Es 1 Ki gi 
Yİ, 
ai a 


Fiy” m Le e Gİ gi Ta uğ | çe Bi 
ak ; eli zi 
aa lr a ai Li 


Gr 
e ) 


Lİ 


r 


> vi 


Tercüme 


m Miy GL Lİ İş ri iyi Si J iü İş 


e İİ İN Mi yi 
İ Ni ı İDİ e İi m İk ie dö Hİ vi ayi j rk Vi fa 
e a ayi. la rk ya huy e ki ra 


5 Em 
.. ai | | 
ii 


BEYDAVİ 
TEFSİRİ 


1. CİLT 


Ofset Hazırlık 
m&m 


Baskı 
Ofis Matbaa Ltd. Şti. İ 
Davutpaşa Kışla Cd. 75/386 Topkapı - Ist. 


İstanbul 
2011 


& 
ISBN 978-975-7624-97-4 


Copyright © 
Kahraman Yayınları 
Sertifika No: 16133 


KAHRAMAN YAYINLARI 
Davutpaşa Cd. TİM-2 No: 322 Topkapı/İstanbul 
Tel: 02126138305 Fax: 02125652584 
info©kahramanyayinlari.com.tr 
www.kahramanyayinlari.com.tr 


KADI NASIRÜDDİN EBU SAİD ABDULLAH BİN ÖMER BİN MUHAMMED 
EŞ - ŞİRAZİ EL - BEYDAVİ 


ii 


BEYDAVİ 
TEFSİRİ 


1. CİLT 


TERCÜME: 
DOÇ. DR. ABDÜLVEHHAB ÖZTÜRK 


KAHRAMAN YAYINLARI 


Doç. Dr. ABDÜLVEHHAB ÖZTÜRK 


1940 yılında Gaziantep'te doğdu. 17 yaşına kadar özel olarak klasik med- 
rese eğitimini gördü. 1962'den itibaren imam-hatiplik yapmaya başladı. Bu 
görevdeyken ilköğretim ve lise eğitimini dışarıdan vererek tamamladı. 1972? 
yılında Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi'ne kaydoldu. 1978 yılında me- 
zun olarak Ankara Müftü Yardımcılığı görevine atandı. Bu arada 1983 yılına 
kadar Hanefi fakihi El-Hassaf üzerine bir de doktora çalışmasını gerçekleş- 
tirdi. Ardından 


Diyanet İşleri Başkanlığı Din İşleri Yüksek Kurulu Raportörlüğü görevin- 
de bulundu. Bu dönemde Türkiye'nin Kopenhag Büyükelçiliği'nde sosyal 
yardımcı/half diplomat statüsünde hizmet verdi. Yurda dönüşünde devlet 
hizmetinden emekli oldu. 1989'da emekliliği durdurulunca Ankara Gazi 
Üniversitesi Eğitim Fakültesi Arap Dili Eğitimi bölümünde 11 yıl boyunca 
klasik ve modern Arapça dersleri okuttu. 1999 yılında emekliliğiyle beraber 
telif, çeviri çalışmalarına daha çok ağırlık verdi. 


Kur'an-ı Kerim meali ve kavramları üzerine telifleri ilgiyle izlenen yaza- 
rın önemli bazı eserleri ve çevirileri şunlardır: 


»* Satır Arası Kelime Kelime Kur'an-ı Kerim Meali 
*e Zad'ül-Mesir / Kur'an-ı Kerim Tefsiri (Çeviri) 
“İbn Kesir Büyük Kur'an Tefsiri (Çeviri) 

* kur'an-ı Kerim Meali 

* Kur'an-ı Kerim Fihristi 

e Kur'an-ı Kerim Lugatı 

* Elmalılı Kur'an-ı Kerim Meali (Sadeleştirme) 
e İmam-ı Azam Ebu Hanife ve Eserleri 

» Peygamberimizin Sünnetinde Evlilik 

e Açıklamalı Kadın İlmihali 

e Sıfat'us-Safve (Çeviri) 

se Riyazu's Salihin (Çeviri) 

* El-Ezkar (Çeviri) 

e Sıfat'us-Safve (Çeviri) 


—bef7karmcesizsi). 


Yayınevinin Takdimi 
Bismillahirrahmanirrahim 


Müslümanlara rehberlik eden temel kaynaklar Kur'an-ı Kerim ve 
Hz. Peygamber (sav) in sünnetidir. Bu kaynaklardan birçok eserler ya- 
yınlamış olan yayınevimiz şimdi de Beydavi Tefsiri'ni siz okuyucuları- 
mızın istifadesine sunmaktadır. 

Hayatı ve tefsiri ile ilgili bilgileri bütün detaylarıyla takdim bölü- 
münde bulabileceğiniz Kadı Beydavi'nin bu tefsir çalışmasında okun - 
ma kolaylığı ve istifadenin artırılması gayesiyle Kur'an-ı Kerim metni 
ile meal ve tefsirleri karşılıklı sahifelerde sunulmaya gayret edilmiştir. 
Ayrıca tefsirin içinde geçen ayet mealleri belirgin olarak gösterilerek 
okuyucunun daha kolay takip etmesi amaçlanmıştır. Doç. Dr. Ab- 
dülvehhab Öztürk'ün akıcı ve anlaşılır Türkçesi ile yayınladığımız bu 
eserde emeği geçen herkese teşekkür ediyoruz. 


Lu 


Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi adlı eserinde şöyle der : 
Gerçek şudur ki bu tefsir, yazılış itibarı ile külfetten beri, akıcı bir üs- 
luba haiz, müfessirlerin bildirdikleri birçok vecihleri pek muciz (kısa) 
bir tarzda içine almaktadır. Bir kısım mutasavvifane, hakimane beya- 
natı muhtevidir. Defalarca gözden geçirilmiş, fazlalıklar atılmıştır. O 
nedenle ilim kürsülerinde tedris edilmiştir (daha da öteye gidilerek 
Padişah meclislerinde seçme alimler tarafından takrir edilmiş, aynı 
kalitede dinleyici ulema tarafından heyecanla izlenmiştir. Buna da 
Osmanlı tarihinde Huzur dersleri denilmiştir. Abdülvehhab Öztürk). 


Lb 


Okuyucuların istifade ve takdirleri bizim için en büyük sürür ve 
manevi ecir vesilesi olacaktır. Cenab-ı Hakk'a hamd, Peygamberine 
salât, ürnmetine rahmet olsun. 


Kahraman Yayınları 
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KADI BEYDAVİ 
(585 -685h/1189- 1286 m) 
ve 
TEFSİRİ 


İmam Ebu'l - Hayr Kadı Nasırüddin Ebu Said Abdullah bin Ömer 
bin Muhammed eş - Şirazi el- Beydavi (585 — 685 h /1189—1286m) 


Kadı Beydavi, Fars Atabegi Ebu Bekir bin Sa'd zamanında Şiraz'a 7 
fersahlık mesafede Beyda şehrinde doğdu. Babasının başşehir kadıl- 
kudatlığına tayininden sonra ailesiyle birlikte Şiraz'a gitti. Hayatının 
çoğunu burada geçirdi. Fars Emirinin Moğollarla iyi geçiminin bir so- 
nucu olarak Moğol istilasından kurtulmuş bulunan ve bu sebeple isti- 
ladan kaçan komşu ülkelerinin alimlerine sığınak teşkil eden Şiraz'da 
geniş bir ilmi çevre buldu. Babasından icazet aldıktan sonra herhangi 
bir ilmi seyahate gerek kalmadan kendi memleketindeki Ehl-i sün- 
net alimlerinden akli ve nakli ilimler tahsil etti. Bizzat kendisi; Hazre- 
ti Peygamber'e varan bir ulema zinciri sayarak bağlı bulunduğu ilmi 
silsileyi zikreder. Bazı kaynaklar onun Bağdat'ta öğrenim gördüğünü 
kaydeder. Hocaları arasında Nasırüddin Tusi (1220 — 1273) ve Şeha- 
beddin Sühreverdi'nin (ölümü 632 / 1234) bulunduğu nakledilirse de 
uzak bir ihtimaldir. 


Babasının vefatından sonra Fars Emiri Abaka tarafından Fahred- 
din eş - Şirazi'den boşalan Şiraz Kadılkudatlığına tayin edilen Beydavi 
(637 / 1274) bir müddet bu görevde kaldı. Bir taraftan da talebe yetiş- 
tirdi. 


8 ÖNSÖZ 


L.CİL” 
Kadılık görevinde fazla titiz davrandığından bu makamdan azledil. 
mesi üzerine 680 / 1281 yıllarında Fars'ın yeni başşehri olan Tebriz'e 
gitti. Orada büyüklerden birinin meclisine uğradı. Geri saflarda otur- 
du. Kendisini hiç kimse tanımıyordu. Müderris ortaya bir nükte attı. 
Hiç kimsenin buna cevap veremeyeceğini zannediyordu ve cemaat- 
ten bunu halletmelerini ve cevap vermelerini istedi. Eğer cevap vere- 
mezlerse sadece tahlil etmelerini istedi. Eğer bunu da yapamazlarsa 
nükteyi tekrar etmelerini istedi. O zaman Kadı Beydavi cevaba baş- 
ladı. Müderris: Senin meseleyi anlayıp anlamadığını bilmedikçe seni 
dinlemem, dedi. Kadı Beydavi de meseleyi lafzı veya manasıyla tekrar 
etme arasında onu serbest bıraktı. Müderris şaşırdı ve: Lafzen tekrar 
et, dedi. O da tekrar etti, sonra da halletti. Soruda bir eksiklik olduğu- 
nu açıkladı, sonra da ona cevap verdi ve derhal benzer bir soru sor- 
du. Müderrisi ona cevap vermeye davet etti. O da özür diledi. Vezir de 
mecliste hazır idi. Onu yerinden kaldırdı ve yanına oturttu. Ona kim 
olduğunu sordu. O da Kadı Beydavi olduğunu ve Şiraz kadılığını tek- 
rar istediğini söyledi. Vezir de ona çok ikram etti ve aynı gün onu eski 
görevine iade etti (Katip Çelebi, Keşfu'z—Zunun, 1/187). 


Daha sonra kadılıktan ayrılarak Tebriz'e yerleşti ve ömrünün 
geri kalan kısmını ilim, ibadet ve riyazatla (nefis terbiyesi ile) geçir- 
di. Bunda Tebriz'de karşılaştığı ve sohbetlerinden istifade ettiği Şeyh 
Muhammed bin Muhammed el — Kütahtai'den kadılığı için vezir nez- 
dinde girişimde bulunmasını rica etmesi ve onun da: Bu zat, alim ve 
fazıl biridir. Sizden cehennemde bir seccadelik yer istiyor, demesi et- 
kili olmuştur. Şeyh bu sözüyle: Kadılar üçtür; ikisi cehennemde, biri- 
si cennettedir (bkz. El - Hassaf, Edebu'l — Kadi, s. 8, doktora tezimiz) 
hadisine işaret etmektedir. Beydavi bu sözden etkilendi ve artık mevki 
ve makam peşinde koşmayı bıraktı. Ölünceye kadar şeyhin meclisi- 
ne devam etti ve şeyhinin işaretiyle eser vermeye başladı. Ölünce de 
onun kabrinin yanına defnedildi. 


Kadı Beydavi, hemen hemen bütün İslam ilimleri dallarında ve di- 
ğer alanlarda ölümsüz eserler bıraktı. Hiç şüphesiz bunların içinde en 
önemlisi ve meşhuru Envarü't — Tenzil ve Esrarü't— Te'vil adındaki eli- 
mizde bulunan ve tercümesini yapmaya çalıştığımız eseridir. Bunun 
üzerinde ayrıca duracağız. Diğer eserleri ise şunlardır: 

I —- Havassu'l — Kur'an. Surelerin faziletlerine dair bir eserdir. Sü- 
İeymaniye kütüphanesinde bir nüshası mevcuttur. 


2 —Tavaliu'l—envar min matalii'l— enzar. Kelam ilmine (metafiziğe) 
dairdir. Bu eser 1339 / 1920'de Kahire'de basılmıştır. Katip Çelebi'nin 
ifadesine göre bunu Melik Nasır Muhammed bin Kalavun için yaz- 
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mıştır. Ülema tarafından on'dan fazla şerhi yazılmıştır. 


3 - Mısbahu'l - ervah. Bir girişle üç bölümden meydana gelen bu 
eser de kelam ilmine dairdir. Bunda mantık ilminin bir özetini yapar. 
Öğrencilere dönük kısa bir ders kitabıdır. Süleymaniye kütüphanesin- 
de bir nüshası vardır. İberi lakabıyla meşhur Kadı Ubeydullah bin Mu- 
hammed el - Fergani bunu şerh etmiştir. 


4 - Müntehe'l — müna fi şerhi esmaillahi'l — hüsna. Tefsirinde (cilt 
2, s. 484) bundan bahseder ve Esmaullah'ın geniş açıklamasını iste- 
yenlerin buna başvurmalarını salık verir. Matbu olan bu eserin Süley- 
maniye kütüphanesinde bir nüshası mevcuttur. 


5 — Minhacür'l - vusul ila ilmi'l — usul. Usul-i fikha dairdir. Kahire'de 
basılmıştır (1326 / 1908). 


6 — El - Gayetü'l - kusva fi dirayeti'l — fetva. İmam Gazali'nin Şa- 
fii fıkhına dair el — Besit adlı eserinin özetidir. Katip Çelebi'nin ifade- 
sine göre muhtasar bir kitap olup ulema tarafından şerh edilmiştir. 
Ezcümle Şeyh Abdullah bin Muhammed Fergani el -— Ubeydi, Gıya- 
seddin Muhammed bin Muhammed, el — Vasıti (718 / 1318) ve Şeyh 
Cemaleddin Muhammed bin Muhammed el — Aksarayi eş — Şafii (771 
/ 1369) tarafından şerh edilmiştir. Ali Muhyiddin el — Kadaği'nin tah- 
kiki ile neşredilmiştir (Kahire, 1402 / 1981). 


7 - Tuhfetü'l - ebrar şerhü mesabihi's — sünne adıyla da bilinen bu 
eser, Beğavi'nin Mebabihü's - sünne adlı kitabının şerhi olup Süley- 
maniye kütüphanesinde çok nüshaları vardır. Katip Çelebi, Beydavi'yi 
de Meşarık şarihleri arasında sayar (Keşf, 2/1689). 


8 - Lübabü'l — elbab fi ilmi'l i'rab. İbn Hacib'in (vefatı: 1249) na- 
hiv konusunda yazdığı el — Kâfiye'nin muhtasarıdır. İbn Hacib'in zik- 
retmediği nahiv kaidelerine temas ederek el — Kâfiye'nin eksiklerini 
tamamlar. Bu Beydavi tefsiri gibi gayet vecizdir. Bu eser Birgivi (981 
/ 1573), Bayezid bin Abdülğaffar el -— Konevi, Muhammed bin Ali el 
— Künbati (941 / 1534) tarafından şerhedilmiştir (Keşf, 2/ 1546). Eser 
Birgivi'nin şerhiyle birlikte basılmıştır. 


9 - Nizamü't — tevarih. Hz. Âdem'den müfessirin vefatına kadar ge- 
çen önemli olaylar, özellikle peygamberler tarihi ve ayrıca Emeviler, 
Abbasiler, Saferiler, Gazneliler, Deylemiler, Selçuklular, Selgarlılar 
(bunlar Fars Atebegleridir (1148 — 1287) 11 Kralları vardır, hepsinin de 
lakabı Muzafferüddin'dir (el -— Müncid fi'l a'lâm, 361), Harezmliler ve 
Moğollar hakkında değerli bilgiler ihtiva eden Farsça bu eser Seyyid 
Mansur tarafından neşredilmiştir (Haydarabad, 1930). Bir nüshası 
Süleymaniye kütüphanesinde bulunmaktadır. Türkçe'ye çevrilmiştir, 


aa — » ————— e — - —— 


bunun da bir nüshası adı geçen kütüphanede mevcuttur. 


10 — Risalefi tarihi'l— ulum ve mevzuatiha. Din ve din dışı tariflerin 
yapıldığı ve konuların belirlendiği risale orta boy üç buçuk varaktır 
(Süleymaniye kütüphanesi, Esad Efendi nr. 3684 / 18). 


11 - Envarü't - tenzil ve esrarütt te'vil. Kısaca Beydavi tefsiri yani 
tercümesini yapmaya çalıştığımız bu ünlü eser. Gerçekten bu eser 
ünlü ve çok meşhurdur. O kadar meşhurdur ki üzerinde 250'den fazla 
şerh, haşiye ve talikat yapılmış; asırlarca okunmuş ve hâlâ da okun- 
maktadır. Bunca tefsir arasından Beydavi'nin bu eserine gösterilen bu 
ilgi ve alakanın sebebi nedir? Şimdi bunu görmeye çalışalım. Merhum 
Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi adlı eserinde (cilt 2, s. 350) 
şöyle der: 


Gerçek şudur ki bu tefsir, yazılış itibarı ile külfetten beri, akıcı bir 
üsluba haiz, müfessirlerin bildirdikleri birçok vecihleri pek muciz 
(kısa) bir tarzda içine almaktadır. Bir kısım mutasavvifane, hakimane 
beyanatı muhtevidir. Defalarca gözden geçirilmiş, fazlalıklar atılmış- 
tır. O nedenle ilim kürsülerinde tedris edilmiştir (daha da öteye gidi- 
lerek Padişah meclislerinde seçme alimler tarafından takrir edilmiş, 
aynı kalitede dinleyici ulema tarafından heyecanla izlenmiştir. Buna 
da Osmanlı tarihinde Huzur dersleri denilmiştir. Abdülvehhab Öz- 
türk). 

Beydavi merhum, bu kıymetli eserinin mukaddimesinde diyor ki: 
İlimlerin kadr ü kıymetçe en büyüğü, şeref ve adaletçe en yükseği tef- 
sirilmidir. Bu, dini ilimlerin başı ve reisidir. Şer'-i şerif kaidelerinin bi - 
nası ve anasıdır. Tefsir yazmaya tefsir hakkında söz söylemeye o kimse 
layıktır ki, dini ilimlerin hepsinde, usul ve furuunda akranından üs- 
tün ola. Arabi sanatların, edebi fenlerin bütün nevilerinde yüksek bi: 
mevki sahibi ola. 


Çoktan beri düşünüyordum kibir kitap yazayım da ashab-ı kiramın 
büyüklerinden, tabiin alimlerinden, daha sonraki selef-i salihinden 
bana ulaşan görüşlerin hülasasını ihtiva etmiş olsun; gerek benim çı- 
kardığım ve gerek benden önceki son devir alimlerinin ve örnek araş- 
tırmacı ilim adamlarının buldukları birtakım mühim, ince nükte ve 
latifeleri içine alsın. Meşhur sekiz imamdan rivayet edilen kıraati ve 
muteber kurralardan rivayet edilen şaz okumaları da açıklasın. 


Şu kadar var ki iktidarımın noksanı buna girişmemi engelliyor, bu 
makamda durmaktan beni men ediyordu. Ta ki istihare ettikten sonra 
mazhar olduğum doğuşlar sayesinde tereddütten kurtuldum ve ta- 
mam edince de Envarü't - tenzil ve Esrarü't — te'vil (tenzilin nurları ve 
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tevilin sırları) adını verdim (Bu ön söz hemen birinci cildin girişinde- 
dir. A. Öztürk). 


Celalüddin Suyuti, bu tefsir üzerinde Nevahidü'l — Ebkâr ve 
şevahidü'l - efkâr adıyla yazmış olduğu haşiyesinde diyor ki: 

Keşşaf tefsiri hakkındaki muhtasarların başı Kadı Nasırüddin 
Beydavi'nin Envarü't - Tenzil adlı kitabıdır. Kadı, Keşşaf'ı özetlemiş, 
pek de güzel muvaffak olmuştur. Kadı, Keşşaf'ın itizal hafaganını (çır- 
pıntılarını) keşfetmiş, bunların izalesini tekeline almış, desise ve cidal 
mevzularını atmış, mühim şeyler yazmış, ilaveler yapmıştır. Artık bu 
kitabı ayarı halis altın gibi meydana çıkmış, gündüz ortasındaki güneş 
gibi şöhret bulmuş, mutalaasında ilim sahipleri devam buyurmuştur. 


Katip Çelebi merhum da şöyle demiştir: Bu tefsir şanı azim, be- 
yandan müstağnidir (tarife ihtiyacı yoktur). Kadı bu kitabında iTraba, 
maani ile beyana (Arap edebiyatına) dair şeyleri Keşşaf'tan; hikmete, 
kelama dair şeyleri Fahreddin Razi'nin Tefsir-i Kebir'inden; iştikaka 
(kelime türemesine) dair gerçekleri, latif işaretleri Tefsir-i Rağıb'tan 
özetlemiştir. Bununla beraber Kadı, kitabına kendi parlak fikrinin 
mahsulü olan birçok makul vecihler (mülahazalar), makbul tasarruf- 
lar da ilave eylemiştir. Bu cihetle sırlar çehresinden şüphe endişelerini 
gidermiş, ilim sahasında vüs'at ve basireti artırmıştır. 


Kadinin vucuh-ı tefsire dair ikinci, üçüncü veya dördüncü de- 
recede olarak kıiyle (denildi) lafzıyla irad ettiği şeyler za'f-ı mecruh 
(bundan daha üstünü var) veya za'f-ı merdut (zayıftır, reddedilmiş) 
demektir. (Konuya Ebudderda radıyallahu anh: “Bir adam Kur'an için 
birçok ihtimaller görmedikçe onu tam anlamış sayılmaz” demekle te- 
mas etmiştir (Sühreverdi, Avarifül - Maarif. 5. 35. bizim tercümemiz). 


Kadı Beydavi tefsirinde surelerin faziletine dair bazı zayıf veya 
mevzu hadisler zikretmiştir. Fakat bu, onların mahiyetine vakıf olma- 
dığından değildir, belki terğib ve terhib yoluna gitmesindendir. Ule- 
ma bunları fark etmişse de Kadı'yı fazla suçlamamış, iyi niyetine ve 
tefsirdeki bu eşsiz çalışmasına yormuşlardır. 


Beydavi'nin bu tefsirini ne kadar övsek azdır. Bizim bu dev esere 
hizmetimiz tercüme çapındadır. Bununla beraber günümüzde Arap 
gramer ve edebiyatına ve tefsir için gerekli ilim dallarına aşina olan- 
ların azlığını ve Beydavi tefsirinin şöhretine binaen okumaya çalışan - 
ların şevklerini kırmamak için elimizden geleni esirgemediğimizden 
okuyucularımız emin olabilirler. Bunu temin etmek için şerhlerine, 
özellikle Şeyhzade, Konevi ve İbn Temcid'e satır satır bakarak doğru 
anlamaya çalıştık. Zamirler veya muğlak ifadelerle geçiştirdiği yer- 
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leri (parantez içerisinde) gösterdik. Kıraat farklarını doğru okutmak 
için var gücümüzü sarf ettik. Şahit getirdiği örnek beyitleri tercüme 
ettiğimiz gibi, bazen ilgili yerleri de Latin harfleriyle gösterdik. Az bir 
Arapça bilgisi olanın bunların altından kalkması için gayret sarf ettik. 
Hiçbir kelimeyi atlamamaya, tam tercüme yapmaya özen gösterdik. 


Çalışmamız her ne kadar şerh değil tercüme çapında ise de oku- 
yucularımıza yardımcı olacağından eminiz. Çünkü zamirlerin yeri 
gösterilmiş, işaret ettiği şeyler şerh ve haşiyelerin yardımı ile netleşti- 
rilmiştir. Tam bir tercüme için elden gelen gayret gösterilmiştir. 

Bütün bunlara rağmen Beydavi tefsirini gereği gibi tercüme etti- 
gimizi iddia edemeyiz. Bunda da samimiyiz. Sadece elimizden gelen 
gayreti sarf ettiğimizi söyler, bu naçiz çalışmamızı okuyuculara sev- 
dirmesini Yüce Mevla'dan niyaz ederiz. 

Bu tanıtım yazısı başta Katip Çelebi'nin Keşfu'z — Zunun'u, mer- 
hum Ömer Nasuhi Bilmen'in, Büyük Tefsir Tarihi ile Türkiye Diyanet 
Vakfı İslam Ansiklopedisi, Milli Eğitim Bakanlığı İslam Ansiklopedi- 
si, Şemseddin Sami'nin Kamusu'l — A'lam'ı, Ömer Rıza Kahhale'nin 
Mucemur'I — Müellifin'i ve diğer eserlerin taranması ile yazılmıştır. 


Abdülvehhab Öztürk 
25 Mart 2011 
GAZİANTEP 


“İnsanlara, kendilerine indirileni açıklaman için sana Kur'an'ı 
indirdik.” (Nahl: 44) 


BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
Kitabın Girişi 


Hamd O Allah'a mahsustur ki Furkan'ı (Kur'an'ı) âlemleri uyarma- 
sı için kuluna indirdi. Öz Arapların hatiplerine en kısa suresinin bir 
benzerini getirmeleri için meydan okudu da buna gücü yeten birini 
bulamadı. Adnan'ların en güzel konuşanlarından ve Kahtan'ların en 
iyi hatiplerinden buna kalkışmak isteyenleri susturdu, öyle ki bunun 
karşısında kendilerini büyülenmiş gibi sandılar. 


Sonra insanlara, ihtiyaçlarına göre indirilenleri açıkladı ki ayet- 
lerini iyice düşünsünler ve akıl sahipleri de bundan gereği gibi öğüt 
alsınlar. Bu nedenle onlara Kitab'ın anası sayılan muhkem ayetlerdeki 
perdeyi ve öteki müteşabih olanlardaki rumuzları tevil ve tefsir ede- 
rek açtı. Derin gerçekleri ve ince nükteleri de ortaya koydu ki mülk ve 
melekutun sırları ve kuds ve ceberutun saklıları onlara görünsün de 
üzerinde iyice düşünsünler. Ayetlerin nasslarından ve parıltılarından 
çıkan hüküm ve konuları önlerine serdi ki üzerlerindeki kirleri onlar- 


dan gidersin ve onları tertemiz etsin. 
13 


Kim huzur-ı kalp ile buna kulak verirse, o iki dünyada övülür ve 
mutlu olur. Kim de dönüp ona bakmaz ve onun nurunu söndürmeye 
kalkışırsa, kınanır ve ateşe girer. 


Ey varlığı zorunlu olan, ey cömertliği taşan ve herkesin maksudu 
olan Allah'ım, ona (Efendimiz'e) öyle bir salât et ki onu her iki dün- 
yada aziz etsin ve çektiği sıkıntıyı unuttursun. Ona yardım edip dini 
sağlamlaştıranlara da rahmet et. Onların bereketlerinden bizim üze- 
rimize de aktar ve bizleri onların gıpta edilen yollarına girdir. Onlara 
da bizlere de çokça salât ve selam eyle. 

İmdi, ilimlerin en büyüğü, en şereflisi ve en parlağı tefsir ilmidir; o 
dini ilimlerin başkanı ve başıdır, şeriat kurallarının temeli ve esasıdır. 
Ona ancak din ilimlerinin usul ve furuunda mahir olanlar ve Arap dili 
edebiyatında üst dereceye çıkanlar el atabilir. Uzun süredir bu konu- 
da bir kitap yazmayı düşünüyordum. Bu öyle bir kitap olmalı idi ki as- 
habın büyüklerinden, tabiin ulemasından ve diğer selef-i salihinden 
bize ulaşanları içine alsın, ince nükteleri ve derin işaretleri içinde ba- 
rındırsın. Benim ve benden önceki son devir alimlerinin buluşlarını 
da dile getirsin. Meşhur sekiz kıraat imamlarının ve muteber şaz kı- 
raat ustalarının okuyuşlarını da içine alsın. Ancak sermayemin azlığı 
beni bundan engelliyor ve bu yola girmeme mani oluyordu. Sonunda 
istihare ettikten ve güzel işaretler aldıktan sonra bu niyetimi gerçek- 
leştirmeye karar verdim ve bittikten sonra ona “Envarü't - Tenzil ve 
Esrarü't - Te'vil” adını koymaya azmettim. 

İşte şimdi konuya girişiyor, Allah'ın tevfik ve inayeti ile sözümü 
söylemeye başlıyorum. Her hayra muvaffak kılan ve her isteneni ve- 
ren O'dur. 


—— Sü y— 
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Mekke'de inmiştir. 7 ayettir. 
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i - Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. 

2 - Hamd alemlerin Rabbi Allah'a mahsustur. 

3 - Rahman ve Rahim olan (Allah'a). 

4 - Ceza gününün hakimidir. 

5 - Yalnız sana ibadet eder ve yalnız senden yardım dileriz. 
6 - Bizi doğru yola ilet. 


7 - Nimet verdiklerinin yoluna; gazaba uğrayanların ve sapıkla- 
rın yoluna değil. 


Ona Ümmü"! - Kur'an (Kur'an'ın Anası) adı verilir; çünkü onunla 
açılmış ve onunla başlamıştır; sanki onun aslı ve kaynağı gibidir. Bu- 
nun içindir ki ona Esas (temel) denilir, birde o; Kur'an-ı Kerim'deki Al- 
lah Teala'ya övgüyü; emir ve yasağı ile ibadet etmeyi; vaat ve tehdidini 
yahut da nazari hikmetlerden ve ameli hükümlerden ibaret birtakım 
manalarını içine alır. Bunlar da insanı doğru yola götürür, mutlu kim- 
selerin mertebelerini ve bedbaht insanların düştüğü kötü durumları- 
nı gösterir. 

Ona bu mülahazalardan dolayı Kenz (Hazine) Vafiye ve Kafiye (Ye- 
terli) suresi de denir. Ona hamd, şükür, dua ve Allah'tan istemeyi öğ- 
reten sure de denir. Çünkü içinde bunlar da vardır. Namaz suresi de 


denilir, çünkü namazda okumak vacip ve müstehaptır. Ona Şafiye ve 
Şifa suresi de denilir; çünkü Peygamberimiz sallallahu aleyhi ve sel- 
lem: O, bütün hastalıklara şifadır, demiştir. 


Ona Seb'ü'l - Mesani de denilir; çünkü ittifakla yedi ayettir. Ancak 
kimileri besmeleyi saymış, en'amte aleyhim'i saymamıştır; kimisi de 
bunun aksini söylemiştir. Mesani (tekrarlanan) denilmesi de namaz- 
da tekrarlandığı yahut iki kere indiği içindir, Eğer o rivayet sahih ise 
bir kere namaz farz kılınırken Mekke'de, bir kerede de kıble değiştiri- 
lirken Medine'de inmiştir. Onun Mekki olması ise sahihtir. Çünkü Al- 
lah Teala: “Andolsun ki sana tekrarlanan yedi ayet indirdik” (Hicr: 87) 
demiştir ki bu da kesin olarak Mekke'de inmiştir. 


1-“Bismillahirrahmanirrahim” Fatiha'dandır ve her suredendir. 
Mekke ve Kufe kurra ve fakihleri, Abdullah bin Mübarek rahmetulla- 
hi aleyh ve İmam Şafii bu görüştedirler. Medine, Basra, Şam kurra ve 
fakihleri ile İmam Malik ve Evzai de bunlara muhaliftirler. Ebu Hanife 
rahmetullahi aleyh bu hususta açık bir şey söylememiş; onun sureden 
olduğunu sanmıştır. İmam Muhammed bin Hasen'e bunu sordular, o 
da: İki kapağın arasındakiler Allah Teala'nın kelamıdır, dedi. 


Bizim (Şafiilerin) delilleride şu hadislerdir: Ebu Hureyreradıyallahu 
anh'ten rivayet edildiğine göre aleyhissalat vesselam Efendimiz: “Fati- 
hatül kitap suresi yedi ayettir, birincisi bismillahirrahmanirrahim'dir,” 
demiştir. Ümmü Seleme radıyallahu anha da şöyle demiştir: Resulul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem Fatiha'yı okudu ve bismillahirrahma- 
nirrahim elhamdü lillahi rabbil alemin'i bir ayet saydı. Bu nedenle tek 
başına bir ayet olup olmamasında ihtilaf edilmiştir. 


Bir delilimiz de iki kapak arasındakilerin Allah kelamı olduğuna 
icma edilmesi ve Kur'an'dan olmayan şeylerin ondan soyutlanması 
hususunda o kadar titizlik gösterilmesi, hatta âmin'in yazılmamasına 
rağmen onun Mushaf 'ta bırakılmasıdır. 


Besmelenin başındaki be mahzuf bir şeye mütealliktır (bağlıdır), 
takdiri, bismillahi ekrau (Allah'ın adıyla okuyorum) demektir. Çünkü 
onun okuduğu şey tilavet edilmektedir. Aynı şekilde her iş yapan da 
besmele çekerken besmeleyi kendine başlangıç yapar. Bu da “başlı- 
yorum” fiilini takdir etmekten daha iyidir; çünkü buna uygun ve buna 
delalet eden bir nakil geçmemiştir. İbtidai (başlamam Allah'ın adıyla- 
dır) şeklindeki takdir de pek doğru değildir, çünkü bunda da çok keli- 
me takdir edilmiş olur. 


Ma'mul'un (bismullah'ın) başa alınması burada daha etkili olmuş- 
tur, nitekim “bismillahi mecraha (geminin yüzmesi Allah iledir)” (Hud: 
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41) ayetinde ve “iyyake na'büdü (yalnız sana ibadet ederiz)” ayetinde 
de öyledir. Çünkü bu önemlidir, tahsise daha çok delalet eder, sonra 
varlık sırasına daha uygundur; çünkü Allah Teala'nın ismi, okumadan 
öncedir. Nasıl olmaz ki ona alet kılınmıştır, çünkü hiçbir işe Allah'ın 
adı anılmadan başlanmaz. Çünkü Peygamberimiz sallallahu aleyhi ve 
sellem: Bismillah'la başlamayan önemli her iş yarım kalmaya mah- 
kumdur, demiştir. 


Şöyle de denilmiştir: Be edatı musahabe (birliktelik) içindir, mana 
da şöyledir: Allah'ın isminden bereket umarak başlarım. 


Bundan sonrası kulların ağzı ile söylenmiştir; Allah'ın ismi ile nasıl 
bereket umacakları, nimetine nasıl şükredecekleri, lütfünden nasıl is- 
teyecekleri öğretilmiştir. 


Tek harflerin hakkı meftuh olmak iken meksur kılınması harflik- 
ten ve harfi cerlikten ayrılmamasından dolayıdır. Nitekim emir lam'ı 
(Jiyektüb) ve zahir ismin başına gelen lam da (lizeydin) meksurdur, 
bununla ibtida manasına gelen lam'ı ayırmak için böyle olmuştur. 


İsm lafzı Basra ekolüne göre sonları hazf edilen isimlerdendir. Çün- 
kü bunlar çok kullanılır, başları da sakin kılınmış, başlamak mümkün 
olması için de vasl hemzesi getirilmiştir. Çünkü harekeli harfle başla- 
mak ve sükun üzere durmak adetlerindendir. Esmâ, esamiy, sümey 
ve sümmiyet şeklinde çekimi yapılması da buna şahitlik eder. Hüden 
vezninde sümen şeklinde gelmesi de ayrı bir delildir. Şair şöyle demiş- 
tir: 


Allah sana mübarek bir isim vermiştir, 

Sen nasıl onu tercih ettinse O da etmiştir. 

“Kalb” (kelimeyi ters çevirme) her zaman görülen bir şey değildir. 

İsm sümüvden türetilmiştir; çünkü o, isim sahibi için yüceliktir 
re onun için bir alamettir. Kufe ekolüne göre ise ism sime'den türe- 
ilmiştir (ters çevrilmiştir). Aslı vesm'dir, vav atılmış, onun yerine vasl 
ıemzesi getirilmiştir, i'lali az olsun istenmiştir. Bu da başı hazfedilen 
:elimeye hemzenin geldiği bilinmemekle reddedilmiştir. 

Sim ve süm de lügattir, şair şöyle demiştir: 

Her surede adı geçen Zatın (Allah'ın) adıyla (simuh). 

Eğer isimden lafız kastedilirse o isim sahibinden başkadır, çünkü 
yrı ayrı kararsız seslerden oluşmuştur. Milletlere ve çağlara göre de- 
işir. Bazen ayrılır, bazen de birleşir. Müsemma (isim sahibi) ise böyle 


eğildir. Eğer ondan bir şeyin zatı kastedilirse, isim sahibi ile aynıdır, 
ncak bu manada meşhur değildir. 
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Allah Teala'nın: “Rabbinin ismi yücedir” (Rahman: 78) ve “Rabbi- 
nin ismini tesbih et” (A'Ja: 1) ayetlerinde isimden kastedilen lafızdır; 
çünkü Allah Teala'nın zatını ve sıfatlarını noksanlıklardan tenzih et- 
mek gerektiği gibi kendisi için konulan lafızları da pis şeylerden ve 
edepsizlikten tenzih etmek gerektir. Yahut da bu ayetlerdeki isim lafzı 
Zaittir (araya sıkıştırılmıştır). Şairin şu mısraında olduğu gibi: 


Bana bir yıl ağlayın, sonra size selam (ismi) olsun. 


Eğerondan sıfat kastedilirse— nitekim Şeyh Ebu'l- Hasen Eş'ari'nin 
görüşü de öyledir - o zaman onun dediği gibi müsemmanın aynıdır, 
aynı değildir, ne aynıdır ne de gayrıdır bölümlerine ayrılır (yeri burası 
değildir). 

Neden Allah Teala: Bismillah, dedi de billah, demedi; çünkü ismi- 
ni zikretmede bereket ve ondan yardım isteme vardır ya da yeminle 
bereketi birbirinden ayırmak içindir. Besmelede yazıda olduğu halde 
elif yazılmamıştır; çünkü çok kullanılmaktadır. Onun yerine be uza- 
tılmıştır. 


Allah lafzının aslı İlah'tır, hemze hazfedilmiş, onun yerine elif lam 
getirilmiştir. Bunun içindir ki katı' hemzesiyle ya Allah, denilir. Ancak 
bu Hak Mabud'a denir, İlah ise aslında her mabud'a denirken sonra o 
da genel olarak Hak Mabut'ta kullanılmıştır. Türevi ilâh, alihe, uluhe 
ve uluhiyetten gelir ki tapmak ve kulluk etmek manasınadır. Tellehe 
vestehele de ondan gelir. 


Şöyle de denilmiştir: O, elihe'den gelir ki şaşmak manasınadır; 
çünkü akıllar onu bilmede şaşar. Yahut elihtü ila fülanin deyiminden 
gelir ki birinin yanında huzur bulmaktır. Çünkü kalpler onun zikri ile 
tatmin olur, ruhlar onu tanıdıkça huzura erer. 


Yahut yine elihe'den gelir ki oda başına gelen bir şeyden dolayı pa- 
niklemektir. Âlehehu gayruhu da birini korumaktır. Zira sığınan kimse 
ona başvurur, o da onu ya gerçek olarak ya da kendi iddiasına göre 
korur. 


Yahut elihel fasilü'den gelir ki deve potuğu annesine sokulmaktır. 
Çünkü kullar da zorluklarda ona yalvarıp iltica ederler. 


Yahut velihe'den gelir ki şaşmak ve aklı karışmaktır. Aslı vilah'tır, 
vav nemzeye kalb olmuştur; çünkü kesre de tıpkı zamme gibi ona bir- 
çok yönden ağır gelir. Onun için İlah denilmiştir; iâ' ve işah lafızla- 
rında olduğu gibi. Çoğulunun evlihe değil de alihe vezninde gelmesi 
bunu reddeder. 


Şöyle de denilmiştir: Aslı lahe'dir, yelihü leyhen ve lahen şeklinde 
çekimi yapılır. Bu da kapanmak ve yücelmek manasınadır. Çünkü Al- 
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lah Teala gözlerden kapalıdır, kendine layık olmayan her şeyden yüce. 
dir. Şairin şu beyiti de buna şahitlik eder: 

Ebu Rabah'ın yemini gibi, 

Yukarıdan büyük tanrısı (Lah'ı) ona şahitlik ediyor. 

Şöyle de denilmiştir: Allah lafzı Zata mahsus özel isimdir; çün- 
kü ona sıfat verilir, o sıfat olmaz. Bir de mutlaka ona sıfatlar verile - 
cek ve kendisinden başkasına layık olmayacak bir isim verilmelidir. 
Ayrıca eğer sıfat olsa idi “lailahe illallah” tevhit olmazdı, tıpkı “lailahe 
illerrahman"da olmadığı gibi. O zaman şirke mani olmazdı. 


En doğrusu onun sıfat olmasıdır, ancak Süreyya ve Saik lafızları 
gibi özel isim gibi olup da başkasında kullanılmayınca, ona sıfat ve- 
rilmede, kendisinin sıfat olmamasında ve ortaklığa ihtimal vermeme - 
sinde onun gibi kullanılmıştır. 


(Bu kadarı özel isim olmak için yeterlidir) zira onun zatı hakiki 
olsun olmasın başka bir durumu göz önüne almadan insan aklının 
alacağı bir şey değildir. Hiçbir lafzın onu tam karşılaması mümkün 
değildir. Eğer öyle olsa idi Allah Teala'nın: “O, göklerde İlah'tır” (En'am: 
3) ayetinin zahiri doğru bir mana ifade etmezdi (Allah'ın zatı göklerde 
olmak gerekirdi, hâlbuki öyle değildir. Mütercim). 


Sonra türevde aranan iki kelimeden birinin diğerine manada ve 
terkipte ortak olması, onunla (Allah lafzı ile) diğer zikredilenler ara- 
sında mevcuttur. 


Şöyle de denilmiştir: Onun aslı Süryanice Laha'dır, sonundaki elif 
atılarak ve başına lam getirilerek Allah olmuştur. 


Allah lafzının lam'ına gelince, eğer makabli (bir öncesi) meftuh 
veyahut mazmum olursa, kalın okunur, bu da sünnettir. Üçünde de 
kalın okunur, diyenler olmuştur. 


Ortadaki elifini hazfetmek hatadır, namazı bozar, onunla yemin 
edilmez (elleh). Ancak zorunlu olarak şiirde kabul edilir, mesela şu ör- 
nekte olduğu gibi: 

Duyun, Allah (elleh) Süheyl'e bereket vermesin, 

Allah diğer insanlara bereket verdiği zaman. 


Rahman Rahim: Bu iki isim rahime kökünden mübalağa için yapıl- 
mıştır, tıpkı gadibe'den gadban ve alime'den alim gibi. Rahmet kalbin 
yufka olması ve şefkat duymasıdır. Bundan da lütuf ve ihsan lazım ge- 
lir. Ana rahmi de bundan gelir ki o da içindekini sarar ve onu bürür. 


Allah Teala'nın isimleri baştaki etkilenmeye göre değil de sondaki 
fiilden alınır (manalarında sonuca bakılır). Rahman Rahim'den daha 
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abartılıdır; çünkü harfin fazlalığı mananın da fazlalığını gösterir. Me- 
sela kataa, kattaa, kübar ve kübbar gibi. Bu Rahman'daki mananın 
fazlalığı bazen kemiyet (nicelik) itibarı ile alınır, bazen de keyfiyet (ni- 
telik) itibarı ile alınır. Birinciye göre: Ya rahmaned dünya, denilmiş- 
tir. Çünkü mü'mini de kafiri de içine alır. Rahimül ahiret ise sadece 
mü'mine dönük olması itibarı iledir. İkinciye göre de: Ey dünyanın ve 
ahiretin Rahman'ı ve ahiretin Rahim'i denilmiştir. Çünkü ahiretin bü- 
tün nimetleri büyüktür. Dünya nimetleri ise büyüklü küçüklüdür. 


Neden önce Rahman zikredilmiştir, halbuki aşağıdan yukarıya çı- 
kılması gerekirdi, çünkü dünya rahmeti öncedir de ondan. Bir de o 
özel isim gibi olduğundan ondan başkasına sıfat olmaz. Zira mana- 
sı gerçek nimet veren, rahmette son dereceye varan demektir. Bu da 
başkasında gerçek olarak bulunmaz. Zira başkası iyiliğinin karşılığı- 
nı bekler. Nimetinden sevap almak veya onunla övülmek yahut içine 
düşen sıkıntıyı gidermek veyahut içinden mal sevgisini atmak ister. 
Sonra başkası bu hususta aracı gibidir. Çünkü nimetin kendisi, varlığı, 
onu elde etmek için gereken kudret ve onu meydana getiren sebep, 
ondan yararlanma imkanı, ondan güç almak vs. gibi bütün şeyler an- 
cak Allah'ın yardımı ile olur. 


Bir de Rahman büyük ve esas nimetlere işaret ettiği için Rahim bu- 
nun dışında kalanları ve sonradan gelenleri karşılamak için kullanıl- 
mıştır. Ya da ayet sonları tutsun için zikredilmiştir. 

Öyle görünüyor ki o (rahman) gramer itibarı ile gayri münsariftir 
(cer ve tenvin almaz). Gerçi müennesi fa'la veya fa'lane şeklinde gel- 
diği için Allah Teala'ya mahsus değilse de o kalıpta genel hüküm böy- 
ledir. 


Bu isimlerin Allah Teala'ya tahsis edilmesi şunun içindir: Arif olan 
bilmelidir ki bütün işlerde yardımı istenen gerçek mabut O'dur. Ni- 
metlerin peşin ve veresiyesini, önemli ve önemsizini gerçek veren 
O'dur. O zaman arif her şeyiyle Allah'ın pak huzuruna yönelir, tevfik 
ipine sarılır, içini onun zikri ile meşgul eder ve başkasına karşı yalnız 
ondan yardım diler. 


2-“Hamd Allah'a mahsustur”. Hamd nimet olsun başka bir şey ol- 
sun isteyerek yapılan bir iyiliğe karşı övgüdür. Medih ise mutlak iyiliğe 
karşı övgüdür. Bunun içindir ki: Hamettü zeyden ala ilmihi ve keremi- 
hi (Zeyd'e ilminden ve kereminden dolayı hamd ettim) dersin de, gü- 
zelliğinden dolayı hamd ettim, demezsin, methettim, dersin. Şöyle de 
denilmiştir: Bu ikisi kardeştir (eşanlamlıdır). Şükür ise nimete sözlü, 
pratik ve inanç şeklinde karşılık vermektir. Şair şöyle demiştir: 
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Nimetiniz benden size şunları kazandırdı. 
Elimi, dilimi ve içimde saklı kalbimi. 
Binaenaleyh o diğer ikisinden bir yönden daha genel, bir yönden 
de daha özeldir. 


Hamd; şükrün bir dalı olarak nimeti daha iyi karşıladığı ve yeri- 
ni daha iyi gösterdiği için — çünkü itikat gizlidir, organların adabı da 
zikzaklıdır - o nedenle hamd şükrün başı kılınmıştır. Bunun içirıdir ki 
aleyhissalat vesselam Efendimiz: Hamd şükrün başıdır; Allah'a hamd 
etmeyen ona şükretmemiştir, demiştir. 


Kınama ise hamdin zıddıdır, küfran (nankörlük) de şükrün zıddı- 
dır. 


El -— Hamdü müpteda olarak merfudur, haberi de lillahi'dir. Aslı 
mansuptur, öyle de okunmuştur (nahmedullahe). Nasb'tan ref'a ge- 
çilmesi, hamdin genelliğini, yeniliğini ve sonradan oluştuğunu gös- 
termek içindir. O, gizli fiillerle mansup olan mastarlardandır. Nere- 
deyse onlarla beraber kullanılmaz (küfren, sükyan, şükren). 


El -— Hamdü'deki tarif lamı cins içindir, manası da herkesin bildiği 
hamde işarettir. Ya da istiğrak içindir, çünkü hamdin hepsi ona aittir, 
zira ne kadar hayır varsa, onu vasıtalı veya vasıtasız veren O'dur. Nite- 
kim şöyle demiştir: “Sizde ne gibi bir nimet varsa, Allah'tandır” (Nahl: 
53). Bunda Allah Teala'nın hayat ve irade sahibi olduğunu bildirme 
vardır. Zira cansız biri bu gibi şeyleri yapamaz. 


Dal'ı lama, lamı dala bağlayarak elhamdi lillahi ve elhamdülüllahi 
şeklinde de okunmuştur, ikisini bir kelime gibi göstermek istemişler- 
dir. 

“Âlemlerin Rabb'i Allah'a mahsustur”. Rab aslında mastardır, ter- 
biye manasınadır, o da bir şeyi yavaş yavaş kemale erdirmektir. Sonra 
mübalağa için onunla sıfatlanmıştır, mesela savm ve adi gibi. Şöyle de 
denilmiştir: O rabbehu yerubbuhu fehüve rabbun şeklinde çekilmiş- 
tir, upkı nemme yenümmü nemm gibi. Sonra mülkün sahibi Allah'a 
isim olmuştur, çünkü sahip olduğu şeyi muhafaza eder ve büyük- 
tür. Başkasına ancak sınırlı (muzaf) olarak denilir, mesela: “Rabbine 
(efendine) dön” (Yusuf: 50) ayetinde olduğu gibi. 


Alem, kendisiyle Yaratıcı'nın bilindiği şeydir, o da Allah'tan baş- 
ka bütün cevherler ve arazlardır. Çünkü onlar mümkün oldukları ve 
varlığı zorunlu olan bir etkene muhtaç oldukları için onun varlığını 
gösterirler. 


Cemi (çoğul) olması altındaki değişik cinsleri içine alması içindir, 
akıllılar çok kabul edildiğinden ye ve nun ile (alemiyn şeklinde) cemi 
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yapılmıştır, nitekim akıllıların diğer sıfatları da böyle yapılır. 


Şöyle de denilmiştir: Alem ilim sahibi meleklere ve insanlara ve 
cinlere denilir. Başkalarını da kapsamına alması, dolaylı yoldandır. 


Şöyle de denilmiştir: Ondan yalnız insanlar kastedilmiştir, çünkü 
onlardan her biri büyük alemdeki cevher ve arazları kendinde taşır. 
Allah nasıl aleme koyduğu harika şeylerle bilinirse bunlarla da aynı 
şekilde bilinir. Allah Teala: “Nefislerinizde de ayetler vardır, görmüyor 
musunuz?” (Zariyat:21) demiştir. 


Medh veya nida yolu ile veyahut hamdin gösterdiği fiille mansub 
olarak “rabbel alemiyn” şeklinde de okunmuştur. Bunda da şuna delil 
vardır ki mümkün varlıklar hadis iken onları var edene muhtaç olduk- 
ları gibi baki iken de bekalarını sürdüren birine muhtaçtırlar. 


3- “Rahman Rahim olan” bunu da az sonra anlatacağımız gibi 
hamde müstahak olmasının sebebi olarak tekrar etmiştir. 


4- “Ceza gününün hakimidir”. Asım, Kisai ve Yakup böyle (mâliki 
yevmiddin) şeklinde okumuşlardır. “O gün hiçbir nefis başka bir nefis 
için bir şeye sahip olamaz, o gün emir Allah'ındır” (İnfitar: 19) ayeti de 
bunu destekler. Kalan kurralar ise meliki şeklinde okumuşlardır, ter- 
cihe şayan olan da budur. Çünkü bu, Mekke —- Medine halkının oku- 
yuşudur. Bir de: “Bugün mülk kimindir” (Gafir: 16) ayeti vardır. Sonra 
bunda tazim vardır. 


Malik ise elindeki mülk üzerinde istediği gibi tasarruf eden de- 
mektir, melik ise emri altındakilerde emir ve yasaklarla tasarruf eden- 
dir, saltanat manasındadır. Lamın sükunu ile melk şeklinde de okun- 
muştur. Fiil kalıbında meleke olarak da okunmuştur. Medih veya hal 
olarak nasb ile maliken de okunmuştur. Merfu olarak tenvin ile ve 
mahzuf mübtedanın haberi olarak muzaf şeklinde malikün de okun- 
muştur. Muzaf olarak ref ve nasb ile de okunmuştur. 


Yevmüddin yevmülceza (ceza günü) demektir. Kema tediynü tür- 
dan (nasıl yaparsan öyle karşılığını görürsün) sözü de şu şiir de bun- 
dandır: 


Düşmanlıktan başka bir şey kalmayınca, 
Onlar gibi biz de cezalandırdık. 


İsmi faili zarfa muzaf etmiştir, genişleterek (mecaz kullanarak) onu 
mef'ulun bih yerine koymuştur. Mesela ya sarikal leyyelti ehleddar kav- 
linde olduğu gibi. Manası da ceza günündeki işlere hakim oldu demek- 
tir. Tıpkı “Cennet halkı seslendi” (A'raf: 44) ayetinde olduğu gibi (sesle- 
necek demektir). Ya da mülk o gün devamlı olarak ona aittir, demektir. 
O zaman izafet hakiki ve marifeye sıfat olmasını hazırlamış olur. 


Şöyle de denilmiştir: Din şeriat manasınadır. Taat manasınadır da 
denilmiştir. Mana da dinin (şeriat ve taatın) karşılık bulacağı günün 
sahibidir, demektir. Günün buna muzaf olması ya tazim içindir ya da 
tek emri geçenin Allah olduğunu bildirmek içindir. Bu sıfatların Allah 
Teala'ya verilmesi yani alemleri meydana getirmesi, onları büyütmesi, 
onlara zahir ve batın, peşin ve veresiye nimetler vermesi ve sevap ve 
azap gününde bütün işlerine sahip olması, onun hamde layık olma- 
sındandır. Ondan başka buna gerçek layık hiçbir kimse yoktur, çünkü 
hükmü sıra ile sıfata bağlamak onun illetini gösterir. Sonra bu sıfatla- 
rın Allah Teala'ya verilmesi, dolaylı olarak şunu bildirmek içindir ki bu 
sıfatları taşımayan biri hamde (övülmeye) layık olamaz, hele ibadet 
edilmeye hiç olamaz. Böyle olmalıdır ki bu sıfatların Allah'a verilmesi 
arkada sayılan şeylere delil olsun. 


Buna göre birinci sıfat hamdi gerektiren şeyi beyan etmek içindir, 
o da var edip büyütmektir. İkincisi ile üçüncüsü, onun verdiği bu lü- 
tufta serbest olduğunu; zatından sudur etmekle veya geçmiş bir amel- 
den dolayı ona vacip olmakla yapmadığını, lütfederek hamde müsta- 
hak olduğunu göstermek içindir. Dördüncüsü ona mahsus olduğunu 
bildirmek içindir, çünkü ortaklığı kabul etmez. Bir de hamd edenlere 
va'dini ve yüz çevirenlere de tehdidini duyurmak içindir. 


5- “Yalnız sana ibadet eder ve yalnız senden yardım dileriz”. Son- 
rahamde layık olan zikredilip de diğer zatlardan ayrılacak büyük sı- 
fatlarla nitelenince, ilim belli bir bilinene taalluk etti ve bununla hitap 
edildi: Ey şanı böyle olan Rabbimiz, ibadeti ve yardım istemeyi ancak 
sana tahsis ederiz, denildi ki tahsisi daha çok göstersin, delilden gözle 
görülmeye terakki edilsin ve gaipten şahide geçilsin. Böylece o bilinen 
de gözle görülmüş, akılla bilinen de müşahede edilmiş ve gaip olan 
huzura gelmiş gibi oldu. 


Bunu temin etmek için de sözün başını arif'in ilk halleri olan zikir 
ve fikir, Allah'ın isimlerini düşünme, nimetlerine bakma, yaptıklarıy- 
a şanının büyüklüğüne ve saltanatının yüceliğine delil getirme gibi 
yrensiplerinin üzerine kurdu. Sonra da ardından işin sonunu zikretti. 
) da vuslat deryasına dalıp müşahede ehlinden olarak onu (Allah'ı) 
özüyle görmek ve ona doğrudan hitap etmektir. Allah'ım, bizleri de 
yadece duymakla değil de gözleriyle görecek şekilde sana vasıl olan- 
ardan eyle. 


Arapların bir âdeti de konuşurken sanat yapmak ve bir üsluptan 
liğerine geçmektir. Bunu da dinleyiciyi rahatlatmak ve harekete ge- 
irmek için yaparlar. Mesela hitaptan gaibe, gaipten hitaba geçilir, ba- 
en de aksi yapılır. Örneğin şu ayetlerde olduğu gibi: “Gemide oldu- 
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gunuz ve gemiler onları yüzdürdüğü zaman" (Yunus: 22). “Allah O'dur 
ki rüzgarları gönderdi, rüzgarlar da bulutu kaldırır, biz de onu ölü bir 
beldeye gönderdik” (Fatır: 9). Şair İmruulkays'in şu sözü de öyledir: 
Gecen ismed sürmesiyle uzadı, 
Gamsız uyudu, sen uyumadın, 


O geceledi, gecesi de geceledi, 

Gözü ağrıyanın gecelemesi gibi. 

Bu da bana gelen bir haberden dolayıdır, 

(Babam) Ebulesved hakkında aldığım haberden dolayıdır. 


İyya munfasıl zamirdir, ona bitişen ya, kâf ve he harfleri mütekel- 
lim, muhatap ve gaibi bildirmek için ilave edilmiştir. İraptan mahalli 
yoktur, tıpkı ente'deki te ve ereeyteke'deki kâf gibi. (İmam) Halil: İyya 
bunlara muzaftır, demiş ve şunu delil getirmiştir: Bir adam altmış ya- 
şına ulaştığı zaman ondan sakın, gençlerden de sakın. Bu ise şazdır 
(kural dışıdır) ona güvenilmez. Şöyle de denilmiştir: Bunlar zamirdir, 
iyya da dayanağıdır. Çünkü bunlar amillerden ayrılınca bunları ayrı 
olarak telaffuz etmek mümkün olmadı, onun için bunlara eklendi, 
böylece kendi başına olması temin edildi. Şöyle de denilmiştir: Za- 
mir bunların toplamıdır. Hemzenin fethi ile eyyake ve he'ye kalb ile de 
heyyake şeklinde okunmuştur. . 


İbadet boyun eğmenin ve mahviyet (tevazu) göstermenin en ileri 
halidir. “Tarikun muabbedün” deyimi de bundandır ki ayaklarla çiğ- 
nenip düzlenmiş yol demektir. Bir de “sevbün zu abedetin” denir ki 
gayet sık dokunmuş kumaş manasındadır. Bunun içindir ki ancak Al- 
lah Teala'ya baş eğmede kullanılır. 


İstiane (nesteiyn) yardım istemektir. O da ya zorunlu olur ya da 
zorunlu olmaz. Zorunlu olan, onsuz iş yapma mümkün olmayandır; 
mesela iş yapanın gücü, tasarımı, iş yapacağı alet ve maddeyi elde 
etmesi gibi. Bunlar toplanınca adamda güç vardır. denir ve mükellef 
olması doğru olur. Zorunlu olmayan da işi kolaylaştıran şeyi elde et- 
mektir; mesela yolculukta yürümeye gücü yetenin binek temin etmesi 
gibi. İş yapana işi yaklaştıran ve onu o şeye teşvik eden de böyledir. Bu 
kısım teklif için esas değildir. Maksat bütün önemli işlerde veya iba- 
detleri yerine getirmede Allah'tan yardım istemektir. 


Her iki fiildeki (nabüdü ve nesteiyn) zamir okuyucuya, yanındaki 
meleklere ve kendisiyle beraber namazı cemaatle kılmak isteyenlere 
racidir yahut hem kendisine hem de diğer mü'minlere racidir. O on- 
lara katılarak birlikte ibadet eder ve ihtiyacını onlarla beraber görür. 
Belki de ibadeti onların bereketiyle kabul edilir ve duası tutar. Cemaat 


bunun için meşru kılınmıştır. 


Mef'ul tazim ve ihtimam için, hasrı göstermek için başa alınmıştır 
Bunun içindir ki İbn Abbas radıyallahu anhuma: Manası, sana iba- 
det ederiz, başkasına ibadet etmeyiz, şeklindedir, demiştir. Zamir aynı 
zamanda var olmada önce olanı (Allah'ı) ilk defa zikretmek ve şuna 
dikkat çekmek için başa alınmıştır abit, her şeyden önce mabuduna 
bakmalı, ondan sonra ibadetine bakmalıdır. Ondan sadır olana bir 
ibadet olarak değil de ona şerefle nisbet edilen ve kendisiyle Hak ara- 
sında temas noktası olarak bakmalıdır. Çünkü arif kimse ancak ken- 
dini tam olarak Allah'a verdiği ve masivayı (Allah'tan başka her şeyi) 
terk ettiği zaman vuslata erer. Hatta öyle olmalıdır ki her halini onu 
düşündürmesi ve ona mensup olması itibarı ile dikkate almalıdır. Bu- 
nun içindir ki Allah Teala'nın, Habib'inden “Üzülme, şüphesiz Allah 
bizimledir” (Tevbe: 40) diye naklettiği şey, Kelim'i hakkında: “Şüphesiz 
Rabbim benimledir, bana doğru yolu gösterecektir” (Şuara: 62) sö- 
zünden daha üstün kılınmıştır. Zamir yardım istenenin yalnız o oldu- 
gunu vurgulamak için tekrar edilmiştir. 


İbadet de yardım istemeden önce zikredilmiştir ki ayet başları 
(sonları) tutsun ve şu da bilinsin ki bir ihtiyacı karşılamak için önce 
çaresine bakılmalıdır. O zaman daha kolay görülür. 


Ben de derim ki, konuşan kimse ibadeti kendine nispet edince, 
gösteriş yapmak ister gibi oldu ve yaptığı bir şeye güvendi. Hemen ar- 
kasından “yalnız senden yardım isteriz” demekle ibadetin de ancak 
Allah'ın yardım ve inayeti ile tamam olacağını ve yolunda gideceğini 
göstermek istedi. 


Şöyle de denilmiştir: Vav hal edatıdır, mana da, senden yardım is- 
teyerek sana ibadet ederiz demek olur. Her iki fiilde de nun'un kesresi 
ile (nibüdü ve nisteiyn) okunmuştur, bu daTemim oğulları lehçesidir. 
Çünkü onlar ye dışındaki muzaraat harflerini eğer maba'di mazmum 
ise kesre ile okurlar. 


6- “Bizi doğru yola ilet”. Bu da istenen yardımı açıklamaktadır. 
Sanki: “Size nasıl yardım ederim?” dedi. Onlar da: Bizi doğru yola ilet, 
dediler. Bu aynı zamanda en büyük maksadı ayrı olarak ifade etmek- 
tir. Hidayet kibarca yol göstermedir, bunun içindir ki hayırda kullanı- 
ır. Allah Teala'nın: “Onları cehennemin yoluna hidayet edin” (Saffat: 
23) ayeti isf alay yollu söylenmiştir. Hediye ve kuş sürüsünün önde 
zidenlerine hevadi, denilmesi de bundandır. Bunun fiili heda'dır. Aslı 
am veya ila ile geçişli kılınmaktır. Fakat burada “vahtâre musa kav- 
nehu” (ATaf: 155) ayetindeki espri ile muamele edildi (harfi cer atıldı, 
neful mansup oldu). 
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Allah'ın hidayeti çeşit çeşittir, sayısı yoktur, nitekim Yüce Allah: 
“Eğer Allah'ın nimetini sayarsanız bitiremezsiniz” (Nahl: 18) demiştir. 
Ancak cinsleri bellidir, onlar da sırasıyla şöyledir Birincisi, kişiyi hi- 
dayete götürecek kuvveti vermektir, mesela akıl gücü, içteki hisler ve 
dıştaki duyular gibi. İkincisi, hakla batılı ve iyi ile kötüyü ayıracak de- 
lilleri göstermektir. “Ona iki yolu da hidayet ettik” (Beled: 10) ve: “On- 
ları hidayet ettik; onlarsa körlüğü hidayete tercih ettiler” (Fussilet: 17) 
ayetleri buna işaret etmektedir. Üçüncüsü, peygamberler göndermek 
ve kitaplar indirmekle hidayet etmektir. “Onları liderler kıldık, emri- 
mizle hidayet ederler” (Enbiya: 73) ve: “Şüphesiz bu Kur'an en doğru 
yola hidayet eder” (/sra: 9) ayetlerinden de bu kastedilmiştir. Dördün- 
cüsü, kalplerindeki sırları keşf etmek, vahiy yahut ilham veyahut ger- 
çek rüyalarla eşyayı olduğu gibi göstermektir. Bu da peygamberlere 
ve evliyalara mahsustur. Şu ayetlerden de bu kastedilmiştir: “İşte on- 
lar Allah'ın hidayet ettiği kimselerdir. Sen de onların hidayetine uy” 
(En'am: 90). “Bizim uğrumuzda cihat edenleri kendi yollarımıza hida- 
yet edeceğiz” (Ankebut: 69). 


İstenen şey ya kendilerine ihsan edilen hidayeti artırmaktır ya- 
hut onun üzerinde sebat etmektir yahut da sonuçlarını elde etmek- 
tir. Arif-i billah bunu dediği zaman bize seyr ü süluk yolunu göster 
ki hâllerimizin karanlıklarını kaldırasın ve benliğimizi saran perdeleri 
sıyır ki kutsiyet nurunla aydınlanalım da seni kendi nurunla görelim, 
demek ister. 


Emir ile dualafız ve mana itibarı ortak, astlık ve üstlük bakımından 
farklıdırlar. Rütbe bakımından farklıdırlar da denilmiştir. 


Sırat seretet taame'den gelir ki yemeği yutmaktır. Sanki yol da yol- 
cuları yutar. Bunun içindir ki yola lakam denilmiştir, çünkü onları yu- 
tar. Sıratın sad'ı ses uyumu için sin'den değişmiştir. Bazen de aslını 
göstermesi için sad'a ze sesi koklatılır (işmam edilir). İbn Kesir, Kun- 
bülrivayetinde, Rüveys Yakup'tan ve Hamze de işmam ile okumuştur. 
Diğerleri de sad ile okumuşlardır. Bu da Kureyş lehçesidir. Ana nüs- 
hada sabit olan da budur. Çoğulu kütüb vezninde surut gelir. Bu da 
müzekkerlik ve müenneslikte tarik lafzı gibidir. 


Müstakim de doğru demektir ki hak yolu manasınadır. Buna İslam 
milleti (dini) de denilmiştir. 

7- “Nimet verdiklerinin yoluna” bu da birinci sırattan bedel-i kül- 
dür, amili tekrar hükmündedir, çünkü nisbetten kastedilen O'dur. Fay- 
dası da Müslümanların yolunun en doğru yol olduğunu göstermektir. 
Çünkü onun tefsiri ve açıklaması gibi kılınmıştır. Sanki şu gayet açık 
olarak anlatılmak istenmektedir ki doğru yol mü'minlerin yoludur. 
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Şöyle de denilmiştir: Nimet verilenler peygamberlerdir. Bunlar 
Musa ve İsa'nın tahrif ve neshedilmeden önceki ümmetleridir. O ikisi- 
ne salat ve selam olsun. 


Bu “sırata men en'amte aleyhim” şeklinde de okunmuştur. Ni- 
met vermek nimeti ulaştırmaktır. O da aslında insanın zevk duyacağı 
hâldir. Sonradan zevk duyulan nimete denilmiştir. Nimet yumuşaklık 
manasından gelir, Allah'ın nimetleri sayılamaz, nitekim Allah Teala. 
“Allah'ın nimetini sayarsanız bitiremezsiniz” ((brahim:34) demiştir. 


Nimetler dünyevi ve uhrevi olmak üzere iki bölümde toplanır. Bi- 
rincisi vehbi ve kesbi olmak üzere iki kısımdır. Vehbi olan da iki kı- 
sımdır: Ruhani olanı vardır ki o da bedene ruh üfürme, onu akılla ve 
ona bağlı olan fehim, fikir ve konuşma gibi kuvvetlerle parlatmaktır. 
Cismani olan da bedeni, ondaki kuvvetleri ve ona sonradan verilen 
sağlık ve organların sağlamlığı gibi şeyleri yaratmaktır. Kesbi olan da 
nefsi rezilliklerden temizlemek, onu güzel ahlaklar ve üstün kabiliyet- 
lerle süslemek; nefsi doğal pozisyonlar, beğenilen ziynetlerle süsle - 
mektir. Mevki ve mal kazanmaktır. 


Ührevi nimetlerin ikincisi, onun kusurlarını bağışlamak, onu son- 
suza kadar Allah'a yaklaştırılan meleklerle en yükseklere yerleştir- 
mektir. 


Asıl murat edilen son kısımdır ve öteki kısma ulaşmasına vesile 
olandır. Gerisinde mü'minle kafir ortaktır. 


“Gazaba uğrayanların ve sapıkların yoluna değil”. Bu da 
ellezine'den bedeldir, şu manaya ki asıl nimete kavuşanlar gazap ve 
sapıklıktan kurtulanlardır. Ya da bu, onu açıklayan ve kayıt altına alan 
sıfattır, şu manaya ki onlar mutlak nimet demek olan iman ile gazap 
ve sapıklıktan kurtulmayı birleştirenlerdir. 


Bu da (ellezine'den bedel olması da) ancak iki te'vilden biriyle olur: 
(Ya) mevsul (ellezine) nekire yerine konulur, çünkü onunla belli biri 
kastedilmemiştir. Mesela şu beyitte eliflamla belirtilen gibi: 


Bana söven adi adamın yanından geçiyorum (elleiym). 

Şu söz de öyledir: 

Senin gibi adamın yanından geçiyorum, bana saygı gösteriyor (er- 
ecül). 

Ya da “gayri” lafzı izafetle marife kılınır. Çünkü tek zıddı olan şeye 
nuzaf kılınmıştır, o da nimet verilendir. O zaman harekenin sükun- 
lan başka olması gibi anlaşılır (tek zıt akla gelir). 


İbn Kesir onu mecrur zamirden hâl olarak “gayre” şeklinde nasb ile 
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okumuştur. Amili de en'amte'dir. Ya da a'niy fiilini takdir etmekle ve- 
yahut istisna ile mansup olur, eğer nimet her iki kısmı da içine alacak 
şekilde tefsir edilirse. 


Gazap intikam almak istendiği zaman nefsin kabarmasıdır. Eğer 
Allah Teala'ya nisbet edilirse (el - müntekim) bundan sonuç ve gaye 
kastedilir, nitekim bu yukarıda geçmiştir. 


“Aleyhim” de mahallen merfudur, çünkü naib-i faildir; birinci 
(aleyhim) ise öyle değildir. La da gayr'deki olumsuzluk manasını te- 
kit etmek için ziyade kılınmıştır. Sanki “ne gazaba uğrayanların ne 
de sapanların yoluna değil” demek istenmiştir. Bunun içindir ki: Ene 
zeyden gayrü daribin, cümlesi caiz görülmüştür, tıpkı, ene zeyden la 
daribün gibi. Ama “ene zeyden mislü daribin” caiz görülmemiştir. “ve 
gayriddallin” şeklinde de gayr ile okunmuştur. 


Dalâl doğru yoldan kasten veya yanlışlıkla sapmaktır. Sapıklık hak- 
kında çok söylenecek söz vardır, İki ucu arasında çok farklılık vardır. 


Şöyle de denilmiştir: Gazaba uğrayanlar Yahudilerdir, çünkü Al- 
lah Teala onların hakkında: “Allah ona lanet ve gazap etti” (Maide: 60) 
demiştir. Sapanlar da Hıristiyanlardır denilmiştir. Çünkü Allah Teala 
onların hakkında da: “Daha önce azdılar ve çoklarını da azdırdılar” 
(Maide: 77) demiştir. Bu merfu hadis olarak da rivayet edilmiştir. 


Eğer, gazaba uğrayanlar asilerdir, sapanlar da Allah'ı bilmeyen- 
lerdir denilirse, izahı mümkündür. Çünkü nimete nail olanlar bizzat 
hakkı bilenlerle hayırla amel edenlerdir. Bunun karşıtı, akıl ve amel 
kuvvetlerinden birini ihlal edendir. Ameli ihlal eden fasıktır, gazaba 
uğramıştır. Çünkü Allah Teala kasten adam öldüren hakkında: “Allah 
ona gazap etmiştir” (Nisa: 93) demiştir. İlmi ihlal eden de cahildir, sa- 
pıktır; çünkü Allah Teala: “Haktan sonra ancak sapıklık vardır” (Yunus: 
32) demiştir. 

Hemze ile “velada'liyn” şeklinde okunmuştur, bu da iki sakinin bir- 
leşmesinden çok kaçınanların lügatidir. 


(Amin) bu da kabul et manasına isim- fiildir. İbn Abbas'tan şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e bu- 
nun manasını sordum: “yap” demektir, dedi. Eyne edatı gibi feth üzere 
mebni olmuştur; iki sakinin cem olması istenmemiştir. Elifi med ile 
de kasr ile de gelmiştir. Şair şöyle demiştir: 

Allah “âmin” diyen kuluna rahmet etsin. 

Biri de şöyle demiştir: 

“Emine” (amin) Allah aramızı uzak etsin! 
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Âmin ittifakla Kur'an'dan değildir. Ancak sureyi onunla hatmet. 
mek sünnettir. Çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: 
Cebrail bana Fatiha'yı okumayı bitirdiğim zaman âmin dememi öğ- 
retti. Ve: O, yazıyı mühürlemek gibidir. Hazreti Ali radıyallahu anh'in 
şu sözü de öyledir: Amin alemlerin Rabbinin mührüdür; onunla kulu- 
nun duasını mühürlemiştir. 


İmam da onu der ve onu açıktan okunan namazlarda söyler. 
Çünkü Vail bin Hucr'dan rivayet edildiğine göre Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem, “veladdallin” okuduğu zaman, âmin der ve sesini 
yükseltirdi. Ebu Hanife rahmetullahi aleyh'ten ise demeyeceği rivayet 
edilmiştir. Ondan meşhur olan onu gizli demektir. Nitekim bunu Ab- 
dullah bin Muğaffel ile Enes bin Malik rivayet etmişlerdir. 


İmamın arkasındaki de onunla beraber âmin, der; çünkü aleyhis- 
salat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: “İmam âmin dediği zaman 
siz de deyin; çünkü melekler de amin derler. Kimin âmini meleklerin - 
kine denk gelirse, Allah onun geçmiş günahını bağışlar”. 


Ebu Hureyre'den rivayet edildiğine göre Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem: “Sana bir sureden haber vereyim mi ki ne Tevrat'ta 
ne İncil'de ne de Kur'an'da onun gibisi indirilmemiştir, dedi? Ben de: 
Evet, ya Resulallah, dedim. O da: Fatiha suresidir; çünkü o, yedi ayetli 
bir suredir ve bana verilen büyük Kur'an'dır, dedi”. 


İbn Abbas da şöyle demiştir: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
aramızda idi, birden ona melek geldi: Müjde, sana iki sure verildi ki 
senden önce hiçbir peygambere verilmedi; Fatiha ile Bakara'nın son 
ayetleri. Kim onlardan bir harf okursa, mutlaka ona karşılığı verilir, 
dedi. 


Huzeyfe bin el - Yemân rivayetinde de Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem şöyle demiştir: “Bir topluma Allah kesin bir azap gönderir; 
mektepteki çocuklarından biri “elhamdü lillahi rabbil alemin” okur; 
Allah Teala da bunu duyar; onlardan azabı kırk yıl kaldırır”. 
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Medine'de inmiştir. 
286 ayettir. 
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I — Elif. Lam. Mim. 


1- Elif. Lâm. Mim. Bu ve bunun gibi sure başlarındaki hece harfle- 
ri isimlerdir; sahipleri de kelimeleri oluşturan harflerdir. Çünkü isim 
tarifine girer ve isme arız ve mahsus olan tarif, tenkir, cemi, tasğir vb. 
şeyler buna gelir. İmam Halil ile Ebu Ali (el Farisi) bunu açıkça ifade 
etmişlerdir. 


İbn Mes'ud radıyallahu anh rivayetinde aleyhissalat vesselanı 
Efendimiz'in: “Kim Allah'ın kitabından bir harf okursa, onun için on 
sevap vardır; her sevap da on katınadır.” Ben, eliflam mim bir harftir, 
demiyorum; fakat “elif bir harftir,lâm bir harftir, mim de bir harftir” 
hadisindeki harften maksat terminolojideki harf değildir. Çünkü ter- 
minolojideki harf örfe göredir ve yeni bir tariftir. Burada hadiste ise 
lügat manası kastedilmiştir. Belki de ona delalet ettiği şeyin ismini 
vermiştir. 


Onların isim sahipleri de kelimeleri oluşturan harfler olduğu için 
başlarına bunlar geçirilmiştir ki ilk kulağa çarpan isim sahipleri olsun 
istenilmiştir. Elif'in yerine istiare yoluyla hemze kullanılmıştır; çünkü 
onunla başlamak mümkün değildir. 


Bunlar başlarına amiller geçmedikçe boştur ve irabı yoktur; çünkü 
irabı icap ve iktiza eden şey yoktur. Ancak bunlar onu kabul edebilir 
ve iraba da maruzdur. Çünkü aslen mebni olana benzememektedir. 
Bunun içindir ki iki sakin cem edilerek sad ve kaf denilmiş; eyne ve 
haulai gibi muamele edilmemiştir. 


Sonra bunların isim sahipleri de kelamın öğesi ve onu oluşturan 
maddeler olduğu için sure bunlardan bazıları ile başlatıldı. Burada 
Kur'an'ın meydan okuduğu kimseye şu mesaj verilmek istenmekte ve 
dikkati çekilmektedir: Onlara okunan şeyin aslı da manzum bir ke- 
lamdır, o da kendi kelamlarını oluşturan şeylerden oluşmuştur. Eğer 
o, Allah'tan başkasından olsa idi birbirlerine yardım etmelerine ve 
fesahatlarının kuvvetli olmasına rağmen benzerini getirmekten aciz 
olmazlardı. 


Bir de surelerin bununla başlatılması kulaklarına mucize olan bir 
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şeyin çarpması içindi. Çünkü harflerin isimlerini söylemek yazı yazan 
ve ders gören kimseye mahsustur. Ama yazarlara karışmamış ümmi 
bir kimseden böyle bir şeyin olması uzak bir ihtimaldir ve yazma, 
okuma gibi harikulade bir şeydir. 


Hele bunu yaparken öyle bir şeyi göz önüne almıştır ki onda üstün 
zekalı ve sanatkâr kimseler aciz kalır. Şöyle ki o bu başlangıç harflerin- 
de on dört isim (harf) getirmiştir. Bunlar alfabenin yarısıdır, eğer elif 
kendi başına bir harf sayılmazsa. Bunu da yirmi dokuz surede kullan- 
mıştır ki elif kendi başına bir sayılırsa tam alfabenin sayısı kadar olur. 


Bunlardan mehmus harflerden yani telaffuz edildiği zaman mah- 
reçte aralık kalıp nefesin aktığı harflerden yarısını yani ha, he, sad, sin 
ve kâf'ı zikretti. Kalan yarısı da mechur'lardandır, onları da len yaktaa 
emer harfleri toplamıştır. Ecedte tabakake'de toplanan şiddetli sekiz 
harften de dördünü kullanmıştır ki onlar da ekateke lafzı toplar (elif, 
kaf, tı, kâf). Diğerleri de rehavet harflerindendir ki bunları hums ala 
nabra harfleri toplar. Itbak denen sad, dad, tı, zı harflerinden de yarı- 
sını kullanmıştır. Kalan infitah harflerinden de yarısını kullanmıştır. 
Kutbced dediğimiz mahreçleri sarsılan harflerden yarıdan azını kul- 
lanmıştır. İki liyn (yumuşak) harften de ye'yi kullanmıştır, çünkü onun 
ağırlığı daha azdır. İsti'la denen ve telaffuz edilirken dilin üst damağa 
doğru kalkmasınıttemin eden harflerden de yarıdan azını kullanmıştır. 
Kalan inhifad harflerinden de yarısını kullanmıştır. Sibeveyh'in dediği 
ve İbn Cinni'nin tercihi üzere on bir bedel harflerinden - ki onları da 
ehadün taveytü minha lafızları toplar — bunlardan da yaygın ve meş- 
hur olan altısını kullanmıştır ki onları da ehetameyn lafzı toplar. Bazı- 
ları da başka yedi harf ziyade etmişlerdir ki bunlar da useylal'daki lam, 
sadile sırat ve zirat'taki sad ile sin'dir, ecdaf'taki fe'dir, ean'deki ayndır, 
suruğuddelv'deki peltek se'dir, basmüke'deki be'dir. Böylece hepsi on 
sekiz oldu. Bunlardan da dokuzunu zikretti; altı zikri geçenlerle lam, 
sad ve ayndır. Kendi misli ile idgam edilip de yakınlarına idgam edil- 
meyenlere gelince bunlar da on beştir: Hemze, he, ayn, sad, tı, mim, 
ye, hı, gayn, dad, fe, zı, şin, ze, vavdır, bunların da yarıdan azını zik- 
retti. Her ikisinde idgam edilenlerden de ki bunlar da kalan on üçtür, 
onların da yarıdan çoğunu zikretti: Ha, kaf, kâf,ra, sin, lam, nun'dan 
ibarettir, çünkü idgamda hafiflik ve fesahat vardır. Mahreçleri yakın 
olanlara idgam edilmeyip de onlara mahreçleri yakın olanların idgam 
edilenlerden - ki bunlar da ze, sin ve fe'dir — yarısını zikretti. Telaffuz 
ederken dilin kaydığı ve rübbe müneffelin lafızlarının topladığı ha, hı, 
ayn, ayn, he ve hemze boğaz harflerinden — ki bunlar da kelamda çok 
kullanılır — bunların da üçte ikisini zikretti. 
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Mezid binaları da yedi harfliyi geçmediği için, elyevme tensahu 
lafızlarının topladığı on harften buna dikkat çekmek için yedisini zik- 
retti. 


Eğer kelimeleri ve terkiplerini iyi araştırırsan her cinsten terk edi- 
len harflerin daha az olduğunu görürsün. 


Sonra bunları tekil, ikili, üçlü, dörtlü ve beşli olarak zikretti, bunu 
da kendisiyle meydan okunan Kur'an'ın asılları tek, iki ve daha çok 
harften oluştuğunu göstermek için yaptı. Üç surede de üç tek harf- 
lileri zikretti. Çünkü bunlar üç kısım olan isim, fiil ve harfte de bulu- 
nur. Dört tane de ikili zikretti; çünkü bunlar da hazifsiz olarak harfte 
bulunur, mesela bel gibi. Fiilde de hazifli olarak bulunur, mesela kul 
gibi. İsimde hazifsiz olarak bulunur, mesela men gibi ve hazifli olarak 
bulunur, mesela dem gibi. Bunlar da dokuz surede bulunur, çünkü 
üç kısımdan her birinde üç çeşidi bulunur. Örneğin isimlerde men, 
iz ve zu gibi. Fiillerde kul, bi' ve haf gibi. Harflerde de en, min ve müz 
gibi, bu sonuncusunu harficer sayanlara göredir. Üç tane üçlü zikret- 
ti, çünkü bunlar üç kısımda da gelir, bunları da on üç surede zikretti. 
Bununla da kullanılan bina asıllarının on üç olduğuna dikkat çekmek 
istedi. Bunlardan on'u isimler, üç'ü fiiller içindir. İkişer de dörtlü ve 
beşli zikretti, bundan da maksat her birinin aslı olduğuna vurgu yap- 
maktır. Mesela Cafer ve sefercel gibi; mülhak olarak da kırded ve ce- 
hanfel gibi. 

Belki de bu harfler bu surelerin başlarına böyle serpiştirilmiş ve 
bütün alfabe verilmemiştir. Kaldı ki bunlarda meydan okuma tekrar 
edilmiş, yeniden dikkat çekilmiş ve mübalağaya kaçılmıştır. Mana da 
şöyledir: Kendisiyle meydan okunan Kur'an bu harflerin cinsindendir 
veya bunlardan telif edilmiştir. 


Şöyle de denilmiştir: Bunlar surelerin isimleridir. Çoğu da buna 
muvafakat etmişlerdir. Bunlarla isimlendirilmesi bunların terkip- 
leri belli kelimeler olmasından dolayıdır. Eğer Allah Teala'dan vahiy 
olmasa idi, karşı koyma güçleri sıfırlanmazdı. Buna da şöyle delil 
getirilmiştir: Eğer bunlar anlaşılır olmasa idi, bunlarla hitap anlam- 
sız şeylerle hitap gibi ve Arab'a zenci diliyle hitap etmek gibi olurdu. 
Kur'an'ın tamamı da açık olmaz ve onunla meydan okumak mümkün 
olmazdı. Eğer anlaşılır olsa idi, ya başlarında bulunduğu surelerin la- 
kapları olması murat edilecekti ya da bunların dışındakiler murat edi- 
lecekti. İkincisi batıldır; çünkü ya murat edilen Arap dilinde karşılığı 
olan bir şey olurdu — hâlbuki böyle olmadığı açıktır — ya da başka bir 
şey olurdu. Bu ise batıldır. Çünkü Kur'an onların diliyle inmiştir. Zira 
Allah Teala: “Açık Arap lisanıyla” (Şuara: 195) demiştir. O zaman onla- 
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rın dilinde olmayan bir şeye yüklenmez. 


Şöyle de denilemez: “Neden bu harfler sözün bittiğini ve başka bi- 
rinin başladığını gösteren zait şeyler olmasın? Nitekim Kutrub böy- 
le demiştir? Ya da kendilerinden kısaltılan kelimelere işaret olmasın? 
Mesela şairin şu mısraında olduğu gibi: 


Ona, dur dedim; o da: kaf (duruyorum) dedi. 


Nitekim İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan şöyle dediği rivayet 
edilmiştir: Elif Allah'ın âlâ'ıdır (nimetleridir), lam onun lütfüdür, mim 
de onun mülküdür. Ondan şöyle de rivayet edilmiştir: Elif lam ra, ha 
mim ve nun hepsi er - Rahman eder. Ondan şöyle de rivayet edilmiş- 
tir: Elif Allah'tan, Lam Cebrailden, mim de Muhammed'dendir. Yani 
Kur'an Allah'tan Cebrail'in diliyle Muhammed'e indirilmiştir. Allah'ın 
selamı o ikisinin üzerine olsun. 


Ya da bu harfler cümmel (ebced) hesabıyla milletlerin sürelerini 
ve ecellerini göstermektedir (demek neden caiz olmasın)? Nitekim 
Ebu'l - Aliye de böyle demiş ve Efendimiz aleyhissalat vesselam'dan 
gelen rivayeti almıştır: Yahudiler ona geldiler, o da onlara eliflam mim 
Bakara suresini okudu. Onlar da: “Yetmiş bir yıl sürecek bir dine nasıl 
gireriz?” dediler. Bunun üzerine Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
gülümsedi; onlar da: Başka var mı, dediler? O da: Eliflam mim sad ve 
elif lamı ra; elif lam mim ra, dedi. Onlar da: Kafamızı karıştırdın; han- 
gisini alacağımızı bilmiyoruz, dediler. 


Çünkü Efendimizin onlara bu sıra ile okuması ve onların çıkardığı 
manayı onaylaması, bunu delil olarak gösterir. Gerçi bu delil Arap di- 
linde yok ise de ancak halk arasında meşhur olması onu Arapçalaşmış 
kelimeler gibi yapmıştır. Mesela mişkât, sicil ve kıstas gibi. 


Ya da “bunlar kasem (yemin) manası taşıyan kelimelere delalet 
eden tek tek harflerdir?” niçin denilmesin? Çünkü bunlar Allah'ın 
isimlerini sade olarak göstermektedir ve onlarla hitap edilmiştir? 


Böyle denilemez; çünkü onların, surelerin isimleri olduğunu söy- 
lemek, bizi onların Arap dilinde olmadığını söylemeye götürür. Zira 
bir şeye üç veya daha çok isim vermek onlara göre hoş bir şey değildir. 
Ayrıca bu, isimle müsemmanın birleşmesine ve parçanın bütünden 
geri kalmasına götürür. Çünkü isim rütbe olarak isim sahibinden ge- 
rilemiş olur. 


Zait olduklarını da söyleyemeyiz; çünkü bunların sözün bittiğini 
göstermek üzere zait olması onlara göre bilinmeyen bir şeydir. Bunlar 
surelerin başıdır, demek de pek doğru olmaz; çünkü başka şeyler de 
bunu (söz başını) gösterir. Söz başı olmaları onların bir mana ifade 
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etmeyecek şekilde zait olmasını da gerektirmez. 


Bunlar belli kelimelerin kısaltmalarıdır da denilemez; o şiirde- 
ki kısaltmaya gelince o şazdır, kural dışıdır. İbn Abbas'ın sözü ise bu 
harflerin isimlerin kaynağı, isimlerin başı olduğuna dikkat çekmek ve 
güzel misal vermek içindir. Baksanıza, bir harfi farklı kelimelerden ge- 
tirmiştir. Bu durumda onları başkalarıyla değil de bu manalarla tefsir 
etmek ve onlara hastır, demek mümkün değildir. Çünkü bunu ne laf- 
zen ne de manen doğrulayacak bir şey yoktur. 


Bunların ebced hesabıyla milletlerin sürelerini gösterdiğini söyle- 
mek de doğru değildir; hadiste de buna delil yoktur. Çünkü Efendimi- 
zin onlara gülmesi cahilliklerinden olabilir. 


Yemin harfleridir, demek de doğru değildir; gerçi bu imkânsız da 
değildir; ancak delilsiz şekilde birçok kelimenin takdir edilmesine 
zorlar. 


Üç isim verilmesinin caiz olmaması da onlar balbek örneğinde ol- 
duğu gibi tek isim kılındığı zaman caiz değildir. Ama sayı isimleri gibi 
ayrı ayrı ortaya atıldığı zaman böyle değildir. Sibeveyh'in cümle ile ve 
şiirden bir beyit ile bir grup tek harflerden oluşan isimleri eşit sayması 
da sana delil olarak yeter. 


İsimle müsemmanın birleşmesinin caiz olmamasına da şöyle ce- 
vap verilir: Müsemma surenin toplamıdır, isim ise onun cüzüdür. Bu 
durumda birleşme olmaz. 


Parçanın bütünden geri kalacağını söylemek de doğru değildir; 
çünkü parça zatı itibarı ile öncedir, isim olma itibarı ile sonradır; iki 
taraf farklı olduğu için devir (kısır döngü) lazım gelmez. 


Bu harflerin manası üzerindeki birinci görüş gerçeğe daha yakın- 
dır, Kur'an'ın latifelerine daha uygundur, o zaman başka manalara 
geçmekten ve bir koyucunun başka başka manalara koymasından 
uzak kalınmış olur. Çünkü öyle olursa özel isimdeki espri kaybedilmiş 
olur. 


Şöyle de denilmiştir: Bu harfler Allah Teala'nın isimleridir, Hazreti 
Ali kerremallahu veche'nin: Ey Kâf Ha Ya Ayn; ya Hamim Ayn Sin Kaf, 
demesi de buna delildir. Ancak bunlardan: Ey bunları indiren demek 
istemesi de muhtemeldir. 

Şöyle de denilmiştir: Elif boğazın en alt kısmından çıkar, orası mah- 
reçlerin başlangıcıdır, lam dilin ucundan çıkar o da ortasıdır, mim de 
dudaktan çıkar ki o da sonudur. Bunları toplaması şunun içindir: Ku- 
lun sözünün başı, ortası ve sonu Allah Teala'nın zikri olmalıdır. 


Şöyle de denilmiştir: Bunlar Allah Teala'nın kendine sakladığı ilim- 
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dir. Dört Halife'den ve diğer ashap'tan buna yakın şeyler rivayet edil- 
miştir. Belki de onlar, bunlar Allah'la Resul'ü arasındaki rumuz oldu- 
gunu kastetmişlerdir; bu da başkaları bunları bilmez demek değildir. 
Çünkü faydasız şeyle hitap etmek akla uzaktır. 


Eğer bunları Allah Teala'nın yahut Kur'an'ın veyahut surelerin ismi 
kılarsan iraptan mahalli olur. Ya müpteda veya haber olmak üzere 
merfudur ya da kasem fiilini takdir etmekle mansuptur, tıpkı: Allahe 
leefalenne kelamında olduğu gibi. Ya da başka fülle mansuptur, me- 
sela üzkür (yâd et, hatırla) gibi. Yada mukadder kasem harfi ile mec- 
rurdur. 


O zaman lafzen irap alır; müfret olanlarda veya hamim gibi ona 
benzeyenlerde hikaye irabı ahır. Hikaye irabı ancak bunun (lafzı'nın) 
dışında kalanlarda olur. Bunu da inşallah ileride genişçe anlatacağız. 


Eğer onları manalarında bırakır da bu harflerden oluşmuş mana- 
sına alırsan yukarıda geçtiği gibi müpteda ya da haber olarak merfu 
olur. Eğer onları yemin kabul edersen onlardan her kelime: Allah'a 
leefalenne'de olduğu gibi iki lügat üzere mansup ya da mecrur olur. 
Mukadder fiil ile kasem cümlesi olur. 


Eğer onları kelimelerin parçası veya tembih edatı yerine konulmuş 
sesler sayarsan, iraptan mahalli olmaz; mesela yeni başlayan cümle- 
ler ve arka arkaya sıralanan (terkibe girmeyen) müfretler gibi. O za- 
man bunların üzerinde vakf- ıtam ile durulur, arkadan gelene ihtiyacı 
yok kabul edilir. 


Bunlardan hiçbiri Kufe'lilerin dışındakilere göre ayet değildir. Ama 
onlara göre çeşitli yerlerdeki elif lam mim'ler, eliflam mim sad'lar, kâf 
ha ya ayn sad, tasin mim, ta sin, ya sin ve ha mim'ler birer ayettir, ha 
mim ayn sin kaf da iki ayettir. Diğerleri ayet değildir. Bu da kıyas dışı- 
dır, akılla bilinmez, nakille bilinir. 
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2 - Bu o kitaptır ki onda şüphe yoktur. Müttekiler için rehberdir. 


2- “Zalikel kitab” (bu o kitaptır). Zalike elif lam mim'e işarettir, 
eğer bu harflerden oluşmuş denilir veya sure veya Kur'an ile tefsir 
edilirse. (Zalike ile uzağa işaret edilmesi şunun içindir) çünkü kelam 
olarak söylenip de geçince veya gönderenden gönderilene ulaşınca. 
uzaklaşmış oldu, onun için uzak edatı olan zalike ile işaret edildi. 


Müzekker olması da elif lam mim'den sure kastedildiği takdirde, 
kitap lafzının müzekker olmasındandır. Çünkü kitap onun haberidir 
yahut da sıfatıdır. Ya da zalike kitaba işarettir, o da sıfatı olur. Ondan 
maksat da: “Şüphesiz sana ağır bir söz indireceğiz" (Müzzemmil: 5) 
ayetinde veya daha önce indirilen kitaplarda va'dedilen kitaptır. 


O (kitap) mastardır, mübalağa için onunla mef'ul (mektup) isim- 
lendirilmiştir. Şöyle de denilmiştir: O, fial veznindedir, mef'ul için 
bina edilmiştir, libas'ta olduğu gibi (melbus). Sonra da yazılmayan 
lafız için kullanıldı, çünkü o da yazılacak cinsindendir. Ketb maddesi- 
nin aslı cem etmek (bir araya getirmek) içindir. Süvari birliğine ketibe 
denilmesi de bundandır. 


“Onda şüphe yoktur”. Manası: O kadar açık ve delili o kadar par- 
laktır ki akıllı kimse ona iyice baktıktan sonra onun icaz derecesine 
varacak şekilde vahiy olduğunda şüphe etmez, demektir, yoksa hiç 
kimse ondan şüphe etmez, demek değildir. Baksanıza, Allah Teala: 
“Eğer kulumuza indirdiğimizden şüphe içinde iseniz” (Bakara: 23) 
demiştir. O, böylece onlardan şüpheyi uzaklaştırmış değildir; bilakis 
onlara bunu izale edecek yolu göstermiştir. O da onun bir bölümüne 
karşı koymak için var güçleriyle çalışmalarıdır. Sonunda bunu yapa- 
mayınca da gerçek onlara şüphe ve tereddüde yer kalmayacak şekilde: 
görünür. 

Şöyle de denilmiştir: Onda müttakiler için şüphe yoktur. Hüden. 
fihi'deki mecrur zamirden haldir, amili de menfiye sıfat olan zarftır. 


Reyb aslında mastardır, rabini eşşey'ü'den gelir ki sende şüphe ha- 
sıl olmaktır. Reyb (şüphe) nefsin endişelenip sarsılmasıdır. Şüphe de 
onunla isimlendirilmiştir; çünkü o da nefsi sarsar ve huzurunu kaçı- 
rır. Hadiste: Seni şüphelendireni bırak, şüphelendirmeye bak; çünkü 
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tereddüt şüphedir, doğruluk huzurdur, denilmiştir. Reybüzzeman da 
bundan gelir ki zamanın musibetleridir. 


“Müttakiler için rehberdir”. Onları hakka götürür. Hüda aslında 
mastardır, tıpkı süra ve tüka gibi. Şöyle de denilmiştir: Hüda istenen 
şeye yol göstermektir, çünkü o dalaletin zıddıdır, mesela şu ayette- 
ki gibi: “Elbette sen ya hidayet ya da dalâlet (sapıklık) üzerindesin” 
(Sebe': 24). Birde ancak istenen şeye ulaşana, hidayete erdi, denilir. 


Onun müttakilere has olması onunla hidayete erenlerin onlar ol- 
ması ve Allah'ın onu delil kılmasıyla ondan istifade edenlerin onlar 
olmasındandır. Gerçi kelime anlamı ile kafir veya Müslüman herkes 
için hidayettir. Bu itibarla da Allah Teala: “insanlar için hidayettir” 
(Bakara: 185) demiştir. Ya da şundan dolayıdır: Ondan ancak aklını 
çalıştıran, onu ayetleri düşünmede, mucizelere bakmada ve verilen 
haberleri tanımada kullanan istifade eder. Çünkü o sıhhati korumak 
için uygun gıda gibidir. Sıhhat olmadıkça o bir yarar sağlamaz. Şu ayet 
de buna göredir: “Kur'an'dan mü'minler için şifa ve rahmet olan şeyler 
indiriyoruz; zalimlerin ise ancak ziyanını artırır” (/sra: 82). 


Ondaki mücmel ve müteşabih ayetler onun değerini azaltmaz; 
çünkü onlardan da murat edilen kısmen anlaşılmaktadır. 


Müttaki ism-i faildir, vekahu fetteka kökünden gelir. Vikaye koru- 
maktır. O şeriatta ise kendini ahirette zarar verecek şeylerden çeken 
kimsedir. Bunun da üç derecesi vardır: Birincisi, şirkten uzak durarak 
kendini ebedi azaptan korumaktır. Şu ayet de bundandır: “Onları tak- 
va kelimesinden ayırmadı” (Feth: 26). İkincisi, yapma ve terk etme gibi 
(aktif ve pasif) her türlü günaha götüren şeylerden uzak durmaktır. 
Hatta bazılarına göre buna küçük günahlar da dahildir. Şeriatta takva 
denince akla gelen budur. “Eğer kentler halkı iman edip takva göster- 
selerdi” (A'raf: 96) ayetinden de bu kastedilmiştir. Üçüncüsü, sırrını 
haktan meşgul eden şeyden uzak tutup kendini bütün varlığıyla ona 
vermektir. Gerçek ve Allah Teala'nın: “Allah'tan hakkı ile korkun” (Al-i 
imran: 102) ayetinden istenen takva da budur. Burada müttakiler için 
sözü bu üç manaya da kullanılmıştır. 


Bil ki ayetin üç türlü iraba ihtimali vardır; elif lam mim Kur'an'ın 
veya surenin veyahut onlardan (bu harflerden) oluşan bir şeyin ismi 
olarak müpteda olur, zalike de haberi olur. Her ne kadar onlardan 
oluşanlardan özel bir durumu olsa da böyledir. Asıl olan daha öze- 
lin genele yüklenmemesidir. Zalike haberdir, çünkü ondan kastedilen 
mükemmel telif edilmiş, telifinde fesahatin en yüksek derecelerine ve 
belagatın en yüce mertebelerine varan kitap murat edilmiştir. Kitap 
da onun sıfatıdır. Elif lam mim mahzuf müptedanın haberi, zalike de 
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ikinci haber veyahut bedel olur, kitap da sıfatı olur. 


Reybe meşhur kıraata göre mebnidir, çünkü mahallen mansup bir 
manayı içine almaktadır, o da inne gibi amel eden cinsi nefiy mana- 
sında kullanılan lan'ın ismidir. Zira nefiy olarak onun zıddıdır, hep 
isimlerin başında bulunur. Ebuşşa'sa'nın kıraatında ise leyse mana- 
sına kullanılan la'nın haberidir, merfudur, takdim edilmemiştir. Ama 
“la fiha gavlün” (Saffat:47) ayetinde haber takdim edilmiştir. Çünkü 
burada Kur'an'da olduğu gibi diğer kitaplardan da şüphenin kalktığı 
kastedilmemiştir. Müttakiyn kelimesi ise haberidir. Hüden de hâl ola- 
rak mansuptur. Yahut da haber mahzuftur, mesela la dayra örneğinde 
olduğu gibi. Bunun içindir ki reybe üzerinde vakfedilir. Böylece fihi de 
nekire olduğu için mukaddem haber olur. Takdiri de, la reybe fih, fihi 
hüden olur. 


Zalike müpteda, kitap da haberi olabilir, mana da şöyledir: Bu öyle 
mükemmel bir kitaptır ki kitap ismini hak eder. Yahut kitap sıfat olur, 
arkası da haberi olur, cümle de eliflam mim'in haberi olur. Yahut elif 
lam mim mahzuf müptedanın haberi olur. 


En iyisi şöyle demektir: Bunlar dört cümledir, birbiriyle uyumlu- 
dur, arkadaki önden geçeni pekiştirir. Bunun içindir ki aralarına atıf 
edatı girmemiştir. Bu durumda elif lam mim bir cümledir, meydan 
okunan Kur'an da kendi konuşmalarında geçen harflerden oluşmuş- 
tur. Zalikel kitab ikinci cümledir, meydan okunan tarafı açıklamakta- 
dır. La reybe fih de üçüncü cümledir, onun gayet mükemmel olduğu- 
na şahitlik eder. Sonrada onda şüphe olmamakla mükemmelliği tescil 
edilmiştir, zira hak ve yakinden daha üstün bir kemal yoktur. Hüden 
lilmüttakiyn de şüphenin onun yanına yaklaşmayacak şekilde hak ol- 
duğunu gösteren dördüncü cümledir. Çünkü o mü minler için hidayet 
kaynağıdır. Ya da bunlardan her biri delilin medlula bağlı olduğu gibi 
birbirine bağlıdır. Bunun açıklaması da şöyledir: Önce onun kendi 
konuşmaları cinsinden bir kelam olduğu halde onun benzerini getir- 
mekten aciz kaldıklarını bildirince bundan onun gayet mükemmel bir 
kitap olduğu sonucu çıktı. Bundan da şüphenin ona yaklaşamayacağı 
lazım geldi. Böyle olan da kesin şekilde müttakiler için hidayettir. 


Bunlardan her birinde ince bir nükte vardır; birincisinde hazif ve 
illeti göstermekle beraber remiz vardır. İkincisinde marifeliğin aza- 
meti vardır. Üçüncüsünde batılı akla getirme korkusundan zarf te- 
hir edilmiştir. Dördüncüsünde hazif ve aynı zamanda mübalağa için 
mastarla niteleme vardır. Hüden'in nekire olması tazim içindir. Hida- 
yetin müttakilere tahsis edilmesi de sonuç itibarı iledir. Takvaya yakla- 
şanın da müttaki sayılması icaz ve şanını yüceltmek içindir. 
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3 - Onlar gaybe iman ederler, namazı dosdoğru kılarlar ve ken- 
dilerine rızık olarak verdiğimiz şeylerden Allah yolunda harcarlar. 


3- “Onlar gaybe iman ederler”. Ellezine ism-i mevsulü ya 
müttekine'ye bağlıdır, onu kayıtlayan bir sıfattır, eğer takva; tahliye 
(boşaltmak) tahliyeden (süslemekten) evladır kuralına göre yaraşma- 
yan şeyleri terk etmek ve şekillendirme parlatmaktan evladır kuralına 
göre tefsir edilirse böyle olur. Ya da ism-i mevsul iyilikleri yapmak ve 
kötülükleri terk etmekle tefsir edilirse böyle olur. Çünkü iman, namaz 
ve zekat gibi amellerin asıllarını içine almaktadır. Zira bunlar psikolo- 
jik amellerin, bedeni ve mali ibadetlerin aslıdır ki bunların sonucunda 
genellikle diğer ameller yapılır ve birçok kötülüklerden uzak durulur. 
Baksanıza, Allah Teala şöyle demiştir: “Şüphesiz namaz çirkin ve kötü 
şeylerden men eder” (Ankebut: 45). Efendimiz de şöyle demiştir: “Na- 
maz dinin direğidir, zekat İslam'ın köprüsüdür.” 

Yada ism-i mevsul medih için getirilmiştir; çünkü içinde bunu ba- 
rındırmaktadır. İmanın gayple, namaz kılma ve zekat verme ile tahsis 
edilmesi, bunların takvanın kapsamına giren diğer şeylerden üstün 
olduğunu göstermek içindir. Ya da ellezine medih olmak üzere man- 
sup veyahut merfudur. Bunların da takdiri a'ni fiili ve hümüllezine'dir. 
Ya da müttekine'ye bağlı değildir, müpteda olarak merfudur, haberi 
de ülaike ale hüden kavlidir. O zaman müttakine üzerinde tam vakıfla 
durulur. 


İman lügatte bir şeyi tasdik etmekten ibarettir, emn'den gelmekte- 
dir. Sanki bir şeyi tasdik eden tasdik edilen şeyi yalandan ve muhale- 
fetten emin kılmıştır. 


Be edatı ile müteaddi (geçişli) kılınması, itiraf manasını içerdiği 
içindir. Bazen iman vüsuk (güven) manasına da kullanılır; şöyle ki 
güvenen kimse ondan emniyette olmuştur. Ma amentü en ecide sa- 
habeten (yol arkadaşı bulmaktan emin olmadığım için seyahate çık- 
madım) sözü de bundan gelir. Her iki anlayış da gaybe iman edenler 
için güzeldir. 

Şeraitte ise iman Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in dinin - 
den olduğu zorunlu olarak bilinen şeyleri tasdik etmektir; mesela tev- 
hit, peygamberlik, yeniden dirilme ve ceza gibi. Yahut da bu üç şeyin 
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toplamına hak olarak itikat edip onları ikrar etmek ve gereği ile amel 
etmektir. Bu da cumhura, hadisçilere, mutezililere ve haricilere göre- 
dir. Binaenaleyh kim bunlardan yalnız itikadı ihlal ederse o münafık- 
tır. Kim ikrarı ihlal ederse o kafirdir. Kim ameli ihlal ederse o fasıktır. 
Bunda da ittifak vardır. Haricilere göre de kafirdir, imandan çıkmıştır, 
mutezililere göre de küfre dahil değildir. 


Onun yalnız tasdik olduğuna şu delalet eder ki Allah Teala imanı 
kalbe nispet etmiş ve şöyle demiştir: “Allah onların kalplerine imanı 
yazdı” (Mücadele: 22). “Kalbi imanla tatmin olan” (Nahl: 106). "Kalple- 
riiman etmedi” (Maide:41). “İman henüz kalplerine girmedi” (Hucu- 
rat: 14). Ameli de sayısız yerlerde ona atfetmiş ve onu isyanlarla birlik- 
te zikretmiş ve şöyle demiştir: “Eğer mü'minlerden iki grup savaşırsa” 
(Hucurat: 9). “Ey o iman edenler, adam öldürmede size kısas yazıldı” 
(Bakara: 178). “Onlar ki iman ettiler imanlarını zulümle örtmediler” 
(Enam: 82). 


Bu manada daha az değiştirme vardır, zira bu, esasa daha yakındır. 
O da ayette iradenin belirtilmiş olmasıdır (bunların toplamı değildir). 
Zira ayette be ile geçişli kılınan tasdiktir, bunda da ittifak vardır. 


Sonra şunda ihtilaf edilmiştir: Kalp ile tasdik, esas olduğu için ye- 
terli midir? Yoksa imkanı olanın aynı zamanda dille ikrar etmesi de 
lazım mıdır? Belki de hak olan ikincisidir. Çünkü Allah Teala muannidi 
kusurlu cahilden daha çok kınamıştır. Tasdike ikrarı eklemeyi gerekli 
görmeyenin kınamayı inkara değil de imkanı olanın bunu yapmama- 
sına döndürme hakkı vardır. 


Gayb mastardır, mübalağa için sıfat olarak kullanılmıştır; mese.a 
Allah Teala'nın: “Gaybi de görüneni de bilendir” (Enam: 73) ayetinde 
olduğu gibi. Araplar çukur ve düz olan yere gayb derler, böbreğin or- 
tasındaki küçük çukurluğa da gayb derler. Yahut da gayb fey'il veznin- 
dedir, hafifletilmiştir, mesela kayl gibi (aslı kayyildir). Bundan maksat 
hislerle idrak edilmeyen ve akılla hemen anlaşılmayan şeylerdir. O 
da iki kısımdır: Bir kısmı delille bilinmez, mesela “gaybin anahtarları 
onun yanındadır" (En'am: 59) ayeti bu manayadır. Bir kısmı da delil- 
le bilinir; mesela Allah'ın varlığı, ahiret günü ve ahiret halleri gibi. Bu 
ayette kastedilen de odur. 


Bu mana onu imana bağlayıp ona mefu'lunbih yaptığın takdirde- 
dir. Eğer onu gayb durumunda manasına hal yaparsan gizlilik ve ka- 
palılık manasına olur. Mana da: Siz yokken gaybe iman ederler, yoksa 
münafıklar gibi “iman ettik, derler de şeytanlarıyla baş başa kaldıkları 
zaman: Şüphesiz biz sizinleyiz, biz onlarla alay ediyoruz, derler” (Ba- 
kara: 14) ayetindeki münafıklar gibi yapmazlar. Yahut da inanılacak 
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şeyler gaipken demektir, çünkü rivayete göre İbn Mes'ud radıyallahu 
anh: Kendinden başka İlah olmayan Allah'a yemin ederim ki gaybe 
iman edenden daha faziletlisi yoktur, demiş sonra da bu ayeti oku- 
muştur. 


Şöyle de denilmiştir: Onlar kalpleriyle iman ederler, kalplerinde 
olmayan şeyi diyenler gibi değildirler. Be edatı birinciye göre tadiye 
(geçişlilik) ikinciye göre de musahabet (birliktelik) içindir, üçüncüye 
göre de alet içindir. 

“Namazı dosdoğru kılarlar”. Yani rükünlerini sapasağlam ya- 
parlar, onu eğip bükmekten muhafaza ederler. Yukimune, ekamel 
ude'den gelir ki dalı ve sopayı doğrultmak demektir. Ya da ona devam 
ederler manasınadır. O zaman kametis suk'tan gelir ki piyasa işlek ol- 
mak manasınadır. Şair şöyle demiştir: 


Gazale kılıç çalma pazarını kurdu, 
Iraklılara, tam iki yıl sürdü. 


Buna göre namaz muhafaza edilirse (arı kovanı gibi) işleyen pazar 
gibi devam eder. Zayi edilirse de durgun piyasa gibi olur. Ya da yuki- 
mune onu bıkıp usanmadan yapmak için kolları sıvamak demektir, 
buda kame bilemri ve ekamehu deyiminden gelir ki bir şeyi ciddiyetle 
yerine getirmektir, zıddı da bir işten yan gelip yatmaktır. Ya da onu 
(namazı) eda ederler demektir ki eda yerine ikameti (doğru yapma- 
yı) zikretmiştir, çünkü namazda kıyam vardır. Nitekim ondan kunut, 
ruku, sücud ve tesbih ile de tabir edilir. 


Birinci mana daha açıktır, çünkü daha meşhurdur ve daha fayda- 
lıdır. İçinde şöyle bir ikaz vardır: Gerçek övgüye layık olan o kimse- 
dir ki namazın farzları ve sünnetleri gibi dış hudutlarına ve huşu ve 
her şeyi ile Allah'a yönelme gibi iç haklarına riayet ederek kılar; Allah 
Teala'nın: “Onlar ki namazlarından gafildirler” (Maun: 5) dediği gibi 
kılmazlar. Bunun içindir ki “namazı kılanlar” (Nisa: 162) metih sade- 
dinde; “yazıklar olsun o namaz kılanlara ki” (Maun: 4) de kınama sa- 
dedinde zikredilmiştir. 


Salât (namaz) kelimesi faale veznindedir (saleve), salla kökünden 
gelir ki dua etmektir, mesela zekâtın zekka'dan gelmesi gibi. İkisi de 
vav ile yazılmıştır, elif vav sesine yaklaştırılarak tefhim ile okunur. Bel- 
li hareketlerle eda edilen namaza böyle (salat) denilmesi içinde dua 
olmasındandır. Şöyle de denilmiştir: Salla'nın aslı salveyn'i (kalçaları) 
hareket ettirmektir. Çünkü namaz kılan ruku ve secdesinde böyle ya- 
par. Bulafzın birinci manada meşhur olmayıp da ikinci manada meş- 
hur olması ondan nakline bir zarar vermez. Dua edene namaz kılıyor 
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denilmesi, ruku ve huşuunda ona benzediği içindir. 


“Ve kendilerine rızık olarak verdiğimiz şeylerden Allah yolunda 
harcarlar”. Rızk lügatte nasip demektir. Allah Teala: “Rızkınızı onu 
yalanlamak mı yaptınız?” (Vakıa: 82) demiştir. Örf ise onu canlının 
yararlandığı ve yararlanmasına imkân verilen şey olarak tarif etmiş- 
tir. Mutezile ise Allah Teala'nın haram ettiği şeye imkan vermesini 
olanaksız gördüklerinden — çünkü ondan yararlanmayı men etmiş 
ve onu yasaklamıştır — haram rızık değildir, demişlerdir. Çünkü Allah 
Teala burada rızkı kendine isnat etmiş, sırf helalden harcadıklarını 
bildirmek istemiştir. Müşrikleri de Allah'ın rızık ettiği şeylerden ba- 
zısını haram etmekle şu ayetinde kınamıştır: “De ki: Söyleyin bana. 
niçin Allah'ın indirdiği rızıktan bazısını helal, bazısını da haram 
ediyorsunuz?" (Yunus:59). 


Arkadaşlarımız (ehl-i sünnet) de burada rızkın Allah'a isnat edil- 
mesinin tazim ve harcamaya teşvik için olduğunu söylerler. Müşrik- 
lerin kınanmaları ise haram edilmeyen şeyi haram etmelerindendir 
Burada rızkın helale tahsis edilmesi bir karineden dolayıdır (yoksa 
rızkın ille de helal olmasından değildir). Arkadaşlarımız rızkın geniş 
manada kullanılmasına şu hadisi delil getirmişlerdir, Efendimiz sal- 
lallahu aleyhi ve sellem Amr bin Kurra'ya: “Allah sana temiz rızık ver- 
mişti, sen ise helalin yerine haramı tercih ettin” demiştir. Bir de şu var 
ki eğer haramrızık olmasa idi, ömür boyu onunla geçinen rızık yeme- 
miş olurdu, halbuki öyle değildir. Çünkü Allah Teala: “Yeryüzünde ne 
kadar canlı varsa rızkı Allah'ın üzerinedir” (Hud: 6) demiştir. 


Enfeka ile enfede kardeş iki kelimedir, eğer başı nun ve ortası fe 
olan kelimeleri araştırırsan, gitmek ve çıkmak manasına geldiğini gö- 
rürsün. Öyle anlaşılıyor ki Allah'ın rızık ettiği şeyden harcamak malı 
farz olsun nafile olsun hayır yoluna sarf etmektir. Kim onu zekat ile 
tefsir ederse, en üstün çeşidini ve o hususta esas olanını dile getirmiş 
olur. Ya da onunla tahsis etmiş olur, çünkü o ikisi öz kardeştirler. 


Mef'ulün başa alınması (ve mimma razaknahum) ona önem ver- 
mek ve ayet sonlarına riayet etmek içindir. Ona min edatının getiril- 
mesi mükellefi men edilen israftan uzak tutmak içindir. 


Bundan Allah'ın onlara yardım için verdiği bütün nimetleri kastet- 
mek de ihtimal dahilindedir. Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem'in: 
“Dile getirilmeyen ilim ondan harcama yapılmayan hazine gibidir” 
sözü de bunu teyit eder. Onlara tahsis ettiğimiz marifet nurlarını sa- 
çarlar, diyenler de buna kail olmuşlardır. 
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4— Onlar sanaindirilene ve senden önce indirilene iman ederler. 
Onlar ahirete de kesinkes inanırlar. 


4- “Onlar sana indirilene ve senden önce indirilene iman eder- 
ler”. Bunlar Ehi-i Kitab'ın mü'minleridir, mesela Abdullah bin Selam 
radıyallahu anh ile benzerleri gibi. Bu cümle daha önce geçen “gaybe 
iman ederler” cümlesinin üzerine matuftur, onlarla beraber mütta- 
kiler cemaatinin içine dahildirler, geneli tahsis etmiş durumdadırlar. 
Çünkü öncekilerden maksat şirk ve inkardan iman edenlerdir, bunlar 
ise onların karşıtıdır. Böylece iki ayet müttakileri açıklamış olur. İbn 
Abbas radıyallahu anhuma da bu görüştedir. Ya da müttakilerin üzeri- 
ne matuftur, sanki şöyle demiş olur: Bu kitap şirkten sakınan ve diğer 
din mensuplarından iman edenler için hidayettir. Bunlardan bizzat 
birincileri kastetmek de ihtimal dahilindedir. Araya atıf edatının gir- 
mesi ise şu şiirde olduğu gibidir (sıfatlar değiştiği içindir): 

Koç Kral'a ve asile, 

Ve savaşta ordunun komutanı aslana. 


Şu beyit de öyledir: 


Sabahleyin baskın yapıp ganimetle dönen 
Haristen dolayı Zuabe'ye eyvahlar olsun! 


Bundan şu mana çıkar ki onlar kısaca aklın idrak edeceği iman ve 
onu tasdik eden bedeni ve mali ibadetleri yapma ile aklın idrak ede- 
meyeceği ve ancak duymakla bilinen imanı birleştirirler. 


Ellezine ism-i mevsulünün tekrar edilmesi ise karşılıklı iki tarafın 
ve yollarının farklı olmasındandır. Ya da bunlar öncekilerden bir bö- 
lüktür. Onlar da ehl-i kitabın mü'minleridir. Onların özel zikredilerek 
toplumdan ayrılmaları meleklerden sonra Cebrail'le Mikail'in zikre- 
dilmesi gibidir, şanlarını yüceltmek ve o gibilere özendirmek içindir. 

İnzal (indirmek) bir şeyi yukarıdan aşağıya nakletmektir: Manevi 
şeyler de onları taşıyan zatlara ilhak etmekle olur. Belki de kitapların 
peygamberlere indirilmesi, onu meleğin Allah Teala'dan manevi bir 
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şekilde alması veya onu Levh-i Mahfuz'dan ezberleyerek indirip elçi - 
ye ulaştırmasıdır. 


“Sana indirilen"den maksat tüm Kur'an-ı Kerim'le sonuna kadar 
şeriattır. Bir kısmı beklenildiği halde mazi (geçmiş) kalıbı ile ifade 
edilmesi, mevcut olmayanı da mevcut sayarak ve bekleneni olmuş ye - 
rine koyarak genellemeden dolayıdır. Benzeri de şu ayet-i kerime'dir: 
“Şüphesiz biz Musa'dan sonra indirilen bir kitap dinledik” (Ahkaf: 30). 
Çünkü cinler kitabın hepsini dinlemediler ve kitap o zaman tamamen 
indirilmemişti. 

“Senden önce indirilen"den maksat da Tevrat ve İncil ile geçmiş di - 
ğer kitaplardır. Bunların hepsine toptan iman etmek ve ikinciye değil 
de birinciye iman etmek farz-ı ayn'dir. Çünkü bizler onun ayrıntılarıy- 
la mükellefiz, ancak kifaye tarzında mükellefiz, çünkü herkese vacip 
kılmak zorluk çıkarır ve geçimi bozar. 


“Vebilahireti hüm yukınun” (onlar ahirete de kesinkes inanır- 
lar). Yani öyle kesin bir tarzda inanırlar ki eski inançlarını izale eder. 
Çünkü eskiden şöyle inanıyorlardı: Cennete ancak Yahudi yahut Hı- 
ristiyan olanlar girer. Ateş bize ancak sayılı günlerde dokunur. Ayrıca 
onlar cennet nimetlerinin dünya nimetleri cinsinden mi değil mi diye 
devamında ve kesilmesinde ihtilaf etmişlerdi. 


Sılanın başa alınması (bilahireti) ve hum (fail) zamirinin müpteda 
yapılması, diğer ehl-i kitaba gönderme (atıfta bulunma) içindir. Bir de 
ahirete imanları gerçeğe uygun değildir, kesin bir inanca dayanma - 
maktadır. 


Yakin şek ve şüpheyi delille izale ederek sağlam bilgiye ulaşmaktır. 
Bunun içindir ki ne Allah Teala'nın ilmi ne de zorunlu ilimler onunla 
sıfatlanmaz. 


Ahiret ahir'in müennesidir, dâr lafzının sıfatıdır, çünkü “tilked da- 
rul ahiretü” (Kasas: 83) demiştir. Dünya gibi genelleştirilmiştir (her 
biri özel manaya kullanılmıştır). 

Nafi'den onu (ahireti) hemzenin hazfi ve harekesini lam'a atmakla 
tahfif ettiği rivayet edilmiştir. Vavı hamzeye kalb ederek yu'kınun şek- 
linde de okunmuştur; çünkü makabli mazmumdur. Bu da vucuh ve 
vukkıtet lafızlarında olduğu gibi kabul edilmiştir. Bir benzeri de şudur: 


Yemin ederim ki Mu'sa ile Cade misafirler için ateş yakınca, 
Bana daha sevimli geldiler. 


(Burada mukıdan lafzı mu 'kıdan şeklinde okunmuştur) 
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5 — İşte onlar Rablerinden gelen bir hidayet üzeredirler ve işte 
onlar kurtuluşa erenlerin ta kendileridirler. 


5- “Ulaike ala hüden mir rabbihim”. Cümle mahallen merfudur, 
eğer mevsullerden biri müttekin'den ayrılırsa ve haberdir. Sanki: Hü- 
den lilmütekiyn denilince, neden onlara bu özellik verildi, denildi? 
Cevap olarak da: Onlar iman ederler, denildi. Yoksa istinaf (başlangıç) 
cümlesidir, iraptan mahalli yoktur. Sanki o geçen hüküm ve sıfatların 
sonucudur. Ya da cümle “bu sıfatları taşıyanlara ne oldu?” sorusunu 
sorana cevaptır. Bunun benzeri de şudur: Ahsente ila zeydin sadikuke 
sadikukel kadimu hakikun bilihsan (Zeyd'e arkadaşına yardım ettin, 
eski arkadaşın yardımı hak etmiştir). Çünkü burada ism-i işaret mev- 
sufu zikredilen sıfatlarıyla tekrar etmek gibidir. Bu, yalnız ismi tekrar 
etmekten daha beliğdir. Çünkü bunda gerekçe açıklanmış ve özetlen- 
miştir. Zira hükmün sıfata bağlanması, onun mucip sebep olduğunu 
gösterir. 


“Alâ hüden”deki üzerine çıkma manası onların hidayeti ele geçir- 
melerinin ve onun üzerinde karar kılmalarının bir şeyin üzerine çıkıp 
binenin halini temsildir. Bunu da şu sözlerinde açıkça ifade etmişler- 
dir: 

Cahilliğin sırtına bindi, 

Nefsi arzunun omzuna oturdu. 

Bu da (hidayeti ele geçirme de) iyice düşünmek, öne serilen delil- 
lere devamla bakmak ve gereğince amel etmek için nefsi sürekli hesa- 
ba çekmekle olur. 

Hüden'in tenvinle nekire olması, tazim ve büyütmek içindir. Bu- 
nun bir benzeri de Şair Hüzeli'nin şu beyitinde geçmektedir: 

Hayır, kuşluk vaktinde Halid'in üzerine çöken kuşun 

Atalarına yemin ederim ki, sen et üzerine kondun. 

(Et Halid'in etidir, tazim için nekire yapmıştır). 

Tazim onu verenin ve ona muvaffak kılanın Allah Teala olmasın- 
dandır. Nun re'ye günneli ve gunnesiz olarak idgam edilmiştir (min 
rabbihim, mirrabbihim). 
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“Ulaike humul müflihun” (ve işte onlar kurtuluşa erenlerin ta 
kendileridir)”. Burada ism-i işaret; onların bu sıfatları taşımalarının 
her iki hasletten her birini gerektirdiğine ve o ikisinden her birinin on- 
ları diğerlerinden ayırmaya kafi geldiğine dikkat çekmek için tekrar 
edilmiştir. 

Araya atıf edatının girmesi burada iki cümlenin manasının değişik 
olmasındandır. Ama “ülaike kelenami belhüm adal ülaike hümül ga- 
filun” (ATaf: 179) ayeti öyle değildir (onda atıf tekrarı yoktur). Burada 
ülaike hümül gafilun, denilmiştir, çünkü gafleti tescil etmek ve hay- 
vanlara benzetmek tek şeydir. O nedenle ikinci cümle birinciyi tespit 
durumundadır. Burada atıf edatı münasip değildir. 


“Ve hüm” zamiri haberi sıfattan ayıran ve nisbeti tekit eden fasıla- 
dır, müsnedin müsnedünileyhe tahsisini ifade eder. Yahut müpteda- 
dır, müflihun da haberidir. Cümle de ülaike'nin haberidir. 


Ha ile müflih ve cim ile (müflic) aradığını elde edendir. Sanki zafer 
cihetleri ona açılmış demektir. Bu ve ona fa ve ayn'de (başta ve sonda) 
ortaklık eden madde, mesela feleka, feleze ve feliye gibi, yarmayı ve 
açmayı gösterir. “el - müflihun” şeklinde marife olması, senin duydu- 
ğun o takva sahipleri ahirette kurtuluşa erenlerdir, manasını vermek 
içindir. Ya da kurtuluşa erenlerin gerçeklik ve hususiyetlerini herkesin 
bildiğine işaret içindir. 

Dikkat: Allah Teala müttakilerin kimsenin elde edemediği şeylere 
nasıl kavuştuklarına şöyle dikkat çekmiştir: Kelamı gayet veciz olarak 
ism-i işaret üzerine kurmuştur. Onu nekire kılmış, haberi marife kıl- 
mıştır. Kadr ve kıymetlerini göstermek ve izlerini takip etmek için ara- 
ya fasıla koymuştur. Vaidiye fırkası ehl-i kıble fasıklarının da azap:a 
sonsuz kalacaklarını bundan çıkarmıştır. Bu da şöyle reddedilmiştir: 
Kurtuluşa erenlerden maksat kamil olarak erenlerdir, bundan da on- 
ların sıfatlarını taşımayanların tam kurtuluşa ermeyecekleri lazım ge- 
lir, yoksa hiç kurtulmayacakları değil. 
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6 - Gerçek şu ki kafir olanları uyarsan da uyarmasan da birdir; 
iman etmezler. 
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6- “İnnellezine keferu” has kullarını ve seçkin evliyalarını onları 
hidayet ve kurtuluşa ehil kılacak sıfatlarıyla zikredince, arkasından 
onlara hidayetin fayda vermeyeceği ve ayet ve uyarıların kâr etme- 
yeceği azgın ve ifritlerden bahsetti. Bunların kıssalarını mü'minlerin 
kıssalarına atfetmedi; hâlbuki: “Şüphesiz iyiler cennettedir; kötüler de 
cehennemdedir” (İnfitar: 13,14) ayetlerinde atfetmiştir; çünkü ikisi- 
nin maksatları farklıdır. Zira birincisi kitabı zikretmek ve durumunu 
açıklamak için sevk edilmiştir; ötekisi ise inatlarını açıklamak ve sa- 
pıklığa bocalamasına atılmalarını şerh etmek için sevk edilmiştir. 


“İnne” fiile benzeyen harflerdendir; bunlar; harflerinin sayısında, 
feth üzere mebni olmada, isimlerden ayrılmamada, manalarını ver- 
mede ve özellikle iki isme dahil olmada geçişli fiile benzerler. Bunun 
içindir ki fiilin fer'i amelini yaparlar; o da birinci cüzü nasb etmek ve 
ötekisini ref etmektir. Bundan maksat fer'i amelde ona katıldığını bil- 
dirmektir. 


Kufe dil bilginleri: Haber bu harfler dahil olmadan önce haber ola- 
rak merfu idi; o bunlar dahil olduktan sonra da durmaktadır ve ref'i 
icap eden de budur; çünkü eski hali devam ettirmek lazımdır. Harf 
bunu ortadan kaldıramaz, derler. Buna şöyle cevap verilmiştir: Ha- 
ber olmanın merfuluğu gerekli kılmasının şartı tecerrüttür (amilden 
soyut olmaktır). Çünkü bu durum kâne'nin haberinde gerçekleşme - 
mektedir. Kâne girmekle ortadan kalkmıştır; böylece harfin amel et- 
mesi kendini göstermiştir. 


Onun (harfin) faydası ise nisbeti tekit edip pekiştirmektir. Bunun 
içindir ki hemen kasemden sonra ve cevapların başında getirilir. Ve 
şüphe durumunda zikredilir; mesela Zülkarneyn kıssasında “inna 
mekkenna lehu filardı” (gerçekten biz ona yeryüzünde imkân verdik) 
(Kehf: 83, 84) ayetlerinde olduğu gibi. Şu da öyledir “kale musa: İnni 
resulun min rabbil alemin” (Musa: Şüphesiz ben alemlerin Rabbin - 
den gönderilen bir elçiyim, dedi)” (ATaf: 7). Müberrid şöyle demiştir: 
Abdullahi kaimün sözün, onun ayakta durmasını haber vermektedir. 
İnne abdallahi kaimün ise onun ayakta olup olmadığını sorana ce- 
vaptır. İnne abdallahi lekaimün ise onun ayakta olduğunu inkar ede- 
ne cevaptır. 

Mevsulun marife olması (innellezine) ya ahit içindir ki bundan 
maksat da belli kişilerdir; mesela Ebu Leheb, Ebu Cehil, Velid bin Mur- 
ğire ve Yahudi hahamları gibi. Yahut da cins içindir ki küfre kesin karar 
verenleri ve diğerlerini içine alır. Israrcı olmayanları ise müsnedüni- 
leyh ile tahsis edilmişlerdir. 


Küfr lügatte nimeti örtmektir, aslı feth ile kefr'dir, o da kapatmak- 
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tır. Ziraatla uğraşana ve geceye kafir, çiçeğin çanağına da kâfur, denil- 
miştir. Şeraitte ise Peygamberin getirdiği zorunlu olarak bilineni inkar 
etmektir. Başlık giymek, bele zünnar kuşanmak ve benzerleri niçin 
küfür sayılmıştır; çünkü onlar da inkarı gösterir. Zira Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'i tasdik eden kimse ona açıktan cesaret edemez. 
Yoksa bunlar bizzat küfür değildir. 


Mutezililer Kur'an'da mazi siygasıyla geçmesini onun hâdis (sonra- 
dan) olduğuna delil saymışlardır. Çünkü bu, haber verilen şeyin daha 
önce geçmesini gerekli kılar. Buna şöyle cevap verilmiştir: O kelama 
taallukun iktizasıdır, onun hâdis olması ise kelamın da hâdis olmasını 
gerektirmez, örneğin ilimde olduğu gibi. 


“Sevaün aleyhim eenzertehüm emlem tünzirhüm”. İnne'nin ha- 
beridir. Sevaün de isimdir, istiva manasınadır. Sonradan mastar gibi 
sıfat olarak kullanılmıştır. Allah Teala şöyle demiştir: “Bizimle sizin 
aranızda eşit olan bir kelimeye (sevain) gelin” (Âl-i İmran: 64). “Se- 
vaün aleyhim” inne'nin haberi olarak merfudur, arkası da onun faili 
olarak merfudur. Sanki şöyle denilmiştir: İnnellezine keferu müstevin 
aleyhim inzarüke ve ademuhu (kafirleri korkutman da korkutmaman 
da onlara birdir). Yada maba'di'nin haberi olarak merfudur. O zaman 
mana: İnzarüke ve ademuhu siyyani aleyhim şeklinde olur. 


Fiile haber vermek tipik fiil olarak caiz değildir. Ama fiil ıtlak edi- 
lir de ondan lafız yahut geniş tutularak zımnen anlaşılan hades mu- 
rat edilirse o, izafette ve isnatta isim gibidir. Mesela şuralarda olduğu 
gibi: “Ve iza kıyle lehüm aminu (onlara: iman edin denildiği zaman)” 
(Bakara: 13) ve “yevmu yenfaus sadıkıyne sıdkuhum” (Maide: 119). Şu 
atasözü de öyledir: 


Tesmau bil Muaydi hayrun min en terahu 
(Muaydi'yi duyman görmenden daha hayırlıdır). 


Burada mastardan fiile geçilmesi yenilemeyi akla getirmesi içindir. 
Başına hemze ile em'in getirilmesi de istiva manasını tekit ve tesbit 
ettiği için güzel olmuştur. Çünkü o ikisi istivanın hatırı için istifham 
manasından soyutlanmışlardır. Nitekim nida harfi de sırf tahsis ifade 
etmesi için “Allahümmağlfir lena eyyetühel isabetü” kavlinde müna- 
danın talebinden soyutlanmıştır. 


İnzar korkutmaktır, onunla Allah'ın azabından korkutmak istenil- 
miştir. Onunla yetinilip müjdeden bahsedilmemiştir; çünkü bu kalbe 
daha çok etki ve nefse de daha çok tesir eder; şu açıdan ki zararı def 
etmek yararı temin etmekten daha önemlidir. Bu onlara tesir etmiyor- 
sa müjde hiç etmeyecektir. 
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İki hemzeyi koruyarak eenzertehüm şeklinde okunmuştur, ikinci- 
sini elifle hemze arasında belli belirsiz ederek de okunmuştur. Onu 
elife kalb etmek ise hatadır, çünkü harekeli hemze elife kalb olmaz. 
Bir de o arkadan sakin harf gelmemesine rağmen iki sakinin cem'ine 
götürür. İki hemzenin arasına gerçek elif koymakla ve onu araya so- 
kup ikincisini belli belirsiz yapmakla da okunmuştur. İstifhamı hazf 
edip harekesini bir öncesine atmakla da okunmuştur (bunlar ancak 
bir tecvid ustasından talim edilerek okunur). 


“La yü'minun” yukarıda kapalı olarak geçen eşitliği açıklayan bir 
cümledir, iraptan mahalli yoktur. Ya da (hüm zamirini) tekit eden 
hâldir ya da ondan bedeldir. Yahut da inne'nin haberidir, ondan ön- 
ceki cümle de (iman etmeyecekleri) hükmünün illetidir. 


Takat getirilmeyecek şeylerin de teklif edileceğini iddia edenler bu 
ayeti delil getirmişlerdir. Çünkü Allah Teala iman etmeyeceklerini ha- 
ber verdiği halde iman etmelerini emretmiştir. Eğer iman ederlerse 
onun haberi yalan olur; imanları iman etmeyeceklerine dair imanı da 
içine alacağından iki zıt birleşmiş olur. Gerçek şudur ki imkansızı tek- 
lif etmek her ne kadar aklen caiz ise de gerçekte böyle bir şey olma- 
mıştır. Zira hükümlerde maksat aranmaz, hele emri yerine getirme- 
de hiç aranmaz. Ancak araştırıldığı takdirde böyle bir şeyin olmadığı 
görülür. Bir şeyin olacağını veya olmayacağını haber vermek Allah'ın 
ona gücünün yetmeyeceğini göstermez; mesela Allah Teala'nın kendi 
yaptığını yahut kulun iradesiyle yaptığını haber vermesi gibi. 


Kâr etmeyeceğini bildiği halde uyarmanın faydası, onlara karşı de- 
lil getirmiş olmak ve Peygamber'e tebliğ faziletini vermektir. Bunun 
içindir ki: Onlara eşittir, demiş de, sana eşittir, dememiştir. Nitekim 
putperestlere de: “Onlara seslenseniz de sussanız da birdir” (Araf: 
193) demiştir. 

Ayette gaipten haber verme de vardır, eğer ism-i mevsulla belli şa- 
hıslar kastedilirse. Bu da mucizedir (onlar iman etmezler, dedi, ölün- 
ceye kadar da iman etmediler). 
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7 - Allah onların kalplerini ve kulaklarını mühürlemiştir. Gözle- 
rinin üzerinde de bir perde vardır. Onlar için büyük bir azap vardır. 


7- “Allah onların kalplerini ve kulaklarını mühürlemiştir. Gözleri- 
nin üzerinde de perde vardır”. Bu da geçen hükmün sebebini göster- 
mekte ve gerekçesini açıklamaktadır. Hatm (mühürlemek) gizlemek- 
tir, bir şeyin üzerine mühür vurarak onu belgelendirmek de böyledir, 
çünkü onu gizlemektir, bir şeyin sonuna varmak da öyledir, çünkü 
onu elde etmek için yapılır. 


Gişave fiale veznindedir, gaşşahu fiilinden gelir ki bir şeyi kapat- 
maktır. Bir şeyi bürümek için yapılmıştır, mesela isabe (sargı) ve ima- 
me (sarık) gibi. Aslında (ortada) mühürleme de kapatma da yoktur. 
Bu ikisinden maksat şudur: Onların nefislerinde öyle bir şey meydana 
gelmiştir ki onları küfrü ve günahları sevmeye, imanı ve taatları çir- 
kin görmeye götürmüştür. Bu da azgınlıklarından, taklide dalmaların- 
dan ve gerçek manada araştırmadan yüz çevirmelerindendir. Bu da 
kalplerini o hale getirir ki artık onlara hak nüfuz etmez, kulakları da 
ondan rahatsız olur. Sanki mühürlenmiş gibi olur. Gözleri de hem ne- 
fislerinde hem de dışarıda dikili duran ayetleri görmez. Ama basireti 
açık olanlar onları görür. Bunların gözlerinin üzerine perde çekilmiş 
ve görmeleri için engel konulmuş gibi olur. Buna da istiare yolu ile 
mühür ve perde demiştir. Ya da hallerini ve arızalı duygularını öyle 
bir şeye benzetmiştir ki onlara engel konulmakla istifade edemez hale 
gelmişler, sanki kalpleri ve duyguları mühürlenmiş ve perdelenmiştir. 
Meydana gelen bu durum şu ayette de mühürlenme ile ifade edilmiş- 
tir: “Onlar öyle kimselerdir ki Allah kalplerini, kulaklarını ve gözlerini 
mühürlemiştir” (Nahl: 108). Şu ayette de aynı şey gafil kılmakla ifade 
edilmiştir: “Kalplerini zikrimizden gafil kıldığımız kimselere uyma” 
(Kehf: 28). Şu ayette de sertleştirmekle ifade edilmiştir: “Kalplerini taş 
gibi sertleştirdik” (Maide: 13). Bu da şu demektir ki mümkün olan bü- 
tün şeyler Allah Teala'ya dayanmaktadır, onun kudretiyle gerçekleştiği 
için ona isnat edilmiştir. Onlar da yaptıkları hatalarla buna sebep ol- 
muşlardır, bu da şu ayetlerde gayet açık olarak görülmektedir: “Hayır, 
inkarları yüzünden Allah kalplerini mühürlemiştir” (Nisa: 155). “Se- 
bebi şu ki onlar iman ettiler, sonra kafir oldular; bu yüzden de kalp- 
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leri mühürlendi” (Münafikun: 3). Bu ayet de onların ayıplarını ortaya 
çıkardı, çirkin işlerini gözler önüne serdi ve akibetlerinin vahim oldu- 
gunu bildirdi. 

Mutezileler bu konuda tutarsız davrandılar ve bunu tevil etmek 
için birkaç yorum getirdiler: Birincisi, sözü edilen kimseler haktan yüz 
çevirip de bu da kalplerine yerleşince, bu onlar için yaratılışlarında 
bulunan bir sıfat gibi oldu. İkincisi, bundan maksat kalplerini hayvan- 
ların kalplerine benzetmektir. Çünkü Allah Teala hayvanları düşüne- 
mez vaziyette yaratmıştır. Ya da o kimselere öyle bir kalp vermiştir ki 
mühürlenmek onlar için mukadderdir, bunun bir benzeri helak olan 
için: Onu dere götürdü ve uzun süre görünmeyen için: Anka kaptı, sö- 
züdür (yani bunlar farazi şeylerdir). Üçüncüsü, Gerçekte bu şeytanın 
yahut kafirin işidir; Allah Teala'nın verdiği güçle meydana geldiği için 
ona isnat edilmiştir, fiil sebebine dayandırılmıştır. Dördüncüsü, kü- 
für onların damarlarına öyle işlemiş ve öyle yerleşmiştir ki, iman et- 
meleri için zorlamadan ve bastırmadan başka çare kalmamıştır. Buna 
rağmen teklif maksadıyla da onları zorlamamıştır. Bunu yapmamayı 
da mühürlemekle ifade etmiştir. Çünkü bu imanlarına set çekmiştir. 
Bunda onların azgınlıklarını sürdüreceklerine, sapıklık ve zulme de- 
vam edeceklerine işaret vardır. Beşincisi, böylece kafirler “Kalplerimiz 
kılıflıdır, davet ettiğin şeyi anlamaz, kulaklarımızda da ağırlık vardır, 
bizimle sizin aranızda perde vardır” (Fussilet: 5) vardır, dedikleri için 
onlarla alay etmek üzere aynen bu sözleri taklit edilmiştir. “Kafirler 
yollarından ayrılacak değildir” (Beyyine: 1) ayeti de böyledir. Altıncısı, 
bu ahirette olacaktır, geçmiş kalıbı ile haber vermesi, gerçek olmasın- 
dan ve olmasında şüphe bulunmamasından dolayıdır. Şu ayet de ona 
şahitlik eder: “Onları kıyamet gününde yüzleri üstü körler, dilsizler 
ve sağırlar olarak haşredeceğiz” (İsra: 97). Yedincisi, mühürlemekten 
maksat, kalplerine öyle bir damga vurmaktır ki bu yüzlerine yansır, 
melekler de onlara buğz eder ve onlardan kaçarlar. 


Mühürlemek, saptırmak ve benzeri gibi şeylerde biz de onlar gibi 
söylüyoruz. 


“Ve ala sem'ihim” kavli, ala kulubihim üzerine matuftur, çünkü Al- 
lah Teala: “Kulağını ve kalbini mühürledi” (Casiye: 23) demiştir. Bir de 
bunun üzerinde vakıfta ittifak vardır. Sonra bu ikisi idrak konusunda 
her cihetten ortak olduklarından onların özel işlevlerine mani olan 
şeye onları her taraftan kaplayan mühür denilmiştir. Gözlerin idraki 
de kalp ve kulağa benzetilerek arkasını göstermeyen perde olarak ifa- 
de edilmiştir (mühürle değil). 


Alâ harfi cer'i her iki yerde de mühürlemenin şiddetini göstermek 
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ve her birinin hükmen ayrı olduğunu bildirmek için tekrar edilı 


Sem' (kulak) lafzı karışıklık korkusu olmadığı ve aslına itit 
mek için tekil olarak verilmiştir. Çünkü o aslında mastardır, ma 
da çoğul yapılmaz. Ya da muzaf hazf edilmiştir, mesela ve ala h 
sem'ihim (kulak duyularına mühür vurduk) gibi. 


Ebsar da basar'ın çoğuludur, o da gözün idrak etmesidir. 
olarak da görme gücüne ve organına denir. Sem' de öyledir. Bi 
ayette bu ikisinden maksat organdır; çünkü mühürlemeye ve 
maya çok uygundur. Kalp ilede ilmin yeri kastedilmiştir. Bazen 
akıl ve marifet murat edilir, nitekim Allah Teala şöyle demiştir: 
hesiz bunda kalbi olan için elbette ibret vardır” (Kaf: 37). 


Elif'in sad harfi ile imale edilmesi (vav'a kaydırılması) şunc 
çünkü meksur ra'da tekrar sıfatı olduğu için isti'la (dilin yukar 
ması) galiptir. Gişavetün Sibeveyh'e göre müpteda olarak, A 
göre de car ve mecrur (zarf) ile merfudur. Fiil cümlesine atfed 
de bunu destekler. Ve ceala ala ebsarihim gişaveten takdiri ile 
da carın hazfi ve hateme fiilinin ona yaklaştırılması ile mansup 
muştur. Mana da: Gözlerini perde ile mühürledi olur. Zam ve 
(guşavetün) ve feth ve nasb ile de (gaşaveten) okunmuştur. Bui 
geçerli lügattir. Kesr ile sonu merfu olarak (gişvetün) feth ile di. 
hem merfu hem de mansup olarak okunmuştur. Gişavetün n« 
ayınla da işavetün okunmuştur. 


“Onlar için büyük bir azap vardır”. Hak ettikleri şey için 
ve açıklamadır. Azap vezin ve mana bakımından nekal gibidir. 
anişşey ve nekele anhu, bir şeyi çekinip yapmamaktır. Azeb (ti 
da ondan gelir ki susuzluğu keser ve önler. Bu manadan dolayı o 
kah ve furat da denilmiştir. Sonra genişletilerek azap manası ta: 
da caniyi tekrardan men eden her acıya denilmiştir. Bu o iki: 
daha geneldir. Şöyle de denilmiştir: O tazipten türetilmiştir ki 1 
kaldırmak manasınadır, takziye ve tamriz gibi. Azim hakir'in zı 
kebir de sağirin zıddıdır. Nitekim hakir de sağirden daha değe 
Buna göre azim kebir'in üstündedir. Azabın onunla nitelenmes 
benzerleriyle kıyas edildiği zaman yanında küçük kalmaların« 
Ayetteki nekire'nin (azimün) manası şu demektir: Onların göz 
üzerinde bir perde vardır ki halkın bildiği türden değildir. O da. 
re karşı kör gibi davranmalarıdır. Onlara öyle bir azap vardır k 
hakikatini ancak Allah bilir. 
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8 - İnsanlardan kimileri vardır ki, inanmadıkları halde “Allah'a 
ve ahiret gününe iman ettik” derler. 


8- “İnsanlardan kimileri vardır ki “Allah'a ve ahiret gününe iman 
ettik”, derler”. Kusursuz Allah kitabın halini şerh edip de onu açıkla- 
mak için dinlerinde Allah'a ihlas gösteren ve kalpleri dillerine uyan 
mü'minleri zikredip de ikinci olarak zahiren ve batınen katışıksız kü- 
für işleyen ve iman tarafına dönüp bakmayan kafirleri söyleyince, 
üçüncü olarak da bu iki kısmın arasında mütereddit kalan üçüncü 
kısımdan bahs etti. Onlar da ağızlarıyla iman edip de kalpleri iman 
etmeyen kimselerdir. Böylece bölümleri tamamlamak istedi. Onlar 
kafirlerin en kötüleridir ve Allah'ın en nefret ettiği kimselerdir. Çün- 
kü onlar küfrü sulandırdılar, ona aldatmayı ve alayı kattılar. Bunun 
içindir ki onların kötülüklerini uzun uzadıya anlattı, onları cahillik- 
le niteledi ve onlarla alay etti, yaptıklarını ciddiye almadı, azgınlık ve 
taşkınlıklarını tescil etti. Onlara misal getirdi ve onların cehennemin 
alt katında olacakları hakkında ayet indirdi. (Nisa:145) Kıssalarını da 
eksiksiz olarak küfürde ısrar edenlerin kıssasının üzerine atfetti. 


Nas aslında ünas idi, çünkü insan, ins ve inasiy denir, hemzesi lu- 
ka'daki gibi hazfedildi (aslı eluka'dır) onun yerine lam-ı tarif getirildi, 
öyle ki ikisi birleşmez. Şairin: 

İnnelmenaya yettali'ne alelünsil aminina 

(Şüphesiz ölümler emin insanların üzerine gelir) 


Mısraında hemze ilelamı tarifin birleşmesi şazdır. O (ünas) ruhal 
gibi ism-i cem'dir, çünkü cemi kalıpları içinde fual vezni yoktur. 


Ünas (insanlar) enise kökünden gelir, çünkü birbirleriyle ünsiyet 
ederler yahut ânese'den gelir, çünkü açıktadırlar, görünürler. Bunun 
içindir ki onlara beşer denilmiştir (cilt). Nitekim cinlere de görünme- 
dikleri için cin denilmiştir. 

Ondaki lam cins içindir, men edatı da mevsufedir, çünkü ahd için 
değildir. Sanki: Ve minennasi men yekulune, demek istemiştir. Yahut 
lam ahd içindir, mahut olanlar da belli kafirlerdir. Men de mevsuledir, 
onlardan da İbn Übey, arkadaşları ve benzerleri kastedilmiştir. Çün- 
kü onlar kesin olarak münafıklığa karar verince kalpleri mühürlenen 
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kafirler arasına girdiler. Onların küfre fazla şeyler ilave etmeleri onları bu 
cinsten çıkarmaz. Çünkü cinslerde fazla türler olur, böylece birbirlerinder. 
ayrılırlar. Buna göre bu ayet ikinci bölümün kısımlarını dile getirmiş olur. 


Burada imanın özellikle Allah'a ve ahiret gününe olması, imanır 
en büyük maksadını ifade etmek içindir. Bir de onların imanın her ik: 
ucunu da ellerine geçirdikleri ve onu iki tarafından da kuşattıkları id. 
diası vardır. Bunda şu da vardır ki onlar ihlaslı olduklarını zannettik- 
leri şeylerde bile münafıktırlar, kaldı ki münafıklık kastettikleri şeyde! 
Çünkü o toplum Yahudi idiler, Allah'a ve ahirete mü'minler gibi iman 
etmiyorlardı. Zira teşbihe inanıyorlar, evlat edindiğini söylüyorlar, cen- 
nete kendilerinden başkalarının girmeyeceğini, ateşin onlara ancak 
sayılı günlerde dokunacağını iddia ediyor ve kendilerini mü'minlerle 
eşit görüyorlardı. Ayrıca imanın Allah ve ahiret günü ile tahsis edilme - 
sinde onların kat kat pisliklerine ve küfürde ileri gittiklerine açıklama 
vardır. Zira onların dedikleri onlardan aldatma ve münafıklık tarzında 
sadır olmasaydı bile iman olmayacaktı, kaldı ki bu dediklerini Müslü - 
manları kandırmak ve onlarla dalga geçmek için söylemişlerdir! 


Be edatının tekrar edilmesi bu sayılan maddelerden her birine 
asaleten ve sağlam olarak iman iddiaları vardır. 


Kavl faydalı sözdür, söylenen söz manasına da nefiste tasavvur 
edilip de lafızla ifade edilen manaya da denilir. Mecaz olarak görüşe 
ve tutulan mezhebe de denir. 


Ahiret gününden maksat haşir vaktinden sonsuza kadar süren zaman - 
dır ya da cennet halkının cennete ve cehennem halkının cehenneme gir- 
mesine kadar geçen zamana denir. Çünkü o bilinen vakitlerin sonudur. 


“Onlar mü'minler değillerdir”. Bu da onların iddia ettikleri şeyi inkar 
etmekte ve isbat etmeye kalkıştıkları şeyi bertaraf etmektedir. Aslı ve ma 
amenu (iman etmediler) idi, çünkü açıkça istenen onların yaptıklarını 
inkar etmektir, yoksa kendilerini inkar değildir, ancak daha çok ifade et- 
mek için ters çevrildi, onlar mü'minler değillerdir, denildi. Çünkü onlar 
mü'minler safından çıkarılınca, geçmişte iman etmemelerinden daha be- 
liğ şekilde dile getirilmiş olur. Bunun içindir ki be edatı ile tekit edilmiş ve 
imanları imanla alakası olmayan bir şeydir denilmiştir. Bunun onların (A)- 
lah ve ahiret günü ile) kayıtlı imanla kayıtlı (aynısı) olma ihtimali de vardır. 


Ayet iman iddia edip de itikat bakımından kalbinin diline uymadı- 
ğı kimsenin mü'min olmadığına delalet etmektedir. Çünkü bir kimse 
kelime-i şehadet getirir de kalbinde ona uygun bir şey olnıazsa yahut 
içinde ona ters bir şey bulunursa, mü'min olmaz. Kerramiyye fırkası ile 
olan ihtilaf ikinci kısımdadır, O nedenle onlara karşı delil olmaz. 
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9 - Güya Allah'ı ve inananları aldatıyorlar. Hâlbuki onlar ancak 
kendilerini aldatırlar; bunun farkında değillerdir. 


10 — İşte onların kalplerinde bir hastalık vardır. Allah da hasta- 
lıklarını artırmıştır. Yalan söyledikleri için onlara büyük bir azap 
vardır. 


9- “Güya Allah'ı ve iman edenleri aldatıyorlar”. Burada geçen 
hida; içinden geçeni saklayarak karşındakini maksadına ulaştırma- 
mak için başka bir şey göstermektir. Bu da hadaad dabbu'dan gelir 
ki kertenkele deliğinde gizlendiği zaman söylenir. Dabbun hâdiün ve 
hadiün de kertenkele onu kışkırtarak avlamak isteyene doğru gelip de 
sonra başka kapıdan çıktığı zaman denir. Maddenin aslı gizlemektir, 
kilere mah'da' denilmesi de bundandır. Boynun iç kısmında iki da- 
mara da ahdaan denilir. Muhadaa ise karşılıklı aldatmaktır. Onların 
Allah'ı aldatmaları dış manasına göre değildir; çünkü ona hiçbir şey 
gizli kalmaz. Bir de onlar onu aldatmak istememişlerdir. Belki maksat 
ya muzaf hazf edilerek Peygamberini aldatmaktır ya da Resulullah'la 
yapılan muamele Allah'la yapılan muamele manasına olmasından- 
dır. Çünkü onun halifesidir. Nitekim ayette: “Kim Peygambere itaat 
ederse, Allah'a itaat etmiştir” (Nisa: 80). “Sana biat edenler Allah'a biat 
etmişlerdir” (Feth: 10) denilmiştir. Ya da onların imanı göstererek, küf- 
rü gizleyerek Allah'la yaptıkları şeyin ve Allah'ın da gazabına olarak 
onlara Müslüman muamelesi etmesinin — hâlbuki onlar kafirlerin en 
kötüleridir ve cehennemin en alt katındadır — ve Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem ile mü'minlerin de Allah Teala'nın yaptığı gibi onların 
hallerini gizleyerek onlara Müslüman muamelesi yapmaları, şeklen 
aldatmacaya benzemesindendir. 


Yuhadiune kalıbının yahdeuna kalıbı yerinde kullanılmış olması 
da ihtimal dahilindedir, çünkü o, iman ettik sözlerinin açıklaması- 
dır ya da maksadı açıklayan yeni cümle başıdır. Ancak mübalağa için 
fâale kalıbında verilmiştir. Çünkü kalıp ne zaman yenişmek için olur 
da fiil de yenişmede kullanılırsa, rekabetsiz olandan daha çok müba- 
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lağa ifade edeceği için o kalıp o manada süreklilik kazanır. Yahdeune 
okuyanların kıraatı da bunu destekler. Bundan maksatları da diğer ka- 
firlerden gelecek kınamaları önlemek ve kendilerine de mü'minlere 
yapılan şeyin aynısının yapılmasını istemek ve Müslümanlara karışa- 
rak sırlarından haberdar olmak ve onları muhaliflerine ulaştırmak ve 
benzeri şeylerdir. 


“Vema yuhadiune illa enfüsehüm”. Nafi, İbn Kesir ve Ebu Amr 
böyle okurlar. Mana da şöyledir: Aldatma çemberi onların başları- 
na geçer, zararı da onları kuşatır. Yahut da şöyledir: Onlar bu konu- 
da kendilerini aldatmışlardır; çünkü kendilerini böyle aldatmışlardır. 
Nefisleri onları aldatmıştır; çünkü onlara boş kuruntular vermiş ve 
onları kendisine hiçbir şeyin gizli kalmayacağı Allah'ı aldatmaya sevk 
etmiştir. Diğerleri ise vema yahdeune okumuşlardır. Çünkü birbirle- 
rini aldatmak ancak iki kişi arasında düşünülür. Haddea babından 
yuhaddiune şeklinde de okunmuştur. Yahaddiune de okunmuştur ki 
yahtediune manasınadır. Meçhul kalıbı ve enfüsehümün de nasbı ile 
yuhdeune ve yahadeeune de okunmuştur. 


Nefs bir şeyin kendisi ve gerçeğidir. Sonra ruha denilmiştir, çür- 
kü canlının nefsi onunla kaimdir. Kalbe de denilmiştir, çünkü ruhun 
yeridir veyahut onunla ilgilidir. Kana da nefs denir, çünkü onu ayakta 
tutan odur. Suya da denir, çünkü ona aşırı derecede ihtiyacı vardır. 
Görüşe de nefs denir, mesela: Fülanun yuamirü nefsehu deyimirı- 
de geçtiği gibi, çünkü görüş de ondan doğar yahut da ona emreden 
ve işaret veren bir zata benzer. Burada nefislerden maksat zatlarıdır. 
Bunu ruhları ve görüşleri manasına almak du ihtimal dahilindedir. 


“Vema yeşurun” (bunun farkında değillerdir). Bunu hissetmezler, 
çünkü devamlı gaflet ve aymazlık içindedirler. Aldatmanın vebalinin 
onlara ulaşmasını ve zararının onlara dönmesini gayet açık olarak gö- 
rünen bir şey gibi kıldı, bunu ancak duyuları dumura uğrayanlar fark 
etmezler. Şuur hissetmektir, meşairül insan da onun duyularıdır. Aslı 
şir'dir, şiar da bundan gelir. 


10- “Onların kalplerinde hastalık vardır. Allah da hastalıklarını 
artırmıştır”. Hastalık bedene arız olan şeyde gerçek manasındadır, 
bu şey onu normal davranışından çıkarır ve hareketlerine zarar verir. 
Hastalık nefsin kemaline engel olan psikolojik şeylerde de mecazdır, 
mesela cahillik, akide bozukluğu, kıskançlık, kin ve günah sevgisi gibi. 
Çünkü bunlar fazilete ulaşmaya engeldir yahut gerçek ve ebedi ha- 
yatın kaçmasına sebeptir. Ayet-i Kerime her ikisine de muhtemeldir. 
Çünkü kaçırdıkları liderlik gibi şeylerden dolayı kalpleri acı duyuyor- 
du ve Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in günbegün kuvvetlen- 
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mesini ve yükselmesini çekemiyorlardı. Allah da onun durumunu 
daha da yükselterek ve şanını yücelterek üzüntülerini artırdı. Onla- 
rın nefisleri küfür, itikat bozukluğu, Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'e düşmanlık vb. şeylerle afete maruz kalmıştı, Allah Teala da 
bunu kalplerini mühürlemekle veyahut teklifi artırarak, vahyi tekrar 
ederek ve yardımını katlayarak artırdı. Artırmayı Allah'a nisbet etmek, 
sonuç olması itibarı iledir. “Pisliklerini artırdı” (Tevbe: 125) ayetinde 
sureye nisbet edilmesi ise sebep olmasındandır. 


Hastalıktan Müslümanların gücünü, Allah'ın onlara meleklerle 
yardım edip de kalplerine korku salmasıyla imdat ettiğini gördükleri 
zaman içlerine giren korku ve zaaflarını murat etmek de mümkündür. 
Hastalığın artmasından da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in 
muzaffer olup ülkelere yayılmasını murat etmek de muhtemeldir. 


“Yalan söyledikleri için onlara incinen (incitici) bir azap vardır”. 
Burada geçen elim, mu'lem (canı yanan) manasınadır. Elimün ve 
elimün şeklinde çekimi yapılır, tıpkı veciün ve veciün gibi. Mübalağa 
için azap onunla sıfatlanmıştır, şairin şu mısraında olduğu gibi: 

Aralarında selamlaşmaları feci vuruştur. 

Bu da: Cedde cidduh tarzındadır. 


“Bima kânu yekzibun” Asım, Hamze ve Kisai böyle okumuşlardır, 
mana da bisebebi kizbihim (yalanları yüzünden) demek olur. Ya da 
yalanlarına bedel (karşılık) olarak demek olur, o da: İman ettik, sözle- 
ridir. Diğerleri de kezzebeden getirerek yükezzibun şeklinde okumuş- 
lardır. Çünkü onlar Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i kalpleriyle 
ve din cambazlarıyla baş başa kaldıkları zaman yalanlıyorlardı. Yahut 
da mübalağa etmek ve çoğaltmak için kezzebe'den gelmiştir; mesela 
beyyeneş şey'ü ve mevvetel behaimu (hayvanlar çok öldü) gibi. Ya da 
kezzebel vahşiyyü'den gelir ki vahşi hayvan bir tur koştuktan sonra 
dönüp arkasına bakmaktır. Çünkü münafık da mütereddittir. 

Yalan hilaf-i vaki olarak haber vermektir, o da haramdır. Çünkü 
ağır azapla tehdit edilmiştir. İbrahim aleyhisselam, üç defa yalan söy- 
ledi sözünden maksat atıf yapmaktır (üstü kapalı söylemektir). Ancak 
şeklen yalana benzediği için öyle denilmiştir. 
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11 - Onlara: “Yeryüzünde bozgunculuk yapmayın” denildiği za- 
man: Bizler ancak ıslahatçılarız, derler. 
12-Bilin ki onlar bozgunculardır; fakat bunun farkında değiller. 
13 — Onlara: “İnsanların inandığı gibi siz de iman edin” denildiği 


zaman: Biz de beyinsizler gibi iman mı edelim, derler? Bilin ki ger- 
çekten beyinsizler onlardır; fakat bilmezler. 


—— ————— ———— 


11- “Ve iza kıyle lehüm la tüfsidu filardı”. Bu da yekzibun ya da 
(ve minennasi men) yekulu üzerine matuftur. Rivayete göre Selman 
radıyallahu anh: Bu ayetin adamları henüz gelmedi, demiştir. Belki 
de bundan şunu kastetmiştir: Bunun adamları sadece bunlar değil- 
dir, ileri de aynı halde insanlar olacaktır, demek istemiştir. Çünkü ayet 
içindeki zamirle makabline bağlıdır. 


Fesat (bozgunculuk) dengeden çıkmaktır. Aksi salahtır. İkisi de 
bütün zararlı ve yararlı şeyleri içine alır. Onların yeryüzündeki bazı 
fesatları şu idi: Müslümanları aldatmak, onlara karşı kafirlere yardım 
etmek ve sırlarını onlara ulaştırmakla savaş ve fitne çıkarmaktır. Çün- 
kü bu, yeryüzünde bulunan insan, hayvan ve ekinlere zarar vermeye 
götürür. Haramları açıktan işlemek ve dini horlamak da buna girer; 
çünkü şeriatın hükümlerini ihlal etmek ve onlardan yüz çevirmek kar- 
gaşa çıkarır ve nizam-ı alemi bozar. Onlara bunu diyen de ya Allah 
Teala'dır ya Resul'üdür ya da bazı mü'minlerdir. 


Hişam ile Kisai, kıyle lafzını işmamla (sükundan sonra dudakları 
yummakla) okumuşlardır. 


“Kalu innema nahnu muslihun (bizler ancak ıslahatçılarız, der- 
ler)”. İza'nın cevabıdır ve nasihat edene sert şekilde itirazdır. Mana 
da şöyledir: Bize böyle demeniz doğru değildir; çünkü bizim şanımız 
ıslah etmektir ve bizim halimiz bozgunculuk şaibesinden uzaktır. Bu 
mana şuradan çıkarılmıştır; çünkü innema edatı dahil olduğu şeyi 
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kendinden sonra gelene hasr eder, (onunla sınırlar). Mesela innema 
zeydün muntalikun (ancak Zeyd gidicidir) ve innema yantalıku zey- 
dun (ancak giden Zeyd'dir) denilir. Böyle demeleri şundan dolayıdır; 
çünkü onlar kalplerindeki hastalıktan dolayı bozgunculuğu ıslahat 
şeklinde düşünmüşlerdir. Nitekim Allah Teala: “Ameli kendine kötü 
gösterilip de onu güzel gören kimse!” (Fatır: 8) demiştir. 


12- “Elainnehüm humul müfsidune velakin la yeşurun”. Onların 
savlarını en beliğ şekilde reddetmektedir. Yeni cümle başıdır. Sözün 
iki tekit edatı ile başlaması; — ki birincisi kendinden sonra gelenin ger- 
çek olduğunu gösteren elâ'dır. Çünkü inkar manasına gelen istifham 
hemzesi olumsuz kelimenin başına geçerse, gerçeklik ifade eder. Ben- 
zeri “eleyse zalike bikadirin” (Kıyamet: 40) ayetidir. Bunun içindir ki 
neredeyse ondan sonraki cümlenin ardından hep kasem gelir. Onun 
tekide emâ'dır ki o da kasemin öncülerindedir. İkincisi de nisbeti tekit 
eden inne'dir — haberin marife olması (elmüfsidun) ve araya fasılanın 
girmesi (hüm) ve lakin la yeşurun diyerek istidrak etmesi; biz ancak 
ıslahatçılarız, diyerek mü'minlere sataşmalarını reddetmek içindir. 


13- “Onlara: iman edin, denildiği zaman” bu da nasihat ve irşadı 
tamamlamaktadır. Çünkü imanın kemali iki şeyin birlikte olmasıyla- 
dır: Yaraşmayan şeyden yüz çevirmek - ki, fesat çıkarmayın, sözünden 
maksat da budur - ve gerekeni yapmak. İman edin sözünden istenen 
de budur. 


“Kema amenennasu"” mastar olarak mahallen mansuptur. Ma 
edatı da mastariyedir, yahut da rübema'daki gibi kâffedir. Ennas'te- 
ki lam cins içindir. Bundan maksat insanlıkları mükemmel olanlar 
ve aklın gereği ile amel edenlerdir. Çünkü cins ismi müsemmasında 
mutlak olarak kullanıldığı gibi ona mahsus ve ondan istenen manaları 
toplamak için de kullanılır. Bunun içindir ki cins bazen başkalarından 
(fertlerden) alınır: Zeyd insan değildir, denilir. Allah Teala'nın: “Onlar 
sağırlar, dilsizler, körlerdir” (Bakara: 18, 171) sözü de bu manayadır. 
Şair bu ikisini şu mısraında toplamıştır: 


İnsanlar insanken ve zaman zamanken. 


Ya da ennas'daki lam ahd içindir, ondan maksat da Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem ile yanındakilerdir ya da o cinsten iman eden- 
lerdir, mesela Abdullah bin Selam ve arkadaşları gibi. Mana da şöy- 
ledir: Onlar nifak şaibesinden uzak olarak onların imanına denk bir 
şekilde ihlasla iman ettiler. Bu da zındıkın tövbesinin kabul ve dille ik- 
rarın iman olacağına delil getirilmiştir. Yoksa bu fayda temin etmezdi. 


“Kalu enü'minü kema amenessüfehau” bundaki hemze inkar 
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içindir, (essüfehadaki) lam da insanlara işarettir, ya da bütün cinstir. 
Onlar da kendi iddialarına göre onlara dahildirler. Onlara beyinsiz - 
ler demeleri görüşlerinin bozuk olduğuna inanmalarındandır ya da 
onları horlamak içindir. Çünkü o zamanlar mü'minlerin çoğu fakır 
idiler; Suhayb ve Bilal gibi kimileri de köle idiler. Ya da erkeklik tasla- 
yıp içlerinden iman edenlerle ilgilenmemeleri içindir. Bu da insanlar 
Abdullah bin Selam ve takımlarıyla tefsir edilirse böyle olur. Ayette ge- 
çen sefeh, akıl kıtlığından gelen hafiflik ve basit görüşlülüktür. Bunun 
karşıtı da hilm'dir. 


“Bilin ki gerçekten beyinsizler onlardır, ancak bilmezler”. Bu da 
onları ret ve cahilliklerini abartmadır. Çünkü gerçeğe direnen cahil, 
cahilliğini bilip de sessiz duran cahilden daha kötüdür. Zira beriki ba- 
zen mazur görülür ve ayet ve uyarılardan istifade eder. 


Bu ayet neden la yalemun ile son buldu da bir önceki la yeşurun 
ile son buldu? Çünkü bu, beyinsizlere daha uygundur. Bir de din iş- 
lerinden anlamak ve hak ile batılı ayırmak derin düşünceye ihtiyaç 
duyan durumlardandır. Münafıklık ve ondaki fitne ve fesat ise söz ve 
davranışlarının üzerinde az bir düşünceden anlaşılır. 
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tanları ile baş başa kaldıkları zaman; “biz sizinleyiz; ancak onlarla 
alay ediyoruz” derler. 


14- “İman edenlere rastladıkları zaman: İman ettik, derler” 
Mü'min ve kafirlere nasıl muamele ettiklerini ve kıssanın başındaki- 
ni beyan etmektedir. Onların gidişatlarını açıklamak ve münafıklık- 
larını gözler önüne sermek için anlatılmıştır, tekrar değildir. Rivayete 
göre Abdullah bin Übey ve arkadaşları bir grup ashap ile karşılaştı- 
lar. Abdullah yanındakilere: Bakın, bu beyinsizleri sizden nasıl def 
edeceğim, dedi? Ebu Bekir radıyallahu anh'in elinden tuttu ve: Hoş 
geldin, ey Teym oğullarının Efendisi, Müslümanların piri, mağarada 
Resulullah'ın yanında bulunan ikinci adam, canını ve malını Resu ul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem'e bonkerce harcayan, dedi! Sonra Örner 
radıyallahu anh'in elinden tuttu: Hoş geldin, ey Adiy oğullarının Efen- 
disi, el — Faruk, dininde güçlü, canını ve malını Resulullah sallallahu 
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aleyhi ve sellem'in uğrunda sarf eden, dedi! Sonra Hazreti Ali radı- 
yallahu anh'in elinden tuttu: Hoş geldin, ey Peygamber'in amcasının 
oğlu, damadı, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem hariç Haşim oğul- 
larının efendisi, dedi! Bunun üzerine bu ayet indi. 


Ayette geçen lika karşılaşmak ve rastlamak demektir: Lekıytuhu ve 
lakaytuhu denir ki onunla karşılaştım ve ona tesadüf ettim, demektir. 
Elkaytuhu da yere atmaktır ki, onu yere atınca onunla yüz yüze gelmiş 
olur. 


“Ve iza halev ila şeyatinihim” halevtü bifülanin ve ileyhi denir ki 
onunla yalnız kalmaktır. Yahut hâlake zemmün deyiminden gelir ki kı- 
nama senden geçti ve gitti, demektir. Kurun haliye de geçmiş zaman- 
lar demektir. Ya da halevtü bihi'den gelir ki biriyle alay etmektir. İla 
edatı ile geçişli kılınması inha (ulaştırmak) manası yüklendiği içindir. 


Şeytana izafe edilmeleri küfürde onlara ortak olmalarından ya da 
münafıkların büyükleri olmalarındandır. Bunu diyenler de küçükle- 
ridir. Sibeveyh şeytan kelimesindeki nun'u bir seferinde şetana'dan 
sayarak asli kabul etmiştir ki iyilikten uzak olmak manasınadır. Teşey- 
tana sözcüğü de buna şahitlik eder. Bir seferinde de şâta'dan geldiğini 
ve zait söylemiştir ki batıl olmak manasınadır. Onun isimlerinden biri 
de batıldır. 


“bizsizinleyiz,dediler” yani dinde ve itikatta demektir. Mü'minlere 
fiil cümlesiyle hitap ettiler (kalu amenna), şeytanlara ise “inne” eda- 
tıyla tekit edilen isim cümlesiyle hitap ettiler (inna maaküm). Çün- 
kü birincisinden imanı ihdas ettiklerini kastettiler, ikincisinden ise 
üzerinde durdukları şeyde sebatı kastettiler. Bir de mü'minlere et- 
tikleri hitapta bir inanç gerekçesi ve samimi bir arzu yoktu. Muhacir 
mü'minlerden iman hususunda pohpohlanma da beklemiyorlardı. 
Kafirlere dedikleri ise öyle değildi. 


“Biz ancak onlarla alay ediyoruz”. Bu da bir öncekini tekit etmek- 
tedir; çünkü bir şeyle alay eden ve onu hafife alan onun karşısında 
ısrarlıdır. Ya da bir öncekinden bedeldir, çünkü İslam'ı hor gören küf- 
rü büyütmüştür. Ya da bu başlangıç cümlesidir; sanki “gerçekten biz 
sizinleyiz” dedikleri zaman şeytanlar onlara: Eğer bu doğru ise neden 
mü'minlere uyuyor ve iman ettiğinizi iddia ediyorsunuz, dediler? On- 
lar da böyle cevap verdiler. Alay etmek dalga geçmektir ve hafife al- 
maktır. Hezi'tü veste'ze'tü denir ki aynı manayadır, ecebtü ile isteceb- 
tünün de aynı manaya olması gibi. Maddenin aslı hafifliktir, hez'den 
gelir ki hızlı öldürmektir. Hezee fülanün denir ki olduğu yerde düşüp 
ölmektir. Nâkatuhu tehzeü bihi, devesi hızlı götürüyor, onu hafif taşı- 
yor, demektir. 
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15 — Allah onlarla alay ediyor; bir süre taşkınlıkları içinde boca- 
lamalarına onlara süre veriyor. 


16 — İşte onlar hidayete karşılık sapıklığı satın alan kimselerdir. 
Bu nedenle ticaretleri kâr etmedi ve onlar doğru yolu da bulamadı- 
lar. 


15- “Allah onlarla alay ediyor” onları alaylarından dolayı cezalan- 
dınyor. Alayın karşılığı onunla isimlendirilmiştir, nitekim kötülüğün 
karşılığı da kötülükle isimlendirilmiştir. Bu da ya lafız lafza karşılık ol- 
sun içindir ya da miktar bakımından eşit olduğu içindir. Ya da alayın 
vebalini çekerler ki o da onlarla alay etmiş gibi olur. Ya da başlarına 
alaydan ayrılmayan ve alayın maksadı olan hakaret ve değersizliği in- 
dirir, demektir. Yahut da onlara alaycı biri gibi muamele eder demek- 
tir; buda yadünyada onları Müslümanların hükümlerine tabi tutmak 
ve onlara mühlet vererek ve nimetlerini artırarak taşkınlığı sürdürme- 
leri ile olur. Ya da ahirette olur; onlar ateşte iken onlara cennetten bir 
kapı açar; onlar da ona doğru koşarlar. Oraya varınca kapı yüzlerıne 
kapanır. İşte Allah Teala'nın: “Bugün de iman edenler kafirlere güler- 
ler” (Mutaffifiyn: 34) dediği budur. 

Bunun söz başı yapılıp da yukarıya atıf yapılmaması şunun içindir; 
çünkü onların cezalandırılmalarını Allah üstlenmiş; bunu mü'minlere 
bırakmamıştır. Bir de onların alayları Allah'ın onlara yapacağı şeyin 
karşısında çok önemsiz kalır. Belki de, sözlerine uyacak şekilde, Al- 
lahu müste'ziün bihim dememesi istihzanın yavaş yavaş meydana 
geleceğine ve zaman zaman yenileceğine ima etmek içindir. Allah'ın 
onlara azabı da böyle oldu, nitekim şöyle demiştir: “Her sene bir iki 
defa denendiklerini görmüyorlar mı?” (Tevbe: 126). 


“Ve yemüddühüm fi tuğyanihim yamehun” bu da meddel ceyşe 
ve emeddehu deyiminden gelir ki, ordunun sayısını artırmak ve -ak- 
viye etmektir. Medettüs sirace velarda da bundan gelir ki kandile yağ 
koymak ve yere gübre serpmektir. Medde filumr (ömrü uzatmaktan 
değildir, çünkü o lam ile geçişli kılınır; ümliye lehu gibi. İbn Kesir'in, 
ve yümiddühüm okuyuşu da bunu gösterir. 


1. CİLT 


— a 


2/ BAKARA SURESİ 65 


ağ — m —————————ooÇ———— m —— —m————————— — ————————————————————— ——————— --M————— 


Mutezileler bu kelamı zahirine almada zorlanınca, şöyle dediler: 
Allah Teala mü'minlere verdiği gücü onlara vermeyince ve onları kü- 
fürleri, ısrarları ve muvaffakıyet yolunu tıkamaları ile yardımsız bıra- 
kıp da bu sebepten kalplerindeki pas ve karanlık mü'minlerin kalple- 
rindeki açılma ve nurun aksine artınca veya şeytana onları azdırma 
imkanı verip de o da onların taşkınlıklarını artırınca, mecaz olarak 
fiilin müsebbibine isnadı gibi bunu Allah'a isnat etti ve taşkınlığı da 
onlara izafe etti ki fiilin ona isnadı hakikat üzere olduğu anlaşılmasın. 
Bunun tasdiki şudur: Artırmayı şeytanlara isnat edince azgınlığı ge- 
nel olarak ifade etti ve: “Kardeşleri onlara azgınlıkta imdat eder” (ATaf: 
202) dedi. 


Şöyle de denilmiştir: Bunun aslı yemüddü lehüm'dür ki ayılıp itaat 
etmeleri için ömürlerini uzatır, demektir. Fakat onlar taşkınlık ve kör- 
lükten başka bir şey yapmadılar. Yemüddü lehüm'deki lam hazfedildi, 
tıpkı Allah Teala'nın “vahtare musa kavmehu” (A'raf: 155) ayetinde ol- 
duğu gibi. 

Yahut da takdir şöyledir: Onları ıslah etmek için onlara imdat eder, 
onlarsa buna rağmen taşkınlıklarında bocalamaktadırlar. 


Tuğyan ve tığyan zam ve kesr ile lukyan ve likyan gibidir, küfür- 
de ve azgınlıkta ileri giderek haddini aşmaktır. Aslı bir şeyin mekanını 
geçmesidir. Allah Teala: “Su taşınca sizi gemide taşıdık” (Hakka: 11) 
demiştir. Göz için körlük ne ise basiret için ameh odur (basiret kör- 
lüğü). O da işte şaşmaktır. Recülün âmihün ve amihün (şaşkın adam) 
denir. Ardun amhae de işaretsiz yerdir. Şair şöyle demiştir: 


Öyle yerler vardır ki, 
Kör cahillere rehberliği kördür (ıpıssızdır). 


16- “İşte onlar hidayete karşılık sapıklığı satın alan kimselerdir”. 
Onu tercih ettiler ve onunla değiştirdiler. Satın almanın aslı istenen 
maddi bir şeyi elde etmek için bedelini vermektir. İki ivazdan biri biz- 
zat istenmeyecek şekilde nakit olursa o, bedel (fiyat olur), onu ver- 
mek de satın alma olur. Yoksa iki ivazdan hangisini bedel olarak düşü- 
nürsen, onu veren müşteri, alan da satıcı olur. Bunun içindir ki bu iki 
kelime zıtlardan sayılmıştır. Sonra satın alma istiare yolu ile elindeki 
manevi veya maddi şeyi verip başka bir şeyi tahsil etmeye denilmiştir. 

Şairin şu şiiri de bu manayadır: 

Kalpak gibi saçın yerine kel bir kafa aldım, 

Parlak ön dişlerin yerine kuru bir damak aldım, 

Uzun bir ömre bedel kısa bir ömür aldım, 

Müslüman'ın Hıristiyan olması gibi. 
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Sonra da kelime genişletildi, başkasına tamah edilerek bir şeye 
rağbet etmeme manasında kullanıldı. Mana şöyledir: Onlar Allah'ın 
insanları onun üzerine yarattığı fıtratı bıraktılar, benimsedikleri sapık - 
lığı satın aldılar. Ya da sapıklığı seçtiler ve onu hidayete tercih ettiler. 


“Ticaretleri kâr etmedi” bu (belagatta) mecazın teşrihidir, şöyle ki 
muamelelerinde satın alma tabiri kullanılınca, ziyanlarını temsil et- 
mek üzere ona uygun bir şey zikretti. Şu da onun gibidir: 

Kerkez İbn dayeyi (kargayı) mağlup edip de 

Onun iki yuvasını ele geçirince ona yüreğim sızladı. 

(Kerkez ak saç, karga da siyah saç yerine kullanılmış, arkasından 
uygun olarak yazlık ve kışlık iki yuvadan bahsedilmiştir. Yaşlandığına 
üzülmektedir). 


Ticaret alışveriş yaparak kâr etmek istemektir, kâr da sermayeden 
artan şeydir. Bunun içindir ki ona şifa denilmiştir. Onun (ziyanın) ti- 
carete isnat edilip de tüccarlara isnat edilmemesi, işi yapanla yakın 
ilişkisinden ya da ticaretin ona benzetilmesinden dolayıdır, çünkü ti- 
caret kâr ve zararın sebebidir. 


“Doğru yolu bulamadılar”. Ticaretin yollarını demektir. Çünkü 
ondan maksat sermayenin ve kârın kurtarılmasıdır. Onlar ise istenen 
bu ikisini de ziyan ettiler. Çünkü sermayeleri selim fıtratları ve sağlam 
akıl idi. Onlar bu sapıklıklara inanınca kabiliyetleri bozuldu, akılları 
sarsıldı; hakkı elde edecek ve kemale ulaşacak sermayeleri kalmadı. 
Ziyan ettiler, kârdan ümitlerini kestiler, sermayeyi de kaybettiler. 
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17 - Onların hali bir ateş yakanın hali gibidir. O ateş etrafını ay- 


dınlattığı zaman Allah ışıklarını giderir ve onları karanlıklar içinde 
bırakır; artık görmezler. 


17- “Onların hali bir ateş yakanın hali gibidir”. Onların gerçek 
hallerini anlatınca, arkasından da daha iyi açıklamak ve kafalara daha 
iyi yerleştirmek için bir misal getirdi. Çünkü bu kalbe daha çok tesir 
eder ve yaman hasmı daha çok susturur. Zira misal sana hayali gerçek 
ve maneviyi maddi gibi gösterir. Bundan dolayıdır ki Allah Teala indir- 
diği kitaplarda çok misal getirmiş ve bu peygamberlerin ve hekimlerin 
sözlerinde çok yaygın kullanılmıştır. 
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Mesel aslında benzer demektir: Misi, mesel ve mesil olarak çekilir, 
tıpkı şibh, şebeh ve şebih gibi. Sonra da örnek için dillerde dolaşan 
söze denildi (misal, deyim, atasözü). Bunun içindir ki bozulmaması 
için üzerinde titizlik gösterilir. Sonra da istiare yolu ile önemli ve garip 
her hal veya kıssa veyahut sıfat için kullanıldı. Mesela Allah Teala'nın 
şu ayetlerinde olduğu gibi: “Müttakilere vaat edilen cennetin hali şöy- 
ledir” (Rad:35). “En yüce misal Allah'ındır” (Nahl: 60). Mana da şöyle- 
dir: Onların acayip halleri ateş yakanın hali gibidir. 


Ellezi ismi mevsulü ellezine manasınadır, mesela: “Ve huttum kel- 
lezi hadu” (Tevbe: 69) ayetinde olduğu gibi. Tabii bu, ellezi daha önce 
geçen binurihim'deki cemi zamirinin mercii olduğu takdirde böyledir. 
Neden bu caiz oldu da tekil elkaim tensiye elkaimeyn'nin yerine kulla- 
nılmadı; çünkü ellezi sıfatla kastedilen bir şey değildir; sıfatla kastedi- 
len sılası olan cümledir. O (ellezi) marifenin cümle ile nitelenmesi için 
bağlantıdır. Ayrıca o (ellezi) tam bir isim değildir, onun parçası gibidir. 
Onun hakkı diğer mevsullar gibi çoğul yapılmamaktır. Onda tekil de 
çoğul da birdir. Ellezine ise onun cemi musahhahı değildir; aksine zu 
mananın artması için ziyade kılınmıştır. Bunun içindir ki Kur'an'ın in- 
diği fasih dile göre hep ye ile gelmiştir. Sonra sılası ile birlikte uzun 
olduğu için tahfif edilmiştir. Bundan dolayı daha ileriye gidildi, önce 
ye'si atıldı, sonra kesresi atıldı, sonra da ism-i fail ve ismi mefullarda 
lam ile yetinildi (eddarib, elmadrub gibi). 


Yahut da ellezi ile ateş yakanların cinsi veya ateş yakan topluluk 
kastedilmiştir. İstiykad (istevkade) ateş yakmak istemek ve onu elde 
etmeye çalışmaktır. O da ateşin yükselmesi ve alevinin yukarıya çık- 
masıdır. Nar da nara yenuru nevren'den gelir ki ürkmek manasınadır. 
Çünkü ateşte hareket ve sarsıntı (titreme) vardır. 


“Etrafını aydınlattığı zaman” yani ateş, ateş yakanın etrafını ay- 
dınlattığı zaman demektir, eğer edaet fiilini geçişli yaparsan böyle 
olur. Yoksa fiilin ma edatına isnadı mümkün hale gelir. Fiilin müennes 
olması etrafında birçok şeylerin ve mekanların bulunmasındandır. Ya 
da fiilin ateş zamirine isnat edilmesi mümkün olur. Ma edatı da mev- 
suledir, mekanlar manasınadır, zarf olarak mansuptur. Ya da zaittir, 
havlehu lafzı da zarftır. Havl maddesi dönmek için konulmuştur, yıla 
da döndüğü için havl denilir. 


“Zeheballahu binurihim (Allah nurlarını giderir)”. Bu da 
lemma'nın cevabıdır, hum zamiri ellezi'ye racidir, çoğul olması ma- 
nadan dolayıdır. Burada neden nurihim, dedi de narihim, demedi? 
Çünkü ateş yakanın maksadı nurdur, ışıktır. Ya da bu cümle yeni söz 
başıdır, birinin “neden onların hali ateş yakıp da ateşi sönenin hali- 
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ne benzetildi?” diyerek itirazına cevap verilmiştir. Yahut da bu, açık- 
lamak için temsil getirilen cümleden bedeldir. Zamir her iki itibarda 
da münafıklara aittir. Felemma edaet cümlesinin cevabı da veciz ol- 
ması ve karışıklık korkusu da olmadığı için mahzuftur, tıpkı “felemma 
zehebu bihi” (Yusuf: 15) ayetinde olduğu gibi. Nurlarını gidermenin 
Allah'a nisbet edilmesi ya her şeyin onun yapması ile olmasındandır 
ya da söndürmenin gizli bir sebeple veya rüzgar yahut yağmur gibi 
gökten inen bir şeyle olmasından yahut da mübalağa murat edilme- 
sinden dolayıdır. Bunun içindir ki fiil hemze ile değil de be ile (binu- 
rihim) geçişli kılınmıştır. Çünkü be'de birliktelik ve tutma manası var- 
dır. Mesela, zehebes sultanu bimalihi denir ki, kral birinin malını alıp 
götürmektir. Allah'ın aldığı ve tuttuğu şeyi de geri gönderecek yoktur. 
Bundan ötürüdür ki lafzın gereği olan ışıktan vazgeçilerek nur, denil- 
miştir. Çünkü eğer, Allah ışıklarını götürür, denilse idi, ışığın fazlası 
gidip de nur denecek kadar bir şeyin kalması akla gelebilirdi. Maksat 
ışıklarının tamamen izale edilmesidir. Baksanıza, bunu nasıl tesbi: ve 
tekit ederek: 


“Ve terekehüm fi zulumatin la yubsırun (onları karanlıklar içinde 
bırakır)” demiş ve zulumat lafzını zikretmiştir ki o da ışığın olmayıp 
tamamen sönmesidir. Zulumatı cemi ve nekire yapmış, onu hayalle- 
rin dahi görülmeyeceği şekilde zifiri karanlık olarak nitelemiştir. 


Tereke maddesi aslında atmak ve tahliye etmektir, onun bir 
mef'ulü olur, ona sayyere (kıldı, yaptı) manası yüklemiştir, o da efal-i 
kulub denen fiillerden sayılmıştır, mesela “ve terekehum fi zuluma- 
tin” kavlinde olduğu gibi. Şairin şu mısraı da bundandır: 


Onu canavarların çekiştirdiği et parçası gibi kıldı. 


Zulmet, ma zalemeke en tefale keza (böyle yapmana ne mani oldı?) 
deyiminden alınmıştır. Çünkü karanlık da gözü kapatır, onu görmek- 
ten men eder. Onların karanlıkları şunlardır: Küfrün karanlığı, müna- 
fıklığın karanlığı ve kıyamet gününün karanlığı. O günde mü'minlerin 
nurları ise önlerini ve sağlarını aydınlatır. Ya da sapıklığın karanlışıdır, 
Allah'ın gazabının karanlığıdır ve sonsuz azabın karanlığıdır. Yahut da 
şiddetli karanlıktır, sanki üst üste yığılmış karanlıklar gibidir. 


Layubsırun fiilinin mef'ulü atılmış ve terk edilmiş cinsindendir; 
sanki fiil geçişsiz gibidir. 

Ayet Allah Teala'nın hidayet verip de onu zayi eden ve onunla ebe- 
di nimete kavuşamayıp da şaşkın ve üzgün kalan kimseye getirdiği bir 
misaldir. Bununla ilk ayetin içeriği iyice anlatılmak ve izah edilmek 
istenilmiştir. O genel kafirlerin arasına bu münafıklar da girer; çünkü 


1. CİLT 2/ BAKARA SURESİ 69 
onlar da dilleriyle söyledikleri hakkı zayi etmişlerdir. Bunu yaparken 
de küfrü gizlemiş ve şeytanları ile baş başa kaldıkları zaman da onu 
açığa vurmuşlardır. Ayet sapıklığı fıtratında saklı bulunan hidayete 
tercih eden yahut iman ettikten sonra dininden dönen veyahut sağ- 
lam irade halleri (tasavvufi manada) olduğu halde kuru kuru sevgi id- 
dia edip de Allah'ın da ona parlattığı iradi nurlarını giderdiği kimseler 
için de bir misaldir. Ya da ayet; münafıklara can, mal ve evlat güvenliği 
verecek ve onları ganimetlerde ve şeriat hükümlerinde Müslümanla- 
ra ortak kılacak imanlarını, aydınlanmak için ateş yakanın ateşine ve 
Allah'ın da onu söndürmek ve nurunu gidermekle onları helak ve hal- 
lerini ifşa etmesine bir misaldir. 


Y 
O Oğan Yeis e Şe 
18 - Onlar sağırlar, dilsizler ve körlerdir: artık onlar geri dön- 
mezler. 


18- “Onlar sağırlar, dilsizler ve körlerdir”. Kulaklarını hakka tı- 
kayıp da onu konuşmak istemeyerek gözleriyle ayetleri görmeyince, 
hisleri dumura uğramış gibi oldu ve güçleri bitti. Şairin şu beyitinde 
olduğu gibi: 

Hayırla anılırsam sağırlardır, 

Kötülükle anılırsam kulak kesilirler. 

Şu beyit de öyledir: 

Ben istemediğim şeye karşı sağırımdır, 

İstediğim şeyi de en iyi işitenimdir. 

Onlara böyle denilmesi temsil yolu iledir, istiare tariki ile değildir, 
çünkü istiarenin şartı müstearünleh'ün zikredilmemesidir. Öyle ki eğer 
karine olmasaydı kelam ona hamledilirdi, mesela Züheyr'in şu sözü gibi: 

Silahı keskin ve balık etli 

Yelesi kalın ve tırnakları kesilmemiş bir aslanın yanında. 

Bunun içindir ki söz sihirbazları (ustaları) teşbihi andırmaması 
için çok dikkat ederler. Nitekim Şair Ebu Temmam şöyle demiştir: 

Yemin olsun ki yükselir de cahiller 

Onun gökte bir ihtiyacı olduğunu sanır. 

Burada da her ne kadar müpteda hazfedildiği için zikredilmemişse 
de ancak söylenmiş hükmündedir, benzeri de şudur: 

Bana aslan kesiliyorsun, savaşlarda deve kuşusun, 

Kanatları düşük, ıslık çalanın ıslığından ürken. 


70 2/ BAKARA SURESİ 1. CİLT 


-——  — 


—— - — ——  —— — — — —— —  —— — ——ş—— ——e 


mmm mmm, << mmm, mmm 


Bu, binurihim'deki zamiri münafıklara gönderdiğin takdirde böy- 
ledir, kaldı ki ayet temsilin özeti ve sonucu hükmündedir. Eğer onu 
ateş yakanlara gönderirsen, istiare değil hakikat olur. Mana da şöyle- 
dir: Onlar bir ateş yakıp da Allah da nurlarını gidererek onları korkunç 
karanlıklarda bırakınca, onları panikletti, öyle ki duyuları arızalandı 
ve güçleri düştü. 

Üçü de terekehüm'ün mef'ulünden hal olarak nasb ile okunmuş- 
tur. Samem (sağırlık) aslında parçaların sıkışmasından meydana ge- 
len katılıktır. Hacerün asam da bundan gelir ki som taş (mermer) de- 
mektir. Kanatün sammâ da sağlam mızrak demektir. Şişenin tıkacına 
da sımam denir. İşitme duyusunu kaybetmeye de bu isim verilmiştir, 
çünkü sebebi kulak borusunun boşluk kalmayacak ve havanın dalga- 
lanması ile işitme gerçekleşmeyecek şekilde tıkanmasıdır. Bekem ise 
dilsizliktir, amâ da görebilecek kimsenin görememesidir. Basireti «ör 
olana da böyle denir. 


“Fehüm la yerciun (artık geri dönmezler)”. Sattıkları ve zayi ettik- 
leri hidayete dönmezler yahut satın aldıkları sapıklıktan dönmezler 
veyahut şaşkındırlar; ileri mi gideceklerini, geri mi kalacaklarını bil- 
mezler. Başladıkları noktaya nasıl döneceklerini bilmezler. 


Baştaki fe edatı geçen hükümlerle nitelenmelerinin şaşkınlıklarına 
ve dikilip kalmalarına ini olduğunu göstermektedir. 
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19 - Yahutda onların hali gökten boşanan ve içinde karanlıklar, 
gök gürlemesi ve şimşek bulunan bir yağmur gibidir. Ölüm korkusu 
ile parmaklarını kulaklarına tıkarlar. Allah kafirleri çepeçevre ku- 
şatmıştır. 


19- “Ev kesayibin minessemai” bu da istevkade fiiline matuftur, 
yani onların hali yağmura yakalanın hali gibidir. Çünkü parmaklarını 
kulaklarına tıkarlar, demiştir. Ev edatı aslında şüphe duyulan esitliği 
göstermek içindir, sonra genişletildi, şüphe duyulmayanda da kulla- 
nıldı. Mesela calisil hasene ev ibn sirin (ister Hasan Basri ile otur ister 
İbn Sirin'le) sözünde olduğu gibi. “Onlardan ne günahkâra ne de azılı 
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kafire itaat etme” (İnsan: 24) ayeti de böyledir. Çünkü ev edatı bu mi- 
sallerde oturma cinsini ve isyanın gerekliliğini eşitlemek içindir. “Ev 
kesayyibin” kavli de böyledir; manası da şöyledir: Münafıkların kıssası 
o iki kıssaya benzemektedir ve ikisi de onlara benzetmede eşittir. Sen 
ikisi ile misal getirmede yahut istediğin birini seçmede serbestsin. 


Sayyib savb kökünden fey'il veznindedir, o da inmek manasınadır. 
Yağmura da buluta da denir. Şair Şemmah şöyle demiştir: 


Yere yakın kara bulutlar, yalancı olmayan gök gürültüsü. 


Ayette her ikisi de muhtemeldir. Nekire kılınması ondan şiddetli 
yağmur çeşidi kastedildiği içindir. Sema'nın marife kılınması bulu- 
tun bütün ufukları kaplayacak şekilde olmasındandır. Çünkü her ufka 
sema denir, nitekim onun her katına da sema denir. Şair şöyle demiş- 
tir: 


(Ah hatırladığım sevgiliden) ve 
Aramıza giren yer ve gök parçalarından! 


Essema'nın marife kılınması asıl, bina ve nekirelik bakımından 
yağmurdaki abartıyı göstermesi içindir. Şöyle de denilmiştir: Sema- 
dan maksat buluttur, lam da onun mahiyetini belirtmek içindir. 


“İçinde karanlıklar, gök gürlemesi ve şimşek vardır”. Eğer sayyib'ten 
yağmur kastedilirse, onun karanlıkları; damlalarının arka arkaya gel- 
mesiyle kesafet kazanma karanlığıdır ve gecenin karanlığının yanı sıra 
bulutunun da karanlığıdır. Bulutu gök gürlemesi ile şimşeğe mekan kıl- 
ması, bu ikisinin onun üstünde ve altında olmasından ve onunla ilgi- 
li bulunmasındandır. Eğer ondan (sayyib'ten) bulut kastedilirse, onun 
karanlıkları siyahlığıdır, gecenin karanlığı ile kat kat olmasıdır. 


Zulumatun'daki “ref” fihi zarfı iledir, çünkü mevsufa itimat etmek- 
tedir. Gök gürültüsü buluttan duyulan sestir. Meşhur olan onun rüz- 
garın sürüklediği bulutların sürtünmesinden çıkmasıdır, ra'd irtiad 
kökünden alınmıştır. Berk (şimşek) de berakaş şey'ü'den gelir ki par- 
lamak manasınadır. Ra'd ile berk ikisi de mastardır, bunun içindir ki 
onları cemi yapmamıştır. 

“Yecalune esabiahum fi azanihim” zamir yağmura yakalananlara 
racidir, çünkü o her ne kadar hazf edilmiş ve sayyib onun yerine ge- 
çirilmişse de ancak manası durmaktadır. O nedenle ona itibar etmek 
caizdir, nitekim Hassan radıyallahu anh de bunu göz önüne almış ve 
şöyle demiştir: 

Yanlarına gelen misafirlere Bereda içirirler 

Bu da boğazdan rahat geçen şaraba karıştırılır. 


Burası yusaffaku'daki gizli zamiri müzekker kılmıştır, çünkü mana, 
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mae berada (Berada ırmağının) suyunu içirirler, demektir. 


Cümle söz başıdır, sanki şiddet ve korku zikredilince: Buna rağ- 
men halleri nasıldır, denildi? Böyle de cevap verildi. Parmak uçlarının 
yerine parmakların kullanılması da mübalağa (abartmak) içindir. 


“Minessavâiki (yıldırımlardan)” min edatı yecalune'ye bağlıdır, 
yani onun için böyle yaparlar demektir. Mesela: Sekahu minel ğay- 
meti de böyledir ki: Süt içme arzusundan dolayı ona içirdi, demektir. 


Saika (yıldırım) da korkunç ve yanında ateş bulunan sestir. Neyin 
üzerine düşerse onu yakar, şiddetli ses manasınadır. Bazen de duyu- 
lan veya görülen her korkunç şeye denir. Saakathus saikatu, yakmakla 
veya şiddetli sesle helak etmektir. Bu kelime minessavakii şeklinde de 
okunmuştur, bu savaikten ters çevrilmiş değildir, çünkü ikisinin de 
çekimi eşit olarak yapılır. Sakıad dikü ve hatibün miskaun denir ki gü- 
zel öten horoz ve güzel konuşan hatip manasınadır. Sakaathus saikatü 
de bundan gelir. Bu saika aslında ya gök gürlemesi sesinin veya gök 
gürlemenin sıfatıdır, te de mübalağa içindir, mesela raviye'de olduğu 
gibi. Yahut mastardır, afiyet ve kazibet gibi. 


“Hazerel mevt (ölüm korkusu ile)” bu da illet (mefulunleh) olarak 
mansuptur. Şu mısrada olduğu gibi: 


Ve ağfiru avrael kerimi iddihareh 

(Asil kimsenin bana söylediği çirkin sözü bağışlıyorum, geleceğe 
saklamak için). 

Ölüm hayatın zeval bulmasıdır, hayata zıt arizi (sonradan olan) 
bir şeydir de denilmiştir. Çünkü Allah Teala: “Ölümü ve hayatı yarattı” 
(Mülk: 2) demiştir. Fakat bu görüş, yaratma takdir manasınadır, yok 
etme de mukadderdir, diye reddedilmiştir. 


“Allah kafirleri çepeçevre kuşatmıştır”. Onun elinden kaçamazlar, 
nitekim etrafı sarılan da sarandan kurtulamaz. Onları hile ve düzen 
onun elinden kurtaramaz. Cümle itiraziyedir (ara cümledir) iraptan 
mahalli yoktur. 
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20 - Şimşek neredeyse gözlerini alacak. Şimşek onların etrafını 
aydınlatınca orada yürürler. Üzerlerine karanlık çökünce de dikilip 
kalırlar. Eğer Allah istese idi kulaklarını ve gözlerini giderirdi. Şüp- 
hesiz Allah her şeye kadirdir. 


20- “Yekâdül berku yahtafu ebsarehum (şimşek neredeyse gözle- 
rini alacak)”. Bu da ikinci söz başıdır, “o yıldırımlarla nasıl idiler?” di- 
yene böyle cevap verdi. Kâde efal-i mukarebedendir, haberin, sebebi 
arız olduğu için yaklaştığını bildirir, ancak henüz meydana gelmemiş- 
tir; ya birmani çıkmıştır ya da bir şart yoktur. Asâ fiili ise haberin umut 
edilmesi için konulmuştur. O haber de yalın bir haberdir, asâ ise öyle 
değildir. Kâde'nin haberinin fiil- i muzari olması şart kılınmıştır, bu 
da özellikle yaklaştığını göstermek içindir, haberin başında da en eda- 
tı yoktur. Bu da hâl (şimdiki zaman) manasına olduğunu göstermesi 
içindir. Bazen asâ gibi kabul edilerek haberine en geçer, nitekim asâ 
da haberinden en hazf edilerek ona benzetilir. Çünkü ikisi de haberin 
yaklaşması konusunda birbirine yakındır. 


Hatf sür'atle almaktır, tı'nın kesri ile yahtıfı okunmuştur, yahtatıfı 
olarak da yahıttıfu okunmuştur. Bu durumda te'nin fethası hı'ya nak- 
ledildi, sonra da tı'ya idgam edildi. Hı'nın kesri ile de yahıttıfu okun- 
muştur, çünkü iki sakin cem olmuş, ye de ona uymuştur. Aynı kelime 
yetehattafu şeklinde de okunmuştur. 


“Şimşek onların etrafını aydınlatınca orada yürürler. Üzerlerine 
karanlık çökünce de dikilip kalırlar”. Bu da üçüncü cümle başıdır. 
Sanki “şimşek çakarken ve sönerken ne yapıyorlardı?” denildi de böy- 
le cevap verildi. 


Edâe fiili ya geçişlidir, mef'ulü de mahzuftur, manası da şöyledir: 
Küllema nevvere lehüm memşen ehazuhu (şimşek ne zaman yürü- 
yecek yerlerini aydınlattıysa yollarını tuttular) ya da lazımdır, mana 
da şöyledir: Küllema lemaa lehüm meşev fi matrahi nurihi (ne zaman 
parladıysa ışığının düştüğü yerde yürüdüler). Azleme de öyledir; o da 
zalimel leylü'den nakledilerek müteaddi olarak gelir. Meçhul kalıbı ile 
uzlime okunuşu da Ebu Temmam'ın şu sözü de buna şahitlik eder, 

O ikisi iki halimi kararttı, sonra aydınlattılar 

Karanlıklarını; altından genç ve yaşlı bir yüz çıktı. 


O (Ebu Temmam) her ne kadar yeni yetmelerden ise de ancak Arap 
dili bilginlerindendir; dediği duyduklarını rivayet olmaktan geri kal- 
maz. 


Neden aydınlatma ile küllema, karartma ile de iza edatını kullan- 
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dı? Çünkü onlar yürüme konusunda hırslı idiler; fırsat buldukça onu 
değerlendirdiler, ama durma ise öyle değildir. Kamu durdular demek- 
tir, kametis suku (piyasa durdu) ve kamel mau (su dondu) da buradan 
gelir. 

“Eğer Allah dilese idi kulaklarını ve gözlerini giderirdi”. Yani eğer 
Allah gök gürültüsünün sesi ile kulaklarını ve şimşeğin parıltısı ile de 
gözlerini almak istese idi onları alır götürürdü. Mef'ulün hazfi cevabın 
onu göstermesindendir. Şae ve erade fiillerinde mef'ulün hazfı çok ol- 
muştur, öyle ki kâde'de ancak garip şeylerde zikredilir, mesela şairin 
şu beyitindeki gibi: 

Velev şi'tü en ebkiye demen lebekeytuhu 

(Eğer kan ağlamak istese idim, öyle ağlardım). 


Lev şart edatlarındandır, dış manası birincisi olmadığı için ikin- 
cisinin de olmamasını göstermektir. Tıpkı lazım olmadığı zaman 
melzumun da olmaması gibi. Be ziyadesiyle leezhebe biesmaihim 
şeklinde de okunmuştur, mesela “vela tulku bieydiküm ilettehlüketi” 
(Bakara: 195) ayetinde olduğu gibi. Bu şart edatının faydası gerektirici 
durum (şimşek) olmakla beraber manii (Allah'ın dilememesini) orta- 
ya çıkarmak ve sebeplerin sonuç vermesinin Allah'ın dilemesine bağlı 
olduğuna ve sonuçların sebeplere bağlı olarak meydana gelmesinin 
de onun kudreti ile gerçekleştiğine dikkat çekmek içindir. 


“Şüphesiz Allah her şeye kadirdir” bu da yukarıdaki hükmü açık- 
lama ve izah etme gibidir. Şey özellikle var olana denir. Çünkü o as- 
lında şae fiilinin mastarıdır. Bazen şai manasına gelir ki Yaratıcı Allah 
Teala'yı da içine alır. Nitekim şöyle demiştir: “De ki: Şahitlik bakımın- 
dan hangi şey daha büyüktür? De ki: Allah” (En'am: 19). Bazen meşi' 
manasına gelir, yani var olması istenen nesne demektir. Allah'ın da 
var olmasını istediği şey vakti gelince olur. Şu ayetler de bu manaya- 
dır: “Şüphesiz Allah her şeye kadirdir” (Bakara:20). Allah her şevi ya- 
rattı” (Zümer: 62). Bu ikisi geneldir, istisnası yoktur. 


Mutezileler, şey var olması doğru olan şeydir, bu da vacibi de 
mümkünü de içine alır, yahut bilinip haber verilmesi doğru olan şey- 
dir ki yine imkânsızı içine alır, dedikleri için her iki yerde de şevi akıl 
icabı mümkün varlıkla tahsis etme durumunda kaldılar. Kudret bir 
şeyi var etme gücüdür. Şöyle de denilmiştir: O imkanı gerektiren bir 
sıfattır. Şöyle de denilmiştir: İnsanın gücü bir şeyi yapma halidir, Al- 
lah Teala'nın gücü ise acizlik sıfatının olmamasıdır. Kadir (gücü veten) 
odur ki isterse yapar istemezse yapmaz. Kadir ise istediği şeyi istedi- 
ği şekilde yapandır. Bunun içindir ki Allah'tan başkasının sıfatı olarak 
pek az kullanılır. 
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Kudred kadr kökünden türetilmiştir, çünkü gücü yeten işini gü- 
cüne göre ayarlar ya da dilemesinin gerektirdiği miktara göre yapar. 
Bunda da şuna delil vardır ki hâdis (sonradan olan) sonradan olur- 
ken, mümkün de dururken takdir edilmişlerdir. Kulun takdirinde olan 
şey de Allah Teala'nın takdirindedir. Çünkü o da bir şeydir. Her şey de 
Allah'ın takdiri iledir. 


Öyle görünüyor ki bu iki temsil girift temsillerdendir, o da içinde 
birçok parçalar bulunan ve bir tek nesne olacak şekilde birleşen top- 
lu bir şeyi kendi gibi başka bir şeye benzetmektir. Mesela: “Tevrat'ı 
yüklenip de sonra taşımayanlar misali şöyledir” (Cumua: 5) ayeti gibi. 
Çünkü bunda Yahudilerin yanlarındaki Tevrat'ı tanımamadaki du- 
rumları taşıdığı hikmet tomarlarını anlamayan eşeğe benzetilmiştir. 
Bu ikisinden maksat münafıkların şaşkınlık ve şiddet halini karanlıkta 
yaktığı ateşi sönen kimsenin çektiklerine benzetmektir yahut karanlık 
gecede gök gürültülü ve şimşekli bir yağmura tutulanın ve yıldırımlar- 
dan korkanın haline benzetilmiştir. 


Bunları basit temsil saymak da mümkündür, o da tek tek eşyaları 
alır, kendi gibilere benzetirsin; mesela şu ayette olduğu gibi: “Körle 
gören, karanlıklarla aydınlık, gölge ile sıcak bir değildir” (Fatır: 19 — 
21). Şair İmruulkays'in şu beyiti de öyledir: 

Sanki kuşların yürekleri taze ve kuru iken 

Onun (tavşancıl kuşunun) yuvasında hünnab ve eski adi hurma 
gibidir. 

(Bu kuş avladığı kuşları yer, yüreklerini bırakırmış). 

Birinci temsilde münafıkların kendileri ateş yakana, iman göster- 
meleri de ateş yakmaya; kanlarını, mallarını, evlatlarını vs. eşyalarını 
kurtarmaları da ateşin çevresini aydınlatmasına; helake ve hallerinin 
ifşasına yaklaşmışken bunun olmayıp da devamlı ziyanda ve sonsuz 
azapta bırakılmaları da ateşlerinin söndürülmesine ve nurlarının gi- 
derilmesine benzetilmiştir. İkinci temsilde de şahısları yağmurda ka- 
lana; inkar ve aldatma ile karışık imanları da içinde Karanlıklar, gök 
gürültüsü ve şimşek bulunan buluta benzetilmiştir. Şöyle ki bu herne 
kadar bizatihi faydalı bir şey ise de ancak bu şekilde olduğu için fay- 
dası zarara dönmüştür. Mü'minlerin baskılarından ve kendilerinden 
başka kafirlerden gelebilecek şeylerden dolayı ettikleri münafıklık da 
ölüm korkusu ile parmaklarını kulaklarına tıkamaya benzetilmiştir. 
Şöyle ki bu, Allah'ın takdirinden hiçbir şey eksiltmez ve onlara ver- 
mek istediği zarardan kurtarmaz. Şiddet karşısında şaşkınlıkları ve ne 
yaptıklarını bilmemeleri de her şimşek çaktıkça gözlerini almasından 
korkmakla beraber onu fırsat bilip birkaç adım atmalarına, sonra da 
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ışık sönünce bağlı kalıp hareket etmemelerine benzetilmiştir. 


Şöyle de denilmiştir: İman, Kur'an ve insana ebedi hayatını kurtar- 
mak için verilen diğer marifetler de yeryüzüne canlılık veren yağmura 
benzetilmiştir. O bozuk taifenin irtikap ettiği şeyler ve ileri sürdüğü 
müşkül itirazlar da karanlıklara benzetilmiştir. Ondaki vaat ve tehdit- 
ler gök gürültüsüne, ondaki açık ayetler de şimşeğe, işittikleri tehdide 
kulak tıkamaları da gök gürültüsünün korkuttuğu ve ölüm korkusun- 
dan kulaklarını tıkayan ve bundan da kurtulamayan kimseye benze- 
tilmiştir. “Allah kafirleri kuşatmıştır” sözünün manası da budur. İdrak 
ettikleri irşat parıltılarından veya göz dikdikleri yardımlardan dolayı 
neşelenip harekete geçmeleri de şimşeğin çakmasıyla aydınlanan yer- 
de yürümelerine benzetilmiştir. Şüphe karşısında duraksamaları veya 
bir musibet sezmeleri de ortalık kararınca dikilip kalmalarına benze - 
tilmiştir. 

Allah Teala “eğer Allah dileseydi kulaklarını ve gözlerini alırdı” sözü 
ile şuna dikkat çekmiştir ki Allah Teala onlara kulakları ve gözleri on- 
larla doğru yolu bulsunlar ve kurtuluşa ersinler diye vermiştir. Onlar 
ise bunları geçici zevklerde kullandılar ve onları ilerideki faydalardan 
çevirdiler. Eğer Allah dileseydi onları bu istedikleri şekilde bırakırdı. 
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21 — Eyinsanlar, sizi ve sizden öncekileri yaratan Rabbinize iba- 
det edin. Umulur ki günahlardan korunursunuz. 


21- “Ey insanlar, Rabbinize ibadet edin”. Mükelleflerin fırkalarını 
sayıp da özellerini ve işlerinin sonuçlarını zikredince, kalıp değiştire - 
rek onlara hitap etti, bundan maksat da dinleyiciyi sarsmak, hareke- 
te geçirmek ve ibadet işine önem vermektir. Onu büyütmek ve hitap 
zevki ile ibadet külfetini azaltmaktır. 


“Ya” nida edatıdır, uzağa seslenmek için konulmuştur. Bazen zak 
yerine konularak yakına da hitap edilir, bu da ya onun azametinden 
dolayı olur, mesela dua edenin: Ya Rabbi, ve ya Allah, demesi gibi. 
Hâlbuki Allah kuluna şahdamarından daha yakındır. Ya da seslendiği 
kimsenin gafletinden, kötü anlayışından dolayı böyle yapar. Yahut da 
dua edilene önem verdiği veyahut ona daha çok çevirmek için yapar. 
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Ya edatı, nida edilenle beraber tam cümle teşkil eder. Çünkü o, fi- 
ilin yerine geçmiştir. Eyyü ise elif lam ile marife olana ulaşmak için 
konulmuştur. Çünkü o haliyle başına ya'nın gelmesi imkansızdır. Aksi 
takdirde iki harf-i tarif birleşmiş olur. Çünkü ikisi de eşittir. Eyyü'ye 
münadanın hükmü verildi ve açıklayıcı sıfatı olarak nida ile kastedilen 
şeyin yerine konuldu. 


Aralarına tembih he'si sokuşturuldu, bu da tekit içindir ve muzafu- 
nileyhten hak ettiğini karşılamak içindir (eyyühüma ve eyyühüm gibi). 

Kur'an-ı Kerim'de bu tip nidanın çok olması, içinde tekit türlerini 
barındırdığı içindir. Allah Teala'nın, kullarına en etkili ve en beliğ tarz- 
da nida ettiği şeyler bunu hak etmiştir; çünkü onlar büyük şeylerdir, 
fark edilmek onların hakkıdır, ancak insanların çoğu bundan gafiller- 
dir. Bu itibarla cemiler, cemi isimleri ve elif lamla marife olanlar nida 
edilir. Çünkü bunlar geneldir, ahd için değildir. Bunlardan istisnanın 
doğru olması ve genellik ifade eden şeylerle tekit edilmeleri de bunu 
gösterir. Mesela Allah Teala'nın “fesecedel melaiketü küllühüm ecme- 
un” (Hicr: 30) ayeti gibi. Ashabın bunların genelliği ile şayi ve yaygın 
olarak delil getirmeleri de bunu gösterir. 

“Ennas (ey insanlar)” tabiri ayet inerken var olanları da sonradan 
olacakları da içine alır. Çünkü tevatüren sabittir ki Efendimiz sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'in hitabı ve getirdiği hükümler her ikisini de içi- 
ne almaktadır, kıyamete kadar geçerlidir. Ancak belli delillerle istisna 
edilenler hariç. 

Alkame ile Hasen'den, ey insanlar, diye inen bütün ayetler Mekki'dir 
ve,eyiman edenler, diye başlayanlar da Medeni'dir, diye gelen rivayet, 
eğer merfu olarak sahih ise, bu çağrının kafirlere has olduğunu da iba- 
detle memur olduklarını da icap etmez. Çünkü emredilen şey ibadete 
başlama ile gittikçe artırma ve ona devam etme arasında müşterek- 
tir. Binaenaleyh kafirlerden istenen önce Allah'ı tanıma ve onu ikrar 
etmeden sonra ibadete başlamaktır. Çünkü bir şey vacip ise onu ta- 
mamlayan şeyler de vaciptir. Mesela abdestsizlik nasıl namazın vacip 
olmasına mani değilse, kafirlik de ibadetin vacip olmasına mani de- 
ğildir. Aksine onu ortadan kaldırmak ve arkasından da onunla meşgul 
olmak vaciptir. Mü'minlerden istenen de bunu artırmaları ve üzerin- 
de sebat etmeleridir. 

“Rabbinize” demesi de ibadeti hak ettiren şeyin Rablik olduğunu 
göstermek içindir. 

“Ellezi halekaküm (sizi yaratan)” bu da tazim ve sebep bildirmek 
için dolaylı sıfattır. Kayıt olma ihtimali de vardır, hitap özellikle müş- 
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rikleredir, Rab'ten de genel olarak hem gerçek Rab hem de onların rab 
dedikleri şeyler kastedilirse. Yaratmak bir şeyi tasarlayarak ve düzgün 
şekilde icat etmektir. Aslı takdirdir, halakan na'le denir ki, ayakkabı 
çiftini takdir edip birbiriyle kıyaslayarak eşit yapmaktır. 

“Vellezine min kabliküm (sizden öncekileri de)” bu da insandan 
zat veya zaman itibarı ile önce geçen bütün şeyleri içine alır (ruh, be- 
den, atalar, yer ve gökler gibi). Halekaküm'deki mansup zamire ma- 
tuftur. Cümle onların ikrarını dikkate alarak söylenmiştir, çünkü onlar 
bunu itiraf ediyorlardı, mesela şu ayette olduğu gibi: “Andolsun ki on- 
lara, kendilerini kimin yarattığını sorsan: Elbette: Allah, derler” (Zuh- 
ruf: 87). “Andolsun ki onlara, gökleri ve yeri kim yarattı, diye sorsan, 
elbette; Allah, derler” (Lokman: 25). Ya da az bir düşünme ile bunu 
bilme imkanları vardır. 


Men kableküm şeklinde de okunmuştur, bu da tekit için birinci 
mevsulle sılası arasına ikinci mevsul sokuşturma ile olmuştur. Nite- 
kim Şair Cerir de böyle bir şey yapmıştır: 

Ya Teyme Teyme Adiyyin, la eba lekümu 

(Ey Teym Teym Adi oğulları, babasızlar!) 


Birinci Teym ile ona izafe edilen şey arasına bunu sokuşturmuştur. 


“Lealleküm tettekun (umulur ki günahlardan korunursunuz)”. 
Bu da u'budu'daki zamirden hâldir, sanki şöyle demiştir: Rabbinize 
ibadet edin, Allah Teala'nın komşuluğuna götüren hidayet ve felahı 
kazanan müttakilerin yoluna gitmenizi umarak. Böylece takvanın sa- 
liklerin son dereceleri olduğuna dikkat çekmiştir. O da Allah Teala'dan 
başka her şeyden el çekerek Allah'a iltica etmektir. Şuna da dikkat 
çekmiştir ki abit kimse ibadetinden gurur duymamalıdır, korku ile 
ümit arasında olmalıdır. Nitekim: “Rablerine korkarak ve ümit ede- 
rek dua ederler” (Secde: 16) demiştir. “Yani rahmetini umar ve aza- 
bından korkarlar”. (/sra:87) (Lealleküm tettekun) ya da halekamü'ün 
mef'ulünden hâldir ve ona atfedilmiştir. Mana da şöyledir: O s'zi ve 
sizden öncekileri takva gösterecek bir surette yarattı, çünkü ona zötü- 
recek birçok sebepler hazırlamıştır. 


Burada lafız ve mana olarak genellikle muhatap kullanmıştır, bu 
da hepsini kastederek yapılmıştır. Şöyle de denilmiştir: Bu takva sizi 
yaratmasının sebebidir, nitekim Allah Teala: “Cinleri ve insanları an- 
cak bana ibadet etmeleri için yarattım” (Zariyat: 56) demiştir. Bu ise 
zayıftır, çünkü lügat buna müsait değildir. 


Ayet şunu gösterir ki Allah Teala'yı bilmenin, birliğini anlamanın ve 
ibadeti hak ettiğini öğrenmenin yolu, yaptıklarına bakmaktır ve işlerini 


ği CİLT 2/ BAKARA SURESİ 79 


——— — —— me — e 
— ——  — ——-— a 


delil getirmektir. Ayet şunu da göstermektedir ki kul ona ibadet etmek- 
le sevabı hak etmez, çünkü sevap ona daha önce verdiği birçok nimet- 
lere şükür olduğundan o, ücretini işten önce alan i işçi gibi olmuştur. 


sil 


..0”, 2 bei 
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22-0 Rab ki yeryüzünü size bir döşek ve göğü de bir bina yaptı. 
Gökten bir su indirdi de onunla meyvelerden sizin için rızık çıkardı. 
Öyleyse bilip dururken Allah'a eşler koşmayın. 


22-“Ellezi ceale lekümül arda firaşen (o ki yeryüzünü size bir dö- 
şek yaptı)” (Rebbeküm'ün) ikinci sıfatıdır yahut mansup veya merfu 
metihtir yahut müptedadır, haberi de felatec'alu'dur. 


Ceale ef'al-i âmme'dendir, üç yönü vardır; sâra ve tafika manasına 
gelir, mef'ul almaz, şu beyitte olduğu gibi: 


Süheyl oğullarının genç develeri kalabalık 
Sürüdedir ve otlakları yakındır. 


Evcede manasına gelir ve bir mef'ul alır, “cealez zulümati vennur” 
(Enam: 1) ayetinde olduğu gibi. Sayyere (değiştirmek) manasına gelir 
ve iki mef'ul alır, “cealelekümül arda firaşen” (Bakara:22) kavlinde ol- 
duğu gibi. Değiştirmek bazen eylemle olur, bazen sözle bazen de akit- 
le (bağıtla) olur. Yeri döşek yapmasının manası şudur: Bazı taraflarını 
sudan uzak yapmıştır, hâlbuki suyun karakteri yeri kuşatmaktır. Ve 
onu yani yeri orta sertlikte ve latif (hoş) olarak yaratmıştır, böylelikle 
serilidöşek gibi üzerinde oturmaya ve uyumaya elverişli olmuştur. Bu 
da onun düz olmasını gerektirmez, çünkü küre hacmi büyük olunca 
düz olmasına mani teşkil etmez. 


“Vessemae binaen (göğü de bir bina yaptı)” üzerinize kubbe gibi 
çattı. Sema (gök) cins ismidir, teke de çoğa da denir, mesela dirhem ve 
dinar gibi. Semae'nin çoğulu olduğu da söylenmiştir. Bina mastardır, 
yapı manasınadır, ister ev ister dam ister kubbe isterse çadır gibi ol- 
sun. Bena ale imreetihi de bundan gelir, çünkü evlenirken geline yeni 
bir çadır kurarlardı. 
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“Ve enzele minessami maen feahrece bihi mines semerati rizkan 
leküm” ceale'nin üzerine matuftur. Meyvelerin çıkması Allah'ın dile- 
mesi iledir, ancak toprakla karışan su çıkmasına sebep ve onun için 
madde (asıl) olmuştur, tıpkı meninin canlı için madde olması gibi. 
Bunu da o ikisinden oluşan maddeye meyvelerin şekillerini ve tatları- 
nı vermekle yaptı. Ya da suya aktif bir kuvvet, toprağa da pasif bir kuv- 
vet vermekle yaptı ki bu ikisinin birleşmesinden çeşitli meyveler çıktı. 
O (Allah) eşyayı sebepsiz ve maddesiz de icat etmeye kadirdir, nitekim 
sebeplerin ve maddelerin zatını yaratmıştır, ancak onları hikmeti ge- 
reği yavaş yavaş halden hale geçerek yaratmasında öyle sanatlar ve 
hikmetler vardır ki bunlar basireti olanlara ibretler ve büyük kudreti 
karşısında hayranlık verir ki bunlar bir seferde yapmasında bulun- 
maz. 


İlk min edatı ibtida (başlangıç) içindir, ister semadan bulut mu- 
rat edilsin, çünkü üstündeki her şey semadır isterse gök (çark) murat 
edilsin. Çünkü yağmur gökten başlar buluta gelir, ondan da yere varır, 
nitekim bunlar açıkça görülmektedir. Ya da yağmur gökteki bazı se- 
beplerle oluşur ki bunlar yerin derinliklerindeki rutubeti hava boşlu- 
ğuna taşır, ondan da yağmur getiren bulut oluşur. İkinci min de parça 
bildiren edattır, delili de “onunla meyveler çıkardık” kavli ile iki neki- 
re lafızların yani maen ile rizkan lafızlarının onu kuşatmış olmasıdır. 
Sanki şöyle demiştir: Gökten biraz su indirdik, onunla biraz meyve - 
ler çıkardık ki size azıcık rızık olsun. Gerçek de bunu göstermektedir; 
çünkü gökten suyun hepsini indirmemiştir, bütün meyveleri çıkar- 
mamıştır ve bütün rızıkları da meyve yapmamıştır. Ya da min açıkla- 
ma edatıdır, rizkan da merzuk manasına mef'uldür: Enfaktü ınined 
derahimi elfen (bir dirhem harcadım) sözündeki gibi. 


Neden essemerat diye marife getirdi, hâlbuki burası çoğul yeridir, 
çünkü meyvelerden erdeket semeretü bustanihi (bahçesinin meyvesi 
yetişti) sözündeki kalabalık meyve kastedilmiştir. Tekil olarak mines 
semereti okuyanın kıraatı da bunu destekler ya da (azlık ve çokluk bil- 
diren) cemiler birbirinin yerine kullanılır, mesela: “Nice bahçeler ve 
pınarlar bıraktılar” (Duhan: 25) ve “Üç kuru'” (Bakara: 228) ayetlerin- 
de olduğu gibi (çoklukken azlık yerinde kullanılmıştır). Ya da e'if lam- 
lı olduğu için azlık sınırından çıkmıştır. Leküm de rizkan'ın sıfatıdır, 
eğer ondan merzuk manası kastedilirse ve mef'ulunleh'tir, eğer ondan 
mastar kastedilirse. O zaman rizkan iyyaküm demek olur. 


“Fela tec'alu lillahi endaden (Allah'a eşler koşmayın)”. U'budu'ya 
bağlıdır, nehiydir ona matuftur ya da nefiydir, gizli in ile marısuptur, 
onun cevabıdır ya da lealle'ye mütealliktir, o zaman tec'alu lafzı “le- 
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alli ebluğul esbabe esbabes semavati” (Gafir: 36, 37) ayetindeki gibi 
mansup olur. Bu durumda ettalia altı isme katılmış olur, çünkü bun- 
lar gayri mucep kelamda ortaktırlar. Mana da: Allah'a eşler koşmayın, 
şeklinde olur. Ya da bu cümle ceale leküm lafzına mütealliktir, eğer 
yeni cümle başı kabul edilirse. O zaman nehiy olur ve la tecalu laf- 
zı murat edilerek haber düşer. Fe de sebep içindir, mübteda'da şart 
manası bulunduğu için getirilmiştir. Mana da şöyledir: Sizi bu değerli 
nimetler ve büyük ayetlerle kuşatan zata şirk koşmanız yaraşmaz. 


Nid de rekabet eden eş (denk) manasınadır, Cerir şöyle demiştir: 


Teym'i bana denk mi sayıyorsunuz? 
Teymler soylu kimseye denk olmaz. 


Nedde nududen deyiminden gelir ki ürkmek manasınadır. Nadet- 
tür recüle de muhalefet etmektir. Zat itibarı ile muhalefet edene de- 
nilmiştir, nitekim kadir ve kıymet itibarı ile muhalefet edene de denir. 
Neden müşriklerin Allah'tan başka taptıkları şeylere “eşler, ortaklar” 
denilmiştir, hâlbuki onların ne zatında ortak olduğunu ne de fiillerin - 
de ona muhalefet ettiğini iddia etmemişlerdi? Zira Onlar Allah'a iba- 
deti terk edip de onlara tanrılar adını verince, bunların hali Allah'tan 
gelecek belayı def edeceğine ve onlara Allah'ın istemediği hayrı vere- 
ceğine inanan kimselerin haline benzedi. Eş koşulmayacak birine eş 
koştukları için de onlarla alay etti ve onları ayıpladı. Bunun içindir ki 
Cahiliye muvahhidi Zeyd bin Nüfeyl şöyle demiştir: 

Bir tek Rabbe mi itaat edeyim yoksa bin Rabbe mi 

İşler taksim edildiği zaman? 


Lat ile Uzza'yı, ikisini de terk ettim, 

Basireti olan adam da böyle yapar. 

“Ve entüm talemun (siz bilip dururken)”. Fela tec'alu'nun zami- 
rinden haldir, ta'lemune'nin mef'ulü de atılmıştır, Mana da şöyledir: 
Sizler ilim adamları ve ileri görüş sahipleri olduğunuz halde eğer azı- 
cık düşünse idiniz, aklınız sizi bu mümkün şeyleri var eden, varlığı 
zorunlu, aşkın ve mahluklara benzemeyen bir zata götürürdü. Ya da 
ta'lemun'un mef'ulü mukadderdir, oda kimsenin ona denk olmaması 
ve onun yaptığını yapamamasıdır. Şu ayet de öyledir: “Ortaklarınız- 
dan bunlardan bir şey yapan var mı?” (Rum: 40). Buna göre bundan 
maksat azarlama ve kınamadır, hükmü kayıtlamak ve ona hasr etmek 
değildir. Zira cahille alim teklifte eşittir. 

Bil ki iki ayetin esprisi, Allah'a ibadeti emretmektir, ona şirk koş- 
maktan men etmektir ve illet ve gerekçesine işaret etmektir. Bunun 
açıklaması da şöyledir: Allah ibadet emrini Rab sıfatına dayadı, bun- 
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dan da onun illet olduğunu andırmak istedi. Sonra da Rabliğini şövle 
açıkladı; çünkü o onların yaratıcısıdır ve yaşamlarında onları taşıya- 
cak, gölgelendirecek, yiyecek ve giyecek gibi ihtiyaç duydukları şey- 
lerin yaratıcısıdır. Zira ayette geçen semere yiyecek ve rızıktan daha 
geniştir, rızık da yiyecek ve içecekten daha kapsamlıdır. 


Sonra ondan başkasının güç yetiremeyeceği bu şeyler Allah 
Teala'nın birliğine şahit olduğu için ona şirk koşma yasağını buna da- 
yandırdı. Belki de Cenab-ı Allah zahirin göstermesiyle ve sözün de o 
konuda olmasıyla insanın yaratılışına, ona bol bol verdiği mana ve sı- 
fatlara temsil yolu ile işaret etmiştir. Mesela bedeni yere, nefsi göğe ve 
aklı suya benzetmiştir. Ona taşacak şekilde verdiği bilimsel faziletleri 
ve meydana gelen nazariyeleri duyular için aklı kullanmaya benzet- 
miştir. Ruhsal ve bedensel kuvvetlerin sarmaş dolaş olmasını da irade 
sahibi yaratıcının kudretiyle aktif semavi ve pasif yerel güçlerin birleş- 
mesinden doğan meyveye benzetmiştir. Çünkü her ayetin bir dışı ve 
bir içi vardır, her ucun da bir çıkacak ve bakacak yeri vardır. 
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benzerinden bir süre getirin ve eğer doğru söylüyorsanız Allah'tan 
başka şahitlerinizi getirin. 


23- “Eğer kulumuza indirdiğimizden şüphe içinde iseniz, onun 
benzerinden bir süre getirin” Allah Teala birliğini tesbit edip oruu bil- 
meye götürecek yolu da beyan edince, arkasından Muhammed sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'in Peygamberliğine delil olacak şeyi anlattı. O da 
fesahati ile her hatibi mağlup eden ve ona karşı çıkmaya dave: ettiği 
öz ve dilbaz Arapları susturmasıyla mucize olan Kur'an'dır. Üstelik bu 
sonuncular çok idiler, karşı koymak ve zarar vermek için aşırı davranı- 
yor, onu yenmek ve ona hasım olmak için can atıyorlardı. Allah Teala 
bunu anlattığı gibi onun mucizeliğini tanıtacak ve iddia ettiği gribi Al- 
lah katından olduğunu kesin olarak ispat edecek şeyi de tarif erti. 

Neden nezzelna kalıbını kullandı, çünkü onun şair ve hatiplerin 
yaptığı gibi azar azar ve olaylara uygun olarak inmesi, onları kuşku- 
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landırıyordu. Nitekim Allah Teala onlar hakkında şöyle demiştir: “Ka- 
firler: Bu Kur'an ona birden indirilmeli değil miydi, dediler?” (Furkan: 
32). Bu nedenle şüpheyi izale etmek ve susturucu delili ağızlarına tı- 
kamak için onlara meydan okuma da o şekilde olmalı idi. 


Onu nefsine izafe ederek, kulumuz, demesi şanını yüceltmek ve 
hükmüne itaat eden has kulu olduğunu vurgulamak içindir. 


İbâdene şeklinde de okunmuş, bundan da Hazreti Muhammed 
sallatiahu aleyhi ve sellem ile ümmetini kastetmiştir. 


Sure kelimesi Kur'an'ın belli adlarla anılan bir bölümüdür. En az üç 
ayettir. Eğer sure kelimesindeki vav asli kabul edilirse, şehrin surun- 
dan gelir, çünkü o da Kur'an'ın bir bölümünü kuşatmış ve tek başına 
koruma altına almıştır. Ya da çeşitli ilimleri içine almıştır, tıpkı şehir 
surunun içindeki şeyleri kapsamına alması gibi. Ya da rütbe manasına 
olan sureden gelmektedir. Şair şöyle demiştir: 


Harrab ile Kadd'in öyle bir sureleri (rütbeleri) vardır ki 
Şerefte, kargası uçurulmaz (ona erişilmez). 


Çünkü sureler okuyucunun yükseldiği menziller ve mertebeler gi- 
bidir. Onun mertebeleri uzunluk ve kısalığında, fazilet ve şerefinde ve 
okumanın sevabındadır. Eğer vav'ı hemzeden değiştirilmiş kabul edi- 
lirse, bir şeyin kalıntısı ve parçası manasına gelir. 


Kur'an'ın teker teker surelere ayrılmasındaki hikmet şunlardır: Çe- 
şitleri ayırmak, şekilleri birbirine yaklaştırmak, nazmın birbirini ok- 
şaması, okuyucuyu rahatlatmak, hıfzı (ezberi) kolaylaştırmak ve buna 
teşvik etmektir. Çünkü bir sureyi hatmettiği zaman bundan nefes alır, 
tıpkı bir mil kat eden veya bir berid (bir mesafe ölçüsü) yol alan gibi 
olur. Hafız da onu ezberlediği zaman Kur'an'dan tam bir hisse alır ve 
sınırlı ve müstakil bir bölümü elde etmiş olur. Bundan hoşlanır ve 
bundan sevinir. Bunun daha başka faydaları da vardır. 


“Min mislihi” bu da suretin lafzının sıfatıdır, yani onun gibi olan 
bir surenin benzerini demektir. Mislihi'deki zamir, lima nezzelna'ya 
(indirdiğimiz şeye) racidir. Min teb'iyz (parça göstermek) ya da beyan 
etmek içindir. Ahfeş'e göre zaittir. Yani belagatta ve nazım güzelliğin- 
de ona benzer bir sure getirin demektir. Yahut da zamir abdina lafzına 
racidir. Min ibtida (başlangıç) içindir, yani aleyhissalat vesselam gibi 
ümmi, kitap okumamış ve ilim öğrenmemiş biri gibisinden buna ben- 
zer bir kitap getirin, demektir. 

(Min mislihi surenin sıfatıdır) ya da fe'tu (getirin) fiiline bağlıdır. 
Zamir de abde racidir. Zamiri indirilen kelama irca etmek daha ma- 
kuldur; çünkü o, Allah Teala'nın “onun gibi bir sure getirin” (Baka- 
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ra:23) sözüne ve meydan okuyan diğer ayetlere uygundur. Bir de söz o 
konudadır, üzerine indirilen kimse hakkında değildir. Ondan çıkılma- 
malıdır ki tertip ve nazım düzgün olsun. Ayrıca büyük bir kalabalığa, 
içlerinden birinin getirdiği gibisini getirin demek, meydan okumada, 
onun gibi biri de buna benzer bir şey getirsin demekten daha etkileyi- 
cidir. Ayrıca o kelam bizatihi mucizdir, yoksa getirenden dolayı deği|- 
dir. Çünkü Allah Teala şöyle demiştir: “De ki: Eğer insanlarla cinler bu 
Kur'an'ın benzerini getirmek için toplansalar benzerini getiremezler" 
(İsra: 88). Sonra o zamiri abdina (kulumuza) kelimesine irca etmek, o 
nitelikte olmayan birinin getirebileceğini ima eder ve Allah Teala'nın: 


“Allah'tan başka şahitlerinizi çağırın” kelamına da uygun düşmez. 
Çünkü bu, onlara yardım edecek ve destek verecek herkesten yardım 
isteme manasında bir emirdir. 


Şüheda şehid'in çoğuludur, hazır olan yahut şahitlik eden yahut 
yardım eden veyahut imam (devlet başkanı) demektir. Ona böyle 
denilmesi meclislerde hazır olup huzurunda işlerin karara bağlan- 
masındandır. Zira terkip (şahadet maddesi) bizzat veyahut tasavvur 
Şeklinde hazır olmak manasınadır. Allah yolunda öldürülen kimseye 
şehit denilmesi de bundandır; çünkü o umduğu şeye hazır olur ya da 
melekler onun yanında hazır olur. 


“Dün” lafzının manası bir şeye yakın yer demektir. Kitabı tedvin 
etmek de bundan gelir, zira o da cümleleri birbirine yaklaştırmaktır. 
Duneke haza da, bunu en yakın yerden al, demektir. Sonra dün keli- 
mesi istiare yolu ile rütbeler için denildi. Zeydün düne amr'in denir 
ki Zeyd şerefte Amr'dan düşüktür demektir. Dün (adi şey) de bundan 
gelir. Sonra genişletilerek haddini aşan, başka alana geçen her şeye 
denildi. Allah Teala: “Mü'minler mü'minleri bırakıp da kafirleri dost 
edinmesinler” (A/-i İmran: 28) demiştir ki mü'minlerin dostluğunu 
geçip de kafirlerin dostluğuna atılmasınlar demektir. Ümeyye (bin 
Ebissalat) da şöyle demiştir: 


Ey nefis, senin için Allah'tan başka koruyucu yoktur, 
Zamanın soktuğuna da afsuncu yoktur. 


Min edatı ud'ülafzına müteallıktır, mana da, yanınızdakileri yahut 
Allah'tan başka size yardım edeceklerini umduğunuz insanları ve cin- 
leri Kur'an'la yarışa çağırışın, demektir. Çünkü Onun benzerini ancak 
Allah getirebilir. Ya da şöyledir: Allah'tan başka şahitleri çağırın da bu 
getirdiğiniz de onun gibidir diye şahitlik etsinler. Ama Allah'ı şahit tut- 
mayın, çünkü o, delil getirmekten aciz olan şaşkın kimselerin adetidir. 


Yahut da min edatı şühedaeküm lafzına müteallıktır, mana da şöy- 
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ledir: Allah'tan başka dostlar yahut tanrılar edindiğiniz ve kıyamet gü- 
nünde size şahitlik edeceklerini zannettiğiniz veyahut Allah'ın önün- 
de (huzurunda) size şahitlik edeceğine kandığınız kimseleri çağırın da 
size yardım etsinler. Son mana Şâir A'şa'nın şu mısrasından alınmıştır: 


Sürahi o kadar şeffaftır ki arkasındaki tozu önünde gibi gösterir. 


Kur'an'a karşı çıkmaları için cansız şeylerden yardım istemelerini 
söylemek onlar için gayet susturucu ve alay edici bir ifadedir. Şöyle de 
denilmiştir: Min dunihi yani min duni evliyaihi demektir. Bundan da 
Arapların ileri gelen hatipleri ve meclis başkanları kastedilmiştir, yani 
bunları çağırın da ortaya koyduğunuz şeyin Kur'an'ın bir benzeri ol- 
duğuna size şahitlik etsinler, demektir. (Bunu da yapmazlar) zira akıllı 
kimse yanlış olduğu meydana çıkan ve arızalı olduğu bilinen bir şeyin 
doğru olduğuna şahitlik etmez. 


“İn küntüm sadıkıyn (eğer doğru söyleyenler iseniz)”. Bunun in- 
san sözü olduğu savında. Bunun cevabı mahzuftur, geçen kısım onu 
göstermektedir (o da: Bunu yapın, demektir). Sıdk (doğruluk) gerçeğe 
uygun haber vermektir. Şöyle de denilmiştir: Haber verenin delil ve 
emareye dayalı olarak öyle olduğuna inanmakla beraber verdiği ha- 
berdir. Çünkü Allah Teala münafıkları: Şüphesiz sen elbette Allah'ın 
Resulüsün, sözünde yalanlamıştır; çünkü gerçek olduğuna inanmı- 
yorlardı. (Fakat bu) tarif, yalanlama onların şahitliklerine racidir di- 
yerek reddedilmiştir. Çünkü şahitlik bildiği bir şeyi haber vermektir. 
Onlar ise bunu bilmiyorlardı. 
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24 - Eğer bunu yapamazsanız - ki asla yapamayacaksınız — yakıtı 
insanlar ve taşlar olan ateşten korkun. O ateş kafirler için hazırlan- 
mıştır. 


24- “Eğer bunu yapamazsanız — ki asla yapamayacaksınız — yakıtı 
insanlar ve taşlar olan ateşten korkun.” Onlara Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'in ve getirdiği şeylerin durumunu tanıtacak şeyle - 
ri açıklayıp da onlara hak ile batılı birbirinden ayırınca, sonuç olarak 
bunun özetini verdi. Şöyle ki, sizler ona karşı koymaya çalışıp da hepi- 
niz ona denk veya yakın bir şey getirmekten aciz kalınca, onun muci- 
ze olduğu ve onu tasdik etmenin vacip olduğu meydana çıktı. Öyleyse 
ona iman edin ve onu inkar edenler için hazırlanan azaptan sakının. 


(Önceki ayette) geçen belli niteliklerle getirme yerine yapmayı da 
başkasını da içine alacak yapma ifadesini kullanması bunun daha ve- 
ciz olmasından dolayıdır. Cezanın lazımını da kinaye yolu ile onun 
yerine koyması kinaye yapılan şeyi zihinlere iyice yerleştirmek, inat 
durumunu korkunç göstermek ve tehdidi de veciz bir şekilde açıkça 
söylemek içindir. 

Şart cümlesini şüphe ifade eden in edatıyla başlatıp da durum ge- 
rektirdiği halde kesinlik ifade eden iza kullanmaması - çünkü kusur- 
dan münezzeh Allah Teala onların aciz olduklarından şüphe etıniyor- 
du, bu nedenle şartla ceza arasına itiraziye cümlesini getirerek bunu 
bertaraf etti - onlarla alay etmek içindir ya da onlara zanlarına göre 
hitap etmek içindir. Çünkü onlar düşünmeden önce bundar emin 
idiler. 

Tef'alu fiili (in ile değil de) lem ile meczumdur, çünkü onu amel et- 
tirmek vaciptir, o, muzari fiiline mahsustur ve mamulünden ayrılmaz. 
Bir de o, muzariyi maziye çevirince onun bir parçası gibi, şart edatı 
(in de) toplamının başına geçmiş gibi oldu. Sanki Cenab-ı Allah “fe 
in terektüm” demiş gibi oldu. Bunun için de ikisinin birleşmesi caiz 
görüldü. 

Len de müstakbeli nefy etmede la gibidir, ancak o daha mübalağa- 
lıdır. O Sibeveyh'e göre doğrudan yapılmış bir harftir (edattır), Halil'e 
göre de bir rivayette böyledir. Öteki rivayette ise aslı la en'dir. Ferra'ya 
göre ise aslıla'dır, elifi nuna çevrilmiştir. 
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Vekud vav'ın fethi ile ateş tutuşturulan şeydir, zam ile de mastar- 
dır. Mastar feth ile de gelmiştir. Sibeveyh şöyle demiştir. Araplardan, 
vekadetin naru vekuden aliyen (ateş yüksek alevle tutuştu) diyenleri 
işittik. İsim ise zamme iledir. Belki de mastardır, isim olarak kullanıl- 
mıştır, mesela fülanün fahru ve zeynü beledihi (filanca memleketinin 
medar-ı iftiharı ve süsüdür) denildiği gibi. Böyle de (zam ile vukud da) 
okunmuştur. Öyle anlaşılıyor ki zam ile olan vukudan isim murat edil- 
miştir, eğer ondan mastar murat edilirse o da muzafın hazfi ile olur, 
mesela vukuduha ihtirakunnasi velhicareti gibi. 


Hicare hacer'in çoğuludur, mesela cimale cemel'in çoğulu olduğu 
gibi. Bu da azdır, kıyasi değildir. Bunlardan maksat müşriklerin yont- 
tukları, kendilerine yaklaştırdıkları ve şefaatlerini, yararlarını ve zara- 
rı def etmelerini umarak taptıkları putlardır. Şu ayet de onu gösterir: 
“Şüphesiz sizler ve Allah'tan başka taptıklarınız cehennemin odunu- 
sunuz” (Enbiya: 98). Günahlarının kaynağı olan şeyle azap edilmişler- 
dir, nitekim kafirler de biriktirdikleri mallarıyla azap edilmişlerdir. Ya 
da yangılarını daha da artırmak için beklentilerinin aksi ile cezalan- 
mışlardır. 


Şöyle de denilmiştir: Taşlar hazinelerde biriktirdikleri ve onunla 
gurur duydukları altın ve gümüştür. Buna göre bu tür azabın kafir- 
lere tahsis edilmesinin bir anlamı kalmaz. Bunun, kibrit taşı (kükürt) 
olduğu da söylenmiştir, bu ise delilsiz bir tahsistir, maksadı da iptal 
etmedir. Çünkü gaye onu korkunç göstermedir ve alevinin başkasın- 
da görülmeyecek büyük olmasıdır. Kükürtle ise zayıf da olsa her ateş 
tutuşturulur. Eğer bunun İbn Abbas radıyallahu anhuma'den geldiği 
sağlam ise belki de bundan, diğer ateşler için kükürt nasılsa bunlar da 
o ateş için öyledir demek istemiştir. 

Ayet Medeni olduğu ve Mekke'de Tahrim suresinde inen: “Bir ateş 
ki yakıtı insanlar ve taşlardır” (Tahrim: 60) ayeti indikten sonra indi- 
öinden ve onu duyduklarından ateşi tarif etmek ve cümlenin de ona 
sıla düşmesi doğru olmuştur. Bunun bilinen bir hikaye olması lazım- 
dır. 

“Uiddet lilkafirin (kafirler için hazırlanmıştır)”. Onlar için tertip 
edilmiş ve azapları için hazırlanmıştır. U'tidet şeklinde de okunmuş- 
tur, atad'den gelir ve hazırlık manasınadır. Cümle yeni söz başıdır. Ya 
da kad gizleyerek nar'dan hâldir, vekuduha'daki zamirden değildir. Ve- 
kudu mastar kılsan da doğru değildir, çünkü arası haberle açılmıştır. 

Ayette peygamberliğe birkaç yönden delil vardır: Birincisi, iki ayet- 
teki meydan okuma, tartışmaya teşvik, başa kakarak ve tehdit ederek 
tartışmak için bütün gücü harcama, Kur'an'ın en kısa suresine benzer 
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getirmekle meydan okunduğu halde bunu yapamamaları. Sonra on- 
lar çok olmalarına, fesahatle meşhur olmalarına ve bunu yapmak için 
can atmalarına rağmen buna girişmediler, onu vatanından sürmeye 
ve kanını akıtmaya yeltendiler. 

İkincisi, iki ayet de gaipten olduğu gibi haber vermektedir. Çünkü 
onlar eğer karşı çıksalardı asla gizli kalmazdı, kaldı ki muarızlar muva- 
fıklardan her zaman çok idiler. 


Üçüncüsü, Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem eğer kendinden 
bu kadar emin olmasa idi onları bu şekilde karşı çıkmaya davet et- 
mezdi, delilin çürütülmesinden korkardı. 


“O ateş kafirler için hazırlanmıştır” bu da cehennemin şimdi yara- 
tılmış ve onları beklemekte olduğunu gösterir. 
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25 —- İman edip iyi şeyler yapanları kendileri için altlarından ır- 
maklar akan cennetlerle müjdele. Her ne zaman onun meyvelerin - 
den rızıklansalar, “bu, daha önce rızıklandığımız şeydi” derler. Bun- 


lar birbirine benzer olarak sunulacak. Orada onlar için tertemiz 
eşler vardır. Orada ebedi kalacaklar. 


25- “İman edip iyi şeyler yapanları cennetlerle müjdele”. Bu da 
geçen cümleye matuftur. Maksat Kur'an-ı Azim'e iman edip sevabı 
anlatılanın halini onu ve azabının nasıl olacağını inkar edenin ha- 
line atfetmektir. Çünkü Allah Teala adeti gereği teşvikle korkutmayı 
çifte olarak yan yana vermektedir. Bu da kurtarıcı şeyleri kazanmaya 
teşvik ve helak edici şeyleri irtikâptan men etmek içindir. Yoksa mak- 
sat cümleyi cümleye atfetmek değildir ki aynen onda geçen emirler 
ve yasaklar bunda da geçsin de onun üzerine atfedilsin. Ya da bu müj- 
deleme cümlesi, korkunun emrine matuftur; çünkü bu kadar meydan 
okumadan sonra karşı koyacak bir şey getiremeyince, onun insanı aciz 
bırakan bir şey olduğu meydana çıkar. Bu da meydana çıkınca onu inkar 
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eden azaba müstahak olur, ona iman eden de sevabı hak eder. Bu ise 
ötekileri korkutmayı, berikileri de müjdelemeyi gerektirir. 


Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e veya her asrın alimine ve- 
yahut müjde vermeye gücü yeten herkese onları müjdelemeyi emre- 
dip de kafirlere hitap ettiği gibi onlara da müjde kalıbı ile hitap etme- 
mesi, onları büyütmek, müjdeyi hak ettiklerini göstermek ve kendileri 
için hazırlanan şeyle tebrik etmek içindir. 


Bu kelime meçhul kalıbı ile büşşire şeklinde de okunmuştur, o za- 
man üiddet'e atfedilmiş ve yeni söz başı olmuş olur. Müjde (beşaret) 
sevindirici haber vermektir. Çünkü o deride (beşerede) neşe eseri gös- 
terir. Bunun içindir ki fakihler şöyle demişlerdir: Bir adam kölelerine, 
kim bana çocuğumun geldiği müjdesini verirse hürdür dese de ona 
tek tek haber verseler, ilk müjdeyi veren azat olur. Eğer: Bana kim ha- 
ber verirse dese idi, hepsi azat olurdu. 


Ama: “Onları acıklı bir azapla müjdele” (A/-i İmran: 21) ayeti alay 
yollu ya da şairin: 

Aralarında selamlaşmaları feci şekilde kılıç vurmaktır 

Mısraında olduğu gibidir (müjde üzücü haberde de kullanılır). 

“İyi şeyler (salihat)” saliha'nın çoğuludur, o da isim yerine kullanı- 
lan genel sıfatlardandır, mesela hasenet (iyilik) gibi. Şair Hutay'a şöyle 
demiştir: 

Onları nasıl yererim ki bütün iyilik (salihat) bana 

Görmediğim halde Leim hanedanından gelmektedir! 


Onlar da şeriatın caiz ve hoş gördüğü şeylerdir. Müennes olması 
haslet veya hallet ile tevil edilmesindendir. Salihatın başındaki lam-ı 
tarif cins içindir. Amelin imana sonuçlarına bağlı olarak atfedilmesi, 
bu müjdeyi hak etmede sebebin, ikisinin birlikte bulunmasından ve 
bu iki sıfatın toplamından ibaret olduğunu bildirmek içindir. Çünkü 
tahkik ve tasdikten ibaret olan iman temeldir, iyi amel de üzerindeki 
bina gibidir. Üzerinde bina olmayan temelin de bir faydası yoktur. Bu- 
nun içindir ki pek az olarak ayrı ayrı zikredilirler. Bunda şuna da delil 
vardır ki amel-i salih imanın dışındadır. Çünkü esas olan, bir şeyin ne 
kendi nefsine ne de içinde bulunan bir şeye atfedilmesidir. 

“Enne lehüm” harf-i cerin atılması ve fiilin ona yanaştırılmasıyla 
mansuptur. Ya da harf-i cerin gizlenmesiyle mecrurdur, mesela: Allahi 
leefe'alenne (vallahi şöyle yapacağım) gibi. 

Cennet mastar bina-i merredir, cen'den gelir, odacennehu fiilinin 
mastarıdır, örtmek manasınadır. Bu terkibin aslı örtmek üzerine ku- 
rulmuştur; dalları birbirine geçen ağaca cennet denilmesi mübalağa 


içindir, sanki altındakini bir seferde gizler demektir. Şair İbn Züheyr 
şöyle demiştir: 

Sanki iki gözüm ezilmiş devenin çektiği iki kovada 

Bir bahçeyi sulayan iki kova (çeşme) gibidir. 

Burada geçen cenneten suhuka, uzun hurma ağaçları demek- 
tir. Sonra bahçeye cennet denildi, çünkü onda altını gölgeleyen sık 
ağaçlar vardır. Sonra da sevap yurdu cennete denildi, çünkü onda da 
bahçeler vardır. Şöyle de denilmiştir: Ona cennet denilmesi, onda in- 
sanlar için hazırlanan çeşitli nimetlerin dünyada gizli olmasındandır. 
Nitekim kusursuz Allah Teala: “Hiçbir nefis kendisi için saklanan şeyi 
bilemez” (Secde: 17) demiştir. 


Cennatin şeklinde cemi ve nekire kılınması da şundandır; çünkü cen- 
netler İbn Abbas'ın dediğine göre yedidir: Firdevs cenneti, Adn cenneti, 
Naim cenneti, Darulhuld, Cennetülme'va, Darusselam ve İlliyyin. Her bi- 
rinde amellere ve amel edenlere göre farklı dereceler vardır. 


Lehüm'deki lam o dereceleri hak etmeleri iman ve amel-i salihin 
sonucu olmasındandır, bizatihi (o ikisi) değildir. Çünkü onlar geçmiş 
nimetleri bile karşılayamaz, kaldı ki ilerideki sevap ve mükafatı. On- 
ları hak etmeleri şeriat sahibinin öyle takdir etmesi ve vadi gereğidir. 
Hak etmeleri mutlak da değildir, bilakis mü'min olarak ölünceye ka- 
dar sürdürme şartına bağlıdır. Çünkü Allah Teala: “Kim dininden dö- 
ner de kafir olarak ölürse, işte onların amelleri boşa gitmiştir” (Ba- 
kara: 217). Ve Cenab-ı Allah, Nebisini uyarmış ve: “Andolsun ki eğer 
şirk koşarsan mutlaka amelin boşa gider” (Zümer: 65) demiştir. Daha 
bunlar gibi nice deliller vardır. Belkide Cenab-ı Allah bu zikredilenler- 
le yetinmemiz için burada kayıt altına almamıştır. 


“Altlarından ırmaklar akar” yani ağaçlarının altlarından demek- 
tir, nitekim kenarlardaki ağaçların altından aktığını görmexteyiz. 
Mesruk'tan: Cennet ırmakları harksız (kanalsız) akar, dediği rivayet 
edilmiştir. 

Elenhar'daki lam cins içindir, tıpkı, lifülanin büstanun fihil maül 
cari (filancanın bir bahçesi vardır, içinde akarsu vardır) sözünde ol- 
duğu gibi. Ya da lam ahd içindir, o da Allah Teala'nın: “bozulmamış 
sudan ırmaklar” (Muhammed: 15) ayetinde zikredilen ırmaklardır. 
Nehr feth (neher) ve sükun (nehr) ile dereden büyük, denizderi küçük 
geniş su yoluna denir, mesela Nil ve Fırat gibi. Bu madde genişlik için 
konulmuştur. Bunlardan maksat sularıdır, bu da ya muzafın izmarı 
(takdiri) iledir ya mecaz yolu iledir ya da bizzat su yollarıdır. akma- 
nın onlara isnat edilmesi mecazdır, Allah Teala'nın: “Yer ağırlıklarını 
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çıkardığı zaman” (Zilzal: 2) ayetindeki gibi. 


“Küllema ruziku min semeretin rizkan kalu hazellezi ruzikna 
min kabi”, Cennatin lafzının ikinci sıfatıdır yada mahzuf müpteda- 
nın haberidir veyahut yeni söz başıdır, sanki: Onlar için cennetler var- 
dır, denildiği zaman dinleyicinin aklına, cennetin meyveleri de dünya 
meyveleri gibi midir başka cinslerden midir, geldi? Böyle denilerek 
izale edildi. 


Küllema zarf olarak mansuptur, rizkan da mef'ulünbih'tir. Birin- 
ci ve ikinci min de iptida içindir, hâl yerindedirler. Kelamın takdiri 
ve manası şöyledir: Ne zaman cennetlerden başlayan ve meyveden 
başlayan bir rızık yeseler, o rızık cennetlerden başlamakla kayıtlanır. 
Onlardan başlaması da onlardaki meyveden başlaması iledir. Birinci 
hâlin sahibi rizkan'dır, ikinci hâlin sahibi de onun hâlde gizli zamiri- 
dir. Onun semeretin'in açıklaması olup önce geçmiş olması da ihtimal 
dahilindedir. Mesela: Raeytü minke eseden (senden bir aslan gördüm) 
sözünde olduğu gibi. 


Hâza rızıklarının çeşidine işaret etmek içindir, mesela akan bir ır- 
mağa işaret ederek: Hazel mau layekatıu demen gibi ki bundan bizzat 
gördüğün nehri kastetmezsin; bilakis bizzat onu işaret etsen de ma- 
lum, görünmeyen ve sürekli akan nev'i kastedersin. Mana da şöyledir: 
Haza mislüllezi... Ancak aralarındaki benzerlik sağlam olduğu için 
aynen o kabul edilmiştir, mesela: Ebu Yusufe Ebu Hanifete (Ebu Yusuf 
Ebu Hanife'dir) sözün gibi. 

“Daha önce” yani bundan önce dünyada demektir. Cennet mey- 
vesini dünya meyvesi cinsinden kılmıştır ki nefis görür görmez ona 
meyletsin. Çünkü karakterler ülfet ettiği şeye meyleder, başkasından 
nefret eder. O zaman meziyeti ve nimetin hakikati ona görünür. Eğer 
daha önce tanımadığı bir cins olsa idi hep öyle olacağını zannederdi. 
Ya da min kablu, daha önce cennette gördüğü demektir, çünkü cen- 
net taamları şeklen birbirine benzer. Nitekim Hasen Basri radıyallahu 
anh'ten şöyle dediği nakledilmiştir: Birine bir tabak yemek getirilir, 
ondan yer, sonra başkası getirilir; onu birincisi gibi görür. Melek ona: 
Ye, sadece rengi benzemektedir, tadı ayrıdır, der. Efendimiz sallallahu 
aleyhi ve sellem'den de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Muhammed'in 
ruhunu elinde tutan zata yemin ederim ki cennet halkından bir adam 
yemek için meyveye elini uzatır, daha ağzına ulaşmadan Allah onu 
benzeriyle değiştirir. Belki de onu ilk haliyle gördükleri zaman böyle 
derler. Birincisi daha açıktır. Çünkü onda küllema edatının genelliği 
korunmuş olur. Zira bu, o sözü her seferinde tekrar ettiklerini gösterir. 
Bunun sebebi de çok garipsemeleridir ve şeklen aşırı derecede ben- 
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zeştikleri halde tat bakımından çok farklı bulmalarındandır. 


“Benzeşik olarak sunulacak” bu da bunu tesbit eden ara cüm- 
ledir, zamir birinciye göre iki dünyada tattıkları rızka racidir, çünkü 
Allah Teala'nın “bu daha önce bize rızık edilendir” sözü de bunu gös- 
termektedir. Benzeri de aziz ve celil olan Allah'ın: “zengin de olsa fakir 
de olsa Allah onlara daha yakındır” (Nisa: 135) ayetidir. Yani zengin ve 
fakir cinsleri demektir. İkinciye göre de rızka racidir. 


Eğer: Benzeşmek sıfatta tam eşit olmaktır, bu ise dünya ve ahiret 
meyveleri arasında yoktur. Nitekim İbn Abbas radıyallahu anhuma: 
Cennette dünya nimetleri ancak ismen benzerler, demiştir. Ben de 
derim ki: Onların şeklen benzeşmeleri bu ismin verilmesi için yeterli- 
dir, yoksa miktar ve tat bakımından değildir. 


Bu böyle, ayet-i kerimenin başka bir yorumu daha vardır, şöyle ki 
cennet halkına dünyada rızık olarak verilen marifet ve taatların zevk- 
leri onların farklı oluşlarına göre değişiktir. Bize rızık edilen sözünden 
(cezaehu muzafının hazfi ile) sevabını anlamak da mümkündür. Çün- 
kü bunlar şerefte, meziyette ve yüksek tabakada birbirine benzerler. 
Bu vaat bakımındandır. Bunun tehdit bakımından benzeri de: “Yap- 
tıklarınızı (cezasını) tadın” (Ankebut: 55) kavlidir. 


“Velehüm fiha ezvacün mutahharatün (orada onlar için terte- 
miz eşler vardır)”. Kadınlar için tiksinilecek şeylerden ve kınanacak 
hallerden demektir, mesela hayz, kir, karaktersizlik ve kötü ahlak gibi. 
Çünkü tathir (temizleme) cisimlerde, ahlaklarda ve hareketlerde de 
kullanılır. Mutahharatün ve mutahharâtün şeklinde de okunmuştur, 
ikisi de fasih lügattir. Ennisau fealet ve fealne ve hünne failatün denir. 
Şair de fealet kalıbını kullanmıştır: 


Genç kızlar dumanı peçe yapıp da acele ederek 
Kazanların kurulmasını beklemeyince eti külde pişirdiler. 


Çoğul lafız itibarı ile tekil de cemaat tevili iledir. Bu kelime tı'nın 
şeddesi ve he'nin de kesri ile muttahhiretün şeklinde de okunmuş- 
tur ki mutatahhiretün manasınadır. Mutahheretün ise tahiretün ve 
mütetahhiretün'den daha mübalağalıdır, çünkü akla onları temizle- 
yen biri olduğunu getirir ki o da aziz ve celil olan Allah'tan başkası 
değildir. 

Zevc (eş) erkeğe de dişiye de denilir. O, aslında kendi cinsinden 
benzeri olana denir, ayakkabının teki gibi. 


Eğer: Yenilen şeyin faydası gıdalanmak ve açlığın zararını def et- 
mektir; evlenmenin faydası çoluk çocuk sahibi olmak ve cinsten zevk- 
lenmektir, bunlara cennette ihtiyaç yoktur” denilirse” ben de şöy- 
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le derim: Cennetin yiyecekleri, kadınları ve diğer halleri dünyadaki 
benzerlerine ancak bazı sıfat ve itibarlarda ortaktır ve istiare ve temsil 
yolu ile o ismi alır. Yoksa ona tüm hakikatlerinde ortak değildir ki bu 
dediğiniz lazım gelsin ve onun verdiği faydayı versin. 


“Vehüm fiha halidun (onlar orada ebedi kalacaklardır)”. Devamlı 
kalacaklar demektir. Huld ve hulud aslında uzun süre sebat manası- 
nadır, ister devam etsin ister etmesin. Bunun içindir ki üçocak taşına: 
Havalid ve insandan hayatta olduğu sürece kalan parçasına da haled, 
denir. Eğer hulud maddesinin aslı devam için olsa idi, “halidine fiha 
ebeda (orada sonsuza kadar ebedi kalırlar)” (Nisa: 169) ayetinde ve 
diğer yerlerde ebedilik kaydı anlamsız kalır ve devamı olmadığı için 
de: Vakfun muhalled (süresiz vakıf) sözünde kullanılması iştirak ya- 
hut mecaz olurdu. Kelimenin aslı ise buna müsaade etmez. Ama bir 
şey daha genel bir şey için konulsa da bu itibarla devam için kullanıl- 
sa öyle olmaz, mesela insana cisim denilmesi gibi (0 zaman iştirak de 
mecaz da olmaz). Mesela: “Senden önce hiçbir insana ebedilik (huld) 
vermedik” (Enbiya: 43) ayetinde olduğu gibi. Ancak burada cumhura 
göre devam için kullanılmıştır, çünkü ayetler ve hadisler bunu göster- 
mektedir. 


Eğer “bedenler nitelikleri birbirine ters parçalardan oluşmuştur, 
ayrışmaya ve dağılmaya götüren değişimlere maruzdur; cennetlerde 
ebedi kalması nasıl düşünülür?” denirse, ben de şöyle derim: Şüphe - 
siz Allah Teala onları bir daha değişmeyecek şekilde iade eder; mesela 
onları nicelikleri birbirini güçlendiren, kuvvetleri eşit, birinin yaşa- 
ması diğerinin çürümesine götürmeyecek, birbirini destekleyecek ve 
birbirinden ayrılmayacak şekilde yaratır; nitekim aynı şeyi bazı ma- 
denlerde görmekteyiz. 


Kaldı ki o alemi ve hallerini bizim bildiğimiz ve gördüğümüz bu 
aleme kıyas etmek akıl eksikliğinden ve basiret zayıflığındandır. 


Bil ki hissi zevklerin çoğu meskenler, yiyecekler ve kadınlarla sı- 
nırlı olduğu için — nitekim araştırmalar bunu göstermektedir — bütün 
bunların dayanağı da devam ve sebattır; çünkü bütün büyük nimetler 
zevale mahkum olursa, hayatı bulandırır, durmadan acı verir; işte bu- 
nun içindir ki Allah Teala mü'minleri bu büyük nimetlerle müjdeledi 
ve ahirette onlar için hazırladığını en çok zevk alınacak şeylere ben- 
zetti ve ebedilik vaat ederek de kaçırma korkusunu izale etti. Ta ki sefa 
ve sevinçleri kemal mertebesini bulsun. 
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Vw) çeri YI 
26 — Allah bir sivrisinek olsun ve daha üstünde olsun, herhangi 
bir şeyi misal getirmekten çekinmez. İman edenler bunun Rable- 
rinden hak olduğunu bilirler. İnanmayanlar ise, “Allah bununla ne 
demek istiyor?” derler. Allah onunla çoklarını saptırır ve çoklarını 
da doğru yola getirir. Onunla ancak fasıkları saptırır. 


26- “Şüphesiz Allah bir sivrisinek olsun ve daha üstünde olsun, 
herhangi bir şekilde misal getirmekten çekinmez”. Geçen ayetler çe- 
şitli temsilleri içerdiğinden bunun arkasından güzel temsili, hakkını 
ve şartını açıkladı. Bu da onun temsil getirilen şeye büyüklük ve kü- 
çüklükte, adilik ve şerefte uygun olmasıdır, yoksa temsil getirene uy- 
gun olması değildir. Çünkü temsil ancak temsil getirilenin manasını 
açmak ve üzerindeki perdeyi kaldırmak ve onu görülen ve hissedilen 
bir şey şeklinde göstermek için getirilir. Ta ki vehim akla yardımı etsin 
ve onun üzerinde onunla uzlaşsın. Çünkü akıl yalın manayı ancak ve- 
himle tartışarak idrak eder. Çünkü onun tabiatında görülen şeye mey- 
letme ve taklidi sevme vardır. Bunun içindir ki Allah Teala'nın gönder- 
diği kitaplarda misaller yaygındır, iyi konuşan kimselerin ibare.erinde 
ve hekimlerin işaretlerinde sık görülür. Değersiz değersizle ve büyük 
büyükle temsil edilir. Temsili getiren ne kadar büyük olsa da böyle ya- 
pılır. Nitekim İncil'de kalpteki kin elentiye, sert kalpler taşa ve ahmak 
kimselerle konuşmak da arının deliğine çöp dürtmeye benzetilmiştir. 
Arap dilinde şöyle temsiller gelmiştir: Keneden daha duyarlı, kelebek- 
ten daha hareketli ve sivrisineğin iliğinden daha az bulunur. 


(Temsil böyle yapılır) yoksa cahil kafirlerin, Allah Teala'nın mü- 
nafıkların halini ateş yakanların ve yağmura tutulanın haline putlara 
tapmayı gevşeklik ve zayıflıkta örümceğin evine benzetip onları (put- 
ları) sinekten daha basit ve ondan daha değersiz kılması üzerine: AlJ- 


lah misal getirmeyecek ve sinek ve örümcekten bahsetmeyecek kadar 
büyüktür, dedikleri gibi değil. 

Sonra Allah onlara meydan okunan şeyin gökten indirilen vahiy ol- 
duğunu, onu inkar edenin tehdide maruz kalacağını ve durumu belli 
olduktan sonra ona iman edenin güvene kavuşacağını va'dedince, dil 
uzattıkları şeye cevap vermeye başladı ve: “Allah haya etmez (çekin- 
mez)” dedi. Yani sivrisinekle misal getirmeyi horsunarak terk etmez. 
Haya nefsin kınanma korkusu ile içe kapanmasıdır. Bu da hayasızlık- 
la - ki o çirkin şeylere cesaret edip hiç aldırmadan onları yapmaktır 
- mahcubiyetin ortasında bir haslettir. Mahcubiyet de nefsin tutulup 
bir şey yapmamasıdır. Haya hayattan türemiştir, çünkü o, hayatiyet 
kuvvetine arız olan bir kırılmadır, o gücü kendi işlevinden alıkoyar. 
Hayiyer recülü denir, tıpkı nesiye ve haşiye gibi ki insanın içi rahatsız 
olmaktır, hayiye de hayatı körelmektir. 


Haya ile Allah Teala nitelenirse — nitekim şu hadiste öyle olmuştur: 
Şüphesiz Allah ak saçlı Müslüman'a azap etmekten haya eder. Allah 
hayat ve kerem sahibidir, o kul dua etmek için ellerini kaldırırsa, onla- 
rın içine hayır koymadan onları boş döndürmekten haya eder - bun- 
dan içine kapanmanın lazımı olan terk etme manası anlaşılır. Nitekim 
rahmet ve gazabından da manalarının lazımı olan iyilik ve kötülük 
etme manası anlaşılır. Bunun bir benzeri de develerini anlatan şairin 
şu beyitidir: 

Develer kendini arz eden sudan utanınca, 

Çiçeklerle süslü havuzdan dudaklarının ucu ile içtiler. 


Terk etme ifadesinden vazgeçilerek haya kullanılması onda temsil 
ve mübalağanın bulunmasındandır. Ayetin özellikle kafirlerin bu şe- 
kildeki sözlerine karşılık olma ihtimali de vardır. 


Misal getirmek (darb etmek) onu yapmaktır, mesela yüzük yapma 
gibi. Aslı bir şeyi bir şeyin üzerine vurmaktır. En ile sılası (dahil olduğu 
muzari) İmam Halil'e göre min'in gizlenmesiyle mahallen mecruru- 
dur, Sibeveyh'e göre ise min hazfedildikten sonra fiilin ona yanaştırıl- 
masıyla mansuptur. Ma da ipham içindir, nekirenin iphamlığını (ka- 
palılığını) ve yaygınlığını artırır ve kayıt yollarını kapatır, mesela: Attıni 
kitabem ma, bana herhangi bir kitap ver, sözün gibi. Ya da ma tekit 
için ziyade kılınmıştır, “febima rahmetin minallahi” (Al-i İmran: 159) 
kavlinde olduğu gibi. Biz, ziyade kılınmış derken boştur, hiçbir değeri 
yoktur demek istemiyoruz. Çünkü Kur'an'ın hepsi hidayettir ve açıkla- 
madır. Bilakis murat edilen bir mana için konulmayan demektir. O sa- 
dece başkasıyla beraber zikredilmek ve ona güç ve kuvvet vermek için 
konulmuştur. O Kur'an'ın hidayetini artırır, onun değerini düşürmez. 
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Beudatün lafzı meselen'in atıfbeyanıdır ya da yadribe'nin 
mef'ulüdür. Meselen ise haldir, yukarı alınmıştır, çünkü nekiredir. Ya- 
hut da ikisi de (ma ile meselen) fiilin mamulüdür, çünkü ona ceala 
manası verilmiştir. 


Beudetün mübtedanın haberi olmak üzere merfudur, buna göre 
“ma” için başka ihtimaller belirir; mevsule olur ve sılasının başı haz- 
fedilmiştir. Mesela “temamen alellezi ahsene” (Enam:154) kavlinde 
olduğu gibi (huve ahsene demektir). Böyle bir sıfatla mevsufe de olur. 
Her iki ihtimale göre mahallen mansuptur. Mübteda olarak istifhami- 
ye de olur, sanki Allah Teala onların Allah'ın misal getirmesini garipse- 
meleri üzerine arkasından: Sivrisinek ve daha yukarısı nedir ki onunla 
misal getirmesin; bilakis o, bundan daha değersizi ile de misal getirir, 
demiş gibi oldu. Bunun benzeri de şudur: Filanca kimse hibe ettiği 
şeye önem vermez; bir ve iki dirhem nedir ki! 


Beud feul vezninde ba'zdan gelir ki oda kesmektir, bad' ile adb da 
bu türde genellikle kullanılır, mesela hamuş gibi (aynı manaya). 


“Fema fevkaha” bu da beudaten'in yahut da isim kılınarak ma'nın 
üzerine matuftur. Manası da cüsse itibarı ile ondan iri olan demektir, 
mesela karasinek ve örümcek gibi. Sanki bundan onların hoşlanma - 
dıkları şeyi reddetmek istemiştir. Mana şöyledir: Sivrisinekle misal ge- 
tirmekten çekinmez, kaldı ki daha büyüğü ile. Ya da mana itibarı ile 
ondan büyük olan demektir ki o da küçüklük ve değersizliktir, örneğin 
sivrisineğin kanadı gibi. Çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz onu 
dünyaya misal getirmiştir. Her iki ihtimale göre onun bir benzeri de 
şu rivayettir: Bir adam Minada çadırın iplerine takılarak düştü; Haz- 
reti Âişe radıyallahu anha: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellern'den 
şöyle dediğini işittim, dedi: Bir Müslüman'ın bir yerine diken batar 
veya bunun üstünde bir şeyle karşılaşırsa, mutlaka onun için bir de- 
rece yazılır ve ondan bir hatası düşürülür. Çünkü bunun acıda dikeni 
geçen deme ihtimali de vardır, mesela düşme gibi. Ya da azlıkta onu 
geçme ihtimali vardır, mesela karıncanın ısırması gibi. Çünkü aleyhis- 
salat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: Bir mü'minin başına kötü bir 
şey gelirse, günahlarına kefaret olur, hatta karınca ısırması olsa bile. 


“Feemmellezine amenu feyalemune ennehul hakku min rabbi- 
him (iman edenler bunun Rablerinden bir hak olduğunu bilirler)”. 
Emma harf-i tafsildir, kapalı şeyi açıklar, başına getirildiği şeyi pekiş- 
tirir ve şart manasını içerir. Bunun içindir ki cevabına fe edatı getirilir. 
Sibeveyh şöyle demiştir: Emma zeydün fezahibün cümlesinin manası 
şöyledir: Ne olursa olsun Zeyd gidicidir. Yani şüphesiz gidicidir. karar- 
lıdır, demektir. Asıl olan fe'nin cümleye girmesidir, çünkü o cezadır, 
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ancak hemen şart edatından sonra gelmesini hoş görmediler, şartın 
yerine mübtedayı getirdiler. 


İki cümlenin de başına emma'nın getirilmesi mü'minlerin duru- 
munu övgüye layık bulmaktır, ilimlerine güvenmektir ve kafirleri o 
sözlerinden dolayı aşırı şekilde kınamaktır. 


Ennehu'daki zamir mesel'eye yahut lenyadribe'ye aittir. Hak inkarı 
caiz görülmeyen sabit şeydir, somut varlıklara, isabetli işlere ve doğru 
sözlere denir. Hakkal emrü deyiminden gelir ki, iş sabit oldu demek- 
tir. Sevbun muhakkakun da bundan gelir ki sağlam dokunmuş kumaş 
manasınadır. 


“Ve emmellezine keferu feyekulune (kafirlere gelince şöyle der- 
ler)”. Bunun hakkı: Ve emmellezine keferu felayalemune demek idi. 
O zaman karşıtına denk gelir ve ona karşılık olurdu. Ancak onların bu 
sözleri tam cahil olduklarına delil olduğu için kinaye yolu ile ondan 
vazgeçildi, ona delil gibi olması istenildi. 

“Maza eradallahu bihaza mesela” Bunun iki ihtimali vardır: Ma is- 
tifhamiye, za da ellezi manasına, arkası da sıla olur ve toplamı ma'nın 
haberi olur. Şöyle de olabilir: Ma za ile birlikte tek bir isim olur, ma- 
nası da eyyü şey'in demek olur, mef'ul olarak mahallen mansup olur, 
mesela ma eradallahu gibi. Onun cevabında en güzeli birinciye göre 
merfu, ikinciye göre de mansup olmasıdır. O zaman cevap suale uy- 
gun olur. 

İrade nefsin fiile meyletmesidir, ona doğru sürüklenmesidir. Mey- 
lin başlangıcı olan kuvvete de irade denir. Birincisi fiille beraber olur, 
ikincisi önce olur. Her iki mananın da Allah Teala'ya sıfat olması dü- 
şünülemez. 

Bunun içindir ki iradesinin manası üzerinde ihtilaf edilmiştir, şöy- 
le denilmiştir: Onun iradesi kendi fiilleri için yanılmayıp zorlanma- 
masıdır, başkasının işi için de onu emretmesidir. Buna göre günahlar 
onun iradesiyle olmaz. Şöyle de denilmiştir: Onun iradesi, durumu en 
güzel şekilde ve en uygun tarzda kapsamlı olarak bilmesidir. Çünkü 
bu, gücü yeteni onu yapmaya davet eder. Gerçek şudur ki irade gücü 
yettiği iki şeyden birini diğerine tercih etmek ve onu ötekisi ile değil 
de o şekilde tahsis etmektir. Ya da şöyledir: İrade bu tercihi yaptıran 
manadır. O da ihtiyardan (seçmeden) daha geneldir. Çünkü ihtiyar bi- 
rini diğerine üstün kılma meylidir. 

Kafirlerin “haza (bu)” sözlerinde hor görme ve aşağılama manası 
vardır (bu mu yapacak?). Meselen temyiz yahut hal olmak üzere man- 
suptur. “Hazihi nakatullahi ayeten” (Araf: 73) kavlinde olduğu gibi. 
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“Yudıllü bihi kesiren ve yehdi bihi kesira (Allah onunla çoklarını 
saptırır)”. Maza'nın cevabıdır, yani idlalün kesirün ve ihdaün kesirün 
demektir, fiil mastar yerine konulmuştur. Bu da hudus ve yenilenmeyi 
temin etmek içindir, yada emma ile başlayan iki cümlenin açıklama- 
sıdır ve onun (misal getirmenin) hak olduğunu bilmenin hidayet ve 
açıklama, öyle misal getirmenin ve güzelliğinin inkarının da sapıklık 
ve fasıklık olduğunu tescildir. İki taraftan her birinin çokluğu kendine 
nazarandır, karşıtına kıyasla değildir. Çünkü hidayete erenler sapıxla- 
ra göre azdır. Nitekim Allah Teala: “Kullarımdan hakkıyla şükredenler 
azdır” (Sebe” 13) demiştir. Sapıkların çokluğunun sayı itibarı ile hida- 
yete erenlerin çokluğunun da fazilet ve şeref itibarı ile olması da ihti- 
mal dahilindedir. Nitekim şair şöyle demiştir: 

Sayıldıkları zaman azdırlar, düşmana saldırdıkları zaman ise çok- 
turlar. 


Ve şöyle demiştir: 
Kerem sahipleri ülkede çoktur ister ki az olsunlar 
Nitekim başkaları da çok olsalar da azdırlar. 


“Onunla ancak fasıkları saptırır”. Yani iman sınırından çıkanları 
demektir. “Gerçekten münafıklar sapıkların ta kendileridir” (Tevbe: 
67) ayeti de öyledir. Fesakatir ratbetü an kışriha (taze hurma kapçı- 
gından çıktı) deyiminden alınmıştır. 


Şair Rube de şöyle demiştir: 
Doğru yoldan çıkan, eğriye sapan dişi develer olarak. 


Fasık da büyük günah işleyerek Allah'ın emrinden çıkan demek- 
tir. Onun üç derecesi vardır: Birincisi, ahmaklıktır ki büyük günahları 
hoşlanmayarak zaman zaman irtikap eder. İkincisi, içine dalmaktır ki 
büyük günahları onlara meyletmediği halde adet haline getirir. Üçün- 
cüsü de onların doğru olduğunu bilerek irtikap eder. Fasık bu maka- 
ma yaklaşır da çizgiyi aşarsa, iman ipini boynundan sıyınır ve küfre 
varır. Ahmaklık ve içine dalma sınırında kaldığı sürece ondan mü'min 
ismi alınmaz. Çünkü tasdik sıfatını taşımaktadır ki o da imanın isim 
sahibidir. Zira Allah Teala: “Eğer mü'minlerden iki grup savaşırlarsa” 
(Hucurat: 9) demiştir. 


Mutezileler: İman; tasdik, ikrar ve amelin toplamından, küfür de 
hakkı yalanlamak ve onu inkar etmektir, dediklerinden fasığı üçüncü 
bir kısım yaptılar ve onu mü'minle kafir arasında bir yere koydular. 
Çünkü bazı hükümlerde ikisinden birine ortaktır. 


Saptırmanın fısk sıfatına dayalı olarak onlara tahsis edilmesi, on- 
ları sapıklığa hazırlayanın ve onları sapıklığa götürenin o olduğunu 
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göstermek içindir. Çünkü onların inkarları, haktan sapmaları ve batı- 
lın üzerinde ısrarları, onların düşünce yüzlerini misalin hikmetinden 
temsil verilen şeyi hor görmeye götürmüştür. Öyle ki o vesileyle cahil- 
likleri sağlamlaştı ve sapıklıkları arttı. O nedenle onu inkar ettiler ve 
onu alaya aldılar. Meçhul kalıbı ile yudallu, fasikun da vav ile merfu 
olarak da okunmuştur. 
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27 - Onlar öyle kimseler ki Allah'ın emrettiği şeyi tekit ettikten 
sonra bozarlar, Allah'ın bağlanmasını emrettiği şeyi keserler ve yer- 


yüzünde bozgunculuk çıkarırlar. İşte ziyan edenler onların ta ken- 
dileridir. 


27- “Ellezine yenkuduna ahdallahi” bu da fasıkların sıfatıdır; on- 
ları kınamak ve fasıklığı tespit etmek için getirilmiştir. Nakd terkibi 
bozmaktır. Aslı ipin katları hakkında kullanılır. Sözü bozmada kulla- 
nılması ise istiare yolu ile getirilmesindendir. Çünkü onda da iki söz- 
leşenden birinin diğerine bağlanması vardır. Bozma ip lafzı ile kulla- 
nılırsa mecazın tercihi olur, eğer söz ile kullanılırsa, onun lazımlarına 
remz (işaret) olur. Şöyle ki söz ahitleşenler arasında bağlantıyı sağ- 
layan iptir. Mesela biri için: Yiğittir, rakiplerini parçalar, alimdir, in- 
sanlar ondan pençe pençe içerler sözünde olduğu gibi. Burada onun 
yiğitlikte aslan olduğuna, fayda temin etmede de deniz (geniş tatlı su) 
olduğuna dikkat çekilmiştir. 


Ahd misaktır (sözdür), aslı dikkat ve kontrol edilmesi gereken şey 
içindir, mesela vasiyet ve yemin gibi. Eve de ahd denir, çünkü oda ona 
dönmekle kontrol edilir. Tarihe de denir, çünkü o da korunur (ezber- 
lenir). 


Bu söz ya akılla alınan sözdür, o da kulların üzerinde duran ve 
Allah'ın birliğini, varlığının zorunluluğunu ve Resul'ünün doğruluğu- 
nu gösteren delildir. “Onları kendi nefislerine şahit tuttu” (A'raf: 172) 
sözü de böyle tevil edilmiştir. Yada peygamberlerle ümmetlerine karşı 
alınan sözdür; şöyle ki onlara mucizelerle tasdik edilen o Peygamber 
gönderildiği zaman onu tasdik edeceklerine, ona tabi olacaklarına, 
onun durumunu gizlemeyeceklerine ve hükmüne muhalefet etmeye - 
ceklerine dair söz alınmıştır. Şu ve benzeri ayetlerde buna işaret et- 
miştir: “Hatırla o zamanı ki Allah kitap verilenlerden söz almıştı..." 
(Al-iimran: 187). 

Şöyle de denilmiştir: Allah'ın sözleri üçtür: Birincisi Âdem'in bütün 
zürriyetinden kendi Rabliğini tanıyacaklarına dair aldığı söz. İkincisi, 
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dini dosdoğru tutacaklarına ve onda ayrım yapmayacaklarına dair 
peygamberlerden aldığı söz. Üçüncüsü de hakkı açıklayacaklarına ve 
onu gizlemeyeceklerine dair alimlerden aldığı söz. 


“Min badi misakıhi” zamir ahd içindir, misak sağlamlaştıracak şe- 
yin adıdır, onlar da hükümlerdir. Bundan maksat da Allah Teala'nın 
onunla ayet ve kitaplarını tevsik ettiği şeydir. Ya da sağlamlaştırıp üst- 
lendikleri ve kabul ettikleri şeylerdir. Mastar manasına olup min'in de 
iptida için olması da ihtimal dahilindedir. Çünkü bozma söz verdikten 
sonra olur. 


“Allah'ın bağlanmasını emrettiği şeyi keserler” Allah'ın razı ol- 
madığı her türlü kesmeye ihtimali vardır; mesela sıla-i rahmi kesmek, 
mü'minlerle ilişkiyi kesmek, tasdik bakımından peygamberler — on- 
lara selam olsun - arasında ayrım yapmak, farz olan cemaatleri terk 
etmek ve diğer her türlü hayrı terk etmek ve şerri yapmak gibi. Çünkü 
bunlar Allah'la kulu arasında istenen bağı koparır. 

Emir, bir iş yapmayı isteyen sözdür. Şöyle de denilmiştir: Rütbesi 
yüksek olan tarafından böyle olan sözdür. İş manasına gelen ve mas- 
tar olup da mef'ul manasına kullanılan emr'e de böyle denilmesi, 
onun da emredilen şeylerden olmasındandır. Bu manadaki emre şe'n 
de denir, çünkü o da istenen ve hedeflenen şeydir. Şeentü şe'nehu de- 
nir ki niyet edip birine doğru gitmektir. En yusala'nın madan veya za- 
mirinden bedel olarak nasba da cerre de ihtimali vardır. İkincisi lafız 
ve mana bakımından daha güzeldir. 


“Yeryüzünde bozgunculuk çıkarırlar” imandan men etmek, hak 
ile alay etmek ve nizam-ı âlemi altüst eden ilişkileri kesmekle. 


“İşte onlar ziyan edenlerin ta kendileridir” onlar; aklı düşün- 
mekten ve onlara ebedi hayatı kazandıracak şeyleri almaktan ihmal 
etmekle, ayetlere iman etmenin, gerçeklerine bakmanın ve nurlarını 
almanın yerine inkarı ve onlara dil uzatmayı, vefa gösterecekleri yer- 
de sözden caymayı, ıslahata karşılık bozgunculuğu ve sevaba karşılık 
azabı satın almakla ziyan ettiler. 
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28 - Allah'ı nasıl inkar edersiniz ki, sizler ölüler idiniz de sizi di- 
riltti. Sonra sizi öldürecek. Sonra da ona döndürüleceksiniz. 


lerini inkar ve o hususta şaşma vardır. Çünkü inkar halleri delille dür. 
hanılimmi ile, eserden müessire geçişle) reddedilmiştir. Bu da şunun 
içindir, çünkü inkar hal ve sıfattan ayrılmaz. Küfürlerini mucip bir hal 
olacağını inkar edince, bundan küfrün varlığı da inkar edilmiş olur. 
Bu da küfrü inkar etmek için “inkar mı ediyorsunuz?” demekten daha 
beliğ ve daha güçlüdür, arkasındaki hale daha uygundur. 


Hitap “ellezine keferu'ya (kafir olanlara)”dır; onları küfür, kötü ko- 
nuşma ve çirkin fiille niteleyince, onlara kalıp değiştirerek hitap etti, 
hiç gerek yokken inkar etmelerinden dolayı onları kınadı. 


“Halbuki sizler ölüler idiniz” yani cansız maddelerden, gıdalar- 
dan, karışımlardan, meniden ve yaratılışı belli belirsiz bir çiğnem et- 
ten ibaret idiniz de; 


“feahyaküm (sizi diriltti)” ruhları yaratmak ve size üfürmekle. Fe 
ile atfetmesi bunun atfedildiği şeylere bitişik olup zaman bakımından 
geri olmadığı içindir. Diğerleri ise öyle değildir. 

“Sonra sizi öldürecek” ecelleriniz geldiği zaman. “Sonra sizi diril- 
tecek” sura üfürüldüğü gün kalkmakla veyahut kabir suali için. “Sonra 
ona döndürüleceksiniz” mahşerden sonra; sizi amellerinizle cezalan- 
dıracaktır ya da hesap vermek için onun huzurunda toplanacaksınız. 
Bu halinizi bildiğinize göre inkar etmeniz ne tuhaftır! 


Eğer: Onlar ölüler iken onları dirilttiğini, sonra da öldüreceğini bil- 
dilerse de tekrar diriltileceğini ve ona döndürüleceklerini bilmediler, 
denilirse? Ben de şöyle derim: Önlerine konulan deliller sebebivle bu 
iki hali bilme imkanları mazeretlerini giderecek şekilde bilmiş olmala- 
rının yerine konulmuştur. Özellikle ayette bu ikisinin (öldükten sonra 
dirilme ile Allah Teala'nın huzuruna çıkmanın) doğru olduğuna ikaz 
vardır. Şöyle ki Allah Teala onları önce diriltmeye kadir olunca ikinci 
kez diriltmeye de kadir olur. Çünkü tekrar etmek yeni başlamaktan 


L.CİCT 2/ BAKARA SURESİ 103 


2 a m — m A 
——ğ— — a 
m m RR 
— ———ğ—m e An m ER a NR aa 


daha kolaydır. 


Ya da hitap (mü'min ve kafir) iki grubadır, çünkü kusursuz Allah 
tevhit ve peygamberlik delillerini ortaya koyup da iman edenleri müj- 
deleyince ve inkar edenleri tehdit edince, bunu onlara karşı saydığı 
genel ve özel nimetlerle tekit etti. Bu değerli nimetlerin yanı sıra in- 
karlarını çirkin ve akıldan uzak gördü. Çünkü nimetin büyüklüğü ni- 
met verene isyanın da büyük olduğunu gösterir. 


Eğer: Öldürmek nasıl şükrü gerektiren nimetlerden sayılır, denilir- 
se? Ben de şöyle derim: O, ikinci hayata yani gerçek hayata geçiş nok- 
tası olduğu için — nitekim Allah Teala: “Ahiret yurdu gerçek hayattır” 
(Ankebut: 64) demiştir — büyük nimetlerden oldu. Ayrıca onlara karşı 
sayılan nimet, bütün kıssadan çıkarılmış girift bir manadır. Nitekim 
hal olan şey de bunları bilmektir, yoksa cümlenin teker teker parçaları 
değildir. Çünkü onların bir kısmı mazi, bir kısmı da muzaridir. İkisinin 
de hal olması doğru değildir. 


Ya da hitap özellikle mü'minleredir, bu da onlara yapılan minneti 
tespit ve kafirleri ondan uzaklaştırmak içindir. Şu manaya ki: İnkarı- 
nız nasıl tasavvur edilir ki sizler ölüler yani cahiller idiniz de sizi ver- 
diği faydalı ilim ve imanla diriltti. Sonra sizi bilinen ölümle öldürecek, 
sonra da gerçek hayatla diriltecektir. Sonra da ona döndürüleceksiniz. 
O da sizi gözlerin görmediği, kulakların işitmediği ve bir kimsenin ak- 
lına gelmeyen şeylerle mükafatlandıracaktır. 


Hayat hissi kuvvettir ya da onu gerektiren bir şeydir, bunda da ha- 
kikat manasınadır. Büyüyen kuvvette de mecaz manasınadır, çünkü 
onun öncü ve yardımcılarındandır. Hayat insana has olan akıl, ilim ve 
iman gibi faziletlerde mecazdır; zira bunlar hayatın kemali ve gayesi- 
dir. Ölüm de her mertebede bunların karşıtına denir. Allah Teala şöyle 
demiştir: “De ki: Allah sizi diriltir ve öldürür” (Casiye: 26). Ve şöyle de- 
miştir: “Bilin ki şüphesiz Allah yeri ölümünden sonra diriltir” (Hadid: 
17). Ve şöyle demiştir: “Ölü iken diriltip de ona insanların arasında 
yürüyeceği bir nur verdiğimiz kimse ötekisi gibi midir?” (Enam: 122). 

Eğer hayat Yaratıcının sıfatı olursa, ondan istiare yoluyla bizdeki 
bu kuvvet için lazım olan ilim ve kudretle sıfatlanmasının doğruluğu 
murat edilir. Ya da Allah Teala'nın hayatı zatı ile kaim ve ilim ve kud- 
retle vasıflandırılmasını gerektiren bir manadır. 


Yakup Kur'an'ın her yerinde bu lafzı te'nin fethi ile terciun şeklinde 
okumuştur. 
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29 - O ki yeryüzünde ne varsa, hepsini sizin için yaratmış, sonra 
da göğe yönelmiş; onları yedi kat olarak düzenlemiştir. O her şeyi 
hakkıyla bilir. 


29- “O ki yeryüzünde ne varsa, hepsini sizin için yarattı (hüvel- 
lezi halaka leküm ma filardı cemian)”. Bu da birinciye bağlı başka 
bir nimetin açıklamasıdır. Çünkü onları canlı ve güçlü yarattı, bunu 
da arka arkaya yaptı. Bu da yaşamlarını sürdürmeleri ve geçimlerini 
temin etmeleri için gerekli olan şeyleri yaratmasıdır. “Sizin için” ifade- 
sinin manası sizin hatırınız ve dünyada yararlanmanız için demektir. 
Çünkü onları dolaylı veya direkt olarak bedenlerinizin menfaati için 
ve bunları delil getirerek ibret almak ve ahiret zevk ve acılarını tanı- 
mak için yarattı. Yoksa başka bir maksatla değil. Çünkü bir maksatla 
yapan kendini onunla tamamlar. Bunlar fiilin sonu ve neticesi olması 
bakımından maksada benzer. Bu da yararlı şeyleri mubah kılmasını 
gerektirir ve bazılarının geçici sebeplerle bazı kimselere tahsisini de 
men etmez (mesela satın alma gibi). Bu her şeyin herkes için oldu- 
gunu gösterir, yoksa her biri bunlardan her birini alır demek değildir. 


Ma edatı yerdeki her şeyi kaplar, yerin kendisini kaplamaz. Ancak 
yerden aşağı taraf manası anlaşılırsa öyle olur, mesela gökten de vukarı 
taraf manası anlaşılması gibi. Cemian da ikinci mevsuldan haldir. 


“Sonra göğe yöneldi (sümmesteva ilessemai)”. Kendi iradesiyle 
ona yöneldi, demektir. İsteva ileyhi kessehmi (onu ok gibi hedef aldı) 
sözünden gelmektedir. Sağa sola sapmadan bir şeyi hedef almaktır. 
İstivanın aslı eşitlik istemektir. İtidale (dengeye) denilmesi de eşyala- 
rın eşit konulmasındandır. Onun (istivanın) denge için kullanılması 
mümkün değildir, çünkü o cisimlere has bir şeydir. Şöyle de denilmiş- 
tir: İsteva, istila etmek ve sahip olmaktır. Şair şöyle demiştir: 

Bişr Irak'ı istiva (istila) etti 

Kılıç çekmeden ve kan akıtmadan 


Birincisi kelimenin aslına, geçişlilik edatı olan sıla'ya (ila'ya) ve fe ile 
temin edilen eşitliğe daha uygundur. Gökten maksat ya bu gördüğü- 
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müz yüksek cirimler (hacimli nesneler)dir ya da yukarı taraftır. Sümme 
edatı ise belki de iki yaratmanın arasındaki farkı göstermek ve göğün 
yaratılışını yerin yaratılışına üstün kılmak içindir. Mesela: “Sonra iman 
edenlerden oldu” (Beled: 17) kavli gibi. Sümme vakit bakımından sonra 
olması için değildir. Çünkü bu, Allah Teala'nın: “Yeri de bundan sonra 
yaydı” (Naziat: 30) ayetine aykırıdır. Zira bu, ondaki şeylerin yaratılma- 
sından önce yerin göklerin yaratılmasından ve tesviye edilmesinden 
sonra olduğunu gösterir. Ancak beriki ayette ard lafzını nasb edecek 
gizli bir fiil takdir ederek dehaha ile başlaman hariç. Ona da (fiile de) 
“eentüm eşeddü halkan” (Naziat: 27) ayeti işaret etmektir, mesela ta- 
arrefil arda ve tedebber emreha bade zalik (bundan sonra yeri tanı ve 
durumunu düşün) gizli fiili gibi. Bu da zahire pek uymamaktadır. 


“Fesevvahünne (onları düzenledi)”. Doğrulttu ve eğrilik ve çatlak- 
tan masun kıldı(korudu). Hünhe zamiri sema'ya racidir, eğer sema ci- 
rimlerle (maddi cisim)tefsir edilirse. Çünkü sema cemidir yahut cemi 
manasındadır. Yoksa hünne zamiri müphemdir, arkasındaki onu tef- 
sir etmektedir, mesela: Rübbehu recülen gibi. 


“Seb'a semavatin” zamirden bedeldir yahut temyizdir veyahut 
tefsirdir. Eğer: Gökbilimciler dokuz felek tespit ettiler, denilirse? Ben 
de şöyle derim: Onların dedikleri şüphelidir, eğer doğru bile olsa ayet 
bundan fazlasını reddetmiş değildir. Kaldı ki onlara Arş ile Kürsi de 
ilave edilirse, ihtilaf kalmaz. 


“O her şeyi hakkıyla bilendir”. Bunda illet bildirme vardır, sanki, 
bütün eşyanın aslını bildiği için yarattığı şeyleri böyle en mükemmel 
minval üzere ve en yararlı şekilde yaratmıştır, demiştir. Bunda şuna 
da delil vardır: Kimin işi bu acayip tarzda ve bu ince tertipte olursa o 
her şeyi hakkıyla bilir. Çünkü işleri sağlam yapmak ve en güzel ve en 
yararlı şekilde ortaya koymak ancak bilen, hikmet sahibi ve çok mer- 
hametli birinden düşünülebilir. Ve bunda (her şeyi bilir ifadesinde) 
akıllara gelen şu şüpheyi izale vardır: Bedenler dağıldıktan, parçala- 
ra ayrıldıktan ve kendilerine münasip şeylerle birleştikten (toprak ve 
hava olduktan) sonra her bedenin cüzleri hiçbir şeyi hariçte kalma- 
mak ve kendinden olmayan hiçbir şey ona ilave edilememek üzere 
nasıl birleşir de eskisi gibi tekrar edilebilir? Bunun bir benzeri de: “O 
her yaratmayı çok iyi bilir” (Yasin: 79) ayetidir. 

Bil ki haşrin doğruluğu üç öncül üzerine dayanmıştır, bu iki ayet- 
te de delil getirilmiştir: Birincisi şudur: Bedenlerin maddeleri toplan- 
maya ve hayata müsaittir. Bu delile “sizler ölüler idiniz de sizi diriltti, 
sonra da sizi öldürecek” (Bakara: 28) kavli işaret etmektedir. Çünkü 
ayrılma, birleşme, ölüm ve hayatın arka arkaya gelmesi bedenlerin 
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bu gibi şeyleri bizzat kabul ettiğini gösterir. Bizzat olan şey de zeval 
ve değişime uğramaz. İkincisi ve üçüncüsü de şudur: Çünkü Allah Te- 
ala bunları ve yerlerini bilmektedir, onları toplamaya ve diriltmeye 
kadirdir. Bunları isbat yönüne şöyle işaret etmiştir: Allah Teala onları 
başlatmaya ve yaratılışta onlardan daha büyük ve sanat değeri daha 
yüksek olanları da başlatmaya kadir olduğuna göre bunları tekrar et- 
meye ve canlandırmaya haydi haydi kadir olur. Ve Allah Teala yarattığı 
şeyleri pürüzsüz, muhkem, dengeli olarak yaratmış, kullarının masla- 
hatlarını gözetmiş ve ihtiyaçlarını görmüştür. Bu da ilminin sonsuzlu- 
guna ve hikmetinin mükemmelliğine delildir. Onun kudreti büyük ve 
hikmeti incedir. 


Nafi, Ebu Amr ve Kisai fehüve ve vehüve gibi zamirleri adud'e be'n- 
zeterek ortası sakin olarak okumuşlardır. 


b 
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30 - Bir zamanlar Rabbin, meleklere “şüphesiz ben yeryüzünde 
bir halife yaratacağım” demişti de, onlar da, “orada fesat çıkaracak 
ve kanlar dökecek kimseler mi yaratacaksın? Halbuki bizler seni 


hamdinle tesbih ediyor ve seni takdis ediyoruz” demişlerdi. O da: 
“Şüphesiz ben sizin bilmediklerinizi bilirim" demişti. 


30-“Veiz kalerabbükelilmelaiketiinni cailün filardı halifeh (Rab- 
bin bir zamanlar meleklere: Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım, 
demişti)”. Bu da bütün insanları kaplayan üçüncü nimeti saymakta- 
dır. Çünkü Âdem'i yaratması, ona ikram etmesi ve secde etmelerini 
emretmekle onu meleklere üstün kılması, zürriyetini de içine aları bir 
nimettir. İZ zarftır, geçmiş ve içinde yeni bir şey olmuş zaman nisbeti 
için konulmuştur, nitekim iza da gelecek ve içinde başka bir şey olacak 
zaman için konulmuştur. Bunun içindir ki cümlelere muzaf olmaları 
vaciptir, haysü'nün de mekan için (ve cümleye muzaf) olması gib.. Bu 
iki zarf ism-i mevsullara benzediği için mebni kılınmıştır. İllet ve ceza 
için kullanılır. Zarf olmalarıyla daima mahallen mansupturlar. Çünkü 
o ikisi anlattığımız gerekçeden dolayı irapları değişmeyen zarflardan- 
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dır. “Vezkür eha âdin iz enzere kavmehu” (Ahkaf:21) kavli ve benzerle- 
rinde (mefulunbih olmaları) ise üzküril hadise iz kâne keza tevilinde 
olmasındandır; hadis hazfedilmiş ve zarf onun yerine geçirilmiştir. 
Ayetteki amil ise kalu'dur ya da zikredilen tevile göre üzkür'dür, çünkü 
Kur'an'da böyle açık olarak çok gelmiştir ya da amil gizlidir, geçen aye- 
tin içeriği ona delalet etmektedir, mesela: Ve bedee halkaküm iz kale 
gibi. Buna göre cümle haleka leküm'ün üzerine matuftur, o ellezi'nin 
sılasıdır, ona atfedilen de sıla hükmünde olur. Mamer'den onun (iz'in) 
zait olduğu rivayet edilmiştir. 

Melaike asıl olarak mel'ek'in çoğuludur, şemail'in şem'el'in çoğulu 
olduğu gibi. Te ise cem'in müennes olmasındandır. O da me'lek'ten 
bozulmuştur, eluke'den gelir ki elçilik demektir. Çünkü onlar Allah'la 
kulları arasında vasıtadırlar. Onlar Allah'ın elçileridir ya da insanlara 
gönderilen elçiler gibidirler. 

Akıllı kimseler onların kendi başlarına mevcut varlıklar oldukla- 
rında ittifak ettikten sonra hakikatte ne olduklarında ihtilaf ettiler. 
Müslüman'ların çoğunluğu, çeşitli şekillere girebilen latif cisimler ol- 
duğuna kail oldular. Peygamberlerin de onları görmelerini delil getir- 
diler. Hıristiyanlardan bir kısım da onların faziletli ve bedensiz insan 
nefisleri olduklarını söylemiştir. Hekimler de onların soyut cevherler 
olduklarını, gerçekte nufus-ı natıkaya muhalif olduklarını ve ikiye ay- 
rıldıklarını iddia etmişlerdir. Bir kısmı kendilerini Hakk'ı tanımaya ve 
ondan başka bir şeyle meşgul olmamaya vermişlerdir. Nitekim Allah 
Teala onları muhkem kitabında: “Gece gündüz tesbih ederler, asla 
gevşemezler” (Enbiya: 20) ayetiyle nitelemiştir. Onlar illiyin denenler- 
le Allah'a yakın olan meleklerdir. Bir kısmı da “işi gökten yere doğru 
idare ederler” (Secde: 5). Bunu kaza ve kadere ve kalem-i İlahi'nin ya- 
zısına göre yaparlar. “Allah'ın kendilerine emrettiği şeye isyan etmez- 
ler, emrolunanı yaparlar” (Tahrim: 6). Onlar işleri idare ederler. Kimi- 
leri gökle ilgili, kimileri de yerle ilgilidir. Ben de bunları geniş olarak 
Tavali' kitabında tesbit ettim. 


Allah'ın bu sözü söylediği, bütün meleklerdir, bu da lafzın genel 
ve tahsis edici bir sebebin olmamasından anlaşılmaktadır. Bunlar: Yer 
melekleridir de denilmiştir. İblis ve yanında cinlerle savaşanlar olduğu 
da söylenmiştir. Çünkü Allah Teala onları önce yere yerleştirdi, orada 
fesat çıkarınca, üzerlerine bir melek ordusuyla beraber onu gönderdi. 
İblis onları kırıp geçirdi ve onları adalara ve dağlara kaçırttı. 

Cailün ceale'den gelmektedir, iki mef'ulü vardır; onlar da filardı ile 
halifeten'dir. Onlarda amel ettirilmiştir, çünkü müstakbel manasına- 
dır ve müsnedünileyh'e dayanmaktadır. Onun halikun (yaratıcı) ma- 
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nasına olma ihtimali de vardır. 


Halife başkasının yerine geçen ve ona vekalet edendir. Ondaki he 
mübalağa içindir. Ondan da Âdem aleyhissalat vesselam murat edil- 
miştir. Çünkü o, Allah'ın yeryüzündeki halifesi idi. Allah'ın yeryüzünü 
mamur etmek, insanları yönetmek, nefislerini kemale erdirmek, on- 
lara verdiği emri yerine getirmek için gönderdiği bütün peygamberler 
de öyledir. Bu da Allah'ın aczinden değil, kendilerine halife gönderi- 
lenlerin onun (Allah'ın) feyzini kabul etmede ve aracısız olarak emri- 
ni almadaki kusurlarından dolayıdır. Bunun içindir ki hiçbir meleği 
peygamber göndermemiştir. Nitekim Allah Teala şöyle demiştir: “Eğer 
onu bir melek yapsaydık yine bir insan yapardık” (Enam: 9). Baksa- 
nıza, peygamberlerin güçleri artıp da karakterleri “yağı neredeyse 
ateş dokunmasa da yanacak” (Nur: 35) dediği gibi alevlenince, Allah 
onlara melekleri gönderdi. Onlardan rütbesi çok yüksek olanla aracı- 
sız olarak konuştu, mesela Tur dağında Musa Aleyhisselam ve miraç 
gecesinde Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem ile konuşması gibi. 
Bunun tabiattaki benzeri de kemiktir; o araları uzak olduğu için etten 
gıda alamayınca, Allah Teala hikmeti gereği aralarına her ikisine de 
münasip kıkırdak koydu ki bundan alsın ona versin. 


Ya Âdem yeryüzünde kendinden önce yaşayanların halifesidir 
yahut halifeden maksat o (Adem) ile zürriyetidir. Çünkü onlar ken- 
dilerinden öncekilere halife olurlar ya da birbirlerine halife olurlar. 
Bu durumda halife olarak tekil lafız kullanması onu zikretmekle zür- 
riyetinin zikrine gerek kalmamasındandır. Nitekim Mudar ve Haşim 
derken kabilenin atasıyla yetinilmiştir. Ya da tekil olması men yahılu- 
fukum yahut halefen yahlufukum tevili (mevsufun haztfi) iledir. 


Allah Teala'nın meleklere bunu demesinin faydası şudur: İstişareyi 
öğretmek, yaratılacak halifenin şanını yüceltmek, çünkü melekut ale- 
mindekilere yaratılacağı haber verilmiş yaratılmadan önce ona halife 
ünvanı verilmiştir. Onda bulunan kötülüklere karşı sual ve cevap ile 
üstünlüğü meydana çıkarmak ve hayrı fazla olanı yapmanın hikmet 
gereği olduğunu bildirmek. Çünkü az bir şer için çok hayrı terk etınek 
çok şerdir (kötülüktür). 

“Kalu etecalü men yüfsidü fiha ve yesfiküddimâ' (orada fesat çı- 
karacak ve kanlar dökecek kimseler mi yaratacaksın, dediler?)” Yer- 
yüzünün imarı ve ıslahı için orada fesat çıkaracak kimseleri halife et- 
mek istemesinden yahut muti kimselerin yerine asileri halife yapınak 
istemesinden taaccüptür ve o fesatları mağlup edip boşa çıkaracak ve 
kendilerine gizli kalan hikmeti anlamak istemektir ya da öğrencinin, 
içindeki şüpheyi gidermesi için hocasına sorması gibi kendilerini irşat 
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edecek ve şüphelerini giderecek şeyi sormadır. Allah Teala'ya itiraz de- 
ğildir, ya da gıybet benzeri âdemoğullarına dil uzatma değildir. Çünkü 
onlar böyle yapmayacak kadar yücedirler. Zira Allah Teala onlar için: 
“Bilakis onlar saygı değer kullardır; sözle onun önüne geçmezler ve 
onun emri ile iş yaparlar” (Enbiya: 26, 27) demiştir. 


Bunu da ya Allah Teala'nın haber vermesiyle yahut Levh-i 
Mahfuz'dan almakla yahut içlerine kazıldığı gibi masumiyetin kendi- 
lerine özgü olmasından veyahut insanları cinlere kıyas etmelerinden 
bildiler. 

Sebk, sefh ve şen dökme çeşitleridir. Sefh kan ve gözyaşı dökmek 
içindir. Sebk erimiş maden dökmek içindir. Sefh de yukarıdan aşağıya 
dökmek içindir. Şenn de kırbanın ağzından ve benzeri şeyden dök- 
mektir, senn de bu manayadır. Meçhul kalıbı ile yüsfekü de okun- 
muştur ki o zaman ister mevsul ister mevsuf kılınan men'e raci olan 
zamir hazfedilmiş olur, yani yüsfeküd dimau fihim gibi. 


“Halbuki bizler seni hamdinle tesbih ediyor ve seni takdis ediyo- 
ruz”. Bu da müşkili tesbit eden haldir, mesela düşmanlarına mı iyilik 
ediyorsun, ben dostun muhtaç dururken sözün gibi. Mana da şöyle- 
dir: Bizler günahsız ve bunu hak etmişken asileri mi halife ediyorsun? 


Bundan kastedilen de meleklerin halife olması beklenirken onla- 
rı meleklere üstün kılan şeyi öğrenmektir; kendilerini beğenmeleri ve 
gururlanmaları değildir. Sanki onlar halife kılınanın önemli üç gücü 
olduğunu bildiler: Şehvet ile öfke güçleri fesada ve kan dökmeye gö- 
türür, akıl gücü de onu marifete ve tefekküre götürür. Bunlara ayrı ayrı 
baktılar ve: Bu iki kuvvete bakarak bu halife yapmada ne gibi hikmet 
var, dediler? Hikmet onun yaratılmasını bile gerektirmez, kaldı ki ha- 
lifeliğini! Akıl gücü dikkate alındığında bizler ondan bekleneni o gibi 
bozukluklara karışmadan yerine getiririz, dediler ve iki kuvvetten her 
birinin ıslah edildiği, akla uydurulduğu ve hayra alıştırıldığı takdirde 
başta iffet, şecaat, nefisle mücadele ve adalet olmak üzere ne gibi fazi- 
letler kazandıracağından gafil oldular. Birliğin cüziyatı kavramada, sa- 
natları keşfetme ve hilafetten asıl kastedilenin var olan yararları kuv- 
veden fiile çıkarma gibi tekin yapamayacağını kavrayamadılar. “Ben 
sizin bilmediklerinizi bilirim” kavlinde de buna işaret edilmiştir. 

Tesbih Allah Teala'yı kötülükten ve noksandan uzaklaştırmaktır, 
takdis de öyledir. Sebeha filardı velmai ve kadese filardı deyiminden 
gelir ki su da ve yerde gidip uzaklaşmaktır. Kaddese denir ki temizle- 
mek demektir. Çünkü bir şeyi temizleyen onu kirlerden uzaklaştırır. 


Vebihamdik hal yerindedir, yani bize marifetini ilham etmenden 
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ve bizi tesbihine muvaffak kılmandan dolayı seni hamd ile tesbih ede- 
riz, demektir. Bununla da tesbihin onlar için akla getireceği şeyi telafi 
ettiler. 


Seni takdis ederiz, senin için nefislerimizi günahlardan temizleriz. 
Sanki onlar bazılarına göre şirk ile tefsir edilen fesadı tesbih ile karşıla- 
dılar ve kötü işlerin en büyüğü olan kan dökmeyi de nefsi günahlardan 
temizleme ile karşıladılar. Şöyle de denilmiştir: Aslı nukaddisüke'dir, 
lam zaittir. 
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31 - Allah, Âdem'e bütün isimleri öğretti, sonra da onları melek- 
lere sundu: Eğer doğru iseniz bunların isimlerini bana haber verin, 
dedi. 


31- “Allah Âdem'e bütün isimleri öğretti” ya onları bildiren zorun- 
lu ilmi öğretmekle ya da kalbine atmakla öğretti. Bunun için geçmiş 
bir terminolojiye ihtiyaç yoktur ki teselsül lazım gelsin. Öğretmek, 
ilimle sonuçlanan bir iştir. Bunun içindir ki, ona öğrettim; öğrenmedi, 
denir. 


Âdem yabancı bir isimdir, Azer ve Şaleh gibi. Üdemeden veyahut 
feth ile örnek manasına edemeden veyahut edimülarz'dan türetmek 
— çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: Allah Teala 
yerin her tarafından, ovasından yaylasından bir avuç toprak aldı; on- 
dan da Âdem'i yarattı. Bunun içindir ki çocukları anabir kardeştirler 
- yahut ülfet manasına gelen üdeme'den türetmek zorlamadır. Tıpkı 
İdris'in dersten, Yakub'un akıb'tan ve İblis'in iblastan türediği gib. 


İsim türev olarak lafızlardan, sıfatlardan ve fiillerden olarak bir şeyi 
akla getiren alamettir. Örfen de bir mana için konulan lafızdır, ister 
bileşik ister tek, isim veya haber veya bu ikisi arasında rabıta olsun. 
Dilbilginleri terminolojisinde ise nefsi itibarı ile bir manaya delalet 
eden ve üç zamandan biriyle ilişkisi olmayan lafızdır. Ayette burıdan 
murat edilen birinci veya ikincisidir. İkincisi de birinciye varır; zira bir 
lafzın delalet ettiği şeyi bilmek, manaları bilmeğe bağlıdır. Ayetin ma- 
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nası da şöyledir: Allah Teala Âdem'i akli, hissi, hayali ve sanal şeyleri 
idrak edecek kabiliyette yarattı ve ona eşyanın zatlarını, özelliklerini, 
isimlerini; ilimlerin esaslarını, sanatların kanunlarını ve aletlerinin 
niteliklerini bilmeyi ilham etti. 


“Sümme aradahum alel melaiketi (sonra onları meleklere sun- 
du)”. Bundaki zamir zımnen gösterilen müsemmeyata (eşyaya) raci- 
dir, çünkü takdir: Esmael müsemmeyat, demektir. Muzafunileyh ha- 
tırlattığı için muzaf hazfedilmiş, onun yerine lam getirilmiştir. Mesela 
“veştealerre'sü şeyba” (Meryem: 4) kavlinde olduğu gibi (aslı re'si de- 
mektir). Neden müsemmeyat hazfedilmiştir, çünkü sual için arz edi- 
len şeylerin isminden maksat bizatihi isimler değildir, özellikle isim- 
den lafızlar kastedilirse. Onlardan maksat şeylerin kendileridir, ya da 
lafızların delalet ettiği şeylerdir. Zamirin hüm şeklinde müzekker ol- 
ması, Şeylerin içinde akıllıların daha çok sayılmasındandır. Bu kelime 
aradahünne ve aradaha şeklinde de okunmuş, müsemmeyatihinne 
veyahut müsemmeyatiha manası kastedilmiştir. 


“Enbiuni (bunların isimlerini bana haber verin, dedi)”. Bu da 
onları susturmak ve hilafet işinden aciz olduklarını bildirmek içindir. 
Çünkü bir şeyi iyi tanımadan ve kabiliyet derecelerini ve hukuk mikta- 
rını kavramadan üzerinde tasarruf etmek, onu idare etmek ve üzerin- 
de adalet icra etmek imkansızdır. Bu teklif değildir ki kaldıramayacak- 
ları şeyi teklif olsun. İnbâ' bilgilendirmek maksadıyla haber vermektir. 
Bunun içindir ki haberle inba birbirinin yerine kullanılır. 


“Eğer doğru iseniz” masumiyetinizden dolayı halifeliğe daha hak- 
lı olduğunuz veyahut bu sıfatı taşıyanları yaratmanın ve onları halife 
etmenin hikmet sahibi birine yaraşmayacağı iddiasında doğru iseniz. 
Melekler bunu açıkça söylemedilerse de sözlerinden bu anlaşılmak- 
tadır. Bir sözü tasdik etmek mana itibarı ile olacağı gibi haberden dü- 
şünülen maksat itibarı ile de olabilir. İşte bu mülahaza ile inşalarda 
(ihbari olmayan cümlelerde) de tasdik söz konusu olur. 
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32 - Onlar da: Seni tenzih ederiz. Biz senin bize öğrettiğinden 


başkasını bilmeyiz. Şüphesiz hakkıyla bilen ve hikmet sahibi sen- 
sin, dediler. 


33 - Allah Teala: Ey Âdem, onlara bunların isimlerini haber ver, 
dedi. Onlara onların isimlerini haber verince: Ben sizedemedim mi, 
şüphesiz ben göğün ve yerin gaiplerini bilirim ve ben sizlerin sakla- 
makta olduklarınızı da bilirim, dedi. 


32- “Kalu sübhanekelailmelena illa ma allemtena (onlar da: Seni 
tenzih ederiz, biz senin bize öğrettiğinden başkasını bilmeyiz, dedi- 
ler)”. Bu da; aciz ve kusurlu olduklarını itiraftır; suallerinin itiraz değil 
de öğrenmek için olduğunu, insanın üstünlüğünde ve yaratılmasının 
hikmetinde kendileri için gizli kalan şeyin açığa çıktığını bildirmektir; 
kendilerine kapalı kalan şeyi tarif edip açmakla verdiği nimete şükür 
göstermektir, bütün ilmi ona havale etmekle edep takınmaktır. 


Sübhan gufran gibi mastardır, nerede ise ancak muzaf ve gizli fiille 
mansup olarak kullanılır, mesela maazallah gibi. Şurada kural dışı tes- 
bihe alem (özel isim) olarak kullanılmıştır: 


Gururlanan Alkame'ye sübhane 
(Gururlanmasına şaşarım doğrusu!) 


Sözü bununla başlatmak öğrenmeye kalkışmalarından ve gerçek 
durumu bilmemelerinden özür dilemek içindir. Bunun içindir ki “öv- 
benin anahtarı sayılmıştır, Musa aleyhisselam “Sübhaneke sana tövbe 
ettim” (Araf: 143) ve Yunus da “sübhaneke inni küntü minezzalimin” 
(Enbiya: 87) demiştir. 

“İnneke entel alim (şüphesiz hakkıyle bilen sensin)” sana niç- 
bir şey gizli kalmaz. “Hikmet sahibisin” örneksiz olarak yarattıklarını 
sağlam yapansın, her şeyi ince bir hikmetle yaparsın. “Ente” zamiri, 
fasıladır. Kâf'ı tekit için olduğu da söylenmiştir: Merertü bike entc sö- 
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zünde olduğu gibi. Ama: Merertü bi ente demek caiz değildir. Çünkü 
metbuda caiz olmayan tabide caiz olabilir. Bunun içindir ki: Ya hazer- 
recülü caiz görülmüş, yarrecülü caiz görülmemiştir. Bunun müpteda, 
arkasındakinin haber olduğu ve cümlenin de inne'nin haberi olduğu 
da söylenmiştir. 


33- “Kale ya ademu enbi'hüm biesmaihim (Allah Teala: Ey Âdem, 
onlara bunların isimlerini haber ver, dedi)”. Yani bildir, demektir. İki- 
sinde de hemzenin ye'ye kalbi ve he'nin kesri ile okunmuştur. 


“Onlara onların isimlerini haber verince, ben size demedim mi, 
şüphesiz ben göklerin ve yerin gaiplerini bilirim ve ben sizin açık- 
ladığınız ve sakladığınız şeyleri bilirim, dedi”. Bu da “ben sizlerin 
bilmediğinizi bilirim” (Bakara: 30) sözünü meleklere hatırlatmadır. 
Ancak daha basit şekilde getirmiştir ki ona delil gibi olsun. Zira Al- 
lah Teala onların gökler ve yerlerle ilgili gizli şeyleri ve onların açık ve 
kapalı hallerini bilince, onların bilmediklerini bilmiş oldu. Bunda da 
evlayı terk etmelerinden dolayı sitemlerine ima vardır. Evla olan da 
açıklayıncaya kadar durup beklemeleri idi. Şöyle de denilmiştir: Açık- 
ladıkları, “orada fesat çıkaracak birilerini mi yaratacaksın?” sözüdür, 
gizledikleri de kendilerinin hilafete daha layık olduklarını ve Allah 
Teala'nın kendilerinden daha üstün bir halk yaratmayacağını içlerin- 
de saklamış olmalarıdır. Şöyle de denilmiştir: Açıkladıkları taattır, giz- 
ledikleri de İblis'in içinde sakladığı isyandır. 


Hemze inkâr içindir,lem'in başına gelmiştir, tesbit ve tekit manası- 
nı ifade eder. Bil ki bu ayetler şunlara delalet etmektedir: İnsan şerefli- 
dir; ilim ibadetten daha şerefli ve meziyetlidir, halife olmak için şarttır, 
hatta esastır. Öğretmeyi Allah Teala'ya isnat etmek doğrudur, ama ona 
muailim denilmez, çünkü o akla meslek sahibini getirmektedir. Diller 
Allah'ın öğretmesiyledir, çünkü “esma” kelimesi lafızlara özel ve genel 
olarak delalet eder. Onu öğretmek de öğrenciye manalarını açıklaya- 
rak söylemede açıkça görülmektedir. Bu da daha önce biri tarafından 
konulmasını gerektirir. Asıl ise bunun Âdem'den önce biri tarafından 
konulmasını kabul etmez. Böylece bunu koyanın Allah olduğu ortaya 
çıkar. Hikmetin anlamı ilmin anlamından başka bir şeydir, aksi tak- 
dirde: İnneke entel alimül hakim kavli tekrar olur. Meleklerin ilim ve 
kemalleri artabilir. Filozoflar ise bunu üst tabaka meleklerde kabul 
etmezler. “İçimizden herkesin belli bir makamı vardır” (Saffat: 164) 
ayetini buna delil getirirler. Âdem o meleklerden üstündür, çünkü on- 
lardan daha alimdir, daha alim olan da daha üstündür. Çünkü Allah 
Teala: “De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” (Zümer: 9). Ve 
Allah Teala eşyayı yaratmadan önce bilir. 
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34 - Hani meleklere; “Âdem'e secde edin” demiştik de onlar da, 


İblis hariç secde etmişlerdi. O ise diretti, kibir tasladı ve kâfirlerden 
oldu. 


34- “Ve iz kulna lilmelaiketis cudu liademe (hani meleklere: 
Âdem'e secde edin, demiştik)”. Onlara isimleri haber verip de bilme- 
diklerini öğretince, Allah ona secde etmelerini emretti; bu da üstünlü- 
günü kabul etmek, hakkını vermek ve o dedikleri şeyden dolayı özür 
dilemek içindi. Şöyle de denilmiştir: Bunu onlara Âdem'in yaratılışını 
tesviye etmeden (tamamlamadan) önce emretti, çünkü Allah Teala: 
“Onu tesviye edip de ona ruhumdan üfürünce ona secdeye kapanın” 
(Hicr: 29, Sad: 72) demiştir. Bu da onları imtihan etmek ve Âdem'in 
üstünlüğünü göstermek içindi. 

Atıf harfi zarfı (ve iz kulna lilmelaiketis cudu kavlini) zarfa (veiz 
kale rabbüke lilmelaiketi)ye atfeder, eğer onu (geçen zarfı) gizli bir fi- 
ille nasb edersen. Yoksa onu onda amil olarak takdir edilen şeyle (kalu 
ile) geçen cümleye atfeder, belki de kıssayı tümüyle öteki kıssaya atfe- 
der. Bu da onlara karşı saydığı dördüncü nimettir. Secde aslında hu- 
zurla birlikte zillet göstermektir. Şair şöyle demiştir: 


Orada tepelerin atların ayaklarına secde ettiğini görürsün. 
Başka bir şair de şöyle demiştir: 

Kadınlar deveye: Leyla için secde et, dediler; o da secde etti. 
Yani deveye başını eğ, Leyla binsin, demek istediler. 


Şeriatte ise secde ibadet kasdı ile alnı yere koymaktır, emredilen 
secde de budur. Şer'i manasına gelince, gerçekte secde edilen Allah 
Teala'dır, Âdem secdeleri için kıble yapılmıştır. Bu da şanını yücelt- 
mek içindir. Ya da Âdem secdenin vacip olması için sebep kılınmıştır. 
Sanki Allah Teala onu eşsiz şeylere hatta bütün varlıklara örnek olarak 
ve ruhani ve cismani alemde bulunanlara bir nüsha, melekler için de 
kendilerine takdir edilen kemalata ulaşmak için bir araç, Âdem'le ara- 
larındaki mertebe ve derece farklarının açığa çıkması için bir temas 
noktası olarak yaratınca, onda gördükleri büyük kudrete ve parlak 
ayetlere baş eğmek ve onun aracılığı ile kendilerine verdiği nimetlere 
şükretmek için ona secdeyi emretti. Lilmelaiketi'deki lam Hassan ra- 
dıyallahu anh'in şu sözündeki lam gibidir: 
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O kıblenize ilk namaz kılan ve insanların 

Kur'an ve sünneti en iyi tanıyanı değil midir? 

Burada lam ila manasına kullanılmıştır. Ya da şu ayetteki lam gibi- 
dir: “Namazı güneşin kayması vaktinde (zevalde) kıl” (sra: 87). (Lam 
burada da vakit manasına kullanılmıştır). 

(Meleklerin) secdesinin lügat manasına gelince o da Âdem'e ar- 
mağan olarak ve tazim etmek için eğilmeleridir, tıpkı Yusuf'un kar- 
deşlerinin ona secde etmeleri gibi. Ya da secdenin diğer lügat manası, 
meleklerin âdemoğullarının geçimlerini temin eden ve kemalatlarını 
tamamlayan şeyin meydana gelmesi için çalışarak zillet gösterip itaat 
etmektir. 

Secde etmekle memur olanlar meleklerin tamamı mıdır yoksa bir 
kısmı mıdır, bu da yukarıda geçmiştir. 


“Onlar da İblis hariç secde etmişlerdi (fesecedu illa iblise eba ves- 
tekbere)”. İblis kibir taslayarak Rabbine ibadette Âdem'i aracı olarak 
kabul etmekten yahut onu tazim edip selamlamaktan veyahut ona 
hizmet edip kendisi için hayır ve iyilik getirecek şeye çalışmaktan im- 
tina etti. İbâ isteyerek kabul etmemektir, tekebbür de bir adamın ken- 
dini başkasından daha büyük görmesidir. İstikbar da yalandan kendi- 
ni büyük göstermeye çabalamaktır. 


“Ve kafirlerden idi”. Yani Allah'ın ilminde böyle idi, yahut onlar- 
dan oldu, çünkü Allah'ın Âdem'e secde emrini çirkin bulmuştu. Zira 
ondan daha üstün olduğuna inanıyordu. Üstün olandan da asta bo- 
yun eğmesini ve onu aracı olarak kabul etmesini istemek hoş bir şey 
değildir. Nitekim: “Ben ondan daha hayırlıyım” (Sad: 76) sözü de bunu 
akla getirir; bunu da “Elimle yarattığıma secde etmekten seni ne men 
etti? Kibir mi tasladın yoksa kendini yüksek görenlerden mi oldun?” 
(Sad: 7/5) sözüne cevap olarak söylemişti. (Yalnız vacibi terk etmesiyle 
kafir olmadı, emri beğenmediği için kafir oldu). 


Ayet, Âdem'in, kendine secde etmeleri emredilen meleklerden bir 
yönden de olsa üstün olduğunu ve İblis'in de meleklerden olduğunu 
gösterir. Aksi takdirde emir onu kapsamaz ve onlardan istisna edilme- 
side doğru olmaz. “İblis hariç, o cinlerden idi” (Kehf: 50) ayetiyle buna 
itiraz edilemez; çünkü onun fiilen cinlerden, tür olarak da melekler- 
den olması caizdir. Bir de İbn Abbas şöyle rivayet etmiştir: Melekler- 
den öyle bir tür vardır ki onlar doğum yoluyla çoğalırlar, onlara cin 
denir, İblis de onlardandır. Onun meleklerden olmadığını iddia eden 
kimse: Cinni idi, meleklerin arasında yetişti, etrafında binlerce me- 
lek olduğu için onlardan sayıldı, diyebilir. Yahut da cin de meleklerle 
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birlikte secde etmekle memur olanlardan idi, ancak melekler zikredi- 
lince ona ihtiyaç kalmadı. Zira büyüklerin bir kimseye baş eğmek ve 
onu aracı tutmakla memur oldukları bilinince, bundan küçüklerin de 
o şeyle memur oldukları anlaşılır. 


Fesecedu'daki çoğul zamiri iki bölüme racidir, sanki: Secde ile me- 
mur olanlar secde ettiler, ancak İblis hariç. 


Ayet şunu da gösterir ki melekler genellikle masum olmakla be- 
raber içlerinde masum olmayanlar da vardır. Nitekim insanlarda da 
masum olanlar bulunmakla beraber genellikle masum değildirler. 


Belki meleklerden öyle bir bölüm vardır ki şeytana bizzat muhalif 
değildirler, ancak onlara bazı arızi sebeplerle ve sıfatlarla muhaliftir- 
ler; mesela insanların ve cinlerin içinde iyilerin de kötülerin de bu- 
lunması gibi. İblis de İbn Abbas'ın dediği gibi bunlardan idi. Bunun 
içindir ki halinin değişmesi ve yerinden aşağı düşmesi kabul edilmiş- 
tir. Nitekim yüce Allah: “Ancak İblis hariç, cinlerden idi, Rabbinin emri 
dışına çıktı” (Kehf: 50) ayetiyle buna işaret etmiştir. 


Bu nasıl olur ki, melekler nurdan, cinler de nardan (ateşten) 
yaratılmıştır — çünkü Hazreti Âişe radıyallahu anha, Efendimiz 
aleyhisselam'dan şöyle dediğini rivayet etmiştir: Melekler nurdan ya- 
ratıldı, cinler de yalın ateşten yaratıldı - denilemez. Çünkü bu hadis 
benim dediğimin temsili gibidir. Zira nurdan maksat ışık saçan cev- 
herdir, nar da öyledir, ancak onun ışığı bulanıktır, dumanla karışıktır, 
ondan uzak durulması istenmiştir, çünkü çok sıcak ve yakıcıdır. Islah 
edilir, ışığı süzülürse o da mahza (sırf) nur olur. Ne zaman bu hali bo- 
zulursa terü taze olarak ilk haline döner. Gittikçe düşer, sonunda nuru 
söner, geriye sadece duman kalır. Bu görüş doğruya daha yakın ve uy- 
gundur, çünkü nasları birleştirmiştir. Allah daha iyi bilir. 

Ayetten istifade edilen bazı şeyler de şunlardır: Kibir taslamak 
çirkindir, insanı küfre götürebilir. Allah'ın emri tutulmalı, sırrını an- 
lamak için derine dalmamalıdır. Emir vücup içindir, Allah Teala'nın 
kafir olarak öleceğini bildiği kimse o hal itibarı ile mü'min ise de ger- 
çek kafirdir, çünkü mühim olan sonuçtur. Şeyhimiz Ebu'l - Hasen el 
- Eş'ari rahmetullahi aleyh'in muvafat (ölünceye kadar) dediği tabir 
bunu ifade etmektedir. 
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35 - Biz: “Ey Âdem, sen ve zevcen cennete yerleşin, orada nerede 
olursanız bol bol yiyin; ancak şu ağaca yaklaşmayın; sonra zalim- 
lerden olursunuz” demiştik. 


35- “Ve kulna ya ademüskün ente ve zevcükel cennete (ey Âdem, 
sen ve zevcen cennete yerleşin, dedik)”. Sükna sükundan gelir, çün- 
kü o istikrar ve yerleşmedir. Ente tekittir, üskün'deki gizli zamire atıf 
yapılması için getirilmiştir. Önce ikisine birlikte hitap edilmemesi, 
verilen hükümde Âdem'in ön planda olmasındandır, onun üzerine 
atfedilen ise ona tabidir. Cennet sevap yurdudur (bildiğimiz cennet- 
tir), çünkü lam ahd içindir; ondan başka mahut (bilinen) de yoktur. 
Kim onun henüz yaratılmadığını iddia ederse: onun Filistin toprağın- 
da veyahut İranla Kirman arasında bir bahçe olduğunu söyler. Çünkü 
Âdem imtihan edilmiş (mükellef kılınmıştır) ve inme tabirini de ora- 
dan Hint toprağına intikal manasına alır. Nitekim Allah Teala: “Şehre 
inin” (Bakara: 61) demiştir. 

“ve küla minha reğaden (ondan bol bol yiyin)” geniş ve refah 
içinde yaşayın, demektir. Reğaden mahzuf mastarın sıfatıdır. “Haysü 
şi'tüma”" cennetin istediğiniz yerinde demektir. Sayısız ağaçlar arasın - 
dan yasak ağaçtan yeme sebep ve mazeretini kaldırmak için onlara 
geniş imkan verdi. 


“Şu ağaca yaklaşmayın; sonra zalimlerden olursunuz”. Bunlarda 
birkaç yönden mübalağa vardır: Yasak, yemenin öncüllerinden olma- 
sı dolayısıyla ağaca yaklaşmaya bağlanmıştır, bu da haram edilmesini 
ve ondan uzak durulmasını abartmak içindir ve bir şeye yaklaşma- 
nın insanda aşırı şekilde istek ve eğilim meydana getireceğine ve onu 
akıl ve şeriatın sınırları dışına çıkaracağına dikkat çekmek içindir. Ni- 
tekim bir şeyi sevmen seni kör ve sağır eder, denilmiştir. O nedenle 
Allah'ın haram kıldığı şeylerin etrafında dolaşmamalıdır; çünkü içine 
düşmekten korkulur. Şöyle de mübalağa vardır, çünkü ona yaklaşma- 
yı zalimlerden olmalarına sebep kılmıştır. O zaman günahları irtikap 
etmek veya saygınlık ve nimetlerine halel getirmekle şanslarını azalt- 
mış olurlar. Çünkü (fetekuna)daki fe; yasağa yahut cevaba atıf kabul 
etsen de sebep manasını taşır. Ağaç da ya buğdaydır ya asmadır yahut 
incirdir veyahut da ondan yiyen kimsenin abdest bozma durumunda 
kalacağı bir ağaçtır. En iyisi kesin bir şey olmadıkça onu tayin etme- 
melidir, nitekim bu ayette de kesin bir şey yoktur. Zira ondan hangisi 
kastedildiği belirtilmemiştir. Şecerete şin'in kesri ile (şicirete) takreba 
da te'nin kesri ile (tikriba) hazihi de ye ile haziy şeklinde okunmuştur. 
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36 - Derken şeytan o ikisinin ayağını kaydırıp onları içinde bu- 
lundukları cennetten çıkardı. Biz de: Bazınız bazınıza düşman ola- 
rak inin oradan. Sizin için orada bir durak ve bir süreye kadar yarar- 
lanma vardır, dedik. 


37 — Derken Âdem, Rabbinden bazı kelimeler aldı; Rabbi de onun 
tövbesini kabul etti. O, tövbeleri çok kabul eden ve çok merhamet 
edendir. 


36- “Feezellehümeş şeytanu anha (derken şeytan o ikisini kaydır- 
dı)”. Onlara ağaçla zelle yaptırdı ve o sebeple onları zelleye sürükledi. 
Bu an'in bir benzeri de “vema fealtuhu an emri” (Kehf: 82) kavlidir. Ya 
da o ikisini cennetten kaydırdı, demektir ki onları götürdü manasına- 
dır. Hamze'nin feezalehüma kıraatı da bunu destekler. Bu ikisi mana 
bakımından birbirine yakındır. Ancak zelle okunuşu, zevalle birlikte 
kaymayı da içerir. Onları kaydırması da şöyle demesidir: “Size ölüm- 
süzlük ağacını ve geçmeyen mülkü göstereyim mi?” (Taha: 20). Rab- 
biniz sizi melek olursunuz veyahut ölümsüzlerden olursunuz diye bu 
ağaçtan men etti” (ATaf: 20). Yemin etmesi de onlara: “Ben sizin iyili- 
ğinizi düşünüyorum” (ATaf:21) demesidir. 

O ikisine görünüp onlarla bunu konuşmasında veyahut bunu ves- 
vese şeklinde akıllarına getirmesinde ve: “Çık oradan, şüphesiz sen 
taşlanmışsın” (Hicr:34) denildikten sonra onları kaydırmak için onlara 
nasıl ulaştığı konusunda ihtilaf edilmiştir. Şöyle denilmiştir: Cennete 
daha önce meleklerle beraber saygın bir şekilde girmekten men edil- 
miştir, Âdem ile Havva'ya vesvese vermek için girmekten men edilme- 
miştir. Şöyle de denilmiştir: Kapıda durdu, onlara seslendi. Şöyle de 
denilmiştir: Bir hayvan suretine büründü, öyle girdi, cennet hazinle- 
ri onu tanıyamadı. Şöyle de denilmiştir: Bir yılanın ağzına girdi, o da 
onu cennete soktu. Şöyle de denilmiştir: Bazı yardımcılarını gönderdi, 
onlar da o ikisini cennetten kaydırdılar. Doğrusunu Allah bilir. 


“Onları içinde bulundukları cennetten çıkardı”. Yani saygınlıktan 
ve nimetten demektir. “Kulnehbitu” biz de onlara: “İnin” dedik. Adem 
ile Havva'ya hitaptır. Çünkü Allah Teala: “Oradan hepiniz inin, dedi 
(Taha: 123) buyurmuştur. Zamiri çoğul yapması o ikisinin insanların 
aslı olmalarındandır. Sanki o ikisi bütün insanlardır. Yahut da o ikisi 
ile İblis'tir, o cennete vesvese için girdikten sonra çıkarılmıştır. Yahut 
da oraya gizli girmişti ya da gökten çıkarılmıştır. 

“Bazınız bazınıza düşman olarak” bu da ihbitudaki zamirden 
hâldir, vav zamire ihtiyaç bırakmamıştır, mana da: Bazınız bazınızı 
saptırmakla tecavüz ederek, demektir. 


“Sizin için yeryüzünde bir durak vardır” duracak yer yahut istik- 
rar demektir. 


“Ve metaün” yani yararlanma “bir süreye kadar” bundan da ölüm 
yahut kıyamet günü kastedilmiştir. 


37- “Fetelekka ademü min rabbihi bikelimatin (derken Âdem 
Rabbinden bazı kelimeler aldı)”. O kelimeler ona öğretilirken onları 
alıp kabul edip onlarla amel etmek üzere karşıladı. İbn Kesir, adem 
lafzını nasb ve kelimatı da ref” ile okumuştur ki kelimeler onu karşıla- 
dı ve kabul etti demek olur. 


O kelimeler de şunlardır: “Rabbimiz biz kendi nefislerimize zul- 
mettik” (ATaf: 23). Şöyle de denilmiştir: Allah'ım, seni hamdinle tesbih 
ederiz, ismin mübarek, şanın yücedir. Senden başka İlah yoktur. Nef- 
sime zulmettim, beni bağışla. Günahları ancak sen bağışlarsın. İbn 
Abbas radıyallahu anhuma'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Âdem: 
Ya Rabbi, beni sen kendi elinle yaratmadın mı, dedi? O da: Evet, dedi. 
Âdem: Ya Rabbi, bana kendi ruhundan üfürmedin mi, dedi? O da: 
Evet, dedi. Âdem: Beni cennetine yerleştirmedin mi, dedi? O da: Evet, 
dedi. Âdem: Ya Rabbi, tövbe etsem ve kendimi ıslah etsem beni cen- 
nete döndürür müsün, dedi? O da: Evet, dedi. 


Kelime'nin aslı kelindir, oda görme ve işitme duyularından biriyle 
idrak edilen etkidir, mesela konuşmak, yaralamak ve hareket etmek 
gibi. 

“Fetabe aleyh” Allah da ona rahmet etmek ve tövbesini kabul et- 
mekle döndü. Telakka lafzının arkasından fe edatının gelmesi, o laf- 
za tövbe manası yüklenmesindendir. O da günahı itiraf edip, pişman 
olmak ve bir daha ona dönmemeye karar vermektir. Âdem'i zikret- 
mekle yetinildi, çünkü Havva hükümde ona tabidir. Bunun içindir ki 
Kur'an'ın ve Sünnet'in çok yerinde kadınlar zikredilmemiştir. 


“İnnehu hüvet tevvab” kullarına bağışla dönen yahut tövbelerine 
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karşı onlara çok yardım eden demektir. Tevbe maddesinin aslı dön- 
mektir; kula sıfat olursa, günahtan dönmüş olur; Allah Teala'ya sıfat 
olursa, azaptan bağışa dönmüş olur. 


“Errahim” Aşırı merhamet eden demektir. İki sıfatın birleşmesin- 
de tövbe edeni affetmekle beraber ona ihsan vaadi vardır. 
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38 - Biz de: Hepiniz oradan inin; eğer size benden bir hidayet 
gelir de kim benim hidayetime tabi olursa, onlara korku yoktur ve 
üzülecek de değillerdir, dedik. 


39 — Onlar ki inanmadılar ve ayetlerimizi yalanladılar, işte onlar 
cehennem yaranlarıdır ve orada ebedi kalacaklar. 


38- “Biz de: Hepiniz oradan inin, dedik”. Tekit için ya da maksat 
başka olduğu için tekrar edilmiştir. Çünkü birincisi bela yurduna ine- 
ceklerini ve orada birbirlerine saldıracaklarını ve sonsuza kadar kal- 
mayacaklarını göstermektedir. İkincisi ise teklif için indirildiklerini 
göstermektedir; şöyle ki kim doğru yolu bulursa kurtulur; kim de on- 
dan saparsa helak olur. Bir de şuna dikkat çekmek için tekrar edilmiş- 
tir, bu iki şeyden biriyle olan inme korkusu tedbirli bir kimseyi Allah 
Teala'nın hükmüne karşı gelmekten engellemeye yeter, kaldı ki ikisi 
birden olursa! Ancak Âdem unuttu ve onu azimli biri olarak bulama- 
dık. Bir de bu ikiden her biri düşünmek isteyen için ibret olarak yeter 
(bunu bildirmek için tekrar edilmiştir). Şöyle de denilmiştir: Birincisi 
cennetten dünya göğüne, ikincisi de oradan yeryüzüne inmek içindir. 
Bu da gördüğün gibi (pek doğru değil)dir. 

“Cemian” lafzan hâldir, manen tekittir, sanki: Hepiniz inin denil- 
miştir. Bunun içindir ki aynı zamanda inmiş olmaları gerekmez, hepsi 
geldi, sözünde olduğu gibi. i 

“Feimma ye'tiyenneküm minni hüden femen tebia hüdaye fela- 
havfün aleyhim vela hüm yahzenun” İkinci şart cevabıyla beraber bi- 
rinci şartın cevabıdır. Ma edatı zaittir, onunla in edatı tekit edilmiştir. 
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Bunun içindir ki fiili nun ile tekit etmek güzel olmuştur, fiilde taleb 
manası olmamakla beraber böyle (güzel) olmuştur. Mana da şöyledir: 
Benden size kitap veya elçi gönderme ile bir rehber gelirse, kim de ona 
tabi olursa, kurtulur ve başarır. Hidayetin gerçekleşeceğinde kuşku ol- 
madığı halde şüphe edatı in'in getirilmesi, aklen vacip olmayıp ihti- 
mal dahilinde olmasındandır. Hüda lafzının da zamirle gösterilmeyip 
de tekrar edilmesi de ikincisinde birincisinden daha genel bir mana 
murat edilmesindendir. O da elçilerin getirdiği ve aklın da hükmettiği 
şeydir. Yani kim kendine gelen şeye tabi olur ve aklın kabul ettiği şeye 
riayet ederse, onlara korku yoktur, hele başına istenmeyen bir şey hiç 
gelmez. Onlar istedikleri şeyi kaçırmış da değillerdir ki üzülsünler. 
Korku beklenen bir şey için olur, üzüntü de geçen bir şey için olur. 
Allah onlardan azabı bertaraf etmiş ve onlara sevabı da en tekitli ve en 
beliğ (veciz) şekilde vermiştir. Hüzeyl lehçesiyle hüdeyye ve feth ile de 
fela havfe şeklinde de okunmuştur. 


39- “Vellezine keferu ve kezzebu biayatina ülaike ashabun nari 
hüm fiha halidun”. Men tebia'nın... üzerine matuftur, onun alterna- 
tifidir. Sanki şöyle demiştir: Kimler de tabi olmaz bilakis Allah'ı inkar 
eder ve ayetlerini yalanlarsa yahut ayetleri kalp ile inkar eder ve dil ile 
yalanlarsa... O zaman iki fiil de (keferu ve kezzebu) car ile mecrura 
yönelmiş olur. 


Ayet aslında görünen işarettir. Var olan şeylere de ayet denir, çün- 
kü onlar da Yaratan'ı, ilmini ve kudretini gösterir. Kur'an kelimeleri- 
nin diğerlerinden bir fasıla ile ayrılmış her öbeğine de ayet denir. Ayet 
eyye'den türemiştir, çünkü herhangi bir şeyi diğer şeyden ayırır. Ya da 
ava ileyhi (birine dönmek)ten türetilmiştir. Aslı temretün vezninde 
eyyetün yahut evyetündür, ortası kıyas dışı olarak elife çevrilmiştir. Ya 
da aslı remeke vezninde eyeyedir veya eveyedir, i'lal edilmiştir. Ya da 
aslı kailetün vezninde aiyetün'dür, hafifletmek için hemze atılmıştır. 


Ayetlerimizden maksat indirilen ayetlerdir ya da onları da akli 
olanları da içine alan genel şeylerdir. 

Haşeviler Peygamberlerin masum olmadıklarına bu ayeti birkaç 
yönden delil getirmişlerdir: 

Birincisi; Âdem aleyhisselam Peygamber idi, yasak bir şeyi yaptı, 
yasak bir şeyi yapan da asidir. 

İkinicisi; o şeyi yapmakla zalimlerden kılınmıştır, zalim de 
mel'undür. Çünkü Allah Teala: “Bilin ki, Allah'ın laneti zalimlerin üze- 
rinedir!” (Hud: 18) demiştir. 

Üçüncüsü; Allah Teala isyanı ve azgınlığı ona isnat etmiş ve: “Âdem 
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Rabbine isyan etti ve azdı” (Taha: 121) demiştir. 


Dördüncüsü; Allah Teala ona tövbeyi ilham etmiştir, o da günah- 
tan dönmek ve ona pişman olmaktır. 


Beşincisi; “eğer bizi bağışlamazsan ve bize merhamet etmezsen 
ziyan edenlerden oluruz” (ATaf: 23) diyerek bağışlanmadığı takdirde 
ziyan edenlerden olacağını itiraf etmiştir. Ziyan eden de büyük günah 
işleyendir. 

Altıncısı; eğer o günah işlememiş olsaydı, başına bunlar gelmezdi. 

Bunlara birkaç yönden cevap verilmiştir: 


Birincisi; Âdem o zamanlar peygamber değildi. Bunu iddia edenin 
ispat etmesi gerekir. 


İkincisi; Nehiy (yasak) tenzihidir, ona zalim ve ziyankâr denilmesi, 
nefsine zulmettiği ve evla olanı terk ettiği için şansını kaybetmesin- 
dendir. Azgınlık ve isyanın ona isnat edilmesine ileride yeri gelince 
cevap verilecektir, inşallah. Tövbe etmesinin emredilmesi de kaçır- 
dıklarını telafi etmesi içindir. Başına gelenler de evla olanı terk etti- 
ği için kınanmasından ve Allah Teala'nın daha önce meleklere dediği 
şeyden dolayıdır. 

Üçüncüsü; onu unuttuğu için yapmıştı, çünkü Allah Teala: “Unut- 
tu, onu azimli bulamadık” (Taha: 115) demiştir. Ancak unutma sebep- 
lerine karşı dikkat etmediği için kınanmıştır. Belki de unutma, üm- 
metten düşürülmüşse de peygamberlerden düşürülmemiştir, çünkü 
onların itibarı yücedir. Nitekim aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle 
demiştir: En çok bela çekenler peygamberler sonra da evliyalar ve sı- 
rasıyla onlara yakın olanlardır. Ya da bu yaptığı şeyler onu bu mace- 
raya kaderle ilgili sebebiyetten dolayı itmiştir, sorgulanmak için değil, 
mesela bilmeyen bir kimsenin zehir içmesi gibi. 


Unutarak yapması geçerli değildir, çünkü Allah Teala: “Rabbiniz 
sizi ancak şundan dolayı men etmiştir” (ATaf: 20) ve: “İblis onlara ye- 
min etti” (4Traf:21) demiştir, denilemez. Çünkü bu iki ayette o ağaçtan 
hemen İblis'in demesi üzerine yediğini gösteren bir şey yoktur. Bel- 
ki o söz onda doğal bir eğilim meydana getirmiştir. Sonra da Allah'ın 
hükmüne riayet ederek kendini o şeyden çekmiştir, epey zaman sonra 
da bunu unutmuştur. Mani de ortadan kalkınca karakteri onu bu işe 
zorlamıştır. 


Dördüncüsü; Âdem aleyhisselam bu işe içtihadı ile kalkışmış, 
onda da hata etmiştir. Çünkü o, yasağın tenzihi olduğunu veyahut 
belli bir ağaca işaret edildiğini zannetmiş; o nedenle o türe dahil baş- 
ka bir ağaçtan yemiştir. Aslında ondan o tür murat edilmişti. Nitekim 
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aleyhissalat vesselam'dan şöyle rivayet edilmiştir: “Eline ipek ve altın 
aldı: Bu ikisi ümmetimin erkeklerine haramdır, kadınlarına helaldir”, 
demiştir. Bu maceranın başına gelmesi de hatayı daha kötü göster- 
mek içindir ki ondan evlatları da kaçınsın. 


Âdem kıssasını anlatan bu ayette cennetin şimdi var olduğuna, 
onun yüksek bir yerde olduğuna, tövbenin kabul olduğuna, hidayete 
tabi olanın akibetinin hayır olacağına, cehennem azabının devamlı 
olduğuna, kafirin onun içinde ebedi kalacağına ve başkasının onda 
sonsuza kadar kalmayacağına işaret vardır - çünkü Allah Teala: “onlar 
orada ebedi kalacaklardır” demiştir - . 


Bil ki kusursuz Allah Teala tevhidin, peygamberliğin ve ahiretin 
delillerini zikredip de arkasından bunları iyice yerleştirmek ve tekit 
etmek için nimetleri sayınca — bunlar şu açıdan tekittir; çünkü bunlar 
önemli olaylardır, yoktan var eden, yaratma ve emrin bir tek kendine 
mahsus olduğunu gösterir. Ayrıca bunları okuryazar olmayan ve ders 
görmeyen birinin eski kitaplardakine uygun olarak haber vermesi, ga- 
ipten haber vermedir ve onları haber verenin peygamberliğine delalet 
eder. (Bunlar şu açıdan da tekittir ki) insanın yaratılmasını, asıllarını 
ve bunlardan daha büyük şeyleri içine alınca Allah'ın bunları ilk defa 
yaptığı gibi tekrar edeceğini de gösterirler — İşte bütün bunları sayın- 
ca, onlardan ilim ve kitap adamlarına hitap etti ve Allah'ın kendilerine 
verdiği nimetleri hatırlamalarını, hakka tabi olma ve delillere uyma 
hususunda ona verdikleri sözleri yerine getirmelerini emretti. Bunu 
yapsınlar da Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e ve ona indirilen 
şeylere ilk inananlar onlar olsunlar istedi. 
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sözümü yerine getirin; ben de sizin sözünüzü yerine getireyim. Yal- 
nız benden korkun. 


40- “Ya beni İsraile (ey İsrail (İsraiyl) oğulları”) yani Yakub'un ev- 
latları demektir. İbn (oğul) bina kökünden gelir, çünkü o babasının 
binasıdır. Bunun içindir ki yapılan eşya da yapanını gösterir; mesela 
savaşın babası ve düşüncenin kızı denir. İsrail Yakup aleyhisselam'ın 
lakabıdır, manası İbranice'de Allah'ın saf kulu demektir. Abdullah ma- 
nasına geldiği de söylenmiştir. Ye atılarak İsrail, ikisi atılarak İsral ve 
hemzeyi ye'ye kalb ederek İsrayiyl de denilmiştir. 


“Üzküru nimetiyelleti en'amtü aleyküm (size lütfettiğim nimeti- 
mi hatırlayın)”. Yani onları düşünerek ve şükrünü eda ederek demek- 
tir. Nimeti onlara verilenle kayıtlaması şunun içindir, çünkü insan ta- 
biatı itibarı ile kıskançtır. Allah'ın başkalarına verdiği nimeti görünce 
bu onu kıskançlığa, nankörlüğe ve kızgınlığa sürükler. Eğer Allah'ın 
kendine verdiği nimete bakarsa, bu onu nimeti sevmeye, haline razı 
olmaya ve şükre sevk eder. 


Şöyle de denilmiştir: Bundan atalarına verdiği nimeti murat etmiş- 
tir, mesela Fir'avn'den ve denizde boğulmaktan kurtarması, buzağıya 
tapmalarından affetmesi gibi. Bundan hayatta olanlara verdiği ni- 
met de murat edilmiştir, denilmiştir, Muhammed sallallahu aleyhi ve 
sellem'in zamanına yetişmeleri gibi. 


“Üzküru” iddekiru şeklinde de okunmuştur ki, aslı ifteilu (iztekirü) 
dur. Nimeti de vakf halinde ye'nin sükunu (nimetiy) ve geçiş halinde 
de yenin atılmasıyla okunmuştur. Bu da makabli meksur ye'yi hareke- 
lemeyenlerin mezhebidir. 


“Ve evfu biahdi” bana verdiğiniz sözü iman ve itaat ederek yeri- 
ne getirin, “ben de size verdiğim sözü yerine getireyim” güzel sevap 
vererek. Ahd ahdi yapana da ahit yapılan şeye de muzaf olur. Belki de 
birincisi faile muzaftır, ikincisi de mef'ule muzaftır. Çünkü Allah Tea- 
la gözlerinin önüne deliller dikmek ve kitaplar indirmekle onlara ahd 
(vasiyet) etmiş ve iyiliklerine karşı onlara sevap va'detmiştir. Bu ikisi 
(iman ve sevap) için geniş bir alan vardır; şöyle ki bizim göstereceği- 
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miz vefanın ilki kelime-i şehadet getirmektir, Allah'ınki de kanımızı ve 
canımızı kurtarmasıdır. Bizim göstereceğimiz son vefa da tevhit de- 
nizine dalarak başkasından öte kendimizden geçmektir, Allah'ınki de 
bizi ebedi kavuşmaya nail eylemesidir. 


İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan: Muhammed sallallahu aleyhi 
ve sellem'e tabi olacağınız sözünü yerine getirin, ben de üzerinizdeki 
ağır yükleri kaldıracağıma verdiğim sözü yerine getireyim. Ve başkası- 
nın: Farzları yerine getirerek ve büyük günahları terk ederek vefa gös- 
terin, ben de bağışlayarak ve sevap vererek size vefa göstereyim. Yahut 
doğru yola gitmekle vefa gösterin, ben de ikram ve ebedi nimetle vefa 
göstereyim gibi şeyler aradaki vasıtalara nazarandır (değişik misaller- 
dir). 

Şöyle de denilmiştir: İki ahd de mef'ulüne muzaftır, mana da 
şöyledir: Siz bana iman etmek, taatime devam etmek gibi verdiğiniz 
sözü yerine getirin, ben de güzel sevap gibi size verdiğim sözü yeri- 
ne getireyim. İki ahdin açıklaması Maide suresinde “Andolsun ki İsrail 
oğullarından sağlam söz almıştık... Onları altlarından ırmaklar akan 
cennetlere girdireceğim...” (Maide: 11, 12) ayetlerinde gelecektir. Bu 
kelime şedde ile üveffi şeklinde de okunmuştur. 


“Ve iyyaye ferhebun (yalnız benden korkun)”. Yaptığınız ve yap- 
madığınız şeylerde, özellikle verilen sözü bozmada. Bu kalıp tahsis 
ifade etmede “iyyake nabüdü (yalnız sana ibadet ederiz)” (Fatiha: 5) 
ifadesinden daha kuvvetlidir. Çünkü bunda mef'ulün tekrarıyla be- 
raber kelamın şart manasını içerdiğini gösteren ceza fe'si de vardır. 
Sanki şöyle denilmiştir: Eğer bir şeyden korkarsanız benden korkun. 
Rehbet sakınmakla beraber korkudur. Ayet vaadi ve tehdidi içermek- 
te, şükrün ve ahde vefanın vacip olduğunu ve mü'minin Allah'tan baş- 
ka kimseden korkmaması gerektiğini göstermektedir. 
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41 — Yanınızdakini tasdik edici olarak indirdiğim şeye iman edin 


ve ona ilk inanmayanlar siz olmayın. Ayetlerimi az pahaya satma- 
yın ve yalnız benden korkun. 


42 - Hakkı batıla karıştırmayın ve bilerek hakkı saklamayın. 


41- “Ve aminu bima nezzeltü musaddikan lima maaküm (yanı- 
nızdakini tasdik edici olarak indirdiğim şeye iman edin)”. İman emri 
tek olarak gösterilmiş ve ona teşvik edilmiştir, çünkü maksat odur, 
sözü yerine getirmede esas odur. İndirilen şeyin yanlarındaki şeyi 
tasdikle kayıtlanması şu açıdan tasdik edicidir, çünkü o kitaplarda 
anlatıldığına göre inmiştir yahut onlara kıssalarda, vaatlerde; tevhi- 
de davette, ibadeti emretmede, insanlar arasında adalette, günahlar- 
dan ve çirkin şeylerden men etmede, hatta cüz'i hükümlerde asırların 
maslahat anlayışının değişmesiyle onlara muhalif şeylerde bile muta- 
bıktır. Çünkü her biri kendi zamanına göre haktır, onda muhatapla- 
rın çıkarına dikkat edilmiştir. Öyleki geçen geleceğin yerine indirilse 
idi mutlaka ona uygun olarak indirilirdi. Bunun içindir ki aleyhissalat 
vesselam Efendimiz: Eğer Musa hayatta olsa idi bana uymaktan başka 
çare bulamuzdı, demiştir. İşte tasdikle kayıtlanması o eski kitaplara 
tabi olmanın Kur'an'a iman etmeye aykırı olmayacağına, bilakis bunu 
gerektirdiğine dikkat çekmek içindir. Bunun içindir ki “onu ilk inkar 
eden siz olmayın” kavli ile gereken şeyin ona ilk inananlar olduğuna 
göndermede bulunmuştur. Ayrıca onlar onun mucizelerini gören, du- 
rumunu bilen, dualarında onun adını vesile kılan, ve zamanını müj: 
deleyen kimselerdi. 


“Evvele kâfirin bihi” cemi zamirine haber düşmüştür, bu da evvele 
ferikin yahut fevcin takdiri ile yahut şu tevilledir: Hiçbiriniz onu ilk 
inkar eden olmasın. Mesela: Kesana hulleten (bize elbise giydirdi) sö- 
zünde olduğu gibi (her birimize giydirdi demektir). 

Eğer: Nasıl ilk kafirler olmamaları emredilir, hâlbuki onlardan önce 
Arap müşrikleri vardır, denilirse? Ben de şöyle derim: Bundan maksat: 
telmihte bulunmaktır; söylenen sözün dış manası değildir. Mesela: Ben 
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cahil değilim (sen cahilsin demek istemek) gibi. Ya da şöyledir: Ehl-i ki- 
taptan ilk kafir olmayın yahut yanındakini inkar edenlerden olmayın 
demektir. Zira Kur'an'ı inkar eden onun tasdik ettiğini inkar etmiş olur. 
Yahut Mekke müşriklerinden inkar edenler gibi olmayın, demektir. 


Evvel kelimesi ef'al veznindedir, fiili yoktur. Şöyle de denilmiştir: 
Aslı ev'el'dir, veele'den gelmektedir, hafifletmek için hemzesi vav'a 
çevrilmiştir, kıyasi değildir. Ya da e'vel'dir ki âl'den gelmiştir, hemzesi 
vav'a kalb olunmuş ve idgam edilmiştir. 

“Ayetlerimi az pahaya satmayın”. Onlara imanı ve onlara tabi ol- 
mayı dünya zevkleri ile değiştirmeyin. Çünkü dünya zevkleri ne kadar 
büyük olursa olsun imanı terk etmekle kaçırdığınız ahiret hazları kar- 
şısında az ve değersizdir. Şöyle de denilmiştir: Onlar kavimlerinin re- 
isleri idiler, onlardan vergi ve hediyeler alırlardı. Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'e tabi oldukları takdirde bunları kaçırmaktan korktu- 
lar, bu nedenle bunları imana tercih ettiler. Şöyle de denilmiştir: On- 
lar rüşvet alırlar; hakkı değiştirir ve gizlerlerdi. 


“Ve yalnız benden sakının”. İman etmek, hakka tabi olmak ve dün- 
yadan yüz çevirmekle. Geçen ayet bu ikinci ayetteki şeyleri prensipler 
gibi içine aldığından takvanın başlangıcı olan korku ile sona erdi. Bir 
de onunla yapılan hitap alimi de mukallidi de kapsadığı için onlara 
seyr ve sülukun başlangıcı olan rehbet (korku) ile emretmiştir. İkinci 
ayetteki hitap ise ilim adamlarına tahsis edildiğinden onlara da seyr ü 
sülukun son mertebesi olan takva ile emretmiştir. 


42- “Vela telbisul hakka bilbatıli (hakkı batılla karıştırmayın)”. 
Yukarısına matuftur. Lebs karıştırmaktır. Bundan da bir şeyi başkası- 
na benzer hale getirmek lazım gelir, mana da şöyledir: Gökten indiri- 
len hakkı kendi uydurduğunuz batılla karıştırmayın ve onu birbirin- 
den ayrılmayacak şekilde gizlemeyin. Yahut hakkı aralarına yazdığınız 
veyahut tevilinde zikrettiğiniz batılla ilişkilendirmeyin. 


“Ve tektümül hakka" meczumdur, yasağın hükmüne dahildir, 
sanki onlara iman etmeleri ve sapıklığı terk etmeleri emredilmiş, sap- 
tırmaktan da men edilmişlerdir; bu da hakkı, duyana karıştırmak, 
duymayana da gizlemekle olur. Ya da bu cümle vav birleştirme için ol- 
mak üzere en takdir etmekle mansuptur, şöyle demek olur: Hakkı ba- 
tılla karıştırmayı onu gizlemekle birleştirmeyin. İbn Mes'ud'un Mus- 
haf'ında ve tektumune yazılması da bunu destekler, manası da, hakkı 
gizleyerek demek olur. Bu nasb kıraatında şunu sezdirme vardır ki ka- 
rıştırma hakkı gizleme ile beraber olduğu zaman çirkindir. “Bildiğiniz 
halde” karıştırdığınızı ve onu gizlediğinizi bildiğiniz halde, demektir. 
Çünkü bu daha çirkindir; zira bazen cahil (bilmeyen) mazur görülür. 
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43 - Namazı dosdoğru kılın ve zekâtı verin; ruku edenlerle bera- 
ber ruku edin. 


44 - Sizler kitabı okuduğunuz halde insanlara iyiliği emredip de 
kendinizi unutur musunuz? Düşünmüyor musunuz? 


45 - Sabırla namazla (Allah'tan) yardım dileyin. Gerçi bu, elbette 
büyük bir şeydir; ancak Allah'a saygı gösterenlere zor değildir. 


43- “Namazı dosdoğru kılın ve zekatı verin” yani Müslüman'ların 
namazını ve zekatını demektir. Çünkü bunların dışındakiler namaz ve 
zekat gibi değildir. Onlara İslam'ın esaslarını emrettikten sonra feri'le- 
rini de emretti. Bunda şuna delil vardır ki kafirler de bunlarla muha- 
taptır. Zekât zekez zer'u deyiminden gelir ki ekin büyümektir. Çünkü 
zekatı maldan çıkarmak mala bereket getirir, nefse cömertlik faziletini 
verir. Ya da zekâ'dan gelmektedir ki temizlik manasınadır; çünkü o da 
malı kirden, nefsi de cimrilikten temizler. 


“Ruku edenlerle beraber ruku edin" yani onların cemaatinde kılın 
demektir. Çünkü cemaatle kılınan namaz tek başına kılınan namaz- 
dan yirmi yedi derece üstündür. Zira onda nefisler yardımlaşır. Nama- 
za ruku denilmesi Yahudi'lerin namazından kaçınmak içindir. Şöyle 
de denilmiştir: Ruku şeriatın emrine baş eğmek ve itaat etmektir. Şair 
Azbat es - Sa'di şöyle demiştir: 

Zayıfı hor görme, olur ki bir gün 

Eğilirsin de zaman onu kaldırır. 

44- “Ete'murunen nase bilbirri (insanlara iyiliği mi emrediyorsu- 
nuz?)” bu da kınama ve şaşma ile beraber ikrar ettirmek içindir. Birr 
hayırda genişlemektir, berr'den gelir ki o da her hayrı içine alan ge- 
niş fezadır. Bunun içindir ki birr (iyilik) üç çeşittir, denilmiştir: Allah 
Teala'ya itaatta iyilik, akrabayı gözetmede iyilik ve yabancılara mua- 
melede iyilik. 


“Nefislerinizi unutarak” onları unutulmuş gibi iyiliğin dışında bı- 
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rakarak demektir. İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan bunun Medine 
hahamları hakkında indiği rivayet edilmiştir. Onlar nasihat ettikleri 
kimseye gizlice Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e uymasını 
emrederlerdi, kendileri ise uymazlardı. Şöyle de denilmiştir: Onlar 
sadaka vermeyi emrederlerdi, kendileri vermezlerdi. “Kitabı okudur- 
ğunuz halde” bu da “bildiğiniz halde” (Bakara:22) kavli gibi onları 
susturmak için söylenmiştir, yani Tevrat'ı okuduğunuz halde demek- 
tir. Bunda inada, iyiliği terke ve sözün davranışa uymamasına tehdit 
vardır. 

“Düşünmüyor musunuz?” yaptığınızın çirkinliğini düşünmüyor 
musunuz; eğer düşünse idiniz sizi bundan men ederdi. Ya da sizi yap- 
tıklarınızdan ve onların vahim akibetinden men edecek aklınız yok 
mu, demektir. Akıl aslında hapsetmektir. İnsandaki idrake akıl denil- 
mesi, onu çirkin şeylerden hapsettiği ve güzel şeye bağladığı içindir. 
Sonra akıl oradan nefse bu idraki veren güce denildi. 

Ayet başkasına vaaz edip de kendisi öğüt almayan kimsenin kötü 
işini ve nefsinin kötülüğünü meydana çıkarmaktadır ve onun bu fiili 
şeriatı bilmeyenin veya akıldan yoksun birinin fiili gibidir. Yoksa bu 
ikisini birleştiren kimsenin içi bunu almaz. Bundan maksat da vai- 
zi nefsini temizlemeğe ve bunlara yönelerek onu kemale erdirmeye 
teşviktir. O zaman kendisi de doğrulur, başkasını da doğrultur. Yoksa 
maksat fasık kimseyi vaazdan men etmek değildir. Çünkü emredilen 
iki şeyden birini ihlal etmek ötekisini de ihlal etmeyi gerektirmez. 


45- “Sabırla namazla yardım dileyin”. Bu da yukarısına bağlıdır; 
zira onlara sorumluluk, başkanlığı terk etmek ve maldan yüz çevirmek 
gibi ağır şeyler emredilince, bunlarla tedavi edildiler. Mana şöyledir: 
İhtiyaçlarınızı görmem için haccı ve Allah'a tevekkül ederek aydınlığı 
beklemekle veya yiyeceklere sabır demek olan oruçla yardım isteyin. 
Çünkü onda şehveti kırma ve ruhu tasfiye etme vardır ya da namazla 
ve ona iltica etmekle yardım isteyin. Çünkü o temizlik, setri avret, malı 
bu ikisine harcama, Ka'be'ye dönme, kendini ibadete verme, organ - 
larla tevazu gösterme, kalp ile iyi niyet gösterme, şeytanla mücadele, 
Hakk'a niyaz, Kur'an okuma, kelime-i şahadet getirme ve nefsi yeme 
ve içmeden çekme gibi ruhi ve bedeni ibadet çeşitlerini içine almakta- 
dır. İşte bunlardan yardım isteyin ki ihtiyaçlarınızı göresiniz ve eksik- 
lerinizi telafi edesiniz. Rivayete göre aleyhissalat vesselem Efendimiz, 
başı dara düştüğü zaman namaza koşardı. Bundan dua kasdetmek de 
caizdir. 


“Şüphesiz o” yani bu ikisinden yardım istemek yahut namaz; bu 
durumda zamiri yalnız ona göndermek öneminden ve birçok sabrı 
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içine almasından dolayıdır. Ya da zamir başından beri İsrail oğulları- 
nın emredildikleri ve men edildikleri şeylerin hepsine racidir. 


“Elbette büyüktür” ağır ve zordur. Şu ayet gibi: “Onları davet etti- 
gin şey müşriklere ağırdır” (Şura: 13). 

“Ancak huşu edenler hariç” yani tevazu gösterenler demektir. 
Huşu tevazudur. Alçak kum tepesine haşaa denilmesi de bundandır. 
Hudu' ise yumuşaklık ve itaattır. Şöyle de denilmiştir: Huşu' organlar- 
la, hudu' ise kalp ile gösterilir. 
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46 - Onlar ki Rablerine kavuşacaklarını ve ona döneceklerini bi- 
lirler. 


47 - Ey İsrail oğulları, size lütfettiğim nimetimi ve sizi alemlere 
üstün kıldığımı hatırlayın. 


48 — O günden sakının ki o gün kimse kimseden hiçbir şey öde- 
mez; ondan şefaat kabul olunmaz ve bir fidye alınmaz ve onlara yar- 
dım da edilmez. 


46- “Onlar ki Rablerine kavuşacaklarını ve ona döneceklerini 
bilirler”. Yani Allah'a kavuşmayı ve rızasına nail olmayı beklerler de- 
mektir, ya da Allah'ın huzurunda toplanacaklarını ve onlara amelleri- 
nin karşılığını vereceğini kesin bilirler demektir. İbn Mes'ud'un Mus- 
haf'ında “yalemun” yazılması da bunu destekler. Sanki burada geçen 
zan tabiri tercih bakımından ilme benzediğinden ona böyle denilmiş- 
tir. Çünkü o da bekleme manasını içermektedir. Şair Evs bin Hacer 
şöyle demiştir: 

Onu (oku) eğelerinin arasına, içine 

kesin işleyeceğini bilerek gönderdim. 

Neden bunlara diğerlerinki gibi ağır gelmedi; çünkü bunların ne- 
fisleri bu gibi şeylere alışıktır. Karşılığında bekledikleri şeylerden do- 
layı zorluklarını küçük görürler, o nedenle yorgunluklarından zevk 
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alırlar. Bunun içindir ki aleyhissalat vesselam Efendimiz: “Namaz gö- 
zümün nuru kılındı”, demiştir. 


47- “Ey İsrail oğulları, size lütfettiğim nimetlerimi hatırlayın”. 
Bunu tekit için ve özellikle en büyük nimet olan alemlerden üstün kıl- 
mayı hatırlatmak için tekrar etti. Ve bunlardan gafil olanları ve hakla- 
rını ihlal edenleri korkutmak için de bunu şiddetli tehdide bağladı (o 
günden korkun ki). 


“Ve enni faddaltüküm (sizi üstün kıldığımı)”. Bunu da nimeti laf- 
zının üzerine atfetti. 


“Alemlere” yani zamanlarının insanlarına demektir. Bundan da 
Musa aleyhisselam zamanındaki ve Tevrat'ı değiştirmeden önce ar- 
kasından gelen atalarını murat ediyor. Onları da kendilerine verdiği 
ilim, iman ve iyi amel sayesinde üstün kılmış ve onları peygamberler 
ve adalet icra eden krallar yapmıştı. Bundan insanların meleklerden 
üstün olduğu sonucu çıkarılmıştır ki zayıf bir görüştür. 


48- “O günden korkun ki” yani ondaki hesap ve azaptan korkun 
ki “o gün kimse kimseden hiçbir şey ödemez (la teczi nefsün an nef- 
sin şey'en)”. Yani haklardan bir şey veya cezadan bir şey düşüremez, 
demektir. Şey'en mastar olarak mansup olmuştur. La tücziü şeklinde 
de okunmuştur ki eczee'den gelir, fayda vermek manasınadır. Bu da 
mastar olma düşüncesine göredir. Her iki nefis nekire olmakla bera- 
beronun da nekire kılınması genellemek ve tamamen ümit kestirmek 
içindir. Cümle yevme'nin sıfatıdır, aid zamiri de mahzuftur, takdiri: 
La tezci fihi demektir. Mecrur aid zamirinin hazfini caiz görmeyen 
ise: Genelleşmiş, car hazfedilmiş ve mef'ulunbih'in yerine geçiril - 
miş, sonrada: Em malun esabu'da olduğu gibi hazfedilmiştir, der (aslı 
esabuhu'dur). 


“Ondan şefaat kabul olunmaz (vela yukbelu minha şefaatün vela 
yu'hazü minha adlün)”. Yani ikinci nefisten yahut birinci nefisten ka- 
bul olunmaz demektir. Sanki ayetten bir kimsenin bir kimseden hiç- 
bir ihtimal dahilinde azabı def edemeyeceği murat edilmiştir. Çünkü 
bu ya zorla olur ya da başka türlü olur. Birincisi yardım etmektir. İkin- 
cisi de ya bedava olur ya da başka şekilde olur. Birincisi ona şefaat 
etmektir, ikincisi de üzerindeki şeyi ödemektir ki o da onu kaldırma 
ile veya başka bir şeyle olur. O başka bir şey de karşılığını vermektir. 
Şefaat ise şef'den (çiftleştirmekten) gelir, sanki şefaat edilen tek idi de 
şefaat eden nefsini ona ilave etmekle onu çift hale getirmiştir. Adl de 
fidyedir. Bedel de denilmiştir. Adlin aslı eşit kılmaktır, fidyeye adi de- 
nilmesi fidyesi verilenle eşit kılınmasındandır. İbn Kesir ile Ebu Amr 
te ile vela tukbelu okumuşlardır. 
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“Velahüm yunsarun” Allah'ın azabından korunmazlar. Zamir 
ikinci münker ve çok nefisler manasına gelen ve olumsuz anlatımla 
kullanılan ikinci nefsin gösterdiği şeye racidir. Müzekker olması ibad 
(kullar) manası itibarı iledir ya da (insanın çoğulu) ünasiy manasına 
göredir. Nusrat maunetten daha özeldir, çünkü zararı def etme mana- 
sında bir yardımdır. Mutezileler bu ayeti büyük günah sahiplerinin şe- 
faate nail olmayacaklarına delil getirmişlerdir. Şöyle cevap verilmiştir; 
bu kafirlere mahsustur, zira şefaat hakkında ayetler ve hadisler vardır. 
Hitabın onlara olması da bunu teyit eder. Ayet Yahudilerin atalarının 
kendilerine şefaat edeceği savını reddetmek için inmiştir. 
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49- Bir vakitler sizi Fir'avn hanedanından kurtarmıştık. Size aza- 


bın en kötüsünü reva görürler, oğullarınızı boğazlar ve kadınlarınızı 
sağ bırakırlardı. Bunda da size Rabbinizden büyük bir imtihan var. 


49- “Veiz necceynaküm min âl-i fir'avn'e (bir vakitler sizi Fir'avn 
hanedanından kurtarmıştık)”. Bu da, size verdiğim nimetimi hatır- 
layın kavlinin kapalı bıraktığı şeyi açmaktadır ve Cebrail'le Mikail'in 
meleklere atfı (özelin genele atfı) gibidir. Enceytüküm ve necceytü- 
küm şeklinde de okunmuştur. Âl'in aslı ehl'dir, çünkü ism-i tasğiri 
üheylün'dür. Özellikle önemli kişilere muzaf olarak kullanılır, mesela 
peygamberler ve krallar gibi. 


Fir'avn Mısır'ı yönetenlerin ünvanıdır. İran ve Rum krallarına Kis- 
ra ve Kayser (Sezar) denilmesi gibi. Çok zalim oldukları için ondan 
türetilerek teferaner recülü (adam Firavunlaştı, zorbalaştı) denilir. 
Musa'nın Firavun'unun adı Mus'ab bin Reyyan idi. Oğlu Velid'in Ad 
soyundan geldiği söylenmiştir. Yusuf aleyhisselam'ın Firavun'unun 
adı ise Reyyan idi, aralarında dört yüz yıldan çok zaman vardır. 


“Yesumuneküm” sizin için isterler, bu dasamehu hasfen deyimin - 
den gelir ki birine zulmü reva görmektir. Sevm'in aslı bir şeyi aramaya 
gitmektir. 


“Suel azab” azabın en kötüsü demektir. Çünkü o, diğerlerine göre 
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en çirkinidir. Sü' sâe yesüu'dan gelir, mastardır, nasbı da yesumune- 
küm fiilinin mef'ulü olmasındandır. Cümle necceynaküm'deki zamir- 
den veyahut âl-i Fir'avn'den veyahut her ikisinden hâldir. Çünkü onda 
her birinin zamiri vardır. 


“Yüzebbihune ebnaeküm ve yestahyune nisaeküm” bu da yesu- 
muneküm lafzını açıklamaktadır, onun içindir ki atıf yapılmamıştır. 
Yezbehune şeklinde şeddesiz de okunmuştur. Bunu yapmaları (erkek 
çocukları boğazlamaları) şunun içindir; çünkü Fir'avn rüyasında gör- 
müştü yahut kahinler ona Yahudilerden bir oğlan çocuğunun doğaca- 
ğını ve mülkünü götüreceğini söylemişlerdi. Onların çabaları Allah'ın 
kaderini hiçbir şekilde değiştiremedi. 

“Ve fi zaliküm belaün” bela mihnet manasınadır, eğer bunun- 
la yaptıkları şeye işaret edilirse, nimet demektir, eğer onunla Fir'avn 
hanedanından kurtarmaya işaret edilirse. Belanın aslı denemedir, an- 
cak Allah'ın kullarını denemesi bazen mihnet ile bazen de nimet ile 
olduğu için ikisine de denilmiştir. Zaliküm ile hepsine işaret edilmek 
de caizdir. Bundan (beladan) ikisi (nimetle musibet) arasında yaygın 
olan imtihanı kastetmek caizdir. 


“Rabbinizden” onları üzerinize musallat etmekle yahut Musa 
aleyhisselam'ın gönderilmesi ve sizi kurtarmaya muvaffak olması ile 
veyahut her ikisi ile. “Azim” belanın sıfatıdır. Ayette şuna dikkat çekil- 
miştir ki kulun başına gelen hayır veya şer Allah'tan bir imtihandır; 


sevincine şükretmeli ve acısına sabretmelidir ki imtihanı kazananlar- 
dan olsun. 
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90 - Bir zamanlar size denizi yarmış; sizi kurtarmış ve Fir'avn 
hanedanını suda boğmuştuk. Siz de bakıyordunuz. 


91 - Bir zamanlar Musa ile kırk gece sözleşmiştik. Sonra onun 
ardından zalimler olarak buzağıyı (tanrı) edindiniz. 


52 - Sonra bunun arkasından belki şükredersiniz diye sizi affet- 
tik. 


53 - Bir zamanlar belki doğru yolu bulursunuz diye Musa'ya ki- 
tabı ve iyiyi kötüden ayırma gücü verdik. 


50- “Ve iz ferakna bikümül bahre (bir zamanlar size denizi yar- 
mıştık)”. Ferakna denizi birbirinden ayırdık, öyle ki onda gitmeniz 
veya sizi kurtarmamız veyahut sizinle ilgili olarak yollar oluştu. Son 
mana şairin şu mısraındaki gibidir: 


Atlarımız bize düşmanların kafataslarını ve kaburga kemiklerini 
çiğnetti 

Bu, teksir babından olarak ferrakna şeklinde de okunmuştur, çün- 
kü açılan yollar kabilelerin sayısına göre on iki idi. 


“Sizi kurtarmış ve Fir'avn hanedanını suya boğmuştuk”. Bundan 
Fir'avn ile halkını kastetmiştir. Sadece onlardan bahsetmesi ilk boğu- 
lacak onlar olması hasebiyledir. Âl, Fir'avn'in şahsıdır da denilmiş- 
tir. Nitekim Hazreti Hasan radıyallahu anh: Allah'ım, Muhammed'in 
âline rahmet et, der ve bundan onun şahsını kastederdi. Fir'avn'i zik- 
retmekle halkını söylemeye gerek kalmamıştır. 


“Siz de bakıyordunuz” bunlara. Ya da boğulmalarına veyahut de- 
nizin üzerlerine kapaklanmasına veyahut denizin yarılıp eskimiş kuru 
yollara ayrılmasına veyahut denizin sahile attığı cesetlerine bakıyor- 
dunuz. Yahut birbirinize bakıyordunuz. Çünkü rivayete göre Allah Te- 
ala Musa aleyhisselam'a İsrail oğullarını geceleyin yürütmesini emret- 
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ti; oda onları çıkardı. Sabahleyin de Fir'avn ve ordusu onları bastırdı. 
Onlara deniz kıyısında rastladılar. Allah ona asasıyla denize vurmasını 
emretti, oda vurdu. Ondan kuru on iki yol göründü. Onlar gittiler: Ey 
Musa, bazılarımızın suya boğulup da onları bilememekten korkuyo- 
ruz, dediler. Bunun üzerine Allah Teala delikler açtı, denizi geçinceye 
kadar birbirlerini gördüler ve seslerini işittiler. Sonra Fir'avn ve asker- 
leri oraya ulaşıp da açık olduğunu görünce kendisi ve orduları içine 
daldılar, deniz de onların hepsini yuttu ve onları boğdu. 


Bil ki bu olay Allah'ın İsrail oğullarına verdiği en büyük nimetler- 
den ve hikmet sahibi Allah'ın varlığına ve Musa aleyhisselam'ın tasdi- 
kine zorlayan en büyük mucizelerdendir. Sonra onlar bunun ardından 
buzağıyı tanrı edindiler ve: Allah'ı açıkça görünceye kadar sana iman 
etmeyiz, dediler ve benzeri sözler ettiler. Onlar kavrayış, zekâ, nefis 
temizliği ve güzelce tabi olma bakımından ümmet-i Muhammed'den 
çok uzaktırlar / geridirler. Üstelik Efendimizin mütevatir mucizeleri 
zekilerin anlayacağı şekilde ince nazari şeylerdi. Efendimiz aleyhis- 
salat vesselam'ın bunları haber vermesi de yukarıda geçtiği gibi onun 
mucizelerinden sayılır. 


51- “Bir zamanlar Musa ile kırk gece sözleşmiştik”. İsrail oğul- 
ları Fir'avn'in helakinden sonra Mısır'a dönünce, Allah Musa'ya ona 
Tevrat'ı vereceğini va'detti ve ona zilkade ayı ile zilhicce'nin de on 
gününü tayin etti. On güne gece demesi, mehtaplı olmalarındandır. 
İbn Kesir, Nafi, Asım, İbn Amir, Hamze ve Kisai vâadna okumuşlardır. 
Çünkü Allah Teala ona vahyi vadetti, Musa aleyhisselam da randevu 
için Tur'a gelmeyi va'detti. “Sonra buzağıyı edindiniz” tanrı ve ma- 
but edindiniz. “Onun ardından” Musa aleyhisselam'dan veya sürenin 
geçmesinden sonra demektir. “Zalimler olarak” şirk koşmanızla. 


52- “Sonra sizi affettik” tövbe ettiğiniz zaman. Af suçu silmektir, 
afa'dan gelir ki izi yok olmaktır. “Bunun ardından” yani buzağıyı tan- 
rı edinmenizin ardından demektir. “Belki şükredersiniz” yani affına 
şükretmeniz için. 


53- “Bir zamanlar Musa'ya kitabı ve iyiyi kötüden ayırma gücü- 
nü verdik (ve iz ateyna musel kitabe velfurkane)” yani indirilmiş bir 
kitap olmakla beraber hak ile batılı ayırmayı da içine alan Tevrat'ı de- 
mektir. Şöyle de denilmiştir: Furkandan maksat davada hak ile batılı 
ya da inkar ile imanı ayıran mucizeleri demektir. Şöyle de denilmiştir: 
Furkan helalle haramı ayıran şeriattır, yada onu düşmanından ayıran 
zaferidir. Mesela Allah Teala'nın: “Furkan günü” (Enfal: 41) sözü gibi ki 
bundan Bedir gününü murat etmiştir. “Belki doğru yolu bulursunuz” 
kitabı incelemek ve ayetlerini iyice düşünmekle hidayete ermeniz için. 
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54 — Hani Musa, Veli şöyle demişti: Ey kavmim, şüphesiz siz 
buzağıyı tanrı edinmekle kendi nefislerinize haksızlık ettiniz. Öy- 
leyse Yaradanınıza tövbe ediniz ve kendi nefislerinizi öldürünüz. 
İşte bu, Yaradanınız katında sizin için daha hayırlıdır. Allah da töv- 
benizi kabul etti. Şüphesiz o, evet o, tövbeleri çok kabul eden, çok 
merhamet edendir. 


55 - Hatırlayın ki siz: Ey Musa, biz Allah'ı açıkça görmedikçe sana 
aslaiman etmeyiz, demiştiniz de, siz de bakıp dururken sizi yıldırım 


çarpmıştı. 


54- “Hani Musa kavmine şöyle demişti: Ey kavmim, siz buzağıyı 
tanrı edinmekle kendi nefislerinize haksızlık ettiniz. Öyleyse Yarada- 
nınıza tövbe ediniz”. Tövbeye ve sizi Yaradana dönmeye azmedin. O 
ki sizi dengesizlikten beri olarak yarattı ve sizi değişik suret ve şekil- 
lerle birbirinizden ayırdı. Beraet terkibinin aslı ya bir şeyi bir şeyden 
kurtarmak içindir, mesela beriel maridü min maradihi velmedyunu 
min deynihi (hasta hastalığından, borçlu borcundan kurtuldu) derir. 
Ya da yapmak (yaratmak) içindir, mesela bereallahu ademe minet tini 
(Allah Âdem'i çamurdan yarattı) gibi. Ya da tövbe edin “nefislerinizi 
öldürün” tövbenizi tamamlamak için, bu da ya intihar etmekle ya da 
şehvetleri kesmekle olur. Nitekim: Kim nefsine azap etmezse ona sefa 
sürdürmez ve kim onu öldürmezse onu diriltmez, denilmiştir. Şöyle de 
denilmiştir: Birbirlerini öldürmekle emrolundular. Şöyle de denilmış- 
tir: Buzağıya tapmayanlar tapanları öldürmekle emrolundular. Rivaye- 
te göre adam yakınlarını görür ve Allah'ın bu emrini yerine getiremezZ- 
di. Bunun üzerine Allah bir sis ve kara bir bulut gönderdi, birbirlerini 
göremediler. Sabahtan akşama kadar birbirlerini öldürmeye başlatlı- 
lar, nihayet Musa ve Harun dua ettiler, bulut açıldı, tövbe emri indi. 
Ölüler de yetmiş bin olmuş idi. İlk fe sebebiyet, ikincisi de takip içindir. 
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“İşte bu, Yaradanınız katında sizin için daha iyidir” çünkü o, şirk- 
ten temizlenme ve ebedi hayata ve sonsuz neşeye kavuşmadır. “Feta- 
be aleyküm” bu da mahzufa bağlıdır, eğer bunu Musa aleyhisselam'ın 
onlara sözü kabul edersen, takdiri de şöyledir: İn fealtüm ma ümirtüm 
bihi fekad tabe aleyküm. Ve mahzufa matuftur, eğer onu üslup değiş- 
tirerek Allah'ın onlara hitabı kabul edersen, sanki şöyle demiş olur: fe- 
fealtüm ma ümirtüm bihi fetabe aleyküm bariüküm (size emrolunanı 
yaptınız, Yaradan'ınız da tövbenizi kabul etti). Bari'nin zikredilmesi ve 
işin ona bağlanması, onların cehaletin ve ahmaklığın son kertesine 
vardıklarını gösterir, öyle ki hikmet sahibi Yaradanlarına ibadeti bırak- 
tılar, ahmaklıkta darb-ı mesel haline gelene (öküze) tapmaya başla- 
dılar. Bunda şu da vardır ki bir kimse gerçek nimet vereni tanımazsa, 
elinden alınmaya müstahak olur. Bunun içindir ki öldürmek ve insan 
binasını yıkmakla emrolundular. “Şüphesiz o, evet o, tövbeleri çok 
kabul eden, çok merhamet edendir”. Yani tövbeye çok muvaffak kılar 
yahut günahkarlardan çok kabul eder ve aşırı nimet verir. 


55- “Hatırlayın ki siz: Ey Musa sana iman etmeyeceğiz, demişti- 
niz”. Yani senin demenden dolayı iman etmeyeceğiz yahut seni ikrar 
etmeyeceğiz. “Hatta nerallahe cehreten” Allah'ı gözlerimizle görün- 
ceye kadar. Cehreten aslında mastardır: Cehertü bilkıraati (sesli oku- 
dum) sözünden gelir. Sonra istiare yoluyla gözle görmek için kulla- 
nılmıştır. Mastar (mefulu mutlak) olarak mansuptur, çünkü o da 
rü'yettendir. Ya da failden veyahut mef'ul'den hâl olarak mansuptur. 
He'nin fethi ile cehereten şeklinde de okunmuştur, o zaman galebe 
gibi mastar olur yahut cahirin cem'i olur, mesela ketebe gibi, bu du- 
rumda da hâl olur. Bunu diyenler de Musa aleyhisselam'ın Tur'da bu- 
luşma için seçtiği yetmiş kişidir. Şöyle de denilmiştir: Onlar kavmin- 
den on bin kişi idiler. İnanacakları şey de sana Tevrat'ı Allah'ın verme- 
sidir, seninle konuşmasıdır yahut senin peygamber olduğundur. 


“Sizi yıldırım çarpmıştı” aşırı dikbaşlığınızdan, inadınızdan ve 
imkânsızı istemenizden dolayı. Çünkü onlar Allah'ın cisimlere ben- 
zediğini zannettiler ve cisimler gibi çeşitli taraflardan ve bakanın kar- 
şısından görülmesini istediler. Bu ise muhaldir; belki mümkün olan, 
nitelikten münezzeh olarak görünmesidir; bu da ahirette mü'minler 
ve dünyada da bazı peygamberler içindir. Şöyle de denilmiştir: Gök- 
ten bir ateş gelip onları yaktı. Ses de denilmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
Onlar birtakım askerlerdi, onları hissettiler, bir gün bir gece ölü olarak 
kaldılar. “Siz de bakıp duruyordunuz” size çarpan şeye veya eserine 
bakıyordunuz. 
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56 - Sonra belki şükredersiniz diye ölümünüzün ardından sizi 
diriltmiştik. 


57 - Bulutu gölge yapmış ve üzerinize kudret helvası ile bıldırcın 
eti indirmiştik. Size rızık ettiğimizin temizlerinden yiyin. Onlar bize 
zulmetmediler; ancak kendi nefislerine zulmediyorlardı. 


58 - Hani şu kente girin ve ondan istediğiniz yerde bol bol yiyin, 
kapısından saygı göstererek girin ve hıtta deyin ki, sizin hatalarınızı 
bağışlayalım. İyilik edenlerin ecrini yakında artıcağız, demiştik. 


56- “Sonra sizi ölümünüzün ardından dirilttik". Yıldırımın çarp- 
masıyla ölümünüzden, demektir. Diriltmeyi, “ölümünüzden” diye 
kayıtlaması, onun baygınlıktan veya uykudan da olabileceğindendiir, 
mesela şu ayette olduğu gibi. “Sonra sizi dirilttik (uykudan)” (Kehf: 
12). “Belki şükredersiniz diye” diriltme nimetine yahut inkar ettiğiniz 
şey (iman) nimetine şükredersiniz, yıldırımla Allah'ın hışmını gördü- 
günüz için. 

57- “Bulutu size gölge yapmıştık”. Allah onlar Tih çölünde iken 
bulutu güneşten gölge yapmak için onların emrine verdi. “Üzerinize 
kudret helvası ile bıldırcın eti indirdik” men (kudret helvası) terence- 
bindir, selva da bıldırcındır. Şöyle de denilmiştir: Kudret helvası kara 
benzer bir şeydir, şafaktan güneşin doğmasına kadar inerdi. Güney 
rüzgarı da bıldırcınları üzerlerine sürerdi. Gece de bir ateş sütunu 
inerdi, onun ışığında yürürlerdi. Elbiseleri de kirlenmez ve eskimezdi. 
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“Size rızık ettiğimizin temizlerinden yiyin” yani onlara böyle de- 
dik. “Bize zulmetmediler” burada kısaltma vardır, aslı şöyledir: Bu ni- 
metlere nankörlük etmekle zulmettiler, bize zulmettiler “ancak kendi 
nefislerine zulmediyorlardı” nankörlükle, çünkü bunun zararı onları 
geçmez. 


58- “Hani şu kente girin demiştik”. Yani Beytülmukaddes'e de- 
mektir. Eriha da denilmiştir. Bu emir Tih çölünden çıktıktan sonra ve- 
rilmiştir. “Ve ondan istediğiniz yerde bol bol yiyin”. Reğaden mastar 
(mefulu mutlak) yahut cemi vavından hal olarak mansuptur. “Kapı- 
dan girip” yani kentin kapısından yahut ona doğru namaz kıldıkla- 
rı çadırın kapısından. Çünkü onlar Musa aleyhisselam'ın hayatında 
Beytülmukaddes'e girmediler. “Sücceden” saygı göstererek yahut 
Tih'ten çıkardığı için Allah'a secde ederek. “Hıtta deyin” Yani bizim 
dileğimiz veyahut senin işin hıtta'dır deyin. Bu fi'letün veznindedir, 
hatt'an gelir, tıpkı cilse gibi. Asıl mastar olarak nasb ile okunmuştur, 
huttaanna zünübena (günahlarımızı düşür) demektir. Ya da kulu (de- 
yin) lafzının mef'ulü olarak mansuptur, yani bu sözü söyleyin, de- 
mektir. Şöyle de denilmiştir: Bizim işimiz hıtta'dır, yani yükümüzü bu 
kente yıkıp orada ikamet etmektir. 

“Nağfir leküm hatayaküm (hatalarınızı bağışlayalım)” secde ve 
duanızla. Nafi meçhul olarak ye ile (yuğfer), İbn Amir de te ile (tuğ- 
fer) okumuşlardır. Hataya'nın aslı hadai' gibi hatayi' idi, Sibeveyh'e 
göre zait olan ye hemzeye çevrildi, çünkü eliften sonra gelmiştir ve 
iki hemze cem olmuştur. İkincisi ye ile değiştirildi, sonra da elife kalb 
olundu. Hemze de iki elifin arasında kalınca ye'ye değiştirildi. İmam 
Halil'e göre ise hemze ye'nin önüne alındı, sonra da ikisine az önce 
anlatılanlar yapıldı. “İyilik edenlerin ecrini yakında artıracağız” se- 
vabını demektir. Emre itaati günahkar için tövbe, iyilik eden için de 
sevabın artmasına sebep kılmıştır. Cümleyi cevap şeklinden çıkarıp 
vaat şekline getirmesi, iyilik edenin bunu yapmasa da o ortamda ol- 
masındandır. Hele bir de öyle yaparsa, zaten mutlaka yapar! 
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59 — Nefislerine zulmedenler bu sözü kendilerine denenden baş- 


ka bir sözle değiştirdiler. Biz de kendilerine zulmedenlerin üzerine 
ettikleri fasıklık yüzünden gökten murdar bir azap indirdik. 


60- Birzamanlar Musa kavmi için su aramıştı. Biz de: “Asanı taşa 
vur” dedik; ondan on iki pınar fışkırmıştı. Her sınıf su alacak yerle- 
rini öğrenmişlerdi. Onlara: Allah'ın rızkından yiyin, için: fesatçılar 
olarak yeryüzünde karışıklık çıkarmayın, dedik. 


59- “Nefislerine zulmedenler bu sözü kendilerine denenden baş- 
ka bir sözle değiştirdiler” Kendilerine emredilen tövbe ve istiğfarı gö- 
nüllerinin çektiği dünya metal ile değiştirdiler. “Biz de zalimlerin üze- 
rineindirdik”. Bunu tekrar etmesi; yaptıklarının çirkinliğini abartmak 
ve azap indirmenin emredilen şeyi yerine getirmedikleri için zulüm - 
lerinden ya da kurtuluşlarını temin edecek şeyi terk edip de helak 
edecek şeye geçmekle nefislerine zulmetmelerinden kaynaklandığını 
bildirmek içindir. “Fasıklıkları yüzünden murdar bir azap” fıskları 
nedeniyle gökten kendileri için takdir edilen bir azap indirdik. Burada 
geçen ricz aslında tiksinilen şeydir, rics de öyledir. Zamme ile (rücs) 
de okunmuştur, o da lügattir. Ondan maksat da taundur. O hastalıkla 
bir saatte yirmi dört bin kişi öldüğü rivayet edilmiştir. 

60- “Bir zamanlar Musa kavmi için su aramıştı”. Çünkü Tih sah - 
rasında susamışlardı. “Biz de: Asanı taşa vur, dedik”. Elhacerdeki lam 
aht (bildikleri bir taş) içindir. Rivayet edildiğine göre o Tur dağından 
getirilmiş küp şeklinde bir taş idi. Her yüzünden üç pınar akardı. Her 
pınar bir arkın içinden bir kabileye akardı. Onlar altı yüz bin kişi idi- 
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ler. Kampın genişliği on iki mil idi. Ya da o, Âdem'in cennetten indir- 
diği bir taş idi, Şuayb aleyhisselam'a geçti. O da onu asa ile beraber 
Musa'ya verdi. Ya da yıkanmak için elbisesini üzerine koyduğu taştır. 
Allah o vesile ile onu iftira ettikleri yumurtalarının şişkinliği hastalı- 
ğından temize çıkarmıştı. Cebrail o taşı taşımasını işaret etmişti. Ya 
da lam cins içindir, bu da delil olarak daha önemlidir. Şöyle de denil- 
miştir: Allah ona belli bir taş taşımasını emretmedi, ancak taşsız bir 
yere varırsak nasıl olacak, dediler? O da bir taş aldı, onu torbasında 
taşıdı. Bir yere konakladığı zaman ona asası ile vururdu, su fışkırırdı; 
hareket ettiği zaman da yine vururdu, kururdu. Onlar da: Eğer Musa 
asasını kaybederse, susuzluktan ölürüz, dediler. Bunun üzerine Allah 
Teala: Taşa vurma, ona konuş seni dinleyecektir, belki ibret alır, diye 
vahyetti. Şöyle de denilmiştir: O mermer bir taş idi, bir arşın eninde ve 
boyunda idi. Asa da Musa aleyhisselam'ın boyunda on arşın idi. Cen- 
netten çıkmış bir mersin ağacı idi. Ucunda iki çatalı vardı, karanlıkta 
yanardı. 


“Fenfeceret minhüsneta aşrete aynâ (ondan on iki pınar fışkır- 
mıştı)”. Mahzufa müteallıktır, takdiri şöyledir: Fein darapte fekad in- 
feceret ev fedarabe fenfeceret, nitekim, “fetabe aleyküm” (Bakara:54) 
kavlinde geçmişti. Şin'in kesri ile (aşirete) ve fethi ile de aşerete şek- 
linde okunmuştur, ikisi de geçerli lügattir. “Kad alime küllü ünasin” 
(her sınıf bildi) yani her kabile “meşrebehüm” su içecekleri pınarını. 
“Yiyin, için” burada deme sözü takdir edilmiştir (onlara böyle dedik). 
“Allah'ın rızkından” bundan Allah'ın onlara rızık etmiş olduğu kudret 
helvasını, bıldırcın etini ve pınarların suyunu murat etmiştir. Yalnız su 
da denilmiştir, çünkü o içilir ve bitirdiği şeyler de yenilir. “Vela ta'sev 
filardı müfsidin (fesatçılar olarak yeryüzünde karışıklık çıkarma- 
yın)”. Fesat çıkarmada ileri gitmeyin. Böyle kayıtlaması şunun içindir, 
her ne kadar ileri gitme daha çok fesatta olursa da fesatta olmayanda 
da bulunur, mesela haddini aşan zalime karşı koymada olduğu gibi. 
Kimi ileri gitme de beğenilen bir düzeltmeyi içine alır, örneğin Hızır 
aleyhisselam'ın o çocuğu öldürmesi ve gemiyi delmesi gibi. Ays mad- 
desi de avs'a yakındır, ancak şu kadar var ki o daha çok duyularla his- 
sedilende kullanılır. 


Kim bu mucizeleri inkâr ederse bu, Allah'ı hiç bilmediğinden ve 
yaptığı acayip şeyleri az düşündüğündendir. Çünkü mademki taşlar- 
dan kılı kazıyan, sirkeyi iten ve demiri çekenleri vardır, öyleyse Allah 
Teala'nın suyu yerin altından veyahut havayı etraftan çekip de onu so- 
ğutma ve benzeri güçlerle suya çeviren bir taş yaratması da imkânsız 
değildir. 
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61 - Hanisiz: “Ey Musa, biz bir çeşit yiyeceğe sabredemeyiz; bizim 
için Rabbine dua et, de bize yerin bitirdiğinden; sebzesinden, acu- 
rundan, sarımsağından, mercimeğinden ve soğanından çıkarsın” 
demiştiniz. O da: “Şu daha hayırlı olanı daha aşağısı ile mi değiş- 
tirmek istiyorsunuz? Şehre inin; şüphesiz orada istedikleriniz var- 
dır” dedi. Üzerlerine zillet ve yoksulluk damgası vuruldu ve Allah'ın 
gazabına uğradılar. Çünkü onlar Allah'ın ayetlerini inkar ediyor ve 
peygamberleri haksızca öldürüyorlardı. İşte bunlar, isyan etmeleri 
ve aşırı gitmeleri yüzündendir. 


61- “Hani siz: “Ey Musa, biz bir çeşit yiyeceğe sabredemeyiz, de- 
miştiniz”. Bundan da kendilerine Tih sahrasında rızık edileni mu- 
rat ediyor, tekliğinden de değişmemesini murat ediyor. Mesela kra- 
lın yemeği tektir sözleri gibi ki çeşitleri değişmez, demektir. Bunun 
içindir ki ondan yemek istemediler. Ya da tek çeşit demektir, çünkü 
o ikisi (kudret helvası ile bıldırcın eti) lüks erbabının yiyeceği idi, on- 
larsa çiftçi idiler; asıllarına döndüler ve gönülleri alıştıkları şeyi çekti. 
“Bizim için Rabbine dua et” dua ederek ondan bizim için iste “bize 
çıkarsın (yuhric lena)” bize göstersin ve icat etsin. Fiilin meczum ol- 
ması fed'u emrinin cevabı olmasındandır. Çünkü onun duası icabete 
sebeptir. “Mimma tünbitül ardu (yerin bitirdiklerinden)” mecaz. is- 
nat ve kabul eden şeyin fiil yerine geçirilmesi kabilindendir (esasen 
yapan Allah'tır). Min parça için kullanılan edattır. “Min baklıha ve 
kıssaiha ve fumiha ve adesiha ve basaliha (sebzesinden acurundan, 
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sarımsağından, mercimeğinden ve soğanından)”. Bu da onları tefsir 
etmekte ve açıklamaktadır, hal yerine düşmüştür. Harfi cerin tekrarı 
ile bedeldir de, denilmiştir. Bak! yerden biten yeşilliktir, bundan mu- 
rat edilen de yenen hoş şeylerdir. Fum da buğdaydır, ekmek için de 
denilir, fevvimu lena sözü de bundan gelir. Sarımsak olduğu da söy- 
lenmiştir. Zamme ile kussaiha şeklinde de okunmuştur, bu da geçerli 
lügattir. 


“Dedi” yani Allah yahut Musa “etestebdilunellezi hüve edna”. 
Yani yeri yakın ve değeri düşük olanı değiştirmek mi istiyorsunuz? 
Dünüv maddesinin aslı yeri yakın olmaktır, bundan da istiare yolu ile 
değersizlik için kullanılmıştır, nitekim uzaklık da şeref ve yücelik için 
kullanılmıştır. Şöyle denilmiştir: Yeri uzak, düşüncesi yüksek. “Daha 
hayırlı olanla” bundan da kudret helvası ile bıldırcın etini murat edi- 
yor. Çünkü bunlar lezzet, yarar ve elde etmek için çalışmaya ihtiyaç 
göstermeme bakımından da hayırlıdır. 


“İhbitu mısra (şehre inin)” Tih çölünden oraya inin, hebetal vadiye 
denir ki dereye inmektir. Hebeta minhü da ondan çıkmaktır. Zamme 
ile uhbutu şeklinde de okunmuştur. Mısır büyük şehir demektir. Aslı 
iki şey arasındaki sınırdır. Bundan özel isim murat etmiştir de denil- 
miştir. Munsarif olması (tenvin alması) ortası sakin olduğu içindir ya- 
hut beled ile tevil edilmesinden. İbn Mes'ud'un Mushafında tenvinsiz 
olması bunu (özel isim olmasını) teyit eder. Şöyle de denilmiştir: Bu- 
nun aslı Mısraiym'dir, Arapçalaşmıştır. “Şüphesiz orada istedikleriniz 
vardır. Üzerlerine zillet ve yoksulluk damgası vuruldu”. Üzerlerine 
kubbe gibi çatıldı yahut onlara yapıştırıldı, çamurun duvara vurulma- 
sı gibi. Bu da nankörlüklerine karşı ceza idi. Yahudiler genellikle hor ve 
yoksuldular, ya gerçekten böyledirler ya da cizyenin katlanmasından 
korkarak kendilerini böyle gösterirler. “Ve bau biğadabin minallahi” 
Allah'ın gazabı ile döndüler ya da gazabını hak ettiler demektir. Bu da 
bae fülanün bifülanin deyiminden gelir ki birinin yerine öldürülmeyi 
hak etmektir. Bev'in aslı eşitliktir. 


“Zalike (bu)” geçen horluk, yoksulluk ve gazaba uğramaya işarettir 
“Allah'ın ayetlerini inkar etmeleri ve peygamberleri haksız yere öl- 
dürmelerindendir”. Allah'ın saydığı; denizi yarma, bulutun gölgelen- 
dirmesi, kudret helvası ve bıldırcın etinin indirilmesi, taştan pınarla- 
rın fışkırtılması gibi mucizeleri yahut İncil ve Kur'an gibi gökten indi- 
rilen kitapları ve recim ayetini ve içinde Muhammed sallallahu aleyhi 
ve sellem'in sıfatı bulunan Tevrat ayetini inkar etmeleriyle kafir olma- 
ları yüzündendir. Peygamberleri öldürmeleri de buna dahildir çün- 
kü Eş'iya, Zekeriya, Yahya ve diğerleri gibi peygamberleri haksız yere 
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öldürdüler, zira öldürülmelerini gerektiren bir sebep görmemişlerdi. 
Sadece keyfıliklerinden ve dünya sevgisinden yapmışlardı. Nitekim 
buna “isyan ettikleri ve aşırı gittikleri için” sözü ile de işaret etmiş- 
tir. Yani onları Allah'ın ayetlerini inkara ve peygamberleri öldürme - 
ye isyanları, umursamazlıkları ve saldırganlıkları sürüklemişti. Çün- 
kü küçük günahlar büyüklerine götürür. Şöyle de denilmiştir: Tekrar 
etmesi başlarına gelen şeyin inkar ve öldürme yüzünden olduğuna 
işaret içindir. Bu da günahları irtikap edip Allah Teala'nın sınırlarını 
aşmaları sebebiyledir. Şöyle de denilmiştir: İşaret inkara ve adam öl- 
dürmeyedir, ancak be edatı beraberlik ifade eden maa manasınadır. 
İki veya daha çok şeye tek ile işaretin caiz olması da, zikredilen ve ge- 
çen takdiri ile kısaltmak içindir. Bunun bir benzeri de Şair Rube'nin 
sığırları anlatan şu beyitinde geçmektedir: 


Onlarda siyah ve alaca renkler vardır, 
Sanki o, derideki alaca gibidir. 


(Onlar diyecekken o, demiştir). 


Bunu güzelleştiren şey de şudur: Kapalı zamirlerin tesniyeleri, ce- 
mileri ve müenneslikleri gerçek değildir. Bunun içindir ki yukarıda ge- 
çen ellezi (Bakara: 17) cemi (ellezine) yerine kullanılmıştır. 
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62 - Şüphesiz iman edenler, Yahudiler, Hıristiyanlar ve 
Sabiilerden her kim Allah'a ve ahiret gününe iman eder ve iyi bir şey 


yaparsa, onlar için Rableri katında korku yoktur. Onlar üzülecek de 
değillerdir. 


62- “Şüphesiz iman edenler” dilleriyle iman edenler, bunlardan 
Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in dinini ihlasla kabul edenleri 
ve münafıkları murat ediyor. Şöyle de denilmiştir: Yalnız münafıklar 
kastedilmiştir, çünkü onlar da kafirler topluluğuna dahildir. “Yahur- 
diler” Yahudi olanlar, tehevvede Yahudi dinine girmektir. Yahud ya 
Arapça'dır, hâde'den gelmektedir ki tövbe etmek manasınadır. Onlara 
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bu ismin verilmesi, buzağıya tapma ibadetinden tövbe ettikleri için- 
dir. Yada Yahudadan Arapçalaşmıştır. Sanki Yakup aleyhisselam'ın bü- 
yük oğlunun adını almışlardır. “Nasara (Nasraniler)” bu da nasran'ın 
çoğuludur, nedama gibi. Nasrani (nasraniy)deki ye mübalağa içindir, 
tıpkı ahmeriy'de olduğu gibi. Onlara bu ismin verilmesi İsa Mesih 
aleyhisselam'a nusrat (yardım) etmeleri içindir ya da Nasran veyahut 
Nasıra denen köyde onunla beraber olmalarından dolayıdır. Onun is- 
mini veya onun isminden almışlardır. “Sabiiler” bunlar da Hıristiyan- 
larla Mecusiler arasında bir topluluktur. Şöyle de denilmiştir: Dinleri- 
nin aslı Nuh aleyhisselam'ın dinidir. Şöyle de denilmiştir: Onlar me- 
leklere tapanlardır. Yıldızlara tapanlar da denilmiştir. Eğer o, Arapça 
ise sabee'den gelmektedir, çıkmak manasınadır. Yalnız İmam Nafi ye 
ile okumuştur, ya hemzeyi tahfif edip ye'ye çevirmiştir ya da saba'dan 
gelmektedir meyletmek manasınadır. Çünkü onlar diğer dinlerden 
kendi dinlerine eğilmişlerdir ya da haktan batıla meyletmişlerdir. 


“Men amene billahi velyevmil ahiri ve amile salihan” onlardan 
kim neshedilmeden önce ondan olur, kalbi ile ilk ve son inanılacak 
şeylere iman eder ve şeriatının gereğince amel ederse, “onlar için Rab- 
leri katında ödülleri vardır” iman ve arnellerine va'dettiği ecir vardır. 
“Onlara korku yoktur. Onlar üzülmezler de”. Kafirler azaptan kork- 
tukları, kusur işleyenler de ömürlerini zayi etmelerine ve sevabı ka- 
çırmalarına üzüldükleri zaman. Men müptedadır, haberi de felehüm 
ecrühüm'dür, cümle de inne'nin haberidir ya da inne'nin isminden ve 
haberinden bedeldir. Felehüm ecrühüm, fe'nin getirilmesi müsnedün 
ileyhi'nin (men'in) şart manasını içermesindendir. Sibeveyh onun 
(fe'nin) inne'nin haberine getirilmesini kabul etmemiş, çünkü o, şart 
cümlesinin başına gelmez, demiştir. Fakat Allah Teala'nın “innellezi- 
ne fetenül mü'mine velmü'minati sümme lem yetubu felehüm azabu 
cehennem” (Buruc: 10) kavliyle reddedilmiştir, 
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63 - Hani sizden kesin söz almış ve Tur'u üzerinize kaldırmıştık. 


Biz de size verdiğimizi kuvvetle (sıkıca) tutun ve içindekini hatırla- 
yın ki günahlardan sakınasınız, demiştik. 


64 - Sonra bunun ardından yüz çevirdiniz. Eğer size Allah'ın lüt- 
fü ve rahmeti olmasaydı, mutlaka ziyan edenlerden olurdunuz. 


65- Andolsun, içinizden Cumartesi günü hududunu çiğneyenle- 
ri bilmiştiniz. Biz de onlara: Sefil maymunlar olun, dedik. 


66 - Bizde onu öndekilere ve arkadakilere ibret verici bir ceza ve 
Allah'tan korkanlara bir öğüt kıldık. 


63- “Hani sizden sağlam söz almıştık” Musa'ya tabi olacağınıza 
ve Tevrat'la amel edeceğinize dair. “Tur'u üzerinize kaldırmıştık”. Ri- 
vayete göre Musa aleyhisselam onlara Tevrat'ı getirip de içindeki zor 
teklifleri görünce bunlara ağır geldi ve onları kabul etmek istemedi- 
ler. Cebrail aleyhisselam'a emredildi, o da Tur dağını kaldırdı, tepele- 
rine şemsiye gibi tuttu, onlar da kabul etmek zorunda kaldılar. “Tu- 
tun" dedik. “Size verdiğimizi” kitabı, “kuvvetle” azim ve kararlılıkla. 
“Ondaki şeyi hatırlayın” dersini okuyun, unutmayın yahut içindekini 
düşünün, çünkü o da kalp ile zikretmektir ya da onunla amel edin, 
demektir. “Umulur ki sakınırsınız” günahlardan sakınmanız yehut 
müttakilerden olmanız umuduyla. Bunun Mutezilelere göre gizli <avl 
maddesine müteallık olması caizdir, yani takva isteği ile onu tutun ve 
zikredin, demektir. 


64- “Sonra bunun ardından yüz çevirdiniz” söz verdikten sonra 
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yerine getirmekten yan çizdiniz. “Eğer size Allah'ın lütfu ve rahmeti 
olmasaydı” sizi tövbeye muvaffak kılmakla veya sizi hakka davet ve 
ona hidayet eden Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i gönder- 
mekle, “mutlaka ziyan edenlerden olurdunuz”. Günahlara dalmakla 
yahut Peygamberlerin boşluğunda sapıklıkta tökezlemekle. Lev edatı 
aslında bir şey bulunmadığı için bir şeyin bulunmaması için konul- 
muştur. La edatının başına geçerse ispat manası ifade eder, o da baş- 
kası bulunduğu için bir şeyin olmamasıdır. Ondan sonra gelen isim 
Sibeveyh'e göre müptedadır, haberinin hazfi de vaciptir, çünkü kelam 
ona delalet eder ve cevap onun yerini tutar. Kufelilere göre ise mahzuf 
fiilin failidir. 

65- “Andolsun ki içinizden Cumartesi günü hududunu çiğneyen- 
leri bilmiştiniz (velekad alimtüm)”. Lam kaseme hazırlık içindir. Sebt 
de sebetetil yehudu yevmes sebti deyiminden gelir ki Cumartesi ta- 
tili yapmaktır. Sebt'in aslı kesmektir, o gün işi kesmek ve kendilerini 
ibadete vermekle emrolundular. Davud aleyhisselam zamanında bazı 
kimseler onda tecavüz ettiler ve avla meşgul oldular. Şöyle ki onlar 
sahilde Eyle denen bir kentte otururlardı. Cumartesi günü olduğu za- 
man nerede bir balık varsa oraya gelir ve burnunu sudan çıkarırdı. Ta- 
til geçince de dağılırdı. Onlar da havuzlar kazdılar ve onlara kanallar 
açtılar. Balıklar da Cumartesi günü onlara girerdi, onlar da Pazar günü 
onları avlarlardı. 


“Bizde onlara: Sefil maymunlar olun, dedik”. Hem maymun sure- 
tinde hem de adi vaziyette, husu' aşağılık ve kovmadır. Mücahit şöyle 
demiştir: Onların şekilleri değişmedi ancak kalpleri maymuna döndü, 
nitekim şu ayette de eşeğe benzetilmişlerdir : “Kitap tomarları taşıyan 
eşek misali” (Cumua: 5). Künu (olun) lafzı emir değildir, çünkü buna 
güçleri yetmez. Bundan maksat hızla değişmeleridir. Onlar da Allah'ın 
murad ettiği gibi öyle oldular. Kaf'ın fethi ve ra'nın kesri ile de karide- 
ten okunmuştur. Hemzesiz olarak da hasiyiyn okunmuştur. 


66- “Biz de onu kıldık” yani suret değiştirmeyi yahut cezayı, 
“nekâlen” ders alanları önleyecek yani ondan men edecek bir ibret 
kıldık. Bukağıya nekl denilmesi bundandır. “Öndekilere ve arkada- 
kilere” önlerindeki ve arkalarındaki ümmetlere, halleri öncekilerin 
kitaplarında zikredilir de kıssaları sonrakiler arasında meşhur olursa 
(ibret olur), yahut çağdaşlarına ve kendilerinden sonrakilere veyahut 
yakınlarındaki ve uzaklarındaki kentlere yahut o kentin ve çevresin- 
dekilerin halklarına ya da geçmiş ve gelecek günahlarına ibretlik ceza 
kıldık. “Allah'tan korkanlara bir öğüt kıldık” kendi kavimlerinden ya- 
hut bunu duyanlardan muttakilere. 
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- Hani Musa kavmine: “Şüphesiz Allah size bir inek boğaz- 
lamanızı emrediyor” demişti. Onlar da: “Bizi alaya mı alıyorsun?” 
demişlerdi. O da: “Ben cahillerden olmaktan Allah'a sığınırım” de- 
mişti. 


68 — Onlar da: “Rabbine dua et de onun ne olduğunu bize açık- 
lasın, dediler. O da şöyle dedi: O diyor ki: O ne çok yaşlı ne de körpe 
bir inektir; ikisi arasında dinç bir hayvandır. Artık size emredileni 
yerine getirin. 


67- “Hani Musa kavmine: Şüphesiz Allah size bir inek kesme- 
nizi emrediyor, demişti”. Bu kıssanın başı Allah Teala'nın: “Hani 9ir 
adam öldürmüştünüz de o hususta atışmıştınız” (Bakara: 72) kavlidlir. 
Ondan ayrılması ve ondan önce anlatılması, başka bir çeşit müstakil 
günahları dolayısıyladır; o da durumla alay edip aşırı derecede soru 
sormaları ve hemen emre itaat etmemeleridir. Hikaye de şöyledir: C'n- 
larda yaşlı ve zengin bir adam vardı. Kardeşinin oğulları mirasına göz 
dikerek oğlunu öldürdüler, onu şehrin kapısına attılar, sonra da gelip 
kanını istediler. Allah da onlara bir inek kesmelerini ve etinin bir kıs- 
mıyla ona vurmalarını emretti. Böylece dirilecek ve katili haber vere- 
cekti.“Onlar da: “Kalu etettehizüna hüzüva (bizi alaya mı alıyorsun?” 
dediler)”. Yani bizi alay yerine mi koyuyorsun, alay edecek adam ve- 
rine mi koyuyorsun veyahut bizimle dalga mı geçiyorsun veyahut kizi 
bizzat alay mı ediniyorsun? Bunu da dediğini çok uzak gördükleri ve 
onu çok hafife aldıkları için dediler. Hamze, İsmail de Nafi'den naklen, 
sükun ile (hüz'en), Hafs da Asım'dan naklen zam ile ve hemzeyi vava 
kalp ederek (hüzüven) okumuştur. “O da: Ben cahillerden olmaktan 


I.CİLT 2/ BAKARA SURESİ 149 


— ———— — —- —————-- ——— — 


——— — — -. ——— 


Allah'a sığınırım, dedi”. Çünkü bu gibi durumda alay etmek cahillik 
ve akılsızlıktır. Kendine atılan şeyi burhan (kinaye) yoluyle reddetti. 
Onu çirkin göstermek için de sığınılacak bir şey şekline soktu. 


68- “Onlar da: Rabbine dua et de onun ne olduğunu bize açıkla- 
sın, dediler”. Yani hali ve durumu nedir, dediler. Sözün hakkı: O na- 
sıl bir inektir yahut nasıl bir şeydir, demekti, çünkü genellikle cins- 
ten sorulur. Ancak onlar kendilerine emredilenin cinsinden bir şeyin 
bulunmadığını görünce, onun aslını bilmiyorlarmış ve onun gibisini 
görmemişler gibi davrandılar. “O da: O diyor ki: O ne çok yaşlı ne de 
körpe bir inektir; ikisi arasında dinç bir hayvandır, dedi”. Ne yaşlı- 
dır ne de gençtir. Faradatil bakaratu furudan denir ki kesmektir, sanki 
inek yaşını kesmiş ve sonuna varmıştır. Bikr maddesi de bir şeyin ilki 
manasınadır, bükre (sabahın erken vakti), bakure (turfanda meyve) 
de bundandır. “Avanun” yani ortadır, demektir. Şair de şöyle demiştir: 


Onlar bakire ve ortayaş arası yumuşak kadınlardır. 


“Beyne zalik” yani yaşlı ile genç arasında demektir. Bunun içindir 
ki ona beyne (ara) lafzı izafe edilmiştir. Çünkü o ancak birden çok şeye 
muzaf kılınır. Bu kinayelerin ve bu sıfatların bir ineğe dönmesi, on- 
dan belli bir ineğin murat edildiğini gösterir. Bu durumda açıklama- 
nın hitap vaktinden geriye bırakılması caizdir demek lazım gelir. Kim 
bunu inkar ederse, bundan murat edilenin sıradan bir inek olduğunu 
ve belirtilmemiş olmasını murat eder. Sonra da soruları nedeniyle be- 
lirtilmiş olduğunu iddia eder. Bundan da (yani belirtilmemiş bir inek 
olmasından) da neshin eylemden önce olması lazım gelir. Çünkü tah - 
sis (bir şeyi özel hale getirme) nas ile sabit olan serbestliği iptal etmek 
demektir. Doğrusu ikisinin (açıklamayı hitaptan sonraya bırakmanın 
ve eylemden önce nesih yapmanın) caiz olmasıdır. Lafzın zahiri ve 
Efendimiz aleyhissalat vesselam'dan rivayet edilen: “Eğer herhangi 
bir inek kesselerdi onlara yeterdi. Ancak onlar zorlaştırdılar; Allah da 
onlara zorlaştırdı” hadisi ile onların işi uzatmalarından ötürü kınan- 
maları ve “size emredileni yapın” diyerek tekrar tekrar sormaktan men 
edilmeleri de ikinci görüşü destekler. “Size emredileni yapın” yani 
emrolunduğunuz şeyi demektir. Bu da ma tü'merune bihi manasına- 
dır. Emertükel hayre fef'al ma ümirte bihi manasınadır. Yahut da em- 
reküm me'mureküm (mastar mef'ul manasınadır) demektir. 
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69 - Dediler: “Rabbine dua et de onun rengi ne imiş bize açıkla- 


sın”, O da şöyle dedi: O diyor ki: “O, bakanlara ferahlık veren sapsarı 
bir inektir”. 


70 - Dediler: “Rabbine bizim için dua et; o nedir bize açıklasın; 
çünkü bizce bütün inekler birbirine benziyor. Ve biz, inşallah doğ- 
rusunu buluruz. 


71 — Musa dedi: O şöyle diyor: “O, ne çifte koşulup toprağı süren 
ne de ekin sulayan (dolap döndüren) bir inek değildir. Salmadır; 
onda alaca yoktur” İşte şimdi gerçeği getirdin, dediler. Onu boğaz- 
ladılar. Neredeyse bunu yapmayacaklardı. 


69- “Dediler: Rabbine dua et de onun rengi ne imiş bize açıkla- 
sın”. O da şöyle dedi: O diyor ki: Sapsarı bir inektir (safrau fakiun)”. 
Fuku' parlak sarı demektir. Bunun içindir ki onunla tekit edilir ve: 
Asfar fakı' sapsarı denilir, nitekim esved halik denir ki simsiyah de- 
mektir. İlişkili olması hasebiyle sarının sıfatı olduğu halde renge isnat 
edilmesi, daha çok tekit etmek içindir. Sanki sarısı şiddetli bir sarıdır 
(sapsarı) denmek istenmiştir. Hasen'den: Çok siyahtır, dediği rivayet 
edilmiştir. “Cimalutun sufr” (Mürselat: 33) da böyle (simsiyah) olarak 
tefsir edilmiştir. Şair A şa şöyle demiştir: 

İşte bu atlarım ondan ve bineğim de ondandır, 

Onlar karaüzüm gibi siyahtırlar. 

Belki de siyah yerine sarı demesi, onun öncülerinden olmasından - 
dır ya da devenin siyahlığının üzerinde hafif sarılık görülmesindendir. 
Bu da pek doğru görünmüyor, çünkü bu manada fakı'ile tekit edilmez. 
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“Bakanlara ferahlık verir”, yani hoşlarına gider, ferahlığın (sevin- 
cin) aslı bir yarar elde edildiği veya beklendiği zaman kalpte duyulan 
zevktir. Bu da sırdan gelir. 


70- “Dediler: Rabbine dua et; o nedir bize açıklasın” soruyu tek- 
rardır ve fazla bir araştırmadır. 


“Çünkü bütün inekler bizce birbirine benziyor” sualin tekrarın- 
dan özürdür, yani orta yaşlı va sarı çok inek vardır, biz seçemedik, de- 
mektir. İnnel bakıra okunmuştur ki bakır sığır sürüsüdür. İnnelebakı- 
ra ve innel bevakıra şeklinde de okunmuştur. Ye ve te ile yeteşabehu 
ve teteşabehu okunmuştur. Te'nin atılmasıyla teşabehu; te'nin şin'e 
idgamiyle ve müzekker ve müennes olarak yeşşabehu ve teşşabehu 
okunmuştur. Şeddesiz teşabehet ve şeddeli teşşabehet de okunmuş- 
tur. Teteşebbehü manasına teşebbehü ve müzekker olarak teşebbe- 
he de okunmuştur. Müteşabihün, müteşabihetün, müteşebbihün ve 
müteşebbehün şeklinde de (toplam on dört türlü) okunmuştur. 


“Ve biz, inşallah doğrusunu buluruz” kesilmesini istenen sığırı 
ya da katili buluruz. Hadiste şöyle denilmiştir: Eğer inşallah deme- 
selerdi, sonsuza kadar bulamazlardı. Arkadaşlarımız bundan şunları 
çıkarmıştır: Olaylar kusursuz Allah'ın dilemesiyle meydana gelir, ba- 
zen emir iradeden ayrı olabilir, yoksa emirden sonra şartın bir manası 
olmazdı. Mutezile ile Kerramiyeler iradenin sonradan olduğunu söy- 
lemişlerdir. Buna talikin taaluk itibarı ile olmasıyla cevap verilmiştir. 

71-“Musadedi: O şöyle diyor: O, ne çifte koşulup toprağı süren ne 
de ekin sulayan bir inek değildir” yani çift sürmek ve dolapla su çek- 
mek için ezilmiş değildir. La zelul, bakara'nın sıfatıdır, gayru zelulin 
demektir. İkinci la birinciyi tekit etmek için ziyade kılınmıştır, iki fiil 
de zelul'un sıfatıdır, sanki la zelulun müsiretün ve sakiyetün, denil- 
miştir. Feth ile la zelule de okunmuştur ki onun olduğu yerde ezilmiş- 
lik yoktur demektir. Merertü birecülin la bahile vela cebane dersin ki: 
Yanına cimrilik ve korkaklığın sokulamayacağı bir adama rastladım 
manasınadır. Eska'dan gelerek tuski de okunmuştur. “Müselemetün” 
Allah Teala onu kusursuz yaratmıştır, demektir, ya da sahibi ona ku- 
sur vermemiştir ya da ona o renk verilmiştir demektir. “Onda alaca 
yoktur” değişik renk yoktur demektir. Şiye aslında mastardır, veşahü 
veşyen ve şiyeten denir ki değişik renkli olmaktır. 


“Kalulâne ci'te bilhakkı” şimdi o sığırı bize gerçekten tarif ettin, 
dediler. Hemzenin meddi ile âl'âne okunmuştur. Hemzenin hazfi ve 
harekesinin lam'a atılmasıyla kalulâne de okunmuştur. “Onu kesti- 
ler”, burada kısaltma vardır, takdiri (açılımı) şöyledir: Niteliği belir- 
lenen sığırı ele geçirip onu boğazladılar. “Neredeyse bunu yapmaya- 
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caklardı” uzattıkları, defalarca Musa'ya müracaat ettikleri için yahut 
katilin çıkmasından korktukları için veyahut fiyatı yüksek olduğu için. 
Çünkü rivayete göre onlardan yaşlı iyi bir kimsenin bir buzağısı vardı. 
Onu ormana götürdü ve: Allah'ım, bunu oğlum büyüyünceye kadar 
sana emanet ediyorum, dedi. Buzağı gelişti, o sıfatla eşi benzeri yok- 
tu. Onu yetimden pazarlık ederek istediler, sonunda derisinin dolusu 
altına sattılar. O zamanlar bir sığır üç dinar idi. Kâde ef'al-i mukare- 
bedendir, haberin meydana gelme zamanının yaklaştığını gösterir. 
Olumsuz cümleye dahil olduğu zaman manası, mutlak olarak müs- 
bettir denilmiştir. Mazi olarak öyledir de denilmiştir. Doğrusu o da 
diğer fiiller gibidir. Neredeyse yapmadılar kavli “onu boğazladılar” 
kavline muhalif değildir, çünkü vakitleri farklıdır, zira mana şöyledir: 
Onlar neredeyse yapmayacaklardı, nihayet soruşturmaları bitip de 
bahaneleri kalmayınca, yapmaya mecbur olarak yaptılar. 
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72- Hanisiz bir adam öldürmüştünüz de o hususta atışmıştınız. 
Allah size gizlediğiniz şeyi açığa çıkaracaktır. 


73 - Bizde: Ona bir parçası ile vurun, dedik. İşte Allah ölüleri de 
böyle diriltir ve belki aklınızı başınıza alırsınız diye size ayetlerini 
gösterir. 


72- “Hani siz bir adam öldürmüştünüz” topluma hitaptır, çünkü 
öldürme olayı aralarında olmuştur. “O hususta tartışmıştınız” müca- 
dele etmiştiniz, çünkü tartışanlar birbirlerini iterler yahut onun ölü- 
münü birbirinizin üstüne attınız. İddarettüm'ün aslı tedare'tüm'dür, 
te dal'a idgam olundu, başlamak mümkün olmak için başa vasıl hem- 
zesi getirildi. “Allah gizlediklerinizi açığa çıkaracaktır”. Şüphesiz onu 
ortaya çıkaracaktır. Muhricün ism-i faili amel etmiştir, çünkü gelecek 
zaman hikayesidir, nitekim “basıtun ziraayhi” (Kehf: 18) de amel et- 
miştir, çünkü o da geçmiş halin hikayesidir. 

73-“Fekulnadribuhu biba'dıha (biz de: Ona bir parçası ile vurun, 
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dedik)”. Bu da iddare'tüm fiilinin üzerine atıftır, ikisinin arasındaki- 
ler itiraziye cümlesidir. Zamir de nefse racidir. Müzekker olması şahıs 
veya maktul itibarı iledir. “Biba'dıha” hangi parçası ile olursa olsun. 
Kulak denilmiştir, kuyrukla da denilmiştir. “Allah ölüleri de böyle di- 
riltir” yukarıda hazfedileni göstermektedir, o da fedarabuhu fehayiye 
(vurdular, o da dirildi) cümlesidir. Hitap maktulün hayatındakileredir 
veyahut ayetin indiği zamandakileredir. “Size ayetlerini böyle göste- 
rir” sonsuz kudretine delalet eden ayetleri. “Belki aklınızı başınıza 
alırsınız” aklınız kemale ersin ve bir canı diriltenin bütün canları di- 
riltmeye gücü yettiğini anlar ya da aklın hükmüne göre bilirsiniz. Belki 
de Allah Teala onu direkt olarak diriltmeyip de bu şartları ileri sürmesi 
şunun içindir; çünkü onda ibadetle Allah'a yaklaşma, görevi yerine 
getirme, yetimin yararı, tevekkülün bereketi, evlatlara şefkat vardır. 
Bir de şu vardır ki bir şey isteyen kimse önce Allah'a yaklaştıracak bir 
iyilik yapmalıdır, iyilik yapmak isteyen de en güzelini ve en pahalısını 
araştırmalıdır. 

Nitekim Hazreti Ömer radıyallahu anh'ten üç yüz dinar kıyme- 
tinde asil bir deve kurban ettiği rivayet edilmiştir. Ayrıca şu da var- 
dır ki gerçek müessir Allah Tealadır, sebepler işarettir, onların tesiri 
yoktur. Kendini gerçekten öldürmek, azılı düşmanını tanımak isteyen 
bir kimsenin takip edeceği yol, şehvet gücü demek olan ve çocuklukla 
yaşlılık arasındaki (en kuvvetli zamanındaki) nefsinin öküzünü öldür- 
mektir. O nefis kendini beğenmiş, parlak, dünyayı aramada ezilme- 
miş, kirden salim ve çirkinlik emaresi yokken (öldürülmelidir). Bunun 
(boğazlamanın) yolu budur, o zaman eseri nefse ulaşır, o da temiz bir 
hayatla yaşar; hâlini ortaya çıkaracak ve akılla vehim arasındaki itişip 
kakışmayı ortadan kaldıracak şeyi dile getirir. 
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74 - Sonra bunun ardından kalpleriniz katılaştı; artık onlar taş 
gibidir, hattadaha da katıdır. Çünkü taşlardan öylesi vardır ki ondan 
nehirler fışkırır ve onlardan öyleleri de vardır ki çatlar da ondan su 
çıkar. Yine onlardan öyleleri vardır ki Allah korkusundan aşağı yu- 
varlanır. Allah yapmakta olduğunuz şeylerden gafil değildir. 


75 - Size inanmalarını mı umuyorsunuz? Hâlbuki onlardan bir 
grup Allah kelamını dinler, sonra da onu kavramalarının ardından 
bilerek değiştirirlerdi. 


74- “Sümme kaset kulubukum (sonra bunun ardından kalpleri- 
niz katılaştı)”. Kasavet taşta olduğu gibi sıkı ve sert olmaktan ibaret- 
tir. Kalbin katılığı onun ibret almaması için misaldir. Sümme edatı da 
o katılığı akıldan uzak gördüğü içindir (bunca mucizelerden sonra). 
“Bunun ardından" yani ölünün diriltilmesinin veyahut kalbin yumu- 
şamasını gerektiren bütün bu şeylerin ardından demektir. “Onlar taş 
gibidir” katılıkta “ya da daha katıdır” onlardan. Mana da şöylecir: 
Onlar katılıkta taş gibidir yahut daha fazladır yahut onun misalidir 
veyahut ondan daha serttir mesela demir gibi. Muzaf hazfedilmiş, 
muzafunileyh onun yerine geçirilmiştir. Ameş'in eşedde'yi hicare'nin 
üzerine atfederek feth ile okuması da bunu destekler. Aksa dememesi 
de bundaki mübalağanın fazla olmasından ve iki katılığın da şiddet- 
li olmasından ve üstün kabul edilen (kalbin) daha fazlasını taşımıa- 
sındandır ya da ikisinden birini seçmek veyahut tereddüt içindir. Şu 
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manaya ki onların (kalplerin) halini bilen onları taşa benzetir ya da 
onlardan daha sert bir şeye benzetir. 


“Çünkü taşlardan öylesi vardır ki ondan nehirler fışkırır ve onlar- 
dan öyleleri de vardır ki çatlar da ondan su çıkar. Yine onlardan öy- 
leleri vardır ki Allah korkusundan aşağı yuvarlanır”. Bu da taşlardan 
daha sert olmasının gerekçesidir. Mana da şöyledir: Taşlar etkilenir ve 
reaksiyona uğrar; onlardan kimisi çatlar ondan su çıkar ve ırmaklar 
fışkırır. Kimisi Allah Teala'nın muradına itaat ederek dağların başın- 
dan aşağıya doğru yuvarlanır. Bunların kalpleri ise onun emrinden 
etkilenmez ve hiçbir reaksiyon (tepki) göstermez. Ayette geçen tefec- 
cür genişleyerek ve çoğalarak açılmaktır. Korku da itaattan mecazdır. 
(İnne de) hafifletilerek in şeklinde okunmuştur ki onu olumsuzluk 
ininden ayırmak için haberine mutlaka lam gelir. “Allah yapmakta 
olduğunuz şeylerden gafil değildir”. Bu da bu olanlara tehdittir. İbn 
Kesir, Nafi, Yakup, Halef ve Ebu Bekir arkadaki ayete uyması için ye ile 
(yamelun), diğerleri ise te ile (tamelun) okumuşlardır. 


75- “Umut mu ediyorsunuz?” Hitap Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem ile mü'minleredir. “Size inanmalarını” sizi tasdik etmele- 
rini yahut davet ettiğiniz için size inanmalarını yani Yahudilerin size 
inanmalarını demektir. “Hâlbuki onlardan bir grup idi” Seleflerinden 
bir bölük (güruh) “Allah'ın kelamını dinler” yani Tevrat'ı, “sonra da 
onu değiştirirlerdi” mesela Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in 
sıfatı ve recim ayeti gibi ya da tevilini değiştirirler, hoşlarına gelecek 
şekilde tefsir ederlerdi. Bunların seçilen yetmiş kişiden oldukları söy- 
lenmiştir. Bunlar Allah Tur'da Musa ile konuşurken onun kelamını 
işittiler, sonra da şöyle dediler: Allah'ı işittik, konuşmasının sonunda 
şöyle diyordu: Eğer bu şeyleri yapabilirseniz yapın, isterseniz de yap- 
mayın. “Onu kavramalarının ardından” yani akıllarıyla anladıktan ve 
o hususta hiçbir şüpheleri kalmadıktan sonra. “Onlar bilirler” iftiracı 
olduklarını ve batıla saptıklarını. Ayetin manası şöyledir: Yahudi ha- 
hamları ve ileri gelenleri bu halde idiler, artık ayak takımlarının ve ca- 
hillerinin halini düşün! Onlar da kafir olur ve kelamı tahrif ederlerse 
bu konuda önderleri vardır. 


> EL, wp pe m . ». - | 
iy Lal İl Aykal İİ al 3, 


A, a,” 
o 


A ari e a il ei 
© ÖELEdÜİ S5) iie yp SİZ 
a laz ül 8 öy Yi 


ai 
3 
. vw 


013 ii YE GESİ öl V öğ e 
Göl Yi ça 


76—İman edenlerle karşılaştıkları zaman: Biz de iman ettik, der- 
ler. Kimileri kimileri ile baş başa kaldıkları zaman da, “Allah'ın size 


açtıklarını Rabbinizin yanında size delil olarak sürmeleri için onla- 
ramı söylüyorsunuz. Aklınız ermiyor mu”, derler? 


77 - Allah'ın onların gizlediklerini ve açıkladıklarını bildiğini 
bilmiyorlar mı? 


78— Onlardan kimileri ümmidir; bazı kuruntulardan başka kita- 
bı bilmezler. Onlar yalnız zanda bulunurlar. 


76- “İman edenlerle karşılaştıkları zaman” yani münafıklarıyla 
demektir, “Biz de iman ettik derler” sizin hak üzerinde olduğunuza ve 
Resulünüzün Tevrat'ta müjdesi verilen kimse olduğuna. “Kimileri ki- 
mileri ile baş başa kaldıkları zaman derler” içlerinden münafık olma- 
yanlar münafık olanlara sitem ederek “Allah'ın size açtıklarını onlara 
mı söylüyorsunuz?” Size Tevrat'ta Muhammed sallallahu aleyhi ve 
sellem'in sıfatı ile beyan ettiği şeyleri. Yada münafık olanlar arkadan 
gelenlere Yahudilikte katılıklarını göstermek ve onları kitaplarında 
gördükleri şeyi izahtan men etmek için böyle derler. Böylece iki gruba 
da münafıklık ederler. Bu durumda istifham birinciye göre azarlarrak 
için, ikinciye göre de ret ve men etmek için olur. “Rabbinizin yanında 
size delil olarak sürmeleri için” Rabbinizin kitabında indirdiklerini 
size kanıt olarak ileri sürmeleri için. Allah'ın kitabı ve hükmü ile delil 
getirmelerini Allah katında delil getirme saymışlardır. Nitekim: Allah 
katında şöyle vardır denilir, bundan da kitabında ve hükmünde var- 
dır demek istenir. Şöyle de denilmiştir: Rabbinizin zikretmesi yanında 
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yahut Rabbinizin yanındaki şeyle veyahut Rabbinizin elçisinin önün- 
de. Şöyle de denilmiştir: Kıyamette Rabbinizin yanında. Fakat bu pek 
açık değildir, zira gizlemek buna (Müslüman'ların karşı delil getirme- 
lerine) mani olmaz. “Akıl etmiyor musunuz?” Bu da ya kınayanların 
sözlerinin devamıdır, takdiri de şöyledir: Size karşı delil getirecekle- 
rini akıl etmiyor musunuz? Ya da Allah Tealadan müminlere hitaptır, 
“umuyor musunuz?” kavline bağlıdır, mana da şöyledir: İmanlarına 
ümidinizin olmadığı halde hallerinidüşünmüyor musunuz? 


77- “Bilmiyorlar mı?” yani bu münafıklar yahut kınayanlar yahut 
her ikisi de veyahut hem onlar hem de Allah'ın kelamını değiştirenler, 
“Allah'ın onların gizlediklerini ve açıkladıklarını bildiğini”. Bunlar- 
dan bazıları da şunlardır: Küfrü gizleyip imanı ilan etmeleri, Allah'ın 
onlara açtıklarını gizleyip başkasını açıklamaları ve sözlerin yerini ve 
manalarını değiştirmeleri. 


78- “Onlardan kimileri ümmidir, kitabı bilmezler” yazmayı bil- 
mezler ki Tevrat'ı mütalaa etsinler ve içindekini araştırsınlar ya da 
Tevrat'ı bilmezler. “İlla emaniyye (bazı kuruntulardan başka)” 
istisna-i munkatıdır. Emaniy de ümniyye'nin çoğuludur, o aslında 
insanın içinde tasarladığı şeydir, mena'dan gelir ki takdir edip tasar- 
lamaktır. Bunun içindir ki yalana, temenni edilen ve okunan şeye de 
denilmiştir. Mana da şöyledir: Onlar kelamı değiştirenlerden aldıkla- 
rı yalanlara veya onlardan duydukları boş vaatlere inanırlar; mesela 
cennete ancak Yahudilerin gireceği, cehennem ateşinin onlara sayılı 
günlerde dokunacağı gibi. Şöyle de denilmiştir: Ancak manayı bilme - 
den ve onu iyice düşünmeden okumadan başka bir şey bilmezler. Şu 
şiirde olduğu gibi: 

Allah'ın kitabını ilk geceden okudu, 

Davud'un Zebur'u ağır ağır okuması gibi. 


Fakat bu mana onların ümmi olmalarıyla uyuşmaz. “Onlar yalnız 
zanda bulunurlar”. Onlar zanda bulunan bir kavimden başkası değil- 
lerdir, onların bilgisi yoktur. Bazen zan ilmin karşılığında sahibi öyle 
inansa da kesin olmayan her görüş ve itikada denir, mesela mukalii- 
din ve bir şüpheden dolayı haktan sapanın itikadı gibi. 
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79 — Kitabı elleriyle yazıp, sonra da onunla az bir paha almaları 
için, bu, Allah katındandır, diyenlere yazıklar olsun. Elleriyle yaz- 


dıkları şeyden dolayı onlara yazıklar olsun ve kazandıkları şeyden 
dolayı da onlara yazıklar olsun. 


80 — Dediler ki: Bize ateş ancak sayılı günler dokunur. De ki: Al- 
lah katında bir söz mü aldınız? Ki Allah asla sözünden caymaz. Yok- 
sa Allah'a karşı bilmediğiniz şeyi mi söylüyorsunuz? 


81 — Hayır, kim bir kötülük kazanır ve suçu onu kuşatırsa, işte 
onlar cehennemin dostlarıdır. Onlar orada ebedi kalacaklardır. 


79- “Veyl” hasret çekme ve helaktir. Kim onun cehennemde bir 
vadi veya bir dağ olduğunu söylerse, manası şöyle olur: Orada bir yer 
vardır ki kime veyl denilmişse orada mekan tutacaktır. Belki de ona 
mecazen böyle denilmiştir. O aslında mastardır, fiili yoktur. Onunla 
nekire (tenvinli) olarak başlanması dua olması nedeniyle caiz görül- 
müştür. 


“Kitabı yazanlara” yani tahrif edenlere yazıklar olsun. Belki yaz- 
dıklarından boş tevilleri murat etmiştir. “Elleriyle” bu da tekittir, rne- 
sela sağ elimle yazdım, gibi. “Sonra da bu, Allah katındandır, onunla 
az bir paha almaları için” yani bir miktar dünya matahı elde etmek 
için. Çünkü dünya matahı ne kadar büyük olsa da hak ettikleri sürek- 
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li azaba nazaran çok değersizdir. “Elleriyle yazdıkları şeyden dolayı 
onlara yazıklar olsun” yani kelamı tahrif edip değiştirenlere. “Ve ka- 
zandıkları şeyden dolayı onlara yazıklar olsun” bundan da aldıkları 
rüşveti murat ediyor. 


80- “Ve kalulen temessenen naru (dediler: Ateş bize dokunmaz)”. 
Mess bir şeyi duyunun etkileneceği şekilde deriye dokundurmaktır. 
Lems de bunu aramak gibidir, onun içindir ki: E.mesuhu fela eciduhu 
(onu yokluyorum, bulamıyorum) denir. “Ancak sayılı günler” sınırlı 
ve az demektir. Rivayete göre bazıları: Bizler buzağıya tapma günleri 
kadar kırk gün azap görürüz, demişlerdir. Bazıları da şöyle demiştir: 
Dünyanın ömrü yedi bin yıldır, biz ancak her bin seneye karşı bir gün 
azap görürüz. “Kul ettehaztüm (de ki: Allah katından bir söz mü aldı- 
nız?)” iddia ettiğiniz şeye karşılık bir haber ve bir vaat mi aldınız? İbn 
Kesir ile Hafs zal'ı açık telaffuz (izhar) ederek, diğerleri de zal'ı teye 
idgam ederek okumuşlardır. “Felen yuhlifallahu va'dehu (Allah asla 
sözünden caymaz)”. Gizli şartın cevabıdır, İnittihaztüm indallahi ah- 
den felen yulifallahu ahdehu, demektir. Bunda da Allah'ın haberinde 
caymanın imkansız olduğuna delil vardır. “Em tekulune alallahi mala 
ta'lemun” em edatı istifham hemzesine muttasıldır, şu manayadır: İki 
şeyden hangisi olacaktır, bu da muhataba ikrar ettirmek içindir, çün- 
kü ikisinden birinin olacağı bilinmektedir. Yada em munkatıdır, bel 
(hayır) manasınadır: Hayır, böyle mi diyorsunuz? Bu da ikrar ettirmek 
ve azarlamak içindir. 


81- “Belâ” bu da uzun süre ve çağlar boyu ateşin dokunmayaca- 
ğına dair kabul etmedikleri şeyi en genel şekilde ispat etmektedir ki 
sözlerinin batıl olduğuna delil gibi olsun. Ve bu edat olumsuz şartın 
cevabına özgüdür. “Men kesebe seyyieten (kim bir kötülük kazanır- 
sa)” çirkin bir şey yaparsa demektir. Seyyie ile hatie arasında şu fark 
vardır: Seyyie doğrudan hedef alarak yapılandır, hatie ise genellikle 
yanlışlıkla yapılandır. Çünkü o hatadan gelir. Kesb yarar sağlamaya 
çalışmaktır. Kazanmanın kötülüğe nispet edilmesi, “onları acıklı bir 
azapla müjdele” (A/-i İmran: 21) ayeti ve bu kabilden olanlar türün- 
den (alay etmek için)dir. 


“Suçu onu kuşatırsa” yani onu istila eder ve bütün hallerini kap- 
lar da hiçbir yanı dışarıda kalmayacak şekilde onunla kuşatılmış gibi 
olursa demektir. Bu da ancak kafir için doğru olur, zira başkası kal- 
bi ile tasdikten ve dili ile ikrardan başka bir şey yapmasa da suç onu 
kuşatmaz. Bunun içindir ki selef onu küfür ile tefsir etmiştir. Bunun 
tahkiki de şöyledir: Kim bir günah yapar da onu kökünden çekip at- 
mazsa, bu onu onun gibi şeyi tekrara, ona dalmaya ve ondan daha 
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büyüğünü yapmaya sürükler. Sonunda günahlar onu istila eder ve 
kalbini tamamen sarar. O da tabiatıyla günahlara meyleder hale gelir, 
onları beğenir ve onlardan başkasında zevk olmadığına inanır ve di- 
ğer şeylerden nefret eder, ona öğüt vereni dinlemez. Nitekim Allah Te- 
ala şöyle demiştir: “Sonra kötülük yapanların akibeti ayetlerimizi ya- 
lanlarmak oldu” (Rum: 10). Nafi hatiâtuhu okumuştur. Hemzenin ye'ye 
kalbi ve idgam ile de hatıyyatuhu da okunmuştur. “İşte onlar cehen- 
nemin dostlarıdır” ahirette oradan ayrılmayacaklardır, tıpkı dünyada 
sebeplerinden ayrılmadıkları gibi. “Onlar orada ebedi kalacaklardır”. 
Devamlı yahut uzun süre demektir. Gördüğün gibi ne bu ayette ne de 
öncesinde büyük günah işleyenin cehennemde ebedi kalacağına dâir 
delil yoktur. 
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82 -İman edip iyi ameller işleyenler ise, işte onlar cennetin dost- 
larıdır. Onlar da orada ebedi kalacaklardır. 


83 - Hani İsrail oğullarından: “Allah'tan başkasına ibadet etme- 
yin; anaya babaya, akrabalara, yetimlere, yoksullara iyilik edin, in- 
sanlara güzel söz söyleyin, namazı dos doğru kılın ve zekatı verin” 
diye kesin söz almıştık. Sonra içinizden pek azı hariç yüz çevirerek 
arka döndünüz. 


82- “İman edip iyi ameller işleyenler ise, işte onlar cennetin dost- 
larıdır. Onlar orada ebedi kalacaklardır”. Allah Teala adeti gereği vaat 
ile tehdidi yan yana zikreder ki rahmeti umut edilsin ve azabından 
korkulsun. Ameli imanın üzerine atfetmesi onların birbirinden ayrı 
olduklarını gösterir. 
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83- “Ve iz ehazna min beni israile (hani İsrail oğullarından; 
Allah'tan başkasına ibadet etmeyin diye söz almıştık)”. Nehiy ma- 
nasında haberdir, “vela yudarra katibün vela şehid” (Bakara: 282) 
ayetinde olduğu gibi. Bu, açık nehiyden daha mübalağalıdır; çünkü 
bunda yasaklanan kimsenin yasağa son vermeye koştuğunu akla ge- 
tiriyor ve ondan haber veriyor. “La ta'budu” kıraatı ile kulu kavlinin 
ona atfedilmesi de bunu destekler. O zaman kavl maddesi gizlenmiş 
(onlara dedik) olur. Şöyle de denilmiştir: Takdiri, en latabudu'dur, en 
hazfedilince muzari merfu olmuştur, şu şiirde olduğu gibi: 


Ey savaşa katılmamı ve zevklere el atmamamı 
Salıklayan kimse, sen beni ölümsüz mü kılacaksın? 


En la ta'budu kıraatı da bunu gösterir ki o zaman misak'tan bedel 
ya da harfi cerin hazfi ile onun mamulü olur. 


Bunun kasemin cevabı olduğu ve mananın da buna delalet ettiği 
de söylenmiştir, sanki: Hallefnahüm la tabudune (Allah'tan başkasına 
ibadet etmeyeceksiniz diye size yemin verdirdik) demiş gibi olur. Nafi, 
İbn Amir, Ebu Amr, Asım ve Yakup hitabı hikaye babından te ile diğer- 
leride muhatapların gaip olmaları nedeniyle ye ile okumuşlardır. “Ve 
bilvalideyni ihsana” bu da gizli bir fiile müteallıktır, takdiri: Ve tuhsi- 
nune yahut ve ahsinu'dur. 


“Ve zilkurba velyetama velmesakini” bu da valideyn'e matuftur. 
Yetama da yetimin cem'idir, nedama nedim'in çoğulu olduğu gibi, fa- 
kat bu az kullanılır. Miskin ise fi'il veznindedir, sükunetten gelir. Sanki 
fakirlik onu sakin hale getirmiştir. “Ve kulu linnasi hüsnen (insanlara 
güzel söyleyin)” kavlen hasenen demektir, ona güzel demesi müba- 
lağa içindir. Hamze, Kisai ve Yakup iki fetha ile hesenen okumuşlar- 
dır. İki zamme ile de hüsünen okunmuştur ki bu da Hicaz halkının 
lehçesidir. Büşra gibi mastar olarak da okunmuştur. Bundan maksat 
da güzel ahlak sahibi olmak ve insanları iyiye irşat etmektir. “Namazı 
kılın ve zekatı verin” bunlardan kendi dinlerinde farz edilenleri mu- 
rat etmektedir. “Sümme tevelleytüm” burada da gaipten muhataba 
geçilerek üslup değiştirilmiştir. Belki de hitap Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem zamanında mevcut olanlarla öncekileredir, genelle- 
me yapılmıştır. Yani verdiğiniz sözden yüz çevirdiniz ve onu attınız 
demektir. “Ancak içinizden pek azı hariç” bundan da neshedilmeden 
önce Yahudilik dininde kalanları ve onlardan Müslüman olanları mur- 
rat ediyor. “Ve entüm mu'rıdun (sizler arka dönen kimselersiniz)” siz 
öyle bir toplumsunuz ki adetiniz vefadan ve itaattan yan çizmektir. 
İ'raz'ın aslı karşı karşıyayken yan tarafa geçmektir. 
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84 — Hani kanlarınızı akıtmayın, kendilerinizi yurtlarınızdan çı- 


karmayın diye kesin söz almıştık. Sonra şahitlik edip durduğunuz 
halde bunu ikrar ettiniz. 


85 — Sonra sizler o kimselersiniz ki, kendilerinizi öldürüyor ve 
içinizden bir grubu onlara karşı günah ve düşmanlıkla tezahü- 
rat ederek yurtlarından çıkarıyorsunuz. Size esir olarak gelirlerse 
onlarla fidyeleşiyorsunuz. Halbuki onların çıkarılması size haram 
edilmiştir. Kitabın bir kısmına inanıyor, bir kısmına inanmıyor mu- 
sunuz? İçinizden bunu yapanların cezası dünya hayatında rüsvay- 
lıktan başkası değildir. Kıyamet gününde de azabın en şiddetlisine 
döndürülürler. Allah yaptıklarınızdan gafil değildir. 


84- “Ve iz ehazna misakaküm ... bu da yukarıda geçen gibidir 
(nehiy manasında haberdir). Bundan maksat da birbirlerine taarruz 
ederek öldürmek ve yurttan çıkarmaktır. Bir adamın başkasını öldür- 
mesi kendini öldürme sayılması, ona soy veya din bakımından bağlı 
olmasındandır. Zira böylece kısasa çarptırılır. Mana şöyledir de denil- 
miştir: Kanlarınızı dökmeyi ve yurtlarınızdan çıkarılmayı mubah kı- 
lan şeyleri yapmayın yahut sizi helak edecek ve sizi ebedi hayat'an 
alıkoyacak şeyleri yapmayın. Çünkü o, aslında kendinizi öldürmektir. 
Sizi yurdunuz olan cennete girmekten men edecek şeyi yapmayın, 
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çünkü o gerçek sürgündür. 

“Sonra ikrar ettiniz” verdiğiniz sözü ve lazım olduğunu itiraf et- 
tiniz. “Ve entüm teşhedun (şahitlik ederek)” tekittir, filanca kendine 
şahitlik ederek ikrar etti sözü gibidir. Şöyle de denilmiştir: Ey hayatta 
olanlar, sizler seleflerinizin ikrarına şahitlik ediyorsunuz” o zaman ik- 
rarın bunlara isnadı mecazi olur. 


85- “Sümme entüm haulai (sonra sizler o kimselersiniz)” söz 
verdikten, onu ikrar ettikten ve ona şahitlik ettikten sonra yaptıkları 
şeyi sümme edatı ile akla uzak (ziyan) görmüştür. Entüm müpteda- 
dır, haulai de haberidir, mana da siz bunlardan sonra o sözü bozan 
kimselersiniz, şeklindedir. “Sen şöyle şöyle yapan o adamsın” sözüne 
benzer. Sıfatın değişmesini zatın değişmesine benzetmiştir. Onlara is- 
nat edilen şey veyahut gaiplerken onlardan aktarılan şey itibarı ile de 
onları huzurda kabul etmiştir. 


“Taktülune enfüseküm...” ya haldir, amili de ism-i işaret'teki ma- 
nadır ya da geçen cümlenin açıklamasıdır. Şöyle de denilmiştir: Ha- 
ulai tekittir, haber de o cümledir. Şöyle de denilmiştir: Haulai ellezi 
manasınadır, cümle de sılasıdır, toplamı da haberdir. Teksir kalıbı ile 
tukattilune de okunmuştur. “Tezaherune aleyhim bilismi veludvani” 
bu da tuhricune'nin failinden yahut mef'ulünden veyahut her ikisin- 
den haldir. Tezahürat yardımlaşmadır, zahır'dan (sırt sırta vermekten) 
gelir. Asım, Hamze ve Kisai iki te'den birini atarak okumuşlardır, iki 
teyi idgam yapmayarak da okunmuştur. Tetezahherune manasına te- 
zahherune de okunmuştur. 


“Size esir olarak gelirlerse, onlarla fidyeleşiyorsunuz”. Rivaye- 
te göre Yahudi Kurayza oğulları Evs'in, Nadıyr oğulları da Hazrec'in 
müttefiği idiler. Savaştıkları zaman her grup kendi müttefiğine yardım 
eder; adam öldürür, yurtları tahrip eder ve halkını sürerdi. İki gruptan 
biri esir edildiği zaman da onun için fidye toplarlardı. Bunun manası 
şöyledir de denilmiştir: Size şeytanların ellerinde esir olarak gelirler- 
se, onları irşat ve vaazla kurtarmaya teşebbüs edersiniz de kendinizi 
kurtarmazsınız. Mesela: “İnsanlara iyiliği emreder de kendi nefisleri- 
nizi unutur musunuz?" (Bakara: 44) ayetinde olduğu gibi. Hamze esra 
okumuştur ki esir'in çoğuludur, tıpkı cerih ve cerha gibi. Cemi olarak 
üsara da okunmuştur ki çoğulu sekra ve sükara olur. Üsara'nın esirin 
çoğulu olduğu da söylenmiştir, sanki bunda keslana benzetilmiş ve 
onun gibi cemi edilmiştir. İbn Kesir, Ebu Amr, Hamze ve İbn Amir tef- 
duhum okumuşlardır. 


“Ve hüve muharremün aleyküm ihracuhum (halbuki onların çı- 
karılması size haram edilmiştir)”. Bu da ve tuhricune ferikan min- 
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küm min diyarihim kavline müteallıktır, aradaki de itiraziyedir, hüve 
zamiri de şe'n içindir veya müphemdir, onu ihracuhum lafzı tefsir et- 
mektedir. Ya da zamir ve tuhricune'nin gösterdiği ihraca racidir, ihrac 
da tekit ve açıklamadır. 


“Kitabın bir kısmına inanıyor” yani fidyeye demektir, “bir kısmı- 
na inanmıyor musunuz?” o da savaşmanın ve sürgünün haram ol- 
masıdır. “İçinizden bunu yapanların cezası dünya hayatında rüsvay- 
lıktan başkası değildir”. Mesela Kurayza oğullarını öldürmek ve esir 
etmek, Nadıyr oğullarını sürmek ve başkalarına cizye koymak gibi. 
Burada geçen hizy'in aslı utanılacak aşağılıktır. Bunun içindir ki her 
ikisinde de kullanılır. “Kıyamet gününde de azabın en şiddetlisine 
döndürülürler” çünkü isyanları da en şiddetlidir. “Allah yaptıkları- 
nızdan gafil değildir” bu da tehdidi tekit etmektedir, yani Allah Teala 
gözetlemektedir; onların yaptıklarından gafil değildir. Asım, Mufad- 
dal rivayetinde “minküm” lafzından dolayı türedduna okumuştur. İbn 
Kesir, Nafi, Şube de Asım'dan rivayetinde ve Yakup zamirin men'e raci 
olmasıyla am ln okumuşlardır. 
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86 - İşte onlar o kimselerdir ki ahirete karşılık dünya hayatını 


satın almışlardır. Artık onların azabı hafifletilmez ve onlara yardım 
da edilmez. 


87 — Andolsun ki Musa'ya kitabı verdik ve ondan sonra peygam- 
berleri birbirinin ardından gönderdik. Meryem oğlu İsa'ya mucize- 
ler verdik ve onu Ruhu'i— Kudsile destekledik. Demek ne zaman size 
bir peygamber hoşunuza gitmeyen bir şey getirse, kibirlenmek iste- 
yeceksiniz. Kimilerini yalanladınız, kimilerini de öldürüyorsunuz. 
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86-“İşte onlar o kimselerdir ki ahirete karşılık dünya hayatını sa- 
tın almışlardır” dünya yaşamını ahirete tercih etmişlerdir. “Artık on- 
ların azabı hafifletilmez” dünyada cizyeyi ve ahirette azabı eksiltmek- 
le. “Ve onlara yardım da edilmez” cizyenin ve azabın kaldırılmasıyla. 


87- “Andolsun ki Musa'ya kitabı verdik” Tevrat'ı “ve ondan son- 
ra peygamberleri birbiri ardından gönderdik” yani elçileri onun 
izinden gönderdik, tıpkı: “Sonra elçilerimizi arka arkaya gönderdik” 
(Mü'minun: 44) ayeti gibi. Kaffahu arkasından göndermektir, kaffahu 
bihi de arkasına takmaktır ki kafa'dan gelir, zennebehu (kuyruk tak- 
mak) zenepten geldiği gibi. 

“Meryem oğlu İsa'ya da belgeler verdik” açık mucizeler verdik, 
mesela ölüleri diriltmek, anadan doğma gözsüzleri ve alaca hastaları- 
ni iyileştirmek, gaipten haber vermek gibi ya da İncil'i verdik. İsa'nın 
İbranice'si Yesu'dur, Meryem de hizmetçi manasınadır. O da İbranice 
erkekleri çok ziyaret eden kadın demektir, nitekim zir de kadınları çok 
ziyaret eden erkek demektir. Şair Ru'be de şöyle demiştir: 

Meryem'i ulaşmayan Zir'e dedim ki. 

Meryem'in vezni mef'aldir, çünkü fa'yel vezni sabit değildir. “Ey- 
yednahu” onu takviye ettik demektir. Hemzenin meddi ile âyednahu 
da okunmuştur. “Ruhu'l — Kudus ile” kutsal ruh ile demektir. Tıpkı: 
Hatimul cud (cömert Hatim) ve recülü sıdk (doğru adam) gibi. Bun- 
dan Cebrail'i ya da İsa'nın ruhunu murat etmiştir. İkisine de selam 
olsun. İsa'ya bu sıfatın verilmesi şeytanın dokunmasından temiz ol- 
duğu ya da Allah Teala'nın yanında kıymetli olduğu içindir. Bu neden- 
ledir ki onu yüce zatına nispet etmiştir “kendi ruhundan” (Nisa: 171). 
Ya da hayızlı rahimlerde kalmadığı içindir. Yahut kutsal ruhtan İncil'i 
veyahut okuyarak ölüleri dirilttiği ism-i azamı murat etmiştir. İbn Ke- 
sir, Kur'an'ın her yerinde dal'ın sükunu ile Kuds okumuştur. 


“Efe küllema caeküm resulun bima la tehva enfüsüküm” bima la 
tehva, bima la tuhibbuhu (sevmediğiniz) demektir. Heviye kesre ile 
heven sevmektir. Fetha ile heva hüviyyen de yardan düşmektir. Atıf 
edatı olan fe ile matufun aleyhinin (velekad ateyna musel kitabe...) 
arasına hemzenin girmesi, onları hemen bu davranışlarından dolayı 
kınamak ve hallerine şaşmak içindir. Cümlenin istinaf (yeni söz başı) 
olması da muhtemeldir, o zaman fe hemzeden sonra takdir edilen atıf 
için olur. “Kibirlenmek isteyeceksiniz” imandan ve peygamberlere 
tabi olmaktan. “Feferikan kezzebtüm (kimini yalanladınız)” Musa ile 
İsa gibi, ikisine de selam olsun. Bu fe de ya sebep için ya da illet için- 
dir. “Kimilerini de öldürüyorsunuz” mesela Zekeriya ve Yahya gibi. 
Muzari sigası ile (taktulun) demesi geçmiş halin hikayesini akıllara 
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getirmek içindir Çünkü durum çok fecidir, bir de ayet sonlarına riayet 
içindir. Ya da sizin de şimdi o halde olmanızdan dolayıdır. Zira sizler 
de Muhammed'i öldürmek için etrafında dolaşıp duruyorsunuz, fakat 
ben onu koruyacağım. Onun içindir ki ona büyü yaptınız ve zehirli et 
yedirdiniz. 
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88 - “Kalplerimiz perdelidir”, dediler. Bilakis küfürleri yüzünden 
Allah onlara lanet etmiştir. Ne de az iman ediyorlar! 


89 —- Onlara Allah katından yanlarındakini tasdik edici bir kitap 
geldiği zaman - ki daha önce kafirlere karşı fetih istiyorlardı — tanı- 
dıkları şey onlara gelince, onu inkar ettiler. Allah'ın laneti kafirlerin 
üzerine olsun. 


88- “Ve kalu kulubuna ğulf (kalplerimiz perdelidir)" dediler. Yara- 
tılıştan gelen kapaklarla kapalıdır, onlara senin getirdiklerin ulaşmaz 
ve onu anlamazlar. Ağlef'ten istiare edilmiştir ki sünnetsiz (kabuklu) 
demektir. Aslının guluf olduğu da söylenmiştir ki gilafın çoğuludur, 
lam sakin kılınarak tahfif edilmiştir. Mana da şöyledir: O kalpler ilim 
dağarcığıdır, hangi ilmi duyarsa onu kavrar, fakat senin dediğini anla- 
maz. Yada, onun içinde olmayanlara ihtiyacımız yoktur. “Bilakis kü- 
fürleri yüzünden Allah onlara lanet etmiştir” bu da dediklerini red- 
detmektedir. Mana da şöyledir: O kalpler fıtrat ve hakkı kabul etmek 
üzere yaratılmıştır, fakat Allah onları inkarları yüzünden rezil etmiş ve 
kabiliyetlerini köreltmiştir. Ya da şöyledir: Onlar senin dediğinde bir 
eksiklik olduğu için kabul etmiyor değiller, inkarları yüzünden Allah 
onları başarısız kılmıştır. Nitekim Allah Teala şöyle demiştir: “Kulak- 
larını sağır ve gözlerini kör etti” (Muhammed: 23). Ya da onlar mel'un 
kafirlerdir, ilim iddiaları ve sana muhtaç olmama savları nerede kaldı? 
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“Fe kalilen ma yü'minun (ne de az iman ediyorlar!)” az iman ediyor- 
lar. Ma edatı zaittir, azlığı abartmak için getirilmiştir. O da kitabın bir 
kısmına iman etmeleridir. Azlıktan yokluk (imanlarının hiç olmadığı) 
da murat edilmiştir, denilmiştir. 


89- “Velemma caehüm kitabun min indillahi (onlara Allah'ın 
katından bir kitap gelince)” yani Kur'an gelince, “musaddikun lima 
maahüm (yanlarındakini tasdik edici)” yani kitaplardan yanlarında- 
kini demektir. Kitaptan hal olarak mansup (musaddikan) da okun- 
muştur, çünkü kitap sıfatla tahsis edilmiştir. Lemma'nın cevabı, ikinci 
lemma'nın cevabı ipucu verdiği için hazfedilmiştir. “Ki daha önce ka- 
firlere karşı fetih istiyorlardı” yani müşriklere karşı yardım istiyor ve: 
Allah'ım, Tevrat'ta sıfatı geçen ahir zaman Peygamberinin yüzü suyu 
hürmetine bize yardım et, diyorlardı. Yahut onlara açar ve onlara ken- 
dilerinden bir peygamber gönderileceğini ve zamanının yaklaştığını 
bildirirlerdi. Sin mübalağa ve failin bunu kendinden istediğini hisset - 
tirmek içindir. 

“Tanıdıkları şey onlara gelince” yani hak gelince “onu inkar et- 
tiler” hasetlerinden ve liderliği kaçırma korkusundan. “Felanetulla- 
hi alel kafirin (Allah'ın laneti kafirlerin üzerine olsun)” yani onların 
üzerine olsun. Aleyhim demeyip de açıktan kafirler demesi, onların, 
küfürleri yüzünden lanet edildiklerini göstermek içindir. Bu durumda 
elkafirin'deki lam ahd için olur. Cins için olması da caizdir ki onun 
içine daha öncelikle girerler. 
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90 — Allah'ın kullarından dilediğine peygamberlik ihsan etme- 
sini kıskandıkları için Allah'ın indirdiğini inkar ederek kendilerini 


satmaları ne kötü bir şeydir. Böylece gazap üstüne gazaba çarpıldı- 
lar. Kafirler için aşağılayıcı bir azap vardır. 


91 - Onlara Allah'ın indirdiğine iman edin denildiği zaman, “biz, 
bize indirilene iman ederiz” derler; onun ötesindekini inkar eder- 
ler. Halbuki o haktır ve yanlarındakini tasdik edicidir. De ki: Eğer 
mü'minler iseniz daha önce Allah'ın peygamberlerini niçin öldür- 
dünüz? 


92 - Andolsun Musa size mucizelerle geldi, sonra onun ardından 
nefislerinize zulmederek buzağıyı İlah edindiniz. 


90- “Bi'semeşterev bihi enfüsehüm” ma nekiredir, şey manası- 
nadır, bi'sen'in gizli failini ayırmak içindir, işterev de sıfatıdır. Manı- 
sı sattılar yahut kendi zanlarında satın aldılar demektir. Çünkü onlar 
yaptıkları şeyle kendilerini cezadan kurtardıklarını zannettiler. “En- 
yekfuru bima enzelellah” bu da mahsus bizzem'dir (öznedir). 


“Bağyen” kendilerinin olmayan şeyi istemelerinden ve hasetlerin- 
den demektir, bu da en yekfuru (kafir olmalarının) illeti (sebebi)dir, iş- 
reterev fiilinin değil, çünkü araya fasıla girmiştir. “En yünezzilallahı” 
lien yünezzilallahu yahut ala en yünezzilallahu demektir. Yani Allah'n 
indirdiği şeyden dolayı onu kıskandılar demektir. İbn Kesir, Ebu Amr 
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ve Yakup şeddesiz (en yünzile) okumuşlardır. “lütfundan” yani va- 
hiyden demektir. “Kullarından dilediğine” yani elçilik için seçtiğine 
demektir. “Böylece gazap üstüne gazaba çarpıldılar” küfürleri ve ya- 
ratılmışların en üstününü kıskandıkları için. Şöyle de denilmiştir: İsa 
aleyhisselam'dan sonra Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i de 
inkar ettikleri için yahut Üzeyr Allah'ın oğludur demelerinden sonra. 
“Kafirler için aşağılayıcı bir azap vardır” bundan onları hor etmek 
istenmiştir, asinin azabı ise öyle değildir, çünkü o, günahlarına temiz- 
liktir. 

91- “Onlara: Allah'ın indirdiğine iman edin, denildiği zaman” 
Allah'ın indirdiği bütün inen kitapları kapsar. “Biz, bize indirilene 
iman ederiz, derler” yani Tevrat'a demektir. “Ve yekfurune bima ve- 
raeh (onun ötesindekini inkar ederler)”. Kalu'daki zamirden haldir. 
Vera aslında mastardır, zarf kılınmıştır. Faile muzaf olur, bundan da 
onunla gizlenen şey murat edilir ki o da arkasıdır. Mef'ul'e de muzaf 
olur, ondan da kendisini gizleyen şey murat edilir, o da önüdür. Bu- 
nun içindirki zıt manaya kullanılan kelimelerdendir. “Vehüvel hakku” 
zamir vera'ya racidir. Ondan da murat edilen de Kur'an'dır. “Musad- 
dikan lima maahüm” tekit eden haldir, dediklerinin reddini içermek- 
tedir. Çünkü onlar Tevrat'a uyan şeyleri inkar edince onu da inkar et- 
mişlerdir. 


“Kul felime taktülune enbiyaallahi (de ki: Eğer mü'minler ise- 
niz daha önce Allah'ın peygamberlerini niçin öldürüyordunuz?)” 
Tevrat'aiman etmekle beraber peygamberleri öldürmelerine itirazdır, 
çünkü Tevrat bunu caiz görmez. Öldürmenin onlara isnat edilmesi, 
atalarının yapmış olmasından ve kendilerinin de buna nza gösterip 
karar vermiş olmalarındandır. Yalnız Nafi Kur'an'ın her yerinde hem- 
ze ile enbiaallahi şeklinde okumuştur. 


92- “Andolsun ki Musa size mucizelerle geldi”. Yani: “Andolsun 
Musa'ya açık dokuz mucize vermiştik” (/sra:101) ayetinde zikredilen 
dokuz mucize demektir. “Sonra buzağıyı edindiniz” yani İlah edindi- 
niz. “Onun ardından” Musa'nın gelmesinden sonra veyahutTur'a git- 
mesinden sonra, “veentüm zalimun” haldir, ona ibadet etmek yahut 
Allah'ın ayetlerini ihlal etmekle zalimler olarak buzağıyı İlah edindiniz 
manasınadır. Ya da ara cümledir ki sizler öyle bir kavimsiniz ki adeti- 
niz zulmetmektir demektir. Bu ayetin akışı yukarıdaki gibi: “Biz bize 
indirilene iman ederiz” (Bakara:91) sözlerini iptal etmek ve bu Pey- 
gamberle muamelelerinin atalarının Musa ile muameleleriyle aynı 
olduğuna dikkat çekmek içindir. Kıssayı tekrar etmek için değildir, ar- 
kası da öyledir. 
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93 — Bir vakitler sizden teminatlı söz almış ve Turu tepenize kal- 
dırmıştık. Size verdiğimizi kuvvetle tutun ve dinleyin. Onlarsa: Din- 
ledik, isyan ettik, dediler. İnkarları yüzünden kalplerine buzağıya 
tapma tutkusu sızdırıldı. De ki: Eğer mü'minler idiyseniz imanını- 
zın size emrettiği şey ne kötüdür! 


94 — De ki: Eğer ahiret yurdu başkalarına değil de Allah katında 
sadece size has ise, eğer doğru kimseler iseniz, ölümü isteyin. 


93- “Bir vakitler sizden teminatlı söz almış ve Tur'u tepenize kal- 
dırmıştık. Size verdiğimizi kuvvetle tutun ve dinleyin”. Yani onlara 
şöyle dedik: Tevrat'ta size emredilenleri ciddiyet ve kararlılıkla tutan, 
ona itaat dinlemesiyle dinleyin. “Dinledik” senin sözünü “isyan et- 
tik” emrine, dediler. “Kalplerine buzağıya tapma tutkusu sızdırıldı” 
sevgisi içlerine girdi, onun sureti kalplerine nakş oldu. Çünkü kendi- 
lerini ona aşırı şekilde kaptırmışlardı. Boya kumaşa nasıl işler ve şarap 
bedenin derinliklerine nasıl nüfuz ederse onların da içine öyle girniiş- 
ti. Kalplerine ifadesi içmenin (sızdırılmanın) yerini açıklamak içindir, 
nitekim Allah Teala şöyle demiştir: “Onlar ancak karınlarında ateş yi- 
yorlar” (Nisa: 10). 

“Biküfrihim” küfürleri sebebiyle demektir. Zira onlar mücessi- 
me (Allah'ı cisme benzetenler) yahut hululiye (Allah'ın eşyanın içi- 
ne girdiğine inananlar) idiler. Buzağıdan daha beğendikleri bir cisim 
görmedikleri için Samiri'nin yaptığı o şey onlara çok hoş geldi. “Kul 
bi'sema ye'mürüküm imanüküm (de ki: İmanınızın size emrettiği 
şey ne kötüdür!)” Tevrat'a imanınız demektir. Bi'sema'nın mahsus 
bizzemmi (asıl öznesi) mahzuftur, mesela hazel emr (bu durum) ya- 
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hut bunu ve başkasını içine alacak şekilde üç ayette onları susturmak 
için zikredilen kabahatları gibi şeylerdir. “Eğer mü'minler iseniz” bu 
da Tevrat'a iman iddialarını çürütmek için onları itirafa zorlamadır, 
takdiri şöyledir: Eğer ona inanan kimselerseniz, size bu çirkin şeyleri 
emretmez, ona imanınız bunlara müsaade etmez yahut ona inanıyor- 
sanız ona imanınızın size emrettiği şey ne kötüdür! Çünkü mü'min 
ancak imanının gereğini yapmalıdır. Fakat ona iman bunu emretmez; 
öyleyse sizler mü'minler değilsiniz. 


94- “Kul inkânet lekümüd darul ahiretü indallahi haliseten (de 
ki: Eğer ahiret yurdu Allah katında sadece size has ise)” size özgü ise, 
çünkü siz, cennete ancak Yahudi olanlar girecektir, demiştiniz. Ha- 
lisaten dâr lafzından haldir. “Min duninnasi (başka insanlara değil 
de)” diğerlerine veya Müslümanlara değil de size has ise, bu durumda 
enneas'taki lam ahd içindir. “Eğer doğru kimseler iseniz ölümü iste- 
yin” çünkü cennete kesin gideceğine inanan bir kimse onu arzular ve 
bu kirlere bulaşmış dünyadan kurtulup oraya gitmeyi ister. Nitekim 
Hazreti Ali radıyallahu anh şöyle demiştir: Ben ölümün üzerine düş- 
sem yahut ölüm benim üzerime düşse hiç aldırmam. Ammar bin Yasir 
de Sıffin savaşında şöyle demiştir: 


İşte şimdi dostlara kavuşacağım; 

Muhammed'e ve arkadaşlarına! 

Huzeyfe de can çekişirken şöyle demiştir: 

Tam ihtiyacım varken dostum (ölüm) geldi, 

Bugün öldüğüne pişman olan kurtulmaz. 

İhtiyacım varken onu temenni etmişken demektir. Hele bir kimse 
cennetin kendine tahsis edileceğini ve başkasının ortak olmayacağını 
bilirse ölümü daha çok ister. 
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—- Bunu önceden elleriyle gönderdikleri şey yüzünden asla te- 
menni etmeyeceklerdir. Allah zalimleri çok iyi bilmektedir. 


96 — Elbette onları hayata karşı insanların en hırslıları olarak 
bulacaksın. Müşriklerden de bazıları bin yıl yaşatılmasını ister. Hal- 
buki ona o ömrün verilmesi onu azaptan uzaklaştıracak değildir. 
Allah onların yaptıklarını pekiyi bilmektedir. 


95- “Bunu önceden elleriyle gönderdikleri şey yüzünden asla te- 
menni etmeyeceklerdir” Cehennemi kazandıran şeyler yüzünden, 
mesela Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i ve Kur'an'ı inkar et- 
meleri ve Tevrat'ı değiştirmeleri gibi. El, işlerini yapmak için insana 
özgü bir alet ve birçok yararlı şeyleri onunla yaptığı için bazen nefis, 
bazen de kudret yerine kullanılmıştır. Bu cümle gaipten haber ver- 
mektedir ve dediği de olmuştur; çünkü eğer ölümü isteselerdi nakle- 
dilir ve meşhur olurdu. Çünkü temenni kalp işi değildir ki gizli kalsın. 
O, keşke şuyum olsaydı demektir. Eğer kalp ile olsa idi, temenni ettik, 
derlerdi. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den de şöyle dediği ri- 
vayet edilmiştir: Eğer Yahudiler ölümü temenni etselerdi, her birinin 
tükürüğü boğazına tıkanır ve olduğu yerde ölürdü ve yeryüzünde bir 
Yahudi kalmazdı. “Allah zalimleri çok iyi bilmektedir” bu da onları 
tehdittir ve kendilerinin olmayan bir şeyi iddia etmek ve başkalarının 
olan bir şeyi de onlar için kabul etmemekle zalim olduklarına dikkat 
çekmedir. 


96- “Veletecidennehüm ahrasannasi ala hayah” bu, aklı ile bulma 
ve bilme yerine kullanılan vecede fiilinden gelmektedir, iki mef'ulü 
de hüm ile ahrasan nasi'dir. Hayatin şeklinde nekire olması da ondan 
hayatın fertlerinden herhangi bir fert kastedilmiş olmasındandır, e da 
uzun yaşamaktır. Lam ile (alelhayati) de okunmuştur. “Ve minellezine 
eşreku” bu da ahrasa'nın manasına göre denilmiştir, sanki ahrasa mi- 
nannas (insanlardan daha hırslı) demek istemiştir. Ozaman mana da 
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şöyle olur: Onları hayata karşı insanlardan ve müşriklerden daha hırs- 
lı bulursun. Yalnız müşriklerin zikredilmesi, mübalağa içindir; çünkü 
onların hırsları çok abartılıdır, öyle ki bu geçici hayattan başkasını bil- 
mezler. Bir de onları azarlamak ve paylamak için tek olarak zikredil- 
mişlerdir. Zira hırsları artıp da inkar edenlerin ceza göreceklerini ikrar 
edince, bu onların cehenneme gideceklerini bildiklerini gösterir. Ah- 
rasa minellezine eşreku murad edilmesi de caizdir, o zaman birincisi 
onu gösterdiği için hazfedilmiş olur. Ve minellezine eşreku'nun yeni 
söz başı ve sıfatı mahzuf müptedanın haberi olması da caizdir. 


“Biri (kimi) sever” bu da müşriklerden Yahudiler murat edilmesi 
üzerinedir, çünkü onlar, Üzeyr Allah'ın oğludur, dediler. Yani onlardan 
öyle insanlar vardır ki birileri bin yıl yaşamayı sever, demektir. Bu da 
birinci ihtimale göre aşırı hırslarını açıklayan söz başı olur. “Lev yu- 
ammerü elfe senetin (bin yıl yaşatılmasını)” bu da sevgilerini hika- 
ye etmektedir. Lev de leyte (temenni) manasınadır. Aslı lev uammere 
(keşke yaşatılsaydım)dır, yevveddü'den dolayı gaip sigasıyla verilmiş- 
tir. Mesela: Halefe billahi leyefalenne (şöyle yapacağına yemin etti) 
sözün gibi (leefalenne, yapacağım demek istemiştir). “Vema hüve 
mimüzahzihihi minel azabi en yuammere” hüve zamiri ahadihim 
lafzına racidir, en yuammere de müzahzihihi'nin failidir. Yani uzun 
süre yaşatılması o birini ateşten uzaklaştıracak değildir, demektir. Ya- 
hut zamir yuammeru'nun gösterdiği şeye (mastara) racidir, en yuam- 
mer de ondan bedeldir. Ya da hüve zamiri müphemdir, en yuammer 
de onun izahıdır. Sene'nin aslı senevet'tir, çünkü çoğulunda senevat 
derler. Aslının cephe vezninde senhe olduğu da söylenmiştir, çünkü 
sanehtuhu (yıllık hesabiyle çalıştım), derler. Tesennehetin nahlatü de 
hurma ağacının üzerinden seneler geçmektir. Zahzaha da uzaklaştır- 
maktır. “Allah onların yaptıklarını pekiyi görmektedir” onları ceza- 
landıracaktır. 
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97 - De ki: Kim Cebrail'e düşman olursa, bunda şüphe yoktur ki 


onu önündekini tasdik edici, yol gösterici ve mü'minlere müjdeci 
olarak senin kalbine Allah'ın izni ile o indirmiştir. 


98 - Kim Allah'a, meleklerine, peygamberlerine, Cebrail'e ve 
Mikail'e düşman olursa, bunda şüphe yoktur ki, Allah da o kafirle- 
rin düşmanıdır. 


97- “De ki: Kim Cebrail'e düşman olursa” Abdullah bin Soriya 
hakkında indi; Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e, kendine kimin 
indiğini sordu, o da: Cebrail, dedi. O da şöyle dedi: O bizim düşmanı- 
mızdır, bize defalarca düşmanlık etti, en kötüsü de peygamberimize 
Beytülmukaddes'i Buhtunassar'ın harap edeceği valyini getirdi. Biz 
de onu öldürmesi için birini gönderdik. Onu Babil'de gördü, Cebrail 
ona mani oldu ve: Eğer Rabbiniz ona sizi helak etmesini emretti ise 
size bu fırsatı vermez. Eğer değilse onu niçin öldüreceksiniz, dedi? 
Şöyle de denilmiştir: Hazreti Ömer radıyallahu anh Yahudilerin ders- 
hanesine girdi, onlara Cebrail'i sordu, onlar da: O bizim düşmanımız- 
dır, sırlarımızı Muhammed'e bildiriyor. O deprem ve azap meleğidir, 
Mikail ise bolluk ve esenlik meleğidir, dediler. O da: O ikisinin Ailah 
katındaki yeri nedir, dedi? Onlar da Cebrail sağında, Mikail de solunda 
oturur, aralarında düşmanlık vardır, dediler. O da: Eğer sizin dediğ:niz 
gibi ise onlar düşman değildirler ve siz eşekten daha nankörsürüz. 
Kim o ikisinden birine düşman olursa, o Allah'ın düşmanıdır, dedi. 
Sonra Hazreti Ömer döndü, Cebrail'in ondan önce Efendimize vahiy 
getirdiğini gördü, Efendimiz de: Rabbin senin görüşüne katıldı, dedi. 


Cibril kelimesinde sekiz lügat vardır, dördü meşhurdur: Cebreil 
selsebil gibi, bunu Hamze ile Kisai okumuşlardır. Ra'nın kesri ve hem- 
zenin hazfi ile Cibril, bunu da İbn Kesir okumuştur. Cebreil, Cahme- 
riş vezninde, bunu da Ebu Bekir rivayetinde Asım okumuştur. Cibril, 
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kındil gibi, bunu da diğerleri okumuştur. Dördü de şazdır: Cebreil, 
Ceberail, Ceberail, ve Cebrin. Ucme ve marife'likten dolayı da gayri 
munsarif tir. Manası da Abdullah demektir. 


“Feinnehu nezzelehu (onu o indirdi)” birinci açık zamir Cebrail'e, 
ikincisi de Kur'an'a racidir. Daha önce geçmediği halde Kur'an'a raci 
olması şanının yüceliğini gösterir; sanki bilindiği ve çok meşhur oldu- 
gu için daha önce geçmesine gerek duyulmamıştır. “Kalbine” çünkü 
kalp vahyi ilk kabul edendir, anlama ve ezberleme mahallidir. Hakkı 
ala kalbi demek idi, ancak Allah'ın kelamını hikaye tarzında gelmiştir, 
sanki: Kul ma tekellemtü bihi men kâne adüvven licibrile feinnehu 
nezzelehu ala kalbike, demiş, o da bunu aynen aktarmıştır. “Biiznil- 
lahi (Allah'ın izni ile)” emri ve kolaylaştırması ile. Bu da nezzele'nin 
failinden haldir. 


“Musaddikan lima beyne yedeyhi ve hüden ve büşra lilmü'minin” 
bunlar da nezzele'nin mef'ulünden haldirler. Öyle görünüyor ki şar- 
tın cevabı feinnehu nezzelehu'dur. Mana da şöyledir: Onlardan kim 
Cebrail'e düşmanlık ederse, insaf ipini boynundan çıkarmış olur ya da 
yanındaki kitabı düşmanlığı ile inkar etmiş olur, çünkü sana vahiy ile 
inmiştir. Çünkü o, geçmiş kitapları tasdik eden bir kitap olarak inmiş- 
tir. Böylece cevap hazf edildi, sebebi onun yerine geçirildi. Yada mana 
şöyledir: Kim ona düşman olursa düşmanlığının sebebi onu sana in- 
dirmesidir. Şöyle de denilmiştir: Cevap mahzuftur, felyemüt gayzan 
(kahrından ölsün) gibi bir şeydir. Ya da hüve adüvvünli veyahut ayette 
dediği gibi ene adüvvühu (ben onun düşmanıyım). 


98- “Kim Allah'a, meleklerine, peygamberlerine, Cebrail'e ve 
Mikail'e düşman olursa, şüphe yoktur ki Allah o kafirlerin düşma- 
nıdır”. Allah'a düşmanlıktan, inat ederek ona karşı gelmeyi ya da ona 
yakın kullarına düşmanlığı murat etmiştir. İsmini başa koyması ise 
şanını yüceltmek içindir, mesela: “Razı etmeyi en çok hak eden Allah 
ve Resul'üdür” (Tevbe: 62) ayeti gibi. İki meleğin de ayrı zikredilmesi, 
faziletlerinden dolayıdır, sanki onlar başka bir cinstir. Ayrıca birine ve 
hepsine düşmanlık etmek, küfürde ve Allah'ın düşmanlığını çekme - 
de bir olduğuna ve onlardan birine düşman olanın hepsine düşman 
olduğuna dikkat çekmek içindir. Çünkü düşmanlıklarını ve dostluk- 
larını gerektiren şey gerçekte birdir. Bir de o ikisinin özellikle zikre - 
dilmesi, tartışmanın onların hakkında olmasındandır. Zamirin yerine 
zahiri koymak da Allah Teala'nın onlara düşman olması inkarlarından 
olduğunu ve meleklere ve peygamberlere düşmanlık etmenin kü- 
für olduğunu bildirmek içindir. Nafi Mikail (ayınla) vezninde Mikail 
(hemze ile) okumuştur; Ebu Amr, Yakup ve Hafs rivayetinde de Asım 
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miad vezninde Mikal okumuşlardır. Kalanlar da hemze ve arkasından 
ye ile Mikaiyl okumuşlardır. Mikeil (ayınla) vezninde Mikeil (hemze 
ile), Mikeil ve Mikiil de okunmuştur. 
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99 - Andolsun ki sana apaçık ayetler indirdik. Onları ancak fa- 
sıklar inkar ederler. 


100 — Demek ne zaman bir antlaşma yapacak olsalar, onu içle- 
rinden bir grup kaldırıp atacak, öyle mi? Hayır, onların çoğu iman 
etmezler. 


101 — Onlara Allah katından yanlarındakini tasdik edici bir pey- 
gamber geldiği zaman, kendilerine kitap verilenlerden bir grup 
Allah'ın kitabını hiçbir şey bilmiyorlar gibi kaldırıp arkalarına at- 
tılar. 


99- “Andolsun ki sana apaçık ayetler indirdik. Onları ancak fasık- 
lar inkar ederler”. Yani azılı kafirler demektir. Fasıklık bir tür günah - 
ta zikredilirse, onun büyüklüğünü gösterir, sanki haddini aşmış gibi 
olur. Bu ayet İbn Soriya hakkında indi, Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'e şöyle demişti: Bize bildiğimiz bir şey getirmedin, sana bir 
ayet de inmedi ki ardına düşelim. 

100- “Eve küllema ahedu ahden (demek bir antlaşma yapacak ol- 
salar)” hemze inkâr içindir, vav da mahzufa atıf içindir, takdiri şöyle- 
dir: Ekeferu bilayati ve küllema ahedu. Vav'ın sükunu ile (ev) şeklinde 
de okunmuştur, takdir şöyle olur: İllellezine feseku ev küllema ahedu. 
Uhidu ve ahidu şeklinde de okunmuştur. “Nebezehu ferikun minhum 
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(onu içlerinden bir grup kaldırıp atacak, öyle mi?)” Bozacak demek- 
tir? Nebz'in aslı atmaktır, ancak genellikle atıp unutulan şeyde kulla- 
nılır. Ferikun demesi, bazılarının o sözü bozmamalarından dolayıdır. 
“Hayır, çoğu iman etmezler”. Bu da o grubun azınlık olduğunun veya 
açıktan bozmayanların gizliden mü'min olduklarının akla gelmesini 
reddetmek içindir. 


101- “Onlara Allah katından yanlarındakini tasdik edici bir pey- 
gamber geldiği zaman” İsa ve Muhammed gibi, o ikisine de selam ol- 
sun, “kendilerine kitap verilenlerden bir grup Allah'ın kitabını kal- 
dırıp arkalarına attılar” Allah'ın kitabı Tevrat demektir, çünkü onların 
onu tasdik eden peygamberi inkarları, onu tasdik eden şeylerde onu 
inkardır ve içinde mucizelerle desteklenmiş elçilere imanın vacip ol- 
duğunu bildiren şeyi de arkaya atmadır. Şöyle de denilmiştir: Resul 
sallallahu aleyhi sellem'in yanında olan şey Kur'an'dır. “Sırtlarının ar- 
kasına” ondan baş çevirmelerini önemsiz olduğu için arkaya atılan 
şeyden yüz çevirmeye benzetti. “Sanki bilmiyorlarmış gibi” onun 
Allah kitabı olduğunu, yani onların bu husustaki bilgileri sağlamdır, 
ancak onlar inatlarından bilmezlikten geliyorlar. Bil ki Allah Teala bu 
iki ayette Yahudilerin dört büyük fırkaya ayrıldıklarını göstermiştir: 
Birinci fırka, Tevrat'a iman ettiler ve haklarını yerine getirdiler, mesela 
ehi-i kitabın mü'minleri gibi. Bunlar da azdır, “hayır, çokları iman et- 
mezler” (Bakara: 100) kavli buna delalet etmektedir. İkinci fırka, inat 
ve fasıklıklarından dolayı sözlerini arkaya attıklarını ve sınırı çiğne- 
diklerini açıkça söylediler. Bunlar da: “İçlerinden bir grup onu kaldı- 
rıp attı” (Bakara: 100) kavli ile belirtilmişlerdir. Üçüncü fırka, arkaya 
attıklarını açıkça söylemediler, fakat bunları bilmedikleri için attılar, 
bunlar da çoğunluktur. Dördüncü fırka da durumu bildikleri halde 
dıştan bunlara sarıldılar, içten onu dışladılar, bunu da haset ve inatla- 
rından yaptılar. Bunlar da bilmezden gelenlerdir. 
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102 - Şeytanların Süleyman'ın mülkü hakkında okudukları şeye 
tabi oldular. Halbuki Süleyman kafir olmadı, fakat şeytanlar kafir 
oldular. İnsanlara sihri, bir de Harut ve Marut adında iki meleğe 
indirileni öğretiyorlardı. Hiç kimseye de: “Biz ancak bir imtihanız; 
sakın kafir olma!” demeden bir şey öğretmezlerdi. O ikisinden karı 
ile kocayı birbirinden ayıracak şeyleri öğreniyorlardı. Halbuki on- 
lar o büyü ile Allah'ın izni olmadan kimseye zarar veremezler. Onlar 
kendilerine zarar verecek ve fayda vermeyecek şeyleri öğreniyorlar. 
Gerçekten şunu bildiler ki onu satın alanın ahirette hiçbir nasibi 
yoktur. Nefislerini sattıkları şey ne kötüdür, bir bilselerdi! 


102- “Vettebeu ma tetlüş şeyatinü” nebeze'ye matuftur, yani 
Allah'ın kitabını arkalarına attılar ve cinlerden veya insanlardan veva- 
hut ikisinden şeytanların okuduğu veya takip ettiği şeye tabi oldular 
demektir. 


“Ala mülki süleymane” onun zamanında demektir. Tetlu geçiniş 
zamanın hikayesidir. Şöyle de denilmiştir: Onlar (gökten) kulak hır- 
sızlığı eder ve duyduklarına yalanlar ekleyerek onu kâhinlere atarlar- 
dı. Onlar da onları düzenleyip insanlara öğretirlerdi. Bu Süleyman 
aleyhisselam zamanında yaygınlaşmıştı, öyle ki: Cinler gaybi bilir, 


1. CİLT 2/ BAKARA SURESİ 179 


<£—— —şğ-jm,..nn ——— — —— — —— ———— ıı — e — am aç 


Süleyman'ın mülkü de bu ilimle tamamlandı; cinler, insanlar ve rüz- 
gar bu sayede emrine girdi, denilmiştir. “Süleyman kafir olmadı” bu 
da bunu iddia edenleri yalanlamadır. Sihir yerine küfür demesi onun 
da küfür olmasından ve peygamber olanın ondan masum olmasın- 
dan dolayıdır. “Ancak şeytanlar kafir oldular” onu kullanmakla. İbn 
Amir, Hamze ve Kisai, şeddesiz olarak lakin ve eşşeyatınu şeklinde de 
merfu okumuşlardır. 


“Yuallimunen nases sihre (insanlara büyü öğretirlerdi)”. Azdır- 
mak ve saptırmak için. Cümle zamirden haldir. Sihirden kastedilen de 
insanın yapamayacağı şeyi yapmak için şeytanlar aracılığı ile elde edi- 
len şeydir. Bu da ancak onlar gibi şirret ve kötü olanlar için mümkün 
olur. Çünkü birleşmek ve yardımlaşmak için iki tarafın uygun olması 
şarttır. Zaten sihirbazla peygamber ve veli böyle ayrılır. 


Ama hokkabazların alet ve edavat yardımı ile yaptıkları veya el 
çabukluğu ile gösterdikleri acayip şeyler kötü değildir. Onlara sihir 
denilmesi mecazidir ya da çok ince olduğu içindir. Çünkü o aslında 
sebebi gizli olan şeydir. “Vema ünzile alel melekeyni” bu da sihre ma- 
tuftur, bunların ikisi birdir, birbirine atfedilmesi itibar farkından do- 
layıdır yada bundan maksat onun daha kuvvetli bir türüdür. Ya da bu 
cümle tetlu'nun üzerine matuftur. Onlar iki melek idiler, Allah'tan bir 
imtihan yahut sihirle mucizeyi ayırmak için insanlara indirilmişlerdi. 


Onların insan suretine girdikleri, onlara şehvet verildiği ve Zühre 
adında bir kadına takıldıkları, onun da onları günaha ve şirke sürük- 
lediği, sonra da kadının onlardan öğrendiği şeyle göğe yükseldiği gibi 
şeyler Yahudilerden geçmedir. Belki de bu öncekilerin rumuzların- 
dandır, basiretli kimsenin bunları çözmesi kolaydır. Şöyle de denil- 
miştir: Onlar iki adam idiler, dürüst olmaları nedeniyle melek denil- 
miştir. Kesre ile melikeyni kıraatı da bunu doğrular. Şöyle de denil- 
miştir: Ma ünzile olumsuz cümledir ve ma kefere süleymanu kavlinin 
üzerine matuftur. Ve bu kıssa da Yahudileri yalanlamaktadır. 


“Bibabile” zarftır yahut melekeyn'den veya ünzile'deki zamirden 
haldir. Meşhur olan Babil'in Kufe dolaylarında bir şehir olmasıdır. 
“Harute ve marute" bu da melekeyni'ye atıftır, gayri munsarif olma- 
ları (cer ve tenvin almamaları) alem ve ucme (yabancı) olmalarından- 
dır. Eğer kırmak manasına hert ve mert'ten olsa idiler munsarif olur- 
lardı. Kim de ma'yı olumsuzluk edatı kabul ederse, onları şeytanlar- 
dan bedel-i ba'z ve aralarındakini itiraz cümlesi yapar. Huma harutu 
ve marutu şeklinde merfu olarak da okunmuştur. 


“Vema yuallimani min ahadin hatta yekula innema nahnü fitne- 
tün fela tekfur”. Bunun birinciye göre manası şöyledir: Hiçbir kimse- 
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ye öğüt verip de: Biz ancak Allah'tan bir imtihanız; kim bizden öğrenir 
de onunla amel ederse kafir olur. Kim de öğrenir de onunla amel et- 
mekten çekinirse imanında sabit kalır. Onun ve onunla amel etmenin 
caiz olduğuna itikat etmekle kafir olma, demedikçe bir şey öğretmez- 
lerdi. Bunda şuna delil vardır ki sihir ve yapması caiz olmayan şey öğ- 
renmek mahzurlu değildir. Yasak olan sadece arkasına düşüp onunla 
amel etmektir. İkinciye göre de manası şöyledir: Biz fitneye kapılmı- 
şız, sen de bizimle olma, demedikçe bir şey öğretmezlerdi. 


“Feyeteallemune minhuma” cemi zamiri min ahadin'den ania- 
şılan şeye (insanlara) gider. “O ikisinden karı ile kocayı birbirinden 
ayıracak şeyleri öğreniyorlardı” yani onları ayırmaya sebep olacak 
büyüyü öğreniyorlardı. “Halbuki onlar o büyü ile Allah'ın izni olma- 
dan kimseye zarar veremezler” çünkü o da başka sebepler de bizzat 
tesir etmez, ancak Allah Teala'nın emri ve yapmasıyla eder. Dârtiy 
ahad'e izafe edilerek, cer harfi de ondan bir parça kılınarak ve araları 
da zarf ile açılarak (vemahüm bidârriy bihi min ahadin) şeklinde de 
okunmuştur. “Kendilerine zarar verecek şeyleri öğrenirler” çünkü 
onu uygulamak isterler ya da öğrenmek genellikle uygulamaya götü- 
rür. “Fayda vermeyecek” zira sırf öğrenmek amaç değildir ve iki dün- 
yada da yarar sağlamaz. Bundan büyüden sakınmanın daha iyi oldu- 
gu anlaşılmaktadır. “Gerçekten şunu bildiler ki” yani Yahudiler “onu 
satın alanın” Allah'ın kitabını şeytanların okuduğu şeylerle değiştire - 
ninlemen'deki lam'ın iptida için olduğu ve alimu lafzını amelden koy- 
duğu görülmektedir. “Onun ahirette bir nasibi yoktur” hissesi yoktur. 
“Nefislerini sattıkları şey ne kötüdür!" yukarıda geçtiği üzere (işterev 
fiilinin) iki manaya (almaya da satmaya) da ihtimali vardır. “bir bil- 
selerdi!” onun üzerinde düşünselerdi yahut tayin ederek çirkinliğini 
bilselerdi veyahut arkasından gelecek gerçek azabı bilselerdi. (Lev 
edatı bir şey bulunmadığı için bir şeyin bulunmaması içindir) onlar 
için bulunan şey kasem tekidi ile doğal akıldır yahut fiilin çirkinliğine 
dair kısa bilgidir veyahut gerçeğini tam bilemeden yaptıklarına karşı- 
lık cezanın gerekmesidir. Şöyle de denilmiştir: Bunun manası şöyle- 
dir: Keşke ilimleriyle amel etselerdi! Çünkü bildiği ile amel etmeyen 
hiç bilmemiş gibidir. 


İZE AN e e Şİ KN gl ei 
EY e ye e 


0,9 , 


ağ e .., b pa m 
G9 elli ii İSİ yakl Gİ Şİ gö 


1.CİLT 2/ BAKARA SURESİ 181 


103 — Eğer onlar iman etseler ve Allah'tan korksalardı, Allah ka- 
tındaki sevap daha hayırlı olurdu; eğer bilselerdi! 


104 — Eyiman edenler, “raina” demeyin; “unzurna” deyin. Kafir- 
ler için acıklı bir azap vardır. 


103- “Eğer onlar iman etselerdi” peygamberlere ve kitaplara 
“Allah'tan korksalardı” günahları terk ederek, mesela Allah'ın kitabı- 
nı arkaya atmak ve büyü öğrenmek gibi “Allah katındaki sevap daha 
hayırlı olurdu”. Bu da lev'in cevabıdır. Aslı leüsibu mesubeten min 
indillahi hayran mimma şerev bihi enfüsehüm idi. Fiil atıldı, kalan- 
dan bir isim cümlesi kuruldu, sevabın devamlılığını ve kesin hayır 
olduğunu göstermesi istendi. Mufaddalunaleyh (nefislerini sattıkları 
şey) de mufaddalın (sevabın) ona nisbetinden gocunarak hazfedildi. 
Mesube'nin nekire olması da manadan dolayıdır, zira mana leşeyün 
minessevabi hayr şeklindedir. Şöyle de denilmiştir: Lev temenni için- 
dir, lemesubetün de söz başıdır. Meşveret vezninde lemesvebetün de 
okunmuştur. Amelin karşılığına sevap ve mesubet denilmesi, iyilik 
edenin ona dönmesindendir. (sevb dönmek manasınadır). “Eğer bil- 
selerdi!” Allah'ın sevabının onların içinde bulundukları şeyden daha 
hayırlı olduğunu! Aslında bilmişlerdir de ancak düşünmeyi veya ilim- 
le amel etmeyi terk ettikleri için on! arı cahil saymıştır. 


104- “Ey iman edenler, “raina” demeyin; “unzurna” deyin”. 
aleyhisselam'a: Raina, derlerdi, yani bizi gözetle, bize anlattığın şeyde 
yavaş davran ki anlayalım, derlerdi. Yahudiler bunu duydular, fırsat 
bilip bununla hitap ettiler, maksatları da onu ran'e (ahmaklığa) nispet 
etmek veyahut ona İbranice'de birbirine sövdükleri raina kelimesi ile 
sövmekti. Mü'minler bundan men edildiler ve aynı faydayı sağlayacak 
ve karışıklığa da sebebiyet vermeyecek bir kelime kullanmakla emro- 
lundular; o da unzurna idi ki bize bak veya bizi bekle demektir. Çün- 
kü nazarahu beklemek manasınadır. İnzar'dan getirerek enzırna da 
okunmuştur ki vahyi ezberlememiz için bize vakit ver demektir. Cemi 
kalıbı ile saygı için râuna da okunmuştur (ki bizi bekleyin demektir). 
Tenvin ile rainen de okunmuştur ki kavlen za ra'nin (ahmak söz söy- 
lemeyin) demektir. Ra'n ahmaklık manasınadır. Çünkü onların râina 
sözüne ve sövmeye benziyordu. “dinleyin” güzel dinleyin ki ikinci bir 
iş olmasın yahut kabul! edercesine dinleyin; Yahudilerin dinlemesi 
gibi değil demektir. Yahut size emredileni dikkatle dinleyin ki yasak- 
landığınız şeye dönmeyesiniz. “Kafirler için acıklı bir azap vardır” 
yani Resul aleyhisselam'ı basite alan ve ona sövenler için demektir. 
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105 - Ne ehi-i kitaptan kafir olanlar ne de müşrikler size Rabbi- 
nizden bir hayır indirilmesini istemezler. Allah ise rahmetini diledi- 
ğine tahsis eder. Allah çok büyük lütuf sahibidir. 


106 — Eğer bir ayeti nesh eder veya onu unutturursak, ondan 
daha hayırlısını yahut benzerini getiririz. Allah'ın her şeye kadir ol- 
duğunu bilmez misin? 


105- “Ma yeveddüllezine keferu min ehlil kitabi velel müşrikin 
(ne ehi-i kitaptan kafir olanlar ne de müşrikler istemezler)”. Bu ayet 
bir bölük Yahudi'yi yalanlamak için indi, onlar mü'minlere yalandan 
sevgi gösterir ve onların iyiliğini istediklerini savunurlardı. Vüdd bir 
şeyi temenni ederek sevmektir, onun için her birinde kullanılır. Min 
edatı açıklama içindir, “lemyekünillezine keferu min ehlil kitabi vel- 
müşrikin” (Beyyine: 1) ayetinde olduğu gibi. “En yünezzele aleyküm 
min hayrin min rabbiküm” de yeveddü'nin mef'ulüdür. Birinci rnin 
istiğrak (tamamını ifade etmek) için zaittir, ikincisi de ibtida (başlan- 
giç) içindir. Hayr da vahiy ile tefsir edilmiştir. Mana da şöyledir: Onlar 
sizi kıskanırlar ve size ondan bir şey inmesini istemezler. Hayr ilim ve 
yardım ile de tefsir edilmiştir. Belki bütün bunları kaplayacak mana 
murat edilmiştir. “Allah rahmetini dilediğine tahsis eder” onu pey- 
gamber yapar, ona hikmet öğretir ve ona yardım eder. Hiçbir şey ona 
vacip (zorunlu) değildir, hiç kimsenin onda hakkı yoktur. “Allah çok 
büyük lütuf sahibidir”. Bu da peygamberliğin büyük lütuftan olduğu- 
nu ve bazı kullarını mahrum etmesi lütfunun azalmasından olmüadı- 
ğını, bilakis dilemesinden ve onda hikmeti olduğunu bilmesinderdir. 

106- “Ma nensah min ayetin ev nünsiha”. Müşriklerin veyahut 
Yahudilerin: Muhammed'i görmüyor musunuz, ashabına bir şey 
emrediyor, sonra da onları ondan men ediyor ve tersini buyuruyor, 
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demeleri üzerine indi. Nesih lügatte bir şeyin suretini bir şeyden kal- 
dırıp başka bir şeye vermek ve nakletmektir, mesela güneşin gölgeyi 
silmesi gibi. Tenasüh (ruh göçü) de buradan gelir. Sonra bunlardan 
her biri için kullanıldı; mesela: Nesahatir rihul esere (rüzgar izi sildi) 
ve nesahtül kitabe (kitabı kopya ettim) gibi. Ayetin neshi de okuma 
mükellefiyetinin veya onunla amel etmenin veyahut her ikisinin bir- 
den sona erdirilmesidir. Unutturması da akıllardan giderilmesidir. 
“Ma” nensah'in şart ve cezm edatıdır, onun mefulü olarak da mahal- 
len mansuptur. İbn Amir ensaha'dan getirerek ma nünsih okumuştur 
ki sana yahut Cebrail'e neshedilmesini emrederiz yahut onu neshe- 
dilmiş buluruz, demektir. İbn Kesir ile Ebu Amr da nesi'ten getirerek 
nense'ha yani onu erteleriz şeklinde okumuşlardır. Nünessiha da 
okunmuştur ki birine onu unuttururuz demektir. Tenseha da okun- 
muştur ki sen unutursun demektir. Meçhul kalıbı ile de tünseha (sana 
unutturulur) okunmuştur. Abdullah (bin Mes'ud) nünsike min ayetin 
ev nünsihha okumuş, Huzeyfe de iki mef'ulü göstererek ma nensah 
min ayetin ve nünsikeha okumuştur. 


“Ne'ti bihayrin minha ev misliha (ondan daha hayırlısını yahut 
benzerini getiririz)”. Yani kullar için yarar ve sevap bakımından daha 
hayırlısını veyahut sevapta benzerini demektir. Ebu Amr hemzeyi elife 
kalp ederek (nâti) okumuştur. “Allah'ın her şeye kadir olduğunu bil- 
mez misin?” nesh etmeye ve neshedilenin benzerini getirmeye yahut 
ondan daha hayırlısını ortaya koymaya gücü yeter. Ayet neshin ve in- 
dirmeyi geciktirmenin caiz olduğunu göstermektedir. Çünkü in ve o 
manaya gelen (ma ve men gibi) edatlar ihtimalli şeylerde kullanılmak 
için konulmuştur. Şöyle ki hükümlerin meşru kılınması ve ayetlerin in- 
mesi Allah'tan bir lütuf ve rahmet olarak kulların yararı ve nefislerinin 
kemali içindir. Bu da tıpkı geçim sebeplerinde olduğu gibi çağlara ve 
şahıslara paralel olarak değişir. Zira bir asırda faydalı olan bir şey başka 
bir asırda zarar verebilir. Neshi karşılıksız yahut daha ağır bir bedelle 
ve kitabı sünnetle neshetmeyi kabul etmeyenler de bu ayeti delil ge- 
tirmişlerdir. Çünkü nesheden bedel olarak getirilendir, sünnet ise öyle 
değildir, demişlerdir. Bunların hepsi de zayıftır; çünkü hükmün kaldı- 
rılması yahut daha ağırının getirilmesi daha iyi olabilir. Nesih de yeni 
getirilenden başka bir şeyle de bilinebilir (unutturulmak gibi). Sünnet 
de Allah'ın getirdiği bir şeydir. Hayırdan veya benzerinden maksat laf- 
zan öyle olması değildir. Mutezile bu ayeti Kur'an'ın mahluk olduğuna 
delil getirmiştir; çünkü değişim ve farklılık neshin doğasında vardır, 
demiştir. Buna şöyle cevap verilmiştir: Değişim ve farklılık kadim zatla 
kaim mana ile ilgili şeylerdendir (onun kıdemine zarar vermez). 
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107 - Bilmez misin ki göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Sizin 
Allah'tan başka ne bir veliniz ne de bir yardımcınız vardır. 


108 — Yoksa siz Peygamberinizden daha önce Musa'dan istenen- 
ler gibisini mi istemek arzusundasınız? Kim imanı küfürle değişti- 
rirse, muhakkak doğru yoldan sapmıştır. 


109 - Ehi-i kitaptan çoğu, hak onlar için meydana çıktıktan son- 
ra sırf kendi kıskançlıkları yüzünden sizi imanınızdan sonra küfre 
döndürmek isterler. Allah'ın emri gelinceye kadar affedin ve kusur- 
larından vazgeçin. Şüphesiz Allah her şeye kadirdir. 


107- “Bilmez misin ki” Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e ni- 
taptır, maksat o ve ümmetidir, çünkü arkasından “sizin için yoktur” 
denilmiştir. Yalnız onu zikretmesi bunu en iyi bilenleri ve bilgilerinin 
kaynağı olmasındandır. “Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır” istedi- 
ğini yapar, dilediği gibi hüküm verir. Bu da: “Şüphesiz Allah her şeye 
kadirdir” kavlinin ve birçok ayetlerin delili gibidir. Bu ayet neshin cve- 
vazının da delilidir, bunun içindir ki atıf edatı terk edilmiştir. “Sizin 
için Allah'tan başka ne bir veli ne de bir yardımcı vardır”. İşlerinize 
sahip olan ve onları çıkarınıza uygun olarak yürüten yalnız O'dur. Veli 
ile nasir (yardımcı) arasında şu fark vardır: Veli bazen yardım edeme- 
yecek kadar zayıf olur, yardımcı da yardım ettiği kimseye yabancı olur. 
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Böylece aralarında bir yönden fark vardır. 


108- “Em türidune... (yoksa siz Peygamberinizden daha önce 
Musa'dan isteneni mi arzuluyorsunuz?)” Em edatı “elem ta'lem”deki 
hemzeye denktir, muttasıldır. Yani onun bütün işlere sahip olduğu- 
nu, eşyaya gücünün yettiğini ve istediği gibi emir ve yasak koyduğunu 
bilmez misin? Ya da bilmiyor musunuz da Yahudilerin Musa'ya ısrarla 
sordukları şeyleri soruyorsunuz? Ya da em edatı munkatıdır, maksat 
onlara ayetlere güvenmelerini ve ona ısrarlı soru sormamalarını tavsi- 
ye etmektir. Ayetin ehi-i kitabın üzerlerine gökten bir kitap indirilme- 
sini istemeleri üzerine indiği söylenmiştir. Şöyle de denilmiştir: Ayet 
müşriklerin “Üzerimize okuyacağımız bir kitap indirinceye kadar 
göğe çıkmana da iman etmeyeceğiz” (İsra: 93) demeleri üzerine indi- 
rilmiştir. “Kim imanı küfürle değiştirirse, muhakkak doğru yoldan 
sapmıştır” . Kim açık ayetlere güveni terk eder ve başkalarını teklif 
ederse, doğru yoldan sapar ve iman ettikten sonra küfre düşer. Aye- 
tin manası şöyledir: Böyle şeyler teklif etmeyin, sonra doğru yoldan 
saparsınız. Sapıklık da sizi maksattan uzaklaşmaya ve imanı inkarla 
değiştirmeye götürür. 

109- “Ehl-i kitaptan çoğu isterler” yani Yahudi hahamları demek- 
tir. “Lev yerudduneküm” en yerudduneküm demektir, çünkü “lev” 
lafzan değilse de manen en yerine geçer. “İmanınızdan sonra küfre 
döndürmek isterler (küffaren)” mürted olarak demektir. Bu da mur- 
hatap cemi zamirinden haldir. “haseden” istemenin sebebidir. “Min 
indillah” bunun vedde'ye mütaallık olması caizdir, yani bunu kendi 
nefislerinden, hoşlarına gittiği için isterler, yoksa dindarlıktan ve hak- 
ka meyillerinden değil demektir. Ya da min indi enfüsihim, haseden'e 
müteallıktır, yani esas nefislerinden kaynaklanan aşırı bir kıskançlıkla 
demektir. “Hak onlar için meydana çıktıktan sonra” mucizelerle ve 
Tevrat'ta zikredilen sıfatlarla. 


“Fa'fu vasfahu” af suçluyu cezalandırmayı terk etmek, safh da onu 
kınamayı terk etmektir. “Allah'ın emri gelinceye kadar” o da onlarla 
savaşmaya ve onlara cizye vergisi yüklemeye ya da Kurayza'lıların öl- 
dürülmesine ve Nadıyr oğullarının sürülmesine izin emridir. İbn Ab- 
bas, bunun kılıç ayetiyle neshedildiğini söylemiştir. Fakat şüphelidir; 
çünkü bu emir mutlak değildir. “Şüphesiz Allah her şeye kadirdir” 
onlardan intikam almaya da kadirdir. 
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110- Namazı dosdoğru kılın ve zekatı verin. Kendiniz için önden 
ne hayır gönderirseniz, onu Allah katında bulursunuz. Şüphesiz Al- 
lah yaptıklarınızı görmektedir. 


111 - Cennete Yahudi ve Hıristiyanlardan başkası asla girmez, 
dediler. Bu onların kuruntularıdır. De ki: Eğer doğru kimseler iseniz 
kanıtınızı getirin. 


112-Hayır, kim ihsan mertebesine yükselerek kendini Allah'a 
teslim ederse, onun ecri Rabbi katındadır. Onlara korku yoktur. On- 
lar üzülecek de değillerdir. 


110-“Ve ekimus salate ve atuz zekate (namazı kılın, zekatı verin)” 

u'fu"ya matuftur, sanki onlara sabretmelerini, güzel ahlak gösterme - 
lerini ve ibadet ve iyilik ederek Allah'a sığınmalarını buyurmuştur. 
“Vema tükaddimu lienfüsiküm min hayrin (kendiniz için önden ne 
hayır gönderirseniz)” namaz ve sadaka gibi, akdeme'den gelerek tuk- 
dimu şeklinde de okunmuştur, “onu Allah katında bulursunuz” yani 
sevabını demektir. “Şüphesiz Allah yaptıklarınızı görmektedir” onun 
yanında amel zayi olmaz. Ye ile (yamelun) da okunmuştur ki o zaman 
tehdit olur. 


111- “Ve kalu” vedde'ye matuftur, cemi zamiri Yahudi ve Hıristi- 
yanlardan oluşan ehi-i kitab'a gider. 

“Cennete Yahudi ve Hıristiyanlardan başkası asla girmez, dedi- 
ler”. Buda her iki fırkanın sözlerini birbirine katmaktır, tıpkı: “Yahudi 
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veyahut Hıristiyan olunuz” (Bakara: 135) ayeti gibi. Bu da dinleyicinin 
anlayışına güvenilerek yapılmıştır. Hud haid'in cem'i'dir, tıpkı aiz ve 
üz gibi. Aiz tövbe eden, üz da yeni doğurmuş at ve deve hayvanlarıdır. 
“Tilke emaniyühüm (bu onların kuruntularıdır)”. Yukarıda zikredi- 
len evhamlarına işarettir, oda mü'minlere Rablerinden bir hayır in- 
memesi, onları dinlerinden döndürmeleri ve cennete kendilerinden 
başkasının girmemesidir. Yada muzafın hazfi ile bu ayettekine işaret- 
tir, mesela emsalü tilkel ümniyyeti emanihim (onların kuruntuları da 
bu kuruntular gibidir). Cümle itiraziyedir. Ümniyye üf'ule vezninde 
temenniden gelir, udhuke (gülecek şey) ve ucube (şaşılacak şey) gibi. 
“De ki: kanıtınızı getirin” cennete girmenin size has olduğuna dair. 
“Eğer doğru kimseler iseniz” iddianızda. Çünkü delilsiz hiçbir söz ka- 
bul edilmez. 


112- “Bela” kendilerinden başkasının cennete girmeyeceğine 
dair temennilerini ispattır. “Kim kendini Allah'a teslim ederse” nef- 
sini arındırır yahut onu niyet ederse, demektir. Vech'in aslı organdır 
(yüzdür). “Vehüve muhsinün” amelinde ihsan derecesine yükselerek 
“Onun ecri” ameline karşılık olarak va'dedilen sevabı “Rabbi katın- 
dadır” onun yanında sabittir, zayi olmaz ve eksilmez. Cümle “men”in 
cevabıdır, eğer men şartiye olursa; haberidir, eğer mevsule olursa. Fe 
de bu durumda şart manasını içerdiği için gelmiştir, ozaman red ce- 
vabı sadece bela ile olur ve üzerinde vakfetmek de güzel olur. Reddin 
mukadder fiilin faili olarak esleme'den olması da caizdir, mesela bela 
yedhuluha men esleme gibi. “Onlara korku da yoktur, onlar üzülecek 
de değillerdir” ahirette. 
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113- Yahudiler: “Hıristiyanlar hiçbir şey üzere değiller”. Hıris- 
tiyanlar da: “Yahudiler hiçbir şey üzere değiller” dediler. Halbuki 
onlar kitabı okuyorlar. İşte böyle, bilmeyenler de onlar gibi dediler. 


Allah ihtilaf ettikleri şey hususunda kıyamet gününde aralarında 
hükmedecektir. 


114- Allah'ın mescitlerinde adının oralarda anılmasını men 
edenden ve harap olmasına çalışandan daha zalim kim vardır? On- 
lar için oralara korkarak girmekten başka bir şey yoktur. Onlar için 
dünyada rüsvaylık vardır ve onlar için ahirette de büyük bir azap 
vardır. 


113- “Yahudiler: Hırıstiyanlar hiçbir şey üzere değiller”. Hıristi- 
yanlar da: “Yahudiler hiçbir şey üzere değiller” dediler”. Yani doğru 
ve güvenilir bir şey üzere değiller, demektir. Resulullah sallallahu aley- 
hi ve sellem'e Necran heyeti geldiği zaman indi, onlara Yahudi haham- 
ları da geldiler, münazara ettiler ve birbirlerine bunu dediler. “Vehüm 
yetlunel kitab (halbuki onlar kitabı okuyorlar)”. Vav hal içindir, kitap 
da cins içindir, yani onlar ilim ve kitap adamları oldukları halde bunu 
dediler. “İşte böyle, bilmeyenler de onlar gibi dediler” puta tapanlar 
ve Allah'ı eylemsiz kılanlar gibi. İnat etmelerinden ve cahillere benze- 
meye çalışmalarından dolayı onları kınadı. Eğer: Neden onları kınadı, 
halbuki doğru söylediler; çünkü her iki din de neshedildikten sonra 
bir şey değildir, denilirse? Ben de şöyle derim: Onlar bunu kastetme- 
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diler, her fırka ancak diğer dini kökünden iptal etmeyi, peygamberini 
temelli inkar etmeyi kastetti. Üstelik o ikisinden neshedilmeyenler de 
haktır, kabul edilmesi ve onunla amel edilmesi vaciptir. “Allah ara- 
larında hükmedecektir” “iki fırka arasında”. “Kıyamet gününde, ih- 
tilaf ettikleri şey hususunda”. Her gruba layık olduğu cezayı taksim 
etmekle. Şöyle de denilmiştir: Aralarında vereceği hüküm, onları ya- 
lanlamak ve onları cehenneme girdirmektir. 


114- “Allah'ın mescitlerini men edenden daha zalim kim vardır?” 
mescidi tahrip eden veya namaz için hazırlanmış bir mekanı işlevsiz 
hale getirmeye çalışan herkesi içine alır, gerçi bu, Beytülmukaddes'i 
işgal ve tahrip edip halkını öldüren Rumlar veya Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'i Hudeybiye seferinde Mescid-i Haram'a girmekten 
men eden müşrikler hakkında inmişti. “Yüzkerü fihesmuhu (adının 
oralarda anılmasını)” menea'nın ikinci mef'ulüdür. “Harap olması- 
na koşan” yıkmak ve işlevsiz bırakmakla. “İşte onlar” men edenler 
“onlar için oralara korkarak girmekten başka bir şey yoktur” . Ora- 
lara ancak korkarak ve eğilerek girmeleri yaraşır, kaldı ki tahribine 
cüret etmeleri! Ya da hak olan odur ki oralara mü'minlerin şiddetle 
saldırmalarından korkarak girmeleridir, kaldı ki onları oralara sokma- 
mak! Ya da Allah'ın ilminde ve kaderinde böyle bir şey yoktur. Bu da 
mü'minlerin onları oralardan çıkaracağına ve mescitleri onların ta- 
sallutundan kurtaracağına bir vaat olur. Va'dini de yerine getirmiştir. 
Şöyle de denilmiştir: Bunun manası, onların mescitlere girmelerine 
fırsat ve imkan vermemektir. İmamlar bu hususta ihtilaf ettiler; Ebu 
Hanife caiz gördü, Malik ise kabul etmedi. Şafii ise Mescid-i Haram'la 
diğerlerini ayırdı. “Onlar için dünyada rüsvaylık vardır” öldürülmek 
ve esir edilmek gibi ya da horluk ve cizye vergisi gibi. “Onlar için ahi- 
rette de büyük bir azap vardır” inkar ve zulümleri yüzünden. 
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115- Doğu da batı da Allah'ındır. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü 
oradadır. Şüphesiz Allah'ın rahmeti geniştir, o her şeyi bilendir. 


116- Allah çocuk edindi, dediler. Onu tenzih ederiz. Bilakis gök- 
lerde ve yerde ne varsa onundur. Hepsi ona itaat etmektedir. 


117- O,göklerin ve yerin yaratıcısıdır. Bir şeye hükmettiği zaman 
ona ancak “ol” der; o da oluverir. 


115- “Doğu da batı da Allah'ındır”. Bu ikisinden yerin her iki ta- 
rafını murat etmektedir, yani yerin tamamı onundur. Hiçbir mekanın 
özelliği yoktur. Eğer Mescid-i Haram'da veya Mescid-i Aksa'da namaz 
kılmanıza mani olunursa, yeryüzünü size mescit kıldım, demektir. 
“Nereye dönerseniz” nerede kıble tarafına dönerseniz “Allah'ın yüzü 
oradadır" yani emredilen cihet orasıdır. Çünkü yönelmek bir mesci- 
de veya bir mekana mahsus değildir. Ya da zatı oradadır, yani o orada 
yapılanı bilir, demektir. “Şüphesiz Allah geniştir” eşyayı kuşatmasıy- 
la yahut rahmetiyle. Bundan da kullarına lütfu bol demek istemiştir. 
“Her şeyi bilendir” maslahatlarını ve bütün mekanlarda yaptıklarını. 
İbn Ömer radıyallahu anhuma'dan rivayet edildiğine göre bu ayet bi- 
nek üzerinde seferi namaz hakkında inmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
Kıbleyi seçemeyen bir topluluk hakkında indi, değişik yönlere döne- 
rek namaz kıldılar; sabah olunca hataları meydana çıktı. Buna göre 
müçtehit yanılsa, sonra da yanlışlığı meydana çıksa. yeniden yapması 
gerekmez. Şöyle denilmiştir: Bu, kıblenin değiştirilmesi için hazırlık- 
tır ve Mabud'un (Allah'ın) herhangi bir mekan ve cihette olmasından 
tenzihtir. 


116- “Vekalut tehazallahu veleda (Allah evlat edindi, dediler)” Ya- 
hudilerin: Üzeyr Allah'ın oğludur; Hıristiyanların: İsa Mesih Allah'ın 
oğludur; Arap müşriklerinin de: Melekler Allah'ın kızlarıdır, demeleri 
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üzerine inmiştir. Kaletil yahud yahut menea veyahut “vemen azlemu” 
kavlinden ve benzerlerinden anlaşılan şeye matuftur. İbn Amir vavsız 
(kalu) okumuştur. “Sübhanehu” Allah'ı bundan tenzih etmektir. Çün- 
kü bu; teşbihi, ihtiyacı ve hızla yok olmayı gerektirir. Baksanıza, gök 
cisimleri mümkün ve fani olmakla beraber alem durdukça duracakla- 
rından kendisine evlat gibi bir şey edinmemiştir; mesela hayvanlarda 
ve bitkilerde böyle bir şeyin isteyerek yahut tabiatı icabı olması gibi. 
“Bilakis göklerde ve yerde ne varsa onundur” dediklerini rettir ve bo- 
zukluğuna delildir. Mana da şöyledir: Allah göklerin ve yerin yaratıcı- 
sıdır; melekler, Üzeyr ve İsa da bunlara dahildir. 


“Hepsi ona itaat etmektedir” baş eğerler, irade ve eyleminden çık- 
mazlar. Bu nitelikte olan ve vacibül vucut olan yaratıcısına benzeme - 
yen hiçbir şey onun evladı olamaz. Çünkü evladın, babasına benze- 
mesi lazımdır. Akılsızlar için olan “ma” kullanıp da sonradan genelle- 
me yaparak akıllılar için olan kanitun siygasını kullanması, onları kü- 
çültmek içindir. Küllün'ün tenvini de muzafun ileyh'ten ivazdır, yani 
küllü ma fihima (onlardaki her şey) demektir. Şöyle demek de caizdir: 
Evlat saydıklarının hepsi ona itaat ederler, kulluğunu ikrar ederler. 
Böylece delilden sonra susturulmuş olurlar. Ayet onların dediklerini 
üç açıdan çürütmektedir. Fukaha bu ayetten şunu çıkarmıştır ki bir 
kimse köle olan çocuğunu satın alsa azat olur. Çünkü Allah Teala mül- 
kü tesbit ederek evladı kabul etmemiştir. Bu da ikisinin birleşmeyece- 
ğini gösterir. 

117-“Bediüs semavati velard” bedi' mübdi' (örneksiz yaratıcı) de- 
mektir. Şu beyitteki semi' de öyledir: 

Sevgilim Reyhaneden midir bu sesini duyuran aşk davetçisi, 

Beni uyandırıyor da arkadaşlarım yatıyor! 


Ya da onun gökleri ve yeri örneksiz yaratılmıştır demektir ki bedua 
fehüve bediün'den gelir. Bu da dördüncü delildir. İzahı şöyledir: Baba 
çocuğun aslıdır, ondan ayrılmakla etkilenir. Allah Teala bütün eşya- 
yı yoktan var edendir, mutlak etkendir, etkilenmekten münezzehtir, 
öyleyse baba olamaz. İbdâ' bir şeyi örneksiz yaratmaktır. O buraya 
maddelerle suret yapmak demek olan sun'dan daha layıktır. Tekvin ise 
değiştirmekle ve genellikle zaman içinde icat etmektir. Lehu'daki za- 
mirden bedel olarak bedii, medh üzere (bedia) olarak da okunmuştur. 
“Ve iza kada emren (bir şeyi yaratmak istediği zaman)” kada'nın aslı 
bir şeyi sözlü olarak bitirmektir, mesela: “Ve kada rabbuke” (İsra: 23) 
kavlinde olduğu gibi ya da eylemli olarak bitirmektir, mesela: “Onla- 
rı yedi gök olarak yaptı” (Fussilet: 12) gibi. İrade-i İlahiyenin bir şeyi 
mutlaka meydana getirecek şekilde taalluk etmesine denir. 
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“Feinnema yekulu lehu kün feyekun (ona ancak “ol” der; o da 
oluverir)” bu da kâne-i tamme'den gelir yani meydana gel, der o da 
meydana gelir. Bundan gerçek emir ve emre itaat murat edilmemiş- 
tir. Belki bu, iradesinin taalluk ettiği şeyin ara vermeksizin ve durak - 
lamaksızın oluşmasına misaldir. Bunda yoktan var etmenin manasını 
belirleme ve beşinci delile de ima vardır. O da şöyledir: çocuğu yarat - 
mak çeşitli evrelerle olur, Allah Teala'nın işi ise böyle şeylere muhtaç 
değildir. İbn Amir nun'un fethi ile feyekune okumuştur. 


Bil ki bu sapıklığın sebebi şudur: Geçmiş şeriat sahipleri Allah 
Teala'ya ilk sebep olmasıyla baba derlerdi. Hatta baba küçük rab, ku- 
sursuz Allah da büyük Rab derlerdi. Sonra onların cahilleri bundan 
doğum manasının murat edildiğini zannettiler, taklit yoluyla buna iti- 
kat ettiler. Bunun içindir ki bunu diyen kafir olur ve fesat maddesini 
kesmek için de bundan men edilir. 
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118 — Bilmeyenler: “Allah bizimle konuşsa yahut bize bir ayet 
gelse” dediler. Onlardan öncekiler de böyle dediler. Kalpleri birbiri- 
ne benzeşti. İyice anlayan bir kavme ayetleri açıkladık. 


119-—Seni gerçekten müjdeci ve uyarıcı olarak hak ile gönderdik. 
Sen cehennem yaranından sorulmazsın. 


118- “Bilmeyenler şöyle derler" yani müşriklerin cahilleri ve ehl-i 
kitaptan kendilerini cahil yerine koyanlar “Allah bizimle konuşmalı 
değil miydi?”. Meleklerle konuştuğu gibi bizimle de konuşsaydı, ya 
da senin onun elçisi olduğuna dair bize vahiy gönderseydi, derler. 
“Yahut bize bir ayet gelseydi, derler” senin doğruluğunu gösteren bır 
ayet. Birincisi kibirdir, ikincisi de inkardır. Sırf hor görmek ve inat et- 
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mek için Allah'tan ayetler gelmediğini söylerler. 


“Onlardan öncekiler de öyle dediler” geçmiş milletlerden, “ken- 
dilerinin sözleri gibi”. “Allah'ı bize açıkça göster, dediler” (Nisa: 153). 
“Rabbin üzerimize gökten bir sofra indirebilir mi, dediler?” (Maide: 
112). “Kalpleri benzeşti” bunların kalpleriyle öncekilerin kalpleri 
körlükte ve inatta birbirine benzedi. Şin'in şeddesi ile teşşabehet de 
okunmuştur. 


“İyice anlayan bir kavme ayetleri açıkladık” yani gerçeği arayan 
yahut gerçeklere inanıp da içlerine şüphe ve inat girmeyen kimselere. 
Bunda şuna işaret vardır ki onlar bunu ayetlerde kapalılık olduğu için 
veyahut daha çok yakin aramak için demediler; ancak inat ve küstah- 
lık için dediler. 


119- “Seni gerçekten hak ile gönderdik” onunla ilgili ve onunla 
desteklenmiş olarak “müjdeci ve uyarıcı olarak” ısrar ederlerse yahut 
direnirlerse “sen cehennem yaranından sorulmazsın”" tebliğ ettikten 
sonra niçin iman etmediler diye sorulmazsın. Nafi ile Yakup la tes'el 
okumuşlardır ki Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i ebeveyninin 
durumunu sormaktan men etmekte ya da kafirlerin azabını büyüt- 
mek içindir. Sanki o kadar fecidir ki ondan haber vermeye gücü yet- 
mez yahut dinleyici onun haberini dinlemeye sabredemez. Cahim de 
tutuşan ateştir. 
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120 - Ne Yahudiler ne de Hıristiyanlar dinlerine tabi olmadıkça 
senden razı olmazlar. De ki; Gerçekten Allah'ın doğru yolu, doğru 
yolun ta kendisidir. Sana gelen ilimden sonra eğer onların keyifleri- 
ne tabi olursan, sana Allah'tan ne bir veli ne de bir yardımcı yoktur. 


121 - Kendilerine kitap verdiklerimiz, onu okuması gerektiği şe- 
kilde okurlar. İşte onlar ona iman ederler. Kim ona inanmazsa, işte 
onlar ziyan edenlerin ta kendileridir. 

122 - Ey İsrail oğulları, size lütfettiğim nimetimi ve sizi alemlere 
üstün kıldığımı hatırlayın. 

123 - O günden korkun ki kimse kimseden hiçbir şey ödeyemez. 
Ondan bir fidye kabul olunmaz ve ona şefaat da fayda vermez. On- 
lara yardım da edilmez. 


120- “Ne Yahudiler ne de Hıristiyanlar dinlerine tabi olmadıkça 
senden razı olmazlar”. Bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in 
onların İslam'ından mübalağalı bir şekilde umudunu kesmektedir. 
Çünkü onların dinlerine girmedikçe ondan razı olmayınca, dinine 
nasıl girerler? Belki de onlar böyle bir laf etmişler, Allah da onlardan 
nakletmiştir. Bunun içindir ki cevabı öğretmek için “kul (de ki)” de- 
miştir. “Gerçekten Allah'ın doğru yolu, doğru yolun ta kendisidir” 


yani Allah'ın doğru yolu İslam, hakka götüren doğru yoldur, sizin da- 
vet ettiğiniz değildir. “Eğer onların keyiflerine uyarsan” bozuk heves- 
lerine, demektir. Millet Allah'ın kullarına peygamberinin dili ile meşru 
kıldığı şeydir. Emleltül kitabe'den gelir ki kitabı dikte ettirmektir. Heva 
da şehvete uyan görüştür. 

“Sana gelen ilimden sonra” yani vahiyden yahut doğruluğu bili- 
nen dinderi sonra “sana Allah'tan ne bir veli ne de bir yardımcı yok- 
tur” senden azabını savacak bir yardımcı demektir. Bu da “lein” şartı- 
nın cevabıdır. 


121- “Kendilerine kitap verdiklerimiz” bundan ehl-i kitabın 
mü'minlerini murat etmektedir. “yetlunehu hakka tilavetihi (onu 
okuması gerektiği şekilde okurlar)” lafzını tahriften sakınarak, ma- 
nasını düşünerek ve gereğiyle amel ederek. Bu da mukadder haldir, 
haber de arkasıdır ya da mevsuldan ehl-i kitabın mü'minleri murat 
edilmek üzere haberdir. “İşte onlar ona iman ederler” tahrif edenler 
değil. “Kim ona inanmazsa” tahrif etmek ve tasdik ettiğini inkar et- 
mekle “işte onlar ziyan edenlerin ta kendileridir” çünkü imanı vere- 
rek küfrü satın almışlardır. 

122;123- “Ey İsrail oğulları, sizelütfettiğim nimetimi ve sizi alem- 
lere üstün kıldığımı hatırlayın. O günden korkun ki kimse kimseden 
hiçbir şey ödemez. Ondan bir fidye kabul olunmaz ve ona şefaat de 
fayda vermez. Onlara yardım da edilmez”. Kıssalarını nimetleri ha- 
tırlatmak, hakkını yerine getirmek, onları zayi etmekten sakındırmak 
ve kıyametten ve şiddetlerinden korkutmakla başlatınca, bunu tekrar 
etti ve sözü onunla da bitirdi. Böylece daha çok öğüt vermek ve bu- 
nun o kıssasının bir özeti olmasını ve kıssadan bunun kastedildiğini 
bildirmek istedi. 
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124 - Bir vakitler Rabbi İbrahim'i bazı kelimelerle denemiş; o da 
onları tamamlamıştı. Allah: Şüphesiz seni insanlara imam yapaca- 


ğım, demişti. O da: Soyumdan da, dedi.O da: Ahd'im (sözüm) zalim - 
lere ermez, dedi. 


124- “Ve izibtela ibrahime rabbuhu bikelimatin (bir vakitler Rab- 
bi İbrahim'i bazı kelimelerle denemişti)” . Onu emirler ve yasaklarla 
mükellef kılmıştı. İbtila aslında zor bir şeyle mükellef kılmaktır. Bela 
kökünden gelir, ancak sonuçları bilmeyen için seçimi gerektirdiğin- 
den ikisinin eşanlamlı olduğu sanıldı. Zamir İbrahim'e racidir, rütbe 
itibarı ile geri olsa da lafzan ileri olduğu için güzel olmuştur, çünkü 
takaddümün şartı bu iki itibardan biridir. Kelimeler de bazen mani- 
lara denir, bunun içindir ki şu ayetlerde otuz hasletle tefsir edilmiştir: 
“Tövbe eden erkekler...” (Tevbe: 112). “Müslüman erkekler ve Müs- 
lüman kadınlar...” (Ahzab: 35). “Gerçekten mü'minler kurtuluşa er- 
diler” (Mü'minun: 10). Nitekim: “Âdem Rabbinden bazı kelimeler 
aldı” (Bakara: 37) ayetinde de böyle tefsir edilmiştir. Bu kelimeler on 
sünneti, hac merasimleri, yıldız, güneş ve ay, çocuğunu boğazlaması, 
ateşe atılması ve hicretle de tefsir edilmiştir. Ve bu kelimeler bu ayetin 
ve arkasındakilerin içeriği ile deneyen birinin muamele etmesi gibi 
de tefsir edilmiştir. İbrahimu rabbehu şeklinde de okunmuştur, bu da 
Rabbine bu kelimelerle dua etmesi mulahazası iledir, mesela “Rab- 
bim, ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster” (Bakara: 260) ve “bu şehri 
emin bir belde kıl” (brahim: 35) ayetleri gibi. Bunu da duasına icabet 
edecek mi diye yapmıştı. İbn Amir bu surenin her tarafında elifle İbra- 
ham şeklinde okumuştur. 


“Feetemmehünne (o da onları tamamladı)” onları tam olarak ve- 
rine getirdi ve hakkını tam verdi, mesela: “Görevini tastamam yapan 
İbrahim” (Necm: 37) ayetinde olduğu gibi. Son okumada etemme'nin 
zamiri Rabbehu'ya gitmektedir yani Rabbi dua ettiği şeylerin hepsini 
verdi, demektir. “İnni cailüke linnasi imama (seni insanlara imam 
yapacağım)”. İz edatını nasb eden bir şey takdir edersen yeni söz başı 
olur; mesela onları tamamlayınca Rabbi ona ne dedi, denilmiş gibi 
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oldu? Arkasından da böyle cevap verildi. Yada bu cümle “ibtela” kav- 
linin açıklamasıdır, o zaman kelimeler imamlık, Beyt'in temizlenme- 
si, temellerinin yükseltilmesi ve İslam'dan ibaret olur. Eğer onu kale 
ile nasb edersen hepsi makabline matuf cümle olur, cail de iki mef'ul 
alan ceala'den gelir. İmam kendisine uyulan kimsedir. Onun imamlığı 
genel ve ebedidir, çünkü ondan sonra ne zaman bir peygamber gön- 
derilmişse onun zürriyetinden olmuş ve ona uymakla emredilmiştir. 


“Ve min zürriyeti” bu da kâf'a atıftır, yani bada zürriyeti demek- 
tir. Mesela: Seükrimüke'ye cevap verirken, zeyden sözün gibi. Zürriyet 
adamın neslidir, fu'liyyet yahut fu'ulet veznindedir, ikinci vav'ı ye'ye 
kalb edilmiştir, mesela takaddaytü kavlinde olduğu gibi. Zerr'den ge- 
lir ki ayırmak manasınadır. Ya da aslı fu'ulet veya fu'ilettir, hemzesi 
ye'ye kalb olunmuştur, zer'den gelir ki yaratmak manasınadır. Zal'ın 
kesresi ile zirriyyeti de okunmuştur, bu da lügattir. “Ahdim zalimlere 
ermez, dedi” dileğinin kabul olunduğunu göstermekte ve zürriyetin- 
den zalimler olacağına, onların da imamlığa eremeyeceklerine dikkat 
çekmektedir. Çünkü imamlık Allah'ın emaneti ve sözüdür. Zalim ise 
ona uygun değildir. Ona ancak içlerinden iyiler ve Allah'tan korkanlar 
nail olur. Bunda peygamberlerin gönderilmeden önce büyük günah- 
lardan masum olduklarına ve fasığın imamlığa uygun olmayacağına 
delil vardır. Zalimun şeklinde de okunmuştur ki mana birdir, çünkü 
sana gelen her şeye sen de ona gelmişsindir. 
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125 —-O zamanı ili ki biz ibne A için beli ve em- 
niyet yeri yapmıştık. Siz de Makam-ı İbrahim'den namazgâh edinin. 
İbrahim ile İsmail'e: Ev'imi tavaf edenler, ibadet kasdı ile orada ka- 
lanlar, ruku edenler ve secde edenler için temizleyin, diye emir ver- 
miştik. 


126 - Hani İbrahim: “Rabbim, burayı emin bir şehir yap, halkın- 
dan Allah'a ve ahiret gününe iman edenlere mahsullerden rızık ver” 
demişti. Allah da: Kim kafir olursa, onu kısa bir süre yararlandırı- 
rım, sonradaonu cehennem azabına zorlarım. Orası ne kötü yerdir, 
dedi. 


125-“O zamanı hatırla ki biz Beyt'i kılmıştık” yani Kâbe'yi demek- 
tir, Beyt deyince bu akla gelir. Tıpkı yıldız deyince Süreyya'nın akla 
gelmesi gibi. “Mesabeten linnasi” insanlar için dönecek yer demektir, 
ona ziyaretçilerin ya aynıları ya da emsalleri gelir yahut da orası sevap 
yeridir; hac ve umre ile sevap kazanırlar. Çoğul kalıbı ile mesabatin 
şeklinde de okunmuştur, çünkü her birinin sevap alacağı ve dönece- 
ği yerdir. “Ve emna” emniyet yeri demektir ki halkına dokunulmaz, 
çünkü Allah Teala şöyle demiştir: “Onlara güvenli bir harem verdik 
ki insanlar etraflarından kaçırılır” (Ankebut: 67). Yahut da hacı ahiret 
azabından emin olur. Çünkü hac kendinden öncekini kesip atar ya 
da oraya sığınan cani oradan çıkıncaya kadar yakalanmaz, bu da Ebu 
Hanife'nin mezhebidir. 

“Vettehizu min makamı ibrahime musalla (siz de Makam-ı 
İbrahim'den namazgah edinin)”. Burada ya kavl (dedik maddesi) 
gizlidir ya da iz kelimesinin amili olarak takdir edilen şeye ya da gizli 
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bir şeye matuftur ki takdiri: Tubu ileyhi ve vettehizu demektir. O za- 
man hitap Ümmet-i Muhammed'e olur, bu da müstehap bir emirdir. 
Makam-ı İbrahim üzerinde ayak izi bulunan taştır ya da üzerinde du- 
rup da insanları hacca davet ettiği zaman ya da Beyt'i yaparken orada 
bulunan bir taştır. Şimdi Makam-ı İbrahim denen yerde idi. Rivayete 
göre aleyhissalat vesselam Efendimiz Hazreti Ömer radıyallahu anh'in 
elinden tuttu ve: Burası Makam-ı İbrahim'dir, dedi. Ömer de: Orayı 
namazgâh edinsek mi, dedi? O da: Böyle emrolunmadım, karşılığını 
verdi. Henüz güneş batmadan bu ayet indi. Şöyle de denilmiştir: Bun- 
dan maksat iki rekat tavaf namazı kılmaktır. Çünkü Cabir'in rivaye- 
tine göre Efendimiz aleyhissalat vesselam tavafını bitirince Makam-ı 
İbrahim'e gelmiş, iki rekat namaz kılmış ve “Makam-ı İbrahim'den na- 
mazgah edinin” ayetini okumuştur. Şafii rahmetullahi aleyhin bu hu- 
susta iki görüşü vardır. Şöyle de denilmiştir: Makam-ı İbrahim hare- 
min hepsidir. Hac yapılan yerlerdir de denilmiştir. Orasının namazgah 
edinilmesi orada dua edilip Allah'a yaklaşmaya çalışılmasıdır. Nafi ile 
İbn Amir mazi siygası ile ve cealna'ya atfederek vettehazu okumuş- 
lardır. Yani insanlar bu ismi alan yeri yani Ka'be'yi namaz kılacakları 
kıble edindiler demektir. 


“Ahidna ila ibrahime ve ismaile” yani o ikisine emrettik, demek- 
tir, “en tahhira beytiye” bien tahhira beytiye (Ev'imi temizlemelerini). 
En'in müfessire olması da caizdir, çünkü ahd lafzının içinde kavl ma- 
nası vardır. Onu putlardan, necislerden ve ona yaraşmayan şeylerden 
temizleyin ya da hazırlayın “tavaf edenler için” etrafında dönenler 
için, “velakifine” orada duranlar ya da orada itikâf edenler için “ruku 
ve secde edenler için” yani namaz kılanlar için demektir. Raki ve saci- 
din çoğuludur. 


126- “Hani İbrahim: Rabbim, burayı kıl demişti” yani bu belde- 
yi veya mekanı demek istiyor, “emin bir şehir” za emnin (emniyetli) 
demektir, tıpkı: “Fi iyşetin radıyeh” (Hakka: 21; Karia: 7) ayetlerinde 
olduğu gibi. Ya da aminen ehluhu demektir, mesela: Leylün naimün 
(uyuyan gece, halkı uyayan gece) demektir. “Verzuk ehlehu mines 
semerati minhüm (halkından Allah'a ve ahiret gününe iman eden- 
lere mahsullerden rızık ver)” men amene, min ehlihi'den tahsis için 
bedel-iba'z kılınmıştır. “Kale vemen kefere” bu damen amene'ye atıf- 
tır. Mana da ve erzuku men amene demektir. İbrahim rızkı imamlığa 
kıyas etti, Allah Teala da rızkın dünyevi rahmet olduğuna ve mü'mine 
ve kafire genel olduğuna dikkat çekti, imamlık ve dinde önderlik ise 
öyle değildir. Yahut da men müptedadır, şart manasını içine almıştır, 
“feümettiuhu kalilen” de haberidir. Küfür her ne kadar rızıktan ya- 
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rarlandırmanın sebebi değilse de ancak azalmasının sebebidir, çünkü 
dünya zevkleriyle sınırlandırılır, onunla ahirette sevaba nail olunmaz. 
Onun içindir ki ona atfedilmiştir. “Sonra da onu cehennem azabına 
zorlarım” yani onu küfründen ve yararlandırdığım nimetleri zayi et- 
mesinden dolayı ateşe zorlarım. Kalilen mastar yahut zarf olarak man - 
suptur. İkisi de İbrahim'in duası olarak emir siygası ile de (feemti'hu 
ve vadtarrahu şeklinde) okunmuştur. Çünkü kale'de İbrahim'e raci 
zamir vardır. İbn Amir de emtea'dan getirerek feümti'hu okumuştur. 
Şöyle de okunmuştur: Fenümettiuhu, sümme nadtarruhu. Muzara- 
at harfini meksur okuyanların lehçesine göre hemzenin kesri ile de 
okunmuştur. Dad'ın tı'ya idgamı ile vattarruhu da okunmuştur, fakat 
zayıftır. Çünkü dumme şüfr (dat, mim, şin, fe, re) harflerine yanında- 
kiler idgam edilir de kendileri onlara idgam edilmez. “Bi'sel masir” 
mahsus bizzem mahzuftur, o da elazaptır. 
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127 - Bir vakit İbrahim Beyt'in temellerini İsmall ile yükseltiyor- 


du. Ey Rabbimiz, bizden kabul et; şüphesiz sen çok iyi işiten, pekiyi 
bilensin, diye dua etmişlerdi. 


128 - Rabbimiz, bizi sana teslim olan bir ümmet (yetiştir). Bize 
ibadet yerlerimizi göster ve tövbelerimizi kabul et. Şüphesiz sen 
tövbeleri çok kabul eden, hakkıyla esirgenyesin. 


127- “Veiz yerfeu ibrahimül kavaide minelbeyt (bir vakitler İb- 
rahim Beyt'in temellerini yükseltiyordu)” bu da geçmiş zamanın hi- 
kayesidir. Kavaid kaide'nin çoğuludur, o da temeldir. Sonradan isme 
geçmiştir, kuuttan gelir ki sebat manasınadır. Belki de mecazdır, kı- 
yamın karşıtıdır. Ka'dekallah deyimi de bundan gelir. Temelleri yük- 
seltmesi üzerine bina yapmasıdır, çünkü onu alçak durumdan yüksek 
hale getirir. Bundan duvarın sıralarını murat etmek de ihtimal dahi- 
lindedir, çünkü her sıra üzerine konulanın temelidir, yükselmekle de 
yapı meydana gelir. Şöyle de denilmiştir: Maksat ona saygı göstermek 
ve insanları onu ziyarete çağırmakla itibarının yükselmesi ve şerefinin 
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gösterilmesidir. Kavaid'in kapalı bırakılıp sonra minel beyt diyerek 
açıklanması şanını yüceltmek içindir. 


“Ve ismailü” o da babasına taş uzatıyordu, ancak onun yapıda kat- 
kısı olduğu için İbrahim'in üzerine atfedilmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
Her biri bir tarafta yahut nöbetleşe duvar örerlerdi. 

“Rabbimiz bizden kabul et” yani, Rabbimiz, diye dua ediyorlardı. 
Zaten öyle de okunmuştur. Cümle ikisinden haldir. “Şüphesiz sen çok 
iyi işitensin” duamızı, “pekiyi bilensin” niyetlerimizi. 

128- “Rabbena vecalna müslimeyni lek” sana ihlas gösterenler- 
den eyle, esleme vechehu'dan gelir ki kendini teslim etmektir, ya da 
itaat manasına esleme'den gelmektedir. Maksat daha çok ihlas gös- 
termek, daha çok itaat etmek ve üzerinde sebat etmektir. Müslimine 
şeklinde de okunmuştur ki kendileriyle Hacer'i kastetmişlerdir. Ya da 
tensiye de cem'in mertebelerindendir (çoğul sayılır). 


“Soyumuzdan da sana teslim olan bir ümmet yetiştir” yani zürri- 
yetimizden bazılarını böyle yap demektir. Özellikle zürriyet için dua 
etmeleri, şefkate müstahak olmalarındandır, bir de onlar iyi olurlar- 
sa onlara uyanlar da iyi olur. Bir kısmını demeleri de zürriyetlerinde 
zalimlerin de bulunacağını bilmelerindendir. Şunu da biliyorlardı ki 
hikmet-i İlahiye herkesin ihlaslı olmasına ve kendini tamamen Allah'a 
vermesine imkan tanımaz. Çünkü o zaman geçim işleri aksar (dünya 
durur). Bunun içindir ki: Ahmaklar olmasa idi, dünya harap olurdu, 
denilmiştir. Ümmetten ümmet-i Muhammed murat edildiği de söy- 
lenmiştir. Min'in “vaadallahül lezine amenu minküm” (Nur: 55) aye- 
tinde olduğu gibi beyaniye olması da caizdir. Açıkladığı şeyin üzerine 
geçmiş ve âtıfla matufun arasına girmiştir, “halaka seb'a semavatin 
ve minel ardi mislehünne” (Talak: 12) ayetinde olduğu gibi. “Ve erina 
(bize göster)” bu da gözle görmek yahut tanımak manasına readan 
gelir, bunun içindir ki ikiden çok mef'ul almamıştır. 


“Menasikena” hac ibadet yerlerimizi veyahut kurban kesecek yer- 
lerimizi demektir. Nüsük aslında ibadetin son derecesidir. Hacta kul- 
lanılması yaygınlaştı, çünkü onda külfet vardır ve adetten uzaklaşma 
vardır. İbn Kesir, Susi de Ebu Amr'dan ve Yakup fahiz'de fahz'e kıyas 
ederek “erna” okumuşlardır. Bunda kelimeye zarar vardır, çünkü kesre 
düşen hemzeden nakledilmiştir ve onun delilidir. Duride Ebu Amr'dan 
naklen ihtilasla (harekesi belli belirsiz) okumuştur. “Tövbemizi kabul 
et” zürriyetlerinin tövbesini demek istemişlerdir yahut da bilmeden 
yaptıkları şeyi kastetmişlerdir. Belki de bunu nefislerini kırmak ve zür- 
riyetlerine öğretmek için yapmışlardır. “Şüphesiz sen tövbeleri çok 
kabul eden, hakkıyla esirgeyensin” tövbe edenleri esirgeyensin. 
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129 —- Ey Rabbimiz, onlara içlerinden onlara ayetlerini okuya- 
cak, kitabı ve hikmeti öğretecek, onları temizleyecek bir peygamber 
gönder. Şüphesiz sensin sen o izzet sahibi ve hikmet sahibi! 


130 - Kendini bilmeyenden başka İbrahim'in dininden kim yüz 
çevirir? Andolsun ki biz onu dünyada seçmişizdir ve şüphesiz o, ahi- 
rette iyi kimselerdendir. 


131 — Çünkü Rabbi ona: Teslim ol, dedi. O da: Alemlerin Rabbine 
teslim oldum, dedi. 


129- “Rabbimiz onlara gönder” Müslüman ümmetinin içinde 
“onlardan bir elçi” o ikisinin zürriyetinden Muhammed sallallahu 
aleyhi ve sellem'den başkası gönderilmemiştir. Duaları onunla kabul 
olunmuştur. Nitekim: Ben atam İbrahim'in duası, İsa'nın müjdesi ve 
annemin rüyasıyım, demiştir. “Onlara ayetlerini okuyacak” onlara 
vahyedilen tevhit ve peygamberlik delillerini okur ve tebliğ eder. “On- 
lara kitabı öğretir” Kur'an'ı, “ve hikmeti” nefislerini kemale erdiren 
marifet ve hükümleri. “Onları temizler” şirk ve günahlardan. “Şüphe- 
siz sensin sen o izzet sahibi” yenilmeyen ve istediğini yapmaya engel 
olunmayan “hakimsin” istediği şeyi sağlam yapansın. 

130- “İbrahim'in dininden kim yüz çevirir?” bir kimsenin onun 
açık ve parlak dininden dönmesini garipsemekte ve reddetmektedir. 
“İlla men sefihe nefseh (kendini bilmeyenden başka)” kendini hor- 
layan ve hafife alandan başka. Müberrid ile Salep şöyle demişlerdir: 
Sefihe ayn'ın keseri ile müteaddidir, zammesi ile (sefuhe) de lazımdır. 
Şu hadis de ona şahittir: Kibir hakkı hafife almak ve insanları küçük 
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görmektir. Nefsehu temyiz olarak mansuptur, tıpkı ğubine re'yeh ve 
elime re'seh gibi. Şair Cerir'in şu beyiti de şahittir: 

Ondan sonra biz öyle bir yaşamın kuyruğundan tutarız ki 

Sırtı kesilmiş hörgücü olmayan deve gibi. 


Yahut aslı sefihe fi nefsihi idi, harfi cerin atılmasıyla mansup oldu. 
Müstesna da tercihe şayan görüşe göre yergabu'daki zamirden bedel 
olarak mahallen merfudur, çünkü olumsuz manasındadır. 


“Andolsun ki biz onu dünyada seçmişizdir” bu da yukarıdaki hük- 
mün delili ve açıklamasıdır. Çünkü kıyamet gününde doğruluk ve iyi- 
liğine şahitlik edilen kimse, arkasına düşülmeyi hak eder; ondan an- 
cak sefih olan ya da cahillik yüzünden ve olaylara bakmaktan aciz ol- 
duğu için kendini sefih durumuna düşürenden başkası yüz çevirmez. 


131- “Çünkü Rabbi ona: Teslim ol, dedi. O da: Alemlerin Rabbine 
teslim oldum, dedi”. İz istafeyna'nın zarfıdır ve onun illetidir ya da 
gizli üzkür fiili ile mansuptur. Sanki şöyle denilmiştir: Onun seçilme- 
sini ve imamlığa ve önderliğe uygun görülmesini anlaman için o vakti 
hatırla. O bu dereceye itaatla ve Rabbine dua ederken sırrındaki ihlas- 
la nail oldu. Allah da kalbine marifete götüren ve teslimiyete vardıran 
delilleri getirdi. Rivayete göre bu ayet Abdullah bin Selam'ın, yeğenleri 
Seleme ile Muhacir'i İslam'a davet etmesi ve Seleme'nin Müslüman 
olup Muhacir'in kabul etmemesi üzerine inmiştir. 
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132 — Bunları İbrahim, oğullarına tavsiye etti. Yakup da. Ey oğul- 
larım, şüphesiz Allah bu dini sizin için seçti. Öyleyse ancak Müslü- 
manlar olarak ölün, dedi. 


133 - Yoksa Yakub'a ölüm geldiği zaman orada hazır mı idiniz? 
Hani oğullarına: Benden sonra neye ibadet edeceksiniz, demişti? 
Onlar da: Senin İlahın ve ataların İbrahim, İsmail ve İshak'ın İlahı 
olan bir tek İlah'a ibadet edeceğiz. Biz ona teslim olmuşuzdur, de- 
mişlerdi. 


132- “Bunları İbrahim oğullarına tavsiye etti”. Tavsiye bir kim- 
seyi içinde iyilik ve Allah'a yakınlık olan bir işe teşvik etmektir. Aslı 
ulaştırmaktır, vassahu ulaştırdı, fassahu da ayırdı, demektir. Sanki va- 
siyet eden kendi işini vasiyet ettiği kimseye ulaştırmıştır. “Biha”daki 
zamir millete (dine) racidir, ya da kelime ve cümle tevilinde olmak- 
la eslemtü'ye racidir. Nafi ile İbn Amir veevsa okumuşlardır, birincisi 
daha beliğdir. “Ve yakubu” bu da İbrahim'e matuftur, bunu Yakup da 
oğullarına vasiyet etti, demektir. Nasb ile yakube de okunmuştur ki 
İbrahim'in vasiyet ettiklerine dahil olur. “Ya beniyye” Basra ekolüne 
göre burada da kavl maddesi gizlidir (ey oğullarım, dedi olur), Basra 
ekolüne göre de vassa'ya mütaallıktır, çünkü bu da ondan bir türdür. 
Bunun (kavl maddesinin izmarının) bir örneği de şudur: 

Bize Dabbe kabilesinden iki adam haber verdi: 

Biz çıplak bir adam gördük (dediler). 

Burada kesre ile inne okunmuştur. İbrahim'in dört oğlu vardı: is- 
mail, İshak, Medyen ve Medan. Sekiz de denilmiştir. On dört de de- 
nilmiştir. Yakub'un da on iki oğlu vardı: Rubin, Şem'un, Lavi, Yehuda, 
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Beşsuhuor, Zebulun, Zevani, Teftuni, Küda, Luşir, Bünyamin ve Yusuf. 


“Şüphesiz Allah bu dini sizin için seçti”. Bütün dinlerin özü olan 
İslam dinini, çünkü “ancak Müslümanlar olarak ölün” demiştir. Bu- 
nun dış manası İslam'a ters bir hal üzere ölmekten men etmektir. 
Maksat ise öldükleri zaman o hale ters olmalarından men etmek ve 
İslam üzerinde sebatı emretmektir. Mesela: Ancak huşuyla namaz kıl, 
sözün gibi. İbarenin üslubunu değiştirmesi de İslam dışında ölümle- 
rinin hayırsız bir ölüm olduğunu ve öyle bir şeyin başlarına gelme- 
mesini bildirmek içindir. Bunun bir benzeri de: Şehitken öl, emridir. 
Rivayete göre Yahudiler, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e “sen 
Yakubun öldüğü gün oğullarına ne vasiyet ettiğini bilmiyor musun?” 
demeleri üzerine inmiştir. 


133-“Em küntüm şüheda” em munkatıadır, ondaki hemzenin ma- 
nası inkâridir, yani Yakup öleceği ve çocuklarına dediği şeyi söylediği 
zaman orada değildiniz, öyleyse niçin Yahudiliğin onunla ilgili oldu- 
gunu iddia ediyorsunuz? Ya da em muttasıladır, mahzufa müteallıktır, 
takdiri şöyledir: O zaman orada yok mu idiniz yoksa hazır mı idiniz? 
Şöyle de denilmiştir: Hitap mü'minleredir, mana da şöyledir: Siz buna 
şahit olmadınız, onu ancak vahiy ile bildiniz. Aynel fiilin kesresi ile 
hadıra da okunmuştur. “Oğullarına dediği zaman” bu da hadara'dan 
bedeldir, “benden sonra neye ibadet edeceksiniz?” yani hangi şeye 
ibadet edeceksiniz, demektir? Bundan onları tevhit ve İslam üzerin- 
de sabitleştirmek ve bu ikisi için onlardan sağlam söz almak istemiş- 
tir. Ma edatı ile bilinmediği sürece her şeyden sorulur. Eğer bilinirse 
akıllının şahsını tayin etmek için men ile sorulur. Eğer sıfatından so- 
rulmak istenirse: Ma zeydün efakihün em tabibün (Zeyd nedir; fakih 
midir yoksa tabib midir?) denir. 

“Onlar da: Senin İlahın ve ataların İbrahim, İsmail ve İshak'ın İla- 
hı olan bir tek İlaha ibadet edeceğiz, dediler”. Varlığında, İlahlığında 
ve ibadet etmenin zorluğunda ittifak edilen İlah'a demektir. İsmail'i 
onun atalarından saymaları dedeyi babadan saymak için genelleme 
yapmalarındandır ya da onun da baba gibi olmasındandır; çünkü 
aleyhisselam Efendimiz: Bir kimsenin amcası babasının parçasıdır, 
demiştir. Peygamber aleyhissalatü vesselam, Abbas radıyallahu anh 
için: Bu, atalarımın kalıntısıdır, demektir. Vav ve nun ile cemi olarak 
İlahe ebiyke de okunmuştur, nitekim şair şöyle demiştir: 


Kadınlar seslerimi alınca ağladılar ve: 
Babalarımız size feda olsun, dediler. 


Ya da ebiyke tekildir, yalnız İbrahim de onun atıf beyanıdır. 
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“Bir tek İlah” atalarının ilahı terkibinden bedeldir, tıpkı: “Na- 
siyetin kazibeh” (Alak: 16) kavlinde olduğu gibi. Bunun faydası da 
tevhidi açıkça ifade etmek ve muzafın tekrarından doğan vehmi de? 
etmektir. Tekrar da mecrura atfın mümkün olmadığından kaynak. 
lanmıştır. Bir faydası da tekittir. Yahut da ilahen vahida ihtisas üzere 
mansuptur (na'ni, nüridü gibi gizli fiille). “Ve nahnü lehu müslimun” 
na'büdü'nün failinden haldir yada mef'ulüdür ya da ikisinden haldir. 
Ara cümlesi olma ihtimali de vardır. 
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134 - Onlar bir ümmetti, gelip geçti. Kazandıkları onlaradır, si- 
zin kazandığınız da sizedir. Onların yaptıklarından sorulmazsınız. 


135 — Yahudi yahut Hıristiyan olun ki doğru yolu bulasınız, dedi- 
ler. De ki: Hayır, biz bir hanif olarak İbrahim'in dinindeniz. O, müş- 
riklerden değildi. 


136 - Deyin: Biz Allah'a, bize indirilene; İbrahim'e, İsmail'e, 
İshak'a, Yakub'a ve torunlarına indirilene; Musa'ya ve İsa'ya verile- 
ne ve Peygamberlere Rablerinden verilenlere iman ettik. Onlardan 
hiçbiri arasında ayrım yapmayız. Bizler ona teslim olanlarız. 


134- “Onlar bir ümmetti, gelip geçti”. Yani İbrahim, Yakup ve 
oğulları demektir. Ümmet aslında kastedilen, yanına varılandır. Top- 
luma da öyle denilmesi fırkaların ona varmasındandır. “Kazandıkları 
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onlaradır, sizin kazandığınız da sizedir” herkes için yaptığının kar- 
şılığı vardır. Mana da şöyledir: Onlara intisap etmeniz amellerinden 
yararlanmanızı sağlamaz. Siz ancak onlara katılmak ve onlara tabi ol- 
makla yararlanırsınız. Nitekim aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle 
demiştir: İnsanlar bana amelleriyle gelirken siz de soylarınızla gelme- 
yin. “Onların yaptıklarından sorulmazsınız” iyiliklerinden sevaplan- 
madığınız gibi kötülüklerinden de muahaze edilmezsiniz. 


135- “Vekalu kunu huden ev nasara (Yahudi yahut Hırıstiyan 
olun, dediler)”. Gaip zamiri ehl-i kitap içindir yahut çeşitlilik içindir. 
Mana şöyledir: Sözleri şu iki sözden biridir. Yahudiler: Yahudi olun, 
Hıristiyanlar da: Hıristiyan olun, dediler. “Tehtedu (doğru yolu bu- 
lursunuz)”. Bu da emrin cevabıdır. “Kul bel millete İbrahime (de ki: 
Hayır, biz İbrahim milletindeniz)”. Yani, bilakis biz İbrahim mille- 
tinden olacağız, yani onun dininin mensuplarından demektir. Ya da 
İbrahim'in dinine tabi olacağız. Merfu olarak milletu de okunmuş- 
tur ki, milletuhu milletüna (onun dini bizim dinimizdir) yahut aksidir 
(milletüna milletuhu)dur yahut nahnu milletuhu'dur ki ehlü milletihi 
(dininin mensuplarıyız demektir). “Hanifen” batıldan hakka mey- 
leden demektir. Muzaftan yahut muzafun ileyhten haldir, tıpkı: “Ve 
neza'na ma fi sudurihim min gıllin ihvanen” (Hicr: 47) ayetinde oldu- 
ğu gibi. “O, müşriklerden değildi”. Ehl-i kitaba ve diğerlerine dokun- 
durmadır, çünkü onlar müşrik oldukları halde ona tabi olduklarını 
iddia ederler. 


136- “Allah'a iman ettik, deyin” hitap mü'minleredir, çünkü Allah 
Teala: “Eğer sizin iman ettiğiniz gibi iman ederlerse” (Bakara: 137) de- 
miştir. “Bize indirilene” Kur'an'a, onu önce zikretmesi bize ilk izafe 
edilen şey olmasındandır ya da başkasına imana sebep olmasından- 
dır. “İbrahim'e, İsmail'e, İshak'a, Yakub'a ve torunlarına” suhuflara 
demektir. Bunlar her ne kadar İbrahim'e indi ise de ancak onlar da 
tafsilatıyla mükellef olduklarından hükmüne dahildirler. Onlara da 
inmiş gibidir. Nitekim Kur'an da bize indirilmiştir. Esbat sıbt'ın çoğu- 
ludur, o da torundur. Yakub'un torunlarını yahut oğullarını veyahut 
zürriyetlerini murat etmiştir. Çünkü onlar da İbrahim ile İshak'ın to- 
runlarıdır. 


“Musa'ya ve İsa'ya verilene” Tevrat ile İncil'e demektir. Onları daha 
beliğ bir ifade ile ayrı zikretmesi, bu ikisinin Musa ve İsa'ya nisbet- 
le durumu geçen suhufların durumu gibi değildir. Bir de o ikisi hak- 
kında tartışma olmuştur (öyle olsa da asıllarına iman lazımdır). “Ve 
peygamberlere Rablerinden verilenlere” toptan onlardan zikredilene 
ve edilmeyene “Rablerinden” onlara Rablerinden indirilmiş olarak 
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iman ettik. “Onlardan hiçbiri arasında ayırım yapmayız” Yahudiler 
gibi; bir kısmına iman eder, bir kısmını inkar eder değiliz. Ahad lafz: 
nefy siyakında olduğundan geneldir, beyne'nin ona muzaf olması caiz 
olmuştur. “Biz ona” yani Allah'a “teslim olanlarız” ihlasla itaat ederiz. 
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137 - Eğer sizin ona iman ettiğiniz gibi iman ederlerse, doğru 
yolu bulmuşlardır. Eğer yüz çevirirlerse, ancak onlar muhalefette- 


dirler. Onlara karşı Allah sana yetecektir. O, hakkıyla işiten, hakkıv- 
la bilendir. 


138 - (Biz) Allah'ın boyası ile boyanmışızdır. Boyası Allah'tan 
daha güzel olan kimdir? Bizler ona ibadet edenleriz. 


139 - Deki: Allah hakkında bizimle tartışıyor musunuz? O, bizim 
de sizin de Rabbinizdir. Bizim amellerimiz bize, sizin amelleriniz de 
sizedir. Biz ona İhlas gösterenleriz. 


137- “Eğer sizin ona iman ettiğiniz gibi iman ederlerse, doğru 
yolu bulmuşlardır”. Bu da taciz ve susturma türündendir: “Onunki 
gibi bir sure getirin” (Bakara: 23) kavline benzer. Çünkü ne Müslür- 
man'ların iman ettiği bir şey ne de İslam dini gibi bir din vardır. Bi- 
mislihi'deki be'nin tadiye için değil de alet için olduğu da söylenmiş- 
tir. Mana da şöyle olur: İmanı sizin yolunuz gibi hakka götürecek bir 
yolla elde etmeye çalışırlarsa. Çünkü maksadın birliği yolların çeşitli 
olmasına mani değildir. Ya da be tekit için zaittir, mesela: “Cezaü sey- 
yietin bimisliha” (Yunus: 27) kavli gibi. Mana da: Eğer Allah'a sizin ona 
imanınız gibi iman ederlerse, şeklinde olur. Ya da misl araya sokuş- 
turulmuştur, mesela “veşehide şahidün min beni İsraile ala mislihi” 
(Ahkaf: 10) kavli gibi, yani aleyhi demektir. “Bima amentüm bihi” va- 
hut “billezi amentüm bihi” okuyanların kıraatı da buna şahitlik eder. 
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“Eğer yüz çevirirlerse, ancak onlar muhalefettedirler”. Yani 
imandan veya sizin onlara dediklerinizden yan çizerlerse, onlar başka 
değil hakka karşıttırlar. O da inatlaşma ve muhalefettir. Çinkü muha- 
liflerden her biri diğerinin karşı şıkkındadır. “Onlara karşı Allah sana 
yetecektir” bu da mü'minler için tesellidir, düşmanlık edenlere karşı 
korunacak ve yardım edileceklerine dair vaattır. “O hakkıyla işiten, 
hakkıyla bilendir” bu da ya va'din devamıdır; sözlerini işitir ve ihlası- 
nızı bilir ve sizi mutlaka mükafatlandırır demektir ya da yan çizenler 
için tehdittir, Allah onların açıkladıklarını işitir, gizlediklerini bilir ve 
ona göre cezalarını verir, demektir. 


138- “Biz Allah'ın boyası ile boyanmışızdır” yani Allah bizi kendi 
boyası ile boyadı, demektir. O da Allah'ın, insanları onun üzerinde ya- 
rattığı fıtrattır. Çünkü o, insanın süsüdür, tıpkı boyanın kumaşın süsü 
olması gibi. Ya da Allah bizi kendi doğru yoluna hidayet etti ve bize 
delilini gösterdi ya da kalplerimizi imanla kendi temizliği ile temizledi 
demektir. Çünkü tesiri onların üzerinde boyanın kumaşta göründüğü 
gibi göründü ve boyanın kumaşın içine girdiği gibi girdi. Ya da boyadı 
demesi, onların sözlerine benzemek içindir, çünkü onlar yeni doğan 
çocuklarını vaftiz dedikleri bir sarı suya batırırlar ve: Bu onlar için te- 
mizliktir, derlerdi. Böylece Hıristiyanlıkları pekişirdi. Sıbğatallah mas- 
tar olarak mansuptur, “amenna” kavlini tekittir. İğra tarzında man- 
sup olduğu da söylenmiştir (ittebiu sıbğatallah). Millete İbrahim'den 
bedel olarak mansuptur diyenler de vardır. “Boyası Allah'tan daha 
güzel olan kimdir?” onun boyasından daha güzel boya yoktur, de- 
mektir. “Bizler ona ibadet edenleriz” bu da onlara imadır, yani sizin 
şirkiniz gibi şirk koşmayız, demektir. O da “amenna”ya atıftır. Bu da 
sıbğatallah'ın, kulu'nun mef'ulü olmasını gerektirir. İğra yahut bedel 
olarak nasb edenlerin kulu'yu izmar edip ilzemu yahut ittebiu millete 
ibrahim'e atfetmeleri ve kulu amenna'nın da ittebiu'dan bedel olma- 
sını söylemeleri gerekir ki Kur'an'ın nazmı ve tertibi bozulmasın. 


139- “Kul etuhaccunena” (bizimle mücadele mi ediyorsunuz? Al- 
lah hakkında)” onun konusunda ve sizlerden değil de Araplardan bir 
peygamber seçmesi konusunda. Rivayete göre ehl-i kitaplar: Bütün 
peygamberler bizdendir, eğer sen peygamber olsaydın bizden olur- 
dun, dediler. Ayet bunun üzerine indi. “O bizim de sizin de Rabbiniz- 
dir” özel bir kavmin değildir. Rahmetini kullarından dilediğine verir. 
“Bizirn amellerimiz bize, sizin amelleriniz de sizedir” kendi amelle- 
rimizle bize ikram etmesi akla uzak değildir. Sanki her mezhebi ken- 
dilerine mal ettikleri için onları susturmak ve konuşturmamak için 
böyle demiştir. Çünkü peygamberlik ikramı ya Allah'ın dilediğine bir 
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lütfudur ya da taata devam ederek ve ihlasla süslenerek kendini buna 
hazırlayanlara hakkın teslimidir. Allah Teala'nın size özel verdiği ame- 
liniz olduğu gibi bize de böyle verdiği amelimiz olabilir. “Biz ona ihlas 
gösterenleriz” onu bir bilir ve ona ihlasla iman ve itaat ederiz, sizin 


gibi yapmayız. 
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140 - Yoksa: “İbrahim, İsmail, İshak, Yakup ve torunları Yahudi 
yahut Hıristiyanlar idiler mi diyorsunuz? De ki: “Siz mi daha iyi bi- 
liyorsunuz. Yoksa Allah mı? Kendindeki bir şahitliği Allah'tan sak- 
layandan daha zalim kimdir? Allah yaptıklarınızdan gafil değildir. 


141 - Onlar bir ümmetti, gelip geçmiştir. Onların kazandıkları 
onlaradır, sizin kazandığınız da sizedir. Siz onların yaptıklarından 
sorulmazsınız. 

142 — İnsanlardan beyinsizler: “Onları üzerinde bulundukları 
kıbleden çeviren nedir?” diyecekler. De ki: Doğu da batı da Allah'ın- 
dır. Dilediğini doğru yola iletir. 


140- “Em tekulune (İbrahim, İshak, Yakup ve torunlar Yahudi 
yahut Hıristiyanlar mı idiler diyorsunuz?)” em edatı munkatıdadır, 
hemze de inkar içindir. İbn Amir, Hamze, Kisai ve Hafs kıraatına göre 
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tekulune şeklinde te iledir. Etuhaccunena'daki hemzeye muadil olma- 
sı da muhtemeldir. Şu mana ki iki şeyden, yani tartışma veya peygam- 
berlerin Yahudi veyahut Hıristiyan olmalarından hangisini tartışıyor- 
sunuz. “De ki: Siz mi daha iyi biliyorsunuz, yoksa Allah mı?”. “İbrahim 
ne Yahudi idi ne de Hıristiyan idi” (Al-i İmran: 67) sözü ile ikisini de 
İbrahim'den bertaraf etmiş ve ona: “Tevrat ile İncil ancak ondan son- 
ra indirildi” (A/-i İmran: 65) kavli ile delil getirmiştir. Ona atfedilerek 
sayılan paygamberler de dinde ona tabidirler, bunda da ittifak vardır. 


“Kendindeki bir şahitliği Allah'tan saklayandan daha zalim kim- 
dir?” yani Allah'ın İbrahim'in hanif ve Yahudilik ve Hıristiyanlıktan 
beri olması şahitliğini demektir. Mana da şöyledir: Hiç kimse ehi-i ki- 
taptan daha zalim değildir; çünkü onlar bu şahitliği gizlediler. Ya da 
bu şahitliği gizlersek bizden daha zalimi yok, demektir. Bunda kitap- 
larında ve diğer yerlerde Allah'ın Muhammed aleyhisselam'ın pey- 
gamberliğine şahitliğini gizleyenlere ima vardır. Min edatı “beraetün 
minallahi ve resulihi” (Tevbe: 1) kavlinde olduğu gibi ibtida içindir. 
“Allah yaptıklarınızdan gafil değildir”. Bu da onlar için tehdittir, ye 
ilede (yamelun) okunmuştur. 


141- “Onlar bir ümmetti, gelip geçmiştir. Kazandıkları onlaradır, 
sizin kazandığınız da sizedir. Siz onların yaptıklarından sorulmaz- 
sınız”. Karakterlerine işlemiş olan babalarıyla övünmekten ve onla- 
ra güvenmekten men etmek ve uyarmak için tekrar edilmiştir. Şöyle 
de denilmiştir: Yukarıda geçendekindeki hitap onlaradır, bu ayette de 
bizedir, bizi onlara uymaktan uyarmak içindir. Şöyle de denilmiştir: 
Birincisinde ümmetten maksat peygamberlerdir, ikincisinde Yahudi 
ve Hıristiyanların selefleridir. 


142- “İnsanlardan beyinsizler diyecek” bunlar akılları hafif olan- 
lar ve onları taklit ve idraksizlik yüzünden hor kılanlardır. Bundan da 
kıblelerinin değiştirilmesini hoş görmeyen münafıkları, Yahudileri ve 
müşrikleri murat ediyor. Bunu önceden haber vermenin faydası, ce- 
vap vermeye hazırlanmaktır. “Onları ne çevirdi?” ne döndürdü, “üze- 
rinde bulundukları kıblelerinden” yani Beytülmukaddes'ten, demek- 
tir. Kıble aslında insanın yönelme halidir, istikbalden gelir, sonra örf 
olarak namaz için dönülen mekana denilmiştir. “De ki: Doğu da batı 
da Allah'ındır”. Başkasının, yerine geçmeyecek şekilde zati bir özelli- 
ğinden dolayı belli bir mekanı seçmez. Mühim olan emrini yerine ge- 
tirmektir, mekan seçmek değildir. “Dilediğini doğru yola iletir” o da 
bazen Beytülmukaddes'e, bazen de Ka'be'ye yönelmek gibi hikmetin 
istediği ve maslahatın icap ettiği şeydir. 
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143 - Böylece sizi orta bir ümmet yaptık ki siz insanlara şahit 
olasınız; Resulullah da size şahit olsun. Üzerinde bulunduğun kıb- 
leyi ancak Resulullah'a tabi olanı ökçesi üzerine dönenden bilme- 
miz içindir. Gerçi bu, elbette Allah'ın hidayet ettiklerinden başkası- 
na büyük bir şeydir. Allah imanınızı zayi edecek değildir. Şüphesiz 
Allah insanları çok esirgeyen ve çok merhamet edendir. 


143- “Böylece” geçen ayetin mefhumuna işarettir, yani sizi doğru 
yola götürdüğümüz veyahut kıblenizi en üstün kıble kıldığımız gibi 
“sizide orta bir ümmet yaptık” yani hayırlı yahut doğru, ilim ve amel- 
le temizlenmiş kimseler yaptık. Vasat aslında yanlara eşit uzaklıkta 
olan mekandır. Sonra ifrat ve tefritin arasında bulunan övülen has- 
letlere denildi mesela israfla cimrilik arasında bulunan cömertlik ve 
gözü karalılıkla korkaklık arasında bulunan yiğitlik gibi. Sonra da bu 
sıfatı taşıyan her şeye denildi. Bunda tekil ve çoğul, müzekker ve mür- 
ennes birdir, tıpkı sıfat düşen isimler gibi. Bundan icmaın delil oldu- 
ğu sonucu çıkarılmıştır, çünkü eğer ittifak ettikleri şeyde batıl olsaydı, 
adaletleri yara alırdı. 


“Siz insanlara şahit olasınız, Resulullah da size şahit olsun” orta 
ümmet kılmasının illetidir, yani size getirdiği delillerden ve üzerinize 
indirdiği kitaplardan bilesiniz ki Allah Teala kimseye cimrilik ve hak- 
sızlık etmemiştir. Bilakis yolları açmış ve peygamberleri göndermiştir. 
Onlar da tebliğ ve nasihat ettiler. Ancak kafirleri bedbahtlıkları şeh- 
vetlere ve ayetlerden yüz çevirmeye sürüklemiştir. Siz de bu konuda 
hem çağdaşlarınıza hem de sizden öncekilere ve sonrakilere şahitiik 
edersiniz. Rivayete göre ümmetler kıyamet gününde peygamberlerin 
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tebliğlerini inkar edecekler; Allah çok iyi bildiği halde münkirleri sus- 
turmak için onlardan ispat isteyecektir. Bunun üzerine ümmet-i Mu- 
harnmed getirilir; ümmetler: Bunu nereden bildiniz, derler? Onlar da: 
Bunu Allah Teala'nın doğru peygamberinin dili ile konuşan kitabında 
haber vermesiyle bildik, derler. Ozaman Muhammed sallallahu aleyhi 
ve sellem getirilir, ona ümmetinin halinden sorulur. O da doğru olduk- 
larına şahitlik eder. Bu şahitlik, onların lehine olsa da ancak Resulul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem ümmeti üzerinde gözcü gibi olduğu için 
“âla" ile geçişli kılınmış ve aleyhlerine gibi gösterilmiştir. Ala'nın öne 
alınması da Resulullah'ın onlara özel şahit olmasını göstermek içindir. 

“Üzerinde bulunduğun kıbleyi kılmadık” yani yöneldiğin ciheti 
demektir ki o da Ka'be'dir, çünkü aleyhisselam Efendimiz Mekke'de 
iken ona dönerek namaz kılardı, Hicret edince Yahudilerin kalplerini 
kazanmak için Kudüs'teki kayaya dönerek namaz kılması emredildi. 
Ya da üzerinde bulunduğu kıble Kudüs'teki kayadır. Çünkü İbn Abbas: 
Mekke'de iken kıblesi Beytülmukaddes idi, ancak Ka'be'yi araya alırdı, 
demiştir. Birinciye göre haber verilen şey neshedendir, ikinciye göre 
de neshedilendir. Mana da şöyledir: Senin asıl işin Ka'be'ye dönmek- 
tir, senin kıbleni Beytülmukaddes yapmadık. “Resulullah'a tabi olanı 
iki ökçesi üzerine dönenden bilmemiz içindir”. Yani insanları onun - 
la imtihan etmek ve ona dönerek namazda sana tabi olanı atalarının 
kıblesine alışık olmalarından dolayı senin dininden dönenden ayır- 
mak içindir. Ya da şimdi Resulullah'a tabi olanı ona tabi olmayandan 
ve geçici bir arnzayla geçecek olandan ayırmamız içindir. Birinciye 
göre manası şöyledir: Seni üzerinde bulunduğun şeye döndürmemiz 
İslam'da sebat edenle endişesinden ve imanının zayıflığından dolayı 
ökçesinin üzerine dönenden ayırmamız içindir. 


Eğer: Eğer AllahTeala'nın ilmi nasıl bu durumu bilmek olur ki o her 
zaman bilen idi, denilirse? Ben de şöyle derim: Bu ve benzerleri şim- 
diki taalluk itibarı iledir, cezanın dayanağı da odur. Mana da şöyledir: 
İlmimiz ona mevcut iken taalluk etmesi içindir. Şöyle de denilmiştir: 
Resulünün ve mü'minlerin bilmesi içindir, ancak kendine isnat etme - 
si, onların kendinin gözdeleri olmasındandır ya da sabit duranla sar- 
sılanı ayırmamız içindir. Mesela: “Allah'ın iyiyi kötüden ayırması için” 
(Enfal: 37) ayeti gibi. Bu durumda ilim sebebini sonuç olan temyizin 
yerine koymuştur. Meçhul kalıbı ile liyu'leme kıraatı da buna şahit- 
lik eder. İlim ya marifet manasınadır ya da “men” edatındaki istifham 
manasından dolayı amel ettirilmeyen müteaddi ilim demektir. Yahut 
da ikinci mef'ulü mimmen yenkalibü'dür, yani linaleme men yettebi- 
ür resule mütemeyyizen mimmen yenkalibü, demektir. 
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“Ve inkânet lekebireten” bu da şeddeli inne'den tahfif edilmiştir. 
lam da fasıladır. Kufe uleması: İn nafiyedir, lam da illa manasınadır 
zamir de Allah Teala'nın “vema cealnel kıbletelleti künte aleyha” (Ba- 
kara: 143) kavlinin delalet ettiği ca'l'e yahut tevliye'ye yahut da kıbleye 
racidir, demişlerdir. Merfu olarak lekebiretün de okunmuştur ki o za. 
man kâne zâit olur. “Ancak Allah'ın hidayet ettiği hariç” yani Allah'ın 
hükümlerdeki ahkama hidayet ettiği, imanda ve Resulullah'a tabi 
olmada sebat edenler müstesnadır demektir. “Allah imanınızı zayi 
edecek değildir” yani imanda sebatınızı demektir. Şöyle de denilmiş - 
ti: Neshedilen kıbleye imanınızı yahut ona dönerek kıldığınız nama- 
zı. Çünkü rivayete göre Efendimiz Ka'be'ye çevrilince: Ya Resullallah, 
çevrilmeden önce ölen kardeşlerimiz ne olacak dediler? Ayet bunun 
üzerine indi. “Şüphesiz Allah insanları çok esirgeyen ve çok merha- 
met edendir (leraufun rahim)”. Onların mükafatlarını zayi etmez ve 
iyiliklerini bırakmaz. Belki de daha abartılı olan rauf'un öne alınma- 
sı ayet sonlarına riayet içindir. Hicaz'lılar, İbn Amir ve Hafs med ile 
leraüf, diğerleri kasr ile (lerauf) okumuşlardır. 
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144 —-Yüzünü göğe çevirdiğini görüyoruz. Şimdi seni hoşnut ola- 
cağın bir kıbleye çevireceğiz. Artık sen de yüzünü Mescid-i Haram 
tarafına çevir. Nerede olursanız yüzlerinizi onun tarafına çevirin. 
Kendilerine kitap verilenler, bunun Rablerinden bir hak olduğunu 
iyi bilirler. Allah onların yaptıklarından gafil değildir. 


144- “Kad nera” çoğu kez görüyoruz, “yüzünü göğe çevirdiğini” 
vahyi bekleyerek gök tarafına baktığını demektir. Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'in içine Rabbinin onu Ka'be'ye çevireceği beklentisi 
düşerdi. Çünkü o, atası İbrahim'in kıblesidir, iki kıblenin en eskisidir 
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ve Arapları imana ve Yahudilere muhalefete en çok davet edecek odur. 
Bu da onun kemal-i edebini gösterir, çünkü beklerdi, fakat istemezdi. 
“Felenü velliyen neke kıbleten (seni bir kıbleye çevireceğiz” sana bu 
imkanı vereceğiz. Bu da velleytuhu keza deyiminden gelir ki onu mü- 
tevelli yapmaktır ya da seni o cihete yaklaştıracağız, demektir. “Hoş- 
nut olacağın” seveceğin ve şevk duyacağın kıbleye demektir, çünkü 
onda Allah'ın dileme ve hikmetine uygun dini maksatlar vardır. 


“Artık yüzünü çevir” yönel “Şatral mescidil haram (Mescid-i Ha- 
ram tarafına)” onun cihetine. Şöyle denilmiştir: Şatr aslında bir şey- 
den ayrılan şey için kullanılır, şatara'dan gelir ki ayrılmak demektir. 
Darun şatur da evlerden ayrı ev demektir. Sonra ayrılmasa da bir şeyin 
yanı için kullanıldı, mesela kutr gibi. Haram da haram edilmiş demek- 
tir, yani onda savaşmak haram edilmiştir yahut zalimlerin ona tecavüz 
etmesi yasaklanmıştır. Ka'be'nin değil de mescidin zikredilmesi, şu- 
nun içindir, çünkü Efendimiz aleyhisselam Medine'de idi, uzaktakinin 
ise onun tarafına yönelmesi kafidir. Çünkü ona yönelmek onun için 
zordur, yakın için ise öyle değildir. Rivayet edildiğine göre Efendimiz 
aleyhissalat vesselam Medine'ye geldi, on altı ay Beytülmukaddes'e 
doğru namaz kıldı. Sonra Receb ayında zevalden sonra Bedir savaşın - 
dan iki ay önce Ka'be'ye çevrildi. Ashabına Selime oğulları mescidin- 
de öğlenin iki rekatını kıldırmıştı. Namazda döndü, altınoluk tarafına 
yöneldi. Erkeklerle kadınlar saf değiştirdiler; o nedenle ona Mescidül 
kıbleteyen (iki kıbleli mescit) denildi. 


“Nerede olursanız yüzlerinizi onun tarafına çevirin”. Özellikle 
Efendimize hitap edilmesi, onu büyütmek ve isteğine cevap vermek 
içindir. Sonra hükmün genelliğini açıklamak, kıble meselesini tekit 
etmek ve ümmeti uymaya teşvik etmek için genelleme yapıldı. “Ve 
innellezine utul kitabe leyalemune ennehül hakku min rabbihim 
(kendilerine kitap verilenler bunun Rablerinden bir hak olduğunu 
iyi bilirler)” özet olarak, çünkü bilirler ki her şeriate bir kıble vermek 
Allah'ın adetidir. Genel olarak da bilirler, çünkü Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'in iki kıbleye de namaz kılacağı kitaplarında vardır. 
Ennehu zamiri dönmeye yahut yüz çevirmeye racidir. “Allah onların 
yaptıklarından gafil değildir” her iki fırka için de vaat ve tehdittir. İbn 
Amir, Hamze ve Kisai ye ile okumuşlardır. 
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145 — Andolsun ki kendilerine kitap verilenlere bütün mucize- 
leri göstersen, senin kıblene uymazlar. Sen de onların kıbielerine 
uyacak değilsin. Onların kimileri de kimilerinin kıblesine uyacak 
değildir. Sana gelen (bunca) ilimden sonra eğer onların hevesine 
uyarsan, şüphesiz sen muhakkak zalimlerdensin. 


146 — Kendilerine kitap verdiklerimiz, onu oğullarını tanır gibi 
tanırlar. Muhakkak onlardan bir grup bildikleri halde hakkı gizler- 
ler. 


147 - Hak Rabbindendir; artık şüphe edenlerden olma. 


145- “Velein eteyte (andolsun ki kendilerine kitap verilenlere bü- 
tün mucizeleri getirsen)” Ka'be'nin kıble olduğuna dâir, lein'deki lam 
kaseme yataklık içindir, “ma tebiu kıbletek” gizli kasemin cevabıdıı. 
Cevap da şartın cevabının yerini tutmuştur. Mana da, senin kıbleni 
delilin ortadan kaldıracağı bir şüphe için terk etmezler, bilakis kibir ve 
inatlarından sana muhalefet ederler. “Sen de onların kıblelerine uya- 
cak değilsin" bu da onların umutlarını kesmek içindir, çünkü onlar 
eğer kıblemizin üzerinde dursa idi, beklediğimiz arkadaş olduğunu 
ümit ederdik, dediler. Bunu da onu aldatmak ve dönmesini ümit et- 
tikleri için demişlerdi. Kıbleleride her ne kadar çok ise de ancak onlar 
batıl ve hakka muhalif olmakla tektir. 


“Onların kimileri kimilerinin kıblesine uyacak değildir”. Çünkü 
Yahudiler Kudüs'teki kayaya dönerler, Hıristiyanlar da gün doğusuna 
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dönerler. Sana uymaları nasıl beklenmezse, birbirlerine uymaları da 
beklenmez. Çünkü her parti kendi elindekine karşı katıdır. “Sana ge- 
len bunca ilimden sonra eğer onların heveslerine uyarsan” bu farz ve 
takdir edilse, yani hak senin için açığa çıktıktan ve o konuda sana va- 
hiy geldikten sonra onlara uysan, “şüphesiz sen muhakkak zalimler- 
densin”. Tekidini pekiştirmiş ve yedi açıdan mübalağa etmiştir. Bu da 
bilinen hakka tazim, ona uymaya teşvik, hevaya uymaktan sakındır- 
mak ve peygamberlerden günah sudurunu iğrenç göstermek içindir. 


146- “Kendilerine kitap verdiklerimiz” yani onların alimleri, “ya- 
rifunehu (onu bilirler)” zamir daha önce geçmese de Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'e racidir, çünkü kelam ona delalet etmektedir. 
İlme yahut Kur'an'a veyahut kıblenin tahviline racidir de, denilmiştir. 


“Oğullarını tanır gibi” birinciye şahitlik etmektedir, yani onu sıfat- 
larıyla tanırlar, tıpkı kendi oğullarını tanıdıkları gibi. Onu başkalarıy- 
la karıştırmazlar. Hazreti Ömer radıyallahu anh, Abdullah bin Selam 
radıyallahu anh'e Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den sordu, o 
da: Ben onu kendi oğlumdan daha iyi tanırım, dedi. O da: Niçin, dedi? 
O da: Çünkü ben Muhammed'in peygamberliğinden şüphe etmem, 
ama çocuğuma gelince, belki annesi hainlik etmiş olabilir, dedi. “Mur- 
hakkak onlardan bir grup bildikleri halde hakkı gizlerler” inat eden- 
leri belirtmekte ve iman edenleri istisna etmektedir. 


147- “Elhakku min rabbik” yeni söz başıdır, hak ya müptedadır, 
haberi de min rabbike'dir, lam da ahd içindir. İşaret de Resul sallallahu 
aleyhi ve sellem'in durumunadır yahut gizledikleri hakkadır yahut da 
cins içindir. Mana da şöyledir: Hak Allah Teala'dan sabit olan şeydir, 
mesela senin temsil ettiğin gibi, ehl-i kitabın temsil ettiği gibi değil. 
Hak ya da mahzuf müptedanın haberidir, yani hüvel hakku demek- 
tir. Min rabbike de haldir ya da ikinci haberdir. Nasb ile birinci hak- 
tan bedel yahut yalemun'un mef'ulü olarak (elhakka) okunmuştur. 
“Artık şüphe edenlerden olma” onun Rabbinden olduğunda şüphe 
edenlerden yahut bildikleri halde hakkı gizleyenlerden şüphe eden- 
lerden olma. Bundan maksat Efendimizi onda şüpheden men etmek 
değildir, çünkü bu ondan beklenmez, onda kasıt ve isteği de yoktur. 
Maksat ya durumu pekiştirmektir ve duruma bakan kimsenin şüphe 
etmeyeceğini tahkiktir ya da şüpheyi en iyi şekilde ortadan kaldıracak 
marifetleri kazanmakla ümmete emirdir. 
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148 —- Herkesin yüzünü döndüreceği bir yönü vardır; öyleyse ha- 
yırlarda yarışın. Nerede olursanız Allah hepinizi getirir. Şüphesiz 
Allah her şeye kadirdir. 
149 — Hangi yerden çıkarsan, yüzünü Mescid-i Haram tarafına 
döndür. Şüphesiz o, Rabbinden gelen bir haktır. Rabbin yaptıkları- 
nızdan gafil değildir. 


150 — Hangi yerden çıkarsan, yüzünü Mescid-i Haram tarafına 
döndür. Nerede olursanız, yüzünüzü onun tarafına çevirin ki in- 
sanların, içlerinde zulmedenlerden başkasının size karşı bir kanıtı 
olmasın. Onlardan korkmayın, benden korkun. Ta ki nimetimi size 
tamamlayayım. Umulur ki doğru yolu bulursunuz. 


148- “Veliküllin vichetün” her ümmet için bir kıble vardır, demek- 
tir. Tenvin izafetten bedeldir, yada Müslüman'lardan her kavim için 
Kabe'den bir cihet vardır, demektir. “hüve muvelliha” iki mef'ulden 
biri hazfedilmiştir yani hüve müvelliha vechehu yahut Allahu müvel- 
liha iyyahu demektir. İzafetle velikülli vichetin de okunmuştur. Mana 
da şöyledir: Her cihete Allah oranın halkını yöneltecektir. Lam da 
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amil'in zayıflığını telafi etmek üzere tekit için ziyade kılınmıştır. İbn 
Amir mulaha okumuştur ki o cihetin yani yöneldiği cihetin sahibidir 
demektir. “Öyleyse hayırlarda yarışın” kıblenin durumu ve diğer iki 
dünyada mutluluğa kavuşturacak şeylerde veyahut üstün cihetlerde 
demektir onlar da Ka'be'ye karşı olmak gibi. 


“Nerede olursanız Allah hepinizi getirir”. Yani muvafık veya mu- 
halif, parçaları toplu veya dağınık olursanız, Allah sizi amellerinizin 
karşılığını vermek için mahşerde toplar yahut yerin derinliklerinde 
ve dağların zirvelerinde olsanız ruhlarınızı kabz eder yahut karşılıklı 
cihetlerden hangisinde olsanız Allah hepinizi getirir ve namazlarını- 
zı sanki tek cihete dönülerek kılınmış gibi yapar. “Şüphesiz Allah her 
şeye kadirdir”. Öldürmeye, diriltmeye ve toplamaya gücü yeter. 


149- “Hangi yerden çıkarsan” yani hangi mekandan sefer için çı- 
karsan “yüzünü Mescid-i Haram tarafına döndür” namaz kıldığın 
zaman. “Şüphesiz 0” bu durum “Rabbinden gelen bir haktır. Allah 
yaptıklarınızdan gafil değildir”. Ebu Amr ye ile ya'melun okumuştur. 


.150- “Hangi yerden çıkarsan, yüzünü Mescid-i Haram tarafına 
döndür. Nerede olursanız, yüzünüzü onun tarafına çevirin”. Bu hük- 
mü, illeti çok olduğu için tekrar etmiştir; çünkü Allah Teala kıblenin 
değişmesi için üçillet zikretmiştir: Rızasını aramakla Peygamberi ulu- 
lama; Allah'ın adetinin her din mensubuna ve davet sahibine yöne - 
leceği bir cihet belirleyeceği; İleride anlatacağımız gibi muhaliflerin 
delillerini çürütme. Zihne iyice yerleştirmek için her delil medlulu 
ile zikredildiği gibi her illet de malulu ile birlikte zikredilmiştir. Üste- 
lik kıble meselesi önemli, nesih konusu da fitne ve şüphe koparacak 
şeylerden olduğu için tabiatıyla durumu tekit edilmiş ve arka arkaya 
zikredilmiştir. 


“İnsanların size karşı bir kanıtı olmasın” külü (deyiniz) sözünün 
illetidir, mana da şöyledir: Kıblenin Kudüs'ten Ka'be'ye çevrilmesi Ya- 
hudilerin delilini çürütür; şöyle ki Tevrat'ta sıfatı verilen kimsenin kıb- 
lesi Ka'be'dir, Muhammed ise bizim dinimizi inkar ettiği halde kıble- 
mizde bize tabi oluyor. Müşriklerin de, Muhammed İbrahim'in dinine 
davet ediyor ve onun kıblesine tabi olmuyor, savını çürütüyor. “Ancak 
içlerinden zalimler hariç” bu, insanlardan istisnadır, yani muannit- 
ler hariç kimsenin size diyeceği bir şey kalmasın. Çünkü onlar: Kıb- 
lenin Ka'be'ye çevrilmesi başka değil, kavminin dinine meylinden ve 
memleket sevgisindendir ya da fikir değiştirmiş, atalarının kıblesine 
dönmüştür, o nedenle yakında kendilerinin dinine döner, demişlerdi. 
İşte bu fikir yürütmeye delil denilmiştir, tıpkı: “Onların delilleri Rable- 
ri katında çürütülmüştür” (Şura: 16) kavli gibi. Zira onlar da aynı yola 
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gidiyorlar. Şöyle denilmiştir: Huccet delil getirme manasınadır. Şöyle 
de denilmiştir: İstisna delili doğrudan mübalağalı bir şekilde bertaraf 
etmek içindir. Şairin şu sözü gibi: 

Onlarda bir kusur yoktur, ancak kılıçları, 

Düşmanı kırmaktan körelmiştir. 


Şu da bilinmektedir ki zalimin getireceği bir delil yoktur (çünkü 
onlar da insanlara dahildir, insanların delili olmayınca onların hiç ol- 
maz). Tenbih harfi ile, elâ ellezine zalemu (bilin ki zalimlerden) şek- 
linde de okunmuştur “korkmayın” onlardan çekinmeyin, çünkü ka- 
ralamaları size zarar vermez. “Benden korkun” Size emrettiğim şeye 
muhalefet etmeyin. “Ta ki size nimetimi tamamlayayım, umulur ki 
doğru yolu bulursunuz” mahzuf şeyin illetidir, yani size nimetimi 
tamamlamak için ve doğru yolu bulmanızı istediğim için size bunu 
emrettim. Ya da bu cümle mukadder illete atıftır, mesela şöyle: Ben- 
den korkun ki sizi onlardan muhafaza edeyim ve size olan nimetimi 
tamamlayayım. Ya da cümle liella yekune'ye matuftur. Hadiste şöyle 
denilmiştir: Nimetin tamamı cennete girmedir. Hazreti Ali radıyalla- 
hu anh'ten de: Nimetin tamamı Müslüman olarak ölmektir, dediği ri- 
vayet edilmiştir. 
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151 — Nitekim size içinizden ayetlerimizi okuyacak, sizi temizle- 
yecek ve size kitabı ve hikmeti öğretecek; bilmediklerinizi de öğre- 
tecek bir Peygamber gönderdik. 
152 — Öyleyse beni zikredin, ben de sizi anayım, bana şükredin; 
bana karşı nankörlük etmeyin. 
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153— Eyiman edenler, sabırla, namazla yardım isteyin. Şüphesiz 
Allah sabredenlerle beraberdir. 


154 — Allah yolunda öldürülenler için “ölüler” demeyin; bilakis 
diridirler; fakat siz anlamazsınız. 


151- “Nitekim size içinizden bir Peygamber gönderdik” bu da yu- 
karısına bağlıdır, yani size kıble veya ahiret hususunda nimetimi ta- 
mamlamak için, tıpkı içinizden bir Peygamber göndermekle tamam- 
ladığım gibi, ya da sonrasına bağlıdır yani Peygamber göndermekle 
sizi andığım gibi siz de beni anın demektir. “Ayetlerimi okuyacak ve 
sizi temizleyecek” sizi tezkiye edecek şeye götürecek demektir. Tezki- 
yeyi burada maksatta önce olduğu için takdim etti, İbrahim'in duasın- 
da da eylem itibarı ile tehir etti (Bakara: 129). “Size kitabı ve hikmeti 
öğretecek, bilmediklerinizi de öğretecek” tefekkür etmek ve delillere 
bakmakla öğretecek; zira bunun bilinmesine vahiyden başka yol yok- 
tur. Öğretme fiilini tekrar etmesi de cinslerinin ayrı olduğunu göster- 
mek içindir. 

152- “Öyleyse beni zikredin” taatla “ben de sizi anayım” sevapla. 
“Bana şükredin” size verdiğim nimetlere “bana karşı nankörlük et- 
meyin” nimetleri görmezden gelerek ve emre isyan ederek. 


153- “Ey iman edenler, sabırla yardım isteyin” günahlara ve 
nefsi isteklere karşı “ve namazla”. O (namaz) ibadetlerin anasıdır, 
mü'minlerin miracıdır ve alemlerin Rabbine karşı yakarıştır. “Şüphe- 
siz Allah sabredenlerle beraberdir” zaferle ve duayı kabul etmekle. 


154- “Allah yolunda öldürülenler için “ölüler” demeyin” yani on- 
lar ölüdür, demeyin “bilakis diridirler” bilakis onlar diridirler. “Fa- 
kat siz anlamazsınız” ne halde olduklarını. Bu da onların hayatlarının 
cesetle ve canlılarda hissedilen şey cinsinden olmadığını vurgula- 
maktadır. O, akılla kavranılamayan; vahiyle anlaşılan bir durumdur. 
Hasen Basri'den şöyle rivayet edilmiştir: Şehitler Rablerinin katında 
diridirler, rızıkları ruhlarına arz edilir, onlara rahatlık ve neşe gelir. Ni- 
tekim Firavn hanedanının ruhlarına da ateş arz edilir; onlara da acı 
gelir. Ayet Bedir şehitleri hakkında indi, onlar on dört kişi idiler. Bun- 
da ruhların bizatihi kaim, bedenle hissedilen şeye benzemediğine ve 
ölümden sonra şuurlu olarak kaldıklarına delalet vardır. Sahabe'nin 
ve tabii'nin büyük çoğunluğu bu görüştedirler. Ayetler ve sünnetler 
de bunu söylemektedir. Bütün mü'minlerin içinden özellikle onların 
böyle olması, onların husüsan Allah'a yakın ve daha çok güzellik ve 
ikram içinde olmalarındandır. 
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155 — Sizi biraz korkudan, açlıktan; (biraz da) mallardan, canlar- 
dan ve mahsullerden eksiltme ile kesinlikle sınayacağız. Sabreden - 
leri müjdele. 


156 — Onlar ki kendilerine bir musibet geldiği zaman: “Mutlaka 
biz, Allah'a aidiz ve şüphesiz biz, ona döneceğiz, derler. 


157 — İşte onlara Rablerinden bağışlanmalar ve rahmet vardır ve 
onlar, doğru yolu bulanların ta kendileridir. 


158 - Safa ile Merve İlahi sembollerdendir. Binaenaleyh kim 
Beyt'i hacceder veyahut umre yaparsa, bu ikisini tavaf etmesinde 
ona günah yoktur. Kim kendiliğinden bir hayır işlerse, şüphesiz Al- 
lah karşılığını verir, yaptığını çok iyi bilir. 


02... 


ELİE dali 


155- “Sizi kesinlikle sınayacağız” size hallerinizi deneyen, belava 
sabrediyor musunuz ve kazaya razı oluyor musunuz diye sizi imtihan 
eden biri gibi sınayacağız. “Biraz korkudan biraz da açlıktan” yani 
bunlardan az bir miktar demektir, bunun azlığı; onlara hafiflik ver- 
mek ve rahmetinin onlardan ayrılmayacağını göstermek için esirge- 
diği şeye nisbetle az olmasındandır, ya da kendilerine inat edenlerin 
ahirette başlarına geleceklere nispetle az olmasındandır. Bunu haber 
vermesi de kendilerini bunlara hazırlamaları içindir. “Ve naksın mi- 
nel emval (biraz da mallardan, canlardan ve mahsullerden eksiltme 
ile)” bu da şey'e ya da havfe atıftır. İmam Şafii radıyallahu teala anh'ten 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: Korku Allah korkusudur, açlık ramazan 
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orucudur, mallardan eksiltme de sadakalar ve zekatlardır. Canlardan 
eksiltme de hastalıklardır, mahsullerden de evlatların ölümüdür. Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem'den de şöyle dediği rivayet edilmiş- 
tir: Bir kulun çocuğu öldüğü zaman Allah Teala meleklere: Kulumun 
çocuğunun ruhunu mu aldınız, der? Onlar da: Evet, derler. Onun ciğer 
paresini mi aldınız, der? Onlar da: Evet, derler. Allah Teala: Kulum ne 
dedi, der? Onlar da: Sana hamd etti ve inna lillah okudu, derler. Allah 
Teala da: Kulum için cennette bir ev yapın ve ona hamd evi adını ko- 
yun, der. “Sabredenleri müjdele”. 


156- “Onlar ki başlarına bir musibet geldiği zaman İnna lillah 
ve inna ileyhi raciun (mutlaka biz, Allah'a aidiz ve şüphesiz biz, ona 
döneceğiz, derler)”. Hitap Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'edir 
ya da müjde verebilecek herkesedir. Musibet insanın başına gelebilen 
her türlü istenmeyen şeydir. Çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz 
şöyle demiştir: “Mü'mine eziyet veren her şey musibettir. Sabretmek 
dille inna lillah demekle olmaz, kalp ile de demelidir, niçin yaratıldı- 
ğını ve ona döneceğini düşünmeli, Allah'ın nimetlerini yâd etmeli ki 
verdiğinin aldığından kat kat fazla olduğunu görsün, böylece rahatla- 
sın da ona teslim olsun. Müjdesi verilen şey de belli olduğu için bildi- 
rilmemiştir. 

157- “Ulaike aleyhim salavatün min rabbihim (işte onlara Rab- 
lerinden bağışlanmalar ve rahmet vardır)”. Salât duadır, Allah'tan 
olunca tezkiye ve bağışlamadır. Cemi olması da çokluğuna ve çeşitli- 
liğine dikkat çekmek içindir. Rahmetten murat edilen lütuf ve ihsan - 
dır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle rivayet edilmiştir: 
Kim bir musibet anında inna lillah derse, Allah onun musibetini telafi 
eder, ahiretini güzel eyler ve ona razı olacağı bir halef verir. “Ve onlar 
doğru yolu bulanların ta kendileridir” hakkı ve doğruyu bulanların 
demektir, çünkü kendilerini Allah'a verdiler, Allah'ın kaza ve kaderine 
teslim oldular. 


158- “Şüphesiz Safa ile Merve” bunlar Mekke'de iki dağın adıdır, 
“Min şeairillahi (İlahi sembollerdendir)”. Hac ibadetlerinin işaretle- 
ridir. Şeair, şeire'nin çoğuludur, alamet demektir. “binaenaleyh kim 
hacceder veya umre yaparsa” hac lügatte bir şeye yönelmektir. İtimar 
da ziyarettir. Şer'an ise Beyt'e özel olarak bu şekilde yönelmek ve onu 
ziyaret etmektir. “Bu ikisini tavaf etmesinde ona bir günah yoktur”. 
İsaf putu Safa'nın, Naile de Merve'nin üzerinde idi. Cahiliye halkı sa'y 
yaptıkları zaman bunlara ellerini sürerlerdi. İslam gelip de putlar kı- 
rılınca, Müslümanlar bu sebepten dolayı bu ikisinin arasında sa'y et- 
mekten sıkıntı duydular, ayet bunun üzerine indi. Hacta ve umrede bu 
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sa'yin meşru olduğuna icma vardır, ancak ihtilaf vacip olup olmama- 
sındadır. İmam Ahmed sünnettir, demiş; Enes bin Malik ile İbn Abbas 
da böyle demişlerdir, çünkü Allah Teala: “Ona günah yoktur” (Bakarc: 
158) demiştir. Çünkü bundan serbest olduğu anlaşılmaktadır. Fakat 
bu görüş zayıftır, çünkü günahın olmaması vücup manasına cevazı 
da içine alabilir; bu ifade bunu bertaraf etmez. Ebu Hanife de vacip 
olduğunu, kan akıtarak telafi edileceğini söylemiştir. Şafii de onun 
rükün olduğunu söylemiştir, çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz: 
Sa'y yapın, Allah sa'yi size yazdı, demiştir. 

“Vemen tetavvaa hayran (kim kendiliğinden bir hayır yaparsa)” 
yani farz olsun nafile olsun bir taat işlerse yahut kendine farz olan 
hac veyahut umreden fazla olarak bir şey yaparsa veyahut nafile sa'y 
yaparsa, demek olur, eğer sünnettir dersek. Hayran da mahzuf mas- 
tarın sıfatı olarak ya da harfi ceri hazf edilip fiilin ona yanaştırılma- 
sı ile ya da eta veya faale manasını yüklenerek fiilin geçişli kılınması 
ile mansuptur. Hamze, Kisai ve Yakup yettavvau okumuşlardır ki aslı 
yetetavvau'dur. Yattavvafu'da olduğu gibi idgam edilmiştir. “Şüphesiz 
Allah karşılığını verir, yaptığını çok iyi bilir” taatına karşılık sevap ve- 
rir, ona hiçbir şey gizli kalmaz. 
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159 — Gerçekten indirdiğimiz açık ayetleri ve hidayeti kitapta in- 


sanlara açıkladıktan sonra gizleyenlere, işte onlara Allah da lanet 
eder, lanetçiler de lanet ederler. 
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160 — Ancak tövbe edenler, hallerini ıslah edenler ve (gerçeği) 
açıklayanlar müstesnadır ki işte ben, onların tövbelerini kabul ede- 
rim.Ben tövbeleri çok kabul eden ve çok merhamet edenim. 


161 — Hakikat kafir olup da kafir olarak ölenlerse, işte onlara 
Allah'ın, meleklerin ve bütün insanların laneti vardır. 


162 — Orada ebedi kalacaklar; azapları hafifletilmeyecek ve onla- 
ra bakılmayacak da. 


159- “Gerçekten gizleyenler” Yahudi hahamları gibi, “indirdiği- 
miz açık ayetleri” mesela Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in 
durumuna şahitlik edenler gibi “ve hidayeti” ona tabi olmanın ve ona 
iman etmenin vacip olduğunu gösteren şeyi “onu insanlara açıkla- 
dıktan sonra” özetledikten sonra “kitapta” Tevrat'a, “işte onlara Allah 
dalanet eder, lanetçiler de lanet eder” yani meleklerden, cinlerden ve 
insanlardan lanet edebilecekler, demektir. 


160- “Ancak tövbe edenler müstesna" gizlemekten ve diğer tövbe 
edilmesi vacip olan şeylerden tövbe edenler, “hallerini ıslah edenler” 
bozduklarını düzelterek telafi edenler “ve açıklayanlar” Allah'ın kita- 
bında açıkladığını tövbeleri tamam olsun diye izah edenler “işte ben 
onların tövbelerini kabul ederim” onlara yönelerek ve bağışlayarak. 
“Ben tövbeleri çok kabul eden ve çok merhamet edenim”. Tövbeyi 
kabulde ve rahmeti taşırmada çok ileri gidenimdir. 


161 - “Hakikat kafir olup da kafir olarak ölenlere” yani gerçekleri 
gizleyip de ölünceye kadar tövbe etmeyenlere “işte onlara Allah'ın, 
meleklerin ve bütün insanların laneti vardır” Allah'ın ve halkından 
lanetine itibar edilenlerin laneti onların üzerine çökmüştür. Şöyle de 
denilmiştir: Birincisi hayatta iken lanetleridir, bu da ölülerken lanet- 
leridir. Allah isminin mahalline atfen velmelaiketü vennasü ecmaun 
şeklinde de okunmuştur. Çünkü Allah ismi mana itibarı ile faildir, 
acebeni darbu zeydin ve amrun sözünde olduğu gibi, ya da gizli bir 
fiilin failidir, mesela ve telanuhumul melaiketü gibi. 


162- “Orada ebedi kalacaklar” yani lanette veya ateşte demektir. 
Ateş geçmediği halde ona zamir gönderilmesi önemine binaen veya 
korkutmak içindir ya da lanetin ona delalet etmesiyle yetinilmiştir. 

“Azapları hafifletilmeyecek ve onlara bakılmayacak da”. Onlara 
süre verilmeyecek yahut mazur görülmeleri için bekletilmeyecekler 
ya da onlara rahmet nazarı ile bakılmayacaktır. 


226 2/ BAKARA SURESİ 1. CİLT 


——.. m——— ——  —ğ—ğ— aa — 


Pr ve” 


Ca va * yi , #! .” li 
İçel Yİ YES 
İN SİL GEN ÇİY AŞİ gi öl 
AN İŞİ ZAİN AZ ay İli zi A İY 


pi 
o, ,4, : 


Çi EŞ GEY g GÜ NN a 
yek özmal Ağan İğ çü siya 2 İS 


Gİ Oylün azil ÇAN Şa )YİZ İİ 
j ği ; 

163-İlahınızbirtek İlahtır. Ondan başka İlah yoktur.Rahman'dır, 
Rahim'dir. 

164 - Şüphesiz göklerin ve yerin yaratılışında; gece ile gündüzün 
ardı ardınca gelişinde, insanlara menfaat veren şeyle akıp giden ge- 
milerde, Allah'ın gökten bir su indirip de onunla ölü toprağı diriltip 
orada her türlü canlıyı yaymasında, rüzgarları evirip çevirmesinde 
ve gökle yer arasında emre hazır bekleyen bulutta akıllarını çalıştı- 
ran bir toplum için deliller vardır. 


163- “İlahınız bir tek İlahtır” genel bir hitaptır, yani ibadetinizi 
hak eden birdir, ibadet etmek doğru olan ve İlah denen bir ortağı yox- 
tur. “Ondan başka İlah yoktur” Allah'ın birliğini tespit etmek ve var 
olup da insanların ibadetini hak etmeyen birinin olduğunu akla getir- 
memek içindir. “Rahman'dır Rahimdir” buna delil gibidir, çünkü asıl 
ve tali bütün nimetleri veren o olduğuna ve diğerlerinin ise ya nimet 
ya da nimet verilen olduğuna göre ondan başka hiç kimse ibadeti hak 
etmemiştir. Errahman errahim, ilahüküm lafzının diğer iki haberidir 
ya da mahzuf müptedanın haberidir. Şöyle de denilmiştir: Müşrikler 
bunu duyunca şaştılar ve: Eğer doğru isen doğruluğunu bileceğimiz 
ayetler getir, dediler; ayet bunun üzerine indi. 


164- “İnne fi halkıs semavati velardı (şüphesiz göklerin ve yerin 
yaratılışında)” gökleri çoğul, yeri tekil yapması, göklerin bizzat bir- 
birinden ayrı ve gerçekleri değişik olmasındandır. Yer ise öyle değil- 
dir. “Gece ile gündüzün art arda gelişinde” birbirini takip edişinde, 
bu da “gece ile gündüzü art arta getirdi” (Furkan: 62) ayeti gibidir. 
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“İnsanlara menfaat veren şeyle akıp giden gemilerde” binefihim ev 
billezi yenfauhum, ma'nın mastariye yahut ism-i mevsul olduğunu 
göstermek içindir. Gemiden maksat deniz ve hallerini Allah'ın varlı- 
ğına delil getirmektir. Özellikle gemiden bahsetmesi, denize dalmaya 
ve acayipliklerini görmeye sebep olduğu içindir. Bunun içindir ki onu 
yağmurdan ve buluttan önce zikretmiştir; çünkü bu ikisinin menşei 
genellikle denizdir. Fülk lafzının müennes kılınması sefine manasına 
olmasındandır. Asli olarak yahut cemi olup da çoğul zammesi ile tekil 
zammesinin araştırmacı dil bilginlerince farklı olduğu algısına göre 
iki zamme ile de (fülük) okunmuştur. 


“Vema enzelallahu minessemai min main (Allah'ın gökten su in- 
dirmesinde)” birinci min iptida, ikincisi ise açıklama içindir. Sema'nın 
fezaya da buluta ve yukarı tarafa da ihtimali vardır. “Yeri ölümünden 
sonra onunla dirilttiği” bitkilerle dirilttiği “ve besse fiha min kül- 
li dabbetin (orada her türlü canlıyı yaymasında)” bu da enzele'ye 
matuftur, sanki yağmurun inmesini, onunla bitkilerin oluşmasını ve 
yeryüzüne canlıların dağılmasını Allah'ın birliğine delil getirmiş gibi 
oluyor ya da ahya'ya matuftur, çünkü hayvanlar bol ürünle çoğalır ve 
hayatla da yaşarlar. Bess de yaymak ve dağıtmaktır. 


“Ve tasrifir riyahi (ve rüzgârları evirip çevirmesinde)” esmesinde 
ve hallerinde demektir. Hamze ile Kisai tekil olarak (rihi) okumuşlar- 
dır. “Yerle gök arasında emre hazır bekleyen bulutta” bulutun tabia- 
tı öyle olmakla beraber Allah'ın emri gelinceye kadar yere de inmez, 
açılıp da yok olmaz. Şöyle de denilmiştir: Bulutun Allah'ın dilemesi- 
ne bağlı olarak havada dolaşması rüzgarın emrine verilmiştir. Sehab 
sahb'ten gelir ki çekmek demektir, çünkü onlar birbirini çeker. “Akıl- 
larını çalıştıran bir toplum için elbette deliller vardır” onlar üzerinde 
düşünen ve onlara akıllarının gözleriyle bakan toplum için demektir. 
Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem'den: Bu ayeti okuyup da yararsız 
diye atanlara yazıklar olsun, dediği rivayet edilmiştir ki üzerinde dü- 
şünmeyenlere demektir. 


Bil ki bu ayetler Allah'ın varlığına ve birliğine birçok yönden delalet 
eder, bunları genişlemesine şerh etmek uzun sürer. Kısaca şöyle ifade 
edilebilir: Bu olaylar mümkün şeylerdir, birçok ihtimalin içinden ve 
değişik şekillerden belli bir şekilde meydana gelmiştir. Çünkü gökle- 
rin hepsi veya bir kısmı yer gibi hareket etmeye bilirdi yahut tersine 
hareket edebilirdi. Öyle ki her gökte ayrı ayrı varlığı kabul edilen bü- 
yük daire, iki kutuptan (hareket etmeyen iki noktadan) geçen bir daire 
olabilirdi, hiç yüksekliği ve derinliği olmayabilirdi yahut bu şekilde ol- 
mazdı, çünkü madde basittir, cüzleri eşittir, öyleyse bunları icat eden 
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güçlü ve hikmet sahibi bir yaratıcıya ihtiyaç vardır. Bunu da hikmetinin 
gerektirdiği ve dilemesinin iktiza ettiği şekilde yapan biri olmalıdır. Üs. 
telik başkasının karşı çıkmasını engellemelidir; çünkü onunla beraber 
aynı güce sahip birinin varlığı tasavvur edilirse, bakılır; eğer ikisinin de 
düşünceleri birbirine denk gelir de ortaya konan şey ikisinin olursa, bir 
eser üzerinde iki müessirin birleşmesi lazım gelir. Eğer birine ait olur- 
sa, tercih sebebi olmadığı halde birinin üstün kılınıp diğerinin aciz gös- 
terilmesi lazım gelir. Ötekisinin acizliği de İlah olmasını engeller. Eğer 
farklı düşünürlerse, birbirini durdurmaları ve yenişmeleri lazım gelir. 
Nitekim Allah Teala. “De ki: Eğer yerde ve gökte Allah'tan başka İlahlar 


Ayette kelam ilminin ve onunla uğraşanların şerefine dikkat çekil - 
miş ve onda araştırma yapmaya teşvik edilmiştir. 
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165 - İnsanlardan kimileri vardır ki Allah'tan başka eşler edinir- 
ler; onları Allah'ı sever gibi severler. İman edenler ise Allah'ı daha 
çok severler. Keşke nefislerine zulmedenler azabı gördükleri zaman 
bütün kuvvetin Allah'a ait olduğunu görselerdi! 


166 - O zaman izlenenler izleyenlerden uzaklaşır ve azabı görüir- 
ler. Aralarındaki sebepler de kesilir. 


165- “İnsanlardan kimileri vardır ki Allah'tan başka eşler edinir- 
ler” putlar edinirler, itaat ettikleri reisler de denilmiştir, çünkü “iz- 
lenenler uzaklaştığı zaman” (Bakara: 166) demiştir. Belki de maksat 
daha geneldir, o da Allah'tan alıkoyan her şeydir. “Onları severler” 
onlara saygı gösterir ve itaat ederler. “Allah'ı sever gibi” ona tazim ve 


1. CİLT 2/ BAKARA SURESİ 229 


—— m — aa m ya — m — — 


itaatine meyletmek gibi. Yani sevgide ve itaatta onunla diğerlerini eşit 
tutarlar. Muhabbet kalbin meyletmesidir, hub'den gelir, istiare yolu ile 
habbetülkalbe (kalbin en derin noktasına) denilmiştir. Ondan da hub 
(segi) türetilmiştir, çünkü o noktaya isabet etmiş ve oraya yerleşmiştir. 
Kulun Allah Teala'yı sevmesi, ona itaat ve rızasını kazanma arzusudur. 
Allah'ın kulu sevmesi ise ona ikram etmek ve onu taatta kullanmak 
isteyip onu isyanlardan esirgemesidir. “İman edenler ise Allah'ı daha 
çok severler” çünkü Allah'a olan sevgileri kesilmez. Eşleri (putları) 
sevme ise öyle değildir; çünkü o bozuk ve hayali düşmanlıklara daya- 
nır. Basit bir sebeple yok olur. Bunun içindir ki başları dara düştüğü 
zaman tanrıları bırakır, Allah'a gelirlerdi. Puta bir süre taparlardı, son- 
radaonu terk edip başkasına giderlerdi. 


“Keşke nefislerine zulmedenler gördükleri zaman” eşler edin- 
mekle zulmedenler bilselerdi, “azabı gördükleri zaman” onu kıyamet 
gününde gözleriyle gördükleri zaman. Gelecek geçmiş yerine konul- 
muştur, çünkü gelmesi kesindir, mesela “cennet halkı seslendi” (ATaf: 
44) kavlinde olduğu gibi. “Ennel kuvvete lillahi cemian (bütün kuv- 
vetin Allah'a ait olduğunu görselerdi)” yera'nın iki mef'ulünün yerini 
tutmuştur, lev'in de cevabı mahzuftur, yani azabı gördükleri zaman 
bütün kuvvetin Allah'a ait olduğunu görselerdi, çok pişman olurlardı. 
Şöyle de denilmiştir: Bu, cevabın bağlı olduğu kısımdır, mef'uller ise 
hazfedilmiştir, takdiri de şöyledir: Zalimler putlarının fayda vermedi- 
ğini görselerdi, bütün kuvvetin Allah'a ait olduğunu, ondan başkası - 
nın yarar ve zarar vermediğini bilirlerdi. İbn Amir, Nafi ve Yakup Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem'e hitap olarak velev tera okumuş- 
lardır: Yani bunu görseydin, korkunç bir şey görürdün, demektir. İbn 
Amir de meçhul kalıbı ile iz yürevne okumuştur. Yakup da hemzenin 
kesri ile inne ve yeni söz haşı olması veya kavl maddesinin izmari ile 
de “innallahe şedidül ikab” okumuştur. 


166- “İz teberrerel lezinet tübiu minel lezinet tebeu” bu da iz 
yerevnel'den bedeldir yani üstler astlardan ellerini çektikleri zaman 
demek olur. Tersine de okunmuştur ki astlar üstlerden ellerini çektik- 
leri zaman demek olur. “Ve raavul azabe” onu gördükleri halde de- 
mektir ki vav hal için, kad edatı da gizlenmiş olur. Teberre'ye matuftur 
da denilmiştir. “Ve tekattaat bihimül esbab” vav'ın teberre'ye yahut 
raevul'e atfi mümkündür, hal için olması da mümkündür. Birincisi 
daha açıktır. Esbab da astları ile aralarındaki bağlantılar, din üzerinde 
ittifak ve buna götüren beklentilerdir. Sebebin aslı ağaca çıkılan iptir. 
Meçhul kalıbı ile ve tukuttıat da okunmuştur. 
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167 - İzleyenler: “Bizim için bir dönüş olsa da onlar bizden uzak- 
laştıkları gibi biz de onlardan uzaklaşsak!” derler. Böylece Allah on- 


lara amellerini pişmanlıklar olarak gösterir. Ve onlar cehennemden 
çıkacak değillerdir. 


168 - Ey insanlar, yeryüzündekilerden helal ve temiz olarak yi- 
yin. Şeytanın adımlarını izlemeyin. Çünkü o, sizin açık düşmanınız- 
dır. 


169 - O, size ancak kötülük ve hayasızlığı ve bilmediğiniz şeyleri 
Allah'a demenizi emreder. 


167- “Ve kalellezinet tebeu lev enne lena kerreten” lev temenni 
edatıdır, bunun içindir ki cevabında fe gelmiştir, yani leyte lena ker- 
reten feneteberree minhüm (bizim için dünyaya bir dönüş olsa da biz 
de onlardan alakayı kessek) dediler manasına olur. “Kezalike” bu feci 
gösterme gibi “yürihümüllahu a'malehum haseratin aleyhim (Allah 
onlara amellerini pişmanlıklar olarak gösterecektir”. (Amalehüm 
haseratin aleyhim) yüri fiilinin üç mef'ulüdür, eğer kalp ile görmeden 
gelirse, yoksa haldir. “Vema hüm biharicine minennar” aslı vema 
yahrucune minen nar'dır, bu isim cümlesine geçilmesi ateşte kalışla- 
rını abartmak, kurtuluştan ve dünyaya dönüşten ümitlerini kesmek 
içindir (zira isim cümlesi devamlılık ifade eder). 

168- “Ya eyyühen nasü kulu mimma filardı halalen”. Güzel yiye- 
cekleri ve giyecekleri kendilerine haram eden bir topluluk hakkında 
indi. Helalen külu'nun mef'ulüdür yahut mahzuf mastarın sıfatıdır 
veyahut mimma filardı'dan haldir. Min de parça bildirmek içindir, 
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çünkü yeryüzündekilerin hepsi yenilmez. “Tayyiben” şeriatın yahut 
tab-ı selim'in hoş gördüğü şeydir, çünkü zaten helal birinciyi içine 
almaktadır. “Şeytanın adımlarını izlemeyin” heva ve hevese uyma- 
da arkasına düşmeyin, sonra helali haram, haramı da helal edersiniz. 
Nafi, Ebu Amr, Hamze, Bezzi ve Ebu Bekir tı'nın sükunu ile (hutvat) 
okumuşlardır, ikisi de hutvenin cem'i olarak lügattir. Hutve de adım 
atanın iki ayağı arasındaki mesafedir. İki zamme ve hemze ile hutuat 
okunmuştur ki bunda zamme vav'ın üzerinde imiş gibi tasarlanmış- 
tır. İki fetha ile hatavat da okunmuştur ki hatvenin çoğulu olur, o da 
tek adım demektir. “Çünkü o, sizin için açık düşmandır” her ne kadar 
kandırmak istediğine yüzden dostluk gösterse de basiret sahiplerince 
düşmanlığı açıktır. Bunun içindir ki Allah Teala: “Onların velileri ta- 
ğuttur” (Bakara: 257) ayetinde ona veli demiştir. 


169- “O size ancak kötülüğü ve hayasızlığı emreder” onun düş- 
manlığını ve onu izlemekten kaçınmanın gerekliliğini beyan etmek- 
tedir. Onun süslemesi ve onları kötülüğe sevk etmesi de beyinsizlik- 
lerini vurgulamak ve değerlerini düşürmek için istiare yolu ile ifade 
edilmiştir. Kötülük ve hayasızlık aklın beğenmediği ve şeriatın çirkin 
gördüğü şeydir. Atıf da iki sıfatın farklı olmasındandır. Çünkü o, akıl- 
lı kimseyi üzdüğü için kötü, onu çirkin bulduğu için de hayasızlıktır. 
Şöyle de denilmiştir: Essu' (kötülük) çirkin şeyleri içine alır, fahşa ise 
büyük günahlardan haddi aşan çirkin şeydir. Şöyle de denilmiştir: Bi- 
rincisi içinde had (şer'i ceza) olmayan, ikincisi de şer'i ceza olandır. 

“Ve bilmediğiniz şeyleri Allah'a demenizi emreder”. Mesela eşler 
koşmak, haramları helal etmek ve hoş şeyleri haram etmek gibi. Bun- 
da zanna doğrudan tabi olunmayacağına delil vardır, ama müçtehi- 
din vardığı şeye tabi olmak ise şer'i bir esasa dayanan zandır. Onun 
vacipliği kesindir, zan ise sadece metottadır, nitekim bunu usul kitap- 
larında açıklamışızdır. 
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170 - Onlara: “Allah'ın indirdiğine tabi olun” denildiği zaman, 
“hayır biz, atalarımızı üzerinde bulduğumuz şeye tabi oluruz” der- 


ler. Ya atalarınızın akılları bir şeye ermiyor ve doğru yolu bulamı- 
yorlar idiyseler! 


171 - Kafirlerin hali bağırıp çağırmadan başka bir şey duymayan 
hayvanlara haykıran kimsenin (çobanın) hali gibidir. Onlar sağır- 
lar, dilsizler ve körlerdir. Artık onlar anlamazlar. 


172- Eyiman edenler, size rızık ettiklerimizin temizlerinden yi- 
yin, Allah'a şükredin; eğer yalnız ona ibadet ediyorsanız. 


170- “Ve iza kıyle lehümüt tebiu ma enzelallah” zamir insanlara 
gider, hitaptan (size tabirinden) dönülmesi sapıklıklarını herkese du- 
yurmak içindir, sanki akıllılara dönmüş ve onlara: Şu ahmaklara ba- 
kın, ne cevap verecekler, demiştir? “Hayır, biz atalarımızı üzerinde 
bulduğumuz şeye tabi oluruz, dediler” burada geçen elfeyna bulmak 
manasınadır. Kur'an'a ve Allah Teala'nın indirdiği diğer delil ve ayetle- 
re uymaları emredilip de taklide sapan müşrikler hakkında indi. Şövle 
de denilmiştir: Ayet bir bölük Yahudi hakkında indi, Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem onları İslam'a davet etti, onlar da: Biz atalarımızı 
üzerinde bulduğumuz şeye tabi oluruz. Çünkü onlar bizden daha iyi 
ve bizden daha alim idi, dediler. Buna göre Allah'ın indirdiği, Tevrat'ı 
da içine alır, çünkü o da İslam'a davet etmektedir. 

“Eve lev kâne abauhum (ya atalarının akılları bir şeye ermiyor ve 
doğru yolu bulamıyorlar idiyseler!)” Vav hal içindir ya da atıf içindir, 
hemze deret ve taaccüp içindir. Lev'in cevabı mahzuftur yani lev kane 
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abauhum ceheleten ataları cahil olsalar da din üzerinde düşüneme- 
seler ve hakkı bulamasalardı onlara yine de mi tabi olacaklardı. Bu, 
araştırmaya ve içtihat etmeye gücü yetenin taklitten uzak durmasını 
gerektiren bir delildir. Ama din hususunda peygamberler ve ahkamda 
müçtehitler gibi doğru olduğunu bildiği bir kimseye tabi olmak, taklit 
değildir, bilakis Allah'ın indirdiğine tabi olmaktır. 


171- “Meselül lezine keferu meseluhum kemeselillezi yen'iku 
bima layesmau (kafirlerin hali bağırıp çağırmadan başka bir şey 
duymayan hayvanlara haykıran çobanın hali gibidir)”. 


Burada muzaf hazfedilmiştir, takdiri şöyledir: Ve meselü daillezi- 
ne keferu kemeselillezi yen'iku, yahut şöyledir: Meselüllezine keferu 
kemeselil behaimil lezi yen'iku, mana da şöyledir: Kafirler taklide dal- 
dıkları için kendilerine okunan şeylere kafa vermezler, onlara anlatı- 
lan şeyi derin düşünmezler. Bu konuda kendilerine haykırılan ve sesi 
işitip de manasını anlamayan, çağırmayı hissedip de anlamını kavra- 
mayan hayvanlara benzerler. Şöyle de denilmiştir: Bu onların ataları- 
nıdıştan taklit edip gerçeğini anlamayan hallerinin sesi işitip de altın- 
daki şeyi anlamayan davarlara benzetilmesidir. Ya da onların putlara 
dua etmelerinin davarlara haykıran çobana benzetilmesidir. Bu son 
teşbih muzafın hazfine ihtiyaç duymazsa da “ancak bağırıp çağır- 
madan başka bir şey duymaz” ifadesi buna müsaade etmemektedir. 
Çünkü putlar duymaz; meğerki bu, karmaşık temsil babından sayıla. 
“summun bükmün umyun (onlar sağırlar, dilsizler ve körlerdir)”. Bu 
da zem olmak üzere (mahzuf müpteda hum ile) merfudur. “Artık on- 
lar anlamazlar” bilfiil anlamazlar, çünkü bakışları kusurludur. 


172- “Ey iman edenler, size rızık ettiklerimizin temizlerinden 
yiyin”. Bütün insanlara işi genişletip de onlara haram ettiklerinden 
başka şeyleri mubah kılınca, içlerinden mü'minlere kendilerine rızık 
edilenlerin temizinden yemelerini ve hakkını yerine getirmelerini 
emretti ve: “Allah'a şükredin” dedi. Size rızık ve helal ettiği şeyler için 
“Eğer yalnız ona ibadet ediyorsanız” eğer özellikle ona ibadet ediyor 
ve nimet verenin o olduğunu ikrar ediyorsanız. Çünkü ibadetiniz an- 
cak şükürle tamam olur. Zira ibadet işine ta'lik edilen (bağlanan), onu 
tamamlamak için verilen şükür emridir, ibadet yapma yokken onu 
tamamlayan şükür emri de yoktur (ibadet yoksa şükretmek de vacip 
olmaz). Allah Teala şöyle buyurmuştur: Şüphesiz ben, insanlar ve cin- 
ler çok kritik durumdayız; ben yaratıyorum, benden başkasına ibadet 
ediliyor, ben rızık veriyorum, benden başkasına şükrediliyor. 
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173 - Allah size ancak ölüyü, kanı, domuz etini ve Allah'tan baş- 
kasına kesileni haram etti. Kim darda kalır da saldırmaz ve haddi 


aşmazsa, ona günah yoktur. Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı ve çok 
merhametlidir. 


174 — Allah'ın kitaptan indirdiği şeyleri gizleyip de onunla az bir 
değeri satın alanlar var ya, işte onlar karınlarına ancak ateş tıkarlar. 
Allah kıyamet gününde onlarla konuşmaz ve onları temize çıkar- 
maz. Onlar için pek acıklı bir azap vardır. 


173- “Allah size ancak ölüyü haram etti” onu yemeyi ve ondan ya: 
rarlanmayı, o da boğazlanmadan ölendir. Hadis diri hayvandan kesi - 
len şeyi de ölü saymıştır. Örf ve adet balıkla çekirgeyi ölüden çıkarmış - 
tır ya da şeriat istisna etmiştir. Bir şeyin aynına izafe edilen haramlık 
örfe göre onda mutlak olarak tasarrufun haram olduğunu ifade eder, 
ancak özel delille bazı şeyler bunun dışında kalır, mesela tabaklanmış 
deri gibi. 

“Kanı, domuz etini” özellikle etin belirtilmesi, hayvanda en çok 
yenilenin o olmasındandır, diğer kısımları ona tabidir. “Ve ma ühille 
bihi liğayrillahi (Allah'tan başkasına kesileni de haram etti)” yani put 
için kesilirken ses yükseltileni demektir. İhlal aslında hilali görmektir: 
Ehullül hilale ve ehleltuhu denir ki hilali görmektir. Ancak görüldü- 
ğü zaman tekbir getirerek sesi yükseltmek adet olduğu için buna ih- 
lal denilmiştir. Sonra başka şeye de olsa sesi yükseltmeye denilmiştir. 
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“Femenid turra gayra bağin (kim darda kalır da saldırmazsa)” başka 
darda kalanın aleyhine olarak hepsini kendi almazsa, demektir. Asım, 
Ebu Amr ve Hamze, nun'un kesri ile okumuşlardır. “Vela âdin” yaşa- 
yacak kadarını veya açlık sınırını aşmazsa, demektir. Şöyle de denil- 
miştir: Devlete karşı gelmez ve yol kesmezse, buna göre yolculuğunda 
isyan edene bundan yemek mubah olmaz. Şafii mezhebinin zahiri ve 
İmam Ahmed'in görüşü de budur. 


“Ona günah yoktur” onu yemede. “Şüphesiz Allah çok bağışlayı- 
cıdır” yaptığını “çok merhametlidir” ona izin vermekle. Eğer: İnnema 
edatı hükmün zikredilenlerle sınırlı olmasını gösterir, hâlbuki zikre- 
dilmeyen nice haramlar vardır, denilirse? Ben de şöyle derim: Maksat 
haramlığın zikredilenlerle sınırlanmasıdır, mutlak değildir ya da ha- 
ramlığı normal şartlarladır. Sanki şöyle denilmiştir: Bunlar size darda 
kalmadığınız zaman haram edilmiştir. 


174- “Allah'ın kitaptan indirdiği şeyleri gizleyip de onunla az bir 
değeri satın alanlar var ya” ivazan hakiren (önemsiz karşılık) demek- 
tir. “İşte onlar karınlarına ancak ateş tıkarlar” ya şimdi; çünkü onlar 
ateşle ilgili bir şey yiyorlardır; zira o şey ateşle azaba sebeptir, sanki 
ateş yemiş gibidirler. Şuna benzer: 


Kan içeyim eğer seni korkutup da üzerine 
Turna boyunlu, hoş kokulu bir kuma getirmezsem. 


Yani diyet alıp yiyeyim demek istiyor. Ya da gelecekte böyle olacak- 
tır, yani kıyamet gününde ateş yiyeceklerdir. “Fi butunihim kavlinin 
manası karınlarının dolusu demektir. Çünkü ekele fi batnihi (karnını 
doyuruncaya kadar yedi) ekele fibadıhı (yarı karın yedi) demektir. Şu 
mısrada olduğu gibi: 


Yarı karın yiyin haramdan çekinirsiniz. 


“Allah kıyamet gününde onlarla konuşmaz” bu da onlara gazabı- 
nı ve mahrumiyetlerini ima etmektedir, bu arada rakipleri ikramlarda 
ve Allah'a yakın yerlerde olacaklardır. “Onları temize çıkarmaz” onla- 
rı methetmez “onlar için pek acıklı bir azap vardır” elim mu'lem (can 
yakıcı) manasınadır. 
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175 — İşte onlar; doğru yola bedel La ve bağışa bedel azabı 
satın almışlardır. Ateşe ne de dayanıklıdırlar! 


176 — Sebebi şu ki Allah, kitabı hak olarak indirmiştir. Kitapta 
ihtilafa düşenler elbette derin ayrılık içindedirler. 


177 - Yüzlerinizi doğu ve batı tarafına çevirmeniz iyilik değildir. 
Ancak iyilik; Allah'a, ahiret gününe, meleklere, kitaba, peygamber- 
lere iman edenin; sevdiği halde akrabalara, yetimlere, yoksullara, 
dilenenlere ve kölelere mal verenin; namazı kılanın, zekat verenin, 
söz verdikleri zaman sözlerini yerine getirenlerin; sıkıntıda, hasta- 
lıkta ve savaşta sabredenlerin iyiliğidir. İşte sadıklar onlardır ve işte 
takvaya erenler de onlardır. 
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175- “İşte onlar doğru yola bedel sapıklığı satın almışlardır” dün- 
yada, “bağışa bedel azabı” ahirette; bu da tamahlarından ve dünyevi 
çıkarlar yüzünden hakkı gizlemeleri nedeniyledir. “Fema asberehum 
alennar (ateşe ne de sabırlıdırlar!)” bu da hallerinin şaşkınlığını ifade 
etmektedir, çünkü hiç çekinmeden ateşi kazandıracak şeylere el at- 
mışlardır. Ma edatı tammedir, mübteda olarak merfudur, tahsisi de: 


Şerrun eherre zanabin 

(İti ürüten büyük şer) kavlindeki gibidir (gizli azim, büyük sıfatı ile- 
dir). 

Ya da ma edatı istifhamiyedir, arkasındaki haberdir yahut mevsu- 
ledir, arkasındaki de sılasıdır, haber de mahzuftur. 


176- “Sebebi şu ki Allah kitabı hak olarak indirdi” yani bu azap, 
Allah'ın kitabı hak ile indirdiği halde onu yalanlayarak veyahut gizle- 
yerekreddetmelerindendir. “Ve innellezineh telefu filkitabi” bundaki 
lam ya cins içindir, ihtilafları da Allah'ın kitaplarının bir kısmına ina- 
nıp bir kısmını inkar etmelerindendir. Ya da lam ahd içindir, ondaki 
işaret de ya Tevrat'adır, ondaki ihtilafları da onu tevil ederken doğru 
yoldan ayrılmalarıdır ya da geriye ters bir mana bırakmalarıdır, yani 
içindekini tahrif etmeleridir. Ya da işaret Kur'an'adır, ondaki ihtilafları 
da sihirdir, uydurma sözdür, bir beşerin öğrettiği kelamdır ve önce- 
kilerin masallarıdır, demeleridir. “Elbette derin bir ayrılık içindedir- 
ler”. Haktan çok uzak bir sapıklık içindedirler. 


177- “Leysel birre en tüvellu vücuhekum kıbelel meşriki vel- 
mağribi”. Birr her türlü beğenilen iştir. Hitap ehl-i kitabadır, çünkü 
onlar kıble meselesine çok takıldılar, sonunda kıble değiştirildi. Her 
grup birr kendi kıblesine yönelmek olduğunu iddia etti. Allah onları 
reddetti ve: İyilik sizin üzerinde bulunduğunuz şey değildir, çünkü o, 
mensuhtur. Ancak iyilik Allah'ın açıkladığı ve mü'minlerin tabi olduğu 
şeydir, dedi. Şöyle de denilmiştir: Hitap geneldir, hem onlara hem de 
Müslümanlaradır, yani iyilik kıble işiyle sınırlı değildir, ya da büyük ve 
güzel iyilik onun yüzünden Allah'ın emrettiği şeylerden gafil kaldığı- 
nız şey değildir. Hamze ile Asım nasb ile elbirre okumuşlardır. 


“Velakinnel birre (ancak iyilik Allah'a, ahiret gününe, meleklere, 
kitaba, peygamberlere iman edenin iyiliğidir)”. Yani önem verilmesi 
gereken iyilik, Allah'a iman edenin iyiliğidir yahut, iyilik sahibi Allah'a 
iman edendir. Velakinnel bârre okuyanın kıraatı da bunu destekler. 
Birincisidaha muvafık ve daha güzeldir. Kitaptan maksat cinstir yahut 
Kur'an'dır. Nafi ile İbn Amir şeddesiz olarak lakin ve ref' ile de elbirrü 
okumuşlardır. 


238 2/ BAKARA SURESİ 1. CİLT 

“Sevdiği halde mal verdi” yani malı sevdiği halde demektir, Çün- 
kü aleyhisselam Efendimiz, sadakanın hangisi efdaldir diye sorulun- 
ca: Sağlıklı, cimri, yaşamayı umuyor ve fakirlikten korkuyorken ver- 
diğiniz sadakadır, demiştir. Şöyle de denilmiştir: Hubbihi'deki zamir 
Allah'a yahut mastara racidir, car ile mecrur da hal yerindedir. 


“Akrabalara ve yetimlere” bundan onların muhtaçları murat edil- 
miştir. Böyle kayıtlamaması karışıklık endişesi olmadığı içindir. Akra- 
baları öne alması da onlara vermenin daha faziletli olmasındandır, ni- 
tekim aleyhisselam Efendimiz: Miskine verdiğin sadaka bir sadakadır, 
akrabana verdiğin ise hem sadaka hem de sıla-i rahimdir, demiştir. 
“Velmesakini” bu miskin'in çoğuludur, o da ihtiyacın sakinleştirdiği 
kimsedir. Miskin'in aslı devamlı sakin durandır, miskir'in devamlı sar- 
hoş olduğu gibi. 

“İbnis sebil (yolculara)” sefer yapan demektir, ibnissebil (yoloğlu) 
denilmesi ilişkisindendir, nitekim yol kesene de ibn tarik (yolun oğlu) 
derler. Misafirdir de denilmiştir, çünkü yol onu misafir sahibinin evi- 
ne götürür. “Dilenenlere” ihtiyacın onları dilenmeye zorladığı kim- 
sedir, aleyhisselam Efendimiz: Dilenci atının üzerinde de gelse hakkı 
vardır, demiştir. “Kölelere” kurtulmak isteyenlere yardım etmekle ya 
da esirleri salıvermekle veyahut azat etmek için köle satın almakla. 


“Namazı kıldı” farz namazı, “zekâtı verdi” bundan ve malı verdi 
kavlinden farz olan zekatı kastetmek mümkündür. Ancak birincide 
demek istenen, sarf yerlerini açıklamaktır, ikinciden de onu vermek- 
tir. Birinciden nafile sadakaları yahut malda zekatın dışında lazım ge 
len hakları murat etmek de ihtimal dahilindedir. Hadiste: Zekât bütün 
sadakaları kaldırdı, denilmiştir. 


“Velmufune biahdihim iza ahedu (söz verdikleri zaman sözleri- 
ni yerine getirenler)” bu da âmene'ye matuftur. “Vessabirine filbe'sai 
veddarrai” bunun da mansupluğu medh üzerinedir (a'ni takdiri ile- 
dir). Atıf yapılmaması sabrın diğer amellerden üstün olmasındandır. 
Ezheri'den şöyle nakledilmiştir: Be'sa malda olur mesela fakirlik gibi; 
darra da canlarda olur mesela hastalık gibi. “Vehinelbe's” düşmanla 
savaşırken demektir. 


“İşte sadıklar onlardır” dinde, hakka tabi olmada ve iyiliği arama- 
da. 


“İşte takvaya erenler de onlardır” küfürden ve diğer rezaletlerden 
sakınanlar onlardır. Ayet gördüğün gibi insani kemalatların hepsine 
açık veya zımni olarak delalet etmektedir. Çünkü onlar çok ve çeşit- 
li dallara ayrıldığı için üç grupta toplanmıştır: İnanç sağlamlığı, gü- 
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zel geçim ve nefsin ıslahı. Birinciye: Allah'a ve ahiret gününe... iman 
eden; ikinciye: Malı veren... Üçüncüye de: Namazı kılan... sözü ile 
işaret edilmiştir. Bunun içindir ki bunların hepsini kendinde topla- 
yana iman ve itikadından dolayı sadık; halkla iyi geçinmesinden ve 
Hakla iyi muamelesinden dolayı da takva sahibi denilmiştir. Efendi- 
miz aleyhisselam da: Kim bu ayetle amel ederse, imanını kemale er- 
dirmiştir, sözüyle buna işaret etmiştir. 
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178 — Ey iman edenler, maktuller hakkında size kısas yazıldı: 
Hüre hür, köleye köle, dişiye dişi. Kim kardeşinden cüz'i bir şey af- 
fedilirse, örfe uymak ve ona güzelce ödemek gerekir. Bu, Rabbiniz- 
den bir hafifletme ve rahmettir. Kim bundan sonra tecavüz ederse, 
onun için çok acıklı bir azap vardır. 


178- “Ey iman edenler, maktuller hakkında size kısas yazıldı: 
Hüre hür, köleye köle, dişiye dişi”. Cahiliye döneminde iki Arap kabi- 
lesi arasında kan akarsa, biri de diğerinden daha güçlü olursa, yemin 
eder: Köleye karşı sizden hür, dişiye karşı da erkek öldüreceğiz, derler- 
di. İslam gelince Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in hakemliğine 
başvurdular, bunun üzerine ayet indi ve onlara eşit davranmalarını 
emretti. Bu, köleye karşılık hürün ve dişiye karşılık erkeğin öldürül- 
meyeceğine delalet etmez, nitekim aksinede delalet etmez. Çünkü 
mefhum-ı muhalif hükmün özelliğinden başka bir gayenin olmadığı 
durum hakkındadır. Biz de gayeyi açıklamış durumdayız. Malik ile Şir- 
fii radıyallahu teala anhuma kendine veya başkasına ait olsun köleye 
karşılık hürün öldürülmesini şundan dolayı men etmişlerdir, çünkü 
Hazreti Ali radıyallahu anh şöyle rivayet etmiştir: Bir adam kendi köle- 
sini öldürünce, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ona dayak cezası 
verdi ve ona kısas yapmadı. Yine ondan rivayete göre: Gayri Müslim 
vatandaşa karşı Müslüman ve köleye karşı da hür öldürülmez, demiş- 
tir. Bir de Ebu Bekir ile Ömer radıyallahu anhuma ashabın arasında 
köleye karşı hürü öldürmezlerdi, kimse de itiraz etmezdi. Bir de el kol 
kesmeye kıyas edilmiştir (hür kölenin kolunu keserse onunki de kesil - 
mez, bunda ittifak vardır). Kim de buna delaletini kabul ederse, onun: 
“Cana can” (Maide: 45) kavliyle neshini iddia edemez. Çünkü bu, Tev- 
rattaki hükmün hikavesidir, Kur'an'dakini nesh edemez. Hanefiler de 
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kasten adam öldürmenin sonucu yalnız kısastır demişlerdir ki zayıftır. 
Çünkü katl ve diyetteki muhayyerlikte vacip olan şeye de vaciptir ya- 
hut yazılmıştır, denilebilir. Bunun içindir ki: Vaciple başkası arasında- 
ki serbestlik onun vücubunu nesih değildir, demişlerdir. Malum kalıbı 
ile ketebe ve nasb ile elkısasa okunmuştur. Kur'an'da gelen her fiil de 
böyle malum ve meçhul okunmuştur. 


“Kim kardeşi tarafından cüz'i bir şey affedilirse” aftan az bir şey 
demektir, çünkü afa fiili lazımdır, faydası da kısmi affın kısası düşür- 
mede tam af gibi olduğunu akla getirmesidir. Şöyle denilmiştir: Ufiye 
türike manasınadır, şey'ün de mefulun bihtir, fakat bu görüş zayıftır, 
çünkü tereke manasına afeşşey'e sabit olmamıştır, afahu sabit ol- 
muştur. Afa cani için de günah için de an ile geçişli kılınır, Allah Teala 
şöyle demiştir: “Afallahu ank” (Tevbe: 43) ve “afallahu anha” (Maide: 
101). Günah için an ile geçişli kılınırsa, cani için de lam ile geçişli kılı- 
nır, bu ayette de öyledir. Sanki, kim kardeşi yani veli tarafından cina- 
yetinden affedilirse, demiştir. Aralarında cinsiyetten ve İslam'dan ge- 
len kardeşlik lafzını zikretmesi, kalbinin yumuşaması ve ona acıması 
içindir. “Artık örfe uymak ve ona güzelce ödemek gerekir” yani felye - 
kün ittibaun ya da elemrü ittibaun demektir (ittibaun ya mahzüuf fiille 
merfudur ya da mahzuf mübtedanın haberidir). Bundan maksat da 
affedene diyeti örfe uygun bir şekilde isteme, şiddet göstermeme ve 
affedilenin de diyeti güzellikle ödeme; savsaklamayıp kısmama tavsi- 
yesidir. Bunda diyetin kasten adam öldürmenin bir sonucu olduğuna 
delil vardır. Yoksa mutlak afta ödeme emri sonucu çıkmazdı. Şafii'nin 
bu meselede iki görüşü vardır. 


“Bu” yani af ve diyet hakkında zikredilen hüküm, “Rabbinizden 
bir hafifletme ve rahmettir”. Çünkü onda kolaylık ve fayda vardır. 
Şöyle denilmiştir: Yahudilere yalnız kısas yazıldı, Hıristiyanlara mut- 
lak af yazıldı, bu ümmet de bu ikisi ile diyet arasında serbest bırakıldı; 
onlara kolaylık sağlanmak ve hükmü durumlarına göre takdir etmek 
için. “Kim bundan sonra tecavüz ederse” affettikten ve diyeti aldık- 
tan sonra “onun için çok acıklı bir azap vardır” ahirette. Şöyle de de- 
nilmiştir: Dünyada kesin olarak öldürülmekle. Çünkü aleyhisselam 
Efendimiz: Diyet aldıktan sonra öldüren kimseyi asla affetmem, de- 
miştir. 
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179 - Ey akıl tea kısasta sizin için Mem vardır; umulur ki 
kötülüklerden korunursunuz. 


180 — Birinize ölüm geldiği zaman, eğer bir hayır bırakmış ise 
ana babaya ve akrabalara meşru surette vasiyet etmek takva sahip- 
leri üzerine bir hak olarak yazıldı. 


181 — Kim bunu işittikten sonra değiştirirse, onun günahı sade- 
ce onu değiştirenlerin üzerinedir. Şüphesiz Allah hakkıyla işitici ve 
hakkıyla bilicidir. 


179- “Sizin için kısasta hayat vardır”. Gayet fasih ve beliğ bir söz- 
dür, çünkü bir şeyi zıddının yerine koymuştur. Kısası marife ve hayatı 
nekire yapmıştır ki bu hükümde bir nevi büyük bir hayat olduğunu 
göstersin. Zira bunu bilmek katili adam öldürmekten men eder; buda 
iki canın yaşamasına sebep olur. Bir de onlar katilden (suçludan) baş- 
kasını ve teke karşılık cemaati öldürürlerdi; bu da fitne çıkarırdı. Bina- 
enaleyh katile kısas yapılırsa, ötekiler selamette kalır, bu da hepsinin 
yaşamasına sebep olur. Birinciye göre onda izmar vardır (veleküm fi 
şer'il kısası hayatün), ikinciye göre de tahsis vardır (yasirü zalike sebe- 
ben lihayatihim —- yaşamalarına sebep olur). 


Şöyle de denilmiştir: Bundan murat edilen uhrevi hayattır; çünkü 
katilden dünyada kısas yapılırsa, ahirette ondan sorulmaz. Veleküm 
filkısası kavlinin hayat için iki haber olma ve birinin haber olup di- 
gerinin sıla olma ya da onda gizli zamirden hal olma ihtimali de var- 
dır. “Filkasası” şeklinde de okunmuştur ki, size katlin hükmü ile ilgili 
olarak anlatılan şeyde yahut Kur'an'da kalpler için hayat vardır, de- 
mek olur. “Ey akıl sahipleri” sağlam akıl sahipleri demektir, onlara 
seslenmesi, kısasta ruhları yaşatmak ve nefisleri muhafaza etmek gibi 
hükümler üzerinde düşünmeleri içindir. “Umulur ki korunursunuz” 
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kısası ve hükmünü sürdürmede ve ona itaat etmede. Ya da kısastan 
korunursunuz da adam öldürmekten çekinirsiniz. 


180- “Birinize ölüm geldiği zaman” yani sebepleri hazır olup da 
emareleri görüldüğü zaman “eğer bir hayır bırakmış ise” yani mal 
demektir. Şöyle de denilmiştir: Çok mal bırakmış ise, çünkü rivaye- 
te göre Hazreti Ali radıyallahu anh'in bir azatlısı vasiyet etmek istedi, 
onun da yedi yüz dirhemi vardı, onu men etti ve: Allah Teala “eğer bir 
hayır bırakmış ise” buyurdu, hayır da çok maldır, dedi. Hazreti Aişe ra- 
dıyallahu anha'dan da şöyle rivayet edilmiştir: Bir adam vasiyet etmek 
istedi, Hazreti Aişe ona: Ne kadar malın var, dedi? O da: Üç bin, dedi. 
O da: Kaç ailen var, dedi. O da: Dört, dedi. O da: Allah Teala “eğer bir 
hayır bırakmışsa” buyurdu, bu ise az maldır; onu ailene bırak, dedi. 


“Elvasiyyetü lelvalideyni velakrabiyn” bu da kütibe fiili ile mer- 
fudur, fiilinin müzekker olması aranın açılmasından ya da en yusıya 
veya eliysau tevili iledir. Bunun içindir ki “femen beddelehu” kavlinde 
ona raci zamiri müzekker kılmıştır. İza'nın amili de kütibenin delalet 
ettiği şeydir, vasiyet değildir, çünkü ondan önce geçmiştir. Şöyle de 
denilmiştir: Müptedadır, haberi de lilvalideyni'dir, cümle de fe'nin 1z- 
manı ile şartın cevabıdır. Şairin şu mısraında olduğu gibi: 


Kim iyilikler yaparsa Allah onu teşekküre şayan bulur. 


Bu ise, sahih olduğu takdirde bile zarurat-i şiiriyeden olmakla red- 
dedilmiştir. Bu hüküm İslam'ın başında böyle idi, miras ayetleriyle 
ve aleyhissalat vesselam'ın: Şüphesiz Allah her hak sahibine hakkını 
verdi; bilin ki mirasçıya vasiyet yoktur, kavli ile neshedilmiştir. Bu gö- 
rüşün de iyice incelenmesi lazımdır, çünkü miras ayeti buna zıt değil- 
dir, bilakis onu desteklemektedir, zira o, vasiyetin mutlak surette öne 
alınmasına delalet eder. Hadis ise âhad türündendir; ümmetin ona 
hüsn-ü kabul göstermesi onu mütevatir derecesine çıkarmaz. Beki 
de vasiyeti Allah Teala'nın ebeveyni ve akrabaları mirasçı kılma vasi - 
yetini “Allah size vasiyet eder” (Nisa: 11) kavli ile ya da can çekişenin 
vasiyet edeceği şeyi temin etmeleriyle tefsir etmesi de bu endişeden 
kaçınmak içindir. “Meşru surette” adaletle demektir; zengin üstün kı- 
lınmamalı ve üçte bir miktarı aşılmamalıdır. “Hakkan alel müttakiyn" 
bu da tekit eden bir mastardır, yani hukka zalike hakan demektir. 


181- “Kim bunu değiştirirse” vasilerden ve şahitlerden kim bunu 
bozarsa, “bunu işittikten sonra” yani kendisine ulaştıktan ve araştır- 
dıktan sonra “günahı ancak değiştirenlerin üzerinedir” değiştirilen 
vasiyetin günahı ancak değiştirenin üzerinedir; çünkü hiyanet etmiş 
ve şeriata karşı gelmiştir. “Şüphesiz Allah hakkıyla işitici ve hakkıyla 
bilendir” onu haksız yere değiştiren için tehdittir. 
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182 — Kim vasiyet edenin haksızlığa meylinden veyahut günah 


işlemesinden korkar da onların aralarını bulursa, ona bir günah 
yoktur. Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı ve çok merhametlidir. 


183 - Ey iman edenler, oruç sizden öncekilere yazıldığı gibi size 
de yazıldı. Umulur ki günahlardan korunursunuz. 


184 — Oruç sayılı günlerdir. Sizden kim hasta olur veyahut yolcu- 
lukta bulunursa, diğer günlerde sayısınca oruç tutar. Ona zor daya- 
nanlara bir yoksul doyumu fidye vardır. Kim gönlünden gelerek bir 
hayır yaparsa bu, kendisi için daha hayırlıdır. Eğer bilirseniz oruç 
tutmanız sizin için daha hayırlıdır. 


182- “Femen hafe min musin (kim vasiyet edenin haksızlığa mey- 
linden korkar)” yani bekler ve bilir de: Ehafu en türsiles semau (yağ- 
murun yağmasından korkuyorum) sözündendir, Hamze, Kisai, Yakup 
ve Ebu Bekir şedde ile (muvassin) okumuşlardır. “Cenefen” vasiyette 
hata etmekle haktan sapmasından, “ev imsen” yahut kasten haksızl. - 
ga sapmasından korkar da “aralarını bulursa” onları şeriatın yoluna 
getirmekle vasiyet edilenlerin arasını bulursa, “ona bir günah yok- 
tur”. Bu değiştirmede, çünkü bu, batılı hakka çevirmedir; birincisi ise 
öyle değildir. “Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı ve çok merhametlidir” 
ıslah eden için vaattır. Bağışlamayı zikretmesi günaha karşılık olması 
ve fiilin de günah getirecek şey cinsinden olmasındandır. 
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183- “Ey iman edenler, oruç sizden öncekilere yazıldığı gibi size 
de yazıldı” yani Âdem'den beri peygamberlere ve ümmetlere demek- 
tir. Bunda hükme tekit, fiile teşvik ve nefsi tatmin vardır. Ayette ge- 
çen savm lügatte kendini gönlün çektiği şeyden tutmaktır. Şeriatta 
ise orucu bozan şeylerden gündüz boyu çekinmektir. Çünkü onların 
çoğu nefsin çektiği şeylerdir. “Umulur ki günahlardan korunursu- 
nuz” çünkü oruç günahların başlangıcı olan şehveti kırar. Nitekim 
aleyhisselam Efendimiz: Evlenemeyen de oruç tutsun, çünkü oruç 
onun için enemedir, demiştir. Ya da onu ihlalden korunursunuz, çün- 
kü o şeriatın esaslarından ve en eskilerindendir. 


184- “Eyyamen ma'dudat” (oruç sayılı günlerdir)” vakti sayılarla 
belirtilmiştir ya da az günlerdir. Çünkü az mal sayılır. Çoğu ise yığılır. 
Nasbı sıyam lafzı ile değildir, çünkü aralarına fasıla girmiştir; sumu 
(oruç tutun) fiilinin izmarı iledir, çünkü sıyam ona delalet etmekte- 
dir. Bu günlerden maksat da Ramazan ayıdır yahut ondan önce vacip 
kılınıp da onunla neshedilendir; o da Aşure orucu ile her aydan üç 
gündür. Ya da eyyamen'in nasbı kema kütibe iledir, ozaman zarf olur, 
ya da biraz geniş tutularak kütibe aleyküm'in ikinci mefulu olur. Şöyle 
de denilmiştir: Onların günleri sayısınca oruç tutun, çünkü rivayete 
göre Ramazan orucu Hıristiyanlara farz kılındı. Çok soğuk veya çok sı- 
cak mevsime rastladı; onu bahara çevirdiler ve çevirmelerinin kefareti 
olarak üzerine yirmi gün ilave ettiler. 


“Sizden kim hasta olur” oruç zarar verecek ve zor gelecek şekil- 
de hasta olursa “yahut yolculukta olursa” yahut yolculuk omzuna bi- 
nerse, demektir. Bunda şuna ima vardır ki gün içerisinde sefere çıkan 
orucunu bozmaz. “Diğer günlerde sayısınca oruç tutar” yani hastalık 
günlerince yahut yolculuk günlerince, eğer orucunu bozmuş ise; şart, 
muzaf ve muzafun ileyh bilindiği için hazfedilmiştir, Nasb ile de okun- 
muştur, yani felyesum iddeten demektir. Bu da ruhsat yoluyladır (va- 
cip değildir). Vacip olduğu da söylenmiştir, Zahiri'ler de bu görüştedir. 
Ebu Hureyre de böyle demiştir. “Ona zor dayananlara” oruca zor da- 
yananlara oruç tutmadıkları takdirde “bir yoksul doyumu fidye var- 
dır” bu da yarım sa' (bir ölçek) buğday ve diğerlerinden de bir sa'dır, 
bu da Irak fakihlerine göredir. Hicaz fakihlerine göre ise bir müd'dir 
(bir ölçek). Onlara önce buna müsaade edildi, çünkü oruç tutmaları 
emredilmiş ve onlara zor gelmişti. Zira böyle şeylere alışık değillerdi. 
Sonra nesh edildi. Nafi, İbn Amr de Zekvan rivayetinde fidyeyi taama 
izafe ederek ve cemi siygasıyla mesakin; İbn Amir Hişam rivayetinde 
de fidyeyi taama izafe etmeden mesakin okumuştur. Diğerleri ise iza- 
fetsiz ve tekil olarak miskin okumuşlardır. Yutavvekunehu şeklinde de 
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okunmuştur ki onunla mükellef olanlar ve onu boyunlarına alanlara 
vardır demektir, takat manasına tavktan yahut gerdanlık takmaktan 
gelir. Yetetavvekunehu da okunmuştur ki onunla mükellef olanlar ya- 
hut onu boyunlarına takanlar demek olur. İdgamla yuttavvekunehu, 
yutayyekunehu ve yetetayyekune de okumuşlardır ki asılları yutayve- 
kunehu ve yütetayvekunehu'dur. Feyale ve tefeyale'den gelir ki yetetay- 
yekunehu manasınadır. Bu okunuşlara göre üçüncü bir manaya daha 
gelebilir ki o da orucun yorduğu ve zorladığı kimseler için ruhsattır. 
Onlar da ihtiyar erkekler ve yaşlı kadınlardır. Bunlar için oruç tutma- 
yıp fidye vermeye izin vardır, bu da böylece sabit olur. Meşhur kurralar 
da böyle tevil etmişlerdir yani orucu zar zor tutanlar demektir. 


“Kim gönlünden gelerek bir hayır yaparsa” fidyeyi artırırsa “0” 
gönlünden gelen şey veya hayır “kendisi için daha hayırlıdır. “Oruç 
tutmanız” ey zor dayananlar yahut tutmamasına izin verilenler, de- 
mektir ki o zaman bunun altına hastalar ve yolcular da girer “sizin 
için daha hayırlıdır” fidyeden yahut gönüllü hayır işlemekten yahut 
ikisinden ve kaza için tehir etmekten. “Eğer bilirseniz” oruçtaki fazi- 
leti ve sorumluluktan kurtulmayı. Cevabı mahzuftur, ona da az önce 
geçen delalet etmektedir ki ihtertumuhu'dur (onu tercih ederdiniz de- 
mektir). Manası şöyledir de denilmiştir: Eğer ilim ve fikir adamı iseniz 
orucun sizin için bundan daha hayırlı olduğunu bilirsiniz. 
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185 - O Ramazan ayıdır ki Kur'an insanları irşat için ve hak ile 
batılı ayırmanın açık delilleri olarak onda indirilmiştir. Kim içiniz- 


den o aya erişirse, orucunu tutsun. Kim de hasta veyahut seferde 
olursa, diğer günlerde sayısınca oruç tutar. Allah size kolaylık isti- 
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yor, size zorluk istemiyor. (Bunu istemesi) sayıyı tamamlamanız ve 
sizi ilettiği şeye karşı Allah'ı ululamanız içindir. Umulur ki şükre- 
dersiniz. 


185- “Şehrü ramadane” müptedadır, haberi arkadan gelen- 
dir, yahut mahzuf müptedanın haberidir, takdiri, zaliküm şehrü 
ramadane'dir. Ya da muzafın hazfi ile sıyam'dan bedeldir, yani küti- 
be aleykümüs sıyamu sıyamü şehri ramadane demektir. Sumu izmar 
ederek yahut veen tesumu'nun mefulü olarak nasbile (şehre) de okun- 
muştur. Bu da zayıftır. Yada eyyamen madudat'tan bedeldir. Şehr şöh- 
retten gelir. Ramadan ramida'nın mastarıdır ki yanmak manasınadır. 
Şehr ona muzaf olmuş ve özel isim yapılmıştır. Alem ve elif nundan 
dolayı da gayri munsarif olmuştur, tıpkı karganın özel ismi olan ibn 
de'ye'deki de'ye gibi, alem ve müennes olduğu için gayri munsarif ol- 
muştur. Efendimizin: Men same ramadane demesi ise muzafın haz- 
fine göredir, çünkü karışıklık endişesi yoktur. Ona bu ismin verilmesi 
onda açlık ve susuzluktan yanmalarındandır yahut onda günahların 
yanmasındandır yahut ayların adlarını eski dilden çevirirken sıcak 
günlere rastlamasındandır. 


“Kur'an onda indirildi” yani indirilmesi onda başladı, o da Kadir 
gecesi idi. Yahut onda toptan dünya göğüne indirildi, sonra parça par- 
ça yere indirildi. Yahut onun hakkında Kur'an indirildi demektir, o da 
oruç size yazıldı ayetidir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den de 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: İbrahim'in suhufu Ramazan'ın ilk gece- 
sinde indirildi, Tevrat altısında, İncil on üçünde, Kur'an da yirmi dör- 
dünde indirildi. Mevsul sılasıyla beraber (ellezi ünzile) müptedanın 
haberidir yahut sıfatıdır, haber de femen şehide'dir, fe de müptedanın 
şart manasını içermesindendir. Bunda şunu bildirme vardır ki onda 
indirilme orucun özellikle onda tutulmasına sebep olmuştur. “Hür- 
den linnasi ve beyyinatin minel hüda velfurkan” ikisi de Kur'an'dan 
haldir, yani indirildi, o mucize olmasıyla insanlar için hidayettir, açık 
ayetlerdir, insanları hakka götürür, içindeki hikmetler ve hükümlerle 
hakla batılı ayırır. 


“Femen şehide minkümüş şehre felyesumhu” kim onda hazır 
olur da yolcu olmazsa onda oruç tutsun. Aslı femen şehide fihi'dir an- 
cak tazim için zahir isim (şehr) zamirin yerine konulmuştur. Nasbı da 
zarfiyet ve harfi cerin hazfi iledir. İkinci zamir de mecazen mansup ol- 
muştur. Şöyle de denilmiştir: Sizden kim ayın hilaline şahit olursa onu 
oruç tutsun. O zaman mefulunbih olur, şehittül cum'ate'de olduğu 
gibi ki salateha demektir. “Kim de hasta olur veya seferde bulunursa, 
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diğer günlerde sayısınca oruç tutar” geçen hükmü tahsis etmektedir, 
çünkü yolcu da hasta da ayı görenlerdendir. Belki de tekrar edilmesi 
bunun içindir ya da neshedilmiş olması akla gelmemesi içindir, nite- 
kim az önceki ayet (ve alel lezine yutıykunehu) neshedilmiştir. “Allah 
size kolaylık istiyor, size zorluk istemiyor” yani size kolaylaştırmak is- 
tiyor, zorlaştırmak istemiyor. Bunun içindir ki yolculukta ve hastalıkta 
oruç tutmamayı mubah kılmıştır. 


“Veli tükmilül iddete ve litükebbirullahe (sayıyı tamamlamanız 
ve sizi ilettiği şeye karşı Allah'ı ululamanız içindir. Umulur ki şük- 
redersiniz)”. Bunlar mahzuf fiilin illetleridir, makabli de onu göster- 
mektedir yani bu anlatılanların hepsi sizin için meşru kılınmıştır, on- 
lar da şunlardır: Şahit olanın ayı oruç tutması, kaza yapmasına izin 
verilenler, tutmadığı günler sayısınca oruç tutmak ve zorluk çekenlere 
kolaylık sağlanması, bütün bunlar sayıyı tamamlamanız içindir, bu da 
sırasıyla anlatılmıştır. Çünkü tamamlamak ifadesi sayı nedeniyledir. 
Allah'ı ululamak kaza emrinin ve nasıl yapılacağının illetidir. Umulur 
ki şükredersiniz de müsaadenin ve kolaylaştırmanın illetidir. Ya da 
bunlar çeşitli fiillerin illetleridir, bunlardan her biri de kendi fiilinin 
illetidir. Ya da bunlar mukadder bir illete matuftur, mesela size kolay: 
lık sağlaması yani yaptığınızı bilmeniz ve sayıyı tamam etmeniz gibi. 
Yüsr'ün üzerine atfı da caizdir ki yüridü biküm litükmilu demek olur, 
tıpkı “yüridune liyutfiu” (Saf: 8) ayetinde olduğu gibi. Mana da şöyle - 
dir: Allah'ı tekbir ederek onu hamdü sena ile ululamanızı istiyor. Bu - 
nun ramazan bayramı günündeki tekbir olduğu da söylenmiştir. Şöyle 
de denilmiştir: Bu, hilal görüldüğü zaman getirilen tekbirdir. Ma eda- 
tının da mastar ya da mevsul olma ihtimali de vardır, yani sizi hidayet 
ettiği şeye uymanız için demek olur. Ebu Bekir rivayetinde Asım'dan 
şedde ile velitükemmilu okuduğu da rivayet edilmiştir. 
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186 — Kullarım sana beni sorarlarsa, şüphesiz ben yakınımdır. 
Dua edenin dua ettiği zaman duasına icabet ederim. Öyleyse onlar 
da bana icabet etsinler ve bana iman etsinler, belki onlar doğru yolu 
bulurlar. 
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186- “Kullarım sana beni sorarlarsa, şüphesiz ben yakınımdır” 
yani de ki: Ben yakınımdır. Bu, kulların işlerini ve sözlerini eksiksiz 
şekilde bilmesinin ve hallerinden en yakınlarındaki biri gibi haberdar 
olmasının temsilidir. Rivayete göre bir bedevinin, Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'e: Rabbimiz yakın mıdır ki ona fısıldayalım yoksa 
uzak mıdır, ona seslenelim, demesi üzerine inmiştir. “Dua edenin dua 
ettiği zaman duasına icabet ederim” yakınlığı akıllara yerleştirmekte 
ve dua edene icabet edeceğine vaattır. “Öyleyse onlar da bana icabet 
etsinler” onları imana ve taata çağırdığım zaman, nitekim mühim iş- 
leri için bana dua ettikleri zaman da onlara icabet ediyorum. “Ve bana 
iman etsinler” imanda devam ve sebat etmeleri için emirdir. “Lealle- 
hüm yerşudun (belki onlar doğru yolu bulurlar)” rüşdü yakalamayı 
ümit ederek yapsınlar, o da hakkı elde etmektir. Şin'in fethi ve kesri ile 
de okunmuştur. Bil ki Allah Teala onlara ayın orucunu tutmalarını ve 
sayıya dikkat etmelerini emredip de onları tekbir ve şükür görevlerini 
yerine getirmeye teşvik edince, arkasından bu ayeti getirdi. Bu da tekit 
ve teşvik olarak Allah Teala'nın kendilerinin hallerini bildiğini, sözleri- 
ni işittiğini, dualarını kabul ettiğini ve onları amellerine göre cezalan- 
dıracağını bildirmektedir. Sonra da orucun hükümlerini beyan etmek 
üzere şöyle dedi: 
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187 — Oruç gecesi kadınlarınıza yaklaşmak size helal kılındı. On- 
lar sizin için libastır. Siz de onlar için libassınız. Allah kendi nefis- 
lerinize hiyanet ettiğinizi bildi de tövbenizi kabul etti ve sizi affetti. 
Artık şimdi onlara yaklaşın ve Allah'ın size yazdığını arayın. Şafağın 
beyaz ipliği siyah ipliğinden seçilinceye kadar yiyin, için. Sonra da 
orucu geceye kadar tamamlayın. Mescitlerde ibadete çekilmişken 
onlara (kadınlara) yaklaşmayın. Bunlar Allah'ın sınırlarıdır, onla- 
ra yaklaşmayın. Böylece Allah ayetlerini insanlara açıklamaktadır; 
belki korunurlar. 


187- “Uhille leküm leytes sıyamir refesü ila nisaiküm (oruç ge- 
cesi kadınlarınıza yaklaşmak size helal kılındı)”. Rivayete göre Müs- 
lümanlar akşamladıkları zaman onlara yatsıyı kılıncaya kadar ya da 
uyuyuncaya kadar yeme, içme ve cima helal edilmişti. Sonra Hazreti 
Ömer radıyallahu anh namazdan sonra ailesine yaklaştı; buna da piş- 
man oldu. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e gelip özür diledi. 
Bazı adamlar da kalktılar, yatsıdan sonra öyle şeyler yaptıklarını itiraf 
ettiler. O zaman bu ayet indi. Oruç gecesi sabahında oruçlu olacakları 
gece demektir. Refes cimadan kinayedir, çünkü cima nerede ise on- 
suz olmaz. O da kapalı konuşulacak şeyleri açıkça söylemektir. Refes 
“ila” edatı ile geçişli kılınmıştır, çünkü onda yanaşmak manası vardır. 
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Burada onun tercih edilmesi irtikâp ettikleri şeyi çirkin göstermek 
içindir. Bunun içindir ki ona hiyanet adını vermiştir. Rufus şeklinde 
de okunmuştur. “Onlar sizin için libastır, siz de onlar için libassınız”. 
Yeni söz başıdır, cimaı helal etmenin gerekçesini bildirmektedir. O da 
kadınlara karşı sabır göstermenin ve onlardan uzak durmanın zorlu- 
ğudur. Çünkü onlarla temas ve ilişki ileri derecededir. Kadınla erkek 
yatakta boyun boyuna yattıkları ve birbirlerini sardıkları için elbiseye 
benzetilmiştir. Şair Ca'di şöyle demiştir: 

Yatak arkadaşı kadının boynunu büktüğü zaman, 

O da bükülür ve erkeğe libas olur. 


Ya da her biri arkadaşının durumunu örttüğü ve onu kötü şeyler- 
den men ettiği içindir. 

“Allah kendi nefislerinize hiyanet ettiğinizi bildi”. Nefislerinizi 
azaba maruz bırakmak ve sevap hissesini düşürmekle onlara zulmet- 
tiğinizi bildi. İhtiyân kalıbı hiyanetten daha abartılıdır, tıpkı iktisab'ın 
kesb'ten abartılı olduğu gibi. “Tövbenizi kabul etti” irtikâp ettiğiniz 
şeyden tövbe ettiğiniz zaman “ve sizi affetti” izini üzerinizden sildi. 
“Artık onlara yaklaşın” çünkü haramlık kaldırılmıştır. Bunda sünne- 
tin Kur'an'la neshin cevazına delil vardır. Mübaşeret de deriyi deriye 
dokundurmaktır, bu da cimadan kinayedir. “Allah'ın size yazdığını 
arayın” size takdir ettiğini ve Levh-i Mahfuz'da tespit ettiği evladı ara- 
yın. Mana da şöyledir: Yaklaşmanın gayesi çocuk kazanmak olmalıdır, 
çünkü şehveti yaratmaktan ve nikahı meşru kılmaktan maksat odur, 
ihtiyacı görmek değildir. Şöyle de denilmiştir: Burada azlden (suyu 
harice dökmekten) menedilmiştir. Arkadan gelme de men edilmiştir, 
denilmiştir, takdiri şöyledir: Allah'ın size yazdığı mahalli arayın. 


“Ve külu veşrebu hatta yetebeyyene lekümül haytül ebyadu mi- 
nel haytil esvedi minel fecr (şafağın beyaz ipliği siyah ipliğinden se- 
çilinceye kadar yiyin, için)”. Şafaktan ufka yayılan ilk görünen şey ve 
onunla beraber gecenin karanlığından uzanan şey beyaz ve siyah iki 
ipliğe benzetilmiştir. Minelfecr demekle beyaz iplikle yetinilip siyah 
iplikten bahsedilmemesi, anlaşıldığı içindir. Böyle (minelfecr) de- 
mekle istiareden temsile çıkılmıştır. “Min"in ba'z manasına gelmesi 
de caizdir, çünkü görünen şey şafağın bir kısmıdır. Rivayete göre ayet 
inmişti, içinde minelfecr kaydı yoktu. Bunun üzerine bazı adamlar 
yanlarına siyah ve beyaz iki iplik aldılar. Bunlar belli oluncaya kadar 
yiyip içtiler. Bunun üzerine bu kayıt indi. Eğer bu rivayet doğru ise 
belki de Ramazan girmeden önce idi. Beyanın ihtiyaç anına kadar te- 
hiri caizdir. Önce içtihat ederek bilmeleriyle yetinilmiş, sonra da bazı- 
larına karışık geldiği için açıklanmıştır. Kadınlara yaklaşmanın sabaha 
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kadar caiz olmasında guslü tehir etmenin ve cünüp olarak sabahla- 
manın caiz olduğuna delalet vardır. “Sonra da orucu geceye kadar 
tamamlayın” orucun son vaktini açıklamakta, gecenin oruca dahil 
olmadığını bildirmekte ve visal orucunu men etmektedir. 


“Vela tübaşiruhunne ve entüm akifune filmesacidi (mescitlerde 
ibadete çekilmişken onlara (kadınlara) yaklaşmayın)”. Oralarda iti- 
kaf ederken, itikaf da ibadet kastıyla mescitte kalmaktır. Mübaşeret- 
ten murat edilen de cinsel ilişkidir. Katade'den şöyle rivayet edilmiştir. 
Adam itikaf ederdi, karısına çıkar ona dokunurdu, sonra da dönerdi. 
Bundan men edildiler. Bunda itikafın mescitte olacağına, özel mesci: 
aranmayacağına ve onda cinsel ilişkinin haram olup onu bozacağına 
delil vardır. Çünkü ibadetlerde men edilen şey onu ifsat eder. “Bun- 
lar Allah'ın sınırlarıdır” yani zikredilen hükümler demektir. “Bunlara 
yaklaşmayın”. Hak ile batılı ayıran çizgiye yaklaşmayı men etmekte - 
dir, kaldı ki aşmasını! Nitekim aleyhisselam Efendimiz şöyle demiş- 
tir: Her kralın bir koruluğu vardır, Allah'ın koruluğu da haramlarıdır. 
Binaenaleyh kim koruluğun etrafında davarını otlatırsa, içine girme 
ihtimali vardır. Bu (yaklaşmayın) kavli aşmayın kavlinden daha abar- 
tılıdır. Allah'ın sınırından haramları ve yasakları murat etmesi de ca- 
izdir. “Bunun gibi de” bu açıklama gibi de “Allah ayetlerini insanlara 
açıklar, belki korunurlar” emir ve yasaklara muhalefet etmekten. 
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188 — Mallarınızı aranızda haksız sebeplerle yemeyin; insanlar- 


dan bir kısmının mallarını günahla yemek için bilip dururken onla- 
rı hakimlere aktarmayın. 
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189 — Sana hilalleri sorarlar; de ki: Onlar insanlar ve hac için va- 
kit ölçüleridir. Evlere arkalarından gelmek iyilik değildir. Ancak iyi- 
lik sakınan kimsenin iyiliğidir. Evlere kapılarından gelin. Allah'tan 
korkun ki kurtulasınız. 


188- “Mallarınızı aranızda haksız sebeplerle yemeyin” yani ba- 
zınız bazınızın malını Allah Teala'nın mubah etmediği yolla yeme- 
sin, demektir. Beyne zarf yahut hal olarak mansuptur. “Ve tüdlu biha 
ilelhükkâmi” yasaklanan şeye atıftır ya da gizli en ile mansuptur. İdlâ 
da atmaktır ki kararını hakimlere bırakmayın demektir. “yemeniz 
için” hakimlere başvurmakla “ferikan” bir kısmını “halkın malların- 
dan günahla” günahı mucip şeylerle demektir, mesela yalancı şahitli- 
ği, yalan yeminle veyahut günaha bulaşarak demektir. 


“Bilip dururken" haksız olduğunuzu, çünkü günahı bilerek irtikâp 
etmek daha çirkindir. Rivayete göre Abdan el - Hadrami, İmruulkays 
el — Kindi'de bir parça toprak alacağı olduğunu iddia etti, belgesi de 
yoktu. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem, İmruulkays'in yemin 
etmesine karar verdi; o da yemin etmek istedi. Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem: “Şüphesiz Allah'a verdikleri sözleri ve yeminleri az 
pahaya satanlar...” (Al-i/mran: 77) ayetini okudu. O da yemin etmek- 
ten çekindi ve araziyi Abdan'a teslim etti. Ayet bunun üzerine indi. Bu, 
kadı'nın kararının bâtınen (arka planda) geçerli olmayacağına delil- 
dir. Aleyhisselam Efendimizin şu sözü de bunu teyit eder: Ben de bir 
insanım, bana davaya geliyorsunuz, bazen biriniz daha dilbaz oluyor 
ve delilini daha açık sunuyor. Ben de dinlediğime göre onun lehine 
karar veriyorum. Kime din kardeşinin bir hakkını vermiş isem o bir 
parça ateştir; artık onu ister alsın isterse terk etsin. 


189- “Sana hilâllerden sorarlar” bunu Muaz bin Cebel ile Salebe 
bin Ganem sordular: Hilal neden ip gibi ince doğar da sonra büyür, 
tepsi gibi olur, sonra da küçülür eski haline döner, dediler? “De ki on- 
lar insanlar ve hac için vakit ölçüleridir". Yani onlar ayın değişme- 
sindeki hikmetten ve durumunun değişmesinden sordular; Allah şöy- 
le cevap vermesini emretti. Bundaki hikmet onun insanlar için ala- 
metler olmasıdır, ona bakarak işlerin vakitlerini, vakitlere bağlı olan 
ibadetlerin alametlerini bilirler. Özellikle hac için buna büyük ihti- 
yaç vardır. Çünkü vakit eda ve kaza için önemlidir. Mevakit kelimesi 
mikat'ın çoğuludur, vakt'ten gelir. Onunla müddet ve zaman arasında 
şu fark vardır: Müddet mutlaktır, gök çarkının başlangıcından sonuna 
kadar uzamasını ifade eder. Zaman bölünmüş müddettir. Vakit de bir 
şey için belirlenen zamandır. 


“Evlere arkalarından gelmek iyilik (birr) değildir”. Ebu Amr, Verş 
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ve Hafs be'nin zammı ile (büyute), diğerleri ise kesri ile (biyute) oku- 
muşlardır. “Ancak iyilik Allah'tan korkanın iyiliğidir.” Nafi ile İbn Amir 
şeddesiz velâkin okumuşlardır. Ensar hac için ihrama girdikleri zaman 
ne evlere ne de çadırlara kapısından girmezlerdi, arkasındaki bir de- 
likten yahut bir aralıktan girerlerdi. Bunu da iyilik sayarlardı. Allah on: 
lara bunun iyilik olmadığını; asıl iyiliğin haramlardan ve şehvetlerden 
sakınanın iyiliği olduğunu bildirdi. Öncesiyle bunun münasebeti şöy- 
ledir: Onlar bu ikidurumu sormuşlardı yahut hilallerin haccın vakitle - 
ri olduğu zikredilince, bu da onların hac işlerinden olunca, bilmüna- 
sebe zikretti. Ya da onlar kendilerini faydası olmayan ve peygamberlik 
işi ile alakası bulunmayan şeyden sorup da asıl kendilerini ilgilendi - 
ren ve peygamberlikle yakından ilişkisi olan şeyden sormayınca, he- 
men arkasından sordukları şeyin cevabını verdi. Bundan da bu gibi 
şeyleri sormalarına ve bunları bilmeye önem vermelerine dikkatleri - 
ni çekmek istedi. Ya da böyle ters soru sormalarına bir misal getirmiş 
ve onları evin kapısını bırakıp da arkasından girenlere benzetmiştir. 
Mana da şöyledir: İyilik böyle ters sorular sormak değildir; ancak iyilik 
Allah'tan korkanın ve bu gibi şeye cesaret etmeyenin iyiliğidir. 

“Evlere kapılarından gelin” zira bundan sapmada iyilik yoktur; 
öyleyse işlere olur tarafından yaklaşın. “Allah'tan korkun” hükümle- 
rini bozmada ve yaptıklarına itiraz etmede. “Umulur ki kurtulursu- 
nuz” hidayeti ve iyiliği elde edersiniz. 


ali â Je s GU 
G3 ELİN Gi YAN Ğİ İyi VE 
ki pe ya rn 


“ oA 


Yal » il li ai e 0 « i 3 
190 - Sizinle savaşanlarla Allah yolunda savaşın. Aşırı gitmeyin. 
Şüphesiz Allah aşırı gidenleri sevmez. 


191 — Onları nerede yakalarsanız öldürün. Sizi çıkardıkları yer- 
den onları da çıkarın. Fitne adam öldürmekten beterdir. Mescid-i 
Haram'ın yanında sizinle savaşmadıkça siz de onlarla savaşmayın. 
Eğer sizinle savaşırlarsa, onları öldürün. İşte kafirlerin cezası böy- 
ledir. 
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190- “Allah yolunda savaşın” Allah'ın kelimesini yüceltmek ve di- 
nini aziz etmek için cihat edin, “sizinle savaşanlarla”. Şöyle denilmiş- 
tir: Bu, savaşanlar ve direnenler olsun bütün müşriklerle savaşma em- 
rinden önce idi. Bunun manası şöyledir de denilmiştir: Size düşmanca 
davrananlara ve kendilerinden böyle şeyler beklenenlerle. İhtiyarlar, 
çocuklar, rahipler ve kadınlarla değil. Ya da bütün kafirlerle demektir, 
çünkü onlar da Müslümanlarla savaş pozisyonunda ve kastında de- 
mektir. Birinci görüşü şu hadise destekler, müşrikler Hudeybiye se- 
ferinde Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i geri çevirdiler, onunla 
ertesi yıl gelmek üzere barış yaptılar. Şehri üç gün boşaltacaklardı. 
Zamanı gelince Efendimiz umreyi kaza etmek üzere döndü. Müslü- 
manlar müşriklerin sözlerini tutmayarak haremde yahut haram ayda 
savaşacaklarından korktular ve bunu istemediler. Ayet de bunun üze- 
rine indi. 

“Aşırı gitmeyin” savaşı başlatmakla yahut aman alanlarla yahut 
haber vermeden ansızın saldırmakla yahut işkence yapmakla veyahut 
öldürmekten men edildiğiniz kimseleri öldürmekle. “Şüphesiz Allah 
aşırı gidenleri sevmez” onlardan hayır beklemez. 


191- “Vaktüluhum haysü sakiftümuhüm (onları nerede yakalar- 
sanız öldürün)” helal veya haram bölgede. Sakf'in aslı bir şeye teorik 
veya pratik olarak ustaca yaklaşmaktır. İçinde yenmek manası vardır, 
bunun içindir ki onda kullanılmıştır. Şair şöyle demiştir: 


Eğer beni yakalarsanız hemen öldürün; 
Ben de kimi yakalarsam onu yaşatmam. 


“Sizi çıkardıkları yerden onları da çıkarın" Yani Mekke'den de- 
mektir, zaten bu da fetih gününde yapıldı. “Fitne adam öldürmekten 
beterdir” insanın başının dara düşmesi, mesela vatandan çıkarılması 
gibi şeyler öldürülmekten daha beterdir; çünkü ıstırap ve acısı sürek- 
lidir. Şöyle de denilmiştir: Onların haremde şirkleri ve sizleri ondan 
çevirmeleri sizin onları orada öldürmenizden daha beterdir. 


“Mescidi- Haram'ın yanında sizinle savaşmadıkça siz de onlarla 
savaşmayın” onları öldürmek ve Mescid-i Haram'ın saygınlığını ze- 
delemekle onlara ansızın savaş açmayın. “Eğer sizinle savaşırlarsa 
onları öldürün” onları öldürmekten çekinmeyin, çünkü onun say- 
gınlığını zedeleyen onlardır. Hamze ile Kisai vela taktuluhum hatta 
yaktuluküm fein kateluküm okumuşlardır ki manası: Bazılarınızı öl- 
dürürlerse demektir, mesela: Bizi Esed oğulları öldürdü denir ki ba- 
zıları öldürdü demektir. “İşte kafirlerin cezası böyledir” cezaları bu 
şekildedir, onlara da yaptıklarının aynısı yapılır. 
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192 — Eğer savaşa son verirlerse, şüphesiz Allah gafurdur, rahim - 
dir. 


193 — Fitne kalmayıncaya ve din Allah'ın oluncaya kadar onlarla 
savaşın. Eğer son verirlerse, zalimlerden başkasına düşmanlık yok- 
tur. 


194 —- Haram ay haram aya karşılıktır. Hürmetler karşılıklıdır. 
Kim size saldırırsa, size saldırdığı kadar siz de ona saldırın. Allah'tan 
korkun ve bilin ki Allah takva sahipleri ile beraberdir. 


195 — Allah yolunda harcayın. Kendinizi tehlikeye atmayın. İyilik 
edin; şüphesiz Allah iyilik edenleri sever. 


192; 193- “Eğer son verirlerse” savaşa ve küfre “şüphesiz Allah ga- 
furdur, rahimdir” geçmiş günahlarını bağışlar. “Fitne kalmayıncaya 
kadar onlarla savaşın” şirk kalmayıncaya “ve din Allah'ın oluncava 
kadar”. İçinde şeytanın hissesi olmayacak şekilde sırf ona ait oluncava 
kadar. “Eğer son verirlerse” şirke “zalimlerden başkasına düşmanlık 
yoktur” yani bunlara son verenlere saldıramayın, çünkü zulmeden- 
den başkasına zulmetmek güzel değildir. Böylece illeti hükmün yeri- 
ne koydu, zulmün karşılığına da benzemesi için zulüm denildi. Me- 
sela “femeni'teda aleyküm fa'tedu aleyhi” (Bakara: 194) kavli gibi. Ya 
da şöyledir: İnneküm in taarattüm lilmüntehine sırtüm zalimin ve 
yen'akisül emrü aleyküm (onlara saldırırsanız zalimler olursunuz, du- 
rum da size ters döner). Birinci fe takip, ikincisi de ceza içindir. 


194- “Haram ay haram aya karşılıktır” müşrikler Müslümanlar- 
la Hudeybiye seferinde zilkade ayında savaştılar. Ertesi yıl umretül 
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kaza'ya çıkışları da ona rastladı. Haram olduğu için onda savaşmak 
istemediler. Onlara şöyle denildi: Bu ay ona karşılıktır, ihlal edilmesi 
de onun ihlaline karşılıktır; binaenaleyh sizin için bir mesele yoktur. 
“Hürmetler karşılıklıdır” karşı delildir, yani hürmet edilmesi gereken 
her şeyde kısas cereyan eder. Onlar sizi çevirmekle haram ayınıza say- 
gısızlık edince, siz de onlara aynısını yapın ve şehirlerine zorla girin, 
eğer sizinle savaşırlarsa, onları öldürün. Nitekim: “Eğer size saldırır- 
larsa, siz de saldırdıkları gibi onlara saldırın” demiştir. Bu da takri- 
rin özeti gibidir. “Allah'tan korkun” intikam almada ve size müsaade 
edilmeyen şeye saldırmayın. “Bilin ki Allah takva sahipleri ile bera- 
berdir” onları korur ve durumlarını düzeltir. 


195- “Allah yolunda harcayın” elinizi sıkı tutmayın “velatülku bi- 
eydiküm ilettehlüketi (kendinizi tehlikeye atmayın)”. İsraf ederek, 
geçim sebeplerinizi heder ederek yahut gazadan ve ona harcamak- 
tan yüz çevirerek. Çünkü bu, düşmanı güçlendirir ve sizi helak etmek 
için üzerinize saldırtır. Ebu Eyyub el — Ensari'den rivayet edilen şey 
de bunu destekler, o şöyle demiştir: Allah İslam'ı aziz (galip) eyleyip 
de mensupları çoğalınca, bizler ailelerimizin ve mallarımızın yanına 
döndük, onlara baktık ve onların işlerini görmeye çalıştık. İşte o za- 
man bu ayet indi. Ya da tutmak ve mal sevgisiyle kendinizi tehlike- 
ye atmayın, demektir; çünkü bu ebedi helake götürür. Bunun içindir 
ki cimriliğe helak denilmiştir. Helak aslında bir şeyin bozulmada son 
noktasına ulaşmasıdır. İlka da bir şeyi atmaktır, alâ ile geçişli kılınma- 
sı da varmak manasını içerdiği içindir, be de zaittir. Ellerden maksat 
da nefislerdir. Tehlüke, helak ve hülk birdir, o da tadurre ve tesürre 
gibi mastardır. Kendinizi tehlikeye atmayın, demektir. Manası şöyle- 
dir de denilmiştir: Onu ellerinizden tutturmayın (sonra kolunuzu ala- 
mazsınız) ya da vela tülku enfüseküm ileyha (nefislerinizi ellerinizle 
ona atmayın). O zaman meful hazfedilmiş olur. “Ahsinu” amellerinizi 
ve ahlaklarınızı güzelleştirin ya da muhtaçlara iyilik edin, demektir. 
“Şüphesiz Allah iyilik edenleri sever” 
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196 —- Haccı ve umreyi Allah için tamamlayın. Eğer engellenir- 
seniz kolayınıza gelen kurbanı yollayın. Kurban, yerine erişinceye 
kadar başlarınızı tıraş etmeyin. Sizden kim hasta veya başından 
rahatsız olursa, ona oruçtan yahut sadakadan veyahut kurbandan 
fidye vardır. Emin olduğunuz vakit kim hacca kadar umre ile fayda- 
lanırsa, kolayına gelen kurbandan kesmek vacip olur. Kim de bunu 
bulamazsa, hacta üç, döndüğü zaman da yedi gün oruç tutar. Bun- 
lar tam on gündür. Bu, ailesi Mescid-i Haram'da ikamet etmeyen 
içindir. Allah'tan korkun. Bilin ki Allah'ın azabı şiddetlidir. 


196- “Haccı ve umreyi Allah için tamamlayın”. Onları tam, me- 
rasimlerini eksiksiz ve Allah rızası için yapın. Bu da bu duruma göre 
onların vacip olduklarını gösterir. Ve ekimül hacca velumrete lillah 
okuyanın kıraatı da bunu teyit eder. Cabir'den rivayet edilen, ya Resu- 
lallah, umre de hac gibi vacip midir, denildi? O da: Hayır, ancak umre 
yapman senin için hayırlıdır, hadisi şu rivayetle çelişiktir: Bir adam 
Hazreti Ömer'e: Ben hac ile umrenin kendime yazılmış olduğunu gör- 
düm, ikisine birden ihrama girdim, dedi. O da: Peygamberinin sün- 
netini yakalamışsın, dedi. Şöyle denemez: O adam, onları yazılmış 
buldum sözünü: İkisine birden ihrama girdim, sözü ile tefsir etti; va- 
cipliğinin sebebi onlar için ihrama girmesi olabilir. Çünkü o, buldum 
demekle ihrama girme sonucunu çıkarmıştır, denemez. Bu da bunun 
(yazılı olduğunu gördüm ifadesinin) ihrama girme sebebi olduğunu 
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gösterir, aksini göstermez. Şöyle de denilmiştir: O ikisini tamamla- 
mak, onlar için hemen evinden çıkarken ihrama girmektir yahut her 
biri için ayrı bir sefer yapmaktır yahut kendisini o ikisine verip başka 
dünyevi maksat karıştırmamaktır ya da nafakanın helal olmasıdır. 

“Fein uhsırtüm (eğer engellenirseniz)” eğer sizi men ederlerse, 
hasarahul adüvvü denir ki düşman ilerlemesine mani olmaktır, sad- 
dahu ve esaddehu da onun gibidir. Maksat İmam Malik ile Şafii'ye 
göre - Allah bu ikisine rahmet etsin - düşmanın mani olmasıdır, çün- 
kü Allah Teala: “Emin olduğunuz vakit” (Bakara: 196) demiştir. Bir de 
bu, Hudeybiye seferinde inmiştir, İbn Abbas radıyallahu teala anhu- 
ma da: Düşmanın mani olmasından başka mani yoktur, demiştir. Ebu 
Hanife rahmetullahi aleyh'e göre ise düşman yahut hastalık vs. gibi 
her türlü manidir. Çünkü rivayete göre aleyhissalam Efendimiz: Ki- 
min bir yeri kırılır veya topal olursa, ertesi yıl haccetmesi gerekir, de- 
miştir. Bu da zayıftır, çünkü bunda ihramdan çıkmayı şart etmesi la- 
zımdır; zira aleyhissalat vesselam Efendimiz Zübeyr'in kızı Dubaa'ya: 
Haccet ve: Allah'ım, beni nerede engellersen orada ihramdan çıkarım 
diye şart koş, demiştir. 


“Kolayınıza gelen kurbanı yollayın” kolayınıza geleni kesmeniz 
lazımdır yahut size vacip olan kolayınıza gelen kurbanı kesmektir ya- 
hut kolayınıza gelen kurbanı gönderin, mana da şöyledir: Eğer ihrama 
giren kimse engellenir de ihramdan çıkmak isterse, deve yahut sığır 
veyahut koyundan hangisi kolayına gelirse bunu göndermesi gerekir. 
Çoğunluğa göre bunu mahsur kaldığı yerde yapar. Çünkü aleyhissalat 
vesselam Efendimiz Hudeybiye'de kurbanını kesti, orası da helal böl- 
ge idi. Ebu Hanife rahmetullahi aleyh'e göre onu gönderir ve kurbanı 
götüren kimse için belli bir gün tasarlar. O gün gelip de kestiğini zan- 
nederse ihramdan çıkar. Çünkü Allah Teala: “Kurban yerine erişince- 
ye kadar başlarınızı tıraş etmeyin” demiştir. Yani gönderilen kurban, 
kesileceği yere ulaşıncaya kadar tıraş etmeyin demektir. Öncekiler de 
kurbanın yerine ulaşmasını helal veya haram bölgede kesilmesi helal 
olan yerde boğazlanmasına vermişlerdir. Kurbanla yetinilmesi kazası- 
nın olmadığına delildir. Ebu Hanife ise: Kazası vaciptir, demiştir. Ayet- 
te geçen mahill ha'nın kesri ile kurban kesilecek zamana da mekana 
da denir. Hedy de hedyenin çoğuludur, cedy ve cedye gibi. Hediyenin 
çoğulu olarak hediyy şeklinde de okunmuştur ki matiyy ve matiyye 
gibi olur. 

“Sizden kim hasta olursa” tıraş olmaya zorlayacak şekilde hasta 
olursa “veya başından rahatsız olursa” yara veya bit gibi “ona fidye 
vardır” tıraş olduğu takdirde fidye vardır. “Oruçtan yahut sadakadan 
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veyahut kurbandan” bu da fidyenin cinsini açıklamaktadır. Mikta- 
rına gelince rivayete göre aleyhissalat vesselam Efendimiz, Ka'b bin 
Ücre'ye “başındaki böcekler seni rahatsız ediyor mu?” dedi? O da: 
Evet, ya Resulallah, dedi. O da: Tıraş et ve üç gün oruç tut yahut alı 
fakire bir ferak sadaka ver, dedi. Ferak üç sa' miktarında bir ölçektir. 
“Emin olduğunuz vakit” engelden yahut emniyet ve bolluk içinde 
olduğunuz zaman “kim hacca kadar umre ile faydalanırsa” kim hac 
aylarında hac ile yararlanmadan önce umre yapar ve umre yapmakla 
Allah'a yaklaşmaya çalışırsa demektir. Şöyle de denilmiştir: Kim umı- 
reden çıktıktan sonra hac için ihrama girinceye kadar ihram yasaklı- 
rını mubah kılmakla yararlanırsa “kolayına gelen kurbandan kesmek 
vaciptir” istifadesinden (temettü' haccından dolayı) ona kolayına ge- 
len bir kurban kesmesi lazım gelir. Bu telafi kanıdır, hac için ihrama 
girince keser ve ondan yemez. Ebu Hanife ise: O hac kanıdır bayram- 
da kesilen kurban gibidir, demiştir. 


“Kim bulamazsa” kurban bulamazsa “hacda üç gün oruç tutar” 
hacla uğraştığı günlerde, ihrama girdikten sonra ve ihramdan çıkma- 
dan önce. Ebu Hanife: Hac aylarında iki ihram arasında, demiştir. En 
güzeli zilhicce'nin yedinci, sekizinci ve dokuzuncu günlerini oruç tut- 
maktır. Çoğunluğa göre kurban bayramı gününde ve teşrik günlerinde 
caiz değildir. “Ve seb'atin iza reca'tüm (döndüğünüz zaman da yedi 
gün)” ailenize döndüğünüz zaman, bu, Şafii rahmetullahi aleyh in 
iki görüşünden biridir. Ya da hac işlerini bitirip boşaldığınız zaman 
demektir. Bu da ikinci görüşüdür, Ebu Hanife'nin mezhebi de böyle- 
dir. Selasete eyyamin'in mahalline atfen nasb ile seb'aten şeklinde de 
okunmuştur. “Bunlar tam on gündür” hesabın özetidir. Bunun fayda - 
sı birinin aklına vav'ın “ev” manasına olduğu gelmemesidir, mesela: 
Calisil hasene vebne Sirin (ister Hasan Basri ile otur ister İbn Sirin'le) 
sözünde olduğu gibi. Bir de faydası sayının geniş olarak bilindiği gibi 
özet olarak da bilinmesidir. Çünkü Arapların çoğu hesap bilmezlerdi. 
Bir de yediden maksat sayıdır, çokluk manasına değildir, çünkü yedi 
rakamı ikisi için de kullanılır. 


“Kâmiletün (tam)” bu da sayıyı akılda tutmak için mübalağa ifade 
eden tekit sıfatıdır ya da tam on'u açıklayan bir sıfattır. Çünkü o, tam 
bir sayıdır; birler onunla sona ermiş ve basamaklar tamam olmuştur. 
Ya da kayıtlayıcı bir sıfattır, kurbana tam bedel olduğunu ifade etmek- 
tedir. “Zalike (bu)” bize göre zikredilen hükme, Ebu Hanife rahmetul- 
lahi aleyh'e göre ise temettü'e işarettir. Çünkü ona göre Mescid-i Ha- 
ram çevresinde oturanlar için ne temettü ne de kıran haccı vardır. Kim 
bunu yaparsa ona kurban kesmesi vaciptir. “Ailesi Mescid-i Haram'da 
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ikamet etmeyen içindir” o da bize göre haremden namazı kısaltacak 
kadar bir mesafede olandır. Çünkü bundan daha az olan haremde 
ikamet etmiş ya da onun hükmünde olur. Ona göre ise evi mikatların 
ötesinde olandır, Tavus'a göre helal bölgede oturandır, Malik'e göre 
de Mekke'nin dışında olanlardır. “Allah'tan korkun” emirlerini ve ya- 
saklarını muhafaza etmede özellikle hacda. “Bilin ki Allah'ın azabı 
şiddetlidir” kendinden korkmayana, bilin ki onu bilmek sizi isyandan 
çekip çevirsin. 
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197 — Hac belli aylardır. Kim bunlarda haccı kendine farz kılarsa, 
hacda kadına yaklaşmak, günah işlemek ve tartışmak yoktur. Ha- 


yırdan ne yaparsanız, Allah onu bilir. Azık edinin; şüphesiz azığın 
hayırlısı takvadır. Ey saf akıl sahipleri, benden korkun. 


198 —- (Hac'da) Rabbinizden bir lütuf istemenizde size günah 
yoktur. Arafat'tan sökün ettiğiniz zaman Allah'ı Meş'ar-i Haram'ın 
yanında zikredin. Size gösterdiği gibi onu zikredin. Şüphesiz bun- 
dan önce gerçek sapıklardan idiniz. 


197- “Hac aylardır” yani vakti demektir, mesela: Soğuk iki aydır 
sözü gibi “belli” bilinen aylardır, onlar da şevval, zilkade ve zilhicce'nin 
dokuz günü, kurban gecesi de bize göre buna dahildir. Ebu Hanife 
rahmetullahi aleyh'e göre ise zilhiccenin on günüdür. Malik'e göre 
ise zilhiccenin tamamıdır. İhtilaf şuna dayanmaktadır; hac vaktinden 
maksat ihram vakti midir yahut hac işlerinin ve ibadetlerinin vakti ıni- 
dir yahut ondan başka ibadetleri yapmanın hoş olmadığı vakit midir? 
imam Malik zilhiccenin kalanında umre yapmayı mekruh görmüştür. 
Ebu Hanife ise her kadar şevvaldan önce ihramı sahih saymışsa da 
mekruh görmüştür. İki ay on güne (üç) ay demesi, parçayı bütünün 
yerine koymasındandır ya da birden fazlasına cemi denilmesinden- 
dir. “Kim bunlarda haccı kendine farz kılarsa” bize göre kim bunlar- 
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da ihrama girmekle veya lebbeyk okumakla haccı kendine vacip kılar- 
sa, Ebu Hanife'ye göre kurban göndermekle vacip kılarsa, demektir. 
Bu, Şafii'nin görüşünün ve hac için ihrama girenin onu tamamlaması 
gerektiğinin delilidir. 

“Fela refese” cima yahut çirkin söz yoktur, “vela fusuka” sövmek- 
le ve mahzurları irtikâp etmekle şeriatın dışına çıkmak yoktur. “Vela 
cidale” hizmetçilerle ve arkadaşlarla dalaşmak yoktur. “Hac'da” hac 
günlerinde. Bu üçünü men etme niyetiyle bertaraf etmesi mübalağa 
içindir ve bunların gerçekten olmaması gerektiğini göstermek için- 
dir. Bunlar bizzat çirkin şeylerse de hacda daha da çirkindir, mesela 
namazı ipek elbise ile kılmak ve Kur'an'ı şarkı tarzında okumak gibi. 
Çünkü hac doğalın dısına çıkmadır, adetlerden sırf ibadete geçmedir. 
İbn Kesir ile Ebu Amr ilk ikisini ref' ile okumuşlardır ki cima ve fa- 
sıklık asla olmamalıdır demektir. Üçüncüsünü de feth ile vela cidale 
okumuşlardır ki hacda muhalefet yoktur demektir. Zira Kureyş diğer 
Araplara muhalefet eder; Meş'aril haram'da vakfeye dururdu. Onların 
da Arafat'ta vakfeye durmakla emredilmeleriyle muhalefet ortadan 
kalktı. 


“Hayırdan ne yaparsanız Allah onu bilir”. Bu da şerri yasakladık- 
tan sonra hayra teşviktir, ta ki onunla değiştirilsin ve onun yerine bu 
kullanılsın. “Azık edinin; şüphesiz azığın hayırlısı takvadır” ahiretiniz 
için takvayı azık edinin, çünkü o azığın en hayırlısıdır. Şöyle denilmiş- 
tir: Bu ayet Yemenliler hakkında indi, onlar hacca gelirlerdi, azık edin- 
mezlerdi ve: Bizler mütevekkiliz der ve insanlara yük olurlardı. Onla- 
rın da azık edinmeleri, ısrarla dilencilikten vazgeçmeleri ve insanlara 
ağırlık vermemeleri emredildi. “Ey saf akıl sahipleri, benden korkun” 
çünkü aklın hükmü Allah'tan korkmak ve ondan çekinmektir. Onları 
takvaya özendirdi, sonra da bundan maksadın Allah Teala olmasını 
emretti ki ondan başka her şeyden el çeksinler. Nefsi arzulardan arın- 
mış saf aklın gereği de budur. Bunun içindir ki özellikle akıl sahipleri- 
ne böyle hitap etmiştir. 


198- “Hacda istemenizde size günah yoktur” en tebteğu fi en teb- 
teğu yani istemenizde demektir. “Rabbinizden bir lütuf” ondan bir 
vergi ve rızık istemenizde. Bundan da ticareti kast ediyor. Şöyle denil- 
miştir: Ukâz, Mecenne ve Zülm ecaz cahiliye halkının panayırları idi. 
Hac mevsiminde bunları kurarlardı, geçimleri bunlardan idi. İslam 
gelince bunu günah saydılar, ayet bunun üzerine indi. “Feiza efattüm 
min arafatin (Ârafat'tan sökün ettiğiniz zaman)” ondan kalabalıklar 
halinde itildiğiniz zaman, bu da efattül mae'den gelir ki çok miktar- 
daki suyu dökmektir. Aslı efattüm enfüseküm'dür, meful hazfedilmiş- 
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tir, tıpkı defatüm minel basrati (Basra'dan (kendimi) ittim) sözü gibi 
Arafat cemi'dir, Ezruat gibi isim yapılmıştır. Onda alemlik ve tenislik 
olduğu halde tenvin kabul etmesi cemi tenvininin mukabele tenvini 
olup temekkün tenvini olmamasındandır. Bunun içindir ki elif lamla 
beraber bulunur. Kesre'nin gitmesi ise tenvinin ivazsız gitmesine tabi - 
dir, çünkü gayri munsariftir. Burada ise öyle değildir. Yada müennes- 
lik ya görünen te ile olur ki o da tenis te'si değildir; o ancak kendinden 
önceki eliflama tabidir ve cemi müennes alametidir. Ya da müennes- 
lik gizli te ile olur, mesela Suad'da olduğu gibi. Burada onu takdir et- 
mek doğru değildir, çünkü görünen te ona manidir, zira onun bedeli 
gibidir, çünkü daha önce sabit olduğu gibi müennese hastır. 


Vakfe mahalline Arafat denilmesi, İbrahim aleyhisselam'a anlatı- 
lıp da orayı gördüğü zaman tanımasındandır ya da Cebrail onu hac 
mekanlarında dolaştırıyordu, ona gösterince: Areftü (tanıdım) dedi. 
Ya da Adem ile Havva orada karşılaşıp tanıştılar. Ya da insanların ora- 
da tanışmalarındandır. Arafat denilmesi mübalağa içindir, o da doğ- 
rudan konulan isimlerdendir, ancak arif'in çoğulu olma durumu ha- 
riçtir. Bunda orada vakfenin vacip olduğuna delil vardır. Çünkü ifada 
(sökün) ancak ondan sonra olur ki o da: “Sümme efidu” (Bakara: 199) 
kavli ile emredilmiştir, ya da emredilen zikrin vacip bir öncülüdür. Bu 
da pek doğru görünmemektedir, çünkü zikir vacip değildir, verilen 
emir de mutlak değildir. 


“Allah'ı zikredin” lebbeyk okumakla tehlil getirmek ve dua etmek- 
le. Akşam ve yatsı namazlarıyla da denilmiştir. “Meş'ar-i Haram'ın 
yanında” burası üzerinde hac Emiri'nin durduğu dağdır, ona Kuzah 
derler. Şöyle de denilmiştir: Orası Arafe dağının iki dar yolu ile Muhas- 
sir vadisinin arasındaki kısımdır. Birinciyi Cabir'in rivayeti destekler; 
aleyhisselam Efendimiz sabah namazını Müzdelife'de alaca karanlıkta 
kılınca devesine bindi, Meş'ar-i Haram'a geldi; dua etti, tekbir ve tehlil 
getirdi. Ortalık ağarıncaya kadar buna devam etti. Meş'ar denilmesi 
de ibadete işaret olmasındandır. Haram ile sıfatlanması da kutsallı- 
ğındandır. Meş'ar-i Haram'ın yanında sözünün manası çevresi ve ona 
yakın yerlerde demektir. Çünkü o daha faziletlidir. Mümkün olmazsa 
Müzdelife'nin hepsi vakfe mahallidir, ancak Muhassir vadisi hariç. 


“Vezkuruhu kema hedaküm (size gösterdiği gibi onu zikredin)” 
size bildirdiği gibi yahut onu güzel zikredin sizi hac ibadetlerine ve 
diğerlerine güzelce hidayet ettiği gibi. “Ma” mastariye yahut kâffe'dir. 
“Ve inküntüm (şüphesiz bundan önce idiniz)” yani hidayetten önce 
demektir “gerçek sapıklardan” yani imanı ve taati bilmeyenlerden 
demektir. İn, şeddeli'den tahfif edilen in'dir, lam da nafiye ile bunu 
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birbirinden ayıran lam'dır. Şöyle de denilmiştir: İn nafiye'dir, lam da 
“ve in nazunnuke leminel gafilin” (Şuara: 186) ayetinde olduğu gibi 
illa manasınadır. 


b 
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199 - Sonra insanların sökün ettiği yerden sökün edin. Allah'tan 


mağfiret dileyin. Şüphesiz Allah çok bağışlayan, çok merhamet 
edendir. 


199- “Sonra insanların sökün ettiği yerden sökün edin” yani 
Arafat'tan demektir, Müzdelife'den değil. Hitap Kureyş'lileredir, onlar 
Müzdelife'de vakfeye dururlardı, diğer insanlar ise Arafat'ta dururlar- 
dı. Kureyş onlara eşit olmayı kendileri için zül sayarlardı. Sümme eda- 
tı iki ifade arasında derece farkı olduğu içindir, tıpkı: Ahsin ilennasi 
sümme latühsin ila gayri kerimin (insanlara ikram et, sonra asiller- 
den başkasına ikram etme) sözün gibi. Şöyle de denilmiştir: Arafat'tan 
Müzdelife'ye sökün ettikten sonra oradan da Mina'ya sökün edin de- 
mektir. Hitap ta geneldir. Ennasi (unutan Âdem) şeklinde de okun- 
muştur ki “Fenesiye (unuttu)” (Taha: 115) kavlindeki Âdem'i murat et- 
miştir. Mana da şöyledir: Arafat'tan sökün etmek eski bir şeriattır, onu 
değiştirmeyin. “Allah'tan mağfiret dileyin” ibadetleri ve benzerlerini 
değiştirmenizdeki cahilliğinizden. “Şüphesiz Allah çok bağışlayan, 
çok merhamet edendir” istiğfar edeni bağışlar ve ona nimet verir. 
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200 - Hac ibadetlerinizi bitirdiğiniz zaman Allah'ı zikredin, tıpkı 
atalarınızı zikrettiğiniz gibi, hatta daha çok zikredin. İnsanlardan 


kimileri, “Rabbimiz, bize dünyada ver” der; onun ahirette nasibi 
yoktur. 


201 - Onlardan kimi de: “Rabbimiz, bize dünyada da güzellik, 
ahirette de güzellik ver ve bizi cehennem azabından koru” der. 


202 - İşte onların kazandıklarından nasibi vardır. Allah'ın hesabı 
çok hızlıdır. 


203 - Allah'ı sayılı günlerde zikredin. Kim iki günde acele ederse, 
ona günah yoktur. Kim de geri kalırsa, Allah'tan korkan için ona da 
günah yoktur. Bilin ki onun huzurunda toplanacaksınız. 


200- “Hac ibadetlerinizi bitirdiğiniz zaman” hac ibadetlerini icra 
edip de ondan boşaldığınız zaman “Allah'ı zikredin, tıpkı atalarınızı 
zikrettiğiniz gibi” onu çok ve abartılı şekilde zikredin, upkı övünür- 
ken babalarınızı zikrettiğiniz gibi. Araplar hac ibadetlerini bitirip de 
mescitle dağ arasında vakfe yaptıktan sonra atalarının gurur verici 
taraflarını ve annelerinin güzelliklerini anlatırlardı. “Ev eşedde zikra 
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(hatta daha çok zikredin)” ya zikre matuf olarak mecrurdur ki zikir 
o zaman mecaz olarak zakir demek olur, mana da şöyledir: Fezku- 
rullahe zikren kezikriküm abaeküm yahut kezikrin eşedde minhu ve 
eblağa. Ya da zikrin muzafun ileyhi'ne matuftur, mana da şöyle olur: 
Ev kezikri kavmin eşedde minküm zikren. Ya da abaeküm'ün üzerine 
atfedilmekle mansuptur, zikren de mezkur fiille (mansup)tur, mana 
da ev kezikriküm eşedde mezkuren min abaiküm şeklinde olur ya da 
manadan anlaşılan gizli bir şeyle mansuptur, takdiri şöyledir: Kunu 
eşedde zikren minküm liabaiküm. 


“İnsanlardan kimileri der” bu da zikredenlerin ayrımını yapmak- 
tadır; az zikreden ki Allah'ı zikretmekle ancak dünyayı ister. Bir de çok 
zikreden vardır ki onunla iki yurdun hayrını ister. Maksat çok zikre 
teşvik ve ona doğru irşattır. “Rabbimiz, bize dünyada ver" yani bize 
vergini ve cömertliğini dünyada yap “onun ahirette nasibi yoktur” 
yani hissesi yoktur, çünkü onun bütün düşüncesi dünya ile sınırlıdır 
yahut hisse istemesi yoktur. 


201- “Onlardan kimi de: “Rabbimiz, bize dünyada da iyilik ver, 
der” yani sağlık, yeterli rızık ve hayırda başarı “ahirette de iyilik ver” 
yani sevap ve rahmet demektir. “Bizi cehennem azabından koru” af 
ve mağfiret ile. Hazreti Ali radıyallahu anh'in: Dünyada iyilik iyi ka- 
dındır, ahirette de huridir, cehennem azabı da kötü kadındır; Hasen 
Basri'nin de: Dünyada iyilik ilim ve ibadettir, ahirette de cennettir, ce- 
hennem azabından koru da bizi şehvetlerden ve ateşe götürecek gü- 
nahlardan muhafaza et demektir, sözleri bunun misalleridir. 


202- “İşte onların” ikinci fırkaya işarettir. İkisine de denilmiştir. 
“Kazandıklarından nasibi vardır” yani onun cinsinden demektir ki 
o da karşılığıdır ya da o yüzden vardır, demektir ki “hatalarından suya 
boğuldular” (Nuh: 25) kavlinde olduğu gibi ya da dua ettikleri şeyden 
demektir ki onlara takdir ettiğimizi veririz, demektir. Duaya kazanç 
demesi onun da amel olmasındandır. “Allah'ın hesabı çok hızlıdır” o 
kadar çok kullarını o kadar çok amellerine karşı bir anda hesaba çeker 
ya da kıyameti getirir ve insanları hesaba çeker. Öyleyse taatlara ve 
iyilikleri kazanmaya koşun sürat edin, demektir. 


203- “Allah'ı sayılı günlerde zikredin” onu namazların ardında, 
kurban keserken, şeytanları taşlarken ve teşrik günlerinde diğer yer- 
lerde tekbir edin. “Kim iki günde acele ederse” Mina'dan Mekke'ye 
harekette acele ederse “iki günde” bize göre karar günü denilen ikin- 
ci teşrik günü ile arkasındaki günde yani kim ikinci teşrik gününde 
şeytanları taşladıktan sonra, Ebu Hanife'ye göre de şafak söktükten 
sonra “ona günah yoktur” acele etmesinden dolayı. “Kim de geri ka- 
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lırsa ona da günah yoktur”. Kim bu harekette geri kalır da üçüncü 
gün zevaldan sonra şeytanı taşlayıncaya kadar, demektir. Ebu Hanife 
zevalden önce şeytan taşlamayı caiz görmüştür. Acele etmek ve geri 
kalmakla günahın olmaması bu ikisi arasında serbesttir demektir 
hem de cahiliye halkını rettir. Çünkü onlardan kimi acele edeni, kimi 
de geri kalanı günaha sokardı. 


“Allah'tan korkan için” yani zikredilen serbestlik yahut hükümler 
Allah'tan korkan içindir, çünkü o gerçek hacıdır, ondan istifade eden- 
dir yahut da bu hükümler onun içindir ki bunlardan önemli olanı terk 
etmekle zarara uğramasın. “Allah'tan korkun” bütün işlerinizde kor- 
kun ki size kıymet versin. “Va'lemu enneküm ileyhi tuhşerun (bilin ki 
onun huzurunda toplanacaksınız)” dirilttikten sonra ceza için. Haş- 
rin aslı toplamak ve dağınıkları bir araya getirmektir. 
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204 - İnsanlardan öyleleri vardır ki dünya hayatına ait sözü se- 


nin hoşuna gider ve en yaman düşman olduğu haide kalbindekine 
Allah'ı şahit getirir. 


205 - İş başına geçtiği zaman orada fesat çıkarmak; ekini ve nesli 
helak etmek için yeryüzünde koşar. Allah bozgunculuğu sevmez. 


206 - Ona: “Allah'tan kork” denildiği zaman izzet-i nefis onu gür- 
nah işlemeye götürür. Cehennem ona yeter. O ne kötü yataktır. 


204- “Ve minen nasi men yu'cibüke (insanlardan öyleleri vardır 
ki sözü senin hoşuna gider)” onu beğenirsin, içinde büyütürsün. Ta- 
accüp şaşılan şeyin sebebini bilmemekten dolayı insanlara gelen şaş- 
kınlıktır. “Fil hayatid dünya (dünya hayatına ait sözü)” kavi'e bağlı- 
dır, yani dünya işleri ve geçim sebepleri hakkında dedikleri hoşuna gi- 
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der demektir. Yahut dünya manası ile ilgili sözü demektir, çünkü onun 
sevgi iddiasından ve iman göstermekten maksadı odur. Ya da dünya 
hakkında tatlı ve düzgün konuşması hoşuna gider de ahiretle ilgili 
şeylerde hoşuna gitmez demektir. Çünkü o zaman dehşete kapılır ve 
dili tutulur ya da o konuda konuşmasına izin verilmez. “Kalbindeki- 
ne Allah'ı şahit getirir” yemin eder ve kalbindekinin de söylediklerine 
uygun olduğuna Allah'ı şahit tutar. “Halbuki en yaman düşmandır” 
Müslümanlara düşmanlığı ve onlarla tartışması çetindir. Ayette geçen 
hisam tartışmadır. Hasmın çoğulu olması da caizdir, mesela sa'b ve 
sıab gibi ki hasımların en zoru demektir. Ayetin Ahnes bin Şurayk es 
- Sekafi hakkında indiği söylenmiştir. Yakışıklı, dili tatlı biri idi, Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e yakınlık gösterir ve Müslüman ol- 
duğunu iddia ederdi. 


205- “Ve iza tevella” arkasını dönüp senden ayrıldığı zaman, şöyle 
de denilmiştir: İşbaşına geçip de idareci olduğu zaman “orada fesat 
çıkarmak; ekini ve nesli helak etmek için yeryüzünde koşar” nitekim 
Ahnes bin Şurayk da Sakiflilere öyle yapmıştı; gece pusu kurmuş, ekin- 
lerini yakmış ve davarlarını kırmıştı. Ya da kötü idarecilerin öldürmek 
ve telef etmekle ya da zulümle yaptıkları gibi. Sonunda Allah onun 
yüzünden yağmuru keser; ekini ve nesli helak eder. “Allah bozguncu- 
luğu sevmez” bundan razı olmaz, binaenaleyh gazabından sakının. 


206- “Ona Allah'tan kork, denildiği zaman izzet-i nefis onu günah 
işlemeye sürükler (ehazethül izzetü)” gurur ve cahilce vatan gayreti 
onu dik kafalılığı yüzünden sakınması gereken günaha sürükler. Ehaz- 
tuhu bikeza sözünden gelir ki bir şey yapmaya mecbur etmektir. “Ce- 
hennem ona yeter” ceza ve azap olarak. Cehennem azap yurdunun 
adıdır, o aslında nâr (ateş) kelimesiyle eşanlamlıdır. (Guhinam'dan) 
Arapçalaşmış olduğu da söylenmiştir. “Vele bi'sel mihad (o ne kötü 
yataktır)” mukadder kasemin cevabıdır, mahsus bizzem de bilindiği 
için hazfedilmiştir. Mihad döşek demektir. Yaslanacak şey de denil- 
miştir. 
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207 — ole öyleleri vardır ki Allah rızası için nefsini satar. 
Allah kullarına çok merhametlidir. 


208 —- Eyiman edenler, hep birden barışa girin. Şeytanın adımla- 
rını izlemeyin. Çünkü o sizin için açık bir düşmandır. 


209 - Eğer size açık deliller geldikten sonra kayarsanız, bilin ki 
Allah mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 


210 - Allah'ın onlara bulutun gölgesinde meleklerle beraber gel- 
mesini ve işin bitirilmesini mi bekliyorlar? İşler Allah'a döndürülür. 


207- “İnsanlardan öyleleri vardır ki nefsini satar” onu cihatta har- 
camakla satar ya da ölünceye kadar iyiliği emreder ve kötülükten men 
eder. “Allah rızası için” rızasını kazanmak için. Bunun Suhayb bin Si- 
nan Rumi hakkında indiği söylenmiştir; müşrikler onu yakalayıp da 
dininden dönmesi için ona işkence edince: Ben yaşlı bir ihtiyarım;; 
yanınızda olursam size bir faydam dokunmaz, karşınızda olursam da 
size bir zararım dokunmaz; beni halime bırakın, malımı alın, dedi. 
Onlar da kabul ettiler, oda Medine'ye geldi. “Allah kullarına çok mer- 
hametlidir” çünkü onları bu gibi şeyi satın almaya yönlendirmiş ve 
onları cihatla mükellef kılmıştır. Onları gazi ve şehitlerin sevabı ile yüz 
yüze getirmiştir. 

208- “Ya eyyühellezine ameni udhulu fissilmi kâffeten (ey iman 
edenler, hep birden barışa girin)”. Silm ve selm teslim olmak ve itaat 
etmektir. Bunun içindir ki sulhta ve teslimiyette kullanılır. İbn Kesir, 
Nafi ve Kisai fetha ile (selm), diğerleri ise kesre ile (silm) okumuşlardır. 
Kâffeten de isimdir, topluca manasınadır, çünkü cüzleri dağılmaktan 
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men eder. Cemi zamirinden yahut silm'den haldir, çünkü o (silm) de 
harb gibi müennes kılınır, şair şöyle demiştir: 

Silmden (barıştan) istediğini alırsın, 

Savaşın ise sana bir yudumu yeter. 

Mana şöyledir: Allah'a teslim olun ve topluca içinizle ve dışınız- 
la ona itaat edin. Hitap münafıklaradır. Ya da her şeyinizle İslam'a 
girin, ona başkasını karıştırmayın. Bu durumda hitap ehl-i kitabın 
mü'minlerinedir. Çünkü onlar İslam'a girdikten sonra Cumartesi gü- 
nüne hürmet gösterdiler; deve etini ve sütünü haram saydılar ya da 
bütün peygamberlere ve kitaplara iman ederek Allah'ın kanunlarına 
girin, demektir. O zaman da hitap ehl-i kitaba olur ya da İslam'ın bü- 
tün bölümlerine ve hükümlerine girin; hiçbir şekilde onu ihlal etme- 
yin. O zaman da hitap Müslümanlaradır. “Şeytanın adımlarını izle- 
meyin” dağılarak ve dağıtarak. “Çünkü o sizin için açık bir düşman- 
dır” düşmanlığı meydandadır. 

209- “Eğer kayarsanız (cayarsanız)” barışa girmekten, “size açık 
deliller geldikten sonra” ayetler ve onun hak olduğuna şahitlik eden 
kanıtlar geldikten sonra “bilin ki Allah mutlak galiptir” intikamdan 
aciz değildir. “Hikmet sahibidir” haksız intikam almaz. 


210-“Hel yanzurune (bekliyorlar mı?)” olumsuz istifhamdır, onun 
içindir ki arkasından “illa en ye'tiyehümullah” gelmiştir, yani Allah'ın 
emrinin yahut azabının gelmesini mi bekliyorlar? Şu ayetlerde olduğu 
gibi: “Yahut Rabbinin emrinin gelmesini” (Nahl: 16), “ona gazabımız 
geldi” (A'raf: 43). Yahut Allah onlara hışmını getirir, getirilen şey “şüp- 
hesiz Allah mutlak galiptir, hikmet sahibidir” bölümü delalet ettiği 
için hazfedilmiştir. “Fi zulelin” zulle'nin çoğuludur, kulle ve kulel gibi, 
o da gölgeliktir. Kılal gibi zılal de okunmuştur. “Minel ğamami” bu 
da beyaz buluttur, neden azap onlara bunun içinde gelir; çünkü onda 
rahmet var zannedilir; azap ondan gelirse daha feci olur, zira kötülük, 
beklenmeyen yerden gelirse daha ağır olur, hele bir de iyilik beklenen 
yerden gelirse! “Velmelaiketü” çünkü onlar emrinin gelmesine ara- 
cıdırlar yahut gerçek hışmını getirenlerdir. Zulel'in yahut ğamam'ın 
üzerine atıfla cer le de okunmuştur. “Ve kudıyel emr (iş bitirilmiştir)” 
helak durumları tamamlanmış ve sona erdirilmiştir. Mazinin müstak- 
bel yerine konulması yakınlığından ve gerçekleşmesinin kesinliğin- 
dendir. Melaiketü'ye atfen ve kadaul emri şeklinde de okunmuştur. 
“Ve ilallahi turceul umur” İbn Kesir, Nafi, Ebu Amr ve Asım meçhul 
kalıbı ile okumuşlardır ki rec'den (döndürmekten) gelir. Kalanlar da 
- Yakup dışında - malum kalıbı ile okumuşlardır ki rucu'dan (dönmek- 
ten) gelir. Müzekker ve meçhul olarak da (yurceu) okunmuştur. 
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211 — İsrail oğullarına: Kendilerine ne kadar açık ayetler verdi- 
gimizi sor. Kim Allah'ın nimetini (o nimet) kendine geldikten sonra 

değiştirirse, şüphesiz Allah'ın azabı şiddetlidir. 
212 — İman etmeyenlere dünya hayatı süslü gösterildi. Onlar 


iman edenlerle alay ederler. Takvaya erenler kıyamet gününde on- 
ların üzerindedir. Allah dilediğine hesapsız rızık verir. 


213 - İnsanlar bir tek ümmet idi de Allah peygamberleri müjde - 
ci ve uyarıcılar olarak gönderdi. Onlarla beraber kitabı hak olarak 
indirdi. İnsanlar arasında ihtilaf ettikleri şeyde karar versin. Onda 
ancak kendilerine kitap verilenler kendilerine apaçık deliller gel- 
dikten sonra aralarındaki kıskançlıktan dolayı ihtilaf ettiler. Allah 
iman edenleri ihtilaf ettikleri hakta izni ile gerçeğe ulaştırdı. Allah 
dilediğini doğru yola iletir. 


211-“İsrail oğullarına sor”. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e 
yahut herkese emirdir. Bu sorgudan maksat da azarlamadır. “Kem 
ateynahüm min ayetin beyyineh (kendilerine ne kadar açık ayetler 
verdiğimizi)”. Açık mucizeler yahut kitaplarda hakka ve peygamberle- 
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rin elleriyle doğruya şahitlik eden ayetler, demektir. Kem haberiye'dir 
ya da istifham-ı takririyedir, meful olarak mahallen mansuptur ya da 
haberden müptedaya giden aidin hazfi ile merfudur. “Ayetin” de onun 
temyizidir, min de kemle mümeyyizinin arası açıldığı için girmiştir. 
“Kim Allah'ın nimetini değiştirirse” yani Allah'ın ayetlerini demek- 
tir, çünkü onlar en büyük nimet olan hidayetin sebebidir, bunu da 
nimetleri sapıklığa yahut kötülüğün artmasına sebep kılmakla yahut 
tahrif etmek ve haktan uzak şekilde tevil etmekle yaparsa. “O nimet 
kendine geldikten sonra” kendine ulaşıp da iyice tanıdıktan sonra. 
Bunda onların bunu iyice anladıktan sonra değiştirdiklerine ima var- 
dır. Bunun içindir ki takdiri: Değiştirdiler, kim de onu değiştirirse, de- 
nilmiştir. “Şüphesiz Allah'ın azabı şiddetlidir”. Onu en şiddetli azapla 
cezalandırır; çünkü o, en kötü suçu işlemiştir. 


212- “İman etmeyenlere dünya hayatı süslü gösterildi” gözlerine 
güzel gösterildi ve sevgisi kalplerine işledi, öyle ki üzerine kendilerini 
helak edercesine saldırdılar ve diğerlerinden yüz çevirdiler. Gerçekte 
süsleyen Allah Teala'dır, çünkü ne varsa hepsini yapan O'dur. Malum 
kalıbı ile zeyyene okuyanın kıraatı da bunu gösterir. Şeytan, hayvani 
kuvvetler, Allah Teala'nın onda yarattığı behimi ve şehvetle ilgili şey- 
ler de dolaylı olarak süsleyicidir. “Onlar iman edenlerle alay ederler” 
Bilal, Ammar ve Suhayb gibi fakir mü'minleri murat ediyor, yani on- 
ları aşağı görürler, dünyayı terk edip ahirete yöneldikleri için onlarla 
dalga geçerler. “Min” ibtida içindir sanki dalga geçmelerini onlardan 
başlatmışlardır. 


“Takvaya erenler kıyamet gününde onların üzerindedir” çün- 
kü onlar en yükseklerde, onlar ise en aşağıdadırlar ya da onlar ikram 
içindedirler, onlar ise zillet içindedirler ya da onlar dünyada onlarla 
dalga geçtikleri gibi onlar da ahirette onlara karşı kibir gösterir ve alay 
ederler. “İman edenler” dedikten sonra “takvaya erenler” demesi, on- 
ların takva sahibi olduklarını ve üstlerine çıkmalarının da takvadan 
kaynaklandığını göstermek içindir. “Allah dilediğine rızık verir” iki 
dünyada “hesapsız” miktarı belirsiz; bazen dünyada gazabına olarak 
bazen de imtihan için bol verir. 


213- “İnsanlar bir tek ümmet idi” hak üzerinde müttefik idiler, 
Âdem'le İdris arasında yahut Âdem'le Nuh arasında yahut Tufan'dan 
sonra ya da İdris yahut Nuh fetret devrinde cehalet ve küfürde müt- 
tefik idiler. “Allah peygamberlerini müjdeciler ve uyarıcılar olarak 
gönderdi”. Yani ihtilafa düştüler, Allah da peygamberler gönderdi, 
demektir. Bunu hazfetmesi, ihtilaf ettiler sözünün buna delalet etme- 
sindendir. Ka'b'ten rivayet edilmiştir: Benim bildiğim kadarı ile pey- 
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gamberlerin sayısı yüz yirmi dört bindir. İçlerinden mürseller üç yüz 
on üçtür. Kur'an'da adları geçenler de yirmi sekizdir. “Onlarla beraber 
kitabı indirdi” bundan kitap cinsini demek istiyor; her birine özel bir 
kitap indirildi demek istemiyor. Çünkü çoklarının özel kitabı yoktu; 
ancak kendilerinden öncekilerin kitaplarından alıyorlardı. “Bilhakkı” 
kitaptan haldir, yani hakla alakalı ve ona şahit olarak demektir. “İn- 
sanlar arasında karar vermesi için” yani Allah yahut gönderilen pey- 
gamber ya da kitabı demektir. “İhtilaf ettikleri şeyde” ihtilaf ettikleri 
hakta yahut kendilerine karışık gelen şeylerde, demektir. 


“Onda ihtilaf etmedi” hakta yahut kitapta “ancak kendilerine ve- 
rilenler ihtilaf ettiler” yani ihtilafı bertaraf etmek için indirilen kitap 
verilenler, durumu ters çevirdiler; ihtilafı yok edecek şeyi ihtilafın iyi- 
ce kök budak salmasına sebep kıldılar. “Kendilerine apaçık deliller 
geldikten sonra, kıskançlıktan ihtilaf ettiler” yani birbirlerini çeke- 
memekten ve dünyaya hırslarından dolayı zulmettiklerinden böyle 
yaptılar. “Allah iman edenleri ihtilaf ettikleri şeye ulaştırdı” yani ih. 
tilaf edenleri ihtilaf ettikleri şeye ulaştırdı “minel hak” bu da ihtilaf 
ettikleri şeyi açıklamaktadır, yani hakka ulaştırdı demektir. “İzni ile” 
emri veyahut irade ve lütfu ile demektir. “Allah dilediğini doğru yola 
iletir” o yolun yolcusu sapmaz. 
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214 — Yoksa sizler sizden önce geçenlerin hali başınıza gelmeden 
cennete gireceğinizi mi zannettiniz? Onlara sıkıntılar ve hastalıklar 
dokundu. Öyle sarsıldılar ki nihayet peygamber ve onunla beraber 
iman edenler: “Allah'ın yardımı ne zaman?” dediler. Bilin ki Allah'ın 
yardımı yakındır. 


215 — Sana Allah yolunda neyi harcayacaklarını sorarlar. De ki: 


1. CİLT 


2/ BAKARA SURESİ 275 
Hayırdan ne harcarsanız, ana babalar, akrabalar, yetimler, yoksul- 
lar ve yolda kalanlar içindir. Şüphesiz Allah onu çok iyi bilmektedir. 


214- “Em hasibtüm en tedhulul cennete (yoksa cennete gireceği- 
nizi mi zannettiniz?)” Ümmetlerin ayetler geldikten sonra peygam- 
berlerine karşı ihtilaf ettiklerini zikrettikten sonra Peygamber sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'e ve mü'minlere hitap etti, muhaliflerine karşı 
sebat vermek için onlara seslendi. “Em” edatı munkatıadır, ondaki 
hemze de inkariyedir. “Velemma ye'tiküm” lem ye'tiküm demektir. 
“Lemma'"nın aslılem'dir, üzerine “ma” ilave edilmiştir. Onda bekleme 
manası olduğu için kad edatına karşılık sayılmıştır. “Sizden önce ge- 
çenlerin hali” şiddette misal olmuş halleri demektir. “Onlara sıkıntı- 
lar ve hastalıklar dokundu” bu da onu açıklayan söz başıdır. “Sarsıl- 
dılar” başlarına gelen zorluklardan dolayı çok rahatsız edildiler. 


“Hatta yekuler resulu (nihayet Peygamber ve onunla beraber iman 
edenler, dediler)” baskı o kadar arttı ve süre o kadar uzadı ki artık sabır 
taşı çatladı. Nafi geçmiş zamanın hikayesi olarak ref' ile (yekulu) oku- 
muştur, tıpkı merida fülanün hatta la yarcunehu (filanca hastalandı, 
artık yaşamasını ümit etmiyorlar) sözünde olduğu gibi. “Allah'ın yar- 
dımı ne zaman?” geç kalmasından sıkılarak. “Bilin ki Allah'ın yardımı 
yakındır!” Söz başıdır, kavl maddesi takdir edilmiştir yani onlara acilen 
zafer verileceğini bildirmek için böyle denildi. Bunda şuna işaret var- 
dır ki Allah'a kavuşmanın ve ikramını elde etmenin; heves ve zevkleri 
bıraktıktan, zorluklara göğüs gerdikten ve çileler çekildikten sonra ola- 
cağına işaret vardır. Nitekim aleyhissalat vesselam Efendimiz: Cennet 
zorluklarla çevrilmiştir, cehennem de şehvetlerle çevrilmiştir, demiştir. 


215- “Sana (Allah yolunda) neyi harcayacaklarını sorarlar” İbn 
Abbas radıyallahu anhuma'dan rivayet edilmiştir: Amr bin Cemuh 
el - Ensari yaşlı ve zengin bir adam idi: Ya Resulallah, mallarımızdan 
neyi Allah yolunda harcayalım ve onları nerelere yatıralım, dedi? Ayet 
bunun üzerine indi. “De ki: Hayırdan ne harcarsanız ana babalar, ak- 
rabalar, yetimler, yoksullar ve yolda kalanlar içindir”. Kendisine har- 
canacak şey soruldu, o ise harcanacak yerleri açıklamakla cevap verdi. 
Çünkü önemli olan odur; zira harcanan şey o itibarla önem kazanır. 
Bir de ayette zikredilmese de Amr'in sorusunda bu vardı. Hayırdan 
ne harcarsanız kavlinin içeriği göz önüne alınarak harcanacak yerleri 
açıklamakla yetinilmiştir. “Hayırdan ne yaparsanız” bunda şart ma- 
nası vardır, “şüphesiz Allah onu çok iyi bilmektedir” de cevabıdır. 

Yani eğer bir hayır yaparsanız Allah onun özünü bilir ve sevabını 
eksiksiz verir. Ayette zekat farzı ile çelişecek bir şey olmadığı için nesih 
söz konusu değildir. 
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216 - Savaş size yazıldı; oysa o, hoşunuza gitmiyor. Olur ki hoş- 
lanmadığınız bir şey sizin için daha hayırlıdır. Ve olur ki sevdiğiniz 
bir şey sizin için şerlidir. Allah bilir de siz bilmezsiniz. 


217 - Sana haram aylarda savaşmayı sorarlar. De ki: Onda sa- 
vaşmak büyük günahtır. İnsanları Allah'ın yolundan men etmek, 
onu inkar etmek, Mescid-i Haram'ın ziyaretine mani olmak ve hal- 
kını oradan çıkarmak Allah katında daha büyüktür. Fitne katilden 
(adam öldürmekten) daha büyüktür. Eğer güçleri yeterse, sizi dini- 
nizden döndürünceye kadar sizinle savaşa devam ederler. Sizden 
kim dininden döner de kafir olarak ölürse, işte onların amelleri 
dünya ve ahirette boşa gitmiştir. Ve işte onlar cehennem arkadaşla- 
rıdır. Onlar orada ebedi kalacaklardır. 


216- “Kütibe aleykümül kıtalu vehüve kürhün leküm (savaş size 
yazıldı; oysa o hoşunuza gitmiyor)” sizin için zordur ve doğal olarak 
sevimsizdir. Kürh mastardır, sıfat olması mübalağa içindir ya da fu'lunı 
vezni meful manasınadır, tıpkı hubz (mahbuz) gibi. Feth ile (kerhün; 
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okunmuştur ki o da lügattir, da'f ve du'f gibi yada mecazi olarak ikrah 
manasınadır, sanki zor ve meşakkatli olduğu için ona zorlanmışlar gi- 
bidir. Mesela Allah Teala'nın: “Hamelethü ümmuhu kürhen ve vada- 
athu kürhen” (Ahkaf: 15) kavli gibi. “Olur ki hoşlanmadığınız bir şey 
sizin için daha hayırlıdır” o da teklif edilenlerin hepsidir, çünkü tabi- 
at onlardan ikrah eder, iyiliklerinin dayanağı ve kurtuluşlarının sebebi 
de onlardır. 

“asa en tuhibbu (ve olur ki sevdiğiniz bir şey sizin için şerlidir)” 
bu da yasaklandıkları her şeydir; çünkü nefis onu sever ve ona heves 
eder. O da kendisini helake götürür. Asa'nın kullanılması nefis bunla- 
ra idman yaptığı takdirde durumun tersine dönmesindendir. “Allah 
bilir” sizin için neyin hayırlı olduğunu “siz bilmezsiniz” bunu. Bunda 
hükümlerin bilinmese de tercihe şayan maslahatlara (faydalara) tabi 
olduğuna delil vardır. 


217- “Sana haram aylardan sorarlar”. Rivayete göre aleyhissalat 
vesselam Efendimiz, halasının oğlu Abdullah bin Cahş'i Cemaziye- 
lahir ayında bir askeri birliğin başında gönderdi. Bu da Bedir'den iki 
ay önce idi, görevi de Kureyş kervanını gözetlemek idi, kervanda da 
Abdullah bin el — Hadrami ile üç kişi daha vardı. Onları öldürdüler 
ve ikisini de esir aldılar, kervanı da Medine'ye doğru sürdüler, ker- 
van da Taif tüccarlarına ait idi. Bu da Receb'in başında idi, onlarsa 
Cemaziyelahir'in çıkmadığını zannediyorlardı. Bunun üzerine Ku- 
reyş: Muhammed korkanların emin olduğu ve insanların geçim için 
her tarafa dağıldığı haram ayı helal saydı, ihlal etti, dediler. Birlikte- 
kiler zor durumda kaldılar ve: Hakkımızda tövbe müjdesi ininceye 
kadar yerimizden ayrılmayız, dediler. Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem de kervanı ve esirleri iade etti. İbn Abbas'tan şöyle rivayet edil- 
miştir: Bu ayet inince Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ganimeti 
aldı. O, İslam'da ilk ganimet idi. Soranlar da müşriklerdir; bu husus- 
ta Müslümanları teşhir etmek ve ayıplamak için Efendimize mektup 
yazdılar. Soranların birliktekiler oldukları da denilmiştir. 


“Kıtalin fih” bu da eşşehrül haramdan bedel-i iştimaldir, amilin 
tekrarı ile “an kıtalin” de okunmuştur. “De ki: Onda savaşmak büyük 
günahtır” çoğunluk bunun: “Müşrikleri bulduğunuz yerde öldürün” 
(Tevbe: 5) ayetiyle mensuh olduğu kanaatindedir. Ata buna muhalefet 
eder. Bu da özelin genel ile neshi türündendir. Bunda da ulema ara- 
sında ihtilaf vardır. Doğrusu ayetin haram ayda mutlak olarak savaşa 
delalet etmemesidir, çünkü kıtalın fih nekiredir, müsbet durumdadır, 
genel değildir. “Ve saddun” çevirmek ve men etmektir “ansebililla- 
hi” İslam'dan veya kulu Allah'a götürecek taatlardan, “ve küfrün bihi” 
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onu inkar etmektir, “velmescidil harami" bu da muzaf takdir etmek- 
ledir yani saddül mescidil harami demektir. Şair Ebu Duad'un şu be- 
yitinde olduğu gibi: 

Sen herkesi adam mı sanıyorsun, 

Gece yanan (her) ateşi ateş mi sanıyorsun? 


(Fakat) mescidil haramı sebilillah'a atfetmek hoş değildir; çünkü 
ve küfrün bihi kavlini saddun'un üzerine atfetmek buna manidir; zira 
mevsule (saddun) atfedilen, sılaya atfedilenden (an sebilillah) önce 
gelemez (o da küfrün bihidir). (Velmescidil haram'ı) “bihi”deki he'nin 
üzerine atfetmek te doğru değildir; çünkü mecrurun üzerine atıf an- 
cak harfi cerin iadesiyle olur. “Ve halkını oradan çıkarmak”. Mescidin 
cemaatini demektir ki onlar da Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem 
ile mü'minlerdir. “Allah katında daha büyüktür” askeri birliğin yan - 
lışlıkla ve zanla yaptığından. Bu da Kureyş'in büyük günahlarından 
sayılan dört şeyden haber vermektedir (Allah yolundan çevirmek, 
mescidi haramdan menetmek, Allah'ı inkar etmek ve Müslümanları 
mescitten çıkarmak). 


“Fitne katilden (adam öldürmekten) daha büyüktür”. Yani irtikâp 
ettiğiniz çıkarma ve şirk onların Abdullah Hadrami'yi öldürmekle ir- 
tikap ettiklerinden daha beterdir. “Sizi dininizden döndürünceye ka- 
dar sizinle savaşa devam ederler”. Bu da kafirlerin onlaradüşmanlığı- 
nın devam edeceğini ve onları dinlerinden döndürünceye kadar bun- 
dan vazgeçmeyeceklerini haber vermektedir. Hattâ edatı talil içindir, 
a'budullahe hatta edhulel cennete (cennete girmek için Allah'a ibadet 
ediyorum). “Eğer güçleri yeterse” bu da güçlerinin yeteceğine ihti- 
mal vermemektedir, mesela kendi gücüne güvenen birinin: Eğer beni 
yenersen bana istediğini yap, demesi gibi. Ve onları çeviremeyecek- 
lerini de bildirmektedir. “Sizden kim dininden döner de kafir olarak 
ölürse, işte onların amelleri boşa gitmiştir”. Bu da Şafii mezhebinde 
olduğu gibi dinden dönmenin ameli iptal etmesi için ölünceye kadar 
sürdürmesini şart koşmaktadır. Bunlardan murat edilen de faydalı 
amellerdir. Feth ile habetat şeklinde de okunmuştur ki o da geçerli 
bir lügattir. “Dünyada” çünkü hayalleri boşa çıkmış ve İslam'daki dini 
faydaları da kaçmıştır. “ahirette” sevapları düşmekle boşa gitmiştir. 
“İşte onlar cehennem arkadaşlarıdır. Onlar orada ebedi kalacaklar- 
dır” diğer kafirler gibi. 
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218 - Hakikat iman edenler, hicret edenler ve Allah yolunda ci- 


hat edenler, işte onlar Allah'ın rahmetini umarlar. Allah cidden yar- 
lıgayıcı, cidden esirgeyicidir. 


218- “İnnellezine amenu (hakikat iman edenler)” o askeri birlik- 
tekiler hakkında indi, çünkü onlar günahtan kurtulsalar da ecirlerinin 
olmayacağı zannedilmişti, “vellezine haceru (hicret edenler ve Allah 
yolunda cihat edenler)” ismi mevsulün tekrar edilmesi de hicretin 
ve cihadın önemini vurgulamak içindir; sanki umudu gerçekleştir- 
mede o ikisinin bağımsız olduğunu göstermek istemiştir. “İşte onlar 
Allah'ın rahmetini umarlar” sevabını demektir. Onlara umut vermesi 
amelin rahmeti mucip olmadığını ve buna kesin delalet etmediğini 
bildirmek içindir, çünkü itibar sonradır. “Allah cidden yarlıgayıcıdır” 
yaptıkları hatayı ve tedbirsizliklerini, “cidden esirgeyicidir” bol ecir ve 
mükğfat vermekle. 
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219 - Sana içkiden ve kumardan sorarlar; de ki: Onlarda büyük 
günah ve insanlar için faydalar vardır. Günahları ise faydalarından 
daha büyüktür. Sana neyi harcayacaklarından sorarlar; de ki: İhti- 


yaç fazlasını. İşte Allah ayetlerini size böyle açıklar; umulur ki dü- 
şünürsünüz. 
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219-“Sana içkiden ve kumardan sorarlar”. Rivayete göre Mekke'de 
“hurmanın meyvelerinden ve üzümden sarhoş edici şeyler ve güzel 
rızık edinirsiniz” (Nahl: 67) ayeti inince, Müslümanlar onu içmeye 
devam ettiler. Sonra Hazreti Ömer ile Muaz bir grup ashabın içinde: 
Ya Resulallah, bize içki hakkında fetva ver; gerçekten o aklı giderici 
ve malı soyucudur, dediler. Bunun üzerine bu ayet indi; bazıları içti, 
bazıları da onu terk etti. Sonra Abdurrahman bin Avf birtakım insan- 
ları davet etti. Yediler, içtiler; sarhoş oldular. Biri kalktı: A'budü ma 
tabüdun (sizin taptıklarınıza taparım) şeklinde okudu. Bunun üzerine 
“sarhoşken namaza yaklaşmayın" (Nisa: 43) ayeti indi. Böylece içenler 
azaldı. Sonra İtban bin Malik, Sa'd bin Ebi Vakkas'ı birkaç kişiyle be- 
raber davet etti. Sarhoş olunca övünmeye başladılar, şiirler okudular. 
Sad Ensar'ı yeren bir şiir okudu, bir Ensar'i ona devenin çene kemiği 
ile vurdu, başı yarıldı. O da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e şi- 
kayet etti, Hazreti Ömer: Allah'ım, bize içki hakkında yürek soğutacak 
bir açıklama yap, dedi. Bunun üzerine: “Ancak içki ve kumar... artık 
bunlara son verdiniz değil mi?” (Maide: 90-91) ayetleri indi. Ömer de: 
Son verdik, ya Rabbi, dedi. Hamr kelimesi aslında hamerahu fiilinin 
mastarıdır, örtmek manasınadır. Yaş üzüm ve hurma şırası kaynayıp 
da katılaşınca ona hamr (içki) denilmesi aklı örtmesindendir. Nitekim 
ona seker de denilmiştir, çünkü o da aklı pusturur, o nedenle mutlak 
haramdır. Bütün sarhoş eden şeyler de ulemanın çoğunluğuna göre 
haramdır. Ebu Hanife ise: kuru üzüm ve hurma şırası üçte ikisi gidecek 
şekilde kaynatılırsa sarhoş etmeyecek kadarını içmek helaldir, demiş- 
tir. Meysir de mev'id vezninde mastardır, kumara meysir denilmesi, 
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başkasının malını kolaylıkla almasından yahut soyup almasının kolay 
olmasındandır. Mana da: Sana bu ikisini almayı sorarlar, demektir. 


“De ki: o ikisinde vardır” yani onları almada vardır, “ismün kebir 
(büyük günah)” çünkü emredileni yapmamaya ve haram edileni yap- 
maya götürür. Hamze ile Kisai üç noktalı se ile kesir okumuşlardır. “İn- 
sanlar için faydalar vardır” mal kazanmak, neşelenmek, zevk almak 
ve gençlerin arkadaşlıkları gibi. İçkide özellikle korkakları cesaretlen- 
dirme, faziletli davranış ve karakterin takviyesi vardır. “Günahları ise 
faydalarından daha büyüktür” yani onlardan doğacak kötülükler on- 
lardan beklenen yararlardan daha büyüktür. Bunun içindir ki: İçkiyi 
haram eden burasıdır, denilmiştir. Çünkü kötülük iyiliğini bastırırsa, 
fiilin haram edilmesini gerektirir. Öyle görünüyor ki böyle değildir; 
çünkü yukarıda Mutezile mezhebinin batıl olduğu anlatılmıştı. 


“Sana neyi harcayacaklarından sorarlar” soranın yine Amr bin 
Cemuh olduğu söylenmiştir. Önce harcanacak ve sarf edilecek yerler- 
den sordu, sonra da nasıl harcanacağından sordu, “Kulil afve (deki: 
İhtiyaç fazlasını)”. Afv yorgunluğun zıddıdır, o nedenle düz yere de 
afv denir. O da vermesi kolay olanı harcamak, kendini yormamaktır. 
Şair şöyle demiştir: 

Benden kolaylığı al, sevgimi devam ettirirsin, 

Kızdığım ve hiddetlendiğim zaman konuşma. 


Rivayete göre adamın biri bir ganimette elde ettiği altın bir yu- 
murta getirdi: Bunu benden sadaka olarak al, dedi. Efendimiz ondan 
yüzünü çevirdi, adam bunu birkaç kere tekrar etti. O da. Getir, dedi 
ve onu öfke ile aldı, öyle bir fırlattı ki eğer değse idi başını yarardı. 
Sonra: Biriniz tüm malını getiriyor, onu sadaka etmek istiyor, sonra da 
insanlara el açacak. Asıl sadaka ihtiyaç yokken vermektir, dedi. Ebu 
Amr vav'ın ref'i ile (afvu) okumuştur. “Kezalike (işte Allah size ayet- 
lerini böyle açıklar)” yani ihtiyaç fazlasının diğerinden daha iyi oldu- 
ğu veyahut zikredilen hükümleri açıkladığı gibi demektir. Kâf mahzuf 
mastarın sıfatı olarak mansuptur, yani tebyinen misle hazet tebyin 
(bunun gibi açıklar) demektir. Muhatap çoğul olduğu halde işaretinin 
tekil olması, kabil yahut cem' ile tevil edilmesindendir. “Umulur ki 
düşünürsünüz” deliller ve hükümler üzerinde. 
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220 - Dünya ve ahiret işlerini. Bir de sana yetimlerden sorarlar. 
De ki: Onları ıslah etmek daha hayırlıdır. Eğer kendileri ile karışır- 
sanız, sizin kardeşlerinizdir. Allah, ıslah edenle bozguncuyu bilir. 
Eğer Allah dileseydi sizi zora sokardı. Şüphesiz Allah mutlak galip- 
tir hikmet sahibidir. 


221 - Müşrik kadınlarla iman edinceye kadar evlenmeyin. 
Mü'min bir cariye müşrik bir kadından daha hayırlıdır. Müşrik 
erkekleri, hoşunuza gitse de iman edinceye kadar evlendirmeyin. 
Mü'min bir köle hoşunuza gitse de bir müşrikten daha hayırlıdır. 
Onlar cehenneme çağırırlar; Allah ise kendi izni ile cennete ve bağı- 
şa çağırır. Belki düşünürler diye insanlara ayetlerini açıklar. 


220- “Dünya ve ahirette” yani iki dünya işleri üzerinde düşünür - 
sünüz de onlardan en iyilerini alır, size zarar verecek ve yarar verme - 
yecek şeylerden kaçınırsınız yahut zararı yararından çok olan şeyle: 
üzerinde düşünürsünüz. “Sana yetimlerden sorarlar”, “şüphesi; 
haksız yere yetim malı yiyenler” (Nisa: 10) ayeti inince, yetimlerden 
ayrıldılar, onlara karışmak ve onlarla ilgilenmek istemediler. Bu da 
onlara ağır geldi; Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e anlatıldı, 
bunun üzerine “De ki: Onları ıslah etmek daha hayırlıdır” ayeti indi. 
Yani ıslahlarına çalışmak yahut hallerini ıslah edip düzeltmek onlar - 
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dan kaçmaktan daha hayırlıdır. “Eğer onlarla karışırsanız sizin kar- 
deşlerinizdir” bu da onlarla haşir neşir olmaya teşvik etmektedir. Yani 
onlar sizin din kardeşlerinizdir. Kardeşin hakkı da onunla karışmaktır. 
Karışmaktan maksat hısımlıktır da denilmiştir. 


“Allah ıslah edenle bozguncuyu bilir” bu da onları bozmak ve 1s- 
lah etmek için karışanlara hem tehdittir hem de vaattır. Yani onun du- 
rumunu bilir ve cezasını ona göre verir. “Velev şaallahu lea'neteküm 
(eğer Allah dileseydi sizi zora sokardı)” yani eğer Allah sizi zora sok- 
mak isteseydi sokardı, yani size zorluk verecek şeyleri yüklerdi. Bu da 
anet'ten gelmektedir ki zorluk ve meşakkattir. Onlara karışmanızı caiz 
kılmazdı. “Şüphesiz Allah mutlak galiptir” zorluk vermeye gücü ye- 
ter. “Hikmet sahibidir” hikmet neyi gerektiriyor ve güç neye yetiyorsa 
ona hüküm verir. 

221- “Vela tenkihul müşrikâti hattâ yü'minne (müşrik kadınlar- 
la iman edinceye kadar evlenmeyin)” zamme ile de (vela tünkihu) 
okunmuştur ki onları Müslüman erkeklerle evlendirmeyin demek 
olur. Müşrikât tabiri bütün ehl-i kitap kadınlarını içine alacak şekilde 
geneldir. Çünkü ehl-i kitap da müşriktirler, zira Allah Teala: “Yahudi- 
ler: Uzeyr Allah'ın oğludur, dediler; Hıristiyanlar da: İsa Allah'ın oğ- 
ludur, dediler... Onu onların şirkinden tenzih ederiz” (Tevbe: 30-31) 
buyurmuştur. Ancak ehl-i kitap kadınları “kendilerine kitap verilen- 
lerin namuslu kadınları” (Maide: 5) kavliyle tahsis edilmiştir. Rivayete 
göre aleyhisselam Efendimiz, Mersed el — Ganevi'yi Mekke'ye gön- 
derdi, görevi de bazı Müslümanları oradan (gizlice) çıkarmaktı. Ona 
Anâk denilen kadın geldi, cahiliye devrinde onu severdi, kadın: Be- 
nimle kalmayacak mısın, dedi? O da: Aramıza İslam girdi, dedi. Kadın: 
Benimle evlenir misin, dedi? O da: Evet, ancak Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'e danışayım, dedi. Danıştı, bunun üzerine konumuz 
olan ayet indi. “Vele emetün mü'minetün (mü'min bir cariye müşrik 
bir kadından daha hayırlıdır)” yani hür olsun köle olsun mü'min bir 
kadın demektir; çünkü bütün insanlar Allah'ın kulları ve cariyeleridir. 
“Hoşunuza gitse de!” güzelliği ve kişiliği ile. Vav da haliyedir, “lev” de 
“in' manasınadır, bu da çoktur. 

“Müşrik erkekleri iman edinceye kadar evlendirmeyin” yani on- 
ları iman edinceye kadar mü'min kadınlarla evlendirmeyin, demek- 
tir, bu da geneldir. “Mü'min bir köle hoşunuza gitse de bir müşrikten 
daha hayırlıdır”. Bu da onlarla temas kurmanın yasaklık gerekçesidir 
ve mü'minlerle ilişki kurmaya teşviktir. “İşte onlar” zikri geçen erkek 
ve kadın müşriklere işarettir, “cehenneme çağırırlar” yani cehenne- 
me götüren küfre çağırırlar; onlarla dostluk ve hısımlık kurmak uy- 
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gun değildir. “Allah ise davet eder” yani dostları, açıkçası mü'minler 
davet eder demektir ki muzaf hazfedilmiş, muzafunileyh onun yerine 
geçirilmiştir. Bu da şanlarını yüceltmek içindir. “Cennete ve bağışa” 
yani bu ikisine götürecek itikat ve amele demektir. İşte ilişki kurmayı 
hak eden onlardır. “İzni ile” yani tevfiki, kolaylaştırması ile yahut kaza 
ve iradesiyle demektir. “Belki düşünürler diye ayetlerini açıklar” dü- 
şünsünler yahut düşünmeleri umulur hale gelsinler diye, çünkü kalp- 
lerinde hayra meyil ve hevese muhalefet yerleşmiştr. 
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222 - Sana hayızdan sorarlar. De ki: O eziyettir. Bu sebeple ha- 
yızda kadınlardan uzak durun. Temizleninceye kadar onlara yak- 
laşmayın. İyice temizlendikleri zaman onlara Allah'ın size emrettiği 
yerden gelin. Şüphesiz Allah çok tövbe edenleri sever ve iyice temiz- 
lenenleri sever. 


223 - Kadınlarınız sizin tarlanızdır; tarlanıza nasıl isterseniz 
öyle gelin. Kendiniz için önden (ameller) gönderin. Allah'tan kor- 
kun. Bilin ki siz ona kavuşacaksınız. İnananları müjdele! 


222- “Ve yeseluneke anil mahid (sana hayızdan sorarlar)”. Riva- 
yete göre cahiliye halkı hayızlı kadınlarla oturmaz, onlarla beraber ye- 
mek yemezlerdi. Nitekim Yahudiler ve Mecusiler de böyle yaparlardı. 
Bu böyle devam etti, nihayet Ebuddahdah bir grup sahabe ile bunu 
sorunca bu ayet indi. Mahid mastardır, tıpkı meci' ve mebit gibi. Belki 
de Cenab-ı Allah'ın “yeseluneke” ifadesini üç defa vavsız, sonra da 
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üç defa vavsız zikretmesi, şundandır; çünkü ilk üçü ayrı vakitlerde ol- 
muştu; son üçü ise bir vakitte olmuştu. Bunun içindir ki onları atıf 
harfi vav ile zikretmiştir. “De ki o eziyettir” yani hayız tiksinilen bir 
şeydir, yaklaşanı rahatsız eder, çünkü ondan nefret eder. “Bu sebep- 
lerle kadınlardan uzak durun” onlarla cima etmekten kaçının. Çünkü 
aleyhisselam Efendimiz şöyle demiştir: Kadınlar hayız olunca sadece 
onlarla cima etmekten men olundunuz; onları yabancıların yaptığı 
gibi evlerden çıkarmakla emrolunmadınız. Bu da Yahudilerin ifratı ile 
Hıristiyanların tefriti arasında bir şeydir. Çünkü onlar hayza aldırma- 
dan cima ederlerdi. Ona eziyet deyip de fe edatı ile hüküm verme- 
si, onun illet olduğunu bildirmek içindir. “Vela takrabuhunne hatta 
yethurne (temizleninceye kadar onlara yaklaşmayın)”. Bu da hük- 
mü tekitetmekte ve sınırını açıklamaktadır, o da kan kesildikten sonra 
gusül etmeleridir. Hamze, Kisai ve Asım'ın da İbn Abbas rivayetinde 
yetetahharne manasına ve “fe iza tetahharne fe'tuhunne” kavlini de 
dikkate alarak yettahharne okumaları da bunu açıkça göstermektedir. 
Çünkü bu, onlara gelmenin cevazını gusülden sonraya bırakmaktadır. 
Ebu Hanife rahmetullahi aleyh ise: Hayzın uzun süresini doldurmakla 
temizlenirlerse onlara gusülden önce de yaklaşmanın caiz olacağını 
söylemiştir. “Allah'ın size emrettiği yerden gelin” yani Allah'ın em- 
rettiği ve size helal ettiği yerden gelin demektir. “Şüphesiz Allah çok 
tövbe edenleri sever” günahlardan tövbe edenleri “ve iyice temizle- 
nenleri sever” çirkin ve tiksindirici şeylerden uzak duranları; mesela 
hayızlı kadınla cima etmek ve onlara ters yoldan gelmek gibi. 


223- “Kadınlarınız sizin tarlanızdır” ekin yerlerinizdir, onlara 
benzetmesi rahimlerine atılan meninin tohuma benzetilmesinden- 
dir. “Tarlanıza gelin” yani onlara tarlalarınıza gelir gibi gelin; bu da 
“onlara Allah'ın size emrettiği yerden gelin” (Bakara: 222) ifadesinin 
açıklaması gibidir, “nasıl isterseniz” yani istediğiniz cihetten demek- 
tir. Rivayete göre Yahudiler: Bir kimse karısına önünden gelmek üze- 
re arkadan gelirse, çocuk şaşı olur, derlerdi. Bu, Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'e anlatılınca bu ayet indi. “Kendiniz için önden 
(ameller) gönderin” sizin için birikecek sevap demektir. Bunun çocuk 
isteme olduğu da söylenmiştir. Cinsi temastan önce besmele çekmek 
olduğu da söylenmiştir. 


“Allah'tan korkun” ona isyan etmekten “bilin ki ona kavuşacaksı- 
nız” rezil olmayacağınız şeyleri temin ederek. “İnananları müjdele!” 
kâmil iman sahiplerini ikramlarla ve sürekli nimetlere müjdele. Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e onlara nasihat etmesini ve kendisi- 
ni tasdik edip emrine uyanları müjdelemesini emretmiştir. 
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224 - Yeminlerinizden dolayı Allah'ı iyilik etmenize, fenalıktan 
sakınmanıza ve insanların arasını bulmanıza engel yapmayın. Al- 
lah hakkıyla işiten, hakkıyla bilendir. 


225 - Allah sizi boş yere yapılan yeminlerinizden sorumlu tut- 
maz; ancak kalplerinizin kazandığı şeylerden sorumlu tutar. Allah 
çok bağışlayıcı, çok yumuşaktır. 


226 - Kadınlarına yaklaşmamaya yemin edenler için dört ay 
bekleme vardır. Eğer zevcelerine geri dönerlerse, şüphesiz Allah pek 
yarlıgayıcı ve çok merhametlidir. 


224- “Vela tecalullahe urdatan lieymaniküm en teberru (yemin- 
lerinizden dolayı Allah'ı iyilik etmenize, fenalıktan sakınmanıza ve 
insanların arasını bulmanıza engel yapmayın)”. Ebu Bekir es — Sıd- 
dik radıyallahu anh hakkında inmiştir, çünkü Hazreti Âişe radıyalla- 
hu anha'ya iftira eden Mistah'a yardım etmeyeceğine yemin etmişti. 
Ya da Abdullah bin Ravaha hakkında inmiştir, o da eniştesi Beşir bin 
Numan ile konuşmayacağına ve kız kardeşiyle arasını bulmayacağına 
yemin etmişti. Urda fu'le veznindedir, kubda gibidir; insanın önüne 
çıkan şeye yahut bir şeye maruz kalana denir. Ayetin birinciye göre 
manası, Allah'ı yemin ettiğiniz iyiliklere engel kılmayın, demektir. Bu 
takdirde yeminlerden yemin edilen şeyler murat edilmiş olur. Mesela 
Efendimiz aleyhisselam'ın İbn Semüre'ye: Bir şeye yemin eder de boz- 
mayı daha hayırlı görürsen, o hayırlısını yap, yemininin kefaretini ver, 
sözü gibi. En edatı sılasıyla beraber onlar için beyandır (onlarla aynı- 
dır). Lam da urdatan'a bağlıdır, çünkü onda itiraz (karşısına çıkma) 
manası vardır. Lam'ın illet için olup en'in de fiile yahut urda'ya mür- 
teallık olması da caizdir, yani şöyle demek olur: Allah'ı onunla yemin 
ettiniz diye iyilik yapmanıza engel kılmayın. İkinciye göre de mana: 
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Onu yeminlerinize maruz bırakmayın, çok yemin ederek adını saygı- 
sızca anmayın, demek olur. Bunun içindir ki: “Her çok yemin eden şe- 
refsize itaat etme” (Kalem: 10) demiştir. En teberru da yasağın illetidir, 
yani iyiliğinizi, takvanızı ve insanların arasını bulmanızı istediğim için 
sizi bundan men ediyorum, demektir. Çünkü çok yemin eden Allah'a 
karşı cesaret göstermiş demektir. Ona karşı cesaret gösteren de ne iyi 
ne takva sahibi ne de arabulucu olabilir. “Allah hakkıyla işitendir” ye- 
minlerinizi, “hakkıyla bilendir” niyetlerinizi. 

225- “Layuahizü kümuullahu billağvi fi eymaniküm (Allah sizi 
boş yere yapılan yeminlerinizden sorumlu tutmaz)”. Lağv düşük 
ve itibarsız söz ve hareket demektir. Yeminin lağvi de iradesiz olarak 
edilendir, mesela dilinden kaçmak yahut manasını bilmeden onu 
telaffuz etmek gibi. Mesela Arapların tekit niyetiyle: La vallahi, belâ 
vallahi (evet vallahi, hayır vallahi) demeleri gibi. “Ancak kalplerinizin 
kazandığı şeylerden sorumlu tutar”. Mana şöyledir: Allah sizi kasıtsız 
olarak yaptığınız yeminlerle sorumlu tutup size ceza vermez ve size 
azap etmez, ancak sizi kasıtlı yaptığınız yeminlerden ve kalplerinizin 
de dillerinizi tasdik ettiği şeylerden sorumlu tutar. Ebu Hanife: Boş 
yemin bir adamın yalan zannıyla yaptığı yemindir demiştir. Mana da 
şöyledir: Allah sizi yanılarak yaptığınız yeminlerden sorumlu tutmaz, 
ancak yalan söylemeye karar verdiğiniz yeminlerden sorumlu tutar. 
“Allah çok bağışlayıcıdır” çünkü sizi boş yeminlerle sorumlu tutmaz, 
“çok yumuşaktır” çünkü ciddi yemininizde de belki tövbe edersiniz 
diye hemen ceza vermeye kalkmaz. 


226- “Lillezine yu'lune min nisaihim (kadınlarına yaklaşmama- 
ya yemin edenler için)” yani onlarla cima etmemeye yemin edenler 
için demektir. İlâ yemin etmektir, alâ edatı ile geçişli kılınır, ancak bu 
yemine uzaklaşma manası yüklendiği için “min” ile geçişli kılınmıştır. 
“Terabbusu erbaati eşhürin (dört ay bekleme vardır”). Mübtedadır, 
haberi kendinden öncesidir ya da zarfın failidir, nitekim bu ihtilaf yu- 
karıda geçmiştir. Terabbus eklemek ve duraklamaktır, zarfa izafe edil- 
mesi mecazidir, yani ilâ eden için bu süre kadar bekleme hakkı vardır; 
ondan ne dönme ne de boşama istenmez. Bunun içindir ki İmam Şa- 
fili: İlâ ancak dört aydan fazlasında olur, demiştir. “Eğer dönerlerse” 
bozmakla yeminlerinden dönerlerse “şüphesiz Allah pek yarlıgayıcı 
ve çok merhametlidir” ilâ yapan için, kefaretini verdiği takdirde boz- 
duğu yeminin günahından yahut ilâ etmekle kadına vermek istediği 
zarar vb. şeylerden tövbe yerine geçen dönüşle. 
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227 - Eğer kadınlarını boşamaya karar verirlerse, şüphesiz Allah 
hakkıyla işiten, gerçekten bilendir. 


228 - Boşanmış kadınlar kendi başlarına üç temizlenme / hayız 
süresi beklerler. Eğer Allah'a ve ahiret gününe iman ediyorlarsa, 
Allah'ın rahimlerinde yarattığını gizlemeleri onlara helal değildir. 
Eğer kocaları barışmak isterlerse, bu hususta onları geri almaya 
daha haklıdırlar. Kadınların meşru surette vazifeleri kadar hakları 
da vardır. Erkeklerin de onların üzerinde daha üstün bir dereceleri 
vardır. Allah mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 


227- “Eğer boşamaya karar verirlerse” talaka kastederlerse, “şüp- 
hesiz Allah hakkıyla işitendir” boşamalarını, “hakkıyla bilendir” 
bundaki gayelerini. Ebu Hanife: İlâ dört ay ve daha azında olur, de- 
miştir. Hükmü de şöyledir: Eğer süre içinde gücü yeterse cima etmekle 
gücü yetmezse vaat ile dönerse, dönmesi gerçekleşir ve cima edenin 
kefaret vermesi lazım gelir, yoksa kadın bir talakla bain olarak boşan- 
mış olur. Bize göre süre içinde iki şeyden birini yapması istenir; eğer 
bunları kabul etmezse, hakim boşama kararı verir. 

228- “Boşanmış kadınlar” bunlardan zifafa girmiş olanları ve ha- 
yız görenleri murat ediyor, çünkü ayetler ve haberler başkalarının bu 
hükümlere tabi olmadığını göstermektedir. “Beklerler” haberdir, emir 
(beklesinler) manasınadır. İbarenin değiştirilmesi tekit içindir ve bu 
gibi şeylerin derhal yerine getirilmesi gereğini akla getirmek içindir. 
Sanki muhatap (kadınlar) emri yerine getirmeyi hedef almış o da onu 
haber vermektedir, mesela duada: rahimekallah (Allah sana ralımet 
etti (etsin) demen gibi. Müpdeta ile isim cümlesi de daha fazla tekit 
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etmek içindir. “Kendi başlarına” bu da beklemeyi harekete geçirmek 
ve kadınları buna teşvik etmek içindir. Çünkü kadınlar erkeklere göz 
dikerler. Onun için nefislerini bastırmaları ve beklemeye hazırlıklı ol- 
maları emredilmiştir. 


“Selasete kuruin” zarf yahut mefulunbih olarak mansuptur yani 
bu üç sürenin geçmesini beklerler demektir. Kuru kur'un cem'idir, 
o hayza da denir. Mesela aleyhisalat vesselam Efendimizin bir kadı- 
na: “Kur” günlerinde namazını bırak” sözünde olduğu gibi. İki hayız 
arasındaki temizlik için de kullanılır, mesela şair A'şa'nın şu beyitinde 
olduğu gibi: 

Sen gazaya çıkmakla mal ve kabilede şeref bırakmak istiyorsun 

Kadınlarının zayi olan kur'larına (temizlik günlerine) karşılık ola- 
rak. 


Kur' aslında temizlikten hayza geçmektir, ayette murat edilen de 
budur; çünkü rahimde çocuk olmadığını gösteren odur. Aslı budur, 
Hanefilerin dediği gibi hayız değildir. Zira Allah Teala: “Onları iddetle- 
ri içinde boşayın” (Talak: 1) demiştir ki iddetleri süresinde demektir. 
Meşru talak da hayızda olmaz. Aleyhisselam Efendimizin: “Cariyenin 
talakı ikidir, iddeti de iki hayızdır” sözü ise Şeyhayn'in İbn Ömer kıs- 
sasında rivayet ettikleri “ona söyle, kadınına dönsün, sonra da karı- 
sını temizleninceye, sonra hayız görünceye sonra da temizleninceye 
kadar tutsun; sonra ister nikahında tutar isterse el sürmeden boşar. 
İşte Allah Teala'nın kadınları ona göre boşamayı emrettiği iddet bu- 
dur” sözüne karşı koyamaz. Kıyas cemi killet kalıbı ile akrâ' demeyi 
gerektirirdi, ancak onlar bu hususta geniş davranır, iki kalıptan her 
birini diğerinin yerine kullanırlar. Belki hüküm hayız gören bütün ka- 
dınları içine aldığı için kesret manasını içine almış ve o binada (kuru) 
kullanmak güzel olmuştur. 


“Allah'ın rahimlerinde yarattığını gizlemeleri onlara helal değil- 
dir” iddette acele ederek ve dönme hakkını iptal ederek rahimlerin- 
deki çocuk ve hayızdan hangisi olduğunu saklamaları helal değildir. 
Bunda bu konuda kadının sözünün kabul edileceğine delil vardır. 
“Eğer Allah'a ve ahiret gününe iman ediyorlarsa”. Bundan maksat 
helalliğin olmamasını yeminleriyle kayıtlamak değildir, bilakis bunun 
imana zıt olduğunu ve mü'minin buna cesaret etmemesi ve bunu 
yapmaması gerektiğini vurgulamaktır. “Ve buuletühünne (kocaları)” 
yani boşanmış kadınların kocaları “ehakku bireddihinne (onları geri 
almaya daha haklıdır)” nikah etmeye ve onlara dönmeye. Ancak gele- 
cek ayetten dolayı talak ric'i olunca, zamir (ric'i talak) mutlak talaktan 
tahsis edilmiştir. Bunda da bir engel yoktur, sanki zahir ismi tekrar ve 
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tahsis etmiş gibidir. Buulet ba'l'in çoğuludur, te de cemi tenisi içindir, 
mesela umumet ve huulet (halalık, teyzelik) lafızlarında olduğu givi. 
Ya da mastardır, ba'lun hasenül buuleti (kocalığı güzel bir kocadır) sö- 
zünde olduğu gibi. Sıfat olarak kullanılmıştır (kocalık tarzı demektir). 
Ya da mahzuf muzafın yerine geçirilmiştir, yani ve ehlü buuletihinne 
demektir. Ef'al (€hakku) da fail (hakikun) manasınadır. “Bunda” bek- 
leme zamanında demektir. 


“Eğer barışmak isterlerse” dönmekle, kadına zarar vermek iste- 
mezlerse. Bundan dönmek için barışmanın şart olduğu murat edil- 
memiştir, bilakis buna teşvik edilmiş ve zarar kastı men edilmiştir. 
“Kadınların meşru surette vazifeleri kadar hakları da vardır”. Yani 
erkeklerin onların üzerinde olduğu gibi bunların da erkekler üzerinde 
hakları vardır. Bu da vücupta ve istemede öyledir, yoksa cinste değil- 
dir. “Erkeklerin onların üzerinde (daha üstün) bir dereceleri vardır”. 
Bir derece fazla hakları vardır. Çünkü erkeklerin hakları nefisleri itiba- 
riledir, kadınların hakları ise mehir, koruma, zarar vermeme gibi şey- 
lerdir. Yahut da erkeklerin üstünlüğü şeref ve fazilet bakımındandır; 
çünkü erkekler kadınların başında beklerler, onları korurlar. Cinsel 
ilişkide onlara ortak iseler de kontrol ve nafaka faziletiyle de özellik- 
leri vardır. “Allah mutlak galiptir” hükümlerine muhalefet edenden 
intikam almaya gücü yeter. “hikmet sahibidir” o hükümleri hikmet ve 
maslahatlara göre meşru kılar. 
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229 - Boşama iki nr Ondan sonrası ya iyilikle tutmak yahut 
güzellikle salıvermektir. Onlara verdiklerinizden bir şey almanız 
size helal değildir; meğerki karı koca Allah'ın sınırlarını ayakta tut- 
maktan korkalar. Eğer Allah'ın sınırlarını ayakta tutmaktan korkar- 
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sanız, kadının verdiği fidyede onlara günah yoktur. Bunlar Allah'ın 
sınırlarıdır; onları aşmayın. Kim Allah'ın sınırlarını aşarsa, işte on- 
lar zalimlerin ta kendileridir. 


229- “Boşama iki defadır” yani ric'i talak ikidir demektir; çünkü 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e “üçüncüsü nerededir?" deni- 
lince: “Ya da güzellikle salıvermektir” dedi. Bunun manası: Ayırmak 
üzere boşamadan sonra şer'i talak birdir, denilmiştir. Bunun içindir ki 
Hanefiler: İki talakla üçüncüyü birleştirmek bid'attır, demişlerdir. “Ya 
iyilikle tutmak” karıya dönmek ve güzel geçinme, bu da birinci ma- 
nayı kuvvetlendirmektedir “yahut güzellikle salıvermektir” üçüncü 
boşama ile yahut bain oluncaya kadar ona dönmemekle. Son manaya 
göre hüküm yenidir, serbestlik de mutlaktır, arkasından boşamanın 
nasıl olacağını göstermiştir. “Onlara verdiklerinizden bir şey almanız 
size helal değildi” yani mehirlerden demektir. Rivayete göre Abdul- 
lah bin Übey bin Selul'ün kız kardeşinin kızı Cemile, kocası Sabit bin 
Kays'ten nefret ediyordu. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e gel- 
di: Hayır, başımı Sabit'le bir yastığa koyamamı, Allah'a yemin ederim 
ki onu dininden ve ahlakından dolayı ayıplamıyorum, ancak Müs- 
lümanlıktan küfre de dönmek istemiyorum. Ona dayanamıyorum, 
ondan nefret ediyorum; çadırın perdesini kaldırdım; onun bir bölük 
erkeğin içinde geldiğini gördüm. Ondan daha siyahını, ondan daha 
bodurunu ve ondan daha çirkinini görmedim, dedi. Bunun üzerine 
bu ayet indi. O da mehir olarak aldığı hurmalığı geri verdi. Hitap ha- 
kemleredir, almayı ve vermeyi onlara nispet etmesi, muhakeme sıra- 
sında onlara emretmeleri nedeniyledir. Birinci hitabın kocalara, ar- 
kasındakinin de hakemlere olduğu da söylenmiştir ki, meşhur kıraata 
göre Kur'an'ın nazmını aksatır. 


“İlla en yehafa (meğerki ikisi korkalar)” yani eşler demektir. Ye- 
zunna da okunmuştur ki korkuyu zanla tefsiri teyit eder. “Ella yuki- 
ma hududallahi (Allah'ın sınırlarını ayakta tutamayacaklarından)” 
evlilik gereği hükümleri tutmamakla. Hamze ile Yakup meçhul kalıbı 
ile yuhafa ve “en"in de sılasıyla beraber bedel-i iştimal olmak üzere 
bedel olarak okumuşlardır. Hitap te'si ilede tehafa ve tukima da okun- 
muştur. “Eğer korkarsanız” ey hakemler “Allah'ın sınırlarını ayakta 
tutmaktan, kadının verdiği fidyede onlara günah yoktur” erkeğe ka- 
dının kendini kurtarmak için ve hul' olarak verdiği fidyeyi almasın- 
da ve kadının da bunu vermesinde. “İşte bunlar Allah'ın sınırlarıdır” 
belirlenen hükümlere işarettir. “Onları aşmayın” muhalefet etmekle. 
“Kim Allah'ın sınırlarını aşarsa, işte onlar zalimlerin ta kendileridir”. 
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Bu da tehdidi daha da abartmak için yasakla getirilen bir gözdağıdır. 


Bil ki ayetin zahiri hul'un kocadan nefret etme ve geçimsizlik ol- 
madan caiz olmayacağına ve kocanın mehir olarak verdiğinin tümü 
ve fazlasıyla caiz olmayacağına delalet etmektedir. Efendimiz sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'in: “Herhangi bir kadın bir şiddet yokken kocasın- 
dan boşanma isterse, ona cennetin kokusu haramdır” sözü de bunu 
destekler, Şu hadis de öyledir: Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem, 
Cemile'ye “ona bahçesini iade eder misin?” dedi, o da: Ederim hem de 
fazlasıyla, dedi. Aleyhisselam da: Fazlasına hayır, dedi. Cumhur bunu 
mekruh fakat geçerli görmüşlerdir. Çünkü akdin men edilmesi onun 
fasit olduğunu göstermez. Ve ayetin zahiri hul'un fidye tabiri ile de sa- 
hih olacağını göstermektedir; çünkü Allah Teala ona fidye ismini ver- 
miştir. Talak lafzından başka bir şey söylendiği takdirde fesih mi yoksa 
talak mı olacağında da ihtilaf edilmiştir. Kim onu fesih kabul ederse: 
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230 — Eğer kocası onu boşarsa, kadın ondan başka bir ere nikah - 
lanmadıkça ona helal olmaz. Eğer yeni kocası onu boşarsa, karı koca 
Allah'ın sınırlarını ayakta tutacaklarını zannederlerse, birbirlerine 
dönmelerinde günah yoktur. Bunlar Allah'ın sınırlarıdır; bunları 
bilen bir topluma açıklıyor. 


230- “Fein tallakaha (eğer onu boşarsa)” kavlini delil getirmiş 
olur. Çünkü iki talak zikredildikten sonra arkasından hul'u getirıne- 
si, eğer hul' talak olursa dördüncü bir talakın olmasını gerektirir. Açık 
olan onun talak olmasıdır. Çünkü o, kocanın iradesiyle bir ayırmadır. 
Bu da mal karşılığında talak gibidir. “Fein tallakaha” ifadesi ettalaku 
merretani kavline müteallıktır, ya da güzellikle salıvermedir kavlinin 
tefsiridir. Aralarına hul'un girmesi de talakın bazen bedava olacağını 
bazen da mal karşılığında olacağını göstermek içindir. Mana da şöy- 
ledir: Eğer onu iki talaktan sonra boşarsa “bundan sonra ona helal 
olmaz” bu talaktan sonra demektir. “Başka bir ere nikahlanıncaya 
kadar” başkasıyla evleninceye kadar demektir. Nikah tabiri tezevvüc 
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gibi akit için de cinsel ilişki için de kullanılır. İbn Müseyyeb gibi akit 
yeterlidir diyen zahirini almış olur. Cumhur ise onun temassız olma- 
yacağında ittifak etmiştir. Çünkü rivayete göre Rifaa'nın karısı, Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e: Rifaa beni boşadı, hem de kesin 
boşadı, Abdurrahman bin Zebir benimle evlendi. Onun şeyi şu püs- 
kül gibidir, dedi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem de “Rifaa'ya 
dönmek istiyor musun?” dedi. O da: Evet, dedi. O da: Hayır, sen onun 
balcağızını tatmadıkça o da senin balcağızını tatmadıkça olmaz, dedi. 
Ayet mutlaktır; sünnet onu kayıtlamıştır. Nikah'ın dokunma ile tefsir 
edilmesi de ihtimal dahilindedir, o zaman akit de koca lafzından isti- 
fade edilmiş olur. Bunun (hüllenin) hikmeti de ikide birde talaka koş- 
mayı, üç talaka dönmeyi ve ona olan arzuyu kesmektir. Hülle şartı ile 
yapılan nikah çoğunluğa göre geçersizdir. Ebu Hanife ise mekruh ol- 
makla beraber caiz görmüştür. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
hülle yapana da yaptırana da lanet etmiştir. 


“Eğer onu boşarsa” ikinci koca, “birbirlerine dönmelerinde onla- 
ra günah yoktur” yani kadın ile birinci kocadan her birinin diğerine 
evlenme ile dönmesinde günah yoktur. “İnzanna en yukima hudu- 
dallahi” (Allah'ın sınırlarını ayakta tutacaklarını zannederlerse)” 
eğer Allah'ın koyduğu sınırı ve meşru kıldığı karı kocalık haklarını ye- 
rine getireceklerini zannederlerse, demektir. Burada zannı bilmekle 
tefsir etmek doğru değildir. Çünkü işlerin sonu gaiptir, zannedilir, bi- 
linmez. Bir de: Alimtü en yekume zeydün denilmez, çünkü nasb edatı 
olan en beklenti içindir, bilmeye (ilme) aykırıdır. “Bunlar Allah'ın sı- 
nırlarıdır” yani zikredilen hükümler demektir. “Bunları bilen bir kav- 
me açıklıyor” bilen ve bildiğinin gereği ile amel edenlere demektir. 
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231 - Kadınları boşarsınız da iddetlerini bitirirlerse, onları ya 

iyilikle tutun yahut da iyilikle salıverin. Onlara zarar vermek ve 
onları çiğnemek için onları tutmayın. Kim bunu yaparsa kendine 
yazık etmiş olur. Allah'ın ayetlerini eğlenceye almayın. Allah'ın size 
olan nimetini ve size onunla öğüt vermek için indirdiği kitabı ve 
hikmeti hatırlayın. Allah'tan korkun. Bilin ki Allah her şeyi pekiyi 
bilmektedir. 


232 - Kadınları boşarsınız da onlar da iddetlerini bitirirlerse, 
aralarında meşru bir surette rızalaştıkları takdirde kocalarına ni- 
kahlanmalarını engellemeyin. Sizden kim Allah'a ve ahiret gününe 
iman ediyorsa, ona bu öğüt veriliyor. Bu sizin için daha erdemli ve 
daha temizdir. Allah bilir, sizse bilemezsiniz. 


231- “Veiza tallaktümün nisae febelağne ecelehünne (kadınla- 
rı boşarsınız da onlar da iddetlerini bitirirlerse)” yani iddetlerinin 
sonuna ulaşırlarsa, demektir. Ecel müddet ve onun sonu için denilir. 
İnsanın ömrüne ve onunla son bulduğu ölüme de denilir. Şair şöyle 
demiştir: 

Her canlı ömür süresini tamamlayacak 

Ve eceli sona erdiği zaman helak olacaktır. 


1. CİLT 2/ BAKARA SURISİ 295 


Buluğ bir şeye ulaşmaktır, mecazen bir şeye yaklaşmaya da denir. 
Ayetten murat edilen de odur. O zaman “onları iyilikle tutun yahut 
iyilikle salıverin” hükmünün ona bağlanması sahih olur. Çünkü süre 
bittikten sonra tutmak yoktur. Mana da şöyledir: onlara zarar verme - 
den dönün yahut iddetleri bittiği zaman uzatmadan onları salıverin. 
Bu da bazı suretleri değişik olduğu ve ona önem verildiği için hük- 
mün tekrarı tarzındadır. “Vela tümsikuhünne dıraren” (onlara zarar 
vermek için tutmayın)”. Onlara zarar vermek için dönmeyin. O za- 
man boşayan kimse, iddet bekleyen kadını sonuna yaklaşacak şekilde 
bırakırdı, sonra da iddeti uzasın diye ona dönerdi. İşte bundan şid- 
detle men edildiler. Dıraren de mefulunleh yahut hal olarak mansup 
olmuştur, zarar vererek böyle yapmayın, demektir. “Lita'tedu” iddeti 
uzatmak yahut fidye vermeye zorlamakla onlara zulmetmek için. 


“Kim bunu yaparsa kendine yazık etmiş olur” nefsini azaba ma- 
ruz bırakmakla. “Allah'ın ayetlerini eğlenceye almayın” onlardan yüz 
çevirmek yahut onlara ilgisiz kalmakla. Bir şeye ciddiyet gösterme - 
yene “innema ente haziün” sözünden alınmıştır. Sanki alaya almayı 
men etmiş, zıddını yapmayı murat etmiş gibidir. 


Şöyle de denilmiştir: Adam evlenir ve köle azat ederdi, sonra da: 
Ben şaka ettim, derdi. Ayet bunun üzerine indi. Aleyhisselam Efen- 
dimizden şöyle dediği rivayet edilmiştir: Üç şey vardır ki ciddisi de 
ciddidir, şakası da ciddidir: Boşamak, evlenmek ve köle azat etmek. 
“Allah'ın size olan nimetini hatırlayın” onlardan biri de hidayet ve 
Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i göndermektir, buna da şük- 
redin ve haklarını yerine getirin. “Ve size indirdiği kitap ve hikmete” 
Kur'an'a ve sünnete demektir. Bu ikisini ayrı zikretmesi, şereflerini 
göstermek içindir. “Size onunla öğüt verdiği” size indirdiği şeyle öğüt 
verdiği. “Allah'tan korkun ve bilin ki Allah her şeyi pekiyi bilmekte- 
dir”. Bu da tekit ve tehdittir. 


232- “Kadınları boşarsınız da onlar da iddetlerini bitirirlerse” 
yani iddetleri bittiği zaman demektir. İmam Şafii'den: Sözün akışı iki 
ayrılığın birbirinden farklı olduğunu gösterir, dediği rivayet edilmiştir 
(birinci ayette bitirmeye yaklaşırlarsa denilmiştir). “Kocalarına nikah - 
lanmalarını engellemeyin”. Burada muhataplar kadınların velileridir, 
çünkü rivayet edildiğine göre ayet Ma'kıl bin Yesar hakkında inmiştir. 
Kız kardeşi Cemile'yi tekrar kocasının yanına göndermek istememiş- 
ti. Bu da kadının kendi kendini evlendiremeyeceğine delildir, çünkü 
buna imkanı olsa idi velinin engellemesinin bir manası olmazdı. Ev- 
lenmenin onlara isnat edilmesi buna mani değildir, çünkü evlenme 
onların izinlerine bağlıdır. Şöyle de denilmiştir: Buradaki muhataplar, 
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kadınların iddeti bittikten sonra bırakmayan ve evlenmelerine de izin 
vermeyen zorba kocalardır. Çünkü ayet “kadınları boşadığınız zaman” 
kavline cevaptır. Hem veliler hem de kocalardır da denilmiştir. Bütün 
insanlardır da denilmiştir. Mana da şöyledir: Aranızda böyle bir şey 
bulunmasın, çünkü bulunur dasizde bunarazı olursanız, onu yapmış 
gibi olursunuz. Ayette geçen adi hapsetmek ve baskı yapmaktır. Ada- 
letid decacetü denir ki yumurta kuruyup kavuğun karnından çıkma- 
maktır. “İza teradav beynehüm (aralarında rızalaştıkları takdirde)” 
yani isteyenlerle kadınlar anlaştıkları takdirde demektir. “Bilma'ruf” 
meşru bir surette şeriatın kabul edeceği ve insanlığın beğeneceği tarz- 
da. Bu da merfu zamirden haldir yada mahzuf mastarın sıfatıdır, yani 
teradıyen kainen bilmarufi demektir. Bunda kadının dengi olmayanla 
evlenmesini men etmenin yasak olmadığına delalet vardır. 

“Zalike (işte bu)” zikri geçen şeylere işarettir. Hitap da kabil (top- 
luluk) ve küllü vahid (herkes) tevili ile herkesedir. Ya da kâf sırf hitap ve 
hazırla geçmişi ayırmak içindir, muhatapları belirlemek için değildir. 
Ya da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'edir, tıpkı “ey Peygamber, 
kadınları boşadığınız zaman” (Talak:1) ayetinde olduğu gibi. Bu da 
işaret edilen şeyin kimsenin tasavvur edemeyeceği kadar önemli ol- 
duğuna işaret etmek içindir. “İçinizden Allah'a ve ahiret gününe iman 
edene bununla öğüt verilir” çünkü öğüdü otutar ve ondan yararlanır. 
“İşte bu” yani zikredilenlerle amel etmek “sizin için daha erdemli”, 
“ve daha temizdir” günahların kirlerinden. “Allah bilir” bundaki yarar 
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233 —- Kim emzirmeyi tamamlamak isterse, anneler çocuklarını 
tam iki yıl emzirirler. Onların örfe göre yiyeceği ve giyeceği çocuk 
sahibi olan babanın üzerinedir. Hiçbir kimse gücünün üstünde s0- 
rumlu tutulmaz. Bir anne çocuğu yüzünden zarara uğratılmasın. 
Çocuk sahibi baba da çocuğu yüzünden zarara uğratılmasın. Mi- 
rasçıya da bunun gibisi vardır. Eğer ikisi rızalaşarak ve müşavere 
ederek çocuğu sütten kesmek isterlerse, onlara günah yoktur. Eğer 
çocuklarınızı sütanneye emzirtmek isterseniz verdiğiniz ücreti 
meşru surette teslim ettiğiniz takdirde size günah yoktur. Allah'tan 
korkun. Bilin ki Allah yaptıklarınızı görmektedir. 


233- “Velvalidatu yurdı'ne evladehünne (anneler çocuklarını 
emzirirler)”. Mübalağa için haber tarzında verilmiş emirdir (emzir- 
sinler). Manası nedb içindir yahut vücup içindir; o da çocuk anne- 
sinden başkasını emmediği veya sütannesi olmadığı veyahut babanın 
ücretle emzirtmekten aciz olduğu takdirdedir. Elvalidat (anneler) laf- 
zı geneldir; boşanmışları da başkalarını da içine alır. Şöyle de denil- 
miştir: Boşanmış annelerdir, zira söz onların hakkındadır. “havleyni 
kâmileyni (tam iki yıl)”. Tam sıfatı ile tekit etmesi, bu konuda gevşek 
davranıldığı içindir. “Limen erade en yütimmer radaah (emzirmeyi 
tamamlamak isteyene)” bu da hükmün muhatabını göstermektedir 
yani limen erade itmamer radaah demektir ya da yurdı'ne'ye müte- 
allıktır, çünkü baba nafaka ile olduğu gibi emzirtme ile mükelleftir, 
anne de onun adına emzirir. Bu da emzirme süresinin en uzun iki yıl 
olduğunu, iki yıldan sonra buna itibar edilmeyeceğini ve eksiltmesi- 
nin de caiz olduğunu gösterir. “Ve alel mavludilehu (çocuk sahibinin 
üzerinedir)” yani çocuk kendi adına doğanın üzerinedir, çünkü ço- 
cuk onun adına doğar ve ona nispet edilir. İbarenin değiştirilip isim 
cümlesi haline getirilmesi emzirmeyi gerektiren manaya ve emzir- 
me ücretinin babanın üzerine olduğuna işaret etmek içindir. “Onla- 
rın (annelerin) yiyeceği ve içeceği” annelerin ücreti olarak. Sütanne 
kiralamada ihtilaf edilmiştir; bunu Şafii caiz görmüş, Ebu Hanife ise 
kadın zevce veya nikah iddetinde oldukça kabul etmemiştir. “Örfe 
göre” hakimin kararına ve kişinin de maddi imkânına göre demektir. 
“Hiç kimse gücünün üstünde sorumlu tutulmaz” bu da masrafın va- 
cip olmasının, örf ile sınırlanmasının ve Allah Teala'nın kimseyi kal- 
dıramayacağı şeyle mükellef tutmayacağının delilidir. Böyle olmakla 
beraber imkânsız da değildir. “La tudârre validetün bivelediha (bir 
anne çocuğu yüzünden zarara uğratılmasın, çocuk sahibi olan baba 
da çocuğu yüzünden zarara uğratılmasın)”. Bunu ayrıntılarıyla açık- 
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lamakta ve akla yaklaştırmaktadır. İbn Kesir, Ebu Amr ve Yakup la tü- 
kellefu kavlinden bedel olarak ref' ile la tüdârru okumuşlardır, aslı iki 
kıraata göre de malum olarak kesre ile la tüdârir yahut fetha ile (la 
tüdârer)dir. Birinciye göre mana tudırrü'dür, bede onun sılasıdır (ona 
müteallıktır) yani anne çocuğuna zarar veremez, bakımında kusur 
işleyemez demektir. Şeddeli olarak sükun üzere ve vakf niyetiyle la 
tüdârr şeklinde ve yine vakf niyetiyle şeddesiz de okunmuştur. Bu da 
dârahu yedıyruhu babından gelir. Çocuğun bir defa anneye bir defa 
da babaya izafe edilmesi, ona şefkat göstermelerinin istenmesinden 
ve onun iyiliği ve ona şefkat germeleri için uzlaşmalarının gereği- 
ne dikkat çekmek içindir. Binaenaleyh ona zarar vermeleri de yahut 
onun yüzünden zarara uğratılmaları da doğru değildir. 


“Ve alelvarisi mislü zalik” bu da ve alel mevludi lehu rızıkuhunne 
ve kesvetühünne cümlesine matuftur, aradaki de illet ve itiraziyedir. 
Mirasçıdan maksat babanın mirasçısıdır ki o da çocuktur. Baba öl- 
düğü takdirde sütannenin masrafı onun malından görülür. Şöyle de 
denilmiştir: Mirasçı ebeveynden hayatta kalandır, çünkü aleyhisse- 
lam Efendimiz: Onu bize mirasçı (geride kalan) kıl demiştir. Her iki 
görüş de Şafii mezhebine uygundur. Çünkü ona göre doğum dışında 
nafaka yoktur. Şöyle de denilmiştir: Varisi onun mahremidir, bu da 
Ebu Hanife'nin mezhebidir. Asabeleridir de denilmiştir ki bu da Ebu 
Zeyd'in görüşüdür. Zalike de babaya lazım gelen yiyecek ve giyeceğe 
işaret etmektedir. 

“Fein erada fisalen an teradın minhüma ve teşavurin” yani fisa- 
len sadıren anitteradıy minhüma vetteşavüri beynehüma kablel hav- 
leyni (nzalaşarak ve müşavere ederek iki yıldan önce çocuğu sütten 
kesmek isterlerse) demektir. Teşavür, müşavere ve meşveret fikir ileri 
sürmektir. Şürtül asele denir ki petekten bal çıkarmaktır. “Onlara gü- 
nah yoktur” bu hususta, rızalaşmaları istenmesi de çocuğun iyiliği ve 
ikisinden birinin kendi çıkarı veya başka bir şey için çocuğa zarar ver- 
mekten uzak durması içindir. “Vein erettüm en testerdıu evladeküm”" 
testerdıul meradıa evladeküm demektir. Erdaatil mer'etü ettifle ves- 
terdattuha iyyahu denir ki: Encahallahu haceti vestencahtuhu iyyahe 
kavli gibidir (sin istemek manasınadır). Gerek kalmadığı için birinci 
meful hazfedilmiştir. “Onlara günah yoktur” bu konuda demektir. 
Mutlak olması da kocanın çocuğu emzirtmek isteyeceğine ve zevceye 
emzirtmeyeceğine delalet etmektedir. 

“Teslim ettiğiniz zaman” sütannelere “ma ateytüm (verdiğiniz 
şeyi)” vermek istediğiniz şeyi, tıpkı “namaza kalktığınız (kalkmak iste- 
diğiniz) zaman” (Maide: 6) kavli gibi. İbn Kesir ma eteytüm okumuştur 
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ki eta ileyhi ihsanen (birine iyilik etmek) sözünden gelir. Utiytüm şek- 
linde de okunmuştur ki Allah'ın size verdiği ve muktedir kıldığı ücreti 
demektir. “Bilmarufi” sellemtüm fiiline bağlıdır, yani meşru ve şeria- 
tın beğendiği şekilde demektir. Şartın cevabı mahzuftur, çünkü yuka- 
rısı ona delalet etmektedir. Teslimin şart kılınması emzirtme isteğinin 
caiz olmasından değil; çocuk için en iyisini arama cihetine gitmek 
içindir. “Allah'tan korkun” çocuklar ve sütanneler konusunda meşru 
kılınan şeyi muhafazada. “Bilin ki Allah yaptıklarınızı görmektedir” 
buda hem teşvik hem de tehdittir. 
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234 - İçinizden ölenlerin geride bıraktıkları eşleri kendi başla- 
rına dört ay on gün iddet beklerler. İddetlerini bitirdikleri zaman 


onların meşru surette yaptıklarında size günah yoktur. Allah yap- 
tıklarınızdan haberdardır. 


235 - Kadınları üstü kapalı şekilde istemenizde yahut içinizde 
saklamanızda size günah yoktur. Allah onları anacağınızı bildi. An- 
cak uygun bir söz söylemeniz dışında onlarla gizlice vaadleşmeyin. 
Farz olan iddet süresine varıncaya kadar nikah akdetmeye karar 
vermeyin. Bilin ki Allah sizin içinizdekini biliyor; ondan sakının. Ve 
bilin ki şüphesiz Allah bağışlayıcıdır, yumuşaktır. 


234- “Vellezine yüteveffevne minküm ve yezerune ezvacen (içi- 
nizden ölenlerin geride bıraktıkları eşleri)” yani ve ezvacüllezine 
yahut vellezine yüteveffevne minküm ve yezerune ezvacen badeh'im 
demektir ki essemnü menevani bidirhemin (sadeyağın kilosu bir dir- 
hemedir) kavli gibi minhu zamiri mahzuftur. Ye'nin fethi le yetevef- 
fevne de okunmuştur ki iddetlerini dolduran eşleri demektir. Aşr lafzı- 
nın müennes olması madudun leyali (geceler) itibariyledir, çünkü on- 
lar ayların ve günlerin ilkidir. Bunun içindir ki bu gibi yerlerde eyyam 
manasını kastederek hiç müzekker kullanmamışlardır, hatta sumtü 
şehren, demişlerdir. Allah Teala'nın: “İn lebistüm illa aşra” (Taha: 103) 
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ve “in lebistüm illa yevma” (Taha: 104) ayetleri de buna şahitlik eder. 
Böyle dörtay on gün takdir edilmesi, belki de ana karnındaki ceninin 
oğlansa üç, kızsa dört ayda hareket etmesindendir. İyice belli olması 
için iki sürenin en uzunu alınmış ve ona on gün daha ilave edilmiştir. 
Çünkü bazen ilk günlerde hareketi zayıf olur ve hissedilmez. Lafzın 
genel olması bu hususta Müslümanla kitabiyenin eşit olmasını gerekli 
kılar, nitekim Şafii de böyle demiştir. Hür ile cariyenin de eşit olmasını 
gerekli kılar, nitekim Esam da öyle demiştir, gebe ile olmayanın da eşit 
olmasını gerektirir. Ancak kıyas cariye için sürenin yarıya indirilmesi- 
ni iktiza etmiştir. İcma da gebeyi tahsis etmiş, bunun dışına çıkarmış- 
tır, çünkü Allah Teala. “gebelerin iddetleri de doğum yapmakla sona 
erer” (Talak: 4) buyurmuştur. Hazreti Ali ile İbn Abbas'tan, ihtiyaten 
iki sürenin en uzununu bekler dedikleri rivayet edilmiştir. 


“Feiza belağne ecelehünne” yani iddetleri bittiği zaman demektir, 
“size günah yoktur” ey yöneticiler yahut bütün Müslümanlar “kendi 
başlarına yaptıklarında” dünürleri bekleme ve iddetten dolayı haram 
olan diğer şeyler gibi, “meşru surette” şeriatın reddetmeyeceği tarzda 
demektir. Bunun anlamı şudur: Eğer onlar şeriatın hoşlanmadığı şeyi 
yaparlarsa, onları reddederler. Eğer bu hususta kusur işlerlerse günah 
onların üzerinedir. “Allah yaptıklarınızdan haberdardır” size onun 
karşılığını verir. 


235- “Vela cünaha aleyküm fima arrattüm bihi min hıtbetin ni- 
sai” tariz ve telvih maksadı hakikat yahut mecaz olarak konulmayan 
şeyle üstü kapalı şekilde anlatmaktır. Mesela bir şey isteyenin: Selam 
vermek için geldim, demesi gibi. Kinaye ise bir şeyi lazımları ve eşan- 
lamlıları ile bildirmektir, mesela tavilün nicad (kılıç bağı uzun) gibi ki 
sırık gibi demektir. Kesirür rimad (külü çok) gibi ki çok misafir ağırla- 
yan demektir. Hutbe ve hıtbe hitabet tarzıdır, ancak zamme ile hutbe 
vaaza mahsustur, kesre ile hıtbe de kadın istemeye mahsustur, Kadın- 
lardan maksat da kocaları öldüğü için iddet bekleyenlerdir. Bu kadın- 
ları üstü kapalı istemek de ona: Sen güzelsin yahut faydalısın, benim 
maksadım senin gibi biriyle evlenmektir vb. gibi şeyler söylemektir. 
“Yahut içinizde saklamanızda” kalplerinizde gizleyip de ne açıkça ne 
de kapalı şekilde söylememektir. “Allah onları anacağınızı bildi” on- 
lara karşı ve onları istemekten sabredemeyeceğinizi bildi. Bunda bir 
nevi azarlama vardır. 


“Velakin la tüvaiduhunne sirren (ancak onlarla gizlice vaatleş- 
meyin)"” bu da yasağı telafidir, bunu da setezkuru hünne kavli gös- 
termektedir yani onları anın ancak nikah yahut cima vaadinde bu- 
lunmayın demektir. Gizliceden kasıt cinsel ilişkidir, çünkü o gizlenir 
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ve kasıt akittir, çünkü o da sebeptir. Bunun manası şöyledir de den |- 
miştir: Onlarla gizle vaatleşmeyin yani gizlice müstehcen bir şeyle va- 
atleşmeyin demektir. “Ancak uygun bir söz söylemeniz dışında” o da 
bunu ima etmektir, açıkça söylememektir. Müstesna minh de mah- 
zuftur, illa muvaadeten marufeten yahut illa muvaadeten bikavlin 
marufin demektir. Bunun sirren'den istisna-i mukatı olduğu da söy- 
lenmiştir ki zayıftır, çünkü bundan la tüvaiduhunne illeta'rida çıkar ki 
bu vadedilen bir şey değildir. Bunda iddetteki kadını açıkça isteme- 
nin haram, vefat iddetindekini ise ima yollu istemenin caiz olduğuna 
delil vardır. Bain talakla iddet bekleyen kadında ise ihtilaf edilmiştir; 
doğrusu caiz olmasıdır. “Nikah akdetmeye karar vermeyin” karardan 
bahsetmesi akdin kesinlikle yasak olmasındandır yani nikah akdet- 
meye azmetmeyin, demektir. Manası şöyledir de denilmiştir: Nikah 
akdedileceğini kesip atmayın, çünkü azmin asıl manası kesmektir. 


“Farz olan iddet süresine varıncaya kadar” yani yazılan iddet bi- 
tinceye kadar demektir. “Bilin ki Allah içinizdekini bilir” caiz olnıa- 
yan şeye azminizi “ondan sakının” karar vermeyin. “Bilin ki Allah ba- 
ğışlayıcıdır” azmedip de Allah korkusuyla yapmayanı, “yumuşaktır” 
size acele ceza vermez. 
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236 - Kadınları onlara dokunmadan yahut onlara bir mehir be- 
lirlemeden boşamanızda size günah yoktur. Onları örfe uygun bir 
şekilde faydalandırın; zengin olanlar kudretince, darda olanlar da 
kudretince. Bu, iyilerin üzerine bir haktır. 


236- “Size günah yoktur” mehirden sorumluluk yoktur. Günah- 
tan da denilmiştir, çünkü dokunmadan önce boşamada bidat yoktur. 
Şöyle de denilmiştir: Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem çoğu za- 
man boşamayı men ederdi, bunda bir sıkıntı olduğu zannedildi; bu 
da kaldırıldı. “Malem temessuhünne (kadınları onlaradokunmadan 
önce boşarsanız)” yani onlarla cima etmeden önce demektir. Hamze 
ile Kisai Kur'an'ın her yerinde te'nin ve mim'in zammı ile tümassuhu- 
ünne okumuşlardır. “Evtefridu lehünne faridaten (yahut onlara bir 


1.CİL 2/ BAKARA SURESİ 303 


mehir kesmemişseniz)” illa en tefridu yahut hatta tefridu demektir. 
Farz da adını koyup mehri belirtmektir. Feridat feilet vezninde me- 
ftulunbihtir, mana da boşayana mehir gibi bir mecburiyet yoktur de- 
mektir, boşanan kadına el sürülmemiş ve ona mehir belirtilmemişse. 
Çünkü el sürülürse ona belirlenen veya emsal mehir vardır. Eğer el 
sürülmemiş de ancak ona mehir belirtilmişse, belirtilen mehrin yarı- 
sı vardır. Ayetin anlamından ilk surette mehrin vacip olmaması çıkar. 
Mefhumı muhalifi de son iki surette kısaca vacip olmasını gerektirir. 


“Ve mettiuhuünne” bu da mukaddere matuftur yani fe taliku- 
hünne ve mettiuhünne demektir. Müt'a'nin vacip kılınması da tala- 
kın meydana getirdiği ürküntüyü telafi etmek içindir. Onun miktarı 
da hakime bırakılmıştır. “Zengine miktarınca darda olana da mikta- 
rınca” kavli de bunu destekler. Yani her biri kendi gücüne göre verir 
demektir. Muktir durumu sıkışık olan, buna gücü yetmeyen ve ona 
yakışmayan demektir. Aleyhissalat vesselam Efendimizin karısını me- 
hirsiz olarak boşayan bir Ensari'ye, başlığınla da olsa bir müt'a ver 
sözü de bunu gösterir. Ebu Hanife de: Müt'a gömlek, çarşaf ve başör- 
tüsüdür demiştir. Bu da duruma göredir, ola ki mehri misli bundan 
daha az ola; o zaman onun için mehri misil vardır. Ayetin mefhumı 
muhalifi müt'anin kocası dokunmadan boşanan kadına tahsisini icap 
eder. Şafii iki görüşünden birinde el sürülen ve mehirsiz boşanan ve 
diğerlerini de kıyasen buna ilhak etmiştir. Kıyas ise mefhumı muha- 
liften öncedir. Hamze, Hafs ve İbn Zekvan dal'ın fethi ile (kaderuhu) 
okumuşlardır. “Metaan”" temtian (mefulu mutlak) demektir. “Bilma- 
rufi” şeriatın ve insanlığın beğeneceği tarzda demektir. “Hakkan” bu 
da metaan'ın sıfatıdır yahut tekit mahiyetinde mastardır yani huk- 
ka zalike hakkan demektir. “Alel muhsinin” Allah'ın emrine koşarak 
kendilerine iyilik edenlere yahut müt'e vererek boşayanlara demektir. 
Onlara, iyilik edenler demesi yaklaştıkları için özendirmek ve teşvik 
etmek içindir. 
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237 — Onları kendilerine dokunmadan ve bir mehir tespit etme- 
den boşarsanız, tayin ettiğiniz mehrin yarısını verin; meğerki onlar 
affede yahut nikah bağı elinde olan kimse affede. Affetmeniz takva- 


ya daha yakındır. Aranızdaki üstünlüğü unutmayın. Şüphesiz Allah 
yaptıklarınızı görmektedir. 


238 — Namazlara ve orta namaza devam edin. Huşu ile Allah'ın 
divanına durun. 


237- “Onları kendilerine dokunmadan ve bir mehir tespit etmiş 
olarak boşarsanız, tayin ettiğiniz mehrin yarısını verin” yani onlar 
için kestiğiniz mehrin yarısını demektir. Mehirsiz boşananın hük- 
münü zikredince arkasından alternatifinin hükmünü zikretti. Bu da 
burada kaldırılan günahın mehrin yükümlülüğü olduğunu ve yarısını 
vermekle beraber müt'a'nin olmadığını göstermek içindir; çünkü o 
onun alternatifidir. “Meğer ki onlar affedeler” yani boşanan kadın- 
lar affedeler de bir şey almayalar. En Ya'fune kalıbı cemi müzekkere 
de cemi müennese de müsaittir, şöyle bir fark vardır; birincide vav 
zamirdir, nun da refi alametidir. İkincide ise vav lamul fiildir, nur da 
zamirdir. Fiil de mebnidir. Bunun içindir ki ona burada “en” etki et- 
memiştir. Ona atfedilen de mansup olmuştur. “Yahut nikah bağı elin- 
de olan kimse affede” yani bağlayıp çözmeye sahip olan koca meh- 
rin yarısından af ede de kadına mehrin tamamını göndere. Bu da el 
sürmeden önce boşamada kocanın yarının dışında serbest olduğunu 
akla getirmektedir. Bizim bazı arkadaşlarımızla Hanefiler buna kail 
olmuşlardır. Bunun, nikah akdi elinde olan veli olduğu da söylenmiş- 
tir, bu da kadın küçük olduğu takdirdedir ve Şafii radıyallahu anh'in 
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eski görüşüdür. 

“Affetmeniz takvaya daha yakındır” bu da birinci yorumu teyit 
etmektedir. Kocanın serbest olarak affı açıktır. Öteki yoruma göre ise 
haktan fazlasından ibarettir. Ona af demesi ya şeklen benzediği için- 
dir, çünkü onlar evlenme sırasında kadına mehir gönderirlerdi. Bi- 
naenaleyh kim kadına dokunmadan boşarsa yarısını geri almayı hak 
eder; eğer geri almazsa affetmiş demektir. Rivayete göre Cübeyr bin 
Mut'im bir kadınla evlendi, duhul etmeden onu boşadı; ona mehrin 
tamamını verdi ve: Ben affetmeye en layık kimseyim, dedi. “Aranızda- 
ki üstünlüğü unutmayın” yani birbirinize lütfetmeyi unutmayın, de- 
mektir. “Şüphesiz Allah yaptıklarınızı görmektedir” üstünlüğünüzü 
yahut lütfünüzü zayi etmez demektir. 


238- “Namazlara devam edin” vaktinde kılmak ve dikkat etmek- 
le. Belki de evlatlar ve eşlerle ilgili hükümlerin arasında bunu emret- 
mesi onlarla uğraşırken namazdan gafil olmamak içindir. “Ve orta 
namaza” yani onların arasındaki orta namaza ya da onların içinden 
faziletli olana demektir ki o da ikindi namazıdır; çünkü aleyhisselam 
Efendimiz Hendek savaşında: Bizi orta namazdan, ikindi namazından 
alıkoydular; Allah evlerini ateşle doldursun, demiştir. Onun faziletli 
olması da insanların o vakitte çok meşgul olmalarından ve melekle- 
rin toplanmasındandır. Onun öğle namazı olduğu da söylenmiştir; 
çünkü o gündüzün ortasındadır ve onlara en zor gelen namazdı. O 
nedenle daha faziletli olmuştur; çünkü Efendimiz aleyhisselam “iba- 
detlerin en faziletlisi en zahmetlisidir”, demiştir. Onun sabah namazı 
olduğu da söylenmiştir; çünkü o gündüz namazıyla gece namazının 
ortak sınırında ve şahit olunan bir namazdır. Akşam namazı olduğu 
da söylenmiştir; çünkü o rekat sayısı ile ortadır ve gündüzün vitridir. 
Onun yatsı namazı olduğu da söylenmiştir; çünkü o, gecenin iki ucun- 
da ve açık okunan iki namazın arasındadır. Hazreti Âişe radıyallahu 
anha şöyle demiştir: Aleyhissalat vesselam bu ayeti şöyle okurdu: Vas- 
salatil vusta ve salatil asri. O zaman orta namaz dört namazdan biri 
olur. İkindi ile birlikte ayrı zikredilmesi de fazileti içindir. Nasb ile ihti- 
sas üzere vassalete şeklinde de okunmuştur. “Allah'ın divanına durun” 
namazda “kanitin (huşu ile)”. Kıyamda onu zikrederek demektir. Ku- 
nut onda zikretmektir. Huşu göstererek de denilmiştir. İbn Müseyyeb 
de: Bundan sabah namazındaki kunut murat edilmiştir, demiştir. 


ale ez JUL DE US ül (YS 
Ley İİ 03 Si üyeye Saidi 3 m 


>» ye Şir 5 ge vi Gz pi 
çü Salk G9) > > MM yü 
5, * ., g 
Gey niz e U Gy İL 


239 — Eğer korkarsanız namazı yaya yahut binekli olarak kılın. 


Emin olduğunuz zaman Allah'ı, bilmediğiniz şeyleri size öğrettiği 
gibi anın. 


240 - İçinizden ölüp de geriye eşler bırakanlar, eşleri için evle- 
rinden çıkarılmayarak yılına kadar faydalanmalarını tavsiye etsin- 
ler. Eğer çıkarlarsa onların meşru şeylerden kendi başlarına yaptık- 
larında size günah yoktur. Allah mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 


241 - Boşanan kadınlar için usulü dairesinde yararlanma vardır. 
Bu, müttakiler üzerine bir haktır. 


239- “Eğer korkarsanız” düşmandan veya başka şeyden “ferica- 
len evrükbanen (namazı yaya veya binekli olarak kılın)” rical racil'in 
yahut recülün çoğuludur, aynı manayadır, kaim ve kıyam gibi. Burda 
namazın düşmana kılıç çalarken de vacip olduğuna delil vardır. Şafii 
de bu kanaattedir. Ebu Hanife de: Yürürken ve kılıç çalarken durnıak 
mümkün olmayınca namaz kılamaz, demiştir. “Emin olduğunuz za- 
man” korkunuz geçtiği zaman “Allah'ı zikredin” güvenli namaz gibi 
kılın yahut güvenden dolayı ona şükredin. “Kema allemeküm (size 
öğrettiği gibi)” size şeriatlardan ve korku ve emniyet durumlarından 
namazın nasıl kılınacağını öğrettiği gibi bir zikirle ya da ona denk bir 
şükürle. Ma edatı mastariyedir ya da mevsuledir. “Malem tekunu ta- 
lemun” bu da allemeküm'ün mefulüdür. 


240- “Velezine yüteveffevne minküm veyezerune ezvacen vasiy- 
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yeten liezvacihim” Ebu Amr, İbn Amir, Hamze ve Hafs da Asım'dan 
rivayetle nasb ile vasiyyeten okumuşlardır, takdiri de şöyledir: Vellezi- 
ne yüteveffevne minküm yusune vasiyyeten yahut liyusu vasiyyeten- 
dir ya da keteballahu aleyhi vesiyyetendir ya da keteballahu aleyhim 
vesiyyetendir. Yahut elzim ellezine yüteveffevne vasiyyeten demektir. 
Vasiyyeten yerine kütibe aleykümül vasiyyetü liezvaciküm metaan 
ilel havli kıraatı da bunu destekler. Diğerleri de refile okumuşlardır ki 
takdiri şöyledir: Ve vasiyyetüllezine yüteveffevne yahut hükmühüm 
vasiyyetündür yahut vellezine yüteveffevne ehlü vasiyetindir yahut 
kütibe aleyhim vasiyyetündür yahut aleyhim vasiyyetündür. Yerine 
metaun da okunmuştur. “Metaen ilelhavli” bu da ızmar edildiği tak- 
dirde “yusune” ile yoksa vesiyyeten ile mansuptur. Yahut da bimeta- 
in okuyana göre bununla (harfi cerin hazfi ile) mansuptur. Çünkü o 
temui (yararlandırma) manasınadır. 


“Gayra ihrac” ondan bedeldir ya da tekit eden mastardır, mese- 
la: Hazel kavlu gayru ma tekul (bu senin dediğin söz değildir) gibi. 
Ya da ezvacihim'den haldir, yani ğayra muhryacatin, demektir. Mana 
da şöyledir: Ölenlere can çekişmeden önce eşleri için ölümlerinden 
sonra bir yıl meskende tutulmalarını vasiyet etmeleri vaciptir. Bu da 
İslam'ın başında idi, sonra süre “dört ay on günle” (Bakara: 224) de- 
giştirildi. Bu, her ne kadar okumada önce ise de inişte sonradır. Na- 
faka da kadını dörtte bire veya sekizde bire mirasçı kılmakla düştü. 
Arkasından mesken ise bize göre sabittir, Ebu Hanife'ye göre değildir. 
“Eğer çıkarlarsa” kocaların evlerinden “size günah yoktur” ey idare- 
ciler “kendi haklarında yaptıkları şeylerde” mesela koku sürünmek 
ve yas tutmayı terk etmek gibi. “Meşru şeylerden” şeriatın reddetme- 
diği şeylerden, demektir. Bu da; kocanın evinden ayrılmamak ve ona 
yas tutmak gibi şeylerin kadına vacip olmadığını, onun sadece evden 
çıkmamakla nafaka almak ve çıkmakla almamak arasında serbest ol- 
duğunu gösterir. “Allah mutlak galiptir” kendine muhalefet edenler- 
den intikam alır, “hikmet sahibidir” menfaatlerini gözetir. 

241- “Velil mutallakati metaün bilmarufi (boşanan kadınlar için 
usulü dairesinde yararlanma vardır)” içlerinden birine müt'ayı vacip 
kıldıktan sonra onu hepsine de vacip kıldı. Genel şeylerden birini ayrı 
söylemek onu tahsis etmez, ancak mantukun mefhumla tahsisini caiz 
görmemiz hariç. Bunun içindir ki İbn Cübeyr onu her boşanan kadına 
vacip kılmıştır. Başkası ise bunun vacip ve müstahap müt'aları içine 
almakla tevil etmiştir. Bazıları da: Müt'adan maksat iddet nafakasıdır, 
demiştir. Lamın ahd için olması, tekrarın da tekit yahut kıssayı tekrar 
için olması da caizdir. 


308 21 BAKARA SURESİ L.CİT 


ili İİ oyla Sİ all âl 


Ji VAM — > ta e iy İçi 


Li) çen yk Y pe > Mr pri 
GEL öl iyalziğ di 4 


242 - Allah ayetlerini size böyle açıklar, belki siz aklınızı çalıştı- 
rırsınız. 


243 - Binlerce oldukları halde ölüm korkusu ile yurtlarından çı- 
kanları görmedin mi? Allah onlara: “Ölün” dedi. Sonra da onları di- 
riltti. Şüphesiz Allah insanlara karşı lütuf sahibidir, fakat insanların 
çoğu şükretmezler. 


244 - Allah yolunda savaşın. Bilin ki şüphesiz Allah hakkıyla işi- 
tici, kemalıyla bilicidir. 


242-“ Kezalike (böyle)” talak ve iddetle ilgili geçen hükümlere işa- 
rettir. “Allah size ayetlerini açıklar” kullarına dünyaları ve gelecekleri 
için ihtiyaç duyacakları delil ve hükümleri beyan edeceğine vaattır. 
“Belki aklınızı çalıştırırsınız” umulur ki bunları anlar ve onların üze- 
rinde aklınızı kullanırsınız. 


243- “Elemtere” ehl-i kitaptan ve tarihçilerden kıssalarını duyan - 
lar için şaşırtma ve ikrar ettirmedir. Bazen bununla görmeyen ve duy- 
mayana da hitap edilir, çünkü bu, şaşılacak şeyde misal haline gel- 
miştir. “Yurtlarından çıkanları?” Vasıt tarafında Daraverdan kentinin 
halkını murat ediyor, aralarında ölet çıktı, onlar da kaçarak yurtlarını 
terk ettiler. Allah da onları öldürdü, sonra da onları ibret almalar: ve 
Allah'ın kaza ve kaderinden kaçış olmadığını iyice bilmeleri için dirilt- 
ti. Ya da İsrail oğullarından bir kavimdir, kralları onları cihada davet 
etti, onlar da ölüm korkusu ile firar ettiler; Allah da onları sekiz gün 
öldürdü, sonra da diriltti. “Binlerce olarak” yani çok idiler demektir. 
On bin oldukları, otuz bin oldukları, yetmiş bin oldukları söylenmiştir. 
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Onların müteellif (bir araya gelmiş, uzlaşmış) oldukları da söylenmiş- 
tir ki o zaman uluf, elf'in yahut alif'in çoğulu olur, kaid ve kuud gibi, 
vav da haliye olur. “Ölüm korkusuyla” mefulun lehtir (ölüm korku- 
sundan demektir). 


“Allah onlara “ölün” dedi”. Yani Allah onlara ölün, dedi, onlar da 
öldüler, tıpkı: “Ol” der ve oluverir” (En'am: 73) ve diğer benzeri ayetler 
gibi. Mana da şöyledir: onlar Allah'ın emri ve dilemesiyle bir tek kişi 
gibi can verdiler. Şöyle de denilmiştir: Onlara bir melek seslendi, bu- 
nun Allah'a isnat edilmesi, onları korkutmak ve sarsmak içindir. “Son- 
ra diriltti” şöyle denilmiştir: Hazkil aleyhisselam Daraverdan kenti- 
ne uğradı, kemikleri kaval gibi olmuş ve organları dağılmıştı. Onlara 
şaştı, Allah da ona: Onlara, Allah'ın izni ile kalkın, diye seslenmesini 
vahyetti. O da seslendi, onlar da: Allah'ım, seni tenzih ederiz, senden 
başka İlah yoktur diyerek kalktılar. Kıssanın faydası Müslümanları ci- 
hada teşvik etmek ve şehitliğe göğüs gerdirmektir. Onları tevekküle ve 
kazaya teslim olmaya heveslendirmektir. “Şüphesiz Allah insanlara 
karşı lütuf sahibidir” şöyle ki ibret alsınlar ve kurtulsunlar diye onları 
diriltti ve basiret gözlerinin açılması için de onlara kıssayı anlattı. “Fa- 
kat insanların çoğu şükretmezler” yani ona gereği gibi şükretmezler 
demektir. Şükürden ibret almak ve kalp gözünün açılmasını anlamak 
da caizdir. 


244- “Allah yolunda savaşın” ölümden kaçmanın insanı kurtar- 
madığını ve takdir edilenin mutlaka gerçekleşeceğini beyan ettikten 
sonra onlara savaşı emretti. Zira ecelleri gelirse Allah yolunda iken 
gelmiş olur, yoksa zafer ve sevap kazanırlar. “Bilin ki Allah hakkıyla 
işiticidir” geri kalanın ve önde gidenin dediğini “ve kemaliyle bilici- 
dir” içlerinde gizlediklerini. Arkasından da amellerinin karşılığını ve- 
recektir. 
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245 — Kimdir o ki Allah'a güzel bir ödünç versin de Allah da onu 


kendisi için birçok katlasın. Allah daraltır ve genişletir. Ancak ona 
döndürüleceksiniz. 


246 - Musa'dan sonra İsrail oğullarının ileri gelenlerini görme- 
din mi? Hani onlar, Peygamberlerine: “Bize bir Kral gönder de Allah 
yolunda savaşalım” demişlerdi. O da: “Size savaş yazılırsa, savaşma- 
manız sizden beklenir mi?” demişti. Onlar da: “Neden Allah yolun- 
da savaşmayalım ki yurtlarımızdan çıkarılmışızdır” dediler. Savaş 
onlara yazılınca, içlerinden azı müstesna olmak üzere ondan yüz 
çevirdiler. Allah zalimleri çok iyi bilmektedir. 


245- “Men zellezi yukridullahe kardan (kimdir o ki Allah'a ödünç 
versin)” men istifhamiyedir, müpteda olarak mahallen merfudur, 'za"” 
da haberidir “ellezi” de za'nın sıfatıdır yahut bedelidir. Allah'a ödünç 
vermeleri ona sevap umulacak amel takdim etmeye misaldir. “Kar- 
dan hasenen (güzel bir ödünç)” ihlasla ve gönül hoşluğu ile verilen 
ödünç yahut helal ve hoş ödünç demektir. Şöyle de denilmiştir: Karz-ı 
hasen nefisle mücadeledir ve Allah yolunda harcamadır. “Feyudaife- 
hu (Allah da onu katlasın)"” mükafatını demektir. Müşareket babın- 
dan getirmesi mübalağa etmek, abartmak içindir. Asım manayı göz 
önüne alarak istifhamın cevabı olmak üzere nasb ile okumuştur. Çün- 
kü men zellezi yukridullaha'nın manası, eyukridu ahadün lillahi (bir 
kimse Allah'a ödünç verir mi?) demektir. İbn Kesir de ref' ve şedde ile 
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nuda'ifuhu, İbn Amir ile Yakup da nasb ile nuda'ifehu okumuşlardır. 


“Ad'afen kesireten (birçok katlasın)” Allah'tan başkasının bileme- 
yeceği kadar çok demektir. Bire yedi yüz de denilmiştir. Ad'afen dı'f'ın 
çoğuludur, nasbı da mansup zamirden hal yahut ikinci meful oldu- 
gu içindir. Çünkü mudaafe'de değiştirme manası vardır. Ya da mastar 
olarak mansuptur, çünkü dı f ism-i mastardır, cemi olması ise çeşitli- 
lik içindir. “Vallahu yakbidu ve yebsut (Allah daraltır ve genişletir)” 
kimine kıt verir, kimine de bol verir, bunu da hikmetinin gereğine göre 
yapar. Binaenaleyh siz de Allah'ın bol verdiği nimette cimrilik etmeyin 
ki sefil olmayasınız. Nafi, Kisai, Bezzi ve Ebu Bekir sad ile okumuş- 
lardır, Araf suresindeki benzer “ve zadeküm filhalkı bastaten” (ATaf: 
69) ayetinde de böyle okumuşlardır. “Ancak ona döndürüleceksiniz” 
takdim ettiğiniz şeye göre size karşılık verecektir. 


246- “Elemtere ilelmeli min beni İsraile (İsrail oğullarından ileri 
gelenlerini görmedin mi?)” Mele' müşavere için toplanan cemaattir, 
tekili yoktur, kavim lafzı gibi, “min” ba'z manasınadır. “Min ba'di musa 
(Musa'dan sonra)” yani onun vefatından sonra demektir. “Hani onlar 
Peygamberlerine demişlerdi” O da Yuşa yahut Şem'un veyahut Samu- 
el idi, “ib'aslenameliken nükatil (bize bir kral gönder de Allah yolun- 
da savaşalım)” demişlerdi”. Bize bir kral ata da onun yanında savaşa 
kalkalım, savaşı o idare etsin, biz de komutlarını dinleyelim. Nükatil 
emrin cevabı olarak meczumdur. Hal olarak ref' ilede okunmuştur ki, 
onu bize gönder de savaş durumunu takdir edelim, demektir. Ye ile 
de cevap ve melike'nin sıfatı olarak meczum ve merfu da (yukatil, yu- 
katilü) okunmuştur. “Kale hel aseytüm in kütibe aleykümül kıtalu (0 
da: “Size savaş yazılırsa, savaşmamanız sizden beklenir mi” dedi)”. 
Asâ ile haberinin arasına şart girmiştir. Mana da şöyledir: Size savaş 
yazıldığı takdirde korkmanızı bekleyeyim mi? Bekleme fiilinin başına 
“hel” getirilmiştir, bu da beklenen şeyi sormak üzere iyice anlatmak ve 
zihinlere yerleştirmek içindir. Nafi sin'in kesri ile asiytüm okumuştur. 
“Onlar da: “Neden Allah yolunda savaşmayalım ki yurtlarımızdan ve 
oğullarımızdan çıkarılmışızdır” dediler” yani o savaşta ne çıkarımız 
olabilir ki yurtlardan çıkarılmak ve çocuklarımızdan ayrılmak gibi onu 
gerektirecek ve ona teşvik edecek şey karşımıza çıkmıştır. Olay şöyle 
cereyan etmiştir: Amalikalılardan Calut ve yanındakiler Akdeniz kıyı- 
sında Mısır'la Filistin arasında otururlardı. İsrail oğullarını yendiler, 
yurtlarını aldılar, evlatlarını esir ettiler. Kral çocuklarından da dört yüz 
kırk tane esir aldılar. “Savaş onlara yazılınca, içlerinden azı müstesna 
olmak üzere ondan yüz çevirdiler”. Bunlar da Bedir gazileri sayısınca 
üç yüz on üç kişi idiler. “Allah zalimleri çok iyi bilmektedir” bu da ci- 
hadı terk etmekle zulümlerine karşılık onlar için tehdittir. 
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247 - Peygamberleri onlara: Allah size Talut'u Kral gönderdi” 
dedi. Onlar da: “O üzerimize nasıl kral olur ki biz krallığa ondan 
daha haklıyız. Hem ona bolca mal da verilmiş değildir” dediler. 
Peygamberleri onlara: “Şüphesiz Allah onu size seçti ve ona ilimde 


ve vücutta üstünlük verdi. Allah mülkünü dilediğine verir. Allah'ın 
rahmeti geniş, her şeyi bilendir” dedi. 


248 - Peygamberleri onlara: “Onun Krallığının alameti size 
tabut'un gelmesidir ki onun içinde Rabbinizden bir sükunet ve 
Musa hanedanının, Harun ailesinin bıraktığı şeylerden bir kalın- 
tı vardır. Onu melekler taşıyacaktır. Şüphesiz bunda eğer mü'min 
kimseler iseniz sizin için bir ibret vardır, dedi. 


247- “Peygamberleri onlara: “Allah size Talut'u Kral olarak gön- 
derdi, dedi”. Talut İbranice'de Davud gibi özel isimdir. Onu Arapça 
tul'dan faluta vezninde saymak zorlamadır, gayri munsarif olması 
bunu kabul etmez. Rivayete göre Peygamberleri (Allah'ın selamı onun 
üzerine olsun) onlara bir kral göndermesi için Allah'a dua edince, ona 
kral olacak kimseyi ölçmek için bir sopa verildi. Ona da ancak Talut 
uydu. “Onlar da: “O bize nasıl kral olur?” dediler”. Nereden kral olur 
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ve nasıl ehil olur? “Biz krallığa ondan daha haklıyız. Hem ona bol- 
ca mal da verilmiş değildir”. Durum şu ki biz krallığa miras ve imkân 
olarak ondan daha haklıyız. O fakirdir, destelenecek malı yoktur. Bunu 
şunun için dediler; çünkü Talut fakir idi, çoban yahut saka veyahut ta- 
bak idi. Bünyamin oğullarından idi, onlarda da peygamberlik ve kral- 
lık yoktu. Peygamberlik Yakup oğullarından Lavi evlatlarında, krallık 
da Yahuda evlatlarında idi. Aralarında bu iki kabileden çok insan vardı. 


“Peygamberleri de onlara: Şüphesiz Allah onu size seçti ve ona 
ilimde ve vücutta bir üstünlük verdi. Allah mülkünü dilediğine verir. 
Allah'ın rahmeti geniş, her şeyi bilendir, dedi”. Fakirliğinden ve so- 
yunun düşüklüğünden dolayı kral olmasını kabullenemeyince onları 
birkaç açıdan reddetti: Birincisi, esas nokta şudur ki Allah onu seçti ve 
onu Size tercih etti, o çıkarınızı sizden daha iyi bilir. İkincisi, onun şar- 
tı geniş ilim sahibi olmaktır ki o sayede siyaset işlerini bilme imkanı 
bulur. Vücut yatkınlığı (boy pos) da önemlidir, o sayede kalplerde yeri 
olur ve düşmana heybet salar. Daha iyi savaşır. Mühim olan bunlardır, 
sizin dedikleriniz değildir. Allah da bu iki hususta ona bol bol vermiş- 
tir. Talut o kadar uzun idi ki ayakta duran biri ona elini uzatırdı, başına 
ancak ulaşırdı. Üçüncüsü, mutlak olarak mülkün sahibi Allah'tır, onu 
dilediğine verir. Dördüncüsü, onun lütfu geniştir, fakire bolluk verir, 
onu zengin eder, ilim sahibidir, mülke kimin layık olduğunu iyi bilir. 


248- “Peygamberleri onlara dedi” Allah'ın onu seçtiğine ve onu 
başlarına kral tayin ettiğine delil isteyince böyle dedi “onun krallığının 
alameti size tabutun gelmesidir” tabut sandık demektir, falut veznin- 
dedir, tevb'ten gelir, oda dönmektir. Çünkü sandıktan çıkan ona tek- 
rar gelir. Faul vezninde değildir, çünkü o, selis ve kalik gibi az bulunan 
bir kalıptır. Kim onu he ile okursa, onu teden tebdil etmiş olur, tıpkı 
he'nin tenis te'sinden tebdil edildiği gibi, çünkü bu ikisi hems ve ziya- 
delik sıfatlarında ortaktır. Bundan Tevrat'ın sandığını murat etmiştir. 
Şimşir ağacından idi ve altın yaldızlı idi. Yaklaşık ikiye üç arşın boyu- 
tunda idi. “Fihi sekinetün min rabbiküm (onun içinde Rabbinizden 
bir sükunet vardır)” zamir ityana racidir yani onun gelmesinde sizin 
için huzur ve sükun vardır demektir. Ya da tabuta racidir ki onda huzur 
bulacağınız şey yani Tevrat vardır demektir. Musa aleyhisselam savaş- 
tığı zaman onu önüne alırdı, İsrail oğulları da bundan sükunet bulur, 
kaçmazlardı. Şöyle de denilmiştir: İçinde bir suret vardı, zebercet veya 
yakuttan idi, kedi başı ve kuyruğu gibi başı ve kuyruğu vardı, iki de 
kanadı vardı. O suret inlerdi, tabut da düşmana doğru saldırırdı, onlar 
da onu izlerlerdi. Durduğu zaman onlar da durur ve sebat ederlerdi, o 
zaman zafer kazanırlardı. Şöyle de denilmiştir: İçinde Âdem'den Mu- 
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hammed sallallahu aleyhi ve sellem'e kadar bütün peygamberlerin re- 
simleri vardı. Şöyle denilmiştir: Tabut kalptir, içindeki sükunet de ilim 
ve ihlastır, onun gelmesi de kalbinin ilim ve vakarla dolmasıdır. 


“Ve bakıyyetün mimma tereke alu musa ve alu harun (Musa ha- 
nedanının ve Harun ailesinin bıraktığı şeylerden bir kalıntı vardır)”. 
Tevrat levhalarının kırıntısı, Musa'nın asası, elbiseleri, Harun'un sarı- 
ğı vardı. Bu ikisinin âl'i oğulları ya da kendileri demektir. O zaman âl 
şanlarını yüceltmek için araya sıkıştırılmış (dolgu maddesi) olur. Ya 
da İsrail oğullarının peygamberleridir, çünkü onlar da o ikisinin amca 
oğullarıdır. “Onu melekler taşıyacaktır” Şöyle denilmiştir: Allah onu 
Musa'dan sonra kaldırdı, melekler de onu indirdi, onlar da buna bakı- 
yorlardı. Şöyle de denilmiştir: Ondan sonra peygamberlerinin yanın- 
da idi, onun bereketiyle fetih isterlerdi, sonunda bozuldular, kafirler 
de onları mağlup ettiler. Tabut Calut'un toprağında idi, Talut gelince- 
ye kadar orada kaldı. Başlarına bela geldi, sonunda beş şehirleri helak 
oldu. Bunun üzerine tabut'u uğursuz saydılar, onu iki öküzün üzeri- 
ne koydular, onları melekler sürerek Talut'a getirdi. “Şüphesiz bunda 
eğer mü'min kimseler iseniz sizin için elbette bir ibret vardır”. Bu- 
nun peygamberin sözünün devamından olma veya Allah Teala'dan 
yeni bir hitap olma ihtimali de vardır. 
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249 - Talut ordusu ile ayrılınca: “Şüphesiz Allah sizi bir ırmakla 
sınayacaktır. Binaenaleyh kim ondan içerse, benden değildir. Kim 
ondan tatmazsa, o bendendir; ancak eliyle bir avuç alanlar hariç” 
dedi. Derken pek azı hariç ondan içtiler. Onu kendisi ve onunla 
beraber iman edenler geçince, “bugün bizim Calut'a ve ordusuna 
dayanacak gücümüz yoktur” dediler. Allah'a kavuşacaklarını düşü- 
nenler ise: “Nice az bir topluluk Allah'ın izni ile çok topluluğu yen- 
miştir. Allah sabredenlerle beraberdir” dediler. 


249- “Felemma fasala talutu bilcunudi (Talut ordusu ile ayrılın- 
ca)”. Amalika'lılarla savaşmak için onlarla memleketinden ayrılınca, 
infasale'nin aslı fasale nefsehu demektir, ancak çok kullanılınca me- 
fulü hazfedilmiş, lazım (geçişsiz) gibi olmuştur. Rivayete göre onlara: 
Benimle ancak genç, dinamik ve işi olmayanlar çıksın, dedi. Seçtiği 
kimselerden seksen bin kişi toplandı. Vakit ayaz idi, bir çölden geçtiler, 
Allah'tan kendilerine bir ırmak akıtmasını istediler. “Şüphesiz Allah 
sizi bir ırmakla sınayacaktır, dedi”. Bu teklifinize karşı sizi sınayan 
biri gibi muamele edecektir. “Binaenaleyh kim ondan içerse, benden 
değildir” benim taraftarlarımdan değildir yahut benimle birlik değil- 
dir, demektir. “vemen lem yat'amhu feinnehu minni” yani tatmazsa 
demektir. Taimeş şey'e yiyecek veya içecek olsun tatmak anlamınadır. 
Şair şöyle demiştir: 

İstersem ne tatlı su ne de uyku tatmam (lem at'am). 


Bunu yani içenin asi, içmevenin de muti olduğunu vahiyle bilmiş- 
tir, eğer peygamber ise, nitekimi öyle denilmiştir. Ya da Peygamberin 
haber vermesiyle bilmiştir. 


“İlla meniğterefe gurfeten biyedihi” bu da femen şeribe'den istis- 
nadır. İkinci cümlenin ondan önce gelmesi ona itina gösterildiği için- 
dir, tıpkı “inellezine amenu vellezine hadu...” (Bakara: 62) ayetinde 
essaibune kavlinin haberin üzerine takdim edildiği gibi. Mana da çoğa 
deği! de aza izin verilmesidir. İbn Amir ile Kufe'liler ğayn'in zamme- 
siyle (gurfeten) okumuşlardır. “Derken pek azı hariç ondan içtiler” 
yani yere eğilip sudan ağızlarıyla aldılar. Bunda aslolan suyu araçsız 
içmektir. Birincinin genel (kaplı kapsız) tutulması ise istisnanın mut- 
tasıl olması içindir. Ya da pek azı hariç aşırı derecede içtiler demektir. 
Mana dikkate alınarak ref' ile kalilün de okunmuştur. Çünkü feşeribu 
minhü, felem yutiühu demektir. Az olanlar da üç yüz on üç kişi idiler. 
Üç bin oldukları, bin oldukları da söylenmiştir. Rivayete göre avucuy- 
laalanlara su, içmek ve kaba doldurmak için yetmiştir, bununla yetin- 
meyen de çok susamış, dudağı kurumuş ve yoluna devam edememiş- 
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tir. “Onu kendisi ve onunla beraber iman edenler geçince” yani ona 
muhalefet etmeyen azınlık demektir, “dediler” birbirlerine “bugün 
bizim Calut'a ve ordusuna dayanacak gücümüz yoktur” çünkü çok 
ve kuvvetli idiler. 


“Allah'a kavuşacaklarını düşünenler ise dedi” yani onların iç:n- 
den samimi olanlar, Allah'a kavuşacaklarını yakinen bilenler ve seva- 
bını bekleyenler demektir ya da yakında şehit düşüp de Allah'a kavu- 
şacaklarını bilenler demektir. Bunların onunla beraber direnç göste- 
ren azınlık oldukları da söylenmiştir. “Kalu”daki cemi zamiri savaşian 
geri kaldıkları için özür dilemek ve azınlığı yalnız bırakmak isteyen 
hamiyetsizlere aittir. Sanki onlar bunu dediklerinde iki bölüğün ara- 
sında nehir vardı. “Nice az bir topluluk Allah'ın izni ile çok topluluğu 
yenmiştir”. Allah'ın izni ile hükmü ve tevfiki ile demektir. “Kem”in is- 
tifhamiye ve haberiye olma ihtimali vardır. “Min” de zait yahut beyan 
içindir. Fiet bir grup insan demektir, feevtü re'sehu'dan gelir ki birinin 
başını yarmaktır, yada dönmek manasına fae'den gelmektedir. Vezni 
de fia yahut filet'tir. “Allah sabredenlerle beraberdir” zafer ve sevapla. 
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250 — Calut'a ve askerlerine karşı çıkınca: “Rabbimiz, üzerimize 


sabır dök ve ayaklarımızı kaydırma. Kafirler topluluğuna karşı bize 
yardım et” dediler. 


251 — Derken Allah'ın izni ile onları yendiler. Davut, Calut'u öl- 
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dürdü. Allah da ona mülk ve hikmet verdi. Dilediğinden ona öğretti. 
Allah kimilerini kimileri ile önlemese idi, yeryüzü elbette bozulur- 
du. Fakat Allah alemlere karşı lütuf sahibidir. 


252 - Bunlar Allah'ın ayetleridir; onları sana hak olarak okuyo- 
ruz. Ve şüphesiz sen gönderilen elçilerdensin. 


250- “Calut'a ve askerlerine karşı çıkınca” yani onlara görünüp 
de yaklaşınca “Rabbimiz üzerimize sabır aktar ve ayaklarımızı kay- 
dırma. Kafirler topluluğuna karşı bize yardım et, dediler”. Yani dua 
ederek Allah'a sığındılar. Bunda beliğ (derin bir ifade) vardır; çünkü 
kalplerine işin dayanağı olan sabrı aktarmasını istediler, sonra da kay- 
gan savaş alanında sabrın sonucu olan ayaklarının kaydırılmamasını 
istediler. En sonunda da bu ikisinden hasıl olan zaferi istediler. 


251- “Derken Allah'ın izni ile onları yendiler” onları Allah'ın yar- 
dımı ile kırdılar yahut dualarına icabet etmekle yardımıyla birlikte 
yendiler demektir. “Davut, Calut'u öldürdü”. Şöyle denilmiştir: İşa, 
Talut'un askerlerinin içinde idi, yanında altı oğlu vardı. Davud ise 
yedincileri idi ve küçüktü. Sürü otlatıyordu, Allah, peygamberine 
Calut'u Davud'un öldüreceğini vahyetti. O da onu babasından iste- 
di. Geldi, yolda onunla üçtaş konuştu: Sen bizi atarak Calut'u öldü- 
receksin, dedi. Onları torbasına koydu ve onları ona doğru attı, onu 
öldürdü. Sonra da Talut onu Kızı ile evlendirdi. “Allah ona mülk verdi” 
yani İsrail oğullarının krallığını verdi. Davud'dan önce bir kral etrafın- 
da toplanmamışlardı. “Ve hikmet verdi” yani peygamberlik demektir. 
“Ona dilediği şeylerden öğretti” zırh dokuma, hayvanlar ve kuşlarla 
konuşma gibi. “Velevla def'ullahi (Allah kimilerini kimileri ile önle- 
mese idi yeryüzü elbette bozulurdu. Fakat Allah alemlere karşı lütuf 
sahibidir)”. Eğer Allah bazı insanları bazılarıyla savmasa idi, kafirlere 
karşı Müslümanlara yardım etmese ve şerlerini def etmese idi galip 
gelir ve yeryüzünde bozgunculuk ederlerdi ya da uğursuzlukları yü- 
zünden yeryüzü fesada giderdi. Nafi burada ve Hac suresinde difaul- 
lahi şeklinde okumuştur. 


252- “Tilke ayatullahi (bunlar Allah'ın ayetleridir)” binlerce ki- 
şinin kıssasına, Talut'un krallığına, tabutun getirilmesine, zorbaların 
öldürülmesine ve Davud'un Calut'u öldürmesine işarettir. “Onları 
sana hak olarak okuyoruz” ne ehl-i kitabın ne de tarihçilerin şüphe 
etmeyecekleri şekilde gerçeğe mutabık olarak okuyoruz. “Ve şüphe- 
siz sen elbette gönderilen elçilerdensin” çünkü bunları tanımadan ve 
kimseden dinlemeden haber verdin. 
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253 - İşte o elçilerin kimilerini kimilerine üstün kıldık. Onlar- 
dan kimileri ile Allah konuştu, kimilerini de derecelerle yükseltti. 
Meryem oğlu İsa'ya mucizeler verdik ve onu Ruhu'l - Kuds ile des- 
tekledik. Allah dileseydi onların ardından kendilerine açık deliller 
gelenler birbirlerini öldürmezlerdi. Fakat ayrılığa düştüler; onlar- 
dan kimileri iman etti, kimileri de inkar etti. Eğer Allah dilese idi, 
birbirlerini öldürmezlerdi. Allah dilediğini yapar. 


254 - Eyiman edenler, onda ne alışverişne dostluk ne de şefaatin 
olmadığı gün gelmeden önce size rızık ettiklerimizden Allah yolun - 
da harcayın. Kafirler zalimlerin ta kendileridir. 


253- “Tilker rüsülü (işte o elçiler)” kıssaları Tevrat'ta zikredilen ya- 
hut Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e bildirilen cemaate yahut 
peygamberler cemaatine işarettir, son durumda lam istiğrak içindir. 
“Onların kimilerini kimilerine üstün kıldık” ona başkasında olmayan 
özel menkıbeler verdik. “Minhüm men kellemallahu (onlardan kimi- 
leri ile Allah konuştu)” üstünlüğünü göstermektedir, o da Musadır. 
Musa ile Muhammed - ikisine de salat ve selam olsun - olduğu da 
söylenmiştir. Allah Musa ile onu seçtiği gece ve Tur dağında konuştu; 
Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem ile de miraç gecesinde iki yay 
kadar veya daha az mesafe kaldığı zaman konuştu. Bu ikisi arasında 
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ne kadar fark vardır! Nasb ile kellamallahe ve kâlemallahe de okun- 
muştur, çünkü sanki Allah'la konuşanla Allah da onunla konuşmuş- 
tur. Bunun içindir ki kelimullah, mükalimullah (karşılıklı konuşan) 
manasınadır da denilmiştir. 


“Kimilerini de derecelerle yükseltti” onu başkasına birçok yön- 
den üstün kıldı yahut da yüksek derecelerle demektir. O da Muham- 
med sallallahu aleyhi ve sellem'dir. Çünkü ona özel olarak genel da- 
vet, kesin deliller, sürekli mucizeler, çağlar boyu devam edecek ayetler 
ve sayısız ilmi ve ameli faziletler verilmiştir. Kimileri diye kapalı bı- 
rakması şanını yüceltmek içindir. Sanki o, bu sıfattan dolayı bayrak 
şahsiyet gibidir, tayinine gerek yoktur. O, İbrahim aleyhisselam'dır da 
denilmiştir, Allah onu Halil (gözde) yapmıştır ki bütün derecelerin üs- 
tündedir. İdris aleyhisselam'dır da denilmiştir, çünkü Allah Teala onun 
için: “Onu yüksek bir yere kaldırdık” (Meryem: 57) demiştir. Ülülazm 
peygamberler de denilmiştir. “Meryem oğlu İsa'ya da mucizeler ver- 
dik ve onu Ruhu'l — Kuds ile destekledik”. Onu özel olarak belirtmesi 
Yahudi ve Hınstiyanların onu tahkir ve tazimde ifrat ve tefrite gitme- 
lerinden dolayıdır. Mucizeleri üstünlük sebebi kılınmıştır; çünkü on- 
lar bir başkasında toplanmayan açık ayetler ve büyük mucizelerdir. 


“Allah dileseydi” bütün insanları hidayet etmek isteseydi “onla- 
rın ardından birbirlerini öldürmezlerdi” peygamberlerin ardından 
demektir. “Kendilerine açık deliller geldikten sonra” açık mucizeler 
demektir, dinde ihtilaf ettikleri ve birbirlerini saptırdıkları için “fakat 
ayrılığa düştüler; onlardan kimi iman etti” Allah'ın lütfundan dolayı 
peygamberlerin dinine sarıldığı için. “Kimileri de inkar etti” ondan 
dönüp ona yardım etmemekle. “Eğer Allah dilese idi birbirlerini öl- 
dürmezlerdi” bunu tekrar etmesi tekit içindir. “Ama Allah dilediğini 
yapar” dilediğini lütfundan dolayı muvaffak kılar, dilediğini de adale- 
tinden dolayı başarısız kılar. Ayet peygamberlerin — onlara salat ve se- 
lam olsun — derecelerinin farklı olduğuna, bazılarını bazılarına üstün 
kılmanın caiz fakat kesin olduğuna - çünkü zan amele ilgili şeyler- 
dedir - olayların Allah'ın elinde olduğuna; hayır veya şer yahut iman 
veya inkar bakımından onun dilemesine bağlı olduğuna delildir. 


254- “Ey iman edenler, size rızık ettiklerimizden Allah yolunda 
harcayın” size harcanmasını vacip kıldığımız şeyleri “onda ne alış- 
veriş ne dostluk ne de şefaatin olmadığı gün gelmeden önce” o gün 
gelmeden önce ki onda ihmal ettiklerinizi telafi etmeye, azabından 
kurtulmaya gücünüz yetmez. Çünkü onda ne harcayacak bir şey ne 
azaptan kurtaracak bir fidye ne de size yardım edecek dostluk yok- 
tur. Size yardım da etmezler, müsamaha da göstermezler. Allah'ın izin 
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verdiğinden ve konuşmasına razı olduğundan başkasına da şefaat 
edilmez. Böyle biri yoktur ki onun size edeceği şefaata güvenesiniz 
de sizi sorumluluktan kurtara. (La bey'un vela hulletün vela şefatün) 
bu üçünün genelleme maksadıyla merfu olması, bunların aslında, hel 
fihi bey'un ev hulletün ev şefaatün manasına olmasındandır. İbn Ke- 
sir, Ebu Amr ve Yakup aslına bakarak fetha ile okumuşlardır. “Kafirler 
zalimlerin ta kendileridir” zekâtı terk edenleri murat ediyor; onlar za- 
limlerdir; çünkü nefislerine zulmetmişlerdir ya da malı olması gere- 
ken yere koymamışlardır. Zalimlerin yerine kafirlerin konulması da işi 
ağırlaştırmak ve tehdit etmek içindir. Tıpkı “men lem yehucce” yerine 
“ve men kefere” demesi gibi. Bir de zekât vermemenin kafirlerin sıfatı 
olmasındandır, çünkü Allah Teala “yazıklar olsun o müşriklere ki onlar 
zekat vermezler” (Fussilet: 6, 7) demiştir. 
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255 — Allah öyle Allah'tır ki ondan başka İlah yoktur. Gerçek ha- 
yat sahibidir, her şeyi ayakta tutandır. Onu ne uyuklama ne de uyku 
tutmaz. Göklerde ve yerde ne varsa onundur. Onun izni olmadan 
onun yanında kim şefaat edebilir? O kullarının önlerindekini ve ar- 
kalarındakini bilir. Onun dilediğinden başka onun ilminden hiçbir 
şeyi kavrayamazlar. Onun kürsüsü gökleri ve yeri kaplamıştır. On- 
ları korumak ona ağır gelmez. O, çok yüce, çok büyüktür. 


255- “Allahu la ilahe illa hu” müpteda ve haberdir, mana da şöy- 
ledir: İbadete layık ancak Allah vardır. Nahivciler burada haberin giz- 
lenmesi hususunda ihtilaf etmişlerdir, mesela filvücud yahut yesıhhu 
en yucede gibi. “el-hayyu” ellezi yesıhhut en ya'leme ve yakdire ıbil- 
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mesi ve kudret sahibi olması sahih olan) demektir. Ona isnadı sahih 
olan her şey de vaciptir, zeval bulmaz, onda bilfiil mevcuttur, çünkü 
o, varlık onda kuvvet ve imkan halinde olmaktan münezzehtir. “El- 
kayyumu” halkı devamlı idare ve muhafaza edendir. Kayyum fey'ul 
veznindedir, kame bilemri'den gelir ki bir şeyi yapmak ve muhafaza 
etmektir. El-kayyam ve el-kayyim de okunmuştur. “La te'huzuhu si- 
netün vela nevm” sine uykudan önce görülen gevşeme, uyuklamadır. 
Şair İbn Rakka' şöyle demiştir: 

Uykuludur, uyku ona okunu attı, isabet ettirdi, yere düştü 

Gözlerinde uyuklama vardır, uykuda değildir. 


Uyku canlılara mideden yükselen buharların rutubetinden dola- 
yı beyin sinirlerinin gevşemesinden meydana gelen bir haldir. Öyle 
ki dış duyuların hisleri direkt olarak durur. Mübalağa için olumsuz 
cümlede ne uyur ne de uyuklar demek lazım gelirken varlık durumu 
dikkate alınarak önce uyuklama, sonra uyku zikredilmiştir. Cümle 
teşbihi bertaraf etmekte ve hay ve kayyum olmasını tekit etmektedir. 
Çünkü uyuklama ve uykunun tuttuğu kimsenin hayatı arızalıdır, mu- 
hafaza ve tedbiri eksiktir. Bunun içindir ki hem bunda hem de arka- 
sındaki cümlelerde atıf edatı terk edilmiştir. “Göklerde ve yerde ne 
varsa onundur” bu da kayyumiyetini iyice pekiştirmedir ve tek İlah 
olduğunun delilidir. Bu ikisinde bulunan şeylerden maksat gerçekten 
veya hükmen onlara dahil olan şeylerdir. Bu da: Göklerin, yerin ve on- 
lardaki şeylerin mülkü ona aittir, sözünden daha derindir. “Onun izni 
olmadan onun yanında kim şefaat edebilir?” bu da şanının büyüklü- 
günü ve ona benzeyen yahut yakın olan birinin bulunmadığını beyan 
etmektedir. O nedenle o kimse istediği şeyi şefaat ve rica yoluyla bile 
def edemez, kaldı ki inat ve düşmanlıkla etsin! 


“Yalemu ma beyne eydihim (o kullarının önlerindekini ve arka- 
larındakini bilir)” öncelerini ve sonralarını demektir yahut aksinedir; 
çünkü geleceğe döndüğün zaman geçmişe arka dönmüş vaziyettesin. 
Ya da dünya ve ahiret işlerini bilir demektir ya da aksidir ya da duyu- 
larla algıladıkları ve akılla idrak ettikleri şeyleri demektir. Ya da idrak 
ettikleri ve etmedikleri şeyleri demektir. Hüm zamiri göklerde ve yer- 
de olanlara racidir, çünkü içlerinde akıllılar vardır yada menzellezi'de 
ze'nin delalet ettiği meleklerden ve peygamberlerden dolayıdır. “Onun 
ilminden hiçbir şeyi kavrayamazlar” onun bildirdiği şeylerden “an- 
cak dilediğini” bilmelerini istediği şeyi kavrarlar. Makabline atfı da 
ikisinin toplamının onun birliğine tam delalet eden zati ilmin yalnız 
onda olduğunu göstermesindendir. “Onun kürsüsü gökleri ve yeri 
kaplamıştır” azametini tasvir ve soyut bir temsildir; Allah Teala'nın: 
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“Allah'ı hakkı ile takdir edemediler” (Enam: 91) ve “bütün yer kıya- 
met gününde kabza-i kudretindedir, gökler de sağ eliyle dürülmüştür 
(Zümer: 67) kavli gibidir. Gerçekte ne kürsü vardır ne de oturan. Şöyle 
de denilmiştir: Onun kürsüsü ilminden yahut mülkünden mecazdır. 
Alimin ve Kralın kürsüsünden alınmıştır. Şöyle de denilmiştir: Kürsi 
Arş'in önünde bir cisimdir. Bunun içindir ki ona kürsi denilmiştir. Yedi 
kat gökleri kuşatmıştır, çünkü aleyhisselam Efendimiz şöyle demiş- 
tir: Yedi kat gökler ve yedi kat yerler kürsinin yanında çöle atılmış bir 
halka gibidir. Arş'in kürsüye üstünlüğü de çölün o halkaya üstünlüğü 
gibidir. Belki de o burçlar tabakası dediğimiz meşhur yörüngedir. O 
aslında oturanın çapına göre üzerine oturulacak şeydir. Sanki kirsten 
gelmektedir ki keçeleşmiş demektir. 


“Vela yeuduhu” ona ağır gelmez demektir, eved'den gelir ki eğrilik 
manasınadır. “Onları korumak” yani hifzus semavati valardı (gökleri 
ve yeri korumak) demektir ki fail hazfedilmiş ve mastar mefule mur- 
zaf olmuştur. “vehüvel aliyyül azim” o eş ve benzerlerden yücedir. “el 
— azim” ona nisbetle her şey pek küçük demektir. Bu ayet İlahi ana 
meseleleri içine almaktadır, çünkü şunlara delalet etmektedir: Allah 
Teala vardır ve birdir, hayat sıfatı ile muttasıftır. Varlığı zatı dolayısıy- 
ladır, başkasını kendisi icat etmiştir. Çünkü kayyum bizatihi var olan 
ve başkasını ayakta tutan demektir. Mekandan, bir şeyin içine girmek- 
ten, değişmekten ve gevşemekten münezzehtir. Diğer bedenlere ben- 
zemez, ruhlara arız olan şey ona arız olmaz. Maddi ve manevi mü:kün 
sahibidir, asılları ve teferruatı var edendir. Yakalaması çetindir, izin al- 
mayan onun yanında şefaat edemez. Önemli ve önemsiz, külli ve cüz'i 
her şeyi bilir. Mülkü ve kudreti geniştir, hiçbir zor şey ona ağır gelınez, 
hiçbir şey onu işinden alıkoymaz. İdraklerin kavrayamayacağı kadar 
yücedir. Fehimlerin kuşatamayacağı kadar büyüktür. Bunun içindir ki 
aleyhisselam Efendimiz şöyle demiştir: Kur'an'da en büyük ayet ayetel 
kürsi'dir. Kim onu okursa, Allah onun için bir melek yaratır, iyiliklerini 
ertesi gün o ana kadar yazar ve kötülüklerini siler. Ve şöyle demiştir: 
Kim her namazın arkasından ayetel kürsiyi okursa, cennete girrnesi- 
ne ancak ölüm mani olur. Ona ancak ya siddik veya abit devam eder. 
Onu kim yatağına çekildiği zaman okursa, Allah onu, konışusunu ve 
çevresindeki evleri kazadan, beladan korur. 
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tır. Artık kim tağutu inkar ederse, kopmayan bir kulpa yapışmıştır. 
Allah hakkıyla işiten, kemaliyle bilendir. 


256- “Dinde zorlama yoktur” çünkü aslında zorlama başkasını 
hayırlı görmediği bir işi yapmaya mahkum etmektir. Zorlama yoktur 
ancak “doğruluk sapıklıktan iyice ayrılmıştır” iman küfürden açık 
ayetlerle meydana çıkmıştır. Deliller imanın ebedi saadete götüren 
doğruluk, küfrün de sonsuz mutsuzluğa sevk eden sapıklık olduğunu 
göstermiştir. Akıllı kimse bunu ne zaman fark ederse, nefsi mutluluk 
ve başarıyı elde etmek için imana koşar, zorlamaya ve baskıya ihti- 
yaç duymaz. Şöyle de denilmiştir: Bu, yasak manasında haberdir, yani 
dinde zorlamayın, demektir. Bu da ya geneldir, Allah Teala'nın: “Kafir- 
ler ve münafıklarla cihat et, onlara sert davran” (Tevbe: 73; Tahrim: 9) 
ayetleriyle nesh edilmiştir ya da ehl-i kitaba mahsustur. Çünkü riva- 
yet edildiğine göre bir Ensari'nin iki oğlu vardı, İslam gelmeden önce 
Hıristiyan oldular. Sonra da Medine'ye geldiler. Babaları yakalarına 
yapıştı ve: Allah'a yemin ederim ki Müslüman olmadıkça sizi bırak- 
mam, dedi. Onlar da kabul etmediler; Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e başvurdular. Ensari: Ya Resulallah, canımın yarısı gözümün 
önünde ateşe mi girsin, dedi? Ayet bunun üzerine indi, Efendimiz de 
onları salıverdi. 


“Artık kim tağutu inkar ederse” şeytanı yahut putları veyahut 
Allah'tan başka ibadet edilen veya Allah'a ibadetten alıkoyan şeyi inkar 
ederse, demektir. Tağut faalut veznindedir, ayn'ı lam'a kalp olmuştur. 
“Allah'a iman ederse” birlemek ve peygamberleri tasdik etmekle “en 
sağlam kulpa yapışmıştır” nefsinden böyle sağlam bir ipe sarılmayı 
istemiş, demektir. Bu da hakka sarılanın doğru görüş ve mantıklı mu- 
hakemesi için istiare edilmiştir. “Lenfisame leha (kopmayan)” kesil- 
meyen demektir. Fesamtuhu fenfesame denir ki bir şeyi koparmaktır. 
“Allah hakkıyla işitendir” sözleri, “kemaliyle bilendir” niyetleri, belki 
de bu münafıkıık için tehdittir. 
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257 — Allah iman edenlerin yardımcısıdır; onları karanlıktan 
aydınlığa çıkarır. Kafirlerin ise dostları tağuttur; onları nurdan ka- 
ranlıklara çıkarır. İşte onlar cehennem arkadaşlarıdır. Onlar orada 
ebedi kalıcıdırlar. 


258 - Allah kendisine mülk vermesi dolayısıyla Rabbisi husu- 
sunda İbrahim'le tartışanı görmedin mi? Hani İbrahim, “benim 
Rabbim diriltir ve öldürür” demiştide.O da:“Ben de diriltir ve öldü- 
rürüm” demişti. İbrahim: “Şüphesiz Allah güneşi doğudan getirir; 
sen de onu batıdan getir” dedi de o kafir lal olup kaldı. Allah zalim- 
ler topluluğuna hidayet etmez. 


257- “Allahu veliyyül lezine amenu” Allah iman edenleri sevendir 
yahut işlerini görendir. İman edenlerden maksat iman etmek isteyen 
ve onun ilminde mü'min olduğu sabit olan kimsedir, “onları çıkarır” 
hidayet ve tevfiki ile “karanlıklardan” cahilliğin, nefse uymanın, küfre 
götüren vesvese ve şüphelerin kabulü karanlıklarından “nura” imana 
götüren hidayete demektir. (Yuhricühüm fiili) haber ba'de haberdir ya 
da haberdeki gizli zamirden haldir yahut mevsuldan yahut her ikisin- 
den haldir yahut da açıklama mahiyetinde yeni söz başıdır ya da ve- 
layet durumunu tesbit etmektedir. “Kafirlerin ise dostları tağuttur” 
yani şeytanlardır ya da nefsi arzudan, şeytanlardan ve saireden sap- 
tırıcı şeylerdir. “Onları nurdan karanlıklara çıkarır” fıtratla birlikte 
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kendilerine verilen nurdan küfre, kabiliyet bozukluğuna ve şehvetlere 
dalmaya çıkarır. Ya da açık delillerden şüphe ve tereddütlerin karan- 
lıklarına çıkarır demektir. Şöyle de denilmiştir: Bu ayet İslam dininden 
dönen bir topluluk hakkında inmiştir. Çıkarmanın tağuta isnat edil- 
mesi sebep olması dolayısıyladır, bu da Allah Teala'nın kudret ve ira- 
desinin ona taallukuna mani değildir. “İşte onlar cehennem arkadaş- 
larıdır. Onlar orada ebedi kalıcıdırlar” tehdit ve uyarıdır. Mü'minlere 
vadedilenin belirtilmemesi belki de şanlarının yüceliğindendir (buna 
gerek duyulmamıştır). 


258- “Allah kendisine mülk vermesi dolayısıyla Rabbisi hususun- 
da İbrahim'le tartışanı görmedin mi?” Nemrud'un tartışmasına ve 
ahmaklığına dikkatimizi çekmektedir. “En atahullahül mülke” lien 
atahu demektir, yani mülk vermesi onu şımarttı ve onu tartışmaya 
sevk etti. Ya da şükretmesi gerekirken tartışmaya başladı, demektir, 
mesela: Sana iyilik ettim diye benimle düşmanlık ediyorsun sözü gibi, 
ya da Allah ona mülk verdiği zaman tartıştı demektir. Bu da Mutezile- 
lerden Allah kafire mülk vermez diyenlere karşı bir delildir. “İz kale ib- 
rahimü” bu da hâcce fiilinin zarfıdır yahut ikinci itibara göre Allah'ın 
ona mülk vermesinden bedeldir. “Rabbiyellezi yuhyi ve yümit (be- 
nim Rabbim diriltir ve öldürür)” bedenlerde hayatı ve ölümü yaratır. 
Hamxze ye'yi atarak (rabbillezi) okumuştur. “Kale ene uhyi ve ümit (0 
da: Ben de diriltir ve öldürürüm, dedi)” katili affetmek ve öldürmekle. 
Nafi elifle (enâ) okumuştur. 


“İbrahim: Şüphesiz Allah güneşi doğudan getirir; sen de onu ba- 
tıdan getir” dedi” İbrahim onu susturmak için bozuk itirazından yüz 
çevirdi, kendi üslubuyla altından kalkamayacağı bir delil getirmeye 
geçti. Bu, aslında Allah'ın kudreti dahilinde olup da başkasının yapa- 
mayacağı kapalı bir misalden açık bir misale geçmektir, yoksa bir de- 
lilden diğerine geçmek değildir. Belki de Nemrut Allah'ın her yaptığını 
yapacağını iddia etmişti; İbrahim de bu şekilde oyununu bozdu. Onu 
buna mülkten şımarması, ahmaklığı veya hulul (Allah'ın bazı şeylerin 
içine girme) inancı sevk etmişti. Şöyle de denilmiştir: İbrahim aleyhis- 
selam putları kırınca Nemrut onu birkaç gün hapsetti, sonra yakmak 
için onu çıkardı, ona: Beni davet ettiğin Rabbin kim, dedi? O konu- 
da tartıştı. “Fe buhitellezi kefer (o kafir lal oldu)” dili tutuldu. Behete 
şeklinde de okunmuştur ki, İbrahim o kafiri mağlup etti, demektir. 


“Allah zalimler topluluğuna hidayet etmez”. Hidayeti kabul et- 
mek istememekle nefislerine zulmedenlere demektir. Şöyle de denil- 
miştir: Onları delil getirme durumuna yahut kurtuluş yoluna yahut 
kıyamette cennet yoluna hidayet etmez demektir. 
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259 - Yahut o kimse gibisini görmedin mi ki çatıları üzerine çök- 
müş bir kasabaya uğradı: “Allah bunu ölümünden sonra nasıl diril- 
tecek” dedi. Allah da onu yüz yıl öldürdü, sonra da diriltti. Ona: “Ne 
kadar eğlendin?” dedi. O da: “Bir gün yahut bir kısımı” dedi. Allah: 
“Hayır, yüz yıl ölü kaldın; yiyeceğine ve içeceğine bak; bozulmamış. 
Eşeğine de bak; seni insanlara ibret yapmak istiyoruz. Kemiklere 
bak; onları nasıl birleştiriyor; sonra da onlara et giydiriyoruz” dedi. 
Durum kendisi için belli olunca: “Artık biliyorum ki Allah her şeye 

kadirdir” dedi. 


259- “Ev kellezi merre ala karyetin” takdiri ev ereeyte mislellezi 
demektir, elemtere ilellezi hâcce buna dalalet ettiği için hazfedilmiş- 
tir. Teşbih harfi kâf ile tahsis edilmesi, şunun içindir, çünkü dirilt- 
meyi inkar eden çoktur, nasıl olduğunu bilmeyen ise sayılamayacak 
kadar daha çoktur, ama tanrılık iddia eden öyle değildir. Kâf'ın zait 
olduğu da söylenmiştir, kelamın takdiri elemtere ilellezi hâcce eville- 
zi merre şeklindedir. Şöyle de denilmiştir: Bu, manaya göre bir atıftır, 
sanki kellezi hâcce ev kellezi merre denilmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
Bu, İbrahim'in sözündendir, bunu ona karşılık vermek için söylemiş- 
tir, takdiri de şöyledir: İn künte tuhyi feahyi keihyaillahi ... eğer sen 
de diriltirsen Allah Teala'nın geçen o kimseyi dirilttiği gibi dirilt. O 
da Üzeyr bin Şerhiya'dır yahut Hızır'dır, yahut yeniden dirilmeyi in- 
kar eden kafirdir. Olayın Nemrut'la geçmesi de bunu teyii eder. Kent 
Kudüstür, Buhtunassar onu harap etmişti. Bunun ondan binlerce 
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kimsenin çıktığı kent olduğu ve diğer bir yer olduğu da söylenmiştir. 
Karye kara'dan gelir ki toplamak manasınadır. “Çatıları üzerine çök- 
müş” boşalmış, duvarları tavanının üzerine çökmüştür. “Enna yuhyi 
(Allah bunu ölümünden sonra nasıl diriltir, dedi?)” nasıl dirilteceğini 
bilmediğini itiraf etmekte ve dirilteni gözünde büyütmektedir, eğer 
bunu diyen mü'min ise. Diriltmeyi uzak gördüğü için demiştir, eğer 
diyen kafir ise. “Enna” zarf olarak mahallen mansuptur, ev manası- 
nadır ya da hal olarak mansuptur, keyfe manasınadır. “Allah onu yüz 
yıl öldürdü” Allah onu yüz yıl ölü bıraktı yahut öldürdü de yüz yıl ölü 
bıraktı, demektir. “Sonra diriltti” yani dirilterek kaldırdı. 


“Ne kadar eğleştin, dedi?” diyen Allah'tır, kafir de olsa onunla ko- 
nuşması dirildikten sonra iman etmesinden yahut iman etmeye yak- 
laşmasındandır. Bunun bir melek veyahut bir peygamber olduğu da 
söylenmiştir. “O da: Bir gün yahut bir kısmı, dedi” zan ile konuşan 
biri gibi. Şöyle de denilmiştir: O kuşluk vakti öldü, yüz yıl sonra ak- 
şamdan az önce dirildi; güneşe bakmadan önce bir gün, dedi, sonra 
dönüp baktı, güneşin bir kısmının batmadığını görünce o dediğinden 
dönerek: Yahut bir kısmı, dedi. “O da: Hayır, yüz yıl kaldın; yiyeceğine 
ve içeceğine bak; bozulmamış, dedi”. Zamanın geçmesiyle bozulma- 
mış. Lem yetesenneh bu sene'den türetilmiştir, he de kelimenin as- 
lındadır, eğer sene'nin lamel fiili he takdir edilirse, sekte he'sidir, eğer 
vav takdir edilirse. Şöyle denilmiştir: Aslıllem yetesennen'dir, hamein 
mesnun'dan gelir (kokuşmuş çamur) bu durumda ikinci nun harf-i il- 
lete çevrilmiştir, tıpkı takaddal bazi kavlinde olduğu gibi. Zamirinin 
müfred olması yiyecekle içeceğin bir cins gibi olmasındandır. Şöyle de 
denilmiştir: Yiyeceği incir yahut yaş üzüm idi, içeceği de meyve suyu 
idi yada süt idi ve olduğu gibi duruyordu. Hamze ile Kisai vasi halinde 
he'siz olarak lem yetesenne okumuşlardır. “Eşeğine de bak” kemikleri 
nasıl dağılmış yahut ona bak, bağladığın gibi sapa sağlam duruyor. 
Onu susuz ve yemsiz koruduk, yiyecek ve içeceğini de bozulmaktan 
koruduğumuz gibi. Birincisi hale ve arkadakine daha uygundur. “Seni 
insanlara ibret yapmak istiyoruz” yani bunu seni örnek kılmak için 
yapıyoruz demektir. Rivayete göre eşeğinin üzerinde kavmine geldi 
ve: Ben Üzeyr'im, dedi. Onlar da inanmadılar. O da Tevrat'ı ezberden 
okudu, ondan önce onu kimse ezberlememişti, böylece onu tanıdılar 
ve: O, Allah'ın oğludur, dediler. Şöyle denilmiştir: Evine döndüğü za- 
man genç idi, evlatları ise ihtiyarlamış idi. Onlara konuştuğu zaman: 
Yüz yıllık söz dediler. 


“Kemiklere bak” yani merkebin kemiklerine demektir yahut di- 
riltilmelerinden şaştığı ölülerin kemiklerine demektir. “keyfe nünşi- 
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züha” onları nasıl dirilteceğiz yahut birbirinin üzerine koyup monta 
edeceğiz. Keyfe, nünşizüha ile mansuptur, cümle de izam'dan haldir 
yani kemiklere diriltilmiş olarak bak, demektir. İbn Kesir, Nafi, Ebu 
Amr ve Yakup nünşirüha okumuşlardır ki enşerallahul mevta (Allah'ın 
ölüleri diriltmesin)den gelir. Nenşürüha da okunmuştur ki enşere ma- 
nasından neşere'den gelir. “Sonra da onlara et giydiriyoruz. “Felam- 
ma tebeyyene” bunun faili gizlidir, arkasındaki onu tefsir etmektedir, 
takdiri şöyledir: Felemma tebeyyene lehu ennallahe ala külli şeyin 
kadir. “Kale a'lemu ennallahe ala külli şeyin kadir (artık biliyorum 
ki Allah her şeye kadirdir)”. Birincisi hazfedilmiştir, çünkü ikincisi ya 
da daha öncesi ona delalet etmektedir yani felamma tebeyyene lehu 
ma üşkile aleyhi (müşkülü hallolunca) demektir. Hamze ile Kisai emir 
tarzında ilem okumuşlardır. Emreden de karşısındakidir yahut bizzat 
kendisidir, azarlamak niyetiyle kendi nefsine hitap etmiştir. 
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260 - Hani İbrahim: “Rabbim, ölüleri nasıl dirilttiğini bana gös- 
ter” demişti de, o da: “İman etmedin mi?” demişti. İbrahim: “Ha- 
yır, öyle değil, ancak kalbim yatışsın diye istedim” demişti. Rabbi: 
“Öyleyse dört kuş yakala; onları kendine çevir, sonra da her dağın 
üzerine onlardan birer parça bırak, daha sonra da onları çağır; sana 
koşarak geleceklerdir. Bil ki şüphesiz Allah mutlak galiptir, hikmet 
sahibidir. 


260- “Hani İbrahim: “Rabbim, ölüleri nasıl dirilttiğini bana gös- 
ter,demişti” bunu istemesi görerek bilmek istemesindendir. Şöyle de 
denilmiştir: Nemrut: Ben de diriltir ve öldürürüm deyince, ona: Allah 
Teala'nın diriltmesi bedene ruhu iade etmesiyledir, dedi. Nemrut da 
ona: Sen onu gördünmü dedi? Evet diyemedi, başka bir tespite geçti, 


1. CİLT 2/ BAKARA SURESİ 329 


maa ———— —şğm 


sonra da bir daha sorulduğu zaman cevaptan emin olması için Rab- 
binden bunu göstermesini istedi. “İman etmedin mi, dedi?” benim 
yeniden kemikleri monta ederek ve can vererek ölüleri diriltmeye gü- 
cümün yettiğine inanmadın mı? Onun iman bakımından en sağlam 
bir kişi olduğunu çok iyi bildiği halde böyle demesi, Allah'ın cevap 
verdiği şeyle cevap verip de duyanların da maksadını anlamaları için- 
dir. “Hayır öyle değil, ancak kalbim yatışsın diye istedim, demişti” 
Yani evet iman ettim, ancak bunu istedim ki vahiy ve istidlal (delil)'e 
bir de gözle görmem ilave edilsin de basiretim ve kalbimin huzuru 
artsın. “Rabbi de. Öyleyse dört kuş yakala, dedi”. Bunların tavus, ho- 
roz, karga ve güvercin olduğu söylenmiştir. Kimisi de güvercinin ye- 
rine kartal demiştir. Bunda şuna ima vardır ki nefsi diriltmek; ancak 
tavusun sıfatı olan şehvet ve süsleri sevmeyi öldürmekle; horozun 
meşhur niteliği olan saldırıyı öldürmekle, karganın sıfatı olan adi şey- 
leri sevme ve uzun hülyalara dalmayı öldürmekle ve güvercinin dam- 
gası olan yükseklere çıkma ve nefsani arzulara koşma isteğini azaltma 
ile mümkündür. Özellikle kuşun seçilmesi de onun insana en yakın 
olmasından ve hayvan hususiyetini kendinde en iyi bulundurmasın- 
dandır. Tayr da mastardır, isim olmuştur ya da sahb vezninde cemi'dir. 


“Fe surhünne ileyke” onları kendine çek, yakınına al ki iyice düşü- 
nesin derenkleri ayırasın ve dirildikten sonra karıştırmayasın. Hamze 
ile Yakup kesre ile fesırhünne okumuşlardır, bu ikisi de lügattir. Şair 
şöyle demiştir: 

Boyunlarını eğmek onlarda karakter değildir; 

Ancak mızrakların uçları onları eğmiştir. 


(Burada sara yasuru babı kullanılmıştır). Bir şair de şöyle demiştir: 


Sevgilinin yanlardaki saçının aşırı derecede çokluğu boynunu aşa- 
gı çekmektedir, 
Ağır asma salkımlarının dalları yere doğru çektiği gibi. 


(Burada da sara yesıyru babı kullanılmıştır). 


Sad'ın zammı ve kesri ile iki lügat olan fesurhuünne sarrahu yesur- 
ruhu ve yesırruhu'dan gelmekle şeddeli de okunmuştur ki toplamak 
manasınadır. Tasriyeden gelerek fesarrahünne de okunmuştur ki bu 
da toplamak manasınadır. “Sonra da her dağın üzerine onlardan bi- 
rer parça bırak” yani onları parçala, parçalarını çevrendeki dağların 
üzerine dağıt. Bunun dört olduğu söylenmişti. Yedi olduğu da söylen- 
miştir. Ebu Bekir, her yerde cüz'en ve ze'nin zammı ile cüzüen oku- 
muştur. 


“Sonra onları çağır” onlara: Allah Teala'nın izni ile gelin, de. “Sana 
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koşarak geleceklerdir” uçarak ya da yürüyerek hızla gelecektir. Şövle 
de rivayet edilmiştir: Onları boğazlamasını, tüylerini yolmasını, par- 
çalara ayırmasını, başlarını saklamasını ve diğer cüzlerini birbirine 
karıştırıp dağların başlarına dağıtmasını sonra da onları çağırmasını 
emretmiştir. O da bunları yaptı. Her parça diğerinin yanına uçtu, 50- 
nunda ceset haline geldi, sonra da gidip başlarıyla birleştiler. Bunda 
şuna işaret vardır ki nefsini ebedi hayatla yaşatmak isteyen, beden 
güçlerinin üzerine gidip onları öldürmeli ve birbirine katmalı ki şid- 
deti kırılsın. Onları akıl ve şeriat daveti ile çağırdığı zaman bekleme- 
den itaat etsinler. İbrahim aleyhisselam'ın üstünlüğünü, yalvarmada- 
ki bereketini ve istemedeki hüsn-ü edebini göstermede şu yeter ki Al- 
lah Teala ona istediğini derhal göstermiş, Üzeyr'e ise yüz yıl ölü olarak 
beklettikten sonra göstermiştir. “Bil ki şüphesiz Allah galiptir” istedi- 
ği şeyden engellenemez, “hikmet sahibidir” yaptığı ve yapmadığı her 
şeyde üstün hikmet sahibidir. 
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261 - Mallarını Allah yolunda harcayanların hali yedi başak bi- 
tiren ve her başakta yüz tane bulunan tohumun hali gibidir. Allah 
dilediğine kat kat verir. Allah'ın rahmeti geniştir, her şeyi bilendir. 


262 - Mallarını Allah yolunda harcayıp da sonra o harcadıkları- 
nın arkasından başa kakmayan ve eziyet etmeyenlerin mükafatları 
Rableri katındadır. Onlara korku yoktur. Onlar üzülmeyecekler de. 


261- “Meselüllezine yünfikune emvalehüm fi sebilillahi kemeseli 
habbetin” yani meselü nefekatihim kemeseli habbetin yahut muzafın 
hazfi ile meselühüm kemeseli baziri habbetin (onların hali bir tohum 
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saçanın hali gibidir). “Yedi başak bitiren ve her başakta yüz tane bu- 
lunan tohumun hali gibidir” bitirmeyi tohuma isnat etmesi sebepler- 
den biri olması nedeniyledir, nitekim yere ve suya da isnat edilir. Ger- 
çek bitiren Allah'tır. Mana da şöyledir: Ondan bir gövde çıkar, ondan 
da yedi dal ayrılır. Her birinde içinde yüz habbe bulunan bir başak 
olur. Bu, bir temsildir, ille de olması şart değildir. Bazen mısırda, ak- 
darı da ve buğdayda verimli topraklarda olur da. “Allah kat kat verir” 
bu şekilde katlar “dilediğine”, lütfu ile ve Allah yolunda harcayanın 
ihlas ve zahmetine göre. Bunun içindir ki amellerin sevap miktarları 
da farklı olur. “Allah'ın rahmeti geniştir” vereceği fazlalığı onun için 
daraltmaz “her şeyi bilendir” harcayanın niyetini ve harcadığı miktarı 
bilir. 

262- “Mallarını Allah yolunda harcayıp da sonra o harcadıkları- 
nın arkasından başa kakmayan ve eziyet etmeyenlerin mükafatları” 
Hazreti Osman radıyallahu anh hakkında inmiştir. Çünkü o zorluk or- 
dusunda bin deveyi semeri ve çulu ile beraber donattı. Abdurrahman 
bin Avf radıyallahu anh hakkında da inmiştir. Çünkü o da Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'e sadaka olarak dört bin dirhem getirdi. 
Ayette geçen menn iyilik ettiği kimseye iyiliğini saymak, başına kak- 
maktır. Eziyet de verdiği nimetten dolayı ona karşı böbürlenmektir. 
Burada geçen sümme edatı, Allah yolunda harcamakla başa kakıp ezi- 
yet etmenin arasında fark olduğunu gösterir. “Mükafatları Rablerinin 
katındadır. Onlara korku yoktur. Onlar üzülmeyecekler de” müsne- 
dün ileyhte şart manası olmakla beraber fe edatının gelmemesi (le- 
hüm) onlar bunu yapmasalar da bu işin ehli olmalarındandır, ya bir 
de yaparlarsa onlara ne karşılık verilir! 
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263 - Güzel bir söz ve ayıp örtme, arkasından eziyet gelen sada- 
kadan daha hayırlıdır. Allah zengindir, çok yumuşaktır. 

264 - Eyiman edenler, malını insanlara gösteriş için harcayan ve 
Allah'a ve ahiret gününe inanmayan gibi sadakalarınızı başa kak- 
mak ve eziyet etmekle boşa çıkarmayın. Bunun hali, üzerinde top- 
rak bulunan ve şiddetli yağmurun değip de katı taş halinde bıraktı- 
ğı kaygan kayanın hali gibidir. Bunlar kazandıklarından hiçbir şeye 
sahip olamazlar. Allah kafirler topluluğuna hidayet etmez. 


263- “Güzel bir söz” iyi bir karşılık “ve bağışlama” isteyenden ve 
isteğinden geçme yahut güzel karşılık vermekle Allah'ın bağışına nail 
olma ya da isteyenin karşı tarafı mazur görüp ihtiyacı kapatmamasını 
bağışlaması “hayrun min sadakatin (arkasından eziyet gelen sada- 
kadan daha hayırlıdır)” o ikisinin (kavlun ve mağfiretün) haberidir. 
nekire olduğu halde müpteda olabilmesi, sıfatla tahsis edilmesinden- 
dir. “Allah zengindir” başa kakarak ve eziyet ederek vermekten “çok 
yumuşaktır” başa kakan ve eziyet edene hemen ceza vermekten. 

264- “Ey iman edenler, sadakalarınızı başa kakmak ve eziyet et- 
mekle boşa çıkarmayın” sevabını bu ikisinden her biriyle iptal e:me- 
yin “malını insanlara gösteriş için ve Allah'a ve ahiret gününe inan- 
mayan kimse gibi”. Harcamasıyla gösteriş yapan ne Allah rızasını ne 
de ahiret sevabını ummayan münafık gibi iptal etmeyin ya da irsan- 
lara gösteriş için harcayana benzer şekilde iptal etmeyin. (kellezi yün- 
fiku'daki) kâf mastar yahut hal olarak mahallen mansuptur, riae de 
onun mefulunleh'i yahut hali olarak mansuptur, mana da göstererek 
demektir. Yahut da mastar olarak mansuptur ki infakan riyaen demek- 
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tir. “Onun hali” yani gösteriş için harcayanın hali “kaygan taşın hali 
gibidir” düz bir taşın hali gibidir, “üzerinde toprak olup da şiddetli 
yağmurun değdiği taş gibi”. Burada geçen vabil iri damlalı yağmur 
demektir. “Bunlar kazandıkları hiçbir şeye sahip olamazlar” riya için 
yaptıklarından yararlanamazlar ve sevabını bulamazlar. Zamir mana 
itibarı ile infak edene racidir, çünkü ondan maksat cins yahut cemidir, 
mesela şu şiirde olduğu gibi: 

Felec mevkiinde helak olan 

Ey Halid'in anası, onlar toplumdur toplumun hepsidir. 

(Burada geçen ellezi çoğul manasınadır). 

“Allah kafirler topluluğuna hidayet etmez” hayra ve doğruya hida- 
yet etmez demektir. Bunda riyanın, başa kakmanın ve harcadığı için 
eziyet etmenin kafirlerin sıfatlarından olduğuna ima vardır, mü'min 
bundan mutlaka kaçınmalıdır. 
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265 - Mallarını Allah rızasını elde etmek ve nefislerini tespit et- 
mek için harcayanların hali de tepelik bir yerde bulunan ve kendi. 
sine bol yağmur değip de meyvesini iki kat veren bir bahçenin hali 
gibidir. Eğer ona bol yağmur düşmezse bir çisinti değmiştir. A'lali 
yaptıklarınızı pekiyi görmektedir. 


266 - Sizden biriniz ister mi ki hurmalardan ve üzümlerden alt- 
larından ırmaklar akan, içinde her türlü meyvelerin bulunduğu bir 
bahçesi olsun da başına ihtiyarlık çöksün ve zayıf çocukları da bu- 
lunsun; onu (bahçeyi) de içinde ateş bulunan bir kasırga vursun; o 
da yansın (bunu ister mi)? Allah belki düşünürsünüz diye size ayet- 
lerini böyle açıklar. 


ii 


265- “Mallarını Allah rızasını elde etmek ve nefislerini tespit et- 
mek için harcayanların hali” nefislerinin bir kısmını iman üzerinde 
tespit etmek için demektir, çünkü mal ruhun yarısıdır (canın yongası - 
dır). Binacanaleyh kim malını Allah rızası için bonkercesine harcarsa, 
nefsinin bir kısmını tespit etmiş olur. Malını ve canını çekinmeden 
harcarsa hepsini tespit etmiş olur. Ya da İslam'ı tasdik etmek ve asıl 
nefsinden başlayarak mükafat kazanmak için harcayanlar demektir. 
Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki harcayanın harcamasındaki hikmet, 
nefsi cimrilikten ve mal sevgisinden arındırmaktır. “Tepelik bir yerde 
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bulunan bahçenin hali gibi" yani bunların zekattaki harcamalarının 
hali yüksek bir yerdeki bahçenin hali gibidir. Çünkü onun ağacı daha 
güzel ve meyvesi daha temiz olur. İbn Amir ile Asım feth ile rebvetin 
okumuşlardır. Kesr ile de (ribvetin) okunmuştur ki üçü de geçerli lü- 
gattir. “Esabeha vabilün” vabil iri damlalı yağmur demektir. “Feâtet 
üküleha” meyvesini verdi demektir. İbn Kesir, Nafi ve Ebu Amr hafif 
olması için sükun ile (ükleha) okumuşlardır. “Dı'feyn” o yağmur ne- 
deniyle iki kat ürün verdi demektir. Dı'f'tan maksat bir mislidir, nite- 
kim Allah Teala'nın: “Min küllin zevceynis neyni” (Hud: 40) kavlindeki 
zevc'ten de tek murat edilmiştir. Dört misli de denilmiştir. Nasbı da 
hal üzeredir yani bir kat demektir. “Fein lem yusibha vabiliün fetal- 
lun (eğer ona bol yağmur düşmezse bir çisinti değmiştir)” yusibuha 
tallun yahut fellezi yusibuha tallun yahut fetallun yekfiha demektir. 
Çünkü toprağı iyidir ve yeri yüksek olduğu için de havası serindir. Tall 
da ufak damlalı yağmur (çisinti) demektir. Mana da şöyledir: Bunla- 
rın harcamaları Allah katında makbuldür, hiçbir şekilde zayi olmaz. 
Duruma göre farklılık gösterse de mahrum kalmazlar. Bu, Allah katın- 
daki hallerinin yüksek yerdeki bahçe ile ve çok ve az harcamalarının 
da ahirette artagan şekilde bol yağmur ve cisinti ile temsil olmak da 
caizdir. “Allah yaptıklarınızı görmektedir” bu da gösterişten sakındır- 
makta ve ihlasa özendirmektedir. 

266- “Eyeveddü ahadüküm” hemze inkar içindir (kimse sevmez 
demektir), “hurmalardan ve üzümlerden altlarından ırmaklar akan, 
içinde her türlü meyvelerin bulunduğu bir bahçesi olsun” içinde di- 
ğer ağaçlar olduğu halde bahçeyi bu ikisinden ibaret sayması şeretfle- 
rini ve bol faydalarını göstermek için genelleme dolayısıyladır. Sonra 
onda meyveler olduğundan bahsetmesi de içinde diğer ağaçların da 
bulunmasındandır. Meyvelerden maksat yararları olmak da caizdir. 
“Ve esabehül kiberü (ona ihtiyarlık çöksün)” yaşlılık demektir. Çün- 
kü yaşlılıkta ihtiyaç ve aile kalabalığı daha da zordur. Vav hal içindir 
ya da manaya atfetmek içindir, sanki şöyle demiş olur: Eyeveddü 
ahadüküm lev kanet lehu cennetün ve esabehül kiberü? “Zayıf ço- 
cukları da bulunsun” küçük, kazanç temin etmeye güçleri yetmeyen, 
“feesabehâ i'sarun (onu içinde ateş bulunan bir kasırga vursun)” bu 
da esabehu'ya atıftır ya da mana itibarı ile tekunu'ya atıftır. İ'sar yer- 
den göğe direk gibi yükselen fırtına (hortum) demektir. Mana da iyilik 
yapıp da ona gösteriş ve eziyet gibi şeyler karıştıranın yürek yangısı 
için temsildir. Kıyamet günü gelip de ona şiddetle ihtiyaç duyduğu 
zaman onu yok edilmiş olarak bulacaktır. İşte ona benzetmiştir, ona 
en çok benzeyen de sırrı ile melekut aleminde dolaşıp da ceberut ma- 
kamına yükseldikten sonra gerisin geri yalancı aleme dönen, Hak'tan 
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başka şeylere iltifat eden ve bütün çalışmasını yele veren kimsedir. 
“Allah belki düşünürsünüz diye size ayetlerini böyle açıklar” yani 
onların üzerinde düşünürsünüz de onlardan ibret alırsınız diye. 
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267 - Eyiman edenler, kazandıklarınızını ve sizin için yerden çı- 
kardıklarımızın güzellerinden Allah yolunda harcayın. Ondan göz 
yummadan almayacağınız kötüsünü harcamaya kalkışmayın. Bilin 
ki Allah zengindir, övgüye layıktır. 

268 — Şeytan sizi fakirlikle korkutur ve size çirkin şeyi emreder. 
Allah ise kendisinden bağışlama ve lütuf va'deder. Allah'ın rahmeti 
geniş, ilmi sonsuzdur. 


269 — Allah hikmeti dilediğine verir. Kime de hikmet verirse, ona 
çok hayır vermiş demektir. Ancak saf akıl sahipleri düşünürler. 


267- “Ey iman edenler, kazandıklarınızın güzellerinden Allah yo- 
lunda harcayın” helalinden ve kalitelisinden “ve mimma ahrecna (ve 
sizin için yerden çıkardıklarımızın)” yani min tayyibati ma ahrecna 
(çıkardığımız hububatın, meyvelerin ve madenlerin temizinden| de- 
mektir kidaha önce geçtiği için muzaf hazfedilmiştir. “Vela teyemme- 
mu (kötüye yeltenmeyin)” adisine niyet etmeyin “minhü (ondan)” 
yani maldan yahut sizin için çıkardıklarımızdan. Böyle tahsis etrnesi, 


aralarında çok fark olmasındandır. Vela teemmemu ve te'nin zammı 
ile vela tüyemmimu da okunmuştur. 


“Tünfikune” teyemmemu'nun failinden mukadder haldir, 
minhü nün ona müteallık olması da caizdir. O zaman zamir habise 
raci olur, cümle de ondan hal olur. “Velestüm biahizihi” yani adi ol- 
duğu için kendiniz almadığınız halde demektir. “İlla en tuğmidu fih” 
onda tolerans göstermedikçe demektir, mecaz olarak ağmeda basa- 
rahu deyiminden gelir ki göz yummaktır. Tuğmedu şeklinde de okun- 
muştur ki göz yummaya mecbur olmak yahut göz yumar bulunmak 
manasınadır. İbn Abbas şöyle demiştir: Onlar hurmanın adisinden 
ve kötüsünden zekat verirlerdi, bundan men edildiler. “Bilin ki Allah 
zengindir” sizin zekatınıza ihtiyacı yoktur, sadece sizin iyiliğiniz için 
bunları emrediyor, “övgüye layıktır” onu kabul edip sevap vermekle. 

268- “Eşşeytanu yeidükümül fakra (şeytan sizi fakirlikle korku- 
tur)” Allah yolunda harcama konusunda, vaad aslında hayırda da 
şerde de yaygın olarak kullanılır. Zam ve sükun ile fukr, iki zamma ve 
iki fetha ile de okunmuştur. “Size çirkin şeyi emreder” sizi cimriliğe 
kışkırtır demektir. Araplar cimriye fahiş derler. İsyanlara sürükler de 
denilmiştir. “Allah ise kendisinden bağışlama va'deder” yani Allah 
yolunda harcamada günahlarınızın bağışlanmasını va'deder demek- 
tir ve “lütuf” harcadığınızdan daha iyisini dünya ve ahirette vereceği- 
ni va'deder. “Allah'ın rahmeti geniştir” harcayana lütfu geniştir, “ilmi 
sonsuzdur” kişinin harcamasını bilir. 


269- “Hikmeti verir” hikmet gerçek ilim ve sağlam amel demektir 
“men yeşau (dilediğine)” birinci mefuldür, ikinci mefule önem veril- 
diği için geriye bırakılmıştır. “Ve men yü'tel hikmete” meçhul kalıbı 
ile gelmiştir, çünkü maksat odur (hikmet verilmektir). Yakup kesre ile 
(yü'ti) okumuştur ki Allah kime hikmet verirse demektir. “Ona çok 
hayır verilmiştir” yani ne kadar çok hayır verilmiştir! Çünkü ona iki 
dünyanın hayrı verilmiştir. “Vema yezzekkerü” anlatılan ayetlerden 
öğüt almaz yahut düşünmez. Çünkü düşünen de öğüt alan gibidir; 
zira Allah onun kalbine potansiyel halinde ilim vermiştir. “Ancak saf 
akıl sahipleri düşünür” evham ve nefsani arzulara meyil karışımın- 
dan arınmış akıl sahipleri düşünür. 
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270 - Nafakadan ne harcadınız veyahut adaktan neyi adadınızsa, 
şüphesiz Allah onu bilir. Zalimler için yardımcılar yoktur. 


271 - Eğer sadakaları açıktan verirseniz, o ne güzeldir! Eğer on- 
ları gizler de fakirlere verirseniz o, sizin için daha hayırlıdır ve gü- 
nahlarınızı bağışlar. Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 

272- Onları hidayete erdirmek senin üzerine değildir. Ancak Al- 
lah dilediğini hidayete erdirir. Hayırdan ne harcarsanız, kendiniz 
içindir. Zaten ancak Allah için harcarsınız. Hayırdan ne harcarsa- 
nız, size eksiksiz ödenir ve siz haksızlığa uğratılmazsınız. 


270- “Nafakadan ne harcadınızsa” az veya çok, gizli veya açık, 
hak veya batıl “veya adaktan neyi adadınızsa” şartlı veya şartsız, ta- 
ata veya isyana “şüphesiz Allah onu bilir” size onun karşılığını verir. 
“Zalimler için yoktur” isyanlara harcayıp ona adak edenlere yahut sa- 
dakalara mani olup adakları yerine getirmeyenlere “yardımcılar yok- 
tur” Allah'a karşı onlara yardım edecek ve onun cezasına mani olacak 
yardımcılar yoktur. 


271- “İn tübdüs sadakati feniimmahiye (eğer sadakaları açıktan 
verirseniz o ne güzeldir)” onu açıktan vermek ne güzeldir! ibn Amir, 
Hamze ve Kisai aslı gibi nun'un fethi ve ayn'ın kesri ile (feneimma) 
okumuşlardır. Ebu Bekir, Ebu Amr ve Kalun da nun'un kesri ve ayn'in 
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sükunu ile okumuşlardır. Onlardan nun'un kesri ve ayn'in harekesini 
de belli belirsiz okudukları da rivayet edilmiştir. “Eğer onları gizler 
de verirseniz” yani gizlemekle beraber verirseniz “o sizin için daha 
hayırlıdır” gizlemek sizin için daha hayırlıdır. Bu nafile sadaka ve malı 
olduğu bilinmeyen kimse hakkındadır. Malı başkasına göstermek 
daha iyidir, çünkü töhmeti def eder. İbn Abbas şöyle demiştir: Gizli 
verilen nafile sadaka açıktan yetmiş kat üstündür, açık verilen farz sa- 
daka da gizlisinden yirmi beş kat üstündür. 


“Ve yukeffiru anküm min seyyiatiküm (ve günahlarınızı bağış- 
lar)” İbn Amir ve Asım da Hafs rivayetinde ye ile okumuşlardır ki Allah 
yahut gizli verme günahınızı bağışlar demek olur. İbn Kesir, Ebu Amr, 
Asım da İbn Ayyaş rivayetinde ve Yakup merfu olarak nunla ( nükeffi- 
rü) okumuşlardır ki yeni başlayan fiil cümlesi olur yahut fe'den sonra- 
sına atıfla isim cümlesi olur ki nahnü nükeffirü demektir. Nafi, Ham- 
ze ve Kisai de fe'nin ve maba'dinin mahalline atıfla meczum olarak 
okumuşlardır. Merfu olarak te ilede okunmuştur ki o zaman işi yapan 
sadakalar olur (yani sadakalar günahlarınızı siler). “Allah yaptıkları- 
nızdan haberdardır” bu da gizli vermeye teşviktir. 


272- “Onları hidayete erdirmek senin üzerine değildir” insanla- 
rın hidayete ermiş olmaları senin üzerine değildir; sana düşen ancak 
yol göstermek, güzelliklere teşvik etmek; başa kakma, eziyet etme ve 
kötüsünü verme gibi çirkinliklerden men etmektir. “Ancak Allah dile- 
diğini hidayete erdirir”. Hidayetin Allah'tan ve dilemesiyle olduğunu 
ve bazı kimselere özel olduğunu açıkça göstermektedir. “Hayırdan ne 
harcarsanız” şeriata uygun ne gibi harcamada bulunursanız “kendi- 
niz içindir” o sizin içindir, yalnız kendiniz yararlanırsınız; binaena- 
leyh başa kakmayın ve kötüsünü harcamayın. “Zaten ancak Allah rı- 
zasını kazanmak için harcarsınız” bu da haldir, sanki şöyle demiştir: 
Hayırdan ne harcarsanız kendiniz içindir, zaten başka değil hep Al- 
lah rızası ve sevabını kazanmak için harcıyorsunuz. Ya da yukarısına 
atıftır ki şöyle demektir: Harcamanız hep Allah rızası içindir, öyleyse 
neden onu başa kakıyor ve kötüsünü veriyorsunuz! Bunun yasaklama 
manasında olumsuz cümle olduğu da söylenmiştir. (harcamayın, an- 
cak Allah rızası için harcayın). “Hayırdan ne harcarsanız size eksiksiz 
ödenir” sevabı kat kat verilir. Bu da geçen şart cümlesini tekittir. Ya da 
harcayana ivazı (karşılığı) verilir demektir, çünkü Efendimiz aleyhis- 
salat vesselam: “Allah'ım, Allah yolunda harcayana ivazını ver, elinde 
tutanın da malını telef et, demiştir. Rivayete göre bazı Müslümanla- 
rın Yahudilerden hısımları ve süt emme ilişkileri vardı, onlara yardım 
ederlerdi; Müslüman olunca onlara yardım etmek istemediler, ayet 
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bunun üzerine indi. Bu vacip olmayan yardım hakkındadır. Vacip ota- 
nı ise kafire vermek caiz değildir. “Ve siz haksızlığa uğratılmazsınız” 
harcamanızın sevabı eksiltilmez. 
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273 — (Sadakalar) Allah yolunda mahsur kalan ve yeryüzünde 
ticaret için dolaşmaya güçleri yetmeyen fakirler içindir. Bilmeyen 
onları onurlu davranışlarından dolayı zengin kimseler sanır. Sen 
onları simalarından tanırsın. İnsanlardan yüzsüzlük ederek iste- 


mezler. Hayırdan ne harcarsanız, şüphesiz Allah onu pekiyi bilmek- 
tedir. 


274 - Mallarını gece gündüz, gizli ve açık Allah yolunda harca- 
yanlar için Rableri katında ecirleri vardır. Onlara korku yoktur ve 
onlar üzülecek de değiller. 


273- “Lilfukarai” mahzufa müteallıktır yani imedu lilfukarai (fa- 
kirleri arayın) yahut icalu ma tünfikunehu lilfukarai (harcamalarınızı 
fakirlere yapın) yahut sadakalarınızı fakirlere verin demektir. “Allah 
yolunda mahsur kalanlara” cihadın mahsur bıraktığı kimselere “güç 
yetiremezler” cihatla meşgul oldukları için “yeryüzünde dolaşmaya” 
kazanç sağlamak için etrafa gitmeye. Bunların ashab-ı suffe oldukları 
da söylenmiştir, bunlar dört yüz kadar fakir muhacirler idi. Mescid'in 
sofasında kalırlardı, bütün vakitlerini ilim öğrenmek ve ibadet etmek- 
le geçirirlerdi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in gönderdiği her 
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askeri birliğe katılırlardı. “Yahsebuhumul cahilu” hallerini bilme- 
yen onları sanır, İbn Amir, Asım ve Hamze sinin fethi ile yahsebhum 
okumuşlardır. “Onurlu davranışlarından dolayı onları zengin sanır” 
iffetlerini koruyup da dilencilik etmediklerinden. “Onları simaların- 
dan tanırsın” zayıflıklarından ve hallerinin perişanlığından. Hitap Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'edir yahut herkesedir. 


“La yeselunen nase ilhafa (insanlardan yüzsüzlük ederek iste- 
mezler)” ısrarla demektir, o da istediği kimse verinceye kadar yakası- 
nı bırakmamaktır. Lahifeni min fadlihi deyiminden gelir ki bana lüt- 
fundan verdi, demektir. Mana da şöyledir: Onlar istemezler, isterlerse 
de ısrar etmezler. Bunun her iki durum (istemek ve ısrar etmek) için 
olumsuzluk olduğu da söylenmiştir, şu mısrada olduğu gibi: 


Bir yolda ki işaretlerinden bir yere varılmaz 
(Yani işaret de yoktur, bir yere varmak da yoktur). 


ilhafen mastar (mefulu mutlak) olarak mansuptur, çünkü o da bir 
nevi istemedir ya da hal olarak mansuptur. “Hayırdan ne harcarsa- 
nız şüphesiz Allah onu pekiyi bilmektedir” bu da harcamaya özellikle 
bunlara harcamaya teşviktir. 


274- “Mallarını gece gündüz, gizli açık harcayanlar için vardır” 
yani bütün vakitlerini ve hallerini hayır ve hasenat ile geçirenler için 
vardır, demektir. Ebu Bekir es — Sıddik hakkında indiği söylenmiştir; 
o kırk bin dinar sadaka etti; on bin gece, on bin gündüz, on bin gizli 
ve on bin de açık verdi. Hazreti Ali radıyallahu anh hakkında indiği de 
söylenmiştir; onun da yalnız dört dirhemi vardı; bir dirhemini gece, 
bir dirhemini gündüz, bir dirhemini gizli ve bir dirhemini de açık ver- 
mişti. Allah yolunda at besleme ve ona harcama yapma hakkında in- 
diği de söylenmiştir. “Felehüm ecrühüm inde rabbihim (Rableri ka- 
tında ecirleri vardır Onlara korku da yoktur ve onlar üzülmezler de)” 
ellezine yünfikune'nin haberidir, fe de sebep içindir, atıf için olduğu 
da söylenmiştir. Haber de mahzuftur, yani minhüm ellezine demektir. 
Bunun içindir ki “ve alaniyetin” üzerinde vakfetmek caiz görülmüştür. 
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275 - Faiz yiyenler kabirlerinden ancak dokunarak şeytan çarp- 
mış kimselerin kalkmaları gibi kalkarlar. Bu, onların: “Alışveriş de 
faiz gibidir” demelerinden dolayıdır. Oysa Allah alışverişi helal ve 
faizi haram etmiştir. Kime Rabbinden bir öğüt gelir de buna son ve- 
rirse, geçmişi onundur ve işi Allah'a kalmıştır. Kim de tekrar faize 
dönerse, işte onlar cehennemin arkadaşlarıdır. Onlar orada ebedi 
kalacaklardır. 


276 - Allah faizi mahveder ve sadakaları artırır. Allah hiçbir azılı 
kafiri ve çok günahkarı sevmez. 


275-“Ellezine ye'kuluner riba (faiz yiyenler)” yani faiz alanlar de- 
mektir. Yemeden bahsetmesi malın en büyük faydası olmasındandır. 
Bir de faiz yiyecek şeylerde yaygındır. O da süreye karşılık artırmadır. 
Mesela yiyeceği yiyeceğe veya nakdi nakde karşı bir süreye kadar sat- 
maktır yahut karşılığını artırmaktır mesela bir şeyi kendi cinsinden 
daha çoğu ile satmaktır. Riba'nın vav ile yazılması bir lehçeye göre 
tefhim içindir (yani elifi vava yakın okumak içindir). Arkasına elifin 
ziyade edilmesi de cemi vavına benzediği içindir. “Kalkmazlar” kabir- 
lerden kalktıkları zaman “ancak şeytanın çarptığı kimsenin kalkması 
gibi kalkarlar”. Bu da onların iddialarına göre şeytanın insanı çarpıp 
da yere çalması iddialarına göredir. Burada geçen habt düzensiz vur- 
madır, mesela gece iyi göremeyen devenin ayağını rastgele atması 
gibi. 
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“Minelmessi” delilikten bu da onların iddialarına göre cin insa- 
nı çarparmış, onun da aklı karışırmış. Bunun içindir ki cünnerrecülü 
(adam delirdi, cin çarptı) denir. Bu da layakumune'ye bağlıdır, yani 
faiz yemelerinden dolayı çarpılmalarından kalkamazlar demektir. Ya 
da yekumu'ya veyahut yetehabbatuhu'ya bağlıdır. O zaman kalkma- 
ları ve düşmeleri saralılar gibi olur, yoksa akıllarının karışıklığından 
değil. Ancak bir de şu vardır ki Allah yedikleri şeyi karınlarında ço- 
galtmış, bu da onlara ağırlık vermiştir. “Bu onların “alışveriş de ancak 
faiz gibidir” dernelerindendir”. Yani bu ceza onların faizi de alışveriş 
ipine dizmelerindendir, çünkü ikisi de kâra götürür deyip onu da helal 
için ters çevirdiler, sanki faizi asıl yaptılar ve alışverişi ona benzetti- 
ler. Halbuki aralarında çok fark vardır. Çünkü bir dirheme karşılık iki 
dirhem veren, bir dirhemi zayi etmiştir. Ama bir dirhem değerindeki 
eşyayı iki dirheme satın alana gelince, belki de ona olan ihtiyacı yahut 
kâr beklentisi bu aldanmayı telafi eder. 


“Oysa Allah alışverişi helal ve faizi haram etmiştir”. Onların bu 
ikisini eşit görmelerini reddetmekte ve kıyaslarını da nassa muha- 
lif olduğu için iptal etmektedir. “Kime Rabbinden bir öğüt gelir de” 
kime Allah'tan bir öğüt ve faiz yasağı ulaşır da “buna son verirse” öğüt 
alır ve yasağa uyarsa, “felehu maselef (geçmişi onundur)” haram 
edilmeden önce aldığı onundur; ondan geri alınmaz. “Ma” edatı zarf 
ile ref mahallindedir, eğer “men”i mevsul yaparsan, müpteda olarak 
merfudur, eğer şartıye yaparsan. Çünkü şart Sibeveyh'e göre makab- 
line itimat edemez. “Ve işi Allah'a kalmıştır” öğüdü kabul ettiğinden 
ve niyetinin dürüstlüğünden son vermişse Allah ona karşılığını ve- 
rir. Şöyle de denilmiştir: Allah onun hakkında hüküm verir, ona iti- 
raz etme hakkınız da yoktur. “Kim de dönerse” faizin helal olduğuna, 
çünkü söz onun hakkındadır “işte onlar cehennemin arkadaşlarıdır. 
Onlar orada ebedi kalacaklardır”. Çünkü onlar bu sebeple kafir ol- 
muşlardır. 


276- “Allah faizi mahveder” bereketini giderir ve içine girdiği malı 
helak eder. “Sadakaları da artırır” sevabını katlar ve içinden çıktığı 
malı bereketlendirir. Efendimiz aleyhisselam şöyle demiştir: “Allah sa- 
dakayı kabul eder; onu büyütür, tıpkı birinizin tayını büyüttüğü gibi” 
Yine şöyle demiştir: “Zekat malı asla eksiltmez”. “Allah sevmez” razı 
olmaz yahut tövbe edenleri sevdiği gibi sevmez “her azılı kafiri” ha- 
ramların helalliği üzerinde ısrar edeni “ve çok günah işleyeni” onun 
içine dalanı. 
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277 - Şüphesiz iman edip iyi şeyler işleyenler, namazı dosdoğru 
kılanlar ve zekatı verenler için Rableri katında ecirleri vardır. Onla- 
ra korku yoktur. Onlar üzülmezler de. 


278 —- Ey iman edenler, Allah'tan korkun ve eğer mü'minler idiy- 
seniz faizden kalanı bırakın. 


279 - Eğer öyle yapmazsanız, Allah ve Resul'ü ile savaşa girdiği- 
nizi bilin. Eğer tövbe ederseniz, sermayeniz sizindir; haksızlık da 
etmezsiniz, haksızlığa da uğramazsınız. 


280 - Eğer borçlu darlık içinde ise bolluğa kadar mühlet verin. 
Borcu bağışlamanız, eğer bilirseniz sizin için daha hayırlıdır. 


277- “Şüphesiz iman edenler” Allah'a, peygamberlerine ve onlar- 
dan gelene “iyi şeyler yapanlar, namazı kılanlar ve zekatı verenler” 
namaz ile zekatı geçen genel ifadeye atfetmesi, bu ikisinin diğer iyi 
amellerden yüksek olmasındandır. “Onlar için Rableri katında ecir- 
leri vardır. Onlara korku yoktur” gelecek şeyden, “onlar üzülmezler 
de” kaçan şeyden. 

278-“Eyiman edenler, Allah'tan korkun ve faizden kalanı bırakın” 
faizden insanlara şart ettiğiniz kalıntıları terk edin “eğer mü'minler 
idiyseniz” kalplerinizle, çünkü bunun delili, emredildiğiniz şeye uy- 
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maktır. Rivayete göre Sakiflilerin bazı Kureyşlilerde alacağı vardı, va- 
desi gelince malı faiziyle istediler, ayet bunun üzerine indi. 


279- “Fein lem tefalu fe'zenu biharbin (eğer öyle yapmazsanız, 
Allah ve Resul'ü ile savaşa girdiğinizi bilin)” fe'zenu bilin demektir, 
ezine bişşeyi'den gelir ki bilmektir. Hamze ve Asım da İbn Ayyaş riva- 
yetinde feazinu okumuşlardır ki diğerlerine bildirin demektir. Bu da 
ezn maddesinden gelir ki oda ilmin yollarındandır. Biharbin'in nekire 
olması büyütmek içindir, bu da faiz yiyenden tövbe etmesi istendik- 
ten sonra Allah'ın emrine dönünceye kadar kendisiyle savaşmayı ge- 
rektirir, tıpkı asi gibi, küfrünü icap etmez. Rivayete göre bu ayet inin- 
ce Sakifliler: Bizim Allah ve Resul'ü ile savaş edecek gücümüz yoktur, 
dediler. “Eğer tövbe ederseniz” faiz almaktan ve helalliğini itikat et- 
mekten “sermayeniz sizindir; haksızlık da etmezsiniz” fazla almakla, 
“haksızlığa da uğramazsınız” savsaklamak ve eksiltmekle. Bundan 
şu anlaşılmaktadır ki eğer tövbe etmezlerse, sermayeleri kendilerine 
verilmez. Bu da dediğimize göre doğrudur; çünkü faizin helalliğinde 
ısrar eden mürtettir, malı da ganimettir. 


280- “Ve in kâne zu usretin” eğer borçlu darlık içinde ise, za us- 
retin de okunmuştur ki in kanel ğarimü za usretin demek olur. “fe- 
naziretün” felhükmü naziretün yahut aleyküm naziretün yahut fel- 
yekün naziretün demektir. O da inzar (bekleme) manasınadır. Haber 
olarak fenaziretün okunmuştur ki felmüshıkku nazıruhu, hak sahibi 
onu beklemektedir olur. Yahut da yine haber olarak nisbet tariki ile 
felmüstehıkku sahibu nazratihi demektir. Ya da emir olarak fesamih- 
hu binnazreti, ona süre vererek müsamaha göster demektir. “bolluğa 
kadar.” Nafi ile Hamze sinin zammı ile (meysüretin) okumuşlardır. 
Bu ikisi de lügattir; meşraka ve meşruka gibi. Garimin zamirine muzaf 
olarak sin'in zammı ve fethi ile izafet halinde te'nin hazfi ile (meyseri- 
hi, meysürihi) de okunmuştur. Mesela: (Ve ahlefuke idel emrillezi vaa- 
du) Sana vaat ettikleri sözde durmadılar. “Ve en tasaddaku” borçluyu 
ibra ederek bağışlamanız, demektir. Asım sad'ı şeddesiz okumuştur 
“sizin için daha hayırlıdır” sevabı süre vermekten daha çoktur. Ya da 
aldığınızdan daha hayırlıdır, çünkü sevabı kat kat ve devamlıdır. Ve en 
tesaddaku ifadesi bekleme manasınadır, çünkü aleyhisselam Efendi- 
miz: Bir adamın borcunun vadesi gelir de onu ertelerse, her gün için 
sadaka sevabı verilir, demiştir. “Eğer bilirseniz” bundaki zikr-i cemil 
(iyilikle yâd edilmeyi) ve bol sevabı. 
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281 - O günden korkun ki onda Allah'a döndürülecekseniz. Son- 
radaher nefse kazandığı tastamam verilir. Onlar haksızlığa uğratıl- 
mazlar. 


282 - Eyiman edenler, belli bir süreye kadar birbirinize borçlan- 
dığınız zaman onu yazın. Aranızda bir yazıcı onu doğru yazsın. Ka- 
tip onu Allah'ın ona bildirdiği gibi yazmaktan çekinmesin. Üzerinde 
hak olan borçlu da yazdırsın. Rabbi olan Allah'tan korksun. Ondan 
hiçbir şeyi eksik bırakmasın. Eğer üzerinde hak olan beyinsiz ya- 
hut zayıf olur veyahut yazdırmaya gücü yetmezse, velisi onu doğ- 
ru olarak yazdırsın. Erkeklerinizden iki şahit tutun. Eğer iki erkek 
bulunmazsa, beğeneceğiniz şahitlerden bir erkek, iki kadın tutun. 
Kadınlardan biri unutursa biri diğerine hatırlatır. Şahitler çağrıl- 
dıkları zaman kaçınmasın. Borcu az olsun çok olsun süresine kadar 
yazmaktan üşenmeyin. Bu da Allah katında daha adaletli, şahitlik 
için daha sağlam ve şüpheye düşmemenize daha yakındır. Ancak 
peşin bir ticaret olup da aranızda döndürmeniz hariç. Ozaman onu 
yazmamakta size bir günah yoktur. Alışveriş ettiğiniz zaman şahit 
tutun. Ne katip ne de şahit zarara uğratılmasın. Eğer bunu yapar- 
sanız şüphesiz bu, kendinize bir kötülüktür. Allah'tan korkun. Allah 
size gerekli olanı öğretiyor. Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 


281- “Vettaku yevmen türceune (o günden korkun ki onda Allah'a 
döndürüleceksiniz)” kıyamet gününden yahut ölüm gününden deınek- 
tir, ona varmak için hazırlanın demektir. Ebu Amr ile Yakup te'nin fethi 
ve cim'in kesri (terciune) okumuşlardır. “Sonra da her nefse kazandı- 
ğı tastamam verilir” hayır veya şer amelinin karşılığı demektir. “Onlar 
haksızlığa uğratılmazlar” sevabın eksiltilmesi ve azabın katlanmasıyla. 
İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bu, 
Cebrail aleyhisselam'ın ona indirdiği son ayettir; onu Bakara'nın iki yüz 
sekseninci ayetinin başına koy, demiştir. Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem bundan sonra yirmi bir gün yaşamıştır. Seksen bir gün de denil- 
miştir. Yedi gün de denilmiştir. Üç saat de denilmiştir. 


282- “Ya eyyüheliezine amenu iza tedayentüm bideynin (ey iman 
edenler birbirinize borçlandığınız zaman)” iza dayene badukum ba- 
dan demektir ki dayentuhu, onunla veresiye muamele ettim, demek- 
tir, ister alıcı ister verici olsun. 


Deyn'i (borcu) zikretmesinin faydası şudur; tedayün kalıbından 
ceza manası anlaşılmamak, borcun vadeli ve vadesiz olmak üzere iki- 
ye ayrıldığını bildirmek, yazma sebebinin borç olduğunu göstermek 
ve fektubuhu'daki zamire merci olmaktır. “Belli bir süreye kadar” 
gün ve aylarla bilinen; hasat ve hacıların gelmesiyle değil. “Onu ya- 


348 2/ BAKARA SURESİ 1. CİLT 
zın” çünkü o daha sağlam, tartışmayı daha çok kaldırıcıdır. Cumhur 
bunun müstehap olduğunu söylemiştir. İbn Abbas'tan da bunun se- 
lem (bedelin peşin ödenmesine rağmen malın daha sonra verilmesi) 
olduğu ve: Allah faizi haram kılınca selem akdini mubah etti, dediği 
rivayet edilmiştir. “Aranızda bir katip onu doğru yazsın” artık ve ek- 
sik değil tam yazsın. Aslında bu, borçlanan iki tarafa fıkıhtan anlayan 
dindar, yazısı sağlam, şer'an dürüst bir katip tutmaları için emirdir. 
“Katip çekinmesin” herhangi bir katip çekinmesin “Allah'ın ona öğ- 
rettiği gibi yazmaktan” Allah'ın ona vesikaları yazmayı öğrettiği gibi, 
ya da Allah ona öğretmekle onu yararlandırdığı gibi o da yazısıyla in- 
sanları yararlandırmaktan çekinmesin, tıpkı: “Allah sana ihsan ettiği 
gibi sen de insanlara ihsan et” (Kasas: 77) kavli gibi. “Yazsın” o öğre- 
tilen yazıyı, bu da yazmaktan çekinmeyi men ettikten sonra tekit için 
emirdir. Kâf'ın emre mütaallık olması da caizdir ki ondan mutlak ola- 
rak çekinmesinden men ettikten sonra böyle kayıtlı olarak emir olur. 
“Vel yümlil ellezi aleyhi hakku (üzerinde hak olan borçlu da yazdır- 
sın)” bunu tekrar etmesi onun ikrar eden ve üzerine şahitlik edilen 
kimse olmasındandır. İmlal ile imla birdir (yazdırmaktır). “Rabbi olan 
Allah'tan korksun” yani yazdıran yahut yazan (katip). “Vela yebhas” 
eksik etmesin “ondan hiçbir şey” yani haktan yahut yazdığı şeyden. 
“Eğer üzerinde hak olan beyinsiz olursa” aklı eksik, malını saçıp sa- 
vuran biri olursa, “yahut zayıf olur” çocuk ve aklı karışmış yaşlı olursa 
“yahut yazdırmaya gücü yetmezse” yahut dilsizlik veya dili bilmemek 
gibi bir şeyle bizzat yazdıramazsa “velisi onu doğru olarak yazdırsın” 
yani işini gören ve yerini tutan biri demektir. Mesela çocuksa yahut 
aklı karışık yaşlı ise kayyimi gibi yahut gücü yetmiyorsa vekili veya 
mütercimi gibi. Bu da ikrarda vekaletin cereyan ettiğine delildir. Belki 
bu kayyimin veya vekilin görevi ile ilgili özel bir durumdur. 

“İki şahit tutun” borca şahitlik etmesi için iki şahit tutun “erkekle- 
rinizden” Müslüman erkeklerden, bu da şahitlerin Müslüman oima- 
larının delilidir, ulemanın çoğunluğu bu görüştedir. Ebu Hanife ise: 
Kafirlerin birbirlerine şahitliği kabul edilir, demiştir. “Eğer iki erkek 
bulunmazsa” şahitler erkek olmazsa, “bir erkek, iki kadın tutun” bir 
erkek ve iki kadın şahitlik etsin. Bu da bize (Şafiilere) göre mallara 
mahsustur, Ebu Hanife'ye göre de had ve kısas dışı şeylerdedir. “Be- 
geneceğiniz şahitlerden” adil olduklarını bildiklerinizden. “Kadınlar- 
dan biri şaşırırsa (unutursa) biri diğerine hatırlatır” bu da sayının 
illetidir, yani eğer birisi şahitliği unutursa diğeri ona hatırlatır, demek- 
tir. Gerçekte illet hatırlatmaktır, unutmak sebep olduğu için şaşırmak 
onun yerine konulmuştur, mesela: Düşman gelir de onu def ederim 
diye silah hazırladım sözü gibi. Sanki kadınlardan biri şaşırırsa biri 


i. CİLT 2/ BAKARA SURESİ 349 
hatırlatmak için demiş gibidir. Bu da kadınların akıllarının eksik ve 
hafızalarının kıt olduğunu akla getirmektedir (müellif Kadı Beydavi 
böyle demektedir. Mütercim). Hamze şart kalıbı ile in tedille ve ref' ile 
de fetüzekkirü okumuştur. İbn Kesir, Ebu Amr ve Yakup da izkâr'dan 
fetüzkire okumuşlardır. “İza ma duü (şahitler çağırıldıkları zaman 
kaçınmasın)” şahitlik yapmak veyahut üstlenmek için. Üstlenmeden 
önce onlara şahit denilmesi, yaklaşan bir şeyi olmuşun yerine koymak 
içindir. “Ma” edatı da zaittir. 


“Borcu yazmaktan üşenmeyin” sık sık borçlanmanızdan dolayı 
borcu yahut hakkı veyahut yazıyı yazmaktan bıkmayan. Tembellik ye- 
rine kinaye ile üşenmeyi kullanmıştır, çünkü o, münafığın alametidir, 
bunun içindir ki aleyhisselam Efendimiz: “Mümin, tembel oldum de- 
mesin”, buyurmuştur. “Az olsun çok olsun” hak küçük olsun veya bü- 
yük olsun yahut yazı kısa veyahut doyurucu olsun. “Süresine kadar” 
borçlunun ikrar ettiği vadenin gelmesine kadar yazın. 


“Bu” yazmanıza işarettir “Allah katında daha adaletli” adaleti daha 
sağlam “şahitlik bakımından daha yakındır” onu daha çok tespit ve 
icrasına daha çok yardım edicidir. Akset ile akvem kıyas dışı olarak ak- 
seta ve ekveme'den mebnidirler. Ya da zi kıst manasına kasıt'tan veya 
kavimden gelmektedirler. Akvem'de vav'ın elife kalp olmayıp kalması, 
çekimsiz olduğu için taaccüp kalıbında olduğu gibi kalmasındandır. 
“Şüpheye düşmemenize daha yakındır” borcun cinsinde, miktarın- 
da, süresinde, şahitlerde ve benzeri şeylerde şüphe etmemenize daha 
yakındır. “Ancak peşin bir ticaret olup da aranızda döndürmeniz ha- 
riç, Ozaman onu yazmamanızda size bir günah yoktur” bu da yazma 
emrinden istisnadır. Peşin ticaret de borç veya nakit ticareti içine alır. 
Onu döndürmek de elden ele alıp vermektir. Yani ancak peşin alışve- 
rişyapmanız müstesnadır ki onu yazmamakta size beis yoktur, çünkü 
tartışma ve unutma ihtimali zayıftır. Asım ticareten lafzını haber, is- 
mide gizli olarak mansup okumuştur. Takdiri de şöyledir: İlla en teku- 
net ticaretü ticareten hadıraten. Şu beyitte olduğu gibi: 


Ey Esed oğulları, verdiğimiz imtihanı hatırlıyor musunuz? 
O kötü gün olup da toz dumandan yıldızların göründüğü günü. 


(İza kânel yevmu yevmen demektir). 


Diğerleri ise onu isim, haberi de tüdiruneha olmak yahut da kâne 
tâmme olmak üzere merfu okumuşlardır. “Alışveriş yaptığınız zaman 
şahit tutun” bu veya mutlak alışveriş demektir; çünkü daha ihtiyatlı- 
dır. Bu ayetteki emirler birçok imama göre istihbap içindir. Vücup için 
olduğu da söylenmiştir. Sonra muhkem veya mensuh olduğunda da 
ihtilaf edilmiştir. 
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“Vela yudârra katibün vela şehid (ne katip ne de şahit zarara uğ- 
ratılmasın)” fiilin malum ve meçhul kalıba ihtimali vardır. Kesre ile 
yudarir ve fetha ile (yudarer) okunması da bunu gösterir. Bu da onla- 
rı görevi terk etmekten, yazmada ve şahitlikte değişiklik yapmaktan 
mendir ya da o ikisine zarar vermekten mendir, mesela onları önemli 
işlerinden alıkoymak, onları sınırın dışına çıkmakla zorlamak, katibe 
ücretini vermemek, şahidin de masrafını görmemek gibi. “Eğer bunu 
yaparsanız” bu zararı yahut men edildiğiniz şeyleri “bu, kendinize bir 
kötülüktür” itaat dışına çıkmaktır. “Allah'tan korkun” emir ve yasak- 
larına karşı gelmekten. “Allah size öğretiyor” iyiliğinize olan hükümle- 
rini. “Allah her şeyi hakkıyla bilendir” Allah lafzını üç cümlede de tek- 
rar etmesi, ayrı ayrı olmalarındandır. Çünkü birincisi takvaya teşviktir, 
ikincisi nimet vereceğine vaattır, üçüncüsü de şanını yüceltmektir. 
Sonra bu, tazim bakımından zamir kullanmaktan daha etkilidir. 
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283 — Eğer yolculukta olur da katip bulamazsanız, o zaman alın- 
mış rehinler yeter. Eğer birinizden emin olursanız, kendisine güve- 
nilen emanetini yerine getirsin ve Rabbi olan Allah'tan korksun. Şa- 
hitliği gizlemeyin. Kim onu gizlerse, onun kalbi günahkardır. Allah 
yaptıklarınızı hakkıyla bilmektedir. 

284 - Göklerde ve yerde ne varsa Allah'a aittir. Eğer içinizdeki- 
ni açıklar veya gizlerseniz, Allah sizi ondan hesaba çeker. Dilediğini 
bağışlar, dilediğine de azap eder. Allah her şeye kadirdir. 


283- “Eğer yolculukta olur da” yani seferde olursunuz da “velem 
tecidu katiben ferihanün makbudah (katip bulamazsanız, o zaman 


1. CİLT 2/ BAKARA SURESİ 351 
alınmış rehinler yeter)”. Rihan lafzı ya haber ya müpteda ya da naib-i 
fail olmak üzere merfudur. Bu ta'lik rehin almak için yolculuğun şart 
olması için değildir, nitekim Mücahit ile Dahhak böyle zannetmişler- 
dir. Çünkü aleyhisselam Efendimiz Medine'de zırhını bir Yahudiye ai- 
lesi için aldığı yirmi ölçek arpaya rehin bırakmıştı. Bu daha çok katip 
bulunmaz zannıyla rehnin yazma yerine geçmesi içindir. İmam Malik 
dışında cumhur mal ele alınmakla rehnin gerçekleşeceğini söylemiş- 
tir. İbn Kesir ile Ebu Amr sukuf vezninde rühün okumuşlardır ki iki- 
si de rehn'in çoğuludur, rehn de merhun manasınadır. Elifsiz olarak 
he'nin sükunu ile rehn şeklinde de okunmuştur. “Eğer birbirinizden 
emin olursanız, kendisine güvenilen emanetini yerine getirsin”. Yani 
bazı alacaklılar bazı vereceklilerden emin olursa, güvendiği için rehi- 
ne gerek duymazsa demektir. 


“Felyüedillezi'tümine emanetehu (kendisine güvenilen emaneti- 
ni yerine getirsin)” yani borcunu demektir. Ona emanet demesirehin 
almamakla ona güvendiği içindir. Hemzeyi ye'ye kalp ederek elleziy- 
tümine ve ye'yi te'ye idgam ederek vellezittümine de okunmuştur. Bu 
ise hatadır, çünkü hemzeden dönen harf hemze hükmündedir, idgam 
edilmez. “Rabbi olan Allah'tan korksun” hiyanetten ve hakkı inkar et- 
mekten. Bunda birkaç tane mübalağa vardır. “Şahitliği gizlemeyin” ey 
şahitler yahut ey borçlular. Şahitlik de kendilerine karşı ettikleri şahit- 
liktir. “Ve men yektümha feinnehu asimün kalbuh (kim onu gizlerse, 
onun kalbi günahkardır)” ye'semu kalbuhu yahut kalbuhu ye'semu 
demektir. Cümle “inne” edatının haberidir. Günahın kalbe isnat edil- 
mesi, saklamak kalp işinden olmasındandır. Bunun bir benzeri de: 
Göz zina eder ve kulak zina eder hadisidir. Ya da bu mübalağa içindir, 
çünkü kalp organların başıdır, onun işi de işlerin en büyüğüdür. Sanki 
şöyle denilmiştir: Günah onun içine yerleşir, en şerefli organını ele ge- 
çirir ve diğer günahlarının üzerine çıkar. Nasb ile (temyiz olarak) kal- 
behu da okunmuştur, mesela hasenun vechehu'da olduğu gibi. “Allah 
yaptıklarınızı hakkıyla bilmektedir” bu da tehdittir. 


284- “Göklerde ve yerde ne varsa Allah'a aittir” yaratma ve mülk 
bakımından “Eğer içinizdekini açıklar veyahut gizlerseniz” yani on- 
daki kötülüğü ve bağışlama ve azabın meydana gelmesi için ona veri- 
len kararı demektir. “Allah sizi ondan hesaba çeker” kıyamet günün- 
de. Bu da Mutezile ve Rafiziler gibi hesabı inkar edenlere reddiyedir. 
“Feyağfirü limen yeşau (dilediğini bağışlar)” bağışlamak dilediğini 
“dilediğine de azap eder” azap etmek istediğine. Bu da azabın vacip 
olduğunu açıkça reddetmektedir. İbn Amir, Asım ve Yakup bu iki fii- 
li cümle başı olarak merfu okumuşlardır. Kalanlar da şartın cevabına 
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atfederek meczum okumuşlardır. Kim fe'siz cezmi kabul ederse (yağfir 
okursa) o ikisini bedel-i ba'z minel kül yahut bedel-i iştimal yapınış 
olur. Şu beyitte olduğu gibi: 

Bize nezaman gelirsen, inersen yurdumuzda görürsün, 

Bol miktarda odun ve göklere çıkan ateş (görürsün). 

(Burada telmem te'tina'dan bedeldir). 

Ra'yı lam'a idgam etmek (feyağfüllimen) irap hatasıdır, çünkü ra 
ancak kendi cinsine idgam edilir. “Allah her şeye kadirdir” ölüleri di- 
riltmeye ve hesaba e Bücü yeter. 
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285-0 Peygamber, Rabbinden kendine indirilene iman etti, 
mü'minler de. Hepsi Allah'a, meleklerine, kitaplarına ve peygam- 
berlerine iman ettiler.“Onun peygamberlerinden hiçbirisi arasında 
ayrım yapmayız, işittik ve itaat ettik. Bağışını dileriz, ey Rabbimiz! 
Dönüş ancak sanadır” dediler. 

286 — Allah hiç kimseye gücünün yeteceğinden fazlasını yükle- 
mez. Kazandığı hayır lehine, işlediği şer de aleyhinedir. Ey Rabbi- 
miz, eğer unutur yahut hata edersek bizi sorumlu tutma. Ey Rab- 
bimiz, bizden öncekilere yüklediğin gibi bize de ağır yük yükleme. 
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— —— — m — 


Ey Rabbimiz, takat getiremeyeceğimiz şeyi bize yükleme. Bizi affet, 
bizi bağışla, bize merhamet et. Sen Mevlamızsın bizim. Kafirler top- 
luluğuna karşı bize yardım et. 


285-“...Velmü'minune küllün... (O Peygamber, Rabbinden kendi- 
ne indirilene iman etti)”. Allah Teala'dan onun imanının sağlamlığı- 
na, güvenirliğine ve işinde kararlı olup şüpheli olmadığına şahitlik ve 
açık ifadedir. “Mü'minler de, hepsi Allah'a, meleklerine, kitaplarına 
ve peygamberlerine iman ettiler”. Mü'minun'un erresul'e atfı caizdir, 
o zaman tenvinin vekalet ettiği zamir resule ve mü'minlere raci olur. 
Ya da mü'minun'un müpteda kılınıp zamirin de mü'minun'a raci ol- 
ması da caizdir. Bu itibarla küllün de haberiyle birlikte müptedanın 
haberi olur. Resul'e ayrı hüküm verilmesi ya tazim içindir ya da onun 
imanının müşahede ve görmekten, onların imanının ise düşünce ve 
delilden kaynaklandığı içindir. Hamze ile Kisai ve kitabihi şeklinde te- 
kil okumuşlardır ki Kur'an'ı kastetmişlerdir ya da cinstir. Cinsle cemi 
arasında fark şudur; kitap cinste bütün teklerin fertlerine şamildir, ce - 
mide ancak cemilere şamildir. Bunun içindir ki elkitap lafzı elkütüb 
lafzından daha çok kitap içerir denilmiştir. 


“Onun peygamberlerinden hiçbirisi arasında ayrım yapmayız” 
yani ayrım yapmayız, derler. Yakup ye ile yüferriku okumuştur ki fiil 
külle ait olur. Manaya bakarak la yüferrikune de okumuşlardır, “kül- 
lün etevhü dahirin” (Nahl: 87) ayetinde olduğu gibi. Ahad cemi mana- 
sınadır, çünkü nefiy durumundadır, tıpkı “fema minküm min ahadin 
ahü hacizin” (Hakka: 47) ayetinde olduğu gibi. Bunun içindir ki üze- 
rine beyne lafzı dahil olmuştur. Maksat tasdik ve tekzip bakımından 
ayrım yapmamaktır. “İşittik, dediler” icabet ettik “itaat ettik” emrine. 
“Bağışını dileriz, ey Rabbimiz!” bizi affınla bağışla yahut bağışını isti- 
yoruz demektir. “Dönüş ancak sanadır” öldükten sonra varış sanadır. 
Bu da onların tekrar dirilmeyi ikrarlarıdır. 


286- “Allah hiç kimseye gücünün yeteceğinden fazlasını yükle- 
mez” lütuf ve rahmetinden dolayı ancak gücünün yeteceğini yükler. 
Ya da takatinin yeteceğinden daha azını yükler ki gücü yetsin de onu 
kolaylıkla yapsın. Allah Teala'nın: “Allah size kolaylık ister, size zorluk 
istemez” (Bakara: 185) ayeti gibi. Bu da imkansız şeyi teklif etmenin 
olmadığını fakat imkansız da olmadığını gösterir. “Kazandığı şey lehi- 
nedir” yani hayır, “işlediği şey de aleyhinedir” yani şer. Taatından an- 
cak kendisi yararlanır, isyanından da ancak kendisi zarar görür. Hayır 
derken kesb, şer derken de iktisab lafzını kullanması şunun içindir; 
çünkü iktisabta çalışmak vardır; şerri ise nefis çeker ve ona doğru atı- 
lır. Onu elde etmek için daha ciddi çalışır. Hayır ise öyle değildir. “Rab- 
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bimiz, eğer unutur yahut hata edersek bizi sorumlu tutma” yani bizi 
tefrit ve ilgisizlik gibi unutmaya veya hataya götürecek şeyle sorumlu 
tutma yahut onlarla sorumlu tutma, demektir. Zira bunlarla sorumlu 
tutmak aklen imkansız değildir. Çünkü günahlar zehir gibidir, yanlış- 
lıkla da olsa onu alanı helake götürdüğü gibi günahları yapmanın da 
karar vermeden de olsa cezaya götürmesi akla uzak değildir. Ancak 
Allah Teala rahmet velütfundan dolayı ondan geçeceğini va'detmiştir. 
İnsanın bu nimeti sürdürmek ve ona önem vermek için böyle dua et- 
mesi caizdir. Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem'den rivayet edilen: 
Ümmetimden hata ve unutma kaldırıldı, hadisi de bunu destekler. 

“Ey Rabbimiz, bize ağır yük yükleme” sahibini yerinden kımıl- 
datmayan boş ve ağır yük demektir, bundan zor teklifleri murat et- 
mektedir. Mübalağa için şedde ile vela tühammil şeklinde de okun- 
muştur. “Bizden öncekilere yüklediğin gibi” hamlen misle hamlike 
iyyahu min kablina yahut mislellezi hameltehu iyyahum demektir ki 
ısran'ın sıfatı olur. Maksat İsrail oğullarına yapılan kendini öldürme, 
necasetin değdiği yeri kesme, günde elli vakit namaz, malın dörtte bi- 
rini zekat olarak verme yahut başlarına gelen çetin sıkıntı ve ıstıraplar 
gibi. “Rabbimiz, takat getiremeyeceğimiz şeyi bize yükleme” bela ve 
ceza gibi yahut insan gücünün yetmeyeceği sorumluluklar gibi. Bu da 
güç yetmeyen şeyi teklif etmenin caiz olduğunu göstermektedir. Yok- 
sa ondan kurtulmak istenilmezdi. Burada şedde fiilin ikinci meftulü 
alması içindir. 


“Bizi affet” günahlarımızı sil, “bizi bağışla” ayıplarımızı ört. bizi 
sorumlu tutarak rezil etme. “Bize merhamet et” bize şefkat göster, 
bize lutfet. “Sen bizim Mevla'mızsın” Efendimizsin. “Kafirler toplu- 
luğuna karşı bize yardım et” çünkü efendinin düşmanlara karşı köle- 
lere yardım etmek şanındandır. Kafirlerden maksat bütün kafirlerdir. 


Rivayete göre Efendimiz aleyhisselam bu duaları edince ona: Ka- 
bul ettim, denilmiştir. Yine şöyle dediği rivayet edilmiştir: Allah cen- 
net hazinelerinden iki ayet indirdi, onları Rahman halkı yaratmadan 
iki bin yıl önce kendi eliyle yazdı. Kim onları yatsı namazından sonra 
okursa gece namazı yerine geçer. Şöyle dediği de rivayet edilmiştir: 
Kim geceleyin Bakara suresinin sonundaki iki ayeti okursa, ona ye- 
ter. Bu da Bakara suresi denilmesini mekruh görüp içinde Bakara'dan 
bahsedilen sure demeyi önerenin — nitekim Efendimiz şöyle demiş- 
tir: İçinde Bakara'dan bahsedilen sure Kur'an'ın otağıdır; onu öğrenin; 
çünkü onu öğrenmek berekettir, terk etmek ise acıdır. Ona bataleler 
güç yetiremezler, demiştir. Bataleler nedir, dedikleri zaman da: Sihir- 
bazlar, demiştir — sözünü reddetmektedir. 
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2 - Allah odur ki ondan başka İlah yoktur. Hay (gerçek hayat sa- 
hibi) ve kayyumdur. 


3 - Kitabı sana kendinden öncekileri tasdik edici olarak hak ile 
indirdi ve Tevrat'ı ve İncil'i indirdi. 


4 - Daha önce; insanlar için hidayet olarak; Furkan'ı indirmiş- 
ti. Allah'ın ayetlerini inkar edenler için pek çetin azap vardır. Allah 
mutlak galiptir, intikam sahibidir. 

5 - Şüphe yok ki ne yerde ne de gökte hiçbir şey Allah'a gizli kal- 
maz. 


1,2- “Elif. Lam. Mim. Allahu lailahe illa hu (Allah odur ki ondan 
başka ilah yoktur)”. Meşhur kıraata göre elif lam mim'in mim'i fetha 
ile okunmuştur, hakkı mim'in üzerinde vakfetmektir, ancak hemzenin 
harekesi ona verildiği için böyle olmuştur. Bu da onun sabit hük'mün- 
de olduğunu göstermek içindir, zira o, hafifletmek için düşürülmüş- 
tür, arada kaldığı için değil. Çünkü mim vakf hükmündedir. Mesela 
vahidüsnan gibi ki hemzenin harekesi dal'a verilmiştir, bu da iki sakin 
cem olduğu için değildir; zira bu, vakf konusunda mahzurlu değildir. 
Bunun içindir ki lam'da mim harekelenmiştir. İki sakin birleştiği veh- 
miyle harekeleyerek kesre ile (elif lamimillahu) da okunmuştur. Ebu 
Bekir ise mimin sükunu ve arkasındakini söz başı yaparak aslı gibi 
okumuştur. “Hay ve kayyumdur”. Rivayete göre aleyhissalat vesselam 
Efendimiz şöyle demiştir: İsm-i Azam üç surededir: Bakara'da: Allahu 
lailahe illa hüvel hayyül kayyum; Al-i İmran'dadır: Allahu lailahe illa 
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hüvel hayyül kayyum ve Taha'dadır: Ve anetil vücuhu lilhayyil kayyum. 


3- “Nezzele aleykel kitabe” kitabı sana parça parça indirdi, “bil- 
hakkı (hak ile)” adaletle yahut haberlerinde doğrulukla veyahut Allah 
katından olduğunu gösteren hak (gerçek) delillerle. Bu da hal yerin- 
dedir. “Kendinden öncekileri tasdik edici olarak” kendinden önceki 
kitapları, demektir. “Tevrat'ı ve İncil'i de indirdi” Musa ile İsa'ya top- 
tan. Bunların vera ve necl'den türediklerini ve vezinlerinin de tef'ile 
ve ifiyl olduğunu söylemek zorlamadır; çünkü bunlar yabancı keli- 
medir. Hemze'nin fethi ile Encil okunması da bunu destekler. Çünkü 
Arapça'da bu kalıp yoktur. Ebu Amr, İbn Zekvan ve Kisai de Kur'an'ın 
her yerinde imale ile tevreyt şeklinde okumuşlardır. Nafi ile Hamze de 
ikisi arasında okumuşlardır. Bundan Kalun hariçtir ki o da diğerleri 
gibi feth ile okumuştur. 


4- “Min kablu” Kur'an'ı indirmeden önce, “insanlar için hidayet 
olarak” bütün insanlar için, eğer bizden öncekilerin şeriatı bizim 
için de geçerlidir, dersek, yoksa ondan kendi kavimleri murat edilmiş 
olur. “Furkanı da indirdi” bundan semavi kitapların cinsini murat et- 
miştir; çünkü bunlar hak ile batılı ayıran kitaplardır. Üç kitabı zikret- 
tikten sonra bunu ayrıca zikretmesi, arkadan geleni de içine alması 
içindir. Sanki şöyle demiştir: Hak ile batılı ayıran diğer şeyleri veyahut 
Zebur'u veyahut Kur'an'ı indirdi. Onu sıfatı olan bir şeyle tekrar zikret- 
mesi, onu methetmek, büyütmek ve faziletini göstermek içindir, zira 
Kur'an indirilmiş vahiy olmada onlara ortaktır; hak ile batılı ayırması 
bakımından da onlara karşı ayrıcalığı vardır. Ya da mucizeleri indirdi 
demektir. “Allah'ın ayetlerini inkar edenler için” indirilen kitaplarını 
ve vesaireyi “onlar için pek çetin bir azap vardır” inkarları sebebiyle. 
“Allah azizdir” mutlak galiptir, azabına engel olunmaz. “İntikam sa- 
hibidir” hiç kimse onun gibi intikam alamaz. Nikmet (intikam) suçlu- 
yu cezalandırmaktır. Fiilide nekame veya nekime'dir. Bu ayetin tevhit 
iyice akıllara yerleştirildikten ve peygamberliği ispatta esas olan şeye 
işaret edildikten sonra getirilmesi, durumunu önemsetmek ve ondan 
yüz çevirmeyi men etmek içindir. 

5-“İnnallahela yahfa aleyhi şeyün filardı vela fissemâ' (şüphe yok 
kine yerde ne de gökte hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz)”. Yani alemde 
külli olsun yahut cüz'i olsun, iman yahut inkar olsun hangi şey olursa 
olsun demektir. Alem yerine gök ve yer tabir edilmesi, hissin bunların 
ötesine geçmemesindendir. Yerin önce zikredilmesi de aşağıdan yu- 
karıya çıkmak içindir. Bir de anlatılmak istenenin onda yapılan şeyler 
olmasındandır. Bu da onun diri olduğuna delil gibidir. 
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6 - Size rahimlerde istediği gibi şekil veren O'dur. Ondan başka 
İlah yoktur. Mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 


7 - Sana kitabı indiren de O'dur. Ondan bazı ayetler muhkemdir 
ki onlar kitabın anasıdır, diğerleri de müteşabihtir. Kalplerinde eğ- 
rilik olanlar, fitne aramak ve teviline gitmek için onun müteşabih- 
lerine tabi olurlar. Halbuki onun tevilini ancak Allah bilir. İlimde 
kökleşenler: “Ona inandık, hepsi Rabbimizin katındandır” derler. 
Bu, inceliği ancak akl-ı selim sahipleri düşünüp anlar. 


6-“Hüvellezi yusavvirüküm (size rahimlerde istediği gibi şekil ve- 
ren O'dur)” yani çeşitli şekillerden istediğini demektir. Bu da kayyum 
olduğuna ve cenini yaratma ve tasvir etme işini gayet iyi bildiğine delil 
gibidir. Tasavvereküm de okunmuşdur ki sizi kendi ve kulları için şe- 
killendirdi demektir. “Ondan başka İlah yoktur” çünkü başkası onun 
bildiğinin hepsini bilemez ve onun yaptığı gibi yapamaz. “Mutlak ga- 
liptir, hikmet sahibidir” kudretinin kemaline ve hikmetinin sonsuzlu- 
guna işarettir. Şöyle de denilmiştir: Bunlar İsa'nın Rab olduğunu iddia 
edenlere karşı delillerdir; çünkü Necran heyeti gelip de o hususta Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'le tartışınca bu sure baştan seksen 
küsur ayete kadar bu delilleri çürütmek için indi ve şüphelere cevap 
verdi. 


7- “Sana kitabı indiren de O'dur. Onun bazı ayetleri muhkeımndir” 
kapalılıktan ve ihtimalden muhafaza edilmekle ibaresi tahkim edil- 
miştir. “Hünne ümmül kitabı (onlar kitabın anasıdır)”. Ona döndür- 
rülecek aslıdır demektir. Kıyas ümmehat demeyi gerektirirdi, tekil gel- 
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mesi her biri itibariyledir yahut hepsinin bir ayet gibi olmasındandır. 
“Diğerleri de müteşabihtir” ihtimallidir, kapalılık ve zahire muhalefet 
sebebiyle maksadı açık değildir, ancak araştırmak ve düşünmekle an- 
laşılır ki alimlerin üstünlüğü ortaya çıksın ve daha çok araştırmak için 
hırsları artsın. Ondan murat edilen şeyleri elde etmek için gerekli ilim- 
leri öğrensinler de o sayede ve manalarını çıkarmak için kabiliyetleri - 
ni zorlasınlar; onlarla dereceleri yüksek olan muhkem ayetleri uzlaş- 
tırsınlar. “Allah Teala'nın: “Eliflam ra kitabun uhkimet ayatuhu” (Hud: 
1) kavlinin manası ise, ayetlerinin mana bozukluğundan ve lafız ye- 
tersizliğinden korunması demektir. “Kitaben müteşabihen” (Zümer: 
23) ayetinin manası da anlam tutarlığında ve lafzın akışında birbirine 
benzer demektir. Burada geçen uhar de uhra'nın çoğuludur. Munsa- 
rif olmaması aherden gelen vasıf olmasındandır (maduldur). Bunda 
marife olması lazım gelmez, çünkü manası, kıyas marife olmasını 
ister fakat marife olmamıştır, ancak marife hükmündedir demektir. 
Yada âhar min'den maduldur. “Feemmel lezine fi kulubihim zeyğun 
(kalplerinde eğrilik olanlar)” bidatçılar gibi haktan sapanlar “onun 
müteşabihlerine tabi olurlar” zahirine sarılırlar yahut batıl tevil eder- 
ler. “Fitne aramak için” insanları şüpheye ve tereddüde düşürerek ve 
muhkemi müteşabihle çatıştırarak halkın fitneye kapılmasını isterler. 
“Ve teviline gitmek için” onu istedikleri gibi tevil etmek için. Sebebin 
ikisinin birden olması da sıra ile tek tek olması da ihtimal dahilinde- 
dir, birincisi muannide uygundur, ikincisi de cahile revadır. “Halbuki 
onun tevilini bilemez” uygun görülen tevilini bilmez “illallah ver- 
rasihune fililmi (ancak Allah, bir de ilimde kökleşenler bilir)” yani 
ilimde sebat edip yerleşenler demektir. Kim illalallah üzerinde vakfe 
ederse, müteşabihi yalnız Allah'ın bildiği şeylerle tefsir etmiş olur. Me- 
sela dünyanın ömrü, kıyametin kopma saati ve zebanilerin sayısı ile 
ilgili adetler gibi ya da kat'i delille zahiri murat edilmeyen ve ne murat 
edildiği anlaşılmayan şeyle tefsir etmiş olur. “Yekulune amenna bihi 
(ona iman ettik, derler)” ilimde kökleşenlerin durumunu izah eden 
yeni söz başıdır. Ya da onlardan haldir yahut da onu (rasihun'u) müp- 
teda kılarsan haberdir. “Hepsi Rabbimizin katındandır” yani müteşa- 
bih de muhkem de onun katındandır. “Bu inceliği ancak akl-ı selim 
sahipleri düşünüp anlar”. Bu da ilimde kökleşenleri zihin açıklığı ve 
ileri görüşlülükle medihtir, teviline ulaşmadaki üstün kabiliyetlerine 
işarettir. Bu da aklın hissin sislerinden çıkmasıdır. Ayetin, makabli ile 
irtibatı ise bunun ruhun ilimle tasvir ve terbiyesi ile ilgili, makablinin 
ise cesedin tasvir ve tesviyesi ile ilgili olmasındandır. Ya da bu, Hıris- 
tiyanların “İsa Allah'ın Meryem'e attığı bir kelimesidir ve kendinden 
bir ruhtur” (Nisa: 171) ayetine sarılmalarına cevaptır. Nitekim: Onun 
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Allah'tan başka babası yoktur sözlerinin de cevabıdır. Gerçekten onun 
babasıdır, yani o ana karnındaki ceninleri istediği gibi şekillendirir; 
babanın menisinden ve diğer şeylerden ona suret verir. Onu rahimde 
şekillendirendir. Şekil veren de şekillenenin babası olmaz. 
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8 - Ey Rabbimiz, bizi doğru yola ilettikten sonra kalplerimizi eğ- 
riltme. Bize, kendi katından bir rahmet ver. Şüphesiz sen, bağışı en 
çok olansın. 


9 - Ey Rabbimiz, şüphesiz insanları vukuunda şüphe olmayan 
bir günde toplayacaksın. Şüphesiz Allah sözünden caymaz. 


10 - Şüphesiz kafirleri ne malları ne de evlatları Allah'ın yanında 
hiçbir şeyden asla kurtaramaz. İşte onlar cehennemin yakıtıdır. 


11 — Onların gidişi tıpkı Firavun hanedanının ve onlardan önce- 
kilerin gidişi gibidir. Onlar ayetlerimizi inkar etmişlerdi de Allah da 
onları günahları yüzünden yakalamıştı. Allah'ın cezası çok şiddet- 
ildir. 


8- “Rabbimiz, kalplerimizi eğriltme” bu da ilimde kökleşerilerin 
sözlerindendir. Yeni söz başı olduğu da söylenmiştir, mana da şöy- 
ledir: Kalplerimizi hak yolundan müteşabihi razı olmayacağın tevi- 
le gitmeye saptırma. Aleyhisselam Efendimiz: Âdemoğlunun kalbi 
Rahman'ın iki parmağı arasındadır; onu isterse hakka döndürür, is- 
terse ondan kaydırır, demiştir. Şöyle de denilmiştir: Bizi kalplerimizi 
kaydıracağın bir şeyle deneme. “Ba'de iz hedeytena (bizi doğru yola 
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ilettikten sonra)” hakka ve iki kısma da iman ettikten sonra. “Ba'de” 
zarf olarak mansuptur, “iz” de onun muzaf olmasıyla mahallen mec- 
rurdur. Onun “in” manasına olduğu da söylenmiştir. “Bize kendi ka- 
tından bir rahmet ver” bizi sana yaklaştıracak ve onunla senin katın- 
da kurtulacağımız bir rahmet ya da hak üzerinde sebat etmemiz için 
başarı veya günahlarımız için bağışlanma ver. “Şüphesiz sen, bağışı 
en çok olansın” her istek için. Bunda hidayet ve sapıklığın Allah'tan 
olduğuna ve kullarına lütfundan nimet verdiğine, hiçbir şeyin ona va- 
cip olmadığına delil vardır. 


9- “Ey Rabbimiz, şüphesiz insanları bir günde toplayacaksın” 
o günün hesabı veya cezası için, “vukuunda şüphe olmayan” onda 
yapılacak olan toplanma ve cezada şüphe olmayan günde. Her iki 
istekten en büyük maksatlarının ahiretle ilgili olanına dikkat çekil- 
miştir, çünkü esas maksat ve mana odur. “Şüphesiz Allah sözünden 
caymaz” çünkü uluhiyet böyle bir şeyi kabul etmez. Bunu akla getir- 
mek ve vadedilen şeyin büyüklüğünü vurgulamak için hitap değişti- 
rilmiştir. Vaidiye fırkası bu ayeti kendilerine delil getirmişlerdir. Buna, 
fasıklara yapılan tehdidin affedilmeme şartına bağlı olmasıyla cevap 
verilmiştir. Çünkü ayrı deliller vardır, nitekim o, tövbe etmeme şartına 
da bağlıdır. 


10- “Şüphesiz kafirler” bütün kafirler için geneldir. Şöyle de denil- 
miştir: Bunlardan Necran heyeti yahut Yahudiler veyahut Arap müş- 
rikleri murat edilmiştir. “Ne malları ne de evlatları Allah'ın yanında 
hiçbir şeyden asla kurtaramaz” bedel manasıyla rahmetinden yahut 
taatından ya da azabından demektir. “Ulaike hüm vekudunnar (işte 
onlar cehennemin yakıtıdır)” zam ile vukud da okunmuştur ki ehlü 
vukudiha demek olur. 


11- “Kede'bi âl-i fir'avne (onların gidişi tıpkı Firavun hanedanı- 
nın gidişi gibidir)” bu da yukarısına bağlıdır yani onlara faydası ol- 
madığı gibi bunlara da olmayacaktır yahut onlar yandığı gibi bunlar 
da yanacaktır, demektir. Ya da yeni söz başıdır, mahallen merfudur, 
takdiri de şöyledir: De'bu haulai kede'bihim filküfri velazabi. O, dee- 
be filamel sözünden gelen bir mastardır, işte yorulmak manasınadır. 
Bundan durum, gidişat manasına naklolunmuştur. “Vellezine min 
kablihim” bu da âl-i Fir'avn'e atıftır, yeni söz başı olduğu da söylen - 
miştir. “Kezzebu biayatine” gizli kad edatıyla haldir ya da hallerini 
tefsir eden yeni söz başıdır yahut vellezine min kablihim müptedası- 
nın haberidir. “Allah'ın cezası çok çetindir” bu da sorumluluğun kor- 
kunçluğunu ve kafirlerin azabının fazla olmasını belirtmektedir. 
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12 - Kafirlere de ki: Yakında mağlup olacak ve cehenneme sü- 
rükleneceksiniz. O, ne kötü yataktır! 


13- Karşılaşan iki toplulukta sizin için ibret vardı: Bir topluluk 
Allah yolunda savaşıyor; diğeri ise kafirdi. Onları baş gözleriyle ken- 
dilerinin iki katı görüyorlardı. Allah dilediğini yardımı ile destekler. 
Şüphesiz bunda basiret sahipleri için mutlak bir ibret vardır. 


14 - Kadınlara, oğullara, kantar kantar altın ve gümüşe, salma 
atlara, hayvanlara ve ekinlere karşı aşırı sevgi insanlara süslü gös- 
terildi. Bunlar dünya hayatının faydasıdır. Varılacak yerin güzeli 
Allah'ın yanındadır. 


12- “Kafirlere de ki: Yakında mağlup olacak ve cehenneme sürük- 
leneceksiniz” yani Mekke müşriklerine de ki: Yakında yani Bedir sa- 
vaşında mağlup olacaksınız. Yahudiler için de denilmiştir, çünkü aley- 
hisselam Efendimiz onları Bedir'den sonra Kaynuka çarşısında topla- 
dı, onları Kureyş'in başına gelen şeyle korkuttu. Onlar da: Acemi ve 
savaştan anlamayanları mağlup etmen seni aldatmasın; eğer bizimle 
savaşırsan bizim nasıl insanlar olduğumuzu anlarsın, dediler! Ayet 
bunun üzerine indi. Allah Kurayzalıları öldürmek, Nadıyr oğullarını 
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sürmek, Hayber'i fethetmek ve düşmanlık edenlere cizye yüklemekle 
vadini yerine getirdi. Bu da peygamberliğinin delillerindendir. Hamze 
ile Kisai ikisinde de ye ile (seyuğlebune ve yuhşerune) okumuşlardır ki 
onlara yapılan tehdit hikaye edilmiş olur. “O ne kötü yataktır!” bu da 
onlara denen şeyin devamıdır yahut yeni söz başıdır, takdiri şöyledir: 
Bi'sel mihadü cehenneme ya da ma mehheduhu lienfüsihim. 


Karşılaşan iki toplulukta sizin için ibret vardı: Bir topluluk Allah 
yolunda savaşıyor; diğeri ise kafirdi. Onları baş gözleriyle kendilerinin 
iki katı görüyorlardı. Allah dilediğini yardımı ile destekler. Şüphesiz 
bunda basiret sahipleri için mutlak bir ibret vardır. 


13- “Sizin için ibret vardı” hitap Kureyşlileredir yahut Yahudilere- 
dir, mü'minleredir de denilmiştir. “Karşılaşan iki toplulukta” Bedir 
savaşında. “Bir topluluk Allah yolunda savaşıyor; diğeri ise kafirdi. 
Onları baş gözleriyle kendilerinin iki katı görüyorlardı” müşrikler 
mü'minleri kendilerinin iki katı görüyorlardı. Onlar da bine yakın idi- 
ler ya da Müslümanların iki katı görüyorlardı, onlar da üç yüz küsur 
idiler. Bu da Allah onları gözlerinde az gösterdikten sonra idi. Sonun- 
da onlara karşı cesaretlendiler ve onlara yöneldiler. Onlarla karşılaşın- 
ca gözlerinde çok gösterildiler, Allah'ın mü'minlere gönderdiği imdat 
kuvvetiyle mağlup oldular. Yada mü'minler müşrikleri mü'minlerin iki 
katı görüyorlardı, onlar da üç misli idiler. Bu da karşılarında sebat gös- 
terip ve zaferin Allah'ın şu ayetteki va'di ile olduğunu kesin bilmeleri 
içindir: “Eğer sizden sabırlı yüz kişi olursa iki yüz kişiyi mağlup eder- 
ler” (Enfal: 66). Bunu da Nafi ile Yakub'un te ile okuyuşları destekler. 
Meçhul kalıbı ile her iki harflede okunmuştur ki mana: Allah onları ya- 
hut sizi kudretiyle öyle gösterir, demektir. Fietin lafzı fieteyn'den bedel 
olarak cer iledir. Nasbı da ihtisas yahut iltekata'nın failinden hal olmak 
üzeredir. “Baş gözleriyle” gözleriyle açıkça görerek demektir. “Allah 
dilediğini yardımı ile destekler” nitekim Bedir gazilerini desteklemiş- 
ti. “Şüphesiz bunda vardır” yani az göstermede yahut çok göstermede 
veyahut hazırlığı olmayan azınlığın üstün silahı olan çoğunluğa galip 
gelmesinde demektir. Olayın da bu ikisine ihtimali vardır, durumun 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in haber verdiği gibi çıkmasına 
da ihtimali vardır. “Basiret sahipleri için mutlak bir ibret (vardır)” 
kalp gözü açık olanlar yahut onları görenler için demektir. 


14- “Şehvetlerin sevgisi insanlara süslü gösterildi” yani şehve- 
ti kabartan şeylerin sevgisi demektir. Bunlara şehvetler denilmesi 
mübalağa ve bunların sevgisine dalındığı içindir, öyle ki şehvetlerini 
bile sevmişlerdir. Allah Teala'nın: “Hayrın sevgisi gibi sevdim” (Sad: 
32) ayetinde olduğu gibi. Süsleyen de Allah Teala'dır, çünkü fiilleri ve 
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sebeplerini yaratan O'dur. Belki de onları süslemesi imtihan içindir 
ya da Allah'ın razı olacağı tarzda yapıldığı takdirde ahiret saadetine 
vesile olacağı içindir. Bir de bunların geçim ve türün devam sebebi 
olmasındandır. Bunun şeytan olduğu da söylenmiştir; çünkü ayet 
kınama bağlamındadır. Cübbai mubahla haramı ayırmıştır. “Kadın- 
lardan, oğullardan, kantar kantar altın ve gümüşten, salma atlar- 
dan, davarlardan ve ekinlerden” bunlar da şehvet duyulan şeylerin 
açıklamasıdır. Kıntar (kantar) çok mal demektir, yüz bin dinar olduğu 
da söylenmiştir. Öküz derisi dolusu olduğu da söylenmiştir. Bunun 
fi'lal yahut fin'al vezninde olmasında ihtilaf edilmiştir. Mukantara 
tekit için kantardan alınmıştır: Bedretün mübderetün (tıklım tık'ım 
dolu kese) deyiminde olduğu gibi. Müsevveme de seveme'den gelir ki 
alamet demektir. Yahut otlayan davar demektir, esamed dabbete ve 
sevvemeha'dan gelir yahut gösterişli demektir. En'am da develer. sı- 
ğırlar ve koyunlar (davarlar) demektir. “Bunlar dünya hayatının fay- 
dasıdır” bu da zikri geçenlere işarettir. “Varılacak yerin güzeli Allah'ın 
katındadır” yani dönecek yer demektir. Bu da eksik ve fani şehvetleri 
Allah katındaki hakiki ve ebedi zevklerle değiştirmeye teşviktir. 
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15 - De kİ: Size bunlardan in vi EM haber vereyim mi? 
Allah'tan korkanlar için Rableri katında altlarından ırmaklar akan 
cennetler vardır. Orada ebedi kalacaklardır. Onlar için tertemiz eş- 
ler ve Allah'ın rızası vardır. Allah kullarını hakkıyla görmektedir. 


16- O Allah'tan korkanlar: Ey Rabbimiz, şüphesiz biz iman ettik; 
sen de günahlarımızı bağışla ve bizi cehennem azabından koru, di- 
yenler; 


17 -Sabredenler, doğrular, Allah'a itaatle boyun eğenler, malları- 
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nı Allah yolunda harcayanlar ve seherlerde istiğfar edenlerdir. 


15- “De ki: Size bunlardan daha hayırlısını haber vereyim mi?” 
bununla Allah'ın sevabının dünya zevklerinden daha hayırlı olduğu 
murat edilmiştir. “Lillezinet tekav inde rabbihim cennatün (Allah'tan 
korkanlar için Rableri katında altlarından ırmaklar akan cennet- 
ler vardır)”. Daha hayırlı olanı açıklamak için yeni söz başıdır. Lille- 
zine'deki lam'ın bihayrin'e mütaallık olması da caizdir. Cennatün de 
hüve cennatün denmiş gibi merfudur. Onu min hayrin'den bedel ola- 
rak cer ile okuyanın kıraatı da destekler. “Tertemiz eşler” kadınlar için 
tiksinilecek şeylerden temiz demektir. “Ve rıdvanun minallahi” Asım 
sad'ın zammı ile okumuştur ki ikisi de lügattir. “Allah kullarını hak- 
kıyla görmektedir”. Amellerini demektir ki iyilik yapana sevap, kötü- 
lük yapana da ceza verir. Ya da Allah'tan korkanların hallerini görür 
demektir ki bunun için onlara cennetler hazırlamıştır. Allah bu ayette 
nimetlerine dikkat çekmiştir ki en düşüğü dünya matahıdır, en yükse- 
ği de Allah'ın rızasıdır. Çünkü Allah Teala: “Allah'ın rızası en büyüktür” 
(Tevbe: 72) demiştir. Ortası da cennet ve nimetleridir. 


16- “O Allah'tan korkanlar: Ey Rabbimiz, şüphesiz biz iman et- 
tik; sen de günahlarımızı bağışla ve bizi cehennem azabından koru, 
derler”. Bu da takva sahiplerinin ya da kulların sıfatıdır. Ya da metih- 
tr mansuptur ya da haber olarak merfudur. İsteğin sırf imana dayalı 
olarak sıralanışı onun mağfireti hak etmede yahut ona layık olmada 
yeterliliğini göstermektedir. 


17- “Sabredenler, doğrular, Allah'a itaatla boyun eğenler, mal- 
larını Allah yolunda harcayanlar ve seherlerde istiğfar edenlerdir” 
bu da bu yola süluk edenleri en güzel şekilde sıralamaktadır. Çünkü 
salikin Allah'la muamelesi ya vesile aramaktır ya da istemektir. Vesile 
aramak da ya nefisle olur ki o da onu rezil şeylerden men edip fazi- 
letlere bağlamaktır, sabır da bu ikisini içine alır ya da bedenle olur. O 
da ya sözlüdür ki doğru söylemektir ya da fiilidir ki o da taata devam 
etmek demek olan itaattır, ya da malla olur ki o da hayır yoluna har- 
camaktır. İstemeye gelince o da istiğfardır, çünkü mağfiret isteklerin 
en büyüğüdür hatta hepsini toplayandır. Sıfatların aralarına vav'ın 
gelmesi her birinin ayrı ve insanların da onlarda kemale erdiklerini 
göstermek içindir ya da bunlarla nitelenen kimselerin farklı olmala- 
rındandır. Özellikle seheri zikretmesi duanın onda daha çabuk kabul 
olunmasındandır, çünkü o vakitte ibadet daha zordur, nefis daha du- 
rudur, kalp de daha topludur, hele kendilerini ibadette zorlayanlar 
için. Şöyle de denilmiştir: Onlar sehere kadar namaz kılarlar, sonra da 
seherlerde istiğfar ve dua ederler. 
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18 - Allah adaleti ayakta tutarak kendinden başka İlah olmadığı- 
na, melekler ve ilim sahipleri de şahitlik etti. Ondan başka İlah yok- 
tur. Mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 


19 - Allah katında gerçek din İslam'dır. Kendilerine kitap veri- 
lenler, ancak kendilerine ilim geldikten sonra aralarındaki kıskanç- 
lıktan dolayı ihtilafa düştü. Kim Allah'ın ayetlerini inkar ederse, 
şüphesiz Allah'ın hesabı çabuktur. 


18- “Allah kendinden başka İlah olmadığına şahitlik etti”. Orla- 
ya deliller koymak ve bunları dile getiren ayetler indirmekle bir'iğini 
açıkladı. “Melekler de” ikrar etmekle, “ilim sahipleri de” buna iman 
etmek ve delil getirmekle. Bunlar beyan ve keşifte şahidin şahitliğine 
benzetilmiştir. “Kaimen bilkıst (adaleti ayakta tutarak)” rızıkları tak- 
simde ve hükmünde adaleti icra ederek. Mansup olması da Allah laf- 
zından hal olduğu içindir. Ayrı olması, cae zeydün ve bekrün rakiben 
misalinde caiz olmadığı halde burada caiz olması karışıklık olmadığı 
içindir. Tıpkı: “Vevehebna lehu ishaka ve yakube nafileh” (Enbiya: 72) 
kavlinde olduğu gibi. Ya da kaimen hüve'den haldir, amili de cümle- 
nin manasıdır ki teferrede kaimen yahut ehakkahu kaimen demektir, 
çünkü müekkit haldir. Ya da medih için veyahut menfi (lailahe)nin sı- 
fatı olduğu için mansuptur ki bu da zayıftır. O (adaleti ayakta tutma- 
sı) şahitlik edilen şeyin içine dahildir. Ya da hüve zamirinden haldir. 
Hüve'den bedel olarak yahut mahzuf müptedanın haberi olarak elka- 
imu bilkıst şeklinde merfu da okunmuştur. 
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“Ondan başka İlah yoktur” tekit için tevhit delillerini bilmeye ve 
delil getirildikten sonra onunla hüküm verilmeye daha çok itina gös- 
terilmesi ve “elazizül hakim” kavline de dayanak olması için tekrar 
edilmiştir. Böylece onun bu ikisi ile mevsuf olduğu bilinir. Azizin başa 
alınması kudretini bilmenin hikmetini bilmeden önce olduğu içindir. 
Merfu olmaları da zamirden bedel yahut şehide'nin failine sıfat olma- 
larındandır. Kelime-i tevhidin fazileti hakkında Efendimiz aleyhissalat 
vesselamdan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kıyamet gününde bunu 
söyleyen kimse getirilir, Allah Teala: Bu kulumun benim yanımda bir 
sözü vardır, ben de onu yerine getirmeye en layık kimseyim; kulumu 
cennete girdirin, der. Bu da usuluddin (akaid) ilminin fazilet ve şerefi- 
ni gösteren bir delildir. 


19- “İnneddine indallahil İslam (Allah katında gerçek din 
İslam'dır)”. Birinciyi pekiştiren yeni söz başıdır, yani Allah katında 
İslam'dan başka beğenilen din yoktur. O da tevhittir, Muhammed sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'in getirdiği şeylerin zırhına bürünmektir. Kisai 
“ennehu'dan bedelül kül olmak üzere feth ile (enne) okumuştur, eğer 
İslam iman veya onu içine alan şeyle tefsir edilirse; bedel-i iştimal 
olmak üzere de feth ile okumuştur, eğer İslam şeriatla tefsir edilirse. 
Kesre ile “innehu” ve ikincinin başına fiil (şehide) gelmek ve araların- 
dakinin de itiraz cümlesi olmak üzere feth ile enne de okunmuştur, 
ya da şehide'rin bir defa kale, bir defa da alime yerine kullanılması 
ile böyle okunmuştur, çünkü şehide'de bu ikisinin de manası vardır. 
“Kendilerine kitap verilenler ihtilaf etmedi” Yahudi ve Hıristiyanlar- 
dan yahut geçmiş kitap sahipleri ihtilaf etmedi, ancak şundan dolayı 
ihtilaf ettiler; bir topluluk: O haktır, dedi, bir topluluk da: O Arapla- 
ra hastır, dedi. Bir topluluk da onu tamamen reddetti. Ya da tevhitte 
ihtilaf ettiler; Hıristiyanlar üçlemeyi kabul ettiler. “Yahudiler: Üzeyr 
Allah'ın oğludur, dediler”. (Tevbe: 30) Şöyle de denilmiştir: Onlar Musa 
kavmidir ki onun ardından ihtilaf ettiler. Onlar İsa aleyhisselam hak- 
kında ihtilaf eden Hıristiyanlardır da, denilmiştir. “Ancak kendilerine 
ilim geldikten sonra ihtilaf ettiler” yani gerçek durumu öğrendikten 
ve o hususta ayet ve kanıtlarla ilim sahibi olduktan sonra. “Aralarında- 
ki kıskançlıktan” birbirlerini çekemediklerinden ve başkanlık istedik- 
lerinden tartıştılar, şüpheden ve durumun kapalılığından değil. “Kim 
Allah'ın ayetlerini inkar ederse, şüphesiz Allah'ın hesabı çabuktur”. 
Bu da onlardan inkar edenlere tehdittir. 
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20 - Eğer seninle tartışırlarsa, de ki: Ben bana tabi olanlarla be- 
raber kendimi Allah'a teslim ettim. Kendilerine kitap verilenlere ve 
ümmilere “Müslüman oldunuz mu?” de. Eğer Müslüman olurlarsa, 


doğru yolu bulmuşlardır. Eğer yüz çevirirlerse, sana ancak tebliğ et- 
mek düşer. Allah kullarını hakkıyla görmektedir. 


21 - Kuşkusuz Allah'ın ayetlerini inkar edip de peygamberleri 
haksız yere öldürenleri ve adaleti emreden insanları öldürenleri, on- 
ları acıklı bir azapla müjdele! 


22 - İşte onların amelleri dünyada ve ahirette boşa gitmiştir. On- 
lar için yardımcılar da yoktur. 


23 - Kendilerine kitaptan bir nasip verilenleri görmedin mi; 
bunlar aralarında hüküm vermesi için Allah'ın kitabına davet edi- 
liyorlar da sonra da içlerinden bir grup yüz çeviriyorlar? Onlar yüz 
çevirenlerdir. 


20- “Eğer seninle tartışırlarsa” dinde tartışırlar da deliller getirdik- 
ten sonra seninle mücadele ederlerse “fekul eslemtü vechiye lillahi 
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(de ki: Ben yüzümü Allah'a teslim ettim)” kendimi ve her şeyimi ona 
teslim ettim, onda (nefsimde) ona kimseyi ortak etmem. O da doğru 
delillerle ispat edilen ve ayet ve peygamberlerin ona davet ettiği dos- 
doğru dindir. Nefsi yüz ile ifade etmesi, onun dış organların en şereflisi 
ve kuvvet ve duyuların en görüneni olduğu içindir. “Vemenittebani” 
bu da eslemtü'nin te'sine atıftır, araya fasıla girmesi bunun güzelce 
gerçekleşmesine imkan vermiştir, ya da mefulun maahtir. “Kendileri- 
ne kitap verilenlere ve ümmilere de ki” Arap müşrikleri gibi kitabı ol- 
mayanlara: “Teslim oldunuz mu?” benim size izah ettiğim şeye teslim 
olmam gibi yoksa küfrünüz üzerinde duruyor musunuz? Bunun bir 
benzeri de “son verdiniz mi?” (Maide: 91) kavlidir. Bunda onların ap- 
tal veya inat olduklarına ima vardır. “Eğer Müslüman olurlarsa, doğru 
yolu bulmuşlardır” kendilerini sapıklıktan çıkarmakla istifade ederler. 
“Eğer yüz çevirirlerse, sana ancak tebliğ etmek düşer” yani sana Zarar 
veremezler, çünkü sana tebliğden başkası düşmez, tebliği de yaptın. 
“Allah kullarını hakkıyla görendir” bu da hem vaat hem de tehdittir. 


21;22- “Kuşkusuz Allah'ın ayetlerini inkar edip de peygamberleri 
haksız yere öldürenleri ve adaleti emreden insanları öldürenleri, on- 
ları acıklı bir azapla müjdele”. Onlar aleyhisselam Efendimizin asrın- 
daki ehl-i kitaplardır, bunların ilkleri peygamberleri öldürdüler, bun- 
lar da ona razı oldular ve Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'i ve 
mü'minleri öldürmeye yeltendiler, ancak Allah onları esirgedi. Bunun 
bir benzeri de Bakara suresinde geçmiştir. Hamze “ve yukatilunelle- 
zine” okumuştur. Sibeveyh de İeyte ve lealle'de olduğu gibi “inne"nin 
haberine fe'nin gelmesini kabul etmemiştir. Bunun içindir ki haberin 
“ulaikellezine habitat a'maluhum fiddünya velahireti” olduğu söy- 
lenmiştir. Çünkü onlar için dünyada lanet ve rezillik, ahirette de azap 
vardır. “Onlar için yardımcılar da yoktur” azabı kendilerinden sava- 
cak yardımcılar. 


23- “Elemtere ilellezine utu nasiben minel kitabi (kendilerine 
kitaptan bir nasip verilenleri görmedin mi?)” yani Tevrat'tan yahut 
semavi kitaplar cinsinden, demektir. “min” ba'z manasınadır yahut 
beyan içindir. Nasib'in nekire olması tazime de tahkire de müsaittir. 
“Aralarında hüküm vermesi için Allah'ın kitabına davet ediliyorlar 
da" davet eden Muhammed aleyhissalat vesselam'dır, Allah'ın kitabı 
da Kur'andır yahut Tevrat'tır. Çünkü rivayete göre Efendimiz aley- 
hisselam onların dershanelerine girdi; Nuaym bin Amr ile Haris bin 
Zeyd: “Sen hangi dindensin?” dediler. O da: İbrahim dininden, dedi. 
Onlar da kendisine: İbrahim Yahudi idi, dediler. O da: Tevrat'ı getirin, 
aramızda hakem olsun, dedi. Onlar da kabul etmediler. Ayet bunun 
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üzerine indi. Ayetin recim hakkında indiği de söylenmiştir. Meçhul 
kalıbı ile liyuhkeme okunduğu da rivayet edilmiştir. O zaman ihtilaf 
kendi aralarında olur. Bunda dini kitaplardaki delillerin usulda da 
geçerli olduğuna işaret vardır. “Sonra içlerinden bir grup yüz çeviri- 
yorlar” ona başvurmalarının vacip olduğunu bildikleri halde yüz çe- 
virmelerini yadırgamaktadır. “Onlar yüz çevirenlerdir”. Adetleri vüz 
çevirmek olan bir gruptur. Bu da ferikun'dan haldir, sıfatla tahassus 
etmesi buna imkan e. 
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24 - Bunun sebebi de den Çünkü onlar: “Cehennem ateşi bize 
ancak sayılı günler dokunacaktır” demişlerdir. Uydurdukları şeyler 
onları dinleri hakkında aldatmıştır. 


25 - Onları vukuunda şüphe olmayan ve herkese kazancı eksik- 
siz olarak ödenecek günde onları topladığımız zaman nasıl olacak? 
Onlara haksızlık da edilmeyecektir. 


26 - De ki: Allah'ım, ey mülkün sahibi, sen mülkü dilediğine ve- 
rirsin, mülkü dilediğinden çeker alırsın. Dilediğini aziz eder, diledi- 
ğini hor edersin. Hayır senin elindedir. Şüphesiz sen her şeye kadir- 
sin. 


24- “Zalike (bu)” arka dönmeye ve yan çizmeye işarettir, “zira on- 
lar: “Cehennem ateşi bize ancak sayılı günler dokunacaktır” demiş- 
lerdir” bu sapık itikat ve boş umuttan dolayı azap durumunu kendile- 
rine kolaylaştırmışlardır. “Uydurdukları şeyler onları dinleri hakkın - 
da aldatmıştır” ateş onlara az bir gün dokunacak yahut ataları onlara 
şefaat edecekler yahut da Allah Teala Yakup aleyhisselam'a evlatlarına 
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ancak yemin sınacak (bozacak) kadar azap edeceğini va'detmiştir, de- 
melerinden dolayı. 


25- “Onları vukuunda şüphe olmayan günde topladığımız zaman 
nasıl olacak?” Onları ahirette saracak azabı büyütmekte ve: Ateş bize 
ancak sayılı günlerde dokunacaktır, sözlerini yalanlamaktadır. Rivaye- 
te göre kıyamet gününde ilk kaldırılacak bayrak Yahudilerin bayrağı- 
dır; Allah onları halkın huzurunda rezil edecek, sonra da onları cehen- 
neme gönderecektir. “Herkese kazancının eksiksiz olarak ödeneceği 
günde” yaptıklarının karşılığı olarak. Bunda ibadetin boşa çıkarılma- 
yacağına ve mü'minin cehennemde ebedi kalmayacağına delil vardır. 
Çünkü imanının ve amelinin ona tam olarak ödenmesi ateşte iken 
olmaz, girmeden önce de olmaz. O ancak ondan kurtulduktan sonra 
olur. “Ve hüm la yuzlemun (onlara haksızlık da edilmez)” zamir küllü 
nefse racidir, çünkü o küllü insanin manasındadır. 

26- “Kulillahümme” mim “ya"nın yerine getirilmiştir, bunun için- 
dir ki ikisi birleşmez. Bu, bu ismin özelliğindendir, tıpkı üzerine lam-ı 
tarif getirildiği halde hemzesinin kat' olması ve kasemde te'nin de ona 
has olması gibi. Aslının: Ya allahu ümmene bihayr olduğu da söylen- 
miştir. Nida harfinin, fiile bağlı olanların ve hemzesinin atılmasıyla 
tahfif edilmiştir. “Mülkün sahibisin” mal sahipleri gibi onda tasarruf 
eder. Bu da Sibeveyh'e göre ikinci nidadır, allahümmedeki mim sıfat 
olmasına manidir. “Mülkü dilediğine verirsin, mülkü dilediğinden 
çeker alırsın” ondan dilediğine dilediğin kadar verir geri alırsın. Bi- 
rinci mülk genel, diğer ikisi ondan iki parçadır. Mülkten maksat pey- 
gamberlik, alınmasından maksadın da bir kavimden başka bir kav- 
me naklidir, denilmiştir. “Dilediğini aziz eder, dilediğini hor edersin” 
dünyada yahut ahirette yahut ikisinde, yardım etmek ve kesmekle, 
muvaffak edip başarısız kılmakla. 


“Hayır senin elindedir. Şüphesiz sen her şeye kadirsin” hayrı tek 
zikretmesi onun bizzat hükme bağlanmasındandır, şer ise dolaylı 
olarak hükme bağlanır. Zira külli bir hayır içermedikçe cüz'i bir şer 
bulunmaz. Ya da hitapta edebe riayet etmek için yalnız hayır söylen- 
miştir. Çünkü söz onun hakkındadır. Zira rivayete göre Efendimiz 
aleyhisselam hendeği planlayıp da her on kişiye kırkar arşın verince 
büyük bir kaya göründü, ona kazmalar işlemedi. Selman'ı haber ver- 
mesi için Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e gönderdiler. Geldi, 
kazmayı aldı, ona bir vurdu, onu çatlattı ve ondan bir kıvılcım çık- 
tı; Medine'nin aşağısını ve yukarısını aydınlattı, sanki karanlık odada 
kandil varmış gibi oldu. Kendisi tekbir getirdi, onunla beraber Müslür- 
manlar da tekbir getirdiler. Kendisi: Bana Hiyre'nin sarayları göründü, 
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sanki onlar köpeklerin kuyrukları gibi idi, dedi. Sonra ikincisini vurdu: 
Bana Rum'un kırmızı sarayları göründü, dedi. Sonra da üçüncüsünü 
vurdu: Bana San'a'nın sarayları göründü. Cebrail bana ümmetimin 
bütün buralara çıkacağını haber verdi, size müjde, dedi! Bunun üze- 
rine kafirler: Nasıl da şaşmıyorsunuz, sizi ümitlendiriyor, size olmaz 
şeyi vadediyor ve size Yesrib'ten Hiyre'nin saraylarını gördüğünü ve 
onları fethedeceğinizi haber veriyor. Siz ise korkudan hendek kazıyor- 
sunuz, dediler! Ayet bunun üzerine indi. Şerre de “Şüphesiz sen her 
Şeye kadirsin” sözüyle de dikkat çekmiştir. 
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— Geceyi gündüze, gündüzü de geceye sokarsın. Ölüden diri, 
diriden ölü çıkarırsın. Dilediğine hesapsız rızık verirsin. 


28 — İnananlar mü'minleri bırakıp da kafirleri dost edinmesin. 
Kim bunu yaparsa, Allah katında hiçbir değeri yoktur. Meğerki on- 
lardan gelebilecek bir tehlikeden dolayı sakınmış olasınız. Allah sizi 
kendisinden sakındırır. Dönüş yalnız Allah'adır. 


27- “Geceyi gündüze, gündüzü de geceye sokarsın. Ölüden diri, 
diriden de ölü çıkarırsın. Dilediğine hesapsız rızık verirsin”. Bunun 
arkasından gece ile gündüzü arka arkaya getirmeye, öldürüp dirilt- 
meye gücünün yettiğini açıkladı ki buna gücü yetenin zillet ve izzet 
vermeye, mülk vermeye ve çekip almaya gücünün yeteceğini bildir- 
mek istedi. Ayette geçen vüluc dar bir yere girmektir. Geceyi ve gün- 
düzü de birbirine girdirmesi, birini diğerine arka arkaya girdirmektir 
ya da uzatıp kısaltmaktır. Ölüden diri çıkarmak yahut aksini yapmak 
da canlıları maddelerden var edip öldürmektir ya da canlıyı meniden, 
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meniyi de ondan çıkarmaktır. Şöyle de denilmiştir: Mü'min'i kafirden, 
kafiri de mü'minden çıkarmaktır. İbn Kesir, Ebu Amr ve İbn Arnir şed- 
desiz olarak elmeyte okumuşlardır. 


28- “İnananlar kafirleri dostlar edinmesin”. Akrabalık yahut cahi- 
liyedeki arkadaşlık vb. şeyler nedeniyle onlarla dostluktan men edil- 
diler, ta ki sevgileri de nefretleri de Allah için olsun. Ya da savaşta ve 
diğer dünyevi işlerde onlardan yardım istemekten men olundular. 
“Mü'minleri bırakıp da” bu da dostluğa onların layık olduklarına ve 
onları dost edinmenin kafirleri dost edinmeye alternatif olacağına 
işaret vardır. “Kim bunu yaparsa” yani onları dost edinirse “Allah ka- 
tında hiçbir değeri yoktur” yani o, dostluk denecek bir şey değildir. 
Çünkü iki düşmanın dostluğu bir kalpte birleşmez. Şair şöyle demiş- 
tir: 

Düşmanımı seviyorsun, sonra da dostum olduğunu iddia ediyor- 
sun; 

Ahmaklık senden uzak değildir (sen ahmaksın). 


“İlla en tetteku minhum tukah (meğerki onlardan gelebilecek bir 
tehlikeden sakınmış olasınız)”. Onların tarafından gelebilecek ve sa- 
kınması lazım bir şeyden korkasınız. (İtteka) fiilinin “min ile geçişli 
kılınması sakınmak ve korkmak manasına olduğu içindir. Yakup ta- 
kıyyeten okumuştur. Korku dışında bütün vakitlerde açık ve gizli ola- 
rak dostluklarını men etmiştir. Ancak o zaman yüzeysel bir dostluk 
göstermek caizdir. Nitekim İsa aleyhisselam şöyle demiştir: Ortada 
ol, yandan yürü. “Allah sizi kendisinden sakındırıyor. Dönüş yalnız 
Allah'adır” hükümlerine muhalefet ve düşmanlarına dostluk ederek 
gazabına maruz kalmayın. Bu da yasak edilen şeyin gayet çirkin oldu- 
gunu gösteren büyük bir tehdittir. Nefsi zikretmesi sakınılacak şeyin 
Allahtan gelecek bir ceza olduğunu bildirmek içindir. Binaenaleyh 
ondan başka kafirlerden gelecek ve sakınılacak şeylerin önemi yoktur. 
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29 - De ki: Göğüslerinizdekini gizleseniz de onu açıklasanız da 


Allah onu bilir. Göklerdeki ve yerdeki şeyleri de bilir. Allah her şeye 
kadirdir. 


30 - Hatırlayın o günü ki onda her nefis, yaptığı hayrı hazır bu- 
lacak. Yaptığı kötülükle de kendi arasında uzak bir mesafe olmasını 
arzu edecek. Allah, sizi kendisinden sakındırır. Allah kullarını pek 
esirgeyendir. 


31 -De ki: Eğer Allah'ı seviyorsanız bana tabi olun ki Allah da sizi 
sevsin ve günahlarınızı bağışlasın. Allah çok bağışlayıcı, çok esirge- 
yicidir. 


29- “De ki: göğüslerinizdekini gizleseniz de yahut onu açıklasa- 
nız da Allah onu bilir” yani içlerinizde sakladığınız kafirlere dostluk 
ve başka şeyleri gizleseniz de açıklasanız da bilir demektir. “Gökler- 
deki ve yerdeki şeyleri de bilir” gizlinizi ve açığınızı bilir. “Allah her 
şeye kadirdir”. Eğer yasaklandığınız şeye son vermezseniz, size ceza 
vermeye de gücü yeter. Ayet: “Allah sizi kendisinden sakındırıyor” (Ali 
İmran: 28) kavlinin açıklamasıdır. Sanki şöyle demiştir: Sizi kendin- 
den sakındırıyor; çünkü o, bütün bilinen şeyleri kavrayan zati bir ilim 
ve güç yeten her şeyi kaplayan zati bir kudret ile muttasıftır. Binaena- 
leyh ona isyana cesaret etmeyin; çünkü ne gibi bir isyan varsa undan 
haberdardır ve onu cezalandırmaya kadirdir. 

30- “Yevme tecidü (hatırlayın o günü ki o gün her nefis, yaptığı 
hayrı hazır bulacak. Yaptığı kötülükle de kendi arasında uzak bir 
mesafe olmasını arzu edecek)”. Yevme lafzı teveddü ile mansuptur 


yani her nefis amel defterlerini veyahut hayır ve şer amellerinin karşı - 
lığını hazır bulduğu gün o şeylerle o gününün ve korkularının arasın- 
da uzak bir mesafe olmasını ister. Ya da yevme üzkür (hatırla) gibi bir 
şeyle mansuptur, teveddü de amilet'teki zamirden haldir ya ma amilet 
min hayrin müptedadır o da haberdir. Tecidü'nün mefulu da ma ami- 
let min hayrin ile sınırlıdır. “Ma” ise şartıye olamaz, çünkü teveddü 
merfudur. Veddet şeklinde de okunmuştur, buna göre ma'nın şartıye 
olması doğru olur. Ancak haber kabul etmek mana bakımından daha 
etkilidir, çünkü o, olmuş bir şeyin hikayesidir ve meşhur kıraata daha 
uygundur. “Allah sizi kendisinden sakındırır” tekit etmek ve hatır- 
latmak için tekrar etmiştir. “Allah kullarını pek esirgeyendir” Allah 
Teala'nın onları men etmesinin ve sakındırmasının onlara acımasın- 
dan, iyiliklerini istemesinden olduğuna ya da rahmeti umulan ve aza- 
bından korkulan mağfiret ve azap sahibi olduğuna işaret içindir. 


31- “Kul in küntüm tuhibbune (de ki: Eğer Allah'ı seviyorsanız 
bana tabi olun)”. Muhabbet nefsin bir şeyde fark edilen kemaldan 
dolayı ona meyletmesidir. Bu da onu ona yaklaştıracak şeye sevk eder. 
Kul gerçek kemalin yalnız Allah'a ait olduğunu ve nefsinde ve başka 
yerde gördüğü her kemalin Allah'tan, Allah ile ve Allah'a olduğunu bil- 
diği zaman sevgisi ancak Allah için ve Allah'ta olur. Bu da ona itaat et- 
meye ve ona yaklaştıracak şeyi istemeye götürür. Bunun içindir ki mu- 
habbet (sevgi) taat istemekle tefsir edilmiş ve ibadetinde, taatına hırs- 
ta Resul'e tabi olmayı gerektirmiştir. “yuhbibkümullah (Allah da sizi 
sevsin ve günahlarınızı bağışlasın)”. Bu, emrin cevabıdır yani sizden 
razı olsun kusurlarınızdan geçerek kalplerinizin üzerindeki perdeleri 
açsın da sizi Cenab-ı izzetine yaklaştırsın ve sizi kutsal çevresine yak- 
laştırsın. Bunu da istiare ve mukabele (karşılık) yoluyla muhabbet ile 
ifade etmiştir. “Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” itaat ederek 
ve Nebi'sine tabi olarak kendine sevilmeye çalışanı çok bağışlayıcıdır. 
Rivayete göre ayet, Yahudiler: Bizler Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz 
dedikleri zaman inmiştir. Necran heyeti de: Bizler Mesih İsa'ya Allah 
sevgisinden ibadet ediyoruz, dedikleri zaman indiği de söylenmiştir. 
Sallallahu aleyhi ve sellem Efendimiz zamanında Allah'ı sevdiklerini 
iddia eden topluluklar hakkında indiği de söylenmiştir ki sözlerini ey- 
lemle ispat etmeleri istenmiştir. 
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32 - De ki: Allah'a ve Resul'üne itaat edin. Eğer yüz çevirirlerse, 
şüphesiz Allah kafirleri sevmez. 


33 - Allah; Âdem'i, Nuh'u, İbrahim hanedanını ve İmran ailesini 
alemlerin üzerine seçti. 


34 - Bunlar birbirinden gelme zürriyettir. Allah hakkıyla işitici, 
kemaliyle bilicidir. 


35 - Hani İmran'ın karısı: “Rabbim, karnımdakini azatlı bir kul 
olarak sana adadım; benden kabul buyur. Şüphesiz sen hakkıyla işi- 
ten ve kemaliyle bilensin demiştir. 


32- “Kul etiullaha verresule fein tevellev (de ki: Allah'a ve Resul'ü- 
ne itaat edin. Eğer yüz çevirirlerse)”. Maziye de muzariye de ihtima- 
li vardır, mana da fein teetvellev demektir. “Şüphesiz Allah kafirleri 
sevmez” onlardan razı olmaz. Layuhibbuhum diyerek zamir kullan- 
maması genellik içindir ve yüz çevirmenin küfür olduğunu, bu itibarla 
da Allah sevgisine zıt olduğunu ve onun sevgisinin mü'minlere özgü 
olduğunu bildirmek içindir. 


33- “Allah; Âdem'i, Nuh'u, İbrahim hanedanını ve İmran ailesini 
alemlerin üzerine seçti”. Elçilikle ve maddi ve manevi özelliklerle seç- 
ti. Bunun içindir ki başkalarının yapamadıklarını yaptılar, Allah Teala 
peygamberlere itaati vacip kılıp da Allah sevgisini kazandıran şeyleri 
açıklayınca, arkasından onların menkıbelerini açıkladı, buna teşvik 
etti. Bundan onların meleklerden üstün oldukları sonucu çıkarılmış- 
tır. İbrahim hanedanı İsmail, İshak ve evlatlarıdır. Bunlara Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem de dahildir. İmran ailesi de İmran bin Yas- 
har bin Kahes bin Levi bin Yakup çocuklarından Musa ile Haruın'dur. 
Ya da İsa ile Meryem bint Masan bin İsazar bin Ebi Yuzen bin Rab Ba- 


bel bin Sayliyan bin Yuhanna bin Uşa İbn Emuzen bin Mişki bin Harar 
bin Ahade bin Yevtam bin Azriya bin Yuram bin Sakıt bin İşar bin Raci- 
yim bin Süleyman bin Davud bin Elyeşin bin Uveyd bin Salamun bin 
Yaar bin Yahşun bin İmran bin Ram bin Hazrum bin Farıd bin Yahuda 
bin Yakup aleyhisselamdır. İki İmran arasında bin sekiz yüz yıl vardır. 


34- “Zürriyeten baduha min ba'd” bu da iki âl'den yahut onlardan 
ve Nuh'tan haldir yani bunlar birbirlerinden dallanan bir nesildir de- 
mektir. Dinde birbirinden de denilmiştir. Zürriyet çocuktur, teke ve 
çoğa kullanılır. Vezni fu'liyyettir, zer'den gelir ki hemzesi ye'ye çevril- 
miş, sonra da vav ye'ye kalp edilerek idgam edilmiştir. “Allah hakkıyla 
işitici, kemaliyle bilicidir” insanların sözlerini ve işlerini demektir ki 
sözü ve işi doğru olanı seçer. Ya da İmran'ın karısının dediğini işitici ve 
niyetini bilicidir. 

35- “İz kalet (hani İmran'ın karısı: Rabbim, karnımdakini sana 
adadım, demişti)”. “İZ” tenazu' yolu ile bu ikisiyle (semiün aliym ile) 
mansuptur. Gizli üzkür ile de mansuptur, denilmiştir. Bu da Hanne 
bint Fakuza'dır ki İsa'nın nenesidir. İmran bin Yashar'ın bir kızı vardı, 
adı da Meryem idi, Harun'dan büyük idi. Bunun karısı olduğu zan- 
nedilmiştir. Zekeriya'nın bu görevi üstlenmesi buna müsaade etmez, 
Çünkü o, İbn Masan'la çağdaş idi (İmran bin Yashar ile değil). Kızı 
İyşa ile evlenmişti. Yahya ile İsa da — o ikisine selam olsun — baba bir 
teyze oğulları idiler. Rivayete göre Hanne kısır ve yaşlı idi, bir gün bir 
ağacın gölgesinde iken bir kuşun yavrusunu beslediğini gördü. Han- 
ne de evlat özledi ve: Allah'ım, sana adak ediyorum, eğer bana bir 
evlat nasip edersen onu Beytül Mukaddes'e adayacağım, o da onun 
hizmetkârlarından olacaktır, dedi. Meryem'e hamile kaldı. Bu adak 
onların zamanında erkek çocuklar için geçerliydi. Belki de o bu işi zan 
üzerine kurdu ya da erkek çocuk sahibi olmak istedi. “Muharreren” 
oraya hizmet için adanmış olarak, onu hiçbir şeyle meşgul etmeyece- 
gim ya da ibadete verilmiş olarak demektir. Mansup olması da hal ol- 
masından dolayıdır. “Benden kabul et” adağımı. “Şüphesiz sen hak- 
kıyla işiten ve kemaliyle bilensin” benim sözümü ve niyetimi. 
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36 - Onu doğurunca, “Rabbim, onu dişi olarak doğurdum!” dedi. 
Oysa Allah onun ne doğurduğunu pekiyi biliyordu. Erkek kız gibi 


değildir. Gerçek ben onun adını Meryem koydum. Onu ve soyunu 
Allah'ın rahmetinden kovulmuş şeytandan sana ısmarladım (dedi). 


37 —- Bunun üzerine Rabbi de onu iyi bir rıza ile kabul buyurdu. 
Ve onu güzel bir bitki gibi büyüttü. Zekeriya'yı da ona bakmaya me- 
mur etti. Zekeriya ne zaman onun yanına mihraba girse, yanında 
bir rızık bulurdu. “Ey Meryem, bu sana nereden?” derdi. O da: Allah 
katındandır. Şüphesiz Allah dilediğine hesapsız rızık verir, derdi. 


36- “Felemma vadaatha kalet rabbi inni vada'tuha ünsa” zamir 
karnındakine racidir, müennes olması dişi olmasından dolayıdır. 
Ünsa'nın ondan hal olarak mansup olması müennesliğinin bundan 
bilinmesindendir. Çünkü hal ile zilhal bizzat birdir. Ya da nefs ve ha- 
bele gibi müennes tevili iledir. Bunu demesi de üzüntüsünü Rabbine 
şikayet etmesindendir, çünkü o erkek çocuk bekliyordu. Bunun içindir 
ki onu mescide bağışlamayı adak etmişti. “Vallahu alemü bima vada- 
at (oysa Allah onun ne doğurduğunu pekiyi biliyordu)”. Bu de Allah 
Teala'dan yeni söz başıdır. Doğan çocuğun konumuna önem vermek 
ve annesinin de bunu bilmediğine işaret için böyle demiştir. İbn Amir, 
Ebu Bekir de Asım rivayetinde ve Yakup vada'ttü okumuşlardır k: bu da 
onun sözünden ve kendini teselli evmek için olur. Yani belki de bunda 
Allah'ın bir sırrı vardır ya da dişi daha hayırlıdır demek istiyor. Allah 
Teala'dan ona hitap olarak: Vada'ti de okunmuştur. “Ve leysez zeke- 


rü kelünsa (erkek kız gibi değildir)”. Bu da Allah pekiyi bilir sözünün 
açıklamasıdır yani onun istediği erkek ona bağışlanan kız gibi değil- 
dir. İkisindeki lam da ahd içindir. Kadının sözünden olması da caiz- 
dir ki ozaman mana, adak ettiğim şeyde erkekle dişi bir değildir, lam 
da cins için olur. “Ben ona Meryem adını verdim” bu da yukarıdaki 
sözüne atıftır, aralarındaki de itiraz cümlesidir. Bunu Rabbine anlat- 
ması da ona yaklaşmak ve onu korumasını ve ıslah etmesini istemek 
içindir ki adına yaraşan biri olsun. Çünkü Meryem kelimesi onların 
dilinde ibadet eden kadın demektir. Bunda ismin, müsemmanın ve 
tesmiyenin değişik şeyler olduğuna delil vardır. “Onu sana ısmarla- 
rım” hıfzına emanet ediyorum “zürriyetini de, kovulmuş şeytandan” 
recm'in aslı taş atmaktır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ne zaman bir çocuk doğarsa mutlaka 
ona şeytan dokunur, oda dokunmasından seslenir, ancak Meryem ile 
oğlu bundan hariçtir. Bunun manası şudur: Şeytan her doğan çocuğu 
kandırmak ister, çocuk da bundan etkilenir, ancak Meryem ile oğlu 
bundan müstesnadır. Çünkü Allah Teala onları bu sığınmanın bere- 
ketiyle korumuştur. 


37-“Bunu Rabbi kabul etti” erkeğin yerine onu adak etmesine razı 
oldu “güzel bir kabul ile” adağı kabul edecek bir tarzda. Bu da onu 
erkek yerine koyması yahut doğar doğmaz kabul edip büyümesini 
ve mescide hizmet edecek çağa gelmesini beklememesidir. Rivayete 
göre Hanne onu doğurunca bir beze sardı ve onu mescide götürdü, 
onu hahamların yanına koydu ve: Bu adağı alın, dedi. Onlar da onu 
almak için yarıştılar; çünkü o, baş hahamın ve kurbanla görevli birinin 
kızı idi. Zira Masan oğulları İsrail oğullarının reisleri ve kralları idi. Ze- 
keriya: Ona en haklısı benim, çünkü teyzesi benim yanımdadır, dedi. 
Onlarsa kurradan başka bir şeyi kabul etmediler. On yedi kişi idiler. Ir- 
mağa gittiler, kalemlerini ona attılar; Zekeriya'nın kalemi suyun yüzü- 
ne çıktı, onların kalemleri ise suya battı. Onu da (Meryem'i) Zekeriya 
aldı. Muzaf takdir edilerek mastar olması da caizdir ki o zaman “bizi 
kabulin hasenin” demek olur, tekabbele de istakbele manasına olur, 
tekadda ve taaccele'de olduğu gibi. Yani onu doğar doğmaz aldı, gü- 
zelce kabul etti demek olur. “Onu güzel bir bitki gibi büyüttü”. Bu da 
onun bütün hallerinde onu ıslah edecek bir şekilde büyütülmesinden 
mecazdır. “Ve keffeleha zekeriyya” Hamze, Kisai ve Asım fe'yi şeddeli 
okumuşlardır. İbn Ayyaş rivayeti dışında zekeriya'yı da fail Allah, Ze- 
keriya da mef'ul olarak medsiz okumuşlardır. Yani çocuğun bakımı- 
nı ve terbiyesini Zekeriya'ya verdi demektir. Kalanlar da merfu olarak 
şeddesiz okumuş ve zekeriyâ'yı med etmişlerdir. 


380 3/AL-İİMRAN SURESİ 1. CİLT 


“Küllema dehale aleyha (Zekeriya ne zaman onun yanına mihra- 
ba girse)” yani kendisi için yapılan odaya yahut mescide veyahut en 
şerefli ve ön kısmına girse demektir. Ona mihrab denilmesi şeytanla 
muharebe yeri olmasındandır. Sanki o, Beytül Mukaddes'in en şerefli 
yerine konulmuş idi. “vecede indeha rızka (yanında bir rızık bulur- 
du)” bu da küllema'nın cevabıdır. Rivayete göre Meryem'in yanına 
Zekeriya'dan başkası giremezdi. Çıktığı zaman üzerine yedi kapı kilit- 
lerdi. Onun yanında yazın kış meyvesi, kışın da yaz meyvesi bulurdu. 
“Ey Meryem, bu sana nereden, derdi?” kapılar kapalı iken mevsimi 
dışında gelen rızık sana nereden? Bu, keramet-i evliyanın caiz olduğu - 
na delildir. Bunu Zekeriya'ya mucize kılmak, durumdan haberdar ol- 
madığı için mümkün değildir. “O da: Allah katındandır, derdi” bunu 
garipsemezdi. Şöyle de denilmiştir: O, küçükken konuşmuştur, tıpkı 
İsa aleyhisselam gibi, hiç meme emmedi, rızkı ona cennetten gelirdi. 
“Şüphesiz Allah dilediğine hesapsız rızık verir” çok olduğu için tak- 
dire sığmayan demektir ya da hak etmeden lütfen verir demektir. Bu- 
nun Meryem'in sözünden olma ve Allah Teala'nın kelamından olma 
da ihtimali vardır. Rivayete göre Fatıme radıyallahu anha, Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'e iki yufka ekmekle biraz et gönderdi. Efen- 
dimiz onu Fatıme'ye götürdü ve: Kızım, yanıma gel, dedi. Fatıme ta- 
bağı açtı; et ve ekmekle dolu olduğunu gördü. Efendimiz ona: Bu sana 
nereden dedi? O da: O, Allah katındandır, Allah dilediğine hesapsız rı- 
zık verir, dedi. Efendimiz de: Seni Hazreti Meryem'e benzeten Allah'a 
hamd olsun, dedi! Sonra Ali'yi, Hasan ile Hüseyn'i ve ev halkını topla- 
dı. Yemek olduğu gibi kaldı, Fatıme komşularına bol bol dağıttı. 
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38 —- Orada Zekeriya Rabbine dua etti: Rabbim, bana kendi katın- 
dan tertemiz bir zürriyet ver. Şüphesiz sen duayı hakkıyla işitensin, 
dedi. 
39 —- O mihrapta divan durmuş dua ederken melekler ona: Şüp- 
hesiz Allah, sana kendinden bir kelimeyi tasdik edici, nefsine hakim 
ve iyilerden bir peygamber olarak Yahya'yı müjdeler, diye seslendi. 


1. CİLT 3/ AL-İ İMRAN SURESİ 381 
38- “Orada Zekeriya Rabbine dua etti” o mekanda yahut o vakit- 
te. Çünkü hüna, semme ve haysü istiare ile zaman için de kullanılır. 
Meryem'in kerametini ve Allah katındaki derecesini görünce: “Rab- 
bim, bana kendi katından tertemiz bir zürriyet ver, dedi” yaşlı karı 
Hanne'ye bunu bağışladığın gibi. Şöyle de denilmiştir: Meyveyi mev- 
simi dışında görünce kısır bir kadının yaşlı bir erkekten çocuk doğur- 
masını mümkün gördü, dilekte bulundu ve: Bana kendi katından bir 
zürriyet ver, dedi. Çünkü normal yollardan ve bilinen sebeplerden de- 
ğildi. “şüphesiz sen duayı hakkıyla işitensin” duaya icabet edensin. 


39- “Melekler ona seslendi” yani onların cinsinden demektir, me- 
sela zeydün yerkebul hayle (Zeyd atlara biner) gibi. Çünkü seslenen 
yalnız Cebrail idi. Hamze ile Kisai imale ile fenadeyhi okumuşlardır. 
“O mihrapta namaz kılarken” yani ayakta namaz kılarken demektir. 
Yusalli kaim'in sıfatıdır ya da başka bir haldir veyahut kaimün'deki za- 
mirden haldir. “Ennallahe yübeşşirüke biyahya (Allah sana Yahya'yı 
müjdeler”) biennallahe demektir. Nafi ile İbn Amir kavl maddesini 
izmar ederek, inne okumuşlardır ya da nida da ondan bir çeşittir. 
Hamze ile Kisai ise yebşürüke okumuşlardır. Yahya yabancı bir isim- 
dir. Eğer Arapça sayılırsa gayri munsarif olması tarif ve vezn-i fiil'den- 
dir. “Kendinden bir kelimeyi tasdik edici olarak” yani İsa'yı demektir. 
Ona böyle denilmesi, babasız Allah'ın emriyle meydana gelmesin- 
dendir. Böylece emir alemindeki eşsiz şeylere benzetilmiştir. Ya da 
Allah'ın kitabını tasdik edici demektir, ona kelime denilmiştir, mesela 
Huveydere'nin kasidesi için de kelimesi denilir. “Seyyiden” kavminin 
seyyidi ve başkanı olarak. Bütün insanlardan üstün idi, çünkü günahı 
aklından bile geçirmemişti. “hasuran” nefsini şehvetlerden ve eğlen- 
celerden titizlikle tutan demektir. Rivayete göre çocukluğunda çocuk- 
lara rastladı, onu oyuna çağırdılar, o da: Ben oyun için yaratılmadım, 
dedi. “Ve iyilerden bir peygamber olarak” onlardan çıkmış, onlardan 
biri olarak demektir ki ne büyük ne de küçük bir günah işlememişti. 
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40 - O da şöyle dedi: “Rabbim, benim nasıl bir oğlum olabilir ki 


bana ihtiyarlık gelmiş, karım da kısırdır, dedi” O da: Öyledir, Allah 
dilediğini yapar, dedi. 


41 —Zekeriya: Rabbim, bana bir nişan ver, dedi. O da: Nişanın sa- 
dece işaretten başka insanlarla üç gün konuşamamandır. Rabbini 
çok zikret ve sabah akşam onu tesbih et, dedi. 


42 - Hani melekler: Ey Meryem, şüphesiz Allah seni seçti, seni 
tertemiz etti ve seni dünya kadınlarının üzerine mümtaz kıldı, de- 
mişti. 


40- “O da şöyle dedi: Rabbim, benim nasıl bir oğlum olur?” bunu 
adet bakımından uzak görüyor yahut gözünde büyütüyor veyahut 
şaşıyor ya da nasıl meydana geleceğini soruyordu. “Bana ihtiyarlık 
gelmiş” yaşım ilerlemiş ve beni etkisi altına almıştır. O sırada kendisi 
doksan dokuz, karısı da doksan sekiz yaşında idi. “Vemreeti akır (ka- 
rım da kısırdır)” doğurmaz, bu ukrdan gelir ki kesmek manasınadır, 
çünkü karısı çocuktan kesilmişti. “O da: öyledir; Allah dilediğini ya- 
par, dedi”. Yani bunun gibi acayip şeyleri yapar demektir. O da yaşlı 
bitkin bir ihtiyardan ve kısır yaşlı bir kadından çocuk meydana getir- 
mektir. Ya da sen ve karın gibi iki yaşlıdan demektir. Allah dilediğini 
yapar. Kezalikallah müpteda ve haberdir yani Allah böyledir demek 
olur. Dilediğini yapar da bunun açıklamasıdır. Yahut kezalike mahzuf 
mübtedanın haberidir ki durum böyledir, allahu yefalu ma yeşau da 
onun açıklamasıdır. 


41- “Zekeriya: Rabbim, bana bir nişan ver, dedi” bir alamet ver de 
onunla gebeliği bileyim de onu güler yüzle ve şükürle karşılayayım ve 
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beklemenin de sıkıntısını ortadan kaldırsın. “O da: Nişanın sadece bir 
işaretten başka insanlarla üç gün konuşamamandır”. İnsanlarla üç 
gün konuşmaya gücün yetmemektir. Dili sadece onlarla konuşmak- 
tan tutulmuştu. Ta ki süre özel olarak Allah'ın zikri ile geçsin ve nime- 
tin hakkını ödemek için şükriyle geçsin. Sanki: Alametin şükür hariç 
dilinin tutulmasıdır, demiştir. En güzel cevap sorudan çıkandır. “İlla 
remza” remz hariçtir ki el yahut baş işareti gibi. Remz'in aslı hareket 
etmektir. Denize ramuz denilmesi de bundandır. İstisna da munkatı- 
dır, muttasıl olduğu da söylenmiştir, çünkü asıl konuşma kalp iledir 
dil, ona delil kılınmıştır. Hadem vezninde remezen de okunmuştur ki 
ramiz'in çoğulu olur. Rüsül gibi rümüz de okunmuştur ki remuz'un 
çoğulu olur. Hem ondan hem de insanlardan hal olur, müteramizine 
demektir. Şu beyitte olduğu gibi: 


Ne zaman benimle teke tek karşılaşırsan, 
Kalçaların titrer ve uçarlar (korkudan). 


(Teke tek sen ve ben demektir). 


“Rabbini çok zikret” dilin tutulduğu günlerde, bu da yukarıda ge- 
çeni tekit etmekte ve ondan isteneni açıklamaktadır. Çok zikretmekle 
kayıtlaması emrin tekrar ifade etmediğini gösterir. “Sebbih bilaşiyyi” 
aşiy zevalden güneş batmasına kadarki zamana denir. İkindiden ya- 
hut güneş battıktan gecenin ilk kısmı geçinceye kadar da denilmiştir. 
“Velibkâr” şafaktan kuşluğa kadar demektir. Feth ile beker'in çoğulu 
olarak da okunmuştur ki seher ve eshar gibi olur. 


42- Hani melekler: Ey Meryem, şüphesiz Allah seni seçti, seni ter- 
temiz etti ve seni dünya kadınlarının üzerine mümtaz kıldı, demiş- 
ti. Melekler keramet olarak onunla şifahen konuştular. Kim kerameti 
inkar ederse, bunun Zekeriya'nın mucizesi ve İsa aleyhisselam'ın da 
irhası (peygamberlik öncesi alameti) olduğunu demek ister. Çünkü 
Allah Teala'nın kadın peygamber göndermediğinde icma vardır. Zira 
Allah Teala: “Senden önce ancak bazı erkekleri elçi gönderdik” (Enbi- 
ya: 7) demiştir. Ona ilham ettiler de denilmiştir. Birinci ıstıfa (seçme) 
annesinden kabul olunmasıdır, çünkü ondan önce dişi kabul olun- 
mamıştır. Aynı zamanda ibadete verilmesi ve çalışma yerine cennet- 
ten rızık verilmesidir. Temizlenmesi de kadınlar için hoş olmayan şey- 
lerden temizlenmesidir. İkincisi de hidayet edilmesi, ona meleklerin 
gönderilmesi ve ona yüce ikram verilmesidir, mesela babasız çocuk 
gibi. Yahudilerin ona attıkları iftiradan da bebeğin konuşması ve onu 
ve oğlunu dünyalara ibret kılmasıdır. 
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43 - Ey Meryem, huşu ile Rabbinin divanına dur, secde et ve ruku 
edenlerle beraber ruku et. 


44 - Bunlar sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir. Onlar- 
dan, Meryem'i kim himayesine alacak, diye kalemlerini atarlarken 
sen yanlarında değildin. Onlar çekişirlerken de yanlarında değildin. 

45 — Hani melekler şöyle demişlerdi: Ey Meryem, Allah seni ken- 
dinden bir kelime olan Mesih ve Meryem oğlu İsa adında, dünya ve 
ahirette şanı yüce ve Allah'a yakınlardan biri ile müjdeliyor. 


43- “Ey Meryem, huşu ile Rabbinin divanına dur, secde et ve ruku 
edenlerle beraber ruku et” rükünlerini yerine getirerek cemaatle na- 
maz kılmasının emredilmesi, namaza dikkat etmesi içindir. Secdenin 
rukudan önce getirilmesi, ya onların şeriatında öyle olmasındandır ya 
da vav'ın tertip ifade etmediğini hatırlatmak içindir ya da ruku eden- 
lere yakın durması içindir. Bunda şu da akla geliyor ki namazlarında 
ruku olmayanlar namaz kılmıyorlardır. Şöyle de denilmiştir: Kunuttan 
maksat taatı devam ettirmektir mesela: “Gece gündüz secde ve kıyam 
ederek kunut eden (etmeyen gibi midir?) (Zümer: 9) ayetinde oldu- 
ğu gibi. Secdeden de namaz murat edilmiştir, mesela Allah Tesla'nın: 
“Secdelerin ardından” (Kaf: 40) ayeti gibi. Rukudan da huşu ve tevazu 
murat edilmiştir. 


44- “Bunlar sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir”. Yani bu 
zikrettiklerimiz ancak vahiyle bileceğin geçmiş kıssalardır. “Onlar ka- 
lemlerini atarlarken yanlarında değildin” kurra oklarını atarlarken 
demektir. Şöyle de denilmiştir: Tevrat'ı yazdıkları kalemleri teberrü- 
ken atarlarken demektir. Maksat münkirleri susturmak için vahiy ol- 
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duğunu tespit etmektir. Çünkü olayları bilmenin yolu gözle görmektir 
yahut duymaktır. Duymaması bellidir, onda şüpheleri yoktur. Geriye 
gözle görme ihtimalini itham etme kaldı ki hiçbir akıllı böyle düşün- 
mez. “Eyyühüm yekfulu meryeme” bu da mahzufa bağlıdır, onu da 
yulkune aklamehüm göstermektedir ki yulkuneha liyalemu ya da ey- 
yühüm yekfulu meryeme demektir. “Onlar çekişirlerken de yanların- 
da değildin” onu himayelerine almak için rekabet ederlerken. 


45- “İz kaletil melaiketü” bu da birinci iz kalet'ten bedeldir, ara- 
larındaki de itiraziyedir. Ya da iz yahtesımun'dan bedeldir, bu da çe- 
kişmenin ve müjdenin geniş bir zaman diliminde olduğunu gösterir; 
mesela filan sene gibi. “Ey Meryem, Allah seni kendinden bir keli- 
me olan Mesih ve Meryem oğlu İsa adında biri ile müjdeliyor”. Me- 
sih lakabıdır, o da şeref veren lakaplardandır, mesela Sıddik gibi. Aslı 
İbranice'de Meşiha'dır, manası da mübarek demektir. İsa da İşu'nun 
Arapçalaşmış şeklidir. İkisinin de türevi mesh'ten gelir. Çünkü o bere- 
ketle ya da kendisini günahlardan temizleyen su ile meshedilmiştir. Ya 
da yeri mesh etmiş (ölçmüştür) hiçbir yerde durmamıştır ya da onu 
Cebrail meshetmiştir. Pembe tenli manasına ays'ten gelmesi ise zor- 
lamadır, temeli yoktur. Meryem oğlu da onu isim gibi ayıran bir sıfat 
olduğu için o da ona eklenmiştir. Haberin çok olması müptedanın tek 
olmasına zarar vermez. Çünkü müpteda cins ve muzaf isimdir. Onu 
tanıtan ve başkalarından ayıran şeyin bu üçten ibaret olma ihtimali 
de vardır. Çünkü isim, isim sahibinin alametidir ve onu diğerlerinden 
ayıran şeydir. İsa'nın mahzuf müptedanın haberi ve İbn Meryem'in 
de onun sıfatı olması da ihtimal dahilindedir. Hitap Meryem'e olduğu 
halde İbn Meryem denilmesi, onun babasız doğacağına vurgu yap- 
mak içindir. Çünkü normalde evlatlar babaya nispet edilir, anneye 
değil. Ancak baba olmazsa ona nispet edilir. “Vecihen fiddünya vela- 
hireh” bu da kelimetin lafzından mukadder (ileride olacak) haldir, ke- 
lime lafzı nekire olsa da mevsuf olduğu için zilhal olmuştur. Müzekker 
olması mana itibarı iledir. Dünyada vecih (şanlı) olması peygamber- 
lik iledir, ahirette de şefaat iledir. “Allah'a yakınlardandır” bunun da 
cennetteki derecesinin yüksekliğine veyahut göğe kaldırılıp meleklere 
arkadaş olmasına işarettir, denilmiştir. 


386 3/ AL j İMRAN SURE SI I.CİLT 


..—. VE — ——- -———m -— —— —— — — — — 


A © apikal, yaz MAS Aİ gigi; 


o e. o 


MS ME Şİ, YEK İY 


vE Üy yağ öğ 


bi ES) ES ile) Cev) KE 
ve Bl pür Yi e İN 


YA. 


ig MZ e çi es 


gi Oy gn si U, EZ âl 03 pa 
e. aj o ye” m 
< aa ES DSİ NS id 2 

46 - O, beşikte iken ve yetişkinlik halinde insanlarla konuşur ve 
o, salihlerdendir, dediği zaman da (sen yanlarında değildin). 

47- Meryem: “Rabbim, bana bir beşer dokunmamışken nasıl bir 
çocuğum olabilir?” dedi. “Öyledir; dilediğini yaratır. Bir şeye hük- 
mettiği zaman sadece ona: “Ol” der; o da oluverir. 

48 - Allah ona kitabı, hikmeti, Tevrat'ı ve İncil'i öğretecektir. 

49 - Allah onu İsrail oğullarına Resul gönderecek. Onlara şöy- 
le diyecek: Size Rabbinizden şöyle bir mucize getirdim: Şüphesiz 
ben, size çamurdan kuş suretinde bir şey yaparım; ona üflerim; o 
da Allah'ın izni ile kuş olur.Yine Allah'ın izni ile anadan doğma körü 
ve baras hastasını iyi ederim. Ve Allah'ın izni ile ölüleri diriltirim. 
Yediklerinizi ve evlerinizde biriktirdiklerinizi size haber veririm. 
Şüphesiz bunda, eğer inanan kimseler iseniz sizin için elbette bir 
ibret vardır. 


46- “O, beşikte iken ve yetişkin halinde insanlarla konuşur” yani 
çocukken de orta yaşlı iken de konuşur, peygamberlerin konuşrnasın- 
da farklılık yoktur. Burada geçen mehd mastardır, çocuk için hazırla- 
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nan yatağa denilmiştir. Onun gençken göğe kaldırıldığı söylenmiştir. 
Ortayaşlı iken konuşmasından maksat da yere indikten sonra konuş- 
masıdır. Değişik ve birbirine zıt hallerinden bahsedilmesi onun ilahlık- 
tan uzak olduğunu bildirmek içindir. “Salihlerdendir” bu da kelimetin 
lafzından üçüncü haldir ya da yükellimü'deki zamirinden haldir. 


47- Meryem: “Rabbim, bana bir beşer dokunmamışken nasıl bir 
çocuğum olabilir?” dedi. Bu da şaşma yahut normal şekilde uzak gör- 
me veyahut bunun evlenme ile mi başka şeyle mi olacağını sorma 
içindir. “Rabbi de: Öyledir; dilediğini yaratır, dedi” . Diyen Cebrail'dir 
yahut Allah Teala'dır, Cebrail ona Allah Teala'nın sözünü aktarmıştır. 
“Bir şeye hükmettiği zaman sadece ona: “Ol” der; o da oluverir”. Bu 
da şuna işarettir ki Allah Teala eşyayı aşama aşama sebeplerle yarat- 
maya kadir olduğu gibi başka şekilde bir seferde de yaratmaya kadirdir. 


48 - Allah ona kitabı, hikmeti, Tevrat'ı ve İncil'i öğretecektir. Bu 
da yeni söz başıdır; Meryem'in gönlünü almak, içindeki korkuyu gi- 
dermek için söylenmiştir. Çünkü o kocasız doğum yapacağını biliyor- 
du. Ya da yübeşşirüki'nin veyahut vecihen'in üzerine atıftır. Kitap da 
yazı demektir yahut da indirilen kitapların cinsidir. İki kitabın özellik- 
le bildirilmesi faziletlerindendir. Nafi ile Asım ye ile yuallihumu oku- 
muşlardır. 


49- “Resulen ila beni israile kad ci'tüküm biayetin min rabbi- 
küm” resulen kavl maddesi takdir edilerek gizli bir fiille mansuptur, 
takdiri: Ve yekulu ürsiltü resulen bienni kad ci'tüküm demektir ya da 
nutk manasını yüklenerek geçen hallere atıfla mansuptur, sanki şöyle 
demiştir: Ve natıken bienni kad ci'tüküm. Özellikle İsrail oğullarının 
bildirilmesi hususi olarak onlara gönderilmesindendir yahut başka- 
larına gönderildiğini iddia edenlere reddiyedir. “Enni ahluku leküm 
minettiyni” enni kad citüküm'den bedel olarak mansuptur yahut 
ayetinden bedel olarak mecrurdur ya da hiye enni ahluku leküm şek- 
linde merfudur. Mana da şöyledir: Sizin için kuş suretinde bir şey tak- 
dir ve tasvir ederim. Nafi kesre ile inni okumuştur. “Feenfuhu fihi” 
fihi zamiri kâf'a racidir yani fi zalikel mütemasili (0 surete üflerim) 
demektir. “Allah'ın izni ile kuş olur” Allah'ın izni ile canlı bir kuş olur. 
Bununla şuna dikkat çekmek istemiştir ki onu diriltmesi Allah'tandır, 
kendinden değildir. Nafi burada ve Maide'de elif ve hemze ile tairen 
okumuştur. “Ve übriül ekmehe velebrasa” ekmeh gözsüz yahut sil- 
me kör olarak doğandır. Rivayete göre onun başında binlerce hasta 
toplanırdı. Gücü yetenler kendileri gelirdi, gücü yetmeyenlere de İsa 
aleyhisselam giderdi. Yalnız dua ile tedavi ederdi. “Ve Allah'ın izni ile 
ölüleri diriltirim” Allah'ın izni ile ifadesini tekrar etmesi, ilahlık dü- 
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şüncesini def etmek içindir. Çünkü diriltmek insan cinsinin yapacağı 
işlerden değildir. “Yediklerinizi ve evlerinizde biriktirdiklerinizi size 
haber veririm”. Şüphe etmeyeceğiniz gaip hallerinizi haber veririm. 
“Şüphesiz bunda, eğer inanan kimseler iseniz sizin için elbette bir 
ayet vardır” eğer imana muvaffak olmuş kimseler iseniz, çünkü baş- 
kaları mucizelerden yararlanamaz ya da hakkı tasdik eden, ona inat 
etmeyen kimseler iseniz demektir. 
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50 - Önümdeki Tevrat'ı tasdik etmek ve size haram edilen bazı 


şeyleri sizin için helal etmek üzere geldim. Size Rabbinizden bir 
mucize getirdim. Öyleyse Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 


51 — Şüphesiz Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir. 
Öyleyse ona ibadet edin. İşte bu, doğru yoldur. 


52 - İsa onlardan inkarı hissedince, “Allah'a giden yolda benim 
yardımcılarım kimdir, dedi? Havariler: Allah'ın yardımcıları bizle - 
riz; biz Allah'a iman ettik. Bizim Müslümanlar olduğumuza şahit ol, 
dediler. 


50; 51- “Ve musaddikan lima beyne yedeyye minet tevrati” bu da 
her iki şekilde resulen üzerine atıftır ya da kad citüküm'ün gösterdiği 
üzere gizli bir fiille mansuptur yani ve ci'tüküm musaddikan demektir. 
“Ve liuhille leküm” bu da gizli bir fiile mütaallıktır ya da kad citüküm 
biayetin'e matuftur yahut musaddikan'ın manasına matuftur, mesela 
citüke muteziren ve liütayyibe kalbeke (özür dilemek veyahut gön- 
lünü almak için geldim) gibi. “Size haram edilen bazı şeyleri helal 
etmek için geldim” yani Musa şeriatında demektir ki bunlar da içyağ- 
ları, mide ve bağırsaklara yapışan yağlar, balık, deve eti ve Cumartesi 
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günü çalışma gibi. Bu da onun şeriatının Musa aleyhisselam'ın şeria- 
tını neshettiğini göstermektedir. Bu da Tevrat'ı tasdik etmesine halel 
getirmez, nitekim Kur'an'ın bazı ayetlerinin bazısını neshetmesi de 
bir çelişki ve yalanlama teşkil etmez. Çünkü gerçekte nesh zamana 
göre açıklama ve özelleştirme demektir.“Size Rabbinizden bir mucize 
getirdim; öyleyse Allah'tan korkun ve bana itaat edin”. Yani size baş- 
ka bir ayet getirdim, onu bana Allah ilham etti, o da “şüphesiz Allah 
benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir” kavlidir. Çünkü o, pey- 
gamberler arasında icma edilen ve peygamberle sihirbazı birbirinden 
ayıran hak davettir. Ya da size bir ayet getirdim ki Allah benim de Rab- 
bimdir, sizin de Rabbinizdir, demektir, “Allah'tan korkun ve bana itaat 
edin” sözü de ara cümledir. Öyle görünüyor ki o “size Rabbinizden bir 
ayet getirdim” sözünün tekrarıdır yani size anlattığım şeylerden arka 
arkaya ayetler getirdim demektir. Birincisi delili hazırlamak, ikincisi 
de onu hükme yaklaştırmak içindir. Bunun içindir ki fe ile sonuca var- 
mış ve “fettekullaha” demiştir yani size getirdiğim açık mucizeler ve 
göz kamaştırıcı ayetlere muhalefet etmekten Allah'tan korkun demek- 
tir. “Bana itaat edin” sizi davet ettiğim şeylerde. Sonra davete başladı 
kısaca ona işaret ederek: “Şüphesiz Allah benim de Rabbimdir, sizin 
de Rabbinizdir” dedi. Bununla da gayesi tevhit olan gerçek itikat üze- 
rinde düşünmekle teorik gücü tamamlamaya işaret etti. “Ve ona iba- 
det edin” demekle de amel gücünü tamamlamaya işaret etti, çünkü 
o emirleri yerine getirmek ve yasaklardan kaçmak demek olan taata 
devamla olur. Sonra da bunu her iki emri birleştirerek açıklamakla 
tespit etti ki doğru olduğuna şahitlik edilen yol da budur. Bunun bir 
benzeri de aleyhisselam Efendimiz'in: “Allah'a iman ettim, de sonra 
da dosdoğru ol”, sözüdür. 


52- “İsa onlardan inkarı hissedince” inkarlarını hisle bilecek şe- 
kilde anlayınca, “men ensari ilallah (Allah'a giden yolda benim yar- 
dımcılarım kimlerdir, dedi?)” Allah'a iltica ederek yahut ona katıla- 
rak demektir. İla'nın izafet manası katılarak Ensariye taalluk etmesi 
de caizdir, yani bana yardımda kendilerini Allah'a katanlar kimlerdir? 
Burada “ila”nın maa yahut ev yahut fi manasına olduğu da söylenmiş- 
tir. “Kalel havariyyune” havari bir adamın samimi arkadaşı demektir, 
haver'den gelir ki halis beyazlıktır. Yerlilere havari denilmesi de renk- 
lerinin beyazlıklarındandır. İsa aleyhisselam'ın arkadaşlarına böyle 
denilmesi, niyetlerinin samimi ve içlerinin temiz olmasındandır. Şöy- 
le de denilmiştir: Onlar krallar idiler, beyazlar giyerlerdi, İsa Yahudile- 
re karşı onlardan yardım istedi. Onların kumaşları beyazlatan kasarlar 
oldukları da söylenmiştir. “Allah'ın yardımcıları bizleriz” yani Allah'ın 
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dininin yardımcıları demektir. “Biz Allah'a iman ettik. Bizim Müslü- 
manlar olduğumuza şahit ol, dediler” kıyamet gününde peygamber- 
ler kavimlerine şahitlik ederken sen de bize şahitlik etmek için. 
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53 — Ey Rabbimiz, indirdiğine iman ettik ve o elçiye tabi olduk; 
sen de bizleri şahitlerle beraber yaz, dediler. 


54 — Yahudiler tuzak kurdular; Allah da tuzak kurdu. Allah tuzak 
kuranların en hayırlısıdır. 


55 - O zaman Allah şöyle demişti: Ey İsa, şüphesiz seni öldüre- 
cek, seni kendime yükseltip kaldıracak, seni kafirlerden temizleye- 
cek ve sana tabi olanları kıyamet gününe kadar seni inkar edenlerin 
üstünde tutacağım. Sonra dadönüşünüz bana olacak; ben de ihtilaf 
ettiğiniz şeyde aranızda hüküm vereceğim. 


56 - Kafirlere gelince, ben onlara dünyada da ahirette de şiddetle 
azap edeceğim. Onların hiçbir yardımcıları da yoktur. 


53- “Ey Rabbimiz, indirdiğine iman ettik ve o elçiye tabi olduk; 
sen de bizleri şahitlerle beraber yaz” yani birliğine şahitlik edenlerle 
yahut ümmetlerine şahitlik eden peygamberlerle veyahut Ümmet-i 
Muhammed'le beraber yaz; çünkü onlar bütün insanlara şahitlik 
ederler. 


54- “Ve mekeru (Yahudiler tuzak kurdular)” yani İsa'nın, inkar- 
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larını hissettiği Yahudiler demektir ki onu gizlice öldürecek birini gö- 
revlendirdiler. “Allah da tuzak kurdu” İsa göğe kaldırıldığı ve kendine 
suikast yapmak isteyen kimse kendisine benzetilip de öldürüldüğü 
zaman. Mekr aslında başkasına zarar vermek için kurulan hile ol- 
duğundan Allah'a isnat edilmez, ancak ya karşılık olarak ya da eşteş 
olarak isnat edilir. “Allah tuzak kuranların en hayırlısıdır” hilesi en 
güçlü olanı ve umulmayan yerden zarar vermeye en muktedir olanı 
demektir. 


55- “İz kalallahu” mekerallahu'nun yahut hayrul makirin'in zarfı- 
dır ya da vakaa zalike gibi gizli bir fiilin zarfıdır. “Ya İsa inni mütevef- 
fike” yani seni öldürmek isteyenlerden koruyarak ecelini tamamlaya- 
cağım ve seni belli eceline erteleyeceğim demektir. Yahut seni yerden 
alacağım, demektir bu da teveffeytü mali deyiminden gelir. Yahut seni 
uykuda öldüreceğim demektir, çünkü rivayete göre o uyurken kaldı- 
rılmıştır. Yahut seni melekut alemine çıkmaktan engelleyen şehvet- 
lerden öldüreceğim demektir. Şöyle de denilmiştir: Allah onu birkaç 
saat öldürdü, sonra da göğe kaldırdı. Hıristiyanlar da bu görüştedir- 
ler. “Seni kendime yükselteceğim” ikram yerime ve meleklerimin 
karargahına demektir. “Seni kafirlerden temizleyeceğim” kötü çev- 
relerinden veya kötü maksatlarından demektir. “Ve sana tabi olanla- 
rı kıyamet gününe kadar seni inkar edenlerin üstünde tutacağım”. 
Onlara delille yahut çoğu zaman kılıçla üstün geleceklerdir. Ona tabi 
olanlar onun peygamberliğine inanan Müslümanlar ve Hıristiyanlar 
demektir. Bu ana kadar (680 / 1281) Yahudilerin onlara galip geldiği 
duyulmadı ve mülk ve devletlerinin olduğu da görülmedi (şimdi ise 
bir İsrail devleti vardır. Mütercim). “Sümme ileyye merciüküm (sonra 
dönüşünüz bana olacak)” zamir İsa aleyhisselama, ona tabi olanlara 
ve onu inkar edenlere racidir. Genelleme ile gaipler muhatap sayıl- 
mıştır. “Ben de ihtilaf ettiğiniz şeyde aranızda hüküm vereceğim” din 
işlerinde. 


56 - Kafirlere gelince, ben onlara dünyada da ahirette de şiddetle 
azap edeceğim. Onların hiçbir yardımcıları da yoktur. 
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57 - İman edip iyi ameller işleyenlere gelince, Allah onlara mür- 
kafatlarını tastamam ödeyecektir. Allah zalimleri sevmez. 


58 —- Bunları sana ayetlerden ve hikmet dolu zikirden okuyoruz. 


59 - Kuşkusuz İsa'nın hali, Allah katında Âdem'in hali gibidir: 
Onu topraktan yarattı. Sonrada ona: “Ol” dedi, o da oluverdi. 


60 - Hak Rabbindendir; artık sen de şüphecilerden olma. 


61 - Kim sanailim geldikten sonra bu hususta seninle tartışırsa, 
de ki: Geliniz; oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınlarımızı ve kadın- 
larınızı ve kendimizi ve kendinizi çağıralım; sonra da dua ve niyaz 
edelim de Allah'ın lanetini yalancıların üzerine kılalım. 


57- “Feyüveffihim ucurehüm (mükafatlarını tastamam verecek- 
tir)” bu da hükmün tefsiri ve açıklamasıdır. Hafs ye ile feyüveffih m 
okumuştur. “Allah zalimleri sevmez” bu da bunu tespit edip karzra 
bağlamadır. 

58- “Zalike (bunlar)” İsa'nın haberi ve diğer şeyler gibi geçen'e- 
re işarettir. Zalike müptedadır, haberi de “netluhu aleyke” kavlidir. 
“Minelayat” da netluhu'daki he'den haldir; haber olup netluhu'nun 
da amilin işaret manası olarak hal olması da caizdir. İkisinin de haber 
olup zalike'nin gizli ve netluhu'nun tefsir ettiği bir fiille mansup ol- 
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ması da caizdir. “Hikmet dolu zikirden okuyoruz” hikmetleri içeren 
yahut arızanın sızmasından men edilmiş muhkem zikirden demektir 
ki bundan da Kur'an'ı murat ediyor. Levh-i Mahfuz'dur da denilmiştir. 


59- “Şüphesiz İsa'nın hali, Allah katında Âdem'in hali gibidir” 
onun garip durumu Âdem'in durumu gibidir. “Onu topraktan yarat- 
tı” temsili açıklayan, şüpheyi ortadan kaldıran cümledir. Şöyle ki onu 
babasız yaratmıştır, Âdem'i de topraktan babasız ve anasız yaratmış- 
tır. Onun halini daha garip olana benzetmiştir ki hasmını sustursun 
ve şüphe maddesinin kökünü kessin. Mana da şöyledir: Onun kalı- 
bını topraktan yarattı, “sonra da ona “ol” dedi” yani onu beşer olarak 
yarattı, demektir, mesela: “Sonra onu başka bir yaratılışla yarattık” 
(Mü'minun: 14) kavli gibi. Onun topraktan yaratılmasını takdir etti, 
sonra da onu oluşturdu. Sümme edatının haberin gecikmesi için olup 
haber verilen şeyin gecikmesi için olmaması da caizdir. “O da oluve- 
rir” bu da geçmiş zamanın hikayesidir. 


60- “Elhakku min rabbike (hak Rabbindendir)” mahzuf müpte- 
danın haberidir yani hüvel hakku demektir. Şöyle de denilmiştir: E|- 
hakku müptedadır, min rabbike de haberidir, yani zikredilen hak Al- 
lah Teala'dandır demektir. “Artık sen de şüphecilerden olma” sevabını 
artırmak üzere tahrik tariki ile Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem'e 
hitaptır, yahut her dinleyene hitaptır. 


61-“Kim seninle tartışırsa” Hıristiyanlardan “bu hususta” İsa hak- 
kında “sana ilim geldikten sonra” ilmi doğuran açıklamalar geldikten 
sonra, “de ki: Geliniz” fikir ve kararlılıkla “oğullarımızı ve oğullarınızı, 
kadınlarımızı ve kadınlarınızı ve kendimizi ve kendinizi çağıralım”. 
Yani bizden ve sizden her birimiz kendisini, ailesinin en kıymetlisini 
ve kalbine en yakın olanını lanetleşmeye çağırsın ve ona sürüklesin. 
Aileyi nefse tercih etmesi, insanın onların uğrunda kendi canını teh- 
likeye atıp savaşmasındandır. “Sümme nebtehil” netebahel demektir 
ki içimizden yalancıya lanet edelim demektir. Bühle ve behle lanettir, 
aslı terk etmektir. Beheltün nakate denir ki deveyi memesine torba ge- 
çirmeden salıvermektir. 


“Allah'ın lanetini yalancıların üzerine kılalım”. İçinde açıklama 
olan bir atıftır. Rivayete göre onlar lanetleşmeye çağrılınca, bakalım, 
dediler. Kendi başlarına kalınca, fikir babaları olan Akıb'a: Sen ne di- 
yorsun, dediler? O da: Allah'a yemin ederim ki onun peygamber oldu- 
gunu gördünüz, size sahibiniz İsa hakkında kesin konuştu. Allah'a ye- 
min ederim ki bir topluluk bir peygamberle lanetleşirse, mutlaka he- 
lak olurlar. İlle de dininizde kalmak isterseniz, adamla sulh yapın, öyle 
ayrılın, dedi. Bunun üzerine Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e 
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geldiler; o ise sabah erkenden Hüseyn'i kucağına almış, Hasan'ın da 
elinden tutmuştu. Fatıme de arkasından yürüyordu, Hazreti Ali radı- 
yallahu anh de onun arkasında idi. Efendimiz. Ben dua ettiğim zaman 
sizde amin deyin, diyordu. Piskoposları: Ey Hıristiyanlar cemaati, ben 
öyle yüzler görüyorum ki Allah'tan dağı yerinden oynatmasını istese- 
ler mutlaka oynatırdı. Onlarla lanetleşmeyin; helak olursunuz, dedi. 
Onlar da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e itaat ettiler ve ona iki 
bin kırmızı hülle (giysi) ile otuz demir zırh verdiler. Efendimiz de: Ru- 
humu elinde tutan Allah'a yemin ederim ki eğer lanetleşselerdi, may- 
muna ve domuza dönerler ve vadileri ateşle dolardı. Allah Necran'ı ve 
halkını, hatta ağaçlardaki kuşlarını yerle bir ederdi, dedi. Bu da onun 
dünü di ve ehl-i ii faziletine delildir. 
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62 - Şüphesiz bu, gerçek kıssadır. Allah'tan başka hiçbir İlah yok- 
tur. Gerçekten Allah mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 


63 — Eğer yüz çevirirlerse, şüphesiz Allah bozguncuları hakkıyla 
bilendir. 


64 — De ki: “Ey kitap ehli, bizimle sizin aranızda eşit olan bir ke- 
limeye gelin: Allah'tan başkasına tapmayalım, ona hiçbir şeyi ortak 
koşmayalım. Kimimiz kimimizi Allah'tan başka tanrılar edinmesin. 
Eğer yüz çevirirlerse, “şahit olun ki muhakkak bizler Müslümanla- 
rı2” deyin. 


62- “İnne haza (şüphesiz bu)” yani İsa ve Meryem kıssasından an- 
latılan “lehüvel kasasul hakku (gerçek kıssadır)”. Bu cümle “inne”nin 
haberidir ya da hüve İsa ve Meryem hakkında anlattıklarının hak olup 
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diğerlerinin olmadığını gösteren fasıladır, ondan sonrası haberdir. 
Ona lam'ın girmesi, müptedaya haberden daha yakın olmasından - 
dır. Aslı müptedaya dahil olmaktır. “Vema min ilahin illallah” bura- 
da min'in zait olduğu açıklanmıştır, bu da Hıristiyanların üçlemesini 
reddetmek üzere istiğrak için getirilmiştir. “Gerçekten Allah mutlak 
galiptir, hikmet sahibidir” ona eksiksiz kudretinde ve eşsiz hikmetin- 
de denk olan biri yoktur ki tanrılıkta ona ortak olsun. 


63- “Eğer yüz çevirirlerse, şüphesiz Allah bozguncuları sevmez” 
onlar için tehdittir. Zamir yerine müfsidiyn diyerek zahir isim kullan- 
ması; delillerden yüz çevirmenin ve tevhitten yan çizmenin dini boz- 
mak ve nefsi fesada götüren hatta dünyayı fesada veren itikat olduğu- 
nu göstermek içindir. 

64- “De ki: Ey ehi-i kitap" iki ehl-i kitabın hepsini murat ediyor. 
Bundan Necran heyetini murat ettiği yahut Medine Yahudilerini mu- 
rat ettiği de söylenmiştir. “Bizimle sizin aranızda eşit olan bir kelime- 
ye gelin” peygamberlerin ve kitapların ihtilaf etmediği bir kelimeye, 
tefsiri de arkadan gelen şudur: “Allah'tan başkasına ibadet etmeye - 
lim” yani onu ibadetle birleyelim ve ona ihlas gösterelim, “ona hiçbir 
şeyi ortak koşmayalım”. Başkasını ona ibadeti hak etmede ortak yap- 
mayalım ve ibadete layık görmeyelim. “Kimimiz kimimizi Allah'tan 
başka tanrılar edinmesin”. Üzeyr Allah'ın oğludur, Mesih de Allah'ın 
oğludur, demeyelim. Hahamlara helal ve haram diye uydurdukları 
şeylerde itaat etmeyelim. Çünkü onların da hepsi bizim gibi beşer- 
dir. Rivayete göre “hahamlarını ve rahiplerini Allah'tan başka tanrılar 
edindiler” ayeti indiği zaman Adiy bin Hatim: Ya Resulallah, biz onlara 
ibadet etmiyorduk, dedi. O da: Onlar size helal ve haram ediyorlar- 
dı da siz de sözlerini tutmuyor muydunuz, dedi? O da: Evet, deyince, 
kendisi de, işte ibadet odur, dedi. 


“Eğer yüz çevirirlerse” tevhitten “şahit olun ki muhakkak bizler 
Müslümanlarız, deyin”. Yani siz delille mağlup oldunuz; sizin değil 
bizim Müslüman olduğumuzu itiraf edin yahut kitapların konuştu- 
gu ve peygamberlerin mutabık kaldığı üzere sizlerin kafir olduğunuzu 
itiraf edin, demektir. 


Dikkat: Bu kıssada riayet ettiği irşattaki mübalağaya bak. Delille- 
ri sunmadaki güzellik açıkça görülmektedir. Önce İsa aleyhisselam'ın 
hallerini ve İlahlığa zıt geçirdiği dönemleri gözler önüne serdi, sonra 
da düğümlerini çözecek ve şüphelerini izale edecek şeyleri zikretti. 
Sonra da bunlardan yüz çevirip de az da olsa itaat edince, onları ye- 
niden irşat etti ve daha kolay yola gitti ve onları İsa'nın, İncil'in, diğer 
peygamberlerin ve kitapların mutabık kaldığı şeylere davet etmekle 
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onları susturdu. Sonra bu da fayda vermeyip de ayet ve uyarıların «âr 
etmediğini görünce, onlardan yüzünü döndü ve: Şahit olun bizler 
Müslümanlarız, deyin, dedi. 
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65 — Ey kitap ehli, İbrahim hakkında niçin tartışıyorsunuz; hal- 


buki Tevrat ve İncil ancak ondan sonra indirilmiştir. Aklınızı çalış- 
tırmıyor musunuz? 


66 - İşte sizler onlarsınız ki bilginiz olduğu şeyde tartıştınız. Bil- 
giniz olmayan şeyde ise niçin tartışıyorsunuz? Allah bilir oysa siz 
bilmezsiniz. 


67 - İbrahim ne Yahudi idi ne de Hıristiyan idi. Ancak dosdoğru 
bir Müslüman idi. Müşriklerden değildi. 


68 - Şüphesiz insanların İbrahim'e en yakın olanı, elbette ona 
tabi olanlar, şu Peygamber ve iman edenlerdir. Allah mü'minlerin 
yardımcısıdır. 


65- “Ey kitap ehli...” Yahudiler ve Hıristiyanlar İbrahim aleyhisse- 
lam hakkında çekiştiler; her fırka onun kendilerinden olduğunu id- 
dia etti, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e başvurdular, bu ayet 
indi. Mana şöyledir: Yahudilik ve Hıristiyanlık Tevrat ile İncil'in Musa 
ve İsa'ya — bu ikisine selam olsun — inmesinden sonra meydana çıktı. 
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İbrahim ise Musa'dan bin yıl, İsa'dan da iki bin yıl önce idi. Öyleyse 
İbrahim nasıl bu ikisinden olur? “Aklınızı çalıştırmıyor musunuz?” 
imkansız şeyi iddia ediyorsunuz! 

66- “Haentüm haulai (sizler onlarsınız ki bilginiz olduğu şeyde 
tartıştınız)” ha tembih harfidir, farkında olmadıkları hale dikkatle- 
ri çekilmiştir. Entüm de müpteda'dır, haulai de haberidir. Hacectüm 
de birinciyi açıklayan başka bir cümledir, yani sizler o ahmaklarsınız 
demektir. Ahmaklığınızın ispatı da şudur ki sizler Tevrat'ta ve İncil'de 
bulduğunuz şeyler hakkında inadına mücadele ettiniz yahut onlarda 
olduğunu iddia ettiğiniz şeylerde mücadele ettiniz, ya bilginiz olma- 
yan ve kitabınızda İbrahim'in dini hakkında zikri geçmeyen şeyde ni- 
çin tartışıyorsunuz? Haulai ellezine manasınadır, hacectüm de sıla- 
sıdır, denilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Ha entüm'ün aslı eentüm'dür, 
bu-da onların ahmaklıklarını sormakta ve bundan şaşmaktadır. Son- 
ra hemze he'ye kalp olundu. Nafi ile Ebu Amr nerede olsa med ile ve 
hemzesiz haentüm okumuşlardır. Verş daha az med ile okumuştur, 
Kunbül de he'den sonra elifsiz hemze ile okumuştur. Kalanlar da med 
ve hemze ile okumuşlardır. Bezzi ise aslı üzere meddi kısaltarak oku- 
muştur. “Allah bilir” tartıştığınız şeyleri “siz bilmezsiniz” siz onların 
cahilisiniz. 

67-“İbrahim neYahudi idine de Hıristiyan idi” delille tespit edilen 
sonucu açıklamaktadır. “Ancak dosdoğru idi” bozuk itikatlardan uzak 
“bir Müslüman idi” Allah'a itaatkâr idi. Maksat onun İslam dininden 
olduğunu söylemek değildir. Yoksa bu da aynı delille susturulmuş olur 
(çünkü İslam Kur'an'ın inmesiyle meydana gelmiştir). “Müşriklerden 
değildi” bu da onların şirklerine ima etmektedir; çünkü Üzeyr'i veya 
İsa'yı ona şirk koşuyorlar. Bu aynı zamanda müşriklerin İbrahim di- 
ninden olduklarını da reddetmektedir. 


68- “İnne evlennasi biibrahime lellezinet tebeuhu ve hazen ne- 
biyyü (şüphesiz insanların İbrahim'e en yakın olanı)” onun gözdesi 
ve civarında olan demektir ki evla veliden gelir, o da yakınlıktır. “Ona 
tabi olanlar” kendi ümmetinden, “şu Peygamber ve iman edenler- 
dir” çünkü esas kendi şeriatlarında birçok şeyde ona muvafakat eder- 
ler. İttebeu'daki he'ye atfen nasb ile “ve hazennebiyye” ve ibrahime 
atfen de cer ile “ve hazennebiyyi” okunmuştur. “Allah mü'minlerin 
yardımcısıdır” onlara yardım eder ve imanlarından dolayı onlara en 
güzel mükafatı verir. 
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69 - Kitap ehlinden bir grup sizi saptırabilmek istedi. Onlar an- 
cak kendilerini saptırırlar; fakat bunun farkında değiller. 


70 - Ey kitap ehli, şahit olup dururken Allah'ın ayetlerini niçin 
inkar ediyorsunuz? 


71 — Ey kitap ehli, niçin hakkı batılla karıştırıyorsunuz; bildiği- 
niz halde hakkı niçin gizliyorsunuz? 


72 - Kitap ehlinden bir grup dedi ki: İman edenlere indirilene 
gündüzün başlarında iman edin; sonunda da inkar edin. Belki dö- 
nerler. 


69- “Vedded taifetün min ehlil kitabi lev yudılluneküm” Yahudile- 
rin Huzeyfe, Ammar ve Muaz'ı Yahudiliğe davet etmeleri üzerine indi. 
Lev “en” manasınadır. “Onlar ancak kendilerini saptırırlar” saptır- 
maları kendilerini geçmez, vebalini ancak kendileri çekerler, çünkü 
bu sebeple azapları katlanır. Ya da ancak kendi gibilerini saptırırlar. 
“Fakat bunun farkında değiller” günahının ve zararının kendilerine 
ait olduğunu bilmezler. 


70- “Ey kitap ehli, Allah'ın ayetlerini niçin inkar ediyorsunuz?” 
Tevrat'ın ve İncil'in dile getirdiği ve Muhammed sallallahu aleyhi ve 
sellem'in peygamberliğine delalet eden ayetleri niçin inkar edivor- 
sunuz? “Şahitlik ederken” onların Allah'ın ayetleri olduğuna. Yahut 
Kur'an'ı niçin inkar ediyorsunuz, onun sıfatını iki kitapta gördüğünüz 
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halde yahut mucizelerle onun hak olduğunu bildiğiniz halde. 


71- “Ya ehlel kitabi lime telbisunel hakka bilbatıli (ey kitap ehli, 
niçin hakkı batılla karıştırıyorsunuz?)” tahrif ederek ve batılı onun 
şeklinde tasvir ederek ya da ikisini ayırmada kusur ederek. Şedde ile 
tülebbisune ve be'nin fethi ile telbesune de okunmuştur ki hakka ba- 
tıl elbisesi giydirmek olur. Çünkü Efendimiz aleyhisselam: Kendinde 
olmayan şeyi varmış gibi gösteren yalandan iki parça elbise giymiş gi- 
bidir, demiştir (kral çıplak). 

“Hakkı niçin gizliyorsunuz?” Muhammed aleyhisselam'ın pey- 
gamberlik ve sıfatını. “Bildiğiniz halde” gizlediğiniz şeyi bildiğiniz 
halde. 

72- “Kitap ehlinden bir grup dedi ki: İman edenlere indirile- 
ne gündüzün başlarında iman edin” yani gündüzün ilk saatlerinde 
Kur'an'a imanınızı açıklayın, “sonunda da inkar edin. Belki dönerler” 
sonunda inkar edin, belki dinlerinde şüphe ederler, onda bir eksik- 
lik gördünüz de döndünüz zannederler. Bu gruptan maksat Ka'b bin 
Eşref ile Malik bin Dayf'tir, bu ikisi kıble değiştirildiği zaman: Onla- 
ra Ka'be'ye dönerek namaz kılma hakkında indirilen şeye gündüzün 
başında iman edin ve ona dönerek namaz kılın, sonra da gündüzün 
sonunda Kubbetüssahra'ya dönerek namaz kılın, belki: Bunlar bizden 
daha iyi bildikleri halde döndüler, derler de onlar da dönerler, dedi- 
ler. Şöyle de denilmiştir: Bunlar Hayber Yahudilerinden on iki haham 
idiler, gündüzün başında İslam'a gireceklerini, sonunda da: Biz kita- 
bımıza baktık ve bilginlerimize danıştık; Muhammed'i Tevrat'taki sı- 
fatı ile bulamadık, demeye karar verdiler, belki ashabı onda şüpheye 
düşer, dediler. 
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73 - Dininize tabi olandan başkasına iman etmeyin. De ki: Ger- 
çek doğru yol, Allah'ın doğru yoludur. Size verilenlerin bir benzeri 
hiç kimseye verilmiş olduğuna yahut onların Rabbiniz katında size 
karşı deliller getireceklerine inanmayın. De ki: Gerçek lütuf ve ina- 
yet Allah'ın elindedir. Dilediğine verir Allah rahmeti bol olandır, her 
şeyi hakkıyla bilendir. 


74-Rahmetini dilediğine özgü kılar. Allah büyük lütuf sahibidir. 


75 — Kitap ehlinden öyle kimse vardır ki eğer ona bir kantar (al- 
tın) emanet etsen, onu sana tastamam öder. Onlardan öylesi de var- 
dır ki, eğer ona bir altın emanet etsen, ancak başında dikili durdu- 
ğun sürece sana öder. Zira onlar: “Ümmilere karşı bize bir yol yok” 
dediler. Onlar bilerek Allah'a karşı yalan söylüyorlar. 


73;74-“Dininize tabi olandan başkasına iman etmeyin” dininizin 
mensuplarından başkasını kalbinizle tasdik ederek ikrar etmeyin ya- 
hut dininizden olmayana gündüz boyu imanınızı açıklamayın. çün- 
kü ozaman daha rahat dönerler, demektir. “Kul innel hüda hüdallah 
(de ki: Gerçek doğru yol, Allah'ın doğru yoludur)” dilediğini imana 
götürür ve onun üzerinde sebat ettirir. “En yü'ta ehadün misle ma 
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utiytüm” bu da mahzufa mütaallıktır yani debbertüm zalike ve kul- 
tüm lien yüta ehadün demektir. Mana da: Sizi buna kıskançlık sü- 
rükledi demek olur. Ya da latü'minu'ya mütaallıktır yani bir kimseye 
size verilenin benzerinin verileceğine imanınızı açıklamayın, bunu 
ancak kendi adamlarınıza açıklayın, Müslümanlara açıklamayın ki 
sebatları daha da artmasın. Yahut müşriklere de açıklamayın ki onları 
da İslam'a davet etmesinler. “Kul innelhüda hüdallah” ara cümledir, 
tuzaklarının bir faydası olmayacağını göstermektedir. Ya da hüdallah, 
hüda'dan bedel olmakla “inne”nin haberidir. İbn Kesir'in azarlama 
tarzında istifham olarak eenyü'ta şeklinde okuması da bunu destekler 
ki bir kimseye de aynısı verilsin diye mi böyle düşündünüz, demek 
olur. Nafiye olarak da in okunmuştur ki o grubun sözünden olur yani 
dininize tabi olandan başkasına iman etmeyin ve onlara: Kimseye size 
verilenin benzeri verilmez, deyin manasına gelir. “Ev yuhâccuküm 
inde rabbiküm” bu da ilk iki veche göre en yü'ta'ya matuftur. Üçüncü 
veche göre de manası, Rabbinizin yanında size karşı delil getirsinler 
de delilinizi çürütsünler mi demek olur! Yuhaccuküm'deki vav zami- 
ri ehad'e racidir. Çünkü o cemi' manasınadır; zira ondan kendileri- 
ne tabi olmayanlar murat edilmiştir. “De ki: Gerçek lütuf ve inayet 
Allah'ın elindedir. Dilediğine verir, Allah'ın rahmeti boldur, her şeyi 
hakkı ile bilendir. Rahmetini dilediğine özgü kılar. Allah büyük lütuf 
sahibidir” bu da iddialarını açık delillerle ret ve iptal etmektedir. 


75- “Kitap ehlinden öyle kimse vardır ki eğer ona bir kantar altın 
versen, onu sana tastamam öder”. Mesela Abdullah bin Selam gibi, 
bir Kureyş'li ona bin iki yüz okka altın emanet etmişti, o da onu ödedi. 
“Onlardan öylesi de vardır ki ona bir altın emanet etsen onu sana 
ödemez”. Mesela Finhas bin Azura gibi ki bir Kureyş'li ona bir dinar 
emanet etti, oda onu inkar etti. Şöyle denilmiştir: Çok mala karşı gü- 
venilir olanlar Hıristiyanlardır. Çünkü onlar genellikle emin / güveni- 
lir kimselerdir. Aza bile hiyanet edenler ise Yahudilerdir. Çünkü onlar 
da genellikle haindirler. Hamze, Ebu Bekir ve Ebu Amr he'nin sükunu 
ile “yüeddih” okumuşlardır. Kalun ise he'nin harekesini belli belirsiz 
okumuştur. Hafs'tan da öyle rivayet edilmiştir. Kalanlar ise kesreyi 
dolu dolu okumuşlardır. “Ancak başında dikili durduğun sürece sana 
öder” tepesinde dikili durur da ödemesini ister, mahkemeye götürür 
ve delil getirirsen öder. “Zalike (bu)” layüeddihi'nin gösterdiği öde- 
memeye işarettir. “Çünkü onlar: Ümmilere karşı bize bir yol /sorum- 
luluk yok, dediler” yani ehl-i kitaptan ve bizim dinimizden olmayan- 
lara karşı bize kınama ve yerme yoktur (malları bize mübahtır) derler. 
“Onlar Allah'a karşı yalan söylerler” bu iddialarında “bilerek” yalancı 
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olduklarını bilerek. Çünkü onlar muhaliflerine haksızlık etmeyi helal 
saydılar ve: Tevrat'ta onlara karşı saygı yoktur, dediler. Şöyle de deni - 
miştir: Yahudiler bazı Kureyşlilerle iş yaptılar, Kureyşliler Müslüman 
olup da haklarını isteyince: Hakkınız düştü, çünkü dininizi terk ett: - 
niz, dediler ve kitaplarında böyle olduğunu iddia ettiler. Ayet indiği 
zaman Peygamberimiz'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Allah'ın 
düşmanları yalan söylediler; cahiliyede olan her şey ayağımın altında - 
dır; ancak emanet hariç; o, iyi olsun, kötü olsun sahibine ödenecektir”. 
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76 — Evet, kim sözünü yerine getirir ve sakınırsa, şüphesiz Allah 
sakınanları sever. 


77 - Şüphesiz onlar ki Allah'ın sözünü az bir pahaya satıyorlar; 
işte onların ahirette hiçbir nasibi yoktur. Allah kıyamet gününde 
onlarla konuşmaz, yüzlerine bakmaz ve onları temizlemez. Onlar 
için pek acıklı bir azap vardır. 

78 - Onlardan bir grup vardır ki kitaptan olmadığı halde kitap- 
tan sanmanız için dillerini kitapla eğip bükerler. “Bu, Allah katın- 
dandır” derler. Halbuki o, Allah katından değildir. Onlar bilerek 
Allah'a karşı yalan söylerler. 


76- “Bela (evet)” reddettiklerini ispat etmektedir, yani hayır, onla - 
ra karşı yol vardır, demektir. “Kim sözünü yerine getirir ve sakınırsa, 
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şüphesiz Allah sakınanları sever”. Bu da yeni söz başıdır, bela'nın ye- 
rini aldığı cümleyi tespit etmektedir. Ahdihi'deki mecrur zamir, men'e 
yahut Allah'a racidir. Müttekin lafzının elif lam alarak genelleşmesi 
cezadan men'e raci olacak zamirin yerini tutmuş ve takvanın bütün 
işlerin aslı olduğunu akla getirmiştir. O, borcu ödemeye de vacipleri 
yapma ve yasakları terk etme gibi başka şeyleri de içine alır. 


77- “Onlar ki satıyorlar” değiştiriyorlar “Allah'ın sözünü” Pey- 
gambere iman ve emaneti eda etme gibi Allah'a verdikleri sözü “ve 
yeminlerini” Allah'a yemin ederiz ki ona mutlaka iman edeceğiz ve 
ona mutlaka yardım edeceğiz gibi yeminlerini “az bir pahaya” dün- 
ya matahına “işte onların ahirette hiçbir nasibi yoktur. Allah onlarla 
konuşmaz” sevindirecek şeyle yahut hiç konuşmaz, onlara kıyamet 
gününde melekler soru sorarlar ya da Allah'ın kelimeleri ve ayetleriyle 
yararlanmazlar. Öyle görünüyor ki bu Allah'ın onlara gazabından ki- 
nayedir, çünkü “kıyamet gününde onlara bakmaz” demiştir. Zira bi- 
rine kızan ve önem vermeyen kimse ona yan çizer, onunla konuşmak 
ve ona bakmak istemez. Nitekim birine önem veren de onunla konu- 
Şur ve ona sık sık bakar. “Onları temizlemez” onlar hakkında güzel 
şey söylemez. “Onlar için pek acıklı bir azap vardır” yaptıkları şeylere 
karşılık. Şöyle de denilmiştir: Bu ayet Tevrat'ı tahrif edip Muhammed 
sallallahu aleyhi ve sellem'in sıfatını, emanetlerin vesairenin hükmü- 
nü değiştiren ve buna karşılık rüşvet alan Yahudi hahamları hakkında 
inmiştir. Şöyle de denilmiştir: Ayet pazara bir mal getiren ve onu ver- 
diği paradan daha çoğuna aldığına yemin eden adam hakkında indi. 
Şöyle de denilmiştir: Ayet Eş'as bin Kays ile bir Yahudinin bir kuyu ve- 
yahut bir tarla hakkında mahkemelik olup da Yahudinin yemin etmek 
istemesi üzerine inmiştir. 


78- “Onlardan bir grup” yani tahrif edenlerden Ka'b bin Malik ve 
Huyey bin Ahtab gibi bazı kimseler “yelvune elsinetehüm bilkitabi” 
kitaptan bir şey okumakla dillerini eğip bükerler, onu indirildiği şekil- 
den tahrif edildiği şekle sokarlar. Ya da kitaba benzetmek için dillerini 
kıvırırlar. Mazmum vav'ı hemzeye kalp, sonra da hazf ederek ve hare- 
kesini makablindeki sakin harfin üzerine atarak yelune okunmuştur. 
“Litahsebuhu minel kitabi (onu kitaptan sanasınız diye)” hu zami- 
ri yelvune'nin delalet ettiği muharref şeye racidir. Ye ile liyahsebuhu 
da okunmuştur ki yine zamir Müslümanlara gider. “Bu, Allah katın- 
dandır, derler, hâlbuki o, Allah katından değildir”. Bu da “vema hüve 
minel kitabi” kavlinin tekididir, onları ifşa etmektedir ve onları açığa 
çıkarmaktadır. Çünkü onlar bunu ima yollu değil de açıktan iddia edi- 
yorlardı. Yani o Allah katından inmiş değildir demektir. Bu da kulun 
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fiilinin Allah'ın fiili olmadığını iktiza etmez (yine de Allah'ın fiilidir). 
“Onlar bilerek Allah'a karşı yalan söylerler” bu da Allah'a karşı yalan 
söylediklerini ve bunu kasten yaptıklarını tekit ve tescil etmektedir. 
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79 - Allah bir beşere kitap, hikmet ve peygamberlik versin de, 
sonra da insanlara, “Allah'ı bırakıp bana kullar olun” desin, ona ya- 
kışmaz. Ancak o: “Kitabı öğretmeniz ve onun dersini alıp vermeniz- 
le rabbani olun” der. 


80 - Size melekleri ve peygamberleri tanrılar edinmenizi emret- 
mez. Hiç siz Müslüman olduktan sonra size küfre dönmenizi emre- 
der mi? 


79- “Allah bir beşere kitap, hikmet ve peygamberlik versin de, 
sonra da insanlara, “Allah'ı bırakıp bana kullar olun” desin, ona ya- 
kışmaz”. Bu da İsa'ya tapanları yalanlamakta ve reddetmektedir. Şöy- 
le denilmiştir: Ebu Rafi el — Kurazi ile Seyyid Necrani: Ya Muhammed, 
sana ibadet etmemizi ve seni tanrı edinmemizi mi istiyorsun, dediler? 
O da: Allah'tan başkasının ibadet edilmesinden ve Allah'tan başkasına 
ibadeti emretmekten Allah korusun; beni bununla göndermedi, bana 
bunu da emretmedi, dedi, ayet bunun üzerine indi. Şöyle denilmiş- 
tir: Bir adam: Ya Resulallah, birbirimize selam verdiğimiz gibi sana da 
selam veriyoruz; sana secde edelim mi, dedi? O da: Hayır, Allah'tan 
başka birine secde edilmesi uygun değildir, ancak Peygamberinize 
saygı gösterin ve hak sahibinin hakkını tanıyın, dedi. “Ancak Rabbani 
olun” fakat, Rabbani olun, der. Rabbani Rabbe mensup demektir, nis- 
pet için elif ve nun ziyade edilmiştir, lehyani (sakalı büyük) rakbani 
(boynu kalın) gibi. O da ilim ve amelde kamil demektir. “Kitabı öğ- 
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retmeniz ve dersini alıp vermenizle” kitabı talim etmeniz ve dersini 
görmenizle. Çünkü öğretmek ve öğrenmenin faydası itikat ve amel et- 
mek için hakkı ve hayrı tanımaktır. İbn Kesir, Nafi, Ebu Amr ve Yakup 
alimiyn manasına talemune okumuşlardır. Tedris'ten tüderrisune ve 
edrese'den de tüdrisune okunmuştur ki derrese manasına olur, tıpkı 
ekreme ve kerreme gibi. Meşhur kıraatın da bu manaya olması da ca- 
izdir ki takdiri: Bima küntüm tedrusunehu alennasi demek olur. 


80- “Vela ye'müreküm entettehizül melaikete vennebiyyine er- 
baba” İbn Amir, Hamze, Asım ve Yakup sümme yekule'ye atfede- 
rek vela ye'müreküm şeklinde mansup okumuşlardır. O zaman “la” 
“makâne”deki olumsuzluğu tekit etmek için zait olur, yani bir beşer 
için Allah kendini peygamber seçsin de sonra insanları kendine iba- 
dete ve melekleri ve peygamberleri ilahlar edinmeye çağırsın, bu ola- 
maz demektir. Ya da la zait değildir, mana da şöyledir: Kendine tap- 
mayı emredemez, benzerlerinin de tanrılar edinilmesini emredemez; 
bilakis bundan men eder. Çünkü başkasını tanrı edinmek kendine 
tapmaya davetten daha hafiftir. Diğerleri ise söz başı olarak merfu 
okumuşlardır, hal olma ihtimali de vardır. Ebu Bekir de Duri rivayetin- 
de kendi kuralına göre zammeyi belli belirsiz okumuştur. “Eye'mürü- 
küm bilküfr” istifham inkaridir, emretmez demektir. Zamir de beşere 
racidir. Allah'a diyenler de olmuştur. “Siz Müslüman olduktan sonra” 
bu da hitabın Müslümanlara olduğuna delildir, onlar da secde etmek 
için izin isteyenlerdir. 
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81 - Bir zamanlar Allah, peygamberlerden: Andolsun ki size ki- 
tap ve hikmet verdim, sonra da size yanınızdakini tasdik edici bir 
peygamber geldiği zaman ona mutlaka iman edeceğinize ve ona 
yardım edeceğinize dair sağlam söz almıştı. “Bunu kabul ettiniz ve 
üzerinize bu ağır yükümü aldınız mı?” dedi. Onlar da: “İkrar ettik” 
dediler. O da: “Şahit olun; ben de sizinle MEKE ER şahit olanlarda- 
nım” dedi. 


82 - Artık kim bundan sonra yüz çevirirse, işte onlar fasıkların ta 
kendileridir. 


83 - Allah'ın dininden başkasını mı arıyorlar? Hâlbuki göklerde 
ve yerde kim varsa, ister istemez ona teslim olmuştur. Yalnız ona 
döndürülecekler. 


81- “Ve iz ehazallahu misaken nebiyyine lema ateytüküm...” bu- 
nun (söz almanın) zahiri üzerine olduğu söylenmiştir; çünkü peygam- 
berler böyle olursa, ümmetleri haydi haydi öyle olur. Bunun manası 
şöyledir de denilmiştir: Allah bu sözü hem peygamberlerden hem de 
ümmetlerinden aldı, onları zikretmekle ümmetlere hacet kalmadı. 
Şöyle de denilmiştir: Misakın peygamberlere izafeti mastarın failine 
izafeti kısmındandır, mana da şöyledir: Allah peygamberlerin ümmet- 
lerinden aldığı sözü aldığı zaman. Şöyle de denilmiştir: Maksat pey- 
gamberlerin evlatlarıdır, burada muzaf hazfedilmiştir, onlar da İsrail 
oğullarıdır yahut onlara alay yollu peygamberler denilmiştir, çünkü 
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onlar: Bizler peygamberliğe Muhammed'den daha layıkız, çünkü biz- 
ler ehl-i kitabız, peygamberler de bizden idi, derlerdi. Lema'daki lam 
kaseme yol açmak içindir, çünkü söz almak yemin ettirmek manası- 
nadır. “Ma”"nın da şartıye olma ihtimali vardır, letü'minünne kasemin 
ve şartın cevabının yerini tutmuştur, ma'nın haberiye olma ihtimali 
de vardır. Hamze ma mastariye olarak lima okumuştur, yani liecli iy- 
tai (size kitabın bir kısmını getirmem, sonra da Allah'ın ona mutlaka 
iman edeceksiniz ve yardım edeceksiniz diye söz aldığı resulünün gel- 
mesi için) demek olur. Ya da ma mevsuledir, mana da şöyledir: Size 
verdiğim ve onu tasdik edici bir elçi geldiği için söz aldı. Lemma, hiy- 
ne manasına da okunmuştur ki mana, size verdiğim zaman demek 
olur. Ya dalemin ecli ma demek olur ki aslı idgam ilelemimma'dır, dile 
ağır geldiği için üç mimden biri atılmıştır. 

“Kale eakrartüm ve ahaztüm ala zaliküm ısri” sözümü aldınız mı? 
Söze sr (ağır yük) denilmesi sırta bağlandığı içindir. Zamme ile usri de 
okunmuştur ki o da lügattir, ibr ve ubr gibi. Ya da isar'ın çoğuludur ki 
o da bele bağlanan şeydir. “Onlar da “ikrar ettik” dediler. O da: Şahit 
olun, dedi” ikrarda birbirinize şahit olun demektir. Hitabın meleklere 
olduğu da söylenmiştir. “Ben de sizinle beraber şahit olanlardanım” 
ben de ikrarınıza ve birbirinize şahitliğinize şahidim. Bu da tekittir ve 
ciddi bir uyarıdır. 


82- “Artık kim bundan sonra yüz çevirirse” söz aldıktan ve ikrar ve 
şahitlikle tekit edildikten sonra “işte onlar fasıkların ta kendileridir” 
küfürde inat eden kafirlerin demektir. 

83- “Efe gayra dinillahi yebğun” geçen cümleye matuftur, araya 
giren hemze inkariyedir ya da mahzufa matuftur, takdiri eyetevellev- 
ne feğayra dinillahi yebğun demektir. Mefulün başa alınması redde- 
dilmesi gereken şey olmasındandır. Fiil de Ebu Amr, Hafs rivayetin- 
de Asım ve Yakup gaip siygasıyla okumuşlardır. Diğerleri ise: Ve kul 
lehüm takdirinde te ile (tebğune) okumuşlardır. “Hâlbuki göklerde 
ve yerde kim varsa, ister istemez ona teslim olmuştur” düşünerek ve 
delile tabi olarak gönüllü, kılıç ve İslam'a zorlama ile zoraki demektir, 
mesela dağın tepelerine kaldırılması, suda boğulma, ölüme yaklaşma 
gibi. Ya da meleklerde ve mü'minlerde olduğu gibi isteyerek ve kafir- 
lerde olduğu gibi zorla. Çünkü onlar yazgılarından dolayı bunun dı- 
şına çıkamazlar. “Ve ileyhi yurceun” cemi zamiri “men”e raci olmak 
üzere ye ile okunmuştur. 
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84 - De ki: “Biz, Allah'a, bize indirilene; İbrahim'e, İsmail'e, 
İshak'a, Yakub'a, torunlarına indirilenlere; Musa'ya, İsa'ya ve pey- 
gamberlere verilenlere iman ettik. Onlardan hiçbirisi arasında ay- 
rım yapmayız. Biz ona teslim olanlarız. 

85 - Kim İslam'dan başka bir din ararsa, ondan asla kabul olun- 
maz. O, ahirette ziyan edenlerdendir. 

86 - Allah; imanlarından, Peygamberin hak olduğuna şahitlik 
etmelerinden ve kendilerine apaçık deliller gelmesinden sonra küf- 
re sapan topluluğa nasıl hidayet eder? Allah zalimler topluluğuna 
hidayet etmez. 

87 - İşte onların cezası; Allah'ın, meleklerin ve bütün insanların 
laneti onların üzerine olmasıdır. 


84- “Kul amenna billahi vema ünzile aleyna (de ki: Biz, Allah'a... 
iman ettik)” Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e kendinin ve ken- 
dine tabi olanların iman ettiklerini haber vermesi için emirdir. Kur'an 
ona indirildiği gibi onun tebliğ etmesiyle onlara da indirilmiştir. Ayrı- 
cabir toplumdan bir ferde mensup olan onlarada mensuptur demek - 


1. CİLT 3/AL-İ İMRAN SURESİ 409 


tir. Ya da büyütmek için krallar gibi böyle (biz kalıbı ile) konuşması 
için emirdir. Nüzul (inme) maddesi “ila” ile geçişli kılındığı gibi “ala” 
ile de geçişli kılınır, çünkü o yukarıdan inmedir. Ona indirilenin diğer 
peygamberlere indirilenden önce zikredilmesi, tarif edenin o ve ölçü- 
nün de ona göre olmasındandır. “Onlardan hiçbirisi arasında ayırım 
yapmayız” tasdik veya inkar etmekle. “Biz ona teslim olanlarız” itaat 
edenleriz yahut ibadetinde ihlas gösterenleriz. 


85- “Kim İslam'dan başka bir din ararsa” yani tevhitten ve Allah'ın 
hükmüne razı olmaktan başka “ondan asla kabul olunmaz. O, ahiret- 
te ziyan edenlerdendir”. Hüsrana uğrayanlardandır. Mana da şöyle- 
dir: İslam'dan yüz çeviren ve ondan başkasını isteyen, yarardan mah- 
rumdur; insanların yaratılışındaki selim fıtratı kaybettiği için hüsran- 
dadır. Bundan imanın İslam'la eşit olduğu sonucuna varılmıştır; zira 
ayrı olsaydı kabul olunmayacaktı. Buna şöyle cevap verilmiştir: Bura- 
dareddedilen ona aykırı olan her dindir, yoksa her aykırı olan değildir. 
Belki de din amellerden ibarettir (İslam da amellerden ibaret olunca 
birleşirler). 


86- “Keyfe yehdillahu kavmen keferu bade imanihim ve şehidu” 
bu da Allah'ın onların hidayetini uzak görmek içindir, zira açık haktan 
sapan kimse sapıklığa dalmış ve doğruluktan uzaklaşmıştır. Şöyle de 
denilmiştir: Bunu ret ve inkar etmektedir; bundan da mürtedin tövbe- 
sinin kabul olunmayacağı anlaşılmaktadır. Şehidu lafzı imanihim kav- 
linin üzerine matuftur, zira o, fiil manasınadır; benzeri de feessadeka 
ve ekün minessalihin kavlidir. Ya da kad izmariyle keferu'dan haldir. 
Bu da iki şıkka göre de dil ile ikrarın gerçek imanın dışında olduğuna 
delildir. “Allah zalimler topluluğuna hidayet etmez” yani düşünme 
melekelerini dumura uğratmak ve küfrü iman yerine koymakla ne- 
fislerine zulmedenlere demektir. Artık kendisine hak gelip de tanıyan 
sonra da ondan yüz çeviren nasıl olur? 


87- “İşte onların cezası; Allah'ın, meleklerin ve bütün insanların 
laneti onların üzerine olmasıdır” bu da mantuku (söylendiği alanda 
delalet ettiği mana) ile lanetlerinin caiz olmasını, mefhumu (sözde 
zikri geçmeyen bir hükme delaleti) ile diğerlerine lanetin caiz olma- 
masını gösterir. Belki de aralarındaki fark şudur; çünkü onlar inkar 
karakteri üzerine yaratılmış, yoldan çevrilmiş ve rahmetten doğrudan 
ümit kestirilmişlerdir; diğerleri ise öyle değildir. İnsanlardan maksat 
mü'minlerdir yahut geneldir; çünkü kafir de hakkı inkar edene ve on- 
dan dönene lanet eder. Ancak tam hakkı bilmez. 
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88 —- Orada ebedi kalacaklar. Onların azapları hafifletilmez ve 
onların yüzlerine de bakılmaz. 


89 —- Ancak bundan sonra tövbe edenler ve hallerini düzeltenler 
hariç. Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok merhametlidir. 


90 — Şüphesiz imanlarından sonra inkar edenlerin, sonra da in- 
karlarını artıranların tövbeleri asla kabul olunmaz. Onlar sapıkla- 
rın ta kendileridir. 


91 - Şüphesiz kafir olup da kafir olarak ölenlerin hiçbirinden 
yer dolusu altın feda etse de asla kabul olunmaz. İşte onlar için pek 
acıklı bir azap vardır. Onların hiç yardımcıları da yoktur. 


88- “Orada ebedi kalacaklar” lanette yahut azapta yahut ateşte; 
son ikisi zikredilmese de sözün akışından anlaşılmaktadır. “Onların 
cezaları hafifletilmez ve onların yüzlerine de bakılmaz. 


89- “Ancak bundan sonra tövbe edenler” yani dinden döndükten 
sonra “ıslah edenler hariç” bozdukları şeyi düzeltenler. Aslahu de- 
halu fissulh (sulha girenler) manasına olacağından meful istemeye- 
bilir. “Şüphesiz Allah çok bağışlayıcıdır” tövbesini kabul eder, “çok 
merhametlidir” ona lütfeder. Şöyle denilmiştir: Ayet Haris bin Süveyd 
hakkında indi, dinden dönmesine pişman oldu, kavmine haber gön- 
derdi ve tövbesinin olup olmayacağını sormalarını istedi. Kardeşi Cür- 
las da bu ayeti yolladı; oda Medine'ye dönüp tövbe etti. 
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90- “Şüphesiz imanlarından sonra inkar edenlerin, sonra da in- 
karlarını artıranların” mesela Yahudiler gibi ki, Musa'ya ve Tevrat'a 
iman ettikten sonra İsa'yı ve İncil'i inkar ettiler, sonrada Muhammed'i 
ve Kur'an'ı inkar etmekle küfürlerini artırdılar. Yahut da gönderilme- 
den önce Muhammed'e iman ettiler, sonra da ısrar ve inat ederek 
ve verdikleri sözü bozarak küfürlerini artırdılar. Ya da bir topluluk 
gibi ki bunlar dinden döndüler ve Mekke'ye katıldılar, sonra da: Biz 
Muhammed'in başına bir şeyler gelmesini bekliyoruz yahut ona dö- 
ner ve yalandan iman etmekle münafıklık ederiz, diyerek inkarlarını 
artırdılar. “Onların tövbeleri asla kabul olunmaz” çünkü onlar töv- 
be etmezler ya da uçurumun kenarına gelince tövbe ederler. Tövbe 
etmemelerini tövbelerinin kabul olunmamasıyla ifade etmesi, du- 
rumlarını ağırlaştırmak ve hallerini rahmetten ümit kesenlerin hali- 
ne benzetmek içindir. Ya da dinden döndükleri ve inkarları arttığı için 
tövbelerinin başka değil münafıklık için olmasındandır. Bu yüzden- 
dir ki cümlenin başına fe edatı dahil olmamıştır. “Onlar sapıkların ta 
kendileridir” sapıklıkta sebat edenlerdir. 


91- “İnnellezine keferu ve matu vehüm küffarun felen yukbele 
min ahadihim mil'ül ardı zeheben” kafir olarak ölmek fidyenin kabu- 
lünü engellediği için burada bunu akla getirmek üzere fe getirilmiştir. 
Mil'üşşey, bir şeyin dolusu demektir. Zeheben de temyiz olarak man- 
suptur. Mil'ünden bedel yahut mahzuf müptedanın haberi olarak da 
merfu okunmuştur. “Velevifteda bih” bu da manaya göredir, sanki fe- 
len yukbele min ahadihim fidyetün velevifteda bimil'il ardı zeheben, 
denilmiş gibidir. Yadamuzmere matuftur ki takdiri: Felen yukbele min 
ahadihim mil'ül ardı zeheben lev tekarrabe bihi fiddünya ve levifteda 
bihi minel azabi filahireti demektir. Ya da maksat levifteda bimislihi 
(misli kadar fidye verse) demektir, tıpkı Allah Teala'nın: “Eğer yeryü- 
zündeki şeylerin hepsi ve bir misli de yanında olmak üzere zalimlerin 
olsaydı...” (Zümer: 49) ayetinde olduğu gibi. Misl hazfedilir ve akılda 
tutulur, çünkü iki misil tek şey gibidir (bir çift ayakkabı). “İşte onlar 
için pek acıklı bir azap vardır” bu da uyarmada mübalağadır ve ümit 
kestirmedir; çünkü fidyesi kabul olunmayan bazen lütuf olarak affe- 
dilir (bunlarda o da olmayacaktır). “Vema lehüm min nasıriyn (onla- 
rın hiç yardımcıları da yoktur)” azabı def edecek yardımcıları, min de 
istiğrak (tümü ifade etmek) için zâittir. 


417 3/AL -İİMRAN SURESİ 1. CİLT 


——— —— RR e RE Şİ e —— ——  -———— —— —— — —— ——— —— —-m— m — — 
- — —— -—— ——— —— —am.— -—— 


7 0, ”. > 


ik öl Üy öy Cİ 
Jel 8 De BS çil ls ele dl öl 
YE 05 Ğİ Şe ya kö yle SİZ Gü Yİ 
(se) Oyla! ga İİ gli İS ka ye İSİ di le 


92 - Sevdiklerinizden harcamadıkça iyiliğe eremezsiniz. Ne har- 
carsanız, şüphesiz Allah onu pekiyi bilmektedir. 


93 — Bütün yiyecekler İsrail oğullarına helal idi; ancak İsrail'in 
Tevrat indirilmeden önce kendine haram ettikleri hariç. De kl: Eğer 
doğru kimseler iseniz Tevrat'ı getirip okuyun. 


94 - Kim bundan sonra Allah'a karşı yalan uydurursa, işte onlar 
zalimlerin ta kendileridir. 


92-“Len tenalul birre (iyiliğe eremezsiniz)” tam hayır demek olan 
birre eremezsiniz ya da rahmet, rıza ve cennet demek olan Allah'ın 
iyiliğine eremezsiniz demektir. “Hatta tünfiku mimma tühibbune 
(sevdiklerinizden harcamadıkça)” maldan yahut onu ve başkasını 
içine alan şeyden, mesela insanlara yardım için itibarı, Allah'a itaat 
için bedeni ve onun yolunda canı harcamak gibi. Rivayete göre ayet 
Ebu Talha hakkında inmiştir: Ya Resulallah, benim en sevdiğim malım 
Beyruha' hurmalığıdır, onu Allah'ın sana gösterdiği yere koy, dedi. O 
la; Peh peh, bu kazançlı yahut geçerli bir maldır, onu akrabalarına 
/ermeni istiyorum, dedi. Zeyd bin Harise de sevdiği bir atını getirdi: 
3u, Allah yolunda sadakadır, dedi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sel- 
em onu Üsame bin Zeyd'e verdi. Zeyd de: Ben onu sadaka etmek is- 
emiştim, dedi. Aleyhisselam da: Şüphesiz Allah onu kabul etti, dedi 
oğluna versem de). Bu da malları akrabalara vermenin daha faziletli 
lduğunu gösterir. Ayet vacip ve müstehap harcamalar (sadakalar) 
çin geneldir. Ba'da matühibbune şeklinde de okunmuştur ki bu da 
minin ba'z manasına geldiğini gösterir min'in beyaniye olması da 
yuhtemeldir. “Vema tünfiku min şey'in” sevilen veya başka bir şey 
Isun ne harcarsanız “min” “ma'yı beyan etmektedir. “Şüphesiz Allah 
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onu pekiyi bilmektedir” ona göre size karşılığını verir. 


93- “Bütün yiyecekler” bundan maksat onları yemektir “kâne 
hillen (İsrail oğullarına helal idi)” hill mastardır, sıfat olarak kulla- 
nılmıştır. Bunun içindir ki onda tekil ve çoğul, müzekkerlik ve mür- 
enneslik birdir. Allah Teala: “La hünne hillün lehüm" (Mümtehine 
10) demiştir. “Ancak İsrail'in” Yakub'un “kendine haram ettiği şey 
hariç” mesela deve eti ve sütü gibi. Şöyle de denilmiştir: Onda siya- 
tik hastalığı vardı, iyi olursa en sevdiği şeyi yemeyeceğine adak etti. 
Bu da en sevdiği yiyecek idi. Bunu tedavi için doktorlara danışarak 
yaptığı da söylenmiştir. Peygamberin içtihat yapmasını caiz görenler 
bunu delil getirmişlerdir. Kabul etmeyenler de bunun Allah'ın izni ile 
olduğunu söyleyebilir, Allah'ın önce haram etmesi gibi. “Tevrat indi- 
rilmeden önce” zulüm ve azgınlıklarına ceza olarak bazı haramları 
içine alarak inmeden önce demektir. Bu da Yahudilerin şu iki ayette 
teşhir edilen zulümden beraat iddialarını reddetmektedir: “Yahudile- 
re haksızlıklarından dolayı temiz yiyecekleri haram ettik” (Nisa: 160). 
“Yahudilere bütün tırnaklıları haram ettik” (En'am: 146). Onlar şöyle 
demişlerdi: Biz ilk haram edilen kimseler değiliz; bizden önce Nuh'a 
ve İbrahim'e ve ondan sonrakilere de haram edilmişti. Nihayet bize 
de haram edildi. Bu ayet aynı zamanda neshi kabul etmemelerini ve 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in İbrahim aleyhisselam'a uya- 
rak deve et ve sütünü helal etme iddiasını kabul etmeyen Yahudileri 
de reddetmektedir. “De ki: Eğer doğru kimseler iseniz Tevrat'ı geti- 
rin, onu okuyun”. Bu da kitaplarıyla onlarla tartışma ve haksızlıkları 
yüzünden haram olmayan şeylerin onlara haram edildiğini yüzlerine 
vurmadır. Rivayete göre aleyhisselam Efendimiz onlara bunu deyince, 
afalladılar, Tevrat'ı getirmeye cesaret edemediler. Bunda Efendimiz'in 
peygamberliğine delil vardır. 


94- “Kim Allah'a yalan uydurursa” bunu İsrail oğullarına Tevrat'ı 
indirmeden önce ve daha öncekilere haram ettiğini iddia ederse “bun- 
dan sonra” bu delille susturulmalarından sonra “işte onlar zalimlerin 
ta kendileridir”. İnsaf etmeyen ve apaçık hakka inat eden kimselerdir. 


414 j ii İ İMRAN SURESİ I.CİLI 
” . .. »* ” , 9 din J ve di .... e ? 
we Os uş > ani al ia şs al yi b 
a” 3 - .),. 
İşl Ol Ee) amal 
e © », ”) 


AI A LAZ Sİ g yalla gala) Sp 


ye Eli > li) ui İS Al a 


o” 


SL gil yi 3 çe 


Döl ali diz 


95 - De ki: Allah doğru söyledi. Siz de Allah'ı birleyerek İbrahim 
dinine tabi olun. O (İbrahim) müşriklerden değildi. 


96 - Şüphesiz insanlar için ilk kurulan Ev, Mekke'de mübarek ve 
alemler için hidayet olan Ev'dir. 


—- Onda apaçık alametler; Makam-ı İbrahim vardır. Ona kim 
girerse emin olur. Ona bir yol bulanın Beyt'i haccetmesi Allah'ın, 
insanlar üzerinde bir hakkıdır. Kim inkâr ederse, şüphesiz Allah 
alemlerden zengindir. 


95- “De ki: Allah doğru söyledi” bu da yalanlarına ima etmektedir 
yani şunu tesbit et ki Allah indirdiği şeyde doğrudur, siz ise yalancılar- 
sınız. “Siz de Allah'ı birleyerek İbrahim dinine tabi olun” yani İslam 
dinine demektir ki o aslında İbrahim'in dinidir ya da onun dini gibisi- 
ne tabi olun da sizi dünya menfaatleri için tahrife ve inada zorlayan ve 
izi İbrahim'e ve ona tabi olanlara helal kıldığı şeyleri haram etmeye 
sürükleyen Yahudilikten kurtulasınız. “O, müşriklerden değildi” bun- 
ia ona halis tevhitte, dinde istikamette ve ifrat ve tefritten uzak dur- 


nada onu izlemenin vacip olduğuna işaret ve Yahudilerin şirk koştuk- 
arına ima vardır. 


96- “Şüphesiz insanlar için konulan ilk Ev” yani ibadet için konu- 
an ve mabet olarak yapılan evdemektir, bunu koyan da Allah Tealadır. 
Aalum kalıbı (vadaa) şeklinde okunması da bunu gösterir. “Lellezi bi- 
ekkete” Mekke'deki Ev'dir. Bekke Mekke'nin başka bir lügatidir, tıpkı 
übiyt ve nümiyt, ratib ve ratim, lazib ve lazim gibi. Bunun Mescidin 
eri olduğu söylenmiştir ki Mekke şehrin adıdır, bekke kökünden gelir 
i sıkıştırmak manasınadır ya da kırmak manasına gelen bekke'den- 
ir. Çünkü o, zorbaların boyunlarını kırar. Rivayete göre aleyhisselam 
fendimize, insanlar için yapılan ilk evi sordular, Mescid-i Haram, 


sonra da Mescid-i Aksa, dedi. Aralarında ne kadar zaman olduğu so- 
ruldu: Kırk yıl, dedi. Şöyle de denilmiştir: Onu ilk yapan İbrahim'dir, 
sonra çöktü, onu Cürhümlüler, sonra da Amalikalılar, sonra da Ku- 
reyşliler yaptı. Şöyle de denilmiştir: Onu ilk yapan Âdem'dir, tufanda 
izi silindi, sonra da onu İbrahim yaptı. Şöyle de denilmiştir: Onun ye- 
rinde Âdem'den önce Durah denilen bir ev vardı, onu melekler tavaf 
ederdi. Âdem yere indirilince onu haccetmesi ve tavaf etmesi emre- 
dildi. Tufanda dördüncü kat göğe kaldırıldı, şimdi melekler onu gökte 
tavaf ederler. Bu görüş, ayetin zahirine uymamaktadır. Şöyle denil- 
miştir: Maksat onun şerefte ilk olmasıdır, zamanda değil. “Mübarek” 
hacceden, umre yapan, yanında itikafa giren ve etrafında tavaf eden 
için hayrı ve yararı çok demektir. Lillezi zarfının halidir. “Alemler için 
hidayet olarak” çünkü kıbleleri ve mabetleridir. Bir de onda acayip 
ayetler vardır, nitekim şöyle demiştir: 


97- “Onda apaçık alametler vardır” mesela kuşların çağlar boyu 
üzerinden uçmayıp yan çizmeleri, haremde yırtıcıların saldırmadan 
avlarla birlikte dolaşmaları, ona kasteden bütün zorbaların perişan 
edilmeleri, örneğin fil sahibi Ebrehe ve ordusu gibi. Bu cümle hüda'yı 
tefsir etmektedir yahut da ikinci haldir. “Makamu ibrahime” müpte- 
dadır, haberi mahzuftur, yani minha makamu ibrahime demektir. Ya 
da ayat'tan bedel-i ba'z minel küldür. Atıf beyan olduğu da söylen- 
miştir ki ayetlerden maksat som taştaki ayak izidir, ayağının topukla- 
ra kadar ona batmasıdır, taşlar arasından bu yumuşaklığın ona özel 
olarak verilmesidir, peygamberlerin diğer eserleri silinmekle beraber 
bu kadar çok düşmanına rağmen binlerce yıl muhafaza edilmesidir. 
Tekil olarak ayetün beyyinetün okunması da bunu destekler. Bu izin 
sebebi şudur; Kabe'nin yapısı yükseldikçe İbrahim taşları kaldırmak 
için onun üzerinde durdu, iki ayağı birden ona battı. 


“Ve men dehalehu kâne aminâ (ona kim girerse emin olur)” ip- 
tida cümlesidir yahut şartıyedir mana bakımından makama matuf- 
tur. Çünkü mana olarak emine men dehalehu daha açıkçası minha 
emnü men dehalehu demektir yahut da onda açık ayetler vardır; 
Makam-ı İbrahim ile ona girenin emin olmasıdır. Birçok ayetler ara- 
sından bu ikisi zikredilip diğerleri söylenmemiştir, mesela Efendimiz 
aleyhisselam'ın şu hadisinde olduğu gibi: Bana dünyanızdan üç şey 
sevdirildi: Güzel koku, kadınlar ve gözümün nuru namaz. Çünkü o iki- 
sinde dünya ve ahirette diğerlerinin yerini tutacak şeyler vardır; çağlar 
boyu izin kalması ve oraya girenin kıyamet gününde azaptan emin 
olması. Efendimiz aleyhisselam şöyle demiştir: Kim iki haremden bi- 
rinde ölürse, kıyamet gününde emin olarak haşrolunur. Ebu Hanife'ye 
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göre dinden dönme yahut kısas veyahut bunlardan başka bir sebeple 
ölümü hak eder de oraya sığınırsa ona sataşılmaz, ancak dışarı çıkma- 
sı için zorlanır. “Ve lillahi alennasi hiccül beyti (ona bir yol bulanın 
Beyt'i haccetmesi Allah'ın, insanlar üzerinde bir hakkıdır)”. Belli bir 
şekilde ziyaret etmek için ona gitmesi haktır. Hamze, Kisai ve Asım dü 
Hafs rivayetinde kesre ile hicc okumuşlardır ki bu da Necid lehçesidir. 


“Menistetaa ileyhi sebiylâ (ona bir yol bulana)” bu da 
minennasi'den bedil-i ba'z minel küldür, onu tahsis etmektedir. Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem istitaa'yı azık ve binekle tefsir etmiş- 
tir. Bu da Şafii radıyallahu anh'in onu malile tefsirini destekler. Bunun 
içindir ki kötürüm hastanın imkan bulduğu takdirde bedel gönder- 
mesini vacip kılmıştır. İmam Malik rahmetullahi aleyh de onu (güç 
yetmeyi) bedenle güç yetme olarak tefsir etmiştir ki kim yürümeye 
ve yolda kazanç sağlamaya güç yetirirse haccetmesi vaciptir, demiş- 
tir. Ebu Hanife rahmetullahi aleyh de onu her ikisiyle tefsir etmiştir. 
İleyhi'deki zamir beyte yahut hacca racidir. Bir şeye götüren şey onun 
yoludur. “Ve men kefere fe innallahe ganiyyün anil alemin (kim in- 
kar ederse, şüphesiz Allah alemlerden zengindir)”. Haccetmemenin 
yerine inkarı koyması vacip olduğunu tekit ve terk edeni ağır şekilde 
cezalandırmak içindir. Bunun içindir ki aleyhisselam Efendimiz: “Kim 
ölür de haccetmezse, ister Yahudi olarak isterse Hıristiyan olarak öl- 
sün”, demiştir. 

Hac işinin sıkı olduğu bu ayette çeşitli yönlerden pekiştirilmiştir; 
mesela haber siygası ile verilmesi, isim cümlesi şeklinde getirilmesi, 
Allah'ın, insanların boynunda bir borcu olarak bildirilmesi, hükmü 
önce genelleyip sonra tahsis etmesi — çünkü bu, kapalılıktan sonra 
izah etme, ikinci kez tekrarlama gibidir — haccı terk etmeye küfür (in- 
kar) demesi, çünkü o kafirlerin işindendir, Allah'ın zengin olduğunun 
bildirilmesi, çünkü bu, bu gibi yerde gazaba ve yardımını kesmeye de- 
lalet eder. Alemlerden demesi de bunu gösterir, çünkü onda genel bir 
mübalağa vardır, zenginliğini delille ispat etmesi ve gazabının büyük 
olduğunu bildirmesi. Çünkü o zor bir iştir, onda nefsi kırma, bedeni 
yorma, malı sarf etme vardır, şehvetlerden soyulup Allah'a yönelme 
vardır. Rivayete göre ayetin baş tarafı inince Resulullah sallallahu aley- 
hi ve sellem çeşitli din sahiplerini topladı, onlara: Şüphesiz Allah size 
haccı yazdı, artık haccedin, diye hitap etti. Ona bir din sahibi iman 
>tti, diğer beş din sahipleri (Yahudiler, Hıristiyanlar, Sabiiler, Mecu- 
iler ve müşrikler) inkar etti. Bunun üzerine: Kim inkâr ederse... diye 
yaslavan kısım indi. 
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98 — De ki: Ey kitap ehli, Allah yaptıklarınıza şahit iken Allah'ın 
ayetlerini niçin inkar ediyorsunuz? 


99 —- De ki: Ey kitap ehli, kendiniz şahit olduğunuz halde iman 
edenleri Allah yolundan, kendiniz eğriliğini isteyerek niçin çeviri- 
yorsunuz? Allah yaptıklarınızdan gafil değildir. 


98- “De ki: Ey kitap ehli, Allah'ın ayetlerini niçin inkar ediyorsu- 
nuz?" Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in haccın farz olması vs. 
gibi iddia ettiği şeylerde doğruluğunu gösteren dini ve akli ayetlerini 
niçin inkar ediyorsunuz? Özellikle ehl-i kitaba seslenilmesi, inkarla- 
rının daha çirkin olduğunu göstermek içindir. Çünkü onlar ayetleri 
daha iyi bilirler. Onlar her ne kadar Tevrat ve İncil'e iman ettiklerini 
iddia etseler de o ikisini inkar etmektedirler. “Allah yaptıklarınıza şa- 
hit iken” o, yaptıklarınıza şahittir, size onların karşılığını verir; tahrif 
edip gizlemeniz size fayda sağlamaz. 


99- “De ki: Ey kitap ehli, iman edenleri Allah'ın yolundan niçin 
çeviriyorsunuz?” Hitabı ve istifhamı tekrar etmesi, daha çok azarla- 
mak ve mazeretlerinin olmadığını bildirmek içindir. Şu da bildirilmek 
istenmiştir ki iki durumdan her biri bizatihi çirkindir ve Allah'ın aza- 
bını celp edicidir. Allah'ın yolu da takip edilmesi gereken haktır ki o 
da İslam'dır. Şöyle de denilmiştir: Onlar mü'minleri kızdırır ve kışkır- 
tırlardı. Öyle ki Evs ile Hazrec'e geldiler, onlara cahiliyede aralarında 
geçen düşmanlığı ve savaşı hatırlattılar. Yine öyle bir şey yapsınlar is- 
tediler ve ondan çevirmek için hile yaptılar. “Tebğuneha iveca (ona 
bir eğrilik arayarak)” bu da tesuddune'deki cemi vavından haldir, 
yani insanların kafalarını karıştırarak, bir eğrilik isteyerek demektir. 
Nesih yoktur diyerek ve Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in sı- 
fatını değiştirerek veya benzer şeyler yaparak onda haktan sapma ol- 
duğu vehmini akla getirmek ya da mü'minleri kışkırtmak istediler ki 
birlikleri dağılsın, din işleri sekteye uğrasın. “Şahit olduğunuz halde” 
onun Allah'ın yolu olduğuna, ondan çevirmenin sapma ve saptırma 
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olduğuna ya da kendi milletinizce adil olduğunuza demektir ki sizin 
sözünüze güvenirler ve davalarda sizleri şahit tutarlar demektir. “Al- 
lah yaptıklarınızdan gafil değildir” bu da onlar için tehdittir. 


Birinci ayette inkar edilen küfürleri olduğundan, onlar da onu 
açıkça ifade ettiklerinden bunu: Allah yaptıklarınıza şahittir diyerek 
bitirdi. Bu ayette de inkar edilen mü'minleri İslam'dan çevirme oldu- 
gundan ve bunu da gizleyip onun için hile yaptıklarından dolayı bun - 
da da: Allah yaptıklarınızdan gafi! değildir, dedi. 
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100 - Ey iman edenler, si kendilerine kitap verilenlerden bir 
zümreye itaat ederseniz, sizi imanınızdan sonra kafir olarak çevi- 
rirler. 


101 — Nasıl inkar edersiniz ki Allah'ın ayetleri okunuyor ve onun 
Peygamberi de içinizdedir. Kim Allah'a sıkı tutunursa, şüphesiz 
doğru yola iletilmiştir. 

102 - Ey iman edenler, Allah'tan hakkı ile korkun. Ancak Müslü- 
manlar olarak (imanla) ölün (can verin). 


100- “Ey iman edenler, eğer kendilerine kitap verilenlerden bir 
zümreye itaat ederseniz” Evs ile Hazrec kabilelerinden bazı kimseler 
hakkında indi, bunlar oturmuş konuşuyorlardı. Yanlarına Yahudi Şas 
bin Kays uğradı, onların birliklerinden ve topluluklarından öfkelendi; 
Yahudi bir gence, yanlarına oturmasını ve onlara Buas savaşını ha- 
tırlatmasını ve o hususta söylenmiş bazı şiirleri okumasını söyledi. O 
savaşta Evsliler kazanmışlardı. O da öyle yaptı; oturanlar tartışmaya 
başladılar, kızıştılar ve: Silah başına, dediler! Her iki kabileden büyük 
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bir kalabalık toplandı. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem yanlarına 
geldi, ashabı da vardı: Ben aranızda iken ve Allah size İslam'ı ikram 
etmiş ve o sayede cahiliye işlerini kesmiş ve kalplerinizi ısındırmışken 
cahiliyedeki şeyleri mi çağırıyorsunuz, dedi. Onlar da bunun şeytanın 
bir dürtmesi ve düşmanlarının bir tuzağı olduğunu anladılar; silahı 
bıraktılar. Tövbe ve istiğfar edip boyun boyuna sarıldılar. Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem ile dönüp gittiler. Allah Teala'nın geçen 
ayette Resul'üne ehl-i kitaba hitap etmesini emrettikten sonra burada 
bizzat mü'minlere hitap etmesi, şanlarını yüceltmek ve Allah'ın hita- 
bına ve kelamına layık olduklarını bildirmek içindir. 


101- “Allah'ın ayetlerini nasıl inkar edersiniz ki” bu da küfürden 
men eden ve İslam'a davet eden sebepler toplandıktan sonra inkarla- 
rını reddetmedir. “Kim Allah'a sıkı tutunursa” kim onun dinine sarı- 
lırsa veyahut bütün işlerinde ona iltica ederse “şüphesiz doğru yola 
iletilmiştir” gerçekten hidayete ermiştir. 

102- “Ey iman edenler, Allah'tan hakkı ile korkun” gereği gibi ve 
lazım olduğu şekilde demektir ki bu da vacibi yerine getirmek ve ha- 
ramlardan kaçınmak için elinden gelen gayreti sarf etmektir. Tıpkı: 
“Allah'tan elinizden geldiği kadar korkun” (Teğabün: 16) ayeti gibi. İbn 
Mes'ud radıyallahu anhten şöyle dediği rivayet edilmiştir: O itaat edip 
isyan etmemektir, şükredip nankörlük etmemektir, hatırlayıp unut- 
mamaktır. Şöyle de denilmiştir: O, taati iltifattan ve ona karşılık bek- 
lemekten tenzih etmektir. Bu emirde ehl-i kitaba itaat kesinlikle men 
edilmiştir. Tuka'nın aslı vukye'dir, mazmum vav'ı te'ye, ye'si de elife 
kalp olunmuştur, tıpkı tüede ve vuhme'de olduğu gibi. “Ancak Müs- 
lümanlar olarak ölün” size ölüm geldiği zaman İslam halinden başka 
bir halde ölmeyin. Çünkü hal veya başka bir şeyle kayıtlı olan nehiy 
(yasak) bazen fiile yönelir, bazen kayda yönelir, bazen de onlara değil 
ikisine birden yönelir, nefiy de öyledir. 
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103 - Toptan Allah'ın ipine sarılın; ayrılığa düşmeyin. Allah'ın, 
üzerinizdeki nimetini hatırlayın; hani siz düşmanlar idiniz de Allah 
kalplerinizi uzlaştırmıştı. Nimeti sayesinde kardeşler oldunuz. Ateş 
çukurunun kenarında idiniz de sizi ondan kurtarmıştı. Allah ayet- 
lerini böyle açıklar, umulur ki doğru yolu bulursunuz. 


104 — Sizden hayra davet eden; iyiliği emreden ve kötülükten 
men eden bir cemaat olsun. İşte onlar kurtulanların ta kendileridir. 


103- “Allah'ın ipine sarılın” İslam dinine yahut onun kitabına de- 
mektir. Çünkü Efendimiz aleyhisselam: “Kur'an Allah'ın sağlam ipidir, 
demiştir. Ona istiare yolu ile ip demesi ona sarılanın kurtulmasından 
dolayıdır. Nitekim ipe sarılmak da helake yuvarlanmaktan kurtuluşa 
sebeptir. Ona güvenme ve sarılma da mecazın terşihi (müşebbeh bihe 
uygun bir şeyin zikri) olmuştur. “Toptan” onun üzerinde toplanmış 
olarak. “Ayrılmayın” ehl-i kitap gibi ihtilaf ederek haktan ayrılmayın 
ya da cahiliyedekiler gibi ayrılıp da birbirinizle harp etmeyin yahut 
ayrılık getirecek ve ülfeti yok edecek şeyleri hatırlatmayın. “Allah'ın, 
üzerinizdeki nimetini hatırlayın” o nimetlerden biri de birliğe götü- 
recek ve kini izale edecek hidayet ve İslam'a muvaffakıyettir. “Hani siz 
düşmanlar idiniz” cahiliye döneminde birbirleriyle savaşan düşman- 
lar idiniz de “kalplerinizi uzlaştırdı” İslam sayesinde. 


“Nimeti sayesinde kardeşler oldunuz” din kardeşliği üzerinde bir- 
eşen ve sevişen kimseler oldunuz. Şöyle de denilmiştir: Evs ile Haz- 
ecana baba bir kardeş idiler; evlatları arasında düşmanlık çıktı, savaş 
üz yirmi yıl sürdü. Sonunda Allah onu İslam'la söndürdü ve Resul'ü 
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sallallahu aleyhi ve sellem ile aralarını buldu. “Ateş çukurunun kena- 
rında idiniz” inkarınızdan dolayı cehennem ateşine düşmeye yaklaş- 
mıştınız, çünkü eğer o halde ölüm size gelse idi ateşe düşerdiniz. “Fe- 
enkazeküm minha (sizi ondan kurtarmıştı)” İslam'la. Minha zamiri 
çukura yahut ateşe yahut da şefa'ya (kenar'a) racidir. Müennesliği de 
muzafunileyh'ten dolayıdır. Ya da şefe (dudak) manasınadır, çünkü 
şefel bi'r kuyunun kıyısıdır, canip ve canibe gibi. Aslı şefevün idi, mü- 
zekkerde vav hazfedildiği için müenneste de hazfedildi. “Böylece” bu 
açıklama gibi “Allah ayetlerini açıklıyor” delillerini açıklıyor, “umulur 
ki doğru yolu bulursunuz” doğru yolda sebat etmeniz ve bunu artır- 
manız iradesiyle böyle yapıyor. 


104- “Veltekün minküm ümmetün yed'une ilelhayri (sizden hay- 
ra davet eden bir cemaat olsun)”. “Min” ba'z manasınadır, çünkü 
iyiliği emretmek ve kötülükten men etmek farz-ı kifayedendir. Bir de 
herkesin yapamayacağı bir şeydir. Çünkü onun belli şartları vardır, 
onlar bütün ümmette bulunmaz; mesela ahkamı ve denetleme işini 
bilme, bunları yerine getirme ve bunları yerine getirmek için imkan 
gibi. Allah Teala herkese hitap etti ve bir kısmından istedi ki onun her- 
kese vacip olduğu bilinsin. Öyle ki herkes direkt olarak onu terk etse 
hepsi günahkâr olur, ancak bazılarının yapmasıyla düşer. Bütün farz-ı 
kifayeler de böyledir. Ya da min edatı beyaniyedir, o zaman, iyiliği em- 
reden bir toplum olun manasına gelir, mesela: “Sizler insanlar için çı- 
karılan iyiliği emreden orta bir ümmet oldunuz” (Al-i/mran: 110) kav- 
li gibi. Hayra davet etmek, içinde dini ve dünyevi yarar olan her şeyi 
kapsar. İyiliği emri ve kötülükten men'i hayrın üzerine atfetmek, özeli 
genelin üzerine atfetmektir ve bunun da faziletini bildirmek içindir. 


“İşte onlar kurtulanların ta kendileridir” tam kurtulanlar onlar- 
dır. Rivayete göre aleyhissalat vesselam Efendimiz'e, insanların en ha- 
yırlısı kimdir, diye soruldu? O da: İyiliği emri ve kötülüğü men'i en iyi 
şekilde yerine getiren ve sıla-ı rahmi en çok yapandır, dedi. İyiliği emir 
duruma göre vacip ve mendup olur. Kötülükten men ise her zaman 
vaciptir; çünkü şeriatın bütün beğenmediği şeyler haramdır. Öyle an- 
laşılıyor ki asi kkmsenin de bu görevi yapması vaciptir, çünkü onun da 
bunu terk etmesi ve yapanı men etmesi gerekir; birini terk etmekle 
öbürünün vacip olması düşmez. 
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105 — Ayrılığa düşen ve kendilerine apaçık deliller geldikten son- 


ra ihtilaf edenler gibi olmayın. İşte onlar için çok büyük bir azap 
vardır. 


106 — O günde ki bazı yüzler ak olacak, bazı yüzler de kapkara 
olacak. Yüzleri kapkara olanlara gelince, “imanınızdan sonra inkar 
ettiğiniz için azabı tadın” (denilir). 


107 - Yüzleri ak olanlara gelince, onlar Allah'ın rahmetindedir- 
ler. Orada ebedi olarak kalacaklardır. 


108 — Bunlar, Allah'ın sana hak olarak okuduğumuz ayetleridir. 
Allah alemlere haksızlık etmek istemez. 


109 - Göklerde ve yerde ne varsa, Allah'a aittir. İşler Allah'a dön- 
dürülür. 


105- “Ayrılığa düşen ve ihtilaf edenler gibi olmayın" Yahudi ve Hı- 
istiyanlar gibi; onlar daha önce bildiğin gibi tevhitte, Allah'ı tenzihte 
e ahiret hallerinde ihtilaf ettiler. “Kendilerine apaçık deliller geldik- 
en sonra” hakkı açıklayan ve ittifakı gerektiren ayetler ve kanıtlar gel- 
likten sonra. Öyle anlaşılıyor ki tefrika edilmemesi gereken şey usul- 
adır furuda değildir. Çünkü aleyhisselam Efendimiz: Ümmetimin 
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ihtilafı rahmettir, demiştir. Bir de: Bir müçtehit içtihat eder de isabet 
ederse, onun için iki ecir vardır, kim de yanılırsa onun için bir ecir 
vardır, demiştir. “Ve ülaike lehüm (işte onlar için çok büyük bir azap 
vardır)”. Ayrılığa düşenler için tehdit, onlara benzemeye çalışanlara 
da gözdağıdır. 


106- “Yevme tebyaddu vücuhün (o günde ki bazı yüzler ak olacak, 
bazı yüzler de kapkara olacaktır)” yevme, lehüm'deki fiilin manasıyla 
yahut gizli üzkür (hatırla) ile mansuptur. Yüzün ak olması ve kara ol- 
ması, üzerinde sevinç parıltısının ve korku paniğinin görülmesinden 
kinayedir. Şöyle de denilmiştir: Hak ehlinden olanlara yüzün ak, amel 
defterinin ak olmasıyla ve önünden ve sağından nurun aydınlatma- 
sıyla işaret verilir. Batıl ehlinden olanlara da bunun tersi yapılır. “Eke- 
fertüm (yüzleri kapkara olanlara gelince “imanınızdan sonra inkar 
mı ettiniz)” burada deme maddesi gizlenmiştir, yani onlara: İnkar mı 
ettiniz, denir? Ekefertüm'deki hemze azarlama ve hallerinden şaşma 
içindir, onlar da dinden dönenlerdir ya da gönderilmeden önce Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e iman ettikten sonra onu inkar 
eden ehl-i kitaptır ya da kalu bela'da şahitlik ederek onu ikrar ettikten 
sonra inkar eden bütün kafirlerdir yahut da delil ve ayetlere bakarak 
iman etme imkanı bulup da etmeyenlerdir. “Öyleyse azabı tadın” bu 
da hakaret emridir. “İnkar ettiğiniz için” küfrünüz için yahut küfrü- 
nüze karşılık için. 


107- “Yüzleri ak olanlara gelince, onlar Allah'ın rahmetindedir- 
ler" yani cennette ve sonsuz sevaptadırlar. Bunu rahmetle ifade etme- 
si mü'minin, ömrünü Allah'a itaatla geçirmiş olsa da cennete ancak 
Allah'ın rahmet ve lütfu ile gireceğine dikkat çekmek içindir. Tertibe 
göre önce bunlar zikredilmeliydi, fakat söz mü'minlerin süsü ve se- 
vapları başlasın ve bununla bitsin istenmiştir. “Orada ebedi olarak 
kalacaklardır” bunu, tekit için söz başı yapmıştır, sanki: Orada nasıl 
olacaklar denilmiş? Orada ebedi kalacaklar diye cevap verilmiş gibidir. 


108- “Bunlar Allah'ın ayetleridir” vaat ve tehdidi hakkında varit 
olan ayetleridir “onları sana hak olarak okuyoruz” hak ile ilişkili ve 
içinde şüphe olmayarak okuyoruz. “Allah alemlere haksızlık etmek 
istemez” çünkü onun zulüm etmesi imkansızdır; zira hiçbir şey ona 
hak olmaz ki onu eksik yaparak zulmetsin, hiçbir şeyden de men edil- 
mez kionu da yaparak haksızlık etsin. Çünkü o mutlak mülk sahibidir. 
Nitekim şöyle demiştir: 

109- “Göklerde ve yerde ne varsa, Allah'a aittir. İşler Allah'a dön- 
dürülür”. Herkese vaadını ve tehdidini gerçekleştirir. 
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110 - Sizler insanlar için çıkarılmış en hayırlı ümmet oldunuz. 
yiliği emreder, kötülükten men eder ve Allah'a inanırsınız. Kitap 
'hli de iman etse idi elbette kendileri için daha hayırlı olurdu. On- 
ardan iman edenler vardır; çoğu ise fasıktırlar. 


111 - Size eziyetten başka asla bir zarar veremezler. Eğer sizin- 


> savaşırlarsa size arkalarını dönüp kaçarlar. Sonra da kendilerine 
ardım edilmez. 


112 - Nerede bulunsalar üzerlerine zillet damgası vurulmuş- 
ır;şancak Allah'ın ipine ve insanların ipine sarılmış olmaları hariç. 
lah'ın gazabına uğradılar ve üzerlerine miskinlik damgası vurul- 
1. Çünkü onlar Allah'ın ayetlerini inkar ediyorlar ve peygamberle- 


haksız yere öldürüyorlardı. İşte bu, isyan etmeleri ve aşırı gitme- 
rinden dolayı idi. 


110- “Sizler en hayırlı ümmet oldunuz” geçmişte hayırlı oldukla- 
ı gösterdi, gelecekte de kesileceğine bir şey demedi, şu ayet gibi: 
lah çok bağışlayıcı, çok merhamet edici oldu” (Nisa: 23). Şöyle de- 
miştir: Allah'ın ilminde böyle idiniz yahut Levh-i Mahfuz'da veya- 
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———— 
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hut geçen milletlerde. “İnsanlar için çıkarılan” onlar için meydana 
getirilen. “İyiliği emreder, kötülükten men edersiniz”.Yeni söz başı- 
dır, niçin hayırlı ümmet olduklarını açıklamaktadır ya da ikinci haber- 
dir. “Ve Allah'a inanırsınız”. İnanılması gereken her şeyi içine almak- 
tadır. Başa konulması gerekirken geriye bırakılması, iyiliği emretmek 
ve kötülükten men etmekle görevlendirilmeleri Allah'a iman, onu tas- 
dik etmek ve dinini açığa çıkarmak için olduğunu göstermek içindir. 
Bu ayetten icmaın delil olduğu çıkarılmıştır; çünkü onların her iyiliği 
emir ve her kötülükten men ettikleri sonucunu doğurur. Zira ikisinde- 
kilam (elmarufu elmünker) istiğrak içindir. Eğer batıl üzerinde icma 
etselerdi durumları böyle olmazdı. “Kitap ehli de iman etselerdi” ge- 
rektiği gibi iman etselerdi “elbette daha hayırlı olurdu” iman daha 
hayırlı olurdu “onlar için” üzerinde bulundukları halden. “Onlardan 
iman edenler vardır” mesela Abdullah bin Selam ve arkadaşları gibi 
“çoğu ise fasıktırlar” küfürde dikkafalıdırlar. Bu ve arkasındaki cümle 
konu dışı olarak vaki olmuştur. 

111- “Size eziyetten başka bir zarar veremezler” dil uzatmak ve 
tehdit etmek gibi hafif zarar “eğer sizinle savaşırlarsa size arkalarını 
dönüp kaçarlar” yenilirler; öldürmek ve esir etmekle size zarar ver- 
mezler. “Sonra da kendilerine yardım edilmez” sonra kimse onlara 
size karşı yardım etmez yahut saldırılarınızı onlardan def etmez. Za- 
rarlarını dille sınırlamıştır. Ve şunu da tespit etmiştir ki eğer savaşa 
kalksalardı çember başlarına geçerdi. Sonunda da aciz ve perişan ola- 
caklarını haber vermiştir. Yuvellu'ya atfen layunsaru da okunmuştur, 
nunla okunmasında sümme edatı derecede geriliği gösterir ki; o za- 
man ya; İm görmemeleri savaşmalarıyla sınırlandırılmış olur. 


Bu ayet gerçeğin de tasdik ettiği gaipten haber vermektedir; çünkü 
Kurayza, Nadıyr, Kaynuka oğulları ve Hayber Yahudilerinin durumu 
böyle oldu. 


112- “Üzerlerine zillet damgası vuruldu” kanları, malları ve aile- 
leri perişan oldu ya da batıla sarılma ve cizye zilleti demektir. “Nerede 
bulunsalar” nerede yakalansalar. “Ancak Allah'ın ipine ve insanla- 
rın ipine sarılmış olmaları hariç” bu da en genel durumdan istisna- 
dır yani bütün hallerde zillete mahkumdurlar ancak Allah'ın veyahut 
kendilerine verdiği kitabının veyahut Müslümanların ipine sarılmış 
olmaları yahut İslam dinine ve mü'minlerin gittiği yola sarılmış olma- 
ları müstesna. “Allah'ın gazabına uğradılar” hak ederek gazapla dön- 
düler. “Ve üzerlerine miskinlik damgası vuruldu” üzerlerine kubbe 
gibi çatıldı. Yahudiler genellikle fakir ve miskin (sefil)dirler. “Zalike 
(işte bu)” üzerlerine vurulan zillet ve meskenet damgası ile gazaba uğ- 
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ramalarına işarettir “onların Allah'ın ayetlerini inkar etmeleri ve pey- 
gamberleri haksız yere öldürmeleri sebebiyledir” ayetleri inkarları 
ve peygamberleri öldürmeleri yüzündendir. Gerçekte de öyle olmakla 
beraber haksız yere öldürmeleri kaydı kendi inançlarında bile haksız 
olduklarına inandıkları içindir.“Bu”"inkar ve öldürme “isyan etmeleri 
ve aşırı gitmelerinden dolayı idi” asi olmaları ve Allah'ın hududunu 
aşmaları sonucu idi. Çünkü küçük günah üzerinde ısrar büyüklere gö- 
türür, onda da devam etmek küfre vardırır. Bunun manası şöyledir de 
denilmiştir: Dünyada zillet damgasının vurulması ve ahirette gazabi 
hak etmeleri inkarlarından ve peygamberleri öldürmelerinden kay- 
naklandığı gibi isyanlarından ve tecavüzlerinden de kaynaklanmıştır. 
Çünkü onlar usulle olduğu gibi furu ile de mükelleftirler. 
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113 - Hepsi bir değiller; kitap ehlinden kıyam duran bir topluluk 


rardır ki gece saatlerinde secde halinde Allah'ın ayetlerini okurlar. 
114-Allah'ave ahiret gününe iman ederler; iyiliği emredip kötü- 
ükten men ederler ve hayırlara koşarlar. İşte onlar iyi kimselerdir. 
115 — Ne hayır işlerlerse asla inkar edilmeyecektir. Allah mütta- 
dleri çok iyi bilmektedir. 
116— Şüphesiz kafirleri ne malları ne de evlatları Allah'tan hiçbir 
ey gidermez. İşte onlar cehennemin arkadaşlarıdır. Orada ebedi 
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113- “Leysu sevâa (hepsi bir değiller)” kötülükte, zamir ehl-i ki- 
taba gitmektedir. “Min ehlil kitabi ümmetün kaimetün (kitap ehlin- 
den kıyam duran bir topluluk vardır)” bu da bir olmadıklarını göste- 
ren yeni söz başıdır. Kajkmetün müstakim ve adil demektir ki ekamtül 
ude'den gelir ki sırığı doğrultmaktır. Onlar da içlerinden Müslüman 
olanlardır. “Gece saatlerinde secde halinde Allah'ın ayetlerini okur- 
lar”. Teheccütlerinde Kur'an okurlar. Bunu gece saatlerinde okumakla 
ifade etmesi, onları daha açık ve daha ileri derecede methetmek için- 
dir. Şöyle de denilmiştir: Maksat yatsı namazıdır; çünkü ehl-i kitap 
onu kılmazlardı. Zira rivayete göre aleyhissalat vesselam Efendimiz 
yatsıyı geciktirdi, sonra çıktı, insanların namazı beklediklerini gördü: 
Bilin ki din sahipleri arasında Allah'ı bu saatte sizden başka zikreden 
yoktur, dedi. 


114- “Allah'a ve ahiret gününe iman ederler; iyiliği emredip kö- 
tülükten men ederler ve hayırlara koşarlar”. Bu da ümmetin diğer 
sıfatlarıdır. Onları Yahudilerde olmayan özelliklerle niteledi: çünkü 
onlar haktan sapıktırlar, gece ibadet etmezler, Allah'a şirk koşarlar, sı- 
fatlarında aşırı giderler, ahiret gününü başka sıfatıyla nitelerler, iyiliği 
emirde yağcılık yaparlar, hayırlardan geri kalırlar. “İşte onlar iyi kim- 
selerdir” bu sıfatlarla nitelenenler Allah katında halleri iyi olanlar, rıza 
ve methini hak edenlerdir. 


115- “Ne hayır işlerlerse asla inkar edilmeyecektir” sevabı asla 
zayi edilmeyecek ve eksiltilmeyecektir. Buna inkar demesi sevabı ver- 
meye şükür denmesi gibidir. Kefr maddesinin iki meful alması mahru- 
miyet manası yüklendiği içindir. Hafs ile Kisai ye ile vema yefalu min 
hayrin felen yükferuhu şeklinde okumuşlar, kalan kurralar ise te ile 
okumuşlardır. “Allah müttakileri çok iyi bilmektedir” onlar için müj- 
dedir ve takvanın hayrın ve iyi amelin başı olduğunu ve Allah katında 
kurtulacak olanın da takva sahipleri olduğunu akla getirmek içindir. 


116- “Şüphesiz kafirlerin ne malları ne de evlatları Allah'tan hiç- 
bir şeyi gideremez”. Azaptan demektir yahut lentuğniye ağna'dan ge- 
lir ki şey'en de mefulu mutlak olur. “İşte onlar cehennemin arkadaş- 
larıdır” oradan ayrılmayacaklardır. “Orada ebedi kalacaklardır”. 
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117 — Onların bu dünya hayatında harcadıklarının hali, içinde 
dondurucu bir soğuk bulunan ve kendilerine zulmeden bir kavmin 
ekinine dokunup da onu mahveden rüzgarın hali gibidir. Onlara Al- 
lah zulmetmedi; fakat onlar kendilerine zulmediyorlardı. 

118— Eyiman edenler, sizden başkalarını sırdaş edinmeyin; on- 
lar size fesat yapmakta kusur etmezler. Sıkıntıya düşmenizi isterler. 
Kin ve nefretleri ağızlarından belli olmuştur. Göğüslerinin gizledik- 
leri ise daha büyüktür. Eğer aklınızı çalıştırıyorsanız ayetleri size 
açıklamış bulunuyoruz. 


117- “Onların harcadıklarının hali” kafirlerin Allah'a yaklaşmak 
rahut böbürlenmek yahut duyurmak için harcadıkları veyahut mür- 
yafıkların gösteriş ve korku için harcadıkları demektir. “Bu dünya 
ıayatında, içinde dondurucu bir soğuk olan rüzgarın hali gibidir” 
iyette geçen sırr şiddetli soğuk demektir. Daha çok soğuk rüzgar için 
ullanılır, mesela sarsar gibi. O aslında mastardır, sıfat olmuştur ya- 
ut sıfattır soğukluk onunla nitelenmiştir. Mesela berdün baridün 
dondurucu soğuk) gibi. “Kendilerine zulmeden bir kavmin ekini- 
e dokunan” inkar ve isyanlarla zulmeden “onu mahveden” onlara 
»za olarak; zira kızarak helak etmek daha çetindir. Maksat zayi olan 
arcamalarını kafirlerin soğuk rüzgarın vurduğu, kendileri için dünya 
> ahirette bir yarar bırakmadığı ekine benzetmektir. Bu da mürek- 
*p (bileşik) teşbihtendir. Bunun içindir ki teşbih edatının ekine değil 
> rüzgara getirilmesinde bir mahzur görülmemiştir. Mühleke rihin 
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(rüzgarın helak ettiği) şeklinde takdir etmek de caizdir. “Onlara Al- 
lah zulmetmedi, fakat onlar kendilerine zulmediyorlardı” yani har- 
camalarını zayi etmekle onlara zulmetmedi, fakat onlar kendilerine 
zulmediyorlardı. Çünkü onu usulüne uygun şekilde harcamıyorlardı 
ya da ekinlerini helak etmekle ekin sahiplerine zulmetmedi, fakat on- 
lar azabı hak edecek şeyleri yapmakla kendilerine zulmediyorlardı. 
Lakinne şeklinde şeddeli de okunmuştur ki fakat nefislerine zulme- 
diyorlardı demek olur. Zamir-i şan takdir etmek caiz değildir; çünkü o 
ancak zaruret-i şiirde caiz olur, şurada olduğu gibi: 


(Ben aşk nedir bilmezdim) 
Fakat kirpiklerini gören aşık olur. 


118- “Ya eyyühel lezine amenu la tettehizu bitaneten” bitaneten 
veliceten demektir ki o da kişinin sırrını verdiği kimsedir, sırdaşıdır. 
Elbisenin bitanesine (astarına) benzetilmiştir. Nitekim o, şiar'a (şa're, 
kıla, tene değen elbiseye) de benzetilmiştir. Aleyhissalat vesselam 
Efendimiz: Ensar şiar'dır, diğer insanlar da disar'dır (dışlıktır) demiş- 
tir. “Min duniküm (sizlerden başkasını)” Müslümanlardan başkasını 
demektir kila tettehizu'ya ya da bitane'nin mahzuf sıfatına mütaallık- 
tır yani bitaneten kâineten min duniküm demektir. “La ye'luneküm 
habâla” yani aranızı bozmakta kusur işlemezler demektir. Üluvv ku- 
sur etmek demektir, aslı harf ile geçişli kılınmaktır, harfsiz iki mefu- 
la geçişli olması, mesela la âluke nushan (sana nasihatı esirgemem) 
sözünde olduğu gibi, men ve eksiklik manasını taşıdığı içindir. “Ved- 
du ma anittüm (şiddetli zarar ve sıkıntınızı isterler)” demektir. “Ma” 
edatı mastariyedir (temennev aneteküm) demektir. “Kin ve nefretleri 
ağızlarından taşmıştır” yani konuşmalarında görülmektedir, çünkü 
onlar aşırı nefretlerinden dolayı dillerine sahip olamazlar. “Göğüsle- 
rinin gizledikleri ise daha büyüktür” görünenden, çünkü görünmesi 
görüş ve iradelerinden değildir. “Ayetleri size açıklamış bulunuyoruz” 
ihlas ve mü'minlere dostluğun ve kafirlere düşmanlığın vacip olduğu - 
nu gösteren ayetleri demektir. “Eğer aklınızı çalıştırıyorsanız” eğer 
açıklananları anlıyorsanız. Dört cümle illet göstermek için yeni söz 
başı olarak getirilmiştir. İlk üçünün bitane'nin sıfatı olması da caizdir. 
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119 - Sizler öyle kimselersiniz ki onları seversiniz; onlar ise sizi 
sevmezler. Sizler kitapların hepsine iman edersiniz. Sizinle kar- 
şılaştıkları zaman “iman ettik” derler. Baş başa kaldıkları zaman 


size karşı kinlerinden parmak uçlarını ısırırlar. “Kininizle ölün" de. 
Şüphesiz Allah sinelerin içindekini çok iyi bilmektedir. 


120 - Size bir iyilik dokunursa onları üzer. Eğer size bir kötülük 
dokunursa, buna sevinirler. Eğer sabreder ve sakınırsanız, hileleri 


size hiçbir şeyle zarar vermez. Şüphesiz Allah yaptıklarını kuşatıcı- 
dır. 


119-“Haentüm haülai tuhibbunehüm (sizler o kimselersiniz ki)” 
yani sizler kafirlerle dostluk kurmakta hata eden o kimselersiniz de- 
mektir. Onları seversiniz, onlar ise sizi sevmezler, bu da dostlukların- 
daki hatayı açıklamaktadır. Bu da ikinci haberdir ya da ülai'nin haberi- 
dir, cümle de entüm'ün haberidir. Mesela: Ente zeydün tuhibbuhu sö- 
zünde olduğu gibi. Ya da haldir, amili de işaretteki manadır. Ülai'nin, 
arkasındaki şeyin tefsir ettiği gizli bir fiille mansup olması da caizdir, 
9 zaman cümle haber olur. “Ve tü'minune bilkitabi küllih (kitapların 
hepsine iman edersiniz)” bütün kitapların cinsine demektir ki o dala 
ruhibbuneküm'den haldir, mana da şöyledir: Sizi sevmezler oysa siz 
ınların kitabına da iman ediyorsunuz. Neden onları seviyorsunuz da 
nlar sizin kitabınıza iman etmiyorlar? Bunda onlar kendi batıllarında 
izden daha katıdırlar diye (Müslümanları) azarlama vardır. “Sizinle 
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karşılaştıkları zaman “iman ettik” derler” münafıklık etmek ve sizi 
aldatmak için. “Baş başa kaldıkları zaman kinlerinden parmak uçla- 
rını ısırırlar” öfkelerinden ve içlerindeki yangılarından dolayı, çünkü 
yürek soğutacak bir şey yapamazlar. “Kininizle ölün, de” (kahrınızdan 
çatlayın, de). Bu da İslam'ın ve Müslümanların gücünün artmasıyla 
helak oluncaya kadar öfkelerinin sürmesi ve ziyadeleşmesi ile beddu- 
adır. “Şüphesiz Allah sinelerinin içindekini çok iyi bilendir” göğüs- 
lerindeki kin ve nefreti bilir. Bunun da o sözden olması muhtemeldir 
yani: Onlara de ki, Allah kininizden parmaklarınızı ısırmaktan daha 
gizli şeyi de bilir. Bunun dışında olması da muhtemeldir yani: Onla- 
ra bunu de ve sırlarından haberdar olmamdan dolayı şaşırma; çünkü 
ben içlerindekinden daha gizlisini de bilirim. 


” 120- “Size bir iyilik dokunursa onları üzer. Eğer size bir kötülük 
dokunursa, buna sevinirler”. Bu da düşmanlıklarının öyle bir sınıra 
vardığını göstermektedir ki elde ettikleri hayır ve menfaati kıskandı- 
lar ve başlarına gelen sıkıntı ve şiddete sevindiler. Ayette geçen mess, 
değmekten istiaredir. “Eğer sabrederseniz” onların düşmanlıklarına 
yahut tekliflerin zorluklarına “ve sakınırsanız” dostluklarından veya 
yüce Allah'ın size haram ettiği şeylerden “size hiçbir şeyle zarar vere- 
mezler” Allah'ın lütfu ile ve sabreden ve takva gösterenlere va'dedilen 
hıfzı ile. Bir de işi ciddi tutan ve sakınma ve sabırla idman yapan kim- 
se o gibi şeylerden daha az etkilenir, hasma karşı daha cesur olur. La 
yedurrukum'daki ra'nın zammesi birinci ra'nın zammesinden dola- 
yıdır, tıpkı müddü'de olduğu gibi. İbn Kesir, Nafi, Ebu Amr ve Yakup 
da dârahu yediyruhu'dan layedırküm okumuşlardır. “Şüphesiz Allah 
yaptıklarınızı” sabır, takva vs. gibi şeyleri “kuşatıcıdır” yani ilmi kuşa- 
tıcıdır demektir ki size layık olduğunuz karşılığını verir. Ye ile yamelun 
okunmuştur ki size düşmanlıklarını bilir ve ona göre cezalarını verir 
demek olur. 
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121 - Hani sen mü'minleri savaş menzillerine yerleştirmek için 
ailenden ayrılmıştın. Allah hakkıyla işiten ve kemaliyle bilendir. 


122-0 zaman sizden iki bölük bozulmaya yüz tutmuşlardı. Hal- 
buki onların yardımcıları Allah idi. Mü'minler yalnız Allah'a tevek- 
kül etsinler (güvensinler). 


123 - Andolsun, Allah size zayıf iken Bedir'de yardım etmişti. 
Allah'tan korkun, umulur ki şükredersiniz. 


121- “Veiz ğadevte (hani erkenden ayrılmıştın)” üzkür iz gadev- 
te (ayrıldığın zamanı düşün) demektir. “Ailenden” yani Hazreti Âişe 
radıyallahu anha'nın odasından demektir. “Tübevviül mü'minine 
(mü'minleri yerleştirmek için)” onları indirmek yahut sıraya sokmak 
ve onları hazırlamak için. Lam ile (lilmüminine) okunması da bunu 
destekler. “Savaş mevzilerine” bunun için için hazırlanmış durak ve 
yerlere. Bazen mak'ad ile makam, geniş tutularak mekan için de kulla- 
nılır, mesela: “fi mak'adi sıdkın” (Kamer: 55) ve: “Kable en tekume min 
makamik” (Nemli: 39) ayetlerinde olduğu gibi. “Allah hakkıyla işiten- 
dir” sözlerinizi “bilendir” niyetlerinizi. Rivayete göre müşrikler Uhut 
savaş meydanına hicretin üçüncü yılında Şevval'in on ikisinde indiler. 
2esulullah sallallahu aleyhi ve sellem ashabı ile istişare etti. Abdul- 
ah bin Übey bin Selul'u da çağırdı, onu daha önce çağırmamıştı. O 
re Ensar'ın çoğunluğu: Ya Resulallah, Medine'de kal, onların karşısına 
ıkma; Allah'a yemin ederiz ki ne zaman oradan düşmanlara çıkmış- 
ak mutlaka bizi hırpalamışlardır; nezaman onlar şehre girmişse mut- 
ıka biz onları hırpalamışızdır, dediler. Bir de sen aramızda iken daha 
a iyi olur. Onları bırak, eğer yerlerinde kalırlarsa, kötü şekilde hapso- 
ırlar. Eğer geri dönerlerse, elleri boş olarak dönerler, dediler. Bazıları 
a düşmana çıkmayı önerdiler. Aleyhisselam Efendimiz: Ben rüyam - 
a çevremde bir sığırın boğazlandığını gördüm; bunu hayra yordum. 
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Kılıcımın ucunda bir çentik gördüm, bunu da yenilgi ile yorumladım. 
Elimi sağlam bir zırhın içine soktuğumu gördüm, bunu Medine ile yo- 
rumladım. Eğer Medine'de kalmak ve düşmanı orada terk etmek ister- 
seniz (siz bilirsiniz) dedi. Bedir'de bulunmayan ve Uhut'ta şehit düşen 
(düşecek olan) bazı kimseler: Bizi düşmanlarımızın karşısına götür, 
dediler ve çok ısrar ettiler. O da içeri girdi, savaş kıyafetini giydi; onu 
böyle görünce ısrarlarına pişman oldular ve: Ya Resulallah, nasıl ister- 
sen öyle yap, dediler. O da: Savaş elbiselerini giyen bir peygamberin 
savaşmadıkça onları çıkarması uygun değildir, dedi. Cuma namazın- 
dan sonra çıktı, Cumartesi günü Uhud'un eteğine geldi, vadi tarafında 
durdu. Sırtını ve askerini Uhud'a dayadı, saflarını düzeltti ve okçula- 
rın başına Abdullah bin Cübeyr'i getirdi ve: Bizi oklarla savunun ki ar- 
kamızdan gelmesinler, dedi. 


122- “İzhemmetozaman” (iki bölük yüz tutmuştu) semiün alim'e 
mütaallıktır yahut iz ğadevte'den bedeldir. “Sizden iki bölük” bunlar 
Hazreç'ten Selime oğulları ile Evs'ten Harise oğulları idi. Askerin sağ ve 
sol kanadında idiler. “Bozulmaya” korkup zayıflamaya, demektir. Ri- 
vayete göre Efendimiz aleyhisselam bin kadar askerle çıktı, sabrettikle- 
ritakdirde onlara zafer vaat etti. Şavt mevkiine gelince İbn Übey üç yüz 
adamıyla geri döndü ve: Niçin kendimizi ve evlatlarımızı öldürüyoruz, 
dedi? Amr bin Hazm el — Ensari arkalarına düştü: Allah için ve insan- 
lık için Peygamberinizi yalnız bırakmayın, dedi. İbn Übey de: Eğer biz 
savaşmayı bilseydik size tabi olurduk, dedi. İki kabile de ona uymak 
istediler. Allah onları korudu. Onlar da Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem ile yollarına devam ettiler. Öyle görünüyor ki onlar dönmeye 
tam karar vermemişlerdi, çünkü Allah Teala: “Allah o ikisinin velisidir” 
yani o riskten koruyucularıdır, demiştir. Allah onların yardımcılarıdır, 
öyleyse neden gevşeyip de Allah'a tevekkül etmiyorlar demek de caiz- 
dir. “Mü'minler yalnız Allah'a tevekkül etsinler” yani ona güvensinler, 
başkasına güvenmesinler ki onlara Bedir'de olduğu gibi yardım etsin. 


123- “Andolsun, Allah size Bedir'de yardım etmişti” bu da tevek- 
külün kazandırdığı bazı şeyleri hatırlatmadır. Bedir Mekke — Medine 
arasında bir su idi, Bedir adında bir adama ait idi, onun adıyla anıl- 
mıştır. “Ve entüm ezilletün (sizler zayıf iken)” bu da zamirden haldir, 
ezilletün deyip de zelailü dememesi zayıflıklarının yanı sıra azlıkları- 
nı da göstermek içindir. Çünkü halleri zayıf, binek ve silahları az idi. 
“Allah'tan korkun” sebat etme hususunda “umulur ki şükredersiniz” 
sakınmanız sayesinde ettiği yardım nimetine yahut umulur ki size ni- 
met verir de şükredersiniz. Şükrün nimet vermenin yerine konulması 
sebep olmasındandır. 
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124 - Hani sen mü'minlere: “Rabbinizin size indirilmiş üç bin 
melekle yardım etmesi yetmez mi?” diyordun. 


125 —- Evet, eğer sabreder ve sakınırsanız, onlar da size şu anda 
gelirlerse, Rabbiniz size nişanlı beş bin melekle imdat edecektir. 
126- Allah bunu sırf size müjde olsun ve kalpleriniz bununla ya- 


tışsın diye yaptı. Zafer ancak mutlak galip ve hikmet sahibi Allah 
tarafındandır. 


127 -Birde Allah bu imdadı kafirlerin bir tarafını kesmek veya- 
nut onları elleri boş dönsünler diye geri çevirmek için yaptı. 


124- “İz tekulu lilmü'minine (hani sen mü'minlere diyordun ki)” 
ıasaraküm'ün zarfıdır, iz gadevte'den bedel olduğu da söylenmiştir, 
ıda bunu Uhut savaşında demesine göredir, sabrı ve muhalefetten 
açmayı şart koşmuştu. Ganimetlere dayanamayıp da Resulullah sal- 
ıllahu aleyhi ve sellem'in emrine muhalefet edince, melekler inme- 
vişti. “Elen yekfiyeküm (Rabbinizin size indirilmiş üç bin melekle 
ardım etmesi yetmez mi?)” Bu da yetmemesinirettir ki yeter demek- 
r. “Len” getirilmesi zaferden ümit kesmişler gibi olmalarındandır; 
inkü zayıftılar, sayıları az idi; düşman kuvvetli ve çok idi. Şöyle de 
nilmiştir: Allah onlara Bedir savaşında önce bin melekle imdat etti, 
nra melekler üç bin oldular, daha sonra da beş bin. İbn Amir teksir 

aşama için şeddeli olarak münezziliyn okumuştur. 


125- “Bela” “len”den sonrasını olumlu kılmak içindir ki, evet ye- 
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ter, demektir. Sonra sabır ve takva gösterdikleri takdirde daha fazlası- 
nı va'detti, bunu da bu iki şeye teşvik etmek ve kalplerini pekiştirmek 
için yaptı: “Eğer sabreder ve sakınırsanız, onlar da” yani müşrikler 
de “ye'tuküm min fevrihim haza (size ansızın gelirlerse)” yani derhal 
demektir. Fevr aslında faretil kıdrüden mastardır ki tencere kayna - 
maktır, sürat için istiare edilmiş, sonra da beklemeden ve gecikme- 
den olan duruma denilmiştir, mana da: Üzerinize ansızın gelirlerse 
demektir. “Rabbiniz size beş bin melekle imdat edecektir”. Ara ver- 
meden, gecikmeden demektir. “Müsevvimiyn” tesvim'den gelir ki ni- 
şanlı demektir. Çünkü Efendimiz aleyhisselam ashabına: Savaşta ni- 
şan takın, çünkü melekler de nişan takındı, demiştir. Ya da salıverilmiş 
manasınadır ki isame manasına tesvim'den gelir, davarı otlatmak için 
salıvermektir. İbn Kesir, Ebu Amr, Asım ve Yakup vav'ın kesri ile (mü- 
sevvimiyn) okumuşlardır. 


126- “Allah bunu kılmadı” size meleklerle imdadını “illa müjde 
kıldı” size zafer muştusu kıldı. “Bununla kalpleriniz yatışsın diye” 
korkudan emin olsun diye. “Zafer ancak Allah katındandır” teçhizat 
ve sayı ile değil. Bu da aslında zafer için imdada ihtiyaçları olmadığına 
dikkat çekmek içindir. Onlara imdat etmesi ve onlara bunu va'detmesi 
onları müjdelemek ve kalplerini sağlamlaştırmak içindir. Çünkü halk 
sebeplere daha çok bakar, bir de bu geri çekilip de savaşa katılma- 
yanlara fazla kafa takmamaları içindir. “Mutlak galip (Allah katın- 
dandır)” hükümlerinde onu kimse bastıramaz, “hikmet sahibi (Allah 
katındandır)” ki hikmet ve maslahata göre dolaylı ve dolaysız yardım 
da eder, yardımını keser de. 


127- “Liyaktaa (bir de Allah bu yardımı kafirlerin bir tarafını kes- 
mek için yaptı)” bu da nasaraküm'e yahut lam ahd için olduğu takdir- 
de ve mennasr'a mütaallıktır, mana da şöyledir: Bazılarını öldürmek 
ve bazılarını da esir etmekle onları eksiltmek için yaptı. Bu da Bedir 
savaşında Kureyş'in ileri gelenlerinden yetmiş ölü ve yetmiş de esir 
vermeleriyle olmuştu. “Ev yekbitehüm (yahut onları geri çevirsin)” 
yahut perişan etsin, kebt kalbe düşen şiddetli öfke yahut zafiyettir. 
Ev edatı da tekrar için değil çeşitlilik içindir. “Elleri boş dönsünler” 
umutları kırılarak yenilsinler. 
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128-Kibuişten sana bir şey yoktur. Yahut da tövbelerini kabul et- 
mek veyahut onlara azap etmek için yaptı. Çünkü onlar zalimlerdir. 


129 - Göklerde ve yerde ne varsa Allah'ındır. Dilediğini bağışlar, 
dilediğine azap eder. Allah çok bağışlayıcı ve çok merhamet edicidir. 

130 — Ey iman edenler, faizi kat kat yemeyin. Allah'tan korkun. 
Umulur ki iflah olursunuz. 


131 — O ateşten korkun ki kafirler için hazırlanmıştır. 


132 — Allah'a ve Peygambere itaat edin. Umulur ki merhamet 
edilirsiniz. 


133 - Rabbinizin bağışına ve eni göklerle yerler kadar olup takva 
sahipleri için hazırlanan cennete koşun. 


128- “Ki bu işten sana bir şey yoktur” ara cümledir. 


“Ev yetube aleyhim ev yuazzibehüm” bu da ev yekbitehüm kavli- 
»e matuftur. Mana da şöyledir: Allah'ın onların durumuna hakimdir 
'a onları helak eder ya perişan eder ya da ısrar ederlerse onlara azap 
der. Senin elinde bir şey yoktur, sen ancak onları uyarmak ve onlarla 
ihat etmek için emir kulusun. En edatının gizlenmesiyle emr'e yahut 
ey'e matuf olma ihtimali de vardır, yani onların durumundan yahut 
5vbelerinden yahut azaplarından sana bir şey yoktur yahut durum- 
rından sana bir şey yoktur yahut tövbe ve azaplarından sana bir şey 
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yoktur. Ev edatı illa en manasına da olabilir ki onların durumlarından 
sana bir şey yoktur; ya Allah tövbelerini kabul eder, buna sevinirsin 
ya da onlara azap eder, yüreğini soğutursun. Rivayete göre Utbe bin 
Ebi Vakkas, Uhut'ta Peygamberimiz'in başını yardı, ön dişlerini kırdı. 
Kendisi de kanı yüzünden silip: Peygamberlerinin yüzünü kanatan bir 
kavim nasıl iflah olur, demeye başladı, ayet bunun üzerine indi. Şöyle 
denilmiştir: Onlara beddua etmek istedi, Allah içlerinden iman ede- 
cek çıkacağını bildiği için onu bundan men etti. “Çünkü onlar zalim- 
lerdir” zulumleri nedeniyle azabı hak etmişlerdir. 


129- “Göklerde ve yerde ne varsa Allah'ındır” yaratma ve mülk ola- 
rak, bütün emir onundur, senin değildir. “Dilediğini bağışlar, diledi- 
ğine azap eder”. Bu da azabın vacip olmasını reddetmek için açıktır. 
Bağışlamak için tövbe etme ve azap için tövbe etmeme kaydını koy- 
mak buna itiraz etmek gibidir. “Allah çok bağışlayıcı ve çok merhamet 
edicidir” kulları için; öyleyse acele ile onlara beddua etmeye girişme. 

130- “Eyiman edenler, faizi kat kat yemeyin” mürekkep/bileşik şe- 
kilde artırmayın, böyle tahsis edilmesi gerçek duruma göredir, çünkü 
o zamanlar adam belli bir süreye kadar faize verirdi, sonra da artırır- 
dı, öyle ki az bir şeyle borçlunun tüm malına el koyardı. İbn Kesir, İbn 
Amir ve Yakup muda'afeten şeklinde okumuşlardır. “Allah'tan korkun” 
yasaklanan şeylerde “umulur ki iflah olursunuz” felaha kavuşursunuz. 


131- “O ateşten korkun ki kafirler için hazırlanmıştır” onlara uy- 
maktan ve yaptıklarını yapmaktan sakınmakla korkun. Bunda cehen- 
nemin kafirler için doğrudan, asiler için de dolaylı olarak yaratıldığına 
dikkat çekilmiştir. 

132- “Allah'a ve Peygambere itaat edin. Umulur ki merhamet olu- 
nursunuz”. Tehdidin arkasından vadi getirmesi, emre muhalefetten 
sakındırmak ve itaate teşvik etmek içindir. Bu gibi yerlerde lealle, asâ 
ve emsali gibi fiiller, söylenen şeye ulaşmanın nadir olduğunu göster- 
mektedir. 


133- “Vesâriâ” koşun, gelin, “Rabbinizin bağışına” bağışı hak ede- 
cek şeye koşun; bunlar da İslam, tövbe ve ihlas gibi şeylerdir. Nafi ile 
İbn Amir vav'sız olarak sâriü okumuşlardır. “Ve eni göklerle yer ka- 
dar olan cennete” yani onun eni o ikisinin eni kadardır. Enden bah- 
sedilmesi, temsili olarak genişliğini abartmak içindir, çünkü en boy- 
dan daha kısadır. İbn Abbas'tan: Cennetin eni yedi kat yerler yedi kat 
göklere bitiştirilse onlar kadardır dediği rivayet edilmiştir. “Takva sa- 
hipleri için hazırlanmıştır” onlar için hazır hale getirilmiştir. Bunda 
cennetin şu anda yaratılmış olduğuna ve onun bu alemin dışında ol- 
duğuna delil vardır. 
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134 - Onlar ki mallarını bollukta ve darlıkta Allah yolunda har- 


carlar, öfkelerini yutarlar ve insanları affederler. Allah iyilik edenle- 
ri sever. 


135 - Ve onlar ki çirkin bir şey yaptıkları veyahut nefislerine zul- 
mettikleri zaman Allah'ı hatırlar ve günahlarının bağışlanmasını 
isterler. Zaten günahları Allah'tan başka kim bağışlar? Ve onlar yap- 
tıkları şeyin üzerinde bilerek ısrar etmezler. 


136 - İşte onların mükâfatı, Rablerinden bir bağışlanma ve alt- 
larından ırmaklar akan, içinde ebedi kalacakları cennetlerdir. Çalı- 
şanların mükafatı ne güzeldir! 


134- “Ellezine yünfikune (onlar ki mallarını Allah yolunda har- 
zarlar)” bu da takva sahiplerini metheden bir sıfattır ya da medih 
yarak mansuptur yahut merfudur. “Bollukta ve darlıkta” genişlik ve 
iddet zamanlarında yahut bütün hallerde demektir. Çünkü insan ya 
yolluktadır ya da darlıktadır. Mana da şöyledir: Ellerinden geldiği ka- 
lar az veya çok harcamaktan geri kalmazlar. “Velkâzımiynel gayza” 
fkelerini tutar, güçleri yettiği halde onu uygulamazlar. Bu da kazam- 
ul kırbete deyiminden gelir ki kırbayı su ile doldurup ağzını bağla- 
yaktır. Bir kimse öfke ile dolar da infaz etmeye gücü yettiği halde ona 
ahip olursa Allah da onun kalbini iman ve emniyetle doldurur. “Ve 
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insanları affederler” cezayı hak edenleri serbest bırakırlar. Efendi- 
miz aleyhisselamdan: “Bunlar ümmetimde azdır, Allah'ın esirgedikle- 
ri müstesnadır”, dediği rivayet edilmiştir. Bunlar eski milletlerde çok 
idiler. “Allah iyilik edenleri sever” elmuhsinin, bunun cinse ihtimali 
vardır, bunlar da onların içine girerler ya ahd içindir ki onlara işaret 
edilmiş olur. 


135- “Ve onlar ki çirkin bir şey yaptıkları zaman” zina gibi çok 
kötü bir şey yaptıkları zaman “veyahut nefislerine zulmettikleri za- 
man” herhangi bir şekilde günah işledikleri zaman. Şöyle de denil- 
miştir: Ayette geçen fahişe büyük günahtır, nefse zulmetmek de küçük 
günahtır. Belki de fahişe başkasına geçen, nefse zulmetmek de kişide 
kalandır. “Allah'ı hatırlarlar” onun tehdidini veya hükmünü veyahut 
büyük hakkını, denilmiştir. “Günahlarının bağışlanmasını isterler” 
pişmanlık ve tövbe ile. “Zaten günahları Allah'tan başka kim bağış- 
lar?” Bu da olunısuz manada bir istifhamdır, iki matufun arasına gir- 
miştir. Bundan da maksat Allah Teala'yı rahmetinin genişliği, bağışı- 
nın bolluğu ile nitelemek, istiğfara teşvik etmek ve tövbenin kabulü- 
nü vadetmektir. “Ve onlar yaptıkları şeyin üzerinde ısrar etmezler” 
istiğfar etmeden günahlarının üzerinde durmazlar, çünkü sallallahu 
aleyhi ve sellem: “İstiğfar eden ısrar etmemiştir, ister ki günde yetmiş 
defa tekrar günah işlesin”, demiştir. “Vehüm yalemun (bilerek)” bu 
da yusırru'dan haldir yani bildikleri halde çirkin fiilleri üzerinde ısrar 
etmezler demektir. 


136- “Ulaike cezauhum mağfiretün min rabbihim ve cenna- 
tün (işte onların mükafatı, Rablerinden bir bağışlanma ve altliarın- 
dan ırmaklar akan, içinde ebedi kalacakları cennetlerdir”. Bu da 
ellizene'nin haberidir, eğer cümle onunla başlatılırsa, geçeni açıkla- 
yan söz başıdır, eğer müttakine'ye ya da ellezine yunfikune'ye atfe- 
dilirse. Cennetin takva sahipleri ve tövbe edenlere mükafat için ha- 
zırllanmış olmasından günahlara ısrar edenlerin ona girmeyecekleri 
lazım gelmez, nitekim cehennemin de kafirler için hazırlanmış olma- 
sından ona başkalarının girmeyeceği lazım gelmez. Cennatin'in neki- 
re olması birinci ihtimale göre onlara ait olan şeyin geçen ayette zik- 
redilen bu sıfatlarla nitelenen takva sahiplerine ait olandan çok daha 
aşağı olduğunu gösterir. İki sınıf arasındaki fark öyle açıktır ki onların 
ayetleri onlar iyi kimselerdir ve Allah'ın sevgisini kazanmışlardır diye 
bitmiştir. Çünkü onlar Allah'ın hududuna riayet ettiler ve özel ikra- 
mını kazanmak için adım attılar. Bu ayet ise “çalışanların mükafatı 
ne güzeldir!” cümlesiyle bitmiştir. Çünkü eksiğini kapatmaya çalışan 
kaçırdığı bazı şeyleri elde etmek için çabalayan gibidir. İyilik edenle 
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kaçırdığını telafi eden ve sevgili ile işçi arasında ne kadar fark vardır! 
Belki de ceza kelimesinin burada ücretle değiştirilmesi bu nükte için - 
dir. Nime'nin mahsus bilmethi de mahzuftur, takdiri, ve ni'me ecrü! 
amiline zalike demektir ki bağış ve cennetlere işarettir. 
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137 — peni sizlerden önce olaylar gelip geçmiştir. Onun için 


yeryüzünde dolaşın da yalanlayanların akibeti nasıl olmuş bir ba- 
kın. 


138 - Bu; insanlar için bir açıklama ve sakınanlar için bir yol gös- 
terme ve öğüttür. 


139 — Gevşemeyin, üzülmeyin. Eğer inanmışsanız siz üstünsü- 
1üz. 


140 - Eğer size bir yaradokunuyorsa, onlara da o kadar bir yara 
lokunmuştur. Bu günleri insanların arasında döndürüyoruz. Bu da 
Illah'ın, iman edenleri bilmesi ve içinizden şahitler edinmesi için- 
ir. Allah zalimleri sevmez. 


137- “Gerçekten sizden önce olaylar gelip geçmiştir” Allah'ın 
lanmayan ümmetlere kanunlaştırdığı vakalar demektir, mesela şu 
yetteki gibi: “Öldürüldüler de öldürüldüler. Allah'ın daha öncekiler- 
2 geçen kanunları gibi” (Ahzab: 61, 62). Buna, ümmetler de denilmiş- 
, şu Şiirde olduğu gibi: 

İnsanlar sizinki gibi faziletler görmedi; 
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Geçmiş milletlerde de benzerini görmedi. 


“Onun için yeryüzünde dolaşın da yalanlayanların akibeti nasıl 
olmuş bir bakın” helaklerine dair gördüğünüz eserlerden ibret alma- 
nız için. 

138- “Bu; insanlar için bir açıklama ve sakınanlar için yol göster- 
me ve bir öğüttür”. Kad halet'e yahut da fanzuru'ya işarettir. Yani bu, 
inanmayanlar için bir açıklama olmakla beraber takva sahipleri için 
daha çok basiret ve öğüttür, ya da takva sahipleri ve tövbe edenler için 
özetlenen şeylere bakın demektir. Kad halet kavli ara cümlesidir, iman 
ve tövbeye sevk etmek içindir. Kur'an'a işarettir de denilmiştir. 


139- “Gevşemeyin, üzülmeyin” bu da Uhut'ta başlarına gelen şeye 
karşı tesellidir, mana da şöyledir: Başınıza gelen şey yüzünden cihat- 
tan gevşemeyin ve içinizden öldürülenler yüzünden de üzülmeyin. 
“Siz üstün iken” haliniz onlardan üstün iken demektir. Çünkü sizler 
hak üzerindesiniz, savaşmanız Allah içindir ve ölüleriniz cennettedir. 
Onlar ise batıl üzerinedirler, savaşmaları şeytan içindir ve ölüleri de 
cehennemdedir. Ya da çünkü siz de Bedir'de onların Uhut'ta yaptıkla- 
rından daha çoğunu yaptınız. Ya da siz sonunda üstün olacaksınız de- 
mektir ki o zaman zafere ve galibiyete işaret olur. “İnanmışlar iseniz” 
bu da yasağa bağlıdır yani imanınız sağlam ise gevşemeyin demektir, 
çünkü bu, kalbin Allah'a daha sağlam bağlanmasını iktiza eder ya da 
ela'levne'ye bağlıdır. 


140- “İn yemsesküm karhun (eğer size bir yara dokunuyorsa)” 
Hamze, Kisai ve İbn Ayyaş da Asım'dan rivayet ederek kaf'ın zammı 
ile (kurhun) okumuşlar, diğerleri ise feth ile (karhun) okumuşlardır. 
İkisi de lügattir, da'f ve du'f gibi. Feth ile yaralama, zam ile de acısıdır, 
denilmiştir. Mana da şöyledir: Eğer Uhut'ta size dokundularsa siz de 
Bedir'de onlara o kadar dokundunuz. Sonra onlar zayıflık ve korkaklık 
göstermediler; zayıflık göstermemeye siz daha layıksınız. Çünkü siz 
Allah'tan onların beklemediği şeyleri bekliyorsunuz. Her iki dokun- 
ma da Uhut'ta olandır denilmiştir. Çünkü Müslümanlar da Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'in emrine muhalefet etmeden önce onlara 
bazı zararlar vermişlerdi. “Bu günleri insanların arasında döndürü- 
yoruz” bir onları galip getiriyoruz, bir de ötekilerini. Şu sözde olduğu 
gibi: 

Bir gün aleyhimize ve bir gün lehimize; 

Bir gün üzülürüz, bir gün de seviniriz. 

Ayette geçen müdavele muavede gibidir: Daveltüşşey'e beynehüm 
fetedaveluhu denir ki bir şeyi elden ele dolaştırmaktır. Eyyam lafzı- 
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nın sıfat ve haber olma ihtimali vardır. Nüdavilüha'nın da haber ve 
hal olma ihtimali vardır. Bunlardan maksat zafer ve galibiyet günler! - 
dir. “Liyalemellahül lezine amenu” mahzuf illete matuftur yani şöyle 
şöyle olsun da Allah da bilsin demektir. Bu da illetin tek olmadığını ve 
mü'minin başına gelen şeyde bilinmeyen hayırlar olduğunu gösterir. 
Ya da illet olan fiil mahzuftur, takdiri de şöyledir: imanda sebat eden- 
leri dönek olandan ayırmak için bunu yaptık. Bu gibi şeylerde ve zıt- 
larında kastedilen, Allah'ın ilmini ispat yahut nefy etmek (çürütmek! 
değildir; bilakis delil tariki ile malumu ispat ve nefyetmektir (Allah'ın 
ilmi değişmez, bilinen şeyler değişir). Manası şöyledir de denilmiştir 
Onları öyle bir bilsin ki bundan da ceza meydana gelsin. Bu da bir şeyı 
mevcut ilen bilmek demektir. 

“Ve içinizden şahitler edinmesi içindir” içinizden bazı kimselere 
şahitlik ikram etsin, bundan da Uhut şehitlerini murat ediyor. Ve siz- 
den zorluklara karşı sebat ve sabır göstermelerinden dolayı adil şa- 
hitler edinmesi için. “Allah zalimleri sevmez” içi dışı başka olanları 
ya da kafirleri sevmez demektir. Bu da ara cümlesidir, Allah'ın kafirle- 
re gerçek şekilde yardım etmeyeceğini gösterir. Onları sadece helake 
yaklaştırmak ve mü'minleri de denemek için zaman zaman galip eder. 
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141-Birdeiman edenleri tertemiz edip kafirleri kırması içindir. 
142 — Yoksa Allah içinizden cihad edenleri belli etmeden ve sab- 
redenleri ortaya çıkarmadan cennete gireceğinizi mi zannettiniz? 
143 - Andolsun ki ölümü onunla karşılaşmadan önce arzuluyor- 
dunuz. İşte onu gördünüz ve ona bakıp duruyorsunuz. 


141- “Bir de iman edenleri tertemiz etmesi içindir” eğer devlet 
yaşlarına konarsa, onları temizlemek ve günahlardan arındırmak 
çindir “ve kafirleri kırması içindir” eğer devlet onların başlarına ko- 


1.CİLT 3/AL-İİMRAN SURESİ 443 
narsa onları kırmak içindir. Ayette geçen mahk bir şeyi yavaş yavaş 
azaltmaktır. 


142- “Yoksa cennete gireceğinizi mi zannettiniz?” manası inkar- 
dır (böyle zannetmeyin). “Ve lemma yalemillahül lezine cahedu (Al- 
lah içinizden cihad edenleri ortaya çıkarmadan)” cahedu tecahedu 
(elinden gelen gayreti sarf etmek) manasınadır. Bunda cihadın farzı- 
kifaye olduğuna delil vardır. Lemma ile lem arasında şu fark vardır; 
lemmada gelecek beklentisi vardır. Ya'leme şeklinde de okunmuştur 
ki aslı yalemen'dir, nun hazf edilmiştir. “Ve ya'lemes sabirin” gizli en 
ile mansuptur vav da cemi (toplamak) içindir. Vav'ın haliye olmasıyla 
ve yalemu de okunmuştur ki gayret gösterenleri ve sabredenleri bil- 
meden demek olur. 


143- “Andolsun ki ölümü arzuluyordunuz” yani savaşı demektir, 
çünkü ölümün sebeplerindendir ya da şehadetle ölümü demektir. Hi- 
tap Bedir'de bulunmayıp da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ile 
bir savaşta bulunup da Bedir şehitlerinin erdiği dereceye nail olmak 
isteyenleredir. Bunlar Uhud'a çıkmada ısrar ettiler. “Onunla karşılaş- 
madan önce” onu müşahede edip şiddetini tanımadan önce. “İşte 
onu gördünüz ve ona bakıp duruyorsunuz” onu gerçekten gözleri- 
nizle gördünüz, bazı kardeşleriniz önünüzde öldürüldüler. Bu da on- 
ların savaşı temenni edip ona sebep oldukları halde korkan ve yenilen 
insanlar için bir azarlamadır ya da şehitlik temenni edenler içindir; 
çünkü onda kafirlerin galip gelmesini isteme vardır. 
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144 - Muhammed bir Resul'den başkası değildir. Ondan önce 
peygamberler geçmiştir. Şimdi eğer ölür veya öldürülürse, ökçele- 
riniz üzerinde dönecek misiniz? Kim ökçelerinin üzerinde dönerse, 
Allah'a hiçbir şeyle asla zarar veremez. Allah şükredenleri mükafat- 
landıracaktır. 

145 - Allah'ın izni olmadan hiçbir nefis için ölmek yoktur. Bu 
va'desi ile yazılmış bir yazıdır. Kim dünya sevabını isterse, ona on- 
dan veririz. Kim de ahiret sevabını isterse, ona da ondan veririz. Biz 
şükredenleri mükafatlandıracağız. 


144- “Muhammed bir Resul'den başkası değildir. Ondan önce 
yzeygamberler geçmiştir”. Onlar geçtiği gibi o da ölümle geçecek- 
ir. “Şimdi eğer ölür veya öldürülürse, ökçelerinizin üzerinde dö- 
ıecek misiniz?” Ölmesi yahut öldürülmesiyle dinden dönmelerini 
eddetmektedir, çünkü ondan önceki peygamberlerin geçmeleriyle 
iinlerinin sapasağlam kaldığını bilmektedirler. Şöyle de denilmiştir: 
feinmate'deki fe sebep, hemze de inkar içindir, ondan önce pey- 
amberlerin geçmesini onun vefatından sonra dinden dönmeye se- 
ep kılmalarını reddetmektedir. Rivayete göre Abdullah bin Kamie el 
Harisi, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e bir taş atarak ön diş- 
rini kırıp da başını yarınca, onu Mus'ab bin Umeyr radıyallahu anh 
ıvundu, o sancaktar idi. Sonunda İbn Kamie onu da öldürdü, Pey- 
ımber aleyhisselam'ı öldürdüğünü zannediyordu: Muhammed'i öl- 


dürdüm dedi yahut biri: Bilin ki Muhammed öldürüldü diye seslendi. 
Bunun üzerine insanlar geri çekildiler, Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem: Ey Allah'ın kulları, bana gelin diye çağırdı. Başına otuz kadar 
ashabı toplandı. Onu himaye ettiler, müşrikleri ona yaklaştırmadılar, 
kalanlar da dağıldı. Bazıları da: Keşke Abdullah bin Übey, bize Ebu 
Süfyan'dan aman alsa, dediler. Bazı münafıklar da: Eğer peygamber 
olsa idi öldürülmezdi, kardeşlerinize ve dininize dönün, dediler. Enes 
bin Malik'in amcası Enes bin Nadr da: Ey Müslümanlar, eğer Muham- 
med öldürüldü ise, Muhammed'in Rabbi diridir, ölmez. Ondan son- 
ra yaşamayı ne yapacaksınız? O ne için savaşıyorsa siz de onun için 
savaşın, dedi. Sonra da: Allah'ım, bunların dediklerinden senden af 
dilerim ve ondan elimi çekerim, dedi, kılıcı ile saldırdı, öldürülünce- 
ye kadar savaştı. O zaman şu ayet indi: “Kim ökçelerinin üzerine dö- 
nerse, Allah'a hiçbir şeyle zarar veremez” dininden dönmekle, bilakis 
kendine zarar verir. “Allah şükredenleri mükafatlandıracaktır” İslam 
nimeti üzerinde sebat ettiği için, mesela Enes ve benzerleri gibi. 


145- “Allah'ın izni olmadan hiçbir nefis için ölmek yoktur” an- 
cak onun dilemesiyle ya da ölüm meleğine onun ruhunu kabzetmeye 
emir vermesiyle olur. Mana da şöyledir: “Her nefsin Allah'ın ilim ve 
takdirinde belli bir eceli vardır; savaştan kaçınmak veya ona saldır- 
makla ondan bir saat geri kalmazlar, ileri de gitmezler”. (Araf:34, Nahl: 
61) Bunda savaşa teşvik ve tahrik vardır, Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'in de korunacağına ve ecelinin gelmediğine vaat vardır. “Ki- 
taben (0 bir yazıdır)” yukarısını tekit eden bir mastardır, çünkü mana 
ölüm bir yazı ile yazılmıştır demektir “va'desi ile” yani vakti belirlen - 
miş olarak, ne ileri gider ne de geri kalır. “Kim dünya sevabını isterse 
ona ondan veririz” bunda Uhut savaşında ganimetlerle meşgul olan - 
lara gönderme vardır. Çünkü Müslümanlar müşriklere saldırıp da 
onları yenerek yağmaya başlayınca, bunu gören okçular da yağmaya 
yöneldiler ve yerlerinden ayrıldılar. Müşrikler bunu fırsat bilip onla- 
ra arkalarından saldırdılar ve onları yendiler. “Kim de ahiret sevabını 
isterse, ona da ondan veririz” yani onun sevabından demektir. “Biz 
şükredenleri mükafatlandıracağız” Allah'ın nimetine şükredip de 
hiçbir şeyle cihattan geri kalmayanları. 
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146 — Nice peygamber vardır ki onunla beraber din alimleri sa- 


vaşmıştır. Allah yolunda başlarına gelen şeyden dolayı gevşemedi- 
ler, zayıflık göstermediler. Allah sabredenleri sever. 


147 - Onların sözü sadece: “Ey Rabbimiz, bizim günahlarımızı ve 
işimizdeki aşırılığı bağışla, ayaklarımıza sebat ver ve kafirler toplu- 
luğuna karşı bize yardım et” demek oldu. 


148 — Allah da onlara hem dünya sevabını hem de ahiret sevabı- 
nın güzelliğini verdi. Allah güzel hareket edenleri sever. 


149 - Ey iman edenler, eğer kafirlere itaat ederseniz, sizi ökçele- 
rinizin üzerinde çevirirler; ozaman ziyan etmiş olarak dönersiniz. 


146- “Ve keeyyin (nice)” aslı eyyin'dir, üzerine kâf gelmiş ve kem 
manasına olmuştur. Nun tenvindir, kıyas dışı olarak sabit kalmıştır. 
İbn Kesir kâin (ayınla) gibi kâin (hemze ile) okumuştur. İşlem de şöy- 
le yapılmıştır: O tek kelime gibi kalp olmuştur, mesela leamri yerine 
rameli dedikleri gibi. Sonra da keyyein olmuş, sonra hafifletmek için 
kinci ye hazfedilmiş (keyein) sonra da öteki ye elife kalp olunmuş 
kâin) olmuştur. Tıpkı tai'de olduğu gibi (tayyi, tayi, tai). “Min nebiy- 
rin (peygamber)” bu da onun açıklamasıdır. “Katele maahu ribbiy- 
rune kesir (onunla beraber birçok din alimleri savaştılar” ribbiyyun 
illah'tan korkan ve Rablerine ibadet eden alimler demektir. İbn Kesir, 
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Nafi, Ebu Amr ve Yakup kutile okumuşlardır. İsnadı da ribbiyyun'edir 
(öldürülenler onlardır) ya da nebi'nin zamiridir, maahu ribbiyyun da 
ondan haldir. Şedde ile (kuttile) okunması da birinciyi destekler. Feth 
ile aslı üzere rabbiyyun ve zam ile (rubbiyyun) okumuştur ki bu da 
nisbenin değişiklerindendir, kesre gibidir. 

“Allah yolunda başlarına gelen şeyden dolayı gevşemediler” ağır 
davranmadılar, peygamberin veya içlerinden birilerinin öldürülmesi ile 
başlarına gelen musibetten dolayı sertlikleri geçmedi. “Zayıflık da gös- 
termediler” düşmana boyun eğmediler. “Vemastekanü” düşman kar- 
şısında sinmediler. Aslı istekene'dir, sükundan gelir, çünkü boyun eğen, 
karşıdaki istediğini yapsın diye sakin durur. İstekâne'deki elif fethanın 
işbaındandır ya da aslı istekvene'dir, kevn'den gelir. Çünkü nefsinden 
karşı tarafa uymasını istemiştir. Bu da aleyhissalat vesselam'ın öldürül- 
düğü yalan haberinin çıkması üzerine panikleyenlere bir imadır. “Allah 
sabredenleri sever” onlara yardım eder ve itibarlarını yükseltir. 


147- “Onların sözü sadece: “Ey Rabbimiz, bizim günahlarımızı 
ve işimizdeki aşırılığımızı bağışla, ayaklarımıza sebat ver ve kafirler 
topluluğuna karşı bize yardım et” demek oldu” yani dindeki sebat 
ve kuvvetleri ve din alimleri olmalarıyla beraber sözleri tek bu oldu. 
Bu da nefislerini kırmak için günahları ve aşırılığı nefislerine nisbet 
etmekti ve başlarına geleni de kötü amellerine bağlayıp ondan istiğfar 
etmektir. En sonunda da tevazu göstermek ve günahlardan arınmak 
için savaşta sebat ve düşmana karşı zafer istediler. O zaman duaları 
daha çabuk kabul olunurdu. Kavlehüm lafzının haber kılınması, en 
kalu lafzının hem nispet açısından hem de zaman bakımından daha 
belirgin (marifeliğe ve müptedalığa daha yakın) olmasındandır. 


148- “Allah da onlara hem dünya sevabını hem de ahiret sevabının 
güzelliğini verdi. Allah güzel hareket edenleri sever” Allah onlara is- 
tiğfar ve Allah'a iltica nedeniyle zafer, ganimet, izzet (kuvvet) dünyada 
şan ve ahirette cennet ve nimet verdi. Ahiret sevabına güzel demesi, fa- 
ziletini ve Allah katında muteber olanın o olduğunu bildirmek içindir. 


149- “Ey iman edenler, eğer kafirlere itaat ederseniz sizi çevirir- 
ler” yani küfre çevirirler “ökçelerinizin üzerinde. O zaman ziyan et- 
miş olarak dönersiniz”. Yenilgi anında münafıkların mü'minlere: Di- 
ninize ve kardeşlerinize dönün, eğer Muhammed peygamber olsa idi 
öldürülmezdi, demeleri üzerine indi. Şöyle de denilmiştir: Eğer Ebu 
Süfyan'a ve adamlarına karşı zillet gösterir ve onlardan aman dilerse- 
niz, sizi dinlerine döndürürler. Şöyle de denilmiştir: Bu kafirlere itaat 
etmek ve verecekleri karara uymak için genel bir hükümdür, çünkü 
sonunda onlara uymaya götürür. 
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150 —- Hayır, sizin Mevla'nız Allah'tır. O, yardım edenlerin en ha- 
yırlısıdır. 


151 - Kafirlerin kalplerine Allah'ın bir delil indirmediği şeyleri 
ona şirk koşmaları nedeniyle korku salacağız. Onların varacakları 
yer ateştir. Zalimlerin yatağı ne kötüdür! 


152 - Andolsun ki Allah'ın izni ile onları öldürürken, Allah'ın 
va'di size doğru çıktı. Nihayet öyle bir an geldi ki bozuldunuz, iş hu- 
susunda çekiştiniz ve istediğiniz şeyi size gösterdikten sonra isyan 
ettiniz. Sizden kimi dünyayı istiyor, kimi de ahireti istiyordu. Sonra 
denemek için sizi onlardan çevirdi ve muhakkak sizi affetti. Allah, 
mü'minlere karşı lütuf sahibidir. 


150- “Belillahu mevlaküm (hayır, sizin Mevlanız Allah'tır)” yar- 
dımcınız demektir. Nasb ile bel etiyullaha mevlaküm takdirinde de 
okunmuştur. “O, yardım edenlerin en hayırlısıdır” ondan yardım is- 
teyin, başkasını veli ve yardımcı tutmayın. 
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151- “Senülkı fi kulubillezine keferur ru'be (kafirlerin kalplerine 
korku salacağım)” bu Uhut'ta kalplerine düşen korku yüzünden sa- 
vaşı terk edip sebepsiz yere dönmelerini kastediyor. Ebu Süfyan: Ya 
Muhammed, istersen gelecek sene Bedir'de bu mevsimde buluşalım, 
dedi. Aleyhissalat vesselam da: İnşallah, dedi. Şöyle de denilmiştir: 
Müşrikler biraz gittikten sonra pişman oldular ve dönüp Müslüman- 
ların köklerini kazımak istediler; Allah kalplerine korku saldı. İbn 
Amir, Kisai ve Yakup asıl üzerine Kur'an'ın her yerinde ayn'ın zammı 
ile ruub okumuşlardır. “Allah'ın bir delil indirmediği şeyleri ona şirk 
koşmaları nedeniyle”. Yani şirklerine bir delil olmadığı ve kanıt da in- 
dirmediği şeyleri şirk koştukları için demektir. Bu: 


Deliğine giren bir kertenkele göremezsin 


Sözü gibidir ki ne kertenkele var ne de delik var demektir (şirke 
delil de yoktur bir kanıt da indirmemiştir). Ayette geçen sultanın aslı 
kuvvettir. Zeytinyağına selit denilmesi kuvvetli yanmasındandır. Sela- 
tadadili keskin olmaktır. “Bi'se mesvez zalimin (zalimlerin yatağı ne 
kötüdür!)” mesvahüm diyecek yerde zahir isim getirmesi durumlarını 
ağırlaştırmak ve buna sebep göstermek içindir. 


152- “Andolsun ki Allah size va'dini doğru çıkardı” yani takva ve 
sabır şartı ile zafer va'dini demektir. Bu da oldu, sonunda okçular emre 
muhalefet ettiler. Çünkü müşrikler gelmeye başlayınca okçular onları 
ok yağmuruna tuttular, ötekiler de kılıç çaldılar, sonunda yenildiler. 
Müslümanlar da arkalarına düştüler. 


“İz tehussunehüm biiznihi (onun izni ile onları öldürüyordu- 
nuz)” bu da ehassehu deyiminden gelir ki hissini iptal etmek (öldür- 
mek) demektir. “Nihayet öyle bir an geldi ki bozuldunuz” korktunuz 
ve ümidiniz kırıldı yahut ganimete meylettiniz. Çünkü hırs akıl eksik- 
liğindendir. “İş hususunda çekiştiniz” okçuların tartışmalarını kaste- 
diyor, sonunda müşrikler yenildiler, kimileri: Artık burada durmamıza 
gerek yok, dediler. Diğerleri de: Resulullah'ın emrine muhalefet ede- 
meyiz, dediler. Kumandanları on kadar neferle yerinden ayrılmadı, 
diğerleri ise yağmaya koştular. İşte “istediğiniz şeyi size gösterdikten 
sonra isyan ettiniz” sözü ile kastedilen, zafer ve ganimet iledüşmanın 
yenilmesidir. İza'nın cevabı mahzuftur, o da imtehaneküm (sizi dene- 
di) kavlidir. “Sizden kimi dünyayı istiyor” bunlar ganimet için merke- 
zi terk edenlerdir. “Kimi de ahireti istiyordu” bunlar da Resulullah'ın 
emri üzerinde sabit kalanlardır. “Sonra sizi onlardan çevirdi” durum 
ters döndü, sizi yendiler. “Sizi denemek için” musibetlere karşı ve 
musibet anında iman üzerindeki sebatınızı sınamak için. “Muhak- 
kak sizi affetti” lütfundan ve muhalefetine pişmanlığınızdan dolayı. 
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“Allah, mü'minlere karşı lütuf sahibidir” affederek onlara ihsan eder 
ya da ister kazansınlar ister kaybetsinler bütün hallerde ihsan eder 
demektir. Çünkü ibtila (musibet) de onlar için rahmettir (bir musibet 
bin nasihatten yeğdir). , 
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153 —- O vakit siz savaş meydanından uzaklaşıyordunuz, dönüp 
kimseye bakmıyordunuz. Peygamber de arkanızdan sizi çağırıyor- 
du. Böylece sizi keder üstüne kederle cezalandırdı ki ne kaçırdığı- 


nıza ne de başınıza gelene üzülmeyesiniz. Allah yaptıklarınızdan 
naberdardır. 


154 — Sonra kederin ardından üzerinize bir güven, bir uyku in- 
lirdi ki içinizden bir grubu bürüyordu. Bir grubu da kendi nefisleri 
lüşündürmüştü. Allah hakkında hak dışı cahiliye zannı gibi şeyler 
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zannediyorlardı. “Bu işten bize bir şey var mı?” diyorlardı. De ki: 
“Şüphesiz işin hepsi Allah'ındır”. Onlar sana açıklamadıklarını iç- 
lerinde gizliyorlar. “Eğer işten bize bir şey olsaydı, burada öldürül- 
mezdik” diyorlardı. De ki: “Eğer evlerinizde olsaydınız üzerlerine 
öldürülmeleri yazılanlar öldürülecekleri yere çıkarlardı”. Bir de Al- 
lah göğüslerinizdekini yoklamak ve kalplerinizdekini temizlemek 
istemiştir. Allah göğüslere hakim olan duyguları çok iyi bilmektedir. 


153- “İz tüsidune” sarafeküm yahut yebteliyeküm veyahut üzkürü 
gibi bir şeye mütealliktir. İs'ad yeryüzünde uzaklara gitmektir. Mesela 
es'adna min Mekke ilel medineti (Mekke'den Medine'ye gittik) denir. 
“Kimseye bakmıyordunuz” durup kimseyi beklemiyordunuz. “Pey- 
gamber de sizi çağırıyordu”. Mesela: Ey Allah'ın kulları, bana gelin, 
ey Allah'ın kulları, bana gelin, ben Allah'ın Resul'üyüm. Kim döner de 
düşmana hücum ederse onun için cennet vardır, demesi gibi. “Fi uh- 
raküm” arkanızdan yahut öteki topluluğunuzdan demektir. “Fe esa- 
beküm gammen biğammin” bu da sarafeküm'ün üzerine matuftur. 
Mana da şöyledir: Başarısızlığınızdan ve isyanınızdan dolayı sizi öl- 
dürmek, yaralamak, müşrikleri muzaffer kılmak ve Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellemin ölüm haberi ile sizi keder üstüne kederle ceza- 
landırdı yahut Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i üzdüğünüz için 
size sıkıntı üstüne sıkıntı tattırdı ki zorluklarda sabır idmanı yapasınız 
da “kaçırdığınız bir fırsata ve beklediğiniz bir zarara üzülmeyesiniz”. 
Likeyla'daki lam'ın zait olduğu da söylenmiştir ki mana şöyle olur: Ka- 
çırdığınız zafer ve ganimete, ceza olarak başınıza gelen yaralanma ve 
yenilgiye üzülesiniz. Şöyle de denilmiştir: Esabeküm'deki zamir Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e aittir, yani o da üzüntüde size ortak 
oldu; ona inene üzüldüğünüz gibi o da size inene üzüldü. Sizi teselli 
etmek için isyanınızdan dolayı sizi kınamadı ki kaçırdığınız zafere ve 
başınıza gelen yenilgiye üzülmeyesiniz. “Allah yaptıklarınızdan ha- 
berdardır” amellerinizi ve maksatlarınızı bilmektedir. 


154- “Sümme enzele aleyküm min badil ğammi emeneten nua- 
sen”. Sonra Allah üzerinize güven indirdi, öyle ki sizi bir uyku tuttu. 
Ebu Talha şöyle demiştir: Biz düşman karşısında safta iken bizi bir 
uyku bürüdü ki ellerimizdeki kılıç düşüyordu, onu alıyorduk, yine dü- 
şüyordu. Emene emniyet ve güven demektir, meful olarak mansuptur, 
nuasen de ondan bedel olarak mansuptur ya da o mefuldür, emene- 
ten de ondan mukaddem haldir ya da mefulun leh'tir yada muhatap- 
lardan haldir, zevi emenetin manasınadır. Yahut da amin'in çoğulu- 
dur mesela bariz ve bereze gibi. Mim'in sükunu ile emneten şeklinde 
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de okunmuştur ki bir defalık güven demektir. “İçinizden bir grubu 
bürüyordu” yani insanlardan bir grubu demektir. Hamze ile Kisai 
te ile (tağşa) okumuştur ki zamiri emene'ye raci olur. Taife (grub) da 
gerçek mü'minlerdir. “Bir grubu da” bunlar da münafıklardır. “Ken- 
di nefisleri düşündürmüştü” canlarının derdine düşmüşlerdi yahut 
kendilerinden ve kurtuluşlarından başka bir şey düşünmüyorlardı. 
“Yezunnune billahi ğayral hakkı zannel cahiliyyeh” bu da taife'nin 
başka bir sıfatıdır yahut haldir yahut geçeni açıklamak üzere yeni söz 
başıdır. Gayral hakkı da mastar olarak mansuptur yani Allah hakkında 
zannedilmemesi gerektiği şekilde cahiliye zannı gibi bir şeyler düşü- 
nüyorlardı. Zannel cahiliye de ondan bedeldir, o da cahil topluma ve 
halkına özgü zandır. 


“Yekulune (diyorlar)” Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e, bu 
da yezunnune'den bedeldir. “Bu işten bize bir şey var m1?” Allah'ın 
emrettiği, vadettiği yardım ve zaferden bize bir nasip var mı diyorlar? 
Şöyle de denilmiştir: İbn Übey'e Hazrec oğullarından öldürülecekler 
haber verilince bunu demiştir. Mana da şöyledir: Kendimiz için tedbir 
almaktan veya istediğimiz şekilde hareket etmekten men edildik, artık 
bizim için bir şey kalmadı yahut bu zorlama üzerimizden kalkar da 
kararımızı kendimiz verir miyiz, demektir? “De ki: İşin hepsi Allah'ın- 
dır” yani gerçek galibiyet Allah'ın ve dostlarınındır. Çünkü Allah'ın 
partisi galiptir. Zira hüküm onundur, dilediğini yapar, istediği kararı 
verir. Bu da ara cümledir. Ebu Amr ile Yakup müpteda olarak merfu 
(külluhu) okumuşlardır. “Yuhfune fi enfüsihim mala yübdune lek” 
bu da yekulune'nin zamirinden haldir yani içlerinde inkar ve yalanla- 
ma sakladıkları halde dıştan doğruyu öğrenmek istiyorlarmış ve zaferi 
talep ediyorlarmış gibi demektir. “Yekulune” yani içlerinden ve bir- 
birleriyle baş başa kaldıkları zaman derler. Bu da yuhfuhe'den haldir 
ya da açıklamak için yeni söz başıdır: “Eğer işten bize bir şey olsaydı” 
Muhammed'in vaat ettiği yahut bütün işlerin Allah'a ve dostlarına ait 
olduğunu iddia ettiği gibi yahut bizim de irade ve tedbirimiz olsaydı, 
İbn Übey ve diğerlerinin dediği gibi Medine'den ayrılmaz “burada da 
ldürülmezdik” mağlup olmaz veyahut içimizden bu savaş meyda- 
ında öldürülenler öldürülmezlerdi. “De ki: Eğer evlerinizde olsay- 
ınız üzerlerine öldürülmeleri yazılanlar öldürülecekleri yere çıkar- 
ardı” yani Allah'ın Levh-i Mahfuz'da öldürülmelerini takdir ettiği ve 
azdığı kimseler vurulacakları yere çıkarlardı ve Medine'de kalmak 
ınlara yarar sağlamazdı, içlerinden bir kimse de kurtulmazdı. Çünkü 

;i eskiden o takdir ve tedbir etmiştir. Onun kararını irdeleyen yoktur. 
Veliyebtiliyellahu ma fi suduriküm” yani göğüslerinizdekini dene- 
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yip ihlas ve münafıklık gibi sırlarını açığa çıkarmak için. Bu da mah- 
zuffiilin illetidir yani bunu yaptı ki denesin demektir yahut mahzufun 
üzerine matuftur yani takdirin yerini bulması yahut birçok yararın ye- 
rini bulması ve denemek için çıkardı. Ya da likeyla tahzenu kavlinin 
üzerine matuftur. “Ve kalplerinizdekini temizlemek istemiştir” onu 
açığa çıkarmak ve ayırmak ya da onu vesveselerden kurtarmak için 
yapmıştır. “Allah göğüslere hakim olan duyguları çok iyi bilmekte- 
dir”. Onları açıklamadan gizlerini bilir. Bunda Allah'ın denemeye ih- 
tiyacı olmadığına, bunu ancak mü'minleri ayırmak ve münafıkların 
hallerini açığa çıkarmak için yaptığına vaat, tehdit ve tembih vardır. 
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155 - Şüphesiz iki ordu karşılaştığı gün sizden geri dönenleri ka- 
zandıkları bazı şeyden dolayı şeytan ancak onları kaydırmak iste- 


miştir. Allah onları yine de affetmiştir. Çünkü Allah çok bağışlayıcı- 
dır, çok yumuşaktır. 


156 — Ey iman edenler, kardeşleri yeryüzünde seyahat ettikleri 
veyahut gazi oldukları zaman: “Eğer yanımızda olsalardı ölmezler 
ve öldürülmezlerdi” diyen kafirler gibi olmayın. Allah bunu yürek- 
lerinde bir hasret (yangı) kılmak istemiştir. Allah diriltir ve öldürür. 
Allah yaptıklarınızı görmektedir. 


157 - Celalim hakkı için, eğer Allah yolunda öldürülür veyahut 
ölürseniz, Allah'tan bir bağışlanma ve rahmet, onların bildiklerin- 
den daha hayırlıdır. 


155- “Şüphesiz iki ordu karşılaştığı gün sizden geri dönenleri ka- 
zandıkları (irtikap ettikleri) bazı şeylerden dolayı şeytan ancak onla- 
rı kaydırmak istemiştir”. Yani Uhut savaşında yenilenlerin yenilgisi - 
nin sebebi şeytanın onların kaymalarını isteyip de ona itaat etmeleri- 
lir. Bunu da nöbet yerlerini terk etmelerinden, ganimete veya hayata 
reyahut Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e muhalefete hırsların- 
jan dolayı irtikâp ettikleri günahlar yüzünden yaptılar. Bu nedenle 
lestek ve kuvve-i maneviyeyi kaybettiler. Şöyle de denilmiştir: Şey- 
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tanın onları kaydırması ona uymalarıdır, bu da eskiden yaptıkları gü- 
nahlar yüzündendir. Çünkü günahlar birbirini çeker, tıpkı taatta oldu- 
ğu gibi. Şöyle de denilmiştir: Geçmiş günahlarını hatırlamakla şeytan 
onları kaydırmak istedi; onlar da hulus-ı kalp ile tövbe etmeden ve 
hak sahipleri ile helalleşmeden öldürülmek istemediler. “Allah onları 
yine de affetmiştir” tövbe etmelerinden ve özür dilemelerinden do- 
layı. “Şüphesiz Allah çok bağışlayıcıdır” günahları “çok yumuşaktır” 
tövbe etmesi için günahkarı cezalandırmada acele etmez. 


156- “Ey iman edenler, kafirler gibi olmayın” yani münafıklar gibi 
demektir. “Kardeşlerine diyenler” onlar için veya onlar hakkında di- 
yenler. Kardeşliklerinin manası da soy veya inanç birliğidir. “İza dara- 
bu filardı” yeryüzünde seyahat ettikleri yahut ticaret veya başka şey 
için uzaklara gittikleri zaman. Hakkı, kalu lafzından dolayı iz demek 
idi, ancak geçmişi hikaye ettiğinden böyle demiştir. “Ev kânu ğuzzan” 
gazi'nin cem'idir, âfin ve uffen gibi. “Lev kânu indena ma matu ve 
vema kutilu” kalu'nun mefuludur. Bu da kardeşlerinin böyle şeyle 
muhatap olmadığını gösterir. “Ve liyecalallahu zalike hasreten fi ku- 
lubihim” bu da kalu'ya mütealliktir, lam da liyekune lehüm adüvven 
ve hazena kavlinde olduğu gibi akibet içindir. Böyle demede ve öyle 
inanmada onlar gibi olmayın ki bunu özellikle kalplerinde bir yangı 
yapsın. Bu da dedikleri şeyi inandıklarından söylediklerine işarettir. 
Şöyle de denilmiştir: Bu, yasağın delalet ettiği şeye işarettir, yani onlar 
gibi olmayın ki Allah onlar gibi olmamanızı kalplerinde bir yangı se- 
bebi kılsın. Çünkü onlara muhalefet edip karşı çıkmaları onları üzer. 
“Allah diriltir ve öldürür” onların sözlerini reddetmektedir yani ha- 
yatta ve ölümde gerçek müessir Allah Teala'dır; ikamet ve yolculuk de- 
ğildir. Çünkü Allah Teala yolcuyu ve gaziyi diriltir ve mukimi ve savaşa 
katılmayanı öldürür. “Allah yaptıklarınızı görmektedir” onlara ben- 
zedikleri için mü'minlere tehdittir. İbn Kesir, Hamze ve Kisai, kafirlere 
tehdit olmak üzere ye ile (yamelun) okumuşlardır. 


157- “Velein kutiltüm fi sebilillahi ev müttüm” yani müttüm fi se- 
bilihi demektir. Nafi, Hamze ve Kisai mate yematü'den gelmek üzere 
mittüm okumuşlardır. “Lemağfiretün minallahi hayrun” bu da kase- 
min cevabıdır, cezanın yerine geçmiştir, mana da şöyledir: Yolculuk ve 
gaza ölümü getiren ve eceli öne alan şeylerden değildir. Eğer bu Allah 
yolunda olursa ölüm sebebiyle nail olduğunuz bağışlanma ve rahmet 
ölmese idiniz dünyadan topladığınız şeylerden ve menfaatlerinden 
daha hayırlıdır. Hafs ye ile (yecmeun) okumuştur. 
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158 — Eğer ölür veya öldürülürseniz muhakkak Allah'a toplana- 
caksınız. 


159 — Allah'tan bir rahmet iledir ki onlara yumuşak davrandın. 
Eğer kaba ve katı kalpli olsa idin, etrafından dağılırlardı. Artık on- 
ları affet, onlar için bağış dile ve iş hususunda onlara danış. Karar 


verdiğin zaman Allah'a güven. Şüphesiz Allah kendine güvenenleri 
iever. 


160 - Eğer Allah size yardım ederse, sizi yenecek yoktur. Eğer 
izi yardımsız bırakırsa, ondan sonra size kim yardım edebilir? 
Aü'minler yalnız Allah'a güvensinler. 

161 — Bir peygamber için ganimete hıyanet etmek olmaz. Kim 
animete hıyanet ederse, ettiği hıyaneti kıyamet gününde getirir. 


onra herkese kazandığı eksiksiz olarak ödenir ve onlara haksızlık 
a edilmez. 


158- “Eğer ölür veya öldürülürseniz” helakiniz hangi şekilde ger- 
'kleşirse gerçekleşsin “muhakkak Allah'a toplanacaksınız” yöneldi- 
niz ve canınızı feda ettiğiniz mabudunuza toplanacaksınız, başka- 
ıa değil. Mutlaka huzurunda toplanacaksınız, o da size karşılığını 
recek ve sevabınızı çoğaltacaktır. 


159- “Febima rahmetin minallahi linte lehüm” febirahmetin de- 
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mektir ki “ma” edatı tekit için zait kılınmıştır. Bir de şunu göstermek 
içindir ki onlara yumuşak davranması ancak Allah'ın rahmeti iledir. O 
da sükunetini muhafaza edip yumuşak davranmaya muvaffak kılma- 
sıdır, öyle ki kendine muhalefet ettikleri halde onlar için üzülmüştür. 
“Velev künte fazzan (eğer kaba olsa idin)” kötü huylu ve sert “katı 
kalpli olsa idin etrafından dağılırlardı” çevrenden uzaklaşır ve sana 
ısınmazlardı. “Artık onları affet” özel meselelerinde “onlar için ba- 
ğış dile” Allah'a ait olan şeylerde. “İş hususunda onlara danış” savaş 
konusunda, çünkü söz onun hakkındadır ya da danışılması gerekli 
şeylerde demektir. Bu da görüşlerini almak, gönüllerini hoş etmek ve 
ümmete müşaverenin sünnet olduğunu öğretmek içindir. “Karar ver- 
diğin zaman” danıştıktan sonra bir şeye fikren hazır olduktan sonra 
“Allah'a güven” en iyisini yapmak için. Çünkü bunu ondan başkası 
bilmez. Mütekellim siygası (azemtü) şeklinde de okunmuştur ki ben 
senin adına bir şeye karar verdiğim zaman sen de bana tevekkül et, 
başkasına danışma, demek olur. “Şüphesiz Allah kendine güvenenle- 
ri sever” onlara yardım eder ve iyisini onlara gösterir. 


160- “Eğer Allah size yardım ederse” Bedir'de ettiği gibi “sizi ye- 
necek yoktur” kimse sizi yenemez. “Eğer sizi yardımsız bırakırsa” 
Uhut'ta yaptığı gibi “ondan sonra size kim yardım edebilir?” sizi 
yardımsız bıraktıktan sonra. Şu manaya ki onu atlarsanız size yar- 
dım edecek yoktur. Bu da tevekkülü gerektiren şeye dikkat çekmek, 
Allah'ın yardımını hak edecek şeye teşvik etmek ve yardımını engel- 
leyecek şeyden kaçınmak için dikkat çekmektir. “Mü'minler yalnız 
Allah'a güvensinler” özellikle ona güvensinler, çünkü ondan başka 
yardımcı olmadığını bilirler ve ona iman ederler. 


161- “Vema kane linebiyyen en yeğulle (bir peygamber için gani- 
mete hıyanet etmek olmaz)” bir peygamber için ganimetlere hıyanet 
etmek düşünülemez; çünkü peygamberlik makamı hıyanete terstir. 
Galle şeyen minel mağnemi yeğullu gululen ve eğalle iğlalen denir ki 
gizlice almaktır. Bundan maksat ya aleyhisselam Efendimizin itham 
edildiği şeyden beratıdır; çünkü rivayete göre Bedir savaşından sonra 
kırmızı bir kadife kayboldu. Münafıklardan biri: Belki de onu Resulul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem aldı, dedi. Ya da okçular ganimet için, 
oldukları yeri terk edince böyle zannetmiş ve: Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'in, kim bir şey alırsa kendinindir, ganimetler taksim 
edilmeyecektir, demesinden korkarız demişlerdir. Ya da bunu men 
için mübalağa göstermek içindir. Çünkü rivayete göre o, öncü birlikler 
gönderdi. Resulullah ganimet elde etti, onu da yanındakilere bölüş- 
türdü, öncülere bir şey vermedi; ayet de bunun üzerine indi. O zaman 
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hak eden bazı kimselere verilmemesine suçu ağırlaştırmak ve ikinci 
kez mübalağa etmek için çapul (ganimete hıyanet) denilmiştir. Nafi, 
İbn Amir, Hamze ve Kisai meçhul kalıbı ile en yuğalle okumuşlardır. 
Mana da hıyanet eder halde bulunması yahut hıyanete nispet edilme- 
si doğru değildir demek olur. 


“Kim ganimete hıyanet ederse, ettiği hıyaneti kıyamet gününde 
getirir” hadiste geçtiği üzere aldığını boynunda taşıyarak getirir ya da 
vebalini ve günahını taşıyarak demektir. “Sümme tüveffa küllü nefsin 
ma kesebet (sonra herkese kazandığı eksiksiz olarak ödenir)” yaptığı 
şeyin karşılığı tam olarak verilir. Münasip olan, sümme yüveffa ma ke- 
sebe, demek idi, ancak hükmü genelleştirmiştir ki maksada delil gibi 
olsun ve mübalağa edilsin. Çünkü herkese yaptığının karşılığı verilir- 
se, suçu büyük olan çapulcuya daha öncelikle verilir. “Onlara haksız- 
lık da edilmez” itaat edenlerinin sevabı azaltılmaz, isyan edenlerin de 
cezası artırılmaz. 
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162 - Allah'ın rızasına tabi olan (gözeten), Allah'ın gazabına uğ- 
rayan gibi midir? Onun yeri cehennemdir. Orası ne kötü varılacak 
yerdir! 

163 - Onlar Allah katında derece derecedirler. Allah, yaptıkları 
şeyi hakkıyla görendir. 

164 - Allah onlara içlerinden bir peygamber göndermekle mü- 
minlere elbette ihsan etmiştir. O peygamber onlara Allah'ın ayetle- 
rini okur, onları temizler ve onlara kitabı ve hikmeti öğretir. Gerçi 
onlar bundan önce apaçık bir sapıklık içinde idiler. 


162- “Allah'ın rızasına tabi olan” itaat etmekle “kemen bâe” dö- 
nen gibi midir “Allah'ın gazabıyla” isyanlarından dolayı. “Onun yeri 
cehennemdir. “Orası ne kötü varılacak yerdir!” ayette geçen masiyr 
ile merci arasında şu fark vardır: Masiyr'de yeni durumun eski duru- 
ma muhalif olma zorunluluğu vardır; merci'de ise böyle değildir. 


163- “Onlar Allah katında derece derecedirler”. Derecelere ben- 
zetilmeleri aralarından sevap ve azap bakımından fark olmasındandır 
ya da onlar derece sahipleridir demektir. “Allah yaptıkları şeyi hak- 
kıyla görendir” amellerini ve onlardan doğan derecelerini bilir; onla- 
ra göre karşılıklarını verir. 


164- “Lekad mennallahu alel mü'mine” Allah Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem sayesinde kavminden kendine iman edenlere 
nimet vermiştir. Peygamber gönderilmesi genel olduğu halde onla- 
ra tahsis edilmesi, ondan daha çok istifade etmelerindendir. Mahzuf 
müptedanın haberi olarak,lemin mennillahi şeklinde de okunmuştur 
ki mennuhu yahut basuhu demektir. “İz baase fihim resulen min en- 
füsihim” soylarından yahut kendi cinsleri gibi bir Arap demek olur. Bu 
da sözünü kolay anlamaları ve ona karşı sadık ve emin olup onunla 
iftihar etmeleri içindir. Min enfesihim şeklinde de okunmuştur ki en 
şereflilerinden demektir. Çünkü aleyhisselam Efendimiz Arap kabile- 
lerinin ve boylarının en şereflilerinden idi. “Onlara ayetlerini okur” 
yani daha önce cahiller ve vahyi bilmezlerken Kur'an'ı okur demektir. 
“Onları temizler” tabiatın kirlerinden ve itikat ve amellerin kötülükle- 
rinden. “Onlara kitabı ve hikmeti öğretir” Kur'an'ı ve sünneti. “Ve in 
kânu min kablu (gerçi onlar bundan önce apaçık bir sapıklık içinde 
idiler)” bu, inne'den tahfif edilmiştir, lam da nefiyden ayıran lamdır. 
Mana da şöyledir: Durum böyledir, onlar Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'in gönderilmesinden önce açık bir sapıklık içinde idiler. 
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165 - Demek onlara iki kat getirdiğimiz bir musibet başınıza gel- 


diği için mi: “Bu nereden?” dediniz. De ki: Bu, kendi katınızdandır. 
Şüphesiz Allah her şeye kadirdir. 


166 — İki ordunun karşılaştığı gün başınıza gelen şey, Allah'ın iz- 
niyledir ve mü'minleri ayırt etmesi içindir. 

167 - Bir de münafıkları ayırt etmesi içindir. Onlara: “Gelin, Al- 
ah yolunda savaşın yahut kendinizi savunun” denildi de: “Eğer biz 
avaşmayı bilseydik mutlaka size tabi olurduk” dediler. Onlar o gün 
mandan çok küfre daha yakındırlar. Ağızları ile, kalplerinde olma- 
anı söylüyorlar. Allah onların gizlediklerini pekiyi bilmektedir. 


165- “Evelemma esabetküm” hemze ikrar ettirmek içindir, vav da 
ümleyi Uhut kıssasından geçene ya da mahzuf bir fiile atfetmektedir, 
1esela efaaltüm keza ve kultum gibi. Lemma da onun esabetküm'e 
afe edilen zarfıdır yani başınıza musibet geldiği zaman mı demek- 
ro da Uhut'ta sizden yetmiş kişinin öldürülmesidir. Öyle idiniz ki 
2dirde bunun iki katını onlara verdiniz; yetmiş adam öldürüp yet- 
işini de esir ettiniz. Allah bize zafer vadettiği halde bu da nereden 
ışımıza geldi, dediniz? “De ki: Bu, kendi katınızdandır” yani emre 
uhalefet ederek kendinizin irtikâp ettiği şeylerdendir. Çünkü bu 
at sebat ve itaat şartına ya da Medine'den çıkmama şartına bağlı idi. 
ızreti Ali radıyallahu anhten de: Bedir'de fidyeyi tercih etmenizden 
diği rivayet edilmiştir. “Şüphesiz Allah her şeye kadirdir” yardım 
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etmeye de etmemeye de, sizi üstün etmeye de sizi mağlup etmeye de. 


166- “İki ordunun karşılaştığı gün başınıza gelen şey” Uhut sava- 
şında Müslüman ordusu ile Müşriklerin ordusu, “Allah'ın izniyledir” 
onun kaza ve kaderiyle olmaktadır. Kafirlerin serbest hareket etmele- 
rine izin denilmiştir, çünkü bu onun sonuçlarındandır. “Bir de mü- 
minleri ayırt etmesi içindir. 


167- “Aynı zamanda münafıkları ayırt etmesi içindir” mümin- 
lerle münafıklar ayrılsınlar da onların imanı ve bunların inkarı açığa 
çıksın.“Ve kıyle lehüm” nafeku'ya atıftır ve sıla cümlesine dahildir ya 
da söz başıdır. “Onlara: Gelin, Allah yolunda savaşın yahut kendini- 
zi savunun denildiği zaman” bu da onlar için iş taksimidir ve ahiret 
için savaşmakla can ve malı müdafaa için seçimdir. Manası da şöy- 
ledir denilmiştir: Kafirlerle savaşın yahut mücahitlerin kalabalığını 
artırın; çünkü kalabalığın fazla olması düşmanı korkutur ve azmini 
kırar. “Eğer biz savaşmayı bilseydik mutlaka size tabi olurduk, de- 
diler”. Eğer ortada savaş denecek bir şey olsaydı arkanıza düşerdik, 
ancak sizin yaptığınız şey savaş değil, kendinizi tehlikeye atmaktır. Ya 
da savaşmayı bilseydik o hususta size tabi olurduk demektir. Bunu da 
kandırmak ve alay etmek için demişlerdi. 


“Onlar o gün imandan çok küfre daha yakındırlar” bu da askerle- 
rini çekmeleri ve böyle demeleri içindir, çünkü bu ikisi inkarlarını ilan 
eden ilk işaretlerdir. Şöyle de denilmiştir: Onlar müminlerden çok ka- 
firlere daha yakın idiler. Zira geri çekilmeleri ve böyle demeleri müş- 
rikler için takviye ve müminler için de zaaftır. “Ağızlarıyla kalplerinde 
olmayanı söylüyorlar” içlerinde sakladıklarının aksini gösteriyorlar, 
kalpleriimanda dillerine uymamaktadır. Sözün ağızlara isnat edilmesi 
tekit ve tasvir içindir. “Allah onların gizlediklerini pekiyi bilmektedir” 
münafıklık ve birbirlerine sokulmaları gibi. Çünkü bunu ilm-i ezelisi 
ile ayrıntılı olarak bilir, siz ise ancak bazı işaretlerle kısaca bilirsiniz. 
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168 - Evlerinde oturup da kardeşleri için: “Eğer bize itaat etse- 


lerdi öldürülmezlerdi” diyenler var ya, onlara: “Eğer doğru adam- 
larsanız ölümü kendinizden çevirin” de. 


169 - Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma. Bilakis 
onlar diridirler. Rablerinin katında rızıklara mazhardırlar. 


170 — Allah'ın, lütuf ve kereminden kendilerine verdiklerine se- 
vinir ve henüz arkalarından kendilerine katılmayan kimselerle de, 
onlara korku yoktur ve onlar üzülmeyecekler diye sevinirler. 


168- “Ellezine kalu” yektumune'nin vav'ından bedel olarak mer- 
fudur ya da zem üzere veyahut ellezine nafeku'nun sıfatı olarak man- 
suptur yahut biefvahihim veyahut kulubihim'deki zamirden bedel 
olarak mecrurdur. Şairin şu mısraında olduğu gibi: 


O kadar cömert olan Hatim bile cimrilik ederdi. 
(Sondaki hatim cudihi zamirinden bedeldir). 


“Kardeşlerine” yani onlar için demektir, Uhut savaşında öldürülen 
akrabalarını yahut hemcinslerini murat ediyorlar. “ve kaadu” kad tak. 
diri ile haldir, yani savaştan geri kalarak diyenler. “bize itaat etselerdi” 
oturup Medine'de kalmada “Ma kutilu (öldürülmezlerdi)” bizim öl- 
dürülmediğimiz gibi. Hişam te'nin şeddesi ile ma kuttilu okumuştur. 
“De ki: Eğer doğru adamlarsanız ölümü kendinizden çevirin” yani 
eğer öldürülmesi yazılan kimseden ölümü ve sebeplerini def etmeye 
gücünüz yeterse, kendi nefislerinizden def edin. Çünkü onun sebep - 
leri o kadar çoktur. Savaş helake, evde oturmak da kurtuluşa sebep 
olduğu gibi durum ters de olabilir. 


1. CİLT 3/AL-İ İMRAN SURESİ 463 

169- “Vela tahsebennellezine kutilu fi sebilillahi (Allah yolunda 
öldürülenleri sakın ölüler sanma)” Uhut şehitleri hakkında indi, Be- 
dir şehitleri hakkında da denilmiştir. Hitap Resulullah sallallahu aley- 
hi ve sellem'edir yahut herkesedir. Zamir Resul'e veya sanacak kimse- 
ye veyahut öldürülenlere raci olmak üzere ye ile okunmuştur, birinci 
meful mahzuftur. Çünkü o aslında müptedadır, karine olduğu zaman 
hazfi caizdir. İbn Amir öldürülenler çok olduğu için şedde ile kuttilu 
okumuştur. “Bel ahyaun” yani hüm ahyaun demektir. Nasb ile ihseb- 
hüm ahyaen şeklinde mansup da okunmuştur. “Rablerinin katında” 
yani ona yakındırlar. “Rızıklara mazhar olmuşlardır” cennetten ge- 
len rızıklara, bu da onların diri olduklarını tekit etmektedir. 


.170- “Allah'ın, lütuf ve kereminden kendilerine verdiklerine se- 
vinir” o da şehitlik şerefi, ebedi hayatta kurtuluş, Allah'a yakınlık ve 
cennet nimetinden istifadedir. “Ve henüz kendilerine katılmayan 
kimselerle de sevinirler” yani öldürülmeyip de kendilerine katılma- 
yan mümin kardeşleriyle sevinirler, “arkalarından gelen” ya zaman 
bakımından ya da rütbe bakımından arkalarından gelen demektir. 
“Ella havfun (onlara korku yoktur ve onlar üzülmeyecekler diye)”. 
Bu da ellezine'den bedeldir, mana da şöyledir: Onlar gördükleri ahiret 
durumundan ve arkalarında bıraktıkları müminler bakımından; eğer 
ölür veya öldürülürlerse öyle bir hayatla diri olacaklar ki onu ne bir 
mahzurun muhtemel korkusu ne de bir isteğin elden kaçması onu 
tehir etmez. Ayet insanın bu görünen heykelden ibaret olmadığını, 
bilakis zatı ile idrak eden, bedenin çürümesi ile çürümeyen; idraki, 
acı duyması ve zevklenmesi buna bağlı olmayan bir cevherdir. Allah 
Teala'nın, Fir'avn hanedanı hakkında “ateşe arz olunurlar” (Gafir: 46) 
ayeti de bunu desteklemektedir. İbn Abbas radıyallahu anhuma'nın, 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den rivayet ettiği hadis de des- 
teklemektedir: “Şehitlerin ruhları yeşil başlı kuşların kursaklarındadır, 
cennet ırmaklarından içer, meyvelerinden yerler. Arş'in gölgesinde 
asılı kandillerde barınırlar”. Kim bunu inkar eder de ruhu ancak bir 
yel (nefes) ve araz olarak görürse, onlar kıyamet gününde diridirler, 
der. Bunda cihada teşvik, şehitliğe özendirme, daha çok ibadete gön- 
derme, kendisi gibi kardeşlerinin de nimete konmasını isteyene övgü 
ve müminler için kurtuluşa müjde vardır. 
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171 - Ve Allah'ın nimet ve lütfü ile de sevinirler. Şüphesiz Allah 
müminlerin ecrini zayi etmez. 


172 - Bunlar ki kendilerine yara geldikten (isabet aldıktan) son- 
ra Allah'a ve Peygamber'e icabet ederler. İçlerinden iyilik eden ve 
fenalıklardan sakınanlar için pek büyük bir mükafat vardır. 


173 - Onlar o kimselerdir ki halk onlara: “Şüphesiz insanlar si - 
zin için asker topladılar; onlardan korkun” dediği zaman, onların 
imanlarını artırdı; “bize Allah yeter; o, ne güzel vekildir!” dediler. 


171- “Yestebşirun” bunu tekit ve korku yoktur sözüne açıklama 
olan şeye bağlantı olsun diye tekrar etmiştir. Birincisinin kardeşlerin- 
den, bunun da kendilerinden hal olması da caizdir. “Allah'ın nimeti 
ile” amellerine sevabı ile “ve lütfü ile” fazladan verdiği ile. Mesela “İyi- 
lik edenler için en güzeli ve fazlası vardır" (Yunus: 26) ayetinde olduğu 
gibi. Nimet ve lütfün nekire olması onları büyütmek içindir. “Şüphe - 
siz Allah müminlerin ecrini zayi etmez” bu da müjde verilen şeyler 
cümlesindendir, fadlin'e matuftur. Kisai şu manaya delalet eden ara 
cümlesi olarak kesr ile ve innallahe okumuştur: Bu, onların iman mü- 
kafatlarını öyle bir anlatmaktadır ki imanı olmayanın amelleri boşa 
gitmiş ve ecirleri de zayi olmuştur. 


172- “Ellezines tecabu lillahi verresuli (bunlar ki kendilerine 
yara geldikten sonra Allah'a ve Peygambere icabet ederler)” bu da 
mümin'in sıfatıdır yahut medh üzere mansuptur ya da müptedadır, 
haberi de “lillezine ahsenu minhüm vettakav ecrün azim” cümlesi- 
dir. Min de beyaniyedir. Bu iki vasfın zikrinden maksat medih ve illet- 
tir kayıtlama değildir, çünkü çağrıya uyanların hepsi iyilik edenlerdir 
ve takva sahibidirler. Rivayete göre Ebu Süfyan ve adamları Uhut'tan 
dönüp de Revha'ya varınca pişman oldular ve Medine'ye geri dönmek 
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istediler. Bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e ulaştı, onu 
kovalamaya çıkmaları için ashabını çağırdı ve: Bizimle ancak dünkü 
çatışmada bulunanlar çıksın, dedi. Bir bölükle çıktı, Hamraulesed'e 
vardılar. Burası Medine'ye sekiz mil mesafede bir yerdir. Ashabında 
yaralı olanlar vardı. Onlar bu zorluğa katlandılar, mükafatlarının kaç- 
masını istemediler. Allah da müşriklerin yüreklerine korku saldı, onlar 
da gittiler, ayet bunun üzerine indi. 


173- “Onlar o kimselerdir ki insanlar onlara dediler” yani Abdül- 
kays kabilesinden karşılaştıkları kervan yahut Ebu Nuaym bin Mesu'd 
el — Eşcai'yi kastediyor. Ebu Nuaym'e insanlar demesi, o da onların 
cinsinden olmasındandır. Nitekim: Fülanün yerkebul hayle (filanca 
kimse atlara biner) denir, hâlbuki bir tek atı olur. Ya da Medine'de ona 
insanlar katılmış ve dediklerini etrafa yaymışlardı. “Şüphesiz insanlar 
size asker topladılar” Ebu Süfyan ve adamlarını kastediyor. Rivayete 
göre Uhut'tan dönerken: Ya Muhammed, ertesi sene seninle Bedir'de 
buluşalım, diye seslendi! Aleyhisselam da: İnşallah, dedi. Ertesi sene 
olunca Ebu Süfyan Mekkelilerle çıktı. Merrüzzahran'a gelince Allah 
kalbine korku düşürdü. Geri dönmek istedi. Abdikays kabilesinden 
bir kervanla karşılaştı. Bunlar erzak için Medine'ye gitmek istiyorlar- 
dı. Ebu Süfyan onlara Müslümanları geri çevirme karşısında bir deve 
yükü kuru üzüm va'detti. Şöyle de denilmiştir: Nuaym bin Mes'ud ile 
karşılaştı, oda umreden geliyordu. Ondan bunu istedi ve ona on deve 
söz verdi. Nuaym de çıktı, Müslümanların hazırlık yaptıklarını gördü, 
onlara: Mekkeliler yurdunuza geldiler, içinizden ancak kaçanlar kur- 
tuldu, şimdi de onlara mı çıkmak istiyorsunuz, dedi? Onlar da gev- 
şediler. Aleyhisselam da: Ruhumu elinde tutan Allah'a yemin ederim 
ki yanımda kimse gelmezse ben tek başıma çıkarım, dedi. Allah bize 
yeter diyerek yetmiş binekli ile çıktı. 


“Fezadehum imana (onların imanlarını artırdı)” zade'deki gizli 
zamir söylenen söze yahut kale'nin mastarına ya da bundan yalnız 
Nuaym kastedilirse failine racidir, açık hüm zamiri de kendilerine söy- 
lenen kimselere racidir. Mana da şöyledir: Onlar ona iltifat etmediler 
de zayıflamadılar da bilakis o sayede Allah'a yakinleri pekişti, imanla- 
rını artırdı, din gayreti gösterdiler, niyetlerini düzelttiler. Bu da imanın 
artıp eksileceğine delildir. İbn Ömer radıyallahu anhuma'nın şu sözü 
de bunu destekler: Ya Resulallah, iman artar ve eksilir mi, dedik? O 
da: Evet artar, sonunda sahibini cennete girdirir ve eksilir, sonunda 
sahibini cehenneme girdirir, dedi. Bu da taat imandan sayılırsa ga- 
yet açıktır. Sayılmasa da öyledir, çünkü yakin (kesin inanç) ülfetle, çok 
düşünmekle ve kanıtların yardımı ile artar. “Ve kalu hasbünallah (A1- 
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lah bize yeter dediler)”. Ahsebehu deyiminden gelir ki yeter demektir. 
Bunun muhsib manasına geldiğini de izafetle marifelik kazanmaması 
gösterir, mesela: Haza recülün hasbüke kavlinde olduğu gibi. “Ve ni- 
mel vekil (o ne güzel vekildir)” o ne güzel kendisine vekalet veriler 
kimsedir demektir. 
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174 - Kendilerine hiçbir kötülük dokunmadan Allah'ın nimeti ve 
lütfü ile döndüler. Allah'ın rızasına tabi oldular. Allah büyük lütuf 
sahibidir. 


175 - (Size bu haberi getiren) sadece kendi dostlarını korkutan 
şeytandır. Binaenaleyh onlardan korkmayın; eğer müminler idiyse - 
niz yalnız benden korkun. 


176 - Küfre koşanlar sizi üzmesin. Çünkü onlar Allah'a hiçbir 
şeyle zarar veremezler. Allah onlara ahirette hiçbir hisse vermemek 
istiyor. Onlar için büyük bir azap vardır. 


174- “Döndüler” Bedir'den rucu ettiler “Allah'ın nimeti ile” afiyet, 
imanda sebat ve artma ile “ve lütuf ile” ticarette kâr ile. Çünkü onler 
Bedir'e gelince orada bir panayıra rastladılar, ticaret yapıp kâr ettiler. 
“Onlara hiçbir kötülük dokunmadı” yaralanma ve düşmanın hilesi 
gibi. “Allah'ın rızasına tabi oldular” ki o, iki dünya hayrını elde etme- 
nin dayanağıdır, bunu da cesaretleri ve düşmanın karşısına çıkmala- 
rıyla elde ettiler. “Allah büyük lütuf sahibidir” onlara sebat, imanın 
artmasını, cihada koşmada muvaffakıyet, dinde katılık (tavizsizlik) ve 
düşmana karşı cesaret gösterme ile ihsanda bulundu. Onları bütün 
üzücü şeylerden muhafaza etti. Mükafat garantisinin yanı sıra onla- 
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ra yarar sağladı, sonunda Allah'ın nimeti ve lütfü ile döndüler. Bunda 
savaşa katılmayanın üzüleceğine ve görüşünün yanlışlığına işaret var- 
dır, çünkü kendini bu gibi başarılardan mahrum etmiştir. 


175- “İnnema zalikümüş şeytanu (size bu haberi getiren sadece 
şeytandır)” bundan Nuaym'i yahut Ebu Süfyan'ı kastediyor. Şeytan 
zaliküm'ün haberidir, arkasındaki de şeytanlığının açıklamasıdır ya- 
hut sıfatıdır, arkasındaki ise haberidir. Zaliküm işareti şeytanın sö- 
züne de olabilir ki o zaman muzaf takdir edilmiş olur yani innema 
zaliküm kavlüşşeytani demektir ki maksat İblis'tir. “Kendi dostlarını 
korkutur” yani Peygamberle savaşa çıkmayanları yahut sizi dostların- 
dan korkutur ki onlar da Ebu Süfyan ile adamlarıdır. “Fela tehafuhum 
(onlardan korkmayın)” zamir birinci ihtimale göre ikinci nas'a ve 
ikinciye göre de evliyaya racidir. “Benden korkun” emrime karşı gel- 
mekten, öyleyse Peygamberim'le beraber cihat edin. “Eğer müminler 
idiyseniz” çünkü iman Allah korkusunu insanların korkusuna üstün 
kılmayı gerektirir. 


176- “Küfre koşanlar seni üzmesin” hırslarından dolayı onun içi- 
ne düşerler demektir. Onlar da savaşa katılmayan münafıklardır ya 
da İslam'dan dönen bir topluluktur. Mana da şöyledir: Sana zarar ver- 
meleri ve aleyhine yardım toplamaları korkusu seni üzmesin. Çünkü 
Allah Teala: “İnnehüm len yedurrullahe şey'a (çünkü onlar Allah'a 
hiçbir şeyle zarar veremezler)” demiştir. Yani küfre koşmakla Allah'ın 
dostlarına hiçbir şekilde zarar veremezler, sadece bu hareketleriyle 
kendilerine zarar verirler. Şey'e'nin mefula da mastara da ihtimali var- 
dır. Nafi nerede gelse ye'nin zammı ve ze'nin kesri ile yuhzinke oku- 
muştur. Ancak Enbiya suresindeki la yahzünümül fezaul ekberu kavli 
hariçtir ki onu ye'nin fethi ve ze'nin zammı ile okumuştur. Diğerleri de 
hepsinde böyle okumuşlardır. “Allah onlara ahirette hiçbir hisse ver- 
memek istiyor” ahirette sevaptan pay demektir. Bu da taşkınlıkta de- 
vam ettiklerini ve küfür üzerinde öldüklerini gösterir. İstiyor demesi 
şunu akla getirir ki onlar küfürde son sınıra varmışlardır. Öyle ki mer- 
hametlilerin en merhametlisi olan Allah onlara rahmetinden bir şans 
vermek istememiştir ve şunu da akla getirmektedir ki küfre koşmaları 
da Allah Teala'nın onlara ahirette bir şans dilememiş olmasındandır. 
“Onlar için büyük bir azap vardır” sevaptan mahrumiyet şeklinde. 
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177 - Küfrü imanla satın alanlar Allah'a hiçbir şeyle zarar vere- 
mezler. Onlar için pek acıklı bir azap vardır. 

178 - Kafirler kendilerine süre vermemizi kendileri için hayırlı 
sanmasınlar. Biz onlara ancak günahlarını artırmaları için süre ve- 
riyoruz. Onlar için aşağılayıcı bir azap vardır. 

179 — Allah murdarı temizleyinceye kadar müminleri sizin oldu- 
gunuz şu halde bırakacak değildir. Allah gaybi size bildirecek de de- 
ğildir. Fakat Allah peygamberlerinden dilediğini seçer. Artık siz de 
Allah'a ve peygamberine iman edin. Eğer iman eder ve sakınırsanız 
sizin için büyük bir mükafat vardır. 


177- “Küfrü imanla satın alanlar Allah'a hiçbir şeyle zarar vere- 
mezler. Onlar için pek acıklı bir azap vardır”. Bu da tekit için tekrar 
edilmiştir ya da savaşa katılmayanlar veyahut dinden dönen bedevi- 
ler tahsis edildikten sonra yapılan genellemedir. 

178- “Vela yahseben nellezine keferu ennema nümli lehüm hay- 
run lienfüsihim (kafirlere süre vermemizi onlar için sakın hayırlı 
sanma)”. Hitap Resul aleyhisselam'adır ya da böyle sanan herkese- 
dir. Ellezine mefuludur, ennema nümli lehüm de ondan bedeldir. 
Hasibe'nin tek mefulla yetinmesi bedele dayandığı içindir, o iki me- 
fulun yerine geçer, mesela “em tahsebu c.ne ekserehüm yesmaun” 
(Furkan: 44) kavlinde olduğu gibi ya da muzaf takdiri ile ikinci meful- 
dur, mesela: Vela tahsebennellezine keferu ashabe ennel imlae hay- 
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run lienfüsihim yahut vela tahsebenne halellezine keferu ennel im- 
lae hayrun lienfüsihim. “Ma” da mastariyedir, hakkı ayrı yazılmak idi, 
ancak İmam Mushaf'ta bitişik düştüğü için öyle kalmıştır. İbn Kesir, 
Ebu Amr, Asım, Kisai ve Yakup ye ile okumuşlardır, o zaman ellezi- 
ne fail olur, enne de ma ve çevresindekilerle beraber meful olur. İbn 
Amir, Hamze ve Asım Kur'an'ın her yerinde sin'in fethi ile tahsebenne 
okumuşlardır. İmlâ süre vermek ve ömrü uzatmaktır. Serbest bırak- 
mak da denilmiştir ki emla liferesihi deyiminden gelir, at istediği gibi 
otlasın diye ipini uzatmaktır. “İnnema nümli lehüm liyezdadu isma” 
bu da geçene hüküm vermek için illet bildiren yeni söz başıdır. “Ma' 
kâffe'dir, lam da irade lamıdır. Mutezile'ye göre akibet lamıdır. Burada 
feth ileennema ve birincinin kesri ile (innema) ye ilellayahsebenne de 
okunmuştur ki mana şöyle olur: Kafirler onlara süre vermemizin gü- 
nahlarını artırmak için olmadığını, bilakis tövbe için ve imana gelme- 
leri için olduğunu anlasınlar. Ennema nümli lehüm hayr itiraz cüm- 
lesidir, mana da: Eğer fark ederler ve kusurlarını telafi ederlerse, süre 
vermemiz onlar için hayırdır, şeklinde olur. “Velehüm azabun mühin 
(onlar için aşağılayıcı bir azap vardır)” buna göre vav'ın hal için ol- 
ması caizdir ki mana şöyle olur: Aşağılayıcı bir azap için hazırlanmış 
olarak günahlarını artırmak için. 


179- “Allah murdarı temizden ayırıncaya kadar müminleri sizin 
olduğunuz şu halde bırakacak değildir”. Hitap, asrındaki bütün ih- 
laslı kimselere ve münafıklaradır. Mana da şöyledir: Samiminiz mü- 
nafığınızdan ayrılıncaya kadar sizi karışık bırakmayacaktır. Bu da 
Nebisine hallerinizi bildirmekle yahut ancak halis muhlis kimsele- 
rin sabredeceği ve itaat edeceği zor tekliflerle olacaktır. Mesela Allah 
yolunda malları ve canları feda etmek gibi, ta ki içlerinizi denesin ve 
bundan da inançlarınızı anlasın. Hamze ile Kisai burada ve Enfal'de 
ye'nin zammı, mim'in fethi ve ye'nin de kesri ve şeddesiyle yümey- 
yize; kalanlar da ye'nin fethi, mim'in kesri ve ye'nin de sükunu ile ye- 
miyze okumuşlardır. 


“Allah gaibi size bildirecek de değildir. Fakat Allah peygamberle- 
rinden dilediğini seçer” Allah birinize gaibin bilgisini verip de o da 
kalplerdeki küfür veya imanı bilecek değildir. Ancak o, elçiliği için 
dilediğini seçer, ona vahyeder, ona bazı gaipleri haber verir yahut 
gözünün önüne ona götürecek deliller diker. “Artık siz de Allah'a ve 
peygamberlerine iman edin” ihlas sıfatı ile ya da yalnız onun gaipten 
haberdar edildiğini ve peygamberlerin de seçilmiş kullar olup ancak 
Allah'ın bildirdiğini bilen ve kendilerine valıyedilenden başkasını söy- 
lemeyen kullar olduklarını bilmekle iman edin. Rivayete göre kafirler: 
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Eğer Muhammed doğru ise bize içimizden iman edecekleri ve etme- 
yecekleri haber versin, dediler. Ayet bunun üzerine indi. Süddi'den 
rivayet edilmiştir, aleyhisselam Efendimiz şöyle demiştir: Ümmetim 
bana gösterildi, ben de bana iman edecekleri ve inkar edecekleri öğ:- 
rendim. Münafıklar; O, iman edecekleri ve etmeyecekleri bildiğini id- 
dia ediyor, halbuki biz yanındayız, bizi bilmiyor, dediler. Ayet bunun 
üzerine indi. “Eğer iman ederseniz” hakkı ile “ve sakınırsanız” mü- 
nafıklıktan “sizin için büyük bir mükafat vardır” takdir edilemeyecek 
kadar büyük. 
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180 - Allah'ın, kendilerine lütf-ü kereminden verdiği şeylerde 
cimrilik edenler, sakın bunun kendileri için hayırlı olduğunu zan- 
netmesinler. Bilakis o onlar için şerdir. O cimrilik ettikleri şey kı- 
yamet gününde boyunlarına dolanacaktır. Göklerin ve yerin mirası 
Allah'ındır. Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 


181 — Gerçekten Allah, “Allah fakirdir; bizler ise zenginiz” diyen- 
lerin sözlerini işitti. Onların dediklerini ve peygamberleri haksız 
yere öldürdüklerini yazacak ve onlara: “Yangın azabını tadın” diye- 


ceğiz. 


180- “Vela yahsebennellezine yebhalune (Allah'ın, kendilerine 
lütf-u kereminden verdiği şeylerde cimrilik edenler, sakın bunun 
kendileri için hayırlı olduğunu zannetmesin)”. Kıraatlar geçen aye:- 
teki gibidir. Kim te ile okursa, iki mefulü mutabık olsun diye muzaf 
takdir eder, yani vela tahsebenne buhlellezine yebhalune hüve hayran 
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lehum gibi. Ye ile okuyan da faili Resule veyahut men yahsebu'ya gön- 
derirse o da öyle yapmış olur. Eğer faili mevsul yaparsa, birinci meful 
hazfedilmiş olur çünkü yebhalune ona delalet eder yani la yahseben- 
nel buhalau buhlehüm hüve hayran lehum olur. “Bilakis o” cimrilik 
“onlar için şerdir” çünkü onlara azap getirir. “O cimrilik ettikleri şey 
kıyamet gününde boyunlarına dolanacaktır” bu da onu açıklamak- 
tadır. Mana da şöyledir: Cimrilik ettikleri şeyin vebali tok gibi boyun- 
larına geçecektir. Aleyhissalat vesselam Efendimiz de şöyle demiştir: 
Bir adam malının zekatını vermezse malı kıyamet gününde kel bir yı- 
lan olur boynuna dolanır. “Göklerin ve yerin mirası Allah'ındır” o iki- 
sinde miras kalan şeyler onundur. Öyle ise onlara ne oluyor da onun 
malında cimrilik ediyorlar ve onu Allah yolunda harcamıyorlar? Ya da 
tuttukları ve onun yolunda harcamadıkları şeye onları helak etmekle 
o mirasçı olur; yangısı ve cezası da onlara kalır. “Allah yaptıklarınız- 
dan” verip vermediğiniz şeylerden “haberdardır” size karşılığını verir. 
Nafi, İbn Amir, Asım, Hamze ve Kisai kalıp değiştirerek te ile (tamelun) 
okumuşlardır ki bu tehditte daha ağırdır. 


181- “Gerçekten Allah: “Allah fakirdir; bizler ise zenginiz” diyen- 
lerin sözlerini işitti”. Bunu Yahudiler “Allah'a kim güzel bir ödünç 
verir?” (Bakara: 245) ayetini duydukları zaman dediler. Rivayete göre 
aleyhissalat vesselam Efendimiz, Ebu Bekir radıyallahu anh'e bir mek- 
tup yazdı, Yahudi Kayunka oğullarına götürmesini, onları İslam'a da- 
vet etmesini, zekat vermelerini ve Allah'a güzel bir ödünç vermeleri- 
ni söylemesini emretti. Fenhas bin Azura: Allah her halde fakirdir ki 
bizden ödünç istiyor, dedi. Ebu Bekir radıyallahu anh da suratına bir 
tokat indirdi ve: Aramızda antlaşma olmasaydı boynunu vururdum, 
dedi. O da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e şikayet etti, dediğini 
de inkar etti. Ayet bunun üzerine indi. Mana da şöyledir: Bu, ona gizli 
değildir ve onlar için bir azap hazırlamıştır. 


“Onların dediklerini ve peygamberleri haksız yere öldürdükleri- 
ni yazacağız” yani bunu amel defterlerine yazacağız yahut ilmimiz- 
de yazacağız, onu ihmal etmeyeceğiz. Çünkü bu büyük bir kelime- 
dir. Zira Allah'ı inkardır ya da Kur'an ve Peygamberle alaydır. Bunun 
içindir ki onu peygamberleri öldürmekle bir tutmuştur. Bunda bunun 
yaptıkları ilk suç olmadığına ve peygamberleri öldürenlerden bu gibi 
sözleri beklemenin çok olmayacağına dikkat çekilmiştir. Hamze ye ve 
zammı, te'nin de fethi ile (setüktebu) ve ref ile katluhum ve ye ile de 
yekulu okumuştur. “Yangın azabını tadın diyeceğiz” yani yakıcı azabı 
tadın demekle onlardan intikam alacağız. Bu tehditte birkaç yönden 
abartı vardır. Zevk yiyecekleri tatmaktır, genişletilerek diğer hissi şey- 
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lere ve hallere de denir. Burada zikredilmesi azabın cimrilikten, mala 
karşı kendini helak edercesine saldırmaktan ve insanın daha çok ihti- 
yacının yiyecek olmasından ve cimriliğin çoğunun bunun bitme kor. 
kusundan olmasından dolayıdır. Bunun içindir ki mal derken çoğu 
zaman yeme zikredilmiştir. 
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182 - Bu, ellerinin önden gönderdiği şey sebebiyledir. Şüphesiz 
Allah kullara zulmedici değildir. 


183 - Onlar ki: “Allah bize, ateşin yiyip bitireceği bir kurban ge- 
linceye kadar hiçbir peygambere iman etmememizi emretti” dedi- 
ler. De ki: “Benden önce peygamberler size mucizelerle beraber o 
dediğiniz şeyi de getirmişti. Öyleyse eğer doğru kimseler iseniz on- 
ları niçin öldürdünüz?” 


184 - Eğer seni yalan sayarlarsa, senden önce mucizeler, sahife - 
ler ve nur saçan kitaplar getiren peygamberler de yalanlanmıştı. 


182- “Zalike (bu)” azaba işarettir, “bima kaddemet eydihim (elle- 
rinin önden gönderdiği şey sebebiyledir)” peygamberlerin öldürül- 
mesi, böyle demeleri ve diğer isyanları gibi. Nefisler yerine eller de- 
mesi işlerin daha çok ellerle yapılmasındandır. “Şüphesiz Allah kul- 
lara zulmedici değildir” bu da kaddemet fiiline atıftır, azaba sebep 
olması da şöyledir: Zulüm etmemesi adaleti gerektirir, bu da iyinin 
sevabına ve kötünün de cezasına götürür. 
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183- “Onlar ki dediler” bunlar da Ka'b bin Eşref, Malik, Huyey, 
Fenhas ve Vehb bin Yahuda'dır. “Şüphesiz Allah bize emretti” Tevrat'ta 
emir ve vasiyet etti, “ateşin yiyip bitireceği bir kurban gelinceye ka- 
dar hiçbir peygambere iman etmememizi” İsrail oğullarına has olan 
bu mucize gelinceye kadar hiçbir peygambere iman etmeyeceğiz. O 
da bir kurban sunar, peygamber kalkar dua eder, gökten bir ateş iner 
onu yer yani yakmakla onu kendi tabiatına çevirir. Bu da onların if- 
tira ve batıllarındandır. Zira ateşin kurbanı yemesi sadece bir muci- 
ze olmasıyladır. Diğer mucizeler de ona eşittir. “De ki: Benden önce 
peygamberler size mucizelerle beraber o dediğiniz şeyi de getirmişti. 
Öyleyse eğer doğru kimseler iseniz onları niçin öldürüyorsunuz?” Bu 
da onları yalanlama ve susturmadır ki ondan önce Zekeriya ve Yahya 
gibi Peygamberler tasdiki gerektiren ve tekliflerini yerine getiren mu- 
cizeler getirdiler, yine de onları öldürdüler. Eğer tasdiki gerektiren şey 
onu getirmek olsaydı ve imandan duraksayıp kaçınmaları onun için 
olsaydı, neden başka mucizeler getirenlere iman etmediler de onu öl- 
dürmeye cüret ettiler? 


184- “Eğer seni yalan sayarlarsa, senden önce mucizeler, sahife- 
ler ve nur saçan kitapt(lar) getiren peygamberler de yalanlanmıştı”. 
Bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i kavminin ve Yahudile- 
rin yalanlamasından teselli etmektedir. Ayette geçen zübür zeburun 
çoğuludur ki o da içinde sadece hikmetler bulunan kitaptır. Zebertüş 
şey'eden gelir ki bir şeyi hapsetmektir. Kitap Kur'an örfünde kanun- 
ları ve hükümleri içeren mecmuadır. Bunun içindir ki Kur'an'ın her 
yerinde kitap ve hikmet birbirine atfedilmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
Zübür öğütler ve engelleyici şeylerdir. Zebertuhu'dan gelir ki azarlayıp 
men etmektir. İbn Amir harfi cerin iadesiyle vebizzübüri okumuştur 
ki bunların mucizelerden bizzat farklı olduğunu gösterir. 
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185 — Her nefis ölümü tadacaktır. Ancak ecirleriniz kıyamet 
günü size eksiksiz ödenir. Artık kim cehennemden uzaklaştırılır ve 


cennete girdirilirse, muradına ermiştir. Dünya hayatı aldanma me- 
tadan başka bir şey değildir. 


186 — Mallarınızda ve canlarınızda mutlaka denenecek ve sizden 
önce kendilerine kitap verilenlerden ve müşriklerden pek çok inci- 
tici sözler işiteceksiniz. Eğer sabreder ve korunursanız, şüphesiz bu, 
azme değer işlerdendir. 


187 — Bir vakitler Allah kendilerine kitap verilenlerden onu in- 
sanlara mutlaka açıklayacaksınız ve saklamayacaksınız diye söz al- 
mıştı. Onlarsa bunu sırtlarının arkasına atmış ve onunla az bir be- 
del almışlardı. O satın aldıkları şey ne kötüdür! 


185- “Küllü nefsin zaikatül mevti (her nefis ölümü tadacaktır)” 
inanan ve inanmayan için vaat ve tehdittir. Nasb ile tenvinli ve ten- 
vinsiz olarak zaikatül mevte de okunmuştur, şu mısrada olduğu gibi: 


(Vela zakirillahe illa kalila) 
Allah'ı da az zikreder. 


“Veinnema tüveffevne ucureküm (ancak ecirleriniz size eksiksiz 
ödenir)” hayır olsun şer olsun amellerinizin karşılığı size verilir “kı- 
yamet gününde” kabirlerden kalktığınız günde. Tevfiye lafzı ondan 
önce de bazı ecirlerin ödendiğini akla getirir. Aleyhisselam Efendimi- 
zin: “Kabir cennet bahçelerinden bir bahçedir ya da cehennem çu- 
kurlarından bir çukurdur”, sözü de bunu destekler. “Femen zuhziha 
(artık kim cehennemden uzaklaştırılır)” zahzaha aslında zah lafzı- 
nın tekrarıdır; o da acele ile çekmektir “ve cennete girdirilirse, mu- 
radına ermiştir” kurtulmuştur. Ayette geçen fevz istenen şeyi elde 
etmektir. Peygamberimiz sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği 
rivayet edilmiştir: Kim cehennemden uzaklaştırılıp cennete girdiril- 
mek isterse, Allah'a ve ahiret gününe iman ederek ve nefsi için iste- 
diğini insanlar için de isteyerek ölsün. “Dünya hayatı değildir” zevk 
ve süsleri “illa metaul gurur (ancak aldanma metaıdır)” o, malı satın 
alması için müşterinin kandırıldığı metaa benzetilmiştir. Bu da onu 
ahirete tercih eden içindir. Ama kim onu ahireti kazanmak için isterse, 
o menzil-i maksuda götüren metadır. Gurur mastardır yahut gârr'ın 
çoğuludur. 


186- “Letüblevünne” yani vallahi deneneceksiniz demektir. “mal- 
larınızda” harcama teklif edilmek ve afetlere maruz kalmakla “canla- 
rınızda” cihat, öldürülmek, esir edilmek, yaralanmak ve üzerine gelen 
istenmeyen hastalıklar ve zorluklarla “ve sizden önce kendilerine kitap 
verilenlerden ve müşriklerden pek çek incitici sözler işiteceksiniz” 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in yerilmesi, dine dil uzatılması 
ve kafirlerin Müslümanlara kışkırtılması gibi. Bunları olmadan önce 
haber vermiştir ki sabra ve tahammüle zihnen hazırlansınlar da onları 
göğüs gererek karşılasınlar ve dayanmak onlara zor gelmesin. “Eğer 
sabrederseniz” buna “ve korunursanız” Allah'ın emrine karşı gelmek- 
ten “şüphesiz bunlar” yani sabır ve korunma “min azmil umur” az- 
medilmesi gereken ya da Allah'ın azmini emrettiği şeylerdendir. Azm 
aslında bir şeyi uygulamak için üzerinde sebatla durmaktır. 


187- “Ve iz ehazallahu” yani Allah'ın aldığı vakti hatırla demektir, 
“kendilerine kitap verilenlerden aldığı sağlam sözü” bundan alim- 
leri kastediyor. “Onu mutlaka açıklayacaksınız ve saklamayacaksı- 
nız diye” bu da onlara edilen hitabı hikaye etmektedir. İbn Kesir, Ebu 
Amr ve Asım da İbn Ayyaş rivayetinde ye ile okumuşlar, çünkü on- 
lar gaiptirler, demişlerdir. Letübeyyinünnehu'daki lam da “ehazalla- 
hu misakal lezine” kavlinin yerini aldığı kasemin cevabıdır, zamir de 
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kitaba racidir. “Onu attılar” o sözü “sırtlarının arkasına” ona riayet 
etmediler ve ona dönüp bakmadılar. Ayette geçen nebz önem verme - 
mek ve iltifat etmemek için misaldir. Bunun zıddı da bir şeyi gözünün 
önüne koymaktır. “Onunla satın aldılar” ona bedel olarak aldılar “az 
bir paha” dünyalıktan. “Satın aldıkları şey ne kötüdür!” nefisleri için 
tercih ettikleri şey. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle de- 
diği rivayet edilmiştir: Kim bir ilmi ehlinden saklarsa, ağzına ateşten 
bir gem vurulur. Hazreti Ali radıyallahu anh'ten de şöyle dediği rivayet 
edilmiştir: Allah ilim ehlinden öğretmeleri sözünü almadıkça cahiller- 
den öğrenme sözünü almamıştır. 
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188 — Getirdikleri şeyle sevinen ve yapmadıkları şeyle övülme- 


lerini isteyen kimselerin, onların azaptan kurtulacakları bir yerde 
olacaklarını sakın sanma. Onlar için çok acıklı bir azap vardır. 


189 - Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Allah her şeye kadir- 
dir. 


190 — Şüphesiz göklerin ve yerin yaratılışında ve gece ile gündü- 
rün birbiri ardınca gelişinde saf akıl sahipleri için ibretler vardır. 


188- “La tahsebennellezine (getirdikleri şeye sevinen ve yap- 
nadıkları şeyle övülmelerini isteyen kimselerin, onların azaptan 
curtulacakları bir yerde olacaklarını sanma)”. Hitap Resulullah sal- 
allahu aleyhi ve sellem'edir. Kim be'yi mazmum okursa, hitabı ona 
re müminlere yapar, birinci meful ellezine yefrahune'dir, ikincisi de 
imefazetin'dir. İkinci la tahsebennehüm de tekittir. Mana da şöyle- 
lir: Yaptıkları hile ve hakkı gizleme ile sevinen; verdikleri sözü yerine 
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getirme, hakkı açığa çıkarma ve doğruyu haber verme gibi yapma- 
dıkları şeylerle övünmek isteyenleri azaptan kurtulacak sanma. İbn 
Kesir ile Ebu Amr ye ile birincide be'nin fethi, ikincide de zammı ve 
“ellezine” fail olmak ve “la yahsebünne”nin iki mefulu mahzuf olmak 
üzere okumuşlardır. Onları da ikincinin metulları göstermektedir. 
Sanki şöyle denilmiştir: Yaptıkları ile övünenler kendilerini kurtulmuş 
sanmasınlar. Ya da birinci meful mahzuftur. Fela tahsebennehüm de 
fiili, faili ve birinci mefulu tekit etmektedir. “Onlar için çok acıklı bir 
azap vardır” inkar ve hileleri yüzünden. Rivayete göre aleyhisselam 
Efendimiz Yahudilere Tevrat'tan bir şey sordu, onlar da yanlış haber 
verdiler ve doğru söylemiş gibi davrandılar ve yaptıkları şeye sevindi- 
ler. Ayet bunun üzerine indi. Şöyle de denilmiştir: Gazadan geri kalıp 
da sonra da geri kalmada bir yarar olduğunu gördükleri için özür di- 
leyen ve bununla da övünmek isteyen bir topluluk hakkında inmiştir. 
Şöyle de denilmiştir: Ayet bazı münafıklar hakkında indi, çünkü onlar 
münafıklıkları ile övündüler ve yapmadıkları şeylerle de Müslümanlar 
tarafından övülmek istediler. 


189- “Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır” onların durumuna ha- 
kimdir. “Allah her şeye kadirdir” onlara azap etme gücüne sahiptir. 
Bunun onların “Allah fakirdir” sözlerine reddiye olduğu da söylenmiş- 
tir. i 

190- “Şüphesiz, göklerin ve yerin yaratılışında ve gece ile gündü- 
zün birbiri ardınca gelişinde saf akıl sahipleri için ibretler vardır” 
Yaratan'ın varlığını, eksiksiz ilmini ve sonsuz gücünü gösteren açık 
deliller vardır. Bu da his ve vehim şaibelerinden arınmış parlak akıl 
sahipleri içindir, nitekim Bakara suresinde de geçmiştir. Belki de bu 
ayette üçü ile yetinilmesi delilin değişime dayanmış olmasından ve 
bunların da onun bütün türlerini içine almasındandır. Çünkü değişim 
ya bir şeyin zatında olur, mesela gece ile gündüzün değişmesi gibi. 
Ya parçasında olur, mesela şekillerinin değişmesi ile unsurların de- 
ğişmesi gibi. Ya da dışındaki değişme olur, mesela göklerin, durum - 
larının değişmesiyle değişmesi gibi. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'den: Bu ayeti okuyup da üzerinde düşünmeyene yazıklar ol- 
sun, dediği rivayet edilmiştir. 
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191 - Onlar ki Allah'ı ayakta, oturarak ve yanları üstü zikreder- 
ler. Göklerin ve yerin yaratılışını düşünürler. Rabbimiz, bunları boş 
yere yaratmadın. Seni tenzih ederiz. Bizi ateş (cehennem) azabın- 
dan koru, derler. 


192 - Ey Rabbimiz, şüphesiz sen kimi ateşe sokarsan, onu peri- 
şan etmişsindir. Zalimlerin yardımcıları yoktur. 


193 — Ey Rabbimiz, şüphesiz biz, “Rabbinize iman edin” diye 
imana çağıran bir davetçiyi işitip derhal iman ettik. Rabbimiz, sen 


de bizim günahlarımızı bağışla, kusurlarımızı ört ve canımızı iyiler- 
le beraber al. 


191-“Onlar ki Allah'ı ayakta, oturarak ve yanları üstü yatarak zik- 
rederler”. Yani Allah'ıayakta, oturarak ve yan yatarak olduğu gibi bütün 
hallerinde zikrederler, demektir. Efendimiz aleyhissalat vesselam'dan 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Kim cennet bahçelerinde dolaşmak 
isterse, Allah'ı çok zikretsin” Mananın şöyle olduğu da söylenmiştir: 
Onlar güçlerinin durumuna göre namazı bu hallerde kılarlar. Çünkü 
aleyhissalat vesselam Efendimiz, İmran bin Husayn'a: Namazı ayakta 
kıl, eğer gücün yetmezse oturarak, buna da gücün yetmezse yan yata- 
rak ima ile kıl, demiştir. Bu da Şafii radıyallahu anh'in, hasta yan tara- 
fına yaslanarak bedeninin ön kısımlarını kıbleye getirerek namaz kılar 
görüşünün delilidir. “Göklerin ve yerin yaratılışını düşünürler” bun- 
dan sonuç çıkarır ve ibret alırlar ki bu da ibadetlerin en faziletlisidir. 
Nitekim aleyhissalat vesselam: Tefekkür (düşünme) gibi ibadet yok- 
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tur, demiştir. Çünkü o kalbe mahsustur ve halktan (yaratılanlardan) 
maksat da odur. Efendimiz'den şöyle dediği de rivayet edilmiştir: Bir 
adam döşeğine sırt üstü uzanmıştı, başını kaldırdı, göğe ve yıldızlara 
baktı: Şahadet ederim ki sen Rab'sin ve Halık'sın. Allah'ım, beni bağış- 
la, dedi. Allah da ona baktı ve onu bağışladı. Bu da usul (akaid) ilminin 
şerefini ve onunla uğraşanların üstünlüğünü gösteren açık bir delildir. 


“Rabbimiz, bunları boş yere yaratmadın” burada kavli maddesi 
gizlidir, yani böyle diyerek düşünürler demektir. Bu da düşünülecek 
şeylere veyahut halk lafzından yaratılan gökler ve yer murat edilme- 
sine göre halka yahut da ikisine de işarettir. Çünkü o ikisi de mahluk 
manasınadır. Mana da şöyledir: Sen bunları boş yere hikmetsiz yarat- 
madın; bilakis onları büyük hikmetler için yarattın. Bunlardan biri de 
insanın varlığının başlangıcı ve geçimine sebep olması, seni tanımaya 
götüren ve sana itaat etmeye teşvik eden delil olmasıdır. Böylece se- 
nin yakınında ebedi hayata ve sonsuz mutluluğa nail olur. “Seni ten- 
zih ederiz” seni boş şeylerden ve batıl nesneler yaratmaktan tenzih 
ederiz. Bu da ara cümledir. “Bizi cehennem azabından koru” bunlara 
kusurlu baktığımız ve gereğini yerine getirmediğimiz için. Fekına di- 
yerek fe getirmesi, göklerin ve yerin yaratılma sebebini bilmelerinin 
onları bu sığınmaya götürmesindendir. 


192- “Ey Rabbimiz, şüphesiz sen kimi ateşe sokarsan, onu peri- 
şan etmişsindir”. Yani onu per perişan etmişsin demektir. Mesela: 
Sıman dağının merasına yetişen (her meraya) yetişmiştir, sözü gibi. 
Bundan maksat sığınılan ateşin büyük olduğunu göstermektir. Bun- 
dan da şiddetli korkularına ve ondan esirgenmek istemelerine dikkat 
çekilmek istenmiştir. Bunda ruhi azabın daha ağır olduğuna da işaret 
vardır. “Zalimlerin yardımcıları yoktur” bunlardan cehenneme gi- 
renler murat edilmiştir. Zalimler diyerek zamir değil de zahir isim kul- 
lanılması zulümlerinin onların ateşe girmelerine sebep olmasından 
ve kurtulmak için yardımın kesilmesindendir. Yardımın olmamasın- 
dan şefaatin de olmaması lazım gelmez, çünkü yardım zorla azaptan 
kurtarmaktır (şefaat ise rica ve minnetle kurtarmaktır). 


193- “Rabbena innena semina münadiyen yünadi lilimani (Rab- 
bimiz, şüphesiz biz, imana çağıran bir davetçiyi işittik)” fiili duyu- 
rana isnat edip duyulan şeyi söylememesi vasfının ona delalet etme - 
sindendir. Bunda duyulan şeye nispet etmede olmayan bir mübalağa 
vardır. Münadiyen şeklinde nekire kullanması, önce mutlak zikredip 
sonra kayıtlaması da şanını büyütmek içindir. Ondan da Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem murat edilmiştir. Bunun Kur'an olduğu da 
söylenmiştir. Nida, dua ve benzerleri “ila” ile geçişli kılınır. Burada lam 
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ile geçişli kılınması varmak ve özel kılmak manasını içerdiği içindir. 
“En aminu birabbiküm feamenna (Rabbinize iman edin diye)” yani 
bien aminu demektir ki biz de davete icabet ettik manasınadır. “Rab- 
bimiz, günahlarımızı bağışla” büyük günahlarımızı, çünkü onlar so- 
rumludur. “Kusurlarımızı ört” küçük günahları, çünkü onlar çirkin- 
dir, ancak büyüklerden sakınanlar için bağışlanmıştır. “İyilerle bera- 
ber canımızı al” bizi özel sohbetlerine al ve onların zümresine ilhak 
eyle. Bunda onların Allah'a kavuşmayı istediklerine dikkat çekilmiştir. 
Kim de Allah'a kavuşmak isterse, Allah da ona kavuşmak ister. Ebrar 
berr'in yahut bârr'in çoğuludur, erbab ve ashab Bibi. 
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194 —- Ey Rabbimiz, peygamberlerine 'va'dettiklerini bize ver. Bizi 
kıyamet gününde perişan etme. Şüphesiz sen sözünden dönmezsin. 


195 — Rableri de onlara şöyle icabet etti: Şüphesiz ben, sizden er- 
kek olsun veyahut kadın olsun - ki hep birbirinizdensiniz - amel 
edenin amelini zayi etmem. Onlar ki hicret ettiler, yurtlarından çı- 
karıldılar, benim yolumda eziyete uğradılar, savaştılar ve öldürül- 
düler, ben de mutlaka onların kötülüklerini örteceğim ve Allah ka- 
tından bir sevap olarak onları altlarından ırmaklar akan cennetlere 
sokacağım. Sevabın güzeli Allah katındadır. 


194- “Ey Rabbimiz, bize peygamberlerine va'dettiklerini ver” yani 
peygamberlerini tasdik edenlere verdiğin sevabı demektir. Emredilen 
şeyi açıkça yerine getireceğini söyleyince, buna karşı va'dedileni iste- 
di. Bunu da vadi yerine getirmeme korkusundan değil, bilakis akibe- 
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tinin kötü olmasından veyahut yerine getirmede kusurundan korktu- 
ğu içindir. Ya da itaat etmek veyahut miskinlik göstermek içindir. Ala 
edatının mahzufa müteallik olması da caizdir ki takdiri: Ma vaattena 
münzelen ala rüsülike ya da mahmulen aleyhim demektir. Mananın: 
Peygamberlerinin dilleri ile va'dettiğini olduğu da denilmiştir. “Bizi 
kıyamet gününde perişan etme” bizi o günün korkularından esirge- 
yerek. “Şüphesiz sen sözünden dönmezsin” mümine sevap verir, dua 
edenin de duasını kabul edersin. İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan: 
Miad'ın (sözün) ölümden sonra dirilmektir dediği de rivayet edilmiş- 
tir. Rabbena'nın tekrar edilmesi, yalvarmada mübalağa etmek ve is- 
tenen şeylerin ayrı ayrı olduklarına ve şanlarının da yüce olduğuna 
işaret etmek içindir. Nakillerde şöyle gelmiştir: Kimin başı dara düşer 
de beş defa Rabbena derse, Allah onu korktuğu şeyden emin kılar. 


195- “Rableri de onlara şöyle icabet etti” yani isteklerine cevap 
verdi, isticabe kalıbı ecabe'den daha özeldir ve doğrudan veya lam 
ile geçişli olur. “Enni la udıyu amel amilin minküm” bienni la udı- 
yu demektir. Gizli kavl maddesiyle inni de okunmuştur. “Erkek olsun 
veyahut kadın olsun” bu da amel edeni açıklamaktadır. “Birbiriniz- 
densiniz” çünkü erkek dişiden, dişi de erkektendir ya da ikisi de bir 
asıldandır yahut aralarında temas ve birlik vardır veyahut dinde bir- 
lik ve ittifaktan dolayıdır. Bu da ara cümlesidir, onunla amel edilen 
şeylerde kadınların erkeklere ortak oldukları açıklanmıştır. Rivayete 
göre Ümmü Seleme: Ya Resulallah, Allah Teala'nın hicrette erkekler- 
den bahsettiğini görüyorum da kadınlardan bahsettiğini görmüyo- 
rum, dedi. Bunun üzerine “hicret edenler...” kısmı indi. Bu da amel 
edenlerin amellerini ve onlar için ne gibi övücü ve büyütücü sevabın 
olduğunu açıklamaktadır. Mana da şöyledir: Onlar ki din için şirkten 
yahut vatan ve aşiretlerinden hicret ettiler “yurtlarından çıkarıldılar, 
benim yolumda eziyete uğradılar” Allah'a iman sebebiyle ve onun 
için “katelu (savaştılar)” kafirlerle “ve kutilu (ve öldürüldüler)” ci- 
hatta. Hamze ile Kisai aksine (ve kuttilu ve katelu) okumuşlardır. Çün- 
kü vav tertip icap etmez. İkincisi (katelu ve kutilu) daha üstündür. Ya 
da maksat şöyledir: Onlardan bir topluluk öldürülünce kalanlar sa- 
vaştılar, zayıflık emaresi göstermediler. İbn Kesir ile İbn Amir de teksir 
için kuttilu okumuşlardır. 


“Mutlaka kötülüklerini örteceğim” sileceğim “ve Allah katından 
bir sevap olarak onları altlarından ırmaklar akan cennetlere soka- 
cağım” yani onlara Allah katından ondan bir lütuf olarak büyük bir 
sevap vereceğim. Sevaben tekit edici mastardır. “Sevabın güzeli Allah 
katındadır” taatlara verdiği sevap ve buna da gücü yeter. 
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196 — Kafirlerin ülkede dolaşmaları seni aldatmasın. 


197 - Azıcık bir faydadır bu. Sonra da barınakları cehennemdir. 
O ne kötü yataktır! 


198 — Fakat Rablerinden korkanlar için Allah katından bir ağır- 
lanma olarak altlarından ırmaklar akan ve içinde ebedi kalacakları 
cennetler vardır. Allah katındaki şey, iyiler için daha hayırlıdır. 


199 — Kitap ehlinden öyleleri vardır ki Allah'a saygı göstererek 
hem size indirilene hem de kendilerine indirilene iman ederler. 
Allah'ın ayetlerini az bir pahaya satmazlar. İşte onların ecirleri Rab- 
leri katındadır. Şüphesiz Allah'ın hesabı çabuktur. 


196- “Kafirlerin ülkede dolaşmaları seni aldatmasın”. Hitap Pey- 
gamber aleyhisselam'adır, maksat ümmetidir yahut olduğu hale de- 
vam etmesidir, mesela: “Yalanlayanlara itaat etme” (Kalem: 8) ayeti 
gibi. Ya da herkesedir. Yasak mana itibarı ile muhatabadır, dolaşmaya 
denilmesi ise mübalağa için sebebin sonuç yerine konulmasındandır. 
Mana da şöyledir: Kafirlerin bolluk ve şanslarının yaverliğine bakma, 
kazançlarında, ticaretlerinde ve çiftliklerindeki genişliğe aldanma. Ri- 
vayete göre bazı Müslümanlar müşriklerin bolluk ve rahat yaşam için - 
de olduklarını görür: Allah'ın düşmanları gördüğümüz kadarıyla hayır 
içindedirler, biz ise açlıktan ve bitkinlikten helak olduk, derlerdi. Ayet 
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bunun üzerine indi. 


197- “Metaun kalil (azıcık bir faydadır)" mahzuf müptedanın 
haberidir, yani zaliket takallubu metaun kalilün li kısari müddetihi 
(bu, süresi kısa olduğu için az bir faydadır) demektir. Ya da Allah'ın 
müminler için hazırladığı şeyin yanında azdır demektir. Aleyhissa- 
lat vesselam şöyle demiştir: “Dünya ahirete nispetle ancak birinizin 
parmağının denize batırması gibidir; baksın parmağında ne kadar su 
var”. “Sonra da barınakları cehennemdir. O ne kötü yataktır!” yani 
kendileri için hazırladıkları şey ne fenadır demektir. 


198- “Fakat Rablerinden korkanlar için Allah katından bir ağır- 
lanma olarak altlarından ırmaklar akan ve içinde ebedi kalacakları 
cennetler vardır”. Ayette geçen nüzli ve nüzül misafir için hazırlanan 
yiyecek, içecek ve yardım gibi şeylerdir. Şair Ebussaid ed - Dabbi şöyle 
demiştir: 

Zorbalar orduyla bize misafir gelirse, 

Onları mızraklar ve hafif kılıçlarla ağırlarız. 


Nüzülen cennatin'den hal olarak mansuptur. Amili de ondaki zarf- 
tır. Şöyle denilmiştir: O tekit edici mastardır, takdiri de enziluha nüzü- 
len demektir. “Allah katındaki ise” çok ve devamlı olmasından dolayı 
“iyiler için daha hayırlıdır” kötülerin içinde dolaştıkları şeylerden. 
Çünkü az ve çabuk geçicidir. 

199- “Kitap ehlinden öyleleri vardır ki” Abdullah bin Selam ve 
arkadaşları hakkında inmiştir. Şöyle denilmiştir: Necran'dan kırk, 
Habeşlilerden otuz iki ve Rumlardan da sekiz kişi hakkında inmiştir. 
Bunlar Hıristiyanlar idiler, Müslüman oldular. Ashama Necaşi hakkın- 
da indiği de söylenmiştir. Cebrail onun ölüm haberini getirince Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem çıkıp namazını kıldı, münafıklar da: 
Şuna bakın, hiç görmediği bir Hıristiyan münkirin namazını kılıyor, 
dediler. İnne'nin ismi men'e lam'ın dahil olması, onunla inne'nin ara- 
sına Zarfın girmesindendir. “Size indirilene iman ederler” Kur'an'dan 
indirilene demektir. “Kendilerine indirilene de” iki kitaptan. “haşi- 
iyne lillah (Allah'a saygı göstererek)” bu da yü'minü'nün failinden 
haldır, cemi olması da mana itibarı iledir. “Allah'ın ayetlerini az bir 
pahaya satmazlar” tahrif eden hahamların yaptıkları gibi. “İşte on- 
ların ecirleri Rableri katındadır” onlara tahsis edilen mükafat ve Al- 
lah Teala'nın: “İşte onlara ecirleri iki kere verilir” (Kasas: 54) ayetinde 
va'dedilen şey. “Şüphesiz Allah'ın hesabı çabuktur” çünkü amelleri ve 
onların karşılığını bildiği ve düşünmeye ve tedbire ihtiyacı olmadığı 
için. Maksat vadedilen ecir hızlı ulaşır demektir. Çünkü hesabın hızlı 
olması sonucun da hızlı olmasını gerektirir. 
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200 — Eyiman edenler, sabredin, sabır yarışı yapın, nöbet bekle- 
yin ve Allah'tan korkun ki felah bulasınız. 


200- “Eyiman edenler sabredin” taatların zorluklarına ve başınıza 
gelen musibetlerin şiddetine, “sabır yarışı yapın” harbin zorluklarına 
sabretmekle Allah'ın düşmanlarını yenmeye çalışın yahut nefse mu- 
halefet etmekle sabırda en azılı düşmanınızı yenmeye çalışın demek- 
tir. Mutlak olarak sabır emrinden sonra böyle tahsis edilmesi, zorluğu 
içindir. “Nöbet bekleyin” gövdelerinizle ve atlarınızla sınırlarda savaş 
için ve taatlara devam için. Nitekim aleyhissalat vesselam şöyle de- 
miştir: Namazdan sonra namazı beklemek sınırda nöbet beklemektir. 
Bir hadisinde de şöyle demiştir: Kim Allah yolunda bir gün ve bir gece 
nöbet beklerse, ramazan ayını ara vermeden oruç tutmuş ve gecesini 
de abdest alma dışında namazla geçirmiş gibi olur. “Allah'tan korkun 
kifelah bulasınız” Masivadan (Allah'tan başkasından) elinizi çekmek- 
le ondan korkun ki felahın son sınırına erişesiniz yahut çirkin şeyler- 
den sakının ki sıralanan üç makama nail olasınız. İbadetlerin zorluk- 
larına sabretmek, adetleri terk etmede nefsin direnmesine sabretmek 
ve şeriat, tarikat ve hakikat diye ifade edilen varidatları gözetlemek 
için sırrı Cenab-ı Hakk'a bağlamak. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'den şöyle dediği de rivayet edilmiştir: Kim Al-i İmran suresini 
okursa, her ayeti başına ona sırat köprüsünde bir aman verilir. Şöyle 
de demiştir: Kim içinde Al-i İmran'dan bahsedilen sureyi Cuma günü 
okursa, Allah ve melekleri ona güneş batıncaya kadar rahmet okurlar. 


> 
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Medine'de inmiştir. 
176 ayettir. 
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| - Ey insanlar, sizi bir nefisten yaratan ve ondan da eşini yara- 
tan, bu ikisinden de birçok erkekler ve kadınlar üreten rabbinizden 
korkun. Onunla birbirinizden dilekte bulunduğunuz Allah'tan ve 
akrabalık (bağlarını koparmak)tan korkun. Şüphesiz Allah üzeri- 
nizde tam bir gözeticidir. 


2 - Yetimlere mallarını verin. Temizi murdara değişmeyin. Onla- 
rın mallarını kendi mallarınıza katarak yemeyin. Çünkü bu, büyük 
bir günahtır. 


1- “Ey insanlar” bütün âdemoğullarını içine alan bir hitaptır, “it- 
teku rabbekümüllezi (sizi bir tek nefisten yaratan Rabbinizden kor- 
kun)” oda Âdem'dir, “ve haleka minha zevcehe (ve ondan da eşini ya- 
ratan)” bu da halekaküm üzerine atıftır yani sizi bir tek şahıstan yarattı 
ve ondan da anneniz Havva'yı eğe kemiklerinden birinden yarattı de- 
mektir. Ya da mahzufa atıftır, takdiri: Min nefsin vahidetin halekaha ve 
haleka minha zevceha demektir. Bu da bir tek nefisten yaratılmalarını 
tespittir. “Ve besse minhüma ricalen kesiren ve nisaâ (bu ikisinden 
de birçok erkekler ve kadınlar üretti)”. Bu da ikisinden nasıl üretildik- 
lerini açıklamaktadır, mana da şöyledir: O nefisten ve ondan yaratılan 
eşten de birçok oğullar ve kızlar yarattı. Erkekleri çoklukla nitelemekle 
kadınları nitelemeye gerek duymadı, çünkü hikmet kadınların daha 
çok olmalarını gerekli kılar (doğal olarak onlar çoktur). Müzekker şek- 
linde kesiren demesi cemi itibarı iledir. Takva emrini bu kıssaya bağ- 
laması, onda korkulması gereken ezici kudretin ve verenin itaat edil- 
mesini gerekli kılan büyük nimetin daha çok görülmesindendir. Ya da 
bundan maksadın arkadan gelen ayetlerin gösterdiği gibi ev halkı ve 
hemcinsleriyle ilgili şeylerde takvaya dikkat edilmesi için hazırlık ol- 
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masındandır. Halikun ve bâssün şeklinde de okunmuştur ki müpteda 
hazfedilmiş olur, çünkü takdiri: Ve hüve halikun ve bâssün demektir. 


“Vettekullahel lezi tesaelune bihi (onunla dilekte bulunduğunuz 
Allah'tan korkun)” yani birbirinizden isterken demektir, mesela: Sen- 
den Allah için istiyorum, der. Aslı tetesaelune'dir, ikinci te sin'e idgam 
edilmiştir. Asım, Hamze ve Kisai te'yi atarak okumuşlardır. “Velerhame 
(akrabalıktan)” bu da car ve mecrurun mahalline atfen mansuptur, 
mesela merertü bizeydin ve amren gibi. Ya da Allah lafzına matuftur 
ki ittekullahe velerhame (Allah'tan korkun, sıla-i rahimden de korkun, 
onu koparmayın) demektir. Hamze bihi mecrur zamirine atfen cer ile 
okumuştur ki zayıftır, çünkü o, kelimenin bir parçası gibidir. Mahzuf 
müptedanın haberi olarak merfu da okunmuştur ki takdiri: Velerha- 
mu kezalike olur yani korkulanlardan ve onunla istenenlerden biri de 
akrabalıktır demektir. Allah Teala buna dikkat çekmiştir, çünkü erha- 
mı kendi ismine bitiştirmiştir. Bundan maksat da onun kendi yanında 
önemli bir yeri olduğunu vurgulamaktır. Efendimiz aleyhissalat vesse- 
lam şöyle demiştir: Akrabalık Arş'e asılıdır: Bilin ki benimle temas ku- 
rana Allah da temas kurar, beni koparanı Allah da koparır, der. “Şüp- 
hesiz Allah üzerinizde tam bir gözeticidir” muhafız ve haberdardır. 


2- “Ve atül yetama emvalehüm (yetimlere mallarını verin)” yani 
buluğa erdikleri zaman demektir. Yetama yetim'in çoğuludur, o da ba- 
bası ölendir. Bu da tek kalmak manasınadır, eddürretül yetime tabiri 
de bundan gelir ki eşsiz inci demektir. Onlara bu durumda yetimler 
denilmesi ya onun da faris ve sahip gibi isim yerine kullanılmasın- 
dandır ki yetaim üzere çoğul yapılmış, sonra da kalp edilip yetama 
denilmiştir ya da o yetma'nın çoğuludur, esra gibi. Çünkü bu da afet- 
lerle ilgili lafızlardandır. Sonra da yetma yetama şeklinde çoğul yapıl- 
mıştır, mesela esra ve üsara (esirler) gibi. Türev her ne kadar küçükleri 
ve büyükleri de içine alırsa da ancak örf onu buluğa ermemişle tahsis 
etmiştir. Ayette böyle gelmesi ya aslı üzere buluğa erdiği içindir ya da 
mecazen yakın geçmişte küçük sınıfına dahil oldukları içindir. Bu da 
onlardan aklı erdiklerini hissedince hemen buluğa erer ermez henüz 
o ismi kaybetmeden haklarını vermeye teşvik içindir. Bunun içindir ki 
küçükken onların denenmeleri emredilmiştir. Ya da buluğa ermeden - 
dir ki hüküm kayıtlıdır, sanki: Buluğa erince mallarını verin demiştir. 
Birinciyi şu olay desteklemektedir: Gatafan kabilesinden bir adamın 
yanında yetim yeğenine ait çok mal vardı. Buluğa erince istedi, o da 
vermedi. Ayet de bunun üzerine indi. Amcası bunu duyunca: Allah'a 
ve Resul'üne itaat ettik, büyük günahtan Allah'a sığınırız, dedi. “Temi- 
zi murdara değişmeyin” yani kendi helal mallarınızı onların haram 
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mallarıyla değişmeyin demektir. Ya da iyi durumu kötü durumla de- 
giştirmeyin demektir, bu da mallarını muhafaza etmek olan iyi duru- 
mu onları kendi malına katmaktan ibaret olan kötü durumla değiş- 
tirmektir. Şöyle de denilmiştir: Onların mallarından yükseğini alıp da 
onun yerine adisini vermeyin. Bu da değiştirmedir, değişme değildir. 
“Onların mallarını kendi mallarınıza katarak yemeyin” yani birlikte 
harcamayın, onları eşit saymayın. Çünkü bu helaldir, o ise haramdır. 
Bu da bakım ücretini fazlasıyla almaktır, çünkü Allah Teala: “Onu usu- 
lü dairesinde yesin” (Nisa: 6) demiştir. “İnnehu (şüphesiz 0)” zamir 
yemeye racidir, “huben kebira” büyük günahtır. Mastar olarak hav- 
ben okunmuştur ki habe havben olarak çekimi yapılır haben de okun- 
muştur ki kale kavlen ve kalen gibidir. 
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3 - Eğer yetimler (yetim kızlar) hakkında adaleti yerine getire- 
meyeceğinizden korkarsanız, sizin için helal olan kadınlardan iki- 
şer, üçer ve dörder olmak üzere nikah edin. Eğer yine adalet yapa- 
mayacağınızdan korkarsanız bir kadın yahut sağ ellerinizin sahip 
olduğu cariye ile (yetinin). Bu, sapmamanıza daha yakındır. 


3- “Vein hiftüm ella tuksitu filyetama fenkihu ma tabe leküm 
(eğer yetimler hakkında adaleti yerine getiremeyeceğinizden kor- 
karsanız sizin için helal olan kadınlardan nikah edin)”. Yani yetim 
kadınlarla evlendiğiniz takdirde adalet edemeyeceğinizden korkar- 
sanız, Sizin için helal olan diğerleriyle evlenin. Çünkü adam zengin 
ve güzel bir yetim kız bulurdu, başkalarına kaptırmamak için onunla 
evlenirdi. Böylece yanında birçok kadın toplanırdı. Haklarını da yeri- 
ne getiremezdi. Yahut yetimlerin haklarını eda edememekten korkar 
da onu günah sayarsanız, kadınlar arasında adalet edememekten de 
korkun ve haklarını yerine getireceğiniz kadar kadın alın. Çünkü gü- 
nahtan sakınan kimse bütün günahlardan sakınmalıdır. Rivayete göre 
Allah Teala yetimlerin durumunu sıkı tutunca onlara velilik etmek- 
ten kaçındılar, fakat çok kadın alıp haklarını zayi etmekte bir mahzur 
görmediler. Ayet bunun üzerine indi. Şöyle de denilmiştir: Yetimlere 
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veli olmaktan sakınırlardı da zinadan sakınmazlardı, onlara: Eğer ye- 
timler hakkında adalet edememekten korkuyorsanız, zinadan da kor- 
kun, size helal olan kadınları nikahlayın, denildi. “Ma” kullanılması ya 
sıfatlarını ön plana çıkarmaktandır ya da onları akılları eksik olduğu 
için akılsızlar yerine koymaktandır. Bir benzeri de: “Ev ma meleket ey- 
manüküm” (Nisa: 3) ayetidir. Te'nin fethi ile “la” da zait olarak “taksi - 
tu” da okunmuştur, yani haksızlık etmekten korkarsanız demek olur. 

“Mesna ve sülase ve rubâ” bunlar mükerrer sayılardan maduldur, 
onlar da sinteyn sinteyn, selasen selasen ve erbaan erbaan demektir. 
Bunlar adi ve sıfattan dolayı gayri munsariftir. Çünkü bunlar aslında 
değilse de sıfat olarak kurulmuşlardır. Şöyle de denilmiştir: Bunlarda 
iki açıdan adi (kökten sapma) vardır, çünkü bunlar siyga ve tekrar ba- 
kımından maduldurlar. Tabe'nin failinden hâl olarak mansupturlar, 
manası da her evlenmek isteyene bu sayılardan müttefik veya farklı 
olarak istediklerini nikahlamaya izin vermektir. Mesela: Şu para kese- 
sini ikişer ve üçer dirhem bölüşün gibi. Eğer tek bir rakam söylersen 
mana dağıtma değil de bu sayıları toplamaya cevaz vermek olur. Eğer 
ve yerine “ev” zikredilse idi sayıdaki farklılık esnekliği gitmiş olurdu. 
“Eğer adalet yapamayacağınızdan korkarsanız” bu sayılar arasında 
“fevahideten (bir kadınla yetinin)” bir tane seçin yahut nikahlayın, 
toplamaya çalışmayın. Mahzuf fiilin faili yahut mahzuf müptedanın 
haberi olmak üzere merfu olarak (fevahidetün) şeklinde de okun- 
muştur ki takdiri: Yekfiküm vahidetün yahut elmaknau vahidetün 
demektir. “Yahut sağ ellerinizin sahip olduğu cariyelerle yetinin” bir 
hür kadınla birçok cariyeyi eşit sayması cariyelerin masraflarının az 
ve gece nöbeti mecburiyeti olmamasındandır. “Zalike (bu)” az kadın 
almak yahut biri tercih etmek veyahut cariye tutmak “edna enla teulu 
(sapmamanıza daha yakındır)” . Meyletmemenize daha yakındır de- 
mektir. Âlel mizanu deyiminden gelir ki terazi dengesini kaybetmek- 
tir. Âlel hakimü de hakim haktan saptı demektir. Mirasta hisselerin 
avli de belirli paylardan sapmasıdır. Ailenin kalabalık olmasıyla da tef- 
sir edilmiştir ki âler recülü iyalehu yeuluhum deyiminden gelir, aileyi 
geçindirmektir. Ailenin kalabalığını masrafın çokluğu ile ifade etmesi 
kinaye yolludur. “Enla tüiylu” okunuşu da bunu destekler ki eâler re- 
cülü bir adamın ailesi kalabalık olmaktır. Belki de aileden eşler murat 
edilmiştir. Eğer evlatlar murat edilirse, cariyenin hür kadına nispetle 
daha az doğum yapma ihtimalindendir. Çünkü onda doğum kontrolü 
daha serbesttir. Mesela hür kadınlardan dört yerine bir almak gibi (o 
zaman çocuk daha az olur). 
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4 — Kadınlara mehirlerini yürekten isteyerek verin. Eğer ondan 
birazını gönül hoşluğu ile size bağışlarlarsa, onu da afiyetle içinize 
sinerek yiyin. 


5 - Allah'ın, ayakta durmanıza vesile kıldığı mallarınızı beyinsiz- 
lere vermeyin. Bunlardan onlara yedirin, onları giydirin ve onlara 
güzel söz söyleyin. 


4- “Ve atün nisae sadukatihinne (kadınlara mehirlerini verin)” 
sad'ın fethi ve dal'ın sükunu ile hafifçe sadkatihinne ve sad'ın zammı 
ve dal'ın sükunu ile de okunmuştur ki ğurfe fibi sudka'nın çoğulu olur. 
Tekil olarak da ikisinin zammı ilede okunmuştur. Bu da sudka'nın sa- 
kil şeklidir, mesela zulmet ve zulumet gibi. “Nihleten” yürekten iste- 
yerek vermektir. Nahalehu keza nihleten ve nuhlen denir ki karşılık 
istemeden gönül rızası ile vermektir. Kim de onu farz olarak veya ben- 
zer şekilde tefsir ederse, lafza değil de ayetin manasına bakmış olur. 
Mastar olarak mansuptur, çünkü o da iytâ (vermek) manasınadır ya 
da cemi vav'ından veyahut sadukat'tan hâldir yani onlara mehirlerini 
rahatlıkla verin demektir. Şöyle de denilmiştir: Allah'tan bir bağış ve 
lütuf olarak verin. O zaman sadukat'tan hâl olur. Nihleten diyaneten 
manasınadır da denilmiştir, intahale fülanün keza denir ki bir dini 
seçmektir. O zaman ya mefulunleh olur ya da sadukat'tan hâl olur 
yani Allah'ın dini ve şeriatı olarak verin demektir. Hitap da kocalara- 
dır. Velileredir de denilmiştir. Çünkü onlar velisi oldukları kadınların 
nehirlerini kendileri alırlardı. “Eğer ondan birazını gönül hoşluğu ile 
size bağışlarlarsa” buradaki minhü zamiri manaya bakarak sadak'a 
ider ya da ism-i işaret yerine konulmuş olur, mesela şair Rube'nin şu 
ÖZÜ gibi: 

Sanki o çizgiler deride benekler gibi parlamaktadır. 

Çünkü şaire bunu sordular, o da: Ben ona işaret eder gibi söyle- 
lim, dedi. Zamirin iyta'ya raci olduğu da söylenmiştir. Nefsen ise tem- 


yiz olarak cinsi beyan etmek içindir. Bunun içindir ki tekil olmuştur. 
Mana da şöyledir: Eğer size mehirden bir şeyleri gönül hoşluğu ile 
verirlerse. Burada gönül hoşluğunun esas kabul edilmesi mübalağa 
içindir. An edatıyla geçişli kılınması da onda geri çekilmek ve vazgeç- 
mek manası olduğundandır. Minhü demesi de kadınları daha az ba- 
ğışlamaya yönlendirmek içindir. “Onu afiyetle içinize sinerek yiyin” 
onu alın ve rahatlıkla harcayın demektir. Heni' ve meri' iki sıfattır he- 
nüet taamu ve merue'den gelir ki yemek boğazdan rahatlıkla geçmek- 
tir. Mastarlarının yerine geçirilmişlerdir yahut onlarla mastar nitelen- 
miştir veyahut zamirden hâl kılınmışlardır. Şöyle de denilmiştir: Heni' 
insanın lezzetli bulduğu yiyecektir, meri' de vücuda yarayan yemektir. 
Rivayete göre bazı kimseler eşlerine verdikleri şeylerden bir kısmını 
geri almaktan çekinirlerdi. Ayet bunun üzerine indi. 


5- “Mallarınızı beyinsizlere vermeyin” velileri rüştüne ermeyene 
zayi eder diye malı vermekten men ediyor: Malı velilere nispet etme- 
si, onların tasarrufunda ve yetkileri altında olmasındandır. Bu, geçen 
ve gelecek ayetlere uygundur. Şöyle de denilmiştir: Bu Allah'ın verdiği 
malı karısına ve evladına verip de sonra da ellerine bakmamak için 
konulan bir yasaktır. Onlara beyinsiz demesi akıllarını hafife aldığı 
ve onları kendilerine hakim kılmayı beğenmediği içindir ve “Allah'ın, 
ayakta durmanıza vesile kıldığı” ifadesine de gayet uygundur yani 
sizi ayakta tutan ve geçiminizi temin eden malları demektir. Birinci- 
ye göre şöyle yorumlanır ki bunlar Allah'ın, sahiplerini ayakta tutma- 
ya vesile kıldığı mallar cümlesindendir. Ayakta tutmaya sebep olana 
ayakta tutan denilmesi mübalağa içindir. Bu kelime kıyemen şeklinde 
de okunmuştur ki kıyamen manasınadır, ivez'in iyaz manasına oldu- 
ğu gibi. “Kıvamen” de okunmuştur, o da ayakta tutan demektir. “Bun- 
lardan onlara yedirin ve giydirin” rızıklarını ve giyimlerini bunlardan 
temin edin yani ticaret yapın ve gelirinden de ihtiyaçlarınızı görün 
demektir. “Onlara güzel söz söyleyin”. Gönüllerini hoş edecek ümit 
verici vaatlarda bulunun. Burada geçen maruf şeriatın tanıdığı yahut 
aklın güzel gördüğü şeydir. Münker de bu ikiden birinin çirkin olduğu 
için beğenmediği şeydir. 
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9 Üy 
6 - Yetimleri deneyin. Nikah çağına A alda zaman; eğer on- 
lardan rüştüne erdiklerini sezerseniz, mallarını onlara verin. Onları 
israf ederek ve büyürler de (elimizden alırlar) diye tez elden yeme- 
yin. Kim zengin ise yemekten çekinsin. Kim de fakir ise örfe göre 
yesin. Onlara mallarını verdiğiniz zaman onlara şahit tutun. Hesap 
görücü olarak Allah yeter. 


7 —- Erkekler için ana babanın ve akrabaların bıraktıklarından 
bir hisse vardır. Kadınlar için de ana babanın ve akrabaların bırak- 
tıklarından az olsun çok olsun farz kılınmış bir hisse vardır. 


6- “Yetimleri deneyin” onları buluğa ermeden önce sınayın; din- 
leri, malı koruma ve iyi idare etme konusunda sınayın demektir. Bu 
da alışverişle ilgili ufak tefek şeylerde onlara yetki vermekle olur. Ebu 
Hanife'ye göre ona tasarruf edeceği bir miktar mal verilir. “Nikah ça- 
sına yetiştikleri zaman” buluğ anına vardıkları zaman mesela düş az- 
nak ve bize göre on beş yaşını tamamlamak gibi. Çünkü aleyhisselam 
<fendimiz: Çocuk on beş yaşını doldurduğu zaman sorumlu olur ve 
ına had uygulanır, demiştir. Ebu Hanife'ye göre de on sekiz yaşıdır. Ni- 
zah çağına yetişmesi buluğa ermekten kinayedir, o sırada evlenmeye 
ıygun hale gelir. “Eğer onlardan rüştüne erdiklerini sezerseniz” eğer 
ıIgunlaştıklarını görürseniz demektir. Anestüm, ehastüm şeklinde de 
ıkunmuştur ki ahsestüm manasınadır. “Mallarını onlara verin” bulu- 
ra erdikten sonra geciktirmeden. Ayetin nazmında şart edatı olan “in” 
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“iza"nın cevabıdır, çünkü onda şart manası vardır. Cümle de deneme- 
nin sonunu göstermektir. Sanki şöyle demiştir: Yetimleri buluğ anları- 
na ve mallarının kendilerine teslimi hak etme çağlarına kadar deneyin; 
onlardan rüştüne erdiklerini sezme şartı ile. Bu da rüştlerini ispat etme - 
dikçe onlara verilmeyeceğine delildir. Ebu Hanife şöyle demiştir: Bu- 
luğdan sonra yedi yıl daha geçerse malları onlara verilir demiştir. Çün- 
kü o, kişide değişimin olduğu çağlardır. Çocuk ondan sonra iyiyi kötüyü 
ayırır, ibadetle emredilir, rüştünü ispatlamasa da malı ona teslim edilir. 


“Onları israf ederek ve büyürler de ellerinizden alırlar diye tez 
elden yemeyin”. İsraf ederek ve büyümelerini göz önünde tutarak 
demektir yahut israfınızdan ve büyümelerini göz önüne almanızdan 
dolayı demektir. “Kim zengin ise çekinsin” o malları yemekten “kim 
de fakir ise örfe göre yesin” ihtiyacı ve ücreti kadar. Burada geçen iffet 
lafzı ve örfe göre yemek velinin çocuğun malında hakkı olduğunu akla 
getirir. Aleyhissalat vesselam Efendimiz: Kucağımda bir yetim var, 
onun malından yiyebilir miyim, diyen birine: Örfe göre, malsınmadan 
(sahiplenmeden) ve onun malını harcayarak kendi malını korumak 
niyetinde olmadan, demiştir. “Onları yemeyin” dedikten sonra böy- 
le taksim etmesi, velileri yetimlerin mallarını alıp kendi nefislerine 
harcamaktan men etmek içindir. “Onlara mallarını verdiğiniz zaman 
onlara şahit tutun” malları ellerine aldıkları zaman demektir. Çünkü 
töhmeti kaldırır, husumeti önler ve tazmini vacip kılar. İfadenin zahiri 
şunu göstermektedir ki kayyim kanıt getirmedikçe iddiası kabul olun- 
maz. Bize göre tercih edilen budur, Maliki mezhebi de böyledir. Ebu 
Hanife ise buna muhalefet eder. “Hesap görücü olarak Allah yeter” 
hasiben muhasiben demektir. Öyle ise size emrettiği şeye muhalefet 
etmeyin ve size çizdiği sınırı aşmayın. 


7-“Erkekler için ana babanın ve akrabaların bıraktıklarından bir 
hisse vardır. Kadınlar için de ana babanın ve akrabaların bıraktıkla- 
rından bir hisse vardır”. Akrabalıkla birbirlerine mirasçı olacaklarını 
murat ediyor. “Mimma kalle minhü ev kesür (az olsun çok olsun)” bu 
da harfi cerin iadesiyle mimma tereke'den hâldir. “Nasiben mefruda 
(farz kılınmış bir hisse vardır)” bu da tekit edici mastar olarak man- 
suptur, tıpkı “feridaten minallah” (Nisa: 11, Tevbe: 60) kavli gibi. Ya da 
hâldir, mana sebete lehüm mefrudan nasübün demektir ya da ihti- 
sas üzere mansuptur, a'ni nasiben maktuan vaciben lehüm demektir. 
Bunda şuna delil vardır ki mirasçı hissesinden vazgeçse hakkı düşmez. 
Rivayete göre Evs bin Samit el - Ensari vefat etti, geriye zevcesi Ümmü 
Kuhha ile üç kızını bıraktı. Amca oğulları Süveyd ile Urfuta yahut Ka- 
tade ile Ürfuce cahiliye geleneğine göre mirasına el koydular; çünkü 
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onlar kadınlara ve çocuklara miras vermez ve: Mirası ancak savaşan 
ve aileyi koruyan alır, derlerdi. Ümmü Kuhha, Fudayh mescidinde Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi, durumu ona şikayet etti. O 
da: Dön, bakayım Allah ne gösterecek, dedi. Ayet bunun üzerine indi. 
O ikisine, Evs'in malından bir şey ayırmayın, Allah kadınlara hisse ver- 
di, dedi. Ayet açıklayıncaya kadar kendisi açıklamadı. Bunun üzerine 
“yusuikümullah” (Nisa: 11) ayeti indi. Ümmü Kuhha'ya sekizde bir, 
kızlara üçte iki, kalanını da iki amcaoğluna verdi. Bu da açıklamanın 
hitap vaktinden sonraya kalmasının caiz olduğunu gösterir. 
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8 - Miras taksiminde hısımlar, yetimler ve yoksullar hazır bulun - 
dukları zaman onları darızıklandırın. Onlara güzel söz söyleyin. 


9 - Arkalarında onlara karşı korktukları küçük ve zayıf çocuklar 
bıraktıkları takdirde (halleri nice olur diye) korkacak olanlar kork- 
sunlar. Allah'tan sakınsınlar ve doğru söz söylesinler. 


10 - Şüphesiz yetimlerin mallarını haksız yere yiyenler, ancak ka- 
rınlarında bir ateş yerler (tıkarlar). Onlar çılgın ateşe gireceklerdir. 


8-"“Miras taksiminde hısımlar hazır bulunursa” mirasçı olmayan - 
lardan “yetimler ve yoksullar hazır (bulunurlarsa) onları da rızıklan- 
dırın”. Gönüllerini almak ve onlara sadaka olmak için taksim edilen 
maldan bir şeyler verin. Bu da buluğa ermiş mirasçılar için mendup 
bir emirdir. Vacip olduğu da söylenmiştir. Sonra neshinde ihtilaf edil- 
miştir. Minhü'deki zamir terekeye yahut taksimin delalet ettiği şeye 
gitmektedir. “Onlara güzel bir söz söyleyin” bu da onlara dua etmek 
ve verdiklerini az görmektir, başlarına kakmamaktır. 


9- “Vel yahşellezine lev tereku (arkalarında onlara karşı korktuk- 
ları küçük ve zayıf çocuklar bırakanlar korksunlar)” bu da velilere 
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yetimler konusunda Allah Teala'dan korkmaları için emirdir, vefatla- 
rından sonra zayıf zürriyetlerine yapılmasını istedikleri şeyi onlara 
yapsınlar. Ya da hastanın yanında vasiyete şahit olanlara Rablerinden 
korkmaları için emirdir. Ya da hastanın evlatları için korkup onlara 
kendi çocukları gibi şefkat göstermeleri ve malları onlardan uzaklaştı- 
rarak onlara zarar vermemeleri için emirdir. Yahut mirasçılara taksim - 
de hazır bulunan akraba, yetim ve yoksullara şefkat göstermeleri ve 
kendi evlatları bu şekilde arkada kalsalardı ne yapacaklarını gözleri- 
nin önüne getirmeleri için emirdir. Ya da vasiyet edenlere mirasçılara 
iyi bakmalarını ve vasiyette israf etmemelerini tavsiye eden emirdir. 
“Lev” etrafı ile beraber “ellezine”ye sıla kılınmıştır, mana da şöyledir: 
Hâl ve durumları böyle olanlar korksunlar ki onlar geride zayıf ve zı- 
yandan korktukları zürriyetler bıraksalar ne yaparlardı! Emrin buna 
bağlanması maksadın bu ve illetin de bu olduğuna işaret etmek için- 
dir. Aynı zamanda başkalarının çocuklarına da merhamet edip onla- 
rı kendi evlatları gibi saymalarına işaret vardır. Ayrıca kendi evladı- 
na yapılmasını istemediği şeyi bunlar için isteyene de tehdit vardır. 
“Allah'tan korksunlar ve doğru söz söylesinler”. Onlara korkmalarını 
emrettikten sonra korkunun son kertesi olan takvayı da emretmesi 
başa ve sona riayet etmek içindir. Zira ikincisi olmadan birincisi fay- 
da vermez. Sonra onlara kendi evlatlarına nasıl şefkat gösterip güzel 
edeple diyecekleri şeyi yetimlere de demelerini emretti. Ya da hasta- 
ya onu vasiyette israftan ve mirasçıları zayi etmekten çevirecek söz 
söylemesini emretti. Ona tövbeyi ve kelime-i şehadeti hatırlattı. Ya da 
taksim sırasında hazır bulunanlara kibarca özür dilemeyi ve iyi bir va- 
atta bulunmayı emretti ya da vasiyette üçte bir miktarını geçmeyecek 
ve mirasçıları rahatsız etmeyecek şekilde konuşmalarını emretti. 


10- “Şüphesiz yetimlerin mallarını haksız olarak yiyenler” zalim 
olarak ve haksızca yiyenler “ancak karınlarına tıkarlar” karınlarının 
dolusunca demektir. “Bir ateş” ateşe sürükleyecek ve ona götürecek 
şey demektir. Ebu Bürde radıyallahu anh'ten rivayete göre sallallahu 
aleyhi ve sellem: Allah kabirlerinden öyle kimseler kaldırır ki ağızların- 
dan ateş saçılır, dedi. Bunlar kimlerdir, dediler? O da: Allah Teala'nın 
“şüphesiz yetimlerin mallarını haksız yere yiyenler karınlarına bir 
ateş tıkarlar” dediğini görmediniz mi, dedi? “Onlar çılgın ateşe gire- 
ceklerdir” Bir ateşe hem de nasıl bir ateşe gireceklerdir! İbn Amir, İbn 
Ayyaş da Asım'dan naklen ye'nin zanımı ile şeddesiz olarak okumuş- 
lardır. Şedde ile de okunmuştur, saliyen nara denilir ki ateşin sıcağını 
hissetmektir. Salıytuhu da kebap etmektir. Asleytuhu ve salleytuhu da 
ateşe atmaktır. Sair fail vezninde meful manasınadır. Saartün nara da 
ateşi harlandırmaktır. 
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11 — —— ize  ömlenan halkında ie mi Bir erkek 
için iki dişi hissesi vardır. Eğer mirasçılar ikiden fazla kadın olur- 
larsa, murisin bıraktığının üçte ikisi onlarındır. Eğer bir dişi olursa, 
yarısı onundur. Ebeveyninden her birisi için altıda bir vardır; eğer 
murisin çocuğu varsa. Eğer çocuğu yoksa ve ona ebeveyni miras- 
çı oluyorsa, anası için üçte bir vardır. Eğer ölenin kardeşleri varsa, 
anası için altıda bir vardır. Bu da ettiği vasiyetten veya borçtan son- 
radır. Babalarınızın ve oğullarınızın sizin için hangisinin daha ya- 
rarlı olacağını bilemezsiniz. Bu Allah'tan bir farz olarak (tespit edil- 
miştir). Şüphesiz Allah hakkıyla bilici ve hikmet sahibidir. 


11- “Allah size tavsiye ediyor” emrediyor ve görev veriyor “çocuk- 
larınız hakkında” onların mirasları hakkında demektir. Bu da özettir, 
açıklaması da şöyledir: “Bir erkek için iki dişi hissesi vardır” yani her 
erkek iki dişiye karşılık sayılmıştır, bu da iki sınıf birleştiği zaman his- 
sesi katlanır demektir. Erkeğin hissesinin belirtilmesi, maksat onun 
üstünlüğünün anlatılması olmasındandır ve hissesinin katlanması 
da onun üstünlüğü için kafidir. Kadınlar da tamamen mahrum edil- 
medikleri için bu açıdan ortak olurlar. Mana da lizzekeri minhüm 
demektir, bilindiği için minhüm kaydı atılmıştır. “Fein künne nisa- 
en (eğer mirasçılar kadınlar olurlarsa)” yani çocuklar sırf kadın olur 
da beraberlerinde erkek olmazsa demektir. Zamirin müennes olması 
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haberin müennes (nisa) olmasındandır ya da evladın mevludat ma- 
nasına gelmesindendir. “Fevkas neteyni (iki kadının üstünde)” bu da 
ikinci haberdir ya da nisa'nın sıfatıdır yani ikiden fazla kadınlar olursa 
demektir. “Murisin bıraktığının üçte ikisi onlarındır” sizden ölenin 
bıraktığının demektir, bu da manadan anlaşılmaktadır. “Vein kânet 
vahideten (eğer bir dişi olursa yarısı onundur)” yani çocuk bir kız 
olursa demektir. Nafi kâne tamme olarak vahidetün şeklinde merfu 
okumuştur. İki dişide ihtilaf edilmiştir; İbn Abbas radıyallahu anhu- 
ma: Onların hükmü de tek dişinin hükmü gibidir demiştir. Çünkü Al- 
lah Teala ondan yukarısına üçte ikisini vermiştir. Diğerleri de: Onların 
hükmü de yukarısının hükmü gibidir, demişlerdir. Çünkü Allah Teala 
bir erkek için yanında dişi olduğu takdirde iki dişi hissesi olduğunu 
bildirmiştir ki o da üçte ikidir. Bu da onların farz hisselerinin üçte iki 
olmasını gerekli kılar. Sonra bu durum sayı arttıkça hissenin de arta- 
cağını akla getirdiği için bunu, eğer iki kadının üzerinde olursa, diye- 
rek reddetti. Bunu da şu destekler ki tek kız çocuğu erkek kardeşiyle 
birlikte üçte biri hak ederse, kendi gibi bir kız kardeşiyle haydi haydi 
hak eder. Bir de iki kız çocuğu iki kız kardeşten akraba olarak daha 
yakındırlar. Onlara da “onlar için terekenin üçte ikisi vardır” kavli ile 
üçte iki hisse verilmiştir. 

“Ve liebeveyhi” ölünün ebeveyni için demektir “likülli vahidin min- 
hüma (onlardan birisi için vardır)” amil tekrar edilerek ebeveynden 
bedeldir. Bunun faydası da her birinin altıda biri hak ettiğini açıklamak 
ve tekit için de icmalden sonra tafsil etmektir. “Altıda bir vardır, eğer 
onun varsa” yani ölünün demektir, “çocuğu” erkek olsun kız olsun. 
Ancak şu var ki baba dişi ile beraber altıda biri farz olarak, kalanı da 
farz sahipleriyle beraber asabe olarak alır. “Eğer çocuğu yoksa ve ona 
ebeveyni mirasçı oluyorsa” yalnız onlar mirasçı oluyorsa “Anası için 
üçte biri vardır” terekenin. Babanın hissesini zikretmemesi şundandır; 
çünkü mirasçıların yalnız ebeveyn olduğu farz edilip de ananın hissesi 
de belirtilince kalanın babaya ait olduğu anlaşılmıştır. Sanki: Kalan da 
üçte birler şeklinde o ikisinindir demiş gibidir. Buna göre nerede o iki- 
sinin yanında eşlerden biri olursa, farzdan kalanın üçte biri onun olur. 
Nitekim cumhur da böyle demiştir, malın üçte birisi değil, nitekim İbn 
Abbas da öyle demiştir. Zira bu, hissesinin durum ve akrabalık bakı- 
mından kendine eşit olan erkekten daha fazla olmasına götürür. Bu da 
şeriat koyucusunun demek istemediği bir şeydir. “Eğer ölenin kardeş- 
leri varsa, anası için altıda bir vardır”. Bu genel ifade erkek kardeşlerin 
onu üçte birden altıda bire düşüreceklerini gösterir. Baba ile beraber 
miras alamasalar da böyledir. İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan: On- 
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lar anneden önledikleri altıda biri de alırlar dediği rivayet edilmiştir. 
Cumhur ise üçte bire itibar etmeden sayıya itibar etmişlerdir; erke« 
veya kız kardeşlerden olmasına itibar etmemişlerdir. İbn Abbas radı- 
yallahu anhuma da ayetin zahirini dikkate alarak üçten aşağısı da kız7 
kardeşler de ananın hissesini düşürmez demiştir. Hamze ile Kisai üm - 
mün hem>zesini kendinden önceki kesreye tabi kılarak feliimmihi oku. 
muşlardır. “Min badi vasiyetin (bu da ettiği vasiyetten veyahut borçtan 
sonradır)”. Bu da geçen bütün miras taksimine racidir. Yani bu hisseler 
mirasçılara vasiyetten veya borçtan sonra ödenir demektir. 

Vav değil de seçimi ifade eden “ev”i getirmesi, bu ikisinin vücupta 
eşit olup birlikte ve ayrı olarak taksimden önce olduklarını göstermek 
içindir. Vasiyetin de hükümde daha sonra olduğu halde öne alınma- 
sı onun mirasa benzediği halde mirasçılara zor gelmesinden ve hep- 
sinin ona davet edilmesinden, borcun ise nadir olmasındandır. İbn 
Kesir, İbn Amir ve Ebu Bekir sad'ın fethi ile (yusa biha) okumuşlardır. 


“Babalarınızın ve oğullarınızın sizin için hangisinin daha yarar- 
İı olacağını bilemezsiniz”. Yani usul ve furularınızdan size mirasçı 
olanlardan dünyanızda ve ahirette size kimin daha yararlı olacağını 
bilemezsiniz. Binaenaleyh Allah'ın size tavsiye ettiğini arayın, bazıla- 
rını üstün kılıp bazılarını mahrum etmeye kalkışmayın. Rivayete göre 
ebeveynden birinin cennetteki derecesi daha yüksek olursa, ötekisi- 
nin de ona yükseltilmesini ister, oda onun şefaatiyle yükselir. Ya da 
miras bırakanlardan veyahut onlardan vasiyet edip de vasiyetini yeri- 
ne getirmekle sizi sevaba nail edenden yahut vasiyet etmeyip de size 
daha çok mal bırakandan kimin sizin için daha yararlı olacağını bi- 
lemezsiniz. Bu da itiraz cümlesidir, taksim durumunu veya vasiyetin 
infazını tekit etmektedir. “Feridaten minallah (bu Allah'tan bir farz 
olarak tespit edilmiştir)” tekit eden mastardır ya da yusiküm'ü tekit 
eden mastardır, çünkü ye'mürüküm ve yefridu aleyküm manasında- 
dır. “Şüphesiz Allah hakkıyla bilicidir” çıkarları ve rütbeleri, “hikmet 
sahibidir” kaza ve kaderinde. 
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12 - Zevcelerinizin terk ettiğinin yarısı sizindir; eğer onların 
çocuğu yoksa. Eğer onların çocuğu olursa, onların bıraktıklarının 
dörtte biri sizindir; ettikleri vasiyetten yahut borçtan sonra. Sizin 
bıraktıklarınızın da dörtte biri onlarındır; eğer sizin çocuğunuz 
yoksa. Eğer çocuğunuz varsa, bıraktıklarınızın sekizde biri onların- 
dır. Bu da ettiğiniz vasiyetten veyahut borçtan sonra. Eğer bir ada- 
ma kelale olarak mirasçı olunursa yahut bir kadın olur da onun er- 
kek veya kız kardeşi olursa, bunlardan her biri için altıda bir vardır. 
Eğer bundan çok olurlarsa, onlar üçte birde ortaktırlar; bu da edi- 
len vasiyetten veyahut borçtan sonradır. Kimseye zarar vermeden. 
Bu Allah'tan bir vasiyet olarak böyledir. Allah hakkıyla bilendir, çok 
yumuşaktır. 


12- “Zevcelerinizin terk ettiğinin yarısı sizindir; eğer onların çocu - 
ğu yoksa. Eğer onların çocuğu olursa, onların bıraktıklarının dörtte 
biri sizindir” yani kendi batnından yahut oğullarının sulbünden yahut 
oğullarının oğullarının sulbünden demektir, ne kadar giderse gitsin, 
ister erkek veyahut ister dişi olsun, ister sizden ister sizden başkasın - 
dan olsun. “Ettikleri vasiyetten yahut borçtan sonra. Sizin bıraktık- 
larınızın da dörtte biri onlarındır, eğer sizin çocuğunuz yoksa. Eğer 
çocuğunuz varsa, bıraktıklarınızın sekizde biri onlarındır. Bu da et- 
tiğiniz vasiyetten veyahut borçtan sonra”. Bir adama evlilik dolayısıy- 
la kadınınkinin iki katı farz kılınmıştır, tıpkı nesepte olduğu gibi. Her 
erkek ve kadın cihet ve yakınlıkta eşit olurlarsa her yerde kıyas böyle- 
dir. Bundan ancak ümmü veledler, azat eden erkek ve azat eden kadın 
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müstesnadır. Bunda dörtte birde ve sekizde birde tek ile çok eşittir. 

“Vein kâne recülün (eğer bir adama)” yani ölüye “yuresu (va- 
ris olunursa)” vürise'den gelir ki adamın sıfatıdır “kelaleten” bu da 
“kâne"nin haberidir yahut yuresu onun haberidir. Kelale ondaki za- 
mirden hâldir. O da geriye ne evlat ne de baba bırakmayandır. Ya da 
kelaleten mefulunlehtir. Bundan maksat akrabalığın baba ve evlat 
tarafından olmamasıdır. Ya da adamın kelale olması da caizdir, yu- 
resu de evrese'den gelir, kelale de ne babası ne de çocuğu olmayan 
kimsedir. Malum kalıbı ile “yurisü” errecül de ölü olarak okunmuştur. 
Kelalenin de üç manaya ihtimali vardır: Birinciye göre haberdir yahut 
hâldir. İkinciye göre mefulunlehtir. Üçüncüye göre de mefulun bihtir. 
O (kelale) aslında mastardır, kelal (yorgunluk) manasınadır. Şair A'şa 
şöyle demiştir: 

Deveme yorgunluğundan ve tırnağının zedelenmesinden acıma- 
yacağıma 

Yemin ettim, ta Muhammed'e varıncaya kadar. 


Bu kelime doğumdan gelmeyen akrabalık için istiare yolu ile kul- 
lanılmıştır. Çünkü ona eklenmekle yorgunluk vermiştir. Sonra da mu- 
rise ve varise zi kelale manasında sıfat olmuştur. Fülanın min karabeti 
(min ehli karabeti) sözü gibidir. “Evimreetün” bu da recül'e matuftur, 
“velehu (onun vardır)” yani adamın vardır, erkeği söylemekle kadına 
gerek kalmamıştır, çünkü atıf onların ortak olduklarını göstermekte- 
dir. “Bir erkek kardeşi yahut bir kız kardeşi” yani anadan demektir. 
Übey ile Sa'd bin Malik'in “velehu ehun ev uhtün minel ümmi” oku- 
yuşları da bunu gösterir. Şu da gösterir ki surenin sonunda iki kız 
kardeş için iki üçte bir, erkek kardeşler için de hepsi olduğunu zikret- 
miştir. Bu da ananın çocuklarına layık olmayan bir durumdur. Bura- 
da takdir edilenin de annenin hissesi olduğunu gösterir. Binaenaleyh 
onun çocuklarına ait olması münasiptir. 


“Bunlardan her biri için altıda bir vardır. Eğer bundan çok olur- 
larsa, onlar üçte birde ortaktırlar”. Bu taksimde erkekle dişiyi eşit et- 
miştir, çünkü sunuş sırf dişilik sebebiyledir. Ayetin mefhumu bunların 
anne ve nine ile mirasçı olmayacaklarını gösterir, nitekim kız ve kızın 
kızı ilede mirasçı olmazlar. Bu da icma ile tahsis edilmiştir. “Bu da edi- 
len vasiyetten veyahut borçtan sonradır. Kimseye zarar vermeden” 
yani mirasçılarına üçte birden fazla ile zarar vermeden yahut akraba- 
lıkla değil de vasiyetle ve olmayan borcu ikrar etmekle. Bu da bu kıra- 
ata göre yusi'nin failinden; İbn Kesir, İbn Amir ve İbn Ayyaş'ın da Asım 
kıraaatında meçhul kalıbı ile okunan “yusa"nın delalet ettiği şeyden 
haldir. “Vasiyyeten minallah (bu Allah'tan bir vasiyet olarak böyle- 
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dir)”. Bu da ya tekit eden mastardır ya da ğayra mudarrin'den mefulun 
bih olarak mansuptur. İzafetle “gayra mudarri vasiyetin” okunması da 
bunu destekler. Yani Allah'tan bir vasiyet olarak zarar verilmemelidir 
ki oda üçte bir ve daha azıdır ki üzerine çıkarak zarar verilmemelidir. 
Ya da vasiyette ileri giderek ve yalandan borç ikrar ederek evlatlara 
zarar vermemelidir. “Allah hakkıyla bilendir” zararı ve başkasını “çok 


yumuşaktır” ceza vermede acele etmez. 
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- İşte bunlar Allah'ın sınırlarıdır. Kim Allah'a ve Resul'üne 


itaat ederse, Allah onu altından ırmaklar akan cennetlere girdirir. 
Orada ebedi kalırlar. Bu da en büyük kurtuluştur. 


14 — Kim de Allah'a ve Resul'üne isyan eder ve onun sınırlarını 
çiğnerse, onu içinde sürekli kalacağı ateşe sokar. Onun için alçaltıcı 
bir azap vardır. 


4 ./ 


13- “İşte bunlar” yetimler, vasiyetler ve miraslar hakkında geçen 
Şeylere işarettir “Allah'ın sınırlarıdır”. Allah'ın şeriatlarıdır, geçilme- 
si caiz olmayan belli sınırlar gibidir. “Kim Allah'a ve Resul'üne itaat 
ederse, Allah onu altlarından ırmaklar akan cennetlere girdirir. Ora- 
da ebedi kalırlar. Bu da en büyük kurtuluştur. 


14- Kim de Allah'a ve Resul'üne isyan eder ve onun sınırlarını çiğ- 
nerse, onu içinde sürekli kalacağı ateşe sokar. Onun için alçaltıcı bir 
azap vardır”. Yüdhilhü zamirinin tekil kılınması ve halidine'nin çoğul 
kılınması lafız ve mana itibariyledir. İbn Amir ile Nafi nun ile “nüd- 
hilhü” okumuşlardır. “Halidine” de mukadder (gelecekte) hâldir, tıpkı 
merertü birecülin maahu sakrun saiden bihi aden (bir adama rast- 
ladın, yanında bir şahin vardı, onunla yarın av avlayacaktı) kavlinde 
olduğu gibi. Haliden de aynen öyledir. İkisi de cennetlerin ve ateşin 
sıfatı değildir, yoksa zamirin açıkça zikredilmesi gerekirdi. Zira onlar o 
ikisinin gerçek sıfatları değildir. 
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15 — Kadınlarınızdan fuhuş yapanlara içinizden dört şahit geti- 


rin. Eğer şahitlik ederlerse, onları ölüm alıp götürünceye yahut Al- 
lah onlara bir yol gösterinceye kadar evlerde tutun. 


16 — İçinizden fuhuş yapanlara eziyet edin. Eğer tövbe eder ve 
hallerini ıslah ederlerse, onlardan vazgeçin. Çünkü Allah tövbeleri 
çok kabul eden ve çok merhamet edendir. 


17 — Allah katında tövbe ancak bilmeden kötülük edip sonra da 
çarçabuk tövbe edenler içindir. İşte Allah onların tövbelerini kabul 
eder. Allah çok iyi bilen ve hikmet sahibidir. 


15- “Vellati ye'tinel fahişete (kadınlarınızdan fuhuş yapanlara)” 
etel fahişete ve caeha ve gaşiyeha ve zehikaha denir ki hepsi yapmak 
manasınadır. Fahişe zinadır, çünkü çok çirkin ve şeni'dir. “İçinizden 
dört şahit getirin” onlara iftira atanlardan şahitlik edecek dört erkek 
getirmesini isteyin. “Eğer şahitlik ederlerse, onları evlerde tutun” ev- 
lerde hapsedin, evleri onlara zindan edin. “Onları ölüm alıp götürün- 
ceye kadar” ölüm ruhlarını çıkarıncaya ya da ölüm melekleri onları 
öldürünceye kadar. Şöyle denilmiştir: Cezaları İslam'ın başında böyle 
idi, sonra hadile neshedildi. Bundan o ikisinin celde (dayak) cezasın- 
dan sonra evlerde tutulmaları murat edilmiş olabilir; ozaman kadın- 
lar evden çıkmak ve erkeklere görünmek sebebiyle aynı akibete du- 
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çar olmaktan kurtulmuş olurlar. Had cezasından bahsetmemesi “zina 
eden kadın ve zina eden erkek...” (Nur: 2) ayetinde zikredilmesinden- 
dir. “Yahut Allah onlara bir yol gösterinceye kadar” mesela hapisten 
kurtaran had veya zinadan önleyen evlenme gibi. 

16- “Vellezani ye'tiyaniha minküm (içinizden fuhuş yapanla- 
ra)” yani zina eden erkeğe ve zina eden kadına demektir. İbn Kesir 
nun'u şeddeleyerek ve elifin meddini de temkin ederek (vellezanni ) 
okumuştur, diğerleri ise temkinsiz ve şeddesiz okumuşlardır. “Onla- 
ra eziyet edin” azarlayarak ve paylayarak. Şöyle de denilmiştir: Sür- 
güne göndererek ve dayak atarak. “Eğer tövbe eder ve hallerini ıslah 
ederlerse, onlardan vazgeçin” eziyeti durdurun yahut göz yumarak ve 
kapatarak yüzünüzü çevirin. “Çünkü Allah tövbeleri çok kabul eden, 
çok merhamet edendir”. Bu da yüz çevirme emrinin yahut kınamayı 
terk etmenin gerekçesidir. Şöyle de denilmiştir: Bu ayet, geçen ayetten 
önce inmiştir, zina edenlerin cezası eziyet idi, sonra hapis oldu, sonra 
da celde oldu. Şöyle de denilmiştir: Birincisi kadınların kendi arala- 
rındaki kötü hareketleri hakkındadır, bu da livata yapanlar hakkında- 
dır. Zina eden kadın ve zina eden erkek de zina edenler hakkındadır. 

17- “Tövbe ancak Allah'ın üzerinedir” yani tövbenin kabulü tövbe 
eden tövbe etiiği takdirde kabul edeceğine dair va'di gereği Allah'ın 
üzerine vacip kılınmış gibidir. “Bilmeden kötülük edenler içindir” 
onu beyinsizce yapanlar içindir. Çünkü günahı irtikâp etmek beyin- 
sizlik ve cahilliktir. Bunun içindir ki: Allah'a isyan eden cahildir, ca- 
hilliğinden dönünceye kadar öyledir, denilmiştir. “Sonra da çarçabuk 
tövbe edenler içindir” yakın zamanda yani ölüm gelmeden önce de- 
mektir. Çünkü Allah Teala: “Nihayet birine ölüm geldiği zaman” (Nisa: 
19) demiştir. Efendimiz de: Şüphesiz Allah kulunun tövbesini kabul 
eder, can boğaza gelmeden önce, demiştir. Ona, yakın demesi hayat 
süresinin kısa olmasındandır, çünkü Allah Teala: “De ki: Dünya zevki 
azdır” (Nisa: 77) buyurmuştur. Ya da kalplerine onun sevgisi sızıp da 
karakter haline gelmeden ve dönmesi zorlaşmadan demektir. “Min 
karibin"deki min edatı cüz ve dilim göstermek içindir, yani yakın bir 
zaman diliminde demektir ki o da onlara ölüm baskısı gelmeden ya 
da kötülük onlara süslü hale gelmeden önce demektir. “İşte Allah on- 
ların tövbelerini kabul eder” daha önce “tövbe ancak Allah'ın üzeri- 
nedir” (Nisa: 17) ayetiyle kendi üzerine yazdığı ve va'dettiği sözü ye- 
rine getireceğine dair yeni bir vaattır. “Allah çok iyi bilendir” onların 
tövbedeki ihlaslarını bilir “hikmet sahibidir” hikmet sahibi de tövbe 
edeni cezalandırmaz. 
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18 — Yoksa tövbe; ne kötülükleri yapıp da onlardan birine ölüm 
geldiği zaman: “Şüphesiz ben şimdi tövbe ettim” diyenler ne de ka- 


fir olarak ölenler içindir. İşte biz onlar için pek acıklı bir azap hazır- 
ladık. 


19 - Ey iman edenler, kadınlara zorla mirasçı olmanız size he- 
lal değildir. Apaçık kötü bir hareket yapmadıkça, onlara verdiğiniz 
mehrin bir kısmını ele geçirmek için onlara engel olmayın. Onlarla 
iyi geçinin, Eğer onlardan hoşlanmazsanız, olur ki bir şeyden hoş- 
lanmazsınız da Allah ona birçok hayır koymuş olabilir. 


18- “Yoksa tövbe; ne kötülükleri yapıp da onlardan birine ölüm 
geldiği zaman: “Şüphesiz ben şimdi tövbe ettim” diyenler ne de ka- 
fir olarak ölenler içindir” tövbeyi ölüm gelinceye kadar tehir edenle 
küfür üzerine öleni tövbe etmemede bir tutmuştur; buda o halde ona 
önem verilmeyeceğini mübalağa ile bildirmek içindir. Sanki: Bunla- 
rın tövbesi ile onların tövbe etmemeleri birdir demiş gibidir. Şöyle 
de denilmiştir: Kötülüğü yapanlardan murat edilen asi müminlerdir; 
kötülükleri yapanlardan da murat edilenler de münafıklardır. Çünkü 
küfürleri ile kötü amelleri katlanmıştır. Ölenlerden murat edilenler de 
<afirlerdir. “A'tedna (işte biz onlar için pek acıklı bir azap hazırladık)” 
du da tövbelerinin kabul edilmemesini tekittir, onlar için hazırladığı 
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azabın da onu aciz bırakamayacağını, istediği zaman azap edeceğini 
beyandır. İtidat hazırlamaktır, atad'dan gelir ki o da hazırlıktır. Aslının 
adedna olduğu ve birinci dalın te'ye çevrildiği de söylenmiştir. 


19- “Ey iman edenler, kadınlara zorla mirasçı olmanız size helal 
değildir” bir adam öldüğü zaman onun da birinci sınıf bir mirasçısı 
olursa elbisesini karısının üzerine atar ve: Onu almaya en haklı be- 
nim, derdi. Sonra da isterse onunla ilk mehri ile evlenir, isterse onu 
başkasıyla evlendirir ve mehrini alırdı. İsterse de kocasından miras 
kalan şeyi fidye olarak vermesi için onu evlenmekten engellerdi. İşte 
bunlardan men edildiler. Şöyle denilmiştir: onları miras olarak alıp 
istemedikleri halde yahut zorla evlenmeniz helal değildir. Hamze ile 
Kisai bütün geçtiği yerlerde zamme ile kürhen okumuşlardır, ikisi de 
lügattir. Zamme ile zorluk, feth ile zorlama olduğu da söylenmiştir. 
“Vela taduluhünne (onlara verdiğiniz mehrin bir kısmını ele geçir- 
mek için onlara engel olmayın)” bu da en terisu'ya atıftır, “la” da nefyi 
tekit içindir yani onları evlenmekten men etmeyin, demektir. Adl'in 
aslı sıkıştırmaktır, adaletid decacetü denir ki tavuğun yumurtası sıkı- 
şıp karnında kalmaktır. Hitabın kocalara olduğu söylenmiştir; onlar 
hiç ihtiyaçları ve istekleri olmadığı halde miraslarına konmak ve mal 
karşılığında boşamak için kadınları hapsederlerdi. Şöyle de denil- 
miştir. “Kürhen” lafzında söz bitmiştir, sonra erkek eşlere hitap etmiş 
ve onları engelleme işinden men etmiştir. “Apaçık bir kötülük yap- 
madıkça” mesela dik başlılık, geçimsizlik ve iffetsizlik gibi. İstisna en 
genel zarftan (mutlak vakitten)dir ya da mefulun lehtir, takdiri şöy- 
ledir: Fidye vermeleri için onları evlenmekten engellemeyin, ancak 
çirkin bir şey yaptıkları vakit hariç, ya da hiçbir sebeple engel olmayın 
ancak çirkin bir şey yapmaları hariç. İbn Kesir ile Ebu Bekir burada, 
Ahzap'ta ve Talak'ta yenin fethi ile (mübeyyenetin), kalanlar ise kes- 
ri ile okumuşlardır. “Onlarla iyi geçinin” insaflı davranmak ve güzel 
söz söylemekle. “Eğer onlardan hoşlanmazsanız, olur ki bir şeyden 
hoşlanmazsınız da Allah ona birçok hayır koymuş olur”. Yani hoş- 
lanmadığınız için onlardan ayrılmayın, çünkü bazen nefis dinen daha 
yararlı ve daha hayırlı olandan hoşlanmaz, bunun tersini sever. Bakı- 
şınız din için en iyi olana ve hayrı daha çok olana olmalıdır. “Asâ” fiili 
aslında cezanın illetidir, onun yerine geçirilmiştir. Mana da şöyledir: 
Eğer onlardan hoşlanmazsanız sabredin, olur ki hoşlanmadığınız şey 
sizin için daha hayırlı olur. 
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20 - Eğer bir zevceyi bırakıp yerine bir başka zevce almak ister 
ve onlardan birine bir kantar (mehir) vermiş olursanız, onlardan 
»içbir şeyi almayın. Onu iftira ederek ve açık bir günah işleyerek mi 
ılacaksınız? 


21 —- Onu nasıl alırsınız ki birbirinize katılmışsınız ve onlar siz- 
len ağır bir söz almışlardır. 


22 - Babalarınızın nikahladıklarını nikahlamayın; ancak geçen- 
er hariç. Çünkü o, çirkin bir hareket, hışım sebebi ve kötü bir yol- 
lur. 


20- “Eğer bir zevceyi bırakıp yerine bir başka zevce almak isterse- 
iz” birini boşayıp diğerini almak isterseniz “ve ateytüm ihdahünne 
onlardan birine vermiş olursanız)” yani eşlerden birine demektir. 
amiri cemi yapması eş cinsini murat ettiği içindir. “Bir kantar” çok 
ıal demektir. “Ondan hiçbir şey almayın” yani kantardan demektir. 
Onu iftira ederek ve apaçık bir günah işleyerek mi alacaksınız?” 
'tifham inkar ve azarlama içindir yani iftira ederek ve günah işleye- 
>k mi alacaksınız demektir? Buhtanen ve ismen'in illet (mefulunleh) 
larak mansup olma ihtimali vardır, mesela kaattü anilharbi cübü- 
en (korktuğum için savaşa katılmadım) gibi. Çünkü almak iftirala- 

ve günah işlemeleri yüzündendir. Şöyle denilmiştir: Adam yeni bir 
ş almak istediği zaman nikahı altındakine zina suçu isnat eder, onu 
rdiği mehri fidye olarak vermeye zorlar, bunu da yeni zevceye sarf 
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etmek isterdi. Bundan men edildiler. Bühtan, hakkında yalan söyle- 
nen kimseye onu şaşırtacak ve panikletecek yalan söylemektir. Bazen 
de batıl fiilde kullanılır, bunun içindir ki burada onu haksızlık olarak 
tefsir etmiştir. 


21- “Onu nasıl alırsınız ki birbirinize katılmışsınız” mehri geri 
almalarını reddetmektedir. Çünkü kadına el sürmüş ve duhul etmiş- 
tir, mehir de sabit olmuştur. “Ve onlar sizden ağır bir söz almışlardır” 
sağlam bir vesika almıştır ki o da sohbetin ve karışmanın hakkıdır. Ya 
da Allah Teala'nın onların hakkında. “Ya iyilikle tutmak ya da güzel- 
likle salıvermektir” (Bakara: 229) kavlinde erkeklerden aldığı sağlam 
sözdür. Ya da Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in: “Onları Allah'ın 
emaneti olarak aldınız ve namuslarını Allah'ın kelamı ile helal saydı- 
nız" sözünde işaret ettiği şeydir. 


22-. “Vela tenkihu ma nekaha (babalarınızın nikahladıklarını 
nikahlamayın” babalarınızın nikahladıkları kadınları nikahlama- 
yın. “Men” değil de “ma” demesi sıfat (menkuha) kastetmesindendir. 
“Ma'nın mastar, nikahtan da meful manası kastedildiği de söylenmiş- 
tir. “Kadınları” bu da nikahlananları iki ihtimale göre açıklamaktadır. 
“Ancak geçenler hariç” bu da yasağa lazım gelen manadan istisnadır, 
sanki: Babalarınızın nikah ettiklerini nikah etmekle azabı hak edersi- 
niz ancak geçen hariç demektir. Ya da lafızdan istisnadır, haramlığı ve 
genelliği mübalağa etmek için yapılmıştır, şu beyitte olduğu gibi: 

Onlarda kusur yoktur ancak kılıçları 

Düşmanı kırmaktan körelmiştir. 


Mana da şöyledir: Babalarınızın helallerini nikah etmeyin, ancak 
nikah etmeniz mümkün olsa da geçenler hariç. İstisnanın munkatı 
olduğu, mananın da şöyle olduğu söylenmiştir: Geçen hariçtir, onda 
günah yoktur yoksa kabul edilmiş demek değildir. “Çünkü o, çirkin 
bir hareket, hışım sebebi ve kötü bir yoldur” bu da yasağın gerekçe- 
sidir yani onları nikahlamak Allah katında çirkindir, hiçbir ümmete 
müsaade edilmemiştir, faziletli davranış sahiplerince buğz edilmiştir. 
Bunun içindir ki adamın üvey annesinden doğan çocuğuna maktiy 
(iğrenç çocuk) denilmiştir. “Kötü bir yoldur” onu yol görüp ona gi- 
denler için. 
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23 - Size şu kadınlar haram kılındı: Analarınız, kızlarınız, kız 
kardeşleriniz, halalarınız, teyzeleriniz, erkek kardeş kızları, kız 
kardeş kızları, sizi emziren (süt) anneleriniz, süt kız kardeşleriniz, 
kadınlarınızın anaları, kendilerine duhul ettiğiniz kadınlardan ku- 
cağınızda beslediğiniz üvey kızlarınız. Eğer onlara duhul etmemiş 
iseniz size bir beis yoktur. Kendi sulbünüzden oğullarınızın helalle- 
ri ve iki kız kardeşi bir arada almak; ancak geçenler hariç. Şüphesiz 
Allah çok bağışlayıcı, çok merhamet edicidir. 


23- “Size şu kadınlar haram kılındı: Analarınız...” maksat zatları 
yaram olmak değil nikahları haram olmaktır. Çünkü onlardan en çok 
castedilen budur. Bir de ilk akla gelen budur, mesela “size ölü haram 
alındı” (Maide: 3) kavlinden yemenin haram olması gibi. Ayrıca bu- 
ı1un öncesi de sonrası da nikah hakkındadır. Analarınız ifadesi seni 
loğuranı yahut ne kadar aşağıya giderse gitsin seni doğuranı doğu- 
anı içine alacak şekilde geneldir. Kızlarınız da onları doğuranı yahut 
ie kadar aşağıya giderse gitsin onu doğuranı doğuranı içine alacak 
ekilde geneldir. Kız kardeşler de üç yönden de (ana baba bir, baba 
ir ve ana bir) olanları içine almaktadır. Kalanlar da öyledir. Hala da 
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seni doğuran erkeği doğuran kadındır (babanın kız kardeşidir) teyze 
de ananın kız kardeşidir. Bu da ister yakın ister uzak olsun. Erkek kar- 
deş kızları ve kız kardeş kızları da yakını ve uzağı içine alır. “Sizi em- 
ziren anneleriniz, süt kız kardeşleriniz” Allah Teala emişmeyi nesep 
yerine koymuş, öyle ki emziren kadına ana demiştir. Birlikte emene de 
kız kardeş demiştir. Emme işi emziren kadın ve süt sahibi olan baba 
açısından soya kıyas edilmiştir. Efendimiz aleyhissalat vesselam: Soy- 
dan haram olanlar emişmeden de haram olur demiştir. Adamın emiş- 
meden oğlunun kız kardeşi ve anasının anasının bu esastan istisna 
edilmesi doğru değildir. Çünkü onların nesepten haram olması evlilik 
dolayısıyladır, nesep dolayısıyla değildir. “Kendilerine duhul ettiğiniz 
kadınlardan kucağınızda beslediğiniz üvey kızlarınız”. Önce soydan 
haram olanları zikretti, sonra da emişmeden olanları. Çünkü onun 
yakınlığı da soy yakınlığı gibidir. Sonra da evlilik dolayısıyla haram 
olanları zikretti. Çünkü onların haram olması evlilik dolayısıyla mey- 
dana gelmiştir. Ayette geçen rebaib rebibe'nin çoğuludur, rebib de 
kadının başka kocadan çocuğudur. Çünkü onu genellikle kendi çocu- 
ğu gibi terbiye eder. O da feil veznindedir, meful manasınadır. Sonu- 
na tenin gelmesi isimleşmesindendir. Ayette geçen “min nisaiküm"” 
de “rebaibiküm”e bağlıdır. “Ellati” ise sılasıyla birlikte onun sıfatıdır. 
Lafız ve hükmü icma ile kayıtlamaktadır, nazmın hükmüdür. Onu 
ümmehat'a bağlamak da caiz değildir. Çünkü onu “rebaib”e bağladı- 
ğın zaman “min” iptidaiye olur, onu da“ümmehat”a bağlarsan bu caiz 
olmaz. Bilakis “nisaiküm”ü beyan etmesi vacip olur. Cumhura göre bir 
kelimenin iki manaya hamledilmesi caiz değildir, meğerki onu (min'i) 
ittisal (bağlantı) için kılasın, mesela: Feinni lestü minke ve leste minni 
(ben senden değilim, sen de benden değilsin) sözünde olduğu gibi. 
Kaldı ki kadınların anaları ve kızları onlara bitişiktir. Ancak Resulul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem onları ayırmış ve bir kadınla evlenip de 
duhul etmeden onu boşayan erkeğe: Kızı ile evlenmesinde bir mah- 
zur yoktur, annesiyle evlenmesi ise ona helal değildir, demiştir. Ancak 
şu var ki Hazreti Ali radıyallahu anh'ten haramlığı bu ikisinde de bu- 
nunla kayıtladığı rivayet edilmiştir. İkinci mevsulun da iki yerde geçen 
nisa'ya sıfat olması da caiz değildir, çünkü amili farklıdır. “Hucuriküm 
(kucağınızda)” kavlinin faydası illeti kuvvetlendirmek ve tamamla- 
maktır, mana da şöyledir: Üvey kızlarınız, analarıyla duhul ederseniz 
onlar da kucağınızda ise yahut onun hükmünde ise kendi evlatları- 
nıza daha çok benzerler, onları evlatlarınız gibi saymayı hak ederler. 
O nedenle haramlığın kaydı değildir. Ulemanın büyük çoğunluğu bu 
görüştedir. Hazreti Ali radıyallahu anh'ten bunu da şart kıldığı rivayet 
edilmiştir. Analarla üvey kızlar yakını da uzağı da içine alır. “Dahaltüm 
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bihinne” onlarla beraber perdenin altına girdiğiniz demektir ki bu da 
cimadan kinayedir. Evlilikle haram olanda zina sayılmayan şeyler de 
etkili olur mesela şüphe ile yahut cariyelikle cima etmek gibi. Ebu 
Hanife'den: Nikahlı kadına el sürmek ve benzer bir şey yapmak ona 
duhul etmek gibidir dediği rivayet edilmiştir. 


“Eğer onlara duhul etmemiş iseniz size bir beis yoktur”. Kıya- 
sı def etmek için hafifçe hatırlatmadan sonra açıklamadır. “Oğulla- 
rınızın helalleri” zevceleri, zevceye halile demesi helal olmasından 
yahut koca ile birleşmesindendir. “Kendi sulbünüzden” bu da kendi 
evlatlarından olmayıp evlatlıkları dışarıda koymak içindir. “Ve en tec- 
mau (iki kız kardeşi bir arada almanız)”. Bu da muharramat'a atfen 
mahallen merfudur. Açıkça görülmektedir ki haramlık nikahla sınırlı 
değildir; çünkü sayılan haramlar nikahta haram olduğu gibi cariye- 
likte de haramdır. Bunun içindir ki Hazreti Ali ile Hazreti Osman ra- 
dıyallahu anhuma: Onları bir ayet haram, bir ayet de helal etmiştir, 
demişler ve: “Ya da sağ ellerinizin sahip oldukları” (Nisa: 3) kavlini 
kastetmişlerdir. Hazreti Ali kerremallahu veche haramlığı, Osman ra- 
dıyallahu anh ise helalliği tercih etmiştir. Hazreti Ali'nin görüşü daha 
açıktır, çünkü helallik ayeti başka konudadır. Bir de aleyhissalat ves- 
selam Efendimiz: Ne zaman helalle haram birleşirse haram ağır basar, 
demiştir. “İlla ma kad selef (ancak geçenler hariç)” bu da lazım gelen 
manadan istisna-ı muttasıldır ya da munkatıdır, manası da: Geçenler 
bağışlanmıştır, demektir. Çünkü: “Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok 
merhamet edicidir” demiştir. 
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24 - Sağellerinizin sahip olduğu cariyeler müstesna olmak üze- 
re, evli kadınlar da size haram kılındı, üzerinize Allah'ın hakkı ola- 
rak. Bunların ötesindekileri, namuslu ve zinaya sapmamış olarak 
mallarınızla aramanız size helal kılındı. O halde onlardan yarar- 
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landığınız kadınlara takdir edilen ücretlerini verin. Mehir kestikten 
sonra anlaşmanızda size günah yoktur. Şüphesiz Allah hakkıyla bi- 
len, hikmet sahibidir. 


24- “Velmuhsanatü minennisai” evliliğin veyahut kocaların koru- 
duğu namuslu kadınlar da size haram kılındı. Kisai buranın dışında 
Kur'an'ın her yerinde bu kelimeyi sad'ın kesri ile okumuştur. Çünkü 
namuslarını onlar korumuşlardır. 


“Ancak sağ ellerinizin sahip olduğu cariyeler müstesna” bunlar- 
dan esir alınan ve kocaları olan kadınları murat ediyor ki bunlar esir 
alan erkeklere helaldir. Nikah esir almakla kalkmıştır, çünkü Ebu Said 
şöyle demiştir: Evtas savaşında bazı kadınları esir aldık, onların koca- 
ları vardı. Onlara yaklaşmak istemedik, Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem'e sorduk. Ayet bunun üzerine indi, biz de onları helal saydık. 
Şair ferezdak da şu beyitinde bunu kastetmiştir: 


Mızraklarımız bize kocalı kadınları nikahladı, 
Onlar boşanmadığı halde onlarla evlenene helaldir. 


Ebu Hanife ise: Karı koca birlikte esir edilseler nikah ortadan kalk- 
maz, esir alana da helal olmaz, demişse de ayet ve hadisin mutlak olu- 
şu onun aleyhine delildir. “Kitaballahi aleyküm (üzerinize Allah'ın 
farzı olarak)” tekit edici mastardır, yani Allah bunların haram oldu- 
gunu size yazmıştır, demektir. Merfu olarak “kütübullahi” de okun- 
muştur ki bunlar Allah'ın üzerinizdeki farzlarıdır demektir. Fiil lafzı ile 
“keteballuh” da okunmuştur. “Ve uhille leküm” bu da kitabe'yi nasp 
eden gizli fiilin üzerine matuftur. Hamze, Kisai ve Hafs da Asım'dan 
rivayetle “hurrimet”e atfen meçhul kalıbı ile okumuşlardır. “Bunların 
ötesindekileri” zikredilen sekiz haram kadının dışındakileri demek- 
tir. Bundan sünnetle bu zikredilenler manasında bazı kadınlar da 
tahsis ile haram kılınmışlardır, mesela emişme ile haram olan diğer 
kadınlar, kadınla halasını ve teyzesini birlikte almak gibi. “En tebte- 
ğu biemvaliküm muhsınine ğayra müsafihine (namuslu ve zinaya 
sapmamış olarak mallarınızla aramanız size helal kılındı)”. Bu da 
mefulun lehtir, mana da şöyledir: Bunların ötesindeki kadınları me- 
hirlerini veya bedellerini vermek, sizler de namuslu ve zina etmeyen 
kimseler olarak. “Tebteğu”ya meful takdir etmemek de caizdir, sanki 
şöyle denilmiş olur: Namuslu ve zina etmemiş kimseler olarak mal- 
larınızı sarf etmekle. Ya da bu cümle mavera zaliküm'den bedel-i işti- 
mal ile bedeldir. Hanefiler bunu mehrin mutlaka mal olmasına delil 
getirmişlerdir ki bunda böyle bir kanıt yoktur. İhsan iffettir, çünkü o 
nefsin kınanmaktan ve azaptan korunmasıdır. Sifah ise zinadır, sefh- 
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ten gelir ki oda meniyi dökmektir, çünkü maksat odur. “O halde on- 
lardan yararlandığınız kadınlara takdir edilen ücretlerini verin” ni- 
kahlanan kadınlardan istifade ettiklerinize veyahut cima veya akit ile 
yararlandıklarınıza “ücretlerini verin” mehirlerini verin, çünkü mehir 
istifade etmenin karşılığıdır. “faridaten” ücur'dan hâldir, takdir edilen 
manasınadır ya da mahzuf mastarın sıfatıdır yani iytaen mefruzan 
(farz verme ile) demektir ya da tekit edici mastardır. “Mehir kestikten 
sonra anlaşmanızda size günah yoktur” belirtilenden bir miktar ar- 
tırmada yahut rıza karşılığında düşürmede yahut anlaştıkları nafaka 
ve ikamette veyahut ayrılıkta demektir. 

Ayetin müt'a nikahı hakkında indiği de söylenmiştir, Mekke'nin 
fethinde üç gün helal edildi, sonra da neshedildi. Çünkü rivayete göre 
aleyhissalat vesselam onu mübah etti, sonra da sabahleyin: Ey insan - 
lar ben size bu kadınlardan istifade etmenizi emretmiştim, bilin ki Al- 
lah onu kıyamet gününe kadar haram etmiştir, dedi. Bu da belli bir 
vakte kadar yapılan geçici nikahtır. Ona müt'a denilmesi maksadının 
kadından istifade etmek, kadının da aldığı ücretten istifade etmek ol- 
masındandır. İbn Abbas radıyallahu anhuma onu caiz gördü, sonra 
ondan döndü. “Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir” kullarının çıkarını, 
“hikmet sahibidir” meşru kıldığı hükümlerde. 
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25 - Sizden kim namuslu mümin kadınları nikahlayacak bir bol- 
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luğa sahip olmazsa, sağ ellerinizin malik olduğu mümin cariyeleri- 
nizden (alsın). Allah imanınızı çok iyi bilmektedir. Kiminiz kiminiz- 
densiniz. Onları ailelerin izni ile namuslu, zinaya kaçmayan ve dost 
tutmayan kadınlar olarak nikahlayın ve onlara mehirlerini normal 
surette verin. Onlar evlendikten sonra fuhuş işlerlerse, onlara na- 
muslu hür kadınlara olan cezanın yarısı vardır. Bu, içinizden güna- 
ha düşmekten korkanlar içindir. Sabretmeniz ise daha hayırlıdır. 
Allah çok bağışlayıcı ve çok merhametlidir. 


25- “Ve men lem yestati minküm tavlen” tavi zenginlik ve üstün- 
lük demektir, aslı fazlalık ve ziyadedir. “en yenkihal muhsanatil mü- 
minati” bu da “tavlen” ile yahut ona sıfat olan gizli bir fiil ile mahallen 
mansuptur yani içinizden kim namuslu hür kadınları alamazsa yahut 
onları alacak imkanı olmazsa demektir. Muhsanat da hür kadınlar 
manasınadır, çünkü Allah Teala “sağ ellerinizin malik olduğu mümin 
cariyelerinizden alsın” demiştir. Ayetin zahiri Şafii radıyallahu anh'in 
hür kadına verecek mehir bulanın cariyeyi nikahlaması haramdır ve 
mutlak olarak kitabi cariyeyi nikahlaması yasaktır görüşü için delildir. 
Ebu Hanife rahmetullahi aleyh ise hür kadınlara sahip olmayı yatak- 
larına sahip olma ile tevil etmiştir ki oda cima demektir. “mümin cari- 
yelerinizden” kavlini de fazilet olarak kabul etmiştir, nitekim “mümin 
hür kadınlar” tabirini de fazilet kabul etmiştir. (Şafii) arkadaşlarımız- 
dan da bunu kayda bağlayanlar ve mümin olmayan hür kadını nikah- 
lama imkanı bulana cariyeyi nikah etmesini caiz görenler olmuştur. 
Bunu da kafirlere karışmanın ve dostluklarının mahzurundan kaça- 
rak demişlerdir. Cariyeyi nikah etmenin mahzuru da çocuğun köle 
olması, böyle bir şeyin adilik olması ve eşin hakkını azaltmasından- 
dır (çünkü cariyede daima ilk efendisinin hakkı vardır). “Allah ima- 
nınızı çok iyi bilmektedir” siz de imanın görünen kısmı ile yetinin: 
çünkü sırları ve iman bakımından aranızdaki farkları yalnız o bilir. 
Nice cariye vardır ki hür kadından üstündür. Sizin yapacağınız iman 
üstünlüğüne itibar etmektir, soy üstünlüğüne değil. Bundan maksat 
da cariyelerle evlenmeyi yumuşatmaktır, bunu beğenmemekten men 
etmektir. Bunu “kiminiz kiminizdensiniz” kavli de desteklemektedir. 
Sizler ve köleleriniz birbirinize münasipsiniz; soyunuz Âdem'dendir, 
dininiz de İslam'dır. “onları ailelerinin izni ile nikahlayın” sahiplerini 
kastediyor, iznin mutlak verilmesi cariyelerin akde bizzat iştirak et- 
melerini akla getirmemektedir ki Ebu Hanife bunu delil olarak ileri 
sürsün. “Ve onlara mehirlerini verin” biizni ehlihinne demektir, yu- 
karıda geçtiği için atılmıştır. Ya da ila mevalihinne demektir, mehrin 
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efendiye ait olduğu bilindiği için muzaf atılmıştır, çünkü mehir onun 
hakkıdır, ona ödenmesi gerekir. İmam Malik radıyallahu anh de: Aye- 
tin zahirine bakarak, mehir cariyenin hakkıdır demiştir. “Normal su- 
rette verin" savsaklamadan, zarar vermeden ve eksiksiz demektir. 


“Muhsanatin” iffetli olarak “gayra müsafihatin” açıkça zina yap- 
mayarak “dostlar tutmayarak” oynaş tutmayarak demektir. “Feiza 
uhsınne” evlenmekle korunma altına alındıkları zaman, Ebu Bekir, 
Hamze ve Kisai henizenin fethi ile (ahsanne) okumuşlardır. Kalanlar 
ise hemzenin zammı ve sad'ın kesri ile okumuşlardır. “Fuhuş işler- 
lerse” zina ederlerse “onlara namuslu hür kadınlara verilen cezanın 
yarısı vardır” haddin yarısı demektir, Allah Teala'nın “azaplarına mü- 
minlerden bir grup şahit olsun” (Nur: 2) kavli gibi ki o da had demek- 
tir. Bu da kölenin haddinin hürün haddinin yarısı olduğunu ve recm 
edilmeyeceğini gösterir. Çünkü recmin yarısı olmaz. “Zalike (bu)” 
cariyeleri nikahlamak “içinizden günaha düşmekten korkanlar için- 
dir” zinaya düşmekten korkanlar içindir. Burada geçen anet aslında 
kaynayan kemiğin kırılması demektir, bütün zorluklar ve zararlar için 
istiare edilmiştir. Çirkinlerin en fahişini yapmakla günaha düşmekten 
de daha büyük zarar yoktur. Bundan had murat edilmiştir de denil- 
miştir. Bu da cariyelerle evlenmenin başka bir şartıdır. “Sabretmeniz 
ise daha hayırlıdır” yani iffetinizi koruyarak cariyelerle evlenmeniz 
sizin için daha hayırlıdır. Aleyhisselam Efendimiz: Hür kadınlar evi 
yapar, cariyeler yıkar demiştir. “Allah çok bağışlayıcıdır” sabretme- 
yenleri, “çok merhametlidir” onlara bu ri vermiştir. 
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26 - Allah size bilmediklerinizi açıklamak ve size sizden önceki- 


lerin yollarını göstermek ve tövbenizi kabul etmek istiyor. Allah çok 
iyi bilen ve hikmet sahibidir. 


27 - Allah tövbenizi kabul etmek ister. Halbuki şehvetlerine 
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uyanlar, büyük (fena) bir şekilde sapmanızı isterler. 


28 - Allah sizden yükünüzü hafifletmek ister. İnsan zayıf yaratıl- 
mıştır. 


26; 27- “Allah size bilmediklerinizi açıklamak istiyor” size teklif 
ettiği helal ve haramları yahut bilemediğiniz çıkarlarınızı ve güzel 
amellerinizi. Burada geçen “liyübeyyine” “yüridü"nün mefuludur, 
lam da iradeye lazım gelen istikbal manasını tekit için zait kılınmıştır. 
Şair Kays bin Sa'd'in şu beyitinde olduğu gibi: 

İstedim ki insanlar bilsinler onun Kays'in 

Donuf(sıfatı) olduğunu, heyet de şahit olsun. 

Şöyle de denilmiştir: Meful mahzuftur, “liyübeyyine” de onun me- 
fulun lehidir yani Hak onun için istiyor “sizi sizden öncekilerin yo- 
luna iletmek istiyor” onların doğru yoluna gitmeniz için. “Tövbenizi 
kabul etmek istiyor” günahlarınızı bağışlamak yahut sizi isyanlardan 
çekip çevirmek ve sizi tövbeye teşvik etmek istiyor ya da günahlarını- 
za kefaret olacak şeyi göstermek istiyor. “Allah çok iyi bilendir” bunla- 
rı, “hikmet sahibidir” bunları koymada. “Allah tövbenizi kabul etmek 
istiyor” tekit ve mübalağa için tekrar etmiştir. 


“Hâlbuki şehvetlerine uyanlar istiyor” kötüleri kastediyor, çün- 
kü şehvetlere uymak onları yapmaya götürür. Ama onları başka değil 
de şeriatın müsaade ettiği şeylere kullanan kimse o, gerçeğin ardına 
düşmüştür, şehvetlerin değil. Bunlar Mecusilerdir de denilmiştir, Ya- 
hudiler de denilmiştir. Çünkü onlar baba bir kız kardeşlerle, erkek ve 
kız kardeşin kızlarıyla evlenmeyi helal sayarlar. “Sapmanızı isterler” 
haktan, şehvetlere uymada ve haramları helal saymada. “Fena şekilde 
uymanızı isterler” nadiren ve helal saymadan hata işleyene meylet- 
meye ilaveten bunları da isterler. 


28- “Allah sizden yükünüzü hafifletmek ister” bunun içindir ki 
size doğru, müsamahakâr ve kolay olan şeriatı seçmiş ve darlıklarda 
müsaade vermiştir, mesela cariyeleri nikahlamak gibi. “İnsan zayıf 
yaratılmıştır” şehvetlere dayanamaz ve taatın zorluklarına sabrede- 
mez. İbn Abbas radıyallahu anhumadan rivayet edilmiştir: Nisa su- 
resinde sekiz ayet vardır ki bu ümmet için üzerine güneşin doğduğu 
şeylerden daha hayırlıdır: Bu üç ayet ve şunlar: “Eğer yasaklandığınız 
büyük günahlardan kaçınırsanız...” (Nisa: 31). “Şüphesiz Allah ken- 
dine şirk koşulmasını bağışlamaz" (Nisa: 48). “Allah zerre kadar hak- 
sızlık etmez” (Nisa: 40). “Kim bir kötülük ederse cezasını çeker” (Nisa. 
123) ve “Allah size niçin azap etsin...” (Nisa: 47). 
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29 - Ey iman edenler, mallarınızı aranızda haksız sebeplerle ye- 


meyin; ancak rızaya dayalı bir ticaret olması hariç. Kendilerinizi öl- 
dürmeyin. Çünkü Allah size çok merhametlidir. 


30 —- Kim bunu düşmanlık ve tecavüz için yaparsa, onu ateşe ata- 
cağız. Bu da Allah'a çok kolaydır. 


31 — Eğer yasaklandığınız büyük günahlardan kaçınırsanız kötü- 
lüklerinizi örter ve sizi girilecek pek değerli bir yere sokarız. 


29- “Ey iman edenler, mallarınızı aranızda haksız sebeplerle ye- 
meyin” şeriatın mubah saymadığı şeylerle, mesela gasp ve kumar gibi. 
“Ancakrızaya dayalı bir ticaret olması hariç” istisna-i munkatıdır yani 
karşılıklı rızaya dayalı ve men edilmemiş ticaret olması hariç demek- 
tir ya da ticaret olmasını hedefleyin demektir. “An teradın” “ticaren'”in 
sıfatıdır yani akit yapanların rızasından doğan bir ticaret olması de- 
mektir. Başkasının malını almanın birçok yollarından özellikle tica- 
retin seçilmesi, çok olup fazilet sahiplerinin davranışına uygun olma- 
sındandır. Ticaretten mutlak intikali kastetmek de caizdir. Şöyle de 
denilmiştir: Yasaktan maksat malı Allah'ın razı olmadığı şeylere sarf 
»tmek, ticaretten maksat da razı olduğu şeye sarf etmektir. Kufeliler 
câne'yi nakıs kabul ederek nasb ile “ticareten” okumuşlar, ismini de 
izlemişlerdir yani illa en tekunet ticarü ya da cihetüt ticareti ticareten 
iemek istemişlerdir. “Kendilerinizi öldürmeyin” üzüntü ile kendini- 


1.CİLT 4 / NİSA SURESİ 517 


zi öldürmeyin, Hint cahillerinin yaptığı gibi ya da kendinizi tehlikeye 
atarak. Bunu da şu rivayet teyit eder ki Amr bin As bunu teyemmümde 
soğuk korkusuyla tevil etmişti, Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem 
de ona bir şey dememişti, ya da nefsi öldürmeye götüren günah işle- 
mekle ya da onu hor edip helake götüren şeyi işlemekle. Çünkü o nefsi 
gerçekten öldürmektir. Nefislerden din mensupları murat edilmiştir 
denilmiştir, çünkü müminler bir tek nefis gibidirler. Canı korumak- 
la onun yarısı gibi olan malı korumayı birlikte tavsiye etmesi, malın 
hayatta kalmaya ve nefsin kemaline sebep olup faziletin onunla ka- 
zanılmasındandır. Bunu da onlara şefkat ve rahmetinden yapmıştır, 
nitekim ona: “Çünkü Allah size çok merhametlidir” kavli ile işaret et- 
miştir. Yani emir ve yasaklarını size karşı aşırı merhametinden dolayı 
koydu demektir. Manası da şöyledir: Ey ümmet-i Muhammed, o size 
karşı çok merhametlidir. Çünkü İsrail oğullarına nefislerini öldürme- 
lerini emrettiği halde sizi bundan men etmiştir. 


30- “Kim bunu yaparsa” öldürmeye veya geçen haramlara işaret- 
tir “düşmanlık ve tecavüz için yaparsa” haktan aşırı sapıklığından ve 
hakkı olmayan şeyi yapmaktan dolayı demektir. Şöyle de denilmiştir: 
Düşmanlıktan başkasına geçen haksızlık, zulümden de nefsi azaba 
maruz bırakan şey kastedilmiştir. “Fesevfe nuslihi nara (onu ateşe 
atacağız)” ona sokacağız. Şedde ile nusalli okunmuştur, nun'un fet- 
hi ile naslihi de okunmuştur, o zaman salahu yaslihi'den gelir. Şatün 
masliyye de bundandır ki koyunu çevirme yapmaktır. Ye ile yuslihi de 
okunmuştur ki zamir Allah Teala'ya raci olur ya da zalike'ye raci olur. 
Çünkü onlar ateşe girmeye sebeptir. “Bu da Allah'a çok kolaydır” 
onda zorluk yoktur, ondan çevirecek de yoktur. 


31-“İntectenibu kebaire matünhevne anhu” Allah ve Resul'ünün 
yasak ettikleri büyük günahlardan sakınırsanız demektir. Cins murat 
edilerek “kebire” şeklinde de okunmuştur. “Kötülüklerinizi örteriz” 
küçük günahlarınızı bağışlar ve onları sileriz. Büyük günahlarda ih- 
tilaf edilmiştir, en yakın ihtimal onu yapana şeriatın had uyguladığı 
ve açıkça tehdit ettiği günahtır. Haramlığı kesin olarak bilinen de de- 
nilmiştir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği riva- 
yet edilmiştir: Büyük günahlar yedidir: Allah'a şirk koşmak, Allah'ın 
haram ettiği cana kıymak, namuslu kadına iftira etmek, yetim malı 
yemek, faiz yemek, savaştan kaçmak ve ana babaya isyan etmek. İbn 
Abbas radıyallahu anhuma'dan da: Büyük günahlar yediden çok yedi 
yüze daha yakındır, dediği rivayet edilmiştir. Burada onlardan şirkin 
çeşitleri murat edilmiştir denilmiştir, çünkü Allah Teala. “Şüphesiz 
Allah kendine şirk koşulmasını bağışlamaz, bundan ötesini bağışlar” 
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(Nisa: 48) demiştir. Şöyle de denilmiştir: Günahların büyüklük ve kü- 
çüklüğü altındaki ve üstündekine göredir. Bu itibarla büyük günahla- 
rın en büyüğü şirk koşmaktır, küçük günahların da en küçüğü içten 
geçen kuruntulardır. Bu ikisinin arasında ikisine de denilmesi doğru 
olan şeyler vardır; binaenaleyh kimin karşısına iki şey çıkar da nefsi 
onlara davet ederse, o da kendini tutamaz büyüğünden vazgeçerse, 
irtikap ettiği şey bağışlanır. Çünkü büyüğünden kaçındığı için sevabı 
hak etmiştir. Belki bunlar da şahıslara ve hâllere göre değişen şeyler- 
dendir. Baksanıza Allah Teala başkasına hata saymadığı ve ondan do- 
layı muaheze etmediği halde Nebi'sini ondan dolayı kınamıştır. “Sizi 
girilecek pek değerli bir yere sokacağız” cennete ve vaat edilen seva- 
ba ya da ikram göreceği bir yere demektir. Nafi mim'in fethi ile (med- 
halen) okumuştur ki mekâna da mastara da ihtimali vardır. 
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32 — Allah'ın kiminizi kiminizden üstün kıldığı şeyleri temenni 
'tmeyin. Erkekler için kazandıklarından bir nasip, kadınlar için de 
-azandıklarından bir nasip vardır. Allah'tan lütfünü isteyin. Şüphe- 
iz Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 


33 — Erkek ve kadından her biri için ana babanın ve akrabaların 
ıraktıklarından mirasçılar kıldık. Yeminlerinizin bağladığı kimse- 
re de paylarını verin. Şüphesiz Allah her şeye şahittir. 


32- “Allah'ın kiminizi kiminizden üstün kıldığı şeyleri temenni 
imeyin” dünyevi şeylerden mesela mevki ve mal gibi, belki olmama- 
daha hayırlıdır. Olmamasını gerektiren şey kıskançlığa ve düşman- 
a götürüp Allah'ın verdiğine razı olmamayı ifade ettiği içindir. Ve o, 
r şeyi çalışmadan elde etme arzusudur, bu da kötüdür. Çünkü kade- 
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rinde olmayan şeyi temenni etmek kader hikmetine aykırıdır. Çalışma 
ile takdir edileni de çalışmadan temenni etmek tembellik ve şansı ka- 
çırmadır. Çalışma ile olmayan şeyi temenni etmek de zayidir ve im- 
kansızdır. “Erkekler için kazandıklarından bir nasip, kadınlar için de 
kazandıklarından bir nasip vardır” bu da yukarıdakinin izahıdır; yani 
erkeklerden ve kadınlardan herkes için ancak kazandığından bir hisse 
vardır. Öyleyse fazlalığı çalışma ile arayın, haset ve temenni ile değil. 
Nitekim aleyhisselam Efendimiz: “İman temenni ile değildir”, demiş- 
tir. Şöyle de denilmiştir: Bunlardan maksat miras payıdır, mirasçıların 
birbirine olan üstünlüğüdür. Allah'ın mirasçılara durumlarına göre 
fazla veya eksik vermesi bir nevi kazanma gibidir. “Veselullahe min 
fadlihi (Allah'tan lütfünü isteyin)” yani insanların haklarını isteme- 
yin, siz Allah'tan, bitmeyen hazinesinden onun gibisini isteyin. Bu da 
yasak olanın haset olduğunu gösterir. Temenni etmeyin, Allah'tan size 
onu yaklaştıracak ve gönderecek lütfünden isteyin. İbn Kesir ile Kisai 
“veselullahe min fadlihi” ve “selhüm” “feselillezine” ve benzeri yerler- 
de emir doğrudan ise, sin'den önce vav yahut fe var ise, hemzesiz oku- 
muşlardır. Hamze de vakf durumunda aslı üzere okumuştur. Kalan 
kurralar da hemze ile okumuşlardır. “Şüphesiz Allah her şeyi hakkıy- 
la bilendir”. O her insanın hak ettiği şeyi bilir, bilerek ve açıklayarak 
fazlasını verir. Rivayete göre Ümmü Seleme: Ya Resulallah, erkekler 
cihat ediyor, biz edemiyoruz, bize mirasın ancak yarısı veriliyor; keşke 
biz de erkek olsaydık, dedi! Ayet de bunun üzerine indi. 


33- “Ve liküllin caalna mevaliye mimma terekel validani velak- 
rabun (erkek ve kadından her biri için ana babanın ve akrabaların 
bıraktıklarından mirasçılar kıldık)” yani her tereke için onu alacak 
ve elde edecek mirasçılar kıldık demektir. “Mimma terek” araya amille 
fasıla girdiği halde “küllü"yü beyan etmektedir yahut ta likülli mey- 
yitin caalna vürrasen mimma tereke demektir ki min mevali'nin sı- 
lası olur ve mirasçılar manasına gelir. Tereke'de “küllün” “valideynin” 
ve “akrabun"un zamiri vardır. O zaman yeni söz başı olur ve mevaliyi 
tefsir eder. Bunda evlatlar dışarıda kalır, çünkü akrabun ifadesi on- 
ları içermez, nitekim valedeyni de içermez. O zaman caala mevaliye 
“küllü”nün sıfatı olur, raci zamir de hazfedilmiş olur. Buna göre cümle 
müpteda ile haberden oluşur. 


“Yeminlerinizin bağladığı kimselere de” bunlara mevlel muvalet 
denir, bu gibi antlaşma yapan kimse müttefiğinden altıda bir nispe- 
tinde miras alırdı, “akrabalar birbirlerine daha yakındırlar” (Enfal: 75) 
ayetiyle neshedildi. Ebu Hanife radıyallahu anh'ten şöyle dediği riva- 
yet edilmiştir: Bir adam birinin eliyle Müslüman olsa, birbirlerinin 


———— 


520 4 / NİSA SURESİ 1. CİLT 


diyetini vermek ve miras almak üzere akit yapsalar, olur ve mirasçı 
da olur. Ya da yeminlerin bağladığı kimseler eşlerdir, bağlayan akit de 
nikah aktidir. Vellezine akadet müptedadır, şart manasını içermiştir, 
haberi de “featuhum nasibehüm”dür. Ya da vellezine gizli ve arka- 
sındakinin tefsir ettiği bir şeyle mansuptur. Mesela: Zeyden fadribhü 
gibi. Ya da “Valideyn”e matuftur, “featuhum” da geçen cümlenin sebe- 
bini göstermekte ve onu tekit etmektedir. Zamir de mevali'ye racidir. 
Kufe ekolü mensupları “akadet” okumuşlardır ki akadet uhudehüm 
eymanühüm manasınadır. Uhud hazfedilmiş, muzafun ileyh zamiri 
de onun yerine geçirilmiştir, nitekim öteki kıraatta da atılmıştır. “Şüp- 
hesiz Allah her şeye şahittir” bu da hisselerini vermeyenlere tehdittir. 
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34 - Erkekler kadınlar üzerine hakimdirler; bu da Allah'ın, ba- 
ılarını bazılarına üstün kılması ve (erkeklerin) mallarından ka- 
unların nafakalarını temin etmeleri nedeniyledir. Onun için saliha 
iyi) kadınlar itaatkârdırlar. Allah kendi haklarını nasıl koruduysa 
nlar da gıyaben erkeğin (şeref ve namusunu) korurlar. Dik başlık 
deceklerinden korktuğunuz kadınlara gelince, onlara öğüt verin, 
ataklarda yalnız bırakın. (Yine olmazsa) onları dövün. Eğer size 
aat ederlerse, onların aleyhlerine bir yol aramayın. Çünkü Allah 
ok yücedir, çok büyüktür. 


34- “Erkekler kadınlar üzerine hakimdirler” idarecilerin halkın 
zerindeki gibi hakimdirler. Bunu da vehbi ve kesbi olmak üzere ikiye 
ağlamış “bu da Allah'ın bazılarını bazılarına üstün kılması nedeniy- 
dir” demiştir. Allah'ın erkekleri mükemmel akıl, güzel tedbir ve amel 
* taatlarda güçlülükle üstün kılmasıyladır. Bunun içindir ki birçok şey- 
r onlara (erkeklere) tahsis edilmiştir; mesela peygamberlik, imamlık, 
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idarecilik, hadleri tatbik etme, bütün şahitlikler; cihadın, Cuma nama- 
zının ve benzerlerinin onlara vacip olması; asabelik, mirasta hisse faz- 
lalığı ve boşama hakkının yalnız onlarda olması gibi. “Mallarından ka- 
dınların nafakalarını temin etmeleriyledir” nikahta mehir ve geçimde 
nafaka gibi. Rivayete göre Ensar'ın nakiplerinden olan Sa'd bin Rebi'in 
karısı Habibe bint Zeyd bin Ebi Züheyr, kocasına karşı geldi. O da ona 
bir tokat attı. Babası onu Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e şika- 
yete götürdü. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem: Kocasından kısas 
yapsın, dedi. Ayet bunun üzerine indi. O da: Biz bir karar verdik, Allah 
da bir karar verdi; Allah'ın verdiği karar daha hayırlıdır, dedi. 


“Onun için iyi kadınlar itaatkârdırlar” Allah'a itaat eder, kocala- 
rın haklarını yerine getirirler. “Gıyaben korurlar” gaybin icabından 
dolayı demek yani kocaları yokken can ve mal gibi şeyleri muhafaza 
ederler. Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği riva- 
yet edilmiştir: İyi kadın odur ki ona baktığın zaman seni sevindirir, 
emrettiğin zaman sana itaat eder, olmadığın zaman malını ve ken- 
dini muhafaza eder. Erkeklerin sırlarını muhafaza ederler de denil- 
miştir. “Allah'ın koruması ile” Allah'ın onları gaybi koruma, vaat ve 
tehdit ile ona teşvik etme ile buna muvaffak kılması ile. Ya da onlar 
için muhafaza ettiği mehir, nafaka, haklarının korunması ve müda- 
faa edilmeleri gibi. Nasb ile “bima hafizallahe” de okunmuştur ki “ma” 
edatı mevsule olur. Çünkü mastariye olsa idi hafizanın faili olmazdı. 
Mana da şöyledir: Allah'ın hakkını yahut taatini muhafaza eden şey- 
le, o da iffettir, erkeklere karşı şefkattir. “Dik başlık edeceklerinden 
korktuğunuz kadınlara gelince” isyanlarından ve kocalarına itaattan 
baş kaldıracaklarından demektir “onlara öğüt verin, yataklarda yal- 
nız bırakın” uyuyacakları yerlerde demektir. Yorganın altına girmeyin 
yahut onlara yanaşmayın demektir ki cimadan kinaye olur. Ayette ge- 
çen madaciin geceyi geçirecek yer olduğu da söylenmiştir ki onlarla 
gecelemeyin demektir. “Onları dövün" yani zedelemeden ve iz bırak- 
madan. Kocanın bu üç duruma riayet etmesi lazımdır. “Eğer size itaat 
ederlerse, onların aleyhine bir yol aramayın” eleştirmek ve eziyet et- 
mekle. Mana da şöyledir: Onlara taarruz etmeyin, onların yaptıklarını 
olmamış gibi kabul edin. Çünkü tövbe eden günah işlememiş gibidir. 
“Çünkü Allah çok yücedir, çok büyüktür”. Ondan sakının; çünkü o, 
size karşı sizin onlara karşı olduğunuzdan daha güçlüdür. Ya da o şa- 
nının o kadar yüce olmasına rağmen sizin kötülüklerinizden geçiyor 
ve tövbenizi kabul ediyorsa, siz de eşlerinizi daha çok affetmelisiniz 
ya da Allah kimseye haksızlık etmeyecek veya hakkını kısmayacak ka- 
dar büyüktür demektir. 
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35 — Eğer aralarının açılmasından korkarsanız, onun (erkeğin) 
ailesinden bir hakem ve onun (kadının) ailesinden bir hakem gön- 


derin. Eğer onlar barıştırmak isterlerse Allah onların aralarını uz- 
laştırır. Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir, her şeyden haberdardır. 


36 - Allah'a ibadet edin, ona hiçbir şeyi ortak koşmayın. Ana ba- 
Daya, akrabaya, yetimlere, yoksullara, akraba komşuya, yabancı 
comşuya, yakın arkadaşa, yolda kalanlara ve sağ ellerinizin sahip 
ılduğu kölelere iyilik edin. Şüphesiz Allah kendini beğenen ve dai- 
na böbürlenen kimseyi sevmez. 


35- “Ve inhiftüm şikaka beynihima” eğer kadınla kocanın anlaşa- 
namalarından korkarsanız, daha önce zikirleri geçmemekle beraber 
ınlara zamir göndermesi manen geçtiği içindir. Şikak'ın zarfa (beyne) 
zafe edilmesi ya mefulun bih yerine geçtiği içindir, mesela ya sarikal- 
eyleti gibi ya da fail yerine geçtiği içindir, mesela: Naharüke saimün 
ibi. “Ailelerinden birer hakem gönderin” ey hakimler ne zaman hal- 
erinden şüphe ederseniz durumun meydana çıkması yahut arala- 
ının düzelmesi için erkek tarafından karar vermeye uygun bir aracı 
e kadın tarafında da uygun bir aracı gönderin. Çünkü akrabalar iç 
lurumları daha iyi bilir ve ıslahı daha çok isterler. Bu da müstehaptır. 
Ber yabancılardan atasalar caiz olur. Hitabın karı koca eşlere olduğu 
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söylenmiştir. Bundan tahkimin caiz olduğu sonucu çıkarılmıştır. Öyle 
anlaşılıyor ki bunları atamaktan maksat arayı bulmak yahut durumu 
tespit etmek içindir. Bunlar ancak karı kocanın izni ile ayırır yahut bir- 
leştirirler. İmam Malik: Eğer o ikisi mal karşılığında ayrılmayı önerir- 
lerse buna hakları vardır, demiştir. “İn yürida ıslahan yufevaffikillahu 
beynehüma”" birinci zamir iki hakeme, ikincisi de karı kocaya racidir, 
yani ıslah etmek isterlerse, Allah onları samimi gayretleri neticesinde 
anlaşmaya götürür. Şöyle de denilmiştir: Her iki zamir de hakemle- 
re racidir yani onlar ıslah etmek isterlerse, Allah onları söz birliğine 
muvaffak kılar, maksatları hasıl olur. Şöyle de denilmiştir: Zamir eşle- 
re racidir yani sulh olmayı ve ayrılığın kalkmasını isterlerse Allah on- 
ları uzlaştırır ve kaynaştırır. Bunda şuna da dikkat çekilmiştir ki kim 
aradığı şeyde samimi davranırsa, Allah da onu istediğine kavuşturur. 
“Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir, her şeyden haberdardır” dışları da 
içleri de bilir, anlaşmazlığın nasıl kalkacağını ve uzlaşmanın nasıl ger- 
çekleşeceğini bilir. 

36- “Allah'a ibadet edin, ona hiçbir şeyi ortak koşmayın” put veya 
başka bir şeyi, açık veya kapalı şekilde şirk koşmayın. “Ana babaya iyi- 
lik edin” onlara tam iyilik edin “akrabaya” yakınlığı olana “yetimlere, 
yoksullara, akraba komşuya” evi yakın olana. Akrabalığı yakın ola- 
na ve Soy veya din bakımından yakınlığı olana da denilmiştir. Daha 
çok gözetilmesi maksadıyla ihtisas tariki ile nasb ile de okunmuştur. 
“Yabancı komşuya” uzak yahut akraba olmayan komşuya. Efendimiz 
aleyhissalat vesselam'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Komşular 
üçtür: Komşu vardır, üç hakkı vardır: Komşuluk hakkı, akrabalık hakkı 
ve din hakkı. Komşu vardır, iki hakkı vardır: Komşuluk hakkı ve din 
hakkı. Komşu vardır, bir hakkı vardır: O da ehi-i kitaptan müşrik (din 
gayrisi) hakkı. “Yakın arkadaşa” güzel bir iş arkadaşına mesela okul, 
meslek, sanat ve yol arkadaşı gibi. Çünkü o seninle sohbet etmiş ve 
yakınında olmuştur. Kadındır da denilmiştir. “Yolda kalanlara” yol- 
cuya yahut misafire. “Sağ ellerinizin sahip olduklarına” kölelere ve 
cariyelere. “Şüphesiz Allah kendini beğeneni sevmez” akrabalarına, 
komşularına ve arkadaşlarına tenezzül etmeyeni ve onlara iltifat et- 
meyeni sevmez. “Daima böbürleneni” onlara karşı kibir taslayanı. 
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37 - Onlar cimrilik eden, insanlara cimriliği emreden ve Allah'ın, 


lütfundan kendilerine verdiği şeyleri gizleyen kimselerdir. Biz o 
nankörlere aşağılayıcı bir azap hazırlamışızdır. 


38 - Ve onlar mallarını insanlara gösteriş için harcayan, Allah'a 
ve ahiret gününe inanmayan kimselerdir. Şeytan kime arkadaş 
olursa, o ne kötü arkadaştır! 


39 - Eğer onlar Allah'a ve ahiret gününe iman etseler ve Allah'ın, 
kendilerine rızık ettiği şeylerden Allah yolunda harcasalardı, ne 
olurdu? Allah onları çok iyi bilmektedir. 


37- “Ellezine yebhalune ve ye'murunen nase bilbuhli” bu da “ve 
men kâne” kavlinden bedeldir ya da zem üzere mansuptur ya da o 
manaya merfudur yani humullezine demektir ya da müptedadır, 
haberi mahzuftur, takdiri, ellezine yebhalune bima bahilu bihi ve 
yemurunen nase bilbuhli demektir. Hamze ile Kisai burada ve Ha- 
did suresinde iki harfin de fethiyle “bilbahali” okumuşlardır ki o da 
zeçerli bir lügattir. “Allah'ın lütfundan kendilerine verdiği şeyleri 
zizleyen kimselerdir” ilim ve zenginlik gibi verdiği şeyleri, onlar bu 
nedenle her türlü kınanmayı hak etmişlerdir. “Ve a'tedna lilkafirine 
biz o nankörlere aşağılayıcı bir azap hazırladık” zamir yerine zahiri 
<oyması hali böyle olanın Allah'ın nimetini inkar ettiğini bildirmek, 
Allah'ın nimetini inkar edenin de horlanacağı bir azaba duçar olaca- 
ını göstermek içindir. Çünkü nimete cimrilik ederek ve onu gizleye- 
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rek ona hürmetsizlik etmiştir. Ayet Ensar'a nasihat vererek: Mallarını- 
zı harcamayın, fakir olmanızdan korkuyoruz, diyen bir bölük Yahudi 
hakkında inmiştir. Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in sıfatını 
gizleyen kimseler hakkında indiği de söylenmiştir. 


38- “Vellezine yünfikune emvalehüm riaen nasi” bu da “ellezine 
yebhalune” yahut “elkafirin”e matuftur. Kınama ve tehditte onlara or- 
tak olmaları şundandır; çünkü cimrilik ve malı uygun olmayan yere 
harcamak demek olan israfın, bu ikisinin ifrat ve tefrit olmasından 
dolayı çirkinlikte ve kınamayı hak etmede eşit olmasındandır yahut 
müptedadır, haberi de “vemen yüküniş şeytanu lehu karinen” cüm- 
lesinden anlaşılan şeydir. “Allah'a ve ahiret gününe inanmayan kim- 
selerdir” böyle oldukları içindir ki onun rızasını ve sevabını aramaz- 
lar. Bunlar Mekke müşrikleridir. Münafıklar oldukları da söylenmiştir. 
“Şeytan da kime arkadaş olursa, o ne kötü arkadaştır!” şeytanın on- 
ların arkadaşları olduğunu ve onları buna sürükleyenin ve süsleyenin 
de o olduğunu vurgulamak içindir. Çünkü Allah Teala: “Saçıp savuran- 
lar şeytanların kardeşleridir” (/sra:27) demiştir. Maksat İblis ile dış ve 
iç yardımcılarıdır. Cehennemde şeytanla birleştirileceklerini gösteren 
tehdit olması da caizdir. 


39- “Eğer onlar Allah'a ve ahiret gününe iman etseler ve Allah'ın, 
kendilerine rızık ettiği şeylerden Allah yolunda harcasalardı ne olur- 
du?” yani onlara ne lazım gelirdi? Yahut iman etmek ve Allah yolunda 
harcamakla neden sorumlu olurlardı? Bu da harcayacak yeri bilme- 
meleri ve bir şeye yanlış olarak inanmaları yüzünden onlar için bir 
azarlama ve cevap bulmak için fikir yormaya teşviktir. Belki o zaman 
çok faydalı ve önemli getirisi olan şeyi bilirler. Bir de şuna dikkat çek- 
mektedir ki zararsız bir şeye davet edilen kimse ona ihtiyatla yaklaş- 
malıdır, ya sırf iyilik olursa nasıl davranmalıdır? İmanın burada öne, 
öteki ayette de sona alınması şunun içindir; zira burada zikrinden 
maksat teşviktir, orada ise illet bildirmektir. “Allah onları çok iyi bil- 
mektedir” bu da onlar için tehdittir. 
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40 - Şüphesiz Allah zerre kadar haksızlık etmez. Eğer o zerre bir 


iyilik olursa, Allah onu katlar ve sahibine kendi katından büyük bir 
mükafat verir. 


41 - Her ümmetten bir şahit getirdiğimiz ve seni de onların üze- 
rine şahit getirdiğimiz gün (halleri) nice olur? 


42 - O gün kafirler ve Peygamber'e isyan edenler yerle bir olma- 
larını isterler ve Allah'a karşı hiçbir sözü gizleyemezler. 


40- “Şüphesiz Allah zerre kadar haksızlık etmez” mükafatı eksil:- 
mez, azabı da artırmaz, en küçük şey olan zerre kadar da yapmaz, o da 
küçük karıncadır. Toz parçacıklarıdır da denilmiştir. Ayette geçen mis- 
kal sakl kökünden mifal veznindedir. Onu zikretmede şuna ima vardır 
kionun hacmi küçük ise de karşılığı büyüktür. “Ve intekü haseneten” 
eğer o iyilik zerre ağırlığında olsa, zamirin müennes olması, haberin 
müennes olmasından ya da miskalın müennese muzaf olmasından- 
dır. Kâne'nin nun'u kıyasa muhalif olarak hazfedilmiştir, çünkü harf-i 
illete benzetilmiştir. İbn Kesir ile Nafi ref ile “kâne” de tanıme olarak 
“hasenetün” okumuşlardır. “Yudaifha” sevabını katlar demektir. İbn 
Kesir, İbn Amir ve Yakup “yudifha” okumuşlardır ki ikisi de aynı mana- 
yadır. “Kendi katından verir” sahibine kendi yanından lütuf ve amele 
karşılık olarak vereceği vaatten fazla olarak verir. “büyük bir mükafat” 
bol vergi demektir. 


41- “Fekeyfe” Yahudi, Hıristiyan ve diğerlerinden o kafirlerin hali 
nasıl olur? “her ümmetten bir şahit getirdiğimiz gün?” yani peygam - 
berlerini bozuk inançlarına ve çirkin amellerine şahit etmek için. İza 
zarfının amili müpteda ile haberden anlaşılan şeydir, oda durumun 
korkunçluğu ve olayın büyüklüğüdür. “Seni getirdiğimiz zaman” ey 
Muhammed “bunların üzerine şahit olarak” o şahitlerin doğruluğu - 
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na şahitlik edersin, çünkü onların itikatlarını bilmektesin, şeriatın da 
onların bütün kaidelerini içine almaktadır. “Haulai (onların)” halleri 
sorulan kafirlere işaret olduğu da söylenmiştir. Müminlere işarettir de 
denilmiştir, çünkü Allah Teala: “insanlara şahit olmanız, Peygamberin 
de size şahit olması için” (Hac: 78) demiştir. 


42- “O gün kafirler ve Peygamber'e isyan edenler yerle bir olma- 
larını isterler” o zamanki hallerini beyan etmektedir yani hem kafir 
olup hem de emre karşı gelenler yahut kafirler ve asiler o vakit yere 
gömülmelerini ve ölüler gibi yerle bir olmalarını isterler. Yahut diril- 
tilmemeyi veyahut yaratılmayıp da yerle eşit olmayı isterler demektir. 
“Allah'a karşı hiçbir sözü gizleyemezler” onu gizlemeye güçleri yet- 
mez, çünkü organları onlara şahitlik eder. Vela yektümune'deki vav'ın 
haliye olduğu da söylenmiştir yani Allah'a karşı bir sözü gizleyemedik- 
leri halde yerle bir olmayı isterler demektir. “Vallahi Rabbimiz, bizler 
müşrikler değildik” (Enam: 23) diyerek yalan söyleyemezler. Çünkü 
rivayete göre onlar bunu dedikleri zaman Allah ağızlarını mühürler; o 
zaman azaları onlara karşı şahitlik eder. Durumları daha da kötüleşin- 
ce yerle bir olmayı isterler. Nafi ile İbn Amir “tessevva” okumuşlardır ki 
aslı tetesevva'dır; te sin'e idgam olunmuştur. Hamze ile Kisai de ikinci 
te'yi atarak tesevva okumuşlardır. Sevveytühü ve fetesevva denir. 
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43 — Ey iman edenler, sarhoş iken ne dediğinizi bilinceye kadar 
ve cünüp iken — yolcu olmanız müstesna - gusül edinceye kadar na- 
maza yaklaşmayın. Eğer hasta olur yahut yolculukta bulunur veya- 
hut ayakyolundan gelirseniz yahut kadınlara dokunursunuz da su 
bulamazsanız, temiz toprakla teyemmüm edin; yüzlerinize ve elle- 
rinize sürün. Şüphesiz Allah çok affedici ve çok bağışlayıcıdır. 


43- “Ey iman edenler, sarhoş iken ne dediğinizi bilinceye kadar 
namaza yaklaşmayın” yani uyku veya içki gibi bir şeyden sarhoşken 
uyanıncaya ve namazda ne dediğinizi bilinceye kadar namaza kalk- 
mayın. Rivayete göre Abdurrahman bin Avfradıyallahu anh bir ziyafet 
hazırladı ve ashaptan birkaç kişiyi çağırdı. O zaman içki serbest idi. 
Yediler, içtiler, sonra da sızdılar. Akşam namazı vakti geldi, biri namaz 
kıldırmak için öne geçti, “abüdü matabüdun” şeklinde okudu. Ayet 
bunun üzerine indi. Şöyle de denilmiştir: Namazdan maksat namaz 
yerleridir, o da mescitlerdir. Bundan murat edilen de sarhoşun na- 
maza yaklaşmasını men etmek değildir; asıl maksat aşırı içmekten 
men etmektir. Sükr sekrden gelir ki o da tıkamaktır. Feth ile “sekâra” 
ve “sekra” da okunmuştur, o zaman helkâ gibi çoğul olur. Ya da tekil- 
dir, şu manayadır: Ve entüm kavmün sekra. Hubla vezninde sükra da 
okunmuştur ki o da cemaatin sıfatı olur. “Vela cünüben” bu da “ve- 
entüm sükara” kavline matuftur. Çünkü cümle hal olarak mahallen 
mansuptur. Cünüb de cenabet olan kimsedir, onda müzekker ile mür- 
ennes ve tekil ile çoğul birdir. Çünkü mastar hükmündedir. “illa abi- 
riy sebilin” bu da “vela cünüben'e matuftur. En geniş halden istisna 
edilmiştir yani yolculuk hariç bütün hallerde cünüp iken namaza yak- 
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laşmayın demektir. Bu da suyu bulmadığı vakittir. Buna da arkasın- 
dan teyemmümden bahsedilmesi şahittir. Ya da cünüben'in sıfatıdır 
ki cünüben gayra abiriy sebilin demektir. Bunda teyemmümün hade- 
si (manevi kirliliği) kaldırmadığına delil vardır. Kim namazı mescitler 
olarak tefsir ederse, abiriy sebilin'ini de oradan geçmekle tefsir eder ve 
cünübün mescitten geçmesini caiz görmüş olur, Şafii radıyallahu anh 
de böyle demiştir. Ebu Hanife radıyallahu anh de: Onun mescitten 
geçmesi caiz değildir ancak orada su olması ve yolun oradan geçmesi 
hariç, demiştir. 

“Gusül edinceye kadar” bu da cünüpken namaza yaklaşma yasa- 
ğının sonunu bildirmektedir. Ayette şuna tembih edilmiştir ki namaz 
kılan kimse onu oyalayacak ve kalbini meşgul edecek şeylerden sakın- 
malı, nefsini temizlenmesi gereken şeylerden temizlemelidir. “Eğer 
hasta olursanız” suyu kullanmaktan korkulan bir hastalıktan korkar- 
sanız demektir. Çünkü o zaman suyu bulan da bulmayan gibidir. Ya da 
suya yetişmeye mani bir hasta olursanız demektir. “Ya da yolculukta 
olursanız” onda suyu bulamazsanız “veyahut biriniz ayakyolundan 
gelirse” önden veya arkadan bir şey çıkmakla abdesti bozulursa. Bu- 
rada geçen gait kelimesi alçak ve çukur yer demektir. “Ya da kadınlara 
dokunursanız” derileri derilerinize dokunursa, Şafii elle dokunmanın 
abdesti bozacağını söylemiştir. Cima ederseniz de denilmiştir. Hamze 
ile Kisai burada ve Maide suresinde “lemestüm” şeklinde okumuşlar- 
dır. Bunun cimadan kinaye olarak kullanılması, lamestüm'den daha 
azdır. “Su da bulamazsanız” kullanmaya imkânınız olmazsa, zira bu 
da suyu bulamamış gibidir. Bu taksimin gerekçesi şöyledir: Teyem- 
müm etmesine izin verilen kimse ya abdestsizdir ya da cünüptür. 
Bunu gerektiren şey de çoğunlukla ya hastalıktır ya da yolculuktur. 
Cünüp daha önce zikredildiği için halini beyan etmekle yetinilmiştir. 
Abdestsiz ise daha önce zikredilmediği için başına gelecek şeyler di- 
rekt ve dolaylı olarak anlatılmıştır. Cünübün halleri açıklandığı ve ma- 
zeret de kısa olarak bildirildiği için ona gerek kalmamıştır. 


Sanki şöyle denilmiştir: Hasta olursanız yahut yolculukta bulunur- 
sanız veyahut ayakyolundan gelir de abdestsiz olursanız veyahut da 
kadınlara dokunmuş olursunuz da su bulamazsanız “temiz toprakla 
teyemmüm edin; yüzlerinize ve ellerinize ondan sürün” yani yeryüzü 
cinsinden temiz bir şeye gidin, demektir. Bunun içindir ki Hanefiler: 
Teyemmüm eden kimse elini düz bir taşa vursa da onu üzerine sür- 
se, yeter, demişlerdir. Bizim arkadaşlarımız (Şafiiler) ise, mutlaka eline 
biraz toprak bulaşmalıdır, demişlerdir. Çünkü Allah Teala Maide sure- 
sinde: “femsehu bivücuhiküm ve eydiküm minhü” (Maide: 6) demiştir. 
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Yani ondan bir kısmıyla demektir. “Min"”i parça için değil de iptida-i 
gaye için saymak zorlamadır, çünkü bu gibi şeyden ancak parça ma- 
nası anlaşılır. El de omuza kadar olan kısmın adıdır. Rivayete göre 
aleyhissalat vesselam Efendimiz teyemmüm etti ve e'lerini dirseklere 
kadar mesh etti. Abdest de gösteriyor ki burada murat edilen de dir- 
seklere kadar sürmektir. “Şüphesiz Allah çok affedici ve çok bağışla yı- 
cıdır” bunun içindir ki size kolaylık kadiri ve size müsaade etmiştir. 
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44 - Kendilerine kitaptan nasip verilenleri görmedin mi; onlar 
sapıklığı satın alıyor ve sizin yoldan sapmanızı istiyorlar? 


45 — Allah düşmanlarınızı çok iyi bilmektedir. Gerçek bir dost 
olarak ve yardımcı olarak Allah yeter. 


46 — Yahudilerden bir kısmı kelimeleri yerlerinden değiştirirler, 
dillerini eğerek, bükerek ve dine saldırarak: “İşittik ve isyan ettik, 
dinle, dinlemez olası”, “raina” derler. Eğer onlar: “İşittik, itaat ettik, 
dinle ve bize bak” deselerdi, onlar için daha hayırlı ve daha doğru 
olurdu. Fakat Allah inkarları yüzünden onlara lanet etmiştir. Artık 
pek azı hariç iman etmezler. 


44- “Kendilerine verilenleri görmedin mi?” gözle görmedendir 
yani onlara bakmadın mı, demektir. Ya da kalp gözüyle görmedendir. 
“İla” ile geçişli kılınması intiha (varmak, ulaşmak) manası yüklendiği 
içindir. “Kitaptan bir nasip” Tevrat ilminden küçük bir hisse demek- 
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tir. Çünkü maksat Yahudi hahamlarıdır. “Sapıklığı satın alıyorlar" 
onu hidayete tercih ediyorlar yahut ona imkân bulduktan veya elde 
ettikten sonra Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i inkar etmekle 
değiştiriyorlar demektir. Rüşvet alıyorlar ve Tevrat'ı tahrif ediyorlar da 
denilmiştir. “Ve sizi saptırmak istiyorlar” ey müminler “yoldan” hak 
yolundan. 


45- “Allah düşmanlarınızı çok iyi bilmektedir” bunların düşman - 
lıklarını ve size ne istediklerini haber verdi ki onlardan sakınasınız. 
“Ve kefa billahi veliyyen (Allah bir dost olarak yeter)” işinizi görecek 
bir dost “ve yardımcı olarak” sizi destekleyecek, öyleyse ona güvenin 
ve onunla yetinin başkasını beklemeyin. Billahi'deki ba “kefa"nın fa- 
iline nisbi teması isnadi temasla tekit etmek için fazla olarak getirilir. 


46- “Minellezine hadu (Yahudilerden)” bu da kendilerine kitap 
verilenleri açıklamaktadır; çünkü onlara da başkalarına da ihtimali 
vardır. İkisinin arasındaki de itiraziye cümlesidir ya da a'daiküm'ü be- 
yan etmektedir yahut da nasiyran'ın sılasıdır yani size Yahudilerden 
yardım edecek ve onlara karşı koruyacak demektir. Ya da sıfatı mah- 
zuf haberdir. “Kelimeleri yerlerinden değiştirirler” yani Yahudilerden 
öyle bir topluluk vardır ki kelimeleri değiştirirler, yani Allah'ın koydu- 
gu yerlerden kaydırırlar, yerine başkasını koyarlar. Ya da onu hoşla- 
rına gidecek şekilde tevil eder; Allah'ın indirdiği şeyden saptırırlar. 
Kâf'ın kesri ve lam'ın sükunu ile kilm de okumuşlardır ki kelimenin 
hafifi olan kilme'nin cem'i olur. “İşittik, derler” senin sözünü “ve is- 
yan ettik” emrine, “dinle, dinlemez olası” yani sana, sağır olasın veya 
ölmenle “duymayasın” diye beddua ederler. Ya da dinle, davet ettiğin 
şey kabul olunmayası demektir, ya da dinle, hoşuna giden bir söz duy- 
mayası, ya da bir söz dinle, sana duyurulmasın, çünkü kulağın onu 
duymak istemez. Bu şekilde gayra müsmain mefulun bih olur. Ya da 
hoşuna gitmeyen bir şey dinlemeyesin demektir. Bunu da münafık- 
lıklarından derler. “Raine” bize süre ver, seninle konuşalım ya da sö- 
zünü anlayalım. “Dillerini eğerek” onu kıvırarak, sövmeye benzeyen 
bir kelimeye benzeterek. Çünkü birbirlerine sövmeye benzeyen raina 
kelimesini bize süre tanı, dinlemez olası'nı da kötü bir şey duyma- 
yasın kelimesine kıvırırlar. Ya da içten münafıklıklarından dolayı söv- 
mek ve hakaret etmek manasına gelen kelimeyi dua ve saygıya kıvı- 
rırlar. “Dine saldırarak” onunla alay ederek ve dalga geçerek. “Eğer 
onlar: İşittik, itaat ettik, dinle ve bize bak” deselerdi, eğer onun yerine 
bunu tespit etselerdi “onlar için daha hayırlı ve daha doğru olurdu” 
bu sözleri onlar için daha iyi ve daha dürüst olurdu. Bu gibi yerlerde 
“lev"den sonra fiilin hazfedilmesi, enne'nin ona delalet etmesinden 
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ve onun yerine geçmesindendir. “Fakat Allah onlara inkârları yüzün- 
den lanet etmiştir” fakat onları küfürleri yüzünden perişan etmiş ve 
onları doğru yoldan uzaklaştırmıştır. “Artık pek azı hariç iman etmez- 
ler” yani ancak az ve önemsiz şekilde iman ederler. O da ayetlerin ve 
peygamberlerin bir kısmına iman etmeleridir. Az demekle hiç etme- 
meyi kastetmek caizdir, şairin şu sözü gibi: 


Başlarına gelen musibete az şikâyet ederler (hiç etmezler). 
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47 - Ey kendilerine kitap verilenler, bazı yüzleri silip de ensele- 
rine döndürmemizden veyahut Cumartesi yaranlarına lanet etti- 
gimiz gibi onlara da lanet etmemizden önce yanınızdakini tasdik 
etmek üzere gönderdiğimiz şeye iman edin. Allah'ın emri yerine ge- 
tirilmiştir. 


48 - Şüphesiz Allah kendisine şirk koşulmasını bağışlamaz; bun- 
dan başkasını istediği kimse için bağışlar. Kim Allah'a şirk koşarsa, 
büyük bir günah uydurmuş olur. 


47-“Eykendilerine kitap verilenler, bazı yüzleri silip de enselerine 
döndürmemizden önce iman edin” onlardan çizgilerini silip de onla- 
rıarka yani ense durumuna getirmemizden önce ya da onları dünya- 
da veya ahirette geriye çevirmemizden önce demektir. Ayette geçen 
tams'ın aslı benzer işaretleri silmektir. Bazen de sureti kaldırmada tals 
(kazıma) manasına gelir. Mutlak çevirmek ve değiştirmek manasına 
da gelir. Bunun içindir ki manası, yüzleri değiştirip de saygınlığını ve 
şanslılığını değiştirmeden ve onlara küçüklük ve şanssızlık maskesini 
zeçirmeden önce ya da onları geldikleri yere döndürmeden önce de- 
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mektir ki oda Şam'ın Ezruat bölgesidir. Bundan da Nadıyr oğullarının 
sürgünü kastedilmiştir. Şöyle diyenlerin sözleri de buna yakındır: Yüz- 
lerden maksat reislerdir ya da yüzleri silmeden önce yani gözleri ibret 
almaktan kör etmeden ve kulakları hakkı dinlemekten sağır etmeden 
ve onları hidayetten sapıklığa çevirmeden önce. “Veyahut Cumartesi 
yaranlarına lanet ettiğimiz gibi onlara da lanet etmeden önce” ya da 
suretlerini değiştirmeden önce, tıpkı Cumartesi yaranlarına ettiğimiz 
gibi. Yani bunların suretlerini de onlarınki gibi değiştirmeden önce ya 
da onlara Davud'un diliyle lanet ettiğimiz gibi senin dilinle de lanet 
etmeden önce demektir. (Nel'anehüm'deki) zamir yüzlerin sahipleri- 
ne racidir ya da üslup değiştirme için ellezine'ye racidir ya da vücuh- 
tan itibarlı kimseler kastedilmek üzere vücuha racidir. Birinci manaya 
göre tams'a atfı bundan dünyada suret değiştirmenin kastedilmediği- 
ni gösterir. Kim de tehdidi dünyada suret değiştirmeye alırsa, bunun 
henüz beklendiğini ya da bunun iman etmeme şartına bağlı oldu- 
gunu söyler ki onlardan bir grup iman etmiştir. “Allah'ın emri oldu” 
bir şeyin olacağına dair emri yahut tehdidi veyahut hükmü ve kazası 
demektir “yerine getirilmiş” geçerli ve tahakkuk etmiş oldu. Binaena- 
leyh eğer iman etmezseniz size va'dedilen de mutlaka yerine getirilir. 


48- “Şüphesiz Allah kendisine şirk koşulmasını bağışlamaz” çün- 
kü azabının sonsuz olduğuna dair verdiği hüküm kesindir ya da o gü- 
nahın izi silinmez; o nedenle affa hazır olmaz, ama başka günah öyle 
değildir. “Bundan başkasını bağışlar” yani şirkten başkasını küçük 
olsun büyük olsun bağışlar “istediği kimse için” lütuf ve ihsanından 
dolayı. Mutezileler bu dileme kaydını iki fiile de bağlamışlar, şu mana- 
ya ki Allah dilediği kimseye şirki bağışlamaz, o da tövbe etmeyendir. 
Bundan başkasını istediğine bağışlar ki o da tövbe edendir. Onların 
bu görüşünde delil olmadan kayıtlama vardır; zira büyük günahlar- 
daki genellik kaydını korumak bu ayettekinden daha üstün değildir. 
Aynı zamanda bu ayette mezhepleri de çürütülmüştür, çünkü dileme- 
ye bağlamak tövbeden önce azap etmenin ve sonra da vazgeçmenin 
vacip olduğuna aykırıdır. Böyle olunca ayet onlara karşı delil olduğu 
gibi Haricilere de karşı delildir ki onlar da her günahın şirk olduğu- 
nu ve sahibinin cehennemde ebedi kalacağını savunmuşlardır. “Kim 
Allah'a şirk koşarsa büyük bir günah uydurmuş olur” yanında diğer 
günahların küçük kalacağı bir şey irtikâp etmiş olur. Bu da bununla 
diğer günahların arasındaki manaya işarettir. İftira söze denildiği gibi 
işe de denilir, ihtilak da aynı durumdadır. 
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49 - Kendilerini temize çıkaranları görmedin mi? Bilakis Allah 


dilediğini temize çıkarır. Onlar hurma çekirdeğinin ince ipliği ka- 
dar haksızlığa uğratılmazlar. 


50 - Bak, Allah'a karşı nasıl yalan uyduruyorlar. Bu apaçık bir 
günah olarak yeter. 


51 - Kendilerine kitaptan nasip verilmiş olanları görmedin mi? 
Puta ve batıl ilahlara inanıyorlar ve kâfirler için: “Bunlar iman 
edenlerden daha doğru yoldadır” diyorlar. 


52 - İşte onlara Allah lanet etmiştir. Allah da kime lanet ederse, 
onun için asla bir yardımcı bulamazsın. 


53 - Yoksa onların mülkte bir hisseleri mi var? Eğer öyle olsa idi, 
insanlara hurma çekirdeğinin çukuru kadar bir şey (zırnık) ver- 
mezlerdi. 


49- “Kendilerini temize çıkaranları görmedin mi?” ehl-i kitabı 
kastediyor, onlar: “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz" (Maide: 18) 
dediler. Şöyle de denilmiştir: Bunlar Yahudilerden birtakım kimse - 
lerdir, çocuklarını Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e getirdiler: 
Bunların günahı var mı, dediler? O da: Hayır, dedi. Onlar da: Allah'a 
yemin ederiz ki bizler de onlar gibiyiz; gündüz yaptığımız gece bağış- 
lanır, gece yaptığımız da gündüz bağışlanır, dediler. Kendini tezkiye 
edip de övenler de onlar gibidir. “Bilakis Allah dilediğini temize çıka- 
rır” bu da muteber olanın, onların değil Allah'ın tezkiyesi olduğunu 
vurgulamaktadır. Çünkü insanın içindeki güzellik ve çirkinliği bilen 


1.CİLT 4 / NİSA SURESİ 55 


—— —  — — — — — — —  —-— — — —— —— — — — - — — — — — — 


odur. O da onları kınamış, razı olduğu mümin kullarını ise temize 
çıkarmıştır. Tezkiyenin aslı iş olsun söz olsun çirkin görülen bir şeyi 
uzaklaştırmaktır. “Onlar haksızlığa uğratılmazlar” kendilerini haksız 
yere temize çıkardıkları için “hurma çekirdeğinin ipliği kadar” en ba- 
sit ve en küçük haksızlığa demektir. Fetil hurma çekirdeğinin yarığın- 
daki ipliktir, basitliği onunla temsil ederler. 


50- “Bak, Allah'a karşı nasıl yalan uyduruyorlar?” kendilerinin 
Allah'ın oğulları ve onun katında temiz olmaları iddiasıyla. “Bu da ye- 
ter” bu iddia ve iftiraları “apaçık bir günah olarak” öyle bir günah ki 
diğer günahları arasında gizli değildir (göze en çarpanıdır). 


51- “Kendilerine kitaptan nasip verilmiş olanları görmedin mi? 
Puta ve batıl ilahlara inanıyorlar”. Bazı Yahudiler hakkında indi, bun- 
lar: Putlara tapmak Allah katında Muhammed'in davet ettiği şeyden 
daha iyidir, diyorlardı. Şöyle de denilmiştir: Huyey bin Ahtab, Ka'b bin 
Eşref ve bir bölük Yahudi Mekke'ye çıktılar, Resulullah sallallahu aley- 
hi ve sellem'le savaşmak için Kureyşle ittifak kurmak istiyorlardı. Ku- 
reyş: Siz ehl-i kitapsınız,. Muhammed'e bizden daha yakınsınız, sizin 
tuzağınızdan emin değiliz; bizim tanrılarımıza secde edin ki gönlür- 
müz rahat etsin, dediler. Onlar da öyle yaptılar. Ayette geçen cibt as- 
lında bir putun adıdır, Allah'tan başka tapılan her şeye kullanıldı. Aslı 
cibs'tir denilmiştir, o da hayırsız şey demektir. Sin'i te'ye kalb olun- 
du. Tağut da mabut olsun başka bir şey olsun her türlü batıla denir. 
“Kâfirlere derler” onlar ve dinleri için derler “bunlar” onlara işarettir, 
“iman edenlerden daha doğru yoldadırlar”. Dinleri daha doğru, yol- 
ları daha açıktır, derler. 


52- “İşte Allah onlara lanet etmiştir. Allah da kime lanet ederse, 
onun için asla bir yardımcı bulamazsın”. Şefaat ve saire ile ona yar- 
dım edecek birini demektir. 


53- “Em lehüm nasibün minel mülki” em munkatıadır, hemzenin 
manası da Yahudilerin mülkün onlara döneceğine dair inançlarını ret 
ve inkardır. “Eğer öyle olsa idi insanlara hurma çekirdeğinin çukuru 
kadar bir şey vermezlerdi” yani mülkten bir hisseleri olsa idi, kimseye 
nakir kadar bir şey vermezlerdi ki o da çekirdeğin üzerindeki minicik 
çukurdur. Bu da onların ne kadar derin bir cimriliğe battıklarını gös- 
terir. Çünkü onlar krallarken bunda cimrilik ediyorlar, ya bir de sefil 
fakirler oldukları zaman ne yaparlar? Mananın onlara mülkün kina- 
ye ile verildiği ve onların da insanlara bir şey vermedikleri şeklinde 
olması da caizdir. Vav'dan yahut fe'den sonra la müfredi ortak etmek 
için gelirse, amel etmesi de etmemesi de caiz olur. Bunun içindir ki 
amel ettirerek nasb üzere “layü'tu” şeklinde okunmuştur. 
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54 - Yoksa Allah'ın, insanlara lütf-u kereminden verdiklerini mi 


kıskanıyorlar? Gerçekten biz, İbrahim hanedanına kitap ve hikmet 
verdik ve onlara büyük bir mülk verdik. 


55 - Onlardan kimi ona iman etti; onlardan kimi de ondan yüz 
çevirdi. Çılgın ateş olarak cehennem yeter. 

56 - Ayetlerimizi inkâr edenleri yakında cehenneme atacağız. 
Derileri piştikçe, azabı tatmaları için onları başka derilerle değişti- 
receğiz. Şüphesiz Allah mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 

57 - İman edip iyi şeyler yapanları da altlarından ırmaklar akan 
ve içinde ebedi kalacakları cennetlere girdireceğiz. Onlar için orada 
tertemiz eşler vardır. Ve onları koyu bir gölgeye sokacağız. 


“a 


54- “Yoksa insanları mı kıskanıyorlar?” Hayır, onlar Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'i yahut Arapları veyahut bütün insanları 
mı kıskanıyorlar? Çünkü bir kimseyi peygamberlikte kıskanan bütün 
insanların kemal ve faziletlerini kıskanmış gibidir. Bu yüzden onları 
kınadı ve kıskançlıklarını da reddetti, nitekim onların cimriliklerini 
de kınadı. Bu ikisi rezaletlerin en kötüsüdür, bunlar birbirlerini çeker- 
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ler, birbirlerinden ayrılmazlar. “Allah'ın insanlara lütf-u kereminden 
verdiğini” yani peygamberliği, kitabı, zaferi ve onuru ya da beklenen 
peygamberi Araplardan kılmasını? “Biz İbrahim hanedanına verdik” 
onlar Muhammed'in selefleridir ve amcasının oğullarıdır. “kitabı ve 
hikmeti” peygamberliği “ve onlara büyük bir mülk verdik” Allah'ın 
onlara da böyle bir şey vermesi akla uzak değildir. 


55- “Onlardan kimi” Yahudilerden kimileri “ona iman etti” Mu- 
hammed sallallahu aleyhi ve sellem'e ya da İbrahim hanedanından 
anlatılan şeylere “onlardan kimi de ondan yüz çevirdi” ondan yan 
çizdi, ona iman etmedi. Mananın şöyle olduğu da söylenmiştir: İbra- 
him ailesinden ona (İbrahim'e) iman eden de vardır, etmeyen de var- 
dır. Bu onun durumunu sarsmadığı gibi bunların iman etmemeleri de 
onun durumunu sarsmayacaktır. “Çılgın ateş olarak cehennem ye- 
ter” tutuşturulmuş ve azap edilecekleri ateş demektir yani eğer azabı 
acele etmezlerse, onlar için hazırlanan çılgın ateş onlara yeter. 


56- “Ayetlerimizi inkâr edenleri yakında cehenneme sokacağız”. 
Bu da geçenleri açıklamakta ve tespit etmektedir. “Derileri piştikçe, 
azabı tatmaları için onları başka derilerle değiştireceğiz” mesela o 
derinin aynısının başka biriyle değiştirilmesi, örneğin yüzüğü küpeye 
değiştirmek gibi. Ya da azabı tekrar hissetmesi için yanmanın tesiri 
izale edilmekle olur, nitekim “azabı tatmaları için” demiştir. Yani tat- 
ması devam etmesi için demektir. Yerine başka deri yaratılır da denil- 
miştir. Azap gerçekte idrak sahibi olan nefsedir, idrake alet olan şeye 
değildir, bunda da bir mahzur yoktur. “Şüphesiz Allah mutlak galip- 
tir” istediğine mani olunmaz, “hikmet sahibidir" hikmetine göre ceza 
verir. i 


57- “İman edip iyi şeyler yapanları da altlarından ırmaklar akan 
ve içinde ebedi kalacakları cennetlere girdireceğiz” kafirleri ve azap- 
larını müminlerden önce zikretmesi sözün onların hakkında doğru- 
dan, müminlerin hakkında da dolayısıyla olmasındandır. “Onlar için 
orada tertemiz eşler vardır. Ve onları koyu bir gölgeye sokacağız” sık, 
açık yeri olmayan ve güneş görmeyen yere demektir. Bu da tam ve 
devamlı nimete işarettir. Ayette geçen zalil sıfattır, tekit için zıll'dan 
türetilmiştir, mesela şemsün şamisün (sıcak güneş), leylün elyelü (ka- 
ranlık gece) ve yevmün eyvemü (nasıl gün!) gibi. 
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58 - Şüphesiz Allah size emanetleri ehil olanlara vermenizi ve 
insanlar arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hükmetmenizi 
emreder. Allah bununla size ne güzel öğüt veriyor. Şüphesiz Allah 
hakkıyla işitici ve hakkıyla görücüdür. 


59 - Ey iman edenler, Allah'a itaat edin, Resul'e ve sizden olan 
emir sahiplerine itaat edin. Eğer bir şeyde tartışırsanız, Allah'a ve 
ahiret gününe iman ediyorsanız, onu Allah'a ve Resul'e götürün. Bu 
daha hayırlı ve sonuç bakımından daha güzeldir. 


58- “Şüphesiz Allah size emanetleri ehline vermenizi emreder” 
bütün mükellefleri ve emanetleri içine alan bir hitaptır. Gerçi ayet 
Mekke'nin fethinde Osman bin Talha bin Abdüddar hakkında inmiş- 
ti. Kâbe'nin kapısını kapattı ve anahtarı Efendimize vermek istemedi, 
sonra da: Onun Allah'ın Resul'ü olduğunu bilseydim mani olmazdım, 
dedi. Hazreti Ali kerremallahu veche elini büktü, anahtarı aldı; Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve seilem de içeri girdi, iki rekat namaz kıldı. 
Çıkınca Abbas radıyallahu anh anahtarı kendisine vermesini ve ha- 
cılara su dağıtma görevinin yanı sıra Kâbe bakıcılığını da vermesini 
istedi. Ayet bunun üzerine indi. Allah da ona (Osman'a) verilmesini 
emretti. O da Ali radıyallahu anh'e anahtarı ona vermesini ve ondan 
özür dilemesini istedi. Bu da onun İslam'a girmesine sebep oldu. 
Kâbe bakıcılığının sonsuza kadar onun evlatlarında kalmasına dair 
vahiy indi. “Ve insanlar arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hük- 
metmenizi emreder” yani hükmünüz altındakilere yahut hükmünü- 
ze razı olacaklara hükmettiğiniz zaman demektir. Bir de hükmetmek 
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idarecilerin vazifesidir. Hitabın onlara olduğu da söylenmiştir. “Allah 
bununla size ne güzel öğüt veriyor” yani öğüt verdiği şey ne güzel- 
dir. Bu durumda “ma” edatı mansuptur ve “yeizuküm” ile mevsuftur 
ya da merfudur ve “bihi”ye mevsuldur. Nime'nin mahsus bilmethi de 
mahzuftur, oda emanetlerin ödenmesi ve hükümlerde adalet edilme- 
si gibi emredilen şeylerdir. “Şüphesiz Allah hakkıyla işitici, hakkıyla 
görücüdür” sözlerinizi, hükümlerinizi ve emanetler hususunda yap- 
tıklarınızı demektir. 


59- “Ey iman edenler, Allah'a itaat edin, Resul'e ve sizden olan 
emir sahiplerine itaat edin" Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem za- 
manında ve ondan sonraki emir sahiplerini kastediyor. Halifeler, kadı- 
lar ve askeri birlik komutanları da bunların içine girer. Onlara adaletle 
hükmetmelerini emrettikten sonra insanlara da onlara itaat etmeleri- 
ni emretmesi, itaatlerinin haklı olduğu sürece vacip olduğuna dikkat 
çekmek içindir. Bunların din alimleri olduğu da söylenmiştir, çünkü 
Allah Teala: “Eğer onu Peygambere ve emir sahiplerine götürselerdi 
onlardan bunu çıkaranlar elbette bilirdi” (Nisa: 83) demiştir. “Eğer 
tartışırsanız” siz ve sizden olan idarecileriniz “bir şeyde” din işlerin- 
den bir şeyde demektir. Bu da birinci yorumu teyit etmektedir, çünkü 
mukallidin müctehitle verdiği hükümde tartışma yetkisi yoktur. Halk 
öyle değildir. Ancak hitabın üslup değiştirerek emir sahiplerinedir de- 
nilmesi hariç. “Onu götürün” o konuda başvurun “Allah'a” kitabına 
“Resul'e” zamanında ondan sormak, arkasından da sünnetine müra- 
caat etmekle. Kıyası inkâr edenler bunu delil getirmiş ve: Allah Teala 
ihtilaf edeni kıyasa değil kitap ve sünnete döndürmüştür, demişler- 
dir. Buna şöyle cevap verilmiştir: İhtilaf edenin nassla açıklanan şeye 
döndürülmesi misalle ve ona bina etmekle olur. Bu da kıyastır. Allah'a 
itaati ve Peygamberine itaati emrettikten sonra bunu emretmesi de 
bunu teyit eder. Çünkü bu, hükümlerin üç olduğunu gösterir: Kitap- 
la sabit olan, sünnetle sabit olan ve kıyas yolu ile bu ikisine döndür- 
mekle sabit olan. “Allah'a ve ahiret gününe iman ediyorsanız” çünkü 
iman bunu gerektirir. “Bu” döndürme “daha hayırlıdır” sizin için “ve 
sonuç bakımından daha güzeldir” sizin tevilinizden daha güzeldir. 
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60 - Sana indirilene ve senden önce indirilene inandıklarını id- 
dia edenleri görmedin mi; tağuta başvurmak istiyorlar; hâlbuki onu 


inkâr etmekle emrolunmuşlardı. Şeytan ise onları pek uzak bir sa- 
pıklıkla azdırmak istiyor. 


61 - Onlara: “Allah'ın indirdiğine ve Resul'e gelin” denildiği za- 
man münafıkların senden iyice uzaklaştıklarını görürsün. 


62 - Ellerinin öne sürdüğü şey yüzünden başlarına bir musi- 
bet geldiği zaman halleri nice olur? Sonra sana gelip Allah'a yemin 
ederler ve: “Biz ancak iyilik etmek ve arabuluculuk istedik” derler. 


60- “Sana indirilene ve senden önce indirilene inandıklarını id- 
dia edenleri görmedin mi; tağuta başvurmak istiyorlar” İbn Abbas 
radıyallahu anhuma'dan şöyle rivayet edilmiştir: Bir münafık bir Ya- 
»udi ile dava etti, Yahudi onu Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e 
lavet etti, münafık da onu Ka'b bin Eşref'e davet etti. Sonra onlar 
tesulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e gittiler, o da Yahudi'nin lehin- 
le karar verdi. Münafık da karara itiraz etti ve: Ömer'e gidelim, dedi. 
ahudi Ömer'e: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem benim lehim- 
e karar verdi, bu da onun kararına razı olmadı ve sana geldi, dedi. 
imer radıyallahu anh de münafığa: Öyle mi, dedi? O da: Evet, dedi. 
da: Ben gelinceye kadar burada bekleyin, dedi, içeri girdi, kılıcını 
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aldı, sonra da çıktı; münafığın boynunu vurdu. Leşi soğuyunca: Allah 
ve Resul'ünün hükmüne razı olmayana ben böyle hükmederim, dedi! 
Ayet de bunun üzerine indi. Cebrail: Ömer hak ile batılı ayırdı, dedi; 
o nedenle ona bu isim verildi. Tağut da buna göre Ka'b bin Eşref'tir. 
Haksız karar veren ve tercih eden de onun hükmündedir. Ona tağut 
denilmesi, aşırı tuğyanından veya şeytana benzemesinden yahut da 
ona başvurmanın şeytana başvurma olmasındandır. Çünkü buna o 
sevk etmiştir, nitekim: “Hâlbuki onu inkâr etmekle emrolunmuşlar- 
dı. Şeytan ise onları pek uzak bir sapıklıkla azdırmak istiyor" demiş- 
tir. “En yekfuru biha” şeklinde de okunmuştur ki o zaman tağut cemi 
olur, Allah Teala'nın: “Evliyahumut tağutu yuhricunehüm” (Bakara: 
257) ayetinde (cemi) olduğu gibi. 

61- “Ve iza kıyle lehüm tealev (onlara: Allah'ın indirdiğine ve 
Resul'e gelin)” denildiği zaman lam'ın zammı ile “tealu” şeklinde de 
okunmuştur, sırf bunu lamel fiili hazf etmek isteklerinden yapmışlar - 
dır. Sonra lam da zamir vav'ı için mazmum kılınmıştır. “Münafıkla- 
rın senden iyice uzaklaştıklarını görürsün” sududen mastardır yahut 
esas mastar olan sadd'den isimdir. Sad ile sed arasında şu fark vardır: 
Sad görülmeyen engeldir, sed de görülendir. Yesuddune de hâl yerin- 
dedir. 


62- “Fekeyfe (nasıl)” olur halleri “başlarına bir musibet geldiği 
zaman" Hazreti Ömer'in münafığı öldürmesi yahut Allah'ın bir gazabı 
gibi “ellerinin öne sürdüğü şey yüzünden” senden başkasına başvur- 
maları ve kararına razı olmamaları gibi. “Sonra sana geldiler” başla- 
rına musibet geldiği zaman, özür dilemek için. Bu da “esabethüm”e 
atıftır. Yesuddune'ye atıf olduğu da söylenmiştir. Aralarındaki de itiraz 
cümlesidir. “Allah'a yemin edenler” şu hâlde “biz ancak iyilik etmek 
ve arabuluculuk yapmak istedik” derler. Biz bununla ancak davayı en 
güzel şekilde ve hasımlar arasında uzlaşma ile bitirmek istedik, sana 
karşı çıkmak istemedik. Şöyle denilmiştir: Maktulün adamları kanını 
istemek üzere geldiler ve: Biz Ömer'e gitmekle adamımıza iyilik etme- 
sini ve onu hasmı ile uzlaştırmasını istedik, dediler. 
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63 - Onlar öyle kimselerdir ki Allah onların kalplerini bilir. Artık 
onlardan yüz çevir, onlara öğüt ver ve kendilerine tesir edecek söz 
söyle. 


64 - Biz her peygamberi ancak Allah'ın izni ile kendisine itaat 
edilsin, diye gönderdik. Eğer onlar nefislerine haksızlık ettikleri za- 
man sana gelip Allah'tan bağış dileseler, Peygamber de onlar için 
bağış dilese idi, Allah'ın tövbeleri kabul ettiğini, çok merhametli ol- 
duğunu görürlerdi. 

65 - Hayır, Rabbine andolsun ki aralarında çıkan anlaşmazlık 
hususunda seni hakem tutup da sonra da verdiğin karardan dolayı 
içlerinde hiçbir sıkıntı duymadan ve iyice teslim olmadıkça iman 
etmiş olmazlar. 


63- “Onlar öyle kimselerdir ki Allah onların kalplerindekini bilir” 
münafıklığı bilir, gizlemeleri ve yalan yere yemin etmeleri onları azap- 
tan kurtarmaz. “Artık onlardan yüz çevir” azaplarından yüz çevir, 
çünkü hayatta kalmalarında fayda vardır. Ya da mazeretlerini kabul- 
den yüz çevir demektir. “Onlara öğüt ver” dilinle ve onları bulunduk- 
ları halden çevir. “Ve kendilerine tesir edecek söz söyle” içlerindeki 
manadan dolayı yahut onlarla baş başa kalarak, çünkü gizli verilen 
nasihat daha çok tesir eder. “Tesir edecek söz” içlerine işleyecek ve 
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onlara etki edecek demektir. Günahlarından uzak durmayı, onlara 
nasihat etmeyi ve özendirerek ve korkutarak elinden geleni yapma- 
sını emretti. Bu da Peygamberlerin şefkatlerinin bir sonucudur. On- 
lara selam olsun. (Fi enfüsihim) zarfının, içlerine işleyen manasında 
“beliğan”e bağlanması zayıftır, çünkü sıfatın mamulü mevsufun üze- 
rine geçemez. Beliğ söz aslında manası maksada uygun olan (maksadı 
aşmayan) demektir. 


64- “Biz her peygamberi ancak Allah'ın izni ile kendisine itaat 
edilsin diye gönderdik” itaatine izni sebebiyle ve gönderilenlere ona 
itaat etmeleri emriyle. Sanki şuna delil getirmiş oluyor ki onun kara- 
rına razı olmayan kimse Müslüman da olduğunu gösterse, kafirdir, 
katli vaciptir. İzahı şöyledir: Peygamberi göndermek ancak itaat edil- 
mek için olduğundan ona itaat etmeyen ve hükmüne razı olmayan 
onun risâletini kabul etmemiştir. Kim de böyle olursa kafir olur, katli 
de vacip olur. “Eğer onlar nefislerine haksızlık ettikleri zaman” mü- 
nafıklıkla veyahut tağutun hükmüne gitmekle “sana gelselerdi” bun- 
dan tövbe ederek, bu da “ennehüm”"ün haberidir “iz” de ona bağlıdır 
“Allah'tan bağış dileselerdi” günahları için, tövbe etmek ve ihlas gös- 
termekle “Peygamber de onlar için bağış dilese idi” senden özür dile- 
selerdi de sen de onlara şefaatçi olsaydın. Neden hitap kalıbından dö- 
nüldü de vestağferte demedi, çünkü kıyas “sana gelselerdi” kavlinden 
dolayı bunu gerektirmektedir. Bu da şanını yüceltmek ve şuna dikkat 
çekmek içindir ki Peygamberin hakkı suç ne kadar büyük olursa olsun 
özrü kabul etmek ve ona şefaat etmektir. Onun makamının icabı da 
büyük günahlara aracılık etmektir. “Allah'ın tövbeleri çok kabul etti- 
ğini görürlerdi” tövbelerini rahmet ve şefkatinden dolayı kabul etti- 
ğini bilirlerdi. Eğer vecede sadefe ile tefsir edilirse, tevvaben hâl olur, 
rahimen de ondan bedel olur ya da ondaki zamirden hâl olur. 


65- “Fela ve rabbike (hayır, Rabbine andolsun ki)” yani feve 
rabbike demektir; la kasemi tekit etmek için zait kılınmıştır, “la 
yü'minun”daki la'yı kuvvetlendirmek için değil. Çünkü o, müsbet 
cümlede de zâait kılınır, mesela Allah Teala'nın: “La uksimu bihazel be- 
ledi” (Beled: 1) ayetinde olduğu gibi. “Aralarında çıkan anlaşmazlık 
hususunda seni hakem tutup da” aralarında çıkan ihtilaf ve karışıklık 
mevzuunda demektir. Şecere ihtilaf çıkmak demektir, şecer (ağaç) da 
ondandır ki dalları birbirine girdiği içindir. “Sonra da verdiğin karar- 
dan dolayı içlerinde hiçbir sıkıntı duymadan” verdiğin hükümden 
dolayı bir sıkıntı yahut onun için bir şüphe demektir. Çünkü şüphe 
eden de sıkılmış durumdadır. “Ve iyice teslim olmadıkça” sana içleri 
ve dışlarıyla itaat etmedikçe (iman etmiş olmazlar). 
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66 - Eğer biz onlara: “Kendinizi öldürün yahut yurtlarınızdan çı- 
kın” diye yazsa idik, bunu ancak içlerinden pek azı yaparlardı. Eğer 


onlar kendilerine verilen öğüdü tutsalardı hem onlar için daha ha- 
yırlı hem de imanlarını daha pekiştirici olurdu. 


67 - Ve o zaman onlara kendi katımızdan bir mükafat verirdik. 
68 - Onları elbet doğru bir yola iletirdik. 


69 - Kim Allah'a ve Resul'e itaat ederse, işte onlar Allah'ın, ken- 
dilerine nimet verdiği peygamberler, sıddıklar, şehitler ve salihlerle 
beraberdirler. Bunlar da ne güzel arkadaştır. 


66- “Eğer biz onlara: Kendinizi öldürün” diye yazsa idik” cihat- 
la ölüme maruz bırakın veyahut İsrail oğullarının öldürdüğü gibi 
onları öldürün dese idik. “En” mastariyedir yahut emerna manasına 
“ketebna”yı tefsir etmektedir. “Evihrucu min diyariküm (yahut yurt- 
larınızdan çıkın)” mesela İsrail oğullarının buzağıya tapmaktan tövbe 
etmeleri istendiği zaman çıkmaları gibi. Ebu Amr ile Yakup hareke- 
lemede aslolan nun'un kesri ile “eniktülu” ve ses uyumundan dola- 
yı vav'ın zammı ile “evuhrucu” okumuşlardır. Sonuncusunda “vela 
tensevul falda” (Bakara: 237) kavlindeki cemi vav'ına da benzetmek 
istemişlerdir. Hamze ile Asım da yine asıl olan kesre ile okumuşlar; 
diğerleri ise onları fiile bitişen hemze yerine koyarak zamme ile oku- 
muşlardır. “Bunu ancak içlerinden pek azı yaparlardı”. Az insanlar 
yaparlardı ki onlar da ihlaslı olanlardır. İmanları ancak hakkı ile tes- 
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lim olmakla tamam olacağı belli olduğu için çoklarının kusuruna ve 
İslamlarının gevşekliğine dikkat çekti. “Ma faaluhu”daki zamir ya- 
zılan şeye racidir, bunu da “ketebna” kavli göstermektedir ya da iki 
fiilin mastarlarından birine racidir. İbn Amir müstesna olarak ya da 
illa fi'len kalilen mülahazasıyla mansup olarak okumuştur.“Eğer on- 
lar kendilerine verilen öğüdü tutsalardı” Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'e tabi olma ve ona isteyerek itaat etme öğüdünü tutsalardı 
“hem onlar için daha hayırlı olurdu” dünya ve ahiretleri için “hem de 
imanlarını daha pekiştirici olurdu” dinlerini. Çünkü ilmi daha çok 
kazandırır ve şüpheyi daha çok bertaraf eder. Ya da amellerinin se- 
vabını daha çok sağlamlaştırırdı. Tesbiten temyiz olarak mansuptur. 
Bu ayet de geçen gibi o münafıkla Yahudi hakkında inmiştir. Şöyle 
de denilmiştir: Bu ve bundan önceki Hatıb bin Ebi Beltaa hakkında 
inmiştir. O, Zübeyr'le hurma bahçesini sulama konusunda dava etti. 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem de: Zübeyr, önce sen ağaçları- 
nı sula, sonra da suyu komşuna salıver, dedi. Hatıb da: Halanın oğlu 
olduğu için böyle karar verdin, dedi! Aleyhissalat vesselam da: Ey Zü- 
beyr, sen ağaçlarını sula, sonra suyu tut, iyice dibe insin, hakkını tam 
al, sonra da onu komşuna gönder, dedi. 


67- “Ve ozaman onlara kendi katımızdan büyük bir mükafat ve- 
rirdik”. Buda mukadder bir sualin cevabıdır, sanki: Bu tespitten sonra 
onlara ne olur denildi? O da: O zaman onlara mükafat verirdik, dedi. 
Çünkü “iza” cevap ve ceza ister. 


68- “Onları elbet doğru yola iletirdik” o yola gitmekle Allah'ın 
kutsal huzuruna varırlardı, o da onlara gaybin kapılarını açardı. Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Kim bildiği ile amel 
ederse, Allah ona bilmediğini öğretir. 


69- “Kim Allah'a ve Resul'e itaat ederse, işte onlar Allah'ın, ken- 
dilerine nimet verdiği kimselerle beraberdirler”. Böylece yaratılmış- 
ların en değerlilerinin ve en saygınlarının arkadaşlığını va'detmekle 
itaata daha çok teşvik edilmiştir. “Onlar da peygamberler, sıddıklar, 
şehitler ve iyilerdir” bu da “ellezine"yi beyan etmektedir ya da ondan 
veyahut “aleyhim”deki zamirden hâldir. Onları ilim ve ameldeki dere- 
celerine ayırmış ve bütün insanları onlardan geri kalmamaya teşvik 
etmiştir. Onlar da peygamberlerdir. Onlar ilmin veya amelin kemali ile 
kurtuluşa ermişler, kemal derecesinden mükemmellik rütbesine geç- 
mişlerdir. Sonra sıddıklar gelir, onların nefisleri de bazen delil ve ayet- 
lere bakma merdivenlerine, bazen de arınma ve riyazet asansörleri ile 
irfanın zirvesine çıkmış, eşyayı yukarıdan temaşa etmiş ve onlardan 
olduğu gibi haber vermişlerdir. Sonra da şehitler gelir ki onlar da ta- 


ata ve hakkı açığa çıkarmaya hırslarından dolayı Allah'ın kelimesini 
yüceltmek için canlarını feda etmişlerdir. Sonra da iyiler gelir ki bun- 
lar da ömürlerini ona itaatte, mallarını da onun rızasında bitirmişler- 
dir. Şöyle de diyebilirsin: Allah'ın nimet verdiği kimseler arif-i billah - 
lardır. Onlar da ya ayan derecesine erişmişlerdir ya da delil ve kanıt 
makamında durmaktadırlar. Birinciler de ya ayanla beraber yakınlık 
derecesine nail olmuşlardır öyle ki onlar bir şeyi yakından görenler 
gibidirler, onlar da peygamberlerdir, onlara salat ve selam olsun. Ya da 
böyle değildirler, ozaman eşyayı uzaktan görenler gibi olurlar ki onlar 
da sıddıklardır. Ötekilerin de ya irfanları kesin kanıtlarladır ki bunlar 
da sağlam ilim sahipleridir, bunlar da yeryüzünde Allah'ın şahitleridir. 
Ya da irfanları nefisleri tatmin eden işaret ve kanaatlarladır. Onlar da 
iyi kimselerdir. 

“Bunlar da ne güzel arkadaştır!” Bu da taaccüp manasınadır! “Re- 
fikan” temyiz yahut hâl olarak mansuptur. Çoğul yapılmaması sıddık 
gibi tekile de çoğulada denmesindendir. Ya da her birinin arkadaşlığı 
murat edilmiştir. Rivayete göre Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem'in 
azatlısı Sevban bir gün ona geldi, yüzü değişmiş ve bedeni zayıflamış- 
tı. Ona halini sordu, o da şöyle dedi: Bende bir ağrı sızı yoktur ancak 
seni görmemeğe dayanamıyorum. O zaman her şeyden ürküyorum, 
seni gördüğüm zaman bu ürkekliğim geçiyor. Sonra ahireti hatırla- 
dım, seni orada görememekten korktum. Çünkü senin peygamberler- 
le beraber olacağını biliyorum. Cennete girsem de senin derecenden 
daha aşağı bir yerde olacağımı biliyorum. Girmezsem zaten seni ta- 
mamen kaybetmiş olacağım! Ayet bunun üzerine indi. 
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70 - Bulütuf Allah'tandır. Allah'ın her şeyi bilmesi yeter. 


71 - Ey iman edenler, korunma tedbirinizi alın; müfrezeler ha- 
linde veyahut topluca sefere çıkın. 
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72-İçinizden şüphesiz ağır davrananlar vardır. Eğer başınıza bir 
musibet gelirse, “onlarla beraber hazır bulunmadım da Allah bana 
gerçekten lütfetti” der. 


70- “Bu (zalike)” itaatkârlara verilen mükafata, aşırı hidayete ve 
nimete nail olanların arkadaşlığına işarettir. Ya da o nimete kavu- 
şanların üstünlük ve ayrıcalıklarına işarettir. “lütuf” bu da zalike'nin 
sıfatıdır, “minallahi” bu da onun haberidir yahut “elfadl” haberdir, 
“minallahi” de hâldir, amili de işaretin manasıdır. “Allah'ın her şeyi 
bilmesi yeter” kendine itaat edenin mükafatını yahut faziletin miktar- 
larını ve sahiplerinin hak ettiklerini demektir. 


71- “Ey iman edenler, korunma tedbirinizi alın” uyanın ve düş- 
mana karşı hazır olun. Hizr ve hazer isr ve eser gibidir. Şöyle de denil- 
miştir: Hizr tedbir ve silah gibi insanı koruyan şeydir. “Fenfiru” ciha- 
da çıkın demektir, “sübatin” ayrı ayrı bölükler halinde, sübat sübe'nin 
çoğuludur, sebbeytü ala fülanin tesbiyeten deyiminden gelir ki biri- 
nin çeşitli güzelliklerini anlatmaktır. Sonundan düşen kısmı karşıla- 
mak için sübiyn olarak da çoğul yapılır. “Ya da topluca sefere çıkın” 
tek ordu halinde birlikte demektir. Ayet her ne kadar savaş hakkında 
inmişse de ancak lafzının genel oluşu nasıl olursa olsun bütün hayır- 
ları kaçırmamaya da denilmiştir. 


72-“Veinne minküm lemen lübattienne (içinizden şüphesiz ağır 
davrananlar vardır)”. Hitap Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in 
mümin ve münafık askerlerinedir. Mübattıun ağır davranan ve ciha- 
da katılmayan münafıklardır. Battae'den gelir ki ebtae manasınadır ve 
geçişsizdir. Ya da başkasını geciktirmektendir, nitekim İbn Übey Uhut 
savaşında birtakım insanlar savaştan geri koymuştu. Betue'den men- 
kul battaeden gelir, sekkaleden gelen sekule gibi. Birinci lam iptida 
içindir, araya haber girdiği için “inne"nin isminin başına gelmiştir. 
İkincisi de mahzuf kasemin cevabıdır. Kasem de cevabiyle beraber 
“min”e bağlıdır. Ona raci zamir de “lüyübattienne”de gizli olandır, 
takdir şöyledir: Ve inne minküm lemen uksimü billahi leyübattienne. 
“Eğer başınıza bir musibet gelirse” öldürülme ve yenilme gibi “der” o 
geçiktiren kimse “onlarla beraber hazır bulunmadım da Allah bana 
gerçekten lütfetti” o savaşta hazır bulunmadım, yoksa onlara gelen 
şey bana da gelirdi. 
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73 - Eğer size Allah'tan bir lütuf dokunursa, sanki hiç aranızda 
dostluk yokmuş gibi, “keşke ben de onlarla beraber olsaydım da bü- 
yük bir başarı elde etseydim” der. 


74 - O halde dünya hayatını ahiret karşılığında satanlar Allah 
yolunda savaşsın. Kim Allah yolunda savaşır da öldürülür veyahut 
galip gelirse, biz ona ileride büyük bir mükğfat vereceğiz. 


75 - Size ne oluyor da Allah yolunda ve: “Rabbimiz, bizi halkı za- 
lim olan bu kentten çıkar; bize katından bir sahip gönder; bize ka- 
tından bir yardımcı ver” diyen zayıf erkekler ve çocuklar uğrunda 
savaşmıyorsunuz? 


73- “Eğer size Allah'tan bir lütuf dokunursa” fetih ve ganimet g'bi 
“leyekulenne (mutlaka der)” tekit etmesi aşırı üzüntüsündendir. Za- 
miri “'men'in manasına göndererek lam'ın zammı ile (leyekulünne) 
de okunmuştur. “Sanki aranızda hiç dostluk yokmuş gibi” bu da fiiile 
mefulü arasında giren itiraz cümlesidir, mefulü de “ya leyteni kün- 
tü maahüm...” (keşke ben de onlarla beraber olsaydım da büyük bir 
başarı elde etseydim) kısmıdır. Bu da inançlarının zayıf olduğunu bil- 
dirmek ve bu sözün sizinle onun arasında hiçbir ilişki olmayan biri- 
nin sözü olduğunu göstermek içindir. O sırf mal için sizinle beraber 
olmak ister. Ya da (yaleyteni...) kısmı “leyekulenne"deki zamirden 
hâldir ya da söylenen söze dahildir yani insanların maneviyatını bc- 
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zan o kimse etkilediği münafıklara ve zayıf Müslümanlara kışkırtmak 
ve haset etmek için böyle der, sanki sizinle Muhammed'in arasında 
hiç sevgi yokmuş da sizden yardım istememiş havasını estirmek is- 
ter. Böyle der ki kendi gibi sizin de başarı elde etmenizi diler, keşke 
ben de onlarla beraber olaydım, der. Bunun ilk cümleye bağlı olduğu 
da söylenmiştir ki zayıftır. Çünkü cümlenin arasına lafzan ve manen 
münasebeti olmayan şeyler giremez. Keen şeddeliden tahfif edilmiş- 
tir, ismi de zamir-i şendir, oda mahzuftur. İbn Kesir, Hafs da Asım'dan 
naklen, Rüveys de Yakup'tan rivayeten te ile “tekün” okumuşlardır, 
çünkü meveddet lafzı müennestir. “Ya leyteni”deki münada da mah- 
zuftur, ya kavmi, demektir. Şöyle de denilmiştir: Ya mecazen tembih 
için söylenmiştir, efuze de temenninin cevabı olarak mansuptur. Ref' 
ilede okunmuştur ki takdiri şöyledir: Feene efuzu fi zalikel vakti, ya da 
“küntü”ye matuftur. 


74-“O halde dünya hayatını ahiret karşılığında satanlar Allah yo- 
lunda savaşsın” yani dünyalarını ahirete satanlar demektir. Mana da 
şöyledir: Eğer onlar dövüşmekten kaçınırlarsa canlarını ahireti arama- 
da ihlasla feda edenler savaşsınlar ya da dünyayı satın alıp ahirete ter- 
cih edenler savaşsınlar ki onlar da insanları cihattan geri koyanlardır. 
Mana da onları kendilerinden rivayet edilen şeyi terke teşviktir. “Kim 
Allah yolunda savaşır da öldürülür veyahut galip gelirse, biz ona 
ileride çok büyük bir mükğfat vereceğiz”. Galip de olsa mağlup da 
olsa onu savaşa teşvik etmek ve Allah bana lütfetti de onlarla beraber 
bulunmadım sözünü tekzip etmek için ona büyük ecir va'detmiştir. 
Öldürülsün yahut galip gelsin demesi de şunu vurgulamak içindir ki, 
mücahit savaş meydanında ya şehadetle itibarını korumaya ya da za- 
fer kazanarak ve galip gelerek dini aziz etmeye çalışmalıdır; maksadı 
bizzat öldürülmek değil bilakis hakkı yüceltmek ve dini güçlü kılmak 
olmalıdır. 


75- “Vema leküm” müpteda ve haberdir, “la tükatilune fi sebilil- 
lahi” hâldir, amili de zarftaki fiil manasıdır. “velmüstedafine” bu da 
Allah ismine matuftur yani zayıfların yolunda demektir, o da onları 
esirlikten kurtarmak ve onları düşmandan savunmaktır. Ya da muza- 
fin hazfi ile sebili lafzına matuftur yani müstazafların kurtuluşu için 
demektir. İhtisas üzere mansup olması da caizdir. Çünkü Allah'ın yolu 
geneldir, birçok hayır kapılarını içine alır, zayıf Müslümanları kafirle- 
rin ellerinden kurtarmak ise onların en büyüğü ve en özelidir. 

“Minerricali vennisai velvildani” bu da müstazafları beyandır, on- 
lar da müşriklerin engellemesiyle Mekke'de kalan Müslüman'lardır. Ya 
da hicret edemeyen zayıflar ve ezilenlerdir. “Vildan'ın (çocukların)” 
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zikredilmesi müşriklerin baskılarının son haddine vardığını göster- 
mek içindir, öyle ki eziyetleri onlara kadar varmıştır, demektir. Duala- 
rı da ötekilerin dualarına karıştığı için kabul olunmuştur, bu nedenle 
rahmetin inmesine ve belanın define katkıda bulunmuşlardır. Şöyle 
de denilmiştir: Onlardan maksat köleler ve cariyelerdir, o da velid'in 
çoğuludur. “Rabbimiz, bizi halkı zalim bu kentten çıkar; bize kendi 
katından bir sahip gönder; bize katından bir yardımcı ver, derler”. 
Allah da dualarını kabul buyurdu, bazılarına Medine'ye çıkma kolaylı- 
ğı sağladı, kalanlara da hayırlı bir sahip ve bir yardımcı verdi. Mekke'yi 
Nebisi sallallahu aleyhi ve sellem'in eliyle fethetti; onlara sahip çıktı 
ve onlara yardım etti. Sonra da başlarına Attab bin Esid'i vali atadı. O 
da onları himaye etti ve onlara yardım etti. Sonunda halkının en de- 
gerlileri oldular. Ayette geçen karye Mekke'dir, zalim de onun sıfatıdır. 
Müzekker olması ona isnat edilen şeyin müzekkerliğindendir. Çünkü 
ismülfail veya ismülmetul dolaylı sıfat alırlarsa amel ettiği şeye göre 
fiil gibi müzekker ve müennes olur. 
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76 — İman edenler Allah yolunda savaşırlar. Kafirler ise tağutun 


yolunda savaşırlar. Öyleyse siz de şeytanın dostları ile savaşın. Şüp- 
hesiz şeytanın hilesi zayıftır. 

77 - Kendilerine: “Ellerinizi çekin, namazı dosdoğru kılın ve 
zekâtı verin” denen kimseleri görmedin mi? Onlara savaş yazılınca, 
hemen içlerinden bir grup, insanlardan Allah'tan korkar gibi hatta 
daha şiddetli bir korku ile korkuyorlar. “Rabbimiz, bize savaşı ni- 
çin yazdın? Bizi yakın bir süreye kadar erteleseydin” dediler. De ki: 
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Dünyanın faydası pek azdır. Ahiret ise sakınanlar için daha hayırlı- 
dır. Siz hurma çekirdeğinin ipliği kadar haksızlığa uğratılmazsınız. 


76- “İman edenler Allah yolunda savaşırlar” Allah'a kavuşturacak 
şeyin yolunda demektir, “Kafirler ise tağutun yolunda savaşırlar” 
kendilerini şeytana götürecek şeyin yolunda demektir. “Öyleyse siz de 
şeytanın dostları ile savaşın”. Her iki grubun da maksadını anlatınca 
kendi dostlarına şeytanın dostları ile savaşmalarını emretti, sonra da 
onları “şüphesiz şeytanın hilesi zayıftır” diyerek cesaretlendirdi. Yani 
onun müminlere tuzağı Allah'ın kafirlere kurduğu tuzağın yanında 
zayıftır, önemsizdir, demektir. Öyleyse onun dostlarından korkmayın. 
Çünkü onların dayanakları en zayıf ve en çürük şeydir. 


77- “Kendilerine: Ellerinizi çekin, denilen kimseleri görme- 
din mi?” yani savaştan çekin demektir, “namazı dosdoğru kılın ve 
zekâtı verin” emrolunduğunuz şeylerle meşgul olun, denildiği za- 
man “onlara savaş yazılınca, hemen içlerinden bir grup insanlardan 
Allah'tan korkar gibi korkuyorlar” kafirlerden kendilerini öldürürler 
diye Allah'tan başlarına azap indirir diye korktukları gibi korkuyor- 
lar. “İza” fücaiyedir, “lemma"nın cevabıdır. “Ferikun” da müptedadır, 
“minhüm"” sıfatıdır, “yahşevne” de haberidir. “Kehaşyetillah” da mas- 
tarın mefulüne muzaf türündendir. Mastar yerine düşmüştür ya da 
“yahşevne”nin failinden hâldir, mana da insanlardan korkarlar, tıpkı 
Allah'tan korktukları gibi demektir. “Ev eşedde haşyeten” ona matuf- 
tur eğer onu hal yaparsan; eğer mastar yaparsan değildir. Çünkü ismi 
tafdil kendinden sonrasını nasb ederse, cinsinden olmaz; bilakis o Al- 
lah Teala'nın ismine matuf olur yani Allah korkusu gibi yahut farz ede- 
rek ondan daha çok korkarlar demektir. Meğerki haşyet zate haşyet 
türünden sayıla mesela cedde ciddüh gibi ki manası da insanlardan 
Allah'tan korkar gibi korkarlar ya da Allah korkusundan daha çok kor- 
karlar demek olur. 


“Rabbimiz, bize savaşı niçin yazdın? Bizi yakın bir süreye kadar 
erteleseydin, dediler”. Bu da ölüm korkusu ile savaştan daha çok el 
çekmek istemelerindendir. Şu da muhtemeldir ki bunu ağızlarıyla 
dememişlerdir, ancak bunu içlerinden geçirmişlerdir; Allah da bunu 
onlardan nakletmiştir. “De ki: Dünya faydası pek azdır” çabuk geçer. 
“Ahiret ise sakınanlar için daha hayırlıdır. Siz hurma çekirdeğinin 
ipliği kadar haksızlığa uğratılmazsınız” sevabınızdan en az bir şey 
dahi eksiltilmez; öyleyse ondan yüz çevirmeyin yahut takdir edilmiş 
ecellerinizden eksiltilmez demektir. İbn Kesir, Hamze ve Kisai daha 
önce gaip siygası geçtiği için “vela yuzlemune” okumuşlardır. 
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78 - Nerede olursanız ölüm size ulaşır; ister ki sağlam kaleler- 
de olun. Onlara bir iyilik dokunursa bu, Allah katındandır, derler. 
Başlarına bir musibet gelirse bu, senin yüzündendir, derler. De ki: 


Hepsi Allah katındandır. Bu topluluğa ne oluyor da neredeyse söz 
anlamıyorlar! 


79 - Başına gelen bir iyilik Allah'tandır. Başına gelen bir kötülük 
de kendi nefsindendir. Biz seni insanlara peygamber olarak gönder- 
dik. Buna şahit olarak Allah yeter. 


78- “Eynema tekunu yüdrik kümül mevtü” fe'nin hazfi ile rerfu 
olarak da (yüdriküküm) okunmuştur, şairin şu mısraında olduğu gibi: 


Kim iyilik yaparsa Allah onu teşekküre şayan kabul eder. 
(Men yefalil hasenatillahu yeşkürüha). 


Ya da yeni söz başıdır, eynama da “latuzlemun”e bağlıdır. “İster 
ki sağlam kalelerde olun” yüksek saraylarda veya kalelerde olun. Bu- 
rucaslında sarayın etrafındaki evlerdir, teberrecetil mer'etü kavlinden 
gelir ki kadının açılıp görünmesidir. Ye'nin kesri le müşeyyideten de 
okunmuştur ki failinin sıfatı ile nitelenmiş olur, mesela: Kasidetün şa- 
ireh (şair bir kaside) gibi. Müşeyyidetün de sarayı yükselten demektir. 
“Onlara bir iyilik dokunursa bu, Allah katındandır, derler. Başlarına 
bir musibet gelirse bu, senin yüzündendir, derler”. Hasenet ve sey- 
yiet taat ve masiyete denildiği gibi nimet ve belaya da denir. Âyette 
murat edilen de bu ikisidir yani bolluk gibi bir nimete kavuşurlarsa, 
onu Allah'tan bilirler, eğer kıtlık gibi bir musibetle karşılaşırlarsa, sana 
nispet eder ve: Hep senin yüzünden, derler. Nitekim Yahudiler de: 
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Muhammed Medine'ye girdiğinden beri meyveleri eksildi ve fiyatlar 
yükseldi, demişlerdi. “De ki: Hepsi Allah katındandır” yani o, irade- 
sine göre daraltır ve bolaltır. “Bu topluluğa ne oluyor da neredeyse 
söz anlamıyorlar!” kendilerine verilen öğüt sözünü ki o da Kur'an'dır. 
Çünkü eğer onu anlasalar ve manasını iyice düşünselerdi hepsinin Al- 
lah katından olduğunu bilirlerdi, ya hayvanlar gibi sözü anlamıyorlar 
demektir, çünkü onların anlayışları yoktur. Ya da zamanın olaylarını 
anlamıyorlar ki üzerinde düşünsünler de verenin de vermeyenin de 
Allah olduğunu anlasınlar. 

79- “Başına gelen” ey insan “bir iyilik” bir nimet “Allah'tandır” 
onun lütf-ü keremindendir. Çünkü insanın bütün yaptığı taat varlık 
nimetini bile karşılamaz; kaldı ki başkalarını. Bunun içindir ki aley- 
hisselam Efendimiz: Hiç kimse Allah'ın rahmeti dışında bir şeyle cen- 
nete giremez, dediği zaman: Sen de mi, dediler? O da: Ben de, dedi. 
“Başına gelen bir kötülük de” bela da “kendi nefsindendir” çünkü 
masiyetle kazanılması için onun sebebidir. Bu da “De ki: Hepsi Allah 
katındandır” (Nisa: 78) kavliyle çelişik değildir. Çünkü hepsinin varlığı 
ve kula ulaşması ondandır, ancak şu var ki iyilik ihsan ve imtihandır, 
kötülük de ceza ve intikamdır. Nitekim Hazreti Âişe radıyallahu anha 
şöyle demiştir: Müslümanın başına yorgunluk ve rahatsızlık gibi ne 
gelse hatta bir yerine diken batsa, hatta ayakkabısının bağcığı kopsa 
mutlaka günahı yüzündendir, Allah'ın affettiği ise daha çoktur. Gör- 
düğün gibi bu iki ayette ne bizim için ne de mutezile için delil yoktur. 
“Ve erselnake linnasi resula” hâldir, tekit kastedilmiştir eğer harfi cer 
fiile talik edilirse, genellik kastedilmiştir, eğer resulen'e talik edilirse 
genellik kastedilmiştir yani seni bütün insanlara peygamber gönder- 
dik demektir. Şu ayette olduğu gibi: “Seni ancak bütün insanlara gön- 
derdik” (Sebe: 28). Mastar olarak da nasbı caizdir: Vela haricen min 
fiyye zuru kelamin (kizbü kelamin, ağzımdan yalan söz çıkmaz) kavli 
gibi. “Allah şahit olarak yeter” Peygamber olduğuna mucizelerle yeter 
demektir. 
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80 - Kim babe itaat ederse, Allah'a itaat etmiştir. Kim de 
yüz çevirirse, biz seni onlara muhafız göndermedik. 


81 - “Baş üstüne” derler. Yanından çıkınca da, içlerinden küçük 
bir bölük geceleyin senin dediğinden başkasını kurarlar. Allah onla- 
rın geceleyin kurdukları planı yazıyor. Artık onlara aldırma. Allah'a 
tevekkül et. Vekil olarak Allah yeter! 


82-Yoksa Kur'an'ı gereği gibidüşünmüyorlar mı? Eğer o, Allah'tan 
başkası tarafından olsa idi, onda birçok tutarsızlık görürlerdi. 


83 — Onlara güven veya korku ile ilgili bir şey geldiği zaman onu 
yayarlar. Eğer onu Peygamber'e ve içlerinden emir sahiplerine gö- 
türselerdi, içlerinden onun içyüzünü anlayanlar onun ne olduğunu 
bilirlerdi. Eğer üzerinizde Allah'ın lütfu ve rahmeti olmasaydı, içi- 
nizden pek azı hariç şeytana uyardınız. 


80- “Kim Peygamber'e itaat ederse, Allah'a itaat etmiştir” çünkü 
aleyhisselam Efendimiz gerçekte tebliğcidir, emreden Allah'tır. Riva- 
yete göre aleyhisselam Efendimiz: Kim beni severse Allah'ı sevmiştir, 
kim bana itaat ederse Allah'a itaat etmiştir, deyince, münafıklar: Men 
ettiği şirke yaklaştı, başka değil kendisini Rab edinmemizi istiyor, tıpkı 
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Hıristiyanların İsa'yı Rab edindikleri gibi, dediler. Ayet de bunun üze- 
rine indi. “Kim de yüz çevirirse” ona itaatten “biz seni onlara muha- 
fiz göndermedik” amellerini kayıt altına alıp da onları hesaba çekecek 
değilsin. Senin görevin ancak tebliğdir. biz de hesaba çekeriz. Hafizan 
erselnake'deki kâftan hâldir. 


81- “Derler” onlara bir şey emrettiğin zaman “taatün (baş üstü- 
ne!)” derler yani bizim işimiz itaat etmektir ya da bizden itaat sadır 
olur demektir. Aslı mastar olarak nasbtır, merfu oluşu sebata delalet 
etmesi içindir. “Yanından çıkınca içlerinden bir bölük geceleyin se- 
nin dediğinden başkasını kurarlar” yani senin onlara dediğinin tersi- 
ni ve sana, kabuldür, itaatimiz garantilidir, sözlerinin aksini kurarlar. 
Ayette geçen tebyit ya beytutet'ten gelir, çünkü işler genellikle gece 
planlanır ya da şiir veya ev beyt'inden gelir ki o da düzenlenir ve ida- 
re edilir. Ebu Amr ile Hamze idgam ile “beyyettaifetün” okumuşlardır, 
çünkü te ile tı'nın mahreçleri yakındır. “Allah onların geceleyin kur- 
duklarını yazıyor” karşılığını vermek için amel defterlerine yazıyor ya 
da sana vahyedilenler arasına yazıyor ki sen de sırlarına vakıf olasın. 
“Artık onlara aldırma” onlarla az ilgilen yahut onlardan sakın. “Allah'a 
tevekkül et” bütün işlerde, özellikle onların haklarında. “Vekil olarak 
Allah yeter” zararlarını senden def eder ve intikamını onlardan alır. 


82- “Yoksa Kur'an'ı gereği gibi düşünmüyorlar mı?” manalarını 
düşünüp ondakileri görmüyorlar mı? Tedebbürün aslı bir şeyin sonu- 
na bakmaktır. “Eğer o, Allah'tan başkası tarafından olsa idi” yani ka- 
firlerin iddia ettikleri gibi insan sözü olsa idi, “onda birçok tutarsızlık 
görürlerdi” mananın çelişmesi, nazım bozukluğu, bazısının düzgün, 
bazısının zayıf, bazısının benzerini getirmek zor, bazısının benzerini 
getirmek kolay olması, geleceğe ait bazı haberlerinin akla uygun olma- 
sı, bazılarının uygun olmaması gibi. Çünkü insan aklı eksiktir, nitekim 
araştırmalardan görülmüştür. Belki de burada bunu zikretmesi şuna 
dikkat çekmek içindir: Geçen hükümlerden bazılarının farklı olması te- 
nakuz değildir, hikmet ve maslahatlara göre hallerin değişmesindendir. 


83- “Onlara güven veyahut korku ile ilgili bir şey geldiği zaman” 
güven veya korku verecek şeylerden “onu yayarlar” ifşa ederler. Zayıf 
Müslümanlar böyle yaparlardı; onlara Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'in gönderdiği askeri birlikle ilgili bir haber ulaştığı zaman ya- 
hut Peygamber zafer veya kafirlerden bir korkutma ile ilgili vahiyden 
bir haber verdiği zaman, kesin bilmedikleri hâlde onu yayarlardı; yay- 
maları da bozgunculuk olurdu. Bini'deki be zaittir ya da izaa tahad- 
düs (konuşma) manasını içerdiği içindir. “Eğer onu Peygamber'e ve 
içlerinden emir sahiplerine götürselerdi” onların görüşüne ve işleri 
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bilen büyük sahabelerin görüşlerine yahut komutanlara havale etse- 
lerdi “mutlaka onu bilirdi” nasıl anlatılsa “içlerinden onun iç yüzü- 
nü anlayanlar” tecrübe ve fikirleri ile onu çıkaranlar bilirdi. Şöyle de 
denilmiştir: Onlar münafıkların çıkardıkları yalan haberleri duyarlar, 
onu da yayarlardı. Bunun da ceremesini Müslümanlar çekerdi. Eğer 
onu Peygamber'e ve içlerinden emir sahiplerine götürselerdi de orı- 
lardan duysalardı, onlar da yayılıp yayılmayacağını tarif etselerdi, 
Peygamber'den ve emir sahiplerinden çıkaranlar durumu anlarlardı. 
Burada geçen istinbatın aslı kazılan kuyudan ilk suyu çıkarmaktır. 
“Eğer üzerinizde Allah'ın lütfu ve rahmeti olmasaydı” Peygamber 
göndermek ve kitap indirmekle “şeytana uyardınız” ikrar ve sapık- 
lıkla. “Pek azı hariç” ancak Allah'ın üstün akıl verip de onunla hakka 
ve doğruya yol bulan ve şeytana uymaktan koruduğu pek azı hariç, 
mesela Amı bin Nüfeyl ve Varaka bin Nevfel gibi. Ya da az da kullanılsa 
illa ittibaan kalilen demektir.  Z 
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84 - Artık sen de Allah yolunda savaş. Kendinden başkasından 
sorumlu tutulmazsın. Müminleri savaşa teşvik et. Olur ki Allah, ka- 
firlerin şiddetini kırar. Şiddeti en sert ve cezası en ağır olan Allah'tır. 
85 - Kim güzel bir şefaatte bulunursa, ona ondan bir pay olur. 
Kim de kötü bir şefaatte bulunursa, ona da ondan bir pay olur. 

Allah'ın her şeye gücü yeter. 

86 — Bir selamla selamlandığınız zaman ondan daha güzeli ile 


selam verin yahut onu aynısıyla iade edin. Allah her şeyin hesabırı 
arayandır. 
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84- “Artık sen de Allah yolunda savaş” seni engellemelerinden ve 
yalnız bırakmalarından dolayı. “Kendinden başkasından sorumlu 
tutulmazsın” ancak kendi yaptığından sorumlu tutulursun. Onların 
muhalefetleri ve savaşa katılmamaları sana zarar vermez. Sen cihada 
atıl, sana kimse yardım etmese de Allah yardım eder, askerler değil. 
Rivayete göre aleyhissalat vesselam Efendimiz Küçük Bedir seferin- 
de insanları savaşa çıkmaya davet etti, bazıları bundan hoşlanmadı, 
ayet de bunun üzerine indi. Aleyhisselam da çıktı, yanında ancak 
yetmiş kişi vardı, kimseye dönüp bakmadı. Cezm ile “latükellef” ve 
nun ile malum kalıbı ile “lanükellifu” de okunmuştur ki sana ancak 
kendi fiilini teklif ederiz, hayır biz nefsinden başkasını teklif etmeyiz 
demektir. Çünkü Allah Teala: “Müminleri teşvik et” demiştir. Savaşa, 
çünkü onlara karşı teşvikten başka yapacağın bir şey yoktur. “Olur 
ki Allah, kâfirlerin şiddetini kırar” yani Kureyş'in demektir. Onu da 
yaptı, kalplerine korku saldı, onlar da geri döndüler. “Şiddeti en sert 
olan Allah'tır” Kureyş'ten daha serttir, “cezası en ağır olan da” azabı 
onlardan daha ağırdır. Bu da ona tabi olmayana azarlama ve tehdittir. 


85- “Kim güzel bir şefaatte bulunursa” onda bir Müslümanın hak- 
kını gözetir ve ondan bir zararı def ederse yahut Allah rızası için bir 
yarar temin ederse, demektir. Müslüman'a dua da bundandır. Sallal- 
lahu aleyhi ve sellem şöyle buyurmuştur: Kim Müslüman kardeşine 
arkasından dua ederse, duası kabul olunur ve melek ona: Aynısı da 
sana olsun, der. “Ona ondan bir nasip olur” o da şefaatin sevabıdır ve 
o vesile ile meydana gelen hayra sebep olmaktır. “Kim de kötü bir şe- 
faatte bulunursa” haram demek istiyor “ona da ondan bir pay vardır” 
günahına eşit bir pay demektir. “Allah'ın her şeye gücü yeter” mukit 
ekate'den gelir ki gücü yetmektir. Şair şöyle demiştir: 

Nice kin besleyen kimseler vardır ki kinlerini önledim, 

Ona kötülük etmeye gücüm yettiği halde. 

Ya da şahit ve koruyucu olarak yeter demektir, kut'tan (gıdadan) 
gelir ki o da bedeni güçlendirir ve muhafaza eder. 


86- “Bir selamla selamlandığınız zaman ondan daha güzeli ile se- 
lam (karşılık) verin yahut onu aynıyla iade edin”. Cumhur bunun se- 
lam hakkında olduğu görüşündedir. Cevap vermenin (selam almanın) 
vacip olduğunu gösterir. Ya daha güzeli ile o da ona ve rahmetullahi 
duasını ilave etmektir. Eğer selam veren onu derse ve berekatuhu ilave 
eder, orada biter. Ya da misliyle alır. Çünkü rivayete göre bir adam, Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e selam verdi: Ve aleykesselam ve 
rahmetullahi ve berekatuhu, dedi. Bir başkası da: Esselamü aleyke ve 
rahmetullahi ve berekatuhu, dedi. O da: Ve aleyke, dedi. Adam: Bana 
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ksik dua ettin, Allah Teala'nın dediği nerede, dedi ve ayeti okudu. O 
da: Sen bana fazla bir şey bırakmadın, ben de selamını misli ile aldım, 
ledi. Bu da içinde zarar bulunmayan ve faydalı şeyleri temin ettiği 
içindir. Bunun içindir ki ev edatı Müslümana kısmen veya tamamen 
selam vermeyi serbest bırakmak içindir, denilmiştir. Bu vücup da kifa- 
ye yolu iledir. Selam meşru ise de hutbede, Kur'an okurken, hamam- 
da, kaza-i hacet yaparken vb. yerlerde alınmaz. Ayette geçen tahiyye 
aslında hayyakallahu haber deyiminden mastardır. Sonra hüküm ve 
dua için kullanıldı. Sonra da her duaya denildi, selamda genelleşti. 
Tahiyyeden maksat ihsandır denilmiştir. (selam) hibesini kabul ede- 
ne sevabı yahut selam almayı vacip kılmıştır. Bu da Şafii radıyallahu 
anh'in eski görüşüdür. “Allah her şeyin hesabını sorandır” sizi selama 
ve diğer şeylere karşı hesaba çeker. 
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87 — Allah'tan ik hiçbir İlah yoktur. Sizi vukuunda şüphe 


olmayan kıyamet gününde mutlaka toplayacaktır. Sözü Allah'tan 
daha doğru olan kimdir? 


88 - Size ne oluyor da münafıklar hakkında iki gruba ayrıldınız? 
Hâlbuki Allah onları yaptıkları yüzünden tepesi aşağı getirmiştir. 
Allah'ın saptırdığını doğru yola getirmek mi istiyorsunuz? Allah 
kimi saptırırsa, onun için asla bir yol bulamazsın. 


89 - Kendileri kâfir oldukları gibi sizin de kâfir olmanızı isterler. 
Öyleyse onlar Allah yolunda hicret edinceye kadar içlerinden dost- 
lar edinmeyin. Eğer yüz çevirirlerse, onları tutun; nerede bulursa- 
nız öldürün. Onlardan ne bir dost ne de bir yardımcı edinmeyin. 
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87- “Allahu lailahe illa hu” müpteda ve haberdir yahut “allahu” 
müptedadır “leyecma anneküm” haberdir. Yani Allah'a yemin ederim 
ki Allah sizi kabirlerinizden kaldırıp mahşer yerine getirecektir ya da 
onda toplayacaktır. Lailahe ara cümledir. Kıyam ve kıyamet tılab ve tı- 
labe gibidir. O da insanların kabirlerden yahut hesap için kalkmasıdır. 
“Vukuunda şüphe yoktur” o günde yahut toplanmada, bu da yevm'den 
hâldir yahut mastarın sıfatıdır. “Sözü Allah'tan daha doğru olan kim- 
dir?” ondan daha doğru sözlü kimse yoktur demektir. Çünkü onun ha- 
berinde hiçbir şekilde yalan bulunmaz. O Allah için imkânsızdır. 


88- “Size ne oluyor da münafıklar hakkında iki gruba ayrıldınız?” 
küfürlerinde ittifak etmediniz. Onlardan birtakım insanlar çöle çık- 
mak için Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den izin istediler. Çün- 
kü Medine'nin havası onlara iyi gelmemişti. Çöle çıkınca konak konak 
ilerlediler, sonunda müşriklere katıldılar. Müslümanlar da onların İs- 
lamlıkları hakkında ihtilaf ettiler. Şöyle de denilmiştir: Bu ayet Uhut 
savaşına katılmayanlar hakkında indi. Ya da bir topluluk hakkında 
indi ki onlar hicret ettiler, sonra da Medine'nin havasını iyi bulmadık- 
ları veya vatanlarını özledikleri için geri döndüler. Ya da bir topluluk 
hakkında indi ki bunlar dıştan Müslüman gibi göründüler ve hicret et- 
mediler. Ayette geçen fieteyn hâldir, amili de “leküm”dür, tıpkı: Male- 
ke kaimen, sözü gibi. “elmünafıkıyn” de “fieteyn”den hâldir yani onlar 
hakkında ayrılığa düşerek demektir. Ya da zamirden hâldir yani size 
ne oluyor da onlar hakkında ayrılığa düşüyorsunuz demektir. İftirak 
(ayrılık) manası da fieteyn'den alınmıştır. “Allah onları tepesi aşağı et- 
miştir” onları tekrar küfre döndürmüştür ya da onları ateşe çevirmek- 
le tepetaklak etmiştir. Reks'in aslı bir şeyi ters çevirmektir. “Allah'ın 
saptırdığını doğru yola getirmek mi istiyorsunuz?” onları hidayete 
gelenlerden kılmak mı istiyorsunuz? “Allah kimi saptırırsa, onun için 
asla bir yol bulamazsın” hidayete giden yol demektir. 


89- “Kendileri kâfir oldukları gibi sizin de kâfir olmanızı isterler” 
onlar gibisizin de kâfir olmanızıisterler“eşitolmanızıisterler”sapıklıkta 
onlarla beraber olmanızı. Bu da “tekfurun”a atıftır, eğer temenninin ce- 
vabı olarak mansup kılınsa bu da caizdir. “Öyleyse onlar Allah yolun- 
da hicret edinceye kadar içlerinden dostlar edinmeyin” iman edin- 
ceye ve dünyevi bir garezle değil de Allah ve Resul'ü için hicret ederek 
imanlarını ispat edinceye kadar onlarla dostluk kurmayın. Allah yolu 
gidilmesini emrettiği her yoldur. “Eğer yüz çevirirlerse” kendini hic- 
retle gösteren imandan yahut dini göstermekten yüz çevirirlerse, “on- 
ları tutun; nerede bulursanız öldürün” diğer kâfirler gibi. “Onlardan 
ne bir dost ne de bir yardımcı edinmeyin” yani onlardan direkt olarak 
uzak durun, onların ne dostluklarını ne de yardıınını kabul etmeyin. 
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90 - Ancak sizinle onların arasında antlaşma bağı bulunan bir 
kavme iltica edenler yahut sizinle veyahut kendi kavimleri ile sa- 
vaşmaktan içleri sıkılmış olarak size gelenler müstesna (onları öl- 
dürmeyin). Allah isteseydi mutlaka onları size musallat ederdi de 
şüphesiz sizinle savaşırlardı. Eğer sizden geri çekilir, sizinle savaş- 
maz ve barışı size bırakırlarsa, Allah onlara karşı size bir yol bırak- 
mamıştır. 


91 - Diğerlerini de şöyle bulacaksınız: Onlar sizden ve kendi ka- 
vimlerinden emin olmak isterler. Ne zaman fitneye döndürülseler 
onun içine tepetaklak atılırlar. Eğer sizden uzaklaşmaz, barışı size 
bırakmaz ve ellerini sizden çekmezlerse, onları tutun, nerede yaka- 
larsanız öldürün. İşte onlara karşı size açık bir yetki vermişizdir. 


90- “İllellezine yesılune (ancak sizinle onların arasında antlaşma 
bağı bulunan bir kavme iltica edenler müstesna)”. Bu da “fehuzuhum 
vaktüluhum”" kavlinden istisnadır yani sizinle ittifak eden ve sizinle sa- 
vaşmaktan kaçan bir topluluğa katılanlar hariç. Onlar da Huzaa kabi- 
lesidir. Onların Eslemliler olduğu da söylenmiştir. Çünkü aleyhissalat 
vesselam Efendimiz Mekke'ye çıkarken Hilal bin Uveymir el - Eslemi 
ile yardım etmemek ve düşman da olmamak üzere antlaştı. Ona iltica 
edene onun gibi koruma hakkı verdi. Onların Bekr bin Zeyd-i Menat 
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oğulları oldukları da söylenmiştir. “Ev caukum” bu da sılaya atıftır 
yani sizinle savaşmaktan ve kendi kavimleriyle savaşmaktan çekinip 
de size gelenler demektir. Bu da savaşçıları bırakıp da sözleşme ya- 
panlara katılanları yakalanmaları ve öldürülmeleri emredilenlerden 
istisna etmektedir. Ya da Peygamber'e gelip de her iki grupla savaş- 
maktan kaçınanlar demektir ya da kavmin sıfatına atıftır, sanki ancak 
onlar müstesnadır ki barış yapanlara veyahut lehinize ve aleyhinize 
savaşmaktan çekinenlere katılanlar demektir. Birincisi daha açıktır, 
çünkü “eğer sizden çekilirlerse” demiştir. Atıfsız olarak “caukum” de 
okunmuştur, o zaman ikinci sıfat olur ya da “yesılune”nin açıklaması 
olur yahut da yeni söz başı olur. “Hasıret suduruhum” da gizli kad 
edatı ile hâl olur. Hısereten sudurum yahut hasıratin suduruhum 
okunması da bunu destekler. Ya da caukum'un hâli olur. Mahzufun 
sıfatıdır da denilmiştir ki cauküm kavmen hasıratsuduruhum demek- 
tir. Onlar da Müdlic oğullarıdır ki savaşmaksızın Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'e geldiler. Hasr darlık ve tutukluktur. “En yukatilu- 
küm (sizinle savaşmaktan yahut kendi kavimleriyle savaşmaktan)”. 
En'in başından atılan harfi cer ya andir yadalam'dır. Sizinle savaşmak 
istemedikleri için demektir. “Allah isteseydi mutlaka onları size mu- 
sallat ederdi” size karşı yüreklerine cesaret verir ve göğüslerini açardı, 
korkunuzu içlerinden silerdi. “şüphesiz sizinle savaşırlardı” ellerini 
sizden çekmezlerdi. “Eğer sizden geri çekilir de sizinle savaşmaz- 
larsa” size taarruz etmezlerse “barışı size bırakırlarsa” teslim olur ve 
itaat ederlerse “Allah onlara karşı size bir yol bırakmamıştır” onları 
yakalayıp öldürmenize izin vermemiştir. 


91- “Diğerlerini de şöyle bulacaksınız: Onlar sizden ve kendi ka- 
vimlerinden emin olmak isterler”. Bunlar da Eset ve Gatafan kabile- 
leridir. Abdüddar oğulları oldukları da söylenmiştir. Medine'ye geldi- 
ler, Müslüman olduklarını gösterdiler, çünkü Müslümanlardan emin 
olmak istiyorlardı. Dönünce kâfir oldular. “Ne zaman fitneye döndü- 
rülseler” küfre yahut Müslümanlarla savaşa çağrılsalar “onun içine 
tepetaklak atılırlar” ona döner ve en kötü şekilde ona inkılap ederler. 
“Eğer sizden uzaklaşmazlar, barışı size bırakmaz ve ellerini sizden 
çekınezlerse” sizinle savaşmaktan “onları tutun, nerede yakalarsanız 
öldürün” nerede ele geçirirseniz, çünkü sırf ellerini çekmek saldırma- 
manızı gerektirmez. “İşte onlara karşı size açık bir yetki vermişizdir” 
onlarla savaşmak ve esir almak için açık bir kanıt vermişizdir, çünkü 
düşmanlıkları açık, küfür ve hak tanımazlıkları meydandadır. Ya da öl- 
dürülmelerine izin vermekle size açık bir otorite verdik demektir. 
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92 —- Bir müminin bir mümini hata dışında öldürmesi olamaz. 
Kim bir mümini hataen öldürürse, mümin bir köle azat etmesi ve 
maktulün ailesine diyet ödemesi gerekir, ancak bağışlamaları hariç. 
Eğer (öldürülen) mümin olmakla beraber size düşman bir kavim - 
den olursa, (öldürenin) mümin bir köle azat etmesi gerekir. Eğer 
sizinle kendileri arasında antlaşma olan bir kavimden olursa, aile- 
sine diyet ödemeli ve mümin bir köle azat etmelidir. Bunu bulama- 
yan Allah'tan bir tövbe olarak arka arkaya iki ay oruç tutar. Allah 
her şeyi bilen, hikmet sahibidir. 


92- “Bir mümin için olamaz” bir mümin için doğru değildir, öyle 
bir şey yapamaz “bir mümini öldürmek” haksız yere, “ancak hata- 
en olması hariç” çünkü o, dalma hataya maruzdur. “Hataen” hal veya 
mefulun leh olarak mansuptur, yani onu hiçbir hâlde öldüremez an- 
cak hata durumu hariç yahut hiçbir sebeple öldüremez ancak hata 
hariç demektir. Ya da mahzuf mastarın sıfatı olarak mansuptur yani 
illa katlen hataen demektir. Şöyle de denilmiştir: Ma kâne nefiydir, 
nehiy (yasak) manasınadır (öldürmesin demektir). İstisna da munka- 
tıdır yani ancak onu yanlışlıkla öldürürse, onun cezası bu anlatılandır. 
Hata fiilde veya şahısta kasıt olmamaktır ya da genellikle canını çı- 
karmak kastı olmamaktır yahut da mahzurlu bir şey kastetmemektir, 
mesela kâfirler safında Müslüman olduğunu bilmeden bir Müslüma- 
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na ok atmak gibi ya da hata mükellef olmayan birinin işi olur. Med 
ile hatâen de okunmuştur, hemzeyi atarak asan gibi hatan de okun- 
muştur. Ayet Ebu Cehil'in ana bir kardeşi Ayyaş bin Ebi Rebia hak- 
kında indi. O, yolda Haris bin Zeyd ile karşılaştı, oda Müslüman ol- 
muştu, Ayyaş bunu bilmeden onu öldürdü. “Kim bir mümini hataen 
öldürürse bir köle azat etmelidir” yani onun yapacağı yahut görevi 
bir köleyi hürriyetine kavuşturmaktır. Ya da hürriyetine kavuşturmak 
azat etmektir. Hür, atik gibi bir şeyin en kıymetlisine denir, hürrül 
vech de bundandır ki yüzün en kiymetli yeridir. Ona böyle denilmesi 
iyiliğin hürlerde, kötülüğün de kölelerde olmasındandır. Rakabe (bo- 
yun) can yerine kullanılmıştır, nitekim baş yerine de kullanılır. “mü- 
min bir köle” Müslümanlığına karar verilmiş demektir, ister ki çocuk 
olsun. “Ve ailesine diyet ödemelidir” mirasçılarına demektir, onu 
diğer miraslar gibi bölüşürler. Çünkü Dahhak bin Süfyan el — Kilabi 
şöyle demiştir: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem bana Eşyem ed 
- Dabbi'nin karısına kocasının diyetinden miras vermemi emrederek 
yazdı. Diyet kabile fertlerinin üzerinedir, eğer olmazsa beytülmal'ın 
üzerinedir, o da olmazsa kendi (katilin) malı üzerinedir. “İlla en yas- 
saddaku (ancak bağışlamaları hariç)”. Diyeti sadaka etmeleri müs- 
tesnadır. Onu affetmeye sadaka (bağış) demesi, ona teşvik etmek ve 
faziletini ön plana çıkarmak içindir. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem: Her iyilik sadakadır, demiştir. O da (mukadder) aleyhi keli- 
mesine yahut “müsellemetün”e bağlıdır. Yani ona diyet vaciptir yahut 
onu ailesine teslim eder ancak sadaka etmeleri hâli ve zamanı hariç 
demekür. “İlla en yassadaku” katilden veya ailesinden hâl olmak üze- 
re mahallen mansuptur ya da zarf olarak mansuptur. 


“Eğer (öldürülen) mümin olmakla beraber size düşman bir kavim- 
den olursa, (öldürenin) mümin bir köle azat etmesi gerekir”. Yani eğer 
maktul mümin savaşan kafirlerden olur veyahut onların safları arasın- 
da bulunur da iman ettiği bilinmezse, katiline kefaret gerekir, ailesine 
diyet vermez, çünkü aralarında miras yoktur, bir de onlar savaşçıdırlar. 
“Eğer sizinle kendileri arasında antlaşma olan bir kavimden olursa, 
ailesine (mirasçılarına) diyet ödemeli ve mümin bir köle azat etme- 
lidir”. Yani antlaşmalı kafirlerden veyahut din gayrisi vatandaşlardan 
olursa, onun hükmü de kefaret ve diyetin vacip olmasında Müslüma- 
nın hükmü gibidir. Belki bu da maktulün antlaşmalı veyahut Müslü- 
man bir mirasçısı olma durumuyla ilgilidir. “Bunu bulamayan” böy- 
le bir köleye sahip olmayan veyahut satın alacak gücü olmayan “arka 
arkaya iki ay oruç tutar” yani yapması gereken ve ona vacip olan şey 
iki ay oruç tutmaktır. “Tevbeten” bu da mefulun leh olarak mansuptur 
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yani bu, tövbe için ona meşru kılınmıştır demektir, taballahu aleyhi de- 
yiminden gelir ki Allah tövbesini kabul etti demektir. Ya da mastar ola- 
rak mansuptur ki tabe aleyküm tevbeten demektir. Ya da muzafın hazfi 
ile hâldir yani fealeyhi sıyamu şehreyni za tevbetin demektir. “Minal- 
lah (Allah'tan)” bu da tevbenin sıfatıdır. “Allah her şeyi bilendir” onun 
halini bilir “hikmet sahibidir” a şey hususunda. 
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93 —- Kim birmümini kasten öldürürse, onun cezası, içinde ebedi 


kalmak üzere cehennemdir. Allah ona gazap ve lanet etmiştir. Ona 
çok büyük bir azap hazırlamıştır. 


94 - Ey iman edenler, Allah yolunda savaşa çıktığınız zaman iyi 
anlayın. Size selam verene, dünya hayatının geçici menfaatini ara- 
yarak “sen mümin değilsin” demeyin. Çünkü Allah katında çok ga- 
nimet vardır. Siz de önceden böyle idiniz de Allah size lütfetti. Öy- 
leyse durumu iyice araştırın. Çünkü Allah yaptıklarınızdan haber- 
dardır. 


93- “Kim bir mümini kasten (taammüden) öldürürse, onun ceza- 
sı, içinde ebedi kalmak üzere cehennemdir. Allah ona gazap ve lanet 
etmiştir. Ona çok büyük bir azap hazırlamıştır”. Bunda büyük tehdit 
olduğu için İbn Abbas radıyallahu anhuma: Mümini kasten öldürenin 
tövbesi yoktur, demiştir. Belki de bundan mübalağa kastetmiştir, çün - 
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kü ondan aksi de rivayet edilmiştir. Cumhur ise bunun tövbe etme- 
yene mahsus olduğunu söylemiştir, çünkü Allah Teala: “Şüphesiz ben 
tövbe eden için çok bağışlayıcıyım” (Taha: 82) demiştir ve daha buna 
benzer ayetler vardır. Bu bize göre ya bunu helal sayana mahsustur, 
nitekim İkrime ve bir başkası öyle demiştir. Bunun Makis bin Dababe 
hakkında inmiş olması da bunu destekler. O, kardeşi Hişam'ı Neccar 
oğulları kabilesinde ölü buldu, katili de çıkmadı. Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem ona diyetini ödemelerini emretti, onlar da verdiler. 
Sonra da Kays bir Müslüman'a saldırıp onu öldürdü ve dinden döne- 
rek Mekke'ye kaçtı. Ya da ebedi kalmaktan uzun süre kastedilmiştir. 
Çünkü deliller asi müminlerin cehennemde ebedi kalmayacaklarını 
göstermektedir. 


94- “Ey iman edenler, Allah yolunda savaşa çıktığınız zaman” 
sefer edip gazaya gittiğiniz zaman “iyi anlayın” durumun açığa çık- 
masını ve sabit olmasını araştırın, acele etmeyin, “size selam verene” 
sizi İslam selamı ile selamlayana, Nafi, İbn Amir ve Hamze elifsiz “se- 
lem” okumuşlardır ki teslim olup itaat etmektir. Selam da böyle tefsir 
edilmiştir. “Sen mümin değilsin” bunu canını kurtarmak için yap- 
tın, demeyin. Nun'un fethi ile “mü'menen” de okunmuştur ki aman 
verilmiş demektir. “Dünya hayatının geçici metaını arayarak” tez 
tükenen dünyalık için demektir. “Tebteğune aradal hayatid dünya" 
“tekulu”daki zamirden hâldir, aceleye getirtenin ve araştırmayı terk 
etmeye sürükleyenin o olduğunu bildirmek içindir. “Allah katında 
çok ganimetler vardır” sizi o gibileri öldürmekten kurtaracak demek- 
tir. “Siz de önceden böyle idiniz” yani İslam'a ilk girdiğinizde kelime-i 
şehadet getirip de onunla kanlarınızı ve mallarınızı kurtardınız, Ssiz- 
den içinizin dışınızın bir olması da aranmadı. “Allah size lütfetti” 
imanınızı açıklamak ve dinde doğruluk göstermekle. “İyi araştırın” 
İslam'a girenlere Allah'ın size yaptığı gibi yapın, takıyye için ve kor- 
kularından girdiklerini zannederek hemen onları öldürmeye kalkma- 
yın. Çünkü bir kâfirin hayatta kalması Allah katında bir Müslüman'ın 
öldürülmesinden daha basittir. Onu tekrar etmesi durumun önemini 
belirtmek ve hükmün de belirtilen hallerine dayandığını göstermek 
içindir. “Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan haberdardır” onu ve ondan 
ne kastedildiğini bilmektedir. Öyleyse hemen onu öldürmeye yelten- 
meyin ve ihtiyatlı davranın. Rivayete göre Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem bir askeri birlik gönderdi, Fedek çevresini işgal etti, kaçtılar, 
Mirdas ise Müslüman olduğuna güvenerek kaçmadı. Atlıları görünce 
sürüsünü yandık otu ağacının altına saldı, kendisi de dağa çıktı. As- 
kerler ona yetişip de tekbir getirince, o da tekbir getirdi ve aşağı indi: 
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Lailahe illallah Muhammedün resulullah, selamün aleyküm, dedi. 
Üsame de onu öldürdü ve sürüsünü Medine'ye sürdü. Ayet bunun 
üzerine indi. Mikdat hakkında indiği de söylenmiştir, koyunlarını ot- 
latan bir adama rastladı, onu öldürmek istedi. O da: Lailahe illallah, 
dedi, onu Üsame öldürdü ve: Ailesini ve malını kaçırmak istedi, dedi. 
Bunda zorlanan kimsenin imanının geçerli olduğuna ve müçtehidin 
hata yapabileceğine ve hatasının bağışlanacağına delil vardır. 
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95 —- Müminlerden mazaretleri olmadığı halde savaşa katılma- 
yanlarla Allah yolunda malları ve canları ile cihat edenler bir de- 
ğildir. Allah mallarıyla canlarıyla cihat edenleri savaşa katılma- 
yanlardan bir derece üstün kılmıştır. Gerçi her ikisine de güzellik 
va'detmiştir. Allah cihada katılanlara savaşa katılmayanlara karşı 
büyük bir mükafat vermiştir. 


96 — Kendinden dereceler, bağışlama ve rahmet vermiştir. Allah 
çok bağışlayıcı ve çok merhamet edicidir. 


95- “Layestevil kaidune (savaşa katılmayanlar bir değildir)” 
harpten geri kalanlar “minel mü'minine (müminlerden)” bu da 
elkaidin'den yahut ondaki zamirden hâldir, “gayrü ülid darari” ref' ile 
kajidun'un sıfatıdır, çünkü onlardan belli kimseler kastedilmemiştir 
ya da ondan bedeldir. Nafi, İbn Amir ve Hamze hâl veya istisna ol- 
mak üzere nasb ile ğayra okumuşlardır. Mü'minin'in sıfatı olarak cer 
ile gayri de okunmuştur ya da ondan bedeldir. Zeyd bin Sabit şöy- 
le demiştir: Ayet indi, içinde gayru ülid darari kaydı yoktu, a'ma İbn 
Ümmi Mektum geldi: Benim gibi a'ma ne olacak, dedi? Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'i o mecliste vahiy hali bürüdü, uyluğu uy- 
luğumun üzerinde idi, uyluk kemiğimin kırılacağından korktum. Son- 
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ra o hal geçti: Yaz, dedi: “La yestevil kaidune minel mü'minine ğayrü 
ülid darari”. “Allah yolunda malları ve canlarıyla cihat edenler” yani 
bunlarla mazeretleri olmadığı hâlde savaşa katılmayanlar eşit değil- 
dir demektir. Bunun faydası aralarındaki farkı dile getirmektir, ta ki 
oturan da cihada katılsın da derecesi yükselsin ve rütbesinin düş- 
mesine tenezzül etmesin. “Allah mallarıyla canlarıyla cihat edenleri 
savaşa katılmayanlardan bir derece üstün kılmıştır”. Bu da eşitliğin 
nerede olmadığını beyan eden cümledir. “Elkaidun (katılmayanlar) ” 
da yukarıdaki kayda tabidir (mümin olacak ve mazereti olmayacak). 
“Dereceten” harfi cerin hazfi ile mansuptur yani biderecetin demektir 
ya da mastar olarak mansuptur, çünkü tafdil manasınadır ve mastar 
binai merre (mefulu mutlak) yerine geçmiştir. Ya da hâldir, ziderece- 
tin demektir. “Gerçi her ikisine de” katılmayanlara da mücahitlere de 
“Allah güzellik va'detmiştir” güzel sevaptır ki o da temiz itikatlarından 
ve iyi niyetlerinden dolayı cennettir. “Allah cihada katılanlara savaşa 
katılmayanlara karşı büyük bir mükafat vermiştir” ecren mastar ola- 
rak mansuptur, çünkü “faddale” eccere manasınadır ya da ikinci me- 
fuldur, çünkü i'ta (vermek) manasınadır. Sanki: Ve atahüm ziyadeten 
alel kaidine ecren azimen demiş gibidir. 


96- “Ve derecatin minhü ve mağfireten ve rahmeh” her biri 
ecren'den bedeldir, derecatin'in mastar olarak mansup olması da 
caizdir, mesela: Daraptuhu esvatan (darabatin) gibi. Ecren de onun 
mukaddem hâli olur, çünkü nekire ve marifedir, rahmeten de mas- 
tar olarak mansuptur, fiilleri gizlenmiştir. Mücahitlerin üstünlüğünü 
tekrar etmiş ve özet ve geniş olarak mübalağa etmiştir, bu da ciha- 
da önem vermek ve onu teşvik etmek içindir. Şöyle de denilmiştir: 
Birincisi Allah'ın onlara dünyada verdiği ganimet, zafer ve iyi addır, 
ikincisi de onlara ahirette verdiği şeylerdir. Şöyle denilmiştir: Derece - 
den ınaksat Allah katındaki mevkilerinin yüksekliğidir, derecelerden 
maksat da cennetteki makamlarıdır. Şöyle de denilmiştir: Birinci el- 
kaidun mazeretleri olanlardır, ikincisi de onlara ihtiyaç olmadığı için 
geri kalmalarına izin verilenlerdir. Şöyle de denilmiştir: Birinci müca- 
hitler kafirlerle cihat edenlerdir, ötekiler de nefisleri ile cihat edenler- 
dir. Aleyhisselam Efendimizin: Küçük cihattan büyük cihada döndük 
sözü de buna göredir. “Allah çok bağışlayıcıdır” olabilecek kusurlarını 
“ve çok merhametlidir” onlara vaad ettiği şeyler vesilesiyle. 
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97 —- Melekler nefislerine zulmedenlerin canlarını aldığı zaman 
onlara: “Sizler nerede idiniz?” dediler. Onlar da: “Biz yeryüzünde 
acizlerden idik” dediler. Onlar (melekler): “Allah'ın yeryüzü hicret 
edeceğiniz kadar geniş değil miydi?” dediler. İşte onların barınakla- 
rı cehennemdir. Orası ne kötü varılacak bir yerdir! 


98 - Ancak ellerinden bir çare gelmeyen ve bir yol bulamayan 
zayıf erkekler, kadınlar ve çocuklar müstesna. 


99 - İşte onları Allah'ın affetmesi umulur. Allah çok affedici, çok 
bağışlayıcıdır. 


97- “İnnel lezine tevvefethümül melaiketü” maziye de muzari'ye 
de ihtimali vardır. “Teveffethüm” ve muzari olarak “teveffahüm” de 
okunmuştur ki veffeytü'den gelir, manası da Allah meleklere onların 
canlarını teslim eder, onlar da alırlar demektir yani alma imkanı verir, 
onlar da alırlar. “zalimiy enfüsihim” hicreti terk etmek ve kafirlere uy- 
makla nefislerine zulmetmiş olarak demektir. Çünkü ayet Mekke'den 
bazı insanlar hakkında indi. Bunlar Müslüman oldular, hicret vacip 
olduğu halde hicret etmediler. “Dediler” yani melekler onları azarla- 
yarak “nerede idiniz?” yani dininizin neresinde idiniz? “Onlar da: Biz 
yeryüzünde acizlerdendik, dediler” azarlanmalarına hicretten yahut 
dini açığa çıkarmaktan ve Allah'ın kelimesini yüceltmekten zafiyet ve 
acziyetleri ile özür dilediler. “Dediler” yani melekler, onları yalanla- 
mak veya tekdir etmek için “Allah'ın yeryüzü hicret edeceğiniz kadar 
geniş değil miydi?” bir bölgeden diğerine gitmek için. Muhacirlerin 
Medine'ye ve Habeşistan'a yaptıkları gibi. 
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“Feülaike me'vahüm cehennemü (işte onların barınağı cehen- 
nemdir)” vacibi terk ettikleri ve kâfirlere yardım ettikleri için. Bu da 
“inne”nin cevabıdır. Fe de isim şart manasını taşıdığı içindir. Ve kalu 
fime küntüm de “kad” takdir edilerek meleklerden hâldir ya da haber 
“kalu"dur. Aid zamiri de mahzuftur yani “kalu lehüm” demektir. Bu 
da ondan çıkan önceki cümleye matuftur. “Orası ne kötü varılacak 
yerdir!” yani varacakları yer ki cehennemdir. Ayette bir kimsenin di- 
nini yerine getirme imkânı bulamadığı yerden hicret etmesinin vacip 
olduğuna delil vardır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle de- 
miştir: Kim dinini velevki bir karış olsun bir yerden bir yere kaçırırsa, 
cenneti hak eder ve İbrahim ile Nebisi Muhammed'in arkadaşı olur. 
Bu ikisine selam olsun. 


98- “İllel müstazafine minerricali (ancak ellerinden bir çare gel- 
meyen zayıf erkekler, kadınlar ve çocuklar müstesna” bu da istisna-i 
munkatı'dır, çünkü mevsule, zamirine ve ona işarete dahil değildir- 
ler. Vildanın zikredilmesi, eğer onlardan köleler murat edilirse açıktır, 
eğer onlardan çocuklar murat edilirse, işi abartmak ve hicretin nere- 
deyse onlara bile vacip olacağını akla getirmek içindir. Çünkü onlar 
da buluğa erdikleri ve hicrete güç yetirdikleri zaman ondan kaçamaz- 
lar. Ve idarecilerinin imkân buldukları zaman onları hicret ettirmeleri 
vaciptir. “La yestetiune hiyleten vela yehtedune sebilâ” bu da mus- 
tazafların sıfatıdır, onlar da neredeyse belli kimseler değildir (onun 
içindir ki nekire olan layestetiune ona sıfat olabilmiştir). Ya da ondan 
veya onda gizli zamirden hâldir. Güç yetmek de hicret sebeplerini ve 
hicretin dayandığı şeyleri bulmaktır. Yol bulmak da bizzat veya rehber 
aracılığıyla yolu bilmektir. 


99- “İşte onları Allah'ın affetmesi umulur” umut kelimesini ve af 
lafzını kullanması hicreti terk etmenin tehlikeli bir durum olduğunu 
akla getirmek içindir. Öyle ki çaresiz kalan da işi boş vermemeli, fırsat 
aramalı ve onu aklından çıkarmamalıdır. “Allah çok affedici, çok ba- 
ğışlayıcıdır”. 
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100 - Kim Allah yolunda hicret ederse, yeryüzünde birçok gide- 
cek yer ve bolluk bulur. Kim evinden Allah'a ve Resul'üne hicret et- 
mek üzere çıkar sonra da ona ölüm yetişirse, onun mükafatı Allah'a 
düşmüştür. Allah çok bağışlayıcı, çok merhamet edicidir. 


101 — Yeryüzünde sefere çıktığınız zaman eğer kâfirlerin size fe- 
nalık yapacağından korkarsanız, namazı kısaltmanızda size bir gü- 
nah yoktur. Şüphesiz kâfirler sizin için apaçık bir düşmandır. 


100- “Vemen yuhacir fi sebilillahi yecid filardı murağamen kesi- 
ren” murağamen gidecek yer demektir, rağam'dan gelir ki o da 1op- 
raktır. Şöyle de denilmiştir: Kavmine rağmen gidecek yol bulur vani 
burunlarını sürterek onlardan ayrılır demektir. Bu da rağam'dan gelir. 
“Bolluk” rızıkta ve dini açığa çıkarmada. “Kim evinden Allah'a ve Re- 
sul'üne hicret etmek için çıkar sonra da ona ölüm yetişirse” ref ile 
yüdrikuhu da okunmuştur ki mahzuf müptedanın haberi olur vani 
sümme hüve yüdrikuhu demektir. Gizli “en” ile mansup olarak da 
okunmuştur: 

Ve elhaku bilhicazi feestiriha 

(Hicaz'a yetişir, rahat ederim) sözü gibi. 

“Fekad vakaa (onun mükğfatı Allah'a düşmüştür. Allah çok ba- 
gışlayıcı, çok merhamet edicidir)”. Vuku ve vücup lafızları birbirine 
yakındır, mana da şöyledir: Ecri Allah katında sabit olur, tıpkı vacip bir 
şeyin sübutu gibi. Ayet-i kerim'e Cündüb bin Damra hakkında indi, 
onu çocukları sedyeye koyarak Medine'ye doğru yola çıkardılar. Te- 
nim mevkiine varınca ölmeye yüz tuttu, sağ elini sol elinin üzerine 
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koyarak: Allah'ım, bu, senin içindir, bu da Resul'ün içindir, Resul'ün 
neye biat etti ise ben de ona biat ediyorum, dedi ve canını teslim etti. 


101- “Yeryüzünde sefere çıktığınız zaman” yolculuk ettiğiniz za- 
man “namazı kısaltmanızda size bir günah yoktur” rekatlarını yarıya 
indirmede. Günahın olmaması onun vacip değil caiz olduğunu göste- 
rir. Bunu şu da teyit eder ki sallallahu aleyhi ve sellem onu yolculukta 
tam kılmıştır. Hazreti Âişe radıyallahu teala anha da Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem ile umre yaptı ve: Ya Resulallah, namazı kısa da 
yaptım tam da yaptım, orucu tuttuğum da tutmadığım da oldu, dedi. 
O da: İyi etmişsin, ya Âişe, dedi. Ebu Hanife ise onu Hazreti Öner'in: 
Yolculuk namazı iki rekattır, tamdır, eksik değildir, Peygamberiniz 
sallallahu aleyhi ve sellem'in diliyle böyledir, sözüne bakarak vacip 
kılmıştır. Bir de Hazreti Âişe radıyallahu anh'a: Namaz ilk defa ikişer 
rekat olarak farz kılındı; seferde yerinde bırakıldı, hazarda artırıldı, 
demiştir. Bu iki rivayetin zahirleri bu ayet-i kerimeye muhaliftir. Eğer 
bu ikisi doğru ise birincisi, o doğrulukta ve yeterlikte tam gibidir diye 
tevil edilir. İkincisi de artırılmasına mani değildir; öyle ise ayeti, on- 
lar dört kılmağa alışmışlardı; bu nedenle yolculuk namazının iki rekat 
kısa ve eksik olduğu zannı akıllarına gelince o zanlarına göre ona kısa 
denmiştir ve günah yoktur demesi de içlerini rahatlatmak içindir, de- 
meğe ihtiyaç yoktur. Namazın kısaltılacağı en kısa mesafe bize göre 
dört berid'dir, Ebu Hanife'ye göre de altı berid'dir. Aksara'dan getirerek 
“tuksıru” da okunmuştur, o da kasara manasınadır. “Minassalati” de 
mahzufun sıfatıdır, yani şey'en minessalati demektir. Bu da Sibeveyh'e 
göredir. Ahfeş'e göre de min'in ziyade kılınmasıyla “taksuru”"nun me- 
fulüdür. “Eğer kâfirlerin size fenalık yapacaklarından korkarsanız.” 
bu da şart cümlesidir, o zamanki genel duruma göredir. Bunun için- 
dir ki mefhum-ı muhalifine itibar edilmemiştir, tıpkı Allah Teala'nın: 
“Eğer karı kocanın Allah'ın hududunu yerine getirmemelerinden kor- 
karsanız kadının verdiği fidyede onlara bir günah yoktur” (Bakara: 
229) ayetinde de itibar edilmemiştir. Sünnet onun güven halinde de 
caiz olduğunu göstermektedir. “İn hıftüm” kaydı olmaksızın “minas- 
salati en yeftineküm” şeklinde de okunmuştur ki kötülük yapmaları 
da savaşmak ve saldırmaktır. 
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102 — Sen içlerinde olup da onlara namazı kıldırdığın zaman on- 
lardan bir grup seninle namaza dursun ve silahlarını alsınlar. Secde 
ettikleri zaman arkanızda olsunlar. Namaz kılmayan öteki grup da 
gelsin, seninle beraber namazı kılsın; tedbirlerini ve silahlarını al- 
sınlar. Kâfirler isterler ki silahlarınızdan ve eşyanızdan gafil olasınız 
da üzerinize birden saldırsınlar. Eğer yağmurdan bir sıkıntınız olur 
veyahut hasta bulunursanız silahlarınızı bırakmakta size bir günah 
yoktur. Tedbirinizi alın. Şüphesiz Allah kâfirler için aşağılayıcı bir 
azap hazırlamıştır. 


102- “Sen içlerinde olup da onlara namazı kıldırdığın zaman” 
korku namazını Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in bulunmasına 
bağlayan ayetin mefhum-ı muhalifine sarılmıştır, çünkü cemaaı na- 
mazı faziletlidir. Ulemanın çoğunluğu ise şu kanaattadırlar ki Allan Te- 
ala namazın nasıl kılınacağını Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e 
öğretmiştir ki ondan sonraki imamlar da ona uysunlar. Çünkü onlar 
da onun vekilleridir, onların bulunması onun bulunması gibidir. “On- 
lardan bir grup seninle beraber namaza dursun" onları ikiye ayır; 
birisi seninle beraber dursun, namazı kılsınlar, ötekiler de düşmanın 
karşısında dururlar. “Silahlarını alsınlar” yani namaz kılanlar tedbir 
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olarak. Şöyle de denilmiştir: Zamir öteki gruba aittir, birinci grubun 
zikredilmesi bunu gösterir. “Secde ettikleri zaman” yani namaz kı- 
lanlar, “olsunlar” yani namaz kılmayanlar “arkanızda” sizi korurlar 
yani Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem ile onunla beraber namaz 
kılanları. Burada muhatap gaibi bastırmıştır (muhatap kalıbı kullanıl- 
mıştır). “Namaz kılmayan öteki grup da gelsin” beklemekle meşgul 
olanlar “seninle beraber namaz kılsınlar”. İfadenin zahiri onu gös- 
termektedir ki imam her grupla ikişer defa namaz kılar. Nitekim Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem Batnınahle'de öyle yapmıştır. Eğer 
bundan namaz iki rekat olur da her rekatı kıldırması murat edilirse, 
bunun da tatbikatı şöyledir: Birincilere bir rekat kıldırır ve namazla- 
rını teker teker tamamlayıncaya kadar kendisi ayakta bekler. Onlar 
düşmanın karşısına giderler, öteki grup gelir, onlara da ikinci rekatı 
kıldırır. Sonra da namazlarını bitirinceye kadar ayakta onları bekler. 
Onlara selam verdirir. Nitekim Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
Zatürrikada böyle yapmıştır. Ebu Hanife de şöyle demiştir: Birincilere 
bir rekat kıldırır, sonra bunlar gider, düşmanın karşısına durur, öteki 
grup gelir onunla beraber bir rekat kılar ve namazını tamamlar. Sonra 
düşmanın yüzüne durur ve birinci grup gelir ikinci rekatı kıraatsız eda 
eder ve namazı tamam olur. 


“Tedbirlerini ve silahlarını alsınlar” tedbiri gazinin korunacağı 
silah kılmıştır, alma bakımından onu silahla birleştirmiştir. Benzeri 
de: “Onlar ki evi ve imanı hazırladılar” (Haşr: 9) ayetidir. “Kafirler is- 
terler ki silahlarınızdan ve eşyalarınızdan gafil olasınız da üzerinize 
birden saldırsınlar” namazınızda size ansızın saldırmak, size birden 
hücum etmek isterler. Bu da silahı niçin almalarının izahıdır. “Eğer 
yağmurdan bir sıkıntınız olur veyahut hasta bulunursanız silahla- 
rınızı bırakmakta size bir günah yoktur” bu da yağmur veyahut has- 
talık sebebiyle almak ağır olunca bırakmak için izindir. Bu da alma 
emrinin vücup için değil müstehap için olduğunu gösterir. “Tedbiri- 
nizi alın” bununla beraber tedbir almayı emretmiştir kidüşman onla- 
ra hücum etmesin. “Şüphesiz Allah kâfirler için aşağılayıcı bir azap 
hazırlamıştır”. Tedbir aldıktan sonra kafirlere karşı zaferi va'detmiştir 
ki kalplerini kuvvetlendirsin ve bilsinler ki tedbir alma emri zayıflıkla- 
rından ve düşmanlarının üstünlüklerinden değildir; bilakis vacip olan 
odur ki işlerde teyakkuz ve tedbir merasimine dikkat edilsin ve Allah'a 
tevekkül etsinler. 
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103 - Namazı bitirdiğiniz zaman Allah'ı ayakta, oturarak ve yan- 
larınız üstü yatarken zikredin. Güvende olduğunuz zaman namazı 
eksiksiz kılın. Şüphesiz namaz müminlerin üzerine belli vakitlerde 
yazılmış bir farzdır. 


104 — O topluluğu aramakta gevşemeyin. Eğer siz acı duyarsanız, 
şüphesiz onlar da sizin gibi acı duyarlar. Allah'tan onların umma- 
dıklarını umuyorsunuz. Allah her şeyi bilendir, hikmet sahibidir. 


105 — Şüphesiz kitabı sana hak ile indirdik ki insanların arasında 
Allah'ın sana gösterdiği ile hüküm veresin. Sakın hainlerin savunu- 
cusu olma. 


106 — Allah'tan mağfiret dile. Çünkü Allah çok bağışlayıcı, çok 
merhamet edicidir. 


103- “Namazı bitirdiğiniz zaman” eda edip sona erdirdiğiniz za- 
man “Allah'ı ayakta, oturarak ve yanlarınız üstü yatarak zikredin” 
bütün hallerde zikre devam edin yahut namaz kılmak istediğiniz ve 
korku şiddetlendiği zaman onu nasıl mümkün olursa öyle kılın; avak- 
ta, kılıç çalarken, dövüşürken, otururken, ok atarken ve yaralanıp bit- 
kin düşmüş iken. “Güvende olduğunuz zaman” kalplerinizden korku 
gittiği zaman “namazı kılın” tadil-i erkân ile, rükün ve şartlarını ye- 
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rine getirerek ve tam olarak eda edin. “Şüphesiz namaz müminlerin 
üzerine belli vakitlerde yazılmış bir farzdır”. Vakitleri tayin edilmiş 
bir farzdır, hiçbir şekilde vakitlerinden çıkarılması caiz değildir. Bu 
da zikirden namazın murat edildiğini ve onun kılıç çalarken de savaş 
meydanında koştururken de vacip olduğunu göstermektedir ve emrin 
mümkün olduğu kadar yerine getirilmesinin illetidir. Ebu Hanife ise: 
Savaşcı rahatlamadıkça namaz kılmaz, demiştir. 


104- “Gevşemeyin” zayıflamayın “o topluluğu aramada” kafirleri 
öldürmek için aramada “İn tekunu (eğer siz acı duyarsanız, şüphesiz 
onlar da sizin gibi acı duyarlar. Üstelik siz Allah'tan onların umma- 
dıklarını umuyorsunuz”. Bu da gevşeklik göstermede onları sustur- 
maktadır, çünkü savaşın zararı her iki tarafın da üzerine dönmekte- 
dir, onlara mahsus değildir. Onlarsa bu sebeple Allah'tan dini açığa 
çıkarmasını ve düşmanlarının ummadığı sevabı umuyorlar. Öyleyse 
savaşı onlardan daha çok istemeli ve ona daha çok sabretmelidirler. 
Hemzenin fethi ile “en tekunu” da okunmuştur ki acı duymanız için 
demek olur ve “onlar da acı duyuyorlar” kavli gevşeme yasağının ge- 
rekçesi olur. Ayet Küçük Bedir savaşı hakkında inmiştir. “Allah her şeyi 
bilendir” amellerinizi ve içlerinizdekini bilir, “hikmet sahibidir” emir 
ve yasaklarında. 


105- “Şüphesiz kitabı sana hak ile indirdik ki insanların arasın- 
da Allah'ın gösterdiği ile hüküm veresin”. Zafer oğullarından Tu'me 
bin Übeyrik hakkında indi. Komşusu Katade bin Numan'ın zırhını bir 
un çuvalının içinde çaldı. Un delikten dökülmeye başladı, onu Yahudi 
Zeyd bin Semin'nin yanında sakladı. Zırh Tu'me'nin yanında arandı, 
bulunamadı. Almadığına ve haberi olmadığına dair yemin etti. Onu 
bıraktılar, unun izini sürdüler, Yahudinin evine geldiler, onu aldı- 
lar. O da: Bunu bana Tu'me verdi, dedi. Yahudilerden bazı kimseler 
onun lehine şahitlik etti, Zafer oğulları: Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'e gidelim, dediler. Ondan adamlarını savunmasını istediler 
ve: Eğer yapmazsan helak ve rezil olur, Yahudi de temize çıkar, dedi- 
ler. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem de öyle yapmayı düşündü. 
“Bima erakallah (Allah'ın sana gösterdiği şey ile)” Allah'ın sana öğ- 
rettiği ve vahyettiği şey ile demektir. Bu bilmek manasına görmekten 
değildir; eğer öyle olsa idi üç meful isterdi. “Sakın hainler için olma” 
onlar için ve onları müdafaa etınek için olma “hasım” suçlulara. 

106- “Allah'tan mağfiret dile” düşündüğün şeyden dolayı. “Çün- 
kü Allah çok bağışlayıcı, çok merhamet edicidir” kendinden istiğfar 
edenlere. 
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107 - Nefislerine hainlik edenlerden yana mücadele etme. Şüp- 
hesiz Allah aşırı hain günahkârları sevmez. 


108 - İnsanlardan gizlerler de Allah'tan gizlemezler; hâlbuki o, 
razı olmayacağı şeyleri gece uydurup düzerlerken onlarla beraber- 
di. Allah yaptıklarını kuşatmıştır. 

109 — Sizler öyle kimselersiniz ki onları dünya hayatında müda- 
faa ettiniz; ya onları kıyamet gününde Allah'a karşı kim müdafaa 
edecek veyahut kim onların vekili olacak? 

110 - Kim bir kötülük yapar yahut kendine haksızlık eder de 
sonra da Allah'tan bağışlanmasını dilerse, Allah'ın çok bağışlayıcı 
ve çok merhametli olduğunu görür. 

111 — Kim bir günah kazanırsa, onu ancak kendi aleyhine kaza- 
nır. Allah her şeyi bilen, hikmet sahibidir. 


107- “Nefislerine hainlik edenlerden yana mücadele etme” çün- 
kü hainliklerinin vebali onlara döner. Ya da masiyet ona hainlik sayıl- 
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mıştır, tıpkı ona haksızlık sayıldığı gibi. Yahtanune'deki zamir Tu'me 
ve benzerlerine racidir ya da ona ve kavmine racidir, çünkü onlar da 
suçsuzluğuna şahitlik edip onu savunmakla günaha ortak oldular. 
“Şüphesiz Allah aşırı haini sevmez” hiyanette haddini aşan ve üze- 
rinde ısrar edeni, “günahkârı” ona balıklamasına atılanı. Rivayete 
göre Tu'me Mekke'ye kaçtı, dininden döndü ve hırsızlık etmek için bir 
duvarı deldi. Duvar üzerine düşüp onu öldürdü. 


108- “İnsanlardan gizlerler” utandıklarından ve korktuklarından 
onlardan saklarlar “Allah'tan gizlemezler”. Hâlbuki asıl utanılması 
ve korkulması gereken odur. “O onlarla beraberdir” sırları ona gizli 
kalmaz, onlar için tek yapılacak şey onun çirkin gördüğü ve sorguya 
çektiği şeyleri terk etmektir. “Gece uydurup düzerlerken” idare edip 
tezvir ederlerken “razı olmadığı sözü” suçsuza iftira atmak, yalan yere 
yemin etmek ve yalancı şahitliği yapmak gibi. “Allah yaptıklarını ku- 
şatmıştır” ondan hiçbir şey kaçmaz. 


109- “Haentüm haulai (sizler o kimselersiniz)” müpteda ve ha- 
berdir, “onları dünya hayatında müdafaa ettiniz” ulai'nin haber düş- 
mesini açıklayan cümledir ya da onu mevsul yapanlara göre sıladır. 
“Ya onları kıyamet gününde Allah'a karşı kim savunacak veyahut 
kim onların vekili olacak?” Allah'ın azabından koruyacak avukatı ola- 
cak. 

110- “Kim bir kötülük yapar” başkasını üzecek çirkin bir şey ya- 
par “yahut kendine haksızlık eder de” kendinde kalacak ve başkasına 
geçmeyecek bir şey yaparsa. Şöyle de denilmiştir: Kötülükten maksat 
şirkten aşağı olanlardır, zulümden maksat da şirktir. Şöyle de denil- 
miştir: Bunlar küçük ve büyük günahlardır. “Sonra da Allah'tan ba- 
gışlanmasını dilerse” tövbe ederek “Allah'ın çok bağışlayıcı olduğu- 
nu görür” günahlarını “ve çok merhametli olduğunu” ona lütufkâr 
olduğunu. Bunda Tu'me ve kavmi için tövbe ve istiğfara teşvik vardır. 


111- “Kim bir günah kazanırsa, onu ancak kendi aleyhine kaza- 
nır” vebali onu geçmez, çünkü “eğer kötülük ederseniz onadır” (İsra: 
7) demiştir. “Allah her şeyi bilen, hikmet sahibidir” o yaptığını bilir ve 
verdiği karşılıkta hikmet sahibidir. 
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112 - Kimde bir hata veyahut bir günah kazanır, sonra da onu 
bir suçsuzun üzerine atarsa, gerçekten bir iftira ve apaçık bir günah 
yüklenmiş olur. 


113 — Eğer üzerinizde Allah'ın lütuf ve rahmeti olmasaydı, on- 
lardan bir bölük seni şaşırtmak isterlerdi. Onlar ancak kendilerini 
şaşırtırlar. Sana hiçbir şeyle zarar veremezler. Allah sana kitabı ve 
hikmeti indirmiş, sana bilmediğini öğretmiştir. Allah'ın senin üze- 
rindeki lütfu büyüktür. 


114 - Onların birçok fısıldaşmalarında hayır yoktur. Ancak kim 
bir sadaka vermeyi veya bir iyilik etmeyi veyahut insanların arasını 
düzeltmeyi emrederse, onunki müstesnadır. Kim bunu Allah rızası - 
nı aradığı için yaparsa, yakında biz ona büyük bir mükafat verece- 
giz. 


112-“Kimde bir hata yaparsa” küçük yahut kasıtsız “yahut bir gü- 
nah kazanırsa” büyük yahut kasıtlı “sonra da bir suçsuzun üzerine 
atarsa” Tu'me'nin Zeyd'e attığı gibi. Bihi zamirini tekil yapması “ev” 
edatından dolayıdır. “Gerçekten bir iftira ve apaçık bir günah yük- 
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lenmiş olur” suçsuza iftira ettiğinden ve suçluyu temize çıkardığın- 
dan dolayı. Bunun içindir ki her ne kadar birinin yaptığı daha aşağı ise 
de onları eşit kabul etmiştir. 


113-“Eğerüzerinde Allah'ın lütuf ve rahmeti olmasaydı” aklından 
geçeni vahiyle bildirmekle. Aleyke zamiri Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'e racidir, “onlardan bir bölük isterdi” Zafer oğullarından bir 
bölük “seni şaşırtmak” durumu bildikleri hâlde hak ile hüküm ver- 
mekten. Cümle levla'nın cevabıdır. Maksat düşüncelerinin olmaması 
değildir; ona tesir etmemesidir. “Onlar ancak kendilerini şaşırtırlar” 
çünkü seni haktan kaydıramadı, vebali de onlara döndü. “Sana hiçbir 
şeyle zarar veremezler” çünkü Allah seni korur, aklına gelen de görü- 
nen durumdan dolayıdır, hükümde taraf tutman için değildir. “Min 
şey'in” mastar olarak mahallen mansuptur yani şey'en mined durri 
demektir. “Allah sana kitabı ve hikmeti indirmiş, sana bilmediğini 
öğretmiştir” kapalı durumlardan yahut din ve hükümet işlerinden. 
“Allah'ın senin üzerindeki lütfu büyüktür” çünkü peygamberlikten 
büyük bir lütuf yoktur. 


114- “La hayra fi kesirin min necvahüm” min mütenacihim (fısıl- 
daşanlarında) hayır yoktur demektir. Mesela “ve iz hüm necva” (İsra: 
47) ayetinde olduğu gibi. Yahut tenacihim (fısıldaşmalarında) demek- 
tir. “İlla men emere bisadakatin” kavlinde de muzaf hazfedilmiştir, 
yani illa necva men emere demektir. Ya da istisna-i munkatıdır, mana 
da velakin men emere bisadakatin, demektir ki onun fısıldaşmasında 
hayır vardır manasınadır. Maruf şeriatın hoş gördüğü ve aklın reddet- 
mediği her şeydir. Burada ödünç vermek, darda kalana yardım etmek, 
nafile sadaka ve diğer benzeri şeylerle tefsir edilmiştir. “Ev islahin 
beynennasi” ev islahi zati beynin (arabulmak) demektir. “Kim bunu 
Allah rızasını aradığı için yaparsa, yakında biz ona büyük bir müka- 
fat vereceğiz” söze emirle başladı, sonucu ise fiile bağladı ki emreden 
her ne kadar iyiler zümresine dahil ise de yapan daha çok dahildir. 
Çünkü mühim olan yapmaktır. Emrin geçerli olması da fiile geçiş ol- 
masındandır. Fiilin de Allah rızası için olmasını kayıtlaması amellerin 
niyetlere göre olmasından ve bir hayrı riya ve gösteriş için yapanın 
Allah'tan ecri hak edemeyeceğini göstermek içindir. Mükğâfatın büyük 
olması da diğer dünyalıkların onun yanında önemsiz kalmasındandır. 
Hamze ile Ebu Amr ye ile “yü'tihi” okumuşlardır. 
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115—Kim kendisi için doğru yol belli olduktan sonra Peygamber'e 
muhalefet eder ve müminlerinkinden başka bir yola giderse, onu 
yöneldiği şeye döndürür ve onu cehenneme atarız. Orası ne kötü bir 
yerdir. 


116 - Şüphesiz Allah, kendisine şirk koşulmasını bağışlamaz; 
bundan başkasını dilediği kimse için bağışlar. Kim Allah'a şirk ko- 
şarsa, (haktan) çok uzak bir şekilde sapmış demektir. 


117—Onlarondan başka ancak dişilere dua ederler. Onlar ancak 
azgın şeytana dua ederler. 


115- “Ve men yuşakik (kim Peygamber'e muhalefet ederse)” 
onun şıkkına muhalefet ederse, çünkü muhalefet edenlerden her biri 
diğerinin karşı tarafında olur. “Kendisi için doğru yol belli olduktan 
sonra” mucizelere vakıf olmakla kendisi için hak meydana çık'ıktan 
sonra “ve müminlerinkinden başka bir yola giderse”onların itikat ve 
amellerinden başka bir şeye “onu yöneldiği şeye döndürürüz” onu 
yöneldiği sapıklığa çevirir ve onu tercih ettiği şeyle baş başa bırakı- 
rız “ve nuslihi cehenneme (ve onu cehenneme atarız)” ona girdiri- 
riz. Nun'un fethi ile sala'dan naslihi de okunmuştur. “Orası ne kötü 
yerdir!” cehennem. Ayet icmaa muhalefet etmenin haram olduğu- 
nu göstermektedir. Çünkü Allah Teala şiddetli tehdidi Peygamber'e 
muhalefete ve müminlerin yoluna gitmemeye bağlamıştır. Bu da ya 
her birinin ya ikisinden birinin veyahut her ikisinin haram olmasın - 
dandır. İkincisi batıldır, çünkü: Kim içki içer ve ekmek yerse, hadde 
çarptırılır demek çirkindir. Üçüncüsü de öyledir, çünkü muhalefet et- 
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mek ona başkası eklense de eklenmese de haramdır. Onların yollarına 
gitmemek haram olunca yollarına gitmek de vacip olur, çünkü yol- 
larını bilenin onların yollarına gitmemesi yollarından başkasına tabi 
olmaktır. Ben de bu konuyu Mirsadu'l - Efham ila Mebadiil Ahkâm 
kitabında enine boyuna açıkladım. 


116- “Şüphesiz Allah, kendisine şirk koşulmasını bağışlamaz; 
bundan başkasını dilediği kimse için bağışlar”. Bunu tekrar etmesi 
tekit içindir ya da Tu'me kıssasından dolayıdır. Şöyle denilmiştir: Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e bir ihtiyar geldi ve: Ben günaha 
düşkün bir ihtiyarım, ancak ben Allah'ı bildiğimden beri ona hiçbir 
şeyi ortak koşmadım, ona iman ettim, ondan başka bir dost edinme- 
dim, günahlara cesaretimden dolayı düşmedim. Göz kapatıp açacak 
kadar kaçarak Allah'ı aciz bırakacağımı düşünmedim. Pişmanım, töv- 
be ediyorum. Benim Allah katındaki durumumu nasıl görüyorsun, 
dedi? Ayet bunun üzerine indi. “Kim Allah'a şirk koşarsa, (haktan) 
çok uzak bir şekilde sapmış demektir”. Çünkü şirk sapıklık çeşitle- 
rinin en büyüğüdür ve doğruluk ve istikametten en uzağıdır. Birinci 
ayette iftiradan bahsetmesi ehi-i kitabın kıssasına bitişik olmasından- 
dır. Onların şirklerinin kaynağı bir çeşit iftiradır; o da aziz ve celil olan 
Allah'ın evlat edinme iddialarıdır. 


117- “Onlar (müşrikler) ondan başka ancak dişilere dua ederler” 
yani Lat, Menat, Uzza ve benzerlerine dua ederler. Her kabilenin bir 
putu vardı, ona ibadet ederlerdi. Ona, filan oğullarının dişisi, derlerdi. 
Ya isimleri dişi olduğu içindir, nitekim şair şöyle demiştir: 

(Kene) erkek değildir, eğer şişmanlarsa dişidir, 

Tuttu mu bırakmaz, dişleri yoktur. 


Keneyi kastetmiştir, o küçükken ona kurad denir, büyüdüğü zaman 
haleme denir. Ya da putların cansız olmalarındandır, cansızlar dişidir, 
. çünkü etkilendikleri için dişilere benzerler. Belki de Allah Teala'nın 
onları bu isimle zikretmesi, dişi isimleri verdikleri şeylere tapmala- 
rındandır. Çünkü o etkilenir, etkilemez. Mabut ise etkileyici olmalıdır, 
etkilenen değil. Bu da onların sonsuz cahilliklerini ve ileri derecede 
ahmaklıklarını gösterir. Şöyle denilmiştir: Dişilerden maksat melek- 
lerdir, çünkü onlar: Melekler Allah'ın kızlarıdır, derler. İnas ünsa'nın 
çoğuludur, ribab ve rübba gibi. Tekil olarak “ünsa" da okunmuştur. 
Enis'in çoğulu olarak “ünüsen” de okunmuştur. Hubus ve habis gibi. 
Sükün ve harekeli olarak da “vüsnen” de okunmuştur ki vesen'in çoğu- 
lu olur, üsd ve üsüd gibi. Vav mazmum olduğu için sükun ve hareke ile 
hemzeye kalp ederek üsünen de okunmuştur. “Ve in yedune” onlara 
tapmakla ibadet etmezler “ancak azgın şeytana ibadet ederler” çün- 
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kü onlara ibadeti o emretmiş ve onları buna o teşvik etmiştir. Merid 
hayra bulaşmamış kimse demektir. Bu maddenin aslı düz demektir. 
Sarhun mümerred de bundandır, pürüzsüz yüzey demektir. Gulamün 
emred (tüysüz genç) ve şeceretün merdae de yapraksız ağaç demektir. 
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118 - Allah ona lanet etmiştir. Şeytan: “Celalin hakkı için kulla- 
rından belli bir kesim edineceğim” dedi. 


119 —- Onları kesinlikle saptıracağım, onları kuruntulara boğaca- 
ğım ve onlara emredeceğim de hayvanların kulaklarını yaracaklar; 
onlara emredeceğim de Allah'ın yarattığını değiştirecekler”. Kim 
Allah'tan başka şeytanı dost edinirse, açık bir şekilde ziyan etmiştir. 


120 — Şeytan onlara vaatlerde bulunur ve onları kuru temenni- 
lere boğar. Şeytanın vaat ettikleri aldatmacadan başka bir şey değil- 
dir. 


121 - İşte onların yeri cehennemdir. Ondan kaçacak yer de bu- 
lamazlar. 


118- “Allah ona lanet etmiştir” şeytanın ikinci sıfatıdır. “Celalin 
hakkı için kullarından belli bir kesim edineceğim, dedi”. Bu da ona 
matuftur, yani azgın ve lanetle bu sözü birleştiren şeytana taparlar. 
Bu söz de onun insanlara aşırı derecede düşmanlığını gösterir. Allah 
Teala şirkin son derece bir sapıklık olduğunu sebep göstererek şöyle 
ispat etmiştir: Şirk koştukları şeyler etkilenen şeylerdir, iradeleriyle bir 
şey yapamazlar. Bu da tanrılıkla hiç bağdaşmaz. Çünkü İlah olan etki- 
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lenmeli değil etkilemelidir. Sonra buna şunu da delil getirdi ki şeytana 
ibadet etmek üç açıdan feci sapıklıktır: Birincisi o azgındır, sapıklığa 
dalmıştır, hayır ve hidayetle en ufak bir alakası yoktur. O zaman ona 
itaat etmek hidayetten çok uzaklaşmak olur. İkincisi o sapık olduğu 
için melundur, ona itaat etmek sapıklık ve lanetten başka bir şey ge- 
tirmez. Üçüncüsü o insanlar için en büyük düşmandır ve helaklerine 
çalışmaktadır. Böyle olan birine dostluk en kötü sapıklığı kazandırır, 
kaldı ki ona ibadet etmek! Ayette geçen “mefrudan” benim için takdir 
ve farz edilen hisse demektir. Bu da furıda lehu filata deyiminden gelir 
ki birine belli bir tahsisat bağlanmaktır. 


119- “Onları kesinlikle saptıracağım” haktan “onları kuruntula- 
ra boğacağım” kuruntular uzun yaşama, kıyametin ve azabın olma- 
ması gibi şeylerdir. “Onlara emredeceğim de hayvanların kulaklarını 
yaracaklar” Allah'ın helal ettiğini haram kılmak için. Bu da Arapla- 
rın bahire ve saibe gibi yaptıkları şeylerden ibarettir. Ve helal edilen 
bütün şeylerin haramlığına ve bilfiil veya bilkuvve (potansiyel) olarak 
tam yaratılan bütün şeyleri eksik yapmaya işarettir. “Onlara emre- 
deceğim de Allah'ın yarattığını değiştirecekler” suret veya sıfatını. 
Buna, dediklerine göre şunlar girer: Hami denen devenin gözünü çı- 
karmak, köleleri enemek, dövme yapmak, dişlerin arasını seyreltmek, 
livata yapmak, kadınların sevicilik yapması vb. şeyler, güneşe ve aya 
tapmak, Allah'ın fıtratı olan İslam yaratılışını değiştirmek, organları 
ve kuvvetleri nefse kemalat getirmeyen ve onu Allah'a yaklaştırma- 
yan şeylerde kullanmak. Enemek lafzının genel olması her çeşidini 
haram ederse de ancak fakihler ihtiyaçtan dolayı hayvanların enen- 
mesine izin vermişlerdir. Dört cümle şeytanın söyleyerek yahut yapa- 
rak zikrettiği şeyleri hikaye etmektedir. “Kim Allah'tan başka şeytanı 
dost edinirse, açık bir şekilde ziyan etmiştir” onun davet ettiği şeyi 
Allah'ın emrettiği şeye tercih etmek ve Allah'ın itaatından geçerek ona 
itaat etmekle. “Açık bir şekilde ziyan etmiştir” çünkü sermayesini zi- 
yan etmiş ve cennetteki yerini cehennemdeki yeri ile değiştirmiştir. 


120- “Şeytan onlara vaatlarde bulunur” yerine getirmediği vaat- 
lerde “ve onları kuru temennilere boğar” ulaşamayacakları. “Şeyta- 
nın vaat ettikleri aldatmacadan başka bir şey değildir” bu da zararlı 
şeyleri yararlı gibi göstermektir. Bu vaat ya içten geçen bozuk hatıra- 
larla olur ya da dostlarının dili ile olur. 


121- “İşte onların yeri cehennemdir. Ondan kaçacak yer de bula- 
mazlar” mahis, hasa yahisu'dan gelir ki haktan sapmaktır. Anha on- 
dan hâldir, onun sılası değildir, çünkü ism-i mekândır. Eğer mastar 
kılınsa bile o makablinde amel etmez. 
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122 - İman edip iyi işler yapanları, altlarından ırmaklar akan, 


içlerinde ebedi kalacakları cennetlere girdireceğiz. Bu, Allah'ın bir 
hak va'didir. Sözü Allah'tan daha doğru olan kimdir? 


123 - İş ne sizin kuruntularınızla ne de kitap ehlinin kuruntu- 
larıyladır; kim bir kötülük yaparsa onunla cezalandırılır. Allah'tan 
başka kendisi için ne bir dost ne de bir yardımcı bulabilir. 


124 - Erkek veya kadından kim mümin olarak iyi işler yaparsa, 
işte onlar cennete girerler ve hurma çekirdeğinin arkasındaki mi- 
nik çukur kadar haksızlığa uğratılmazlar. 


122- “İman edip iyi şeyler yapanları, altlarından ırmaklar akan, 
içinde ebedi kalacakları cennetlere girdireceğiz. Bu, Allah'ın bir hak 
va'didir (va'dallahi hakka)”. Yani vaadehu va'den ve hakka zalike hak- 
kan demektir. Birincisi kendini tekit etmektedir, çünkü kendinden 
önceki isim cümlesinin manası vaattır. İkincisi de başkasını tekittir, 
mevsulun arkadakinin tefsir ettiği fiille mansup olması da caizdir. 
Va'dallah da “senüdhilühüm” kavli ile tekit edilmiştir; çünkü o da 
neidühüm idhalehüm manasınadır. “Hakkan” da mastardan hâldir. 
“Sözü Allah'tan daha doğru olan kimdir?” bu da gayet etkileyici te- 
kitcümlesidir. Bu ayetten maksat şeytanın dostlarına yalan vaatlarına 
Allah'ın dostlarına sadık vaadi ile karşı çıkmaktır. Tekitteki mübalağa 
da kulları onu elde etmeğe teşvik içindir. 


123- “İşne sizin kuruntularınızla ne de kitap ehlinin kuruntula- 
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rıyladır” yani Allah'ın va'dettiği sevaba, ey Müslümanlar, ne sizin te- 
mennilerinizle ulaşılır ne de ehl-i kitabın temennileriyle ulaşılır. An- 
cak iman ve iyi amelle ulaşılır. Şöyle de denilmiştir: İman temenni ile 
değil, fakat kalbe yerleşen ve amelle tasdik edilen şeydir. Rivayete göre 
Müslümanlarla ehl-i kitap övündüler, ehl-i kitaplar: Bizim peygambe- 
rimiz sizin peygamberinizden öncedir, kitabımız da sizin kitabınızdan 
öncedir, biz de Allah'a imanda sizden önceyiz, dediler. Müslümanlar 
da: Biz sizden önceyiz, bizim peygamberimiz peygamberlerin sonun- 
cusudur, kitabımız da eski kitapları ortadan kaldırmıştır, dediler. Ayet 
bunun üzerine indi. Şöyle de denilmiştir: Hitap müşrikleredir, yuka- 
rıda zikirlerinin geçmesi de bunu gösterir yani durum müşriklerin te- 
mennileriyle değildir. O da: Cennet ve cehennem yoktur. Eğer durum 
onların dediği gibi olsa bile biz onlardan daha iyi oluruz ve halimiz de 
onlardan daha güzel olur, dediler. Ehl-i kitab'ın temennileri ile de de- 
ğildir, o da: “Cennete ancak Yahudiler yahut Hıristiyanlar girecektir" 
(Bakara: 111) ve “bize ateş ancak sayılı günlerde dokunur" (Bakara: 
80) sözleridir. Sonra bunu onayladı ve şöyle dedi: “Kim bir kötülük 
yaparsa onunla cezalandırılır” ister şimdi ister sonra. Çünkü rivayete 
göre ayet inince Ebu Bekir: Ya Resulallah, bunun yanında kim kurtu- 
lur, dedi? Aleyhissalat vesselam da: Sen üzülmez misin, başına yara- 
maz bir şey gelmez mi, dedi? O da: Evet, dedi. O da: İşte bu odur, dedi. 
“Allah'tan başka kendisi için ne birdostne de bir yardımcı bulabilir”. 
Allah'ın dostluk ve yardımını geçerse ondan azabı def etmek için ne 
dostluk edecek ne de yardım edecek birini bulamaz. 


124- “Kim iyi şeylerden yaparsa” bazısını ve onlardan bir kısmını 
demektir, çünkü herkes hepsini yapamaz, onunla mükellef de değil- 
dir. “min zekerin ve ünsa (erkek veya kadından)” bu da “yamelü”de 
gizli zamirden hâldir, “min” de beyan içindir ya da “salihat”tan hal- 
dir, erkek veyahut kadın olsun demektir, “min” de iptida içindir. “ve 
hüve mü'min” bu da hâldir, zikri geçen sevabı isteyebilmek için ame- 
lin onunla beraber olmasını şart kılmıştır, çünkü onsuz amel muteber 
değildir. “İşte onlar cennete girerler ve hurma çekirdeğinin minik 
çukuru kadar haksızlığa uğratılmazlar” sevaptan bir şey eksiltilmek- 
le. İtaat edenin sevabı eksiltilmezse, isyan edenin azabı hiç artırılmaz, 
çünkü karşılık veren merhametlilerin en merhametlisidir. Bunun 
içindir ki sevaptan sonra onu zikretmekle yetinmiştir. İbn Kesir ile İbn 
Amir burada, Gafir ve Meryem'de ye'nin zammı ve hının fethi “yüdha- 
lune”, diğerleri de ye'nin fethi ve hı'nın zammı ile (yedhulune) oku- 
muşlardır. 
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125 - İyilik yapan bir kimse olarak yüzünü Allah'a teslim eden- 
lerden ve İbrahim'in dosdoğru dinine tabi olanlardan dini daha gü- 
zel olan var mıdır? Allah İbrahim'i dost edinmiştir. 


126 - Göklerde ve yerde ne varsa (hepsi) Allah'ındır. Allah her 
şeyi kuşatmıştır. 


127 - Senden kadınlar hakkında fetva isterler. De ki: Allah onlar 
hakkında, kitapta kendilerine yazılanları vermediğiniz ve onlarla 
evlenmekten yüz çevirdiğiniz yetim kadınlar hakkında size fetva 
veriyor ve size yetimler hakkında da adaleti ayakta tutmanızı emre- 
diyor. Ne hayır işlerseniz, şüphesiz Allah onu hakkıyla bilicidir. 


125- “Yüzünü Allah'a teslim edenden dini daha güzel olan kim- 
dir?” kendini ihlasla Allah'a verenden, ondan başka Rab tanımıa- 
yandan. Şöyle de denilmiştir: Yüzünü secdede yere serenden. Bu is- 
tifhamda şuna tembih vardır ki bu, beşer gücünün varabileceği son 
noktadır. “İyilik yapan biri olarak” iyilikleri işleyen ve kötülükleri terk 
eden “İbrahim'in dinine tabi olandan” İslam dinine uygun ve doğ- 
ruluğunda ittifak edilen dininde demektir. “Hanifen” diğer dinlerden 
İslam dinine meyleden demektir ki o da tabi olandan yahut millet- 
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ten veyahut İbrahim'den hâldir. “Allah İbrahim'i dost edinmiştir”. 
Onu seçmiş özel ikram etmiştir. Dostun dostu yanındaki saygınlığına 
benzer. Onu tekrar edip de zamir kullanmaması şanını yüceltmek ve 
övülen biri olduğunu açıkça dillendirmek içindir. Hillet hilal'den gelir, 
çünkü o, nefse işleyen ve ona karışan bir dostluktur. Halelden geldiği 
de söylenmiştir, çünkü iki dosttan her biri diğerinin kusurunu kapatır 
ya da hal'den gelir ki o da kumdaki yoldur. Çünkü onlar yolda arka- 
daştırlar ya da hilletten gelir ki haslet demektir, çünkü o ikisinin has- 
letleri denktir. Cümle yeni söz başıdır, Efendimiz sallallahu aleyhi ve 
sellem'in dinine tabi olmayı teşvik için getirilmiştir ya da bunun gü- 
zellikte ve insanlıkta kemalin son nokta olmasındandır. Rivayete göre 
İbrahim aleyhissalat vesselam bir kıtlık zamanında Mısır'daki dostuna 
erzak için adam gönderdi. Dostu: Eğer İbrahim nefsi için istese idi ya- 
pardım, ancak o misafirler için istiyor. Gördüğünüz gibi bizim halimiz 
de pekiyi değildir, dedi. Köleleri insanlardan utandıkları için yumuşak 
kumlu bir dereye gittiler, çuvalları kumla doldurdular. Bunu İbrahim'e 
haber verince üzüldü ve kendini uyku bastı. Sara kalktı bir çuvaldan 
beyaz un çıkardı ve ekmek pişirdi. İbrahim ekmek kokusu aldı: Bu ne- 
reden, dedi? Onlar da: Senin Mısırlı dostundan, dediler. O da: Hayır, o 
aziz ve celil olan dostum Allah'tandır, dedi. O nedenle Allah ona Halil 
adını verdi. 


126- “Göklerde ne var, yerde ne varsa (hepsi) Allah'ındır. Allah her 
şeyi kuşatmıştır”. Yaratma ve mülk bakımından, o ikisinden dilediği 
kimseyi ve dilediği şeyi seçer. Şöyle de denilmiştir: Bu, amel edenlere 
bağlıdır, gökler ve yer halkının ona itaat etmekle yükümlü oldukları- 
nı ve amellerinin karşılığını vermeye gücünün yettiğini tespit etmek 
içindir. “Allah her şeyi kuşatmıştır” ilim ve kudreti ile O nedenle 
amellerini bilir ve hayır ve şer karşılığını verir. 


127- “Senden kadınlar hakkında fetva isterler”. Mirasları hakkın- 
da, çünkü ayetin sebeb-i nüzulü şöyledir: Uyeyne bin Husayn, Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi: Bize haber verildiğine göre 
sen kıza yarım ve kız kardeşe de yarım hisse veriyormuşsun, biz ancak 
savaşa katılanlara ve ganimet alanlara miras veririz, dedi. Aleyhissalat 
Efendimiz de: Bana böyle emrolundu, dedi. “Allah onların hakkında 
size fetva veriyor” onlar hakkında hükmünü açıklıyor. Ayette geçen 
ifta kapalıyı açmaktır. “Vema yütla aleyküm filkitabi” Allah ismine ya 
da “yüftiküm”deki gizli zamire matuftur, araya fasıla girdiği için caiz 
olmuştur. O zaman fetva vermek Allah Teala'ya ve Kur'an'daki: “Allah 
size fetva veriyor" (Nisa: 11) kavline ve benzerlerine isnat edilmiş olur, 
değişik iki itibara göredir, benzeri de: Ağnani zeydün ve atauhu (Zeyd 
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bana yeter, vermesi yeter) kavlidir. Ya da yeni söz başıdır, onlara oku- 
nanı yüceltmek için araya sokuşturulmuştur. O zaman “ma yütla aley- 
küm” müptedadır, “filkitabi” de haberidir. Kitaptan maksat da Levh-i 
Mahfuz'dur. Şu manaya göre mansup olması da caizdir: Yübeyyinü le- 
küm ma yütla aleyküm. Ya da kasem olarak mecrurdur, sanki Uksimü 
bima yütla aleyküm filkitabı demiş gibidir. “Fihinne”deki mecrura atfı 
caiz değildir, çünkü lafız da mana da bozulur. “Yetim kadınlar hak- 
kında” bu da “yütla"ya mütaalliktir, eğer mevsul makabline atfedilir- 
se, yani yütla aleyküm fi şe'nihinne demek olur yoksa fihinne'den be- 
deldir, ya da yüftiküm'e ikinci sıladır. Mana da Allahu yüftiküm fihin- 
ne bisebebi yetamen nisai olur. Mesela kellemtükel yevme fi zeyd'in 
sözü gibi (bugün sana Zeyd hakkında konuştum). Bu izafet de “min” 
manasınadır, çünkü bir şeyin, cinsine izafesindendir. İki ye ile “yeya- 
ma" şeklinde de okunmuştur ki eyama demektir, hemzesi ye'ye kalp 
olunmuştur. “Onlara kendilerine yazılanı vermezsiniz” yani onlara 
farz kılınan mirası demektir. “Ve terğabune en tenkihuhünne” fi en 
tenkihuhünne (istersiniz) yahut an entenkihuhünne (istemezsiniz) 
demektir. Çünkü yetimlerin velileri yetimler güzel olurlarsa onlara 
rağbet ederler ve mallarını yerlerdi. Değillerse miraslarına göz dike- 
rek onları evlenmekten engellerlerdi. Vav'ın hâl'e de atfa da ihtimali 
vardır. Bunda yetim kızı evlendirmenin cevazına delil yoktur, çünkü 
nikahlarına rağbetten küçükken nikah etmek lazım gelmez. 


“Velmüstadafine minel vildani” bu da yetamen nesai'ye atıftır. 
Araplar kadınlara miras vermedikleri gibi zayıf çocuklara da vermez- 
lerdi. “Ve en tekumu lilyetama bilkıstı” bu da ona atıftır, yani yüfti- 
küm yahut ma yütla fien tekumu demektir. Bu da fi yetama'yı birine 
sıla yaptığın takdirdedir, eğer bedel yaparsan, doğrusu fihinne'nin 
mahalline atfen onları nasp etmektir. “Ve en tekumu”nun fiil gizleye- 
rek mansup olması da caizdir yani ye'mürüküm entekumu demektir 
ki bu da idarecilere hitaptır. Onlara bakmalarını ve haklarını tam ola- 
rak almalarını önermektedir. Ya da velilere onlara adil davranmaları 
hususunda hitaptır. “Ne hayır işlerseniz, şüphesiz Allah onu hakkıyla 
bilicidir” onlar için hayır düşünenlere vaattır. 
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128 — Eğer kadın kocasının geçimsizliğinden yahut ona yüz ver- 
memesinden korkarsa, o ikisinin aralarını sulh etmelerinde onlara 
günah yoktur. Sulh daima hayırlıdır. Zaten nefisler cimriliğe hazır- 
lanmıştır. Eğer iyilik eder ve sakınırsanız, şüphesiz Allah yaptıkları- 
nızdan haberdardır. 


128- “Veinimreetün hafet min ba'liha (eğer bir kadın kocasından 
korkarsa)” bazı işaret görür de ondan sakınırsa, “imreetün” faildir, 
fiilini de arkasında zahir lafız açıklamaktadır. “nüşüzen (geçimsizli- 
ginden)” ona sert davranmasından hoşlanmadığı veyahut haklarını 
vermemek için sohbetinden burun kıvırmasından “yahut yüz çevir- 
mesinden” onunla az oturup konuşmamasından korkarsa “aralarını 
sulh etmelerinde onlara günah yoktur” mesela kadının mehirden 
biraz düşürmesinde veya nöbetinden feragat etmesinde veyahut ko- 
casının kalbini kazanmak için ona bir şeyler bağışlamasında demek- 
tir. Kufeliler aslaha'dan getirerek “en yusliha"okumuşlardır. Buna göre 
sulha'nın mefulu bih olarak mansup olması caizdir, beynehüma laf- 
zı da zarf yahut hal olur. Yahut mastar olarak mansup olması da caiz 
olur, nitekim birinci kıraatta öyledir, meful da beynehuma olur yahut 
mahzuf tur. Aslaha'dan gelerek ıstalaha manasına idgam ile “yassa- 
liha” şeklinde de okunmuştur. “Sulh hayırlıdır” ayrılıktan ve geçim- 
sizlikten yahut çekişmekten. Hayırda ismi tafdil manası anlamak caiz 
değildir, bilakis o da hayırlıdır demektir. Nitekim çekişmek şerdir de- 
mek gibidir, bu da ara cümledir. “Zaten nefisler aşırı cimriliğe hazır- 
lanmıştır” bu da öyledir, bunun içindir ki üslubunun değişik olması - 
na göz yumulmuştur. Birincisi barışa teşvik etmek içindir, ikincisi de 
pazarlık mazeretine hazırlıktır. Nefislerin cimriliğe hazırlanmasının 
manası, onları cimriliğe hazır hale getirip sanki karakter gibi yapmak- 
tır; bu nedenledir ki kadın kocasının yüz çevirmesini, hakkını verme- 
mesini müsamaha ile karşılamaz, erkek de ondan hoşlanmadığı veya 
başkasını sevdiği hâlde onu tutmaya ve hakkını gerektiği gibi yerine 
getirmeye razı olmaz. “Eğer iyilik ederseniz” geçimde “sakınırsanız” 
geçimsizlikten, yüz çevirmekten ve hak yemekten “şüphesiz Allah 
yaptıklarınızdan haberdardır” onu ve ondaki maksadı çok iyi bil- 
mektedir, ona göre ceza verir. Amellerini bilmeyi sevap verme yerine 
koymuştur ki aslında o şartın cevabıdır, bu da sebebi sonucun yerine 
koyma babındandır. 
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129 - Ne kadar çaba gösterseniz de kadınlar arasında adaleti ba- 
şaramazsınız. Bari birine tamamen meyledip de diğerini askıda gibi 
bırakmayın. Eğer nefislerinizi ıslah eder ve sakınırsanız, şüphesiz 
Allah çok bağışlayıcı, çok merhamet edicidir. 


130 - Eğer ayrılırlarsa, Allah her birini bol rahmetinden zengin 
eder. Allah'ın rahmeti geniş, hikmet sahibidir. 


131 — Göklerde ne var, yerde ne varsa, hepsi Allah'ındır. Sizden 
önce kendilerine kitap verilenlere tavsiyede ve size, Allah'tan kor- 
kun diye tavsiyede bulunduk. Eğer inkâr ederseniz şüphesiz gökler- 
de ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah zengindir, övgüye layık- 
tır. 


132 - Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Vekil ola- 
rak Allah yeter. 


».5, 


129- “Kadınlar arasında adaleti başaramazsınız” çünkü adalet 
hiç meyil olmamaktır, bu ise imkânsızdır. Bunun içindir ki Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem kadınları arasında nöbet uygular ve: Benim 
elimden gelen nöbetim budur, senin elinden gelip de benim elimden 
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gelmeyenle beni sorumlu tutma (Rabbim) derdi. “Çaba gösterseniz 
de” bunu arasanız da aşırı gayret etseniz de. “Bari birine tamamen 
meyledip de diğerini askıda gibi bırakmayın”. Elinizden geleni ihmal 
etmekle ve yüz vermediğiniz kadına haksızlık etmekle. Çünkü tama- 
mı elde edilmeyenin hepsi terk edilmez (varsın doksan dokuz olsun!). 
“Onu askıda gibi bırakmayın” ne kocası var ne de boşanmış gibi. Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Kimin iki karısı olur da birine meylederse. Kıyamet gününde bir tarafı 
felçli olarak gelir. “Eğer ıslah ederseniz” bozduğunuz işleri düzeltirse- 
niz “ve sakınırsanız” gelecek zamanda “şüphesiz Allah çok bağışlayı- 
cı, çok merhamet edicidir” geçmişteki eğiliminizi bağışlar. 

130- “Ve in yeteferreka” şöyle de okunmuştur “vein yetefaraka" 
yani her biri diğerinden ayrılırsa demektir. “Allah her birini zengin 
eder” ya bedel bulur ya da teselli verir “bol rahmetinden” zenginli- 
ğinden ve gücünden. “Allah'ın rahmeti geniştir, hikmet sahibidir” 
muktedirdir, işlerini ve hükümlerini sağlam yapar. 


131- “Göklerde ne var, yerde ne varsa, hepsi Allah'ındır” zenginlik 
ve kudretinin sonsuzluğuna dikkat çekmektedir. “Sizden önce kendi- 
lerine kitap verilenlere tavsiyede bulunduk” Yani Yahudilere, Hıristi- 
yanlara ve onlardan öncekilere demektir. “Kitap” cins içindir, “min” de 
“vassayna"ya yahut “ütü ya mütaallıktır. Ayetin akışı emri ihlasla tekit 
etmek içindir. “Ve iyyaküm” bu da “ellezine”ye atıftır. “Enittekullahe” 
de bienittekullahe demektir. En'in tefsiriye olması da caizdir çünkü 
tavsiye de söylemek manasınadır. “Eğer inkâr ederseniz şüphesiz 
göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır” burada da kavl mad- 
desi gizlidir yani onlara ve size şöyle dedik: Eğer nankörlük ederseniz 
şüphesiz Allah bütün mülkün sahibidir, inkarınızdan ve isyanınızdan 
zarar görmez, tıpkı şükrünüzden ve takvanızdan yarar görmediği gibi. 
Size sırf merhametinden tavsiyede bulunmuştur, ihtiyacından değil. 
Sonra bunu tespit edip “Allah zengindir” dedi, halkına da ibadetleri- 
ne de ihtiyacı yoktur. “Övgüye layıktır” övülse de övülmese de zatın- 
da öyledir. 


132- “Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah'ındır” bunu 
üçüncü kez tekrar etmesi zengin ve övgüye layık olduğunu göstermek 
içindir. Çünkü bütün mahlukat ihtiyaçları dolayısıyla zenginliğini ve 
verdiği varlık, çeşitli özellikler ve kemalatlarla da övgüye layık oldu- 
gunu gösterir. “Vekil olarak Allah yeter” bu da “onlardan her birini 
zengin eder” sözüne dönüktür, çünkü o onlara yetmekle onlara vekil 
olmuştur. Aralardaki cümleler de bunu tespit etmektedir. 
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133 — Ey insanlar, (Allah) dilerse sizi götürür ve başkalarını geti- 
rir. Allah buna kadirdir. 


134 — Kim dünya sevabını isterse, dünya sevabı da ahiret sevabı 
da Allah katındadır. Allah her şeyi işiten ve her şeyi görendir. 


135- Eyiman edenler, adaleti ayakta tutanlar ve Allah için şahit- 
lik edenler olun. Şahitliğiniz ister ki sizin yahut ana babanızın veya- 
hut akrabalarınızın aleyhine olsun. Zengin yahut fakir olsun, Allah 
onlara sizden daha yakındır. Öyleyse hislerinize kapılıp adaletten 
sapmayın. Eğer dilinizi eğip büker yahut yüz çevirirseniz şüphesiz 
Allah bütün yaptıklarınızdan haberdardır. 


133- “İn yeşe' (ey insanlar, dilerse sizi götürür)” yok eder, “yeşe" 
fiilinin mefulu mahzuftur, cevap da ona delalet etmektedir. “Başkala- 
rını getirir” yerinize başka kavimler icat eder yahut insanların yerine 
başka halk getirir. “Allah buna” yok ve var etmeye “kadirdir” kudre- 
ti yeter, hiçbir istek onu aciz bırakamaz. Bu da zenginlik ve gücünü 
tesbittir, kendini inkar edene ve emrine karşı gelene tehdittir. Şöyle 
de denilmiştir: Bu, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e düşman- 
lık eden Araplara hitaptır. Manası da şu ayetle aynıdır: “Eğer yüz ce- 
virirseniz yerinize başka bir kavim getirir” (Muhammed: 38). Çünkü 
rivayete göre bu ayet inince Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 


1. CİLT 4 / NİSA SURESİ 593 


m aaa ——. ———— — ——— ——m  — — — ——————— .- ———. ————— —— —am— — - ——— 


Selman'ın sırtına vurdu ve; Onlar bunun kavmidir, dedi. 


134- “Kim dünya sevabını isterse” ganimet için cihat eden müca- 
hit gibi “dünya sevabı da ahiret sevabı da Allah katındadır”. Öyleyse 
neden en düşüğünü istiyor? Onları istesin, mesela şöyle diyen gibi: 
“Rabbimiz, bize dünyada da iyilik ver, ahirette de iyilik ver” (Baka- 
ra: 201) yahut o ikisinden en şereflisini istesin, çünkü Allah rızası için 
cihat eden ganimeti kaçırmaz. Onun için ahirette öyle şey vardır ki 
kendi yanındaki ona göre hiçbir şey gibidir. Ya da iki yurdun sevabı 
da Allah katındadır, dilediğine hepsini verir, mesela şu ayet gibi: “Kim 
ahiret ekinini isterse, onun ekinini artırırız” (Şura: 20). “Allah her şeyi 
işiten ve her şeyi görendir” maksatları bilir, herkese niyetine göre kar- 
şılığını verir. 


135- “Ey iman edenler, adaleti ayakta tutanlar olun” adalete de- 
vam edenler onu ayakta tutmakta çaba gösterenlerden olun. “şühe- 
dae lillahi (Allah için şahitlik edenler olun)” hak ile şahitlik edenler 
olun, şahitliğinizi Allah için yapın, ikinci haberdir yahut hâldir. “İster 
ki aleyhinize olsun” ister ki şahitlik aleyhinize olsun mesela onlara 
karşı şahitlik etmekle. Çünkü şahitlik hakkı açıklamaktır, o da ister 
kendinin aleyhine olsun isterse başkasının aleyhine olsun. “Yahut 
ana babanızın veyahut akrabalarınızın aleyhine olsun” ister ki ebe- 
veyninizin ve yakınlarınızın aleyhine olsun. “Eğer olursa” aleyhine 
şahitlik edilen yahut o ve lehine şahitlik edilen “zengin yahut fakir” 
şahitliği yerine getirmekten çekinmeyin ya da birine meylederek veya 
acıyarak haksızlık etmeyin. “Allah onlara sizden daha yakındır” zen- 
gine ve fakire ve onlara nazaran. Eğer şahitlik aleyhlerine ve lehlerine 
olmasa idi onu meşru kılmazdı. Bu da cevabın illetidir, onun yerine 
geçirilmiştir. “Bihima”daki zamir zikredilenin delalet ettiği şeye raci- 
dir, o da zengin ve fakirin cinsidir, ona raci değildir, yoksa tek olurdu. 
“Fallahu evla bihim” okunuşu da bunu gösterir. “Öyleyse hislerinize 
kapılıp da adaletten sapmayın” lien tadilu anilhak yahut kerahete en 
tadilu demektir ki ikinciye göre adl kökünden gelir. “Ve in telvü” (eğer 
dilinizi bükerseniz)” hak şahitlikten veya doğru karardan. Nafi, İbn 
Kesir, Ebu Bekir, Asım ve Kisai lam'ın sükunu ile (telvü) okumuşlardır. 
Arkasında iki vav vardır, birincisi mazmum, ikincisi sakindir. Hamze 
ile İbn Amir de “ve in telü” okumuşlardır ki şahitliği yapar da yerine 
getirirseniz demek olur. “Yahut yüz çevirirseniz” onu eda etmekten 
“şüphesiz Allah bütün yaptıklarınızdan haberdardır” size onların 
karşılığını verir. 
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136 —- Eyiman edenler, Allah'a Peygamber'ine, Peygamber'ine in- 
dirdiği kitaba ve daha önce indirdiği kitaba iman edin. Kim Allah'ı, 


meleklerini, kitaplarını, Peygamberlerini ve ahiret gününü inkar 
ederse, haktan çok uzak sapmış demektir. 


137 - Şüphesiz iman edip sonra kafir olanları, sonra iman edip 
tekrar kafir olanları, sonra da küfürlerini artıranları, Allah onları 
bağışlayacak ve onları doğru yola iletecek değildir. 


138 - Münafıklara, kendileri için acıklı bir azap olduğunu müj- 
dele! 


139— Onlar ki müminleri bırakıp kafirleri dost edinirler. Onların 
yanında izzet mi arıyorlar? Bütün izzet (onur) Allah'a aittir. 


136- “Ey iman edenler” Müslüman'lara yahut münafıklara veya- 
hut ehl-i kitap müminlerine hitaptır. Çünkü rivayete göre Abdullah 
bin Selam ve arkadaşları: Ya Resulallah, biz sana, kitabına, Musa'ya, 
Tevrat'a ve Üzeyr'e iman ediyoruz; bundan başkasını inkâr ediyoruz, 
dediler; ayet bunun üzerine indi. “Allah'a, Peygamber'ine, Peygam- 
berine indirdiği kitaba ve daha önce indirdiği kitaba iman edin” 
buna imana sebat edin, ona devam edin, ona dilinizle iman ettiğiniz 
gibi kalplerinizle de iman edin ya da bütün kitapları ve peygamberleri 
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kaplayacak şekilde iman edin. Çünkü bir kısmına iman, iman etme- 
miş gibidir. Birinci kitap Kur'an'dır, ikincisi cinstir. Ebu Nafi ile Kufeli- 
ler “ellezi nezzele” ve hemzenin ve ze'nin fethi ile “vellezi enzele” oku- 
muşlar, kalanlar ise nun'un zammı ve ze'nin kesri ile (nüzzile) oku- 
muşlardır. “Kim Allah'ı, meleklerini, kitaplarını, peygamberlerini ve 
ahiret gününü inkâr ederse” yani kim bunlardan birini inkâr ederse, 
“haktan çok uzak sapmış demektir” neredeyse bir daha dönmeyecek 
şekilde hedeften uzaklaşmış demektir. 


137- “Şüphesiz iman edip” Musa'ya iman eden Yahudileri kaste- 
diyor “sonra kâfir olanları” buzağıya taptıkları zaman “sonra iman 
edenler” Musa onlara döndükten sonra “sonra kafir olanları” İsa'yı 
inkâr edenleri “sonra da küfürlerini artıranları” Muhammed sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'i inkâr etmekle ya da tekrar dinden dönüp de 
sonra küfürde ısrar edip sapıklıkta ileriye gidenleri “Allah onları ba- 
ğışlayacak ve onları doğru yola iletecek değildir”. Çünkü onlardan 
küfürden tövbe edip imanda sebatları beklenemez. Zira kalpleri kü- 
fürle dövülmüş ve basiretleri haktan kör olmuştur. Yoksa iman etse- 
lerdi kabul edilmeyecek ve bağışlanmayacak değillerdi. Bu gibi yer- 
lerde “Kâne”nin haberi mahzuftur (müriden gibi), onalam bitişmiştir, 
mesela “lem yekünillahu liyağfire lehüm” (Nisa: 168) kavlinde olduğu 
gibi. 

138- “Münafıklara kendileri için acıklı bir azap olduğunu müjde- 
le” ayetin münafıklar hakkında olduğunu göstermektedir ki onlar da 
dıştan iman edip içten ve arka arkaya inkâr edenler, sonra da müna- 
fıklıkta ısrar etmek ve müminlerin işlerini bozmakla ileri gidenlerdir. 
Uyar diyecek yerde müjdele demesi onlarla alay etmek içindir. 


139- “Ellezine (onlar ki müminleri bırakıp kâfirleri dost edinir- 
ler)” zem üzere nasp veya ref mahallindedir, üridüllezine yahut hü- 
müllezine manasınadır. “Onların yanında izzet mi arıyorlar?” onların 
dostlukları ile onu mu arıyorlar? “Bütün izzet Allah'a aittir” ancak ona 
dost olan aziz olur, izzeti dostları için yazmış ve “izzet Allah, Resul'ü 
ve müminler içindir” (Münafikun: 8) demiştir. Bunların yanında baş- 
kalarının izzetine itibar edilmez. 
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140 - Gerçekten Allah kitapta size şöyle indirmiştir: “Allah'ın 
ayetlerine küfredildiğini ve onlarla alay edildiğini işittiğiniz zaman, 
başka bir konuşmaya dalıncaya kadar onlarla oturmayın. Aksi tak- 
dirde siz de onlar gibi olursunuz. Şüphesiz Allah münafıkları ve ka- 
firleri hep birlikte cehennemde toplayacaktır. 


141 - Onlar sizi gözetlerler: Eğer sizin için Allah'tan bir fetih 
olursa “sizinle beraber değil miydik?” derler. Eğer kâfirler için (za- 
ferden) bir nasip olursa: “Üstünlüğünüzü temin etmedik mi? Sizi 
müminlerden korumadık mı?” derler. Allah kıyamet gününde ara- 
larında hüküm verecektir. Allah, müminlere karşı kâfirlere asla bir 
yol vermeyecektir. 


140- “Ve kad nezzele (gerçekten kitapta size şöyle indirmiştir)” 
yani Kur'an'da demektir. Asım'dan başkaları meçhul kalıbı ile “nüzzi- 
le” okumuşlardır. “En iza semitüm ayatillahi (Allah'ın ayetlerine küf- 
redildiğini işittiğiniz zaman)” bu enne'den tahfif edilmiştir, mana da 
ennehu iza semitüm demektir. “Yükferu biha ve yüstehzeü biha” bu 
ikisi ayat'tan hâldirler “başka bir konuşmaya dalıncaya kadar onlar- 
la oturmayın” kavlindeki yasağı kayıtlamak için getirilmişlerdir. Bu 
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da şartın cezasıdır ki oturduğu kimse ayetlerle alay eden, muannit ve 
dönmesi neredeyse umulmayan biri olduğu takdirdedir. Zaten sonuç 
(başka bir konuşmaya dalıncaya kadar) sözü de bunu teyit etmek- 
tedir. Bu da Mekke'de onlara indirilen “ayetlerimize dalanları gördü- 
gün zaman onlardan yüz çevir” (En'am: 68) ayetini hatırlatmaktadır. 
“Maahum”daki zamir “küfredildiğini ve alay edildiğini” kavlinin gös- 
terdiği kâfirlere aittir. “Aksi takdirde siz de onlar gibi olursunuz” gü- 
nahta, çünkü onlardan ayrılmaya ve onları reddetmeye gücünüz yeter 
ya da buna razı olursanız demektir ya da Kur'an ayetlerine dalanlarla 
oturan hahamların da münafık olmalarındandır. “Şüphesiz Allah mü- 
nafıkları ve kâfirleri hep birlikte cehennemde toplayacaktır” kavli de 
bunu göstermektedir. Yani oturanları da yanlarında oturanları da de- 
mektir. “İza” amelden düşürülmüştür, çünkü isimle haber arasına geç- 
miştir. Bunun içindir ki arkasından fiil zikredilmemiştir. Mislühüm'ün 
tek olması mastar gibi olmasındandır ya da izafet nedeniyle cem'e ge- 
rek kalmamasındandır. Mebni olarak feth ile (misle) okunmuştur, çün- 
kü mebniye muzaftır, mesela “misle ma enneküm tantıkun” (Zariyat: 
23) ayetinde olduğu gibi. 

141- “Ellezine yeterabbesune biküm (onlar sizi gözetlerler)” ba- 
şınıza bir şey gelmesini beklerler, ellezine yettehizune'den bedeldir 
yahut münafıkların ve kâfirlerin sıfatıdır. Ya da zemdir, merfu veya 
mansuptur ya da müptedadır, haberi de “fein kâne leküm fethün"dür 
(eğer sizin için Allah'tan bir fetih olursa, “sizinle beraber değil miy- 
dik?)” derler” sizin için tezahürat yaparlar, ganimetten bize de pay ve- 
rin, derler. “Eğer kâfirler için bir nasip olursa” savaştan, çünkü zafer 
nöbetledir “üstünlüğünüzü temin etmedik mi?” derler. Yani kâfirlere: 
Sizi galip kılmadık mı, öldürmenizi temin etmedik mi, hayatta kalma- 
nıza sebep olmadık mı, derler? İstihvaz istila etmektir. Kıyasa göre iste- 
haze yestehizü istihazeten denmeli idi, ancak değiştirmeden aslı üzere 
gelmiştir. “Sizi müminlerden korumadık mı?” kalplerine korku dü- 
şürecek şekilde onları yalnız bırakmadık mı, onlara yardımda gevşek 
davranmadık mı (onları oyalamadık mı)? Öyleyse elde ettiğiniz şeye 
bizide ortak edin. Müslümanların zaferine fetih, kâfirlerin zaferine de 
nasip demesi, hisselerinin düşük olmasındandır. Çünkü o dünya ile il- 
gilidir, çabuk geçicidir. “Allah müminlere karşı kafirlere asla bir yol 
vermeyecektir” ozaman yahut dünyada. Yoldan maksat delildir. Arka- 
daşlarımız bunu kâfirin bir Müslüman'ı köle almasının geçersiz (yok 
hükmünde) olduğuna delil getirmişlerdir. Hanefiler de bu durumda 
karı ile kocanın tamamen ayrılacaklarına delil getirmişlerdir. Bu da za- 
yıftır, çünkü iddet bitmeden önce imana dönme imkânı vardır. 
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142 - Şüphesiz münafıklar Allah'ı aldatmaya çalışırlar; hâlbuki 
o, onları aldatmaktadır. Onlar namaza kalktıkları zaman tembel 
tembel kalkar ve insanlara gösteriş yaparlar. Allah'ı da pek az anar- 
lar. 


143 - Bu ikisi arasında gider gelirler; ne onlara ne de bunlara ya- 
naşırlar. Allah kimi saptırırsa, onun için asla bir yol bulamazsın. 


144 - Eyiman edenler, müminleri bırakıp da kâfirleri dost edin- 
meyin. Size karşı Allah'a apaçık bir kanıt vermek mi istiyorsunuz? 


145 — Şüphesiz münafıklar cehennemin en alt katındadır. Sen 
onlar için asla bir yardımcı bulamazsın. 


142- “Şüphesiz münafıklar Allah'ı aldatmaya çalışırlar; hâlbuki o, 
onları aldatmaktadır” Bakara'nın başında bu konuda konuşmuştuk. 
“Namaza kalktıkları zaman tembel tembel kalkarlar” bir işe zorlanı- 
mış gibi ağır davranırlar. Feth ile “kesalâ” da okunmuştur ki ikisi de 
keslan'ın cem'idir. “İnsanlara gösteriş yaparlar” kendilerini mümin 
göstermek isterler. Müraât müfaale veznindendir, tefil manasınadır, 
tıpkı na'ame ve nâame gibi. Ya da karşılık içindir çünkü gösteriş ya- 
pan karşındakine amelini göstermek ister, oda beğenmiş gibi gösterir. 
“Allah'ı da pek az anarlar” çünkü gösteriş yapan bunu ancak göster - 
mek istediği kimsenin yanında yapar, zikiren az halleridir. Çünkü dille 
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zikirleri kalple zikre nispetle pek azdır. Şöyle de denilmiştir: Zikirden 
murat edilen namazdır. Namazdaki zikir de denilmiştir, çünkü onlar 
onda tekbir ve selamdan başka zikir yapmazlar. 


143- “Müzebzebine beyne zalik (bunun arasında gider gelirler)” 
yuraune'deki vav'dan hâldir, vela yezkurune kavli gibi. Yani zikir etme- 
yerek, arada gidip gelerek onlara gösteriş yaparlar. Yada yezkurune'nin 
vav'ından hâldir yahut zem üzere mansuptur, mana da imanla küfür 
arasında tereddüt gösterirler. Zebzebe'den gelir ki bir şeyi muzdarip 
bırakmaktır. Aslı zeb'tir, kovmak manasınadır. Zal'ın kesri ile müzeb- 
zibine de okunmuştur ki kalplerini veya dinlerini sarsarlar demektir 
ya da yetezebzebune demektir ki salsale'nin tesalsale manasına olma- 
sı gibi. Noktasız dal ile (müdebdebine) de okunmuştur ki bir defa bu 
yolu bir defa o yolu tutarlar demektir. Çünkü dübbe yol demektir. “Ne 
onlara ne de bunlara yanaşırlar” ne müminlere intisap ederler ne de 
kâfirlere ya da her iki taraftan hiçbirine yanaşmazlar demektir. “Allah 
kimi saptırırsa, onun için asla bir yol bulamazsın”. Hakka ve doğruya 
giden yol demektir. Benzeri de şu ayettir: “Allah kime nur vermezse 
onun için bir nur yoktur” (Nur: 40). 


144- “Ey iman edenler, müminleri bırakıp da kâfirleri dost edin- 
meyin”. Çünkü bu münafıkların işi ve huyudur, onlara benzemeyin. 
“Size karşı Allah'a apaçık bir kanıt vermek mi istiyorsunuz?” açık 
delil demektir, çünkü onlarla dostluk münafıklığa delildir ya da sulta 
demektir ki azabını size musallat eder. 


145- “Şüphesiz münafıklar cehennemin en alt katındadır” bu 
da cehennemin dibindeki kattır. Böyle olmaları onların en kötü kâfir 
olmalarındandır. Çünkü onlar küfre İslam'la alay etmeyi ve Müslü- 
man'ları aldatmayı ilave ettiler. Aleyhissalat vesselam Efendimiz'in: 
“Üç şey vardır ki kimde olursa o oruç tutsa da namaz kılsa da ve Müs- 
lüman olduğunu iddia etse de münafıktır: Konuştuğu zaman yalan 
söyler, vadettiği zaman sözünde durmaz ve emanete hiyanet eder. Bu 
ve bunun gibi hadisler ağırlaştırmak ve zorluk göstermek içindir (bun- 
ları yapan kâfir değildir). Onun derecelerine derekat denilmesi, birbi- 
rinin üstünde olup telafi etmelerindendir. Kufeliler ra'nın sükünu ile 
(derk) okumuşlardır ki bu da lügattir, mesela satr ve satar gibi. Hare- 
kelisi (derek) daha uygundur, çünkü o edrak olarak cemi yapılır. “Sen 
onlar için asla bir yardımcı bulamazsın” onları oradan çıkaracak bir 
yardımcı demektir. 
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146 — Ancak tövbe edip kendilerini ıslah edenler, Allah'a sımsıkı 
sarılanlar ve dinlerini Allah'a has kılanlar hariç. İşte onlar müminler- 
le beraberdirler. Allah onlara yakında büyük bir mükâfat verecektir. 


147 —- Eğer şükreder ve ona inanırsanız, Allah size niçin azap et- 
sin! Allah şükre karşılık verendir, her şeyi çok iyi bilendir. 


148 - Allah kötü sözün açıkça söylenmesini sevmez; ancak hak- 
sızlığa uğrayan hariç. Allah hakkıyla işiten, kemaliyle bilendir. 


149 - Eğer bir iyiliği açıklar veya gizlerseniz veyahut bir kötülü- 
ğü affederseniz, şüphesiz Allah çok affedici ve çok güçlüdür. 

150 - Şüphesiz Allah'ı ve peygamberlerini inkâr edip Allah'la 
Peygamberlerinin arasını açmak isteyen ve: “Bir kısmına iman eder, 
bir kısmını da inkâr ederiz” diyerek her ikisi arasında bir yol tut- 
mak isteyenler (var ya); 


146- “Ancak tövbe edenler” münafıklıktan “ve ıslah edenler” mü. 
nafıklık durumunda bozdukları sır ve hallerini düzeltenler “Allah'a 
sımsıkı sarılanlar” ona güvenip dinine tutunanlar “ve dinlerini 
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Allah'a has kılanlar hariç” taatlarıyla onun rızasından başka bir şey 
istemeyenler “işte onlar müminlerle beraberdir” ve iki dünyada on- 
lardan sayılanlarla beraberdirler. “Allah onlara yakında büyük bir 
mükğfat verecektir” ona katılacaklardır. 


147- “Eğer şükreder ve ona inanırsanız Allah size niçin azap et- 
sin!” size azap etmekle yüreğini mi soğutacak yahut kendinden bir 
zarar mı def edecek veyahut bir yarar mı kazanacak? O yarardan da 
zarardan da yüce ve zengindir. Ancak küfründe ısrar edene ceza verir, 
çünkü ısrarı kendi aleyhinedir; hastalığa götüren karakter gibidir. Eğer 
onu imanla ve şükürle izale eder ve nefsinden uzaklaştırırsa, onun yü- 
kümlülüğünden kurtulur. Şükrü imandan öne alması şunun içindir, 
çünkü bakan biri önce nimeti görür ve belli belirsiz bir şekilde şükre- 
der, sonra dikkatli bakar nimet vereni görür ve ona iman eder. “Allah 
şükre karşılık verendir” karşılığını verir azı kabul eder, çok verir. “Her 
şeyi çok iyi bilendir” şükrünüzü ve imanınızı hakkı ile bilir. 


148- “Allah kötü sözün açıkça söylenmesini sevmez; ancak hak- 
sızlığa uğrayan hariç” mazlum müstesnadır ki zalime zulmüne karşı 
beddua ve şikâyet eder. Rivayete göre bir adam bir topluma misafir 
oldu, ona yemek vermediler, o da onlardan dert yandı, onu kınadılar, 
ayet bunun üzerine indi. “Men zalem” şeklinde de okunmuştur, o za- 
man istisna munkatı olur, ancak zalim Allah'ın sevmediği şeyi yapar 
demek olur. “Allah hakkıyla işitendir” mazlumun dediğini “kemaliy- 
le bilendir” zalimi. 

149- “Eğer bir hayrı açıklar” bir taat ve iyiliği açıklar “veya gizler- 
seniz” onu gizlice yaparsanız “veyahut bir kötülüğü affederseniz” 
size yapılan kötülüğün cezasını istemezseniz, demektir. Asıl kastedi- 
len budur. Hayrın açıklanması ve gizlenmesi buna hazırlık içindir. Bu- 
nun içindir ki sonunda: “Şüphesiz Allah çok affedici ve çok güçlüdür” 
demiştir. İntikam almaya gücü yettiği hâlde asileri çok affeder; siz ise 
bunu daha çok yapmalısınız. Bu da mazluma intikam için müsaade 
ettikten sonra âlicenaplık gereği affa teşviktir. 

150- “Şüphesiz Allah'ı ve peygamberlerini inkâr edip Allah'la 
peygamberlerinin aralarını açmak isteyenler" Allah'a iman edip pey- 
gamberlerini inkâr etmekle ve “bir kısmına iman eder, bir kısmını da 
inkâr ederiz, diyerek” ikisi arasında bir yol tutmak isteyenler var ya” 
imanla küfür arasında bir yol demektir ki ara yoktur. Çünkü hak değiş- 
mez, zira Allah'aiman ancak peygamberlerine iman ve onları Allah'tan 
getirdikleri şeylerde özet ve geniş olarak tasdik etmekle tamam olur. 
Bir kısmını inkâr eden sapıklıkta hepsini inkâr etmiş gibidir. Nitekim 
Allah Teala: “Haktan sonra ancak sapıklık vardır” (Yunus: 32) demiştir. 
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151 - İşte onlar e kâfirlerdir. Biz de kâfirler için aşağılayıcı 
bir azap hazırladık. 


152 - Allah ve peygamberlerine iman edip bunlardan hiçbirinin 
arasında fark görmeyenler ise, işte onlara da mükğfatlarını vere- 
cektir. Allah çok bağışlayıcı, çok merhamet edicidir. 


153 - Kitap ehli senden üzerlerine gökten bir kitap indirmeni 
isterler. Musa'dan ise bundan daha büyüğünü istemiş; “bize Allah'ı 
açıkça göster” demişlerdi de onları haksızlıkları yüzünden yıldırım 
çarpmıştı. Sonrada kendilerine apaçık mucizeler gelmesinin ardın- 
dan buzağıyı (tanrı) edindiler. Biz bunu da affettik. Musa'ya da apa- 
çık bir yetki verdik. 


151- “İşte onlar kâfirlerdir” inkârları tamdır, bu imanlarına itibar 
yoktur “hakkan (gerçekten)” başkasını tekit eden mastardır ya da 
kâfirlerin mastarlarının sıfatıdır mana da şöyledir: Hümüllezine ke- 
feru hakkan yani yakinen muhakkakan (kesin kâfir oldular). “Biz de 
kâfirler için aşağılayıcı bir azap hazırladık”. 

152- “Allah'a ve peygamberlerine iman edip bunlardan hiçbiri- 
nin arasında fark görmeyenler ise” bunlar da onların zıddı ve kaışıt- 
larıdır. “Ahadin'”in üzerine birden çok şey isteyen “beyne"nin girmesi 
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ahadin'in olumsuz durumda olmasından dolayı genellik ifade etme- 
sindendir. “İşte onlara mükâfatlarını verecektir” onlara va'dedilen 
mükâfatlarını. Başına sevfe'nin getirilmesi de vadi tekit etmek ve 
onun gecikse de şüphesiz olacağını bildirmek içindir. Hafs, Asımdan, 
Kalun da Yakup'tan naklen üslubu değiştirerek ye ile (yü'tihim) okur- 
muşlardır. “Allah çok bağışlayıcıdır” onların kusurlarını “çok merha- 
metlidir” iyiliklerini katlamakla. 


153- “Kitap ehli senden üzerlerine gökten bir kitap indirmeni is- 
terler” Yahudi hahamları hakkında indi, onlar: Eğer doğru isen bize 
Musa aleyhisselam'ın yaptığı gibi gökten toplu halde bir kitap indir, 
dediler. Şöyle de denilmiştir: Tevrat gibi levhalar üzerine gök yazısıyla 
yazılmış bir kitap istediler. Ya da indiğini gördüğümüz bir kitap, dedi- 
ler ya da senin Allah'ın Resul'ü olduğunu bizlere şahsen bildirecek bir 
kitap, dediler. “Musa'dan ise bundan daha büyüğünü istemişlerdi” bu 
da mukadder şartın cevabıdır yani eğer istediklerini gözünde büyütü- 
yorsan, Musa aleyhisselam'dan bundan daha büyüğünü istemişlerdi. 
Bu istek her ne kadar ataları tarafından istenilmiş ise de onlara isnat 
edilmiştir. Çünkü onlar da geçmişlerinin yolundan gidiyor ve izlerini 
takip ediyorlar. Mana da şöyledir: Bu onların damarlarına işlemiştir 
ve sana teklif ettikleri bu şey ilk cahillikleri ve hayalleri değildir. “Bize 
Allah'ı açıkça göster, demişlerdi” ayan beyan göster de onu açıkça gö- 
relim yahut açıktan gözümüzün önünde demektir. “Onları yıldırım 
çarpmıştı” gökten gelen bir ateş onları helak etmişti. “haksızlıkları 
yüzünden” zulümleri nedeniyle, o da inatla ve o an için mümkün ol- 
mayan şeyi istemeleridir. Ama bunun ileride (ahirette) de olmaması- 
nı gerektirmez. “Sonra da kendilerine apaçık mucizeler gelmesinin 
ardından buzağıyı (tanrı) edindiler”. Bu da ilklerinin yaptığı ikinci 
cinayettir. Beyyinat da mucizelerdir. Bunları Tevrat manasına almak 
caiz değildir, çünkü henüz gelmemişti. “Biz bunu da afettik. Musa'ya 
da apaçık bir yetki verdik” buzağıyı tanrı edinmelerinden dolayı ken- 
dilerini öldürme emri vermesi için yetkili kıldık. 
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154 - Sağlam sözleri sebebiyle Tur'u tepelerine kaldırdık ve on- 


lara: “Kapıdan eğilerek girin” dedik. Onlara: “Cumartesi günü hak- 
kında haddi aşmayın” dedik ve onlardan ağır söz aldık. 


155 - Sözlerinden dönmeleri, Allah'ın ayetlerini inkâr etmeleri, 
peygamberleri haksız yere öldürmeleri ve: “Kalplerimiz perdelidir” 
demeleri nedeniyle (onlara lanet ettik). Hayır, Allah küfürleri yü- 
zünden onların kalplerini mühürlemiştir. Artık pek azı hariç iman 
etmezler. 


156 — Bir de küfürleri ve Meryem'e büyük bir iftira etmeleri yü- 
zünden; 


154- “Sağlam sözleri nedeniyle Tur'u tepelerine kaldırdık” şeria- 
tı kabul etmeleri için söz vermeleriyle demektir. “Ve onlara: Kapıdan 
eğilerek girin, dedik”. Musa'nın diliyle, Tur da üzerlerine dikilmişti. 
“Onlara: Cumartesi günü hakkında haddi aşmayın, dedik” Davud'un 
diliyle. Musa'nın dili ile dağ tepelerine kaldırılırken olması da caizdir. 
çünkü cumartesi tatilini o ihdas etti, ancak ondaki saldırı ve suret de- 
gişmesi Davud zamanında oldu. Verş, Nafi' rivayetinde “la teaddu' 
okumuştur ki aslı le ta'tedu'dur, te te'ye idgam edilmiştir. Kalun da 
ayn'in harekesini gizleyerek ve şedde ile okumuştur ki ondan gelen 
meşhur rivayet sükun ile okumasıdır. “Ve onlardan ağır söz aldık” 
buna karşılık, o da: “Dinledik ve itaat ettik” (Maide: 7) sözüdür. 


155- “Febima nakdihim (sözlerinden dönmeleri nedeniyle)” yani 
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muhalefet edip sözlerinden dönünce biz de onlara yapacağımızı yap- 
tık, demektir. “Ma” edatı tekit için ziyade kılınmıştır, be de mahzuf fi- 
ile mütealliktir, “harremna aleyhim tayyibatin”"e mütaallik olması da 
caizdir. O zaman haram kılınma; sözü bozma ve ona “fibizulmin”e 
(Nisa: 160) kadar ona atfedilen şeyler sebebi ile olmuş olur; bel taba- 
allahu aleyha'nın delalet ettiği layüminun ile değil. Çünkü o “kalple- 
rimiz perdelidir” kavline reddiyedir. Bu durumda min mecrura matuf 
ve kavlihim'in sılasıdır; o nedenle kendini cer edende amel etmez. 
“Allah'ın ayetlerini inkâr etmeleri nedeniyle” Kur'an'ı yahut kitapla- 
rndakini “peygamberleri haksız yere öldürmeleri ve “kalplerimiz 
perdelidir” demeleri nedeniyle. Kalplerimiz ilimlerin kabıdır yahut 
bizi davet ettiğiniz şeye kapalıdır, demektir. “Hayır, Allah küfürleri yü- 
zünden onların kalplerini mühürlemiş” onları ilimden perdelemiştir 
yahut onları ayetleri düşünmekten ve vaazlardan öğüt almaktan men 
etmiştir. “Artık pek azı hariç iman etmezler” hariç olanlar Abdullah 
bin Selam ile arkadaşlarıdır ya da az iman ederler, çünkü eksik olduğu 
için ona itibar edilmez. 


156- “Vebi küfrihim” İsa'yı inkârları nedeniyle, bu da yukarıda ge- 
çen “biküfrihim”e matuftur. Çünkü mühürlenmenin sebeplerinden- 
dir yahut “febima nakdihim” kavline matuftur. Bunların hepsinin ge- 
çenlerin hepsine atfedilmesi de caizdir. Küfr kelimesinin tekrar sebebi 
de küfürlerinin tekrar edilmesindendir. Çünkü onlar Musa'yı sonra 
İsa'yı sonrada Muhammed'i - onlara salât ve selam olsun — inkâr et- 
tiler. “Bir de küfürleri ve Meryem'e büyük bir iftira etmeleri yüzün- 
dendir” yani ona zina isnat etmelerindendir. 


606 4 / NİSA SURESİ 1. CİLT 


yo 


“sid iii 
eğe dl S3 AİN a, Gey Ca, 2k a 


gü 


157 - “Allah'ın Resul'ü Meryem oğlu İsa Mesih'i öldürdük” de- 
meleri yüzünden (onlara lanet ettik). Hâlbuki onu öldürmediler 
de asmadılar da. Ancak (maktul) onlara karıştırıldı. Şüphesiz onun 
hakkında tartışanlar bundan dolayı bir şüphe içindedirler. Bu hu- 
susta zanna uymaktan başka bir bilgileri yoktur. Onu kesin olarak 
öldürmediler. 


158 - Bilakis onu Allah kendi katına kaldırdı. Allah mutlak galip, 
ince hikmet sahibidir. 


157- “Ve Allah'ın Resul'ü Meryem oğlu İsa'yı öldürdük, demeleri 
yüzünden” yani bunu iddia etmelerindendir. Bunu alay yollu denmiş 
olmaları ihtimali de vardır. Bunun benzeri de “şüphesiz size gönde- 
rilen elçiniz gerçekten delidir” (Şuara: 27) kavlidir. Allah'tan medih 
olarak söz başı olma yahut da onların kötü anlatımlarının yerine gü- 
zeli koymak için medih olma ihtimali de vardır. “Hâlbuki onu öldür- 
mediler de asmadılar da. Ancak maktul onlara karıştırıldı” rivayete 
göre Yahudilerden bir bölük onu ve annesini tutsak ettiler; o da onlara 
beddua etti, Allah da onları maymunlara ve domuzlara çevirdi. Yahu- 
diler onu öldürmek için toplandılar; Allah Teala da ona kendisini göğe 
kaldıracağını haber verdi. O da ashabına: Hanginiz bana benzetil.p 
de benim yerime öldürülüp asılarak cennete girdirilmeyi ister, dedi? 
İçlerinden biri kalktı, Allah onu İsa'ya benzetti, o da öldürüldü ve asıl- 
dı. Şöyle de denilmiştir: Bir adam vardı ona münafıklık ederdi, onun 
yerini göstermek için çıktı; Allah da onu İsa'ya benzetti. O da yaki- 
landı, asılıp öldürüldü. Şöyle de denilmiştir: Yahudi Tayatabus bir eve 
girdi, orada İsa vardı; onu bulamadı, Allah da kendisini ona benzet- 
ti. Çıkınca İsa zannedilip yakalandı ve asıldı. Bunun gibi harikulâde 
şeyler peygamberlik zamanında yadsınmaz. Allah Teala onları Allah'a 
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gösterdikleri cüretleri ve büyük mucizelerle desteklenen Nebisini öl- 
dürmeye kastetmeleri ve buna sevinmeleri nedeniyle kınamıştır. Yok- 
sa bu zanlarına göre konuşmalarından dolayı değil. “Şübbihe” car ile 
mecrura isnat edilmiştir, sanki: İsa ile maktulü karıştırdılar denilmiş- 
tir ya da “kimse öldürülmedi, ancak öldürüldüğüne dair şayia çıktı” 
diyenin sözüne göre durum karıştı demektir. Ya da şübbihe makulün 
zamirine isnat edilmiştir, çünkü öldürdük sözü orada bir muktulün 
olduğunu göstermektedir. 


“Şüphesiz onun hakkında tartışanlar” İsa aleyhisselam hakkında 
demektir, çünkü o vaka olduğu zaman insanlar ihtilafa düştüler; bazı 
Yahudiler: O yalancı idi, onu gerçekten öldürdük, dediler. Diğerleri 
tereddüt edip: Eğer o İsa idiyse arkadaşımız nerede, dediler? Bazıları 
da: Yüz İsa'nın yüzüdür, beden arkadaşımızın bedenidir, dediler. On- 
dan “Allah beni göğe kaldıracaktır” dediğini duyan kimse de: O göğe 
kaldırıldı, dedi. Bir bölük de: Ceset asıldı, ruh göğe yükseldi, dediler. 
“Lefi şekkin minhü (bundan dolayı bir şüphe içindedir)” tereddüt 
içindedirler. Şek iki tarafından biri üstün olmayan şeye denildiği gibi 
mutlak tereddüde ve ilmin karşıtına da denilir. Bunun içindir ki onu: 
“Bu hususta zanna uymaktan başka bir bilgileri yoktur” sözüyle teyit 
etmiştir. Bu cümle istisnai munkatıdır yani zanna tabi olurlar demek- 
tir. Şekk'in cahillikle ve ilmin de kesin olsun olmasın nefsin yatışacağı 
itikatla tefsir edilmesi de caizdir. O zaman istisna muttasıl olur. “Onu 
kesin olarak öldürmediler” yakin bir ölümle, nitekim: Biz Mesih'i öl- 
dürdük, demekle bunu iddia etmeleri gibi ya da yakin sahipleri olarak 
demektir. Bunun manası şöyledir de denilmiştir: 


Onu bilen kadınlar böyle haber verirler, 
Ben ise onu kesin bilgimle öldürdüm. 


Bu da kateltüş şey'e ilmen ve nahartuhu ilmen (onu ilmimle öldür- 
düm ve boğazladım) sözünden gelir ki o hususta kesin bilgin olduğu- 
nu kastedersin. 

158- “Bilakis onu Allah kendi katına kaldırdı” öldürmelerini ret 
ve inkârdır, kaldırılmasını ispattır. “Allah mutlak galiptir” istediği en- 
gellenmez, “hikmet sahibidir” İsa için murat ettiği şeylerde, boşuna 
iş yapmaz. 
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159 - Kitap ehlinden kim varsa mutlaka ölümünden önce (İsa'ya) 
iman edecektir. O da kıyamet gününde onlara şahitlik edecektir. 


160 — Yahudilerin haksızlıkları ve birçok insanları Allah yolun- 
dan alıkoymaları yüzünden daha önce kendilerine helal edilmiş te- 
miz şeyleri onlara haram ettik. 


161 — Bir de men edildikleri hâlde faiz almaları ve insanların 
mallarını batıl sebeplerle yemeleri yüzünden (bazı helalleri onlara 
haram ettik). Onlardan kâfir olanlara acıklı bir azap hazırladık. 


162 — Ancak onlardan sağlam ilme sahip olanlarla mü'minler; 
sana indirilene ve senden önce indirilene iman ederler. Namazı 
dosdoğru kılarlar, zekâtı verirler ve Allah'a ve ahiret gününe iman 
ederler. İşte onlara büyük bir mükâfat vereceğiz. 


159- “Kitap ehlinden kim varsa mutlaka ölümünden önce ona 
iman edecektir” main ehlil kitabi ahadün illa leyü'minenne bihi de- 
mektir. “Leyü'minenne” kasem cümlesidir, ahad'e sıfat düşmüştür. 
İkinci zamir de ona racidir. Birincisi ise İsa'ya racidir. Mana da şöy- 
ledir: Yahudi ve Hıristiyanlardan kim varsa mutlaka İsa Allah'ın kulu 
ve Resul'üdür diye ölümünden önce ona iman edecektir ister ki 
ruhu çıkarken olsun. Fakat imanı ona fayda vermeyecektir. Bunu da 
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nun'un zammı ile “illa leyü'minünne bihi kabee mevtihim” okunuşu 
teyit eder. Çünkü ahaden çoğul manasınadır. Bu da onlar için tehdit 
gibidir ve ona iman etmek zorunda kalıp da imanları kendilerine fay- 
da vermeden önce imana tahriktir. Şöyle de denilmiştir: İki zamir de 
İsa'ya racidir, mana da şöyledir: Gökten indiği zaman bütün milletler 
ona iman edecektir. Rivayete göre o, Deccal çıktığı zaman gökten inip 
onu helak edecektir. Ona iman etmeyen bir ehl-i kitap kalmayacak- 
tır. İnsanlar tek millet yani İslam milleti haline gelecektir. Yeryüzünde 
güven oluşacak, öyle ki aslanlar develerle kaplanlar sığırlarla kurtlar 
koyunlarla beraber otlayacak, çocuklar yılanlarla oynayacaktır. İsa 
yeryüzünde kırk yıl kalacak sonra ölecektir. Müslümanlar namazını 
kılıp onu defnedeceklerdir. “O da kıyamet gününde onlara şahit ola- 
caktır” Yahudileri yalanlamakla Hıristiyanları da Allah'ın oğludur de- 
melerinde onlara şahitlik edecektir. 


160; 161- “Yahudilerin haksızlıkları yüzünden” yani büyük zu- 
lümleri yüzünden demektir “onlara helal edilen şeyleri haram ettik” 
bundan “Yahudilere haram ettik” (Enam: 146; Neml: 118) ayetlerinde 
zikredilenleri kastediyor. “Ve birçok insanları Allah yolundan alı- 
koymaları yüzünden” çok insanları çevirmeleri ya da çok çevirmeleri 
yüzünden “ve daha önce men edildikleri halde faiz almaları yüzün- 
den”. Faiz bize olduğu gibi onlara da haram idi. Bunda nehyin tahrimi 
olduğuna delalet vardır. “Ve insanların mallarını batıl sebeplerle ye- 
meleri yüzünden” rüşvet vs. gibi yollardan. “Onlardan kâfir olanlara 
acıklı bir azap hazırladık” iman edip tövbe edenlere değil. 


162- “Ancak onlardan sağlam ilme sahip olanlarla” Abdullah bin 
Selam ve arkadaşları gibi “müminler” yani onlardan veya muhacir ve 
Ensar'dan müminler “yü'minune (sana indirilene ve senden önce in- 
dirilene iman ederler)”. Bu damüptedanın haberidir. “Velmukimines 
salâte (namazı dosdoğru kılanlar)” bu da eğer yü minune “ülaike”nin 
haberi kılınırsa metih üzere mansuptur ya da “maünzile ileyke"ye 
matuftur. Bunlardan murat edilenler de peygamberlerdir yani ki- 
taplara ve peygamberlere iman ederler demektir. “Rasihune”ye veya 
“yü'minune”deki zamire atfen ref ile (velmukimune) de okunmuştur. 
Ya da o müptedadır, haber de “ulaike senü'timim”dir. “Velmu'tunez 
zekâte" bu da zikredilen ihtimallare göre merfudur. “Allah'a ve ahiret 
gününe iman edenler” peygamberlere, kitaplara ve onu tasdik eden 
şeriatlara iman buna ve ahiret gününe imandan önce zikredildi, çün- 
kü ayetten maksat budur. “İşte onlara büyük bir mükâfat vereceğiz” 
sağlam imanla iyi ameli birleştirdikleri için. Hamze ye ile “seyü'tihim” 
okumuştur. 
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163 —- Nuh'a ve ondan sonraki peygamberlere valimizin gibi 
sana da vahyettik. İbrahim'e, İsmail'e, İshak'a, Yakub'a, torunları- 
na, İsa'ya, Eyyub'a, Yunus'a, Harun'a ve Süleyman'a da vahyettik. 
Davud'a da Zebur'u verdik. 

164 - Sana daha önce anlattığımız peygamberler ve sana anlat- 
madığımız peygamberler de gönderdik. Allah, Musa ile gerçekten 
konuştu. 


165 — Müjdeci ve uyarıcı peygamberler (gönderdik) ki, insanla- 
rın peygamberlerden sonra Allah'a karşı bir delilleri olmasın. Allah 
mutlak galiptir, ince hikmet sahibidir. 


163- “Nuh'a ve ondan sonraki peygamberlere vahyettiğimiz gibi 
sana da vahyettik” ehl-i kitabın kendilerine gökten bir kitap indiril- 
mesi tekliflerine cevaptır ve onun durumunun da diğer peygamber 
gibi olduğuna delildir. “İbrahim'e, İsmail'e, İshak'a, Yakub'a, torun- 
larına, İsa'ya, Eyyub'a, Yunus'a, Harun'a ve Süleyman'a da vahyettik” 
peygamberlerin içine girmelerine rağmen onları özel olarak zikret- 
mesi, onları büyütmek içindir. Çünkü İbrahim ülülazm peygamber- 
lerin ilkidir, İsa da onların sonudur. Diğerleri ise peygamberlerin en 
şereflileri ve meşhurlarıdır. “Davud'a da Zebur'u verdik” Hamze “zam 
ile zübüran” okumuştur ki o zübür'ün çoğuludur, mezbur (yazılmış) 
manasınadır. 


164- “Ve rüsülen” gizli bir fiille mansuptur, ona da “evhayna ileyke” 
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delalet etmektedir mesela evhayna gibi ya da onu “kad kasasnahüm 
aleyke min kablu” tefsir etmektedir ki bu sureden veya bugünden 
önce demektir. “Ve sana anlatmadığımız peygamberler de gönder- 
dik. Allah, Musa ile gerçekten konuştu”. Bu da vahyin son mertebesi - 
dir, onların arasından Musa ya özel olarak verilmiştir. Allah, Muham- 
med sallallahu aleyhi ve sellem'i de bütün peygamberlere verdiğinin 
bir mislini ona vermekle üstün kılmıştır. 

165- “Rüsülen mübeşşirine ve münzirine” medihle yahut gizli er- 
selna ile yada hâl olarak mansuptur. O zaman “rüsülen" arkasındakini 
(hâle) hazırlayıcı gibi olur mesela: Merertü bizeydin recülen salihan 
gibi. “Ki insanların peygamberlerden sonra Allah'a karşı bir delille- 
ri olmasın" da: Bize bir elçi gönderseydin de bizi uyarsaydı ve bize 
bilmediğimizi öğretseydi, demesinler. Bunda insanlara peygamberler 
göndermenin zorunlu olduğuna dikkat çekilmiştir, çünkü herkesin 
cüz'i meselelere aklı ermez, çoğunluk da külli meseleleri idrak ede- 
mez. “Liella”daki lam “erselna”"ya yahut “mübeşşirine ve münzirine”ye 
mütaalliktir, hüccetün de “kâne”nin ismidir, haberi de “linnasi”dir ya- 
hut “alallahi”dir, ötekisi de hâldir. Hüccetün'e taalluku caiz değildir; 
çünkü mastardır. “Ba'de” de onun zarfı yahut sıfatıdır. “Allah mutlak 
galiptir” istediği şeyde kimse onu mağlup edemez, “hikmet sahibi- 
dir” düzenlediği peygamberlik işinde ve peygambere tahsis ettiği va- 
hiy ve icaz çeşidinde. 
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166 — Ancak Allah sana indirdiğini bilerek indirdiğine şahitlik 
eder. Buna melekler de şahitlik ederler. Allah'ın şahitliği de yeter. 


167 —- Şüphesiz inkâr edip insanları Allah'ın yolundan çevirenler, 
haktan uzak bir şekilde sapmışlardır. 


168 — Şüphesiz Allah'ı inkâr edip zulmedenleri Allah bağışlaya- 
cak değildir, doğru yola iletecek de değildir. 


169 - Ancak içinde ebedi kalacakları cehennem yoluna iletir. Bu 
da Allah'a göre çok kolaydır. 


166- “Ancak Allah şahitlik eder” bu da makablinin mefhumundan 
istidraktir. Sanki onlar kendilerine gökten bir kitap indirilmesini teklif 
edip de: “Gerçekten biz sana vahyettik...” diyerek onları susturunca 
şöyle demiş gibi oldu: Onlar sana şahitlik etmezler ama Allah şahitlik 
eder ya da onlar onu reddettiler ancak Allah onu isbat eder ve onaylar. 
“Sana indirdiği o şeye” Peygamberliğini gösteren mucize Kur'an'a. Ri- 
vayete göre “sana vahyettik” kısmı inince: Sana şahitlik etmeyiz, dedi- 
ler, ayet de bunun üzerine indi. “Onu bilerek indirdi” onu o konudaki 
özel bilgisi ile indirdi, o da onun her güzel konuşanın konuşmasını 
bastıracak yapıda olmasını bilmesidir. Ya da peygamberliğe hazırla- 
nanın halini bilen ya da insanların dünya ve ahiretleri için ihtiyaç du- 
yacakları ilmi ile demektir. Car ile mecrur iki öncekilere göre failden 
hâldir, üçüncüye göre de mefuldan hâldir. Cümle kendinden öncekini 
tefsir gibidir. “Melekler de şahitlik ederler” peygamberliğine. Bunda 
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şuna dikkat çekilmiştir ki melekler peygamberlik davasını bakıp dü- 
şünmeye ihtiyaç duymayacak şekilde bilmek isterler. Bu çeşit de me- 
leklerin özelliklerindendir, insan için bu gibi şeyleri düşünüp taşınma 
dışında bilme imkânı yoktur. Eğer onlar (tartışanlar) da sağlam bir 
bakışla baksalardı, peygamberliğini bilirler ve ona şahitlik ederlerdi, 
tıpkı meleklerin bilip de şahitlik ettikleri gibi. “Allah'ın şahitliği de 
yeter” yani peygamberliğinin gerçek olduğuna dair getirdiği deliller 
diğer şeylerle isbatına gerek bırakmaz. 

167- “Şüphesiz inkâr edip insanları Allah'ın yolundan çevirenler” 
haktan uzak bir şekilde sapmışlardır”. Çünkü onlar sapmakla saptır- 
mayı birleştirmişlerdir. Bir de saptıran sapıklıkta daha derindedir ve 
ondan uzaklaşma ihtimali daha azdır. 


168- “Şüphesiz Allah'ı inkâr edip zulmedenleri” Peygamberliğini 
inkâr etmekle Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e zulmedenle- 
ri yahut insanları iyilik ve kurtuluşlarının olduğu şeyden saptırmakla 
onlara zulmedenleri yahut bunlardan daha geniş olarak zulmedenleri 
demektir. Ayet şunu göstermektedir ki kâfirler de fer'i şeylerle mükel- 
leftirler. Çünkü onlardan inkârla zulmü birleştiren kastedilmiştir. “Al- 
lah onları bağışlayacak da değildir, doğru yola iletecek de değildir”. 


169- “Ancak içinde ebedi kalacakları cehennem yoluna iletir” 
çünkü ezeli hükmü ve kesin va'di vardır ki kim küfür üzerinde ölürse, o 
cehennemde ebedi kalır. “Halidine” mukadder (ileride olacak) hâldir. 
“Bu da Allah'a göre çok kolaydır” ona zor gelmez ve onu büyütmez. 
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170 - Ey insanlar, Peygamber size gerçeği getirmiştir; kendi hay- 
rınıza olarak ona iman edin. Eğer inkâr ederseniz, şüphesiz gökler- 


de ve yerde ne varsa, hepsi Allah'ındır. Allah hakkıyla bilen, hikmet 
sahibidir. 


171 — Ey kitap ehli, haddi aşmayın. Allah'a karşı haktan başka 
bir şey söylemeyin. Ancak Meryem oğlu İsa Mesih, Allah'ın elçisidir, 
Meryem'e attığı bir söz ve kendisinden bir ruhtur. Artık Allah'a ve 
peygamberlerine iman edin; İlahlar “üçtür” demeyin. Kendi hayrı- 
nıza olarak buna bir son verin. Ancak Allah bir tek İlahtır. Çocuğu 
olmaktan onu tenzih ederiz. Göklerde ve yerde ne varsa, onundur. 
Vekil olarak Allah yeter. 


170- “Ey insanlar, Peygamber size Rabbinizden gerçeği getirmiş- 
tir”. Peygamberlik durumunu tesbit edip de ona götüren yolu ve onu 
inkâr edene tehdidi açıklayınca, bütün insanlara davetle susturucu 
delille icabet va'di ile ve reddedeni tehdit ile hitap etti: “feâminu hay- 
ran leküm” dedi. Yani sizin için hayırlı bir imanla iman edin yahut 
sizin şimdi yaptığınızdan daha hayırlı bir şey yapın, dedi. Şöyle de 
denilmiştir: Takdiri: Yekünilimanu hayran leküm (iman sizin için ha- 
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yırlı olur). Basra uleması bunu kabul etmemişlerdir. Çünkü kâne'nin 
ismi ile beraber hazfi ancak zorunlu hâllerde olur. Bir de bu şartın ve 
cevabın düşmesine götürür, demişlerdir. “Eğer inkâr ederseniz, şüp- 
hesiz göklerde ve yerde ne varsa, hepsi Allah'ındır” yani eğer inkâr 
ederseniz onun size ihtiyacı yoktur, imanınızdan yararlanmadığı gibi 
küfrünüzden de zarar görmez. Zenginliğine: “Göklerde ve yerde ne 
varsa” kavli ile dikkat çekti. Bu da o ikisinin kapladığı şeyleri ve yapıl- 
dığı maddeleri içine alır. “Allah hakkıyla bilendir” hâllerinizi “hikmet 
sahibidir” sizin için hazırladığı şeylerde. 

171- “Ey kitap ehli, dininizde aşırı gitmeyin”. Hitap her iki gru- 
badır: Yahudiler İsa aleyhisselam'ı düşürmede ileri gittiler, hatta onu 
veled-i zinalıkla suçladılar. Hıristiyanlar da onu yüceltmede ileri git- 
tiler, hatta onu İlah edindiler. Hitabın özellikle Hıristiyanlara olduğu 
söylenmiştir, bu “Allah'a karşı haktan başka bir şey söylemeyin” sö- 
züne daha uygundur. Yani onun eşten ve çocuktan tenzihine demektir. 
“Ancak Meryem oğlu İsa Mesih, Allah'ın elçisidir, Meryem'e attığı bir 
sözdür” ona ulaştırdığı ve onda meydana getirdiği bir sözdür “ve ken- 
disinden bir ruhtur” ondan sadır olan bir ruh sahibidir. Asıl ve mad- 
de yerine geçecek şeyin araya girmesiyle değil. Şöyle de denilmiştir: 
Ona ruh demesi ölüleri ve kalpleri diriltmesindendir. “Artık Allah'a ve 
peygamberlerine iman edin; İlahlar “üçtür” demeyin" Allah, Mesih 
ve Meryem. Allah Teala'nın: “İnsanlara, beni ve anamı Allah'tan başka 
İlah edinin, diye sen mi dedin?” (Maide: 116) sözü de buna şahitlik 
eder. Ya da Allah üçtür, demeyin, eğer onlar gerçekten Allah üç uk- 
numdan, baba, oğul ve Ruhulkuds'ten ibarettir, diyorlarsa. Babadan 
zatı, oğuldan ilmi ve ruhulkuds'ten de hayatı kastediyorlar. “Son ve- 
rin” üçlemeye “hayran leküm” nasbı da yukarıda “hayran leküm”de 
geçtiği gibidir. “Ancak Allah bir tek İlahtır” zatı itibarı ile tektir, hiçbir 
şekilde çok değildir. “Çocuğu olmaktan onu tenzih ederiz" üsebbihu- 
hu tesbihan min en yekune lehu veledün demektir. Çünkü çocuk ben- 
zeri olanın ve sonunda fani olanın olur. “Göklerde ve yerde ne varsa 
onundur” bu da çocuğa ihtiyacı olmadığını ikaz etmektedir, çünkü 
çocuk ancak babasına vekil olması için istenir. Kusursuz Allah ise eş- 
yayı korumaktadır ve buna yeterlidir. Yerini alacak veya kendisine yar- 
dım edecek birine ihtiyacı yoktur. 
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172 - Ne Mesih id ne de Allah'a yakın melekler, Allah'a kul ol- 
maktan çekinmezler. Kim ona ibadet etmekten çekinir ve kibir tas- 
larsa, Allah onların hepsini yakında kendi huzurunda toplayacaktır. 


173 - İman edip iyi şeyler yapanlara gelince, Allah onlara 
mükğfatlarını eksiksiz ödeyecek ve lütfünden onlara fazla verecek- 
tir. İbadetten çekinip büyüklük taslayanlara gelince, onlara da pek 
acıklı azap edecektir. Onlar kendileri için Allah'tan başka ne bir dost 
ne de bir yardımcı bulamayacaklardır. 


174 - Eyinsanlar, size Rabbinizden bir delil gelmiştir ve size apa- 
çık bir nur indirilmiştir. 


172- “Len yestenkifel mesihu” len ye'nefe demektir ki nekeftüd 
dem'a deyiminden gelir, gözyaşı görülmesin diye parmağınla silmek- 
tir. “En yekune abden lillahi” min en yekune abden lehu demektir. 
Çünkü Allah'a kul olmak iftihar edilecek bir şereftir. Asıl zillet ve çeki- 
nilecek şey başkasına kul olmaktır. Rivayete göre Necran heyeti geldi - 
ler, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e: Sahibimizi neden ayıplı- 
yorsun, dediler? O da: Sahibiniz kim, dedi? Onlar da İsa aleyhisselam, 
dediler. Ben onun hakkında ne diyormuşum, dedi? Onlar da: Onun 
Allah'ın kulu ve Resul'ü olduğunu söylüyormuşsun, dediler. O da: 
Allah'a kul olmak utanacak bir şey değildir, dedi. Onlar da: Peki, de- 
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diler. “Velel melaiketül mukarrabun (Allah'a yakın melekler de)” bu 
da Mesih'e atıftır yani Allah'a yakın melekler de kul olmaktan çekin- 
mezler, demektir. Meleklerin peygamberlerden üstün olduğunu iddia 
eden kimse bunu delil getirmiş ve ayetin akışı Mesih'in kulluk maka- 
mından yükselmesini söyleyenlere reddiyedir. Bu da matufun ondan 
daha yüksek olmasını gerektirir ki bunların çekinmemeleri onun da 
çekinmemesine delil gibi olsun, demiştir. Bunun cevabı da şudur: 
Ayet Mesih'e ve meleklere tapanlara reddiyedir, onun için böyle bir 
iddia varit olamaz. Hitabın özellikle Hıristiyanlara olduğu kabul edil- 
se bile belki de atıftan büyüklük itibarı ile değil de çokluk itibarı mü- 
balağa kastedilmiştir. Mesela: Asbahal emirü layuhalifuhu reisun vela 
mer'us sözü gibi ki bu sabah kralın karşısına ne reis ne de halk çıka- 
bilir demektir. Eğer ondan büyüklük murat edilse bile gaye mukarreb 
melekler demektir ki onlar da Arş'i taşıyanlardır yahut da mukarreb 
melekler bazı peygamberlerden yani İsa'dan üstündür, demektir. Bu 
da iki cinsten birinin diğerine mutlak üstün olduğunu gerektirmez. 
Bunda da niza yoktur. “Kim ona ibadet etmekten çekinir ve kibir tas- 
larsa” kim bundan büyüklenirse, demektir. İstikbar istinkâftan biraz 
daha aşağıdadır, o nedenle ona atfedilmiştir. Hakkı olmayan yerde 
kullanılır. Tekebbür ise öyle değildir, bazen hak edilebilir. “Allah on- 
ların hepsini yakında kendi katında toplayacaktır” hak ettiklerini 
verecektir. 


173- “İman edip iyi şeyler yapanlara gelince, Allah onlara 
mükğfatlarını eksiksiz ödeyecek ve lütfünden onlara fazla verecek- 
tir. İbadetten çekinip büyüklük taslayanlara gelince, onlara da pek 
acıklı azap edecektir. Onlar kendileri için Allah'tan başka ne bir dost 
ne de bir yardımcı bulamayacaklardır”. Kelam'ın anlamından çıkan 
genel cezayı açıklamaktadır, sanki şöyle demiştir: Kullar ceza (karşı- 
lık) için toplandıkları gün onları huzurunda toplayacaktır ya da onlara 
amellerinin karşılığını vermek için demektir. Çünkü onların karşıtla- 
rına sevap vermek ve iyilik etmek, onlara üzüntü ve tahussür ile azap 
demektir. 


174- “Eyinsanlar, size Rabbinizden bir delil gelmiştir ve size apa- 
çık bir nur indirmişizdir”. Ayette geçen burhandan mucizeler, nur- 
dan da Kur'an kastedilmiştir yani size akli deliller ve nakli şahitler 
gelmiştir. Ne mazeretiniz ne de bir sebebiniz kalmamıştır. Şöyle de 
denilmiştir: Burhan dindir yahut Resulullah'tır veyahut Kur'an'dır. 
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175 - Allah'aiman edip ona sımsıkı sarılanlara gelince, Allah on - 


ları rahmet ve lütfuna girdirecek ve onları kendi doğru yoluna ile- 
tecektir. 


176 - “Senden fetva isterler: De ki: Allah size “kelâle” hakkında 
şöyle fetva veriyor: Bir kimse ölür de onun çocuğu olmaz; kız kar- 
deşi olursa, onun için bıraktığının yarısı vardır. O da onun çocuğu 
yoksa ona mirasçı olur. Eğer kız kardeşler iki olurlarsa, onlar için 
bıraktığı şeyin üçte ikisi vardır. Eğer erkekli kadınlı kardeş olurlar- 
sa, erkek için iki dişi hissesi vardır. Allah size şaşırırsınız diye bunla- 
rı açıklıyor. Allah her şeyi bilmektedir. 


175- “Allah'a iman edip ona sımsıkı sarılanlara gelince, Allah on- 
ları rahmetine girdirecektir” iman ve amelinin karşılığında takdir 
ettiği sevaba girdirecektir. Bu da kendinden bir rahmettir, gerekli bir 
hakkın ödemesi değildir. “Ve lütfuna” bundan fazla ihsanına demek- 
tir. “Kendine iletecektir” Allah'a. Va'dedilen sevaba da denilmiştir. 
“Doğru yoluna” o da dünyada İslam ve taattır, ahirette de cennet yo- 
ludur. 


176- “Senden fetva isterler” yani kelâle hakkında, cevap ona de- 


lalet ettiği için atılmıştır. Rivayete göre Cabir bin Abdullah hasta 
idi, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem onu ziyaret etti, o da: Ben 


kelâleyim, malımı ne yapayım, dedi? Ayet bunun üzerine indi. Bu da 
ahkâmlardan en son inen ayettir. “De ki: Allah size kelâle hakkında 
şöyle fetva veriyor” tefsiri surenin başında geçmiştir. “Eğer bir kimse 
ölür de onun çocuğu olmazsa; kız kardeşi olursa, onun için bıraktığı- 
nın yarısı vardır”. İmruun'un merfu olması zahirin tefsir ettiği fiilledir. 
“Leyse lehu veledün” sıfattır ya da “heleke”de gizli zamirden hâldir. 
“Velehu”daki vav'ın hâle de atfa da ihtimali vardır. Kız kardeşten mak- 
sat ana baba bir yahut baba bir olandır; zira kardeşi asabe sayılmıştır. 
Ananın oğlu ise asabe değildir. Veled de olduğu gibidir; çünkü kız kar- 
deş İbn Abbas radıyallahu anhuma'nın dışında ulemanın çoğunluğu- 
na göre kızla beraber mirasçı olsa da ancak yarıya mirasçı olmaz. “O 
ona mirasçı olur” yani kişi kız kardeşine mirasçı olur, eğer durum ters 
olursa. “Onun çocuğu olmazsa” erkek veya dişi, eğer mirasçı olur ta- 
birinden kadının bütün malına mirasçı olur murat edilirse. Yoksa on- 
dan maksat erkektir, zira kız erkek kardeşi mirastan düşüremez. Ayet 
çocuk olmadığı zaman erkek kardeşlerin düşeceğine delil olmadığı 
gibi o olduğu zaman onların düşmeyeceğine de delil değildir. Sünnet 
onların baba ile beraber mirasçı olamayacaklarını göstermiştir. “De 
ki: Allah size kelâle hakkında fetva veriyor” kavlinden de bu anlaşıl- 
maktadır, eğer kelâle ölü ile tefsir edilirse. 


“Eğer kız kardeşler iki olurlarsa, onlar için bıraktığı şeyin üçte 
ikisi vardır”. Zamir kardeşlikle mirasçı olana racidir, ikili olması ma- 
naya göredir. Onlardan iki olarak haber vermenin faydası da hükmün 
sayıya binaen olup küçüklük, büyüklük vesaireye göre olmadığına 
dikkat çekmek içindir. “Eğer erkekli kadınlı kardeş olurlarsa, erkek 
için iki dişi hissesi vardır” aslı ihveten ve ehavatin ise de erkek ağır- 
lıklı kabul edilmiştir. “Allah size, şaşırırsınız diye bunları açıklıyor” 
yani karakterinizle baş başa kaldığınız zaman şaşmanız mukadder 
olduğu için açıklıyor ki ondan sakınasınız ve aksini arayasınız ya da 
sapmanızı istemediği için size hakkı ve doğruyu açıklıyor, demektir. 
Şöyle de denilmiştir: Aslı liella tedıllu'dur, “la” hazfedilmiştir. Bu da 
Kufe ekolünün görüşüdür. “Allah her şeyi bilmektedir”. Ölümde ve 
dirimde kullarının çıkarını bilmektedir. Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem şöyle demiştir: Kim Nisa suresini okursa, bütün erkek ve ka- 
dın müminlere sadaka etmiş gibi olur, mirasa konar, azat edecek bir 
köle satın almış gibi olur ve şirkten de kurtulur. Allah'ın dilemesiyle 
günahlarını bağışladığı kimseler zümresine girer. 
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I - Eyiman edenler, akitleri yerine getirin. İhramlı iken avlan- 


mayı helal saymamak şartı ile okunacaklar dışında kalan davarlar 
size helal kılındı. Şüphesiz Allah dilediğine hükmeder. 


1- “Ey iman edenler, akitleri yerine getirin (evfu bilukud)” vefa 
sözün gereğini yapmaktır. İfa da öyledir, akit de sağlam sözdür. Şair 
Hutay'e şöyle demiştir: 

Onlar öyle bir kavimdir ki komşularına söz verdikleri zaman, 

Kovayı alttan da üstten sağlam bağlarlar. 


(su çekerler, sözü yerine getirirler). 


Akdin aslı iki şeyi ayrılması zor olacak şekilde bağlamaktır. Belki de 
akitlerden murat edilen geniştir; Allah Teala'nın kullarla akdettiği ve on- 
lara lazım kıldığı teklifleri de kendi aralarında yaptıkları emanet, mua- 
melat vb. gibi yerine getirilmesi lazım olan şeyleri de içine almaktadır 
ya da emri vücup ve menduba şamil olacak şekilde esnek tutmak güzel 
olacaktır. “Uhillet leküm behimetül en'am (davarlar size helal kılın- 
dı)” .Bu da akitleri açıklamaktadır. Behime iyiyi kötüyü ayırt edemeyen 
her canlıdır. Bütün dört ayaklılar da denilmiştir. Behime'nin en'ama 
izafesi açıklama içindir, mesela sevbu hazzin (ipek kumaş) gibi. Manası 
da en'amlardan behimeler size helal kılındı demektir ki bunlar da dört 
çifttir (dişili erkekli deve, sığır, koyun ve keçi). Geyikler ve yaban sığı- 
rı da bunlara dahildir. Şöyle de denilmiştir: Behime'den murat edilen 
bu ikisi ile davarlardan geviş getirmede ve azı dişleri olmamada onlara 
benzeyenlerdir. Behimeni en'am'a izafesi de benzerlik dolayısıyladır. 


“Ancak size okunacaklar hariç” ancak size okunanın haram olan- 
ları müstesnadır demektir, mesela Allah Teala'nın: “Ölü... size haram 
kılındı” (Maide: 3) sözü gibi ya da haramlığı size okunacaklar hariç 
demektir. 
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“Gayra muhillis saydi (avlanmayı helal saymamak şartı ile)” bu 
da “leküm”deki zamirden hâldir, evfu'daki vav'dan hâldir de denil- 
miştir. İstisnadır da denilmiştir ki bunda zorlama vardır. Sayd lafzının 
da mastara da mefule de ihtimali vardır. “Ve entüm hurum” bu da 
muhilli'de gizli zamirden hâldir. Hurum da haramın çoğuludur, o da 
ihramlı demektir. “Şüphesiz Allah dilediğine hükmeder” helal ve ha- 
ramdan dilediğine. 


8 5/ MAİDE SURESİ 2.CİLT 


> NY di ae yi Y ale gil Gil 


eya Ya OYA ei ci zl g il Yi Y 
3 eyi ÜZE RS Yl li 8i İLA; Çip 
sal) gl ie yil İŞ iz KEMA ye pr 
Cv AE Ör âli OYA, EYİ Je 18 Y 


2 —- Ey iman edenler, ne Allah'ın sembollerini ne haram ay'ı ne 
Kâbe'ye hediye edilen kurbanları ne gerdanlık takılan işaretli hay- 
vanları ne Rablerinden lütuf ve rıza arayarak Beyt-i Haram'ı ziya- 
rete gelen hacıları (bütün bunların haklarını ihlal etmeyi) helal 
saymasın. İhramdan çıktığınız zaman avlanın. Mescid-i Haram'dan 
men ettiler diye birilerine olan nefretiniz sakın sizi tecavüze sürük- 
lemesin. İyilik ve takva üzerinde yardımlaşın; günah ve tecavüz üze- 
rinde yardımlaşmayın. Allah'tan korkun. Şüphesiz Allah'ın cezası 
şiddetlidir. 


2- “Ey iman edenler, Allah'ın sembollerini helal saymayın” yani 
hac ibadetlerini (merasimlerini) demektir. Şeair şairenin çoğuludur 
kiodaiş'ar edilen yani şiar (alamet) kılınan şeydir. Hac ibadetlerine 
ve duraklarına böyle denilmesi, bunların haccın alametlerinden ve 
ibadetlerin işaretlerinden (sembollerinden) olmasındandır. Bunlar 
Allah'ın dinidir de denilmiştir, çünkü Allah Teala: “Kim ilahi sembol- 
lere saygı gösterirse “ (Hac: 32) demiştir ki dinine demektir. Kullarına 
belirlediği farzlardır da denilmiştir. “Ne de haram aya” onda savaş- 
mak veya yerini değiştirmekle. “Ne de hedy'e” Kâbe'ye hediye edilen 
şeye demektir ki hedye'nin çoğuludur, tıpkı cedy'in cedyenin çoğulu 
olması gibi (eyerin altına konan keçe, eyrim, teğelti). “Ne de gerdanlık 
takılanlara” yani boyunlarına gerdanlık asılan kurbanlıklara demek- 
tir. Hedy'e atfedilmesi, özellik içindir. Çünkü onlar hedy'in en kıymet- 
lileridir yahut gerdanlıklara demektir. Onları helal saymaktan men 
etmek hedye saldırmanın aşırı derecede haram olduğunu göstermek 
içindir. Bunun benzeri de Allah Teala'nın: “Kadınlar ziynetlerini gös- 
termesinler” (Nur:31) ayetidir (Ziynet gösterilmezse, yeri hiç gösteril - 
mez). Kalaid kılâde'nin çoğuludur, o da kurbanlığın boynuna asılan 
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ayakkabı, ağaç kabuğu ve benzeri şeylerdir, bu da kurbanlık olduğu 
bilinip de ona sataşılmaması içindir. “Beytullahil Haram'ı ziyarete 
gelenlere de Rablerinden lütuf ve rıza aramak için” sevap vermesi ve 
onlardan razı olması için. Cümle “âmmine”de gizli zamirden hâldir, 
onun sıfatı değildir. Çünkü o amildir, tercihe şayan olan da mevsuf 
olan ismülfail amel etmez. Faydası ise bu gibilere saldırmanın çirkin 
sayılmasıdır, taarruza mani olana dikkat çekmektir. Manası şöyledir 
de denilmiştir: Ticaretle Allah'tan rızık ve kendi inançlarına göre rıza 
arayanlara. Çünkü rivayete göre ayet umretül kazada Yemame hacıla- 
rı hakkında inmiştir. Müslümanlar onlara saldırmak istediler. Çünkü 
aralarında Hutaym bin Şüreyh bin Dubey'a vardı ki Medinelilerin sü- 
rülerini götürmüştü. Buna göre ayet mensuhtur. Müminlere hitapla 
“tebteğune” şeklinde de okunmuştur. 


“Ve iza haleltüm festadu (ihramdan çıktığınız zaman avlanın)” 
İhram bittikten sonra avlanmaya izin verilmiştir. Buradan emirden 
ibahanın murat edilmesinden yasaktan sonra emrin mutlak olarak 
ibahaya delalet etmesi lazım gelmez. Hemze-i vasl'ın harekesinin 
ona atılmasıyla fe kesre ile de (fistadu) okunmuştur ki cidden zayıf- 
tır. “Ahleltüm” de okunmuştur ki hallel muhrimu ve ehalle aynı ma- 
nayadır. “Vela yecrimenneküm” sizi sürüklemesin yahut size yaptır- 
masın “şeneânü kavmin” birilerine nefretiniz, şiddetli buğz ve ada- 
vetiniz demektir. Şeneân mastardır mefulüne yahut failine muzaftır. 
İbn Amir, İsmail de Nafi'den, İbn Ayyaş da Asım'dan naklen nun'un 
sükünu ile (şen'ân) okumuşlardır, bu da mastardır, leyyan gibi, ya da 
nattır ki bağidü kavmin (bir toplumun kötüsü sizi sürüklemesin de- 
mektir). Fa'lân vezni na'tta daha çok kullanılır, mesela atşan ve sekran 
gibi. “en saddukum anil mescidil harami (sizi Mescid-i Haram'dan 
men ettiler diye)” lien sadduküm (Hudeybiye seferinde sizi men et- 
tiler diye). İbn Kesir ile Ebu Bekir cevabına “la yecrimenneküm”"den 
dolayı ihtiyaç kalmayan ara şart cümlesi olarak hemzenin kesri ile 
(in sadduküm) okumuşlardır. “En ta'tedu” intikam almaya demektir. 
“Yecrimenneküm'”ün ikinci mefulüdür, çünkü o teke de ikiye de geçiş- 
li olur, mesela kesebe gibi. Kim de ye'nin zammı ile “yücrimenneküm” 
okursa, onu bir mefule müteaddiden hemze ile (if'al babına nakille) 
iki mefule geçişli kılmış olur. “Ve teavenu alel birri vettakva” af, göz 
yumma, emre itaat ve keyfilikten kaçma üzerinde yardımlaşın “günah 
ve tecavüz üzerinde yardımlaşmayın” yürek soğutmak ve intikam al- 
mak için yardımlaşmayın. “Allah'tan korkun. Şüphesiz Allah'ın cezası 
şiddetlidir” intikamı daha da ağırdır. 
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3 - Size şunlar haram edilmiştir: Ölü, kan, domuz eti, Allah'tan 
başkası adına boğazlanan, boğulmuş, vurulmuş, yüksek yerden 
düşmüş, bir hayvanın boynuzu ile süsülmüş, canavar tarafından 
parçalanmış - ölmeden yetişip kestikleriniz hariç - dikili taşlar üze- 
rinde boğazlanmış ve fal okları ile kısmet aramanız. Bütün bunlar 
yoldan çıkmadır. Bugün kâfirler dininizden ümitlerini kestiler; ar- 
tık onlardan korkmayın; benden korkun. Bugün dininizi ikmal et- 
tim, size olan nimetimi tamamladım ve sizin için İslam'ı din olarak 
beğendim. Artık kim açlık durumunda çaresiz kalırsa, günaha mey- 
letmeksizin (haramlardan yiyebilir). Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, 
çok merhamet edicidir. 


3- “Size ölü haram edilmiştir” size okunanın açıklamasıdır. Ölü 
kesme olmadan canı çıkan hayvandır (murdar). “Kan” yani akan kan 
demektir. Çünkü: “Ya da akan kan” (Enam: 145) demiştir. Cahiliye 
halkı kanı bağırsaklara doldurur pişirirlerdi. “Domuz eti ve Allah'tan 
başkasına boğazlanan” yani boğazlanırken Allah'tan başkasının adı 
anılan demektir. Mesela keserken: Bismillati velüzza demek gibi. “Bo- 
gulmuş” boğmakla öldürülmüş, “vurulmuş” ölünceye kadar odun 
veya taşla vurulmuş demektir ki vekaztuhu deyiminden gelir, vurmak 
manasınadır. “Yüksekten düşmüş” yüksekten veya kuyuya düşüp öl- 
müş. “Boynuzla süsülmüş” başka hayvanın boynuzlayıp da süsme- 
siyle ölen demektir. Natihatü'deki te imsiyete geçiş te'sidir. “Canava- 
rın yediği” canavarın yeyip de ölen demektir. Bu da av yapılan hay- 


vanların avladıklarından yedikleri takdirde helal olmadığını gösterir. 
“Ancak kestiğiniz hariç” ancak henüz canlı iken yetişip de boğazla- 
dığınız müstesna demektir. İstisnanın canavarın yediğine mahsus ol- 
duğu da söylenmiştir. Zekât (boğazlamak) şeriatta boğazı ve yemek 
borusunu keskin bir şeyle kesmekle olur. “Vema zübiha alennusubi” 
nusub ensab'ın tekilidir, onlar da Beytullah'ın etrafında dikili taşlardı 
(taş masalardı), üzerinde kurban keserlerdi (sunak). Bunu da Allah'a 
yakınlık sayarlardı. Bunların putlar olduğu da söylenmiştir. “Alâ” da 
lam manasınadır yahut da aslı üzerine, vema zübiha müsemmen alel 
asnami demektir. Onun çoğul, tekilinin de nisab olduğu da söylen- 
miştir. 

“Fal okları ile kısmet aramanız” yani o oklarla kısmet aramanız da 
size haram kılındı. Çünkü onlar bir iş yapmak istedikleri vakit üç ok 
alırlardı, birinin üzerinde: Rabbim bana emretti, ötekisinin üzerinde: 
Rabbin beni men etti yazılı idi. Üçüncüsü de boş idi. Eğer emreden 
ok çıkarsa ona göre işlerine giderlerdi. Men eden ok çıkarsa ondan 
uzak dururlardı. Boş olan çıkarsa tekrar çekerlerdi. İstiksam oklarla 
kısmet edileni aramaktır, kısmet edilmeyeni değil. Şöyle denilmiştir: 
O sunaklarda kesilen deveyi paylara ayırmaktır. Ezlam'ın tekili zelem- 
dir, cemel gibi, zülemdir, sured gibi. “Bu, yoldan çıkmadır” kısmet 
aramaya işarettir, fasıklık (yoldan çıkma) olması da şundandır, çünkü 
o gaybi bilmeye girmektir, ona bir yol olduğuna inanmakla da sapık- 
lıktır ve Allah'a iftiradır, eğer okun üzerindeki Rabbim tabirinden Al- 
lah murat edilirse; cehalet ve şirktir, eğer onunla put murat edilirse. 
Ya daharam edilen kumara işarettir ya da ayetin başından beri haram 
edilen şeylere işarettir. “Bugün” bundan belli bir günü murat etme- 
miştir, ancak o zamanı ve gelecekte ona bitişik olan zamanları murat 
etmiştir. Ayetin indiği günü murat etmiştir de denilmiştir. Ayet Veda 
haccında Arafat'ta Cuma günü ikindiden sonra inmiştir. “Kafirler 
dininizden ümitlerini kestiler” onu iptal etmekten ve bu pis şeyleri 
helal saymakla ondan dönmenizden yahut başka şeylerden ya da sizi 
mağlup etmelerinden. “Onlardan korkmayın” sizi yeneceklerinden 
korkmayın “benden korkun” korkunuz sadece benden olsun. 


“Bugün dininizi ikmal ettim” yardımla bütün dinlerin üzerine çı- 
karmakla ya da akait kurallarını açıklamak, şeriat esaslarını ve içtihat 
prensiplerini bildirmekle. “Size olan nimetimi tamamladım” hidayet 
ve tevfikle ya da dinin kemali ile veyahut Mekke'nin fethi ve cahiliye - 
nin ışığını söndürmekle. “Sizin için İslam'ı seçtim” onu sizin için ter- 
cih ettim, “din olarak” dinler arasından onu seçtim, o da Allah katında 
tek dindir, başkası yoktur. “Kim çaresiz kalırsa” darda kalırsa, bu da 
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yukarıda zikredilen haramlara bağlıdır. İkisinin arasındakiler kaçınıl- 
ması gereken ara şeylerdir; oda onları yemenin yoldan çıkmak olması, 
onlara saygı göstermenin kâmil din ve beğenilen İslam cümlesinden 
olmasıdır. Mana da şöyledir: Kim bu haramlardan yemek zorunda 
kalırsa “fi mahmasatin” açlık durumunda “günaha meyletmeksizin” 
ona meyletmeden ve ona sapmadan, mesela onu zevk için alması ya- 
hut müsaade edilen miktarı aşması gibi. Başka ayette de: “Saldırma- 
dan ve tecavüz etmeden" (Enam: 145) demiştir, “şüphesiz Allah çok 
bağışlayıcı, çok merhametlidir” onu yemekle sorumlu tutmaz. 
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4 — Sana kendilerine neyin helal edildiğini sorarlar. De ki: Size 
temiz şeyler helal edilmiştir. Allah'ın size öğrettiklerinden öğretip 
yetiştirdiğiniz avcı hayvanların size tutuverdiklerinden yiyin ve 
üzerine besmele çekin. Allah'tan korkun. Şüphesiz Allah hesabı ça- 
buk görendir. 


4 - “Yes'eluneke maza uhille lehüm (sana kendilerine neyin helal 
edildiğini sorarlar)” sormak demek manasını içerdiğinden cümlenin 
başına gelmesi caiz görülmüştür (seele maddesinin kullanılışı ile ilgili 
bir kural). “Maza” hakkında da yukarıda bilgi verilmiştir. Onlara deyip 
de bize dememesi “yes'eluneke”"nin gaip siygası ile kullanılmasından - 
dır. Bu gibi yerlerde her iki şekil de caizdir. Sorulan şey kendilerine 
helal edilen yiyeceklerdir, sanki onlara haram edilenler okununca, 
helal edilenleri de sormuş gibi oldular. “De ki: Size temiz şeyler helal 
edilmiştir”. Sağlam karakterlerin pis görmediği ve ondan tiksinme - 
diği şeylerdir. Bunun mefhum-ı muhalifinden Arapların pis gördüğü 
şeylerin haram olmasıdır. Ya da temiz şeyler, haramlığına nas veyahut 
kıyas olmayan yiyeceklerdir. 


“Vema allemtüm minel cevarihi (avcı hayvanlardan öğrettiğiniz 
şeyler)” bu da tayyibat'a atıftır, eğer “ma” mevsule sayılırsa, takdiri de: 


Ve saydu ma allemtüm demektir. Şart cümlesidir, eğer (ma) şart kabul 
edilirse, cevabı da “fekülu”dur. Cevarih dört ayaklı canavarlardan ya- 
hut kanatlı kuşlardan sahibi için avlanan yırtıcılardır. “mükellibine" 
onlara avlanmayı öğreten kimseler olarak demektir. Mükellib vah- 
şi hayvanları eğiten ve onları ava alıştıran kimsedir. Kelb kökünden 
gelir, çünkü eğitmek en çok onda etki eder ya da bütün canavarlara 
köpek denilmesindendir. Çünkü aleyhisselam Efendimiz: Allah'ım, 
ona köpeklerinden birini musallat et, demiştir. Mansup olması da 
“allemtüm”den hal olması iledir, faydası da o ilmi ileri derecede bil- 
mesidir. 


“Tüallimunehünne” bu da ikinci hâldir ya da yeni söz başıdır. 
“Allah'ın size öğrettiklerinden” hilelerden ve eğitim tekniklerinden. 
Çünkü onları bilmek Allah Teala'nın ilhamındandır ya da onun bir 
vergisi olan akılla kazanılır. Ya da Allah'ın size öğrettiklerinden de- 
mek, sahibinin salıvermesi ile avın ardına düşmesi, çağırması ile 
geri gelmesi ve avı tutup ondan yememesidir. “Size tutuverdikle- 
rinden yiyin” o da ondan yememesidir, çünkü aleyhissalat vesselam 
Efendimiz'i, Adiy bin Hatim'e: Eğer ondan yerse sen yeme, çünkü onu 
kendisi için yakalamıştır, demiştir. Fakihlerin çoğunluğu bu görüşte- 
dirler. Bazıları da: Yırtıcı kuşlarda bu şart değildir, çünkü onları bu şe- 
kilde eğitmek zordur, demişlerdir. Başkaları da: Bu hiç şart değildir, 
demişlerdir. “Vezkurus mallahi aleyh (üzerine besmele çekin)” zamir 
öğrettiğiniz şeylere gider, mana da: Onu salıverirken yahut sizin için 
tuttukları zaman demektir ki boğazlamaya yetiştiğiniz zaman bismil- 
lah deyin şeklindedir. “Allah'tan korkun” haram ettiği şeylerde. “Şüp- 
hesiz Allah hesabı çabuk görendir” sizi büyüğünden ve küçüğünden 
sorumlu tutar. 
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5 - Bugün size temiz şeyler helal kılındı. Kendilerine kitap ve- 
rilenlerin yiyecekleri de size helaldir, sizin yiyeceğiniz de onlara 
helaldir. Namuslu mümin kadınlar, sizden önce kendilerine kitap 
verilenlerin namuslu kadınları da, mehirlerini verdiğiniz, zinaya 
sapmadığınız ve dost tutmadığınız takdirde size helaldir. Kim ima- 
nıtanımayıp da kâfir olursa, onun ameli boşa gitmiştir ve o, ahirette 
ziyan edenlerdendir. 


5- “Bugün size temiz şeyler helal kılındı. Kendilerine kitap veri- 
lenlerin yiyecekleri de size helaldir” kestiklerini de başka şeyleri de 
içine alır. Kendilerine kitap verilenler de Yahudileri de Hıristiyanları 
da içine alır. Hazreti Ali radıyallahu anh Tağlib oğulları Hıristiyanlarını 
onlardan istisna etmiş ve: Onlar Hıristiyan değiller; onlardan içki iç- 
menin dışında bir şey almamışlardır, demiştir. Mecusiler de bu konu- 
da onlara katılmaz, cizyede katılsalar da böyledir, çünkü aleyhisselam 
Efendimiz: Onları ehl-i kitaptan sayın, ancak kadınlarını nikahlama- 
yın, kestiklerini yemeyin, demiştir. “Sizin yiyeceğiniz de onlara he- 
laldir” onlara yedirmenizde ve onlara satmanızda size bir şey yoktur. 
Eğer bizim yiyeceğimiz onlara haram edilse idi bu caiz olmazdı. “Na- 
muslu mümin kadınlar” yani hür ve iffetli kadınlar demektir, onları 
özellikle böyle yâd etmesi en iyisine göndermek içindir. “Sizden önce 
kendilerine kitap verilenlerin namuslu kadınları da” savaş halinde 
olsanız da. İbn Abbas ise: Savaş halindekilerin kadınları helal değil- 
dir, demiştir. “Onlara ücretlerini verdiğiniz takdirde” mehirlerini de- 
mektir. Helalliklerini ücretlerini vermeye bağlaması, onun müekket 
bir hak olmasından ve evla olana teşvik etmektendir. Şöyle de denil- 
miştir: Mehirlerinin verilmesinden maksat vermeyi taahhüt etmektir. 
“Muhsinine (namuslu kimseler olarak)” nikahla iffetini muhafaza 
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ederek, “zinaya sapmadan” zinayı ilan etmeden “dostlar tutmadan” 
gizli dost tutmadan. Burada geçen hidn dost demektir, erkeğe de dişi- 
ye de denilir. “Kim imanı tanımayıp da kâfir olursa, onun ameli boşa 
gitmiştir ve o, ahirette ziyan edenlerdendir”. İmandan İslam şeriatı- 
nı, küfürden de onu inkarı ve ondan kaçınmayı murat etmiştir. 
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6 - Ey iman edenler, namaza kalktığınız zaman yüzlerinizi, dir- 
seklere kadar ellerinizi yıkayın; başlarınızı mesh edip ayaklarınızı 
topuklara kadar (yıkayın). Eğer cünüp olursanız iyice temizlenin. 
Eğer hasta olur veya seferde bulunursanız veyahut biriniz ayak- 
yolundan gelirse veyahut kadınlara dokunur da su bulamazsanız, 
temiz toprakla teyemmüm edin; yüzlerinize ve ellerinize ondan sü- 
rün. Allah size zorluk dilemiyor; ancak sizi tertemiz etmek ve üzeri- 
nize nimetini tamamlamak istiyor. Umulur ki şükredersiniz. 


6- “Ey iman edenler, namaza kalktığınız zaman” yani kalkmak 
istediğiniz zaman demektir, mesela: “Kur'an okuduğun zaman euzü 
besmele çek” (Nahl: 98) kavli gibi. Eylemi isteme, ondan doğan fiille 
ifade edilmiştir, bu da veciz olması ve şuna dikkat çekmek içindir: İba- 
det yapmak isteyen kimse ona koşturmalıdır, öyle ki fiil iradeden hali 
kalmamalıdır. Ya da namaza niyet ettiğiniz zaman demektir, çünkü 
bir şeye yönelmek ve onu yapmaya kalkmak onu kastetmektir. Aye- 
tin zahiri her namaza kalkana abdesti vacip kılmaktadır. İcma ise öyle 
değildir, rivayete göre aleyhissalat vesselam Efendimiz Mekke'nin fet- 
hinde beş vakit namazı bir abdestle kılmıştır. Hazreti Ömer radıyalla- 
hu anh: Bugün hiç yapmadığın bir şey yaptın, dedi. O da: Bilerek yap- 
tım, dedi. Şöyle de denilmiştir: Bu emir mutlaktır, mukayyedi murat 
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edilmiştir, mana da: Namaza abdestsiz olarak kalktığınız zaman de- 
mektir. Bu emir menduptur. Bu, ilk zamanlarda böyle idi, sonra nes- 
hedildi, denilmiştir. Fakat zayıftır, çünkü sallallahu aleyhi ve sellem: 
Maide suresi Kur'an'ın son inen surelerindendir, binaenaleyh helalini 
helal, haramını da haram bilin, demiştir. “Yüzlerinizi yıkayın” üze- 
rinden suyu geçirin, ovmaya ihtiyaç yoktur, Malik ise buna muhaliftir. 
“Ellerinizi dirseklere kadar” cumhur dirseklerin yıkanacak yere dahil 
olduğu görüşündedir. Bunun içindir ki “ila” “maa” manasınadır, de- 
nilmiştir, mesela: “Ve yezidküm kuvveten ila kuvvetiküm” (Hud: 52) 
ayetinde olduğu gibi. Ya da “ila” mahzufa mütaalliktir, takdiri de, ve 
eydiyeküm mudafeten ilel merafiki şeklindedir, denilmiştir. Eğer öyle 
olsa idi sınırlamanın da onu zikretmenin de fazla bir faydası olmazdı. 
Çünkü mutlak el tabiri onu ifade eder. Şöyle de denilmiştir: “İla” mut- 
lak gayeyi (sonu) gösterir, onun hükme dahil olup olmamasına delalet 
eden bir şey yoktur. Bu ancak dışarıdan bir delille bilinir. Ayette de 
yoktur, eller tabiri bunu içine aldığından ihtiyaten ona dahil olduğuna 
karar verilmiştir. Şöyle denilmiştir: “İla” sonu ifade ettiğinden onun 
çıkmasını gerektirir, yoksa gaye (son) olmazdı, mesela: “Fenaziretün 
ila meyseretin” (Bakara: 280) ve: “Sümme etimmüs sıyame ilelleyli” 
(Bakara: 187) ayetlerinde olduğu gibi. Ancak burada sınır ve ötesi pek 
açık olmadığından ihtiyaten girmesi vacip olmuştur. 


“Vemsehu biruusiküm (başlarınızı mesh edin)” be zâittir. Şöyle 
denilmiştir: O ba'z manasındadır, çünkü: Mesahtül mendile ve me- 
sahtü bilmendili sözleri arasındaki ayrım yapan odur. İzahı da şöy- 
ledir: O fiilin manasında ilsakın olduğunu gösterir, sanki meshi baş- 
larınıza yapıştırın demiş gibidir. Bu da tam kaplamayı gerektirmez, 
ama: Vemsehu ruuseküm dese idi “yüzlerinizi yıkayın” kavli gibi olur- 
du. Ulema vacip olan miktarda ihtilaf etmiştir; Şafii radıyallahu anh 
yakini (kesini) alarak en az mesh denecek şey yeter demiştir. Ebu Ha- 
nife radıyallahu anh de başın dörtte biridir, demiştir. Çünkü aleyhis- 
salatü vesselam perçemini mesh etti ki o da dörtte bire yakındır. Malik 
radıyallahu anh de ihtiyatlı davranarak hepsini meslı etmiştir. 


“Ve ercüleküm ilel ka'beyn (ayaklarınızı da topuklara kadar)” 
Nafi, İbn Amir, Kisai ve Yakup “vücuheküm”"e atfederek mansup oku- 
muşlardır. Yaygın sünnet, ashabın tatbikatı, imamların çoğunluğun 
görüşü ve sınırlama da bunu destekler. Çünkü mesh tahdit edilme- 
miştir. Kalanlar ise onu cerr-i civar (ses uyumu nedeniyle) mecrur 
(veercüliküm) okumuşlardır. Bunun Kur'an'da benzeri çoktur mesela 
cerr-i civar ile: 'Azabe yevmin elimin” (Hud: 26, Zuhruf: 65) ve Hamze 
ile Kisai'nin kıraatında “ve hurun iynin” (Vakıa: 22) gibi cer ile okun- 
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muştur. Cuhru dabbin haribin kavli de böyledir. Nahivciler bunun 
için özel bir bölüm açmışlardır. Bunun faydası da şudur ki ayağa su o 
kadar az dökülmelidir ki neredeyse meshe yaklaşmalıdır. Bununla di- 
ger yıkananların arasına fasıla girmesi de tertibin vacip olduğunu ima 
etmektedir. “Ve ercülüküm mağsuletün” manasına ref ile de okun- 
muştur. “Eğer cünüp olursanız iyice temizlenin” gusül edin. “Eğer 
hasta olur veya seferde bulunursanız veyahut biriniz ayakyolundan 
gelirse veyahut kadınlara dokunur da su bulamazsanız temiz top- 
rakla teyemmüm edin; yüzlerinize ve ellerinize ondan sürün”. Bu- 
nun tefsiri de yukarıda geçmiştir. Belki de tekrar edilmesi, sözün te- 
mizlik konusunda devam etmesi içindir. 


“Allah size zorluk dilemiyor” yani namaz için abdest veya teyem - 
müm emriyle sizi sıkıştırmak istemiyor. “Ancak sizi tertemiz etmek is- 
tiyor” sizi arındırmak veyahut günahlardan temizlemek istiyor. Çün - 
kü abdest günahlara kefarettir ya da su ile temizlik imkânı bulamad: - 
ğınız zaman sizi toprakla temizlemek istiyor, demektir. Yüridü'nün iki 
yerde de mefulü mahzuftur, lam da illet içindir. Zait olduğu da söy- 
lenmiştir. Mana da şöyledir: Allah size zorluk vermek istemiyor ki size 
teyemmüm için izin vermesin. Ancak sizi temizlemek istiyor, fakat bu 
mana zayıftır. Çünkü “en” zaitllamdan sonra takdir edilmez. “Veliyü- 
tmme” şeriatı ile vücutlarınızı temizleyecek ve günahlarınızı silecek 
şeyi tamamlamak istiyor. “Üzerinizdeki nimetini” dindeki nimetini ki 
izin vermesiyle azimet nimetinde kolaylıklara nail oldunuz. “Umulur 
ki şükredersiniz” nimetine. Ayet yedi şeyi içine almıştır hepsi de iki- 
şerli (katmerli)dir: Asıl ve bedel olarak iki temizlik, kaplayı ve kaplayı 
olmayarak iki asıl (mesh), kaplayı da fiil olan gusül ve mesh, mahal 
itibarı ile sınırlı ve sınırsızdır. Aletleri de sıvı veya katıdır. Onları gerek- 
tiren de ya büyük veya küçük hadestir. Bedele dönmeyi mubah kılan 
özür de ya hastalıktır ya da yolculuktur. O ikisine va'dedilen de günah- 
ların temizlenmesi ile nimetin tamamlanmasıdır. 
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7 - Allah'ın, üzerinizdeki nimetini ve sizden aldığı sağlam sözü 


hatırlayın. Hani, işittik ve itaat ettik, demiştiniz. Allah'tan korkun. 
Çünkü Allah göğüslere hakim olanı çok iyi bilir. 


8 - Eyiman edenler, Allah için hakkı ayakta tutan, adaletle şahit- 
lik eden kimseler olun. Bir topluluğa olan kininiz sizi adaletsizliğe 
sürüklemesin. Adil olun; o, takvaya daha yakındır. Allah'tan korkun. 
Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. 


7- “Allah'ın, üzerinizdeki nimetini hatırlayın” İslam nimetini ki 
size nimet vereni hatırlatsın ve sizi şükrüne özendirsin. “Ve sizden al- 
dığı sağlam sözü hatırlayın. Hani, işittik ve itaat ettik, demiştiniz”. 
Bundan Müslümanlardan Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in 
onlardan zorlukta ve kolaylıkta, kederde ve kıvançta aldığı biati ya da 
Akabe gecesindeki sözü veyahut Rıdvan biatini kastediyor. “Allah'tan 
korkun” nimetlerini unutturmada ve sözünü bozmada. “Şüphesiz Al- 
lah göğüslere hakim olanı çok iyi bilir” yani gizlerini bilir, size karşı- 
lığını verir, kaldı ki açık amellerinizin (onların karşılığını haydi haydi 
verir). 

8- “Eyiman edenler, Allah için hakkı ayakta tutan, adaletle şahit- 
lik eden kimseler olun. Bir topluluğa olan kininiz sizi adaletsizliğe 
sürüklemesin”. Cereme fiili sürükleme manasına geldiği için “ala” ile 
geçişli kılınmıştır. Mana da şöyledir: Müşriklere olan şiddetli kininiz 
sizi adaleti terk etmeye sürüklemesin; o zaman helal olmayan şeyle- 
ri yapmakla haddi aşarsınız, mesela yüreğinizi soğutmak için işkence 
yapmak, iftira etmek, kadın ve çocukları öldürmek ve antlaşmayı boz- 
mak gibi. “Adil olun; o, takvaya daha yakındır” yani adalet takvaya 
daha yakındır. Onları haksızlıktan men ettikten ve onun nefsani şey 
olduğunu açıkladıktan sonra onlara açıkça adaleti emretti ve onun 
takvaya yakınlığını beyan etti. Kâfirlere karşı adalet böyle olursa artık 
müminlere karşı olan için ne düşünürsün! “Allah'tan korkun. Şüphe- 
siz Allah yaptıklarınızdan hakkı ile haberdardır” size onun karşılığını 
verir. Bu hükmü tekrar etmesi, ya sebeplerin farklı oluşundandır. Ni- 
tekim birinci ayet müşrikler hakkında inmiş, bu ise Yahudiler hakkın- 
da inmiştir, denilmiştir ya da adalete daha çok önem vermek ve öfke 
ateşini söndürmeye aşırı özen göstermek içindir. 
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9 — Allah iman edip iyi işler yapanlara va'detmiştir; onlar için ba- 
ğışlanma ve büyük bir mükğfat vardır. 


10 - İnkâr edip ayetlerimizi yalanlayanlar ise, işte onlar alevli 
ateşin (cehennemin) yaranıdırlar. 


11 - Ey iman edenler, Allah'ın, üzerinizdeki nimetini hatırlayın; 
hani bir topluluk size ellerini uzatmak istemişti de (Allah) onların 
ellerini sizden çekmişti. Allah'tan korkun. Müminler ancak Allah'a 
tevekkül etsinler. 


9- “Vaadallahüllezine amenu (Allah iman edip iyi işler yapanlı- 
ra va'detmiştir; onlar için bağışlanma ve büyük bir mükğfat vardır." 
“vaade" fiilinin ikinci mefulunun hazfedilmesi “lehüm mağfiretün” 
kavlinden dolayı ona ihtiyaç kalmadığındandır. Çünkü bu onu açıklıı- 
yan bir söz başıdır. Şöyle denilmiştir: Cümle meful yerindedir, vaad ca 
bir nevi sözdür, sanki: Onlara bu sözü va'detmiş, demiş gibidir. 


10- “İnkâr edip ayetlerimizi yalanlayanlar ise, işte onlar alevli 
ateşin yaranıdırlar”. Allah Teala âdeti gereği iki fırkadan birini anlı- 
tınca, arkasından da ötekisini anlatır, böylece davetin hakkı eda edil- 
miş olur. Bunda müminlere daha çok vaat ve kalplerini tatmin vardır. 

11- “Ey iman edenler, Allah'ın, üzerinizdeki nimetini hatırlayın”. 
Rivayete göre müşrikler Ufsan bölgesinde Resulullah sallallahu aley- 
hi ve sellem ile ashabının öğle namazına kalktıklarını gördüler. Na- 
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mazlarını kılınca onlara saldırmadıklarına pişman oldular. İkindiyi 
kılarkan saldırmayı planladılar. Allah da korku namazını meşhur kı- 
larak onların umduklarını kursaklarında bıraktı. İşte ayet buna işaret 
etmektedir. Şöyle de denilmiştir: Aleyhissalat vesselam Efendimiz Ku- 
rayza oğullarına geldi, yanında da dört halife vardı. İki Müslümanın 
diyeti için onlardan ödünç istemeye gelmişti. O iki Müslüman'ı da 
Amr bin Ümeyye ed - Damri müşrik sanarak öldürmüştü. Onlar da: 
Peki, ey Ebulkasım, otur, sana yemek getirelim ve borç para verelim, 
dediler. Onu oturttular ve onu öldürmek istediler. Amr bin Cahhaş 
başına damdan büyük bir değirmen taşı atmak istedi. Allah da elini 
tuttu. Cebrail indi, durumu haber verdi, o da oradan çıktı. Şöyle de 
denilmiştir: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem bir yere konakladı, 
silahını bir ağaca astı. İnsanlar etrafından dağıldılar. Bir bedevi geldi, 
kılıcını sıyırdı: Seni benden kim kurtarır, dedi! O da; Allah, dedi! Allah 
kılıcı elinden düşürttü. Onu Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem aldı: 
Seni benden kim kurtarır, dedi? O da: Hiç kimse, dedi, eşhedü enla 
ilahe illallah ve eşhedü enne muhammeden resulullah, dedi. Ayet bu- 
nun üzerine indi. “Hani, bir topluluk size ellerini uzatmak istemişti” 
öldürmek ve helak etmekle, beseta ileyhi yedehu denir ki şiddetle sal- 
dırmaktır, besata ileyhi lisanehu denir ki sövmektir. “Onların ellerini 
sizden çekmişti”. Ellerini size uzanmaktan men etti ve zararını sizden 
def etti. “Allah'tan korkun. Müminler ancak Allah'a tevekkül etsin- 
ler”. Çünkü o, hayrı ulaştırmak ve şerri def etmek için yeter. 
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12 - Andolsun ki Allah İsrail oğullarından söz almıştı. Biz onlar. 
dan on iki nakib göndermiştik. Allah şöyle demişti: “Ben sizinleyim: 
eğer namazı dosdoğru kılar, zekâtı verir, peygamberlerime iman 
ederseniz; onları desteklerseniz ve Allah'a güzel bir ödünç verirse- 
niz, mutlaka kötülüklerinizi örterim ve sizleri altlarından ırmak- 
lar akan cennetlere sokarım. Kim de içinizden bundan sonra inkâr 
ederse, mutlaka doğru yoldan sapmıştır. 


13 - Sözlerini bozmaları nedeniyle onlara lanet ettik ve kalpleri- 
ni katılaştırdık. Onlar kelimeleri yerlerinden tahrif ediyorlar. Onlar 
nasihat edildikleri şeyden nasip almayı unuttular. İçlerinden pek 
azı hariç, onlardan daima bir hainlik görürsün. Onları affet, onlara 
aldırma. Şüphesiz Allah iyilik edenleri sever. 


12- “Andolsun ki Allah İsrail oğullarından söz almıştı. Biz onlar- 
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dan on iki nakib göndermiştik”. Her kabileden kavminin hâllerini 
denetleyecek ve onları teftiş edecek birer şahit yahut emrolunduk- 
ları şeyi yerine getirdiklerine dair kefil demektir. Rivayete göre İsrail 
oğulları Fir'avn'den yakalarını kurtarıp Mısır'a yerleşince, Allah onlara 
Şam toprağından Eriha'ya gitmelerini emretti. Orada da zorba Kenan- 
lılar otururlardı: Ben orayı size yurt ve karargâh yazdım; oraya çıkın, 
oradakilerle mücadele edin; ben size yardım edeceğim, dedi. Musa'ya 
her kabileden emredilen şeyi yerine getirmelerini denetlemek için bir 
kefil almasını emretti. Musa onlardan söz aldı, onlardan nakibler seçti. 
Onları yürüttü. Kenan toprağına yaklaşınca haber almak için nakipleri 
gönderdi ve gördüklerini kavimlerine anlatmamalarını emretti. Onlar 
ise dev gibi adamlar gördüler, korktular, geri döndüler ve kavimleri- 
ne anlattılar. Ancak Yahuda torunlarından Kâlib bin Yukana ile Efraim 
bin Yusuf torunlarından Yuşa bin Nun hariç. “Allah: Ben sizinleyim, 
dedi” yardımımla, “eğer namazı dosdoğru kılar, zekâtı verir, peygam- 
berlerime iman eder; onları desteklerseniz” onlara yardım eder ve 
onları takviye ederseniz. Ayette geçen azzere müdafaa etmektir, tazir 
de buradan gelir. “Ve Allah'a güzel bir ödünç verirseniz” hayır yolun - 
da harcamakla, karzan'ın mastara da mefule de ihtimali vardır. “Le- 
ükeffirenne anküm seyyiatiküm (mutlaka kötülüklerinizi örterim)” 
“Lein”dekilam'ın delalet ettiği kasemin cevabıdır, şartın cevabı yerine 
geçmiştir. “Ve sizleri altlarından ırmaklar akan cennetlere sokarım. 
Kim de içinizden bundan sonra inkâr ederse” bu büyük vaadin da- 
yandırıldığı o sıkı şarttan sonra demektir, “muhakkak doğru yoldan 
sapmıştır”. İçinde şüphe olmayan ve mazeret kabul etmeyen sapık- 
lıkla demektir. Ondan önce kâfir olan ise öyle değildir, çünkü onun 
şüphesi olabilir, onun için mazeret düşünülebilir. 


13- “Sözlerini bozmaları nedeniyle onlara lanet ettik” onları rah- 
metimizden kovduk yahut suretlerini değiştirdik veyahut onlara ciz- 
ye vergisini yükledik “ve kalplerini katılaştırdık” ayet ve uyarılardan 
etkilenmeyecek şekilde. Hamze ile Kisai “kasiyyeten” okumuşlardır 
ki ya kasiyeten'in mübalağasıdır ya da redie'in demektir. Dirhemün 
kasiyyün deyiminden gelir ki sahte para demektir. O da kasvetten ge- 
lir, çünkü sahte para biraz sert ve gevrek olur. Ses uyumundan (kaf'ın 
sine uymasından) dolayı kısiyyeten de okunmuştur. 


“Onlar kelimeleri yerlerinden tahrif ediyorlar” kalplerinin ka- 
tılığını göstermek için söz başıdır. Çünkü Allah'ın kelamını değiş- 
tirmekten ve ona iftira etmekten daha katı (kasvetli) bir şey yoktur. 
“Laannahüm”den hâl olması da caizdir; kulub'tan olması caiz değil- 
dir, çünkü onda ona ait zamir yoktur. 
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“Onlar nasip almayı unuttular” yeterli hisseyi bıraktılar, “nasihat 
edildikleri şeyden” Tevrat'tan yahut Muhammed sallallahu aleyhi ve 
sellem'e tabi olmaktan demektir. Mana da şöyledir: Onlar Tevrat'ı de- 
giştirdiler, kendilerine indirilen şeyden nasip almayı unuttular. Mana 
şöyledir de denilmiştir: Onlar Tevrat'ı değiştirdiler, o uğursuzluk ne- 
deniyle başlarına öyle şeyler geldi ki o nedenle kalplerinden birçok 
şeyler silindi. Çünkü rivayete göre İbn Mesud: Kişi işlediği isyan yü- 
zünden bazı ilimleri unutur, demiş ve bu ayeti okumuştur. “Onlardan 
daima bir hainlik görürsün” burada geçen hainet onların hiyaneti 
demektir yahut onlardan hain bir grup demektir. Hainet'teki te mü- 
balağa içindir. Mana da şöyledir: Hiyanet ve hak tanımazlık onların 
ve geçmişlerinin âdetidir. Onlarda bunu daima görürsün. “Ancak on- 
lardan pek azı hariç” hiyanet etmeyenler demektir ki onlar da içle- 
rinden iman edenlerdir. Şöyle de denilmiştir: (İlla kalilen minhüm)|) 
“ve caalna kuyubehüm kasiyeten”den istisnadır. “Onları affet, onlara 
aldırma” eğer tövbe eder ve iman ederlerse yahut söz verir ve cizyeyi 
kabullenirlerse. Şöyle de denilmiştir: Bu mutlaktır, kılıç ayetiyle nes- 
hedilmiştir. “Şüphesiz Allah iyilik edenleri sever” aldırmama emrinin 
sebebidir, ona teşviktir ve hain kâfiri affetmenin iyilik olduğuna tem - 
bihtir, kaldı ki başkasını affetmek. 
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14-“Biz Hıristiyanlarız” diyenlerden de sözlerini aldık; onlar da 
kendilerine edilen öğütten nasiplenmeyi unuttular. Biz de kıyamet 
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gününe kadar aralarına düşmanlık ve kin saldık. Allah ileride onla- 
rane yaptıklarını haber verecektir. 

15 - Ey kitap ehli, size kitaptan gizlediğiniz birçok şeyleri açıkla- 
yan ve birçoklarını da affeden elçimiz geldi. Size Allah'tan bir nur ve 
apaçık bir kitap da gelmiştir. 


14- “Biz Hıristiyanlarız, diyenlerden de söz aldık” yani öncekiler- 
den aldığımız gibi onlardan da söz aldık. Takdiri şöyledir denilmiştir: 
Biz Hıristiyanlarız diyenlerden bir kavim vardırki onlardan söz aldık. 
“Biz Hıristiyanlarız, diyenler” demesi Allah'a yardım etmek iddiasıyla 
kendilerine böyle dediklerini göstermek içindir. “Onlar da kendileri- 
ne edilen öğütten nasiplenmeyi unuttular. Biz de saidık” burada ge- 
çen fe ağrayna, gariye bişşey'iden gelir ki yapıştırmak, atmaktır. “Ara- 
larına kıyamet gününe kadar düşmanlık ve kin”. Hıristiyan fırkaları 
arasına saldık, yapıştırdık. Nasturiler, Yakubiler ve Melkâniler bun- 
lardandır. Yahut bunlarla Yahudilerin arasına demektir. “Allah ileride 
onlara ne yaptıklarını haber verecektir” ceza etmek ve azap vermek 
ile. 

15- “Ey kitap ehli” Yahudileri ve Hıristiyanları kastediyor. Kita- 
bı tekil yapması cins olmasındandır. “Size kitaptan gizlediğiniz bir- 
çok şeyleri açıklayan elçimiz geldi” Muhammed sallallahu aleyhi ve 
sellem'in na'ti, Tevrat'ta recim ayeti ve İncil'de İsa'nın Ahmed sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'i müjdelemesi gibi. “Birçoklarını da affeden” giz- 
lediğiniz şeylerden, onu da dini birdurumda darda kalmadıkça haber 
vermeyen yahut içinizden çoklarını affedip de suçu ile sorumlu tut- 
mayan elçimiz demektir. “Size Allah'tan bir nur ve apaçık bir kitap da 
gelmiştir” Kur'an'ı kastediyor, çünkü o, şüphe ve sapıklık karanlıkları- 
nı açan ve mucize olduğu belli olan bir kitaptır. Şöyle de denilmiştir: 
Nurdan Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i kastetmiştir. 
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16 - Allah onun sayesinde rızasına uyanları selamet yollarına 
iletir ve onları izni ile karanlıklardan aydınlığa çıkarır ve onları 
doğru yola iletir. 


17 - Şüphesiz: “Allah Meryem oğlu (İsa) Mesih'tir” diyenler kâfir 
olmuşlardır. De ki: “Eğer Allah Meryem oğlu İsa'yı, anasını ve bütün 
yeryüzündekileri helak etmek istese, kim onun azabından herhangi 
bir şey önleyebilir. Göklerin, yerin ve ikisinin arasındakilerin mül- 
kü Allah'ındır. Dilediğini yaratır. Allah'ın her şeye gücü yeter. 

18 - Yahudi ve Hıristiyanlar: “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileri- 
yiz” dediler. De ki: Öyleyse size günahlarınız yüzünden niçin azap 
ediyor. Bilakis siz onun yarattıkları insanlarsınız. O dilediğini ba- 
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ğışlar ve dilediğine azap eder. Göklerin, yerin ve ikisi arasındakile- 
rin mülkü Allah'a aittir. Son dönüş ancak onadır. 


16- “Yehdi bihillahu (Allah onun sayesinde doğru yola iletir)” za- 
miri tekil yapması, ikisinden tek bir şeyin murat edilmesinden yahut 
ikisinin tek hükmünde olmasındandır. “Rızasına uyanları” içlerinden 
iman etmekle rızasını isteyenleri “selamet yollarına” azap olmayan 
yollara yahut Allah'ın yollarına. “Onları karanlıklardan aydınlığa çı- 
karır”. İnkâr çeşitlerinden İslam'a. “İzni ile” iradesi ile yahut tevfiki ile 
“Onları doğru yola iletir” Allah Teala'ya en yakın olan ve şüphesiz ona 
götüren yola iletir. 


17- “Şüphesiz: “Allah Meryem oğlu İsa Mesih'tir” diyenler kâfir 
olmuşlardır”. Onlar da içlerinden ittihadı savunanlardır. Şöyle de de- 
nilmiştir: Onlardan hiç kimse bunu açıktan dememiştir, ancak onda 
İlahlık olduğunu iddia edip de: İlah birdir deyince, onun da İsa oldu- 
ğunu kabul etmiş oldular; bu nedenle sözlerinden çıkacak şey onlara 
nispet edilmiştir. Bu da cahilliklerini izah etmek ve inançlarını çürüt- 
mek içindir. “De ki: “Allah'tan kim bir şey önleyebilir” onun kudreti- 
ne ve bir şey iradesine kim mani olabilir? “Eğer Allah Meryem oğlu 
İsa'yı, anasını ve bütün yeryüzündekileri helak etmek istese”. Bunu 
o sözlerinin bozukluğuna delil getirmiştir, tesbiti de şöyledir: İsa Me- 
sih Allah'ın kudret ve kahri altındadır, diğer mümkün varlıklar gibi o 
da yok olmaya mahkumdur. Böyle olan biri de İlahlıktan çok uzaktır. 
“Göklerin, yerin ve ikisinin arasındakilerin mülkü Allah'ındır. Dile- 
diğini yaratır. Allah'ın her şeye gücü yeter”. İsa hakkında arız (tebel- 
leş) olan şüphelerini izale etmektedir, mana da şöyledir: Allah Teala 
mutlak kadirdir, maddesiz yaratır, mesela gökleri ve yeri yarattığı gibi. 
Maddeden de yaratır, mesela o ikisinin arasındakileri yaratması gibi. 
Maddeden o cinsten olmayan şey yaratır, mesela Âdem ve birçok can- 
lılar gibi. Maddeden benzerini yaratır; mesela bir erkekten Havva ve- 
yahut bir dişiden İsa gibi yahut her ikisinden diğer insanlar gibi. 

18- “Yahudi ve Hıristiyanlar: Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz, 
dediler”. Oğulları Üzeyr ile Mesih'in taraftarlarıyız. Nitekim Abdullah 
bin Zübeyr'in taraftarlarına da: Hubeybunlar denilmiştir. Ya da ona 
baba evlat gibi yakınız demek istemişlerdir. Bunun bir benzeride daha 
açık olarak Al-i İmran suresinde geçmiştir. “De ki: Öyleyse size günah- 
larınız yüzünden niçin azap ediyor?" Yani eğer iddianız doğru ise size 
günahlarınız için niçin azap ediyor? Çünkü bu makamda olan biri ken- 
dine azap getirecek bir şey yapmaz. Hâlbuki size dünyada öldürmek, 
esir etmek ve suret değiştirmekle azap etmiştir. Siz de cehennemde 
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sayılı günlerde size azap edeceğini itiraf ettiniz. “Bilakis siz onun ya- 
rattığı insanlarsınız” Allah Teala'nın yarattığı. “O dilediğini bağışlar” 
onlar da kendine ve peygamberlerine iman edenlerdir. “Dilediğine 
de azap eder” onlar da inkâr edenlerdir. Mana da şöyledir: O size di- 
ger insanlar gibi muamele ediyor, sizin onun yanında bir meziyetiniz 
yoktur. “Göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin mülkü Allah'a aittir” 
hepsi onun mahluku ve mülkü olmada eşittir. “Son dönüş ancak ona- 
dır” iyilik edene iyiliği, kötülük edene de kötülüğü ile karşılık verir. 
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19 — Ey kitap ehli, peygamberlerin kesildiği bir dönemde; “bize 
ne bir müjdeci ne de bir uyarıcı gelmedi” demeyesiniz diye elçimiz 
size açıklarnak üzere gelmiştir. İşte size bir müjdeci ve uyarıcı gel- 
miştir. Allah'ın her şeye gücü yeter. 


20 - Bir zamanlar Musa, kavmine şöyle demişti: Ey Kavmim, 
Allah'ın, üzerinizdeki nimetini hatırlayın; hani içinizden peygam- 
berler gönderdi. Sizleri krallar yaptı ve size dünyalardan hiçbir 
kimseye vermediğini verdi. 


19- “Ey kitap ehli, size elçimiz geldi, size açıklıyor” yani dini, bel- 
i olduğu için hazfetmiştir. Ya da gizlediklerinizi açıklıyor demektir, 
ilaha önce geçtiği için zikretmemiştir. Ya da meful takdir etmemek de 
aizdir, mana da size açıklamada bulunuyor demek olur. Yübeyyinü 
ümlesi hâl durumundadır yani elçimiz size açıklayarak geldi demek- 
ir. “Ala fetretin minerrüsüli (peygamberlerin kesildiği bir dönem- 
le)”. Bu da caeküm'e bağlıdır yani gönderme işi gevşediği ve vahyin 
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kesildiği bir dönemde geldi demektir. Ya da (ala fetretin) yübeyyinü'ye 
bağlıdır, ondaki zamirden de hâldir. “Bize ne bir müjdeci ne de bir 
uyarıcı gelmedi, demeyesiniz, diye” bunu demenizi ve mazeret gös- 
termenizi istemediğimiz için. “İşte size bir müjdeci ve bir uyarıcı gel- 
miştir” bu da mahzufa mütaalliktir yani bize gelmedi demeyesiniz, 
işte size gelmiştir. “Allah'ın her şeye gücü yeter”. Peygamberleri arka 
arkaya göndermeye gücü yeter, nitekim Musa ile İsa arasında böyle 
yapmıştır. O ikisine selam olsun. Çünkü aralarında bin yedi yüz yıl 
vardır ve bin peygamber gelmiştir. Ara ara göndermeye de gücü yeter, 
nitekim İsa ile Muhanımed arasında öyle yapmıştır. O ikisine de salat 
ve selam olsun. Aralarında altı yüz yahut beş yüz doksan altı yıl vardır, 
dört de peygamber gelmiştir. Üçü İsrail oğullarından, biri de Araplar- 
dan Halid bin Sinan el — Absi'dir. Ayette onlara vahyin izleri silindiği 
ve en muhtaç oldukları zamanda peygamber göndermekle minnet 
(ihsan) edilmiştir. 


20- “Bir zamanlar Musa, kavmine: Ey kavmim, Allah'ın, üzeri- 
nizdeki nimetini hatırlayın; hani içinizden peygamberler gönder- 
di, demişti”. Sizi irşat etti ve sizi şereflendirdi. Hiçbir ümmete İsra- 
il oğullarına olduğu kadar peygamber göndermedi. “Sizleri krallar 
yaptı” yani sizden yahut içinizde demektir. Firavn'den sonra onlarda 
peygamberler çoğaldığı gibi krallar da çoğalmıştı. Sonunda Yahya'yı 
öldürdüler ve İsa'yı öldürmeye kalkıştılar. Şöyle de denilmiştir: Kıpti- 
lerin ellerinde köle olup da onları kurtararak idarelerini kendi ellerine 
verince onlara krallar dedi. “Size dünyalardan hiç kimseye vermedi- 
ğini verdi”. Denizin yarılması, bulutun gölge etmesi, kudret helvası 
ile bıldırcın etinin indirilmesi ve verdiği benzeri şeyler gibi. Şöyle de 
denilmiştir: “Kimselerden (dünyalardan)” kendi zamanlarının dünya- 
ları murat edilmiştir. 
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21 - Ey kavmim, Allah'ın size yazdığı kutsal toprağa girin. Arka- 
nızı dönmeyin; sonra ziyana uğrayanlardan olursunuz. 


22 - Onlar da şöyle dediler: Ey Musa, gerçekten orada zorba bir 
kavim vardır. Onlar oradan çıkıncaya kadar biz oraya asla girmeye- 
ceğiz. Eğer onlar oradan çıkarlarsa, biz de şüphesiz oraya gireceğiz. 


23 - Korkanlardan ve Allah'ın nimet verdiği iki adam: Üzerlerine 
kapıdan girin; oradan bir kere girdiniz mi muhakkak sizler galipsi- 
niz! Eğer inanıyorsanız Allah'a tevekkül edin, dediler, 


24 - Ey Musa, onlar orada oldukları sürece biz oraya hiçbir za- 
man girmeyiz. Sen Rabbin'le beraber git; ikiniz savaşın. Biz burada 
oturacağız, dediler. 


21- “Ey kavmim, kutsal topraklara girin” Beytülmukaddes top- 
rağına, ona böyle denilmesi, orasının peygamberlerin yurtları ve 
müminlerin meskenleri olmasındandır. Şöyle de denilmiştir: Tur ve 
çevresine demektir. Dimeşk, Filistin ve Ürdün'ün bir kısmıdır da, de- 
nilmiştir. Şam da denilmiştir. “Allah'ın size yazdığı” kısmet ettiği veya 
Levh-i Mahfuz'da size yurt olacağını yazdığı, ancak iman eder ve itaat 
ederseniz, demektir. Çünkü isyanlarından sonra “orası onlara haram 
edilmiştir” (Maide: 26) demiştir. “Arkanızı dönmeyin” zorbalardan 
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korkarak geri dönmeyin. Şöyle de denilmiştir: Nakiplerden zorbaların 
durumlarını dinleyince: Keşke Mısır'da ölse idik, gelin, başımıza bir 
reis tayin edelim, bizi Mısır'a götürsün, dediler. Ya da isyan ederek ve 
Allah Teala'ya güvenmeyerek dininizden dönmeyin, demektir. “Ziya- 
na uğrayanlardan olursunuz” iki dünyanın sevabını ziyan edenler- 
den. “Tenkalibu”nun atıfla meczum ya da cevapla mansup olması da 
caizdir. 


22- “Onlar da şöyle dediler: Ey Musa, gerçekten orada zorba bir 
kavim vardır”. Mütegallip, karşı konulmaz demektir. Cebbar fe'al vez- 
nindedir, ceberehu alel emri deyiminden gelir ki birini bir işe zorla- 
maktır. O da insanları istediği şeye zorlayan kimsedir. “Onlar oradan 
çıkıncaya kadar biz oraya asla girmeyeceğiz”. Çünkü onlara karşı ko- 
yacak takatimiz yoktur. 


23- “İki adam dedi” Kâlib ile Yuşa “minellezine yehafune” 
Allah'tan korkup çekinenlerden. Şöyle de denilmiştir: Onlar zorba- 
lardan iki adam idiler, Müslüman oldular, Musa'ya gittiler. Buna göre 
“yehafune”deki cemi vav'ı İsrail oğullarına aittir, mevsul'e raci olan 
da mahzuftur, yani minellezine yehafuhum benu İsrail (İsrail oğulla- 
rının korktuğu kimselerden) demektir. Zamme ile ellezine yuhafune 
okunması da buna şahitlik eder, yani korkunç kimselerden demektir. 
Birinci manaya göre bu ihafe'den gelir yani öğütle Allah'tan korkutu- 
lanlar ya da tehdidin korkuttuğu kimseler demek olur. “Allah'ın on- 
lara nimet verdiği” iman ve sebat verdiği ki bu da iki adamın ikinci 
sıfatıdır yahut ara cümledir. “Onların üzerine kapıdan girin” kentle- 
rinin kapısından yani ansızın girin ve onları dar yerde sıkıştırın ve taş- 
raya kaçmalarına fırsat vermeyin, demektir. “Oraya girdiğiniz zaman 
muhakkak sizler galipsiniz” çünkü onlar vücutları iri oldukları için 
dar yerlerde saldıramazlar ya da onların çam yarması gibi gövdeleri 
vardır, içinde kalpleri yoktur. Bunu bilmeleri Musa'nın haberlerinden 
ve “Allah size yazdı” sözünden olabilir ya da biliyorlardı ki Allah Teala 
kendi elçilerine yardım eder ya da Musa'nın düşmanını yendiğini bil- 
diklerindendir. “Eğer inanıyorsanız Allah'a tevekkül edin" ona inanı- 
yor ve va'dini tasdik ediyorsanız, demektir. 

24- “Ey Musa, biz oraya hiçbir zaman girmeyiz, dediler”. Girme- 
lerini tekit edip sonsuza kadar uzattılar. “madamu fiha (onlar orada 
oldukları sürece)” ebeden'den bedel-i ba'z ile bedeldir. “Sen Rabbin- 
le beraber git, ikiniz savaşın. Biz burada oturacağız”. Bunu da Allah 
ve Resul'ünü küçümsediklerinden ve onlara önem vermediklerinden 
dediler. Takdiri şöyledir de denilmiştir: Sen git, Rabbin sana yardım 
etsin. 
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25-0 da şöyle dedi: Ya Rabbi, benim ancak kendime ve kardeşi- 
me gücüm yeter. Artık bizimle bu fasıklar topluluğunun arasını ayır. 


26- O da: Şüphesiz orası onlara kırk sene haram edilmiştir. On- 
lar oldukları yerde sersem sersem dolaşacaklar. Artık sen o fasıklar 
topluluğuna üzülme, dedi! 


27 - Onlara Âdem'in iki oğlunun haberini gerçek olarak oku: 
Hani birer kurban takdim etmişlerdi de; birinden kabul olunmuş, 
diğerinden kabul olunmamıştı. O da: Seni mutlaka öldüreceğim, 
dedi. O da: Allah ancak kendinden korkanlardan kabul buyurur, 
dedi. 


25- “O da şöyle dedi: Ya Rabbi, benim ancak kendime ve karde- 
şime gücüm yeter" bunu da kavmi ona karşı çıkıp da yanında Harun 
aleyhisselam'dan başka güveneceği kimse kalmadığı zaman üzüntü- 
sünden ve Rabbine şikâyetinden, dedi. Bahisleri geçen iki adam her 
ne kadar onlara uyuyor idiylerse de kavminin renk değiştirmesinden 
dolayı Musa onlara da güvenemedi. “Kardeşimden” din kardeşini mu- 
ratetmiş olması da caizdir, o zaman bu iki kimse de bunun içine girer- 
ler. “Nefsi”ye yahut “inne'nin ismine atfen mansup olması da laemli- 
kü deki zamire yahut “inne ve isminin” mahalline atfen merfu olması 
da caizdir. Kufe ekolüne göre “nefsi”deki zamire atfen mecrur olması 
da caizdir. “Artık bizimle bu fasıklar kavminin arasını ayır” bize hak 
ettiğimiz hükmü vermekle onlara da hak ettikleri hükmü vermekle ya- 
hut bizim ve onların arasını açmakla ve bizi onlarla beraber olmaktan 
kurtarmakla. 


2.CİLT 5/ MAİDE SURESİ 33 


——— —— ——— 
——m— - ———— ——-— 
—————— — —— — ———— ——— - 


—— 


26- “O da şöyle dedi: Şüphesiz orası” şüphesiz kutsal toprak “onla- 
ra haram edilmiştir” isyanları sebebiyle oraya giremeyecekler ve ona 
sahip olamayacaklardır. “Kırk sene, oldukları yerde sersem sersem 
dolaşacaklardır”. “Erbaine seneten” zarfının amili ya muharreme- 
tün aleyhim'dir, o zaman haram edilme sonsuza dek olmaz ve Allah 
Teala'nın. “Allah'ın size yazdığı” (Maide: 21) kavline de ters düşmez. 
Şurivayet de bunu destekler: Musa aleyhisselam bundan sonra yanın- 
da kalanlarla beraber yürüdü, Eriha'yı fethetti. Orada Allah Teala'nın 
dilediği kadar kaldı, sonra da ruhu kabzolundu. Şöyle de denilmiştir: 
O Tih çölünde iken ruhu kabzolundu, can çekişirken onlara kendisin- 
den sonra Yuşa bin Nun'un peygamber olacağını ve Allah Teala'nın 
ona zorbalarla savaşmasını emrettiğini haber verdi. Yuşa da onları yü- 
rüttü, zorbalarla savaştı, bütün Şam da İsrail oğullarının oldu. 


Ya da “erbaine seneten” zarfı yetihune lafzı ile mansuptur, yani 
orada şaşkın şaşkın dolaşırlar, yol bulamazlar demektir. O zaman ha- 
ramlık da mutlak olur. Şöyle de denilmiştir: “Oraya asla girmeyeceğiz” 
(Maide: 24) diyenlerden hiçbiri kutsal topraklara girmemiş; Tih çölün - 
de helak olmuşlardır. Zorbalarla ancak çocukları savaşmıştır. Rivayete 
göre onlar altı fersahın içinde kırk yıl kaldılar, sabahtan akşama kadar 
yürüyorlardı, bir de bakıyorlardı ki başladıkları yere geri gelmişler. Bu- 
lut onları güneşten gölgeliyor, bir nur sütunu (huzmesi) gece doğuyor, 
onları aydınlatıyordu. Yiyecekleri kudret helvası ile bıldırcın eti idi. 
Suları da taşıdıkları bir taştan idi. Çoğunluk Musa ile Harun'un Tih'te 
beraber olduğu görüşündedir, ancak bu, o ikisi için rahatlık ve derece - 
lerinin yükselmesine sebep idi, diğerleri için de ceza idi. O ikisi orada 
vefat ettiler. Harun öldü, Musa da bir sene sonra vefat etti. Ardından 
Yuşa, üçay sonra Eriha'ya girdi. Kâlib ile Yuşa'nın dışındaki nakipler de 
orada ansızın öldüler. “Artık o kâfirler topluluğuna üzülme” Musa'ya 
hitap etmiştir, çünkü onlara beddua ettiği için üzülmüştü, Allah Teala 
onların fasıklıkları yüzünden bunu hak ettiklerini bildirdi. 


27- “Onlara Âdem'in iki oğlunun haberini oku” Kabil ile Habil'in, 
Allah Teala Âdem'e onlardan her birini ötekisinin ikizi ile evlendirme - 
sini vahyetti. Kabil buna kızdı. Çünkü kendi ikizi daha güzeldi. Âdem 
onlara: Birer kurban takdim edin, hanginizinki kabul olunursa onunla 
evlenir, dedi. Habil'in kurbanı kabul olundu, gökten bir ateş inip onu 
yakıp bitirdi. Kabil'in kızgınlığı daha da arttı ve yapacağını yaptı. Şöyle 
de denilmiştir: Bu ikisinden bizzat Âdem'in kendi sulbünden oğulları 
olduğunu murat etmemiştir, onlar İsrail oğullarından iki adam idiler, 
bunun içindir ki. “İsrail oğullarına yazdık” (Maide: 32) demiştir. “Bil- 
hakkı” mahzuf mastarın sıfatıdır, yani tilaveten mültebiseten bihakkı 
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demektir ya da “ütlü”deki zamirden ya da nebee'den hâldir yani mül- 
tebisen bilhakkı demektir ki öncekilerin kitaplarındakine uygun ola- 
rak oku demektir. “İz karreba kurbanen” bu da nebe'in zarfıdır yahut 
ondan hâldir ya da muzafın hazfi ile bedeldir yani “ütlü aleyhim” ne- 
beehüma nebee zalikel vakti, demektir. Kurban kesilen hayvan olsun 
veyahut başka bir şey olsun Allah Teala'ya yaklaşılan şey demektir, ni- 
tekim hulvan da verilen şeyin ismidir. O da aslında mastardır, onun 
içindir ki tesniye (ikili) kılınmamıştır. Şöyle de denilmiştir: Kabil ekin- 
ci idi, yanındaki buğdayın en kalitesizini kurban etti. Habil de davar 
sahibi idi, en etli devesini kurban etti. 


“Onlardan birinden kabul olundu, diğerinden kabul olunmadı” 
çünkü o Allah'ın hükmüne kızdı, kurbanını ihlasla takdim etmedi, ya- 
nındakinin en düşüğünü kastetti. “O da: Seni mutlaka öldüreceğim, 
dedi” onu kurbanının kabul olunmasından dolayı hasedinden ölümle 
tehdit etti. “O da: Ancak Allah kendinden korkanlardan kabul buyu- 
rur, dedi". Cevabında yani bu ceza sana takvayı terk etmekle kendi 
nefsinden geldi, benim tarafımdan değil. Öyleyse beni niçin öldüre- 
ceksin? Bunda şuna işaret vardır ki haset eden (kıskanan) kimse mah- 
rumiyetini kendinden bilmeli ve haset ettiği kimsenin ne ile buna nail 
olduğunu anlamaya çalışmalıdır, yoksa nimetinin elinden gitmesini 
istemeli değildir. Çünkü bunun kendisine bir faydası yoktur, aksine 
zararı vardır. Ve şunu düşünmelidir ki taat ancak takva sahibi mümin- 
den kabul olunur. , 
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28 — Andolsun ki eğer beni öldürmek için bana elini uzatırsan, 


ben de seni öldürmek için elimi sana uzatacak değilim. Kuşkusuz 
ben, alemlerin Rabbi olan Allah'tan korkarım. 

29 - Şüphesiz ben benim de günahımı, senin de günahını yükle- 
nip de cehennemliklerden olmanı istiyorum. İşte zalimlerin cezası 
budur. 
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30 - Böylece nefsi ona kardeşini öldürmeyi süslü gösterdi. O da 
onu öldürdü. Böylece ziyan edenlerden oldu. 


28- “Andolsun ki eğer beni öldürmek için banaelini uzatırsan,ben 
de seni öldürmek için elimi sana uzatacak değilim. Kuşkusuz ben, 
alemlerin Rabbi olan Allah'tan korkarım”. Şöyle denilmiştir: Habil, 
Kabil'den daha güçlü idi, ancak onu öldürmekten çekindi, Allah'tan 
korktuğu için ona teslim oldu. Çünkü nefsi müdafaa o zamanlar mü- 
bah değildi ya da daha faziletlisini yapmak için böyle dedi. Efendimiz 
aleyhisselam şöyle demiştir: Allah'ın maktul kulu ol; katil kulu olma. 
“Lein besette"nin cevabında “ma ene bibasitin” şeklinde isim cümle - 
siyle karşılık vermesi, re'sen (kendiliğinden) bu çirkin işten uzak dur- 
ması ve onunla nitelenip kendine böyle denilmesini istememesinden 
dolayıdır. Bunun içindir ki be ile tekit edilmiştir. 


29- “Şüphesiz ben benim de günahımı, senin de günahını yükle- 
nip de cehennemliklerden olmanı istiyorum. İşte zalimlerin cezası 
budur”. Bu da karşı koymaktan ve diretmekten kaçınmasının ikinci 
sebebidir. Mana da şöyledir: Sana teslim olmam, sana elimi uzattığını 
takdirde benim günahımı ve elini bana uzatmakla da senin günahını 
çekmen içindir. Bunun bir benzeri de: Sövüşenlere dedikleri vardır, 
mazlum ileri gitmediği sürece günah başlatanın üzerinedir. Şöyle de- 
nilmiştir: Benim günahımı demek katlimin günahını demektir, senin 
günahının manası da kurbanının kabul olunmasını önleyen günahı- 
nın demektir. İkisi de hâl yerindedir, yani iki günahı da taşıyarak onla- 
rın günahı ile dönersin demektir. Belki de kardeşinin günaha girmesi- 
ni ve bedbaht olmasını istememiş; bilakis bu sözü söylemekten, eğer 
mutlaka böyle bir şey olacaksa, sana olmasını isterim, bana olmasını 
istemem demek istemiştir. Bizzat istenen şey kendine olmamasıdır 
yoksa kardeşine olması değildir. Günahtan cezasının günahı murat 
edilmek de caizdir, asinin azabını istemek de caizdir. 


30- “Fetavveat lehu nefsuhu (böylece nefsi ona kardeşini öldür- 
meyi süslü gösterdi)” kolaylaştırdı ve genişletti, bu da taa lehül mer- 
teu deyiminden gelir ki mera geniş olmaktır. “Taveat” şeklinde de 
okunmuştur ki fâale babından gelir fe'ale manasına olur. Ya da kar- 
deşini öldürmek onu bu işe saldı, o da buna itaat etti, demek olur. 
Lehu da bağlantıyı artırmak içindir, mesela: Hafiztü lizeydin malehu 
(Zeyd için malını muhafaza ettim) kavli gibi. “Onu öldürdü, böylece 
ziyan edenlerden oldu” hem dinini hem de dünyasını, çünkü ömrü 
boyu kovgun ve üzgün kaldı. Şöyle de denilmiştir: Habil Kabil'i Hira 
yokuşunun yanında yirmi yaşında iken öldürdü. Basra'da ulucaminin 
yerinde öldürdüğü de söylenmiştir. 
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31 — Bunun üzerine Allah Teala ona bir karga gönderdi; o yeri 
eşeliyordu; kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini ona göstermek 
istiyordu. Bunu görünce: “Eyvah, şu karga gibi olup da kardeşimin 
cesedini gömmekten aciz mi kaldım?” dedi ve pişmanlardan oldu. 

32 - İşte bundan dolayı İsrail oğullarına şunu yazdık: “Kuşkusuz 
kim bir cana kıyma veyahut yeryüzünde bir fesat çıkarma karşılı- 
ğı olmaksızın bir cana kıyarsa, sanki bütün insanları öldürmüş gi- 
bidir. Kim de onu diriltirse, sanki bütün insanları diriltmiş gibidir. 
Andolsun ki elçilerimiz onlara apaçık deliller getirdi. Sonra bunun 
ardından çokları yeryüzünde aşırı gitmektedirler. 


31- “Bunun üzerine Allah Teala ona bir karga gönderdi; o da yeri 
eşeliyordu; kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini ona göstermek is- 
tiyordu”. Rivayete göre onu öldürdüğü zaman şaşırdı, ona ne yapa- 
cağını bilemedi. Çünkü âdemoğullarında ilk ölüm idi. Allah iki karga 
gönderdi, biri diğerini öldürdü, onun için gagası ve ayaklarıyla yeri 
kazdı, sonra onu çukura attı. “Liyüriye”"deki zamir Allah Teala'ya ya- 
hut kargaya racidir, keyfe de “yuvari"deki zamirden hâldir. Cümle 
“yüri'nin ikinci mefulüdür. Sev'ete ehihi'den maksat da kardeşinin 
ölü cesedidir, çünkü o çirkin olduğu için bakılmak istenmez. “Kale ya 
veyleta” (eyvah) üzüntü ve keder için söylenen bir kelimedir. Ondaki 


elif mütekellim ye'sinden bedeldir, mana da: Ya veyleti uhduri feha- 
za evanük (ey üzüntüm, gel tam zamanındır) demektir. Veyl ve veyle 
helak manasınadır. “Şu karga gibi olup da kardeşimin cesedini göm- 
mekten aciz mi kaldım, dedi?" onun yaptığını yapamıyorum. “Feüva- 
riye” ekune'ye matuftur, istifhamın cevabı değildir. Çünkü mana, eğer 
aciz olursam gömerim demek değildir. Feene üvariy manasına sükun 
ilede okunmuştur. Hafif olması için mansubu sakin kılarak da okun- 
muştur. “Ve pişmanlardan oldu” onu öldürdüğüne, çünkü ne yapaca- 
ğını bilemediği için şaşıp kaldı, dediklerine göre onu bir yıl veya daha 
çok omzunda taşıdı, kargaya çıraklık etti, rengi siyahlaştı ve ebeveyni 
onu evlatlıktan çıkardılar. Çünkü rivayete göre onu öldürünce bede- 
ni karardı, Âdem ona kardeşini sordu, o da: Ben onun vekili değilim, 
dedi. O da: Hayır, onu öldürdün, bu yüzden bedenin karardı, dedi ve 
ondan uzaklaştı. Ondan sonra yüz sene daha kaldı, gülmedi. Uğruna 
cinayet işlediği şeyi de (kız kardeşiyle evlenmeyi de) başaramadı. 


32- “Min ecli zalike (işte bundan dolayı İsrail oğullarına şunu 
yazdık)” o nedenle şu hükmü verdik. Eci aslında mastardır, ecele 
şerrenden gelir ki kötülük yapmaktır. Cinayetlerin sebebini göstermek 
için kullanılır, mesela min cerrake faaltuhu denir ki senin yüzünden 
yaptım demektir. Sonra genişletildi, bütün sebepler için kullanıldı. 
“min” başlangıç manasınadır, “ketebna”ya mütaaliktir, yani yazma ve 
yapma bundan dolayıdır demektir. “Kim bir cana kıymaksızın adam 
öldürürse” birini öldürmekle kısası hak etmeyeni “ya da yeryüzünde 
fesat çıkarmaksızın” şirk ve yol kesme gibi, “sanki bütün insanları öl- 
dürmüş gibidir". Çünkü haksız yere kan akıtmış, öldürmeyi adet ha- 
line getirmiş ve o hususta insanları cesaretlendirmiştir ya da bir kişiyi 
öldürmekle hepsini öldürmek Allah'ın gazabını ve büyük azabını çek- 
mede birdir. “Kim de onu diriltirse, sanki bütün insanları diriltmiş 
gibidir” yani kim de affetmek veya öldürülmesine mani olmak veya- 
hut bazı helak sebeplerinden kurtarmak gibi hayatta kalmasına sebep 
olursa, demektir. Bundan maksat da cana kıymanın büyüklüğüne ve 
onu diriltmenin önemine dikkat çekmektir. Bu da ona yaklaşmaktan 
korkutmak ve ondan uzak kalmaya teşvik etmek içindir. 


“Andolsun ki elçilerimiz onlara apaçık deliller getirdi. Sonra bu- 
nun ardından çokları yeryüzünde aşırı gitmektedirler”. Bu gibi ci- 
nayetlerden dolayı onlara bu ağır durumu yazdıktan ve bundan ka- 
çınsınlar diye emri tekit etmek ve akdi yenilemek için onlara elçiler 
ve ayetler gönderdikten sonra, çokları adam öldürmekle ileri gidiyor- 
lar ve hiç de önemsemiyorlar. İşte kıssa bununla yukarıya bağlanmış 
oldu. Ayette geçen israf normalden uzaklaşıp aşırı gitmektir. 


38 5 / MAİDE SURESİ 2 CİLT 


oil siz Ul 


y” 
yp > ME 


BL5 yayi yn dg) dl Oy be 


./ di 


ye ol) ee li pi Te yi | za, 3l 


3 söz çe eh GENİ ye a Zİ ME 


zali Yi O çip vi EA ii Ül 
Yaz dl öl yavr pir Per ol b e İpi 
i ri eli ld ,-' , |“ A im” C — 
İN AZ al yağ yal ill TE 7) 
Fer Öyelük Sİ di İkala Lİ 


33 — Allah ve Resul'ü ile savaşan ve yeryüzünde bozgunculuk çı- 
karanların cezası ancak öldürülmeleri yahut asılmaları yahut elleri 
ve ayakları çaprazlama kesilmesi veyahut bulundukları yerden sii- 
rülmeleridir. Bu, onlar için dünyada rezilliktir. Onlar için ahirete 
de pek büyük bir azap vardır. 


34 - Ancak kendilerini ele geçirmeden önce tövbe edenler müs- 
tesna. Bilin ki şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


35 — Eyiman edenler, Allah'tan korkun ve ona yaklaşmaya vesile 
arayın. Allah yolunda cihat edin ki kurtuluşa eresiniz. 


33- “Allah ve Resul'ü ile savaşanların cezası” yani o ikisinin dos”- 
ları ile savaşanların demektir ki onlar da Müslümanlardır. Onlarla 
savaşmak büyüklük bakımından o ikisiyle savaşmaktır. Ayette geçen 
harbin aslı soygun yapmaktır. Burada bundan maksat yol kesmektir. 
Şöyle de denilmiştir. Şehirde de olsa hırsızlık yaparak direnmektir. “Ve 
yeryüzünde bozgunculuk yapanların cezası” fesaden'in nasbı mefu- 
lun leh olarak da mefulun mutlak olarak da caizdir. Çünkü onların ça- 
balamaları fesat çıkarmak içindir. Sanki ve yüfsidune filardı fesaden 
denilmiştir. “Öldürülmeleri” yani kısas olarak demektir. Eğer yalnız 
öldürürlerse asılmadan kısas yapılırlar “yahut asılmaları” eğer hen 
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öldürür hem de mal alırlarsa öldürülmekle beraber asılırlar. Fakihler 
arasında öldürülüp asılmak yahut diri asılıp bırakılmak yahut ölünce- 
ye kadar karnına mızrak saplamak hususunda ihtilaf vardır. “Ya elleri 
ve ayaklarının çaprazlama kesilmesi” eğer mal alırlar da adam öldür- 
mezlerse, sağ elleri ve sol ayakları kesilir. “Ya da bulundukları yerden 
sürülmeleri” memleketten memlekete sürülürler ki bir yerde karar 
kılmasınlar, bu yalnız korkutmakla yetinirlerse yapılır. Ebu Hanife 
sürgünü hapisle tefsir etmiştir. Ayetteki “ev” edatı buna göre açıklama 
içindir. Şöyle de denilmiştir: Ev edatı seçme içindir; devlet başkanı her 
yol kesen için bu cezalardan birini seçmede serbesttir. “Bu, onlar için 
dünyada rezilliktir” zillet ve skandaldır, “onlar için ahirette de pek 
büyük bir azap vardır”. Çünkü günahları da büyüktür. 


34- “İllellezine tabu (ancak kendilerini ele geçirmeden önce töv- 
be edenler müstesnadır)”. Bu Allah Teala'ya mahsus haklardan istis- 
nadır, “bilin ki şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” kavli 
de bunu göstermektedir. Kısas olarak öldürme ise velilere aittir. Töv- 
be ile vücubu düşer, cevazı düşmez. Tövbenin ele geçirilmeden önce 
yapılması onun ele geçirildikten sonra cezayı düşürse de haddi dü- 
şürmeyeceğini gösterir. Ayrıca şunu da gösterir ki ayet Müslüman yol 
kesenler hakkındadır; çünkü müşrikin tövbesi ele geçirilmeden önce 
de sonra da ondan cezayı düşürür. 


35- “Ey iman edenler, Allah'tan korkun ve ona yaklaşmaya vesile 
arayın”. Yani sevabına, yakınlığına ulaşacak taatları yapma ve isyan- 
ları terk etme gibi şeyler arayın. Vesile vesele ila keza deyiminden gelir 
ki bir şeye yaklaşmaktır. Hadiste: Vesile cennette bir makamdır, denil- 
miştir. “Allah yolunda cihat edin” iç ve dış düşmanlarıyla savaşmakla. 
“Belki kurtuluşa erersiniz” Allah'a ulaşmak ve ikramına nail olmakla. 
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36 - Şüphesiz kâfir olanların, eğer yeryüzündeki her şey bir mis- 
liyle beraber kendilerinin olsa da kıyamet gününün azabından kur- 
tulmak için feda etmek isteseler, onlardan kabul olunmaz. Onlar 
için pek acıklı bir azap vardır. 


37 — Ateşten çıkmak isterler. Fakat ondan çıkamazlar. Onlar için 
sürekli azap vardır. 


38 — Erkek ve kadın hırsızın ellerini yaptıklarına karşılık ve 
Allah'tan ibret verici bir ceza olmak üzere kesin. Allah mutlak galip- 
tir hikmet sahibidir. 


39 — Kim haksızlığından sonra tövbe eder ve kendini düzeltirse. 
şüphesiz Allah onun tövbesini kabul eder. Şüphesiz Allah çok bağış- 
layıcı, çok esirgeyicidir. 


36;37- “Şüphesiz kâfir olanların olsa yeryüzündeki şeyler” çeşit! 
mallar “hepsi onların olsa bir misliyle beraber onu feda etmek iste- 
seler” nefislerine fidye vermek için “kıyamet gününün azabından” il. 
yeftedu bihi'dekilam “lev”in gerektirdiği mahzufa mütealliktir, çünkü 
takdir şöyledir: Lev sebete ennelehüm ma fil ardı. Zikredilen şeyler ik 
olduğu halde “bihi”deki zamirin tek olması, ya işaret yerine kullanıl. 
masındandır, mesela “avanün beyne zalik” (Bakara: 68) kavlinde ol. 
duğu gibi ya da “vemislehu”daki vav'ın maa manasına olmasındandır 
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“Ma tukubbile minhüm (onlardan kabul olunmaz)” lev'in cevabıdır. 
Lev etrafiıyla beraber “inne”nin haberidir. Cümle azabın onlardan ay- 
rılmayacağına ve onlar için kurtuluşa giden bir yolun olmayacağına 
misaldir. “Onlar için pek acıklı bir azap vardır” bundan kastedileni 
açıklamaktadır. “Ateşten çıkmak isterler. Fakat ondan çıkamazlar. 
Onlar için sürekli azap vardır” kavli de böyledir. Ahrece'den gelerek 
“yuhracu” da okunmuştur. “Vema yahrucune” yerine isim cümlesiyle 
“vema hüm biharicine minennar” demesi, mübalağa içindir. 


38; 39- “Vessariku vessarikati faktau eydiyehüma (erkek ve kadın 
hırsızın ellerini kesin)”. Sibeveyh'e göre iki cümledir, çünkü takdiri: 
Fima yütla aleyküm essaariku vessarikatu demektir, yani onların hük- 
mü budur demektir. Müberrid'e göre ise tek cümledir, fe de sebebiye- 
dir, haberin başına gelmiştir, çünkü şart manasını içermektedir, zira 
mana: Vellezi sereka velleti serekat demektir. Nasb ile de (vessarika) 
okunmuştur, çünkü bu gibi yerlerde tercihe şayan olan odur, zira inşa 
cümlesi ancak izmar ve tevil ile haber düşer. Sirkat (hırsızlık) başka- 
sının malını gizlice almaktır. Ancak mal koruma altında ise ve alınan 
miktar da çeyrek altın veya değerinde ise el kesme vacip olur. Çün- 
kü aleyhissalat vesselam şöyle demiştir: “El kesme çeyrek altında ve 
yukarısındadır”. Ulemanın bu konuda çeşitli hadislerden dolayı farklı 
görüşleri vardır. Ben de bunu Şerhü'l - Mesabih kitabında genişleme - 
sine anlattım. 


Ellerden murat edilen de sağ ellerdir, İbn Abbas'ın “eymanehüma” 
okuması da bunu destekler. Bunun içindir ki tesniyenin yerine cem'in 
konulması caiz olmuştur. Mesela “fekad sağat kulubuküma” (Tahrim: 
4) ayetinde olduğu gibi. Muzafunileyh'in tesniyeliği ile yetinilmiştir. 
Yed (el) uzvun tamamının ismidir, bunun içindir ki Hariciler kesme- 
nin omuza kadar olduğunu söylemişlerdir. Cumhur ise bileğe kadar 
görüşündedir; çünkü aleyhissalat vesselam Efendimize bir hırsız ge- 
tirdiler, sağ elinin bilekten kesilmesini buyurdu. 


“Cezaen bima keseba (yaptıklarına karşılık ve Allah'tan ibret ve- 
rici bir ceza olarak)” cezaen ile nekâlen mefulunleh yahut mefulun 
mutlak olarak mansuptur, “faktau” da onların fiilini göstermektedir. 
“Allah mutlak galiptir, kim tövbe ederse” hırsızlıktan “haksızlığından 
sonra” hırsızlığından sonra “ve kendini düzeltirse” sorumluluklardan 
kaçarak ve bir daha ona dönmemeye karar vererek yakasını ondan sı- 
yırırsa, “Şüphesiz Allah onun tövbesini kabul eder. Şüphesiz Allah 
çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir”. Tövbesini kabul eder; ona ahirette 
azap etmez. E| kesmeye gelince çoğunluğa göre bu durumda düşmez, 
çünkü onda malı çalınanın hakkı vardır. 
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40 - Bilmez misin ki göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Diledi- 
ğine azap eder ve dilediğini bağışlar. Allah her şeye kadirdir. 


41 — Ey Peygamber, ağızlarıyla iman ettik deyip de kalpleri iman 
etmeyenlerden küfre koşanlar seni üzmesin. Yahudilerden de ya- 
lanı çok dinleyen, sana gelmeyen topluluğu çok dinleyenler vardır. 
Onlar kelimelerin yerlerini değiştirirler. “Size şu fetva verilirse, alın; 
eğer size o verilmezse sakının” derler. Allah kimin fitneye düşmesini 
isterse, sen ona Allah'tan hiçbir şey yapamazsın. İşte Allah'ın, kalp - 
lerini temizlemek istemediği onlardır. Onlar için dünyada rezillik 
vardır. Onlar için ahirette de büyük bir azap vardır. 


40- “Bilmez misin ki göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır” hitap 
Peygamber aleyhissalat vesselam'adır ya da herkesedir. “Dilediğine 
azap eder ve dilediğini bağışlar. Allah her şeye kadirdir” Azabın ba- 
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ğışlamadan önce gelmesi, geçen tertibin de öyle olmasındandır ya da 
azabı hak etmenin önce olmasındandır veyahut kesmeden maksadın 
dünyada olmasındandır. 


41- “Ey Peygamber, küfre koşanlar seni üzmesin” yani küfre hız- 
la düşenlerin yaptıkları yani fırsat buldukları zaman bunu açığa çı- 
karanlar demektir. “Ağızlarıyla iman ettik deyip de kalpleri iman 
etmeyenlerden” yani münafıklardan. “Biefvahihim”deki be “kalu”ya 
mütaalliktir; “amenna"ya değil. Vav'ın da hâle de atfa da ihtima- 
li vardır. “Ve minellezine hadu (Yahudilerden)” bu da “minellezine 
kalu”ya atıftır. “Semmaune lilkezibi” mahzuf müptedanın haberidir, 
zamir de iki gruba yahut küfre koşanlara racidir. Müpteda olup da 
“minellezine”nin haber olması da caizdir, yani Yahudilerden çok din- 
leyen bir ekip vardır, demektir. “Lilkezib”teki lam ya tekit için zaittir ya 
da sema'ın kabul manasını içermesindendir, yani hahamların iftira- 
larını kabul ederler demektir ya da lam illet için, meful da mahzuftur 
yani semmaune kelameke liyekzibu aleyke (sana yalan söylemek için 
sözünü dinlerler) demektir. “Sana gelmeyen topluluğu çok dinlerler” 
yani Yahudilerden senin meclisinde hazır bulunmayan, kibirlerinden 
ve aşırı buğzlarından dolayı senden uzak duran öteki topluluğu din- 
lerler. Mana da her iki mülahazaya göre şöyledir: Onlara kulak verirler, 
dediklerini kabul ederler, ya da onlar için ve onlara ulaştırmak için 
seni dinlerler demektir. Lam'ın kezibe mütaallik olması da caizdir, 
çünkü ikinci semmaune lafzı tekit için tekrar edilmiştir yani sammau- 
ne liyekzibu likavmin aharin demektir. 


“Kelimelerin yerlerini değiştirirler” yani onu Allah'ın koyduğu 
yerden kaydırırlar; bunu da ya anlamsız kılmak veya konumunu de- 
giştirmekle lafzan yaparlar ya da murat edilenden başkasına vermek 
ve başka anlama almakla manen yaparlar. Cümle “kavmin” başka 
bir sıfatıdır yahut “semmaune”nin sıfatıdır veyahut ondaki zamir- 
den hâldir. Veyahut iraptan mahalli olmayarak yeni söz başıdır. Ya 
da mahzuf müptedanın merfu haberi yerindedir yani yuharrifune ve 
keza (şöyle) “derler: “Size şu fetva verilirse alın” yani size bu tahrif 
edilen verilirse alın, onu kabul edin ve uygulayın. “Eğer size o veril- 
mezse” bilakis size Muhammed aksine fetva verirse “sakının” yani 
verdiği fetvayı kabul etmekten kaçının. Rivayete göre Hayber eşrafın- 
dan bir erkek eşraftan bir kadınla zina etti, ikisi de evli idiler; onları 
recm etmek istemediler; onları içlerinden bir bölükle Kurayza oğul- 
larına gönderdiler, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e sormala- 
rını istediler ve: Eğer size dayak cezası ve yüzlerine kara sürmeyi tek- 
lif ederse kabul edin, eğer size recmi emrederse hayır, dediler. O da 
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onlara recmi emretti, onlar da kabul etmediler; İbn Soriya aralarında 
hakem atandı, Efendimiz ona: Musa'ya denizi yaran, Tur'u üzerinize 
kaldıran, Firavn hanedanını suya boğan ve size kitabı indirip helal ve 
haramını bildiren Allah adına, Tevrat'ta evlilere recmi görüyor musun. 
dedi? O da: Evet, dedi. Hemen üzerine sıçradılar, o da: Yalan söyledi- 
gim takdirde üzerimize azabın inmesinden korktum dedi. Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem de o iki zina edenlerin Mescid'in kapısında 
recmedilmelerini emretti. 


“Allah kimin fitneye düşmesini isterse” sapıklığını ve rezilliğini 
“sen ona Allah'tan hiçbir şey yapamazsın” Allah'tan hiçbir şeyini def 
edemezsin. “İşte Allah'ın, kalplerini temizlemek istemediği onlardır” 
kafirlerden demektir. Bu da gördüğün gibi Mutezile görüşünün bozuk 
olduğuna açık delildir. “Onlar için dünyada rezillik vardır” cizye ver- 
mek ve müminlerden korkmakla horluk vardır “ve onlar için ahirette 
de büyük bir azap vardır” o da cehennemde ebedi kalmadır. Zamir 
“Jillezine hadu”ya racidir, eğer “ve minellezine”"yi söz başı yaparsar, 
yoksa iki gruba racidir. 
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42 - Onlar yalanı çok dinlerler, haramı çok yerler. Eğer sana ge- 
lirlerse, aralarında hüküm ver yahut onlardan yüz çevir. Eğer onlar- 
dan yüz çevirirsen sana hiçbir şekilde asla zarar veremezler. Eğer 
hüküm verirsen, aralarında adaletle hüküm ver. Çünkü Allah adalet 
edenleri sever. 

43 — Yanlarında içinde Allah'ın hükmü bulunan Tevrat varken 
seni nasıl hakem tutarlar? Sonra da bunun ardından yüz çevirirler. 
Onlar inanan kimseler değildirler. 
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42-“Onlar yalanı çok dinlerler” tekit için tekrar etmiştir, “ekkâlune 
lissuhti (haramı çok yerler)” suht haram demektir, mesela rüşvet gibi. 
Sehatehu maddesinden gelir ki kökünden koparmaktır. Çünkü onun 
bereketi gitmiştir. İbn Kesir, Ebu Amr, Kisai ve Yakup iki zamme ile 
(suhut) okumuşlardır ki ikisi de lügattir, mesela unuk ve unk gibi. 
Sin'in fethi ile mastar olarak (saht) da okunmuştur. “Eğer sana gelir- 
lerse, aralarında hüküm ver yahut onlardan yüz çevir” Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'e başvurdukları takdirde aralarında hüküm 
verme ile yüz çevirme arasında serbestlik vermektedir. Bunun içindir 
ki şöyle denilmiştir: Ehl-i kitaptan iki kimse kadıya müracaat etseler, 
hüküm vermek mecburiyeti yoktur. Bu da Şafii'nin görüşüdür. Doğ- 
rusu başvuranlar ikisi de yahut birisi ehl-i kitap olduğu takdirde vacip 
olmasıdır. Çünkü bizler onları korumayı ve haksızlığı onlardan def et- 
meyi üstlenmişizdir. Ayet ehl-i zimmet hakkında değildir (ki mensuh 
olduğu iddia edilsin). Ebu Hanife'ye göre mutlak olarak vaciptir. “Eğer 
onlardan yüz çevirirsen sana hiçbir şeyle zarar veremezler” mesela 
onlardan yüz çevirdiğin için sana düşman olmalarıyla. Çünkü Allah 
seni insanlardan korur. “Eğer hüküm verirsen, aralarında adalet- 
le hüküm ver” Allah'ın emrettiği adaletle demektir. “Şüphesiz Allah 
adalet edenleri sever” onları muhafaza eder ve şanlarını yüceltir. 


43- “Yanlarında içinde Allah'ın hükmü bulunan Tevrat varken 
seni nasıl hakem tutarlar?” Ona inanmayanların onu hakem tutma- 
larına şaşmadır. Durum şu ki hüküm yanlarındaki kitapta açıkça be- 
lirtilmiştir. Ve şuna tembihtir ki onlar bu hakemlikle hakkı tanımayı 
ve şeriatı tatbik etmeyi kastetmiyorlar; ancak Allah'ın hükmü olma- 
sa da kendileri için daha basit olanı arıyorlar. “Ve fiha hükmüllahi” 
Tevrat'tan hâldir, eğer onu zarf ile merfu kılarsan, eğer onu müpteda 
kılarsan, ondaki zamirinden hâldir. Zamirin müennes olması kendi 
dillerinde (Arapça'da) müennese lafzan benzemesindendir, mesela 
mevmat ve devdat gibi. “Sonra da bunun ardından yüz çevirirler” ha- 
kemlikten sonra kitaplarına uygun olan hükümden yüz çevirirler. Bu 
da yuhakkimuneke'ye atıftır, şaşma hükmüne dahildir. “Onlar inanan 
kimseler değildirler” kendi kitaplarına demektir, çünkü önce ondan, 
ikinci olarak da ona uyandan yüz çevirmişlerdir. Ya da sana ve ona 
(kendi kitaplarına) inanmazlar demektir. 
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44 - Biz, Tevrat'ı indirdik; onda hidayet ve nur vardır. Allah'a tes- 
lim olan peygamberler Yahudiler için onunla hüküm verirler. Bir 
de İlahi alimlerle hahamlar da, Allah'ın kitabını korumakla memur 
oldukları ve üzerinde şahit bulundukları için (onlar daTevrat'la hü- 
küm verirler). Artık insanlardan korkmayın; benden korkun. Ayet- 
lerimi az pahaya satmayın. Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, 
işte onlar kâfirlerin ta kendileridir. 

45 — Onların üzerine (Tevrat'ta) şunu yazdık: Cana can, göze göz, 
buruna burun, kulağa kulak, dişe diş, yaralar da karşılıklıdır. Kim 
bunu bağışlarsa o, kendisi için bir kefarettir. Kim Allah'ın indirdiği 
ile hükmetmezse, işte onlar zalimlerin ta kendileridir. 


Dd 


44- “Biz, Tevrat'ı indirdik; onda hidayet vardır” hakka götüren 
“ve nur vardır” karışık hükümleri açığa çıkarır. “Peygamberler onun - 
la hüküm verirler” yani İsrail oğulları peygamberleri demektir ya da 
eğer: Bizden öncekilerin şeriatı nesh edilmediği sürece bizim için 
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de şeriattır, dersek Musa ve ondan sonraki peygamberler demektir. 
Bunu söyleyen de bu ayeti delil getirmiştir. “Ellezine eslemu (onlar 
ki teslim oldular)” medih için peygamberlere verilen bir sıfattır, Müs- 
lümanların şanını yüceltmekte ve Yahudilere imada bulunmaktadır. 
Ve onların peygamberlerin dinlerinden ve onların hidayetlerine uy- 
maktan çok uzak olduklarına işarettir. “Lillezine hadu (Yahudi olan- 
lar için)” enzele'ye yahut yahkümü'ye mütealiktir yani davalarında 
onunla karar verirler, demektir. Bu da peygamberlerin onların pey- 
gamberleri olduğunu gösterir. “İlahi alimlerle hahamlar da” zahitleri 
ve peygamberlerinin yoluna giden alimleri demektir, nebiyyun keli- 
mesinin üzerine atıftır. “Allah'ın kitabını korumakla memur olmaları 
nedeniyle” Allah'ın onlara kitabını zayi olmaktan ve tahriften koru- 
mayı emretmesi nedeniyle. “Ma"ya raci olan zamir mahzuftur, “min” 
de beyaniyedir. “Onun üzerinde şahitler idiler” denetçiler idiler, de- 
ğiştirmelerine müsaade etmezlerdi ya da ondaki kapalı şeyleri açıkla- 
yan şahitlerdir mesela İbn Soriya gibi. 


“İnsanlardan korkmayın, benden korkun” hakimleri kararların- 
da Allah'tan başkasından korkmaktan ve zalimin korkusu veya bir 
büyüğün denetlemesi endişesiyle onlara yağ yakmaktan men etmek- 
tedir. “Ayetlerimi satmayın” indirdiğim hükümlerimi değiştirmeyin 
“az pahaya”" o da rüşvet ve mevkidir. “Kim Allah'ın indirdiği ile hük- 
metmezse, işte onlar kâfirlerin ta kendileridir” onu hor görmeleri ve 
başkasıyla hüküm vermekle ona inatlarından dolayı. Bunun içindir ki 
onları “zalimlerdir” ve “fasıklardır” diye nitelemiştir. Onları inkar et- 
tikleri kâfir, aksine karar verdikleri için zalim ve ondan çıktıkları için 
de fasık kılmıştır. Bu üç sıfattan her birinin onunla hüküm vermek- 
ten çekinmeleri durumu ile ilgili olarak onlara yahut da içlerinden bir 
gruba uygun bir sıfat olması da caizdir. Nitekim şöyle denilmiştir: Bu, 
Müslümanlar içindir çünkü onların hitabına bitişiktir, zalimler de Ya- 
hudilerdir, fasıklar da Hıristiyanlardır. 


45- “Onlara yazdık” yani Yahudilere farz kıldık “fiha” Tevrat'ta 
“cana can” yani nefis nefisle öldürülür. “Elaynü bilayn... (göze göz, 
buruna burun, kulağa kulak ve dişe diş)” Kisai bunları mana bakı- 
mından enne ve mamullerine atfederek merfu okumuştur, sanki şöy- 
le denilmiştir: Ve ketebna aleyhim ennefsü binnefsi velaynü bilayni. 
Çünkü yazma ile okuma kavl maddesi gibi cümlenin üzerine geçer. 
Ya da bunlar yeni söz başıdır, mana da şöyledir: Vekezalikel aynü 
mefkuatün bilayni velenfü mecduatün bilenfi velüzüne maslumetün 
bilüzüni vessinnü makluatün bissinni ya da bunlardan merfu olan 
“binnefsi”"deki gizli zamirin üzerine atfedilmiştir. Bunun caiz olması 
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şunun içindir, çünkü bu aslında zarfile ondan aralanmıştır. “Fiha”daki 
car ile mecrur da manayı açıklayan hâldir. “Velcuruha kısas” yani 
zatü kısasın demektir. Bunu yine Kisai, Ebu Amr ve İbn Amir hükmü 
tafsilden sonra icmal olarak ref ile okumuşlardır. “Kim bağışlarsa” 
hak edenlerden “bihi (bunu)” kısası bağışlarsa yani onu affederse, “o” 
bağışlama “onun için kefarettir” yani bağışlayan için demektir, Allah 
o sayede günahlarını siler. Cani için kefarettir denilmiştir ki af ile di- 
yetten kurtulur. Şöyle de okunmuştur: Fehüve keffaretuhu lehu yani 
bağışlayanın bağışlamakla kefareti kendine aittir, ondan hiçbir şey ek- 
siltilmez. “Kim Allah'ın indirdiği ile” kısas vs. ile “hükmetmezse, işte 
onlar zalimlerin ta kendileridir”. 
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46 - Arkalarından da Meryem oğlu İsa'yı, önündeki Tevrat'ı tas- 
dik edici olarak gönderdik ve ona içinde hidayet ve nur olan, önün- 
deki Tevrat'ı tasdik edici ve takva sahipleri için bir hidayet ve bir 
öğüt olmak üzere İncil'i verdik. 


47 - İncil sahipleri Allah'ın onda indirdiği ile hükmetsin. Kim 
Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, işte onlar fasıkların ta kendile- 
ridir. 


46- “Ve kaffeyna ala asarihim (arkalarından da gönderdik)” yani 
ve etbanahüm ala asarihim demektir, bu durumda meful hazfedilmiş- 
tir, çünkü car ile mecrur ona delalet etmektedir. Zamir de peygamlber- 
lere aittir. “Biisabni meryeme (Meryem oğlu İsa'yı)” bu da ikinci ıne- 
fuldur, fiilin be ile geçişli kılınması ile mümkün olmuştur. “Önünde- 
ki Tevrat'ı tasdik edici olarak ve ona İncil'i verdik” (İncil) hemzenin 
fethi ile (Encil) de okunmuştur. “Fihi hüden ve nur” hâl olarak nasb 
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mahallindedir. “Musaddikan lime beyne yedeyhi minet tevrati” bu 
da ona matuftur, “hüden ve mevizetün lilmüttakin” de öyledir. İkisi- 
nin de mahzufa atfen veyahut ona mütaallik olarak nasbı da caizdir. 


47- “Velyahküm ehlül incili bima enzelellah” bu da Hamze kı- 
raatında ona matuftur. Birinciye göre (liyahküm)deki lam mahzufa 
mütaalliktir yani ve ateynahu liyahküme bima enzeleallahu demektir. 
“Veliyahküme” de okunmuştur, o zaman “en” emre bağlı olur, mesela: 
Emertüke bien kum (kalkman için emrettim) gibi yani hükmetmesi 
için emretti demektir. “Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, işte 
onlar fasıkların ta kendileridir” hükmünden çıkanların yahut iman- 
dan çıkanların demektir, eğer onu horluyorsa. Ayet İncil'in bazı hü- 
kümler içerdiğini ve Yahudiliğin İsa aleyhisselam'ın gönderilmesi ile 
mensuh olduğunu ve onun bağımsız bir şeriata sahip olduğunu gös- 
termektedir. Bunu Allah'ın onda indirdiği şeylerde Tevrat'ın hükümle- 
rine göre amel etsin diye anlamak zahire muhaliftir. 
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48 - Sana da kitabı önündeki kitabı tasdik edici olarak ve ona 
karşı bir şahit olmak üzere hak ile indirdik. Artık sen de Allah'ın in- 
dirdiği ile hükmet. Sana gelen haktan dönüp de onların heva ve he:- 
veslerine uyma. İçinizden herkes için bir şeriat ve bir yol tayin ettik. 
Eğer Allah dileseydi, sizi bir tek ümmet yapardı. Ancak size verdik- 
lerinde sizi denemek için (böyle yaptı). Öyleyse hayırlarda yarışın. 
Hepinizin dönüşü yalnız Allah'adır. O zaman tartıştığınız şeyleri 
size haber verecektir. 


- (Sana da şu talimatı verdik): Onların aralarında Allah'ın in - 
dirdiği ile hükmet ve onların keyiflerine uyma. Seni Allah'ın sana 
indirdiği bazı şeylerden alıkoymamaları için onlardan sakın. Eğer 
yüz çevirirlerse, bil ki Allah ancak bazı günahlarını başlarına getir- 
mek istiyor. Şüphesiz insanların çoğu gerçek fasıklardır. 


48- “Sana da kitabı hak ile indirdik" yani Kur'an'ı demektir, “ken- 
dinden önceki kitabı tasdik edici olarak” indirilen kitaplar cinsinden 
demektir, çünkü el - kitaptaki birinci lam ahd, ikincisi de cins içindir. 
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“Ve bir şahit olarak” diğer kitapları değişmekten koruyacak ve sıhhat 
ve sebatına şahitlik edecek bir gözcü demektir. Meful kalıbı ile mü- 
heymenen de okunmuştur ki tahriften korunmuş demektir. Koruyan 
da Allah Teala'dır yahut her asırdaki hafızlardır. “Aralarında Allah'ın 
indirdiği ile hükmet” yani Allah'ın sana indirdiği ile demektir. “Sana 
gelen haktan dönüp de onların heva ve heveslerine uyma” ondan sa- 
parak onların istediğine dönme. “Amma”daki an la tettebi'e bağlıdır, 
çünkü sapma manasını taşımaktadır ya da failinden hâldir yani sana 
gelenden meylederek onların arzularına uyma demektir. 


“İçinizden herkes için kıldık” ey insanlar “bir şeriat” o da suya gö- 
türen yoldur. Din ona benzetilmiştir, çünkü ebedi hayata sebep olacak 
şeye götürür. Şin'in fethi ile (şer'aten) de okunmuştur. “ve minhacen” 
dinde açık bir yol demektir. Nehecel emrü deyiminden gelir ki durum 
açık olmaktır. Bundan bizim geçmiş şeriatlarla mükellef olmadığımız 
çıkarılmıştır. “Eğer Allah dileseydi sizi bir tek ümmet yapardı” bütün 
çağlarda dini nesh etmeden ve değiştirmeden bir din üzerinde birleş- 
tirirdi. “Lev şae“"nin mefulu mahzuftur, ona da cevap delalet etmek- 
tedir. Mana şöyledir de denilmiştir: Allah hepinizin İslam üzerinde 
birleşmenizi isteseydi sizi ona zorlardı. “Ancak size verdiklerinde sizi 
denemek için böyle yaptı”. Değişik ve her asra ve çağa uygun şeriatlar 
verdi; onlarla amel edecek misiniz? Farklı olmalarının sadece hikmet 
olduğunu fark edecek misiniz? Yoksa haktan sapıp amelde kusur ede- 
cek misiniz? “Öyleyse hayırlarda yarışın” fırsatları değerlendirmek ve 
ödülü kazanmak için onlara koşun. 


“Hepinizin dönüşü yalnız Allah'adır” yeni söz başıdır, yarışmanın 
sebebini göstermektir. Gayret edenlere vaat ve kusur edenlere tehdit- 
tir. “O zaman tartıştığınız şeyleri size haber verecektir” haklı ile hak- 
sızı ve gayret edenle kusur edeni ayırmak için. 


49- “Veenihküm beynehüm bima enzelallahu” bu da kitabın üze- 
rine atıftır yani sana kitabı ve hükmü indirdik, demektir. Ya da hakkın 
üzerine atıftır, ozaman da sana hakkı ve hükmetmeni indirdik demek 
olur. Ve emerna enihküm takdirinde cümle olması da caizdir. “Onla- 
rın keyiflerine uyma. Seni Allah'ın sana indirdiği bazı şeylerden alı- 
koymamaları için onlardan sakın” seni saptırmalarından ve seni on- 
dan çevirmelerinden. En sılası ile beraber “hüm”den bedel-i iştimal 
ile bedeldir, yani fitnelerinden sakın, demektir. Ya da mefulun lehtir 
ki seni fitneye düşürme korkusu ile onlardan sakın demektir. Rivayete 
göre Yahudi alimleri: Muhammed'e gidelim, belki onu dininden dön- 
dürürüz, dediler ve: Ya Muhammed, çok iyi biliyorsun ki bizler Yahu- 
dilerin alimleriyiz, eğer biz sana tabi olursak, Yahudilerin hepsi sana 
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tabi olur. Bizimle kavmimizin arasında bir dava vardır, sana başvuru- 
cağız, bizim lehimize, onların aleyhine karar ver, sana iman edelim 
ve seni tasdik edelim, dediler. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
de bunu kabul etmedi, ayet de bunun üzerine indi. “Eğer yüz çevi- 
rirlerse” inen hükümden yüz çevirir ve başkasını isterlerse “bil ki Al- 
lah ancak bazı günahlarını başlarına getirmek istiyor”. Yani Allah''n 
hükmünden yüz çevirme günahını demektir. Bu da büyük olmakla 
beraber onlardan biridir. Bunda büyüklüğe delalet vardır, tıpkı neki- 
relikte olduğu gibi. Bunun bir benzeri de şair Lebid'in şu sözüdür: 


Ya da bazı nefislere (birilerine) ölümün gelmesidir. 
(Bundan büyütmek için kendi nefsini kastetmiştir.) 
“Şüphesiz insanların çoğu gerçek fasıktırlar” küfürde muannit ve 
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50 - Yoksa onlar cahiliye hükmünü (idaresini) mi arıyorlar? İyi 
anlayan bir topluluk için hükmü Allah'tan daha güzel olan kimdir? 


51 — Ey iman edenler, Yahudi ve Hırıstiyanları dostlar edinme- 
yin. Onlar birbirinin dostlarıdır. İçinizden kim onları dost edinirse, 
şüphesiz o da onlardandır. Şüphesiz Allah zalimler topluluğunu hi- 
dayete erdirmez. 

52-Kalplerinde hastalık olanların onlara koştuklarını görürsün. 
“Biz başımıza bir felaket gelmesinden korkuyoruz” derler. Umulur 
ki Allah kendi katından bir fetih veyahut bir iş getirir de içlerinde 
gizledikleri o şeye pişman olurlar. 
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50- “Yoksa onlar cahiliye hükmünü mü istiyorlar?” O hüküm de 
taraf tutma ve yağcılıktır. Cahiliyeden maksat nefse uyma dinidir. 
Ayetin Kurayza ve Nadiyr oğulları hakkında indiği söylenmiştir. Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den cahiliye halkında olduğu gibi 
öldürülenler arasında fark gözetmesini istediler. “Hükmü” müpteda 
“yebğune” de haber olarak merfu okumuşlar, raci zamirin de “eha- 
zellezi baasallahu resula” (Furkan: 41) kavlindeki sılada olduğu gibi 
hazfedildiği de söylenmiştir. Bu da şiirden başka bir yerde zayıf gö- 
rülmüştür. Şöyle de okunmuştur: “Efehakemel cahiliyeti yebğun” yani 
yebğune hakimen ke hakimil cahiliyeti (cahiliye hakimi gibi canının 
istediği şekilde karar veren bir hakim mi arıyorlar?) İbn Amir de te ile 
“tebğune” okumuştur ki cahiliye hükmünü mü arıyorsunuz, demek 
olur. “İyi anlayan bir topluluk için hükmü Allah'tan daha güzel olan 
kimdir?” yani onlara göre böyle olan kimdir demektir. Likavmin'de- 
ki lam beyan (açıklama) içindir, tıpkı “heytelek” (Yusuf: 23) kavlinde 
olduğu gibi. Yani bu sorma kesin bilen bir kavim içindir, çünkü onlar 
işlerin sonunu düşünür ve eşyaya gerçek nazarla bakarlar; o zaman 
hükmü aziz ve celil olan Allah'tan daha güzel biri olmadığını bilirler. 


51-“Eyiman edenler, Yahudi ve Hıristiyanları dostlar edinmeyin” 
onlara güvenmeyin, onlarla can ciğer ahbap olmayın. “Onlar biribiri- 
nin dostlarıdır” bu da yasağın illetine ima etmektedir yani onlar size 
karşı müttefiktirler, birbirleriyle dostturlar. Çünkü dinde birliktirler, 
size karşı topludurlar. “İçinizden kim onları dost edinirse, şüphesiz o 
da onlardandır" yani sizden kim onlarla dost olursa, o da onlardandır. 
Bu tehdit onlardan uzak durmayı göstermektedir. Nitekim aleyhissa- 
lat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: “Müminlerle kâfirlerin ateşleri 
biribirini göremez”. Ya da onlarla dostluk yapanlar münafıklar idiler. 
“Şüphesiz Allah zalimler topluluğunu hidayete erdirmez” onlar da 
kâfirlerle dostluk etmekle nefislerine zulmedenlerdir ya da düşman- 
larıyla dostluk kuran müminlerdir. 


52- “Kalplerinde hastalık olanların” bundan İbn Übey ve avenesi 
kastedilmiştir, “onlara koştuklarını görürsün” yani dostluklarına ve 
yardımlarına demektir. “Başımıza bir felaket gelmesinden korkuyo- 
ruz”. Başlarına kötü bir şey gelmesinden korktuklarını özür olarak ile- 
ri sürerler, mesela işin ters dönüp devletin kâfirlere geçmesi gibi. Ri- 
vayete göre Ubade bin Samit, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e: 
Benim Yahudilerden çok dostlarım var; ben onları bırakıyor; Allah ve 
Resul'ünün tarafını tutuyorum, dedi. İbn Übey de: Ben felâketlerden 
korkan bi adamım, dostlarımı bırakmam, dedi. Ayet de bunun üzeri- 
ne indi. “Umulur ki Allah bir fetih getirir” Resulullah sallallahu aleyhi 
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ve sellem'e düşmanlarına karşı zafer verir ve Müslümanları üstün kı- 
lar. “Veyahut kendi katından bir iş getirir” öldürme ve sürme ile Ya- 
hudilerin kökünü kazır ya da münafıkların durumlarını açığa çıkarır 
da onları öldürür. “Olurlar” yani bu münafıklar “yaptıklarına pişman 
olurlar” münafıklıklarını gösteren şeylerden çok içlerinde gizledikleri 
küfre ve Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem hakkındaki şüpheye. 
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53 — Var güçleriyle yemin ederek sizinle beraber olduklarını 


söyleyenler bunlar mı, derler? Onların amelleri boşa gitmiş; ziyan 
edenlerden olmuşlardır. 


54 - Ey iman edenler, içinizden kim dininden dönerse, Allah ya- 
kında kendilerini sevdiği, onların da onu sevdiği, müminlere karşı 
alçak gönüllü, kâfirlere karşı onurlu bir topluluk getirecek; Allah 
yolunda cihat ederler. Kınayanın kınamasından korkmazlar. İşte 
bu, Allah'ın bir lütfudur ki dilediğine verir. Allah'ın rahmeti geniş, 
ilmi sonsuzdur. 


53- “Ve yekulüllezine amenu” merfudur, Asım, Hamze ve Kisai 
yeni söz başı olarak böyle okumuşlardır. İbn Kesir, Nafi ve İbn Amir'in 
vav'sız olarak okuması da bunu teyit eder, bu da: O zaman mümin- 
ler ne der sorusunun cevabı olur. Ebu Amr ile Yakup da mana itibi- 
rı ile “en yetiye”ye atfen nasb ile okumuşlardır, sanki şöyle demiştir: 
Asallahu en ye'tiye bilfethi ve en yekulel lezine amenu ya da onu asâ 
fiilinin ismine dahil olan Allah isminden bedel kılar, hades manasını 
içerdiği için de habere ihtiyaç kalmaz. Ya da bilfethi lafzına atfeder, 
mana da asallahu en ye'tiye bilfethi ve vebi kavlil mü'mine şeklinde 
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olur. Çünkü bir şeyi vacip kılanı getirmek onu getirmek gibidir. “Var 
güçleri ile yemin ederek sizinle beraber olduklarını söyleyenler bun- 
lar mı?” bunu müminler münafıkların durumuna şaştıklarından ve 
Allah'ın onlara ihsan ettiği ihlasa sevindiklerinden derler. Ya da Ya- 
hudilere derler, çünkü münafıklar onları destekleyeceklerine yemin 
etmişlerdi. Nitekim Allah Teala: “Eğer sizinle savaşılırsa size muhak- 
kak yardım ederiz” (Haşr: 11) ayetinde bunu nakletmiştir. Var güçleri 
ile yemin, en ağır yemin demektir. Cehd aslında mastardır. Nasbı da 
hâl olmasına göredir, takdir de şöyledir: Ve aksemu billahi yechedune 
cehde eymanihim. Bu durumda fiil hazfedilmiş mastar onun yerine 
geçirilmiştir. Bunun içindir ki marife olması caiz görülmüştür. Ya da 
mastar olarak mansuptur çünkü aksemu manasınadır. 


“Amelleri boşa gitmiş, ziyan edenlerden olmuşlardır” bu da ya 
onların sözlerindendir ya da amellerinin boşa gittiğini haber vermek 
üzere Allah'ın sözündendir. Bunda da taaccüp manası vardır, sanki 
şöyle denilmiştir: Nasıl da amelleri boşa gitti, nasıl da ziyan ettiler! 


54- “Ey iman edenler, içinizden kim dininden dönerse (men 
yertedid)” Nafi ile İbn Amir aslı üzere (idgamsız) okumuşlardır, Ana 
Mushaf'ta da böyledir. Kalanlar ise idgamla okumuşlardır. Bu da Allah 
Teala'nın gerçekleşmeden önce verdiği haberlerdendir. Gerçekten Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem zamanında üç fırka dinden döndü 
(mürtet oldu): Birisi Müdlic oğullarıdır, reisleri Zülhimar el — Esved 
el — Ansi idi. Yemen'de peygamberliğini ilan etti, ülkesini işgal etti. 
Sonra onu Firuz Deylemi sabahında Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'in ruhu kabz olunduğu gece öldürdü. O gece Resulullah'a ha- 
ber verildi, Müslümanlar sevindi, haber rebiülevvelin sonlarında gel- 
di. Müseyleme'nin adamları olan Hanife oğulları da dinden döndüler, 
Müseyleme, Resulullah'a: Allah'ın Resul'ü Müseyleme'den Allah'ın 
Resul'ü Muhammed'e, imdi, yerin yarısı benim, yarısı da senindir, 
diye yazdı. O da şöyle cevap verdi: Allah'ın Resul'ü Muhammed'den 
yalancı Müseyleme'ye, imdi, yer Allah'ındır, onu kullarından diledi- 
ğine miras bırakır. Sonuç takva sahiplerinindir. Ebu Bekir radıyallahu 
anh onunla savaştı, ordu gönderdi, onu Hamza'nın katili Vahşi öldür- 
dü. Tulayha bin Huveylid'in kavmi olan Esed oğulları da dinden dön- 
düler, Tulayha peygamberlik ilan etti, Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem onun üzerine Halid'i gönderdi. Tuleyha savaştan sonra Şam'a 
kaçtı, sonra Müslüman oldu, hem de güzel Müslüman oldu. 

Ebu Bekir zamanında yedi dinden dönme olayı yaşandı: Uyeyne 
bin Hısn'ın kavmi Fizare'ler, Kurra bin Seleme'nin kavmi Gatafan'lar, 
Füc'e bin Abdiyalil'in kavmi Süleym oğulları, Malik bin Nüveyre'nin 
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kavmi Yerbu oğulları, yalancı Peygamber Müseyleme'nin karısı Secah 
bint Münzir, Eş'as bin Kays'in kavmi Kinde, Bahrayn'de Hutam'ın kav- 
mi Bekir bin Vail oğulları. Allah hepsini Ebu Bekir'in eliyle kırıp geçir- 
di. Ömer zamanında da Cebele bin Eyhem'in kavmi dinden döndü, 
Cebele Hıristiyan olup Şam'a kaçtı. “Allah yakında kendilerini sevdi- 
ği, onların da onu sevdiği bir topluluk getirecek”. Bunların Yemen - 
liler olduğu söylenmiştir, çünkü rivayete göre aleyhissalat vesselam 
Efendimiz, Ebu Musal Eş'ari'yi göstermiş ve: Onlar bunun kavmidir, 
demiştir. Fürsler (İranlılar) da denilmiştir: çünkü aleyhisselam Efen- 
dimize onları sordular, o da elini Selman'ın omzuna vurdu: Bu ve bu- 
nun sahipleridir, dedi. Şöyle de denilmiştir: Bunlar Kadisiye'de sava- 
şan iki bin beş yüz Naha'lı, beş bin Kinde ve Büceyle'li, üç bin de di- 
ger insanlardandır. “Men”e raci zamir haz! edilmiştir, takdiri şöyledir: 
Fesevfe ye'tillahu bikavmin mekânehüm. Allah'ın, kullarını sevmesi, 
onlar için dünyada hidayet ve muvaffakiyet dilemesi, ahirettede güzel 
sevap vermesidir. Kulların da onu sevmesi ona itaat etmek isteyip is- 
yandan kaçmalarıdır. 


“Ezilletin alel mü'minin” müminlere şefkat gösterir, onlara karşı 
mütevazı davranırlar demektir. Ezille zelil'in çoğuludur, zelul'un de- 
gil, çünkü onun cem'i zülül'dür. Ala edatı ile kullanılması ya şefkat ve 
özlem manasını içermesindendir ya da şuna dikkat çekmek içindir: 
Onlar üst tabakadan olmak ve müminlerden üstün bulunmakla bera- 
ber onlara karşı alçak davranırlar yada hemen arkadan gelen eızzetin 
lafzına karşılık olmak içindir. “Kâfirlere karşı onurlu (eizzetin)” çetin 
ve galip. Azzehu deyiminden gelir ki mağlup etmektir. Hâl olmak üze- 
re nasb ile de (ezilleten, eizzeten) de okunmuştur. 


“Yücahidune fi sebilillahi” kavm'in başka bir sıfatıdır va da 
“eizzetin"deki zamirden hâldir. “Le yehafune (kınayanın kınama- 
sından korkmazlar)” bu da “yücahidune"ye atıftır, mana da şöyledir: 
Onlar hem Allah yolunda cihat ederler hem de dinde sert tavırlıdır- 
lar. Ya da hâldir, mana da şöyledir: Onlar cihat ederlerken hâlleri mü- 
nafıkların haline benzemez; çünkü onlar Müslümanların ordusunda 
çıkarken Yahudi dostlarının kınamasından korkarlar; onlar tarafın - 
dan kınanacak bir hareket yapmak istemezler. Ayette geçen levme 
bir defalevm etmektir (kınamaktır). Onda ve laim'in nekire oluşunda 
iki mübalağa vardır. “Zalike (işte bu)” yukarıda geçen sıfatlara işa- 
rettir “Allah'ın lütfudur, dilediğine verir” ihsan eder ve başarı verir. 
“Allah'ın rahmeti geniştir” lütfu boldur, “ilmi sonsuzdur” buna layık 
olanı bilir. 
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55 - Sizin ancak dostunuz Allah'tır, Resul'üdür ve namazı dos- 
doğru kılan, zekatı veren, ruku eden müminlerdir. 


56 —- Kim Allah'ı, Resul'ünü ve iman edenleri dost edinirse, şüp- 
hesiz Allah'ın partisi galip olanların ta kendileridir. 


55- “İnnema veliyyüküm (sizin ancak dostunuz Allah'tır, Re 
sul'üdür ve müminlerdir)” Kâfirlerle dostluk kurmayı men edince 
arkasından buna gerçekten layık olanı zikretti. “Veliyyükümullahu” 
deyip de evliyaukum dememesi, Allah dostluğunun asıl; Resul ve mü- 
minlerin dostluğunun ise ona tabi olduğunu göstermek içindir. “El- 
lezine yukimunes salate (onlar namazı dosdoğru kılarlar)” bu da 
ellezine amenu'nun sıfatıdır, çünkü isim yerinde kullanılmıştır ya da 
ondan bedeldir. Medih üzere ref'i de nasbı da caizdir. “Ve hüm ra- 
kiun” namaz ve zekâtlarında huşu gösterirler”. Şöyle de denilmiştir: 
Bu, “yutune”"ye mahsus bir hâldir, yani zekâtı namazda ruku ederken 
verirler demektir, bunu da iyiliğe hırslarından ve ona koşmak için ya- 
parlar. Bunun Hazreti Ali radıyallahu anh hakkında indiği söylenmiş- 
tir. O namazda rukuda iken bir dilenci ondan yardım istedi, oda ona 
yüzüğünü fırlattı. Şiiler bunu onun İmamlığına delil getirirler ve şunu 
iddia ederler ki ayette geçen veliy'den maksat işleri idare edendir ve 
onda tasarruf etmeye hak kazanandır. Bizim dediğimiz daha açıktır, 
kaldı ki çoğulu tekil manasına kullanmak da zahire muhaliftir. Doğru 
olsa bile cemi lafzı ile gelmesi insanları bu gibi şeylere özendirmek ve 
yavaş yavaş alıştırmak içindir. Buna göre şu anlaşılır ki namazda az bir 
hareket namazı bozmaz ve nafile sadakaya da zekât denilir. 


56- “Kim Allah'ı, Resul'ünü ve müminleri dost edinirse” onları 
dostlar tutarsa “şüphesiz Allah'ın partisi, galip olanların ta kendile- 
ridir” yani onlar galiptirler. Zamirin yerine zahiri koyması onun deli- 
line dikkat çekmek içindir, sanki şöyle denilmiştir: Kim bunları dost 
edinirse, onlar Allah'ın partisidir. Allah'ın partisi de galiptir. Bir de 
zahir isim kullanması; onları yüceltmek, bu isimle şanlarını artırmak 
ve başkalarına dost olanların şeytanın partisi olacaklarına ima etmek 
içindir. Hizbin aslı zor bir işten dolayı toplanan kimselerdir. 
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57 - Ey iman edenler, sizden önce kendilerine kitap verilenler- 


den dininizi eğlence ve oyun edinen kimselerle kâfirleri dost edin - 
meyin. Eğer inanıyorsanız Allah'tan korkun. 


58 — Namaza çağırdığınız zaman onu eğlence ve oyun edinirler. 
Çünkü onlar akıllarını çalıştırmayan bir topluluktur. 


59 - De ki: Ey kendilerine kitap verilenler, sırf Allah'a inanma- 
mız, bize indirilene ve daha önce indirilene iman etmiş olmamız 
için mi bizden hoşlanmıyorsunuz? Şüphesiz sizin çoğunuz fasık 
kimselersiniz. 


57-“Eyiman edenler, sizden önce kendilerine kitap verilenlerden 
dininizi eğlence ve oyun edinen kimselerle kâfirleri dost edinmeyin” 
Rifaa bin Zeyd ile Süveyd bin Haris hakkında indi. Bu ikisi Müslümanı 
göründüler, sonra da münafık oldular. Müslümanlardan bazı kimse: 
lerde bu ikisi ile dostluk kurarlardı. Dostluklarını men etmeyi onların 
dinlerini alaya almalarına ve oyun konusu yapmalarına bağlaması, 
sebebe ima etmekte ve şuna dikkat çekmektedir ki böyle birisi dost. 
luktan uzaktır, düşmanlığa layıktır. Ebu Amr, Kisai ve Yakub'un kıraat - 
larına göre velküffari diyerek cer ile alay edenleri ehl-i kitap ve kafirle - 
re ayırması — her ne kadar kafirler ehl-i kitaba da şamiller ise de özel- 
likle müşrikler için kullanılır — işte bu ayrım müşriklerin küfürlerinin 
kat kat olmasındandır. Kim küffare diye nasb ile okursa onu “ellezinet 
tehazu”ya atfeder. O zaman hak üzere olmayanın dostluğu, doğrudarı 
men edilmiş olur; ister din sahibi olsun da onda keyfine uysun ve onu 
tahrif etsin, mesela ehl-i kitap gibi, isterse müşrikler gibi böyle olma. 
sın, ikisi bir olur. “Allah'tan korkun” yasakları terk etmekle, “eğer ina- 
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nıyorsanız”. Çünkü iman bunu gerektirir. Şöyle de denilmiştir: Eğer 
onun vadine ve tehdidine inanıyorsanız. 


58- “Namaza çağırdığınız zaman onu eğlence ve oyun edinirler” 
yani namazı yahut çağrıyı. Bunda ezanın namaz için meşru kılındığı- 
na delil vardır. Rivayete göre Medine'de bir Hıristiyan vardı, Müezzi- 
nin: Eşhedü enne muhammeden resulullah dediğini duyduğu zaman: 
Allah yalan söyleyenin evini yaksın, derdi. Bir gece hizmetçisi evine 
ateşle girdi, ev halkı da uyuyorlardı, bir kıvılcım sıçradı, evi tutuştur- 
du. Evi de içindekileri de yaktı. “Çünkü onlar akıllarını çalıştırmayan 
bir topluluktur” zira ahmaklık hakkı tanımamaya ve onunla alay et- 
meye götürür, akıl ise buna mani olur. 


59- “Kul hel tenkımune minna (de ki: Ey ehl-i kitap, bizden hoş- 
lanmıyor musunuz?)” bizi beğenmiyor ve bizi ayıplıyor musunuz? 
Nakıme minhü keza denir ki birini beğenmemektir, intekame de kar- 
şılığını vermektir. Kaf'ın fethi ile tenkamune de okunmuştur ki oda 
lügattir. “Sırf Allah'a inanmamız, bize indirilene ve daha önce indi- 
rilene iman etmiş olmamız için mi?” İndirilen bütün kitaplara. “Ve 
enne eksereküm fasikun” bu da en amenna'ya atıftır. Müstesna da 
iki durumdan çıkan sonuçtur ki o da muhalefettir. Yani bizden hoş- 
lanmadığınız şey muhalefetiniz mi? Bizim imana girip sizin ondan 
çıkmanız mı? Ya da aslı va'tikade enne eksereküm fasikun demektir ki 
muzaf hazfedilmiştir. Ya da ve enne eksereküm, ma'nın üzerine ma- 
tuftur yani ma tenkımune minna illel imane billahi vema enzele ve bi- 
enne eksereküm fasikun demektir. Ya da mahzuf bir illet üzerine ma- 
tuftur, takdiri şöyledir: Hel tenkımune minna illa en amenna likilleti 
insafiküm ve fıskıküm. Ya da tenkımune'nin gösterdiği gizli bir fiille 
mansuptur yani vela tenkımune enne eksereküm fasikun demektir. 
Ya da müpteda olarak merfudur, haber de mahzuftur yani ve fisku- 
kum sabitün indekim velakin hubbur riyaseti velmali yemneukum 
anilinsafi demektir. Hitap Yahudileredir. Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'e, neye iman ettiğini sordular, o da: Ben Allah'a, bize indiri- 
lene... iman ediyorum. Biz ona teslim olanlarız (Bakara: 136) ayetini 
okudu. Onlar da İsa'nın adını duyunca: Senin dininden daha kötü bir 
din bilmiyoruz, dediler. 
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60 - De ki: Size Allah Mr cezası e daha kötü olanı ha- 
ber vereyim mi? O da Allah'ın lanetlediği, kendisine gazap ettiği ve 
onlardan maymunlar ve domuzlar yaptığı kimselerle tağuta tapan- 
lardır. İşte onların yeri daha kötüdür ve bunlar doğru yoldan daha 
sapıktırlar. 


61 - Onlar size geldikleri zaman: İman ettik, derler. Hâlbuki on- 
lar küfürle girmiş ve onunla çıkmışlardır. Allah ise onların gizledik- 
lerini pekiyi bilir. 


62 - Onlardan çoğunun günaha, düşmanlığa ve haram yemeye 
koştuklarını görürsün. Gerçekten yaptıkları şey ne kötüdür! 


60- “De ki: Size bundan daha kötüsünü haber vereyim mi?” yani 
bu hoşlanılmayandan daha kötüsünü demektir. “Mesubeten indalla- 
hi (Allah katında cezası daha kötü olanı)” mesubet hayra mahsustur, 
nitekim ukubet de şerre mahsustur. Burada mesubet onun yerine kul- 
lanılmıştır. Şu şiirde olduğu gibi: 


Aralarında selamlaşma kılıç çalmadır 
(Biz düşmanı selamla değil bununla karşılarız.) 


Nasbı da bişerrinden temyiz olmak üzeredir. “Men laanehullahu 
(o da Allah'ın lanet ettiği, kendisine gazap ettiği ve onlardan may- 
munlar ve domuzlar yaptığı kimselerdir)”. Bu da muzafın hazfi ile 
bişerrin'den bedeldir yani onun adamından daha kötüsünü ki o da 
Allah'ın lanet ettiğidir. Yahut ondan daha kötüsünü ki Allah'ın la- 
net ettiğinin dinidir. Ya da mahzuf müptedanın haberidir yani hüve 
men laanehullahu demektir. Onlar da Yahudilerdir, Allah onlara la- 
net etli ve açık ayetlerden sonra inkâr etmek ve günahlara dalmak- 
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la onlara kızdı. Bazılarını da maymuna çevirdi, onlar da Cumartesi 
tatilini ihlal edenlerdir. Bazılarını da domuzlara çevirdi, onlar da İsa 
aleyhisselam'ın gökten indirdiği sofrayı inkâr edenlerdir. Şöyle de de- 
nilmiştir: Suretleri değişen grupların her ikisi de Cumartesi tatilini ih- 
lal edenlerdi; gençleri maymuna, yaşlıları da domuzlara çevrildi. “Ve 
abedet tağute” bu da “men”in sılasına atıftır, meçhul kalıbı ile “ubidet 
tağutu” da okunmuştur. Zarufe gibi “abüde” de okunmuştur ki ma- 
but olmak manasınadır. O zaman raci zamir mahzuf olur ki fihim ya- 
hut beynehüm demektir. Kim “âbidet tağuti” yahut fatun ve yakuz 
gibi na't olarak abüde ya da “abedete” yahut hadem gibi cemi olarak 
“abedet tağuti” okursa yahut aslı abade idi de te izafet için hazfedi- 
lirse, onu el-kıredete'nin üzerine atfetmiş olur. Kim de cer ile “abüdit 
tağuti” okursa onu “men”e atfetmiş olur. Tağuttan murat edilen de 
taptıkları buzağı heykelidir. Kâhinlerdir de denilmiştir. Allah'a isyan 
sadedinde itaat ettikleri her şeydir de denilmiştir. “İşte onlar” yani 
melunlar “yerce daha kötüdürler” yerleri kötü kılınmıştır ki şerlilik- 
leri daha artırılmış olsun (isim cümlesinden dolayı). Dönülecek yer 
bakımından da denilmiştir. “Doğru yoldan daha da sapıktırlar” Hı- 
ristiyanların aşırılıkları ile Yahudilerin tenzilatları arasında. İki ism-i 
tafdil siygasından murat edilen de mutlak ziyadeliktir, şer ve sapıklık- 
ta müminlere nispetle demek değildir. 


61- “Onlar size geldikleri zaman: İman ettik, derler” Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'e münafıklık eden Yahudiler yahut genel 
münafıklar hakkında indi. “Hâlbuki onlar küfürle girmiş ve onunla 
çıkmışlardır” yani yanına girdikleri gibi çıkmışlardır, senden duyduk- 
ları onlara tesir etmemiştir. İki cümle de kalu'nun failinden hâldir. 
“Bilküfri ve bihi” dehalu ve harecu'nun failinden hâldirler. “Kad” de 
her ne kadar hâl düşmesi için maziyi hâle yaklaştırmak için ise de 
şunu da ifade etmiştir ki onlarda münafıklık emaresi görünmekte idi. 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem de bunu sezinliyordu. Bunun 
içindir ki: “Allah onların gizlediklerini pekiyi bilmektedir” demiştir. 
Yani küfrü etmektir. Bunda da onlar için tehdit vardır. 


62- “Onlardan çoğunun” yani Yahudi veyahut münafıkların de- 
mektir “günaha koştuklarını görürsün” yani harama demektir. Yalana 
da denilmiştir, çünkü Allah Teala: “Günah demelerinden dolayı” (Ma- 
ide: 63) demiştir ki yalan demektir. “Düşmanlığa koştuklarını” zulme 
yahut günahlarda haddi aşmaya. Şöyle denilmiştir: İsm (günah) ya- 
panda kalandır, üdvan ise başkasına geçendir. “Haram yemeye” bu- 
rada geçen suht haram demektir, onu özellikle zikretmesi mübalağa 
içindir. “Gerçekten yaptıkları şey ne kötüdür!” 
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63 - Din adamları ve hahamlar onları günah söylemekten ve ha- 
ram yemekten men etmeli değil miydi? Yaptıkları şey ne kötüdür! 


64 - Yahudiler: Allah'ın eli bağlıdır, dediler. Kendilerinin elleri 
bağlansın ve dedikleri yüzünden lanete duçar olsunlar. Bilakis onun 
iki eli de açıktır; istediği gibi harcar. Rabbinden sana indirilen şey, 
andolsun ki onlardan çoğunun taşkınlık ve küfürlerini artıracaktır. 
Biz de aralarına kıyamete kadar düşmanlık ve kin saldık. Ne zaman 
savaş için bir ateş yaksalar, Allah onu söndürdü. Onlar yeryüzünde 
bozgunculuk için çalışırlar. Allah ise bozguncuları sevmez. 


63- “Levla yenhahüm (din adamları ve hahamlar onları günah 
söylemekten ve haram yemekten men etmeli değil miydi?)” Ulema- 
larını bunu yapmaya teşvik etmektedir, çünkü levla edatı maziye da- 
hil olursa tekdir ifade eder, müstakbele dahil olursa, teşvik ifade eder. 
“Sanatları ne kötüdür!” bu son cümle geçen ayetin son cümlesinden 
daha beliğdir. Çünkü sun' (sanayi, sanat) insanın uzun eğitim aldıktan 
ve iyice araştırma yaptıktan sonra yaptığına denir. Bunun içindir ki 
havas (seçkin) tabaka bu nedenle kınanmıştır. Bir de kontrolü bırak- 
mak günahı yapmaktan daha çirkindir. Zira nefis ondan (günahtan) 
zevk duyar ve ona meyleder. Önlemeyi terk etmek ise öyle olmadığın- 
dan daha çok kınanmayı hak etmiştir. 


64- “Yahudiler: Allah'ın eli bağlıdır, dediler” yani o tutucudur, rız- 
kı dar verir. Elin bağlı olması ve açık olması cimrilikten ve cömertlik- 
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ten mecazdır. Bunda elin olması, bağlanması veya açık olması k1s- 
tedilmiş değildir. Bunun içindir ki bunun düşünülmediği yerlerde de 
kullanılmıştır, mesela: 


Mera cömertlik etti ellerini bol yağmurla uzattı. 
Ovalar yayalar ikramına teşekkür etti. 


Bunun bir benzeri de mürekkep mecazlardan: Gecenin lüleleri 
ağardı, sözüdür. Bunun manası: Allah fakirdi de denilmiştir, mesela şu 
ayette olduğu gibi: “Andolsun ki Allah: Gerçekten Allah fakirdir, bizler 
ise zenginiz, diyenlerin sözlerini duymuştur” (Al-i /mran: 181). “Ken- 
dilerinin elleri bağlansın ve dedikleri yüzünden lanete duçar olsun- 
lar”. Onlara cimrilik ve çile ile ya da fakirlik ve yoksullukla bedduadır. 
Yahut da ellerin bağlanması gerçektir ki dünyada esir olarak bağlanır, 
ahirette de ateşe sürüklenirler. O zaman lafız bakımından ve asıl ola- 
rak mülahaza edilen mana bakımından mutabakat sağlanır, mesela: 
Sebbeni sebballahu dabirehu (bana sövdü, Allah kökünü kurutsun) 
gibi. 

“Bilakis onun iki eli de açıktır” iki eli demesi cimriliği ondan tama- 
men reddedip gayet cömert olduğunu isbat etmek içindir. Çünkü cö- 
mert kimse en sonunda malından her iki eliyle pençeleyerek verir. Bir 
de dünya ve ahiret ihsanlarını ve iyiliğine verilenle kötülüğüne verile - 
ni ayırmak içindir. “Nasıl isterse harcar” bu da onu tekit etmektedir 
yani o harcamasında serbesttir, bazen bollaştırır, bazen de dilemesine 
ve hikmetinin gereğine göre daraltır. Yoksa imkânına göre bollaştırır 
ve daraltır demek değildir. Bunu yedahu'nun zamirinden hâl yapmak 
caiz değildir, çünkü araya haber girmiştir. Bir de o muzafun ileyhtir. 
Yedeynden de hâl yapmak caiz değildir, çünkü onda onlara raci za- 
mir yoktur. Aynı gerekçe ile zamirlerinden de hâl yapmak caiz değil- 
dir. Ayet Finhas bin Azura hakkında inmiştir. Çünkü o, Allah Teala'nın 
Yahudilerin Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i inkar etmeleri 
uğursuzluğu ile ellerini daraltması üzerine böyle demişti. Ötekilerini 
de buna ortak etmesi onların da bunun sözüne katılmalarındandır. 


“Rabbinden sana indirilen şey, andolsun ki onlardan çoğu- 
nun taşkınlık ve küfürlerini artıracaktır”. Yani onlar taşkınlar ve 
kâfirlerdir. Dinledikleri Kur'an'la taşkınlık ve inkârları artar, tıpkı has- 
tanın sağlamlar için sağlıklı gıda yemesinden hastalığı artması gibi. 
“Biz de aralarına kıyamete kadar düşmanlık ve kin saldık” o nedenle 
kalpleri uyuşmaz ve sözleri birbirine denk gelmez. “Kullema evkadu 
haran lilharbi atfeehallah (ne zaman savaş için bir ateş yaksalar, Al- 
lah onu söndürdü)”. Ne zaman Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
ile savaşma ve ona karşı bir ayaklanma isteseler Allah aralarına kavga 
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düşürmekle şerlerini ondan def etti. Yada ne zaman biri ile savaşmak 
isteseler mağlup edildiler. Çünkü onlar Tevrat'ın hükmüne muhale.- 
fet ettikleri zaman Allah onlara Babil kralı Buhtunassar'ı musallat etti. 
Sonra bozgunculuk ettiler, onlara Rum Futrus'u musallat etti. Sonra 
bozgunculuk ettiler, bu sefer de Mecusileri musallat etti. Sonra yine 
bozgunculuk ettiler, bu sefer de Müslümanları onlara musallat etti 
“Lilharbi” evkadu'ya bağlıdır ya da “naran'ın sıfatıdır. “Yeryüzünde 
bozgunculuk için çalışırlar” bu da onların tuzak, savaş ve fitne çıkar. 
ma, kutsallara saldırma gibi çabalarıdır. “Allah bozguncuları sevmez” 
Onlara başka değil kötülüklerinin Gm senii verir. 
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65 - Eğer gerçekten kitap ehli iman etseler ve sakınsalardı, gü- 
nahlarını örter ve onları nimet cennetlerine sokardık. 


66 — Eğer onlar Tevrat'ı, İncil'i ve Rablerinden kendilerine indiri- 
leni tatbik etselerdi, üstlerinden, ayaklarının altından yerlerdi. On- 
lardan ılımlı bir cemaat vardır. Onlardan çoklarının ise yaptıkları 
ne kötüdür! 

67 - Ey Peygamber, Rabbinden sana indirileni tebliğ et. Eğer 
bunu yapmazsan onun mesajını iletmedin demektir. Allah seni in- 
sanlardan koruyacaktır. Şüphesiz Allah kafirler topluluğunu hida- 
yete erdirmez. 


65- “Eğer gerçekten kitap ehli iman etselerdi” Muhammed sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'e ve getirdiği şeylere “sakınsalardı” saydığımız 
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isyanlardan ve benzerlerinden “elbette günahlarını örterdik” yaptık- 
ları ve sorumlu tutmadığımız günahlarını “ve onları nimet cennetle- 
rine sokardık”. Oraya girdirirdik. Bunda günahlarının büyüklüğüne, 
İslam'ın kendinden öncekini — ne kadar büyük olursa olsun — kesip 
attığına ve kitabinin Müslüman olmadıkça cennete girmeyeceğine 
dikkat çekilmiştir. 

66- “Eğer onlar Tevrat'ı ve İncil'i tatbik etselerdi” onlardaki şeyleri 
yaysalardı mesela Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in sıfatını 
duyurmak ve onlardaki hükümleri uygulamak gibi “ve Rablerinden 
kendilerine indirileni” yani indirilen diğer kitapları demektir. Çünkü 
onlara iman etmekle mükellef olduklarından onlara indirilmiş gibidir 
ya da Kur'an'a “üstlerinden ve ayaklarının altından yerlerdi” onla- 
rarızıklarını bollaştırırdı, gökten ve yerden bereketler fışkırtırdı ya da 
ağaçların meyvesini ve ekinlerin ürününü ya da onlara cennetlerin ol- 
gun meyvelerini rızık ederdi de onu ağaçların başlarından ve yere dü- 
şenlerden toplarlardı. Böylece şunu beyan etmiştir ki bunları onlara 
vermemesi, inkâr ve isyanlarının uğursuzluğundandır, taşan nimet- 
lerin azlığından değildir. Eğer onlar iman etselerdi ve kendilerine em- 
redileni yerine getirselerdi, rızıkları bollaşır ve onlara iki dünyanın da 
hayrı verilirdi. “Onlardan ılımlı bir cemaat vardır” mutedildir, taşkın 
ve kusurlu değildir. Onlarda Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e 
iman edenlerdir. Burada geçen muktesıd'ın düşmanlıkta ileri gitme- 
yen olduğu da söylenmiştir. “Çoklarının yaptıkları ise ne kötüdür!” 
Bunda şaşma manası vardır, yani amelleri ne kötüdür demektir ki o 
da inatlıkları ve hakkı tahrif edip ondan yüz çevirmeleridir ya da aşırı 
düşmanlıklarıdır. 


67- “Ey o Peygamber, Rabbinden sana indirileni tebliğ et” sana 
indirilenin hepsini tebliğ et, hiç kimseyi dikkate alma ve hiçbir kötü 
şeyden korkma. “Eğer bunu yapmazsan” sana emrettiğimin hepsini 
tebliğ etmezsen “onun mesajını iletmedin demektir”. Ondan hiçbi- 
rini yerine getirmedin demektir. Çünkü bir kısmını gizlemek yapılanı 
da heder eder, mesela namazın rükünlerinden bazılarını yapmamak 
gibi. Çünkü o zaman davetin esprisi kaybolur. Ya da hiçbirini yapma- 
mış gibi olursun, mesela: “Bütün insanları öldürmüş gibi olur” (Mai- 
de: 32) ayeti gibi. Çünkü bir kısmını saklamakla hepsini saklamanın 
kötülüğü ve sonunda getireceği azap birdir. Nafi, İbn Amir ve Ebu Be- 
kir cemi siygası ve te'nin kesri ile “risalâtihi” okumuşlardır. “Allah seni 
insanlardan koruyacaktır” bu da Allah'ın onun ruhunu düşmanların 
taarruzundan koruyacağını vaat ve garantidir, saklama mazeretini or- 
tadan kaldırmaktadır. “Şüphesiz Allah kâfirler topluluğunu hidayete 
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erdirmez” sana yapmak istediklerine fırsat vermez. Peygamber sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Allah beni 
elçilikle görevlendirdi, bu da bana ağır geldi; o da bana, eğer mesajımı 
iletmezsen sana azap ederim dedi ve beni koruyacağını garanti eti; 
ben de kendimde kuvvet buldum. Enes radıyallahu anh'ten de şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i gece 
beklerlerdi, bu ayet inince son verdi. Başını deri çadırdan çıkardı: Ey 
insanlar, çekilin Allah beni insanlardan korudu, dedi. Ayetin zahiri 
bütün indirileni tebliğ etmeyi gerektirir. Belki de tebliğden maksat 
kulların yararına olan ve haberdar edilmeleri gereken şeylerdir. Çün- 
kü bazı İlahi sırları ifşa etmek haramdır. 
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68 - De ki: Ey kitap ehli, sizler Tevrat'ı, İncil'i ve Rabbinizden size 
indirileni tatbik etmedikçe hiçbir şey üzerinde değilsiniz. Andol- 
sun ki, Rabbinden sana indirilen, onlardan birçoğunun taşkınlık ve 
inkârını mutlaka artıracaktır. Öyleyse kâfirler topluluğuna üzülme! 


69 - Şüphesiz müminler, Yahudiler, Sabiiler ve Hıristiyanlardan 
kim Allah'a ve ahiret gününe inanır ve iyi bir iş yaparsa, onlara kor- 
ku yoktur. Onlar üzülmeyecekler de. 


68-“De ki: Ey ehi-i kitap, sizler hiçbir şey üzerinde değilsiniz” yani 
önem verilecek ve şey denecek bir din üzerinde değilsiniz, çünkü bu- 
tıldır. “Tevrat'ı, İncil'i ve Rabbinizden size indirileni tatbik etmedik- 
çe”. Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e iman etmek ve hükmü- 
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ne boyun eğmek de tatbik cümlesindendir. Çünkü bütün İlahi kitaplar 
mucizenin tasdik ettiği ve ona itaatin vacip olduğunu söylediği kim- 
seye imanı emretmektedir. Bunları tatbik etmekten murat edilen de 
esaslarını ve neshedilmeyen feri'lerini tatbik etmektir. “Andolsun ki, 
Rabbinden sana indirilen (Kur'an), onlardan birçoğunun taşkınlık 
ve inkârını mutlaka artıracaktır. Öyleyse kâfirler topluluğuna üzül- 
me!” onlara tebliğ ettiğin şeylerden dolayı taşkınlık ve inkârlarının 
artmasına üzülme. Çünkü bunun zararı yalnız onlaradır; müminlere 
ulaşmaz. Müminler de sana yeter. 


69- “İnnellezine amenu vellezine hadu vessabiune vennesara 
(şüphesiz müminler, Yahudiler, Sabiiler ve Hırıstiyanlar)” bunun 
tefsiri Bakara suresinde geçti. “Vessabiun” müpteda olarak merfudur, 
haberi mahzuftur. Burada niyet onu “inne” dolayındakilerden geriye 
bırakmaktır, takdir şöyledir: İnnellezine amenu vellezine hadu venna- 
sara hükmühüm keza vessabune kezalik. Mesela şu mısrada olduğu 
gibi: 

Feinni ve kayyarun biha leğaribu 

(Gerçekten ben orada garibim, Kayyar da öyle). 


Şu beyit de öyledir: 
Yoksa bilin ki bizler asiyiz, siz de öylesiniz, 
Aramızda muhalefet devam ettikçe. 


Yani fa'lemu enna büğatün ve entüm kezalik, demektir. 


Bu da ara cümle gibidir, bundan şuraya varılmak istenmiştir: 
Sabiiler açıkça sapık ve bütün dinlerden çıkmış olmakla beraber iman 
eder ve iyi şeyler yaparlarsa tövbeleri kabul olunursa, ötekilerin hay- 
di haydi kabul olunur. “Vennesara”nın ona matuf olup “men amene 
bihi"nin de ikisinin haber olması ve “inne”nin de haberinin mukad- 
der olup arkasındakinin onu göstermesi de caizdir, mesela şu beyitte 
olduğu gibi: 

Biz yanımızdakine (razıyız) sen de yanındakine 

Razısın, görüşler farklıdır. 


Onun (sabiun)nun “inne” ve isminin mahalline atfı caiz değildir, 
çünkü o haberden azade olma şartına bağlıdır. Zira o haberden önce- 
kinin üzerine atfedilirse haber hem müptedanın haberi olur hem de 
inne'nin haberi olur ki üzerinde iki amil birleşir. “Hadu”daki zamire 
de atfı caiz değildir, çünkü tekit de fasıla da yoktur. Bir de o Sabiilerin 
de Yahudi olması manasına gelir. Şöyle de denilmiştir: İnne maa ma- 
nasınadır, maba'di de müpteda olarak mahallen merfudur. Şöyle de 
denilmiştir: Essabiune nun'un fethası ile mansuptur, çünkü ye ile 
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caiz olduğu gibi vav ile de caiz olmuştur. “Men amene billahi velyev- 
mil ahiri” müpteda olarak mahallen merfudur, haberi de “fela hav- 
fun aleyhim velahüm yahzenun”dur. Cümle de yukarıda geçtiği gibi 
“inne"nin haberidir yada müptedanın haberidir. Raci zamir de mah- 
zuftur, yani men amene minhüm demektir. Ya da “inne"nin isminden 
ve ona atfedilenden bedel olarak mahallen mansuptur. “Vessabiine” 
de okunmuştur ki zaten açıktır. Hemzeyi ye'ye kalp ederek “vessabi- 
yune” de okunmuştur. Hemzenin haztfi ile de “vessabune” de okun- 
muştur. Hemzeyi elife ibdal etmekle saba'dan yahut sabevtü'den gelir. 
Çünkü onlar şehvetlerine uymakla sapmışlar ve ne şeriata ne de akla 
tabi olmamışlardır. 
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70-Andolsun ki biz İsrail oğullarından sağlam söz aldık ve onla- 
ra peygamberler gönderdik. Ne zaman onlara bir peygamber hoşla- 
rına gitmeyen bir şey getirdiyse, bir kısmını yalanladılar ve bir kıs- 
mını da öldürüyorlardı. 


71 -— Fitne olmayacak sandılar. Kör ve sağır oldular. Sonra Allah 
tövbelerini kabul etti. Sonra içlerinden çokları yine kör ve sağır ol- 
dular. Allah yaptıklarını hakkıyla görmektedir. 


70- “Andolsun ki biz İsrail oğullarından sağlam söz aldık ve on- 
lara peygamberler gönderdik” onlara öğüt vermeleri ve onlara din 
işlerinin açıklamaları için. “Ne zaman onlara bir peygamber hoşları- 
mayacakları bir şey getirdiyse” isteklerine uymayan şeriat hükümleri 
ve zor teklifler gibi “bir kısmını yalanladılar ve bir kısmını da öldü- 
rüyorlardı” şartın cevabıdır. Cümle “rüsülen”in sıfatıdır, raci zamir de 
mahzuftur ki rüsülen minhüm demektir. Şöyle de denilmiştir: Cevap 
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mahzuftur, onu da bu göstermektedir. Bu da söz başıdır. Katelu yerine 
“yaktulune” getirilmesi, geçmiş hali hikaye etmek ve onu zihinlerin - 
de canlandırmak içindir. Bir de öldürmenin kötülüğünü gözler önüne 
sermek ve şunu da vurgulamak içindir ki bu onların geçmişte ve gele- 
cekte huylarıdır. Bir de bunda ayet sonlarına riayet edilmiştir. 


71- “Fitne olmayacak sandılar” yani peygamberleri öldürmek 
ve yalanlamakla başlarına bela va azap gelmeyecek zannettiler. Ebu 
Amr, Hamze, Kisai ve Yakup “en'”in enne'den tahfif edilmiş olduğunu 
söyleyerek ref ile (tekunu) okumuşlardır. Aslı da ennehu la tekunu 
fitnetün'dür; ennehu tahfif edilmiş, zamir-i şe'n de hazfedilmiştir. His- 
ban (hasibe) fiilinin getirilmesi de gerçeklik için ve kalplerine yerleşti - 
ği için onu ilim yerine koymak maksadı iledir. “Enne” ve “en” mamulu 
ile beraber iki mefulun yerini tutmuştur. “Feamu” dinden yahut delil- 
ilerden veyahut hidayeten kör oldular “ve sammu” hakkı duymaktan 
sağır oldular, nitekim buzağıya taparken de böyle olmuşlardı. “Sonra 
Allah tövbelerini kabul etti” yani sonra tövbe ettiler. Allah da onu ka- 
bul etti. “Sonra kör ve sağır oldular” bir daha. İkisinde de zamme ile 
(ummu ve summu) da okunmuştur ki onları Allah kör ve sağır etti, 
yani körlüğü ve sağırlığı onlara attı demek olur. Yaygın lehçe ise a'ma 
ve esamme'dir. “Kesirün minhüm (içlerinden çokları)” bu da zamir- 
den yahut failden bedeldir, vav da cemi alametidir, tıpkı ekelunu elbe- 
rağisü (beni pireler yediler) sözünde olduğu gibi. Ya da mahzuf müp- 
tedanın haberidir yani elumyu vessummu kesirün minhüm demektir. 
Kalilün de müptedadır, ondan önceki cümle de haberidir de denilmiş 
ise de zayıftır, çünkü bu gibi yerde haberin başa geçmesi imkânsızdır. 
“Allah yaptıklarını hakkıyla görmektedir” onlara amellerine göre 
ceza verecektir. 
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72 - Andolsun ki, “gerçekten Allah, Meryem Oğlu İsa Mesih'tir”, 
diyenler kâfir oldular. Mesih ise: Ey İsrail oğulları, benim de Rab- 
bim, sizin de Rabbiniz olan Allah'a itaat edin. Çünkü kim Allaha 
şirk koşarsa, şüphesiz Allah ona cenneti haram etmiştir. Zalimler 
için yardımcılar yoktur, demiştir. 


73 - Andolsun ki: Gerçekten Allah üçün üçüncüsüdür, diyenler 
de kâfir olmuşlardır. Bir tek Allah'tan başka İlah yoktur. Eğer bu de- 
diklerine son vermezlerse, içlerinden kâfir olanlara mutlaka acıklı 
bir azap dokunacaktır. 


74 — Allah'a tövbe edip ondan günahlarının bağışlanmasını dile- 
miyorlar mı? Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


72- “Andolsun ki: Gerçekten Allah, Meryem Oğlu İsa Mesih'tir, di- 
yenler kâfir oldular. Mesih ise: Ey İsrail oğulları, benim de Rabbin, 
sizin de Rabbiniz olan Allah'a ibadet edin, dedi” yani şüphesiz ben de 
sizin gibi Rabbin kuluyum; binaenaleyh benim de yaradanıma sizin 
de yaradanınıza ibadet edin. “Çünkü kim Allah'a ortak koşarsa” yani 
ibadetinde veya ona has olan sıfat ve fiillerinde “şüphesiz Allah ona 


2.CİLI 5 / MAİDE SURESİ 71 


cenneti haram etmiştir” ona girmekten men edilir, tıpkı haramın ha- 
ram edilen kimseye durumu gibi. Çünkü o Allah'ı bir bilenlerin yurdu- 
dur. “Onun yeri cehennemdir” çünkü o müşrikler için hazırlanmıştır. 
“Zalimler için yardımcılar yoktur” yani onları cehennemden kurtara- 
cak bir kimse yoktur. Zahirin yerine zamirin konulması şirk yüzünden 
zalim olduklarını ve hak yolundan saptıklarını tescillemek içindir. Bu- 
nun İsa aleyhisselam'ın sözünün devamından olma ihtimali de vardır 
Allah Teala'nın kelamı olma ihtimali de vardır. Son duruma göre şuna 
dikkat çekmiş oluyor ki onlar bunu İsa'yı büyütmek ve ona yaklaşmak 
için demişlerdir. Hâlbuki o bu yüzden onlara düşman kesilmiş ve bu- 
nun için onlara hasım olmuştur. Artık başkası için ne düşünürsün! 


73- “Andolsun ki gerçekten Allah üçün üçüncüsüdür diyenler 
kâfir olmuşlardır” yani üçün biridir diyenler. Bu da Nasturilerle Mel- 
kanilerin dediklerinin hikayesidir. Onlardan kimisi de üç uknumdan 
bahsedenlerdir. Geçen de birliği söyleyen Yakubilerin görüşüdür. “Bir 
tek İlah'tan başka Allah yoktur” varlıkta zatı vacip olup bütün mev- 
cudatın başlangıcı olma itibarı ile ibadete layık olan biri yoktur ancak 
vahdaniyet sıfatı ile muttasıf, şirki kabul etmekten aşkın olan zat var- 
dır. “Min ilahin"deki min genelleme için zaittir. “Eğer bu dediklerine 
son vermezlerse” Allah'ı bir bilmezlerse “içlerinden kâfir olanlara 
mutlaka acıklı bir azap dokunacaktır”. Yani küfür üzerinde kalanla- 
ra dokunacaktır. Yahut Hıristiyanlardan kâfir olanlara dokunacaktır. 
Leyemessehüm diyecek yerde leyemessennellezine keferu demesi 
inkarlarına yapılan şahitliği tekrar etmek ve şuna da dikkat çekmek 
içindir ki azap küfre devam edip ondan vazgeçmeyenedir. Bunun 
içindir ki arkasından: 


74- “Allah'a tövbe edip ondan günahlarının bağışlanmasını dile- 
miyorlar m1?” demiştir. Yani o boş inanç ve sözlere son vererek tövbe 
etmiyorlar mı? Bu tespit ve tehditten sonra onu birleyerek üçün birleş- 
mesinden ve hululdan tenzih ile ondan bağışlanma dilemiyorlar mı? 
“Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” eğer tövbe ederlerse onları 
bağışlar ve onlara lütfundan verir. Bu soruda ısrarlarına şaşma vardır. 
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75 — Meryem oğlu İsa Mesih sadece bir peygamberdir. Ondan 
- önce nice peygamberler geçmiştir. Anası da çok doğru bir kadındır. 
İkisi de yemek yerlerdi. Bak, onlara ayetleri nasıl açıklıyoruz! Sonra 
nasıl döndürülüyorlar? 


76- Deki: Allah'ı bırakıp da size zarar ve yarar veremeyen şeyle- 
re mi tapıyorsunuz? Allah, evet o, hakkıyla işiten, her şeyi bilendir. 


77 - De ki. Ey kitap ehli, dininizde haksız yere aşırı gitmeyin. 
Daha önce sapmış ve çoklarını saptırmış ve doğru yoldan çıkmış bir 
kavmin heva ve heveslerine uymayın. 


75- “Meryem oğlu İsa Mesih sadece bir peygamberdir. Ondan 
önce nice peygamberler geçmiştir”. Yani o, kendinden önceki pey- 
gamberler gibi bir peygamberdir. Onlara nasıl özel mucizeler vermiş- 
se ona da özel mucizeler vermiştir. Eğer onun eliyle ölüleri diriltmişse, 
asayı da dirilmiş ve onu Musa aleyhisselam'ın eliyle koşan bir yılana 
çevirmiştir. Bu ise ondan daha acayiptir. Eğer onu babasız yaratımışsa, 
Âdem'i de babasız ve anasız yaratmıştır ki bu, daha gariptir. “Annesi 
çok doğru bir kadındı”. Doğruluktan ayrılmayan diğer kadınlar gibi. 
Ya da peygamberleri tasdik eden kadınlar gibi. “O ikisi yemek yerler- 
di” diğer canlılar gibi ona ihtiyaç duyarlardı. Önce o ikisinin en yük- 


2.CİLT 5 / MAİDE SURESİ 73 


—ş—— — — — —a— -— —. —— — em ——————— a m 


sek kemal derecelerini ve bunun onlar için İlahlık gerektirmeyeceğini 
bildirdi. Çünkü birçok insanlar bu gibi şeylerde onlara ortaktır. Sonra 
da eksikliklerini nazara verdi ve Rabliğe aykırı fani şeylerden oluşan 
bileşiklerden olmasını gerektiren durumlarını açıkladı. Sonra da bu 
kadar açık delillerle birlikte onların tanrı olduklarını iddia edenlere 
şaşmamızı istedi ve: “Bak, onlara ayetleri nasıl açıklıyoruz. Sonra da 
bak, nasıl döndürülüyorlar?” dedi. Hakkı dinlemekten ve onu düşün- 
mekten nasıl çevriliyorlar? “Sümme (sonra)” iki acayip şey arasında 
fark olduğunu göstermektedir. Yani ayetleri açıklamamız acayiptir, 
onların yan çizmeleri ise daha acayiptir. 


76- “De ki: Allah'ı bırakıp da size zarar ve yarar vermeyen şeylere 
mi tapıyorsunuz?” Yani İsa her ne kadar Allah'ın ona sahip kıldırma- 
sıyla buna sahip ise de ona zatı itibarı ile sahip değildir. Allah'ın onun- 
la zarar verdiği bela ve musibetlere ve yarar verdiği sağlık ve bolluğa 
sahip değildir. (Men) yerine “ma” kullanması İsa'nın zatındaki şeylere 
bakılmasındandır, onda doğrudan kudretin olmadığına hazırlık için- 
dir. Bir de şuna dikkat çekmek içindir ki bu cinsten olan ve aslında 
başkalarıyla benzerlik ve ortaklığı kabul eden kimse tanrılıktan çok 
uzaktır. “Zarar”ın önce zikredilmesi de ondan sakınmanın yarardan 
önemli olmasındandır (tahliye (boşaltmak) tahliyeden (süslemeden) 
evladır). “Allah, evet o, hakkıyla işiten, her şeyi bilendir”. Sözleri ve 
inançları bilir, ona göre karşılık verir; hayırsa hayır, şerse şer. 

77- “De ki: Ey ehl-i kitap, dininizde haksız yere aşırı gitmeyin”. 
Yani batıl şekilde aşırı gidip de İsa'yı yücelterek İlahlığını iddia etme- 
yin yahut onu küçülterek onun veled-i zina olduğunu iddia etme- 
yin. Hitabın özellikle Hıristiyanlar'a olduğu da söylenmiştir. “Daha 
önce sapmış bir kavmin heveslerine uymayın”. Yani seleflerinin ve 
liderlerinin demektir ki bunlar Muhammed sallallahu aleyhi ve sel- 
lem gönderilmeden önce kendi şeriatlarında saptılar. “Birçoklarını 
da saptırdılar” bid'at ve sapıklıklıklarında onlara taraf olanları. “Ve 
doğru yoldan saptılar” işlek yol demektir ki o da İslam'dır. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem gönderildiği zaman onu yalanlamak ve ona 
saldırmakla. Şöyle de denilmiştir: Birincisi aklın gereğinden sapmala- 
rıdır, ikincisi de şeriatın getirdiğinden sapmalarıdır. 
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78 — İsrail oğullarından kâfir olanlar Davud'un ve Meryem oğlu 
İsa'nın dili ilelanetlendiler. Bu da isyan edip sınırı aşmalarındandır. 


79 — Onlar birbirlerini yaptıkları kötülükten men etmezlerdi. 
Yaptıkları şey ne kötüdür! 


80 - İçlerinden çoklarının kâfirlerle dostluk kurduklarını görür- 
sün. Nefislerinin onlara takdim ettiği o Allah'ın onlara gazap etmesi 
ne kötüdür! Onlar azapta ebedi kalacaklardır. 


- Eğer onlar Allah'a, Peygamber'e ve ona indirilene iman etse- 
lerdi, onları dostlar edinmezlerdi. Fakat içlerinden çoğu fasık kim- 
selerdir. 


8- “İsrail oğullarından kâfir olanlar, Davud'un ve Meryem oğlu 
İsa'nın dili ile lanetlendiler”. Yani Allah onlara Zebur'da ve İncil'de 
onların dili ile lanet etti. Şöyle de denilmiştir: Eyle halkı cumartesi ta- 
tilini ihlal edince Allah Teala onları maymunlara çevirdi, sofra isteyen - 
ler de inkâr edince İsa aleyhisselam onlara beddua etti, onlara lanet 
etti. Onlar da sabahleyin domuza döndüler. Bunlar beş bin kişi idiler. 
“Bu da isyan edip sınırı aşmalarındandı” yani kötü ve suret değiştir- 
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meyi gerektiren lanet, isyanları ve kendilerine haram edilen şeye teca- 
vüzleri sonucu idi. 


79- “Onlar birbirini yaptıkları kötülükten men etmezlerdi. Yap- 
tıkları şey ne kötüdür!” Yani birbirlerini yaptıkları kötü şeyi tekrardan 
yahut aynısını kendilerinin yaptığı şeyden veyahut yapmak istedikle- 
ri ve hazırlık yaptıkları kötülükten men etmezlerdi. Yahut da ondan 
vazgeçmezlerdi. Bu da tenaha anil emri deyiminden gelir ki bir şeye 
son verip ondan çekinmektir. “Yaptıkları şey ne kötüdür!” Bu da kötü 
fiillerinden şaşmadır, kasemle tekit edilmiştir. 


80- “İçlerinden çoklarını görürsün” ehl-i kitaptan çoklarını 
“kâfirlerle dostluk kurduklarını” Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e ve müminlere nefretlerinden müşriklerle dost olduklarını gö- 
rürsün. “Nefislerinin onlara takdim ettiği şey ne kötüdür!" Kıyamet 
günü varmak için işledikleri şey ne kötüdür demektir. “En sahitalla- 
hu aleyhim (Allah'ın onlara gazap etmesi ne kötüdür)” bu da bi'se 
filinin mahsus bizzemmidir, mana da şöyledir: Allah'ın gazabını ve 
azapta ebedi kalmayı icap eden şey ne kötüdür! Ya dazemmin illetidir, 
mahsus ise mahzuftur yani bu ne kötü şeydir, çünkü onlara gazabı ve 
cehennemde ebedi kalmayı kazandırmıştır. 


81- “Eğer onlar Allah'a, Peygamber'e iman etselerdi” yani kendi 
peygamberlerine demektir. Ayet her ne kadar münafıklar hakkında ise 
de maksat Peygamberimiz aleyhisselam'dır. “Ve ona indirilene, onla- 
rı dostlar edinmezlerdi”. Zira iman buna manidir. “Fakat içlerinden 
çoğu fasık kimselerdir”. Dinlerinden çıkmışlardır yahut münafıklık- 
larına devam etmektedirler. 
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82 - İnsanların müminlere en şiddetli düşmanlık edenlerinin 
Yahudilerle müşrikler olduklarını görürsün. Onların müminlere 
sevgi bakımından en yakın olanlarının da “bizler Hıristiyanlarız” 
diyenler olduğunu görürsün. Çünkü onların içinde keşişler ve ra- 
hipler vardır ve onlar kibirlenmezler de. 


83 - Onlar Peygamber'e indirileni dinledikleri zaman hakkı ta- 
nımalarından dolayı gözlerinin yaşla dolduğunu görürsün. “Rabbi- 
miz,iman ettik; artık bizi şahitlerle beraber yaz”, derler. 


84 - Biz Rabbimizin bizi iyiler topluluğuna katmasını umarken 
niçin Allah'a ve bize gelen hakka iman etmeyelim! 


82- “İnsanların müminlere en şiddetli düşmanlık edenlerinin Ya- 
hudilerle müşrikler olduklarını görürsün”. Çünkü dirençleri kuvvet- 
li, inkârları katmerlidir, hevaya dalmış, taklide meyletmiştir, haktan 
uzaklaşmış ve peygamberleri inkârda ve onlara düşmanlıkta eğitil- 
mişlerdir. “Onların müminlere sevgi bakımından en yakın olanları- 
nın da: Bizler Hıristiyanlarız, diyenler olduğunu görürsün”. Çünkü 
mütevazıdırlar, kalpleri yumuşaktır, dünyaya karşı hırsları azdır ve 
ilim ve amele ilgileri çoktur. Buna şu kavli ile işaret etmiştir: “Çünkü 
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onların içinde keşişler ve rahipler vardır ve onlar kibirlenmezler”. 
Bunda tevazuun, ilim ve amele yönelmenin ve şehvetlerden kaçınma- 
nın kâfirden de olsa övülecek şeyler olduğuna delil vardır. 


83- “Ve iza semiu (onlar Peygamber'e indirileni dinledikleri za- 
man gözlerinin yaşla dolduğunu görürsün)”. Bu da la yestekbirun'e 
atıftır; onların kalplerinin yufkalığını, aşırı derecede korkularını, hakkı 
kabule koşmalarını ve bundan çekinmediklerini açıklamaktadır. Ayet- 
te geçen feyz bir şeyin dolmaktan dolayı dökülmesidir. Dolma yerine 
konulması mübalağa içindir ya da gözleri aşırı ağlamaktan bizzat taş- 
mış gibidir. “Mimma arafu minel hakkı (hakkı tanımalarından do- 
layı)”. Birinci min ibtida içindir, ikincisi de tanıdıkları şeyi açıklamak 
(beyaniye) içindir. Ya da bazı manasınadır, çünkü o, hakkın bir kısmı- 
dır. Mana da şöyledir: Onlar hakkın bir kısmını bildiler, bu da onları 
ağlattı, ya hepsini bilselerdi! “Rabbimiz, iman ettik, derler” buna veya 
Muhammed'e. “Artık bizi şahitlerle beraber yaz” onun hak olduğuna 
yahut peygamberliğine şahitlik edenlerle veyahut ümmetinden yaz ki 
onlar kıyamet gününde diğer ümmetlere şahittirler. 


84- “Vema lena la nü'minü (biz Rabbimizin bizi iyiler topluluğu- 
na katmasını umarken niçin Allah'a ve bize gelen hakka iman etme- 
yelim?)” Ret manasına istifhamdır ve sebep varken imanın olmaması- 
nı uzak görmedir. O sebep de iyilerin yoluna girmek ve onların vardığı 
yere varmaktır. Ya da birinin “niçin iman ettiniz?” sorusuna cevaptır. 
“La nü'minü” zamirden hâldir, amil de lam'daki fiil manasıdır yani 
eyyü şeyin hasale lena ğayra mü'minine billahi yani neden Allah'ın 
birliğine iman etmeyelim demektir? Çünkü onlar onun üç olduğuna 
inanıyorlardı. Ya da kitabına ve peygamberine niçin iman etmeye- 
lim demektir? Çünkü bu ikisine iman ona gerçek imandır. O zaman 
Allah'ın zikri hazırlık ve ululamak için olur. “Natmau” “nü'minü"nün 
üzerine atıftır yahut mahzuf müptedanın haberidir. Vav da hal içindir 
yani ve nahnü natmau demektir. Onun amili de bununla mukayyet 
olarak birincinin amilidir yada nü'minü'dür. 
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85 - Allah da onlara bu dediklerine karşılık olarak altlarından 


ırmaklar akan içinde ebedi kalacakları cennetler verdi. İyilerin mü- 
kafatı işte budur. 


86 - Kâfir olup ayetlerimize inanmayanlara gelince, işte onlar da 
cehennemin arkadaşlarıdır. 


87 - Ey iman edenler, Allah'ın size helal kıldığı temiz şeyleri ha- 
ram etmeyin ve sınırı aşmayın. Şüphesiz Allah sınırı aşanları sev- 
mez. 


88 - Allah'ın size rızık ettiklerinden helal ve temiz olarak yiyin. O 
inandığınız Allah'tan korkun. 


85- “Fe esabehumullahu bima kalu (Allah da bu dediklerine kar- 
şılık onlara verdi)” yani bu inanca karşılık demektir. Bu da, haza kavlu 
fülanin deyiminden gelir ki onun görüşüdür manasınadır. “Altların- 
dan ırmaklar akan, içinde ebedi kalacakları cennetler verdi. İyilerin 
mükâfatı budur”. Güzel bakan ve iyi amel edenlerin demektir ya da 
bütün işlerinde iyiliği adet haline getirenlerin demektir. Dört ayet ri. 
vayete göre Necaşi ve adaları hakkında inmiştir. Resulullah sallal. 
lahu aleyhi ve sellem ona mektup gönderdi, o da okudu, sonra Cafe: 
bin Ebi Talib'i ve beraberindeki muhacirleri çağırdı. Necaşi rahipleri 
ve keşişleri de hazır etti. Cafer'e onlara Kur'an okumasını emretti. O 
da Meryem suresini okudu. Ağladılar ve Kur'an'a iman ettiler. Şöyle de 
denilmiştir. Bunlar onun kavminden otuz yahut yetmiş kişi hakkında 
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indi. Bunlar Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e geldiler. Onlara 
Yasin suresini okudu, onlar da ağlayıp iman ettiler. 


86- “Vellezine keferu (kâfir olup da ayetlerimize inanmayanlara 
gelince, işte onlar da cehennemin arkadaşlarıdır)”. Allah'ın ayetle- 
rine inanmayanları ondan bir bölüm olduğu halde küfre atfetmesi 
şunun içindir, çünkü maksat ayetlere inanmayanların hâllerini açık- 
lamaktır. Onların zikredilmesi ise onları tasdik edenler münasebetiy- 
ledir. Böylece korkutma ve özendirme birleştirilmiş olur. 


87- “Ey iman edenler, Allah'ın size helal kıldığı temiz şeyleri ha- 
ram etmeyin” yani hoş velezzetli şeyleri demektir. Sanki yukarıda ge- 
çenler Hıristiyanları rahipliklerinden dolayı methedip de nefislerini 
kırmaya ve şehvetleri terk etmeye özendirince, arkasından bunda ileri 
gitmeyi ve helali haram kılmakla Allah'ın sınırını aşmayı men etmiş 
ve: “Sınırı aşmayın. Şüphesiz Allah sınırı aşanları sevmez” demiştir. 
Bundan Allah'ın size helal ettiklerinin hududunu aşıp da haram et- 
tiklerine geçmeyin manasını anlamak da caizdir. O zaman ayet helali 
haram etmekten ve haramı helal etmekten men edip orta yola davet 
etmiş olur. Rivayete göre Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem bir 
gün ashabına kıyameti anlattı, onları aşırı derecede uyardı, onlar da 
korktular ve Osman bin Maz'un'un evinde toplandılar. Devamlı oruç 
tutmaya, namaz kılmaya, yatakta uyumamaya, et ve içyağı yememe- 
ye, kadınlara yaklaşmamaya, koku sürünmemeye, dünyayı terk edip 
çul giymeye, dervişler gibi diyar diyar gezmeye ve erkeklik organlarını 
kesmeye karar verdiler. Bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e 
ulaştı. Onlara: Ben böyle şeyle emrolunmadım; nefislerinizin de sizde 
hakkı var; binaenaleyh oruç tutun, bazen de tutmayın, gece namaz 
kılın, uyuyun da. Ben de gece namaz kılar ve uyurum. Oruç tutarım, 
tutmadığım da olur. Et ve yağ yerim, kadınlara yaklaşırım. Kim sün- 
netimden yüz çevirirse benden değildir, dedi. Ayet de bunun üzerine 
indi. 

88- “Allah'ın size rızık ettiklerinden helal ve temiz olarak yiyin” 
yani size rızık ettiklerinden helal ve temiz olanı yiyin demektir. O za- 
man “helalen" “külu"nun mefulu olur,"“mimma razaka kümullahu” da 
hâl olur ve nekire olduğu için takaddüm etmiş olur. Min'in ibtidaiye 
olup “külu”ya mütaallik olması da caizdir, “külu”nun mefulu olması 
da caizdir. “Helalen” de mevsuldan yahut mahzuf aitten hâl olur ya 
da mahzuf mastarın sıfatı olur. Bu ihtimallere göre eğer haram rızık 
sayılmazsa, helali zikretmenin fazla bir faydası olmaz. “O halde inan- 
dığınız Allah'tan korkun.” 
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89 — Allah sizi boş yere ettiğiniz yeminlerden dolayı sorumlu tut- 
maz; ancak azmettiğiniz yeminlerden dolayı sorumlu tutar. Onun 
kefareti de ailenize yedirdiğinizin ortasından on yoksulu yedirmek 
yahut onları giydirmek veyahut bir köle azat etmektir. Kim bunları 
bulamazsa, üç gün oruç tutmaktır. İşte ant içtiğiniz zaman yemin- 
lerinizin kefareti budur. Yeminlerinizi muhafaza edin. Allah ayetle- 
rini size böyle açıklıyor ki şükredesiniz. 


89- “Allah sizi boş yere ettiğiniz yeminlerden dolayı sorumlu 
tutmaz” bu da kişinin kasıtsız olarak ağzından çıkan şeydir. Meselâ 
adamın: Hayır vallahi, evet vallahi, demesi gibi. Şafii bu görüştedir 
Şöyle de denilmiştir: Öyle olduğunu zannettiği halde yemin edip de 
öyle olmayandır. Ebu Hanife rahmetullahi aleyh de buna kail olmuş: 
tur. “Fi eymaniküm” “yuahizükü mullahu"nun yahut “ellağvi"nin sı: 
lasıdır. Çünkü o mastardır ya da ondan hâldir. “Ancak azmettiğiniz 
yeminlerden dolayı sorumlu tutar” kasıt ve niyetle sağlam yeminle: 
rinizden sorumlu tutar. Mana da şöyledir: Sağlam yaptığınız yemin- 
leri bozduğunuz zaman sorumlu tutar. Bozma bilindiği için zikredil- 
memiştir. Hamze, Kisai ve İbn Ayyaş da Asım'dan rivayetle şeddesiz 
olarak “akattüm” okumuşlardır, İbn Amir de İbn Zekvan rivayetinde 
“âkattüm” okumuştur ki o fâale'den gelir, faale manasınadır. “Fekef- 
faretuhu” yani keffaretü niksihi demektir ki günahını gideren ve onu 
kapatan şey demektir. Ayetin zahirini yemini bozmadan önce mal ile 
kefaretini vermenin caiz olduğuna delil getirmişlerdir. Bu da bize (Şa: 
fillere) göredir. Hanefiler buna muhalefet ederler. Çünkü Efendimiz 
aleyhisselam: Kim bir şeye yemin eder de başkasını daha hayırlı gö- 
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rürse yemininin kefaretini versin ve o hayırlı olanı yapsın, demiştir. 
“Ailenize yedirdiğinizin ortasından” çeşit yahut miktar bakımından 
demektir ki o da her yoksul için bize göre bir müd'dür, Hanefilere göre 
yarım sa'dır. “Min evsatı” mahallen mansuptur, çünkü o mahzuf me- 
fulun sıfatıdır, takdiri şöyledir: En tutimu aşerete mesakine min evsatı 
ma tutimune. Ya da ıt'amun'dan bedel olarak merfudur. Ehlun da er- 
dun veznindedir. “Ehâliküm” şeklinde de okunmuştur ki bu da ye'yi 
üç hâlde de elif gibi sakin kılanlara göredir. Bu da ehil in çoğuludur, 
leyl'in çoğulu leyaliy ve ard'ın çoğulu aradıy gibi. Ehlat'ın çoğuludur 
da denilmiştir. 

“Ev kisvetühüm” bu da “it'amun” üzerine ya da “min evsatı"nın 
üzerine atıftır, eğer bedel kılınırsa. Kisvet (giyim) de avreti örtecek bir 
kumaştır. Geniş entaridir yahut ridadır veyahut izar'dır da denilmiş- 
tir. Kâf'ın zammı ile (ev küsvetühüm) de okunmuştur ki bu da lügat- 
tir, mesela kudvet ve kıdvet gibi. Ev kisvethüm, kemisli ma tutimune 
ehliyküm demektir ki israf veya dar şekilde ailenizinki ile eşit olarak 
demektir. Kâf da mahallen merfudur, takdiri de: İt'amuhum keüsve- 
tühüm demektir. “Yahut bir köle azat etmektir” bir insanı hürriyeti- 
ne kavuşturmaktır. Şafii bunda kölenin mümin olmasını şart koşmuş, 
onu adam öldürme kefaretine kıyas etmiştir. “Ev” edatının manası da 
mutlak olarak bu üçten birini seçmektir, mükellefi seçimde muhayyer 
bırakmaktır. 


“Kim bulamazsa” bunlardan birini “üç gün oruç tutmaktır” bu- 
nun kefareti üç gün oruç tutmaktır. Ebu Hanife arka arkaya olmasını 
şart etmiştir, çünkü “selâete eyyamin mütetabiatin” şeklinde de okun- 
muştur. Bize göre şaz kıraat delil değildir, çünkü ne yazıya geçmiş, ne 
de sünnette rivayet edilmiştir. “Zalike (bu)” zikredilen “yemin ettiği- 
niz zaman yeminlerinizin kefaretidir” yemininizi bozduğunuz za- 
man demektir. “Yeminlerinizi muhafaza edin” esirgeyin, hoyrat dav- 
ranmayın, olur olmaz yerlerde kullanmayın yahut da elinizden geldiği 
kadar yerine getirin, onu bir hayrı kaçırmaya vesile kılmayın ve boz- 
duğunuz zaman kefaretini verin, demektir. “Kezalike” bu açıklama 
gibi “Allah size ayetlerini açıklıyor” şeriatının alametlerini gösteriyor 
“umulur ki şükredersiniz” öğretme nimetine yahut şükrü vacip olan 
nimetlerine. Çünkü bu gibi açıklama size çıkış yolunu kolaylaştırır. 
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90 - Eyoiman edenler, içki, kumar, dikili taşlar ve fal okları şev- 
tanın işinden birer pisliktir. Bunlardan uzak durun ki kurtulasınız. 


91 - Ancak şeytan içkide ve kumarda aranıza düşmanlık ve kin 
sokmak ve sizi Allah'ın zikrinden ve namazdan alıkoymak ister. Ar- 
tık bunlardan vazgeçtiniz değil mi? 


92 - Allah'a daitaat edin, Peygamber'e de itaat edin ve kötülük- 
lerden sakının. Eğer yüz çevirirseniz bilin ki ancak Peygamberimize 
düşen açıkça tebliğ etmektir. 


93 - İman edip iyi işler yapanlara tattıklarından dolayı günah 
yoktur; sakınıp iman ettikleri ve iyi işler yaptıkları; sonra yine sa- 
kınıp iman ettikleri, sonra da sakınıp iyilik ettikleri takdirde. Allah 
iyilik edenleri sever. 


90- “Ey iman edenler, ancak içki, kumar dikili taşlar” yani ibadet 
için dikilen putlar “ve fal okları” bunların tefsiri surenin başında geç- 
miştir “pisliktir” akılların tiksineceği çirkeftir. Tekil olması “hamr'in 
haberi olmasındandır. Matufların haberi de mahzuftur. Yada mahzuf 
muzafın haberidir sanki şöyle demiştir: İnnema teatil hamri velmey- 
siri. “Şeytanın işindendir” çünkü onun allayıp pullamasından mey- 
dana gelmiştir. “Fectenibuhu (ondan uzak durun)” zamir rics'e aittir 
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ya da zikredilene veyahut teati'ye racidir. “Umulur ki kurtuluşa erer- 
siniz” ondan uzak durmakla. 


Bil ki Allah Teala içki ve kumarın haramlığını bu ayette çeşitli şekil- 
lerle tekit etmiştir; mesela cümleyi “innema” hasr edatıyla başlatmış, 
onları putlar ve fal oklarıyla birlikte zikretmiş, onlara pislik demiş ve 
o ikisini şeytanın işinden saymıştır. Bundan da şuna dikkat çekmek 
istemiştir ki bu ikisi ile meşgul olmak katışıksız pisliktir yahut pislik 
tarafı galiptir. O ikisinin özünden uzak durmayı emretmiş ve bunu 
kurtuluşa umut kılmıştır. Sonra da bunların haram olmasını gerekti- 
ren dini ve dünyevi kötülükleri açıklamış ve şöyle demiştir: 


91- “Ancak şeytan içkide ve kumarda aranıza düşmanlık ve kin 
sokmak ve sizi Allah'ın zikrinden ve namazdan alıkoymak ister”. 
Bu ikisini özellikle tekrar zikretmesi ve bunlardaki vebali şerh etme- 
si, esas açıklanması istenenin bunlar olmasındandır. Dikili taşlarla 
fal oklarının zikredilmesi ise bunların da haramlık ve kötülükte o iki- 
si gibi olmasındandır. Çünkü aleyhisselam Efendimiz: İçki içen puta 
tapan gibidir, demiştir. Namazın özellikle ayrı olarak zikredilmesi de 
onu büyütmek ve şunu bildirmek içindir ki namazdan yüz çeviren 
imandan yüz çeviren gibidir. Çünkü o imanın (dinin) direğidir. İmanla 
küfrü ayırandır. Sonra da geçen çeşitli engellerin sonucu olarak bun- 
lara son vermeyi de istifham siygasıyla teşvik etti ve: “Artık bunlardan 
vazgeçtiniz değil mi?” dedi. Bununla da şunu bildirmek istedi ki men 
ve uyarma durumu son noktasına varmış ve herhangi bir mazeret kal- 
mamıştır. 


92- “Allah'a da itaat edin, Peygambere de itaat edin” emrettikleri 
şeylerde “sakının” men ettikleri şeylerden yahut onlara muhalefet et- 
mekten. “Eğer yüz çevirirseniz bilin ki ancak Peygamberimize düşen 
açıkça tebliğ etmektir”. Yani bilin ki sizler arkanızı dönmekle Resulu 
aleyhisselam'a zarar veremezsiniz. Onun görevi yalnız tebliğ etmektir, 
onu da etmiştir. Böylece ancak kendinize zarar verirsiniz. 


93- “İman edip iyi işler yapanlara tattıklarından dolayı günah 
yoktur” onlara haram edilmeyen şeylerden, çünkü şöyle demiştir: 
“Sakınıp iman ettikleri ve iyi işler yaptıkları takdirde”. Yani haram- 
dan sakındıkları ve imanda ve iyi amellerde sebat ettikleri takdirde, 
“sonra yine sakındıkları” sonradan kendilerine haram edilen şeyler- 
den sakındıkları takdirde mesela içki gibi “iman ettikleri” onun ha- 
ramlığına “sonra sakındıkları” sonra devam edip haramlardan kaçın- 
maya sebat ettikleri “ve iyilik ettikleri takdirde” güzel amelleri araştı- 
rıp onlarla meşgul oldukları takdirde. 


Rivayete göre içki yasağı indiği zaman ashap: Ya Resulallah, içki 
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içerek ve kumar için kesilen etten yiyerek ölen kardeşlerimiz ne ola- 
cak, dediler? Ayet bunun üzerine indi. Bu tekrarın üç vakit itibarı ile 
yahut üç hal yani insanın takvayı imanla kendi arasında, insanla ken - 
di arasında ve Allah'la kendi arasında kullanması itibarı ile olması ih - 
timali de vardır. Bunun içindir ki üçüncüde imanı ihsanla değiştirmiş, 
Efendimiz'in ihsan tefsirine işaret etmek istemiştir. Ya da başlangıç, 
orta ve son mertebe itibarıyladır ya da sakındığı şey itibarıyladır. Çün - 
kü azaptan ve şüphelerden sakınmak, harama ve bazı mubahlara düş- 
mekten kaçınmak ve nefsi adi şeylerden korumak ve onu tabiatın kir- 
lerinden arındırmak için tekrar etmiştir. “Allah iyilik edenleri sever” 
onları hiçbir şeyle sorumlu tutmaz. Bunda şu da vardır ki bunu yapar 
muhsin olur, Muhsin olan da Allah'ın sevgilisi olur. 
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94 - Eyiman edenler, Allah, görmeksizin kendisinden korkanları 
ayırt etmek için avdan ellerinizin, mızraklarınızın erişebileceği bir 
şeyle, andolsun ki sizi imtihan edecektir. Kim bundan sonra aşırı 
giderse, ona pek acıklı bir azap vardır. 


95 - Eyiman edenler, ihramlı iken av öldürmeyin. Kim içinizden 
onu kasten öldürürse, öldürdüğü hayvan kadar bir ceza verir. Bunu 
da içinizden adalet sahibi bir kimse Ka'be'ye ulaşmış bir kurban 
olarak takdim eder. Yahut bir kefarettir ki o da bir yoksul doyumu- 
dur veyahut bunun değeri bir oruçtur. Ta ki ettiğinin vebalini tatsın. 
Allah geçmişi bağışladı. Kim de geriye dönerse Allah ondan intikam 
alır. Allah mutlak galiptir, intikam sahibidir. 
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94- “Ey iman edenler, Allah görmeksizin kendisinden korkanla- 
rı ayırt etmek için avdan ellerinizin erişebileceği bir şeyle sizi im- 
tihan edecektir”. Hudeybiye seferi senesinde indi, Allah onları avla 
denedi, vahşi hayvanlar yüklerinin yanlarına kadar sokuluyordu. 
Öyle ki ihramlı iken elleriyle ve mızraklarıyla onları avlayabilirlerdi. 
“Bişey'in”deki azlık ve önemsizlik şuna vurgu yapmak içindir ki bu 
mal ve can sarf etme gibi ayakları kaydıran büyük şeylerden olmadığı 
halde kim bu sırada yerinde duramazsa, bundan daha önemli şeyler- 
de hiç duramaz. “Görmeksizin kendinden korkanı ayırt etmek için” 
imanının kuvvetinden dolayı gaip olup da beklenen azaptan korkan- 
la kalbi zayıf ve imanı az olduğu için korkmayandan ayrılması için. 
İlmi zikretmiş ve bilineni ve açıklanmasını irade etmiştir ya da ilmin 
taallukunu irade etmiştir. “Kim bundan sonra aşırı giderse” bu avla 
denemeden sonra “onun için acıklı bir azap vardır” tehdit ona ulaşa- 
caktır. Çünkü bu gibi durumda metanetini koruyamayan ve Allah'ın 
bu husustaki hükmüne riayet edemeyen nefsin daha çok meyledeceği 
ve ona karşı daha çok hırs göstereceği şeylerde hiç koruyamaz. 


95- “Ey iman edenler, ihramlı iken av öldürmeyin”. Hurum ih- 
ramlı demektir ve haramın çoğuludur, radah ve ruduh gibi. Belki de 
boğazlama değil de öldürmeyi zikretmesi genelleme içindir (ne ile 
öldürürse öldürsün). Avdan da eti yeneni murat etmiştir, çünkü örfe 
göre galip olan odur. Efendimiz aleyhisselam'ın şu sözü de bunu te- 
yit eder: Beş hayvan helal bölgede de haram bölgede de öldürülür: 
Çaylak, karga, akrep, fare ve kuduz köpek. Bir rivayette akrebin yerine 
yılan demiştir. Bununla beraber zarar veren her canlıyı öldürmenin 
caiz olduğuna dikkat çekmiştir. Şunda ise ihtilaf edilmiştir ki bu yasak 
boğazlama hükmünü kaldırır mı ki o zaman ihramlının boğazladığı 
ölü ve putperestin boğazladığı hükmüne mi girer yoksa kaldırmaz mı 
ki ozamanda gasp edenin gasp edip boğazladığı koyun gibi mi olur? 
“Kim içinizden onu kasten öldürürse” ihramlı olduğunu hatırlayarak 
ve kendisine haram olduğunu ve öldürdüğü şeyi öldürmenin kendi- 
sine haram olduğunu bilerek. Çoğunluk bunu zikretmenin cezanın 
vücubunu kayıtlamak için olmadığı kanaatindedir. Çünkü kasten 
veya hataen yapanın telef etmesi tazminat gerektirmede birdir. Onu 
zikretmesi “kim dönerse Allah ondan intikam alır” (Maide: 95) kavli 
içindir. Bir de ayet kasten öldüren hakkında inmiştir. Çünkü rivayete 
göre Hudeybiye umresinde karşılarına bir Zebra çıktı, Ebulyüsr ona 
bir mızrak atıp öldürdü. 


“Fecezaün mislü ma katele minen naami (öldürdüğü hayvan 
kadar bir ceza verir)” ceza ve misli merfudur. Kufeli kurralarla Yakup 
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böyle okumuştur ki manası fealeyhi ya da vacibuhu cezaün yümasilii 
ma katele minen namai demektir. Bu okuyuşa göre car cezaen'e ta- 
alluk etmez, çünkü aralarına sıfat girmiştir. Zira mastarın mütaalla- 
kı sıla gibidir, mevsul ancak sılasıyla tamamlandıktan sonra sıfat alır. 
Car ancak cezaen'in (ikinci) sıfatı olur. Ötekiler de mastarın mefuluna 
muzaf ve “mislü”nün de zait olmasıyla okumuşlardır. Mesela: Misli lat 
yekulu keza (benim gibi biri böyle demez) gibi. Mana da şöyledir: Fe 
aleyhi en yücza misle ma katele. İkisinin de nasbı ile fecezaen misle 
ma katele de okunmuştur ki felyücze cezaen demektir ya da fealey- 
hi en yücza cezaen yümasilü ma katele demektir. Fe cezauhu misli 
ma katele şeklinde de okunmuştur. Bu benzerlik de Malik ve Şafii'ye 
göre yaratılış ve şekil itibarı iledir; Ebu Hanife'ye göre de kıymet itiba- 
rı iledir. O: Av, avlandığı bölgede değerlendirilir; eğer kıymeti kurban 
fiyatına ulaşırsa, kıymetini hediye ederek yiyecek alıp her fakire yarımı 
sa buğday veya başkasından bir sa' vermekle her fakirin yiyeceği için 
birgün oruç tutma arasında serbest bırakılır. Eğer o kıymete varmazsa 
yemek yedirmekle oruç tutmak arasında serbest bırakılır. Ayetin lafzı 
birinci görüşe daha uygundur. 


“Yahkumu bihi zeva adlin minküm” bu da cezaen'in sıfatıdır, ha - 
berindeki zamirinden hâl olma ihtimali de vardır. Ya da cezaen'den 
hâldir, onu muzaf kıldığın yahut sıfat edip de “men” için takdir edilen 
haberle merfu ettiğin zaman. Avı değerlendirme gözlem ve içtihada 
ihtiyaç duyduğu gibi yaratılış ve şekilde benzerlik de bunlara ihtiyaç 
duyar. Çünkü türler birbirine çok benzer. “Zevu adlin” şeklinde de 
okunmuştur ki cins yahut imam (devlet büyüğü) murat edilmiş olur. 
“Hedyen" bihi'deki he'den yahut cezaenden hâldir. Tenvinli olsa da 
böyledir, çünkü sıfat almakla özellik kazanmış (marifeye yaklaşmış- 
tır). Ya da “misi”den bedeldir, bu da ya mahalli itibarı iledir ya da nasb 
eden için lafzı itibarı iledir. “Baliğal ka'beti” bu da “hedyen'in sıfa- 
tıdır, çünkü izafet lafzidir (şekilden ibarettir). Ka'be'ye ulaşmasının 
manası da haremde boğazlanıp orada sadaka edilmesidir. Ebu Hanife 
ise: Harem'de boğazlar, istediği yerde sadaka eder demiştir. “Ev kef- 
faretün” bu da “cezaün” üzerine atıftır, eğer onu merfu okursan; eğer 
mansup okursan mahzuf müptedanın haberidir. “Taamu miskin” bu 
da ondan atıf beyan ya da bedeldir veyahut mahzuf müptedanın ha- 
beridir yani hiye taamun demektir. Nafi ile İbn Amir izafetle “keffaretü 
taamin” okumuşlar. İzafet beyaniyedir, tıpkı: Hatemü fıddatin (gümüş 
yüzük) gibi. Mana da Şafii'ye göre ev en yükeffire biitami mesakine 
ma yüsavi kıymetel hedyi demektir ki o memleket halkının genel gıda 
maddesinden her fakir için bir müd (bir ölçek) verir. 
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“Ev adlü zalike sıyamen (ya da bunun dengi oruç)” yahut ona eşit 
gelecek kadar oruç; her yoksulun yemeği yerine bir gün bir oruç tutar. 
Adl aslında mastardır, burada ise meful için kullanılmıştır. Ayn'in kesri 
ile idi de okunmuştur ki o da bir şeyin miktarı olarak dengi demektir, 
mesela yükün dengi gibi. Zalike taama işaret etmektedir. Sıyamen de 
adlin temyizidir. “Liyezuka vebale emrihi (işinin vebalini çeksin)” bu 
da mahzufa mütaalliktir yani fealeyhil cezau evittamu evissavmu de- 
mektir, bunlardan birini yapması gerekir ki fiilinin ağırlığını çeksin ve 
ihram yasağını ihlal etmenin kötü sonucuna katlansın. Ya da Allah'ın 
emrine karşı gelmenin şiddetli ağırlığını çeksin. Vebi aslında ağırlıktır, 
ettaamul vebil de ağır yemek demektir. “Allah geçeni affetti” cahiliye- 
de ihramlı iken yapılan avlanmayı yahut haramlıktan öncekini veya- 
hut bu seferkini demektir. “Kim dönerse” bu gibi şeye “Allah ondan 
intikam alır”. Bunda bu işe tekrar dönenden kefaretin kalktığına dair 
bir şey yoktur, nitekim İbn Abbas ile Şüreyh'ten öyle nakledilmiştir. 
“Allah mutlak galiptir, intikam sahibidir” kendine isyanda devam 
edenden. 
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96 - Deniz avı ve yemeği; size ve yolculara bir fayda olmak üzere 
helal kılındı. İhramlı bulunduğunuz sürece kara avı size haram kı- 
lındı. Huzurunda toplanacağınız Allah'tan korkun. 


97 - Allah; Beyt-i Haram'ı, kurbanlıkları ve tasmalı kurbanlık- 
ları insanlar için bir dayanak kıldı. Bu da Allah'ın göklerde ve yer- 
de olanları hakkıyla bildiğini anlamanız içindir. Şunu da bilmeniz 
içindir ki Allah her şeyi hakkı ile bilir. 


98 - Bilin ki Allah'ın azabı şiddetlidir ve Allah çok bağışlayıcı, çok 
esirgeyicidir. 

99 - Peygambere tebliğden başka bir şey yoktur. Allah açıkladık - 
larınızı ve gizlediklerinizi bilir. 


96- “Deniz avı size helal kılındı” o da ancak suda yaşayan şey- 
lerden avlanılandır ki hepsi helaldir, çünkü aleyhisselam Efendimiz: 
Onun suyu temiz ve ölüsü helaldir, demiştir. Ebu Hanife de: Ondan 
ancak balık helaldir, demiştir. “Yemeği de” dışarı attığı veyahut çekilip 
de açıkta bıraktığıdır. Şöyle de denilmiştir: Taamuhu'nun zamiri ava 
aittir, taamı da onu yemektir. “Metaan leküm (faydanız için)" metaan 
mefulun leh olarak mansup olmuştur. “Ve yolcular için” yani yolcu- 
larınız içindir ki ondan pastırma olarak istifade ederler. “Kara avı size 
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haram kılındı” yani onda avlanmak yahut ondaki av. Birinciye göre 
ihramlıya da ihramlı olmayanın avladığı haramdır, ister ki onda bir 
müdahalesi olmasın. Cumhur ise buna muhalefet eder, çünkü aley- 
hisselam Efendimiz: Av eti size helaldir, onu siz avlamadıkça yahut si- 
zin için avlanmadıkça, demiştir. “Ma dümtüm hurumen (ihramlı bu- 
lunduğunuz sürece)” dâme yedamu'dan gelmek üzere dal'ın kesri ile 
(ma dimtüm) de okunmuştur. “Huzurunda toplanacağınız Allah'tan 
korkun”. 


97- “Allah Ka'be'yi kıldı” Beytullah'a Ka'be denilmesi küp şeklin- 
de / yüksek olmasındandır. “Beyt-i haram'ı” bu da medih için ya da 
ikinci meful olarak atıf beyandır. “Kıyamen linnasi (insanlar için bir 
dayanak olarak)” din ve dünya işlerinin kalkınıp canlanması için; 
korkan ona sığınır, zayıf onda güven bulur, tüccar onda kazanç sağlar, 
hacılar ve umreciler ona yönelirler. Ya da din ve dünya işlerini ayakta 
tutan dayanak demektir. İbn Amir “kıyemen” şeklinde okumuştur ki 
o zaman şiba' gibi fial vezninde mastar olur ve aynel fiili de fiili gibi 
ilal edilmiştir. Nasbı da mastar ya da hâl olmak üzeredir. “Haram ay'ı, 
kurbanlıkları ve tasmalı kurbanlıkları”. Bunların da tefsiri yukarıda 
geçmiştir. Haram aydan maksat da içinde haccın eda edildiği aydır, 
çünkü yanındakilere o münasiptir (kurbanlıklar ve gerdanlıklı kur- 
banlıklara). Ay'ın cins (dört ay) olduğu da söylenmiştir. “Zalike (bu 
da)” eyleme ya da zikredilen şeylere işarettir ki onlar da ihrama ve 
diğer şeylere saygı göstermektir. “Allah'ın göklerde ve yerde olanları 
hakkıyla bildiğini anlamanız içindir”. Çünkü ahkâmın meşru kılın- 
ması zararlı şeyleri gerçekleşmeden önce önlemek ve onlardan çıka- 
cak sonuçları elde etmek içindir, bu da şeriat sahibinin hikmetini ve 
ilminin mükemmelliğini gösterir. “Şunu da bilmeniz içindir ki Allah 
her şeyi hakkı ile bilir” bu da özelden sonra genelleme için ve mutlak 
bıraktıktan sonra mübalağa içindir. 


98; 99- “Bilin ki Allah'ın azabı şiddetlidir ve Allah çok bağışla- 
yıcı, çok esirgeyicidir”. Allah'ın haramlarını çiğneyenlere ve onları 
muhafaza edenlere vaat ve tehdittir ya da üzerinde ısrar edenlere ve 
onu söküp atanlara. “Peygambere tebliğden başka bir şey yoktur” 
Peygamberin emrini şiddetle yerine getirmeyi vurgulamaktadır yani 
Peygamber tebliğ etmesi emredilen şeyleri yerine getirdi, sizin içinde 
onda kusur etmeye bir mazeret kalmadı. “Allah açıkladıklarınızı ve 
gizlediklerinizi bilir” tasdik ve yalanlama ve yapma ve azmetme gibi. 
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100 - De ki: Murdarla temiz bir olmaz; ister ki murdarın çoklu- 
ğu hoşuna gitsin. Öyleyse ey akl-ı selim sahipleri, Allah'tan korkun. 
Umulur ki kurtulursunuz. 


101 — Ey iman edenler, size açıklamadığı takdirde sizi üzecek 
olan şeyleri sormayın. Eğer Kur'an indirilirken onlardan sorarsanız 
size açıklanır. Allah onları affetmiştir. Allah çok bağışlayıcı, çok yu- 
muşaktır. 


102 —- Gerçekten sizden önce bir kavim onları sormuş, sonra da 
onu inkâr etmişlerdi. 


100- “De ki: Murdarla temiz bir olmaz” Allah katında şahısların, 
amellerin ve malların kötüsü ile iyisinin bir olmayacağı hususunda 
genel hükümdür. Böylece iyi amele ve helal mala teşvik etmiştir. “İster 
ki murdarın çokluğu hoşuna gitsin” çünkü itibar kötülük ve iyiliğedir; 
azlık ve çokluğa değildir. Zira övülen az, yerilen çoktan hayırlıdır. Hi- 
tap ibret alan herkesedir, bunun içindir ki. “Ey aki-ı selim sahipleri, 
Allah'tan korkun” demiştir. Yani kötüyü araştırmada ondan korkun 
ister ki kötü çok olsun, iyiyi tercih edin, ister ki az olsun. “Umulur ki 
kurtulursunuz” kurtuluşu umut ederseniz. Rivayete göre ayet Yema- 
me hacıları hakkında indi; Müslümanlar onlara saldırmak istediler, 
karşı taraf müşrik olsalar da bundan men edildiler. 

101- “Ey iman edenler, size açıklandığı takdirde sizi üzecek olan 
şeyleri sormayın. Eğer Kur'an indirilirken onlardan sorarsanız size 
açıklanır”. Ayette geçen şart cümlesi ve ona atfedilen “eşyaen'in iki 
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sıfatıdır. Mana da şöyledir: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den 
bazı şeyleri sormayın. Eğer onlar size açıklanırsa sizi üzer. Eğer onlar- 
dan vahiy zamanında sorarsanız size açıklanır. Bu iki cümle soru sor- 
mayı men neticesini veren iki öncül gibidir. O da bunların Sizi üzecek 
olmasıdır. Akıllı kimse de kendini üzecek şeyi yapmaz. “Eşyâ” tarfâ 
vezninde ism-i cem'dir, ancak lamel fiili kalp edilmiş ve lef'â vezninde 
olmuştur. Şöyle de denilmiştir: O efilâ vezninde idi, şey'in cem'i olarak 
lamel fiili hazfedilmiştir. Aslı da şey'ün'dür, heynün gibi. Ya da şeyidir, 
sadik gibi tahfif edilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Eşyâ efâl vezninde- 
dir, cemidir, değişmemiştir, mesela beyt ve ebyat gibi. Fakat gayri 
munsarif olması buna manidir. “Afallahu anha (Allah onları affetti)” 
eşya'nın başka bir sıfatıdır, Allah onları affetmiş ve onlarla sorumlu 
tutmamıştır. Çünkü rivayete göre “Beyt'i haccetmeleri Allah'ın insan- 
lar üzerinde hakkıdır” (A/- i İmran: 97) ayeti inince Süraka bin Malik: 
“Her sene mi?” dedi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem yüzünü çe- 
virdi. O da üç defa sordu. O da: Hayır, eğer evet dese idim farz olurdu, 
Farz olsa idi de gücünüz yetmezdi. Ben sizi bıraktığım sürece siz de 
beni bırakın, dedi. Ayet bunun üzerine indi. Ya da bu, yeni söz başıdır 
yani Allah geçmiş sorularınızı affetti, bir daha böyle bir şey yapmayın, 
demektir. 


“Allah çok bağışlayıcı, çok yumuşaktır” kusurlarınızı acele ile ce- 
zalandırmaz, çoklarını da bağışlar. İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan 
rivayet edilmiştir: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem bir gün hutbe 
okuyordu, lüzumsuz çok soru sordukları için öfkeli idi: Bana ne sorar- 
sanız cevabını veririm, dedi. Bir adam: Benim babam nerede, dedi? O 
da: Cehennemde, dedi. Ötekisi de: Benim babam kimdir, dedi? O da: 
Huzafe, dedi, başka birisi olarak bilinirdi. 


102- “Kad seeleha kavmün (onları gerçekten bir kavim sormuş- 
tu)” zamir “tes'elu"nun gösterdiği meseleye gider, bunun içindir ki 
“an” ile geçişli kılınmamıştır. Ya da “eşya”ya gider, câr hazf edilmiştir. 
“Min kabliküm” bu da seeleha'ya mütaalliktir, “kavmin sıfatı değildir. 
Çünkü zaman zarfı nesneye sıfat olmaz, ondan hâl da olmaz, haber de 
olmaz. “Sonra da onu inkâr etmişlerdi” yani o sebeple demektir, çün- 
kü sordukları ve istedikleri şeyi inatları yüzünden dinlememişlerdi. 
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103 — Allah; ne bahire ne saibe ne vasile ne de ham diye bir şeyi 
meşru kılmadı. Ancak kâfirler Allah'a karşı yalan iftira ederler. On- 
ların çoğu akıl erdiremezler. 


104 - Onlara: “Allah'ın indirdiğine ve Peygamber'e gelin” denil- 
diği zaman, “atalarımızı onun üzerinde bulduğumuz şey bize yeter” 
derler. Ya ataları bir şey bilmiyor ve doğru yola gitmiyorlarsa! 


105 — Ey iman edenler, siz kendinize bakın. Siz doğru yolu bul- 
duğunuz zaman, sapanlar size zarar vermezler. Hepinizin dönüşü 
Allah'adır. O zaman yaptıklarınızı size haber verir. 


103- “Allah; ne bahire ne saibe ne vasile ne de ham diye bir şeyi 
meşru kılmamıştır”. Cahiliye halkının icat ettikleri şeyi reddetmek- 
tedir. Onlar dişi deve on karın doğurur da sonuncusu erkek olursa, 
kulağını yarar ve salıverirlerdi. Artık binilmez ve sütü sağılmazdı. Bir 
adam: Eğer hastalığımdan şifa bulursam devem serbesttir derdi, onu 
bahire gibi yapar ve ondan istifade etmezdi. Koyun dişi doğurursa 
kendilerinin, erkek doğurursa tanrılarınındı. Eğer böyle ikiz doğurur- 
sa, dişi, kardeşine ulaştı, der, o nedenle de erkek de boğazlanmazdı. 
Damızlık hayvan on batın aşılarsa sırtına binmeyi haram eder, onu ot- 
tan vesudan men etmezler: Sırtını korudu, derlerdi. Ayette geçen “ma 
ceale"nin manası, meşru kılmadı, kanun koymadı demektir. Bunun 
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içindir ki bir mefule geçişli kılınmıştır, o da “bahire”dir, “min” de zait- 
tir. “Ancak kafirler Allah'a karşı yalan iftira ederler” onu haram kılıp 
Allah'a nisbet etmekle. “Onların çoğu akıl erdiremezler” yani hela- 
li haramdan, mubah edeni haram edenden ayıramazlar ya da emri 
yasaktan ayıramazlar, ancak büyüklerini taklit ederler. Bunda şu da 
vardır ki onların içinde bunun batıl olduğunu bilen vardı fakat liderlik 
sevgisi ve atalarının taklidi bunu itirafa imkân vermiyordu. 


104- “Onlara: “Allah'ın indirdiğine ve Peygamber'e gelin” denil- 
diği zaman “atalarımızı onun üzerinde bulduğumuz şey bize yeter” 
derler. Bu da akıllarının kıtlığını, taklide dalmalarını ve bundan başka 
dayanakları olmadığını göstermektedir. “Evelev kâne (ya ataları bir 
şey bilmiyor ve doğru yola gitmiyorlarsa!)” Vav hâl içindir, üzerine 
hemze bu hâlde fiili inkar etmek için gelmiştir yani atalarını üzerinde 
buldukları şey onlara yeter mi, ya onlar cahil ve sapık idilerse! Mana 
da şöyledir. Birine uymak ancak bilgili ve doğru yolda olursa caizdir, 
bu da ancak kanıtla bilinir. Öyleyse taklit yeterli değildir. 


105- “Ya eyyühellezine amenu aleyküm enfüseküm (ey iman 
edenler, siz kendinize bakın)” yani nefislerinizi koruyun ve onları 
düzeltmeye çalışın. Car ve mecrur (aleyküm) ilzemu manasına isim 
kılınmıştır, bunun için de enfüseküm'ü nasp etmiştir. Müpteda olarak 
merfu da okunmuştur. “Siz doğru yolu bulduğunuz zaman, sapanlar 
size zarar vermezler” siz hidayette olursanız sapıklar size zarar ver- 
mez. Doğru olmanın gereği de kötü şeyi gücünün yettiği kadar önle- 
mektir, nitekim aleyhisselam Efendimiz şöyle demiştir: Kim bir kötü- 
lük görür ve onu eliyle değiştirmeye gücü yeterse onu eliyle değiştir- 
sin. Eğer buna gücü yetmezse dili ile değiştirsin, eğer buna da gücü 
yetmezse kalbi ile değiştirsin. Ayet mü'minler kafirler adına üzülüp 
de imanlarını temenni etmeleri üzerine inmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
Adam Müslüman olduğu zaman ona: Sen atalarını aptal yerine koy- 
dun, derlerdi, ayet bunun üzerine indi. “La yedurruküm” yeni cümle 
başı olarak merfudur. “La yediyrüküm” okunması da bunu teyit eder. 
Cevap yahut nehiy olarak cezm ile de okunmuştur, ancak ra idgam 
edilen ra'nın harekesinden dolayı mazmum olan dad için mazmum 
kılınmıştır. “Feth ile ve dad'ın zammı ve kesri ile “la yedurraküm” ve 
“la yedırküm” okuyanın kıraatı da bunu destekler. Bu da darahu yıdiy- 
ruhu ve yediruhu'dan gelir. “Hepinizin dönüşü Allah'adır. O zaman 
yaptıklarınızı size haber verir” her iki grup için vaat ve gözdağıdır, hiç 
kimsenin başkasının günahını çekmeyeceğine tembihtir. 
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106 - Ey iman edenler birinize ölüm gelip çattığı zaman vasiyet 
anında sizden iki adalet sahibi şahitlik etsin yahut yeryüzünde se- 
fer ettiniz de başınıza ölüm musibeti gelmişse, sizden olmayan iki 
başkası şahitlik etsin. Onların şahitliklerinden şüphe ederseniz, 
onları namazdan sonra alıkoyarsınız; “akraba da olsa ona (yemine) 
karşı bedel almayız, Allah'ın şahitliğini gizlemeyiz. Biz o takdirde 
günahkârlardan oluruz” diye Allah'a yemin ederler. 


106- “Ey iman edenler, aranızda şahitlik” yani aranızda şahitlik 
etmekle emrolunduğunuz şeylerde demektir. Şahitlikten maksat va- 
siyette şahit tutmaktır. Onun zarfa (beyniküm) izafe edilmesi mecaz 
yolu iledir. Nasb ve tenvin ile liyukim (yapsın) manasına (şahade- 
ten) de okunmuştur. “Birinize ölüm gelip çattığı zaman” yaklaştığı, 
emareleri görüldüğü zaman demektir. İza edatı da şahadetin zarfıdır. 
“Hiynel vasiyeti” bu da ondan bedeldir, onun bedel oluşunda şuna 
dikkat çekilmiştir ki vasiyet gevşeklik edilmeyecek kadar ciddi bir şey- 
dir. Ya da “hadara”nın zarfıdır. “İsnani” şahadet'in failidir. Muzafın 
hazfi ile haberi olması da caizdir. “Zeva adlin minküm” akrabalarınız- 
dan veya Müslümanlardan adalet sahibi iki kimse demektir. Bunlar da 
isnani'nin sıfatıdır. “Ev aharani min ğayriküm” bu da isnani'ye atıftır. 
Kim ğayr'i ehi-izimmet ile tefsir ederse, onu mensuh kılmış olur; çün - 
kü onun Müslüinana karşı şahitliği icma ile dinlenilmez. 

“Eğer yeryüzünde sefer ederseniz” onda yolculuk ederseniz de 
“başınıza ölüm musibeti gelirse” yani ecele yaklaştınızsa “onları alı- 
koyarsınız” onları durdurur ve bekletirsiniz. Bu da aharani'nin sıfa- 
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tıdır. Şart da “ev aharani min ayriküm” kavlinin delalet ettiği mah- 
zuf cevabiyle ara cümledir. Faydası da şahitlerin sizden olmasına 
özen göstermektir. Eğer mümkün olmazsa mesela yolculukta olduğu 
gibi, başkasından olur. Ya da yeni söz başıdır sanki: Şahitlerden şüp- 
he edersek ne yapalım, denilmiştir? O da: Onları tutarsınız, demiş- 
tir. “Namazdan sonra” ikindi namazından sonra, çünkü o, insanla- 
rın toplandığı ve gece melekleri ile gündüz meleklerinin karşılaştığı 
andır. Herhangi bir namazdır da denilmiştir. “Eğer şüphe ederseniz 
Allah'a yemin ederler” içinizden mirasçı olan şüphe ederse demek- 
tir. “Ona karşı bedel satın alınayız” bu da kasemin cevabıdır. “Eğer 
şüphe ederseniz" ara cümledir, kasemin şüphe anına mahsus oldu- 
ğunu ifade eder. Mana da şöyledir: Yemini veya Allah'ı dünya malı- 
na değiştirmeyiz yani tamah edip de Allah'a yalan yemin etmeyiz, 
demektir. “Akraba olsa da” yemin edilen akrabamız olsa da. Bunun 
cevabı da mahzuftur yani satın alınayız, demektir. “Allah'ın şahitli- 
ğini gizlemeyiz” yani yerine getirmemizi emrettiği şahitliği demektir. 
Şabi'den şöyle rivayet edilmiştir. O şahadeh lafzının üzerinde vakfetti. 
Sonra da Allah lafzını kasemi hazfetmiş ve onun yerine istifham harfi- 
ni getirmiş olarak med ile (âllahi) okumuştur. İstifhamsız okuduğu da 
rivayet edilmiştir, mesela: Allahi leefalenne (vallahi yapacağım) gibi. 
“O takdirde zalimlerden oluruz” yani gizlediğimiz zaman demektir. 
Hemzenin hazfi, harekesinin lam'a nakli ve nun'un da ona idgamı ile 
(Jleminellasimin) şeklinde de okunmuştur. 


iz NN 5 / MAİDE SURESİ 2.CİLİ 


di e — —— — — —— 
—  ——— —— — —— 


li . » | 


lay Ol li Ğİ ELİE 
AE GÜNİ çel  ) yil ya Be 
SIĞ el U, Liz ya 5el Zİ âl 
İz LİU LL öl pr Gir Ça İnal! | a) 
yl eli re Ke 5; 3l yü m Ve 


107-Eğeroikinin bir vebal hak ettikleri fark edilirse, hak terettüp 
eden ve ölüye daha yakın iki kişi onların yerlerine geçer; “muhakkak 


bizim şahitliğimiz onların şahitliğinden daha doğrudur. Biz (hakkı) 
çiğnemedik; aksi takdirde zalimlerden oluruz” diye yemin ederler. 


108 — İşte bu, şahitliği layık olduğu veçhile eda etmelerine yahut 
yeminlerinden sonra yeminlerin reddedilmesinden korkmalarına 
daha yakındır. Allah'tan korkun ve dinleyin. Allah fasıklar toplulu- 
guna hidayet etmez. 


107-“Fein usira” eğer fark edilirse “alaennehümes tehakka ismen” 
günah getirecek bir şey yaptıkları, mesela değiştirme gibi “feaharani” 
başka iki şahit “onlara hak terettüp edenlerden” mağdurlardan de- 
mektir ki onlar da mirasçılardır. Hafs malum kalıbıyla istehakka oku- 
muştur, faili de evleyani'dir. Bunlar da akraba oldukları ve ölüyü bil- 
dikleri için şahitliğe daha layık olanlardır. Bu da mahzuf müptedanın 
haberidir, oda hüma elevleyani demektir. Ya da “aharani”nin haberi- 
dir yahut onlardan veya “yekumani”nin zamirinden bedeldir. Hamze, 
Yakup ve Ebu Bekir de Asım'dan naklen evveleyni okumuşlardır ki o 
da “ellezeyni"nin sıfatı yahut ondan bedel olur yani minellezines tu- 
hikka alevhim demek olur. Tesniye ve medh üzere mansup olarak da 
“elevveleyni” de okunmuştur. “elevvelani” de okunmuştur ki i'Tabı ev- 
leyani gibidir. “Muhakkak bizim şahitliğimiz onların şahitliğinden 
daha doğrudur” ve kabul edilmeye daha layıktır. “Vema'tedeyna (biz 
hakkı çiğnemedik)” onda hakka tecavüz etmedik demektir. 


“Aksi takdirde zalimlerden oluruz, diye yemin ederler”. Batılı 
yakkın yerine koyanlardan yahut nefsimize zulmedenlerden oluruz. 


İki ayetin manası şöyledir: Ölmek üzere olan bir kimse vasiyet etmek 
istediği zaman kendi soyundan yahut dininden vasiyetine iki şahit 
getirir. Yahut ihtiyaten onlara vasiyet eder. Eğer onları bulamazsa 
mesela seferde olması gibi başkalarından ikisi şahitlik ederler. Son- 
ra eğer kargaşa ve şüphe çıkarsa dediklerinin doğru olduğuna dair o 
vakitte ağır yemin ederler. Eğer bir emare ve zan ile yalan söyledikle- 
ri fark edilirse, ölünün yakınlarından başka ikisi yemin ederler. Eğer 
bu ikisi şahit ise hüküm mensuhtur, çünkü şahide yemin ettirilmez, 
varisin yemini ile de karşı yemin ettirilmez. Eğer o ikisi vasi iseler hü- 
küm sabittir ve yemin de mirasçılara iade ettirilir. Bu da ya iki vasinin 
hiyanetlerinin ortaya çıkmasındandır; çünkü vasinin yeminle tasdiki 
emin olduğu içindir ya da dava değiştiği içindir. Çünkü rivayete göre 
Temim Dari ile Adiy bin Zeyd Şam'a ticaret için çıktılar. İkisi de Hı- 
ristiyan idiler. Yanlarında da Amn bir As'ın azatlısı Büdeyl bin Varka 
vardı. O da Müslüman idi. Şam'a vardıkları zaman Büdeyl hastalandı; 
yanındakileri bir sayfaya yazdı ve onu eşyasının içine attı. Bunu o iki- 
sine haber vermedi. Onlara malını ailesine vermelerini vasiyet etti ve 
öldü. O ikisi malını araştırdılar, ondan gümüş bir kupa aldılar, üç yüz 
miskal altınla yaldızlanmıştı. Onu sakladılar. Ailesi de sahifeyi buldu, 
o ikisinden gümüş vazoyu istedi. Onlar da inkâr ettiler. Davayı Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e götürdüler. “Ey iman edenler” aye- 
ti bunun üzerine indi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem o ikisine 
ikindi namazından sonra minberin yanında yemin ettirdi. Sonra da 
onları serbest bıraktı. Sonra da kap ellerinde bulundu. Ölünün Sehm 
kabilesinden olan oğulları gelip vazoyu istediler. O ikisi de: Biz bunu 
ondan satın aldık, ancak şahidimiz olmadığı için onu ikrar etmek iste- 
medik, dediler. O ikisini Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e götür- 
düler. “Fein usire” kısmı bunun üzerine indi. Sehm kabilesinden Amr 
bin As ile Muttalib bin Rifaa kalktılar, yemin ettiler. Belki de sayının 
belirtilmesi bu vakaya mahsustur. 

108- “Bu” geçen hüküm yahut şahidin yemin ettirilmesi “şahitliği 
layık olduğu vech ile eda etmelerine daha yakındır” değiştirmeden 
ve hainlik etmeden yüklendikleri gibi eda etmelerine daha yakındır 
“yahut yeminlerinden sonra yeminlerin reddedilmesinden kork- 
malarına daha yakındır” dava edenler yemin ettikten sonra davaları 
reddedilirse hiyanet ve yalan yemin meydana çıktığı için rezil olurlar. 
Eymanihim şeklinde çoğul yapılması bütün hükümlere şamil olma- 
sındandır. “Allah'tan korkun ve dinleyin” size vasiyet edileni can ku- 
lağı ile “Allah fasıklar topluluğuna hidayet etmez” yani onlara delil 
yahut cennet yolunu göstermez. Allah Teala'nın: 
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109 — Allah'ın, peygamberleri topladığı günde: “Size ne cevap ve- 


rildi?” der. Onlar da: “Bizim bilgimiz yok. Şüphesiz sen gaipleri çok 
iyi bilensin” derler. 


110 - O zaman Allah şöyle demişti: “Ey Meryem oğlu İsa, senin 
ve annenin üzerindeki nimetimi hatırla; hani seni Ruhu'l — Kuds ile 
desteklemiştim. Sen beşikte ve yetişkin iken insanlarla konuşuyor- 
dun. Hani sana kitabı, hikmeti, Tevrat'ı ve İncil'i öğretmiştim. Hani 
sen benim iznimle çamurdan kuş şekli gibi bir şey tasarlıyor ve ona 
üflüyordun; oda benim iznim ile kuş oluyordu. Benim iznimle ana- 
dan doğma körü ve abraşı iyi ediyordun. Hani benim iznimle ölüleri 
çıkarıyordun. Hani İsrail oğullarını senden çekmiştim. Hani sen on- 
lara açık mucizeler getirmiştin de onlardan kafirler: “Bu, ancak açık 
bir büyüdür” demişlerdi. 


109- “Allah'ın, peygamberleri topladığı günde” kavli, bu hidayet 
etmez kavlinin zarfıdır. “Vetteku"nun mefulundan bedel-i iştimal ile 
bedeldir de, denilmiştir yada muzafın hazfi ile “vesmau”"nun mefulu- 
dur yani vesmau habere yevmi cemihim demektir. Ya da gizli “üzkür” 


2.CİLT 5/ MAİDE SURESİ 99 


—— im —— —— ——— —— — — 
— — — 


ile mansuptur. “Der” Peygamberlere “maza ücibtüm” eyye icabetin 
ücibtüm (size ne cevap verildi)? Bu durumda “maza" mastar yerinde 
olur yahut bieyyi şeyin ücibtüm denir ki car hazfedilmiş olur. Bu soru 
kavimlerini kınamak içindir, nitekim diri diri gömülen kız çocuğu- 
na sorulan soru da böyledir. Bunun içindir ki “bizim bilgimiz yok” 
demişlerdir. Yani senin bildiğini biz bilemeyiz demektir. “Şüphesiz 
sen gaipleri çok iyi bilensin” bize cevap verip de açıkladıklarından 
ve kalplerinde gizleyip de bilmediklerimizden ne varsa sen bilirsin. 
Bunda onlardan şikayet vardır ve onlardan çok çekmeleriyle işi ona 
havale etme vardır. Mana şöyledir de denilmiştir: Senin ilminin ya- 
nında bizim ilmimiz yoktur. Ya da bizden sonra yaptıkları şey hakkın - 
da ilmimiz yoktur; itibar sonucadır. Nasb ile “allâme” de okunmuştur 
ki budurumda söz “inneke ente”de bitmiş olur. Yani bilinen sıfatlarla 
mevsuf olan yalnız sensin. “Allâme” de ihtisas yahut nida olmak üzere 
mansuptur. Ebu Bekir ile Hamze gayn'in kesri ile nerede gelirse (ği- 
yub) okumuşlardır. 


110- “İz kalallahu (0 zaman Allah şöyle demişti: “Ey Meryem 
oğlu İsa, senin ve annenin üzerindeki nimetimi hatırla)” “yevme 
yecmau”den bedeldir, bu da “ve nada ashabul cenneti” (ATaf: 44) me- 
todu üzeredir (gelecek geçmiş yerine konulmuştur). Mana da şöyledir: 
Allah Teala o gün kâfirleri peygamberlere verdikleri cevapla ve onlara 
verdiği mucizeleri saymakla azarlayacak. Onlardan bir grup onları ya- 
lanladı ve onlara sihirbaz, dedi, bir grup da ileri gittiler; onları İlah 
edindiler. Ya da iz gizli “üzkür” ile mansuptur. “İz eyyettüke (hani seni 
desteklemiştim)” takviye etmiştim, bu da “nimeti”nin zarfıdır yahut 
ondan hâldir. “İz âyettüke” “biruhil kudüsi” şeklinde de okunmuştur 
ki o Cebrail aleyhisselam'dır ya da dini veya nefsi ebedi hayatla diril- 
ten ve günahlardan arındıran kelamla destekledim demektir. “Beşikte 
ve yetişkin iken insanlarla konuşuyordun” sözü de bunu destekler 
yani beşikte iken de orta yaşlı iken de konuşuyordun demektir. Mana 
da şöyledir: Sen bebek iken de yetişkin iken de aynı şekilde tutarlı ko- 
nuşuyordun. Mana onun bebeklik halini mükemmel akıl ve konuş- 
mada orta yaşla eşitlemektir. Bundan onun ahir zamanda gökten ine- 
ceği sonucu çıkarılmıştır. Çünkü o orta yaştan önce göğe kaldırılmıştı. 
“Hani sana kitabı, hikmeti, Tevrat'ı ve İncil'i öğretmiştim. Hani sen 
benim iznimle çamurdan kuş şekli gibi bir şey tasarlıyor ve ona üf- 
lüyordun; o da benim iznimle kuş oluyordu. Benim iznimle anadan 
doğma körü ve abraşı iyi ediyordun. Hani benim iznimle ölüleri ka- 
birlerinden hayata çıkarıyordun”. Bunun tefsiri Al-i İmran suresin- 
de geçmiştir. Nafi ile Yakup “tairen” okumuşlardır. Bakır gibi tekile de 
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çoğula da ihtimali vardır. “Hani İsrail oğullarını senden çekmiştim” 
yaniseni öldürmek isteyen Yahudileri demektir. “İz ci'tehüm bilbeyyi- 
nati (hani sen onlara açık mucizeler getirmiştin)”. Bu da kefeftü'nün 
zarfıdır. “Onlardan kafirler: Bu apaçık bir büyüdür, demişlerdi”. Yani 
senin bu getirdiğin sihirden başka bir şey değildir demektir. Hamze ile 
Kisai “illa sahirün” okumuşlardır ki İsa aleyhisselam'a işarettir. 
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111 - Hani Havarilere: “Bana ve peygamberime iman edin” diye 
vahyetmiştim, onlar da: “İman ettik; şahit ol ki gerçekten bizler 
Müslümanlarız” demişlerdi. 

112 - O vakit Havariler: “Ey Meryem oğlu İsa, Rabbin üzerimize 
gökten bir sofra indirebilir mi?” demişlerdi. O da: Eğer mümin kim- 
seler iseniz Allah'tan korkun, demişti. 

113- Onlar da şöyle dediler: “Biz ondan yemek istiyoruz; kalple- 
rimiz yatışsın; bize doğru söylediğini bilelim ve ona şahitler olalım”. 

114 - Meryem oğlu İsa şöyle dedi: Allah'ım, Rabbimiz, üzerimize 
gökten bir sofra indir de bizim için, ilkimiz ve sonumuz için bize bir 
mucize olsun. Bize rızık ver. Sen rızık verenlerin en hayırlısısın. 


111- “Hani Havarilere vahyetmiştim” yani onlara elçilerimin 
dili ile emretmiştim “en aminu (bana ve peygamberime iman edin, 


—— 
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diye)” “en"in mastariye olması da müfessire olması da muhtemeldir. 
“Onlar da: İman ettik, şahit ol ki gerçekten bizler Müslümanlarız, de- 
mişlerdi”. İhlaslı kimseleriz, demektir. 


112- “İz kalel havariyyune ya isabni meryeme” üzkür ile mansup- 
tur ya da “kalu”nun zarfıdır. Bu durumda onların “Rabbin üzerimize 
gökten bir sofra indirebilir mi?” sözlerinde samimi olduklarını iddi- 
alarıyla birlikte imanlarının henüz tahkik derecesine ulaşmadığına ve 
marifetlerinin henüz sağlamlaşmadığına dikkat çekmiş olur. Şöyle de 
denilmiştir: Bu güç yetme, hikmet ve irade-i İlahiye göredir, kudre- 
te göre değildir. Mananın: Rabbin sana cevap verir mi demek oldu- 
ğu da denilmiştir. İstetaa etaa manasınadır, tıpkı istecabe'nin ecabe 
manasına olduğu gibi. Kisai: “Hel testetiu rabbeke” okumuştur ki 
Rabbine sorabilir misin demektir? Yani ona bir şeyden çekinmeden 
sorabilir misin, demektir. Ayette geçen maide, üzerinde yemek olan 
masa demektir. Madel mau yemidü'den gelir ki su kımıldamaktır ya 
da madehu'dan gelir ki birine vermektir. Sanki takdim edilene bir şey 
veriyor gibidir. Bunun bir benzeri de: Şeceretün mutimeh sözüdür ki 
verimli ağaç demektir. “O da: Allah'tan korkun, dedi” bu gibi sorular- 
dan. “Eğer mümin kimseler iseniz” onun kemal-i kudretine ve benim 
gerçek peygamberliğime, demektir ya da iman iddianızda doğru ise- 
niz, demektir. 


113- “Onlar da şöyle dediler: Biz ondan yemek istiyoruz”. Onları 
bu isteğe davet eden şeye hazırlık, mazeret ve açıklamadır; oda ondan 
yiyerek istifade etmeleridir. “Kalplerimiz yatışsın” kemal-i kudretine 
istidlal ilmine, müşahede ilminin eklenmesiyle. “Bize doğru söyledi- 
ğini bilelim” peygamberlik iddiasında veya Allah'ın, davetini kabul 
edeceğinde. “Ve ona şahitler olalım” bizi şahit tuttuğun zaman yahut 
kulağımızla duyanlardan değil de gözlerimizle görenlerden olalım. 


114- “Meryem oğlu İsa da şöyle dedi” bu konuda doğru bir ge- 
rekçelerinin olduğunu veyahut bundan vazgeçmeyeceklerini görün- 
ce onları delille susturmak için dedi: “Allah'ım, Rabbimiz, üzerimize 
gökten bir sofra indir de bizim için bize bir bayram olsun” yani in- 
diği gün hürmet edeceğimiz bir bayram olsun. Burada geçen iyd aid 
(devr eden) neşe demektir. Bunun içindir ki bayrama iyd denilmiştir. 
Emrin cevabı olarak “tekün” de okunmuştur. “Lievveline ve ahirina 
(ilkimiz ve sonumuz için)” “lena"dan amilin tekrarı ile bedeldir, yani 
geçmişimiz ve geleceğimiz için demektir. Rivayete göre sofra Pazar 
günü indi, bunun içindir ki Hıristiyanlar onu bayram edindiler. On- 
dan ilkimiz de sonumuz da yesin de denilmiştir. “Liulana ve uhrana” 
şeklinde de okunmuştur ki ümmet yahut bölük demektir. “Ve ayeten” 
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iyden'e atıfur “minke” onun sıfatıdır yani kemal-i kudretini, benim 
de gerçek peygamberliğimi gösteren bir mucize olsun. “Bize rızık et” 
sofrayı yahut ona şükrü “sen rızık verenlerin en hayırlısısın” çünkü 
rızkı yaratan ve karşılıksız veren sensin. 
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115 — Allah da şöyle dedi: Şüphesiz ben onu üstünüze indirece- 
gim. Artık kim bundan sonra nankörlük ederse, şüphesiz ben ona 
dünyalardan hiçbir kimseye etmediğim azabı edeceğim. 


115- “Kalallahu inni münezzilüha aleyküm (Allah da şöyle dedi: 
Onu üstünüze indireceğim)” Nafi, İbn Amir ve Asım şedde ile “mü- 
nezzilüha” okumuşlardır. “Femen yekfür badü minküm feinni üaz- 
zibühu azaben (artık kim bundan sonra nankörlük ederse, şüphe - 
siz ben ona azap edeceğim)” yani taziben demektir. Mecaz yolu ile 
meful kılmak da caizdir. “Lauazzibuhu” zamir mastara aittir yahut 
ondan ma yuazzebu bihi murat edilirse harfi cerin hazfi ile azaba ra- 
cidir. “Dünyalardan hiçbir kimseye” yani zamanlarının alemlerin- 
den yahut mutlak alemlerden demektir. Çünkü onlar maymunlara 
ve domuzlara çevrildiler ve hiç kimseye onlarınki gibi azap edilmedi. 
Rivayete göre sofra iki kızıl bulutun arasında indi, onlar da ona ba- 
kıyorlardı. Geldi önlerine düştü. İsa aleyhisselam ağladı ve: Allah'ım, 
beni şükredenlerden eyle. Allah'ım, onu alemlere rahmet eyle ve onu 
işkence ve azap eyleme, dedi. Sonra kalktı, abdest aldı, namaz kıldı 
ve ağladı. Sonra örtüyü açtı, bismillahi hayrir razikin, dedi. Pişmiş 
kılçıksız balıklar gördü, yağı akıyordu. Başucunda tuz, kuyruğunun 
yanında da sirke vardı. Etrafında da pırasa hariç bütün yeşillikler var- 
dı. Beş yufka ekmek vardı, birinin üzerinde zeytin, ikincinin üzerinde 
bal, üçüncünün üzerinde yağ, dördüncünün üzerinde peynir ve be- 
şincinin üzerinde de pastırma vardı. Şemun: Ey Allah'ın ruhu, dünya 
taamından mıdır yoksa ahiret taamından mıdır, dedi? O da: İkisinden 
de değildir, ancak Allah onu kendi kudretiyle icat etti. İstediğinizden 
yiyin, şükredin ki Allah arkasını getirsin, lütfunu artırsın, dedi. Onlar 
da: Ey Allah'ın Ruh'u, bize bundan başka mucize de göstersen, dediler, 
o da: Ey balık, Allah'ın izni ile canlan, dedi. Balık kıpırdadı, sonra ona 
eski haline dön, dedi. O da kızarmış hale geldi. Sonra sofra uçtu. Sonra 
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arkasından isyan ettiler, suretleri değişti. Şöyle de denilmiştir: Onla- 
ra birer gün ara ile kırk gün devam etti. Üzerinde fakirler, zenginler, 
küçükler ve büyükler toplanıyorlardı. Güneş dönünce uçuyordu. On- 
lar da gölgesinde iken bakıyorlardı. Ondan yiyen fakir ömrü boyunca 
zengin oldu, hasta iyileşti, bir daha hasta olmadı. 


Sonra Allah Teala İsa aleyhisselam'a vahyetti, soframı fakirlere ve 
hastalara aç; zenginlere ve sağlara değil dedi. O zaman insanlar ka- 
rıştı; onlardan seksen üç kişinin sureti değişti. Şöyle de denilmiştir: 
Allah onu bu şartlarla indireceğini söyleyince aflarını istediler ve: İs- 
temiyoruz, dediler, sofra da inmedi. Mücahit: Bu bir misaldir, Allah 
onu mucize isteyenlere getirmiştir, demiştir. Sofilerden biri de şöyle 
demiştir: Burada sofra gerçek marifetlerden ibarettir, çünkü o ruhun 
gıdasıdır, yiyeceklerin de bedenin gıdası olduğu gibi. Buna göre belki 
de durum şöyle idi: Onlar vakıf olamayacakları gerçekleri arzu edince 
İsa aleyhisselam onlara: Eğer imanı kazanırsanız takvayı da kullanın 
ki ona vakıf olma imkânını bulasınız, dedi. Onlarsa istemekten vaz- 
geçmediler, onda ısrar ettiler. O da ısrarlarından dolayı istedi. Allah 
Teala da onu indirmenin kolay olduğunu fakat içinde risk ve sonuçta 
korku olduğunu bildirdi. Çünkü salike makamından daha yüksek şey- 
ler keşif olursa, belki de onu kaldıramaz, sebat edemez; fena şekilde 
sapar gider. 
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116 -— Hatırla, Allah: “Ey Meryem oğlu İsa, insanlara sen mi: “Beni 
ve anamı Allah'tan başka iki İlah edinin?” dedi, demişti. O da şöyle 
dedi: “Seni tenzih ederim. Benim için hakkım olmayan bir şey söy- 
lemek olmaz. Eğer onu demişsem, sen onu bilmişsindir. Sen benim 
içimdekini bilirsin; bense senin içindekini bilmem. Şüphesiz sen 
gaipleri çok iyi bilenin ta kendisisin”. 


117 - Ben onlara ancak bana: “Benim de Rabbim, sizin de Rab- 
biniz Allah'a ibadet edin” diye emrettiğin şeyi dedim. Ben içlerinde 
bulunduğum sürece üzerlerinde bir şahit oldum. Sen beni alınca 
onların üzerindeki gözcü sen idin. Sen her şeye şahitsin. 


116- “Hatırla, Allah: Ey Meryem oğlu İsa, insanlara sen mi “Beni 
ve anamı Allah'tan başka iki İlah edinin?”dedin, demişti”. Bununla 
kâfirleri tekdir etmek ve azarlamak istiyor. “Min dunillah” ilaheyn'in 
sıfatıdır yahut ittehizuni'nin sılasıdır. “Dun”'un manası da ya benze- 
memektir ki onda şuna vurgu yapılmak istenmiş olur: Allah'a başka- 
sıyla beraber ibadet etmek etmemek gibidir; binaenaleyh o ikisiyle 
birlikte Allah'a da ibadet ederse, sanki onlara ibadet etmiş ve ona iba- 
det etmemiş gibi olur. Ya da dun'un manası kusur ve eksikliktir. Çün - 
kü onlar o ikisine ibadeti hak etmiş olarak tapmadılar; ancak onlara 
ibadetin aziz ve celil olan Allah'a ibadete götüreceğini iddia ettiler. 
Sanki şöyle denilmiş gibi oldu: Beni ve anamı iki İlah edinin, bizim 
aracımızla Allah'a kavuşun. “O da: Seni tenzih ederim, dedi”. Yani 
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ünezzihüke tenzihen (seni ortağın olmaktan tenzih ve takdis ederim 
dedi). “Benim için hakkım olmayan bir şey söylemek olmaz" onu de- 
mek hakkım olmayan bir sözü söylemem uygun olmaz. “Eğer onu de- 
mişsem, sen onu bilmişsindir. Sen benim içimdekini bilirsin, bense 
senin içindekini bilmem” sen benim içimde gizlediğimi açıkladığım 
gibi bilirsin. Bense senin gizlediğin malumatları bilemem. Fi nefsike” 
sözü diğerine şeklen benzemek içindir. Nefisten murat zattır da de- 
nilmiştir. “Şüphesiz sen gaipleri çok iyi bilenin ta kendisisin” bu da 
mana ve mefhum-ı muhalif itibarı ile iki cümlenin ikrar ettirilmesidir. 
117- “Ben onlara ancak bana emrettiğini dedim” bu da sorulan 
şeyi kapalı olarak takdim ettikten sonra olmadığını açıkça ifade et- 
mektir. “Eni'budullahe rabbi ve rabbeküm” bu da bihi'deki zamirin 
atıf beyanıdır ya da ondan bedeldir. Mübdeli mutlak olarak atmak 
bedelin şartı değildir ki bundan mevsulün zamirsiz kalması lazım 
gelsin. Ya da gizli müptedanın haberidir (hüve gibi) ya da gizli fiilin 
mefuludur, mesela a'ni gibi. “Mimma emerteni”den bedel olması caiz 
değildir; çünkü mastar kavl'in mefulu olmaz. “En”in müfessire olması 
da caiz değildir; çünkü emir Allah Teala'ya isnat edilmiştir, o ise: “be- 
nim de Rabbim, sizin de Rabbiniz Allah'a ibadet edin” demez. Kavl 
maddesi tefsir etmez, bilakis cümle kendinden sonrakini hikaye eder. 
Ancak kavl emirle tevil edilirse olur. O zaman şöyle demiş gibi olur: 
Ma emertühüm illa misle ma emerteni bihi eni'budullahae. “Ben iç- 
lerinde bulunduğum sürece üzerlerinde bir şahit oldum” yani onlara 
gözcü oldum, onları böyle şeyler demekten veya böyle şeylere inan- 
maktan men ettim. Ya da küfür ve iman gibi hallerini müşahede ettim, 
demektir. “Beni alınca” göğe kaldırmakla, çünkü “seni alacak ve kaldı- 
racağım” (Al-i İmran: 55) demiştir. Teveffi bir şeyi tam almaktır, ölüm 
de bunun çeşididir (ölüm tam almaktır, hastalık yarım almaktır). Allah 
Teala şöyle demiştir: “Allah canları ölürken alır, ölmeyeni de uykusun- 
da alır” (Zümer: 42). “Onların üzerindeki gözcü sen oldun” hallerini 
gözetleyen sen oldun. Böyle sözlerden korumak istediğini elçiler gön- 
dermek ve ayetler indirmekle deliller göstererek ve dikkatini çekerek 
kurtarırsın. “Sen her şeye şahitsin” haberdarsın, onları denetlersin. 
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118 - Eğer onlara azap edersen, şüphesiz onlar senin kullarındır. 
Eğer onları bağışlarsan, şüphesiz sen mutlak galip, hikmet sahibi- 
sin. 


119 - Allah dedi: Bu, doğrulara doğruluklarının fayda vereceği 
gündür. Onlar için altlarından ırmaklar akan cennetler vardır. Ora- 
da sürekli olarak sonsuza kadar kalacaklardır. Allah onlardan razı 
olmuş, onlar da ondan razı olmuşlardır. İşte bu, büyük kurtuluştur. 


120 - Göklerin, yerin ve onlardaki şeylerin mülkü Allah'ındır. O, 
her şeye kadirdir. 


118- “Eğer onlara azap edersen şüphesiz onlar senin kulların- 
dır” yani eğer onlara azap edersen sen kullarına azap etmiş olursun. 
Mutlak mal sahibine mülkünde yaptığı şeylerden dolayı itiraz yoktur. 
Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki onlar bu azabı hak etmişlerdir; çün- 
kü senin kulların oldukları halde senden başkasına ibadet etmişlerdir. 
“Eğer onları bağışlarsan, şüphesiz sen mutlak galip, hikmet sahi- 
bisin”. Acizlik de çirkinlik de söz konusu değildir. Çünkü sen sevaba 
da azaba da kadirsin, ancak hikmet gereği ve doğru olanı yaparsın. 
Çünkü bağışlamak her suçlu için güzeldir; eğer azap edersen adalet- 
tir, eğer bağışlarsan lütuftur. Şirkin affedilmemesi ise böyle bir va'din 
sonucudur; demek ki onda bile bizahiti imkânsızlık yoktur ki “in” eda- 
tının serbestlik ve talik fonksiyonu işlevsiz kalsın. 


119- “Kalallahu haza yevmu (Allah dedi: Bu, doğrulara doğru- 
luklarının fayda vereceği gündür)”. Nafi nasb ile “yevme” okumuş- 
tur ki ozaman “Kale"nin zarfı olur. “Haza”nın haberi de mahzuftur. Ya 
da yevme zarfı müstekardır, haber düşmüştür. Mana da şöyledir: İsa 
aleyhisselamın geçen sözü fayda vereceği günde olacaktır. Şöyle de 
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denilmiştir: O haberdir, ancak fiili muzaf olduğu için feth üzere meb- 
ni olmuştur. Fakat bu doğru değildir, çünkü muzafunileyh mureptir. 
Doğruluktan maksat dünyadaki doğruluktur. Çünkü faydalı olan tek- 
lif geçerli iken olandır. “Onlar için altlarından ırmaklar akan cennet- 
ler vardır. Orada sürekli olarak sonsuza kadar kalacaklardır. Allah 
onlardan razı olmuş, onlar da ondan razı olmuşlardır. İşte bu, büyük 
kurtuluştur”. Bu da faydayı anlatmaktadır. 


120- “Göklerin, yerin ve onlardaki şeylerin mülkü Allah'ındır. O, 
her şeye kadirdir” Hıristiyanların yalanlarına ve Mesih ve anası hak- 
kında iddialarının bozukluğuna dikkat çekmektedir. Akıllıları genelle- 
yerek “men fihinne” demeyip de akılsızları genelleyerek “vema fihin- 
ne” demesi akıllıların da rablik konusunda gayet kusurlu olduklarını 
göstermek ve onları mabutluk derecesinden düşürmek içindir. Bir de 
onları horlamak içindir. Ayrıca uluhiyetle aralarında hiçbir benzerlik 
olmadığına vurgu yapmak içindir. Bir de bütün cinsleri içine alan ma 
genellik ifade etmede men'den daha ileridir. 


Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: Kim Maide suresini okursa ona on sevap verilir, on günahı sili- 
nir ve dünyada yaşayan her Yahudi ve Hıristiyanın sayısınca derecesi 
on puan artırılır. 
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I - Övgü; gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var 
eden Allah'a mahsustur. Sonra kafirler Rablerine denk (eş) tutuyor- 
lar. 


2-0 ki,sizi çamurdan yarattı. Sonra da bir ecel takdir etti. Belli 
ecel ise onun yanındadır. Sonra da siz şüphe ediyorsunuz. 


I- “Övgü; gökleri ve yeri yaratan Allah'a mahsustur”. Allah Teala 
hamde layık olduğunu ve hamd edilse de edilmese de büyük nimet- 
lerden dolayı hamdi hak ettiğini vurguladı ki Rablerine eş koşanlara 
karşı bir delil olsun. Gökleri çoğul yapıp da yerler de onlar gibi olduğu 
halde onları çoğul yapmaması, göklerin tabakalarının bizzat farklı ve 
eser ve hareketlerinin değişik olmasındandır. Onları şerefinden, yüce- 
liğinden ve daha önce varlığından dolayı önce zikretti. “Karanlıkları 
ve aydınlığı var etti”. O ikisini inşa etti, meydana getirdi. “Halaka" ile 
bir meful alan “caale”nin arasında şu fark vardır; halkta takdir manası 
vardır, ca'l'de bir şeyin içine girdirme manası vardır. Bunun içindir ki 
nur ve zulumat için ca'l maddesini kullanmıştır, bu da o ikisinin kendi 
başlarına kaim olamayacaklarını göstermek içindir, nitekim iki yara- 
tıcıya inananlar böyle derler. Ya da zulumattan sapıklık, nurdan da hi- 
dayet murat edilmesindendir. Hidayet birdir, sapıklık ise çoktur. Önce 
zulumatın zikredilmesi de yok etmenin melekelerden önce olımasın- 
dandır. Kim karanlığın nura zıt arızi bir şey olduğunu iddia ederse, 
bu ayeti delil getirmiş ve şunu bilmemiş olur ki körlük gibi melekenin 
olmaması, sırf yokluk değildir ki onun için ca'l maddesi kullanılmış 
olsun. “Sümmel lezine keferu birabbihim yadilun” bu da “elham- 
dü lillahi”ye (En'am: 1) matuftur. Mana da şöyledir: Allah kulları için 
nimet yarattığından dolayı hamde (övgüye) layıktır. Sonra da kafir- 
ler ondan başkasına meylediyorlar. Bu durumda “birabbihim” lafzı, 
bu şeylerin insanların oluşum ve geçimleri için yaratıldığına dikkat 
çekmek için zikredilmiş olur. Onun hakkı da hamd edilmektir, inkâr 
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edilmek değil. Ya da “sümmellezine keferu” “halaka'ya atfedilmiştir, o 
zaman da mana şöyle olur: O, hiç kimsenin yaratamayacağı şeyleri ya- 
rattığı halde onlar bunlardan hiçbirini yaratmaya gücü yetmeyeni ona 
eş tutuyorlar. “Sümme”nin manası da bu açıklamadan sonra sapma- 
larını akıl dışı görmek içindir. Be edatı birinciye göre “keferu”ya mü- 
tealliktir, “yadilun”un sılası mahzuftur yani ondan saparlar ki inkâr o 
fi'lin üzerine yapılmış olsun. İkinciye göre de “yadilune"ye mütaallik- 
tir, mana da şöyledir: Kâfirler putları Rablerine eş koşuyorlar yani on- 
ları onunla eşit sayıyorlar. 


2- “O ki sizi çamurdan yarattı” yani yaratılmanızı ondan başlat- 
tı, demektir. Çünkü ilk madde odur. İnsanlığın aslı olan Âdem ondan 
yaratılmıştır. Ya da “halka abaiküm” demektir ki muzaf hazfedilmiş 
olur. “Sonra bir ecel takdir etti” ölüm ecelini. “Belli ecel ise onun 
yanındadır” kıyametin eceli (va'desi) demektir. Şöyle de denilmiştir: 
Birincisi yaratma ile ölüm arasıdır, ikincisi de ölümle yeniden dirilt- 
me arasıdır. Çünkü ecel sürenin sonuna denildiği gibi toplamı için de 
denilir. Şöyle denilmiştir: Birinci ecel uykudur, ikincisi de ölümdür. 
Şöyle de denilmiştir: Birincisi geçen içindir, ikincisi de kalan ve gelen 
içindir. “Ve ecelün” nekiredir, sıfatla tahsis edilmiştir. Bunun içindir 
ki haberin takdimine gerek kalmamıştır. Söze onunla başlaması da 
onu büyütmek içindir. Bundan dolayı da nekire kılınmış, müsem- 
men ile nitelenmiştir yani sabit ve bellidir, değişimi kabul etmez de- 
mektir. Allah katında olmasından haber vermesi de başkasının ona 
ne ilimle ne de kudretle müdahale edememesinden, bir de açıklama 
istenenin o olmasındandır. “Sonra siz şüphe ediyorsunuz”. Onların 
yaratıcıları, asıllarının yaratıcısı ve ecellerine kadar yaşatıcısı olduğu 
sabit olduktan sonra şüphelerini asılsız görmektedir. Çünkü madde- 
leri yaratmaya, onları birleştirmeye, onlara hayat vermeye ve istediği 
kadar yaşatmaya gücü yetenin bu maddeleri ikinci kez toplamaya ve 
canlandırmaya daha çok gücü yeter. Birinci ayet tevhidin, ikincisi de 
yeniden diriltmenin delilidir. İmtira (yemterun) da şüphe demektir. 
Aslı mery'den gelir ki oda sütü memeden çıkarmaktır. 
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3-0, göklerde de yerde de Allah'tır. Gizlinizi ve açığınızı bilir. Ka- 
zandığınız şeyleri de bilir. 


4 - Onlara Rablerinin ayetlerinden bir ayet gelmeye dursun, an- 
cak ondan yüz çevirirler. 


5 - Onlar hakkı kendilerine geldiği zaman yalanladılar. Yakında 
onlara alay ettikleri şeyin haberi gelecektir. 


6 - Kendilerinden önce nice nesiller helak ettiğimizi görmediler 
miş Onlara, size vermediğimiz imkanlar verdik. Gökten üzerlerine bol 
bol yağmur indirdik ve altlarından ırmaklar akıttık. Onları günahları 
ile helak ettik ve arkalarından başka nesiller meydana getirdik. 


3- “Ve hüvallahu (o Allah'tır)” zamir Allah'a racidir, “Allah” da ha- 
beridir. “Fissemavati velardı (göklerde de yerde de)” Allah ismine 
mütaalliktir, mana da şöyledir: O, ikisinde de ibadete layıktır, başkası 
değil, tıpkı şu ayet gibi “o gökte de İlahtır, yerde de” (Zuhruf: 84). Ya 
da “yalemu sirreküm ve cehreküm” kavline mütaalliktir. Cümle ikinci 
haberdir ya da o haberdir, “Allah” da bedeldir. Zarfın sahih olması için 
bilinen şeyin o ikisinin içinde olması kafidir, mesela: Remeytüs sayde 
filharemi gibi, sen haremin dışında olup da avın içeride olduğu za- 
man “ava attım” sözün gibi. Ya da zarfı müstekardır, haber düşmüştür, 
mana da şöyledir: Allah Teala o ikisinde olanları en mükemmel şekilde 
bildiği için sanki onların içinde gibidir. Yalemu sirreküm ve cehreküm 
de onun açıklaması ve tespitidir, mastarın (sir ve cehrin) mütaallaki 
değildir, çünkü sılası ondan önce gelemez. “Kazandığınız şeyleri de 
bilir” hayır veya şerden, ona göre sevap veya ceza verir. Belki de gizli 
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ve açıktan nefislerin görünmeyen görünen halleri, kazanılan şeyler- 
den de organların amelleri murat edilmiştir. 

4- “Vema te'tihim min ayetin min ayati rabbihim (onlara Rable- 
rinin ayetlerinden bir ayet gelmeye dursun)” birinci “min” tümünü 
ifade etmek için zaittir, ikincisi de ba'z manasınadır. Yani onlara delil- 
lerden bir delil yahut mucizelerden bir mucize veyahut Kur'an ayetle- 
rinden bir ayet gelmeye görsün demektir. “Ancak ondan yüz çevirir- 
ler” ona bakmazlar, ona iltifat etmezler. 

5- “Onlar hakkı kendilerine geldiği zaman yalanladılar” yani 
Kur'an'ı demektir. Bu da daha öncekinin lazımı gibidir, sanki şöyle 
denilmiştir: Onlar bütün ayetlerden yüz çevirdikleri gibi kendilerine 
gelince onu da yalanladılar. Ya da ona delil gibidir ki mana şöyledir: 
Onlar ayetlerin en büyüğü olan Kur'an'dan yüz çevirip de onu yalan- 
ladılarsa, diğerlerinden nasıl yüz çevirmezler? Bunun içindir ki arka- 
sından fe edatı ile takip etmiş ve “fesevfe yetihim enbau ma kanu bihi 
yestehziun (yakında onlara alay ettikleri şeyin haberleri gelecektir)” 
demiştir. Yani onlara dünyada yahut ahirette azap geldiği ya da İslam 
açığa çıkıp da yükseldiği zaman alay ettikleri şey onlara görünecektir. 


6- “Elem yerev kem ehlekna min kablihim min karnin (kendi- 
lerinden önce nice nesilleri helak ettiğimizi görmediler mi?)” min 
karnin, min ehli zemanin demektir. Karn (karın) insan ömürlerinin 
en uzunudur, o da yetmiş yıldır. Seksen de denilmiştir. Şöyle de denil- 
miştir: Karın peygamberi yahut ilimde büyüğü olan asır halkıdır, süre 
ister uzun olsun isterse kısa olsun. Karentü'den (deveyi deveye yaklaş- 
tırarak bağlamaktan) türetilmiştir. “Onlara yeryüzünde imkânlar ver- 
dik” onlara mekanlar verdik, orada yerleştirdik yahut onlara o kadar 
kuvvetler ve aletler verdik ki o sayede çeşitli tasarruflarda bulundu- 
lar. “Size vermediğimiz” ey Mekke halkı, size vermediğimiz bolluk ve 
uzun süre demektir ya da size vermediğimiz kuvvet, çok mal, sayı ve 
sebeplerden yararlanma gibi. “Üzerlerine gökten gönderdik” burada 
geçen sema yağmur yahut bulut yahut çark demektir, çünkü yağmur 
ondan başlar. “Midraren” bol demektir. “Altlarından ırmaklar akıt- 
tik” nehirler ve meyveler arasında bollukta ve verimli topraklar ara- 
sında yaşadılar. “Onları günahları ile helak ettik” bunun da onlara 
hiçbir faydası olmadı. 


“Ve enşe'na min badihim karnen aharine (arkalarından başka 
nesiller meydana getirdik)” onlara bedel olarak. Mana da şöyledir: 
Allah Teala onlardan önce Ad ve Semud gibi kavimleri helak edip de 
yerlerine yurdunu imar edecek başkalarını getirmeye gücü yettiği gibi 
bunu size yapmaya da gücü yeter. 
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7 - Eğer sana kâğıtlar içinde bir kitap indirseydik de elleriyle ona 
dokunsalardı, yine de kafirler: “Bu, apaçık bir büyüden başka bir 
şey değildir” derlerdi. 


8 -“Ona bir melek indirilmeli değil miydi?” dediler. Eğer bir me- 
lek indirseydik, iş bitirilmiş olur, sonra da onlara süre tanınmazdı. 


9 - Eğeronu bir melek yapsaydık, elbette onu bir adam yapar ve 
onları düştükleri şüpheye yine düşürürdük. 

10-— Andolsun, senden önce peygamberlerle alay edildi de onlar- 
la alay edenleri dalga geçtikleri şeyler kuşattı. 


11 - De ki: Yeryüzünde dolaşın, sonra da yalanlayanların sonu 
nasıl olmuş bir bakın. 


7-“Eğer sana kâğıtlar içinde bir kitap indirseydik” kâğıda yazılmış 
“ona elleriyle dokunsalardı” temas etselerdi, özellikle el dokundur- 
mayı zikretmesi onda sahteciliğin olmamasındandır. O zaman: Göz- 
lerimiz boyandı, diyemezlerdi. Birde dokunmak için önceden görmek 
lazımdır. Ellerle demesi de mecazı def etmek içindir, çünkü bu bazen 
araştırma manasında da kullanılır, mesela “ve enna lemesnes semae” 
(Cin: 8) ayetinde olduğu gibi. “Yine de kâfirler: Bu, apaçık bir büyü- 
den başka bir şey değildir derlerdi” inat ve dik kafalılıklarından. 
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8- “Ona bir melek indirilmeli değil miydi?” dediler”. Yanında bir 
melek indirilseydi de bize onun peygamber olduğunu söylese idi. Me- 
sela şu ayet gibi: “Ona bir melek indirilseydi de onunla beraber uyarıcı 
olsaydı” (Furkan: 7). “Eğer bir melek indirseydik iş bitirilmiş olurdu” 
sözlerinin cevabı ve tekliflerinin yerine getiriimemesinin engeli ve 
arızasıdır. Mana da şöyledir: Eğer onlara gözleriyle görecek şekilde bir 
melek indirilseydi helaki hak ederlerdi. Çünkü Allah'ın adeti onlardan 
öncekilerde böyle cereyan etmiştir. “Sonra da onlara süre tanınmaz- 
dı” indikten sonra göz kapatıp açacak kadar süre tanınmazdı. 


9- “Eğer onu bir melek yapsa idik, elbette onu bir adam yapar 
ve onları düştükleri şüpheye yine düşürürdük” ikinci cevaptır, eğer 
“caalnahu”daki zamiri istenen şeye gönderirsek. Eğer peygambere 
gönderirsek o da ikinci teklifin cevabıdır. Çünkü onlar bazen “ona bir 
melek indirilseydi” derler, bazen de “eğer Allah dileseydi melek indi- 
rirdi” (Mü'minun: 24) derlerdi. Mana da şöyledir: Eğer sana gözleriy- 
le görecek yandaş bir melek verseydik yahut peygamberi bir melek 
yapsa idik, elbette onu insan suretinde yapardık. Mesela Cebrail'in 
Dihyetül Kelbi suretinde gelmesi gibi. Çünkü insan gücü meleği asli 
sureti ile görmeye tahammül edemez. Onları o halleriyle ancak bazı 
peygamberler kutsal (manevi) güçleriyle görürler. “Ve lelebesna” da 
mahzuf şartın cevabıdır yani onu bir erkek kılsa idik, yine eskisi gibi 
karıştırırlar ve: “Bu, sizin gibi bir insandan başka biri değil derlerdi” 
(Mü'minun: 23, 24). Tek lam ile “lebesna" da okunmuştur. Mübalağa 
için şedde ile “lelebbesna” da okunmuştur. 


10- “Andolsun ki senden önce de peygamberlerle alay edildi”. 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e kavminden çektiği eziyet için 
tesellidir. “Onlarla alay edenleri dalga geçtikleri şeyler kuşattı” yani 
alay ettikleri şeyler onları sardı da o yüzden helak edildiler yahut dal- 
ga geçmelerinin vebalini boyunlarıyla çektiler. 


11- “De ki. Yeryüzünde dolaşın, sonra da yalanlayanların sonu 
nasıl olmuş bir bakın”. Allah köklerini kazıdıktan sonra onları nasıl 
helak etmiş! İbret almak için buna bakın. Bununla “de ki: Yeryüzünde 
dolaşın, bakın” (Ankebut: 20) ayeti arasında şu fark vardır: Orada do- 
laşmak ibret içindir, burada ise öyle değildir (biraz daha geniştir). Bu- 
nun içindir ki manası şöyledir denilmiştir: Ticaret vesaire için dolaş- 
mak ve helak olanların akibetlerini incelemek için bakmak mubahtır. 
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12 - De ki: Göklerde ve yerde olan şeyler kimindir? De ki: Al- 
lah'ındır. O, rahmeti kendi üzerine yazdı. Sizi vukuunda şüphe ol- 


mayan kıyamet gününde mutlaka toplayacaktır. Kendilerini ziyan 
edenler artık iman etmezler. 

13 —- Gecenin ve gündüzün içinde barınan şeyler onundur. O, 
hakkıyla işiten, gerçekten bilendir. 


14—-Deki:Gökleri ve yeri yaratan Allah'tan başkasını mı dost edi- 
neceğim? O ki yedirir, kendisi yedirilmez. De ki: Şüphesiz ben Müs- 
lümanların ilki olmakla emrolundum. Sakın, müşriklerden olma. 


eri 


12- “De ki: Göklerde ve yerde olan şeyler kimindir?” yaratılış ve 
mülk bakımından, bu da azarlama için bir sorudur. “De ki: Allah'ın- 
dır” onları ikrara zorlamadır ve şuna dikkat çekmektedir ki bunun 
bundan başka cevabı yoktur, bu gibi durumda ondan başkasını ha- 
turlamak mümkün değildir. “O, rahmeti kendi üzerine yazdı” lütuf ve 
kereminden dolayı bunu üstlendi. Rahmetten maksat, her iki dünyayı 
da kaplayan şeydir. Deliller getirmek, kitaplar indirmek ve kâfirlere 
süre tanımakla marifetine ermek ve tevhidini bilmek de bunlardandır. 


“Le yecma anneküm ila (vallahi sizi vukuunda şüphe olmayan 
kıyamet gününde mutlaka toplayacaktır)”. Yeni söz başıdır; şirkleri- 
ne ve bakmaktan gafletlerine tehdit için kasemdir. Yani sizi kabirler- 
den toplayacak, kıyamet meydanına gönderecektir. Şirkinize göre size 
ceza verecektir yahut kıyamet gününde ceza verecektir. “İla” da “fi” 
manasınadır. Şöyle de denilmiştir: Rahmetten bedel-i ba'zdır, çünkü 


sizi yeniden diriltmesi ve size nimet vermesi de onun rahmetindendir, 
“onda şüphe yoktur” günde veya toplamada. “Ellezine hasiru enfü- 
sehüm (kendilerini ziyan edenler)” sermayelerini kaybedenler, o da 
esas fıtrat ve akl-ı selirndir. “Ellezine” zem ile mansuptur yahut haber 
olarak merfudur yani entüm ellezine demektir. Yahut müpteda olarak 
merfudur, haber de “fehüm la yü'minun”dur. Fe de iman etmemeleri- 
nin ziyanlarından kaynakladığını göstermek içindir. Çünkü duyulara 
ve evhama tabi olmak, taklide dalmak ve nazardan gaflet etmek onları 
küfürde ısrara ve imandan çekinmeye götürmüştür. 


13- “Ve lehu (onundur)” Allah'a atıftır, “ma sekene filleyli venne- 
hari (gece ve gündüzün içinde barınan)” süknadan gelir, “fi” ile ge- 
çişli kılınmıştır, tıpkı: “Ve sekentüm fi mesakinil lezine zalemu enfü- 
sehüm” (İbrahim: 45) ayetinde olduğu gibi. Mana da bu ikisinin içer- 
diği şeyler demektir. Ya da sükundan gelir ki o ikisinde sakin duran 
demektir ya da hareket eden demektir ki iki zıttan biriyle yetinilmiştir. 
“O hakkıyla işitendir” her işitilen şeyi, “gerçekten bilendir” her bili- 
neni. Binaenaleyh ona hiçbir şey gizli kalmaz. Müşriklerin sözlerine 
ve fiillerine karşı tehdit olması da caizdir. 


14- “Kul eğayrallahi ettehizü veliyyen (de ki: Allah'tan başkasını 
mı dost edineceğim?)” Allah'tan başkasını dost edinmeyi rettir, dost 
edinmeyi ret değildir. Bunun içindir ki (Allah'tan başkası) başa alınmış 
ve başına hemze getirilmiştir. Veliden (dosttan) maksat da mabuttur, 
çünkü Efendimiz kendini şirke davet edeni reddetmiştir. “Fatırıs se- 
mavati velardı (gökleri ve yeri yaratan)” İbn Abbas'tan şöyle dediği 
rivayet edilmiştir: Ben fatırın manasını bilmiyordum, nihayet bana 
iki bedevi geldi, bir kuyu üzerinde dava ediyorlardı, biri: Ene fatartu- 
ha, dedi, onu ben başlattım, demek istedi. Cerri de “Allahi”nin sıfa- 
tı olmasıyladır. Çünkü o mazi manasınadır, bunun içindir ki “fatara” 
şeklinde de okunmuştur. Medh üzere ref ve nasb ile de okunmuştur. 
“Ve hüve yut'imü vela yut'amu (o ki yedirir, kendisi yedirilmez)” rızık 
verir, rızık almaz, özellikle yiyecekten bahsedilmesi ona şiddetle ihti- 
yaç duyulduğu içindir. Ye'nin fethi ile de “vela yat'amu” okunmuştur. 
Birinci okunuşun aksine de okunmuştur (önce meçhul, sonra malum 
kalıbı ile). O zaman zamir liğayrillah'a gider. Mana da şöyle olur: Hay- 
vanlık derecesinden daha aşağı birini nasıl gökleri ve yeri yaratana 
ortak koşarım? İkisi de malum kalıbı ile okunmuştur, o zaman ikinci- 
si atame'den gelir ki istetame manasına olur ya da mana şöyle olur: 
O bazen yedirir, bazen de yedirmez. Mesela: “Daraltır ve genişletir” 
(Bakara: 245) ayeti gibi. “De ki: Şüphesiz ben Müslümanların ilki ol- 
makla emrolundum”. Çünkü Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem 


u 18 Mı 6/ ENAM SURESİ 2.CİLT 


ümmetinin öncüsüdür. “Sakın müşriklerden olma” Bana: Sakın müş- 
riklerden olma denildi. “Kul”un üzerine atfı da caizdir. 


... .. ». 


Çi İİS ig) Ear Ül A gi 


ye e a , ? ie 
İS pa daş OZ (Gael za 
p ' 
Pl ., 1 ” " # ” pi 
GE e SE iz gi, iş di di; 
(AVİ i- Ks İS 4 ui e Olg şa Yİ 
” p di — 
AN di . . .,» b , le” |, - 
Kİ al geeii gağ ee öz gali şaş 


51 > A o. * ii , ..... Zili e” 5 p 
EIA Pl Tl si 
b 
iyi âl w Ol Öyle 51 lak a) y SY OLAN Ha 


a ei .v 8 Mer e b 
MÜ Oya aa ien lg ziy ali ga Sl agi YO 
15 - De ki: Şüphesiz ben, eğer Rabbime isyan edersem, o büyük 
günün azabından korkarım. 


16-Kim ogün ondan çevrilirse, gerçekten onu esirgemiştir. İşte 
apaçık kurtuluş budur. 

17 - Eğer Allah sana bir sıkıntı dokundurursa, ondan başka onu 
kaldıracak yoktur. Eğer sana bir hayır dokundurursa o, her şeye ka- 
dirdir. 

18-0, kullarının üstünde güçlüdür. O, hikmet sahibi, her şeyden 
haberdardır. 


19 - De ki: Şahitlik bakımından en büyük kimdir? De ki: Allah, 
(0) benimle sizin aranızda şahittir. Bu Kur'an bana vahyolundu ki 
onunla sizi ve kendisine ulaşan kimseleri uyarayım. Allah'ın yanın - 
da başka ilahlar olduğuna mı şahitlik ediyorsunuz? De ki: Ben şa- 
hitlik etmem. O ancak tek bir İlahtır ve ben sizin ortak koştukları- 
nızdan uzağım. 


15-“De ki: Şüphesiz ben —- eğer Rabbime isyan edersem — o büyük 
günün azabından korkarım”. Bu da umutlarını kesmek için başka bir 
mübalağadır ve onların azabı hak eden asiler olduğuna imadır. Şart 
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da fiille mefulunbihin arasına girmiştir, cevabı da mahzuftur, cümle 
onu andırmaktadır. 

16- “Men yusraf anhu (o gün kimden çevrilirse)” yani azap kim- 
den çevrilirse demektir. Hamze, Kisai, Yakup ve Ebu Bekir de Asım'dan 
naklen “yasrif” okumuşlardır ki zamir “Allah"a gider. O (Allah lafzı) 
açık olarak da okunmuştur, mefulun bih de mahzuftur ya da muzafın 
hazfi ile yevmeizin'dir. “Allah gerçekten onu esirgemiştir” kurtarmış 
ve ona nimet vermiştir. “İşte apaçık kurtuluş budur” yani bu çevirme 
yahut esirgeme demektir. 

17; 18- “Eğer Allah sana bir sıkıntı dokundurursa” hastalık ve fa- 
kirlik gibi bir belâ dokundurursa “onu kaldıracak yoktur” kaldırmaya 
gücü yeten yoktur “ancak o vardır. Eğer sana bir hayır dokundurur- 
sa” sağlık ve zenginlik gibi bir nimet dokundurursa “o her şeye kadir- 
dir”. Onu muhafaza etmeye ve devam ettirmeye kadirdir, başkası onu 
def edemez. Mesela: “Onun lütfunu reddedecek yoktur” (Yunus: 107) 
kavli gibi. “O, kullarının üstünde güçlüdür” gücünün ve yüceliğinin 
galibiyet ve kudretle tasviridir. “O hikmet sahibidir” işinde ve idare- 
sinde “haberdardır” kullarından ve gizli hâllerinden. 

19- “De ki: Şahitlik bakımından en büyük kimdir?” Ayet Kureyş 
şöyle dedikleri zaman indi: Ey Muhammed, biz seni Yahudilerden ve 
Hıristiyanlardan sorduk; kitaplarında adının ve sıfatının geçmediğini 
söylediler. Öyleyse bize Allah'ın Resulü olduğuna şahitlik edecek biri- 
ni getir, dediler. Ayette geçen şey lafzı mevcut her varlığa denir. Bu hu- 
susta Bakara suresinde söz geçmişti. “De ki: Allah” yani Allah şahitlik 
bakımından en büyüktür. Sonra yeni söze başladı: “Benimle sizin ara- 
nızda şahittir” dedi. Allahu şehidün'ün cevap olması da caizdir, çün- 
kü Allah şahit olunca şahitlik bakımından en büyük olmuş olur. “Bu 
Kur'an bana vahyolundu ki onunla sizi uyarayım” yani Kur'an'la de- 
mektir. Uyarmakla yetinilmiş, müjdeleme zikredilmemiştir. “Ve men 
belağ” bu da “küm” muhatap zamirinin üzerine atıftır yani ey Mekke 
halkı, sizi ve diğer ulaştığı siyah ve beyaz herkesi yahut insanlarla cin- 
leri uyarayım, demektir. Ya da: Ey şu anda var olanlar, sizi de kıyamete 
kadar ulaştığı kimseleri de demektir. Bu da şuna delildir ki Kur'an'ın 
hükümleri indiği zaman var olanlara ve ondan sonrakilere şamildir, 
tebliğ ulaşmayanlar onlarla sorumlu değildir. “Allah'ın yanında baş- 
ka İlahlar olduğuna mı şahitlik ediyorsunuz?” ret ve uzak görmekle 
beraber onları ikrara zorlamadır. “De ki: Ben şahitlik etmem” sizin 
şahitlik ettiğiniz şeylere. “De ki: O ancak bir tek İlahtır” yani hayır, 
ben ancak ondan başka İlah olmadığına şahitlik ederim. “Ve ben sizin 
ortak koştuklarınızdan uzağım” yani putlardan demektir. 
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20 - Kendilerine kitap verdiklerimiz onu çocuklarını tanır gibi 
tanırlar. Nefislerini hüsrana uğratanlar ise inanmazlar. 


21 - Allah'a karşı yalan uydurandan yahut onun ayetlerini ya- 
lanlayandan daha zalim kimdir? Şüphesiz zalimler iflah olmazlar. 


22 - O günde onların hepsini toplayacak, sonra da şirk koşanla- 
ra: “İddia ettiğiniz ortaklarınız bunlar mı?” diyeceğiz. 


23 - Sonra onların mazeretleri sadece: “Allah'a ant içeriz ki, Rab- 
bimiz, bizler şirk koşanlar değildik” demeleri oldu. 


24 - Bak, kendilerine karşı nasıl yalan söylediler ve uydurdukları 
şeyler onlardan nasıl kayboldu? 


20- “Kendilerine kitap verdiklerimiz onu tanırlar” yani Resulul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem'i Tevrat ve İncil'deki sıfatıyla tanırlar. 
“Kendi çocuklarını tanıdıkları gibi” özellikleriyle. “Nefislerini hüs- 
rana uğratanlar ise” ehl-i kitap ve müşriklerden “onlar inanmazlar” 
çünkü imanı kazandıracak şeyi kaybetmişlerdir. 

21- “Allah'a karşı yalan uydurandan daha zalim kimdir?” Mesela: 
Meleklere Allah'ın kızlarıdır ve “Onlar bizim Allah katında şefaatçile- 
rimizdir” (Yunus: 18) demeleri gibi. “Ya da onun ayetlerini yalanla- 
yandan” mesela Kur'an'ı ve mucizeleri yalanlamaları gibi ki onlara 
sihir, dediler. Onlar her ikisini yaptıkları hâlde “ev” (ya da) terdit eda- 
nı kullanması, bu ikisinden her birinin nefse zulümde son kerteye 
varmış olmasındandır. “İnnehu” zamiri şe'n'dir (şu ki) “şüphesiz za- 
limler iflah olmazlar” kaldı ki en büyük zalimler onlardır. 


22- “Ve yevme nahşürühüm cemian (onların hepsini topladığı- 
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mız günde)” durumu daha da korkunç hale getirmek için gizli fülle 
mansuptur. “Sonra da şirk koşanlara: “Ortaklarınız nerede?” diyece- 
ğiz”. Yani Allah'a ortak koştuğunuz tanrılarınız demektir? Yakup ye ile 
“yahşürü ve yekulu” okumuştur. “İddia ettiğiniz (ortaklarınız)” yani 
tezumunehüm şürekae demektir ki iki meful da hazfolunmuştur. So- 
rudan maksat onları azarlamaktır. Belki de o zaman onlarla tanrıları- 
nın arasına engel konulur ki en muhtaç oldukları bir anda onları ara- 
sınlar. Onları görmeleri de muhtemeldir ancak fayda veremedikleri 
için yok sayılmışlardır. 

23; 24- “Sümme lem tekün fitnetühüm (sonra onların mazeret- 
leri sadece şöyle demeleri oldu)” fitne inkâr manasınadır maksat da 
sonu demektir. O sayede kurtulmayı hayal ettikleri mazeretleri de de- 
nilmiştir. Bu da fetentüz zehebe'den gelir ki altını eritip halis hale ge- 
tirmektir. Cevapları da denilmiştir, ona fitne demesi, yalan olmasın- 
dan yahut onunla kurtulmak istemelerindendir. İbn Kesir, İbn Amir ve 
Hafs te ile “lem tekün” okumuşlardır. “fitnetühüm” de kâne'nin ismi 
olarak merfudur. Nafi, Ebu Amr ve Ebu Bekir de ondan (Asım'dan) 
naklen te ile ve isim de en kalu olmak üzere nasb ile okumuşlardır. 
Müennes olması da haberden dolayıdır, mesela: Men kânet ümmeke 
(anan kim?) sözünde olduğu gibi. Diğerleri ise ye ve nasb ile okumuş- 
lardır. 


“Allah'a ant içeriz ki, Rabbimiz, bizler şirk koşanlar değildik” 
demeleri oldu” kendilerine fayda vermeyeceğini bildikleri halde ya- 
lan söyler ve yemin ederler. Çünkü paniklemişler ve dehşete kapıl- 
mışlardır. Nitekim ebedi kalacaklarını kesin olarak bildikleri halde: 
“Rabbimiz, bizi buradan çıkar” (Mü'minun: 107) demişlerdir. Manası: 
Kendilerine göre müşrik değildik de denilmiştir ki “bak, kendilerine 
karşı nasıl yalan söylediler” sözüne uymamaktadır. Yani şirki kendi- 
lerinden uzaklaştırdılar ve yalanı da dünyada söylediler demek zor- 
lamadır, Kur'an'ın nazmına halel getirir. Bunun bir benzeri de: “Allah 
hepsini dirilttiği gün size yemin ettikleri gibi ona da yemin ederler” 
(Mücadele: 18) sözüdür. Hamze ile Kisai nida yahut medh üzere nasb 
ile “rabbena” okumuşlardır. “Ve uydurdukları şeyler onlardan nasıl 
saptı (kayboldu)”. 
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25 - İçlerinden kimisi seni dinler: Onu anlamamaları için onla- 
rın kalplerinin üzerine perdeler, kulaklarına da ağırlık koyduk. Eğer 
bütün mucizeyi görseler ona iman etmezler. Nihayet sana geldikleri 
zaman seninle tartışırlar. O kafirler: “Bu öncekilerin masallarından 
başka bir şey değildir” derler. 


26- Ondan (hem insanları) ondan men ederler hem de kendileri 
ondan uzaklaşırlar. Onlar kendilerinden başkalarını helak etmez- 
ler; fakat bunu fark etmiyorlar. 


27 - Ateşin karşısında durdurulup da: “Keşke biz dünyaya dön- 
dürülseydik de Rabbimizin ayetlerini yalanlamayarak iman eden- 
lerden olsaydık!” dediklerini bir görsen! 


25- “İçlerinden kimisi seni dinler” Kur'an'ı okuduğun zaman. 
Maksat Ebu Süfyan, Nadr, Utbe, Şeybe, Ebu Cehil ve benzerleridir. Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i Kur'an okurken dinlediler; Nadr'a: 
Ne diyor, dediler? O da: Şu karşımızdaki yapıyı Ev'i yapan Allah'a ye- 
min ederim ki ne dediğini anlamıyorum, ancak dilini kıpırdatıyor ve 
size anlattığım gibi eskilerin masallarını söylüyor, dedi. “Ve caalna ala 
kulubihim ekinneten (kalplerinin üzerine perdeler koyduk)” ekinne 
perdeler demektir. Kinan'ın çoğuludur, o da bir şeyi örten nesnedir. 
“En yefkahuhu” anlamalarını istemediğimiz için demektir. “Kulakla- 
rında da ağırlık vardır” duymalarını engeller. Bunun incelenmesi de 
Bakara suresinin başında geçmiştir. 


“Eğer bütün mucizeyi görseler ona iman etmezler” aşırı inatların- 
dan ve içlerindeki taklidin sertliğinden. “Nihayet sana geldikleri za- 
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man seninle tartışırlar” yani ayetleri yalanlamaları o aşamaya vardı ki 
tartışmak için sana geldiler. Bu “hattâ” arkasındaki cümlenin amel et- 
mediği hattâ'dır. Cümle de iza ile cevabından ibarettir. O da “yekulül- 
lezine keferu in haza illa esatirül evvelin”dir. Çünkü sözlerin en doğ- 
rusunu öncekilerin masalları saymak, yalanlamanın son kertesidir. 
Yücadiluneke de gelmelerinden hâldir. Hatta'nın harfi cer olup “iza 
cauke”nin mahallen mecrur olması da caizdir. “Yücadiluneke” hâldir, 
“yekulu” da onun tefsiridir. Esatir batıl şeylerdir, o da usture'nin yahut 
istare'nin çoğuludur ya da satr'ın çoğulu olan estar'ın cem'idir. Satırın 
aslı da çizgidir. 

26- “Onlar ondan men ederler” yani insanları Kur'an'dan yahut 
Resul'den ve ona imandan men ederler “kendileri ise ondan uzak 
dururlar” bizzat uzak dururlar yahut Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e saldırıyı önlerler fakat ondan uzak dururlar, ona iman etmez- 
ler, mesela Ebu Talip gibi. “Helak etmezler” bununla helak etmezler 
“ancak kendilerini helak ederler fakat bunu fark etmezler”. Zararı- 
nın başkalarına geçmeyip kendilerinde kalacağını bilmezler. 


27- “Velev tera iz vukıfu alennari (ateşin karşısında durdurul- 
duklarını bir görsen?)” cevabı mahzuftur yani onları ateşin başında 
durduruldukları ve onu gözleriyle gördükleri yahut onlara gösterildi- 
ği yahut oraya girdirildikleri ve azabın miktarını öğrendikleri zaman 
görseydin, çok iğrenç bir durum görürdün. Malum kalıbı ile “vakafu” 
okunmuştur ki vakafa aleyhi vukufen (bir şeye iyice vakıf olmak) deyi- 
minden gelir. “Keşke dünyaya döndürülseydik, derler” dünyaya dön- 
meyi temenni ederler. “Rabbimizin ayetlerini yalanlamayarak iman 
edenlerden olsaydık”. Bu da ispat tarzında yeni söz başıdır, mesela: 
Beni bırak, bıraksan da bırakmasan da o işe dönmem sözü gibi. Ya da 
“nüreddü”ye atıftır yahut ondaki zamirden hâldir. O zaman temen- 
nidurumunda olur ve “gerçekten onlar yalan söylüyorlar” (Enam: 28) 
kavli de temenninin içerdiği va'de raci olur. Hamze, Yakup ve Asım bu 
ikisini (nükezzibe ve nekune) vav'dan sonra “en" gizleyerek ve onu fe 
yerine koyarak cevap olmak üzere mansup okumuşlardır. İbn Amir de 
birincisini atfederek refile ikincisini de cevap olarak nasb ile okumuş- 
tur. 
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28 - Hayır, daha önce gizledikleri ME kendilerine göründü. 
Eğer onlar dünyaya geri döndürülselerdi, men olundukları şeylere 
geri dönerlerdi. Şüphesiz onlar tam yalancılardır. 


29 - Dediler: “Bu, dünya hayatımızdan başkası değildir ve biz di- 
riltilecek de değiliz”. 


30 - Rablerinin huzurunda durdurulduklarını bir görsen! (Al- 
lah): “Bu, gerçek değil mi?” dedi. Onlar da: “Rabbimize andolsun, 
evet” derler. O da: “İnkâr ettiğinizden dolayı azabı tadın” der. 


31 — Allah'ın huzuruna çıkmayı yalan sayanlar gerçekten ziyan 
etmişlerdir. Nihayet kıyamet onlara ansızın geldiği zaman: “Onda 
kusur ettiğimizden dolayı eyvah bize!” derler. Onlar günahlarını 
sırtlarında taşırlar. Haberiniz olsun, taşıdıkları şey ne kötüdür! 


28- “Hayır, daha önce gizledikleri şeyler kendilerine göründü”. 
Temenniden anlaşılan iman iradesinden dönmedir, mana da şöyle- 
dir: Sakladıkları nifaklarından veyahut çirkin amellerinden gizledik- 
leri şeyler açığa çıktı; dönselerdi iman edecekleri azminden değil de 
bundan sıkıldıkları için böyle temenni ettiler. “Eğer döndürülseler- 
di” cehennemi gördükten ve duruma vakıf olduktan sonra dünyaya 
döndürülselerdi, “men olundukları şeylere geri dönerlerdi” inkâr 
ve isyanlara. “Şüphesiz onlar tam yalancılardır” kendilerinden taraf 
verdikleri vaatte. 
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29- “Ve kalu (dediler)” bu da “leadu”nun üzerine atıftır ya da “in- 
nehüm lekazibun"un ya da “nuhu”nun üzerine atıftır. Yada dünyada 
dediklerini zikretmekle yeni söz başıdır. “İn hiye illa hayatüned dün- 
ya (bu, dünya hayatımızdan başkası değildir)” zamir hayata racidir. 
“Ve biz diriltilecekler de değiliz”. 

30- Rablerinin huzurunda durdurulduklarını bir görsen” bu da 
soru sormak ve paylamak için hapisten mecazdır. Manası şöyledir de 
denilmiştir: Rablerinin hüküm vermesi yahut cezası için durdurulur- 
lar ve onlara bu gereği gibi tarif edilir. 


“Eleyse haza bilhakkı (Allah Teala: “Bu, gerçek değil mi?)” dedi”. 
Sanki biri: O zaman Rableri onlara ne dedi, dedi? Hemze yalanlama- 
dan dolayı azarlama içindir, haza işareti de yeniden dirilmeye ve arka- 
sından gelen mükafat ve azabadır. “Onlar da: “Rabbimize andolsun, 
evet, derler” bu da durum tamamen açığa çıktığı için yeminle pekiş- 
tirilmiş ikrardır. “O da: inkâr ettiğinizden dolayı azabı tadın, dedi”. 
Küfrünüz sebebiyle yahut ona bedel olarak. 


31- “Allah'ın huzuruna çıkmayı yalan sayanlar gerçekten ziyan 
etmişlerdir”. Çünkü nimeti kaçırmışlar ve ebedi azabı hak etmişlerdir. 
Allah'ın huzuruna çıkma da yeniden dirilme ve arkasından gelecek 
olanlardır. “Nihayet kıyamet onlara geldiği zaman” “kezzebu”"nun so- 
nudur “hasire”nin değil, çünkü hüsranlarının sonu yoktur. “Bağteten” 
ansızın demektir. Nasbı da ya hâl ya da mastar olmak üzeredir, çünkü 
oda bir nevi gelmedir. “Kalu ya hasretena (eyvah bize)” ey hasretimiz 
gel, şimdi gelme zamanıdır “kusurumuzdan dolayı, onda” dünya ha- 
yatında demektir. Dünya hayatı zikredilmese de ona zamir gönderil- 
miştir, çünkü bilinmektedir ya da o saat (kıyamet) hakkında demektir 
ki o hususta ve ona iman konusunda demektir. “Onlar günahlarını 
sırtlarında taşırlar” bu da günahlarının ceremesini hak etmelerinin 
temsili (resmi)dir. “Haberiniz olsun, taşıdıkları şey ne kötüdür!” taşı- 
dıkları günah ne kötüdür demektir. 
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32 - Dünya hayatı “ei bir oyun ve eğlencedir. Elbette ahiret 
yurdu sakınanlar için daha hayırlıdır. Hala aklınızı başınıza alma- 
yacak mısınız? 


33 - Pekiyi biliyoruz ki, gerçekten dedikleri o şey elbette seni 
üzüyor. Gerçekten onlar seni yalanlamıyorlar, o zalimler ancak 
Allah'ın ayetlerini inkar ediyorlar. 


34 - Andolsun, senden önceki peygamberler de yalanlanmış; 
yalanlandıkları o şeye sabretmiş ve eziyete uğramışlardı. Nihayet 
yardımımız onlara geldi. Allah'ın kelimelerini değiştirecek yoktur. 
Andolsun, sana peygamberlerin haberinden gelmiştir. 


Y, rik eee vr 


32- “Dünya hayatı ancak bir oyun ve eğlencedir” yani onun işle- 
ri bir oyun ve eğlenceden ibarettir; insanları devamlı menfaatten ve 
gerçek zevkten alıkoyar. Bu da onların “hayat dünya hayatımızdan 
başkası değildir” (En'am: 29) sözlerinin cevabıdır. “Veleddarul ahire- 
tü hayrün lellezinet tekav (elbette ahiret yurdu sakınanlar için daha 
hayırlıdır)” devamlı olduğu ve menfaatleri ve zevkleri sade olduğu 
için. “Lillezine yettekun” kavil şuna dikkat çekmektedir ki müttakile- 
rin amellerinden olmayan şey oyun ve eğlenceden ibarettir. İbn Amir 
“veledarul müttakin” şeklinde okumuştur. “Hala aklınızı başınıza 
almayacak mısınız?” iki durumdan hangisinin hayırlı olduğunu dü- 
şünmeyecek misiniz? Nafi, İbn Amir ve Hafs da Asım'dan naklen hitap 
siygasıyla ya da gaipleri de hazır sayarak te ile okumuşlardır. 


33- “Kad nalemu innehu leyehzünükel lezi yekulune (pekiyi bili- 
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yoruz ki, gerçekten dedikleri o şey elbette seni üzüyor)” “Kad"in ma- 
nası fi'li artırmak ve çoğaltmak içindir, mesela şu mısrada olduğu gibi: 


Fakat gerçekten malı sahibi helak eder. 


“İnnehu”daki he zamir-i şe'ndir. Ahzene'den getirerek “İleyuhzinü- 
ke” şeklinde de okunmuştur. “Gerçekten onlar seni yalanlamıyorlar”. 
Nafi ile Kisai ekzebe'den getirerek “la yükzibuneke” okumuşlardır ki 
birini yalancı bulmak yahut yalana nispet etmektir. “Ancak zalimler 
Allah'ın ayetlerini inkâr ediyorlar” fakat onlar Allah'ın ayetlerini red- 
dediyorlar ya da onları yalanlıyorlar. “Zalimin"in zamir yerine konul- 
ması onların inkarlarından dolayı zulmettiklerini yahut zulümde ka- 
şarlandıkları için inkar ettiklerini göstermek içindir. Be de cuhud'un 
yalanlama manasını taşımasındandır. Rivayete göre Ebu Cehil: Biz 
seni yalanlamıyoruz, sen bizim nazarımızda doğrusun, biz ancak ge- 
tirdiğin şeyleri yalanlıyoruz, derdi. Ayet bunun üzerine indi. 


34- “Andolsun, senden önceki peygamberler de yalanlanmıştı”. 
Bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve seilem'i tesellidir. Bunda şuna 
delil vardır ki “la yükezzibuneke” yalanlanmasını mutlak olarak ber- 
taraf etmek için değildir (kısmen tekzip etmişlerdir). “Yalanladıkları o 
şeye sabrettiler ve eziyete uğradılar” yalanlanmalarına ve eziyet edil- 
melerine sabrettiler; öyleyse sen de onlara uy ve sabret. “Nihayet on- 
lara yardımımız geldi” bunda sabredenlere yardım va'dine ima var- 
dır. “Allah'ın kelimelerini değiştirecek yoktur”. Vaatlarını demektir 
mesela: "Andolsun ki gönderilen kullarımız için kelimemiz geçmiştir” 
(Saffat: 171) kavli gibi. “Andolsun, sana da peygamberlerin haberin- 
den gelmiştir” kıssalarından ve kavimlerinden çektiklerinden. 
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35 — Eğer onların yüz çevirmeleri sana ağır geldiyse, eğer yerde 
bir tünel yahut gökte bir merdiven arayıp da onlara bir mucize geti- 
rebilirsen yap. Eğer Allah dileseydi onları hidayet üzerinde toplardı. 
Öyleyse sakın cahillerden olma. 


36 — Ancak dinleyenler davete icabet ederler. Ölüleri Allah diril- 
tir. Sonra ona döndürülürler. 


37 - Dediler: “Ona Rabbinden bir mucize indirilmeli değil miy- 
di?” De ki: Şüphesiz Allah mucize indirmeye kadirdir; ancak onların 
çoğu bilmezler. 


38 — Yeryüzünde bir hayvan ya da iki kanadı ile uçan bir kuş var- 
sa, mutlaka sizin gibi bir ümmettir. Biz kitapta hiçbir şeyi eksik bı- 
rakmadık. Sonra ancak Rablerine toplanacaklar. 


35-"“Eğer sana ağır geldiyse” büyük ve zor geldiyse “onların yüz çe- 
virmeleri” senden ve getirdiğin şeylere imandan “eğer yerde bir tünel 
yahut gökte bir merdiven arayıp da onlara bir mucize getirebilirsen 
yap”. Yerin dibine gideceğin bir delik bulur da onlara getirecek bir mu- 
cize fark edersen yahut göğe çıkacak bir şey (asansör) bulur da ondan 
indirecek bir mucize bulursan demektir. “Filardı” nefakan'ın sıfatıdır, 
“fissemai” de “süllmen”in sıfatıdır. İkisinin de “tebteği”ye mutaallik ol- 
ması veya ikisinin de gizli zamirden hal olması caizdir. İkinci şartın ce- 


vabı da mahzuftur, takdiri de, if'al (yap) demektir. Cümle de birincinin 
cevabıdır. Maksat kavminin İslamına gösterdiği hırstır; yerin altından 
veyahut göğün üstünden getirebilseydi, imanlarının hatırı için bunu 
yapardı. “Eğer Allah dileseydi onları hidayet üzerinde toplardı”. Yani 
Allah onları hidayetin üzerinde birleştirmek istese idi, onları imana 
muvaffak kılardı, sonunda onlar da iman ederlerdi. Ancak böyle dile- 
miştir; o nedenle kendini helak etme. Mutezile bu ayeti şöyle tevil et- 
miştir: Eğer Allah dileseydi onları hidayet üzerinde toplardı yani onları 
zorlayacak bir mucize getirirdi, fakat hikmet dışı olduğu için isteme- 
miştir. “Öyleyse sakın cahillerden olma” olmayacak şeye özen göster- 
me ile, sabredecek yerde de sızlanma ile. Çünkü bu, cahillerin adetidir. 


36- “Ancak dinleyenler davete icabet ederler” burada geçen yeste- 
cibü yücibü manasınadır, ancak düşünerek taşınarak dinleyenler ica- 
bet eder demektir. Şu ayette olduğu gibi: “Ya da huzur-ı kalp ile kulak 
verenler” (Kaf: 37). Bunlar ise duymayan ölüler gibidirler. “Ölüleri de 
Allah diriltir” imanın fayda vermeyeceği yerde onlara öğretir. “Sonra 
ona döndürülürler” karşılık görmek için. 


37-“Dediler: Ona Rabbinden bir mucize indirilmeli değil miydi?” 
yani teklif ettiklerinden bir mucize yahut indirilen birçok mucizelerin 
dışında bir mucize demektir. Çünkü inatlarından inenlere itimat et- 
miyorlardı. “De ki: Şüphesiz Allah mucize indirmeye kadirdir” teklif 
ettiklerinden yahut onları imana zorlayacak bir mucize, mesela dağın 
kaldırılması yahut inkâr ettikleri takdirde helak olacakları bir mucize. 
“Fakat onların çoğu bilmiyorlar” ki Allah onları indirmeye kadirdir ve 
indirilmesi onlara bela getirecektir: Hâlbuki inenlerin içinde onlara 
yetecek kadar vardır. İbn Kesir şeddesiz olarak “en yünzile” okumuş- 
tur ki mana birdir. 


38- “Yeryüzünde bir hayvan” debelenerek hareket eden “vela tai- 
rin (yada bir kuş)” mahallen merfu olarak ref ile tairün de okunmuş- 
tur “iki kanadıyla uçan” havada, böyle nitelenmesi sürat veya benzer 
manaya mecazı önlemek içindir. “Mutlaka sizin gibi bir ümmettir” 
durumu kontrol altına alınmış ve rızkı ve eceli takdir edilmiştir. Bun- 
dan maksat Allah'ın kemal-i kudretini, sonsuz ilmini ve geniş tedbiri- 
ni gözler önüne sermektir. Bu da onun istenilen mucizeyi indirmeye 
kadir olduğuna delil gibidir. Ümem kelimesinin cemi kılınması mana 
itibarı iledir. “Ma farratna filkitabi min şeyin (biz kitapta hiçbir şeyi 
eksik bırakmadık)” yani Levh-i Mahfuz'da demektir. Çünkü o alemde 
irili ufaklı ne varsa hepsini içine almıştır. Ne bir canlıyı ne de bir can- 
sızı dışarıda bırakmamıştır. Ya da Kur'an'da demektir, çünkü onda da 
din ile ilgili şeyler geniş veya özet olarak sıralanmıştır. “Min” zaittir, 
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“şeyin” de mastar yerindedir, mefulun bih değildir; çünkü farrata ke- 
limesi kendiliğinden geçişli değildir, “kitab”a “fi” ile geçişli kılınmıştır. 
“Sonra yalnız Rablerine toplanacaklar”, Yani bütün ümmetler de. 
mektir, aralarında adaletle hüküm verilecektir. Nitekim şöyle rivaye: 
edilmiştir: Boynuzsuz koyunun hakkı boynuzludan alınacaktır. İbr 
Abbas da: Onların haşrolunması ölmesidir, demiştir. 
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39 — Ayetlerimizi yalanlayanlar; karanlıklar içinde sağırlar ve 


dilsizlerdir. Allah kimi dilerse, onu şaşırtır, kimi de dilerse, onu doğ- 
ru yola getirir. 


40 - De ki: Bana haber verin, size Allah'ın azabı gelse yahut kıya- 
met gelse, Allah'tan başkasına mı yalvarırsınız. Eğer doğru kimseler 
iseniz! 


41 - Hayır, yalnız ona yalvarırsınız. O da eğer dilerse, yalvardığı- 
nız şeyi açar; siz de ortak koştuklarınızı unutursunuz. 


42 - Andolsun, senden önce ümmetlere de peygamberler gön- 
derdik. Olur ki yalvarırlar diye onları şiddetli fakirlik ve sıkıntılarla 
yakaladık. 


39- “Ayetlerimizi yalanlayanlar; karanlıklar içinde sağırlardır”. 
Onun Rabliğini, mükemmeli ilmini ve büyük kudretini gösteren bu 
gibi ayetleri duymazlar “ve dilsizlerdir” hakkı söylemezler. “Fizzulu- 
mati (karanlıklar içinde)” bu da üçüncü haberdir yani küfrün karan- 
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lıkları içinde tökezlerler ya da cahilliğin ve inadın karanlığı içinde ve 
taklidin karanlığı içinde. Bunun gizli zamirden hal olması da caizdir. 
“Allah kimi dilerse, onu şaşırtır”, kimi şaşırtmak isterse onu şaşırtır, 
bu da mutezileye karşı bizim için açık bir delildir. “Kimi de dilerse, 
onu doğru yola getirir” onu hidayete irşat eder ve ona götürür. 


40- “Kul ereeyteküm (bana haber verin)” istifham ve şaşma- 
dır, kâf hitap harfidir, onunla zamir tekit edilmiştir, iraptan mahalli 
yoktur. Çünkü: Ereeyte zeyden ma şe'nuhu (bana haber ver, Zeyd ne 
alemdedir?) dersin. Eğer kâf'ı Kufelilerin dediği gibi meful yaparsan 
fiile üç meful aldırmış olursun ve bundan da ayette: Ereeytumuküm 
denmesi lazım gelir. Hayır, öyle değildir, fiil amelden kamlaştır ya 
da meful mahzuftur, takdiri: Ereeyteküm aliheteküm tenfaaküm iz 
teduneha demektir. Nafi “ereeyteküm” ve ereeyte ve efereeytüm ve 
fereeyte'yi radan önce hemze olduğu takdirde ra'dan sonraki hem- 
zeyi teshil (hemze sesi ile vav sesi arasında) okumuştur. Kisai tama- 
men hazfetmiştir. Kalanlar ise olduğu gibi bırakmışlardır. Hamze de 
tam vakıf olduğu yerde böyle yapmıştır. “Size Allah'ın azabı gelse” 
sizden öncekilere geldiği gibi “yahut kıyamet gelse” korkusu gelse ki 
“Allah'tan başkasına mı yalvarırsınız?” kavli bunu göstermektedir. Bu 
da onlar için tekdir'dir. “Eğer doğru kimseler iseniz” putların ilahlar 
olduğunda. Şartın cevabı da mahzuftur, o da fed'uhu (onu çağırın)dır. 


41- “Hayır, yalnız ona yalvarırsınız” özellikle ona dua edersiniz, 
nitekim birçok yerlerde onlardan böyle hikaye edilmiştir. Mefulun 
(iyyahu) başa alınması da hasr (özellik) ifade etmesi içindir. “O da 
yalvardığınız şeyi açar” yani açmasını istediğiniz şeyi demektir “eğer 
dilerse” size lütfetmeyi, ahirette ise dilemez. “Siz de ortak koştukla- 
rınızı unutursunuz” o vakit ilahlarınızı bırakırsınız, çünkü sıkıntıyı 
yalnız onun kaldıracağı içinize işlemiştir. Ya da durumun şiddet ve 
korkunçluğundan dolayı onu (ilahlarınıza dua etmeyi) unutursunuz. 


42- “Andolsun, senden önceki ümmetlere de peygamberler gön- 
derdik” “min kablike'deki min zaittir. “Onları yakaladık” yani inkâr 
ettiler ve elçileri yalanladılar; biz de onları yakaladık “bilbe'sai” şiddet 
ve fakirlikle “veddarrai” sıkıntı ve afetlerle. Be'sa ve darra müennes 
siygalardır, müzekkerleri yoktur. “Belki yalvarırlar diye” bize zillet 
gösterirler de günahlarından tövbe ederler diye. 
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43 — Azabımız geldiği zaman yalvarmalı değiller miydi? Fakat 
kalpleri katılaştı ve şeytan onlara yaptıkları şeyi süsledi. 


44 - Ne zaman ki kendilerine yapılan hatırlatmaları unuttular 
biz de üzerlerine her şeyin kapılarını açtık. Nihayet kendilerine ve- 
rilenlerle ferahlayınca onları ansızın yakaladık. Birden ümitlerini 
kestiler. 


45 - Böylece zulmeden o kavmin arkası kesildi. Âlemlerin Rabbi 
Allah'a hamd olsun. 


46 — De ki: Bana haber verin, eğer Allah kulağınızı ve gözlerinizi 
alır ve kalplerinizi mühürlerse, Allah'tan başka size onu getirecek 
İlah kimdir? Bak, ayetleri nasıl çeviriyoruz. Sonra onlar yüz çeviri- 
yorlar. 

47 - De ki: Bana haber verin, eğer Allah'ın azabı size ansızın ya- 
hut açıkça gelirse, zalimler topluluğundan başkası mı helak edilir? 


43- “Azabımız geldiği zaman yalvarmalı değiller miydi?” manası, 
gerekçe olduğu halde o vakitte yalvarmamalarıdır. “Fakat kalpleri ka- 
tılaştı ve şeytan onlara yaptıkları şeyi süsledi” manayı telafi etmekte 
ve yalvarmanın engelini açıklamaktadır. Mani de kalplerinin katılaş- 
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ması ve şeytanın süslediği amellerle gurur duymalarıdır. 


44- “Ne zaman ki kendilerine yapılan hatırlatmaları unuttular” 
şiddet ve sıkıntıları unutup da ondan ibret almadılar “biz de üzerleri- 
ne her şeyin kapılarını açtık” çeşitli nimetlerin kapılarını onları din- 
lendirmek, aşama aşama azaba yaklaştırmak, onları bolluk ve darlıkla 
sınamak, delillerle susturmak ve mazeretlerini yok etmek için. Ya da 
onlara tuzak kurmak için, çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz bu- 
rada: Ka'be'nin Rabbine yemin ederim ki o kavim tuzağa düştü, de- 
miştir. İbn Amir Kur'an'ın her yerinde şedde ile “fettahna” okumuştur, 
Yakup da bunun ve ATaf'takinin dışında ona katılmıştır. “Nihayet fe- 
rahladıkları zaman” şımardıkları zaman “kendilerine verilenle” ni- 
metlerle, şımararak ve nimetlerle meşgul olarak nimet vereni unutup 
da hakkını eda etmeyince “onları ansızın yakaladık. Birden ümitleri- 
ni kestiler”. Üzüldüler, ümitsizliğe kapıldılar. 


45- “Böylece zulmeden o kavmin arkası kesildi” burada geçen 
dabir arka demektir, öyle ki içlerinden bir kimse kalmadı. Deberehu 
debren ve duburen şeklinde çekimi yapılır ki birini arkasından takip 
etmektir. “Âlemlerin Rabbi Allah'a hamd olsun” onları helak ettiği 
için. Çünkü kafirlerin ve asilerin helaki yeryüzünü onların uğursuz 
itikat ve amellerinden kurtarması bakımından hamd edilmeye layık 
büyük bir nimettir. 


46- “De ki: Bana haber verin, eğer Allah kulağınızı ve gözlerini- 
zi alsa” sizi sağır ve kör etse “ve kalplerinizi mühürlese” aklınızı ve 
fikrinizi alacak şekilde onları perdelese “Allah'tan başka size onu ge- 
tirecek İlah kimdir?” bunu yahut aldığını ve mühürlediğini yahut bu 
zikredilenlerden birini. “Bak, ayetleri nasıl çeviriyoruz?” onları ba- 
zen mantıki öncüller bakımından tekrar ediyoruz bazen korkutma ve 
özendirme bakımından bazen de geçmişlerin hallerine dikkat çekerek 
ve onları hatırlatarak tekrar ediyoruz. “Sonra onlar yüz çeviriyorlar” 
bunlardan yan çiziyorlar. Sümme ayetlerin çevrilmesinden ve meyda- 
na çıkarılmasından sonra yüz çevirmeyi uzak görmek (anlamsız oldu- 
gunu bildirmek) içindir. 

47- “De ki: Bana haber verin, eğer Allah'ın azabı size ansızın gel- 
se” bağteten önceden haber vermeden demektir. “Yahut açıkça gelse” 
geleceğine dair önceden bir işaret verilse. Gece yahut gündüz de de- 
nilmiştir. Bu iki kelime beğateten ve cehereten de okunmuştur. “He- 
lak edilir mi?” yani gazap ve azap manasına helak edilmez, demektir, 
“zalimler topluluğundan başkası”. Bunun içindir ki istisnanın (nefiy 
olmadığı halde) müferrağ olması caiz olmuştur. Ye'nin fethi ile “yehli- 
kü de okunmuştur. 
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48 - Biz, peygamberleri ancak müjdeciler ve uyarıcılar olarak 
göndeririz. Öyleyse kim iman eder ve kendini düzeltirse, onlara 
korku yoktur. Onlar üzülmezler de. 


49 - Ayetlerimizi yalanlayanlara yaptıkları fasıklık yüzünden 
azap dokunacaktır. 


50 -De ki: Size yanımda Allah'ın hazineleri var,demiyorum. Ben 
gaybi de bilmem. Size: Ben bir meleğim de demiyorum. Ben ancak 
bana vahyolunanlara tabi olurum. De ki: Körle gören bir olur mu? 
Hiç düşünmüyor musunuz? 


51 - Onunla Rablerinin huzurunda toplanacaklarından korkan - 
ları uyar. Onlar için ondan başka ne bir dost ne de bir şefaatçi vardır. 
Belki sakınırlar. 


48- “Biz peygamberleri ancak müjdeciler olarak göndeririz” 
mü'minleri cennetle müjdelemek üzere “ve uyarıcılar olarak” kâfirleri 
cehennemle korkutmak üzere göndeririz; onlara olmaz teklifler ya- 
pılsın ve onlarla dalga geçilsin diye değil. “Öyleyse kim iman eder ve 
kendini düzeltirse” düzeltilmesi gerekeni şeriatın istediği şekilde 1s- 
lah ederse, “onlara korku yoktur” azap korkusu yoktur “onlar üzül- 
mezler de” sevabı kaçırmakla. 


49- “Ayetlerimizi yalanlayanlara yaptıkları fasıklık yüzünden 
azap dokunacaktır” azabı dokunur yapması sanki onları arar gibi kıl- 
masıdır. El - Azap lamı tarif ile marife olduğu için sıfata ihtiyaç kalma- 
mıştır. 


50- “De ki: Size yanımda Allah'ın hazineleri var, demiyorum” 
Allah'ın kudretini gösteren şeyler yahutrızkının hazineleri. “Ben gaybi 
de bilmem” bana vahyedilmediği ve ona bir delil getirilmediği sürece. 
Bu da demesi istenen sözlerdendir. “Ben bir meleğim de demiyorum” 
melek cinsinden biri yahut onların güçlerinin yettiği şeye benim de 
gücüm yeter, demiyorum. “Ben ancak bana vahyolunanlara tabi olu- 
yorum”. İlahlık ve meleklik davasını bıraktı, insani kemalâttan olan 
peygamberlik iddia etti; bunu da kendisinin davasını akla uzak gör- 
melerini ve iddiasının bozuk olduğuna karar vermelerini reddetmek 
için yaptı. “De ki: Kör ile gören bir olur mu?” sapıkla hidayette olanın 
misalidir yahut cahille alimin misalidir veyahut tanrılık ve meleklik 
gibi imkânsızı iddia edenle peygamberlik gibi doğruluğu iddia edenin 
misalidir. “Hiç düşünmüyor musunuz?” ki doğru yolu bulurdunuz 
yahut hak ile batılı iddia etmeyi ayırırdınız ya da vahye tabi olmadan 
başka kaçacak bir yer olmadığını bilirdiniz. 


51- “Ve enzir bih (onunla uyar)” zamir bana (ona) vahiy edilene 
racidir “Rablerinin huzurunda toplanacaklarından korkanları”. On- 
lar da amelde kusur eden müminlerdir yahut da haşri caiz görenler- 
dir, ister mümin ister kâfir olsun, ister ikrar ister şüphe etsin. Çünkü 
uyarma bunlara kâr eder, imkânsız olduğuna karar veren boşboğazla- 
ra değil. “Leyse lehüm (onlar için ondan başka ne bir dost ne de bir 
şefaatçi yoktur)” yuhşeru'dan hâl yerindedir, çünkü korkulan şey bu 
hâl üzere haşir olmaktır. “Belki sakınırlar” sakınmaları için. 
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52 — Sabah akşam Rablerine dua ederek cemalini dileyenleri 
kovma. Onların hesaplarından sana bir şey yoktur. Senin hesabın- 
dan da onlara bir şey yoktur ki, onları kovup da zalimlerden olasın. 


53 - Böylece onların bazılarını bazıları ile denedik ki: Aramız- 
dan Allah'ın onlara lütfettiği bunlar mı, desinler? Allah şükredenle- 
ri daha iyi bilen değil mi? 


52- “Sabah akşam Rablerine dua edenleri kovma” müttaki olma- 
yanları takva sahipleri olmaları için uyarmasını emrettikten sonra o 
müttakilere ikram etmesini ve Kureyş'i memnun etmek için onları 
kovmamıasını emretti. Rivayete göre onlar şöyle dediler: Eğer bu kö- 
leleri kovarsan -— Ammar, Suhayb, Habbab ve Selman gibi fakir Müslü- 
manları kastediyorlar — seninle oturur ve seninle konuşuruz, dediler. 
O da: Ben müminleri kovamam, dedi. Onlar da: Biz sana geldiğimiz 
zaman onları bizim için kaldır, dediler. O da: Peki, dedi. Rivayete göre 
Hazreti Ömer radıyallahu anh: Bunu yapsan da işin nereye varacağına 
baksan, dedi. O da kâğıt istedi ve yazması için Hazreti Ali'yi çağırdı. 


Sabah akşamdan maksat devamlılıktır. Sabah ve ikindi namazları- 
dır, da denilmiştir. İbn Amir burada ve Kehf'te “bilğudveti” okumuş- 
tur. “Yüridune vechehu (cemalini dileyerek)” yed'une'den hâldir yani 
ihlasla Rablerine dua ederlerken demektir. Duanın ihlasla kayıtlan- 
ması işin özü olduğuna dikkat çekmek içindir. Yasağı ona bağlaması 
da onlara ikramın gerektiğini bildirmek ve uzaklaştırmanın akıldan 
çıkarılmasını vurgulamak içindir. “Onların hesabından sana bir şey 
yoktur, senin hesabından da onlara bir şey yoktur”. Yani imanları- 
nın hesabı sana kalmış değildir. Belki de imanları Allah katında faraza 
iman etselerdi bile onların imanından daha büyüktür. Müttakiler su- 


2.CİLT 6 / EN'AM SURESİ 137 


.— — —— ——— — — — ——.— — — — ———— — m a ——— — 


retinde görünüyorlar diye içlerini ve ihlaslarını yoklamak senin göre- 
vin değildir. Eğer müşriklerin dedikleri gibi ve dinlerine dil uzattıkları 
gibi içleri temiz olmasa bile hesapları kendilerinin üzerinedir, onlar- 
dan sana geçmez. Nitekim senin hesabın da senin üzerinedir, senden 
onlara geçmez. 


Şöyle de denilmiştir: Rızıklarının yani fakirliklerinin hesabı senin 
üzerine değildir. Şöyle de denilmiştir: Zamir müşriklere aittir, mana 
da şöyledir: Sen onların hesabı ile sorumlu değilsin, onlar da senin 
hesabınla sorumlu değiller ki imanları seni ilgilendirsin de onlara ta- 
mah ederek müminleri kovasın. “Fe tatrüdehüm” onları uzaklaştıra- 
sın, bu da olumsuz şeyin cevabıdır. “Zalimlerden olasın” bu da olum- 
suzun cevabıdır. Sebep mülahazası ile “fe tatrüdehüm”ün üzerine atfı 
da caizdir ki pek anlamlı değildir. 


53- “Ve kezalike fetenna badahüm bibadın (bunun gibi onların 
bazılarını bazıları ile denedik)” yani bu deneme gibi - ki o da in- 
sanların dünya işlerinde farklı olmasıdır - bazılarını bazıları ile din 
işinde de denedik; bu zayıf kimseleri imanda Kureyş eşrafının önüne 
geçirdik. “Ki aramızda Allah'ın onlara lütfettiği bunlar mı?” desin- 
ler”. Yani Allahın onları mesut etmek için hidayet ve muvaffakıyetle 
nimet verdiği bizler değil de onlar mıdır, desinler. Onlar da yoksullar 
ve zayıflardır. Bu ise aralarından özellikle bunların hakkı yakalamada 
ve hayra koşmada seçilmesini rettir. Tıpkı: “Eğer bir hayır olsa idi bizi 
geçemezlerdi” (Ahkaf: 11) sözleri gibi. Liyekulu'daki lam akibet (s0- 
nuç) yahut sebep bildirme içindir, bu durumda “fetenna” yardımsız 
bırakmak manasına gelmiş olur. “Allah şükredenleri daha iyi bilen 
değil mi?” iman ve şükrü gerçekleştirip de muvaffak kıldığı ve gerçek- 
leştiremeyip de başarısız kıldığı kimseleri daha iyi bilmez mi? 
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54 — Ayetlerimize iman edenler sana geldiği zaman: Selam size. 
Rabbiniz rahmeti kendi üzerine şöyle yazdı: İçinizden kim bilme- 
yerek bir kötülük yapar, sonra da ardından tövbe ederse ve kendini 
ıslah ederse, şüphesiz o, çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


55 — Böylece ayetleri açıklıyoruz ki, günahkârların yolu belli ol- 
sun. 


56 - De ki: Şüphesiz ben Allah'tan başka ibadet ettiklerinize iba- 
det etmekten men olundum. De ki: Ben sizin keyfinize tabi olmam. 
O takdirde ben sapmış ve doğru yolu bulanlardan olmamış olurum. 


54- “Ayetlerimize iman edenler sana geldiği zaman deki: Selam 
size, Rabbiniz rahmeti kendi üzerine şöyle yazdı”. Bunlar da Rable- 
rine dua eden mümlinlerdir. Onları Kur'an'a iman etmek ve delillere 
tabi olmakla niteledi; daha önce de ibadete devamla nitelemişti. On- 
lara önce kendisinin selam vermesini veyahut Allah'ın selamını onla- 
raulaştırmasını ve onları geniş rahmet ve lütfu ile müjdelemesini em- 
retti. Bunu da onları kovmaktan men ettikten sonra yapması bunların 
ilim ve amel faziletlerini birleştirmiş olmalarındandır. Kim de böyle 
olursa yaklaştırılmalıdır, uzaklaştırılmalı değil, itibar edilmelidir, hor- 
lanmalı değil. Ve dünya ve ahirette selametle müjdelenmelidir. Şöyle 
de denilmiştir: Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e bir topluluk 
geldi: Bizler büyük günahlar işledik, dediler. Onlara bir cevap verme- 
di, onlar da gittiler. Ayet bunun üzerine indi. 
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“İnnehu men amile minküm suen (içinizden kim bir kötülük ya- 
parsa)” rahmeti tefsir eden yeni söz başıdır. Nafi, İbn Amir, Asım ve 
Yakup rahmetten bedel olmak üzere feth ile (ennehu) okumuşlardır. 
“Bicehaletin” hâl durumundadır yani arkasına düştüğü şeyin zarar 
ve kötülüklerini bilmeden bir günah işlerse, mesela Ömer radıyalla- 
hu anh'in beyan ettiği fikirde olduğu gibi yahut cahilliğe bulaşarak 
bir günah işlerse demektir. Çünkü zarara götürecek bir şeyi yapmak 
beyinsizlerin ve cahillerin işidir. “Sonra ardından tövbe ederse” o iş- 
ten ve kötülükten “kendini düzeltirse” yaptığını telafi ederek ve bir 
daha o gibi şeye dönmemeye karar vererek “feennehu ğafurur rahim 
(şüphesiz o çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir)” Nafi'nin dışında birin- 
ciyi fetheden bunu da gizli müpteda (men) ile fethetmiştir (ennehu 
okumuştur). Ya da haberdir yani feemruhu yahut fi'luhu gufranuhu 
demektir. 

55- “Bunun gibi” bu geniş açıklama gibi “ayetleri açıklıyoruz” 
Kur'an'ın ısrar edenlerden ve tövbe edenlerden itaatkârların ve 
günahkârların sıfatlarıyla ilgili ayetlerini açıklıyoruz “ve litestebi- 
ne sebilül mücrimin (bir de günahkârların yolu belli olsun)”. Nafi 
te ile okumuş ve “essebile”yi de nasp etmiştir, mana da şöyledir: Ey 
Muhammed, bunu yaptık ki onların yollarını açıklayasın ve her birine 
layık olan muameleyi edesin. İbn Kesir, İbn Amir, Ebu Amr, Yakup ve 
Hafs da Asım'dan rivayetle ref ile okumuşlar mana da şöyle olur: Veli- 
testebine sebilühüm (yolları açığa çıksın). Diğerleri ise sebil'i müzek- 
ker sayarak ye ve ref ile (sebilü) okumuşlardır. Çünkü sebil müzekker 
de müennes de olur. Onun gizli bir illete atfı da caizdir yani ayetleri 
açıklıyoruz ki hak meydana çıksın ve belli olsun demektir. 


56- “Kul inni nühiytü (de ki: Şüphesiz ben men olundum)” tevhit 
hususunda bana verilen deliller ve bana indirilen ayetlerle çevrildim 
ve men edildim “Allah'tan başka ibadet ettiklerinize ibadet etmek- 
ten” Allah'tan başkasına çağırdıklarınıza ibadet etmekten yahut tan- 
nlar diye ad verdiğiniz şeylere ibadet etmekten. “De ki: Ben sizin ke- 
yiflerinize uymam” bu da beklentilerini kesmek için tekittir, yasağın 
gerekçesine işarettir, onlara uymaktan kaçınmanın sebebidir, onları 
cahil saymadır, sapıklıklarının başlangıcını ve üzerinde bulundukla- 
rı şeyin hidayet olmadığını açıklamadır, hakkı araştıranın delile tabi 
olmasını ve taklit etmemesini vurgulamaktır. “O takdirde ben sapmış 
olurum” yani eğer keyiflerinize uyarsam gerçekten sapmış olurum. 
“Ve doğru yolu bulanlardan olmamış olurum” yani hidayetle hiç ala- 
kam kalmaz, sonunda onlardan olmuş olurum. Bunda onların böyle 
olduklarına ima vardır. 
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57 - De ki: Şüphesiz ben Rabbimden açık bir delil üzerindeyim; 
siz ise onu yalanladınız. Acele istediğiniz (azap) yanımda değildir. 
Hüküm ancak Allah'ındır. Hakkı o haber verir. O, ayırt edenlerin en 
hayırlısıdır. 


58 — De ki: Eğer acele ettiğiniz (azap) yanımda olsa idi, benimle 
sizin aranızdaki iş bitirilmiş olurdu. Allah zalimleri çok iyi bilir. 


59 —- Gaybin anahtarları onun yanındadır. Onları ancak o bilir. 
Karada ve denizde olanları bilir. Düşen bir yaprağı da bilir. Yerin ka- 
ranlıkları altındaki bir tane, ne yaş ne kuru ne varsa, mutlaka hepsi 
apaçık bir kitaptadır. 


57- “Kul inni ala beyyinetin (de ki: Şüphesiz ben Rabbimden açık 
bir delil üzerindeyim)”. Arkasına düşülmesi caiz olmayanı açıkladık- 
tan sonra düşülmesi gerekeni vurgulamaktadır. Beyyine hakkı batıl- 
dan ayıran delildir. Bundan Kur'an yahut vahiy murat edilmiştir, de- 
nilmiştir. Yahut akli deliller veya hepsi denilmiştir. “ Min rabbi (Rab- 
bimden)” onun marifetinden, o kendinden başkasının (masivanın) 
mabududur. Bunun beyyine'nin sıfatı olması da caizdir. “Ve kezzeb- 
tüm bihi (sizse onu yalanladınız)”. Zamir “rabbi” lafzına racidir, yani 
onu yalanladınız çünkü başkasını ona ortak koştunuz. Ya da zamir 
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beyyine'ye mana itibarı ile racidir. “Acele istediğiniz yanımda değil- 
dir” yani: “Gökten başımıza taş yağdır yahut bize acıklı bir azap getir” 
(Enfal: 32) sözleriyle acele istedikleri azap demektir. “Hüküm ancak 
Allah'ındır” azabı acele veya tehir etmede. “Hakkı o haber verir” hak 
hükmü o haber verir yahut hakkı o yapar ve onu evirir çevirir. Bu da 
kadad dir'a sözünden gelir ki zırhı yapmaktır, onu işlemektir. Acele 
veya tehir işini de o yapar demektir. Kada'nın aslı işi bitirmekle ayı- 
np atmaktır. Hükmün de aslı men etmektir, sanki onu batıldan men 
etmiş gibidir. İbn Kesir, Nafi ve Asım yekussu okumuşlardır ki izi sür- 
mek ve haberi aktarmaktır. “O ayırt edenlerin en hayırlısıdır” hüküm 
verenlerin demektir. 


58- “De ki: Eğer acele ettiğiniz yanımda olsa idi” acele ettiğiniz 
azap “benimle sizin aranızdaki iş bitirilmiş olurdu” Allah adına sizi 
tez elden helak ederdim ve aramızdaki münasebet kesilirdi. “Allah za- 
limleri çok iyi bilir" bu da istidrak (telafi) manasınadır; sanki şöyle 
demiştir: Ancak emir Allah'ındır, o sorumlu tutulması lazım geleni de 
onlardan ihmal edilmesi gerekeni de bilir. 


59- “Ve indehu mefatihül gaybi (gaybin anahtarları onun yanın- 
dadır)” hazineleri demektir ki mim'in fethi ile meftah'ın çoğuludur, o 
da hazine demektir. Ya da gaybe ulaşmada aracı olan şey demektir ki 
mefatih'ten istiare edilmiştir. O da kesr ile miftahın çoğuludur ki anah- 
tardemektir. “Mefatih” şeklinde okunması da bunu destekler. Mana da 
ilminin kuşattığı gaiplere ulaşmaya vasıta olan şeyler demektir. “On- 
ları ancak o bilir” onların vakitlerini ve onları acele ve tehir etmede 
saklı bulunan şeyleri de bilir ve onları hikmetinin gereğine ve dileme - 
sinin sonucuna göre açığa çıkarır. Bunda Allah Teala'nın eşyayı vuku- 
undan önce bildiğine delil vardır. “Karada ve denizde olanları bilir” 
Allah Teala'nın görünen şeylerle alakalı olan ilmini gaip şeylere has 
olan ilmine atfetmektedir. “Düşen bir yaprağı da bilir” bu da en ufak 
şeyleri bildiğine dair mübalağadır. “Vela habbetin fizulumatil ardı 
(yerin karanlıkları altındaki bir tane (tohum) ne yaş ne kuru varsa)” 
bunlar da varakatin'e matuftur, “illa fi kitabin mübin (mutlaka hep- 
si apaçık bir kitaptadır)”. Bu da birinci istisnadan bedel-i kül olarak 
bedeldir, bunda kitab-ı mübin de Allah'ın ilmidir yahut ondan Levh-i 
Mahfuz murat edilirse bedel-i iştimaldir. (Vela ratbin) “varakatin”"in 
mahalline atfen refile (ratbun) de okunmuştur. Ya da merfu olma du- 
rumunda müptedadır, illa fi kitabin mübin de haberdir. 
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60 - Gece sizi öldüren ve gündüz ne elde ettiğinizi bilen de O'dur. 


Sonra sizi onda uyandırır ki belli ecel yerine getirilsin. Sonra dönü- 
şünüz onadır. Sonra da yaptıklarınızı size haber verir. 


61 - Kulları üstünde hükümdar O'dur. Üzerinize bekçi melekler 
gönderir. Nihayet birinize ölüm geldiği zaman, elçilerimiz onun ru- 
hunu alır. Onlar kusur işlemezler. 


62 —-Sonra Hak Mevlaları olan Allah'a döndürülürler. Bilin ki hü- 
küm onundur. O, hesap görenlerin en süratlisidir. 


63 — De ki: Sizi karanın ve denizin karanlıklarından kurtaran 
kimdir? Ona açık ve gizli dua edersiniz: Eğer bizi bundan kurtarırsa 
elbette şükredenlerden oluruz. 


60- “Gece sizi öldüren O'dur” uyutur ve sizi gözetler. Ölüm ma- 
nasına olan teveffi istiare yolu ile ölüm için kullanılmıştır; çünkü ara- 
larında hissin ve iyiyle kötüyü ayırma duygusunun zevali gibi bir cr- 
taklık vardır. Çünkü teveffinin aslı bir şeyi tam olarak almaktır. “Gün- 
düz ne elde ettiğinizi bilen de odur” kazandığınızı demektir, geceye 
uykunun, gündüze de kazancın tahsis edilmesi normale binaendir. 
“Sümme yebasüküm (sonra sizi diriltir)” sonra sizi uyandırır, bas öl- 
dürmek için terşih (müşebbeh bihin mülayimi) olarak kullanılmıştır. 
“Onda” yani gündüzün demektir. “Belli ecel yerine getirilsin” uyanan 
kişi dünyada kendisi için belirlenen ecelinin sonuna gelsin. “Sonra 
dönüşünüz onadır” ölümle. “Sonra da yaptıklarınızı size haber ve- 
rir” karşılığını vermekle. Şöyle de denilmiştir: Ayet kâfirlere hitaptır, 
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mana da şöyledir: Sizler gece leş gibi yatağa atılıyorsunuz, gündüz de 
günahlar kazanıyorsunuz. Allah Teala ise amellerinizden haberdar- 
dır. Gece uyumakla gündüz günah kazanmakla uğrunda ömürlerinizi 
tükettiğiniz şey için sizi kabirlerden çıkaracak ki ölüleri diriltmek ve 
onları amellerine göre cezalandırmak üzere koyduğu belli ecel yerine 
getirilsin. Sonra hesap için ona döneceksiniz, sonra da size yaptıkları- 
nızın karşılığını (sonucunu) bildirecektir. 


61- “Kullarının üstünde hükümdar O'dur. Üzerinize bekçiler gön- 
derir”. Amellerinizi kaydeden melekler gönderir. Onlar da kiramen 
kâtibin melekleridir. Bundaki hikmet de şudur: Mükellef kişi amellerinin 
yazıldığını ve şahitlerin huzurunda ona arz edileceğini bilirse, günah- 
lardan daha çok çekinir. Ve kul efendisinin müsamahasına güvenir af 
ve bağışlamasına itimat ederse, ondan durumundan haberdar olan hiz- 
metçilerinden çekindiği kadar çekinmez. “Hatta iza cae ehadehümül 
mevtü (nihayet birinize ölüm geldiği zaman elçilerimiz onun canını 
alır)” ölüm meleği ve yardımcıları demektir. Hamze elifi imale ederek 
“teveffeyhu” okumuştur. “Onlar kusur işlemezler” gevşeklik yapmak ve 
tehir etmekle. Şeddesiz (la yüfritun) da okunmuştur. Mana da şöyledir: 
Belirlenen görevlerini artırmak veya eksiltmekle haddi aşmazlar. 


62- “Sonra Allah'a döndürülürler” hüküm ve cezasına “Mevlaları 
olan Allah'a” işlerini gören demektir. “el — hakkı (hak olan)” ancak 
hak ile hükmeden adil Mevlalarına demektir. Medh üzere nasb ile (el- 
hakka) da okunmuştur. “Bilin ki hüküm onundur” o gün, başkasının 
hükmü yoktur. “O, hesap görenlerin en süratlisidir” mahlukatı bir 
koyun sağımı kadar zamanda hesaba çeker; birini hesap çekerken di- 
gerini unutmaz. 


63- “Kul men yünecciküm min zulumatil berri velbahri (de ki: 
Sizi karanın ve denizin karanlıklarından kurtaran kimdir?)” o ikisi- 
nin zorluklarından. Şiddet yerine istiare yoluyla zulmet'in kullanılma- 
sı ikisinin de korkuda ve görme duyusunu köreltmede ortak olımasın- 
dandır. O nedenle şiddetli güne (dumandan etrafın görülmediği savaş 
gününe) yevmun muzlim ve yevmun zü kevakib denir. Ya da sizi kara- 
da yere batmaktan, denizde de boğulmaktan demektir. Yakup şedde- 
siz olarak “yünciküm” okumuştur, mana da birdir. “Ona açık ve gizli 
şöyle dua edersiniz” mu'linine ve müsirrine (hal olarak) ya da i'lanen 
ve israren (mefulu mutlak olarak). Kesre ile (hıfyeten) de okunmuştur. 
“Lein enceytena min hazihi (eğer bizi bundan (karanlıktan) kurta- 
rırsan elbette şükredenlerden oluruz)” burada kavli maddesi gizlidir, 
yani: Eğer bizi kurtarırsan, dersiniz. Kufeliler “ted'unehu”ya uyması 
için “lein encana” okumuşlardır.” Hâzihi” de karanlığa işarettir. 
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64 - Deki: Sizi ondan ve bütün sıkıntılardan Allah kurtarır. Son- 
radaonaşirk koşarsınız. 


- Deki: O; size üstünüzden yahut ayaklarınızın altından azap 
göndermeye yahut sizi gruplara katıp (ayırıp) birbirinize şiddetini- 
zi tattırmaya kadirdir. Bak, belki anlarlar diye ayetleri nasıl açıklı- 
yoruz. 

66 —- O hak iken kavmin onu yalanladı. De ki: Ben sizin üzerinize 
bir vekil değilim. 

67 — Her haberin kararlaştırılmış bir zamanı vardır. Yakında bi- 
lirsiniz. 

68 - Ayetlerimize dalanları gördüğün zaman başka bir söze da- 
lıncaya kadar onlardan yüz çevir. Eğer şeytan sana unutturursa, ha- 
tırladıktan sonra o zalimler topluluğu ile oturma. 


64- “Kulillahu yünecciküm minha (de ki: Sizi ondan Allah kurta- 
rır)”. Kufelilerle Hişam şedde ile, diğerleri ise şeddesiz okumuşlardır. 
“Ve her sıkıntıdan” ondan başka bütün üzüntülerden kurtarır. “Son- 
ra şirk koşarsınız” şirke dönersiniz ve sözünüzü tutmazsınız. Şükret- 
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mezsiniz diyecek yerde şirk koşarsınız demesi Allah'a ibadette şirk 
koşanın direkt ibadet etmemiş gibi olduğuna vurgu yapmak içindir. 


65- “Deki: O, size üstünüzden azap göndermeye kadirdir" mesela 
Nuh ve Lut kavmine ve ashab-ı fil'e yaptığı gibi. “Yahut ayaklarınızın 
altından” nitekim Fir'avn'i suda boğmuş ve Karun'u yerin dibine ge- 
çirmiştir. Şöyle de denilmiştir: Üstünüzden, büyüklerinizden ve ida- 
recilerinizden demektir, ayaklarınızın altından da hizmetçilerinizden 
ve kölelerinizden demektir. “Ev yelbiseküm şiyean (ya da sizi grupla- 
ra ayırmaya kadirdir)” sizi değişik görüşlere sahip fırkalara ayırırda 
da aranızda savaş çıkarır (lebs). Şair de şöyle demiştir: 


Nice ordular vardır ki onları diğeriyle karıştırdım, 

Sonunda iyice karışınca ellerimi silkeledim. 

“Birbirinize şiddetinizi tattırmaya” birbirinizi kırdırmaya. “Bak, 
belki anlarlar diye ayetleri nasıl açıklıyoruz” vaat ve tehdit etmekle. 

66- “Kavmin onu yalanladı” azabı yahut Kur'an'ı, “o hak iken” 
şüphesiz gerçek veya doğru iken demektir. “De ki: Ben sizin üzerinize 
bir vekil değilim” işinizle görevlendirilmiş bekçi değilim ki sizi yalan- 
lamadan men edeyim yahut sizi cezalandırayım. Ben ancak bir uyarı- 
cıyım, bekçi Allah'tır. 


67- “Her haber için vardır” bundan ya azabı murat etmiştir ya da 
tehdidi “kararlaştırılmış bir zaman” istikrar ve gerçekleşme zamanı 
“Yakında bilirsiniz” dünyada ve ahirette gerçekleştiği zaman bilirsi- 
niz. 


68- “Ayetlerimize dalanları gördüğün zaman” onlarla alay etmek 
ve onlara dil uzatmakla “onlardan yüz çevir” onlarla oturma, meclis- 
lerinden kalk. “Hatta yehudu fi hadisin gayrihi (başka bir söze dalın- 
caya kadar)” zamiri müzekker olarak tekrar etmesi mana itibarı iledir, 
çünkü onlar (ayetler) Kur'an'dır. “Ve imma yünsiyenneke (eğer sana 
unutturursa Şeytan)” seni vesvesesiyle meşgul eder de onları men 
etmeyi unutturursa, İbn Amir şedde ile “yünsiyenneke” okumuştur. 
“Hatırladıktan sonra oturma” aklına geldikten sonra “o zalimler top- 
luluğu ile” yani onlarla beraber demektir. Zamir yerine zahir olarak 
zalimleri kullanması şunu göstermektedir ki onlar tasdik edip hürmet 
gösterecek yerde yalanlayıp alay etmişlerdir. 
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69 -Korkanlar için onların hesabından sana bir şey yoktur, an- 
cak bir hatırlatma vardır. Belki korkarlar. 


70 - Dinlerini oyuncak ve eğlence edinen ve kendilerini dünya 
hayatının aldattığı kimseleri bırak. Onunla hatırlat ki hiçbir nefis 
kazandığı ile helake atılmasın. Onun için Allah'tan başka ne bir dost 
ne de bir şefaatçi yoktur. Her fidyeyi verse de ondan alınmaz. İşte 
onlar kazandıkları ile helake sürüklendiler. Onlar için inkârları yü- 
zünden kaynar sudan bir içecek ve acıklı bir azap vardır. 


69- “Korkanlara yoktur” onlarla oturan takva sahiplerine yoktur 
“onların hesabından bir şey” yani hesabını verecekleri çirkin iş ve 
sözlerinden demektir. “Ancak bir hatırlatma vardır” fakat onlara ha- 
tırlatmaları ve onları ondan diğer çirkin şeylere dalmaktan men etme - 
leri ve hoşnutsuzluklarını açığa vurmaları gerekir. “Zikra"nın mastar 
olarak nasba da velakin aleyhim zikra takdiri ile ref'e de ihtimali var- 
dır. Onun “min şey'in”in mahalline atfı caiz değildir, çünkü “min hisa- 
bihim” buna müsaade etmez. Aynı sebepten dolayı “şey'in"in üzerine 
atfı da caiz değildir, bir de “min” müsbet cümlede zait kılınmaz. “Le- 
allehüm yettekun (belki korkarlar)" utandıklarından yahut kötü du- 
ruma düşmekten korktuklarından bundan çekinirler. Zamirin birinci 
yettekun'e raci olma ihtimali de vardır, ozaman mana şöyle olur: Bel- 
ki takvalarında sebat ederler de onlarla oturmalarından kendilerine 
bir halel gelmez. Rivayete göre Müslümanlar: Eğer Kur'an'la her dal- 
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ga geçtikleri zaman onlarla oturmayacak olursak, Mescid-i Haram'da 
oturmamız mümkün olmaz, dediler, ayet de bunun üzerine indi. 


70- “Dinlerini oyuncak ve eğlence edinenleri bırak” yani din işle- 
rini heveslerinin üzerine kuran ve ne şimdi ne de gelecekte kendile- 
rine bir menfaat temin etmeyen şeyleri din edinenleri bırak. Mesela 
puta tapma, bahire ve saibe'yi haram etme gibi ya da mükellef olduk- 
ları dinlerini onunla alay etmekle oyun ve eğlence edinenleri yahut 
ibadet vakti olan bayramlarını oyun ve eğlence zamanı kılanları bırak 
demektir. Mana da şöyledir: Onlardan yüz çevir, işlerine ve sözleri- 
ne aldırma. Bunun onlar için tehdit olması da caizdir, mesela: “Beni 
yarattığım o kimse ile baş başa bırak” (Müddessir: 11) ayeti gibi. Kim 
bunu kılıç ayetiyle mensuh kılarsa, bunu onlardan uzaklaş ve onlara 
sataşmama manasına alır. 


“Dünya hayatı onları aldattı” sonunda yeniden dirilmeyi inkâr et- 
tiler. “Onunla hatırlat” yani Kur'an'la demektir. “En tübsele nefsün 
bima kesebet (ki hiçbir nefis kazandığı ile helake atılmasın)” hela- 
ke atılma ve kötü ameline karşılık rehin alınma korkusu ile. İbsal ve 
besi aslında men etmektir. Esedün basilün deyimi de bundan gelir, 
çünkü avı ondan kurtulamaz. Basil de yiğittir, çünkü hasmı ona yak- 
laşamaz. Haza beselün aleyke de, bu sana haramdır, demektir. “Onun 
için Allah'tan başka ne bir dostne de bir şefaatçi yoktur” azabı ondan 
savacak bir yardımcı yoktur. “Ve in ta'dil külle adlin (her fidyeyi verse 
de)” her fidyeyi feda etse de, adi fidye demektir. Çünkü o, fidyesi ve- 
rilen kimsenin dengidir. Burada ise fidye vermek manasınadır. “Kül- 
le” mastar olarak mansuptur. “La yü'haz minha” fiil minha'ya nispet 
edilmiştir, zamirine değil. Ama “la yü'hazü minha adlün” (Bakara: 48) 
kavli öyle değildir, çünkü o verilen fidyedir. “İşte onlar kazandıktu- 
rıile helake sürüklendiler” yani çirkin amelleri ve bozuk itikatlarıyla 
azaba teslim edildiler demektir. “Onlar için kaynar sudan bir içecek 
ve acıklı bir azap vardır” bu da onu tekit etmekte ve açıklamaktadır. 
Mana da şöyledir: Karınlarında guruntu yapan kaynar su ile inkârları 
nedeniyle bedenlerinde tutuşan ateş arasındalar. 
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71—-Deki: Allah'ı bırakıp da bize fayda ve zarar vermeyen şeylere 
tapalım da, Allah bize hidayet ettikten sonra ökçelerimizin üstünde 
geri döndürülelim de şeytanın yeryüzünde afallamış bir halde şa- 
şırttığı, arkadaşlarının onu çağırıp doğru yola, bize gel dediği kimse 
gibi mi olalım? De ki: Şüphesiz Allah'ın hidayeti hidayetin ta kendi- 
sidir. Biz, âlemlerin Rabbine teslim olmakla emrolunduk. 


72-(Birde) namazıdosdoğru kılın ve ondan korkun (diye emro- 
lunduk). Huzuruna toplanacağınız O'dur. 


73-0 ki gökleri ve yeri hak ile yarattı. O günde ki “ol” dediği şey 
olur. Sözü haktır. Sura üfürüleceği gün mülk onundur. Görünmeye - 
ni ve görüneni bilendir. O hikmet sahibidir, her şeyden haberdardır. 


71- “Kul ened'u (de ki: Tapalım mı? Allah'ı bırakıp da bize fayda 
ve zarar vermeyen şeylere)” bize yarar ve zarar verme gücüne sahip 
olmayan şeylere. “Ökçelerimizin üzerine döndürülelim de” şirke 
çevrilelim de “Allah bize hidayet ettikten sonra” bizi ondan kurtar- 
dıktan ve bize İslam'ı nasip ettikten sonra. “Kellezis tehvethüş şeya- 
tinu (şeytanların şaşırttığı gibi)” azgın cinlerin onu uçsuz bucaksız 
çöllere götürdüğü (attığı) kimse gibi. İstehva heva yehvi hüviyven'den 
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istifal babındandır ki gitmek manasınadır. Hamze elif-i mümale ile 
“istehveyhi” şeklinde okumuştur. Kellezi'deki kâf mahallen mansup- 
tur, 'nüreddü”nün failinden hâldir yani şeytanların şaşırttığına ben- 
zeyerek demektir. Ya da mastar olarak mansuptur, yani redden misle 
reddillezis tehvethü demektir. “Yeryüzünde şaşkın bir halde” yoldan 
sapmış bir vaziyette. “Onun da arkadaşları vardır” o şaşırtılan kim- 
senin yoldaşları vardır demektir, “onu doğru yola çağırıyorlar” ona 
doğru yolu gösteriyorlar. Doğru yola hidayet demesi mastara meful 
manası verme babındandır. “i'tina” ona: Bize gel, derler, “de ki: Şüp- 
hesiz Allah'ın hidayeti” ki o İslam'dır “hidayetin ta kendisidir” bir tek 
o hidayettir, onun dışındakiler sapıklıktır. “Ve ümirna linüslime lirab- 
bil alemin (biz âlemlerin Rabbine teslim olmakla emrolunduk)” bu 
da söylenecek sözlerdendir, inne hüdallahi'nin üzerine atıftır. Lam 
da emrin illetidir yani teslim olmak için böyle emrolunduk, demektir. 
Lam'ın be manasına olduğu da söylenmiştir. Zait olduğu da söylen - 
miştir. 

72- “Veen ekımus salate vettekuhu” bu da “linüslime”ye atıftır. 
Yani İslam olmak ve namazı kılmak için demektir. Ya da linüslime'nin 
yerine atıftır, sanki: Müslüman olmakla ve namaz kılmakla emrolun- 
duk denilmiş gibidir. Rivayete göre Ebu Bekir'in oğlu Abdurrahman, 
babasını putlara tapmaya davet etti, ayetde bunun üzerine indi. Buna 
göre Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in Ebu Bekir'in yerine böy- 
le demekle emrolunması onun durumunu yüceltmek ve aralarındaki 
birliği açığa çıkarmak içindir. “Huzurunda toplanacağınız O'dur” kı- 
yamet gününde. 


73-“O ki gökleri ve yeri hak ile yarattı” bilhakkı kaimen bilhakkı 
(hakla ayakta durur vaziyette yarattı) demektir. “Ve yevme yekulu kün 
feyekun, kavluhul hakku” isim cümlesidir, haber (yevme yekulu) tak- 
dim edilmiştir (kavluhu müptedadır, elhakku sıfatıdır). Yani hak sözü 
böyle (ol) dediği gündedir, demektir, tıpkı: el — kıtalu yevmel cumuati 

(savaş Cuma günüdür) sözü gibidir. Mana da şöyledir: O göklerin ve 
yerin Yaratıcı'sıdır, hak sözü de kâinatta geçerlidir. Şöyle de denilmiş- 
tir. Yevme essemavati'ye yahut vettekuhu'daki he'ye atfen mansuptur 
ya da bilhakkı'nın gösterdiği mahzuf (yekumu) ile mansuptur. Ka- 
vuhul hakku müpteda ve haberdir ya da (tâmme olan) yekunu'nun 
failidir, mana da hak sözü yani hükmünü belirttiği zaman hak sözü 
sabit olur, demektir. Bundan murat edilen de eşyayı oluşturduğu ve 
icat ettiği yahut kıyamet koptuğu gün demektir. O zaman oluşum ölü- 
leri toplamak ya da onları diriltmektir. “Sura üfürüldüğü gün mülk 
onundur” bu da: “Bugün mülk kimindir? Bir tek kahhar Allah'ındır” 
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(Gafir: 16) kavli gibidir. “Görünmeyeni ve görüneni bilendir” yani o 
gaybi bilendir. “O hikmet sahibidir, her şeyden haberdardır” bu da 
ayetin özeti gibidir. 
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74 — Hani, İbrahim, babası Azer'e: “Putları tanrılar mı ediniyor- 
sun?” Şüphesiz ben seni ve kavmini apaçık bir sapıklık içinde görü- 
yorum” demişti. 


75 - Böylece İbrahim'e, kesin inananlardan olması için, göklerin 
ve yerin mülkünü gösteriyorduk. 


76 - Üzerine gece bastırınca bir yıldız gördü. “İşte, Rabbim bu” 
dedi. Yıldız batınca: “Ben batanları sevmem” dedi. 


77 - Ay'ı doğarken görünce: İşte Rabbim bu” dedi. O da batınca: 
Andolsun, eğer Rabbim bana hidayet etmezse, mutlaka ben sapan- 
lar güruhundan olurum” dedi. 


74- “Hani, İbrahim, babası Azer'e demişti”. Azer, ebihi'nin 
atıfbeyanı'dır. Tarih kitaplarında adı Tareh'tir. Şöyle de denilmiştir: Bu 
ikisi onun özel ismidir, mesela İsrail ve Yakup gibi. Şöyle de denilmiş- 
tir: Tareh özel isimdir, Azer de lakaptır, manası da şeyh (yaşlı) yahut 
aksak demektir. Belki de Azer'in gayri munsarif olması yabancı olup 
vezin bakımından benzerlerine hamledilmesindendir. Ya da o nattir, 
izr ve vezr'den türetilmiştir. Çünkü o yabancıdır ve fâal veznindedir, 
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mesela gaber ve şâleh gibi. Taptığı putun ismidir de denilmiştir, ona 
devamlı ibadet ettiği için ona lakap olmuştur ya da ona muzafın haztfi 
ile (âbid-i Azer) denilmiştir. Nasbı da mabadinin tefsir ettiği gizli fiil- 
ledir, yani eta'büdü âzere (Azer'e mi ibadet ediyorsun) demektir. 


Sonra da şöyle dedi: “Etettehizü asnamen aliheh (putları tanrı- 
lar mı ediniyorsun?)” tefsir yahut tespittir, hemzenin fethi ve kesri ile 
eezeren ve eizeren tettehihüzü asnamen okunması da bunu gösterir. 
Yakup nida olarak zam ile (Azerü) okumuştur ki bu da onun özel isim 
olduğunu gösterir. “Şüphesiz ben seni ve kavmini bir sapıklık için 
görüyorum” haktan sapıklık “apaçık” sapıklığı meydanda demektir. 


75-“Vekezalike nüri ibrahime (böylece İbrahim'e gösteriyorduk)” 
bu gösterme gibi ona gösteriyorduk demektir, bu da geçmiş zamanın 
hikayesidir. Te ile “türa” ve refile melekutu da okunmuştur rabbe ait 
delilleri ona gösteriyorduk demek olur. “Melekutüs semavati velard” 
bunların rabbe ait ve mülk oluşları demektir. Bunların harikaları ve 
eşsiz güzellikleri de denilmiştir. Melekut en büyük mülk demektir, on- 
daki te mübalağa içindir. “Liyekune minel mukinin” delil çıkarması 
ve kesin inananlardan olması için yahut bunu yaptık ki böyle olsun 
diye. 

76- “Felemma cenne aleyhil leylü (üzerine gece bastırınca)” bu 
da onu açıklama ve izahtır. Şöyle de denilmiştir: “Kale ibrahimü”“ye 
atıftır, “ve kezalike nüri” de ara cümledir. Çünkü babası ve kavmi put- 
lara ve yıldızlara taparlardı. Onları sapıklıklarından uyandırmak ve 
onlara bakış ve sonuç çıkarma yolu ile hakkı göstermek istedi. Cen- 
ne aleyhil leylü, gece karanlığı ile bastırmak demektir. Yıldız da Venüs 
gezegeni yahut Jüpiter idi. “Haza rabbi (bu rabbimdir)” sözü faraza, 
söz gelişi demektir. Çünkü bir görüşün yanlışlığına delil getiren kimse 
onu hasmının dediği şekilde aktarır, sonra da çürüterek ona hücum 
eder ya da görüş ve sonuç çıkarma bakımından demiştir. Bunu ergen- 
lik çağında veyahut ilk buluğ anlarında demiştir. “Felemma efele” ba- 
up da kaybolunca demektir “ben batanları sevmem, dedi”. Kaldı ki 
ibadet edenleri, çünkü yer değiştirmek ve perdenin arkasına çekilmek 
mümkün ve sonradan olduğunu gösterir ve tanrılıkla bağdaşmaz. 


77- “Felemma rael kamere baziğan” ay'ı doğarken görünce “işte 
Rabbim bu, dedi. “O da batınca: Eğer Rabbim bana hidayet etmez- 
se, mutlaka ben sapanlardan olurum”. Kendini aciz gördü ve gerçe- 
gi idrak etme hususunda Rabbinden yardım istedi. Çünkü ona ancak 
onun tevfiki ile ulaşabilir. Bir de şuna dikkat çekmek istemiştir ki ay 
da değişken olduğu için tanrılığa uygun değildir ve onu tanrı edinen 
sapıktır. 
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78 - Güneşi doğarken görünce: “İşte, Rabbim bu. bi daha bü- 
yüktür” dedi. O da batınca: “Ey kavmim, şüphesiz ben sizin taptığı- 
nız şeylerden uzağım” dedi. 


79 - “Şüphesiz ben, bir muvahhit olarak yüzümü gökleri ve yeri 
yaratana çevirdim. Ben şirk koşanlardan değilim. 


80 —- Kavmi onunla tartıştı. O da: “Bana doğru yolu göstermişken 
benimle Allah hakkında mı tartışıyorsunuz? Ben ortak koştuğunuz 
şeylerden korkmuyorum; meğerki Rabbim bir şey dileye. Rabbim 
her şeyi kuşatmıştır. Düşünmüyor musunuz?" dedi. 


81 - Sizin ortak koştuklarınızdan nasıl korkarım ki siz; size hiç 
delil indirmediği şeyleri Allah'a şirk koştunuz. Eğer biliyorsanız, iki 
gruptan hangisi güvene daha layıktır? 


78- “Güneşi doğarken görünce: İşte Rabbim budur, dedi”. İsm-i 
işaret olan hâza'yı müzekker olarak kullanması haberin müzekker ol- 
masından ve Rabbi dişilik endişesinden korumak içindir. “Bu daha 
büyüktür” onu büyük görmesi delil bakımından ve rakibinin şüp- 
hesini açığa çıkarmak düşüncesindendir. “O da batınca Ey kavmim, 
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şüphesiz ben sizin taptığınız şeylerden uzağım, dedi”. Kendilerini 
var eden ve onlara layık oldukları özellikleri veren birine muhtaç olan 
sonradan oluşan cisimlerden uzağım demektir. Onlardan elini çekin- 
ce, bu mümkün varlıklarını gösterdiği yoktan var edene döndü. 


79- “Şüphesiz ben, bir muvahhit olarak yüzümü gökleri ve yeri 
yaratana çevirdim. Ben şirk koşanlardan değilim”. Neden batmayı 
delil getirdi de o da yer değiştirme manasına geldiği halde doğmayı 
getirmedi, çünkü batmada delil daha fazladır. Bir de o onlara delil ge- 
tirmek istediği zaman taptıkları yıldızı göğün ortasında görmüştü. 


80- “Kavmi onunla tartıştı” tevhit konusunda mücadele ettiler. 
“Kale etuhâccünni fillahi (o da: Benimle Allah hakkında mı tartışı- 
yorsunuz, dedi?)” yani birliği hakkında mı demektir. Nafi ile İbn Amir 
şeddesiz okumuşlardır. “Beni doğru yola iletmişken?” yani onun bir- 
liğine “Ben ortak koştuğunuz şeylerden korkmuyorum” yani sizin 
mabutlarınızdan hiçbir zaman korkmuyorum, çünkü onlar kendilik- 
lerinden zarar da yarar da veremez. “Meğerki Rabbim bir şey dileye” 
bana kendi tarafından bir kötülük etmeyi dileye. Belki de bu onların 
İbrahim'i kendi tanrılarıyla korkutmalarına cevap ve onlar için Allah'ın 
azabıyla tehdittir. “Rabbim her şeyi ilmi ile kuşatmıştır” sanki bu, is- 
tisnanın illeti gibidir yani ilmi onu kuşatmıştır; onların tarafından da 
bana bir kötülük yapması ihtimal dışı değildir. “Düşünmüyor musu- 
nuz?” iyi ile kötüyü, güçlü ile acizi fark etmiyor musunuz? 


81- “Sizin ortak koştuklarınızdan nasıl korkarım?” ki hiçbir za- 
rarla ilişkileri yoktur. “Siz Allah'a şirk koşmaktan korkmuyorsunuz?” 
Hâlbuki tamamen korkulması gereken O'dur; çünkü sizin ettiğiniz ya- 
panla yapılanı ortak etmektir; güçlü ile güçsüzü ve zararlı ile yararlıyı 
eşit tutmaktır. “Hiçbir delil indirmediği şeyleri” ortaklığına kitap in- 
dirmediği ve onun üzerine ortaya delil koymadığı şeyleri. “İki grup- 
tan güvene hangisi daha layıktır?” muvahhitler mi müşrikler mi? Ben 
mi yoksa siz diyerek hangimiz dememesi de kendini tezkiye etmekten 
çekindiği içindir. “Eğer biliyorsanız?” korkulmayı hak edeni? 
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82 - İman edip de imanlarını haksızlıkla karıştırmayanlar için 
emniyet vardır ve onlar doğru yolu bulmuşlardır. 


83 - İşte bu, İbrahim'e karşı verdiğimiz delilimizdir. Dilediğimi- 
zin derecelerini yükseltiriz. Şüphesiz Rabbin hikmet sahibidir, hak- 
kıyla bilendir. 


84 - Ona İshak'ı ve Yakub'u hibe ettik. Her birini hidayete erdir- 
dik. Daha önce Nuh'u da hidayete erdirdik. Davud, Süleyman, Ev- 
yub, Yusuf, Musa ve Harun da onun neslindendir. Biz iyilik edenleri 
böyle mükâfatlandırırız. 


85 - Zekeriya, Yahya, İsa ve İlyas'ı da. Bunların hepsi iyi kimse- 
lerdendir. 


82- “Ellezine amenu (iman edip de imanlarını zulümle (hak- 
sızlıkla) karıştırmayanlar için emniyet vardır ve onlar doğru yolu 
bulmuşlardır)”. Ondan (İbrahim'den) yahut Allah Teala'dan yeni söz 
başıdır, sorulan şeye cevaptır. Burada zulümden maksat şirktir, çür - 
kü rivayete göre ayet indiği zaman bu ashaba zor geldi ve: Hangimiz 
nefsine zulmetmedi, dediler? Aleyhissalat vesselam da: Zannettiğiniz 
gibi değil, o, Lokman'ın, oğluna: “Ey oğulcuğum, Allah'a şirk koşma, 
şüphesiz Allah'a şirk koşmak muhakkak büyük bir zulümdür” dediği 
şeydir, dedi. Ona iman etmek; hikmet sahibi bir yaratıcının varlığını 
kabul etmekle beraber bu tasdiki ona koşulan şirkle karıştırmak deği! - 
dir. Şirkin isyan olduğu da söylenmiştir. 
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83- “Ve tilke (işte bunlar)” İbrahim'in “felamma cenne aleyhil ley- 
lü (üzerine gece bastırınca)”dan (Enam: 76) “vehüm mühtedun (on- 
lar doğru yolu bulanlardır)” (En'am:82) kavlinden yahut “etuhâccünni 
(benimle tartışıyor musunuz)?” kavlinden buraya kadar kavmine kar- 
şı getirdiği delillere işarettir. “İbrahim'e verdiğimiz delillerdir” ona 
gösterdiğimiz ve ona öğrettiğimiz demektir. “Ala kavmihi (kavmine 
karşı)” bu da “huccetüna”ya bağlıdır, eğer “tilke"nin haberi sayılırsa; 
mahzufa bağlıdır, eğer bedeli sayılırsa, yani kavmine karşı İbrahim'e 
verdiğimiz delillerdir, demektir. “Nerfeu derecatin men neşau (di- 
lediğimizin derecelerini yükseltiriz)” ilim ve hikmette. Kufelilerle 
Yakup tenvinle (derecatin) okumuşlardır. “Şüphesiz Rabbin hikmet 
sahibidir” yükseltmesinde ve alçaltmasında “hakkıyla bilendir” yük- 
selttiğinin hâlini ve ona hazırladığı şeyleri. 


84- “Ona İshak'ı ve Yakub'u hibe ettik. Her birini hidayete er- 
dirdik” yani o ikisinden her birini demektir. “Daha önce Nuh'u da” 
İbrahim'den önce, onu hidayet etmesini İbrahim'e nimet saymıştır; 
çünkü onun atasıdır, atanın şerefi de evlada geçer. “Ve min zürriyyeti- 
hi (onun neslindendir)”. Zamir İbrahim'edir, çünkü söz onun hakkın- 
dadır. Nuh'adır da denilmiştir, çünkü o daha yakındır. Bir de Yunus'la 
Lut, İbrahim'in neslinden değildir. Eğer İbrahim'e raci olsa idi, açık- 
lama bu ayette ve bundan sonrakinde sayılanlara has olur ve üçün- 
cü ayette zikredilenler de Nuh'a atfedilmiş olur. “Davud, Süleyman, 
Eyyub” Eyyub bin İysâ bin İshak “Yusuf, Musa ve Harun da (onun 
neslindendir). Biz iyilik edenleri böyle mükğfatlandırırız” yani iyilik 
edenleri İbrahim'i mükâfatlandırdığımız gibi mükğfatlandırırız. Bunu 
da derecelerini yükseltmek, evlatlarını çoğaltmak ve peygamberliği 
onlara vermekle yapmıştık. 

85- “Zekeriya, Yahya, İsa'yı” Meryem oğlu İsa'yı (hidayete erdir- 
dik). İsa'nın zikredilmesinde zürriyet lafzının kızın çocuklarını da içi- 
ne aldığına delil vardır. “İlyas'ı da” onun Nuh'un dedesi İdris olduğu 
söylenmiştir. O zaman açıklama birinci ayette zikredilenlere mahsus 
olur. Onun Musa'nın kardeşi Harun'un torunlarından olduğu da söy- 
lenmiştir. “Bunların hepsi iyi kimselerdendir” salahı tam olanlardan- 
dır, salah da layık olanı yapmak, olmayandan da sakınmaktır. 
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86 - İsmail, Elyesa, Yunus ve Lut'u da. Her birini dünyalara üstün 
kıldık. 

87 - Atalarından, zürriyetlerinden ve kardeşlerinden de (hidaye- 
te erdirdik). Onları seçtik ve onları doğru yola ilettik. 

88 - İşte bu, Allah'ın hidayetidir. Onunla kullarından dilediğine 
hidayet eder. Eğer şirk koşsalardı yaptıkları mutlaka boşa giderdi. 

89 - İşte bunlar; kendilerine kitap, hikmet ve peygamberlik 
verdiklerimizdir. Eğer onlar bunları inkâr ederlerse, gerçekten biz 
bunu inkâr etmeyen bir kavmi vekil kılmışızdır. 

90 - İşte onlar Allah'ın hidayet ettiği kimselerdir; sen de onların 
hidayetine uy. De ki: Sizden bunun için bir ücret istemiyorum. 0), 
ancak âlemler için bir öğüttür. 


86- “İsmail, Elyesa'ı da (hidayete erdirdik)”. Elyesa Bin Uhtub'u. 
Hamxze ile Kisai “Elleysa” şeklinde okumuşlardır. Her iki okunuşa göle 
de yabancı isimdir, üzerine lam getirilmiştir, tıpkı şu beyitte el — Ye- 
zid'deki lam gibi: 
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Velid bin el - Yezid'i mübarek gördüm, 
Hilafet yükünden omuzlarının çöktüğünü gördüm. 


“Yunus”u da” o da Yunus bin Mett'adır, “Lut'u da” o da İbrahim'in 
kardeşi oğlu Haran'ın oğludur. “Her birini dünyalara üstün kıldık” 
peygamberlikle. Bunda bunların diğer halktan üstün olduklarına delil 
vardır. 


87- “Ve min abaihim ve zürriyyatihim ve ihvanihim” bu da “kül- 
len” yahut “Nuhan'“a atıftır. Yani bunların hepsini üstün kıldık yahut 
bunları hidayet ettik yahut atalarının, nesillerinin ve kardeşlerinin 
bazılarını demektir; çünkü onlardan peygamber olmayan ve doğru 
yolda olmayan da vardır. “Vectebeynahüm (onları seçtik)” bu da fad- 
dalna yahut hedeyna'ya atıftır. “Onları doğru yola ilettik” nereye ile- 
tildiklerini açıklamak için tekrar edilmiştir. 


88- “Zalike hüdallahi (işte bu, Allah'ın hidayetidir)” onların din 
edindikleri şeye işarettir “Onunla kullarından dilediğine hidayet 
eder” bu da hidayetin (mecburi değil) tütuf olduğuna delildir. “Velev 
eşreku (eğer şirk koşsalardı)” yani bu peygamberler üstünlüklerine 
ve şanlarının yüceliklerine rağmen şirk koşsalardı “yaptıkları mutla- 
ka boşa giderdi” amellerinin sevabı boşa gitme bakımından diğerleri 
gibi olurlardı. 


89- “İşte bunlar; kendilerine kitap verdiklerimizdir” bundan ki- 
tap cinsi murat edilmiştir. “Hüküm” yani hikmet yahut davaları ada- 
letle karara bağlama demektir. “Peygamberlik” elçilik. “Eğer bunları 
inkâr ederse” yani bu üçünü demektir, “haulai (onlar)” yani Kureyş 
inkâr ederse, “biz de bunlara vekil etmişizdir” yani bunlara riayet et- 
meyi “gerçekten biz bunları inkâr etmeyen bir kavmi” onlar da adla- 
rı geçen peygamberlerle onlara tabi olanlardır. Şöyle de denilmiştir: 
Bunlar Ensar ile Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in ashabıdır 
yahut ona iman edenlerin hepsidir veyahut İranlılardır. Meleklerdir 
de denilmiştir. 

90- “İşte onlar Allah'ın hidayet ettiği kimselerdir” zikri geçen pey- 
gamberleri murat ediyor. “Febi hüdahumuktedih (sen de onların hi- 
dayetine uy)”. Özellikle onların yollarına uy demektir. Hidayetlerin- 
den maksat da tevhitte ve usul-i dinde (itikatta) uzlaştıkları şeylerdir; 
fer'i ve ihtilaflı meseleler değildir. Çünkü onlar hepsine nispet edilen 
hidayet değildir, tamamında onlara uymak da mümkün değildir. Bun- 
da aleyhisselam Efendimizin kendinden önceki şeriata uymakla mür- 
kellef olduğuna delil yoktur. “İktedih”teki zamir vakf içindir, kim onu 
okuma halinde isbat eder (seslendirirse) mesela İbn Kesir, Nafi, Ebu 
Amr ve Asım gibi, vaslı vakfın yerine koymuş olur. Hamze ile Kisai he'yi 
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sadece vakfta hazf ederler; İbn Amir de İbn Zekvan rivayetinde onu 
ağzını doldurarak (hi) okur, onun mastardan (iktidadan) kinaye oldu- 
gunu söyler, Hişam rivayetinde de ağzını doldurmadan (işba etmeden) 
he'yi kesre ile okur. “De ki: Sizden bunun için” tebliği yahut Kur'an için 
“ecren”" sizden bir ücret istemiyorum, nitekim benden önceki peygam- 
berler de istememişlerdir. Bu da onlara uyması istenen şeylerdendir 
“in hüve (o değildir)” yani tebliğ yahut Kur'an veyahut gaye “ancak 
âlemler için bir öğüttür” bir hatırlatma ve onlar için bir nasihattir. 
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91 — Allah'ı hakkı ile takdir edemediler. Çünkü: “Allah bir insana 
hiçbir şey indirmedi” dediler. De ki: “Musa'nın insanlar için bir nur 
ve hidayet olarak getirdiği, kâğıtlar (tomarlar) haline getirip onları 
açıkladığınız ve birçoğunu da gizlediğiniz o kitabı kim indirdi? Sizin 
ve atalarınızın bilmediği şeyler size öğretildi”. “Allah” de, sonra da 
onları daldıkları şeyin içinde bırak oynasınlar. 


91- “Allah'ı hakkı ile takdir edemediler” rahmet ve kullara nimet 
hususunda onu hakkı ile tanıyamadılar. “Çünkü: Allah bir insana 
hiçbir şey indirmedi, dediler” böylelikle de vahyi ve elçiler gönderil- 
mesini inkâr ettiler. Hâlbuki bunlar onun büyük rahmetlerinden ve 
ulu nimetlerindendir. Ya da onu kâfirlere gazabında ve onlara karşı 
şiddet uygulamasında gereği gibi takdir edemediler de bu gibi şeyle - 
ri söylemeye cesaret ettiler. Bunu söyleyenler de Yahudilerdir, bunu 
da Kur'an'ın indirilmesini daha çok inkâr etmek için dediler. Bunların 
Yahudiler olduğu da dediklerini reddetmek ve onları susturmak için 
şöyle demiş olmasıdır: “De ki: Musa'nın insanlar için bir nur ve hi- 
dayet olarak getirdiği, kâğıtlar haline getirip onları açıkladığınız ve 
birçoğunu da gizlediğiniz o kitabı kim indirdi?” Çoğunluk te ile (te- 
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calunehu, tübduneha, tuhfune) okumuşlardır. İbn Kesir ile Ebu Amr 
da “kalu” ve “vema kaderu”ya bakarak ye ile okumuşlardır. Bunların 
Yahudiler olduğunun bir delili de bunun içinde Tevrat'ı kötü bilme- 
leri yüzünden onları kınaması ve onları Tevrat'ı parçalara ayırmaları 
yüzünden ayıplamasıdır. Çünkü onun bir kısmını seçip kâğıtlara ge- 
çirdiler, hoşlarına gitmeyeni de gizlediler. Rivayete göre bu sözü Malik 
bin Dayf söylemiştir, Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem onu kız- 
dırdı, ona: Musa'ya Tevrat'ı indiren Allah için doğru söyle, onda “Allah 
karnı büyük alime gazap eder” cümlesini görüyor musun, dedi? O da: 
Evet, dedi. Efendimiz de: İşte o şişko alim sensin, dedi. 


Onların müşrikler olduğu da söylenmiştir; onların Tevrat'ın indi- 
rilmesiyle susturulması ise şundandır; çünkü bu onlarca bilinen gayet 
yaygın şeylerdendi, bunun içindir ki müşrikler: “Eğer bize kitap indiril- 
seydi onlardan daha çok doğru yolda olurduk.” (En'am: 157) demişlerdir. 

“Size öğretildi” Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in dili ile 
“ne sizin ne de atalarınızın bilmediği şeyler”. Bunlar Tevrat'takine 
ilave şeylerdir ve sizden daha bilgili olan atalarınıza karışık gelen şey- 
lerin açıklamasıdır. Bunun bir benzeri de şu ayettir: “Bu Kur'an İsrail 
oğullarına ihtilaf ettikleri şeylerin çoğunu aktarmaktadır” (Neml: 76). 
Bunun Kureyş'ten iman edenlere hitap olduğu da söylenmiştir. “De 
ki: Allah” yani onu Allah indirdi. Onların yerine cevap vermesini em- 
retti, bunda da şunu bildirmek istiyor ki zaten cevap bellidir, başkası 
yoktur. Ayrıca cevap veremedikleri için şaşıp kaldıkları da vurgulan- 
mak istenmiştir. “Sonra da onları daldıkları şeylerin içinde bırak” 
batıllarının içinde bırak, tebliğ ettikten ve onlara deliller getirdikten 
sonra yapacağın bir şey yoktur. “Yelabun (oynasınlar)” bu da birin- 
ci hüm'den hâldir, zarf (fi havdıhim) de zerhüm'ün yahut yelabun'un 
sılasıdır. Ya da mefulundan ya da yelabun'un failinden hâldir yahut 
ikinci minhüm'den hâldir, zarf da birinciye bağlıdır. 
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92 - Bu, Pe tasdik sden ve Mekke'yi ve çevresindekileri 


uyarman için indirdiğimiz mübarek bir kitaptır. Ahirete iman eden - 
ler ona inanırlar ve onlar namazlarına devam ederler. 


93 — Allah'a karşı yalan uydurandan ve kendisine bir şey vah- 
yedilmediği halde: “Bana vahyedildi; ben de Allah'ın indirdiği gibi 
indireceğim” diyenden daha zalim kim vardır? Zalimleri ölüm sar- 
hoşlukları içinde, melekler ellerini uzatmışlar: Canlarınızı çıkarın. 
Bugün Allah'a karşı hak dışı konuştuklarınızdan ve ayetlerinden 
kibirlendiklerinizden dolayı hakaret azabını tadın!” dediklerini bir 
görsen! 


92- “Bu, indirdiğimiz mübarek bir kitaptır” yarar ve faydası çok- 
tur, “önündekini tasdik eden” yani Tevrat'ı yahut kendinden önce 
geçen kitapları demektir. “Veli tünzire ümmelkura (Mekke'yi ve çev- 
resindekileri uyarman için)” mübarekün'den anlaşılan şeyin üzeri - 
ne atıfur yani bu kitabı bereket için ve uyarmak için indirdik ya da 
mahzufun illetidir yani velitünzire ehle ümmiüil kura enzelnahu de. 
mektir. Mekke'ye bövle denilmesi kent halklarının kıblesi, hac ma. 
halli, toplanma yeri ve kentlerin en önemlisi olmasındandır. Şöyle de 
denilmiştir: Çünkü yer onun altından genişleyip yayılmıştır. Ya da 
insanlar için kurulan ilk evin yeridir. Ebu Bekir, Asım'dan naklen ye 
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ile liyünzirel kitabu (kitap korkutsun) şeklinde okumuştur. “Ve çev- 
resindekileri” doğudaki ve batıdakileri. “ahirete iman edenler ona 
inanırlar ve onlar namazlarına devam ederler”. Çünkü ahireti tasdik 
eden kimse sonuçtan korkar, korku da onu enine boyuna düşünmeye 
götürür. Sonunda Peygambere ve kitaba iman eder. Zamirin ikisine 
de ihtimali vardır. Namazını kaçırmaz. Özellikle namazın zikredilmesi 
onun dinin direği ve imanın alameti olmasındandır. 


93- “Allah'a karşı yalan uydurandan daha zalim kim vardır?” 
Yalan uydurup da Allah'ın, kendisini peygamber gönderdiğini iddia 
edenden demektir. Mesela Müseyleme ve Esved Anzi gibi. Ya da onun 
adına hükümler uydurandan demektir, mesela Amr bin Luhay ve yar- 
dakçıları gibi. “Ya da kendisine bir şey vahyedilmediği hâlde bana 
vahyedildi diyenden?” Mesela Abdullah bin Sad bin Ebi Serh gibi. Bu, 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in vahiy kâtibi idi, “Andolsun ki 
insanı bir çamur hulasasından yarattık” (Müminun: 12) ayeti inince 
“sonra onu başka bir yaratılışla meydana getirdik” (Mü minun: 14) 
ayetine gelince Abdullah insanın yaratılışının genişçe anlatılmasın- 
dan taaccüp ederek: Fete barekallahu ahsenül halıkin, dedi. Aleyhis- 
selam Efendimiz de: Onu da yaz, öyle indirildi, dedi. Abdullah şüphe- 
lendi ve: Eğer Muhammed doğru ise ona vahyolunduğu gibi bana da 
vahyolundu; eğer yalancı ise ben de onunki gibi dedim, dedi. “Ben de 
Allah'ın indirdiği gibi indireceğim” bunlar da: İstersek biz de bunun 
gibi deriz, diyen gibileridir. 

“Velev tera iziz zalimune” mefulu hazfedilmiştir, çünkü zarf ona 
delalet etmektedir yani velev teraz zalimine demektir. “Fi ğamera- 
til mevti (ölüm sarhoşlukları içinde)” zorlukları içinde demektir, ga- 
merehul maudan gelir ki su boylamaktır. “Melekler onlara ellerini 
uzatmışlar” canlarını almak için, mesela borçlunun yakasına yapışan 
alacaklı gibi yahut azap etmek için “canlarınızı çıkarın” yani onlara: 
Canlarınızı cesetlerinizden çıkarın, derler. Bunu da azarlamak ve şid- 
det göstermek için derler. Ya da onları azaptan çıkarın ve onları elleri- 
mizden kurtarın, derler. “Bugün” ölüm gününü yahut ölümden son- 
suza kadar süren vakti murat ediyor. “Hakaret azabını tadın” içinde 
şiddet ve horluk barındıran azabı demek istiyor. Azabın hun'a izafesi 
derinliğinden ve içine işlemiş olmasındandır. “Allah'a karşı hak dışı 
konuştuklarınızdan dolayı” mesela ona evlat iddia etmek, şirk koş- 
mak gibi ve yalan yere peygamberlik ve vahiy iddia etmek gibi. “Ve 
ayetlerinden kibirlendiklerinizden dolayı”. Onları düşünmüyor ve 
onlara inanmıyor musunuz? 


162 6/ EN'AM SURESİ DGN 


gali ül, al) 
çay lay Se a İS) 7 Tİ çiğ 
ii sari 2 e çöl 
OY üye eb eesinile ke 


e . 


A) Serik İL g” ii Sar Ep Co çi âl 0 


gesi 9) 0,0 Gİ 


» 
# 


(an) çala ğa az 3 ÜLZ ağir yemiş EL 


94 - Andolsun, sizi ilk defa yarattığımız gibi bize teker teker gel- 
diniz ve size verdiklerimizi sırtlarınızın arkasında bıraktınız. Or- 
taklarınız olduğunu iddia ettiğiniz şefaatçileri de sizinle görmüyo- 
ruz. Gerçekten aranızdaki (bağ) kopmuş ve iddia ettiğiniz o şeyler 
sizden sapıp kaybolmuştur. 


95 - Şüphesiz Allah; tohumu ve çekirdeği yarandır. Ölüden diriyi 
çıkarır; diriden ölüyü çıkarandır. İşte Allah budur; nasıl da çevrili- 
yorsunuz? 

96 - Sabahı yarandır. Geceyi dinlenme; güneşi ve ay'ı hesap için 
yaptı. İşte bu, mutlak galip ve her şeyi bilenin takdiridir. 


*, 
rp” 
Dd 
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gd 


94- “Andolsun, bize geldiniz” hesap ve ceza için “fürada (teker te- 
ker)” mallardan, evlatlardan ve diğer tercih ettiğiniz dünyalıklardan 
yahut yardımcılardan ve şefaatçileriniz olduğunu iddia ettiğiniz put- 
lardan ayrılarak demektir. Fürada ferd'in çoğuludur, elif de tenis için - 
dir, küsala gibi. Rihal gibi firad, sülas gibi fürad ve sekra gibi ferda da 
okunmuştur. “Kema halaknaküm evvele merretin” ondan bedeldir 
yani doğduğunuz hâl gibi tek demektir ya da ikinci hâldir, eğer hâlin 
birden çok olması caiz görülürse. Ya da “fürada"daki zamirden hâldir 
yani müşebbehine ibtidae helkiıküm uraten hufaten gurlen bühmen 
(ilk defa ananızdan çıplak, yalın ayak, sünnetsiz ve yanında hiçbir şev 
olmayarak) demektir. Ya da “citümuna"nın mastarının sıfatıdır yani 
mecien kema halaknaküm demektir. “Size verdiklerimizi sırtlarınızın 
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arkasında bıraktınız” size dünyada ikram ettiğimiz şeyleri demektir 
ki onlarla meşgul olup ahireti bıraktınız demektir. “Sırtlarınızın ar- 
kasında” onlardan hiçbir şeyi önden göndermediniz ve bir zırnık bile 
taşımadınız. “Ortaklarınız olduğunu iddia ettiğiniz şefaatçilerinizi 
de sizinle görmüyoruz” yani tanrılıkta ve ibadeti hak etmede Allah'a 
ortak koştuklarınız putları demektir. 


“Lekat tekattaa beyneküm (aranızdaki bağ kopmuştur)” birli- 
ğiniz dağılmıştır. Beyn zıt anlamlı kelimelerdendir; kavuşma için de 
ayrılma için de kullanılır. Şöyle de denilmiştir: O zarftır, mecazen fiil 
ona isnat edilmiştir. Mana da aranıza kopukluk girdi demektir. Nafi, 
Kisai ve Hafs'ın da Asım'dan naklen makabli delalet ettiği için nasb ile 
okumaları da buna şahitlik eder. Ya da mevsufunun yerine geçirilmiş- 
tir, aslı lekat tekattaa ma beyneküm demektir. Böyle de okunmuştur. 
“Sizden sapmıştır” zayi ve batıl olmuştur “iddia ettiğiniz şeyler” şe- 
faatçileriniz olduğunu iddia ettiğiniz şeyler ya da yeniden dirilme de 
ceza da yoktur demeniz. 


95- “Şüphesiz Allah; tohumu ve çekirdeği yarandır” bitki ve ağaç- 
la. Şöyle de denilmiştir: Bundan maksat buğday ve çekirdekteki ya- 
rıktır. “Diriyi çıkarır" bundan hayvan ve bitkiden büyüyen şey murat 
edilmiştir ki öncekine mutabık düşsün. “Ölüden” büyümeyen şeyden 
mesela meni ve tohum gibi. “Ve muhricül meyyiti minel hayyi (diri- 
den ölüyü çıkarandır)” bunu hayvandan ve bitkiden çıkarır, muhric 
ism-i fail kalıbını kullanması falikul habbi'ye nazarandır. Çünkü “yuh- 
ricül hayye” kavli onu açıklamak için söylenmiştir. “İşte Allah budur” 
yani öldüren ve dirilten, ibadeti hak eden Allah budur. “Nasıl da çev- 
riliyorsunuz?” ondan başkasına demektir. 

96- “Falıkul ısbah (sabahı yarandır)” sabah direğini gecenin ka- 
ranlığından yarandır ya da gündüzün beyazlığından yarandır yahut 
sabah karanlığını yarandır. Isbah arkadan gelen kalıntıdır. Isbah aslın - 
da asbaha'nın mastarıdır, sabaha girmek manasınadır, sabaha isim ol- 
muştur. Hemzenin fethi ile çoğul olarak asbah da okunmuştur. Medh 
üzere nasbile “falıka" da okunmuştur. “Ve caalel leyle sekenen (geceyi 
dinlenme yeri kıldı)” gündüz yorulanlar istirahat etmek için onda din- 
lenirler. Sekene ileyhi deyiminden gelir ki birinin yanında rahatlamak 
ve huzur bulmaktır. Ya da halk onda sakin olur demektir, “liteskunu 
fihi” (Yunus: 63) kavlinde olduğu gibi. Sekenen'in nasbı da bir kıraata 
göre “cail”in delalet ettiği fiil iledir, cail ile değildir. Çünkü o mazi ma- 
nasınadır, Kufelilerin “ve caalel leyle” okumaları da bunu gösterir. On- 
lar matufun aleyhin manasını nazar-ı dikkate almışlardır. Çünkü falık 
felaka manasınadır. Bunun içindir ki öyle de okunmuştur. Ya da seke- 
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nen cail ile mansuptur, bundan maksat da çeşitli zamanlarda devam 
eden sürekliliktir. Buna göre “veşşemse vel kamere”nin leyi'in mahal- 
line atfen mansup olmaları da caiz olur. Onları cer ile okumak da buna 
şahitlik eder. En güzeli o ikisini mukadder caale ile nasb etmektir. Ya 
da (veşşemsü velkamerü) mübteda olarak merfu okunmuştur, haber 
de mahzuftur yani mec'ulani demektir. “hüsbanen (hesap için kıldı)”. 
Çeşitli devirler ederler o ikisi ile vakitler bilinir. Onlar hesap üzerin- 
dedirler. Hüsban da feth ile hasebe'nin mastarıdır, nitekim hisban da 
kesr ile hasibe'nin mastarıdır. Şöyle de denilmiştir: Hüsban hisab'ın 
çoğuludur, tıpkı şihab ve şühban gibi. “Zalike (bu)” onların hesap için 
yaratılmasına işarettir yani bu belli hesaba göre yaratma “mutlak ga- 
lip Allah'ın takdiridir” o ki onları kuvveti altına almış ve onları belli bir 
tarzda yürütmüştür. “Her şeyi bilen” onların idaresini bilen ve onları 
onlar için mümkün olan devirlerden en yararlısını bilen demektir. 
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97—Oki,yıldızları karanın ve denizin karanlıkları içinde yol bul - 
manız için yaptı. Bilen bir topluluk için ayetleri gerçekten açıklamış 
bulunuyoruz. 


98 — O ki sizi bir candan yarattı. (Sonra sizin için) bir karar yeri, 
birde emanet yeri vardır. Anlayan bir topluluk için ayetleri gerçek- 


2. CİLT 


—— — ———— a > —ş————— 


6/ EN'AM SURESİ 165 


ten açıklamış bulunuyoruz. 


99 — O ki, gökten su indirdi. Onunla her şeyin bitkisini çıkardık. 
Ondan yeşillik çıkardık. Ondan sırt sırta binmiş taneler; hurmadan 
da tomurcuğundan yakın salkımlar; hem benzeyen hem de benze- 
meyen üzüm bağları, zeytin ve nar bahçeleri çıkartıyoruz. Meyve 
verdiği zaman meyvesine ve olgunlaşmasına bakın. Şüphesiz bunda 
inanan bir topluluk için ayetler vardır. 


97- “O ki yıldızları sizin için kıldı” yani onları sizin için yarattı, 
“karanın ve denizin karanlıkları içinde yol bulmanız için” karada 
ve denizde gecenin karanlığında demektir. Karanlığın bu ikisine iza- 
fe edilmesi, ilişkiden yahut yolların karışmasından dolayıdır. Yolların 
karışıklığına karanlıklar demesi istiare yolu iledir. Bu da özetle sizin 
için dedikten sonra bazı yararlarını zikretmektir. “Ayetleri açıkladık” 
onları teker teker açıkladık “bilen bir topluluk için”. Çünkü ondan ya- 
rarlanacak olanlar onlardır. 


98- “O ki sizi bir candan yarattı” o da Âdem aleyhisselam'dır. 
“Sizin için bir karar yeri, bir de emanet yeri vardır”. Yani sizin için 
sulplerde yahut yerin üzerinde istikrar vardır ve rahimlerde veya ye- 
rin altında emanet yeri vardır ya da karar ve emanet yeri vardır de- 
mektir. İbn Kesir ile Basralılar kaf'ın kesri ile ism-i fail olarak müstakır 
okumuşlardır. Müstevda ise ism-i meful'dur yani kiminiz karar kılar, 
kiminiz de emanet yerindedir. Çünkü istikrar bizdendir, emanet yeri 
ise öyle değil. “Anlayan bir topluluk için ayetleri gerçekten açıklamış 
bulunuyoruz” yıldızlardan bahsederken bilmeyi ve âdemoğullarının 
yaratılışından bahs ederken de anlamayı zikretmesi şunun içindir; 
çünkü bir tek nefisten yaratılmaları ve yaratılmak için çeşitli evreler- 
den geçmeleri kapalı bir şeydir, fikir yürütmeye ve ince gözlem yap- 
maya ihtiyaç duyar. 

99- “O ki gökten su indirdi” buluttan yahut gök tarafından demek- 
tir, “feahracna (ondan çıkardık)” çeşitlilik için üslup değiştirmiştir. 
“bihi (onunla)” su ile demektir, “her şeyin bitkisini” her sınıf bitkiyi. 
Mana da tek su ile sulanan şeyden çeşitli bitkiler çıkararak Allah'ın 
gücünü göstermektir. Şu ayette olduğu gibi: “Bir su ile sulanır, kimisi- 
nin tadını daha hoş kılarız” (Rad: 4). “Ondan çıkardık” bitkiden yahut 
sudan “yeşillik” yeşil şeyler, ahdar ve hadr denir ki a'ver ve avr gibidir. 
O da tohumdan dallanarak çıkan filizdir. “Ondan çıkarırız” yeşillik- 
ten “sırt sırta binmiş daneler” o da başaktır. “Hurmadan da tomur- 
cuğundan yakın salkımlar” yani ve ahracna minen nahli nahlen min 
taliha kınvanun demektir. “Minennahl”in “kınvan”ın haberi olması ve 
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“min taliha"nın da ondan bedel olması da caizdir. Mana da şöyledir: 
Hurmanın tomurcuğundan salkımlar vardır. Ona izk denir, kınvan 
kınv'ın çoğuludur, sınvanın sınvın çoğulu olması gibi. Kaf'ın zammı 
ilede okunmuştur ki zi'b ve zü'ban gibidir. Feth ile de ismi cemi ola- 
rak okunmuştur, çünkü cemi kalıpları içerisinde fa'lan vezni yoktur. 


“Daniyetün (yakın)” el uzanabilir ya da sarmaştır ki birbirine ya- 
kın demektir. Yakın deyip de karşıtı olan uzaklıktan bahsedilmemesi 
bunun hem ona hem de fazlasına delalet etmesindendir. “Ve cenna- 
tin min a'nabin (üzümlerden bahçeler)” bu da nebate külli şeyin'e 
atıftır. Müpteda olarak merfu da okunmuştur ki leküm yahut semme 
cennatün yahut minel kermi cennatün demektir. “Kınvan'”a atfı caiz 
değildir, zira üzüm (bağ) hurmadan çıkmaz. 


“Vezzeytune verrummane (zeytin, nar)” bunlar da “nebate” üze- 
rine atıftır, ya da ihtisas üzere mansuptur, çünkü bu ikisi tür olarak 
nadir bulunur. “Müştebihen ve gayra mütaşabih (hem benzer hem 
benzemez)” budarummandan yahut hepsinden hâldir yani bunların 
bir kısmı bir kısmına şekilde, miktarda, tatta ve renkte benzer, bir kıs- 
mına da benzemez demektir. “Unzuru ila semerihi” yani her birinin 
meyvesine bakın, demektir. Hamze ile Kisai, se'nin ve mim'in zammı 
ile (Sümür) okumuşlardır ki semere'nin çoğuludur, mesela haşebe ve 
huşub gibi ya da kitab ve kütüb gibi. “İza esmere” meyvesini çıkardığı 
zaman, nasıl da zayıf olarak meyve veriyor, neredeyse ondan istiface 
edilmez. “Ve yen'ihi” yani olgunluk haline bakın demektir, nasıl irile- 
şiyor, yararlı ve lezzetli hâle geliyor. Yen' aslında mastardır, yenaatis se- 
meretü denir ki meyve olgunlaşmaktır. Yani'in cem'idir de denilmiştir 
ki tacir ve tecr gibi. Zam ile (yün) okunmuştur ki o da lügattir, yanihi 
de okunmuştur. “Şüphesiz bunda inanan bir topluluk için ayetler 
vardır” hikmet sahibinin varlığına ve birliğine ayetler vardır. Çünkü 
muhtelif cinslerin ve ayrı şeylerin bir kökten çıkması ve hâlden hâ'e 
geçmesi, ancak onların tafsilatlarını bilen ve çeşitli hâllerinden hikme- 
tine uygun olanı tercih eden ve bir benzerinin yahut bir muhalifinin 
engelleyemeyeceği güçlü birinin var etmesiyle olur. Bunun içindir ki 
sonunda kendine şirk koşanı azarlamış ve reddederek şöyle demiştir: 
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100 — Cinleri Allah'a ortak yaptılar. Oysa onları da o yarattı. Bil- 


meden ona oğullar ve kızlar uydurdular. Onu tenzih ederiz. O, onla- 
rın nitelediklerinden çok yücedir. 


100- “Cinleri Allah'a ortaklar yaptılar” yani melekleri demektir, 
onlara taptılar ve: Melekler Allah'ın kızlarıdır, dediler. Onlara cin de- 
mesi, göze görünmedikleri ve onları küçültmek içindir. Ya da şeytan- 
ları ortak koştular, çünkü onlara itaat ettiler, tıpkı Allah Teala'ya itaat 
eder gibi yahut şeytanların süslemesiyle putlara taptılar ya da: Hayrın 
ve her iyiliğin yaratıcısı Allah'tır, kötülüğün ve her zararlının yaratıcısı 
da şeytandır, dediler, nitekim seneviyeler böyle inanırlar. Caalu'nun 
iki mefulu lillahi ile şürekae'dir, cin de şüreka'den bedeldir ya da iki 
meful şürekael cinne'dir, lillahi de şürekae'ye mütalliktir ya da ondan 
hâldir. Refile“elcinnü" de okunmuştur ki sanki: Menhüm denilmiştir? 
El - cinnü, diye cevap verilmiştir. İzafet-i beyaniye olmak üzere elcin- 
ni de okunmuştur. “Ve halekahum” kad takdir edilerek hâldir, mana 
da şöyledir: Gerçekten bilmişlerdir ki onları yaratan Allah'tır, cinler 
değildir, yaratan yaratmayan gibi değildir. Elcinne'ye atfen “Ve halka- 
hum” şeklinde de okunmuştur ki yaptıkları putları da Allah'a ortaklar 
yaptılar demek olur. Ya da şürekae'ye matuftur ki yalan uydurmalarını 
ona nisbet ettiler demektir. 


“Ve haraku lehu” uydurdular, ona iftira ettiler. Nafi ra'nın şedde- 
si ile teksir için harraku okumuştur. “Harrefu” da okunmuştur ki ya- 
landan uydurdular demektir. “Oğlanlar ve kızlar” Yahudiler: Üzeyr 
Allah'ın oğludur, dediler. Hıristiyanlar: İsa Mesih Allah'ın oğludur, de- 
diler. Araplar: Melekler Allah'ın kızlarıdır, dediler. “Bilmeden” dedik- 
lerinin gerçeğini bilmeden ve ona bir delil getirmeden. “Biğayri ilm” 
cemi vav ından hâl yerindedir. Ya da mastardır yani harkan biğayri il- 
min, demektir. “Onu tenzih ederiz. O, onların nitelediklerinden çok 
yücedir!” o da ortağı yahut çocuğu olmaktır. 
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101 — Göklerin ve AN li Benli Onun Gunel nasıl olur 
ki onun eşi (zevcesi) yoktur. Her şeyi o yarattı. O her şeyi hakkıyla 
bilendir. 


102 - İşte Rabbiniz Allah budur. Ondan başka İlah yoktur. Her 
şeyin yaratıcısıdır. Öyleyse ona ibadet edin. O her şeye vekildir. 


103 - Gözler onu görmez; o ise gözleri görür. O latiftir, her şeyden 
haberdardır. 


104 - Gerçekten size Rabbinizden deliller geldi. Artık kim görür- 
se, kendi lehinedir. Kim de kör olursa, kendi aleyhinedir. Ben sizin 
üzerinizde bekçi değilim. 


101- “Bediüs semavati velardı (göklerinin ve yerinin eşi yoktur)” 
sıfat-ı müşebbehe failine yahut zarfa muzaftır, mesela sebtül öaderi 
(tehlikede sabit duran) sözü gibi ki bu ikisinde benzeri yoktur, demek - 
tir. Manası: Yaratıcıdır da denilmiştir. Yukarıda bu hususta söz geç- 
mişti. Haber olarak merfudur, müpteda da mahzuftur yahut müpte - 
dadır, haberi de “enna yekunu lehu veledün"dür. Yani nereden yahut 
nasıl çocuğu olur? “Onun eşi yoktur” ondan çocuğu olacak eşi (karısı) 
yoktur demektir. Araya fasıla girdiği için ye ile 'velem yekün” de okun- 
muştur, kâne'nin ismi Allah'a giden zamirdir yahut zamir-i şe'ndi”. 
“Her şeyi o yarattı. O her şeyi hakkıyla bilendir” hiçbir şey ona giz i 
kalmaz. Bikülli şey'in deyip de (Zzamirle) bihi dememesi birinci şeyin 
(imkânla) tahsis edilmesindendir (mümkün ve mümlteni olanı bildiği 
için şey lafzı yeniden zikredilmiştir). Ayette Allah'ın çocuğu olmayaca- 
gına birçok yönden delil vardır: Birincisi onun eşsiz yarattıklarından 
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biri de göklerle yerdir, onlar ise doğacak cinsten olmakla beraber sü- 
rekli olduklarından ve müddetleri uzun olduğundan çocukları olma- 
mıştır, öyle ise Allah Teala'nın hiç olmaz. İkincisi makul olan çocuğun 
erkek ve dişi benzer iki cinsten doğmasıdır, Allah Teala'nın ise cinsi 
yoktur. Üçüncüsü çocuk babanın benzeridir, Allah'ın ise iki cihetten 
benzeri yoktur: Birincisi ondan başka her şey mahluk olduğu için ona 
benzemez. İkincisi o, bizatihi her bilineni bilir, ondan başkası ise itti- 
fakla öyle değildir. 


102- “Zaliküm (işte 0)” geçen sıfatlarla mevsuf olana işarettir, 
müptedadır, “Rabbiniz Allah'tır. Ondan başka İlah yoktur. Her şeyin 
yaratıcısıdır” bunlar arka arkaya haberlerdir. Bazısının bedel yahut 
sıfat, bazısının da haber olması caizdir. “Öyleyse ona ibadet edin” 
bunların manasından çıkan sonuç bir hükümdür; çünkü bu sıfatları 
kendinde toplayan ibadeti hak eder. “O her şeye vekildir”. Yani o bu 
sıfatlarla beraber işlerinizi üzerine almıştır; siz de işlerinizi ona havale 
edin ve ihtiyaçlarınızı görmek için ibadetini vesile kılın. Aynı zaman- 
da amellerinizin gözcüsüdür, size onların karşılığını verecektir. 


103- “Onu idrak etmez” yani onu kavrayamaz “el - ebsâr (gözler)” 
basar'ın çoğuludur, oda görme duyusudur. Göze de görmenin mahal- 
li olması bakımından basar denir. Mutezileler bunu Allah'ı görmenin 
imkânsız olduğuna delil getirmişlerdir. Bu zayıf bir delildir, çünkü id- 
rak mutlak görmek değildir, olumsuzluk da bütün zamanlar için genel 
değildir, belki de bazı hâllere mahsustur, görme bütün şahıslar için de 
genel değildir. Çünkü bu, onu her göz idrak eder etmez deme manası- 
nadır. Üstelik olumsuzluk imkânsızlığı gerektirmez. “O ise gözleri id- 
rak eder” ilmi onları kuşatır. “O latiftir, her şeyden haberdardır” göz- 
lerin idrak etmediğini idrak eder, mesela görme olayını idrak etmesi 
gibi. Bu durumda sırayla anlatma olur yani gözler onu idrak etmez, 
çünkü olatiftir, o ise gözleri idrak eder, çünkü her şeyden haberdardır. 
Bu durumda latif kesif karşılığında olur ki duyu ile idrak edilmeyen ve 
duyudan etkilenmeyen demek olur. 


104- “Kad caeküm besairü min rabbiküm” besair, basiret'in çoğu- 
ludur, oda beden için göz ne ise nefis için de odur. Delalete basiret de- 
nilmesi, nefse hakkı açığa çıkarıp göstermesindendir. “Kim görürse” 
yani hakkı görür de ona iman ederse “kendi lehinedir” kendisi için 
görür, çünkü faydası kendinedir. “Kim de kör olursa” haktan kör olur 
da saparsa “kendi aleyhinedir” vebalini kendi çeker. “Ben sizin üzeri- 
nizde bekçi değilim”. Ben ancak uyarıcıyım, bekçi Allah'tır; amelleri- 
nizi muhafaza eder ve size karşılıklarını verir. Bu Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'in dili ile söylenmiş bir sözdür. 


170 6 / ENAM SURESİ >.CİT 


——— e . a an m e — e — Ya mmm 2» e amm am .—— —— --.—.- — a 
— —. ——— — e m ——. 


# |, 
30) ” Pr 


li ii FP Yİ aya SİS, 
A YİYAK dll he; öyalaş eyi 
UYSAL, SEN e yali 
V © giymek kişi 


.. gas 49.” , yo . yi. , ,* /, » 
yk he dl ör va il la 


gi 9 çi il | yi U, Ça 
105 — İşte ayetleri bu şekilde açıklıyoruz ki, dersini görmüşsün 
desinler ve biz onu bir topluluğa açıklayalım. 


106 - Rabbinden sana vahyolunana tabi ol. Ondan başka İlah 
yoktur. Müşriklerden yüz çevir. 


107 - Eğer Allah dileseydi şirk koşmazlardı. Seni onların üzerine 
bekçi yapmadık. Sen onların üzerinde vekil de değilsin. 


108 —- Onların Allah'tan başka dua ettiklerine sövmeyin ki, sonra 
tecavüz ederek cahillikle Allah'a söverler. Böylece her ümmete ame- 
lini süsledik. Sonra dönüşleri Rab'lerinedir. O da onlara yaptıkları - 
nı haber verir. 


105- “Ve kezalike nusarriful ayati (işte ayetleri bu şekilde açıklı- 
yoruz)” bu anlatma gibi ayetleri de anlatıyoruz. O da manayı arka ar- 
kaya gelen manalar içinde vermektir, sarftan gelir ki bir şeyi bir hâlden 
başka bir hale geçirmektir. “Veliyekulu dereste” yani açıklamamızın 
dersini görmüşsün, desinler. Lam akibet lam'ıdır, ders de okumak ve 
öğrenmektir. İbn Kesir ile Ebu Amr “dâreste" okumuşlardır ki ehl-i ki: 
taptan ders gördün ve onlarla müzakere ettin, demektir. İbn Amir ile 
Yakup da “dereste” okumuşlardır ki durus'tan gelir yani bu ayetler es- 
kimiş ve silinmiş demektir. Tıpkı “öncekilerin masalları” (Enam: 25) 
ve benzer ayetler gibi. Ra'nın zammı ile “derüset” de okunmuştur k: 
dereset'in mübalağa kalıbıdır. Meçhul siygasıyla “düriset” de telaffuz 
edilmiş ki okunmuş yahut silinmiş demektir. “Dâreste” de okunmuş- 
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tur ki dereste manasınadır ya da ey Muhammed, sen Yahudilerden 
ders gördün demektir. Burada Yahudileri daha önce geçmeseler de 
zamir olarak almak caizdir, çünkü ders durumları meşhurdur. “Deres- 
ne” de okunmuştur ki afeven (silindi) demektir. “derese” de okunmuş- 
tur ki Muhammed ders gördü demektir. “Darisatün” de okunmuştur 
ki eski yahut ders sahibi demektir, tıpkı “fi işetin radıyeh” (Hakka: 21) 
ayetinde olduğu gibi. “Ve linübeyyinehu” lam da esas manasındadır, 
çünkü açıklamak ayetleri vermenin maksadıdır. Zamir mana itibarı ile 
ayetlere gitmektedir ya da Kur'an'a racidir, zikri geçmese de caizdir, 
çünkü bellidir, ya da mastara (tebyin'e) gitmektedir. “Bilen bir toplu- 
luğa açıklayalım” çünkü ondan istifade edecek olanlar onlardır. 


106- “Rabbinden sana vahyolunana tabi ol” onu din edinmek- 
le, “ondan başka İlah yoktur” ara cümledir, tabi olmanın gerekliliği 
onunla tekit edilmiştir ya da “min rabbike”den tekit edici hâldir, tek 
İlah olarak demektir. “Müşriklerden yüz çevir” keyiflerine uyma, fi- 
kirlerine iltifat etme. Kim bunu kılıç ayetiyle mensuh sayarsa, yüz çe- 
virmeyi onlardan her şeyde uzak durma manasına alır. 


107- “Eğer Allah dileseydi” kendini bir bilmelerini ve şirk koşma- 
malarını “şirk koşmazlardı”. Bu da Allah Teala'nın kâfirin imanını di- 
lemediğine ve muradının da mutlaka gerçekleşeceğine delildir. “Seni 
onların üzerine bekçi yapmadık” gözcü demektir. “Sen onların üze- 
rinde vekil de değilsin” işlerine bakacak vekil demektir. 


108- “Onların Allah'tan başka dua ettiklerine sövmeyin”. Yani 
taptıkları tanrılarını çirkin şeylerle anmayın “feyesübbullaha adven 
(sonra tecavüz ederek Allah'a söverler)” haktan batıla geçerek “bil- 
meden” Allah'ı ve zikredilmesi gerekeni bilmeden. Yakup “uduvven” 
okumuştur. Ada fülanün adven ve uduvven ve adaen ve udvanen şek- 
linde çekimi yapılır. Rivayete göre aleyhisselam Efendimiz onların 
tanrılarına dil uzatırdı, onlar da: Ya İlahlarımıza sövmeyi bırakırsın ya 
da biz de senin ilahına kötü söyleriz, dediler. Ayet de bunun üzerine 
indi. Şöyle de denilmiştir: Müslümanlar onların tanrılarına söverlerdi; 
sövmeleri Allah'a sövmeye sebep olmasın diye bundan men edildiler. 
Bunda şuna delil vardır ki taat daha çok isyana sebep olursa, onu terk 
etmek vacip olur. Çünkü şerre götüren de şerdir. “Böylece her ümme- 
te amelini süsledik”. Hayır ve şer, bunu da onlara imkân vermek ve 
onları başarıya ve başarısızlığa götürmekle yaptık. Ameli şerle ve her 
ümmeti de kâfirlerle belirlemek de caizdir. Çünkü söz onların hakkın- 
dadır. Müşebbeh bih Allah'a sövmelerinin onlara süslü gösterilmesi - 
dir. “Sonra dönüşleri Rab'lerinedir. O da onlara yaptıklarını haber 
verir” onları hesaba çekmek ve onlara cezalarını vermekle. 
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109 —- Andolsun, eğer kendilerine bir ayet gelirse, ona mutlaka 
inanacaklarına dair Allah'a yemin ettiler. De ki: Ayetler ancak Allah 
katındadır. O geldiği zaman inanmayacaklarını size ne bildiriyor! 

110 - Ona ilk sefer iman etmedikleri gibi kalplerini ve gözlerini 
çevirir ve onları taşkınlıkları içinde şaşkın şaşkın bocalamaya bıra- 
kırız. 

111 -— Eğer onlara melekleri indirsek, onlara ölüler konuşsa ve 
her şeyi kefiller olarak grup grup başlarına toplasa idik, Allah di- 
lemedikçe yine de iman etmezlerdi. Fakat onların çokları cahillik 
ediyorlar. 


109- “Ve aksemu billahi cehde eymanihim” cehde hâl yerinde 
mastardır. Onları bu yemine ve tekide götüren şey mucize istemede 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e ısrar etmeleridir ve ondan gör. 
düklerini küçümsemeleridir. “Eğer onlara bir mucize gelirse” tekli: 
ettikleri cinsinden “ona mutlaka inanacaklardır. De ki: Ayetler ancak 
Allah katındadır” onlara yalnız onun gücü yeter, onlardan dilediği: 
ni açığa çıkarır. Onlardan hiçbiri benim kudret ve iradem dahilinde 
değildir. “Vema yüş'irüküm” size ne bildiriyor? Ret manasına bir S0- 
rudur. “Enneha” yani o teklif edilen ayet “geldiği zaman inanmaya- 
caklarını” yani onların inanmayacaklarını bilemezsiniz demektir. So- 
nucu daha abartılı şekilde olumsuz kılmak için sebebi reddetmiştir. 
Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki Allah Teala o mucize geldiği zaman 
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ona inanmayacaklarını bildiği için getirmemiştir. La'nın zait olduğu 
da söylenmiştir. “Enne”nin “lealle” manasına olduğu da söylenmiştir. 
İbn Kesir, Ebu Amr, Ebu Bekir de - aksi bir rivayet olmakla beraber — 
Asım'dan naklen ve Yakup kesre ile “inneha” okumuşlardır, sanki: Ve 
ma yüş'irüküm ma yekunu minhüm (onların ne yapacaklarını size ne 
bildirdi?) demiş gibi oldu, arkasından da onlardan bildiğini haber ver- 
di. Hitap müminleredir, çünkü onlar imanlarına tamah ederek ayetin 
gelmesini temenni ediyorlardı. Ayet bunun üzerine indi. Hitap müş- 
rikleredir de denilmiştir, çünkü İbn Amir ile Hamze te ile “latü'minun 
(iman etmezsiniz)” şeklinde okumuşlardır. “Vema yüş'irühüm enna- 
ha iza caethüm"” şeklinde de okunmuştur ki yeminleri ret olur -yani 
onlar kalplerinin mühürlü olmayacağını ne biliyorlar da iman ede- 
cekler — nitekim Kur'an ve diğer ayetler inerken öyle idi. 

110- “Ve nukallibü efidetehüm ve ebsarehüm” bu da “la 
yü'minun"a atıftır, yani o zaman kalplerini haktan çevireceğimizi ve 
onu anlamayacaklarını, gözlerini çevirip onu görmeyeceklerini ve 
ona iman etmeyeceklerini ne biliyorsunuz, demektir. “Ona iman et- 
medikleri gibi” indirilen ayetlere, “ilk seferde. Ve onları taşkınlıkları 
içinde şaşkın şaşkın bocalamaya bırakırız” onları sersem bırakırız da 
müminler gibi hidayet etmeyiz. Gaip sıygasıyla “yukallibü” ve “yeze- 
rühüm”" de okunmuştur. Meçhul kalıbı ile “tukallebu” da okunmuştur 
ki ozaman fiil gönüllere isnat edilir. 

111- “Eğer onlara melekleri indirsek, onlara ölüler konuşsa ve 
her şeyi kefiller olarak grup grup başlarına toplasa idik”. Nitekim 
böyle teklif ettiler ve şöyle dediler: Bize melekler indirilse idi, bize 
atalarımızı getirin ya da Allah'ı ve melekleri önümüze getir. Ayette ge- 
çen kubulen kabil'in çoğuludur, kefil manasınadır yani müjdelendik- 
leri ve uyarıldıkları şeye kefil olarak demektir. Ya da kabile manasına 
kabil'in çoğuludur ki cemaatler olarak demektir. Ya da mastardır, kar- 
şılıklı manasınadır, kıbelen gibi. Nafi ile İbn Amir'in kıraatı da öyledir. 
Bu ihtimallere göre “külle”den hâldir, genellik ifade ettiği için de caiz 
olmuştur. “Yine de iman etmezlerdi” çünkü kaderlerinde küfür geç- 
miştir. “İlla en yeşaallah (Allah dilemedikçe)” bu da en geniş halden 
istisnadır yani hiçbir halde iman etmezler, ancak Allah'ın imanlarını 
dilemesi hali hariçtir demektir. Bu da mutezile'nin aleyhine açık bir 
delildir. “Fakat onların çoğu cahillik ediyorlar” çünkü onlara bütün 
ayetler getirilse idi iman etmezlerdi. Bilmeyerek Allah'a ağır yemin 
ediyorlar. Bunun içindir ki cahillik çoklarına isnat edilmiştir. Halbuki 
mutlak cahillik hepsini içine alır. Yada Müslümanların çoğu onların 
iman etmeyeceklerini bilmezler. Bunun için imanlarına tamah ederek 
ayetin inmesini temenni ederler. 
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112 - Böylece her peygamber için i insan ve cin şeytanlarını düş- 
man yaptık. Bunların bazısı bazılarına aldatmak için yaldızlı sözler 
telkin eder. Eğer Rabbin dileseydi bunu yapmazlardı. Artık onları 
uydurdukları şeylerle baş başa bırak. 

113 — Bunu da ahirete iman etmeyenlerin gönülleri meyletsin, 
ondan razı olsunlar ve irtikâp ettiklerini irtikâp etsinler diye yapar- 
lar. 

114 - Allah'tan başkasını mı hakem olarak arayacağım? O ki size 
kitabı açıklanmış olarak indirdi. Kendilerine kitap verdiklerimiz 
şüphesiz onun Rabbinden bir hak ile indirildiğini bilerler. Artık sa- 
kın şüphe edenlerden olma. 


112- “Böylece her peygamber için bir düşman kıldık” yani sana 
bir düşman kıldığımız gibi geçmiş her peygamber için de bir düşmanı 
kıldık. Bu da kâfirlerin peygamberlere düşmanlığının Allah'ın yap- 
ması ve yaratması ile olduğuna delildir. “İnsan ve cin şeytanlarını" 
iki grubun azgınlarını demektir. Bu da “adüvven”den bedeldir ya de 
“caalna”nın birinci mefuludur. İkincisi de “adüvven”dir. “Likülli” de 
ona mütaalliktir ya da ondan haldir. “Bazıları bazılarına telkin eder" 
cin şeytanları insan şeytanlarına vesvese verir. Ya da bazı cinler bazı- 
larına, bazı insanlar da bazılarına demektir. “Zuhrüfel kavli (yaldızlı 
sözü)” batıl sahte sözü demektir. Bu da zahrefehu'dan gelir ki süsle- 
mektir. “Gurura” (aldatmak için)” bu da mefulu lehtir ya da hal yerin- 
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de mastardır. “Eğer Rabbin dilese idi” imanlarını “ma faaluhu (bunu 
yapmazlardı)” peygamberlere düşmanlığı ve yaldızlı söz telkinini. 
Zamirin telkine yahut zuhrufe yahut gurura gitmesi de caizdir. Bu da 
yukarıdaki gibi Mutezilenin aleyhine delildir. “Onları uydurdukları 
şeylerle baş başa bırak” inkarlarıyla demektir. 


113- “Velitesğa ileyhi (ahirete iman etmeyenlerin gönülleri ona 
(süslü söze) meyletsin)” bu da “Şurura'nın üzerine atıftır, eğer illet 
kabul edilirse yahut mahzufa mütaaliktir yani bunun olması için her 
peygambere bir düşman yarattık demektir. Mutezile zor durumda ka- 
lınca: Lam akibet içindir ya da kasem lamıdır, fiil nun ile tekit edilme- 
diği için meksur kılınmıştır, dediler ki bunun da zayıf olduğu açıktır. 
Ayette geçen sağv eğilimdir. Zamir de “faaluhu”daki zamirin raci oldu- 
ğu yerlere racidir. “Veliyerdavhu” ondan nefisleri için razı olsunlar “ve 
liyakterifu” kazansınlar “irtikâp ettiklerini” yani günahları demektir. 


114- “Efe gayrallahi ebteği hakemen (Allah'tan başkasını mı ha- 
kem olarak arayacağım?)” Burada kavi maddesi gizlidir yani ey Mu- 
hammed, onlara de ki: Allah'tan başkasını mı aramızda hüküm vere- 
cek ve içimizden haklıyı, haksızı ayıracak hakem mi tutacağım? Gayra, 
ebteği'nin mefuludur, “hakemen” de ondan haldir. Terside mümkün- 
dür. Hakem, hakimden daha abartılıdır, onun içindir ki adaletli olma- 
yan onunla sıfatlandırılmaz. “O ki size kitabı indirdi” insan ve cinleri 
aciz bırakan Kur'an'ı demektir. “Açıklanmış olarak” içinde hak ile ba- 
tıl ayrılmış olarak, öyle ki onda karışıklık ve benzerlik yoktur. Bunda 
şuna dikkat çekilmiştir ki Kur'an i'caz ve anlatımıyla diğer mucizelere 
yer bırakmamıştır. “Kendilerine kitap verdiklerimiz şüphesiz onun 
Rabbinden hak ile indirildiğini bilirler” bu da Kur'an mucizeliği- 
ni tekit etmektedir, şöyle ki o Allah katından indirilmiştir, ehl-i kitap 
da onu bilirler. Çünkü yanlarındaki kitabı tasdik etmektedir. Kaldı ki 
aleyhissalat vesselam Efendimiz onların kitaplarını okumamış, alim- 
leriyle karışmamıştır. Hepsinin bildiğini söylemesi çokların bilmele- 
rindendir. Bilmeyen de az bir düşünme ile o duruma gelebilir. Şöyle 
de denilmiştir: Bunlardan murat edilen ehl-i kitabın müminleridir. 


İbn Amir, Hafs da Asım'dan rivayetle şedde ile “münezzelün” oku- 
muşlardır. “Artık sakın şüphe edenlerden olma” onların bunu bil- 
diğinde yahut onun indirilmiş olduğunda. Ve çoklarının onu inkar 
etmelerinde. Bu da tahrik babından olur, mesela: “O müşriklerden 
değildi” (A/-i İmran: 67) ayeti ve diğer ayetler gibi. Ya da Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'e hitap, ümmetine hitaptır. Şöyle de denil- 
miştir: Hitap herkesedir, mana da şöyledir: Deliller onun sağlam oldu- 
ğunda birleşince hiç kimse onda şüphe etmemelidir. 


176 6/ EN'AM SURESİ 2. Cİ:T 


— a m m — — e m e - —— ———— 


——— ——— —— - —— mmm — 


a 


Yaz ÜL Mİ, ES ELİ, 


»..” o 


JS! ales Ol Me elall öyenli Zay GS Z Y 


YOĞ İLAN he e Bl ŞEYİ iy 
çizi şa yü (vw) üye Yı ça öl a 


.'"”.” 


Üy GAL 
Ma) ayağa GÜL 2S Öl « SIZ dl el s3 


115 - Rabbinin sözü doğruluk ve adalet bakımından tamamlan - 
dı. Onun kelimelerini değiştirecek yoktur. O, hakkıyla işiten, her 
şeyi bilendir. 


116 - Eğer yeryüzündekilerin çoğuna itaat edersen, seni Allah'ın 
yolundan saptırırlar. Onlar ancak zanna tabi olurlar ve onlar sadece 
yalan söylerler. 


117 - Şüphesiz Rabbin kendi yolundan sapanları pekiyi bilir ve 
o, doğru yolda olanları da pekiyi bilir. 


118 - Öyleyse eğer onun ayetlerine inanıyorsanız üzerine onun 
adının anıldığı şeylerden yiyin. 


115- “Rabbinin kelimesi tamam oldu” haberleri, hükümleri ve 
vaatları son raddesine ulaştı, “doğruluk bakımından” haberler ve 
vaatlarda “ve adalet bakımından” davalar ve kararlarda. “Sıdkan ile 
adlen”in nasbları temyize, hale ve mefulu leh'e muhtemeldir. “Onun 
kelimelerini değiştirecek yoktur” hiç kimse onlardan daha doğrusu 
nu ve daha adilini getirerek bir şey değiştiremez. Ya da hiç kimse onu 
Tevrat'ta olduğu gibi şayi ve yaygın olarak değiştiremez. Ya da bundarı 
maksat Kur'an'dır; bu da Allah'ın onu koruyacağına dair garanti olur, 
mesela: “Şüphesiz onu koruyacak olan elbette biziz” (Yusuf: 12) ayeti 
ve diğerleri gibi. Ya da ondan sonra onu nesh edecek ve hükümlerin. 
değiştirecek ne bir peygamber ne de bir kitap yoktur. Kufelilerle Yakurı 
“kelimetü rabbike” okumuşlardır ki onun konuştuğu yahut Kur'ar 
demektir. “O, hakkıyla işitendir” dediklerini “bilendir” gizlediklerini 
binaenaleyh onları ihmal etmez. 
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116- “Eğer yeryüzündekilerin çoğuna itaat edersen” yani insan - 
ların çoğuna demektir, bundan kâfirleri yahut cahilleri veyahut ne- 
fislerine uyanları murat etmiştir. Şöyle de denilmiştir: Yeryüzü Mekke 
demektir. “Seni Allah'ın yolundan saptırırlar” ona ulaştıran yoldan; 
çünkü sapan kimse genellikle ancak içinde sapıklık olan şeyi salık ve- 
rir. “Onlar ancak zanna tabi olurlar” o da atalarının doğru yolda ol- 
duğu zanlarıdır yahut cahilliklerine ve bozuk fikirlerine tabi olurlar 
demektir. Çünkü zan ilim karşıtına da denilir. “Ve onlar sadece yalan 
söylerler” Allah'a nispet ettikleri şeylerde mesela evlat edinmek, put- 
lara tapmayı ona ulaşmak için aracı kılmak, ölü etini helal bilmek ve 
bahire ve saibe gibi şeyleri helal etmek gibi. Ya da kendilerini bir şey 
sananlar gibi. Ayette geçen hars zan ve tahmin ile söylenen şeydir. 


117-“Şüphesiz Rabbin kendi yolundan sapanları pekiyi bilir ve o, 
doğru yolda olanları da pekiyi bilir”. Yani iki grubu da demektir. Ayet- 
te geçen “men” mevsuledir ya da mevsufedir, “a'lemu” fiilinin delalet 
ettiği fiille mahallen mansuptur. Onunla değil. Çünkü ef'al kalıbı bu 
gibi yerlerde zahir ismi nasb etmez. Ya da “men” istifhamiyedir, müp- 
teda olarak merfudur, haber de “yedıllü”dür. Cümlede takdir edilen 
fiil amelden düşmüştür. “Men yudıllü” de okunmuştur ki Allah onu 
saptırır demektir. O zaman “men” mukadder fiille mansup olur. Ya da 
“alemu”nun izafe edilmesiyle mecrurdur yani alemul mudilline de- 
mektir. O da: “Ve yudlilullahu” (Nisa: 88) yahut adleltuhu'dan gelir ki 
birini yoldan çıkmış bulmaktır. İlimde üstün olmak çoklukla ve ilmin 
taalluk ettiği şeyleri kavramakla, devamlılığı ile bizatihi olup da dola- 
yısıyla olmamakla olur. 


118- “Öyleyse eğer onun ayetlerine inanıyorsanız üzerine onun 
adının anıldığı şeylerden yiyin” bu da helali haram ve haramı helal 
eden saptırıcıların yolunu reddetmenin sonucudur. Mana da şöyle- 
dir: Boğazlanırken Allah'ın adının anıldığı şeylerden yiyin; başkasının 
adının anıldığı yahut kendi başına ölenden değil. “Eğer onun ayetle- 
rine inanıyorsanız” çünkü onlara iman Allah'ın helal ettiğini mubah 
saymayı ve haram ettiğinden de uzak durmayı gerektirir. 
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119 - Neden üzerine Allah'ın adının anıldığı şeylerden yemiyor- 
sunuz? Halbuki mecbur kalmadıkça size haram ettiğini açıklamış- 
tır. Şüphesiz çokları bilmeden keyiflerine uyarak (insanları) ger- 
çekten saptırırlar. Şüphesiz Rabbin haddi aşanları pekiyi bilendir. 


120—-Günahın açığını da gizlisini de bırakın. Şüphesiz günah ka- 
zananlar kazandıkları şeyin cezasını çekeceklerdir. 


121 - Üzerine Allah'ın adının anılmadığı şeylerden yemeyin. 
Şüphesiz o, yoldan çıkmadır. Gerçekten şeytanlar, sizinle mücadele 
etmek için kendi dostlarına telkin ederler. Eğer onlara uyarsanız, 
şüphesiz elbette müşriklersiniz. 


119- “Neden üzerine Allah'ın adının anıldığı şeylerden yemiyor- 
sunuz?” onu yemekten sakınmanız için ne maksadınız var ve sizi on- 
dan men eden nedir? “Halbuki size haram ettiğini açıklamıştır” ha- 
ram etmediklerinden, o da: “Size ölü haram kılındı...” (Maide: 3) aye- 
tinde belirtilmiştir. İbn Kesir, Ebu Amr ve İbn Amir meçhul kalıbı ile 
“fussıle” okumuşlardır. Nafi, Yakup ve Hafs da malum kalıbı ile “harre- 
me” okumuşlardır. “Ancak mecbur kaldığınız hariç” yani size haram 
edilenlerden demektir ki o da zaruret durumunda helaldir. “Şüphesiz 
çokları gerçekten saptırırlar” haramı helal ve helali haram etmekle. 
Kufe'liler ye'nin zammı ile “leyudıllune” okumuşlardır; kalanlar ise 
feth ile (yedillune) okumuşlardır. “Keyiflerine uyarak bilmeksizin” 
ilim kazandıran delile uymadan heveslerine uymakla. “Şüphesiz Rab- 
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bin haddi aşanları pekiyi bilendir” hakkı aşıp batıla ve helali aşıp ha- 
rama varanları. 


120- “Günahın açığını da gizlisini de bırakın” ilan edileni ve giz- 
leneni ya da organlarla ve kalp ile yapılanı. Şöyle de denilmiştir: Ge- 
nelevlerde zina etmek ve dost tutmak. “Şüphesiz günah kazananlar 
kazandıkları şeyin cezasını çekeceklerdir” yaptıkları şeyin demektir. 


121- “Üzerine Allah'ın adının anılmadığı şeylerden yemeyin” 
kasten veya unutarak besmele çekilmeyenin haram olduğunu açıkça 
göstermektedir. Davud Zahiri buna kail olmuştur, İmam Ahmed'den 
de aynısı rivayet edilmiştir. Malik ile Şafii buna muhalefet ederler. 
Çünkü aleyhisselam Efendimiz: Müslümanın kestiği helaldir, ister 
ki üzerine Allah'ın adını anmasın, demiştir. Ebu Hanife ise kasıtlı ile 
unutma arasında fark görmüştür. Hepsi bunu ölü ile yahut üzerine 
Allah'tan başkasının adının anıldığı şeyle tevil etmiştir. Çünkü Allah 
Teala: “Şüphesiz o yoldan çıkmadır” demiştir. Çünkü ayette geçen 
fisk üzerine Allah'tan başkasının adı anılan demektir. Zamir de “ma”ya 
racidir. “Gerçekten şeytanlar telkin ederler” vesvese verirler “dostla- 
rına” kâfir dostlarına “sizinle mücadele etmek için” şöyle derler: Siz 
kendi öldürdüğünüzü ve aletle kestiğinizi yiyorsunuz da Allah'ın öl- 
dürdüğünü yemiyorsunuz. Bu da ölü ile tevili destekler. “Eğer onlara 
uyarsanız” haramı helal etmede “şüphesiz elbette müşriklersiniz”. 
Çünkü kim Allah'a itaati terk eder de onun dinine tabi olursa, gerçek- 
ten şirk koşmuştur. Burada fe'nin hazfedilmesi güzel düşmüştür, çün- 
kü şart mazilatfzı iledir. 
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122 - Hiç ölü olup da kendisini dirilttiğimiz ve kendisine onunla 
insanlar arasında yürüyeceği bir nur verdiğimiz kimse, karanlıklar 
içinde kalıp da hiçbir zaman ondan çıkamayan kimse gibi midir? 
İşte kâfirlere yaptıkları şeyler böyle süslü gösterilmiştir. 


123 — İşte böyle, her kentte ekâbir günahkârlar yaptık ki orada 
hile etsinler. Hileyi ancak kendilerine ederler de bunun farkında 


değiller. 

124 - Onlara bir ayet geldiği zaman: “Allah'ın peygamberlerine 
verilenin aynısı bize de verilmedikçe asla iman etmeyiz” derler. Al- 
lah, elçiliğini kime koyacağını (vereceğini) pekiyi bilir. Cürüm işle- 
yenlerin başına yaptıkları hile yüzünden Allah katında bir horluk 
ve şiddetli bir azap gelecektir. 


122- “Evemen kane meyten (hiç ölü olup da kendisini dirilttiği- 
miz ve kendisine onunla insanlar arasında yürüyeceği bir nur verdi- 
ğöimiz bir olur mu?)” Bu; Allah Teala'nın hidayet ettiği, sapıklıklıktan 
kurtardığı, kendisine delillerin ve ayetlerin nurunu verdiği ve onunla 
eşya üzerinde düşünüp hakile batıl arasında ve haklı ile haksız arasın- 
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da ayrım yapan kimsenin misalidir. Nafi ile Yakup aslı üzere “meyten” 
okumuşlardır. “kemen meseluhu” da onun sıfatıdır, o müptedadır, 
haberi de “fizzulumati”dir. “Leyse biharicin minha” da zarfta saklı 
şeyden haldir, “meseluhu”daki zamirden değildir. Bu da sapıklıkta ka- 
lıp da ondan hiçbir şekilde ayrılamayan kimsenin misalidir. “Kezalike 
(bunun gibi)” mümine imanı süslü gösterildiği gibi “kâfirlere de yap- 
tıkları şeyler süslü gösterilmiştir”. Ayet Hazreti Hamza ile Ebu Cehil 
hakkında inmiştir. Hazreti Ömer yahut Ammar ile Ebu Cehil hakkında 
inmiştir de denilmiştir. 

123-“İşte böyle, her kentte ekâbir günahkârlar kıldık ki orada hile 
yapsınlar” yani Mekke'de hile yapsınlar diye ekâbirler kıldığımız gibi 
her kentte de ekâbirler kıldık ki orada hile yapsınlar. “Caalna” sayyerna 
(kıldık) demektir. Onun iki mefulu da “ekâbire mücrimihe”dir, ikinci 
meful öne alınmıştır ya da “fikülli karyetin” mefuludur, “mücrimiha” 
da ondan bedeldir. “Mücrimiha”"nın ekâbire'nin muzafun ileyhi olma- 
sı da caizdir. Eğer kılma eylemi imkân verme ile tefsir edilirse. İsm-i 
tafdilin muzaf olduğu zaman müfret olması da muzafun ileyhe muta- 
bık olması da caizdir. Bunun içindir ki “ekbere mücrimiah” da okun- 
muştur. Özellikle ekâbirin zikredilmesi bunların halkı daha kolay 
arkalarına düşürmelerinden ve onlara daha rahat tuzak kurmaların- 
dandır. “Hileyi ancak kendilerine yaparlar” çünkü vebali kendilerine 
döner “bunun da farkında değiller”. 


124- “Onlara bir ayet geldiği zaman, “Allah'ın peygamberlerine 
verilenin aynısı bize de verilmedikçe asla iman etmeyiz” derler”. 
Bunlardan Kureyş kâfirlerini murat ediyor, çünkü rivayete göre Ebu 
Cehil: Biz Abdimenaf oğulları ile şeref mücadelesi verdik, nihayet ya- 
rış atları gibi yan yana giderken: Bizden bir peygamber vardır, ona 
vahyolunuyor, dediler. Allah'a yemin ederim ki ona geldiği gibi bize 
vahiy gelmedikçe bunu kabul etmeyiz, dedi. Ayet de bunun üzerine 
indi. “Allah elçiliğini kime vereceğini pekiyi bilendir”. Bu da onları 
reddeden yeni söz başıdır, peygamberliğin soy ve mal ile olmadığını; 
onun ancak Allah'ın dilediği kullarına tahsis edeceği öze ait faziletler- 
le ilgili olduğunu bildirmektedir. Allah elçiliği için ona uygun bildiğini 
seçer. O onu en iyi şekilde nereye koyacağını bilir. İbn Kesir, Hafs da 
Asım'dan rivayetle “risaletehu” okumuşlardır. “Cürüm işleyenlerin 
başına horluk gelecektir” yaşlandıktan sonra zillet ve hakaret gele- 
cektir “Allah katında” kıyamet gününde. Allah katından da denilmiş- 
tir. “Yaptıkları hile yüzünden şiddetli bir azap gelecektir” hileleri ne- 
deniyle ve hilelerine karşılık olarak. 
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125-Allah kimi hidayete erdirmek dilerse onun göğsünü İslam'a 
açar. Kimi de saptırmak dilerse, sanki göğe çıkıyormuş gibi onun 
göğsünü daraltır. İşte Allah böylece inanmayanların üzerine azap / 
pislik atar. 


126 - İşte Rabbinin dosdoğru yolu budur. Öğüt alacak bir toplu- 
luk için ayetleri açıklamış bulunuyoruz. 


127 - Onlar için Rableri katında selamet yurdu vardır. O, yaptık- 
ları şeylerden dolayı onların dostlarıdır. 


125- “Allah kimi hidayete erdirmek dilerse” ona hak yolu göster- 
mek ve onu imana muvaffak kılmak isterse, “göğsünü İslam'a açar” o 
da bolalır ve alanı genişler. Bu nefsin hakkı kabulünde, içine girmesi 
için hazır olmasından kinayedir. O zaman nefis kendine mani olan 
şeylerden arınmış olur. Aleyhisselam Efendimiz, kendisine bu soru- 
lunca: O Allah Teala'nın müminin kalbine koyduğu nurdur; bundan 
açılır ve genişler, dedi. Bunun tanınacağı bir emaresi var mı, dediler? 
O da: Evet, ebediyet yurduna dönmek, aldatıcı yurttan yüz çevirmek 
ve gelmeden önce ölüme hazırlanmaktır, dedi. “Kimi de saptırmak 
dilerse, onun göğsünü daraltır, sıkıntılı kılar” öyle ki hakkı kabul et- 
mez, onaiman girmez. İbn Kesir şeddesiz olarak “daykan” okumuştur. 
Nafi, Ebu Bekir de Asım'dan rivayetle kesre ile “haricen” okumuşlardır 
ki çokdar demektir. Kalanlar da mastarla vasıf olarak feth ile okumuş- 
lardır. “Sanki göğe çıkıyormuş gibi” göğsünün darlığını mübalağa 
ederek onu altından kalkamayacağı bir işe giren kimsenin sıkılmasına 
benzetmiştir. Çünkü göğe çıkmak gücünün olmadığını temsil etmek- 
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tedir. Bununla şuna da dikkat çekmiştir ki o kişi nasıl göğe çıkamazsa 
iman da edemez. Mananın şöyle olduğu da söylenmiştir: O haktan 
uzaklaşarak ve ondan kaçarak göğe çıkmış gibi olur. Yessa'adü'nün 
aslı yetesa'adü'dür, İbn Kesir “yes'adü” okumuştur, Ebu Bekir de Asım 
rivayetinde “yessa'adü” okumuştur ki yetesaadü manasınadır. “Ke- 
zalike (bunun gibi)” yani onun göğsü daralıp kalbi haktan uzaklaş- 
tığı gibi “Allah inanmayanların üzerine pislik atar” azap eder yahut 
onları perişan eder. Zamir yerine zahir isim koyması illeti göstermek 
içindir. 

126- “Haza (işte bu)” Kur'an'ın getirdiği açıklamaya yahut İslama 
veyahut geçen başarı ve başarısızlığa işarettir. “Rabbinin yoludur” 
beğendiği çizgisidir yahut hikmetinin gerektirdiği adeti ve yoludur. 
“Müstekimen (dosdoğru)” onda eğrilik yoktur yahut düz ve bitevi- 
yedir. Bu da tekit eden haldir mesela “ve hüvel hakku musaddikan” 
(Bakara: 91) ayeti gibi. Ya da kayıtlayan haldir, amili de ism-i işaret- 
teki manadır. “Öğüt alacak bir topluluk için ayetleri açıklamış bulu- 
nuyoruz” Allah'ın bir olduğunu, hayır veya şer her meydana gelenin 
onun kaza ve kaderiyle olduğunu ve onun kulların hallerini bildiğini, 
yaptığı şeylerde hikmet sahibi ve adil olduğunu bilen bir topluluk için 
demektir. 


127- “Lehüm darusselami (onlar için selamet yurdu vardır)”. 
Selam olan Allah'ın evi demektir. Cenneti nefsine izafe etmesi onu 
büyütmek içindir. Ya da kötülüklerden selamette olan yurt demektir 
veyahut selamlanacakları ev demektir. “Rableri katında” onun garan- 
tisinde demektir ya da onlar için bir azıktır ki aslını ondan başkası bil- 
mez. “Vehüve veliyyühüm” onların dostları yahut yardımcısı demek- 
tir. “Yaptıkları şeylerden dolayı” amelleri nedeniyle ya da karşılığını 
vermekle görevlidir; onu onlara ulaştırır. 
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128 — Hatırla o günü ki, Allah onların hepsini toplar: Ey cin top- 
luluğu, insanlarla çok uğraştınız der. Onların insanlardan dostları 
da: Rabbimiz, bazımız bazımızla yararlandı ve biz bize takdir ettiğin 
va'demize ulaştık, dediler. O da: Karargahınız ateştir, içinde ebedi 
kalmak üzere. Ancak Allah'ın diledikleri hariç, dedi. Şüphesiz Rab- 
bin hikmet sahibidir, hakkıyla bilendir. 


129 - Böylece kazandıkları şeyler yüzünden zalimlerin bazısını 
bazısının başına getiririz. 


130 — Ey cin ve insan topluluğu, içinizden size ayetlerimi oku- 
yacak ve sizi bugününüze çatacağınızdan kurtaracak peygamberler 
gelmedi mi? Onlar da: Kendi aleyhimize şahitlik ettik, dediler. Dün- 
ya hayatı onları aldattı ve kafir olduklarına dair kendi aleyhlerine 
şahitlik ettiler. 


128- “Ve yevme yahşürühüm cemian” yevme gizli “üzkür (hatır- 
la)” emir fiiliyle yahut “ekulu” ile mansuptur. Hüm zamiri de insan ve 
cinlerden toplanacaklara racidir. Hafs, Asım rivayetinde, Ravh da Ya- 
kup rivayetinde ye ile “yahşuruhum” okumuşlardır. “Ey cin toplulu- 
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gu” şeytanlar demektir, “kadisteksertüm minelinsi” insanları çok az- 
dırdınız ve şaşırttınız yahut onlardan çok yaptınız yani onlan arkanıza 
düşürdünüz, onlar da sizinle beraber mahşerde toplandılar demektir. 
Bu da istekserel emirü deyiminden gelir ki kral ordusunu çoğalttı de- 
mektir. “İnsanlardan dostları dediler” kendilerine itaat edenlerden 
“Rabbimiz, bazımız bazımızdan yararlandı” yani insanlar cinlerden 
yararlandı. Bu da onları şehvetlere ve onlara ulaşacak şeylere salmak- 
la olur. Cinler de insanlardan yararlandılar, bu da onlara itaat etmek 
ve arzularını yerine getirmekle olur. Şöyle de denilmiştir: İnsanların 
onlardan yararlanması şöyledir: Onlar ıssız yabanlarda onlara sığınır- 
lardı. Onların da insanlardan yararlanması, onları kurtarmaya güçle - 
rinin yettiğini itiraf etmeleridir. “Bize takdir ettiğin va'demize ulaştık” 
yani yeniden dirildik. Bu da şeytana uymalarını, nefsi arzularının ar- 
dına düşmelerini, yeniden dirilmeyi yalanlamalarını itiraftır ve kendi 
hallerine üzülmedir. “O da: Karargahınız ateştir, dedi” yeriniz yahut 
ikametgahınız demektir. “Halidine fiha (orada ebedi kalmak üzere)” 
haldir, amili de mesvaküm'dür, eğer mastar kabul edilirse, izafetin 
manasıdır, eğer mesva ism-i mekan kabul edilirse. “Ancak Allah'ın di- 
lediği hariç” ancak ateşten soğuğa taşınma vakitleri hariç. Şöyle de 
denilmiştir: Ancak girmeden önce dilediği hariç, sanki şöyle denilmiş- 
tir: Ateş barınağınızdır ancak size verdiği süre hariç. “Şüphesiz Rab- 
bin hikmet sahibidir” fiillerinde “hakkıyla bilendir” insan ve cinlerin 
amel ve hallerini. 


129- “Böylece zalimlerin bazısını bazısının başına getiririz” ba- 
zısını bazısına havale ederiz. Yahut bazısını bazısının üzerine sala- 
rız, onları azdırırlar. Yahut bazılarının dostlarını ve yakınlarını azapta 
üzerlerine salarız demektir ki dünyada olduğu gibi yan yana gelirler. 
“Kazandıkları şeyler yüzünden” inkar ve isyanlar yüzünden demektir. 

130- “Ey cin ve insan topluluğu, size içinizden elçiler gelmedi 
mi?” özellikle insanlardan elçiler demektir, ancak hitapta cinlerle bir 
araya gelince bu doğru oldu. Bunun bir benzeri de: “O iki sudan inci 
ve mercan çıkar” (Rahman: 22) ayetidir. Mercan ancak tuzludan çı- 
kar, tatlıdan değil. Bir zümre bunun zahirine sarılarak: İnsanlara da 
cinlere de kendi cinslerinden peygamberler gönderilmiştir, dediler. 
Şöyle de denilmiştir: Cinlerden elçiler, insan elçilerinin elçilerinden- 
dir, mesela şu ayet gibi “cinler uyarıcılar olarak kavimlerine döndüler” 
(Ahkaf: 29). “İçinizden size ayetlerimi okuyacak ve sizi bugününüze 
çatacağınızdan korkutacak” bugünden kıyamet gününden demektir. 
“Dediler” cevap olarak “kendi aleyhimize şahitlik ettik” cürüm ve is- 
yanla o da küfürlerini ve azabı hak ettiklerini itiraf etmeleridir. “Dün- 
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ya hayatı onları aldattı ve kafir olduklarına dair kendi aleyhlerine 
şahitlik ettiler” onları karamsar bakışlarından ve yanlış görüşlerinden 
dolayı kınamadır. Çünkü onlar dünya hayatına ve yarım zevklerine al- 
dandılar ve ahiretten tamamen yüz çevirdiler. Sonunda kafirliklerini 
ve sonsuz azabı hak ettiklerini kabullenmek zorunda kaldılar. Bu da 
dinleyicileri onlar gibi olmaktan uyarmak içindir. 
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131 - Çünkü Rabbin, halkı gafil olan kentleri zulüm ile helak 
edecek değildir. 

132— Herkesin yaptıkları şeylerden dolayı dereceleri vardır. Rab- 
bin onların yaptıklarından gafil değildir. 

133 - Rabbin zengindir, rahmet sahibidir. Eğer dilerse sizi götü- 
rür ve ardınızdan sizi başka bir kavmin neslinden meydana getirdi- 
gi gibi dilediklerini getirir. 

134 - Gerçekten size va'dedilen mutlaka gelecektir ve siz (bizi) 
engelleyemezsiniz. 

135 - De ki: Ey kavmim, elinizden geleni yapın. Şüphesiz ben de 
yapıyorum. İleride hidayet yurdunun iyi sonucu kimin olacağını bi- 
leceksiniz. Muhakkak zalimler iflah olmazlar. 
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131- “Zalike (bu)” elçiler göndermeye işarettir, bu mahzuf müpte- 
danın haberidir, el - emrü zalike (durum böyledir) demektir.“Enlem 
yekün (çünkü Rabbin, halkı gafil olan kentleri zulüm ile helak edecek 
değildir)” hükmün illetidir, “en” de mastariyedir yahut sakileden tahfif 
edilmiştir, yani durum böyledir demektir. Çünkü Rabbin böyle yapmaz 
ya da durum şöyledir ki Rabbin ettikleri zulüm nedeniyle yahut zulme 
bulaşmış olarak yahut ya da bir elçi ile uyarılmadan zalim olarak böyle 
yapacak değildir, demektir. Ya da enlemyekün “zalike”den bedeldir. 


132- “Herkesin” mükelleflerin “dereceleri vardır” mertebeleri var- 
dır “yaptıkları şeylerden dolayı” amellerinden yahut karşılığından 
veyahut onun için demektir. “Rabbin onların yaptıklarından gafil 
değildir” ona hiçbir amel yahut sevap veya azaptan hak edilecek bir 
miktar ona gizli kalmaz demektir. 


133- “Rabbin zengindir” kullara ve ibadetlerine ihtiyacı yoktur 
“rahmet sahibidir” onlara acır; teklifi onları kemala erdirmek için ya- 
par ve isyanlarına karşı onlara süre tanır. Bunda şuna dikkat çekmiştir 
ki yukarıda geçen elçi gönderme, kendi menfaati için değildir; bilakis 
kullara merhamet ettiği içindir ve az sonra gelecek olana zemin ha- 
zırlamak içindir, o da “dilerse sizi götürür” kavlidir yani size ihtiyacı 
yoktur, ey asiler, isterse sizi götürür “ve ardınızdan dilediğini yerinize 
getirir” istediği halktan. “Nitekim sizi de başka kavimlerin neslinden 
meydana getirmiştir”. Yani çağ çağ demektir, ancak acıdığı için sizi 
yerinizde bırakmıştır. 


134- “Gerçekten size va'dolunan” yeniden dirilme ve çeşitli halleri 
“mutlaka gelecektir” her hal u kârda gelecektir “ve siz engelleyemez- 
siniz” sizden bunu isteyeni. 


135- “Kul ya kavmi'melu ala mekanetiküm (de ki: Ey kavmim, 
elinizden geleni yapın)” imkân ve gücünüzü kullanın. Meküne me- 
kaneten denir ki imkanı en son sınırına varmak demektir ya da üze- 
rinde bulunduğunuz istikamet ve hal üzerinden amel edin demektir. 
Bu da mekân ve mekânet kavlinden gelir, makam ve makamet gibi. 
Ebu Bekir. Asım rivayetinde Kur'an'ın her yerinde cemi sigasıyla “me- 
kanatiküm” okumuştur ki bu da tehdit emridir. Mana da: Küfür ve 
düşmanlığınızda devam edin şeklindedir. “Şüphesiz ben de yapıyo- 
rum” durumuma sabrediyor ve İslam'da sebat ediyorum. Emir siga- 
sıyla yapılan tehdit daha etkilidir, sanki tehdit eden ona kararlılıkla 
azap etmek istiyor; emirle de onu vardırmak istediği şeye sürüklüyor. 
Bu aynı zamanda şunu da tescil etmektedir ki tehdit eden kötülükten 
başka bir şey yapamaz, sanki bu onun karakterinde vardır. “Fesevfe 
talemune men tekunu lehu akibetüd dar (ileride ahiret yurdunun iyi 
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sonucunun kimin olacağını bileceksiniz)”. Eğer “men” istifhan 
kılınırsa mana şöyle olur: Allah Teala'nın bu yurdu onun için yar: 
ğı güzel sonuç hangimizin olacaktır? O zaman men mahallen mı 
olur, alime fiili de amel etmez. Eğer men haberiye kılınırsa “talem 
ile mansup olur yani yurdun sonucu kimin olacakmış ileride bilirs 
demektir. Bunda korkutmakla beraber sözde ve güzel terbiyede in 
lı davranıldığına işaret ve uyarıcının kendine güvenine vurgu va! 
Hamze ile Kisai ye ile (yalemun) okumuşlardır. Çünkü akibet lafz. 
müennesliği hakiki değildir. “Muhakkak zalimler iflah olmazlar” 
firler diyecek yerde zalimler demesi, bunun daha genel ve daha faj 
lı olmasındandır. 
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136 - Allah'a yarattığı ekinden ve davarlardan bir pay ayı 
lar, “bu, Allah'ın, şu da ortaklarımızın” dediler. Ortaklarının c 


Allah'a ulaşmaz da Allah'ın olan ortaklarına ulaşır. Ne kötü hük 
veriyorlar! 


137 — Böylece birçok müşriklere ortakları onları helak etme! 
onlara dinlerini karıştırmak için evlatlarını öldürmeyi süsledi. E 
Allah dileseydi onu yapmazlardı. Sen de onları uydurdukları o şi 
baş başa bırak. 


a. J 


136- “Ve caalu lillahi (Allah için yaptılar, ayırdılar)” yani A 
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müşrikleri demektir, “yarattığı ekinden ve hayvanlardan bir pay ayır- 
dılar, kendi iddialarınca, “bu, Allah'ın, şu da ortaklarımızın” dediler. 
Ortaklarının olan Allah'a ulaşmaz da Allah'ın olan ortaklarına ula- 
şır”. Rivayete göre onlar ekinden ve davardan Allah'a bazı şeyler ayırır 
ve onu misafirlere ve yoksullara harcarlardı. Bunlardan bazı şeyleri de 
tanrılarına ayırırlardı. Onu da onlara hizmet edenlere harcarlar ve on- 
ların yanında kurban keserlerdi. Sonra eğer Allah'a ayırdıklarını daha 
gelişmiş ve artmış görürlerse, onu tanrılarınınki ile değiştirirlerdi. Eğer 
tanrılarınkinin daha gelişmiş olduğunu görürlerse, tanrılarını sevdik- 
leri için onu öyle bırakırlardı. “Mimma zeree” ifadesinde onların aşırı 
cahilliklerine vurgu vardır. Çünkü onlar halıka halk ettiği ve hiçbir şeye 
gücü yetmeyen cansızları şirk koştular. Sonra da artanı ona (cansıza) 
vermekle onu Allah'a tercih ederlerdi. “Bizamihim” ifadesinde onların 
bunu kendiliklerinden uydurduklarına ve bunu Allah'ın emretmediği- 
ne vurgu vardır. Kisai iki yerde de zam ile (zu'mihim) okumuştur ki bu 
da lügattir, yine vidd gibi kesr ile (zi'mihim) de okunmuştur. “Ne kötü 
hüküm veriyorlar!” yani bu hükümleri ne kötüdür, demektir. 


137- “Ve kezalike” Allah'a yaklaşmak için yapılan şeylerin taksimi 
gibi “birçok müşriklere ortakları evlatlarını öldürmeyi süslü gös- 
terdi”. Diri diri gömmek ve onları tanrılarına kurban etmekle. “Şü- 
rekauhum” cinlerden yahut mabet hizmetçilerinden demektir. Bu da 
zeyyene'nin failidir. İbn Amir meçhul kalıbı ile züyyine okumuştur 
ki süslü gösterilen şey çocukları öldürmedir. Evlade'yi de nasb ile ve 
şürekae'yi de katli ona muzaf kılarak ve arasını mefulu ile açarak nasb 
ile okumuştur ki bu Arapça'da zayıftır, zarurat-ı şiiriye'den sayılır. Me- 
sela şöyle: 

Fezecectüha bimizeccetin 

Zeccel kalusa ebi mezadete 


(dişi deveye mızrağı dürttüm 
Ebu Mezade adlı şahsa dürttüğüm gibi). 


Meçhul kalıbı ve evladihim'in cerri ve züyyine'nin gösterdiği giz- 
li fille şürekauhum'un ref'i ile de okunmuştur. “Liyurduhum” onları 
vesveseyle helak etmek için “ve dinlerini karıştırmak için” üzerinde 
bulundukları İsmail dinini yahut din edinmeleri gerekli olan şeyi ka- 
rıştırmak için. Lam talil içindir, eğer süsleme şeytandan olursa, akibet 
içindir, eğer mabet hizmetçilerinden olursa. “Eğer Allah dileseydi onu 
yapmazlardı" yani müşrikler kendileri için süsletilen şeyleri yapmaz- 
lardı. Yahut ortaklar süslemeyi yapmazlardı yahut da iki taraf bunların 
hiçbirini yapmazlardı. “Onları uydurdukları şeylerle baş başa bırak”. 
İftiraları ile yahut uydurdukları yalanla demektir. 
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138 — Kendi zanları ile şöyle dediler: Bu davarlar ve ekinler ya- 
saktır; onları ancak bizim istediğimiz kimseler yerler. Öyle davarlar 
da vardır ki sırtları haram edilmiştir. Öyle davarlar da vardır ki O'na 
iftira ederek onların üzerine Allah'ın adını anmazlar. Allah onlara 
iftira ettikleri şeyin cezasını verecektir. 


139 — Ve şöyle dediler: “Şu davarların karınlarındakiler erkekle- 
rimize helal, kadınlarımıza haramdır”. Eğer o, ölü olursa onlar onda 
ortaktırlar. Allah onları vasıfları ile cezalandıracaktır. Şüphesiz O, 
hikmet sahibi, hakkıyla bilendir. 


140 - Çocuklarını beyinsizce bilgisizce öldürenler mutlaka ziyan 
etmiş ve Allah'a iftira ederek Allah'ın verdiği rızkı haram etmişler- 
dir. Şüphesiz sapmışlar ve hidayeti de bulamamışlardır. 


138- “Dediler: Bunlar” tanrılarına ayrılan şeylere işarettir, “bu da- 
varlar ve ekinler yasaktır” haramdır, burada geçen hicr fiil vezninde 
ism-i meful manasınadır, mesela zibh gibi. Onda tek ve çok, erkek ve 
dişi birdir. Zam ile “hucr” okunmuştur. Hircün de okunmuştur ki da- 
raltılmış demektir. “Onları ancak bizim istediğimiz kimseler yerler" 
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bundan putların hizmetçilerini ve kadınları değil de erkekleri kastedi- 
yorlar. “Kendi iddialarınca” bir delil getirmeksizin. “Öyle davarlar da 
vardır ki sırtları haram edilmiştir” bunlardan bahire, saibe ve ham 
dediklerini kastediyorlar. “Öyle hayvanlar da vardır ki üzerlerine 
Allah'ın adını anmazlar” keserken, sadece putların adlarını anarlar. 
Sırtlarına binerek hacca gitmezler de denilmiştir. “İftiraen aleyhi” 
mastar olarak mansuptur, çünkü dedikleri de Allah'a karşı iftiradır. 
“Aleyhi” harfi ceri “kalu”ya yahut mahzufa mütaalliktir ki oda onun 
sıfatıdır. Ya da hal olarak veyahut mefulun leh olarak mansuptur, car 
da ona veyahut mahzufa mütaaliktir. “Allah onlara iftira ettikleri şe- 
yin cezasını verecektir” o sebepten yahut onun yerine demektir. 


139- “Ve şöyle dediler: Şu davarların karınlarındakiler” bundan 
bahire ve saibelerin karınlarındaki ceninleri kastediyorlar. “Erkek- 
lerimize helal, kadınlarımıza haramdır” özellikle erkeklere helaldir, 
kadınlara değil, eğer diri olarak doğarsa. Çünkü “eğer o, ölü olursa 
onlar onda ortaktırlar” demiştir. Binaenaleyh erkekler ve dişiler onda 
eşittir. Halisatün lafzının müennes olması manasından dolayıdır. 
Çünkü “ma” edatı ecinne (ceninler) manasınadır. Bunun içindir ki 
Asım, Ebu Bekir rivayetinde “Tekunu”nun te ile olmasında İbn Amir'e 
katılmıştır. O ve İbn Kesir “meyte” kelimesinde ona muhalefet edip 
diğerleri gibi nasb etmişlerdir. Ondaki te mübalağa içindir, tıpkı ravi- 
yetüş şuara kavlinde olduğu gibi. Yahut mastardır afiyet gibi, halis'in 
yerine düşmüştür. Müekket mastar olarak nasb ile de okunmuştur, 
Haber ise “lizükürina”dır yahut halisaten zarftaki zamirden haldir 
“zükurina'dakinden de değil, zükurdan da değil. Çünkü o manevi 
amilin üzerine de mecrur zilhalin üzerine de geçemez. Ref ile halisun 
da okunmuştur, yine ref ile ve zamire izafetle halisuhu da okunmuş- 
tur. O zaman “ma"dan bedel olur yahut ikinci müptedadır. Bundan 
maksat da canlı olandır. “Fihi"nin müzekker olması, ölünün erkeğe de 
dişiye şamil olmasındandır; o nedenle erkek galip sayılmıştır. “Allah 
onların vasıflarının cezasını verecektir” yani helal ve haram etmede 
yalan nitelemelerinin cezasını verecektir. Bu da “dilleri yalan nitele- 
mektedir” (Nahl: 62) kavlinde geçmektedir. “Şüphesiz o, hikmet sahi- 
bidir, hakkıyla bilendir”. 


140- “Çocuklarını beyinsizce bilgisizce öldürenler mutlaka ziyan 
etmişlerdir” bunlardan kızlarını kaçırılma ve fakirlik korkusuyla öl- 
düren Arapları kastetmektedir. İbn Kesir ile İbn Amir şedde ile teksir 
manasına “kattelu” okumuşlardır. “Bilgisizce” çünkü akılları kıttı ve 
kendilerine ve evlatlarına rızık verenin kendileri değil de Allah oldu- 
gunu bilmiyorlardı. Sefehen'in hal yahut mastar olarak nasbı caizdir. 
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“Allah'ın verdiği rızkı haram etmişlerdir” bahire ve benzerleri gibi. 
“İftiraen alallah” bu da yukarıda anlatıldığı gibi aynı ihtimallere sa- 
hiptir. “Şüphesiz sapmışlar ve hidayeti de bulamamışlardır” yani 
hakkı ve doğruyu demektir. 
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141—0ki çardaklı ve çardaksız bahçeler, ürünleri farklı hurma- 
lar ve ekinler ve birbirine benzer ve benzemez zeytinler ve narlar 
yt 


yarattı. Meyve verdiği zaman meyvesinden yiyin. Hasat günü hakkı- 
nı verin, israf etmeyin. Çünkü o, israf edenleri sevmez. 


142 — Hayvanlardan yük taşıyacak ve tüyünden döşek yapılacak 
olanları da o yarattı. Allah'ın size rızık ettiği o şeylerden yiyin; şeyta- 
nın adımlarını izlemeyin. Çünkü o, sizin için apaçık bir düşmandır. 


141-“O ki bahçeler yarattı” asmalardan “çardaklı” direkler üzeri- 
ne kaldırılmış “ve çardaksız” yere serilmiş. Şöyle de denilmiştir: Çar- 
daklı insanların dikip çardak yaptıklarıdır, çardaksız da dağlarda ve 
kırlarda bitendir. “Ürünleri farklı hurmalar ve ekinler” yenen meyve- 
si şekil ve nitelik bakımından farklı. “Üküluhu”nun zamiri ekine git- 
mektedir, diğerleri de ona kıyastır ya da hurmaya racidir, ekin onun 
hükmündedir, çünkü ona matuftur. Ya da hepsine racidir, takdiri de 
ükülü zalike yahut o ikisinden her birinedir. Muhtelifen ise mukad- 
der (ileride olacak) haldir, çünkü yaratma anında yoktu. “Birbirine 
benzer ve benzemez zeytinler ve narlar” bazı fertleri renkte ve tatta 
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birbirine benzer, bazısı da benzemez. “Meyvesinden yiyin” her biri- 
nin meyvesinden “meyve verdiği zaman” henüz yetişmeyip olgun- 
laşmasa da. Şöyle denilmiştir: Bunun faydası mal sahibinin ondan 
Allah'ın hakkını eda etmeden önce yemesine izin verilmesidir. “Hasat 
günü hakkını verin” bundan hasat günü sadaka edilen kastedilmiştir, 
miktarı belli zekat değildir. Çünkü o Medine'de farz kılınmıştır, ayet 
ise Mekkidir. Şöyle denilmiştir: Bu zekattır, ayet de Medine'de inmiş- 
tir. Hasat günü verilmesi emri ona önem verilmesi içindir, ta ki eda 
vaktinden geri kalmasın, bir de bilinmelidir ki zekat yetişmekle vacip 
olur, ayıklamakla değil. İbn Kesir, Nafi, Hamze ve Kisai ha'nın kesri 
ile “hisadihi” okumuşlardır ki bu da lügattir. “İsraf etmeyin” sadaka 
vermede, “elini büsbütün açma” (İsra: 29) ayeti gibi. “Çünkü o, israf 
edenleri sevmez” yaptıklarından razı olmaz. 

142- “Veminel en'ami hamuleten ve ferşa (hayvanlardan yük ta- 
şıyacak ve (tüylerinden) döşek yapılacak olanları da o yarattı)”. Bu 
da “cennatin”e atıftır yani hayvanlardan da ağırlıklar taşıyacak ve kes- 
mek için yere yatırılacak olanları yahut dokunan kılından, yününden 
ve yapağısından yere serilenlerden yarattı demektir. Şöyle de denil- 
miştir: Büyükler yük taşımaya uygun olanlar, küçükler de yere yakın 
olanlardır ki yere serilmiş döşek gibidir (postu hatırlayın). “Allah'ın 
size rızık ettiği o şeylerden yiyin” onlardan size helal ettiğinden yi- 
yin. “Şeytanın adımlarını izlemeyin” kendiliğinizden helal ve haram 
ederek. “Çünkü o sizin için apaçık bir düşmandır” düşmanlığı açıktır. 
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143 — (Allah) sekiz çift yarattı: Koyundan iki, keçiden iki. De ki: 
İki erkeği mi haram etti, yoksa iki dişiyi mi; ya da iki dişinin rahim- 
lerinin bürüdüğünü mü? Eğer doğru kimseler iseniz bana ilimle ha- 
ber verin. 

144 - Deveden iki ve sığırdan da iki (çift yarattı). De ki: İki erke- 
gi mi haram etti, yoksa iki dişiyi mi; ya da iki dişinin rahimlerinin 
bürüdüğünü mü? Allah bunu size tavsiye ederken orada şahitler mi 
idiniz? Bilgisizce insanları saptırmak için Allah'a yalan iftira eden- 
den daha zalim kimdir? Şüphesiz Allah zalimler topluluğuna hida- 
yet etmez. 


143- “Semaniyete ezvacin (sekiz çift yarattı)” bu da hamuleten'den 
bedeldir ya da külu'nun mefuludur. Vela tettebiu da ara cümledir ya 
da külu'nun delalet ettiği fiilin mefuludur yahut da çeşitli veyahut çok 
manasına gelen ma'dan haldir. Zevc yanında kendi cinsinden benzer 
biri olan tektir bazen ikisinin toplamına da denir. Burada murat edi- 
len birincisidir. “Mined da'nis neyn (koyundan iki)” iki çift, koç ve dişi 
koyun. Bu da semaniyete'den bedeldir. Müpteda olarak “isnani” de 
okunmuştur. Da'n cins ismidir, ibi gibi, çoğulu dain'dir ya da şain'in 
çoğuludur, tacir ve tecr gibi. Hemzenin fethi ilede okunmuştur ki oda 
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lügattir. “Ve minel ma'zis neyn (keçiden de iki)” teke ve dişi keçi. Ibn 
Kesir, Ebu Amr, İbn Amir ve Yakup feth ile (ma'z) okumuşlardır ki o da 
maiz'in çoğuludur, sahib ve sahb, haris ve hars gibi. Mi'za şeklinde de 
okunmuştur. “De ki: İki erkeği mi?” koyunun erkeği ile keçinin erkeği 
mi “haram etti, yoksa iki dişiyi mi?” zekereyni ve ünseyeyni'nin nasbı 
harreme iledir. “Ya da iki dişinin rahimlerinin bürüdüğünü mü?” ya- 
hut iki cinsin dişilerinin erkek olsun dişi olsun taşıdığını mı? Mana Al- 
lah Teala'nın koyun cinsinden hiçbir şeyi haram etmiş olmasını rettir. 
“Bana ilimle haber verin” Allah'ın bunu haram ettiğini gösterecek belli 
bir şeyle “eğer doğru kimseler iseniz” Allah'ın haram ettiği davasında. 


144- “Deveden iki ve sığırdan da iki (çift yarattı). De ki: İki erke- 
gi mi haram etti, yoksa iki dişiyi mi; ya da iki dişinin rahimlerinin 
bürüdüğünü mü?” Yukarıda geçtiği gibidir, mana da Allah'ın bu dört 
cinsten haram etmesinin reddedilmesidir, ister erkek ister dişi olsun 
yahut dişilerin taşıdığı olsun. Bu da onları reddetmek içindir. Çünkü 
bazen davarların erkeklerini haram ederlerdi bazen dişilerini, bazen 
de rast gele yavrularını haram ederlerdi. Bunları da Allah'ın haram et- 
tiğini iddia ederlerdi. “Şahitler mi idiniz?” Yoksa orada hazır şahitler 
mi idiniz “Allah size bunu tavsiye ederken". Çünkü siz bir peygam- 
bere iman etmiyorsunuz, öyleyse bu gibi şeyleri bilmenize imkan 
yoktur, ancak görmek ve duymak vardır. “Allah'a yalan iftira edenden 
daha zalim kimdir?” haram etmediği şeyleri haram etti diye ona nis- 
pet edenden. Bundan bunu onaylayan büyükleri yahut bunu başla- 
tan Amr bin Luhay bin Kamia murat edilmiştir. “Bilgisizce insanları 
saptırmak için. Şüphesiz Allah zalimler topluluğuna hidayet etmez”. 
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145 — Deki: Bana vahyedilenler arasında yiyen birine haram 
edilmiş olarak ancak şunları buluyorum: Ölü yahut akıcı kan veya- 
hut domuz eti — çünkü o, pistir — veyahut da Allah'tan başkası için 
boğazlanmış bir fisk. Artık kim saldırmadan ve tecavüz etmeden 
darda kalırsa, şüphesiz Rabbin çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


146 - Yahudilere de bütün tırnaklıları haram ettik. Sığırdan ve 
koyundan da iç yağlarını (haram ettik). Ancak bu ikisinin sırtlarına 
veya bağırsaklarına yapışan yahut kemiğe karışan müstesna. Onla- 
rı zulümlerinden dolayı böyle cezalandırdık. Ve bizler elbette doğ- 
rularız. 


145- “De ki: Bana vahyedilenler arasında ancak şunları buluyo- 
rum” yani Kur'an'da yahut mutlak olarak bana vahyedilenler arasında. 
Burada şuna dikkat çekilmiştir ki haram etmek ancak vahiy ile bilinir; 
ceyfilikle değil. “Haram edilmiş” haram edilmiş yiyecek olarak “illa 
'n yekune meyteten (ancak şunları buluyorum: Ölü)”. İbn Kesir ile 
4amze te ile (en tekune) okumuşlardır, çünkü haber müennestir. İbn 
imir'in okuyuşu da kâne'yi tamme kabul ederek ye iledir (en yekune) 
meytetün” de merfudur. “Evdemen mesfuhan (yahut akıcı kan)” bu 
la maile etrafındakilere matuftur yani illa vücude meytetin evdemen 
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mesfuhan demektir. Mesfuhan da dökülen, akan manasınadır ki da- 
marlarda dolaşan kan gibidir; karaciğer ve dalak gibi değildir. “Yahut 
domuz eti, çünkü o pistir” ziradomuz yahut eti tiksindiricidir, çünkü 
necaset yemeyi adet edinmiştir ya da bizatihi kötüdür. 


“Ev fiskan” bu da lahme hınzire atıftır, ikisinin arasındaki de illet 
bildiren itiraz cümlesidir. “Ühille (Allah'tan başkasına boğazlanmış)” 
bu da açıklayıcı sıfattır. Put adına kesilene fisk denilmesi bunda ileri 
gitmiş olmasındandır. Fiskan'ın “ühille"nin mefulu lehi olması da ca- 
izdir. Bu da “yekune”ye atıftır, ondaki gizli zamir “yukune”deki gizli 
zamirle aynı yere racidir. “Kim darda kalırsa” kimi zaruret bunlardan 
bir şey yemeğe zorlarsa, “saldırmadan” kendi gibi başka darda kalmış 
birine “tecavüz etmeden” zaruret miktarını “şüphesiz Rabbin çok 
bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” onu sorumlu tutmaz. Ayet muhkemdir, 
çünkü şu ana kadar kendine vahyedilenler arasında bunlardan başka 
haram olmadığını göstermektir. Bu da ileride başka bir şeyin haram 
edilmesine mani değildir. Bunu kitabın haber-i vahidle neshine ve 
başka şeylerin ancak istishab esasına (eskinin devamına) göre haram 
edildiğine delil getirmek doğru değildir. 

146- “Yahudilere de bütün tırnaklıları haram ettik” bütün par- 
mağı olanları mesela deve, canavarlar ve kuşlar gibi. Şöyle de denil- 
miştir: Bütün pençelileri ve toynaklıları. Toynağa tırnak denilmesi 
mecâzidir. Belki de zulmün neticesi haramlığın genel olmasını icap 
etmiştir. “Sığırdan ve koyundan da iç yağlarını haram ettik” zar ha- 
lindeki yağları ve böbrek yağlarını. Şuhum'un zamire izafesi aradaki 
bağın kuvvetindendir. “Ancak bu ikisinin sırtlarına yapışık olan müs- 
tesna (evilhavâya)” yahut bağırsaklarına. Havâya, haviye'nin yahut 
hâviyâ'nın çoğuludur mesela kasıa ve kavaıs' gibi yahut haviyye'nin 
çoğuludur, sefine ve sefain gibi. Bunun şuhumehuma'ya matuf ol- 
duğu ve ev edatının da vav manasına olduğu da söylenmiştir. “Ya da 
kemiğe karışan” bu da kuyruk yağıdır ki, o da kuyruk sokumuna bi- 
tişiktir. “Zalike” bu haram kılma yahut ceza verme “zulümlerinden 
dolayıdır ve bizler elbette doğrularız” vaat ve tehdidi haber vermede. 
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147 - Eğer seni yalanlarlarsa, de ki: Rabbiniz geniş rahmet sahi- 
bidir. Azabı günahkârlar topluluğundan geri çevrilmez. 


148 - Şirk koşanlar şöyle diyecekler: “Eğer Allah dileseydi, ne 
biz ne de atalarımız şirk koşmaz ne de hiçbir şeyi haram etmezdik”. 
Kendilerinden öncekiler de böyle yalanladılar; sonunda azabımı- 
zı tattılar. De ki: Yanınızda bir bilgi var mı; onu bize çıkarsanız? Siz 
zandan başka bir şeye tabi olmuyorsunuz ve siz ancak yalan söylü- 
yorsunuz. 


149 - De ki: Tam kanıt Allah'ındır. Eğer dileseydi hepinizi doğru 
yola iletirdi. 


147- “Eğer seni yalanlarlarsa de ki: Rabbiniz geniş rahmet sahi- 
bidir” inanmamanıza rağmen size mühlet verir, onun mühlet ver- 
mesine aldanmayın, çünkü o ihmal etmez. “Vela yuraddu be'suhu 
anil kavmil mücrimin (azabı günahkârlar topluluğundan geri çev- 
rilmez)” indiği zaman ya da itaat edenlere geniş rahmet sahibidir ve 
günah işleyenlere de şiddetli azap sahibidir. Bu son cümlenin yerine 
“vela yuraddu be'suhu”yu koymuştur, çünkü şöyle bir şey içermek- 
tedir, onlara uygulanan şiddet yakalarına sarılmıştır, onlardan reddi 
mümkün değildir. 

148- “Şirk koşanlar şöyle diyecekler” bu da gelecekten haberdir, 
aslının çıkması onun mucize olduğunu gösterir. “Eğer Allah dilesey- 
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di, ne biz ne de atalarımız şirk koşmaz ne de hiçbir şeyi haram et- 
mezdik”. Yani bunun aksini rıza manasına dileseydi demektir. Mesela 
“eğer dileseydi hepinizi mutlaka hidayet ederdi” (En'am: 149) ayeti 
gibi. Eğer dileseydi ne biz ne de atalarımız böyle yapmazdık. Bundan 
kendilerinin haklı olduklarını ve Allah'ın buna razı olduğunu demek 
istiyorlar; bu çirkin şeyleri Allah'ın dilemesinden dolayı yaptıkları için 
özür dilemek istemiyorlar ki kınanmaları Mutezile için delil olsun. 
Bunu “kendilerinden öncekiler de böyle yalanladılar” kavli de des- 
teklemektedir. Yani Allah Teala şirki men etti ve kendilerinin haram 
ettiği şeyi haram etmedi tarzındaki yalanlamaları gibi kendilerinden 
öncekiler de elçileri yalanladılar. “Abauna”"nın “eşrekna"daki zamire 
tekit edilmeksizin atfı “la” ile ayrılmalarındandır. “Sonunda azabımı- 
zı tattılar” yalanlamaları yüzünden üzerlerine indirdiğimiz azabımızı 
demektir. “De ki: Yanınızda bir bilgi var mı?” iddianızı destekleyecek 
sağlam bir bilgi “onu bize çıkarsanız” da bize gösterseniz. “Siz zandan 
başka bir şeye tabi olmuyorsunuz” ancak zanna tabi oluyorsunuz 
“ve siz sadece yalan söylüyorsunuz" Allah'a karşı asılsız şey söylüyor- 
sunuz. Bunda özellikle itikat konularında zanna uymanın yasaklığına 
delil vardır. Belki bu, kesin bir delille çürütülmesindendir. Çünkü ayet 
bu konudadır (zan hakkındadır). 


149- “Kul felillahil huccetül baliğa (de ki: Tam kanıt Allah'ındır)” 
açık, sağlamlıkta ve isbata kuvvette son dereceye varan delil ya da sa- 
hibinin o sayede davasını en sağlam şekilde müdafaa ettiği delil de- 
mektir ki hac kökünden gelir. O da kastetmektir. Sanki o hükmü ispat 
etmeyi kastetmiş ve onu istemiştir. “Eğer dileseydi hepinizi doğru 
yola iletirdi” ona hidayet etmek ve ona götürmekle, fakat o, bir toplu- 
mun hidayetini, diğerlerinin de sapıklığını istemiştir. 
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150 - De ki: Şüphesiz Allah'ın bunu haram ettiğine dair şahit- 
lik edecek şahitlerinizi getirin. Eğer şahitlik ederlerse, sen onlarla 
beraber şahitlik etme. Ayetlerimizi yalanlayanların ve Allah'a denk 
tuttukları halde ahirete iman etmeyenlerin keyiflerine uyma. 


151 — De ki: Gelin size Rabbinizin neleri haram ettiğini okuya- 
yım: Ona hiçbir şeyi şirk koşmayın, ana babaya iyilik edin, fakirlik 
korkusu ile çocuklarınızı öldürmeyin. Sizin de onların darızıkları- 
nızı biz veriyoruz. Çirkin şeylerin görünenine ve görünmeyenine 
yaklaşmayın. Allah'ın haram ettiği canı haksız yere öldürmeyin. 
Belki aklınızı çalıştırırsınız diye Allah size bunları tavsiye etmiştir. 


150- “Kul helümme şühedaeküm” şahitlerinizi hazır edin. Helüm- 
me ism-i fiildir, Hicazlılara göre çekimi yapılmaz. Temim oğullarına 
göre ise müennes kılınan ve cemi yapılan bir fiildir. Aslı Basralılara 
göre “halümme”dir. Kastetmek manasınadır. elifi hazfedilmiştir, çün- 
kü lam'ının sakin olduğu takdir edilmiştir, asıl olan odur (ülmüm). 
Kufelilere göre ise aslı “hel ümme”dir, hemze harekesi lam'a nakle- 
dilmekle hazfedilmiştir. Bu akla uzaktır. Çünkü “hel” emrin başına 
gelmez. Bu ayette olduğu gibi geçişli olur, “helümme ileyna” (Ahzab: 
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18) ayetinde olduğu gibi lazım da olur. “Allah'ın bunu haram ettiğine 
dair” yani bunda önderlerini demek istiyor. Onları hazır etmelerini 
istedi ki delile karşı diyecekleri bir şey olmasın ve seslerini çıkarma- 
makla sapıklıkları ortaya çıksın. Bir de onların taklitçiler gibi delilleri 
olmadığı bilinsin. Bunun içindir ki izafetle şahitlerinizi demiş ve on- 
ların da bildikleri kimselerden olmalarını istemiştir. “Eğer şahitlik 
ederlerse sen de onlarla beraber şahitlik etme” onları tasdik etme ve 
bozukluklarını açığa çıkar. Çünkü onları kabullenmek batıl şahitlikte 
onları tasdik manasına gelir. “Ayetlerimizi yalanlayanların keyifleri- 
ne uyma” zamirin yerine zahirin konulması, ayetleri yalanlayanların 
başka değil keyiflerine uyanlar olduğunu göstermek ve delile uyma- 
nın da onu mutlaka tasdik etmekle olacağını göstermek içindir. “Ve 
ahirete inanmayanların” mesela putlara tapanlar gibi. “Onlar Rable- 
rine denk tutarlar” ona eş koşarlar. 

151- “Kul tealev (de ki: Gelin)” tealev teali'den emirdir, aslı yukarı- 
daki birinin aşağıdaki birine böyle seslenmesidir, sonradan anlam ge- 
nişletilmiştir. “Etlü” okuyayım, “ma harreme rabbüküm”" bu da “etlü” 
ile mansuptur, “ma”nın haberiye (mevsul) ve mastariye olma ihtimali 
vardır. İstifhamiye olup “harreme” ile mansup olma ihtimali de vardır, 
ma harreme cümlesi de “etlü”nün mefuludur, çünkü: Rabbiniz size 
neyi haram etti, manasınadır? “aleyküm” “hareme"ye yahut “etlü”ye 
mütaalliktir. “Ella tüşriku bihi” ona şirk koşmayın demektir. Bu da em- 
rin ona atfı düzgün olması içindir. Tefsir eden fiilin harreme'ye bağlı 
olması buna mani değildir. Çünkü emirlerle haram kılmak zıddına ra- 
cidir (yapmayın demektir). Kim en'i nasb edatı yaparsa, o da “aleyküm” 
ile mahallen mansuptur ve iğra olmuş olur. Ya da “ma'"dan veyahut 
mahzuf aidinden bedeldir, o zaman la zait olmuş olur. Ya da mukad- 
derlam ile mahallen mecrurdur ya da merfudur, takdiri de elmetlüv- 
vü enla tüşriku dur yahut elmuharremu entüşriku'dur. “Şeyen” bunun 
da mastara da mefula da ihtimali vardır. “Ve bilvalideyni ihsana” yani 
ahsinu bihima ihsana (onlara adam akıllı iyilik edin) demektir. Onu 
kötülük yapmayın yerine koyması, mübalağa içindir ve onlara kötülük 
yapmamanın yeterli olmaması içindir, ama diğerlerine öyle değildir. 


“Çocuklarınızı fakirlik korkusu ile öldürmeyin” fakirlik için ve 
korkusundan demektir, “haşyete imlak” (/sra: 31) ayeti gibi. “Sizin de 
onların darızıklarını biz veriyoruz” yapmamaları gereken şeyin sebe- 
bidir ve karşı delildir. “Çirkin şeylere yaklaşmayın” büyük günahlara 
yahut zinaya “ma zahara minha vema batane” fevahişten bedeldir, 
“zahirel ismi ve batıneh” (Enam: 120) ayeti gibidir. “Allah'ın haram et- 
tiği canı haksız yere öldürmeyin” hak da kısas, mürtedin öldürülmesi 
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ve evlinin zina etmesi gibi şeylerdir. “Zaliküm (bunlar)” geniş olarak 
anlatılanlara işarettir “Allah'ın size” muhafaza etmekle “tavsiye etti- 
ği şeylerdir, belki aklınızı çalıştırırsınız” irşat olu rsunuz, çünkü aklın 
kemali irşat olmaktır. 
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152 - Yetimin malına, en güzeli dışında, erginliğine varıncaya 
kadar yaklaşmayın. Ölçüyü ve tartıyı adaletle tam yapın. Biz hiç 
kimseye gücünün yetmediğini teklif etmeyiz. Söz söylediğiniz za- 
man adil olun, ister ki akraba olsun. Allah'ın sözünü yerine getirin. 
İşte Allah size bunları tavsiye etti. Umulur ki öğüt alırsınız. 


153 - Bu benim doğru yolumdur, siz de ona tabi olun; aykırı yol- 
lara tabi olmayın ki, sonra sizi onun yolundan ayırır. İşte size bunu 
tavsiye etti. Belki sakınırsınız. 


154 - Sonra Musa'ya o kitabı iyilik edene (nimetimizi) tamamla- 
mak ve her şeyi açıklamak için bir hidayet ve rahmet olarak verdik. 
Umulur ki Rablerine kavuşacaklarına iman ederler. 


152- “Yetimin malına, en güzeli dışında yaklaşmayın” malına ya- 
Dılan en güzel iş dışında demektir ki buda onu muhafaza etmek ve ça- 
ıştırmak gibi şeylerdir. “Erginliğine varıncaya kadar” buluğa erinceye 
cadar. Eşüdd şiddet'in çoğuludur, ni'met ve en'üm gibi yahut şidd'in 
oğuludur, sırr ve esurr gibi. Bunun enükk gibi müfret olduğu da söy- 
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lenmiştir. “Ölçüyü ve tartıyı adaletle tam yapın” doğru ve eşit yapın. 
“Biz hiç kimseye gücünün yetmediğini teklif etmeyiz” ancak gücü- 
nün yettiğini ve ona zor gelmeyen şeyi teklif ederiz. Emirden sonra 
böyle demesinin manası şudur: Gerçekten hakkı yerine getirmek zor- 
dur, siz gücünüzün yettiğini yapın, gerisi affedilmiştir. “Söz söylediği- 
niz zaman” hüküm ve benzeri şeylerde “adil olun” onda “ister ki ak- 
raba olsun” ister ki lehinde ve aleyhinde konuştuğunuz akrabanızdan 
olsun. “Allah'ın sözünü yerine getirin” yani adaleti elden bırakmama 
ve şer'i hükümleri yerine getirme gibi sizden istediği şeyleri demektir. 
“İşte Allah size bunları tavsiye etti. Umulur ki öğüt alırsınız” nasiha- 
tını dinlersiniz. Hamze, Hafs ve Kisai geçtiği her yerde te ile olursa zal'ı 
şeddesiz olarak, diğerleri ise şeddeli olarak okumuşlardır. 


153- “Ve enne haza (bu, benim doğru yolumdur)” işaret surede 
zikredilenleredir; çünkü o tamamen Allah'ın birliğini, peygamberliği 
ispat etme ve şeriatı açıklama hakkındadır. Hamze ile Kisai yeni cümle 
başı olması nedeniyle “inne” okumuşlardır. İbn Amir ile Yakup şedde- 
siz ve fetha ile (€n) okumuşlardır. Kalanlar dalam takdir ederek böyle 
ve şeddeli okumuşlardır. O zaman bu “ona tabi olun” kavlinin illeti 
olur. İbn Amir ye'nin fethi le “sıratıye” okumuştur. “Ve haza sıratıy” 
“ve haza sıratu rabbiküm” “ve haza sıratü reabbike” de okunmuştur. 
“Aykırı yollara tabi olmayın (gitmeyin)” değişik dinlere veya nefsani 
arzuyu ön plana çıkaran yollara demektir. Çünkü delilin sonucu (doğ- 
ru) birdir; keyfin gerekleri ise tabiat ve adetlerin farklılığından dolayı 
çoktur. “Sonra sizi ayırır” dağıtır ve sizi yerinizden eder “kendi yo- 
lundan” vahye tabi olmayı ve delili takip etmeyi simgeleyen yolundan 
demektir. “Zaliküm (işte bu)” tabi olma “Allah'ın size tavsiye ettiği 
şeylerdir. Umulur ki sakınırsınız” sapıklıktan ve haktan ayrılmaktan. 


154- “Sümme ateynel kitabe” bu da “vassaküm”e atıftır, “sümme” 
de haberde geriliği yahut rütbede farklılığı göstermek içindir, sanki 
şöyle denilmiştir: Bu size eskiden ve yeniden tavsiye ettiği şeydir, son- 
ra bundan daha büyüğü Musa'ya o kitabı ikramı ve nimeti tamamla- 
mak için vermiş olmamızdır. “İyilik eden kimseye” onu güzelce yeri- 
ne getirene demektir. “Alellezine ahsenu” yahut “alellezi ahsene tebli- 
gahu” okunması da bunu teyit eder ki oda Musa'dır. Yahut “temamen 
ala ma ahsenehu” okunmuştur ki onu ilim ve şeriatlarla güzel yapan 
demektir, daha açıkçası onu tamamlamak için ilmini artırmak üzere 
demektir. Mahzuf müptedanın haberi olarak şöyle merfu da okun- 
muştur: Alellezi hüve ahsenü yahut alel vechillezi hüve ahsenu ma 
yekunu aleyhil kütübü (en güzel tarzda yahut bir kitap için en güzel 
olacak şekilde) demektir. “Ve her şeyi açıklamak için” dinde ihtiyaç 


204 6 pi ENAM SURESİ 2.CİLT 


duyulan her şeyi beyan etmek için. Bu da “tamamen”e atıftır, ikisinin 
nasbı da illete, hale ve mastara da ihtimallidir. “Hidayet ve rahmet 
olarak verdik. Umulur ki” İsrail oğulları “Rablerine kavuşacaklarına 
iman ederler" amellerinin karşılığını görmeye. 
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155 - Bu da indirdiğimiz mübarek bir kitaptır;-ona tabi olun ve 
sakının. Ta ki esirgenesiniz. 

156 — Bu kitabı da indirdik ki: Kitap ancak bizden önceki iki 
zümreye indirildi. Biz, onların okumalarından gerçekten gafildik, 
demeyesiniz. 


157 — Yahut: “Eğer bize kitap indirilse idi, mutlaka onlardan 
daha doğru yolda olurduk” demeyesiniz. İşte size Rabbinizden açık 
birdelil, bir hidayet ve bir rahmet gelmiştir. Allah'ın ayetlerini yalan 
sayandan ve onlardan yüz çevirenden daha zalim kimdir? Ayetleri- 
mizden yüz çevirenleri, yüz çevirdikleri şeyden dolayı en kötü azap- 
la cezalandıracağız. 


155; 156- “Bu” yani Kur'an “indirdiğimiz mübarek bir kitaptır” 
faydası çoktur, “ona tabi olun ve sakının, ta ki esirgenesiniz”. Ona 
tabi olmakla. O da onunla amel etmektir. “En tekulu” demeyesiniz 
diye” bu da onun indirilme gerekçesidir. “Kitap ancak bizden önce 
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iki zümreye indirildi”. Onlar da Yahudilerle Hıristiyanlardır. Belki de 
“innema” hasr edatındaki özellik, o zamanda kalan meşhur kitapla- 
rın kendilerininki olup başka kalmamasındandır. “Ve in künna” “in” 
şeddeli (inne)den tahfif edilmiştir, bunun içindir ki “kâne“nin habe- 
rine lam-ı farika dahil olmuştur. İnnehu künna (gerçekten biz idik) 
“onların okumalarından gerçekten gafiller idik” o nedir yahut onun 
gibisini bilmiyorduk demektir. 

157- “Ev tekulu (dememeniz için)” birinciye atıftır, “eğer bize ki- 
tap indirilse idi, mutlaka onlardan daha doğru yolda olurduk”. Çün- 
kü bizim zihinlerimiz daha keskin, anlayışımız daha derindir. Bunun 
içindir ki bizler ümmi olmamıza rağmen ilimden çeşitli dallar almışız- 
dır, mesela hikaye, şiir ve hitabet gibi. “İşte size Rabbinizden açık bir 
delil gelmiştir” bildiğiniz kesin bir kanıt “bir hidayet ve bir rahmet” 
üzerinde düşünen ve onunla amel eden için. “Allah'ın ayetlerini ya- 
lan sayandan daha zalim kimdir?” onların doğruluklarını bildikten 
yahut onları tanıma imkânı bulduktan sonra. “Yüz çevirenden” yahut 
insanları “ondan döndürenden” sapıp ve saptırandan daha zalim kim 
vardır? “Ayetlerimizden yüz çevirenleri, yüz çevirdikleri şeyden do- 
layı en kötü azapla cezalandıracağız” yüz çevirmeleri veya insanları 
ondan döndürmeleri nedeniyle. 
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158 - Onlar kendilerine meleklerin gelmesini mi yahut Rabbinin 
gelmesini mi veyahut Rabbinin bazı ayetlerinin gelmesini mi bek- 
liyorlar? Rabbinin bazı ayetleri geldiği gün hiç kimseye, eğer daha 
önce iman etmemiş veyahut imanında bir hayır kazanmamışsa, 
imanı fayda vermez. De ki: Bekleyin, çünkü biz de bekliyoruz. 


159 —- Şüphesiz dinlerini parça parça edenler ve fırkalara ayrılan - 
lardan sen hiçbir şeyde değilsin. Ancak onların işi Allah'a kalmıştır. 
Sonra onlara neler yaptıklarını haber verir. 


160 - Kim iyilikle gelirse, ona onun on katı vardır. Kim de kötü- 
lükle gelirse, ancak misli ile cezalanır. Onlar haksızlığa uğramazlar. 


158- “Bekliyorlar mı?” yani Mekke halkı beklemiyorlar. Onlar 
bunu beklemiyorlardı, ancak bekler gibi başlarına geleceği için bek. 
leyenlere benzetildiler. “Ancak meleklerin gelmesini” ölüm yahut 
azap meleklerinin gelmesini. Hamze ile Kisai burada ve Nahl'de ye 
ile “yetiyehüm” okumuşlardır. “Yahut Rabbinin gelmesini” yani azap 
emrinin yahut bütün ayetlerinin yani kıyamet, azap ve tüm helak gibi 
bütün ayetlerinin gelmesini “yahut bazı ayetlerinin gelmesini” yani 
kıyamet alametlerini demektir. Huzeyfe ile Bera bin Azib radıyallahu 
anhuma'dan şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: Biz kıyametten bahs 
ediyorduk, birden Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem yanımıza çı- 
kageldi: “Ne konuşuyorsunuz?” dedi. Biz de kıyameti müzakere edi- 
yoruz, dedik. O da şöyle buyurdu: Ondan önce on alamet görmedikçe 
kıyamet kopmaz: Duman, dabbetülarz, doğuda yere batma, batıda 
yere batma, Arabistan yarımadasında yere batma, deccal, güneşin 
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doğudan doğması, Ye'cuc ve Me'cuc, İsa'nın inişi ve Aden'den çıkacak 
bir ateş. “Rabbinin bazı ayetleri geldiği gün hiç kimseye imanı fay- 
da vermez” mesela can çekişen gibi durum gözünün önüne geldiği, 
iman da ispatlanmış olduğu zaman. Te ile “tenfeu” da okunmuştur, 
çünkü iman müennes zamire muzaf olmuştur. Lemtekün “daha önce 
iman etmemişse” bu da nefsen'in sıfatıdır. 


“Veyahut imanında bir hayır kazanmamışsa” bu da amenet'e 
atıftır, mana da şöyledir: O zaman önce iman etmeyen yahut önce 
iman etmiş de imanında hayır kazanmamışsa, demektir. Bu da amel- 
siz imana itibar etmeyenin delilidir. İtibar edenin de o hükmü o güne 
has kılma ve terdidi (ev edatını) yararlanmanın iki şarttan birine bağ- 
lama hakkı vardır, şu manaya ki eğer bir nefis o ikisini de yapmamışsa 
imanından yararlanamaz. Yine o kimsenin lemtekün üzerine atfetme 
hakkı da vardır, yani kişinin o anda yaptığı amel ona fayda vermez 
ister ki imanında bir hayır kazanmış olsun. “De ki: Bekleyin, biz de 
beklemekteyiz” bu da onlar için tehdittir, yani bu üçten birinin gel- 
mesini bekleyin; çünkü biz de onu beklemekteyiz. O zaman kurtuluş 
bizim, ziyan da sizin olacaktır. 


159- “Şüphesiz dinlerini parça parça edenler” onu ayırıp da bir 
kısmına iman edip bir kısmını inkar edenler yahut onda ayrılığa dü- 
şenler demektir. Aleyhisselat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: Ya- 
hudiler yetmiş bir fırkaya ayrıldılar, hepsi Haviye cehennemindedir, 
ancak biri hariç. Hıristiyanlar yetmiş iki fırkaya ayrıldılar, hepsi Havi- 
ye cehennemindedir, ancak biri hariç. Ümmetim de yetmiş üç fırkaya 
ayrılacaktır, hepsi Haviye cehennemindedir, ancak biri hariç. Hamze 
ile Kisai burada ve Rum suresinde “fâraku” okumuşlardır. “Ve kânu 
şiyean (fırkalara ayrıldılar)” her fırka bir imamın ardına düştü “sen 
onlardan hiçbir şeyde değilsin” yani onların ayrılıklarından yahut 
azaplarından sorulmazsın yahut onlardan berisin. Şöyle de denil- 
miştir: Bu onlara saldırmayı yasak etmiştir, kılıç ayetiyle mensuhtur. 
“Ancak onların işi Allah'a kalmıştır” cezalarını o verir. “Sonra onlara 
neler yaptıklarını haber verir” azaplarını demektir. 


160-“Men cae bilhaseneti felehu aşrü emsalihe (kim iyilikle gelir- 
se ona on katı vardır)” yani Allah'tan lütuf olarak onun on katı vardır. 
Yakup tenvinle “aşren” ve sıfat olarak da refile “emsuluha” okumuştur. 
Bu da katların en azıdır. Yetmiş, yedi yüz ve hesapsız olarak kat vaatle 
gelmiştir. Bunun içindir ki on'dan maksat çokluktur, sayı değildir, de- 
nilmiştir. “Kim de kötülükle gelirse ancak misli ile cezalanır” adale- 
tin hükmü gereği. “Onlar haksızlığa uğratılmazlar” sevabın eksilmesi 
ve azabın artması ile. 
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161 - De ki. Şüphesiz beni Rabbim doğru bir yola, hakka yönelen 
İbrahim'in dimdik ayakta duran dinine hidayet etti. O, müşrikler- 
den değildi. 

162 — De ki: Şüphesiz namazım, ibadetlerim, hayatım ve ölü- 
müm alemlerin Rabbi Allah içindir. 

163 — Onun ortağı yoktur. Ben bununla emrolundum ve ben 
Müslümanların ilkiyim. 

164 — De ki: Allah'tan başka Rab mi arayacağım. O ki her şeyin 
rabbidir. Her nefis ancak kendi aleyhine kazanır. Bir günahkâr bir 
başkasının günahını taşımaz. Sonra dönüşünüz Rabbinizedir; ihti- 
laf ettiğiniz şeyleri size haber verir. 

165 — O ki sizi yeryüzünde halifeler kıldı ve kiminizi kiminizin 
üstüne derecelerle yükseltti ki verdiklerinde sizi denesin. Şüphesiz 
Rabbin cezayı çabuk verendir. Şüphesiz o, elbette çok bağışlayıcı, 
çok esirgeyicidir. 


161-“De ki: Şüphesiz beni Rabbim doğru bir yola hidayet etti” va- 
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hiy ile koyduğu delillere irşat etmekle. “Dinen” “sırat"ın mahallinden 
bedeldir, çünkü mana: Hedani sıratan demektir, “sizi doğru bir yola 
hidayet eder” (Feth: 20) ayeti gibi. Ya da melfuzun delalet ettiği gizli 
bir fiilin mefuludur. “Kıyemen (kayyimen)” kame'den fey'il vezninde- 
dir, sade'den seyyid gibi. Bu da vezin bakımından müstakim'den daha 
mübalağalıdır, müstakim de siyga bakımından ondan daha mübala- 
ğalıdır. İbn Amir, Asım, Hamze ve Kisai mastarı sıfat yaparak kıyemen 
okumuşlardır, kıyası “kıvamen”dir, ivaz gibi; fiilinin ilanından dolayı 
kıyam gibi i'lal edilmiştir. “Millete ibrahime” bu da dinen'in atıf beya- 
nıdır. “Hanifen” de ibrahim'den haldir. “Vema kâne minel müşrikin 
(o, müşriklerden değildi)” bu da ona atıftır. 


162; 163- “De ki: Şüphesiz namazım, ibadetlerim” bütün iba- 
detlerim yahut kurbanım veyahut haccım “Ve mahyaye ve memati” 
hayatım ve ölümüm, hayatımda üzerinde bulunduğum ve üzerinde 
öldüğüm iman ve taat yahut hayatın taatları ve ölüme bağlı hayırlar, 
mesela vasiyet, arkadan köle azat etme gibi yahut bizzat hayat ve me- 
mat. Nafi ye'nin sükunu ile “mahyay” okumuştur, vaslı vakf yerine 
koymuştur. “Alemlerin Rabbi Allah içindir. Onun ortağı yoktur” ona 
hastır, bunlarda başkasını ona ortak koşmam. “Ben bununla” bu söz 
ve ihlasla “emrolundum ve ben Müslümanların ilkiyim”. Çünkü her 
peygamberin Müslümanlığı ümmetinin Müslümanlığından öncedir. 


164- “De ki: Allah'tan başka Rab mi arayacağım?” Onu ibadetime 
ortak edeyim. Bu da aleyhisselam Efendimizi tanrılarına ibadete da- 
vetlerine cevaptır. “Ve hüve rabbu külli şey'in (o ki her şeyin Rabbi- 
dir)” illet yerinde haldir, onu ret ve ona delildir yani ondan başka her 
şey benim gibi Rabbin kuludur, Rab olamaz. “Her nefis ancak kendi 
aleyhine kazanır” sizin bu haliniz bana ondan başka Rab aramada bir 
fayda vermez. “Bir günahkâr bir başkasının günahını taşımaz”. Bu 
da “yolumuza tabi ol; günahlarını taşıyalım” (Ankebut: 12) sözlerinin 
cevabıdır. “Sonra dönüşünüz Rabbinizedir” kıyamet gününde “ihti- 
laf ettiğiniz şeyleri size haber verecektir” doğruyu eğriden seçecek ve 
haklı ile haksızı ayıracaktır. 

165- “O ki sizi yeryüzünde halifeler kıldı” birbirinizin yerine ge- 
çersiniz yahut yeryüzünde Allah'ın halifeleri kıldı, onda tasarruf eder- 
siniz. Bu durumda hitap geneldir yahut geçmiş ümmetlerin halifeleri 
kıldı, bu durumda hitap müminleredir. “Ve kiminizi kiminizin üstü- 
ne derecelerle yükseltti” şeref ve zenginlikte “ki verdiği şeyde sizi de- 
nesin” mevki ve malda “Şüphesiz Rabbin cezayı çabuk verendir” zira 
gelecek olan yakındır ya da o isterse çabuk yapar. “Şüphesiz o, elbette 
çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir”. Onu azapla niteledi, onu nefsine 
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izafe etmedi, zatını bağışlamakla niteledi, ona ise rahmet sıfatını ver- 
di ve mübalağa kalıbını ve tekit lam'ını kullandı. Bunu da kendisinin 
doğrudan bağışlayıcı ve dolaylı olarak azap edici olduğunu ve rahme- 
tinin çok ve mübalağalı, azabının az ve o hususta müsamahalı oldu- 
ğunu vurguladı. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: 
En'am suresi bana bir seferde indirildi. Onu yetmiş bin melek uğur- 
luyordu. Tesbih ve tahmid ile seslerini yükseltiyorlardı. Binaenaleyh 
kim En'am suresini okursa o yetmiş bin melek ona gündüz ve gece 
En'am suresinin ayetleri sayısınca rahmet okurlar. 
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Mekke'de inmiştir. 
206 ayettir. 
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Mekke'de inmiştir, ancak “ves'elhüm” den başlayan “veiz neteknel 
cebele"ye kadar devam eden sekiz ayet hariç. “Vea'rıd anil cahilin” 
ayeti hariçtir de, denilmiştir. 205 yahut 206 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I — Elif. Lam. Mim. Sâd. 


2-Bu.Sanaindirilen bir kitaptır. Göğsünde ondan bir sıkıntı ol - 
masın. Onunla (insanları) uyarman ve müminlere bir öğüt için. 


3 - Rabbinizden size indirilene tabi olun. Ondan başka dostlara 
tabi olmayın. Ne de az öğüt alıyorsunuz. 


4 - Nice kentleri helak ettik de onlara azabımız geceleyin veya- 
hut öğle uykusunda iken geldi. 


1; 2- “Elif. Lam. Mim. Sâd” bu gibi harfler hakkında yukarıda bilgi 
geçmiştir. “Kitabun” mahzuf müptedanın haberidir yani hüve kitabırı 
demektir. Yahut elif lam mim sad'ın haberidir. Ondan maksat da sure 
yahut Kur'an'dır “ünzile ileyke” de sıfatıdır. “Göğsünde ondan bir sı- 
kıntı olmasın” şüphe demektir. Çünkü şüphe edenin göğsünde sıkınt. 
vardır ya da o hususta yalanlanmak yahut hakkını tam eda edeme- 
mek korkusuyla kalbi sıkışıktır. Yasağın ona yönlendirilmesi mübala- 
ğa içindir: Seni orada görmeyeyim, türündendir. Felatekün'deki fe'nin 
atfa da cevaba da ihtimali vardır. Sanki şöyle denilmiştir: İza ünzile 
ileyke litünzire bihi falayahric sadruke (onunla uyarman için sana ki- 
tap indirilince göğsünde sıkıntı olmasın). 


“Litünzire bihi” bu da “ünzile"ye yahut “layekün”e mütaalliktir. 
Çünkü onun Allah katından olduğuna kesin inanırsa uyarmaya cesa- 
ret eder. Onlardan korkmadığı yahut onu tebliğde muvaffak olacağını 
bildiği zaman da öyle olur. “Ve zikra lilmü'minin” fiilinin gizlenme - 
siyle nasba ihtimali vardır yani litünzire velitüzekkire zikra demektir, 
çünkü o da tezkir manasınadır. “Litünzire"nin mahalline atıfla cerre 
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ve “kitabun”e atıfile de ref'e ihtimali vardır yada mahzuf müptedanın 
haberidir. 


3- “Rabbinizden size indirilene tabi olun” yani Kur'an ve sünne- 
te demektir. Çünkü Allah Teala: “O, hevesine göre konuşmaz; o ancak 
kendine indirilen vahiydir” (Necm: 3, 4) demiştir. “Vela tettebiu (on- 
dan başka dostlara tabi olmayın)” sizi azdıracak insan ve cinlerden 
demektir."“Min dunihi”deki zamirin indirilen şeye raci olduğu da söy- 
lenmiştir, yani Allah'tan, Allah'ın dininden başka şeylere tabi olmayın 
demektir. “Vela tebteğu (aramayın)” şeklinde de okunmuştur. 


“Kalilen ma tezekkerun (ne de az öğüt alıyorsunuz)” az öğüt ya- 
hut az zaman (kısa) demektir. Çünkü Allah'ın dinini bırakıyor ve baş- 
kasına tabi oluyorsunuz. “Ma” azlığı tekit etmek için ziyade kılınmış- 
tır, eğer mastariye kabul edilirse kalilen, tezekkerun ile nasb edilmez. 
Hamze, Kisai ve Asım da Hafs rivayetinde te'nin birini hazf ederek 
“tezekkerun” okumuşlardır. İbn Amir de “tetezekkerun” okumuştur ki 
o zaman hitap hepsinde Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem ile ya- 
nındakilere olur. 


4- “Ve kem min karyetin” birçok kentlerin “ehleknaha” halkını 
helak etmek istedik yahut onları perişan ederek helak ettik, demektir. 
“Onlara geldi” halkına geldi “be'süna” azabımız “beyaten” geceleyin 
demektir, mesela Lut kavmi gibi. Ya da beyaten mastardır, hal yerine 
düşmüştür. “Ev hüm kailun” bu da ona atıftır yani kailine, öğle uy- 
kusuna yatarlarken demektir, mesela Şuayb kavmi gibi. Hal vav'ının 
hazf edilmesi iki atıf harfinin (ev ile vav'ın) dile ağır gelmesindendir, 
çünkü o (hal vav'1) da atıf vav'ıdır, vasi için getirilmiştir, yoksa zamirle 
yetinildiği için değil, çünkü o fasih değildir. İki tabirde de gafletlerini 
ve azabı akıllarına getirmemelerini abartma vardır. Bunun içindir ki 
özellikle o iki vakit zikredilmiştir. Bir de o ikisi dinlenme ve istirahat 
vaktidir. O zaman azabın bu iki vakitte gelmesi daha feci olur. 
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5— Azap onlara geldiği zaman sözleri: “Şüphesiz biz zalim insan - 
lar idik” demekten başka bir şey olmadı. 


6 - Mutlaka kendilerine peygamber gönderilenlere de soracağız. 
ve mutlaka gönderilen peygamberlere de soracağız. 


7 - Mutlaka onlara bilerek anlatacağız. Bizler galipler değiliz. 


8—-O gün tartı haktır. Kimin tartıları ağır gelirse, işte kurtulanlar 
onlardır. 


9 - Kimin detartıları hafif gelirse, işte ayetlerimizi inkâr etmele- 
ri nedeniyle kendilerini ziyan edenler onlardır. 


10 - Andolsun, sizi yeryüzüne yerleştirdik ve sizin için orada ge- 
çimlikler kıldık. Ne de az şükrediyorsunuz!” 


5; 6; 7- “Fema kanet davahum (duaları olmadı)” duaları yahut 
yakarışları yahut iddia ettikleri dinleri olmadı “şüphesiz biz zalimler 
idik demeleri oldu” üzerinde bulundukları şeyde zalimliklerini ve ba- 
tl olduğunu iddia etmeleri oldu. “Mutlaka kendilerine peygamberler 
gönderilenlere de soracağız” risaleti kabullerini ve peygamberlere ce- 
vaplarını “ve mutlaka gönderilen peygamberlere de soracağız” ken- 
dilerine ne cevap verildiğini. Bu sorudan maksat kâfirleri azarlamak 
ve onları paylamaktır. “Suçlular günahlarından sorulmazlar” (Kasas: 


2.CİLT 7/ ARAF SURESİ 215 


78) kavlinde reddedilen ise bilgi edinme sormasıdır; ya da birinci- 
si hesap yerindedir, bu ise azabı hak etmeleri üzerinedir. “Mutlaka 
onlara bilerek anlatacağız” peygamberlere, “Bizim bilgimiz yoktur, 
şüphesiz sen gaipleri çok iyi bilensin” (Maide: 109) demeleri üzerine 
anlatacağız ya da peygamberlere ve kendilerine peygamberler gönde - 
rilenlere durumlarını anlatacağız. “biilmin” dışlarını ve içlerini bile- 
rek yahut onlardan bildiklerimizi. “Bizler gaipler değildik” onlardan 
ki hallerinden bir şey bize gizli kalsın. 


8- “Tartı” yani hüküm yahut amellerin tartılması ki o da karşılığı- 
nı vermektir. Cumhur şu görüştedir: Amel defterleri dili ve iki kefesi 
olan bir terazi ile tartılacaktır. Halk da ona bakacaktır. Bu da adaleti 
ortaya çıkarmak ve mazereti kaldırmak içindir. Nitekim onlara amel- 
lerinden de soracaktır. Dilleri onları itiraf edecek ve organları onları 
söyleyecektir. Şu rivayet de bunu desteklemektedir: Terazinin başına 
bir adam getirilir, doksan dokuz sicili açılır, her sicil gözün gördüğü 
yer kadardır. Onun için bir pusula çıkartılır, içinde kelime-i şahadet 
vardır; siciller bir göze konulur, pusula da bir göze konulur. Siciller 
havaya kalkar, pusula ağır basar. Şahısların tartılacağı da söylenmiştir; 
çünkü aleyhisselam Efendimiz şöyle demiştir: Kıyamet gününde iri ve 
şişman adam getirilir, Allah katında bir sivrisineğin kanadını çekmez. 
“Yevmeizin” müptedanın haberidir, o da el-vezn'dir. “elhakku” da 
veznin sıfatıdır yada mahzuf müptedanın haberidir. Manası da doğru 
ve düzgün tartı demektir. “Kimin tartıları ağır gelirse” iyilikleri ya da 
iyiliklerinin tartıldığı şey demektir. Çoğul olması tartılan şeylerin de- 
gişik ve tartının da çok olmasındandır. O mevzun'un yahut mizan'ın 
çoğuludur. “İşte kurtulanlar onlardır” kurtuluşa ve sevaba erenler 
onlardır. 


9- “Kimin de tartıları hafif gelirse, işte kendilerini ziyan edenler 
onlardır” yaratıldıkları fıtrat-ı selimeyi zayi etmek ve Allah'ın azap 
için gösterdiklerini yapmakla. “Ayetlerimizi inkâr etmeleri nedeniy- 
le” doğrulayacak yerde inkar ederler. 

10- “Andolsun, sizi yeryüzüne yerleştirdik” oturmanıza, ekip 
biçmeye ve tasarruf etmenize imkan verdik demektir. “Ve sizin için 
orada geçimlikler kıldık” yaşam sebepleri yarattık. Maayiş, maişet'in 
cem'idir, Nafiden onu ye'si zait olana benzeterek hemze ile (maâiş) 
okuduğu rivayet edilmiştir, mesela sahaif gibi. “Ne de az şiikrediyor- 
sunuz!” size yaptığım şeylerde. 
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11 — Andolsun, sizi yarattık, sonra size şekil verdik. Meleklere: 
“Adem'e secde edin” dedik. Onlar da secde ettiler. Ancak İblis secde 
edenlerden olmadı. 


12 - Allah dedi: Sana emrettiğim zaman seni secde etmekten ne 
men etti? (İblis) dedi: Ben ondan hayırlıyım; beni ateşten yarattın, 
onu çamurdan yarattın. 


13 — Allah dedi: İn oradan; senin için orada kibirlenme olamaz. 
Hemen oradan çık; çünkü sen alçaklardansın. 


14 - İblis dedi: Bana diriltilecekleri güne kadar süre ver. 
15 - Allah dedi: Şüphesiz sen süre verilenlerdensin. 


11- “Andolsun, sizi yarattık, sonra size şekil verdik” yani atanız 
Âdem'i topraktan şekilsiz olarak yarattık, sonra da ona şekil verdik. 
Onu yaratmasını ve şekillendirmesini bütün insanları yaratma ve 
şekillendirme yerine koymuştur. Ya da sizi önce yarattık, sonra şekil- 
lendirdik, demektir, bu da Âdem'i yaratıp sonra onu şekillendirmek- 
le oldu. “Sonra meleklere: Âdem'e secde edin, dedik”. Burada geçen 
sümme edatı haber vermede sonraya bırakma için denilmiştir. “Onlar 
da secde ettiler. Ancak İblis secde edenlerden olmadı” Âdem'e secde 
edenlerden demektir. 


12- “Kale ma meneake ella tescüde” en tescüde demektir, la za- 
ittir, lilella yaleme'de olduğu gibi. Başına geçtiği fiili tekit için getiril- 
miştir ve azarlamayı gerektiren şeyin secdeyi terk etmek olduğunu 
vurgulamaktadır. Şöyle de denilmiştir: Bir şeyden men edilen kimse 
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aksini yapmak zorundadır, sanki: Seni secde etmemeye ne zorladı de- 
nilmiştir? “Sana emrettiğim zaman” bu da mutlak emrin derhal vü- 
cup için olduğunu göstermektedir. “Ben ondan hayırlıyım, dedi”. Bu 
da mana bakımından cevaptır, yani söz başıdır; kendi gibisinin Âdem 
gibisine secde etmekle memur olmasını yadırgamaktadır. Sanki şöy- 
le denilmiştir: Mani şudur ki ben ondan daha hayırlıyım; üstün ola- 
nın da alttakine secde etmesi hoş olmaz. Böyle emredilmesi nasıl hoş 
olur? Böylece tekebbürü ilk adet eden o oldu, aklına dayanarak güzel 
ve çirkini iddia eden o oldu. “Beni ateşten yarattın, onu çamurdan 
yarattın” bu da ondan üstün olduğunun gerekçesidir. Bu konuda ya- 
nılmıştır; çünkü faziletin esas madde itibarı ile olduğunu görmüş, ya- 
pan itibariyle olandan gaflet etmiştir. Nitekim Allah Teala: “İki elimle 
yarattığım şeye secde etmekten seni ne men etti?” (Sad: 75) demiştir. 
Yani vasıtasız olarak demektir. Ve İblis şekil itibarı ile olandan da gaflet 
etmiştir; nitekim Allah Teala ona da: “Ben ona kendi ruhumdan üfle- 
dim; ona secdeye kapanın” (Hicr: 29) demiştir. Gaye itibarı ile olandan 
da gaflet etmiştir ki işin esası odur. Bunun içindir ki onlardan daha 
alim olduğunu ve onda başkalarında olmayan özellikler bulunduğu- 
nu açıklayarak secde etmelerini emretmiştir. Ayet maddenin sonunda 
bozulacağını ve şeytanların da maddelerden mürekkep cisimler ol- 
duğunu göstermektedir. Belki insanın topraktan ve şeytanın ateşten 
yaratılması ağır basan madde tarafları itibarı iledir. 


13; 14; 15- “Allah dedi: İn oradan” gökten yahut cennetten “senin 
için orada kibirlenme olamaz" ve isyan etme; çünkü orası Allah'tan 
korkanın ve itaat edenin yeridir. Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki kibir 
göstermek cennet halkına yaraşmaz; Allah Teala da onu sırf isyanın - 
dan dolayı değil kibrinden dolayı kovmuş ve indirmiştir. “Çık oradan, 
çünkü sen alçaklardansın” Allah'ın, kibrinden dolayı hor ettiği kim- 
selerdensin. Aleyhissalat vesselam Efendimiz de şöyle demiştir: Kim 
tevazu gösterirse Allah onu yükseltir, kim de kibir gösterirse Allah onu 
alçaltır. “İblis dedi: Bana dirilecekleri güne kadar süre ver” kıyamet 
gününe kadar mühlet ver de beni öldürme yahut bana daha önce 
azap etme. “Allah dedi: Şüphesiz sen süre verilenlerdensin”. Bu ifade 
zahirine bakılırsa ona isteğinin verildiğini gösterir ancak “belli vaktin 
gününe kadar” (Sad:81) kavli ile mukayyettir. O da ilk sura kadardır ya 
da sonunu Allah'ın bildiği eceline kadardır. İsteğinin yerine getirilme- 
sinde kulların imtihanına ve ona muhalefet etmekle de sevap kazana- 
caklarına ima vardır. 
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16 - İblis dedi: Beni azdırdığın şeye ant içerim ki, onlar için el- 
bette doğru yolun başına oturacağım. 


17 - Sonra onlara önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sol- 
larından mutlaka geleceğim. Sen de çoklarını şükredenler (olarak) 
bulmazsın. 


18- Allah dedi: Ondan hor ve kovulmuş olarak çık. Yemin ederim 
ki kim sana uyarsa, cehennemi bütün sizden elbette dolduracağım. 


19 - Ey Adem, sen ve zevcen cennete yerleş, istediğiniz yerden 
yiyin. Şu ağaca yaklaşmayın; sonra zalimlerden olursunuz. 


16- “İblis dedi: Beni azdırdığın şeye ant içerim ki” yani mademki 
bana süre verdin, ben de hangi yolla olursa olsun onları azdırmaya 
gayret edeceğim. Beni onlar için azdırman nedeniyle ya da beni az- 
maya sürüklemen nedeniyle ya da onun için azdığım şeyle beni mü- 
kellef kılman nedeniyle ben de onları elimden geldiği kadarıyla yoldan 
çıkarmaya çalışacağım. Febima ağveyteni'deki ba mahzuf kasem fii- 
line mütaalliktir, “leakudenne” fiiline değil. Çünkü lam buna manidir. 
Be'nin kasem için olduğu da söylenmiştir. “Ben de onlar için elbette 
oturacağım” yol kesenin oturup da yolcuları gözlediği gibi, “sıratakel 
müstekim (doğru yolunun başına)” İslam yoluna. Sırat zarf olarak 
mansuptur, şurada olduğu gibi: 

Mızrak elde o kadar yumuşak ki kıvrılır 

Tilkinin yolda kıvrıldığı gibi. 

Bunun: Ala sıratike takdirinde olduğu da söylenmiştir. Mesela: Da- 
rebezeydün ezzahra velbatna kavlinde olduğu gibi (alezzahri velbatni). 


17- “Sonra onlara önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sol- 
larından geleceğim” yani dört taraftan demektir. Onları mümkün 
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olduğu şekilde ayartma ve saptırmasını düşmanın dört bir yandan 
gelmesine benzetmiştir. Bunun içindir ki üstlerinden ve altlarından 
dememiştir. Şöyle de denilmiştir: Üstlerinden demedi; çünkü üstten 
rahmet iner. Altlarından da demedi; çünkü alttan gelmek de insan- 
ları ürkütür. İbn Abbas şöyle demiştir: Önlerinden ahiret tarafından 
demektir, arkalarından da dünya tarafından demektir. Sağlarından ve 
sollarından da iyilik ve kötülükleri tarafından demektir. Şöyle demek 
de ihtimal dahilindedir: Önlerinden bildikleri taraftan ve sakınmaları 
mümkün olan tarafından demektir. Arkalarından da bilmedikleri ve 
güçlerinin yetmediği taraftan demektir. Sağlarından ve sollarından da 
bilmeleri ve sakınmaları mümkün olup da uyanık ve ihtiyatlı olma- 
malarından dolayı başaramadıkları demektir. İlk iki fiilin iptida harfi 
olan min ile geçişli kılınması, onlara o ikisinden taraf gelmesindendir. 
Son ikinin de mücaveze harfi olan an ile geçişli kılınması da onlardan 
gelenin sanki aykırı yola gider gibi sapma emaresi göstermesinden- 
dir. Bunun bir benzeri de: Celestü an yeminihi (sağına oturdum) sö- 
züdür. “Çoklarını şükredenler olarak bulmazsın” itaat edenler olarak 
demektir. Bunu demesi de “Andolsun ki İblis onlar hakkındaki zannı- 
nı doğru çıkardı” (Sebe': 20) sözünden dolayıdır. Çünkü onlardaki şer 
kaynağının çok, hayır kaynağının ise tek olduğunu görmüştür. O ise 
ilhama mazhar bir melektir. Onu meleklerden işittiği de söylenmiştir. 


18- “Kalehruc minha mez'ümen (oradan hor ve kovulmuş ola- 
rak çık, dedi)” mezmümen demektir ki zeemeden gelir, o da kına- 
mak manasınadır. Mes'ül yerine mesül ve mekil yerine mekül gibi 
“mezümen" de okunmuştur. Zamehu yezimuhu zeymen şeklinde çe- 
kimi yapılır ki birini çok ayıplamaktır. “Medhuren” de kovulmuş ola- 
rak demektir. “Lemen tebiake minhüm (yemin ederim ki kim sana 
uyarsa)” buradakilam kaseme hazırlık içindir, cevabı da “leemleenne 
cehenneme minküm ecmain”dir. Bu da şartın cevabı yerinde kulla- 
nılmıştır. Lam'ın kesri ile “limen” de okunmuştur ki mana bakımın- 
dan leemleenne'nin cevabıdır, çünkü mana, limen tebiake hazal va- 
idü demektir. Ya da “uhruc”un illetidir, leemleenne de mahzuf kase- 
min cevabıdır. “Minküm”'ün de manası minke ve minhüm (senden ve 
onlardan) demektir. Muhatap çok kabul edilmiştir. 


19- “Ey Adem” yani: Ey Adem dedik, “sen ve zevcen cennete yer- 
leş istediğiniz yerden yiyin. Şu ağaca yaklaşmayın”. Ayette geçen 
“hazihi” “haziy” şeklinde de okunmuştur, aslı da budur, çünkü tasğiri 
ziyadır, he ye'den bedeldir. “Sonra zalimlerden olursunuz” nefisle- 
rine zulmedenlerden demektir. “Tekuna”"nın da atıf olarak cezme de 
cevap olarak nasba da ihtimali vardır. 
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20 - Şeytan, kapanan ayıp yerlerini açığa çıkarmak için o ikisine 


vesvese verdi ve: Rabbiniz sizi bu ağaçtan men etmedi ancak iki me- 
lek olursunuz yahut ölümsüz olursunuz diye men etti, dedi. 


21 - Onlara. Ben şüphesiz sizin iyiliğinizi isteyenlerdenim, diye 
yemin etti. 


22 - Aldatarak onları düşürdü. O ikisi ağaçtan tadınca, onlara 
ayıp yerleri göründü; üzerlerine cennet yapraklarından yapıştır- 
maya başladılar. Rabbi onlara: “Ben sizi, ikinizi bu ağaçtan men et- 
medim mi? Ve size: Muhakkak şeytan sizin için apaçık bir düşman- 
dır,demedim mi?” diye seslendi. 


20- “Fevesvese lehümeşşeytanu (şeytan onlara vesvese verdi)” 
yani o kişi için vesvese yaptı. Vesvese aslında gizli sestir, heyneme (mı- 
rıltı) ve haşhaşe (hışırtı) gibi. Vesvesel huliyyü de bundandır ki takının 
ses çıkarmasıdır. Nasıl vesvese verdiği de Bakara suresinde geçmiştir. 
“Liyübdiye lehüma"” açığa çıkarmak için” lam akibet içindir ya da illet 
içindir, vesvese vererek avret yerlerini açmakla onları üzmek istedi de- 
mektir. Bunun içindir ki avret yerine sev'et demiştir. Bunda şuna delil 
vardır ki yalnızken yahut eşin yanında iken avret yerini gerek yokken 
açmak tabiat icabı çirkindir. “Mavuriye anhüma min sev'âtihima” 
kapalı avret yerlerini demektir. Onlar kendilerinkini de birbirlerinin- 
kini de görmüyorlardı. Meşhur kıraata göre vuriyede mazmum hem- 
zenin vav'a kalp olunmaması -hâlbuki “vâsıl"ın tasğiri olan üveysıl'da 
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olmuştur — ikincisinin med olmasındandır. Hemzenin haztfi, hare- 
kesinin vav'a verilmesi, vav'a kalbi ve sakin vav'ın da ona idgamı ile 
“sevâtihima” da okunmuştur. 


“Rabbiniz sizi bu ağaçtan men etmedi ancak iki melek olursunuz 
yahut ölümsüz olursunuz diye men etti”. Ölmeyenlerden yahut cen- 
nette ebedi kalanlardan olursunuz diye men etti. Bundan meleklerin 
insanlardan üstün oldukları sonucu çıkarılmıştır. Cevabı da şöyledir: 
Malumdur ki gerçekler değişmez, o ikisinin arzusu kendilerinin de 
melekler gibi fıtraten mükemmelliğe erişip yeme ve içme kaydından 
kurtulmaları idi. Bu da onların mutlak olarak insanlardan üstün ol- 
duklarını göstermez. 


21- “Vekasemehuma (onlara yemin etti)” bunu müfaale babın- 
dan getirmesi mübalağa içindir. Şöyle de denilmiştir: O ikisi de onu 
kabul edeceklerine dair yemin ettiler. Şöyle de denilmiştir: O ikisi on- 
dan iyi niyetli olduğuna dair yemin etmesini istediler, o da öyle yemin 
etti. Böylece karşılıklı yemin etmiş oldular. 


22- “Onları düşürdü” onları o ağaçtan yemeğe tenezzül ettirdi. 
Burada şuna dikkat çekmek istiyor ki o ikisini yüksek dereceden aşa- 
ğı dereceye indirdi, çünkü tedliye ve idla lafızları bir şeyi yukarıdan 
aşağıya sarkıtmaktır. “Biğurur” yemini ile onları aldatarak demektir. 
Çünkü onlar hiç kimsenin Allah'a karşı yalan yemin etmeyeceğini 
zannetınişlerdi. Ya da onlar aldanarak demektir. “O ikisi ağaçtan ta- 
dınca, onlara ayıp yerleri göründü” yani ondan yemeğe başlayıp da 
tadını alınca, onları azap ve isyanın uğursuzluğu tuttu; elbiseleri üze- 
rinden düştü ve onlara avret yerleri göründü. Ağaçta ihtilaf edilmiş; 
buğday mıdır yahut üzüm müdür veyahut başka mıdır, elbise de nur 
mu idi yahut hulle mi idi veyahut tırnak mı idi diye ihtilaf edilmiştir. 
“Ve tafika yahsifani aleyhima” yaprakları üzerlerine yamamaya ve 
üst üste yapıştırmaya başladılar “cennet yapraklarından”. Bunun in- 
cir yaprağı olduğu söylenmiştir. Ahsafe'den “yuhsıfani” de okunmuş- 
tur ki kendilerine bunu yaptırdılar demektir. Hassafe'den yuhassıfani 
ve yehıssıfani de okunmuştur ki aslı yahtesıfani demektir. “Rabbi on- 
lara: Ben sizi bu ağaçtan men etmedim mi ve size: “Muhakkak şeytan 
sizin için apaçık bir düşmandır, demedim mi ?” diye seslendi”. Bu da 
yasağa karşı gelmekten dolayı sitem ve düşmanın sözüne aldanma- 
dan dolayı da kınamadır. Bunda mutlak yasağın tahrim için olduğuna 
delil vardır. 


222 7/ ARAF SURESİ 2.CİIT 


.r. 


GİRİ GAL, yi Çİ b il, Sa 


NİZ as ŞE Saylin 
.... edi Mk Y. 


Ulay Üy yes ld; İzmi şi GU) yl çu 


z 7.0.) 


Ss lg Li Sİ İZ çi 2 To) Üye 
dl Ül ye “3 — SU Oral Şu Ge 


Gv üs MAN 


23 - İkisi dediler: Ey Rabbimiz, biz kendimize yazık ettik. Eğer 
bizi bağışlamaz ve bize acımazsan, mutlaka ziyan edenlerden ola- 
cağız. 

24 - Allah dedi: Kiminiz kiminize düşman olarak inin. Yeryüzün- 
de sizin için bir süreye kadar yerleşmek ve istifade etmek var. 


25 - Allah dedi: Orada yaşarsınız, orada ölürsünüz ve orada diri- 
lip (kabirlerinizden) çıkarılırsınız. 


26 - Ey âdemeoğulları, üzerinize çirkin yerlerinizi örtecek bir 
elbise ve bir süs indirdik. Takva elbisesi, o daha hayırlıdır. Bunlar 
Allah'ın ayetlerindendir. Umulur ki iyi düşünürler. 


23- “İkisi dediler: Ey Rabbimiz, biz kendimize yazık ettik” isyan 
etmek ve cennetten çıkmaya maruz bırakmakla zarar verdik. “Eğer 
bizi bağışlamaz ve bize acımazsan, mutlaka ziyan edenlerden ola- 
cağız”. Bu da küçük günahların bağışlanmadığı takdirde ceza getire- 
ceğine delildir. Mutezile: Büyüklerden sakınıldığı takdirde onlardan 
dolayı azap caiz değildir, demişlerdir. Bunun içindir ki: O ikisi bunu 
Allah'a yakın kimselerin adeti üzere küçük günahları büyük ve büyük 
hasenatı da küçük görerek söylediler, demişlerdir. 

24;25- “Allah dedi: İnin” Âdem ile Havva'ya ve zürriyetlerine hitap- 
tır. Yahut o ikisi ile İblis'e hitaptır. İblis'e ikinci kez emir etmesi, onların 
sonsuza kadar birbirlerine yakın olacaklarını bilmesi içindir ve onlara 
dediğini de ayrı ayrı haber vermiştir. “Ba'adukum liba'dın adüv” hal 
yerindedir yani birbirinize düşman olarak demektir. “Veleküm filardı 
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müstekarrün” yeryüzünde sizin için istikrar yahut istikrar yeri vardır 
“ve bir süreye kadar istifade etmek vardır” ecelleriniz gelinceye kadar. 
“Dedi: Orada yaşarsınız, orada ölürsünüz ve oradan kabirlerinizden 
çıkarılırsınız” amellerinizin karşılığını görmek için. Hamze, Kisai ve 
İbn Zekvan te'nin fethi ve ra'nın zammı ile “ve minha tahrucun” ve 
Zuhruf suresinde de “ve kazalike tahrucun” okumuşlardır. 


26- “Ey âdemoğulları size elbise indirdik” yani onu göğün ted- 
birleri ve inen sebeplerle demektir. Bunun bir benzeri de şudur: “Size 
davarlardan indirdi” (Zümer: 6) “Demiri indirdik” (Hadid: 25). “Çirkin 
yerlerinizi örtecek” şeytanın göstermek istediği çirkin yerlerinizi Ör- 
tecek ve sizi yaprak yamamaktan kurtaracak elbise demektir. Rivayete 
göre Araplar Beytullah'ı çıplak tavaf eder ve: Biz Allah'a isyan ettiğimiz 
elbiselerimizle tavaf etmeyiz, derlerdi. Ayet bunun üzerine indi. Bel- 
ki de Âdem kıssası buna bir hazırlıktır, ta ki bilinsin ki avret yerinin 
açılması insana şeytandan gelen ilk musibettir ve o ebeveynlerini az- 
dırdığı gibi onları da o hususta azdıracaktır. “Ve rişa” süsleneceğiniz 
elbise demektir. Buna mal da denilmiştir. Bundan dolayı tereyyeşer 
recülü denir ki adam tüylendi (palazlandı) denir. “Riyaş”şeklinde de 
okunmuştur ki riş'in çoğulu olur, şi'b ve şiab gibi. “Ve libasüt takva 
(takva elbisesi)” Allah korkusu. Buna imandır da, güzel ahlaktır da 
savaş elbisesidir de denilmiştir. Libas müpteda olarak merfudur, ha- 
beri de “zalike hayr”dır. Ya da haberdir, “zalike” sıfatıdır. Sanki şöyle 
denilmiştir: Ve libasüttakva el müşarü ileyhi hayrun. Nafi, İbn Amir 
ve Kisai, “libasen”e atfen nasb ile “velibaset takva” okumuşlardır. “Za- 
like (bu)” yani indirme “Allah'ın ayetlerindendir” lütuf ve rahmetini 
gösteren ayetlerindendir. “Umulur ki iyi düşünürler” nimetini bilirler 
yahut öğüt alırlar da çirkin şeylerden kaçınırlar. 
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27 - Ey âdemeoğulları, şeytan sizi saptırmasın; nitekim ebevey- 
ninizi de onlara ayıp yerlerini göstermek için onlardan elbiselerini 
soyarak cennetten çıkarmıştı. Çünkü o ve kabilesinden olanlar sizi 


onları görmediğiniz yerlerden görürler. Muhakkak biz şeytanları 
iman etmeyenler için dostlar kıldık. 


28 - Onlar çirkin bir şey yaptıkları zaman: Atalarımızı bunun 
üzerinde bulduk ve bunu bize Allah emretti, derler. De ki: Şüphesiz 
Allah çirkin şeyleri emretmez. Bilmediğiniz şeyleri Allah'a karşı mı 
söylüyorsunuz? 


29 - De ki: Rabbim adaleti emretti. Her mescitte yüzlerinizi doğ- 
rultun. Dini ona has kılarak ona dua edin. Sizi ilkin başlattığı gibi 
ona döneceksiniz. 


27- “Ey âdemoğulları, şeytan sizi saptırmasın” azdırmasıyla sizi 
cennete girmekten alıkoymasın. “Nitekim ebeveyninizi de cennet- 
ten çıkarmıştı”. Ebeveyninizi ondan çıkarmakla mihnete düşürdüğü 
gibi. Yasak şeklen şeytanadır, mana olarak ona uymaktan ve fitnesine 
kapılmaktandır. “Yenziu anhüma libasehüma (onlardan elbiseleri- 
ni soyarak)” bu da ebeveykümden yahut ahrece'nin failinden haldir, 
soymanın ona nispet edilmesi sebep olmasındandır. “Çünkü o ve ka- 
bilesinden olanlar sizi onları görmediğiniz yerlerden görürler” bu da 
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yasağın gerekçesidir ve fitnesinden sakınmak için tekittir. “Kabiluhu” 
askerleri demektir. Biz onları görmeden onların bizi görmeleri hiçbir 
zaman görünmeyeceklerini ve şekle bürünmeyeceklerini gerektir- 
mez. “Muhakkak biz şeytanları iman etmeyenler için dostlar kıldık” 
aralarına ilişki koymakla yahut üzerlerine göndermek ve onları peri- 
şan etmek için imkân vermek ve onları yaldızladıkları şeylere sürükle- 
mekle. Ayet kıssanın hissesidir ve hikâyenin özetidir. 


28- “Onlar çirkin bir şey yaptıkları zaman” son derece çirkin bir 
şey yaptıkları zaman mesela puta tapmak ve tavaf ta avret yerini aç- 
mak gibi, “atalarımızı bunun üzerinde bulduk ve bunu bize Allah 
emretti, derler”. Özür diler ve iki şeyi delil getirirler: Atalarını taklit 
etmek ve Allah'a iftira etmek. Allah birincisinden yüz çevirdi, çünkü 
kötü olduğu açıktır, ikincisini de: “De ki: Şüphesiz Allah çirkin şeyleri 
emretmez” sözüyle reddetti. Çünkü Allah Teala'nın adeti güzel şeyleri 
emretmek ve güzel ahlaka delalet etmek üzere süregelmiştir. Bunda 
çirkin fiilin ileride kınanmayı gerektirecek şekilde kötü olduğunun 
aklen bilineceğine dair bir ipucu yoktur. Çünkü fahiş şeyden maksat 
normal yaratılışlı insanların ondan nefret edeceği ve mükemmel aklın 
onu hoş görmeyeceği şeydir. Şöyle de denilmiştir: Bu ikisi arka arkaya 
iki sorunun cevabıdır, sanki bunu yaptıkları zaman onlara: Niçin yap- 
tınız denildi, onlar da: Atalarımızı bunun üzerinde bulduk, demişler- 
dir. Tekrar: Atalarınız bunu nereden aldı, denilmiş, onlar da: Bunları 
bize Allah emretti, demişlerdir. Her iki itibarla da taklit hilafına delil 
bulunduğu zaman men edilir, mutlak olarak değil. “Bilmediğiniz şey- 
leri Allah'a karşı mı söylüyorsunuz?” bu da Allah'a karşı yalan söyle- 
meyi men eden bir rettir. 


29- “De ki: Rabbim adaleti emretti” o da ifrat ve tefrit arasındaki 
orta yoldur. “Yüzlerinizi doğrultun" yüzlerinizi onun ibadetine doğ- 
rultun, başkasına sapmayın yahut onları kıbleye çevirin demektir. 
“İnde külli mescidin” her secde vaktinde yahut yerinde demektir o da 
namazdır ya da namaz size hangi mescitte geldi ise orada kılın, ken- 
di mescitlerinize tehir etmeyin demektir. “Ona dua edin” ona ibadet 
edin “dini ona has kılarak” taatı has kılarak demektir. Çünkü dönüşü- 
nüz yalnız onadır. “Sizi başlattığı gibi” sizi önceden yarattığı gibi “ona 
dönersiniz” sizi tekrar yaratır ve amellerinizin karşılığını verir; öyley- 
se ona ihlasla ibadet edin. Tekrarı başlatmaya benzetmesi mümkün 
olmasından ve ona gücünün yetmesindendir. Şöyle de denilmiştir: 
Sizi topraktan başlattığı gibi ona dönersiniz. Şöyle de denilmiştir: Sizi 
yalın ayak, çıplak ve sünnetsiz başlattığı gibi. Şöyle de denilmiştir: Sizi 
mümin ve kâfir olarak başlattığı gibi ona dönersiniz. 


226 7/ ARAP SURESİ 2 ih 


——— —-— —— — — —— —— — —— — —— —— — — amm, — — 
— - — 
Ni ği 


> pi 
Yi «“ ei ,.5 iy ” , 2 — vi e - yi 
eg Mi ağir le 


si ei - 
fr) e Öğe 3 ÂNİ 033 ya yi 


V Pap Ki sy Vs EL gl 


A Seg Cev PA TATE 


ga gil A Ğİ » zle sola) EA 
esi “İNİ Jai “US ÇT e» LE Cl özi 


Dd ».” vd .Z. 


lar Üy Gi b lal 5) e Fi Oyalı 
Ül, 4 İz) U ül S3 Ol Gİ gi Gİ Yİ 
m özal YÜ ÇE a öl, 


30 - Allah bir kısmına hidayet etti ve bir kısmına da sapıklık hak 


oldu. Çünkü onlar Allah'tan başka şeytanları dostlar edindiler ve 
kendilerinin doğru yolda olduklarını sanıyorlar. 


31 — Ey âdemoğulları, her mescit yanında ziynetinizi alın. Yiyin, 
için; israf etmeyin. Çünkü o, israf edenleri sevmez. 


32-Deki: Allah'ın, kulları için çıkardığı ziyneti ve temiz rızıkları 
kim haram etti? De ki: Onlar kıyamette kendilerine mahsus olmak 
üzere dünya hayatında iman edenler içindir. İşte bilmeyen bir top- 
luma ayetleri böyle açıklıyoruz. 


33 — De ki: Rabbim ancak açık ve gizli çirkin şeyleri, günahı, hak- 
sız yere saldırıyı, bir kanıt indirmediği şeyleri Allah'a şirk koşmanızı 
ve bilmediğiniz şeyleri Allah'a demenizi haram etti. 


30- “Allah bir kısmına hidayet etti” onları imana muvaffak kılmak- 
la “bir kısmına da sapıklık hak oldu” geçmişteki takdiri ile. Ferikan'ın 
mansup olması arkasındaki fiil iledir yani hazele ferikan (bir kısmını 
da başarısız kıldı) demektir. “Çünkü onlar Allah'tan başka şeytanları 
dostlar edindiler” bu da başarısızlıklarının gerekçesidir ya da sapık- 
lıkları ispattır. “Onlar kendilerinin doğru yolda olduğunu sanıyorlar” 
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bu da şunu göstermektedir ki hata eden ile bilerek yapan kınarmayı 
hak etmede birdir. Aralarında fark olduğunu söyleyen de, hata edenle 
kusurlu araştıran birdir, der. 


31- “Ey âdemeoğulları, ziynetinizi alın” avret yerlerinizi kapatan 
giysilerinizi alın, “her mescit yanında” tavaf yahut namaz için. Kişi- 
nin namaz için en güzel elbisesini alması sünnettir. Bunda namazda 
avret mahallini kapatmanın farz olduğuna delil vardır. “Yiyin, için” 
sizin için helal ve hoş olanları. Rivayete göre Amir oğulları hac gün- 
lerinde ancak ölmeyecek kadar yerlerdi. Yağ da yemezlerdi; böylece 
haclarına saygı gösterirlerdi. Müslümanlar da böyle yapmak istediler, 
ayet bunun üzerine indi. “İsraf etmeyin” helali haram etmekle yahut 
haram'a tecavüz etmekle ya da aşırı yemek ve oburlukla. İbn Abbas 
radıyallahu anhuma'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Sende israf ve 
kibir bulunmadıkça istediğini ye ve istediğini giy. Ali bin Hüseyn bin 
Vakıd da şöyle demiştir: Allah Teala tıb ilmini yarım ayette toplamış, 
“yiyin, için, israf etmeyin” demiştir. “Çünkü O, israf edenleri sevmez” 
yani yaptıklarından razı olmaz. 


32- “De ki: Allah'ın ziynetini kim haram etti?” elbise ve diğer süs- 
lenecek şeyleri “kulları için çıkardığı” bitkilerden pamuk ve keten 
gibi, hayvanlardan ipek ve yün gibi, madenlerden de zırhlar gibi. “Te- 
miz rızıkları” lezzetli yiyecek ve içecekleri. Bunda şuna delil vardır ki 
yiyecek ve içeceklerde, çeşitli süslenmelerde esas olan ibahadır, ser- 
bestliktir. Çünkü “men” edatındaki soru ret manasınadır. “De ki: On- 
lardünya hayatında iman edenleredir” asaleten onlaradır; kâfirler de 
onlara ortak olsalar da dolayısı iledir. “Kıyamet gününde onlara mah- 
sus olarak” onlara başkaları katılmaz. Halisaten hal onlara mansup- 
tur. Nafi ikinci haber olarak ref ile (halisatün) okumuştur. “İşte bilen 
bir topluma ayetleri böyle açıklıyoruz” yani bu hükmü açıkladığımız 
gibi onlar için diğer hükümleri de açıklıyoruz. 


33- “De ki: Rabbim ancak çirkin (fahiş) şeyleri haram etti”. Fahiş 
aşırı çirkin demektir. Cinsellikle ilgili şeylerdir de denilmiştir. “Ma zaha- 
raminha vema batan (açık ve gizli olanları)” açığını gizlisini. “Günahı” 
günah kazandıran şeyi, bu da genellemeden sonra özeldir. İçki içmektir 
de denilmiştir. “Velbağye (saldırıyı)” zulmü yahut kibri. Onu ayrı.olarak 
zikretmesi abartmak içindir. “Biğayril hakkı (haksız yere)” bağy'e bağ- 
lıdır ve mana bakımından onu pekiştirmektedir. “Ve bir kanıt indirme- 
diği şeyleri Allah'a şirk koşmanızı” bu da müşriklerle alay etmektir ve 
şunu vurgulamaktadır ki delille sabit olmayan şeye tabi olmak haram- 
dır. “Bilmediğiniz şeyleri Allah'a demenizi haram etti” sıfatlarında ileri 
gitmek ve: Bunları bize Allah emretti, diyerek ona iftira etmek gibi. 
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34 - Her ümmet için bir ecel vardır. Ecelleri geldiği zaman ne bir 
saat geri kalırlar ne de ileri giderler. 
35 - Ey âdemeoğulları, eğer size içinizden peygamberler gelir de 
ayetlerimi anlatırlarsa, kim sakınır ve ıslah ederse, onlara korku 
yoktur. Onlar üzülmezler de. 


36 - Ayetlerimizi yalanlayıp onlara karşı büyüklük taslayanlar, 
işte onlar ateşin yaranıdır. Onlar orada ebedi kalıcılar. 


37 — Öyleyse Allah'a yalan iftira edenden yahut ayetlerini yalan - 
layandan daha zalim kimdir. İşte onlara yazgıdan nasipleri erişe- 
cektir. Nihayet onlara elçilerimiz geldiği zaman canlarını alırlar. 
“Allah'tan başka ibadet ettikleriniz nerede?” derler. Onlar da: Biz- 
den kayboldular, derler ve kâfir olduklarına dair aleyhlerine şahit - 
lik ederler. 


34- “Her ümmet için bir ecel vardır” onlara azabın inmesi için bir 
müddet yahut vakit vardır. Bu, Mekke halkı için tehdittir. “Ecelleri 
geldiği zaman” süreleri bittiği yahut vakitleri yaklaştığı zaman “ne bir 
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saat geri kalırlar ne de ileri giderler” az bir zaman dahi geri kalmaz ve 
ileri gitmezler. Ya da şiddetli korkularından dolayı geri kalmayı ve ileri 
gitmeyi istemezler demektir. 


35- “Ey âdemoğulları, eğer size içinizden peygamberler gelir de 
size ayetlerimi anlatırlarsa” inma ye'tiyenneküm şartının tereddüt 
harfi “in” ile zikredilmesi, peygamberlerin gelmesinin caiz olup ba- 
zılarının zannettiği gibi vacip olmadığına dikkat çekmek içindir. Şart 
manasını tekit etmek için de ona “ma” eklenmiştir. Bunun içindir ki 
fili nun ile tekit edilmiştir (ye'tiyenneküm). Cevabı da “kim sakınır ve 
ıslah ederse, onlara korku yoktur. Onlar üzülmezler de. 


36- Ayetlerimizi yalanlayıp onlara karşı büyüklük taslayanlar, işte 
onlar ateşin yaranıdır. Onlar orada ebedi kalıcılar” kavlidir. Mana da 
şöyledir: İçinizden kim yalanlamaktan sakınır ve amelini düzeltirse ve 
içinizden kim ayetlerimizi inkar ederse. Fe'nin birinci habere getiri- 
lip de ikinciye getirilmemesi vaatta mübalağa ve tehditte müsamaha 
içindir. 

37- “Öyleyse Allah'a yalan iftira edenden yahut ayetlerini yalan- 
layanlardan daha zalim kimdir?” Kim demediğini Allah'a derse ve- 
yahut dediğini yalanlarsa, “İşte onlara yazgıdan nasipleri erişecek- 
tir”. Onlar için yazılan rızık ve ecelden. Şöyle de denilmiştir: Levh-i 
Mahfuz'da onlar için tesbit edilenden. “Hatta iza caethüm rüsülüna 
yeteveffevnehüm (nihayet onlara elçilerimiz geldiği zaman canla- 
rını alırlar)”. Yeteveffevnehüm rüsülen'den hâldir, hatta edatı gayet 
içindir, o da kendinden sonra gelen kelamın başıdır. “Kalu” bu da 
iza'nın cevabıdır, “Eynema (Allah'tan başka ibadet ettikleriniz nere- 
de?)” yani taptığınız tanrılar nerede, derler? “Ma” edatı Mushaf hat- 
tında “eyne” edatına bitiştirilmiştir, normali ayrı yazılmaktır, çünkü o 
mevsuledir. “Onlar da: Bizden kayboldular, derler” saptılar, “ve kâfir 
olduklarına dair aleyhlerine şahitlik ederler” üzerinde bulundukları 
şeyde sapık olduklarını itiraf ederler. 
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38 - Allah: Sizden önce cin ve insanlardan geçen ümmetler ara- 
sında girin, dedi. Ne zaman bir ümmet (ateşe) girse, hemşiresine 
(ortağına) lanet eder. Nihayet hepsi orada buluştukları zaman son- 
ları ilklerine: Rabbimiz, işte onlar bizi saptırdılar. Sen de onlara 


ateşten bir azap ver, der. Allah da: Herkes için bir kat (azap) vardır. 
Fakat bilmezsiniz, der. 


39 — Öncekiler sonrakilere: Sizin bizim üzerimizde bir üstünlü- 
günüz yoktu. O halde kazandığınız şeyler yüzünden azabı tadın, der. 


40 - Şüphesiz ayetlerimizi yalanlayanlara ve onlara karşı büyük- 
lük taslayanlara, göğün kapıları açılmaz, deve iğnenin deliğinden 
geçinceye kadar cennete giremezler. İşte günahkârları böyle ceza- 
landırırız”, 


Sİ. 
g 
” 


38- “Allah: Girin, dedi” yani Allah Teala onlara kıyamet gününde 
dedi yahut meleklerden biri dedi, “sizden önceki ümmetlerin için- 
de” kıyamet gününde diğer ümmetlere katılarak girin “cinlerden ve 
insanlardan” yani iki neviden geçmiş milletlerin kâfirleri arasında 
“finnari (ateşe)” bu da udhulu'ya mütaalliktir. “Ne zaman bir ümmet 
girse” yani ateşe “ortağına lanet eder” yani ona uymakla saptığı orta- 
ğına. “Nihayet hepsi orada buluştukları zaman” birleştikleri ve ateş- 
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te bir araya geldikleri zaman “sonları der” girme yahut derece bakı- 
mından geri olanlar ki onlar da kendilerine tabi olanlardır “ilklerine” 
yani ilkleri hakkında demektir. Çünkü hitap Allah'adır, onlara değildir. 
“Rabbimiz, işte bizi bunlar saptırdılar” sapıklığı bize onlar yol yaptı- 
lar; “sen de onlara ateşten bir kat azap ver, der”. Çünkü onlar saptılar 
ve saptırdılar. “Allah dedi: Herkes için bir kat azap vardır”. Liderler 
için küfürlerinden ve saptırmalarından, halkları için de küfürlerinden 
ve onları taklit etmelerinden dolayı. “Fakat bilmezsiniz” sizin için ya- 
hut her fırka için ne olduğunu. Asım, Ebu Bekir rivayetinde ümmetin 
hitabından ayrı olarak ye ile (layalemun) okumuştur. 


39- “Öncekiler sonrakilere: Sizin bizim üzerimizde bir üstünlü- 
günüz yoktu, dedi”. Sözlerini Allah Teala'nın sonlarına cevabı üzerine 
atfettiler ve ona dayadılar yani sizin bizden üstün olmadığınız ve bi- 
zimle sizin sapıklıkta ve azabı hak etmede eşit olduğumuz meydana 
çıkmıştır. “O halde kazandığınız şeyler yüzünden azabı tadın” bu da 
ya liderlerin sözlerindendir ya da Allah'ın iki gruba sözlerindendir. 


40- “Şüphesiz ayetlerimizi yalanlayanlara ve onlara karşı büyük- 
lük taslayanlara” onlara iman etmeyi kibirlerine sığdıramayanlara 
“göğün kapıları açılmaz” dualarına ve amellerine yahut ruhlarına — 
müminlerin amellerine açıldığı gibi - yahut meleklere yetişmesi için 
ruhlarına açılmaz. “Tüfettehü”deki te ebvab'ın müennes olmasın- 
dandır, şeddesi de çokluk içindir. Ebu Amr şeddesiz, Hamze ile Kisai 
de öyle ve ye ile (yüftehu) okumuşlardır, çünkü semanın müennesliği 
hakiki değildir, fiil de takaddüm etmiştir (ebvab faildir). Malum kalıbı 
ve ebvabe de mansup olarak te ile okunmuştur ki o zaman fiil ayetle- 
re ait olur, ye ile de okunmuştur ki fiil Allah'a ait olur. “Deve iğnenin 
deliğinden geçinceye kadar cennete giremezler” irilikte misal olan 
deve darlıkta misal olan iğne deliğine girinceye kadar demektir. Bu da 
olmayacak bir şeydir, ona bağlı olan şey de olmaz. Kummel gibi “cüm- 
mel”, nuğar gibi cümel, kufl gibi cümil, nusub gibi cümül, habi gibi de 
cemil de okunmuştur. O da kalın kınnap ipidir. Gemi halatıdır da de- 
nilmiştir. Sümm de zamme ve kesre (simm) ile okunmuştur, “semmil 
mihyat” da okunmuştur, mihyat da dikmiş dikilen şeydir, hizam ve 
mihzem gibi. “İşte böyle” bu ağır ceza gibi “günahkârları cezalandı- 
rır1z”. 
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41 - Onlar için cehennemden bir döşek, üstlerinden de örtüler 
(yorganlar) vardır. İşte zalimleri böyle cezalandırırız. 

42 - İman edip iyi şeyler yapanlara gelince - ki biz hiç kimseye 
gücünün yetmeyeceği şeyi yüklemeyiz - işte onlar cennetin arka- 
daşlarıdır. Orada ebedi kalacaklar. 


43 - Göğüslerindeki kinden ne varsa söktük. Altlarından ırmak- 
lar akar. “Bizi buna kavuşturan Allah'a hamdolsun. Eğer o bize hi- 
dayet etmeseydi, biz hidayete erecek değildik. Andolsun, Rabbini- 
zin elçileri bize gerçeği getirmiş, derler. Onlara: İşte yaptıklarınıza 
karşılık mirasçı kılındığınız cennet budur, diye seslenilir. 

44 - Cennet yaranı ateş yaranına seslendi: Biz, Rabbimizin bize 
va'dini hak olarak bulduk. Siz de Rabbinizin va'dettiğini hak olarak 
bildinizmi? Onlar da: Evet, dediler. Aralarında bir ünieyici şöyle ün- 
ledi: Allah'ın laneti zalimlerin üzerinedir. 


41- “Onlar için cehennemden bir döşek, üstlerinden de örtüler 
vardır”. Gavaşin'deki tenvin Sibeveyh'e göre i'laldan dolayıdır, başka- 
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sına göre de munsarıflıktan dolayıdır. Mahzufun atılmasına (tama- 
men unutulmasına) göre ref ile gavaşun da okunmuştur. “İşte zalim- 
leri böyle cezalandırırız” onları bir defa günahkâr olarak, bir defa da 
zalimler olarak ifade etmesi, onların ayetleri yalanlamalarından dola- 
yı bu kötü sıfatla nitelendiklerini bildirmek içindir. Cennetten mahru- 
miyetin yanında günahın zikredilmesi, ateşle azabın yanında da zul- 
mün zikredilmesi, bunun günahların en büyüğü olmasındandır. 

42- “İman edip iyi şeyler yapanlara gelince — ki biz hiç kimseye 
gücünün yetmeyeceği şeyi yüklemeyiz - işte onlar cennetin arkadaş- 
larıdır. Orada ebedi kalacaklar”. Allah Teala adeti üzere tehditle va'di 
birleştirir. “Hiç kimseye gücünün yetmeyeceği şeyi yüklemeyiz” kavli 
müpteda ile haberin arasına girmiştir. Bu da teşvik içindir ve sonsuz 
nimetin kendi imkânları ile elde edileceğini bildirmek içindir. La tü- 
kellefü nefsün şeklinde de okunmuştur. 


43- “Göğüslerinde kinden ne varsa söktük” yani kalplerinde kin 
sebeplerinden ne varsa çıkarıyoruz yahut ondan arındırıyoruz ki 
aralarında sevgiden başka bir şey olmasın. Hazreti Ali kerremallahu 
veche'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Umarım ben, Osman, Tal- 
ha ve Zübeyr onlardanız. “Altlarından ırmaklar akar” bu da zevk ve 
neşelerini artırmak içindir. “Bizi buna kavuşturan Allah'a hamd ol- 
sun, dediler” böyle bir mükâfata “eğer o bize hidayet etmeseydi” eğer 
Allah'ın hidayet ve muvaffakıyeti olmasaydı demektir. Linehtediye'de- 
kilam nefyi tekit içindir, “levla”nın cevabı da mahzuftur, makabli onu 
göstermektedir. İbn Amir vav'sız olarak “ma künna” okumuştur, bu da 
onun birinciyi açıkladığını gösterir. 


“Andolsun, Rabbimizin elçileri bize gerçeği getirdi, derler”. Biz de 
onların irşatlarıyla doğruyu bulduk. Bunu dünyada yakin olarak bildik- 
leri şeyin ahirette aynelyakin olarak bilmeleri üzerine derler. “Onlara: 
İşte yaptıklarınıza karşılık cennet budur, diye seslenilir” onu uzaktan 
gördükleri yahut girdikten sonra böyle denilir. Bizzat seslenmeye se- 
bep olan da “işte yaptıklarınıza karşılık mirasçılar kılındığınız cennet 
budur” cümlesidir. O size amelleriniz nedeniyle verildi demektir. Bu 
da cennetten haldir, amili de işaretin manasıdır. Ya da haberdir “elcen- 
netü” de “tilkümu”nun sıfatıdır. “En” de beş yerde de ya muhaffefedir 
ya da müfessiredir. Çünkü nida ile te'zin söz (kavl) manasınadır. 


44- “Cennet yaranı ateş yaranına seslendi: Biz Rabbimizin bize 
va'dini hak olarak bulduk. Siz de Rabbinizin va'dettiğini hak olarak 
buldunuz mu?” Bunu da hallerinden memnun oldukları, cehennem - 
dekilere şamata etmek (düşmana gülmek) ve onları daha çok üz- 
mek için dediler. “Mavaadena”" dediği gibi “'mavaadeküm”" dememe- 
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si de vadedilen şeylerden onları üzenin tümüyle özel olarak onlara 
vadedilmediği içindir, mesela yeniden dirilme, hesap ve cennet hal- 
kının nimeti gibi. “Kalu naam (onlar da: Evet, dediler)” Kisai ayn'in 
kesri ile (naim) okumuştur ki ikisi de geçerli lügattir. “Bir ünleyici 
ünledi” bunun sur ile görevli (İsrafil) olduğu söylenmiştir. “Araların- 
da” iki bölüğün arasında “en lanetullahi alez zalimin (Allah'ın laneti 
zalimlerin üzerinedir)” İbn Kesir, İbn Amir, Hamze ve Kisai şedde ve 
nasbile “enne İlanetallahi” okumuşlardır. Kavl maddesi takdir edilerek 
yahut ezzene'yi kale yerine koyarak kesre ile “inne” de okunmuştur. 
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45 - Ki onlar insanları Allah'ın yolundan çevirirler ve ona bir eğ- 
rilik isterler. Onlar ahireti de inkâr ederler. 

46 - Aralarında bir perde vardır. A'raf'ın üzerinde de birtakım 
adamlar vardır; (cennet ve cehennemdekilerin) her birini simala- 
rından tanırlar. Cennet yaranına: “Selam size”, derler. Ona henüz 
girmediler, fakat onu umut ediyorlar. 

47 — Gözleri cehennem yaranı tarafındakilere çevrilince: “Rabbi- 
miz, bizi zalimler topluluğu ile beraber kılma” derler. 

48 - A'raf yaranları, simalarından tanıdıkları adamlara seslendi- 
ler: “Çokluğunuz ve kibirlenmeniz size fayda vermedi” 


45- “Ellezine yesuddune an sebilillahi (ki onlar insanları Allah'ın 
yolundan çevirirler)” bu da zalimlerin açıklayıcı sıfatıdır yahutzem'dir 
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merfudur yahut mansuptur. “Ve yebğuneha iveca (onda bir eğrilik 
isterler)” olduğu durumdan sapma beklerler, kesr ile ivec maddi ve 
manevi şeylerde dik olmayan nesneler için kullanılır, feth ile avec ise 
dik duran şeyler için kullanılır, mesela duvar ve mızrak gibi. “Onlar 
ahireti de inkâr ederler”. 


46; 47- “Aralarında bir perde vardır” yani iki bölüğün arasında 
demektir, mesela şu ayet gibi. “Aralarına bir sur çekildi” (Hadid: 13) 
ve cennetle cehennem arasında, bu da birbirlerine etki etmemeleri 
içindir. “A'raf'ın üzerinde de” perdenin a'af'ı yani yüksek yerlerinin 
üzerinde demektir o da aralarına çekilen surdur. Araf urf'un çoğulu- 
dur, o da istiare yolu ile urful feres'ten (atın yelesinden) alınmış bir 
deyimdir. Urf'un yerden yüksekte olan şeye denildiği de söylenmiştir, 
çünkü o, görünmesiyle başkasından daha çok tanınır. “Ricalün (bir- 
takım adamlar vardır)” amelde kusur edip cennetle cehennem ara- 
sında Allah hüküm verinceye kadar hapsedilen insanlardır. Derece- 
leri yüksek bir topluluk olduğu da söylenmiştir, mesela peygamberler 
yahut şehitler yahut müminlerin iyileri ve alimleri veyahut erkek in- 
sanlar suretinde görünen melekler gibidir de denilmiştir. “Her birini 
tanırlar” cennet ve cehennem halkından “simalarıyla” Allah'ın bildir- 
diği alametleriyle mesela yüzün aklığı veya karalığı gibi. “Sima” fi'la 
veznindedir, same ibilehu deyiminden gelir ki deveyi işaretleyerek 
meraya salmaktır ya da veseme alel kalbi (kalbe damga vurmak)tan 
gelir ki vech kökünden câh gibi (vesm, sevm, sima). Bunu da ilhamla 
ya da meleklerin öğretmesiyle bilirler. “Cennet yaranına: Selam size, 
derler” yani onlara baktıkları zaman onlara selam verirler. “Lemyed- 
huluha (henüz oraya girmediler fakat onu umut ediyorlar)”. Bu da 
birinci mülahazaya göre (kusurlu müminler) nadev'in vav'ından hal- 
dir, ikinciye göre de ashabel cenneti'den haldir. “Gözleri cehennem 
yaranı tarafına çevrilince, derler” Allah'a sığınarak “Rabbimiz, bizi 
zalimler topluluğu ile beraber kılma”. 


48- “A'raf yaranları, simalarından tanıdıkları adamlara seslen- 
diler” kâfirlerin ileri gelenlerinden tanıdıklarına “ma ağna anküm 
cem'uküm” çokluğunuz yahut mal toplamanız size fayda vermedi “ve 
kibirlenmeniz” haktan yahut halka karşı demektir. Kesret kökünden 
“testeksirun” da okunmuştur. 
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49 - “Kendilerini Allah'ın hiçbir rahmete erdirmeyeceğine ye- 
min ettikleriniz bunlar mı?” Cennete girin. Size korku yoktur. Sizler 
üzülmeyeceksiniz de. 


50 — Ateş yaranları, cennet yaranlarına: “Üzerimize sudan yahut 
Allah'ın size rızık ettiğinden atın, diye seslendi. Onlar da: Allah bu 
ikisini kafirlere haram etti, dediler. 


51 — Ki onlar dinlerini bir eğlence ve bir oyun edindiler. Dünya 
hayatı onları aldattı. Onlar da nasıl bugünlerini unuttular ve ayet- 
lerimizi inkar ettilerse, biz de bugün onları unutacağız. 


52- Andolsun, biz onlara bilerek açıkladığımız ve iman eden bir 
topluluğa hidayet ve rahmet olan bir kitap getirdik. 


49- “Kendilerini Allah'ın hiçbir rahmetine erdirmeyeceğine ye- 
min ettikleriniz bunlar mı?” bu da o erkeklerin sözlerinin devamın - 
dandır. Haulai işareti de cennet halkının zayıflarınadır ki kafirler 
bunları dünyada hor görürler ve Allah bunları cennete girdirmez diye 
yemin ederlerdi. “Cennete girin, size korku yoktur. Sizler üzülmeye- 
ceksiniz de” yani cennet halkına döndüler ve onlara: Girin dediler. Bu, 
yüksek dereceli kimseler görüşüne daha uygundur. Ya da ATaf'takilere: 
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Allah'ın lütfu ile cennete girin denilmiştir, çünkü onlar hapsedilmiş- 
ler ve her iki bölüğü de görmüş ve tanımışlar ve onlara diyeceklerini 
demişlerdi. Şöyle de denilmiştir: Cehennemlikleri ayıplayınca onlar 
da ATaf takilerin cennete girmeyeceklerine yemin ettiler; Allah yahut 
meleklerden biri: “Yemin ettikleriniz bunlar mıdır?” dedi. Yeni söz başı 
olarak “edhilu” ve “dehalu” olarak da okunmuştur ki takdiri: Cennete 
girdiler, onlara da: Size korku yoktur, denildi, şeklindedir. 


50- “Ateş yaranları, cennet yaranlarına: Üzerimize sudan dökün, 
diye seslendiler” aktarın. Bu da cennetin cehennemin üstünde oldu- 
guna delildir. “Yahut Allah'ın size rızık ettiğinden” diğer içeceklerden 
demektir ki dökmeye uygun olsun ya da yemeklerden demektir, me- 
sela Aleftüha tibnen ve maen barida (ata yem olarak saman ve soğuk 
verdim) kavli gibi (soğuk su içirdim demektir). “Onlar da: Allah bu iki- 
sini kafirlere haram etti, dediler”. Bu ikisini mükellefe haram edilmiş 
şey gibi haram etti. 


51- “Ki onlar dinlerini bir eğlence ve bir oyun edindiler” mese- 
la bahireyi haram etmeleri, Beyt'in etrafında el çırpıp ıslık çalmaları 
gibi. Ayette geçen lehv düşünceyi düşünülmesi hoş olmayan şeye sarf 
etmektir. Oyun da istenmesi hoş olmayan şeyden neşe beklemektir. 
“Dünya hayatı onları aldattı, biz de onları unutacağız” onlara unut- 
muş gibi muamele edeceğiz, onları ateşte bırakacağız. “Tıpkı onların 
da bugünlerine kavuşmayı unutmaları gibi” unuttular, hiç akıllarına 
gelmedi ve ona hazırlık yapmadılar. “Ve ayetlerimizi inkar ettikleri 
gibi” onların Allah katından olduğunu kabul etmedikleri gibi. 


52-"“Andolsun, biz onlara açıkladığımız bir kitap getirdik” akaide, 
ahkâma ve vaazlara ait manalarını açıkladığımız demektir. “Bilerek” 
açıklama yolunu bilerek demektir ki o nedenle hikmetli olarak gelmiş- 
tir. Bunda Allah'ın ilimle bildiğine delil vardır. Ya da bilerek, içine ilmi 
alarak demektir ki o zaman mefuldan (kitaptan) hal olur. “Faddalna- 
hu” da okunmuştur ki onu diğer kitaplara üstün kıldık, buna da layık 
olduğunu biliyoruz demektir. “İman eden bir topluluğa hidayet ve 
rahmet olarak” bu da hu zamirinden haldir. 
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53 - Onun tevilini mi bekliyorlar? Onun tevili geldiği gün, onu 
daha önceden unutanlar: “Rabbimizin peygamberleri gerçeği ge- 
tirmişlerdir. Bizim için şefaatçiler var mı ki bize şefaat etsin; yahut 
dünyaya döndürülelim de yaptıklarımızdan başka ameller yapa- 
lım”, der. Bunlar kendilerine yazık etmişlerdir. Uydurdukları şeyler 
de onlardan kaybolmuştur. 


54 - Şüphesiz Rabbimiz gökleri ve yeri altı günde yarattı, sonra 
da Arş'e hükümran oldu. Geceyi onu durmadan arayan (kovalayan) 
gündüzün üzerine örter. Güneşi, ayı ve yıldızları da emrine amade 
olarak (o yarattı). Bilin ki yaratma ve emretme onundur. Alemlerin 
Rabbi Allah ne yücedir! 


53- “Hel yanzurune” bekliyorlar mı?” sonunda doğruluğunun 
meydana çıkacağını? Bu da dile getirdiği vaat ve tehditlerin açığa çık- 
masıyla olacaktır. “Onun tevili geldiği gün, onu daha önceden unu- 
tanlar der” onu unutmuş gibi terk edenler: “Rabbimizin peygamber- 
leri gerçeği getirmişlerdir” gerçeği getirdikleri açığa çıkmıştır. “Bizim 
için şefaatçiler var mı ki bize şefaat etsinler” bugün “ev nüreddü (ya- 
hut dünyaya döndürülelim de)” “feyeşfeu'ya atfedilerek yahut “ev” 
ilaen manasına olarak nasb ile “nüredde” okunmuştur. Birinciye göre 
istenen şey ikidurumdan biridir: Şefaat yahut dünyaya döndürülme- 
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leri. İkinciye göre ise şefaatçilerinin olmasıdır; bu da ya iki durum- 
dan biri içindir yahut biri içindir ki oda dünyaya döndürülmektir. “Fe 
na'mele (yaptıklarımızdan başka amel edelim)” bu da ikinci sorunun 
cevabıdır. Ref ilede okunmuştur fenahnu namelü demektir. “Bunlar 
kendilerine yazık etmişlerdir” amellerini küfre sarf etmekle. “Uydur- 
dukları şeyler de onlardan kaybolmuştur” iptal olmuştur, onlara fay- 
dası dokunmamıştır. 


54- “Şüphesiz Rabbin gökleri ve yeri altı günde yarattı” yani altı 
vakitte demektir, mesela. “kim o gün arkasını dönerse” (Enfal: 16) aye- 
tinde olduğu gibi yahut altı gün miktarında demektir. Çünkü bilinen 
gün güneşin doğuşundan batışına kadar olan zamandır. O zaman 
(gün) yoktu. Allah'ın eşyayı bir defada yaratmaya gücü yettiği halde 
aşamalı olarak yaratması iradesine delildir, bakanlar için ibrettir ve iş- 
lerde ağır davranmaya teşviktir. 


“Sonra da Arş'a hükümran oldu” onun idaresini ele aldı yahut is- 
tila etti demektir. Arkadaşlarımızdan Arş'a istivanın Allah'ın niteliksiz 
sıfatı olduğu nakledilmiştir. Mana da şöyledir: Allah nasıl istemişse 
Arş'a öyle istiva etmiştir, üzerine oturmaktan ve mekan tutmaktan 
münezzehtir. Arş diğer cisimleri kuşatan cisimdir, ona böyle denilme- 
si yüksekliğindendir ya da kralın tahtına benzemesindendir. Çünkü 
işler ve idareleri ondan iner. Ona mülktür de denilmiştir. 


“Yuğşil leylen nahara (geceyi gündüzün üzerine örten)” bürü- 
yen demektir. Aksini söylememesi bilindiği içindir ya da lafzın ona da 
muhtemel olmasındandır. Bunun içindir ki leyl'in nasbı ve nahar'ın da 
refi ile “yağşel leylen naharu” da okunmuştur. Hamze, Kisai, Yakup ve 
Ebu Bekir de Asım'dan rivayetle burada ve Ra'd'de tekrara delalet etme- 
si için şedde ile okumuşlardır. “Yatlubuhu hasisa" onu arıyormuş gibi 
hızla takip eder, aralarına bir şey girmez. Burada geçen hasis has'den 
gelir fail veznindedir, oda mahzuf mastarın sıfatıdır yahut failden hal- 
dir, hâssen demektir veyahut mefuldan haldir mahsusen demektir. 


“Veşşemse velkamere (güneşi, ayı ve yıldızları da emrine amade 
olarak yarattı)” hükmü ve iradesiyle demektir. Nasbı da semavata atıf 
iledir, müsahharatinin nasbı da hal üzeredir. İbn Amir hepsini müp- 
teda ve haber olarak ref ile okumuştur. “Bilin ki yaratma ve emretme 
onundur” çünkü icat eden ve tasarruf eden O'dur. “Alemlerin Rabbi 
Allah ne yücedir” ilahlıkta teklikle yücedir, Rab'likte de birlikle büyük- 
tür. Allah bilir ya ayetten çıkan gerçek şudur: Kafirler çeşitli tanrılar 
edinince onlara Rab'liği hak edenin bir olduğunu beyan etti ki o da 
Allah Teala'dır. Çünkü yaratına da emir de onundur. Zira Allah Teala 
alemi düzgün bir sıraya ve hikmetli bir idareye göre yarattı. Felekle- 
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ri yoktan var etti, sonra onları yıldızlarla süsledi, nitekim “onları iki 
günde yedi gök yaptı” (Fussilet: 12) kavli ile buna işaret etmiştir. Sonra 
aşağıdaki nesneleri icat etmeye yöneldi; değişik şekilleri ve farklı du- 
rumları kabul eden bir cisim yarattı. Sonra onu eser ve fiilleri biribirine 
zıt çeşitli suretlere ayırdı. Buna da: “Yeri iki günde yarattı” (Fussilet: 9) 
ayetiyle işaret etti. Yani aşağıdakileri iki günde yarattı demektir. Son- 
ra üç unsuru var etti, önce maddelerini terkip ederek, sonra da tasvir 
ederek, nitekim: “Yeri iki günde yarattı” dedikten sonra “ona üstün- 
den dağlar attı, ona bereket verdi ve onda rızıklarını dört günde takdir 
etti” (Fussilet: 10) demiştir. Yani ilk iki günle beraber demektir. Çünkü 
Allah Teala Secde suresinde: “Allah odur ki gökleri, yeri ve ikisinin ara- 
sındakileri altı günde yarattı” (Secde: 4) demiştir. Sonra mülk alemi ta- 
mamlanınca, onları idare etmeye yöneldi, tıpkı memleketi idare etmek 
için tahtında oturan Padişah gibi. Felekleri hareket ettirmek, yıldızları 
yürütmek ve gece ile gündüzü dürmekle işi gökten yere doğru idare 
etti. Sonra da bu anlatılanların özet ve sonucunu açıklayarak: “Bilin ki 
yaratma da emir de onundur. Alemlerin Rabbi Allah ne yücedir!” dedi. 
Sonra da ona tevazu ve ihlas ile dua etmelerini buyurarak şöyle dedi: 
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55 - Rabbinize yalvararak ve gizlice dua edin. Çünkü o, haddi 
aşanları sevmez. 


56 — Islah ettikten sonra yeryüzünde fesat çıkarmayın. Ona kor- 
karak ve umarak dua edin. Şüphesiz Allah'ın rahmeti iyilik edenlere 
yakındır. 


57 - O ki rüzgarları rahmetinin önünde bir müjdeci olarak gön- 
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derir. Nihayet ağır bulutları yüklendiği zaman biz onu ölü bir topra- 
ga göndeririz. Onunla su indiririz; onunla bütün ürünlerden çıkarı- 
rız. Ölüleri de böyle çıkarırız. Belki ibret alırsınız. 


55- “Rabbinize yalvararak ve gizlice dua edin” çünkü gizlilik ihla- 
sın delilidir. “O, haddi aşanları sevmez” duada ve diğer şeylerde had- 
di aşmayı sevmez. Böylelikle dua edenin kendine layık olmayan şeyi 
istemesinin uygun olmadığına dikkat çekmiştir, mesela peygamberlik 
istemek ve göğe çıkmak gibi. Şöyle de denilmiştir: O duada bağırıp ça- 
gırmaktır ve uzun etmektir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bir kavim gelecektir ki duada haddi 
aşacaklardır. Şöyle demeleri onlara yeter: Allah'ım, senden cenneti ve 
ona yaklaştıracak söz ve ameli istiyorum; cehennemden ve ona yak- 
laştıracak söz ve amelden de sana sığınıyorum. Efendimiz sonra da 
“çünkü o, haddi aşanları sevmez” ayetini okumuştur. 


56- “Yeryüzünde fesat çıkarmayın” küfür ve isyan ile “ıslah et- 
tikten sonra” peygamberler göndermek ve ahkamlar meşru kılmak- 
la. “Ona korkarak ve umarak dua edin” eksik amellerinizden, hak 
etmemenizden korkarak, aşırı rahmetinden dolayı lütuf ve ihsanıyla 
icabetini umarak. “Şüphesiz Allah'ın rahmeti iyilik edenlere yakın- 
dır (karip'tir)” umudun sebebini göstermekte ve icabete vesile olacak 
şeye vurgu yapmaktadır. Karib'in müzekker olması rahmetin rahm 
manasına olmasındandır. Ya da mahzufun sıfatı olmasındandır yani 
emrün karibün demektir. Ya da meful manasına olan fail'e benzediği 
içindir ya da nakid gibi mastara benzediği içindir ya da soy yakınlığı 
ile başka yakınlığı birbirinden ayırmak içindir. 

57- “Hüvellezi yürsilür riyaha büşran (nüşran)”. İbn Kesir, Hamze 
ve Kisai tekil olarak “nüşren” okumuşlardır ki neşur'un çoğuludur ve 
naşir manasınadır. İbn Amir nerede olursa sükun ile “nüşren” Hamze 
ile Kisaide nerede olursa nun'un fethi ile “neşren” okumuşlar, onu hal 
yerinde mastar kabul etmişlerdir, naşiratin manasınadır yahut mefu- 
lu mutlaktır. Çünkü irsal ile neşr birbirine yakındır. Asım da sükun ile 
“büşren” okumuştur ki aslı büşür'dür, beşir manasınadır. Böyle okun - 
duğu gibi be'nin fethi ile “beşren” de okunmuştur ki beşerehu'nun 
mastarıdır, manası da başiratin yahut lilbeşareti demektir. Büşra şek- 
linde de okunmuştur. “Rahmetinin önünde” rahmetinin önü sıra de- 
mektir ki yağınuru kastediyor. Çünkü saba rüzgarı bulutu kaldırır, ku- 
zey toplar, güney yağdırır ve batı rüzgarı da dağıtır. “Hatta iza ekallet 
(nihayet ağır bulutları yüklendiği zaman)” ekallet kılletten türeme- 
dir, çünkü bir şeyi kaldıran onu az görür, ona az gibi gelir. “Sehaben 
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sikalen (ağır bulutları)” su ile ağırlaşmış bulutları, sikalen'in cemi 
yapılması sehab'ın sahaib manasına cemi olmasındandır. “Sukna- 
hu (onu göndeririz)” yani bulutu. Zamirin müfret olması lafız itibarı 
iledir. “Libeledin meyyitin” ölü toprak için yahut onu diriltmek için 
yahut onu sulamak için, “meytin” şeklinde de okunmuştur. “Feen- 
zelna bihil mae (onunla suyu indiririz)” toprağa yahut bulutla yahut 
gönderme ile veyahut rüzgarla demektir. “Feahrecna bihi” de öyle- 
dir. Zamirin suya raci olma ihtimali de vardır. Beled'e raci olursa be 
birincide ilsak için olur, ikincide de zarfiyet için olur. Eğer başkasına 
raci olursa sebebiyet içindir. “Bütün ürünlerden” her çeşitinden de- 
mektir. “Ölüleri de böyle çıkarırız” işaret ürünlerin çıkarılmasınadır 
yahut ölü toprağın canlandırılmasınadır yani toprağı onda büyüme 
kuvveti ihdas etmek ve çeşitli bitki ve ürünlerle nemlendirmekle onu 
dirilttiğimiz gibi ölüleri de sinlerinden (kabirlerinden) öyle çıkarır ve 
ruhlarını bedenlerine iade etmekle diriltiriz. Maddelerini toplar ve 
onları kuvvet ve hislerlerle yumuşatırız. “Belki ibret alırsınız” buna 
gücü yetenin ona da gücünün yettiğini bilirsiniz. 
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58 — Güzel memleketin (toprağın) bitkisi, Rabbinin izni ile bol 
çıkar. Kötü olanın ise ancak az ve yararsız çıkar. Şükreden bir toplu- 
luk için ayetleri böyle açıklıyoruz. 
59 - Andolsun Nuh'u kavmine gönderdik. “Ey kavmim, Allah'a 
ibadet edin. Sizin için ondan başka bir İlah yoktur. Sizin için büyük 
bir günün azabından korkuyorum” dedi. 


60 - Kavminden ileri gelenler: “Şüphesiz biz elbette seni apaçık 
bir sapıklık içinde görüyoruz” dediler. 
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58- “Güzel toprağın” verimli yerin “bitkisi Rabbinin izni ile çıkar” 
dilemesi ve kolaylaştırması ile çıkar. Bitkinin çokluğu, güzelliği ve ya- 
rarı böyle ifade edilmesi aşağıdakine karşılık içindir. “Kötü olanın ise” 
taşlık ve çoraklık gibi “layahrucu illa nekida (ancak az ve yararsız 
çıkar)” nekiden hal olarak mansuptur. Kelamın takdiri şöyledir: Vel- 
beledüllezi habüse layahrucu nebatuhu illa nekida. Muzaf hazfedil- 
miş, muzafun ileyh onun yerine geçirilmiştir. O da merfu ve müstetir 
olmuştur. “Yuhracu” şeklinde de okunmuştur ki yuhricuhul beledü 
demek olur ve nekiden de meful olur. Nekiden ise mastardır, za ne- 
kidin demektir, nekd ve nekid şeklinde okunmuştur. “Ayetleri böyle 
çeviriyoruz” döndürüyor ve tekrar ediyoruz. “Şükreden bir topluluk 
için". Allah'ın nimetine şükreder, üzerinde düşünürler de ondan ibret 
alırlar. Ayet ayetleri düşünüp de onlardan ibret alanla onlara başını 
çevirip bakmayan ve onlardan etkilenmeyen için misaldir. 


59- “Lekad erselna nuhan ila kavmihi” mahzuf kasemin cevabı- 
dır, bulam neredeyse “kad”siz kullanılmaz. Çünkü lam beklenti olabi- 
lecek yerde kullanılır. Ziramuhatap onu duyduğu zaman başına geç- 
tiği cümlenin gerçekleşmesini bekler. Nuh bin Lemek bin Müteveşlah 
bin İdris'tir ki Allah onu İdris'ten sonra ilk peygamber gönderdi. Elli 
yahut kırk yaşında idi. “Ey kavmim, Allah'a ibadet edin, dedi”. Yal- 
nız ona ibadet edin, çünkü Allah Teala: “Sizin için ondan başka İlah 
yoktur” demiştir. Kisai kesr ile na't yahut lafzan bedel olarak nerede 
gelirse ilahtan önce cer harfinin olması halinde “gayrihi” okumuştur. 
Müstesna olarak nasb ile (Gayrahu) da okunmuştur. “Sizin için büyük 
birgünün azabından korkuyorum” iman etmediğiniz takdirde. Bu da 
tehdittir ve ibadetine sebep için açıklamadır. Gün de kıyamet günü- 
dür yahut Tufan'ın olduğu gündür. 


60- “Kavminden ileri gelenler, dedi” yani eşraftan olanlar ki bakıl- 
dığı zaman gözü dolduran kişiler demektir. “Şüphesiz biz elbette seni 
bir sapıklık içinde görüyoruz” haktan uzaklık içinde “apaçık” aşikâr 
demektir. 
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61 - Ey kavmim, bende hiçbir delilik yoktur. Ancak ben alemle- 
rin Rabbinden bir elçiyim” dedi. 


62 - Size Rabbimin mesajlarını tebliğ ediyorum. Sizin bilmedik- 
lerinizi Allah'tan biliyorum. 


63 - İçinizden bir adama sizi uyarması, sakınmanız için ve bel- 
ki merhamet olunursunuz diye Rabbinizden bir öğüt gelmesine mi 
taaccüp ettiniz? 


64 - Derken onu yalanladılar; biz de onu ve gemide onunla bera- 
ber olanları kurtardık. Ayetlerimizi inkar edenleri de suda boğduk. 
Çünkü onlar kör bir kavim idiler. 


61- “O da: Ey kavmim, bende hiçbir sapıklık yoktur, dedi”. Onlaı 
ne kadar sapıklık tespit etmek ve ona öyle sataşmak istedilerse, o da 
aynı şekilde menfi cevap verdi. “Ancak ben alemlerin Rabbinden bir 
elçiyim” bundan lazım gelen şeyle açığı kapattı, o da doğru yolda ol- 
masıdır. Sanki: Ben gayet doğru yoldayım, çünkü ben Allah'tan gelen 
bir elçiyim, demiştir. 

62- “Übelliğuküm risalati rabbi (size Rabbimin mesajlarını tebliğ 
ediyorum ve size öğüt veriyorum. Sizin bilmediğinizi Allah'tan bili- 
yorum)”. Bu da resulün sıfatıdır yahut yeni söz başıdır. Her iki itibara 
göre de maksat onun elçi olduğunu açıklamaktır. Ebu Amr şeddesiz 
olarak (übliğukum) ve risalat'ı da cemi olarak okumuştur, çünkü va- 
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kitleri farklıdır yahut manaları değişiktir mesela akâitler, vaazlar ve 
ahkâmlar gibi. Ya da onlardan maksat ona ve ondan önceki peygam- 
berlere gönderilen vahiylerdir mesela Şit'in ve İdris'in suhufları gibi. 
“Leküm”deki lamın ziyade kılınması onlara samimi olarak nasihat et- 
mesindendir. “Allah'tan biliyorum” ifadesinin manası da ettiği vaadi 
kabul ettirmektir. Çünkü bunun manası, onun kudretinden ve şiddet- 
li yakalamasından biliyorum ya da vahyinden dolayı sizin bilmediği- 
niz şeyleri biliyorum, demektir. 


63- “Eveacibtüm (taaccüp mü ettiniz?)” hemze inkâr içindir vav 
da mahzufa atıf içindir yani yalanladınız ve şaştınız mı demektir? “En- 
caeküm” size gelmesinden “Rabbinizden bir öğüt” mesaj yahut nasi- 
hat, “bir adama” bir adamın diliyle “minküm (içinizden)” aranızdan 
yahut cinsinizden demektir. Çünkü onlar bir insanın elçi gönderilme - 
sine şaşıyor ve: “Eğer Allah dileseydi elbette melekler indirirdi. Biz ilk 
atalarımızda bunu duymadık” (Mü'minun: 24) derlerdi. “Sizi uyar- 
ması için” inkâr ve isyanın akibetinden “ve sakınmanız için” uyar- 
ma sebebiyle bu ikisinden. “Belki merhamet olunursunuz” takva ile. 
Reca harfi olan lealle'nin kullanılması şunu vurgulamaktadır ki takva 
mucip sebep değildir, Allah'ın rahmeti lütuftur. Ve takva sahibi öyle 
olmalıdır ki takvasına güvenmemelidir ve Allah'ın azabından emin ol- 
malıdır. 


64- “Derken onu yalanladılar; biz de onu ve yanındakileri kur- 
tardık” bunlar da kendisine iman edenlerdir, kırk erkek ve kırk kadın 
idiler. Şöyle de denilmiştir: Dokuz kişi idiler; oğulları Sam, Ham ve 
Yafes, altı da ona iman edenlerden. “Gemide” bu da “maahu”ya ya- 
hut enceynahu'ya mütaalliktir ya da mevsuldan yahut “maahu”daki 
zamirden haldir. “Ayetlerimizi inkar edenleri suda boğduk” Tufan'la. 
“İnnehüm kânu amin (çünkü onlar kör bir kavim idiler)” kalpleri 
kör, basiretsiz idiler. Aslı amiyyin'dir, tahfif edilmiştir. “âmin” şeklin- 
de de okunmuştur ki birincisi daha abartılıdır. Çünkü sebata delalet 
etmektedir. 
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65 - Ad kavmine de kardeşleri Hud'u gönderdik. “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka bir İlah yoktur. Korkmu - 
yor musunuz?” dedi. 


66 - Kavminden ileri gelenler: “Şüphesiz elbette seni bir beyin- 
sizlik içinde görüyoruz ve biz seni elbette yalancılardan sanıyoruz” 
dediler. 


67 - “Ey kavmim, bende beyinsizlik yoktur. Ben ancak alemlerin 
Rabbinden bir elçiyim” dedi. 

68 - Size Rabbimin mesajlarını tebliğ ediyorum ve ben sizin için 
güvenilir öğütçüyüm. 

69 - Sizi uyarmak için içinizden bir adamla Rabbinizden size bir 
öğüt gelmesine mi taaccüp ettiniz? Hatırlayın ki, sizi Nuh kavmin- 
den sonra halifeler kıldı ve size yaratılışta kuvvetçe onlardan fazla 
verdi, Allah'ın nimetlerini hatırlayın. Belki kurtuluşa erersiniz. 


65; 66; 67- “Ve ila âdin (Âd'e gönderdik)” bu da “nuhan ila kavmi- 
hi” kavline atıftır, “huden (Hud'u)” bu da ehahüm'den atıf beyandır. 


Bundan maksat da içlerinden biri olmasıdır. Ya ahal arab sözü gibi 
ki, Arap kardeş, demektir. Çünkü Hud'un sülalesi şöyledir: Hud bin 
Abdullah bin Rebah bin Calud bin Ad bin İvas bin İrem bin Sam bin 
Nuh. Şöyle de denilmiştir: Hud bin Şaleh bin Erfahşez bin Sam bin 
Nuh. Şöyle de denilmiştir: Hud bin Şaleh bin Erfahşez bin Sam, bin 
Am Ebi Ad. Onlardan olması sözünü daha iyi anlamaları, halini daha 
iyi bilmeleri ve ona uymayı daha çok istemelerindendir. “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka bir İlah yoktur”. Yeni söz 
başıdır, yukarıya atıf yapılmamıştır. Sanki biri: Onlara gönderildiği za- 
man ne dedi, diye sormuş, o da böyle cevap vermiştir. “Korkmuyor 
musunuz?” Allah'ın azabından, sanki kavmi, Nuh kavmine çok yakın 
idiler, bunun içindir ki: “Kavminden ileri gelenler şöyle demişlerdir”. 
Çünkü ona iman eden onların eşrafından idi, mesela Mersed bin Sa'd 
gibi. “Şüphesiz biz seni bir beyinsizlik içinde görüyoruz” hafif akıllı- 
lıktamekan tutmuş, onda iyice yerleşmiş görüyoruz; çünkü kavminin 
dininden ayrıldın. “Ve biz seni elbette yalancılardan sanıyoruz” dedi - 
ler. “O da: Ey kavmim, bende beyinsizlik yoktur. Ben ancak alemlerin 
Rabbinden bir elçiyim, dedi”. 


68; 69- “Size Rabbimin mesajlarını tebliğ ediyorum... Sizi uyar- 
mak için içinizden bir adamla Rabbinizden size bir öğüt gelmesine 
mi taaccüp ettiniz?” Tefsiri yukarıda geçti. Peygamberlerin — onlara 
salat ve selam olsun — kafirlerin ahmakça sözlerine verdikleri cevap- 
ta ve onlara yüz vermemelerinde mükemmel bir nasihat örneği, nefsi 
kırma ve güzel mücadele vardır. Bütün davetçilerin böyle olması la- 
zımdır. “Ben sizin için güvenilir bir öğütçüyüm” kavlinde onu bu iki 
özellikle tanıdıklarına dikkat çekilmiştir. Ebu Amr bu surede iki yer- 
de ve Ahkaf'ta şeddesiz olarak “übliğukum” okumuştur. “Hatırlayın 
ki, sizi Nuh kavminden sonra halifeler kıldı”. Yani yerlerine geçirdi 
yahut sizleri krallar kıldı. Çünkü Şeddad bin Ad, Alic kumluğundan 
Uman denizine kadar olan yerlere hakim oldu. Onları Allah'ın azabın- 
dan korkuttu. Sonra da onlara nimetlerini hatırlattı. “Ve size yaratı- 
lışta kuvvetçe onlardan fazla verdi” boy pos ve kuvvet verdi. “Allah'ın 
nimetlerini hatırlayın” bu da özellemeden sonra genellemedir. “Bel- 
ki kurtuluşa erersiniz” belki nimetlerini hatırlamak sizi şükre, o da 
kurtuluşa götürür. 
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70- Dediler: “Bize bir tek Allah'a ibadet etmemiz ve atalarımızın 
ibadet ettiklerini bırakmamız için mi geldin? Öyleyse eğer doğru 
söyleyenlerden isen tehdit ettiğin şeyi bize getir” 


71 - Dedi: Size Rabbinizden bir azap ve gazap hak oldu. Sizin ve 
atalarınızın ad taktığınız ve Aliah'ın, onlara hiçbir delil indirmediği 
bazı kimseler hakkında mı benimle mücadele ediyorsunuz? Bekle- 
yin; şüphesiz ben de sizinle beraber bekleyenlerdenim. 


72 - Bizde onu ve beraberindekileri bizden bir rahmetle kurtar- 
dık. Ayetlerimizi inkar edenlerin ve inanmayanların kökünü kestik. 


70- “Dediler: Bize bir tek Allah'a ibadet etmemiz ve atalarımızın 
ibadet ettiklerini bırakmamız için mi geldin?” Özellikle Allah'a tap- 
mayı ve atalarının şirk koştukları şeylerden yüz çevirmeyi yadırgadı- 
lar. Bunu sırf taklit etmek ve geleneklerini bırakmamak için yaptılar. 
“Ecitena”daki gelmenin manası ya kavminden ayrıldığı bir yerden 
gelmektir ya da alay yollu gökten gelmektir yahut mecazen kastet- 
mektir, mesela zehebe yesübbüni (bana sövmeye gitti) gibi. “Öyleyse 
tehdit ettiğin şeyi bize getir” “korkmuyor musunuz?” kavlinin delalet 
ettiği azabı demektir. “Eğer doğru söyleyenlerden isen” bu hususta. 

71; 72- “Kale kad vakaa” vacip ve hak oldu, “size” yahut üzerini- 
ze indi, bu da beklenen olmuş gibi kabilindendir “Rabbinizden bir 
azap” burada geçen rics azap demektir ki sarsılma manasına olan 
irticastan gelir “ve gazap” intikam arzusu demektir. “Sizin ve atala- 
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rınızın ad taktığınız ve Allah'ın onlara hiçbir delil indirmediği isim- 
ler hakkında mı benimle mücadele ediyorsunuz?” Yani tanrılar diye 
isim verdiğiniz ve kendilerinde tanrılık manası bulunmayan şeyler 
hakkında demektir. Çünkü bizzat ibadete müstahak olan her şeyi icat 
eden Allah'tır. Eğer onlar hak etseler bile Allah'ın yapmasıyla hak eder- 
ler. Buda ya bir ayet indirme ile veya bir delil getirme ile olur. Böylece 
şunu açıklamış oluyor ki onların son kanıtları ve dayanakları putlara 
bunu hak ettiklerine dair bir delil olmadan tanrılar demeleridir. Bunu 
da sözlerine itibar edilmeyenlere nispet etmesi gayet cahilliklerini ve 
aşırı ahmaklıklarını göstermek içindir. Bundan isimle müsemmanın 
aynı şey ve dillerin tevkifi (Allah tarafından öğretilmiş) olduğu sonucu 
çıkarılmıştır. Çünkü öyle olmasa idi kınanmazlar ve bunların Allah'ın 
bir delil indirmediği uydurma isimler olduğu iptal edilmek istenmez- 
di. Fakat ikisinin de zayıf olduğu açıktır. 


“Bekleyin” hak meydana çıkıp da siz de inatta ısrar edince size 
azabın inmesini bekleyin. “Şüphesiz ben de sizinle beraber bekle- 
yenlerdenim. Biz de onu ve beraberindekileri kurtardık” dinde bera- 
berindekileri “bizden bir rahmetle” onlara rahmetle “ve ayetlerimizi 
inkar edenlerin kökünü kestik” köklerini kuruttuk “ve inanmayanla- 
rın” bu da onlardan iman edenlere imadır ve şunu haber vermektedir 
ki kurtulanla helak olan arasındaki fark imandır. 


Rivayete göre onlar putlara taparlardı. Allah onlara Hud'u gönder- 
di. Onu yalanladılar ve çok ileri gittiler. Allah da onların yağmurlarını 
üç yıl durdurdu, perişan oldular. O zaman insanların müslümanı ve 
müşriki başlarına bir bela geldiği zaman Beytullah'a gider, Allah'tan 
onu kaldırmasını isterlerdi. Onlar da Kayl bin Anz ile Mersed bin Sa'd'i 
yetmiş kişiyle Ka'be'ye gönderdiler. Bunlar eşraftan idiler. O zaman 
Mekke'de Amalkalılar otururlardı. Bunlar İmlik bin Lavez bin Sam ev- 
latlarından idiler. Reisleri Muaviye bin Bekir idi. Bunlar ona geldik- 
lerinde o Mekke'nin dışında idi. Onları konuk etti ve onları ağırladı. 
Onun dayıları ve hısımları idiler. Yanında bir ay kaldılar, içki içiyorlar- 
dı. Cerade denen iki cariye de onlara şarkılar söylüyorlardı. Onların 
görevlerini ihmal edip de eğlenceye dalarak gafletlerini görünce buna 
üzüldü ve onlara bundan hoşlanmadığını hissettirmemek için de bir 
şey diyemedi. Sonunda iki cariyeye şu beyitleri öğretti: 

Ey Kayl, uyan, yazıklar olsun sana, kalk Allah'a dua et, 

Belki Allah bulutlardan bize yağmur indirir. 


Ad toprağını sular, çünkü Ad kavmi 
Artık konuşamaz hale geldiler. 


Cariyeler bu şiirleri şarkı halinde okudular. Onlar da bundan ra- 


—— ———— — 
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hatsız oldular. Mersed: Allah'a yemin ederim ki duanızla yağmur 
yağmaz, ancak Peygamberinize itaat eder ve Allah'a tövbe ederseniz 
Allah size yağmur verir, dedi. Onlar da Muaviye'ye: Onu yanında tu, 
bizimle Mekke'ye gelmesin, çünkü o, Hud'un dinine girdi, bizim dini- 
mizi bıraktı, dediler. Sonra Mekke'ye girdiler. Kayl: Allah'ım, Ad'e nasıl 
yağmur vereceksen öyle ver, dedi. Allah Teala da üç bulut peyda etti: 
Biri beyaz, biri kızıl, biri de kara idi. Sonra ona gökten bir ses geldi: 
Ey Kayl, kendin ve kavmin için seç, dedi. O da: Ben karasını seçtim, 
çünkü onun suyu daha çoktur, dedi. Bulut Muğis vadisinden Ad kav- 
mine göründü, ona sevindiler ve: İşte bize yağmur yağdıracak bulur, 
dediler! Ondan öyle kısır bir rüzgar geldi ki onları helak etti. Hud ve 
yanındaki müminler kurtuldular. Mekke'ye geldiler, ölünceye kadar 
orada Allah'a ibadet ettiler. 
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Vİ Oyak 
73 — Semud kavmine de kardeşleri Salih'i gönderdik. Ey kav- 
mim, Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka bir İlah yoktur. Size 
Rabbinizden açık bir mucize gelmiştir. İşte size bir mucize olarak 


Allah'ın dişi devesi. Bırakın onu, Allah'ın arzında yesin. Ona bir kö- 
tülükle dokunmayın. Sonra sizi acıklı bir azap yakalar, dedi. 


74 - Hatırlayın ki Allah sizi Ad kavminden sonra halifeler kılmış 
ve sizi yeryüzüne yerleştirmişti. Ovalarından köşkler edinir ve dağ- 
lardan evler yontarsınız. Öyleyse Allah'ın nimetlerini hatırlayın ve 
yeryüzünde bozgunculuk etmeyin. 
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73- “Semud'a gönderdik” bu da Araplardan başka bir kabiledir, 
onlara büyük ataları Semud bin Ad bin İrem bin Sam bin Nuh'un adı 
verilmişti. Şöyle de denilmiştir: Onlara Semud denilmesi, semed'den 
gelir ki o da az su demektir. Hay tevili ile yahut kök itibarı ile mun- 
sarıf olarak (semudin) okunmuştur. Yurtları Hicazla Şam arasında 
Vadilkura'ya kadar uzanan Hicr bölgesi idi. “Kardeşleri Salih'i” Salih 
bin Ubeyd bin Asef bin Masen bin Atid bin Hazer bin Semud'u. “Ey 
kavmim, Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka bir İlah yoktur. 
Size Rabbinizden açık bir mucize getirdim”. Peygamberliğinin doğ- 
ruluğunu ispat eden açık bir mucize demektir. “Hazihi nakatullahi 
leküm ayeten (işte size bir mucize olarak Allah'ın dişi devesi)”. Bu da 
mucizeyi anlatmak için yeni söz başıdır. “Ayeten” de hal olarak man- 
suptur, amili de işaretin manasıdır. “leküm (size)" de mucizenin kim 
için olduğunu beyan etmektedir. Nakatullah'ın bedel yahut atıfbeyan 
olması, “leküm”"ün de “ayet”e amil olması da caizdir. Naka'nın Allah'a 
izafesi onu büyütmek içindir ya da Allah katından vasıtasız ve sebep- 
siz olarak gelmesindendir. Bunun içindir ki mucize olmuştur. “Bıra- 
kın onu, Allah'ın arzından yesin” otları yesin, “ona kötülükle dokun- 
mayın” dokunmayı men etmektedir ki o eziyetlerin hepsini toplayan 
kötülük yapmanın başlangıcıdır. Bu da emri abartmak ve mazereti 
ortadan kaldırmak içindir. “Sonra sizi acıklı bir azap yakalar”. Bu da 
nehyin cevabıdır. 


74- “Hatırlayın ki Allah sizi Ad kavminden sonra halifeler kılmış 
ve sizi yeryüzüne yerleştirmişti” Hicr toprağına. “Ovalarından köşk- 
ler edinir ve dağlardan evler yontarsınız” ovalarında binalar kurar- 
sınız yahut yumuşak topraklarından yapı malzemesi olarak kerpiç ve 
tuğla imal edersiniz. “Ve tenhitunel cibale buyuten” feth ile “tenhatu- 
na” ve işba (fethayi uzatarak) “tenhâtune” de okunmuştur. “Buyuten” 
mukadder (ileride olacak) hal olarak mansuptur yahut buyuten minel 
cibali takdirinde meful olarak mansuptur. Ya datenhitune tettehizune 
manasınadır. “Öyleyse Allah'ın nimetlerini hatırlayın ve yeryüzünde 
bozgunculuk etmeyin”. 
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GA Ünal çayla ii İlel üz 
75-Kavminden büyüklük taslayanlar, içlerinden iman eden hor 
görülenlere: “Salih'in gerçekten Rabbinden gönderilmiş bir pey- 
gamber olduğunu biliyor musunuz?” dediler. Onlar da: Biz, onunla 
gönderilen şeylere inanıyoruz, dediler. 
76 - Büyüklük taslayanlar: Biz, sizin iman ettiğiniz şeyleri inkar 
ediyoruz, dediler. 
- Derken o dişi deveyi kestiler ve Rablerinin emrinden uzak- 
laştılar. Ey Salih, eğer sen gönderilenlerden isen, tehdit ettiğin şeyi 
bize getir, dediler. 


1 eli 


78 - Bunun üzerine onları o sarsıntı tuttu; yurtlarında diz çö- 
kenler oldular. 


75; 76- “Büyüklük taslayanlar dedi” imandan büyüklük tasla- 
yanlar “kavminden hor görülenlere” yani zayıf ve hor gördüklerine 
“limen amene minhüm (onlardan iman edenlere)” bu da “ellezine 
üstüdifu”dan bedel-i küldür, eğer zamir kavme giderse; bedel-i ba'zdır, 
eğer “lillezine”ye giderse. “İbn Amir vav ile “ve kalel melevu” okumuş- 
tur. “Salih'in gerçekten Rabbinden gönderilmiş bir peygamber oldu- 
ğunu biliyor musunuz?” Bunu alay etmek için dediler. “Onlar da: Biz, 
onunla gönderilen şeylere inanıyoruz, dediler”. Böyle demekle, evet 
şeklinde cevap vermekten kaçındılar, şuna dikkat çekmek istiyorlar ki 
onun gönderilmiş olduğu, bir akıllının şüphe etmeyeceği ve bir görüş 
sahibinin tereddüt etmeyeceği kadar açıktır. Bunun içindir ki şöyle 
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demiştir: “Büyüklük taslayanlar biz sizin iman ettiğiniz şeyleri inkar 
ediyoruz, dediler”. Bunu onların sözlerine karşılık dediler. “Amentüm 
bihi”"yi “ürsile bihi”nin yerine koyması onların belli ve herkes tarafın- 
dan kabul edilecek sandıkları şeyi reddetmek içindir. 


77- “Feakarun nakate” (derken dişi deveyi kestiler)” bazılarının 
işinin hepsine isnat edilmesi, ilişkiden dolayıdır ya da ona rızaların- 
dan dolayıdır. “Rablerinin emrinden uzaklaştılar” onu yerine getir- 
meyi kibirlerine sığdıramadılar. O da Salih aleyhisselam'ın “onu bıra- 
kın” sözü ile tebliğ ettiği şeydir. “Ey Salih, eğer gönderilenlerden isen, 
tehdit ettiğin şeyi bize getir, dediler”. 

78- Bunun üzerine onları o sarsıntı tuttu” yani zelzele demektir. 
“Yurtlarında diz çöküp kaldılar” sessiz ölüler olarak. Rivayete göre 
onlar Ad kavminden sonra yurtlarını imar ettiler, çoğaldılar, uzun 
ömürler sürdüler. Öyle ki binalar buna yetmedi, onlar da dağlardan 
kaya evler edindiler. Bolluk ve refah içinde idiler. Taşkınlık ettiler, yer- 
yüzünde bozgunculuk ettiler ve putlara taptılar. Allah da onlara eşraf- 
larından Salih'i gönderdi; onları uyardı, ondan mucize istediler, o da: 
Nasıl bir mucize istiyorsunuz, dedi? Onlar da: Bizimle beraber bayra- 
ma çık, sen kendi İlahına dua edersin, biz de kendi İlahlarımıza dua 
ederiz, kiminki kabul olunursa, onun arkasına düşelim, dediler. On- 
larla beraber çıktı, onlar putlarına dua ettiler, putlar cevap vermediler. 
Sonra başkanları Cünda' bin Amr tek duran el — Kâzibe dedikleri bir 
kayaya işaret ederek: Bu kayadan iri, karnı büyük ve tüylü bir dişi deve 
çıkar. Eğer bunu yaparsan seni tasdik ederiz, dedi. Salih de onlardan 
sağlam söz aldı. Eğer bunu yaparsam mutlaka iman eder misiniz, 
dedi? Onlar da: Evet, dediler. Salih namaz kıldı, Rabbine dua etti, kaya 
doğum yapan anne gibi sancılandı. İçinden tam istedikleri gibi on ay- 
lık gebe karnı büyük ve tüylü bir dişi deve (maya) çıktı. Onlar da buna 
bakıyorlardı. Sonra kendi gibi iri bir potuk doğurdu. Cünda' bir bölük 
insanla beraber ona iman etti. Diğerlerini ise Zuab, putlarla görevli 
Habbab ve kâhinleri Rebab bin Sam'ar iman etmekten alıkoydular. 


Deve yavrusuyla beraber ağaçlardan otluyor ve gün aşırı suya ge- 
liyordu. Başını kuyudan kaldırmadan suyun hepsini içiyordu. Sonra 
bacaklarının arasını açıyordu. Ondan istedikleri kadar süt sağıyorlardı. 
Kaplarını dolduruyor, içiyor ve artanını kaldırıyorlardı. Yazın vadinin 
eteğinde yaşıyor, davarları ondan derenin yatağına kaçıyordu. Kışın da 
dere yatağında yatıyor, davarları yamaçlara kaçıyordu. Bu onlara 7or 
geldi, Uneyze Ümmü Ganem ile Sadaka bint Muhtar adlarında iki kadın 
deveyi kesmelerini önerdiler. Onlar da deveyi kestiler, etini bölüştüler. 
Yavrusu da Faret adında bir dağa çıktı, üç defa köpürdü. Salih onlara: 
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Yavruya yetişin, belki üzerinizden azap kaldırılır, dedi. Onlar da yetişe- 
mediler. Kaya yarıldı, o da içine girdi. Salih onlara: Sabahleyin yüzleri- 
niz sararacak, yarından sonra kızaracak, üçüncü günde de kararacak, 
sonra da size azap gelecek, dedi. Alametleri görünce Salih'i öldürmek 
istediler, Allah onu Filistin toprağına atarak kurtardı. Dördüncü günün 
sabahı olunca ölü kokusu süründüler, deriden kefenlere sarındılar. 
Gökten bir ses geldi, kalplerini Güllü etti, böylece helak oldular. 


LA 
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Dd 


79—Odaonlardan yüz çevirdi: Ey kavmim, gerçekten size Rabbi - 
min mesajını tebliğ ettim ve size öğüt verdim. Fakat siz öğüt veren- 
leri sevmiyorsunuz, dedi. 


80—- Lut'u da gönderdik; hani kavmine: Sizden önce dünyalardan 
kimsenin yapmadığı o çirkin hareketi mi yapıyorsunuz, demişti? 

81 - Şüphesiz sizler, kadınları bırakarak erkeklere şehvetle varı- 
yorsunuz. Meğer siz haddi aşan bir kavim imişsiniz. 

82 - Kavminin cevabı; “Onları kentinizden çıkarın; çünkü onlar 
iyice temizlenen insanlar!” dediler. 


83 -Bizdeonu ve ailesini kurtardık, ancak karısı hariç. Çünkü o, 
azanta kalanlardan oldu. 
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79- “O da onlardan yüz çevirdi... Fakat siz öğüt verenleri sev- 
miyorsunuz”. Dıştan göründüğü kadarıyla onlardan yüz çevirmesi, 
onları diz çökmüş olarak görmesinden sonradır. Belki de onlara he- 
laklerinden sonra Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in Bedir ku- 
yularına atılanlara hitap etmesi gibi hitap etmiştir. “Şüphesiz biz Rab- 
bimizin bize va'dettiğini hak bulduk, siz de Rabbinizin size vadettiğini 
hak buldunuz mu?” demişti. Ya da (Salih aleyhisselam) bunu onlara 
üzüldüğü için söylemiştir. 

80- “Velutan” Lut'u gönderdik, demektir “iz kale likavmihi” onla- 
ra dediği vakit yahut “üzkür lutan (Lut'u hatırla)” demektir ki iz edatı 
ondan bedeldir. “O çirkin harekete mi varıyorsunuz?” bu da çirkinli- 
ği son raddeye varan o fiilden dolayı kınama ve azarlamadır. “Ma se- 
bekaküm biha (dünyalardan hiç kimsenin yapmadığı)” sizden önce 
kimsenin yapmadığı o çirkin hareketi demektir. Biha'da be ta'diye (ge- 
çişlilik) içindir, birinci “min” olumsuzluğu tekit etmek ve genellemek 
içindir, ikincisi de ba'zı manasınadır. Cümle yeni söz başıdır, reddi 
onaylatmak içindir, sanki onları önce o fahiş hereketi yapmakla sonra 
da ilk icat edenler olmakla kınamıştır. Çünkü o çok kötü bir şeydir. 


81- “Şüphesiz sizler kadınları bırakarak erkeklere şehvetle yana- 
şıyorsunuz” bu da “o çirkin harekete mi varıyorsunuz?” kavlinin açık- 
lamasıdır. Bu, ret ve azarlama bakımından daha etkilidir. Nafi ile Hafs 
yeni haber verme olarak “inneküm” okumuşlardır. “Şehveten” de mefu- 
lun leh'tir yahut hal yerine geçmiş mastardır. Erkeklerden bahsedilmesi 
onları tam bir hayvanlıkla nitelemek ve şunu vurgulamak içindir ki akıl- 
lı bir kimse şehvetini çocuk kazanmak ve insan neslini devam ettirmek 
için kullanmalıdır; ihtiyaç görmek için değil. “Bel entüm (meğer siz 
haddi aşan bir kavim imişsiniz)” bu daretten onları bu gibi şeye sürük- 
leyen hallerinden haber vermeye geçiştir. O da her şeyde israfı alışkan- 
lık haline getirmektir ya da retten bütün ayıplara karşı kınamağa geçiş- 
tir yada hazf edilen şeyden rettir ki o da sizin bunda mazeretiniz yoktur, 
bilakis siz israfı alışkanlık haline getirmiş bir topluluksunuz demektir. 


82; 83- “Kavminin cevabı: Onları kentinizden çıkarın, oldu”. Yani 
ona gerçek cevap veremediler, ancak nasihatına karşılık onu kendisine 
iman edenlerle beraber kentten çıkarmakla karşılık verdiler ve onlar- 
la alay ettiler: “Çünkü onlar iyice temizlenen insanlar!” dediler”. Yani 
çirkin şeylerden uzak duran kimseler demektir. “Biz de onu ve ailesini 
kurtardık” yani ona iman edenlerden “ancak karısı hariç” bu da ai- 
lesinden istisnadır, çünkü o, içinde kafirlik gizliyordu. “Kalanlardan 
oldu” yurtlarında kalıp da helak olanlardan demektir. “El — gabirin” 
şeklinde müzekker olması erkeklerin sayıca çok kabul edilmesindendir. 
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84 - Üzerlerine bir yağmur yağdırdık ki! Bak, günahkarların akı- 
beti nasıl oldu? 

85- Medyen'e de kardeşleri Şuayb'i gönderdik. “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka İlah yoktur. Size Rabbi - 
nizden bir mucize geldi; ölçüyü, tartıyı tam yapın. Islah edilmesin - 
den sonra yeryüzünde bozgunculuk etmeyin. Eğer inanan kimseler 
iseniz bu, sizin için daha hayırlıdır” dedi. 

86—- Onaiman edenleri tehdit ederek ve onları Allah'ın yolundan 
çevirerek her yola oturmayın ve onun eğrilmesini istemeyin. Ha- 
tırlayın, hani siz az idiniz de sizi çoğaltmıştı. Bakın, bozguncuların 
sonu nasıl oldu! 


4- “Üzerlerine bir yağmur yağdırdık ki!” yani değişik ve acayip 
bir yağmur idi. Bu da şöyle açıklanmıştır: “Üzerlerine pişmiş çamur. 
dan taşlar yağdırdık” (Hırd: 82, Hicr: 74). “Bak günahkarların akıbetle - 
ri nasıl oldu?” Rivayete göre Lut bin Haran bin Tarah, amcası İbrahinı 
aleyhisselam ile Şam'a hicret edince, Ürdün'e indi. Allah onu Sodonı 
halkına gönderdi, Allah'a davet etmesi ve onları icat ettikleri fahiş ha 
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reketten men etmesi için. Onlarsa vazgeçmediler; Allah da üzerlerine 
taş yağdırdı, helak oldular. Şöyle de denilmiştir: Orada kalanlar yere 
batırıldı, yola çıkanların da üzerlerine taş yağdırıldı. 


85- “Medyen'e de kardeşleri Şuayb'i gönderdik”. Onlar da Med- 
yen bin İbrahim Şuayb bin Mikyel bin Yeşcür bin Medyen'dir. Ona 
kavmi ile güzel konuşmasından dolayı Peygamberlerin Hatib'i denil- 
miştir. “Ey kavmim, Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka İlah 
yoktur”. Size Rabbinizden bir mucize geldi”. Bir mucizesini kaste- 
diyor ki Kur'an'da ne olduğu belirtilmemiştir. Rivayete göre Musa'ya 
verdiği asanın ejderha ile mücadelesi, Musa'ya verdiği koyunların ve 
doğacak yavrularının ona ait olduğunu söylediği ve doğanların özel- 
likle kara başlı ve ak gövdeli olması ve yedi seferde de Âdem'in asa- 
sının eline geçmesi gibi mucizeler, bu konuşmadan sonradır. Bunla- 
rın Musa'nın kerameti olması yahut peygamberliğine irhas (ön bilgi) 
olması da caizdir. “Ve evful keyle (ölçüyü tam yapın)” ölçü aletini 
demektir ki bu durumda muzaf hazfedilmiş olur. Ölçüye (mikyal'e) 
keyl denilmesi maaş'a ayş denilmesi gibidir. Çünkü “tartıyı (teraziyi)” 
demiştir, nitekim Hud suresinde de: “Evful mikyale velmizane” (Hud: 
85) demiştir. Yahut evful keyle ve veznel mizani demektir. Mizan'ın 
miâd gibi mastar olması da caizdir. “İnsanların eşyasını kısmayın” 
haklarını eksik vermeyin. Genel olarak “eşyaehüm” demesi, onların 
önemli ve önemsiz, az ve çok kıstıklarını vurgulamak içindir. Şöyle de 
denilmiştir: Onlar aşarcı idiler, aşarını almadan hiçbir şeyi bırakmaz- 
lardı. “Yeryüzünde bozgunculuk etmeyin” küfür ve zulüm ile “ıslah 
edilmesinden sonra” durumunu ve halkını peygamberler ve onlara 
tabi olanlar şeriatlarla ıslah ettikten sonra yahut orada ıslahat yapma- 
larından sonra. Buradaki izafet “bel mekrül leyli vennehari” (Sebe”:33) 
deki izafet gibidir. “Eğer inanan kimseler iseniz bu, sizin için daha 
hayırlıdır”. Emrettiği ve men ettiği şeylerle amel etmeye işarettir. Ha- 
yırlı olmasının manası da ya mutlak fazlalıktır ya insaniyette, güzel 
sanda (şöhrette) ve mal biriktirmededir. 


86- “Tehdit ederek her yola oturmayın” din yollarından her yola 
şeytan gibi oturmayın. Hak yolu her ne kadar tek ise de ancak ma- 
rifetler, hudutlar ve ahkamlar gibi dallara ayrılır. Onlar bunlardan 
birine koşan birini gördükleri zaman onu men ederlerdi. Şöyle de 
denilmiştir: Gözetleme noktalarına oturur, Şuayb'e gitmek isteyene: 
O yalancıdır, sakın seni dininden çevirmesin, derler ve ona inananı 
tehdit ederlerdi. Yol kestikleri de söylenmiştir. “Allah'ın yolundan çe- 
virerek” yani Allah'ın yolunda oturanları demektir. Zamirin yerine za- 
hirin konulması her yolu açıklamak, çevirdikleri şeyin büyüklüğünü 
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göstermek ve hallerini kötülemek içindir. Ya da Allah'a imandan çevi 
rerek demektir. “Men amene bihi” Allah'a iman edeni ya da birinciye 
(üzerine oturdukları din yoluna) göre her yola iman edeni demektir. 
“Men” yakını amel ettirme kuralına göre “tesuddune'nin mefuludur. 
Eğer “Tuidune”"nin mefulu olsa idi, tesuddunehüm derdi. Tuidune de 
üzerine atfedilenlerle beraber takudu'daki zamirden haldir. “Eğriliği- 
ni arayarak” Allah yolunun eğriliğini arayarak demektir ki o da içine 
şüphe atmakla yahut insanlara eğri olduğunu söylemekledir. “Hatır- 
layın, hani siz az idiniz” adediniz yahut hazırlığınız “sizi çoğalttı” ne 
sile ve mala bereket vermekle. “Bakın, bozguncuların sonu ne oldu” 
sizden önceki ümmetlerin sonu, onlardan ibret alın. 
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87 - Eğer ilimde bir grup bana sönüeüerlsisi iman etti ve bir 
grup da iman etmedi ise, Allah aramızda hüküm verinceye kadar 
sabredin. O, hüküm verenlerin en hayırlısıdır. 


88 - Kavminden büyüklük taslayanlar: “Ey Şuayb, elbette seni ve 
seninle beraber iman edenleri mutlaka çıkaracağız yahut dinimize 
dönersiniz” dediler. O da: İstemesek de mi? dedi? 

89 — Eğer Allah bizi ondan kurtardığı halde sizin dininize döner. 
sek, Allah'a yalan uydurmuş oluruz. Rabbimiz Allah dilemedikçe 
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bizim onadönmemiz olamaz. Rabbimiz her şeyi ilimce kaplamıştır. 
Yalnız Allah'a tevekkül ettik. Rabbimiz, bizimle kavmimiz arasında 
hak ile hükmet. Sen hükmedenlerin en hayırlısısın. 


87- “Eğer içinizden bir grup bana gönderilenlere iman etti ve bir 
grup da iman etmedi ise, sabredin” bekleyin, “Allah aramızda hük- 
medinceye kadar” yani iki fırka arasında haksızlara karşı haklılara 
yardım etmekle. Bu da müminlere vaat ve kafirlere gözdağıdır. “O, hü- 
küm verenlerin en hayırlısıdır” çünkü hükmünü irdeleyecek yoktur, 
onda da haksızlık yoktur. 


88- “Kavminden büyüklük taslayanlar: Ey Şuayb, elbette seni ve 
seninle beraber iman edenleri mutlaka çıkaracağız yahut dinimize 
dönersiniz, dediler” yani muhakkak bu iki durumdan biri olacaktır ya 
kentten çıkarılmanız ya da küfre dönmeniz. Şuayb aleyhisselam hiçbir 
zaman onların dininden olmadı; çünkü peygamberler için mutlak ola- 
rak küfür (inkar) caiz değildir. Ancak cemaat teke baskın kılınarak ona 
ve kavmine böyle hitap edilmiştir. Cevap da “istemesek de mi?” şek- 
linde böyle verilmiştir. Yani ona nasıl döneriz ki biz ondan ikrah ediyo- 
ruz yahut istemediğimiz halde bizi ona döndürecek misiniz, demektir? 


89- “Gerçekten Allah'a yalan uydurmuş oluruz” ona yalan isnat 
etmiş oluruz “Allah bizi ondan kurtardığı halde eğer ona dönersek”. 
Şarttır, cevabı da mahzuftur, delili de “kadifterayna”dır. Bu da müstak- 
bel manasınadır, çünkü gerçekleşmemiştir ancak mübalağa için ger- 
çekleşmiş gibi kabul edilmiş ve hale yaklaştırmak için üzerine “kad” 
getirilmiştir. Yani kurtulduktan sonra ona şimdi dönmeyi düşünürsek 
iftira etmiş oluruz. Çünkü o zaman Allah'ın eşi olduğunu, yolumu- 
zun batıl olduğunu ve sizin yolunuzun da hak olduğunu iddia etmiş 
oluruz. Şöyle de denilmiştir: Bu, kasemin cevabıdır, takdiri de: Valla- 
hi lekad iftereyna, demektir. “Bizim için olmaz” doğru olmaz “ona 
dönmek, ancak Rabbimiz Allah'ın dilemesi hariç” başarısızlığımızı 
ve dinden dönmemizi. Bunda küfrün Allah'ın dilemesiyle olduğuna 
delil vardır. Şöyle de denilmiştir: Bundan, olmayacak şeye bağlamakta 
dönme umutlarını kesmek dilemiştir. “Rabbimiz her şeyi ilimce kap- 
lamıştır” yani ilmi olmuş ve olacak, sizden ve bizden ne varsa hepsini 
kuşatmıştır. “Yalnız Allah'a tevekkül ettik” imanda bize sebat vermesi 
ve bizi kötülerden koruması için. “Rabbeneftah (Rabbimiz, bizimle 
kavmimiz arasında hak ile hükmet)”. Bizimle onların arasında karar 
ver. Fettah kadıdır, futaha da karardır. Yada durumumuzu açığa çıkar 
ki onlarla aramı'zdakiler açığa çıksın ve haklı ile haksız belli olsun. Bu 
da fetehal müşkile'den gelir ki müşkülü halletmektir. “Sen hükme- 
denlerin en hayırlısısın” iki manaya göre de. 
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90 - Kavminden kafir olan ileri gelenler: Eğer Şuayb'e tabi olur- 
sanız, şüphesiz siz, o takdirde kesinlikle ziyan edenlerdensiniz, de- 
diler. 

91 - Derken onları o sarsıntı tuttu; sabahleyin yurtlarında diz 
çökenler oldular. 

92 — Şuayb'i yalanlayan kimseler, hiç orada ikamet etmemiş gibi 
oldular. Şuayb'i yalanlayanlar ziyan edenlerin ta kendileri oldular. 

93 — Şuayb onlardan yüz çevirdi ve: Ey kavmim, andolsun, ger- 
çekten ben size Rabbimin mesajlarını ulaştırdım ve size öğüt ver- 
dim. Artık kafir bir kavme nasıl üzülürüm, dedi! 

94 - Bir kente hiçbir peygamber göndermedik, ancak onun hal- 
kını belki yalvarırlar diye fakirlik ve sıkıntı ile yakaladık. 

95 - Sonra kötülüğün yerine iyilik getirdik. Nihayet çoğaldılar 
ve: Atalarımıza keder / yoksulluk ve sevinç dokunmuştu, dediler. 
Biz de onları farkında olmadan ansızın yakaladık. 


90- “Kavminden kafir olanlar: Eğer Şuayb'e tabi olursanız” ve 
kendi dininizi terk ederseniz “şüphesiz siz, o takdirde kesinlikle zi- 
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yan edenlersiniz, dediler”. Doğru yolunuzu onun sapıklığı ile değiş- 
tirmenizden yahut eksik ölçüp tartmakla kazanacağınızı kaçırma- 
nızdan dolayı. Bu da şartın ve lam'dan kaynaklanan kasemin cevabı 
yerindedir. 


91; 92- “Derken onları o sarsıntı tuttu” deprem tuttu, Hicr sure- 
sinde: “Derken onları o ses tuttu” denilmiştir; belki de öyle başlamış- 
tı. “Sabahleyin yurtlarında diz çökenler (helak olanlar) oldular” şe- 
hirlerinde. “Ellezine kezzebu şuayben” müptedadır, haberi de “keen 
lem yağnev fiha”dır. Yani kökleri kazıldı, sanki orada ikamet etmemiş 
gibi oldular. Mağna menzil ve konak demektir. “Ellezine kezzebu şu- 
ayben (Şuayb'i yalanlayanlar ziyan edenlerin ta kendileri oldular)” 
din ve dünya bakımından; onların iddia ettikleri gibi onu tasdik edip 
arkasına düşenler ise öyle olmadılar, çünkü onlar iki yurtta da kazan- 
dılar. Buna dikkat çekmek ve mübalağa etmek için mevsul tekrar edil- 
miş, yeniden iki cümleye başlanmış ve onlar da isim cümleleri olarak 
getirilmiştir. 

93- “Onlardan yüz çevirdi ve: Ey kavmim, andolsun gerçekten 
ben size Rabbimin mesajlarını ulaştırdım ve size öğüt verdim, dedi” 
bunu da onlara çok üzüldüğü için söyledi. Sonra da kendini redde- 
derek: “Artık kafir bir kavme nasıl üzülürüm!" dedi. Onlar üzülme- 
ye değmezler, çünkü inkarlarından dolayı başlarına geleni hak ettiler. 
Ya da bunu pek üzülmediği için özür mahiyetinde demiştir. Mana da 
şöyledir: Ben tebliğde ve uyarmada aşırı çaba gösterdim, öğüt vermek 
ve size acımak için elimden geleni yaptım siz ise sözümü dinlemedi- 
niz. Artık size nasıl üzüleyim! “Âsâ” lafzı iki hemzenin de imalesiyle 
“eysey” şeklinde de okunmuştur. 


94; 95- “Bir kente hiçbir peygamber göndermedik ancak onun 
halkını belki yalvarırlar diye fakirlik ve sıkıntı ile yakaladık” yalvar- 
maları ve zillet göstermeleri için. “Sonra kötülüğün yerine iyilik ge- 
tirdik” yani onlara içinde bulundukları bela ve sıkıntının yerine esen- 
lik ve bolluk verdik, onları ikisiyle de denemek istedik. “Hattâ afev 
(nihayet çoğaldılar)” sonunda sayıları ve hazırlıkları arttı. Afenneba- 
tü denir ki ot çoğalmaktır. İ'faul lihye (sakal bırakma) da bundan gelir. 
“Atalarımıza keder ve sevinç dokunmuştu, dediler” Allah'ın nimetine 
nankörlük etmek, onun zikrini unutmak için, bir de şuna inanır ve 
zaman insanları keder ve kıvanç arasında cezalandırır. Bizim başımı- 
za gelenlerin aynısı atalarımızın da başına gelmişti, derlerdi. “Biz de 
onları ansızın yakaladık” birdenbire “farkında olmadan” azabın in- 
diğinin. 
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96 — Eğer kentler halkı iman etseler ve sakınsalardı, üzerlerine 
gökten ve yerden kesinlikle bereketler açardık. Ancak onlar yalan - 
ladılar; biz de onları kazandıkları şeyle yakaladık. 


97 — Kentler halkı azabımızın kendilerine geceleyin uyurlarken 
gelmesinden emin mi oldular? 


98 —- Kentler halkı azabımızın kendilerine kuşluk vakti oynarlar- 
ken gelmesinden emin mi oldular? 


99 - Allah'ın tuzağından emin mi oldular? Allah'ın tuzağından 
ziyan eden topluluktan başkası emin olmaz. 


100 — Yeryüzüne eski halkından sonra mirasçı olanlar için belli 
olmadı mı ki, eğer biz istese idik, onlara günahları yüzünden musi- 
bet verirdik. Kalplerinin üzerine mühür basarız da artık onlar işit- 
mezler. 


96- “Eğer kentler halkı” yani “ne zaman bir kente bir peygamber 
gönderdikse” kavlinin gösterdiği kentleri kastediyor. Bunun Mekke te 
çevresi olduğu da söylenmiştir. “İman etseler ve sakınsalardı” inkar 
ve isyan edecek yerde “üzerlerine gökten ve yerden kesinlikle bere- 
ketler açardık” onlara bol hayır verir ve her taraftan ona muvaffak kı- 
lardık. Bundan yağmur ve bitki murat edilmiştir de denilmiştir. İbn 
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Amir şedde ile “lefettahna” okumuştur. “Ancak onlar yalanladılar; biz 
de onları kazandıkları şeyle yakaladık” inkar ve isyanlarıyla demektir. 


97-“Efeemine ehlül kura” bu da “feehaznahüm bağteten vehümla 
yeşurun” kavline atıftır, aralarındaki de itiraziye cümlesidir, mana da 
kentler halkı bunlardan sonra emin mi oldular, demektir? “Azabımı- 
zın kendilerine geceleyin gelmesinden” beyaten, tebyiten demektir 
yahut vakte beyatin yahut mübeyyeten veyahut mübeyyetin demek- 
tir. Beyaten aslında mastardır, gecelemek manasınadır. Selam teslim 
manasına geldiği gibi bu da tebyit manasına gelir. “Vehüm naimun” 
uyurlarken demektir ki açık hüm zamirinden yahut “beyaten”deki 
gizli zamirden haldir. 


98- “Eve emine ehlül kura” İbn Kesir, Nafi ve İbn Amir sükun ile 
tereddüt edatı olarak “ev” okumuşlardır. “Kentler halkı azabımızın 
kendilerine kuşluk vakti gelmesinden emin oldular?” güneşin sıca- 
ğında demektir. Dahve aslında yükselen güneşin ışığıdır. “Oynarlar- 
ken” aşırı gafletten eğlenirlerken yahut faydasız şeylerle oyalanırken, 
demektir. 


99- “Allah'ın tuzağından emin mi oldular?” bu da “efe emine eh- 
lül kura” kavlinin onayıdır. Allah'ın tuzağı kulu yavaş yavaş ummadığı 
yerden azaba yaklaştırmasından istiaredir. “Allah'ın tuzağından ziyan 
eden topluluktan başkası emin olmaz”. Onlar da inkar, olanı biteni 
gözlemlememek ve ibret almamak gibi şeylerle ziyan edenlerdir. 


100- “Evelem yehdilillez.ne (yeryüzüne eski halkından sonra mi- 
rasçı olanlar için belli olmadı mı)” yani kendilerinden önce geçenle- 
rin yerine gelenler ve yurtlarına mirasçı olanlar için demektir. “Yehdi” 
fiilinin lam ile geçişli kılınması yübeyyinü manasına olmasındandır. 
“En lev neşau (eğer biz istese idik, onlara günahları yüzünden musi- 
bet verirdik)”. Yani durum şudur ki eğer istese idik onlardan öncekile- 
re musibet verdiğimiz gibi onlara da musibet verirdik demektir. “En” 
“yehdi”nin failidir, kim onu nun ile (nehdi) okursa onu meful kılar. 
“Ve natbau ala kulubihim” bu da “evelem yehdi"nin gösterdiği şe- 
yin üzerine atıftır. Kalplerini mühürleriz de hidayetten gaflet ederler 
demektir. Ya da atıf değil de ondan ayrıdır: Nahnü natbau (biz mü- 
hürleriz) demektir. “Esabnahüm'ü tabba'na manasına alarak onun 
üzerine atfetmek caiz değildir, çünkü o, “lev”"e cevap durumundadır. 
Bu nedenle caiz değildir, çünkü o durumda kalplerini mühürlemeyiz 
manasına götürür. “Artık onlar işitmezler” anlama ve ibret alma ma- 
nasında işitme ile. 
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101 - İşte bu kentlerin haberlerinden sana anlatıyoruz. Andol)- 
sun, onlara peygamberleri mucizeler getirmişti. Daha önce yalan - 


ladıklarına iman edecek değillerdi. İşte Allah kafirlerin kalplerini 
böyle mühürler. 


102 - Çokları için ahde vefa bulmadık. Gerçekten çoklarını fasık - 
lar olarak bulduk. 


103 — Sonra arkalarından Musa'yı mucizelerle Fir'avn'e ve ileri 
gelenlerine gönderdik. Onlara haksızlık ettiler. Bak, bozguncuların 
sonucu nasıl oldu? 


104 —- Musa: Ey Fir'avn, şüphesiz ben, alemlerin Rabbinden bir 
peygamberim, dedi. 


102- “Tilkel kura (işte bu kentlerin)” yani bahisleri geçen ümme: 
kentlerinin “nekussu (haberlerinden sana anlatıyoruz)”. Nekussu 
haldir, eğer “el — kura” haber kılınırsa, isim cümlesinin faydası da bu 
anlatımla temin edilmiş olur. Nekussu haberdir, eğer kura sıfat kılı- 
nırsa. İki haber olmaları da caizdir. “Min” bazı manasınadır, yani bazı 
haberlerini anlatıyoruz, onların anlatmadığımız haberleri de var de- 
mektir. “Andolsun, onlara peygamberleri mucizeler getirmişti, iman 
edecek değillerdi” onları getirdikleri zaman “daha önce yalanladık- 
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larına” peygamberlerden önce yalanlamış olmaları ve yalanlamaya 
devam etmeleri nedeniyle. Yani daha önce yalanlamaları nedeniyle 
peygamberler onları getirince ömür boyu iman edecek değillerdi. 
Peygamberlerin uzun davetleri ve arka arkaya gelen mucizeleri onlara 
tesir etmedi. “Liyü'minu”daki lam olumsuzluğu tekit etmek ve onla- 
rın iman etmeye uygun olmadıklarını göstermek içindir. Küfre karar 
verdikleri ve kalpleri mühürlendiği için iman onlara uymamaktadır. 
“İşte Allah kafirlerin kalplerini böyle mühürler”. Dirençleri mucize 
ve uyarılarla gevşemez. “Çokları için bulmadık” insanların çokları 
için demektir. Ayet itiraz cümlesidir. Ya da zikredilen ümmetlerden 
çokları için demektir. “Min ahd” ahde vefa demektir. Çünkü çokları 
ayetlerin indirilmesi ve delillerin ortaya konulması ile iman ve tak- 
vaya dair Allah'a verdikleri sözü bozdular. Ya da sıkıntı ve korku için- 
de iken verdikleri sözü bozdular demektir. Mesela “andolsun ki eğer 
bizi bundan kurtarırsan, muhakkak şükredenlerden oluruz” (Yunus: 
22) demişlerdi. “Ve in vecedna ekserehüm lefasikin” çoklarını fasık- 
lar bulduk, bildik demektir. Bu da vecettü zeyden zelhifazi kavlinden 
gelir ki Zeyd'i sözüne sahip, muhafazakâr buldum, demektir. Bu da 
“in” muhaffefeden ve bunu gösteren lam'dan anlaşılmaktadır. Bu an- 
cak müpteda ve haberde yahut bu ikisine dahil olan fiillerde caiz olur. 
Kufelilere göre ise “in” olumsuzluk edatıdır, lam da illa manasınadır. 


103- “Sümme baasna min badihim musa” zamir “velekad caet- 
hüm rüsülühüm” kavlinde geçen rüsül'e yahut ümmetlere racidir. 
“Biayatina” mucizelerle gönderdik, demektir. “Fir'avn'e ve ileri ge- 
len adamlarına, onlara haksızlık ettiler” iman edecekleri yerde mu- 
cizeleri inkar ettiler, halbuki o kadar açık idi ki hakları iman etmek- 
ti. Bunun içindir ki keferu yerine “zalemu” koymuştur. Fir'avn Mısır 
kralının ünvanıdır, tıpkı Kisra'nın Fürs kralına unvan olduğu gibi. Adı 
Kabus idi. Velid bin Mus'ab bin Reyyan olduğu da söylenmiştir. “Bak, 
bozguncuların sonu nasıl oldu?” 


104- “Musa: Ey Fir'avn şüphesiz ben, alemlerin Rabbinden bir 
peygamberim, dedi”. Sana gönderilen bir elçiyim. 
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105 - Bana Allah'a karşı ancak hakkı söylemek yaraşır. Ben size 
Rabbinizden bir mucize getirdim; İsrail oğullarını benimle beraber 
gönder. 

106 - Firavn dedi: Eğer bir mucize getirdi isen, eğer doğrulardan 
isen onu getir. 

107 - O da asasını attı; bir de ne görsünler, o, apaçık büyük bir 
yılan. 

108 - Elini çıkardı; bir de ne görsünler, o, bakanlar için bembe- 
yaz! 

109 - Fir'avn'in kavminden ileri gelenler: Şüphesiz bu, elbette 
bilgili bir sihirbazdır, dediler. 

110 - Sizi toprağınızdan çıkarmak istiyor. “Fir'avn: Ne buyurur. 
sunuz, dedi?” 


105- “Hakikün ala enla ekule alallahi illel hakka (bana Allah'a 
karşı ancak hakkı söylemek yaraşır)”. Belki de bu onun elçilik savını 
yalanlamasına cevaptır. Onu zikretmemesi “Onlara haksızlık ettiler” 
kavlinden anlaşılmasındandır. Aslı hakikun aleyye en la ekule'dir, ni- 
tekim Nafi de öyle okumuştur. Karışıklıktan emin olunduğu için la yer 
değişmiştir, mesela şu mısrada olduğu gibi: 

Ve teşkar rimahu bilebatıretil humuri 

(Şişkolar kızıl kanlı mızraklarla bedbaht olur). 


(Ve teşkad dayatıratü diyecek yerde ve teşkarrimahu demiştir). Ya 
da seni bırakmayanı sen de onu bırakmamış gibi olur. Ya da doğrulu- 
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ğunu abartmak için böyle demiştir. Mana da şöyledir: Hak sözü söyle- 
mek benim boynumun borcudur. Benim gibisi onu söylemeden rahat 
edemez. Ya da hakikun lafzı harisun manasınadır yahut be'nin yerine 
ala edatı kullanılmıştır, mesela remeytü alel kavsi ve ci'tü ala haletin 
hasenetin gibi. Übey'in be ile okuması da bunu destekler. Ala'yı atarak 
“hakikün en la ekule” de okunmuştur. “Ben size Rabbinizden bir mu- 
cize getirdim; İsrail oğullarını benimle gönder”. Onları serbest bırak, 
benimle beraber kutsal topraklara dönsünler. Orası onların ata yurt- 
larıdır. Fir'avn onları köleleştirmiş ve onları ağır işlerde kullanmıştı. 

106; 107- “Fir'avn dedi: Eğer bir mucize getirdi isen” seni gönde- 
renin yanından “onu getir” onu önüme koy ki doğruluğun meydana 
çıksın “eğer doğrulardan isen” davada. “O da asasını attı; bir dene 
görsünler; o apaçık büyük bir yılan” öyle açık ki kimse onun büyük bir 
yılan yani ejderha olduğunda şüphe etmez. Rivayete göre onu atınca 
kılı ve ağzı açık büyük bir yılana döndü. İki çenesinin arası seksen ar- 
şın idi. Alt çenesini yere, üst çenesini de saray surunun üzerine koydu, 
sonra Fir'avn'e doğru ilerledi. Fir'avn kaçtı ve altını kirletti. Öyle bir iz- 
diham oldu ki yirmi beş bin insan öldü. Fir'avn haykırdı: Ey Musa, seni 
gönderen Allah adına, onu tut, sana iman edeceğim ve İsrail oğulları- 
nı seninle göndereceğim, dedi. O da tuttu, tekrar asaya döndü. 


108- “Elini çıkardı” yakasından yahut koltuğunun altından “bir de 
ne görsünler; o, bakanlar için bembeyaz!” yani normalin dışında bir 
beyaz. Bakanların kabul edeceği bir beyazlık yahut bakanlar için de- 
mektir, çünkü aslında beyaz değildi. Rivayete göre Musa aleyhisselam 
çok esmer idi. Elini koynuna yahut koltuğunun altına soktu, sonra da 
çıkardı, bembeyaz nurani olduğunu ve ışığı güneş ışığını bastırdığını 
gördüler. 


109; 110- “Fir'avn kavminden ileri gelenler: Şüphesiz bu, gerçek- 
ten bilgili bir sihirbazdır, dediler”. Bunu kendisi ve kavminin eşra- 
fından ileri gelenler durumunu görüşme mahiyetinde demişlerdir. 
Şuara suresinde onlardan, burada da bunlardan nakledilmiştir. “Sizi 


toprağınızdan çıkarmak istiyor, ne buyurursunuz?” ne yapmamızı 
salık verirsiniz? 
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111 — Onlarda: Onu ve kardeşini alıkoy ve şehirlere toplayıcılar 
gönder, 


112— Bütün bilgili sihirbazları sana getirsinler, dediler. 


113 - Sihirbazlar Fir'avn'a gelip: Eğer biz galip olursak, gerçek- 
ten bize bir ücret var mı, dediler? 


114 - O da: Evet, şüphesiz siz bana yaklaştırılanlardan olursu- 
nuz, dedi. 


115 — Sihirbazlar: Ey Musa, sen mi atarsın, yoksa biz mi atalım, 
dediler? 


116-0 da: Siz atın, dedi. Onlar atınca, insanların gözlerini bü- 
yülediler ve onları korkutmak için ortaya büyük bir sihir koydular. 


111; 112- “Kalu ercih” sanki fikir birliği ettiler ve bunu Fir'avn'e 
sundular. İrca tehir etmektir, yani onu ve kardeşini tecil et, dediler. 
Aslı “erci'nü”dür, nitekim Ebu Amr, Ebu Bekir ve Yakup erce'tü babın- 
dan okumuşlardır. “Erci'hü” da öyledir, bu da İbn Kesir ile Hişam'ın 
İbn Amr'dan rivayetidir, zamirde normal okunuştur. Erceytü'den 
“ercihi” de okunmuştur ki Nafi Verş kıraatında, İsmail ve Kisai böy- 
le okumuşlardır. Ama onun Kalun kıraatı ye'nin hazfi ve onun yerine 
kesre ile yetinerek “ercihi”dir. Hamze ile Hafs'ın kıraatı da he'nin sü- 
kunu ile “ercih”dir, bunda munfasıl muttasıla benzetilmiş ve cihi orta- 
sının sakinliğinde ibil'e benzetilmiştir (yani cihi her ne kadar bihi'ye 
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benziyorsa da aslı “erci'hü” olduğu için kelimenin lamı atılmış, he 
onun yerine getirilmiş, sükunu ona giydirilmiştir). Ibn Amir in hemze 
ve he'nin de kesri ile “erciehi” okuyuşunu nahiv alimleri beğenme- 
mişlerdir, çünkü he ancak makabli meksur olursa yahut makablinde 
sakin ye bulunursa olur. Bunun izahı da şöyledir: Hemze ye'ye kalb 
olununca onun gibi kabul edilmiştir. Hamze ile Kisai burada ve Yunus 
suresinde “bikülli sehharin” okumuşlardır. Şuara suresinde bunun 


üzerinde ittifakları da bunu teyit eder. 


113: 114- “Sihirbazlar Fir'avn'e geldiler” onları getirmek üzere 
zaptiyeleri gönderdikten sonra. “Eğer biz galip gelirsek, bize bir ücret 
var mı, dediler?” Bu, yeni söz başıdır, sanki biri şöyle sormuş: Geldik- 
lerizaman ne dediler? Onlar da böyle demişlerdir. İbn Kesir, Nafi, Hafs 
da Asım'dan naklen haber tarzında ve kesin ücret isteyerek: “inne lena 
leecren” okumuşlardır ki mutlaka ücret isteriz, demektir. Ecren'in ne- 
kire oluşu da büyütmek içindir. 


“O da: Evet, dedi” şüphesiz sizin için ücret vardır, “şüphesiz bana 
yaklaştırılanlardan olacaksınız” “Evet” ile demek istenen ve cevap- 
tan fazlası da onları teşvik için atfedilmiştir. 


115; 116- “Ey Musa, sen mi atarsın, yoksa biz mi atalım?” Edebe 
riayet ederek ve yiğitlik göstererek Musa'yı serbest bıraktılar. Ancak 
niyetleri önce kendileri atmak idi. Daha beliğ bir ifadeye geçerek, ha- 
beri marife kılarak, araya fasıla koyarak ve muttasıl zamirlerini mun - 
fasıl zamirle tekit ederek buna vurgu yaptılar. Bunun içindir ki Musa 
da ikram olarak, tolerans göstererek, onlarla alay ederek ve kendine 
güvenerek: “Siz atın” dedi. “Onlar atınca insanların gözlerini boyadı- 
lar” hayali gerçek gibi göstererek “onları korkutmak istediler” bunu 
istermişcesine onları fena halde korkuttular. “Ortaya büyük bir sihir 
koydular” sihir sanatında demektir. Rivayete göre onlar kalın ipler ve 
uzun sırıklar attılar; bunlar yılan gibi göründü, öyle ki vadi doldu ve 
birbirinin üstüne çıktılar. 


270 


— ———— — —. — 
— — ——. — 
m Rem 


GZLARAF SURE si 


Gm, kre Re e | 
UY ÜSİLU Ca ak Mae İİ a Şİ 
di .,3” a mi .. |, 
Sa İğelki ÇA Öyle İS lar 3 Gİ öğ 


a Ee > ..- 2 > e, > ya 
© öy ip © öle il 


j 110” 


Kö 


», e”) 


als Y ri e Eye Ül 


rt naz LA, öy e 3 Sal 
GB ÖylüL UZ İĞ lu 


117- Musa'ya: Asanı at,diye vahyettik. Bir de gördüler ki o, onla- 
rın uydurduklarını yutuyor. 

118 — Böylece hak gerçekleşti, yaptıkları da batıl (hiç) oldu. 

119— Orada mağlup oldular ve küçülerek döndüler. 

120 - Sihirbazlar secdeye kapandılar. 

121 - Bizler alemlerin Rabbine iman ettik, dediler. 

122 - Musaile Harun'un Rabbine. 

123 - Fir'avn: Ben size izin vermeden ona iman ettiniz. Şüphesiz 


bu, şehirde halkını ondan çıkarmak için kurduğunuz bir tuzaktır. 
Yakında bilirsiniz, dedi! 


124 - Elbette ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim, 
sonra da sizi, hepinizi mutlaka asacağım. 


125 —Sihirbazlar: Gerçekten biz, Rabbimize döneceğiz. 


117; 118- “Musa'ya: Asanı at, diye vahyettik” attı, o da bir yılan 
oldu. “bir de gördüler ki onların uydurduklarını yutuyor”. Ye fikun 
ifkten gelir ki oda uydurmak, bir şeyi ters yüz etmektir. “Ma"nın mas- 
tariye olması da caizdir ki fiiliyle beraber meful manasınadır. Rivayete 
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öre onların iplerini, sopalarını tamamen yuttu, sonra da seyircilerin 
çene döndü, Onlar Bi mis büyük bir kalabalık helak oldu. Sonra 
Musa onu tuttu, o da eskisi gibi asa oldu. Sihirbazlar: Eğer bu sihir olsa 
idi iplerimiz ve sopalarımız olduğu gibi kalırdı, dediler. Hafs Asım'dan 
rivayet ederek burada, Taha'da ve Şuara'da “telkaf” okumuştur. “Uydur- 
dukları hiç oldu” sihir ve karşılık vermek istedikleri şeyler demektir. 


119- “Orada mağlup oldular ve küçülerek döndüler” hor oldular, 
şaşırdılar yahut şehre ezik ve yenik olarak döndüler. Zamir Fir'avn'e ve 
kavmine racidir. 


120- “Sihirbazlar secdeye kapandılar” yüzleri üstü atıldılar. Bu da 
hakkın gözlerini kamaştırdığını ve onları secdeye zorladığını göster- 
mektir. Öyleki kendilerine sahip olamadılar ya da onlara bunu Allah 
ilham etti ve ona sürükledi ki Fir'avn Musa'yı kırmak istediği şey ile 
kırılsın, iş başına (ters) dönsün ya da bu, hızla ve şiddetle yere kapan- 
malarını göstermek içindir. 


121: 122- “Kalu amenna birabbil alemine, rabbi musa ve harune” 
(biz alemlerin Rabbine iman ettik, dediler, Musa ile Harun'un Rab- 
bine)”. İkinci rabbi birinciden bedel yaptılar ki bundan Fir'avn'i kas- 
tettikleri akla gelmesin. 


123- “Firavn: Ona iman ettiniz, dedi” Allah'a yahut Musa'ya. İstif- 
ham inkaridir, Hamze, Kisai, Ebu Bekir de Asım'dan, Ravh da Yakup'tan 
rivayetle ve Hişam asıl üzere iki hemzeyi de göstererek (€âmentüm) 
okumuşlardır. Hafs ise haber tarzında “âmentüm bihi” okumuştur. 
“Ben size izin vermeden, şüphesiz bu, kurduğunuz bir tuzaktır” ger- 
çekten bu yaptığınız, sizin ve Musa'nın düzdüğü bir hiledir. “Şehirde” 
Mısır'da bayram yerine çıkmadan önce “halkını ondan çıkarmanız 
için” yani Kıptileri demektir, Onlar çıksın da şehir size ve İsrail oğulla- 
rına kalsın. “Yakında bilirsiniz” yaptığınızın sonucunu. Bu da kapalı 
bir tehdittir. Açılımı da şudur: 


124; 125- “Elbette ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama kesece- 
gim” her taraftan birini, “sonra da sizi, hepinizi asacağım” sizi rezil et- 
mek ve sizin gibilere ibret olmak için. Şöyle denilmiştir: Böyle yapmayı 
ilk adet eden odur, Allah da yol kesenlere suçlarını kötü göstermek için 
aynı cezayı meşru kıldı. Bunun içindir ki ona Allah ve Resulü ile savaş- 
maktır, denilmiştir. Ancak bu sırasıyla yapılır. Bu da kullarına çok mer- 
hamet ettiği içindir. “Sihirbazlar da: Gerçekten biz, Rabbimize döne- 
ceğiz” ölmekle, bunda şüphe yoktur, senin tehdidine kulak asmıyoruz. 
Yahut biz Rabbimizin sevabına döneceğiz, eğer bize bunu yaparsan. 
Sanki onlar Allah'a kavuşmayı özlediklerinden bunu hoş görmüşlerdir. 
Ya da biz de sen de Rabbimize döneceğiz, aramızda hüküm verecektir. 
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126 - Seni bizden hoşlanmaman, sadece Rabbimizin bize gelen 
ayetlerine iman ettiğimiz içindir. Rabbimiz, üzerimize sabır aktar 
ve bizi Müslümanlar olarak öldür. 


127 — Fir'avn kavminden ileri gelenler: “Musa'yı ve kavmini, bu 
topraklarda bozgunculuk etmeleri ve seni ve tanrılarını bırakma- 
ları için terk mi edeceksin?” dediler. O da: Oğullarını öldüreceğiz ve 
kızlarını sağ bırakacağız. Şüphesiz biz, onların üstünde ezicileriz, 
dedi. 


128 - Musa, kavmine: Allah'tan yardım isteyin ve sabredin. Şüp- 
hesiz yeryüzü Allah'ındır. Ona kullarından dilediklerini mirasçı kı- 
lar. Sonuç müttakilerin, dedi. 


126- “Senin bizden hoşlanmaman, sadece Rabbimizin bize gelen 
ayetlerine iman etmemiz içindir” o (iman) amellerin en hayırlısıdır 
ve bütün menkıbelerin aslıdır, senin rızan için ondan dönecek değiliz. 
Sonra Allah'a yalvardılar ve. “Rabbimiz, üzerimize sabır aktar” dedi- 
ler. Üzerimize sabır dök, bizi su gibi boylasın yahut üzerimize bizi gü- 
nahlardan arındıracak şey dök, oda Fir'avn'in tehdidine karşı sabırdır. 
“Bizleri Müslümanlar olarak öldür” İslam'da sebat ederek. Şöyle de 
denilmiştir: Onlara bu tehdidini yaptı. Şöyle de denilmiştir: Bunu ya- 
pamadı, çünkü Allah Teala: “İkiniz ve size tabi olanlar galiplersiniz"” 
(Kasas: 35) demiştir. 


2.CİLT | 7/ ARAF SURESİ 273 


127- “Firavn kavminden ileri gelenler: Musa'yı ve kavmini, bu 
topraklarda bozgunculuk etsinler diye terk mi edeceksin, dediler?” 
Halkı sana kışkırtmak ve onları sana karşı gelmeye davet etmekle “ve 
yezereke” bu da “liyüfsidu”ya atıftır yahut istifhamın vav ile cevabıdır, 
şurada olduğu gibi. 


Ben sizin komşunuz değil miyim ve aramızda yok mu 

Sizinle benim aramızda sevgi ve kardeşlik? 

(Veyeku beyni). 

Ayetin manası da şöyledir: Sen Musa'yı terk edecek misin? O da 
seni terk edecek mi? “Etezerü"nün üzerine atıfla yahut yeni söz başı 
veya hal olarak ref ile “veyezerüke” de okunmuştur. Sükun ile “ve- 
yezerke" de okunmuştur ki sanki: Yüfsidu ve yezerke demek olur. 
Cenab-ı Allah'ın: “Feessaddeka veekün” (Münafikun: 10) kavli gibi. 
“Vealiheteke” ve tanrılarını. Onun yıldızlara taptığı da söylenmiştir. 
Şöyle de denilmiştir: Kavmi için putlar yapmış ve kendisine yaklaşma- 
ları için onlara tapmalarını emretmişti. Bunun içindir ki. “En büyük 
tanrınız benim!” (Naziat: 24) demişti. İlaheteke de okunmuştur sana 
tapmaya demektir. “Firavn dedi: Oğullarını öldüreceğiz ve kızlarını 
sağ bırakacağız” daha önce yaptığımız gibi, ta ki onlara karşı ne kadar 
güçlü ve galip olduğumuz bilinsin ve müneccim ve kâhinlerin mülkü- 
müzün eliyle gideceği çocuk o olduğu akla gelmesin. İbn Kesir ile Nafi 
hafif olarak “senaktülü” okumuşlardır. “Şüphesiz biz onların üstünde 
ezicileriz" galibiz, onlar mağluplar, yumruğumuzla ezilmişlerdir. 


128- “Musa, kavmine: Allah'tan yardım isteyin ve sabredin, dedi”. 
Firavn'in dediklerini duyup da bundan rahatsız olunca onları teskin 
etmek için böyle dedi. “Şüphesiz yeryüzü Allah'ındır. Ona kulların- 
dan dilediklerini mirasçı kılar”. Onları teselli etmek, Allah'tan yardım 
isteme emrini iyice anlatmak ve kafalarına yerleştirmek için böyle 
dedi. “Sonuç müttakilerindir” bu da onlar için zafer va'didir. Kıpti- 
lerin helak olup yurtlarını onlara miras edeceğine ve bunu gerçekleş- 
tireceğine dair bir hatırlatmadır. Nasb ile “inne"nin ismine atfedile- 
rek de “velakibete” şeklinde de okunmuştur. E!- ard'daki lam-ı tarifin 
ahde de cinse de ihtimali vardır. 
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129 - Onlar da: Biz sen bize gelmeden önce de, bize geldikten 
sonra da eziyet çektik, dediler. O da: Umulur ki Rabbiniz düşmanla- 
rınızı helak eder ve bu yerde onların yerine geçirir de nasıl yaptık- 
larınıza bakar, dedi. 


130 — Andolsun, Fir'avn hanedanını, belki ibret alırlar diye kıt- 
lıkla ve ürün eksikliği ile yakaladık. 


131 — Onlara iyilik geldiği zaman: Bu bize aittir, derler. Eğer baş- 
larına bir musibet gelirse, Musa'ya ve yanındakilere uğursuzluk 
yüklerler. Bilin ki onların uğursuzlukları Allah katındadır; ancak 
çokları bilmezler. 


129- “Onlarda: Biz sen bize gelmeden önce de eziyet çektik, dedi- 
ler” risaletle gelmeden önce demektir ki oğullarımızın öldürülmesiy- 
le eziyet çektik “bize geldikten sonra da” onun tekrar edilmesiyle de. 
“O da: Umulur ki Rabbiniz düşmanlarınızı helak eder ve sizi onların 
yerine geçirir, dedi”. Daha önce kinaye yollu söylediğini açıklayarak 
böyle dedi, çünkü bundan teselli olmadıklarını gördü. Umulur ki 3i- 
yerek lealle fiilini kullanması bizzat onların mı yoksa evlatlarının mı 
o topraklara mirasçı olacaklarını kestiremediği içindir. Rivayete göre 
Mısır'ı ancak Davud aleyhisselam zamanında fethetmişlerdir. “Nasıl 
yaptıklarınıza bakar” yaptığınız şükür, nankörlük, itaat ve isyanı pö- 
rürde sizi ortaya koyduğunuz şeylerle hesaba çeker. 
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130- “Andolsun, Fir'avn hanedanını kıtlıkla yakaladık” yağmur ve 
su azlığından dolayı kuraklıkla demektir. Burada geçen sene (yıl) ta- 
biri genellikle kıtlık yılı için kullanılır, çünkü çok söylenir ve tarih dü- 
şülür. Sonra ondan fiil türetilmiş ve esentil kavmu denilmiştir ki kıtlık 
patlak vermektir. “Ürün eksikliği ile” afetlerin çok olması ile “belki 
ibret alırlar” küfür ve isyanlarının uğursuzluğundan uyanırlar da öğüt 
alırlar yahut şiddetlerden kalpleri sızlar da Allah'a sığınır ve ondan is- 
terler. 


131- “Onlara iyilik geldiği zaman” bolluk ve rahatlık gibi “bu bize 
aittir, derler” bizim yüzümüzdendir ve biz bunu hak ettik, derler. 
“Eğer başlarına bir musibet gelirse” kıtlık ve bela gibi “Musa'ya ve 
yanındakilere uğursuzluk yüklerler” ve: Onların uğursuzluklarından 
başımıza geldi, derler. Bu da onların gayet aptal ve katı kalpli olduk- 
larını gösterir. Çünkü zorluklar kalpleri yumuşatır, mizaçları normal- 
leştirir ve tutuculuğu ortadan kaldırır, özellikle mucizeleri gördükten 
sonra. Ama bunlar onlara tesir etmedi bilakis azgınlık ve taşkınlık- 
larını artırdı. Elhasenet diye marife edip inne tahkik edatıyla zikret- 
mesi onun çok gerçekleşmesinden ve meydana gelmesi için iradenin 
gerekmesirdendir. Seyyieyi nekire yapıp tereddüt harfi olan “in"den 
sonra getirmesi ise az olduğundan ve gerçekleşme için irade sarf edil- 
memesindendir. “Bilin ki onların uğursuzlukları Allah katındadır” 
yani onların hayır ve şerleri Allah'ın yanındadır, onun hikmet ve di- 
lemesiyledir. Ya da uğursuzluk sebepleri Allah yanında demektir ki o 
da ezelde yazılı amelleridir. Çünkü onları kendilerini üzen şeye sevk 
eden onlardır (bahtlarının karalığıdır). “İnnema tayruhum”" da okun- 
muştur ki o ism-i cemidir. Onun cemi olduğu da söylenmiştir. “Ancak 
çokları bilmezler” başlarına gelenin Allah'tan olduğunu yahut kötü 
amellerinden kaynaklandığını. 
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132 - Dediler: Bizi büyülemek için bize her ne zaman mucize ge- 
tirsen, biz sana inanmayız. 


133 - Biz de onların üzerine tufan, çekirge, haşerat, kurbağalar 
ve kanı ayrı ayrı mucizeler olarak gönderdik. Onlar da kibir tasladı- 
lar ve günahkar bir kavim oldular. 


134 - Üzerlerine azap çökünce: Ey Musa, Rabbinin sana verdi- 
ği söz hürmetine, bizim için dua et. Eğer bizden azabı kaldırırsan, 
mutlaka sana iman edeceğiz ve mutlaka İsrail oğullarını seninle 
göndereceğiz, dediler. 


132- “Ve kalu mehma (her ne zaman, dediler)” aslı şart edatı olan 
“ma”dır, ona tekit için fazla bir ma ilave edilmiştir, sonra da tekrar die 
ağır geleceğinden elif'i he'ye çevrilmiştir. Şöyle de denilmiştir: O def et- 
mek isteyen kimsenin çıkardığı “meh” sesi ile ceza edatı olan “ma"dan 
oluşmuştur. Müpteda olarak mahallen mansuptur yahut tefsir eden bir 
fiille mansuptur. “Te'tina bih” yani ne zaman bize getirmek için bir şey 
hazırlarsan demektir. “Mucizeden" bu da “mehmayı” açıklamaktadır. 
Ona mucize demeleri Musa'nın iddiasına göredir, onların itikatlarıra 
göre değildir. Bunun içindir ki “bizi büyülemek için getirirsen, sana 
inanmayız” dediler. Yani gözlerimizi büyülemek ve aklımızı karıştırmak 
için demektir. “Bihi”deki zamir mehma'ya racidir, açıklamadan önce 
lafız itibarı ile onu müzekker, mana itibarı ilede müennes kılmıştır. 


133- “Biz de onların üzerine tufan gönderdik” onları dolaşan, 
yurtlarını ve ekinlerini kaplayan yağmur ve sel demektir. Çiçek has- 
talığı da denilmiştir. Kanadı bitmeyen çekirge de denilmiştir. “Çekir- 
ge, haşerat” kummelin iri kene olduğu söylenmiştir. “Kurbağalar ve 
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kan” rivayete göre üç gün şiddetli karanlık içinde yağmur yağdı, kim- 
se evinden çıkamadı. Su evlerine girdi, öyleki köprücük kemiklerine 
kadar çıktı. İsrail oğullarının evleriyle onların evleri karışık idi, onla- 
rın evlerine bir damla düşmedi. Su tarlalarının üzerinde durup kaldı, 
ekin ekemediler, hiçbir şey yapamadılar. Bu bir hafta sürdü. Kalkıp 
Musa'ya: Bizim için Rabbine dua et, bunu üzerimizden kaldırsın, biz 
de sana iman ederiz, dediler. O da dua etti, sıkıntıları def oldu, görül- 
medik şekilde otları ve ekinleri bitti, yine iman etmediler. Bu sefer de 
Allah onlara çekirge gönderdi; ekinlerini ve meyvelerini yedi. Sonra 
kapıları, çatıları ve elbiseleri yemeğe başladı. Ona ikinci kez başvur- 
dular, o da dua etti, kıra çıktı, asasıyla doğuya ve batıya doğru işaret 
etti, çekirgeler de geldikleri yere döndüler. Yine iman etmediler. Bu 
sefer de Allah onlara kımılı musallat etti, çekirgelerin bıraktığını yedi- 
ler. Yemeklerinin içine düşüyordu, elbiselerinin içine giriyordu, deri- 
lerine yapışıp kanlarını emiyordu. Musa'ya dahalet ettiler, sıkıntıları 
kaldırıldı, ozaman: İyice bildik ki sen sihirbazsın, dediler. Sonra Allah 
onlara kurbağaları gönderdi, öyle ki elbiselerini ve yiyeceklerini aç- 
tıkları zaman içinde kurbağa buluyorlardı. Yatakları onlarla dolu idi. 
Kaynayan tencerelerine sıçrıyor, konuşurlarken ağızlarına giriyordu. 
Musa'ya sığındılar, yalvardılar, o da onlardan söz aldı ve dua etti. Al- 
lah onları def etti, onlarsa sözlerini bozdular. Sonra Allah onlara kan 
gönderdi; suları kan oldu, öyle ki Kıpti ile İsrailli bir kabın üzerinde 
bir araya gelirlerdi; onun tarafındaki kan olur, İsraillinin tarafındaki 
ise su olurdu. İsraillinin ağzından su emerdi de ağzında kan olurdu. 
Şöyle de denilmiştir: Allah onlara burun kanamasını musallat, etti. 
“Ayatin (mucizeler olarak)” hal olarak mansuptur. “Mufassalatin” 
açık demektir. Hiçbir akıllı onların mucize ve Allah'ın gazabı oldu- 
gunda şüphe etmezdi. Ya da hallerini açıklayan mucizeler demektir ki 
her mucize arasında bir ay vardı. Her biri de bir hafta devam ederdi. 
Şöyle denilmiştir: Musa sihirbazları yendikten sonra aralarında yirmi 
yıl kaldı, bu mucizeleri onlara zaman zaman gösterdi. “Onlarsa kibir 
tasladılar” iman etmekten. “Günahkar bir kavim oldular”. 


134- “Velemma vakaa aleyhimür riczü” yani üzerlerine açıkla- 
nan azap yahut Allah'ın bunun ardından gönderdiği tufan çökünce 
“ey Musa, Rabbinin sana verdiği söz hürmetine, bizim için Rabbi- 
ne dua et, dediler”. Verdiği söz de peygamberliktir yahut dua ettiğin 
takdirde kabul edeceğini bildirdiği sözü hakkı için, demektir, nitekim 
mucizelerinde de duanı kabul etmişti. “Bima ahide” “ud'u”ya bağlıdır 
yahut ondaki zamirden haldir, mana da şöyledir: Sana verdiği sözü 
vesile kılarak Allah'a dua et. Ya da isteklerinin delalet ettiği mahzuf bir 
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fiile bağlıdır mesela es'ifna ila ma natlubu (sana verdiği söz hürmeti- 
ne ihtiyacımızı gör demektir) ya da kasemdir ki cevabı da “eğer biz- 
den azabı kaldırırsan mutlaka sana iman edeceğiz ve mutlaka İsrail 
oğullarını seninle göndereceğiz” kavlidir. Yani Allah'ın sana verdiği 
söze yemin ederiz ki eğer azabı bizden kaldırırsan sana mutlaka iman 
ederiz ve İsrail oğullarını da göndeririz. 
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135 - Onlardan azabı ulaşacakları bir süreye kadar kaldırınca, 
birden yeminlerini bozdular. 


136 - Biz de onlardan intikam aldık; ayetlerimizi yalanlamaları 
ve onlardan gafil olmaları nedeniyle onları denizde boğduk. 


137 — Zayıf görülen o kavmi de bereket verdiğimiz o yerin doğu- 
larına ve batılarına mirasçı kıldık. Rabbinin İsrail oğullarına güzel 
kelimeleri, sabretmeleri nedeniyle tamam oldu. Fir'avn ve kavmi- 
nin yaptıkları ve yükselttikleri şeyleri ise helak ettik. 

138 - İsrail oğullarını da denizden geçirdik. Putlarına ibadet eden 
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bir kavme geldiler. “Ey Musa, onların tanrısı gibi bize de bir tanrı 
yap” dediler. O da: Şüphesiz siz cahillik eden bir kavimsiniz, dedi. 


135- “Onlardan azabı ulaşacakları bir süreye kadar kaldırınca” 
ulaşabilecekleri ve onda azap görecekleri veya helak olacakları bir sü- 
reye kadar demektir ki o da suya boğulma veya ölme vaktidir. İman 
etmeleri için belirlenen süreye kadar da denilmiştir. “Birden yemin- 
lerini bozdular” bu dalemma'nın cevabıdır. Yani onlardan azabı kal- 
dırınca düşünmeden ve duraksamadan yeminlerini bozdular. 


136- “Biz de onlardan intikam aldık” onlardan intikam almak 
istedik “onları denizde boğduk” yani derinliği bilinmeyen deryada 
demektir. “Ayetlerimizi yalanlamaları ve onlardan gafil olmaları ne- 
deniyle” yani denizde boğulmaları ayetlerimizi yalanlamalarından ve 
onlar üzerinde düşünmemelerinden idi, öyle ki onlardan gafil olmuş- 
lardı. Anha zamirinin “fentekamna”dan anlaşılan gazaba raci olduğu 
da söylenmiştir. 


137- “Zayıf görülen o kavmi de mirasçı kıldık” kölelikle, zayıfları - 
nın erkek çocuklarını kesmekle “o yerin doğularını ve batılarını" yani 
Şam'ın ve Mısır'ın demektir. Firavunlardan ve Amalikalılardan sonra 
oraya İsrail oğulları sahip oldular ve çevrelerine yerleştiler. “Bereket 
verdiğimiz” bolluk ve geçim rahatlık verdiğimiz, demektir. “Rabbinin 
İsrail oğullarına güzel kelimeleri tamam oldu” gerçeklik kazandı ve 
onlara zafer ve iman vaadi yerine geldi. O da: “onlara lütufta bulun - 
mak, düşmanlarına da korktukları şeyi göstermek istiyoruz” (Kasas: 
4-5) ayetleridir. Çoğul olarak “kelimâtü rabbike" de okunmuştur, çün- 
kü vaatlar birden çoktur. “Sabırları nedeniyle” şiddetlere gösterdik- 
leri sabır sebebiyle. “Demmerna” tahrip ettik, “Fir'avn ve kavminin 
yaptıklarını” saray ve binalarını “ve yükselttiklerini” bahçelerini ya- 
hut binalarını demektir ki Haman'ın kulesi gibi. İbn Amir ile Ebu Bekir 
burada ve Nahl suresinde zamme ile “yaruşun” okumuşlardır. Fir'avn 
ve kavminin kıssası burada bitti. 


138- “İsrail oğullarını denizden geçirdik” bundan sonrası İsrail 
oğullarının yaptıkları iğrenç işlerdir. Halbuki Allah onlara büyük ni- 
metler ihsan etmiş ve onlara büyük mucizeler göstermişti. Bu da Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e tesellidir, müminler için de bir 
uyarmadır. Ta ki kendilerini hesaba çekmekten ve hallerini göz önüne 
almaktan gafil kalmasınlar. Rivayete göre Musa aleyhisselam onları 
Aşure günü Fir'avn ve kavmi helak olduktan sonra denizden geçirdi. 
O gün şükür için oruç tuttular. “Bir kavme geldiler” yanlarından geç- 
tiler, “putlarına ibadet ediyorlardı” ona sürekli tapıyorlardı. Şöyle de 
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denilmiştir: Onlar sığır heykelleri idi, bu da buzağıya tapma olayının 
başıdır. O kavim Musa'nın savaşmalarını emrettiği Amalikalılar idi. 
Lahm kabilesi oldukları söylenmiştir. Hamze ile Kisai, kesre ile “yaki- 
fune" okumuşlardır. “Ey Musa, bize de bir tanrı yap, dediler” ibadet 
etmemiz için bir put yap, dediler. “Onların tanrısı gibi” taptıkları tan- 
rısı gibi. Kema'daki ma kef'i amelden düşürmek içindir. “O da: Şüphe- 
siz siz cahillik eden bir kavimsiniz, dedi”. Onları mutlak cahillikle ni- 
teledi, onuda inne harfi ile tekit etti. Çünkü bu kadar büyük mucizeler 
gördükten sonra yaptıkları şey akıldan e 
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139 — Şüphe yok ki bunların içinde bulundukları şey helak ol- 
muştur ve yaptıkları da batıldır. 


140 - Dedi: Allah'tan başkasını mı size tanrı olarak arayayım? O 
Ki sizi alemlere üstün kılmıştır. 


141 - Hani, sizi Fir'avn hanedanından kurtarmıştık. Size azabın 
kötüsünü reva görüyorlardı. Oğullarınızı öldürüyor ve kadınlarınızı 
sağ bırakıyorlardı. Bunda da Rabbinizden size büyük bir bela vardı. 


142 - Musaile otuz gece sözleştik ve onu on ile tamamladık. Böy- 
lece Rabbinin tayin edilen vakti kırk gece olarak tamam oldu. Musa, 
kardeşi Harun'a: “Kavmimde halifem ol, ıslah et ve bozguncuların 
yoluna gitme” dedi. 
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139- “Şüphe yok ki bunlar” o kavme işarettir, “helak olmuştur” kı- 
rılmış, tahrip olmuştur “içinde bulundukları şey” yani Allah Teala on- 
ların yaşamakta oldukları dinlerini yıkacak, putlarını kıracak ve onları 
paramparça edecektir. “Yaptıkları da batıldır” ibadetleri, ister ki Allah 
Teala'ya yaklaşmak istesinler. Bu sözde birkaç yönden mübalağaya 
gitti, bunu da haulai'yi inne'nin ismi yapmak, içinde bulundukları şe- 
yin helak ve yaptıkları şeyin batıl olduğunu haber vermekle yaptı. Her 
iki cümlede “inne”nin haberinin takdim edilmesi, şunu vurgulamak 
içindir ki helak onlara ulaşacaktır, bunda da şüphe yoktur. Geçmiş her 
şeyleri de yok olacaktır, bunu da istedikleri şeyden nefret ettirmek ve 
sakındırmak için yapmıştır. 


140- “Dedi: “Allah'tan başkasını mı size bir tanrı olarak araya- 
yım?” size mabut olarak arayayım, “o ki sizi alemlere üstün kılmış- 
tır”. Size öyle nimetler vermiştir ki başkalarına vermemiştir. Bunda 
kötü karşılık vermelerine dikkat çekilmiştir, şöyle ki Allah Teala hak 
etmedikleri halde lütuf ve kereminden dolayı onlara özel olarak verdi- 
gi nimetini mahlukatının en düşüğünü ona şirk koşmakla karşıladılar. 


141- “Hani, sizi Fir'avn hanedanından kurtarmıştık” Allah'ın size 
o vakitte yaptığını hatırlayın. İbn Amir “encaküm” okumuştur. “Yesu- 
muneküm suel azabi (size azabın en kötüsünü reva görüyorlardı)”. 
Kurtardığı şeyi açıklamak için yeni söz başıdır ya da muhataplardan 
haldir veyahut Fir'avn ailesinden veya ikisinden haldir. “Oğullarınızı 
öldürüyor ve kadınlarınızı sağ bırakıyorlardı” bu da onu açıklayan 
bedeldir. “Bunda da Rabbinizden size büyük bela vardı” kurtarmada 
yahut azapta bir nimet veyahut büyük bir işkence vardı. 


142-“Musaile otuz gece sözleştik” o da zilkade ayıdır. Ebu Amr ile Ya- 
kup “vevaadna”" okumuşlardır. “Onu on iletamamladık” zilhicceden on 
gece ile. “Böylece Rabbinin tayin edilen vakti kırk gece olarak tamam 
oldu”. Kırk geceye çıktı. Rivayete göre Musa aleyhisselam İsrail oğulları- 
na Mısır'da Fir'avn helak olduktan sonra Allah'tan bir kitap getireceğini 
vaat etti. İçinde her şey olacaktı. Fir'avn helak olunca Musa, Rabbinden 
bunu istedi. O da otuz gün oruç tutmasını emretti. Otuz günü tamamla- 
yınca ağız kokusunu beğenmedi, misvak kullandı. Melekler: Biz senden 
misk kokusu alıyorduk, onu misvakle bozdun, dediler. Allah Teala da 
ona on gün ilave etmesini emretti. Şöyle de denilmiştir: Otuz gün oruç 
tutmak ve ibadet etmekle halvete çekilmesini emretti. Sonra Allah ona 
on günde Tevrat'ı indirdi ve onunla konuştu. “Musa, kardeşi Harun'a: 
“Kavmimde haliferm ol, ıslah et” içlerinden ıslah edilmesi gerekeni 1s- 
lah et yahut ıslahatçı ol “bozguncuların yoluna gitme”. Bozguncuların 
yoluna gidenlerin ardına düşme ve seni ona çağırana itaat etme, dedi. 
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143 - Musa, tayin ettiğimiz vakitte gelip de Rabbi onunla konu- 

şunca: “Rabbim, bana görün; sana bakayım” dedi.0O da: Sen beni gö- 

remezsin. Ancak dağa bak; eğer yerinde durursa, sen de beni görür- 

sün, dedi. Rabbi dağa tecelli edince, onu paramparça etti ve Musa 

baygın düştü. Ayılınca: “Seni tenzih ederim. Sana tövbe ettim ve ben 
müminlerin ilkiyim, dedi. 


144 - Dedi: Ey Musa, şüphesiz ben, seni mesajlarımla ve kela- 
mımla insanların üzerine seçtim. O halde sana verdiğimi al ve şük- 
redenlerden ol. 


143- “Velemma cae musa limikatine (Musa tayin ettiğimiz va- 
kitte gelince)” belirttiğimiz vakitte demektir. Lam ihtisas içindir yani 
bize gelmesi için tahsis edilen vakitte demektir. “Rabbi onunla konu- 
şunca” aracısız, tıpkı meleklerle konuştuğu gibi. Rivayete göre Musa 
aleyhisselam bu kelamı her taraftan işitiyordu. Şuna dikkat edilme- 
lidir ki onun kadim kelamını işitmek sonradan olanların kelamı cin- 
sinden değildir. “Dedi: Rabbim, bana görün, sana bakayım”. Kendini 
bana göster, bana seni görme imkanı ver yahut bana tecelli et, sana 
bakayım ve seni göreyim. Bu da onu görmenin bazı vakitlerde caiz 
olduğuna delildir. Çünkü peygamberlerin imkansız bir şeyi istemesi 
mümkün değildir, hele Allah'a karşı cahillik sayılacak şeyde aslâ! Bu- 
nun içindir ki “Beni asla göremezsin” (ATaf: 143) kavli ile reddetmiş, 
“ben görünmem” yahut “sana asla göstermem” veyahut “bana bakiı- 
mazsın” dememiştir. Bu da şunu göstermektedir ki onu görmek için 
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kusurludur, çünkü onu görmek bakanda bazı hazırlıklara bağlıdır; o 
ise henüz mevcut değildir. Musa'nın bunu istemesini, kavminden: 
“Allah'ı bize açıkça göster” (Nisa: 153) diyenleri susturmak içindir de- 
mek, hatadır. Çünkü eğer imkânsız olsa idi, onları cahillikle niteler ve 
şüphelerini giderirdi, nitekim onlar: “Bize bir tanrı yap” (ATaf: 138) de- 
dikleri zaman öyle yapmıştı ve yollarına gitmezdi, nitekim kardeşine 
de: “Bozguncuların yollarına gitme” (A'raf: 132) demişti. Ayeti görme- 
nin muhal olduğuna delil getirmek daha büyük hatadır, çünkü Allah'ı 
göremeyeceğini haber vermek ebediyen böyle olacağı ve kimsenin 
onu göremeyeceği manasına gelmez. Hele imkansız olduğu manasına 
hiç gelmez. Bunda görünecek şeyin karşıda olma zorunluluğu iddiası 
ise inattır yahut görme gerçeğini bilmemektir. 


“O da: Sen beni asla göremezsin. Ancak dağa bak; eğer yerinde 
durursa, sen de beni görürsün” bu da istidraktir (düzeltmedir) buna 
gücünün yetmeyeceğini demek istiyor. Görmenin dağın yerinde dur- 
masına dayamada bile caiz olduğuna delil vardır; çünkü mümkün bir 
şeye dayalı olan da mümkündür. Dağın Zebir dağı olduğu da söylen- 
miştir. “Rabbi dağa tecelli edince” ona büyüklüğü görünüp de gücü 
ve emri karşısına çıkınca demektir. Şöyle de denilmiştir: Allah ona 
hayat ve görme verdi, o da onu gördü. “Onu paramparça etti” un 
ufak etti demektir. Dek ile dak kardeştir; şek ile şak gibi. Hamze ile 
Kisai “dekkâe” okumuşlardır ki düz yer demektir. Nakatün dekkâü de 
bundan gelir ki hörgücü olmayan deve demektir. “Dükken” de okun - 
muştur kıatan dükken demektir, o da şedde ile dekkâe'nin çoğuludur. 
“Musa baygın düştü” gördüğü şeyin korkunçluğundan aklı başından 
gitti. “Ayılınca dedi:” gördüğü şeyi tazim ederek: “Seni tenzih ede- 
rim, sana tövbe ettim” izinsiz soru sormaya cesaret edip atıldığım 
için. “Ben müminlerin ilkiyim” bunun da tefsiri yukarıda geçmiştir. 
Manası şöyledir de denilmiştir: Ben senin dünyada görülmeyeceğine 
iman edenlerin ilkiyim. 


144- “Dedi: Ey Musa, ben seni seçtim” tercih ettim “insanların 
üzerine” yani senin zamanında mevcut olanların üzerine demektir. 
Harun da her ne kadar peygamber idiyse de ona tabi olmakla memur 
idi, Allah'la konuşmamıştı ve ayrı bir şeriat sahibi değildi. “Birisalâti 
(mesajlarımla)” yani Tevrat'ın bölümleriyle. İbn Kesir “birisaleti” 
okumuştur. “Ve seninle konuşmakla, o halde sana verdiğimi tut” 
verdiğim elçiliği “ve şükredenlerden ol” ondaki nimete. Rivayete göre 
görme isteği Arefe günü olmuştu. Tevrat da Kurban günü verildi. 
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145 — Biz onun için levhalarda bir öğüt ve her şey için bir açık- 
lama olmak üzere her şeyden yazdık. Öyleyse sen de onları sıkı tut 


ve kavmine, en güzelini almalarını emret. Size fasıkların yurdunu 
göstereceğim. 


146-Yeryüzünde haksız yere kibir gösterenlerden ayetlerimi çe- 
vireceğim. Eğer bütün ayetleri görseler, onlara iman etmezler. Eğer 
doğru yolu görseler, onu yol edinmezler. Eğer sapıklık yolunu gör- 
seler, onu yol edinirler. Bu böyle; çünkü onlar bizim ayetlerimizi ya- 
lanladılar ve onlardan gafil oldular. 


145- “Biz onun için levhalarda her şeyden yazdık” din işlerinden 
ihtiyaç duydukları her şeyden demektir “mevizeten ve tafsilen likülli 
şeyin (bir öğüt ve her şeyden bir açıklama olmak üzere)” bu da car ve 
mecrurdan (min külli şey'in'den) bedeldir. Yani öğütlerden ve açık hü- 
kümlerden her şeyi yazdık demektir. Şunda ihtilaf edilmiştir: Levhalar 
yedi mi idi on mu idi? Zümrütten mi idi, zebercetten mi idi yoksa ya- 
kuttan mı idi? Yahut da som mermerden mi idi. Allah onu Musa aley- 
hisselam için yumuşattı, o da onu parmaklarıyla kesti. Onda Tevrat 
vardı, başkası da var mıydı? “Fehuzha” bunda kavl maddesi gizlidir 
(tut, dedik) “ketebna” lafzına atıftır ya da “fehuz ma ateytüke” (ATar: 
144) kavlinden bedeldir. Ha zamiri de “elvah”a racidir yahut “likülli 
şey”e racidir. Çünkü o da eşya manasınadır ya da “risalât”a racidir. 
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“Bikuvvetin (sıkıca)” ciddiyet ve kararlılıkla demektir. “Kavmine, en 
güzelini almalarını emret” içindekinin en güzelini demektir, mesela 
sabır ve af gibi, öc alma ve kısas yapmaya karşılık. Bu da menduptur, 
daha faziletlidir, çünkü Allah Teala. “Size Rabbinizden indirilenin en 
güzeline tabi olun” (Zümer: 55) demiştir. Ya da vaciplerine demektir; 
çünkü vacip diğerinden daha güzeldir. En güzelden mutlak güzeli an- 
lamak da mümkündür, başkasına nisbetle daha güzel olanı demek 
değildir ki o da emredilen demektir. Mesela: Yaz kıştan daha sıcaktır 
gibi (maksat yazın sıcaklığı kışın soğukluğundan daha baskındır de- 
mektir). “Size fasıkların yurdunu göstereceğim” Fir'avn'in ve kav- 
minin Mısır'da çatıları üzerine çökmüş yurtlarını ya da Ad, Semud ve 
benzerlerinin konaklarını ibret almanız için göstereceğim. Öyle ise fa- 
sıklık etmeyin (itaattan çıkmayın) ya da ahiretteki yurtlarını demektir 
ki oda cehennemdir. “Seüriküm” de okunmuştur ki size açıklayaca- 
gım, demektir. Bu da evreytüz zende (çakmaktan ateş çıkardım) deyi- 
minden gelir. Seürisüküm de okunmuştur ki, şu ayet de bunu destek- 
ler: “Zayıf sayılan kavmi yerin doğularına ve batılarına mirasçı kıldık” 
(Araf: 137). 

146- “Ayetlerimden çevireceğim” dışta ve içte görülen ayetlerimi 
“yeryüzünde kibir gösterenlerden" kalplerinin mühürlenmesiyle, ar- 
tık onların üzerinde düşünmez ve onlardan ibret almazlar. Şöyle de 
denilmiştir: Ne kadar çalışsalar da onları iptal etmelerinden çevire- 
ceğim, nitekim Fir'avn de öyle yapmıştı da ayetler yükseltilmekle ve- 
yahut onlar helak edilmekle vebali kendilerine dönmüştü. “Biğayril 
hakkı (haksız yere)” bu da “yetekebberune”ye bağlıdır yani hak olma- 
yan şeyle kibir gösterirler demektir ki o da batıl dinleridir. Ya da onun 
failinden haldir. “Ve in yerev külle ayetin” indirilen her ayeti veya 
her mucizeyi görseler, “onlara iman etmezler” inatlarından ve akıl- 
larının karışıklığından dolayı. Zira nefislerinin isteklerine ve taklide 
dalmışlardır. Bu da birinci görüşü (kalplerinin mühürlenmesini) teyit 
etmektedir. Hamze ile Kisai iki fetha ile “reşed” okumuşlardır. Reşâd 
da okunmuştur ki üçü de lügattir; sükm, sekam ve sikâm gibi. “Eğer 
sapıklık yolunu görseler onu yol edinirler. Bu böyle; çünkü onlar 
bizim ayetlerimizi yalanladılar ve onlardan gafil oldular”. Bu çevir- 
me ayetleri yalanlamaları ve onlar üzerinde düşünmemelerindendir. 
Zalike'nin mastar olarak da mansup olması caizdir yani seasrifu zali- 
kes sarfe bisebebihima demektir. 
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147 - Ayetlerimizi ve ahirete kavuşmayı yalanlayanların amelle- 
ri boşa gitmiştir. Onlar yaptıklarından başkasının mı cezasını çeke- 
cekler? 

148 — Musa'nın kavmi onun ardından ziynet takımlarından bö- 
gürmesi olan bir buzağı heykeli edindiler. Onun kendileri ile konuş- 
madığını ve onlara yol göstermediğini görmediler mi? Onu edin- 
mekle zalim oldular. 


149 - Buna pişman olup da kendilerinin saptıklarını görünce: 
Eğer Rabbimiz bize merhamet etmez ve bizi bağışlamazsa, mutlaka 
ziyan edenlerden oluruz, dediler. 


147- “Ayetlerimizi ve ahirete kavuşmayı yalanlayanların” kendi- 
lerinin ahirete kavuşmalarını yahut Allah'ın ahirette va'dettiğini va- 
lanlayanların demektir “amelleri boşa gitmiştir” onlardan istifade 
edemezler. “Onlar yaptıklarından başkasının mı cezasını çekecek- 
ler?” amellerinden başkasının mı cezasını demektir. 


148- “Musa'nın kavmi onun ardından edindi” randevusuna git- 
tikten sonra “min huliyyihim (zinet takımlarından)” Mısır'dan çık- 
mak istedikleri zaman Kıptilerden ödünç aldıkları şeylerden. Zinet- 
lerin onlara isnat edilmesi ellerinde olmasından yahut helaklerinden 
sonra onlara sahip olmalarındandır. Huliy haly'in cem'idir, sedy ve 
südiy gibi. Hamze ile Kisai lam'ın kesresini dikkate alarak “hıliyyihim” 
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okumuşlardır, diliy gibi, Yakup da müfret olarak “halyihim” okumuş- 
tur. “İclen ceseden” eti ve kanı olan bir öküz cesedi demektir. Ya da 
altından ruhsuz bir ceset demektir. Nasbı da bedel olmak üzeredir. 
“Lehu huvarun (böğürmesi olan)” yani sığır sesi çıkaran demektir. 
Rivayete göre Samiri buzağıyı kalıba dökünce onun ağzına Cebrail'in 
atının ayağının bastığı yerden toprak alıp buzağının ağzına attı. O da 
canlandı. Şöyle de denilmiştir: Onu öyle mekanik bir şekilde kalıba 
döktü ki içine rüzgar girer, ses yapardı. Edinme Samiri'nin fiili olduğu 
halde onlara nispet edilmesi ya onarazı olmalarındandır ya da maksat 
onu tanrı edinmeleridir. Lehu cuarun şeklinde de okunmuştur ki ses 
çıkaran demektir. “Onun kendileri ile konuşmadığını ve onlara yol 
göstermediğini görmediler mi?” Bu da aşırı sapıklıklarından ve doğ- 
ru bakışı ihlal etmelerinden dolayı onlar için bir azarlamadır. Mana 
da şöyledir: Onu tanrı edindikleri zaman konuşamadığını ve sıradan 
bir insan gibi yol gösteremediğini görmedilerde mi onun cisimleri, 
kuvvetleri ve kudretleri yaratan (Allah) olduğunu zannettiler? “Onu 
edindiler” kınamak için tekrar edilmiştir yani onu tanrı edindiler “ve 
zalim idiler” eşyayı konması gereken yere koyamadılar; bu nedenle 
buzağıyı tanrı edinmeleri onlar için şaşılacak bir şey değildir. 


149- “Velamma sukıta fi eydihim (pişman olup da)” bu da aşırı 
şekilde pişman olmalarından kinayedir, çünkü pişman olan kimse 
üzüntüsünden elini ısırır, eline düşülmüş olur. Malum kalıbı ile “sa- 
kata” da okunmuştur ki ısırma ellerine düşünce demek olur. Mana- 
sı da içlerinden pişmanlık duymaktır. “Görüp de” bilip de demektir 
“şüphesiz saptıklarını” buzağıyı tanrı edinmekle “dediler: Lein lem 
yerhamna rabbuna (eğer Rabbimiz bize merhamet etmez)” tövbe- 
mizi kabul etmekle “ve bizi bağışlamazsa” hatalarımızdan geçmekle 
“mutlaka ziyan edenlerden oluruz”. Hamze ile Kisai bu iki fiili te ile 
(terhamna ve tağfirlena) ve “Rabbena”yı da nida olarak mansup oku- 
muşlardır. 
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150 - Musa, kavmine öfkeli ve üzgün olarak dönünce: “Arkam- 
dan ne kötü halifelik ettiniz. Rabbinizin emrini acele mi ettiniz?” 
dedi ve levhaları atarak kardeşinin başından tutup kendisine doğru 
çekti. Kardeşi: “Anamın oğlu, kavim beni zayıf gördüler, neredeyse 
beni öldüreceklerdi. Düşmanları bana güldürme ve beni zalimler 
kavmi ile bir tutma” dedi. 


151 — Musa: Rabbim, beni ve kardeşimi bağışla. Bizi rahmetine 
girdir. Sen merhamet edenlerin en merhametlisisin, dedi. 


152 - Şüphesiz buzağıyı tanrı edinenlere Rablerinden bir gazap 
ve dünya hayatında bir horluk erişecektir. İşte biz, iftiracıları böyle 
cezalandırırız. 


150- “Musa kavmine öfkeli ve üzgün dönünce” çok öfkeli demek- 
tir. Esifen hazinen manasınadır da denilmiştir. “Arkamdan ne kötü 
halifelik ettiniz” çünkü buzağıya taptınız. Hitap tapanlaradır. Ya da 
yerime geçtiniz, buzağıya tapanlara mani olmadınız, demektir, hitap 
da Harun'a ve yanındaki müminleredir. “Bi'sema”daki “ma” nekire-i 
mevsufedir, “bi'se”deki gizli zamiri tefsir etmektedir. Mahsus bizzem 
de mahzuftur, takdiri: Bi'se hilafetün haleftumuniha min badi hila- 
fetüküm, demektir. “Benden sonra” gitmemden sonra yahut benim 
Allah'ı birlediğimi, onu tenzih ettiğimi, ona davet ettiğimi ve ona avkı- 
rı şeylerden men ettiğimi gördükten sonra demektir. “Eaciltüm emre 
rabbiküm” Rabbinizin emrini yarım mı bıraktınız? Sanki acile'ye se- 
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beka manası vermiş ve onun gibi geçişli kılmıştır. Ya da Rabbinizin 
bana vadettiği kırk geceyi acele mi ettiniz, benim öldüğümü sandınız 
ve benden sonra işleri değiştirdiniz, tıpkı peygamberlerden sonra üm- 
metlerinin değiştirdiği gibi. “Ve levhaları attı” din namına aşırı öfke- 
sinden ve içi sıkıldığından onları attı. Rivayete göre Tevrat yedi levha- 
da yedi bölüm idi, onları atınca kırıldı; yedide altısı kaldırıldı. Onlarda 
her şeyin açıklaması vardı. Geriye yedide biri kaldı, onun içinde de 
öğütler ve hükümler vardır. 


“Kardeşinin başından tuttu” saçından tuttu “kendine doğru çe- 
kerek” onları önlemede kusur ettiğini sanarak. Harun ondan üç yaş 
büyüktü, tahammüllü ve yumuşak idi. Bunun içindir ki İsrail oğulları 
onu daha çok severler. “Harun: Anamın oğlu dedi” anasını anması 
onu acındırmak içindir, yoksa ana baba bir kardeş idiler. İbn Amir, 
Hamze, Kisai ve Ebu Bekir de Asım'dan naklen burada ve Taha'da kes- 
reile"“yebne ümmi” okumuşlardır. Aslı ise ye ile “yebne ümmi'dir. Ha- 
fif olması için kesre ile yetinilerek ye atılmıştır, tıpkı ye'ye muzaf olan 
münada gibi. Kalanlar ise daha da hafif olması için fetha ile “ümme” 
okumuşlardır. Çünkü çok uzamıştır ya da hamsete aşere terkibine 
benzetmiştir. “Kavim beni zayıf gördüler, neredeyse beni öldürecek- 
lerdi”. Harun kendi hakkında kusur vehmini kaldırmak istedi. Demek 
istiyor ki onları çevirmek için elimden geleni yaptım, sonunda beni 
yendiler, beni horsundular ve beni öldürmeye yeltendiler. “Düşman- 
ları bana güldürme” onları güldürecek bir şey yapma. “Beni zalimler 
kavmi ile bir tutma” beni sorumlu tutarak veya kusurlu bularak on- 
lardan sayma. 

151- “Musa: Rabbim, beni bağışla, dedi” kardeşime yaptığım şeyi 
“kardeşimi de” eğer onları önlemede kusur etmişse. Onu memnun 
etmek ve düşmanı güldürmemek için onu kendi bağışlanmasına kat- 
tı. “Bizi rahmetine girdir” bize daha çok nimet vermekle. “Sen mer- 
hamet edenlerin en merhametlisisin” sen bize kendimizden daha 
çok merhametlisin. , 


152- “Şüphesiz buzağıyı tanrı edinenlere Rablerinden bir gazap 
erişecektir” o da kendilerini öldürme emridir. “Dünya hayatında bir 
horluk” o da yurtlarından çıkmalarıdır. Cizye de denilmiştir. “İşte biz, 
iftiracıları böyle cezalandırırız” Allah'a iftira edenleri, onların iftira- 
sından daha büyüğü yoktur, o da “işte sizin de tanrınız, Musa'nın da 
tanrısı budur” (Taha: 88) demeleridir. Belki de onlardan önce de on- 
lardan sonra da kimse böyle bir iftira etmemiştir. 
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153 - Kötülükleri yapıp da sonra arkasından tövbe ve im 
edenler var ya, şüphesiz Rabbin bunların ardından elbette çok k 
ğışlayıcı, çok esirgeyicidir. 

154 - Musa'nın öfkesi dinince, levhaları aldı. Bir nüshasında: | 
dayet ve rahmet Rablerinden korkanlar içindir, yazılı idi. 


155 - Musa o belli vaktimiz için kavminden yetmiş adam set: 
Onları sarsıntı tutunca: “Rabbim, eğer isteseydin bunları ve b« 
daha önce helak ederdin. Bizi içimizden beyinsizlerin yaptığı y 
zünden mi helak edeceksin? Bu, senin imtihanından başka bir ş 
değildir. Onunla dilediğini saptırır ve dilediğini doğru yola iletirs 
Sahibimiz sensin. Bizi bağışla, bize merhamet et. Sen bağışlayan 
rın en hayırlısısın”, dedi. 


153- “Kötülükleri yapıp da” küfür ve isyanları “sonra arkasınd 
tövbe edenlere” kötülüklerin ardından “ve iman edenlere” imaı 
ve onun gereği olan iyi amellerle meşgul olanlara “şüphesiz Rabt 
bunun ardından” tövbenin arkasından “elbette çok bağışlayıcı, ç 
esirgeyicidir”. Günah ne kadar büyük olursa olsun, buzağıya tap: 
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larınki gibi ve cürüm ne kadar çok olursa olsun, İsrail oğullarının cü- 
rümleri gibi. 

154- “Velemma sekete (dinince)” sekene de okunmuştur 
“Musa'nın öfkesi” Harun'un özür dilemesi yahut tövbe etmeleriyle. 
Bu sözde birkaç açıdan mübalağa ve belagat vardır; şöyle ki onu yap- 
tıkları şeylere sürükleyen öfke amir ve teşvik edici gibi kılınmış, öyle ki 
sükunundan sükut ile tabir edilmiştir. “Sükkite” yahut “üskite” şeklin- 
de de okunmuştur ki sükut ettiren Allah Teala yahut kardeşi veyahut 
tövbe edenler olur. “Levhaları aldı” attığı levhaları “bir nüshasında" 
yani içinde yazılı olanda, demektir. Nüsha fu'le veznindedir, meful 
manasınadır, hutbe gibi. Şöyle de denilmiştir: Onlardan yani kırılan 
levhalardan yazılanlar arasında şu vardır “hidayet” hakkın açıklan- 
ması “ve rahmet” iyiyi gösterme “Rablerinden korkanlar içindir”. 
Mefule (lirabbihim) lam'ın girmesi fiilin geri kalmakla zayıflamasın- 
dandır ya da meful hazfedilmiştir, lam da talil içindir, takdir de şöyle- 
dir: Yerhebune maasillahi lirabbihim. 


155- “Vahtare musa kavmehu (Musa kavminden seçti)” yani min 
kavmihi demektir ki car hazfedilmiş, fiil ona yanaştırılmıştır. “Yetmiş 
adam, o belli vaktimiz için. Onları sarsıntı tutunca” rivayete göre Al- 
lah Teala ona İsrail oğullarından yetmiş kişi seçmesini emretti. O da 
her kabileden altı kişi seçti, iki kişi arttı: İçinizden iki kişi geri çekilsin, 
dedi. Onlar da birbirlerine girdiler, Musa da: Geri çekilen de çıkmış 
gibidir, dedi. Bunun üzerine Kaleb ile Yuşa geri çekildiler. Musa da 
ötekilerle gitti. Dağa yaklaşınca onları bir bulut bürüdü. Musa onlarla 
beraber bulutun içine girdi. Onlar secdeye kapandılar, Musa'nın Al- 
lah ile konuştuğunu işittiler. Ona emirler ve yasaklar veriyordu. Son- 
ra bulut açıldı, ona döndüler: Allah'ı bize açıkça göstermedikçe sana 
inanmayız, dediler. Onları sarsıntı tuttu yani yıldırım çarptı yahut dağ 
sarsıldı, onlar da bayıldılar. 


“Musa dedi. Rabbim, eğer isteseydin bunları ve beni daha önce 
helak ederdin” bu gördüklerini görmeden önce. Onların ve kendisi- 
nin helakini istedi yahut başka bir sebepten dolayı. Ya da bundan şunu 
kastetti: Sen onları bundan önce de öldürebilirdin, onları helak et- 
mek için Fir'avn'i göndermek, onları denizde boğmak ve başka şeyle 
de yapabilirdin. Onları kurtararak onlara merhamet ettin. Eğer onlara 
bir daha merhamet edersen senin bol ihsanından umulur. “Bizi içi- 
mizden beyinsizlerin yaptığı yüzünden mi helak edeceksin?” inat et- 
melerinden ve görme isteğine cesaret etmelerinden, bunu da bazıları 
demişti. Şöyle denilmiştir: Beyinsizlerin yaptığından maksat buzağıya 
tapmalarıdır. Bu yetmiş kişiyi Musa buzağıya tapmadan tövbe için seç- 
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mişti. Onları bir heybet tuttu, bundan telaşa kapıldılar, sarsıldılar. Öyle 
ki organları kopacaktı, ölüme yaklaştılar. Musa onlar için korktu, ağla- 
dı, dua etti, Allah da bunu onlardan def etti. “Bu senin imtihanından 
başkası değildir” onlara kelamını işittirdin, onlar da seni görme umu- 
duna kapıldılar. Ya da buzağıda böğürme yarattın, onlar da buna ba- 
karak saptılar. “Onunla dilediğini saptırırsın” haddini aşmakla yahut 
hülyalara kapılmakla sapıklığını istediğini “dilediğini de doğru yola 
iletirsin” o sayede imanı kuvvetlenir. “Sahibimiz sensin” işimizi gören 
“bizi bağışla” irtikâp ettiklerimizi silmekle “bize merhamet et.Sen ba- 
gışlayanların en hayırlısısın” kötülüğü bağışlar, onu iyiliğe çevirirsin. 
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156 —- Bize bu dünyada da iyilik yaz, ahirette de. Şüphesiz biz 
sana döndük. (Allah) buyurdu: Azabımı dilediklerime dokunduru- 


rum. Rahmetim ise her şeyi kaplamıştır. Onu da sakınanlara, zekatı 
verenlere ve ayetlerime inananlara yazacağım. 

157 — Onlar ki ümmi Peygamber Resul'e uyarlar. Onu yanlarında- 
ki Tevrat ve İncil'de yazılı bulurlar. Kendilerine iyiliği emreder ve on- 
lara temiz şeyleri helal, murdar şeyleri de haram eder. Ağır yüklerini 
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ve üzerlerindeki zincirleri onlardan atar. Ona iman edenler, ona say- 
gı gösterenler, ona yardım edenler ve onunla beraber indirilen nura 
tabi olanlar var ya, işte onlar kurtulanların ta kendileridir. 


156- “Bize bu dünyada da iyilik yaz” güzel geçim “ahirette de” cen- 
neti yaz. “İnna hüdna ileyk (şüphesiz biz sana döndük)” sana tövbe 
ettik, bu da hade yehudu'den gelir ki tövbe etmektir. Kesre ile hade ye- 
hidü de okunmuştur ki meylettirmektir. Malum ve meçhul olma ihti- 
malleri vardır, ozaman biz kendimizi meylettirdik yahut sana meylet- 
tirildik olur. Mazımum olan hade yehudu'nun da meçhul olma ihtimali 
vardır ki bu da udel meridü (hasta ziyaret edildi) kabilinden olur. 


“Allah buyurdu: Azabımı dilediklerime dokundururum” azap 
edilmelerini dilediğime demektir “rahmetim ise her şeyi kaplamıştır” 
dünyada mümini ve kafiri hatta mükellefi ve olmayanı da. “Onu da 
yazacağım” onu ahirette tespit edeceğim yahut ey İsrail oğulları, onu 
sizin için özel olarak yazıp tespit edeceğim “sakınanlar için” küfür ve 
isyanlardan sakınanlar için. “Zekatı verenler için” onu özellikle zikret- 
mesi yüceliğindendir, bir de en zorlarından olmasındandır. “Ve ayetle- 
rimize inananlara yazacağım” onlardan hiçbirini inkar etmeyenlere. 


157- “Ellezine yettebiuner resulen nebiyye” müptedadır, haberi 
de “yemuruhum”dur yahut mahzuf müptedanın haberidir, takdiri 
de hümüllezine'dir. Ya da “ellezine yettekune”den bedel-i ba'zdır ya- 
hut bedel-i küldür. Maksat onlardan Muhammed sallallahu aleyhi ve 
sellem'e iman edenlerdir. Ona resul demesi Allah Teala'ya nispetledir, 
nebi demesi de kullara nisbetledir. “Ümmü” o da okuyup yazmayan- 
dır. Böyle nitelemesi, bu haliyle beraber ilminin mükemmel oluşu 
onun bir mucize olduğunu vurgulamak içindir. “Onu yanlarındaki 
Tevrat ve İncil'de yazılı bulurlar” ismini ve sıfatını. “Onlara iyiliği em- 
reder, onları kötülükten men eder ve onlara temiz şeyleri helal eder” 
onlara haram edilenlerden, mesela içyağı gibi. “Onlara kötü şeyleri 
de haram eder” kan ve domuz eti gibi yahut faiz ve rüşvet gibi. “Ağır 
yüklerini ve üzerlerindeki zincirleri onlardan atar” zor mükellefiyet- 
lerini hafifletir, mesela amden ve hataen öldürmelerde kısas, günah 
işleyen organın kesilmesi, necaset mahallinin makasla alınması gibi. 
Ayette geçen ısr'ın aslı ağır yüktür ki sahibini hareketten alıkor. İbn 
Amir “âsârahum” okumuştur. “Ona iman edenler, ona saygı göste- 
renler” onu takviye etmekle tazim edenler. Şeddesiz olarak (azeruhu) 
da okunmuştur, aslı men etmektir, tazir de ondan gelir. “Ona yardım 
edenler” benim adıma “onunla beraber indirilen nura tabi olanlar 
var ya” yani peygamberliği ile beraber demektir o da Kur'an'dır. Ona 
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nur demesi icazının zahir olup başkasını açığa çıkarmasındandır. 
Ya da gerçekleri keşfetmesinden ve onları açığa çıkarmasındandır. 
“Maahu”nun “ittebeu”ya mütaallik olması caizdir yani Peygamber'e 
tabi olmakla beraber indirilen nura da tabi olanlar demek olur. O za- 
man işaret kitap ve sünnete yapılmış olur. “İşte onlar kurtulanların ta 
kendileridir” ebedi rahmeti kazananların ta kendileridir. Ayetin muh- 
tevası Musa aleyhisselam'ın duasına cevap olmasıdır. 
? e 
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158 — De ki: Ey insanlar, şüphesiz ben, sizin hepinize gönderilen 
Allah'ın peygamberiyim. O Allah ki göklerin ve yerin mülkü onun- 
dur. Ondan başka İlah yoktur. Diriltir ve öldürür. Öyleyse Allah'a ve 
Allah ve kelimelerine iman eden o ümmi peygambere iman edin. 
Ona tabi olun ki hidayete eresiniz. 


159 - Musa kavminden de hakkı gösteren ve onunla adalet eden 
bir cemaat vardır. 


158- “Ey insanlar, şüphesiz ben, sizin hepinize gönderilen Allah'ın 
peygamberiyim” hitap geneldir, Resulullah sallallahu aleyhi ve sel- 
lem bütün insanlara ve cinlere gönderilmiştir; diğer peygamberler ise 
kendi kavimlerine gönderilmiştir. “Cemian (hepinize)” ileyküm'den 
haldir. “O Allah ki göklerin ve yerin mülkü onundur” bu da Allahın 
sıfatıdır, araya muzafın mütaallakı olan (ileyküm) girmişse de caizdir, 
çünkü o, ondan önce gibidir. Yada mansup veya merfu medihtir ya da 
müptedadır, haberi de “lailahe illa hu”dur. Bu, ilk vecihlere göre ma- 
kablinin açıklamasıdır. Çünkü aleme sahip olan İlahtır, ondan başka 
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İlah yoktur (son müpteda ve haber vechinde beyan değildir). “Diriltir 
ve öldürür” İlahlığın kendine has olmasının daha çok izahıdır. “Öy- 
leyse Allah'a ve Allah ve kelimelerine iman eden o ümmi peygambere 
iman edin”. Allah'ın kelimeleri ona ve diğer peygamberlere indirilen 
kitaplar ve vahiydir. “Ve kelimetu” da okunmuştur ki bütün kelimeleri 
demektir ya da Kur'an'dır yahut İsa aleyhisselam'dır. Bunda da Yahu- 
dilere sataşma vardır. Ve şuna da dikkat çekilmiştir ki ona iman etme- 
yenin imanına itibar edilmez. Mütekellim üslubundan gaip üslubuna 
geçilmesi ona imana ve ona tabi olmaya götüren bu sıfatları ona ver- 
mek içindir. “Ona tabi olun ki hidayete eresiniz” hidayet umudunu o 
iki durumun arkasına koyması şunu vurgulamak içindir ki onu tasdik 
etmekle beraber şeriatını üstlenerek ona tabi olmayan da sapıklık çiz- 
gisinin içindedir. 

159- “Musa kavminden” yani İsrail oğullarından “hakkı gösteren 
bircemaat vardır” insanlara hidayeti gösteren, haklı olan veyahut hak 
kelimesiyle “onunla” hak ile “adalet eden bir cemaat vardır” arala- 
rında adaletle hüküm veren demektir. Bunlardan maksat da onun za- 
manındakilerden imanda sebat ederek hakkın üzerinde duranlardır. 
Kur'an'ın adeti üzere zıtlarını zikrettikten sonra bunları zikretmesi, 
şunu vurgulamak içindir ki hayırla şerrin çatışması, hak ehli ile batıl 
ehlinin itişmesi süregelen bir durumdur. Şöyle de denilmiştir: Onlar 
ehl-i kitab'ın müminleridir. Şöyle de denilmiştir: Bunlar Çin'in ötesin- 
de bir kavimdir, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem miraç gecesin- 
de onları gördü, onlar da kendisine iman ettiler. 


296 7/ ARAF SURESİ 2.CİIT 


—— ——— — .-——-— — —— ——— - 


yer 7. »y .? * uy,” .. 8, ş - ,) 1707“ 
L>gl, Lal bL.| Oy ss! palas, 


> ll e . » yer < | 
po)! Ian, >r0 ol aa, kğ alae! >! ya 


# 
o #» . b | 


Şi pe Gİ çi e vE 


03.10 


al ad U3U KEİ 2 Lb) am 
Fi U, EE U iğ > Vs Lİ 
n > v İm en 1S Ea 


pi »” o . 0, di 


SU, İİ a o e Lik ULU 


SN Oyla; 

160 — Onları on iki ümmet kabilelere ayırdık. Musa'ya da, kavmi 
kendinden su istedikleri zaman, “asanı taşa vur” diye vahyettik. On- 
dan on iki pınar fışkırdı. Her grup su içecek yerlerini bildi. Bulutu 
onlara gölgelik yaptık ve üzerlerine kudret helvası ile bıldırcın eti 
indirdik. “Sizerızık ettiklerimizin temizlerinden yiyin” dedik. Onlar 
bize zulmetmediler; ancak kendilerine zulmediyorlardı. 


161 — Hatırla o zamanı ki onlara: “Şu kente yerleşin. Ondan iste- 
diğiniz yerden yiyin. “Hıtta” deyin. Kapıdan secde ederek girin ki ha- 
talarınızı bağışlayalım. İyilik edenlere daha fazla vereceğiz” dedik. 

162 - İçlerinden zalim olanlar, o sözü kendilerine denenden 
başkasıyla değiştirdiler. Biz de ettikleri zulüm yüzünden üzerlerine 
gökten azap gönderdik. 
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160- “Onları ayırdık” yani Musa kavmini demektir, onları parça 
parça yaptık, birbirinden ayırdık, “isnetey aşrete” kattaa'nın ikinci 
mefuludur, çünkü sayyere manasını yüklenmiştir ya da haldir. Mü- 
ennesliği de ümmet veya kıta manasına geldiği içindir. “Esbatan” 
ondan bedeldir, bunun içindir ki çoğul yapılmıştır ya da onun tem- 
yizidir, on ikiden her biri esbat demektir, sanki: On iki kabile denil- 
miştir. Şin'in kesri ve sükunu ile de okunmuştur. “ümemen” birinciye 
göre bedel bade bedeldir ya da “esbatan'"in sıfatıdır, ikinciye göre de 
“esbatan”"dan bedeldir. “Musa'ya da kavmi kendisinden” tih çölünde 
“su istediği zaman “asanı taşa vur” diye vahyettik, fışkırdı” yani vur- 
du, ondan da fışkırdı, bunu atması şunu ima ediyor ki Musa aleyhisse- 
lam emri yerine getirmede duraklamadı ve vurması da fiilin ona bağlı 
olduğunu gösterecek şekilde etkili değildi. “Ondan on iki pınar. Her 
grup su içecek yerlerini bildi” her sıbt (kabile). “Onlara bulutu gölge- 
lik ettik” onları güneşin sıcağından koruması için “üzerlerine kudret 
helvası ile bıldırcın eti indirdik”. Onlara dedik “size rızık ettiklerimi- 
zin temizlerinden yiyin. Bize zulmetmediler, ancak kendilerine zul- 
mediyorlardı”. Bunun tefsiri Bakara suresinin başında geçmiştir. 

161; 162- “Hatırla o zamanı ki onlara: Şu kente yerleşin denilmiş- 
ti” burada üzkür (hatırla) emri gizlidir. Kent de Beytülmukaddes'tir. 
“Ondan istediğiniz yerden yiyin. “Hıtta" deyin. Kapıdan secde ede- 
rek girin”. Mana Bakara suresinde olduğu gibidir, ancak orada fe ile 
“fekülu” geçmiştir, bu da yerleşme sebebinin ondan yemek olduğunu 
gösterir. Orada zikredildiği veya durumdan anlaşıldığı için burada ay- 
nca temas etmemiştir. Ama “külu”"nun “vedhulu”dan önce gelmesi- 
nin manada bir etkisi yoktur, çünkü tertip için değildir. Aralarındaki 
atıf vav'ı da öyledir. “Hatalarınızı bağışlayalım. İyilik edenlere daha 
fazla vereceğiz” bağışlamayı, arkasından da daha fazla sevap verece- 
ğini va'detmiştir. İkinciyi yeni söz başı şeklinde vermesi onun sadece 
lütuf olup emredilen şeye karşılık olmadığını göstermek içindir. Nafi, 
İbn Amir ve Yakup te ile ve meçhul kalıbında (tuğfer) cemi ve ref ile de 
“hatiâtüküm” okumuşlardır. Ancak İbn Amir müfret okumuştur. Ebu 
Amr da “hatayaküm” okumuştur. “İçlerinden zalim olanlar, o sözü 
kendilerine denenden başkası ile değiştirdiler. Biz de ettikleri zulüm 
yüzünden üzerlerine gökten bir azap indirdik”. Tefsiri orada geçmiş- 
tir. 
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163 - Onları deniz kıyısındaki o kentten sor. Hani Cumartesi 
günü haddi aşıyorlardı. Çünkü Cumartesi tatili yaptıkları gün ba- 
lıkları akın akın geliyor, tatil yapmadıkları günde onlara gelmiyor- 
lardı. İşte ettikleri fasıklık yüzünden onları böyle deneriz. 


164 - Hani, içlerinden bir cemaat: “Allah'ın helak edeceği veya- 
hut şiddetli bir azap edeceği bir topluma niçin öğüt veriyorsunuz?” 
demişlerdi. Onlar da: Rabbinize özür ve umulur ki sakınmaları için, 
demişlerdi. 


163- “Onlara sor” bu sorma eski küfür ve isyanlarını ikrar ettirip 
azarlamak içindir ve ancak öğretme ve vahiy ile bilinecek bilgileri on- 
lara bildirmek içindir. Böylece Efendimiz için mucize olur. “O kentten” 
o kentin haberinden ve halkına ne olduğundan .“Deniz kıyısındaki o 
kentten” ona yakın demektir, oda Medyen ile Tur arasında deniz kı- 
yısında bir kenttir. Medyen olduğu ve Taberiye olduğu da söylenmiş- 
tir. “Cumartesi günü haddi aşıyorlardı” Cumartesi günü avlanmakla 
Allah'ın hududunu çiğniyorlardı. “İz” “kânet'in yahut hadıra'nın zar- 
fıdır ya da mahzuf muzafın zarfıdır yahut ondan bedel-i iştimal ile 
bedeldir. “İz te'tihim hitanuhum” bu da “ya'dune”nin zarfıdır yahut 
bedel bade bedil'dir. “Yeaddune” de okunmuştur ki aslı yatedune'dir, 
yuiddune de okunmuştur ki o da idad'dan yani cumartesi günü av 
malzemeleri hazırlamaktan gelir. Halbuki o gün ibadetten başka bir 
şeyle uğraşmaktan men olunmuşlardı. “Cumartesi tatili yaptıkları 
gün akın akın gelirdi” Cumartesi tatiline riayet ettikleri gün. Sebt se- 
betetil yahudu deyiminden gelir ki Yahudi cumartesi tatil yapıp iba- 


2.CİLT 7/ ARAFSURESİ 299 


dete soyunmaktır. Şöyle de denilmiştir: Sebt o günün adıdır, onlara 
nispet edilmesi o günde özel olarak yapacakları hükümler bulunma- 
sındandır. Yevme isbatihim okunuşu da birinciyi teyit eder. “Ve yevme 
layesbitune la te'tihim” esbeteden “layüsbitune” ve meçhul kalıbı ile 
layüsbetune de okunmuştur ki Cumartesine girmektir. “Şurraan” da 
hitan'dan haldir, manası balıkların suyun yüzünde gelmesidir. Şeraa 
aleyna'dan gelir ki yaklaşmak ve tepeden bakmaktır. “İşte ettikleri fa- 
sıklık yüzünden onları böyle deneriz” o şiddetli deneme gibi onları 
da fasıklıkları yüzünden deneriz. Şöyle de denilmiştir: Kezalike yuka- 
rıya bağlıdır yani cumartesi geldikleri gibi gelmezler demektir. Be de 
“ya'dune” fiiline mütaalliktir. 


164- “Ve iz kalet” bu da “iz yadune”"nin üzerine atıftır, “ümme- 
tün minhüm” kent halkından bir cemaat demektir. Yani iyileri, onlar 
da onlara ciddi şekilde öğüt verenlerdir. Sonunda öğüt almalarından 
ümitlerini kestiler “Allah'ın helak edeceği bir topluma niçin öğüt ve- 
riyorsunuz, demişlerdi?” köklerini kazıyacağı ve yeryüzünü onlardan 
temizleyeceği demektir “veyahut şiddetli bir azap edeceği” isyanla- 
rına devam ettikleri için ahirette azap edeceği. Bunu öğüdün onlara 
fayda vermeyeceğini abartmak veyahut öğüdün ve faydasının sebebi- 
ni sormak için dediler. Sanki aralarında böyle konuşmuşlardır. Ya da 
öğütten pişmanlık duyanların duymayanlara sözüdür. Şöyle de denil- 
miştir: Maksat helak olan toplumdan öğüt verenlere böyle cevap ve- 
renlerdir ki bunu onlarla alay etmek ve onları reddetmek için demiş- 
lerdir. “Onlar da: Rabbinize mazeret için demişlerdi” bu da sorunun 
cevabıdır yani öğüt vermemiz Allah katında mazur olmamız içindir 
ki kötülükten mende kötü bir puan almayalım. Hafs mastar yahut il- 
let olarak nasb üzere “mazireten “ okumuştur ki itezerna mazireten 
yahut vaaznahüm mazireten demektir. “Umulur ki sakınırlar” çünkü 
umut ancak helak olmaları ile kesilir. 
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165 - Onlar kendilerine verilen öğüdü unutunca, kötülükten 


men edenleri kurtardık ve zulmedenleri fasıklıkları yüzünden şid- 
detli bir azapla yakaladık. 


166 - Men ediidikleri şeye karşı klbirlik edince, onlara: Aşağılık 
maymunlar olun, dedik. 


167 - Hani, Rabbin, andolsun ki onların üzerlerine kıyamet gü- 
nüne kadar onlara azabın kötüsünü reva görecek kimseleri gönde- 
receğim, diye bildirmişti. Şüphesiz Rabbin cezayı gerçekten çabuk 
verendir. Şüphesiz o, pek bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


165- “Ne zaman ki unuttular” unutan gibi terk ettiler “kendileri- 
ne verilen öğütleri” iyilerinin verdiği vaazı “kötülükten men edenleri 
kurtardık ve zulmedenleri yakaladık” tecavüz edip Allah'ın emrine 
karşı gelmeleri yüzünden “biazabin beisin (şiddetli bir azapla)”. Beis 
şiddetli demektir, beuse yebusu bu'sen'den gelir ki şiddetli olmaktır. 
Ebu Bekir, dayğam gibi fey'al vezninde bey'es okumuştur. İbn Amir 
de beis manasına be'nin kesri ve hemzenin sükunu ile “bi'sin” oku- 
muştur, harekesi faulfi'le nakledilmekle tahfif edilmiştir, kebid kibd 
örneğinde olduğu gibi. Nafi ise hemzeyi ye'ye kalb ederek “bisin” ok'- 
muştur, tıpkı zib'te olduğu gibi. Ya da o zem fiilidir, sıfat yapılmış ve 
isim kılınmıştır. Reyyis vezninde “beyyis” de okunmuştur ki hemzesi 
ye'ye kalb edilmiş, sonra da idgam edilmiştir. Hafifçe heyn gibi “bey- 
sin” de okunmuştur. Fail vezninde bais de okunmuştur. “Bima kanu 
yefsukun (fasıklıkları yüzünden)”. 

166- “Men edildikleri şeye karşı kibirlik edince” yasaklandıkla- 
rı şeyi terk etmekten kibir gösterince, mesela: “Rablerinin emrinden 
kibir gösterdiler” (Zariyat: 44) ayetinde olduğu gibi, “onlara: Aşağılık 
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maymunlar olun, dedik”. Bu da: “Murat ettiğimiz bir şeye diyecek sö- 
zümüz sadece “ol” demektir. O da hemen oluverir” (Nahl: 40) ayeti 
gibidir. Zahiri öyle gösteriyor ki Allah Teala onlara önce azap etmiş, 
bunun ardından haddi aşınca onların suretlerini değiştirmiştir. İkinci 
ayetin birincinin tesbiti ve açıklaması olması da caizdir. Rivayete göre 
men edenler hadlerini aşanların öğüt almalarından ümitlerini kesin- 
ce, onlarla birlikte oturmak istemediler. Kenti bir duvarla ikiye böl- 
düler. Duvara bir de kapı koydular. Bir sabah kalktıkları zaman haddi 
aşanlardan kimsenin çıkmadığını gördüler: Muhakkak başlarına bir 
şey gelmiştir, dediler. Yanlarına girdiler, birden onların maymunlara 
çevrilmiş olduklarını gördüler. Kendileri hısımlarını tanımadılar, fakat 
maymunlar onları tanıyordu. Hısımlarına geliyor; elbiselerini koklu- 
yor ve etraflarında ağlayarak dönüyorlardı. Üç gün sonra öldüler. Mü- 
cahit de, bedenleri değil kalpleri çevrildi, demiştir. 


167- “Ve iz teezzene rabbüke” yani bildirdi demektir ki izan'dan 
gelir aynı manayadır, teva'ud ve İad gibi ya da azmetti demektir, zira 
bir şeye azm eden onu yapmayı kendine bildirir. Kasem fiili yerine 
kullanılmıştır, mesela alimallahu ve şehidallahu gibi. Bunun için- 
dir ki onun cevabıyla cevap verilmiştir, o da “leyebasenne aleyhim 
ila yevmil kıyameti”dir. Mana da şöyledir: Hani Rabbin, Yahudilerin 
üzerine göndereceğini kendine vacip kıldı “onlara azabın kötüsünü 
reva görecek kimseleri” örneğin onları hor etmek ve üzerlerine cizye 
vergisi koymak gibi. Allah onların üzerine Süleyman aleyhisselam'dan 
sonra Buhtunassar'ı musallat etti. Yurtlarını harap etti, savaşanlarını 
öldürdü, kadınlarını ve çocuklarını esir etti. Kalanlara da cizye vergisi 
yükledi. Daha önce mecusilere verirlerdi. Sonunda Muhammed sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'i gönderdi. O da onlara yapacağını yaptı. Son- 
rada onlara cizye vergisini yükledi. Zamanın sonuna kadar da devam 
edecektir. “Şüphesiz Rabbin cezayı gerçekten çabuk verendir” onlara 
dünyada ceza verdi. “Şüphesiz o, pek bağışlayıcı” çok esirgeyicidir” 
iman edip tövbe edenleri. 


302 7/ ARAF SURESİ 2.CİIT 


di e; 60 


o gzlaji > e Nİ us çeki, 
eli İİ, ALL ai 3 duş 0 


ies yg GİS pale ie Gül WA Uyap 


e ol) U Gi A Yİ İla be 


Kİ SESİN Gü eşle İŞ li EL 


Nİ UN 3 LU İş, ça Yy dl Şir İİ saz Y 


di il çığ O ll >al DE ll çe 
S5 Onsun Yİ Ela Şİ 


168 - Onları yeryüzünde ümmetlere ayırdık. İçlerinde iyiler de 


vardır, bunun altında olanlar da vardır. Onları, belki dönerler diye 
iyiliklerle ve kötülüklerle denedik. 


169 -— Onların artlarından kitaba mirasçı olan kötü bir nesil geldi. 
Onlar bu en adidünyanın metaını alır ve: “Yaptıklarımız bağışlanır” 
derler. Eğer onlara benzeri bir meta gelirse, onu alırlar. Kendilerin- 
den, Allah'a karşı hak olmayan şeyi söylemeyeceklerine dair kitabın 
sözü alınmadı mı? Onlardaki şeyleri okumamışlar mıydı? Hâlbuki 
ahiret yurdu sakınanlar için daha hayırlıdır. Akıl etmiyorlar mı? 


170 - Kitaba sarılıp namazı dosdoğru kılanlara gelince, şüphesiz 
biz, ıslah edenlerin mükafatını zayi etmeyiz. 


168- “Ve katta'nahüm filardı ümema (onları yeryüzünde ümn- 
metlere ayırdık)” paramparça ettik, öyle ki bulunmadıkları bir bölge 
yoktur. Bu da şanslarını kırmak içindir ki hiçbir zaman güçleri olma- 
sın. “Ümemen”" ikinci mefuldur yahut haldir. “Minhümüs salihune 
(içlerinden iyiler de vardır)” sıfattır ya da ondan bedeldir. Bunlar 
da Medine'de iman edenler ve benzerleridir. “Veminhüm dune zalik 
(bunun altında olanlar da vardır)” takdiri: Veminhüm nasun dune 
zalike demektir ki iyilikte geri kalanlar manasınadır. Onlar da kafirleri 
ve fasıklarıdır. “Onları iyiliklerle ve kötülüklerle denedik” nimetlerle 
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azaplarla “dönerler diye” uyanırlar da üzerinde bulundukları şeyden 
dönerler diye. 


169- “Onların artlarından geldi” zikri geçenlerin artlarından “hal- 
fün” kötü bir nesil. Half mastardır, sıfat yapılmıştır. Bunun içindir ki 
teke de çoğa da denilir. Bunun çoğul olduğu ve şerde yaygın olduğu, 
fethi ile half'in hayırda kullanıldığı da söylenmiştir. Bunlardan maksat 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in asrında olanlardır. “Kitaba 
mirasçı oldular” Tevrat'a seleflerinden mirasçı oldular, onu okurlar ve 
içindekine vakıf olurlar. “Onlar bu en adi dünyanın metaını alırlar” 
yani dünya hayatının kırıntılarını alırlar demektir. Edna dünüv'den 
yahut denaet'ten gelir ki oda hüküm verirken aldıkları rüşvettir. Cüm- 
le cemi vavından haldir. “Yaptıklarımız bağışlanır, derler” Allah bizi 
ondan sorumlu tutmaz ve ondan geçer, derler. Bunun atfa da hale de 
ihtimali vardır. Fiil car ile mecrura ya da ye'huzune'nin mastarına İs- 
nat edilmiştir. “Vein ye'tihim aradun misluhu” bu da “lena” zamirin- 
den haldir yani bağışlanmayı umarlar, günaha devam ve ısrar ederler, 
ondan tövbe etmezler. “Onlardan kitabın sözü alınmadı mı?” yani 
kitaptaki söz demektir. “Allah'a karşı hak olmayan şeyi söylemeye - 
ceklerine dair” bu da misak'ın atıf beyanıdır ya da ona mütaalıktır, 
ella yekulu da bienla yekulu demektir. Maksat tövbe etmemekle be- 
raber kesin bağışlanacaklarını söyledikleri için azarlamadır. Kaldı ki 
bu Allah'a iftiradır ve kitabın sözünden çıkmadır. “Deresu mafihi” bu 
da mana bakımından “elemyu'haz”a atıftır, çünkü onu tesbittir ya da 
“verisu”ya atıftır ki o da itiraz cümlesidir. “Halbuki ahiret yurdu sa- 
kınanlar için daha hayırlıdır” onların aldıklarından “akıl etmiyorlar 
mı?” o zaman bunu bilirler de azaba götürecek kötüsünü, en kötü- 
sünü sonsuz cennetle değiştirmezler. Nafi, İbn Amir, Hafs ve Yakup 
hitapta çeşitlilik için te ile ta'kılun okumuşlardır. 


170- “Vellezine yümessikune bilkitabi ve ekamus salate” bu da 
“lillezine yettekun”e atıftır. “Efela takılun” da itiraz cümlesidir ya da 
müptedadır, haberi de “inna la nudiu ecrel muslihin”dir. Burada da 
minhüm zamirdir mukadderdir ya da zamirin yerine zahir konulmuş- 
tur ki ıslahat ecrin zayi olmasına manidir. Ebu Bekir şeddesiz olarak 
“yümsikune” okumuştur. Namazı tek başına zikretmesi onun diğer 
tutulacak şeylerden yüksek olmasındandır. 
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171 - Hani biz dağı sanki bir gölgelik gibi üstlerine kaldırmıştık 


daonun üstlerine düşeceğini iyice anlamışlardı. “Size verdiklerimizi 
kuvvetli tutun ve ondakini hatırlayın. Belki sakınırsınız” demiştik. 


172 - Hani, Rabbin âdemoğullarından, bellerinden zürriyetleri- 
nialmış ve onları kendilerine şahit tutmuş: “Ben sizin Rabbiniz de- 
gil miyim?” demişti. Onlar da: “Evet, şahit olduk” demişlerdi. (Bunu 
yapması) kıyamet gününde: “Gerçekten biz bundan gafildik” deme- 
meniz içindir. 


173 - Yahut: “Sadece atalarımız daha önce şirk koşmuşlardı. Biz 
de onlardan sonra gelen bir nesil idik. Batıla sapanların yaptıkları 
yüzünden bizi helak mi edeceksin?" dememeniz için. 


174 - İşte ayetleri böyle açıklıyoruz, belki dönerler. 


171-“Hani biz dağı üstlerine kaldırmıştık” yerinden söküp kalıdır- 
mıştık, burada geçen netk çekmek demektir. “Sanki bir gölgelik gibi” 
her gölge yapana zulle denir. “Zannu” kesin bildiler “üstlerine düşe- 
ceğini” çünkü dağ havada durmaz, bir de onlara böyle tehdit edilmiş- 
ti. Zan fiili kullanması da düşmenin bağlı olduğu şeyin gerçekleşıne- 
mesindendir. Çünkü onlar Tevrat'ın hükümlerini ağır buldukları için 
kabul etmek istemediler, Allah da Tur'u tepelerine kaldırdı, onlara: 
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Eğer içindekileri kabul etmezseniz dağı üzerinize bırakırız, denil- 
di. “Tutun” yani onlara: Tutun, dedik, “Size verdiklerimizi” kitaptan 
verdiklerimizi “kuvvetle” zorluklarına katlanmak üzere ciddiyet ve 
kararlılıkla demektir. Bu da huzu'daki fail vavından haldir. “Ondakini 
hatırlayın” onunla amel ederek, onu unutulmuş şey gibi terk etmeyin. 
“Belki sakınırsınız” çirkin amellerden ve rezil ahlaklardan. 


172-“Veizehaze rabbüke min beni ademe min zuhurihim zürriy- 
yetehüm (hani, Rabbin âdemoğullarından, bellerinden zürriyetleri- 
ni almış)” yani karın karın gelecek nesillerini bellerinden çıkarmıştı. 
“Min zuhurihim” “beni adem”den bedel-i ba'zdır. Nafi, Ebu Amr, İbn 
Amir ve Yakup “zürriyyatihim” okumuşlardır. “Onları kendilerine şahit 
tutmuş: “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” demişti”. Yani onlar için 
Rablik delillerini dikmiş ve akıllarına onları ikrara davet edecek şeyler 
yerleştirmişti. Öyle ki onlara “ben sizin Rabbiniz değil miyim?” denil- 
miş gibi oldular. Onlara verdiği ilim imkânını ve içlerine yerleşmesini 
onları şahit tutma ve temsil yolu ile itiraf etme yerine koydu. “Evet, 
şahit olduk” demeleri de bunu gösterir. “Bunu yapması, kıyamet gü- 
nünde demeniz” yani demenizi istemediği içindir “gerçekten biz bun- 
dan gafildik” bir delille buna ikaz edilmedik dememeniz içindir. 


173; 174- “Ev tekulu” bu da “en tukulu”ya atıftır. Ebu Amr her iki- 
sini de ye ile (yekulu) okumuştur. Çünkü sözün başı gaip kalıbındadır. 
“Yahut sadece atalarımız daha önce şirk koşmuşlardı. Biz de onlar- 
dan sonra gelen bir nesil idik” onlara uyduk dememeniz içindir. Çün- 
kü taklit, delil varken ve ilim imkanı mevcut iken mazeret olmaz. “Ba- 
tıla sapanların yaptıkları yüzünden bizi helak mi edeceksin?” Şirki 
kuran batıl atalarını kastediyorlar. Şöyle de denilmiştir: Allah Teala 
Âdem'i yaratınca belinden zürriyetini küçük karıncalar gibi çıkardı ve 
onları diriltti. Onlara akıl ve konuşma verdi ve onlara bunu ilham etti. 
Çünkü Hazreti Ömer radıyallahu anh'in rivayet ettiği böyle bir hadis 
vardır. Ben de bunu Kitabu'l - Mesabih'e yazdığım şerhte izah ettim. 
Bu kelamın burada zikredilmesinden maksat onları genel söz verme 
ile susturmaktır, daha önce de onları kendilerine verdiği özel söz ve 
akli ve nakli delillerle susturmuş; onları taklitten men etmiş ve onları 
fikir ve istidlale zorlamıştı. Nitekim şöyle demiştir: “İşte ayetleri böyle 
açıklıyoruz, belki dönerler” yani taklitten ve batılın arkasına düşmek- 
ten. 
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175 —- Onlara, kendisine ayetlerimizi verip de onlardan sıyrılan, 


şeytanın kendisini peşine taktığı için azgınlardan olan kimsenin 
haberini anlat. 


176 - Eğer istese idik, bunlar vasıtasıyla onu elbette yükseltirdik. 
Fakat o, yere saplandı ve keyfine uydu. Onun hali köpeğin hali gibi- 
dir; ona saldırsan da solur yahut bıraksan da solur. İşte ayetlerimizi 
inkar eden o kavmin hali budur. Sen kıssayı anlat, belki iyice düşü- 
nürler. 


177 - Ayetlerimizi yalanlayan ve kendilerine zulmeden gruhun 
hali ne kötüdür! 


175- “Onlara oku” yani Yahudilere oku “kendisine ayetlerimizi 
verdiğimiz kimsenin haberini” o da İsrail oğulları alimlerinden b ri- 
dir yahut Ümeyye bin Ebissalt'tır. Çünkü o kitapları okumuş ve Aliah 
Teala'nın o zamanlarda bir elçi göndereceğini öğrenmişti. Bunun da 
kendisi olacağını ummuştu. Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem 
gönderilince onu kıskandı ve onu inkâr etti. Ya da Kenanlılardan Be- 
lam bin Baura idi ki ona da Allah'ın bazı kitaplarındaki ilim verilmişti. 
“Onlardan sıyrıldı” ayetlerden sıyrıldı, onları inkar etti ve onlarcan 
yüz çevirdi. “Şeytan onu peşine taktı” o da şeytana yetişti ve arkadaşı 
oldu. Arkasına düşmesini istedi de denilmiştir. “Azgınlardan oldu” sa- 
pıklardan oldu. Rivayete göre kavmi ondan Musa'ya ve yanındakilere 
beddua etmesini istedi, o da: Yanında meleklerin olduğu bir kimseye 
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nasıl beddua ederim, dedi? Israr ettiler, oda onlara beddua etti. Onlar 
da Tih çölünde kaldılar. 


176- “Eğer istese idik onu elbette yükseltirdik” o ayetler ve on- 
lara sarılmasıyla büyük alimlerin derecelerine yükseltirdik. “Ancak 
o yere saplandı” dünyaya yahut sefalete meyletti. “Hevesine uydu” 
dünyayı tercih etmede ve kavminin rızasını istemede. Böylece ayetle- 
rin gereğinden saptı. Neden onun yükseltilmesi Allah Teala'nın dile- 
mesine bağlanmış, sonra da ondan vazgeçilmiş ve o kulun fiiline talik 
edilmiştir, çünkü dileme yükseltilmesini gerektiren fiilin sebebidir ve 
olmaması da onun olmamasına delildir. Bu da sebep olmadığı için 
sonucun da olmamasındandır. Ve şunu da göstermektedir ki gerçek 
sebep dilemedir, bu bizim gördüğümüz sebepler sonucun meydana 
gelmesi için dikkate alınmış şeylerdir. Çünkü dileme de ona bu şekil- 
de taalluk etmiştir. Sözün akışına göre velakinnehu a'rada anha deme- 
li idi; onun yerine “ahlede ilelardı vettebaa hevahu” dedi, bu da onu 
sürükleyen şeye dikkat çekmek ve dünya sevgisinin bütün hataların 
başı olduğunu vurgulamak içindir. 


“Onun hali” onun adilikte misal olmuş sıfatı “köpeğin hali gibi- 
dir” en adi durumundaki hali gibidir o da “ona saldırsan da solur 
veya bıraksan da solur” olmasıdır. Yani daima solur; ister azarlamak 
ve kovmakla ona saldırılsın isterse hali üzere terk edilsin ve ona sata- 
şılmasın. Diğer hayvanlar ise öyle değildir. Çünkü köpeğin kalbi gayet 
zayıftır. Ayette geçen lehs hızlı nefes almadan dolayı dilin çıkmasıdır. 
Şart cümlesi hal yerindedir, mana da lahisen filhaleteyni demektir. 
Temsil, terkibin lazımı yerine konulmuştur, o da yükseltmenin olma- 
ması ve derecenin düşürülmesidir. Bu da abartmak ve açıklamak için- 
dir. Şöyle de denilmiştir: Musa ya beddua edince dili çıktı, göğsünün 
üstüne düştü ve köpek gibi solumaya başladı. “İşte ayetlerimizi inkar 
eden o kavmin hali budur. Sen kıssayı anlat” Yahudilere anlatılan kıs- 
sayı, çünkü o da kendi kıssaları gibidir. “Belki düşünürler” öğüt alma- 
ya gidecek şekilde düşünürler. 


177- “O güruhun hali ne kötüdür” yani o kavmin demektir. Mah- 
sus bizzemmin hazfı ile “sae mesül kavmi” şeklinde de okunmuş- 
tur. “Ayetlerimizi yalanlayan” delille sabit olduktan ve onları bildik- 
ten sonra. “Ve kendilerine zulmeden güruhun hali”. Bu cümle ya 
“kezzebu”ya atfedilerek sılaya dahildir, mana da şöyledir: Onlar ki 
hem ayetleri yalanladılar hem de kendilerine zulmettiler yada ondan 
(sıladan) ayrıdır, mana da şöyledir: Yalanlamakla ancak kendilerine 
zulmettiler, çünkü vebali onları geçmez. Bunun içindir ki meful başa 
alınmıştır. 
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178-Allah kime hidayet ederse o, doğru yolu bulur. Kimi de sa 
tırırsa, işte onlar ziyan edenlerin ta kendileridir. 


179 - Andolsun, gerçekten cinden ve insanlardan birçoğunu c 
hennem için yarattık. Onların kalpleri var, onlarla anlamazlar; gö 
leri var, onlarla görmezler; kulakları var, onlarla işitmezler. İşte o 
lar hayvanlar gibidir, hatta daha da sapıktırlar. İşte onlar gafiller 
ta kendileridir. 


180 — En güzel isimler Allah'ındır; ona onlarla dua edin. Onı 
isimlerinde sapanları bırakın. Onlar yaptıkları o şeyle cezalanaca 
lar, 


181 — Yarattıklarımızdan bir ümmet vardır ki hakkı gösterir 
onunla adalet ederler. 


178- “Allah kime hidayet ederse o, doğru yolu bulur. Kimi de sa 
tırırsa, işte onlar ziyan edenlerin ta kendileridir”. Şunu açıklamak! 
dır ki hidayet ve sapıklık Allah'tandır ve Allah'ın hidayeti hepsine de 
bazısınadır. Doğru yolu bulmayı gerektiren de odur. Birincide müfr 
ikincide cemi kullanması lafız itibarı iledir. Mana da şuna vurgu ya 
maktadır ki hidayete erenler tek gibidir, çünkü yolları birdir; sapık! 
ise öyle değildir ve Allah'ın hidayetinin hidayeti bulanlara ait olduğ 
nu haber vermek, hidayetin şanını büyütmek içindir. Ve şuna dikk 
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çekmektedir ki o bizatihi büyük bir şeydir, faydası ona göredir. Öyle ki 
başka bir şey olmasa bile o yeter. Ve gelecekte nimetleri kazandıran da 
odur ve onun adresidir. 


179- “Andolsun, gerçekten cinden ve insanlardan birçoğunu ce- 
hennem için yarattık”. Yani Allah Teala'nın ilminde küfürde ısrar 
edenleri demektir. “Onların kalpleri var, onlarla anlamazlar” onla- 
rı hakkı tanımada ve delillerine bakmada kullanmazlar. “Gözleri var, 
onlarla görmezler” yani onlarla Allah'ın yarattıklarına ibret nazarı ile 
bakmazlar. “Kulakları var, onlarla dinlemezler” ayetleri ve öğütleri 
düşünce ve ibret dinlemesi ile dinlemezler. “İşte onlar hayvanlar gi- 
bidir” anlamamada ve ibret nazarı ile bakmayıp düşünmek için dinle- 
memede ya da onların duygu ve kabiliyetleri geçim sebepleri ile sınır- 
lıdır. “Hatta daha da sapıktırlar” çünkü hayvan fayda ve zararını idrak 
eder. Onları çekmek ve itmek için bütün gayretini sarf eder. Bunlar ise 
öyle değildirler, bilakis çokları muannit olduğunu bildiği halde ateşe 
atılır. “İşte onlar gafillerin ta kendileridir” tam gafildirler. 


180- “En güzel isimler Allah'ındır” çünkü onlar en güzel mana- 
lara gelirler. Bunlardan maksat lafızlardır. Sıfatlardır da denilmiştir. 
“Ona onlarla dua edin” onu o isimlerle isimlendirin. “İsimlerinde 
sapanları bırakın” sapıkların isimlendirmelerini terk edin, çünkü on- 
lar dini bir temele dayandırmazlar. Çoğu zaman akla kötü mana geti- 
rir mesela ya ebel mekârim (ey asil davranışların babası), ya ebyadal 
vech (ey yüzü en ak) gibi. Ya da Allah'ın kendine verdiği isimleri inkar 
edenlere aldırmayın demektir, mesela biz Yemame'nin Rahman'ından 
başkasını bilmeyiz, demeleri gibi. Ya da isimlerini putlara vermeleri- 
ni ve isimlerinden onlara isim türetmeleri gibi, mesela Allah'tan Lat, 
Azizden Uzza gibi. Bunlarda onlara uymayın. Yahut onlardan yüz 
çevirin, çünkü Allah onların cezasını verecektir. Nitekim “onlar yap- 
tıkları o şeylerle cezalanacaklar” demiştir. Hamze burada ve Fussilet 
suresinde fetha ile “yelhadune” okumuştur. Lehade ve elhade denilir 
ki hedeften sapmaktır. 


181- “Yarattıklarımızdan bir ümmet vardır ki hakkı gösterir ve 
onunla adalet ederler”. Bunu cehennem için haktan sapan bir bölü- 
gü açıkladıktan sonra zikretti ki cennet için de hakkı gözeten adil bir 
bölük yarattığını göstersin. Bunu icmaın doğruluğuna delil getirmiş- 
lerdir; çünkü bundan maksat her çağda bu sıfatta bir grubun olacağı- 
nı bildirmektir. Çünkü sallallahu aleyhi ve sellem Efendimiz: “Allah'ın 
emri gelinceye kadar bu ümmette hak üzerinde olan bir grup olacak- 
tır” demiştir. Eğer bu Resulullah'ın zamanına veya başkasına has olsa 
idi bunda bir fayda olmazdı, çünkü o, bilinen bir şeydir. 
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182 — Ayetlerimizi yalanlayanları ise bilmedikleri yerden yavaş 
yavaş yakalarız. 


183 - Ben onlara süre tanıyorum. Şüphesiz benim tuzağım sağ- 
lamdır. 


184 - Arkadaşlarında herhangi bir delilik olmadığını düşünme- 
diler mi? O, apaçık bir uyarıcıdan başkası değildir. 


185 - Göklerin ve yerin mülküne, Allah'ın yarattığı şeylere ve 
ecellerinin yaklaşmış olacağına bakmadılar mı? Artık ondan sonra 
hangi söze iman edecekler? 


186 - Allah kimi saptırırsa, ona hidayet edecek yoktur. Onları 
taşkınlıkları içinde bocalamaya bırakır. 


182- “Ayetlerimizi yalanlayanları ise yavaş yavaş yaklaştıracağız” 
azar azar helake yaklaştıracağız. Burada geçen istidrac'ın aslı derece 
derece yukarı çıkarmak yahut aşağı indirmektir. “Bilmedikleri yer- 
den” onlara yapmak istediğimizi böyle yaparız. Bu da nimetin onla- 
ra arka arkaya gelmesiyle olur, onlar da bunun Allah'ın lütfundan ol- 
duğunu sanırlar. Şımarıklıklarını ve azgınlıklarını artırırlar. Sonunda 
azap sözünü hak ederler. 


183- “Ve ümli lehüm (ben onlara süre tanıyorum)” bu da sen:s- 
tedricühüm üzerine atıftır, “şüphesiz benim tuzağım sağlamdır” ya- 
kalamam serttir. Ona tuzak demesi dışının ihsan, içinin perişanlık ol- 
masındandır. 
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184- “Arkadaşlarında olmadığını düşünmediler mi?” Yani Mu- 
hammed sallallahu aleyhi ve sellem'de “herhangi bir delilik” akıl has- 
talığı. Rivayete göre aleyhissalat vesselam Efendimiz Safa tepesine 
çıktı, onları boy boy çağırdı; Allah'ın azabından korkuttu. İçlerinden 
biri: Arkadaşınız (adamınız) sabaha kadar bağırdı, dedi. Ayet bunun 
üzerine indi. “O, apaçık bir uyarıcıdan başkası değildir” uyarması 
açıktır, öyle bir ses tonuyla seslenir ki hiç kimseye durumu gizli kal- 
maz. 


185- “Bakmadılar mı?” sonuç çıkaracak şekilde “göklerin ve yerin 
mülküne, Allah'ın yarattığı şeylerde” şey denecek cinslere ki bunların 
sayıları yoktur, bunlar saniin (yaratıcının) sonsuz kudretini, yoktan 
var edenin birliğini, sahibinin ve idarecisinin büyüklüğünü gösterir. 
O zaman davet edildikleri şeyin doğruluğunu anlarlar. “Veen asâ en 
yekune kadikterebe ecelühüm (ve ecellerinin yaklaşmış olacağına)”. 
Bu da melekut'un üzerine atıftır, “en” mastariyedir yahut enne'den 
tahfif edilmiştir. İsmi de zamir-i şan'dır, yekunu'nun ismi de öyledir. 
Mana da şöyledir: Ecellerinin yaklaştığına ve vadesinin geldiğine bak- 
madılar mı ki ölüm bastırmadan ve azap inmeden önce hakkı arama- 
ya ve kendilerini kurtaracak şeye yönelmeye koşsunlar. “Artık ondan 
sonra hangi söze” yani Kur'an'dan sonra demektir “iman edecekler?” 
ona iman etmiyorlarsa. Bu da açıklamanın son kertesidir, sanki delil 
karşısında sustuktan, hakkı gösteren işaret karşısında şaşkın kaldık- 
tan sonra kalplerinin mühürlendiğini ve küfre azm ettiklerini haber 
vermektedir. “Febieyyi"nin “asâ en yekune” kavline bağlı olduğu da 
söylenmiştir ki sanki şöyle denilmiştir: Belki de ecelleri yaklaşmıştır; 
neden Kur'an'a iman etmeye koşmuyorlar, bu kadar açığa çıktıktan 
sonra neyi bekliyorlar? Eğer ona iman etmezlerse ondan daha gerçek 
hangi söze iman etmeyi istiyorlar? 

186- “Allah kimi saptırırsa ona hidayet edecek yoktur” sözü de 
bunu ikrar ve gerekçesini tespit gibidir. “Veyezerühüm fi tuğyanihim 
(onları taşkınlıkları içerisinde bocalamağa bırakır)”. Merfu olarak 
söz başıdır. Ebu Amr, Asım ve Yakup ye ile okumuşlardır, çünkü yuka- 
rısında “vemen yudlilullahu” demiştir. Hamze ile Kisai de “fela hadi- 
ye leh”'in mahalline atfen cezm ile (veyezerhüm) okumuşlardır. Sanki 
layehdihi ğayruhu ve yezerhüm denilmiştir. “Ya'mehun” da hüm'den 
haldir. 
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187 - Sana kıyametten, ne zaman ei soruyor- 
lar. De ki: Onun ilmi ancak Allah katındadır. Onu vaktinde ancak o 
açıklar. O, göklerde ve yerde ağır basmıştır. Size ancak ansızın gelir. 
Sanki sen onu tam manasıyla biliyormuşsun gibi onu sana soruyor- 
lar. De ki: Onun ilmi ancak Allah katındadır. Fakat insanların çoğu 
bilmezler. 


188 - De ki: Allah dilemedikçe ben kendime ne bir fayda ne de 
bir zarar vermeye sahip değilim. Eğer ben gaybi bilse idim, mutlaka 
hayrı çoğaltırdım ve bana kötülük de dokunmazdı. Ben iman ede- 
cek bir kavim için sadece bir uyarıcı ve bir müjdeciyim. 


187- “Yeseluneke anissaati (sana kıyametten soruyorlar)” saat 
sonradan kıyamete isim olmuştur. Ona böyle denilmesi ansızın gel- 
mesindendir ya da hesabının hızlı olmasındandır yahut da o kadar 
uzun olmasına rağmen Allah katında bir saat gibi olmasındandır. 
“Eyyane mürsaha (ne zaman gerçekleşeceğinden)” durma ve istik- 
rarından demektir. Rusuvvüşşey durmak ve karar kılmaktır. Resel ce- 
belü (dağ durdu) ve erses sefinete de gemiyi demirlemektir. Eyyane de 
eyyü den türemiştir, çünkü manası o ne vakittir, demektir. O da aveytü 
ileyhi'den gelir, çünkü parça bütüne doğru hareket eder. “De ki: Onun 
ilmi ancak Allah katındadır” ilmini kendine saklamıştır, ne bir yakın 
meleğe ne de gönderilmiş bir peygambere vermemiştir. “Onu vaktin - 
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de açıklamaz” durumunu vaktinde belirtmez “ancak o belirtir” mana 
da şöyledir: Onun gizliliği kopacağı zamana kadar başkasına saklıdır. 
Livaktiha'daki lam da vakit içindir, tıpkı “ekımis salate lidülukiş şemsi” 
(İsra: 78) ayetinde olduğu gibidir. “O, göklerde de yerde de ağır bas- 
mıştır” halkı olan meleklere, insan ve cinlere ağır gelmiştir. Sanki giz- 
liliğindeki hikmete işaret eder gibidir. “Size ancak ansızın gelir” sizi 
gafil avlar, nitekim aleyhisselam Efendimiz şöyle demiştir: Kıyamet 
insanları bastırdığı zaman adam vardır havuzunu tamir etmektedir, 
adam vardır davarını sulamaktadır, adam vardır pazarda eşyasını rek- 
lam etmektedir, adam vardır terazisini indirip kaldırmaktadır. 


“Yeseluneke keenneke hafiyyün anha (sanki sen onu tam mana- 
sıyla biliyormuşsun gibi sana soruyorlar)”. Hafiy, hafiye anişşey'i'den 
gelir ki bir şeyi sormaktır. Çünkü bir şeyi fazla soran ve onu araştıran 
onu sağlama almış gibidir. Bunun içindir ki an edatı ile geçişli kılın- 
mıştır. Bunun “yeseluneke”ye bağlı olduğu da söylenmiştir. Bunun 
hafavetten geldiği de söylenmiştir ki acımak manasınadır. Çünkü 
Kureyşliler ona: Seninle aramızda akrabalık vardır; bize kıyametin ne 
zaman kopacağını söyle dediler. Mana da şöyledir: Sana ondan soru- 
yorlar, sanki sen onlara yakın olduğun için onlara özel bilgi verecek- 
mişsin gibi. Şöyle de denilmiştir: Bu, hafiye bişşey'i'den gelir ki sevin- 
mek manasınadır, anlamı da şöyledir: Sanki sen bu sorudan hoşlanı- 
yormuşsun gibi sana soruyorlar, hâlbuki sen ondan ikrah ediyorsun. 
Çünkü o yalnız Allah'ın bildiği gaip şeylerdendir. “De ki: Onun ilmi 
ancak Allah katındadır” bunu tekrar etmesi, “yeseluneke”nin tekrar 
edilmesindendir, çünkü bunda bu ilave ve abartı vardır. “Fakat insan- 
ların çoğu bilmezler” Allah Teala'nın onun ilmini halkından bir kim- 
seye vermediğini. 

188- “De ki: Ben kendime ne bir fayda ne de bir zarar vermeye 
sahip değilim” . Bu kulluğu açıklama ve gaybi bilme iddiasından elini 
çekmedir. “Allah dilemedikçe” bunlardan bir şey dilemedikçe, o za- 
man bana ilham eder ve beni ona muvaffak kılar. “Eğer ben gaybi bil- 
se idim, mutlaka hayrı çoğaltırdım ve bana kötülük de dokunmaz- 
dı” eğer ben gaybi bilse idim şimdiki durumumu değiştirir; daha çok 
yarar sağlar ve zararlardan uzak dururdum, öyle ki bana kötülük do- 
kunmazdı. “Ben sadece bir uyarıcı ve bir müjdeciyim” ben uyarmak 
ve müjdelemek için gönderilen bir kul peygamberim. “İman edecek 
bir kavim için”. Çünkü bunlardan istifade edecek olan onlardır. “Li- 
kavmin yü'minun'”'un beşir'e mütaallik olup nezir'in mütaallikinin de 
mahzuf olması da caizdir. 
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189—-Okisizibirtekcandan yarattı ve ondan da alışsın diye eşini 
yarattı. Onu bürüyünce hafif bir yük yüklendi de onunla geçti. Ağır- 


laşınca, ikisi Rableri Allah'a (şöyle) dua ettiler: Eğer bize sağlam bir 
çocuk verirsen, mutlaka şükredenlerden olacağız. 


190 - Onlara sağlam bir çocuk verince, kendilerine verdiği şev- 
de ona ortaklar koşmaya başladılar. Allah, onların ortak koştukları 
şeylerden yücedir! 


191 - Bir şey yaratmayan ve kendileri yaratılanları mı ortak ko- 
şuyorlar? 

192 — Bunlar ne onlara yardım edebilirler ne de kendilerine yar- 
dım edebilirler. 


189- “O ki sizi bir tek candan yarattı” o da Âdem'dir, “ondan da 
yarattı” o canın (nefsin) cesedinden, eğelerinden birinden veyahut 
kendi cinsinden yarattı, mesela: “Size kendi nefislerinizden eşler ya- 
rattı” (Nahl: 72) ayeti gibi. “Eşini” o da Havva'dır. “Ona alışsın diye” 
ona ısınsın, onda huzur bulsun, bir şeyin kendi parçasına veya cinsi- 
ne alışması gibi. Zamirin müzekker olması (liyesküne) manaya gidil- 
diği içindir ve “felemma teğaşşaha” ifadesine de uyması içindir. Yani 
onunla birleşince demektir. “Hafif bir yük yüklendi” yük ona hafif 
geldi, genellikle diğer kadınların duyduğu rahatsızlığı duymadı, o ne- 
denle aldırmadı yahut hafif bir hamule taşıdı ki oda menidir. “Onunla 
geçti” onunla devam etti, oturup kalktı. Şeddesiz “femeret” ve “feste- 
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meret” ve “femaret” de okunmuştur ki mevr kökündendir, o da gelip 
gitmektir yahut mirye'dendir, o da hamile kaldığını zannetti ve ondan 
şüphe etti, demektir. “Felamma eskalet (ağırlaşınca)” karnında çocu- 
gun büyümesiyle ağırlaşınca, meçhul kalıbı ile üskılet de okunmuş- 
tur ki yükü onu ağırlaştırınca demek olur. “Rableri Allah'a: Eğer bize 
sağlam bir çocuk verirsen, diye dua ettiler” eli yüzü düzgün, bedeni 
sağlam bir çocuk “mutlaka şükredenlerden oluruz” yenilenen bu ni- 
metin için. 

190- “Onlara sağlam bir çocuk verince, kendilerinde verdiği o 
şeyde ona ortaklar koşmaya başladılar” yani cuile evladühuma (ev- 
latlarına verdiği şeyde evlatları ona ortak kılındı) demektir ki ona 
Abdüluzza, Abdimenaf adını verdiler. Burada görüldüğü gibi muzaf 
hazfedilmiş ve muzafunileyh onun yerine geçirilmiştir. “Allah onların 
ortak koştukları şeylerden yücedir!” kavli ile “bir şey yaratmayan ve 
kendileri yaratılanları mı ortak koşuyorlar” ifadeleri de bunu gösterir 
(şirk koşanlar sonraki çocuklarıdır). 


191;192-“Bir şey yaratmayan ve kendileri yaratılanı mı ortak ko- 
şuyorlar?” Putları kastediyor. Şöyle denilmiştir: Havva hamile kalınca 
İblis ona bir erkek donunda (sıfatında) geldi: Karnındakinin ne oldu- 
gunu biliyor musun, belki bir hayvandır, belki de bir köpektir, dedi? 
Nereden çıkacağını biliyor musun, dedi? O da bundan korktu, bunu 
Âdem'e anlattı. Onlar da bundan üzüldüler. Sonra İblis Havva'ya dön- 
dü: Benim Allah katında iyi bir yerim var, eğer Allah'a dua edersem 
onu senin gibi yapar, çıkmasını sana kolaylaştırır; sen de ona Abdül- 
haris adını koy, dedi. Onun da adı meleklerin arasında Abdülharis idi. 
O da kabul etti. Doğurunca ona Abdülharis adını koydular. Bu gibi 
rivayetler peygamberlere yaraşmaz. “Sizi yarattı” (Araf: 189) hitabı- 
nın Kureyşten Kusay ailesine olma ihtimali de vardır. Çünkü onlar 
Kusay'ın nefsinden yaratıldılar. Onun kendi cinsinden Arap ve Ku- 
reyşli bir eşi vardı. O ikisi Allah'tan bir çocuk istediler. Allah da onlara 
dört oğlan verdi. Onlara Abdimenaf, Abdişems, Abdikusay ve Abdüd- 
dar adlarını verdiler. O zaman “yüşrikun”daki zamir o ikisi ile evlatla- 
rına ait olur. Nafi ile Ebu Bekir “şirken” yani şirketen okumuşlardır ki 
onda başkasını ona şirk koştular demek olur yahut zeviy şirkin demek 
olur ki onlar da ortaklardır. “Hum” zamiri putlara racidir, onlara İlah 
dedikleri için getirilmiştir. “Onlara yardım edemezler” yani kendileri- 
ne tapanlara demektir, “kendi nefislerine de yardım edemezler” baş- 
larına gelen kötülüğü def edemezler. 
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193 - Eğer onları doğru yola çağırırsanız, size uymazlar. Onları 
davet etmeniz de davet etmeyip susmanız da sizin için birdir. 

194 - Şüphesiz Allah'tan başka dua ettikleriniz de sizin gibi kul- 
lardır. Öyleyse onları çağırın da, eğer doğru söylüyorsanız size ce- 
vap versinler. 

195 — Onların yürüyecekleri ayakları var mı? Yahut onların tuta- 
cakları elleri var mı? Yahut onların görecekleri gözleri var mı? Yahut 
onların işitecekleri kulakları var mı? De ki: Ortaklarınızı çağırın, 
sonra da bana tuzak kurun, beni bekletmeyin. 

196 — Şüphesiz benim velim; kitabı indiren Allah'tır. O, iyilere de 
velilik eder. 

197 - Ondan başka taptıklarınız, size yardım edemezler, ne de 
kendilerine yardım ederler. 

198 —- Eğer doğru yola çağırırsanız, duymazlar. Onların sana bak- 
tıklarını görürsün, halbuki onlar görmezler. 
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193- “Eğer onları çağırırsanız” yani müşrikleri “doğru yola” 
İslam'a “la yettebiukum (size uymazlar)”. Nafi şeddesiz ve be'nin fet- 
hi ile (Jayetbeukum) okumuştur. Hitabın müşriklere “hüm” zamirinin 
de putlara raci olduğu da söylenmiştir ki onları sizi hidayet etmeye 
çağırırsanız muradınızı yerine getirmezler, Allah'ın cevap verdiği gibi 
cevap veremezler, demek olur. “Sevaün aleyküm edeavtümuhum el 
entüm samitun (onları davet etseniz de davet etmeyip sussanız da 
sizin için birdir)” em samüttüm dememesi, duanın fayda vermeyece- 
gini mübalağalı şekilde ifade etmek içindir. Çünkü susmakla eşit kılın- 
mıştır. Ya da onlara ihtiyaçlarını görmek için dua etmemelerindendir, 
sanki şöyle denilmiştir: Onlara yeniden dua etmeniz de dua etmeyip 
susmanız da birdir. 


194; 195- “Şüphesiz Allah'tan başka dua ettikleriniz” ibadet edip 
de tanrı adlarını verdikleriniz “sizin gibi kullardır” çünkü onlar da 
emir altındadır. “Öyleyse onları çağırın da, eğer doğru söylüyorsa- 
nız size cevap versinler” İlah olduklarına dair. Şu da muhtemeldir ki 
onları insan suretinde yonttukları zaman onlara dedi ki: Onların son 
arzuları sizler gibi akıllı canlılar olmaktır. Bazılarınız ibadeti hak ede- 
mediği gibi onlar da hak edemezler. Sonra iddialarını çürüterek dedi 
ki: “Onların yürüyecek ayakları var mı? Yahut onların tutacak elleri 
var mı? Yahut onların görecek gözleri var mı? Yahut onların işitecek 
kulakları var mı?”. İnne tahfif edilerek “in” ibade" de nasb ile “mai 
Hicaziye şeklinde de okunmuştur ki böyle bir şey sabit değildir. Bura- 
da, Kasas ve Duhan'da zam ile “yubtışune” okumuşlardır. “De ki: Or- 
taklarınızı çağırın” bana düşmanlıkta onlardan yardım isteyin “sonra 
da bana tuzak kurun” siz ve ortaklarınız bana kötülük için elinizden 
geleni ardınıza koymayın “beni bekletmeyin” bana süre vermeyin. 
Çünkü ben sizi aldırmıyorum; ben Allah'ın dostluğuna ve muhafaza- 
sına güveniyorum. 


196; 197; 198- “Şüphesiz benim velim; kitabı indiren Allah'tır” 
Kur'an'ı indiren. “O iyilere de velilik eder”. Peygamberlerine etmek- 
ten öte iyi kullarına velilik etmek de onun adetidir. “Ondan başka tap- 
tıklarınız, size yardım edemezler ne de kendilerine yardım ederler”. 
Bu da Efendimizin onlara kulak asmamasının tamamlayıcı sebebidir. 
“Eğer onları doğru yola çağırırsanız duymazlar. Onların sana baktık- 
larını görürsün halbuki onlar görmezler”. Sana bakıyorlar gibi görü- 
nürler, çünkü karşısındakine bakar vaziyette tasvir edilmişlerdir. 
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199 — Sen affı tut, iyiliği emret ve cahillerden yüz çevir. 


200 - Eğer seni şeytandan bir fit dürterse, Allah'a sığın. Çünkü o, 
hakkıyla işiten, her şeyi bilendir. 


201 — Şüphesiz sakınan kimselere şeytandan bir fit dokunursa, 
iyice düşünürler; hemen onlar gerçeği görürler. 


202 — Onların kardeşleri onları sapıklığa çekerler, sonra da bı- 
rakmazlar. 


203 - Onlara bir mucize getirmediğin zaman: “Onu (sağdan sol- 
dan) derleseydin ya” derler. De ki: Ben ancak bana Rabbimden vah- 
yedilene uyarım. Bu, Rabbinizden kanıtlar ve iman eden bir toplum 
için de bir hidayet ve bir rahmettir. 


199- “Huzil afve” yani insanların işinden sana kolay geleni al, orla- 
rarahat davran, onlardan zor şey isteme. Bu, çabanın zıddı olan af'tır. 
Ya da suçluları affetmeyi al yahut sadakalarından fazlasını veya kolay 
gelenini al demektir ki bu da zekat farz kılınmadan önce idi. “Ve'mur 
bilurfi (iyiliği emret)” iyilik güzel işler demektir. “Cahillerden yüz çe- 
vir” onlarla tartışma, kötülüklerine karşılık verme. Bu ayet güzel alıla- 
kı toplamakta, Resulüne de bunları yaşamakla emretmektedir. 


200- “Veimma yenzağanneke mineş şeytani nezğun (eğer seni 
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şeytandan bir fit dürterse)” yani bir vesvese seni emrolunduğun şe- 
yin tersini yapmaya zorlarsa, mesela öfke ve düşünce gibi. Nezg, nesğ 
ve nahs dürtmedir. Onun insanları isyanlara teşvik etmek ve rahatsız 
etmek için vesvesesi sürücünün sürdüğü şeye dürtmesine benzetil- 
miştir. “Allah'a sığın. Çünkü o, hakkıyla işitentir” sığınmayı işitir “her 
şeyi bilendir” iyiliğinin nerede olduğunu bilir; seni ona götürür. Ya da 
sana eziyet edenlerin sözlerini işitir ve yaptıklarını bilir. Ona göre ceza 
verir. Seni intikam almaktan ve şeytana uymaktan kurtarır. 


201- “Şüphesiz sakınan kimselere şeytandan bir fit / vesve- 
se dokunursa”. Ayette geçen taif tafe yutufu'dan ism-i faildir. Sanki 
etraflarını dolaşmış da onlara etki edememiştir. Ya da tafe bihil ha- 
yalü tayfenden hayal ve slüet demektir. İbn Kesir, Ebu Amr, Kisai ve 
Yakup “tayfun” okumuşlardır ki ya mastardır ya da leyyin ve heyyin 
gibi tayyif'in tahfif edilmiş şeklidir. Şeytandan maksat şeytan cinsidir, 
bunun içindir ki zamiri (ve ihvanuhum) cemi kılınmıştır. “İyice düşü- 
nürler” Allah'ın emir ve yasak ettiğini “hemen onlar gerçeği görürler” 
hata yerlerini ve şeytanların hilelerini düşünmekle; onlardan sakınır- 
lar, bunlarda arkasına düşmezler. Ayet makablini tekit etmektedir. Şu 
ayet de öyledir: 

202- “Onların kardeşleri onları sapıklığa çekerler” yani şeytan- 
ların kötülükten çekinmeyen kardeşleri “sapıklığa çekerler” süs- 
lemek ve ona sürüklemekle. “Yümiddunehüm”" de okunmuştur ki 
emedde'den gelir; yumâddunehüm de okunmuştur ki kolaylaştırarak 
ve teşvik ederek onlara yardım ederler: Bunlar da arkalarına düşmek 
ve emirlerini yerine getirmekle onlara yardım ederler. “Sonra da bı- 
rakmazlar” onları azdırmaktan geri kalmazlar. Sonunda onları helak 
ederler. (Layukassırun)daki zamirin ihvan'a gitmesi de caizdir ki takva 
sahipleri gibi sapıklıktan çekinmezler demek olur. İhvan'dan şeytan- 
ları murat etmek de caizdir ki o zaman zamir cahillere raci olur, haber 
de (lafzan ve manen) kiminse onun olur. 


203- “Onlara bir mucize getirmediğin zaman” Kur'andan yahut 
onların teklif ettiklerinden “onu sen derleseydin ya, derler" onu di- 
ger okuduğun şeyler gibi kendiliğinden toplasaydın yahut Allah'tan 
isteseydin ya, derler. “De ki: Ben ancak bana Rabbimden vahyedile- 
ne uyarım” ben ayetleri uyduracak değilim yahut onları teklif edecek 
değilim. “Bu, Rabbinizden basiretlerdir” bu Kur'an kalpler için basi- 
retlerdir; hak onlarla görülür ve doğru onlarla idrak edilir. “Ve iman 
eden bir toplum için de bir hidayet ve bir rahmettir”. Tefsiri yukarıda 
geçmiştir. 
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204 - Kur'an ödü zaman onu ili ve susun; belki esir- 
genirsiniz. 


205 — Rabbini içinden yalvararak, korkarak ve açık ve yüksek ol- 
mayan bir sesle sabah akşam zikret. Gafillerden olma. 


206 - Rabbinin katındakiler ona kulluktan kibirlenmezler, onu 
tesbih ederler ve ona secde ederler. 


204- “Kur'an okunduğu zaman onu dinleyin ve susun; belki esir- 
genirsiniz”. Namaz hakkında indi; onlar namazda konuşurlardı; İma- 
mın kıraatını dinlemek ve susmakla emrolundular. Lafzın zahirinden 
nerede Kur'an okunursa bu ikisinin vacip olduğu anlaşılmaktadır. 
Ulemanın çoğunluğu ise namaz dışında müstehap olduğu görüşün- 
dedir. Bu, imamın arkasında okumanın vacip olmadığına delil getiril- 
miştir ki zayıftır. 


205- “Rabbini içinden zikret” Kur'an okuma, dua ve diğerleri gibi 
zikirler için geneldir. Ya da imam kıraatını bitirdikten sonra cemaatin 
içinden okuması için emirdir. Nitekim Şafii radıyallahu anh'in mez7- 
hebi böyledir. “Yalvararak ve korkarak” tazarru ve niyaz ederek. “Ve 
açık ve yüksek olmayan bir sesle” gizlinin üzerinde, açığın altında bir 
tarzla konuş (dua et)çünkü bu, huşu ve ihlâs için daha etkilidir. “Sa- 
bah akşam” erken ve geç vakitlerde. İysâl şeklinde de okunmuştur” ki 
âsala fiilinin mastarıdır, asil vaktine girdi demektir ki guduv ile aynı 
manayadır. “Gafillerden olma” Allah'ın zikrinden gafillerden olma. 


206- “Rabbinin katındakiler” yani yüksek melekler kurulundaki - 
ler “ona kulluktan kibirlenmezler, onu tesbih ederler ve ona secde 
ederler”. Yalnız ona ibadet eder, ona zillet gösterir ve başkasını una 
ortak koşmazlar. Bu da onlardan başka mükelleflere imadır. Bunun 
içindir ki bu ayet okunduğu zaman secde emredilmiştir. 
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Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle rivayet edilmiştir: 
Âdemoğlu secde ayetini okur da secde ederse, şeytan ondan ağlayarak 
uzaklaşır ve: Eyvahlar olsun bana, bu, secde etmekle emredildi; secde 
etti; onun için cennet vardır. Ben secde etmekle emrolundum; isyan 
ettim; benim için ateş vardır, der. Yine aleyhisselam Efendimiz'den 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kim ATaf suresini okursa, Allah onun - 
la İblis'in arasına bir perde çeker ve Âdem aleyhisselam ona şefaatçi 
olur. 


di 
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Medine'de inmiştir. 
75 ayettir. 
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I - Sana ganimetlerden sorarlar. De ki: Ganimetler Allah'ın ve 
Resul'ünündür. Allah'tan korkun ve aranızı düzeltin. Eğer mümin- 
ler iseniz Allah'a ve Resul'üne itaat edin. 


2 - Müminler ancak o kimselerdir ki, Allah zikredildiği zaman 
kalpleri ürperir. Onlara ayetleri okunduğu zaman imanlarını artırır 
ve onlar, Rablerine güvenirler. 


I- “Yes'eluneke anilenfal (sana ganimetlerden sorarlar)” yani ga- 
nimetlerin hükmünden demektir. Ganimete nefl denilmesi, Allah'tan 
bir vergi ve bir lütuf olmasındandır. Nitekim devlet başkanının ken- 
dini riske atana hissesinden fazla olarak söz verdiği büyük ödüle de 
nefli denilmiştir. “De ki: Ganimetler Allah'ın ve Resul'ünündür”. Yani 
onun durumu bu ikisine hastır; Peygamber onu Allah'ın emrettiği gibi 
taksim eder demektir. Ayetin iniş sebebi Müslümanların Bedir gani- 
metlerinde nasıl taksim edilecek, kimlere taksim edilecek, muhacir- 
lere mi yoksa Ensar'lara mı diye ihtilaf etmeleridir. Şöyle denilmiştir: 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ilgisi olanlara elde ettiği gani- 
metin kendine ait olacağını haber verdi. Gençler de koştular, yetmiş 
düşman öldürdüler, yetmiş de esir aldılar. Sonra da ganimetlerini is- 
tediler. Mal da az idi. Bayrakların yanında duran yaşlılar ve ileri ge- 
lenler: Biz sizin yardımcınız idik, dönüp bize gelecektiniz, dediler. 
Ayet bunun üzerine indi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem de onu 
aralarında eşit olarak bölüştürdü. Bunun içindir ki: Devlet başkanının 
verdiği sözü tutması lazım gelmez, denilmiştir. Bu Şafii rahmetullahi 
aleyhin görüşüdür. 

Sa'd bin Ebi Vakkas radıyallahu anh'ten şöyle dediği rivayet edil- 
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miştir: Bedir savaşı başlayınca kardeşim Umeyr öldürüldü. Ben de 
Said bin el - As'ı öldürdüm ve kılıcını aldım. Onu Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'e getirdim, bana bağışlamasını istedim: Bu bana 
da sana da ait değildir; onu malların arasına at, dedi. Ben de attım, 
üzerimde öyle bir halet-i ruhiye vardı ki ancak Allah bilir; kardeşim öl- 
dürülmüş ve özel ganimetim elimden alınmıştı. Az gitmiştim ki Enfal 
suresi indi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem bana: Benden kılıcı 
istedin; benim değildi. Şimdi ise benim oldu, git onu al, dedi. Hem- 
zenin hazfi, harekesinin lam'a nakli ve an'in nun'unun ona idgamı 
ile “allenefali” okunmuştur. Ve “yeselunekel enfale” de okunmuştur 
ki gençler onlara karşı ileri sürdüğün şartlardan sorarlar demek olur. 
“Allah'tan korkun” ihtilaf edip tartışmada. “Ve aranızı düzeltin” ara- 
nızdaki durumu yardımlaşma Allah'ın verdiği rızıkta fedakarlıkla ve işi 
Allah ve Resul'üne havale etmekle. “Allah'a ve Resul'üne itaat edin” o 
hususta “eğer müminler iseniz”. Çünkü iman bunu gerektirir ya da 
imanınız kamil ise. Zira kamil iman da bu üçü ile olur: Emirlere itaat 
etmek, günahlardan kaçınmak ve arayı adalet ve iyilikle ıslah etmek. 


2- “Müminler ancak o kimselerdir ki” yani kamil müminler o kim- 
selerdir ki “Allah zikredildiği zaman kalpleri ürperir” onu büyütme- 
lerinden ve celalinden duydukları heybetten dolayı zikrine koşarlar. 
Şöyle de denilmiştir: Bu o adamdır ki ona: Allah'tan kork, denildiği za- 
man onun azabından korkarak hemen onu bırakıverir. Fetha ile “ve- 
celet” de okunmuştur ki o da lügattir. “Ferikat” de okunmuştur hafet 
(korkmak) manasınadır. “Onlara ayetleri okunduğu zaman imanla- 
rını artırır” inanacak şeyler arttığı için ya da delillerin desteklemesi 
ile yahut gereğine göre amel etmekle nefsin tatmin olup yakinin yer- 
leşmesi ile. Bu da: İman taatla artar, masiyetle azalır, dolayısıyla amel 
imana dahildir diyenlerin görüşüdür. “Rablerine güvenirler” işlerini 
ona ısmarlar, ondan başkasından korkup çekinmezler. 
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3 - Onlar namazı dosdoğru kılar ve kendilerine rızık ettiğimiz- 
den harcarlar. 


4 - İşte onlar gerçek müminlerdir. Onlar için Rableri katında de- 
receler, bağış ve tükenmez bir rızık vardır. 


5 - Nitekim seni Rabbin evinden hak ile çıkardığı zaman da (du- 
rum böyleydi). Hâlbuki müminlerden bir grup isteksizdir. 


3; 4- “Onlar namazı dosdoğru kılarlar ve kendilerine rızık ettiği- 
mizden harcarlar. İşte onlar gerçek müminlerdir”. Çünkü imanları- 
na korku, ihlas ve tevekkül gibi ileri kalp amellerini ve namaz ve sada- 
kanın mihenk taşı olan organlarla yapılan güzel amelleri ilave ettikleri 
için tahkiki iman derecesine çıkmışlardır. “Hakkan” damahzuf masta- 
rın sıfatıdır yahut tekit edici mastardır, mesela: “Hüve abdullahi hakka 
(o, Allah'ın gerçek kuludur)” (Maide: 24) sözü gibi. “Onlar için Rableri 
katında dereceler vardır” ikramlar ve yüksek makamlar vardır. Şöyle 
de denilmiştir: Amelleriyle çıkacakları cennet dereceleri vardır. “bağış 
vardır” kusurları için “ve tükenmez bir rızık vardır” cennette hazır- 
lanmıştır ki sayısı bitmez, sonu gelmez demektir. 


5- “Kema ahreceke rabbüke min beytike bilhakkı (nitekim seni 
Rabbin evinden hak ile çıkardığı zaman da durum böyleydi)”. Mah- 
zuf müptedanın haberidir, takdiri şöyledir: hazihil halu fi kerahetihim 
(hoşlanmadıkları bu durum seni evinden çıkardığı an hoşlanmadıkla- 
rıdurum gibidir). Ya da “lillahi velirresuli” (Enfal: 1) kavlinde mukad- 
der fiilin mastarının sıfatıdır yani elenfalu tesbütü (ganimetler Allah 
ve Resul'ü için sabittir, tıpkı evinden çıkmanın sabit olması gibi). Evi 
de Medine'dir, çünkü orası hicret yurdu ve meskenidir ya da oradaki 
evinden demektir. “Veinne ferikan (hâlbuki müminlerden bir grup 
isteksizdirler)” hâl yerindedir yani seni çıkarmasından memnun de- 
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giller demektir. Şöyle ki: Kureyş'in kervanı Şam'dan geldi, çok kıymetli 
ticaret malı taşıyordu. Muhafız olarak kırk atlı vardı. Ebu Süfyan, Amr 
bin As, Mahreme bin Nevfel ve Amr bin Hişam da başlarında idi. Ceb- 
rail aleyhisselam, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e haber verdi, 
o da Müslümanlara haber verdi. Onlar mal çok olduğu ve adamları da 
az olduğu için onu karşılamak istediler. Bunlar çıkınca Mekke'ye ha- 
ber ulaştı. Ebu Cehil Ka'be'nin üzerine çıkıp bağırdı: Ey Mekke halkı, 
hemen bulduğunuz bineklere binin, kervanınızı ve mallarınızı kurta- 
rın. Eğer onları Muhammed ele geçirirse, bir daha asla belinizi doğ- 
rultamazsınız, dedi. 


Bundan üç gün önce de Abdülmuttalib'in kızı Atike bir rüya gör- 
müştü. Gökten bir melek indi, dağdan bir kaya parçası aldı, sonra onu 
havada birkaç defa döndürdükten sonra attı, Mekke'de içine ondan 
bir parça girmeyen ev kalmadı. Bunu da Abbas'a anlattı. Bu da Ebu 
Cehil'e ulaştı: Erkeklerinin kehanet yaptığı yetmedi de mi? şimdi de 
kadınları yapmaya başladı, dedi. 


Ebu Cehil bütün Mekke halkı ile beraber çıktı, onları Bedir mevki- 
ine götürdü. Orası bir subaşı idi, Araplar yılda bir defa orada panayır 
kurarlardı. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem de Zefran vadisinde 
idi. Cebrail aleyhisselam iki gruptan, kervan yahut Kureyş'ten birinin 
kendilerinin olacağı vaadini getirdi. Ashabı ile istişare etti. Bazıları: 
Bize savaşı söyleseydin de hazırlık yapsaydık, biz kervan için çıktık, 
dediler. Onlara cevap verdi ve: Kervan deniz sahiline geçti, işte Ebu 
Cehil karşınızdadır, dedi. Onlar da: Ya Resulallah, sen kervanı takip 
et, düşmanı bırak, dediler. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem kız- 
dı. Ebu Bekir ile Ömer radıyallahu anhuma kalktılar, güzel konuştular. 
Sonra Sa'd bin Ubade kalktı: Sen kendi işine bak, devam et, Allah'a 
yemin ederim ki Aden-i Ebyen'e gitsen Ensar'dan bir kişi geri kalmaz, 
dedi. Sonra Mikdad bin Amr kalktı: Allah sana ne emrediyorsa ona de- 
vam et, biz ne istersen seninle beraberiz. Çünkü biz, İsrail oğullarının 
Musa'ya “sen ve Rabbin gidin, savaşın, biz burada oturacağız (Maide: 
24) dedikleri gibi demeyiz. Fakat sen ve Rabbin gidin, savaşın, biz se- 
ninle beraber savaşacağız, dedi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
sevindi, sonra da: Ey insanlar, siz de fikrinizi söyleyin, dedi. Bundan 
Ensar'ı kastediyordu. Çünkü onlar çoğunluk idiler. Akabe'de ona biat 
ederken sadece ona Medine'de düşmanla savaşırsa yardım edecekle- 
rini vaat etmişlerdi. Sa'd bin Muaz kalktı: Ya Resulallah, sanki bize ima 
ediyorsun, dedi. O da: Evet, dedi. Sa'd de: Biz sana iman ettik, seni 
tasdik ettik ve getirdiğin şeyin hak olduğuna şahitlik ettik. Bunun için 
sana söz verdik. Emrini dinleyip itaat edeceğimize ant içtik. Ya Resu- 
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lallah, ne istersen yap. Seni hak Peygamber olarak gönderen Allah'a 
yemin ederim ki denize dalmamızı emretsen seninle beraber dalarız. 
içimizden bir tek kimse de geri kalmaz. Düşmanla karşılaşmaktan 
korkmayız, bizler savaş anında sabırlı, düşmanla karşılaştığımız za- 
man sadık kimseleriz. Belki Allah sana memnun olacağın şeyi göste- 
recektir. Bizi Allah'ın bereketi ile yürüt, dedi. Efendimizi neşelendirdi. 
O da: Allah'ın bereketi ile yürüyün, müjde, Allah bana iki bölükten bi- 
rini vadetti. Allah'a yemin ederim ki onların ölecekleri yerleri görür gi - 
biyim, dedi. Şöyle denilmiştir: Aleyhissalat vesselam Efendimiz Bedir 
savaşı bittikten sonra ona: Kervanı takip et, dediler. Elleri bağlı ve esir 
olan Abbas: Uygun değildir, dedi. Niçin, dedi? O da: Çünkü Allah sana 
iki bölükten birini va'detti, onu da yerine getirdi, dedi. Bazıları onun 
bu sözünden hoşlanmadılar. 
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6 —- Hak açığa çıktıktan sonra seninle mücadele ediyorlar. Sanki 
göz göre göre ölüme sevk ediliyorlar. 

7 - Hani, Rabbin iki bölükten birinin şüphesiz sizin olacağını 
va'dediyordu. Siz de dikensizin (silahsızın) sizin olmasını istiyordu- 
nuz. Allah ise kelimeleri ile hakkı gerçekleştirmek ve kafirlerin kö- 
künü kesmek istiyordu. 

8 — Ta ki hakkı gerçekleştirsin ve batılı iptal etsin. Günahkârlar 
istemese de! 

9 - Hani, Rabbinizden yardım istiyordunuz da sizin için, birbiri 
ardınca size bin melekle yardım edeceğim, diye kabul etmişti. 
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6-“Seninle hak hususunda mücadele ediyorlar” cihadı tercih etti- 
gin için, halbuki onlar kervanla karşılaşmayı tercih etmişlerdi. “Orta- 
ya çıktıktan sonra” hangi tarafa yönelirlerse yardım görecekleri belli 
olduktan sonra, çünkü aleyhisselam Efendimiz öyle bildirmişti. “San- 
ki göz göre göre ölüme sevk ediliyorlar” yani sebeplerini görmekle 
ölüme gönderilen gibi ölümden hoşlanmıyorlar. Bunun da sebebi sa- 
yılarının az ve hazırlıklarının olmaması idi. Çünkü rivayete göre onlar 
yaya (piyade) idiler, sadece içlerinde iki atlı vardı. Burada şuna ima 
ediliyor ki tartışmaları şiddetli korkularından ve telaşlarından idi. 


7; 8- “Veiz yeildükümüllahu ihdet taifeteyni” burada gizli “üzkür" 
(hatırla) kavli vardır, “Enneah leküm” kavli de “ihdet taifeteyn"den 
bedel-i iştimaldir. “Siz ise dikensizin sizin olmasını istiyordunuz" 
yani kervanın demektir. Çünkü onda sadece kırk atlı vardı. Bunun 
içindir ki onu istemiş; sayıları ve hazırlıkları fazla olan ordu ile kar- 
şılaşmak istememişlerdi. “Şevket” sivrilik demektir ki istiaredir, tekili 
şevke'dir. “Allah ise hakkı gerçekleştirmek istiyor” onu sabit ve yüce 
kılmak istiyor. “Kelimeleriyle” bu durumla ilgili vahiyleriyle yahut 
meleklere imdat etmeleri emriyle. “Bikelimetihi” olarak tekil de okun- 
muştur. “Ve kâfirlerin köklerini kesmek istiyor” köklerini koparmak 
istiyor. Mana da şöyledir: Siz ise mal istiyorsunuz, kötü bir şeyle kar- 
şılaşmak istemiyorsunuz. Allah ise dini yüceltmek, hakkı ve size iki 
dünyayı kazandıracak şeyi açığa çıkarmak istiyor. “Ta ki hakkı gerçek- 
leştirsin ve batılı iptal etsin” yani yapacağını yapsın. Burada tekrar 
yoktur; çünkü birincisi maksadı beyan içindir, iki maksat arasında da 
çok fark vardır. İkincisi ise Peygamberi dikensiz kervanı tercih etmeye 
ve ona karşı zafer kazandırmaya sürükleyen şeyi beyan etmek içindir. 
“Günahkârlar istemese de” bunu. 


9- “İz testeğisune” “iz yeldüküm”den bedeldir yahut “liyühikkal 
hakka” kavline mütealliktir ya da gizli üzkür vardır. Yardım istemeleri 
de savaşın kaçınılmaz olmasındandır. Ey Rabbimiz, düşmanına karşı 
bize yardım et, ey imdat isteyenlerin medetkârı, bize yardım et, de- 
meye başladılar. Hazreti Ömer radıyallahu anh'ten şöyle dediği riva- 
yet edilmiştir: Aleyhisselam Efendimiz, müşriklere baktı. Bin kişi idi- 
ler. Ashabına da baktı, üç yüz kişi idiler. Kıbleye döndü, ellerini uzattı 
şöyle dua etti: Allah'ım, bana ettiğin va'di yerine getir. Allah'ım, eğer 
bu birliği helak edersen, yeryüzünde ibadet edilmezsin. Bunu o kadar 
tekrar etti ki ridası omzundan düştü. Ebu Bekir radıyallahu anh: Ey 
Allah'ın Nebisi, Rabbine yakarışın yeter, o sana ettiği va'di muhakkak 
yerine getirecektir, dedi. “Festecabe leküm enni mümiddüküm (size 
yardım edeceğim diye cevap verdi)” bienni mümiddüküm demektir. 
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Car hazfedilmiş, fiil ona yanaştırılmıştır. Ebu Amr kavl maddesini giz- 
leyerek ya da istecabe'yi kale yerine koyarak kesr ile (inni) okumuştur. 
Çünkü icabet de sözden sayılır. “Birbiri ardınca bin melekle” mümlir- 
lerin ardınca yahut birbiri ardınca demektir. Erdeftuhu'dan gelir ki ar- 
kasından gelmektir. Ya da mürdifine baduhum badan demektir ya da 
müminleri artlarına düşürerek demektir ki erdeftuhu iyyahu feredi- 
fehu manasınadır. Nafi ile Yakup dal'ın fethi ile “mürdefin” okumuş- 
lardır ki müttebein ya da mütbein demektir. Mana da onlar ordunun 
önünde yahut arkasındalar demektir. Ra'nın kesri ve zammı ile “mü- 
riddifin” (mürüddifin) de okunmuştur ki aslı mürtedifin demektir; te 
dal'a idgam edilmiş, iki sakin yan yana gelmiştir, o nedenle ra aslına 
bakılarak kesre ile harekelenmiş ya da mime uyularak zamme ile hare - 
kelenmiştir. Al-i İmran'dakine uyması için “bialafin” de okunmuştur. 
Bununla meşhur kıraat şöyle uzlaştırılır: Binden maksat öncü veya 
artçı kuvvetlerde olandır yahut ileri gelenler ve belli meleklerdir yahut 
onlardan savaşanlardır. Bunu gösteren haberler de rivayet edilmiştir. 
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10 - Allah onu ancak bir müjde ve kalplerinizi rahatlatmak için 
yapmıştı. Zafer ancak Allah katındandır. Şüphesiz Allah mutlak ga- 
lip, hikmet sahibidir. 

11 — Hatırla ki, kendisinden bir güven olarak size uykuyu bür- 
rüyor ve sizi temizlemek, sizden şeytanın murdarlığını gidermek, 
kalplerinizi kuvvetlendirmek ve onunla ayakları sağlamlaştırmak 
için gökten üzerinize su indiriyordu. 


10- “Allah kılmadı bunu” yani yardımı “illa büşra” leküm demek- 
tir, zafer müjdesi için yaptı. “Kalpleriniz onunla rahatlasın diye” az- 
lığınızdan ve değersizliğinden dolayı onlardaki korku gitsin diye. “Za- 
fer ancak Allah katındandır. Şüphesiz Allah mutlak galip, hikmet sa- 
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hibidir” meleklerin imdadı, sayı ve malzeme çokluğu vasıtadır, tesiri 
yoktur. Öyleyse zaferi onlardan sanmayın ve o olmadığı zaman ye'se 
düşmeyin. 

11- “İz yuğaşşikümün nuase” bu da “iz yedüküm”den ikinci be- 
deldir, üçüncü nimeti açıklamak içindir ya da nasr'a veyahut indil- 
lah'taki fiile yahut ca'l'e mütaalliktir yahut gizli “üzkür” vardır. Nafi 
şeddesiz olarak “yuğşiküm” okumuştur, ağşeytuhuş şey'e'den gelir ki 
bürümektir. Fail de iki kıraata göre de Allah Teala'dır. İbn Kesir ile Ebu 
Amr da ref ile “yağşakümün nuasu” okumuşlardır. “Emeneten minhü 
(kendisinden bir güven olarak)” Allah'tan bir emniyet olarak demek- 
tir. Buda mana mülahazası ile mefulun leh'tir. Çünkü “yuğaşşikümün 
nuase” ten'asune manasınadır, yağşaküm de o manayadır. Emeneten 
de (ten'asune'nin) failinin fiilidir (ondan sadır olmuştur). Bundan 
iman murat etmek de caizdir ki o zaman bürüyenin fiili olur. Son oku- 
yuşa göre mecaz olarak uyuklayanların fiili olur, çünkü o da sahipleri- 
ne aittir. Yada onun hakkı onları bürümemesi idi, çünkü korku şiddet- 
li idi, bürüyünce sanki Allah'tan bir güven olmuştur. Eğer öyle olmasa 
idi onları bürümezdi. Şu şiirde olduğu gibi: 

Uyku senden korkan gözlerden korkar, 

Onlardan kaçar, uzaklara gider. 


Rahmet vezninde “emnet” de okunmuştur ki o da lügattir. 


“Ve sizi temizlemek için gökten üzerinize su indiriyor” sizi abdest- 
sizlik ve cenabetten temizlemek için “sizden şeytanın murdarlığını 
gidermek için” cünüplüğü kastediyor, çünkü o şeytanın hayale dal- 
dırmasından yahut vesvese ile onları susuzluktan korkutmasından- 
dır. Rivayete göre onlar çok topraklı bir tepeye konakladılar. Ayakları 
gömülüyordu, su da yoktu. Uyudular, çokları düş azdı. Müşrikler de 
subaşını tutmuşlardı, şeytan Müslümanlara vesvese verdi: Nasıl zafer 
beklersiniz ki suyu elden kaçırdınız, namazı abdestsiz ve cünüp ola- 
rak kılıyorsunuz. Ve de Allah'ın dostları olduklarınızı ve Resulullah'ın 
da aranızda olduğunu iddia ediyorsunuz, dedi. Müslümanlar korktu- 
lar, Allah da gece bir yağmur indirdi, dere aktı, dere kıyısında havuz- 
lar yaptılar, binekleri suladılar, gusül ettiler, abdest aldılar. Düşmanla 
aralarındaki tepe de sertleşti, ayakları batmadı, kalplerindeki vesvese 
gitti. “Kalplerinizi kuvvetlendirmek için” Allah'ın kendilerine olan 
lütfüne güvenmekle “ve ayakları onunla sağlamlaştırmak için” yani 
yağmurla demektir. Ta ki ayaklar kuma gömülmesin ya da kalplerini 
sağlamlaştırdı ki savaşta sabit dursun. 
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12 - Hani, Rabbin meleklere, şüphesiz ben sizinleyim; iman 
edenlere sebat verin. Kâfirlerin kalplerine korku salacağım. Boyun- 
ların üzerine vurun, vurun onların her parmak uçlarına, diye vah- 
yediyordu. 


13 — Zira onlar Allah'a ve Resul'üne karşı geldiler. Kim Allah'a ve 
Resul'üne karşı gelirse, şiiphesiz Allah'ın cezası ağırdır. 


14 - İşte onu tadın. Ve şüphesiz kâfirler için cehennem azabı var- 
dır. 


15 - Eyiman edenler, kafirlerle topluca ilerlerken karşılaştığınız 
zaman onlara arkalarınızı dönmeyin. 


12- “Hani Rabbin meleklere vahyediyordu” bu da üçüncü bedel- 
dir ya da “yüsebbitü"ye mütealliktir. “Meleklere, şüphesiz ben sizin- 
leyim diye” onların yardımındadır, onları sağlamlaştırmaktadır. Bu 
da “yuhi”nin mefuludur. Gizli kavl maddesi ile yahut vahiy de ondan 
sayılmakla kesre ile “inni” de okunmuştur. “İman edenlere sebat ve- 
rin” müjdelemekle yahut sayılarını artırmakla veyahut düşmanları ile 
savaşmakla. O zaman “kâfirlerin kalplerine korku salacağım” kavli, 
“şüphesiz ben sizinleyim, sebat verin” kavlinin tefsiri gibi olur. Bunda 
meleklerin savaştıklarına delil vardır. Bunu kabul etmeyen de hitabı 
müminlere yapar, bu da ya üslup değiştirmekle olur ya da “seulki”den 
“külle benan” kavline kadar olanların meleklerin müminlere sebat 
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vermeleri için telkin olur. Sanki onlara şöyle demiştir: “Boyunların 
üzerine vurun” yani yukarısına demektir ki o da boğazlama yerleridir 
veyahut başlardır. “Vurun onların her parmak uçlarına” parmakları- 
na demektir yani boyunlarını kesin ve ellerini kollarını koparın. 


13- “Zalike zira bu” vurmaya veyahut emrine işarettir. Hitap 
Peygambere veyahut daha önce geçen herkesedir. “Biennehüm 
şâkkullahe verresule (zira onlar Allah'a ve Resul'üne karşı geldiler)”. 
Şık'tan türemiştir, çünkü iki düşmandan her biri diğerinin öbür yanı- 
na düşer mesela muadatın udve'den, muhasamenin husm'dan gelme- 
si gibi ki yan demektir. “Kim Allah'a ve Resulüne karşı gelirse, şüphe- 
siz Allah'ın cezası ağırdır” bu da illeti kabul ettirmektir ya da dünyada 
çektikten sonra ahirette kendileri için hazırlanan şeyle tehdittir. 

14- “Zaliküm (işte bunu)” hitap üslup değişikliği ile beraber Müs- 
lümanlara ise de aslında kafirleredir. Mahallen merfudur yani el - 
emrü zaliküm yahut zaliküm vakıun'dur yahut “fezuku”nun göster- 
diği fiille veyahut başiru veyahut aleyküm gibi başkası ile mansuptur. 
Bu da fe'nin atıf edatı olması için lazımdır. “Ve enne lilkafirine (şüp- 
hesiz kafirler için cehennem azabı vardır)” bu da “zaliküm”"e atıftır 
ya da mefulu maah olarak mansuptur. Mana da şöyledir: ahirette sizi 
bekleyen şeyin yanı sıra dünyada peşin verilen azabı tadın. Zamirin 
yerine zahirin (kafirin'in) konulması, ilerideki azaba yahut her ikisine 
de küfrün sebep olduğunu göstermek içindir. Yeni söz başı olarak da 
kesre ile “inne” okunmuştur. 


15- “Ey iman edenler, kafirlerle topluca ilerlerken karşılaştığınız 
zaman" zahfen çok demektir, öyle ki kalabalıklarından sürünür gibi 
görünürler. O mastardır, zahafes sabiyyü'den gelir ki bebek poposu- 
nun üzerinde yavaş yavaş sürünmektir. Çoğulu da zuhuftur. Hal ola- 
rak mansuptur. “Arkalarınızı dönmeyin” onlara yenilmekle, hele sizin 
kadar veyahut az iseler hiç olmaz. Öyle görünüyor ki ayet muhkemdir, 
ancak “müminleri savaşa teşvik et” (Enfal: 65) ayetiyle tahsis edilmiş- 
tir. Zahfen'in failden veyahut mefuldan hal olarak mansup olması ca- 
izdir yani sürünür gibi size yaklaştıklarını gördüğünüz zaman yenil- 
meyin demektir. Yahut yalnız failden hal olması da caizdir ki o zaman 
Huneyn'de on iki bin kişi iken arka döneceklerine ima olur. 
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16 - Kim o gün savaşmak için çekilmek veyahut bir takıma ka- 
tılmak için olmaksızın onlara arkasını dönerse, gerçekten Allah'ın 
gazabına uğramıştır. Onun yeri cehennemdir. Orası ne kötü dönüş 
yeridir! 


17- Onları siz öldürmediniz; onları ancak Allah öldürdü. Attığın 
zaman sen atmadın; ancak Allah attı. Bunu da müminleri kendin- 
den güzel bir deneme ile denemek için yaptı. Şüphesiz Allah hakkıy- 
la işiten, her şeyi bilendir. 


18 - İşte böyle. Şüphesiz Allah kafirlerin tuzağını bozacaktır. 


16- “Kim o gün savaşmak için olmazsa” kaçtıktan sonra tekrar 
saldırmak veyahut düşmanı yanıltmak için olmazsa ki bu, savaş tak- 
tiklerindendir “veyahut bir takıma katılmak için olmazsa” yardım 
istemek için yakındaki Müslümanlara katılmak için. Kimileri yakın 
kaydını dikkate almamıştır. Çünkü rivayete göre İbn Ömer radıyallahu 
anh, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in gönderdiği bir birlikte 
idi. Birkaç kişi kaçarak Medine'ye geldiler: Ya Resulallah, bizler asker 
kaçaklarıyız, dedim. O da: Hayır, sizler tekrar dönenlersiniz, bana ka- 
tıldınız, dedi. “Müteharrifen” ve “mütehayyizen” hal olarak mansup- 
tur, yoksa lağv olur amel etmez. Ya da dönenlerden haldir ki illa recü- 
len müteharrifen veya mütehayyizen demek olur. Mütehayyiz'in vez- 
ni mütefeyil'dir, mütefe'il değildir; eğer öyle olmasa idi mütehevvizen 
olurdu, çünkü o haze yahuzu kökündendir. “Gerçekten Allah'ın ga- 
zabına uğramıştır. Orası ne kötü yerdir!” bu da düşman bir kat fazla 


olmadığı takdirdedir. Çünkü Allah Teala: “Allah şimdi sizden hafifletti” 
(Enfal: 66) demiştir. Şöyle de denilmiştir: Ayet Efendimizin ehi-i beyti- 
ne ve savaşta yanında bulunanlara mahsustur. 

17- “Onları öldürmediniz” kendi kuvvetinizle “onları ancak Al- 
lah öldürdü” size yardım etmek, sizi üzerlerine salmak ve kalplerine 
korku düşürmekle. Rivayete göre Kureyşler Akankal tepesinden görü- 
nünce aleyhissselam Efendimiz: İşte Kureyşler, bütün kibir ve guru- 
ruyla senin Resul'ünü yalanlıyorlar. Allah'ım, bana vadettiklerini isti- 
yorum, dedi. Ona Cebrail geldi: Bir avuç toprak al, onlara at, dedi. İki 
ordu birleşince yerden bir avuç toprak aldı, onlara doğru attı: Yüzleri 
kara olsun, dedi! Bundan gözüne girmedik bir müşrik kalmadı. Mağ- 
lup oldular, müminler arkalarına düşüp onları öldürdüler, esir ettiler. 
Sonra çekilince gururlandılar, adam: Ben öldürdüm, ben esir ettim, 
dedi. Ayet bunun üzerine indi. Felem taktüluhum'deki fe mahzuf şar- 
tın cevabıdır: İniftehartüm bikatlihim felem taktüluhum velakinnal- 
lahe katelehüm (eğer onları öldürmekle iftihar ediyorsanız, onları siz 
öldürmediniz; fakat Allah öldürdü) demektir. 


“Sen atmadın” ey Muhammed, onu gözlerine ulaştırmadın, buna 
gücün de yetmez “attığın zaman” yani sen atıcı suretinde göründün 
“ancak Allah attı” son atan ve hepsinin gözlerine ulaştıran O'dur. So- 
nunda yenildiler, siz de köklerini kesebildiniz. Bildiğin gibi lafız mü- 
semmaya da kemaline ve ondan kastedilene de denilir (bkz. Bakara: 
13. Müsemma olarak atan Resulullah'tır, gerçek atan ise Allah'tır). Şöy- 
le de denilmiştir: Taş attığın zaman kalplerine korkuyu sen atmadın 
fakat kalplerine korkuyu Allah attı. Şöyle de denilmiştir: Bu, Uhut'ta 
Übey bin Halef'e atılan ve delip geçmeyen bir mızrak hakkında indi. 
Bağıra bağıra canı çıktı. Yada Huneyn savaşında attığı bir ok hakkında 
indi; yatağında yatan İbn Ebi'l -— Hukayk'a isabet etti. Cumhur birinci 
görüştedir. İbn Amir, Hamze ve Kisai şeddesiz “velakin” ve maba'dini- 
ni de iki yerde de ref'i ile okumuşlardır. “Müminleri kendinden gü- 
zel bir denemek için yaptı” onlara yardım etmek, ganimet vermek ve 
mucizeler göstermekle büyük nimet vermek için yaptı. “Şüphesiz Al- 
lah hakkıyla işitendir” yalvarmalarını ve dualarını, “her şeyi bilendir” 
niyetlerini ve hallerini. 


18- “Zaliküm (işte bu)” güzel denemeye veya öldürmeye veya at- 
maya işarettir, mahallen merfudur yani elmaksudu veya elemrü za- 
liküm demektir. “Ve ennallaha muhinü keydil kafirin” yani maksat 
müminleri imtihan etmek, kafirlerin tuzağını bozmak ve hilelerini ip- 
tal etmektir. İbn Kesir, Nafi ve Ebu Amr şedde ile “müvehhinü, Hafs da 
şeddesiz ve izafetle “muhinü keydi” okumuştur. 
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19 — Eğer fetih istiyorsanız, işte size fetih gelmiştir. Eğer vazge- 
çerseniz, bu sizin için daha hayırlıdır. Eğer siz dönerseniz biz de 
döneriz. Kalabalığınız, çok olsa da size hiçbir şekilde fayda vermez. 
Şüphesiz Allah, müminlerle beraberdir. 


20 - Ey iman edenler, Allah'a ve Resul'üne itaat edin. Kur'an'ı 
dinlediğiniz halde ondan yüz çevirmeyin. 


21 - İşitmedikleri halde, işittik, diyenler gibi olmayın. 


22 - Allah katında hayvanların en kötüsü, akıl etmeyen sağırlar 
ve dilsizlerdir. 


23 - Eğer Allah onlarda bir hayır olduğunu bilseydi onlara mut- 
laka işittirirdi. Eğer işittirseydi yine de yüz çevirerek arkalarını dö- 
nerlerdi. 


19- “Eğer fetih istiyorsanız, işte size fetih gelmiştir” Mekke'li- 
lere alay yollu hitaptır, zira onlar savaşa çıkmak istedikleri zaman 
Ka'be'nin örtüsüne sarıldılar ve: Allah'ım, iki askerden üstün olana 
yardım et, iki bölükten doğru yolda olana yardım et ve iki partiden 
saygılı olana yardım et, dediler. “Eğer vazgeçerseniz” küfürden ve 
Peygambere düşmanlıktan “bu sizin için daha hayırlıdır” çünkü için- 
de iki yurdun esenliğini ve iki konağın hayrını barındırıyor. “Eğer dö- 
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nerseniz” onunla savaşmaya “biz de döneriz” size karşı ona yardım 
etmeye. “Fayda vermez” def etmez “sizden kalabalığınız” topluluğu- 
nuz “hiçbir şeyle” hiçbir yarar vermez ve hiçbir zarar def etmez “ister 
ki çok olsun” kalabalığınız. “Şüphesiz Allah müminlerle beraberdir” 
yardım etmek ve desteklemekle. Nafi, İbn Amir ve Hafs ve liennallahe 
maal mü'mine kâne zalik (bir de Allah müminlerle beraber olduğu için 
bu galibiyet olmuştur) şeklinde okumuşlardır. Şöyle de denilmiştir: 
Hitap müminleredir, mana da şöyledir: Eğer yardım istiyorsanız size 
yardım gelmiştir. Eğer savaşta tembellikten ve Peygamberin kendine 
ayırdığı şeyi istemekten vazgeçerseniz, sizin için daha hayırlıdır. Eğer 
dönerseniz biz de döneriz, reddetmeye ve düşmanı üzerinize kışkırt- 
maya. O zaman kalabalığınız size fayda vermez. Eğer Allah yardımı ile 
sizinle beraber değilse. Çünkü o, imanı kamil olanlarla beraberdir. Şu 
da bunu tekit eder: 


20; 21- “Ey iman edenler, Allah'a ve Resul'üne itaat edin, ondan 
yüz çevirmeyin” yani Peygamberden yüz çevirmeyin demektir. Çün- 
kü ayetten maksat ona itaati emretmek ve ondan yüz çevirmeyi men 
etmektir. Allah'a itaatin zikredilmesi ona hazırlık ve şuna dikkat çek- 
mek içindir ki Allah'a itaat etmek Resul'e itaattedir. Çünkü Allah Teala: 
“Kim Peygambere itaat ederse Allah'a itaat etmiştir” (Nisa: 80) demiş- 
tir. Şöyle de denilmiştir: Anhu zamiri cihada yahut taatin delalet ettiği 
duruma gitmektedir. “Dinlediğiniz halde” Kur'an'ı ve öğütleri anlama 
ve tasdik dinlemecesine. “İşittik, diyenler gibi olmayın” işittiklerini 
iddia eden kafirler ve münafıklar gibi “işitmedikleri halde” yararlana- 
cak şekilde; çünkü onlar ona başlarını bile kaldırmazlar. 


22; 23- “Allah katında hayvanların en kötüsü, akıl etmeyen sağır- 
lar ve dilsizlerdir” yeryüzünde hareket edenlerin yahut hayvanların 
en şerlisi demektir. “Sağırlar” haktan sağır olanlar “akıl etmeyen dil- 
sizlerdir” onu (hakkı). Onları hayvanlardan saydı, sonra da onların en 
kötüleri kıldı, çünkü imtiyazlarını ve fazilet sebeplerini kaybetmişler- 
dir. “Eğer Allah onlarda bir hayır olduğunu bilse idi” onlar için yazı- 
lan bir bahtiyarlık yahut ayetlerden yararlanma “onlara mutlaka işit- 
tirirdi” anlama işitmesi ile. “Eğer işittirseydi” onlarda hayır olmadığı- 
nı bildiği halde “arkalarını dönerlerdi” ondan yararlanmaz ve tasdik 
ve kabul ettikten sonra dinden dönerlerdi. “Onlar yüz çevirenlerdir” 
inatlarından dolayı. Şöyle de denilmiştir: Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem'e: Bize Kusay'ı dirilt, çünkü o, mübarek bir ihtiyar idi, sana 
şahitlik etsin, biz de sana iman edelim, derlerdi. Mana da şöyledir: 
Onlara Kusay'ın dediklerini işittirirdi. 
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24 —- Eyiman edenler, sizi size hayat verecek şeye davet ettiği za- 


man Allah'a ve Resul'e icabet edin. Bilin ki Allah, kişi ile kalbi arası- 
na girer. Şüphesiz siz yalnız ona toplanacaksınız. 


25 - Bir fitneden sakının ki içinizden yalnız zulmedenlere do- 
kunmaz. Bilin ki Allah'ın azabı çok çetindir. 


24- “Ey iman edenler, Allah'a ve Resul'e icabet edin” itaat etmek. 
le “iza deaküm (sizi çağırdığı zaman)” zamiri tekil yapması daha 
önce geçtiği içindir, bir de Allah'ın daveti Resul'den işitilir. Rivayete 
göre aleyhisselam Efendimiz Ebu Said el — Hudri'ye rastladı, o da na- 
maz kılıyordu: onu çağırdı. O da acele edip namazını bitirdi, sonra 
da geldi. Efendimiz: Neden bana icabet etmedin, dedi? O da: Namaz 
kılıyordum, dedi. O da: Bana gelen “Allah ve Resul'üne icabet edin” 
vahyinden haberin yok mu, dedi? Bunda ihtilaf edilmiş, şöyle denil- 
miştir: Çünkü ona icabet etmek namazı bozmaz, zira namaz da ica- 
bettir. Şöyle de denilmiştir: Onun çağırması, tehiri mümkün olmayan 
bir durum için idi. Namaz kılanın da o gibi şey için namazı bozması 
caizdir. Hadisin zahiri birinciye münasiptir. “Size hayat verecek şeye” 
dini ilimlere, çünkü onlar kalbin hayatıdır, cahillik de ölümüdür. Şair 
şöyle demiştir: 

Cahilin takım elbisesi hoşuna gitmesin; 

O ölüdür. elbisesi de kefenidir. 


Ya da size sürekli nimet içinde size ebedi hayat kazandıracak itikat 
ve amellere demektir. Ya da cihada demektir, çünkü o da devamınızın 
sebebidir. Çünkü onu terk ederlerse düşmanlar onları mağlup eder ve 
onları öldürürler ya da şehitliğe demektir, çünkü Allah Teala: “bilakis 
onlar Rableri katında diridirler” (A/-i/mran: 169) demiştir. 

“Bilin ki Allah kişi ile kalbi arasına girer”. Bu da kuluna çok yakın 
olmasının misalidir. Şu ayet gibi: “Biz ona şahdamarından daha yakı- 
nız” (Kaf: 16). Ve şuna dikkat çekmektedir ki Allah onun kalbinde olan, 
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belki de sahibinin bile farkında olmadığı şeylerden haberdardır. Ya da 
kalpleri ihlas ile doldurup arıtmaya teşvik etmektedir, çünkü olur ki 
Allah onunla kalbi arasına ölümle veya başka bir şeyle girer. Ya da ku- 
lun kalbine sahip olmasını tasvir edip hayal ettirmek içindir, ozaman 
hiçbir şeye karar veremez, maksatlarına ulaşamaz. Eğer mutluluğu- 
nu isterse kulla inkarın arasına girer ve bedbahtlığını isterse onunla 
imanın arasına girer. “Yehulu beynel mer'i" merri de okunmuştur ki O 
zaman hemze hazfedilmiş, harekesi ra'ya atılmış ve vasl durumu vakf 
durumu gibi sayılmış olur. Bu da vakf durumunda şedde yapanlara 
göredir. “Şüphesiz siz yalnız ona toplanacaksınız” amellerinizin kar- 
şılığını verecektir. 


25- “Bir fitneden sakının ki içinizden yalnız zulmedenlere do- 
kunmaz” tesiri hepinize ulaşan bir günahtan sakının demektir, mese- 
la aranızda kötü bir şeyin onaylanması, iyiliği emirde yağcılık etmek, 
ayrımcılık yapmak, bid'atların görülmesi ve cihatta tembellik gibi. 
Bu durumda “latusibenne” kavli ya emrin cevabıdır, mana da, in esa- 
betküm la tusibüz zalimine minküm (eğer size dokunursa içinizden 
sadece zalimlere dokunmaz, bilakis hepinizi kaplar) demektir. Bun- 
da şu mahzur vardır ki şartın cevabı kesin değildir, bu nedenle tekit 
nun'unun getirilmesi uygun düşmez. Ancak nehiy manasını içerdiği 
için caiz görülmüştür. Mesela Allah Teala'nın. “Üdhulu mesakineküm 
layahtımenneküm” (Neml: 18) ayetinde olduğu gibi. “La” da nefyi tekit 
etmek içindir, bu da şazdır, çünkü nun kasem dışında menfiye girmez. 
Ya dalam nehiy içindir, kavl maddesi gizlidir, şu beyitte olduğu gibi: 


Nihayet karanlık bastırıp da karışınca 
Bir açık ayran getirdiler ki: Hiç kurt gördün mü denecek cinsten 


(kurt rengi kadar açık). Ya da mahzuf kasemin cevabıdır, mesela 
letusibenne okuyanlar gibi. Manada farklı olsalar da (nefiy ve nehiy 
şeklinde). Günahtan sakınma emrinden sonra zulme yanaşmadan 
nehiy de olabilir. Çünkü vebali yalnız ona dokunur ve ona döner. 
“Minküm”deki min ilk mülahazalara göre beyaniyedir. Faydası da si- 
zin zulmetmeniz başkalarından daha çirkindir mantığına dikkat çek- 
mektir. “Bilin ki Allah'ın azabı çok çetindir”. 


340 8 / ENFAL SURESİ 2.CİLT 


” —— —  —  ———mm— —— —— PER, 


OÜE YAŞI yi Öyinlazl ls ISI 1733 


S3) yan çal Si ii li il 
zl gil eN (Mi) Oy SL SİN ya 


o Je 


GO) ep OLA sy 
al dl) 5 li iz İİ Kİ 


26 - Hatırlayın o zamanı ki siz, az idiniz, yeryüzünde aciz tanını- 
yor ve insanların sizi kapıp kaçırmalarından korkuyordunuz da sizi 


barındırdı, sizi yardımı ile destekledi ve size temiz şeylerden rızık 
verdi. Umulur ki şükredersiniz. 


27 - Ey iman edenler, Allah'a ve Resuf'e hainlik etmeyin ki, bile- 
rek emanetlerinize hainlik etmiş olursunuz. 


28 - Bilin ki mallarınız ve evlatlarınız ancak bir imtihandır ve 
şüphesiz Allah katında büyük bir mükafat vardır. 


26- “Hatırlayın o zamanı ki siz, az idiniz ve yeryüzünde aciz tanı- 
nıyor idiniz” Mekke toprağında demektir ki Kureyşliler onları zayıf ka- 
bul ediyordu. Hitap muhacirleredir. Bütün Araplaradır da denilmiştir. 
Çünkü onlar İranlılarla Rumların ellerinde hor idiler. “İnsanların sizi 
kapıp kaçırmalarından korkuyordunuz” Kureyş kafirlerinin yahut 
başkalarının; çünkü onların hepsi düşman ve karşıt idiler. “Sizi barın- 
dırdı” Medine'de yahut size düşmanlardan korunacağınız barınaklar 
kıldı. “Sizi yardımı ile destekledi” kafirlere karşı ya da Ensar'ın sırt 
vermesiyle yahut Bedir'de meleklerin imdadı ile. “Size temiz şeyler- 
den rızık verdi” ganimetlerden “umulur ki şükredersiniz” bu nimet- 
lere. 


27- “Ey iman edenler, Allah'a ve Resul'e hainlik etmeyin” farzları 
ve sünnetleri durdurmakla ya da açıkladığınızın tersini içinizde sak- 
lamakla ya da ganimetlerde çapulculuk etmekle. Rivayete göre aley- 
hisselam Efendimiz, Yahudi Kurayza oğullarını yirmi bir gün kuşat- 
tı, onlar da Nadiyr oğulları gibi sulh istediler. Şam toprağında Ezruat 


ve Eriha'daki soydaşlarının yanlarına gitmek istediler. O da Sa'd bin 
Muaz'ın hakemliğini kabul etmelerini istedi. Onlar da kabul etmediler 
ve: Bize Ebu Lübabe'yi gönder, dediler. Çünkü o, kendileri için iyi şey- 
ler düşünüyordu ve ailesi ve malı da onların ellerinde idi. Gönderdi, 
onlar da: Ne dersin, Sa'd bin Muaz'ın hakemliğini kabul edelim mi, 
dediler? O da elini boğazına götürdü, bunun boğazlanma olduğuna 
işaret etti. Ebu Lübabe diyor ki: Daha adımımı atmamıştım ki Allah'a 
ve Resul'üne hainlik ettiğimi anladım. Ayet de bunun üzerine indi. 
Kendisini mescidin sütunlarından birine bağladı ve: Allah'a yemin 
ederim ki ölünceye ya da Allah tövbemi kabul edinceye kadar yemek 
tatmayacak ve su içmeyeceğim, dedi. Yedi gün öyle kaldı, sonunda ba- 
yılıp düştü. Sonra Allah tövbesini kabul etti. Ona: Tövben kabul edildi, 
kendini çöz, dediler. O da: Hayır vallahi, Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem çözmedikçe çıkmam, dedi. O da geldi, eliyle çözdü. O da: 
Tövbemin tamamlanması için yurttaşlarımı ve içinde günah işlediğim 
malımı terk edeyim, dedi. Aleyhisselam Efendimiz: Üçte birini sadaka 
etmen sana yeter, dedi. Ayette geçen havn (hiyanet) maddesi aslında 
eksiltmektir, nitekim zıddı olan vefa da tamamlamaktır. Emanetin ter- 
si olarak kullanılması da o manayı içermesindendir. “Ve tehunu ema- 
natiküm” kendi aranızdaki emanetlere de hiyanet etmiş olursunuz. 
Bu da birinciye atıfla meczumdur yahut vav ile cevap olarak mansup- 
tur. “Bilerek” hainlik ettiğinizi yahut iyiyi kötülüğü ayırdığınızı bilerek 
demektir. 


28- “Bilin ki mallarınız ve evlatlarınız ancak bir imtihandır”. Çün- 
kü onlar günaha düşme sebepleridir. Ya da sizidenemek için Allah'tan 
bir imtihandır. Öyle ise onların sevgisi sizi Ebu Lübabe gibi hainli- 
ge götürmesin. “Şüphesiz Allah katında büyük bir mükafat vardır” 
Allah'ın rızasını onlara tercih edenlere ve onlar hakkındaki hududuna 
riayet edenlere. Artık bütün düşüncenizi sizi ona götürecek şeye yo- 
gunlaştırın. 


— —  — — — 
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29 - Ey iman edenler, Allah'tan korkarsanız, size (iyiyi kötüyü) 


ayırma gücü verir, suçlarınızı örter ve sizi bağışlar. Allah büyük lü- 
tuf sahibidir. 


30 — Hani, kafirler seni hapsetmeleri yahut seni öldürmeleri ve- 
yahut seni sürmeleri için tuzak kuruyorlardı. Onlar tuzak kurarlar- 
ken Allah da tuzak kuruyordu. Allah tuzak kuranların en hayırlısı- 
dır. 


29- “Ey iman edenler, Allah'tan korkarsanız, size (iyiyi kötüyü) 
ayırma gücü verir” kalplerinize bir hidayet koyar ki onunla hak ile ba- 
tılı ayırırsınız ya da size bir yardım eder ki haklı ile haksızı ayırırsınız; 
bunu da müminleri aziz ve kafirleri hor etmekle yapar ya da size şüp- 
helerden çıkış yerlerini gösterir yahut iki dünyada sakındığınız şey- 
lerden kurtuluşu gösterir ya da öyle bir görüntü verir ki işinizi teşhir 
eder, ününüzü etrafa yayar. Bu da bittü efalü keza hatta sataal furkanu 
(gece hep şöyle yaptım, sonunda furkan ışığı çıktı) yani sabaha kadar 
öyle yaptım, sözünden gelir. 


“Suçlarınızı örter” kapatır “ve sizi bağışlar” sizden geçmekle. 
Şöyle de denilmiştir: Ayette geçen seyyiat küçük günahlardır, zünub 
da büyük günahlardır. Şöyle de denilmiştir: Maksat geçmiş ve gele- 
cek bütün günahlardır, çünkü bu Bedir gazileri hakkındadır ki Allah 
o ikisini de bağışlamıştır. “Allah büyük lütuf sahibidir” şuna dikkat 
çekmektedir ki onlara takva üzerine va'dedilen şey onun lütfu ve ih- 
sanıdır, takvalarının zorunlu bir sonucu değildir; mesela efendinin 
kölesine bir işten dolayı vaatte bulunması gibi. 


30- “Hani, kafirler senin için tuzak kuruyorlardı” Kureyşlilerin 
Mekke'de iken ona tuzak kurduklarını hatırlatmadır. Ta ki onların tu- 
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zaklarından kurtulması ve onlara hakim olması nedeniyle şükretsin. 
Mana da şöyledir: Hatırla o zamanı ki sana tuzak kuruyorlardı “seni 
hapsetmeleri için” bağlamakla veya hapse atmakla veyahut yaralayıp 
kımıldatmamakla. Bu da darabeuh hatta esbetehu deyiminden gelir 
ki kımıldatmayacak şekilde darp etmektir. Şedde ile liyüsebbituke ve 
beyat'tan liyübeyyituke ve liyükayyiduke de okunmuştur. “Yahut seni 
öldürmeleri” kılıçlarıyla. “Yahut seni çıkarmaları için” Mekke'den, 
şöyle ki: Onlar Ensar'ın Müslüman olup da arkasına düştüklerini du- 
yunca, onun hakkında istişare etmek için Darünnedve'de toplandılar, 
İblis yanlarına yaşlı bir ihtiyar suretinde girdi: Ben Necidli bir ihtiya- 
rım, toplandığınızı duydum, yanınızda bulunmak istedim; görüş ve 
öğütlerimden mahrum kalmamanızı istedim, dedi. Ebulbahteri: Gö- 
rüşüm şöyledir: Onu bir evde hapsedin, bir delik dışında menfezlerini 
tıkayın, ona yiyecek ve içeceğini ondan atın, ölünceye kadar öyle kal- 
sın, dedi. İhtiyar: Ne kötü görüştür; kavminden onun adına savaşmak 
isteyenler gelir, sizin elinizden kurtarırlar, dedi. Hişam bin Amr: Be- 
nim görüşüm de şöyledir: Onu bir deveye bindirin, onu toprağınızdan 
çıkarın, yaptığı size zarar vermez, dedi. O da: Bu da kötü bir görüştür; 
başkalarını size kışkırtır ve sizinle savaşırlar, dedi. Ebu Cehil de şöyle 
dedi: Benim görüşüm de şöyledir: Her oymaktan bir genç alırsınız, eli- 
ne keskin bir kılıç verirsiniz; ona birden bir darbe indirirler, o zaman 
kanı kabilelere dağılır. Haşim oğulları da bütün Kureyşle savaşamaz. 
Diyet isterlerse veririz, dedi. İhtiyar: Bu genç doğru konuştu, dedi. 
Onun görüşü üzerine ayrıldılar. Cebrail Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem'e geldi, ona durumu haber verdi ve hicret etmesini söyledi. 
O da Hazreti Ali radıyallahu anh'i kendi yatağında yatırdı, Ebu Bekir 
radıyallahu anh ile beraber mağaraya çıktı. 


“Onlar tuzak kurarlarken Allah da tuzak kuruyordu” tuzaklarını 
başlarına çevirmek yahut o yüzden onları cezalandırmak veyahut on- 
lara tuzak muamelesi ederek onları Bedir savaşına çıkarmakla. Müs- 
lümanları da onların gözüne az gösterdi ki saldırsınlar da öldürülsün- 
ler. “Allah tuzak kuranların en hayırlısıdır” çünkü onların tuzağına 
itibar edilmez, ama Allah'ınki öyle değildir. Bu şeyleri Allah'a isnat et- 
mek ancak karşılık verme itibarı ile hoş olur. Doğrudan söylemek caiz 
değildir, çünkü akla kötü şey getirir. 
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31 - Onlara ayetlerimiz okunduğu zaman: “Gerçekten işittik; 
eğer istersek biz de bunun gibi (bir söz) söyleriz. Bu, öncekilerin 
masallarından başka bir şey değildir” derler. 


32 - Hani, şöyle demişlerdi: “Ey Allah; eğer o, senin katından 
gelmiş bir hak ise, üzerimize gökten taş yağdır yahut bize acıklı bir 
azap getir. 


33 - Sen içlerinde olduğun sürece Allah onlara azap edecek de- 
ğildir ve onlar istiğfar ettikleri halde onlara azap edecek değildir. 


34 - Allah onlara neden azap etmesin ki onlar, (insanları) 
Mescid-i Haram'dan çeviriyorlar. Oysa onlar onun mütevellileri de- 
ğiller. Onun mütevellileri ancak müttakilerdir. Fakat onların çoğu 
bilmezler. 


31-“Onlara ayetlerimiz okunduğu zaman: “Gerçekten işittik; eğer 
istersek biz de bunun gibi (bir söz) söyleriz, dediler”. Bu, Nadr bin 
Haris'in sözüdür. Hepsine isnat edilmesi, reisleri olması hasebiyledir, 
çünkü kadıları idi ya da Efendimiz aleyhisselam hakkında fikirlerini 
beyan edenlerin sözüdür. Bu da gayet dik kafalı ve aşırı şekilde inat- 
çı olduklarını gösteriyor. Çünkü buna güçleri yetse idi istemeleri için 
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ne manileri vardı? Onlara on sene meydan okudu ve başlarına vurdu. 
Sonra da onlara kılıç çekti. Özellikle söz söyleme sanatında mağlup 
olunca o kadar gurur ve kibirlerine rağmen karşılık veremediler. “Bu, 
öncekilerin kıssalarından başka bir şey değildir” öncekilerin anlattı- 
ğı masallardan ibarettir, dediler, 


32- “Hani, şöyle demişlerdi: Ey Allah; eğer o, senin katından gel- 
miş bir hak ise, üzerimize gökten taş yağdır yahut bize acıklı bir azap 
getir”. Bu da sözü söyleyenin kelamındandır, inkarda daha daileri git- 
miştir. Rivayete göre Nadr: Bu, öncekilerin masallarından başka bir 
şey değildir, dediği zaman Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem ona: 
Yazıklar olsun sana, bu Allah kelamıdır, dedi! O da bunu dedi (taş yağ- 
masını istedi). Mana da şöyledir: Eğer bu Kur'an indirilmiş bir gerçek 
ise inkarımıza karşılık başımıza taş yağdır ya da bize bundan başka 
acıklı bir azap getir. Bundan maksatları alay etmek, batıl olduğunda 
kesin kararlı olduklarını göstermektir. Ref ile “elhakku” da okunmuş- 
tur ki ozaman “hüve” fasıla olmaksızın müpteda olur. Haberin marife 
olması şunu temin etmiş olur ki ona bağlı olan şey Peygamberin id- 
dia ettiği gibi gerçektir. O da indirilmesidir yoksa mutlak hak olması 
değildir. Çünkü öncekilerin masalları gibi indirilmediği halde gerçek 
olduğunu caiz görebilirlerdi. 


33- “Sen içlerinde olduğun sürece Allah onlara azap edecek de- 
ğildir ve onlar istiğfar ettikleri halde Allah onlara azap edecek de- 
ildir”. Onlara süre verilmesinin ve dualarının kabul olunmamasının 
açıklamasıdır. “Liyüazzibehüm”deki lam nefyi tekit içindir ve şuna 
delalet etmek içindir ki Peygamber aralarında iken köklerinin kazıl- 
ması şeklindeki azap Allah'ın adeti dışındadır ve hükmü için doğru 
değildir. İstiğfarlarından maksat ya kalan müminlerinin istiğfarıdır ya 
da: Allah'ım, bağışını dileriz sözleridir ya da farazi olmasıdır ki, istiğ- 
far ederlerse azap olunmazlar, demektir. Şu ayette olduğu gibi: “Allah 
halkı temiz olan kentleri zulüm ile helak edecek değildir” (Hud:117). 


34- “Allah onlara neden azap etmesin ki” azaplarına mani olacak 
neleri var, bu ne zaman ortadan kalktı, nasıl azap olunmayacaklar? 
“Ki onlar insanları Mescid-i Haram'dan çeviriyorlar” halleri böyledir. 
Çevirmelerinden biride Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i ve mü- 
minleri hicrete zorlayıp Hudeybiye seferinde mahsur bırakmalarıdır. 
“Oysa onlar onun mütevellileri değiller” şirkleriyle birlikte velayet 
hakları yoktur. Bu da onların: Bizler Beyt'in ve Harem'in idarecileriyiz, 
istediklerimizi çevirir, istediklerimizi sokarız, sözlerini rettir. “Onun 
mütevellileri ancak müttakilerdir” şirkten sakınıp orada Allah'tan 
başkasına ibadet etmeyenlerdir. İki zamirin de Allah'a ait olduğu da 
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söylenmiştir. “Fakat onların çoğu bilmezler” onların orada bir yet- 
kilerinin olmadığını. Sanki çokları demekle içlerinden bazılarının da 
bildiklerine ve inat ettiklerine dikkat çekilmiştir. Ya da bundan hepsi 
murat edilmiştir, tıpkı azlıktan tamamen yokluk murat edildiği gibi. 
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35 — Onların Beytullah'ın huzurunda namazları ancak ıslık çal- 


maktan ve el çırpmaktan ibarettir. Öyleyse inkarınız yüzünden aza- 
bı tadın. 


36-— Şüphesiz kafirler mallarını (insanları) Allah yolundan çevir- 
mek için harcarlar. Onu harcayacaklar, sonra da onlara yürek yan- 
gısı olacak, daha sonra da mağlup edilecekler. Kafirler cehenneme 
sürülecekler. 


37 - Ta ki Allah murdarı temizden ayırsın. Murdarın kimini ki- 
minin üzerine koysun da hepsini yığıp cehenneme atsın. İşte onlar 
ziyan edenlerin ta kendileridir. 


35- “Onların Beytullah'ın huzurunda namazları değildir” yani 
duaları yahut namaz dedikleri veyahut onun yerine koydukları şey 
“ila mükâen (ancak ıslık çalmaktan ibarettir)”. Mükâ' ıslık demektir, 
fuâl veznindedir,mekâ yemku'dan gelir ki ıslık çalmaktır. Medsiz mükâ 
şeklinde de okunmuştur. “Ve tasdiyeh (el çırpmaktan ibarettir)” bu 
da sady kökünden yahut iki mudaaf harfin birini ye'ye değiştirerek 
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sadd kökünden gelmektedir. Nasb ile “salatehüm" de okunmuştur ki 
o zaman mukaddem haber olur. Sözün gelişi azabı hak etmelerini ya- 
hut Mescid-i Haram'ın idarecilik işini hak etmemelerini onaylatmak 
içindir. Rivayete göre onlar kadınlı erkekli çıplak tavaf eder, parmak- 
larını birleştirerek ağızlarına götürür, ıslık çalar ve el çırparlardı. Şöyle 
denilmiştir: Bunu Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem namaz kıl- 
mak istediği zaman yaparlardı. Kendileri de namaz kılıyor görüntü- 
sü verirlerdi. “Öyleyse azabı tadın” yani Bedir'de öldürülmeyi ve esir 
edilmeyi. Ahiret azabını da denilmiştir. O zaman lam'ın ahd için olma 
ihtimali vardır, ahd de “bize acıklı azabı getir” (Enfal: 32) cümlesinde 
adı geçen azaptır. “İnkarınız yüzünden” inanç ve amel bakımından. 


36- “Şüphesiz kafirler mallarını insanları Allah yolundan çevir- 
mek için harcarlar”. Bedir savaşında yemek yediren (orduyu bes- 
leyen)ler hakkında indi. Bunlar Kureyş'ten on iki kişi idiler, her biri 
günde on iki deve keserdi. Ebu Süfyan hakkında da inmiştir ki o da 
Uhut'ta Arap askerlerinin dışında iki bin paralı asker tutmuş ve onlara 
günlük kırk okka vermiştir. Ya da kervan sahipleri hakkında inmiştir ki 
Kureyş Bedir'de isabet alınca onlara: Bu malı Muhammed'le savaşmak 
için ayırın, belki ondan intikamımızı alırız, denildi. Onlar da öyle yap- 
tılar. Allah yolundan maksat dinidir ve Resul'üne tabi olmaktır. “Onu 
harcayacaklar” tamamıyla, belki de birincisi o durumdaki harcama- 
larıdır, o da Bedir harcamasıdır. İkincisi de gelecekte harcamalarıdır, 
o da Uhut harcamasıdır. İkisinden tek şey murat etmek de mümkün- 
dür, o da birincisi harcamanın maksadını açıklamaktadır, ikincisi de 
sonunu açıklamaktadır ki o da henüz gerçekleşmemiştir. “Sonra da 
onlara yürek yangısı olacak” pişmanlık ve keder bakımından, çün- 
kü gereksiz yere gitmiştir, kendisi yürek yangısı kabul edilmiştir, bu 
da harcamanın sonucudur ki bunda mübalağa vardır. “Kafirler” yani 
içlerinden küfürde sebat edenler demektir, çünkü bazıları Müslüman 
oldular “cehenneme sürüklenecekler” sevk edilecekler. 


37- “Liyemize (ta ki Allah murdarı temizden ayırsın)” kafiri mü- 
minden yahut bozuğu düzgünden.Lam “yuhşerun”e veya “yuğlebun”e 
bağlı olur ya da müşriklerin Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in 
düşmanlığına harcadıklarını Müslümanların da ona yardıma harca- 
dıklarından ayırsın. O zaman da lam “sümme tekunu aleyhim hasre- 
ten” kavline mütaallik olur. Hamze, Kisai ve Yakup temyiz kökünden 
“liyümeyyize” okumuşlardır, bu meyz'den daha mübalağalıdır. “Mur- 
darın kimini kiminin üstüne koysun da hepsini yığıp” toplayıp bir- 
birine eklesin de aşırı kalabalıktan dolayı birbirinin üzerine binsin ya 
da kafire harcadığını eklesin de azabı hazine malı saklayanlarınki gibi 
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artsın. “Onu cehenneme atsın” hepsini. “İşte onlar” murdara işarel- 
tir, çünkü o, murdar grupla özdeşleşmiştir ya da harcayanlara işarettir 

“ziyan edenlerin ta kendileridir”. Tam ziyan edenler, çünkü hem can- 
larını hem de mallarını ziyan etmişlerdir. 
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38 - Kafirlere de ki: Eğer vazgeçerlerse, geçmiş şeyleri bağışlana- 
caktır. Eğer dönerlerse, öncekilerin kanunu geçmiştir. 

39 — Onlarla savaşın, ta ki fitne kalmasın ve dinin hepsi Allah'ın 
olsun. Eğer vazgeçerlerse, şüphesiz Allah yaptıklarını hakkıyla gör- 
mektedir. 

40 - Eğer yüz çevirirlerse, bilin ki şüphesiz Allah sizin Mevla'nız- 
dır. O ne güzel Mevla ve ne güzel yardımcıdır. 

41 - Bilin ki, ganimet olarak elde ettiğiniz bir şeyin beşte biri 
Allah'ın, Resul'ün, akrabaların, yetimlerin, yoksulların ve yolcula- 


rındır; eğer Allah'a ve hak ile batılın ayrıldığı gün kulumuza indir- 
diğimize iman ettinizse. Allah her şeye kadirdir. 
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38- “Kafirlere de ki:” yani Ebu Süfyan ve arkadaşlarına, mana da: 
Onlar için de ki demektir. “Eğer vazgeçerlerse" İslam'a girmekle Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e düşmanlıktan “geçmiş şeyleri ba- 
ğışlanacaktır” günahları. Te ile (tuğfer) ve kâfile (leküm) okunmuştur, 
Malum kalıbı ile yağfir de okunmuştur ki bağışlayan Allah olur. “Eğer 
dönerlerse” onunla savaşmaya “öncekilerin kanunu geçmiştir” Pey- 
gamberlere karşı çıkanların helak kanunu demektir, mesela Bedir'de 
olduğu gibi. Öyleyse o gibi şeylere hazırlıklı olsunlar. 


39- “Onlarla savaşın, ta ki fitne kalmasın” onlarda şirk bulunma- 
sın “ve dinin hepsi Allah'ın olsun” batıl dinleri eriyip bitsin. “Eğer 
vazgeçerlerse” küfürden “şüphesiz Allah yaptıklarını hakkıyla gör- 
mektedir”. Ondan vazgeçtikleri ve İslam'a girdikleri için Allah onlara 
mükafatlarını verir. Yakup te ile “tamelun” okumuştur ki mana, Allah 
onların cihat, İslam'a davet ve küfrün karanlığından imanın nuruna 
çıkma gibi yaptıklarını görür ve onlara mükafatını verir. O zaman küf- 
re son vermeye bağlanması son verenleri doğrudan mükafatlandırdığı 
gibi onlarla savaşanları da dolaylı olarak mükafatlandırır. 


40- “Eğer yüz çevirirlerse” son vermezlerse “bilin ki şüphesiz 
Allah sizin Mevla'nızdır” yardımcınızdır. Ona güvenin, onların düş- 
manlığına aldırmayın. “O ne güzel Mevla”dır, kendisine sarılanları 
zayi etmez. “Ne güzel yardımcıdır” yardım ettiği mağlup olmaz. 


41- “Bilin ki, ganimet olarak elde ettiğiniz” kafirlerden zorla al- 
dığınız “bir şeyin” şey denecek bir nesnenin hatta bir ipliğin “feenne 
lillahi humusehu (beşte biri Allah'ındır)” müptedadır, haberi mah- 
zuftur yani fesabitün enne lillahi humusehu demektir. Kesre ile “fe- 
inne” de okunmuştur. Cumhur Allah'ın adının tazim için zikredildiği 
görüşündedir, tıpkı “vallahu ve resulu ehakku en yurduhu” (Tevbe: 62) 
kavlinde olduğu gibi. Ve Maksat da beşte birin taksimi de atfedilen 
beşedir. “Resul'ün, akrabaların, yetimlerin, yoksulların ve yolcula- 
rındır” Sanki şöyle demiştir: Beşte biri Allah'a aittir, özellikle bunlara 
sarf edilir. Bunun hükmü de bakidir, ancak Resulullah sallallahu aley- 
hi ve sellem'in hissesi o zamanki gibi Müslümanların menfaatlerine 
sarf edilir. Nitekim Şeyhayn (Ebu Bekir ile Ömer) radıyallahu anhuma 
da öyle yapmışlardı. Şöyle de denilmiştir: O, devlet başkanına verilir. 
Dört sınıfa verileceği de söylenmiştir. Ebu Hanife rahmetullahi aleyh 
de: Onun hissesi ve akrabaların hissesi de vefatıyla düşmüştür, hepsi 
kalan üçe sarf edilir. İmam Malik radıyallahu anh'ten de şöyle dediği 
rivayet edilmiştir: Durum burada devlet başkanına bırakılmıştır. Onu 
önemli bulduğu yerlere sarf eder. Ebulaliye de ayetin zahirini almış 
ve: Altıya bölünür, Allah'ın hissesi Ka'be'ye sarf edilir, demiştir. Çünkü 
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rivayete göre aleyhisselam Efendimiz ganimetten bir pençe alır, onu 
Ka'be için kaldırır, sonra da kalanı beşe bölerdi. Şöyle de denilmiştir: 
Allah'ın hissesi beytülmale aittir. Şöyle de denilmiştir: O Resul'ün his- 
sesine ilave edilir. 


Akrabalar da Haşim oğulları ile Muttalib oğullarıdır, çünkü rivaye- 
te göre aleyhissalatü vesselam Efendimiz akrabaların hissesini onla- 
ra taksim etti, Osman ile Cübeyr bin Mut'im: Bu Haşim oğulları senin 
kardeşlerindir, faziletlerini inkar etmiyoruz, çünkü Allah seni onlardan 
getirmiştir. Ya kardeşlerimiz Muttalib oğullarına ne dersin, onlara ver- 
din, bizi mahrum bıraktın, halbuki biz onlarla aynı derecedeyiz, de- 
diler. Aleyhissalatü vesselam da: Şüphesiz onlar ne cahiliyede ne de 
Islam'da bizden ayrılmadılar, dedi ve parmaklarını birbirine geçirdi. 
Bunlar yalnız Haşim oğullarıdır da denilmiştir. Şöyle de denilmiştir 
Bunlar Kureyş'in hepsidir, bunda zenginle fakir birdir. Şöyle de denil. 
miştir: O, yolcu hissesi gibi fakirlerine mahsustur. Beşte birin heps: 
onların da denilmiştir. Yetimlerden, miskinlerden ve yolculardan mak- 
sat da onlardan olanlardır. Atıf da akrabaları bu üç sınıfa tahsis etmek 
içindir, denilmiştir. Ayet de Bedir'de inmiştir. Şöyle denilmiştir: Beşte 
bir meselesi ilk defa Kaynuka gazasında oldu, bu da Bedir'den bir ay üç 
gün sonra Şaban'ın on beşinde ve hicretten yirmi ay sonra gerçekleşti. 


“İn küntüm amentüm billahi (eğer Allah'a iman ettinizse)” mah- 
zufa mütealliktir, bunu da va'lemu göstermektedir yani Allah'a iman 
ettinizse bilin ki o beşte biri bunlara tahsis etmiştir. Siz de onlara tes- 
lim edin ve kalan beşte dördü alın. Çünkü amele ait ilim emredildiği 
zaman ondan kuru ilim murat edilmez, çünkü o, dolaylı maksuttur, 
doğrudan olan murat edilir o da ameldir. “Vema enzelna ala abdina 
(kulumuza indirdiğimize)” Muhammed'e indirdiğimiz ayetlere, me- 
leklere ve yardıma. İki zamme ile “ubudina” da okunmuştur Resul'e 
ve müminlere demektir. “Hak ile batılın ayrıldığı gün” Bedir savaşı 
günüdür, çünkü onda hak ile batıl birbirinden ayrıldı. “İki ordunun 
karşılaştığı gün” Müslümanlarla kafirler. “Allah her şeye kadirdir” 
çoğa karşı aza ve meleklerle yardım etmeye kadirdir. 
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42 - Hani siz vadinin yakın kenarında, onlar uzak kenarında idi- 
niz ve kervan da sizden aşağıda idi. Eğer sözleşse idiniz, belirtilen 
yerde elbette ihtilaf ederdiniz. Ancak Allah böyle yaptı ki yapılması 
gereken bir işi yerine getirsin, helak olan delille helak olsun ve ya- 
şayan da delille yaşasın. Şüphesiz Allah elbette hakkıyla işiten, her 
şeyi bilendir. 


Ld 


42- “İzentüm biludvetid dünya” bu “yevmel furkan”dan bedeldir. 
Udve üç hareke ile (idve ve adve) dere kenandır. Bu üçü ile de okun- 
muştur. Meşhur olan zamme ve kesredir. O da İbn Kesir, Ebu Amr ve 
Yakup kıraatidir. “Vehüm biluvetil kusva” onlar Medine'nin uzak ke- 
narında idiler, kusva aksa'nın müennesidir. Kıyası isimle sıfatı ayır- 
mak için vav'ın ye'ye kalbi idi, mesela dünya ve ulya gibi; o ise aslı 
üzere geldi, kaved gibi (vav elife kalp olunmamıştır). Bu, kusya'dan 
daha çok kullanılır. “verrekbü” yani kervan veya muhafızları “esfele 
minküm (sizden aşağıdadır)” bulunduğunuz mekândan daha aşa- 
gıdadır, yani sahildedir. Esfele zarf olarak mansuptur, haber yerine 
düşmüştür. Cümle ise kendinden önceki zarftan haldir. Faydası da; 
düşmanın gücünü, korumalardan yararlandığını, onun için savaşa is- 
tekli olduklarını ve yerlerini bırakmamaya kararlı olduklarını, bütün 
gayretlerini sarf edeceklerini, Müslümanların durumunun zayıf ol- 
duğunu, onların durumlarının karışık olup normalde galibiyeti uzak 
görmelerini gözler önüne sermek içindir. İşte iki grubun merkezlerini 
zikretmesi bunun içindir. Çünkü Medine tarafına düşen kıyı yumuşak 
idi, ayak batıyordu, ancak zorlukla yürünüyordu. O tarafta su da yok- 
tu. Uzak (öteki) taraf ise öyle değildi. “Eğer sözleşse idiniz belirtilen 
yerde ihtilaf ederdiniz” kavli de öyledir. Yani eğer siz ve onlar savaş 
için sözleşse idiniz de sonra halinizi ve onların halini öğrense idiniz, 
onlardan çekindiğiniz ve zaferden ümidinizi kestiğiniz için belirtilen 
yerde elbette ihtilaf ederdiniz. İşte durumu anlatmanın bir faydası da 
şunu gerçekten bilmeleri içindi ki tesadüfen elde ettikleri fetih Allah'ın 
işinden ve harikulade bir şeyden başkası değildir. Bu da imanları ve 
şükürleri artması içindi. “Ancak” sizi sözleşmediğiniz halde bu du- 
rumda birleştirdi ki “Allah yapılması gereken bir işi yerine getirsin”. 
O da dostlarına yardım etmek ve düşmanlarını kahretmektir. 


“Liyehlike men heleke an beyyinetin (helak olan delille helak olsun 
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ve yaşayan da delille yaşasın)” bu da ondan (liyakdıye'den...) bedeldir 
ya da “mefulen” kavline mütealliktir. Mana da şöyledir: Ölen gözüyle 
gördüğü delilden ölsün, yaşayan da müşahede ettiği kanıttan yaşasın 
ki ileri süreceği bir delili ve mazereti olmasın. Çünkü Bedir olayı açık 
mucizelerden biridir. Ya da inkar edenin inkarı ve iman edenin imanı 
açık delil sonucu sadır olsun. Burada helak ve hayat istiare yolu ile kü- 
für ve İslam için kullanılmıştır. Helak olandan ve yaşayandan maksat 
helake ve hayata yaklaşan demektir ya da hali Allah'ın ilim ve takdirin- 
de böyle olan demektir. Lam'ın fethi ile “liyehleke” de okunmuştur. İbn 
Kesir, Nafi, Ebu Bekir ve Yakup muzariini dikkate alarak idgamsız “men 
hayiye” okumuşlardır. “Şüphesiz Allah elbette hakkıyla işiten, her şeyi 
bilendir” inkar edenin inkar ve azabını, iman edenin de iman ve seva- 
bını bilendir. Belki de iki sıfatın (işitme ve bilmenin) birleştirilmesi iki 
durumun (iman ve küfrün) de söze ve itikada dayanmasındandır. 
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43 — Hatırla ozamanı ki Allah rüyanda onları sana az gösteriyor- 
du. Eğer çok gösterse idi elbette korkardınız ve iş hakkında elbette 
çekişirdiniz. Ancak Allah kurtardı. Çünkü o, göğüslerin özünü (için- 
dekini) hakkıyla bilendir. 

44 — Hatırla o zamanı ki karşılaştığınız zaman onları sizin gözü- 
nüzde az gösteriyor ve sizi de onların gözünde az gösteriyordu ki, 
Allah yapılması gereken bir işi yerine getirsin. İşler yalnız Allah'a 
döndürülür. 

45 —Ey iman edenler, bir toplulukla karşılaştığınız zaman sebat 
edin ve Allah'ı çok zikredin ki felah bulasınız. 
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43- “İz yürikehumullahu fi menamike kalilen” burada gizli bir 
“üzkür, hatırla” vardır. Ya da yevmel furkan'dan ikinci bedeldir yahut 
alim'e mütealliktir. Yani o kullarının menfatini bilir, çünkü onları rü- 
yanda senin gözüne az gösteriyordu. Sebebi de bunu ashabına haber 
verip sabit durmaları ve düşmana karşı cesur olmaları içindi. “Eğer 
çok gösterse idi elbette korkardınız ve iş hakkında elbette çekişirdi- 
niz” yani savaş hakkında demektir ki o zaman fikirleriniz dayanmakla 
kaçmak arasında gider gelirdi. “Ancak Allah kurtardı” bozulmaktan 
ve çekişmekten selamet vermekle. “Çünkü o, göğüslerin özünü hak- 
kıyla bilendir” ileride onlarda ne olacağını ve onları nelerin değiştire- 
ceğini bilir. 

44- “Ve iz yürikümühum (hatırla o zamanı ki karşılaştığınız za- 
man onlar: sizin gözünüzde az gösteriyordu)” iki zamir de yüri'nin 
mefuludur, kalilen de ikinciden haldir. O kadar az göstermişti ki İbn 
Mes'ud radıyallahu anh, yanındakine: Onlar yetmiş kadar varlar mı, 
dedi? O da: Sanırım yüz kadarlar, dedi. Bu da onlara sebat vermek ve 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in rüyasını doğru çıkarmak için- 
di. “Sizi de onların gözlerinde az gösteriyordu” hatta Ebu Cehil: Mu- 
hammed ve ashabı bir deveyi yiyenler (bir avuç) kadarlar, dedi. Onları 
savaştan önce gözlerine az gösterdi ki onlara karşı cesaretleri artsın ve 
onlar için hazırlık yapmasınlar. Sonra da onları (Müslümanları) iki kat 
gibi çok gösterdi ki şaşırsınlar, ödleri kopsun. Bu da o vakanın büyük 
mucizelerindendir. Çünkü göz her ne kadar bazen çoğu az ve azı çok 
görürse de ancak bu öyle değildi ve o çapta değildi. Bu ancak şart- 
lar eşit olduğu halde Allah Teala'nın gözlerin önüne perde çekmesiy- 
le olur. “Ki Allah yapılması gereken şeyi yerine getirsin” bunu tekrar 
etmesi gerekçenin değişmesindendir ya da yukarıda yapılması gere- 
ken şey anlatılanla yetinmek idi, burada ise İslam'ın ve Müslümanla- 
rın aziz kılınıp şirkin ve taraftarlarının hor edilmesidir. “İşler yalnız 
Allah'a döndürülür”. 


45- “Ey iman edenler, bir toplulukla karşılaştığınız zaman” bir 
birlikle savaştığınız zaman, demektir. Onları nitelemedi, çünkü mü- 
minler hep kafirlerle karşılaşıyorlardı. Karşılaşmak da genellikle sa- 
vaşta olur. “Sebat edin” onlarla karşılaşmakla “Allah'ı çok zikredin” 
savaş meydanlarında dua ederek, zikrinden yardım isteyerek ve zafe- 
ri bekleyerek “ki felah bulasınız” zafer ve sevap gibi muradınıza nail 
olasınız. Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki kul hiçbir şeyle Allah'ın zik- 
rinden geri kalmamalıdır, şiddet anlarında ona sığınmalıdır. Bütün 
varlığı ile ona yönelmeli, kalbinde ondan başka bir şey olmamalı ve 
hiçbir halde lütfunun ondan ayrılmayacağına güvenmelidir. 
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46 - Allah'a ve Resul'üne itaat edin, çekişmeyin; sonra korkuya 


kapılırsınız ve rüzgarınız (havanız, gücünüz) gider. Sabredin, şüp- 
hesiz Allah sabredenlerle beraberdir. 


47 - Yurtlarından şımararak, insanlara gösteriş ve Allah'ın yo- 
lundan çevirmek için çıkanlar gibi olmayın. Allah onların yaptıkla- 
rını kuşatmıştır. 


48 - O zaman şeytan onlara amellerini süslemiş ve “bugün in- 
sanlardan sizi yenecek yoktur ve ben sizin yardımcınızım” demişti. 
İki ordu birbirini görünce, ökçesi üzerinde döndü ve “şüphesiz ben 
sizden uzağım. Çünkü ben sizin görmediğinizi görüyorum, şüphe- 
siz ben Allah'tan korkarım. Allah azabı çetin olandır” dedi. 


46- “Allah'a ve Resul'üne itaat edin, çekişmeyin” değişik fikirler 
ileri sürerek, Bedir'de veya Uhut'ta ettiğiniz gibi. “Fetefşelu (korkuya 
kapılırsınız)” bu da nehyin cevabıdır. Ona atıftır da denilmiştir. Bunun 
içindir ki cezm ile “vetezheb rihuküm” okunmuştur. Rih (rüzgar) isti- 
are ile devlet yerine kullanılmıştır. Çünkü devletin yürümesi ve nüfuzu 
rüzgarın esmesine ve nüfuzuna benzetilmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
Bundan gerçekten rüzgar murat edilmiştir, çünkü zafer ancak Allah'ın 
gönderdiği bir rüzgarla olur. Hadiste şöyle denilmiştir: Bana saba rüz- 
garıyla zafer verildi, Ad kavmi de batı rüzgarıyla helak edildi. “Sabre- 
din, şüphesiz Allah sabredenlerle beraberdir” koruması ve yardımı ile. 
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47- “Yurtlarından çıkanlar gibi olmayın” kervanı korumak için 
çıkan Mekke halkını kastediyor “bataran” şımararak “ve insanla- 
ra gösteriş yaparak” yiğitlik ve cömertlikle övülmeleri için, şöyle ki 
bunlar Cuhfe'ye ulaşınca Ebu Süfyan'ın elçisi onlara yetişti: Dönün, 
kervanınız kurtuldu, dedi. Ebu Cehil: Hayır vallahi, Bedir'e gideceğiz, 
orada içki içeceğiz, cariyeler bize şarkı söyleyecek, orada bizimle bu- 
lunan Araplara yemek yedireceğiz, dedi. Oraya geldiler, ancak ölüm 
bardağını içtiler, ağıtçı kadınlar onlara ağladı. Allah müminleri de on- 
lar gibi şımarık ve gösterişçi olmaktan men etti, onlara takva ve ihlas 
sahibi olmalarını emretti. Çünkü bir şeyden men edilmek, zıddı ile 
emredilmektir. “Veyesuddune an sebilillahi (Allah'ın yolundan men 
ederler)” bu da “bataran”a matuftur, eğer hal yerinde mastar kabul 
edilirse. Mefulun leh kabul edilirse de öyledir. Ancak müevvel mastar 
olmak kaydıyla. “Allah onların yaptıklarını kuşatmıştır” size ona göre 
karşılık verecektir. 


48- “Ve iz zeyyene lehümüş şeytanu (hatırla, şeytan onlara süsle- 
mişti)” gizli “üzkür” vardır, “amellerini” Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem'e düşmanlık vs. amellerini, bunu da vesvese vererek yapmış- 
tı. “Bugün insanlardan sizi yenecek yoktur ve ben sizin yardımcını- 
zım, demişti” bunu da içlerinden geçirterek yapmıştı. Mana da şöy- 
ledir: Sayıları ve savaş malzemeleri çok olduğu için içlerine mağlup 
olmayacaklarını ve kendilerine güç yetmeyeceğini düşürdü. Ve onlara 
şu kuruntuyu verdi ki kendine uymak onlar için ibadettir ve kendisi 
de onları koruyacaktır. Onlar da buna kanarak: Allah'ım, iki bölükten 
hangisi doğru yolda ise ve iki dinden hangisi üstün ise ona yardım et, 
dediler. “Leküm” lağalibe'nin haberidir yahut sıfatıdır, sılası (müteal- 
lakı) değildir, yoksa mansup olurdu, mesela: Ladariben zeyden indena 
gibi. “İki ordu birbirini görünce” yani iki bölük karşılaşınca “ökçesi 
üzerinde döndü” geri döndü yani kendilerini kurtaracağı hayali suya 
düştü ve: “Şüphesiz ben sizden uzağım. Çünkü sizin görmediğinizi 
görüyorum. Şüphesiz ben Allah'tan korkarım. dedi”. Yani onlardan 
elini çekti, onlar için korktu ve hallerinden ümit kesti, çünkü Allah'ın 
Müslümanlara meleklerle imdat ettiğini gördü. Şöyle de denilmiştir: 
Kureyş Medine'nin üzerine yürümeye karar verince, Kinane oğulları 
ile aralarındaki kan davasını hatırladı, neredeyse geri döneceklerdi. 
Şeytan Süraka bin Malik el — Kinani donuna (sıfatına) girdi ve: Bugün 
sizi yenecek yoktur, ben sizi Kinane oğullarından koruyacağım, dedi. 
Melekleri görünce geri döndü, o sırada eli de Haris bin Hişam'ın elin- 
de idi. Haris ola: Nereye, bizi bu halde yalnız mı bırakıyorsun, dedi? 
O da: Ben sizin görmediğinizi görüyorum, dedi ve Haris'i göğsünden 
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itip gitti. Onlar da mağlup oldular. Mekke'ye varınca: Ordumuzu Sür: 
ka hezimete uğrattı, dediler. Bu da ona ulaşınca: Allah'a yemin ederi! 
ki ben yenildiğinizi duyuncaya kadar yürüyüşünüzü duymadım, ded 
Müslüman olunca bunun şeytan olduğunu anladılar. Buna göre “şül 
hesiz ben Allah'tan korkarım” kavlinin manası, bana melekler aracılı; 
ile kötü bir şey değmesinden veyahut beni helak etmesinden ve beli 
tilen vaktin gelmiş olmasından korkarım, demektir. Çünkü daha önc 
görmediğini o zaman görmüştü. Birinci görüş Hasen Basri'nindir, İb 
Bahr de onu tercih etmiştir. “Allah azabı çetin olandır” bunun şeytanı 
sözünden olma ihtimali de vardır, yeni söz başı olma ihtimali de vardı 
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49 - Ozaman münafıklar ve kalplerinde hastalık olanlar: “Bul 


ları dinleri aldattı” diyordu. Kim Allah'a güvenirse, şüphesiz Alla 
mutlak galip, hikmet sahibidir. 

50 — Kafirleri, melekler yüzlerine ve arkalarına vurarak ve: Yangı 
azabını tadın, diyerek canlarını aldığı zaman görsen! 

51 - İşte bu, ellerinin öne sürdüğü şeydendir ve Allah şüphes 
kullara zulmedici değildir. 


52 — Bunların gidişi Fir'avn hanedanının ve onlardan öncekiler 
gidişi gibidir. Onlar Allah'ın ayetlerini inkar ettiler; Allah da onla 
günahları ile yakaladı. Şüphesiz Allah çok güçlüdür, cezası çetindi 


49- “O zaman münafıklar ve kalplerinde hastalık olanlar diyordı 
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henüz imanla tatmin olmayıp kalplerinde şüphe kalanlar. Bunların 
müşrikler olduğu söylenmiştir. Münafıklar oldukları da söylenmiştir. 
Atıf da iki sıfat farklı olduğu için caiz görülmüştür. “Bunları aldattı” 
müminleri kastediyorlar “dinleri” çünkü güçleri yetmeyecek bir orduya 
karşı çıktılar. Onlar üç yüz on kişi idiler, karşı taraf ise bin kadar idiler. 
“Kim Allah'a güvenirse” bu da onlara cevaptır, “şüphesiz Allah mutlak 
galiptir” ona sığınanlar sayıları az da olsa hor olmazlar “hikmet sahibi- 
dir” üstün hikmeti ile akla sığmayan ve idrak edilmeyen şeyleri yapar. 


50- “Velev tera” velev raeyte demektir, çünkü lev “in”in tersine ma- 
ziyi müzariye çevirir. “Melekler canlarını aldığı zaman” Bedir'de, “iz” 
tera'nın zarfıdır, meful da mahzuftur, yani velev teral keferete yahut 
halehüm hiyneizin demektir. Velmelaiketü de yeteveffa'nın failidir. 
İbn Amir'in te ile (teteveffa) kıraatı da bunu gösterir. Failin Allah'a raci 
zamir olması da caizdir. O (melaike) müptedadır, haberi de “yadri- 
bune vücuhehüm” dür, cümle de ellezine keferu'dan haldir. Zamir 
olduğu için vav'a gerek kalmamıştır. O, birinciye göre onlardan veya 
melaike'den haldir yahut zamirlerini içine aldığı için ikisinden de hal- 
dir. “Ve edbarehüm” sırtlarına ya da kalçalarına demektir. Belki de 
maksat her taraflarına vurmaktır yani önlerine ve arkalarına demektir. 
“Zuku azabel harikı” bu da gizli kavl maddesi ile “yadribune”ye atıftır 
yani onlara müjde mahiyetinde ahiret azabını tadın, denilir. Şöyle de 
denilmiştir: Meleklerin yanlarında demir topuzlar vardır, her vurduk- 
ça ondan ateş çıkar. “Lev”in cevabı mahzuftur, bu da durumu daha 
feci ve daha korkunç hale getirmek içindir. 


51- “Zalike (işte bu)” vurma ve azap “ellerinizin öne sürdüğü şey 
iledir” kazandığınız küfür ve isyan sebebiyledir. Bu da zalike'nin ha- 
beridir. “ve ennallahe leyse bizallamin lilabid (ve Allah'ın, kullara zu- 
lüm etmemesindendir)” bu da bima kaddemet'e atıftır, onun sebep 
olmasının bunun ilave edilmesiyle olduğunu göstermek içindir. Zira 
Allah kullara zulmedici olmasa idi onlara günahları olmadan da azap 
etmesi mümkün olurdu, günahlarıyla azap etmemesi değil. Çünkü 
hak edene azap etmemek ne şer'an ne de aklen zulüm değildir ki zul- 
mün olmaması azaba sebep olsun. Zallam da kullar çok olduğu için 
teksir ifade etmektedir. 


ettikleri amel ve yollarıdır. “Ve onlardan öncekilerin gidişi gibidir” 
Firavn hanedanından öncekilerin demektir. “Allah'ın ayetlerini inkar 
ettiler” bu da gidişatlarını tefsir etmektedir. “Allah da onları günahları 
ile yakaladı” ötekileri yakaladığı gibi. “Şüphesiz Allah çok güçlüdür, 
cezası çetindir” onu def etmek için hiçbir şey mağlup edemez. 
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53 - Sebebi şu ki Allah bir topluma lütfettiği bir nimeti onlar 
kendilerindeki o şeyi değiştirmedikçe değiştirmez. Şüphesiz Allah 
hakkıyla işiten, her şeyi bilendir. 

54 - (Bunların gidişi) Firavn hanedanının ve onlardan önceki - 
lerin gidişi gibidir. Onlar Rablerinin ayetlerini yalanladılar; biz de 
onları günahları ile helak ettik. Fir'avn hanedanını suda boğduk. 
Hepsi zalimler idiler. 

55 — Allah katında hayvanların en kötüsü kafirlerdir. Artık onlar 
iman etmezler. 

56 - Onlar; senin sözleştiğin, sonra da sözlerini her seferde bo- 
zan kimselerdir. Onlar sakınmazlar. 


57 — Eğer onları savaşta yakalarsan, onlarla arkalarındakileri ür- 
küt; belki ibret alırlar. 


53- “Zalike (işte bu)” başlarına gelen şeye işarettir, “Allah bir kav- 
me lütfettiği bir nimeti değiştirecek değildir” onu gazaba çevirecek 
değildir “ta ki kendilerindeki o şeyi değiştirmedikçe” kendilerindeki « 
hali daha kötü bir hale değiştirmedikçe. Mesela Kureyş'in sıla-i rahim 
yapmayı ve ayet ve peygamberlere sataşmayı terk etmeyi Peygambere 
ve ona tabi olanlara düşmanlıkla değiştirmeleri, kanlarını akıtmaları 
Allah'ın ayetlerini yalanlayıp onlarla alay etmeye ve onun gönderilme- 
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sinden sonra icat ettikleri şeylere çevirmeleri gibi. Sebep hallerini de- 
ğiştirinceye kadar Allah'ın onlara verdiği nimeti değiştirmemesi değil, 
bilakis bundan anlaşılan şeydir, o da Allah Teala'nın onlar ne zaman 
hallerini değiştirirlerse onu değiştirme adetinin öyle devam etmesidir. 
Ayette geçen “yekü”nün aslı yekunu idi; cezm'den dolayı hareke hazf 
edildi, sonra da iki sakin birleştiği için vav hazf edildi. Sonra da yumu- 
şak harflere benzediği için hafiflik gayesiyle nun da hazfedildi. “Şüp- 
hesiz Allah hakkıyla işitendir” dediklerini “bilendir” yaptıklarını. 


54- “Bunların gidişi Fir'avn hanedanının ve onlardan öncekilerin 
gidişi gibidir. Onlar Rablerinin ayetlerini yalanladılar; biz de onları 
günahları ile helak ettik. Fir'avn hanedanını suda boğduk”. Tekit için 
ve “Rablerinin ayetlerini yalanladılar” demekle nankörlüklerini gös- 
teren yeni bilgi verdiği için bir de Firavn hanedanının niçin yakalan - 
dığını açıklamak için tekrar edilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Birincisi 
küfrü ve onunla yakalamayı benzetmek içindir, ikincisi ise nefislerin- 
deki şeyi değiştirmekle nimetteki değişikliği benzetmek içindir. “Hep- 
si” yalanlayan gruplardan yahut Kıptilerden boğulanlarla Kureyş'ten 
öldürülenler “zalimler idiler” zulüm ve isyan ederek nefislerine hak- 
sızlık edenler idiler. 


55- “Allah katında hayvanların en kötüsü kafirlerdir” küfürde 1s- 
rar edip ayak diretenlerdir. “Fehüm layü'minun (artık onlar iman et- 
mezler)” onlardan iman beklenmez. Fe atıf içindir ve matuf aleyhin 
gerçekleşmesinin matufun da gerçekleşmesini istediği içindir. 

56-“Ellezine ahette minhüm (onlar senin sözleştiğin, sonra daher 
seferinde sözlerini bozan kimselerdir)”. Bu da ellezine keferu'yu açık- 
lamak ve tahsis etmek için bedel-i ba'zdır. Onlar da Kurayza Yahudile- 
ridir. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem kendisine karşı düşmana 
yardım etmemek üzere antlaşma yaptı; onlarsa müşriklere silah yardı- 
mı yaptılar ve: Unuttuk, dediler. Sonra onlarla yine antlaşma yaptı; bu 
sefer de bozdular ve Hendek'te düşmanlarına yardım ettiler. Ka'b bin 
Eşref hayvanına binip Mekke'ye gitti, onlarla ittifak kurdu. “Minhüm” 
antlaşmaya tutma manası verildiğindendir. Seferden maksat antlaşma 
veya savaşma seferidir. “onlar sakınmazlar” gaddarlığın ârından ve 
sonucundan ya da o hususta Allah'tan sakınmazlar ya da müminlere 
yardımından ve onları üzerlerine salacağından sakınmazlar. 


57- “Feimma teskafennehüm” onlara tesadüf eder ve onları ele 
geçirirsen “savaşta, onlarla ürküt” onları dağıt, karşına dikilmesinler 
ve onları öldürerek ve zarar vererek bastır. “Men halfehüm (arkala- 
rındakini)” arkalarındaki kafirleri. Ayette geçen teşrid sarsarak da- 
gıtmaktır. Noktalı zal ile “şerriz' de okunmuştur, sanki o şezr'in ters 
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dönmüş halidir. Min halfihim de okunmuştur ki mana birdir. Çünkü 
arkalarındakini ürkütürse arkadan ürkütmüş olur. “Belki ibret alırlar” 
umulur ki dağıtılanlar söz dinlerler. 
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58 - Eğer bir ni hainliğinden korkarsan, onlara (anlaşma- 
yı bozduğunu) aynı şekilde onlara at (bildir). Çünkü Allah hainleri 
sevmez. 


59 - Kafirlerin asla geçeceklerini / kurtulacaklarını sanma. Çün- 
kü onlar bizi aciz bırakamazlar. 


60 - Onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet ve (savaş için) 
bağlanan atlar hazırlayın. Bununla Allah'ın düşmanlarını, sizin 
düşmanınızı ve onlardan başka sizin bilmediğiniz fakat Allah'ın bil- 
diği diğerlerini korkutursunuz. Allah yolunda ne harcarsanız, size 
tam olarak ödenir. Size zulmedilmez. 


58- “Eğer bir kavimden korkarsan” antlaşma yapanlardan “ha- 
inliğinden” sözleşmeyi bozacağından beliren emarelerle korkarsan 
“onlara at / bildir” sözleşmelerini onlara at, “ala sevain” adalet üzere 
ve düşmanlıkta ılımlılık üzere. Onlara hemen savaş açma; çünkü hiya- 
net etmiş olursun ya da antlaşmayı bozmada korku veya bilgide eşit 
olarak demektir. Bu da birinci mülahazaya göre atandan haldir yani 
sabiten ala tarikin seviyyin (doğru yolda sabit durarak) demektir. Ya da 
öteki mülahazaya göre atandan yahut atılanlardan veyahut ikisinden 
haldir. “Çünkü Allah hainleri sevmez”. Bu da atma emrinin ve du- 
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rumdan anlaşılan savaş açma yasağının gerekçesi ve yeni söz başıdır. 


59- “Vela tahsebennallahe (sanma)” Peygamber aleyhissalat 
vesselam'a hitaptır, “ellezine keferu” da onun iki mefuludur. İbn Amir, 
Hamze ve Hafs ye ile “vela yahsebenne” okumuşlardır ki fail “ahad”e 
yahut “men halfehüm”e veyahut “ellezine keferu”ya giden zamirdir. 
Birinci meful da “enfüsehüm”"dür, tekrar için ya da “en sebeku” takdiri 
ile hazf edilmiştir ki zayıftır. Çünkü mastar manasına gelen “en” mev- 
sul gibidir hazfedilmez. Ya da fiilin fetha ile “ennehüm la yu'cizun”un 
başına gelmesiyle hazf edilmiştir. Bu da İbn Amir'in okuyuşudur. Bu 
durumda layu'cizun'daki la sıladır (zaittir), “sebeku” da sabikine yani 
müflitne demektir. Açık olan innehüm layu'cizun'un yasağın illeti ol- 
masıdır yani onların kurtulduklarını sanmayın; çünkü onlar Allah'ın 
elinden kurtulamazlar ya da taliplerini onlara yetişmekten aciz bula- 
mazlar, demektir. “İnne” meksur okunursa da durum böyledir, ancak 
o zaman yeni söz başı olarak illet olur. Belki de ayet antlaşmanın atıl- 
ması ve düşmanın ikazı gibi meydana gelecek mahzurların ortadan 
kalktığını bildirmektedir. Ayetin kılıç artığı müşrikler hakkında indiği 
de söylenmiştir. 


60- “Hazırlayın” ey müminler “onlar için” antlaşmayı bozanlar ya- 
hut kafirler için “elinizden gelen kuvveti” savaşta kuvvet kazanılacak 
her şeyi. Ukbe bin Amir, aleyhissalat vesselam'dan minberde: Bilin ki 
kuvvet atmaktır, dediğini işittiğini söylemiştir. Onu özellikle zikretme- 
si en kuvvetlisi olmasındandır. “Ve min ribatıl hayli” bu Allah yolun- 
da bağlanan atlardır. Ribat fial veznindedir, meful manasınadır ya da 
mastardır, isim olmuştur. Rabata rabtan ve ribatan, rabata muraba- 
tatan ve ribaten şeklinde çekimi yapılır. Ya da rebit'in çoğuludur, fasil 
ve fisal gibi. Be'nin zammı ve sükunu ile “rubutul / rubtul hayli” de 
okunmuştur kiribat'ın çoğulu olur. Onun kuvvetin üzerine atfı Cebra- 
il ile Mikail'in meleklerin üzerine atfı gibidir. “Türhibune bihi” onun- 
la korkutursunuz, Yakup'tan şedde ile “türehhibune” okuduğu riva- 
yet edilmiştir. Zamir de elinizden gelene ve hazırlığa gider. “Allah'ın 
düşmanını ve sizin düşmanınızı” yani Mekke kafirlerini demektir. 
Onların Yahudiler olduğu; Münafıklar olduğu; İranlılar olduğu da söy- 
lenmiştir. “ve âherine (onlardan başka diğerlerini)” diğer kafirlerden 
onların Yahudiler olduğu söylenmiştir, münafıklar olduğu söylenmiş- 
tir, İranlılar olduğu söylenmiştir. “Onları bilemezsiniz” onları bizzat 
bilemezsiniz “onları Allah bilir” tanır. “Allah yolunda ne harcarsanız 
size tam olarak ödenir”. Karşılığı. “Size zulmedilmez” ameli zayi et- 
mek veya sevabı azaltmakla. 
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61 - Eğer onlar barışa meylederlerse, sen de meylet ve Allah'a gü- 
ven. Şüphesiz o, hakkıyla işiten, her şeyi bilendir. 

62 - Eğer seni aldatmak isterlerse, şüphesiz Allah sana yeter. O ki 
seni yardımı ile ve müminlerle destekledi. 


63 - Onların kalplerini uzlaştırdı. Eğer yeryüzündeki şeylerin 
hepsini verseydin, kalplerini uzlaştıramazdın. Ancak onların arala- 
rını Allah uzlaştırdı. Çünkü o, mutlak galip, hikmet sahibidir. 


64 - Ey o Peygamber, Allah ve sana tabi olan müminler sana ye- 
ter. 


2.CİLT 


61- “Ve in cenehu” eğer meylederlerse, cenah (kanat) da bundan 
gelir ki, lam ve ila ile geçişli kılınır “lisselmi (barışa)” sulh ve teslimi- 
yete, kesre ile (silm) de okunmuştur. “Fecnah leha (sen de meylet)” 
onlarla beraber antlaşma yap. Zamirin müennes olması silm'i zıddı 
olan barışla beraber mütalaa etmekten dolayıdır. Şair şöyle demiştir: 


Barıştan istediğini alırsın; 
Savaştan ise ancak yudum yudum alırsın. 


Zamme ile fecnuh da okunmuştur. “Allah'a güven” içlerinde al- 
datma saklamalarından korkma; çünkü Allah seni onların tuzağından 
koruyacak, hilelerini başlarına geçirecektir. “Şüphesiz o, hakkıyla işi- 
tendir” sözlerini, “bilendir” niyetlerini. Ayet ehl-i kitap hakkındadır, 
çünkü kıssaları ile teması vardır. Genel olduğu ve kılıç ayetiyle neshe - 
dildiği de söylenmiştir. 
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62- “Eğer seni aldatmak isterlerse, şüphesiz Allah sana yeter” Al- 
lah sana kafidir, Şair Cerir şöyle demiştir: 


Sizde asalet olarak ipek giymenizi ve 

Doyuncaya kadar yemenizi gördüm. 

(Bununla yetinmişsinizdir). 

“O ki seni yardımı ile ve müminlerle destekledi” hepsi ile. 


63- “Onların kalplerini uzlaştırdı” o kadar asabiyet ve kinlerine 
ve gözlerini kırpmadan intikam arzusuna rağmen. Öyle ki iki kişi bir 
araya gelmezdi. Sonunda tek nefis gibi oldular. Bu da sallallahu aleyhi 
ve sellem'in mucizesi idi. Açıklaması da şöyledir: “Eğer yeryüzündeki 
şeylerin hepsini verseydin, kalplerini uzlaştıramazdın” yani düşman- 
lıkları o kerteye varmıştı ki biri aralarını bulmak için yeryüzündeki 
malları harcasa idi, onları ısındıramaz ve barıştıramazdı. “ancak on- 
ların arasını Allah uzlaştırdı”. Sonsuz kudreti ile. Çünkü o kalplere 
sahiptir; onları istediği gibi döndürür. “Şüphesiz o azizdir” sonsuz 
güçlü ve mutlak galiptir, istediği önlenemez. “Hikmet sahibidir” is- 
tediğini nasıl yapacağını bilir. Şöyle de denilmiştir: Ayet Evs ile Haz- 
reç kabileleri hakkında indi, aralarında bitmez tükenmez kin ve nefret 
vardı. Birçok olay olmuş, ileri gelenleri telef olmuştu. Allah bunu on- 
lara unutturdu, kalplerini İslam sayesinde uzlaştırdı. Sonunda içlerin- 
deki nefret gitti, Ensar (İslam'ın yardımcıları) oldular. 


64- “Ya eyyühen nebiyyü hasbükallahu (ey o Peygamber, Allah 
sana yeter)” kafidir “ve menittebeake minel mü'minin (ve sana tabi 
olan müminler)” bu da ya mefulu maah olmak üzere mahallen man- 
suptur, şu şiirde olduğu gibi: 

Savaş olup da mızraklar birbirine girdiği zaman 

Sana yeter Dahhak ile keskin Hint kılıcı. 


Ya da Kufe ekolüne göre hasbüke'nin zamirine atfen mahallen 
mecrurdur ya da Allah ismine atfen merfudur yani sana Allah ve mü- 
minler yeter demektir. Ayet Bedir'de kırsalda indi. Şöyle de denilmiş- 
tir: Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem ile beraber otuz üç erkek 
ve altı kadın Müslüman oldu, sonra da Hazreti Ömer radıyallahu anh 
Müslüman oldu, ayet bunun üzerine indi. Bunun içindir ki İbn Abbas 
radıyallahu anhuma: Ayet Hazreti Ömer'in Müslümanlığı hakkında 
indi, demiştir. 
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65 - Ey o Peygamber, müminleri savaşa teşvik et. Eğer sizden 
sabırlı yirmi kişi olursa, iki yüz kişiyi yenerler. Eğer sizden yüz kişi 


olursa, kafirlerden bin kişiyi yenerler. Çünkü onlar, anlamaz bir 
topluluktur. 


66 - Allah şimdi sizden (yükü) hafifletti ve sizde zayıflık olduğu- 
nu bildi. Eğer sizden sabırlı yüz kişi olursa, iki yüz kişiyi yenerler. 
Eğer sizden bin kişi olursa, Allah'ın izni ile iki bin kişiyi yenerler. Al- 
lah sabredenlerle beraberdir. 


67 - Bir peygamber için yeryüzünde düşmanları iyice sindirin - 
ceye kadar esirler olmaz. Sizler dünya metaını istiyorsunuz. Allah 
ise ahireti istiyor. Allah mutlak galip, hikmet sahibidir. 


65- “Ey o Peygamber, müminleri savaşa teşvik et (harrid)”. Onları 
aşırı şekilde savaşa kışkırt. Hard aslında hastalıktan zayıf düşüp ölü. 
me yaklaşmaktır. “Harris” de okunmuştur ki hırstan gelir. “Eğer sizden 
sabırlı yirmi kişi olursa, iki yüz kişiyi yenerler. Eğer sizden yüz kişi 
olursa, kafirlerden bin kişiyi yenerler”. Şarttır, bir kişinin on kişiye 
sabretmesi manasında emirdir. Sabrettikleri takdirde Allah'ın yardını 
ve desteği ile galip geleceklerine vaattır. İbn Kesir, Nafi ve İbn Amir iki 
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ayette de te ile “tekün” okumuşlardır. İki Basralı kurra (Ebu Amı ile Ya- 
kup) da “fein tekün minküm sabiretün” ayetinde onlara katılmışlardır. 
“Çünkü onlar anlamaz bir topluluktur” sebebi şu ki onlar öldürseler 
de öldürülseler de Allah'ı ve ahiret gününü bilmezler, müminler gibi 
sevap ve yüksek dereceler umarak sebat etmezler. Allah'tan horluk ve 
başarısızlıktan başka bir şey hak etmezler. 


66- “Allah şimdi sizden yükü hafifletti ve sizde zayıflık olduğunu 
bildi. Eğer sizden sabırlı yüz kişi olursa, iki yüz kişiyi yenerler. Eğer 
sizden bin kişi olursa, Allah'ın izni ile iki bin kişiyi yenerler”. Bir ki- 
şinin on kişiye dayanmasını ve onlara sebat etmesini emredip de bu 
da onlara ağır gelince, bir kişinin iki kişiye mukavemeti ile hafifletti. 
Şöyle de denilmiştir: O zaman az idiler, böyle emrolundular. Çoğalın- 
ca hafifletildi. Bir mananın orantılı sayılarla tekrar edilmesi azın hük- 
mü ile çoğun hükmünün bir olduğunu göstermek içindir. Zayıflık da 
beden zayıflığıdır. Basiret zayıflığı olduğu da söylenmiştir. Onlar bu 
hususta farklı idiler. Onda iki lügat vardır; feth (da'f) Asım ile Hamze 
kıraatıdır, zam (du'f) da kalanların kıraatıdır. “Allah sabredenlerle be- 
raberdir” yardım ve desteği ile artık nasıl galip gelmezler. 


67- “Makâne linebiyyin (bir peygamber için olmadı)” ahd lam'ı 
ilelinnebiyyi de okunmuştur. “En yekune lehu esra (esirleri olması)” 
Basralı iki kurra (Ebu Amr ile Yakup) te ile (en tekune) okumuşlardır. 
“Yeryüzünde düşmanları sindirinceye kadar” çok öldürüp ileri gide- 
rek küfrü hor edinceye, partisini azaltıncaya, İslam'ı aziz edinceye ve 
Müslümanlar her tarafı istila edinceye kadar. Bu eshanehül maradu 
deyiminden gelir ki hastalık ağırlaşmaktır. Aslı sehanet'tir. Mübalağa 
için şedde ile “yüsahhine” de okunmuştur. “Dünya metaını istiyor- 
sunuz” fidye almakla onun kırıntısını istiyorsunuz. “Allah ise ahireti 
istiyor” Allah ise size ahiretin sevabını veya ahiret sevabına ulaşma 
sebebini arıyor, bu da dinini aziz etmek ve düşmanlarını bastırmakla 
olur. Muzaf takdir edilerek “ahireti” şeklinde cer ilede okunmuştur, şu 
beyitte olduğu gibi: 

Sen her adamı adam mı sanırsın? 

Gece yanan ateşi de (ateş mi sanırsın)? 


“Allah mutlak galiptir” dostlarını düşmanlarına galip getirir “hik- 
met sahibidir” her duruma layık ve özgü olanı bilir. Mesela müşrikler 
güçlü iken düşmanı sindirmeyi ve fidye almamayı emretmiştir; du- 
rum ters döndüğü ve Müslümanlar galip geldiği zaman da fidye al- 
makla ikram etmeyi serbest bırakmıştır. Rivayete göre aleyhisselam 
Efendimiz'e Bedir'de yetmiş esir getirildi, içlerinde Abbas ile Akil bin 
Ebi Talib de vardı. Onların hakkında istişare etti; Ebu Bekir radıyallahu 
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anh: Onlar senin aşiretin ve ailendir; onları hayatta bırak, umulur ki 
Allah tövbelerini kabul eder. Onlardan fidye al, ashabını takviye eder- 
sin, dedi. Ömer radıyallahu anh de: Boyunlarını vur, çünkü onlar küf- 
rün liderleridir, Allah seni fidyeye muhtaç kılmayacaktır. Bana fırsat 
ver, filanca hısmımın boynunu vurayım. Ali ile Hamza'ya da fırsat ver, 
kardeşlerinin boyunlarını vursunlar, dedi. Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem bunu beğenmedi ve şöyle dedi: Allah bazı adamların kalp- 
lerini yumuşatıyor, öyle ki ipekten daha yumuşak oluyor. Bazılarınki- 
ni de sertleştiriyor, öyle ki taştan daha sert oluyor. Ey Ebu Bekir, sen 
İbrahim aleyhisselam'a benzersin, o: “Kim bana tabi olursa şüphesiz 
bendendir. Kim de bana isyan ederse şüphesiz sen çok bağışlayan ve 
çok merhamet edensin” (brahim: 36) demişti. Ey Ömer, sen de Nuh 
gibisin, oda: “Yeryüzünde dolaşan bir tek kafir bırakma” (Nuh: 26) de- 
mişti. Bunun üzerine ashabını serbest bıraktı. Onlar da fidye aldılar. 
Ayet de bunun üzerine indi. Ömer radıyallahu anh Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'in huzuruna girdi, baktı ki o ve Ebu Bekir ağlıyor- 
lar: Ya Resulallah, bana da söyle, eğer ağlayabilirsem ağlarım, yoksa 
ağlar gibi yaparım, dedi. O da: Fidye aldıkları için arkadaşlarına ağla, 
bana azapları şu ağaçtan daha yakın gösterildi, dedi ve yakındaki bir 
ağaca işaret etti. Ayet peygamberlerin de içtihat edeceklerine delildir. 
Onlara salat ve selam olsun. Bazen de hata olabilir, Allah onları hata 
üzerinde bırakmaz. 
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68 — Eğer Allah'ın geçmiş bir yazısı olmasaydı, aldığınız şeyden 
dolayı size elbette büyük bir azap dokunurdu. 
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69 — Artık elde ettiğiniz ganimetlerden helal u hoş olarak yiyin. 
Allah'tan korkun. Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 

70 - Ey o Peygamber, ellerinizdeki esirlere de ki: Eğer Allah kalp- 
lerinizde bir hayır bilirse size, sizden alınandan daha hayırlısını ve- 
rir ve sizi bağışlar. Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 

71 — Eğer onlar sana hiyanet etmek isterlerse, daha önce Allah'a 
da hainlik etmişlerdi de onlara karşı sana imkan vermişti. Allah hak- 
kıyla bilen, hikmet sahibidir. 


68- “Eğer Allah'ın geçmiş bir yazısı olmasa idi” eğer Allah'ın Levh-i 
Mahfuz'da tespit edilmiş hükmü olmasa idi - ki o da içtihadında ya- 
nılanın ceza görmeyeceğidir yahut Bedir gazilerinin azap görmeye- 
ceğidir yahut adları bildirilmeyen bir kavmin azap görmeyeceğidir 
ya da aldıkları fidyenin kendilerine yakında helal olacağıdır - “elbette 
sizedokunurdu” size ulaşırdı “aldığınız şey için” fidye için “büyük bir 
azap”. Rivayete göre aleyhisselam şöyle demiştir: Eğer azap inse idi, 
Ömer ile Sa'd bin Muaz'dan başkası kurtulmazdı. Çünkü her ikisi de 
düşmanın sindirilmesini işaret etmişti. 


69- “Artık elde ettiğiniz ganimetlerden yiyin” fidyeden, çünkü oda 
ganimetlere dahildir. Şöyle de denilmiştir: Onlar ganimetten çekildi- 
ler, ayetde bunun üzerine indi. “Fekülu'daki fe sebep içindir, sebep de 
mahzuftur, takdiri şöyledir: Ebahtü lekümül ganaime fekülu. Bazıları, 
bu ve bunun gibi şeylere sarılarak yasaktan sonra gelen emrin ibaha 
için olduğunu söylemişlerdir. “halalen” elde edilen ganimetten hal- 
dir ya da mastarın sıfatıdır yani eklen halalen demektir. Faydası da o 
sitem sebebiyle içlerine düşen şeyden veya öncekilere haram edilmiş 
olması nedeniyle çekincenin ortadan kaldırılmasıdır. Bunun içindir 
ki onu “helal ve hoş olarak” nitelemiştir. “Allah'tan korkun” ona mu- 
halefet etmekten. “Şüphesiz Allah çok bağışlayıcıdır” günahlarınızı 
bağışladı “çok esirgeyicidir” size aldığınız şeyi mubah kıldı. 


70; 71- “Ey Peygamber, ellerinizdeki esirlere de ki:” Ebu Amr “mi- 
nel üsar”a okumuştur. “Eğer Allah kalplerinizde bir hayır bilirse” 
iman veya ihlas “size sizden alınandan daha hayırlısını verir” alınan 
fidyeden. Rivayete göre Abbas hakkında inmiştir. Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem onu kendi nefsinin fidyesiyle beraber iki yeğeni 
Akil bin Ebi Talib ile Nevfel bin Haris'in de fidyelerini vermeye zorladı, 
oda: Ya Muhammed, sen beni yaşadığım sürece Kureyş'e avuç açacak 
vaziyette bıraktın, dedi. O da: Evinden çıkarken Ümmülfadi!'a verdi- 
ğin ve ona: Başıma ne geleceğini bilmiyorum; eğer bana bir şey olursa 
bu senin, Abdullah'ın, Ubeydullah'ın, Fadl'ın ve Kusem'indir, dediğin 
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altınların nerede, dedi? O da: Bunu nereden biliyorsun, dedi? O da: 
Bunu bana Rabbim Teala haber verdi, dedi. O da: Şahadet ederim ki 
sen doğrusun, Allah'tan başka İlah yoktur ve sen onun Resulüsün. 
Allah'a yemin ederim ki bundan Allah'tan başka kimsenin haberi yok- 
tur. Ben ona gecenin karanlığında vermiştim, dedi. Abbas diyor ki: A|- 
lah bana ondan daha hayırlısını verdi; şimdi yirmi kölem vardır, en azı 
yirmi bin dirhemle ticaret yapmaktadır. Bana Zemzem'i verdi ki onu 
bütün Mekkelilerin malına değişmem. Ben Rabbimden “ve sizi ba- 
ğışlar. Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” va'dini de bekliyorunı. 
“Eğer isterlerse” yani esirler “sana hiyanet etmek” sana verdikleri 
sözü bozmak isterlerse “Allah'a da hainlik etmişlerdi” inkar etmek ve 
akılla alınan sözü bozmakla. “Daha önce. Onlardan imkan vermişti” 
yani onlara karşı sana imkan vermişti, nitekim Bedir'de yaptığı gibi. 
Eğer tekrar hiyanet ederlerse, yine sana imkan verecektir. “Allah hak- 
kıyla bilendir, hikmet sahibidir”. 
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72 - Şüphesiz iman edenler, hicret edenler, malları ve canlarıyla 
Allah yolunda cihat edenler, muhacirleri barındıranlar ve yardım 
edenler var ya, işte onların kimileri kimilerinin dostlarıdır. Onlar ki 
iman edip de hicret etmediler, onlar hicret edinceye kadar sizin on- 
lar için hiçbir velayetiniz yoktur. Eğer sizden dinde yardım isterler- 
se, size onlara yardım etmek düşer. Ancak sizinle onların arasında 
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antlaşma olan bir kavim hariç. Allah yaptıklarınızı pekiyi görendir. 


73 - Kafirler ise, onların kimileri kimilerinin velileridir. Eğer 
bunu yapmazsanız, yeryüzünde bir fitne ve büyük bir fesat olur. 


72- “Şüphesiz iman edenler, hicret edenler” vatanlarından ayrı- 
lanlar, bunlar da Allah ve Resul'ü sevgisi için yurtlarını terk eden mu- 
hacirlerdir “mallarıyla cihat edenler” onları ata ve silaha sarf edenler 
ve muhtaçlara harcayanlar “ve canlarıyla Allah yolunda cihat eden- 
ler” bizzat savaşa katılanlar, “muhacirleri barındırıp yardım edenler” 
bunlar da Ensar'dır ki muhacirleri kendi yurtlarında barındırdılar ve 
düşmanlarına karşı onlara yardım ettiler “işte onların kimileri kimile- 
rinin dostlarıdır” mirasta. Muhacirlerle Ensar hicret ve yardım nede- 
niyle birbirlerine mirasçı olurlardı, akrabaları olmazdı. Sonunda “ak- 
rabalar birbirlerinin velileridir” (Enfal: 75) ayetiyle nesh edildi. Ya da 
yardım ve desteklemede birbirlerinin dostlarıdır. “Onlar ki iman edip 
de hicret etmediler, onlar hicret edinceye kadar sizin onlar için hiç- 
bir velayetiniz yoktur” yani miraslaşma hususunda demektir. Hamze 
kesre ile “vilayetihim” okumuştur ki bunu işe ve sanata benzetmiştir, 
mesela kitabet ve imaret gibi. Sanki arkadaşının velisi olmakla onun 
işini yapıyor gibidir. “Eğer sizden dinde yardım isterlerse, size onla- 
ra yardım etmek düşer” müşriklere karşı onlara yardım etmek size 
vaciptir. “Ancak sizinle onların arasında antlaşma olan bir kavim 
müstesna” aleyhlerine yardım etmekle antlaşmaları bozulmaz. “Allah 
yaptıklarınızı pekiyi görendir”. 

73- “Kafirlerin ise onların kimileri kimilerinin velileridir” miras- 
ta yahut yardımlaşmada. Bu da mefhum-ı muhalifi ile onlarla Müslü- 
manlar arasında miraslaşmanın ve yardımlaşmanın caiz olmadığını 
gösterir. “Eğer bunu yapmazsanız” birbirinizle ilişki kurmayı, mirasta 
bile birbirinize veli olmayı ve sizinle kafirler arasında alakayı kesme- 
yi yapmazsanız “yeryüzünde bir fitne olur” büyük bir fitne meydana 
gelir ki oda imanın zayıflayıp küfrün açığa çıkmasıdır “ve büyük bir 
fesat olur” dinde. Son kelime “kesir” şeklinde de okunmuştur. 
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74-İman edenler, hicret edenler, Allah yolunda cihat edenler ve 


muhacirleri barındırıp yardım edenler, işte onlar gerçek müminler- 
dir. Onlar için bağış ve tükenmez rızık vardır. 

75 Sonradan iman edenler ve sizinle beraber cihat edenler, işte 
onlar sizdendir. Akrabalar ise Allah'ın kitabında birbirlerine daha 
yakındırlar. Şüphesiz Allah her şeyi pekiyi bilendir. 


74- “İman edenler, hicret edenler, Allah yolunda cihat edenler ve 
muhacirleri barındırıp yardım edenler, işte onlar gerçek müminler- 
dir”. Müminleri üçe ayırınca, onlardan imanı kamil olanları bunun 
gereğini yerine getirenler olduğunu açıkladı; bu da hicret etmek, cihat 
etmek, hakka yardım etmektir ve bunlara bol vaatte bulundu: “Onlar 
için bağış ve tükenmez rızık vardır” dedi. Yorgunluk ve minnet olma - 
yan rızık demektir. Sonra da iki şeyde arkadan gelip kendilerine katı- 
lanları ve damgalarıyla damgalananları isimlendirip şöyle dedi. 


75- “Sonradan iman edenler ve sizinle beraber cihat edenler, işte 
onlar da sizdendir” dedi. Yani ey muhacir ve ensar, onlar da sizler- 
dendir demektir. “Akrabalar ise birbirlerine daha yakındırlar” mi- 
rasta yabancılardan daha yakındırlar “Allah'ın kitabında" hükmünde 
yahut Levh-i Mahfuz'da yahut Kur'an'da. Bu, akrabaların birbirine mi- 
rasçı olacaklarına delil getirilmiştir. “Şüphesiz Allah her şeyi pekiyi 
bilendir” miras meselelerini ve onun önce İslam'a ve yardımlaşmaya, 
sonradan da akrabalığa dayandırılmasındaki hikmeti çok iyi bilendir. 


Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: Kim Enfal ve Beraet surelerini okursa, ben ona kıyamet günün - 
de şefaat ederim. Onun münafıklıktan uzak olduğuna şahitlik ederinı 
ve ona her erkek ve kadın münafık sayısınca onar iyilik verilir. Arş ve 
onu taşıyanlar hayatı boyunca ona istiğfar ederler. 
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Medine'de inmiştir. 
129 ayettir. 


Medine'de inmiştir, ancak: “Lekad caeküm resulün”den itibaren iki 
ayetin Mekke'de indiği ve onların da son inen ayetler olduğu söylen- 
miştir. Surenin başka isimleri de vardır: Mukaşkışe, buhus, müba'sire, 
münakkıra, müsire, hafire, muhziye, fadıha, münekkile, müşerride, 
müdemdime ve azap suresi gibi. Çünkü onda müminlerin tövbeleri 
vardır. “Kaşkaşa minen nifak” münafıklıktan beri olmaktır. “Buhus” 
münafıkların hallerinin araştırılmasıdır. “Müsire” haberi yaymaktır. 
“Hafire” kazıyıp açığa çıkarmaktır. “Muhziye” onları rezil etmektir, 
“fadıha” da öyledir. “Münekkile” onları sindirmek, “müşerride” onları 
dağıtmak, “müdemdime” helak etmektir. Yüz otuz ayettir. Yüz yirmi 
dokuz da denilmiştir. Besmelenin terk edilmesi, aman'ın kaldırılma- 
sındandır; besmele ise aman'dır. Şöyle de denilmiştir: Peygamber sal- 
lallahu aleyhi ve sellem üzerine bir sure veya ayet indiği zaman ye- 
rini belirtirdi. Vefat ettiğinde bunun yerini belirtmedi. Anlattığı kıssa 
da Enfal'ınkine benziyordu ve aralarında münasebet vardı. Çünkü 
Enfal'da antlaşmalar, Beraet'te ise bozulmaları anlatılıyordu. O ne- 
denle ona eklendi. Şöyle de denilmiştir: Ashap bu ikisi bir sure mi — ki 
bu da yedi uzun surenin yedincisidir — yahut iki sure mi diye ihtilaf 
edince, aralarına biraz boşluk konuldu ve bismillah yazılmadı. 
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1 - Allah ve Resul'ünden kendileriyle antlaştığınız müşriklere ül- 
timatomdur! 


2 - Yeryüzünde dört ay dolaşın. Bilin ki siz, Allah'ı aciz bıraka- 
mazsınız. Şüphesiz Allah kafirleri perişan edecektir. 


I- “Beraetün minallahi ve resulihi” yani hazihi beraetün minalla- 
hi demektir. “Min” iptidaiyedir, mahzufa mütealliktir, takdiri de vası- 
letün minallahi ve resulihi demektir. Beraetün'ün müpteda olması da 
caizdir, nekire olsa da sıfatı ile tahassus etmiştir, haber de “ilellezine 
ahettüm minel müşrikin”dir. İsmeu beraeten takdirinde nasb ile de 
okunmuştur. Mana da şöyledir: Allah ve Resul'ü müşriklerle yaptığı - 
nız antlaşmadan beridirler. Beraetin Allah ve Resul'üne, antlaşmanın 
da Müslümanlara bağlanması, müşriklerle yapılan antlaşmaların on - 
lara iade edilmesinin vacip olduğunu göstermek içindir. Her ne kadar 
o Allah Teala'nın izni ve Resul'ün ittifakı ile olmuşsa da o ikisi ondan 
beridirler. Çünkü Müslümanlar Arap müşrikleriyle antlaşma yaptılar, 
Damre ve Kinane oğulları gibi bazıları hariç, antlaşmayı bozdular. A|- 
lah da onlara bozanlara ayniyle mukabele etmelerini emretti ve müş- 
riklere de istedikleri yere gitmeleri için dört ay süre tanıdı. 


2- “Yeryüzünde dört ay dolaşın” dedi. Bu da şevval, zilkade, zilhic - 
ce ve muharrem aylarıdır. Çünkü sure şevval ayında indi. Şöyle de de- 
nilmiştir: Bunlar zilhicce, muharrem, safer, rebiülevvel ve rebiülahir- 
den de on gündür. Çünkü tebliğ kurban günü yapılmıştı. Zira rivayete 
göre sure inince Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem Hazreti Ali ra- 
dıyallahu anh'i Adba adlı devesine bindirdi, onu o mevsim hacılarına 
okuması için gönderdi. Ebu Bekir radıyallahu anh'i de hac emiri ole- 
rak göndermişti. Ona: Emirnameyi Ebu Bekir'e gönderseydin, dediler, 
o da: Onu ancak benden olan biri yerine getirir, dedi. Ali radıyallahu 
anh yaklaşınca, Ebu Bekir devenin ağzından çıkardığı sesi duydu, dur- 
du ve: Bu, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in devesinin sesidir, 
dedi. Ali yetişince: Amir mi yoksa memur olarak mı geldin, dedi? O da: 
Memur olarak, dedi. 
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Tevriye günü olunca Ebu Bekir radıyallahu anh hutbe verdi ve on- 
lara hac usullerinden bahsetti. Ali radıyallahu anh de kurban bayramı 
günü kalktı Akabe cemresinin yanında: Ey insanlar, ben Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'in elçisinin elçisiyim, dedi. Onlar da: Me- 
sajın nedir, dediler? O da onlara otuz ya da kırk ayet okudu. Sonra da 
şöyle dedi: Bana dört şey emredildi: Bu yıldan sonra Beytullah'a hiçbir 
müşrik yaklaşmayacak, Beyt'i çıplak tavaf etmeyecek, cennete ancak 
iman eden nefis girecek ve antlaşma yapılanlara sürelerinin sonuna 
kadar mühlet verilecek. 


Belki de Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in: Ancak benden 
biri bunu eda eder, demesi, genel değildir. Çünkü aleyhisselam Efen- 
dimiz kendi adına mesaj iletmesi için çoklarını gönderdi, onlar kendi 
yakınlarından değildi. Belki bu, antlaşmalara has bir durumdur, çün- 
kü Araplarda bir adet vardı; antlaşmayı veya bozmayı ancak kabileden 
biri yapardı. Bazı rivayetlerde: Bunu ancak ailemden birinin yapması 
uygun olur, demesi de bunu gösterir. “Bilin ki siz, Allah'ı aciz bıraka- 
mazsınız” size süre verse de elinden kaçamazsınız. “Şüphesiz Allah 
kafirleri perişan edecektir” dünyada öldürmek ve esaretle, ahirette 
de azapla. 
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3 - Allah ve Resul'ünden hacc-ı ekber günü insanlara duyuru- 
dur: Şüphesiz Allah ve Resul'ü müşriklerden uzaktır. Eğer tövbe 


ederseniz o, sizin için daha hayırlıdır. Eğer yüz çevirirseniz, bilin ki 
siz Allah'ı aciz bırakamazsınız. Kafirleri acıklı bir azapla müjdele. 


4 - Ancak antlaştığınız, sonra da size karşı hiçbir şeyi eksik bı- 
rakmayan ve size karşı hiçbir kimseye yardım etmeyenler müstes- 
na. Onlara antlaşmalarını sürelerine kadar tamamlayın. Şüphesiz 
Allah müttakileri sever. 


3- “Ve ezanün minallahi” ezan i'lam (bildirme) manasınadır, feal 
veznindedir, ifal manasınadır; eman ve ata gibi, Merfuluğu da her iki 
mülahazaya göre beraetün lafzının ref'i gibidir. “Yevmel haccil ekbe- 
ri (en büyük hac gününde)” yani bayram gününde demektir. Çünkü 
hac ve büyük kısmı onda tamamlanmıştır, bir de bildiri o günde idi. 
Ayrıca aleyhissalat vesselam Efendimiz veda haccında kurban günü 
cemrelerin yanında durdu: Bu, en büyük hac günüdür, dedi. Arefe 
günü olduğu da söylenmiştir. Çünkü aleyhissselam Efendimiz: Hac 
arefedir, demiştir. Haccı en büyüğü diye nitelemesi, umrenin de kü- 
çük hac olmasındandır. Yahut hactan murat edilenin o gün yapılan 
işler olmasındandır. Çünkü o, kalan işlerden daha çoktur. Ya da o hac- 
ta Müslümanlar ve müşrikler toplanmışlar ve bayramları ehl-i kitabın 
bayramlarına denk gelmişti. Ya da o günde Müslümanların izzeti ve 
müşriklerin zilleti görülmüştü. “Ennallahe” bienallahe demektir. “Al- 
lah müşriklerden uzaktır” yani antlaşmalarından demektir. “ve resuı- 
luhu” da “beriün”"de saklı zamire ya da “enne"nin isminin mahalline 
atfen merfudur. Bu ezanı kavli yerine koyarak kesre ile inne okuyanla- 
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ra göredir. “Enne"nin ismine atfen ya da vav'ı maa manasına alarak 
nasb ile de okunmuştur, tekrar da yoktur. Çünkü beraetün minallahi 
beraetin varlığını haber vermektedir, bu (ezanun) ise bunu bildirme- 
nin vacip olduğunu haber vermektedir. Bunun içindir ki insanlarla 
ilişkilendirilmiş, antlaşma yapanlara özgü kılınmamıştır. “Eğer tövbe 
ederseniz” küfürden ve anlaşmayı bozmaktan “o” tövbe “sizin için 
daha hayırlıdır. Eğer yüz çevirirseniz” tövbeden ya da İslam'a yan 
çizmek ve ahde vefa etmekten dönmede sebat ederseniz “bilin ki siz 
Allah'ı aciz bırakamazsınız” aramasından kurtulamazsınız, kaçmakla 
da onu dünyada aciz bırakamazsınız. “Kafirleri acıklı bir azapla müj- 
dele” ahirette. 


4- “İllellezine ahettüm minelmüşrikin” birinci müşrikinden 
istisna-i muttasıldır, yada munkatıdır. Sanki Müslümanlara ahitlerini 
bozanlara ahitlerini atma ile emredildikten sonra: Ancak, ahitleştiği- 
niz “sonra da size karşı hiçbir şeyi eksik bırakmayanlar müstesna” 
denilmiş gibidir. Antlaşma şartlarından hiçbirini eksik bırakmayıp 
bozamayan yahut adamlarınızı öldürmeyen ve size asla zarar verme - 
yenler demektir. “Ve size karşı hiçbir kimseye yardım etmeyenler” 
düşmanlarınıza yardım etmeyenler müstesna. “Onlara antlaşmaları- 
nı sürelerine kadar tamamlayın” sürelerinin sonuna kadar tamamla- 
yın, onları ahdi bozanlar yerine koymayın. “Şüphesiz Allah müttaki- 
leri sever”. Bu da illetidir ve ahdi tamamlamanın takvadan olduğuna 
vurgudur. 
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5 — Haram aylar geçince (çıkınca) müşrikleri bulduğunuz yer- 
de öldürün, onları hapsedin ve bütün geçitlerini tutun. Eğer tövbe 


eder, namazı dosdoğru kılar ve zekatı verirlerse, yollarını açın. Şüp- 
hesiz Allah çok bağışlayıcı, çok merhamet edicidir. 


6 - Eğer müşriklerden biri senden aman dilerse, ona aman ver. 
Ta ki Allah'ın kelamını dinlesin. Sonra da onu güven duyacağı yere 
ulaştır. Çünkü onlar bilmeyen bir kavimdir. 


7 - Müşrikler için Allah katında ve Resul'ü katında nasıl bir ant- 
laşma olabilir? Ancak Mescid-I Haram yanında antlaşma yaptıkla- 
rınız hariç. Onlar size dürüst davrandıkları sürece siz de onlara dü- 
rüst davranın. Şüphesiz Allah müttakilerl sever. 


5-“Feizenselaha (çıktığı zaman)” bittiği zaman demektir, insilah'ın 
aslı bir şeyin ilişik olduğu şeyden çıkmasıdır, selehaş şate'den (koyu - 
nu yüzmekten) gelir. “Haram aylar” ahitlerini bozanların gitmeler: - 
ne izin verilen aylar. Bunların recep, zilkade, zilhicce ve muharrern 
olduğu söylenmiştir. Bu ise Kur'an'ın nazmına aykırı ve icmaa mu- 
haliftir. Çünkü bu, haram aylara saygının devam etmesini gerekt - 
rir. Halbuki sonradan inen ayetlerde bunu nesh eden bir şey yoktur. 
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“Müşrikleri öldürün” ahitlerini bozanları “bulduğunuz yerde” helal 
ve haram bölgede. “Ve huzuhum (onları yakalayın)” esir alın, ahiz 
esir demektir. “Onları hapsedin” yahut Mescid-i Haram'a girmelerine 
engel olun “ve bütün geçitlerini tutun” ki ülkeye yayılmasınlar. Külle 
marsad'in nasbı zarf olmak hasebiyledir. “Eğer tövbe ederlerse” iman 
ederek şirkten “ve namazı dosdoğru kılar ve zekatı verirlerse” tövbe 
ve imanlarını tasdik etmek için “yollarını açın” onları bırakın, onlara 
hiçbir şekilde sataşmayın. Bunda namaz kılmayanın ve zekat verme- 
yenin bırakılmayacağına delil vardır. “Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, 
çok merhamet edicidir” bu da emrin gerekçesidir yani onları serbest 
bırakın, zira Allah onlar için çok bağışlayıcıdır, geçmişlerini bağışla- 
mış ve onlara tövbe etmekle sevap vaat etmiştir. 


6- “Ve in ahadün (eğer müşriklerden biri)” saldırmakla emrolun- 
duklarınızdan biri “senden aman dilerse” yakınına gelmek isterse “ona 
aman ver” güven ver “ta ki Allah'ın kelamını dinlesin” onu iyice düşün- 
sün ve gerçek durumu fark etsin. “Sonra da onu güven duyacağı yere 
ulaştır” eğer Müslüman olmazsa. Ahadün arkasından kendini tefsir 
eden fiille merfudur, müpteda olarak değil. Çünkü “in” fiilin amillerin- 
dendir. “Zalike (bu)” güven veya durum “onların bilmeyen bir kavim 
olmasındandır” iman nedir ve davet ettiğin şeyin aslı nedir bilmezler. 
Öyleyse onlara dinleyecek ve düşünecek kadar aman verilmelidir. 

7- “Ve keyfe yekunu lilmüşrikine ahdün (müşrikler için Allah 
katında ve Resul'ü katında nasıl bir antlaşma olabilir?)” istifham 
ret manasınadır ve içlerindeki o kadar kine rağmen söz verip de boz- 
mamalarını akla uzak görmektedir. Ya da onlar bozmuşken Allah ve 
Resulünün ifa etmelerini uzak görmektedir. “Yekunu"nun haberi 
“keyfe"dir, istifhamdan dolayı başa geçmiştir. Ya da “lilmüşrikine”"dir 
ya “indallahi”dir. O (indallahi) de ilk ikiye göre ahd'in sıfatıdır yahut 
zarfıdır yahut “yekunu”nun zarfıdır. “Keyfe” de son iki mülahazaya 
göre “aht”ten haldir. “Müşrikin” de eğer haber olmazsa açıklamadır. 
“İllellezine ahettüm” bunlar da daha önce istisna edilenlerdir, mahal- 
lide istisna olarak mansuptur ya da bedel olarak cerdir ya da istisna-i 
munkatı olarak ref'tir yani velakinnellezine ahettüm minhiüm indel 
mescidil harami, demektir. “Femestekamu leküm (onlar size dürüst 
davrandıkları sürece siz de onlara dürüst davranın)” yani durumları- 
nı gözleyin; eğer antlaşma üzerinde doğru dururlarsa siz de vefakarlık 
ederek onlara karşı dürüst davranın. Şu ayet de bunun gibidir: “Ant- 
laşmalarını onlara tamamlayın” (Tevbe: 4). Ancak o mutlaktır, bu ise 
mukayyettir. "Ma”nın şarta da mastara da ihtimali vardır. “Şüphesiz 
Allah müttakileri sever”. Bunun açıklaması da yukarıda geçmiştir. 
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8 — Nasıl (antlaşma olabilir) ki, eğer size karşı zafer elde ederler- 
se, sizin hakkınızda ne akrabalık ne de bir vecibe gözetmezler. Sizi 
ağızlarıyla memnun eder, kalpleri ise bunu kabul etmez. Onların 
çoğu fasıklardır. 

9 - Allah'ın ayetlerini az bir pahaya satıp insanları onun yolun- 
dan çevirdiler. Hakikaten onların yaptıkları ne kötüdür! 

10 - Bir mümin hakkında ne akrabalık ne de bir vecibe gözet- 
mezler. İşte onlar mütecavizlerin ta kendileridir. 


11 — Eğer tövbe eder, namazı dosdoğru kılar ve zekatı verirlerse, 
din kardeşlerinizdir. Bilen bir toplum için ayetleri açıklıyoruz. 


8- “Keyfe (nasıl)” antlaşmanın üzerinde durmalarını yahut hük- 
münün devamını uzak görmektedir, üstelik illete de vurgu yapmakta- 
dır. Fiilin hazfi de bilindiği içindir, şurada olduğu gibi: 

Bana ölümün köylerde olduğunu haber verdiniz; 

Nasıl olur, burası yaylak ve sulaktır. 

Nasıl öldü, demektir. “Eğer size karşı zafer elde ederlerse” yani za- 
fer halini yakalarlarsa “sizin hakkınızda gözetmezler” sizin için riaye: 
etmezler “illen” yemine, akrabalığa da denilmiştir. Şair Hassan biri 
Sabit şöyle demiştir: 

Hayatına yemin ederim ki senin Kureyş'e akrabalığın 

Deve yavrusunun devekuşu yavrusuna akrabalığı gibidir. 


Terbiyeye riayet etmezler de denilmiştir; belki bu ell'den türetil- 
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miştir ki o da ses çıkarmaktır. Çünkü onlar yeminleştikleri zaman ses- 
lerini yükseltir ve bunu teşhir ederlerdi. Sonra istiare yolu ile akrabalı- 
ga denildi; çünkü o akrabalar arasında yeminin yapmadığı bağlantıyı 
kurar, sonra rububiyet ve terbiyeye denildi. Şöyle de denilmiştir; o 
elleleş şey'eden türemiştir ki keskinleştirmektir yahut ellel berku'dan 
türemiştir ki şimşek çakmaktır. Şöyle de denilmiştir: O İbranicedir, 
ilah manasınadır, çünkü o “iylâ” şeklinde okunmuştur, cebreil ve ceb- 
reiyl gibi. “Vela zimmeten” bir antlaşmaya yahut ihmalinden dolayı 
ayıplanan hakka riayet etmezler demektir. 


“Yurduneküm biefvahihim (sizi ağızlarıyla memnun ederler)” 
bu da sebatlarına aykırı hallerini açıklamak için yeni söz başıdır, zafer 
anında hiçbir şey gözetmeyeceklerine götüren antlaşmaya zıt halleri- 
ni açıklayan demektir. Bunun “la yerkubu”nun failinden hal kılınması 
caiz değildir, çünkü onlar üste çıktıktan sonra memnun etmezler. Bir 
de maksat şudur: Şimdi iman, itaat ve ahde vefa va'di ve içlerinde kü- 
für ve inadı gizlemekle müminleri razı etmelerini ispattır, öyle ki mu- 
zaffer olsalar onlara acımazlar. Halbuki cümlenin hal olması buna ay- 
kırıdır. “Kalpleri ise kabul etmez” ağızlarından çıkanı. “Onların çoğu 
fasıklardır” inattırlar; onları çevirecek bir itikatları ve önleyecek bir 
şahsiyetleri yoktur. Çokları diye tahsis etmesi, bazı kafirlerin vefasız- 
lıktan sakınmaları ve haklarında kötü konuşmalar çıkacağı için o gibi 
şeylerden çekinmeleri içindir. 

9- “Allah'ın ayetlerini sattılar” Kur'an'ı değiştirdiler “az pahaya” 
basit bir karşılığa demektir ki o da heveslerine ve şehvetlerine uy- 
maktır. “Allah'ın yolundan çevirdiler” ona götüren dininden yahut 
hacıları ve umrecileri engellemekle Beyt'inin yolundan demektir. 
“Fesaddu”daki fe bu satın almalarının onları Allah yolundan çevirme- 
ye götürdüğünü göstermek içindir. “Hakikaten onların yaptıkları ne 
kötüdür!” O da bu amelleridir, ya da: 


10; 11- “Bir mümin hakkında ne akrabalık ne de bir vecibe gö- 
zetmezler” sözünün gösterdiği şeydir. Bu da tefsirdir, tekrar değildir. 
Şöyle de denilmiştir: Birincisi münafıklar için geneldir, bu ise satın 
alanlara hastır ki onlar da Yahudilerdir ya da Ebu Süfyan'ın devşirdi- 
ği ve yedirdiği bedevilerdir. “İşte onlar mütecavizlerin ta kendileri- 
dir” kötülükte ileri gidenlerin. “Eğer tövbe ederlerse” küfürden “ve 
namazı dosdoğru kılar ve zekatı verirlerse kardeşlerinizdir” fehüm 
ihvanüküm “dinde” sizin için hak ve vecibeler onlar için de geçerlidir. 
“Bilen bir toplum için ayetleri açıklıyoruz” antlaşma yapanların hü- 
kümleri veya sebat edenlerin halleri ile açıklanan şeyleri düşünmeye 
teşvik eden ara cümledir. 
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12 - Eğer antlaşmalarından sonra yeminlerini bozar ve dininize 
dil uzatırlarsa, küfrün önderleri ile savaşın. Çünkü onların yemin- 
leri yoktur. Belki vazgeçerler. 


13 — Yeminlerini bozan ve Peygamberi çıkarmayı tasarlayan, üs- 
telik sizinle savaşa ilk defa kendileri başlayan bir toplulukla savaş- 
maz mısınız? Allah korkulmaya daha layıktır, eğer müminlerseniz. 


14 -Onlarla savaşın ki, Allah onlara sizin ellerinizle azap etsin. 
onları perişan etsin, onlara karşı size yardım etsin ve mümin bir 
kavmin göğüslerine şifa versin (yüreklerini soğutsun). 


12-“Eğerantlaşmalarından sonra yeminlerini bozarlarsa” yemin - 
ler yahut ahde vefa gibi ettikleri biatlerden sonra bunları bozarlar “ve 
dininize dil uzatırlarsa” açık yalanlama ve hükümleri çirkin bulmakla 
“küfrün önderleri ile savaşın” yani onlarla savaşın demektir. Küfrün 
önderlerini zamir yerine (zahir isim olarak) koyması onların bu vesile 
ile riyaset sahipleri ve küfürde ileri olduklarını ve öldürülmeyi hak et- 
tiklerini göstermek içindir. Şöyle de denilmiştir: Önderlerden maksat 
müşriklerin reisleridir, böyle özel zikredilmeleri ya öldürülmelerinin 
önemli ve çok haklı olduğunu göstermek içindir yada Müslüman ola- 
cakları ihtimali ile beklememek içindir. Asım, İbn Amir, Hamze, Ki- 
sai ve Ruh da Yakup'tan rivayetle iki hemzeyi de aslı üzere bırakarak 
“eimmete” okumuşlardır. Ye'yi açıkça okumak irap hatasıdır. “Çünkü 
onların yeminleri yoktur” yani gerçek olarak onların yeminleri yoktur 
demektir. Öyle olmasa idi dine dil uzatmaz ve antlaşmalarını bozmaz- 
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lardı. Bunda şuna delil vardır ki zimmi İslam'a dil uzatırsa, antlaşmayı 
bozmuş olur. Hanefiler bunu kafirin yemini olmayacağına delil getir- 
mişlerdir ki zayıftır; çünkü maksat yeminlerine güven yoktur demek- 
tir, yeminleri yoktur demek değildir. Çünkü Allah Teala: "Eğer yemin - 
lerini bozarlarsa” demiştir. İbn Amir “la imane” okumuştur ki iman 
yahut İslam yoktur manasınadır. Mürtedin tövbesini kabul etmeyen 
de bunu delil olarak almıştır, bu da zayıftır. Çünkü belli bir topluluk- 
tan haber vermek üzere iman etmezler manasına gelmesi caizdir. Ya- 
hut onların imanı yoktur ki o nedenle gözetlensinler demektir. “Belki 
vazgeçerler” “Katilu”ya bağlıdır yani onlarla savaşmaktan maksadınız 
onları vazgeçirmek olmalıdır yoksa onlara eziyet etmek olmamalıdır. 
Nitekim eziyet edenlerin çoğu öyle yaparlar. 


13- “Ela tükatilune kavmen (savaşmaz mısınız bir toplulukla ki)” 
bu da savaşa teşviktir, çünkü hemze nefyin üzerine ret için girmiş; 
filde mübalağa meydana getirmiştir. “Yeminlerini bozdular” Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem ve müminlerle karşıtlarına yemin 
etmeyeceklerine ant içtiler; Huzaa'ya karşı Bekir oğullarına yardım et- 
tiler. “Peygamberi çıkarmayı tasarladılar” işin başında darunnedve- 
de onun hakkında istişare ettikleri zaman. Bu da: “Hani kafirler senin 
için tuzak kuruyorlardı” (Enfal: 30) ayetinde geçmiştir. Şöyle de de- 
nilmiştir: Onlar Yahudilerdir; Resul ile yaptıkları antlaşmayı bozdular, 
onu Medine'den çıkarmayı düşündüler. “Size ilk defa savaş başlattı- 
lar” düşmanlık ve harp ile, çünkü aleyhisselam Efendimiz önce on- 
ları davet etmek, kitaptan delil getirmek ve meydan okumakla başla- 
dı. Onlarsa buna karşılık verecekleri yerde düşmanlığa ve savaşmaya 
saptılar. Öyleyse onlara karşı çıkmaktan ve onlarla çatışmaktan sizi ne 
men ediyor? “Onlardan korkuyor musunuz?” Size bir kötülük ederler 
diye onlarla savaşmayı bırakacak mısınız? “Kendisinden en çok kork- 
manız gereken Allah'tır” Artık onun düşmanları ile savaşın, onun em- 
rini bırakmayın. “Eğer müminler iseniz” Çünkü iman davası ancak 
ondan korkmayı gerektirir. 


14- “Onlarla savaşın ki” gereğini açıkladıktan ve terkine karşı azar- 
layıp tehdit savurduktan sonra savaş emridir “Allah onlara sizin elleri- 
nizle azap etsin, onları perişan etsin, onlara karşı size yardım etsin”. 
Savaştıkları takdirde onlara yardım edeceğine ve onları öldürüp hor 
edeceğine dair vaattır. “Ve mümin bir kavmin yüreklerini soğutsun”. 
Bundan Huzaa oğullarını kastediyor. Şöyle de denilmiştir: Yemen'den 
ve Saba'dan gelen boyları kastediyor. Bunlar Mekke'ye gelip Müslüman 
oldular, halkından çok eziyet gördüler; bunu Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'e şikayet ettiler. O da: Müjde, aydınlık yakındır, dedi! 
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15 - Kalplerindeki kini gidersin. Allah dilediğinin tövbesini ka- 
bul eder. Allah hakkıyla bilen, hikmet sahibidir. 


16 - Allah henüz içinizden cihat edenleri ve ne Allah'tan ne Re- 
sul'ünden ne de müminlerden başkasını sırdaş edinmeyenleri bil- 
meden bırakılacağınızı mı sandınız? Allah yaptıklarınızdan haber- 
dardır. 


17 - Müşrikler için, kafir olduklarına dair şahitlik edip dururlar- 
ken Allah'ın mescitlerini imar etmeleri olmaz. İşte onların amelleri 
boşa gitmiştir. Ve onlar ateşte ebedi kalıcılardır. 


15- “Kalplerindeki kini gidersin” onlardan gördükleri şeye karşı, 
Allah da onlara va'dettiğini gerçekleştirdi. Ayet mucizelerdendir. “Al- 
lah dilediğinin tövbesini kabul eder” bazılarının küfründen dönece- 
ğini doğrudan haber vermektedir, bu da olmuştur. “Yetube” şeklinde 
nasb ile de okunmuştur ki gizli “en” vardır, bu da emrin cevapların - 
dandır. Çünkü savaş bir topluluğun azabına sebep olduğu gibi başka 
bir kavmin de tövbesine sebep olmuştur. “Allah hakkıyla bilendir” 
olmuşu ve olacağı, “hikmet sahibidir” ancak hikmete göre yapar ve 
hüküm verir. 


6-“Sandınız mı” hitap savaştan hoşlanmayan müminleredir, mü- 
nafıklaradır da denilmiştir, “em” edatı da munkatıadır. Bundaki hem- 
zenin manası o sanıya karşı tekdirdir. “Allah içinizden cihat edenleri 
bilmeden bırakılacağınızı?” içinizden cihat eden samimiler başkala- 


2.CİLT 9/ TEVBE SURESİ 383 


— —— ————————m a mn. 


rından ayrılmadıkça. İlmi nefy edip malumun nefyini murat etmesi 
mübalağa içindir, sanki ona kanıt gibi olmuştur. Çünkü Allah'ın ilmi, 
taalluk ettiği şeyin gerçekleşmesi sonucunu verir. “Velem yettehizu” 
bu da “cahedu”ya atıftır, sılaya dahildir, “ne Allah'tan ne Resul'ünden 
ne de müminlerden başkasını sırdaş edilmeyenleri bilmeden”. Bu- 
rada geçen velice dostluk kurdukları ve onlara sırlarını verdikleri ar- 
kadaş demektir. “Lemma”"daki beklenti manası onun gerçekleşeceğini 
vurgulamaktadır. “Allah yaptıklarınızdan haberdardır” ondan mak- 
sadınızı bilir. Bu da “Henüz Allah bilmeden” kavlinin zahirinden akla 
gelen şeyi izale edici gibidir. 

17- “Müşrikler için olmadı” doğru değildir “Allah'ın mescitlerini 
imar etmeleri” herhangi bir mescidi, kaldı ki Mescid-i Haram'ı. Şöy- 
le de denilmiştir: Maksat odur, cemi yapılması mescitlerin kıblesi ve 
imamı olmasındandır. Onu imar eden hepsini imar etmiş gibi olur. 
İbn Kesir, Ebu Amr ve Yakub'un tekil okumaları da onu gösterir. “Şahi- 
dine ala enfüsihim bilküfr (kafir olduklarına şahitlik edip dururlar- 
ken)” şirki açıklamak ve Resul'ü yalanlamakla. Bu da en yamuru'daki 
vav'dan haldir. Mana da: Birbirine zıt iki durumu birleştirdikleri süre- 
ce ki onlar da beytullah'ı imar edip Allah'tan başkasına tapmaktır. Ri- 
vayete göre Abbas esir alınınca Müslümanlar onu şirk koşmak ve sıla-i 
rahmi terk etmekle ayıplayıp da Hazreti Ali radıyallahu anh de ona 
ağır konuşunca şöyle dedi: Kötülüklerimizi anlatıyorsunuz, iyilikleri- 
mizi gizliyorsunuz; bizler Mescid-i Haram'ı imar eder, Ka'be'ye hizmet 
eder, hacılara su verir ve esirleri bırakırız, dedi. Ayet bunun üzerine 
indi. “İşte onların amelleri boşa gitmiştir” şirkle karışık övündükleri 
amelleri. “Ve onlar ateşte ebedi kalıcılardır” o nedenle. 
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18 - Allah'ın mescitlerini ancak Allah'a ve ahiret gününe iman 
eden, namazı kılan, zekatı veren ve Allah'tan başkasından korkma- 
yan kimseler imar eder. İşte onların doğru yolu bulanlardan olma- 
ları umulur. 


- Siz; hacılara su vermeyi ve Mescid-i Haram'ı imar etme- 
yi Allah'a ve ahiret gününe iman eden ve Allah yolunda cihat eden 
kimselerin ameli gibi mi tuttunuz? Bunlar Allah katında bir oimaz- 
lar. Allah zalimler topluluğuna hidayet etmez. 


20 - İman edenlerin, hicret edenlerin ve Allah yolunda malla- 
rıyla canlarıyla cihat edenlerin, Allah katındaki dereceleri daha bü- 
yüktür. Ve işte onlar başaranların ta kendileridir. 


18- “Allah'ın mescitlerini ancak Allah'a ve ahiret gününe iman 
eden, namazı kılan, zekatı veren ve Allah'tan başkasından kork- 
mayan kimseler imar eder”. Yani onları ancak ilmi ve ameli kem:ı- 
latları toplayanlar imar eder. Onları yaygılarla süslemek, kandiller e 
aydınlatmak, içinde devamlı ibadet etmek, zikir etmek, ders okumek 
ve onları yapılma maksatlarının dışında kullanmamak mesela dür- 
ya kelamı etmek gibi, onları imar etmektendir. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Allah Teala şöy- 
le demiştir: Şüphesiz yeryüzünde benim evlerim mescitlerdir. Orada 
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ziyaretçilerim de onları imar edenlerdir. Ne mutlu o kula ki evinde 
temizlenir, beni kendi evimde ziyaret eder. Ev sahibinin de ziyaret- 
çiye ikram etmesi haktır. Peygambere imanı zikretmemesi de bilin- 
diği içindir ki imanın ayrılmaz parçasıdır ve onun tamamlayıcısıdır. 
Birde “namazı kılan ve zekatı veren” ona delalet etmektedir. “Allah'tan 
başkasından korkmayan” yani din işlerinde demektir; zira mahzurlu 
şeylerden korkmak doğaldır, akıllı bir kimse o gibi durumda kendine 
sahip olamaz. “İşte onların doğru yolu bulanlardan olmaları umu- 
lur” bunu ümit siygası asâ ile zikretmesi müşriklerin hidayet ve amel- 
lerinden yararlanma umudunu kırmak ve kesinlikle doğru oldukları 
iddialarından dolayı onları azarlamak içindir. Çünkü müminler bu 
kadar kemalatlarıyla beraber inşallah ve maşallah'a bağlı olursa, artık 
taban tabana onlara zıt olanlara ne dersin. Bir de müminleri hallerine 
mağrur olup ona güvenmekten men etmek içindir. 


19- “Ecealtüm sikayetel hacci ve imaretel mescidil harami (siz; 
hacılara su vermeyi ve Mescid-i Haram'ı imar etmeyi Allah'a ve ahi- 
ret gününe iman eden ve Allah yolunda cihat eden kimselerin ameli 
gibi mi tuttunuz?)” sikayet ve imaret seka ile amere'nin mastarlarıdır. 
Bunlar somut şeylere benzetilmez; mutlaka bir şey takdir etmek la- 
zımdır, mesela: Ecealtüm sikayetel hacci kemen amene yahut eceal- 
tüm sikayetl hacci keimani men amene, gibi. Birinciyi sakatel hacci ve 
amaretel mescidi okuyuşu destekler. Mana da müşriklerin ve boşa git- 
miş amellerinin müminlere ve sağlama alınmış amellerine benzetil- 
mesidir. Sonra da bunu “bunlar Allah katında bir olmazlar” kavli ile 
onaylattı. Ve eşit olmadıklarını da “Allah zalimler topluluğuna hida- 
yet etmez” sözü ile açıkladı. Yani kafirler şirk ve peygamber düşmanlı- 
ğı ile zalimlerdir, boyları beraber sapıklığa dalmışlardır. Artık Allah'ın 
hidayet ettiği ve onları hakka ve gerçeğe muvaffak kıldığı kimselerle 
nasıl bir olurlar? Şöyle de denilmiştir: Zalimlerden maksat onları mü- 
minlerle bir tutanlardır. 


20- “İman edenlerin, hicret edenlerin ve Allah yolunda mallarıy- 
la canlarıyla cihat edenlerin, Allah katındaki dereceleri daha büyük- 
tür” mertebeleri daha yüksektir, ikramları bu sıfatları bulundurma- 
yanlardan daha çoktur. Ya da sizin katınızda hacılara su verenlerden 
ve mescidi imar edenlerden daha yüksektir, demektir. “İşte onlar ba- 
şaranların ta kendileridir” sevaba ve Allah katındaki güzelliğe nail ol- 
mayı başaranlar onlardır, siz değilsiniz. 
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21 - Rableri onları kendinden bir rahmet, rıza ve içinde tüken- 
mez nimetler bulunan cennetlerle müjdeliyor. 


22 - Orada devamlı olarak ebedi kalacaklardır. Şüphesiz Allah'ın 
yanında büyük bir mükafat vardır. 


23 - Ey iman edenler, babalarınızı ve kardeşlerinizi, eğer küfrü 
imana tercih ederlerse, dostlar edinmeyin. İçinizden kim onları 
dost edinirse, işte onlar zalimlerin ta kendileridir. 


24 - De ki: Eğer babalarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, akrabaları- 
nız, ele geçirdiğiniz mallar, durgunluğundan korktuğunuz ticaret 
ve hoşlandığınız meskenler, size Allah'tan, Resul'ünden ve onun yo- 
lunda cihattan daha sevgili ise, Allah emrini getirinceye kadar bek- 
leyin. Allah fasıklar topluluğuna hidayet etmez. 


21; 22- “Rableri onları kendinden bir rahmet, rıza ve cennetlerle 
müjdeler. Onlar için vardır orada” o cennetlerde “tükenmez nimet- 
ler” devamlı nimetler vardır. Hamze şeddesiz olarak yebşürühüm 
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okumuştur. Müjdesi verilen nimetlerin nekire oluşu onların tayin ve 
tarifin ötesinde olmasındandır. “Halidine fiha ebeda (orada ebedi 
kalacaklardır)” huludu ebedi sıfatıyla tekit etmesi de huludun bazen 
uzun sure kalmak manasına olmasındandır. “Şüphesiz Allah'ın ya- 
nında büyük bir mükafat vardır” onun yanında hak ettikleri küçük 
görülür ya da dünya nimetleri demektir. 


23- “Ey iman edenler...” Muhacirler hakkında indi; çünkü on- 
lar hicret etmekle emrolununca: Eğer hicret edersek, atalarımızdan, 
oğullarımızdan ve aşiretlerimizden koparız, ticaretimiz yok olur ve 
ziyan içinde kalırız, dediler. Şöyle de denilmiştir: Ayet dinden dö- 
nüp de Mekkelilere katılan dokuz kişi ile dostluk kurmaktan men için 
inmiştir. Mana da şöyledir: Onları dostlar edinmeyin; sonra sizleri 
imandan men ederler ve sizleri taattan çevirirler, çünkü Allah Teala: 
“Küfrü imana tercih ederlerse” demiştir. Eğer onu seçer ve ona teşvik 
ederlerse. “İçinizden kim onları dost edinirse, işte onlar zalimlerin ta 
kendileridir” dostluğu yerine koymamakla. 


24- “De ki: Eğer babalarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, akrabaları- 
nız” aşiret akraba demektir. İşretten alınmıştır. Şöyle de denilmiştir: 
Aşere (on sayısından) alınmıştır; çünkü aşiret bir antlaşmaya gider, 
tıpkı onluktaki akit gibi. Ebu Bekir çoğul siygasıyla “ve aşiratüküm” 
okumuştur. “Ve aşairüküm” de okunmuştur. “Kazandığınız mallar ve 
durgunluğundan korktuğunuz ticaret” sürüm vaktinin geçmesinden 
korktuğunuz “ve hoşlandığınız evler, size Allah'tan, Resul'ünden ve 
onun yolunda cihattan daha sevgili ise” bu sevgi elde olan sevgidir, 
doğal olan değildir. Çünkü o, kontrol edilerek teklif altına alınmaz. 
“Allah emrini getirinceye kadar bekleyin” bu da cevap ve tehdittir. 
Emir de ya acele gelecektir ya da sonradan. Bunun Mekke'nin fethi 
olduğu da söylenmiştir. “Allah fasıklar topluluğuna hidayet etmez” 
onları doğruya irşat etmez. Ayette öyle bir şiddet vardır ki ondan pek 
azı kurtulur. 
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25 - Andolsun ki Allah, size birçok yerde ve Huneyn savaşı gü- 
nünde yardım etmişti. Hani çokluğunuz sizi şımartmış, fakat sizden 
hiçbir şeyi gidermemiş ve yeryüzü bütün genişliği ile size dar gel- 
mişti. Sonra da yenilerek arkanızı dönmüştünüz. 

26 — Sonra Allah sükunetini Resul'ünün ve müminlerin üzerine 
indirdi. Görmediğiniz askerler indirdi. Kafirlere de azap etti. İşte 
kafirlerin cezası budur. 


27 - Sonra bunun ardından Allah dilediğinin tövbesini kabul 
eder. Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


25- “Lekad nasarakümullahu fi mevatına kesiretin (Andolsun ki 
Allah, size birçok yerde yardım etmişti)” yani savaş meydanlarında, 
savaşın olduğu yerlerde demektir. “Ve Huneyn gününde” Hunevn 
meydanında. Fi eyyami mevatıni takdir etmek yahut mevtıni vak t- 
le tefsir etmek de caizdir mesela maktilil hüseyn (Hazreti Hüseyn'in 
öldürüldüğü gün) gibi “İz a'cebetküm kesretüküm” kavlinin yevme 
huneyn'den bedel edilip yevme huneyn'in de fimevatıni'nin mahalli- 
ne atfına mani değildir. Çünkü bu, ikisinin matufa izafe edilen şeyde 
(çoklukta) ortak olmasını gerektirmez ki çoklukları ve ondan şımarma- 
ları her yerde oldu denilsin. Huneyn Mekke - Taif arasında bir vadidir. 
Orada Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ve Müslümanlar Hevazin 
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ve Sakif kabileleri ile savaştılar. Kendileri on iki bin kişi idiler. On bini 
Mekke'nin fethinde hazır bulunanlar, iki bini de serbest bırakılanlar- 
dan onlara katılanlardan idi. Onlar da (Hevazinliler de) dört bin idiler. 
Bunlar karşılaşınca Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem yahut Ebu 
Bekir yahut Müslümanlardan biri, kalabalıklarını beğenerek: Bugün 
azlıktan mağlup olmayız, dedi. Şiddetle savaştılar, Müslümanlar ken- 
dilerini beğenmenin ve kalabalıklarına güvenmenin cezasını çektiler 
ve yenildiler. Öyle ki kılıç artıkları Mekke'ye yetişti. Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem merkezde yalnız kaldı. Yanında ancak amcası 
Abbas vardı, atının yularından tutmuştu, bir de amcası oğlu Ebu Süf- 
yan bin Haris vardı. Bu da onun ne kadar yiğit olduğunu gösterir. Sesi 
yüksek olan Abbas'a: İnsanlara seslen, dedi. O da: Ey Allah'ın kulları, 
ey ağaç altında biat edenler, ey Bakara suresini bilenler, diye seslendi. 
Onlar da boyunlarını uzatıp: Buyur, buyur, dediler. Melekler de indi. 
Müşriklerle karşılaştılar, aleyhissalat vesselam Efendimiz: İşte savaş 
şimdi kızıştı, dedi! Sonra bir avuç toprak aldı, onlara attı, sonra da: 
Ka'be'nin Rabbine yemin ederim ki yenildiler, dedi. Onlar da yenil- 
diler. “Size fayda vermemişti” çokluğunuz “hiçbir şeyden” faydadan 
yahut düşmanın durumundan demektir. “Yeryüzü bütün genişliği ile 
size dar gelmişti” kaçacak, şiddetli korkudan dinlenecek bir yer bu- 
lamamıştınız ya da yerine sığmayan gibi yerinizde duramıyordunuz. 
“Sonra da arkanızı döndünüz” kafirlere “müdbirin” yenilerek. İdbar 
arkaya gitmektir, ikbalin zıddıdır. 


26- “Sonra Allah sükunetini indirdi” teskin ve emin oldukları rah- 
metini indirdi, “Peygamberinin ve müminlerin üzerine” yenilen mü- 
minlerin. Ala harfi cer'inin tekrar edilmesi hallerinin farklı olduğunu 
göstermek içindir. Şöyle de denilmiştir: Onlar Resul aleyhisselam ile 
sebat edip firar etmeyenlerdir. “Görmediğiniz askerler indirdi” göz- 
lerinizle görmediğiniz, bunlar beş bin yahut sekiz yahut on altı (bin) 
idiler, çeşitli rivayetler vardır. “Kafirlere de azap etti” öldürmek, esir 
edip tutsak kılmakla. “İşte kafirlerin cezası budur” yani onlara yaptığı 
dünyada inkarlarının cezasıdır. 


27- “Sonra bunun ardından Allah dilediğinin tövbesini kabul 
eder” içlerinden kimini İslam'a muvaffak kılmakla. “Allah çok bağış- 
layıcı, çok esirgeyicidir” onlardan geçer ve onlara lütfeder. Rivayete 
göre içlerinden bazı kimseler Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e 
geldiler, Müslüman oldular. Ya Resulallah, sen insanların en hayırlısı 
ve en iyisisin. Ailelerimiz ve evlatlarımız esir edildi, mallarımız alındı, 
dediler. O gün altı bin esir alındı, sayısız da deve ve koyun alındı. Sal- 
lallahu aleyhi ve sellem de: Ya esirlerinizi ya da mallarınızı seçin, dedi. 
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Onlar da çocuklarımızı hiçbir şeye değişmeyiz, dediler. Resulullan 
sallallahu aleyhi ve sellem kalktı: Bunlar Müslümanlar olarak geldiler, 
biz de onları çocukları ile malları arasında serbest bıraktık, çocukla- 
rını tercih ettiler. Artık kimin elinde esir varsa, gönlü de hoş olursa 
onu iade etsin. Kim de kabul etmezse bize versin, üzerimizde ödünç 
olsun. Elimize bir şey geçtiği zaman veririz, dedi. Onlar da: Razı olduk, 
dediler ve ellerindekini teslim ettiler. O da: Bilmiyorum, belki de içi- 
nizde memnun olmayan vardır, çavuşlarınıza söyleyin, durumu bize 
ulaştırsınlar, dedi. Onlar da razı olduklarını ilettiler. 
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28 - Ey o iman edenler, müşrikler ancak necistir. Artık bu vıl- 
larından sonra Mescid-i Haram'a yaklaşmasınlar. Eğer fakirlikten 
korkarsanız, yakında Allah dilerse sizi lütfünden zengin eder. Şüp- 
hesiz Allah hakkıyla bilen, hikmet sahibidir. 


29 - Allah'a ve ahiret gününe iman etmeyen, Allah ve Resul'ünün 
haram ettiklerini haram etmeyen ve hak dini din edinmeyen kitap 
ehli ile, cizyeyi elden ve küçülerek vermedikçe savaşın. 


28- “Ey o iman edenler, müşrikler ancak necistir” çünkü içleri 
pistir ya da necislerden sakınmak lazım geldiği gibi onlardan da sa- 
kınmak vaciptir ya da çünkü onlar temizlenmezler, necislerden uzak 
durmazlar, genellikle kirlidirler. Bunda çoğu necis olanın necis oldu- 
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ğuna delil vardır. İbn Abbas radıyallahu anhuma: Onların maddele- 
ri köpekler gibi necistir, demiştir. Sükun ve nunun kesri ile “nicsün” 
de okunmuştur, tıpkı kebid'de kibd denilmesi gibi. Genellikle rics'ten 
sonra böyle denir. “Artık Mescid-i Haram'a yaklaşmasınlar” necis 
oldukları için. Yaklaşmamaları ya abartmak içindir ya da harem böl- 
gesine girmelerini yasak etmek içindir. Şöyle de denilmiştir: Bundan 
maksat hac ve umreden yasak edilmeleridir, mutlak olarak girmeleri 
değildir. Ebu Hanife rahmetullahi aleyh de buna kail olmuştur. Ma- 
lik de diğer mescitleri yasakta Mescid-i Haram'a kıyas etmiştir. Bunda 
kafirlerin fer'i ahkamla muhatap olduklarına delil vardır. “Bu yılla- 
rından sonra” yani Beraet senesinden sonra demektir ki o da doku- 
zuncu yıldır. Bunun Veda Haccı senesi olduğu da söylenmiştir. “Eğer 
fakirlikten korkarsanız” haremden men edilmeleri ve gelmemeleri 
ile kazanç ve rızıkların kesileceğinden korkarsanız “yakında Allah di- 
lerse sizi lütfünden zengin eder” vergisinden yahut başka bir yönden 
ihsanından. Onu da yerine getirdi; gökten bol bol yağmur indirdi ve 
Tebale ve Cüreş halklarını muvaffak kıldı, onlar da Müslüman oldu- 
lar ve onlara erzak getirdiler. Sonra da onlara memleketleri fethetti, 
ganimetler verdi. İnsanlar her taraftan onlara yöneldiler “aileten” de 
okunmuştur, afiyet gibi mastardır yahut haldir. “Eğer dilerse” dileme 
kaydını koyması ümitlerin Allah'a bağlanması içindir ve lütfu verenin 
Allah olduğunu, zenginliğin bazılarına has olacağını ve bir yıl olup 
diğer yıl olmayacağını vurgulamak içindir. “Şüphesiz Allah hakkıyla 
bilendir” hallerinizi “hikmet sahibidir” verip vermediği şeylerde. 


29- “Allah'a ve ahiret gününe iman etmeyenle savaşın” yani 
bu ikisine gereği gibi iman etmeyenlerle demektir. Nitekim bunu 
Bakara'nın başında anlatmış bulunuyoruz, çünkü onların imanı sanki 
iman gibi değildir. “Allah ve Resul'ünün haram ettiklerini” haramlığı 
kitap ve sünnet ile sabit olanı. Şöyle de denilmiştir: Resul'ü, tabi ol- 
duklarını iddia ettikleri resulü demektir. Mana da şöyledir: Onlar iti- 
kat ve amel bakımından mensuh olan kendi dinlerine bile muhalefet 
ederler. “Hak dini din edinmezler” sabit olup diğer dinleri nesh ve 
iptal eden hak dini “minellezine utül kitabe” bu da iman etmeyenle- 
ri açıklamaktadır. “Cizyeyi verinceye kadar” vermeleri kararlaştırıla- 
nı verinceye kadar. Cizye, ceza deynehu'dan türetilmiştir ki borcunu 
ödemektir. “An yedin (elden)” bu da yu'tu'daki zamirden haldir yani 
itaatla demektir yani elleriyle teslim ederek, başkalarıyla göndererek 
değil. Bunun içindir ki onda vekalet kabul edilmemiştir. Ya da zengin 
olarak demektir ki fakirden alınmaz ya da üstün elden demektir ki aciz 
ve hor olarak demektir ya da onlara nimet olarak demektir. Çünkü ciz- 
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ye vererek hayatta kalmaları onlar için büyük bir nimettir. Ya da “arı 
yedin” cizye'den haldir peşin olarak elden ele demektir. 


“Vehüm sağirun (küçülerek)” hor olarak. İbn Abbas radıyallahu 
anhuma: Onlardan cizye alınır ve boyunları burulur, demiştir. Ayetin 
anlamı cizyenin ehl-i kitaba has olduğunu göstermektedir. Bunu şu da 
teyit eder ki Ömer radıyallahu anh Mecusilerden cizye almazdı, sonun- 
da Abdurrahman bin Avf radıyallahu anh Peygamber aleyhisselam'ın 
onu Hecer Mecusilerinden aldığına şahitlik etti ve: Onları ehl-i sün- 
net yerine koyun, dediğini söyledi. Çünkü onlar ehi-i kitaba benzerler, 
o nedenle iki ehl-i kitaba katıldılar. Diğer kafirlere gelince bize göre 
onlardan cizye alınmaz. Ebu Hanife rahmetullahi aleyh'e göre ise on- 
lardan alınır, ancak Arap müşriklerinden alınmaz. Çünkü Zühri'nin 
rivayetine göre aleyhisselam Efendimiz putlara tapanlarla antlaşma 
yaptı, bunlardan Arapları ayırdı. Malik rahmetullahi aleyh'e göre mür- 
tet hariç bütün kafirlerden alınır. En azı yılda bir dinardır, bunda da 
zenginle fakir birdir. Ebu Hanife rahmetullahi aleyh ise: Zengin kırk 
sekiz dirhem, orta halli bunun yarısını, kazancı olan fakir de dörtte 
birini verir. Kazancı olmayan fakire bir şey yoktur, demiştir. 


v.., y y 


LİU di gel ze öy İş 


çel ye S3 Pı Al Şişe wi azl! 


7.” 4,0 e 4 ” Me “e 4 . | 


30 —- Yahudiler, “Uzeyr Allah'ın oğludur” dediler, Hıristiyanlar, 
“Mesih Allah'ın oğludur” dediler. Bu, onların ağızları ile söyledikleri 
sözdür. Daha önceki kafirlerin sözlerine benzetiyorlar. Allah onları 
kahretsin, nasıl da döndürülüyorlar? 


30- “Yahudiler: Uzeyr Allah'ın oğludur, dediler” bunu ancak geç- 
mişlerinden bazıları ya da Medine'de olanlar, demiştir. Bunu deme- 
lerinin sebebi şudur; çünkü Buhtunassar olayından sonra onlarda 
Tevrat'ı ezbere bilen yoktu. Allah onu yüz yıl öldürdükten sonra diril- 
tince onlara Tevrat'ı ezberinden yazdırdı. Buna şaşakaldılar ve: Bunu 
ancak Allah'ın oğlu olduğu için yapabildi, dediler. Bu sözün onlarda 
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olduğunun delili şudur ki ayet inip de onlar okununca itiraz etmedi- 
ler, halbuki onu yalanlamak için her çareye baş vuruyorlardı. Asım, 
Kisai ve Yakup tenvinle “uzeyrun” okumuşlardır. Bunu da Arapça ka- 
bul etmişler ve ibn'le sıfatlamamışlardır. Öteki okuyuşta tenvinin atıl- 
ması ya ucmelik ve marifelikten dolayı gayri munsarif olduğu içindir 
ya da iki sakin cem olduğu içindir, bunda da nun yumuşak harflere 
benzetilmiştir ya da ibn sıfattır, haber de mahzuftur mesela mabur- 
duna yahut sahibuna gibi. Bu da batıldır, çünkü nesebi kabul etmeye 
ve takdir edilen haberi inkar etmeye götürür. “Hıristiyanlar. Mesih 
Allah'ın oğludur, dediler” bu da bazılarının sözüdür, bunu demeleri 
babasız birinin olmayacağı içindir ya da gözsüzü ve abraş hastalığını 
Allah olmayan birinin iyi edemeyeceği içindir. “Bu, onların ağızlarıy- 
la söyledikleri sözdür”. Bu da ya bu sözün onlara nispetini tekittir ya 
da caiz olmasını rettir ya da bunun delilsiz söylenmiş olmasındandır. 
Ağızdan düşünülmeden çıkan ve gerçekte karşılığı olmayan söze ben- 
zetilmiştir. 


“Yudahiune (kafirlerin sözlerine benzetiyorlar)” yani yudahi 
kavluhum kavlellezine keferu (sözleri kafirlerin sözlerine benzemek- 
tedir); muzaf hazfedilmiş, muzafun ileyh onun yerine geçirilmiştir. 
“Daha önce” kendilerinden önce demektir. Maksat eskileridir, mana 
da küfrün onlarda eski olmasıdır. Ya da melekler Allah'ın kızlarıdır, 
diyen müşriklerdir ya da Yahudilerdir. O zaman zamir Hıristiyanlara 
gider. Mudahat benzemektir, hemzeli şekli de lügattir. Asım öyle oku- 
muştur. İmreetün dahyeü kavli de ondandır ki erkeğe benzeyen hayız 
görmeyen kadın demektir. “Allah onları kahretsin” helak olmaları için 
bedduadır, çünkü Allah'ın savaştığı kimse helak olur ya da sözlerinin 
çirkinliğinden taaccüptür. “Nasıl da döndürülüyorlar?” haktan batıla 
nasıl da çevriliyorlar? 
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31 - Hahamlarını, rahiplerini ve Meryem oğlu İsa'yı Allah'tan 
başka Tanrılar edindiler. Halbuki sadece bir tek İlah'a ibadet etmek - 
le emrolunmuşlardı. Ondan başka İlah yoktur. O, onların koştukları 
şirkten münezzehtir. 

32 — Allah'ın nurunu ağızlarıyla söndürmek istiyorlar. Allah ise 
nurunu tamamlamaktan başka bir şey istemiyor. Kafirler hoş gör- 
mese de. 

33 - O ki, Peygamberini hidayet ve hak din ile gönderdi ki, onu 
bütün dinlerden üstün kılsın. Müşrikler hoşlanmasa da. 

34 - Eyo iman edenler, hahamlardan ve papazlardan çoğu, in- 
sanların mallarını batılla yer ve insanları Allah'ın yolundan çevirir- 
ler. Altını ve gümüşü yığıp da onları Allah yolunda harcamayanları, 
onları acıklı bir azapla müjdele. 
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31- “Hahamlarını ve rahiplerini Allah'tan başka tanrılar edindi- 
ler” Allah'ın helal ettiğini haram etmek ve Allah'ın haram ettiğini he- 
lal etmekle yahut onlara secde etmekle. “Ve Meryem oğlu İsa'yı” onu 
da Allah'ın oğlu kılmakla. “Halbuki emrolunmamışlardı” edinenler 
yahut tanrı edinilenler demektir. Bu da öyle edinmenin batıl olduğu - 
na delil gibidir. “Ancak ibadet etmeleri için emrolunmuşlardı” İtaat 
etmeleri “bir tek İlaha” o da Allah'tır. Peygamberlere ve Allah'ın itaat 
edilmesini emrettiği diğer kimselere itaat, aslında Allah'a itaattır. “On- 
dan başka İlah yoktur” ikinci sıfattır yahut tevhidi tespit eden yeni 
söz başıdır. “Onu şirk koştukları şeylerden tenzih ederiz” bu da orta- 
ğı olmaktan onu tenzih etmektir. 


32- “Allah'ın nurunu söndürmek istiyorlar” birliğine ve evlattan 
münezzeh olduğuna delalet eden kanıtını söndürmek istiyorlar ya da 
Kur'an'ı yahut da Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in peygam- 
berliğini. “Ağızlarıyla” şirkleriyle yahut yalanlamalarıyla “Allah ise 
istemiyor” razı olmuyor “nurunu tamamlamaktan başka bir şeye” 
tevhidi yüceltmek ve İslam'ı aziz kılmakla. Şöyle de denilmiştir: Bu; 
Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in peygamberliğini inkar et- 
mekle iptal isteklerini ufka yayılmış ve Allah'ın da artırmak istediği 
nuru üflemeleriyle söndürmek isteyenlere benzetmedir. Fiil müsbet 
olduğu halde istisna-i müferrağın sahih olması, menfi manasına ol- 
masındandır. “Kafirler istemese de” cevabı mahzuftur, çünkü ma- 
kabli ona delalet etmektir. 


33- “O ki, Peygamberini hidayet ve hak din ile gönderdi ki, onu 
bütün dinlerden üstün kılsın” bu da “Allah nurunu tamamlamaktan 
başka bir şey istemiyor” kavlinin açıklaması gibidir. Onun içindir ki 
tekrar edilmiştir. “Müşrikler istemese de” ancak şu kadar var ki müş- 
rikler kafirlerin yerine konulmuştur, bu da onların Peygamberi inkarı 
Allah'ı şirke ilave ettiklerini göstermek içindir. “Liyuzhirehu”daki za- 
mir “hak dine” ya da Resul aleyhisselam'a racidir. “Eddin”deki lam da 
cins içindir yani diğer dinlerin üzerine çıkarıp onları nesh etmesi ya 
da mensuplarının üzerine çıkarıp onları perişan etmesi içindir. 


34- “Ey o iman edenler, hahamlardan ve papazlardan çoğu, in- 
sanların mallarını batılla yerler” onları verdikleri hükümlerde rüşvet 
olarak alırlar. Mal almaya yeme demesi, büyük maksadının o olma- 
sındandır. “Allah'ın yolundan çevirirler” dininden. “Altını ve gümü- 
şü yığıp da onları Allah yolunda harcamayanları” bundan haham ve 
rahiplerin çoğunu anlamak caizdir. O zaman mala düşkünlükleri ve 
ona karşı cimrilikleri mübalağa edilmiş olur. Bundan malı toplayıp, 
biriktirip de hakkını eda etmeyen Müslümanları anlamak da caizdir. 
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O zaman rüşvet alan ehi-i kitapla beraber zikredilmeleri işin veha- 
metini göstermek için olur. Şu da bunu gösterir ki bu indiği zaman 
Müslümanlara ağır geldi. Ömer radıyallahu anh bunu Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'e anlattı, o da: Allah zekatı kalan mallarınızı 
temizlemek için farz kıldı, dedi. Bir de şöyle bir hadis vardır: Zekatı 
verilen mal yığılmış mal değildir yani hakkında tehdit varit olan mal 
değildir. Çünkü tehdit Allah'ın harcanmasını emrettiği yerlere harca- 
mamakla beraber biriktirilen mal hakkındadır. Ama. “Kim altın veya 
gümüş bırakırsa onunla dağlanır” hadisi ve benzerlerinden maksat 
hakkı verilemeyen maldır. Çünkü Buhari ile Müslim'in rivayet ettikleri 
Ebu Hureyre hadisinde şöyle denilmiştir: Bir kimsenin altın ve gümür- 
şü olur da hakkını eda etmezse, o mal kıyamet gününde ateşten lev- 
halara (plakalara) ayrılır, onunla alnı, yanları ve sırtı dağlanır. “Onları 
acıklı bir azapla müjdele”. O da onlarla dağlanmasıdır. 
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35 - O gündeki onlar cehennem ateşinin içinde kızdırılır ve on- 
larla alınları, yanları ve sırtları dağlanır. Bu, kendiniz için biriktirdi- 
ginizdir. Biriktirdiğiniz şeyleri tadın (denilir). 


36 —- Muhakkak Allah katında ayların sayısı, Allah'ın gökleri ve 
yeri yarattığı gündeki kitabında on ikidir. Onlardan dördü haram 
aylardır. İşte doğru din budur. Öyleyse bunlarda kendinize haksız- 
lık etmeyin ve müşriklerle sizinle topyekün savaştıkları gibi siz de 
onlarla topyekün savaşın. Bilin ki şüphesiz Allah müttakilerle be- 
raberdir. 
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35- “Yevme yuhma aleyha (o günde ki onlar cehennem ateşinin 
içinde kızdırılır)” yani onların üzerine şiddetli ateş tutuşturulur, de- 
mektir. Aslı tuhma binnari demektir, kızdırılma mübalağa için ateşe 
verilmiştir, sonra da ateş hazfedilmiş fiil car ile mecrura isnat edilmiş- 
tir, bu da maksadı vurgulamak içindir. O zaman tenis siygasından tez- 
kir siygasına geçilmiştir. Zikredilen şey iki tane olduğu halde “aleyha” 
demesi ise o ikisinden murat edilenin çok altın ve gümüş olmasın- 
dandır. Nitekim Hazreti Ali radıyallahu anh şöyle demiştir: Dört bin 
ve aşağısı nafakadır, üstü ise hazinedir. “Onu harcamazlar” (Tevbe: 
34) kavli de böyledir. Şöyle de denilmiştir: Bu ikisindeki zamir kenz- 
lere yahut mallara racidir. Çünkü hüküm geneldir, özellikle o ikisinin 
zikredilmesi onların mal edinmenin kanunu (temeli) olmasındandır. 
Ya da zamir gümüşe racidir, ona tahsis edilmesi yakın olduğu içindir 
ve şuna da delalet etmektedir ki bu hükme altın haydi haydi tabidir. 
“Onlarla alınları, yanları ve arkaları dağlanır” çünkü onu toplamala- 
rı ve tutmaları zenginlikle vecahet (itibar) kazanmak, lezzetli taamlar 
yemek ve kiymetli elbiseler giymek içindi. Ya da dilenciden yüz çevi- 
rip ona arkalarını dönmelerindendir. Ya da bunlar dış organların en 
şereflileri olmalarındandır; çünkü bunlar temel organları içine alırlar 
mesela beyin, kalp ve karaciğer gibi. Ya da bunlar bedenin önü, arkası 
ve yanları olmak hasebiyle dört cihetin aslı olmasındandır. “İşte bu 
biriktirdiğiniz şeydir” denilir, “kendiniz için” menfaatiniz için, şimdi 
ise zararın ta kendisi ve azabın sebebi oldu. “Biriktirdiğiniz şeyleri 
tadın” yani biriktirdiğiniz şeylerin vebalini çekin, demektir. Nun'un 
zammı ile “teknuzune" de okunmuştur. 


36- “İnne iddeteş şuhuri (muhakkak ayların sayısı)” tüm adedi 
“indallahi (Allah katında)” bu da iddete'nin mamuludur, çünkü mas- 
tardır. “Allah'ın kitabında on ikidir” Levh-i Mahfuz'da yahut onun 
hükmünde, bu isna aşere'nin sıfatıdır. “Yevme halekas semavati ve- 
larda” ondaki sübut manasına mütealliktir ya da mastar kabul edildi- 
gi takdirde kitaba mütealliktir. Mana da şöyledir: Bu durum bizatihi 
Allah'ın gök cisimlerini ve zamanları yarattığı günde sabittir. “Onlar- 
dan dördü tektir”, o da receptir. Üçü de arka arkayadır, onlar da zilka- 
de, zilhicce ve muharremdir. “İşte bu doğru dindir” yani dört ayın ha- 
ram edilmesi sağlam dindir; İbrahim ile İsmail'in dinidir. Allah o ikisi- 
ne selam etsin. Araplar da bunu onlardan miras almışlardır. “Öyleyse 
bunlarda kendinize haksızlık etmeyin” onlara saygısızlık etmekle ve 
haramlarını yapmakla. Cumhur bunlarda savaşmanın mensuh oldur- 
gu görüşündedir. Zulmü de onlarda günah işlemekle tevil etmişlerdir. 
Çünkü o büyük günahtır. Haremde ve ihram halindeyken işlenmiş gi- 
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bidir. Ata'dan şöyle rivayet edilmiştir: İnsanlar için haremde yahut ha- 
ram aylarda savaşmak helal değildir, meğerki kendilerine savaş açıla. 
Birinciyi aleyhisselam Efendimiz'in şevval ve zilkade aylarında Taif'i 
muhasere edip Hevazin'le savaşması teyit eder. “Müşriklerle sizinle 
topyekün savaştıkları gibi siz de onlarla topyekün savaşın” kâffeten 
topluca demektir. Mastardır, kefe anişşey'den gelir ki toplu bir şey 
fazlalıktan men edilmiştir ve hal yerindedir. “Bilin ki şüphesiz Allah 
müttakilerle beraberdir” bu da onlara zaferin takvaları nedeniyle ve- 
rildiğine müjde ve garantidir. 
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37 — Haram ayı geciktirmek küfürde bir artırmadır ki onunla 
kafirler saptırılır. Allah'ın haram ettiğinin sayısını denkleştirsinler 
de Allah'ın haram ettiğini helal etsinler. Onlara kötü amelleri süslü 
gösterildi. Allah kafirler topluluğuna hidayet etmez. 


38 - Ey o iman edenler, size ne oluyor ki size: “Allah yolunda se- 
ferber olun” denildiği zaman yere ağdınız. ahirete karşılık dünya 
hayatına mı razı oldunuz? Dünya zevki ahirete nispetle pek azdır. 


37- “İnnemennesiü (haram ayı geciktirmek)” yani ayın haramlı- 
ğını başka bir aya ertelemek demektir. Onlar savaşırlarken haram ay 
geldiği zaman onu helal eder, yerine başka bir ayı haram ederlerdi. 
Sonunda ayların hususiyetlerini terk ettiler ve kuru sayıya itibar etti- 
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ler. Nafi'den Verş kıraatında hemzeyi ye'ye kalb ederek ye'yi ye'ye id- 
gam ederek innemen nesiyyü” okuduğu rivayet edilmiştir. Hemze'nin 
hazfi ile “ennesyü” vennesiü, vennesaü de okunmuştur. Üçü de mas- 
tardır, nesseehu'dan gelir ki ertelemek manasınadır. “Küfürde bir ar- 
trmadır” çünkü Allah'ın helal ettiğini haram etme ve haram ettiğini 
helal etmedir, bu da kendi küfürlerine ilave ettikleri ayrı bir küfürdür. 
“Onunla kafirler saptırılır” fazladan saptırılır. Hamze, Kisai ve Hafs 
meçhul kalıbı ile “yudallu” okumuşlardır. Yakup'tan da “yudıllu” oku- 
duğu rivayet etmiştir ki saptıran Allah olur. “Onu bir sene helal eder- 
ler” Haram aylardan erteleneni bir yıl helal ederler, onun yerine de 
başka bir ayı haram ederler. “Onu bir yıl haram ederler” eskisi gibi 
haram olarak bırakırlar. Şöyle de denilmiştir: Bunu ilk icat eden Cü- 
nade bin Avf el — Kinani'dir. Hac mevsiminde bir devenin üzerinde 
durur: Şüphesiz tanrılarınız size muharremi helal etti, siz de onu helal 
edin, derdi. Sonra da ertesi sene: Şüphesiz ilahlarınız size muharremi 
haram etti, siz de onu haram bilin, derdi. İki cümle sapıklığın tefsi- 
ridir yahut haldir. “Allah'ın haram ettiğinin sayısını denkleştirmek 
için” yani haram dört ayın sayısını tutturmak için. Livatıu'daki lam 
“yuharrimunehu "ya ya da toplam iki fiilin gösterdiği şeye mütealliktir. 
“Allah'ın haram ettiğini helal etmeleri için” sadece sayıyı gözetirler, 
vakteriayet etmezler. “Onlara kötü amelleri süslü gösterildi”. Malum 
kalıbı ile (zeyyene) de okunmuştur ki süsleyen Allah olur. Mana da 
şöyledir: Allah onları perişan etti ve saptırdı, öyle ki çirkin amellerini 
güzel sandılar. “Allah kafirler topluluğuna hidayet etmez” doğru yolu 
bulacak şekilde hidayet etmez. 


38- “Ey o iman edenler, size ne oluyor ki size: Allah yolunda se- 
ferber olun, denildiği zaman ağdınız” ağırlaştınız. Bu kelime aslına 
göre “tesakaltüm” okunmuştur, istifham olarak azarlamak için “essa- 
kaltüm” de okunmuştur (ağırlaştınız mı demektir?) “İlelardı” issakal- 
tüme mütealliktir, sanki içinde ihlad ve meyil manası olduğu için “ila” 
ile geçişli kılınmıştır. Bu da Tebuk seferinde idi, Taif'ten zor ve sıcak bir 
zamanda döndüklerinde olmuştu. Mesafe de uzaktı, düşman da çok- 
tu. O nedenle onlara zor geldi. “Dünya hayatına mı razı oldunuz?” 
onun aldatmasına mı razı oldunuz, “filahireti” ahirete bedel olarak. 
“Dünya metaı değildir” (ahiretin yanında) ona nisbetle “ancak pek 
azdır” önemsizdir. 
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39 — Eğer seferber olmazsanız size acıklı bir azap eder ve sizin 


yerinize sizden başka bir topluluk getirir. Ona hiçbir şeyle de zarar 
veremezsiniz. Allah her şeye kadirdir. 


40 - Eğer ona yardım etmezseniz, Allah ona kafirler onu ikinin 
ikincisi olarak çıkardıkları zaman onlar mağarada iken yardım et- 
mişti. O zaman arkadaşına; Üzülme, şüphesiz Allah bizimledir, di- 
yordu. Bunun üzerine Allah ona sükünetini indirdi ve onu görmedi- 
ğiniz askerlerle destekledi. Kafirlerin sözünü alçalttı. Allah'ın sözü 
ise o,en yüksektir. Allah mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 


39- “Eğer seferber olmazsanız” çağrıldığınız şeye katılmazsanı: 
“size acıklı bir azap eder” feci bir sebeple mesela kıtlık ve düşman 
istilası gibi. “Ve yerinize sizden başka bir topluluk getirir” sizi baş- 
ka itaatkâr kimselerle değiştirir mesela Yemen halkı ve İran yurttaş- 
ları gibi. “Ona hiçbir şekilde zarar veremezsiniz” dinine yardımda 
ağır davranmanız ona hiçbir şekilde zarar veremez, çünkü onun hiç 
kimseye ve hiçbir şeye ihtiyacı yoktur. Zamirin Resul aleyhisselam'a 
gittiği de söylenmiştir, yani ona zarar veremezsiniz, çünkü Allah onu 
koruyacağını ve ona zafer vereceğini va'detmiştir. Onun vadi de hak- 
tır. “Allah her şeye kadirdir” değiştirmeye, sebepleri dönüştürmeye ve 
imdat gelmeden yardım etmeye, nitekim Allah Teala şöyle demiştir: 


40- “Eğer ona yardım etmezseniz, Allah ona yardım etmiştir” yari 
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eğer ona yardım etmezseniz, ona Allah yardım eder, nitekim ona yar- 
dım etmiştir “kafirler onu ikinin ikincisi olarak çıkardığı zaman”. Ya- 
nında da ancak bir adam vardı. Ceza hazf edilmiş ve delili gibi olan şey 
de onun yerine geçirilmiştir. Ya da ona yardım etmezseniz, Allah ona 
yardım etmeyi kendine vacip kılmıştır, öyle ki ona o gibi vakitte yardım 
etmiş; onu başkasına muhtaç bırakmamıştır. Çıkarmanın kafirlere isnat 
edilmesi, çıkarma veya öldürme isteklerinin Allah'ın ona çıkma izni ver- 
mesine sebep olmasındandır. Sükun ile “sanisneyni” de okunmuştur, 
bu da mankusu irapta maksurun yerine koyanların metoduna göredir. 
Nasbı da hal olmasındandır. “İz hüma filğari (o ikisi mağarada iken)” 
bu da “iz ahracehu”dan bedel-i ba'zdır. Çünkü bundan geniş bir zaman 
murat edilmiştir. Gar Sevr dağının tepesinde bir oyuktur (mağaradır). 
O da Mekke'nin sağında bir saatlik mesafededir. İkisi orada üç gün kal- 
dılar. “İz yekulu (o vakit diyordu)” bu da ikinci bedeldir ya da sani'nin 
zarfıdır. “Arkadaşına” o da Ebu Bekir radıyallahu anh'tir. “Üzülme, şüp- 
hesiz Allah bizimledir” koruma ve yardımı ile. Rivayete göre müşrikler 
mağaranın üzerine çıktılar, Ebu Bekir radıyallahu anh Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem için korktu. Aleyhisselam ona: “Üçüncüleri Allah 
olan iki kimse için ne düşünüyorsun?” dedi. Allah da müşrikleri kör etti, 
mağaranın etrafında dolaştılar da onu göremediler. Şöyle de denilmiş- 
tir: O ikisi mağaraya girince Allah iki güvercin gönderdi, giriş kısmında 
yumurtladılar, bir de örümcek gönderdi, o da kapısına ağ ördü. 

“Bunun üzerine Allah sükünetini indirdi” kalplerin teskin olaca- 
gı emniyetini indirdi “ona” Peygamber'e yahut arkadaşına. Bu daha 
açıktır, çünkü telaş eden o idi. “Ve onu görmediğiniz askerlerle des- 
tekledi” yani meleklerle demektir. Onu mağarada korumak için indir- 
mişti. Yada ona Bedir'de, Ahzap'ta ve Huneyn'de düşmanlarına karşı 
yardım etmek için indirmişti. O zaman cümle “Allah ona yardım etti” 
kavline matuf olur. “Kafirlerin sözünü alçalttı” yani şirki veya küfre 
daveti demektir. “Allah'ın sözü ise o, en yüksektir”. Yani tevhit ve İs- 
lam daveti demektir. Mana da şöyledir: Bu da Resul sallallahu aley- 
hi ve sellem'i kafirlerin ellerinden kurtarıp Medine'ye ulaştırması ile 
oldu. Çünkü orası kendisi için başlangıçtır ya da onu bu gibi yerlerde 
melekleri ile desteklemesi ile veyahut nerede bulunursa orada mur- 
hafaza ve yardımı ile oldu. Yakup nasb ile “kelimetallahi” okumuş ve 
onu “kelimetellezine keferu”"nun üzerine atfetmiştir. Ref daha beliğ- 
dir, çünkü onda şu bildirilmiştir ki Allah'ın kelimesi bizatihi yüksektir, 
başkası onun üzerine çıksa da onun çıkışında sebat yoktur, ona itibar 
edilmez. Bunun içindir ki araya fasıla girmiştir. “Allah mutlak galip, 
hikmet sahibidir” işinde ve tedbirinde. 
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41 — Hafif ve ağır olarak seferber olun ve Allah yolunda malları- 


nızla, canlarınızla cihat edin. Bu, eğer bilirseniz, sizin için daha ha- 
yırlıdır. 


42 - Eğer davet olundukları şey yakın bir menfaat ve orta bir 
sefer olsaydı, elbette sana uyarlardı. Fakat meşakkatli sefer onlura 
uzak geldi. Eğer gücümüz yetseydi her halde sizinle çıkardık, diye 
yemin edeceklerdir. Kendilerini helak ediyorlar. Allah biliyor ki 
şüphesiz onlar muhakkak yalancılardır. 


43 - Allah seni affetsin, doğru söyleyenler sana belli oluncaya ve 
yalancıları da sen bilinceye kadar onlara niçin izin verdin. 


44 - Allah'a ve ahiret gününe iman edenler, mallarıyla, canlarıy- 
la cihat etmeleri için senden izin istemez. Allah müttakileri pekiyi 
bilir. 


41- “Hafif olarak seferber olun” onu istediğiniz için “ve ağır ola- 
rak” size zor geldiği için yahut ailenizin az ve çok olduğu için yahut 
binekli ve yaya olarak yahut hafif ve ağır silahlı olarak yahut sağlıklı ve 
hasta olarak demektir. Bunun içindir ki İbn Ümmi Mektum, Resulul- 
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lah sallallahu aleyhi ve sellem'e: “Bana seferberlik var mı?” dedi. O da: 
Evet dedi. Sonunda “Köre sorumluluk yoktur” (Nur: 61) ayeti indi. “Al- 
lah yolunda mallarınızla canlarınızla cihat edin” bu ikisinden müm- 
kün olan ikisiyle yahut birisiyle. “Bu, sizin için daha hayırlıdır” onu 
terk etmekten “eğer bilirseniz” hayrı, bunun hayırlı olduğunu bilirsi- 
niz yahut onun hayırlı olduğunu. Çünkü Allah'ın onu haber vermesi 
doğrudur, öyleyse ona koşun. 


42- “Eğer bir menfaat olsaydı” yani davet edildikleri şey dünyalık 
bir menfaat olsaydı “kariben (yakın)” el uzatacak kadar “ve orta bir 
sefer, elbette sana uyarlardı” sana katılırlardı.“Fakat meşakkatli sefer 
onlara uzak geldi” eşşukka meşakkatle kat edilecek mesafe demek- 
tir. Ayn'in ve şin'in kesri ile de (baidet, şikkat) okunmuştur. “Allah'a 
yemin edecekler” yani geri kalanlar, sen Tebuk'ten döndüğün zaman 
özür dileyerek “eğer gücümüz yetseydi” yani: Eğer hazırlılık olarak ve 
bedenen gücümüz yetseydi, derler. Vav'ın zammı ile “levüstetana” da 
okurimuştur, bu da onu “işterevud dalalete” (Bakara: 16) ayetindeki 
vav'a benzeterek yapılmıştır. “Leharecna maaküm (herhalde sizinle 
çıkardık)” bu da kasemle şartın cevaplarının yerini tutmuştur. Bu da 
mucizelerdendir, çünkü bir şeyi olmadan önce haber vermiştir. “Yüh- 
likune enfehüm (kendilerini helak ediyorlar)” azaba atmakla. Bu da 
“seyahlifune”den bedeldir. Çünkü yalan yemin nefsi helake atmaktır 
ya da failinden haldir. “Allah biliyor ki şüphesiz onlar muhakkak ya- 
lancılardır” bu hususta, çünkü onların savaşa çıkacak güçleri vardır. 


43- “Allah seni affetsin” bu da izin vermedeki hatasından kina- 
yedir, çünkü af hata ile eşanlamlıdır. “Onlara niçin izin verdin” afla 
ve ona karşı sitemle kinaye yollu söylenen şeyi açıklamaktadır. Mana 
da şöyledir: Savaşa çıkmamaları için senden izin istedikleri ve yalan 
bahaneler uydurdukları zaman neden izin verdin, biraz bekleseydin! 
“Doğru söyleyenler sana belli oluncaya kadar” özürlerinde “ve ya- 
lancıları bilinceye kadar” o konuda. Şöyle denilmiştir: Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem ancak emredilmeden iki şey yaptı: Fidye 
alması ve münafıklara izin vermesi. Allah bu ikisi için ona sitem etti. 


44- “Allah'a ve ahiret gününe iman edenler, mallarıyla ve canla- 
rıyla cihat etmek için senden izin istemezler” yani cihat etmek için 
izin istemek müminlerin adetlerinden değildir. Çünkü halis mümin- 
ler ona hemen koşarlar, onu izne bağlamazlar, hele gitmemek için hiç 
izin istemezler ya da cihattan hoşlanmadıkları için geri kalmakta izin 
istemezler demektir. “Allah müttakileri pekiyi bilendir” onların tak- 
valarına şahitliktir ve sevaplarına vaattır. 
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45 — Senden ancak Allah'a ve ahiret gününe iman etmeyen, kalp- 
leri şüphe edip de şüphelerinin içinde bocalayanlar izin isterler. 


46 - Eğer cihada çıkmak isteselerdi, onun için mutlaka bir ha- 
zırlık yaparlardı. Ancak Allah onların davranmalarını istemedi de 
onları geri koydu ve: Oturanlarla beraber oturun, denildi. 


47 — Eğer sizinle çıksalardı, bozgununuzu artırmaktan başka bir 
şey yapmazlar ve sizi fitneye düşürmek isteyerek aranıza koşarlar- 
dı. İçinizde onları dinleyenler vardır. Allah o zalimleri çok iyi bilir. 


48 - Andolsun, bundan önce de fitne çıkarmak istemiş ve senin 
için birtakım işler çevirmişlerdi. Sonunda hak geldi ve onların hoş- 
lanmamasına rağmen Allah'ın emri üstün geldi. 


45- “Senden ancak izin ister” savaşa çıkmamada “Allah'a ve ahiret 
gününe iman etmeyenler” iki yerde de imanı Allah'a ve ahiret gününe 
tahsis etmesi, cihada teşvik edenin ve cihattan alıkoyanın bu ikisine 
iman etmenin ve etmemenin sebep olmasındandır. “Kalpleri şüphe 
etti, onlar şüphelerinin içinde bocalarlar” şaşıp kalırlar. 


46- “Eğer çıkmak isteselerdi onun için mutlaka bir hazırlık ya- 
parlardı”. “Uddeten” izafet anında te'nin hazfi ile okunmuştur, şu 
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mısrada olduğu gibi: 
Sana ettikleri vaatte durmadılar. 


Ayn'ın kesri ile muzaf olarak te'siz iddehu ve izafetsiz de te ile idde- 
tün okunmuştur. “Velakin (ancak Allah onların davranmalarını iste- 
medi)” bu da “eğer çıkmak isteselerdi” kavlinin mefhumundan istid- 
raktir (düzeltmedir), sanki şöyle demiştir: Çıkmadılar, ancak geri kal- 
dılar. Çünkü Allah Teala davranmalarını yani çıkmak için kalkmalarını 
istemedi. “Onları geri koydu” onları korkaklık ve tembellikle oturttu. 
“Ve kılekudu maal kaidin (oturanlarla beraber oturun, denildi)” bu 
da Allah'ın, kalplerine çıkma isteksizliği atmasının ya da şeytanın otu- 
run diye verdiği vesvesenin temsilidir ya da birbirlerine böyle deme- 
lerinin ya da Resul aleyhisselam'ın onlara izin vermesinin hikayesidir. 
“Elkaidin”in mazur olanlara da başkalarına da ihtimali vardır. Her iki 
mülahazaya göre de kınamaktan hali değildir. 


47- “Eğer sizinle çıksalardı sizin artırmazlardı” çıkmalarıyla hiç- 
bir şeyinizi “illa habalen" ancak bozgununuzu ve kötülüğünüzü artı- 
rırlardı, bu da onların (ashabın) bozgunculukları olmasını ve müna- 
fıklar savaşa çıktıkları takdirde bunu artırmalarını gerektirmez, çünkü 
artırmak en geniş anlamı ile söylenmiş ve ondan istisna edilmiştir. Bu 
anlayış nedeniyle de istisna munkatı kılınmıştır. Öyle değildir, çünkü 
istisnai munkatı müferrağ olamaz (istisna muttasıldır). “Veleevdau 
hilaleküm” bineklerini koşturur, aranıza kovuculuk ve zarar yahut ye- 
nilgi ve perişanlık getirirlerdi. Bu da vadaal baire vad'an deyiminden 
gelir ki deveyi hızlandırmaktır. “Yebğunekümül fitnete (sizi fitneye 
düşürmek isterler)” aranıza ihtilaf veya kalplerinize korku sokmak- 
la sizi fitneye düşürmek isterler. Cümle “evdau”daki zamirden haldir. 
“İçinizde onları dinleyenler vardır” zayıf insanlar vardır, dediklerini 
dinlerler ve onlara itaat ederler ya da kovucular vardır ki sizin konuş- 
malarınızı dinler, onlara ulaştırırlar. “Allah o zalimleri çok iyi bilir” 
onların içlerini ve onlardan ne hasıl olacağını bilir. 


48- “Andolsun, onlar fitneyi aramışlardı” işini dağıtmak ve asha- 
bını ayırmak istemişlerdi, “daha önce” yani Uhut'ta demektir. Çünkü 
İbn Übey ve adamları Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ile Veda 
tepesinin aşağısındaki Cüdde'ye kadar çıktıktan sonra Tebuk'ten geri 
kaldıkları gibi Uhut'ta da geri dönmüşlerdi. “Sana işler çevirmişlerdi” 
durumunu iptal etmek için tuzaklar kurmuş ve hileler yapmışlardı. 
“Sonunda hak geldi” zafer ve İlahi destek geldi “Allah'ın emri açığa 
çıktı” dini yüceldi “onlar ise hoşlanmıyorlardı”. Yani onlara rağmen 
yükseldi. İki ayet de Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ile mümin- 
leri onların geri kalmaları karşısında teselli etmekte ve Allah'ın onları 
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niçin geri koyduğunu ve çıkmalarından hoşlanmamasını açıklamak- 
tadır. Sırlarını ifşa etmekte ve mazeretlerini geçersiz kılmaktadır. Bu 
da Resul aleyhisselam'ın hemen izin vermekle kaçırdığı ve o nedenle 
sitem edildiği şeyi telafi etmektedir. 
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49 — Onlardan kimi: Bana izin ver, beni fitneye düşürme, der. Bi- 
lin ki onlar fitneye düşmüşlerdir ve cehennem kafirleri gerçekten 
kuşatmıştır. 

50 - Eğer sana bir iyilik gelirse, onları üzer. Eğer sana bir musibet 
gelirse, “biz gerçekten işimizi (tedbirimizi) önceden aldık”, derler ve 
sevinerek döner giderler. 

51 - De ki: Başımıza asla Allah'ın yazdığından başka bir şey gel- 
mez. O; Mevla'mızdır. Müminler yalnız Allah'a tevekkül etsinler. 

52 - De ki: Bizim için iki güzellikten birini mi bekliyorsunuz? 
Bizse Allah'ın, kendi katından yahut bizim elimizle başınıza bir 
azap getirmesini bekliyoruz. Siz bekleyin; biz de sizinle beraber 
beklemekteyiz. 


49- “Onlardan kimi: Bana izin ver, der” savaşa çıkmamak için, 
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“beni fitneye düşürme” yani izin vermemekle isyana ve muhalefete 
düşürme demektir. Bunda şunu bildirmektedir ki o, izin verilse de ve- 
rilmese de geri kalacaktır. Ya da malı ve aileyi zayi etmekle beni fitneye 
düşürme, çünkü benden sonra onlara bakacak yoktur, demektir ya da 
Rum kadınlarına aşık yapma demektir. Çünkü rivayete göre Cüd bin 
Kays: Ensar benim kadınlara düşkün olduğumu bilir, beni onların kız- 
larıyla karşı karşıya getirme, ben sana malımla yardım edeyim, beni 
bırak, demektir. “Bilin onlar fitneye düşmüşlerdir” yani onların içine 
düştükleri fitne savaştan geri kalma fitnesidir yahut münafıklıklarının 
açığa çıkmasıdır, yoksa sakındıkları şey değildir. “Gerçekten cehen- 
nem kafirleri kuşatmıştır” onları kıyamet gününde ya da şimdi topla- 
yacaktır. Çünkü sebepleri etraflarını sarmıştır. 


50- “Eğer sana dokunursa” bazı savaşlarında “bir iyilik” zafer ve 
ganimet “onları üzer” aşırı hasetlerinden dolayı. “Eğer sana bir musi- 
bet dokunursa” kırılma veya şiddet gibi, nitekim Uhut'ta dokunmuş- 
tu “biz gerçekten tedbirimizi önceden aldık, derler” çekilmelerine 
sevinirler ve geri kalma fikirleri ile övünürler. “Dönerler” bunu ko- 
nuştukları ve toplandıkları yerden yahut Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'den “sevinerek” neşe duyarak. 


51- “Kul len yusibena (de ki: Başımıza asla Allah'ın yazdığından 
başka bir şey gelmez)” bize tahsis ettiği ve bize söz verdiği yardım ya- 
hut şehitlik veyahut bizim için Levh-i Mahfuz'da yazdığı şeyden baş- 
kası demektir ki o sizin katılmanız veya katılmamanızla değişmez. İs- 
tifham edatıyla “hel yusubibena” da okunmuştur. “Hel yusayyibüna” 
da okunmuştur ki bu, fey'ale'den gelir, faale'den değil, çünkü bu lafız 
vav'lı kelimelerdendir, çünkü sabes sehmü yesbu denir. Savab'tan tü- 
retilmiştir, o da hedefi vurmaktır. Bunun savb'ten (misafir olmaktan) 
geldiği de söylenmiştir. “O, Mevla'mızdır” yardımcımızdır, velimizdir. 
“Müminler yalnız Allah'a güvensinler” çünkü başkasına güvenme- 
mek onların hakkıdır. 

52- “De ki: Bizim için iki güzellikten birisini mi bekliyorsunuz?” 
iki sonuçtan birini mi ki onlardan her birinin akibeti güzeldir, onlar da 
Zafer ve şehitliktir. “Bizse sizin için bekliyoruz” iki kötülükten birini: 
“Allah'ın kendi katından bir azap getirmesini” gökten bir afet “yahut 
bizim ellerimizle” yahut ellerimizle bir azap ki o da küfür üzere öl- 
dürmektir. “Bekleyin” akibetimizi “biz de sizinle beraber bekliyoruz” 
akibetinizi. 
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53 - De ki: İster isteyerek ister a meytiri harcayın; sizden asla 
kabul olunmayacak. Çünkü siz gerçekten bir fasıklar topluluğu ol- 
dunuz. 

54 - Harcamalarının kabul olunmamasına sadece Allah'ı ve Pey- 
gamberini inkar etmeleri, namaza ancak tembel tembel gelmeleri 
ve harcamayı da ancak istemeyerek yapmaları mani oldu. 

55—Onlarınne malları ne de evlatları seni imrendirmesin. Allah 
ancak bunların yüzünden onlara dünya hayatında azap etmeyi ve 
ruhlarının da kafir olarak çıkmasını istiyor. 

56 - Sizden olmadıkları halde şüphesiz sizden olduklarına dair 
Allah'a yemin ederler. Onlar ancak korkan bir topluluktur. 


57 — Eğer bir sığınak yahut mağaralar veyahut sokulacak bir yer 
bulsalar, elbette koşarak yüzlerini oraya çevirirlerdi. 


53- “De ki: İster isteyerek ister istemeyerek harcayın; sizden asla 
kabul olunmaz” emirdir, haber manasınadır yani harcamanız kabul 
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olunmayacaktır, ister gönüllü ister gönülsüz olsun, demektir. Bunun 
faydası iki harcamanın da kabul olunmamada mübalağa edilmesidir, 
sanki onlar imtihan edilip harcamakla ve kabul olunup olunmadığı- 
na bakmakla emrolunmuşlardır. Bu da Cüd bin Kays'in: Sana malımla 
yardım edeyim, sözünün cevabıdır. Kabul olunmanın iki duruma ih- 
timali vardır: Onlardan alınmamak ve ona karşı sevap kazanmamak. 
“Çünkü siz gerçekten bir fasıklar topluluğu oldunuz” bu da yeni söz 
başı olarak gerekçedir, arkasındaki da onun açıklaması ve onayıdır. 


54-“Harcamalarının kabul olunmasına sadece Allah'ı ve Peygam- 
berini inkar etmeleri mani oldu” yani harcamalarının kabul olunma- 
sını ancak inkarları men etmiştir. Hamze ile Kisai ye ile “yukbele” oku- 
muşlardır, çünkü nafakat'ın müennesliği hakiki değildir. “Yakbelü” de 
okunmuştur ki fiil Allah'a ait olur. “Ve namaza ancak tembel tembel 
gelmeleri” ağır ağır “ve harcamayı da ancak istemeyerek yapmaları 
mani oldu”. Çünkü onlar bu ikisinden sevap beklemiyorlar ve onları 
terk etmekten dolayı da azaptan korkmuyorlar. 


55- “Onların ne malları ne evlatları seni imrendirmesin” çünkü 
bu gazabınadır ve onlar için vebaldir. Nitekim şöyle demiştir: “Allah 
ancak bunların yüzünden onlara dünya hayatında azap etmeyi isti- 
yor” onları biriktirmek ve korumak için çektikleri zorluklar ve onlarda 
gördükleri şiddet ve musibetlerden dolayı “ve ruhlarının da kafir ola- 
rak çıkmasını istiyor”. Kafir olarak ölsünler de zevk ile meşgul olduk- 
larından akibetlerini göremesinler. Bu da onlar için istidraç'tır, helake 
yaklaştırmadır. Zuhuk'un aslı zorlukla çıkmaktır. 


56- “Sizden olduklarına yemin edenler” Müslümanlardan olduk- 
larına dair “hâlbuki sizden değillerdir” çünkü kalpleri kafirdir. “Onlar 
ancak korkan bir topluluktur”. Müşriklere yaptığınızı kendilerine de 
yaparsınız diye korkarlar ve takiyye yaparak Müslüman görünürler. 


57-“Eğer bir sığınak bulsalardı” iltica edecekleri bir kale bulsalar- 
dı “yahut mağaralar veyahut sokulacak bir yer” sokulacak bir delik 
demektir, müddehal duhuldan müfteal veznindedir. Yakup dehale'den 
“medhalen” okumuştur. “Müdhalen” de okunmuştur ki kendilerini 
girdirecekleri bir yer demektir. Tedahhale ve indehale'den de müte- 
dahhalen ve mündehalen de okunmuştur. “Ona yüzlerini çevirirler- 
di" ona doğru koşarlardı “Vehüm yecmahun” ona doğru hız yapar- 
lardı. Sert başlı bir at gibi onları hiçbir şey çevirmezdi. Yecmazun da 
okunmuştur ki cemmaze (hızlı koşan deve) de bundan gelir. 
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58 - Onlardan kimi sadakalar hususunda seni ayıplar; eğer on- 
lardan kendilerine verilirse, hoşlanır; eğer onlardan kendilerine ve- 


rilmezse, hemen kızarlar. 


59 - Eğer onlar Allah ve Resul'ünün verdiklerine razı olsalar ve: 
“Allah bize yeter. Yakında bize Allah da Resul'ü de verecektir. Şüphe- 
siz biz, Allah'a rağbet edenleriz” deselerdi (ne olurdu). 

60 — Sadakalar Allah'tan bir farz olarak ancak fakirlere, yoksulla- 
ra,onun üzerinde çalışanlara, kalpleri İslam'a ısındırılmak istenen- 


lere, kölelere, borçlulara, Allah yoluna ve yol oğluna (yolda kalanla- 
ra) aittir. Allah hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir. 


a 


58- “Ve minhüm men yelmizüke” onlardan kimi seni ayıplar, İbn 
Kesir “yülamizüke” okumuştur. Yakup de zam ile “yülmizüke” oku- 
muştur. “Sadakalar hususunda” onların taksiminde. “Eğer onlardan 
kendilerine verilirse, hoşlanır; eğer onlardan kendilerine verilmez- 
se,hemen kızarlar”. Bunun münafık Ebulcevvaz hakkında indiği söy- 
lenmiştir: Arkadaşınıza bakmıyor musunuz, sadakaları koyun çoban- 
larına taksim ediyor ve adalet ettiğini sanıyor, dedi. Şöyle de denilm: ş- 
tir: Haricilerin başı Zülhuveysıra'nın oğlu hakkında indi, Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem Huneyn ganimetlerini taksim ediyordu. 
Ganimetlerin çoğunu onlara vermekle Mekke'lilerin kalplerini kazan- 


2. CİLT 9/ TEVBE SURESİ 411 


mak istedi, o da: Adil ol, ya Resulallah, dedi. O da: Yazıklar olsun sana, 
ben adil olmazsam kim adil olur, dedi? “İza” edatı fücaiyedir ki ceza 
fesinin yerine geçmiştir. 

59- “Eğer onlar Allah ve Resul'ünün verdiklerine razı olsalardı” 
Resul'ünün ganimetten veya sadakadan verdiğine, demektir. Allah'ın 
adının anılması tazim içindir ve Resul aleyhisselam'ın yaptığının da 
onun emri ile olduğuna dikkat çekmek içindir. “Allah bize yeter de- 
selerdi” lütuf ve ihsanı bize yeter deselerdi “Allah da Resul'ü de bize 
verecektir” sadakadan veya başka bir ganimetten, bize verdiğinden 
daha çoğunu verecektir. “Şüphesiz biz Allah'a rağbet edenleriz” lüt- 
fü ile bizi zengin edeceğine. Ayet tamamıyla şart yerindedir, cevap da 
mahzuftur, takdiri de: Lekâne hayren lehüm (onlar için hayırlı olurdu) 
şeklindedir. Sonra Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in yaptığını 
doğrulamak ve gerçekleştirmek mahiyetinde sadakaların verilecek 
yerlerini açıklayarak şöyle dedi: 

60- “Sadakalar fakirlere, yoksullara aittir” yani zekatlar bu sayı- 
lanlaradır, diğerlerine değildir. Bu da onların ayıplamalarının zekatla- 
rın taksimi ile ilgili olup ganimetlerle olmadığına delildir. Fakir malı ve 
kazancı olmayandır, o kadar muhtaç olmuştur ki omurlarına (fekar) 
değmiştir, beli kırılmıştır. Miskin de yeteri kadar malı ve kazancı olma- 
yan demektir. Bu da sükundan gelir sanki acizlik onu sakinleştirmiş- 
tir. “Gemiler miskinlere aitti” (Kehf: 79) ayeti de bunu gösterir. Aley- 
hisselam Efendimizin miskinlik isteyip fakirlikten sığınması da bunu 
gösterir. Tam tersi olduğu da söylenmiştir, çünkü Allah Teala: “Toz 
toprağa karışmış miskin” (Beled: 16) demiştir. “Üzerinde çalışanlara” 
onu tahsil etmek ve toplamak için çalışanlara. “Kalpleri ısındırılmak 
istenenlere” bunlar da Müslüman olan bir topluluktur, o husustaki 
niyetleri zayıftır, kalpleri kazanılmak istenmiştir. Onlara vermek ve 
denetlenmekle benzerlerinin Müslüman olmaları beklenir. Resulul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem Uyeyne bin Hısn'e, Akra bin Habis'e ve 
Abbas bin Mirdas'a bu nedenle vermiştir. Şöyle de denilmiştir: Bunlar 
eşraf kimselerdir, Müslüman olmaları için onlara zaman zaman veri- 
lir. Aleyhissalat vesselam da onlara verirdi. En doğrusu onlara kendi 
özel hissesi olan ganimetin beşte birinden verirdi. Kafirlerle ve zekat 
vermek istemeyenlerle yapılan savaşta kalpleri kazanılmak istenen- 
ler de bunlardan sayılmıştır. Şöyle de denilmiştir: Bunların hisseleri 
Müslümanların kalabalığını çoğaltanlara verilirdi, Allah İslam'ı kuv- 
vetlendirip de sayılarını çoğaltınca onlar da düştüler. 


“Kölelere” köle azat etmek için harcamaya verilir, azat olmak iste- 
yen köleye taksitlerini ödemek için verilir. Köle satın alınır azat edilir 
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de denilmiştir. İmam Malik ile Ahmed böyle demişlerdir. Yahut esirle- 
rin fidyeleri verilir. Lam'dan “fi”ye geçilmesi hak edişin kölelere değil 
cihete verileceğini göstermek içindir. Şöyle de denilmiştir: Bunların 
daha çok hak ettiklerini göstermek içindir. 


“Borçlulara” kötü yolda ve israf etmeksizin borçlananlara eğer 
ödeyecek bir şeyleri yoksa aralarını düzeltmek için bizzat verilir, is- 
ter ki zengin olsunlar. Çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle 
demiştir: Sadaka ancak beş kimseye helaldir: Allah yolundaki gaziye 
yahut borçluya yahut onu malı ile alıp da birine verdiğine yahut yok- 
sul komşusu olan bir adama; yoksula sadaka edilir, o da bir zengine 
hediye eder, ya da üzerinde çalışana. “Allah yoluna” cihada sarf etmek 
için, gönüllülere harcamak, at ve silah almak için. Köprü ve suyollarına 
da denilmiştir. “Yolcuya” malından uzak düşmüş kimseye. “Feridaten 
minallah (Allah'tan bir farz olarak)” feridaten mastardır, çünkü ayet 
onu göstermektedir yani furidalehümüs sadakatu feridaten demektir 
ya da “lilfukarai"deki gizli zamirden haldir. Ref ilede okunmuştur ki 
tilke feridatün demektir. “Allah hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir” 
her şeyi yerine koyar. Ayetin zahiri zekatı bu sekiz sınıfa tahsis etmek 
ve bulunan her sınıfa vermektir. Ortak oldukları için de aralarında 
eşitlik ilkesine riayet edilir. İmam Şafii radıyallahu anh bu görüştedir. 
Ömer, Huzeyfe, İbn Abbas ve diğer sahabe ve tabiinden de bir tek sı- 
nıfa verilmesinin caiz olduğu rivayet edilmiştir. Bazı arkadaşlarımız 
da bunu tercih etmişlerdir, üç imam da böyle demişlerdir. Şeyhimle 
babam da böyle fetva verirlerdi. Allah o ikisine rahmet etsin. Kaldı ki 
ayet sadakanın bunların dışına çıkılmayacağını göstermektedir, bun- 
lara taksiminin vacip olduğunu değil. 
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61 - Onlardan kimileri de Peygambere eziyet eder ve: “O, bir ku- 
laktır” derler. De ki. “O, sizin için bir hayır kulağıdır”. Allah'a iman 
eder, müminlere inanır. İçinizden iman edenler için de bir rahmet- 
tir. Allah'ın Resul'üne eziyet edenler için acıklı bir azap vardır. 


62 - Sizi razı etmek için Allah'a yemin ederler. Halbuki Allah ve 
Resul'ü onu razı etmelerine daha haklıdır; eğer onlar müminler ise- 
ler. 


61- “Onlardan kimileri de Peygamber'e eziyet eder ve: O, bir ku- 
laktır, derler”. Kendisine söylenen her şeyi dinliyor ve tasdik ediyor, 
derler. İşitme organı ile isimlendirilmesi mübalağa içindir, sanki çok 
dinlemesinden her tarafı kulak kesilmiştir, nitekim casusa da ayn 
(göz) denir. Ya da ezine ezenen fiilinden fuul vezninde üzün türetil- 
miştir, ünüf (davar girmemiş mera) ve şülül (kovulan deve) gibi. Riva- 
yete göre onlar şöyle demişlerdir: Muhammed dinleyen bir kulaktır, 
istediğimizi söyleriz, sonra da ona geliriz, dediğimizi tasdik eder. “De 
ki: O, sizin için bir hayır kulağıdır” kulak iddialarını tasdik etmekte- 
dir, ancak kınadıkları şekilde değil de hayır dinleyip kabul etmesi açı- 
sındandır. Sonra da bunu “Allah'a iman eder” sözü ile tefsir etti, onu 
tasdik eder, çünkü delili vardır. “Ve yü'minü lilmü'minine (müminle- 
re inanır)” onları da tasdik eder, çünkü samimi olduklarını bilir. Lam 
teslim manasına tasdik imanı ile aman dileme imanını ayırmak için- 
dir. “Rahmettir” yani o bir rahmettir “içinizden iman edenler için” 
imanını gösteren için, onu kabul eder, sırrını ifşa etmez. Bunda şuna 
dikkat çekilmiştir ki o, sözünüzü halinizi bilmediği için kabul etmez; 
bilakis size acıdığı ve merhamet ettiği için dinler. Hamze cer ile ve 
hayrin'in üzerine atıfla (ve rahmetin) okumuştur. “Üzünü hayrin” de- 
lalet ettiği fiilin illeti olmak üzere nasb ile de (rahmeten) okunmuştur 
ki ye'zenü leküm rahmeten demektir. Nafi sükun ile “üzn” okumuştur. 
“Üzünün hayrun” da okunmuştur ki hayrun onun sıfatıdır ya da ikinci 
haberdir. “Allah'ın Resul'üne eziyet edenler için acıklı bir azap var- 
dır” eziyetine karşılık. 


62- “Sizin için Allah'a yemin ederler” dediklerine yahut savaştan 
geri kalmalarına mazeret olarak “sizi razı etmek için” onlardan razı 
olmanız için. Hitap müminleredir. “Hâlbuki Allah ve Resul'ü onu razı 
etmelerine daha haklıdır” itaat ederek ve uyum sağlayarak razı etme - 
ye daha haklıdır. Zamirinin tek olması iki rızanın birbirinden ayrılma- 
masındandır. Ya da söz Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e eziyet 
edenler ve razı etmek hakkında olmasındandır. Ya da takdir şöyledir: 
Allah kendisini razı etmeye en haklıdır, Resul de öyledir. “Eğer onlar 
müminler iseler” doğru olarak. 


414 9/ TEVBE SURESİ 2. CİLT 


P NR 


we NE çiz A YE Şişi dl by li 


İZE Dİ Oyal Süz GR İİ ği 3 
ire j3 NE b pi ön çel 


İL IG öU EL öl 


” 


güz ayi gö çi gö SU 
YİV ELİ çi dl 
si gile 2 ti b ça iŞ 


de yam | ls il ile dai 


63 - Bilmediler mi ki, şüphesiz kim Allah'a ve Resul'üne karşı ge- 
lirse, şüphesiz onun için içinde ebedi kalmak üzere cehennem ateşi 
vardır. İşte bu, en büyük perişanlıktır. 


64 - Münafıklar; kalplerindekini kendilerine haber verecek bir 
surenin üzerlerine indirilmesinden endişe ederler. De ki: Siz alay 
edin. Şüphesiz Allah gocunduğunuz şeyi ortaya çıkaracaktır. 


65 - Andolsun, eğer onlara sorsan mutlaka: Ancak biz söze dalı- 
yor ve oynuyorduk, derler. De ki: Allah ile mi, ayetleri ile mi, Resul'ü 
ilemi alay ediyordunuz? 


66 -Özür dilemeyin; siz gerçekten imayınızdan sonra kafir oldu- 
nuz. İçinizden bir bölüğü af edersek, bir bölüğe de günahkâr olduk- 
ları için azap ederiz. 


63- “Elem yalemu (bilmediler mi ki 0)” durum. Te ile (talernu) 
okunmuştur.“Şüphesiz kim Allah'a ve Resul'üne karşı gelirse” yuha- 
did had'den yuşakık manasınadır, “şüphesiz onun için içinde ebedi 
kalmak üzere cehennem ateşi vardır” burada haber hazf edilmiştir 
yani fehakkun enne lehu demektir ya “enne” tekit için tekrar edilmiş- 
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tir. Onun “ennehu”ya matuf olması da ihtimal dahilindedir, ozaman 
cevap hazf edilmiş olur, takdiri şöyledir: Kim Allah ve Resul'üne kar- 
şı gelirse helak olur. Kesre ile “feinne lehu” da okunmuştur. “İşte bu, 
en büyük perişanlıktır” yani sürekli helak en büyük perişanlıktır, de- 
mektir. 


64- “Münafıklar üzerlerine indirilmesinden korkarlar” müminle- 
rin üzerine indirilmesinden “kalplerindekini haber verecek bir sure- 
nin” perdelerini yırtacak bir surenin. Zamirlerin münafıklara gitmesi 
de caizdir, çünkü onlar hakkında inen onların üzerine inmiş gibidir, 
çünkü hem okunur hem de aleyhlerine delil olur. Bu da aynı zamanda 
inkarlarında tereddüt ettiklerini ve Resulullah sallallahu aleyhi ve sel- 
lem hakkında kesin bir fikre sahip olmadıklarını gösterir. Bunun emir 
manasında haber olduğu da söylenmiştir. Bunun kendi aralarındaki 
alay etmeleri için söylendiği de denilmiştir, çünkü Allah Teala: “De ki: 
Siz alay edin, şüphesiz Allah çıkaracaktır” açıklayacaktır “gocundu- 
gunuz şeyi” yani hakkınızda sure indirilmesinden veya kötülüğünü- 
zün açığa çıkarılmasından korktuğunuz şeyi demektir. 


65- “Andolsun, eğer onlara sorsan: Ancak biz söze dalıyor ve oy- 
nuyorduk, derler”. Rivayete göre münafıklardan atlı bir grup Tebuk 
seferinde Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in yanından geçtiler: 
Şu adama bakın, Şam'ın saraylarını ve kalelerini feth etmek istiyor, 
heyhat, ne mümkün, dediler! Allah Teala da bunu Nebi'sine haber ver- 
di: Böyle böyle dediniz, dedi? Onlar da: Hayır vallahi, biz senin ve as- 
habının hiçbir işine karışmadık, ancak biz yolculuğu hafifletmek için 
rastgele konuşuyorduk, dediler. “De ki: Allah ile ayetleri ile Resul'ü 
ile mi alay ediyordunuz?” Onları alay edilmesi yaraşmayan kimse ile 
alay ettikleri ve onları delille mağlup etmek için azarlamadır. Onların 
yalan mazeretlerine aldırma, demektir. 


66- “Özür dilemeyin” özür dilemekle uğraşmayın, çünkü onların 
yalan olduğu bellidir, “kafir oldunuz” Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e eziyet etmek ve ona dil uzatmakla küfrünüzü ortaya koydu- 
nuz “imanınızdan sonra” iman etmiş gibi göründükten sonra. “İçi- 
nizden bir bölüğü affedersek” tövbelerinden ve ihlaslarından yahut 
eziyet ve alaydan uzak durmalarından dolayı “bir bölüğe de günahkâr 
oldukları için azap ederiz” münafıklıkta ısrar ettikleri için yahut 
Peygamber'e eziyet ve alaya yeltendikleri için. Asım ikisini de nun 
ile okumuştur. Ye ve malum kalıbı ile de okunmuştur, yapan Allah'tır. 
Manaya giderek meçhul kalıbı ve te ile “in tu'fe” de okunmuştur ki: Bir 
taifeye de merhamet edilirse demek olur. 
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67 — Münafık erkeklerle münafık kadınlar birbirlerindendir. Kö- 
tülüğü emreder, iyilikten men eder ve ellerini sıkı tutarlar. Kendileri 
Allah'ı unuturlar; Allah da kendilerini unuttu. Şüphesiz münafıklar 
fasıkların ta kendileridir. 


68 - Allah: erkek münafıklara, kadın münafıklara ve kafirlere 
içinde ebedi kalacakları cehennem ateşini va'detti. O, onlara yeter. 
Allah onlara lanet etti ve onlar için sürekli bir azap vardır. 


— (Ey münafıklar) siz de tıpkı sizden öncekiler gibisiniz. Oysa 
onlar sizden daha kuvvetli; mal ve evlatları daha çok idi. Onlar na- 
siplerinden istifade ettiler. Sizden öncekiler nasiplerinden istifade 
ettikleri gibi siz de nasibinizden istifade ettiniz. Onların (batıla) dal- 
dıkları gibi siz de daldınız. İşte onların amelleri dünya ve ahirette 
boşa gitmiştir. İşte onlar ziyan edenlerin ta kendileridir. 
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67- “Münafık erkeklerle münafık kadınlar birbirlerindendir” 
yani münafıklıkta ve imandan uzaklıkta bir şeyin parçaları gibi birbir- 
lerine benzerler. Şöyle de denilmiştir: Bu; onların sizden olduklarına 
dair Allah'a yeminlerinde yalan çıkarmadır, sizden değillerdir, kavli 
için de onaylamadır. Arkası da ona delil gibidir: Çünkü hallerinin mür- 
minlerin hallerine zıt olduğunu göstermektedir, o da şudur: “Kötü- 
lüğü emrederler” küfrü ve isyanları “iyilikten men ederler” iman ve 
itaattan “ellerini sıkarlar” iyiliklerden. Eli sıkı olmak cimrilikten kina- 
yedir. “Allah'ı unuttular” Allah'ın zikrinden gafil oldular ve taatini terk 
ettiler, “Allah da onları unuttu” onları lütuf ve rahmetinden mahrum 
etti. “Şüphesiz münafıklar fasıkların ta kendileridir” inatta ve hayır 
dairesinden çıkmada ileri gidenlerdir. 


68- “Allah; erkek münafıklara, kadın münafıklara ve kafirlere 
içinde ebedi kalacakları cehennem ateşini va'detti” orada sonsuza 
kadar kalacak olarak. “O, onlara yeter” azap ve ceza olarak. Bunda 
azabının büyük olduğuna delil vardır. “Allah onlara lanet etti” onları 
rahmetinden uzaklaştırıp hor etti. “Onlar için sürekli bir azap vardır” 
kesilmez, bundan maksat onlara va'dedilen şeydir yahut münafıklık- 
larının yorgunluğudur. 

69- “Sizden öncekiler gibi” yani siz de onlar gibisiniz yahut siz 
de sizden öncekilerin yaptığı gibi yaptınız demektir. “Oysa onlar siz- 
den daha kuvvetli; mal ve evlatları daha çok idi” bu da onlara ben- 
zemelerini açıklamakta ve hallerini onlarınki ile temsil etmektedir. 
“Festemteu bihalakıhim (onlar nasiplerinden istifade ettiler)” dün- 
ya zevklerinden, halak halk'tan türetilmiştir ki takdir etmek manası- 
nadır, çünkü o sahibi için takdir edilen bir şeydir. “Sizden öncekiler 
nasiplerinden istifade ettikleri gibi siz de nasibinizden istifade etti- 
niz” öncekileri geçici ve eksik şehvetlerden istifade ettikleri ve onlarla 
meşgul olup da sonuca bakmaktan ve gerçek zevkleri elde etmekten 
geri kaldıkları için kınamadır. Bu da onlara benzeyen ve izlerini takip 
eden muhatapları kınamak için hazırlıktır. “Daldınız” batıla girdiniz 
“kellezi hadu (dalanlar gibi)” ya da dalan bölük gibi yahut dalanların 
dalması gibi. “İşte onların amelleri dünya ve ahirette boşa gitmiştir” 
iki yurtta da ondan sevap kazanmammışlardır. “İşte onlar ziyan eden- 
lerin ta kendileridir” dünya ve ahirette ziyan edenlerin. 
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70—- Onlara kendilerinden öncekilerin; Nuh, Ad ve Semud kavim- 
lerinin; İbrahim kavminin; Medyen sahiplerinin ve Mü'tefikelilerin 
haberi gelmedi ml? Allah onlara zulmedecek değildi; ancak onlar 
kendilerine zulmediyorlardı. 


71 - Mümin erkeklerle mümin kadınların kimileri kimilerinin 
dostlarıdır. İyiliği emreder, kötülükten men ederler. Namazı dos- 
doğru kılar, zekatı verir ve Allah'a ve Resul'üne itaat ederler. İşte 
Allah onlara merhamet edecektir. Şüphesiz Allah mutlak galiptir, 
hikmet sahibidir. 


72 —- Allah mümin erkeklere ve mümin kadınlara içlerinde ebedi 
kalmak üzere altlarından ırmaklar akan cennetler ve Adn cennetle- 
rinde güzel meskenler va'detmiştir. Allah'ın rızası ise en büyüktür. 
İşte büyük kurtuluş budur. 
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70- “Onlara kendilerinden öncekilerin; Nuh kavminin haberi 
geln:edi mi?” onlar tufanda suya boğuldular “Ad kavminin” onlar da 
rüzgarla helak oldular, “Semud kavminin” onlar da yer sarsıntısı ile 
helak oldular “Ve İbrahim kavminin” Nemrut sivri sineklerle helak 
oldu, adamları da helak oldular “Medyen sahiplerinin” Medyen hal- 
kının ki onlar da Şuayb kavmidir, gölgelik gününde ateşle helak oldu- 
lar. “Mü'tefikelilerin” Lut kavminin köyleridir ki altı üstüne getirildi, 
üzerine taş yağdırıldı. Şöyle de denilmiştir: Yalanlayan inatçıların köy- 
leri, halleri iyiden kötüye döndü. “Onlara elçileri geldi” yani hepsine 
“mucizelerle, Allah onlara zulüm edecek değildi” haksız yere ceza 
vermek gibi zulme benzeyen şey yapmak onun adeti değildir, “ancak 
onlar kendilerine zulmediyorlardı”. Kendilerini küfür ve yalanlama 
nedeniyle azaba maruz bırakmakla. 


71- “Mümin erkeklerle mümin kadınların kimileri kimilerinin 
dostlarıdır”. Bu da münafık erkeklerle münafık kadınlar birbirlerinin 
dostlarıdır sözüne karşılıktır. “İyiliği emreder, kötülükten men eder, 
namazı dosdoğru kılar, zekatı verir ve Allah'a ve Resul'üne itaat eder- 
ler” diğer şeylerde. “Seyerhamuhum (işte Allah onlara merhamet 
edecektir)” hiç şüphesiz, çünkü sin edatı, olacak şeyi tekit eder. “Şüp- 
hesiz Allah mutlak galiptir” her şeye galiptir, istediği men edilmez. 
“Hikmet sahibidir” her şeyi yerine koyar. 


72- “Allah; mümin erkeklere ve mümin kadınlara içlerinde ebe- 
di kalmak üzere altlarından ırmaklar akan cennetler ve Adn cen- 
netlerinde güzel meskenler va'detti”. Tayyibeten nefsin hoşlanacağı 
yahut orada hayatın hoş olduğu demektir. Hadiste: Onlar inci, mer- 
can ve kırmızı yakuttan köşklerdir, denilmiştir. “Adn cennetlerinde” 
ikamet ve ebediyet cennetlerinde. Aleyhisselam Efendimiz şöyle de- 
miştir: Adn öyle bir yurttur ki onu hiçbir göz görmemiş, hiçbir insa- 
nın aklına gelmemiştir. Orada şu üçten başkası bulunmaz: Peygam- 
berler, sıddıklar ve şehitler. Allah Teala: Ne mutlu sana girenlere, der! 
“Güzel meskenler"in cennetlere atfı şu farktandır; ihtimal ki herkese 
va'dedilen şey değişiktir yahut hepsine dağıtılacaktır yahut sıfatla- 
rı değişiktir. Sanki onu önce güzel, tanıdıkları ve duyar duymaz ta- 
biatlarının çekeceği şeyle nitelemiş, sonra geçimi hoş, içinde dünya 
meskenlerinde olduğu gibi zevki bozacak şey olmamakla ve içinde 
canın çekeceği ve gözün zevk duyacağı şeylerle nitelemiş; sonra da 
onu yüksek makamlarda sonsuza kadar devam eden, hiçbir zaman 
yok olmayan ve değişmeyen şeyle nitelemiştir. Sonra da onlara bütün 
bunlardan daha büyüğünü va'detmiş ve: “Allah'ın rızası en büyüktür” 
demiştir. Çünkü bütün mutluluk ve ikramın başlangıcı ve vuslata er- 
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diren ve buluşmakla başarıya ulaştıran odur. Aleyhissalat vesselam 
Efendimiz şöyle demiştir: Allah Teala cennet halkına: Razı oldunuz 
mu, der? Onlar da: Neden razı olmayalım ki bize halkından kimseye 
vermediğin şeyi verdin, derler. O da: Size bundan daha üstününü ve- 
receğim, der. Onlar da: Bundan daha üstünü ne olabilir, derler? O da: 
Sizden razı olacağım, size bir daha kızmayacağım, der. “İşte bu” rıza 
yahut geçenlerin hepsi “en büyük kurtuluştur” ki onun yanında dün- 
ya ve dünyadaki şeyler sönük kalır. 
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73 - Ey o Peygamber, kafirler ve münafıklarla cihat et ve onlara 
sert davran. Onların yeri cehennemdir. Orası ne kötü dönüş yeridir! 


74 - (O kötü sözü) demediklerine dair yemin ederler. Andolsun 
ki o küfür kelimesini demişlerdir. İslam'larından sonra kafir oldu- 
lar. Elde edemedikleri şeye yeltendiler. Onlardan hoşlanmamaları 
sırf Allah ve Resul'ünün kendilerini lütfu ile zengin etmelerinden- 
dir. Eğer tövbe ederlerse kendileri için hayırlı olur. Eğer yüz çevi- 
rirlerse, Allah onlara dünya ve ahirette acıklı bir azap ile azap eder. 
Yeryüzünde onlar için ne bir dost ne de bir yardımcı yoktur. 


73- “Eyo Peygamber, kafirlerle cihat et” kılıçla, “münafıklarla da” 
delil ve hadleri tatbik etmekle, “onlara sert davran” bu hususta, ilti- 
mas geçme. “Onların yeri cehennemdir. Orası ne kötü dönüş yeri- 
dir!” varış yeri. 
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74- “(O kötü sözü) demediklerine dair yemin ederler”. Rivaye- 
te göre aleyhisselam Efendimiz Tebuk seferinde iki ay kaldı, üzerine 
Kur'an iniyor ve katılmayanları ayıplıyordu. Cülas bin Süveyd: Eğer 
Muhammed'in arkadaşlarımız hakkında dedikleri doğru ise gerçek- 
ten biz eşekten daha kötüyüz, dedi. Bu da Resulullah sallallahu aley- 
hi ve sellem'e ulaştı, onu huzuruna çağırdı; o da bunu demediğine 
dair yemin etti. Ayet bunun üzerine indi. Cülas da tövbe etti ve iyi bir 
Müslüman oldu. “Andolsun ki o küfür kelimesini demişlerdi. İslam- 
larından sonra kafir oldular” İslamiyeti gösterdikten sonra küfrü ilan 
ettiler. “Elde edemedikleri şeye yeltendiler” Resulullah'ı öldürmek 
gibi; şöyle ki içlerinden on beş kişi Tebuk dönüşünde onu devesi- 
nin sırtından vadiye yuvarlamayı kurdular. Gece tepeye tırmanırken 
bunu yapacaklardı. Ammar bin Yasir devesinin yularından tutmuş 
onu çekiyor, Huzeyfe de arkasından sürüyordu. O ikisi bu haldeyken 
Huzeyfe develerin ayak seslerini ve silah şakırtısını duydu: Çekilin, 
Allah'ın düşmanları, dedi! Onlar da kaçtılar. Ya da onun ve mümin- 
lerin Medine'den çıkarılmasıdır yahut Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e rağmen Abdullah bin Übey'e taç giydirmeleridir. “Onlardan 
(müminlerden) hoşlanmamaları” nefret etmeleri, kin duymaları “sırf 
Allah ve Resul'ünün kendilerini lütfu ile zengin etmelerindendir”. 
Çünkü Medinelilerin çoğu muhtaç idiler, geçimleri dardı, Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem oraya gelince ganimetlerle zengin oldular. 
Cülas'ın bir kölesi öldürüldü, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
ona on iki bin dirhem diyet verilmesini emretti, o da zengin oldu. İlla 
en istisnası en geniş anlamı yahut gerekçesi ile yapılmıştır (o neden- 
le muttasıldır) “Eğer tövbe ederlerse, kendileri için hayırlı olur” o 
da Cülas'ı tövbeye götüren şeydir. “Yekü”deki zamir tövbeye racidir. 
“Eğer yüz çevirirlerse” münafıklıkta ısrar etmekle “Allah onlara dün- 
ya ve ahirette acıklı bir azapla azap edecektir” öldürme ve ateşte yak- 
makla. “Yeryüzünde onlar için ne bir dost ne de bir yardımcı yoktur” 
ki kendilerini azaptan kurtarsın. 
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75 - Onlardan kimi: Eğer Allah bize lütfundan verirse, mutlaka 
sadaka vereceğiz ve mutlaka iyilerden olacağız, diye Allah'a söz ver- 
mişti. 

76 - Allah da onlara lütfundan verince, onda cimrilik ettiler ve 
yüz çevirerek arkalarını döndüler. 


77-0 da: Allah'a karşı ettikleri va'di tutmamaları ve yalan söy- 
İemeleri yüzünden onun huzuruna çıkacakları güne kadar bunu 
kalplerinde bir nifak yaptı. 


78 - Bilmediler mi ki Allah onların sırlarını da fısıltılarını da bi- 
lir. Şüphesiz Allah gaypleri çok iyi bilendir. 


75- “Onlardan kimi: Eğer Allah bize lütfundan verirse, mutlaka 
sadaka vereceğiz ve mutlaka iyilerden olacağız, diye Allah'a söz ver- 
mişti”. Salebe bin Hatıb hakkında indi, Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e geldi: Allah'a dua et de bana mal versin, dedi. Aleyhisselam 
da: Ey Salebe, şükrünü eda ettiği az mal altından kalkamayacağın çok 
maldan daha hayırlıdır, dedi. O da birkaç kere gelip gitti: Seni hak Pey- 
gamber olarak gönderen Allah'a yemin ederim ki eğer Allah bana mal 
verirse, bütün hak sahiplerine hakkını veririm, dedi. Efendimiz ona 
dua etti; o da birkaç koyun aldı, onlar da kurtçuklar gibi türedi. Öyle 
ki Medine ona dar geldi. Bir vadiye indi, cemaate ve cumaya gideınez 
oldu. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem onu sordu. Malı çoğzıldı, 
öyle ki vadiler almıyor, dediler. O da: Salebe'ye eyvahlar olsun, dedi! 
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Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ona iki zekat memuru gönderdi. 
İnsanlar onlara iyi davrandılar, onlar Salebe'ye uğradılar, ondan zeka- 
tını istediler ve ona içinde zekattan bahs eden yazıyı okuttular, o da: 
Bu cizyeden başka bir şey değildir, dönün, bir düşüneyim, dedi. Ayet 
de bunun üzerine indi. Sonra Salebe zekatını getirdi, Peygamber sal- 
lallahu aleyhi ve sellem: Allah beni senin zekatını almaktan men etti, 
dedi. O da başına toprak savurmaya başladı. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem de: Bu, amelinin cezasıdır, sana dediğim zaman yap- 
madın, dedi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ruhunu teslim etti, 
o da zekatını Ebu Bekir'e getirdi. O da kabul etmedi. Sonra Ömer'e 
getirdi, o da kabul etmedi. Osman devrinde de öldü. 


76; 77; 78- “Allah da onlara lütfundan verince onda cimrilik etti- 
ler” Allah'ın ondaki hakkına mani oldular “ve yüz çevirerek” Allah'ın 
taatinden “arkalarını döndüler” zaten onlar arkalarını dönme adeti 
olan bir topluluktur. “O da bunu kalplerinde bir nifak yaptı” yani Al|- 
lah da bunun sonucunu ve kötü itikadını kalplerine münafıklık olarak 
koydu. Zamirin cimriliğe gitmesi de caizdir, ozaman mana şöyle olur: 
Cimrilik onların kalplerine münafıklık bıraktı. “Onun huzuruna çıka- 
cakları güne kadar” ölerek Allah'ın huzuruna çıkacakları ya da amel- 
lerinin cezası ile karşılaşacakları güne kadar demektir ki o da kıyamet 
günüdür. “Allah'a karşı ettikleri va'di tutmamaları yüzünden” zekat 
vereceklerine ve ıslah-ı nefs edeceklerine dair ettikleri va'di tutmama- 
ları “ve yalan söyleme nedeniyle” onda yalancı çıkmaları ile. Çünkü 
vadinde durmamak yalanı içermektedir iki taraftan da çirkindir ya da 
mutlak olarak o sözlerinden dolayı. Şedde ile “yükezzibun” da okun- 
muştur. “Bilmediler mi?” yani münafıklar yahut Allah'a söz verenler. 
Üslup değişimi ile te ile “elemtalemu” da okunmuştur. “Allah onların 
sırlarını da bilir” o da içlerinde sakladıkları münafıklık ve sözlerinde 
durmama kararlılığıdır “ve fısıltılarını da” kendi aralarında dil uzat- 
malarında yahut zekata cizye demelerinde. “Allah gaypleri çok iyi bi- 
lendir” gaypler ona gizli kalmaz. 
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79 - Onlar ki müminlerden gönüllü sadaka verenlerle güçle 
nin yeteceğinden fazlasını bulamayanlara dil uzatır ve onlarla a 


ederler; işte Allah da onlarla alay etmiştir ve onlar için acıklı 
azap vardır. 


80 - Onlar için ister bağışlanma dile ister onlar için bağışlanı 
dileme. Onlar için yetmiş defa bağışlanma dilesin, Allah onları a 
bağışlamaz. Çünkü onlar Allah ve Resul'ünü inkar ettiler. Allah 
sıklar topluluğuna hidayet etmez. 


79- “Ellezine yelmizune (onlar ki dil uzatırlar)” kınamadır me 
veya mansuptur ya da “sirrehüm”deki zamirden bedel olarak mecr 
dur. Zam ile “yelmuzune” de okunmuştur. “elmuttavviine” mütet. 
viine demektir. “Müminlerden sadaka verenlere”. Rivayete göre al 
hisselam Efendimiz sadaka vermeye teşvik etti; Abdurrahman bin. 
dört bin dirhem getirdi: Sekiz bin dirhemim vardı, dört binini Rab 
me ödünç verdim, dört binini de ailem için tuttum, dedi. Resulul 
sallallahu aleyhi ve sellem de: Allah verdiğine de tuttuğuna da bere 
versin, dedi. Allah da ona bereket verdi. Öyle ki iki karısından sekiz 
birin yarısına sulh olduğuna seksen bin dirhem verdi. Asım bin A 
de yüz yük hurma sadaka etti. Ebu Akil Ensari de bir ölçek hurma | 
tirdi: Bütün gece iki ölçeğe su çektim, bir ölçeğini aileme bıraktı 
bir ölçeğini de getirdim, dedi. Efendimiz de ona, getirdiğini kümeı 
üzerine serpmesini emretti. Münafıklar dil uzattılar ve: Abdurrahır 
ile Asım ancak gösteriş için verdiler. Allah'ın da Ebu Akil'in bir öl 
hurmasına ihtiyacı yoktur, ancak o da sadakalardan alabilmek i 
kendini hatırlatmak istedi dediler. Ayet bunun üzerine indi. “Velle 
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ne layecidune illa cühdehüm” cuhd güç ve takat demektir. Feth ile 
ceh de okunmuştur ki o da cehede filemri deyiminden mastardır, gü- 
cünü son damlasına kadar harcamaktır. “Onlarla alay ederler” dalga 
geçerler. “Allah da onlarla alay etti” onları dalga geçmelerinden dola- 
yı cezalandırdı, tıpkı: “Allah da onlarla alay ediyor” (Bakara: 15) ayeti 
gibi. “Onlar için acıklı bir azap vardır” inkarlarından dolayı. 


80- “Onlar için ister bağışlanma dile ister bağışlanma dileme” 
bundan her iki durumun da fayda vermeme bakımından eşit oldu- 
ğunu demek istiyor. Nitekim buna: “Onlar için yetmiş defa bağışlan- 
ma dilesen, Allah onları asla bağışlamaz” diyerek açıkça bildirmiştir. 
Rivayete göre Abdullah bin Übey'in oğlu Abdullah — ki o ihlaslı biri 
idi — babasının hastalığında Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den 
ona istiğfar etmesini istedi. O da yaptı, ayet bunun üzerine indi. Aley- 
hisselam da: Ben de yetmişten fazla ederim, dedi, bunun üzerine de: 
“Onlar için istiğfar etsen de istiğfar etmesen de birdir; Allah onları 
asla bağışlamayacaktır” (Münafikun: 6) ayeti indi. Şöyle ki Efendimiz 
aleyhisselam yetmişten belli sayıyı anladı, çünkü asıl olan odur. Bu- 
nun sınır, tersini yapmanın da caiz olduğunu düşündü. Ona maksa- 
dın çokluk olup sınırlama olmadığı bildirildi. Yedi, yetmiş, yedi yüz 
ve benzerlerinin çokluk için kullanıldığı yaygındır, çünkü yedi, sayı 
kısımlarının hepsini içine almaktadır, sanki o bütün sayı demektir. 
“Çünkü onlar Allah ve Resul'ünü inkar ettiler” bağışlanmadan ümit 
kesildiğine ve istiğfarının kabul edilmeyeceğine işarettir. Bu da ne bi- 
zim cimriliğimizden ne de senin kusurundan kaynaklanmıyor; bilakis 
onların engelleyici inkarları nedeniyle kabiliyetlerinin olmamasından 
kaynaklanmaktadır. “Allah fasıklar topluluğuna hidayet etmez” in- 
karlarında inat edenlere demektir. Bu da geçen hükmün delili gibidir. 
Çünkü kafirin bağışlanması küfrü söküp atması ve hakkı tanıması ile- 
dir. Kalbi mühürlenmiş kafir ise küfrü söküp atmaz, doğruyu bulmaz. 
Bu, aynı zamanda Resul'ün istiğfarında mazur olduğunu da vurgula- 
maktadır, o da sapıklıkla damgalandıklarını bilmediği sürece imanla- 
rından ümidini kesmemesidir. Yasak olan bunu bildikten sonra istiğ- 
far etmektir, Çünkü Allah Teala: “Müşriklerin cehennemlik oldukları 
belli olduktan sonra Peygamberin ve müminlerin onlara istiğfar et- 
meleri doğru değildir, ister ki akraba olsunlar” (Tevbe: 113) demiştir. 
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81 — Savaştan geri kalanlar; Resulullah'a muhalefet etmek için 
sevindiler ve mallarıyla canlarıyla Allah yolunda cihat etmekten 
hoşlanmadılar. Sıcakta harbe çıkmayın, dediler. De ki: Cehennem 
ateşi daha sıcaktır. Bir anlasalardı! 


82 —- Kazandıklarına ceza olarak az gülsün; çok ağlasınlar. 


83 - Eğer Allah seni onlardan bir gruba döndürür de (savaşa) 
çıkmak için senden izin isterlerse, “benimle asla çıkmayacaksınız 
ve benimle beraber hiçbir zaman bir düşmanla savaşmayacaksınız. 
Çünkü siz ilk seferinde oturmaya razı oldunuz. Öyleyse oturanlarla 
beraber oturun” de. 


84 - İçlerinden ölen herhangi birine hiçbir zaman namaz kılma 
ve kabrinin başında durma. Çünkü onlar Allah'ı ve Resul'ünü inkar 
ettiler. Ve onlar fasık olarak öldüler. 


81- “Savaştan geri kalanlar; Resulullah'a muhalefet etmek için 
sevindiler”. Oturup arkasından gitmemekle demektir. Ekame hila- 
fel hayyi denir ki: Kabilenin gerisinde kalmaktır. Hilaf'ın muhalefet 
manasına olması da caizdir ki mefulun leh veya hal olarak mansup 
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olur. “Ve mallarıyla canlarıyla Allah yolunda cihat etmekten hoşlan- 
madılar” rahatlık ve tembelliği Allah'ın taatine tercih ederek. Bunda 
mallarını ve canlarını feda ederek Allah rızasını rahatlığa tercih eden 
müminlere de ima vardır. “Sıcakta harbe çıkmayın, dediler” yani bir- 
birlerine dediler ya da geri koymak için müminlere dediler. “De ki: 
Cehennem ateşi daha sıcaktır” siz ise muhalefet etmekle onu tercih 
ettiniz. “Bir anlasalardı!” oraya varacaklarını yahut rahatlığı taata ter- 
cih etmekle seçtikleri şeyin nasıl olduğunu bilselerdi. 


82-“Kazandıklarına ceza olarak az gülsün; çok ağlasınlar” dünya 
ve ahirette sonlarının nereye varacağını haber vermektedir. Emir kalı- 
bıyla vermesi bunun kaçınılmaz olduğunu göstermek içindir. Gülme 
ve ağlamanın sevinç ve kederden kinaye olması caizdir. Azlıktan mak- 
sat da yokluktur. 


83- “Eğer Allah seni onlardan bir gruba döndürürse” eğer Allah 
seni Medine'ye döndürürse, orada savaştan kalan bir münafık grubu 
vardı. Çünkü hepsi münafık değillerdi yahut onlardan kalan bir bö- 
lük demektir. Geri kalanlar on iki kişi idiler. “Çıkmak için senden izin 
isterlerse” Tebuk'ten sonra başka bir savaşa çıkmak için, “de ki: Be- 
nimle asla çıkmayacaksınız ve benimle beraber hiçbir zaman düş- 
manla savaşmayacaksınız” mübalağa için yasak manasında haber- 
dir. “Çünkü siz ilk seferinde oturmaya razı oldunuz” bu da gerekçesi- 
dir. Onların gaziler kütüğünden düşürülmesi geri kalmalarının cezası 
idi. İlk sefer de Tebuk gazasına çıkıştır. “Öyleyse oturanlarla beraber 
oturun” cihada layık olmadıkları için oturan kadınlar ve çocuklarla 
beraber demektir. Hâlifin kısa olarak halifin şeklinde de okunmuştur. 


84- “İçlerinden ebediyen ölen herhangi birine namaz kılma” ri- 
vayete göre İbn Übey, hastalanınca Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'i çağırdı, içeri girince ondan kendisine istiğfar etmesini ve 
kendisini iç gömleği ile kefenlemesini ve namazını kılmasını istedi. 
Ölünce ona kefen olmak üzere gömleğini gönderdi ve namazını kıl- 
mak için gitti. O zaman ayet indi. Ayetin namaz kıldıktan sonra indiği 
de söylenmiştir. Gömleği ile kefenlenmesinin değil de namazını kıl- 
masının men edilmesi şundandır, çünkü gömleği esirgemek kereme 
yakışmazdı. Bir de o, Abbas esir düşünce ona verdiği gömleğin kar- 
şılığı idi. Namazdan maksat da ölüye dua ve istiğfar etmektir. Bu da 
kafirler için yasaklanmıştır. Bunun içindir ki arkasından: “Ebediyen 
ölen” demiştir yani küfür üzere ölen demektir. Zira kafirin dirilmesi 
azap içindir, zevk için değildir. Sanki o dirilmemiş gibidir. “Kabrinin 
başında durma” defnetmek veya ziyaret etmek için durma. “Çünkü 
onlar Allah'ı ve Resul'ünü inkar ettiler ve onlar fasık olarak öldüler”. 


428 9/ TEVBE SURESİ 2.CİLT 


..,.” 


Uy çe gi pl veye Ğİ AS eliz Ge 


23 Bi, GA ÖYMS vaz eşmdil gay GAM 
BEL yl) 2 lala di İylal Öl By 
asl 2 YS GİS eşi leri 
ya pir eb ANN 2 İŞ öl iy 

aa ğe pl Uy Sİ Özgül V çeşi 
ÇA 4) GERE edi) el irinli 
Sr iz ve) KTM A) OyLİN a Mİİ, 


© e Ee Sb yali YI Gi a 


85 - Ne malları ne de evlatları seni imrendirmesin. Ancak Allah 
bunların yüzünden onlara dünyada azap etmeyi ve canlarının da 
kafirler olarak çıkmasını diler. 

86 - “Allah'a iman edin ve Resul'ü ile beraber cihat edin” diye bir 
sure indiği zaman içlerinden servet sahipleri senden izin isterler ve 
“bırak bizi, oturanlarla beraber olalım” derler. 

87 - Geride kalanlarla beraber olmaya razı oldular. Kalpleri mü- 
hürlendi; artık inanmazlar. 

88 - Ancak Peygamber ve onunla beraber iman edenler; malla- 
rıyla canlarıyla cihat ettiler. İşte hayırlar onlar içindir ve işte onlar 
felaha erenlerin ta kendileridir. 

89 — Allah onlara altlarından ırmaklar akan, içinde ebedi kala- 
cakları cennetler hazırlamıştır. İşte büyük kurtuluş budur. 
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85- “Ne malları ne de evlatları seni imrendirmesin. Ancak Allah 
bunların yüzünden onlara dünyada azap etmeyi ve canlarının da 
kafirler olarak çıkmasını diler” tekit için tekrar edilmiştir, tekrarı da 
değer; çünkü gözler mallara ve evlatlara dikilmiştir, nefisler de onları 
arzulamaktadır. Bunların birinci gruptan başka olmaları da caizdir. 


86; 87- “Bir sure indirildiği zaman” Kur'an'dan, bir kısmını mu- 
rat etmek de caizdir, “en aminu billahi (Allah'a iman edin diye)” bien 
aminu billahi demektir. “En”in müfessire olması da caizdir “Resul'ü 
ile beraber cihat edin (diye) içlerinden servet sahipleri senden izin 
isterler” fazla ve bol malları olanlar “ve bizi bırak, oturanlarla be- 
raber olalım, derler” mazeretleri dolayısıyla oturanlarla demektir. 
“Radu bin eyekunu maal havalifi (geride kalanlarla beraber olmaya 
razı oldular)” kadınlarla beraber, havalif halife'nin çoğuludur. Bazen 
içinde hayır olmayan şeye de halife denilir. “Kalpleri mühürlendi; ar- 
tık anlamazlar” cihatta ve Peygamber'e katılmada ne gibi mutluluk ve 
ondan geri kalmada ne gibi bedbahtlık olduğunu. 


88; 89- “Ancak Peygamber ve onunla beraber iman edenler mal- 
larıyla canlarıyla cihat ettiler” yani bunlar geride kalır ve cihat et- 
mezlerse, onlardan daha hayırlıları cihat etmiştir. “İşte hayırlar onlar 
içindir” iki dünyanın faydaları; dünyada zafer ve ganimet, ahirette 
de cennet ve ikram. Huriler de denilmiştir, çünkü Allah Teala: “İçle- 
rinde hayırlı güzel kadınlar vardır” (Rahman: 70) demiştir. Hayrat, 
hayyire'nin hafif şekli olan hayre'nin çoğuludur. “İşte onlar felaha 
erenlerin ta kendileridir” arzularına nail olanların. “Allah onlara, alt- 
larından ırmaklar akan, içinde ebedi kalacakları cennetler hazırla- 
mıştır”. Bu da ahirette onlar için ne gibi hayırlar olduğunu açıklamak- 
tadır. 
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90 - Bedevilerden özür dileyenler, kendilerine izin verilmesi için 


geldiler. Allah'a ve Resul'üne yalan söyleyenler ise oturdular. İçle- 
rinden kafirleri acıklı bir azap çarpacaktır. 


91 - Ne zayıflara ne hastalara ne de harcayacak bir şey bulamıa- 
yanlara, Allah'a ve Resul'üne dürüst davrandıkları takdirde, zorluk 
yoktur. İyilere karşı da bir yol yoktur. Allah çok bağışlayıcı, çok esir- 
geyicidir. 


92- Nede kendilerini bindirmen için sana geldikleri zaman: “Sizi 
bindirecek bir şey bulamıyorum” deyip de harcayacak bir şey bula- 
madıkları için gözleri yaş dökerek geri dönenler için de yol yoktur. 


90- “Bedevilerden özür dileyenler, kendilerine izin verilmesi için 
geldiler” Esed ve Gatafan kabilelerini kastediyor, bunlar perişan ol- 
duklarını ve ailelerinin kalabalık olduğunu ileri sürerek savaşa gitme- 
mek için izin istediler. Şöyle de denilmiştir: Bunlar Amir bin Tufeyl 
bölüğüdür: Eğer senin yanında gaza edersek Tay kabilesi ailelerimize 
ve davarlarımıza saldırır, dediler. Muazzir lafzı ya azzere filemri'den 
gelmektedir ki işte kusur edip mazereti olmadığı halde mazereti var- 
mış hissini vermektir. Ya da i'tezereden gelir ki mazeret hazırlam ak- 
ur Bunda te zal'a idgam edilmiş ve harekesi de ayn'e nakledilmiştir. 
İki sakin cem olduğu için ayn'i meksur ve ses uyumundan dolayı da 
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mazmum okumak da caizdir. Ancak böyle okuyan olmamıştır. Yakup 
da özür için çabalamak demek olan a'zere'den “mu'zirun" okumuş- 
tur. Ayn'ın ve zal'ın şeddesi ile “mu'izzirun” da okunmuştur ki bu da 
itezere manasına teazzere'den gelmiş olur. Bu, hatadır, çünkü te ayn'e 
idgam edilmez. Bunların yapmacıktan mı gerçekten mi özür diledik- 
lerinde ihtilaf edilmiştir, eğer gerçek ise “Allah'a ve Resul'üne inan- 
mayanlar oturdu” kavli başkaları hakkında olur ki bunlar da bedevi- 
lerin münafıklarıdır. Bunlar iman iddia etmede Allah'a ve Resul'üne 
yalan söylediler, bunlar her ne kadar birinci gruplar ise de özür dile- 
meleri yalandır. “İçlerinden kafirleri çarpacaktır” bedevilerin yahut 
özür dileyenlerin içlerinden; çünkü onlardan kimileri küfründen değil 
de tembelliğinden özür dilemişti. “Acıklı bir azap” öldürme ve ateşle. 


91- “Ne zayıflara ne de hastalara (yoktur)” ihtiyarlar ve kötürüm- 
ler gibi “ne de harcayacak bir şey bulamayanlara” fakirliklerinden 
dolayı, örneğin Cüheyne, Müzeyne ve Üzre oğulları gibi “zorluk yok- 
tur”. Savaştan geri kalmalarında günah yoktur. “Allah'a ve Resul'üne 
dürüst davrandıkları takdirde” gizli ve açık iman ve itaat etmekle, 
"tıpkı samimi bir müttefiğin yaptığı gibi. Ya da eylemle ve sözlü olarak 
İslam'a ve Müslümanlara iyilik getirecek şeyle dürüst davrandıkları 
takdirde. “İyilere karşı da bir yol yoktur” yani onlara da günah yok- 
tur, sitemleri için de bir bahane yoktur. İyilik edenlerin zamir yerine 
açıkça konulması, onların iyiler zümresine katılmasında herhangi bir 
sitem olmamasındandır. “Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” on- 
ları ve kötülük edenleri, artık iyiler için ne düşünürsün? 


92- “Vela alellezine (ne de kendilerini bindirmen için sana gelenle- 
re)” bu da “duafa”ya ya da “elmuhsinin”e atıftır. Bunlar Ensar'dan ağla- 
yarak dönen şu yedi kimsedir: Makıl bin Yesar, Sahr bin Hansa, Abdullah 
bin Ka'b, Salim bin Umeyr, Salebe bin Ateme, Abdullah bin Muğaffel ve 
Uleyye bin Zeyd. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e geldiler: Biz sa- 
vaşa çıkmak için adak ettik, bizi ister ayağı yamalı develere ister nalı kı- 
rık atlara bindir, seninle beraber savaşacağız, dediler. Aleyhisselam da: 
Bulamıyorum, dedi. Onlar da ağlayarak döndüler. Şöyle de denilmiştir: 
Bunlar Mukarrin'in üç oğlu Makıl, Süveyd ve Numan'dır. Ebu Musa ve 
arkadaşlarıdır da denilmiştir. “Kulte (sizi bindirecek bir şey bulamıyo- 
rum, demiştin)” bu da “etevke"deki kâf'tan gizli kad ile haldir. “Tevel- 
lev” iza'nın cevabıdır. “Gözleri doluyor” akıyor “mineddem'i” yaştan 
yani gözlerinin yaşı akıyor. Çünkü “min” edatı beyaniyedir, o mecruru 
ile beraber temyiz olarak mahallen mansuptur. Bu yefidudem'uha (yaş 
boşanıyor) ifadesinden daha etkilidir. Çünkü gözün taşan yaş kesildiği- 
ni göstermektedir. “Hazenen” mefulun leh yahut hal olarak mansuptur 
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yada makablinin gösterdiği bir fiilin mastarıdır. “Ella yecidu” liella ye - 
cidu demektir ki “hazen”ene yahut “tefidu”ya bağlıdır. “Harcayacak bir 
şey bulamadıkları için” gazalarında. 
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93 — Yol ancak şunlara karşıdır ki, zengin oldukları halde senden 


izin isterler. Onlar geride kalanlarla beraber olmaya razı oldular. AJ- 
lah da onların kalplerine mühür bastı. Artık onlar bilmezler. 


94 - Onlara döndüğünüz zaman sizden özür dilerler. De ki: Ben- 
den özür dilemeyin. Size asla inanmayacağız. Durumlarınızdan 
bazılarını gerçekten Allah bize haber verdi. Amellerinizi Allah ve 
Resul'ü görecek, sonra da gaybi ve görüneni bilene döndürülecek- 
siniz. O da size yaptıklarınızı haber verecek. 


95 - Onlara döndüğünüz zaman kendilerinden vazgeçmeniz için 
Allah'a yemin edecekler. Onlardan yüz çevirin. Çünkü onlar pislik- 
tir. Yerleri de kazandıkları şeye karşılık olarak cehennemdir. 


93- “Yol ancak” sitem yolu ancak “zengin oldukları halde senden 
izin isteyenleredir” hazırlıkları olduğu halde. “Onlar geri kalanlarla 
beraber olmaya razı oldular” özürsüz yere izin istemelerinin sebebini 
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açıklayan söz başıdır, o da adiliğe razı olmaları ve rahatları için geri 
kalanlar zümresine katılmalarıdır. “Allah da onların kalplerine mü- 
hür bastı” öyle ki akibetin vehametini fark edemediler. “Artık onlar 
bilmezler” bunun sonucunu. 


94- “Sizden özür dilerler” savaştan geri kalmada, “onlara döndü- 
günüz zaman” bu seferden, “De ki: Özür dilemeyin” yalancı mazeret- 
lerle, çünkü “size asla inanmayacağız” sizi tasdik etmeyeceğiz, çünkü 
“durumlarınızdan bazılarını gerçekten Allah bize haber verdi”. Ne- 
bisine vahiy etmekle bize bazı haberlerinizi bildirdi. O da içleriniz- 
deki kötülük ve bozukluktur. “Amelinizi Allah ve Resul'ü görecektir” 
küfürden tövbe ediyor musunuz yoksa üzerinde sabit duruyor musu- 
nuz? Sanki bu da tövbelerini istemedir ve tövbe için süre tanımadır. 
“Sonra da görünmeyeni ve görüneni bilene döndürüleceksiniz” iley- 
hidiyecekti, zamirin yerine sıfatı koyması, onun (Allah'ın) onların giz- 
lerinden ve açıklarından haberdar olmasındandır. Onların içlerinden 
ve amellerinden hiçbir şey onun ilminden kaçmaz. “O da size yaptık- 
larınızı haber verecek” azarlamak ve azap etmekle. 


95- “Onlara döndüğünüz zaman kendilerinden vazgeçmeniz için 
Allah'a yemin edecekler” siz de onlara sitem etmeyin, “onlardan yüz 
çevirin” onları azarlamayın “çünkü onlar pisliktir” kınamak onlara 
kâr etmez. Çünkü bundan maksat onları tövbeye sürüklemekle temiz- 
lemektir. Bunlar ise pistir, temizlemeyi kabul etmez. Bu da yüz çevir- 
menin ve sitem etmemenin sebebidir. “Yerleri de cehennemdir” bu 
sebebin tamamlayıcı kısmıdır. Sanki şöyle demiştir: Onlar pistirler, 
cehennem halkıdırlar. Kötü söylemek onlara dünyada da ahirette de 
fayda sağlamaz. Ya da ikinci gerekçedir. Mana da şöyledir: Sitem ola- 
rak olara ateş yeter, artık sitem için kendinizi yormayın. “Kazandık- 
ları şeye karşılık olarak” cezaen'in mastar ve mefulun leh olması da 
caizdir. 
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96 - Onlardan razı olmanız için size yemin ederler. Eğer onlardan 
razı olsanız bile, şüphesiz Allah fasıklar topluluğundan razı olmaz. 


- Bedeviler; inkar ve nifakça daha beter ve Allah'ın, Resül'üne 
indirdiği şeylerin sınırlarını tanımamaya daha layıktırlar. Allah çok 
iyi bilendir, hikmet sahibidir. 


98 - Bedevilerden kimi harcadığı şeyi bir ceza edinir. Ve size be- 
laların gelmesini bekler. Kötü belalar onların üzerine olsun. Allah 
hakkıyla işiten, çok iyi bilendir. 


99 - Bedevilerden kimi de Allah'a ve ahiret gününe iman eder ve 
harcadığını Allah katında yakınlıklara ve Peygamberin dualarına 
vesile edinir. Bilin ki onlar kendileri için bir yakınlıktır. Allah onları 
rahmetine girdirecektir. Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirge- 
yicidir. 


96- “Onlardan razı olmanız için size yemin ederler” yemin ecer- 
ler ki onlara yaptığınıza devam edesiniz. “Eğer onlardan razı olsanız 
bile, şüphesiz Allah fasıkiar topluluğundan razı olmaz”. Çünkü sizin 
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razı olmanız Allah'ın razı olmasını temin etmez. Tek başınıza sizin razı 
olmanız, Allah onlara gazap etmiş ve azap etmek istemişse, yine onla- 
ra fayda vermez. Ya da sizin kafanızı karıştırabilseler bile Allah'a bunu 
yapamazlar. Allah onların sırlarını ifşa edecek ve onları hor edecektir. 
Ayetten maksat onlardan razı olmayı men etmek ve onlardan yüz çe- 
virme emredilip de onlara iltifat edilmemesi gerektikten sonra yalancı 
mazeretlerine aldanmamaktır. 


97-“Bedeviler inkar ve nifakça daha beterdiler” yerleşik insanlar- 
dan. Çünkü vahşidirler ve kalpleri katıdır. İlim ehli ile ilişkileri yoktur, 
kitap ve sünneti az dinlerler. “Tanımamaya da yatkındırlar” bilme- 
meye daha uygundurlar “Allah'ın, Resul'üne indirdiğinin sınırlarını” 
şeriatın farz ve sünnetlerini. “Allah çok iyi bilendir” kırsalda yaşayan- 
ların hallerini bilir, “hikmet sahibidir” iyilik ve kötülük edenlere se- 
vap ve ceza vermesinde. 


98- “Bedevilerden kimi edinir” sayar “harcadığını” Allah yolunda 
sarf ettiği ve sadaka verdiğini “ceza” para cezası ve ziyan sayar. Çün- 
kü hasbi davranmaz ve ona karşı sevap beklemez. Sadece riya için 
ya da takiyye için harcar. “Size belaların gelmesini bekler” belaların 
size dönmesini ister ki harcamaktan kurtulsun. “Kötü belalar onların 
üzerine olsun” bekledikleri şeyin benzeri ile onlara ara cümle olup 
bedduadır ya da bekledikleri şeyin başlarına geleceğini haber ver- 
mektedir. Ayette geçen daire aslında mastardır ya da dara yeduru'dan 
ismi faildir, zamanın kötü akibetine isim olmuştur. Sev de mastardır, 
mübalağa için ona izafe edilmiştir, tıpkı: Recülü sıdkın gibi. Ebu Amr 
ile İbn Kesir burada sü' okumuşlar, Feth suresinde de sin'in zammı ile 
okumuşlardır. “Allah hakkıyla işitendir” orduya yardım ederken de- 
diklerini “çok iyi bilendir” içlerinde sakladıklarını. 


99- “Bedevilerden kimi de Allah'a ve ahiret gününe iman eder 
ve harcadığını Allah katında yakınlıklara vesile edinir” kuruba- 
tin “yettehizü”'nün ikinci mefuludur, “indallahi” de sıfatıdır ya da 
“yettehizü"nün zarfıdır. “Peygamberin dualarına da” vesile kılar, 
çünkü aleyhisselam Efendimiz sadaka verenlere dua eder ve bağış- 
lanmalarını isterdi. Bunun içindir ki sadakayı alanın verene dua et- 
mesi sünnettir. Ancak ona salat okumaz, ama Peygamberimiz aleyhis- 
selam: Allah'ım, Ebu Evfa'nın ailesine salat et, demiştir. Çünkü onun 
mevkii buna müsaittir. “Bilin ki onlar kendileri için bir yakınlıktır” 
itikatlarının doğru olduğuna Allah'tan şahitliktir ve umutlarını tas- 
diktir. Tembih harfi elâ ve nisbeti tekit eden enne ile pekiştirilmiş söz 
başıdır. Zamir de nafakalarına gitmektedir. “Allah onları rahmetine 
girdirecektir” rahmetin onlar; kuşatacağına vaattır, sin edatı da onun 
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gerçekleşeceğini göstermektedir. “Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok 
esirgeyicidir” kavli de onu tesbit etmektedir. Şöyle de denilmiştir: Bi- 
rincisi Esed, Gatafan ve Temim oğulları, ikincisi de Abdullah Zilbica- 
deyn ve kavmi hakkındadır. 
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100 - Muhacirlerden ve Ensar'dan ilk geçenler (öncüler) ve gü- 
zelce onlara tabi olanlar var ya, Allah onlardan razı olmuş, onlar da 
ondan razı olmuşlardır. Onlara içlerinde ebedi kalmak üzere altla- 
rından ırmaklar akan cennetler hazırlamıştır. İşte büyük kurtuluş 
budur. 


101 - Çevrenizdeki bedevilerden münafıklar vardır. Medine'li- 
lerden de nifak üzerinde idman yapanlar vardır. Sen onları bilmez- 
sin. Biz onları biliriz. Onlara iki defa azap edeceğiz. Sonra da büyük 
azaba döndürülürler. 


100- “Muhacirlerden ilk geçenler” bunlar iki kıbleye de namaz 
kılanlardır ya da Bedir'de bulunanlardır ya da hicretten önce Müslü- 
man olanlardır. “Velensari (Ensar'dan)” bunlar da ilk Akabe biatında 
bulunanlardır, yedi kişi idiler. İkinci Akabe biatında olanlar da, bunlar 
da yetmiş kişi idiler. Ebu Zürare Mus'ab bin Umeyr'in kendilerine gel- 
diği zaman iman edenlerdir. “Essabikune”ye atfen ref ile “velensaru” 
da okunmuştur. “Ve onlara güzelce tabi olanlar” iki kabileden öncür- 
lere katılanlar ya da kıyamet gününe kadar onlara iman ve taatla tabi 
olanlardır. “Allah onlardan razı olmuştur” taatlarını kabul etmek ve 
amellerinden razı olmakla “onlar da ondan razı olmuşlardır” dini ve 
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dünyevi nimetlerine nail olmakla. “Onlara altlarından ırmaklar akan 
cennetler hazırlamıştır” İbn Kesir diğer yerlerde olduğu gibi min tah- 
tiha şeklinde okumuştur. “İçlerinde ebedi kalmak üzere. İşte büyük 
kurtuluş budur”. 


101- “Çevrenizdekilerden” memleketinizin yani Medine'nin çev- 
resindekilerden “bedevilerden münafıklar vardır”. Onlar Cüheyne, 
Müzeyne, Eslem, Eşca' ve Gifar kabileleridir. Bunlar Medine'nin çev- 
resinde konaklamışlardı. “Vemin ehlil medineti” bu da “mimmen 
havleküm”e atıftır ya da mahzufun haberidir, onun sıfatı da “meredu 
alennifak”tır. Mevsufun hazfedilip sıfatın onun yerine geçmesinin bir 
benzeri de şudur: 

Enebnü cella ve tallaus senaya 

(Enebnü recülin cella, ben işleri halleden ve dağa çıkan adamın 
oğluyum). 

Birinciye göre münafikin'in sıfatıdır, araları habere atfedilen şeyle 
açılmıştır ya da münafıklıkta idmanlarını ve maharetlerini göstermek 
için yeni bir kelamdır. “Onları sen bilmezsin” onları şahsen tanımaz- 
sın, bu da bu husustaki ustalıklarını ve kendilerini gayet iyi sakladık- 
larını göstermektedir. Öyle ki o kadar zeki ve o kadar ferasetli olmana 
rağmen senden kaçabilmişlerdir. “Biz onları biliriz” biz onların sırla- 
rından haberdarız. Seni atlatabildilerse de bizi atlatamazlar. “Onlara 
iki defa azap edeceğiz” rezil etmek ve öldürmekle yahut biri ile ve ka- 
bir azabı ile yahut zekat almak ve bedenlerini yıpratmakla. “Sonra da 
büyük azaba döndürülecekler” ateş azabına. 
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102 - Diğerleri de günahlarını itiraf ettiler; iyi ameli başka bir 
kötü ile karıştırdılar. Umulur ki Allah tövbelerini kabul eder. Şüp- 
hesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 

103 — Onların mallarından sadaka al ki onları onunla temizleyip 
arındırasın. Onlara dua et. Çünkü senin duan onlar için bir süku- 
nettir. Allah hakkıyla işiten, çok iyi bilendir. 

104 - Allah'ın şüphesiz kullarından tövbeyi kabul edeceğini ve 
sadakaları alacağını bilmediler mi? Şüphesiz Allah tövbeleri çok ka- 
bul eden, çok esirgeyendir. 

105 —- De ki: Amelinizi Allah, Resul'ü ve müminler görecektir. 
Gaybi ve görüneni bilene döndürüleceksiniz de size yaptıklarını ha- 
ber verecektir. 


102- “Diğerleri de günahlarını itiraf ettiler” savaşa katılmamala- 
rını yalancı mazeretlerle örtmeye çalışmadılar. Bunlar da geri kalan- 
lardan bir topluluk idiler ki haklarında inen ayetleri duyunca kendi- 
lerini mescidin sütunlarına bağladılar. Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem geldi, adeti üzere mescide girdi, iki rekat namaz kıldı. Onları 
gördü, hallerini sordu; anlattılar; onları sen bizzat çözmedikçe kendii- 
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leri çözmeyecekler, dediler. O da: Ben de emir gelinceye kadar yemin 
ederim onları çözmeyeceğim, dedi. Ayet indi, onları salıverdi. “İyi 
ameli başka bir kötü ile karıştırdılar” pişmanlık ve suçu itiraf demek 
olan iyi ameli savaştan geri kalma ve münafıklara uyma kötü ameliyle 
karıştırdılar. “Ve ahara'daki vav da ya be manasınadır, mesela bi'tüş 
şae şaten ve dirhemen örneğinde olduğu gibi ya da amellerden her 
birinin diğerine karıştığını göstermek içindir. “Umulur ki Allah töv- 
belerini kabul eder” bu da “günahlarını itiraf ettiler” sözünden anla- 
şılmaktadır. “Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” tövbe 
edenden geçer ve ona lütufta bulunur. 


103- “Onların mallarından sadaka al ki” rivayete göre onlar ser- 
best bırakılınca: Ya Resulallah, işte bizi senden geri koyan mallarımız 
bunlardır; onları sadaka et ve bizi temizle, dediler. O da: Ben malları- 
nızdan hiçbir şey almakla emrolunmadım, dedi, ayet de bunun üzeri- 
ne indi. “Onları temizleyesin” günahlardan yahut bu gibi şeylere sü- 
rükleyen mal sevgisinden. Tahherehu manasına gelen atherehu'dan 
“tuthirühüm” de okunmuştur. Emrin cevabı olarak cezm ile de okun- 
muştur. “Onları arındırasın” iyiliklerini artırasın ve onları ihlaslıların 
derecelerine çıkarasın. “Onlara dua et” dua ve istiğfar ederek onlara 
şefkat göster. “Çünkü senin duan onlar için bir sükünettir” nefisleri 
yatışır ve kalpleri huzur bulur. (Salavât) şeklinde cemi yapılması dua 
edilenlerin çok olmalarındandır. Hamze, Kisai ve Hafs tekil olarak (sa- 
lateke) okumuşlardır. “Allah hakkıyla işitendir” itiraflarını “çok iyi bi- 
lendir” pişmanlıklarını. 


104- “Elem yalemu (bilmediler mi?)” zamir ya tövbeleri kabul edi- 
lenlere racidir, maksat da tövbelerinin kabul olunacağı ve sadakaları- 
na güvenecekleri kalplerine yerleşmektir ya da başkalarına racidir ki 
maksat bu iki şeye teşvik etmektir. “Allah'ın şüphesiz kullarından töv- 
beyi kabul edeceğini” doğru dürüst yapıldığı takdirde. Yakbelu'nun 
“an” ile geçişli kılınması tecavüz manasını içermesindendir. “Sadaka- 
ları alır” bedelini ödemek için bir şeyi alan gibi kabul eder. “Şüphesiz 
Allah tövbeleri çok kabul eden, çok esirgeyendir”. Onun şanı tövbe 
edenlerin tövbesini kabul etmek ve onlara ihsanda bulunmaktır. 

105- “De ki: Amel edin” istediğiniz ameli yapın “amelinizi göre- 
cektir Allah” çünkü hayır olsun şer olsun ona hiçbir şey gizli kalmaz 
“Resul'ü ve müminler de” zira Allah Teala gördüğünüz ve bildiğiniz 
gibi onlardan gizlemeyecektir. “Gaybi ve görüneni bilene döndürü- 
leceksiniz” ölmekle “size yaptıklarınızı haber verecektir” karşılığını 
göstermekle, 
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106 - Diğerleri de Allah'ın emrine bırakılmışlardır; ya onlara 


azap eder yahut tövbelerini kabul eder. Allah çok iyi bilendir, hik- 
met sahibidir. 


107 — Bir de şöyleleri vardır: bunlar; zarar vermek, inkar etmek, 
müminlerin arasını açmak ve daha önce Allah ve Resul'ü ile sava- 
şanı beklemek için mescit edindiler. Biz, iyilikten başka bir şey is- 
temedik, diye muhakkak yemin edeceklerdir. Allah şahitlik eder ki 
onlar elbette yalancılardır. 


106- “Diğerleri de” savaştan geri kalanlar da “mürcevne (bıra- 
kılmışlardır)” yani durumları ertelenmiştir. Bu da erceehu'dan gelir 
ki ertelemektir. Nafi, Hamze, Kisai ve Hafs (mercuune yerine) vav ile 
“mürcevne” okumuşlardır. İkisi de geçerli lügattir “Allah'ın emrine” 
haklarında vereceği karara. “Ya onlara azap eder” münafıklıkta ısrar 
ederlerse “yahut tövbelerini kabul eder” eğer tövbe ederlerse. Tere d- 
düt kullardan kaynaklanmaktadır. Bunda her iki durumun da Allah 
Teala'nın iradesiyle olduğuna delil vardır. “Allah çok iyi bilendir” hal- 
lerini “hikmet sahibidir” onlara yaptığı şeylerde. “Allah çok bağışla- 
yandır, çok esirgeyendir” şeklinde de okunmuştur. Bunlardan maksat 
Ka'b bin Malik, Hilal bin Ümeyye ve Mürare bin Rebi'dir. Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem ashabına bunlara selam vermemelerini ve 
bunlarla konuşmamalarını emretti. Bunlar da bu durumu görünce ri- 
yetlerini temiz tuttular ve işlerini Allah'a havale ettiler. Allah da onlara 
merhamet etti. 


107-“Vellezinettehazu mesciden”" bu da“ve aharune mercuune”ve 
atıftır ya da müptedadır, haberi mahzuftur yani fimen vasafna ellezi- 
net tehazu demektir ya da ihtisas üzere mansuptur. Nafi ile İbn Amir 
vavsız (ellezine) okumuşlardır. “Zarar vermek için” müminleri ra- 
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hatsız etmek için, rivayete göre Amr bin Avf oğulları Kuba mescidini 
kurunca Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den kendilerine gel- 
mesini istediler. O da geldi, içinde namaz kıldı. Kardeşleri Ganem bin 
Avf oğulları bunları kıskandılar, onlar da kendilerine Şam'dan gelecek 
olan rahip Ebu Amr imamlık etmek üzere bir mescit yaptılar. Mescidi 
tamamlayınca Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e geldiler: Biz ih- 
tiyaç sahipleri, özürlüler, yağmurlu ve kış gecelerinde namaz kılmak 
için bir mescit yaptık, içinde namaz kıl ki orasını namazgah edine- 
lim, dediler. O da kalkmak için dışarı elbisesini aldı, hemen ayet indi. 
Malik bin Duhşum, Ma'n bin Adiy, Amir bin Seken ve Vahşi'yi çağırdı, 
onlara: Halkı zalim olan o mescide gidin, onu yıkın, yakın, dedi. Öyle 
yapıldı, yeri de çöplük kılındı. “İnkar için” içlerinde gizledikleri küf- 
rü takviye etmek için “müminlerin arasını açmak için” Kuba mesci- 
dinde namaz kılmak için toplanan müminleri kastediyor. “Daha önce 
Allah ve Resul'ü ile savaşanı beklemek için” rahip Ebu Amr'i kastedi- 
yor, çünkü o, Uhut savaşında Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e: 
Nerede seninle savaşan bir topluluk görürsem mutlaka onlarla birlik 
olur, seninle savaşırım, demişti. Ta Huneyn gününe kadar savaştı, He- 
vazinlilerle beraber yenildi, Şam'a kaçtı, Resulullah ile savaşacak as- 
ker getirmek üzere Kayser'e müracaat etti. Sonunda Kınnesrin'de tek 
başına vefat etti. Şöyle de denilmiştir: Ahzap savaşında asker toplar- 
dı, yenilince Şam'a kaçtı. “Minkablu” “harebe”ye yahut “ittehazu”ya 
mütealliktir. Yani bunlar geri kalmakla münafık olmadan önce mescit 
edindiler demek olur. Çünkü onun Tebuk seferinden önce inşa edil- 
diği rivayet edilmiştir. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den gel- 
mesini istediler. O da: Biz yola çıkmak üzereyiz, döndüğümüz zaman 
inşallah içinde namaz kılarız, dedi. Dönünce, teklifi tekrar ettiler, ayet 
bunun üzerine indi. “Biz iyilikten başka bir şey istemedik” onu bina 
etmekle ancak iyi şey istedik yahut iyi dilek tuttuk ki oda namaz, zikir 
ve Müslümanlara geniş bir mekan hazırlamaktır. “Allah şahitlik eder 
ki onlar elbette yalancılardır” yeminlerinde. 
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108 — Orada asla durma. İlk gününden takva üzerine kurulan 


mescit, içinde durmana daha layıktır. Orada iyice temizlenmeyi se- 
ven birtakım adamlar vardır. Allah iyice temizlenenleri sever. 


109 — Yapısını Allah'ın takva ve rızası üzerine kuran mı yoksa ya- 
pısını yıkılacak uçurum kenarına kurup da onunla cehennem ate- 
şine sürüklenen kimse mi daha hayırlıdır. Allah zalimler topluluğu - 
na hidayet etmez. 


108- “Orada asladurma” namaz için “ilk gününden takva üzerine 
kurulan mescit” Kuba mescidini kastediyor, onu Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem kurdu ve Pazartesinden Cumaya kadar kaldığı günler - 
de orada namaz kıldı. Çünkü kıssaya daha uygundur. Ya da Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'in mescididir, çünkü Ebu Said radıyallahu 
anh şöyle demiştir: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e onu sor- 
dum, o da: Şu mescidiniz, Medine mescididir, dedi. “Min evveli yev- 
min (ilk gününden)” var olduğu günlerden “min” edatı zamana da 
mekana da kullanılır, şurada olduğu gibi: 


Hicr tepelerindeki yurtlar kimindir? 
Yıllardır ve uzun zaman boş kalan yurtlar. 


“İçinde durmana daha layıktır” orada namaz kılmana, “orada 
iyice temizlenmeyi seven birtakım erkekler vardır” Allah rızası için 
isyanlardan ve kötü şeylerden temizlenmeyi seven. Cenabetten de 
denilmiştir ki öyle uyumazlar. “Allah iyice temizlenenleri sever” on- 
lardan razı olur ve onu sevgilinin sevgilisine yaptığı gibi onu yakınına 
alır. Şöyle de denilmiştir: Ayet inince Resulullah sallallahu aleyhi ve 
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sellem yürüyerek oraya gitti, yanında da muhacirler vardı. Kuba mes- 
cidinin kapısında durdu, Ensar'ın oturmuş olduklarını gördü, aleyhis- 
selam: Sizler müminler misiniz, dedi? Onlar da sustular, tekrar etti, 
Hazreti Ömer: Şüphesiz onlar müminlerdir, ben de onlarlayım, dedi. 
Aleyhissalat vesselam: Kazaya razı mısınız, dedi? Onlar da: Evet, de- 
diler. Belaya sabreder misiniz, dedi? Onlar da: Evet, dediler. Bollukta 
şükreder misiniz, dedi? Onlar da: Evet, dediler. Aleyhisselam Efendi- 
miz de: Ka'be'nin rabbine yemin ederim ki onlar müminlerdir, dedi. 
Oturdu, sonra da: Ey Ensar topluluğu, şüphesiz aziz ve celil olan Allah 
sizi övdü, siz abdestte ve taharette ne yapıyorsunuz, dedi? Onlar da: Ya 
Resulallah, biz abdest bozduktan sonra üç taşla silinir, arkasından da 
su ile yıkarız, dediler. O da: “İçinde iyice temizlenmeyi seven erkekler 
vardır” ayetini okudu. 


109- “Yapısını kuran mı?” dininin binasını kuran mı “Allah'ın tak- 
va ve rızası üzerine kuran mı daha hayırlıdır?” sağlam temel üzerine 
ki o da Allahtan korkmak ve itaat ederek rızasını aramaktır. “Yoksa 
yapısını uçurumun kenarına kurup da” en zayıf ve en gevşek temel 
üzerine kurup da “onunla cehennem ateşine sürüklenen mi?” Zayıf 
ve gevşek olduğu için ateşe sürüklenen mi? Uçurumun kenarını yani 
vadinin götürüp de oyuk hale getirdiği şeyi (yarı) takvaya karşılık kıl- 
ması üzerine din yapılarını kurdukları şeyin batıllığını ve tez elden si- 
lineceğini temsil içindir. Sonra da onun ateşe sürüklenmesini temsile 
tercih etti ve onu rızanın karşılığına koydu ki onun yapısı onu ateşe 
sürüklenmekten koruyacak şekilde sağlamdır ve onu Allah'ın rızasına 
dolayısıyla en azından cennete götürecektir; bunun yapısı da niyetle- 
rinin kötülüğünden her an ateşe düşürecektir. Sonra da yerleri kesin- 
likle cehennemdir. Nafi ile İbn Amir meçhul siygası ile “üssise” oku- 
muşlardır. İzafetle “esasu bünyanihi” ve “essü bünyanihi” ve “üsüsü” 
feth ve med ile “âsasu” ve kesr ile “isasu” da okunmuştur. Üçü de üs- 
sün çoğuludur. “Takvan” de tenvinle okunmuştur ki elif ilhak içindir, 
tenis için değildir, mesela tetra gibi. İbn Amir, Hamze ve Ebu Bekir de 
sükun ile “cürfin” okumuşlardır. “Allah zalimler topluluğuna hidayet 
etmez” onları ıslah edecek ve kurtaracak şeye götürmez. 
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110 - Kurdukları yapı kalplerinde bir şüphe olarak kalacaktır; 
meğerki kalpleri parçalana. Allah çok iyi bilendir, hikmet sahibidir. 


111 - Şüphesiz Allah, cennet kendilerinin olmak üzere mümin- 
lerden canlarını ve mallarını satın almıştır. Onlar Allah yolunda su- 
vaşırlar; öldürür ve öldürülürler. Bu; Tevrat'ta, İncil'de ve Kur'an'da 
kendi üzerine aldığı bir vaattır. Sözünü Allah'tan daha çok yerine 
getiren kimdir? Öyleyse yaptığınız alışverişten dolayı sevinin. İşte 
en büyük kurtuluş budur. 


110- “Kurdukları yapı hep kalacaktır” bünyan mastardır, meful 
manasınadır, cemi değildir, onun içindir ki bazen ona te dahil olur 
(bünyanet) sıfatı da müfret olmuştur, haberi “ribetin fi kulubihim”dir 
ki şüphe ve münafıklık demektir. Mana da şöyledir: Onların bu yapı- 
larıdaima şüphe sebebi olacak ve nifaklarını artıracaktır. Çünkü onla- 
rı buna sürükleyen odur. Sonra Resulullah sallallahu aleyhi ve sellen 
onu yıkınca bu kalplerine iyice yerleşti ve arttı. Öyle ki damgası kalp- 
lerinden bir türlü silinmedi. “Meğerki kalpleri parça parça ola” öyle 
ki idrak ve içine bir şey alma kabiliyeti kalmaya. Bu da ileri derecede 
bir mübalağadır. İstisna dada en genel zaman biriminden yapılmışt.r 
(kalpleri her zaman şüphededir). Şöyle de denilmiştir: Parça parça o - 
maktan maksat öldürmekle yahut kabirde veyahut cehennemde olâ- 
cak şeydir. Pişmanlık ve üzüntü manasına tövbe ile parçalanmak da 
denilmiştir. Yakup intiha harfi ilâ ile okumuştur. “Tekattaa” da tetekaı- 
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taa” manasınadır. İbn Amir, Hamze ve Hafs kıraatları da böyledir. Ye 
ile “yukattaa” ve şeddesiz “yuktaa” da Resule yahut bütün herkese hi- 
taben “tukattıu kulubehüm” malum kalıbı ile katta'te ve meçhul kalıbı 
ile (velev kuttıat) de okunmuştur. “Allah çok iyi bilendir” niyetlerini 
“hikmet sahibidir” binalarını yıkmakla emrederken. 


111- “Şüphesiz Allah, cennet kendilerinin olmak üzere mümin- 
lerden canlarını ve mallarını satın almıştır”. Mallarını ve canlarını 
kendi yolunda harcayanların cennetle mükafatlandırılacaklarına dair 
temsildir. “Allah yolunda savaşırlar; öldürür ve öldürülürler” niçin 
müjdelendiklerini açıklayan söz başıdır. Yukatilune emir manasın- 
dadır, da denilmiştir. Hamze ile Kisai, meçhul kalıbını önce okumuş- 
lardır; bildiğin gibi vav tertip icap etmez ve bazılarının fiili hepsine 
isnat edilir. “va'den aleyhi hakkan” alışverişin delalet ettiği şeyi tekit 
eden mastardır, çünkü o da vaat manasınadır. “Tevrat'ta, İncil'de ve 
Kur'an'da” Kur'an'da tespit edildiği gibi bu ikisinde de zikredilmiştir. 
“Sözünü Allah'tan daha çok yerine getiren kimdir?” va'di yerine ge- 
trmede mübalağadır ve hak olduğunu onaylatmadır. “Öyleyse yap- 
tığınız alışverişten-dolayı sevinin” bundan çok sevinin, çünkü size 
en büyük istekleri kazar Jırmıştır. Nitekim: “İşte en büyük kurtuluş 
budur!” demiştir. 
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112 -Tövbe edenler, ibadet edenler, hamd edenler, seyahat eden- 


ler, secde edenler, iyiliği emredenler ve kötülükten men edenler ve 
Allah'ın sınırlarını koruyanlar (yok mu), işte o müminleri müjdele. 


113 — Peygamber ve iman edenler için, müşriklerin, cehennem 
yaranı oldukları kendilerine belli olduktan sonra, akraba da olsalar, 
onlar için istiğfar etmeleri yoktur. 


112- “Ettaibun” medih üzere merfudur yani hümüt taibun de- 
mektir. Bunlardan murat edilenler de zikri geçenlerdir. Müpteda olup 
haberinin de mahzuf olması da caizdir, takdiri şöyledir: Ettaibune 
min ehlil cenneti ve inlem yücahidu. Çünkü: “Allah her birine güzellik 
vadetmiştir” (Nisa: 95) demiştir ya da haberi arkadan gelendir yani et- 
taibuna anil küfri alel hakikati hümül camiune lihazihil hisali demek- 
tir. Ye ile mansup olarak medih üzere (ettaibine) ya da müminlerin 
sıfatı olarak mecrur da okunmuştur. “İbadet edenler” dinde Allah'a 
ihlasla ibadet edenler “hamd edenler” nimetlerine ya da bollukta ve 
darlıkta nail oldukları şeylere. “Seyahat edenler” oruç tutanlar de- 
mektir, çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz: Ümmetimin seyahati 
oruçtur, demiştir. Orucun seyahata benzetilmesi şehvetleri engelle- 
mesindendir ya da mülk ve melekutun gizemlerinden haberdar olmak 
için nefis mücadelesi olmasındandır. Ya da cihat veya ilim öğrenmek 
için seyahat edenlerdir. “Ruku edenler, secde edenler” namazda “ivi- 
liği emredenler” iman ve taatla “ve kötülükten men edenler” şirkten 
ve isyanlardan. Buradaki atıf ikisinin aynı haslet olduğunu göstermek 
içindir. Sanki: iki sıfatı birleştirenler, demiştir. “Allah'ın sınırlarını ko- 
ruyanlar” yani açıkladığı ve gösterdiği gerçekleri ve şeriatları koru- 
yanlar demektir. Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki bundan öncekiler 
faziletlerin açıklamasıdır, bu ise onların özetidir. Şöyle de denilmiştir: 
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Bu şunu bildirmektedir ki sayı yedinci ile tamam olmuştur. Şöyle ki 
yedi tam sayıdır, sekiz ise yeni bir sayının başlangıcıdır, ona atfedil- 
miştir. Bunun içindir ki buna vav-ı semaniye denir. “Müminleri müj- 
dele” yani bu faziletleri taşıyanları demektir. Müminleri zamir değil 
de zahir olarak kullanması onları buna götürenin imanları olduğuna 
ve kamil müminin de böyle olması gerektiğine dikkat çekmek içindir. 
Müjdesi verilen şeyin hazfedilmesi de onu büyütmek içindir. Sanki: 
Onları fehimlerin anlamayacağı ve sözlerin ifade edemeyeceği şeyler- 
le müjdele demiştir. 


113- “Peygamber ve iman edenler için, müşriklere istiğfar etme- 
leri yoktur”. Rivayete göre aleyhissalat vesselam Efendimiz, ölmek 
üzere olan amcası Ebu Talib'e: Kelime-i şahadet getir, seni o vesile 
ile Allah katında müdafaa edeyim, dedi. O da kabul etmedi. Efendi- 
miz de: Men edilmediğim sürece sana istiğfar edeceğim, dedi. Bunun 
üzerine ayet indi. Şöyle de denilmiştir: Mekke'yi fethedince Ebva'ya 
çıktı, annesinin kabrini ziyaret etti. Sonra da gözyaşı dökerek kalktı: 
Rabbimden annemin kabrini ziyaret etmeyi istedim; bana izin ver- 
di. İstiğfar için izin istedim, bana izin vermedi, bana iki ayeti indirdi, 
dedi. “cehennemin yaranı oldukları belli olduktan sonra, akraba da 
olsalar” yani kafir olarak öldükten sonra demektir. Bunda dirilerine 
istiğfar etmenin caiz olduğuna delil vardır. Çünkü bu imana muvaffak 
olmalarını istemektir. Böylece İbrahim'in kafir babasına istiğfarındaki 
çelişkiyi ortadan kaldırmış oldu ve şöyle dedi: 
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114 — İbrahim'in, babasına istiğfar etmesi, sadece ona ettiği bir 
vaattan dolayı idi. Onun, Allah'ın düşmanı olduğu kendine belli 
olunca, ondan uzaklaştı. Gerçekten İbrahim, çok niyaz eden, çok 
uysaldır. 


115 — Allah bir kavmi hidayet ettikten sonra sakınacakları şeyi 
kendilerine açıklayana kadar onları saptıracak değildir. Şüphesiz 
Allah her şeyi gayet iyi bilendir. 


116 - Şüphesiz göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Diriltir ve öl- 
dürür. Sizin için Allah'tan başka ne bir dost ne de bir yardımcı yok- 
tur, 


114- “İbrahim'in, babasına istiğfar etmesi, sadece ona ettiği bir 
vaatten dolayı idi”. İbrahim ona: “Senin için muhakkak istiğfar edece. 
gim” (Mümtehine: 4) dedi. Yani imana muvaffak olmanı isteyeceğim 
çünkü iman kendinden öncesini kesip atar.“Ebahu” okunuşu da bunu 
gösterir. Ya da babası ona va'detti, o da iman edeceği vadi idi. “Onun 
Allah'ın düşmanı olduğu kendine belli olunca” küfr üzere ölmekle 
yahut iman etmeyeceğine dair vahiy gelmekle “ondan uzaklaştı” is 
tiğfarını kesti. “Gerçekten İbrahim çok niyaz eden” çok ah edendir, 
bu da aşırı merhametinden ve kalbinin yufkalığından kinayedir. “Çok 
uysaldır” eziyetlere dayanıklıdır. Cümle kendisine sert davranmasına 
rağmen babasına istiğfara yönelten şeyi açıklamaktadır. 


115- “Allah bir kavmi saptıracak değildir” onlara sapıklar adını 


2.CİLT 9 / TEVBE SURESİ 449 
verecek yahut onları aynıyla sorumlu tutacak değildir “onları hidayet 
ettikten sonra” İslam'a “sakınacakları şeyi kendilerine açıklayıncaya 
kadar” sakınılması gereken şeyi onlara açıklayıncaya kadar. Sanki bu 
Resul'ün amcasına yahut müşrik geçmişlerine men edilmeden önceki 
istiğfar için özür gibidir. Şöyle de denilmiştir: Bu, işin başında kıble, 
içki vb. şeylerde geçen bir topluluk hakkındadır. Özetle gafilin mükel- 
lef olmadığına delildir. “Şüphesiz Allah her şeyi gayet iyi bilendir” 
onların her iki halde de durumlarını bilir. 


116- “Şüphesiz göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Diriltir ve öl- 
dürür. Sizin için Allah'tan başka ne bir dost ne de bir yardımcı yok- 
tur”. Onları akrabaları da olsa müşriklere istiğfardan men edip de bu 
da direkt onlardan el çekmeyi gerektirince, onlara Allah'ın var olan her 
şeyin sahibi olduğunu, işini idare ettiğini, yetkinin ve yardımın ondan 
başkasından gelmeyeceğini açıkladı ki her şeyleriyle ona yönelsinler 
ve ondan başkasından tamamıyle el çeksinler. Ta ki yapıp ettiklerinde 
ondan başka el açacakları biri kalmasın. 
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117 - Şüphesiz Allah; Peygambere ve içlerinden birtakımının 
neredeyse kalplerinin eğrilmesinden sonra zorluk anında ona tabi 


olan muhacirlerle Ensar'a da tövbe bahş etti. Sonra da tövbelerini 
kabul etti. Çünkü o, çok şefkatli, çok merhametlidir. 

118 - Savaştan geri bırakılan üç kişinin de tövbelerini kabul etti. 
Nihayet yeryüzü bütün genişliği ile başlarına dar geldi, vicdanları 
da kendilerini sıkıştırdı ve Allah'tan yine kendisinden başka sığınak 
olmadığını iyice bildiler. Sonra tövbe etmeleri için onlara tövbe na- 
sip etti. Şüphesiz Allah o, tövbeleri çok kabul eden, çok esirgeyendir. 

119- Eyoiman edenler, Allah'tan korkun ve doğrularla beraber 
olun. 


117- “Şüphesiz Allah; Peygambere, muhacirlere ve Ensar'a tövbe 
bahş etti”. Münafıklara savaşa katılmamaları için izin vermesinden 
yada onları günah ilişkisinden temizledi, şu ayet gibi: “Ta ki Allah se- 
nin geçmiş ve gelecek günahlarını bağışlasın” (Fetih: 2). Bunun töv- 
beye gönderme olduğu da denilmiştir. Mana da şöyledir: Kim varsa 
tövbeye muhtaçtır hatta Peygamber, muhacirler ve Ensar bile, çün- 
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kü Allah Teala: “Hepiniz Allah'a tövbe edin” (Nur: 31) demiştir. Çün- 
kü kim varsa mutlaka onun daha yükseleceği bir makam vardır. Bunu 
da o kusurdan tövbe ederek yapar, böylece fazileti açığa çıkar. Bu da 
kullarından peygamberlerin ve iyi kimselerin makamıdır. “Onlar ki 
ona zorluk anında tabi oldular” o da Tebuk seferindeki halleridir. O 
zaman binek bakımından çok sıkışık idiler; on kişi bir deveye nöbet- 
leşe biniyorlardı. Erzak açısından da öyle idi, hatta bir hurmayı bö- 
lüşüyorlar ve hayvanların kirişlerindeki suyu içmeye çalışıyorlardı. 
“İçlerinden birtakımının kalplerinin neredeyse eğrilmesinden son- 
ra" neredeyse imanda yahut peygambere tabi olmada sebat edeme- 
yeceklerdi. “Kâde”deki zamir-i şe'n o topluluğa racidir, ait zamiri de 
“minhüm”dür. Hamze ile Hafs ye ile “yeziğu” okumuşlardır, çünkü 
kulub'un müennesliği hakiki değildir. “Min badi ma zağat kulubu feri- 
kinminhüm” şeklinde de okunmuştur. Bundan da savaşa gitmeyenler 
kastedilmiştir. “Sonra tövbelerini kabul etti” tekit için tekrar edilmiş- 
tir ve şuna dikkat çekilmiştir ki tövbeleri çektikleri sıkıntıdan kabul 
olunmuştur ya da kayacak gibi olmalarından dolayı öyle olmuştur. 
“Şüphesiz o çok şefkatli, çok merhaletlidir”. 


118- “Üç kişinin de tövbesini kabul etti” bunlar Ka'b bin Malik, 
Hilal bin Ümeyye ve Mürare bin Rebi'dir. “Savaştan geri bırakılan” 
bunlar gazaya çıkmadılar yahut işleri geri bırakıldı, çünkü bunlar er- 
telenen kimselerdir. “Nihayet yeryüzü bütün genişliği ile başlarına 
dar geldi” insanların onlardan tamamen yüz çevirmelerinden (aforoz 
etmelerinden). Bu da paniklerini temsil etmektedir. “Vicdanları da 
kendilerini sıkıştırdı” çünkü çok yalnız kaldılar, öyle ki bir can yol- 
daşları ve neşe ışıkları kalmadı. “Zannu” bildiler “Allah'tan başka sı- 
ğınak olmadığını” gazabından “ancak sığınak o vardır” ancak onun 
istiğfarına sığınılır. “Sonra onlara tövbe nasip etti” tövbeye muvaffak 
kılmakla “tövbe etmeleri için” ya da tövbelerinin kabulü indi ki töv- 
be edenler arasında sayılsınlar ya da Allah onlara bir daha kabul ve 
rahmetle döndü ki tövbelerinin üzerinde doğru dursunlar. “Şüphesiz 
Allah o, tövbeleri çok kabul edendir” tövbe eden için, ister ki tövbe- 
sini günde yüz defa bozsun “çok esirgeyendir” onlara nimet ihsan 
edendir. 


119- “Ey o iman edenler, Allah'tan korkun” razı olmadığı şeyler- 
de, “doğrularla beraber olun” imanlarında ve sözlerinde ya da niyet, 
söz ve amel olarak Allah'ın dininde. “Minessadikin" de okunmuştur ki 
tövbelerinde doğrularla beraber olun demektir. O zaman bu üç kişi ve 
benzerleri murat edilmiş olur. 
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120-Medine halkı ve çevrelerindeki bedevileriçin, Resulullah'tan 
geri kalmaları ve canlarını onun canından esirgemeleri hakkı yok- 
tur. Çünkü onlara ne bir susuzluk ne de bir yorgunluk ne de bir 
açlık dokunmaz ve kafirleri kızdıracak bir yere ayak basmazlar ve 
düşmandan bir başarı elde etmezler ki ona karşılık kendilerine iyi 


bir amel yazılmış olmasın. Şüphesiz Allah iyilik edenlerin mükafa- 
tını zayi etmez. 


121 - Küçük veya büyük bir masraf eder ve bir dereyi geçerlerse, 
mutlaka bu, onlar için yazılır ki, Allah onları yaptıklarının en güzeli 
ile mükğfatlandırsın. 


120-“Medine halkı ve çevrelerindeki bedeviler için, Resulullah'tan 
geri kalmaları hakkı yoktur” nehiydir, nefiyle tabir edilmesi mübala- 
ğa içindir. “Ve canlarını onun canından esirgemeleri de yoktur” o ca- 
nını esirgemiyorsa onlar da esirgemesinler, o ne gibi sıkıntı çekiyorsa 
onlar da çeksinler. Rivayete göre Ebu Hayseme bahçesine girdi, güzel 
de bir karısı vardı. Ona gölgeye bir hasır serdi, üzerine bir döşek atlı. 
Ona taze ve kuru hurma takdim etti, soğuk su getirdi. Ebu Haysenie 
baktı: Serin gölge, taze hurma, soğuk su ve güzel bir kadın, Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem ise güneşin altında ve açık havadadır. Bu 
iyi bir şey değildir, dedi. Kalktı devesini hazırladı, kılıcını ve mızrağını 
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aldı, rüzgar gibi fırladı. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem yola bak- 
tı, uzaktan serap gibi bir binekli gördü: Ebu Hayseme ol, dedi. Baktı ki 
o. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem sevindi ve onun için istiğfar 
etti. 


“La yerğabu”"nun nasbı da cezmi de caizdir. “Zalike (bu)” “ma 
kâne”nin ifade ettiği savaştan geri kalma yasağına ya da beraber çık- 
manın vacip olduğuna işarettir. “Çünkü onlara Allah yolunda ne bir 
susuzluk ne bir yorgunluk ne de bir açlık dokunmaz ve kafirleri kız- 
dıracak bir yere ayak basmaz ve düşmandan bir başarı elde etmez- 
ler ki” öldürmek, esir almak ve ganimet elde etmek gibi “ona karşılık 
kendilerine iyi bir amel yazılmış olmasın”. Bir sevabı hak etmiş olma- 
sınlar. Bu da Peygambere uymayı vacip kılan şeylerdendir. “Şüphesiz 
Allah iyilik edenlerin mükafatını zayi etmez” iyiliklerine karşılık. Bu 
da bu yazmanın gerekçesidir ve şuna dikkat çekmektedir ki cihat da 
bir iyiliktir. Kafirler için iyilik olması şundandır çünkü o, mümkün 
olan şeyle onların iyiliğine çalışmaktır, tıpkı tedavi eden doktorun de- 
liyi dövmesi gibidir. Müminlerin hakkında da onları kafirlerin şiddet 
ve istilasından korumaktır. 


121- “Küçük bir masraf eder” velevki bir kırbaç askısı olsun “veya 
büyük” Hazreti Osman radıyallahu anh'in Tebuk seferinde yaptığı 
gibi “vela yaktauna vadiyen (ve bir dereyi geçerlerse)” yürüyüşleri 
esnasında, vadi selin aktığı yarık yerdir, veda (akmak) kökünden ge- 
lir. Yerde akmakta yaygın olmuştur. “Mutlaka bu, onlar için yazılır” 
onlar için tespit edilir “ki Allah onları mükafatlandırsın” bu vesile ile 
“yaptıklarının en güzeli ile” amellerinin en güzel karşılığı ile yahut 
amellerinin karşılığının en güzeli ile. 
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Gİ Oyylilz çay ÜL EZ İŞİ 
122 - Müminlerin toptan savaşa çıkmaları doğru olmaz. Her ka- 
bileden bir grup; dinde ilim öğrenmek ve kavimlerine döndükleri 


zaman, belki yanlışlardan dönerler diye onları uyarmak için çıkma- 
lı değil miydi? 


123 - Ey o iman eden kimseler, yakınınızdaki kafirlerle savaşın 
ve sizde bir sertlik bulsunlar. Bilin ki şüphesiz Allah muttakilerle 
beraberdir. 


124 - Bir sure indirildiği zaman onlardan kimi: “Bu, hanginizin 
imanını artırdı?” der. İman edenlere gelince bu, onların imanlarını 
artırdı. Ve onlar buna sevinirler. 


122- “Müminlerin toptan savaşa çıkmaları doğru olmaz” savaş 
ve ilim öğrenmek için toptan çıkmaları doğru olmadığı gibi hepsinin 
geri kalmaları da doğru olmaz. Çünkü bu, geçimi ihlal eder. “Her ka- 
bileden bir grup çıkmalı değil miydi?” kabile gibi her büyük topluluk- 
tan ve küçük topluluk gibi her belde halkından bir grup “dinde ilim 
öğrenmek için” dinde derinleşmek ve ondaki zorluğa göğüs germek 
için “ve kavimlerine döndükleri zaman” dinde derinleşmekten son 
maksatları ve büyük gayeleri toplumu irşat ve ikaz olmalıdır. Özellikle 
bunu zikretmesi çok önemli olduğu içindir. Bunda din ilminde derin - 
leşmenin ve o yolda öğüt vermenin farz-ı kifaye olduğuna delil vardır. 
Ayrıca şuna da işaret vardır ki ilim öğrenenin gayesi doğruyu bulmak 
ve doğrulmak olmalıdır; halka tepeden bakmak ve kesesini doldur- 
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mak olmamalıdır. “Belki kaçınırlar” belki kaçınılması gereken şeyler- 
den kaçınırlar. Bu, âhad haberlerin delil olduğuna kanıt sayılmıştır. 
Çünkü “her fırkadan” ifadesindeki genellik, bir kentte ayrılan her üç- 
ten bir bölüğün ilim öğrenmeye gitmesini gerektirir. Ta ki kendi bölü- 
günü uyandırsın, onlar da düşünsün ve tedbir alsınlar. Eğer mütevatir 
olmayan haberlere itibar edilmezse bu fayda sağlanmaz. Ben de bu 
meseleyi el — Mirsad kitabında doyurucu bir şekilde açıkladım. Ayetin 
şöyle bir manası vardır da denilmiştir: Savaşa gitmeyenler hakkında 
inenler inince müminler askere yazılmaya koştular, din ilmi okumak 
isteyen kimse kalmadı. O zaman her gruptan bir bölümünün cihada 
gitmesi, kalanların da din ilmi tahsil etmesi emredildi. Ki din ilmi en 
büyük cihattır. Çünkü delille mücadele etmek esastır ve peygamber- 
liğin gayesidir. Bu durumda “liyetefekkahu” ve “liyünziru”daki zamir 
savaşa gidenlerden kalanlara raci olur. “Recau”da ki zamir de bölüğe 
raci olur yani kalanlar gidenlerin olmadığı günlerde elde ettikleri din 
ilimleri ile kendilerine dönen kavimlerini uyarmış olurlar. 


123- “Ey o iman eden kimseler, yakınınızdaki kafirlerle savaşın” 
sıra ile en yakın kafirlerle savaşmak üzere emrolundular, nitekim 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem de önce en yakın akrabalarını 
uyarmakla emrolundu. Çünkü en yakın şefkate ve ıslaha daha layıktır. 
Şöyle de denilmiştir: Bunlar Medine'nin çevresindeki Kurayza, Nadıyr 
ve Hayber Yahudileridir. Şöyle de denilmiştir: Bunlar Rumlardır, çün- 
kü onlar Şam'da otururlardı, orası da Medine'ye yakındı. “Sizde bir 
sertlik bulsunlar” şiddet ve savaşa karşı dayanıklık bulsunlar. Gayn'in 
fethi ve zammı ile (galzat ve gulzat) da okunmuştur ki bu ikisi de ge- 
çerli lügattir. “Bilin ki şüphesiz Allah müttakilerle beraberdir” koru- 
ması ve yardımı ile. 


124- “Bir sure indirildiği zaman onlardan” münafıklardan “kimi 
der” inkar ve alay etmek için “eyyüküm zadethü (bu, hanginizin ima- 
nını artırdı?)” zadethü'nin tefsir ettiği gizli fiille mansup olarak “ey- 
yeküm” de okunmuştur. “İman edenlere gelince bu, onların imanını 
artırdı” sureyi iyice düşünmekten hasıl olan ilmin ziyadesi, ona ve 
içindekine imanın eski imanlarına ilavesi ile. “Onlar sevinirler” ini- 
şine, çünkü kemallerinin artmasına ve derecelerinin yükselmesine 
sebep olmuştur. 
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125 - Kalplerinde hastalık olanlara gelince, onların da küfürleri- 
ne ilaveten küfürlerini artırdı. Ve onlar kafirler olarak öldüler. 

126 — Onlar, şüphesiz her sene bir veya iki defa denendiklerini 
görmüyorlar mı? Sonra da tövbe etmiyor ve ibret almıyorlar. 

127-Birsureindirildiği zaman, birbirlerine bakar: “Sizi bir kim- 
se görüyor mu?” deyip sonra da dönerler (sıvışırlar). Onlar anlamaz 
bir kavim oldukları için Allah da kalplerini çevirmiştir. 

128— Andolsun, size içinizden bir Peygamber gelmiştir. Sıkıntıya 
düşmeniz ona ağır gelir. Size gayet düşkündür, müminlere de çok 
şefkatli, çok merhametlidir. 

129 — Eğer yüz çevirirlerse: “Allah bana yeter, Ondan başka İlah 
yoktur. Yalnız ona güvendim. O, ulu Arş'in Rabbidir, de. 


125- “Kalplerinde hastalık” inkar “olanlara gelince, onların da 
küfürlerini artırdı” onları başkalarına katarak. “Ve onlar kafir olarak 
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öldüler” bu da sağlamlaştı, sonunda da onun üzerine öldüler. 


126- “Evelayerevne (görmüyorlar mı?)” yani münafıklar, Hamze. 
te ile (evelaterevne) okumuştur. “Onların denendiklerini?” çeşitli be- 
lalarla yahut Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ile beraber cihatla, 
ozaman onun gösterdiği mucizeleri görürler. “Bir veya iki defa, sonra 
da tövbe etmiyorlar” sonra da uyanmıyorlar ve münafıklıklarından 
tövbe etmiyorlar. “Ve ibret almıyorlar” düşünmüyorlar. 


127- “Bir sure indirildiği zaman, birbirlerine bakarlar” inkar edip 
dalga geçtiklerinden ya da içinde ayıpları açıklandığı için kızdıkların- 
dan “sizi bir kimse görüyor mu?” yani Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'in huzurundan kalktığınız zaman sizi kimse görüyor mu, der- 
ler? Eğer onları kimse görmezse, kalkarlar, eğer kimse görürse oturur- 
lar. “Sonra da dönerler” rezil olmak korkusuyla huzurundan ayrılırlar. 
“Allah da onların kalplerini çevirdi” imandan. Bunun habere de dua- 
ya da ihtimali vardır. “Çünkü onlar anlamayan bir kavimdir” fehim- 
leri kıt ve anlayışları az olduğu için. 

128- “Andolsun, size içinizden bir Peygamber gelmiştir” cinsiniz- 
den, sizin gibi bir arap. “Min enfesiküm” de okunmuştur ki en şeref- 
lilerinizden demektir. “ona zor gelir” ona meşakkatli gelir “sıkıntıya 
düşmeniz” kötü bir şeyle karşılaşmanız. “Size gayet düşkündür” ima- 
nınıza ve durumunuzun düzelmesine “müminleri” sizden ve başka- 
sından olanları. “Çok şefkatli ve çok merhametlidir”. Merhametin 
daha şiddetlisi ve daha beliği olan rauf'un önce zikredilmesi ayet son- 
larını denkleştirmek içindir. 


129- “Eğer yüz çevirirlerse” sana imandan “Allah bana yeter, de”. 
Çünkü onların sıkıntılarını def eder ve onlara karşı sana yardım eder. 
“Ondan başka İlah yoktur” bu da yardımın delili gibidir. “Yalnız ona 
güvendim” ancak ondan ümit eder ve ancak ondan korkarım. “O, ulu 
Arş'in Rabbidir” büyük mülkün yahut kainatı kuşatan en büyük cis- 
min ki hükümler ve takdirler ondan iner. Merfu olarak “el- azimü” de 
okunmuştur. 


Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Bana ne za- 
man Kur'an inmişse mutlaka ayet ayet ve harf harf inmiştir. Ancak 
bundan Beraet suresi ile kulhuvallahu ahad hariçtir. Yanlarında yet- 
miş bin saf melek vardı. 
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Tüy si G1 
BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I — Elif. Lam. Ra. İşte bunlar hikmetli kitabın ayetleridir. 


2 - İçlerinden bir adama, “insanları uyar ve iman edenlere, ken- 
dileri için Rableri katında yüksek makam olduğunu müjdele” diye 
vahyetmemiz, insanlar için şaşılacak bir şey mi oldu? “Şüphesiz bu, 
elbette apaçık bir sihirbazdır” dediler. 


3 - Şüphesiz Rabbiniz, gökleri ve yeri altı günde yaratan Allah'tır. 
Sonra da Arş'e hükümran oldu (istiva etti). İşi idare eder, onun izni 
olmadan hiçbir şefaatçi yoktur. İşte Rabbiniz Allah budur. Ona iba- 
det edin. Hâla ibret almıyor musunuz? 


1 - “Elif. Lam. Ra”. İbn Kesir, Nafi ve Hasf ra'yı tefhim (kalın), di- 
erleri isera'nın elifini yeden dönüşmüş kabul ederek imale ile oku- 
muşlardır. “İşte bunlar, hikmetli kitabın ayetleridir”. Surenin yahut 
Kur'an'ın içerdiği ayetlere işarettir. “Kitap”tan maksat da ikisinden 
biridir, hikmetle nitelemesi hikmetleri içermesinden yahut hikme:li 
bir kelam olmasından veyahut ayetlerinin neshedilmeyip muhkem 
olmasındandır. 


2- “Ekâne linnasi aceben (insanlar için şaşılacak bir şey mi 
oldu?)” taaccüp için ret manasına bir istifhamdır. “'Aceben” kâne'nin 
haberidir, ismi de “en evhayna”dır. Durum tam ters kabul edilerek ref 
ile (acebün) de okunmuştur. Yahut kâne tâmme olur, “en evhayna” da 
acebün'den bedel olur. Linnasi'dekilam da onu şaşılacak bir şey kabul 
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edip inkar ve istihzalarını ona yöneltmelerindendir. “İçlerinden bir 
adam” büyüklerden birine değil de orta halli biradama demektir. Şöy- 
lede denilmiştir: Onlar, Allah insanlara Ebu Talib'in yetiminden başka 
gönderecek birini bulamadı mı, derlerdi. Bu da aşırı ahmaklıkların- 
dan, olaylara yüzeysel bakmalarından ve gerçek vahiy ve peygamber- 
liği anlayamamalarındandır. Bu böyledir, çünkü aleyhisselam Efendi- 
miz mal hariç kendilerine göre büyüklerinden geri değildi. Hâlbuki 
durumun hafif olması (mal telaşı olmaması) bu konuda en büyük 
yardımcıdır (avantajdır). Bunun içindir ki peygamberlerin çoğu böyle 
idiler. Şöyle de denilmiştir: Onlar bir insanın elçi olarak gönderilme- 
sini yadırgamışlardı, nitekim En'am suresinde geçmiştir. “En enzi- 
rinnase (insanları uyandır)” “en” müfessiredir yahut enne'den tahfif 
edilmiştir, “evhayna”nın mefulu yerindedir. “İman edenleri müjdele, 
diye” uyarmanın çerçevesini geniş tutması neredeyse hiç kimsenin 
bunun dışında kalmamasındandır. Müjdenin ise müminlere tahsis 
edilmesi de kafirler için böyle bir şeyin söz konusu olmamasından- 
dır. “Onlar için vardır Rableri katında yüksek bir makam)” geçmiş 
ve yüksek rütbe demektir. Ona kadem (kıdem, ayak) denilmesi geç- 
menin onunla olmasındandır. Nitekim nimete de yed (el) denilmiş- 
tir, çünkü onunla verilir. Kadem'in sıdka izafesi gerçek olmasından ve 
şuna dikkat çekmek içindir ki onlar bu makama doğru söz ve niyetle 
ermişlerdir. “Kafirler: Şüphesiz bu” kitabı ve aleyhisselam Efendimi- 
zin getirdiklerini kastediyorlar “elbette apaçık bir sihirdir, dediler”. 
İbn Kesir ile Kufeliler “lesahirün” okumuşlar, işareti de Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'e göndermişlerdir. Bunda Resulullah'tan kar- 
şı koyamayacakları harikulade mucizeler gördüklerine işaret vardır. 
“Mahaza illa sihrün mübin” de okunmuştur. 


3- “Şüphesiz Rabbiniz, gökleri ve yeri yaratan Allah'tır” ki bunlar 
mümkün varlıkların temelleridir. “Altı günde, sonra da Arş'i istiva etti. 
İşi idare eder” kainatın işini hikmetinin gereğine ve geçmiş kelimele- 
rine göre idare eder. Onu harekete geçirmekle sebeplerini hazırlar ve 
ondan indirir. Yüdebbirü'deki tedbir neticenin iyi olması için işin so- 
nuna bakmaktır. “Onun izni olmadan hiçbir şefaatçi yoktur” bu aza- 
metini onaylatma ve ululuğunu yüceltmedir, tanrılarının kendilerine 
şefaat iddialarını da rettir. Bunda izin verdiğine şefaatin hak olduğu da 
ispat edilmiştir. “İşte Allah budur” uluhiyeti ve rububiyeti bu sıfatlarla 
donanan Ailah “Rabbinizdir” ondan başka Rab yoktur. Çünkü bu hu- 
susta ona ortak olan bir kimse yoktur. “Ona ibadet edin” onu ibadette 
birleyin “hâla ibret almıyor musunuz?” azıcık düşünüp de ibadeti hak 
edenin sizin taptıklarınız değil de o olduğunu anlamıyor musunuz? 
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4 - Dönüşünüz yalnız onadır. Bu, Allah'ın gerçek bir va'di olarak. 
Şüphesiz o, yaratmaya başlar, sonra da onu tekrar eder ki, iman 
edip iyi ameller işleyenleri adaletle mükafatlandırsın. Kafirler için 
ise kaynar sudan bir içecek ve inkarlarına karşılık da acıklı bir azap 
vardır. 


5-Oki güneşi ziya, ayı da nur yaptı. Ona menziller takdir etti ki 
yılların sayısını ve hesabı bilesiniz. Allah bunu ancak hak ile yarattı. 
Bilen bir topluluk için ayetleri açıklıyor. 


6 —- Şüphesiz gece ile gündüzün arka arkaya gelmesinde ve 
Allah'ın göklerde ve yerde yarattığı şeylerde, sakınan bir topluluk 
için elbette ibretler vardır. 


4- “Dönüşünüz yalnız onadır” ölmekle veyahut yeniden diril- 
mekle, başkasına değildir. Öyleyse karşısına çıkmaya hazırlanın. 
“Va'dallah” (Allah'ın vaadi olarak)” bu da kendini tekit eden mastar- 
dır, çünkü “dönüşünüz yalnız onadır” kavli ondan vaattir “hakkan” bu 
da başkasını tekit eden başka bir mastardır, o başkası da va'dallahi'nin 
gösterdiği şeydir. “Şüphesiz o yaratmaya başlar, sonra da onu tekrar 
eder” başladıktan ve helak ettikten sonra. “Ki iman edip iyi ameller 
işleyenleri adaletle mükğfatlandırsın” adaletiyle yahut onların bü- 
tün işlerinde adaleti ve adalet üzerinde durmalarıyla ya da imanla- 
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rıyla mükafatlandırsın, çünkü o dosdoğru adalettir, nitekim şirk de 
büyük zulümdür. Bu da şu ayete karşılık olmak için gayet münasiptir: 
“Kafirler için ise kaynar sudan bir içecek ve inkarlarına karşılık da 
acıklı bir azap vardır”. Çünkü bunun manası: Kafirleri kaynar sudan 
bir içecekle ve inkarları nedeniyle acıklı bir azapla cezalandırması 
için demektir. Ancak nazmı bozması azabı hak ettikleri ve şuna dikkat 
çekmek içindir ki başlatmaktan ve tekrar etmekten maksat, sevap ver- 
mektir, ceza ise bunun dolaylı sonucudur. Ve Allah Teala lütuf ve kere- 
mine yaraşır şekilde müminlerin işlerini üstlenir. Kafirlerin cezası ise 
sanki kötü itikatlarından ve uğursuz fiillerinden dolayı onlara verdiği 
bir hastalık gibidir. Ayet de “hepinizin dönüşü yalnız onadır” kavlinin 
gerekçesi gibidir. Çünkü hayatı başlatmak ve tekrar etmekten maksat 
Allah'ın mükellefleri amellerine göre cezalandırmak olunca, şüphesiz 
hepsinin dönüşü ona oldu. Hemzenin fethi ile “ennehu yebdeü” oku- 
yanın okuyuşu da bunu teyit eder. Yani liennehu yebdeü demektir. 
Va'dallah'ı veya hakkan'ı nasb eden şeyle mansup olması da caizdir. 
5- “O ki güneşi ziya kıldı” ziyalı demektir, ziyâ' kıyâm gibi mastar- 
dır ya da dav'ın çoğuludur, siyât ve sevt gibi. İbn Kesir Kur'an'ın her 
yerindelam'ıayn'e takdim ederek iki hemze ile “dıâ'” okumuştur (dav, 
daıv, dıâ'). “Ayı da nur yaptı” nurlu yaptı, ya da mübalağa için ona 
nur dedi. Nur, bildiğin gibi dav'dan daha geneldir. Şöyle de denilmiştir: 
Doğrudan olana ziya, dolaylı olana da nur denilir. Kusursuz yüce Allah 
buna dikkat çekmiş; güneşi bizzat nur saçan, ayı da onun karşısında 
ondan nur alacak şekilde yaratmıştır. “Ve kadderehu menazile (ona 
menziller takdir etti)” zamir her birine racidir, yani her birinin yörün- 
gesini menziller halinde takdir etti yahut onu menziller sahibi olarak 
takdir etti demektir ya da zamir aya racidir. Onu özel olarak zikretme- 
si hızlı hareket etmesinden ve menxillerinin gözle görülmesinden ve 
hükümlerin ona bağlanmasındandır. Bunun içindir ki illetini belirtmiş 
ve: “Yılların sayısını ve hesabı bilmeniz için” demiştir. Muamele ve ta- 
sarruflarınızda aylardan ve günlerden hesabı bilmeniz için demektir. 
“Allah bunu ancak hak ile yarattı” hakla ilişkili olarak, onda üstün hik- 
metin gereğine riayet ederek demektir. “Bilen bir topluluk için ayetle- 
ri açıklıyor” çünkü onlar düşünerek bundan istifade ederler. İbn Kesir 
ile Basralı iki kurra (Ebu Amr ile Yakup) ye ile “yufassılu” okumuşlardır. 


6- “Şüphesiz gece ile gündüzün arka arkaya gelmesinde ve 
Allah'ın göklerde ve yerde yarattığı şeylerde” yarattığı çeşitli varlık- 
larda “elbette ibretler vardır” yaratıcının varlığına, birliğine ve ilim ve 
kudretinin kemaline delalet eden. “sakınan bir topluluk için” sonuç- 
lardan sakınan, çünkü bu onları düşünüp taşınmaya sevk eder. 
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7 - Şüphesiz bize kavuşmayı ummayıp dünya hayatına razı olan- 
lar ve onda huzur bulup da ayetlerimizden gafil olanlar var ya, 


- İşte onların varacakları yer, kazandıkları şeyler yüzünden 
ateştir. 


9 - Şüphesiz iman edip iyi şeyler yapanları Rableri imanları ile 
doğru yola iletir. Nimet cennetlerinde altlarından ırmaklar akar. 


10 —- Oradaki duaları: “Ya Allah, seni tenzih ederiz”dir. Orada 
sağlık dilekleri de selamdır. Dualarının sonu da: “Alemlerin Rabbi 
Allah'a hamd olsun” (demektir). 


11 — Eğer Allah insanlara şerri de hayrı acele istemeleri gibi ver- 
seydi, elbette onlara ecelleri hükmedilirdi. Bize kavuşmayı umma- 
yanları taşkınlıkları içinde bocalamaya bırakırız. 


7; 8- “Şüphesiz bize kavuşmayı ummayanlar” yeniden dirilme - 
yi inkar ettikleri ve görülen şeylerle yetinip de arkasındakinden gafil 
oldukları için bunu beklemeyenler “ve dünya hayatına razı olanlar” 
ahiretten gafil oldukları için buna razı olanlar “ve onda huzur bulan- 
lar” onda sükunet bulup da bütün düşüncelerini ona ve yaldızları- 
na sarf edenler yahut ondan rahatsız olmayacak şekilde onda huzur 
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bulanlar “ve ayetlerimizden gafil olanlar var ya” onda düşünmezler, 
çünkü onlara zıt şeylere dalmışlardır. Atıf ya iki sıfatın ayrı oluşundan 
ve şuna dikkat çekmek içindir ki tehdit ayetlerimizden doğrudan gafil 
olanlarla şehvetlere dalmayı toplamak içindir, öyle ki akıllarına ahiret 
hiç gelmemektedir ya da iki grubun ayrı olmasındandır. Öncekilerden 
maksat yeniden dirilmeyi inkar edip ancak dünya hayatını isteyen- 
lerdir. Ötekilerden maksat da geçici dünya sevgisi ile oyalandığı için 
ahireti düşünmek ve ona hazırlanmaktan meşgul olanlardır. “İşte on- 
ların varacakları yer, kazandıkları şeyler yüzünden ateştir” devam 
ettikleri ve üzerinde alıştırma yaptıkları isyanlar yüzünden. 


9- “Şüphesiz iman edip iyi şeyler yapanları Rableri imanları ile 
hidayet eder” imanları sebebiyle cennete veya gerçekleri idrake ulaş- 
tıracak bir yola hidayet eder. Nitekim aleyhissalat vesselam: Kim bil- 
diği ile amel ederse Allah ona bilmediğini öğretir, demiştir. Ya da iste- 
dikleri cennete demektir. Mefhumdan anlaşıldığına göre her ne ka- 
dar hidayetin sebebi iman ve amel-i salih ise de ancak “imanları ile” 
kavlinden anlaşıldığına göre iman sebep olmaktadır, amel-i salih de 
arkadan gelen tamamlayıcı gibidir. “Altlarından ırmak akar” yeni söz 
başıdır ya da ikinci haberdir yada son manaya göre mansup zamirden 
haldir. “Ficennatin naim” de haberdir yada ondan veyahut enhar'dan 
başka bir haldir ya da “tecri"ye veyahut “yehdi"ye mütealliktir. 


10- “Orada duaları: Ya Allah, seni tenzih ederizdir” Allah'ım, seni 
tenzih etmekle tenzih ve tesbih ederiz. “Orada sağlık dilekleri de” 
birbirlerini selamlarken yahut melekler onları selamlarken “selamdır. 
Dualarının sonu da: Alemlerin Rabbi Allah'a hamd olsundur” yani 
bunu demektir. Belkide mana şöyledir: Onlar cennete girip de Allah'ın 
azamet ve ululuğunu gördükleri zaman onu överler ve onu celal sıfat- 
ları ile nitelerler. Sonra da melekler onları afetlerden kurtulmak veya 
çeşitli ikramları elde etmekle selamlarlar ya da Allah onları selamlar, 
onlar da ona ikram sıfatları ile hamd ü sena ederler. “En” enne'den 
tahfif edilmiştir. O şekilde ve “hamde”nin nasbı ilede okunmuştur. 


11- “Eğer Allah insanlara şerri acele verseydi” süratle verseydi 
“hayrı acele istemeleri gibi” hayrı acele etmeleri diyecek yerde böyle 
demesi hayırda onlara hızla icabet etmesini bildirmek içindir, öyle ki 
onu acele istemeleri onu acele etme gibi olmuştur. Ya da maksat acele 
istedikleri şerdir, mesela: “Üzerimize gökten taş yağdır” (Enfal: 32) de- 
meleri gibi. Kelamın takdiri şöyledir: Velev yuaccilullahu linnasiş şerre 
tacilehu lilhayri ... bütün atılanlar, kalanlar onlara dalalet ettiği için 
atılmıştır. “Ecellerine hükmedilirdi” öldürülür ve helak edilirlerdi. İbn 
Amir ile Yakup malum siygası ile lekada okumuşlardır ki fail de Allah 
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Teala olur. “Lekadayna" da okunmuştur. “Fenezerüllezine la yercuune 
likaena fi tuğyanihim yamehun (bize kavuşmayı ummayanları taş- 
kınlıkları içinde bocalamaya bırakırız)” bu da şart cümlesinin göster- 
diği mahzuf fiile matuftur. Sanki şöyle denilmiştir: Fakat acele etme, 
biz onları aşama aşama helake ulaştırmak için onlara süre veriyoruz. 
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12 - İnsana sıkıntı dokunduğu zaman bize yanı üstü yahut otu- 
rarak veyahut ayakta dua eder. Ondan sıkıntısını açtığımız zarnan, 
kendine dokunan sıkıntıya bizi çağırmamış gibi çeker gider. İşte is- 
rafçılara yaptıkları şeyler böyle süslenmiştir. 


13 - Andolsun ki, sizden önceki nesilleri zulmettikleri ve pey- 
gamberleri mucizelerle geldiği zaman iman etmeyecekleri için he- 
lak ettik. Günahkârlar toplumunu böyle cezalandırırız. 


14 - Sonra sizi onların ardından yeryüzünde halifeler kıldık ki, 
nasıl yaptığınıza bakalım. 


12- “İnsana sıkıntı dokunduğu zaman bize dua eder” onu gider- 
mek için canu gönülden dua eder. “Yanı üstü” yaslanarak “yahut otu- 
rarak veyahut ayakta” tereddüt edatının faydası bütün hallerde duayı 
yahut sıkıntıların çeşitlerini içine almak içindir. “Ondan sıkıntısını 
açtığımız zaman, çeker gider” yoluna devam eder, küfründe .srar 
eder, dua yerinden ayrılır, birdaha oraya dönmez. “Bize dua etmemiş 
gibi” keennehu lem yed'una demektir, tahfif edilmiştir, zamir-i şe'n 
de atılmıştır, şairin dediği gibi: 
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Ve nahrin müşrikıl levni keen sedyahu hukkani 
(Rengi parlak, memeleri de iki hokka gibi nice göğüsler gördüm.) 


“Dokunan sıkıntıya” sıkıntının defi'ne demektir. “İşte israfçılara 
yaptıkları şeyler böyle süslenmiştir” zevklere dalıp ibadetlerden yüz 
çevirmeleri böyle süslenmiştir. 


13- “Andolsun ki, sizden önceki nesilleri helak etmiştik” ey Mek- 
ke halkı, “zulmettikleri zaman” yalanlamak ve kuvvet ve organları- 
nı yaraşmayan yerlerde kullanmakla zulmettikleri zaman “ve pey- 
gamberleri mucizelerle geldikleri zaman” doğruluklarını gösteren 
kanıtlarla, vecaethüm, zalemu'daki vav'dan gizli kad ile haldir ya da 
zalemu'ya matuftur. “İman etmeyecekleri için” iman etmeyecekleri 
de bellidir, çünkü kabiliyetleri yoktur, Allah onları başarısız kılmıştır 
ve onların kafir olarak öleceklerini bilmiştir. Liyü'minu'daki lam nefyi 
tekit içindir. “Bunun gibi” bu ceza gibi, o da peygamberleri yalanla- 
maları ve bunun üzerinde ısrar etmeleri nedeniyle helak edilmeleri- 
dir. Öyle ki helak gerçekleşmiştir, onlara süre tanımada fayda yoktur. 
“Günahkârlar toplumunu böyle cezalandırırız” bütün günahkârları 
böyle cezalandırırız yahut sizi böyle cezalandırırız. Zamirin yerine za- 
hiri koyması günahlarının kemale erdiğini ve onların bu konuda tanı- 
nır olduklarını bildirmek içindir. 


14- “Sonra sizi onların ardından yeryüzünde halifeler kıldık” sizi 
helak ettiğimiz nesillerden sonra denemek için onların yerine geçir- 
dik, “ki nasıl yaptığınıza bakalım” hayır mı yapacaksınız yoksa şer 
mi? Size amellerinize göre muamele edeceğiz. Keyfe, tamelune'nin 
mamuludur çünkü istifhamın takaddüm hakkı vardır. Faydası da ce- 
zada muteber olanın fiillerin kendisi değil de cihet ve keyfiyetlerinin 
esas olmasıdır. Bunun içindir ki aynı fiil bazen güzel olur bazen de 
çirkin olur. 
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15 — Onlara ayetlerimiz açik olarak okunduğu zaman, bize ka- 
vuşmayı ummayanlar: “Bundan başka bir Kur'an getir yahut onu 
değiştir” derler. De ki: “Ben onu kendiliğimden değiştiremem. Ben 
ancak bana vahyolunana tabi olurum. Şüphesiz ben, eğer Rabbime 
asi olursam, büyük bir günün azabından korkarım”. 


16 - De ki:“Eğer Allah dilese idi, onu size okumazdım ve onu size 
bildirmezdi de. Gerçekten bundan önce aranızda bir ömür kaldım; 
düşünmüyor musunuz? 


17 - Allah'a yalan uydurandan yahut ayetlerini yalanlayandan 
daha zalim kimdir? Şüphesiz günahkârlar iflah olmazlar. 


15- “Onlara ayetlerimiz açık açık okunduğu zaman, bize kavuş- 
mayı ummayanlar der ki” yani müşrikler “bundan başka bir Kur'an 
getir” başka bir kitap getir okuyalım, içinde öldükten sonra dirilme, 
öldükten sonra sevap ve azap gibi akla ziyan şey olmasın ya da lan- 
rılarımızı ayıplama gibi hoşlanmayacağımız şey olmasın. “Ya da onu 
değiştir” bunları içeren ayetin yerine öteki ayetleri koyarsın. Belki 
de bunu, yerine getirdiği takdirde onu kıskıvrak yakalamak için iste- 
mişlerdi. “De ki: Benim için olamaz” benim için doğru olmaz “onu 
kendiliğimden değiştirmem” burada geçen tilka mastardır, zarf ola- 
rak kullanılmıştır. Değiştirme yerine cevap vermekle yetinilmesi, onu 
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yapmamasından başka bir Kur'an getirmenin de mümkün olmaya- 
cağı sonucunu çıkarmak içindir. “Ben ancak bana vahyolunana tabi 
olurum” bu da olan şeyin gerekçesidir, çünkü bir işte başkasına tabi 
olan hiçbir şekilde onda bağımsız olarak hareket edemez. Bu aynı za- 
manda bazı ayetlerin bazı ayetlerle neshini kabul etmemenin de ce- 
vabıdır. Aynı zamanda bu istekle Kur'an'ın onun sözü ve uydurması 
olduğu telmihlerine (üstü kapalı ifadelerine) de rettir. Bunun içindir 
ki cevapta değiştirmeyi kayıtlamış, ona isyan adını vermiş ve şöyle 
demiştir: “Şüphesiz ben eğer Rabbime isyan edersem” değiştirmekle 
“büyük bir günün azabından korkarım”. Bunda azabı bu teklifle hak 
ettiklerine de ima vardır. 


16- “De ki: Eğer Allah dilese idi” bundan başkasını “onu size oku- 
mazdım ve onu size bildirmezdi de” onu size benim dilimle bildir- 
mezdi. İbn Kesir'den tekit lamı ile “veleedraküm” okuduğu rivayet 
edilmiştir yani eğer Allah dilese idi, onu size okumazdım ve onu size 
başkasının diliyle bildirirdi demek olur. Mana da şöyledir: O, kaçınıl- 
ması mümkün olmayan bir haktır, eğer benimle gönderilmese idi, 
başkasıyla gönderilirdi. İkisinde de hemze ile “vela edreeküm”" “vela 
edre'tüküm” de okunmuştur, bu da ye'den çevrilmiş elifi hemzeye dö- 
nüştürenin lügatine göredir ya da onu der'ten getirmektedir, o da def 
etmek manasınadır yani onu okumakla sizi mücadele ile beni def ede- 
ceğiniz hasımlar yapmazdım. Mana da şöyledir: İş Allah'ın dilemesi 
iledir, benim dilememle değil ki onu sizin istediğiniz şekle getireyim. 
Sonra bunu tespit ederek şöyle dedi: “Gerçekten aranızda bir ömür 
bulundum” bir ömür kadar kırk sene “bundan önce" Kur'an'dan önce, 
onu okumuyor ve bilmiyordum. Bu şuna işarettir ki Kur'an mucizdir, 
harikuladedir. Çünkü bir kimse aranızda kırk yıl yaşar da o süre için- 
de ilimle uğraşmaz, bir alimi görmez, ne bir şiir ne de bir hutbe irat 
etmezken sonra da kalkar onlara bir kitap okursa, bunun da fesahati 
bütün güzel konuşanların fesahatini mağlup eder, her nesrin üzeri- 
ne çıkar ve usul ve furu ilimlerinin kurallarını içine alır; öncekilerin 
kıssalarını ve sonrakilerin konuşmalarını olduğu gibi ihtiva ederse, 
onun Allah Teala tarafından öğretildiği bilinir. “Düşünmüyor musur- 
nuz?” önünü ve sonunu düşünerek aklınızı kullanmıyor musunuz ki 
onun başkasından değil Allah'tan olduğunu bilesiniz. 


17- “Allah'a yalan uydurandan daha zalim kimdir?” ona nispet et- 
tikleri şeyden kinaye yolu ile kurtulmadır yahut müşriklerin Allah Te- 
ala hakkında: Onun ortağı ve evladı vardır, sözlerindeki iftiralarındaki 
haksızlığı açığa çıkarmadır. “Yahut ayetlerini yalanlayandan” onları 
inkar etmekle. “Şüphesiz günahkârlar iflah olmazlar”. 
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18 - Allah'tan başka, kendilerine ne zarar ne de yarar vermeyen 
şeylere tapıyorlar ve: Bunlar bizim Allah katında şefaatçilerimiz, di- 
yorlar. De ki: Allah'a göklerde ve yerde bilmediği şeyleri mi haber 
veriyorsunuz? Onu tenzih ederiz. O, onların şirk koştukları şeyler- 
den yücedir. 


19 - İnsanlar ancak bir tek ümmet idilerdi; fakat ihtilafa düştü- 
ler. Eğer Rabbinden bir kelime geçmese idi, mutlaka ihtilaf ettikleri 
şeylerde aralarında hüküm verilirdi. 


20 - Ona: Rabbinden bir mucize indirilmeli değil miydi? derler. 
Sen de de ki: Gayb ancak Allah'a aittir. Siz bekleyin. Şüphesiz ben de 
sizinle beraber beklemekteyim. 


18- “Allah'tan başka, kendilerine ne zarar ne de yarar vermeyen 
şeylere tapıyorlar” çünkü onlar cansızdır, fayda ve zarar veremezler. 
Mabut sevap ve ceza verebilmelidir ki ibadeti bir fayda temin etsin 
yahut bir zararı def etsin. “Derler ki: Bunlar” putlar “Allah katındaki 
şefaatçilerimizdir” bize önemli olan dünya işlerinde ve eğer ölüm- 
den sonra dirilme olursa ahiret işlerinde şefaat ederler. Sanki onlar 
bu hususta tereddüt ediyorlar. Bu da aşırı cahilliklerindendir, çünkü 
var eden, zarar ve yarar verenin ibadetini bıraktılar, kesinlikle zarar ve 
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yarar veremeyeceği bilinenin ibadetine gittiler, bunu da kendilerine 
şefaat edeceği vehmine dayadılar. “De ki: Allah'a bilmediği şeyleri mi 
haber veriyorsunuz?” o da ortağı olmasıdır. Bunda onlara azarlama 
vardır ve onlarla alay edilmektedir. Ya da bunlar onun yanında şefaat- 
çilerimizdir. Bütün bilinenleri bilen kimsenin bilmediği şey de gerçek 
olamaz. “Ne göklerde ne de yerde” bu da mahzufaitten (layalemuhu) 
nefyi tekit eden haldir, şunu vurgulamaktadır ki Allah'tan başka taptı- 
ınız şeyler ya gökle ya da yerle ilgilidir. Bu ikisinde var olan şeyler de 
sonradan olmadır, onlar gibi Allah'ın kahrı altındadır. Ona şirk koşul- 
ması layık değildir. “Onu tenzih ederiz, o onların şirk koştukları şey- 
lerden yücedir” şirk koşmalarından ve ona şirk koştukları şeylerden. 
Hamze ile Kisai burada ve iki yerde, Nahl'in başında ve Rum suresinde 
te ile (tüşrikun) okumuşlardır. 


19- “İnsanlar ancak bir tek ümmet idilerdi” fıtrat üzere idiler ya- 
hut hak üzerinde müttefik idiler. Bu da Âdem aleyhisselam zamanın- 
dan Kabil'in Habil'i öldürmesine kadar devam eder ya da Tufan'dan 
sonradır ya da peygamberlerin olmadığı dönemlerde sapıklıkta idiler, 
“derken ayrılığa düştüler” nefislerine ve batıl şeylere uymakla ya da 
peygamberlerin gönderilmesi iledir ki bir kısmı tabi oldu, ötekisi de 
inat etti. “Eğer Rabbinden bir kelime geçmese idi” aralarındaki hük- 
mün veya aralarında karar verilen azabın kıyamet gününe kadar er- 
telenmesine dair, çünkü o ayrım ve ceza günüdür “elbette aralarında 
hüküm verilirdi” acele ile “ihtilaf ettikleri şeylerde” batıl taraftarları- 
nın helaki ve haklıların bırakılması ile. 

20- “Ona: Rabbinden bir mucize indirilmeli değil miydi?” yani 
teklif ettikleri mucizelerden. “De ki: Gayb ancak Allah'a aittir” onun 
bilgisi ona hastır, belki de teklif edilenlerin indirilmesinde indirilme- 
sini durduracak zararlı şeyler vardır! “Bekleyin” teklif ettiğiniz şeyin 
inmesini “şüphesiz ben de sizinle beraber beklemekteyim” indirdiği 
büyük ayetleri inkarınız ve başkasını teklif etmeniz sebebiyle Allah'ın 
size yapacağını. 
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21 - Eğer insanlara kendilerine dokunan sıkıntıdan sonra bir 
rahmet tattırırsak, birden ayetlerimizde hileleri vardır. De ki: Allah 
hilece daha hızlıdır. Şüphesiz elçilerimiz yaptığınız hileleri yazıyor- 
lar. 


22-0 Allah ki sizi karada ve denizde yürütüyor. Nihayet gemi- 
lerde olduğunuz zaman onları hoş bir rüzgarla yüzdürüp de buna 
sevindikleri zaman, onlara şiddetli bir rüzgar gelir ve dalgalar onla- 
ra hücum eder. Onlar da iyice kuşatıldıklarını sanırlar. İşte ozaman 
dini ona has kılarak: Andolsun, eğer bizi bundan kurtarırsan, mut- 
laka şükredenlerden oluruz, diye dua ederler. 


23 - Onları kurtarınca, hemen yeryüzünde haksız yere taşkınlık 
ederler. Ey o insanlar, taşkınlığınız ancak kendinizedir. Bu da dünya 
menfaati gibi geçicidir. Sonra dönüşünüz bizedir; biz de size yaptık- 
larınızı haber veririz. 


21- “Eğer insanlara bir rahmet tattırırsak” sağlık ve bolluk zibi 
“kendilerine dokunan sıkıntıdan sonra” kıtlık ve hastalık gibi “bir- 
den ayetlerimizde bir hileleri vardır” ona dil uzatmak ve onu def et- 
mek için hile aramada. Şöyle de denilmiştir: Mekke halkı yedi yıl kıtlık 
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yaşadı, öyle ki helak olacaklardı, sonra Allah onlara yağmur gönderdi, 
yine Allah'ın ayetlerine ve Resul'üne dil uzatmaya başladılar. “De ki: 
Allah hilece daha hızlıdır” sizden, siz hilenizi kurmadan o azabını- 
zı düzenlemiştir. Onların da hızlı tuzak kurduklarını iza-i şartıyenin 
cevabı göstermektedir. Mekr gizli hile yapmaktır, o da Allahtan ya 
istidraçtır ya da tuzağa karşılıktır. “Şüphesiz elçilerimiz yaptığınız 
hileleri yazıyorlar” intikamın gerçekleşeceğini göstermekte ve şuna 
dikkat çekmektedir ki gizlice kurdukları şeyler hafaza meleklerine 
bile gizli kalmamaktadır, kaldı ki Allah Teala'ya gizli kalsın. Yakup'tan 
yektubun'e uygun olması için yemkurun okuduğu rivayet edilmiştir. 

22- “O Allah ki sizi yürütüyor” sizi yürümeye sürüklüyor ve imkan 
veriyor “karada ve denizde. Nihayet gemide olduğunuz zaman ve on- 
ları yüzdürüp de” içindekileri, muhataptan gaibe geçmesi mübalağa 
içindir, sanki bunu başkasına anlatıyor ki hallerinden şaşsın da onu 
beğenmesin. “Hoş bir rüzgarla” ılgıt ılgıt esen “ve ona sevindiler” o 
rüzgara “caetha” bu da iza'nın cevabıdır. Zamir de fülk'e (gemilere) 
yahut hoş rüzgara racidir ki onu karşılar demektir. “Şiddetli bir fırtı- 
na” şiddetli esen rüzgar “ve dalga ona her taraftan gelir, kuşatıldık- 
larını sanırlar” helak olacaklarını ve kurtuluş yollarının tıkandığını 
sanırlar, tıpkı düşmanın kuşattığı gibi. “İşte ozaman dini ona has kı- 
larak Allah'a dua ederler” şirk koşmadan, çünkü fıtrat geri gelmiş ve 
arız olan şiddetli korku ortadan kalkmıştır. Bu da “zannu”dan bedel-i 
iştimal'dir. Çünkü duaları da zanlarının gereklerindendir. “Andolsun, 
eğer bizi bundan kurtarırsan mutlaka şükredenlerden oluruz” der- 
ler yada deavu'nun mefuludur, çünkü o da söz sayılır. 


23- “Onları kurtarınca” dualarını kabul ederek “birden yeryüzün- 
de taşkınlık ederler” orada fesat çıkarmaya ve eski hallerine koşarlar. 
“Haksız yere” bu da Müslümanların kafirlerin yurtlarını tahriplerin- 
den, ekinlerini yakmalarından ve ağaçlarını kesmelerinden ihtirazdır 
(onu dışarıda bırakmaktır). Çünkü o haklı olarak fesat çıkarmaktır. 
“Ey insanlar, fasıklığınız ancak kendinizedir” çünkü vebali sizedir 
yahut sizin gibilere ve kendi cinsinizden olanlaradır. “Metaal haya- 
tid dünya (bu da dünya menfaati gibi geçicidir)” devam etmez, azabı 
ise kalır. Merfu okunuşu onun “bağyukum”"un haberi olmasından ve 
“ala enfüsikümün” de sılası olmasındandır ya da mahzuf müpteda- 
nın haberidir, takdiri de: Zalike metaul hayatid dünya demektir. “Ala 
enfüsiküm” de “bağyuküm”ün haberidir. Hafs ise onu mefulu mutlak 
olarak mansup okumuştur, yani tetemetteune metaal hayatid dünya 
demektir. Yahut “bağy"in mefuludur, çünkü o istemek manasınadır; o 
zaman car onun sılası, haber de mahzuf olur, takdiri de şöyledir: Bağ- 
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yüküm metaal hayatid dünya mahzurun yahut dalalun. Yahut başy'in 
delalet ettiği fiilin mefuludur, “ala enfüsiküm” de haberidir. “Sonra 
dönüşünüz bizedir” kıyamette “biz de size yaptıklarınızı haber veri- 
riz” karşılığını vermekle. 
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24 - Dünya hayatının hali gökten indirdiğimiz bir su gibidir ki, 
onunla insanların ve hayvanların yediğinden bitkiler birbirine ka- 
rışır. Nihayet yeryüzü ziynetini alıp süslendiği ve sahiplerinin de 
buna muktedir olacaklarını zannettikleri zaman, ona emrimiz gece 
yahut gündüz gelir; bizde onu dün hiç olmamış gibi biçilmiş kılarız. 
Biz, ayetleri düşünen bir topluluk için böyle açıklıyoruz. 


25 - Allah selamet yurduna çağırır ve dilediğini doğru yola iletir. 


26 - İyilik edenler için daha güzeli ve fazlası vardır. Yüzlerini ne 
toz ne de horluk kaplamaz. İşte onlar cennet yaranlarıdır. Onlar 
orada ebedi kalıcıdırlar. 


24- “Dünya hayatının hali ancak” çabuk bitmesinde ve ikbalden 
ve insanlar ona aldandıktan sonra nimetinin gitmesinde “gökten in- 
dirdiğimiz bir su gibidir ki onunla yeryüzünün otları birbirine karı- 
şır” birbirine geçer “insanların ve hayvanların yediklerinden” ekin- 
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lerden, yeşilliklerden ve otlardan. “Nihayet yeryüzü ziynetini alıp 
da” gelin gibi süslerini takınıp bezendiği zaman. “İzzeyyenet” aslı 
tezeyyenet'tir, idgam olmuştur. Asıl üzere “üzyinet” de okunmuştur 
ki üfilet veznindedir, i'lal edilmemiştir, ü'yilet gibidir. Mana da süs- 
lü hale geldiği zaman demektir. İzyânnet de okunmuştur ki ibyâddat 
veznindedir. “Sahipleri buna muktedir olacaklarını zannettikleri 
zaman” biçeceklerini ve ürününü alacaklarını düşündükleri zaman 
“ona emrimiz geldi” ekini mahvedecek şey (afet) vurdu, gece yahut 
gündüz, “biz de onu kıldık” ekinini “biçilmiş” kökünden biçilmiş gibi 
kıldık. “Keen lem tağne bilems (dün olmamış gibi)” yani keen lem 
yağne zer'uha, ekini olmamış gibi. İki yerde de muzaf mübalağa için 
mahzuftur. Aslı üzere ye ile keen lem yağne de okunmuştur. “Bilems” 
az önce demektir. Bu da yakın zamana misaldir. Müşebbehün bih de 
hikayenin manasıdır o da yeşilliğin aniden bitip kırıntı halinde gitme- 
sidir. Halbuki az önce terü taze idi, birbirine sarmaş dolaş idi. Öyle ki 
sahiplerinin tamahı kabarmış, afetten kurtulduğunu zannetmişlerdi. 
Müşebbehün bih el- mâ lafzı değildir, ister ki başında teşbih edatı ol- 
sun. Çünkü bu mürekkep (girift) teşbihlerdendir. 


“Biz ayetleri düşünen bir topluluk için işte böyle açıklıyoruz” 
çünkü ondan istifade edecekler onlardır. 


25- “Allah selamet yurduna çağırır” bitip tükenmekten ve afetten 
selamet yurdudur ya da Allah'ın yurdudur, ona özellikle bu ismin ve- 
rilmesi bunu vurgulamak içindir ya da öyle bir yurttur ki orada Allah 
ve melekler oraya girenlere selam verirler. Maksat da cennettir. “Di- 
lediğine hidayet eder” muvaffak kılmakla, “doğru yola” o da selamet 
yurdunun yoludur. O da İslam'dır, takva elbisesiyle zırhlanmaktır. 
Davetin genel ve hidayetin dilemeye özel olması da emrin iradeden 
başka olduğunu ve sapıklıkta ısrar eden için Allah'ın doğru yolu bul- 
masını istemediğini vurgulamak içindir. 


26- “İyilik edenler için daha güzeli vardır” en güzel sevap “ve faz- 
lası vardır” lütuf olarak sevaptan fazlası, çünkü Allah Teala: “Lütfun- 
dan onlara artırır” (Nisa: 173) demiştir. Şöyle de denilmiştir: Daha gü- 
zeli iyilikleri gibidir, fazlası da on, yedi yüz ve daha çok katıdır. Şöyle de 
denilmiştir: Fazlası Allah'tan bağışlama ve rızadır. Şöyle de denilmiş- 
tir: En güzeli cennettir, fazlası da cemal-i İlahiyi temaşadır. “Yüzlerini 
kaplamaz” bürümez “ne toz” kara duman “ne de horluk” değersizlik. 
Mana da şöyledir: Onları cehennem halkını bürüyen şey bürümez ya- 
hut bunu gerektiren üzüntü ve kötü hal bürümez. “İşte onlar cennet 
yaranlarıdır, orada ebedi kalıcılardır” devamlı kalacaklar, kesintisiz, 
nimeti de bitmez. Dünya nimetleri ve süsleri ise öyle değildir. 
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27 - Kötülükler kazananların cezası misliyle kötülüktür ve onla- 
rı bir aşağılık (kompleksi) kaplar. Onlar için Allah'tan bir koruyucu 


yoktur. Yüzleri sanki karanlık gece parçaları ile kaplanmıştır. İşte 
onlar ateşin yaranlarıdır. Orada ebedi kalıcıdırlar. 


28— O gün onların hepsini toplarız, sonra da şirk koşanlara: Siz 
ve ortaklarınız yerinizden ayrılmayın, deriz. Böylece aralarını ayır- 
dık. Ortakları: Siz, bize ibadet etmiyordunuz, derler. 


29- Allah sizinle bizim aramızda şahit olarak yeter. Şüphesiz biz, 
sizin ibadetinizden gafiller idik. 


27- “Vellezine kesebus seyyiati (kötülükler kazananların cezası 
misliyle kötülüktür)” bu da “lillezine ahsenul hüsna” kavlinin üze- 
rine atıftır, bu da fiddari zeydün velhücreti amrün kurgusunu caiz 
kabul edenlere göredir. Ya da “ellezine” müptedadır, haber de “cezau 
seyyietin”dir. Takdir de şöyledir: Ve cazaüllezine kesebus seyyiati ce- 
zaü seyyietin bimisliha. Yani bir kötülük kendi misliyle cezalandırılır, 
artırılmaz. Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki fazlası lütuftur yahut kat- 
lamadır (Allah'ın cemalini görmek değildir). Ya da haber keennerna 
uğşiyet'tir yahut ulaike ashabunnari'dir, ikisinin aralarındaki de iti- 
raz cümlesidir. Bu durumda cezaü seyyietin müptedadır, haberi de 
mahzuftur yani fecezaü seyyietin bimisliha vakıun demektir ya da 
haber bimislihadır, be de zaittir, yada mukadderun bimisliha takdir 
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edilir. “Ve terhakuhum zilletün (onları bir aşağılık kaplar)” ye ile de 
(yerhakuhum) okunmuştur, “onlar için Allah'tan bir koruyucu yok- 
tur” Allah'ın gazabından, Allah tarafından ve onun katından, nitekim 
müminler için vardır. “Yüzleri sanki karanlık gece parçaları ile kap- 
lanmıştır” aşırı karalığından ve zulumatından. “Muzlimen” “leyl”den 
haldir, amili de “uğşiyet"tir, çünkü o “kıtaan”"da da amildir, o car ve 
mecrur ile mevsuftur, mevsufun amili sıfatın da amilidir. Ya da mi- 
nelleyli'deki fiil manasıdır. İbn Kesir, Kisai ve Yakup sükun ile “kıt'an” 
okumuşlardır. Buna göre “muzlimen”"in onun sıfatı ya da ondan hal 
olması da doğrudur. “İşte onlar ateşin yaranlarıdır. Onlar orada ebe- 
di kalıcıdırlar” bu da Vaidi'ler fırkasının ileri sürdüğü delillerdendir. 
Cevabı da şöyledir: Ayet kafirler hakkındadır, çünkü seyyiat tabiri küf- 
rüdeşirki de içine alır. Bir de iyilik edenler tabiri ehl-i kıbleden büyük 
günah sahiplerini de içine alır, öyleyse onları parça olarak içine almaz. 


28; 29- “O gün onların hepsini toplarız” yani iki fırkanın hepsi- 
ni demektir, “sonra da şirk koşanlara: Yerinizden ayrılmayın, de- 
riz” ayrılmayın ki size ne yapılacağını göresiniz. “Entüm (siz)” bu da 
amilinden ayrılan zamirin tekididir “ve ortaklarınız” ona atıftır, nasb 
ile mefulu maah olarak “ve şürekaeküm” de okunmuştur. “Aralarını 
ayırdık” aralarındaki bağlantıyı kestik. “Ortakları: Siz bize ibadet et- 
miyordunuz, dediler” ibadet ettikleri şeylerin onların ibadetini kabul 
etmemelerinden mecazdır. Çünkü onlar aslında kendi keyiflerine 
ibadet ettiler, çünkü şirki emreden o idi, şirk koştukları şeyler değildi. 
Şöyle de denilmiştir: Allah putları konuşturur, onlar da bekledikleri 
şefaatin yerine şifahen bunu derler. Şöyle de denilmiştir: Ortaklardan 
maksat melekler ve Mesih'tir. Şeytanlardır da denilmiştir. “Sizinle bi- 
zim aramızda şahit olarak Allah yeter” çünkü o gerçek durumu bilir. 
“İn künna (şüphesiz biz sizin ibadetlerinizden gafiller idik)” in mü- 
sakkaleden tahfif edilmiştir, lam da bunun ayıracıdır. 
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30 —- Orada her nefis önceden yaptığı şeyin imtihanını verir. Ger- 


çek Mevlaları olan Allah'a döndürüldüler. Uydurdukları şeyler de 
onlardan kayboldu. 


31—Deki: Size gökten ve yerden rızık veren kimdir? Yahut kulak- 
lara ve gözlere sahip olan kimdir? Ölüden diriyi çıkaran ve diriden 
ölüyü çıkaran kimdir? İşi kim çeviriyor? “Allah” diyecekler. De ki: 
Korkmuyor musunuz? 


32 - İşte hak Rabbiniz Allah'tır, haktan sonra da sapıklıktan baş- 
ka bir şey yoktur. Nasıl da imandan döndürülüyorsunuz? 


- İşte böylece Rabbinin, fasıklara: Şüphesiz onlar iman et- 
mezler, sözü hak oldu. 


30- “Orada” bu makamda “her nefis önceden yaptığı şeyin imti- 
hanını verir” faydasını ve zararını görür. Hamze ile Kisai “tetlu” oku- 
muşlardır ki tilavet kökünden gelir ve yaptığını okur, demektir. Ye da 
tilv'den gelir ki amelini takip eder, oda onu ya cennete ya da cehen- 
neme götürür. Nun ile “külle”nin nasbı ve “ma'nın da ondan bedel 
olması ile “neblu” da okunmuştur ki mana onu deneriz, ona halini 
deneyen biri gibi yaparız, geçmiş amellerini öğrenmekle mutluluk ve 
mutsuzluğunu öğrenmek isteyen gibi işlem yaparız, demektir. Bun- 
dan ona bela dokundururuz manasını murat etmek de caizdir ki her 
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asi nefse önceden yaptığı kötülük yüzünden azabı dokundururuz, de- 
mektir. O zaman “ma” harfi cerin hazfi ile mansup olur. “Allah'a dön- 
dürüldüler” önceden yaptıkları yüzünden cezasına demektir, “ger- 
çek Mevlaları” Rableri ve gerçek velileri olan Allah'a, yalandan Mevla 
edindiklerine değil. Nasb ile medih yahut geçen cümlenin mazmunu- 
nu tekit etmek üzere “elhakka” da okunmuştur. “Onlardan saptı” zayi 
oldu “uydurdukları şeyler” tanrılarının yahut tanrı dedikleri şeylerin 
kendilerine şefaat edeceği beklentisi. 


31;32-“De ki: Size gökten ve yerden rızık veren kimdir?” yani top- 
lam ikisinden demektir. Çünkü rızıklar göksel sebeplerle yersel mad- 
delerden meydana gelir. Her birinden de size bol bol verilir. Şöyle de 
denilmiştir: “Min” muzafın hazfi ile men'i açıklamak içindir yani min 
ehlissemai valardı (gök ve yer halkından) demektir. “Ya da kulaklara 
ve gözlere sahip olan kimdir?” onları kim yaratabilir ve tesviye edebi- 
lir yahut onları afetlerden kim koruyabilir, o afetler ki o kadar çoktur, 
o organlar ki o kadar naziktir, en ufak bir şeyden etkilenir? “Ölüden 
diriyi ve diriden ölüyü kim çıkarır?” kim diriltir ve kim öldürür? Ya da 
canlıyı yumurtadan ve yumurtayı canlıdan kim çıkarır? “İşi kim ida- 
re eder?” âlemin işini idare eden kimdir? Bu da genellemeden sonra 
özellemedir. “Allah, diyecekler” çünkü çok açık olduğu için inat ve ki- 
bir gösteremeyeceklerdir. “De ki: Korkmuyor musunuz?” bizzat ken- 
diniz, hiçbir şeyde ortak olmayan şeyleri ona şirk koşmakla azabın- 
dan korkmuyor musunuz? “İşte hak Rabbiniz Allah budur” bu işleri 
üstlenen ve ibadet edilmeyi hak eden Rabliği sabit olan Rabbinizdir. 
Çünkü sizi yoktan var eden, dirilten, size rızık verip işleri idare eden 
o'dur. “Haktan sonra da sapıklıktan başka bir şey var mıdır?” Bu da 
ret manasında istifhamdır, yani haktan başka ancak sapıklık vardır. 
Kim Allah Teala'ya ibadet demek olan hakkın ötesine adım atarsa, sa- 
pıklığa düşer. “Nasıl da döndürülüyorsunuz?” haktan sapıklığa! 


33- “İşte böylece Rabbinin kelimesi hak oldu” ya Rab'lik Allah'a 
hak olduğu yahut haktan sonra sapıklık olduğu veyahut onların hak- 
tan çevrildikleri gibi Allah'ın şu kelimesi ve hükmü de hak oldu “fa- 
sıklara” inkarlarında ısrar edip ıslah olma sınırından çıkanlara: “En- 
nehüm layü'minun (artık onlar iman etmezler)” bu da kelimeden 
bedeldir ya da hak olmasının gerekçesidir. Bundan maksat da azap 
vadidir. 
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34 - De ki: Ortaklarınızdan yaratmayı başlatan, sonra da 


tekrarlayan var mıdır? De ki: Allah yaratmayı başlatır, sonra da 
tekrarlar. Nasıl da çevriliyorsunuz? 


— De ki: ortaklarınızdan hakka ileten var mı? De ki: Hakk 
lah iletir. Hakka ileten kimse mi uyulmaya daha layıktır yoksa . 
ru yola götürülmedikçe doğru yolu bulamayan mı? Size ne olu 
Nasıl karar veriyorsunuz? 


36 - Onların çoğu zandan başka bir şeye tabi olmaz. Şüpl 
zan, haktan hiçbir şeyi kurtarmaz. Şüphesiz Allah onların yaptı 
rını pekiyi bilendir. 


3 di e 


34- “De ki: Ortaklarınızdan yaratmayı başlatan, sonra da 
tekrarlayan var mıdır?” Tekrar etmeyi hasmı susturmada başl: 
gibi sayması, o yollu olmasalar da onun da açık delil olmasında 
Bunun içindir ki Resul aleyhissalat vesselam Efendimiz'e onların 
ne cevap vermesi emrolunmuş, o da: “De ki: Allah yaratmayı baş 
sonra da onu tekrar eder” demiştir. Çünkü onların ısrarcılıkları c 
rı itiraf etmeye bırakmıyor. “Nasıl da çevriliyorsunuz!” doğru yo 
döndürülüyorsunuz. 


35- “De ki: Ortaklarınızdan hakka ileten var mı?” ortaya de 
koyarak, peygamberler göndererek ve düşünüp taşınmaya muv 
kılarak. Heda fiili intiha manasını içerdiği için “ila” ile geçişli kılıı 
gibi müntehanın da hidayetin sonu olması ve hidayet de ona ras 
yönelmediği için lam ile de geçişli kılınmıştır. Bunun içindir ki Al 
isnat edilen yerde onunla (lam ile) geçişli kılınmıştır. “De ki: Allah 
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ka hidayet eder (lilhakkı). Hakka hidayet eden kimse mi uyulmaya 
daha layıktır yoksa doğru yola götürülmedikçe doğru yolu bulama- 
yan mı?” Yoksa iletilmedikçe doğru yolu bulamayan mı? Bu da heda 
binefsihi deyiminden gelir ki doğruyu kendi bulmaktır. Ya da Allah 
hidayet etmedikçe başkasını hidayet edemeyen mi? Bu da en şerefli 
ortaklarının halidir, mesela melekler, Mesih ve Üzeyr gibi. İbn Kesir, 
Verş de Nafi'den rivayetle ve İbn Amir he'nin fethi ve dal'ın şeddesi ile 
“yeheddi” Yakup ile Hafs da he'nin kesri ve dal'ın şeddesi ile “yehiddi” 
okumuşlardır. Aslı yehtedi'dir, idgam edilmiş ve he te'nin harekesiyle 
harekelenmiş ya da iki sakin cem olduğu için meksur kılınmıştır. Ebu 
Bekir ye'yi he'ye tabi kılarak “yihiddi” okumuştur. Ebu Amr da yalnız 
idgam ile okumuş, iki sakinin cem olmasını dikkate almamıştır, çünkü 
müdğam da harekeli durumundadır. Nafi'den Kalun rivayetinde böyle 
nakledilmiştir. Mübalağa için “illa en yühedda" da okunmuştur. “Size 
ne oluyor? Nasıl hüküm veriyorsunuz?” Böyle akla muhalif şeylerde. 


36- “Onların çoğu” itikat ettikleri şeyde “zandan başka bir şeye 
tabi olmaz” ham hayallere ve bozuk kıyaslara dayanarak mesela en 
küçük bir ortaklığı dikkate alarak görünmeyeni görünene ve Yara- 
tanı yaratılmışa kıyas etmek gibi. Çoğundan maksat hepsidir yahut 
iyiyi kötüden ayırmaya gayret edip kuru taklide razı olmayanlar gibi 
(diğerleri ise hiç kale alınmazlar). “Şüphesiz zan, haktan hiçbir şeyi 
kurtarmaz” ilimden ve hak itikattan. Şey'e'nin meful olması, “minel 
hakkı”nın da ondan hal olması da caizdir. Bunda usul konusunda ilim 
tahsil etmenin vacip; taklit ve zan ile yetinmenin de caiz olmadığına 
delil vardır. “Şüphesiz Allah onların yaptıklarını pekiyi bilendir” bu 
da zanna tabi olduklarından ve delilden yüz çevirdiklerinden onlar 
için tehdittir. 


482 10/ YUNUS SURESİ 2 CİLT 


EŞ —— — ———— ———— 


öy ya Ep Ol Ol da OS Üş 


<5 Var Şey kl Gİ 
be EAA ev) yala O) ye a 
A) Erdale 25 ol a Üye ya gönle ya » yasla gk 
lay pi İZ salaş İşle çi Cay 1S Yİ 
Ze YS İS Yİ çel ya ll Gis is 


, 
ğJ-». bj e) a. .)Jar e dı O 


M3 gi Yeri Nk e ya öy 


37 - Bu Kur'an, Allah'tan başka biri tarafından uydurulacak bir 
şey değildir. Ancak o, önündekinin tasdiki ve o kitabın açıklaması- 
dır. Onda şüphe yoktur. Alemlerin Rabb'indendir. 


38 — Yoksa “onu kendisi mi uydurdu?” diyorlar. De ki: Siz de 
onunki gibi bir sure getirin ve doğru söylüyorsanız, Allah'tan başka 
gücünüzün yettiğini çağırın. 

39 —- Hayır, bilgisini kavrayamadıkları ve kendilerine tevili henüz 
gelmeyen şeyi yalanladılar. Kendilerinden öncekiler de böyle yalan- 
ladılar. Bak, o zalimlerin sonu nasıl oldu? 


40 — Onlardan kimi ona iman eder, onlardan kimi de ona iman 
etmez. Rabbin bozguncuları pekiyi bilendir. 


37- “Bu Kur'an, Allah'tan başka biri tarafından uydurulacak bir 
şey değildir” bir mahluk tarafından uydurulacak. “Ancak o, önünde- 
kinin tasdikidir” önündeki ve doğruluğuna şahitlik edilen kitaplara 
uygundur, yalan olamaz. Nasıl olur ki o mucizdir, diğerleri değildir. O 
diğerlerinin mihenk taşıdır. Doğruluklarına şahittir. Tasdiken'in nasbı 
mukadder “kâne“nin haberi olmasından yahut mahzuf bir fiilir illeti 
olmasındandır, takdiri şöyledir: Lakin enzelehullahu tasdikellezi. Ref 
ilede okunmuştur takdiri: Velakin hüve tasdikün'dür. “Kitabın açıkla- 
masıdır” hak ve sabit olan akaid ve şeriatların açıklamasıdır. “La raybe 
fihi (onda şüphe yoktur)” bu da üçüncü haberdir, istidrakin hükmü- 
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ne dahildir. Kitaptan hal olması da caizdir, çünkü o mana bakımından 
mefuldur, yeni söz başı olması da caizdir. “Alemlerin Rabbindendir” 
bu da başka bir haberdir, takdiri kâinen min rabbil alemindir ya da 
tasdike veyahut tafsile mütealliktir. La raybe fih de ara cümlesidir ya 
da bu ikisine bağlı (enzele) fiiline mütealliktir. Kitap'tan yahut fihi'de- 
ki zamirden hal olması da caizdir. Ayetin mesajı, zanna tabi olmayı 
reddettikten sonra uyulması gerekeni (ki oda Kur'an'dır) açıklamak ve 
ona delil getirmektir. 


38- “Yoksa, onu kendisi mi uydurdu diyorlar?” Muhammed uy- 
durdu mu diyorlar, burada hemzenin manası inkar içindir. “De ki: 
Siz de onun gibi bir sure getirin” belagatta, güzel nazımda ve mana 
kuvvetinde uydurma olarak. Çünkü sizler de benim gibi Arap ve fasih- 
siniz. Daha çok nazım ve ibare alıştırması yapmışsınız. “Gücünüzün 
yettiğini çağırın” bununla beraber yardım görebileceğiniz herkesi 
çağırın “Allah'tan başka” çünkü ancak onun buna gücü yeter. “Eğer 
doğru iseniz” onu uydurduğu iddiasında. 


39- “Hayır, onlar yalanladılar” yalanlamaya koştular, “bilgisini 
kavrayamadıkları şeyi” Kur'an'ı, onu ilk duyduklarında ayetlerini 
derin düşünmeden, durumunu kavramadan yahut yeniden dirilme, 
ceza görme ve dinlerine muhalif diğer bilmedikleri ve kavrayamadık- 
ları şeyleri (yalanladılar). “Tevili onlara henüz gelmedi” henüz onun 
teviline vakıf olamadılar, zihinleri onun manalarına erişemedi yahut 
gayplere ait verdiği haberlerin tevili onlara gelmedi ki doğru mu yalan 
mı olduğu belli olsun. Mana da şöyledir: Kur'an lafız ve mana bakı- 
mından mucizdir, onlar ise nazmını düşünmeden ve manasını ince- 
lemeden birden yalanlamaya kalkıştılar. “Lemma” lafzındaki beklen- 
tinin manası şudur, onun mucize olduğu sonunda onlara belli oldu, 
çünkü onlara defalarca meydan okudu, onlar da ona karşılık vermek 
için akıl güçlerini denediler, buna rağmen karşısında yenik düştüler 
yahut haber verdiği şeylerin defalarca doğru çıktığını görünce inat ve 
dik kafalılıklarına devam ettiklerinden yalanlamaktan vazgeçmediler. 
“Kendilerinden öncekiler de böyle yalanladılar” peygamberlerini. 
“Bak, o zalimlerin sonu nasıl oldu?” bunda kendilerinden öncekile- 
rin cezası gibi onlar için de bir tehdit vardır. 


40- “Onlardan” yalanlayanlardan “kimi ona iman eder” onu için- 
den tasdik eder ve onun hak olduğunu bilir, ancak inat eder yahut ile- 
ride ona iman eder ve küfründen tövbe eder. “Onlardan kimi de ona 
iman etmez” içinden çünkü çok aptaldır ya da düşüncesi kıttır. Ya da 
gelecekte de etmez, bilakis küfür üzerinde ölür. “Rabbin o bozguncu- 
ları pekiyi bilendir” o muannitleri yahut o ısrarcıları. 
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41 — Eğer seni yalancı çıkarırlarsa, de ki: Benim amelim bana, si- 
zin ameliniz de size. Siz benim yaptığımdan berisiniz, ben de sizin 
yaptığınızdan beriyim. 


42 - Onlardan kimi seni dinlerler. Sağırlara sen mi duyuracak- 
sın? Akıllarını çalıştırmasalar da! 


43 - Onlardan kimi sana bakar. Körlere sen mi yol gösterecek- 
sin? Görmüyorlar olsalar da! 


44 - Allah insanlara hiçbir şeyle zulmetmez. Ancak insanlar ken- 
dilerine zulmederler. 


45-—Ogün Allah onları toplar. Sanki dünyada gündüzden bir saat 
kalmışlar gibi. Kendi aralarında tanışırlar. Allah'la karşılaşmayı ya- 
lanlayan ve doğru yolu bulamayanlar gerçekten ziyan etmişlerdir. 


41- “Eğer seni yalancı çıkarırlarsa” bunca delil karşısında seni ya- 
lanlamaya ısrar ederlerse, “de ki: Benim amelim bana, sizin ameliniz 
de size” onlardan el çek, artık mazursun. Mana da şöyledir: Benim 
amelimin karşılığı banadır, sizin amelinizin karşılığı da sizedir, ister 
hak ister batıl olsun. “Siz benim yaptığımdan berisiniz, ben de sizin 
yaptığınızdan beriyim” siz benim amelimden sorulmazsınız, ben de 
sizin amelinizden sorulmam. Bunda onlardan yüz çevirme ve onları 
salıverme manası anlaşıldığından bunun kılıç ayetiyle mensuh oldu- 
gu da söylenmiştir. 
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42- “Onlardan kimi seni dinlerler” Kur'an okuduğun ve şer'i emir- 
leri öğrettiğin zaman, ancak hiç duymayan sağır gibi kabul etmezler. 
“Sağırlara sen mi duyuracaksın?” duyurabilirsin “akıllarını çalıştır- 
masalar da!” sağırlıklarına bir de akılsızlıkları ilave edildiği zaman. 
Bunda şuna dikkat çekilmektedir ki sözü gerçek dinlemek, ondan 
kastedilen manayı anlamaktır. Bunun içindir ki hayvanlar böyle şey- 
le nitelenmez. Bu da ancak onu anlamak için aklıselimi kullanmakla 
olur. Onların akılları ise vehmin karşı koyması, eş dostun hatırı ve kör 
taklit ile özürlü olduğundan hükmü ve ince manaları anlamaları zor- 
laşmıştır. Artık lafızların onlara söylenmesinden ancak hayvanların 
yararlandığı kadar yararlanırlar. 


43- “Onlardan kimi sana bakar” peygamberliğinin delillerini göz- 
leriyle görürler, fakat seni tasdik etmezler. “Körlere sen mi yol göste- 
receksin?” onları hidayet edebilir misin “görmüyor olsalar da!” göz 
körlüklerine bir de basiret körlüğü ilave edildiği zaman. Çünkü gör- 
mekten maksat ibret almaktır, mantıklı olmaktır. Bu konuda geçerli 
olan basirettir. Bunun içindir ki basiretli bir kör, gören ahmakın idrak 
edemeyeceği şeyleri sezer ve mantıklı sonuçlar çıkarır. Ayet onlardan 
el çekme emrinin ve yüz çevirmenin gerekçesi gibidir. 

44- “Allah insanlara hiçbir şeyle zulmetmez” duyularını ve akılla- 
rını köreltmekle “ancak insanlar kendilerine zulmederler” onları boz- 
mak ve onlardan kazanılacak şeyleri elden kaçırmakla. Bunda şuna 
delil vardır ki kulun kazanma yeteneği vardır, Cebriye'cilerin iddia et- 
tikleri gibi iradesi elinden tamamen alınmış değildir. Onlar için tehdit 
olması da caizdir, mana da şöyledir: Kıyamet günüde onları saracak 
olan amel Allah'tan adil bir hükümdür. Allah onlara zulmetmez ancak 
onlar sebeplerine tevessül ettikleri için kendilerine zulmederler. 


45- “O gün onları toplar. Sanki dünyada gündüzden bir saat kal- 
mışlar gibi”. Dünyada ya da kabirlerde kalma sürelerini kısa görür- 
ler, çünkü korkunç şeyler göreceklerdir. (Keen lem yelbesu) teşbih 
cümlesi hal yerindedir yani onları ancak bir saat kalmış bir kimseye 
benzeterek toplayacağız, demektir. Ya da “yemv”"in sıfatıdır, ait za- 
mir de mahzuftur, takdiri şöyledir: Keen lem yelbesu kablehu. Ya da 
mahzuf mastarın sıfatıdır yani haşren keen lem yelbesu kablehu de- 
mektir. “Kendi aralarında tanışırlar” birbirlerini tanırlar, sanki az bir 
zaman ayrılmışlardır. Bu da ilk toplandıklarında olur. Sonra durum 
sıkışınca tanışma kesilir. Buda mukadder başka bir haldir. Ya da “keen 
lem yelbesu” kavlinin açıklamasıdır yahut zarfın müteallakıdır, tak- 
dir de şöyledir: Yetearefune yevme nahşürühüm. “Allah'la karşılaş- 
mayı yalanlayanlar gerçekten ziyan etmişlerdir” ziyanlarına şahit- 
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lik etmek ve şaşmak için yeni söz başıdır. Derler lafzı takdir edilerek 
“yetearefune”deki zamirden hal olması da caizdir. “Doğruyu bulama- 
dılar” marifetleri elde etmek için kendilerine verilen yardımcı unsur- 
ları kullanmayı başaramadılar. Üstelik onlarla öyle cahillikler yaptılar 
ki kendilerini Wi ve sürekli azaba ww 
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46 - Eğer onlara wükalieidi bir kısmını sana gösterir yahut 
seni öldürürsek, yalnız bizedir onların dönüşü. Sonra Allah onların 
yaptıkları şeylere şahittir. 

— Her ümmetin bir peygamberi vardır. Peygamberleri onlara 
geldiği zaman aralarında adaletle hükmolunur ve onlara zulmedi!- 
mez. 

48 - Eğer doğru söylüyorsanız bu va'd ne zamandır, derler? 

49 - Deki: Ben Allah'ın dilediğinin haricinde nefsim için ne bir 
zarara ne de bir yarara sahip değilim. Her ümmetin bir eceli vardır. 
Ecelleri geldiği zaman ne bir saat geri kalırlar ne de bir saat ileri gi- 
derler. 

50 - De ki: Bana söyleyin; eğer size onun azabı geceleyin yahut 
gündüzün gelirse, günahkarlar bundan ne acele ediyorlar? 

51 - Bu azap meydana geldikten sonramı ona iman ettiniz? Şimı- 
di mi? Halbuki gerçekten acele ediyordunuz! 


2.CİLT 10/ YUNUS SURESİ 487 
46- “Eğer onlara va'dettiğimizin bir kısmını sana gösterirsek” 
va'dettiğimiz azabı hayatında gösterirsek, mesela Bedir savaşında 
gösterildiği gibi “yahut seni öldürürsek” göstermeden önce “yal- 
nız bizedir onların dönüşü” onu da sana ahirette gösteririz. Bu da 
“neteveffeyenneke"nin cevabıdır, “nüriyenneke”nin cevabı ise onun 
gibi mahzuf bir şeydir. “Sonra Allah onların yaptıkları şeylere şahit- 
tir” karşılığını verir. Şahitliği zikretti, sonucunu ve gereğini murat etti. 
Bunun içindir ki sonucunu sümme ile göstermiştir. Ya da kıyamet gü- 
nünde onların yaptıklarına karşılık şahitlik edecektir, demektir. 


47- “Her ümmetin vardır” geçmiş ümmetlerden her ümmetin 
“bir peygamberi” onlara gönderilir ki onları hakka davet etsin. “Pey- 
gamberleri geldiği zaman” mucizelerle, onlar da yalanladığı zaman 
“aralarında hüküm verilir” Peygamberle onu yalanlayanlar arasın- 
da “hak” adalet ile; peygamber kurtarılır, yalanlayanlar helak edilir. 
“Onlara zulmedilmez”. Manası şöyledir denilmiştir: Her ümmetin kı- 
yamet gününde ona nispet edileceği bir peygamberi vardır, Peygam- 
berleri mahşer yerine küfür ve imanlarına şahitlik etmek için geldiği 
zaman aralarında mü'min'in kurtulmasına ve kafirin azabına hüküm 
verilir, çünkü “peygamberler ve şahitler getirilir ve aralarında hüküm 
verilir” (Zümer: 69) denilmiştir. 

48; 49- “Bu va'd ne zamandır, derler” uzak görerek ve alay ederek 
“eğer doğru söylüyorsanız?” Onlardan Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem'e ve müminlere hitaptır. “De ki: Ben nefsim için ne bir zara- 
ranede bir yarara sahip değilim” sizin için nasıl sahip olurum ki size 
azabın acele gelmesini isteyeyim. “Ancak Allah'ın dilediği hariç” sa- 
hip olmamı dilediği ya da bundan Allah'ın dilediği mutlaka olacaktır. 
“Her ümmetin bir eceli vardır” helakleri için belirtilmiş bir süreleri 
vardır. “Ecelleri geldiği zaman ne bir saat geri kalırlar ne de bir saat 
ileri giderler” geri kalmaz ve ileri de gitmezler, öyleyse acele etmeyin. 
Sizin vaktiniz gelecek ve va'diniz yerine getirilecektir. 

50; 51- “De ki: Bana söyleyin; eğer size onun azabı gelirse” ace- 
le ettiğiniz şeyin azabı “geceleyin” gece uyku ile meşgul iken “yahut 
gündüzün” geçiminizle meşgul iken “günahkarlar bundan ne acele 
ediyorlar?” azaptan hangisini acele ediyorlar? Bunun hepsi kötüdür, 
acele istenmez. Bu da “ereeytüm"e mütealliktir, çünkü o, bana haber 
verin manasınadır. “elmücrimun” da zamir yerine zahir olarak konul- 
muştur, maksat şudur: Onlara yaraşan o tehdidin gelmesinden kor- 
kup telaş etmeleridir, yoksa acele istemeleri değildir. Şartın cevabı da 
mahzuftur, oda: Tendemu alel isticali (acele etmekten pişman olursu- 
nuz) yahut tarifu hataehu (onun hata olduğunu anlarsınız). Cevabın 
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“maza” olması da caizdir, tıpkı: in eteytüke maza tutini (sana gelirsen 
bana ne verirsin?) gibi. O zaman cümle “ereeytüm”e yahut “esüm- 
me izama vakaa” kavline müteallik olur. Mana da şöyledir: Eğer size 
onun azabı gelirse, gerçekleştikten sonra imanın fayda vermeyeceği 
zamanda, ondan emin mi oldunuz? Maza yestacilü de ara cümlesidir, 
sümme'nin başına istifham edatının gelmesi de ertelemeyi inkar et- 
mek içindir. “Şimdi mi?” burada kavl maddesi gizlidir yani eğer onlar 
azap gerçekleştikten sonra iman ederlerse onlara: Şimdi mi iman et- 
tiniz, denir? Nafi'den hemzeyi hazf ederek ve harekesini lam'a vererek 
“elâne” okuduğu rivayet edilmiştir. “Halbuki onu gerçekten acele edi - 
yordunuz” yalanlayarak ve alay ederek. 
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52 - Sonra o zalimlere: Sonsuzluk azabını tadın. Kazandığınız 
şeylerden başkası ile mi cezalandırılacaksınız, denir? 


53-0 gerçek mi diye senden haber isterler. De ki: Evet, Rabbime 
yemin ederim ki şüphesiz o, mutlak bir gerçektir ve siz aciz bıraka- 
mazsınız. 


54 - Eğer zulmeden her nefis yeryüzündeki şeylere sahip olsaydı, 
onu mutlaka feda ederdi. Azabı gördükleri zaman pişmanlığı gizle- 
diler. Aralarında adaletle hükmolunur ve onlara zulmedilmez. 


52- “Sümme kıyle (sonra o zalimlere denilir)” bu da mukadder 
kıyle'ye matuftur, “sonsuzluk azabını tadın” sürekli acı veren azabı. 
“Kazandığınız şeyden başkası ile mi cezalanıyorsunuz?” küfür ve is- 
yanlar gibi. 
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53- “Senden haber isterler" “o gerçek mi diye” dediğin hak mıdır 
yahut peygamberlik iddian ciddi midir yoksa şaka ettiğin bir batıl mı- . 
dır? Bunu Huyey bin Ahtab Mekke'ye geldiği zaman demişti. Burada 
istifhamı asıl manasına almak daha açık görünüyor, çünkü “senden 
haber isterler” demiştir. İnkar için olduğu da söylenmiştir. “elhakku 
hu” okunuşu da bunu destekler, çünkü bunda onun batıl olduğuna 
ima vardır. “Ehakkun” da müptedadır, hüve zamiri de onunla mer- 
fu olmuş, haber yerine geçmiştir. Ya da mukaddem haberdir. Cümle 
“yestenbiuneke" ile mahallen mansuptur. “Kul iy ve rabbi (de ki: Evet 
Rabbime yemin ederim ki şüphesiz o, mutlak bir gerçektir)” şüphe - 
siz azap elbette olacaktır ya da benim iddia ettiğim şey sabittir. Her 
iki zamir de Kur'an'a racidir de denilmiştir. “İy” evet manasınadır, o 
da devamlı kasem olarak kullanılan şeylerdendir. Bunun içindir ki ar- 
kasından tasdik mahiyetinde kasem vav'ı gelir ve: iy vallahi (eyvallah) 
denilir, iy vahdehu denilmez. “Ve siz aciz bırakamazsınız” azaptan 
kaçamazsınız. 


54- “Eğer zulmeden her nefis sahip olsaydı” şirk ile başkasına sal- 
dırmakla zulmeden “yeryüzündeki şeylere” hazinelerine ve mallarına 
“onu mutlaka feda ederdi” onu azaptan kurtulmak için fidye verirdi. 
Bu da iftedahu kavlinden gelir ki fidye manasınadır. “Azabı gördükle- 
ri zaman pişmanlığı gizlediler” çünkü hesap etmedikleri feci şeyleri 
görünce afalladılar, konuşamadılar. Şöyle de denilmiştir: Pişmanlığı 
halis hale getirdiler, çünkü onu gizlemek halis hale getirmektir. Ya da 
sırruşşey bir şeyin halisine denir, şu itibarla ki gizlenir ve esirgenir. 
Açıkladılar da denilmiştir ki bu da serreş şey'e ve eserrehu deyimin- 
den gelir ki bir şeyi açıklamaktır. “Aralarında adaletle hükmolunur ve 
onlara zulmedilmez” tekrar değildir, çünkü birincisi peygamberlerle 
inkarcıları arasındadır, ikincisi ise müşriklerin şirkle cezalanmasıdır. 
Ya da zalimlerle mazlumlar arasında hüküm verilir, demektir. Zamirin 
onları içine alması zulmün onları göstermesindendir. 
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55 - Bilin ki, göklerde ve yerde ne varsa, Allah'ındır. Bilin ki, 
Allah'ın va'di haktır. Ancak onların çoğu bilmezler. 


56—O,diriltir ve öldürür ve yalnız ona döndürüleceksiniz. 


57 - Eyo insanlar, size Rabbinizden bir öğüt, göğüslerdekine bir 
şifa ve müminler için bir hidayet ve rahmet gelmiştir. 


58 — De ki: Allah'ın lütfu ve rahmeti ile işte bununla sevinsinler. 
Bu, onların topladıklarından daha hayırlıdır. 


55; 56- “Bilin ki, göklerde ve yerde ne varsa, Allah'ındır” sevap ve 
azap vermeye gücü yettiğinin ispatıdır. “Bilin ki, Allah'ın va'di hak- 
tır” va'dettiği sevap ve azap mutlaka olacaktır, bundan dönüş yoktur. 
“Ancak onların çoğu bilmezler” çünkü onlar akılları eksik olduğu için 
bilmezler, ancak dünya hayatının dış görünüşünü bilirler. “Diriltir ve 
öldürür” dünyada, o ahirette ikisine kadirdir. Çünkü zatı ile kadir ola- 
nın kudreti zeval bulmaz. Zatı ile ölümü ve hayatı kabul eden madde 
de o ikisini ebediyen kabul eder. “Yalnız ona döndürüleceksiniz” ö.- 
mek veya yeniden dirilmekle. 


57- “Ey o insanlar, size Rabbinizden bir öğüt, göğüslerdekine bir 
şifa ve müminler için bir hidayet ve rahmet gelmiştir”. Yani size bir 
kitap gelmiştir ki pratik hikmeti içine almakta, güzel ve çirkin amelleri 
ortaya çıkarmakta, güzelliklere teşvik etmekte ve çirkinliklerden men 
etmektedir. Pratik hikmet; göğüslerdeki şüphe ve kötü itikada şifadır, 
hakka ve yakine hidayettir, müminler için rahmettir. Öyle ki üzerlerine 
indirilince onunla sapıklığın karanlıklarından imanın nuruna çıktılar. 
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Ateş tabakalarının alt katlarındaki yerleri yüksek cennet dereceleriyle 
değişti. Bu kelimelerdeki tenvin tazim içindir. 


58- “Kul bifadlillahi (de ki: Allah'ın lütfu ve rahmeti ile)” Kur'an'ı 
indirmekle, be “febizalike felyefrahu” kavlinin tefsir ettiği fiile mür- 
tealliktir. Çünkü zalike ism-i işareti zamir yerindedir, takdiri şöyle- 
dir: Bifadlillahi ve birahmetihi felyatenu yahut felyefrahu febizali- 
ke felyefrahu'dur. Bu tekrarın faydası icmaldan sonra tekit ve beyan 
etmektir ve fazilet ve rahmetin ferahı gerektirmesidir. Ya da be kad 
caetküm'ün delalet ettiği bir fiile mütealliktir. Zalike ise mastarına işa- 
rettir yani febimeciiha felyefrahu (gelmesiyle sevinsinler) demektir. 
Fe de şart manasınadır, sanki: Eğer o ikisinde bir şeye sevineceklerse, 
sevinsinler demektir. Ya da makabline bağlamak ve bu nitelikleri haiz 
bir kitabın gelmesi sevinci muciptir demek içindir. Fe'nin tekrarı da 
tekit içindir, şu mısrada olduğu gibi: 


Ve iza helektü fe inde zalike feczai 
(Ben ölürsem ozaman feryat et). 


Yakup'tan reddedilen asla göre te ile “feltefrahu” okuduğu da riva- 
yet edilmiştir. Bu okuyuş Efendimiz'e dayandırılmıştır. “Fefrahu” oku- 
yuşu da bunu destekler. “Bu, onların topladıklarından daha hayırlı- 
dır” dünya kırıntılarından, çünkü onun zevali yakındır. Hüve zamiri 
“zalike”ye racidir. İbn Amir “tecmaun” okumuştur ki bundan mümin- 
ler sevinsinler manası çıkar. 


497 10/ YUNUS SURESİ 2.CİIT 


ve .. 7 01 


9 Bü dl iğ r dü ösİ Zil çiş b vi 


js” 


© YERİ a e gl â ol 


OglAN V3 OE e a ÜYE ŞİŞ 


Üy dya NEYE EM 


wv. or” ? yg. 


UZ YENİ BY a ve 


Sİ ön Sl çi YA Sİ YG ya ŞA Y 
59 - De ki: Allah'ın size indirip de sizin de ondan helal ve haram 


yaptığınız rızıktan haber verin. De ki: Buna Allah mı izin verdi yoksa 
Allah'a iftiramı ediyorsunuz? 


60 - Allah'a yalan iftira edenlerin kıyamet günü hakkındaki zan- 
nı nedir? Şüphesiz Allah insanlara lütuf sahibidir. Ancak onların 
çoğu şükretmezler. 


61 —- Hangi durumda olursan, Kur'an'dan ne okursan ve ne amel 
ederseniz, mutlaka siz ona giriştiğiniz zaman biz üzerinizde şahit 
idik. Ne yerde ne gökte zerre ağırlığınca bir şey Rabbinizden gizli 
kalmaz. Bundan daha küçük ve daha büyük ne varsa, mutlaka apa- 
çık bir kitaptadır. 


59; 60- “De ki: Allah'ın size indirdiği rızıktan haber verin” rızkı in- 
dirilmiş saymıştır, çünkü o gökte takdir edilmiş ve onun sebepleri ile 
elde edilmiştir. “Ma” edatı “enzele” yahut “ereeytüm” ile mansuptur. 
Çünkü o bana haber verin manasınadır. Leküm'den murat edilen d:2 
helal olandır. Bunun içindir ki bölmekle azarlamış ve: “Ondan helal 
ve haram yaptınız” demiştir. Mesela şu davarlar ve ekinler yasaktır. 
Bu davarların karınlarındakiler sırf erkeklerimiz içindir ve eşlerimize 
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haramdır, demeleri gibi. “De ki: Buna Allah mı izin verdi” helallik ve 
haramlıkta, onun hükmü ile mi söylüyorsunuz? “Yoksa Allah'a iftira 
mıediyorsunuz?” ona nispetetmede. Ayrı cümlenin (Allah mı izin ver- 
di) “ereeytüm”e bağlı olması caizdir. Tekit için tekrar edilmiştir de de- 
nilmiştir. İstifhamın inkar için olması da caizdir, em de munkatıa'dır. 
Buradaki hemzenin manası Allah'a iftiralarını tespit etmektir. “Allah'a 
yalan iftira edenlerin kıyamet günü hakkındaki zannın nedir?” zan- 
ları nasıl bir şeydir? Ondan ceza görmeyeceklerini mi zannediyorlar. 
Tehdidin kapalı olması onlar için büyük bir gözdağıdır. “Şüphesiz Al- 
lah insanlara lütuf sahibidir” çünkü onlara akıl nimetini vermiş ve 
onları peygamber göndermek ve kitap indirmekle hidayet etmiştir. 
“Fakat onların çoğu şükretmezler” bu nimete. 


61- “Vema tekunu fi şe'nin (hangi durumda olursan)” aslı hem- 
zelidir, şeentü şe'nehu deyiminden gelir ki bir şeye niyet etmek, onu 
hedef almaktır. “vema tetlu minhü”deki zamir de ona (şe'n)e racidir. 
Çünkü Kur'an okumak Resul aleyhisselam'ın en önemli işidir. Zira 
Kur'an ancak önemli bir şey için olur. Takdir de, min eclihi (onun 
için) demek olur. “Tetlu”nun mefulu “min kur'anin”dir, ozaman min 
teb'iz için olur ya da nefyi tekit için zait olur. Yada minhü'nün zami- 
ri Kuran'a racidir, zikredilmeden önce zamir olarak kullanılması ve 
sonra açıklanması önemini vurgulamak içindir ya da zamir Allah'a 
aittir. “Ne amel ederseniz” bu da reisleri zikredildikten sonra genel 
olarak müminlere hitaptır. Bunun içindir ki özel yerde ihtişamlı, genel 
yerde de önemli ve önemsiz şeyleri içine alacak ifade kullanılmıştır. 
“Mutlaka üzerinizde şahit idik" ondan haberdardık, “ona giriştiğiniz 
zaman” ona dalıp içine atıldığınız zaman. “La yazübü (Rabbinden 
gizli değildir)” ondan uzak değildir, ona gaip değildir. Kisai burada 
ve Sebe' suresinde ze'nin kesri ile (yazibü) okumuştur. “Zerre ağırlı- 
ğınca bir şey” zerre küçük karınca yahut toz parçacığı demektir. “Ne 
yerde ne de gökte” yani varlıkta ve imkân aleminde demektir. Çün- 
kü sıradan insanlar bu ikisinin dışında ve bu ikisi ile ilgili olmayan 
şeyi bilmezler. Yerin önce zikredilmesi sözün onun halkı hakkında ol- 
masındandır. Bundan da maksat ilminin bunları kuşattığına delildir. 
“Vela asğara (bundan daha küçük ve daha büyük ne varsa, mutlaka 
apaçık bir kitaptadır)”. Söz başıdır, daha önce geçeni tespit etmekte- 
dir. “La” nafiyedir, “asğara" da ismidir, “fi kitabin” de haberidir. Hamze 
ile Yakup müpteda ve haber olarak merfu okumuşlardır. Kim de bunu 
“miskali zerretin"in üzerine atfeder ve gayri munsarif olduğu için kes- 
re yerine fetha verirse car ile mecrurun mahalline atfeder ve istisnayı 
da munkatı kılar. Kitaptan maksat da Levh-i Mahfuz'dur. 
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62 - Haberiniz olsun ki, Allah'ın veli kullarına korku yoktur. On- 
lar üzülmezler de. 
63 — Onlar ki iman ettiler ve korkuyorlardı. 


64 -— Onlar için dünya hayatında da ahirette de müjde vardır. 
Allah'ın kelimeleri için değişme yoktur. İşte büyük kurtuluş budur. 


65 — Onların dedikleri seni üzmesin. Şüphesiz bütün izzet / kuv- 
vet Allah'ındır. O, hakkıyla işiten, kemaliyle bilendir. 


66 - Bilin ki, göklerde ve yerde kim varsa, Allah'ındır. Allah'tan 
başkasına ibadet edenler de ortaklara tabi olmuyorlar. Onlar ancak 
zanna tabi oluyorlar ve onlar ancak yalan söylüyorlar. 


62; 63- “Haberiniz olsun ki, Allah'ın veli kullarına” veli kulları ita - 
at ederek onu Mevla bilenler, onun da ikram ettiği kullarıdır “onlara 
korku yoktur” bir kötülük dokunmasından. “Onlar üzülmezler de” 
umduklarını kaçırmakla. Ayet mücmel gibidir, onu “onlar ki iman 
ettiler ve korkuyorlardı” kavli tefsir etmektedir. Şöyle de denilmiştir: 
Onlar ki iman ettiler ve korkuyorlardı, kavli Allah'ı Mevla bilmeleriri 
beyandır. 


64- na için dünya yn da müjde vardır” o da kitabın- 
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yalarda gösterdiği, içlerine doğan keşifler ve can verirken meleklerin 
müjdesidir. “ahirette de” meleklerin onları selamlayarak kurtuluş ve 
ikramla müjdeliyerek karşılamalarıdır. Bu da Allah'ın onların Mevla- 
sı olduğunu açıklamaktadır. “Ellezine amenu” medih üzere mahallen 
mansup veya merfudur. Ya da “evliya allahi”nin sıfatıdır. Yada müpte- 
dadır, haberi de “elbüşra"”dır. “Allah'ın kelimesi için değişme yoktur” 
sözleri için değişiklik yoktur, vaatlarından dönme yoktur. “İşte bu” 
onların iki dünyada da müjdelenmiş olmaları “büyük kurtuluştur”. 
Bu cümle ve ondan öncesi müjdenin gerçekleşmesi ve şanını büyüt- 
mek için ara kelamdır. İlle de arkasından ilgili bir sözün gelmesi şart 
değildir. 

65- “Vela yahzünke (onların dedikleri seni üzmesin)” şirkleri, ya- 
lanlamaları ve tehditleri. Nafi ahzenehu'dan getirerek “yuhzinke” oku- 
muştur ki ikisi de aynı manayadır. “İnnel izzete (şüphesiz bütün kuv- 
vet Allah'ındır)” illet manasına yeni söz başıdır. Feth ile enne okun- 
ması da bunu gösterir, sanki: Onların dediklerine üzülme ve onlara 
aldırış etme; çünkü bütün izzet ve galibiyet Allah'ındır. Başkası onun 
hiçbir kısmına sahip değildir. O onları yener ve sana yardım eder. “O 
hakkıyla işitendir” dediklerini “kemaliyle bilendir” kararlarını, karşı- 
lığını onlara verir. 


66- “Bilin ki, göklerde ve yerde kim varsa, Allah'ındır” melekler- 
den, insan ve cinlerden, Mümkün varlıkların en şereflileri olan bun- 
lar kul olunca bunlardan hiçbiri Rab olamaz. Hele bunlardan aklı ol- 
mayan ona ortak ve denk hiç olamaz. Bu, “Allah'tan başkasına iba- 
det edenler ortaklara tabi olmuyor” sözüne delil gibidir. Yani gerçek 
ortaklara demektir. Onlara her ne kadar ortaklar deseler de böyledir. 
“Şürekâe“nin “yed'une”nin mefulu olması, “yettebiu”nun mefulunun 
da mahzuf olması da caizdir. Onu da “in yettebiune illezzanne” kavli 
göstermektedir. Onlar onların ortak oldukları zannına tabi oluyorlar. 
“Ma”nın istifhamiye ve “yettebiu” ile mansup olması ya da mevsule 
olup “men”e matuf olması da caizdir. Te ile “tedune” de okunmuştur. 
Mana da şöyledir: Meleklerden ve peygamberlerden ortaklar dedikleri 
neye tabi oluyor? Yani bunlar ancak Allah'a tabi oluyorlar, ondan baş- 
kasına ibadet etmiyorlar. Size ne oluyor da ona tabi olmuyorsunuz? 
Çünkü Allah Teala: “Taptıkları şeyler Rablerine vesile ararlar” (/sra: 57) 
demiştir. Bu da onları delilden sonra susturma olur. Arkasındaki de 
hitaptan gaibe döndürülmüş olur. Sebep de onların dayanaklarını ve 
görüşlerinin kaynağını açıklamaktır. “Onlar ancak yalan söylüyorlar” 
Allah'a nispet ettikleri şeyde ya da batıl bir değerlendirme ile onların 
ortaklar olduğunu tahmin ediyorlar. 
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67 - Allah geceyi dinlenmeniz için karanlık, gündüzü de çalış- 
manız için aydınlık kıldı. Şüphesiz bunda dinleyen bir toplum için 
elbette deliller vardır. 


68 - Allah çocuk edindi, dediler. Onu tenzih ederiz. O zengindir. 
Göklerde ve yerde ne varsa onundur. Yanınızda buna bir delil yok- 
tur. Siz Allah'a karşı bilmediğiniz şeyi mi söylüyorsunuz? 


69 - De ki: Şüphesiz Allah'a yalan uyduranlar iflah olmazlar. 


70 - Bu, dünyada bir yararlanmadır. Sonra da dönüşleri yalnız 
bizedir. Sonra onlara inkarları yüzünden çetin azabı tattıracağız. 


67- “O Allah ki geceyi dinlenmeniz için karanlık, gündüzü de ça- 
lışmanız için aydınlık kıldı” bu da tek olan Allah'ın bu ikisi ile kudreti - 
nin kemaline ve nimetinin büyüklüğüne dikkat çekmektir, ta ki onlara 
ibadeti hak edenin bir tek o olduğunu göstersin. “Mubsıran” deyip de 
litabsuru fihi dememesi, mücerret (esas) zarf ile sebep zarfı (gündü- 
zün zartflığı) birbirinden ayırmak içindir. “Şüphesiz bunda dinleyen bir 
toplum için elbette deliller vardır” iyi düşünüp ibret alan toplum için. 


68- “Allah çocuk edindi, dediler” evlat edindi “onu tenzih ederiz” 
evlat edinmekten. Çünkü bu ancak evlat tasavvur edilen biri için doğ; 
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ru olur. Bu, aynı zamanda o ahmak sözleri için de bir şaşmadır. “Zen- 
gindir” tenzihin illeti, çünkü çocuk edinmek ihtiyaçtan kaynaklanır. 
“Göklerde ve yerde ne varsa onundur” bu da zenginliğinin tespitidir. 
“Yanınızda buna bir delil yoktur”. Muarızın delil diye ortaya koydu- 
gu şeyi bertaraf etmekte ve cahilliklerini abartmakta, sözlerinin batıl 
olduğunu gerçekleştirmektedir. “Bihaza” ifadesi “sultan”a mütealliktir 
yahut onun veyahut “indeküm"ün sıfatıdır. Sanki: İn indeküm fi haza 
sultanun, denilmiştir. “Siz Allah'a karşı bilmediğiniz şeyi mi söylü- 
yorsunuz?” bu da ihtilafları ve cahillikleri için bir azarlama ve başla- 
rına kakmadır. Bunda şuna delil vardır ki delili olmayan her söz cahil- 
liktir ve akaitte mutlaka kesin delil lazımdır. Onda taklit caiz değildir. 


69; 70- “De ki: Şüphesiz Allah'a yalan uyduranlar” evlat edinmek 
ve ona ortak nispet etmekle “iflah olmazlar” ateşten kurtulamazlar 
ve cenneti kazanamazlar. “Metaun fiddünya” mahzuf müptedanın 
haberidir yani iftiraları dünyadan istifade etmektir, onunla küfürde- 
ki reisliklerini sürdürürler. Ya da hayatları veya dolaşmaları istifade 
etmektir demektir. Ya da müptedadır, haberi mahzuftur yani lehüm 
temettüün fiddünya demektir. “Sonra da dönüşleri yalnız bizedir” 
sonsuz bedbahtlıkla karşılaşırlar. “Sonra onlara inkarları yüzünden 
çetin azabı tattıracağız” küfürleri nedeniyle. 
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71 - Onlara Nuh'un haberini oku. Hani kavmine: Ey kavmim, 
eğer konumum ve Allah'ın ayetlerini hatırlatmam size ağır oldu / 
geldi ise, ben ancak Allah'a güvendim. Siz de işinizi ve ortaklarınızı 
toplayın; sonra işiniz size gizli kalmasın; sonrada bana hükmünüzü 
verin ve beni hiç bekletmeyin. 


72 - Eğer yüz çevirirseniz, ben sizden bir ücret istemedim. Be- 
nim ücretim ancak Allah'ın üzerinedir. Ve ben, Müslümanların ilki 
olmakla emrolundum. 


73-Onuyalanladılar; bizde onu ve gemide onunla beraber olan- 
ları kurtardık. Onları halifeler kıldık. Ayetlerimizi yalanlayanları da 
su da boğduk. Bak, uyarılanların sonucu nasıl oldu? 


71- “Onlara Nuh'un haberini oku” kavmi ile geçen haberini “hani 
kavmine: Ey kavmim, eğer size ağır geldiyse” size büyük ve zor geldi 
ise “konumum” nefsim, şunu filanın yeri / hatırı için yaptım sözü gibi 
ya da oluşum ve aranızda uzun süre duruşum yahut davet edişim “ve 
hatırlatmam” size “Allah'ın ayetlerini; ben ancak Allah'a güvendim” 
ona dayandım. “Siz de işinizi toplayın” ona karar verin “ve ortakları - 
nızı” yani ortaklarınızla beraber demektir. Muttasıl zamire atfen refile 
şurekâukum okunuşu da bunu teyit eder. Araya fasıla girdiği için tekit 
edilmediği halde caiz olmuştur. Bunun: Muzafun hazfi ile “emrekürn” 
üzerine matuf olduğu da söylenmiştir ki emre şürekaiküm demektir. 
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Bunun mahzuf bir fiille mansup olduğu da söylenmiştir ki takdiri: 
Ved'u şürekaüm, demektir. Böyle de okunmuştur. Nafi'den “fecmeu” 
okuduğu da rivayet edilmiştir ki mana azim kararınızı yahut ona su- 
ikast ve öldürme kararınızı birleştirin, yani ne mümkünse yapın, de- 
mektir. Bunu da Allah'a güvendiği ve onlara aldırmadığı için demiştir. 
“Sonra işiniz olmasın” bana suikast işiniz “size gizli olmasın” onu 
açık yapın demektir. Bu da ğammehu deyiminden gelir ki gizlemektir. 
Yahut haliniz sizi üzmesin, beni helak ettiğiniz ve benim makamımın 
ve öğüt vermenin ağırlığından kurtulduğunuz zaman. “Sonra bana 
kararınızı verin” yerine getirin bana yapmak istediğiniz şeyi. Fe ile 
“sümmefdu” da okunmuştur ki şerrinizi bana ulaştırın yahut bana 
açıklayın, demektir. Bu da efda'dan gelir ki fezaya (açık araziye) çık- 
maktır. “Beni bekletmeyin” bana süre tanımayın. 


72-“Eğer yüz çevirirseniz” öğüdümden “ben sizden bir ücret iste- 
medim” yüz çevirmenizi gerektirecek, size ağır geldiği ve beni onunla 
itham ettiğiniz için ya da yüz çevirmenizi benden uzaklaştıracak bir 
ücret istemedim demektir. “Benim ücretim değildir” davet ve öğüt 
için sevabım “ancak Allah'ın üzerinedir” onun sizinle alakası yoktur; 
siz iman etseniz de yüz çevirseniz de bana sevabımı verecektir. “Ben 
Müslümanların ilki olmakla emrolundum” hükmüne itaat edenlerin 
ilki, ben onun emrine muhalefet etmem, ondan başkasından da bir 
şey beklemem. 


73-“Onu yalanladılar” onları delille mat ettikten ve yüz çevirmele- 
rinin sırf inat ve azgınlıklarından olduğunu beyan ettikten sonra. Böy- 
lece onlara azap sözü kesin olarak hak oldu “biz de onu kurtardık” 
suya boğulmaktan “ve gemide yanındakileri de” onlar seksen kişi idi- 
ler. “Onları halifeler kıldık” helak olanların yerine geçirdik. “Ayetleri- 
mize inanmayanları da suya boğduk” tufan (taşkın) ile. “Bak, uyarı- 
lanların sonucu nasıl oldu!” Başlarından geçen şeyi büyütmekte, Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i yalanlayanları uyarmakta ve ona 
teselli vermektedir. 
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74-Sonraonun ardından kavimlerine peygamberler gönderdik. 
Onlara mucizeler getirdiler. Önceden yalanladıklarına iman edecek 
değillerdi. İşte haddi aşanların kalplerine böyle mühür basarız. 


75 — Sonra onların ardından Musa ile Harun'u Fir'avn ve adam- 
larına mucizelerimizle gönderdik. Onlar da büyüklük tasladılar ve 
günahkar bir toplum oldular. 


76 - Onlara katımızdan hak gelince: Şüphesiz bu, elbette apaçık 
bir büyüdür, dediler. 

77 - Musa: Size hak geldiği zaman böyle mi diyorsunuz? Bu sihir 
mi? Halbuki sihirbazlar iflah olmazlar, dedi. 


78 — Onlar da: Bizi atalarımızı üzerinde bulduğumuz şeyden çe- 
virmen ve bu yerde ululuk ikinizin olması için mi geldin? Biz, ikini- 
ze de inanacak değiliz, dediler. 


74- “Sonra onun ardından gönderdik” Nuh'un ardından “kavim - 
lerine peygamberler” her elçiyi kendi kavmine gönderdik. “Onlara 
mucizeler getirdiler” davalarını ispat eden açık mucizeler “İman ede- 
cek değillerdi” onlar için iman gerçekleşmedi, çünkü küfür tabiatları 
sertleşmiş ve Allah onları başarısız kılmıştı. “Daha önce yalanladıkları 
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şey yüzünden” peygamberler gönderilmeden önce hakkı yalanlamayı 
adet edindikleri ve buna alıştıkları için. “İşte haddi aşanların kalp- 
lerini böyle mühürleriz” sapıklığa daldıkları ve alışık oldukları şeye 
tabi oldukları için onları başarısız kılmakla. Bu gibi şeylerde şuna delil 
vardır ki işler Allah Teala'nın kudreti ve kulun çalışmasıyla olmaktadır. 
Bunun tahkiki de yukarda geçmiştir. 


75- “Sonra onların ardından gönderdik” bu peygamberlerin ar- 
dından “Musa ile Harun'u, Fir'avn'e ve ileri gelenlerine mucizeleri- 
mizle” dokuz mucize ile. “Büyüklük tasladılar” o ikisine tabi olmak- 
tan “günahkar bir toplum oldular” günah işlemeyi adet edinen bir 
kavim, bunun içindir ki Rablerinin mesajına önem vermediler ve onu 
reddetmeye cesaret gösterdiler. 


76; 77- “Onlara katımızdan hak gelince” onu da açık ve şüpheleri 
izale edici mucizelerle desteklemekle tanıyınca, “dediler” aşın inatla- 
rından dolayı “bu, elbette apaçık bir sihirdir” sihir olduğu belli, sana- 
tında üstün ve türleri arasında kaliteli. “Musa: Size hak geldiği zaman 
böyle mi diyorsunuz, dedi?” innehu lesihrun, dedikleri söz verilme- 
miştir, çünkü yukarısı ona delalet etmektedir. Atılanın “esihrün haza” 
olması caiz değildir, çünkü onlar kesin konuşmuşlardır. Bu, dedikle- 
rini reddeden yeni söz başıdır. Meğerki istifham takrir için ola, zaten 
anlatılan da sözlerinden anlaşılmaktadır. “Etekulune lilhakki”nin onu 
ayıplıyor musunuz, manasına olması da caizdir, bu da fülanun yaha- 
ful makalete (filanca, dedikodudan korkar) sözü gibi, Mesela: “Onla- 
rı diline dolayan bir genç duyduk” (Enbiya: 60) sözleri gibi. O zaman 
söze gerek kalmaz. “Sihirbazlar iflah olmazlar” bu da Musa'nın ko- 
nuşmasındandır, çünkü onun sihir olmadığını bildirmektedir. Eğer 
sihir olsa idi eriyip giderdi, sihirbazların sihrini iptal etmezdi. Bir de 
sihirbazın iflah olmayacağını bilen bir kimse sihir yapmaz. Ya da sihir- 
bazların sözlerindendir, eğer bu sihir midir, sözü aktarılırsa öyle olur. 
Sanki onlar şöyle demişlerdir: Bize iflah olmayı aradığın bir sihir mi 
getirdin, halbuki sihirbazlar iflah olmazlar. 


78- “Onlar da: “Eci'tena litelfitena (bizi çevirmek için mi geldin, 
dediler?)” left ile fetl ikiz kardeştirler. “Atalarımızı üzerinde bulduğu- 
muz şeyden” putlara tapmaktan “ve bu yerde ululuk ikinizin olsun 
için mi?” orada mülk, ona ululuk denilmesi kralların ululukla nitelen- 
mesinden veyahut halkı arkalarına düşürmek istemelerindendir. “Biz 
ikinize inanacak değiliz” getirdiğiniz şeyi tasdik edici değiliz. 
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79 - Firavn: Bütün bilgili sihirbazları bana aldi dedi. 
80 - Sihirbazlar gelince Musa: Atacaklarınızı atın, dedi. 


81 —- Onlar da atınca Musa: Sizin getirdiğiniz şey sihirdir. Şüp- 
hesiz Allah onu iptal edecektir. Kuşkusuz Allah bozguncuların işini 
düzeltmez, dedi. 


82 - Allah hakkı kendi sözleri ile gerçekleştirecek, günahkârlar 
hoşlanmasa da! 


83 - Musa'ya kavminden ancak genç bir grup Fir'avn'den ve ile- 
ri gelenlerinden kendilerine bir azap etmelerinden korkarak iman 
etti. Şüphesiz Fir'avn o yerde pek üstündü. Ve şüphesiz o, gerçekten 
aşırı gidenlerdendi. 

84 —- Musa: Ey kavmim, eğer Allah'a iman ettiyseniz, yalnız ona 
tevekkül edin, eğer Müslümanlar iseniz, dedi. 


79; 80; 81- “Fir'avn: Bütün sihirbazları bana getirin, dedi” Ham- 
ze ile Kisai “bikülli sehharin” okumuşlardır. “alim (bilgili)” mahir de- 
mektir. “Sihirbazlar gelince Musa onlara. Atacaklarınızı atın, dedi. 
Onlar da atınca, Musa: Sizin getirdiğiniz sihirdir, dedi” yani sizin ge- 
tirdiğiniz sihirdi; Fir'avn ve kavminin sihir dedikleri değil. Ebu Arır 
“essihru” okumuştur, bu da ma edatının istifham olması, müpteda 
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olarak meful olması, “ci'tüm bihi"nin de haberi olması mülahazası- 
na dayanır “essihru” da ondan bedeldir yahut mahzuf müptedanın 
haberidir, takdiri de: Ehuve sihrün'dür yahut müptedadır, haberi de 
mahzuftur, essihru hüve demektir. “Ma"nın arkadan gelen fiilin tefsir 
ettiği bir fiille mansup olması da caizdir, takdiri de eyye şey'in etey- 
tüm, demektir. “Şüphesiz Allah onu iptal edecektir” silecek yahut ba- 
tıl olduğunu açığa çıkaracaktır. “Kuşkusuz Allah bozguncuların işini 
düzeltmez, dedi” ona sebat vermez ve onu takviye etmez. Bunda sih- 
rin (büyünün) bozgunculuk, göz boyama olduğuna ve gerçek olmadı- 
ğına delil vardır. 


82- “Allah hakkı gerçekleştirecek” sabitleştirecek “bikelimâtihi 
(kendi sözleriyle)” emirleri ve hükümleriyle. “Bikelimetihi” şeklinde 
de okunmuştur. “Günahkârlar hoşlanmasa da!” bundan. 


83- “Musa'ya iman etmedi” işinin başında “ancak kavminden 
genç bir grup” ancak kavmi İsrail oğullarının evlatlarının evlatların- 
dan bir grup iman etti. Onları davet etti, onlar da Fir'avn'in korku- 
sundan icabet etmediler, ancak gençlerinden bir bölük iman etti. 
Şöyle de denilmiştir: Kavmihi'deki zamir Fir'avn'e racidir, zürriyet de 
gençlerinden iman eden bir taifedir ya da Firavn hanedanından iman 
eden birisi ile karısı Asiye, vekilharcı, zevcesi ve onun kadın berbe- 
ri. “Fir'avn'den ve ileri gelenlerinden korkarak” onlardan korkmakla 
beraber. Meleihim'deki zamir Fir'avn'e racidir, cemi olması büyüklere 
adet olduğu içindir ya da Fir'avn'dan hanedanı murat edilmiştir, me- 
sela Rebia ve Mudar gibi. Ya da zürriyete veyahut kavme racidir. “En 
yeftinehüm” Fir'avn'in azap etmesinden korkarak demektir. Bu da 
ondan bedeldir yahut havf'in mefuludur. Müfred olması, ileri gelen- 
lerden korkması onun sebebiyle olmasındandır. “Şüphesiz Fir'avn o 
yerde pek üstündü” orada tam galipti. “Şüphesiz o, gerçekten aşırı 
gidenlerdendi” kibirde ve taşkınlıkta, öyle ki tanrılık iddia etti ve pey- 
gamberlerin torunlarını köle yapmak istedi. 


84- “Musa dedi” müminlerin ondan korktuğunu görünce “ey kav- 
mim, eğer Allah'a iman ettiyseniz, yalnız ona tevekkül edin” ona gü- 
venin ve ona dayanın “eğer Müslümanlardan iseniz” Allah'ın kazası- 
“na teslim olanlardan ve ona ihlas gösterenlerden iseniz. Bu, hükmü 
iki şarta bağlama değildir, çünkü imana bağlı olan tevekkülün vacip 
olmasıdır. Zira onu gerekli kılan odur. İslama şart kılınan ise onun 
meydana gelmesidir; çünkü o karışıklığı (ortaklığı) kabul etmez. 
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85 - Onlar da: Yalnız Allah'a tevekkül ettik. Rabbimiz, bizi zalim - 
ler güruhuna fitne konusu etme, dediler. 


86 - Bizi rahmetinle kafirler topluluğundan kurtar. 


87 - Musa'ya ve kardeşine: Kavminiz için Mısır'da evler edinin ve 
evlerinizi kıble yapın. Namaz kılın. İnananları müjdele, diye vah- 
yettik. 


88 - Musa: Rabbimiz, sen Firavn'e ve adamlarına (insanları) se- 
nin yolundan saptırsınlar diye dünya hayatında süs ve mallar ver- 
din. Rabbimiz, mallarını silip süpür ve kalplerini sık ki acıklı azabı 
görünceye kadar iman etmesinler. 


Ve 


85; 86- “Onlar da: Yalnız Allah'a tevekkül ettik, dediler” çünkü 
onlar samimi müminler idiler. Bunun içindir ki duaları kabul olun- 
muştur. “Rabbimiz, bizi fitne kılma” fitne konusu kılma “zalimler gü- 
ruhuna” yani onları bize musallat etme ki bizi fitneye düşürmesinler. 
“Bizi rahmetinle kafirler topluluğundan kurtar” hilelerinden ve on- 
ları görmenin uğursuzluğundan. Tevekkülün duadan önce verilmesi 
şuna dikkat çekmek içindir ki dua eden önce tevekkül etmelidir ki du- 
ası kabul olunsun. 


87-“Musa'ya ve kardeşine: Edinin diye vahyettik” yer edinin “kav- 
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miniz için Mısır'da evler edinin” içinde oturacak yahut ibadet için dö- 
nüp gelecek evler. “Kılın” ikiniz ve kavminiz “evlerinizi” o evlerinizi 
“kıble” namaz kılacak yer yahut kıbleye yani Ka be'ye dönük mescitler 
edinin. Musa ona doğru namaz kılardı. “Namazı dosdoğru kılın” ora- 
larda, ilk zamanlarda bununla emrolundular ki kafirler onları görme- 
sinler de eziyet etmesinler ve onları dinlerinden çevirmesinler. “Mü- 
minleri müjdele” dünyada zafer ve ahirette cennet ile. Zamiri önce 
tesniye (ikil) yapması şunun içindir; çünkü kavme yer hazırlamak ve 
mabetler edinmek toplumun reislerine aittir. Sonra cemi yapması şu- 
nun içindir, çünkü evleri mescitler haline getirmek ve namaz kılmak 
her ferdin yapacağı şeydir. Sonra da müjdeyi tek kişiye verdirdi, çünkü 
müjde aslında şeriat sahibinin görevidir. 


88- “Musa: Rabbimiz, sen Fir'avn'e ve adamlarına süs verdin” süs- 
lenecekleri giysiler, binekler ve benzeri şeyler verdin “mallar verdin 
dünya hayatında” çeşitli mallar verdin “Rabbena liyüdıllu (Rabbimiz, 
insanları senin yolundan saptırsınlar diye)” emir kalıbı ile beddua- 
dır, çünkü onların hallerini denediği için başkasının olmayacağını bi- 
liyordu. Mesela: Allah İblis'e lanet etsin gibi. Şöyle de denilmiştir: Lam 
akibet içindir, bu da “ateyte”ye mütealliktir. İllet için olma ihtimali de 
vardır, çünkü küfür üzerine nimet vermek istidraçtır (gazabınadır) ve 
sapıklığı katmerleştirmedir. Bir de onlar bu malları sapıklık yolunda 
kullandıkları için sanki insanları saptırmaları için verilmiş gibidir. O 
zaman “Rabbena” yakarışı birinciyi tekrar ve tekit olur ve şuna dikkat 
çeker ki sapıklıklarını ve nankörlüklerini arz etmek şu söze hazırlık 
içindir: “Rabbimiz, mallarını silip süpür” yani helak et, tams imha 
etmektir. Zam ile “vatmus” da okunmuştur. “Kalplerini sık” onları 
sertleştir, mühürle, öyle ki iman için açılmasın. “Acıklı azabı görün- 
ceye kadar iman etmesinler” duanın (atmis)in cevabıdır ya da nehiy 
şeklinde bedduadır ya da “liyudıllu”ya atıftır, ikisinin arasındaki de 
mutarıza cümlesidir. 
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89 - Allah dedi: Gerçekten ikinizin ii kabul olundu. Siz de 
doğru olun ve bilmeyenlerin yoluna sakın uymayın. 


90 - İsrail oğullarını denizden geçirdik; Fir'avn ve askerleri zul- 
metmek ve saldırmak için arkalarına düştü. Nihayet ona boğulma 
yetişince: İman ettim, gerçekten İsrail oğullarının iman ettiğinden 
başka tanrı yoktur ve ben Müslüman'lardanım, dedi. 


91 - Şimdi mi iman ediyorsun? Hâlbuki önceden isyan etmiş ve 
bozgunculardan olmuştun. 


92 — Arkandakilere bir ibret olman için bugün cesedini kurtara- 
cağız. Gerçekten insanlardan çoğu ayetlerimizden gerçekten gafi!- 
lerdir. 


89- “Allah dedi: Gerçekten ikinizin duası kabul olundu” Musa 
ile Harun'u kast ediyor — onlara selam olsun — çünkü o da amin di- 
yordu. “Siz doğru olun” davet ve delil getirme görevinizin üzerinde 
sebat edin; çünkü istediğiniz olacaktır, ancak vakti gelince. Rivayete 
göre duadan sonra aralarında kırk yıl durmuştur. “Ve bilmeyenle- 
rin yoluna sakın uymayın / gitmeyin”. Acele eden cahillerin yoluna 
yahut Allah'ın va'dine itimat etmeyenlerin yoluna. İbn Amir Zekvan 
rivayetinde şeddesiz ve kesre ile “vela tettebiani” okumuştur, çünkü 
iki sakin cem olmuştur. Tebia'den “vela tetbeanni”" yine tebiadan “vela 
tetbean” da okunmuştur. 


90- “Ve câvezna (İsrail oğullarını denizden geçirdik)” nihayet kı- 
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yıya emniyetle vardılar. “Cevvezna” da okunmuştur ki bu da fâale ile 
eşanlamlı olan fa'ale'den gelir, da'afe ve dâafe gibi. “Feetbeahüm (ar- 
kalarına düştü)” onlara yetişti, tebi'tuhu denir ki yetişmek manasına- 
dır. “Fir'avn ve askerleri zulmetmek ve saldırmak için” zulmederek 
ve saldırarak yahut zulmetmek ve saldırmak için (adven). “Uduvven” 
de okunmuştur. “Nihayet ona boğulma yetişince” ulaşınca “kale 
amentü ennehu (gerçekten iman ettim)” biennehu demektir “İs- 
rail oğullarının iman ettiğinden başka tanrı yoktur ve ben Müslür- 
man'lardanım, dedi”. Hamze ile Kisai kesr ile “innehu” okumuşlardır, 
bunda da kavl maddesi gizlenmiştir yahut “amentü”ye bedel ve tefsir 
olarak yeni söz başıdır. Fir'avn kabul olunacak zaman imandan caydı, 
kabul olunmayacağı zaman da çok ısrarcı davrandı. 

91- “Şimdimi” şimdi miiman ediyorsun, hâlbuki kendinden ümi- 
din kalmamış ve iraden elinden alınmıştır? “Hâlbuki daha önce isyan 
etmiştin” bundan önce ömrün boyunca isyan etmiştin. “Ve bozgun- 
culardan olmuştun”. İmandan sapan ve saptıranlardan olmuştun. 


92- “Felyevme nüneccike bibedenike (bugün cesedini kurtara- 
cağız)” kavminin düştüğü denizin dibinden seni kurtaracağız, seni 
suyun yüzüne çıkaracağız yahut İsrail oğullarının görmesi için seni 
yüksekçe bir yere atacağız. Yakup enca'dan getirerek “nüncike” oku- 
muştur. Ha ile “nünhike” de okunmuştur ki seni sahile atacağız de- 
mektir. “Bibedenike (cesedini)” hâl yerindedir yani bedenini cansız 
olarak yahut eksiksiz olarak yahut elbisesiz çıplak olarak yahut zırhın- 
la demektir. Onun altın bir zırhı vardı, onunla tanınırdı. “Biebdanike” 
de okunmuştur ki bedeninin bütün parçalarıyla demektir. Heviye bi- 
ecramihi sözü gibi ki bütünüyle uçuruma yuvarlandı demektir. Yahut 
zırhlarınla demektir ki sanki onların arasında görünüyordu. “Arkan- 
dakilere bir ibret olman için” arkandakilere bir alamet olman için, 
onlar da İsrail oğullarıdır. Çünkü onların gözünde o kadar büyük idi 
ki helak olacağını hayal edemezlerdi. Öyle ki Musa aleyhisselam onun 
suda boğulduğunu haber verdiği zaman onu yalanladılar, sahile atı)- 
mış olduğunu gözleriyle görünceye kadar ona inanmadılar. Ya da sen- 
den sonra gelecek nesillere ibret olman için, sonunun ne olduğunu 
görenlerden dinledikleri zaman ya da şuna delil olman için; bir insan 
ne kadar büyük ve mülkü ne kadar sağlam olursa olsun, Allah'ın kah- 
rıaltındadır ve ilahlıktan o kadar uzaktır. “Limen halekake” de okun- 
muştur ki Halık'ına ayet olman için yani diğer ayetler gibi bir ayet / 
ibret olman için demektir. Çünkü tek başına sahile atması şuna de- 
lildir ki foyanı meydana çıkarmak ve hakkındaki şüpheyi izale etmek 
istemiştir. Bu da onun kudretinin, ilminin ve iradesinin tam olduğunu 
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gösterir. Bu mülahaza meşhur fe ile halfeke kıraatına göre de ihtimal 
dahilindedir. “Gerçekten insanlardan çoğu ayetlerimizden elbette 
gafillerdir” onları düşünmezler ve onlardan ibret almazlar. 
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93 - Andolsun, İsrail oğullarını doğru bir yere yerleştirdik ve on- 
lara temiz şeylerden rızık verdik. Kendilerine ilim gelinceye kadar 
ayrılığa düşmediler. Şüphesiz Rabbin ihtilaf ettikleri şeyde onların 
aralarında kıyamet gününde hüküm verecektir. 

94 - Eğer sana indirdiğimiz o şeyden şüphe içinde isen, senden 
önce kitap okuyanlara sor. Andolsun ki Rabbinden sana hak gel- 
miştir; sakın şüphecilerden olma. 

95 — Sakın Allah'ın ayetlerini yalanlayanlardan olma; sonra zi- 
yan edenlerden olursun. 

96 - Şüphesiz kendilerine Rablerinin sözü hak olanlar iman et- 
mezler. 

97 — Acıklı azabı görünceye kadar, ister ki kendilerine bütün 
ayetler gelsin. 
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93- “Andolsun, İsrail oğullarını doğru bir yere yerleştirdik” iyi ve 
uygun bir yere ki o da Şam ve Mısır'dır. “Onlara temiz şeylerden rı- 
zık verdik” hoş şeylerden. “Kendilerine ilim gelinceye kadar ayrılığa 
düşmediler” din işlerinde, Tevrat'ı okuyup ve hükümlerini bilinceye 
kadar ihtilaf etmediler yahut Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem 
hakkında doğruluğun sıfatlarıyla ve mucizelerinin görünmesiyle bil- 
dikten sonra ihtilaf ettiler. “Şüphesiz Rabbin ihtilaf ettikleri şeyde 
onların aralarında kıyamet gününde hüküm verecektir” haklıyı hak- 
sızdan kurtarma ve helak etme ile ayıracaktır. 

94- “Eğer sana indirdiğimiz o şeyden şüphe içinde isen” kıssa- 
lardan faraza ve velevki olsun “senden önce kitap okuyanlara sor” 
çünkü onların yanında kitaplarında sana indirdiğimiz gibi sabit- 
tir. Maksat bunu tahkik etmedir, eski kitaplardakini şahit getirme ve 
Kur'an'ın onlardaki şeyleri tasdik etmesidir. Ya da kendine indirilen 
şeyin doğruluğuyla ehi-i kitabı sağlam ilimle nitelemektir. Ya da Resul 
sallallahu aleyhi ve sellem'i harekete geçirmek ve daha çok tespit et- 
mektir; yoksa bunda şüphe etmenin mümkün olması değildir. Bunun 
içindir ki aleyhissalat vesselam Efendimiz: Şüphe etmem de sormam 
da, demiştir. Şöyle de denilmiştir: Hitap Peygamber sallallahu aley- 
hi ve sellem'e ise de maksat ümmetidir ya da işiten herkestir yani ey 
dinleyici, eğer peygamberinin dili ile sana indirdiğimiz şeyden şüp- 
he içinde isen böyle yap. Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki kimin içine 
dinde şüphe girerse, halli için hemen bir bilene koşmalıdır. “Andolsun 
ki Rabbinden sana hak gelmiştir” kesin deliller nedeniyle içinde şüp- 
heye yer olmayacak şekilde açık olarak “sakın şüphecilerden olma!” 
azim ve kararın sarsılmasın. 


95; 96- “Sakın Allah'ın ayetlerini yalanlayanlardan olma; sonra 
ziyan edenlerden olursun” bu da Efendimiz'i tahrik ve tespit etme ve 
o gibi şeylerden ümit kesmedir. Çünkü “kafirlere arka çıkma” (Kasas: 
86) demiştir. “Şüphesiz kendilerine Rabbinin sözü hak olanlar” küfür 
üzerinde ölecekler ve azapta ebedi kalacaklar diye hak olanlar “iman 
etmezler” çünkü onun sözü yalan çıkarılmaz ve hükmü bozulmaz. 


97- “İster ki onlara bütün mucizeler gelsin” çünkü iman etmeleri 
için esas sebep Allah Teala'nın iradesinin olmasıdır, o da yoktur “acık- 
İı azabı görünceye kadar” o zaman da imanları onlara fayda vermez, 
Fir'avn'e vermediği gibi. 
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98 - Azabımız geldiği zaman iman etmiş ve bu imanı da kendine 
fayda vermiş bir tek ümmet olsaydı ya! Ancak Yunus kavmi bundan 


hariçtir. Onlar iman edince dünya hayatında onlardan rüsvalık aza- 
bını kaldırdık ve onları bir süreye kadar faydalandırdık. 


99 —- Eğer Rabbin dilese idi yeryüzündekilerin hepsi tamamen 
iman ederlerdi. Mümin olmaları için insanları sen mi zorlayacak- 
sın? 


100 - Allah izin vermedikçe hiçbir nefis iman edemez. Allah aklı- 
nı çalıştırmayanın üzerine pislik atar. 


98- “İman etmiş bir kavim olsaydı” helak ettiğimiz ve azabı gör- 
meden önce iman eden ve azabın gelmesine bırakılmayan bir kent 
olsaydı tıpkı Fir'avn'in ertelenmesi gibi “imanı ona fayda verseydi" 
Allah'ın kabul etmesi ve azabı onlardan kaldırması ile “ancak bundan 
Yunus kavmi müstesnadır; iman edince” azabın ilk işaretlerini görüp 
de azabın başlamasına bırakılmayınca “o rüsvalık azabını onlardan 
dünya hayatında kaldırdık”. Cümlenin olumsuz manasında olması 
da caizdir, çünkü teşvik edatı levla bu manayı içermektedir. O zamarı 
istisna muttasıl olur. Çünkü kentlerden maksat halklarıdır. Sanki şöyle 
demiş gibidir: Asi kent halklarından bu durumda iman edip de ima: 
nı fayda veren biri olmadı, ancak Yunus kavmi bundan müstesnadır 
Bedel olarak ref kıraatı da bunu desteklemektedir. “Onları bir süreye 
kadar faydalandırdık” ecelleri gelinceye kadar. 


Rivayete göre Yunus aleyhisselam Ninova halkına gönderilip de 
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onlar da onu yalanlayarak bunda ısrar edince onları üç (güne) kadar 
azapla tehdit etti. Otuz gün de denilmiştir, kırk gün de denilmiştir. Be- 
lirtilen vakit yaklaşınca gökte kara bir bulut ve siyah bir duman peyda 
oldu. Öyle ki şehirlerini bürüdü. Onlar da korktular, Yunus'u aradılar, 
bulamadılar. O zaman doğruluğunu anladılar, çullar giydiler, kıra çık- 
tılar, yanlarına kadınlarını, çocuklarını ve hayvanlarını aldılar. Yav- 
ruları annelerinden ayırdılar. Bunlar birbirlerini özlediler; sesler ve 
çığlıklar yükseldi. İhlas ile tövbe ettiler, Allah'a niyaz ettiler. Allah da 
onlara merhamet etti ve azabı onlardan kaldırdı. Bu da Aşure'ye rast- 
ladı, Cuma günü idi. 


99- “Eğer Rabbin dilese idi yeryüzündekilerin hepsi tamamen 
iman ederlerdi” öyle ki içlerinden bir tek kişi kalmazdı. “Tamamen” 
imanda birleşirlerdi, ihtilaf etmezlerdi. Bu da Kaderiye fırkasının de- 
ilidir, şöyle ki Allah Teala tamamının imanını istememiştir, İmanını 
istediği mutlaka iman eder. İmanı zorlayıcı dileme kaydına bağlamak 
zahire uymayan bir şeydir. “İnsanları sen mi zorlayacaksın” içle- 
rinden Allah'ın dilemediklerini “mümin olmaları için” mana olarak 
fe'nin önce ve arkasından istifham harfinin gelişi, fiilin muhataptan 
sudurunu inkar içindir, zamirin de fiilden önce gelmesi dilemenin ol- 
madığı bir şeyin imkansızlığını göstermek içindir. Onu zorla elde et- 
mek mümkün değildir. Kaldı ki teşvik ve kışkırtma ile! Rivayete göre 
Efendimiz kavminin imanı için çok hırs gösteriyordu, ayet bunun 
üzerine indi. Bunun içindir ki bunu şöyle onaylamıştır: 


100- “Allah izin vermedikçe hiçbir nefis iman edemez” ancak 
onun dilemesi, serbest bırakması ve muvaffak kılması ile olur. Öy- 
leyse onun hidayeti için kendini zorlama; çünkü o, Allah'a kalmıştır. 
“Allah pislik atar” azap yahut başarısızlık; çünkü başarısızlık azabın 
sebebidir. Ze ile (ricz) de okunmuştur. Ebu Bekir de nun ile “necalü” 
okumuştur. “Aklını çalıştırmayanların üzerine” delillere ve ayetlere 
bakarak akıllarını çalıştırmayanların üzerine ya da kalpleri mühürlen- 
diği için delillerini ve hükümlerini düşünmeyenlerin üzerine. Birinci - 
yi şu kavli teyit eder: 
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101 — De ki göklerde ve yerde ne var, Balik Ayetler ve uyarılar 
iman etmeyen bir topluluğa fayda vermez. 


102 - Hep kendilerinden önce geçenlerin günleri gibisini mi 
bekliyorlar? Bekleyin, ben de sizinle beraber bekleyenlerdenim. 


103 - Sonra elçilerimizi ve iman edenleri böyle kurtarırız. Üzeri- 
mize bir hak olarak müminleri kurtarırız. 

104 — De ki: Ey insanlar, eğer benim dinimden bir şüphe içinde 
iseniz, ben sizin Allah'tan başka ibadet ettiklerinize ibadet etmem. 
Ben ancak sizin canınızı alan Allah'a ibadet ederim. Ben müminler- 
den olmakla emrolundum. 


101; 102- “De ki: Bakın” düşünün, “göklerde ve yerde ne var?” 
onun acayip yaptıklarından, bakın da size birliği ve kudretinin son- 
suzluğunu göstersin. “Maza” istifhamiye kılınırsa “unzuru” amelden 
düşer. “Ayetler ve uyarılar iman etmeyen bir topluluğa fayda vermez” 
Allah'ın ilim ve hükmünde. “Ma” nafiye ve istifhamiye olarak mahal- 
len mansuptur. “Hep kendilerinden önce geçenlerin günleri gibisi- 
ni mi bekliyorlar?” onlara Allah'ın şiddetinin inmesi gibi olayları mı, 
çünkü başkasını hak etmiyorlar ki! Bu da eyyamul arap deyiminden 
gelir ki Arapların önemli günleri demektir. “De ki: Bekleyin, ben de 
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sizinle beraber bekleyenlerdenim” bunu yahut ölümümü bekleyin, 
ben de sizin helakinizi bekleyenlerdenim. 


103- “Sümme (elçilerimizi ve iman edenleri kurtarırız)” bu da 
mahzufa matuftur, onu da “misle eyyamil lezine halev” göstermekte- 
dir. Sanki şöyle denilmiştir: Ümmetleri helak ederiz, sonra da elçile- 
rimizi ve onlara iman edenleri kurtarırız. Bu da (üslup değişikliği de) 
geçmiş durumu hikaye tarzındadır. “Bunun gibi, üzerimize bir hak 
olarak müminleri kurtarırız” bu kurtarma gibi yahut müşrikleri he- 
lak ettiğimiz zaman böyle kurtarma ile Muhammed'i ve ashabını kur- 
tarınz. “Hakkan aleyna” itiraz cümlesidir, nasbı da mukadder fiilledir. 
“Kezalike”den bedel olarak da denilmiştir. Hafs ile Kisai şeddesiz ola- 
rak “nünci” okumuşlardır. 


104- “De ki: Ey insanlar” Mekke halkına hitaptır. “Eğer benim di- 
nimden bir şüphe içinde iseniz” dinimin doğruluğundan “ben sizin 
Allah'tan başka ibadet ettiklerinize ibadet etmem. Ben ancak sizin 
canınızı alan Allah'a ibadet ederim”. Bu da benim dinimin itikat ve 
amel bakımından özetidir. Onu saf akla vurun, ona insaf gözüyle ba- 
kın ki doğru olduğunu anlayasınız. O da şöyledir: Ben sizin uydurdu- 
unuz ve ibadet ettiğiniz şeylere ibadet etmem, ancak sizi var eden 
ve sizin canınızı alan halıkınıza ibadet ederim. Can almanın özellikle 
zikredilmesi tehdit içindir. “Ve ümirtü en ekune (ben müminlerden 
olmakla emrolundum)” aklın gösterdiği ve vahyin ifade ettiği şeylere 
inananlardan. Car'ın en'den hazfi (bien) en ile her zaman görülenden 
de olabilir başkasından (emr maddesinden) de olabilir, mesela şu be- 
yitte olduğu gibi: 

Sana hayrı emrettim, sen de emrolunduğun şeyi yap 

Seni mal sahibi ve soylu olarak bıraktım. 
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105 — Bana şuda emrolundu: Yüzünü tevhit dinine döndür ve sa- 
kın müşriklerden olma. 


106 - Allah'tan başka, sana fayda vermeyen, zarar da vermeyen 
şeylere dua etme. Eğer böyle bir şey yaparsan, şüphesiz sen o takdir- 
de zalimlerdensin. 


107 - Eğer Allah sana bir zarar dokundurursa, ondan başka onu 
kaldıracak yoktur. Eğer sana bir hayır isterse, onun lütfünü redde- 
decek kimse yoktur. Onu kullarından dilediğine isabet ettirir. O, çok 
bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 

108 - De ki: Ey insanlar, muhakkak size Rabbinizden bir hak gel- 
di. Artık kim doğru yolu bulursa, ancak kendisi için bulmuş olur. 
Kim de saparsa, hemen ancak kendi aleyhine sapar. Ben sizin üzeri- 
nizde bir vekil değilim. 


109 - Allah hüküm verinceye kadar sana vahyolunana tabi ol ve 
sabret. O, hüküm verenlerin en hayırlısıdır. 


105; 106- “Ve en ekim vecheke liddini (yüzünü dine çevir)” bu da 
“en ekune”ye atıftır, ancak şu var ki “en"in sılası emir siygası ile anla- 
tılmıştır. maksatta ikisi (haber veya talep) arasında fark yoktur. Çünkü 
gaye onun mastar manasını içeren şeye bağlanmasıdır ki ona delalet 
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etsin. Bütün fiil siygaları öyledir, ister haber olsun ister talep olsun. 
Mana da şöyledir: Ben farzları yaparak ve çirkin şeylerden kaçarak 
dinde istikamet gösterme ve zorlanmakla emrolundum. Ya da namaz- 
da kıbleye dönmekle. “Hanifen” “din”den yahut “vech”ten haldir. “Ve 
sakın müşriklerden olma. Allah'tan başka, sana fayda vermeyen, za- 
rar da vermeyen şeylere dua etme” dua etsen de etmesen de bunu 
yapamayana dua etme. “Eğer böyle bir şey yaparsan” eğer ona dua 
edersen “şüphesiz sen o takdirde zalimlerdensin” bu da şartın ceza- 
sıdır ve duanın sorumluluğundan kaynaklanan mukadder sualin ce- 
vabıdır. 


167- “Eğer Allah sana bir zarar dokundurursa” isabet ettirirse 
“onu ondan başka açacak yoktur” Allah'tan başka. “Eğer sana bir 
hayır isterse reddedecek yoktur” def edecek yoktur “onun lütfünü” 
sana murat ettiği şeyi. Belki de her ikisi birbirine bağlı olmakla bera- 
ber hayırla birlikte iradeyi, zararla beraber de dokunmayı zikretmesi 
şuna dikkat çekmek içindir ki hayır doğrudan murat edilmiştir, zarar 
ise onlara dolaylı olarak dokunmuştur. Fadl'ın zamir yerine kullanıl- 
ması şunu göstermek içindir ki Allah onlara murat ettiği hayrı lütfün- 
den vermektedir, hak ettikleri için değil. Bundan istisna da yapma- 
mıştır çünkü Allah'ın muradını çevirmek mümkün değildir. “Onu kul- 
larından dilediğine isabet ettirir. O çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” 
öyleyse itaat ederek rahmetine karşı çıkın, isyan ederek bağışından 
ümidinizi kesmeyin. 

108- “De ki: Ey insanlar, muhakkak size Rabbinizden bir hak gel- 
di” Resul'ü yahut Kur'an, sizin için bir mazeret kalmadı. “Artık kim 
doğru yolu bulursa” iman etmek ve tabi olmakla “ancak kendisi için 
bulmuş olur” çünkü yararı kendinedir. “Kim de saparsa” o ikisini in- 
kar etmekle “ancak kendi aleyhine sapar” çünkü sapmasının vebali 
kendinedir. “Ben sizin üzerinizde bir vekil değilim” işinizin vekili de- 
gilim, ben ancak bir müjdeci ve uyarıcıyım. 

109- “Sana vahyolunana tabi ol” emre uyup onu tebliğ etmekle 
“sabret” onları davet etmeye ve eziyetlerine katlanmaya “Allah hü- 
küm verinceye kadar” zaferle yahut savaş emri ile. “O, hüküm veren- 
lerin en hayırlısıdır” çünkü hükmünde hata ihtimali yoktur, zira o 
dışları bildiği gibi içleri de bilir. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle rivayet edilmiştir: 
Kim Yunus suresini okursa, ona Yunus'u tasdik edenlerin sayısınca, 
onu yalanlayanların sayısınca ve Fir'avn'le beraber suya boğulanların 
sayısınca on sevap verilir. 


Mekke'de inmiştir. 
123 ayettir. 
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I — Elif. Lam. Ra. Bu, bir kitaptır ki ayetleri hikmet sahibi, her 
şeyden haberdar olan (Allah) tarafından sağlamlaştırılmış, sonra 
da açıklanmıştır. 


2 - Allah'tan başkasına ibadet etmeyin, diye. Şüphesiz ben ondan 
gelen bir uyarıcı ve bir müjdeciyim. 


3 - Rabbinizden bağışlanma dileyin, diye. Sonra da ona tövbe 
edin ki sizi belli bir süreye kadar faydalandırsın ve her fazilet sahi - 
bine sevabını versin. Eğer yüz çevirirseniz, şüphesiz ben, sizin için 
büyük bir günün azabından korkarım. 


4 - Dönüşünüz yalnız Allah'adır. O, her şeye kadirdir. 


1- “Elif lam ra kitabun” müpdeta ve haberdir ya da “kitap” mah- 
zuf müptedanın haberidir. “Ayetleri sağlamlaştırılmıştır” muhkem 
şekilde tanzim edilmiştir ki ona lafız ve mana cihetinden ihtilet arız 
olmaz. Ya da bozukluktan ve nesihten men edilmiştir. Çünkü murat 
edilen, surenin ayetleridir, onda da mensuh yoktur yahut ayetleri ka- 
nıtlarla delillerle pekiştirilmiştir ya da hikmetli kılınmıştır. Bu da zam 
ile haküme'den gelir ki hikmetli olmaktır. Çünkü onlar teorik ve pra- 
tik hikmetlerin esaslarını içermektedir. “Sonra açıklanmıştır” eşsiz 
akait, hükümler, öğütler ve haberlerle yahut sure kılınmakla veyahut 
parça parça indirilmekle veyahut orada açıklama yapılmıştır ve ih- 
tiyaç duyulan şeyler özetlenmiştir. “Sümme fusilet” de okunmuştur. 
Mütekellim kalıbı ile “ahkemtü ayatihi ve fassaltü” de okunmuştur. 
Sümme hükümde farklılık içindir ya da haber vermede sonraki aşama 
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içindir. “Hikmet sahibi, her şeyden haberdar Allah tarafından” bu da 
“kitab”ın başka bir sıfatıdır yahut, müptedanın ikinci haberidir yahut 
“uhkimet”in veyahut “fussilet”in sılasıdır. Bu da hükümlerinin tespiti- 
dir, gizli ve açık durumuna göre en mükemmel şekilde açıklamasıdır. 


2- “Ella tabudu illallahe” lien la tabudu demektir, şöyle de denil- 
miştir: “en" müfessiredir, çünkü ayetlerin açıklanması da söz mana- 
sınadır. Tevhide teşvik için veyahut başkasına tapmaktan el çekmeye 
özendirmek için yeni söz başı olması da caizdir, sanki şöyle denilmiş- 
tir: Terki ibadeti gayrillahi (Allah'tan başkasına ibadeti terk etmek için) 
bu da ona sarılın yahut başkasına ibadeti külliyen terk edin manası- 
nadır. “Şüphesiz ben sizin için ondan bir uyarıcı ve müjdeciyim” şir- 
ke karşılık azapla tevhide karşılık sevapla. 


3- “Rabbinizden bağışlanma dileyin, diye” bu da “ella tabudu”"ya 
atıftır. “Sonra da ona tövbe edin” sonra da dileğinize tövbe ile ula- 
şın. Çünkü haktan yüz çeviren mutlaka ona dönmelidir. Şöyle de 
denilmiştir: Şirkten istiğfar edin, sonra da taatla Allah'a tövbe edin. 
“Sümme”nin ikidurum arasındaki farklılık için olması da caizdir. “Sizi 
güzel bir fayda ile faydalandırsın” sizi güven ve rahatlık içinde yaşat- 
sın “belli bir süreye kadar” o da takdir edilen ahir ömürlerinizdir. Ya 
da size kökünüzü kurutma şeklinde azap etmesin. Rızıklar ve eceller 
her ne kadar amellere bağlı ise de ancak bunlar her ferde göre belir- 
tildiği için değişmez. “Ve her fazilet sahibine sevabını versin” dinde 
fazileti olan herkese dünya ve ahirette faziletinin karşılığını versin. O 
da tövbe eden muvahhit için iki yurdun hayrıdır. “Ve in tevellev” ve 
in tetevellev demektir, “şüphesiz ben sizin için büyük bir günün aza- 
bından korkarım” kıyamet gününün. Şöyle de denilmiştir: Zor gün- 
lerin, çünkü onlar kıtlığa maruz kaldılar, öyle ki leş yediler. Vella'dan 
“tüvellu” da okunmuştur. 

4- “Merciüküm (dönüşünüz yalnız Allah'adır)” o gün dönüşünüz 
Allah'adır. Merci kıyasa aykırıdır (kıyas cim'in fethi ile meca'dır). “O, 
her şeye kadirdir” onlara en şiddetli şekilde azap etmeye kadirdir, bu 
da o günün büyüklüğünü tespit eder gibidir. 
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5 - Bilin ki onlar ondan gizlenmek için göğüslerini kıvırırlar. 
Bilin ki onlar elbiselerine bürünürlerken onların gizlediklerini de 
açıkladıklarını da bilir. Şüphesiz o, göğüslerin özünü pekiyi bilendir. 


6 - Yeryüzünde yürüyen hiçbir canlı yoktur kirızıkı Allah'ın üze- 
rine olmasın. Allah onun duracak yerini de emanet edilecek yerini 
de bilir. Bunların hepsi apaçık kitaptadır. 


7- O Allah ki gökleri ve yeri altı günde yarattı. Arş'i su üzerinde 
idi. Bunu da hanginizin ameli daha güzeldir diye sizi denemek için 
yaptı. Andolsun ki, eğer onlara “şüphesiz siz ölümden sonra diril- 
tileceksiniz” desen, kafirler mutlaka “bu ancak apaçık bir sihirdir," 
derler. 


5- “Ela innehüm yesnune sudurehüm (bilin ki onlar göğüslerini 
kıvırırlar)” onları haktan çevirirler ve ondan saparlar ya da küfür ve 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in düşmanlığı üzerine eğerler 
ya da sırtlarını dönerler. İsnevna'dan ye ve te ile “yesnevni” (tesnevni) 
de okunmuştur. Bu da mübalağa kalıbıdır. Yesnevinnü de okunmuş- 
tur ki aslı yesnevninü'dür, senn'den gelir ki zayıf ot demektir. Bundan 
da kalplerinin zayıf olduğunu yahut kalplerinin katlanmaya meyyal 
olduğunu murat etmiştir. İbyeedda gibi isneenne'den de yesneinnli 
okunmuştur. “Ondan gizlenmek için” sırlarını Allah'tan saklamak 
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için, o zaman Resul'ünü de müminleri de ondan haberdar etmez. 
Şöyle de denilmiştir: Bu, bir grup müşrikler hakkında indi, onlar: Per- 
deleri çektiğimiz, elbiselerimize büründüğümüz ve göğüslerimizi de 
Muhammed'in düşmanlığı üzerine eğdiğimiz zaman nasli bilir, dedi- 
ler? Bunun münafıklar hakkında indiği de söylenmiştir ki pek doğru 
değildir, çünkü ayet Mekki'dir, münafıklık ise Medine'de ortaya çıktı. 
“Bilin ki elbiselerine bürünürlerken” yataklarına çekilir ve ve örtüle- 
rini başlarına çekerlerken “onların gizlediklerini de bilir” kalplerinde 
“ve açıkladıklarını da” ağızlarıyla. Onun ilminde gizlileri de açıkları da 
birdir. Artık açıkladıkları şey ona nasıl gizli kalır? “Şüphesiz o göğüsle- 
rin özünü bilir” göğüslere sahip sırları yahut kalpleri ve hallerini bilir. 


6- “Yeryüzünde yürüyen hiçbir canlı yoktur kirızıkı Allah'ın üzeri- 
ne olmasın” gıdası ve yaşamı, çünkü onu lütuf ve rahmetinden üzeri- 
ne almıştır. Vücup lafzı olan ala'yı getirmesi, rızıkın gelmesinin gerçek 
ve onda tevekkülün lazım olduğunu bildirmek içindir. “Onun duracak 
yerini de emanet edilecek yerini de bilir” hayat ve mematlarındaki 
yerlerini ya da sulplerde ve rahimlerdeki yerlerini yahut yeryüzünde 
bilfiil oldukları zaman yerlerini ve henüz kuvve halinde iken madde 
ve karargahtan emanet yerlerini bilir demektir. “Küllün (hepsi)” can- 
lılardan ve hallerinden hepsi “apaçık bir kitaptadır” Levh-i Mahfuz'da 
zikredilmiştir. Sanki ayetle onun bütün bilinen şeyleri bildiği ve arka- 
sındakin de her mümkün varlığa gücünün yettiği bildirilmek isten- 
miştir. Bu da birliğini ve geçmiş vaad ve tehdidini pekiştirmek içindir. 

7-“O ki gökleri ve yeri altı günde yarattı” yani o ikisini ve içinde- 
kileri yarattı, nitekim bunun açıklaması ATaf suresinde geçmiştir. Ya 
da yukarı ve aşağı cihettekileri demektir. Göklerin çoğul olup da yerin 
olmaması yukarıdakilerde farkın bizzat ve esastan olup aşağılarda ol- 
mamasındandır. “Arş'i su üzerinde idi” bu ikisini yaratmadan önce, 
ikisinin arasında perde yoktu. Yoksa Arş'i suyun üzerinde idi demek 
değildir. Bundan boşluğun (fezanın) mümkün olduğu ve suyun da 
Arş'ten sonra bu alemdeki nesnelerden ilk yaratılan (arke) olduğu so- 
nucu çıkarılmıştır. Bunu Allah daha iyi bilir. “Liyeblüveküm (sizi de- 
nemek için)” bu da “halaka"ya mütealliktir yani bunu nasıl yapıyor- 
sunuz diye hallerini denemek ister gibi yaptı. Çünkü bunların hepsi 
varlığınız, geçiminiz ve amellerinizin ihtiyaç duyduğu şeyler için se- 
bep ve maddelerdir ve delil getireceğiniz ve onlardan hüküm çıkara- 
cağınız kanıt ve emarelerdir. “Belva” fiilinin amelden düşmesi ondaki 
ilim manasındandır, çünkü bakmak ve dinlemek gibi ona gidecek yol- 
dur. Tafdil ve her iki mükellef fırkanın iyisini ve kötüsünü içine alan 
deneme sıgasını kullanması, güzelliklerin en güzeline teşvik etmek ve 
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daima ilim ve amel mertebelerinde yükselmek içindir. Çünkü amel- 
den maksat kalp ve organların amelini içine alan genel şeydir. Bunun 
içindir ki Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem “hanginiz akılca daha 
güzel, Allah'ın haramlarından daha çok sakınan ve Allah'ın taatına 
daha hızlı koşandır, bilmek için” demiştir. Mana da hanginizin aklı ve 
ilmi daha mükemmeldir demektir. “Andolsun ki eğer onlara “şüphe- 
siz siz ölümden sonra diriltileceksiniz” desen, kafirler “mutlaka: Bu 
apaçık bir sihirdir, derler”. Yani öldükten sonra dirilme yahut bunu 
söyleme yahut bunu içine alan Kur'an aldatmacalıkta veya batıllıkta 
başka değil ancak sihir gibidir, derler. Hamze ile Kisai, diyene işaretle 
“illa sahirün” okumuşlardır. Feth ile “enneküm” de okunmuştur ki bu 
da kulte'ye “zekerte” manasını vermekledir yahut da “en”in alle (belki) 
manasına olması mülahazasıyladır. Yani, belki siz dirileceksiniz, di. 
rilmenizi bekleyin, inkar etmek için kesip atmayın, desen bunu daha 
çok reddetmek için gerçek alemde karşılığı olmayan bir şey sayarlardı. 
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8 - Andolsun, eğer azabı onlardan sayılı bir süreye kadar gecik- 
tirsek, “onu ne tutuyor?” diyecekler. Bilin ki, onlara geldiği zaman 
onlardan çevrilmiş değildir ve o alay ettikleri şey onları kuşatmıştır. 

9 - Andolsun, eğer insana bizden bir rahmet tattırsak, sonra on- 
dan çekip alsak, şüphesiz o, elbette umudunu kesendir, çok nankör- 
dür. 

10-— Andolsun ki, eğer ona kendisine dokunan sıkıntıdan sonra 
nimet tattırsak, mutlaka “kötülükler benden gitti” der. Şüphesiz o, 
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şımarıktır, böbürlenendir. 
11 - Ancak sabreden ve iyi işler yapanlar müstesnadır ki, işte on- 
lara bağışlanma ve büyük bir mükafat vardır. 


8- “Andolsun, eğer onlardan azabı geciktirsek” va'dedilen azabı 
“sayılı bir süreye kadar” kısa bir vakte kadar “mutlaka diyecekler” 
alay yollu “onu ne tutuyor?” gerçekleşmesine ne mani oluyor? “Bi- 
lin ki onlara geldiği gün” Bedir savaşı günü gibi “onlardan çevrilmiş 
değildir” azap onlardan def edilmez. “Yevme” “leyse"nin mukaddem 
haberidir, bu da haberinin ondan önce gelebileceğinin delilidir. “Ve 
hâka bihim” onları kuşatmıştır, mazinin muzari yerine kullanılması 
gerçek olduğunu bildirmek ve tehdidi abartmak içindir. “Alay ettikleri 
şey” yani acele istedikleri azap demektir. “Yestehziune"nin yestacilu- 
ne yerine kullanılması acele etmelerinin alay yollu olduğunu göster- 
mek içindir. 

9; 10- “Andolsun eğer insana bizden bir rahmet tattırsak” ona ni- 
met versek de tadını alsa “sonra da ondan çekip alsak” sonra o ni- 
meti ondan çeksek “şüphesiz o, elbette umudunu kesendir” sabrı az 
ve ona güveni kıt olduğu için Allah Teala'nın lütfundan ümidini keser 
“çok nankördür” geçmiş nimeti tamamen unutur. “Andolsun ki, eğer 
ona kendisine dokunan sıkıntıdan sonra nimet tattırsak” hastalıktan 
sonra sağlık ve yoksulluktan sonra zenginlik gibi, iki fiilin farklılığın- 
da öyle bir nükte vardır ki gizli değildir. “Mutlaka: Kötülükler benden 
gitti, der" yani beni üzen musibetler demektir. “Şüphesiz o, şımarık- 
tır” kabına sığmaz, ona aldanır “böbürlenendir” insanlara karşı, şü- 
kürden ve nimetin hakkını vermekten gafildir. Tattırma ve dokunma 
lafızlarında şuna dikkat çekilmiştir ki insanın dünyada nimet ve ızdı- 
rapları ahirettekine göre numune gibidir ve o, az bir şeyle nankörlük 
de eder, şımarır da. Çünkü zevk tat almayı idrak etmektir, dokunma 
da yetişmenin başıdır. 


11- “Ancak sabredenler müstesna” Allah'a iman ettikleri ve kaza- 
sına razı oldukları için sıkıntıya sabredenler “ve iyi şeyler yapanlar” 
geçmiş ve gelecek nimetlerine şükür için “işte onlara bağışlanma 
vardır” günahlarına “ve büyük bir mükafat vardır” en azı cennettir. 
İnsandan istisna yapılmıştır, ondan maksat insan cinsidir, çünkü elif 
lam'lı olduğu için istiğrak manasınadır. Kim de onu daha önce geçtik- 
leri için kafirler manasına alırsa, istisnayı munkatı kabul eder. 
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12 - Belkide sen, onların: “Ona bir hazine indirilmeli değil miy- 
di? Yahut onunla berabar bir melek gelmeli değil miydi?” demele- 
rinden, sana vahyedilenin bazılarını terk edeceksin ve buna göğsün 
daralacaktır. Sen ancak bir uyarıcısın, Allah her şeye vekildir. 


13 - Yoksa: “Onu kendisi mi uydurdu?” diyorlar. De ki: Siz de 
onun gibi uydurulmuş on sure getirin ve eğer doğru söylüyorsanız 
Allah'tan başka gücünüzün yettiklerini çağırın. 


14 - Eğer size cevap vermezlerse, bilin ki o, ancak Allah'ın ilmi 
ile indirilmiştir ve ondan başka İlah yoktur. Artık sizler Müslüman- 
lar'sınız değil mi? 


12- “Belki de sen, sana vahyedilenin bazısını terk edeceksin" sana 
vahyolunanın bir kısmını tebliğden vazgeçeceksin, o da müşriklerin gö- 
rüşlerine ters olanlardır, bunu da ret ederler ve dalga geçerler diye kor- 
kundan yapacaksın. Bir işaret görünmekle bir şeyi beklemekten onun 
mutlaka olması gerekmez, çünkü onu çeviren bir şey - ki o da Peygam- 
berin vahye hiyanet etmekten masum olması ile tebliğde takıyyedir — 
mani olabilir. “Ve buna göğsün daralacaktır” onlara gizli okumandan 
dolayı için sıkılacaktır. “Ona bir hazine indirilmeli değil mi?” krallar 
gibi halkı arkasına düşürmek için harcayacağı hazine “yahut onunla 
beraber bir melek gelmeli değil mi?” onu tasdik edecek. “Bihi”deki za- 
mirin onu tefsir eden “en yekulu”ya raci olduğu da söylenmiştir. “Sen 
ancak bir uyarıcısın” senin sana vahyedilen şeyle uyarmaktan başka 
yapacağın bir şey yoktur. İster reddetsinler isterse akıl almaz teklifler 
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yapsınlar sana sorumluluk yoktur. Öyleyse neden için daralıyor? “Al 
her şeye vekildir” sen de ona tevekkül et, çünkü O hallerini biliyor ve 
onlara dediklerinin ve yaptıklarının karşılığını verecektir. 


13- “Em yekulunef terahu (onu kendisi mi uydurdu, diyorlar)?” 
“em” munkatıadır, he de vahyolunana racidir. “De ki: Siz de onun gibi 
uydurulmuş on sure getirin” beyanda ve nazım güzelliğinde. Onlara 
önce on sure ile meydan okudu, sonra bunu yapamayınca onlara ko- 
laylık sağladı ve bir tek sure ile meydan okudu. Misl lafzının tek olması 
her biri mülahazasıyladır. “Uydurulmuş” sizin tarafınızdan uydurul- 
muş, eğer benim uydurduğum doğru ise. Çünkü sizler benim gibi fa- 
sih konuşanlarsınız, benim yaptığımı siz de yapabilirsiniz. Hatta sizler 
daha avantajlısınız, zira sizler kıssalar ve şiirler bilirsiniz ve kasideler 
ve nazımlar dizersiniz. “Allah'tan başka gücünüzün yettiklerini çağı- 
rın” karşılık vermek için yardıma “eğer doğru söylüyorsanız” onun 
uydurma olduğunda. 


14- “Fein lem yestecibu leküm (eğer size cevap vermezlerse)” da- 
vet ettiğiniz şeyi yerine getirmekle, zamirin cemi olması ya Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'i tazim etmek içindir ya da onunla beraber 
müminlerin de onlara meydan okumalarındandır. Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'in durumu onları da ilgilendirir, şöyle ki her şeyde 
ona tabi olmaları vaciptir, meğerki özel bir delille tahsis edile. Bir de 
şunu vurgulamak içindir ki meydan okuma imanlarını kuvvetlendir- 
mesi ve yakinlerini artırması gereken bir şeydir; o nedenle ondan ga- 
fil olmamalıdırlar. Bunun içindir ki arkasından şu sonucu getirmiştir: 
“Bilin ki o, ancak Allah'ın ilmi ile indirilmiştir” onu ancak Allah bilir 
ve ona başkasının gücü yetmez. “Ve ondan başka İlah yoktur” bilin ki 
Allah'tan başka İlah yoktur; çünkü o bilir ve gücü yeter. Niceleri vardır 
ki bunu bilmez de ona gücü yetmez de. Bir de tanrıları aciz olduğu 
ve doğruluğu sabit olan bu kelamın icazını ön görmek içindir. Bunda 
tehdit vardır ve tanrılarının onları Allah'ın hışmından kurtaramaya- 
cağına vurgu vardır. “Artık sizler Müslüman'larsınız değil mi?” İslam 
üzerinde sebat edenler, o hususta sağlam bilgiye sahip olanlarsınız, 
onun mutlak olarak muciz olduğuna inandığınız takdirde. Hepsinin 
müşriklere hitap olması da caizdir. “Lem yestecibu”daki zamir “lime- 
nis tetatüm”e racidir. Yani aciz oldukları size icabet etmeyip de siz de 
ona bizzat karşı koyamayacağınızı bildiğiniz zaman, şuna inanın ki o 
ancak Allah'ın bildiği bir nazımdır. Onun katından indirilmiştir ve sizi 
davet ettiği tevhit haktır. Bu kesin delilden sonra artık İslam'a girdiniz 
değil mi? Bu gibi istifhamda gayet beliğ bir kabul vardır, çünkü onda 
talep manası vardır ve esbab-ı mucib'e hazırdır, özür de yoktur. 
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15 - Kim dünya hayatını ve onun süsünü istiyorsa, onlara amel- 
lerini tam olarak veririz. Onların orada hakları kısılmaz. 


16- İşte onlar için ahirette ateşten başka bir şey yoktur. Yaptıkla- 
rıorada boşa gitmiştir. Ve yaptıkları batıldır. 


17 - Hiç bu; Rabbinden bir delil üzerinde bulunan, onu ondan 
bir şahit takip eden ve ondan önce de Musa'nın kitabı önder ve rah- 
met olarak (kendisini haber veren) kimse gibi midir? İşte onlar ona 
iman ederler. Hiziplerden kim onu inkar ederse, ona va'dedilen yer 
ateştir. Öyleyse ondan şüphe içinde olma. Çünkü o, Rabbinden ge- 
len bir haktır. Ancak insanların çoğu iman etmezler. 


15- “Kim dünya hayatını ve onun süsünü istiyorsa” onun ihsanı 
ve iyiliği sayesinde “nüveffi (onlara amellerini tam olarak veririz)”. 
Onlara amellerinin karşılığını ulaştırırız; sağlık, bol rızık ve evlat çok- 
luğu gibi. Ye ile “yüveffi” de okunmuştur ki Allah tam verir demek olur. 
Meçhul kalıbı ile “tüveffe” de okunmuştur, nun ile şeddesiz (nufiy) de 
okunmuştur. Merfu olması şartın mazi (men kâne) olmasındandır. Şu 
beyitte olduğu gibi: 

Eğer açlık gününde ona asil biri gelirse, 

Der ki: Malım saklı da değildir, yasak da değildir. 

“Orada hakları kısılmaz” mükafatlarından bir şey eksiltilmez. Ayet 
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riyacılar hakkındadır. Münafıklar hakkında da denilmiştir. Rablerini 
inkar edenler hakkında da denilmiştir. 


16- “İşte onlar için ahirette ateşten başka bir şey yoktur”. Amelle- 
rine olursa olsun, çünkü iyi amellerinin karşılığını almışlardır, geriye 
kötü niyetlerinin vebali kalmıştır. “Yaptıkları orada boşa gitmiştir” 
çünkü ahirette sevapları kalmamıştır yahut yoktur, çünkü o amelle 
Allah'ın rızasını istemediler. Amelin karşılığını almada dayanak da ih- 
lastır. Zarfın “sanau”ya taliki caizdir, ozaman zamir “dünyaya gider. 
“Ve batıldır” bizzat “yaptıkları”. Çünkü gereği üzere yapılmamıştır. 
İki cümleden her biri makablinin illeti gibidir. “Yamelune”nin mamu- 
lu olarak “batılan” de okunmuştur. “Ma” ibhamiyedir ya da mastar 
manasınadır. Şu mısrada olduğu gibi: 


Ağzımdan da yalan söz çıkmaz 
(Vela hurucen, demektir). Fiil kalıbı ile “batala” da okunmuştur. 


17- “Efe men (hiç bu; Rabbinden bir delil üzerinde bulunan gibi 
midir?)” yaptığı her şeyde Allah'tan kendine hakkı ve doğruyu göste- 
ren kanıt üzerinde bulunan. Hemze inkar içindir yani durumu böyle 
olan; bütün düşüncelerini ve fikirlerini dünyaya teksif edenleri takip 
eder mi, dereceleri birbirine yakın olur mu? İşte habere ihtiyaç göster- 
meyen budur, (haberli) takdiri şöyledir: Efemen kane ala beyyinetin 
kemen kane yüridül hayated dünya (böyle kanıt üzerinde olan dünya 
hayatını isteyen gibi midir?) Bu da ihlaslı her mümin'i içine alan bir 
hükümdür. Şöyle de denilmiştir: Bundan maksat Peygamber sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'dir. Ehl-i kitab'ın mümin'leridir de denilmiştir. 
“Arkasından onu takip eder” aklın delili olan kanıtı takip eder “on- 
dan bir şahit” Allah'tan bir şahit, onun doğruluğuna şahitlik eder, o 
da Kur'an'dır. “Ondan önce de” Kur'an'dan önce de “Musa'nın kitabı” 
yani Tevrat; çünkü o da onu tasdikte takip eder. Beyyine'nin Kur'an ol- 
duğu da söylenmiştir. Yetluhu da tilavetten gelir, “şahit” de Cebrail'dir 
yahut Resul aleyhisselam'ın dilidir. O zaman “minhü” zamiri ona raci 
olur. Ya da tilv'den gelir ki şahit onu koruyan melektir. “Yetluhu”daki 
zamir ya “men”e racidir ya da mana itibarı ile beyyine'ye racidir. “Ve 
min kablihi kitabu musa” yeni cümledir. Yetluhu'daki zamire atfen 
nasb ile “kitaben” de okunmuştur yani Kur'an'ı onun hak olduğunu 
gösteren bir şahit okur demektir “İsrail oğullarından bir şahit şahitlik 
etti” (Ahkaf: 10) ayeti gibi. Kur'an'dan önce de Tevrat'ı okur. “imamen” 
yol gösteren din kitabı olarak “ve rahmeten” indirildiği kimselere, 
çünkü o iki dünyanın hayrına ulaşmak için bağlantıdır. “İşte onlar” 
delil üzerinde olanlara işarettir “ona iman ederler” Kur'an'a iman 
ederler. “Hiziplerden kim onu inkar ederse” Mekke halkından yahut 
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onlardan Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e karşı parti tutanlar- 
dan “ona va'dedilen ateştir” mutlaka ona varacaktır. “Öyleyse ondan 
şüphe içinde olma” vaattan yahut Kur'andan. Zam ile “müryetin” de 
okunmuştur ki ikisi de şek ve şüphe manasınadır. “Çünkü o, Rabbin- 
den gelen haktır. Ancak insanların çoğu iman etmezler”. Çünkü ba- 
kışları kısadır, fikirleri dumura uğramıştır. 
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18 - Allah'a yalan uydurandan daha zalim kimdir? İşte onlar 
Rablerine sunulurlar. Şahitler: İşte Rablerine yalan söyleyenler 
bunlardır, der. Bilin ki Allah'ın laneti zalimlerin üzerinedir. 

19 — Onlar insanları Allah'ın yolundan çevirirler ve ona bir eğri- 
lik ararlar. Onlar ahireti de inkar edenlerdir. 

20 - İşte onlar yeryüzünde bizi aciz bırakamazlar ve onlar için 
Allah'tan başka dostlar yoktur. Onların azapları katlanır. Çünkü on- 
lar hakkı dinleyemiyor ve onu göremiyorlardı. 

21 - İşte onlar kendilerini ziyan ettiler ve uydurdukları şeyler 
onlardan kaybolup gitti. 

22 - Şüphe yok ki onlar ahirette en çok ziyan edenlerin ta kendi- 
leridir. 
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18- “Allah'a yalan uydurandan daha zalim kimdir?” İndirmediği- 
ni ona isnat eden veyahut indirdiğini kabul etmeyenden “işte onlar 
Rablerine sunulurlar” mahşer duraklarında, hapsedilirler ve amelle- 
riarz olunur. “Şahitler derler:” meleklerden yahut peygamberlerden 
yahut kendi organlarından. Eşhad şahidin çoğuludur, ashab gibi ya da 
şehidin çoğuludur, eşraf'ın şerifin çoğulu olduğu gibi. “İşte Rablerine 
yalan söyleyenler bunlardır. Bilin ki Allah'ın laneti zalimlerin üzeri- 
nedir”. Bu da Allah'a yalan söylemekle zulmettikleri için o gün onları 
kuşatacak olan şeyden büyük bir korkutmadır, 


19- “Onlar ki insanları Allah'ın yolundan çevirirler” dininden “ve 
ona bir eğrilik ararlar” onu haktan ve doğrudan sapmakla nitelerler 
yahut mensuplarının dinden dönerek eğrilmelerini isterler. “Onlar 
ahireti de inkâr ederler” halleri de ahireti inkâr etmektir. Tekrar edil- 
meleri küfürlerinden ve buna özgü olmalarındandır. 


20- “İşte onlar yeryüzünde bizi aciz bırakamazlar” yani dünyada 
Allah'ı kendilerine azap etmekten aciz bırakamazlar demektir. “Ve on- 
lar için Allah'tan başka dostlar yoktur” azaplarına mani olacak dost- 
ları. Onları bugüne bırakmıştır ki azapları daha çetin ve sürekli olsun. 
“Yudaafu (onların azapları katlanır)” yeni söz başıdır. İbn Kesir, İbn 
Amir ve Yakup şedde ile “yuda'afu” okumuşlardır. “Çünkü onlar hakkı 
dinleyemiyordu” haktan sağır oldukları ve ona buğz ettikleri için. “Ve 
onu göremiyorlardı” Allah'ın ayetlerini görmek istemediklerinden. 
Sanki bu, azabın katlanma sebebidir. Şöyle de denilmiştir: Bu “onlar 
için Allah'tan başka dostlar yoktur” kavlindeki dostluğun olmaması- 
nın açıklamasıdır. Çünkü duymayan ve görmeyen dost olamaz (etkili 
olamaz). “Onlar için azap katlanır” sözü de ara cümlesidir. 


21;22- “İşte onlar kendilerini ziyan ettiler” Allah'a ibadet yerine 
tanrılara ibadet etmekle “ve uydurdukları şeyler de onlardan kaybo- 
lup gitti” tanrıları da şefaatları da ya da tarampalarında ziyan ettiler 
ve kazandıkları zayi olup gitti. Ellerinde ziyan ve pişmanlıktan başka 
bir şey kalmadı. “Şüphe yok ki onlar ahirette en çok ziyan edenlerin 
ta kendileridir” hiç kimse onlar kadar daha açık ve daha çok ziyan 
etmiş değildir. 
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23 - Şüphesiz ki onlar iman ettiler; iyi şeyler yaptılar ve Rable- 


rine boyun eğdiler; işte onlar cennet yaranlarıdırlar. Onlar orada 
ebedi kalıcılar. 


24 - İki grubun hali kör ve sağırla gören ve işitenin hali gibidir. 
Bunların hali bir olur mu? Öğüt almıyor musunuz? 


25 - Andolsun biz, Nuh'u kavmine gönderdik. “Şüphesiz ben, si- 
zin için apaçık bir uyarıcıyım” dedi. 


26 — Allah'tan başkasına ibadet etmeyesiniz diye. Şüphesiz ben 
sizin için acıklı bir günün azabından korkuyorum. 


27 - Kavminden ileri gelen kafirler: Biz seni ancak kendimiz gibi 
birinsan görüyoruz ve sana ancak basit görüşlü ayak takımının tabi 
olduğunu görüyoruz. Sizin için üzerimizde bir üstünlük görmüyo- 
ruz. Bilakis sizi yalancılar zannediyoruz, dediler. 


23- “Şüphesiz onlar ki iman ettiler, iyi şeyler yaptılar ve Rablerine 
boyun eğdiler” onda huzur buldular, ona baş eğdiler, ahbetu habı'ten 
gelir ki eğik yerdir. “İşte onlar cennet yaranlarıdır. Orada ebedi kalı- 
cılar” devamlı. 
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24- “İki grubun hali” kafirle müminin hali “kör ve sağırla gören 
ve işitenin hali gibidir” bundan kafirin amaya benzetilmek istenmesi 
de caizdir, çünkü o Allah'ın ayetlerini görmezden gelmiştir ve kafirin 
sağıra benzetilmesi istenmiştir. Çünkü o da Allah'ın kelamını duymak 
ve manalarını düşünmek istememiştir. Bundan mü'minin duyan ve 
görene benzetilmesi de istenmiş olabilir. Çünkü durumları birbirine 
zıttır. O zaman her biri iki sıfat itibarı ile iki şeye benzetilmiş olur. Ya 
da kafir kör ve sağıra, mümin de bunun zıddına benzetilmiştir, atıf da 
sıfatı sıfatın üzerine atmak içindir, mesela şu mısrada olduğu gibi: 


Essabihi felgğanimi felayibi 
(Eyvah babama sabahleyin saldıran ganimet alan geri dönen 
adamdan dolayı). 


Bu da hem sıra hem de zıddı ile anlatım türündendir. “Bunlar bir 
olur mu?” bu iki grup bir olur mu? “Misal bakımından” temsil yahut 
sıfat yahut hal bakımından. “Öğüt almıyor musunuz?” misal getir- 
mek ve üzerinde düşünmekle. 


25;26- “Andolsun biz, Nuh'u kavmine gönderdik, şüphesiz ben si- 
zin için (inni leküm)” bienni leküm demektir. Nafi, Asım, İbn Amir ve 
Hamze kavl maddesi gizleyerek (inni) okumuşlardır. “Apaçık bir uyarı- 
cıyım” size azabı gerektiren şeyleri ve kurtuluşun cihetini açıklıyorum. 
“Enla tabudu (Allah'tan başkasına ibadet etmeyesiniz diye)” bu da 
“innileküm”den bedeldir yahut mübin'in mefuludur. “En”in müfessi- 
re ve “erselna” yahut “neziren”"e müteallik olması da caizdir. “Şüphesiz 
ben sizin için acıklı bir günün azabından korkuyorum" elim mü'lem 
demektir. O aslında azap eden (Allah)ın sıfatıdır, ancak burada azaba 
ve zamanına sıfat olmuştur. Bu da cedde cidduhu ve neharuhu sai- 
mün kabilinden mübalağa içindir (zarfa ve sıfata isnat edilmiştir). 


27- “Kavminden ileri gelenler: Biz seni ancak kendimiz gibi bir 
insan görüyoruz, dediler” seni peygamberlikle ve itaat edilmenle ayrı 
kılacak bir meziyetin yoktur. “Ve sana ancak ayak takımının tabi ol- 
duğunu görüyoruz”. Erazil, erzel'in çoğuludur, sonunda genelleme ile 
isim gibi olmuştur mesela ekber gibi ya da rezl'in çoğulu olan erzel'in 
cemidir. “Badiyerre'y” basit, derin olmayan sathi görüşlü demektir. Bu 
da bedv kökünden gelir ya da ilk görüşlü demektir ki bu da bedi' ten 
gelir. Badiyedeki hemze makabli meksur olduğu için ye'den dönüş- 
müştür. Ebu Amr hemze ile (badie) okumuştur, muzafın haztfi ile zarf 
olarak mansup olmuştur yani vakte hudusi badiir re'y demektir. Amil 
de “ittebeake”dir. Onları bundan veya fakirliklerinden dolayı ayak ta- 
kımı kabul etmişlerdir. Çünkü onlar sadece dünya hayatının dışını bil- 
dikleri için o bakımdan en şanslı olan onlara göre en şerefli, ondan 
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mahrum olan da en rezil olmuştur. “Sizin için görmüyoruz” senin ve 
sana tabi olanlar için “üzerimizde bir üstünlük” seni peygambeıliğe 
ve liderliğe layık kılıcak bir üstünlük görmüyoruz. “Bilakis sizi yalan- 
cılar olarak görüyoruz” seni peygamberlik iddianda, onları da seni 
doğru bilmeleri iddialarında. Bu nedenle gaipler muhatap kılınmıştır. 
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© İyi 
28-Oda:Eykavmim, söyleyin bana, ya ben Rabbimden bir kanıt 
üzerinde isem, bana kendi katından bir rahmet vermiş de bu size 
gizli kalmışsa? Hoşlanmadığınız halde sizi ona zorlayacak mıyız, 
dedi? 


29 - Ey kavmim, buna karşı sizden bir mal istemiyorum. Benim 
ücretim ancak Allah'ın üzerinedir. Ben, iman edenleri kovacak deği- 
lim. Çünkü onlar, Rablerine kavuşacaklardır. Ancak ben sizi cahillik 
eden bir kavim olarak görüyorum. 


30 - Ey kavmim, eğer onları kovarsam, bana Allah'tan kim yar- 
dım eder? Hiç düşünmüyor musunuz? 


28- “O da: Ey kavmim, söyleyin bana, dedi” haber verin bana “ya 
ben Rabbimden bir kanıt üzerinde isem” davamın doğruluğuna şa- 
hitlik eden bir delil üzerinde isem “bana kendi katından bir rahmet 
vermiş de” delil veya peygamberlik vermekle “bu size gizli kalmışsa” 
size kapalı kalmış da sizi doğru yola iletmemişse. Ummiyet'te zami- 
rin tekil olması beyyinenin aslında rahmet olmasındandır yahut rah- 
metin gizli kalması peygamberliği gizli kılması gerektiğindendir ya 
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da feummiyet badel beyyineti demektir. Kısaltmak için atılmıştır. Ya 
da o ikiden her birine racidir. Hamze, Kisai ve Hafs “ummiyet” oku- 
muşlardır ki gizli kalmaktır. “Feamaha” da okunmuştur ki gizli bırakan 
Allah'tır. “Sizi ona zorlayacak mıyız?” onunla doğru yolu bulmanıza 
“siz istemeseniz de!” onu tercih etmeseniz ve üzerinde düşünmese- 
niz de. (Enülzimukumuha)da iki zamir birleştiği, biri de merfu olma- 
dığı ve en çok bilineni (muhatap) öne alındığı için ikincide fasl da vasl 
da caiz olmuştur (burada vasi tercih edilmiştir). 


29- “Ey kavmim, buna karşı sizden istemiyorum” tebliğe karşı, 
o, her ne kadar zikredilmemişse de zikredilenlerden anlaşılmaktadır, 
“bir mal” ödül, “benim ücretim ancak Allah'ın üzerinedir” çünkü on- 
dan umut edilir. “Ben, iman edenleri kovacak değilim” kovmalarını 
istemeleri üzerine verdiği cevaptır. “Çünkü onlar, Rablerine kavuşa- 
caklardır” kendilerini kovanlarla onun huzurunda tartışacaklardır ya 
da Rablerine kavuşacak ve onun yakınlığını kazanacaklardır; onları 
nasıl kovarım? “Ancak ben sizi cahillik eden bir kavim olarak görüyo- 
rum” Rabbinize kavuşmayı bilmeyen yahut onların kadrini bilmeyen 
ya da onları kovmada ne olduğunu bilmeyen veyahut onları ayak ta- 
kımı saymakla aşağıladığınızı bilmeyen demektir. 


30- “Ey kavmim, bana Allah'tan kim yardım eder?” intikamını ön- 
lemekle “eğer onları kovarsam” onlar bu sıfat ve bu durumda iken. 
“Hiç düşünmüyor musunuz?” ozaman bilirdiniz ki onları kovmak is- 
temek ve imanlarınızı da buna bağlamak doğru bir şey değildir. 


534 on / HUD SURESİ 2 CİLT 


ER Gü şe Sİ 
& il Ji Y Giz GN agi vd v Si 


rel Krl i ei 
Ni a lal ip LE ÜL 


-—.../ 0 


FİY, er) öğ çölü İz dl 


ayi ol. vg Ki KE ol asl öl 3 ol 
ğ:7 . ». »y 
P A KR el Te) a Ji m 
Ve) Si we El i sizi las 7 öl 

31 - Ben yanımda Allah'ın hazineleri var, demiyorum. Gaybi de 
bilmem. Ben meleğim de demiyorum. Gözlerinizin hor gördükleri 


için: Allah onlara hayır vermeyecektir dedemem. Onların içlerinde- 
kini Allah bilir. Şüphesiz ben, o takdirde elbette zalimlerden olurunı. 


32 - Ey Nuh, gerçekten sen bizimle uğraştın, hem de çok uğraş- 
tın. Öyleyse eğer doğru söyleyenlerden isen, ettiğin tehdidi bize ge- 
tir, dediler. 


33 - Dedi: Onu size ancak Allah dilerse getirir. Ve siz cnu aciz bı- 
rakacak değilsiniz. 


34 - Eğer Allah sizi azdırmıak istiyorsa, ben size öğüt vermek is- 
tesem de öğüdüm size fayda vermez. Rabbiniz odur ve yalnız ona 
döndürüleceksiniz. 


35 — Yoksa: Onu kendisi mi uydurdu, diyorlar? De ki: Eğer onu 
ben uydurdu isem, günahım banadır. Ben sizin işlediğiniz günah- 
lardan beriyim. 


31- “Ben: Yanımda Allah'ın hazineleri var, demiyorum” rızıkı- 
nın yahut mallarının hazineleri var demiyorum ki üstünlüğümü in- 
kar edesiniz. “Vela a'lemül gaybe (gaybi de bilmem)” bu da “indi 
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hazainüllahi”nin üzerine matufur yani ben gaybi bilirim demiyorum 
ki akla uzak görerek beni yalanlayasınız. Ya da, bana tabi olanların 
basit görüşlü kimseler olduklarını, kararlı kimseler olmadıklarını bile- 
mem. İkinciye göre bunun “ekulu"nun üzerine atfı caizdir. “Ben me- 
leğim de demiyorum” ki, sen bizim gibi bir insansın, diyesiniz. “Göz- 
lerinizin hor gördükleri için demiyorum” fakirliklerinden dolayı aşa 
ğılık kabul ettiğiniz kimseler için demiyorum: “Allah onlara asla bir 
hayır vermeyecektir”. Çünkü Allah'ın onlar için ahirette hazırladığı 
şey, size dünyada verdiğinden daha hayırlıdır. “Onların içlerindekini 
Allah bilir. Şüphesiz ben o takdirde elbette zalimlerden olurum” eğer 
öyle bir şey dersem. İzdira (tezderi) zera aleyhi (ayıplamak) deyimin- 
den iftial babındandır. Dal cehrilik sıfatında ze'ye uysun diye te'si dal'a 
çevrilmiştir. Hor görmenin gözlere isnat edilmesi mübalağa içindir. Ve 
şuna dikkat çekmek içindir ki onlar mümin'leri incelemeden mana ve 
kemalatlarını iyice düşünmeden sırf üst başlarının pejmürdeliğine ve 
nasiplerinin azlığına bakarak basit görmüşlerdir. 


32;33- “Onlar da: Ey Nuh, gerçekten sen bizimle uğraştın” müca- 
dele ettin “hem de çok uğraştın” onu uzattın yahut dallandırdın. “Öy- 
leyse, tehdit ettiğin şeyi bize getir” o azabı “eğer doğru söyleyenler- 
den isen” davada ve tehditte, çünkü senin münazaran bize etki etmez. 
“Dedi: Onu size ancak dilerse Allah getirir” er veya geç. “Siz de onu 
aciz bırakamazsınız” azabı def etmek veya ondan kaçmakla. 


34- “Size öğüt vermek istesem de öğüdüm size fayda vermez” 
şarttır ve cevabın delilidir, cümle de “eğer Allah sizi azdırmak isterse” 
kavlinin cevap anahtarıdır. Kelamın takdiri de şöyledir: Eğer Allah sizi 
azdırmak isterse ve eğer ben de size öğüt vermek istersem, öğüdüm 
size fayda vermez. Bunun içindir ki, eğer bir adam karısına: Sen boş- 
sun, eğer eve girersen, eğer Zeyd ile konuşursan, dese de o da girse, 
sonra da konuşsa, boş olmaz. Bu da uğraşmasının boş ve gereksiz ol- 
duğu hissini vermelerine cevaptır. Bu şuna da delildir ki Allah'ın ira- 
desinin azdırmaya taalluk etmesi doğrudur ve muradının tersi çıkma- 
sı da imkansızdır. Şöyle de denilmiştir: Sizi azdırmak istemesi helak 
etmek istemesidir. Bu da ğavel fasilü gaven deyiminden gelir ki potuk 
çok süt emmekle midesi bozulup helak olmaktır. “Rabbiniz o'dur” ya- 
radanınız ve üzerinizde iradesine göre tasarruf eden o'dur. “Yalnız ona 
döndürüleceksiniz” o da size yaptıklarınızın karşılığını verecektir. 


35- “Yoksa: Onu kendisi mi uydurdu, diyorlar? De ki: Eğer onu 
ben uydurdu isem, günahım banadır” vebali boynumadır. Cemi ola- 
rak “ecrami” de okunmuştur. “Ben sizin işlediğiniz günahlardan be- 
riyim”. İftirayı bana isnat etmenizin günahından. 
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36 — Nuh'a şöyle vahyolundu: Şüphesiz kavminden şimdiye ka- 
dar gerçek iman edenlerden başkası iman etmeyecektir. Sen onla- 
rın yaptıklarına üzülme. 

37 - Gemiyi gözlerimizin önünde ve vahyimizle yap. Zalimler 
hakkında bana hitap etme. Çünkü onlar boğulmuşlardır. 

38— Nuh gemiyi yapıyordu; ne zaman kavminden bir cemaat ya- 
nından geçse onunla alay ediyorlardı. O da: Siz bizimle alay ederse- 
niz, sizin alay ettiğiniz gibi biz de sizinle alay edeceğiz, dedi. 

39 - İleride kendisini perişan edecek azabın kime geleceğini ve 
sürekli azabın kimin başına geleceğini bileceksiniz. 

40 - Nihayet emrimiz gelip de fırın kaynayınca: “Ona her çiftten 
ikişer yükle, aileni de; ancak haklarında söz geçenler hariç. Bir de 
iman edenleri” dedik. Onunla beraber ancak az kimse iman etmişti. 
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36; 37- “Nuh'a şöyle vahyolundu: Şüphesiz kavminden şimdiye 
kadar gerçek iman edenlerden başkası iman etmeyecektir. Sen on- 
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ların yaptıklarından üzülme”. Allah onların imanından ümit kestirdi 
ve onların yaptığı yalanlama ve eziyetten dolayı üzülmekten men etti. 
“Gemiyi gözlerimizin önünde yap” bir şeyin korunduğu ve bozulup 
sapmasından riayet edildiği görme hissini çok olarak tabir etmesi, 
temsil yolu ile koruma ve riayette mübalağa içindir. “Ve vahyimiz- 
le” nasıl yapacağına dair sana vahyimizle. “Zalimler hakkında bana 
hitap etme” onlar hakkında bana dönüp durma, azabı onlardan def 
etmem için bana dua etme. “Çünkü onlar boğulmuşlardır”. Boğul- 
malarına hüküm verilmiştir, durdurulmasına imkan yoktur. 

38;39- “Gemiyi yapıyordu” geçmiş hali hikayedir, “ne zaman kav- 
minden bir cemaat yanından geçse onunla alay ediyorlardı”. Gemi 
yapması ile dalga geçiyorlardı. Çünkü onun sudan uzak bir karada 
ve suyun kıymetli olduğu bir vakitte yapıyordu. Ona gülüyor ve: Pey- 
gamber olduktan sonra marangoz oldun diyorlardı. “O da: Siz bizim- 
le alay ederseniz, sizin alay ettiğiniz gibi biz de sizinle alay ederiz, 
dedi”. Dünyada boğulmaya başladığınız ve ahirette yanmaya başla- 
dığınız zaman. Alay etmekten maksat cahil olduğunu düşünmektir, 
denilmiştir. “İleride kendisini perişan edecek azabın kime geleceğini 
bileceksiniz” bundan onları ve azaptan da suda boğulmayı kastediyor 
“kimin başına geleceğini” ineceğini yahut vadesi gelen ve kaçınılma- 
sı mümkün olmayan borç gibi geleceğini “sürekli azabın” devamlı de- 
mektir ki o da ateş azabıdır. 

40- “Nihayet emrimiz gelip de” “gemiyi yapıyordu” sözünün S0- 
nudur, ikisinin arasındaki de “yasnau”daki zamirden haldir ya da bu 
“hatta” söz bittikten sonra paragraf başı olan hatta'dır. “Fırın kayna- 
yınca” oradan su kaynayınca ve kaynayan tencere gibi yükselince, de- 
mektir. Tennur ekmek fırınıdır, kaynama mucize olarak oradan başla- 
dı. Kufe mescidinin yerinde idi yahut Hint'te yahut Cezire toprağında 
Aynıverde'de idi. Tennur'un yeryüzü yahut en şerefli noktası olduğu 
da söylenmiştir. “Ona yükle dedik” gemiye “her birinden” istifade 
edilen hayvanların her türünden “zevceynis neyni (ikişer çift)” erkek 
ve dişi olmak üzere. Bu, Hafs kıraatına göredir. Öteki kurralar izafetle 
(ve min külli zevceyni) okumuşlar ve her çiftten iki yükle yani her er- 
kek sınıfından ve dişi sınıfından demektir. “Ve ehleke (aileni de)” bu 
da zevceyni'ye yahut isneyn'e atıftır. Ailesinden maksat karısı, oğulları 
ve onların kadınlarıdır. “Ancak hakkında söz geçen hariç” boğulaca- 
ğına dair, bundan oğlu Kenan'ı, anası Vaile'yi kastediyor; çünkü o ikisi 
kafirlerden idiler. “Bir de iman edenleri” öteki müminlerden. “Onun- 
la beraber ancak az kimse iman etmiştir”. Yetmiş dokuz kişi oldukları 
söylenmiştir: Müslüman olan karısı, üç oğlu Sam, Ham ve Yafes, bun- 
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ların kadınları ve yetmiş iki de başka erkek ve kadın. Rivayete göre 
Nuh aleyhisselam gemiyi iki yılda sac ağacından yaptı. Uzunluğu üç 
yüz arşın, eni elli, yüksekliği de otuz arşın idi. Üç katlı yaptı; alta hay- 
vanları ve vahşileri, ortasına insanları, üstüne de kuşları aldı. 
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41 — Nuh dedi: Binin içine. Onun akması da durması da Allah'ın 
adıyladır. Şüphesiz Rabbim elbette çok bağışlayıcı, çok esirgeyici - 
dir. 


42 —- O (gemi) dağlar gibi dalgaların arasında onları götürüyordu. 
Nuh, ayrı bir yerde duran oğluna: Oğulcuğum, bizimle beraber bin, 
kafirlerle beraber olma, diye seslendi. 


41- “Nuh dedi: Binin içine” yani girin içine, bunu binmek say- 
mıştır; çünkü o da karadaki gibi suda binilecek şeydir. “Onun akması 
da durması da Allah'ın adıyladır” bu da “irkebu”ya bağlıdır, vav'dan 
haldir yani besmele çekerek yahut bismillah diyerek binin demektir. 
Akma ve durma vaktinde yahut akma ve durma mekanında demektir. 
Bu da mecra ile mürsa'nın ismi zaman yahut ism-i mekan veyahut 
mastar olması mülahazası iledir. Muzaf mahzuftur: Atike hufukan 
nemci (sana yıldız batarken gelirim) sözü gibidir. Mansup olmaları da 
hal takdir ettiğimiz şeyledir. “Bismillahi” ile merfu olmaları da caiz- 
dir; o zaman bu ikisinden mastar murat edilmiş olur ya da mübteda 
ile haberden oluşan cümle olur yani icrauha bismillahi demektir. O 
zaman “bismillahi” haber yahut sıla olur, haber de mahzuftur. O da 
ya kesik cümledir ki geçmişi ile alakası yoktur ya da vav'dan veyahut 
he'den mukadder haldir. Rivayete göre Nuh geminin yüzmesini iste- 
diği zaman; Bismillah, derdi; o da yüzerdi; demir atmasını istediği za- 
man da: Bismillah derdi; o da dururdu. İsmin zaid olması da caizdir, 
mesela: Sümmes müsselami aleyküma kavlinde olduğu gibi. Hamze, 
Kisai ve Asım da Hafs rivayetinde cera'dan feth ile mecra okumuşlar- 
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dır. Yine resa'dan mersa da okunmuştur. İkisinin de üç duruma (mas- 
tar, zaman ve mekâna) ihtimali vardır. Allah'ın sıfatı olarak ismi fail 
kalıbı ile mücriha ve mürsiha da okunmuştur. “Şüphesiz Rabbim el- 
bette çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir, dedi”. Yani eğer kusurlarınızı 
bağışlamasa idi de size merhamet etmese idi sizi kurtarmazdı. 


42- “Vehiye tecri bihim (gemi onları götürüyordu)” bu da 
“irkebu”nun gösterdiği mahzufa bağlıdır yani bismillah diyerek bin- 
diler o da içindekileri götürüyordu demektir. “Dağlar gibi dalgaların 
arasında” tufanın dalgaları içinde, dalga su çırpındığı zaman yükse- 
len şeydir. Her dalgası birikim ve yükseklik bakımından dağ gibi idi. 
Su yerle gök arasını doldurdu, gemi de onun içinde onları yüzdürü- 
yordu şeklinde denen şey sabit değildir. Meşhur olan suyun yüksek 
dağların üzerine on beş arşın çıkmasıdır. Eğer doğru ise belki de bu 
yerle gök arasında yüzmesinden önce idi. “Venada nuhunibnehu 
(Nuh oğluna seslendi)” Kenan'a, “ibnehâ ve elifin hazfi ile ibnehe” de 
okunmuştur. O zaman zamir karısına gider, o da üvey oğlu idi. Veledi 
zina da denilmiştir, çünkü Allah Teala: “O iki kadın kocalarına hiya- 
net ettiler” (Tahrim: 10) demiştir. Bu ise hatadır, çünkü peygamber- 
ler böyle şeylerden masumdur (masundur). Hiyanetten maksat dinde 
hiyanettir. Nüdbe tarzında “ibnâhu” da okunmuştur. Hikaye olduğu 
için harfin hazfi caiz görülmüştür. “Oğlu ayrı bir yerde idi” kendini 
babasından yahut dininden ayırmıştı. Ma'zil mef'il vezninde ismi 
mekandır, azele'den gelir ki uzaklaştırmak manasınadır. “Ya büney- 
yer kemmana (oğulcuğum, bizimle beraber bin)” cumhur ye'yi kesre 
ile (büneyyi) okumuşlardır ki mahzuf izafet ye'sini göstersin. Bunu da 
Kur'an'ın her yerinde yapmışlardır. Ancak İbn Kesir Lokman suresin- 
de ilk yerde ravilerin ittifakı ile vakıf yapmıştır. Üçüncüsünde Kunbul 
rivayetinde böyle yapmıştır. Asım da burada fethetmiştir (büneyye) 
izafet ye'sinden çevrilen elif yerine fetha ile yetinmiştir. Diğer yerler- 
de ise ondan değişik rivayetler gelmiştir. Ebu Amr, Kisai ve Hafs be'yi 
mim'eidgam etmişlerdir, çünkü mahreçleri yakındır. “Kafirlerle bera- 
ber olma” dinde ve ayrılıkta. 
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43 - Oğlu: Dağa sığınacağım; beni sudan korur, dedi. Nuh da: Bu- 
gün Allah'ın emrinden koruyacak yoktur, ancak Allah'ın esirgediği 
hariç, dedi. Ve aralarına dalga girdi; o da boğulanlardan oldu. 

44 — Eyyer, suyunu yut, ey gök, sen de yağmurunu kes, denildi. Su 
çekildi. İş bitirildi. Gemi Cudi'nin üzerinde durdu. “Zalimler kavmi 
için uzak olsun”, denildi. 


45 - Nuh Rabbine seslendi: Rabbim, şüphesiz oğlum benim aj- 
lemdendir. Şüphesiz senin va'din haktır. Sen hakimlerin hakimisin. 


43- “Oğlu dedi: Dağa sığınacağım; beni sudan kurtarır” boğul- 
maktan. “Nuh da: Bugün Allah'ın emrinden koruyacak yoktur, ancak 
Allah'ın esirgediği hariç, dedi” illa merhamet eden müstesnadır ki o 
da Allah Teala'dır yahut illa mekânu men rahimehumullah demektir 
onlar da müminlerdir. Bununla şu tevil reddedilmiştir: Bugün dağ ve 
benzeri gibi sığınanı kurtaracak bir sığınak yoktur, ancak müminle- 
rin sığınağı vardır ki o da gemidir. Şöyle de denilmiştir: La asıme za 
ismetin (koruma sahibi) manasınadır, Allah Teala'nın. “Fi işetin ra- 
dıyeh” (Hakka: 21) kavlinde olduğu gibi. Şöyle de denilmiştir: İstisna 
munkatı'dır, yani Allah merhamet ettiğini korur demektir. “Aralarına 
dalga girdi” Nuh ile oğlunun yahut oğlu dağın arasına. “O da boğu- 
lanlardan oldu” su ile helak edilenlerden oldu. 


44- “Ey yer, suyunu yut, ey gök, sen de yağmurunu kes, denil- 
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di” o ikisine akıllılar gibi seslenildi ve onlara öyle emredildi, bu da 
Allah'ın kemal-i kudretini, onların da Allah'ın onlarda yapmak iste- 
diğine itaatlarını bildirmek içindir. Burada Allah emri dinlenen amire 
benzetilmiştir. İkisi de azametinden ve acıklı azabından korktuğu için 
emrine itaat edenlere benzetilmiştir. Ayette geçen bel' suyu çekmek, 
ikla da durmaktır. “Su çekildi” azaldı “iş bitirildi” kafirlerin helaki ve 
müminlerin kurtarılması ile ilgili emir yerine getirildi. “Gemi durdu” 
karar kıldı “Cudi'nin üzerinde” Musul'da bir dağdır. Şam'da da de- 
nilmiştir. Babil'de de denilmiştir. Rivayete göre Nuh gemiye Receb'in 
onunda bindi, ondan Muharrem'in onunda indi. O günü oruç tuttu, 
bu da sünnet oldu. “Zalimler kavmi için, uzak olsun, denildi” onla- 
ra helak olsun. Beide bu'den ve beaden, baade bu'den beiden denir 
ki dönmesi umulmayan bir yere (çok uzaklara) gitti demektir. Sonra 
helake tahsis edildi ve bedduada kullanıldı. Ayet gayet fasihtir; çünkü 
lafızlar dolgun ve nazım güzeldir. Durumu da zarar vermeyecek şekil- 
de kısa ve gerçek olarak anlatmaktadır. Haberlerin ismi meful siygası 
ile verilmesi de yapanın büyüklüğünü göstermek ve onun söylemeye 
hacet olmayacak şekilde bilindiğini göstermek içindir. Zira kimsenin 
aklına başkası gelmez; çünkü bu gibi şeyleri bir tek ve her şeyi kabza-i 
kudretine alan Allah'tan başkası yapamaz. 


45- “Nuh Rabbine seslendi” ona seslenmek istedi, bunun delili 
de: “Rabbim, şüphesiz oğlum benim ailemdendir” kavlinin atfedil- 
mesidir, çünkü nida odur. “Şüphesiz senin va'din haktır” va'dettiğin 
hiçbir şeyden döndüğün görülmez. Sen ailemi kurtaracağını va'dettin; 
öyleyse ona ne oldu da kurtulamadı. Bunun boğulmadan önce olması 
da caizdir. “Sen hakimlerin hakimisin” çünkü sen onların en iyi bile- 
ni ve en adilisin. Ya da çünkü sen hikmet sahiplerinin en çok hikmet- 
lisisin. Bu da hakim'in hikmetten gelmesi üzerinedir, mesela dariin 
derden gelmesi gibi 
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46 - Allah: Ey Nuh, dölü o, senin ailenden değildir. Çünkü 
onun yaptığı uygun olmayan bir ameldi. Öyleyse bilgin olmayan 
şeyde bana soru sorma. Cahillerden olmandan seni men ediyorum, 
dedi. 


47 - Nuh: Rabbim, bilgim olmayan şeyi senden istemekten sana 
sığınırım. Eğer beni bağışlamaz ve bana acımazsan, ziyan edenler- 
den olurum, dedi. 


48 - Ey Nuh, bizden selametle; senin ve seninle beraber olan üm- 
metinin üzerine bereketle in. Birtakım ümmetler vardır; onları da 
yararlandıracağım, sonra da onlara bizden acıklı bir azap dokuna- 
caktır, denildi. 


46- “Allah da: Ey Nuh, o senin ailenden değildir, dedi” çünkü mü- 
minle kafir arasında dostluk bağı yoktur. “Onun yaptığı uygun olma- 
yan bir ameldi” sözü ile de buna işaret etmiştir (onun ameli bozuk- 
tur). Bu da ailesinden olmamasının gerekçesidir. Aslı zu amelin fası- 
din demektir. Mübalağa için onun zatını amelin ta kendisi kılmıştır. 
Bu da mübalağa içindir, Kadın Şaire Hansa'nın otlayan deveyi nitele- 
mesi gibi: 

Gafilken (yavrusu aklında değilken) otluyor, nihayet hatırladığı za- 
man 

Artık sağa sola koşturmadır. 

Sonra bozuk ameli iyi olmayan amelle değiştirdi, bunu da iki nite- 
lik arasında tezat olduğunu açıklamak ve ailesinden kurtulanlar gibi 
kurtulmasını gerektiren bir şey olmadığını açıklamak için yapmıştır. 
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Kisai ile Yakup “innehu amile” okumuşlardır ki amile amelen gayra 
salihin (uygun olmayan iş yaptı) demektir. “Öyleyse bilgin olmayan 
şeyde bana soru sorma” doğru mudur doğru değil midir bilmediğin 
şeyi sorma. Seslenmesine soru sorma demesi, ailesinin kurtulacağı 
vaadinin çocuğunun hakkında da geçerli olduğunu içermesi içindir 
ya da onun hakkında yerine getirilmemesini gerektiren şeyi öğren- 
mek içindir. Ona cahil deyip de ondan men etmesi: “Cahillerden ol- 
mandan seni men ediyorum” sözünden dolayıdır. Çünkü ailesinden 
haklarında sözü geçenlerin istisna edilmesi, ona durumu göstermiş ve 
sual sormasına gerek bırakmamıştı. Ancak çocuk sevgisi onu meşgul 
edince sonunda durumdan şüphe etti ve sordu. İbn Kesir lam'ın fet- 
hi ve nun'un şeddesi ile (fela teselenne) okumuştur. Nafi ile İbn Amir 
de öyle okumuşlar ancak o ikisi nunu meksur etmişlerdir, çünkü aslı 
“teselneni”dir, nun-ı vikaye sakin nunlar birleştiği için atılmıştır. Şed- 
deli nun da ye için meksur kılınmış, sonra da kesre ile yetinildiğinden 
o da atılmıştır. Nafi'den de vasl halinde atılmadığı rivayet edilmiştir. 


47- “Nuh dedi: Rabbim, senden istemekten sana sığınırım” ge- 
lecekte “bilgim olmayan şeyi” doğruluğunu bilmediğim şeyi. “Eğer 
beni bağışlamazsan” soru sorma kusuruma karşı beni bağışlamaz- 
san “ve bana acımazsan” tövbe etmek ve bana ihsan etmekle “ziyan 
edenlerden olurum” amel yönünden. 


48- “Ey Nuh, bizden selametle in, denildi” gemiden bizim tarafı- 
mızdan kötülüklerden emin olarak ya da bizden selamlanarak in “ve 
üzerine bereketlerle” sana mübarek olarak yahut neslinde artışlarla, 
ta ki ikinci Adem olursun. Zam ile “uhbut” ve tekil olarak “bereketin” 
de okunmuştur ki oda artan hayır demektir. “Ve seninle beraber olan 
ümmetlerin üzerine” onlara ümmetler denilmesi bölüklere ayrılma- 
larındandır ya da ümmetlerin onlardan kollara ayrılmasındandır ya- 
hut onunla beraber olanlardan meydana gelecek ümmetlerden do- 
layıdır. Onlardan da müminler murat edilmiştir. Çünkü Allah Teala: 
“Birtakım ümmetler vardır; onları da yararlandıracağım” demiştir. 
Yani seninle beraber olanlardan dünyada yararlandıracağımız üm- 
metler vardır demektir. “Sonra da onlara bizden acıklı bir azap doku- 
nacaktır” ahirette. Bunlardan murat edilen de yanındakilerden kafir 
zürriyetlerdir. Bunların Hud, Salih, Lut ve Şuayb kavimleri olduğu da 
söylenmiştir. Azap da başlarına gelen şeydir. 
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49 - Bunlar, sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir. Bunları 


önceden ne sen ne de kavmin bilmiyordunuz. Öyleyse sabret. Şüp- 
hesiz sonuç müttakilerindir. 


50 - Ad kavmine de kardeşleri Hud'u gönderdik. “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka bir tanrı yoktur. Siz an- 
cak iftira edenlerdensiniz, dedi. 


51 - Ey kavmim, bunun için sizden bir ücret istemiyorum. Be- 
nim ücretim, ancak beni Yaradan'ın üzerinedir. Aklınızı çalıştırmı- 
yor musunuz? 


52 —- Ey kavmim, Rabbinizden bağışlanma dileyin. Sonra da ona 
tövbe edin ki üzerinize bol yağmur göndersin ve gücünüze güç kat- 
sın. Günahkarlar olarak yüz çevirmeyin. 


49- “Tilke (bunlar)” Nuh aleyhisselam'ın kıssasına işarettir. Müp- 
deda olarak mahallen merfudur, haberi de “min enbail gaybi”dir, 
bazı haberleri demektir. “Nuhiha ileyk (bunları sana vahyediyoruz)” 
ikinci haberdir, zamir de onlara gitmektedir yani sana vahyedilmiş- 
tir enbadan haldir yahut o haberdir, “min enbai” de ona mütealliktir 
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yahut he'den haldir. “Bunları önceden ne sen ne de kavmin bilmi- 
yordunuz” bu da başka bir haberdir yani sana vahyetmeden önce S€- 
nin ve kavmin tarafından meçhul idi yahut “nuhiha”daki he'den yahut 
“ileyke”deki kâf'tan haldir yani sen ve kavmin bunlardan cahil olarak 
demektir. Onları anlatmakla bunu öğrenmediğine dikkat çekilmiştir; 
çünkü o, başkalarına karışmış değildi, onlar da çok olmalarına rağ- 
men bunları duymamışlardı. Artık içlerinden biri nasıl bilir? “Sabret” 
Nuh gibi sen de risaletin zorluklarına ve kavmin eziyetlerine. “Şüphe- 
siz sonuç” dünyada zafer ve ahirette de başarı ile “müttakilerindir” 
şirkten ve isyanlardan geri duranlarındır. 


50; 51- “Ve ila adin (Ad kavmine de kardeşleri Hud'u gönderdik)” 
bu da “nuhan ila kavmihi"ye matuftur, “huden” de atıfbeyandır. “Ey 
kavmim, Allah'a ibadet edin, dedi” bir tek ona. “Maleküm min ilahin 
ğayruh (sizin için ondan başka bir tanrı yoktur)” yalnız ilahin mecru- 
runa bakarak cer ile (gayrihi) de okunmuştur. “Siz ancak iftira eden- 
lersiniz”. Putları ortaklar edinmek ve onları şefaatçi kabul etmekle. 
“Ey kavmim, bunun için sizden bir ücret istemiyorum. Benim ücre- 
tim, ancak beni Yaradan'ın üzerinedir”. Her elçi töhmeti izale etmek 
ve garezsiz nasihat etmek için kavmine böyle hitap etti. Çünkü hırs- 
larla karışık olduğu sürece fayda vermez. “Aklınızı çalıştırmıyor mu- 
sunuz?” aklınızı kullanmıyor musunuz ki o zaman haklıyı haksızdan 
ve doğruyu yanlıştan ayırırdınız. 


52- “Ey kavmim, Rabbinizden bağışlanma dileyin. Sonra da ona 
tövbe edin” Allah'ın bağışlamasını isteyin, sonra da tövbeyi ona vesile 
kılın. Yine başkasından el çekmekle yapın, zira bu ancak Allah'a iman- 
dan ve onun yanındakine rağbet ettikten sonra olur. “Üzerinize bol 
bol yağmur göndersin” fışkırarak “ve gücünüze güç katsın” kuvveti- 
nizi artırsın. Onları bol yağmur ve güç fazlalığı ile özendirdi, zira onlar 
çiftçi ve yüksek bina sahipleri idiler. Şöyle de denilmiştir: Allah onlara 
üç yıl yağmur vermedi, kadınları kısırlaştı. Hud aleyhisselam onlara 
iman ve tövbe ettikleri takdirde bol yağmur ve güçlü nesil va'detti. 
“Yüz çevirmeyin” sizi davet ettiğim şeye arka dönmeyin “günahkar- 
lar olarak” günahınızda ısrar ederek. 
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53 - Onlar da: Ey Hud, sen bize bir delil (kanıt) getirmedin. Biz 
senin sözünden dolayı tanrılarımızı bırakacak değiliz ve sana ina- 
nacak da değiliz, dediler. 


54 - Seni ancak bazı tanrılarımız çarpmış demekten başka bir 
şey söylemeyiz. O da: Şüphesiz ben Allah'ı şahit tutarım. Siz de şahit 
olun ki ben sizin ortak koştuklarınızdan uzağım, dedi. 


55 - Ondan başka ortak koştuklarınızdan. Öyleyse hepiniz bana 
tuzak kurun. Sonra da beni bekletmeyin. 


56 - Şüphesiz ben, benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz Allah'a 
tevekkül ettim. Hiçbir canlı yoktur ki o, onların perçeminden tut- 
muş olmasın. Şüphesiz Rabbim doğru yoldadır. 


57 - Eğer yüz çevirirseniz, benimle gönderilen şeyi size tebliğ 
etmiş bulunuyorum. Rabbim sizden başka bir kavmi sizin yerinize 
getirir; ona hiçbir şeyle de zarar veremezsiniz. Şüphesiz Rabbim her 
şeyi muhafaza edendir. 


53;54;55- “Onlarda: Ey Hud, sen bize bir delil getirmedin, dediler” 
davanın doğruluğunu gösterecek bir kanıt demektir. Bu da aşırı inatla- 
rından ve gelen mucizelere güvenmemelerindendir. “Biz tanrılarımızı 
bırakacak değiliz” onlara ibadeti terk edecek değiliz “an kavlike (se- 
nin sözünden dolayı)” sözüne bakarak, bu da “târiki”deki zamirden 
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haldir. “Sana inanacak da değiliz” ona icabet etmekten ve tasdik et- 
mekten ümit kestirmektir.“İn nekulu illa'terake (seni ancak çarpmış- 
tır, deriz)” i'terake arahu yaruhu'dan gelir ki çarpmak demektir. “Bazı 
tanrılarımız kötülükle” delilikle, bu da tanrılarımıza sövmenden ve 
insanları onlardan çevirmen yüzündendir. O nedenledir ki saçmalıyor 
ve hurafe şeyler söylüyorsun. Cümle kavl maddesinin mefuludur, illa 
da amelsizdir, çünkü istisna müferrağdır. “O da: Şüphesiz ben Allah'ı 
şahit tutarım. Siz de şahit olun ki ben sizin ortak koştuklarınızdan 
uzağım, dedi. Ondan başka (ortaklarınızdan). Öyleyse hepiniz bana 
tuzak kurun. Sonra da beni bekletmeyin”. Böyle demekle onların ap- 
talca konuşmalarına cevap verdi, tanrılarından uzak olduğuna ve za- 
rarlarının boş olduğuna Allah'ı şahit tuttu. Bunu da tekit ve tespit etti. 
Onları horladığı için ona şahit olmalarını ve bekletmeden helaki için 
birleşmelerini istedi. Sonunda güçlü kuvvetli oldukları halde uğraşıp 
da ona hiçbir zarar veremediklerini görünce, cansız tanrılarının zarar 
ve yarar veremeyeceklerine, ondan intikam alamayacaklarına şüphe - 
leri kalmadı. Bu da onun mucizelerindendi. Çünkü bir tek kişinin ka- 
labalık, yırtıcı ve kan dökücü bir gruba bu sözlerle meydan okuması, 
başka değil Allah'a güvenmesindendir, ona zarar vermemeleri de sırf 
onun korumasındandır. Bunun içindir ki arkasından şöyle dedi: 


56- “Şüphesiz ben benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz Allah'a te- 
vekkül ettim”. Bunu onlara da ikrar ettirmek için dedi. Mana da şöy- 
ledir: Şüphesiz sizler bana zarar vermek için ne kadar uğraşsanız da 
zarar veremezsiniz. Çünkü ben Allah'a güvendim, onun korumasına 
sığınıyorum. O benim de sizin de sahibinizdir. Onun istemediği şeyi 
bana yapamazsınız, onun takdir etmediğini başıma getiremezsiniz. 
Sonra da buna şöyle delil getirdi: “Hiçbir canlı yoktur ki o, onların 
perçeminden tutmuş olmasın”. Yani o onlara sahiptir, onlara kadir- 
dir, onları istediği gibi idare eder. Perçeminden tutmak bunu temsili- 
dir. “Şüphesiz Rabbim doğru yoldadır”. Yani o hak ve adalet üzerin- 
dedir. Ona sığınan zayi olmaz, zalim onun elinden kurtulmaz. 

57- “Eğer yüz çevirirlerse, benimle gönderilen şeyi size tebliğ et- 
miş bulunuyorum” tebliğ ve delil getirme görevimi yapmış bulunu- 
yorum. Artık benim bir eksiğim, sizin de mazeretiniz yoktur. Benim- 
le gönderileni size ulaştırdım. “Ve yestahlifü rabbi (Rabbim sizden 
başka bir kavmi sizin yerinize getirir)”. Tehdit mahiyetinde yeni söz 
başıdır, şöyle ki Allah onları helak edecek ve yerlerine ve mallarına 
başka kavimleri getirecektir. Ya da feli cevabın (fekad eblağtüküm) 
üzerine atıftır, mahal itibarı ile cezm kıraatı da bunu destekler. Sanki 
şöyle denilmiştir: Ve intetevellev yazirni rabbi ve yestahlif (eğer yüz 
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çevirirseniz Rabbim beni mazur görür ve yerinize başkalarını getirir!. 
“Ona zarar veremezsiniz” yüz çevirmenizle “hiçbir şekilde” hiçbir 
zararla. Kim yestahlif şeklinde meczum okursa (la tadarrunehu)dan 
nun'u düşürür. “Şüphesiz Rabbim her şeyi muhafaza eder” gözetler; 
amelleriniz ona gizli kalmaz, karşılığını vermekten gaflet etmez ya da 
korucu ve istila edicidir, ona zarar vermeniz mümkün değildir. 
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58 - Emrimiz gelince, Hud'u da onunla beraber iman edenleri de 
bizden bir rahmetle kurtardık ve onları ağır bir azaptan kurtardık. 


59 - İşte Ad budur! Rablerinin ayetlerini inkar ettiler, onun elçi- 
lerine isyan ettiler ve her inatçı zorbanın emrine uydular. 


60 —- Bu dünyada da kıyamet gününde de lanete tabi tutuldular. 
Bilin ki Ad, Rablerini inkar ettiler. Bilin ki, Hud kavmi Ad'e uzaklık 
yazıldı! 

61 - Semud kavmine de kardeşleri Salih'i gönderdik. “Ey kav- 
mim, Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka tanrı yoktur. O, sizi 
yerden (topraktan) meydana getirdi. Sizi orada imara memur etti. 
Öyleyse ona istiğfar edin. Sonra da ona tövbe edin. Şüphesiz Rab- 
bim Allah'tır, duaları kabul edendir. 


58- “Emrimiz gelince” azabımız yahut azap emrimiz “Hud'u da 
onunla beraber iman edenleri de bizden bir rahmetle kurtardık”. 
Dört bin kişi idiler. “Onları ağır bir azaptan kurtardık”. Kurtardığı şe- 
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yin ne olduğunu açıklayan bir tekrardır, o da sam yelidir ki kafirlerin 
burunlarından giriyor, arkalarından çıkıyordu, organlarını koparıyor- 
du. Ya da bundan maksat ahiret azabından da kurtarmaktır. Ve şuna 
telmihtir ki helak olanlar dünyada sam yeli ile helak oldukları gibi ahi- 
rette de ağır azapla azap edileceklerdir. 


59- “Ve tilke adün (işte Ad budur!)” ism-i işareti müennes yapması 
kabile itibari iledir, çünkü işaret kabirlerine ve eserlerinedir. “Rable- 
rinin ayetlerini inkar ettiler” onlara nankörlük ettiler, “onun elçile- 
rine isyan ettiler” çünkü kendi elçilerine isyan ettiler. Bir elçiye isyan 
eden hepsine etmiş olur. Zira bütün elçilere itaat etmekle emrolun- 
dular. “Ve inatçı her zorbanın emrine uydular” yani büyük azgınları- 
nın demektir. Burada geçen anid anede anden ve unuden ve aneden 
çekiminden gelir ki taşkınlık etmektir. Mana da şöyledir: Kendilerini 
imana çağırana isyan ettiler; küfre ve helake çağırana ise itaat ettiler. 


60- “Bu dünyada da kıyamet gününde de lanete tabi tutuldular” 
yani iki dünyada da lanet arkalarına takıldı, onları azaba yüzükoyun 
atacaktır. “Bilin ki Ad, Rablerini inkar ettiler” tanımadılar yahut ni- 
metine nankörlük ettiler ya da keferu bihi demektir ki car hazfedilmiş- 
tir. “Bilin ki, Hud kavmi Ad için uzaklık yazıldı” helak ile bedduadır, 
bundan maksat da şunu göstermektir ki onlar anlatılan şeyler yüzün- 
den başlarına gelen şeyi hak etmişlerdi. “Elâ”nın tekrar edilmesi, du- 
rumlarının fecaatini gözler önüne sermek ve hallerinden ibret almak 
içindir. “Kavmu hud” bu da ad'den atıfbeyandır, faydası da bunları 
ikinci Ad İrem'den ayırmaktır ve şuna ima etmektir ki bu rahmetten 
uzaklık Hud ile aralarında geçen maceradan dolayıdır. 


61- “Semud kavmine de kardeşleri Salih'i gönderdik. Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka tanrı yoktur. O sizi yerden 
meydana getirdi”. Sizi ondan o yarattı, başkası değil. Çünkü Adem'i 
yarattı, neslini ondan yarattığı meninin maddeleri ise topraktandır. 
“Vestamereküm fiha” ammereküm fiha demektir ki size orada ömür 
verdi yahut imarına güç verdi yahut onu emretti demektir. Bunun 
umra'dan geldiği de söylenmiştir ki yurtlarınızı size ömür boyu verdi, 
ömürleriniz bittikten sonra ona kendisi mirasçı olacaktır yahut yurt- 
larını tamir edersiniz, ömrünüz olduğu sürece oturursunuz, sonra 
da başkalarına bırakırsınız. “Öyleyse ona istiğfar edin, sonra da ona 
tövbe edin. Şüphesiz Rabbim yakındır” rahmeti yakındır. Dua edene 
“icabet eder”. 
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62 — Ey Salih, sen bundan önce içimizde ümit beslenen biri idin. 
Bizi, atalarımızın ibadet ettikleri şeylere ibadetten men mi ediyor- 
sun? Şüphesiz biz, bizi davet ettiğin şeyden işkillendiren bir şüphe 
içindeyiz, dediler. 

63 — Dedi: Ey kavmim, söyleyin bana, ya ben Rabbimden bir ka- 
nıt üzerinde isem ve bana kendinden bir rahmet vermiş ise, ona asi 
olursam bana Allah'tan kim yardım eder? Siz benim zararımdan 
başka bir şeyimi artırmıyorsunuz! 


64 — Ey kavmim, işte size bir mucize olarak Allah'ın devesi! Onu 
bırakın, Allah'ın arzında yesin. Ona kötülükle dokunmayın; sonra 
sizi yakın bir azap yakalar. 


65 — Derken onu kestiler; o da: Yurdunuzda üç gün faydalanın. 
İşte bu, yalanlanmamış bir vaattır, dedi. 


62- “Ey Salih, sen bundan önce içimizde ümit beslenen biri idin” 
çünkü sende başkan yahut müsteşar olman için ya da dinde bize uy- 
man için doğruluk ve feraset işaretleri görüyorduk. Senden bu sözü 
işitince ümidimiz kesildi. “Bizi atalarımızın ibadet ettikleri şeylere 
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ibadetten men mi ediyorsun?” bu da geçmişi hikaye tarzında veril- 
miştir. “Şüphesiz biz, bizi davet ettiğin şeyden bir şüphe içindeyiz” 
davet ettiğin tevhitten ve putlardan el çekmekten “mürib (işkillendi- 
ren)” şüpheye düşüren, bu da erabehu'dan gelir ya da isnad-ı mecazi 
üzere zi reybetin demektir ki erabe filemri'den gelir. 


63- “Kale ereeytüm (dedi: Ey kavmim, söyleyin bana, ya ben Rab- 
bimden bir kanıt üzerinde isem)” bir açıklama ve basiret üzerinde 
isem, şek harfi muhataplara nazarandır. “Ve bana kendinden bir rah- 
met vermişse” peygamberlik “bana Allah'tan kim yardım eder” bana 
azabına kim mani olur? “Eğer ona isyan edersem” mesajını iletme- 
de ve şirkten men etmede. “Siz benim artırmıyorsunuz” peşinizden 
gelmemi istemenizle “zararımdan başka bir şey” Allah'ın bana ihsan 
ettiğini boşa çıkarmak ve azabına maruz kalmakla ziyanımdan başka 
bir şeyimi artırmıyorsunuz. Ya da bana dediğiniz şeylerle size ziyan 
nispet etmemden başka bir şeyimi artırmıyorsunuz. 


64; 65- “Ey kavmim, işte size bir mucize olarak Allah'ın devesi!” 
Ayeten'in mansup oluşu hal olmasındandır, amili de (hazihi) işaretin- 
deki manadır, “leküm” de ondan haldir, nekire olduğu için takaddüm 
etmiştir. “Onu bırakın, Allah'ın arzında yesin” bitkilerinden yesin, su- 
yundan içsin. “Ona kötülükle dokunmayın; sonra sizi yakın bir azap 
yakalar” acil bir azap, ona kötülükle dokunduğunuz için fazla gecik- 
mez, ancak üç gün gecikir. “Derken onu kestiler; o da: Yurdunuzda 
faydalanın, dedi” evlerinizde ya da dünya yurdunda yaşayın “üç gün” 
Çarşamba, Perşembe, Cuma. Sonra helak olacaksınız. “İşte bu, ya- 
lanlanmamış bir vaattır (gayru mekzub)” yani ğayru mekzubun fihi 
demektir. Sonra genişletilip mefulu bih yerine konuldu, şu mısrada 
olduğu gibi: 

Süleym ve Amir kabilelerini müşahede ettiğimiz gün 


(şehidna fihi demektir). Ya da mecaz olarak ğayru mekzubin de- 
mektir. Sanki vaat eden: Sana ödeyeceğim demiş gibidir; eğer öderse 
kendini tasdik eder, yoksa yalanlar. Ya da va'dun gayrü kizbin demek- 
tir ozaman mekzub; meclud ve makul gibi mastar olur. 


252 11 / HUD SURESİ sl eler 


. 
yu 


LU 


a al 


. Yer 


MİK Bari aklar 
il) CU) ei a YI ll öl YI 
di ME ÜNL Lİ SİL çal w Ge 


ke pe çul Ga) je Şey YE 


NE :N ae çeke yaa 5 4 2 


& bii eği di 
66 —- Emrimiz gelince Salih'i de onunla beraber iman edenleri 


de bizden bir rahmetle azaptan ve o günün rezilliğinden kurtardık. 
Şüphesiz Rabbin o, çok kuvvetlidir, mutlak galiptir. 


67 - O zalimleri o korkunç ses yakaladı; yurtlarında diz çökerek 
kaldılar. 


68 -— Sanki orada (hiç) ikamet etmemişler gibi. Bilin ki şüphe- 
siz Semud kavmi Rablerini inkar ettiler. Bilin ki Semud kavmi için 
uzaklık yazıldı. 

69 - Andolsun ki elçilerimiz İbrahim'e müjde ile geldiler. “Se- 
lam” dediler. O da: “Selam” dedi. Eğlenmeden kızartılmış bir buzağı 
getirdi. 

- Ellerinin ona uzanmadığını görünce, onlardan hoşlanmadı 
ve içinde bir korku hissetti. “Korkma; biz, Lut kavmine gönderildik”" 
dediler. 


66- “Emrimiz gelince Salih'i de onunla beraber iman edenleri de 
bizden bir rahmetle (azaptan) ve o günün rezilliğinden kurtardık” 
yani onları o günün rezilliğinden kurtardık ki o da korkunç sesle he- 
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lakleridir yahut kıyamet günündeki zillet ve rezillikleridir. Nafi'den 
feth ile “yevmeiz” okuduğu rivayet edilmiştir ki ozaman muzaf mu- 
zafun ileyh'ten mebnilik kazanmış olur. Nafi hem burada hem de Ma- 
aric suresindeki “min azabi yevmi izin” (Maaric: 11) ayetinde böyle 
okumuştur. “Şüphesiz Rabbin o, çok kuvvetlidir, mutlak galiptir” her 
şeye gücü yeter, her şeye galiptir. 

67; 68- “O zalimleri o korkunç ses yakaladı; yurtlarında diz çöke- 
rek kaldılar” bunun tefsiri de A'raf suresinde geçmiştir. “Sanki orada 
hiç ikamet etmemiş gibi. Bilin ki şüphesiz Semud kavmi Rablerini 
inkar ettiler”. Ebu Bekir burada ve Necm suresinde, Kisai Kur'an'ın 
her yerinde; İbn Kesir, İbn Amir ve Ebu Amr da “elâ bu'den lisemud” 
kavlinde tenvinle (semuden, semudin) okumuşlar; bunda da hay (oy- 
mak) yahut büyük baba lafzını göz önüne almışlardır. 


69- “Andolsun ki elçilerimiz İbrahim'e geldiler” yani melekler. 
Bunların dokuz olduğu söylenmiştir. Cebrail, Mikail ve İsrafil olmak 
üzere üç olduğu da söylenmiştir. “Müjde ile” evlat muştuluğu ile, Lut 
kavminin helaki ile de denilmiştir. “Selam, dediler” sellemna aleyke 
selamen (sana selam olsun, dediler). Selamen'in “kalu” ile mansup ol- 
ması da caizdir, o zaman zekeru selamen demek olur. “O da: Selam, 
dedi” yani emrüküm selamün yahut cevabi selamün veyahut vealey- 
küm selamün demektir. Merfu olarak selamun diye cevap vermesi on- 
ların selamından daha güzel olmuştur. Hamze ile Kisai “silmün” oku- 
muşlardır, Zariyat'ta da böyle okumuşlardı. İkisi de güzel lügattir, hirm 
ve haram gibi. Bundan maksat sulhtur da denilmiştir. “Eğlenmeden 
kızartılmış bir buzağı getirdi” onu getirmesi gecikmedi yahut onu ge- 
tirmede gecikmedi ya da o işten geç kalmadı demektir. “En”deki harfi 
cer takdir edilmiştir ve mahzuftur. Haniz kızgın taş fırında kızartılmış 
demektir. Yağı akan da denilmiştir ki hanezetil feresü'den gelir, at çul- 
dan dolayı terlemektir. Çünkü başka ayette: “Biiclin semin” (Zariyat: 
26) denilmiştir. 

70- “Ellerinin ona uzanmadığını görünce” ellerini uzatmadıkla- 
rını görünce “onlardan hoşlanmadı ve içinde bir korku hissetti”. Bu 
durumlarını beğenmedi ve kendisine bir kötülük yapmak istedikle- 
rinden korktu. Nekire, enkere ve istenkere aynı manayadır. İycas da 
anlamak demektir, gizlemektir de denilmiştir. “Dediler” ondan kor- 
ku eserini görünce “Korkma; biz Lut kavmine gönderildik, dediler”. 
Bizler onlara azapla gönderilmiş melekleriz. Elimizi uzatmamamız da 
bizim yemek yemediğimizdendir. 
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71 - Karısı da öl. idi; güldü. Biz de onu İshak ile İshak'ın ar- 
kasından da Yakup ile müjdeledik. 


72 — Karısı: Eyvah, ben bir koca karı, şu kocam da ihtiyar iken 
ben mi doğuracağım? Şüphesiz bu, şaşılacak bir şeydir, dedi! 


73 - Onlar da: “Allah'ın emrinden mi şaşıyorsun? Ey ev halkı, 
Allah'ın rahmeti ve bereketi sizin üzerinizedir,"' dediler. Şüphesiz O, 
övgüye layıktır, Mecid'dir. 

74 — İbrahim'den korku gidip de ona müjde gelince, Lut kavmi 
hakkında bizimle tartışmaya başladı. 


71- “Karısı da ayakta idi” perdenin arkasında karşılıklı konuşmala- 
rını dinliyordu ya da başuçlarında hizmet için duruyordu. “fedahiket 
(güldü)” korkunun geçmesine sevindiğinden yahut kötü kimselerin 
helakine veyahut görüşünün isabetine sevindi. Çünkü o, İbrahim'e: 
Lut'u yanına çek; ben o kavmin başına azap ineceğini biliyorum, dı:- 
mişti. Şöyle de denilmiştir: Dahiket hayız görmektir, şair şöyle demiştir: 

Ben Selma'yı yeni hayız görürken bir kadın cemaatinin içinde ta- 
nıdım, 

Henüz memeleri büyümemişti. 


Dahiketis semüretü de denilir ki ağacın zamkı sızmaktır. Feth ile 
dahaket de okunmuştur. “Biz de onu İshak ile İshak'ın arkasından 
Yakup ile müjdeledik” İbn Amir, Hamze ve Hafs yakube'yi kelamdan 
anlaşılan bir fiille nasb etmişlerdir, takdiri şöyledir: Vevehebna min 
verai ishake yakube. Şöyle de denilmiştir: O “biishaka”nın mahalline 
yahut İshak lafzına matuftur. Fethasi de cer içindir, çünkü gayri mun - 
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sariftir. Bu da aralarına zarfın girmesiyle kabul edilmemiştir. Diğerleri 
de merfu okumuşlardır, o zaman kendisi müpteda, haberi de zarf olur 
yani ve yakubu mevludun min badihi demektir. Şöyle de denilmiştir: 
Vera çocuğun çocuğudur, belki de ona böyle isim verilmesi çocuktan 
sonra (torun) olmasındandır. Buna göre İshak'a izafesi Yakub'un on- 
dan sonra olmasından değil de İbrahim tarafından sonra olmasın- 
dandır. Bu da pek makbul değildir. İki isim Yahya gibi Allah tarafından 
verilmiş de olabilir, eskiler vermiş de burada hikaye edilmiş de olabi- 
lir. Müjdenin kadına yöneltilmesi, müjdesi verilen çocuğun ondan ol- 
ması hasebiyledir, birde o kısır idi, çocuğunun olmasını çok istiyordu. 


72- “Karısı: Eyvah, dedi” ne tuhaf, veyl aslında şerde kullanılır, 
sonra her korkunç şeyde kullanıldı. Aslı üzere ye ile (veyleti) de okun- 
muştur. “Ben bir koca karı iken ben mi doğuracağım!” doksan yahut 
doksan dokuz yaşında. “Şu kocam da” eşim de “ba'l'in aslı işleri gö- 
ren kimsedir. “Yaşlı” yüz yahut yüz yirmi yaşında. Nasbı hal olmasın- 
dandır. Amili de ism-i işaretin manasıdır. Mahzuf müptedanın haberi 
olarak merfu da okunmuştur yani hüve şeyhun demektir yahut ikinci 
haberdir yahut kendisi haberdir, “ba'li” de bedeldir. “Şüphesiz bu, şa- 
şılacak bir şeydir” yani iki ihtiyarın çocuğu. Bu da adet icabı şaşılacak 
bir şeydir, kudret bakımından değil. 


73- “Onlar da: Allah'ın emrinden mi şaşıyorsun? Ey ev halkı, 
Allah'ın rahmeti ve bereketi sizin üzerinizedir, dediler”. Kadının du- 
rumunu beğenmiyorlar, çünkü bu harikulade şeyler peygamber evi- 
nin ve mucizelerin indiği yerin halkı olmalarından, daha çok nimet 
ve ikrama nail olmalarındandır. Bu şaşılacak bir şey değildir. Akıllı bir 
kimse bunu garipsemez, hele mucizeleri görerek yetişen bir kimse 
hiç yadırgamaz. “Ehlel beyt” medih veya özelilik kasdı ile nida olmak 
üzere mansuptur: Allahümmağtir lena eyyetühal isabetü kavli gibi. 
“Şüphesiz o, övgüye layıktır” övülecek şeyi yapar “meciddir” hayır ve 
ihsanı çoktur. 

74- “İbrahim'den korku gidip de” korku hissetmeyip de onları ta- 
nımakla kalbi yatışarak “ona müjde gelince” korkunun yerine “Lut 
kavmi hakkında bizimle tartışmaya başladı” onlar hakkında elçile- 
rimizle tartışmaya başladı. Mücadelesi de onlara: Şüphesiz orada Lut 
vardır, sözüdür. Bu da ya lemma'nın cevabıdır, halin hikayesi olarak 
muzari şeklinde gelmiştir ya da mazi manası ile lev'de olduğu gibi ce- 
vap yerindedir. Yahut mahzuf cevabın göstergesidir mesela icteree ala 
hitabina (bize hitap etme cüreti buldu) yahut şeraa fi cidaline gibi. Ya 
da ona mütealliktir, onun yerine geçmiştir mesela ehaze yahut akbele 
yücadilüna gibi. 
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75 - Gerçekten İbrahim cidden çok yumuşaktır, kendini Allah'a 
veren çok içli idi. 


76- Ey İbrahim, bundan vazgeç. Çünkü Rabbinin emri gelmiştir. 
Onlara reddolunmayan bir azap gelecektir. 


77 - Elçilerimiz Lut'a gelince, onların yüzünden üzüldü ve göğsü 
daraldı. Bu, çetin bir gündür, dedi! 


78 - Kavmi ona koşarak geldiler. Daha önce de kötü şeyler ya- 
pıyorlardı. Ey kavmim, işte kızlarım, onlar sizin için daha temizdir. 
Allah'tan korkun. Beni misafirlerimin içinde rezil etmeyin, içinizde 
aklı başında bir adam yok mu, dedi? 


79 - Dediler: Andolsun, gerçekten bilmişsindir ki bizim senin 
kızlarında bir hakkımız yoktur ve şüphesiz sen, bizim ne istediği- 
mizi iyi bilirsin. 


75- “Gerçekten İbrahim cidden çok yumuşaktır” suçludan hemen 
intikam almak istemez. “Evvahün (çok içlidir)” günahlardan çok an 
eder ve insanlar için üzülürdü. “Münibün” Allah'a dönerdi. Bundan 
maksat onu mücadeleye sevk eden şeyi açıklamaktır. O da çok yufka 
yürekli ve aşırı derecede merhametli oluşudur. 


76- “Ey İbrahim, bundan” bu mücadeleden “vazgeç. Çünkü Rab- 
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binin emri gelmiştir” ezeli azap kazasına göre takdir gelmiştir. O, hal- 
lerini daha iyi bilir. “Onlara reddolunmayan bir azap gelecektir” ne 
tartışma ne dua ne de başka bir şeyle çevrilmeyecek azap. 


77- “Elçilerimiz Lut'a gelince, onların yüzünden üzüldü” gelme- 
leri onu üzdü, çünkü onlar gençler suretinde gelmişlerdi. Onların in- 
san olduklarını zannetti. Kavmi onlara saldırır da müdafaalarından 
aciz kalır zannetti. “Ve göğsü daraldı” onların namına kalbi sıkıştı, bu 
da bir kötülüğü def edemediği ve ona çare bulamadığı zaman kişinin 
birden içe kapanmasından kinayedir. “Bu, çetin bir gündür, dedi” 
asabehu'dan gelir ki bağlamak manasınadır. 


78- “Kavmi ona koşarak geldiler” misafirlerine o kötü hareke- 
ti yapmak için sanki itiliyorlardı. “Daha önce de” o vakitten önce de 
“kötü şeyler yapıyorlardı” çirkin şeyler, onda alışık idiler, utanmadı- 
lar, öyle ki açıktan koşarak geldiler. “Ey kavmim, işte kızlarım, dedi” 
asaletinden ve gayretinden onları misafirleri için feda etti. Mana şöy- 
ledir: İşte bunlar kızlarımdır, onlarla evlenin. Daha önce istemişlerdi, 
pisliklerinden ve denk olmadıklarından kabul etmemişti, yoksa Müs- 
lüman kadınların kafirlere haram olmasından değil. Çünkü bu yeni 
bir dindir. Ya da istedikleri o çirkin şeyi sona erdirmek için kızlarını 
teklif etmiştir. Çünkü bu ondan daha ehvendir. Yada bundan duydu- 
ğu şiddetli nefreti açığa vurmak için demiştir ki ona acısınlar. Şöyle de 
denilmiştir: Kızlardan maksat kadınlarıdır, çünkü her peygamber şef- 
kat ve terbiye bakımından ümmetinin babasıdır. İbn Mes'ud'un Mus- 
haf'ında: “Ve ezvacuhu ümmehatühüm vehüve ebün lehüm” (Ahzab: 
6) şeklindedir. “Onlar sizin için daha temizdir” bilfiil daha nazif ve 
daha az çirkindir. Mesela: Ölü gasp maldan daha temiz ve daha he- 
laldir, sözü gibi. Nasb ile “athara” da okunmuştur, o zaman hal olur, 
“hünne““benati”nin haberi olur, haza ahi gibi. O (hünne lafzı) zamir-i 
fasıl değildir, çünkü hal ile sahibi arasına giremez. “Allah'tan korkun” 
fuhşu terk yahut kadınları erkeklere tercih etmekle. “Vela tuhzuni 
(beni rezil etmeyin)” bu da hizy'den gelir ya da beni hacil etmeyin 
demektir ki utanmak manasına hazaye'den gelir. “Misafirlerim için- 
de” onların hakkında, çünkü adamın misafirini hacil etmek onu hacil 
etmektir. “İçinizde aklı başında bir adam yok mu?” hakkı bulan ve 
çirkin şeyden yüz çeviren. 

79- “Dediler: Andolsun, gerçekten bilmişsindir ki bizim senin 
kızlarında hakkımız yoktur” onlara ihtiyacımız yoktur. “Ve şüphesiz 
sen, bizim ne istediğimizi iyi bilirsin” o da erkeklere gelmektir. 
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80 - Lut: Keşke size karşı bir gücüm olsaydı yahut sağlam bir ka- 
leye sığınsaydım, dedi! 


81 - Elçiler: Ey Lut, biz Rabbinin elçileriyiz. Sana asla dokuna- 
mazlar. Sen aileni gecenin bir bölümünde yürüt. İçinizden kimse 
arkasına bakmasın, ancak karın hariç. Çünkü onlara dokunan ona 
da dokunacaktır. Onların belirlenen vakitleri sabahtır. Sabah da ya- 
kın değil midir, dediler? 


82 - Emrimiz gelince, oranın üstünü altına getirdik. Üzerlerine 
istif edilmiş pişmiş çamurdan taşlar yağdırdık. 


83 - Rabbinin katında damgalanmış (taşlar). O, zalimlerden 
uzak değildir. 


# 


80- “Lut: Keşke size karşı bir gücüm olsaydı, dedi” keşke kendi gü- 
cümle sizi def etseydim. “Yahut sağlam bir kaleye sığınsaydım” gü ;- 
lü, benim için size mani olacak dağ gibi kuvvetli birine. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Allah 
kardeşim Lut'a rahmet etsin, aslında sağlam bir kaleye (Allah'a) sığın- 
mıştı. Nasb ile “ev âviye” de okunmuştur ki o zaman gizli “en” olur, 
sanki şöyle demiştir: Lev enne li biküm kuvveten ev üviyyen. Lev'in 
cevabı da mahzuftur, takdiri de: Ledefatüküm (sizi iterdim). Rivayere 
göre misafirlerinin üzerine kapıyı kapattı, kapının arkasından onlaria 


2. CİLT 11/ HUD SURESİ 559 


aaa a — a, yl 


mücadeleye başladı. Onlar duvara tırmandılar, melekler Lut'un sıkın- 
tısını görünce: 


81- “Ey Lut, bizler Rabbinin elçileriyiz. Sana asla ulaşamayacak- 
lardır, dediler”. Bize zarar vermekle sana zarar vermeyeceklerdir, sa- 
kin ol, bizi onlarla baş başa bırak. O da bıraktı. Cebrail aleyhisselam 
kanadı ile yüzlerine vurdu, gözlerini silme kör etti, göremez oldular. 
Çıktılar: Başınızı kurtarın, Lut'un evinde sihirbazlar var, dediler. “Fe- 
esri biehlike (aileni yürüt)” katı' hemzesiyle isra'dan gelir. İbn Kesir ve 
Nafi Kur'an'ın neresinde olursa sera'dan vasi hemzesiyle okumuşlar- 
dır. “Gecenin bir bölümünde” onun bir kısmında. “İçinizden kimse 
arkasına bakmasın” geri dönmesin yahut geriye bakmasın. Yasak la- 
fızda “ahade” (kimseye)dir, mana da Lut'adır. “Ancak karın hariç” bu 
da “feesri biehlike” kavlinden istisnadır. “Feesri biehlike bikıt'in mi- 
nelleyli illemreetek” okunuşu da bunu gösterir. Bu, iltifatı geri kalma 
ile tevil edildiği takdirde doğru olur. Çünkü giderken arkaya bakmakla 
tefsir edilirse bu, İbn Kesir ile Ebu Amr'ın ahad'den bedel olarak refile 
okuyuşlarına ters düşer. İki kıraatı şu manada iki rivayete haml etmek 
caiz değildir: O, kavmi ile beraber karısının arkasında idi yahut onu 
çıkardı. O da azap sesini işitince döndü ve: Eyvah kavmim helak oldu, 
dedi, hemen bir taş yetişip onu öldürdü. Çünkü kesin şeyleri çelişik 
manalara taşımak doğru değildir. En iyisi iki kıraatta da istisnayı, la- 
yeltefit kavlinden yapmaktır. Allah Teala'nın: “Ma faaluhu illa kalilün” 
(Nisa: 66) kavli de bundandır. Kurraların çoğunun fasih olmayan kı- 
raatı önermeleri akla uzak değildir. Bundan Lut'un, karısına arkasına 
bakmasını emrettiği manası çıkmaz, bilakis bozuşmamak için ondan 
men etmediği çıkar. Bunun içindir ki Allah Teala yeni söz başı olarak 
gerekçesini şöyle bildirmiştir: “Çünkü onlara dokunan ona da doku- 
nacaktır”. Ref kıraatı üzerine istisnayı munkatı saymak güzel değildir. 
“Onların belirlenen vakitleri sabahtır” sanki bu da gece yürütmenin 
sebebi gibidir. “Sabah da yakın değil midir?” Bu da Lut'un acele edip 
azabın gecikmesinden yakınmasının cevabıdır. 


82; 83- “Emrimiz gelince” azabımız yahut azap emrimiz, lafzı asıl 
manasına hamil etmek ve azabı da “altını üstüne getirdik” kavlinin 
gereği olarak onun sonucu kabul etmek de bunu destekler. Çünkü bu 
“lemma”nın cevabıdır. Hakkı, caalu aliyeha demek idi, yani memur 
melekler öyle yaptılar. Buna rağmen sebebin sahibi kendi olmasıyla 
nefsine isnat etmesi (biz yaptık demesi) işi büyütmek içindir. Çünkü 
rivayete göre Cebrail aleyhisselam kanadını şehirlerinin altına soktu, 
onları göğe kaldırdı. Öyle ki köpeklerin uluması ve horozların ötmesi 
gökte duyuldu, sonra onu ters yüz edip yere çarptı. “Üzerlerine yağdır- 


560 11/ HUD SURESİ 2.CİLT 


m m mr mm a mmm mmm Gg, amm v 
i 
—————— ——- 


dık” şehirlerin üzerlerine yahut kaçkınların üzerine “pişmiş çamur- 
dan taşlar” taşlaşmış çamurdan, çünkü başka bir ayette: “Çamurdan 
taşlar” (Zariyat: 33) demiştir. Siccil'in aslı, sengil'dir, Arapçalaşmışuır. 
Şöyle de denilmiştir: Bu, escelehu'dan gelir ki göndermek yahut ver- 
gisini su gibi akıtmaktır. Mana da şöyledir: Gönderilen şey benzerin- 
den yahut su gibi akan ihsandan. Ya da sicil'den gelir ki Allah'ın azap 
için yazdığı şeyden demektir. Şöyle de denilmiştir: Aslı siccin'dir, yani 
cehennemden demektir. Nun lam'a çevrilmiştir. “Mandud” azapları 
için istif edilmiş yahut yağmur damlaları gibi arka arkaya gönderilmiş 
demektir ya da birbirinin üzerine konulmuş, yapıştırılmış demektir. 
“Damgalanmış” üzerine azap işareti konulmuş. Şöyle de denilmiş- 
tir: Beyaz ve kırmızı ile işaretlenmiş ya da dünya taşlarından ayrıla- 
cak bir görüntü verilmiş ya da üzerine atılacak kimsenin adı yazılmış 
demektir.“Rabbinin katında” hazinelerinde. “O, zalimlerden uzak 
değildir” çünkü onlar zulümleri nedeniyle taş yağmurunu hak et- 
mişlerdir. Bunda bütün zalimler için tehdit vardır. Rivayete göre alev- 
hisselam Efendimiz bunu Cebrail aleyhisselam'a sordu, o da: Senin 
ümmetinin zalimlerini kast ediyor; nerede bir zalim varsa bir zaman 
başına taş yağmuru yağma riskine maruzdur, dedi. Şöyle de denilmiş - 
tir: Zamir kentlere racidir, yani onlar Mekke zalimlerine yakındır, Şam 
seferlerinde onların yanından geçerler. Baid'in müzekker kılınması 
hacer (taş) yahut mekân tevili iledir. 


Ma as Geri ip 
a se veee Lemi 


» .. .? 


Pİ ASİ 5 Ki a A) lam ey 


Ng iy Yı ae zl İse Y k.ily 
08) ölem 
84 —- Medyen'e de kardeşleri Şuayb'i gönderdik. Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka tanrı yoktur. Ölçüyü, tar- 
tıyı eksik yapmayın. Şüphesiz ben, sizi bir hayır içinde görüyorum. 
Ve ben sizin için kuşatıcı bir günün azabından korkuyorum, dedi. 
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85 — Ey kavmim, ölçüyü, tartıyı adaletle tam yapın. İnsanların eş- 
yalarını kısmayın.Yeryüzünde bozguncular olarak fesat çıkarmayın. 


84- “Medyeme de kardeşleri Şuayb'i gönderdik” İbrahim 
aleyhisselam'ın oğlu Medyen'in evlatlarını ya da Medyen halkını kast 
ediyor. Medyen onun kurduğu bir şehir, onun adını almıştır. “Ey kav- 
mim, Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka bir tanrı yoktur. 
Ölçüyü, tartıyı eksik yapmayın”. Onlara önce tevhidi emretti, çünkü 
işin temeli odur. Sonra da onları alıştıkları şeyden, adalete sığmayan 
ve karşılıklı rızaya dayanan meşru alışverişe zarar veren hak yemeden 
men etti. “Şüphesiz ben sizi bir hayır içinde görüyorum” hak yemeye 
gerek kalmayan bolluk içinde yahut bir nimet içinde ki onun hakkı şü- 
kür için insanlara ikram etmektir; haklarını yemek değildir. Ya da öyle 
bir bolluk içinde görüyorum ki onu içinde bulunduğunuz yanlış işle- 
rinizle heder etmeyin. “Ve ben sizin için kuşatıcı bir günün azabın- 
dan korkuyorum, dedi”. İçinizden kimsenin kaçamayacağı azaptan. 
Şöyle de denilmiştir: Helak edici bir azaptan. Bu da “ürünü kuşatıldı” 
(Kehf: 42) kavlinden gelmektedir. Maksat kıyamet gününün azabıdır 
ya da kökünü Kazıma azabıdır. Günü azabın sıfatı olan kuşatma ile 
nitelemek içine almasından dolayıdır. 


85- “Ey kavmim, ölçüyü, tartıyı tam yapın” zıddını yasakladıktan 
sonra tam yapmayı açıkça söylemesi, mübalağa içindir ve şuna dikkat 
çekmek içindir ki ölçüyü ve tartıyı bilerek eksik yapmaktan çekinmeleri 
yetmez. Aynı zamanda tam yapmak için gayret etmek de lazımdır, ister 
ki biraz fazla vermekle olsun, “adaletle” ne artık ne eksik olmaksızın 
eşitlik ve doğrulukla. Çünkü fazla vermek tam yapmaktır, menduptur, 
zorunlu değildir, bazen mahzurlu bile olabilir. “İnsanların eşyalarını 
kısmayın” bu da özellemeden sonra genellemedir, çünkü bu miktarda 
veya gayrisinde olmaktan daha geniştir. Şu “vela tasev (yeryüzünde 
bozguncular olarak fesat çıkarmayın)” kavli de böyledir. Çünkü asv 
ifadesi çeşitli bozgunculuklardan hakkı ve diğer eksik vermeyi de içine 
alır. Şöyle de denilmiştir: Kısmaktan maksat alışveriş muamelelerin - 
den öşür gibi vergi almaktır. Asv hırsızlık, yol kesmek ve yağma gibi 
şeylerdir. “Müfsidin” şeklindeki hal'in faydası da ıslah niyetiyle yapıla- 
nı bunun dışına çıkarmak içindir, mesela Hızır aleyhisselam'ın yaptığı 
gibi. Bunun manası şöyledir de denilmiştir: Din işlerinizde ve ahiret 
maslahatlarınızda yeryüzünde bozgunculuk etmeyin. 
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86 - Allah'ın kalan rızkı sizin için daha hayırlıdır, eğer mümin- 
lerseniz. Ben, sizin üzerinizde bekçi değilim. 


87 - Dediler: Ey Şuayb, atalarımızın ibadet ettiklerini ve malları- 
mızda istediğimizi yapmayı bırakmamızı sana namazların mı em- 
rediyor? Şüphesiz sen, gerçekten yumuşak huylu, aklı başında bir 
adamsın. 


88 - Dedi: Ey kavmim, söyleyin bana, ya ben, Rabbimden bir bel- 
ge üzerinde isem ve kendinden bana güzel bir rızık vermişse! Sizi 
yasakladığım şeylerde size muhalefet etmek istemiyorum. Ben, gü- 
cümün yettiği kadar ıslah etmek istiyorum. Benim muvaffakıyetim 
ancak Allah iledir. Yalnız ona tevekkül ettim ve yalnız ona dönüyo- 
rum. 


86- “Allah'ın kalan rızıkı” haramdan çekindikten sonra size bırak- 
tığı helal “sizin için daha hayırlıdır” eksik yaparak topladığınızdan 
“eğer müminler iseniz” iman etmeniz şartıyla. Çünkü onun hayır 
olması kurtulmakla beraber arkasından sevap kazanmakladır. Bu da 
iman şartına bağlıdır. Ya da size dediğimi tasdik ediyorsanız demektir. 
Bakıyye'nin itaat olduğu da söylenmiştir, çünkü Allah Teala “baki ka- 
lan ameller” (Kehf: 46) demiştir. Te ile “takıyyetullahi” de okunmuştur, 
bu da ondan sakınmadır ki insanı isyanlardan çeker çevirir. “Ben si- 


2.CİLT 11 / HUD SURESİ 563 


— — — 
———— —e 

amm m zim “a, 
el — 


—— —— -——— a— 
—————— . — 


zin üzerinizde bekçi değilim” sizi çirkinliklerden çekecek bekçi yahut 
amellerinizi kayıt altına alıp da size karşılığını verecek değilim. Ben 
ancak öğütçü ve tebliğciyim. Uyarmamla da mazur olmuşum. Ya da 
kötü işlerinizi bırakmadığınız takdirde Allah'ın size verdiği nimetleri 
koruyacak değilim. 

87- “Dediler: Ey Şuayb, atalarımızın ibadet ettiklerini bırakma- 
mızı sana namazların mı emrediyor?” atalarının ibadet ettikleri de 
putlardır. Onlara tevhidi emrettikten sonra alay yollu ve namazı ile 
dalga geçerek cevap verdiler ve şunu ima ettiler ki aklı olan bir kim- 
se böyle şeye davet etmez. Seni buna ancak aklından geçen şeyler ve 
sürekli yaptığın şey cinsinden vesveseler sürüklemiştir. Şuayb çok na- 
maz kılardı. Bunun içindir ki namazların diyerek çoğul zikretmişler- 
dir. Hamze, Kisai ve Hafs tekil olarak (namazın) okumuşlardır. Mana 
da şöyledir: Namazların mı sana bunları terk etmemiz teklifini yap- 
tırıyor? Bu durumda muzaf hazf edilmiştir, çünkü bir adam başkası- 
nın işiyle emredilmez. “Ev en nefale (ya da mallarımızda istediğimizi 
yapmamızı bırakmamızı)” bu da “ma”nın üzerine atıftır yani malla- 
rımızda dilediğimizi yapmayı terk etmemizi demektir. İkisinde de te 
ilede okunmuştur (en tefale, ma teşau) bu da eksik ölçme yasağının 
ve tam yapma emrinin cevabıdır. Şöyle de denilmiştir: Onları dirhem- 
ler ve dinarları kırpmaktan men ederdi. Böyle demekle bunu murat 
etmişlerdir. “Şüphesiz sen gerçekten yumuşak huylu aklı başında 
adamsın” onunla alay ettiler ve onu bunun zıddı ile nitelemek istedi- 
ler. Ya da ondan duyduklarını ve akla uzak gördüklerini bir gerekçeye 
bağlamak istediler, oda onun yumuşak huylu ve aklı başında biradam 
olmasıdır. Böyle bir kimse bu gibi şeyleri yapar mı, demek istediler? 


88- “Dedi: Ey kavmim, söyleyin bana, ya ben, Rabbimden bir bel- 
ge üzerinde isem” Allah'ın kendisine verdiği ilim ve peygamberliğe 
işaret ediyor. “Ve kendinden bana güzel bir rızık vermişse!” Bu da 
Allah'ın ona verdiği helal mala işarettir. Şartın cevabı mahzuftur tak- 
diri şöyledir: Maddi ve manevi mutlulukları içine alan bu nimete kar- 
şılık onun vahyine hainlik etmem ve emir ve yasaklarına karşı gelmem 
bana yakışır mı? Bu da alıştıkları şeyleri değiştirme ve atalarının dinin- 
den men etmeye karşı beğenmedikleri şeyler için özür dileme gibidir. 
“Minhü”deki zamir Allah'a gitmektedir yani kendi katından ve elde et- 
mek için çalışıp çabalamadan yardımı ile vermesinden demektir. 


“Vema üridü en ühalifeküm (sizi yasakladığım şeylerde size mu- 
halefet etmek istemiyorum)” yani başına buyruk olup size men ettiği- 
mi eğer doğru olsa idi tercih ederdim, demek istemiyorum. Onu men 
etmek şöyle dursun ondan yan çizmezdim. Hâleftü zeyden ila keza 
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denir ki o arkasını dönüp giderken ona doğru gitmektir. Hâleftühu 
anhü de tersi olmaktır. “Ben, gücüm yettiği kadar ıslahat yapmak 
istiyorum” ben ancak iyiliği emretmek ve kötülükten men etmekle 
yaşadığım sürece ıslahat yapmak istiyorum. Eğer yaptıklarınızı doğru 
bulsaydım, sizi ondan men etmezdim. Bu üç cevabın bu tarzda verili- 
şinin bir önemi vardır o da şuna dikkat çekmektir ki akıllı kimse yaptığı 
ve yapmadığı her şeyde bu üçten birine riayet etmelidir. Bunların en 
önemlisi ve en yücesi de Allah Teala'nın hakkıdır. İkincisi nefsin hak- 
kıdır, üçüncüsü de insanların hakkıdır. Bütün bunlar size emrettikle- 
rimi emretmemi ve men ettiklerimi de men etmemi gerektirmektedir. 
“Mastetatü”deki “ma” mastariyedir, zarf (zaman) yerine düşmüştür. 
Haberiye (ellezi manasına) ıslah'tan bedel olduğu da denilmiştir. Yani 
gücüm yettiği kadar yahut (ıslaha mestetatü) gücümün yettiğini 1s- 
lah etmek istiyorum demektir. Bu durumda muzaf hazf edilmiştir. 
“Benim muvaffakıyetim ancak Allah iledir” hakkı ve doğruyu yaka- 
lamam ancak onun hidayet ve yardımı iledir. “Yalnız ona tevekkül 
ettim” çünkü her şeye gücü yeten o'dur, ondan başkası haddi zatında 
acizdir, hatta itibar edilemeyecek kadar yoktur. Bunda katışıksız tev- 
hide işaret vardır, o da başlangıcı bilmenin en yüksek derecesidir. “Ve 
ileyhi ünib (yalnız ona dönüyorum)” bu da ahireti bilmeye işarettir ki 
o dasılanın fiil üzerine geçmesiyle hasr ifade etmiştir. Bu kelimelerde 
yaptığı ve yapmadığı her şeyde hakkı yakalamak için bütün işlerde Al. 
lah Teala'dan muvaffakiyet isteme vardır ve her şeyiyle ona yönelmek. 
kafirlerin ümidini kesmek, onları boş vermek, düşmanlıklarını ciddi- 
ye almamak ve ceza için Allah'a dönmeleriyle tehdit vardır. 
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89 - Ey kavmim, bana muhalefetiniz, başınıza Nuh kavminin ya- 
hut Hud kavminin veyahut Salih kavminin başına gelenler gibi bir 

şey getirmesin. Lut kavmi de size uzak değildir. 


90 - Rabbinizden istiğfar edin, sonra da ona tövbe edin. Şüphesiz 
benim Rabbim çok esirgeyicidir, çok sevendir. 
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89- “Ey kavmim, bana muhalefetiniz” düşmanlığınız “size kazan- 
dırmasın, başınıza Nuh kavminin başına gelenin bir benzerini ge- 
tirmesin” suda boğulma gibi “yahut Hud kavminin” fırtına gibi “ya- 
hut Salih kavminin” yer sarsıntısı gibi. “En yusibeküm” en sılasıyla 
beraber “cereme"nin ikinci mefuludur. Çünkü o kesebe gibi bir ve iki 
mefule geçişli olur. İbn Kesir zam ile “yücrimenneküm” okumuştur. 
O da bir mefule geçişli olandan nakledilmiştir. Birincisi daha fasihtir. 
Çünkü ecreme fasihlerin dillerinde daha az dolaşır. Lam'ın fethi ile 
“misle” de okunmuştur, çünkü mebniye muzaf olmuştur. Şu şiirde ol- 
duğu gibi: 

Su içmekten men olunmadı ancak şu var ki 

Daldaki bir güvercin öttü, o da ürktü. 


(Gayra, en'e muzaf olmakla mebni olmuştur). 


“Lut kavmi size uzak değildir”. Zaman ve mekan itibar ile, eğer 
öncekilerden ibret almadınızsa onlardan alın. Çünkü küfürde ve kötü- 
lüklerde size uzak değildirler, onların başlarına gelen sizin de başınıza 
gelebilir. Baid'in müfret olması, ma ihlakühüm yahut mahüm bişeyin 
baid demek olduğu içindir. Bu gibi şeylerde müzekkerle müennesin 
bir olması da uzak ihtimal değildir, çünkü bunlar mastardırlar, mesela 
sahil (at kişnemesi) ve şehik (eşek anırması) gibi. 

90- “Rabbinizden istiğfar edin, sonra da ona tövbe edin” işlediği- 
niz günahlardan. “Şüphesiz benim Rabbim çok esirgeyicidir” tövbe 
edenlere çok merhametlidir, “çok sevicidir” çok sevenin sevdiğine 
yaptığı gibi onlara çok lütuf ve ihsan eder. Bu da günahta ısrarın ar- 
dından tövbeye karşı iyi bir vaattır. 
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91 — Dediler: Ey Şuayb, senin dediklerinden çoğunu anlamıyo- 


ruz. Ve biz, seni içimizde zayıf görüyoruz. Eğer aşiretin olmasa idi, 
mutlaka seni taşla öldürürdük. Sen bize göre değerli biri değilsin. 


92 - Dedi: Ey kavmim, aşiretim size göre Allah'tan daha mı şeref- 
lidir ki, onu arkanıza atılacak bir şey edindiniz. Şüphesiz Rabbim 
yaptıklarınızı kuşatıcıdır. 


93 - Ey kavmim, siz durumunuza göre yapacağınızı yapın. Şüp- 
hesiz ben de yapıyorum.Yakında kendisini rezil edecek azabın kime 
geleceğini ve kimin yalancı olduğunu bileceksiniz. Bekleyin; şüphe - 
siz ben de sizinle beraber bekliyorum. 


91- “Dediler: Ey Şuayb, anlamıyoruz” kavrayamıyoruz “dedikle- 
rinden çoğunu” mesela tevhidin zorunluluğu, eksik ölçüp tartmanır: 
haramlığı ve bunlara delil olarak zikredilen şeyler gibi. Bu da akılla- 
rının kısa ve düşüncelerinin olmamasındandır. Şöyle de denilmiştir: 
Bunu konuşmasını alaya almak için dediler yahut ondan çok nefreı 
ettikleri için ona kafalarını vermiyorlardı. “Seni içimizde zayıf görü- 
yoruz” gücün yoktur, sana bir kötülük yapmak istesek karşı koyamaz- 
sın ya da değersiz ve hor görüyoruz. Onun kör olduğu da söylenmiştir, 
çünkü zaif Himyer dilinde kör demektir. Bu görüş makama münasip 
olmamakla beraber zarf ile kayıtlanması da onu reddeder. Bazı Mu- 
tezi'leler körün Peygamber olamayacağını söylemişlerdir; onu kadı- 
lık ve şahitliğe kıyas etmişlerdir. Fakat aralarındaki fark açıktır. “Eğer 
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aşiretin olmasa idi” kavmin ve yanımızdaki itibarları, çünkü onlar 
da kendi dinimizdendirler. Yoksa güçlerinden korkma değildir. Çün- 
kü raht üçten ona kadar insana denir. Dokuza kadar da denilmiştir. 
“Mutlaka seni taşla öldürürdük” taş atarak yahut en ağır şekilde öl- 
dürürdük. “Sen bize göre değerli biri değilsin” ki taşla öldürmeyelim. 
Bu da delile cevap veremeyen ahmakların adetidir; delillere ve ayet- 
lere sövme ve tehditle karşılık verirler. “Ente”nin başına nefiy zamiri 
getirilmesi, şuna dikkat çekmek içindir ki söz onun hakkındadır, güçlü 
olması hakkında değildir. Ona eziyetlerine de kavminin itibarı mani 
olmuştur. Bunun içindir ki: 

92- “Ey kavmim, aşiretim size göre Allah'tan daha mı şereflidir ki, 
onu arkanıza atılacak bir şey edindiniz” dedi. Onu yani Allah'ı şirk 
koşmanız ve elçisini horlamanızla arkanıza atılacak ve unutulacak bir 
şey gibi yaptınız. Allah'a saygı duymuyor da kavmime mi saygı duyu- 
yorsunuz? Bunun redde, azarlamaya, inkara ve yalanlamaya ihtimali 
vardır. “Zıhriyya”" zahra (sırta) mensuptur, kesr ise nisbete arız olan 
değişikliklerdendir. “Şüphesiz Rabbim yaptıklarınızı kuşatıcıdır” 
ona onlardan hiçbir şey gizli kalmaz, cezanızı verir. 

93- “Ey kavmim, siz durumunuza göre yapacağınızı yapın. Şüp- 
hesiz ben de yapıyorum. Yakında kendisini rezil edecek azabın kime 
geleceğini bileceksiniz”. Aynısı Enfal suresinde geçmiştir. “Oradaki 
“fesevfe talemun”daki fe ısrarın ve içinde bulundukları şeyin buna 
sebep olduğunu göstermektedir. Burada hazfi ise “bundan sonra ne 
oldu?” sorusunun cevabı olmasındandır. Bu da daha çok korkutucu- 
dur. “Ve men hüve kazib (kimin yalancı olduğunu bileceksiniz)” bu 
da “men ye'tihi”ye atıftır, yoksa alternatifi olduğu için değildir. Mesela: 
Yalancıyı ve doğruyu bileceksin sözün gibi. Böyle değil de onu teh- 
dit edip de yalanlayınca: Azap görecek ve sizden ve benden yalancı 
kimdir bileceksiniz, dedi. Şöyle de denilmiştir: Kıyası, birinciyi onlara, 
ikinciyi de kendisine nispet ederek: Men hüve sadıkun demek idi, an- 
cak onlar onun yalancı olduğunu iddia edince o da onların iddialarına 
göre: Ve men hüve kazibün, dedi. “Bekleyin” size diyeceğimi bekleyin 
“şüphesiz ben de sizinle beraber bekliyorum”. Burada geçen rakib 
fail veznindeki, rakıb manasınadır, tıpkı sarim gibi yada murakıb ma- 
nasınadır tıpkı aşir gibi ya da murtakıb manasınadır, tıpkı refi gibi. 
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94 - Emrimiz gelince Şuayb'i de onunla beraber iman edenleri 
de bizden bir rahmetle kurtardık. Zalimleri ise o ses tuttu; hemen 
yurtlarında diz çökerek kaldılar. 


95 — Sanki orada kalmamışlar gibi. Bilin ki Semud kavmi uzak 
olduğu gibi Medyen için de bir uzaklık! 


96 - Andolsun Musa'yı da ayetlerimizle ve apaçık bir kanıtla gön- 
derdik. 


97 - Fir'avn'e ve ileri gelenlerine. Onlar Fir'avn'in emrine uydu- 
lar. Fir'avn'in emri ise doğru değildi. 


98 —- Kıyamet gününde kavminin başına geçecek. Onları ateşe 
götürmüştür. Varılan o yer ne kötüdür! 


94- “Velemma cae emrüna (emrimiz gelince Şuayb'i de onunla 
beraber iman edenleri de bizden bir rahmetle kurtardık)”. Ad kıssa- 
sında olduğu gibi vav ile (velemma cae) demesi, sebep yerine geçen 
va'd geçmemesindendir. Ama Salih ve Lut kıssaları öyle değil. Çünkü 
onlarda vaattan sonra zikredilmiştir. O da: “Va'dün gayru mekzub” 
(Hud: 65) ve “inne mevidehumus subh” (Hud: 81) kavlidir. Bunun 
içindir ki oralarda sebep fesi ile gelmiştir. “Zalimleri ise o ses tuttu” 
dediklerine göre Cebrail onlara seslendi, onlar da helak oldular. “He- 
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men yurtlarında diz çökerek kaldılar” ölüler olarak. Cüsum'un aslı 
bir yerden ayrılmayıp kalmaktır. 


95- “Sanki orada olmamışlar gibi” sanki orada ikamet etmemişler 
gibi. “Bilin ki Semud kavmi için uzaklık olduğu gibi Medyen için de 
bir uzaklık!” bunları onlara benzetti; çünkü onların da azapları ses 
ile idi. Ancak onların sesi altlarından, Medyen'in sesi ise üstlerinden 
idi. Aslı üzere zam ile “baudet” okunmuştur, çünkü kesr helake sebep 
olan şeyle uzaklık manasını değiştirmek içindir. Bu'd da ikisinin mas- 
tarıdır, baad ise meksurun mastarıdır. 


96- “Andolsun Musa'yı da ayetlerimizle gönderdik” Tevrat'la ya- 
hut mucizelerle. “Ve apaçık bir kanıtla” o da mucizelerdir yahut 
asa'dır. Onu tek zikretmesi en açığı olmasındandır. Bu ikisinden, bir 
şey murat edilmek de caizdir yani andolsun ki onu bizim ayetimiz ve 
onun için de peygamberliğine açık veya onu açıklayan bir delille gön- 
derdik. Çünkü (mübin'deki) ebane lazım ve müteaddi olarak gelir. İki- 
sinin arasındaki fark şudur; ayet emareyi de kesin delili de içine alır. 
Sultan ise sağlam olana hastır, mübin de açık olana özgüdür. 


97- “Fir'avn'e ve ileri gelenlerine. Onlar Fir'avn'in emrine uydu- 
lar” Musa'yı inkar ederek onun emrine tabi oldular ya da hakka hi- 
dayet eden, açık ve seçik mucizelerle desteklenen Musa'ya tabi ol- 
madılar. Sapıklığa ve taşkınlığa dalan, bozuk olduğu en az aklı olana 
gizli kalmayan Fir'avn'in yolunu tuttular. Bu da aşırı cahilliklerinden 
ve gerçeği görmemelerinden idi. “Fir'avn'in emri doğru değildi” yol 
gösterici yahut yol göstermeye sahip değildi. O sadece sırf azgınlık ve 
apaçık sapıklık idi. 

98- “Kıyamet gününde kavminin önüne geçecek” onları dünyada 
sapıklığa götürdüğü gibi ateşe götürecektir. Kademe'nin tekaddeme 
manasına olduğu da söylenmiştir. “Onları ateşe götürmüştür” mazi 
siygası ile zikredilmesi, gerçekliğini abartmak içindir. Ateş de su ye- 
rine konulmuş, onun için mevrid lafzı kullanılmıştır. Sonra da: “Varı- 
lan o yer ne kötüdür” demiştir. Vardıkları o şey ne kötüdür. Çünkü o, 
yürekleri soğutmak, susuzluğu kesmek içindir, ateş ise tam zıddıdır. 
Ayet: “Fir'avn"in emri doğru değildi” sözünün delili gibidir. Çünkü 
sonu böyle olanın işinde doğruluk olmaz. Ya da onun tefsiridir ki o 
zaman reşid'den maksat sonu iyi olan demektir. 
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99 - Bu Gücü da Gele gününde de lanete duçar oldular. 
Edilen o yardım ne kötüdür! . 


100 - Bunlar o kentlerin haberlerindendir; onu sana anlatıyo- 
ruz. Onlardan kimi ayakta, kimisi ise biçilmiş. 


101— Biz onlarazulmetmedik, ancak onlar kendilerine zulmetti- 
ler. Rabbinin emri gelince, Allah'tan başka ibadet ettikleri tanrıları, 
onlardan hiçbir şeyi defetmedi ve ziyanlarından başka bir şeyi de 
artırmadı. 


102 — Rabbinin zalim kentleri yakaladığı zaman yakalaması işte 
böyledir. Şüphesiz onun yakalaması acıklıdır, çok çetindir. 


103 — Şüphesiz bunda ahiret azabından korkan için elbette bir 
ibret vardır. O, insanların kendisi için toplanmış olduğu bir gündür. 
O hazır olunan bir gündür. 


99- “Bu dünyada da kıyamet gününde de lanete duçar oldular” 
yani dünyada da ahirette de lanet edilirler. “Edilen o yardım ne kö- 
tüdür!” o destek ve verilen o vergi ne kötüdür. Rifd'in aslı dayanması 
için başkasına verilen şeydir. Mahsus bizzem de mahzuftur, yani rif- 
dühüm demektir. O da iki dünyadaki lanettir. 


100- “Zalike (bu)” yani bu haber “o kentlerin haberlerindendir” 


helak olan kentlerin “onu sana anlatıyoruz” sana anlatılmıştır. “On- 
lardan kimi ayakta” o kentlerden ayakta olan vardır, dik duran ekin 
gibi “kimisi ise biçilmiş” kimisinin ise izi kalmamış, biçilmiş ekin gibi 
olmuştur. Cümle yeni söz başıdır. Nekussuhu'daki he'den hal olduğu 
da söylenmiştir ki doğru değildir, çünkü ne vav var ne de zamir. 


101- “Biz onlara zulmetmedik” onları helak etmekle, “ancak onlar 
kendilerine zulmettiler” onu lazım kılan şeyi irtikap etmekle kendile- 
rini ona maruz bıraktılar. “Onlardan def etmedi” onlara fayda verme- 
di, kendileri def edemediler, bilakis onlara zarar verdi “Rabbinin emri 
gelince, Allah'tan başka ibadet ettikleri tanrıları” zarar verdi. Onlara 
Allah'ın azap ve gazabı geldiği zaman. “Ve ziyanlarından başka bir 
şeyi de artırmadılar” helak ve hasarlarından başka. 


102- “Ve kezalike” o yakalama gibidir “ahzu rabbike (Rabbinin 
yakalayışı)” fiil olarak “ahaze rabbüke” de okunmuştur, o zaman ke- 
zalike'deki kâf'ın mahalli mastar olarak mansup olur. “Kentleri yaka- 
ladığı zaman” yani halklarını demektir. İza yerine iz de okunmuştur, 
çünkü mana maziye göredir. “onlar ki zalimlerdir” bu da el-kura'dan 
haldir, bu aslında halkının halidir, ancak onun yerine geçirildiği için 
onun gibi muamele görmüştür. Faydası da şunu bildirmek içindir; 
onlar zulümlerinden dolayı yakalanmışlardır, böylece kendine veya 
başkasına zulmeden her zalim durumun vehametinden haberdar 
edilmiştir. “Şüphesiz onun yakalaması çok çetindir” acıklıdır. Halas 
imkanı yoktur, bu da tehdit ve uyarıda mübalağa içindir. 


103- “Şüphesiz bunda vardır” yani helak olan ümmetlerin üzerine 
inen şeylerde yahut Allah'ın onlardan anlattığı kıssalarda “elbet bir ib- 
ret vardır, ahiret azabından korkan için”. O öğütten ibret alır, çünkü 
bilir ki başlarına gelen bu şeyler Allah'ın ahirette günahkarlar için ha- 
zırladığı şeyden bir örnektir ya da bu sonuçtan kaçınır, çünkü bilir ki 
bunlar irade sahibi ve dilediğine azap eden, dilediğine de merhamet 
eden bir İlah'tandır. Çünkü ahireti inkar eden ve bu alemin fenasını 
imkansız gören bir kimse böyle irade sahibi birini kabul etmez ve bu 
olayları o günlere tesadüf eden kozmik olaylara yorar; helak olanların 
günahlarına bağlamaz. “Zalike (0)” kıyamet gününe ve ahiret azabına 
işarettir, azabı da “insanların kendisi için toplanmış olduğu bir gün- 
dür" kavli göstermektedir. Yani insanlar onun için toplanır demek- 
tir. (Yücmau diyecek yerde) değiştirerek macmu demesi, o gün için 
toplanma manasını tespit etmek içindir. Onun şanı da kesin olarak 
budur, insanlar ondan ayrılamayacaklardır. Bu, yevme yecmauküm 
liyevmil cem sözünden daha mübalağalıdır. Onun için toplanmanın 
manası da hesap ve ceza için toplanmaktır. “O hazır olunan bir gün- 


572 ıl 11/ HUD SURESİ 2.CİLT 


—— —— ————— ——.— —- 


dür” yani onda göklerin ve yerin halkı hazır olur. Mecazen zarf meful 
yerine konulmuştur (meşhudun fih'teki harfi cer hazf edilmiştir). Şu 
mısradaki gibi: 


İleri gelen insanların hazır olduğu bir mecliste. 


Yani hazır olanların çok olduğu bir mecliste demektir. Eğer böyle 
değil de bizzat gün şahit olunmuştur dersek günü büyütme ve onu 
ayırma manası kaybolur. Çünkü diğer günler de öyledir. 
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104 - Biz onu ancak sayılı bir süre için erteliyoruz. 


105 — O gün geldiği zaman hiçbir nefis onun izni olmadan ko- 
nuşmaz. Onlardan kimi şaki, kimi ise saiddir. 


106 — Şakilere gelince, onlar ateşteler. Onların orada bir soluk 
verme ve soluk almaları vardır ki! 


107 - Orada gökler ve yer durdukça ebedi kalacaklardır. Ancak 
Rabbinin dediği şey müstesna. Şüphesiz Rabbin dilediğini hakkıyla 
yapandır. 


104- “Biz onu geciktirmiyoruz” o günü “ancak sayılı bir süre için 
erteliyoruz” illa lintihai müddetin malumetin (sonu gelen sayılı bir 
sürenin sonuna erteliyoruz) burada muzaf hazf edilmiş ve ecel müd- 
detinin tamamı murat edilmiştir, sonu değil, çünkü o sayılı değildir. 

105- “O gün geldiği zaman” yani ceza yahut o gün çünkü: “Ya da 
kıyamet gelir” (Yusuf: 107) demiştir. Şu manaya ki (yevme yet'ti)deki 
yevm (gün) zaman manasınadır. Ya da Allah geldiği gün demektir. 
Çünkü Yüce Allah: “Allah'ın gelmesini mi bekliyorlar?” (Bakara: 210) 
demiştir. Daha başka ayetler de vardır. İbn Amir, Asım ve Hamze kısa- 
ca “yeti” okumuşlar, ye'yi atıp kesre ile yetinmişlerdir. “La tekellemü 
(hiçbir nefis konuşmaz)” fayda verecek bir şey konuşmaz mesela ce- 


vap ve şefaat gibi. Zarfı (yevm'i) nasb eden de budur, nasbının gizli 
“üzkür” ile yahut mahzuf intiha ile olması da caizdir. “Ancak onun 
izni ile (konuşur)”. Allah'ın izni ile mesela: “Konuşamazlar, ancak 
Rahman'ın izin verdikleri hariç” (Nebe: 38) gibi. Bu da bir durakta ola- 
caktır. “O gün konuşmazlar, özür dilemeleri için onlara izin de veril- 
mez” (Mürselat: 35, 36) kavli ise başka bir durak içindir. Ya da izin ve- 
rilenler doğru cevaplardır, yasak edilenler de geçersiz mazeretlerdir. 
“Onlardan kimi şaki (bedbaht)” ona tehdit gereği ateş hak olmuştur 
“kimi ise said (mutlu)dur” vaat gereği cennet hak olmuştur. Min- 
hüm'deki zamir mahşer halkına gitmektedir. Zikredilmese de cizdir, 
çünkü “hiçbir nefis konuşmaz” (Hud: 105) ayetinden anlaşılmaktadır 
ya dazamir insanlara racidir. 


106- “Şakilere gelince, onlar ateşteler. Onların orada bir soluk 
verme ve soluk almaları var ki!” Burada geçen zefir nefesi vermek- 
tir, şehik de almaktır. Bu ikisi anırmanın başı ve sonu için kullanılır. 
Bunlardan murat edilen de sıkıntı ve kederlerinin şiddetidir. Hallerini 
hararetten kalbi sıkışıp da ruhu daralana benzetmektir. Ya da bağrış- 
malarını eşeklerin seslerine benzetmektir. Zam ile “şuku” da okun- 
muştur. 


107- “Orada gökler ve yer durdukça ebedi kalacaklardır” bu ifa- 
de ateşte kalmalarını göklerle yerin devamına bağlamak için değildir. 
Çünkü nasslar onların sürekli kalacaklarını; o kisinin ise devamları- 
nın kesileceğini göstermektedir. Bu, ebedilik ve mübalağayı Arapların 
temsili ile ifade etmektir. Eğer bir bağlantı olsa bile göklerin ve yerin 
zevalinden onların da azabının zevali, devamlarından da devamı la- 
zım gelmez. İrtibat olsa olsa mefhum kabilinden olur, çünkü o ikisinin 
devam etmeleri azabın devamının sonucu gibidir. Şunu da bilmişsin- 
dir ki mefhum mantuka direnemez. Şöyle de denilmiştir: Maksat ahi- 
retin gökleri ve yeridir. “O gün yer ve gökler başkalarıyla değiştirilir” 
(/brahim: 48) kavli de bunu gösterir. Şu da bir gerçektir ki ahiret halkı- 
nı da gölgeleyecek ve taşıyacak bir şey lazımdır. Bu görüşte itiraz yeri 
vardır, çünkü bu, birçok kimselerin varlığını ve devamını bilmediği bir 
şeye benzetmedir. Bilen de ancak sevap ve cezanın devamı ile bilir ki 
bu da teşbih için yeterli değildir. “Ancak Rabbinin dilediği şey müs- 
tesna” bu da cehennemde ebedi kalmadan istisnadır, zira bazıları 
yani Allah'ı bir bilenlerin fasıkları ateşten çıkacaklardır. Bu da istisna- 
nın sıhhati için yeterlidir. Çünkü bütünden hükmün zevali parçadan 
zevali için de kafidir. İkinci istisnadan murat edilenler bunlardır. Çün- 
kü onlar azap günlerinde cennetten uzaktadırlar. Zira belli bir başlan- 
gıçtaki ebedilik başlangıç itibarı ile bozulduğu gibi sonuç itibarı ile de 
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bozulur (istisna baştan da sondan da yapılır). Onlar isyanları ile şaki 
iseler de imanları ile mutludurlar. 


Şöyle denemez: Buna göre “onlardan kimi mutlu, kimi de mutsuz- 
dur” sözü doğru bir taksim değildir. Çünkü onun şartı her kısmın sıfatı, 
karşıtında olmamaktır. Çünkü bu şart taksim açısından gerçek ayrım 
ya da birleşmenin mani olmasındandır. Burada ise maksat mahşer- 
dekilerin bu iki kısımdan hariç olmamaları ve hallerinin de mutluluk 
ve bedbahtlıktan hali olmamasıdır. Bu da iki itibarla iki durumun bir- 
leşmesine manidir ya da cehennem halkının zaman zaman zemheri 
soğuğuna çıkarılmalarıdır. Cennet halkı öyledir ki onlar da cennetten 
daha yüksek bir şeyle sefa sürerler, o da Allah'ın cemalini tamaşa ve rı- 
zasını kazanmaktır. Ya da istisna esas hükümdendir, istisna edilen de 
mahşerde hesap için bekleme süreleridir. Çünkü bunun (o günün gel- 
mesinin) zahiri o gün geldiği zaman ateşte olmalarıdır istisna edilen, 
eğer hüküm mutlak olur da gün ile kayıtlı olmazsa, dünyada ve ber- 
zahta bekleme süreleridir. Bu tevile göre bildiğin gibi istisnanın ebedi 
kalmaktan olma ihtimali de vardır. Şöyle de denilmiştir: İstisna “onla - 
rın orada bir soluk verme ve soluk almaları vardır” kavlindendir. Şöyle 
de denilmiştir: İlla burada siva manasınadır mesela: Aleyye elfün illa 
elfani (bin dirhem borcum vardır, ancak eski iki bin hariç) sözün gibi. 
Mana da şöyledir: Rabbinin dilediği fazlalık hariç, o da göklerin ve ye- 
rin kalma süresinin üzerine olan sonsuz fazlalıktır. “Şüphesiz Rabbin 
dilediğini hakkıyla yapandır” itirazsız yapandır. 
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108 —- Mutlulara gelince, onlar da cennettedirler. Gökler ve yer 
durdukça orada ebedi kalacaklar. Ancak Rabbinin dilediği müstes- 
na. Bu da kesintisiz bir vergi olarak. 

109 - Onların ibadet ettikleri şeylerden şüphe içinde olma. Onlar 
da ancak önceden atalarının ibadet ettikleri gibi ibadet ediyorlar. 
Gerçekten biz onlara hisselerini eksiksiz vereceğiz. 
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108- “Mutlulara gelince, onlar da cennettedirler. Gökler ve yer 
durdukça orada ebedi kalacaklar. Ancak Rabbinin dilediği şey müs- 
tesna. Bu da kesintisiz bir vergi olarak”. Ayetin sonundaki ğayra mec- 
zuz, kesintisiz olarak demektir. Bu da sevabın sekteye uğramayacağını 
açıklamakta ve sevapta istisnadan murat edilen şeyin kesilme olma- 
dığına vurgu yapmaktadır. (istisna edilenler azap haricinde olan asi 
müminlerdir). Bunun içindir ki sonsuzlukta sevapla azap arasında 
fark gösterilmiştir. Hamze, Kisai ve Hafs meçhul kalıbı ile “suidu” oku- 
muşlardır. Bu da seidehullahu'dan gelir ki esadehu (Allah mutlu etti) 
manasınadır. “Ataen” de tekit edici mastar olarak mansuptur yani u'tu 
ataen demektir ya da cennetten haldir. 


109- “Şüphe içinde olma” sana indirilenden sonra halkın geleceği 
hususunda şüphe içinde olma “onların ibadet ettikleri şeylerden” bu; 
müşriklerin ibadetlerinin sapıklık olduğundan ve onları sana anlat- 
uğım gibi kendilerinden öncekilerin kötü akibetine götüreceğinden 
şüphe içinde olma. Ya da taptıkları şeylerin zarar ve yarar vermeye - 
ceğinden tereddüt içinde olma demektir. “Onlar da ancak önceden 
atalarının ibadet ettikleri gibi ibadet ediyorlar”. Bu da yeni söz ba- 
şıdır, manası da şüphe yasağının gerekçesini vermektir yani bunlar 
ve ataları şirkte eşittirler, daha açıkçası onlar da tıpkı ataları gibi iba- 
det ediyorlar yahut ataları gibi putlara tapıyorlar. Atalarına ne oldu- 
ğu sana ulaştı; bunlara da aynısı olacaktır. Çünkü sebepte benzerlik 
sonuçta benzerliğe götürür. “Kema yabudu”nun manası kema kâne 
yabudu demektir. Kâne bilindiği için atılmıştır. “Biz onlara hisselerini 
eksiksiz vereceğiz” ataları gibi azap paylarını vereceğiz ya darızık his- 
selerini demektir. O zaman hak ettikleri halde azaplarının ertelenme - 
sine mazeret teşkil etmiş olur. “Gayra mankus” nasip'ten haldir, çün- 
kü tam verme ile kayıtlanmıştır. “Veffeytuhu hakkahu” der mecazen 
de olsa bir kısmını verdim demek istersin (işte bunu akla getirmemek 
için “ğayra mankus” denilmiştir). 
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110 - Andolsun, biz Musa'ya kitabı verdik de onda ihtilaf edildi. 
Eğer Rabbinden bir kelime geçmemiş olsa idi, aralarında hüküm 
verilmiş olurdu. Şüphesiz onlar bundan kuşkuya düşüren bir şüphe 
içindeler. 


111 - Şüphesiz Rabbin her birine amellerini mutlaka eksiksiz 
verecektir. Şüphesiz o, yaptıklarından haberdardır. 


112-0 halde emrolunduğun gibi doğru ol. Seninle beraber töv- 
be edenler de öyle olsunlar. Taşkınlık etmeyin. Çünkü o, yaptıkları- 
nızı görücüdür. 

113 - Zalimlere meyletmeyin; sonra size ateş dokunur. Sizin için 
Allah'tan başka dostlar yoktur. Sonra yardım olunmazsınız. 


110-“Andolsun biz Musa'ya kitabı verdik de onda ihtilaf edildi” ona 
bir bölük iman etti, bir bölük de onu inkar etti, tıpkı bunların Kur'an'da 
ihtilafları gibi. “Eğer Rabbinden bir kelime geçmemiş olsa idi” yani kı- 
yamete kadar bekleme sözü “aralarında hüküm verilirdi” batılcıların 
hak ettiklerini tepelerine indirmekle, o zaman hak taraftarlarından ay- 
rılırlardı. “Şüphesiz onlar” senin kavminin kafirleri “bundan bir şüp- 
he içindedir" Kur'an'dan “kuşkuya düşüren” içlerine tereddüt veren. 

111-“Veinne küllen” ve inne küllel muhtelifine (şüphesiz her biri- 
ne) müminlerden olsun kafirlerden olsun ihtilaf edenlerin her birine 
demektir. Tenvin muzafun ileyhten bedeldir. İbn Kesir, Nafi ve Ebu Be- 
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kir sükun ile in okumuşlar ve aslını nazara alarak amel ettirmişlerdir. 
“Lemma leyüvef fiyennehüm (amellerini mutlaka vereceğiz)” birinci 
lam kaseme hazırlık, ikincisi de tekit içindir yahut durum tam tersi- 
nedir. “Ma” da ikisini ayırmak içindir. İbn Amir, Asım ve Hamze şed- 
de ilelemma okumuşlardır, aslı da onlara göre “lemen “ma”dır. Nun 
idgam için mim'e çevrilmiştir, o zaman üç mim arka arkaya geldiği 
için baştakiler atılmıştır. Mana da şöyledir: O kimselerdir ki Rabbin 
onlara amellerinin karşılığını mutlaka verecektir. Tenvin ile “lemmen” 
de okunmuştur ki hepsine demektir, tıpkı “eklen lemmen” (Fecr: 19) 
ayetinde olduğu gibi. “Ve in küllün lemma” (Yasin: 32) da okunmuş- 
tur ki in nafiyedir, lemma da illa manasınadır, böyle kıraat da vardır. 
“Şüphesiz o, onların yaptıklarından haberdardır” ne kadar gizli olur- 
sa olsun ondan bir şey kaçmaz. i 


112-“O halde emrolunduğun gibi doğru ol”. Tevhit ve peygamber- 
likte ihtilaf edenlerin durumunu açıklayıp da vaat ve tehdidi açıkla- 
mada uzun uzadıya bilgi verince, Resul'ü sallallahu aleyhi ve sellem'e 
onlara uymasını emrettiği gibi doğru olmasını da emretti. Bu, akaitte 
doğruluğu içine alır mesela Allah'ı insana benzetmekle fonksiyonsuz 
bırakmanın ortasında olmak gibi ki o zaman ameller iki uç noktadan 
korunmuş olur. Amellerde de doğruluğu içine alır ki vahyi tebliğ etmek, 
şeri hükümleri indirildiği gibi açıklamak ve ibadet vazifelerini hukuk- 
suzluğa varacak şekilde ifrat ve tefrite kaçmadan yerine getirmek gibi. 
Bunlar gayet zor şeylerdir. Bunun içindir ki aleyhissalat vesselam Efen- 
dimiz: Beni Hud suresi kocalttı, demiştir. “Seninle beraber tövbe eden- 
lerde” şirkten ve küfürden tövbe edenler ve seninle beraber iman eden- 
ler. Bu da “istekiım”deki gizli zamire atıftır, ayrı bir şeyle tekit edilmese 
de fasılın onun yerine geçmesinden ötürü caiz görülmüştür. “Taşkınlık 
etmeyin” haddi aşmayın “çünkü o, yaptıklarınızı görmektedir” size 
karşılığını verecektir. Bu, emrin ve yasağın gerekçesi durumundadır. 
Ayette üzerinde tasarruf yapmadan ve kıyas ve ihtihsan (hakkını alma- 
da ısrar) gibi şeylere sapmadan naslara tabi olmaya delil vardır. 


113- “Zalimlere meyletmeyin” onlara az da olsa meyletmeyin, 
çünkü ayette geçen rükun az meyil demektir, mesela kıyafetlerini al- 
mak ve onları saygı ile anmak gibi. “Sonra size ateş dokunur” onlara 
meyletmekle. En az bir meyil zulüm sayılınca, ya zalimlere gerçek- 
ten meyletmeye ne dersin? Zalim işareti taşıyanlara? Sonra da onla- 
ratamamen meyledenlere, sonra kendine zulmetmeye ve içine dal- 
maya ne dersin? Belki ayet zulmü yasaklamak ve onun adına tehdit 
etmek için en beliğ ifadeyi kullanmıştır. Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'e ve yanındaki müminlere hitap da adaletin ta kendisi olan 
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doğruluğu tesbit etmek içindir. Çünkü ifrat adaletten sapma ifrat ve 
tefritten birine meyletme iledir. O nefsine veya başkasına zulümdür 
hatta bizzat zulümdür. Temim lügatine göre te'nin kesri ile “tirkinu" 
ve erkene'den meçhul kalıbı ile “türkenu” da okunmuştur. “Sizin için 
Allah'tan başka dostlar yoktur” sizi azaptan kurtaracak dostlar. Vav da 
haliyedir. “Sonra yardım olunmazsınız” yani sonra Allah size yardım 
etmez demektir. Çünkü onun hükmünde size azap edeceği geçmiştir. 
Size acımaz. Sümme edatı onlara yardımın uzak olduğunu gösterir, 
çünkü onlara azap edeceğini vadetmiş ve onu onlara vacip kılmıştır. 
Vav'ın uzak görmek için fe yerine konulmuş olması da caizdir, çünkü 
onlara azap edeceğini ve başkasının da onlara yardım edemeyeceğini 
açıklayınca, onlara hiç yardım etmeyeceği sonucuna varılmıştır. 
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114 - Namazı gündüzün iki ucunda ve gecenin bir kısmında kıl. 
Şüphesiz iyilikler kötülükleri giderir. Bu, öğüt alanlar için bir öğüt- 
tür, 


115 — Sabret. Şüphesiz Allah iyilik edenlerin mükafatını zayi et- 
mez. 


116 - Keşke sizden önceki ümmetlerden fazilet sahipleri olsaydı 
da (insanları) yeryüzünde fesat çıkarmaktan men etselerdi. Onlar- 
dan kurtardıklarımız da pek azdır. Zalimler ise kavuştukları nime- 
tin ardına düştüler ve günahkarlar oldular. 


114- “Ve ekımis salate tarafeyin nehari (namazı gündüzün iki 
ucunda kıl)” sabah ve akşam olarak (gudveten ve aşiyyeten). Taraf'ın 
nasbı zarf olaraktır, çünkü ona muzaftır. “Ve zülefen minelleyli (ve ge- 
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cenin bir kısmında)”. Onun gündüze yakın olan saatlerinde. Çünkü 
bu ezlefe'den gelir ki yaklaştırmaktır. Bu da zülfe'nin çoğuludur. Salatül 
ğadat sabah namazıdır, çünkü o gündüzün başına en yakın namazdır. 
Salatül aşiyye de ikindi namazıdır. Öğle ile ikindi olduğu da söylen- 
miştir. Çünkü zevaldan sonrası aşiy'dir, salatüz zülef de akşamla yatsı- 
dır. İki zamme ile “zülüfen” zam ve sükun ile de zülfen de okunmuştur 
ki büsre lafzında büsür ve büsr gibi. “Zülfa” da okunmuştur ki zülfet 
manasınadır, kurba ve kurbet gibi. “Şüphesiz iyilikler kötülükleri gi- 
derir” onları siler. Hadiste şöyle denilmiştir: Namazdan namaza (iki 
namaz arası) büyük günahlardan sakınıldığı takdirde aralarındakine 
kefarettir. Sebeb-i nüzül için şöyle denilmiştir: Bir adam Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi: Ben bir kadına dokundum, ancak 
ona yaklaşmadım, dedi. Ayet bunun üzerine indi. “Zalike (bu)” doğru 
ol kavline ve arkasındakilere işarettir. Kur'an'a işarettir de denilmiştir. 
“Öğüt alanlar için bir öğüttür” onlar için bir ibrettir. 


115- “Sabret” taatları yapmaya ve isyanlardan kaçmaya “şüphe- 
siz Allah iyilik edenlerin mükafatını zayi etmez” zamir kullanıp ec- 
rehüm diyecek yerde açık olarak muhsinin demesi maksada kanıt ve 
sabır ile namazın ihsan (iyilik, güzellik) olduğuna delil olmak içindir 
ve şuna ima içindir ki ihlas olmazsa o ikisine önem verilmez. 


116- “Keşke sizden önceki ümmetlerden fazilet sahipleri olsaydı 
da (ülu bakıyyetin)” akıl ve görüş sahibi yahut fazilet sahibi. Fazilete 
bakıyye denilmesi şundandır, çünkü adam elden çıkardığı şeyin en fa- 
ziletlisini geriye bırakır. Bunun içindir ki: Fülanün min bakıyyetil kav- 
mi denir ki, toplumun seçkinlerinden demektir. Bakıyyenin takıyye 
gibi mastar olması da caizdir, yani zu ibkain ala enfüsihim, kendilerini 
azaptan koruyanlar demektir. “Bakyetin” okunuşu da onu teyit eder 
ki bu da mastar binai merredir. Bekahu yebkıhi'den gelir ki kontrol 
etmektir. “İnsanları yeryüzünde fesat çıkarmaktan men etselerdi. 
Onlardan kurtardıklarımız da pek azdır” ancak azları öyle idiler. İlla 
kalilen ifadesinin tahdıd edatı olan levla'ya bağlanması ancak istisna 
tahdıdının lazımı olan nefiyden olursa doğru olur (makane minelku- 
runi bakıyyetün illa kalilen). “Zalimler ise kurtardıklarımız nimetin 
ardına düştüler” şehvetlerine tabi oldular, sebeplerini elde etmek için 
ilgilendiler, bunların ötesindekilerden yüz çevirdiler. “Ve günahkar- 
lar oldular” kafirler oldular. Sanki geçmiş ümmetlerin helak sebep- 
lerini açıklamak ister gibidir, o da aralarında zulmün yaygınlaşması, 
nefsi arzularının ardına düşmeleri, inkarla beraber kötü şeyleri men 
etmemeleridir. “Vettebea" kelamın gösterdiği gizli bir şeye atıftır, çün- 
kü mana şöyledir: Bozgunculuğu men etmediler, zalimlerin arkasına 
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düştüler, Ve kanu mücrimin de “ittebea”ya atıftır yahut da itiraz cüm- 
lesidir. “Ve ütbiu” da okunmuştur ki kavuştukları nimetin cezasına 
çarpıldılar demektir, vav da hal içindir. Meşhur okuyuşun da bununla 
tefsir edilmesi caizdir. Kurtulmanın başa geçmesi de bunu destekler. 
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117 — Rabbinin, halkı ıslahatçı olan kentleri zulümle helak ede- 
cek değildir. 

118 - Eğer Rabbin dileseydi insanları bir tek ümmet yapardı. Fa- 
kat onlar çeşitli dinler üzerinde ihtilaf ediyorlar. 

119—Ancak Rabbinin merhamet ettiği hariç. Allah onları bunun 
İçin yaratmıştır. Rabbinin: “Mutlaka cehennemi bütün cinlerden ve 
insanlardan elbette dolduracağım” sözü tamam oldu. 

120 - Peygamberlerin haberlerinden kalbini tatmin edecek şey- 
lerin hepsini sana anlatıyoruz. Bunda sana hak ve müminler için de 
bir öğüt ve hatırlatma gelmiştir. 

121 - İman etmeyenlere: “Durumunuza göre yapın; şüphesiz biz 
de yapanlarız, de. 

122 - “Bekleyin; şüphesiz biz de bekleyenleriz”. 
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117- “Rabbin, kentleri zulüm ile” şirk ile “helak edecek değildir, 
halkı ıslahatçılar olan kentleri” şirklerine bozgunculuk ve azgınlık 
ilave etmeyen halkını. Bu da aşırı rahmetinden ve kendine ait haklar- 
da toleransındandır. Bunun içindir ki fakihler haklar birbirine girdiği 
zaman kul hakkını öne almışlardır. Şöyle bir atasözü vardır: Mülk kü- 
fürle devam eder, zulümle etmez. 


118- “Eğer Rabbin dileseydi insanları bir tek ümmet yapardı” 
hepsini Müslüman yapardı. Bu da emrin iradeden başka ve Allah 
Teala'nın tek tek herkesten iman irade etmediğinin ve irade ettiği 
şeyin mutlaka gerçekleşeceğinin delilidir. “Fakat onlar çeşitli dinler 
üzerinde ihtilaf ediyorlar” bazıları hak, bazıları da batıl üzerinde, ne- 
redeyse mutlak olarak iki kişinin ittifak ettiğini göremezsin. 


119- “Ancak Rabbinin merhamet ettiği hariç” ancak Allah'ın lüt- 
fundan hidayet edip de hak dinin esasları ve temelleri üzerinde itti- 
fak eden insanlar hariç. “Velizalike halekahum (onları bunun için 
yaratmıştır)”. Eğer hum zamiri “insanlara” giderse işaret (zalike) ih- 
tilafadır, lam da akibet içindir ya da işaret hem ona (ihtilafa) hem de 
rahmetedir. Eğer “men”e giderse, rehmetedir. “Rabbinin sözü tamam 
oldu” tehdidi yahut meleklere dediği “mutlaka cehennemi cinlerden 
ve insanlardan elbette dolduracağım” bu ikisinin asilerinden, “hep- 
sinden” ya da birinden değil bütün ikisinden demektir. 


120- “Ve küllen” her haberi “peygamberlerin haberlerinden sana 
anlatıyoruz” haber veriyoruz. “Ma nüsebbitü bihi fuadeke (kalbini 
tatmin edecek şeylerin hepsini)” bu da küllen'i beyan etmektedir ya 
da ondan bedeldir. Faydası da anlatmanın maksadını vurgulamaktır; 
o da yakinini artırmak, kalbini tatmin etmek, risaleti eda etmek için 
nefsine sebat vermek ve kafirlerin eziyetine katlanmaktır ya da me- 
fuludur, “küllen” de mastar olarak mansuptur, mana da şöyledir: Pey- 
gamberlerin haberlerinden her türlüsünü anlatıyoruz ki kalbini tat- 
min edelim. “Bunda sana gelmiştir" bu surede yahut sana anlatılan 
haberlerde “hak” hak olan “bir öğüt ve müminler için hatırlatma” bu 
da diğer genel faydasına işarettir. 


121; 122- “İman etmeyenlere: “Durumunuza göre amel edin, biz 
de etmekteyiz” kendi durumumuza göre. “Bekleyin” bizim için fela- 
ketleri, “şüphesiz biz de bekleyenleriz” sizden önce benzerlerinizin 
başlarına inen azabın benzerinin inmesini. 
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123 - Göklerin ve yerin gaybi Allah'ındır. Bütün iş, yalnız ona 
döndürülür. Sen de ona ibadet et ve ona tevekkül et. Rabbin sizin 
yaptıklarınızdan gafil değildir. 


123- “Göklerin ve yerin gaybi Allah'ındır” özel olarak, bu ikisinde- 
kilerden hiçbir şey ona gizli kalmaz. “İş yalnız ona döndürülür” senin 
işin de onların işi de kesin olarak ona döndürülür. Nafi ile Hafs meçhul 
siygası ile “yurceu” okumuşlardır. “Ona ibadet et ve ona tevekkül et” 
o sana yeter. İbadet emrinin tevekkül emrinden öne alınması onun 
(tevekkülün) ancak ibadet edene fayda vereceğini vurgulamak içindir. 
“Rabbin sizin yaptıklarınızdan gafil değildir”. Senin ve onların yap- 
tıklarınızdan, herkese hak ettiğini tam olarak verir. Nafi, İbn Amir ve 
Hafs burada ve Neml'in sonunda te ile (tamelun) okumuşlardır. 


Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet 
edilmiştir: Kim Hud suresini okursa Allah ona Nuh'u, Hud'u, Salih'i, 
Şuayb'i, Lut'u, İbrahim'i ve Musayı tasdik edenlerin ve yalanlayanla- 
rın sayısı kadar on sevap verir. Kıyamet gününde mutlulardan olur 
inşallah. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I - Elif. Lam.Ra. Bunlar açıklayan kitabın ayetleridir. 


2 - Şüphesiz biz, onu Arapça bir Kur'an olarak indirdik ki anla- 
yasınız. 


3 - Biz bu Kur'an'ı sana vahyetmekle kıssaların en güzelini sana 
anlatacağız. Şüphesiz sen bundan önce gafillerden idin. 


4 - Hani, Yusuf, babasına: Babacığım, şüphesiz ben on iki yıldızla 
güneşi ve ayı gördüm. Onları bana secde ediyorlarken gördüm, de- 
mişti. 


1- “Elif. Lam. Ra. Tilke ayatül kitabin mübin (bunlar açıklayan 
kitabın ayetleridir)” tilke surenin ayetlerine işaret etmektedir, kitap- 
tan maksat da onlardır yani bu ayetler icaz durumu açık olan yahut! 
manaları belli olan yahut iyi düşünenler için Allah katından olduğu- 
nu açıklayan surenin ayetleridir. Yahut soran Yahudiler için açıklayan 
demektir. Çünkü rivayete göre onların bilginleri, müşriklerin büyük- 
lerine: Muhammed'e; Yakup ailesi Şam'dan Mısır'a niçin gitti ve Yusuf 
kıssasından sorun, dediler. Sure de bunun üzerine indi. 


2- “Şüphesiz biz onu indirdik” yani bu kitabı “Kur'anen arabiy- 
yen (Arapça bir Kur'an olarak)” bir kısmına (sureye) Kur'an denilmiş- 
tir; çünkü o aslında ism-i cinstir, bütüne de parçasına da denilir. O 
nedenle genelleme ile hepsinin özel adı olmuştur. Nasbı hal olduğu 
içindir. O (Kur'an) bizatihi ya hal olan “arabiyyen”e hazırlıktır ya da 
haldir, çünkü mastardır, meful (makru) manasınadır. “Arabiyyen” ise 
onun sıfatıdır, yada ondaki zamirden haldir ya da ikinci haldir. Bütün 
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bunlarda ihtilaf vardır. “Umulur ki anlarsınız” bu da bu sıfatta indiril- 
mesinin illetidir yani onu toptan kendi dilinizle okunan bir kitap ola- 
rak indirdik ki anlayasınız, manalarını kavrayasınız ve onun üzerinde 
aklınızı çalıştırasınız. Bilesiniz ki kıssa öğrenmeyen birinin bu şekilde 
anlatması mucizedir, ancak vahiy yolu ile olur. 


3- “Nahnu nakussu aleyke ahsenel kasası (biz sana kıssaların en 
güzelini anlatacağız)” kıssa anlatmanın en güzelini demektir, çünkü 
o görülmemiş bir üslüpla anlatılmıştır. Yahut en güzel kıssa demektir, 
çünkü içinde acayipler, hikmetler ve ibretler vardır. Kasas faal veznin- 
dedir, meful manasınadır; nakas ve seleb gibi. Kassa eserehu'dan türe- 
tilmiştir ki iz sürmektir. “Bima evhayna” vahyetmemizle “bu Kur'an'ı 
sana” yani sureyi demektir. Bunun “nekussu”nun mefulu olması da 
caizdir, ozaman ahsene mastar olarak mansup olur. “Ve in künte min 
kablihi leminel gafilin (şüphesiz sen bundan önce gafillerden idin)” 
bu kıssadan, aklına gelmemişti, kulağına çalmamıştı. Bu da onun 
vahyedildiğinin gerekçesidir. “İn” de inne'den tahfif edilmiştir, lam da 
bunu göstermek içindir. 


4- “İz kale yusufu” “ahsenel kasası”dan bedeldir, eğer meful kılı- 
nırsa bedel-i iştimaldir ya da gizli “üzkür (hatırla)” lafzı ile mansup- 
tur. Yusuf İbranice'dir, eğer Arapça olsa munsarif olurdu. Sin'in fethi 
(Yusef) ve kesri ile (Yusif) okunmuştur, Araplar dışarıdan aldıkları 
kelimeler üzerinde böyle oynarlar. Yoksa o meçhul kalıbı ile muzari 
yahut asefe'den muzari malum değildir. Çünkü meşhur rivayet onun 
yabancı olduğuna şahitlik etmektedir. “Babasına” Yakup bin İshak bin 
İbrahim'e. Aleyhisselam Efendimiz şöyle demiştir: Asil oğlu asil oğlu 
asil oğlu Yusuf'tur ki Yakup oğlu İshak oğlu İbrahim oğludur (üç göbek 
asilzadedir). “Ya ebeti” aslı ay ebidir, ye'nin yerine tenis te'si getirilmiş- 
tir, çünkü ikisi de ziyadelikte eşittirler. Bunun içindir ki İbn Kesir, Ebu 
Amr ve Yakup vakf halinde onu he'ye çevirmişlerdir. Kendine müna- 
sip bir harfin ivazı olduğu için meksur okumuşlardır. Ancak İbn Amir 
Kur'an'ın her yerinde meftuh okumuştur, çünkü o, aslının harekesidir 
ya da o yaebeta idi, elif hazf edilmiş ve fetha kalmıştır. Neden yaebeta 
caiz olmuş da yaebeti olmamıştır? Çünkü sonuncusunda gidenle kar- 
şıtı bir aradadır. Zam ile (yaebetü) de okunmuştur ki te ile müennes 
isimlerden kabul edilmiştir, ivaz durumuna itibar edilmemiştir. Aslı 
gibi sakin (yaebet) okunmaması da sahih harf olup isim yerine konul- 
masındandır. O zaman hitap kesi gibi harekelenmesi gerekmiştir. 

“İnniraeytü (şüphesiz ben gördüm)” burüyadandır, görmekten de- 
ğildir, çünkü Allah Teala: “Rüyanı anlatma” (Yusuf: 5) ve “işte daha önce 
gördüğüm rüyanın tabiri budur” (Yusuf: 100) demiştir. “On bir yıldızla 
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ayı ve güneşi”. Cabir'den rivayete göre Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e bir Yahudi geldi: Bana Yusuf'un rüyasında gördüğü yıldızları 
söyle, dedi. Efendimiz sustu; Cebrail aleyhisselam indi, bunları haber 
verdi. O da: Eğer sana haber verirsem Müslüman olur musun, dedi? O 
da evet, dedi. O da şöyle dedi: Cerriban, Tarık, Zeyyal, Kabıs, Amudan, 
Talik, Mısbah, Daruh, Feru, Vessab, Zülketfeyn. Yusuf bunları ve güne- 
şin ve ayın gökten indiğini, kendisine secde ettiğini gördü, dedi. Yahudi 
de: Allah'a yemin ederim ki isimleri bunlardır, dedi. “Bana secde ettik- 
lerini gördüm” nasıl gördüğünü beyan eden söz başıdır. Tekrar yoktur. 
Onlara akıllı kalıbı kullanılması akıllı gibi hareket etmelerindendir. 
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5 —- Dedi: Ey oğulcuğum, rüyanı kardeşlerine anlatma; sonra 
sana bir tuzak kurarlar. Şüphesiz şeytan, insan için apaçık bir düş- 
mandır. 


6- Bunun gibi Rabbin seni seçecek, sana rüyaların tabirini öğre- 
tecek ve nimetini sana tamamlayacaktır. Nitekim daha önce de iki 
atan İbrahim ile İshak'a tamamlamıştı. Şüphesiz Rabbin ilim sahi- 
bidir, hikmet sahibidir. 


5- “Kale ya büneyye (ey oğulcuğum dedi)” büneyye ibn'nin tasğıi- 
ridir, şefkatinden veya yaşının küçüklüğünden böyle demiştir. Çünkü 
on iki yaşında idi. Hafs burada ve Saffat'ta ye'nin fethi ile (büneyye) 
okumuştur. “Rüyanı kardeşlerine anlatma; sonra sana tuzak kurar- 
lar” seni helak etmek için hile yaparlar. Yakup aleyhisselam rüyadan 
Allah Teala'nın onu peygamberlik için seçeceğini ve kardeşlerinin 
üzerine çıkaracağını anladı; o nedenle haset etmelerinden ve saldır- 
malarından korktu. Rü'ya rü'yet gibidir, ancak o uykuda görülen şeye 
mahsustur. Aralarında tenis tesi ile fark yapılmıştır, mesela kurbet ve 
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kurba gibi. O (rüya) da hayal gücünün ufuklarından hiss-i müştereke 
(sağduyuya) inen suretin yansımasıdır. Bu da nefsin melekut ile te- 
masından olur, çünkü aralarında ilişki vardır. Nefis beden idaresinden 
azıcık ayrıldığı zaman içindeki şeyleri orada meydana gelen manalar- 
dan en uygunu ile şekillendirir. Sonra da hayal gücü onu münasip bir 
görüntü ile aktarır, onu sağduyuya ulaştırır, o da görünür hale gelir. 
Sonra eğer o mana ile münasebeti sıkı ise, öyle ki aralarındaki fark 
külli ve cüzi seviyesinde ise rüyanın tabire ihtiyacı kalmaz, yoksa kalır. 
Kendi başına mütaddi olan “kâde"nin lam ile geçişli kılınması faale 
manasını içerdiği içindir. Tekit için onunla geçişli kılınır. Bunun için- 
dir ki mastarla tekit edilmiş ve: “Şüphesiz şeytan, insan için apaçık 
bir düşmandır” kavli ile gerekçesi gösterilmiştir. Düşmanlığı mey- 
dandadır, nitekim Âdem aleyhisselam ile Havva'ya da yapmıştı. Onla- 
rı kandırmaktan ve onları kıskanmaktan geri durmaz, sonunda onları 
hileye götürür. 

6- “Ve kezalike (bunun gibi)” yani seni bu nefsin şeref, onur ve 
kemaline delalet eden rüya ile seçtiği gibi “Rabbin seni seçecektir” 
peygamberlik ve mülk için yahut büyük işler için. İctiba cebeytüş 
şey'e'den gelir ki bir şeyi kendin için seçmektir. “Sana öğretecektir” 
teşbihten (kezalike'den) çıkmış yeni söz başıdır, sanki ve hüve yualli- 
müke denilmiştir. “Rüyaların tabirini” çünkü onlar da eğer doğru ise 
meleğin konuşmalarıdır ve yalan ise nefsin ve şeytanın konuşmala- 
rıdır. Ya da sana karışık şeylerin yorumunu öğretecektir mesela Allah 
Teala'nın kitaplarının, peygamberlerin sünnetlerinin ve hekimlerin 
kelamlarının kapalı olanlarını açmayı öğretecektir. Ehadis hadisi'in 
ism-i cemidir, ebâtıl'in batılın ism-i cemi olduğu gibi. “Ve sana ni- 
metini tamamlayacaktır” Peygamberlikle yani dünya nimetini ahiret 
nimetine bitiştirmekle. “Ve Yakup hanedanına” bundan diğer çocuk- 
larını murat ediyor, belki de yıldızların ışığı ile onların da peygamber 
olacakları çıkarılmıştır. “İki atana tamamladığı gibi” risaletle. Şöyle 
denilmiştir: İbrahim'e Halil'lik ve ateşten kurtarma; İshak'a da kurban 
edilmekten kurtarılmak ve ona büyük bir koçla fidye verilmek gibi. 
“Daha önceden” yani senden önce ve bu vakitten önce. “İbrahim'le 
İshak'a” bu da ebeveyke'nin atıf beyanıdır. “Şüphesiz Rabbin ilim sa- 
hibidir” kimi seçeceğini bilir, “hikmet sahibidir” işleri gerektiği gibi 
yapar. 
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7 - Andolsun, Yusuf'ta ve kardeşlerinde soranlar için ibretler 
vardır. 


8 - Hani kardeşleri: Gerçekten Yusuf ve kardeşi, babamıza biz- 
den daha sevgilidir. Oysa biz, bir topluluğuz. Şüphesiz babamız apa- 
çık bir yanlışlık içindedir. 


9 - Yusuf'u öldürün yahut onu bir yere atın ki babanızın yüzü / 
teveccühü yalnız size kalsın; siz de sonradan iyi bir topluluk olursu- 
nuz, demişlerdi. 


10 - İçlerinden bir sözcü: Yusuf'u öldürmeyin; onu kuyunun di- 
bine atın; kervanın biri onu alır. Eğer yapacaksanız, dedi. 


7- “Andolsun, Yusuf'ta ve kardeşlerinde” onların kıssalarında “ib- 
retler vardır” Allah'ın kudret ve hikmetini yahut peygamberliğinin 
alametlerini gösteren deliller vardır. İbn Kesir “âyetün” okumuştur. 
“Soranlar için” kıssalarından soranlar için. Kardeşlerinden maksat 
anneleri ayrı on kardeştir. Onlar da Yahuda, Rubil, Şemun, Lavi, Riba- 
lun, Yeşcür, teyzesi kızından Diyne'dir, Yakup önce bununla evlendi; 
ölünce kız kardeşi Rahil'le evlendi. Ondan da Bünvamin ile Yusuf doğ- 
du. Şöyle de denilmiştir: O ikisini birlikte aldı, çünkü o zaman iki kız 
kardeşi birleştirmek haram değildi. Dört de başka çocuk: Dan, Yağsali, 
Had ve Aşer, bunlar da Zelfe ve Belhe odalıklarından olmadır. 


8- “Hani kardeşleri: Gerçekten Yusuf ve kardeşi” Bünyamin, onu 
özel olarak zikretmesi, öz kardeşi olmasındandır “Babamıza bizden 
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daha sevgilidir” Ehabbu diye tekil söylemesi şunun içindir, çünkü 
ef'ale min kalıbında tekil, üstü, erkek ve dişi fark edilmez. Diğer iki 
şeklinde ise öyle değildir; çünkü fark eliflam'lı olanda vacip, muzaf 
olanda ise caizdir. “Biz bir topluluğuz” durum şu ki biz güçlü bir gru- 
buz; sevgiye, zayıf iki küçükten daha haklıyız. Usbe ve isabe on ve üstü 
topluluğa denir. Böyle denilmesi işlerin onlarla bağlanmasındandır. 
“Şüphesiz babamız apaçık bir yanlışlık içindedir”. Rivayete göre ger- 
çekten çok sevgili idi, zira onda işaretler görmüştü. Kardeşleri onu 
kıskanıyorlardı. Yusuf o rüyayı görünce ona karşı sevgisi daha da art- 
tı; öyle ki ona dayanamaz oldu. Onların da hasedi arttı, öyle ki onları 
saldırmaya sürükledi. 


9- “Yusuf'u öldürün” “hani demişlerdi” sözünden sonra hika- 
ye tarzında söylenmiştir. Sanki onlar bu işte ittifak etmişlerdi, ancak 
“Yusuf'u öldürmeyin” diyen hariç. Onu Şemun yahut Dan'ın dediği, 
diğerlerinin ise razı olduğu söylenmiştir. “Yahut onu öyle bir yere atın 
ki” ardan diye nekireli olması meskun mahalden uzak olmasındandır. 
İşte nekire ve kapalı olmasının manası budur. Bunun içindir ki kapa- 
lı zarflar gibi mansup olmuştur. “Babanızın yüzü / teveccühü yalnız 
size kalsın” bu daemrin cevabıdır. Mana da şöyledir: Babanız hep size 
kalsın, her şeyiyle size dönsün, sizden başkasına bakmasın, sevgisin- 
de size kimse ortak olmasın. “Ve tekunu (sizde sonradan olursunuz)” 
“yahlu"ya atıfla meczumdur yahut gizli “en” ile mansuptur. “ondan 
sonra" Yusuf'tan yahut işini bitirdikten yahut öldürüldükten veyahut 
kuyuya atıldıktan sonra olursunuz “iyi bir topluluk (iyi kimseler)”. İş- 
lediğiniz cinayetten Allah'a tövbe ederek yahut mazeret beyan ederek 
babanızla uzlaşırsınız ya da dünya işlerinde iyi kimseler olursunuz. 
Çünkü babanızın teveccühü yalnız size kalır. 


10- “İçlerinden bir sözcü dedi” Yahuda'yı kast ediyor, çünkü görü- 
şü en güzel olan o idi. Bunun Rubil olduğu da söylenmiştir. “Yusuf'u 
öldürmeyin” çünkü öldürmek büyük günahtır. “Onu kuyunun dibine 
atın” ona ğayabat denilmesi gözlerden kayıp olmasındandır. Nafi iki 
yerde cemi olarak “gayabatil cübbi” okumuştur. Sanki o kuyunun ga- 
yabatları (farklı dipleri) varmış gibi. “Gaybet” ve şedde ile “gayyabat” 
da okunmuştur. “Yeltekıthu (onu alsın) “kervanın biri” ticaret için 
dolaşan bir kafile. “Eğer yapacaksanız” bana danıştığınızı yahut onu 
babasından ayırmayı. 
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11 - Dediler: Ey babamız, sana ne oluyor da Yusuf'u bize güven- 
miyorsun? Hâlbuki biz onun iyiliğini düşünenleriz. 


12 - Onu yarın bizimle kıra gönder de bol bol yesin ve oynasın. 
Şüphesiz biz onun için elbette muhafızlarız. 


13 - Yakup dedi: Şüphesiz onu götürmeniz beni üzer ve ben siz 
gafilken onu kurt yemesinden korkarım. 


14 - Kardeşleri: Andolsun ki, biz bir topluluk iken onu kurt yer- 
se, o takdirde biz, elbette ziyan edenlerden oluruz, dediler. 


15-Onugötürüp de kuyunun dibine atmaya karar verince (bunu 
gerçekleştirdiler). Biz de ona: Andolsun ki, bu yaptıklarını farkında 
değillerken onlara haber vereceksin, diye vahyettik. 


11- “Dediler: Ey babamız, sana ne oluyor da Yusuf'u bize güven- 
miyorsun?” neden onun için korkuyorsun? “Biz onun iyiliğini düşü- 
nüyoruz” ona şefkât gösteriyoruz, onun için hayır istiyoruz. Ona karşı 
kıskançlıklarını görünce onlara güvenmemişti; işte bu fikrinden cay- 
dırmak istediler. Meşhur kıraat işmam ile idgamdır. Nafi'den ise işma- 
mı terk ettiği rivayet edilmiştir. İdgamı terk etmek ise şazdır, genel ku- 
rala aykırıdır. (Burada etmemeleri) çünkü misil harfler iki kelimeden 
oluşmuştur. Te'nin kesri ile “ti'menna” da okunmuştur. 


12- “Onu yarın bizimle kıra gönder” çöle gönder, “yerta” (bol bol 
yesin)” meyvelerden ve benzeri şeylerden. Bu da rer'a'dan gelir ki bol- 
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luk demektir. “ve yelab (oynasın)” koşu yapmak ve ok atmakla. İbn 
Kesir ayn'in kesri ile okumuş, onu irtea yertei'den kabul etmiştir. Nafi 
de bunda ve “yelibü”de kesre ve ye ile okumuştur. Kufelilerle Yakup 
da ye ve sükun ile fiili Yusuf'a isnat ederek (fail yaparak) okumuşlar- 
dır. “Yürtiü” de okunmuştur ki ertea maşiyetehu (davarını otlatmak) 
tan gelir. Aynelfi'lin kesri yertiü ve ref ile söz başı olarak “yelabu” da 
okunmuştur. “Biz onun için muhafızlarız” ona kötülükten koruruz. 

13; 14- “Yakup dedi: Şüphesiz onu götürmeniz beni üzer” çünkü 
ayrılığına dayanamam, ona sabredemem. “Ve onu kurt yemesinden 
korkarım” çünkü o toprakta çok kurt vardı. Şöyle de denilmiştir: Rü- 
yasında Yusuf'a bir kurdun saldırdığını gördü, ondan sakınırdı. İbn 
Kesir aslına bakarak hemze ile (zi'b), Nafi de Kalun rivayetinde böyle 
okumuştur. Ebu Amr vakf halinde; Asım ile İbn Amir de vakfen ve vas- 
len böyle okumuşlardır. Tezaebetir rihü deyiminden gelir ki rüzgar her 
taraftan esmektir. “Sizler ondan gafiller iken” yeme ve oyunla meşgul 
olduğunuz yahut onu korumaya fazla önem vermediğiniz için. “Kalu 
lein ekelehüz zi'bü (kardeşleri; Andolsun ki, biz bir topluluk iken onu 
kurt yerse)” lam kaseme hazırlık lamıdır, cevabı da “o takdirde biz, el- 
bette ziyan edenleriz” kavlidir. Zayıf ve aldatılmış ya da ziyan etmeye 
layık olarak bilinmeye layıkız. “Ve nahnu”deki vav da hal içindir. 


15- “Onu götürüp de kuyunun dibine atmaya karar verince” onu 
içine atmağa karar verince, demektir. Bu kuyu Beytülmukaddes'in ku- 
yusudur yahut Ürdün toprağında bir kuyudur yahut Mısır'la Medyen ' 
arasında yahut Yakub'un kaldığı yere üç fersah uzaklıkta bir kuyu idi. 
“Lemma”nın cevabı mahzuftur, ona eziyet ettiler demektir. Rivayete 
göre onu kıra götürünce ona işkence etmeye ve vurmağa başladılar, 
neredeyse onu öldüreceklerdi. O da bağırıyor ve feryat ediyordu. Ya- 
huda: Onu öldürmeyeceğinize bana söz vermiştiniz, dedi. Onu kur- 
yuya getirdiler, içine sarkıttılar. Kenarından tuttu, bu sefer de ellerini 
bağladılar, gömleğini soydular. Çünkü ona kan bulaştırmak ve baba- 
larını kandırmak istiyorlardı. O da; Kardeşlerim, gömleğimi bana ve- 
rin, avret yerimi örteceğim, dedi. Onlar da: On bir yıldıza ve aya ve gü- 
neşe yalvar, seni giydirsinler ve sana can yoldaşı olsun, dediler. Yusuf 
kuyunun yarısına ulaşınca, onu içine attılar. Kuyuda su vardı, içine 
düştü. Sonra içindeki bir kayaya gitti, kalktı, ağlamaya başladı. Cebrail 
vahiy getirdi, nitekim “biz de ona vahyettik” demiştir. Yusuf o zaman 
on yedi yaşında idi. Genç ergen olduğu da söylenmiştir, ona küçükken 
vahyedildi, tıpkı Yahya ile İsa'ya o yaşlarda edildiği gibi. Kasas'ta şöyle 
denilmiştir: İbrahim aleyhisselam ateşe atıldığı zaman elbisesi soyul- 
du; ona Cebrail cennet ipeklerinden bir elbise getirdi, ona giydirdi. 


ibrahim de onu İshak'a, İshak da Yakub'a verdi, Yakup da onu muska 
yapıp Yusuf'un boynuna astı. Cebrail de onu çıkarıp Yusuf'a giydir- 
di. “Andolsun onlara bu yaptıklarını haber vereceksin” bunu onla- 
ra anlatacaksın. “Onlar farkında değillerken”. SeninYusuf olduğunu 
bilmeden. Çünkü o zaman şanın çok yücelmiş olacak; kafalarından 
silindiği ve aradan insanı ve halini değiştirecek uzun zaman geçtiği 
için fark edemeyeceklerdir. Bu da Mısır'da onlara, zahire için geldikle- 
ri; onları tanıyıp da onların da tanımadığı zaman olacaktır. Onu rahat- 
latmak ve gönlünü hoş etmek için onu böyle müjdeledi. Şöyle de de- 
nilmiştir: “Farkında değillerken” kavli “evhayna”ya bağlıdır yani onlar 
farkında değillerken onu vahiy ile dinlendirdik demektir. 


3.Cilt Yusuf Suresi 
16. ayet ile başlayacaktır. 
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16 - Akşamleyin babalarına ağlayarak geldiler. 


17 - Dediler: Ey babamız, biz gittik yarışıyorduk. Yusuf'u eşyala- 
rımızın yanında bıraktık; onu kurt yedi. Biz doğru söylesek de sen 
bize inanacak değilsin. 


18 - Üzerinde yalan kan bulunan gömleğini getirdiler. Hayır, 
dedi, nefisleriniz size bir iş süslemiş. Artık benim işim güzelce sab- 
retmektir. Bu anlattıklarınıza karşı ancak Allah'tan yardım istenir. 


19 - Bir kervan geldi. Sucularını gönderdiler. Kovasını kuyuya 
sarkıttı: Hey müjde, işte bir çocuk, dedi! Onu ticaret malı olarak sak. 
ladılar. Allah onların yaptıklarını pekiyi bilendir. 


16; 17- “Ve cau ebahüm işaen (akşamleyin babalarına geldiler)' 
yani gündüzün sonunda, “uşeyyen” de okunmuştur ki aşiyy'in tasğiri 
dir. Zam ve kasr ile uşa da okunmuştur ki a'şa'nın çoğulu olur yani ağ 
lamaktan gözleri şişmiş vaziyette geldiler demektir. “Yebkun (ağlaya 
rak)” rivayete göre babaları ağlamalarını duyunca telaş etti ve: Oğul 
larım, niçin ağlıyorsunuz, Yusuf nerede, dedi? Onlar da: “Ey babamı 
biz gittik yarışıyorduk, dediler” koşu yapıyor yahut ok atma yarı; 
yapıyorduk. Bazen iftial ile tefaul bapları ortak olur, mesela intidal v 
tenadul gibi. “Yusuf'u eşyalarımızın yanında bıraktık; onu kurt yed 
Bize inanacak değilsin” bizi tasdik edecek değilsin “biz doğru sö; 
lesek de”. Çünkü bizim hakkımızda kötü düşünüyor ve Yusuf'u ço 
seviyorsun. 
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18- “Ve cau ala kamisi bidemin kezib (üzerinde yalan kan bulur- 
nan gömleğini getirdiler)”. Bidemin kezib, zikezibin yani yalan kan 
bulaştırılmış demektir. Kezib mübalağa için mastarla sıfat da olabilir. 
Vav'dan hal olarak nasb ile de okunmuştur yani cau kazibine demek- 
tir. Noktasız dal ile kidbin de okunmuştur ki eski yahut taze demektir. 
Şöyle de denilmiştir: Kizb'in aslı gençlerin tırnaklarında görülen be- 
yazlıktır, gömleğe bulaştırılan kan ona benzetilmiştir. “Ve ala kamisı- 
hi” zarf olarak mahallen mansuptur yani gömleğinin üzerinde demek- 
tir yada kandan haldir, eğer mecrura takdimi caiz görülürse. Rivayete 
göre Yakup Yusuf'un haberini duyunca feryat etti ve gömleğini istedi. 
Onu aldı, yüzüne sürdü, ağladı, öyle ki yüzü gömleğin kanı ile al kızıl 
oldu ve: Daha böyle akıllı kurt görmedim; oğlumu yemiş de gömleği- 
ni parçalamamış, dedi! Bunun içindir ki “Hayır, nefisleriniz size bir 
iş süslemiş, dedi” yani nefisleriniz size büyük bir işi kolaylaştırmış- 
tır. Sevvelet, sevle'den gelir ki gevşemek demektir. “Fesabrun cemil” 
yani benim işim güzelce sabretmektir yahut güzel sabır en güzelidir. 
Hadiste şöyle denilmiştir: Güzel sabır içinde şikayet olmayandır, yani 
halka şikayet olmayandır. “Bu anlattıklarınıza karşı ancak Allah'tan 
yardım istenir” Yusuf'un helakine dair anlattıklarınızı tahammüle. Bu 
suç eğer doğru ise onlar nebi olmadan önce idi. 


19- “Vecaet seyyaretün (bir kervan geldi)” Medyenden Mısır'a gi- 
den bir ticaret kafilesi geldi, bunlar kuyuya yakın bir yere konakladılar. 
Bu da kuyuya atılmasından üç gün sonra idi. “Sucularını gönderdiler” 
su temin eden sakalarını, adı da Malik bin Zu'T el - Huzai idi “kovasını 
kuyuya sarkıttı” kuyuya saldı, su doldurmak için; Yusuf ona tutundu. 
Onu görünce: “Hey müjde, işte bir çocuk, dedi!” kendine veya ker- 
vancılara müjde vermek için bağırdı. Sanki: Ey müjde gel, şimdi senin 
vaktindir, dedi! Büşra'nın bir arkadaşının adı olduğu, Yusuf'u kuyudan 
çıkarmak için yardıma çağırdığı da söylenmiştir. Kufe'lilerin dışında- 
kiler izafetle “ya büşraye” okumuşlardır. İdgam ile “ya büşreyye” de 
okunmuştur. Bu da lügattir, sükun ile vakf niyetine büşray da okun- 
muştur. “Onu sakladılar” sucu yahut arkadaşları, diğer yolculardan. 
Şöyle de denilmiştir: Onun durumunu gizlediler, onlara: Bunu onla- 
rın adına Mısır'da satmak üzere bize suyun sahipleri verdiler, dediler. 
Eserruhu'daki zamirin Yusuf'un kardeşlerine gittiği de söylenmiştir. 
Çünkü Yahuda ona her gün yemek getiriyordu. O gün de geldi onu 
orada bulamadı. Kardeşlerine haber verdiler, onlar da yolculara geldi- 
ler: Bu bizim kölemizdir, kaçtı, dediler. Onlar da satın aldılar. Yusuf da 
öldürürler korkusu ile sesini çıkarmadı. “Bidaaten (ticaret malı ola- 
rak)” hal olmak üzere mansuptur yani onu ticari eşya olarak sakladı- 
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lar. Bidaat bud'dan türemiştir, çünkü o da ticaret için ayrılan maldır. 
“Allah onların yaptıklarını pekiyi bilendir” sırları ona saklı değildir ya 
da Yusuf'un kardeşlerinin babalarına ve ona yaptığı saklı değildir. 
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20 — Onu düşük bir fiyata, sayılı birkaç dirheme sattılar. Onda 
rağbetsiz idiler. 


21- Onu Mısır'dan satın alan, karısına: “Bunun yerine değer ver 
(ona iyi bak); umulur ki bize faydası olur yahut onu evlat ediniriz, 
dedi. Böylece Yusuf'u o yere yerleştirdik ki ona rüyaların tabirini 
öğretelim. Allah işine hakimdir. Ancak insanların çoğu bilmezler. 


20- “Ve şerevhu (onu sattılar)” zamirin mercii hakkında iki görüş 
vardır ya da onu kardeşlerinden satın aldılar. “Düşük bir fiyata" çün - 
kü sahte yahut eksik idi. “Derahime” semen'den bedeldir “sayılı” az 
demektir. Çünkü onlar bir okkaya kadar olanı tartarlar, aşağısını sa- 
yarlardı. Onun yirmi dirhem olduğu da söylenmiştir. On iki olduğuda 
söylenmiştir. “Onda idiler” Yusuf hakkında “rağbetsiz” isteksiz idiler. 
Kânu'daki zamir kardeşlere giderse durum açıktır. Eğer yolculara gi- 
derse satanlar onlar idiler, rağbetsiz olmaları da bulmuş olmaların- 
dandır. Buluntu bir şey değersiz olur, elinden alınmasından korkulur. 
Acele satmak ister. Eğer alıcılar ise, onlar da onun kaçkın olduğunu 
düşünmüşlerdir. “Fihi” de “zahidine” mütealliktir, eğer lam tarif için 
ise, eğer “ellezi” manasına ise o mahzufa mütealliktir, onu da zahidin 
lafzı açıklamaktadır. Çünkü sılanın müteallakı mevsulün üzerine ge- 
çemez. 


21- “Onu Mısır'dan satın alan dedi” o da Aziz'dir ki Mısır hazine- 
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lerine bakardı. Adı da Kıtfir yahut İtfir'dir. O günkü Kral da Reyyan bin 
Velid İmliki idi. Yusuf'a iman etmişti. Onun zamanında öldü. Şöyle de 
denilmiştir: Musa'nın Fir'avn'i dört yüz yıl yaşamıştır, delili de: “Andol- 
sun ki Yusuf size daha önce mucizelerle gelmişti” (Gafir: 34) ayetidir. 
Meşhur olan onun Yusuf Fir'avn'nin evlatlarından olmasıdır. Ayet ev- 
latlara babaların halleriyle hitap kabilindendir. Rivayete göre Aziz onu 
on yedi yaşında satın aldı, evinde on üç yıl kaldı, Reyyan da onu otuz 
yaşında vezir edindi. Allah ona otuz üç yaşında ilim ve hikmet verdi. 
Yüz yirmi yaşında da vefat etti. Onu ikinci aldılar diyenler ne kadar fi- 
yat verdiği hususunda ihtilaf etmişlerdir. Yirmi dinar, bir çift ayakkabı 
ve iki parça beyaz giysi. Ağırlığı kadar gümüş de denilmiştir. O kadar 
altın da denilmiştir. “Karısına” Rail yahut Zeliha “ona iyi bak” ona de- 
ger ver, mana da gözün üzerinde olsun, demektir. “Belki bize faydası 
dokunur” tarlalarımızda ve mallarımızda, işlerimizde ondan yararla- 
nırız. “Yada onu evlat ediniriz”. Kendisi kısır idi, onda olgunluk ema- 
releri görmüştü. Bunun içindir ki şöyle denilmiştir: En ferasetli şu üç 
kimsedir: Mısır'ın Aziz'i, Şuayb'in: “Baba, Musa'yı işçi tut” (Kasas: 26) 
diyen kızı ve Hazreti Ömer'i yerine Halife bırakan Hazreti Ebu Bekir. 
“Böylece Yusuf'u o yere yerleştirdik” yani onun sevgisini Aziz'in kal- 
bine yerleştirdiğimiz gibi yahut onun konağına yerleştirdiğimiz gibi 
yahut onu kurtardığımız ve sevgisini Aziz'in kalbine düşürdüğümüz 
gibi onu Mısır'a yerleştirdik ki “ona rüyaların tabirini öğretelim”. Bu 
da gizli bir şeye atıftır takdiri şöyledir: Orada adaletle hüküm versin. 
Yani onu kurtarmada ve oraya yerleştirmedeki maksat; adalet yapma- 
sı, halkın işlerini görmesi, Allah'ın kitabını ve hükümlerini öğretme- 
sidir ya da olacak şeylere karşı insanları uyarması için rüyaların ta- 
birini öğretmekti. Ta ki bunlara hazır olsun, onları zamanı gelmeden 
önce idare etmekle meşgul olsun, mesela kıtlık yıllarında olduğu gibi. 
“Allah işine hakimdir” onu hiçbir şey çeviremez ya da dilediği şeyde 
kimse onunla tartışamaz ya da Yusuf'un işinde ki kardeşleri ona bir 
şey istemiş, Allah da başka bir şey istemişti. Ancak onun dediği olur. 
“Fakat insanların çoğu bilmezler” bütün işlerin onun elinde olduğu- 
nu yahut ince hikmetini ve gizli lütuflarını. 
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22 - Yusuf güçlü kuvvetli çağına varınca ona hikmet ve ilim ver- 
dik. Biz, iyilik edenleri böyle mükâfatlandırırız. 


23 - Onun (Yusuf'un) evinde bulunduğu kadın, ondan murat 
almak istedi, kapıları sıkıca kapattı: “Haydi gel” dedi! O da: Allah'a 
sığınırım! Şüphesiz o, benim efendimdir. Konumumu güzel yaptı 
(bana iyi baktı). Şüphesiz zalimler iflah olmazlar, dedi. 


24 - Andolsun, o (kadın) ona (Yusuf'a) niyet kurdu, o da, eğer 
Rabbinin delilini görmese idi, ona niyet kurmuştu. İşte biz böylece 
ondan kötülüğü ve fuhşu çevirelim, diye. Çünkü o, ihlaslı kulları- 
mızdandır. 


22- “Yusuf güçlü kuvvetli çağına erişince” beden ve kuvvetleri- 
nin en güçlü çağına erişince demektir ki o da otuz - kırk yaş arasıdır. 
Gençlik çağıdır ki buluğla başlar denilmiştir, “ona hüküm verdik” hik. 
met verdik, o da amelle desteklenen ilimdir ya da insanlar arasında 
hüküm vermektir. “ve ilim” yani rüya tabiri ilmi. “Biz, iyilik edenleri 
böyle mükğfatlandırırız”. Şuna dikkat çekilmektedir ki Allah Teala'nın 
ona bunları vermesi gençliğinin baharında işini güzel ve sağlam yap- 
masındandır. 


23- “Ve ravedethulleti fi beytiha (onun, evinde bulunduğu kadın 
ondan murat almak istedi)” ondan kendisiyle olmasını arzu etti. Bu 
rade yerudu fiilinden gelir ki bir şeyi istemek için gelip gitmektir, rai« 
(gözcü) de bundandır. “Kapıları sıkıca kapattı” bunun yedi kapı ol 
duğu söylenmiştir. Şedde teksir ya da sıkı kapatmak içindir. “Ve kale 
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heyte lek (haydi gel, dedi)” yani gel, çabuk ol yahut hazırladım, dedi. 
Heyte kelimesi her iki mülahazaya göre de ism-i fiildir, eyne gibi feth 
üzere mebnidir,lam da açıklama içindir (sana söylüyorum) tıpkı: Sük- 
yan lek kavlinde olduğu gibi. İbn Kesir onu haysü'ye benzeterek zam 
ile (heytü) okumuştur. Nafi ile İbn Amir de feth ile ve he'nin kesri ile 
iyta gibi hiyte okumuşlardır. Bu da lügattir. Ceyri gibi heyti de okun- 
muştur, ci'tü gibi “hi'tü” de okunmuştur ki hae yehiü'den gelir, hazır- 
lanmak manasınadır. “Heyitü” de okunmuştur ki bu durumda lam 
ona bağlı olur. “Allah'a sığınırım! Şüphesiz ki efendim bana iyi baktı, 
dedi”. Efendim Kıtfir bana iyi baktı, sana da bunu tenbih etti. Bunun 
mükâfatı ailesine hainlik etmem mi olmalıdır? “İnnehu” zamirinin 
Allah Teala'ya raci olduğu da söylenmiştir ki, o benim yaradanımdır, 
beni efendime sevdirmekle bana iyilik etti; ben de ona isyan edemem, 
demektir. “Zalimler iflah olmazlar” iyiliği kötülükle karşılayanlar if- 
lah olmazlar. Zina edenler de denilmiştir; çünkü zina, zina eden için 
de karşı taraf için de zulümdür. 


24- “Velakad hemmet bihi (andolsun, o, ona niyet kurdu)” onun- 
la birlikte olmak, o da onunla birlikte olmak istedi. Hemme bir şeyi 
kasdetmek ve ona azmetmektir. Hümam da bundan gelir ki kasdet- 
tiğini yapan demektir. Yusuf aleyhisselam'ın kasdı doğal meyildir ve 
şehvet duygusu ile mücadeledir, yoksa isteme bağlı bir kasıt değildir. 
Çünkü birincisi teklife dahil değildir hatta kendisini öyle bir şeyden 
ve öyle bir durumdan çeken kimse Allah tarafından büyük mükafatla 
ödüllendirilir. Mesela: Eğer Allah'tan korkmasa idim onu öldürürdüm 
sözü gibi. “Eğer Rabbinin delilini görmese idi” zinanın çirkinliği ve 
sonucunun kötülüğü hakkındaki delilini görmese idi, kanının kay- 
namasından ve aşırı tahriklerden dolayı kadına katılırdı. “Ve hemme 
biha"nın “levla”nın cevabı olması caiz değildir. Çünkü o şart edatı du- 
rumundadır, cevabı ondan önce gelemez. Bilakis cevap mahzuftur, 
o da ortamdan anlaşılmaktır (lehaleteha gibi). Cebrail aleyhisselam'ı 
gördüğü de söylenmiştir. Şöyle de denilmiştir: Ona Yakup aleyhisse- 
lam parmaklarını ağzına götürmüş bir vaziyette göründü. Kıtfir gö- 
ründü de denilmiştir. Ey Yusuf, sen peygamberler arasında yazılısın, 
beyinsizler gibi iş yapıyorsun diye bir ses duydu. “Ve kezalike (bunun 
gibi)” bu tesbit gibi onu ona sebat verdik yahut durum böyledir. “On- 
dan kötülüğü çevirelim diye” efendisine hainliği. “Ve fuhşu”. “Çünkü 
o, ihlaslı kullarımızdandır” kendine itaat etmesi için Allah'ın ihlas- 
lı kıldığı kullarındandır. İbn Kesir, Ebu Amr, İbn Amir ve Yakup eğer 
başında eliflam varsa Kur'an'ın her yerinde lamın kesri ile (muhlisin) 
okumuşlardır ki dinini Allah'a ihlaslı icra eden kimseler demektir. 
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25 - İkisi de kapıya koştular. Kadın, onun | gömleğini arkadan 
yırttı. İkisi kapının yanında kadının efendisi ile karışılaştılar. Kadın: 
Ailene kötülük etmek isteyenin cezası, zindana atılmaktan yahut 
acıklı bir azaptan başkası değildir, dedi. 


26 — Yusuf: O, benden murat almak istedi, dedi. Kadının ailesin- 
den bir şahit şahitlik etti: Eğer gömleği önden yırtılmışsa, kadın 
doğrudur; o (erkek) yalancılardandır. 


27 - Eğer gömleği arkadan yırtılmışsa, o (kadın) yalan söylemiş- 
tir; o doğrulardandır, dedi. 


25- “Vestebekal babe (ikisi de kapıya koştular)” yani tesabeka ilel 
babi demektir, car hazfedilmiştir, ya da fiile ibtidar (acele etmek, koş- 
mak) manası verilmiştir. Şöyle ki Yusuf çıkmak için kaçtı, kadın da onu 
çıkmaktan men etmek için arkasından hızla koştu “ve kaddet kami- 
sahu (gömleğini arkadan yırttı)” onu arkasından çekti, gömleği yırtıl- 
dı. Kadd boyuna yırtılmaktır, katt da enine yırtmaktır. “İkisi kadının 
efendisi ile karşılaştılar” kadının kocasına tesadüf ettiler “kapının 
yanında. Kadın: Ailene kötülük etmek isteyenin cezası, zindana atıl- 
maktan yahut acıklı bir azaptan başkası değildir, dedi”. Böylece ko- 
casının yanında namusunu temize çıkarmak, Yusuf'a karşı kıskandır- 
mak ve ondan intikam alması için kışkırtmak istedi. “Ma cezaü'deki 
ma nafiyedir yahut istifhamiyedir, mana da onun cezası zindandan 
başka nedir demektir? 


26- “Yusuf: O benden murat almak istedi, dedi” benimle olmak 
istedi. Bunu demesi kadının teklif ettiği zindan veya acıklı azabı def 
etmek içindi. Eğer kadın yalan söylemese idi böyle demezdi. “Kadının 
ailesinden bir şahit şahitlik etti”. Amcasının oğlu olduğu söylenmiş- 
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tir. Dayısının da denilmiştir. O beşikte yatan bir çocuktu. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle rivayet edilmiştir: Küçükken an- 
cak dört çocuk konuştu: Fir'avn'in kızının saçını tarayan kadının oğlu, 
Yusuf'un şahidi, Rahip Cüreyc kıssasındaki çocuk ve Meryem oğlu İsa, 
ona selam olsun. Allah Teala'nın onun yakınlarından birine şahitlik 
ettirmesi kadını daha çok bağlamak içindir. 

“Eğer gömleği önden yırtılmış ise kadın yalan söylüyor; o doğru- 
lardandır”. Çünkü onu kendinden uzaklaştırmak için gömleğini ön- 
den yırtmıştır ya da Yusuf kadının arkasından koşmuş, ayağı eteğine 
takılarak önden yırtılmıştır. 


27- “Eğer gömleği arkadan yırtılmışsa kadın yalan söylemiştir, o 
doğrulardandır” çünkü bu da kadının Yusuf'un arkasına düştüğünü 
ve elbisesini çekip yırttığını gösterir. Şart cümlesi de söylenen sözün 
hikaye tarzında olmasındandır ya da şahitlik eylemi konuşma sayıl- 
mıştır. Ona şahitlik denilmesi de aynı görevi gördüğü içindir. “İn (is- 
tikbal) ile “kâne” (maziyi)yi birleştirmek öyle olduğunu bilme tevili 
iledir. Bunun bir benzeri de şöyledir: Eğer bana iyilik edersen, ben de 
sana önceden iyilik etmiştim. Bunun manası da şöyledir: Eğer iyiliğini 
başıma kakıyorsan, ben de eski iyiliğimi senin başına kakarım. Zam 
ile “min kubulu” ve “min dübürü” de okunmuştur. Çünkü ikisi de iza- 
fetten kesilmiştir, tıpkı kablü ve badü gibi. Fetha ile okunmuşlardır ki 
sanki iki cihete alem olduklarından gayri munsarif olmuşlardır. Aynel 
fiilin sükunu ile (dübrin ve kublin) de okunmuştur. 
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28 - (Züleyha'nın kocası), onun (Yusuf'un) gömleğinin arkadan 


yırtılmış olduğunu görünce, “bu, siz kadınların fendidir. Şüphesiz 
sizin fendiniz büyüktür, dedi. 


29 - Ey Yusuf, sen bundan vazgeç; (ey Züleyha) sen de günahın 
için istiğfar et. Şüphesiz sen günahkârlardansın, dedi. 


30 - Şehirdeki kadınlar: Aziz'in karısı, delikanlısının (uşağının) 
nefsinden murat almak istiyor. Sevgi yüreğinin zarına işlemiş. Şüp- 
hesiz biz, onu elbette apaçık bir sapıklık içinde görüyoruz, dediler. 


31 - Züleyha onların dedikodularını işitince, onlara haber gön- 
derdi ve onlar için birer koltuk hazırladı ve her birine bir bıçak ver- 
di: “Yusuf, karşılarına çık!” dedi. Kadınlar onu görünce, ona büyük 
değer verdiler ve ellerini kesip, “haşa, Allah için bu, bir insan değil- 
dir. Bu, ancak çok şerefli bir melektir, dediler. 


28; 29- “Gömleğinin arkadan yırtıldığını görünce: Şüphesiz bu, 
dedi” yani senin “ailene kötülük etmek isteyenin cezası” sözün yahut 
kötülük veyahut bu durum “siz kadınların fendidir” hilenizdir. Hitap 
kadınadır yahut emsallerinedir veyahut diğer kadınlaradır. “Şüphe- 
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siz sizin fendiniz büyüktür” kadınların hilesi kalbe daha tez ulaşır ve 
nefse daha çok tesir eder. Bir de kadınlar açıktan yaparlar, şeytan ise 
gizlice vesvese ile yapar. “Yusuf” nida harfinin hazf edilmesi, yakın 
olduğu ve sözü iyi anladığı içindir. “Sen bundan vazgeç” bunu sakla, 
kimseye söyleme. “Sen de günahın için istiğfar et” ey Rail. “Şüphesiz 
sen günahkarlardansın, dedi” Hatıin hatıe'den gelir ki kasten günah 
işlemektir. Müzekker kalıbı ise genelleme içindir. 


30- “Ve kale nisvetün (kadınlar dedi)” nisvet kadınlar toplulu- 
ğu için isimdir, dişiliği de bu itibarladır, hakiki değildir. Bunun için- 
dir ki fiilinden tenis alameti atılmıştır. Nun'un zammı (nüsvetün) de 
onda lügattir. “Filmedineti (şehirde)” “kale"nin zarfıdır yani hikayeyi 
Mısır'a yaydılar demektir ya da kadınların sıfatıdır. Beş kadın idiler: 
Sekreterin karısı, sakinin karısı, aşçının karısı, zindan müdürünün 
karısı ve süvari birliği komutanının karısı. “Aziz'in karısı uşağından 
murat almak istiyor” kölesi ile birlikte olmak istiyor. Aziz Arap dilin- 
de kraldır. Feta'nın aslı feteyün'dür, çünkü tesniyesi feteyandır, vav'lı 
fütüvvet ise şazdır. “Kad şeğafeha hubba (sevgi yüreğinin zarına işle- 
miş)” şeğaf kalbi bürüyen dış zarıdır yani sevgi kalbinin içine işlemiş 
demektir. Hubben de temyiz olarak mansuptur, çünkü fiil ona isnat 
edilmemiştir. “Şeafeha" da okunmuştur ki deveye katran sürüp yak- 
maktır. “Şüphesiz biz onu elbette bir sapıklık içinde görüyoruz” ol- 
gunluktan sapma ve doğrudan uzaklaşma içinde. 


31- “Felamma semiat bimekrihinne (Züleyha onların gıybetleri- 
ni işitince)” ona mekr (tuzak) demesi, kadınların onu gizlemelerin- 
dendir, nitekim hile yapan da hilesini gizler ya da Yusuf'u kendilerine 
göstermesi için dediler yahut da Züleyha onlardan bunu gizlemeleri- 
ni istediği halde ifşa etmelerindendir. “Onlara haber gönderdi” davet 
etmek için. Şöyle de denilmiştir: Kırk kadın çağırdı, içlerinde yukarıda 
zikri geçen beş kadın da vardı. “Onlara birer koltuk hazırladı” yani 
yaslanacakları şeyler demektir. “Her birine bir bıçak verdi” koltuklara 
yaslansınlar da Yusuf onları ellerinde bıçaklarla görünce, afallasınlar, 
kendilerinden geçsinler, bıçaklar ellerinin üzerine düşsün de ellerini 
kessin. Onlar da diyecek bir şey bulamasınlar. Ya da Yusuf kırk kadını 
ellerinde bıçaklarla görünce hilelerinden korksun. Şöyle de denilmiş- 
tir: Ayette geçen mütteke' yemektir yahut yemek meclisidir. Çünkü 
onlar yemek ve içmek için kibarlıklarından yaslanırlardı. Bunun için- 
dir ki yaslanarak yemek men edilmiştir. Şair Cemil şöyle demiştir: 

Bizler nimet içinde büyüdük, yaslanarak yedik 

Ve testilerden helal şarap içtik. 


Şöyle de denilmiştir: Mütteke' bıçakla kesilen yemektir, sanki kesen 
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kimse ona bıçakla yaslanır. Hemzenin hazfi ile mütteka da okunmuş- 
tur. Fethayı işba ederek (ağzı doldurarak) müntezâh gibi müttekâ' da 
okunmuştur. Mütken de okunmuştur ki turunç demektir. Ya da kesilen 
bir şey verdi demektir, metekeş şey'e'den gelir ki kesmektir. Metken de 
okunmuştur tekie yetkeü'den gelir, o da yaslanmak manasınadır. 


“Ve: Yusuf, karşılarına çık, dedi! Kadınlar onu görünce, ona büyük 
değer verdiler” onu çok büyüttüler ve üstün güzelliğinden korktular. 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem de: Yusuf'u miraç gecesinde 
dolunay gibi gördüm, demiştir. Yüzünün şavkı duvarlara vururdu, de- 
nilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Ekberne hayız (adet) oldular demektir. 
Bu da ekeberetil mer'etü'den gelir ki kadın adet olmaktır. Çünkü o za- 
man büyükler sınıfına girer. He de mastara raci zamirdir yahut Yusuf 
aleyhisselam'a racidir, lam da hazf edilmiştir yani hıdne lehu (şiddetli 
arzularından adet oldular) demektir. Nitekim Şair Mütenebbi şöyle 
demiştir: 

Allah'tan kork, o cemali peçe ile ört, 

Eğer gösterirsen kafeslerinden çıkmayan kızlar adet görürler. 


“Ellerini kestiler” paniklerinden bıçaklarla ellerini kestiler. “Haşa 
Allah için, dediler” Allah'ı acizlik sıfatından tenzih etmek ve böyle bir 
güzellik yaratmaya gücü yettiği için şaşkınlıklarını belirtmek istediler 
Aslı hâşâ'dır, nitekim Ebu Amr de vasl halinde öyle okumuştur. Vak! 
halinde de hafif olması için elifi atılmıştır. O istisnada tenzih manası 
ifade eden bir edattır. Lam da beyan içindir, tıpkı: Sükyan lek kavlin- 
de olduğu gibi. Lam'sız olarak haşallah da okunmuştur ki beraetullah 
demektir. Tenvin'le “haşen lillah” da okunmuştur ki mastar yerine ko- 
nulmuştur. Şöyle de denilmiştir Hâşâ faale veznindedir, haşa'dan gelir 
ki kenar ve taraf manasınadır. Haşa'nın faili de Yusuf'tur yani hakkın: 
da düşünülen şeylerden Allah'ın tarafına düştü demektir. 


“Ma haza beşeren (bu bir insan değildir)” çünkü insanlıkta böy- 
le bir güzellik görülmemiştir. Bu da Hicaz lüğatine göredir. Leyse gibi 
amel etmiştir, çünkü hali nefyetmede onunla ortaklığı vardır. Temim 
lehçesine göre “beşerün” de okunmuştur. “Bişiran” da okunmuştur 
bu satın alınan bir köle değildir demektir. “Bu ancak çok değerli bir 
melektir” çünkü parlak cemali, üstün kemali ve sonsuz masumiyeti 
toplamak meleklere has bir şeydir ya da onun cemali insan cemalinin 
üzerindedir, onu ancak melek geçebilir. 
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32 - İşte kendisi hakkında beni kınadığınız (genç) budur! Andol- 
sun, ben onun nefsinden murat almak istedim, çekindi. Andolsun, 
eğer kendisine emrettiğimi yapmazsa, mutlaka zindana atılacak ve 
küçülenlerden olacaktır, dedi. 


32- “Züleyha: İşte kendisi hakkında beni kınadığınız (genç) bu- 
dur, dedi”. İşte gönlümü kaptırdığım Kenan'lı köle budur, doğru dü- 
şünüp de tasavvur etmediniz. Eğer onu gördüğünüz gibi tasavvur 
etseydiniz beni mazur görürdünüz. Ya da hakkında beni kınadığınız 
budur. Böylece “zalike” “haza" yerine konulmuştur. Bu da işaret edilen 
kimsenin şanını yüceltmek içindir. “Andolsun, ben onun nefsinden 
murat almak istedim, o ise çekindi” ismetini korumak istedi. Kadın- 
ların kendisini mazur gördüklerini anlayınca bunu ikrar etti ki Yusuf'u 
yumuşatmak için kendisine yardım etsinler. “Andolsun ki eğer ken- 
disine emrettiğimi yapmazsa” ma amuru bihi demektir, böylece car 
hazfedilmiştir, yadaemrimi yapmazsa demektir ki gereğini yapmazsa 
anlamınadır. O zaman zamir Yusuf'a gider. “Mutlaka zindana atılacak 
ve küçülenlerden olacaktır” hor olacaktır. Bu da kesr ile sağire yasğa- 
ru suğran ve sağaran şeklinde çekilir. Sağir ise zam ile sağura'dan gelir, 
mastarı da sığar'dır. “Leyekunenne" de okunmuştur ki Mushaf'ın hat- 
tına aykırıdır. Çünkü nun onda elifle yazılmıştır, tıpkı lenesfean gibi. 
Bunda vakfın hükmü icra edilmiştir. Bu da nun-i hafifede böyledir. 
Çünkü tenvine benzetilmiştir. 
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33 — Yusuf da: Rabbim, zindan benim için onların beni davet et- 
tikleri şeyden daha iyidir. Eğer onların hilelerini benden çevirmez- 
sen, onlara meylederim ve cahillerden olurum, dedi. 


34 - Rabbi de onun duasını kabul edip hilelerini ondan çevirdi. 
Çünkü o, hakkıyla işiten, hakkıyla bilendir. 


35 — Sonra deliller gördükten sonra akıllarına onu bir süreye ka- 
dar zindana atma fikri geldi. 


36 - Zindana onunla beraber iki genç girdi. Biri: Ben rüyamda 
kendimi şarap sıkarken görüyorum, dedi. Ötekisi de: Ben de başı- 
mın üstünde ekmek taşıdığımı; ondan kuşların yediğini görüyo- 
rum.Bize bunların tabirini haber ver. Şüphesiz biz, seni iyilik eden- 
lerden görüyoruz, dedi. 


33- “Yusuf dedi: Rabbim, zindan benim için onların beni davet et- 
tikleri şeyden daha iyidir” ona yaklaşmaktansa zindanı tercih ederim, 
çünkü onun akibeti daha iyidir. Nefis bunu tercih eder ve ondan hoş- 
lanmazsa da benim için daha iyidir. Daveti bütün kadınlara nispet et- 
mesi onu Züleyha'ya karşı gelmekten korkutmaları ve ona uymayı hoş 
göstermeye çalışmalarındandır. Ya da onların da Yusuf'u kendilerine 
davet etmelerindendir. Şöyle de denilmiştir: Zindan belasına duçar ol. 
ması bu sözünden dolayıdır. Onun için en iyisi Allah'tan afiyet dilemek 
idi. Bunun içindir ki Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem Allah'tan 
sabır isteyeni reddetmiş ve afiyet istemesini salık vermiştir. “Eğer on- 
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ların hilelerini benden çevirmezsen” bunu bana sevdirmen ve ismet 
üzerinde kalmam için bana güzel göstermenle “asbu ileyhinne (onlara 
meylederim)” onların tarafına eğilirim yahut tabiatım ve şehvetimin 
gereği olarak onlara meylederim. Sabvet nefsin arzusu doğrultusuna 
gitmektir, saba (rüzgarı) da ondan gelir, çünkü nefisler ondan hoşlanır 
ve ona meyleder. “Asubbu” da okunmuştur ki şevk manasına sababet- 
ten gelir. “Cahillerden olurum” davet ettikleri şeyi yapmakla beyinsiz- 
lerden olurum. Çünkü hekim bir kimse çirkin bir şey yapmaz ya da bil- 
dikleri ile amel etmeyenlerden olurum. Çünkü onlarla cahiller birdir. 


34- “Rabbi de duasını kabul etti” Allah onun “eğer onların hilelerini 
benden çevirmezsen” diye ettiği duayı kabul etti, “kadınların hileleri- 
ni ondan çevirdi” böylece onu masumiyet sıfatı üzerinde sabit kıldı ve 
ona zindanın zorluklarına dayanma gücü verdi. O da zindanı isyan içe- 
ren zevke tercih etti. “Çünkü o, hakkıyla işitendir” kendine sığınanla- 
rın duasını, “hakkıyla bilendir” hallerini ve onları ıslah edecek şeyleri. 


35- “Sonra deliller gördükten sonra akıllarına geldi” sonra Aziz ve 
ailesi Yusuf'un suçsuzluğunu gösteren deliller gördükten sonra akılla- 
rına geldi. O deliller de çocuğun şahitlik etmesi, gömleğin yırtılması, 
kadınların ellerini kesmesi ve Yusuf'un onlara karşı namusunu koru- 
ması gibi şeylerdir. “Beda"'nın faili de gizlidir, onu “onu bir süreye ka- 
dar zindana atma akıllarına geldi” cümlesi tefsir etmektedir. Şöyle ki 
Züleyha kocasını kandırdı, onu bir süreye kadar Yusuf'u hapsetmeye 
ikna etti. Ta ki Yusuf'un ne yapacağını görsün ya da insanlar onu suç- 
lu zannetsinler. O da zindanda yedi yıl kaldı. Te ile (letescününnehu 
(onu hapse atanlarınız)) da okunmuştur. Biri saygı için Aziz'e böyle 
hitap etmiş yahut Aziz ve çevresi kastedilmiştir. Hüzeyl lehçesiyle hat- 
ta yerine atta da okunmuştur. 


36- “Zindana onunla beraber iki genç girdi” yani Yusuf girerken 
tesadüfen o anda iki kişi daha girdi. Bunlar Kral'ın sâkisi ile aşçısı idi. 
Kralı zehirleme ithamı ile girmişlerdi. “Biri dedi” yani sâki “ben rü- 
yvamda kendimi görüyorum” bu da geçmişin hikayesidir, “şarap sı- 
karken görüyorum” yani üzüm sıkarken demektir, ileride şarap ola- 
cağı mülahazası ile böyle demiştir. “Ötekisi de dedi” yani aşçı “ben 
de başımın üstünde ekmek taşıdığımı; ondan kuşların yediğini gö- 
rüyorum” gagaladığını görüyorum. “Bize bunların tabirini haber 
ver. Şüphesiz biz, seni iyilik edenlerden görüyoruz” rüya tabirini iyi 
bilenlerden yahut bilginlerden. Bunu demeleri şunun içindir; çünkü 
onun zindandakilere vaaz verdiğini ve rüyalarını tabir ettiğini gör- 
müşlerdi. Ya da iyilik edenlerden demektir ki eğer biliyorsan rüyamızı 
tabir etmekle bize iyilik et, dediler, 
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37-Yusufdedi: Nezaman size yiyeceğiniz bir yemek gelirse, mut- 
laka o gelmeden önce size onun yorumunu (ne olacağını) haber ve- 
ririm.Bu, bana Rabbimin öğrettiklerindendir. Şüphesiz ben, Allah'a 
iman etmeyen ve ahireti de inkar eden bir kavmin dinini terk ettim. 


38 - Ben, atalarım İbrahim, İshak ve Yakub'un dinine uydum. 
Bizim için hiçbir şeyi Allah'a şirk koşmamız olmaz. Bu, bizim ve in- 
sanların üzerinde Allah'ın lütfündendir. Fakat insanların çoğu şük- 
retmezler. 


39 — Eyzindan arkadaşlarım, dağınık tanrılar mı daha hayırlıdır, 
yoksa bir tek kahredici Allah mı? 


37- “Yusuf dedi: Ne zaman size yiyeceğiniz bir yemek gelirse, 
mutlaka o gelmeden önce size onun yorumunu haber veririm”. 
Bana anlattığınız rüyanın tabirini yahut yemeğin çeşidini. Çünkü bu 
da müşkülü halletmeye benzer. Sanki sorularını cevaplamadan önce 
onları Allah'ın birliğine davet etmek ve onları doğru yola irşat etmek 
istiyor. Nitekim peygamberin ve hidayet ve irşatta onların yolundan 
gidenlerin metodu böyledir. Önce onlara mucize olacak gaipten ha- 
berler verdi ki davet ve tabirdeki doğruluğunu göstersin. “Size gelme- 
den önce, bu” yani bu yorum “Rabbimin bana öğrettiklerindendir” 
kahinlik veya müneccimlik türünden değildir. “Şüphesiz ben, Allah'a 
iman etmeyen ve ahireti de inkar eden bir kavmin dinini terk ettim” 
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Bu daha önce geçenin gerekçesidir, yani ben onların dinini terk etti- 
gim için bunları bana öğretti demektir. 


38- “Ben, atalarım İbrahim, İshak ve Yakub'un dinine uydum”. Ya 
da davete hazırlık olmak ve peygamberlik evinden olduğunu açıkla- 
mak için yeni söz başıdır. Böyle yaptı ki dinleme istekleri artsın ve ona 
daha çok güvensinler. Bunun içindir ki tanınmayan kimsenin tanın- 
mak ve bilgisinden istifade edilmek için kendini anlatması caiz görül- 
müştür. Zamirin tekrar edilmesi de özelliklerini göstermek ve ahireti 
inkarlarını tekit etmek içindir. “Bizim için olmaz” biz peygamberler 
için doğru değildir “hiçbir şeyi Allah'a şirk koşmamız” ne olursa oOl- 
sun. “Bu” yani tevhit “bizim üzerimizde Allah'ın lütfündendir” vahiy 
ile “ve insanların” diğer insanları irşat etmek ve onlara sebat vermek 
için bizi göndermesi ile. “Fakat insanların çoğu” kendilerine peygam- 
ber gönderilen insanların çoğu “şükretmezler” bu lütfa; ondan yüz 
çevirirler, uyanmazlar ya da deliller getirmek ve ayetler indirmekle 
Allah'ın bizim ve onların üzerindeki lütfundandır. Fakat çokları onlara 
bakmazlar, onlardan sonuç çıkarmazlar, onları geçersiz kılarlar; tıpkı 
nimete nankörlük edip şükretmeyenler gibi. 


39- “Ya sahibeyis sicni (ey zindan arkadaşlarım)” ya sakineyhi ya- 
hut ya sahibeyye fihi demektir. Onları zindana nispet etmesi mecazi- 
dir, tıpkı: Ya sarikalleyleti ehled dari (ey ev halkını soyan gece hırsızı) 
sözü gibi. “Dağınık tanrılar mı” sayıları çok, güçleri yok “hayırlıdır 
yoksa bir tek kahredici Allah mı?” kahhar başkasının denk olamaya- 
cağı ve karşı koyamayacağı demektir. 
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40 - Ondan başka ancak sizin ve atalarınızın ad verdiği ve hakla- 
rında Allah'ın bir delil indirmediği birtakım isimlere tapıyorsunuz. 


Hüküm yalnız Allah'ındır. Ancak kendisine ibadet etmenizi emretti. 
İşte dosdoğru din budur. Ancak insanların çoğu bilmezler. 


41 - Ey zindan arkadaşlarım, gelelim ikinizden birine; o, efendi- 
sine şarap içirecek. Diğerine gelince, o da asılacak. Kuşlar başından 
yiyecek. Fetva istediğiniz iş hükme bağlanmıştır. 


42 — Yusuf o ikiden kurtulacağını kesin bildiği kimseye: “Efendi - 
nin yanında beni yâd et” dedi. Şeytan ona bunu efendisine bahset- 
meyi unutturdu. Böylece Yusuf zindanda birkaç yıl kaldı. 


40- “Ondan başka ancak ibadet ediyorsunuz” ikisine ve dinlerin- 
den olan Mısırlılara hitaptır, “ad verdiğiniz ve haklarında Allah'ın bir 
delil indirmediği isimlere” yani boş isimlere demektir. Sahiplerinin 
gerçek olduğuna delalet edecek hiçbir şeyleri yoktur. Sanki siz soyu! 
isimlere ibadet ediyorsunuz. Mana da şöyledir: Sizler ilahlığı hak et- 
tiklerine ne aklın ne naklin delalet etmediği şeylere İlah diyor, sonre 
da verdiğiniz isimlere göre onlara ibadet ediyorsunuz. “Hüküm yalnız 
Allah'ındır” ibadet hususunda, çünkü onu bizzat hak eden odur, zir: 
o zatı itibarı ile vaciptir, her şeyi var edendir, işine sahiptir. “Emret. 
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ti” peygamberlerinin diliyle “ancak kendisine ibadet edin diye” za- 
ten deliller de bunu göstermektedir. “İşte dosdoğru din budur” hak 
din budur, sizler ise eğriyi doğrudan ayıramıyorsunuz. Bu da davette 
ve delil getirmede bir aşamadır. Onlara önce tevhidin çok tanrıcılığa 
üstün olduğunu hitap tarzıyla anlattı, sonra da tanrılar diye adlandır- 
dıkları ve ibadet ettikleri şeylerin tanrılığa hakları olmadığını kanıtla 
ispat etti. Çünkü ibadeti hak etmek ya doğrudan ya da dolaylı olur. 
Tarafların ikisi de onlarda yoktur. Sonra aklın ondan başkasını ve il- 
min ondan ötesini kabul etmeyeceği gerçek hak ve doğru dini açık- 
ladı. “Ancak insanların çoğu bilmezler” o nedenle cahillikleri içinde 
tökezleyip dururlar. 

41-“Eyzindan arkadaşlarım, gelelim ikinizden birine” yani sâkiye 
“o, efendisine şarap içirecek”. Daha önce yaptığı gibi ve eski işine dö- 
necektir. “Ötekisine gelince” bundan da aşçıyı kastediyor “o da asıla- 
cak. Kuşlar başından yiyecek”. O ikisi: Biz yalan söyledik, dediler, o 
da: “Fetva istediğiniz iş hükme bağlanmıştır” dedi. Yani cevap istedi- 
iniz şey kesin karara bağlanmıştır, oda sonucunuzdur. Bunun içindir 
ki işi tekil kılmıştır. Çünkü onlar her ne kadar iki işte fetva istemişlerse 
de ancak başlarına gelen şeyin sonucunu öğrenmek istemişlerdir. 


42- “Yusuf, o ikiden kurtulacağını kesin bildiği kimseye dedi”. 
Burada zanneden Yusuf'tur, eğer bunu vahiy ile söyledi ise, yoksa kur- 
tulandır ki o zaman da zan yakin ile tevil edilir. “Efendinin yanında 
beni an”. Efendinin yanında benden bahset ki beni kurtarsın. “Şey- 
tan ona bunu efendisine bahsetmeyi unutturdu” sâkiye onu Kral'a 
bahsetmesini unutturdu. Zikri rabbe (efendiye) muzaf etmesi arala- 
rındaki ilişkiden dolayıdır ya da zikre ihbari rabbihi demektir ya da 
Yusuf'a Allah'ı zikretmek unutturuldu da o da başkasından yardım 
istedi demektir. Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem'in şu hadisi 
de bunu destekler: Allah kardeşim Yusuf'a rahmet etsin, eğer: “Beni 
Efendinin yanında yâd et, demese idi zindanda beş yıldan sonra yedi 
yıl kalmazdı”. Zorluklarda kullardan yardım istemek her ne kadar iyi 
ise de ancak peygamberlerin makamına yakışmaz. “Yusuf zindanda 
birkaç yıl kaldı” burada geçen bıd' üç ila dokuz arasıdır, bad'dan gelir 
ki kesmek demektir. 
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43 - Kral: Ben rüyamda şişman yedi inek görüyorum, onları yedi 
arık inek yiyor. Yedi de yeşil başak görüyorum, diğer kuru (yedi) ba- 
şak görüyorum. Ey ileri gelenler, eğer rüya tabir ediyorsanız, rüya- 
ma açıklık getirin, dedi. 

44 - Onlar da: Bunlar karışık düşlerdir. Biz, böyle düşlerin tabi. 
rini bilmeyiz, dediler. 

45 - O ikisinden kurtulan dedi ve bir zaman sonra hatırladı: Ber 
size onun yorumunu / tabirini bildireceğim; beni hemen gönderin. 


43- “Kral dedi: Ben rüyamda şişman yedi inek görüyorum, onlar 
yedi arık inek yiyor. Yedi de yeşil başak, diğer kuru yedi başak görü 
yorum”. Yusuf'a zindandan çıkma ışığı görününce Kral kuru bir nehi 
yatağından yedi şişman ineğin ve yedi de zayıf ineğin çıktığını ve zayı 
ineklerin şişmanları yuttuğunu gördü. “Yedi de yeşil başak” artık ta 
neye durmuş “diğer yedi de kuru” kurular yeşillere sarıldı, iyice etra 
fını bürüdü. Kuru başakların durumlarının anlatılmaması, ineklere 
anlatılmasındandır. Siman (şişman) sıfatının mümeyyez olan seb' 
değil de mümeyyiz olan bakarat'a verilmesi temyizden maksadı 
siman olmasındandır. İkinci seb'in ise icaf ile nitelenmesi, mevsuf 
dikkate almadan onunla temyizin imkânsız olmasındandır. Çünkü 
bakara cinsini açıklamak içindir. Kıyasa göre ucf denilmeli idi, çünk 
o, acfa'nın çoğuludur, ancak simana benzetilmiştir, çünkü onun zıc 
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dıdır. “Ey ileri gelenler, rüyamı açıklayın” tabir edin “eğer rüya tabir 
ediyorsanız” eğer rüya tabirini biliyorsanız. O da hayaldeki suretler- 
den nefisteki benzer manalara intikal etmektir. Tabir de ubur'dan ge- 
lir ki oda geçmektir. Abertür'ya ibareten tabiri abbertüha tabiren'den 
daha sağlamdır. Lirrü'ya'daki lam da beyan ya da amili takviye etmek 
içindir. Çünkü fiil mefulundan geri kalınca zayıflamıştır; lam ile tak- 
viye edilmiştir, tıpkı ismi failde olduğu gibi. Ya da taburun lafzı lam ile 
geçişli kılınan fiil manasına kullanılmıştır. Sanki: İnküntüm tentedi- 
bune liibaretir rü'ya denilmiştir. 


44- “Onlar da: Bunlar karışık düşlerdir, dediler” yani bunlar çok 
karışık şeylerdir demektir. Adğas dığs'ın çoğuludur. Aslı karışık bitki- 
lerden yapılan demettir. Yalan rüya için istiare edilmiştir. Çoğul yap- 
maları rüyanın tamamen batıl olduğunu bildirmek içindir. Çünkü fü- 
lanün yerkebul hayle (filanca kişi atlara biner) denir ki aslında bir ata 
biner. Ya da içine farklı şeyleri almasındandır. “Biz böyle düşlerin ta- 
birini bilmeyiz” ahlam demekle özellikle batıl düşleri murat ediyorlar 
yani bizde bunların tabiri yoktur, biz ancak sadık rüyaları tabir ederiz, 
demek istiyorlar. Sanki bu da tabir etmek için süre istemelerinin ikinci 
mukaddimesidir. 


45- “O ikisinden kurtulan dedi” zindan arkadaşlarından ki o da 
sâkidir “veddekere bade ümmetin (bir zaman sonra hatırladı)” yani 
epey bir zaman, daha açıkçası uzun bir zaman sonra Yusuf'u hatırla- 
dı. Kesre ile immetin de okunmuştur ki nimet demektir yani kurtuluş 
nimetinden sonra hatırladı. Emehin de okunmuştur ki unutmaktır; 
emihe ye'mehü emehen şeklinde çekimi yapılır. Cümle de itiraziyedir, 
dediği söz de: “Ben size onun tabirini bildireceğim; beni hemen gön- 
derin” kavlidir. Yani bilgisi olana yahut zindana demektir. 


—  — —  —— — 
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46 —- Ey özü sözü doğru Yusuf, bize yedi zayıf ineğin yediği yec 
şişman inek ve yedi kuru başağın yediği diğer yedi başak hakkınd 
açıklama yap. Belki insanlara dönerim de, umulur ki tabirini bili; 
ler,dedi. 

47 - O da şöyle dedi: Yedi yıl arka arkaya ekin ekersiniz. Biçti! 
lerinizi, yiyeceğiniz az bir miktar dışında başağının içinde bırakın 


48 -Sonrabunun ardından yedi zor / kurak yıl gelir; sakladığın 
az bir miktarın dışında önceden biriktirdiklerini yer bitirir. 


49 - Sonra bunun ardından bir yıl gelir; insanlar bol yağmu: 
kavuşur ve onda (şarap) sıkar (hayvan sağar)lar. 


46- “Ey özü sözü doğru Yusuf” yani Yusuf'a gönderildi, geldi * 
Ey Yusuf, dedi. Onu doğruluğun zirvesi olan sıddıklıkla niteleme 
daha önce durumunu bilmesinden ve kendinin ve arkadaşının rüy 
sını doğru tabir etmesindendir. “Bize yedi ineğin yediği yedi şişm 
inek ve yedi kuru başağın yediği diğer yedi başak hakkında açık 
ma yap”. Yani bu rüya hakkında demektir. “Belki insanlara döneri! 
Kral ve yanındakilere ya da şehir halkına dönerim, çünkü zindaı 
şehirde olmadığı söylenmiştir, “belki bilirler” rüyanın tabirini yal 
senin fazilet ve değerini. Neden bu iki hususta kesin konuşmadı, çi 
kü döneceğinden pek emin değildi, belki yolda öldürülürdü onlar 
bilmeyebilirlerdi. 
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47;48-“O da şöyle dedi: yedi yıl arka arkaya ekersiniz” yani alıştı- 
ğınız adet üzere, de'ben hal olarak mansuptur daibine demektir ya da 
gizli fiilinin mastarı ile mansuptur ki tedebune de'ben demektir. O za- 
man cümle hal olur. Hafs fetha ile “deeben” okumuştur, ikisi de deebe 
filameli deyiminin mastarıdır. Şöyle de denilmiştir: Tezraune emirdir, 
mübalağa için haber kalıbında verilmiştir, çünkü “biçtiklerinizi başa- 
ğında bırakın" demiştir. Güve yememesi için. Bu da birinciye (emre) 
göre söz harici öğüttür. “Yiyeceğiniz az bir miktar dışında” o yıllarda. 
“Sonra bunun ardından yedi zor yıl gelir; bunlar için sakladıklarınızı 
yer” yani halkı bu yıllar endişesiyle biriktirdiklerinizi yer. Mecaz ola- 
rak yemenin yıllara nispet edilmesi, rüya ile tabirinin birbirine uyması 
içindir. “Ancak sakladığınız az bir şey hariç” ekmek için kaldırdığınız 
tohumluk hariç. 


49- “Sonra bunun ardından bir yıl gelir; insanlar bol yağmura 
kavuşur” yuğasu gays'ten gelir ki yağmur demektir ya da ğıvas'tan 
gelir ki kıtlıktan kurtulmaktır. “onda sıkarlar” sıkılacak şeyleri mese- 
la üzüm ve zeytin gibi, çünkü meyve bol olacaktır. Davar sağarlar da 
denilmiştir. Hamze ile Kisai te ile (tasırun) okumuşlardır ki soranla- 
rın çoğu muhatap kabul edilmiştir. Meçhul siygası ile (yu'sarun) da 
okunmuştur ki bu da asarahudan gelir ve kurtarmak manasınadır. 
Malum kalıbı ile olup da Allah onları kurtarır ve halk birbirini kur- 
tarır demek de ihtimal dahilindedir. Ya da a'saratis sehabetü aleyhim 
(bulut yağmur yağdırdı) deyiminden gelir. O zaman harfi cerin haz- 
fi ile müteaddi olmuş olur, ya da yasırun matar (yağmur) manasına 
alınmış olur. Bu da müjdedir; şişman inekleri ve yeşil başakları bolluk 
yılları, zayıflarla kuru başakları kıtlık yılları ile tabir ettikten ve zayıf- 
ların şişmanları yutmalarını bolluk yıllarda toplananları kıtlık yıllarda 
yemekle tevil ettikten sonra verdiği bir müjdedir. Belki de bunu vahiy 
ile bilmiştir ya da kıtlığın sonunda bolluğun geleceğinden ya da Allah 
Teala'nın kullarına adetinin onları sıktıktan sonra rahatlatma üzerine 
olmasındandır. 
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50 - Kral: Onu bana getirin, dedi. Elçi ona gelince: Efendine dön 
ona ellerini kesen kadınların durumunu sor, neydi? Şüphesiz efen- 
dim onların tuzaklarını pekiyi bilendir, dedi. 


51 — Kral: Yusuf'un nefsinden murat almak istediğiniz zaman so- 
rununuz neydi, dedi? Onlar da: Haşa Allah için, biz onda bir kötü. 
lük görmedik, dediler. Aziz'in karısı: İşte şimdi hak meydana çıktı 
onun nefsinden murat almak istedim. O, gerçekten doğru söyleyen- 
lerdendir, dedi. 


52 —- Yusuf da: Bu, benim ona gıyabında hiyanet etmediğimi ve 
Allah'ın da gerçekten hainlerin tuzağını başarıya ulaştırmadığın 
bilmesi içindir, dedi. 


53 - Ben kendimi temize çıkarmıyorum. Şüphesiz nefis daim: 
kötülüğü emreder, ancak Rabbinin merhamet ettiği hariç. Şüphesi: 
Rabbim çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


50- “Kral: Onu bana getirin, dedi” elçi ona tabiri getirince, “elç 
ona gelince" onu zindandan çıkarmak için “Yusuf dedi: Efendine dön 
ona ellerini kesen kadınların durumunu sor, dedi”. Çıkmada acele et 
memesi; kadınların sorguya çekilmelerini, kendi durumunun da göz 
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den geçirilmesini istemesi, suçsuzluğunu göstermek ve zindana hak- 
sız yere atıldığını bildirmek; dolayısıyla onu kıskananların durumunu 
daha da kötüye götürmelerini önlemek içindir. Bunda töhmetten ve 
töhmet getirecek şeylerden uzak durmanın gereğine delil vardır. Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Eğer onun yerinde ben olsa ve zindanda o kadar kalsa idim, hemen 
soruya cevap verirdim. “kadınların durumu nedir, sor" deyip de du- 
rumlarını teftiş et, dememesi onu araştırmaya ve durumu kontrole 
teşvik etmek içindir. Kendisine o kadar kötülük eden hanımefendisi- 
nin durumuna temas etmemesi ise asaletinden ve edebe riayetinden- 
dir. Nun'un zammı ile “nüsvetün” de okunmuştur. “Şüphesiz efendim 
onların tuzaklarını pekiyi bilmektedir” bana, hanımefendine itaat 
et, dedikleri zaman. Bunda kadınların tuzaklarının büyük olduğuna, 
Allah'ın ilminin şahit getirileceğine, kendisine atılan iftiradan beri ol- 
duğuna ve kadınlara tuzaklarından dolayı tehdit olduğuna delil vardır. 


51- “Kale ma hatbukünne (Kral kadınlara: Sorununuz neydi, 
dedi?)” hatb sahibine hitap edilmeyi hak eden meseledir. “Yusuf'un 
nefsinden murat almak istediğiniz zaman. Onlar da: Haşa Allah için, 
dediler” Allah'ı tenzih edip böylesi bir güzelliği yarattığı için kudretine 
şaşkınlıklarını dile getirdiler. “Biz onda bir kötülük” bir günah “gör- 
medik, dediler”. Aziz'in karısı: İşte şimdi hak meydana çıktı, dedi” 
hak sabit olup istikrar kazandı. Bu da hashasal bairiü deyiminden ge- 
lir ki deve çökmek için kendini yere atmaktır. Şair şöyle demiştir: 


Deve çökmek için kendini som kayanın üzerine attı. 
Selma da üzerine binince onu alıp uzaklara götürdü. 


Ya da hashasa zahara manasınadır ki hassa şa'rehu deyiminden 
gelir ki, saçını başının derisi görünecek şekilde kazıdı demektir. Meç- 
hul kalıbı ile (hushısa) da okunmuştur. “Onun nefsinden ben murat 
almak istedim. O, gerçekten doğru söyleyenlerdendir”; “kadın ben- 
den murat almak istedi (Yusuf: 26) sözünde. 


52; 53- “Yusuf da: Bu, Aziz bilsin içindir, dedi” elçi Yusuf'a dönüp 
de ona kadınların durumunu anlatınca Yusuf böyle dedi yani bu araş- 
tırma Aziz'in bilmesi içindir “ki ben ona gıyabında hainlik etmedim” 
bilğaybi arkasından demektir, o da failden yahut mefuldan haldir yani 
ben onun yanında değilken ya da o benim yanımda değilken demek- 
tir ya da zarftır yani gizli yerde perdelerin ve kapalı kapıların arkasın- 
da demektir. “Allah hainlerin tuzağını başarıya götürmez” onu infaz 
etmez, doğruya ulaştırmaz ya da hainlere tuzakları nedeniyle hidayet 
etmez demektir. Fiilin tuzağa isnat edilmesi mübalağa içindir. Burada 
Rail'in, kocasına hiyanet ettiğine ve kendisinin emin olduğuna ima 
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vardır. Bunun içindir ki arkasında: “Ben kendimi temize çıkarmıyo- 
rum” demiştir. Yani onu tenzih etmiyorum, demektir. Şuna da dikkat: 
çekilmiştir ki o nefsini tezkiye etmek ve kendini beğenmek isteme - 
miş; bilakis Allah'ın ona verdiği masumiyet ve muvaffakıyet sıfatları - 
nı açıklamak istemiştir. İbn Abbas şöyle demiştir: Bilsin ki ben ona 
hainlik etmedim, deyince Cebrail: Aklından da mı geçmedi, dedi? O 
da: “Şüphesiz nefis kötülüğü emredicidir” dedi. Çünkü onun tabiatı 
şehvetlere meyillidir, hep onları düşünür. Bütün güç ve kuvvetlerini 
her zaman onların namına kullanır. “Ancak Rabbimin merhamet et- 
tiği hariç” ancak Rabbimin merhamet ettiği vakit hariç yahut Rabbi: 
min merhamet edip de bunlardan koruduğu nefisler hariç. Şöyle de 
denilmiştir: İstisna munkatıdır yani lakin Rabbimin rahmeti hariçti: 
o da kötülüğü çevirir. Şöyle de denilmiştir: Ayet Rail'in sözünü hika 

ye etmektedir, istisna edilen de Yusuf'un nefsi ve kötülükten vazgeç 

mesidir. İbn Kesir ile Nafi hemzeyi vav'a kalb, sonra da idgam ederel 
“bissuvvi” okumuşlardır. “Şüphesiz Rabbim çok bağışlayıcı, çok esir 

geyicidir” nefislerin kuruntularını bağışlar ve dilediğine masumiyetli 

merhamet eder ya da suçunu itiraf edeni bağışlar ve istiğfar ve irtikğ| 

ettiği şeyden merhamet dilediği sürece ona merhamet eder. 
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54 - Kral: Onu bana getirin; onu kendime gözde yapayım, dex 
Onunla konuşunca: Şüphesiz sen bugün yanımızda itibarlısı 
eminsin, dedi. 

55 - Yusuf: Beni bu yerin hazinelerinin başına getir. Çünkü bı 
iyi koruyan, çok iyi bilenim, dedi. 

56 — Böylece Yusuf'u o yere yerleştirdik. Nereyi dilerse oraya k 
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nar. Rahmetimizi dilediğimize nasip ederiz. İyilik edenlerin müka- 
fatını zayi etmeyiz. 


57 — Şüphesiz ahiretin mükafatı iman eden ve sakınanlar için 
daha hayırlıdır. 


54- “Kral: Onu bana getirin; kendime gözde yapayım, dedi” ha- 
lis adamlarımdan yapayım. “Onunla konuşunca” Yusuf'u ona geti- 
rip de onunla konuşarak aklını ve dehasını görünce: “Şüphesiz sen 
bugün yanımızda itibarlısın, dedi” yerin ve derecen var “güvenlisin” 
her şeyi sana güveniriz. Rivayete göre o zindandan çıkınca gusül etti, 
temizlendi. Yeni elbiseler giydi. Huzuruna girince: Allah'ım, senden 
onun hayrını ister, şerrinden senin izzet ve kudretine sığınırım, dedi. 
Sonra ona Arapça selam verdi. Kral da: Bu dil nedir, dedi? O da: Am- 
cam İsmail'in dilidir, dedi ve ona İbranice dua etti. O da: Bu dil nedir, 
dedi? O da: Atalarımın dilidir, dedi. Kral yetmiş dil bilirdi, onlarla ko- 
nuştu. Yusuf da hepsi ile cevap verdi, Kral buna şaştı: Rüyamı senden 
duymak isterim, dedi. O da anlattı, ona inekleri, başakları ve yerlerini 
gördüğü gibi anlattı. O da onu tahtına oturttu ve işi ona bıraktı. Şöyle 
de denilmiştir: Kıtfir o günlerde öldü, onu onun yerine geçirdi ve onu 
Rail ile evlendirdi, onu bakire buldu. Ondan Efrailm ile Mişa doğdu. 


55- “Yusuf: Beni bu yerin hazinelerinin başına geçir, dedi” maliye 
işlerini bana bırak, yer de Mısır toprağıdır. “Çünkü ben çok iyi koru- 
yanım” hak etmeyenlere vermem, “çok iyi bilirim” nereye harcana- 
cağını. Belki de Yusuf aleyhisselam Kral'ın ona kesin iş vereceğini an- 
layınca, faydası geniş olanı ve geliri çok olanı tercih etti. Bunda şuna 
delil vardır ki kendinden başka yapacak birini bilmediği zaman görev 
istemek, ona hazır olduğunu söylemek ve kafirden iş almak caizdir. 
Mücahit, Kral'ın Yusuf'un eliyle Müslüman olduğunu söylemiştir. 


56;57-“BöyleceYusuf'u o yere yerleştirdik” Mısır toprağına “nere- 
yi dilerse oraya konar” ülkenin istediği yerine gider. İbn Kesir nun ile 
“neşau” okumuştur. “Rahmetimizi dilediğimize nasip ederiz” dünya 
ve ahirette. “İyilik edenlerin mükâfatını zayi etmeyiz” bilakis ücretle- 
rini er veya geç tam olarak veririz. “Şüphesiz ahiretin mükğfatı iman 
eden ve sakınanlar için daha hayırlıdır” şirkten ve çirkin şeylerden. 
ahiretin mükafatı daha hayırlıdır, çünkü daha büyük ve devamlıdır. 
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58 - Yusuf'un kardeşleri gelip huzuruna girdiler: Onları tanıdı, 
onlarsa onu tanımadılar. 


59 - Onların zahire yüklerini hazırlayınca: Bana baba bir karde - 
şinizi de getirin. Görmüyor musunuz, ben size ölçeği tam yapıyo- 
rum ve ben konuk severlerin en hayırlısıyım, dedi. 


60 - Eğer onu bana getirmezseniz, yanımda sizin için ölçek / azık 
yok ve bana yaklaşmayın, dedi. 


61 — Kardeşleri: Onu babasından isteyeceğiz. Ve mutlaka yapaca- 
gız, dediler. 


62 - Yusuf uşaklarına: Sermayelerini yüklerinin içine koyun. 
Olur ki ailelerine döndükleri zaman onları tanırlar da belki onlar 
geri dönerler, dedi. 


58- “Yusuf'un kardeşleri geldiler” rivayete göre Kral onu vezir ya- 
pınca adalet icra etti, ziraatı çoğaltmak ve gelirleri artırmak için çalıştı 
Sonunda kıtlık yılları geldi. Kıtlık, Mısır'ı, Şam'ı ve çevrelerini kapladı 
İnsanlar ona yöneldiler. Önce onlara parayla sattı, bundan bir şey kal: 
mayınca ziynet eşyaları ve mücevheratla sattı, sonra hayvanlarla son: 
ra tarla ve akarla sonra da canları karşılığında sattı. Sonra da durumı 
Kral'a arz etti. O da: Sen bilirsin, dedi. O da onları azat etti ve malla. 
rını da geri verdi. Diğer ülkeler gibi Kenan iline de kıtlık ulaştı. Yakup 
Bünyamin dışında oğullarını zahire için gönderdi. “Huzuruna girincı 
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onları tânıdı; onlarsa kendisini tanımadılar”. Yani Yusuf onları tanı- 
dı, onlarsa tanımadılar; çünkü çoktan ayrılmışlardı, ondan ayrıldıkları 
zaman genç yaşta idi, onu unutmuşlardı. Onun helak olduğunu zan- 
netmişlerdi. Şimdi ise çok değişmişti ve heybet ve saygılarından ona 
doğrudan bakmamışlardı. 


59- “Velemma cehhezehüm bicehazihim (onların zahire yüklerini 
hazırlayınca)” hazırlıklarını tamamlayıp da hayvanlarını yükleyince 
demektir. Cihaz aslında taşınmak için hazırlanan eşyadır mesela yol 
malzemesi ve şehirden şehre taşınan mal gibi. Kadının yüz görümlü- 
güne de cihaz (çeyiz) denir. Kesr ile “cihazihim” şeklinde de okunmuş- 
tur. “Bana baba bir kardeşinizi de getirin, dedi”. Rivayete göre huzu- 
runa girince: Sizler kimlersiniz, ne iş yapıyorsunuz, belki casussunuz, 
dedi. Onlar da: Allah korusun, bizler bir babanın evladıyız, o da yaşlı 
bir ihtiyardır. Peygamberlerden sıddik bir nebidir. Adı Yakup'tur, dedi- 
ler. O da: Kaç kişisiniz, dedi? Onlar da: Biz on iki kişi idik, birimiz çölde 
kayboldu, dediler. O da: Burada kaç kişisiniz, dedi? Onlar da: On, de- 
diler. O da: On birinci nerede, dedi? Onlar da: Babamızın yanındadır, 
ölen oğluna karşılık onunla teselli oluyor, dediler. O da: Size kim şa- 
hitlik edecek, dedi? Onlar da: Burada bizi kimse tanımaz ki bize şahit- 
lik etsin, dediler. O da: Birinizi yanımda rehine bırakın, bana baba bir 
kardeşinizi getirin ki size inanayım, dedi. Onlar da kura çektiler. Kura 
Şemun'a çıktı. Şöyle denilmiştir: Yusuf her adam başına bir deve yükü 
veriyordu, onlarsa baba bir kardeşleri için fazladan bir deve yükü is- 
tediler. O da verdi ve doğruluklarını bilmek için onu getirmelerini şart 
koştu. “Görmüyor musunuz, ben size ölçeği tam yapıyorum ve ben 
konukseverlerin en hayırlısıyım, dedi”. Onları çok iyi ağırlamıştı. 


60; 61- “Eğer onu bana getirmezseniz, yanımda sizin için ölçek 
/ azık yok ve bana yaklaşmayın, dedi” ve ülkeme girmeyin. Bu da ya 
nehiydir ya da nefiydir ve cezanın üzerine matuftur. “Kardeşleri: Onu 
babasından isteyeceğiz” onu babasından almak için çok çalışacağız 
“ve mutiaka yapacağız, dediler” bunda gevşeklik etmeyeceğiz. 


62- “Ve kale lifityetihi (Yusuf uşaklarına dedi)” zahire ölçen kö- 
lelerine, fityan fetanın çoğuludur. Hamze, Kisai ve Hafs “lifityanihi” 
okumuşlar, bunda da “icalu bidaatehüm fi rihalihim (sermayelerini 
yüklerinin içine koyun)” kavline uysun istemişlerdir. Çünkü o, on- 
lardan her birinin yiyecek satın aldığı eşyasını yükünün içine koymak 
için bir adam görevlendirmişti. Sermayeleri de ayakkabı ve deri idi. 
Bunu yapması onları rahatlatmak ve onlara ihsan etmek içindi. Onlar- 
dan para almayı onuruna sığdıramadı ve babalarına vardıkları zaman 
geri dönmemelerinden korktu. “Belki tanırlar da” belki sermayele- 
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rinin iade edilme hakkını tanırlar yahut tanımaları için “belki dön- 
dükleri zaman” vardıkları zaman “ailelerine” ve eşyalarını açtıkları 
zaman “belki dönerler” belki bilmeleri onları dönmeye zorlar. 
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63 - Onlar babalarına dönünce: Ey babamız, bizden ölçek / za- 
hire alıkonuldu. Onun için kardeşimizi bizimle beraber gönder de 
ölçekle alalım. Mutlaka biz onun için muhafızlarız, dediler. 


64 - Babaları: Size onu güvenir miyim? Meğerki daha önce kar. 
deşine güvendiğim gibi ola. Allah koruyucu olarak daha hayırlıdır 
O, merhamet edenlerin en merhametlisidir, dedi. 


65 — Eşyalarını açınca, sermayelerinin kendilerine iade edilmi: 
olduğunu gördüler. “Ey babamız, daha ne istiyoruz; işte sermaye: 
miz bize iade edilmiş. Ailemize zahire getiririz, kardeşimizi koruru; 
ve bir deve yükü de artırırız. Bu kolay bir ölçektir, dediler. 


63; 64- “Onlar babalarına dönünce: Ey babamız, bizden zahir 
alıkonuldu” eğer Bünyamin'i götürmezsek bize erzak verilmeyecel 
“Onun için kardeşimizi bizimle gönder” bu engeli aradan kaldıra 
lım ve ihtiyaç duyduğumuz azığı alalım. Hamze ile Kisai ye ile (yek 
tel) okumuşlardır ki kardeş fail olur yani kendisi için alsın, aldığın 
bizimkilere katsın. “Mutlaka biz onun için muhafızlarız” onu muh 
temel kötülüklerden koruruz. “Dedi” Yakup onlara “size onu güveni 
miyim? Meğerki daha önce kardeşine güvendiğim gibi ola!” Yusuf'd. 
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da, onu mutlaka koruyacağız, demiştiniz. “Allah koruyucu olarak 
daha hayırlıdır” yalnız ona tevekkül ederim ve işimi ona ısmarlarım. 
“Hıfzan” temyiz olarak mansuptur; Hamze ile Kisai'nin hafizan oku- 
yuşu da buna da hale de muhtemeldir, Arapların: Lillahi derru farisen 
kavli gibi. “Hayru hafizin” ve “hayrul hafızin” de okunmuştur. “O mer- 
hamet edenlerin en merhametlisidir” onu korumakla bana merha- 
met edeceğini ve bana iki musibeti birden veremeyeceğini umarım. 


65- “Eşyalarını açınca sermayelerinin kendilerine iade edilmiş 
olduğunu gördüler” (rüddet ileyhim) ra'ya idgam edilen dal'ın kes- 
resinin nakli ile “riddet” de okunmuştur, nitekim biy'a'da öyle yapıl- 
mıştır. Şöyle de denilmiştir: “Ey babamız, daha ne istiyoruz?” bundan 
fazlası olur mu? Bize ikram etti, bize iyi baktı, bize sattı ve eşyamızı 
da bize iade etti. Yahut bundan öte bir ihsan istemeyiz yahut anlattı- 
gımız sözde aşırı gitmiyor ve iyiliğine dair aktardığımızda fazla söy- 
lemiyoruz. Hitap tarzında “ma tebği” okunmuştur ki bundan öte ne 
gibi iyilik ya da doğruluğumuza delil beklersin? “İşte sermayemiz 
bize iade edilmiş” ne istiyoruz” sözünü açıklayan yeni söz başıdır. “ve 
nemirü ehlena” bu da mahzufa matuftur, yani bize iade edilmiş, biz 
de onu ihtiyacımıza kullanır ve Kral'a dönmekle ailemize erzak alı- 
rız. “ve nahfezu ehana (kardeşimizi koruruz)” gidiş ve dönüşümüz- 
de kardeşimizi koruruz. “Ve bir deve yükü de artırırız” kardeşimizin 
bize katılmasıyla. Bu, “ma” istifhamiye olduğu takdirdedir. Ama nafiye 
olduğu zaman buna da ihtimali vardır, cümlenin “ma nebği”"nin üze- 
rine matuf olma ihtimali de vardır. Yani dediğimizde haksızlık etme- 
yiz, ailemize erzak alırız ve kardeşimizi de koruruz. “Bu da kolay bir 
ölçektir” az bir ölçektir, bize yetmez. Kendilerine verileni azımsadılar, 
Kral'adönmekle onu katlamak istediler yahut kardeşlerine verileni de 
kendilerininkine ilave ettiler. İşaretin deve yüküne olması da caizdir ki 
bu az bir şeydir, Kral o hususta bizi sıkıştırmaz ve gözünde büyütmez. 
Şöyle de denilmiştir: O Yakub'un sözündendir, manası da bir deve 
yükü zahire için evlat riske atılmaz, demiştir. 
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66 - Yakup kuşatılma durumu hariç, onu bana getireceğiniz: 
dair Allah'tan sağlam bir söz vermedikçe onu sizinle asla gönder 
meyeceğim, dedi. Ona sözlerini verince: Allah bu dediklerimize ve 
kildir, dediler. 

67 - Ey oğullarım, şehre bir kapıdan girmeyin; ayrı ayrı kapılar 
dan girin. Ben sizden Allah'tan (gelecek) hiçbir şeyi savamam. Hü 
küm ancak Allah'ındır. Yalnız ona güvendim ve güvenenler yalnı 
ona güvensinler, dedi. 

68 - Babalarının dediği yerden girince bu, onlardan Allah'tan ge 
lecek hiçbir şeyi savacak değildi. Ancak Yakub'un içindeki bir ihti 
yacı / dileği gidermiş oldu. Şüphesiz o, kendisine öğrettiğimizde! 
dolayı gerçekten ilim sahlbi idi. Ancak insanların çoğu bilmezler. 


66- “Yakup dedi: Onu asla sizinle göndermeyeceğim” sizden bur 
ları gördükten sonra. “Bana Allah'tan sağlam bir söz vermedikçe 
Allah'ın adıyla pekiştirilmiş bir teminat vermedikçe. “Le te'tünnet 
bihi” onu mutlaka getireceğinize dair kasemin cevabıdır, mutlaka gt 
tireceğinize dair yemin etmedikçe demektir. “İlla en yuhata bikür 
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(meğerki kuşatılırsınız)” ola ki yenilip de takatiniz kalmaya yahut ola 
ki hep birlikte helak olasınız. Bu aden geniş hallerden edilen bir istis- 
nai müferrağdır. Takdiri de şöyledir: Onu bana mutlaka getireceksiniz, 
ola ki kuşatılmış olasınız yahut en geniş sebeplerden istisnai müfer- 
rağdır ki “mutlaka bana getireceksiniz” kavli nefiy durumun'da olur 
yani onu bana getirmekten çekinmeyeceksiniz, meğerki kuşatılmış 
olasınız, bu da: Aksemtü billahi illa faalte yani sadece onu yapmanı 
istiyorum, demektir. “Ona sözlerini verince: Allah dediklerimize ve- 
kildir, dedi” teminat verme ve getirme isteğine karşı Allah şahittir. 

67- “Yakup dedi: Ey oğullarım, şehre bir kapıdan girmeyin; ayrı 
ayrı kapılardan girin”. Çünkü onlar gösterişli ve Kral'ın yanında iti- 
barlı olduklarından Mısır'da meşhur idiler. Toplu halde girdikleri tak- 
dirde nazar edilmelerinden korktu. Belki de birinci seferde böyle va- 
siyet etmemesi o zaman tanınmamış olmalarından idi ya da buna se- 
bep Bünyamin adına korkması idi. Nefsin birçok tesirleri vardır; bun- 
lardan biri de nazardır. Aleyhisselam Efendimizin afsun için şu sözü 
de bunu gösterir: Allah'ım, bütün şeytanlardan, zararlı hayvanlardan 
ve kem gözlerden senin eksiksiz kelimelerine sığınırım. “Ben sizden 
Allah'tan gelecek hiçbir şeyi savamam” bu dediğim şeyi yapmakla 
kazanızı savamam, çünkü tedbir takdiri bozmaz. “Hüküm yalnız Al- 
lah'ındır” eğer size bir kötülük takdir etmişse, benim bu tedbirim bir 
işe yaramaz. “Aleyhi tevekkeltü ve aleyhi felyetevekkel (yalnız ona 
güvendim ve güvenenler yalnız ona güvensinler)”. Cümleyi cümleye 
atfederken iki harfi birleştirmesi sılanın (aleyhi'nin) ihtisas (hasr) için 
başa geçmesindendir. Vav atıf içindir, fe de sebep içindir, çünkü pey- 
gamberlerin işi onlara uymak için sebeptir. 

68- “Babalarının dediği yerden girince” yani şehre ayrı kapılar- 
dan girince “bu, onlardan savacak değildi” yani Yakub'un görüşü 
ve onların da bunu yerine getirmeleri “Allah'tan gelecek hiçbir şeyi” 
Yakub'un dediği gibi Allah'ın kaza ve takdir ettiği hiçbir şeyi. O yüzden 
hırsızlıkla itham edildiler, Bünyamin de ölçek onun yükünden çıktığı 
için tutuklandı ve Yakub'un musibeti katlandı. “İlla haceten fi nefsi 
yakube kadaha (ancak Yakub'un içindeki bir dileği yerine getirmiş 
oldu)”. Bu da istisnai munkatıdır yani Yakub'un içindeki bir ihtiyacı, 
göz değer diye onlara şefkat ve sakınmasını yerine getirdi. “Şüphesiz 
o, kendisine öğrettiğimizden dolayı gerçekten ilim sahibi idi” vahiy 
ve delillerle öğrettiğimiz şeylerden dolayı. Bunun içindir ki: Allah'tan 
gelecek bir şeyi sizden savamam demiş ve kendi tedbirine aldanma- 
mıştır. “Ancak insanların çoğu bilmezler” kaderin cilvesini ve tedbi- 
rin takdiri önlemeyeceğini. 
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69 - Kardeşleri Yusuf'un huzuruna girince, kardeşini kendine 
çekti: “Gerçekten ben senin kardeşinim; onların yaptıklarından 
üzülme” dedi. 
70 - Zahire yüklerini onlara hazırlayınca, ölçeği onun yükünün 
içine koydu. Sonra bir ünleyici: Ey kafile, sizler mutlaka hırsızlarsı- 
nız, diye seslendi. 


71 - Onlarda dönüp: Ne arıyorsunuz, dediler? 


72-Dediler: Kralın ölçeğini arıyoruz. Onu getirene bir deve yükü 
zahire vardır ve ben buna kefilim. 


73 - Dediler: Allah'a yemin ederiz ki, bizim bu toprakta bozgun- 
culuk yapmak için gelmediğimizi bilmişsinizdir. Ve bizler hırsızlar 
değiliz. 

74 - Dediler: Eğer yalancılarsanız onun cezası nedir? 


69- “Kardeşleri Yusuf'un huzuruna girince, kardeşini kendine 
çekti” yani onu bağrına bastı, yemeğe götürdü yahut eve aldı. Riva- 
yete göre onları misafir etti, ikişer ikişer oturttu, geriye Bünyamin tek 
kaldı. O da ağladı: Eğer kardeşim Yusuf hayatta olsa idi benimle bera- 
ber otururdu, dedi. O da onu kendi sofrasına oturttu, sonra da: İçiniz- 
den her iki kişi bir odaya çekilsin. Bunun ise ortağı yoktur, o da gecey. 
benim yanımda geçirsin, dedi ve ona: Telef olan kardeşinin yerine ber: 
senin kardeşin olmamı ister misin, dedi? O da: Senin gibi kardeşi kim. 
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bulur, ancak sen Yakup ile Rahil'den doğmadın ki, dedi? Yusuf ağladı, 
kalktı boynuna sarıldı ve: “Ben senin kardeşinim; üzülme (fela tebte- 
is)” bu da iftial babındandır, bu'stan'dır ki üzülmek manasınadır “on- 
ların yaptıklarından” geçmişte bize yaptıklarından. 


70- “Onların zahire yüklerini hazırlayınca, ölçeği koydu” maş- 
rapayı “kardeşinin yüküne”. Maşrapanın ölçek olarak kullanıldığı da 
söylenmiştir. Onun hayvanlara su verildiği, erzak ölçüldüğü ve gümüş- 
ten olduğu da söylenmiştir. Altın da denilmiştir. “Vecaale” şeklinde de 
okunmuştur ki o zaman lemma'nın cevabı mahzuf olur, takdiri de şöy- 
ledir: Onlara süre tanıdı, onlar da gittiler. “Sonra bir ünleyici seslen- 
di: Ey kafile, sizler mutlaka hırsızlarsınız, diye!” Belki de bunu Yusuf 
aleyhisselam'ın emri ile yapmadı ya da ölçeğin gizlenmesi ve bunun 
için seslenilmesi Bünyamin'in rızası ile olmuştur. Bunun manası şöyle - 
dir de denilmiştir: Sizler Yusuf'u babasından çalan kimselersiniz ya da 
sizler hırsızlar mısınız? İyr kervandır, o da yük taşıyan develere denir. 
Dönüp dolaşmak manasınadır. Kervanların sahiplerine denildiği de 
söylenmiştir, sallallahu aleyhi ve sellem'in: Ya haylellahir kebi (Allah'ın 
atlıları, binin) gibi. Ayr'in çoğul olduğu da söylenmiştir. Aslı ise sukfun 
gibi uyrun'dur, biydun gibi ilal edilmiştir. Mecazen merkep kafilesine 
denilmiş, sonra da istiare yolu ile bütün kafileler için kullanılmıştır. 


71; 72- “Onlar da dönüp: Ne arıyorsunuz, dediler?” yani neyiniz 
kayboldu demektir. Fakd bir şeyin gözden kaybolup yerinin bilinme- 
mesidir. “Tüfkıdun” da okunmuştur ki efkattuhu'dan gelir, kayıp ol- 
maktır. “Dediler: Kralın ölçeğini arıyoruz” Sa, sava" zam ile ayın ve 
gayın ile ve “suvağ” da okunmuştur sığayet kökünden gelir. “Onu ge- 
tirene bir deve yükü zahire vardır” ödül olarak. “Ve ben buna kefilim” 
getirene öderim. Bunda ödül vermenin ve iş bitmeden önce ödülü ga- 
ranti etmenin cevazına delil vardır. 


73; 74- “Kalu tallahi (dediler: Allah'a yemin ederiz)” kasemdir, 
içinde şaşma manası vardır, te de beden bedeldir, sadece Allah lafzı 
ile kullanılır. “Bizim bu toprakta bozgunculuk yapmak için gelmedi- 
gimizi bilmişsinizdir ve bizler hırsızlar değiliz”. Suçsuz olduklarına 
karşı tarafın bilgisini şahit gösterdiler, çünkü onların iki kere gelişle- 
rinde ve Kral'ın huzuruna girişlerinde emin olduklarını anlamışlardı. 
Bu da onların son derece güvenilir olduklarını gösterir; mesela yükle - 
rinin içine konulan sermayelerini iade etmeleri; ekin veya benzeri bir 
şey yemesin diye hayvanlarının ağızlarını bağlamaları gibi. “Onlarda: 
Onun cezası nedir, dediler?” yani hırsızın yahut hırsızlığın yahut öl- 
çeği çalmanın cezası nedir dediler? Bunda da muzaf hazfedilmiştir. 
“eğer yalan söylüyorsanız” suçsuz olduğunuz iddiasında. 
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75 —- Onlar da: Onun cezası; kimin yükünde bulunursa, cezası 
odur. Biz zalimleri böyle cezalandırırız, dediler. 


76 - Kardeşinin kabından (yükünden) önce onların kaplarından 
başladı. Sonra da onu kardeşinin kabından çıkardı. İşte biz, Yusuf'a 
böyle hile öğrettik. Yoksa Kral'ın dininde kardeşini alacak değildi, 
ancak Allah'ın dilemesi hariç. Dilediğimiz kimsenin derecelerini ar- 
tırırız. Her ilim sahibinin üstünde daha iyi bilen vardır. 


77 — Dediler: Eğer çaldıysa, onun kardeşi de daha önce çalmış- 
tı. Yusuf bunu içine attı, onlara belirtmedi. “Sizin durumunuz daha 
kötüdür. Anlattığınız şeyi Allah daha iyi bilir” dedi. 


75- “Onlar da: Onun cezası; kimin yükünde bulunursa, cezası 
odur, dediler” yani hırsızlığının cezası, kimin yükünde bulundu ise 
onun alınıp köle edilmesidir. Yakup aleyhisselam'ın şeriatında böyle 
idi. “Fehüve cezauh” kavli hükmü açıklama ve zorunlu kılmadır ya da 
“men”in haberidir, fe de cümlenin şart manasını içermesindendir ya 
da şartiye olmasıyla cevabıdır. Cümle de olduğu gibi “cezauhu”nun 
haberidir, o zaman zamir yerine zahir isim getirilmiş olur. Sanki: Ce- 
zauhu men vücide fi rahlihi fehüve hu demiş gibidir. “Biz zalimleri 
böyle cezalandırırız” hırsızlık edip zalim olanları. 


76- “Onların kabından başladı” seslenen aramaya başladı, Yusuf 
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da denilmiştir, çünkü Mısır'a götürülmüşlerdi. “Kardeşinin yükün- 
den önce” töhmeti savmak için önce Bünyamin'in yükünden başladı 
“sonra onu çıkardı” yani su kabını yahut ölçeği, çünkü müzekker de 
müennes de kullanılır. “Min viai ehihi (kardeşinin yükünden)” vav'ın 
zammı ile (vua) ve hemzeye kalbiile (iâ') da okunmuştur. “Kezalike” bu 
hile gibi “Yusuf'a hile öğrettik” ona böyle vahiy ettik. “Yoksa Kral'ın 
dininde kardeşini alacak değildi” Mısır hükümdarının dininde, zira 
onun dini dövmek, aldığı kadar borçlandırmaktı, köle etmek değildi. 
Bu da hileyi açıklamaktadır. “Ancak Allah'ın dilemesi hariç” o hük- 
mü Kral'ın hükmü kılması hariç, bu durumda istisna en geniş halden 
yapılmıştır. İstisnanın munkatı olması da caizdir ki Allah'ın dilemesi 
ve izni ile alması hariç. Demektir. “Dilediğimiz kimselerin derecele- 
rini artırırız” ilim ile, Yusuf'un derecesini artırdığımız gibi. “Her ilim 
sahibinin üstünde daha iyi bilen vardır” derecesi ondan daha üstün 
olan vardır. Allah Teala zatı ile bilir, eğer ilim sahibi olsa idi onun da 
üstünde ondan daha iyi bilen biri olurdu, diyenler bu ayeti delil ge- 
tirmişlerdir. Cevap da şöyledir: Maksat halktan ilim sahibi olanlardır, 
çünkü söz onların hakkındadır, bir de alim Allah Teala'dır, manası da 
en üstün ilim onundur demektir. Çünkü bununla (her ilim sahibinin 
sözü ile “alimlerin üstüde alim” vardır) sözünün arasında fark yoktur. 
Bu da halka has ilimdir. 


77- “Dediler: “Eğer çaldıysa” Bünyamin “onun kardeşi de daha 
önce çalmıştı” Yusuf'u kastediyorlar. Şöyle denilmiştir: Halası ba- 
basından İbrahim aleyhisselam'ın kemerini miras olarak aldı, o da 
Yusuf'a bakıyor ve onu seviyordu. Yusuf büyüyünce Yakup onu çekip 
elinden almak istedi. O da kuşağı Yusuf'un beline bağladı, sonra kay- 
bolduğunu ilan etti. Onu aradı, Yusuf'un belinde bağlı buldu. Onların 
kanunlarına göre ona sahip oldu. Şöyle de denilmiştir: Annesinin ba- 
basına ait bir put vardı, Yusuf onu çaldı, kırıp çöplüğe attı. Şöyle de de- 
nilmiştir: Evde bir oğlak yahut tavuk vardı, onu dilenciye verdi. Şöyle 
de denilmiştir: Kiliseye girdi, küçük bir altın heykeli aldı. “Yusuf bunu 
içine attı” onlara belirtmedi” içinde sakladı, açığa vurmadı. Zamir 
icabete yahut söze yahut ona hırsızlık isnadına gitmektedir. Şöyle de 
denilmiştir: O tefsir şartı ile kinayedir, onu: “Sizin durumunuz daha 
kötüdür” sözü açıklamaktadır. Çünkü o “eserreha” kavlinden bedeldir, 
mana da içinden, siz daha kötü hırsızsınız dedi, çünkü siz kardeşinizi 
çaldınız ya da yaptığınız onunkinden kötüdür demektir. Müennes ol- 
ması kelime yahut cümle itibarı iledir. Bu da pek doğru bir yorum de- 
ğildir, çünkü cümle ile tefsir edilen ancak zamr-i şan olur. “Anlattığı- 
nız şeyi Allah daha iyi bilir” o, durumun böyle olmadığını çok iyi bilir. 
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78 - Onlar: Ey Aziz, gerçekten onun çok büyük / yaşlı bir babas 
vardır. Onun yerine birimizi al. Şüphesiz biz seni iyilik edenlerde 
görüyoruz, dediler. 

79 - Eşyamızı yanında bulduğumuzdan başka birini almaktaı 
Allah korusun! Şüphesiz bizler ozaman gerçekten zalimler oluru: 
dedi. 

80 - Ümitlerini kesince bir tarafa çekilip fısıldaşmaya başladıla: 
Büyükleri: Bilmediniz mi ki, şüphesiz babanız sizden Allah adın 
sağlam bir söz almıştı. Daha önce de Yusuf hakkında kusur işlemiş 
tiniz. Babam bana izin verinceye veyahut Allah benim için hükme 
dinceye kadar buradan ayrılmayacağım. O, hükmedenlerin en h: 
yırlısıdır, dedi. 


İm 
Gul 


78- “Onlar: Ey Aziz, gerçekten onun büyük bir babası var” ya 
ilerlemiş yahut itibarı yüksek demektir. Merhametini celp etmek içi 
halinden bahs ettiler. “Onun yerine birimizi al” çünkü babası, hel: 
olan kardeşine çok üzgündür, bununla teselli olmaktadır. “Şüphes 
biz seni iyilik edenlerden görüyoruz” bize iyiliğini tamamla ya da iş 
liğe alışanlardan görüyoruz, adetini değiştirme. 

79- “Eşyamızı yanında bulduğumuzdan başkasını almaktan 
lah korusun!” çünkü başkasını almak sizin fetvanıza göre zulümdi 
eğer onun yerine birinizi alırsak “şüphesiz bizler o zaman gerçekti 
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zalimler oluruz, dedi” sizin dininize göre ya da maksadı şudur: Allah 
ölçeği yükünde bulduğumuzu almaya onun çıkarı, kendisinin de rıza- 
sı için izin vermiştir. Eğer başkasını alırsam, haksızlık etmiş olurum. 


80- “Felemmesteyesu minhu (ondan ümitlerini kesince)” 
Yusuf'tan ve onlara cevabından meyus olunca, sin ve te'nin ziyadeliği 
mübalağa içindir, Bezzi'den hemzesiz elif'le ve ye'nin fethi ile istiyâsa 
okuduğu rivayet edilmiştir. Hamze de vakfettiği zaman hemzenin ha- 
rekesini aslına bakarak ye'nin üzerine atmıştır. “Halasu” ayrılıp bir 
tarafa çekildiler “neciyya” fısıldaşarak, gizli konuşarak, neciyya'yı te- 
kil yapması mastar olmasından ve o vezinde olmasındandır. Nitekim: 
Hüm sıddikün denir, çoğulu da enciye'dir, nediy ve endiye gibi. “Bü- 
yükleri dedi” yaşta büyükleri, o da Rubil'dir, yahut akılda büyükleri- 
dir ki oda Şemun'dur. Yahuda olduğu da söylenmiştir. “Bilmediniz mi 
ki, şüphesiz babanız sizden Allah adına sağlam bir söz almıştı” bir 
vesika, Allah'a yeminlerinin ondan sağlam söz alma kabul edilmesi, 
onun izni ile ve onun tarafından teyit edilmesindendir. “Daha önce” 
bundan önce “Yusuf hakkında kusur işlemiştiniz” kusur etmiştiniz. 
Ma farrattüm'deki ma zaittir, mastariye olması da caizdir, o zaman 
“talemu”nun mefuluna atfen mahallen mansup olur. Atıfla matu- 
fun arasının zarf ile açılmasında bir sakınca yoktur. Ya da “inne”nin 
ismine matuftur, haberi de “fi yusufe”"dir. Ya da min kablu'dur. Ya da 
müpteda olarak merfudur, haber de “minkablu”dur. Bu da pek doğru 
değildir, çünkü “kablu” haber yahut sıla olursa, izafetten kesilmez ki 
eksik kalmasın. Ma'nın mastariye olması da caizdir, yani ma farrettu- 
muhu, onun hakkında daha önce yaptığınız hiyanet demek olur. Ma- 
halli de yukarıda geçtiği gibidir. “Ben ayrılmayacağım” Mısır topra- 
ğından çıkmayacağım “babam bana izin verinceye kadar” dönmem 
için “yahut Allah hakkımda hüküm verinceye kadar” oradan çık- 
mam yahut kardeşimin onlardan halası ile yahut onu kurtarmak için 
onlarla savaşmakla. Rivayete göre onu serbest bırakması için Aziz'le 
konuştular. Rubil: Sayın Kral, Allah'a yemin ederim ya bizi bırakırsın 
ya da öyle bir sayha atarım ki hamile kadınlar çocuklarını düşürürler, 
dedi. Kılları diken gibi olup elbisesinden çıktı. O zaman Yusuf aleyhis- 
selam oğluna: Kalk onun yanına git, ona dokun, dedi. Yakup oğulları 
kızdıkları zaman biri onlara dokunursa öfkeleri geçerdi. O zaman Ru- 
bil: Bu memlekette bu usul nereden, yemin ederim burada Yakub'un 
tohumlarından var, dedi. “O, hükmedenlerin en hayırlısıdır” çünkü 
onun hükmü hep hak olur. 


KR 
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81 — Babanıza dönün: Ey baba, şüphesiz oğlun hırsızlık etti. Biz 
ancak bildiğimize şahitlik ettik. Biz gaybin bekçileri değiliz, deyin. 


82 - İçinde bulunduğumuz köye, aralarında döndüğümüz ker- 
vana sor. Gerçekten bizler doğru söyleyenleriz. 


83 - Babaları: Hayır, nefisleriniz size bir iş süslemiş. Artık bana 
güzelce sabretmek düşer. Allah'tan bana onların hepsini getirmesi - 
ni umarım. Şüphesiz o, en iyi bilen, hikmet sahibidir, dedi. 


84 - Yakup onlardan yüz çevirdi: Ey Yusuf'a duyduğum hüzün 
(vah yavrum) dedi. Üzüntüden gözlerine ak düştü. Artık o yutkun- 
makta (üzüntüsünü içine atmakta)dır. 


81- “Babanıza dönün: Ey babamız, şüphesiz oğlun hırsızlık yaptı, 
deyin” dıştan gördüğümüz kadarıyla, Sürrika da okunmuştur ki hırsız 
sayılmaktır. “Biz ancak bildiğimize şahitlik ettik” ölçeğin onun yü- 
künden çıktığını görmekle. “Biz gaybin bekçileri değiliz” iç durumu 
bilmeyiz. Hırsızlık etti mi yoksa hırsız deyip de ölçek yüküne mi ko- 
nuldu, bilmiyoruz ya da bizler sonucu bilmeyiz; sana söz verdiğimiz 
zaman çalacağını bilmeyiz ya da Yusuf'ta olduğu gibi başına bu musi- 
betin de geleceğini bilmeyiz demektir. 


82- “İçinde bulunduğumuz köye sor” Mısır'ı kastediyorlar ya da 
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Kral'ın adamlarının kendilerini yakaladığı köyü. Mana da şöyledir: 
Halkına haber gönder ve kıssayı onlardan sor. “Aralarında döndüğü- 
müz kervana sor” kendileriyle geldiğimiz ve beraber bulunduğumuz 
kervanın halkına sor. “Gerçekten bizler doğru söyleyenleriz” Bu da 
kasem yerinde bir tekittir. 


83- “Babaları: Hayır, size süsledi, dedi” yani babalarına dönüp de 
ona kardeşlerinin dediklerini anlatınca, “hayır, size süsledi, dedi” hoş 
ve kolay gösterdi, “nefsiniz size bir işi” istediğiniz işi, siz de kararlaş- 
tırdınız; yoksa Kral hırsızın köle edileceğini ne biliyordu? “Fesabrun 
cemil” yani benim işim güzelce sabretmektir yahut güzel sabır en gü- 
zelidir. “Allah'tan bana onların hepsini getirmesini umarım” Yusuf'u, 
Bünyamin'i ve Mısır'da bekleyen kardeşlerini. “Şüphesiz o, en iyi bi- 
lendir” benim ve onların halimizi “hikmet sahibidir” işinde. 

84- “Yakup onlardan yüz çevirdi” onların yüzünden karşılaştığı 
şeylerden hoşlanmayarak yanına döndü “ve: Ey Yusuf'a duyduğum 
hüzün” dedi! Ey üzüntüm gel, şimdi senin vaktindir. Esef şiddetli hü- 
zün ve hasrettir. Esefa'daki elif mütekellim ye'sinden bedeldir. Yani 
olay ikisinin musibeti olduğu halde onlara değil de Yusuf'a üzülmesi 
şundandır, çünkü esas musibet Yusuf'unkidir, o hep taze idi, kalbini 
sarmıştı. Bir de o ikisinin hayatta olduklarından emindi, onunkinden 
ise değil. Hadiste şöyle denilmiştir: Hiçbir ümmete musibet anında 
“inna lillah ve inna ileyhi raciun” (Bakara: 156) demek verilmedi, an- 
cak ümmet-i Muhammed'e verildi. Baksanıza Yakup aleyhisselam ba- 
şına o musibet gelince inna lillah demedi; ya esefa, dedi. “Üzüntüden 
gözlerine ak düştü” üzüntüsünden dolayı çok ağladığı için, sanki göz- 
yaşı gözünün siyahlığını silip götürdü. Gözü zayıfladı da denilmiştir. 
Kör olduğu da söylenmiştir. “Minelhazeni” de okunmuştur. Bunda acı 
sırasında üzüntü duymanın ve ağlamanın cevazına delil vardır. Belki 
de bu gibi şeyler iradeye bağlı değildir. Bunun içindir ki şiddet anında 
kendine sahip olan pek azdır. Bu nedenledir ki Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem oğlu İbrahim'e ağladı ve: Kalp üzülür, göz yaşarır, biz 
Rabbi kızdıracak bir şey demeyiz. Ey İbrahim, senin için gerçekten 
üzgünüz, dedi. “Artık o yutkunmaktadır” evlatlarına karşı içi öfke ile 
doludur, onu açıklamayıp yüreğinde saklamaktadır. Kazim feil vez- 
nindedir, ism-i meful manasınadır, tıpkı “vehüve kezim” (Kalem: 48) 
ayetinde olduğu gibi. Bu da kezames sikau deyiminden gelir su kırbası 
iyice dolmaktır ya da ism-i fail manasınadır, “velkazımine” (A/-i İm- 
ran: 134) kavlinde olduğu gibi. Bu da kezamel gayza'dan gelir ki yut- 
kunup içe atmaktır. Aslı kazamel bairü cerretehu deyiminden gelir ki 
deve gevişini içine atmaktır. 
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85 — -Çüduklari Allah'a yemin ederiz ki, Yusuf diye hastalanıp eri- 
yecek yahut helak olacaksın, dediler. 


86—Oda:Ben kederimi ve hüznümü ancak Allah'a şikayet ediyo- 
rum. Allah'tan sizin bilmediklerinizi biliyorum, dedi! 

87 — Ey oğullarım, gidin; Yusuf'u ve kardeşini araştırın. Allah'ın 
rahmetinden umudunuzu kesmeyin. Çünkü kafir topluluktan baş- 
kası Allah'ın rahmetinden umut kesmez. 


88 - Kardeşleri Yusuf'un huzuruna girince: “Ey Aziz, bize ve ai- 
lemize darlık dokundu ve biz, değersiz bir ticaret malı getirdik. Sen 
bize ölçeği tam ver ve bize lütufta bulun. Şüphesiz Allah lütufta bu - 
lunanlara mükâfat verir. 


85- “Kalu tallahi tefteü (çocukları: Allah'a yemin ederiz ki, Yusuf 
diye hastalanıp eriyecek ya da helak olacaksın, dediler)”. Latefteı 
demektir ki acından onu hep anıyorsun manasınadır, La edatı haz! 
edilmiştir, şu mısrada olduğu gibi. 

Allah'a yemin ederim ki hep oturacağım, dedi. 

(Laebrahu demektir). Çünkü müspet kalıpla karışma ihtimali 
yoktur, zira kasemin yanında müspetlik alameti olmazsa menfi olur. 
“Hastalanıp eriyeceksin” neredeyse helak olacaksın. Şöyle de denil- 
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miştir: Harad üzüntüden yahut hastalıktan eriyendir. O aslında mas- 
tardır, bunun içindir ki müennes ve çoğul yapılmaz. Sıfatı kesr iledir 
mesela denef ve denif gibi. Böyle de okunmuştur, ikizamme ile cünüb 
gibi (hurud) da okunmuştur. “Yahut helak olacaksın” öleceksin. 


86- “O da: Ben kederimi ve üzüntümü ancak şikayet ederim, 
dedi” sabredemediğim kederimi, buradaki bess yaymak manasınadır. 
“Allah'a” ne sizden birine ne de başkasına; artık beni şikayetimle baş 
başa bırakın “Allah'tan bilirim” onun işinden ve rahmetinden bilirim 
ki o kendine dua edeni eli boş bırakmaz, kendine sığınanı terk etmez. 
Ya da Allah'tan bir çeşit ilhamla bilirim demektir “sizin bilmedikle- 
rinizi"” Yusuf'un hayatına dair. Şöyle de denilmiştir: Rüyasında ölüm 
meleğini gördü, ona sordu, o da: Hayattadır, dedi. Şöyle de denilmiş- 
tir: Yusuf'un rüyasından bildi, çünkü kardeşleri ona secde edinceye 
kadar ölmeyecekti. 


87- “Ey oğullarım, gidin; Yusuf'u ve kardeşlerini araştırın” onlar- 
dan haber sorun, durumlarını kontrol edin. Tahassüs his aramaktır. 
“Allah'ın rahmetinden umudunuzu kesmeyin” onun aydınlık ve ne- 
fesinden meyus olmayın. “Min ruhillahi” de okunmuştur ki kullara 
can veren ruhundan ümit kesmeyin demektir. “Çünkü kafirler top- 
luluğundan başkası Allah'ın rahmetinden ümit kesmez” Allah'ı ve 
sıfatlarını inkar edenlerden başkası, çünkü Allah'ı bilen mümin hiçbir 
şekilde onun rahmetinden ümit kesmez. 


88- “Kardeşleri Yusuf'un huzuruna girince: Ey Aziz, dediler” 
Mısır'a ikinci kez döndükten sonra “bize ve ailemize darlık dokun- 
du” şiddetli açlık “biz değersiz bir ticaret malı getirdik” düşük yahut 
az, rağbet edilmediği için reddedilen, bu da ezceytuhu'dan gelir ki def 
etmektir. Tezciyetüz zaman (zamanı savmak) da bundan gelir. Sahte 
akçelerdi de denilmiştir. Yün ve sadeyağ da denilmiştir. Çam ve fıstık 
sakızı da denilmiştir. Süzme peynir ve mukl ağacının sakızı da denil- 
miştir. “Sen bize ölçeği tam ver” eksiksiz ver “ve bize sadaka et” kar- 
deşimizi iade etmek yahut müsamaha göstermek, değersiz sermaye- 
mizi kabul etmek ya da değerinden fazla vermekle. Sadakanın bütün 
peygamberlere şamil mi yahut bizim peygamberimize mi has oldu- 
gunda ihtilaf edilmiştir. “Allah lütufta bulunanlara mükafat verir” en 
iyi karşılığı verir. Tasadduk mutlak olarak lütufta bulunmaktır. Efendi- 
miz aleyhisselam'ın, namazın kısaltılması hakkında: Allah'ın kullarına 
verdiği bir sadakadır, kabul edin, sözü de bundandır. Ancak örfte özel 
olarak Allah'tan sevap umarak yapılan iyiliğe denilmiştir. 
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89-0 da:Siz cahillerken Yusuf'a ve kardeşine ne yaptığınızı bil- 
diniz mi, dedi? 


90 - Onlar da: “Gerçekten sen Yusuf musun?” dediler. O da: Ben 
Yusuf'um, bu da kardeşimdir. Allah bize ihsan etti. Şüphesiz kim sa- 
kınır ve sabrederse, şüphesiz Allah iyilik edenlerin mükğfatını zayi 
etmez, dedi. 


91 - Dediler: Allah'a yemin ederiz ki, gerçekten Allah seni bize 
üstün kıldı ve gerçekten biz suçlular idik. 


92 -O da: Bugün size kınama yok, Sizi Allah bağışlasın. O, mer- 
hamet edenlerin en merhametlisidir, dedi. 


89- “O da: Siz cahillerken Yusuf'a ve kardeşine ne yaptığınızı bili- 
yor musunuz, dedi?” yani onun çirkinliğini bilip de ondan tövbe etti- 
niz mi? Kardeşine yaptıkları da onu Yusuf'tan ayırıp zebun etmeleridir. 
Öyle ki onlarla ancak aşağılık bir şekilde ve zillet içinde konuşabilirdi. 
“Sizler cahillerken” onun çirkinliğini bilmezken, onun içindir ki ona 
teşebbüs ettiniz yahut sonucunu bilmeden. Bunu demesi nasihat için- 
dir, onları tövbeye teşvik etmek içindin, onlara şefkatindendir, çünkü 
acizlik ve miskinliklerini görmüştü, yoksa sitem etmek ve başlarına 
kakmak için değildi. Şöyle de denilmiştir: Ona Yakub'un Bünyamin'i 
salıvermesi için yazdığı mektubu verdiler; Yusuf'u ve kardeşini kay- 
betmekten dolayı üzüntüsünden bahs ettiler, o zaman onlara böyle 
dedi. Onları cahil sayması yaptıklarının cahilce olmasındandır ya da 
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onlar o zaman toy gençlerdi. 


90- “Kalu einneke leente Yusuf (onlar da: “Gerçekten sen Yusuf 
musun?)” dediler”. İstifham takriridir (ikrar ettirmek için sorulmuş- 
tur). Bunun içindir ki arkasından tahkik edatı inne ve tekit lam'ı kul- 
lanılmıştır. İbn Kesir müspet olarak istifhamsız (inneke) okumuştur. 
Şöyle denilmiştir: Onlar Yusuf'la konuşunca onu görünüşünden ve 
eşkâlinden tanıdılar. Şöyle de denilmiştir: Gülümsedi, ön dişlerinden 
tanıdılar. Şöyle de denilmiştir: Başından tacı kaldırdı, alnının üzerin- 
deki beyaz benden tanıdılar. Sara'da ve Yakup'ta da aynısı vardı. “O da: 
Ben Yusuf'um, bu da kardeşimdir, dedi” ana baba bir kardeşim. Onu 
zikretmesi kendisini onunla tanıtmak, onu yüceltmek ve onu da: “Al- 
lah bize ihsan etti” sözüne dahil etmek içindir. Yani Allah bize selamet 
ve ikramla iyilik etti, demektir. “Şüphesiz kim sakınır” yani Allah'tan 
sakınır “ve sabrederse” belalara yahut taatlara ve isyanlardan kaçın - 
maya “şüphesiz Allah iyilik edenlerin mükâfatını zayi etmez, dedi” 
Zamir yerine zahir olarak muhsinin demesi, muhsin'in takva ve sabır 
sıfatını birleştiren kimse olduğunu vurgulamak içindir. 


91;92- “Dediler: Allah'a yemin ederiz ki, gerçekten Allah seni bize 
üstün kıldı” seni şekil güzelliği ve kibarlıkla bizim üzerimize çıkardı 
“ve gerçekten biz suçlular idik”. Durum şu ki bizler sana yaptığımız 
şey yüzünden günahkâr olduk. “Kale la tesribe aleyküm (o da: Bugün 
size kınama yok)”. Size azarlama yoktur. Tesrib sereb'ten tefil veznin- 
dedir. O da işkembeyi saran iç yağıdır, tesrib o yağı gidermektir, tıpkı 
teclid'in deriyi gidermek manasına olduğu gibi. Sonradan namusu 
parçalayan ve yüzsuyunu gideren azarlama manasında kullanıldı. “el- 
yevme (bugün)” bu da tesribe mütealliktir ya da “tesrib'e haber dü- 
şen aleyküm'ün mukadder müteallakına bağlıdır. Mana da şöyledir: 
Bugün azarlanma olması düşünülen zamanda size azarlanma yoktur, 
diğer günlerde hiç yoktur ya da “yağfirullahu leküm (sizi Allah bağış- 
lasın)” kavline mütealliktir. Çünkü suçlarını o zaman bağışlamış, on- 
lar da o zaman itiraf etmişlerdi. “O, merhamet edenlerin en merha- 
metlisidir” çünkü büyük ve küçük günahları bağışlar ve tövbe edene 
lütufta bulunur. Yusuf aleyhisselâm'ın asaletine bakınız ki kardeşleri 
kendini tanıyınca ona haber gönderdiler: Sen bizi sabah akşam yeme - 
ğe davet ediyorsun, bizse senden utanıyoruz; çünkü sana kusur ettik, 
dediler. O da: Mısır halkı bana tek gözle bakıyor ve: Allah ne büyüktür 
ki yirmi dirheme satılan bir köleyi bu dereceye çıkardı, diyorlardı. Ben 
ise sizden şeref aldım ve onların gözünde büyüdüm, çünkü benim de 
kardeşlerim olduğunu ve benim İbrahim aleyhisselam'ın torunların- 
dan olduğumu anladılar, dedi. 
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93 — Şu gömleğimi götürün; onu babamın yüzüne bırakın; o za- 
man görür hale gelir ve bütün ailenizi bana getirin. 


94 - Kervan Mısır'dan ayrılınca babaları: Muhakkak ben gerçek- 
ten Yusuf'un kokusunu alıyorum; eğer bunak olduğumu söylemez- 
seniz, dedi. 


95 —- Dediler: Allah'a yemin ederiz ki, gerçekten sen daha eski 
yanlışlığının içindesin. 


96 — Müjdeci gelip de onu (gömleği) yüzüne atınca, derhal görür 
hale geldi. Ben size: “Şüphesiz ben Allah'tan sizin bilmediğinizi bili- 
yorum, demedim mi?” dedi. 


97 - Onlarda: “Ey babamız, bizim için günahlarımıza istiğfar et. 
Gerçekten biz günahkârlardık” dediler. 


98- Oda: Sizin için Rabbime sonra istiğfar edeceğim. Şüphesiz 
O, çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir, dedi. 


93; 94- “Şu gömleğimi götürün” üzerindeki gömleğini işaret ede- 
rek. Bu gömleğin İbrahim aleyhisselam'dan kalan ve Yusuf'un boynu- 
na muska gibi takılan gömlek olduğu da söylenmiştir. “Onu babamın 
yüzüne bırakın; o zaman görür hale gelir” gözü açılır. “Bana gelin” 
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siz ve babam “bütün ailenizle” kadınlarınız, çocuklarınız ve kölele- 
rinizle. “Kervan Mısır'dan ayrılınca” Mısır'dan şehir dışına çıkınca 
“babaları dedi” yanındakilere “Gerçekten ben Yusuf'un kokusunu 
duyuyorum” Allah ona Yahuda'nın seksen fersahlık uzaklıktan getir- 
meye başladığı gömleğinden çıkan kokuyu hissettirdi “eğer bunak ol- 
duğumu söylemezseniz” beni bunaklıkla itham etmezseniz. Burada 
geçen fened yaşlılıktan meydana gelen akıl eksikliğidir. Bunun içindir 
ki, acuzun müfennedetün (bunak koca karı) denilmez, çünkü onun 
aklının eksikliği yaratılışında vardır (Kadı Beydavi böyle diyor, Müter- 
cim). Levlanın cevabı da mahzuftur, takdiri: Beni tasdik edersiniz ya- 
hut o yakındır, derim. 


95- “Onlar da dediler” orada hazır olanlar “Allah'a yemin ederiz 
ki, gerçekten sen daha eski yanlışlığının içindesin” Yusuf'u aşırı sev- 
mek, adını çok anmak ve kavuşmayı beklemekle yanılgı içindesin. 


96- “Müjdeci gelip de” Yahuda, rivayete göre o şöyle demiştir: Kana 
bulanmış gömleğini getirmekle onu üzdüğüm gibi, bunu da götür- 
mekle onu sevindireceğim. “Onu yüzüne atınca” müjdeci gömleği Ya- 
kup aleyhisselam'ın yüzüne atınca yahut bizzat Yakup atınca “derhal 
görür hale geldi” görmeye başladı, çünkü kuvvetleri harekete geçti. 
“Ben size: “Şüphesiz ben Allah'tan sizin bilmediklerinizi biliyorum, 
demedim?” dedi” Yusuf aleyhisselam'ın ve aydınlığın gelmesi hakkın- 
da. Şöyle de denilmiştir: “İnni a'lemü” yeni söz başıdır, denen söz de 
“Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin” yahut “gerçekten ben Yusuf'un 
kokusunu alıyorum” sözüdür. 


97; 98- “Onlar da: Ey babamız, bizim için günahlarımıza istiğfar 
et.Gerçekten biz günahkârlar idik”dediler”. Günahını itirafedeni ba- 
ğışlamak ve onun için istiğfar etmek onun hakkıdır. “O da: Sizin için 
sonra istiğfar edeceğim. Şüphesiz o, çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir, 
dedi” onu seher vaktine yahut gece namazına veyahut Cuma gecesine 
erteledi, çünkü icabet vaktini arıyordu yahut onlar için Yusuf'tan he- 
lallik dilemeye ya da onları affettiğini bilmesine erteledi. Çünkü maz- 
lumun affetmesi bağışlanma için şarttır. Şu da onu destekler ki kıble- 
ye döndü, ayakta dua etmeye başladı. Yusuf da arkasına durdu, amin 
dedi. Onlar da ikisinin arkasına hor ve başları yerde olarak durdular. 
Sonunda Cebrail indi: Şüphesiz Allah çocukların hakkında ettiğin 
duanı kabul buyurdu ve senden sonra da onları peygamber yapmak 
üzere onlardan söz aldı, dedi. Eğer bu doğru ise peygamberliklerine 
ve onlardan sadır olan şeyin de peygamber olmadan önce olduğuna 
delildir. 
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99 — Yusuf'un huzuruna girince, Yusuf ebeveynini yanına çekti 
ve: Allah dilerse Mısır'a emniyet içinde girin, dedi. 


100 — Yusuf ebeveynini tahta çıkardı. Hepsi ona secde ettiler. Yu- 
suf: Babacığım, işte önceden gördüğüm rüyanın tabiri budur, dedi. 
Rabbim onu gerçek kıldı. Bana ihsan etti. Çünkü beni zindandan çı- 
kardı, şeytan aramızı bozduktan sonra sizi çölden getirdi. Şüphesiz 
Rabbim dilediği şeyi lütfeder. Şüphesiz o, hakkıyla bilendir, hikmet 
sahibidir. 


99- “Yusuf'un huzuruna girince” rivayete göre ona binekler ve 
mallar gönderdi, yanındakilerle beraber gelmesini istedi. Yusuf onu 
karşıladı, Kral da Mısır halkı ile. Onunla beraber Mısır'a giren evlatları 
yetmiş iki erkek ve kadındı. Musa ile beraber çıkarken de altı yüz bin 
beş yüz yetmiş küsur idiler, çocuklar ve ihtiyarlar hariç. “Ebeveynini 
yanına aldı” babasını ve teyzesini, onlarla kucaklaştı. Onu ana yerine 
koyması amcanın baba durumunda olmasındandır. Çünkü Allah Tea- 
la: “Ataların İbrahim, İsmail ve İshak'ın İlah'ı” (Bakara: 133) demiştir. 
Ya da Yakup aleyhisselam Yusuf'un annesi öldükten sonra onunla ev- 
lenmiş. Üvey anneye anne diye seslenilir. “Allah dilerse Mısır'a emni- 
yet içinde girin, dedi”. Kıtlıktan ve çeşitli kötülüklerden emniyet için- 
de. Allah'ın dilemesi emniyetle nitelenen girmeye mütealliktir. Birinci 
giriş ise onları karşılarken şehir dışında bir yerde idi. 


100- “Yusuf ebeveynini tahta çıkardı, hepsi ona secde ettiler” say- 
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gı ve hürmet için, çünkü onlara göre secde bu manaya gelirdi. Şöyle 
de denilmiştir: Onun için Allah'a şükür secdesine kapandılar. Şöyle de 
denilmiştir: Harru'daki zamir ebeveyni ile kardeşlerine aittir, ebevey- 
nini tahta çıkarması secdeden sonradır. Lafzan önce olsa da böyledir, 
bu da o ikisine aşırı önem vermesindendir. “Yusuf: Babacığım, işte 
önceden gördüğüm rüyanın tabiri budur, dedi” çocukluk yıllarında 
gördüğüm rüyanın “Rabbim onu gerçek kıldı” doğru çıkardı. “Bana 
ihsan etti; çünkü beni zindandan çıkardı”. Kuyudan bahsetmemesi 
onları üzmemek içindir. “Sizi çölden getirdi” çünkü onlar davar bes- 
ler, kırda yaşarlardı. “Şeytan benimle kardeşlerimin arasını bozduk- 
tan sonra” kışkırttıktan sonra, bu da nezeğar raidü ed dabbete deyi- 
minden gelir ki binici ata dürtüp de koşturmak istemesi manasına ge- 
lir. “Şüphesiz Rabbim dilediği şeyi lütfeder” tedbiri latiftir, çünkü ne 
kadar zor olursa olsun dilemesi ona nüfuz eder ve onu kolay hale ge- 
tirir. “Şüphesiz o, hakkıyla bilendir” maslahatlar ve tedbirleri, “hik- 
met sahibidir” her şeyi vaktinde ve erdeme göre yapar. Rivayete göre 
Yusuf aleyhisselam babasına hazineleri gezdirdi, kâğıtlar (papirüsler) 
hazinesine girince Yakup: Oğlum, bu kadar kâğıdın varmış da neden 
bana sekiz konaklık yere mektup yazmadın, dedi? O da: Cebrail öyle 
emretti, dedi. O da. Sebebini sorsaydın ya, dedi? O da: Sen ona ben- 
den daha yakınsın, sen sor, dedi. Cebrail de: Allah bana öyle emretti, 
çünkü “korkarım onu kurt yer” (Yusuf: 13) dedin, benden korkman 
gerekmez miydi, dedi! 
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101 — Rabbim, gerçekten bana mülk verdin ve bana rüyaların 
tabirini öğrettin. Ey göklerin ve yerin yaratıcısı, benim dünyada ve 
ahirette velim sensin. Canımı Müslüman olarak al ve beni iyilere 
kavuştur. 


102 - Bunlar, sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir. Sen on- 
lar (kardeşleri) işlerine karar verip tuzak kurarlarken yanlarında 
değildin. 

103 — Ne kadar çaba göstersen de insanların çoğu müminler de- 
ğildir. 

104 - Sen onlardan buna karşı bir ücret istemiyorsun. O, alemler 
için ancak bir öğüttür. 

105 — Göklerde ve yerde nice ayet vardır ki üzerinden yüz çevire - 
rek geçerler. 


101- “Rabbi kad ateyteni minel mülki (Rabbim, gerçekten bana 
mülk verdin)” mülkün bir kısmını demektir ki o da Mısır ülkesidir. 
“Bana rüyaların tabirini öğrettin” ehadis kitaplar yahut rüyalar de- 
mektir. Buradaki min de ba'zı manasınadır, çünkü ona bütün tabirler 
öğretilmedi. “Fatıras semavati velard” gökleri ve yeri yoktan var eden, 
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mansup olmaları münadanın sıfatı veyahut direkt münada olmaların- 
dandır. “Velim sensin” yardımcım yahut işlerimin mütevellisi “dünya 
ve ahirette” ya da bu ikisindeki nimetimin sahibi. “Canımı Müslüman 
olarak al” ruhumu kabzet “ve beni iyilere kavuştur” atalarımdan ya 
da rütbe ve ikramları iyi olan genel kimselere demektir. Rivayete göre 
Yakup aleyhisselam onunla beraber yirmi dört yıl kaldı, sonra vefat etti 
ve Şam'da babasının yanına defnedilmesini vasiyet etti. Onu götürdü, 
oraya defnetti. Döndü ondan sonra yirmi üç yıl yaşadı. Sonra da canı 
ölümsüz mülkü çekti, ölümü arzuladı; Allah da onu tertemiz öldürdü. 
Mısır halkı nereye defnedileceği hususunda anlaşamadı, öyle ki ara- 
larında savaş çıkacaktı. Onu bir mermer sandukaya koyup gece Nil'e 
defnetmeye karar verdiler, üzerinden su geçsin, sonra Mısır'a ulaşsın 
istediler. Böylece aralarında eşitlik sağlandı. Sonra Musa aleyhisselam 
onu atalarının yanına nakletti. Yüz yirmi yıl yaşadı. Ondan Rail, Efra- 
im ve Mişa oldu, Sonuncusu Yuşa bin Nun'un dedesidir. Bir de Eyyub 
aleyhisselam'ın karısı Rahme oldu. 


102- “Zalike (bunlar)” Yusuf aleyhisselam'ın anlatılan haberine 
işarettir, hitap Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'edir, o müpte- 
dadır “min enbail gaybi nuhihi ileyke” de onun iki haberidir. “Onlar 
işlerine karar verip tuzak kurarlarken yanlarında değildin” bu da iki 
habere delil gibidir. Mana da şöyledir: Bu haber gaybe aittir, sen onu 
ancak vahiy ile bildin. Çünkü sen Yusuf'un kardeşleri onu kuyuya at- 
maya niyet ettikleri ve ona ve babasına tuzak kurdukları zaman yan- 
larında değildin. Sana inanmayanlar şunu iyi bilmekteler ki sen bunu 
dinleyen bir kimse ile karşılaşmadın ki ondan öğrenesin. Bu bölümün 
atılması, bu kıssanın dışında anlatıldığı içindir. Mesela: Bunları ne sen 
ne de kavmin bundan önce bilmiyordunuz (Hud: 49) kavli gibi. 


103; 104- “Ne kadar çaba göstersen de insanların çoğu değildir” 
imanlarına çaba göstersen de onlara mucize göstermek için uğraşsan 
da “müminler değildir” inatlarından ve küfre kararlarından dolayı. 
“Sen onlardan istemiyorsun” haberler veya Kur'an için “bir ücret” bir 
mükğfat, nitekim haber verenler bunu isterler. “O ancak bir öğüttür” 
Allah'tan bir hatırlatmadır “âlemler için” herkes için. 


105- “Nice ayetler vardır” mana şöyledir: Yaratıcının varlığına, hik- 
metine ve kemal-i kudret ve birliğine delalet eden istediğin kadar ayet 
vardır “göklerde ve yerde, üzerinden geçerler” ayetlerin yanından 
geçer ve onları müşahede ederler. “Onlardan yüz çevirerek geçerler” 
Üzerlerinde düşünmez ve onlardan ibret almazlar. Ref ile “velardu” 
okunmuştur ki müpteda olur, haberi de “yemurrune”dir. O zaman 
“aleyhada”ki zamir de ona (yere) gider. Nasbile (velarda) okunmuştur 
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ki ve yetaunel arda (yere ayak basarlar) demek olur. “Velarda yemşune 
aleyha” da okunmuştur ki üzerinde dolaşırlar, helak olan ümmetlerin 
eserlerini görürler demektir. 
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106 — Onların çoğu ancak Allah'a şirk koşarak iman ederler. 


107 - Onlar farkında olmadan Allah'ın azabından kaplayıcı bir 
felaket gelmesinden yahut kıyametin ansızın gelmesinden emin mi 
oldular? 


108 —- De ki: Benim yolum budur; Allah'a basiretle ibadet ediyo- 
rum. Ben de bana tabi olanlar da. Allah'ı tenzih ederim. Ben müş- 
riklerden değilim. 


109 — Senden önce ancak kentler halkından birtakım erkekle- 
ri (peygamber olarak) gönderdik. Yeryüzünde dolaşmadılar mı ki 
kendilerinden öncekilerin akibeti nasıl oldu, görsünler? Gerçekten 
ahiret yurdu sakınanlar için daha hayırlıdır. Aklınızı çalıştırmıyor 
musunuz? 


106; 107- “Onların çoğu iman etmez” onun varlığına ve yaratıcılı- 
ğına ikrarlarında “ancak müşrik olarak iman ederler”. Ondan başka- 
sına ibadet etmek yahut hahamları tanrılar edinmek yahut ona evlat 
nispet etmek yahut nur ve zulmet diye iki yaratıcı kabul etmek yahut 
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sebepleri ön plana çıkarmak vs. gibi şeylerle. Bu ayetin Mekke müş- 
rikleri hakkında indiği de söylenmiştir. Münafıklar hakkında ve ehl-i 
kitap hakkında da denilmiştir. “Allah'ın kaplayıcı azabının gelmesin - 
den emin mi oldular?” onları saracak ve bürüyecek azabın gelme- 
sinden “yahut kıyametin ansızın gelmesinden” bir işaret vermeden 
birden bastırmasından “onlar farkında değillerken” hazırlıksız gel- 
mesinden. 


108- “De ki: Benim yolum budur” tevhide daveti ve ahirete hazır- 
lanmayı kastediyor. Bunun içindir ki yolu “Allah'a davet ediyorum” 
kavli ile tefsir etmiştir. “Ed'u ilallahi”nin “sebiliy”deki ye'den hal oldu- 
gu da söylenmiştir. “Basiretle” açıklamakla, kör değil de açık delille. 
“Ene (ben)” buda “ed'u”"daki ve “ala basiretin”deki gizli zamiri tekittir. 
Çünkü o da ondan haldir. “Ve menittebeani (bana tabi olanlar da)” 
bu da ona atıftır. “Allah'ı tenzih ederim. Ben müşriklerden değilim” 
onu ortak koşulan şeylerden takdis ederim. 


109- “Senden önce ancak erkekler gönderdik” bu, “eğer Allah is- 
teseydi melekler indirirdi” (Mü'minun: 24) sözlerine reddiyedir. Bu- 
nun manasının kadınlardan peygamber olmayacağı da söylenmiştir. 
“Onlara vahyederiz” sana vahyolunduğu gibi, böylece diğerlerinden 
ayrılırlar. Hafs Kur'an'ın her yerinde “nuhi” okumuştur, Hamze ile 
Kisai de Enbiya suresinde ona katılmışlardır. “Kentler halkından”. 
Çünkü onlar bedevilerden daha bilgili ve daha yumuşaktırlar. “Yer- 
yüzünde dolaşmadılar mı ki kendilerinden öncekilerin akibeti nasıl 
oldu, görsünler?” Peygamberleri ve ayetleri yalanlayanların akibeti- 
ni; dolayısıyla seni yalanlamaktan sakınsınlar. Ya da kendilerini helak 
edercesine dünya ile meşgul olanların ki kalplerinden onun sevgisini 
çıkarsınlar. “Gerçekten ahiret yurdu” gelecek yurt yahut kıyamet yur- 
du veyahut ahiret hayatı “sakınanlar için daha hayırlıdır” şirkten ve 
isyanlardan. “Aklınızı çalıştırmıyor musunuz?” onun daha hayırlı ol- 
duğunu bilmek için akıllarını çalıştırmıyorlar mı? Nafi, İbn Amir, Asım 
ve Yakup “kul hazihi sebili” kavline bakarak te ile (takılun) okumuşlar- 
dır. Yani onlara: Akıl etmeyecek misiniz, de. 
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110— Nihayet peygamberler ümitlerini kesip de yalanlandıkları- 
nı iyice anladıkları zaman, onlara yardımımız gelir. Dilediklerimiz 
kurtarılır. Azabımız günahkârlar topluluğundan geri çevrilmez. 


111-—Andolsun, onların kıssalarında aklıselim sahipleri için ib- 
ret vardır. Bu uydurulacak bir söz değildir, ancak önündekinin tas- 
diki, her şeyin açıklaması, iman eden bir toplum için de bir rehber 
ve bir rahmettir. 


110- “Nihayet peygamberler ümitlerini kesip de” kelâmdan an- 
laşılan şeyin sonucudur yani günlerinin uzaması onları aldatmasın, 
çünkü kendilerinden öncekilere de süre tanındı, nihayet peygamber- 
ler dünyada onları yenmekten yahut imanlarından ümitlerini kesin- 
ce; çünkü küfre dalmış, lükse boğulmuş ve hiçbir engelle karşılaşma- 
mışlardır. “Yalanlandıklarını iyice anladıkları zaman” yani nefisleri 
onlara yardım olunacaklar diye yalan konuştuğu zaman yahut toplum 
iman vadinde onlara yalan söyleyince. Şöyle de denilmiştir: (Zannu, 
ennehüm ve küzibu'daki) çoğul zamiri peygamberlerin gönderildiği 
ümmetlere racidir yani ümmetler peygamberlerin davet ve tehdit et- 
tikleri konularda kendilerine yalan söylenildiğini zannettikleri zaman 
demektir. Şöyle de denilmiştir: Birincisi ümmetlere, ikincisi de pey- 
gamberlere racidir yani ümmetler zannettiler ki peygamberler yalan 
söylediler ve kendileri için va'dolunan zaferde doğru konuşmadılar ve 
işleri karıştı. İbn Abbas'tan gelen: “Peygamberler Allah'ın va'dettiği za- 
ferin yerine getirilmeyeceğini zannettiler” sözü eğer doğru ise zandan 
vesvese türünden kalbe gelen şeyi murat etmiştir. Böyle olmakla bera- 
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ber bundan da temsil tariki ile gecikme ve mühlette mübalağa murat 
edilmiştir. Kufeliler dışındakiler şedde ile okumuşlardır yani peygam- 
berler toplumlarının kendilerine vadettikleri şeyde yalan söyledikle- 
rini zannettiler demek olur. Şeddesiz ve malum siygası ile “kezebu"” 
da okunmuştur ki kavimlerine söyledikleri şeyde yalan söyledikleri- 
ni zannetmişlerdir, çünkü çok gecikmiş ve hiçbir izi görülmemiştir. 
“Onlara yardımımız geldi, dilediğimiz kurtarıldı” peygamberler ve 
müminler. Onları belirtmemesi onların kurtarılmaya ehil olduklarını 
ve başkalarının onlara ortak olmayacaklarını bildirmek içindir. İbn 
Amir, Asım ve Yakup mazi meçhul üzere okumuşlardır, “feneca” da 
okunmuştur. “Azabımız günahkârlar topluluğundan geri çevrilmez” 
onlara indiği zaman. Bunda kurtarılanlar beyan edilmiştir (onlar gü- 
nahkarlar değildir). 


111- “Andolsun, onların kıssalarında vardır” peygamberlerin ve 
ümmetlerinin kıssalarında yahut Yusuf ve kardeşlerinin kıssalarında 
“aklıselim sahipleri için ibret vardır” alışkanlıkların ve hisse mağlu- 
biyetin meylinden temiz olan akıllar için vardır. “Bu uydurulacak bir 
söz değildir” Kur'an uydurulacak bir söz değildir. “Ancak önündeki- 
nin tasdiki” İlahi kitapların tasdiki “her şeyin açıklaması” dinde ihti- 
yaç duyulan şeylerin, çünkü ne kadar dini bir şey varsa onun Kur'an'da 
dolaylı ve doğrudan dayanağı vardır. “Bir rehberdir” sapıklıktan “bir 
rahmettir” onunla iki dünyanın hayrı elde edilir. “İman eden bir top- 
luluk için” tasdik eden için. 


Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet 
edilmiştir: Kölelerinize ve akrabalarınıza Yusuf suresini okuyun. Çün- 
kü herhangi bir Müslüman onu okur, ailesine ve elinin altındakile- 
re öğretirse, Allah ona ölüm sarhoşluklarını kolaylaştırır ve ona bir 
Müslüman'ı haset etmeyecek kadar güç verir. 


13 / RA'D SURESİ 
Medine'de inmiştir. 
Mekke'de indiği de söylenmiştir. Ancak “ve yekulullezine keferu leste 
mürsela...” ayeti hariç. 
43 ayettir. 
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I — Elim. Lam. Mim. Ra. Bunlar kitabın ayetleridir. Rabbinden 
sana indirilen gerçektir. Ancak insanların çoğu iman etmezler. 


2 - Allah odur ki gökleri gördüğünüz gibi direksiz yükseltti. Son- 
rada Arş'e istiva etti (hükümran oldu) güneşi ve ayı boyun eğdirdi. 
Her biri belli bir süreye kadar akar. İşi idare eder, ayetleri açıklar. 
Belki Rabbinize kavuşacağınıza kesin inanırsınız. 


3—- O ki yeri döşedi, onda sabit dağlar ve ırmaklar koydu. Ora- 
da meyvelerin hepsinden ikişer çift yarattı. Geceyi gündüze bürür. 
Şüphesiz bunda düşünen bir topluluk için deliller vardır. 


1- “Elif. Lam. Mim. Ra”. Manasının enallahu a'lemu ve era (ben 
bilen ve gören Allah'ım) demek olduğu söylenmiştir. “Tilke (bunlar) 
kitabın ayetleridir”. Kitaptan sureyi kastediyor. Tilke de ayetlere işa- 
rettir yani bunlar mükemmel surenin yahut Kur'an'ın ayetleridir, de- 
mektir. “vellezi ünzile ileyke (Rabbinde sana indirilen gerçektir)” 
o da Kur'an'ın tamamıdır “el — kitabi”ye atfen mahellen mecrurdur. 
genelin özele atfı kabilindendir ya da diğer görüşe göre ikinci sıfatı- 
dır. Yada müpteda olarak merfudur, haberi de “el-hakku”dur. Cümle 
birinci cümlenin kanıtı gibidir. Haberin marife olması her ne kadar 
indirilenin hak olduğunu özel olarak göstermekte ise de o açıkça ve 
zımnen indirilenden daha geneldir, mesela kıyas ve başka şeyle sabit 
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olanlar ve inenin güzelce uyulmasını söylediği diğer şeyler gibi (onlar 
da kitaptandır). “Ancak insanların çoğu iman etmezler” çünkü bakış 
ve düşünüşleri eksiktir. 


2- “Allahüllezi refeas semavati (Allah odur ki gökleri gördüğünüz 
gibi direksiz yükseltti)”. Müpteda ve haberdir. Mevsulün sıfat, haberin 
de “yüdebbirül emre” olması da caizdir. “Direksiz” sütunsuz, amed, 
imad'ın çoğuludur, ihab ve eheb gibi yahut amud'un çoğuludur, edim 
ve üdüm gibi. Rüsül gibi “umud” da okunmuştur. “Terevneha” amed'in 
sıfatıdır ya da gökleri böyle gördüklerine şahit olmak üzere yeni söz 
başıdır. Bu da hikmet sahibi Yaratıcının varlığına delildir. Çünkü nes- 
ne olarak kendisine eşit olan diğer cisimlerden yüksek ve özel olarak 
bu halde bulunması, mutlaka özellikle bu görüntüyü seçen, cisim ve 
cisimle ilgili bir şey olmayan, bazı mümkün varlıkları kendi iradesiy- 
le bazısından üstün kılan birinin varlığını gerekli kılar. Zikredilen di- 
ğer ayetler de bu minval üzeredir. “Sonra Arş'e istiva etti” koruma ve 
idare ile. “Güneşi ve ayı boyun eğdirdi” onlardan istediği şeye, mesela 
devamlı aynı hızda olmaları, varlıkların meydana gelmesinde ve de- 
vamında rol oynamaları gibi. “Her biri belli bir süreye kadar akar” de- 
virlerini tamamlayacak belli bir süreye kadar ya da yürüyüşü duracak 
kesin bir sona kadar. O da “güneşin dürülmesi ve yıldızların dökülme- 
sidir” (Tekvir: 1, 2). “İşi idare eder” mülkünün işini mesela var ve yok 
etmek, diriltmek ve öldürmek vs. gibi. “Ayetleri açıklar” indirir ve on- 
ları açıkça beyan eder ya da arka arkaya deliller getirir. “Belki Rabbi- 
nize kavuşacağınıza kesin inanırsınız” üzerinde düşünür ve kemal-i 
kudretini gerçekten anlarsınız. Ve bilirsiniz ki bu şeyleri yaratan ve ida- 
re edenin tekrar etmeye ve ceza vermeye de gücü yeter. 


3- “O ki yeri döşedi” enine ve boyuna uzattı ki ayaklar kaymasın, 
üzerinde hayvanlar dolaşsın. “Ve caale fiha ravasiye (onda sabit dağ- 
lar koydu)” sarsılmayan dağlar, bu da reseşşey'ü den gelir ki sabit 
olmaktır. Revasiy rasiye'nin çoğuludur, te de tenis içindir, o zaman 
ecbül'ün sıfatı olur ya da te mübalağa içindir “ve ırmaklar” onları 
dağlara bağladı ve ikisine bir fiil talik etti (caale) çünkü dağlar suyun 
oluşmasına sebeptir. “Ve min küllis semerati (bütün meyvelerden)” 
bu da “caale fiha zevceynis neyni"ye mütealliktir yani bütün meyve 
türlerinden iki sınıf yarattı mesela tatlı ve ekşi, siyah ve beyaz, küçük 
ve büyük gibi. “Geceyi gündüze bürür" üzerine giydirir, hava aydın- 
lıkken kararır. Hamze, Kisai ve Ebu Bekir şedde ile “yuğaşşi” okumuş- 
lardır. “Şüphesiz bunda düşünen bir topluluk için deliller vardır”. 
Çünkü ayetlerin oluşumu, beli bir şekil alışı onu var eden hikmet sahi- 
bi, onu idare eden ve sebeplerini hazırlayan birinin olduğuna delildir. 
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4 - Yerde komşu kıtalar; üzüm bağları, ekinler, çatallı ve çatalsız 
hurmalıklar vardır ki, hepsi bir su ile sulanır. Meyvelerinde bazısını 
bazısına üstün kılıyoruz. Şüphesiz bunda aklını çalıştıran bir toplu- 
luk için elbette deliller vardır. 

5 - Eğer şaşacaksan, şaşacak şey onların “toprak olduğumuz za- 
man mı, gerçekten biz mi yeniden yaratılacağız?” sözleridir. İşte on- 
lar Rablerini inkar edenlerdir. İşte onların boyunlarında demirden 
halkalar vardır. İşte onlar ateşin yaranıdır. Onlar orada ebedi kalı- 
cılardır. 


4- “Yerde komşu kıtalar vardır” bazısı hoş, bazısı çorak, bazısı yu- 
muşak, bazısı sert, bazısı ziraata elverişli, ağaç dikmeğe değil, bazısı 
da tersinedir. Eğer fiillerini istediği şekilde yapan güçlü biri olmasa 
idi böyle olmazdı. Çünkü bu parçalar toprak niteliğinde, sonucunda 
ve gökle ilgili arız olan şeyler hususunda ortaktır. Zira nispet ve ko- 
numları birbiri ile tam ve müşterektir. “Ve cennatün min a'nabin ve 
zerun ve nahilün (üzüm bağları ekinler hurmalıklar vardır)” içinde 
çeşitli ağaçlar ve ekin bulunan bostanlar vardır. Zer'in tekilliği aslın- 
da mastar olmasındandır. İbn Kesir, Ebu Amr, Yakup ve Hafs ref ile 
ve “cennatün'”e atfen merfu olarak “ve zer'un ve nahilün” okumuşlar- 
dır. “Sınvanün” kökü bir hurma ağaçları (çatallı) “ve çatalsız” kökleri 
ayrı ayrı. Hafs zam ile (sunvan) okumuştur ki bu da Temim lehçesidir. 
kunv'un çoğulu kunvan gibi. “Hepsi bir su ile sulanır. Meyvelerinde 
bazısını bazısına üstün kılıyoruz” şekil, miktar, koku ve tat gibi. Bu 
da yukarıdaki gibi hikmet sahibi bir Yaratıcıyı gösterir. Çünkü asıl ve 
sebeplerin birliğine rağmen farklı oluşları ancak böyle özellik verme- 
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ye gücü yeten hikmet sahibi birinin varlığı ile olur. İbn Amir, Asım ve 
Yakup tevili ma zükir itibarı ile müzekker olarak (yuska) okumuşlardır. 
Hamze ile Kisai “yüdebbirül emre"ye mutabık olması için ye ile “yu- 
fassılu” okumuşlardır. “Şüphesiz bunda aklını çalıştıran bir topluluk 
için elbette deliller vardır” düşünerek akıllarını çalıştıranlar için. 


5- “Eğer şaşacaksan” ey Muhammed, onların yeniden dirilmeyi 
inkarlarına “şu sözleri şaşılacak şeydir” şaşmana değer. Çünkü sana 
anlatılanları yoktan var etmeye gücü yeten birinin bunları tekrar et- 
mesi daha kolaydır. Bu sayılan ayetler başlamanın varlığına delil ol- 
duğu gibi tekrar etmenin de mümkün olduğuna delildir, zira bunlar 
onun sonsuz ilim ve kudretini, maddelerin de onun çeşitli tasarruf- 
larını kabule müsait olduklarını gösterir. “Eiza künna (toprak oldu- 
gumuz zaman mı, gerçekten biz mi yeniden yaratılacağız)” bu da 
onların sözlerinden bedeldir yahut onun mefuludur. “İza”nın amili 
de mahzuftur, “einna lefi halkın cedid” kavli de bunu göstermektedir. 
“İşte onlar Rablerini inkar edenlerdir” çünkü onun yeniden diriltme- 
ye gücünün yettiğini kabul etmemişlerdir. “İşte onların boyunlarında 
demirden halkalar vardır” sapıklık bağı altına alınmışlardır, kurtul- 
maları umulmaz ya da kıyamet gününde boyunlarına tok geçirile- 
cektir. “İşte onlar ateşin yaranlarıdır, orada ebedi kalıcılar” oradan 
ayrılmazlar. Araya fasıla zamirinin girmesi özellikle kafirlerin ebedi 
kalacaklarını göstermek içindir. 


& 
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6 - Senden kötülüğü iyilikten önce istiyorlar. Halbuki kendile- 
rinden önce ibretli cezalar geçmiştir. Rabbin zulümlerine karşılık 
insanlar için mağfiret sahibidir. Şüphesiz Rabbin gerçekten cezası 
çetin olandır. 


7 - Kafirler “ona Rabbinden bir mucize indirilmeli değil miydi?” 
derler. Sen ancak bir uyarıcısın. Her kavim için bir yol gösterici var- 
dır. 


6- “Senden kötülüğü iyilikten önce istiyorlar” azabı afiyetten önce 
istiyorlar, çünkü onlar alay ederek tehdit edildikleri azabı acele iste- 
mişlerdi. “Ve kad halet min kablihümül mesulat (hâlbuki kendile- 
rinden önce ibretli cezalar geçmiştir)” İnanmayan emsalleri için ce- 
zalar geçmiştir. Öyleyse onlara ne oluyor da bunlardan ibret almıyor- 
lar? Aynısının başlarına gelmesini niçin imkânsız görüyorlar? Feth ile 
mesele ve zam ile mesüle sadaka ve saduka gibi ceza demektir. Çünkü 
o ceza görenin mislidir. Kısasa misal denilmesi de bundandır. Emsel- 
tür recüle min sahibihi denir ki maktule karşılık katilden kısas yap- 
maktır. Sükun ile “meslat” fe'nin ayn'a uyumu ile “müslat” uyumdan 
sonra yine sükun ile “müslat” okunmuştur. Müselat da okunmuştur ki 
o zaman müsle'nin çoğulu olur, tıpkı rükbe ve rükebat gibi. “Şüphe- 
siz Rabbin zulümlerine karşılık insanlar için mağfiret sahibidir” ne- 
fislerine zulüm etmelerine rağmen. Bu da hal olarak mahallen man- 
suptur, amili de “mağfiret”tir. Böyle kayıtlanması tövbeden önce de 
affın caiz olduğunu göstermek içindir. Çünkü tövbe eden artık zalim 
değildir. Bunu kabul etmeyen ise zulmü, büyük günahlardan kaçınan 
için bağışlanmış küçük günahlara tahsis eder ya da mağfireti örtmek 
ve süre vermekle tevil eder. “Şüphesiz Rabbin gerçekten cezası çetin 
olandır” kafirler yahut dilediği kimse için. Peygamber sallallahu aley- 
hi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Eğer Allah'ın affı ve gü- 
nahtan vazgeçmesi olmasa idi, hiç kimse yaşamından zevk almazdı ve 
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eğer tehdit ve cezası da olmasa idi, herkes ona tevekkül ederdi (amel 
etmezdi). 


7- “Kafirler “ona Rabbinden bir mucize indirilmeli değil miy- 
di?” derler” çünkü indirilen mucizelere güvenleri yoktur, birde Musa 
aleyhisselam'a verilenler gibi şeyler teklif ederler. “Sen ancak bir uya- 
rıcısın” diğer peygamber gibi uyarmak için gönderildin. Senin yapa- 
cağın ancak peygamberliğini açığa çıkaracak şeyleri getirmektir; onla- 
rın teklif ettiklerini değil. “Her kavim için bir yol gösterici vardır” on- 
ların çoğunlukla uğraştıkları şeyler cinsinden belli mucize getiren yol 
gösterici vardır; böylece onlara hakkı gösterir ve onları doğruya davet 
eder. Ya da hidayetlerine gücü yeten vardır ki o da Allah Tealadır. An- 
cak indirdiği ayetlerle hidayetini dilediğini hidayet eder. Sonra arka- 
sından kemal-i kudretini ve kapsamlı kaza ve kaderini gösteren şeyler 
getirdi ki bundan maksat da Allah Teala'nın onların teklif ettikleri şeyi 
de indirmeye gücünün yettiğini vurgulamaktır, fakat indirmemesi on- 
ların doğruyu görmek için değil de inadına istemelerindendir. Yoksa 
onları hidayet etmeye kadirdir; etmemesi ezelde onlara küfrü yazma- 
sındandır. İbn Kesir vasl halinde tenvinle “hadin” ve “valin” ve “vakın” 
ve “vema indallahi bakın” okumuştur. Vakfettiği zaman da bu dört ke- 
lime üzerinde nerede gelirse ye ile vakf eder, başkasında etmez. Diğer- 
leri ise vasi halinde tenvinle okur ve ye'siz vakf ederler. 
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8 - Allah; her dişinin taşıdığını, rahimlerin neyi eksilttiğini ve 
neyi artırdığını bilir. Her şey onun yanında bir ölçü iledir. 


9 - Görünmeyeni ve görüneni bilendir, büyüktür, yücedir. 


10 - İçinizden sözü gizleyen de onu açıklayan da, gece gizlenen 
de gündüz yoluna giden de birdir. 


11—Onun önünden ve arkasından takipçileri vardır. Onu Allah'ın 
emrinden korurlar. Şüphesiz Allah, bir kavimdeki şeyi (nimeti) ken - 
dilerindeki şeyi (güzei hali) değiştirinceye kadar değiştirmez. Allah 
bir topluma bir kötülük dilediği zaman, onu geri çevirme yoktur. 
Onların ondan başka bir yardımcısı da yoktur. 


8- “Allah; her dişinin taşıdığını bilir” yani hamlini ya da taşıdığı 
şeyin mevcut ve gelecek hallerden hangisi üzerinde olduğunu bi- 
lir. “Rahimlerin neyi eksilttiğini ve neyi artırdığını bilir” hacimde, 
müddette ve sayıda neyi eksilttiğini ve neyi artırdığını bilir. Gebeliğin 
en uzun süresi biz Şafiilere göre dört yıldır. Malik'e göre beş yıl, Ebu 
Hanife'ye göre de iki yıldır. Rivayete göre Dahhak iki yılda, Herem bin 
Hayyan da dört yılda doğmuştur. En yüksek sayısının ise sınırı yoktur. 
En çok bilinenin dördüz olduğu söylenmiştir, Ebu Hanife radıyallahu 
anh de bunu kabul etmiştir. Şafii rahmetullahi aleyh şöyle demiştir: 
Yemen'de bana bir ihtiyar, karısının defalarca doğurduğunu ve her ba- 
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tında beşiz doğurduğunu söyledi. Şöyle de denilmiştir: Maksat hayız 
kanının azalıp çoğalmasıdır. Gida maddesi müteaddi ve lazım olarak 
gelir, izdade de öyledir, Allah Teala “vezdadu tis'â” (Kehf: 25) demiştir. 
Eğer o ikisini lazım kılarsan “ma”nın mastariye ve isnatlarının da me- 
cazen erham'a olması lazım gelir. Çünkü ikisi de Allah Teala'ya ya da 
ikisinin içindekine aittir. “Her şey onun yanında bir ölçü iledir” onu 
aşmaz da ondan geri kalmaz da, şu ayet gibi: “Şüphesiz biz her şeyi 
bir ölçü ile yarattık” (Kamer: 49). Çünkü Allah Teala her olaya belli bir 
vakit ve durum vermiş; oraya götürecek sebepler hazırlamıştır. 


9- “Görünmeyeni bilendir” histen kayıp olanı “görüneni de” his 
sınırına gireni de “büyüktür” şanı yücedir, hiçbir şey ilminin dışında 
kalmaz. “yücedir” kudretiyle her şeyden aşkındır ya da mahlukların 
sıfatından büyüktür. 

10- “İçinizden sözü gizleyen birdir” içinde gizleyen “onu açıkla- 
yan da” başkasına, “gece gizlenen de” gece sığınakta gizlenmek iste- 
yen de “gündüz yoluna giden de”. Ki onu herkes görür, bu da serebe 
süruben'den gelir ki açığa çıkmaktır. Bu “men”e yahut “müstahfin”e 
atıftır, ozaman “men” iki şey manasına gelir, mesela şu mısrada oldu- 
ğu gibi: 

“Nekün misle men, ya zi'bü yastahibani 

(Ey kurt, ikimiz arkadaş oluruz.) 

Sanki şöyle demiş gibidir: Sizden gece gizlenen ve gündüz açığa 
çıkan onun nazarında eşittir. Ayet yukarısına bağlıdır, Allah'ın sonsuz 
ilmini tespit etmektedir. 


11- “Lehu (onun vardır)” gizli söyleyen yahut açık söyleyen yahut 
gizlenen yahut açığa çıkan için vardır “muakkıbatün (takipçiler)” 
onu nöbetleşe takip eden melekler vardır. Muakkıbe'nin çoğuludur, 
akabehu'nun mübalağası olan akkabe'den gelir ki takip etmektir. San- 
ki birbirlerini takip ederler yahut onun sözlerini ve işlerini takip eder- 
ler; onları yazarlar yahut i'tekabe'den gelir ki te kaf'a idgam edilmiştir, 
(muakkıbatün)deki te mübalağa içindir. Ya da takip edenlerden cema- 
atler murat edilmiştir. “Meâkib” de okunmuştur ki muakkıb'in yahut 
muakkıbe'nin çoğuludur, o zaman ye iki kaftan birinin bedeli olur. 


“Önünden ve arkasından” her tarafından yahut geçmiş ve gelecek 
amellerinden “onu Allah'ın emrinden korurlar” mühlet vermekle gü- 
nah işlediği zaman yahut ona istiğfar ederler yahut onu zararlardan 
korurlar yahut Allah'ın emrinden dolayı hallerini denetlerler. Zaten 
böyle de okunmuştur. “Men'"in be manasına olduğu da söylenmiştir. 
Şöyle denilmiştir: “Min emrillahi” muakkıbat'ın ikinci sıfatıdır. Şöy- 
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le de denilmiştir: Devlet büyüğünün çevresindeki korumalar ve po- 
lislerdir, onu Allah'ın kazasından koruyacaklarını sanırlar. “Allah bir 
kavimdeki şeyi değiştirmez” afiyet ve nimeti “nefislerindekini de- 
giştirinceye kadar” kendilerindeki güzel halleri çirkin hallerle değiş - 
tirinceye kadar. “Ve iza (Allah bir topluma kötülük istediği zaman, 
onu geri çevirme yoktur)” onun için ret yoktur. “İza”nın amilini cevap 
göstermektedir. “Onların ondan başka bir yardımcısı yoktur” işlerini 
görüp de kötülüğü ondan def edecek. Bunda Allah'ın murat ettiği şe- 
yin mutlaka yerine geleceğine delil vardır. 
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12-0OAllahki size şimşeği korku ve ümit vermek için gösterir ve 
ağır bulutlar peyda eder. 


13 — Gök gürültüsü onu hamd ile tespih eder, melekler de onun 
korkusundan. Yıldırımlar gönderir de onunla dilediği kimseyi çar- 
par. Onlar Allah hakkında mücadele ediyorlar. Oysa o, kuvveti çetin 
olandır. 


12- “O Allah ki size korkutmak için gösterir” zararlı şeylerinden 
korkutmak için “ ve ümit vermek için” yağmur ümidi. Havfen ile 
tamaan'in mansup olmaları muzaf takdir ederek mefulun leh için- 
dir yani korku göstermek ve ümit vermek içindir ya da korku ve ümit 
vermek tevili iledir ya da berk'tan (şimşekten) ve muhataplardan hal 
olmak içindir. O zaman zevi gizlenmiş olur ya da mastar mübalağa 
için meful yahut fail manasına kullanılmak içindir. Şöyle de denilmiş- 
tir: Zarar gören yağmurdan korkar, fayda gören de ona umut bağlar. 
“Ve bulutlar peyda eder” havada çekilen “essikal (ağır bulutlar)” sikal 
sakile'nin çoğuludur, buluta böyle sıfat verilmesi sehabın cemi mana - 
sına ism-i cins olmasındandır. 


13- “Gök gürültüsü tespih eder” duyanlar tespih ederler “hamd 
ile” sübhanallah velhamü lillah diyerek seslenirler. Ya da gök gürül- 
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tüsünün kendisi Allah'ın birliğine ve sonsuz kudretine delalet eder ve 
lütfunun ve rahmetinin ineceğini haber verir. İbn Abbas radıyallahu 
ahuma'dan: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e gök gürültüsünü 
sordular, şöyle dedi: O bulutlara müvekkel bir melektir, yanında to- 
puzlu (düğümlü) bir mendil vardır, onunla bulutları sürer. “Melekler 
de onun korkusundan” Allah Teala'nın azamet ve heybetinden kor- 
karak, zamirin rad'e gittiği de söylenmiştir. “Yıldırımlar gönderir de 
onunla dilediği kimseyi çarpar” onu helak eder. “Vehüm yücadilu- 
ne (onlar Allah hakkında mücadele ediyorlar)” Resulullah sallalla- 
hu amelyhi ve sellem'i Allah'ı kemal-i ilim, kudret, tek İlah, insanları 
tekrar diriltip cezalarını vermekle nitelediği şeylerde yalanlıyorlar. Ce- 
del şiddetli tartışmadır ki cedi'den gelir o da bükmektir. Vav cümleyi 
cümleye atfetmek içindir ya da hal içindir. Çünkü rivayete göre Amir 
bin Tufeyl ile Lebid'in kardeşi Erbed bin Rebia suikast niyetiyle Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e geldiler. Amir onu oyalamak için 
tartışmaya başladı, Erbed de kılıcıyla vurmak için arkasına dolandı. 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem bunu fark etti ve: Allah'ım, bu 
ikisinin hakkından nasıl gelmek istersen öyle gel, dedi. Allah Teala 
Erbed'in üzerine bir yıldırım gönderdi, onu öldürdü. Amir'in de boğa- 
zından bir ur çıktı, onu en geri kabilelerden Selullu bir kadının evinde 
öldürdü. Kendisi: Deve uru gibi bir ur ve Selullu kadının evinde ölmek 
ha, derdi! Ayet bunun üzerine indi. “Vehüve şedidül mihal (oysa o, 
kuvveti çetin olandır)” mümahale (mihal) düşmana tuzak kurmaktır, 
mahale fülanün bifülanin denir ki birine tuzak kurup onu helake ma- 
ruz bırakmaktır. Temahhale de bundan gelir ki zoraki hile yapmaktır. 
Belki de mahl'in aslı kıtlık manasınadır. Şöyle de denilmiştir: Mihal 
fial veznindedir, kuvvet manasınadır. Şöyle de denilmiştir: Mif'al vez- 
nindedir hal'den yahut hileden gelir; kıyas dışı i'lal edilmiştir. Mim'in 
fethi ile mehal okunuşu da bunu destekler, bu da hale yehulu'dan gelir 
ki hile yapmaktır. Fikar (Omurga) manasına olması da caizdir ki o za- 
man kuvvet ve kudrette misal olur, mesela: Saidullahi eşed ve musahu 
ahad (Allah'ın pazısı kuvvetli ve usturası keskindir) gibi. 
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14 - Hakdavet onundur. Ondan başka ibadet ettikleri şeyler, on- 
lar hiçbir şeyle cevap vermezler. Ancak suyun, ağzına ulaşması için 
(uzaktan) iki avucunu açana suyun cevap vermesi gibi cevap verir- 
ler ki, o ona asla ulaşmaz. Kafirlerin duası ancak sapıklık içindedir. 


15 — Göklerde ve yerde kim varsa onlar ve gölgeleri, ister istemez 
ona sabah akşam secde eder. 


14- “Hak davet onundur” çünkü ibadet edilmeyi hak eden yahu: 
ibadetine çağrılan odur, başkası değildir ya da kabul edilen dua ona 
aittir; çünkü kendisine dua edene icabet eder. Arkadan gelen de bu 
görüşü teyit etmektedir. Hak iki anlayışa göre de batılın karşıtıdır, da- 
vetin ona nispet edilmesi aralarındaki ilişkiden dolayıdır ya da hak 
olarak dua edilenin daveti onundur tevilindedir. Şöyle de denilmiştir: 
Hak Allah Teala'dır, ona edilen her dua hakka davettir. İki cümleden 
murat edilen de - eğer ayet Amir ile Erbed hakkında ise - o ikisinin 
farkında olmadan helak edilmelerinin Allah Teala'dan bir tuzak ol- 
ması, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in duasının kabul olun- 
ması ve onun haklı olmasıdır. Eğer ayet genel olursa, murat edilen; 
kafirlerin Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ile mücadelelerinde 
tuzağının onlara gelmesiyle tehdit edilmeleridir ve Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'in duasının kabul olunması ile onlara göz dağı 
verilmesidir ya da sapıklık ve bozuk görüşlerinin açıklanmasıdır. “On- 
dan başka ibadet ettikleri şeyler” müşriklerin dua ettikleri putlar, ye- 
duhum'daki zamir hazf edilmiştir ya da putlara dua eden müşrikler 
demektir ki meful hazf edilmiştir, çünkü “min dunihi (ondan başka)” 
kaydı ona delalet etmektedir. “Onlar hiçbir şeyle cevap veremezler” 
hiçbir isteklerine “ancak iki avucunu uzatan gibi” ellerini açana veri- 
len cevap gibi “suyun ağzına yetişmesi için” ondan ağzına gelmesini 
ister. “O ise ona ulaşacak değildir” çünkü su cansızdır, onun duasını 
anlamaz, ona cevap veremez, yaratılışında olmayan bir şeyi yapamaz. 
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Onların tanrıları da öyledir. Şöyle de denilmiştir: Putlara dualarının 
yararsızlığı, içmek için suyu avuçlayarak ellerini açana benzetilmiştir. 
Te ile “ted'une” ve tenvin ile de “basıtın” okunmuştur. “Kafirlerin du- 
ası ancak sapıklık içindedir” ziyandadır, batıldır. 


15- “Göklerde ve yerde kim varsa onlar ve gölgeleri ister istemez 
Allah'a secde eder” secdenin gerçek olması muhtemeldir; çünkü me- 
lekler insanlar ve cinler ona bollukta ve darlıkta, kafirler ve başkaları 
dara düştüğü zaman secde ederler. “Gölgeleri de” dolayısıyla. Secde- 
den Allah'ın onlarda meydana getirmek istediği şeye isteseler de iste- 
meseler de itaat etmeleri murat edilebilir. Gölgelerinin itaat etmesi ise 
onları uzatarak ve kısaltarak onlarda tasarruf etmesindendir. Tav'an 
ve kerhen hal yahut mefulun leh olarak mansuptır. “Bilğuduvvi vela- 
sal (sabah akşam)” “yescüdü”nün zarfıdır, bu ikisinden murat edilen 
devamlılıktır ya da zılal'den haldir. Özellikle bu iki vaktin belirtilme- 
si, uzama ve kısalmanın bunlarda daha açık olmasındandır. Guduv 
gadat'ın çoğuludur, kunuy ve kanat gibi. Asal da asil'in çoğuludur, 
o da ikindi - akşam arasıdır. Şöyle de denilmiştir: Guduv mastardır, 
“isal” okunması da bunu destekler. O da bu vakte girmektir. 
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16 — De ki: “Göklerin ve yerin Rabbi kimdir?” “Allah” de. De ki: 
“Ondan başka kendi nefislerine neyararnedezararvermeimkânına 
sahip olmayan dostlar mı edindiniz? De ki: “Körle gören bir olur 
mu? Yahut karanlıklarla nur bir olur mu? Yoksa Allah'a onun yarat- 


ması gibi yaratan ortaklar koştular da yaratma onlara benzer mi 
geldi? De ki: “Allah her şeyin yaratıcısıdır. O, tektir, kahhardiır. 


17 - Allah gökten su indirdi de dereler onun kadar aktı. Sel üste 
çıkan bir köpük yüklendi. Süs yahut eşya aramak / yapmak için ateş 
yakarak erittikleri şeyde de onun gibi bir köpük vardır. İşte Allah 
hakkı ve batılı böyle örneklendirir. Köpüğe gelince atılarak gider. 
İnsanlara fayda veren şeye gelince yerde kalır. Allah misalleri böyle 
açıklar. 


16- “De ki. “Göklerin ve yerin Rabbi kimdir?” onları yaratan ve 
işlerini gören. “De ki: Allah'tır” onlara böyle cevap ver, çünkü başka 
cevabı yoktur. Bir de bu pek açıktır, tartışma götürmez. Ya da böyle 
zevap vermelerini onlara telkin et. “De ki: Ondan başka edindiniz 
ni?” sonra onları şöyle sustur ki onları dostlar edinmek akıldan uzak 
ir şeydir. “Kendilerine ne yarar ne de zarar verme imkânına sahip 
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olmayan dostlar mı edindiniz?” Kendilerine yarar veremez ve ken- 
dilerinden bir zararı def edemezlerse, başkalarına nasıl yarar verir ve 
onlardan zararı nasıl def ederler? Bu da onların sapıklıklarına, şefaat 
ederler umuduyla onları dostlar edinmedeki görüşlerinin yanlışlığına 
ikinci delildir. “De ki: Körle gören bir olur mu?” gerçek ibadeti bilme- 
yen cahil müşrikle onu bilen ve Allah'ı bir kabul eden mümin bir olur 
mu? Şöyle de denilmiştir: Sizden gafil olan mabutla hallerinizden ha- 
berdar olan mabut bir midir? “Yahut karanlıklarla nur bir olur mu?” 
şirk ile tevhit. Hamze, Kisai ve Ebu Bekir ye ile (yestevi) okumuşlardır. 
“Yoksa Allah'a onun yaratması gibi yaratan ortaklar koştular da” ha- 
yır, (ecealu) ortaklar mı koştular demektir, hemze inkar içindir “hale- 
ku kehalkıhi (onun yaratması gibi yarattılar?)” “şürekâe'nin sıfatı- 
dır, o da inkara dahildir. “Yaratma onlara benzer mi geldi?” Allah'ın 
yaratması ile onların yaratması. Mana da şöyledir: Onlar Allah'a onun 
gibi yaratan eşler koşmadılar ki bunlar da Allah'ın yaratması gibi ya- 
rattılar desinler de onlar da Allah gibi ibadeti hak etsinler. Fakat onlar 
aciz, halkın gücünün yettiği şeylere gücü yetmeyenleri ortak koştu- 
lar, nerede kaldı bunların hak gibi yaratmaları! “De ki: Allah her şeyin 
yaratıcısıdır” ondan başka Halık yoktur ki ibadette ona ortak olsun. 
Yaratmayı ibadetin mucibi ve hak ediş sebebi kıldı, sonra da onu di- 
ğerlerinden bertaraf etti ki “o tektir” kavline delalet etsin. Tek İlah'tır, 
“kahhardır” her şeye galiptir. 


17- “Allah gökten su indirdi” buluttan yahut gök tarafından ve- 
yahut bizzat gökten, çünkü başlangıç ondandır. “Fesalet evdiyetün 
(dereler aktı)” nehirler aktı, evdiye vadi'nin çoğuludur. O da suyun 
bollukla aktığı yataktır. Sonra mecazen orada akan suya denildi. Çün- 
kü yağmur ona çeşitli yerlerden gelir. “Onun kadar” Allah Teala'nın 
zararlı değil de faydalı olduğunu bildiği kadarı ile yahut küçüklük ve 
büyüklüğüne göre aktı. “Fahtemeles seylü zebeden (sel bir köpük 
yüklendi)” onu kaldırdı, zebed suyun kaynamasından meydana ge- 
len kir ve toplanan şeydir “rabiyen” üste çıkan. “Ateş yakarak erittik- 
leri şeylerde de” altın, gümüş, demir ve bakır gibi maden filizlerinde 
de; madenleri vermeyip de eritilen şeyler demesi kendi büyüklüğünü 
gösterip kendine göre bunların önemsiz olduğu içindir “süs ve eşya 
aramak için” kap kacak, savaş ve ziraat aletleri gibi. Bunlardan mak- 
sat faydalarının açıklanmasıdır “onun gibi bir köpük vardır” suyun 
köpüğü gibi bir köpük vardır, oda madenin kiridir. “Mimma”daki min 
başlangıç içindir, ya da ba'zı manasınadır. Hamze, Kisai ve Hafs ye 
ile (yukıdune) okumuşlardır ki ondaki zamir insanlara gider. Zamir 
olarak verilmesi de bilindiği içindir. “İşte Allah hakkı ve batılı böyle 
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örneklendirir”. Çünkü hakkın faydalı ve sabit olmasını gökten iner 
ve ihtiyaç ve maslahata göre dereleri akıtan suya benzetmiştir. Ondat 
çeşitli şekillerde yararlanılır ve yerde de kalır. Bir kısmı membaınd: 
sabit durur, bir kısmı yerin damarlarında pınarlara, kanallara ve kuyu. 
lara iner. Ve Allah Teala hakkı ziynet eşyası ve çeşitli şeyler yapımınde 
kullanılan maden filizine benzetmiştir. O da uzun süre kullanılır. Ya- 
rarsız ve çabuk yok olan batılı ise bu ikisinin köpüğüne benzetmiştir. 
Bunu da “feemmez zebedü feyezhebü cüfaen (köpüğe gelince atıla- 
rak gider)” sözü ile açıklamıştır. Yani sel veyahut eritilen maden onu 
atar. Cüfaen hal olarak mansuptur. “Cüfalen” de okunmuştur ki ma- 
naları birdir. “İnsanlara fayda veren şeye gelince” su ve halis mader 
gibi “yerde kalır” insanlar ondan yararlanır. “Allah misalleri böyle 
açıklar” karışık şeyleri izah etmek için. 
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18 — Rablerine icabet eden kimseler için en güzeli vardır. Ona 
icabet etmeyenler de, eğer yeryüzündeki şeylerin tamamı ve bir o 
kadarı kendilerinin olsa, azaptan kurtulmak için onu feda ederler- 
di. İşte onlar için hesabın kötüsü vardır. Onların barınakları cehen- 
nemdir. O ne kötü yataktır! 

19 — Rabbinden sana indirilenin hak olduğunu bilen kimse, kör 
ibi midir? Ancak aklıselim sahipleri öğüt alır. 

20 - Aklıselim sahipleri o kimselerdir ki Allah'ın sözünü yerine 
'etirirler ve antlaşmayı bozmazlar. 


3.CİLT 13/RA'D SURESİ T4 


— a m m m 
—— — 
al am mar 


21 — Onlar Allah'ın ulaştırılmasını emrettiği şeyi ulaştırırlar, 
Rablerinden korkarlar ve kötü hesaptan endişe ederler. 


18- “İcabet edenler için” Rablerine icabet eden müminler için “en 
güzeli vardır” en güzel icabet vardır. “Ona icabet etmeyenler de” on- 
lar da kafirlerdir, lillezine'deki lam “yadribü”ye mütealliktir, şöyle ki 
Allah iki grubun durumu için verilen misali onların zatları için ver- 
miştir. Şöyle de denilmiştir: İcabet edenler için güzel karşılık vardır, o 
da cennettir. İcabet etmeyenler de müptedadır, haberi de “eğer yer- 
yüzündeki şeylerin tamamı ve bir o kadarı kendilerinin olsa, onu 
feda ederlerdi” cümlesidir. Bu, birinciye icabet etmeyenlerin akibet- 
lerini açıklamak için yeni söz başıdır. “İşte onlar için hesabın kötüsü 
vardır” o da tartışılmasıdır, yani adamın günahı hesap edilir, ondan 
hiçbir şey bağışlanmaz. “Onların yeri” barınakları “cehennemdir, o 
da ne kötü yataktır!” karargahtır. Bi'se fiilinin mahsus bizzemmi atıl- 
mıştır. 


19- “Efemen yalemü (Rabbinden sana indirilenin hak olduğunu 
bilen kimse)” bilip de ona icabet eden kimse “kör gibi midir?” kalbi 
kör olup da basireti bağlandığı için icabet etmeyen gibi midir? Hemze 
bunların birbirine benzemediğini gösteren misaller verildikten sonra 
şüpheye düşeni reddetmek içindir. “Ancak aklıselim sahipleri öğüt 
alırlar” adet baskısından ve evham muhalefetinde arınmış akıl sahip- 
leri öğüt alır. 


20;21-“Aklıselim sahipleri o kimselerdir ki Allah'ın sözünü yerine 
getirirler”. Kalubela'da Rabliğini ikrar ettikleri zaman yahut Allah'ın 
onlara kendi kitaplarında yüklediği şeyleri yerine getirirler. “Ve ant- 
laşmayı bozmazlar” kendi aralarında ve Allah'la kullar arasındaki 
antlaşmayı, bu da birinci maddeden daha geneldir. “Allah'ın ulaştı- 
rılmasını emrettiği şeyi ulaştırırlar” sıla-i rahim, müminlere dostluk, 
bütün peygamberlere iman gibi, Allah'ın salat ve selamı onların üze- 
rine olsun. Bunun içine insan haklarına riayet de girer. “Rablerinden 
korkarlar” genel tehdidinden “ve kötü hesaptan endişe ederler” özel 
olarak; hesaba çekilmeden önce kendilerini hesaba çekerler. 
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22 - Onlar Rablerinin rızasını isteyerek sabrettiler. Namazı dos- 
doğru kıldılar ve kendilerine rızık ettiğimiz şeylerden gizli ve açık 
harcadılar. Onlar kötülüğü iyilikle savarlar. İşte onlar için yurdun 
bir sonucu vardır. 

23 - Yani Adn cennetleri. Onlar da atalarından, zevcelerinden ve 
zürriyetlerinden salih olanlar da girerler. Melekler yanlarına her 
kapıdan girerler. 

24 - Sabrettiğiniz şeylerden dolayı selam size! Yurdun sonu ne 
güzel, derler! 

25 — Onlar ki Allah'ın sözünü kesinleştikten sonra bozarlar, 
Allah'ın ulaştırılmasını emrettiği şeyi koparırlar ve yeryüzünde 
bozgunculuk ederler, işte onlar, onlar için lanet vardır ve yurdun 
kötüsü vardır. 


2-“Ve sabrettiler” nefsin hoşlanmadığı şeylere ve arzularına karşı 
koymaya. “Allah'ın rızasını isteyerek” yoksa kibir ve gururlarından ve 
insanlara gösteriş için değil. “Namazı dosdoğru kıldılar” farz namazı 
“ve kendilerine rızık ettiğimiz şeylerden Allah yolunda harcadılar” 
harcaması lazım olan kısmını “gizli olarak” malı olduğu bilinmeyen 
için “ve açık olarak” malı olduğu bilinen için. “Onlar kötülüğü iyilik- 
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le savarlar” kötülüğe iyilikle karşılık verirler ya da kötülükten sonra 
iyilik yaparlar ki onu silsin. “İşte onlar için bu yurdun iyi bir sonucu 
vardır” dünya yurdunun ve dünyadakilerin dönebilecekleri yurdun ki 
o da cennettir. Ülaike cümlesi mevsulların haberidir, eğer (mevsullar) 
müpteda olarak merfu kılınırsa, eğer “ülülelbab"ın sıfatları kılınırsa 
yeni söz başıdır, o sıfatlarla hak ettikleri şeyler zikredilmiş olur. 


23; 24- “Cennatü adn (yani Adn cennetleri)” bu da ukbedder'dan 
bedeldir yahut müptedadır, haberi de “yedhuluneha”dır. Adn ika- 
met demektir yani orada ikamet ederler. Orası cennetin ortasıdır da 
denilmiştir. “Ve men salaha (atalarından, zevcelerinden ve zürri- 
yetlerinden salih olanlar da girerler)” bu da “yedhulune”deki merfu 
cemi zamirine matuftur. Caiz olması sonundaki zamirle fasıl yapıldı- 
ğı içindir ya da mefulu maahtir. Mana da şöyledir: ailelerinden iyiler 
de fazilette onlar kadar olmasalar da onlara katılır, bu da onlara tabi 
olduklarından ve şanlarını yüceltmek içindir. Bu, derecenin şefaat- 
le yükseleceğine delildir. Ya da bu sıfatlarla nitelenenler birbirlerine 
yaklaştırılırlar demektir, çünkü cennete girmede aralarında yakınlık 
ve ilişki vardır. Bu da ünsiyetlerini artırmak içindir. Salih (iyi olma) 
kaydı yalnız soy bağının yetmeyeceğini göstermek içindir. “Melekler 
yanlarına her kapıdan girerler” konakların kapılarından yahut çeşitli 
erzak ve armağanlarla demektir. “Selam size” derler selametin deva- 
mı için müjdedir “bima sabertüm (sabrettiğiniz şeylerden dolayı)" 
bu da “aleyküm'"e ya da mahzufa mütalliktir yani haza bima sabertüm 
demektir, selam'a müteallik değildir. Çünkü haber fasıladır, be de se- 
bep yahut bedel içindir. “Feni'me (yurdun sonu ne güzeldir)” nun'un 
fethi ile “fena'me” de okunmuştur. Aslı naime'dir, ayın, kesresi faülfile 
nakledilmekle sakin kılınmıştır. Başka türlü de okunmuştur. 


25- “Onlar ki Allah'a verdikleri sözü bozarlar” bunlar öncekilerin 
karşıtlarıdır. “Kesinleştikten Söhra” ikrar ve kabul ederek kesinleş- 
tirdikten sonra “Allah'ın ulaştıHifmasını emrettiği şeyi koparırlar ve 
yeryüzünde bozgunculuk ederler” zulümle ve fitne çıkarmakla “işte 
onlar için lanet vardır ve yurdun kötüsü vardır” cehennem azabı ya- 
hut dünyanın kötü akibeti demektir, çünkü o ukbeddar'ın (yukarıda- 
kinin) karşılığıdır. 
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26 - Allah dilediği kimse için rızkı genişletir ve daraltır. Onlar 
dünya hayatı ile sevindiler. Halbuki dünya hayatı ahirete nispetle 
ancak bir geçimliktir. 

27 - Kafirler: “Ona Rabbinden bir ayet indirilmeli değil miydi?” 
derler. De ki: Şüphesiz Allah dilediği kimseyi saptırır ve döneni de 
kendine hidayet eder. 

28 - Onlar iman edenler ve kalpleri Allah'ın zikri ile huzur bu- 
lanlardır. Bilin ki kalpler Allah'ın zikri ile huzur bulur. 

29 - Onlar o kimselerdir ki, iman ettiler ve iyi şeyler yaptılar. 
Hoşluk ve gidilecek yer onların! 

30 - Bunun gibi seni de ondan önce nice ümmetlerin geçtiği bir 
ümmete gönderdik ki, sana vahyettiğimizi onlara okuyasın. Onlarsa 
Rahman'ı inkar ediyorlar.De ki: “O, benim Rabbimdir.Ondan başka 
ilah yoktur. Yalnız ona tevekkül ettim ve yalnız onadır dönüşüm”. 


26- “Allah dilediği kimse için rızkı genişletir ve daraltır” çoğaltır 
ve azaltır. “Sevindiler” yani Mekke halkı, “dünya hayatı ile” dünyada 
onlara verilen imkânlarla. “Hâlbuki dünya hayatı ahirete nispetle” 
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yani ahiretin yanında “ancak bir geçimliktir” yolcunun acele hazır- 
ladığı ve çobanın yanına aldığı azık gibidir, devam etmez. Mana da 
şöyledir: Onlar elde ettikleri dünyalıkla şımardılar, onu ahiret nimeti- 
ni kazanacak yere harcamadılar, onun yanında yararı pek az ve çabuk 
bitecek olan şeylerle aldandılar. 


27- “Kafirler: “Ona Rabbinden bir ayet / mucize indirilmeli değil 
miydi?” derler. De ki: Şüphesiz Allah dilediği kimseyi saptırır” muci- 
zeler açığa çıktıktan sonra yeni ayetler teklif etmekle. “Ve döneni de 
kendine hidayet eder” hakka yönelip inattan döneni. Bu da onların 
sözüne şaşma gibidir, sanki şöyle demiştir: Onlara de ki: Ne kadar 
inatsınız, şüphesiz Allah sizin gibi olanları saptırır. Artık onların hida- 
yetine yol yoktur, ister ki bütün ayetleri indireyim. Senin getirdikleri- 
ne hatta en küçük bir mucizeye döneni de kendine hidayet eder. 


28- “Ellezine amenu (onlar ki iman ettiler)” bu da “men 
enabe”deki menden bedeldir yahut mahzuf müptedanın haberidir. 
“Kalpleri Allah'ın zikri ile huzur bulur” ona alıştığı, ona itimat ettiği 
ve ona ümit bağladığı için ya da korkusundan paniğe kapıldıktan son- 
rarahmetini anmakla tatmin olur veyahut varlık ve birliğini gösteren 
delilleri zikretmekle veyahut kelamı ile yani mucizelerin en güçlüsü 
olan Kur'an ile. “Bilin ki kalpler Allah'ın zikri ile huzur bulur” sükun 
bulur. 


29- “Ellezine amenu” müptedadır, haberi de “tuba lehüm"dür, o 
ftu'la veznindedir, tayyib'ten gelir, yesi makabli mazmum olduğu için 
vav'a kalp olunmuştur. Tabe'nin mastarıdır, tıpkı büşra ve zülfa gibi. 
Ref'ide nasbı da caizdir. Bunun içindir ki nasb ile “ve hüsne meabin” 
okunmuştur. 


30- “Kezalike (bunun gibi)” yani senden önce elçiler gönderdiği- 
miz gibi “seni de ondan önce nice ümmetlerin geçtiği bir ümmete 
gönderdik” öyleyse senin onlara gönderilmen görülmemiş bir şey 
değildir. “Sana vahyettiğimizi onlara okuman için” sana vahyettiği- 
miz kitabı onlara okuyasın diye. “Onlarsa Rahman'ı inkar ediyorlar” 
nimeti kendilerini kuşatan ve rahmeti her şeyi kaplayan Allah'ı inkar 
ediyor; nimetlerine şükretmiyorlar. Özellikle senin onlara gönderilme 
ve onlara Kur'an'ın indirilme nimetine, o Kur'an ki dini ve dünyevi 
menfaatlerin temelidir. Şöyle de denilmiştir: Ayet Mekke müşrikleri 
hakkında indi, çünkü onlara: Rahman'a secde edin, denildi. Onlar da: 
Rahman nedir, dediler? “De ki: O, benim Rabbimdir” yani Rahman 
benim Halık'ım ve sahibimdir. “Ondan başka İlah yoktur” ondan 
başka ibadete müstahak yoktur. “Yalnız ona tevekkül ettim” size karşı 
bana yardım etmesi için. “Onadır dönüşüm” varacağım yer onadır. 
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31 — Eğer gerçekten bir Kur'an ki onunla dağlar yürütülse yahut 
onunla yer parçalansa yahut onunla ölüler konuşturulsa idi (yine 
de iman etmezlerdi). Hayır, bütün emir Allah'ındır. İman edenler 
bilmediler mi ki, eğer Allah dileseydi, bütün insanlara mutlaka 
hidayet ederdi. Kafirlere gelince, hep yaptıkları şeylerden dolayı 


Allah'ın va'di gelinceye kadar ya başlarına bir bela gelecek yahut da 
yurtlarının yakınına konacaktır. Şüphesiz Allah va'dinden caymaz. 


31-“Velev enne kur'anen (eğer gerçekten bir Kur'an olsa ki onun- 
la dağlar yürütülse)” şarttır, cevabı hazf edilmiştir, bundan maksat da 
Kur'an'ın şanını yüceltmek yahut kafirlerin inat ve kararlılıklarını mü- 
balağa etmektir yani eğer bir kitap olsa ki onunla dağlar yerlerinden 
oynatılsa “yahut onunla yer parçalansa” okunduğu zaman Allah'ın 
korkusundan yer parçalansa yahut yarılsa da ondan ırmaklar ve pı- 
narlar çıksa “yahut onunla ölüler konuşturulsa” sen okusan da yahut 
okunduğu zaman ölüler dinleyip icabet etselerdi, elbette bu Kur'an 
olurdu. Çünkü o gayet veciz ve son derece uyarıcı ve korkutucudur. Ya- 
hut yine de iman etmezlerdi. Çünkü Allah Teala: “Eğer onlara melekler 
indirilse...” (Enam: 111) demiştir. Şöyle de denilmiştir: Kureyş'liler: 
Ey Muhammed, sana tabi olmamız seni sevindirirse Kur'an'ınla dağ- 
ları Mekke'den uzaklaştır da bize bahçe yerleri ve çiftlikler çıksın. Ya 
darüzgarı emrimize ver de sırtına binelim, bizi ticaret için Şam'a atsın 
yahut Kusay bin Kilab ve diğerleri gibi atalarımızı dirilt de bize seni 
anlatsınlar. Ayet bunun üzerine indi. Buna göre yerin kat edilmesi yü- 
rümekle geçilmesidir. Şöyle de denilmiştir. Cevap yukarıda geçmiştir, 
o da “vehüm bizikrir rahmani” kavlidir, ikisinin arasındaki de itiraz 
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cümlesidir. Özellikle küllime'nin müzekker verilmesi ölülerin içinde 
gerçek müzekkerlerin olmasındandır. “Hayır, bütün emir Allah'ındır” 
hayır her şeye karşı bütün kudret Allah'ındır. Bu da “lev"in içerdiği ne- 
fiy manasından dönüştür yani bilakis Allah onların teklif ettikleri mu- 
cizeleri de getirmeye kadirdir ancak böyle bir şeyi murat etmemiştir. 
Çünkü biliyor ki getirse de sert karakterleri yumuşamayacaktır. Bunu 
da “iman edenler onlardan ümit kesmediler mi?” kavli teyit etmek- 
tedir. Yani hallerini görmüşken ümit kesmediler mi demektir. Çokları 
efelem yeyes'in manasının, bilmediler mi olduğunu söylemişlerdir. 
Çünkü rivayete göre Hazreti Ali, İbn Abbas ve ashap ve tabiinden bir 
cemaat - Allah onlardan razı olsun - “efelem yetebeyyen” okumuşlar- 
dır, bu da onun tefsiridir. Ye's bilme manasına da kullanılmıştır, çün- 
kü o bilmenin sonucudur ki ümit kesilen şey ancak bilinen şey olur. 
Bunun içindir ki onu “eğer Allah dileseydi muhakkak bütün insanla- 
rı hidayet ederdi” diye şarta talik etmiştir, manası da bazı insanların 
hidayet edilmemesidir. Çünkü hidayetlerine İlahi irade taalluk etme- 
miştir. Bu da birinciye (ye'sin ilim manasına) göre mahzufa müteal- 
liktir, takdiri de şöyledir: İman edenler onların imanından ümit kes- 
mediler mi? Çünkü biliyorlar ki Allah istese idi, bütün insanları hida- 
yet ederdi. Ya da (enlev yeşau kavli) amenu'ya mütaalliktir. “Kafirlere 
gelince, hep yaptıkları şeylerden dolayı” inkar ve kötü ameller gibi 
“başlarına bir bela gelecek” canlarını yakacak ve onları panikletecek 
bir musibet “ya da yurtlarının yakınına konacaktır” ondan telaşla- 
nacaklar ve kıvılcımı onlara sıçrayacaktır. Şöyle de denilmiştir: Ayet 
Mekke kafirleri hakkındadır; çünkü onlar Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'e ettikleri yüzünden durmadan belaya duçar oldular. Zira 
aleyhissalat vesselam Efendimiz üzerlerine birlikler gönderir, çevreyi 
yağmalar ve davarlarını sürerdi. Buna göre “tehullu” aleyhissalat ves- 
selam Efendimiz'e hitap olabilir; çünkü o Hudeybiye seferinde yurt- 
larının yakınına kadar vardı. “Allah'ın va'di gelinceye kadar” ölüm 
yahut kıyamet veyahut Mekke'nin fethidir. “Şüphesiz Allah va'dinden 
caymaz” çünkü onun sözünde yalan mümkün değildir. 
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32 - Andolsun, senden önceki peygamberlerle alay edildi; berı 
de kafirlere mühlet verdim, sonra da onları yakaladım. Cezam nasıl 
oldu? 


33- Kazandığı şeyle her nefsin üzerinde duran Allah, böyle olma- 
yan putlar gibi midir? Onlar Allah'a ortak koştular. De ki: “Onların 
adlarını verin”. Yoksa yerde bilmediğini ona haber mi veriyorsunuz! 
Hayır, siz dış sözle mi? Hayır, kafirlere tuzakları süslü gösterildi ve 
yoldan çevrildiler. Allah kimi saptırırsa, onun için bir yol gösterici 
yoktur. 


34 — Onlar için dünya hayatında bir azap vardır. Gerçekten ahire- 
tin azabı daha çetindir. Onlar için Allah'tan bir koruyucu da yoktur. 


32- “Andolsun, senden önceki peygamberlerle alay edildi; ben de 
kafirlere mühlet verdim” bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
için tesellidir, alay eden ve olmaz tekliflerde bulunanlar için de tehdit- 
tir. Ayette geçen imlâ birini bir süre rahat ve güven içinde bırakmaktır. 
“Sonra da onları yakaladım. Cezam nasıl oldu?” onlara azabım de- 
mektir. 


33- “Kazandığı şeyle her nefsin üzerinde duran Allah” kazandığı 
hayır ve şerle üzerinde duran ve ona amellerinden hiçbir şey gizli kal- 
mayan, cezalarından en ufak bir şeyi kaçırmayan Allah, haber mah- 
zuftur, takdiri şöyledir: Böyle olmayan gibi midir? “Ve caalu lillahi 
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şürekae (Allah'a ortaklar koştular)” yeni söz başıdır yahut “kesebet”e 
atıftır, eğer “ma” mastariye kabul edilirse. Müptedaya haber düşenin 
takdir edilip “ve caalu”nun da ona atfedilmesi de caizdir. Yani bu sı- 
fatta olup da onu birlemedikleri ve ona ortaklar koştukları Allah de- 
mektir. Onda zamir zahir yerine konulmuş olur ki bu da onun ibadete 
müstahak olduğuna vurgu yapmak içindir. “Onların adlarını verin!” 
kavli de ortaklarının ibadete müstahak olmadıklarına dikkat çekmek 
içindir. Mana da şöyledir: Onların sıfatlarını verin, bakalım onlar iba- 
dete müstahaklar ve ortak koşulmaya layıklar mı? “Em tünebbiunehu 
(yoksa ona haber mi veriyorsunuz?)” şeddesiz olarak “tünbiunehu” 
da okunmuştur. “Yerde bilmediğini” ibadeti hak eden ortakları var da 
Allah'ın onları bilmediğini. Ya da hak ettikleri ve Allah'ın da bilmedi- 
ği nitelikleri demektir, hâlbuki o, her şeyi bilir. “Yoksa dış sözle mi?” 
yoksa onlara aslı olmayan boş sözle mi ortaklar adını veriyorsunuz? 
Mesela zenciye Kâfur (beyaz) adını vermek gibi. Bu da görülmemiş bir 
üslupla çok etkileyici bir delil getirmedir ki ben mucizim demektedir. 
“Hayır kafirlere tuzakları süslü gösterildi” çarpıtmaları güzel gös- 
terildi de boş şeyler hayal ettiler, sonra onları hak saydılar ya da şirk 
koşmaları ile İslam'a kurdukları tuzakları süslü gösterildi demektir. 
“Yoldan çevrildiler” hak yoldan. İbn Kesir, Nafi, Ebu Amr ve İbn Amir 
fethe ile “ve saddu” okumuşlardır ki insanları imandan çevirdiler de- 
mektir. Kesrile “sıddu” ve tenvin ile de saddun da okunmuştur. “Allah 
kimi saptırırsa” perişan ederse “onun için bir yol gösterici yoktur” 
onu hidayete götürecek. 


34- “Onlar için dünya hayatında bir azap vardır” öldürülmek, esir 
edilmek ve diğer musibetlerle. “Gerçekten ahiretin azabı daha çetin- 
dir” şiddetli ve devamlı olduğu için. “Onlar için Allah'tan bir koruyu- 
cu da yoktur” azabından veya rahmetinden. 
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35 - Müttakilere vaadolunan cennetin hali şudur: Altlarından ır 
maklar akar. Yemişleri ve gölgesi devamlıdır. İşte sakınanların aki 
beti budur. Kafirlerin akibeti ise ateştir. 


36 - Kendilerine kitap verdiklerimiz sana indirilen şeyle sevinir 
ler. Hiziplerden kimi de onun bir kısmını inkar eder. De ki.“Ben an 
cak Allah'a ibadet edip ona şirk koşmamakla emrolundum. Yalnı 
ona dua ederim. Dönüşüm de yalnız onadır.” 


37 - Böylece onu Arapça bir hüküm olarak indirdik. Andolsun 
eğer sana ilim geldikten sonra onların keyiflerine uyarsan, senil 
için Allah'tan ne bir dost ne de bir koruyucu yoktur. 


35- “Meselül cenneti (müttakilere vaadolunan cennetin hali) 
sıfatı, bu da eşsizliğinin temsilidir, müptedadır, haberi de Sibeveyh' 
göre mahzuftur yani fima kasasna aleyküm meselül cenneti demek 
tir. Haberinin “tecri tahtehel enharu” olduğu da söylenmiştir. Bı 
da: Sıfatü zeydin esmerü (Zeyd'in zatı esmerdir) kabilindendir ya di 
mevsufun hazfi türündendir yani meselül cenneti cennetün tecri mit 
tahtihel enharu demektir. Ya da mesel'in fazla olması tarzındadır. Bu 
Sibeveyh'e göre sıladan hazfedilen aidden hâldir. “Yemişleri devamlı 
dır” meyvesi kesilmez “gölgesi de” yani gölgesi de öyledir kidünyada 
ki gibi güneşle silinmez demektir. “Tilke” yani böyle nitelenen cenne 
“sakınanların akibetidir” varacakları ve işlerinin biteceği yerdir. “Ka 


3. CİLT 13/ RA'D SURESİ a, a 


mm sn mmm EŞ Aİ 
——a ——— - — 
— 


firlerin akibeti ise ateştir” başkası değildir. İki nazmın sıralanışında 
takva sahiplerine ümit verilmekte, kafirlerin de ümitleri kesilmekte- 
dir. 

36- “Kendilerine kitap verdiklerimiz sana indirilen şeyle sevinir- 
ler” bunlardan ehl-i kitaptan Müslüman olanları kast ediyor, mesela 
İbn Selam ve arkadaşları ile Hıristiyanlardan iman edenlerdir. Bun- 
lar seksen erkek idiler; kırkı Necran'dan, sekizi Yemen'den, otuz ikisi 
Habeş'ten idiler. Ya da ehl-i kitabı genel olarak kast ediyor. Çünkü on- 
lar kitaplarına uyanlara sevinirlerdi. “Hiziplerden” bundan da Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e karşı blok oluşturanları kast ediyor, 
mesela Ka'b bin Eşref ve arkadaşları, Seyyid, Akıb ve taraftarları gibi. 
“Kimi onu inkar eder” o da şeriatlarına uymayanlar ve uyup da de- 
ğiştirdikleridir. “De ki: Ben ancak Allah'a ibadet edip ona şirk koşma- 
makla emrolundum”" bu da münkirlere cevaptır yani onlara de ki: Ben 
banaindirilen şeyde Allah'a ibadet edip onu birlemekle emrolundum. 
Dinde esas da budur, bunu inkar etmenize imkan yoktur. Ama şeria- 
tınıza uymayıp da hoşlanmadığınız şeylere gelince, şeriatların ve İlahi 
kitapların fer'i meselelerde farklılık göstermesi görülmemiş bir şey 
değildir. Ref ile yeni söz başı olarak vela üşrikü de okunmuştur. “Yal- 
nız ona dua ediyorum” başkasına değil, “dönüşüm de yalnız onadır” 
amelimin karşılığı için dönüşüm onadır, başkasına değildir. Bu kada- 
rına Peygamberler arasında ittifak edilmiştir. Bundan ötesi teferruat- 
tır; devirlere ve ümmetlere göre değişir, öyleyse ondaki muhalefete 
karşı çıkmanızın bir manası yoktur. 


37- “Vekezalike (bunun gibi)” yani dinlerin temellerini içine alan 
ve üzerinde icma edilen esasları indirdiğimiz gibi “bunu da bir hü- 
küm olarak indirdik” davalarda ve olaylarda hikmetin gereğine göre 
karar veren hüküm olarak “Arapça” Arap diline tercüme edilmiş ki 
anlamaları ve ezberlemeleri kolay olsun, “arabiyyen” hal olarak man- 
suptur. “Andolsun, eğer onların keyiflerine uyarsan” seni davet et- 
tikleri şeylere mesela dinlerini kabul etmek ve değiştirilen kıblelerine 
dönmek gibi “sana ilim geldikten sonra” onun neshine dair “senin 
için Allah'tan ne bir dost ne de bir koruyucu yoktur” sana yardım 
edecek ve senden azabı önleyecek. Bu da onların umutlarını kırmakta 
ve müminleri dinlerinde sebata teşvik etmektedir. 
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38 — Andolsun, senden önce peygamberler gönderdik ve onlar 
için zevceler ve zürriyet kıldık. Bir peygamber için Allah'ın izni ol- 
madan bir mucize getirmek olmaz. Her ecelin bir yazgısı vardır. 


39 - Allah dilediği şeyi siler de yerinde bırakır da. Ana kitap onun 
yanındadır. 

40 - Onları tehdit ettiğimiz şeyin bazısını sana gösterirsek yahut 
seni öldürürsek, ancak sana tebliği düşer, bize de hesap düşer. 

41 — O toprağa gelip de uçlarından eksilttiğimizi görmediler mi? 
Allah hükmeder, hükmünün takipçisi yoktur. O, hesabı çabuk gö- 
rendir. 

42 - Kendilerinden öncekiler de tuzak kurdular. Bütün tuzaklar 
Allah'ındır. Her nefsin ne kazandığını bilir. Kafirler de yurdun sonu 
kimindir yakında bilecek. 


38- “Andolsun, senden önce peygamberler gönderdik” senin gibi 
beşer “ve onlar için zevceler ve zürriyet verdik” senin olduğu gibi on- 
lara da kadınlar ve çocuklar verdik. “Bir peygamber için olmaz” ol- 
ması doğru değildir ve imkanı da yoktur “bir mucize getirmek” teklif 
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edilen bir ayet ve ondan istenen bir hüküm “Allah'ın izni olmadan” 
çünkü buna gücü yeten odur. “Her ecelin bir yazgısı vardır” her vak- 
tin ve sürenin bir hükmü vardır; kulların iyiliği neyi gerektiriyorsa ona 
göre yazılır. 


39- “Allah dilediği şeyi siler de yerinde bırakır da” neshedilmesi 
doğru olanı nesh eder. “Şöyle de denilmiştir”: Tövbe edenin kötülük- 
lerini siler, yerine iyilikler yazar. Şöyle de denilmiştir: Hafaza melekle- 
rinin ceza ile ilgili olmayarak yazdıkları şeyi siler yerine başkasını tes- 
pit eder yahut kulun kalbinden geçenlerden yalnız kendisinin bildiği 
şeyleri sabit bırakır. Şöyle de denilmiştir: Bir asrı siler, ötekisini bıra- 
kır. Şöyle de denilmiştir: Bozuk şeyleri siler, sağlamları yerinde bırakır. 
Nafi, İbn Amir, Hamze ve Kisai şedde ile ve yüsebbitü okumuşlardır. 
“Ana kitap onun yanındadır” kitapların aslı demektir ki o da Levh-i 
Mahfuz'dur, çünkü ne varsa hepsi onda yazılıdır. 


40- “Onları tehdit ettiğimiz şeyin bazısını sana gösterirsek yahut 
seni öldürürsek” durum neyi icap ederse, onları tehdit ettiğimiz şeyin 
bir kısmını sana gösterir yahut ondan önce ruhunu kabz ederiz. “An- 
cak sana tebliğ düşer” başkası değil, “bize de hesap düşer” karşılığını 
vermek için, bu sana düşmez; onlardan yüz çevir onlarla ilgilenme, 
azaplarını da acele etme. Çünkü biz bunu yapacağız. Bunlar da onun 
öncülleridir. 


41-“O toprağa (kafirlerin toprağına) gelip de onu uçlarından ek- 
silttiğimizi görmediler mi?” Müslümanlara fetih ettirmekle. “Allah 
hükmeder, hükmünün takipçisi yoktur” onu çevirecek yoktur. Muak- 
kıb aslında bir şeyi iptal etmek için izleyendir. Bundan dolayıdır ki hak 
sahibine takipçi denilmiştir. Çünkü o borçlusunu takip eder. Mana da 
şöyledir: O, İslam'ın yükseleceğine, küfrün ise gerileyeceğine hükmet- 
miştir. Bu da şüphesiz olacaktır, onu değiştirmek mümkün değildir. 
“La muakkıbe”deki lam menfi ile beraber hal olmak üzere mahallen 
mansuptur yani yahkümü nafizen hukmuhu (karar verir, kararı da 
geçerlidir) demektir. “O hesabı çabuk görendir” onları dünyada öl- 
dürmek ve sürgün etmekle cezalandırdıktan sonra yakında ahirette 
de hesaba çeker. 


42- “Kendilerinden öncekiler de tuzak kurdular” peygamberlere 
ve kendilerinden müminlere “Bütün tuzaklar Allah'ındır” onun tu- 
zağının dışındakiler önemsenmez. Çünkü ondan beklenen şeye gücü 
yeten odur, başkası değildir. “Her nefsin ne kazandığını bilir” onun 
cezasını (karşılığını) hazırlar. “Kafirler de yurdun sonu kimindir ya- 
kında bilecek” iki bölükten. Çünkü onlar için hazırlanan azap farkın- 
da değillerken gelecektir. Bu da Allah Teala'nın onlara tuzağını tefsir 
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gibidir. Limen'deki lam akibetten iyi akibetin murat edildiğini göster. 
mektedir, akibetin dar'a izafetinde de bildiğin gibi buna işaret vardır 
İbn Kesir, Nafi ve Ebu Bekir cins mülahazasıyla “el- kafirü” okumuş. 
lardır. “el-kafirune” ve “vellezine keferu” ve “el- küfrü” de okunmuştuı 
ki son kıraatta küfür ehli demek olur, mana da şöyledir: Allah habel 
verdiği zaman bildirdiği kimse bilecektir. 
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43 - Kafirler:“Sen gönderilmiş peygamber değilsin” derler. De ki: 
Sizinle benim aramda şahit olarak Allah ile kendisinde kitap bilgis! 
olan kimse yeter. 


43- “Kafirler: Sen gönderilmiş peygamber değilsin, derler” bun- 
lardan Yahudilerin başları murat edilmiştir, denilmiştir. “De ki: Sizinle 
benim aramda Allah şahit olarak yeter” çünkü o, benim gönderildiği 
me bir şahidin şahitliğine ihtiyaç kalmayacak kadar deliller gösterdi. 
“Bir de yanında kitap bilgisi olanın şahitliği yeter” Kur'an ve onur 
mucize nazmı hakkında bilgisi olan yahut Tevrat bilgisi olan ki o da 
İbn Selam ve aynı gruptan olanlardır ya da Levh-i Mahfuz bilgisi olan 
ki o da Allah Teala'dır. Yani ibadeti hak eden ve Levh-i Mahfuz'daki- 
ni yalnız kendisi bilenin şahitliği yeter ki içimizden yalancı olanı rezil 
eder. Bunu kesr ile “vemin indihi” okunuşu da destekler. “İlmül kitab” 
birinciye göre zarf ile merfudur, çünkü mevsule itimat etmiştir. Müb- 
teda olup zarf da haberi olmak da caizdir ki bu da sadece ikinci oku- 
yuşta olur. Harfi cer ve meçhul siygası ile “ve min indihi ulimel kitab” 
da okunmuştur. 


Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: Kim Rad suresini okursa, ona geçmiş bütün bulutların ve kı- 
yamet gününe kadar olacak bütün bulutların ağırlığı kadar on sevap 
verilir ve kıyamet gününde Allah'ın sözünü yerine getirenlerden ola- 
rak diriltilir. 


Mekke'de inmiştir. 
52 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I — Elif. Lam. Ra. Bu, insanları Rabbinin izni ile karanlıklardan 
aydınlığa, o mutlak galip, övgüye layık (Allah)ın yoluna çıkarman 
için sana indirdiğimiz kitaptır. 

2-O Allah ki göklerde ve yerde ne varsa onundur. Şiddetli azap- 
tan dolayı vay o kafirlere! 


3 —- Onlar ki dünya hayatını ahirete tercih ederler, (insanları) 
Allah'ın yolundan çevirirler ve onda bir eğrilik ararlar. İşte onlar 
uzak bir sapıklık içindedir. 


1- “Elif lam ra kitabun” yani o bir kitaptır ki “insanları çıkarmak 
için sana indirdik” onları içindekilere davet etmenle “karanlıklardan” 
çeşitli sapıklıklardan “aydınlığa” hidayete “Biizni rabbihim (Rableri- 
nin izni ile)” Allah'ın tevfiki ve kolaylaştırması ile. Bu perdeyi kaldıra- 
rak içeri girme izninden gelir ki kolaylık demektir. Biizni “lituhrice"ye 
mütealliktir yahut failinden veya mefulundan haldir. “İla sıratıl azizil 
hamid” bu da amilin tekrarı ile “ilennuri”den bedeldir yahut soru s0- 
rana cevap olarak yeni söz başıdır. Sıratın Allah'a izafesi ya maksat o 
olmasından ya da yolu gösterenin kendisi olmasındandır. Aziz ve ha- 
mid sıfatlarının özellikle seçilmesi şunu göstermek içindir ki o yolun- 
dan gideni hor etmez ve onu izleyeni eli boş döndürmez. 


2- “Allahüllezi lehu mafissemavatı vema filard (o Allah ki gökler- 
de ve yerde ne varsa onundur)”. Nafi ile İbn Amir'in kıraatlarına göre 
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müpteda ve haberdir yahut “Allahu” mahzuf müptedanın haberidir, 
“ellezi” de sıfatıdır. Kalanların kıraatlarına göre de “Allahi” azizin atıf 
beyanıdır, çünkü özel isim gibidir, zira hak mabuda hastır. “Veveylün 
lilkafirine min azabin şedid (şiddetli azaptan dolayı vay o kafirlere)”. 
Bu da kitabı inkar eden ve o nedenle karanlıklardan aydınlığa çıkama- 
yan için tehdittir. Veyl ve'l'in zıddıdır ki o da kurtuluştur. Aslı mastar 
olduğu için nasptır ancak çekimli olmadığından sebat ifade etmesi 
için merfu olmuştur. 


3- “Onlar ki dünya hayatını ahirete tercih ederler” onu seçer- 
ler, çünkü bir şeyi seçen kendinden o şeyi başka şeylerden daha çok 
sevmesini ister. “Allah'ın yolundan çevirirler” insanları imandan 
engellemekle. Esadde'den getirerek “yusıddune” de okunmuştur ki 
bu da sadde sududen'den nakledilmiştir, yoldan sapmaktır. Fasih 
değildir, çünkü hemze ile geçişli kılmaya ihtiyaç bırakmayan sad- 
de vardır. “Onda bir eğrilik ararlar” (yebğune leha zeyğan) yamuk 
olmasını ve haktan sapık olmasını isterler ki itibardan düşürsünler. 
Böylece car hazfedilmiş, fiil zamire, mevsul da sılasına bitiştirilmiştir. 
(Ellezine'nin) kafirine'nin sıfatı olarak cerre, nasb ile zemme, ref ile 
yine zemme ihtimali vardır yada müptedadır, haberi de “ülaike fi da- 
lalin baid”dir. Yani haktan saptılar, ondan merhalelerce uzağa düştü- 
ler. Uzaklık aslında sapan kişinin sıfatıdır fiilinin onunla nitelenmesi 
mübalağa içindir ya da sapıklık sapma ile ilgili durumun sıfatıdır, bu 
ilişkiden dolayı onunla nitelenmiştir. 
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4 - Biz her peygamberi ancak kavminin dili ile gönderdik ki, on- 
lara (Allah'ın emirlerini) açıklasın. Böylece Allah dilediği kimseyi 
saptırır ve dilediği kimseyi hidayete erdirir. O, mutlak galip, hikmet 
sahibidir. 

5 —- Musa'yı, kavmini karanlıklardan aydınlığa çıkar ve onlara 
Allah'ın günlerini hatırlat, diye ayetlerimizle gönderdik. Şüphesiz 
bunda her çok sabreden, çok şükreden için gerçek ibretler vardır. 


6- Hani Musa, kavmine şöyle demişti: Allah'ın size olan nimetini 
hatırlayın. Çünkü sizi Firavn hanedanından kurtarmıştı. Size aza- 
bın kötüsünü reva görüyor; oğullarınızı kesiyor ve kadınlarınızı sağ 
bırakıyorlardı. Bunda da Rabbinizden size büyük bir imtihan vardı. 


4- “Biz her peygamberi ancak kavminin dili ile gönderdik” için. 
den çıktığı ve gönderildiği kavmin dili ile “açıklasın diye” emrolun:- 
dukları şeyi kolaylıkla ve hızla anlasınlar, sonra da onu başkalarına 
nakledip tercüme etsinler. Çünkü davet etmesi için onlar en yakın ve 
en doğru kimselerdir. Bunun içindir ki Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem önce aşiretini uyarmakla emrolundu. Eğer farklı ümmetlere 
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gönderilen peygambere onların dillerine göre kitaplar indirilse idi, bu 
da müstakil bir mucize olurdu, ancak söz birliğinin kaybolmasına ve 
dil ve ondan dallanan ilimleri öğrenmedeki çaba faziletinin kaybına 
sebep olurdu. Kaldı ki bu gibi şey için nefsi zorlamak büyük sevap ka- 
zandıran bir ibadettir. “Bilisni” de okunmuştur ki bu da Kureyş lehçe- 
sidir, tıpkı riyş ve riyaş gibi, iki zamme ile “lüsün” zamme ve sükun ile 
çoğul olarak lüsn de okunmuştur, umud ve umd gibi. Fikavmihi'deki 
zamirin Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e gönderildiği de söy- 
lenmiştir, çünkü Allah Teala bütün kitapları Arapça indirmiştir. Sonra 
Cebrail aleyhisselam yahut her peygamber onu kavminin diline ter- 
cüme etmiştir. Bunu da “onlara açıklaması için” kavli reddetmektedir. 
Çünkü ondaki zamir kavme racidir. Tevrat, İncil vs. kitaplar Araplara 
açıklanmak için indirilmemiştir. “Böylece Allah dilediği kimseyi sap- 
tırır” ona imanı nasip etmez “dilediği kimseyi de hidayete erdirir” 
ona muvaffak kılmakla. “O mutlak galiptir” dilemesi reddedilmez, 
“hikmet sahibidir” ancak hikmete göre hidayet eder ve saptırır. 


5- “Musa'yı, ayetlerimizle gönderdik” yani beyaz el, asa ve sair 
mucizeleriyle “kavmini karanlıklardan aydınlığa çıkar, diye” ey ahric 
demektir (en tefsiriyedir) çünkü göndermede kavl (söyleme) manası 
vardır ya da bien ahric (mastariye) demektir, çünkü fiil siygaları eşit 
olarak mastara delalet eder; o nedenle başına nasb edatı en'in geti- 
rilmesi doğrudur. “Onlara Allah'ın günlerini hatırlat” geçmiş millet- 
lerin olaylarını demektir. Arapların günleri de savaşlarıdır. Allah'ın 
nimet ve belalarını hatırlat da, denilmiştir. “Şüphesiz bunda her çok 
sabreden, çok şükreden için gerçek ibretler vardır” belasına sabre- 
den ve nimetlerine şükreden için. Çünkü o daha öncekilere indirilen 
belayı ve onlara taşarak verilen nimetleri duyunca ibret alır ve ken- 
disine vacip olan sabır ve şükre uyanır. Şöyle de denilmiştir: Maksat 
her mümin demektir. Onlardan böyle ifade edilmesi, sabır ile şükrün 
mü'minin alameti olmasındandır. 


6- “Hani Musa, kavmine şöyle demişti: Allah'ın size olan nimeti- 
ni hatırlayın. Çünkü sizi Fir'avn hanedanından kurtarmıştı” yani sizi 
ondan kurtardığı vakitteki nimetini hatırlayın demektir. “İz”in (üzküru 
ile mansup olması gibi) “aleyküm” ile mansup olması da caizdir, bu da 
zarf müstakar sayılır ve nimetin sılası olmazsa böyledir. Bu da ondan 
nimet değil de bahşiş murat edildiği takdirdedir. Nimetullah'tan bedel-i 
iştimal ile bedel olması caiz değildir. “Size azabın kötüsünü reva gö- 
rüyor; oğullarınızı kesiyor ve kadınlarınızı sağ bırakıyorlardı” bu 
cümleler âl-i firavn'dan yahut muhataplara giden zamirlerden çeşitli 
hallerdir. Burada azaptan murat edilen de Bakara ve ATaf surelerinde- 
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kinden başkadır. Çünkü orada kesmek ve öldürmekle tefsir edilmişti 
burada ise kesmek azaba atfedilmiştir. Azap ya cinstir yahut köle edil, 
zor işlerde çalıştırmaktır. “Vefi zaliküm (bunda vardır)” çünkü Allah'ı 
onlara güç vermesi ve onlara süre tanıması ile olmuştur “Rabbinizde 
size büyük bir imtihan vardır” ondan bir deneme vardır. İşaretin kur 
tarmaya raci olması caizdir. Beladan da nimet murat edilmiştir. 
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7 - Hatırlayın, Rabbiniz şöyle demişti: Andolsun, eğer şükre 


derseniz (nimetimi) mutlaka artırırım. Andolsun, eğer nankörlül 
ederseniz şüphesiz azabım pek çetindir. 


8 — Musa şöyle dedi: Eğer siz ve bütün yeryüzündekiler nankör 
lük ederseniz, şüphesiz Allah zengindir, övgüye layıktır. 


9 - Sizden öncekilerin; Nuh, Ad, Semud kavimlerinin ve onlar 
dan sonrakilerin - ki onları ancak Allah bilir — haberi size gelmed 
mi? Peygamberleri onlara açık kanıtlar getirdiler; onlar da ellerin 
ağızlarına götürüp: “Şüphesiz biz sizinle gönderilen o şeyi inkar et 
tik ve şüphesiz biz, bizi davet ettiğiniz o şeyden kuşku verici bir şüp 
he içindeyiz” dediler. 


7- “Ve iz teezzene rabbüküm (hatırlayın Rabbiniz şöyle bildirmiş 
ti)” bu da Musa aleyhisselam'ın konuşmasındandır. “Teezzene” âzeni 
manasınadır, tıpkı teva'ade'nin evade manasına olduğu gibi. Ancak şı 
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var ki bu daha beliğdir, çünkü tefa'ul babında tekellüf ve mübalağa 
vardır. “Eğer şükrederseniz” ey İsrail oğulları, kurtarma vs. gibi nimet- 
lerime iman ve iyi amelle şükrederseniz “mutlaka artırırım” nimet üs- 
tüne nimet veririm “eğer nankörlük ederseniz azabım pek çetindir” 
nankörlük için size şiddetli azap edebilirim. En büyük kerem sahibi 
Allah'ın bir adeti de va'di açıkça, tehdidi de kapalı bildirmesidir. Cüm- 
le mukadder kavl maddesinin sözüdür ya da “teezzene”nin ikinci me- 
fuludur, o da bir bakıma kale manasınadır, çünkü ondan bir kısımdır. 


8- “Musa şöyle dedi: Eğer siz ve bütün yeryüzündekiler” insanlar 
ve cinler “nankörlük ederseniz, şüphesiz Allah zengindir” şükrünüze 
ihtiyacı yoktur. “Övgüye layıktır” zatında övgüye müstahaktır; melek- 
ler onu över, mahlukların zerreleri nimetini yâd ederler. Öyleyse nan- 
körlük etmekle sadece kendi nefislerinize zarar verirsiniz; onları daha 
çok nimetten mahrum bırakır ve şiddetli azaba duçar edersiniz. 


9- “Sizden öncekilerin, Nuh, Ad ve Semud kavimlerinin haberi 
size gelmedi mi?” Bu da Musa aleyhisselam'ın konuşmasındandır ya 
da Allah'tan yeni söz başıdır. “Ve onlardan sonrakilerin — ki onları an- 
cak Allah bilir -” bu itiraziye cümlesidir ya da ellezine min ba'dihim 
makabline matuftur, layalemehüm de ara cümledir. Mana da şöyledir: 
O kadar çokturlar ki sayılarını ancak Allah bilir. Bunun içindir ki İbn 
Mes'ud radıyallahu anh: Soy bilimciler yalan söyledi, demiştir. “Pey- 
gamberleri onlara açık kanıtlar getirdiler; onlar da ellerini ağızlarına 
götürdüler” peygamberlerin getirdikleri şeylere kızarak ağızlarını ka- 
pattılar, şu ayet gibi: “Öfkelerinden parmaklarını ısırdılar” (A4/-i İmran: 
119) ya da şaştıklarından ellerini ağızlarının üzerine koydular yahut 
alay etmek için, mesela gülmesini yenemeyen kimse gibi. Ya da Pey- 
gamberleri susturmak ve ağızlarını kapattırmak için — onlara selam 
olsun - ya da böyle yapmakla dillerine ve konuştukları “sizi şüphesiz 
inkar ettik” sözlerine işaret ettiler. Bundan, size bundan başka cevap 
yoktur, demek istediler ya da ellerini peygamberlerin ağızlarına götür- 
düler, onları konuşmaktan men etmek istediler. Buna göre olayın tem- 
sil olma ihtimali vardır. Şöyle de denilmiştir: Eydi, eyadi manasınadır 
ki nimetler demektir yani peygamberlerin nimetlerini geri çevirdiler. 
Onlar da ettikleri vaazlar ve onların ağızlarına konulan hüküm ve şe- 
riatlarla ilgili vahiylerdir. Çünkü onları yalanladılar, kabul etmediler; 
sanki geldiği yere geri gönderdiler. “Şüphesiz biz sizinle gönderilen o 
şeyi inkar ettik, dediler” sizinle gönderilen derlerken de alay ediyor- 
lardı. “Ve inna lefi şekkin mimma tedunena (şüphesiz biz, bizi davet 
ettiğiniz o şeyden şüphe içindeyiz)” imandan . İdgam ile “ted'unna” 
da okunmuştur. “Mürib (kuşku verici)” şüpheye düşürücü yani süphe 
taşıyan demektir ki oda nefsin telaş edip hiçbir şeye ısınmamasıdır. 
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10— ME de onlara: Göklerin ve yerin yaratıcısı Allah'ti 
şüphe mi var? O sizi günahlarınızı bağışlamak ve sizi belli bir süre: 
ye kadar ertelemek için çağırıyor, dediler. Onlar da: Siz ancak bizin 
gibi bir insansınız. Bizi atalarımızın ibadet ettikleri şeyden çevir. 
mek istiyorsunuz. Öyleyse bize açık bir kanıt getirin, dediler. 


10- “Kalet lehüm rüsülühüm efillahi şekkün (Peygamberleri de 
onlara: Allah'ta şüphemi var, dediler?)” zarfın üzerine inkâr hemze- 
sinin getirilmesi, sözün şüphe edilen hakkında olup şüphe hakkında 
olmamasındandır yani sizi ancak Allah'a davet ediyoruz; onun ise 
şüpheye ihtimali yoktur, çünkü deliller çoktur, onu açıkça göstermek- 
tedir. Böyle demekle “fatıris semavati velard (göklerin ve yerin ya- 
ratıcısıdır)” sözlerine işaret etmişlerdir. Bu da sıfattır yahut bedeldir, 
şekkün de zarf ile merfudur. “Allah sizi çağırıyor” bizi göndermekle 
sizi imana davet ediyor “sizi bağışlaması için” ya da sizi bağışlamaya 
davet ediyor; daavtuhu liyansureni (bana yardım etmesi çağırdım) sö- 
zün gibi, ozaman mefulun leh mefuluh bih yerine geçmiş olur. “Min 
zunubiküm (günahlarınızdan)” bazı günahlarınızı demektir. O da si- 
zinle Allah arasındakilerdir. Çünkü İslam kendinden öncekini keser 
atar, ancak kul hakkı hariç. Şöyle de denilmiştir: Kur'an'ın her yerinde 
kafirlere hitap ederken “min” edatı getirilmiş, müminlere hitap eder- 
ken getirilmemiştir. Belki de bundaki mana şöyledir: Mağfiret nerede 
kafirlere hitapla gelmişse arkasından iman gelmiştir, nerede mümin - 
lere hitapla gelmişse taatla birlikte isyanlardan ve benzeri şeylerden 
kaçınmakla beraber gelmiştir. Bu da kul hakkını kendiliğinden dışarı- 
da bırakır. “Sizi belli bir süreye kadar ertelemek için” Allah Teala'nın 
belirttiği ve ömürlerinize son kıldığı bir vakte kadar. “Onlar da: Siz 
ancak bizim gibi bir insansınız, dediler” bize üstünlüğünüz yoktur: 
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öyleyse peygamberlik niçin bize değil de size tahsis ediliyor? Eğer Al- 
lah insanlara elçiler göndermek istese idi daha üstün bir cinsten gön- 
derirdi. “Bizi atalarımızın ibadet ettikleri şeyden çevirmek istiyorsu- 
nuz” bu davetle. “Öyleyse bize açık bir kanıt getirin”. Üstünlüğünüzü 
ve bu meziyeti hak ettiğinizi yahut peygamberlik iddianızın doğrulu- 
ğunu gösterecek bir kanıt. Öyle anlaşılıyor ki onların getirdikleri belge 
ve kanıtlara itibar etmemişler; inat ve dik kafalılıklarından başka mu- 
cizeler istemişlerdir. 
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11 - Peygamberleri de onlara: Biz ancak sizin gibi bir insanız 
ancak Allah kullarından dilediğine ihsan eder. Allah'ın izni olma. 
dan size bir kanıt getirmemiz söz konusu değildir. Müminler ancak 
Allah'a tevekkül etsinler, dediler. 


12 —- Biz neden Allah'a tevekkül etmeyelim ki, o bize yollarımızı 
göstermiştir? Bize ettiğiniz eziyetlere mutlaka sabredeceğiz. Tevek - 
kül edenler yalnız Allah'a tevekkül etsinler. 


13- Kafirler peygamberlerine şöyle dediler: “Ya sizi toprağımız- 
dan mutlaka çıkaracağız ya da dinimize dönersiniz”. Bunun üze- 
rine Rableri de onlara: “Zalimleri mutlaka helak edeceğiz” (diye) 
vahyetti. 


14 - Elbette sizi onlardan sonra o toprağa yerleştireceğiz. Bu, hu- 
zurumda durmaktan ve tehdidimden korkan içindir. 


11; 12- “Peygamberleri de onlara: Biz ancak sizin gibi bir insanız; 
ancak Allah kullarından dilediğine ihsan eder, dediler”. Cinste ortak- 
lıklarını teslim ediyor, peygamberliğin kendilerine tahsis edilmesini 
Allah'ın lütfuna ve ihsanına bağlıyorlar. Bunda peygamberliğin bir 
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vergi olduğuna ve bazı mümkün şeylerin özel bir durum almasının Al- 
lah Teala'nın dilemesi ile olduğuna delil vardır. “Allah'ın izni olmadan 
size bir kanıt getirmemiz söz konusu değildir” yani bizler mucizeler 
getiremeyiz, buna gücümüz de yetmez ki sizin teklif ettiklerinizi geti- 
relim. Bu ancak Allah Teala'nın dilemesine bağlıdır; her peygambere 
bir çeşit mucize tahsis eder. “Müminler ancak Allah'a tevekkül etsin- 
ler” inatlarınıza ve düşmanlıklarınıza sabır için ona tevekkül edece- 
giz. Genel konuşmaları tevekkülü gerektiren şeyi bildirmek içindir, 
bundan da öncelikle kendi nefislerini kastetmişlerdir. Baksanıza: “Biz 
neden Allah'a tevekkül etmeyelim ki” demişlerdir. Yani ona tevekkül 
etmemek için ne gibi mazeretimiz vardır? “O bize yollarımızı göster- 
miştir” o yollarla kendisini bilir ve bütün işlerin onun elinde oldu- 
gunu anlarız. Ebu Amr burada ve Ankebut'ta sükun ile hafifçe (süb- 
lena) okumuştur. “Velenasbirenne (bize ettiğiniz eziyetlere mutlaka 
sabredeceğiz)” mahzuf kasemin cevabıdır, bununla tevekküllerini ve 
kafirlerin kendilerine yaptıklarına aldırış etmediklerini pekiştirmiş- 
lerdir. “Tevekkül edenler yalnız Allah'a tevekkül etsinler” tevekkül 
edenler imanlarından sonuçlanan yeni tevekküllerinde sebat etsinler. 


13- “Kafirler peygamberlerine şöyle dediler: Ya sizi toprağımız- 
dan mutlaka çıkaracağız ya da dinimize dönersiniz” iki şeyden biri- 
ne yemin ettiler: Ya peygamberleri çıkaracaklar ya da dinlerine döner- 
ler. Âde dönüşmek manasınadır, çünkü onlar (peygamberler) hiçbir 
zaman onların dinlerinde olmadılar. Hitabın bütün elçilere ve onlarla 
beraber iman edenlere olması da caizdir. O zaman tek yerine cemaate 
hitap edilmiş olur. “Bunun üzerine Rableri de onlara vahyetti” yani 
elçilere “zalimleri mutlaka helak edeceğiz (diye)” burada kavl mad- 
desi gizlenmiş ya da vahiy de ondan sayılmıştır, çünkü o da ondan 
(konuşmadan) bir türdür. 


14- “Elbette sizi onlardan sonra o toprağa yerleştireceğiz” yani 
onların toprak ve yurtlarına, demektir, tıpkı: “Zayıf sayılan o kavme 
de yerin doğularını ve batılarını miras kıldık” (ATaf: 137) ayeti gibi. 
“Evha”" dikkate alınarak “leyühlikenne” ve “leyüskinenne” şeklinde de 
okunmuştur: Akseme zeydün leyahrücenne, sözü gibi. “Zalike (bu)” 
vahyedilen şeye işarettir, o da zalimlerin helak edilip müminlerin yer- 
leştirilmesidir “limen hafe mekami (huzurumda durmaktan korkan 
içindir)” makam kulların hesap vermek için durdukları yerdir yahut 
benim durup amellerini muhafaza etmemden korkan için demektir. 
Makam lafzının zait olduğu da söylenmiştir. Yani azap tehdidimden 
veyahut kafirlere va'dedilen azaptan demektir. 
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15 - Fetih istediler. Her inatçı zorba da perişan oldu. 

16 - Onun arkasında da cehennem var. İrinli bir sudan içirilir. 

17 — Onu yutmaya çalışır, fakat neredeyse boğazından geçir 
mez. Ölüm ona her yerden gelir de o ölmez. Onun arkasından 
ağır bir azap vardır. 


18 - Rablerini inkar edenlerin hali şöyledir: Onların amelleri fı 
tınalı bir günde rüzgarın savurduğu bir kül gibidir. Kazandıkları! 
dan hiçbir şeye güç yetiremezler. İşte uzak sapıklık budur. 


15- “Fetih istediler” yani düşmanlarına karşı Allah'tan fetih y: 
hut kendileriyle düşmanları arasında karar istediler, demektir 
fetahat'ten gelir “rabbeneftah beynena ve beyne kavmina bilhakk 
(Araf: 189) ayeti gibi. Bu da “feevha”ya matuftur, zamir de peygan 
berlere racidir, onlara salat ve selam olsun. Kafirlere raci olduğu « 
söylenmiştir. Her iki grubu da denilmiştir, çünkü hepsi ondan haklı; 
yardım etmesini ve haksızı helak etmesini istemişlerdi. “Lenühlike 
nezzalimin”e atfen emir siygası ile de okunmuştur. “Her inatçı Zo 
ba perişan oldu” yani onlar için fetih yapıldı; müminler iflah old 
Allah'a karşı taşkınlık ve hakka karşı inat eden her kibirli de perişa 
oldu, muradına eremedi demektir. Çünkü fetih isteyenler kafirlerde 
yahut her iki gruptan olursa perişanlık daha da etkili olur. 


16- “Arkasında da cehennem vardır” yani önünde demektir, çül 
kü zorba dünyada onun kenarında durmaktadır, ahirette de ora; 
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gönderilecektir. Şöyle de denilmiştir: Hayatının arkasında demektir, 
çünkü verâ göremediğin şeydir. “Ve yüska min main sadid (irinli bir 
sudan içirilir)” bu da suyu anlatmaktadır ki o da cehennemliklerin 
derilerinden akan cerahattir. 


17- “Yetecerrauhu (onu yutmaya çalışır)” yutmak için kendini 
zorlar, bu da suyun sıfatıdır ya da “yuska”daki zamirden haldir “fa- 
kat neredeyse boğazından geçiremez” geçirmeye yaklaşamaz da, ar- 
tık nasıl geçirir, bilakis boğazına takılır, azabı uzar. Ayette geçen sevg 
maddesi içecek şeyin boğazdan kolayca geçip nefsin onu kabul etme- 
sidir. “Ölüm ona her yerden gelir” yakın sebepleri demektir ki onu her 
taraftan kuşatır. Cesedinin her tarafından gelir de denilmiştir ki saçla- 
rının dibinden ve ayak parmaklarının ucundan demektir. “O ölmez” 
ki kurtulsun. “Onun arkasında da vardır” yani önünde vardır “ağır bir 
azap" yani her an içinde bulunduğu azaptan daha çetini ile karşılaşır. 
Bunun cehennemde ebedi kalmak olduğu da söylenmiştir. Nefesinin 
kesilmesi de denilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Ayet peygamberler kıs- 
sası ile alakalı değildir. Mekke halkı hakkında inmiştir. Onlar fetih is- 
tediler ki o da yağmurdur. Çünkü Allah onlara Resul'ünün bedduası 
sonucunda kıtlık vermişti. Böylece umutlarını kursaklarında koydu ve 
onlara yağmur vermedi ve onları yağmur yerine cehennemde cerahat 
suyu içirmekle tehdit etti. 


18- “Meselül lezine keferu birabbihim (Rablerini inkar edenlerin 
misali şöyledir)” müptedadır, haberi de mahzuftur yani size okunan 
şeyde onların garip misali vardı, demektir ya da “a'maluhum kerama- 
din” kavlidir. O birinciye göre misallerini anlatmak için yeni söz başı- 
dır. Şöyle de denilmiştir: “Amaluhum” mesel'den bedeldir, haber de 
“keremadin”dir. “İşteddet bihir rihü (rüzgarın şiddetle savurduğu)” 
rüzgarın yüklenip hızla götürdüğü kül gibidir. Nafi “riyah” şeklinde 
okumuştur. “Fi yevmin asıf” fırtınalı bir günde, asf rüzgarın şiddetle 
esmesidir. Zamanın onunla nitelenmesi mübalağa içindir, tıpkı, naha- 
ruhu saim (gündüzü oruçlu) ve leyluhu kaim (gecesi namazlı) sözleri 
gibi. Sadaka, sılai rahim, darda kalana yardım, köle azat etmek vs. gibi 
asilce yaptıkları ya da putlar için amelleri yok olmada ve boşa gitmede 
fırtınalı rüzgarın savurduğu bir küle benzetilmiştir. Çünkü Allah'ı ta- 
nıma, ona yönelme gibi bir temeli yoktur. “Kazandıklarından hiçbir 
şeye” hiçbir amellerine “güç yetiremezler” kıyamet gününde. Çünkü 
yok olmuştur, hiçbir sonucunu göremezler, bu da temsilin özeti gi- 
bidir. “Zalike (işte bu)” işaret güzel şeyler yaptıklarını zannedenlerin 
sapıklığınadır “uzak sapıklıktır” çünkü o haktan gayet uzaktır. 
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19 - Görmedin mi, Allah gökleri ve yeri hak ile yaratmıştır. Diler 
se sizi götürür ve yeni bir halk getirir. 


20 - Bu da Allah'a zor değildir. 


21 - Hepsi Allah'ın huzuruna çıktılar. Zayıflar büyüklük tasla 
yanlara: “Şüphesiz biz size tabi idik. Şimdi bizden Allah'ın azabın 
dan az bir şey def edebilir misiniz?” dediler. Onlar da: “Eğer Allal 
bize hidayet etse idi, elbette biz de size hidayet ederdik. Artık sız 
lansak da sabretsek de bizim için birdir. Bizim için bir sığınak di 
yoktur” dediler. 


19; 20- “Görmedin mi?” Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem" 
hitaptır, ondan da ümmeti murat edilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Üs 
lup değiştirerek teker teker kafirleredir. “Allah gökleri ve yeri hak il 
yaratmıştır” hikmete göre ve yaratılması gereken tarza göre. Hamzı 
ile Kisai “halikus semavati” şeklinde okumuşlardır. “Dilerse sizi gö 
türür ve yeni bir halk getirir” sizi yok eder ve yerinize başka bir hali 
yaratır. Bunu göklerin ve yerin yaratılmasından sonra söylemesi şuni 
delildir ki onların asıllarını ve yaratılmalarındaki esasları (ana madde 
leri) yaratan, sonra da şekillerini değiştirerek ve karakterlerini belirte 
rek var eden kimse, onları başka bir halk ile değiştirmeye de kadirdi: 
Bunun önlenmesi de mümkün değildir. Nitekim: “Bu da Allah'a zo 
değildir” demiştir. İmkânsız yahut olanaksız değildir. Çünkü o, za: 
itibarı ile kadirdir; şuna gücü yeter, buna gücü yetmez denemez. Böy 
le olan biri de sevap kazanmak ve ceza gününde azabından emin ol 
mak için iman ve ibadet edilmeye layıktır, onu hak etmiştir. 
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21-“Hepsi Allah'ın karşısına çıktılar” yani kıyamet gününde Allah 
Teala'nın emri ve muhasebesi için ya da kendi zanlarına göre Allah 
için kabirlerinden çıkarlar, demektir. Çünkü onlar çirkin şeyleri gizlice 
yapar ve bunun Allah'a gizli kalacağını zannederlerdi. Kıyamet günü 
olunca kendilerine göre Allah'a açılırlar (böyle olacağını zannetmi- 
yorlardı). Mazi siygası ile zikredilmesi de bunun sahiden gerçekleşe- 
ceği içindir. “Zayıflar dediler” bunlar da tabi olanlardır, duafa zayıf'ın 
çoğuludur, bundan da görüşü zayıflar murat edilmiştir. Duafa'nın vav 
ile yazılması, hemzeden önceki elif'i vav'a kaydırarak kalın okuyan- 
lara göredir “büyüklük taslayanlara” arkalarına düşüp de kendilerini 
azdırmak isteyen başlarına “şüphesiz biz size tabi idik” elçileri yalan- 
lamada ve nasihatlerinden yüz çevirmede. Tebe' tabi'in çoğuludur, 
ğaib ve gayab gibi ya da mastardır, mübalağa için yahut muzaf giz- 
lenerek sıfat olmuştur (zevi tebein). “Şimdi bizden def edebilir misi- 
niz?” savabilir misiniz “min azabillahi min şeyin (Allah'ın azabından 
az bir şey)?” Birinci “min” beyaniyedir, hal yerine düşmüştür, ikincisi 
de bazı manasınadır, meful yerine düşmüştür yani ba'zaş şey'i hüve 
azabullahi demektir. İkisinin de ba'z manasına olması caizdir ki ba'za 
şey'in hüve ba'zu azabillahi demektir. İ'rab da yukarıdaki gibidir. Bi- 
rincinin meful, ikincinin de mastar olması da caizdir yani fehel entüm 
muğnune bazal azabı bazal iğnai demektir. “Onlar da dediler” yani 
büyüklük taslayanlar tabilerin sitemlerine cevap ve yaptıklarına ma- 
zeret olarak “eğer Allah bizi hidayet etse idi” imana ve ona muvaffak 
kılsa idi “biz de sizi hidayet ederdik” fakat biz saptık ve azdık, sizi de 
saptırdık. Yani kendimiz için istediğimiz şeyi sizin için de istedik ya da 
Allah bize azaptan kurtuluş yolunu gösterse idi, mutlaka sizi hidayet 
ederdik ve sizi maruz kaldığımız şeyden kurtarırdık. Ancak kurtuluş 
yolumuza engeller çıktı. “Artık sızlansak da sabretsek de bizim için 
birdir” sabır da sabırsızlık da bizim için birdir. “Bizim için bir kur- 
tuluş yoktur” azaptan kaçacak yer yoktur. Mahis hays'tan gelir ki ka- 
çarak sapmaktır. Mahis'in mebit gibi ismi mekân olma ve meğib gibi 
mastar olma ihtimali vardır. “Bizim için birdir” sözünün her iki gruba 
ait olması da caizdir. Şu rivayet de onu destekler: Geliniz feryat ede- 
lim, derler, beş yüz yıl feryat ederler, onlara faydası olmaz. O zaman: 
Gelin sabredelim, derler. O kadar da sabrederler, sonra da bizim için 
ikisi de birdir, derler. 
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22 - Şeytan iş bitirildiği zaman şöyle dedi. “Şüphesiz Allah siz 
hak va'detti, ben de size va'dettim; size karşı va'dimden caydım. Be 
nim sizin üzerinizde bir yetkim yoktu; ancak sizi davet ettim; siz d 
bana icabet ettiniz. Öyleyse beni kınamayın; kendinizi kınayın. Bel 
sizi kurtaramam, siz de beni kurtaramazsınız. Şüphesiz ben, dah. 
önce beni ortak koşmanızı inkar ettim. Şüphesiz zalimler için acıki 
bir azap vardır. 


22- “Şeytan iş bitirildiği zaman şöyle dedi” hükme bağlanıp di. 
cennet halkı cennete ve cehennem halkı da cehenneme girince insaı 
ve cinlerin bedbahtları arasında konuşmak üzere kalktı ve şöyle dedi 
“Şüphesiz Allah size hak va'detti” yerine getirmesi hak ya da yerin: 
getirdiği bir vaat etti, oda yeniden dirilme ve ceza görme va'didir, “bel 
de va'dettim”. Batıl va'dettim, o da yeniden dirilmenin de hesabın di 
olmayacağı; olsa bile putların size şefaat edeceği vadidir. “size karş 
va'dimden caydım” va'dinden caymayı açıklamayı, ondan cayma gib 
saymıştır, “benim sizin üzerinizde bir yetkim yoktu” tasallutum yok 
tu ki sizi küfre ve isyanlara zorlaya idim “ancak sizi davet ettim” ancal| 
günahları süsleme ile sizi bu ikisine davet ettim. Bu ise yetki cinsin 
den değildir, fakat şu kabildendir: 

Aralarında selamlaşma incitici vuruşmadır. 

(Bu da hiç selamlaşma yok demektir). İstisnanın muntakı olmas 
da caizdir. “Siz de bana icabet ettiniz” hemen kabul ettiniz. “Öyleysı 
beni kınamayın” vesvese vermemle, çünkü düşman olduğunu açıkla 
yan bu gibi şeyle kınanmaz. “Kendinizi kınayın” davet ettiğim zamaı 
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bana itaat edip de sizi davet ettiği zaman Rabbinize itaat etmemek- 
le. Mutezileler bu gibi ayetleri kulun hiçbir kayda tabi olmadan işle- 
rini yaptığına delil getirirler ki böyle bir şey yoktur. Çünkü sorumlu 
olması için kulun fiilinde müdahalesi olması yeterlidir ki o da fakih 
arkadaşlarımızın dediği gibi onu yapmasıdır. “Ma ene bimusrihiküm 
(ben sizi kurtaramam)” ben sizi azaptan kurtaramam “vema entüm 
bimusruhiyye (siz de beni kurtaramazsınız)”. Hamze iki sakin birleş- 
tiği zaman asıl olan ye'nin kesri ile okumuştur ki bu asıl bu gibi yer- 
lerde geçerli değildir. Çünkü bunda iki ye ile üç kesrenin toplanması 
vardır, üstelik izafet ye'sinin harekesi de fethadır. Ondan önce elif ol- 
duğu zaman meksur olmazsa kendinden önce ye olursa hiç meksur 
olmaz. Ya da Hamze izafet ye'sinin üzerine bir ye ilave edenin lügatine 
göre öyle okumuştur ki onu darabtuhu ve ataytükâhu misallerindeki 
he ve kâf gibi kabul etmiş ve kesre ile yetinerek son zait ye'yi atmış- 
tır. “Şüphesiz ben, daha önce beni Allah'a ortak koşmanızı inkar et- 
miştim (kabul etmemiştim)” “bima'daki ma ya mastariyedir, “men” 
de “eşrektumuni”ye mütealliktir yani inni kefertülyevme bişirkiküm 
iyyaye min kabli hazel yevmi yani ortak koşmanızı dünyada kabul 
etmemiş ve reddetmiştim, demektir. Mesela: “Kıyamet gününde şir- 
kinizi inkar ederler” (Fatır: 14) gibi. Ya da “ma” mevsuledir, men ma- 
nasınadır, mesela “sübhane men sahharekünne” sözlerinde olduğu 
gibi. “Men” de “kefertü”ye mütealliktir yani beni ortak ettiğiniz kim- 
seye demektir ki o da Allah Teala'dır, Putlara tapmak vs. gibi sizi davet 
ettiğim şeyde beni ortak ettiniz, halbuki ben sizin şirk koşmanızdan 
önce Adem'e secde ile emrolunduğum zaman da onun emrini red- 
detmiştim (kimse de bana vesvese vermemişti, size vesvesemim de 
şirkinizde etkisi yoktur; inkar delili reddetmek ve şehvetlere uymak 
gibi şeylerle olmuştur). Şirk ikinci mefula geçişli kılmak için şerektü 
zeydenden (eşrektü zeyden amren'e) nakledilmiştir. “Şüphesiz za- 
limler için acıklı bir azap vardır” buda onun konuşmasının devamın - 
dandır yahut Allah Teala'dan yeni söz başıdır. Bu gibi şeyleri hikaye 
etmede dinleyicilere merhamet ve onları ikaz vardır, ta ki kendilerini 
hesaba çeksinler ve sonuçlarını düşünsünler. 
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23 - İman edip iyi şeyler yapanlar ise, içlerinde ebedi kalmal 
üzere, altlarından ırmaklar akan cennetlere Rablerinin izni ile gir 
dirildi. Orada sağlık dilekleri selamdır. 

24 - Görmedin mi Allah nasıl bir misal getirdi? Güzel söz; köki 
sağlam / yerde, dalı gökte hoş bir ağaç gibidir. 

25-Meyvesini Rabbinin izni ile herzaman verir. Allah, belki öğü 
alırlar diye misaller getirir. 

26 - Kötü kelimenin halide, toprağın üzerinden koparılan, seba 
tı olmayan kötü bir ağaç gibidir. 


3- “İman edip iyi şeyler yapanlar ise, içlerinde ebedi kalma! 
üzere, altlarından ırmaklar akan cennetlere Rablerinin izni ile girdi 
rildi” Allah Teala'nın izni ve emri ile, girdirenler de meleklerdir. Mü 
tekillim siygası ile “üdhilü” okunmuştur ki o zaman “biizni rabbihim 
“tahiyyetühüm fiha selam” kavline müteallik olur. Yani melekler on 
ları Rablerinin izni ile selamlarlar, demek olur. 


24- “Görmedin mi, Allah nasıl bir misal getirdi?” nasıl akıllara da 
yanak kıldı ve ortaya koydu. “Güzel söz, hoş bir ağaç gibidir” yani gü 
zel sözü hoş bir ağaç gibi kıldı, bu da “Allah misal verdi” sözünün tef 
siridir. “Kelimeten”in “meselen”den bedel olması da, “keşeceretin”ir 
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de onun sıfatı olması da caizdir. Yahut mahzuf müptedanın haberidir 
ki “hiye keşeceretin” demektir. Darabe'nin iki mefulundan ilki olmak 
da caizdir ki o zaman caale yerine konulmuş olur. Müpteda olarak 
merfu (kelimetün) de okunmuştur. “Kökü yerde” damarları yere iş- 
lemiş “fer'uha” yukarısı (dalı) “göktedir”. Furuuha murat edilmek de 
caizdir ki dalları demektir, cins lafız ile yetinilmiştir, çünkü izafetten 
istiğrak kazanmıştır. “Sabitün asluah” da okunmuştur ki birincisi asıl- 
dır, bunun içindir ki, o daha kuvvetlidir, denilmiştir, belki de ikincisi 
daha beliğdir. 


25- “Meyvesini verir” yemişini verir “her zaman” Allah Teala'nın 
belirttiği meyve verme zamanı “Rabbinin izni ile” Halık'ının irade ve 
oluşturmasıyla. “Allah belki öğüt alırlar diye misaller getirir” çünkü 
misal getirmede zihin daha çok açılır, kişi hatırlar, çünkü o, manaları 
tasvir etmek ve onları hisse yaklaştırmaktır. 

26- “Kötü kelimenin hali de bir ağaç gibidir” bir ağacın misali gi- 
bidir ki “üctüsset” kökünden kesilmiş ve cüssesi tamamen “alınmış- 
tır, yerin üzerinden” çünkü damarları yere yakındır, “sebatı yoktur” 
istikrarı yoktur. Kelimede ve ağaçta ihtilaf edilmiştir; güzel kelime 
(söz) kelime-i tevhid, İslam'a davet ve Kur'an'la; kötü kelime de Allah 
Teala'ya şirk koşmak, küfre davet etmek ve hakkı inkar etmekle tefsir 
edilmiştir. Belki de bu ikisinden daha geneli murat edilmiştir ki güzel 
söz hakkı yahut iyiliğe daveti ifade eden şeydir, kötü söz de bunun 
tersidir. Hoş ağaç hurma ile de tefsir edilmiştir, bu merfu hadis olarak 
da rivayet edilmiştir. Cennette bir ağaçla da tefsir edilmiştir. Kötü söz 
de acıhıyar ve sarmaşıkla tefsir edilmiştir. Belki de yine bu ikisinden 
daha genel şeyler murat edilmiştir. 
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27 - Allah; iman edenleri dünya hayatında ve ahirette sabit sözl 
sabit kılar. Allah zalimleri saptırır ve Allah dilediğini yapar. 


28 - Şunları görmedin mi, Allah'ın nimetini değiştirdiler ve ka 
vimlerini helak yurduna kondurdular. 


29 — Yani girecekleri cehenneme (kondurdular). Orası ne köt 
karargâhtır. 


30 - (İnsanları) onun yolundan saptırmak için Allah'a eşler tut 
tular. De ki: Biraz zevklenin. Şüphesiz dönüşünüz ateşedir. 


27- “Allah; iman edenleri sabit sözle sabit kılar” onlara göre de 
lille sabit olmuş ve kalplerine yerleşmiş söz ile “dünya hayatında 
onlar dinlerinde imtihana tabi tutuldukları zaman — mesela Zekeriy 
ve Yahya — o ikisine selam olsun — Cercis, Şemun ve ashab-ı uhdu 
gibi - “ve ahirette” bunlar kıyamette inançlarından sorulduğu zama 
duraksamazlar ve kıyamet gününün korkuları onları panikletmez. Ri 
vayete göre aleyhissalat vesselam Efendimiz müminin ruhunun kab 
olmasını anlatmış ve şöyle demiştir: Sonra ruhu cesedine gönderili; 
ona iki melek gelir; onu kabrinde oturturlar, ona “Rabbin kim, dini 
ne ve peygamberin kim?” derler. O da: Rabbim Allah, dinim İslam v 
Peygamberim Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem, der. Gökte 
bir ünleyici: Kulum doğru söyledi, der. İşte “Allah iman edenleri sab 
sözle sabit kılar” dediği budur. “Allah zalimleri saptırır” nefislerin 
zulmedenleri, taklitle yetinip de hakka varamayanları ve fitne durak 


3. CİLT 14 / İBRAHİM SURESİ 111 


larında sabit olamayanları. “Allah dilediğini yapar” bazılarına sebat 
vermek, diğerlerini de saptırmak gibi, ona itiraz da edilmez. 

28- “Şunları görmedin mi, Allah'ın nimetini küfürle değiştirdi- 
ler?” yani nimetine şükretmeyi nankörlükle değiştirdiler, onu onun 
yerine koydular ya da bizzat nimeti küfürle değiştirdiler. Çünkü onları 
inkâr edince ellerinden çekilip alındı; onlar da onu terk etmiş oldular, 
onun yerine küfrü kazandılar. Mesela Mekke halkı gibi ki Allah Teala 
onları yarattı, onları haremine yerleştirdi ve onları Beyt'inin mütevel- 
lisi yaptı. Onlara rızık kapılarını genişletti ve onları Muhammed sal- 
lallahu aleyhi ve sellem ile şereflendirdi. Onlarsa bunu inkar ettiler, 
o yüzden yedi yıl kıtlık çektiler, esir edildiler ve Bedir savaşında öldü- 
rüldüler, hor oldular. Nimetleri ellerinden alındı, küfürle nitelendiler. 
Hazreti Ömer ile Ali radıyallahu anhuma'dan şöyle dedikleri rivayet 
edilmiştir: Onlar Muğire oğulları ile Ümeyye oğulları fasıklarıdır. Mu- 
gire oğullarının hakkından Bedir'de geldiniz. Ümeyye oğulları ise bir 
süreye kadar serbest bırakıldılar. “Kavimlerini kondurdular” küfürde 
kendi taraflarını tutan kavimlerini “helak yurduna”onları küfre götür- 
mekle. 


29- “Cehenneme” bu da helak yurdunu açıklamaktadır. “Yaslev- 
neha” cehennemden yahut kavimden haldir yani ona girerek ve sı- 
cağını çekerek demektir ya da cehennemi nasb eden mukadder fiili 
tefsir etmektedir. “Orası ne kötü karargâhtır” yani cehennem ne kötü 
karar yeridir, demektir. 


30- “İnsanları onun yolundan saptırmak için Allah'a eşler tuttu- 
lar” onun tevhit yolundan. İbn Kesir, Ebu Amr, Verş de Yakup rivaye- 
tinde ye'nin fethi ile “liyedıllu” okumuşlardır. Eşler tutmaktaki mak- 
satları ne sapmak ne de saptırmak değildir, fakat sonucu öyle olduğu 
için maksat gibi oldu. “De ki: Biraz zevklenin” şehvetlerinizle yahut 
putlara tapmakla, çünkü o da zevklenilen şehvetler türündendir. Emir 
sigasıyla tehditte şu bildirilmektedir ki tehdit edilen kimse aranan gibi 
olmuştur, çünkü tehdit edilen şeye götürmüştür ve iki durum da kaçı- 
nılmazdır. Bunun içindir ki “şüphesiz dönüşünüz ateşedir” demekle 
gerekçesini göstermiş gibidir. Muhatap da ona daldığı için emri mut- 
laka yerine getirilen amirin emri gibi olmuştur. 
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31 — İman eden kullarıma de: Namazı kılsınlar ve içinde ne ali 
veriş ne de dostluk olmayan gün gelmeden önce kendilerine ver 
gimiz rızıklardan gizli ve açık harcasınlar (infak etsinler). 


32—Allah odur ki gökleri ve yeri yarattı, gökten su indirdi. Onu 
la size rızık olarak çeşitli ürünler çıkardı. Emri ile denizde akm: 
için gemileri size ram etti ve nehirleri de size ram etti. 


33 - Güneşi ve ayı sürekli olarak size ram etti. Geceyi ve gündü. 
size ram etti. 


31- “Kul liibadiye (iman eden kullarıma de)” özellikle onları ve 
mesi şanlarını yüceltmek içindir ve kulluk hakkını tam yerine ge 
renler onlar olduklarını bildirmek içindir. “Kul (de)” emrinin karşıl 
mahzuftur, cevap onun ipucunu vermektedir yani kul liibadiyellezi 
amenu ekimus salate ve enfiku, demektir. “Namazı kılsınlar ve ke 
dilerine rızık ettiklerimizden Allah yolunda infak etsinler” bu da o 
ların Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e kayıtsız şartsız itaat « 
tiklerini gösterir; öyle ki onun emrinden çıkmazlar ve o mucip seb 
(gerekçe) gibidir. Emir lam'ı ile takdir edilmesi de (liyunfiku) caiz; 
ta ki kavl o ikisine taalluk etsin. Neden bu burada güzel olmuştur 
şairin Şu şiirinde güzel olmamıştır: 

Muhammed, canına bütün canlar kurban olsun, 

Tehlikeli bir şeyden korktuğun zaman 
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(Muhammedün tüfde, litüfde demektir). Çünkü ayette kul emri 
ona delalet etmektedir. Şöyle de denilmiştir: O ikisi bunların yerine 
geçen “ekimu” ile “enfiku"nun cevaplarıdır. Fakat bu görüş zayıftır, 
çünkü şartla cevabın birbirinden farklı olması lazımdır. Bir de fail tek 
olduğu zaman hitap emrine gaip siygasıyla cevap verilmez. “Sirren ve 
alaniyeten (gizli ve açık)” bunlar mastar olarak mansupturlar yani in- 
faka sirrin ve alaniyetin demektir ya da hal olarak mansupturlar yani 
zevi sirrin ve alaniyetin demektir ya da zarf olarak yani vaktey sirrin 
ve alaniyetin demektir. En iyisi vacip infakı açık, nafileyi de gizli ver- 
mektir. “İçinde alışveriş olmayan gün gelmeden önce” alışveriş olsa 
kusur eden taksiratını telafi edecek şeyler satın alır ya da onu kendine 
fidye yapar. “Vela hilâl (ne de dostluğun olmadığı)” dostluk da yoktur 
ki dostun sana şefaat etsin. Ya da içinde ne alışveriş ne de dostlukla 
yaralanma olmayan gün gelmeden önce demektir. Onda ancak Allah 
rızası için infakta bulunan yararlanır. İbn Kesir, Ebu Amr ve Yakup 
ikisinde de nefyi genelleştirmek için feth ile (labey'e vela hilâle) oku- 
muşlardır. 


32- “Allahüllezi halaka (Allah odur ki gökleri ve yeri yarattı)” 
müpteda ve haberdir, “gökten su indirdi. Onunla size rızık olarak çe- 
şitli ürünler çıkardı” onunla yaşarsınız. Bu da yiyecekleri ve içecekleri 
içine alır, rızıkan “ahrece”nin mefuludur, “minessemarati” de ondan 
haldir, aksi de muhtemeldir. Rızıkan'dan mastar murat edilmek de ca- 
izdir ki mefulun leh ya da mastar olarak mansuptur. Çünkü “ahrece” 
de rezeka manasınadır. “Emri ile denizde akması için gemileri size 
ram etti” istediğiniz yöne gitmesi için emri ile “nehirleri de size ram 
etti” onları yararlanmanıza ve tasarruflarınıza (kullanımınıza) hazır 
hale getirdi. Şöyle denilmiştir: Bu şeylerin ram edilmesi, onların nasıl 
yapılacağını öğretmesi demektir. 

33- “Güneşi ve ayı sürekli olarak size ram etti” yürüyüşlerini, ay- 
dınlatmalarını ve varlıklar içinde olgunlaştıracakları şeyleri olgunlaş- 
tırmaları için hareketlerini aksatmazlar. “Gece ile gündüzü de size 
ram etti” rahatınız ve geçiminiz için birbirini takip ederler. 
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34 - Size her istediğinizden ezdi. Eğer Allah'ın nimetlerini s 
yarsanız bitiremezsiniz. Şüphesiz insan çok zalimdir, çok nankö 
dür. 

35 -— Hatırla o zamanı ki İbrahim: “Rabbim, bu şehri emniye 
kıl ve beni de oğullarımı da putlara ibadet etmekten uzaklaştır” d 
mişti. 


36 — Rabbim, onlar insanlardan çoğunu saptırdılar. Artık ki 
bana tabi olursa, şüphesiz o, bendendir. Kim de bana asi olurs 
şüphesiz sen çok bağışlayıcı, çok esirgeyicisin. 


34- “Ve ataküm min külli ma seeltümuhu (size her istediğinizde 
verdi)” yani istediklerinizin bazısını demektir, daha açıkçası her ist 
diğinizden biraz demektir. Çünkü her sınıftan mevcut olan Allah 
kudretinden bir parçadır. Belki de istediğiniz tabirinden gerçek murl 
edilmiştir mesela insanların ihtiyaç duydukları şeyler ki ister istens 
ister istenmesin. “Ma'nın mevsule, mevsufe ve mastariye olma ih 
mali vardır. Mastar da meful manasına olur. Tenvin ile “min küllin” , 
okunmuştur ki muhtaç olduğunuz ve lisan-i hal ile istediğiniz her şe 
den size verdi demektir. “Ma”nın hal yerinde nafiye olması da caiz 
ki size istemediğiniz her şeyden verdi demektir. “Eğer Allah'ın nim: 
lerini sayarsanız bitiremezsiniz” türlerini bile sayamazsınız, kaldı 
teker teker. Çünkü onların sayısı yoktur. Bunda müfredin de izafe 
istiğrak manası kazanacağına delil vardır. “Şüphesiz insan çok zalir 
dir” şükründen gafil olmakla nimete zulmeder ya da mahrumiye 
maruz bırakmakla nefsine zulm eder. “Çok nankördür” nimetin ka 
rini bilmez. Şöyle de denilmiştir: Zor anlarda çok zalimdir; şikâyet 
telaş eder; nimete nankördür; toplar ve kimseye vermez. 
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35- “Hatırla o zamanı ki İbrahim: Rabbim bu şehri kıl, demişti” 
Mekke şehrini “emniyetli” içindekiler için. Bununla “ical haza bele- 
den aminen” (Bakara: 126) kavli arasında şu fark vardır: Birincide iste- 
nen ondan korkunun giderilip güvenli kılınmasıdır; ikincide ise onun 
güvenli şehirlerden kılınmasıdır. “Vecnübni (beni de oğullarımı da 
uzaklaştır)” beni de onları da yaklaştırma “putlara tapmaktan” bizi 
onlardan uzak et. “Ve ecnibni” de okunmuştur ki ikisi de Necid lehçe- 
sidir. Hicazlılar ise “cennibni şerrehu” derler. Bunda peygamberlerin 
Allah'ın tevfik ve hıfzı ile masum olduklarına delil vardır. Bu, zahirine 
bakılırsa torunlarını da zürriyetinin evlatlarını da içine alır. İbn Uyey- 
ne ise İsmail oğullarının puta tapmadıklarını iddia etmiş ve şunu delil 
getirmiştir: Onların Devvar adında bir taşı vardı, etrafında dönerler 
ve: Beytullah da taştan yapılmıştır, ne zaman bir taş diker ve etrafında 
dönersek o da öyle olur, derlerdi. 


36- “Rabbim, onlar insanlardan çoğunu saptırdılar” bunun için- 
dir ki senden korumanı istiyorum ve saptırmalarından sana sığın- 
dım. Saptırmanın onlara isnat edilmesi sebep olmaları dolayısıyladır; 
“dünya hayatı onları aldattı” (En'am: 70) kavli gibi. “Artık kim bana 
tabi olursa” dinimde “şüphesiz o, bendendir” benim bir parçamdır, 
din işinde benden ayrılmaz. “Kim de bana isyan ederse, şüphesiz 
sen çok bağışlayıcı, çok esirgeyicisin” onu bağışlamaya gücün yeter, 
doğrudan veya tövbeye muvaffak kıldıktan sonra. Bunda Allah'ın şirk 
dahil bütün günahları bağışlayacağına delil vardır, ancak tehdit ayeti 
(Allah şirki affetmez) aralarında fark olduğunu göstermiştir. 
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37 —- Ey Rabbimiz, şüphesiz ben, zürriyetimden bazısını kuts 
evinin yanında ekinsiz bir vadiye yerleştirdim. Rabbimiz, nam: 


dosdoğru kılsınlar diye. Artık sen de insanların gönüllerini onla 
meylettir ve onlara meyvelerden rızık ver; belki onlar şükrederler 


38 - Rabbimiz, şüphesiz sen bizim gizlediğimizi ve açıkladığın 
zı bilirsin. Ne yerde ne gökte Allah'a hiçbir şey gizli kalmaz. 


37- “Ey Rabbimiz, ben, zürriyetimden bazısını yerleştirdir 
“baza zürriyeti” yahut “zürriyyeten min zürriyeti” demektir ki mel 
hazf edilmiştir, o da İsmail ile ondan olanlardır. Çünkü onun yerleş 
rilmesi onların da yerleştirilmesidir. “Ekinsiz bir vadiye” yani Mek. 
vadisine ki orası taşlıktır, bitek (verimli) değildir. “Kutsal evinin yanı 
da” ona saldırmayı ve ona karşı laübali davranmayı haram ettin. Hu 
da büyüktür, zorbalar ondan çekinirler ya da Tufan'ı ona yaklaştı 
madın, tufan onu kaplamadı. Bunun içindir ki ona atik, azat edilm 
denilmiştir. İbrahim aleyhisselam bu duayı ilk gelişinde yaptı, bel 
de öyle olduğu yahut ileride öyle olacağı için böyle demiştir. Rivaye 
göre Hacer, Sara radıyallahu anha'ya aitti, onu İbrahim aleyhisselan 
bağışladı. Ondan da İsmail aleyhisselam oldu; Sara onları kıskanı 
İbrahim'e yalvardı, onları yanından çıkarmasını istedi. O da o ikisi 
Mekke toprağına götürdü. Allah da Zemzem kuyusunu çıkardı. Son 
Cürhüm'lüler orada kuşlar gördüler, kuşlar ancak suyun üzerinde b 
lunur, dediler ve oraya doğru geldiler. O ikisini gördüler, yanlarında « 
bir pınar vardı: Bizi suyuna ortak et; biz de sana süt veririz, dediler; 
da kabul etti. “Rabbena liyükimüssalate (Rabbimiz, namazı dosdo 
ru kılsınlar diye)”. Lam key manasınadır, o da “eskentü”ye mütealli 
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tir yani onları bu kıraç, ihtiyaç görecek hiçbir şeyi olmayan vadiye sırf 
Beyt'inin yanında namaz kılsınlar diye yerleştirdim. Nidanın tekrar 
edilip araya sokuşturulması, oraya yerleştirilmelerinden tek maksadın 
bu olmasındandır. Duadan kast edilen de ona muvaffak kılınmaları- 
dır. Allah'tan onları buna (namaza) muvaffak kılmasını istedi. “Fec'al 
efideten minennasi (insanların gönüllerini onlara meylettir)” efide- 
ten min efidetin nasi demektir. “Min” edatı bazı manasınadır, bunun 
içindir ki: Eğer efidetennasi (insanların gönüllerini) dese idi, İran'lılar 
ve Rumlar da hücum eder, Yahudiler ve Hırıstiyanlar da hac ederlerdi. 
Ya da (min) ibtida manasınadır, el-kalbu minni sakim (gönlüm yaralı) 
sözü gibi. Yani efidete nasin demektir. Hişam, farklı rivayetler gelmek- 
le beraber hemze'den sonra ye ile “efideten” okumuştur. “Âfideten” de 
okunmuştur, bunun efidetin'in ters dönmüş şekli olma ihtimali vardır, 
mesela ed'ür (evler) yerine âdür denilmesi gibi. Efedetir rahiletü'den 
ism-i fail de olabilir ki binek acele edip seğirmektir. Yani onlara hızla 
yaklaşan bir cemaatin gönüllerini onlara meylettir (sevdir) demektir. 
Ve efideten de okunmuştur ki hafif olması için hemze atılmıştır. Doğ- 
rusu hemzeyi belli belirsiz okumaktır. Onun efide (acele etmek) fiilin- 
den olması da caizdir. “Tehvi ileyhim (meylettir)” şevk ve sevgilerin- 
den onlara doğru koştur. Meçhul kalıbı ile “tühva” da okunmuştur ki 
heva ileyhi ve ehvahu gayruhu fiilinden gelir. Heviye yehva'dan teh- 
va da okunmuştur ki sevmek demektir. “İla” ile geçişli kılınması nez" 
(çekmek) manasını içermesindendir. “Onlara meyvelerden rızık ver” 
ağacı olmayan bir vadiye yerleşmelerine rağmen “belki şükrederler” 
o nimete; Allah Teala duasını kabul etti; orasını güvenli bir harem böl- 
ge yaptı, oraya her türlü meyve getirilir. Öyle ki aynı anda bahar, yaz, 
kış ve güz meyveleri bulunur. 


38- “Rabbimiz, şüphesiz sen bizim gizlediğimizi ve açıkladığımı- 
zı bilirsin” sırrımızı ve açığımızı bilirsin, mana da şöyledir: Sen hal- 
lerimizi ve bize yarayanları bilirsin. Bize kendi nefislerimizden daha 
merhametlisin. Senden istemeye ihtiyacımız yoktur, ancak sana kul- 
luğumuzu göstermek, rahmetine ihtiyacımızı arz etmek ve yanındaki 
ikrama daha çabuk nail olmak için dua ediyoruz. Şöyle de denilmiştir: 
Gizlediğimiz ayrılık şevkini, açıkladığımız yakarış ve tevekkülü bilir- 
sin. Nidanın tekrar edilmesi, yakarıştaki ve Allah Teala'ya sığınmadaki 
mübalağa içindir. “Ne yerde ne gökte Allah'a hiçbir şey gizli kalmaz” 
Çünkü zatı ile bilen için her şey eşittir. Min edatı da istiğrak içindir. 
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39 - Bana ihtiyarlığıma rağmen İsmail'i ve İshak'ı bağışlay 
Allah'a hamd olsun. Şüphesiz Rabbim elbette duayı işitendir. 


40 - Rabbim, beni namazı dosdoğru kılan eyle, zürriyetimd 
de. Ve duamı kabul et. 


41 - Rabbimiz, beni, anamı babamı ve müminleri hesabın kur 
duğu gün bağışla. 

42 - Sakın Allah'ı zalimlerin yaptıkları şeylerden gafil zannetr 
Onları ancak gözlerin belereceği güne ertelemektedir. 


43 - Başlarını kaldırarak koşacaklar, gözleri kendilerine di 
mez. Gönülleri de boştur. 


39- “Bana ihtiyarlığıma rağmen bağışlayan Allah'a hamd 
sun” yani ben yaşlanmışken ve çocuktan ümit kesmişken bana ve 
Allah'a demektir. Bağışı yaşlılıkla kayıtlaması nimeti büyütmek ve ı 
daki mucizeyi ön plana çıkarmak içindir. “İsmail ile İshak'ı” rivay 
göre İsmail kendisi doksan dokuz, İshak da yüz on iki yaşında ikerı 
muştur. “Şüphesiz Rabbim elbette duayı işitendir” yani kabul ed 
dir, çünkü: Kral sözümü dinledi denir ki önem verdi demektir. Se 
fiil gibi amel eden mübalağa kalıbındandır, mefuluna yahut fail 
muzaftır, ikinci ihtimalde işitmek mecaz olarak Allah Teala'nın du: 
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na isnat edilmiştir. Bunda şu bildirilmiş oluyor ki Rabbine dua etmiş, 
ondan çocuk istemiş, o da kabul edip çocuk bağışlamıştır. Bu da yaş- 
lılığında olmuştur ki nimetin çok büyük ve açık olduğunu göstersin. 


40- “Rabbim, beni namazı dosdoğru kılan eyle” tadil-i erkân ile 
ve devam ederek kılan eyle, “zürriyetimden de” bu da “icalni”deki 
mansup zamire matuftur, Min zürriyeti diyerek bir kısmını kast etme- 
si Allah'ın bildirmesi ile yahut geçmiş milletlerdeki adetine bakarak 
zürriyetinde kafirlerin olacağını bilmesindendir. “Ve duamı kabul et” 
duama icabet et yahut ibadetimi kabul et demektir. 


41- “Rabbimiz, beni, ana babamı bağışla” valideyye “ebeveyye" 
şeklinde de okunmuştur. Onlara istiğfarda özür dilediği de yukarıda 
geçmiştir. O ikisinden Adem ile Havva'yı murat ettiği de söylenmiştir. 
“Ve müminleri, hesabın kurulduğu gün bağışla” kurulmak adamın 
başında dikilmekten istiare edilmiştir, mesela: Kametil harbü ala sa- 
kın denir ki savaş ayağının üzerine dikildi (çıktı) demektir ya da yaku- 
mu ileyhi ehluhu (mahşer halkı ayağa kalktığı gün) demektir ki muzaf 
hazf edilmiş ve ayağa kalkmak da ona mecazen isnat edilmiş olur. 


42- “Sakın Allah'ı zalimlerin yaptıklarından gafil zannetme” Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e hitaptır, maksat olduğu hal üzere 
sebat etmesidir, o da şudur ki Allah onların hallerinden ve fiillerin- 
den haberdardır. Ona hiçbir şey gizli değildir. Birde bunun azından ve 
çoğundan onları cezalandırmakla tehdittir ya da sıfatlarını bilmediği 
ve mühlet vermesine aldandığı için gafil zanneden herkese tehdittir. 
Bunun mazlum için teselli, zalim için de gözdağı olduğu da söylen- 
miştir. “Onları ancak erteliyor” azaplarını erteliyor, Ebu Amr'dan nun 
ile (nuehhirühüm) okuduğu rivayet edilmiştir. “Gözlerin belereceği 
güne” yani gözleri fırlar, gördüğü şeyin korkunçluğundan yerinde 
durmaz. 


43- “Muhtıine” davetçiye koşarak yahut gözleriyle ona bakarak ki 
korku ve heybetten gözlerini kırpamazlar, açık kalır. Muhtıin kelime- 
sinin asıl manası bir şeye doğru gitmektir. “Başlarını kaldırarak, göz- 
leri kendilerine dönmez” bilakis açık kalır, kırpmazlar ya da dönüp 
kendilerine bakmazlar demektir. “Gönülleri boştur” fehimden boş- 
tur, çünkü aşırı hayret ve dehşete kapılmıştır. Onun içindir ki ahmak 
ve korkak için, kalbi boştur denilir yani içinde görüş yoktur, güç de 
yoktur. Şair Züheyr şöyle demiştir: 

Devekuşundan ki göğsü (yüreği) boştur (korkaktır). 

Hayırdan boştur, haktan halidir de denilmiştir. 
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44 — İnsanları kendilerine azabın geleceği bir günden uyar. Z 
limler: Rabbimiz, bizi yakın bir süreye ertele de davetine icab 


edelim ve peygamberlere tabi olalım, derler. Halbuki önceden “si: 
zeval yoktur” diye yemin etmiştiniz. 


45 - Sizler kendilerine zulüm eden kimselerin yerlerine yerleş! 
niz. Onlara nasıl yaptığımız sizin için meydana çıktı ve size misall 
getirdik. 


46 - Onlar gerçekten tuzaklarını kurdular. Tuzakları Allah'ın y 
nındadır. Her ne kadar ondan dağlar kayacak olsa da! 


44- “İnsanları uyar” ey Muhammed, “azabın geleceği bir günde: 
yani kıyamet gününden yahut ölüm gününden; çünkü o, ilk azap gü 
leridir. Yevme “enzir"in ikinci mefuludur. “Zalimler der” şirk ve yala. 
lama ile zulüm edenler der “Rabbimiz, bizi yakın bir süreye kadar e 
tele de” azabımızı ertele ve bizi dünyaya gönder ve bize kısa bir sü 
mühlet ver yahut ecellerimizi ertele ve bizi sana iman edeceğimiz ' 
davetine icabet edeceğimiz kadar yaşat. “Davetine icabet edelim | 
peygamberlere tabi olalım” bu da emrin cevabıdır, benzeri de şudı 
“Beni yakın bir süreye kadar erteleseydin de sadaka verseydim ve iy 
lerden olsaydım” (Münafikun: 10). “Hâlbuki önceden “size zeval yo 
tur diye yemin etmiştiniz” onlara böyle denir. “Maleküm” kasem 
cevabıdır, karşılık olsun diye hitap siygası ile gelmiştir, hikaye tarzı | 
değil. Mana da şöyledir: Dünyada baki kalacağınıza, ölümle ortad: 
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kalkmayacağınıza yemin ettiniz. Belki de onlar şımarıklık ve gururla- 
rından yemin etmişlerdir ya da halleri bunu göstermektedir, çünkü 
sağlam binalar yapmışlar ve uzun hülyalara dalmışlardı. Şöyle de de- 
nilmiştir: Başka bir yurda intikal etmeyeceklerine ve öldükleri zaman 
bir halden başka bir hale geçeceklerine yemin etmişlerdir. Mesela: 
“Var güçleri ile yemin ettiler, Allah ölenleri diriltmeyecektir, dediler” 
(Nahl: 38). 


45- “Ve sekentüm (sizler kendilerine zulmeden kimselerin yerle- 
rine yerleştiniz)” küfür ve isyan ederek, mesela Âd ve Semud kabilele- 
ri gibi. Sekene'nin aslı fi edatı ile geçişli olmaktır, mesela karra, ğaniye 
ve ekame gibi. Bazen hazırlanmak manasına kullanılır, onun yerine 
geçer, mesela: Sekentüd dara gibi. “Onlara nasıl yaptığımız sizin için 
meydana çıktı” çünkü onların yurtlarında başlarına gelen şeyleri göz- 
lerinizle müşahede ediyorsunuz ve onlardan her zaman haber alıyor- 
sunuz. “Ve size misaller getirdik” hallerine dair yani sizlerin de onlar 
gibi küfürde ve azabı hak edecek durumda olduğunuzu açıkladık ya 
da yaptıklarının ve onlara yapılanın niteliklerini açıkladık, garip hal- 
lerine misaller getirdik. 


46- “Onlar gerçekten tuzaklar kurdular” hakkı iptal etmek ve batılı 
yerleştirmek için ellerinden geleni yaptılar. “Tuzakları Allah'ın yanın- 
dadır” yaptıkları onun yanında yazılıdır; onlara cezalarını verecektir 
ya da tuzaklarına karşılık olmak ve onu boşa çıkarmak için onlara 
kuracağı tuzak onun yanındadır. “Ve in kâne mekrühüm (her ne ka- 
dar tuzakları olsa da)” büyüklük ve şiddette “ondan dağlar kayacak 
kadar” dağları yerinden kaydırmak için düzenlenmiş ve bunun için 
hazırlanmış olsa da. “İn”in nafiye, lam'ın da onu tekit için olduğu da 
söylenmiştir. Mesela: “Vema kâne liyuazzibehüm” (Enfal: 33) ayetinde 
olduğu gibi. O zaman dağlar Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in 
durumuna ve benzeri şeylere misal olmuş olur. “İn”in inne'den tah- 
fif edilmiş olduğu da söylenmiştir. Mana da şöyledir: Onlar Allah 
Teala'nın yüksek dağlar gibi sabit ve sağlam ayet ve şeri hükümlerini 
yerinden oynatmak için tuzak kurdular. Kisai feth ve ref ile “tezulü” 
okumuştur ki o zaman in muhaffefe, lam da fasıla olur, mana da hi- 
lelerinin büyüklüğüdür. Key lam'ını fethedenlere göre feth ve nasb ile 
letezule de okunmuştur. “Ve in kâde mekrühüm” de okunmuştur. 
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47 - Öyleyse sakın Allah'ın, peygamberlerine vaadinden cayac 
ğını zannetme. Şüphesiz Allah mutlak galiptir, intikam sahibidir. 


48— O gün yer başka yerle değiştirilir, gökler de. Kahredici bir t 
Allah'ın huzuruna çıkarlar. 


49 - O gün günahkarların bukağılarla bağlandıklarını görürsü 


7- “Öyleyse sakın Allah'ın, peygamberlerine vaadinden cay 
cağını zannetme”, şu ayetler de böyledir: “Gerçekten biz elçilerimi 
elbette yardım ederiz” (Gafir: 51). “Allah, elbette ben ve elçilerim mı 
laka galip olacağız, diye yazdı” (Mücadele: 21). Aslı, muhlife rüsüli 
vadehu'dur, ikinci meful öne alınmıştır, maksat Allah'ın asla va'dindi 
caymayacağını göstermektir. Çünkü: “Şüphesiz Allah va'dinde durm 
mazlık etmez” (Al-i İmran: 9) demiştir. Herhangi bir kimseye ettiği v 
attan caymazsa peygamberlerine ettiği vaattan nasıl cayar? “Şüphe: 
Allah mutlak galiptir” ona tuzak kurulmaz, güçlüdür, karşı konulmü 
“intikam sahibidir” dostlarının düşmanlarından intikamını alır. 


48- “Yevme tübeddelül ardu (o gün yer başka yerle değiştirili! 
bu da yevme ye'tihim'den bedeldir yahut intikam'ın zarfıdır yahut Ü 
kür yahut layuhlifu va'dehu takdir edilmiştir. “Muhlifun” ile mansı 
olması caiz değildir, çünkü inne'nin makabli mabadinde amel etm: 
“Vessemavatu (gökler de)” bu da elardu”ya atıftır, takdiri de, gök 
de başka göklerle değiştirilir, demektir. Değiştirme bazen zatta ol 
mesela dirhemleri dinarlarla değiştirdim (bozdurdum) gibi. “Der. 
rini başka derilerle değiştiririz” (Nisa: 56) kavli de böyledir. Bazen 
sıfatta olur, mesela: Halkayı yüzüğe tebdil ettim gibi ki eritip şeki 
değiştirmektir. “Allah kötülüklerini iyiliklerle değiştirir” (Furkan: ; 
ayeti de böyledir. Konumuz olan ayet ikisine de muhtemeldir. Hazr 
Ali radıyallahu anh'tan: Yer gümüş yerle, gök de altın gökle değiştiri 
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İbn Mes'ud ile Enes radıyallahu anhuma'dan: İnsanlar üzerinde kim- 
senin hata işlemediği ak bir yerle değiştirilir. İbn Abbas radıyallahu 
anhuma'dan: O bu yerdir, ancak sıfatı değiştirilir. Ebu Hureyre radıyal- 
lahu anh'ten gelen şu rivayet de bunu gösterir, Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem şöyle dedi: Yer başka yerle değiştirilip genişletilir, ta- 
baklanmış Ukğz derisi gibi sündürülür, üzerinde ne bir iniş ne de bir 
çıkış göremezsin. Bil ki birinci mülahazaya göre değişme sonucunda 
gerçekten bir gök ve yerin meydana gelmesi gerekmez. İkinciye göre 
ise Allah'ın yeri cehennem, gökleri de cennet yapması uzak ihtimal 
değildir. Nitekim: “Hayır, iyilerin kitabı illiyyin'dedir” (Mutaffifin: 18) 
ve: “Şüphesiz kötülerin kitabı siccindedir” (Mutaffifin: 7) ayeti de 
bunu akla getirir. “Kahredici bir tek Allah'ın huzuruna çıkarlar” ka- 
birlerinden hesap ve ceza için çıkarlar. Allah'ın Vahid ve Kahhar sıfat- 
ları ile nitelenmesi, işin gayet zor olduğunu göstermek içindir. Mesela: 
“Bugün mülk kimindir, bir tek kahredici Allah'ındır” (Gafir: 16) ayeti 
gibi. Çünkü işi her şeyi mağlup eden yenilmez birinin olunca, ondan 
başkasından yardım istenilmez ve ondan başkasına sığınılmaz. 

49- “O gün günahkarların bağlandığını görürsün” inanç ve amel- 
lerindeki ortaklığa göre birbiriyle bağlandıklarını görürsün, çünkü 
Allah Teala: “Nefisler çiftleştirildiği zaman” (Tekvir: 7) demiştir yahut 
şeytanlarla veyahut kazandıkları kötü akait ve batıl melekeleriyle ya- 
hut elleri ve ayaklarının demir halkalarla boyunlarına bağlandığını 
görürsün. Bunun elleri ve ayaklarıyla irtikâp ettikleri şeyle sorumlu 
tutulmaya temsil olma ihtimali de vardır. “Filasfad (bukağılarla)” bu 
da “mukarrenin"e mütealliktir yahut zamirinden haldir. Safed bağ de- 
mektir, bukağı olduğu da söylenmiştir. Selame bin Cendel şöyle de- 
miştir: 

Zeyd el - Hayl bukağı ile karşılaştı; 

Bazısını ve bacak kemiğini ısıran bukağı ile. 

Safed'in aslı sıkıca bağlamaktır. 
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50 - Gömlekleri katrandan. Yüzlerini ateş kaplar. 


51 - Allah her nefse kazandığının cezasını versin diye. Şüphesiz 
Allah, hesabı çabuk görendir. 


52 - Bu, insanlara bir tebliğdir, uyarılmaları için ve biisinler ki o, 
bir tek Allah'tır. Ve aklıselim sahipleri öğüt alsınlar diye. 


50- “Gömlekleri katrandan” bu kelime katıran ve katran şeklinde 
gelmiştir, ikisi de lügattir. O da ardınç ağacının zamkıdır, uyuz deveye 
sürülür, keskin olduğu için uyuzu giderir. Siyah ve pis kokuludur, ça- 
buk tutuşur. Cehennemdekilerin derisine sürülür, vücutlarında göm- 
lek gibi olur ki katranın yakısı, kötü rengi ve pis kokusu derilerinin 
üzerinde hızlı yanma ile birleşsin. Kaldı ki dünya katranı ile ahiret kat- 
ranıarasında çok fark vardır. Bunun da nefsi kuşatan kötü melekelerin 
ve ürkütücü görüntünün temsili olma ihtimali de vardır. Böylece ona 
çeşitli gam ve keder verilmiş olur. Yakup'tan kıtr an şeklinde okuduğu 
rivayet edilmiştir ki kıtr bakır yahut erimiş tunçtur, an da son derece 
sıcak demektir. İkinci haldir ya da “mukarranin”deki zamirden haldir. 


“Yüzlerini ateş kaplar” çünkü yüzlerini hakka çevirmemiş ve onda 
yaratılan his ve duyguları onu incelemede kullanmışlardır. Nitekim 
ateş gönüllerine de sirayet eder, çünkü onlar da marifetten boş ve 
cahilliklerle doludur. Benzeri de şu ayettir: “Kıyamet gününde kötü 
azaptan yüzü ile sakınan onun gibi midir?” (Zümer: 24). Şu da öyledir: 
“O gün cehennemde yüzleri üstü sürüklenirler” (Kamer: 48). 

51- “Allah her nefse cezasını versin diye” yani onlara bu yapılır ki 
her günahkâr nefis çeksin “kazandığının cezasını” yahut günahkâr 
veya muti her nefis yaptığının karşılığını görsün diye. Çünkü 
günahkârların günahlarından dolayı ceza çektikleri açıklanırsa, bulı- 
dan mutilerin de taatlarından dolayı sevap görecekleri anlaşılır. Yine 
bundan liyecziye'deki lam'ın “berezu'ya müteallik olduğu anlaşılır 
“Şüphesiz Allah hesabı çabuk görendir” çünkü bir hesap onu başka 
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hesaptan meşgul etmez. 


52- “Haza (bu)” Kur'an'a yahut içindeki öğüt ve hatırlatmaya ya- 
hut “Allah'ı şöyle zannetme...” diye nitelediği şeye işarettir, “insanla- 
ra bir tebliğdir” yetecek bir öğüttür. “Veliyünzeru bih (onunla uya- 
rılsınlar diye)” bu da mahzufa atıftır yani öğüt alsınlar ve bu tebliğle 
uyarılsınlar demektir. Bu durumda lam belağ'a bağlanmış olur, mah- 
zufa bağlanması da caizdir ki takdiri, veliyünzeru bihi ünzile ev tüliye 
demektir. Ye'nin fethi ile okunmuştur ki nezere bihi'den gelir, bir şeyi 
bilip ona hazırlanmaktır. “Ve bilsinler ki o, bir tek Allah'tır” ona de- 
lalet eden ayetler veya ona dikkat çeken alametler üzerinde derin ve 
ince düşünülünce böyle olduğu anlaşılır. “Ve aklıselim sahipleri öğüt 
alsınlar diye” alsınlar da kendilerini helak edecek şeylerden çekinsin- 
ler ve kendilerine itibar kazandıracak şeylerin zırhına bürünsünler. Bil 
ki kusursuz Allah Teala bu tebliğ için üç fayda zikretmiştir ki bunlar 
kitapları indirmenin gaye ve hikmetidir: Peygamberlerin insanları ke- 
male erdirmeleri, insanların sonucu tevhit olan düşünce melekelerini 
ikmal etmeleri ve takva libasını giymek demek olan pratik iş yapma 
gücünü ıslah etmeleridir. Allah bizleri de onları elde edenlerden ey- 
lesin. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Kim İbrahim 
suresini okursa, Allah ona putlara tapanların ve tapmayanların sayı- 
sınca on sevap verir. 


Mekke'de inmiştir. 
99 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I - Elif. Lam. Ra. Bunlar kitabın ve açıklayıcı Kur'an'ın ayetlerid 


2 - Kafirler zaman zaman Müslüman olsalardı, diye temen 
edecek. 


3 - Bırak onları, yesinler, zevklensinler, emel onları oyalası 
Sonra bilecekler. 


4 - Hiçbir kenti helak etmedik, illa ki onların belli bir yazısı vard 
5 - Hiçbir ümmet ecelini geçmez, gecikmezler de. 


1- “Elif. Lam. Ra. Bunlar kitabın ve açıklayıcı Kur'an'ın ayetle! 
dir”. İşaret surenin ayetlerinedir, kitap da bu suredir, Kur'an da öy 
Kur'an'ın nekire (kur'anin) oluşu yüceltmek içindir yani kapsamlı | 
tabın ayetleridir demek olur. Çünkü o mükemmel bir kitaptır ve hak 
batıldan acayip bir şekilde ayıran bir kitaptır. 


2- “Rübema yeveddü (kafirler zaman zaman Müslümanlar ols 
lardı, diye temenni edecek)” Müslümanlar zafere kavuştukları zam: 
yahut ölüm gelip çattığı zaman veyahut kıyamet gününde. Nafi 
Asım şeddesiz olarak (rübema) okumuşlardır. Feth ile ve şeddesiz ol 
rak “Tebema” da okunmuştur. Onda sekiz lügat vardır: Ra'nın fethi | 
şeddeli ve şeddesiz,müenneslik te'siile ve onsuz olarak. “Rübema”da 
ma kâffedir onu cer etme fonksiyonundan çıkarır; ozaman fiile dal 
olması caizdir. Hakkı da fiilin mazi olmasıdır. Ancak Allah Teala'n 
verdiği haberler mazi gibi tahakkuk ettiğinden muzari onun yeri! 
konulmuştur (yeveddü). Şöyle de denilmiştir: “Ma” nekiredir, mevsı 
tur, şu beyitte olduğu gibi: 

Bazen nefisler öyle şeyden hoşlanmaz ki 

Onun bağın çözülmesi gibi halli vardır. 
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Rübbedeki azlığın manası şunu bildirmektedir ki eğer onlar bir 
defa İslam olmak isteselerdi, ona koşmaları gerekirdi, kaldı ki onu her 
an isteyeceklerdir. Şöyle de denilmiştir: Kıyametin korkuları onları 
dehşete düşürür, bir ara fırsat bulacak olsalar onu temenni edecek- 
lerdir. İstekleri anlatılırken gaip siygasının kullanılması: Halefe leye- 
falenne keza (şöyle yapacağına yemin etti) kavlindeki gibi geçmişi hi- 
kaye babındandır. 

3-“Bırak onları, yesinler, zevklensinler” dünyaları ile “emel onla- 
rı oyalasın” uzun yaşamaları ve hallerinin düzgünlüğü onları ahirete 
hazırianmaktan alıkoysun. “Sonra bilecekler” kötü fiillerinin cezası- 
nı gördükleri zaman. Maksat Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in 
onların dönmelerinden ve ona eziyet etmelerinden ümidini kestir- 
mektir. Çünkü onlar hidayetten mahrum kimselerdir ve şu andan iti- 
baren onlara nasihat etmek, kuru emektir. Bunda Resulullah'ın onlara 
yeteri kadar delil getirdiğine ve sefa sürmeye ve hülyalara dalmaya 
götürecek şeylerden vazgeçmeye ikaz vardır. 


4; 5- “Hiçbir kenti helak etmedik, illa ki onların belli bir yazısı 
vardır” Levh-i Mahfuz'da yazılmış belli bir eceli vardır. (İlla veleha) 
istisna cümlesi “karye"ye sıfat düşmüştür, aslı ona vav'ın dahil olma- 
masıdır, mesela: “İlla leha münzirun” (Şuara: 208) ayetinde olduğu 
gibi. Ancak şeklen hal'e benzediği için mevsufla ilişkisini belirtmek 
maksadıyla başına vav getirilmiştir. “Hiçbir ümmet ecelini geçmez, 
gecikmezler de” yani ondan geri kalmazlar da. Ümmete raci zamirin 
müzekker olması mana itibarı iledir. 
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O) Öğe gl is a 
6 - Dediler: Ey o kendisine zikir indirilen, şüphesiz sen gerçekte 
delisin. 


7 - Eğer doğrulardan isen, bize melekleri getirsen, ya! 


8 - Biz melekleri ancak hak ile indiririz. O takdirde onlara mül 
let verilmez. 


9 - Gerçekten zikri biz, evet biz indirdik ve elbette onu mutlak 
biz koruyacağız. 

10 - Andolsun, senden önce de evvelki ümmetlerin içinde pe: 
gamberler gönderdik. 


11 — Onlara bir peygamber gelmeye dursun, illa onunla al4 
ederlerdi. 


6; 7- “Dediler: Ey o kendisine zikir indirilen” Peygamber sallall 
hu aleyhi ve sellem'e alay yollu böyle seslendiler. Baksanıza, dedikle 
şey “şüphesiz sen gerçekten delisin” sözleridir. Bunun bir benzeri < 
Firavn'in: “Şüphesiz size gönderilen elçiniz elbette delidir” (Şuar 
27) demesidir. Mana da şöyledir: Sen delice şeyler söylüyorsun, b 
de sana zikr'in yani Kur'an'ın indirildiğini iddia ediyorsun. “Levm 
te'tina (bize getirsen ya)” “lev” ile “ma” birleştirilmiştir, tıpkı “la” i 
birleştirildiği gibi, bu da iki mana için yapılmıştır: Bir şey bulund 
gu için diğerinin bulunmaması ve kışkırtma. “Melekleri” davetinde 
dolayı seni tasdik edip desteklemeleri için. Şu ayet de öyledir. “Or 
bir melek indirilmeli değil miydi, kendisiyle beraber uyarıcı olurdu 
(Furkan: 7). Ya da seni yalanladığımız için azap etmek üzere, niteku 
daha önce de o azap eski ümmetlere gelmişti. “eğer doğrularda 
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isen” davanda. 


8- “Ma nünezzilül melaike (biz melekleri indirmeyiz)” ye ile (yü- 
nezzilü) de okunmuştur ki zamir Allah ismine isnat edilir (fail olur). 
Hamze, Kisai ve Hafs nun ile (nünezzilü) okumuşlardır. Ebu Bekir de 
te ve meçhul kalıbı ile (tünezzelü) ve melaike'yi merfu okumuşlardır. 
“Tenezzelü” de okunmuştur ki tetenezzelü manasınadır. “Ancak hak 
ile indiririz” hakla ilişkili olarak yani onun takdir ettiği ve hikmetinin 
de gerektirdiği şekilde indiririz. Onları göreceğiniz şekilde gelmesinde 
hikmet yoktur, çünkü ancak kafanızın karışıklığını ve azabınızın acele 
gelmesini artırır. Çünkü sizden ve zürriyetlerinizden iman edecekler 
için sözümüz geçmiştir (böyleleri olacaktır). Hakkın vahiy yahut azap 
olduğu da söylenmiştir. “Vema kânu izen munzarin (o takdirde onla- 
ra mühlet verilmez)” “izen" onlara cevaptır ve mukadder şartın ceza- 
sıdır yani melekler indirse idik onlara süre tanınmazdı demektir. 


9- “İnna nahnu nezzelnezzikre (gerçekten zikri biz, evet biz in- 
dirdik)” bu da inkar ve istihzalarını rettir. Bunun içindir ki onu birçok 
yönden tekit etmiş ve “elbette onu mutlaka biz koruyacağız” demiş- 
tir yani tahriften, ziyade ve noksandan. Bu da onu insan sözüne ben- 
zemeyen mucize bir şekilde indirmemizle olmuştur. Öyle ki değişti- 
rise hemen nazmının bozulduğunu dil erbabı anlar. Ya da ona halel 
gelecek yolları sürekli şekilde tıkamamızla olmuştur, çünkü Allah'ın 
himayesine alınmıştır, aynı zamanda onu indirenin kendisi olduğu - 
nu söylemekle de ona dil uzatılmasının yolunu kapatmıştır. “Ve inna 
lehu”daki zamirin Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e gittiği de 
söylenmiştir. 

10; 11- “Velekad erselna min kablike fi şiyeil evvelin” önceki fırka- 
lara peygamber gönderdik. Şiye" şia'nın çoğuludur, o da bir yolda ve 
mezhepte ittifak eden gruptur. Şaahu deyiminden gelir ki birine tabi 
olmaktır. Aslı şiyadır, o da büyük odunları tutuşturan küçük odunlar- 
dır. Mana da şöyledir: İçlerinden bazı erkeklere peygamberlik verdik 
ve onlara elçiler gönderdik. “Vema ye'tihim (onlara bir peygamber 
gelmeye dursun, illa onunla alay ederlerdi)” tıpkı bunların yaptığı 
gibi. Bu da peygamber sallallahu aleyhi ve sellem için tesellidir. “Ma” 
edatı hal içindir, ancak hal manasına gelen muzarinin yahut ona ya- 
kın mazinin başına gelir. Buradaki durum ise geçmiş halin hikayesi 
tarzındadır. 
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12 - Bunun gibi, onu da günahkarların kalplerine sokarız. 
13 - Onaiman etmezler. Hâlbuki öncekilerin kanunu geçmişti 
14 - Eğer üzerlerine gökten bir kapı açsak da ondan çıkma! 
başlasalar, 
15 — Mutlaka: Ancak gözlerimiz bağlandı. Hayır, biz büyülenm 
bir topluluğuz, derlerdi. 


16—Andolsun, gökte burçlar yarattık ve onları bakanlar için sü 
ledik. 
17 - Onları kovulmuş her şeytandan koruduk. 


18— Ancak kulak hırsızlığı eden müstesnadır ki hemen onu ap 
çık bir ateş parçası izler. 


12-“Kezalike neslukuhu (bunun gibi onu da günahkârların kal 
lerine girdiririz)” silk bir şeyi bir şeye girdirmektir, iğnenin deliği: 
iplik geçirme ve hasmın vücuduna mızrak saplama gibi. Zamir isti! 
zaya gitmektedir. Bunda Allah Teala'nın batılı onların kalplerinde ic 
ettiğine delil vardır. Zamirin zikre gittiği de söylenmiştir, çünkü “) 
yü'minune bihi”deki zamir de ona gitmektedir. 


13- “Layü'minune” de bu zamirden haldir. Mana da şöyledir. Öv 
girdirdiğimiz gibi zikri de günahkârların kalplerine girdiririz hem | 
yalanlayarak inanmadan değil ya da onu içeren cümlenin açıklam 
sıdır. Bu görüş zayıftır, çünkü zamirlerin arka arkaya gelmesindi 
onların ittifakla bir yere gitmesi lazım gelmez. Cümlenin zamirdi 
hal olması kesin değildir çünkü “mücrimin”den hal olması da caizd 
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Birinci manayı tefsir etmesi de imkansız değildir. Bilakis onu takviye 
eder. “Hâlbuki öncekilerin kanunu geçmiştir” Allah'ın onlar hakkın- 
da adeti geçmiştir, o da onları perişan edip küfrü kalplerine yerleştir- 
mesidir ya da peygamberleri yalanlayanları helak etmesidir. O zaman 
Mekke halkı için tehdit olur. 


14; 15- “Eğer üzerlerine açsa idik” bu teklifleri yapanların üzer- 
lerine “gökten bir kapı, ondan çıkmaya başlasalar” çıkıp da gündüz 
boyu acayipliklerini açıkça görselerdi yahut melekler çıksaydı da on- 
ları görselerdi “mutlaka derlerdi” aşırı inatlarından ve hak üzerindeki 
tereddütlerinden “ancak gözlerimiz bağlandı” sihir nedeniyle gör- 
mekten engellendi, derlerdi. Bu da sekr'den (kapatmaktan) gelmek- 
tedir. İbn Kesir'in şeddesiz okuması da bunu gösterir ya da gözleri- 
miz şaştı derlerdi ki bu da sükr'den gelmektedir, “sekiret” okunuşu da 
bunu gösterir. “Hayır, biz büyülenmiş bir topluluğuz, derlerdi” Mu- 
hammed bizi böyle büyüledi, nitekim başka mucizeler meydana ge- 
lirken de böyle demişlerdi. Hasr (innema) ve ıdrab (bel) kelimelerinin 
birleşmesi şunu kesin olarak göstermektedir ki gördükleri şey gerçek 
dışıdır, hatta batıldır, bir çeşit sihir ile hayal görmüşlerdir. 


16; 17- “Andolsun, gökte burçlar yarattık” şekilleri ve özellikleri 
farklı on iki burç, nitekim rasat ve tecrübe hava açık olduğu zaman 
bunu göstermektedir. “Onları süsledik” göz alıcı şekil ve görüntülerle 
“bakanlar için” ibret alanlar ve onlardan yaratıcının kudret ve birli- 
ğine delil çıkaranlar için. “Onları kovulmuş her şeytandan koruduk” 
ona çıkamaz, oradakilere vesvese veremez, üzerinde tasarruf edemez 
ve hallerinden haberdar olamaz. 


18- “İlla men istereka (ancak kulak hırsızlığı eden müstesnadır 
ki)” bu da “min külli şeytan”dan bedeldir. Kulak hırsızlığı da gizlice 
çalmaktır. Göktekilerden az miktarda kaptıkları şey buna benzetil- 
miştir. Çünkü aralarında cevher bakımından münasebet vardır ya da 
yıldızların konum ve hareketlerinden sonuç çıkararak öğrendikleri 
şeyler hariç demektir. İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan şöyle de- 
diği rivayet edilmiştir: Onlar gökten engellenmezler, İsa aleyhissalat 
vesselam doğunca, üç gökten engellendiler. Muhammed sallallahu 
aleyhi ve sellem de doğunca hepsinden ateş toplarıyla engellendiler. 
Efendimizin yahut İsa'nın doğumundan önce ateş toplarının oluş- 
ması buna zarar vermez, çünkü o da başka sebeplerle olmuş olabilir. 
Şöyle de denilmiştir: İstisna munkatı'dır, ancak kulak hırsızlığı eden 
hariçtir, demektir. “Hemen onu izler” onu takip eder “apaçık bir ateş 
parçası” bakanların açıkça göreceği. Şihab yükselen ateş alevidir, yıl- 
dızlara ve mızraklara denir, çünkü onlarda parıltı vardır. 
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19 — Yeri de döşedik, ona sabit dağlar attık ve onda ölçülü he: 
şeyden bitirdik. 
20 - Orada sizin için ve rızıklarını vermediğiniz kimseler için gi 
çimlikler yarattık. 
21 - Hiçbir şey yoktur ki, onun hazineleri yanımızda olması; 
Biz onu ancak belli miktarda indiririz. 
22 - Rüzgarları taşıyıcı olarak gönderdik. Gökten de su indirdi 
onu size içiriyoruz. Hâlbuki siz onu depolayanlar değilsiniz. 


23 - Şüphesiz biz, gerçekten biz diriltir ve öldürürüz. Mirasçıl 
da biziz. 


19- “Yeri de döşedik” onu yaydık “ve ona sabit dağlar attık ve onı 
bitirdik” yerde yahut onda ve dağlarda “ölçülü her şeyden” hikme 
nin gerektirdiği belli miktarla ölçülü demektir. Ya da güzel ve müten 
sip (orantılı) demektir ki kelamün mevzun (ölçülü söz) deyimindi 
gelir ya da ağırlığı olan ve takdir edilen demektir ya da nimet ve me 
faat çeşitleri arasında tartısı olan demektir. 

20- “Orada sizin için geçimlikler yarattık” yaşamınızı sürdü! 
ceğiniz yiyecekler ve giyecekler. Şemail'e benzeterek maaiş de oku 
muştur. “Vemen lestüm (rızıklarını vermediğiniz kimseler için dı 
bu da “maayiş”e ya da “leküm"ün mahalline atıftır. Bunlardan da a 
fertleri, hizmetçiler ve diğer rızıklarını verdiklerini zannettikleri ki; 
seler kast edilmiştir. Aslında hepsinin rızkını Allah verir. Ayetin ö7 
şu sonucu çıkarmaktır: Yer belli miktar ve şekilde uzatılmış, konum! 
farklı parçalardan meydana gelmiştir, onda yaratılış ve tabiatları de 
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şik bitkiler ve hayvanlar yaratılmıştır, hâlbuki böyle olmayabilirlerdi; 
işte böyle olması, onun kemal-i kudretini, hikmetinin sonsuzluğunu, 
tek İlah olduğunu ve kullarına sayısız nimetler verdiğini gösterir. Ta 
ki onu bir bilip ona ibadet etsinler. Sonra bunda daha da ileri giderek 
şöyle dedi: 

21- “Hiçbir şey yoktur ki, onun hazineleri yanımızda olmasın” 
yani ne varsa onu icat etmeye ve onu kat kat oluşturmaya gücümüz 
yeter. Hazine misali onun iktidarını göstermektir ya da kudretinin ye- 
tiştiği şeyler hazinedeki şeylere benzetilmiştir ki onları çıkarmak fazla 
bir külfet gerektirmez. “biz onu indiririz” kudret mahallerinden “bel- 
li miktarla” hikmetin sınırladığı ve dilemesinin taalluk ettiği kadar. 
Çünkü bazılarının bazı vakitlerde bazı sıfat ve durumlarda icat edil- 
mesi, böyle özellik veren bir hikmet sahibini gerekli kılar. 


22- “Rüzgarları taşıyıcı olarak gönderdik” yağmurlu bulutlar pey- 
da etmekle hayır getiren rüzgar gebeye benzetilmiştir, nitekim böyle 
olmayan da kısıra benzetilmiştir ya da rüzgarları aşılayıcı olarak gön- 
derdik demektir ki ağaçları veya bulutları aşılar. Levakıh kelimesi ta- 
vaih gibidir ki mutihat manasınadır, mesela şu mısrada olduğu gibi: 


Tehlikelerin helak ettiği musibetzedeler ona başvurur. 


Cins tevili ile “ve erselnerriha” da okunmuştur. “Gökten de su in- 
dirdik” belli miktarda “onu size içiriyoruz” onunla sizi suluyoruz. 
“Halbuki siz onu depolayamazsınız” onu çıkarmaya imkân ve gücü- 
nüz yoktur. Kendisi için kabul ettiğini onlar için etmemiştir ya da biz 
onları göllerde, pınarlarda ve kuyularda muhafaza ederiz, demektir. 
Bu da idare eden bir hikmet sahibini gösterir. Nitekim havanın bazı 
vakitlerde belli yönlerden insanlara yarar sağlayacak şekilde esmesi 
de bunu gösterir. Çünkü suyun tabiatı yerin dibine çekilmektir. Onun 
belli bir sınırda durması öyle isteyen birini gösterir (rüzgarın kaybol- 
maması da böyledir). 


23- “Gerçekten biz, gerçekten biz diriltiriz” kabiliyeti olan ci- 
simlerde hayatı var etmekle “ve öldürürüz” onu yok etmekle. Hayat 
hayvan ve bitkileri içine alacak şekilde tevil edilmiştir. Zamirin tekrar 
edilmesi hasrı (sınırlamayı) göstermek içindir. “Mirasçılar da biziz" 
bütün mahlukat öldüğü zaman. 
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24 - Andolsun, gerçekten içinizden öne eli de bilmiş du 
rumdayız, andolsun, gerçekten geri kalanları da bilmiş durumda 
yız. 

25 - Şüphesiz, onları toplayacak olan Rabbindir.Şüphesiz o, hik 
met sahibidir, her şeyi bilendir. 

26 — Andolsun, biz insanı kuru balçıktan, kokuşmuş siyah ça 
murdan yarattık. 

27 -Cinleride daha önce dumansız zehirli ateşten yarattık. 


24- “Andolsun, gerçekten içinizden öne geçenleri de bilmiş du 
rumdayız, andolsun, gerçekten geri kalanları da bilmiş durumd: 
yız”. Kimin doğup öne geçtiğini ve kimin ölüp geri kaldığını yahut e 
keklerin sulplerinden çıkanları ve henüz çıkmayanları yahut İslam'd 
ve cihatta öne geçip taatta ileri gidenleri ve geri kalanları bilmiş dı 
rumdayız; bize hallerinizden hiçbir şey gizli kalmaz. Bu da kemal 
kudretine delil getirildikten sonra ilminin sonsuzluğunu açıklama! 
tadır. Şöyle de denilmiştir: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ö 
saftanamaz kılmaya teşvik etti, onlar da bu konuda izdiham gösterdi 
ler, ayet bunun üzerine indi. Şöyle de denilmiştir: Güzel bir kadın va 
dı, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in arkasında namaz kılarc 
Cemaatten bazıları ona bakmamak için öne geçtiler, bazıları da or 
görmek için geri kaldılar, ayet bunun üzerine indi. 


25- “Şüphesiz, onları toplayacak olan Rabbindir” karşılık vermi 
için onları mutlaka toplayacaktır. Araya zamirin sokuşturulması oni 
rı toplamaya gücü yetenin o olduğunu, başkası olmadığını bildirmi 
içindir. Cümlenin başına “inne”nin getirilmesi de va'di gerçekleştirmi 
ve şuna dikkat çekmek içindir ki yukarıda kemal-i kudretine ve eşy 
nın ayrıntılarını bildiğine dair geçen hüküm doğrudur. Nitekim but 
şöyle açıkça ifade etmiştir: “Şüphesiz o, hikmet sahibidir” hikm: 
açıktır, işleri sağlamdır, “her şeyi bilendir” ilmi her şeyi kaplamıştır. 
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26- “Andolsun, biz insanı kuru balçıktan yarattık” kuruduğu za- 
man testi gibi ses çıkaran çamurdan demektir. Şöyle de denilmiştir: 
Burada geçen salsâl salle'nin muzaaf şeklidir ki kokuşmuş demektir. 
“Min hamein” uzun süre suyla temas ettiği için değişen ve siyahla- 
şan çamurdan demektir. Bu da salsâl'ın sıfatıdır, yani böylesi bir ça- 
murdan oluşmuş demektir. “Mesnun” şekillendirilmiş, bu da senetül 
vech'ten gelir ki yüzün şekli demektir ya da kuruması ve şekil alması 
için kalıba dökülmüş demektir. Mesela kalıba dökülen erimiş maden 
gibi. Bu da senn kökünden gelir ki kalıba dökmektir. Sanki o beklemiş 
çamur, kalıba dökülmüş, ondan içi boş ve kuru bir insan timsali çık- 
mıştır. Sonunda vurulunca ses çıkarmış, sonra bunun ardından çeşitli 
dönemler geçirmiş, nihayet onu tesviye edip ona kendi ruhundan üf- 
lemiştir ya da kokuşmuş demektir ki senentül hacere alel haceri deyi- 
minden gelir, taşı taşa sürtmektir. Ondan akan şey kokar, bu nedenle 
ona kokuşmuş denilmiştir. 


27- “Cinleri de daha önce dumansız zehirli ateşten yarattık” cin- 
lerin babasını. İblis'i de denilmiştir. Bundan cins murat edilmesi de 
caizdir, nitekim insandan görünen de odur. Çünkü cinsin dallanması 
bir tek maddeden yaratılan bir tek şahıstan olduğu için cinsin tama- 
mı da ondan yaratılmış gibidir. “Velcânne"yi nasb eden de “halakahu 
min kablu” fiilinin tefsir ettiği gizli fiildir. Cini insandan önce yarattık 
demektir. “Dumansız zehirli ateşten” ısı derecesi çok yüksek, derinin 
gözeneklerine işleyen demektir. Basit cisimlerde hayatın yaratılması 
imkânsız değildir, nitekim soyut cevherlerde yaratılması da öyledir. 
Böyle olunca çoğu ateş olan bileşik cisimlerde hayat daha çok olur. 
Çünkü onlar hayatı çoğu maddesi topraktan olandan daha çok kabul 
eder. “Ateşten” kavli çoğunluk itibarı iledir, mesela “sizi topraktan ya- 
rattı” (Gafir: 67) kavli gibi. Ayetin akışı Allah Teala'nın kemal-i kudre- 
tini ve cinlerle insanların ilk yaratılışlarını göstermek olduğu gibi o, 
aynı zamanda haşrin mümkün olduğunu gösteren ikinci öncüle dik- 
kat çekmek içindir O da maddelerin birleşmeyi ve canlanmayı kabul 
etmesidir. 
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28 - Hani Rabbin meleklere: Şüphesiz ben, kuru balçıktan, k« 


kuşmuş siyah çamurdan bir insan yaratacağım, demişti. 


29 —- Onu tesviye ettiğim ve ona ruhumdan üfürdüğüm zama 
ona secdeye kapanın. 


30 - Bütün melekler ona toptan secde ettiler. 

31 - İblis hariç. O, secde edenlerle beraber olmaktan çekindi. 

32 - Cenab-ı Allah: Ey İblis, neden secde edenlerle beraber olm: 
dın, dedi? 

33—0 da: Ben kuru balçıktan, kokuşmuş siyah çamurdan yara 
tığın bir insana secde edecek değilim dedi. 

34 - Çık oradan; çünkü sen kovuldun, dedi. 

35 — Gerçekten ceza gününe kadar lanet senin üzerinedir. 


28; 29- “Ve izkale rabbüke (hani Rabbin demişti)” onun melel 
lere: “Şüphesiz ben, kuru balçıktan, kokuşmuş siyah çamurdan b 
insan yaratacağım, dediği vakti hatırla. Onu tesviye ettiğim zamaı 
onun yaratılışını dengeleyip de onu ruh üfürülmeye hazır hale getird 
gim “ve ona ruhumdan üfürdüğüm zaman” tesiri iç organlarına sir. 
yet edip de canlandığı zaman. Nefh'in aslı başka bir cismin içine ha' 
üfürmektir. Ruh da önce kalpten çıkan latif buharla alakası olduğ 


—— ——m. mn 
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ona canlanma kuvveti verip de onu bedenin derinliklerine götüren 
kılcal damarların içlerine taşıdığı için bedene bu taallukuna üfürme 
denilmiştir. Ruhun Allah'a nispet edilmesi, daha önce Nisa suresinde 
geçtiği gibidir.“Fekau lehu sacidin (ona secdeye kapanın)”. Bu da va- 
kaa yakau'dan emirdir. 


30- “Bütün melekler toptan secde ettiler” küll ve ecmain ile tekit 
etmesi genellemede mübalağa içindir, özellemeyi men etme içindir. 
Şöyle de denilmiştir: Küllü ile tekit etmesi hepsini kuşatmak içindir, 
“ecmain” ile tekit etmesi de onların topluca bir seferde secde ettikleri- 
ni göstermek içindir. Bu da pek doğru görünmemektedir, çünkü öyle 
olsa idi ikincisi tekit değil hâl olurdu. 


31- “İlla iblis (İblis hariç)” eğer müstesna munkatı' kabul edilirse 
“eba en yekune mines sacidin” kavli ona bağlanır yani İblis imtina etti 
demektir. Eğer muttasıl kabul edilirse, yeni söz başı olur ve “secde etti 
mi?” diye soran kimsenin sorusuna cevap olur. 


32; 33- “Ey İblis, neden secde edenlerle beraber olmadın?” yani 
sana ne oldu da Adem'e secde etmedin? “Kala lem ekün liescüde (0 
da: Ben secde edecek değilim, dedi)” lam netfyi tekit içindir yani secde 
etmek benim için olmaz ve halime uygun değildir, “bir beşere” ke- 
sif bir cisme, ben ise ruhani bir meleğim. “Onu kokuşmuş kuru bir 
balçıktan yarattın” o ise maddelerin en değersizidir, beni ise ateşten 
yarattın, o ise maddelerin en değerlisidir. Adem'i nev'i ve asıl itibarı ile 
eksik gördü. Bunun cevabı da Araf suresinde geçmiştir. 


34; 35- “Çık oradan, dedi” gökten yahut cennetten veyahut me- 
leklerin içinden. “Çünkü sen kovuldun” hayırdan ve ikramdan kovul- 
dun. Çünkü kovulan taşlandığı için recim demiştir ya da şeytan ateş 
topu ile kovulur. Bu da şüphesine cevap içeren bir tehdittir. “Gerçek- 
ten lanet senin üzerinedir” bu kovulma ve uzaklaştırılma “ceza gü- 
nüne kadar” o da lanetin son menzilidir. Çünkü o, mükellefiyet gün- 
leri ile ilgilidir. Ceza zamanı ondan başlar. “Bir ünleyici: Allah'ın laneti 
zalimlerin üzerinedir, diye seslendi” (Araf: 44) ayeti başka manayadır 
ki o bunu unutturur. Şöyle de denilmiştir: Lanetin ceza günü ile sınır- 
landırılması onun insanların verdiği en uzun süre olmasındandır ya 
da onda öyle bir azap görür ki laneti unutturur; yok olmuş gibi olur. 
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36- O da: Rabbim, diriltilecekleri güne kadar bana süre ver, dedi 
37-0 da: Şüphesiz sen süre verilenlerdensin, dedi. 
38 - Belli vaktin gününe kadar. 


39 — Dedi: Rabbim, beni azdırdığın şeye yemin ederim ki, mutla 
ka onlara yeryüzünde günahı süsieyeceğim ve onların hepsini azdı 


racağım. 
40 - Ancak onlardan ihlaslı kulların hariç. 


41 - Dedi: Bu, bana hak (layık) olan doğru bir yoldur. 


36- “Kale rabbi feenzırni (o da: Rabbim, bana süre ver,dedi)” ber 
ertele dedi. Fe mahzufa bağlıdır, onu da “fahruc minha feinneke re 
cim” (Hicr: 34) göstermektedir. “Diriltilecekleri güne kadar” azdıı 
mak yahut ölümden kurtulmak için bir çıkış bulmak istedi, çünkü ye 
niden dirildikten sonra ölüm yoktur. Allah da birincisine cevap verd 
ikincisine vermedi. 


37; 38- “Şüphesiz sen süre verilenlerdensin, belli vaktin günün 
kadar, dedi”. Allah katında ecelinin belirtildiği veyahut bütün bütü 
insanların tükeneceği güne kadar ki o da cumhura göre sura ilk üfüi 
medir. Üç günden kıyamet gününün murat edilmesi de caizdir. İbare 
lerin farklı oluşu durumlarının farklı oluşu itibarı iledir. Ondan, önc 
ceza günü ile tabir edilmiştir, bunun da sebebini biliyorsun. İkini 
olarak tekrar dirilme günü denilmiştir, çünkü mükellefiyetin sona e 
diği ve saptırmadan ümit kesildiği bilgisi ozaman gerçekleşir. Üçünc 
olarak da bilinen gün demiştir çünkü iki kelam arasında o kalmıştı 
Bundan İblis'in ölmemesi lazım gelmez, belki de ilk günde ölür, onu 
için de halk ile beraber yeniden diriltilir. Bu karşılıklı konuşma her r 
kadar aracısız olmuş ise de İblis'in yüksek bir mevki sahibi olduğun 
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göstermez. Çünkü Allah Teala'nın ona hitabı horlama ve adileştirme 
tarzındadır. 


39- “Kale rabbi bima ağveyteni” be kasem içindir, “ma” mastari- 
yedir, cevabı da “leüzeyyi nenne lehüm filardı”dır. Mana da şöyledir: 
Beni azdırmana yemin ederim ki onlara aldanma yurdu olan dünyada 
isyanları süsleyeceğim. Zeyyene fiilinin fi ile geçişli kılınması yerden 
dünya kası edilmesi itibariyledir, mesela “o, yere (dünyaya) meyl etti” 
(Araf: 176) ayetinde olduğu gibi. Allah Teala'nın işlerine yemin edil- 
mesinde ve bunun geçerli olmasında ihtilaf edilmiştir. Be'nin nispet 
için olduğu da söylenmiştir. Mutezileler iğvayı ğayye yani azdırmaya 
nispet etmekle ya da Allah Teala'nın onun azmasına sebep olmasıy- 
la tevil etmişlerdir yine azdırmayı cennet yolundan saptırma ile tevil 
etmişlerdir. Allah'ın ona mühlet vermesinde de - ki o da azgınlığının 
artmasına sebep olması ve onu âdemoğullarını azdırmaya musallat 
etmesidir — Allah'ın onun ve ona uyanların küfür üzerinde ölecekleri- 
ni bilmesi ve süre verse de vermese de cehenneme gidecekleri ve ona 
süre vermesinde ona muhalefet edip de daha çok sevabı hak etmeye 
gönderme yapması ile mazeret beyan etmişlerdir. Bunun zayıf olduğu 
da akıl sahiplerine kapalı değildir. “Ve onların hepsini azdıracağım” 
onların tamamını azmaya sevk edeceğim. 


40- “Ancak onlardan ihlaslı kulların hariç” taat için ihlaslı kıldığın 
ve günah şaibelerinden arındırdığın kulların hariçtir ki hilem onlara 
tesir etmez. İbn Kesir, İbn Amir ve Ebu Bekir Kur'an'ın yer yerinde kesr 
ile muhlisin okumuşlardır ki nefislerini Allah için halis kılanlar demek 
olur. 

41- “Allah Teala dedi: Bu, bana doğru olan bir yoldur” riayet et- 
mem hak olan “doğru yoldur” onda sapma yoktur. Haza istisnanın 
içerdiği şeye işaret etmektedir ki o da ihlaslıların onun azdırmasın- 
dan kurtulmalarıdır ya da ihlasa işaret etmektedir ki mana şöyle olur: 
O öyle bir yoldur ki eğrilmeden ve sapmadan bana ulaştırır. “Sıratun 
aleyye” sıratın aliyyün de okunmuştur ki yüksek ve şerefli demektir. 
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42 - Şüphesiz, benim kullarımın üzerinde bir yetkin yoktur. Ar 
cak azgınlardan sana tabi olanlar hariç. 


43 - Şüphesiz cehennem elbette hepsinin buluşma yeridir. 


44 —- Onun yedi kapısı vardır. Her kapı için onlardan ayrılmış b 
bölük vardır. 


45 - Şüphesiz sakınanlar cennetlerde ve pınar başlarındadır. 
46 - Oraya selametle korkusuzca girin. 


47 - Biz onların göğüslerindeki kini sökmüşüzdür, karşılık 
tahtlar üzerinde kardeşler olarak. 


42- “Şüphesiz benim kullarımın üzerinde bir yetkin yoktur. A| 
cak azgınlardan sana tabi olanlar hariç”. Bu da İblis'i yaptığı istisn 
da tasdik etmekte ve ihlaslılara saygı göstermesinde durumun değiş 
olduğunu bildirmektedir. Birde maksat onların masum olduklarını 
şeytanın pençesinden kurtulduklarını açıklamaktır. Ya da Allah'ın i 
laslı olmayan kullarına yetkisi olduğu vehmini yalanlamaktır. Çün 
onun en çok süsleyeceği şey teşvik etmek ve karıştırmaktır. Niteki 
şöyle demiştir: “Benim sizin üzerinizde bir otoritem yoktu; ancak b 
çağırdım, siz de geldiniz” (İbrahim: 22). Buna göre istisna munk 
olur. Birinciye göre de müstesnanın müstesna minh'ten daha az: 
masını şart koşanların görüşleri reddedilmiş olur. Çünkü o zaman 
istisna çelişmiş olur. 

43- “Şüphesiz cehennem elbette onların buluşma yeridir” azg; 
ların yahut onlara uyanların “hepsinin” bu da mevidühüm'deki zar 
ritekittir ya da hâldir, amili de mevid'dir, eğer onu müevvel mastar | 
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bul edersen, amili de izafetteki manadır, eğer onu ism-i mekân kabul 
edersen, çünkü o amel etmez. 


44- “Onun yedi kapısı vardır” girecekleri kapısı, çünkü çok kalaba- 
lıklardır ya da katları vardır, şeytana uymadaki derecelerine göre oraya 
girerler. Adları şöyledir: Cehennem, Leza, Hutama, Sair, Sakar, Cahim 
ve Haviye. Belki sayı verilmesi tehlikeli şeylerin hislere meyil ve şehvet 
kuvveti ile gazap kuvvetine bağlılıkla sınırlı olmasındandır ya da ce- 
hennem halkının yedi grup olmasındandır. “Her kapı için onlardan 
ayrılmış bir bölük vardır”. En üstü günahkâr müminlere, ikincisi Yahu- 
dilere, üçüncüsü Hıristiyanlara, dördüncüsü Sabiilere, beşincisi Mecu- 
silere, altıncısı müşriklere, yedincisi de münafıklara tahsis edilmiştir. 
Ebu Bekir zamme ile “cüzün” okumuştur, “cüzzün” de okunmuştur ki 
hemze hazf edilmiş, harekesi ze'ye verilmiş, sonra da üzerinde şedde 
ile vakf edilmiş, sonra vasl'a vakf rolü verilmiş olur. “Minhüm” de on- 
dan ya da zarftaki gizli zamirden haldir, “maksum”dakinden değildir. 
Çünkü sıfat mevsufundan öncekinde amel etmez. 


45, 46- “Şüphesiz sakınanlar” ona küfürde ve çirkin şeylere uyan- 
lardan, çünkü diğerleri bağışlanmıştır “cennetlerde ve pınar başların- 
dadır” her biri için bir cennet ve bir pınar vardır ya da herkes için bun- 
lardan çok vardır, mesela şu ayetler gibi: “Onun huzurunda durmak- 
tan korkan için iki cennet vardır” (Rahman: 46) ve “onlardan başka 
iki cennet daha vardır” (Rahman: 62) ve “takva sahiplerine va'dolunan 
cennetin misali şöyledir. Onda tadı bozulmamış su ırmakları vardır” 
(Muhammed: 15). Nafi, ETbu Amr ve Hişam ayn'ın zammı ile uyun, di- 
ferleri ise kesri (iyun) okumuşlardır. “Üdhuluha (girin oraya)” onlara 
öyle denilir, katı' hemzesi ve hı'nın kesri ile üdhiluha da okunmuştur 
ki o zaman mazi meçhul olur, uyun'daki tenvin de bozulmamış olur. 
“Selametle” sağ salim ya da selamla karşılanarak “korkusuzca” afet- 
lerden ve yok olmaktan. 


47- “Söküp attık” dünyada kalplerini uzlaştırmakla ya da cennette 
gönüllerini hoş etmekle “gönüllerindeki kini” dünyada olan buğzu. 
Hazreti Ali radıyallahu anhten: Umarım ben, Osman, Talha ve Zü- 
beyr onlardanız. Ya da cennet derecelerini ve yakınlık mertebelerini 
kıskanmaktan beri kılınmışlardır. “İhvanen” bu da “cennatin”deki 
zamirden yahut “üdhulha”daki failden yahut “aminin”deki zamirden 
veyahut ona muzaf olanın zamirinden hâldir, amili de izafetteki ma- 
nadır. “Ala sürürin mütekabilin” de öyledir. İkisinin de ihvanen'e sıfat 
yahut zamirinden hâl olması da caizdir, çünkü mütesâffin manasın- 
dadır, mutekabilin'in alâ sürürin'deki zarf-ı müstekar'dan hâl olması 
da caizdir. 
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48 — Orada onlara bir yorgunluk dokunmaz ve onlar oradan « 
kacak da değiller. 

49 - Kullarıma haber ver ki, şüphesiz ben, evet ben çok bağış! 
yanım, çok esirgeyenim. 

50 - Ve şüphesiz benim azabım, o çok acıklı azaptır. 

51 - Onlara İbrahim'in misafirlerinden haber ver. 

52 - Hani, onun huzuruna girmişler de: Selam, demişlerdi. O d 
Şüphesiz biz, sizden korkuyoruz, demişti. 

53 - Korkma, dediler, şüphesiz biz seni çok bilgili bir oğulla mi 
deliyoruz. 

54 - Dedi: Bana ihtiyarlık dokunmuşken mi beni müjdeliyors 
nuz? Beni ne ile müjdeliyorsunuz? 

55 - Dediler: Seni hak ile müjdeliyoruz. Artık sen de umut kese 
lerden olma. 


56 —- Dedi: Sapıklardan başka kim Rabbinin rahmetinden ün 
keser? 


48- “Onlara orada bir yorgunluk dokunmaz” yeni söz başıdır 
da ikinci hâldir yahut mütekabilin'deki zamirden haldir. “Ve on 
oradan çıkacak değiller” çünkü nimet ölümsüzlükle tamam olur. 

49; 50- “Kullarıma haber ver ki, şüphesiz ben, evet ben çok t 
ğışlayanım, çok esirgeyenim ve şüphesiz benim azabım, o çok acı 
olandır”. Bu da geçen vaat ve tehdidin özeti ve onun tespiti gibi: 
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Bağışlanmanın zikredilmesinde şuna delil vardır ki müttakilerden 
sadece küçük ve büyük günahlardan sakınanları murat etmemiştir 
(çünkü küçükler aftır). Zatını azapla değil de bağışlama ve rahmetle 
nitelemesi de va'di tercihtir ve onu tekittir. 


51;52- “Ve nebbi'hüm (onlara İbrahim'in misafirlerinden haber 
ver)” bunun “nebbi' ibadiy”e atfında ibret alanlar için azap ve teh- 
didin gerçekleştiği görülmektedir. “Hani onun huzuruna girmişler: 
Selam, demişlerdi” yani selamün aleyküm demişlerdi. “O da: Şüphe- 
siz biz, sizden korkuyoruz" demişti. Çünkü onlar izinsiz ve zamansız 
içeri girmişlerdi ya da onlar ikramdan yemek istememişlerdi. Vecl kö- 
tülük beklentisi ile içteki rahatsızlıktır. 


53- “Kalu la tavcel (onlar da: Korkma, dediler)”. “La te'cel” ve 
evcele'den “la tucel” vacelehu'den ve evcelehi manasına “la tüvacel” de 
okunmuştur. “Şüphesiz biz seni müjdeliyoruz” bu da yeni söz başıdır, 
korkma yasağının gerekçesi gibidir. Çünkü müjde verenden korkul- 
maz. Hamze beşr kökünden “nebşürüke” okumuştur. “Bir oğlan ço- 
cuğu ile” o da İshak aleyhisselam'dır, çünkü “onu İshak'la müjdeledik” 
(Saffat: 112) demiştir. “Bilgili” buluğa erdiği zaman bilgili olacaktır. 

54- “Dedi: Bana ihtiyarlık dokunmuşken mi beni müjdeliyorsu- 
nuz?” yaşının ilerlemesiyle çocuğunun olmasına şaşırmıştır ya da bu 
gibi durumda müjdeyi hoş görmemiştir. “Beni ne ile müjdeliyorsu- 
nuz?” sözü de öyledir. Yani beni hangi şaşılacak şeyle müjdeliyorsu- 
nuz? Ya da ne ile müjdeliyorsunuz? Çünkü akla sığmayacak şeyle müj- 
delemek anlamsızdır. İbn Kesir Kur'an'ın her yerinde şeddeli meksur 
nun ve cemi nun'unu vikaye nun'una idgam ederek okumuştur. Nafi 
de cemi nun'unu hazf ederek şeddesiz nun'un kesri ile okumuştur ki 
aynı cinsten iki harfin yan yana gelmesini dile ağır görmüş ve vikaye 
nun'unun ye'ye delaleti ile yetinmiştir. 

55; 56- “Dediler: Seni hak ile müjdeliyoruz” mutlaka olacak şeyle 
yahut içinde karışıklık olmayan kesin bilgi ile veyahut hak olan bir yol- 
la ki oda Allah Teala'nın: “Artık sen de ümit kesenlerden olma” kav- 
lidir. Çünkü Allah Teala ana baba olmadan insan yaratmaya kadirdir, 
artık pirifani bir ihtiyarla bir koca karıdan nasıl taaccüp edilir? İbrahim 
aleyhisselam'ın şaşması adet itibarı iledir, kudret itibarı ile değil. Bu- 
nun içindir ki: “Sapıklardan başka kim Rabbinin rahmetinden ümit 
keser?” demiştir. Yani marifet yolunu şaşıranlardan başkası demektir 
ki onlar Allah'ın rahmetinin genişliğini ve ilim ve kudretinin kemalini 
bilmezler. Nitekim: “Allah'ın rahmetinden ancak kafirler ümit keser” 
(Yusuf: 87) demiştir. Ebu Amr ile Kisai nun'un kesri ile “yaknitü” oku- 
muşlardır. Zam ile de okunmuştur ki mazisi feth ile kanata'dır. 
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57 - Dedi: Ey elçiler, işiniz / mesele nedir? 


58 - Dediler: Şüphesiz biz, günahkârlar topluluğuna gönderi 
dik. 


59 — Ancak Lut ailesi hariç: Şüphesiz biz onların hepsini kurt: 
racağız. 


60 — Ancak karısı hariç. Onun şüphesiz geride kalanlardan oldı 
gunu takdir ettik. 


61 — Elçiler Lut ailesine gelince, 
62 - Lut: Şüphesiz sizler tanınmamış bir topluluksunuz, dedi. 


63 - Dediler: Hayır, biz sana onların şüphe ettikleri şeyi (azab 
getirdik. 


64 - Sana hakkı getirdik. Şüphesiz biz, doğru söylüyoruz. 


57- “Dedi: Ey elçiler, mesele nedir?” yani müjdenin dışında ne i 
gönderildiniz? Belki de tek maksadın müjde olmadığını anlamış 
çünkü onlar birkaç kişi idiler, hâlbuki müjdenin kalabalık sayıya ih 
yacı yoktur. Bunun içindir ki Zekeriya ve Meryem'in müjdelerinde t 
müjdeci ile yetinilmiştir. Ya da onlar konuşma sırasında müjde ve 
mişlerdir ki korkusu gitsin. Eğer tek maksat o olsa idi, önce onu 
başlarlardı. 

58; 59; 60- “Dediler: Şüphesiz biz, günahkârlar toplumuna gönd 
rildik” yani Lut kavmine “ancak Lut ailesi hariç” eğer istisna kavir 
den olursa munkatı olur, çünkü onlar günahkârlıkla nitelenmişlerd 
Eğer istisna “mücrimin”"deki zamirden olursa, muttasıl olur. Kavi 
de gönderilme de günahkârları ve Lut ailesinden ona inananları içi 
alır. Mana da şöyle olur: Biz Lut kavmine gönderildik, ancak onli 
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dan Lut ailesi hariçtir, günahkârları helak edelim ve Lut ailesini kur- 
taralım. “Şüphesiz biz onların hepsini kurtaracağız” kavli de bunu 
gösterir. Yani kavmin azabından kurtaracağız. Bu da istisna mutta- 
sıl olursa yeni söz başıdır, munkatı olursa da Lut ailesine bağlıdır ve 
lakin'in haberi yerindedir. Buna göre “ancak karısı hariç” kavlinin Lut 
ailesinden veya onlara raci zamirden istisna olması caizdir. Birinciye 
göre ancak zamirinden hal olur, çünkü iki hüküm farklıdır. Meğerki 
“inna lemneccuhum” kavli itiraz cümlesi ola. Hamze ile Kisai şedde- 
siz olarak “lemüncuhum” okumuşlardır. “Onun şüphesiz geride ka- 
lanlardan olduğunu takdir ettik” helak olması için kafirlerle beraber 
kalanlardan. Ebu Bekir, Asım'dan burada ve Neml'de şeddesiz olarak 
“kaderna” okuduğunu rivayet etmiştir. Talik (amel etmeme) efâl-i ku- 
luba has olduğu halde kadderna'nın amelden alıkonulması, onu da 
ilim manasını içermesindendir. “Kadderna'nın kulna manasına veril- 
mesi de caizdir, çünkü kaza manasına takdir kavl (söz) manasınadır. 
Aslı da bir şeyi başka bir şeyin miktarı kadar yapmaktır. Takdir Allah'ın 
işi olduğu halde elçilerin onu kendilerine nispet etmeleri Allah'a ya- 
kın olup has kullarından olmalarındandır. 

61; 62- “Elçiler Lut ailesine gelince, sizler tanınmamış bir toplu- 
luksunuz, dedi” gözüm sizi ısırmıyor ve içim rahat etmiyor, korkarım 
bana bir kötülük edersiniz. 

63; 64- “Onlar da dediler: Hayır biz sana onların şüphe ettikleri 
şeyi getirdik, dediler” yani biz seni üzmek için gelmedik, bilakis seni 
sevindirmek ve düşmanına karşı yüreğini soğumak için geldik, o da 
onları tehdit edip de onların da şüphe ettikleri şeydir, azaptır. “Sana 
hakkı getirdik” kesin azabı “Şüphesiz biz doğru söylüyoruz” sana 
verdiğimiz haberde. 


15 / HİC RSURESİ 3 Cİ 


——— 
——— — — —— —— 
— - —— 
—— 
——— — — 


po asl gn i . çi lak çel 


, . Ze Ar 
Ea; Go) Oy SE yay ziy, dk 


Gy) Uyuma psi, Np pi 3 ZNİ “3 Mİ 


Br” 


3 Ke Gy) Oyal Zİ al A 


... . 


GB) 0355 YI dl b CW) Üymeali Yi 
Wi Ğİ yz Şİ İZ yur 


os 


gil Şİ İlel 225 Dİ 5 Ağa dü 
pre 


65 - Aileni gecenin bir kısmında yürüt. Sen de arkalarını izle. İ 
nizden kimse arkasına bakmasın. Emrolunduğunuz yere gidin. 

66 —- Ona, şu emri vahyettik ki, şüphesiz onların arkası, saba 
girerlerken kesilmiş olacaktır. 

67 - Şehir halkı sevinerek geldiler. 

68 - Lut dedi: Şüphesiz bunlar benim misafirlerimdir. Beni re 
etmeyin. 

69 — Allah'tan korkun, beni hor düşürmeyin. 

70 — Dediler: Seni alemlerden men etmedik mi (kimsenin işi 
karışma, demedik mi)? 

71 — Lut dedi: İşte bunlar, benim kızlarım, eğer bir şey yapac: 
sanız? 

72 - Hayatına andolsun ki, şüphesiz onlar sarhoşlukları için 
bocalıyorlar. 


65- “Aileni yürüt” onları gece götür. Hicaz'lı iki kurra sera'dan ; 
tirerek hemze-i vasl ile okumuşlardır ki aynı manayadır. Seyr'den 
şeklinde de okunmuştur. “Gecenin bir kısmında” bir bölümünde « 
mektir. Sonunda da denilmiştir, Şiir: 


(Kadın), kapıyı aç, yıldızlara bak; 
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Sonunda karanlık geceden kaç bölüm kalmıştır? 


“Sen de arkalarını izle” arkalarında ol, kaçanı çevirir, kalanı hız- 
landırır ve hallerinden haberdar olursun. “İçinizden kimse arkasına 
bakmasın” aksi takdirde dayanamayacağı azabı görür yahut onların 
başına gelen musibet kendisine de gelir ya da hiçbiriniz dönmesin, bir 
maksatla geri kalmasın; ona azap dokunur. Şöyle de denilmiştir: Geri- 
ye bakmaktan men edilmeleri kendilerini hicrete hazırlamak içindir. 
“Emrolunduğunuz yere gidin” yani Allah'ın gitmenizi emrettiği yere 
ki oda Şam yahut Mısır'dır. Haysü zarf-ı mekân olduğu için vamdu ve 
tü'merun'da fi'ye ihtiyaç duyulmamıştır. 


66- “Ve kadayna ileyhi” ona şöyle kesin vahyettik, bunun içindir ki 
“ila” ile geçişli kılınmıştır “zalikel emre (şunu)” bu da kapalıdır, “enne 
dabire haulai maktuun (şüphesiz onların arkası sabaha çıkarlarken 
kesilmiştir)” kavli onu tefsir etmektedir ve ondan bedel olarak mahal- 
len mansuptur. Bu da işi önemsetmek ve büyütmek içindir. Kesr ile 
yeni söz başı olarak “inne” de okunmuştur, mana da, onların kökleri 
kazılacak, öyle ki bir fert kalmayacaktır, demektir. “Musbihin (sabaha 
girerlerken)” bu da haulai'den veyahut maktuun'daki zamirden hal- 
dir. Çoğul olması da mana itibarı iledir. Çünkü dabire haulai, mübidi- 
ne haulai demektir. 


67; 68- “Şehir halkı” Sodom'lular “sevinerek geldiler” Lut'un mi- 
safirlerine göz dikerek. “Lut dedi: Şüphesiz bunlar benim misafirle- 
rimdir. Beni rezil etmeyin”. Misafirlerini rezil ederek, çünkü misafiri 
rezil edilen kendisi de rezil edilmiştir. 


69; 70- “Allah'tan korkun” fahiş şeyler işlemede, “beni hor dü- 
şürmeyin” onların yanında. Tuhzuni hizy'den gelir ki horluktur ya da 
hizaye'den gelir ki o da utanmaktır, beni utandırmayın demek olur. 
“Onlar da: Başkalarının işine karışma demedik mi, dediler?” Kimseyi 
koruma, aramıza girme. Çünkü onlar herkese tecavüz ederlerdi, Lut 
da elinden geldiği kadar onlara mani olurdu. Yahut da kimseyi misafir 
etme, konuk yapma demedik mi, dediler? 


71; 72- “Lut dedi: İşte bunlar benim kızlarım” kavminin kadınla- 
rını kastediyordu, çünkü her ümmetin peygamberi onların babaları 
yerindedir. Bunda daha başka mülahazalar da vardır ki onlar Hud 
suresinde zikredilmiştir. “Eğer bir şey yapacaksınız?” ihtiyaç göre- 
cekseniz ya da benim dediğimi yapacaksanız. “Leamrüke (hayatına 
andolsun ki)” muhatabın hayatına kasemdir, muhatap da bu yemin - 
de Peygamber aleyhisselam'dır. Lut aleyhisselam'dır da denilmiştir. 
Bunu ona melekler dediler, takdiri de leamrüke kasemi demektir. Bu 
da ömürlafzında başka bir lügattir, hafif olması için özellikle kasemde 
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böyle kullanılmıştır. Çünkü dilde çok dolaşmaktadır. “Şüphesiz onl 
sarhoşlukları içinde” azgınlıkları içinde yahut akıllarını başlarınd: 
almış şehvet baskısı altındadırlar ki onlara işaret edilen doğruyu 
eğriyi ayıramaz hale gelmişlerdir, “bocalıyorlar” şaşırıyorlar; artıkn 
sihatini nasıl dinlerler. Şöyle de denilmiştir: Zamir Kureyş'e racid 
cümle de itiraziyedir. 
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73 - Onları işrak vaktinde (güneş doğarken) o ses tuttu. 


74-Oranın üstünü altına getirdik ve üzerlerine ateşte pişmiş 
murdan taş yağdırdık. 


75 - Şüphesiz bunda ferasetli olanlar için açık deliller vardır. 
76 - Şüphesiz o, açık yol üzerindedir. 

77 - Şüphesiz bunda müminler için ibret vardır. 

78 - Şüphesiz Eyke halkı gerçekten zalimlerdi. 

79 - Bizde onlardan intikam aldık. Bu ikisi açık yol üzerinde: 
80 - Andolsun, Hicr halkı da Peygamberleri yalanladı. 

81 — Onlara ayetlerimizi verdik; onlarsa ondan yüz çevirdiler. 
82 - Dağlardan güvenli evler yontuyorlardı. 

83 - Sabaha girerlerken kendilerini o ses yakaladı. 

84 - Kazandıkları şeyler onlardan hiçbir şey savmadı. 
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73; 74- “Onları o ses tuttu” yani korkunç ve helak edici ses, 
Cebrail'in sayhası (haykırması)dır da denilmiştir “güneş doğarken” 
güneşin doğma vaktine girerlerken. “Oranın üstünü” yani şehrin ya- 
hut köylerin üstünü “altına getirdik” ters döndü. “Üzerlerine ateşte 
pişmiş çamurdan taş yağdırdık” taşlaşmış çamurdan ya da üzerinde 
sicil yazısı bulunan çamur demektir. Bunların geniş açıklaması Hud 
suresinde geçmiştir. 

15; 76;77- “Şüphesiz bunda ferasetli olanlar için açık deliller var- 
dır” ileri görüşlü, sağlam düşünenler için, öyle ki onlar ipucundan 
bir şeyin gerçeğini anlarlar. “Şüphesiz o,” şehir yahut köyler “açık 
yol üzerindedir” insanların geçtiği ve kalıntılarını gördükleri işlek yol 
üzerindedir. “Şüphesiz bunda müminler için ibret vardır” Allah'a ve 
Resul'üne iman edenler için. 


78; 79- “Şüphesiz Eyke halkı zalimlerdi” bunlar Şuayb kavmidir ki 
onlar ormanlık bir bölgede yaşarlardı. Allah onlara Şuayb'i gönderdi, 
ona inanmadılar, onlar da gölgelik azabı (kara bulutla) helak edildiler. 
Eyke sık ağaçlık yer demektir. “Biz de onlardan intikam aldık” helak 
etmekle “bu ikisi” Sodom ile Eyke. Şöyle de denilmiştir: Eyke ile Med- 
yen, çünkü bu ikisine gönderilmişti. Birinin zikredilmesi ötekini de 
akla getirir. “Lebiimamin mübin (açık yol üzerindedir)” imam uyu- 
lan şeye denir. Levh-i Mahfuz'a ve şakula da imam denir, çünkü onlar 
da uyulan şeylerdir. 


80; 81- “Andolsun, Hicr halkı da peygamberleri yalanladı”. Yani 
Semud kavmi Salih'i yalanladılar. Peygamberler'den birini yalanlayan 
hepsini yalanlamış olur. Peygamberler tabirinden Salih'in ve berabe- 
rindeki müminlerin murat edilmesi de caizdir. Hicr de Medine - Şam 
arasında oturdukları bölgedir. “Onlara ayetlerimizi verdik; onlarsa 
ondan yüz çeviriyorlardı”. Peygamberlerine indirilen kitabın ayetle- 
rini kast ediyor ya da dişi deve, su içmesi ve süt vermesi yahut da on- 
lara getirdiği deliller murat ediliyor. 


82;83;84- “Dağlardan güvenli evler yontuyorlardı” sağlam olduğu 
için devrilmekten, hırsızların delmesinden ve düşmanların tahribin- 
den emin idiler. Ya da aşırı gafletlerinden dolayı azaptan emin idiler 
veyahut dağların onları koruyacağını sanıyorlardı. “Sabaha girerler- 
ken onları o ses tuttu, kazandıkları şeyler onlardan hiçbir azabı sav- 
madı” yaptıkları sağlam evler, mal ve imkânları hiçbir işe yaramadı. 
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85 - Gökleri, yeri ve ikisinin arasındaki şeyleri ancak hak Ile y 
rattık. Şüphesiz kıyamet muhakkak gelecektir. Onlardan güzel. 
yüz çevir. 
86 - Şüphesiz Rabbin o her şeyi yaratan, her şeyi bilendir. 


87 - Andolsun, sana yedi tekrarlanan ayeti ve Kur'an-ı Azin 
verdik. 


88 - Onlardan bazı sınıfları yararlandırdığımız şeylere sakın g; 
dikme ve onlara üzülme. Müminlere kanadını ger. 


89 - De ki: Şüphesiz ben apaçık uyarıcıyım. 


85; 86- “Gökleri, yeri ve ikisinin arasındaki şeyleri ancak hak | 
yarattık” hakla ilişkili, sürekli fesada ve devamlı şerre uygun düşm 
yen bir hak olarak yarattık. Bunun içindir ki hikmet; bu gibilerin h 
lak edilmesini ve fesatlarının yeryüzünden silinmesini iktiza etmişı 
“Şüphesiz kıyamet mutlaka gelecektir” Allah seni inkar edenlerdi 
intikam alacaktır. “Onlardan güzelce yüz çevir” intikamda ace 
etme, onlara toleranslı ve ağır başlı olarak muamele et. Bunun kı! 
ayetiyle mensuh olduğu da söylenmiştir. “Şüphesiz Rabbin o her şe 
yaratandır” seni de onları da o yarattı, senin idaren de onların idart 
de onun elindedir “her şeyi bilendir” senin halini de onların hali 
de bilir. Aranızda hüküm vermesi için tek güveneceğin odur ya da < 
yaratan ve size yararlı olan şeyi bilen odur. Yüz çevirmenin bugün iç 
en iyisi olduğunu bilmektedir. Hazreti Osman ve Übey radıyallal 
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anhuma'nın Mushaflarında “hüvel halıku” şeklindedir, bu kalıp azada 
çoğa da müsaittir, hallak ise yalnız çoğu ifade etmek içindir. 


87- “Velekad ateynake seb'en minel mesani (sana yedi ayeti ver- 
dik)” yedi ayet Fatiha'dır. Yedi sure olduğu da söylenmiştir ki onlar 
uzun Surelerdir, yedincisi de Enfal ile Tevbe'dir, çünkü o ikisi bir sure 
hükmündedir. Bunun içindir ki aralarına besmele yazılmamıştır. Töv- 
be suresi de denilmiştir, Yunus yahut yedi hamimler de denilmiştir. 
Yedi sahife yani Kur'an'ın yedi bölümü de denilmiştir. “Tekrarlanan” 
bu da yediyi açıklamaktadır. Mesani tesniyeden yahut senadan gelir. 
Çünkü bütün bunların okunuşu ve lafızları tekrar edilir yahut kıssa- 
ları ve öğütleri demektir. Belagat ve icaz bakımından da çift dikişlidir. 
Allah'a büyük sıfatları ve güzel isimleriyle layık olduğu şekilde sena 
edilir. Mesani'den Kur'an'ın veyahut Allah'ın bütün kitaplarının mu- 
rat edilmesi de caizdir. O zaman “min” bazı manasını ifade eder. “Ve 
Kur'an-ı Azim'i verdik” eğer yediden ayetler ve sureler murat edilirse, 
kül (bütün) parçaya ya da genel özele atfedilmiş olur. Eğer ondan yedi 
bölüm murat edilirse iki sıfattan biri diğerine atfedilmiş olur. 


88- “Sakın gözlerini dikme” isteyen biri gibi bakma “onlardan 
bazı sınıfları yararlandırdığımız şeylere” kafir sınıflarına, çünkü O, 
sana verilenin yanında çok değersiz kalır. Çünkü seninki bizzat iste- 
nen ve devamlı zevklere götüren bir kemaldir. Ebu Bekir radıyallahu 
anh rivayetinde şöyle denilmiştir: Kime Kur'an verilir de birine dün- 
yadan kendisine verilenden daha üstünü verildiğini zannederse bü- 
yüğü küçültmüş ve küçüğü büyütmüş olur. Rivayete göre Efendimiz 
aleyhissalatu vesselam Ezruat mevkiinde Kurayza oğulları ile Nadiyr 
oğullarının yedi kervanı ile karşılaştı. Yükleri arasında çeşitli kumaş- 
lar, kokular (esanslar), mücevherler ve diğer ticaret eşyası vardı. Müs- 
lümanlar: Bu mallar bizim olsaydı güçlenirdik ve Allah yolunda sarf 
ederdik, dediler. Efendimiz onlara: Size yedi ayet verilmiştir ki on- 
lar bu yedi kervandakilerden daha hayırlıdır, dedi. “Onlara üzülme” 
iman etmediler, diye. Onların dünyalıklardan istifade edenler olduğu 
da söylenmiştir. “Müminlere kanadını ger” onlara mütevazı ve yu- 
muşak davran. 

89- “De ki: Şüphesiz ben apaçık uyarıcıyım” açıklama ve delille 
sizi uyarıyorum ki iman etmediğiniz takdirde size Allah'ın azabı ine- 
cektir. 
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90 - Paylaşanlara indirdiğimiz gibi. 
91 — Onlar ki Kur'an'ı parça parça yaptılar. 
92 — Rabbine andolsun ki, onların hepsine soracağız. 
93 - Yaptıkları şeyleri. 
94-Emrolunduğun şeyle başlarını ağrıt. Müşriklerden yüz çevi 


95 — Alay edenlere karşı biz sana yeteriz. 


96 — Onlar ki Allah'la beraber başka bir ilah kılıyorlar; ileride b 
lecekler. 


97 - Andolsun, onların dediklerinden göğsünün daraldığını b 
liyoruz. 


90- “Kema enzelna (paylaşanlara indirdiğimiz gibi)” onlara ir 
dirdiğimiz azap gibi. Bu da nezir'in mefulunun sıfatıdır, onun yer 
ne geçmiştir. Paylaşanlar da on iki kişidir ki bunlar hac mevsimir 
de Mekke'nin giriş yerlerini tuttular, insanları Resulullah sallallah 
aleyhi ve sellem'den nefret ettirmek istiyorlardı. Allah Teala da onla 
Bedir savaşında helak etti. Ya da onlar Salih aleyhisselam'a gece ba 
kını yapmayı planlayanlardır. Bunun mahzuf mastarın sıfatı olduğ 
ve onu da “velekad ateynake” kavlinin gösterdiği söylenmiştir. Çünk 
mana şöyledir: Sana indirdik, paylaşanlar da ehl-i kitap'lardır. 

91; 92; 93- “Onlar ki Kur'an'ı parça parça yaptılar” İnatlarınd: 
şöyle dediler: Bazısı haktır, Tevrat'a ve İncil'e uymaktadır, bazısı « 
batıldır, onlara uymamaktadır. Ya da onu şiir, sihir, kehanet ve öncek 
lerin msassalları diyerek bölümlere ayırdılar ya da onlar ehl-i kitap" 


3.CİLT 15 / HİCR SURESİ 155 


———— —  —— — 
—..—— m m a 


—— —.. —m.— 
—— ——m— —-— 
—— an 
———— ——— —. 
ari —— 


ki kitaplarının bir kısmına iman ettiler, bir kısmını da inkar ettiler. Bu 
durumda Kur'an onların kitaplarından okunan parçalardır. Bu da Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem için teselli ve “latemüddenne” kav- 
lide onu tekit eden ara cümle. “Ellezine caalul kur'ana ıdiyn” Kur'an'ı 
parçalara ayırdılar, ıdiyn, ida'nın çoğuludur, aslı ıdve'dir, adeş şate 
koyunu parçalara ayırmaktan gelir. “Fi'let” vezninde olduğu da söy- 
lenmiştir ki adahtuhu'dan gelir, birine iftira ve bühtan etmektir. Ha- 
diste şöyle gelmiştir. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem adıhe'ye ve 
müstadıhe'ye lanet etmiştir. Bu da büyü yapan ve yaptırandır. İdiyn, 
sihirler manasınadır da denilmiştir. İkrime de, ıdah sihirdir, demiştir. 
Cem-i salim şeklinde çoğul yapılması hazf edileni telafi etmek içindir. 
Mevsul da sılası ile beraber muktesimin'in sıfatıdır yada müptedadır, 
haberi de “feve rabbike..."dir. “Rabbine andolsun ki, onlara yaptıkla- 
rı şeyleri soracağız” paylaşmalarını yahut Kur'an sihirdir, demelerini 
ki onlara cezalarını vereceğiz. Bunun genel olup yaptıkları bütün kü- 
für ve isyanlar olduğu da söylenmiştir. 


94- “Fasda' bima tu'mer (emrolunduğun şeyle başlarını ağrıt)” 
onu açığa vur, bu da sadaa bilhucceti deyiminden gelir ki delili açıkça 
ifade etmektir ya da emrolunduğun şeyle hak ile batılı ayır, demektir. 
Aslı açıklamak ve ayırmaktır. “Ma” da ya mevsuledir, raci zamiri mah- 
zuftur ki bima tü'meru bihi mineş şerayi (emrolunduğun şeriatları 
açıkla demektir). “Müşriklerden yüz çevir” dediklerine aldırış etme. 


95- “Alay edenlere karşı biz sana yeteriz” onları bastırmak ve he- 
lak etmekle. Şöyle de denilmiştir: Kureyş eşrafından beş kişi, Velid 
bin Muğire, As bin Vail, Adiy bin Kays, Esved bin Yağus ve Esved bin 
Muttalib Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e çok eziyet eder ve 
onunla dalga geçerlerdi. Cebrail aleyhisselam, Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'e: Onların hakkından gelmekle emrolundum, dedi ve 
Velid'in bacağına işaret etti; o da bir ok yapanın yanından geçti, ete- 
ğine bir ok dolandı, kibrinden almak için eğilmedi, o da ökçesinden 
bir damara değdi, öldü. As'ın da ayak tabanına işaret etti, ona da bir 
diken battı, ayağı şişti, sonunda değirmen taşı gibi oldu, o da öldü. 
Adiy bin Kays'in de burnuna işaret etti, oda kan sümkürerek öldü. Es- 
ved bin Abdi Yağus'a da işaret etti, o da bir ağacın altında oturuyordu, 
başını ağaca vurarak ve yüzünü dikenlere sürerek ölüp gitti. Esved bin 
Muttalib'in de gözlerine işaret etti, o da kör oldu. 

96; 97- “Onlar ki Allah'la beraber başka bir İlah kılıyorlar; ileride 
bilecekler” ikidünyada akibetlerini bilecekler. “Andolsun, onların de- 
diklerinden göğsünün daraldığını biliyoruz” şirklerinden, Kur'an'a 
dil uzatmalarından ve seninle alay etmelerinden dolayı. 


15 / HİCR SURESİ 


.”. “uy. .. ...” 

e me Ve 
e e a 
09 ini İÜ gla iel, © eki! 


98 - Hemen Rabbini hamd ile tesbih et ve secde edenlerden ol. 
99 - Sana yakin gelinceye kadar Rabbine Ibadet et. 


98; 99- “Hemen Rabbini hamd ile tespih et” başına gelen şeyleı 
için tesbih ve hamd ederek Allah'a sığın, sana yeter ve sıkıntını de! 
eder ya da seni hakka hidayet ettiği için hamd ederek onların dedikler: 
şeylerden tenzih et. “Secde edenlerden ol” namaz kılanlardan. Efen- 
dimiz sallallahu aleyhi ve sellem başı dara düştüğü zaman hemen na:- 
maza koşardı. “Sana yakin gelinceye kadar Rabbine ibadet et” yan: 
ölüm gelinceye kadar demektir. Çünkü onun her mahluka gelmesi ke- 
sindir. Mana da hayatta olduğun sürece ona ibadet et, ibadetini bir a” 
aksatma demektir. 

Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edii- 
miştir: Kim Hicr suresini okursa muhacirlerin, Ensar'ın ve Muham- 
med sallallahu aleyhi ve sellem ile alay edenlerin sayısı kadar onaı 
ecri olur. 
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I — Allah'ın emri geldi; artık onu acele istemeyin. O, onların şir 
koştukları şeylerden münezzehtir, yücedir. 

2 - Kendi emrinden melekleri Ruh ile kullarından dilediğine ir 
dirir, şöyle uyarın diye: Gerçek şu ki, benden başka İlah yoktur; öş 
leyse benden korkun. 

3 - Gökleri ve yeri hak ile yarattı. Onların ortak koştukları şe! 
lerden yücedir. 


1 - “Allah'ın emri geldi; artık onu acele etmeyin” onlar Resulullâ 
sallallahu aleyhi ve sellem'in kıyametin kopması ile ilgili olarak tehd 
ettiği şeyi veya Allah Teala'nın onları helak etmesini - nitekim Bedir” 
etmişti — alay ederek ve yalanlayarak acele ister ve: Eğer dediği doğ 
olsa bile putlar bize şefaat eder ve bizi ondan kurtarır, derlerdi; ay 
bunun üzerine indi. Mana da şöyledir: Va'dedilen şey gerçekleşmiş ; 
bidir; çünkü olması kesindir. Öyleyse gerçekleşmesini acele etmeyi 
Çünkü onda sizin için hayır yoktur, ondan halas da olamazsınız. “ 
onların şirk koştukları şeylerden münezzehtir, yücedir” aziz ve c 
lil olan Allah ortağı olup da yapmak istediğine engel olmasından bi 
olduğunu açıkladı. Hamze ile Kisai “fela testa'ciluh”a uyması için 
ile (tüşrikun) okumuşlardır. Kalanlar ise hitap üslubunu değiştirer 
ya da hitabın müminlere yahut hem onlara hem de başkalarına | 
ması nedeniyle ye ile okumuşlardır. Çünkü rivayete göre “eta emrul 
hi” ayeti inince Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem sıçradı, insan 
başlarını göğe kaldırdılar, bunun üzerine “acele etmeyin” kavli indi 


2- “Melekleri Ruh ile indirir” vahiy veyahut Kur'an ile, çünki 
cahillikle ölen kalpleri diriltir ya da o dinde ruhun cesetteki yerir 
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durmaktadır. Onu bunun arkasından zikretmesi Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'in vaat ettiği şeyin gerçekleşeceğini ve yakın olduğu- 
nu bildiğine işaret içindir ve özel olarak nasıl bildiğini garipsemeleri- 
ni bertaraf etmek içindir. İbn Kesir ile Ebu Amr enzele'den getirerek 
“yünzilü” okumuşlardır. Yakup'tan da aynısı ve yine ondan tetenezze- 
lü manasına “tenezzelü” okuduğu da rivayet edilmiştir. Ebu Bekir de 
tenzil babından meçhul muzari kalıbı ile “tünezzelü” okumuştur. 


“Emrinden” emri ile ve onun için demektir “kullarından dilediği- 
ne” elçi edinmek istediğine indirir. “Şöyle uyarın diye” en enziru, bien 
enziru demektir ki bildirin manasınadır. Bu da nezertü bikeza'dan ge- 
lir ki bilmektir. “Gerçek şu ki benden başka İlah yok; öyleyse benden 
korkun” ya da kafir ve asileri, benden başka İlah olmamakla korku- 
tun. “Benden korkun” bu da esas maksadı duyurmak için onlara hi- 
taptır. “En” müfessiredir, çünkü ruh kavl (söylemek) manasını içeren 
vahiy manasınadır ya da mastariyedir, ruhtan bedel olarak mahallen 
mansuptur ya da harf-i cerin hazfi ile mansuptur yahut da enne'den 
tahfif edilmiştir. Ayet vahyin melekler aracılığı ile indiğine ve esas 
maksadın da ilim kabiliyetinin kemal derecesi olan tevhid olduğuna 
vurgu yapmakta, amel gücünün zirvesi olan takva emrine işaret et- 
mekte ve peygamberliğin Allah vergisi olduğuna dikkat çekmektedir. 
Ondan sonraki ayetler de onun birliğinin delilidir; şöyle ki onlar Allah 
Teala alemin asıllarını ve ferilerini hikmet ve maslahata uygun olarak 
var edendir. Eğer bir ortağı olsa idi o da bunlar gibi yapardı, o zaman 
da birbirlerine mani olurlardı. 


3- “Gökleri ve yeri hak ile yarattı” onları belli miktar ve şekilde, 
farklı konum ve sıfatlarda var etti, hikmetiyle de özellik verdi. “On- 
ların ortak koştukları şeyden yücedir” o ikisinden şirk koştukları 
şeyden yahut varlık veya devamında o ikisine muhtaç olan şeylerden 
veyahut o ikisini yaratmağa gücü yetmeyen şeylerden ortak koştukla- 
rından demektir. Bunda kusursuz Allah'ın nesne cinsinden olmadığı- 
na delil vardır. 
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4 - İnsanı meniden yarattı. Bir de bakarsın o, açıklayan bir ha 
sımdır. 

5 - Hayvanları da o yarattı. Onlarda sizin için ısındıracak şeyle 
ve faydalar vardır. Onlardan yersiniz de. 


6 — Onları akşamleyin otlaktan getirir ve sabahleyin salıverirke 
onlarda sizin için süs vardır. 

7 - Yüklerinizi yarı canınız çıkmadan ulaşamayacağınız meml 
kete taşır. Şüphesiz Rabbiniz elbette çok şefkatlidir, çok merhameti 
lidir. 

8 - Atları, katırları ve merkepleri de, binmeniz ve süs için (yara 
tı). Daha bilmediklerinizi de yaratır. 


4- “İnsanı meniden yarattı” cansız, hissiz ve hareketsiz cıvık * 
konum ve şeklini korumayan bir şeyden yarattı. “Bir de bakarsın 
o, bir hasımdır” güzel konuşan, tartışan ve mücadele eden birid 
“Açıklayan” delilini açıklayan yahut halıkı ile tartışan bir hasımd 
“Çürümüş kemikleri kim diriltir?” (Yasin: 78) der. Rivayete göre Üb: 
bin Halef, Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e yıpranmış bir k 
mik getirdi: Ey Muhammed, söyle bakalım, Allah bunu çürüdükü 
sonra diriltir mi, dedi? Ayet bunun üzerine indi. 

5- “Vel'en'âme (hayvanları da)” deve, sığır ve koyunları da, gi 
bir fiille mansuptur, onu da “halekaha leküm” kavli tefsir etmekte: 
ya da insana atfen mansuptur. “Sizin için yarattı" bu da niçin yal 
tıldığını açıklamakta, arkası da bunu izah etmektedir. “Onda ısıt 
şey vardır” ısıtıp soğuktan koruyacak “ve faydalar” yavruları, sütü 
binmesi gibi. Bunlara fayda demesi bedellerini de içine alması için 


— ——— mı. 
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“Onlardan yersiniz de” yani yenilecek olanını yersiniz; eti, içyağları ve 
sütleri gibi. Zarfın takdim edilmesi ayet sonlarının tutması içindir ya 
da onlardan yemek geçim için normal bir şey olmasındandır. Ama eti 
yenen diğer hayvanlardan yemek tedavi ya da zevk içindir. 


6- “Onlarda sizin için süs vardır” ziynet vardır “akşam getirirken” 
meralarından yataklarına döndürürken “ve sabah salıverirken” sa- 
bahleyin meralarına salıverirken. Çünkü o iki vakitte barınaklarının 
etrafı süslenir ve sahipleri onları gören halkın gözünde büyür. Dön- 
melerini önce zikretmesi süsün onda daha açık görülmesindendir; 
çünkü karınları doymuş, memeleri şişmiş vaziyette dönerler. Sonra da 
sahiplerinin gördüğü yataklarına / ağıllarına döner. “Hiynen” şeklinde 
de okunmuştur ki türihune ile tesrehune onun sıfatı olur, mana da 
türihune fihi ve tesrehuni fihi olur. 


7- “Yüklerinizi ulaşamayacağınız memlekete taşır” hayvanlar ol- 
masa ve yaratılmasa idi, hele sırtınızda yükle hiç ulaşamazdınız “illa 
bişikkıl enfüs” ancak külfet ve meşakkatle ulaşırdınız. Fethile (bişakk) 
da okunmuştur, o da lügattir. Meftuhun (şakkın) şakkal emrü'den 
mastar olduğu da söylenmiştir ki aslı çatlamak manasınadır. Meksur 
(bişıkk) ise yarı manasınadır, sanki zorluktan yarı gücünüz gider de- 
mektir. “Şüphesiz Rabbiniz elbette çok şefkatlidir, çok merhametli- 
dir” çünkü onları yaratarak yararlanmanız ve işinizi kolaylaştırmak 
için size acımıştır. 


8- “Velhayle (atları, katırları ve merkepleri de)” bu da en'am'a 
atıftır “binmeniz ve süs için” onlara binmeniz ve onlarla süslenmeniz 
için. Bunların “literkebuha'nın mahalline matuf olduğu da söylenmiş- 
tir. Üslubun değiştirilmesi ziynetin halıkın işi olmasından, binmenin 
ise işi olmamasındandır. Bir de onları yaratmaktan maksat binmek- 
tir. Süslenmek ise dolaylı olarak meydana gelmektedir. Vavsız olarak 
(ziyneten) de okunmuştur ki o zaman binmenin sebebi olur ya da iki 
zamirden birinin hal'i yerinde olur yani mütezeyyinine yahut mütez- 
zeyinen biha demek olur. Bu, etlerini yemenin haram olduğuna delil 
getirilmiştir, böyle bir delil yoktur. Çünkü fiilin çok kullanılan bir şeye 
sebep gösterilmesi ondan, başkasının kast edilmediğine delil olmaz. 
Ayetin Mekki oluşu da bunu gösterir. Müfessir ve muhaddislerin ço- 
gunluğu evcil merkep etlerinin Hayber'in fethinde haram edildiği gö- 
rüşündedirler. “Daha bilmediklerinizi de yaratır” zorunlu olarak veya 
olmayarak ihtiyaç duyulan hayvanları geniş olarak anlatınca, diğerle- 
rini kısa olarak anlattı. Bunun şunu haber vermiş olması da caizdir ki 
bilmediğimiz nice hayvanlar vardır ve bunlardan murat edilenler de 
cennette yaratılanlardır ki onlar kimsenin aklına bile gelmez. 
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9 - Yolun doğrusu Allah'ın üzerinedir. Onlardan bazısı sapık 
Allah dileseydi elbette hepinizi hidayete erdirirdi. 


10 — Allah odur ki, gökten sizin için su indirdi. İçecek ondan 
hayvanları otlatacağınız ağaç da ondandır. 


11 — Onunla size ekin, zeytin, hurmalıklar, bağlar ve her tür 
meyvelerden bitirir. Şüphesiz bunda düşünen bir topluluk için : 
bette bir ibret vardır. 


9- “Yolun doğrusu Allah'ın üzerinedir” hakka götüren doğru yu 
açıklamak yahut rahmet ve lütuf olarak yolu açmak ve düzeltmek 
da gidenin mutlaka kendisine varacağı yolu açıklamak onun üzerin 
dir. Sebilün kasdun ve kasıdun denir ki doğru yoldur. Sanki yolcunı 
niyet ettiği ve ondan sapmayacağı istikameti kast ediyor gibidir. Yı 
dan maksat cinstir, bunun içindir ki kasdı ona muzaf etmiş ve: “0) 
lardan bazısı sapıktır” demiştir. Doğrudan meyillidir yahut Allah'ı 
meyillidir. Üslubun değiştirilmesi sapıklık yolunu açıklamanın 
Allah'a hak olmadığı içindir ya da maksat onun yolunu açıklamak 
Yolun eğri ve doğru olarak ikiye ayrılması dolayısı iledir. “Allah dile 
idi hepinizi hidayete erdirirdi” eğer hepinizin hidayetini istese idi s 
mutlaka hidayete erdirecek doğru yola götürürdü. 

10- “Allah odur ki, gökten indirdi” buluttan yahut gök taraf 
dan “sizin için su. İçeceğiniz ondan” içeceğiniz şey ondan “lekü 
“enzele"nin sılasıdır ya da “şarabun'nun haberidir, min tebiziye ol 
ona mütealliktir. Başa alınması içecek şeyin onunla (gökten inen 
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ile) sınırlı olmasını akla getirirse de zararı yoktur. Çünkü pınar ve kuyu 
suları da ondandır. Zira “Onu pınarlara soktu” (Zümer: 21 ) ve “Onu 
yere soktu” (Mü'minun: 18) demiştir. “Ağaç da ondan” yani davarların 
otladığı ağaçlar da ondandır. Şöyle denilmiştir: Yeryüzünde biten her 
şey ağaçtır, Şair şöyle demiştir: 

Ağaç bulunmadığı zaman ona et (süt) yediririz, 

Ata et yedirmek ise zarardır. 


“Fihi tüsimun (hayvanları otlatacağınız)” bu da sametil maşiyetü 
ve esameha sahibüha deyiminden gelir ki hayvanların otlaması veya 
sahibinin onları otlatmasıdır. Aslı suvme'den gelir ki işarettir, çünkü 
onlar otladığı yerde işaretler bırakır. 


11- “Yünbitü (onunla size ekin bitirir)” Ebu Bekir tazim için nun 
ile (nünbitü) okumuştur. “Zeytin, hurmalıklar, bağlar ve her türlü 
meyveden” hepsinden biraz demektir. Çünkü yerden mümkün olan 
bütün meyveler bitmemektedir (tamamı cennettedir). Hayvanların 
otlayacağının insan yiyeceklerinden önce zikredilmesi, onun sonun- 
da hayvansal gıdaya dönmesindendir, o ise gıdaların en kıymetlisidir. 
Ekinin başa alınması da bundandır, üç cinsin açıklanıp sıralanması 
da bu hesapladır. “Şüphesiz bunda düşünen bir toplum için elbette 
bir ibret vardır”. Yaratıcının varlık ve hikmetine. Çünkü kim şöyle dü- 
şünürse; tohum yere düşer, ona topraktan nem sızar, içine işler üst- 
ten çatlar, ondan ağacın gövdesi çıkar. Aşağısından da yarılır, ondan 
da damarları çıkar. Sonra büyür, ondan yapraklar, çiçekler, çanaklar 
ve meyveler çıkar. Bunların her biri içine şekilleri ve karakterleri ayrı 
cisimleri alır, hâlbuki maddesi, aşağıdaki tabiatın nispeti ve göğe ait 
etkiler birdir, işte kim böyle düşünürse, bilir ki bu ancak irade sahibi 
ve zıtların çekişmesinden azade bir yaratanın işiyledir. Belki de ayetin 
böyle sonlanması bu düşünce iledir. 
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12 - Geceyi ve gündüzü, güneşi ve ayı size ram etti. Yıldızlar ( 
onun emri ile boyun eğdirilmiştir. Şüphesiz bunda akıllarını çalışı 
ran bir topluluk için elbette ibretler vardır. 


13 -— Sizin için yeryüzünde renkleri farklı olarak yarattığı şeyle 
de boyun eğdirdi. Şüphesiz bunda öğüt alan bir toplum için elbet! 
ibretler vardır. 


14-Okiondan taze et yemeniz ve ondan giyeceğiniz bir ziyn: 
çıkarmanız için denizi de ram etti. Orada gemilerin suyu yarar: 
gittiğini görürsün ki, bunu lütfundan aramanız ve belki şükrede 
siniz diye yaptı. 


12- “Geceyi ve gündüzü, güneşi ve ayı size ram etti, yıldızları di 
onları sizin menfaatiniz için hazırlamakla, “müsahharatün (emri i 
boyun eğdirilmiştir)” hepsinden hâldir yani sizi bunlardan yararla! 
dırdı, bunlarsa Allah'ın emrine amadedirler. Onları istediği gibi yara 
tı ve idare etti ya da ne için yaratılmışlar ve takdir edilmişlerse ot 
veya hükmüne boyun eğdirilmişlerdir. Bunda: Bitkilerin oluşmasını 
baş etken yıldızların hareketleri ve konumlarıdır, şeklinde akla gel 
bilecek bir itiraza cevap vardır; bu kabul edilse bile şunda şüphe ya 
tur ki bunlar zat ve sıfatları ile mümkün şeylerdir, birçok ihtimaldı 
biriyle gerçekleşmiştir. Öyleyse onlara bu özelliği veren irade sahil 
varlığı zorunlu olan biri olmalıdır ki devir ve teselsül çıkmazı lazı 
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gelmesin. Ya da müsaharratün mimli mastardır, nevileri farklı oldu- 
gu için cemi yapılmıştır. Hafs müpteda ve haber olarak “vennücumu 
müsahharatün” okumuştur. O zaman hüküm tahsis edildikten sonra 
genelleştirilmiş olur. İbn Amir de “eşşemsü velkamerü” şeklinde mer- 
fu okumuştur. “Şüphesiz bunda akıllarını çalıştıran bir topluluk için 
elbette ibretler vardır”. Ayeti çoğul yaptı, aklı zikretti, çünkü bunlar 
akıl sahipleri için çok açık delillerdir, bitkilerde olduğu gibi derin dü- 
şünmeye ihtiyaç yoktur. 


13- “Vema zeree leküm (sizin için yeryüzünde yarattığı şeyleri de 
boyun eğdirdi)” bu da “leyl"e matuftur yani onda yarattığı hayvan ve 
bitkileri de emrinize verdi demektir. “Renkleri farklı” sınıfları farklı 
demektir, çünkü onlar genellikle renklerinde farklılık gösterir. “Şüp- 
hesiz bunda öğüt alan bir toplum için elbette bir ibret vardır”. Bun- 
ların tabiatlarının, şekillerinin ve manzaralarının farklılığı başka değil 
ancak hikmet sahibi bir yaratıcının yapması iledir. 


14-“O kidenizideram etti” gemiye binmek, avlanmak ve dalmak- 
la yararlanma imkânı verdi “ondan taze et yemeniz için” o da balık- 
tır. Onu tazelikle niteledi, çünkü etlerin en rutubetlisidir; çabuk bo- 
zulur, hemen tüketilmesi lazımdır. Bir de Allah Teala içilmeyen tuzlu 
suyun içinde öyle taze bir şey yaratmakla kudretini göstermek iste- 
miştir. Malik ile Sevri bu ayeti tutarak şuna kail olmuşlardır. Bir kim- 
se et yememeye yemin etse de balık yese yemini bozulur. Buna şöyle 
cevap verilmiştir: Yeminler örfe dayalıdır, mutlak zikredildiği zaman 
bundan balık anlaşılmaz. Baksanıza, Allah Teala kafire hayvan demiş- 
tir. Bir kimse hayvana binmeyeceğine yemin etse, kafirin sırtına bin- 
mekle yemini bozulmaz. “Ondan giyeceğiniz bir ziynet çıkarmanız 
için” mesela inci ve mercan gibi yani kadınlarınızın giyeceği demektir. 
Onlara (erkeklere) isnat edilmesi, kadınların da onlardan sayılması ve 
onlar için süslenmelerindendir. “Ve teral fülke mevahira fihi (orada 
gemilerin suyu yararak gittiğini görürsün)” göğsüyle yararak demek- 
tir. Bu da mahr kökünden gelir ki suyu yarmaktır. Geminin çıkardı- 
ğı sestir de denilmiştir. “Bunu lütfundan aramanız için yaptı” deniz 
ticareti yaparak bol rızık aramanız için “ve belki şükredersiniz diye 
(yaptı)” yani Allah'ın nimetlerini bilirsiniz de hakkını verirsiniz. Bu- 
nun sonunda şükrü getirmesi şunun için olabilir; zira en büyük ni- 
metlerden biridir, çünkü tehlikelerle dolu denizi yararlanmak ve ge- 
çim sağlamak için sebep kılmıştır. 
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15 — Sizi sarsmasın diye yere sabit dağlar, ırmaklar ve yollar ko; 
du. Umulur ki doğruyu bulursunuz. 
16 - Daha nice işaretler koydu. Onlar yıldızlarla da yollarını bı 
lurlar. 
17 — Hiç yaratan yaratmayan gibi midir? Düşünmüyor musı 
nuz? 


18 — Allah'ın nimetini sayarsanız, bitiremezsiniz. Şüphesiz Alla 
elbette bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


15- “Sizi sarsmasın diye yere sabit dağlar attı” çünkü yer on: 
dağlar yaratılmadan önce hafif ve tabiatı itibarı ile basit bir küre i« 
gök cisimleri gibidöndürmekle hemen hareket edebilirdi ya da en b. 
sit bir sebeple hareket edebilirdi. Üzerinde dağlar yaratılınca yanla 
farklı oldu ve ağırlığından merkeze doğru yöneldi. Dağlar onu harek 
ettirmeyen kazıklar gibi oldu. Şöyle de denilmiştir: Allah yeri yarat 
çalkalanmaya başlayınca melekler: Kimse bunun üzerinde yaşav 
maz, dediler. Bunun üzerine dağlar atıldı. “Ve ırmaklar koydu” ceğ 
fiha enharen demektir, çünkü elkada onun manası vardır. “Ve yoll 
(açtı). Umulur ki doğru istikameti bulursunuz” hedefinizi keşf ede 
siniz yahut Allah'ı tanımaya imkan bulursunuz. 


16- “Daha nice işaretler koydu” yolcuların yararlanacağı şeyl 
mesela dağ, ova, rüzgar vb. şeyler gibi (nirengi noktası). “Onlar yıldı 
larla da yollarını bulurlar” gece karada ve denizde. Yıldızdan mak: 
cinstir. İki zamme ve zamme ve sükun ile “nücüm” (nücm) okunm: 
da bunu gösterir. Bunun Süreyya, Ferkadan (Küçükayı) ve Büyüka 
Oğlak burcu yıldızları olduğu da söylenmiştir. “Yehtedun”daki zan 
Kureyş'lilere racidir, çünkü onlar çok ticaret seferleri yaparlardı, y' 
culuklarında yıldızlarla yol bulmada mahir idiler. Üslubun gaipten | 
taba geçirilmesi, yıldızın başa alınması ve araya zamir sokuşturulm. 
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onların özelliğini göstermek içindir. Sanki şöyle denilmiştir: Özellikle 
bunlar yıldızlarla yol bulurlar, buna itibar edilmiştir. Bunun için şük- 
retmeleri lazım ve vaciptir. 

17-“Hiç yaratan yaratmayan gibi midir?” Kemal-i kudretine, hik- 
metinin sonsuzluğuna ve saydığı harikaları yalnız kendinin yarattığına 
üst üste deliller getirdikten sonra bunlardan hiçbir şey yaratmayanları 
kendisine ortak yapmalarını reddetmektedir. Sözün hakkı “yaratma- 
yan yaratan gibi olur mu?“ olmalıydı, ancak onların aciz mahlukları 
ona benzeterek böyle dediklerine dikkat çekmek istemiştir. Yaratma- 
yandan maksat da Allah'tan başka tapılan bütün şeylerdir, bunlarda 
akıl sahipleri çoğunluk kabul edilmiştir. Ya da onlardan maksat put- 
lardır, onların da akıl sahiplerinin yerine konulması, onlara İlah adla- 
rını vermelerindendir. İlah'ın hakkı da bilmektir ya da putlarla yarata- 
nı karşılaştırmak içindir veyahut mübalağa içindir. Sanki şöyle denil- 
miştir: Yaratan, ilim sahibi olup da yaratmayan gibi değildir, artık ilim 
sahibi olmayana nasıl benzer? “Düşünmüyor musunuz?” düşünsey- 
diniz bunun bozukluğunu anlardınız. Çünkü o kadar açıktır ki azıcık 
düşünen ve sağına soluna bakan akıl sahibi için meydanda gibidir. 


18- “Allah'ın nimetlerini sayarsanız bitiremezsiniz” yani sayısı- 
nı bilemezsiniz, kaldı ki şükrünü eda etmeniz. Baştan beri nimetleri 
saydıktan ve ibadete müstahak tek kendinin olduğuna kesin deliller 
getirdikten sonra böyle demesi, şuna dikkat çekmek içindir ki bu say- 
dıklarının ötesinde öyle nimetler vardır ki sınırsızdır ve ona hakkı ile 
ibadet etmek insan gücünün dışındadır. “Şüphesiz Allah elbette çok 
bağışlayıcıdır” öyle ki şükrünü eda etmenizdeki kusurlarınızdan ge- 
çer “çok esirgeyicidir” ihnmallerinizden dolayı onları çekip elinizden 
almaz ve onlara karşı nankörlük ettiğiniz için size acele azap etmez. 
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19 - Allah gizlediklerinizi de açıkladıklarınızı da bilir. 


20 - Allah'tan başka ibadet ettikleri nesneler, hiçbir şey yaratı 
mazlar, kendileri yaratılmışlardır. 


21 - Ölüdürler, diri değildirler. Ne zaman diriltileceklerinin şut 
runda değillerdir. 


22 -İlahınız bir tek İlahtır. Ahirete iman etmeyenler (var ya), ol 
ların kalpleri inkarcıdır ve onlar kibir taslayanlardır. 


23 - Şüphe yok ki Allah, onların gizlediklerini de açıkladıkları! 
da bilir. Şüphesiz o, kibir taslayanları sevmez. 


24 - Onlara: “Rabbiniz ne indirdi?” denildiği zaman: “Öncekil 
rin masallarını” derler. 


19; 20- “Allah gizlediklerinizi de açıkladıklarınızı da bilir” itika 
larınızdan ve amellerinizden. Bu tehdittir ve ilim bakımından da şi 
ki rettir (çünkü Allah onu bilmektedir). “Vellezine yedune (Allah't: 
başka ibadet ettikleri nesneler)” yani Allah'tan başka taptıkları tanı 
lar,demektir. Ebu Bekir ye ile okumuştur, Hafs ise üçünü de ye ile ok 
muştur. “Hiçbir şey yaratamazlar” yaratanla yaratmayan arasında 
ortaklığı bertaraf edince onların hiçbir şey yaratmadıklarını açıkla 
ki onların ortak olmayacakları sonucu çıksın. Sonra da bunu onlar 
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ilahlığa aykırı sıfatlarını tespit etmekle pekiştirdi ve “kendileri yara- 
tılmışlardır” dedi. Çünkü onlar mümkün zatlardır, varlıkları halıka 
ihtiyaç duymaktadır. İlah ise vacibül vücut olmalıdır. 


21- “Emvatün (ölüdürler)” canlanmazlar ya da şimdi veya gele- 
cekte ölüdürler, “diri değildirler” zat itibarı ile bu da bütün mabutları 
içine almak içindir. İlah ise bizzat diri olmalıdır, ona ölüm arız olma- 
malıdır. “Ne zaman diriltileceklerini bilmezler” ne zaman kabirden 
kalkacaklarını yahut kendilerine ibadet edenlerin ne zaman kalkacak- 
larını bilmezler; artık ne zaman amellerine karşılık verecekleri vakti 
olur? İlah daima gaipleri bilmeli, sevabı ve günahı takdir etmelidir. 
Bunda yeniden dirilmenin mükellefiyetin sonuçlarından olduğuna 
dikkat çekilmiştir. 

22- “İlahınız bir tek İlahtır” deliller getirildikten sonra iddiayı tek- 
rardır. “Ahirete iman etmeyenlerin kalpleri inkârcıdır ve onlar kibir 
taslayanlardır” hak açığa çıktıktan sonra ısrarlarının sonucunu beyan 
etmektedir. O da ahirete iman etmemeleridir: çünkü ona iman eden 
deliller arar, duyacağı şeyler üzerinde iyice düşünür ve ondan yarar- 
lanır. Onu inkâr edenin hali ise tersinedir. Bu aynı zamanda ancak 
delille bilinecek şeyi sırf geçmişlerini taklit etmek ve alıştıkları şeye 
meyletmek için reddetmektir. Çünkü gören kimse böyle yapmaz. Ve 
de bu Peygambere tabi olmaktan kibir göstermek ve onun sözüne il- 
tifat etmemektir. Birincisi (iman etmemek) bu konuda esastır, bunun 
içindir ki öteki ikisini buna bağlamıştır. 

23- “Lacereme (şüphe yok ki Allah onların gizlediklerini de açık- 
ladıklarını da bilir)” cezalarını verir. Bu da cereme'nin faili olarak ma- 
hallen merfudur, çünkü o mastardır ya da fiildir. “Şüphesiz o, kibir 
taslayanları sevmez”. Kaldı ki tevhidinden veyahut elçisine tabi ol- 
maktan kibir taslayanı. 


24- “Onlara “Rabbiniz ne indirdi?” denildiği zaman” diyen bazı- 
larıdır, bunu da alay yollu demiştir ya da onlara gelenlerdir yahut da 
Müslümanlardır “öncekilerin masalları, derler” yani indirdiğini iddia 
ettiğiniz şeyler ya da indirilen şeyler öncekilerin masallarıdır. Ona, in- 
dirilmiş demeleri alay yolludur yahut da faraza demektir yani indi- 
rildiğini kabul etsek de eskilerin masallarıdır, gerçeklik payı yoktur. 
Bunu diyenlerin görev taksimi yapanlar olduğu da söylenmiştir. 
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25 - Kıyamet gününde kendi günahlarını tam olarak, bilgisi: 
saptırdıklarının da günahlarından bir kısmını taşımak için. Bilin 
taşıdıkları şey ne kötüdür! 


26 —- Kendilerinden öncekiler de tuzak kurdular. Allah da bi: 
larına temellerden geldi; üstlerindeki tavan üzerlerine çöktü. Az 
onlara bilmedikleri yerden geldi. 


27 - Sonra kıyamet günü onları rezil eder ve: “Onlar hakkın 
muhalefet ettiğiniz ortaklarım nerede?” der. Kendilerine ilim | 
rilenler: “Şüphesiz bugün rezillik ve kötülük kafirlerin üzerined 
derler. 

28 - Onlar ki melekler onların canlarını nefislerine (inkârla) z 
medenler olarak alır. “Biz bir kötülük yapmıyorduk” diyerek te: 
miyeti (Allah'a) bırakırlar. Hayır, şüphesiz Allah sizin ne yaptığır 
iyi bilendir. 


25- “Kıyamet gününde kendi günahlarını tam olarak taşıma 
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rı için” yani bunu insanları saptırmak için dediler; böylece saptırma 
günahını tamamıyla yüklendiler. Çünkü saptırmaları sapıklıkta de- 
rinleşmelerinin sonucudur. “Saptırdıklarının da günahlarından bir 
kısmını” bu da sebep olma hissesidir. “Biğayri ilmin (ilimsizce)” bu 
da mefuldan haldir yani bunun sapıklık olduğunu bilmeyenleri sap- 
tırırlar. Bunun faydası bilmemeleri onları mazur göstermeyeceğidir. 
Çünkü araştırmaları ve haklı ile haksızı ayırmaları lazımdı. “Bilin ki, o 
taşıdıkları şey ne kötüdür!” o da fiilleridir. 


26- “Kendilerinden öncekiler de tuzak kurdular” Allah'ın elçileri- 
ne hileler yaptılar, Allah'ın salat ve selamı onların üzerine olsun “Allah 
binalarına temellerinden geldi” emri binalarını üzerlerine kurdukları 
sütunlar tarafından geldi, onlar da devrildi “üstlerindeki tavan üzer- 
lerine çöktü” helaklerine sebep oldu. “Azap onlara bilmedikleri yer- 
den geldi” hesap etmedikleri yerden geldi ki bu da misaldir. Bundan 
Nemrut bin Kenan'ı murat ettiği de söylenmiştir ki o, Babil'de bir kule 
yaptı, beş bin arşın yüksekliğinde idi, göktekileri gözetlemek istedi. 
Allah bir rüzgar gönderdi, onu kendinin ve kavminin üzerine devirdi; 
onlar da helak oldular. 


27- “Sonra kıyamet gününde onları rezil eder” ya da ateşle azap 
eder, çünkü “Rabbimiz, şüphesiz sen kimi ateşe tıkarsan onu rezil et- 
mişsindir” (A/-i İmran: 192) demiştir. “Ortaklarım nerede, der?” On- 
ları kendine nispet etmesi alay yolludur ya da onların öyle demelerini 
hikaye içindir, bu da onları daha çok suçlamak içindir. Bezzi, kendin- 
den gelen ihtilaflı rivayette hemzesiz olarak “eyne şürekaye” ötekiler 
de hemze ile okumuşlardır. “Onlar hakkında muhalefet ettiğiniz” on- 
lar için müminlere düşmanlık ettiğiniz ortaklarım. Nafi, nun'un kes- 
ri ile “tuşakkuneni” okumuştur. Çünkü müminlere muhalefet etmek 
Allah'a muhalefet etmektir. “Kendilerine ilim verilenler dediler” yani 
peygamberler yahut onları tevhide davet eden alimler, dediler, onlar- 
sa onlara karşı çıkar ve büyüklenirlerdi ya da melekler dediler. “Şüp- 
hesiz bugün rezillik ve kötülük” zillet ve azap “kafirlerin üzerinedir”. 
Bunu demelerinin faydası, onlara karşı şamata etmek ve onları daha 
çok horlamaktır. Bunu hikaye etmesi de işitenlere bir lütuf ve öğüt ol- 
ması içindir. 

28- “Ellezine teteveffahümül melaiketü” Hamze ye ile okumuştur, 
te'yi te'ye idgam ile de (başa hemze-i vasl getirerek) de okunmuştur. 
Mevsulun mahalli üç iraba da muhtemeldir. “Nefislerine zulmeden- 
ler olarak” ebedi azaba maruz bırakmakla “teslimiyeti (Allah'a) bı- 
rakırlar” ölümü gördükleri zaman teslim olur ve emre itaat ederler. 
“Biz bir kötülük yapmıyorduk” inkâr ve tecavüz kötülüğü yapmıyor- 
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duk derler. Bunun teslimiyetin tefsiri olması da caizdir ki bundan te: 
limiyete delalet eden söz murat edilmiş olur. “Hayır” yani melekle 
hayır diyerek onlara cevap verir “şüphesiz Allah sizin ne yaptığını: 
çok iyi bilendir” cezanızı verir. “Teslimiyeti Allah'a bırakırlar” cür 
lesinden ayetin sonuna kadar olan kısmın yeni söz başı ve ahirette! 
hallerini anlatmaya dönüştür de denilmiştir ki buna göre, ogün, b 
bir kötülük yapmıyorduk, şeklinde yalan söylemek caiz değildir, d 
yenler bunu şöyle tevil etmiş olurlar: Biz, kendi iddia ve inancımız 
göre bir kötülük yapmıyorduk, derler. Onları reddedenin Allah Tea 
yahut ilim adamları olması da ihtimal dahilindedir. 
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29 — Orada ebedi kalıcılar olarak girin cehennem kapılarında 
Büyüklük taslayanların barınağı ne kötüdür! 


30 — Korunanlara: “Rabbiniz ne indirdi?” denildi. Onlar da: “H 
yır (indirdi)” dediler. Bu dünyada iyilik edenler için iyilik vard 
Şüphesiz ahiret yurdu daha hayırlıdır. Müttakilerin yurdu ne güz: 
dir! 


31 — Yani Adn cennetleri. Oraya girerler. Altlarından ırmak! 
akar. Onlar için orada diledikleri her şey vardır. Allah müttakil« 
böyle mükafatlandırır. 

32 - Onlar ki, melekler onların canlarını tertemiz olarak al 
“Selam size. Yaptıklarınıza karşılık girin cennete” derler. 
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29-“Girin cehennem kapılarından” her sınıf kendilerine hazırlan- 
mış kapısından. Şöyle de denilmiştir: Cehennemin kapıları azabının 
çeşitleridir. “Orada ebedi kalıcılar olarak. Büyüklük taslayanların 
barınağı ne kötüdür” yani cehennem. 


30- “Korunanlara denildi” yani müminlere “Rabbiniz ne indirdi? 
Onlar da “hayır (indirdi) dediler”. Hayran'ın mansup oluşunda şuna 
delil vardır ki onlar cevapta duraksamamışlar, onu soruya uygun şe- 
kilde dile getirmişler ve kafirlerin aksine indirmesini kabul etmişler- 
dir. Rivayete göre Arap kabileleri hac mevsiminde Peygamber sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'den haber getirmek üzere adamlar gönderirlerdi. 
Haberci Mekke'li görevlilerle karşılaşınca ona diyeceklerini derlerdi. 
Müminlere geldiği zaman da böyle derlerdi. “Bu dünyada iyilik eden- 
ler için iyilik vardır” dünyada mükğfat vardır. “Şüphesiz ahiret yurdu 
daha hayırlıdır” ahiretteki sevapları bundan daha hayırlıdır. Bu (iyilik 
edenlere iyilik vardır) takva sahipleri için söyledikleri sözden dolayı 
bir vaattır. Arkasındaki kısımla beraber sözlerinden bedel ve hayrın da 
tefsiri olması da caizdir. O zaman “kalu” ile mansup olur. “Müttakile- 
rin yurdu ne güzeldir” ahiret yurdu demektir ki o daha önce geçtiği 
için zikredilmemiştir. 

31- “Cennatü adnin” mahzuf müptedanın haberidir, medh'in 
mahsusu olmak da caizdir. “Oraya girerler, altlarından ırmaklar 
akar. Onlar için orada diledikleri her şey vardır” hoşa giden türler- 
den. Zarfın başa alınışında şuna dikkat çekilmiştir ki insan ancak cen- 
nette her istediğini bulur. “Allah müttakileri böyle mükğfatlandırır” 
bu mükğfat gibi onları da böyle mükâfatlandırır. Bu da birinci görüşü 
destekler. 


32- “Onlar ki melekler onların canlarını tertemiz alır” kendileri- 
ne küfür ve isyanlarla zulümden temiz olarak. Çünkü bu, nefislerine 
zulmedenlerin karşılığıdır. Meleklerin onları cennetle müjdelemesiy- 
le sevinerek yahut ruhlarını kabz etmekle temiz olarak da denilimiştir, 
çünkü ruhları tamamen Allah'ın huzuruna yönelmiştir. “Selam size 
derler” artık bir kötülükle karşılaşmazsınız. “Yaptıklarınıza karşılık 
girin cennete” kabirlerinizden kalktığınız zaman. Çünkü o, amelleri- 
nize göre sizin için hazırlanmıştır. Bu vefatın haşir vefatı (yani amelin 
karşılığını alma) olduğu da söylenmiştir, çünkü cennete girme emri o 
zaman verilecektir. 
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33 - Kafirler başka değil kendilerine meleklerin gelmesini yah 
Rabbinin emrinin gelmesini mi bekliyorlar? Kendilerinden öncel 
lerde böyle yaptılar. Allah onlara zulmetmedi. Ancak onlar kendi! 
rine zulmediyorlardı. 

34 -Bunedenle onlara yaptıkları şeylerin kötülüğü çattı ve on! 
rı alay ettikleri şeyler kuşattı. 

35 - Şirk koşanlar: “Eğer Allah dileseydi, ondan başka hiçbir şe 
ne biz ne de atalarımız tapmaz; onu bırakıp hiçbir şeyi de hart 
etmezdik” dediler. Kendilerinden öncekiler de böyle yaptılar. Pı 
gamberlere apaçık tebliğden başka şey var mıdır? 


33- “Kafirler beklemiyorlar” yukarıda zikri geçen kafirler bekler 
yorlar “ancak meleklerin gelmesini bekliyorlar” canlarını almak iç 
Hamze ile Kisai ye ile (yanzurune) okumuşlardır. “Ya da Rabbinin e 
rinin gelmesini” kıyametin yahut köklerini kazıyacak azabın gelme 
ni. “Kezalike (bunun gibi)” o şirk ve yalanlama gibi “kendilerind 
öncekiler de öyle yaptılar” onlar da aynı cezaya çarptırıldılar. “Al 
onlara zulmetmedi” onları kırıp geçirmekle “ancak onlar kendileri 
zulmediyorlardı” ona götüren küfür ve isyanlarıyla. 

34- “Fe esabehüm seyyiatü ma amilu (bu nedenle onlara yapt 
ları şeyin kötülükleri çattı)” cezaü seyyiati a'malihim demektir, n 
zaf hazf edilmiştir ya da cezaya da kötülük ismi verilmiştir. “Ve on 
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rı alay ettikleri şeyler kuşattı” cezası onları abluka etti, ayette geçen 
hayk maddesi ancak kötülükte kullanılır. 


35- “Şirk koşanlar: Eğer Allah dileseydi, ondan başka hiçbir şeye 
ne biz ne de atalarımız tapmaz; onu bırakıp da hiçbir şeyi haram et- 
mezdik, dediler”. Bunu da alay ederek ve peygamber göndermeyi ve 
mükellefiyeti kabul etmeyerek dediler. Tutamakları da şu idi: Allah'ın 
dediği mutlaka olur, demediği de olmaz, öyleyse peygamberlik ile 
mükellefiyetin ne faydası vardır? Ya da şirk, bazı hayvanların haram 
edilmesi ve diğer şeyler gibi eleştirildikleri şeyleri çirkin görmeyi red- 
detmek için dediler. Delilleri de şudur: Eğer bunlar çirkin şeyler olsa 
idi Allah bunları yapmamıza müsaade etmez ve zorlayarak aksini yap- 
mamızı isterdi. Bunu özür dilemek için de demediler; çünkü amelle- 
rinin çirkin olduğuna inanmıyorlardı. Arkadan gelen şeyde de bu iki 
şüpheye dikkat çekilmiş ve onlara cevap verilmiştir. “Kendilerinden 
öncekiler de böyle yaptılar” Allah'a şirk koştular, helal ettiğini haram 
ettiler ve elçilerini geri çevirdiler. “Peygamberlere apaçık tebliğden 
başka şey var mıdır?” hakkı açıklayan tebliğden başka. O, her ne kadar 
Allah'ın hidayet etmek istediğine tesir etmezse de ancak dolaylı olarak 
oraya götürür. Allah'ın olmasını dilediği şey mutlak olarak gerçekleş- 
mez, ancak takdir ettiği sebeplerle gerçekleşir. Sonra Allah Teala şunu 
açıkladı ki peygamber göndermek Allah'ın bütün eski milletlerde de 
yürüttüğü bir adettir, bunu da hidayet etmek istediğinin hidayetini ve 
saptırmak istediğinin de sapıklığını artırmaya vesile kılmıştır. Mesela 
uygun gıda gibi o, mizacı normal olanlara yarar verir, mizacı anormal 
olanlara da zarar verir ve onu yok eder, çünkü şöyle demiştir: 


176 16 / NAHL SURESİ 


m lar — al — —— 


3.Cİ 


zl dil Ayaz O YÜ gla, 

e e epi 
ale Düm ya çeşaz İN SAA ya peşini vela! 
b 


# Dd 


j 


Vie YS LAS İyi ÇİY çi ai UYAN 


sil YANİ ep e epi İİ ) iyi 
.).. : y. *- > zo |». 3 ,? . 
2 ik lal O ere e pile ba 


# 
e” 


a » 3. .. EE ,... İ. , ri — .Ö. 
Yİ el Ül eya dil kan YV egiler 

. ., ,“ A a > a 4 pe” 
İyi Gi Ça Zİ 6 Öl Ya 


TE Ül İS gil İygi$ pili çala ai 
36 - Her ümmete: “Allah'a ibadet edin ve tağuttan sakının” di 
bir peygamber gönderdik. Onlardan kimine Allah hidayet etti. K 


mine de sapıklık hak oldu. Öyleyse yeryüzünde dolaşın; yalanlaya 
ların sonu nasıl olmuş görün! 


37 — Onların hidayetine ne kadar özen göstersen de, şüphesiz * 
lah saptırdığı kimseye hidayet etmez ve onlar için yardımcılar : 
yoktur. 


38 - Olanca yeminleri ile Allah ölüleri diriltmez diye yemin : 
tiler. Hayır, bu onun üzerine hak bir vaatti. Ancak insanların çoj 
bilmezler. 


39 - (Diriltir ki) onlara ihtilaf ettikleri şeyi açıklasın ve kafirl 
de şüphesiz kendilerinin yalancılar olduklarını bilsinler, diye. 


36- “Her ümmete: “Allah'a ibadet edin ve tağuttan sakının” di 
peygamberler gönderdik”. Allah Teala'ya ibadeti ve tağuttan sakı 
mayı emrediyor. “Onlardan kimine Allah hidayet etti, kimisine | 
sapıklık hak oldu” çünkü onları muvaffak kılmadı ve hidayetleri 
istemedi. Bunda ikinci şüphelerinin (çirkin şeyleri yapmanın) geçit 
siz olduğuna dikkat çekilımiştir; çünkü bu, sapıklığın gerçekleşip « 
bat bulmasının Allah Teala'nın dilemesiyle olduğunu göstermektec 


3.CİLT 16 / NAHL SURESİ 177 


mmo mi — 4 ÇE çk mmm ammmmmmzlş > ———— 


Çünkü o, hidayetin alternatifidir. Bunu da öteki ayette açıkça ifade 
etmiştir. “Öyleyse yeryüzünde dolaşın” ey Kureyş topluluğu “yalan- 
layanların sonu nasıl olmuş görün!” Ad, Semud ve diğerleri gibi, belki 
ibret alırsınız. 


37- “Onların hidayetine ne kadar özen göstersen de, şüphesiz 
Allah saptırdığı kimseye hidayet etmez” saptırmak istediği kimse- 
ye. “Ona sapıklık hak oldu” sözünden kast edilen de budur. Kufe'lile- 
rin dışındakiler meçhul siygası ile layühda okumuşlardır ki bu daha 
beliğdir. “Ve onlar için yardımcılar da yoktur” onlardan azabı def 
edecek yardımcılar. 


38- “Ve aksemu billahi (olanca yeminleri ile Allah ölüleri dirilt- 
mez diye yemin ettiler)” bu da “ve kalellezine eşreku”ya atıftır, şunu 
bildirmek istiyor ki onlar Allah'ın birliğini inkar ettikleri gibi yeniden 
dirilmeyi de inkar ettiler, bunun mümkün olmadığını göstermek için 
de ağır yemin ettiler. Allah Teala da onların reddini en veciz şekilde 
reddetti ve: “Hayır” Allah onları diriltir, dedi. “Va'den (bir vaat ola- 
rak)” bu da kendini tekit eden bir mastardır, o da “bela”nın gösterdiği 
şeydir. Çünkü “diriltir” ifadesi Allah'ın bir vaadidir “kendi üzerine et- 
tiği bir vaat” yerine getirmek için ettiği bir vaat. Çünkü onun vaadin- 
de tutarsızlık mümkün değildir ya da yeniden diriltmek hikmetinin 
gereğidir. “hakkan” bu da va'd'in başka bir sıfatıdır. “Ancak insanların 
çoğu bilmezler” diriltileceklerini, ya bunun mutlaka yerine getirilen 
biradeticabı hikmetin gereği olduğunu bilmedikleri içindir ya da gör- 
dükleri şeylerle yetindikleri içindir; ozaman bunun mümkün olmadı- 
ğını zannediyorlar. 

39- “Diriltir ki onlara ihtilaf ettikleri şeyi açıklasın” o da haktır 
“ve kafirler de şüphesiz kendilerinin yalancılar olduklarını bilsinler 
diye” iddia ettikleri şeylerde, bu da hikmetin gerektirdiği dirilmeye 
davet eden sebebe işarettir. O da hak ile batılın ve haklı ile haksızın 
sevap ve azapla ayrılmasıdır. 
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40 - Bizim irade ettiğimiz bir şeye sözümüz ancak ona “ol” d 
memizdir ki, oda derhal oluverir. 


41 — Zulme uğradıktan sonra Allah uğrunda hicret eden kims 
leri, mutlaka onları dünyada güzelce yerleştireceğiz. Gerçekten ah 
retin mükafatı daha büyüktür, keşke bilselerdi! 


42 - Onlar sabredenler ve Rablerine tevekkül edenlerdir. 


43 - Senden önce ancak kendilerine vahyettiğimiz erkekleri (pe 
gamber olarak) gönderdik. Eğer bilmiyorsanız, zikir ehiine sorun. 


44 - Açık kanıtlarla ve kitaplarla gönderdik. Sana zikri indirdik 
insanlara kendilerine indirileni açıklayasın. Umulur ki düşünürle 


40- “Bizim irade ettiğimiz bir şeye sözümüz ancak ona “ol” deni 
mizdir ki oda derhal oluverir” bu da onun mümkün olduğunun iz 
hıdır, ispatı da şöyledir: Allah Teala'nın bir şeyi yaratması sırf kudr 
ve iradesi iledir; daha önce madde temini ve hazırlık ile değildir. Yok 
teselsül (kısır döngü) lazım gelir. Onun için nasıl eşyayı madde ve mu: 
del istemeksizin yapması mümkün olduğu gibi onu olduktan son 
tekrar etmesi de mümkündür. İbn Amir ile Kisai burada ve Yasin” 
nasb ile “feyekune” okumuşlardır ki ozaman “nekule”ye matuf olur ' 
da emrin cevabı olur. 


41; 42- “Zulme uğradıktan sonra Allah uğrunda hicret edenle 
bunlar Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ile muhacirlerdir. Bir kı 
mı Habeşistan'a sonra da Medine'ye hicret ettiler, bir kısmı da do 
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rudan Medine'ye hicret ettiler. Ya da Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'in hicretinden sonra Mekke'de mahpus kalanlardır ki bunlar 
da Bilal, Suhayb, Habbab, Ammar, Abis, Ebu Cendel ve Süheyl'dir. Al- 
lah onlardan razı olsun. “Allah uğrunda” yani onun hakkında ve onun 
rızası için demektir. “Onları mutlaka güzelce yerleştireceğiz” ya da 
güzel bir yeredir ki o da Medine'dir. “Gerçekten ahiretin mükafatı 
daha büyüktür” dünyada peşin verilenden. Hazreti Ömer radıyallahu 
anh muhacirlerden birine tahsisatını verdiği zaman ona: Al, Allah be- 
reketini versin, bu sana Allah'ın dünyada va'dettiğidir, ahirette senin 
için sakladığı ise bundan daha üstündür, derdi. “Levkânu yalemun 
(keşke bilselerdi)” zamir kafirlere racidir yani Allah'ın bu muhacirlere 
iki dünyanın hayrını birleştirdiğini bilselerdi, onlara katılırlardı. Ya da 
zamir muhacirlere racidir ki eğer bunu bilselerdi, daha çok çalışır ve 
sabrederlerdi. “Onlar sabredenler ve Rablerine tevekkül edenlerdir” 
kendilerini Allah'a verip işlerini ona ısmarlayanlardır. 


43- “Senden önce ancak kendilerine vahyettiğimiz erkekler gön- 
derdik”. Bu da Kureyş'in, Allah elçisini bir erkek olarak göndermekten 
daha büyüktür, sözlerine rettir, yani Allah'ın adeti hep insanları me- 
leklerin dili ile elçi olarak göndermekle gerçekleşir. Bunun da hikmeti 
En'am suresinde anlatılmıştır. Eğer bundan şüphe ediyorsanız “zikir 
ehline sorun” ehi-i kitaba yahut tarihçilere sorun ki size bildirsinler. 
“Eğer bilmiyorsanız”. Ayette Allah Teala'nın ne bir kadını ne de bir 
meleği genel davet için göndermediğine delil vardır. “Melekleri elçiler 
kılar” (Fatır: 1) ayetinin manası ise meleklere ya da peygamberlere el- 
çiler kılar demektir. Onlara salat ve selam olsun. Onlar peygamberle- 
re ancak erkekler suretinde gönderilmiştir, denilmiştir ki Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'in Cebrail aleyhisselam'ı esas suretinde iki 
defa görmesiyle reddedilmiştir. Ve ayette bilinmeyen şeylerde bilenle- 
re başvurmanın vacip olduğuna da delil vardır. 


44- “Bilbeyyinati vezzübüri (açık kanıtlarla ve kitaplarla)” yani 
onları mucizelerle ve kitaplarla gönderdik, demektir. Bu da “onları ne 
ile gönderdi?” sorusuna cevaptır. Bunun “bima erselna'ya müteallik 
ve erkeklerle beraber istisnaya dahil olması da caizdir. Yani biz ancak 
mucizelerle erkekler gönderdik demektir. Mesela: Madarabtü zeyden 
illa bissavtı (Zeyd'e ancak kırbaçla vurdum) gibi. Ya da onların sıfa- 
tıdır yani onları mucizelerle ilişkili olarak gönderdik demektir. Ya da 
meful olarak yuhi'ye mütealliktir ya da onun faili yerine geçenin ha- 
lidir, o da “ileyhim”dir. O zaman “fes'elu” kavli ara cümle olur ya da 
“latalemune”ye mütealliktir ki ozaman şart takdir etme ve susturma 
için olur. “Sana zikri indirdik” Kur'an'ı indirdik, ona zikir denilmesi 
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öğüt ve ikaz olmasındandır, “litübeyyine (insanlara kendilerine in: 
rileni açıklayasın)” zikirde indirileni, sana indirilme dolayısıyla, ke 
dilerine ne emredilmiş ve neden men edilmişlerse ya da kendiler: 
karışık gelen şeylerden. Teby'in maksadı nas ile açıklamaktan ya 
kıyas ve akıl yolu ile işaret etmekten daha geneldir. “Umulur ki düş 
nürler” düşünsünler de gerçekleri fark etsinler. 
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45 - Kötülük tuzakları kuranlar Allah'ın, kendilerini yere bat 


masından yahut azabın kendilerine fark etmedikleri yerden gelr 
sinden emin mi oldular? 


46 — Yahut onları dolaşırken yakalamasından (emin mi oldula 
Artık onlar (Allah'ı) aciz bırakacak değiller. 


47 — Yahut onları korku üzerinde yakalamasından (emin mi : 
dular?). Şüphesiz Rabbin hakikaten çok şefkatlidir, çok esirgeyici« 

48 - Allah'ın yarattığı şeylere bakmadılar mı ki, onların gölgeli 
sağdan ve soldan hor olarak Allah'a secde ederek döner. 


45- “Kötülük tuzakları kuranlar emin mi oldular?” onlar peygaı 
berlerin helaki için hile yapanlardır ya da Resulullah sallallahu alı 
hi ve sellem'e tuzak kurup ashabını imandan çevirmek isteyenler 
“Allah'ın kendilerini yere batırmasından” Karun'u yere batırdığı gi 
“ya da azabın kendilerine fark etmedikleri yerden gelmesinden” ; 
sızın gök tarafından gelmesinden, mesela Lut kavmine yapıldığı gil 


46; 47- “Yahut onları dolaşırlarken yakalamasından” yolculuk 
rında ve ticaretlerinde dolaşırlarken. “Artık onlar Allah'ı aciz bıral 
mazlar. Yahut onları korku üzerinde yakalamasından” mesela ken: 
lerinden önce bir kavmi helak etmekle onlar da azabın gelmesine 
korkarlar ya da canlarının ve mallarının helak oluncaya kadar ya: 


3.CİLT 16 / NAHL SURESİ 181 


7m yamyam a mmm. mmm © Sam mmm ——— —mmmma, 
—————— — — a ——— 
——m—— — ——... 


yavaş azalmasından korkarlarken. Bu da Tehavveftuhu deyiminden 
gelir ki azaltmaktır. Rivayete göre Hazreti Ömer radıyallahu anh min- 
berde “bu ayet hakkında ne dersiniz?” dedi. Hüzeyl kabilesinden bir 
ihtiyar kalktı: Bu bizim lehçemizdendir, tehavvuf azalmaktır, dedi. O 
da: Araplar bunu şiirlerinde kullanmışlar mıdır, dedi? O da: Evet, şai- 
rimiz Ebu Kebir, devesini anlatırken şöyle demiştir, dedi: 

Semer keçeleşmiş hörgücünü vurdu (yedi) 

Törpünün ok ağacını kazıdığı gibi. 

Hazreti Ömer de: Divanlarınıza sarılın, şaşmazsınız, dedi. Onlar 
da: Divanlarımız nedir, dediler? O da: Cahiliye şiiridir; onda kitabını- 
zın tefsiri ve kelamınızın manası vardır, dedi. “Şüphesiz Rabbin ha- 
kikaten çok şefkatlidir, çok esirgeyicidir” o kadar ki sizi hemen ceza- 
landırmaz. 


48- “Evelem yerav ila ma (Allah'ın yarattığı şeylere bakmadılar 
mı?)” İstifham inkâridir yani bu gibi şeyleri gördüler, öyle ise onla- 
ra ne oluyor da bunların üzerinde düşünmüyorlar? O zaman sonsuz 
gücü ve kuvveti görünürdü de ondan korkarlardı. “Ma” edatı mevsu- 
ledir, müphemdir, açıklaması da “gölgeleri döner” kavlidir yani dö- 
nen gölgeleri olan şeylere bakmadılar mı demektir? Hamze ile Kisai 
te ile terav, Ebu Amr da te ile tetefeyyeü okumuştur. “Sağdan ve sol- 
lardan” sağlarından ve sollarından demektir ya da her birinin iki ta- 
rafından demektir. İnsanın sağından ve solundan istiare ile alınmıştır. 
Yemin'in tekil olup şemailin çoğul olması lafız ve manai tibarı iledir, 
mesela “zılaluhu”daki zamirin tekil ve “sücceden lillahi vehüm da- 
hirun” kavlinde cemi olması gibi. “Sücceden lillahi dahirun” bu ikisi 
“zılaluhu”daki zamirden hâldirler. Secdeden maksat teslim olmaktır, 
ister tabiatıyla olsun isterse iradesiyle olsun. Secedetin nahlatü denir 
ki hurma ağacı meyve yükünden eğilmektir. Secedel bairü de binmek 
için devenin başını eğmesidir. Ya da “sücceden” “zılal”dan hâldir, “ve- 
hüm dahirun” ise zamirden haldir. Mana da şöyledir: Gölgeler güne- 
şin yükselmesi ve alçalması ile veya Allah'ın takdiri ile doğularının ve 
batılarının bir taraftan diğer tarafa yaratılışına uygun olarak dönme- 
sidir ya da secde eden gibi yere düşüp yapışmasıdır. Nesneler de biz- 
zat Allah'ın emrine itaatkardır. Dahirun vav ile cemi yapılmıştır, çün- 
kü içinde akıllılar vardır ya da itaat da akıllıların sıfatındandır. Şöyle 
de denilmiştir: Sağdan ve sollardan maksat feleğin sağıdır ki o da doğu 
tarafıdır. Çünkü yıldızlar ondan yükselmeğe başlar. Solu da onun kar- 
şısındaki batı tarafıdır. Çünkü gölgeler gündüzün başında doğudan 
başlar, yerin batı çeyreğinin üzerine düşer. Zeval vaktinde de batıdan 
başlar, yerin doğu çeyreğinin üzerine düşer. 
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49 — Göklerde ve yerde ne kadar canlı ve melekler varsa, All 
secde eder. Onlar büyüklenmezler. 


50 - Üstlerindeki Rablerinden korkarlar. Ve emrolundukları 
yaparlar. 

51 - Allah dedi: İki İlah edinmeyin. O sadece bir tek İlahtır. 
leyse yalnız benden korkun. 


52 - Göklerde ve yerde ne varsa, onundur. Din de daima on 
dur. Allah'tan başkasından mı korkuyorsunuz? 


53 - Sizde olan nimet Allah'tandır. Sonra size sıkıntı dokund 
zaman yalnız ona feryat edersiniz. 


49- “Göklerde ve yerde ne kadar canlı varsa Allah'a secde e: 
yani ona itaat eder yani irade ve etkisine doğal olarak, teklif ve 
rine de isteyerek itaat eder. Böyle yorumlanırsa gökler ve yer hal! 
isnadı sahih olur. “Min dabbetin (canlıdan)” bu da o ikisindek 
açıklamaktadır, çünkü dabbe debib'ten gelir ki cisim olarak har 
etmektir, ister yerde isterse gökte olsun. “Velmelaiketü (melekler 
bu da açıklanan canlıya atıftır, Cebrail'in meleklerin üzerine ta 
kasdıyla atfı gibi ya da soyutların somutlara atfı gibi. Melekler sı 
ruhlardır diyenler bunu delil getirmişlerdir. Ya da min dabbetin 
dekilerin açıklamasıdır, melekler de göktekilerin tekrarı ve büyüt: 
için belirtilmiştir. Onlardan maksat da hafaza vs. melekleridir. “ 
da akılsızlar için kullanıldığı gibi ikisi birleşince akıllılar için de 
lanılınca, “men”in genelleme yapılarak akıllılar için kullanılmasın 
daha iyidir. “Onlar büyüksünmezler” ona ibadet etmekten. 
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50- “Üstlerindeki Rablerinden korkarlar” üstlerinden azap gön- 
dermesinden korkarlar ya da kahır ve kuvveti üstlerinde olandan kor- 
karlar, mesela “o, kullarının üstünde kahredicidir” (En'am: 18) gibi. 
Cümle “la yestekbirun"daki zamirden hâldir ya da onun açıklama ve 
sunumudur, çünkü Allah'tan korkan ona ibadetten büyüklenmez. “Ve 
emrolundukları şeyi yaparlar” itaat ve idare gibi. Bunda meleklerin 
de mükellef olduklarına ve korku ile ümit arasında döndüklerine delil 
vardır. 


51- “Allah dedi: İki İlah edinmeyin” sayılan onu gösterdiği halde 
sayıyı da zikretmesi söz konusunun o olduğunu bildirmek içindir. Ya 
da ikiliğin İlahlığa aykırı olduğuna ima etmek içindir, nitekim “o sade- 
ce bir tek İlahtır” kavlinde de vahidi zikretmiştir, bu da maksat İlahlığı 
değil birliği isbat etmek içindir ya da birliğin İlahlığın gereklerinden 
olduğu içindir. “Öyleyse yalnız benden korkun” gaipten mütekelli- 
me geçmesi daha çok korkutmak ve maksadı açıklamak içindir. Sanki 
şöyle demiştir: O bir tek İlah benim, öyleyse yalnız benden korkun, 
başkasından değil. 


52- “Göklerde ve yerde ne varsa onundur” yaratılışı da mülkiyeti 
de “din de” itaat da onundur “vasıben” devamlı olarak, çünkü onun 
bir tek İlah olduğu ve korkulmaya layık olanın kendisi olduğu ispat 
edilmiştir. Şöyle de denilmiştir “vasıben” vasab'tan gelir ki o da yor- 
gunluktur, yani külfetli din onundur. Şöyle de denilmiştir: Din ceza 
manasınadır yani devamlı ceza (karşılık) onundur; iman eden için se- 
vabı kesilmez, inkar eden için de azabı kesilmez. “Allah'tan başkasın- 
dan mı korkuyorsunuz?” ondan başka zarar verecek yoktur, nitekim 
ondan başka yarar verecek de yoktur. Nitekim şöyle demiştir. 


53- “Vema biküm min nimetin (sizde olan nimet Allah'tandır)” 
yani size ne nimet ulaşmışsa Allah'tandır. “Ma” şart edatıdır ya da şart 
manasını içirmektedir, bu da haber bakımından böyledir, nimetin 
meydana gelmesi bakımından değil. Çünkü nimetin elde bulunması 
Allah'tan olduğunu haber vermeye sebeptir de ondan olmasına değil. 
“Sonra size sıkıntı dokunduğu zaman yalnız ona yalvarırsınız” on- 
dan başkasına niyaz etmezsiniz. Ayette geçen cuar duada veya yardım 
istemede sesi yükseltmektir. 
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54 — Sonra o sıkıntıyı açtığı zaman, hemen içinizden bir gı 
Rablerine şirk koşarlar. 


55 — Kendilerine verdiklerimizi inkar etmek için. Öyleyse ( 
süre) faydalanın; yakında bilirsiniz. 


56— Kendilerine rızık ettiğimiz şeylerden bilmeyenlere hisse e 
rırlar. Allah'a yemin olsun ki ettiğiniz iftiralardan mutlaka soru 
caksınız. 


57 - Allah'a kızları isnat ederler. Hâşâ, o münezzehtir. Canc 
istedikleri şeyi de kendilerine isnat ederler. 


58 - Onlardan biri kız çocuğu ile müjdelendiği zaman, öfke di. 
olarak yüzü simsiyah kesilir. 


59 — Verilen kötü müjde dolayısıyla toplumdan ayrılır. Onu 
letle tutacak mı yoksa onu toprağa mı gömecek? Bilin ki, hüki 
verdikleri şey ne kötüdür! 


54- “Sonra sıkıntıyı sizden açtığı zaman, hemen içinizden 
grup” ki onlar da kafirlerinizdir “Rablerine şirk koşarlar” başkas 
ibadet etmekle. Bu da hitap genel olduğu takdirdedir. Eğer müşrik! 
özel olursa “min” beyaniye olur, sanki: O grup da sizsiniz, demiş # 
olur. “Min'in bazı manasına olması da caizdir, o zaman bazıları iti 
edilmiş olur, mesela: “Onları karaya çıkardığı zaman içlerinden kin 
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doğru yoldadır” (Lokman: 32) ayetinde olduğu gibi. 


55- “Kendilerine verdiklerimizi inkar etmek için” sıkıntıyı kaldır- 
ma nimetini, sanki onlar şirkleriyle nimete nankörlük etmek istemiş- 
lerdir ya da onun Allah'tan olduğunu inkar etmek istemişlerdir. “Öy- 
leyse bir süre faydalanın” bu da tehdit emridir, “yakında bilirsiniz” 
en ağır tehdidini. Meçhul siygası ile “feyütemetteu” da okunmuştur ki 
o zaman “liyekfuru”"ya atfedilmiş olur. Buna göre emir lamının tehdit 
için gelen lam, fe'nin de cevap için olması caiz olur. 


56- “Ve yecalune lima layalemune (bilmeyenlere ayırırlar)” yani 
ilmi olmayan tanrılarına verirler demektir, çünkü onlar cansızdırlar, 
o zaman zamir “maya gider ya da bilmediklerine verirler demektir, 
çünkü onlarda yanlış şeyler itikat ederler, mesela kendilerine fayda 
vermeleri ve şefaat etmeleri gibi. O zaman “maya giden “aid” hazfe- 
dilmiş olur ya da cahilliklerinden demektir ki o zaman “ma” mastariye 
olur, verilen kimseler de bilindiği için hazf edilmiş olur. “Rızık etti- 
gimiz şeylerden hisse ayırırlar” ekinlerden ve davarlardan. “Allah'a 
yemin olsun ki ettiğiniz iftiradan mutlaka sorulacaksınız” onların 
tanrılar olduğuna ve ibadete layık bulunduklarına dair iftiranızdan. 
Bu da onlar için tehdittir. 


57- “Allah'a kızları isnat ederler” Huzaa ve Kinane kabileleri: Me- 
lekler Allah'ın kızlarıdır, derlerdi. “Hâşâ” o sözlerinden Allah'ı tenzih- 
tir yahut ona şaşmadır. “Velehüm ma yeştehune (candan istedikleri 
şey onlarındır)” oğlan çocuklarını kast ediyor. Ma yeştehun'da müp- 
teda olarak merfu olmak da “benat”a atfederek mansup olmak da ca- 
izdir. Ozaman ca'l maddesi seçmek manasına alınmış olur. Bu da her 
ne kadar fail ve meful zamirinin bir şeye gitmesine götürürse de ancak 
matufta caiz görülmesi uzak ihtimal değildir. 


58- “Onlardan birine kız çocuğu olduğu müjdesi verildiği zaman” 
doğduğu haberi verildiği zaman “yüzü kesilir” olur yahut gündüz 
boyu devam eder “simsiyah olarak” deprasyondan yahut insanlardan 
utandığından. Yüzün kararması üzülmekten ve hacaletten kinayedir. 
“Öfke dolu olarak” karısına. 


59- “Toplumdan ayrılır” onlardan gizlenir “verilen kötü müjde 
dolayısıyla” örfen kötü sayılan müjde dolayısıyla. “Onu zilletle tu- 
tacak mı?” onu terk etmek için kendi kendine konuşur ve düşünür 
“em yedussuhu (yoksa onu toprağa mı gömecek?)” yoksa toprakta 
gizleyecek ve diri diri mi gömecektir? Zamirin müzekker olması lafız 
itibarı iledir. İkisinde de müennes zamiri ile de okunmuştur. “Bilin ki 
hüküm verdikleri şey ne kötüdür!” Çünkü çocuktan münezzeh olan 
Allah'a yanlarındaki değeri bu olan şeyi isnat etmişlerdir. 
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60 - Ahirete iman etmeyenler için kötü misal vardır. En yüce r 
sal ise Allah'ındır. O, mutlak galiptir, hikmet sahibidir. 


61 - Eğer Allah insanları zulümleri sebebiyle sorumlu tutsa i 
yeryüzünde bir canlı bırakmazdı. Ancak onları belli bir süreye | 
dar tehir ediyor. Ecelleri geldiği zaman bir saat geri kalmazlar, il 
de gitmezler. 

62 - Hoşlanmadıkları şeyleri Allah'a nispet ederler. Dilleri | 
şüphesiz en güzeli kendilerinin diye yalan söyler. Şüphesiz on 
için ateş vardır ve şüphesiz onlar öncülerdir. 


63 — Allah'a andolsun ki senden önceki ümmetlere de peygaı 
berler gönderdik de şeytan onlara amellerini süsledi. Artık o, bug 
onların velisidir. Ve onlar için pek acıklı bir azap vardır. 


60- “Ahirete iman etmeyenler için kötü misal vardır” kötü sı 
vardır, o da öleceğini çağırıp duran çocuğa ihtiyaçtır, erkek çocuk. 
zusudur, kızlardan hoşlanmamak ve fakirlik korkusu ile onları diri ç 
gömmektir. “En yüce misal ise Allah'ındır” o da vacibül vücut, mı 
lak zengin, eli tutulmaz cömert olup mahlukların sıfatlarına ben: 
memesidir. “O, mutlak galiptir, hikmet sahibidir” sonsuz kudret 
üstün hikmet sahibidir. 

61- “Eğer Allah insanları zulümleri sebebiyle sorumlu tutsa ii 
küfür ve isyanları ile “onun üzerinde bırakmazdı” yeryüzünde, Zi 
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geçmediği halde onu zamirle ifade etmesi insanların veya canlıların 
ona delalet etmesindendir. “Min dabbetin (bir canlı)” zulümlerinin 
uğursuzluğu yüzünden hiçbir canlı bırakmazdı. İbn Mes'ud radıyal- 
lahu anh şöyle demiştir: Âdemoğlunun günahı veyahut bir hayvanın 
zulmü yüzünden neredeyse deliğindeki bokböceği helak olur. Şöyle 
de denilmiştir: Eğer babalar inkarları yüzünden helak olsalardı, oğul- 
lar olmazdı. “Ancak onları belli bir süreye kadar tehir ediyor” ömür- 
leri için belirlediği veya azapları için tesbit ettiği süreye kadar erteliyor 
ki doğup çoğalsınlar. “Ecelleri geldiği zaman bir saat geri kalmazlar, 
ileri de gitmezler” bilakis o zaman kesin olarak helak olurlar ve azap 
edilirler. Bütün insanlardan ve onlara zulüm isnadından hepsinin, 
hatta Peygamberlerin bile zalim olmaları lazım gelmez. Allah'ın salat 
ve selamı onların üzerine olsun. Çünkü aralarında yayıldığı kimseleri 
ve çoğunluğu murat etmek caizdir. 

62- “Hoşlanmadıkları şeyleri Allah'a nispet ederler” kendileri için 
razı olmadıkları şeyleri ki o da kız çocukları, başkanlıkta ortaklar, gön- 
derdikleri elçilerinin hafife alınması ve düşük malların verilmesidir. 
“Dilleri de yalan söyler” o da “şüphesiz en güzeli kendilerinin” sözü- 
dür yani Allah katında, mesela şunun gibi. “Eğer Rabbime döndürül- 
sem bile şüphesiz benim için onun yanında en güzeli vardır” (Fussilet: 
50). El-kezbü de okunmuştur ki kezub'un çoğuludur, elsine'nin sıfatı- 
dır. “Şüphesiz onlar için ateş vardır” bu da sözlerini rettir ve zıddını 
ispattır. “Veennehüm mufratun (şüphesiz onlar öncülerdir)” bu da 
efrattuhu fi talebilmai deyiminden gelir ki su aramada birini geçmek- 
tir. Nafi ra'nın kesri ile “mufritun” okumuştur ki günahlarda ifrata kaç- 
maktır. Şedde ile meftuh olarak mufarratun da okunmuştur ki bu da 
suyu aramada öne geçmektir. Meksur olarak da okunmuştur ki taat- 
larda kusur etmektir. 

63- “Allah'a andolsun ki senden önceki ümmetlere de peygam- 
berler gönderdik de şeytan onlara amellerini süsledi” onlar da çirkin 
amellerin üzerinde ısrar ettiler ve peygamberleri inkar ettiler. “Artık o, 
bugün onların velisidir” yani dünyada, gün demekle dünyanın bütün 
zamanları ifade edilmiştir ya da süslerken onların velisidir demektir 
ya da kıyamet gününde demektir ki geçmiş zamanın yahut gelecek za- 
manın hikayesi olur. Zamirin Kureyş'e gitmesi de caizdir yani şeytan 
geçmiş kafirlere amellerini süsledi, o da bugün onların velisidir, onları 
aldatıyor ve azdırıyor. Ve zamirin Kureyş'e raci olup muzaf takdir edil- 
mesi de caizdir yani fehüve veliyyü emsalihim (o gibilerin velisidir) 
demek olur. Veli kişinin nerede olursa olsun yakını demektir ya da yar- 
dımcıdır ki en derin ifade ile yardımcıları yok demek olur. “Ve onlar 
için pek acıklı bir azap vardır” kıyamet gününde. 
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64 - Kitabı sana başka değil ancak ihtilaf ettikleri şeyi onla 
açıklaman ve inanan bir kavim için de hidayet ve rahmet için indi 
dik. 


65 — Allah, gökten su indirdi de onunla ölümünden sonra ye 
yüzünü diriltti. Şüphesiz bunda dinleyen bir kavim için elbette b 
ibret vardır. 


66 — Şüphesiz sizin için hayvanlarda da elbette bir ibret vardı 
Size onun karnındakinden fışkı ile kan arasından içenlerin boği 
zından kolay geçen halis süt içiriyoruz. 


64- “Kitabı sana başka değil onlara” insanlara “ihtilaf ettikle 
şeyi açıklaman için indirdik” tevhid, kader, ahiretin halleri ve fiilleri 
hükümleri gibi. “Ve inanan bir kavim için de hidayet ve rahmet içi 
indirdik” hüden ve rahmeten “litübeyyine"nin mahalline matufturle 
çünkü o ikisi kitabı indirenin fiilidirler, açıklamak ise öyle değildir | 
peygamberin işidir). 

65- “Allah gökten su indirdi de onunla ölümünden sonra yeryi 
zünü diriltti” kuruduktan sonra onda çeşitli ürünler bitirdi. “Şüphı 
siz bunda dinleyen bir kavim için elbette bir ibret vardır” düşüner: 
ve insafla dinleyen için. 


66- “Şüphesiz sizin için hayvanlarda bir ibret vardır” cahillikte 
ilme geçecek delalet vardır. “Nüskıyküm mimma fi butunuhi (si 
onun karnındakinden içiriyoruz)” ibreti anlatmak için yeni söz baj 
dır. Zamirin müzekker ve tekil kılınması lafız itibarı iledir, Müminu 
suresinde müennes kılınması da mana itibarı iledir. Çünkü en'ai 
ism-i cemidir, bunun içindir ki Sibeveyh onu ef'al kalıbındaki mü 
retlerden saymıştır, mesela ahlak ve ekyas gibi. Kim de: O naam'in çı 
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guludur derse, zamiri ba'za gönderir. Çünkü süt hepsinden değil ba- 
zısından çıkar. Ya da bir tanesine gönderir, çünkü ondan murat edilen 
cinstir. Nafi, İbn Amir, Ebu Bekir ve Yakup burada ve Mü'minun sure- 
sinde feth ile “neskıyküm”" okumuşlardır. “Fışkı ile kan arasından süt” 
çünkü o kanın parçacıklarından yaratılır, kan da dışkıda bulunan ince 
parçacıklardan oluşur ki o da yenen ve hayvanın midesinde kısmen 
hazm olan yiyeceklerden oluşur. İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: Hayvan yem yiyip de midesinde pişti- 
ği zaman aşağısında fışkı, ortasında süt, üstünde de kan oluşur. Eğer 
doğru ise belki de ortası sütün maddesidir, üstü de bedeni besleyen 
kanın maddesidir demek istemiştir. Çünkü o ikisi midede oluşmaz, 
bilakis karaciğer midede hazım olan yemin özünü çeker, geriye posası 
kalır ki o da fışkıdır. Sonra onu ikinci kez hazım olacak kadar bir daha 
tutar, onunla beraber su ile ilgili dört karışım meydana gelir. Ayırıcı 
güç su ile ilgili maddeyi ihtiyaç fazlası olarak sevda ile safradan ayırır 
ve onu böbreğe, öde ve dalağa gönderir. Sonra da kalanı ihtiyaca göre 
organlara taksim eder, o da her birine ilim ve hikmet sahibi Allah'ın 
takdirine uygun olarak yeteri kadar akar. Sonra eğer hayvan dişi ise 
karışım gıdasına göre artar, çünkü soğukluk ve rutubet onun miza- 
cını istila etmiştir. O zaman artan önce çocuk için rahime gider. Ço- 
cuk rahimden ayrılırsa o artık miktar yahut bir kısmı memelere gider. 
Memenin beyaz etsi bezelerine karıştığı için ak süt olur. Kim Allah 
Teala'nın yaptığı dört karışımı, sütleri, miktarlarının hazırlanması- 
nı, kanallarını, onları meydana getiren sebepleri ve her vakit onlarda 
tasarruf eden kuvvetleri düşünürse, onun mükemmel hikmetini ve 
sonsuz rahmetini ikrar etmeye mecbur kalır. “Birinci “min” baz ma- 
nasınadır, çünkü süt karınlarındakinin bir kısmından olur, ikincisi de 
iptidaiyedir, mesela: Sekaytü minel havzı (havuzdan içtim) gibi. Zira 
fışkı ile kan arasında içirme işinin ondan başladığı bir yer vardır. İkinci 
min neskıyküm'e mütaalliktir ya da lebenen'den haldir, nekire oldu- 
gu ve ibret konusunun o olduğuna dikkat çekmek için ondan önce 
gelmiştir. “Halis” saf, içinde kanın rengi, fışkının kokusu bulunmayan 
demektir ya da çıkış yerinin dar olması nedeniyle kesif parçacıklardan 
arındırılmış demektir. “Saiğan (içenlerin boğazından kolay geçen)” 
şedde ile “seyyiğan” ve hafif olarak (seygan) da okunmuştur. 
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67 —- Hurmanın ve üzümün meyvelerinden, ondan içki ve gü 
bir rızık edinirsiniz. Şüphesiz bunda aklını çalıştıran bir kavim i« 
mutlak bir ayet (ibret) vardır. 


68 — Rabbin arıya, “dağlardan, ağaçlardan ve insanların kurdu 
çardaklardan evler edin” diye vahyetti. 


69 - “Sonra bütün meyvelerden ye; Rabbinin yoluna kolaylı 
tırılmış olarak git”. Onların karınlarından renkleri farklı şerbet 
çıkar. Onda insanlar için şifa vardır. Şüphesiz bunda düşünen | 
kavim için elbette bir ayet vardır. 


67- “Ve min semeratin nahili (hurmanın ve üzümün mey 
lerinden)” bu da mahzufa mütealliktir yani size hurma ve üzüm 
şırasından içiriyoruz, demektir. “Tettehizune minhü sekeren (c 
dan içki edinirsiniz)” içirmeyi açıklamak için yeni söz başıdır ya 
tettehizune'ye mütealliktir, “minhü” de tekit için zarfın tekrarıdır ! 
hut sıfatı tettehizune olan mahzufun haberidir, yani vemin semera 
nahili velanabi semeren tettehizune minhü demektir. Her iki müla! 
zaya göre zamirin müzekker olması mahzuf olan asir'a muzaf oln 
sındandır ya da semerat semer manasınadır. Seker ise mastardır, iç 
ye ad olmuştur. “Ve güzel bir rızık” kuru hurma, kuru üzüm, pekn 
ve sirke gibi. Ayet eğer içki yasağından önce ise içkinin mekruh ole 
gunu göstermektedir, eğer sonra ise itabı da minneti de içine almi 
tadır. Seker'in hurma şırası olduğu da söylenmiştir. Yiyecek olduğu 
söylenmiştir. Şair şöyle demiştir: 

Saygı değer kimselerin namusunu seker (yiyecek) yaptın. 


Yani onların ırzlarını meze gibi kullandın, demek istiyor. Açlığı 
leyen de denilmiştir ki set manasına sekr'den gelir. O zaman rızık 
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parasından meydana gelen şey olur. “Şüphesiz bunda aklını çalıştı- 
ran bir kavim için mutlaka bir ayet vardır” ayetlere bakarak akıllarını 
çalıştıranlar için demektir. 


68- “Ve evha rabbüke ilennahli (Rabbin arıya vahyetti)” onlara 
ilham etti, kalplerine attı. İki fetha ile “ilen nehali” de okunmuştur. 
“enittehizi” bienittehizi demektir (en mastariyedir). “En”in müfessire 
olması da caizdir, çünkü vahyetmede söyleme manası vardır. Zamirin 
müennes olması mana itibarı iledir, çünkü nahl müzekkerdir. “Dağ- 
lardan, ağaçlardan ve insanların kurduğu çardaklardan”. Bazı ma- 
nasına min kullanmıştır, çünkü bütün dağlara, bütün ağaçlara, bütün 
asma veya çatılara ve her yere yuva yapmaz. Bal üretmek için yaptı- 
ğı şeye ev denilmesi, insanın evine benzetildiği içindir. Çünkü onda 
öyle güzel sanat ve öyle doğru taksim vardır ki usta mühendisler an- 
cak aletlerle ve ince araştırmalarla yapabilirler. Belki de buna dikkat 
çekmek için onu zikretmiştir. Ye'den dolayı be'nin kesri ile “biyuten” 
de okunmuştur. İbn Amir ile Ebu Bekir ra'nın kesri ile “yarişun” oku- 
muşlardır. 


69- “Sonra bütün meyvelerden ye” iştahının çektiği acı ve tatlı 
bütün meyvelerden. “Feslükiy” yediğini gönder “Rabbinin yolları- 
na” orada kudreti ile acı çiçeği tatlı bala çevirecek içindeki yollarına 
demektir ya da bal yapmak için Allah'ın sana ilham ettiği yollara git, 
demektir ya da “yuvana dönmek için “Rabbinin yollarına git” demek- 
tir ki senin için engelli de karışık da değildir. “Zülülen” zelul'un ço- 
guludur ki o da sübül'den haldir yani Allah'ın sana hor ettiği ve sana 
kolaylaştırdığı yollara demektir. Ya da “feslükiy”deki zamirden haldir 
yani sen emrolunduğun şeye hor ve itaatkâr kılınmış olarak git de- 
mektir. “Onların karınlarından çıkar” arılara hitaptan insanlara dö- 
nüldü, çünkü nimet verilen onlardır. Arıyı yaratmaktan ve ona ilham- 
dan maksat insanlardır. “Şarabun” şerbet yani bal çıkar, çünkü o da 
içilecek şeydir. Arı çiçekleri ve kokulu yaprakları yer, o da karnında 
bala dönüşür, sonra da onu kışa saklamak için kusar diyenler bunu 
delil getirmişlerdir. Kim de arılar ağızlarıyla yaprakların ve çiçeklerin 
üzerine çisinti halinde düşen küçük tatlı parçacıklarını yer, saklamak 
için onları evlerine koyar; o biriktirdiği şey de çok olursa ona bal denir 
demişse, karınlarını ağızlarıyla tefsir etmiş olur. “Renkleri farklı” be- 
yaz, sarı, kırmızı ve siyah, bu da arının yaşına ve mevsime göre olur. 
“Onda insanlar için şifa vardır” ya doğrudan şifadır, mesela balgamlı 
hastalıklarda olduğu gibi ya da dolaylı olur, mesela diğer hastalıklarda 
olduğu gibi. Çünkü balın karışmadığı macun pek azdır. Üstelik şifa- 
nın nekire oluşu buna işaret etmektedir. Tenvinin tazim için olması 
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da caizdir. Katade'den rivayet edilmiştir: Peygamber sallallahu ale 
ve sellem'e bir adam geldi: Kardeşim karnından şikayet ediyor, dedi 
da; Ona bal şerbeti içir, dedi. Gitti, birmüdet sonra geridöndü: İçird 
faydası olmadı, dedi. O da: Git ona bal şerbeti içir, Allah doğru söyle 
kardeşinin karnı yalan söyledi, dedi. Gitti içirdi, Allah Teala da ona ş 
verdi, o da bağı çözülmüş gibi iyileşti. Zamirin Kur'an'a ya da Allahı 
arıdan bahsettiği şeylere gittiği de söylenmiştir. “Şüphesiz bunda « 
şünen bir kavim için elbette bir ayet vardır” çünkü kim arıya özel o 
rak bu ince ilimlerin ve acayip fiillerin verildiğini hakkı ile düşünür 
bunun güç ve hikmet sahibi Allah'ın ilhamı ve ona sürüklemesi ile 
duğunu kesin olarak anlar. 
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70 - Allah sizi yarattı, sonra sizi öldürür. İçinizden kimi ömr 
en reziline döndürülür ki, ilminden sonra bir şey bilmesin. Şüpl 
siz Allah her şeyi bilen, her şeye gücü yetendir. 


71 - Allah rızıkta bazınızı bazınıza üstün kıldı. Üstün kılınan 
sağellerinin sahip olduklarına rızıklarını verici değiller. Onlar on 
eşittirler. Allah'ın nimetini mi inkâr ediyorlar? 


70- “Allah sizi yarattı, sonra sizi öldürür” farklı ecellerle, “için 
den kimi ömrün en reziline döndürülür” en hasisine ki o da ihtiy 
lıktır, o aklın ve gücün azalmasında çocukluğa benzer. Bunun dok: 
beş yaşı olduğu söylenmiştir. Yetmiş beş diyenler de vardır. “Ki ilm 
den sonra bir şey bilmesin” unutmada ve kötü anlamada çocuk 
haline benzer bir hale dönüşsün. “Şüphesiz Allah pekiyi bilend 
ömürlerin miktarlarını “her şeye gücü yetendir” dinç ve harek 
genci öldürür, yaşlı pir faniyi bırakır. Bunda şuna dikkat çekilmişti 
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ecellerin farklı oluşu ancak bünyelerini kuran ve mizaçlarını belli bir 
miktara göre düzenleyen güçlü ve hikmet sahibi birinin takdiri iledir. 
Eğer bu tabiatın gereği olsa idi farklılık bu dereceye varmazdı. 


71- “Allah rızıkta bazınızı bazınıza üstün kıldı” kiminiz zengin, 
kiminiz fakirdir, kiminiz efendidir; kendilerinin ve başkalarının da rı- 
zıklarını temin ederler, kiminiz de köledir ki halleri bunun tersinedir. 
“Üstün kılınanlar sağ ellerinin sahip olduklarına (kölelerine) “rızık- 
larını verici değiller” onlara ancak Allah'ın kendi ellerine teslim ettiği- 
niliade ederler. “Fehüm fihi sevaün (onlar bunda eşittirler)” efendiler 
de köleler de Allah'ın vermesinde eşittirler (hepsine veren Allah'tır). 
Bu cümle geçen menfi cümlenin lazımıdır ya da onu tesbit etmekte - 
dir. Cevap yerinde olması da caizdir, sanki şöyle denilmiştir: Üstün 
kılınanlar rızıklarını kölelerine verici değiller ki onda eşit olsunlar. 
Kaldı ki bu, müşrikler için ret ve inkârdır; çünkü onlar bazı mahlukla- 
rını Allah'a ortak ederler; kölelerinin ise Allah'ın verdiği nimette ken- 
dilerine ortak olmasına razı olmazlar, onlarla eşitliği kabul etmezler. 
“Allah'ın nimetini mi inkâr ediyorlar?” ona ortaklar edinmekle, zira 
bu Allah'ın onlara verdiği bazı şeyleri kendilerine nisbet etmeyi gerek- 
tirir ve bunun Allah katından olduğunu inkar ederler. Ya da şu cihet- 
le ki onlar Allah'ın onlara açıklamakla nimet olarak verdiği şeyi inkâr 
etmişlerdir. “Efebinimetillahi”deki be inkarın küfür manasını içerme - 
sinden dolayıdır. Ebu Bekir ise te ile “techadun” okumuştur, çünkü Al- 
lah Teala: “Halekaküm ve faddale badaküm” demiştir. 


194 16/ NAHL SURESİ 3, 


9 ',,» #p” ».». ». >.» ”» 


e Sİ Ür Sl ya Sİ Jar Gi 


e e ..b., 


(ve) daa dl 2 öğ LİLİ SİZİN ya 


Mİ ee e Bi öç 


EM © adli veni vi öl 
ELİ, e) a v3 ge yak YAŞ üz Üs 


» yer. ye vw .Ş” 


Ta e İpe da ğü yp 
la Y 


72 - Allah size kendinizden eşler yarattı ve eşlerinizden de s 


için oğullar ve torunlar verdi. Size temiz şeylerden rızık etti. Be 
iman edip Allah'ın nimetini mi inkâr ediyorlar? 


73 — Allah'tan başka kendileri için göklerden veya yerlerden | 
birrızıka, hiçbir şeye sahip olmayan ve güç yetiremeyen şeylere | 
det ediyorlar. 


74 - Allah'a misaller getirmeyin. Şüphesiz Allah bilir, siz biln 
siniz. 


75 - Allah; hiçbir şeye gücü yetmeyen köle bir kul ile kendi: 
bizden güzel bir rızık verdiğimiz; onun da ondan gizli ve açık hai 
dığı bir kimseyi misal verdi. Hiç bunlar eşit olur mu? Övgü Allah 
dır. Hayır, onların çoğu bilmezler. 


72- “Allah size kendinizden eşler yarattı” yani kendi cinsiniz 
demektir ki onlara ısınasınız ve sizin gibi evladınız olsun. Bu 
Havva'nın Âdem'den yaratılması olduğu da söylenmiştir. “Size eşi 
nizden oğullar ve torunlar verdi” torunlar çocuğun çocuğudur yi 
kızlar demektir. Çünkü hafid hizmete koşan demektir, kızlar ise € 
tam manasıyla hizmet ederler. Onların damatlar olduğu da söy 
miştir. Üvey kızlar olduğu da söylenmiştir. Onlardan bizzat oğlan 
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cuklarını murat etmek de caizdir, atıf ise sıfatlar farklı olduğu içindir. 
“Size temiz şeylerden rızık etti” lezzetli şeylerden yahut helallerden 
demektir. “Min” de tebiz içindir, çünkü dünyada rızık edilenler onlar- 
dan birer örnektir. “Batıla mı iman ediyorlar?” o da putların onlara 
fayda vereceğidir ya da temiz şeylerden kendilerine haramlar oldu- 
guna mı inanıyorlar, mesela bahire ve saibe gibi. “Allah'ın nimetini 
mi inkâr ediyorlar” nimeti putlara isnat etmekle yahut Allah'ın helal 
ettiğini haram etmekle. Sılanın fiilden önce gelmesi ya nimete önem 
vermek içindir ya da mübalağa için tahsisi akla getirmek içindir ya da 
ayet sonlarının tutması içindir. 

73- “Allah'tan başka kendileri için göklerden ve yerden hiçbir rı- 
zıka, hiçbir şeye sahip olmayan şeylere ibadet ediyorlar” yağmur ve 
bitki gibi. Rızıkan'ı eğer mastar kabul edersen, şey'en onunla mansup 
olur yoksa ondan bedel olur. “Ve güç yetiremeyen şeylere” ona sahip 
olamayana yahut hiç gücü olmayana demektir. Burada zamirin cemi 
yapılıp “mala yemlikü”de tekil yapılması “ma”nın âlihet manasında 
tekil olmasındandır. Zamirin kafirlere dönmesi de caizdir yani onla- 
rın gücü yetmez, üstelik onlar diridirler, bazı şeylerde tasarruf ederler, 
artık cansızlar nasıl güç yetirir? 


74- “Allah'a misaller getirmeyin” ona şirk koşacağınız yahut kıyas 
edeceğiniz misaller getirmeyin. Çünkü misal getirmek, bir hali bir 
hale benzetmektir. “Şüphesiz Allah bilir”. Kral'ın kullarına ibadet ona 
ibadetten daha saygılıdır diye bozuk kıyasınızı bilir ve Allah yaptığı- 
nız şeylerdeki büyük cürmü de bilir. “Siz ise bilmezsiniz” bunu, eğer 
bilmiş olsaydınız buna cüret edemezdiniz. Bu da yasağın gerekçesidir 
ya da o eşyanın gerçeğini bilir, siz ise onu bilemezsiniz. Öyleyse onun 
nasları karşısında kendi görüşlerinizi bırakın. Bundan şunu da murat 
etmek caizdir: Allah'a misal getirmeyin; çünkü o nasıl misal getirile- 
ceğini bilir, siz ise bilemezsiniz. Sonra kendine ve kendinden başka 
ibadet edilen şeylere nasıl misal getirileceğini öğretti ve şöyle dedi: 

75- “Allah; hiçbir şeye gücü yetmeyen köle bir kul ile kendisine 
bizden güzel bir rızık verdiğimiz; onun da ondan gizli ve açık har- 
cadığı bir kimseyi misal verdi. Hiç bunlar eşit olur mu? Şirk koşulan 
şeylere doğrudan tasarruf (hareket) yapamayan köleyi misal getirdi, 
kendine de Allah'ın çok mal verdiği ve ondan istediği gibi harcayan 
hür kimseyi misal verdi. O ikisinin cinsiyette ve yaratılmışlıkta ortak 
olmalarıyla birlikte eşit olmamalarını en aciz mahluklar olan putlarla 
gerçek zengin ve mutlak kadir Allah'ın eşit olamayacaklarına delil ge- 
tirdi. Bunun başarısız kafirle başarılı mümine misal olduğu da söylen- 
miştir. Kulun kölelikle nitelenmesi onu hürden ayırmak içindir, çünkü 
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hür de bir kuldur. Gücünün yetmemesi de mükâtep ve izinli köled 
ayırmak içindir. Onu mal sahibi olana alternatif göstermesi de köler 
mülk sahibi olamayacağına delildir. Men edatını abd'e uyması ik 
mevsufe kabul etmek daha uygun görünüyor. “Yestevun"da zami 
cemi yapılması da iki cinse ait olmasındadır, çünkü mana şöylec 
Hürlerle köleler bir olur mu? “Övgü Allah'a mahsustur” bütün öv 
ler onundur, çünkü başkası onu hak edemez, kaldı ki ibadeti hak ets 
Zira bütün nimetlerin sahibi odur. “Hayır, onların çoğu bilmezler 
nedenle onun nimetini başkalarına isnat eder ve onlara taparlar. 
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76 — Allah iki adamı misal verdi: Birisi dilsizdir, hiçbir şeye gü 
yetmez ve o, efendisine yüktür. Onu nereye gönderse, hayır get 
mez. Bununla, adaleti emreden ve doğru yolda olan eşit olur mu! 

77 — Göklerin ve yerin gaybi Allah'a aittir. Kıyametin işi anc 
göz kırpma gibidir yahut daha yakındır. Şüphesiz Allah her şeye | 
dirdir. 

78- Allah sizi analarınızın karınlarından hiçbir şey bilmez olaı 
çıkardı. Size kulaklar, gözler ve gönüller verdi, belki şükredersini: 


76- “Allah iki adamı misal verdi: Birisi dilsizdir” ahres doğmuşt 
anlamaz da anlaşılmaz da. “Hiçbir şeye gücü yetmez” sanat ve ted 
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gibi, zira aklı eksiktir “ve efendisine yüktür” işini gören kimseye ağır- 
lıktır. “Eynema yüveccihhü (onu nereye gönderse)” efendisi onu bir 
işe gönderse. Meçhul siygası ile “yüveccehü” de okunmuştur, yetevec- 
cehü manasına yüveccihü de okunmuştur. Mesela: Eynema üveccihü 
elka sa'den (nereye dönsem Sa'd ile karşılaşıyorum) gibi. Mazi kalıbı 
ile teveccehe de okunmuştur. “Hayır getirmez” başarı ve yeterlik sağ- 
lamaz. “Bununla, adaleti emreden eşit olur mu?” anlayan, bülbül 
gibi şakıyan, yeterliği olan, doğru yolda giden ve bütün faziletleri içine 
alan adalete teşvik etmekle insanlara fayda veren kimse bir olur mu? 
“O, doğru yoldadır” o aynı zamanda doğru yoldadır, neyi hedeflese 
münasip bir gayretle onu elde eder. O dört sıfatı bu iki nitelikle kar- 
şılaştırması bu ikinin onlara tam karşılık olmasındandır. Bu da Allah 
Teala'nın kendisi ve putlar için getirdiği ikinci misaldir, bunu da ara- 
larında ortaklık olmadığını bildirmek için vermiştir. Yada mümin'le 
kafir için getirdiği bir misaldir. 

77- “Göklerin ve yerin gaybi Allah'a aittir” onun ilmi ona hastır, 
ondan başkası bilmez. O da o ikisinde kullardan gaip olan şeylerdir, 
bunlar hissedilen şeyler değildir, hissedilen şeyin gösterdiği cinsten 
de değildir. Bunun kıyamet günü olduğu da söylenmiştir, çünkü o 
gök ve yer halkı için gaiptir. “Kıyametin işi ancak göz kırma gibidir” 
göz kapağının yukarıdan aşağıya inmesi gibidir. “Ya da daha yakın- 
dır” bunun yarısı kadar zaman içinde hatta başladığı anda olur; Allah 
Teala mahlukatı bir defada diriltir. Bir defa da olan da bir anda olur. 
“Ev” edatı seçme içindir ya da bel (hayır) manasınadır. Bunun manası 
şöyledir de denilmiştir: Kıyametin kopması ne kadar gecikse de o Al- 
lah katında insanların göz kırpması demeleri gibidir yada mübalağa 
için bundan daha yakındır. “Şüphesiz Allah her şeye kadirdir” halkı 
aşama aşama yaratmaya kadir olduğu gibi bir seferde de yaratmaya 
kadirdir. Sonra kudretini gösterip şöyle dedi: 


78- “Vallahu ahreceküm min butuni ümmehatiküm (Allah sizi 
analarınızın karnından çıkardı)”. Kisai hemzenin kesri ile (immeha- 
tiküm) okumuştur ki bu da bir lügattir ya da makabline uyum sağla- 
mak içindir. Hamze ise hemzenin ve mimin kesri ile okumuştur, he de 
“ihrak”taki gibi zaittir. “Hiçbir şey bilmiyordunuz” cansızlar gibi bil- 
giden yoksun idiniz. “Size kulaklar, gözler ve gönüller verdi” onunla 
bilgi öğreneceğiniz araçlar ve duyular verdi, bu sayede eşyanın özünü 
anlar, hissin tekrarı ile eşyalar arasında farkı ayırt edersiniz. Sonunda 
gerçek bilgiye ulaşır, tecrübe sonunda ilim kazanma yollarını öğrenir- 
siniz. “Belki şükredersiniz” Allah'ın aşamalı olarak verdiği nimetleri 
anlar da onlara şükredersiniz. 
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79 - Göğün boşluğunda amade kılınmış kuşlara bakmadılar n 
Onları ancak Allah tutuyor. Şüphesiz bunda iman eden bir toplu 
için gerçekten ibretler vardır. 


80 - Allah size evlerinizden dinlenme yeri kıldı ve sizin için ha 
van derilerinden göç gününüzde ve ikamet gününüzde hafif bul 
cağınız evler kıldı. Onların yünlerinden, yapağılarından ve kılları 
dan da döşemelikler ve bir zamana kadar kullanılacak şeyler ver 


81 — Allah sizin için, yarattığı şeylerden gölgeler kıldı. Sizin iç 
dağlardan barınaklar kıldı. Sizin için sıcaktan koruyacak gömlekli 
ve SİZİ savaşınızdan koruyacak gömlekler kıldı. Allah size nimetle: 
ni böyle tamamlar, umulur ki teslimiyet gösterirsiniz. 


79- “Elem yerev ilettayri (kuşlara bakmadılar mı2)” İbn Am 
Hamxze ve Yakup te ile (terev) okumuşlardır ki bu genele hitap ol 
“Müsahharatin (emre amade olarak)” Allah'ın onlara verdiği kanat! 
ve diğer kolaylaştırıcı sebeplerle uçmaya uygun hale getirilmişlerd 
“Göğün (havanın) boşluğunda” yerden uzak havada. “Onları tutm 
yor” orada “ancak Allah tutuyor” çünkü gövdelerinin ağırlığı ye 
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düşmelerini gerektirir; üstten askı da yoktur, alttan da destek yoktur. 
“Şüphesiz bunda gerçekten ibretler vardır” kuşların uçmaya uygun 
hale getirilmelerinde; çünkü onlara uçma imkanı vermiş, hava boşlu- 
gunu buna müsait kılmış, tabiata aykırı olarak onları havada tutmuş- 
tur “iman eden bir toplum için” çünkü bundan yararlanacak olanlar 
onlardır. 


80- “Allah size evlerinizden dinlenme yeri verdi” ikamet zaman- 
larında oturacağınız evler verdi; mesela taştan ve kerpiçten yapılan 
meskenler gibi. Seken feal veznindedir, meful manasınadır. “Ve sizin 
için hayvan derilerinden evler kıldı” deriden kubbe gibi çatılan ça- 
dırlar verdi. Bunun yapağıdan, yünden ve kıldan yapılanları da içine 
alması caizdir, çünkü onlar da deri üzerindedir, onlara da deriden 
demek doğru olur. “Onları hafif bulursunuz” onları taşımayı ve nak- 
letmeyi hafif bulursunuz “göç günlerinizde” sefer halinde “ve ikamet 
günlerinizde” onları kurduğunuz zaman yahut hazarda veyahut ko- 
nakladığınız zaman. Hicaz'lı iki kurra (Nafi ile İbn Kesir) ve Basra'lı iki 
kurra (Ebu Amr ile Yakup) feth ile (zaaniküm) okumuşlardır. “Onların 
yünlerinden, yapağılarından ve kıllarından” yün koyuna, yapağı de- 
veye, kıl da keçiye aittir. Bu üçüncü onların zamirlerine muzaf kılın- 
ması onlardan parça olmasındandır. “Esasen” giyecek ve döşemelik 
“ve meatan” ticaret eşyası “bir süreye kadar” bir zamana kadar. Çün- 
kü bunlar sağlam olduğu için uzun süre dayanır ya da ölümünüze ka- 
dar yahut ihtiyaçlarınızı görünceye kadar demektir. 


81- “Allah sizin için yarattığı şeylerden kıldı” ağaçlardan, dağlar- 
dan, binalardan ve diğerlerinden “gölgeler” onunla güneşin sıcağın- 
dan korunursunuz. “Sizin için dağlardan barınaklar kıldı” dinlene- 
ceğiniz yerler ki mağaralar, kayadan yontma evlerdir. Eknan kinn'in 
çoğuludur. “Sizin için gömlekler kıldı” yünden, ketenden, pamuk- 
tan vesaireden giysiler kıldı “sizi sıcaktan koruyacak” sıcağı özellikle 
zikretmesi zıddını (soğuğu da akla) getirdiği içindir ya da onlara göre 
sıcaktan korunmak daha önemlidir. “Sizi savaşınızdan koruyacak 
gömlekler kıldı” yani zırhlar, yarım zırhlar (cevşenler) kıldı. Burada 
geçen sirbal bütün giyecekleri içine alır. “Kezalik (bunun gibi)” geçen 
nimetleri tamamladığı gibi “size de nimetlerini tamamlar, umulur ki 
teslimiyet gösterirsiniz” onun nimetlerine bakar da ona iman eder- 
siniz yahut hükmüne razı olursunuz. “teslemun" da okunmuştur ki 
selametten gelir yani şükreder ve azaptan kurtulursunuz yahut onlara 
bakarsınız da şirkten kurtulursunuz. Zırhları giymekle yaralanmaktan 
kurtulursunuz da denilmiştir. 
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82 — Eğer yüz çevirirseniz, sana ancak apaçık tebliğ etmek düşet 


83 - Allah'ın nimetini bilirler, sonra da onu inkâr ederler. Onla. 
rın çoğu kafirlerdir. 


84 - Hatırla o günü ki, her ümmetten bir şahit göndereceğiz 
Sonra kafirlere izin verilmez ve onlardan rızalık istenilmez. 


85 - Zalimler azabı gördükleri zaman onlardan hafifletilmeye- 
cek de onlara süre verilmeyecek de. 


86 - Şirk koşanlar ortaklarını gördükleri zaman: Ey Rabbimiz, 
bunlar bizim senden başka ibadet ettiğimiz ortaklarımızdır, derler; 
onlar da şu sözü atarlar: Şüphesiz sizler elbette yalancılarsınız. 


82- “Eğer yüz çevirirlerse” yan çizerler de kabul etmezlerse “sana 
ancak apaçık tebliğ düşer” bu sana zarar vermez, çünkü senin göre - 
vin tebliğ etmektir, onu da ettin. Bu da sebebi (tebliği) sonucun (ceza- 
nın) yerine koyma kabilindendir. 


83- “Allah'ın nimetini bilirler” yani müşrikler Allah'ın onlara say- 
dığı ve diğer nimetleri bilirler, çünkü onları ve onların Allah'tan oldu- 
gunu ikrar ederler “sonra da onları inkâr ederler” nimeti verenden 
başkasına ibadet etmekle ve: Bunlar tanrılarımızın şefaati veya baş- 
ka bir sebepledir demeleri veyahut haklarını eda etmek istememeleri 
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ile. Şöyle de denilmiştir: Allah'ın nimeti Muhammed sallallahu aleyhi 
ve sellem'dir; onu mucizelerle tanıdılar, sonra da inatlarından inkâr 
ettiler. “Sümme”nin manası nimeti tanıdıktan sonra inkar etmeleri- 
ni akla uzak göstermektir. “Onların çoğu kafirlerdir” inadına inkar 
edenlerdir. Çoğu zikretmesi ya bazılarının akıl eksikliğinden veya 
bakma kusurundan veyahut mükellef olmadığı için delille muhatap 
olmadığından hakkı tanımamasındandır ya da ekser için hükm-ü kül 
olmasındandır, mesela “hayır, çokları bilmezler” (Nahl: 75) ayetinde 
olduğu gibi. 

84- “Hatırla o günü ki, her ümmetten bir şahit göndereceğiz” o da 
o ümmetin peygamberidir, onların lehine ve aleyhine iman ve küfürle 
şahitlik edecektir. “Sonra kafirlere izin verilmez” özür dilemeleri için, 
çünkü özürleri yoktur. Şöyle de denilmiştir: Dünyaya dönmek için. 
“Sümme” edatı özür dilemekten şiddetle men edilmeleri dolayısıyla 
onları saracak şeyin fazlalığını göstermek içindir. Çünkü peygamber- 
lerin onların aleyhine şahitlik etmeleriyle belaları artmakla ümitleri 
tamamen kesilecektir. “Velahüm yüstatebun (onlardan rızalık isten- 
mez)” bu da utba'dan geliyor ki rıza demektir. “Yevme” de mahzuf 
ile mansuptur, takdiri şöyledir: Üzkür ya da havvifhüm ya da yahiku 
bihim ma yahikü (onları kuşatan kuşatır). 


85- “Ve iza reellezine zalemul azabe”" kavlinin nasb durumu da 
böyledir. Cehennem azabını gördükleri zaman demektir. “Onlardan 
hafifletilmez” yani azap “onlara süre verilmez de” mühlet verilmez de. 


86- “Şirk koşanlar ortaklarını gördükleri zaman” ortakları say- 
dıkları putlarını yahut küfre zorlamakla onlara ortak olan şeytanları 
“ey Rabbimiz, bunlar bizim senden başka ibadet ettiğimiz ortakla- 
rımızdır, derler” taptığımız yahut itaat ettiğimiz ortaklarımızdır. Bu 
da kendilerinin bu hususta hatalı olduklarını itiraftır ya da azaplarını 
yarıya indirmek için ricadır. “Onlar da şu sözü atarlar: Şüphesiz sizler 
elbette yalancılarsınız” yani Allah'a ortak olduklarını yalanlamakla 
cevap verirler ya da kendilerine gerçekten tapmamakla cevap verirler. 
Çünkü onlar ancak keyiflerine tapmışlardır. “Hayır, tapmalarını inkâr 
edecekler” (Meryem: 82) ayeti gibi. Allah Teala'nın o zaman putları ko- 
nuşturması imkânsız değildir. Ya da onları küfre sürüklediklerini ve 
ona Zorladıklarını inkar edeceklerdir, tıpkı şu ayet gibi: “Benim sizin 
üzerinizde bir yetkim yoktu, ancak ben sizi davet ettim; siz de icabet 
ettiniz” (brahim: 22). 
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87 — O gün teslimiyeti Allah'a bıraktılar. Uydurdukları şeyler d. 
onlardan kayboldu. 


88 — Onlar ki kafir oldular ve Allah'ın yolundan çevirdiler. Biz d. 
bozgunculuk etmeleri yüzünden azap azap üstüne azaplarını artır 
dık. 

89 - Hatırla o günü ki her ümmetten üzerlerine kendilerinde 
bir şahit göndereceğiz ve seni de onların üzerine şahit getirdik. Sanı 
kitabı her şeyi açıklamak, Müslümanlar için de hidayet, rahmet v: 
müjde için indirdik”. 


90 - Şüphesiz Allah adaleti, iyiliği ve akrabalara vermeyi emre 
der ve hayasızlığı, kötülüğü ve taşkınlığı men eder. Belki tutarsını: 
diye size öğüt verir. 


87;88- “O gün (zalimler) teslimiyeti Allah'a attılar” dünyada kibi 
gösterdikten sonra hükmüne teslim oldular (teslim bayrağını çekti 
ler). “Uydurdukları şeyler de onlardan kayboldu” zayi ve batıl oldu 
uydurdukları da tanrılarının onlara yardım ve şefaat edeceğidir; bı 
da onları yalanlayıp onlardan el çektikleri zaman olacaktır. “Onlar k 
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kafir oldular ve Allah'ın yolundan çevirdiler” İslam'dan men etmek 
ve küfre sürüklemekle “biz de azaplarını artırdık” insanları Allah'ın 
yolundan çevirdikleri için “azap azap üstüne” küfürleri ile hak ettikle- 
ri azap üstüne. “Bozgunculuk etmeleri yüzünden” ve insanları Allah 
yolundan çevirmeleri yüzünden. İ 

89- “Hatırla o günü ki her ümmetten üzerlerine kendilerinden bir 
şahit göndereceğiz” yani peygamberlerini demektir, çünkü her üm- 
metin peygamberi kendilerinden gönderilmiştir. “Seni de getirdik” ey 
Muhammed, “onların üzerine” ümmetinin üzerine “bir şahit”. “Sana 
kitabı indirdik” yeni söz başıdır ya da gizli “kad” ile haldir. “Tibya- 
nen” özlü bir açıklama olarak “her şeyi” din işlerinden olan her şeyi 
geniş olarak ya da sünnet veya kıyasa havale ederek kısaca açıklamak 
için, “hidayet ve rahmet olarak” herkes için, mahrum olan kendi ku- 
surundan dolayı mahrum olur “ve Müslümanlar için müjde olarak” 
sırf onlara has olarak. 

90- “Şüphesiz Allah adaleti emreder” işlerin ortasını bulmayı; bu 
da itikat yönünden olur, mesela Allah'ı işlevsiz bırakma ile şirk ara- 
sında tevhit ve sırf cebircilikle kadercilik arasında kesb (işi yapma) 
gibi. Amel bakımından da ortasını bulmayı emreder, mesela tembel- 
likle ruhbanlığın ortasında vacipleri yapma gibi; ahlak bakımından 
da cimrilikle savurganlık arasında cömertlik gibi. “velihsani (iyiliği)” 
taatları iyi yapmayı emreder; o da nicelik bakımından olabilir, nafi- 
leleri yapmak gibi ve nitelik bakımından olabilir, mesela Efendimiz 
aleyhisselam'ın şu sözü gibi: İhsan Allah'ı görür gibi ibadet etmektir, 
sen onu görmesen de o seni görür. “Akrabaya vermeyi” yakınlara 
muhtaç oldukları şeyleri vermeyi emreder. Bu da mübalağa için ge- 
nellemeden sonra özellemedir. “Hayasızlığı men eder” aşırı derecede 
şehvet gücünün arkasına düşmek, örneğin zina gibi. Çünkü o insan- 
lık hallerinin en çirkini ve iğrencidir. “Velmünkeri (kötülüğü)” bu da 
öfke gücünü harekete geçirerek toplum tarafından beğenilmeyen bir 
şeydir. “Taşkınlığı (velbağyi)” insanlara tepeden bakmayı ve onlara 
karşı zor kullanmayı. Çünkü bu da şeytanlık olup vehim gücünün 
gereğidir. İnsanda ne zaman bir kötülük bulunsa bu üç güçten biri- 
nin aracılığı ile bu kısımlardan meydana gelir. Bunun içindir ki İbn 
Mes'ud radıyallahu anh şöyle demiştir: Kur'an'da iyiliği ve kötülüğü 
en iyi toplayan bu ayettir. Bu ayet Osman bin Maz'un'un Müslüman 
olmasına sebep olmuştur. Eğer Kur'an'da bundan başka ayet olmasa 
idi her şeyi açıkladığı ve alemler için hidayet ve rahmet olduğu doğru 
olurdu. Belki de bunun “sana kitabı indirdik” kavlinden sonra gelmesi 
buna dikkat çekmek içindir. “Size öğüt veriyor” emir ve yasakla, hayır 
ve şerri ayırmakla “umulur ki düşünürsünüz” öğüt alırsınız. 
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91 — Anlaştığınız zaman Allah'ın sözünü yerine getirin. Yeminleri 
sağlamlaştırdıktan sonra bozmayın. Oysa Allah'ı üzerinize kefil kıl- 
dınız. Şüphesiz Allah yaptığınız şeyleri bilir, 


92 - Kuvvetle eğirdiğini çözüntü halinde bozan (kadın) gibi ol- 
mayın. Bir topluluk bir topluluktan daha çok olsun diye yeminle- 
rinizi aranızda bir hile konusu ediniyorsunuz. Allah ancak onun- 
la sizi sınıyor. Ve ihtilaf ettiğiniz şeyi kıyamet gününde size elbette 
açıklayacak. 


93 - Eğer Allah dileseydi, sizi tek bir ümmet yapardı. Ancak dile- 
diğini saptırır ve dilediğini hidayete erdirir. Yaptıklarınızdan mut- 
laka sorulacaksınız. 


91- “Allah'ın sözünü yerine getirin” yani Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'e İslam için biatınızı yerine getirin, çünkü Allah Tea- 
la: “Şüphesiz sana biat edenler ancak Allah'a biat etmişlerdir” (Fetih. 
10) demiştir. Bu, yerine getirilmesi gereken her emirdir de denilmiştir 
ki “anlaştığınız” ifadesi buna uygun düşmez. Adaktır da denilmiştir, 
Allah'a imandır da denilmiştir. “Yeminleri bozmayın” biat yemin- 
lerini yahut mutlak yeminleri “ba'de tevkidiha (sağlamlaştırdıktan 
sonra)” Allah'ın adını anarak pekiştirdikten sonra. Vav'ı hemzeye kalb 
ederek ekke'de de bundan gelir. “Oysa Allah'ı üzerinize kefil kıldınız” 
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o biate şahit kıldınız, çünkü kefil üzerine aldığı şeye riayet eder ve onu 
denetler. “Şüphesiz Allah yaptığınız şeyleri bilir” yemin ve anlaşma- 
ları bozmada yaptıklarınızı. 

92- “Sağlamca eğirdiğini bozan (söken) kadın gibi olmayın” bu- 
rada geçen gazli mastardır, meful manasınadır, “min ba'di kuvvetin 
(sağlamca eğirdiğini)” bu da nakadat gazleha'ya mütealliktir, sağlam- 
ca eğirdikten sonra demektir. “Enkâsen (çözüntü halinde)” katlarını 
sökerek çözüntü haline getiren gibi demektir. “Enkâs” niks'in çoğu- 
ludur, gazleha'dan haldir ya da nakadat'ın ikinci mefuludur. Çünkü 
o, sayyeret (çevirdiği) demektir. Bundan maksat da yemini bozan bu 
gibilere benzetmektir. Şöyle de denilmiştir: Bu Rayta bin Sa'd adında 
bir kadındır, Kureyş'in İbn Teym kolundandır; biraz ahmaktı, böyle 
yapardı. “Tettehizune eymaneküm beyneküm dahalen (yeminleri- 
nizi aranızda fesat konusu ediniyorsunuz)”. Bu da “vela tekunu”daki 
zamirden yahut haber yerine düşen harfi cerden haldir, yani vela te- 
kunu müteşebbihine bimreteetin haza şanuha müttehizi eymanikim 
mefsedeten ve dehalen beyneküm (yeminlerinizi aranızda fesat ko- 
nusu yaparak durumu böyle olan kadın gibi olmayın) demektir. “Bir 
topluluk bir topluluktan (malca) daha çok olsun diye” bir cemaat 
diğer cemaatten sayıca veya malca daha çok olsun diye. Mana da şöy- 
ledir: Siz çok olduğunuz ve onlar az oldukları ya da düşmanları çok 
ve kuvvetleri az olduğu için bir toplulukla yaptığınız anlaşmayı boz- 
mayın. Örneğin Kureyş kavmi gibi ki onlar müttefiklerinin düşmanla- 
rında kuvvet gördükleri zaman onlarla olan anlaşmalarını bozar, düş- 
manları ile anlaşırlardı. “İnnema yeblukumullahu bih (Allah ancak 
sizi onunla sınıyor)” zamirin ümmete gitmesi caizdir, çünkü o mastar 
manasınadır yani daha çok olmanızla sizi sınıyor; Allah'ın ve Resul'ü- 
nün sözünü yerine getiriyor musunuz yoksa Kureyş'in çokluğuna ve 
güçlerine ve müminlerin azlık ve zayıflıklarına aldanıyor musunuz? 
Zamir'in erba'ya gittiği veya yemine riayet etmeye gittiği de söylen - 
miştir. “Ve ihtilaf ettiğiniz şeyi kıyamet gününde size elbette açıkla- 
yacak” sizi amellerinize göre sevap veya azapla cezalandırdığı zaman. 

93- “Eğer Allah dileseydi, sizi bir tek ümmet yapardı” İslam üze- 
rinde ittifak eden bir ümmet “ancak dilediğini saptırır” başarısız 
kılmakla “dilediğini hidayete erdirir” muvaffak kılmakla. “Yaptıkla- 
rınızdan mutlaka sorulacaksınız” bu da paylama ve cezalandırma 
sorusudur. 
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94 - Yeminlerinizi aranızda fesat mevzuu edinmeyin; sonra se 
batından sonra ayaklar kayar ve Allah'ın yolundan çevirdiğiniz içi: 
kötülüğü tadarsınız. Ve sizin için büyük bir azap vardır. 


95 — Allah'ın sözünü az bir pahaya satmayın. Gerçekten Allah ka 
tındaki şey, eğer bilirseniz sizin için daha hayırlıdır. 


96 - Sizin yanınızdaki biter, Allah'ın yanındaki ise bakidir. Sabre 
denlere mükafatlarını yaptıklarının en güzeli ile vereceğiz. 


97 — Erkekten veya kadından kim mümin olarak iyi bir şey ya 
parsa, ona elbette hoş bir hayat yaşatacağız ve onlara mükğfatlarır 
yaptıklarının en güzeli ile vereceğiz. 


98 - Kur'an okuduğun zaman kovulmuş şeytandan Allah'a sığır 


94- “Yeminlerinizi aranızda fesat mevzuu edinmeyin” bu d 
zımni olarak yasak ettikten sonra yasaklanan şeyin çirkinliğini te 
kit etmek ve abartmak için açık olarak yasaklamaktır. “Fetezille ka 
demün (sonra ayak kayar)” İslam'ın geniş yolundan “sebat ettikte 
sonra” o yolun üzerinde, maksat ayaklar demektir. Tek ve nekire kılır 
ması şuna delalet etmek içindir ki bir ayağın kayması büyük bir şeydi 
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artık çok ayak kayarsa nasıl olur? “Ve kötülüğü tadarsınız” dünyada 
azabı demektir “Allah yolundan çevirdiğiniz için” vefadan çevirmekle 
yahut başkalarını ondan çevirmekle. Çünkü kim biati bozar ve dinden 
dönerse başkalarına örnek olmuş olur. “Ve sizin için büyük bir azap 
vardır” ahirette. 


95- “Allah'ın sözünü satmayın” Allah'ın sözünü ve Peygamber'in 
biatini değiştirmeyin “az bir pahaya” az bir şeye karşılık, oda Kureyş'in 
zayıf Müslümanlara ettikleri vaatlar ve dinden dönmek için koştukları 
şartlardır. “Gerçekten Allah katındaki şey” zafer, dünyada ganimet ve 
ahirette sevap “sizin için daha hayırlıdır” onların vaat ettikleri şeyler- 
den, “eğer bilirseniz” eğer ilim ehlinden ve iyiyi kötüyü ayıranlardan 
iseniz. 

96- “Sizin yanınızdaki” dünya malları “biter” tükenir “Allah'ın 
yanındaki ise” rahmet hazinelerindekiler “bakidir” bitmez, bu da 
geçen hükmün gerekçesidir ve cennet nimetinin baki olduğuna de- 
lildir. “Sabredenlere mükâfatlarını mutlaka vereceğiz” ihtiyaçlara ve 
kafirlerin eziyetlerine sabredenlere yahut tekliflerin zorluklarına da- 
yananlara demektir. İbn Kesir ile Asım nun ile (velenecziyennehüm) 
okumuşlardır. “Yaptıklarının en güzeli ile” yapılması tercih edilenle 
vereceğiz, mesela vacipler ve menduplar gibi ya da amellerinin en gü- 
zel karşılığı ile demektir. 

97- “Erkek veya kadından kim iyi bir şey yaparsa” iki nev'i beyan 
etmesi tahsisi kaldırmak içindir. “Mümin olarak” çünkü sevabı hak 
etmede kafirlerin ameline itibar yoktur. Ona karşı sadece beklenen, 
azabın hafifletilmesidir. “Ona elbette hoş bir hayat yaşatacağız” dün- 
yada güzel bir hayat yaşar; çünkü eğer zengin ise açıktır; eğer fakir 
ise yaşamı kanaat, kısmete rıza ve ahirette mükâfat beklemekle hoş 
olur. Kafir ise öyle değildir; eğer fakir ise açıktır, eğer zengin ise hırs ve 
elden kaçırma korkusu ona mutlu bir hayat yaşatmaz. Bunun ahiret- 
te olacağı da söylenmiştir. “Ve onlara mükğfatlarını yaptıklarının en 
güzeli ile vereceğiz” yaptıkları taatın. 


98- “Kur'an okuduğun zaman” okumak istediğin zaman, mesela 
“namaza kalktığınız zaman” (Maide: 6) ayeti gibi, “kovulmuş şeytan- 
dan Allah'a sığın” seni onun vesveselerinden korumasını iste, sana 
okumada vesvese vermesin. Cumhur bunun müstahap olduğu gö- 
rüşündedir. Bunda şuna delil vardır ki namaz kılan her rekatta euzu 
çeker, çünkü bir şarta bağlı hüküm kıyasa göre onun tekrarı ile teker- 
rür eder. Bunun iyi amelden ve ona edilen vaatten sonra zikredilmesi, 
okuma sırasında euzu çekmenin de bu türden olduğunu akla getirir. 
İbn Mes'ud radıyallahu anh şöyle demiştir: Resulullah sallallahu aleyhi 
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ve sellem'e Kur'an okudum, euzu billahis semiil alimi mineş şeytan 
recim dedim, bana: Euzu billahi mineş şeytanir recim, dememi söyl 
di ve Cebrail bana Kalem'den, Levh-i Mahfuz'dan böyle okuttu, dedi. 
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99 - Gerçek şu ki onun iman edenler ve Rablerine güvenenlei 
üzerinde bir gücü yoktur. 


100 — Onun gücü ancak onu veli edinenler ve onu (Allah'a) şirl 
koşanlar üzerindedir. 


101 - Eğer biz bir ayetin yerine başka bir ayeti değiştirirsek - ki 
Allah indirdiği şeyi daha iyi bilir — “sen ancak bir iftiracısın” derler 
Hayır, onların çoğu bilmezler. 


102 — De ki: Onu Kutsal Ruh, iman edenleri sağlamlaştırmak ve 
Müslümanlara da hidayet ve müjde olmak için hak ile indirdi. 


99; 100- “Gerçek şu ki onun gücü yoktur”otorite ve yetkisi yoktur 
“iman edenler ve Rablerine güvenenler üzerinde” ona inanan ve te- 
vekkül eden müminler üzerinde; çünkü onun emirlerini dinlemez ve 
vesveselerini kabul etmezler. Ancak nadiren ve gaflet anlarında böyle 
şey olabilir. Bunun içindir ki euzu çekmeleri emredilmiştir. Euzu em: 
rinden sonra otoritesinden bahsedilmesi onun herkes için geçerli bir 
yetkisinin olduğu akla gelmemesi içindir. “Onun gücü ancak onu veli 
bilenler” onu seven ve ona itaat edenler “ve onu Allah'a şirk koşanlar 


3. CİLT 16 / NAHL SURESİ 209 


AŞ AŞ ———— ——-—--—-- —aaaım  — — ———— ———— —m— 


üzerinedir” ya da şeytanın sebebiyle şirk koşanlar üzerinedir. 

101- “Eğer biz bir ayetin yerine başka bir ayeti değiştirirsek” nesh 
eder de nasihi lafzan veya hükmen mensuhun yerine geçirirsek “ki Al- 
lah indirdiği şeyi daha iyi bilir” ondaki maslahatları, çünkü bir vakitte 
maslahat olan şey sonra mefsedet (zararlı) olabilir ve o zaman masla- 
hat olmayan bir şey şimdi maslahat olabilir; o nedenle onun yerine 
geçirir. İbn Kesir ile Ebu Amr şeddesiz olarak “yünzilü” okumuşlardır. 
“Derler” yani kafirler “sen ancak bir iftiracısın” Allah'a yalan uydu- 
ruyorsun, bir şeyi emrediyor, sonra fikir değiştiyor, onu men ediyor- 
sun. Bu cümle “iza"nın cevabıdır, “Allah indirdiğini daha iyi bilir” de 
kafirleri paylamak ve dayanaklarının çürük olduğunu bildirmek için 
ara cümledir. Hâl olması da caizdir. “Hayır, onların çoğu bilmezler” 
hükümlerin hikmetini, yanlışı doğrudan ayıramazlar. 


102- “De ki: Onu Kutsal Ruh indirdi” yani Cebrail aleyhisselam in- 
dirdi. Ruhun temiz manasına olan kudse izafeti hatimül cud (cömert 
Hatim) türünden (mevsufun sıfata izafeti kabilinden)dir. İbn Kesir sü- 
kun ile (Kuds) okumuştur. “Yünezzilü” ve nezzelehu” kalıplarında da 
Kur'an'ın maslahat icabı ve değişim gereği olarak azar azar indirildi- 
gine dikkat çekmek içindir. “Hak ile indirmiştir” hikmetle indirmiş- 
tir. “İman edenleri sağlamlaştırmak için” onun Allah kelamı olduğu 
ve nasihi işitip de ondaki maslahat ve hikmeti düşündükleri zaman 
inançları sağlamlaşır ve kalpleri huzur bulur. “Ve Müslümanlara da 
hidayet ve müjde olmak için” kararına razı olanlar için. “Hüden ve 
büşren” “liyüsebbite”nin mahalline matuftur yani tesbiten ve hidaye- 
ten ve işareten demektir. Bunda başkaları için de bunun zıddına gön- 
derme vardır. Şeddesiz olarak “liyüsbite” de okunmuştur. 
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103 - Andolsun ki onların: Ona ancak bir beşer öğretiyor, dedik 


lerini biliyoruz. Ona nispet ettiklerinin dili yabancı, bu ise apaçıl 
Arapça bir dildir. 


104 - Şüphesiz Allah'ın ayetlerine iman etmeyenler var ya, Allal 
onlara hidayet etmez ve onlar için acıklı bir azap vardır. 


105 — Yalanı ancak Allah'ın ayetlerine iman etmeyenler uydurut 
İşte onlar yalancıların ta kendileridir. 


106 — Kim imanından sonra Allah'ı inkâr eder, ancak bundar 
zorlandığı halde kalbi imanla rahat olan müstesnadır, fakat küfr 
göğüs açarsa, işte onlara Allah'tan bir gazap vardır. Ve onlar için bü 
yük bir azap vardır. 


103- “Andolsun ki onların: Ona ancak bir insan öğretiyor, dedik 
lerini biliyoruz”. Bundan Amir bin Hadrami'nin kölesi Cebr Rumi'y 
kast ediyorlar. Şöyle de denilmiştir: Cebr ile Yesar Mekke'de kılıç ya 
parlardı, Tevrat ile İncil'i okurlardı. Resulullah sallallahu aleyhi ve sel 
lem onlara uğrar ve okuduklarını dinlerdi. Şöyle de denilmiştir: Hu 
veytib bin Abdülüzza'nın kölesi Müslüman olmuştu, kitapları okurdu 
Bunun Selman Farisi olduğu da söylenmiştir. “Ona nispet ettiklerini! 
dili yabancıdır” yanlış olarak sözünü aktardıkları adamın dili yaban 
cıdır. Yülhidune lahadel kabre deyiminden gelir ki kabir kazarken kıb 
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leye doğru girinti kazmaktır. Hamze ile Kisai ye'nin ve ha'nın fethi ile 
“yelhadune” okumuşlardır. Yabancı dil açık olmayan demektir. “Bu” 
Kur'an ise “apaçık Arapça bir dildir” duru ve fasihtir. Bu iki cümle 
onların dil uzatmalarını iptal için yeni söz başlarıdır, takriri iki türlü 
olabilir, birincisi şöyledir: Ondan duyduğu yabancı dildir, onu o da 
anlamaz, siz de anlamazsınız. Kur'an ise Arapça'dır, onu az bir düşün- 
me ile anlarsınız. Öyleyse ondan nasıl almış olabilir? İkincisi, diyelim 
kionun kelamını işitmekle manasını anladı, ancak ondan lafzan almış 
değildir. Çünkü o yabancıdır, bu ise Arapça'dır. Kur'an ise mana itibarı 
ile muciz olduğu gibi lafız itibarı ile de mucizdir. Kaldı ki Kur'an'daki 
birçok ilimler ancak usta bir öğretmene uzun süre çıraklık etmekle öğ- 
renilir. Durum böyle olunca bütün bunları bir sokak adamı olan bir 
köleden tesadüfen duyduğu yabancı ve manasını bilmediği kelime- 
lerden nasıl öğrenmiş olabilir? Onların Kur'an'a böyle tutarsız itirazla- 
rı onların gayet aciz olduklarını gösterir. 


104- “Şüphesiz Allah'ın ayetlerine iman etmeyenler var ya” on- 
ların Allah katından olduğunu tasdik etmeyenler var ya “Allah onları 
hidayet etmez” hakka yahut kurtuluş yoluna. Cennete de denilmiştir. 
“Onlar için acıklı bir azap vardır” ahirette. Şüphelerini izale ettikten, 
Kur'an'a dil uzatmalarını reddettikten sonra onları tehdit etti, sonra 
da işi ters çevirip şöyle dedi: 

105- “Yalanı ancak Allah'ın ayetlerine iman etmeyen uydurur” 
çünkü onlar kendilerini bundan çevirecek bir azaptan korkmazlar, 
böyle bir korkuları yoktur. “İşte onlar” kafirlere yahut Kureyş'e işa- 
rettir “yalancıların ta kendileridir” gerçek yalancılardır ya da yalanda 
zirveye çıkanlardır. Çünkü Allah'ın ayetlerini yalanlamak ve onlara bu 
hurafelerle dil uzatmak yalanın en büyüğüdür. Ya da yalanı adet hali- 
ne getirenlerdir ki onları ondan ne din ne de insanlık çevirir ya da “sen 
iftiracısın” (Nahl: 101) ve “ona ancak bir insan öğretiyor (Nahl: 103) 
sözlerinde yalan uyduranlardır. 


106- “Men kefere billahi (kim imanından sonra Allah'ı inkâr 
ederse)” bu da “ellezine la yü'minune”den bedeldir, ikisinin arasın- 
daki de itiraziye cümlesidir ya da “ülaike”den veyahut “elkâzibun”dan 
bedeldir. Yahut müptedadır, haberi mahzuftur, “fealeyhim gadabun” 
ona işaret etmektedir. Zem ile mansup olması “men”in şartiye olup 
cevabın mahzuf olması da caizdir. “Ancak bundan zorlanan müstes- 
nadır” iftiraya yahut küfür kelimesini söylemeye. Bu da istisnai mut- 
tasıldır, çünkü küfür lügat olarak sözü de akdi de içine alır, mesela 
iman kelimesi gibi. “Kalbi imanla rahat olan müstesnadır” inancı 
değişmeyen. Bunda imanın kalp ile tasdik olduğuna delil vardır. “Fa- 
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kat zorlama karşısında küfre göğüs gererse” ona itikat eder ve ondan 
gönlü hoş olursa “işte onlara Allah'tan bir gazap vardır ve onlar için 
büyük bir azap vardır” çünkü onun suçundan büyüğü yoktur. Riva- 
yete göre Kureyş Ammar'ı, ebeveyni Yasir ile Sümeyye'yi dinden dön- 
dürmek için zorladı. Sümeyye'yi iki devenin arasına bağladılar, avret 
yerine bir mızrak sapladılar: Sen erkekler için Müslüman oldun, de- 
diler, öldürdüler. Kocası Yasir'i de öldürdüler. O ikisi İslam'da ilk öldü- 
rülendir. Ammar ise zor altında onların istediğini yaptı: Ya Resulallah, 
Ammar kafir oldu, dediler. O da: Hayır, Ammar tepesinden tırnağına 
kadar imanla doludur. İman onun etine ve kanına karışmıştır, dedi. 
Ammar, ağlayarak Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi; Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem gözyaşlarını silmeye başladı ve: 
Ne oluyor, sana aynısını yaparlarsa sen de aynısını söyle, dedi. Bu da 
zor altında küfür kelimesini söylemenin caiz olduğunu gösterir. Ger- 
çi dini aziz kılmak için söylememek daha iyidir, nitekim ebeveyni de 
öyle yaptılar. Zira rivayete göre Müseyleme iki adamı yakaladı, birine: 
“Muhammed hakkında ne dersin?” dedi. O da: Allah'ın Resul'üdür, 
dedi. “Benim hakkımda ne dersin?” dedi. O da: Sen de, dedi. Onu ser- 
best bıraktı. Ötekisine: “Muhammed hakkında ne dersin?” dedi. O da: 
Allah'ın Resul'üdür, dedi. “Benim hakkımda ne dersin?” dedi. O da: 
Duymuyorum, dedi, üç kere tekrar etti, o da cevabı tekrar etti, o da 
onu öldürdü. Bu, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e ulaştı: Birin- 
cisi Allah'ın iznini kullandı, ikincisi ise hakkı çatır çatır söyledi, onu 
tebrik ederim, dedi. 
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107 - Çünkü onlar dünya hayatını ahirete tercih ettiler. Şüphesiz 
Allah kafirler kavmine hidayet etmez. 


108 - İşte Allah onların kalplerine, kulaklarına ve gözlerine mür- 
hür vurmuştur. İşte onlar gafillerin ta kendileridir. 


109 — Şüphe yoktur ki gerçekten onlar ahirette ziyan edenlerin 
ta kendileridir. 


110 - Sonra gerçekten Rabbin işkence gördükten sonra hicret 
edenler, sonra da cihat ve sabredenler için, şüphesiz Rabbin bunun 
ardından elbette çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


107- “Zalike (bu)” imandan sonra küfre yahut tehdide işarettir 
“çünkü onlar dünya hayatını ahirete tercih ettiler. Şüphesiz Allah 
kafirler kavmine hidayet etmez” ilminde kafir olup da iman etme- 
yenlere hidayet etmez ve onları sapıklıktan korumaz. 


108- “İşte Allah onların kalplerine, kulaklarına ve gözlerine mür- 
hür basmıştır” artık hakkı idrak edemez ve onun üzerinde düşüne - 
mezler. “İşte onlar gafillerin ta kendileridir” onlar kendilerinden is- 
tenen şeyin farkında değillerdir, çünkü mevcut durum onları akibet- 
lerinden gafil kılmıştır. 


109- “Şüphe yoktur ki gerçekten onlar ahirette ziyan edenlerin 
ta kendileridir” çünkü ömürlerini zayi ettiler ve onları ebedi azaba 
götürecek şeye harcadılar. 


110- “Sonra gerçekten Rabbin işkence gördükten sonra hicret 
edenler için” Ammar radıyallahu Teala anh gibi azap görenler için 
velayet ve yardım hazırlamıştır. “Sümme” edatı bunlarla onların ara- 
sında geniş fark olduğunu bildirmek içindir. İbn Amir feth ile fetenu 
okumuştur ki müminlere azap ettikten sonra demek olur mesela Had- 
rami gibi ki kölesi Cebr'i zorladı, oda dininden döndü. Sonra ikisi de 
Müslüman olup hicret ettiler. “Sonra da cihat ve sabredenler için” 
cihada ve çektikleri zorluklara sabredenler için “şüphesiz Rabbin bu- 
nun ardından” hicretin, cihadın ve sabrın ardından “elbette çok ba- 
ğışlayıcıdır” daha önce yaptıklarını ve “çok esirgeyicidir” sonradan 
yaptıklarına karşılık olarak onlara nimet vericidir. 
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111-O gün her nefis gelir kendisi için mücadele eder. Her nef 
yaptığı tam verilir ve onlara zulmedilmez. 


112 - Allah bir kenti misal verdi: Bu güvenli, huzurlu idi. Ona 
zıkı her yerden bol bol gelirdi. Derken Allah'ın nimetlerine nanki 
lük etti; Allah da ona (halkının) yaptıkları yüzünden açlık ve kor! 
elbisesini tattırdı / giydirdi. 


113- Andolsun ki, onlara içlerinden bir peygamber geldi de ol 
yalanladılar. Derken o zalimleri azap yakaladı. 


114 - Allah'ın size rızık ettiği şeyden helal u hoş olarak yiyin 
eğer ona ibadet ediyorsanız Allah'ın nimetine şükredin. 


111- “Yevme ye'ti küllü nefsin (o gün her nefis gelir)” bu 
“rahim” ile yahut “üzkür” ile mansuptur “kendisi için mücadele ede 
zatını savunur ve onu halas etmek için gayret eder, başkasını düşü 
mez: “Nefsi nefsi (ben kendimi isterim)” der. “Her nefse yaptığı ta 
verilir” yaptığının karşılığı “ve onlara zulmedilmez” hakları kısılmi 


112- “Allah bir kenti misal verdi” onu şu durumdaki her kavı 
misal getirdi: Allah onlara nimet verdi, nimet de onları şımarttı; All 
da o nedenle üzerlerine azap indirdi ya da Mekke için misal getir 
“Bu, güvenli idi” korkudan endişeleri yoktu “ona rızıkı geliyord 
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gıdaları “bol bol, her yerden” bütün çevresinden. “Fekeferet bienu- 
millahi (o da Allah'ın nimetlerine nankörlük etti)” en'um nimetin 
çoğuludur. Bunda te dikkate alınmamıştır, mesela dir' ve edru' gibi 
ya danu'm'un çoğuludur, mesela bu's ve eb'üs gibi. “Allah da ona aç- 
lık ve korku elbisesini tattırdı” tattırmak zararın eserini idrak etmek 
için, giydirmek de onları bürüyen açlık ve korku için istiare edilmiştir. 
Müstearlehe nazaran ona tattırmak tabirini kullanmıştır, mesela Şair 
Küseyyir'in şu beyti gibi: 

Giysisi boylayıcıdır (boldur), gülümseyince, 

Rehin mal kurtarılmaz olur (ikram kesinleşir). 


Şair ridayı iyilik için istiara etmiştir, rida nasıl üzerine atıldığı şeyi 
korursa, iyilik de yapanın namusunu korur. Ona (ridaya) gamr boy- 
lama sıfatını vermiştir, aslında o iyiliğin ve ihsanın sıfatıdır, ridanın 
sıfatı değildir, bunda müstearünleh nazar-ı dikkate alınmıştır. Bazen 
müstear dikkate alınır, mesela şurada olduğu gibi: 


Abdiamr ridamı almak için benimle çekişiyor, 
Ey Amr bin Bekr'li kardeş, ağır ol; 


Sağ elimle tuttuğum yarısı benimdir, 
Al öteki yarısı da senin olsun, başına sar. 


Ridayı kılıç için istiare etmiştir. Müstear için de “i'tecere (örtüyü 
başına kabaca sarmayı) kullanmıştır (kılıcı elimden almaya çalışıyor; 
kılıcımın yarısı sağ elimdedir; yarısı da tepene inecektir). “Yaptıkları 
yüzünden”. 

113- “Andolsun ki onlara içlerinden bir peygamber geldi de onu 
yalanladılar” Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i kast ediyor. Za- 
mir Mekke halkına racidir, onların misalini zikrettikten sonra onları 
anlatmaya döndü. “Derken o zalimleri azap yakaladı” zulme karışır- 
ken demektir, azap da başlarına gelen şiddetli kıtlıktır ya da Bedir sa- 
vaşıdır. 


114- “Allah'ın size rızık ettiği şeylerden helal u hoş olarak yiyin”. 
Onlara helal ettiği şeylerden yemelerini ve verdiği nimetlere şükret- 
melerini emretti, daha önce de onları küfürden men etmiş ve onları 
zikrettiği temsil ve başlarına gelen azapla tehdit etmişti. Bunu da yap- 
tıkları cahiliye işlerinden ve bozuk yollarından çevirmek için yapmış- 
tı. “Ona ibadet ediyorsanız Allah'ın nimetine şükredin” eğer ona itaat 
ediyor yahut tanrılara ibadet etmekle Allah'a ibadet ettiğiniz iddiası 
doğru ise. 
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115 -— Allah size ancak ölüyü, kanı, domuz etini ve Allah'tan baş 
kasına kesilen hayvanı haram etti. Kim darda kalırsa, saldırmadan 


haddi aşmadan (ondan yiyebilir). Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı 
çok esirgeyicidir. 


116 - Dillerinizin nitelediği şeyler için Allah'a yalan uydurmak 
üzere: “Bu helaldir, bu haramdır” demeyin. Şüphesiz Allah'a yalan 
uyduranlar iflah olmazlar. 


117— Buazbirmenfaattir. Onlar için acıklı bir azap vardır. 


118 Yahudilere de daha önce sana anlattıklarımızı haram ettik. 
Biz onlara zulmetmedik, ancak onlar kendilerine zulmediyorlardı. 


115- “Size ancak ölüyü, kanı, domuz etini ve Allah'tan başkasına 
kesileni haram etti. Kim darda kalırsa, saldırmadan, haddi aşmadan 
(ondan yiyebilir). Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” 
Onlara helal ettiklerini yemelerini emrettikten sonra haramlarını say- 
dı ki gerisinin helal olduğu bilinsin. Sonra da bunu keyiflerine uyarak 
helal ve haram etmekten men ederek tekit için şöyle dedi: 

116; 117- “Dillerinizin nitelediği şeyler için: Bu helaldir, bu ha- 
ramdır, demeyin”. Nitekim şöyle demişlerdi: “Bu davarların karnın - 
dakiler erkeklerimize hastır” (En'am: 139). Sözün akışı ve cümlenin in- 
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nema edatı ile başlatılması haramların bu dört cinsle sınırlı olduğunu 
gösterir. Ancak başka delille ispat edilenler hariç, mesela canavarlar 
ve evcil merkepler gibi. “Kezibe"nin mansup olması “latekulu” iledir, 
“haza halalun ve haza haramun” da ondan bedeldir ya da kavl mad- 
desi gizleyerek tasıfü'ye mütealliktir yani latekulul kezibe lima tasıfu- 
hu elsinetiküm fetekulu haza halalun ve haza haramun demektir. Ya 
da “latekulu”nun mefuludur. Kezib de tasıfu ile mansuptur, “ma” da 
mastariyedir yani latekulu haza halalun ve haza haramun livasti elsi- 
netikümül kezibe demektir yani delil olmaksızın sırf dillerinizle söy- 
leyerek bazı şeyleri helal ve haram yapmayın. Dillerini yalanla nitele- 
mek konuşmalarının yalan olduğunu mübalağa etmek içindir. Sanki 
gerçek yalan meçhul idi de dilleri onu bu sözleriyle niteledi ve tanıttı. 
Bunun içindir ki bu tabir fasih kelam sayılmıştır, mesela şunun gibi: 
Yüzü güzelliğini niteliyor, gözü de sihri niteliyor. “Mimma"dan bedel 
olarak cer ile “elkezibi” de okunmuştur. “Küzüb” de okunmuştur ki ke- 
zubun çoğuludur ya da ref ile küzabun okunmuştur ki elsine'nin sıfatı 
olur. Zem üzere nasb ile elkezebe okunmuştur ya da elkelimel kevazi- 
be (lima tasıfu elsinetükümül kelimel kevazibe) manasınadır. “Allah'a 
yalan uydurmak için” bu da maksat içermeyen bir illettir. “Şüphesiz 
Allah'a yalan uyduranlar iflah olmazlar” iftira eden bir şeylere ulaş- 
mak için iftira ettiğinden başarı şanslarının olmadığını bildirdi, bunu 
da şu sözü ile açıkladı: “Bu az bir menfaattir” uğruna iftira ettikleri 
şey az bir yararlanmadır ya da içinde bulundukları şey az bir menfaat- 
tir, yakında kesilir. “Onlar için acıklı bir azap vardır” ahirette. 


118- “Yahudilere de daha önce sana anlattığımızı haram ettik” 
En'am suresinde “Yahudilere bütün tırnaklıları haram ettik” (Enam: 
146) ayetini kast ediyor. “Min kablu” “harramna” yahut 'kasasna”ya 
mütealliktir. “Biz onlara zulmetmedik” haram kılmakla “ancak onlar 
kendilerine zulmediyorlardı” çünkü ceza alacak şeyleri yapmışlardı. 
Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki onlara haram edilenle başkalarına 
haram edilen arasında fark vardır; çünkü o, zarardan dolayı olabilece- 
ği gibi ceza için de olabilir. 
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119 — Sonra Rabbin bilmeden kötülük işleyenler, sonra da bı 
nun ardından tövbe edip hallerini ıslah edenler için, şüphesiz Ral 
bin bundan sonra elbette çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


120 - Şüphesiz İbrahim Allah'a itaatkâr muvahhit bir ümmet id 
müşriklerden değildi. 


121-— Onun nimetlerine şükreden biri idi. (Allah da) onu seçti » 
onu doğru yola iletti. 


122 - Ona dünyada iyilik verdi. Şüphesiz o, ahirette de elbeti 
iyilerdendir. 


123 - Sonra sana: “Bir muvahhit olarak İbrahim dinine tabi ol. ! 
müşriklerden değildi” diye vahyettik. 


119- “Sonra Rabbin bilmeden kötülük edenler için” cehalet sı 
bebiyle yahut cehaletle ilişkili olarak demektir, böyle anlaşılmalıd 
ki Allah'ı ve azabını tanımamayı ve şehvet baskısından dolayı tedb 
almamayı içersin. Kötülük de Allah'a iftirayı da başkasını da içine alı 
“Sonra da bunun ardından tövbe edip nefislerini ıslah edenler içi 
şüphesiz bunun ardından” tövbenin ardından “elbette çok bağışlay 
cıdır” o kötülüğü, “çok esirgeyicidir” tövbeye sevap verir. 

120- “Şüphesiz İbrahim bir ümmet idi” çünkü o kadar kemal s: 
hibi idi ve o kadar faziletleri toplamıştı ki ancak çok sayıda tek tek şi 
hıslarda bulunabilir, şairin dediği gibi. 
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Allah için imkânsız değildir; 

Âlemi bir kişide toplamak. 

O; muvahhitlerin başı ve hakikati arayanların önderidir. Müşrik- 
lerle mücadele etti, onların sapık mezheplerini, karşı konulmaz delil- 
lerle iptal etti. Bunun içindir ki arkasından müşriklerin şirk, peygam- 
berliğe dil uzatma ve helali haram etme gibi saçmalıklarını zikretti. 
Ya da ümmet olması tek mümin olup insanların kafir olmasındandır. 
Şöyle de denilmiştir: Ümmet fü'let veznindedir, meful manasınadır, 
ruhlet ve nuhbet gibi, bu da emmehu fiilinden gelir, niyet etmek ya 
da uymak manasınadır. Çünkü insanlar istifade etmek için ona ge- 
lir ve davranışlarını taklit ederlerdi, zira Allah Teala: “Seni insanlara 
imam yapacağım” (Bakara: 124) demiştir. “Allah'a itaatkâr idi” muti 
idi, emirlerini yerine getirirdi “hanifen” batıldan uzak idi. “Müşrik- 
lerden değildi”. Nitekim öyle iddia etmişlerdir. Çünkü Kureyş İbrahim 
dini üzerinde olduklarını iddia ederlerdi. Allah'ın salat ve selamı onun 
üzerine olsun. 


121- “Şakiren lienumihi (onun nimetlerine şükreden biri idi)” 
en'um kullanarak cemi kıllet vezninde söylemesi şuna dikkat çekmek 
içindir ki o, az bir nimetin şükrünü aksatmazdı, kaldı ki çok olursa. 
“Onu seçti” peygamberlik için “ve onu doğru yola iletti” Allah'a da- 
vette. 


122- “Ona dünyada iyilik verdik” onu bütün insanlara sevdirdi, 
öyle ki ona sahip çıkmayan ve onu methetmeyen bir din mensubu 
yoktur. Ona iyi evlatlar, uzun ömür, bol rızık ve itaat verdi. “O, ahirette 
de iyilerdendir” cennet halkındandır, nitekim bunu istemiş “beni iyi- 
lere kat” (Bakara: 101) demişti. 


123- “Sümme evhayna ileyke (sonra sana vahyettik, ey Mu- 
hammed)” sümme tazim ve şuna dikkat çekmek içindir ki İbrahim 
aleyhisselam'a verilen en büyük şey Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'in onun dinine tabi olmasıdır ya da günlerinin daha sonra ol- 
ması içindir. “Bir muvahbhit olarak İbrahim dinine tabi ol, diye” tev- 
hitte, ona itidalle davet etmede, arka arkaya delil getirmede ve her- 
kesle anlayışına göre mücadele etmede tabi ol diye. “O müşriklerden 
değildi” bilakis muvahhitlerin önderi idi. 
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124 - Cumartesi tatili ancak o hususta ihtilaf edenlere (farz) kı 
lındı. Şüphesiz Rabbin kıyamet gününde onların ihtilaf ettikler 
şeyde mutlaka hükmedecektir. 


125 - Rabbinin yoluna hikmet ve güzel öğüt ile davet et ve onlar. 
la en güzeli ile tartış. Şüphesiz Rabbin kendi yolundan sapanı en iy 
bilendir. O, doğru olanları da en iyi bilendir. 


126 - Eğer birilerini cezalandırırsanız, cezalandırıldığınız şeyin 
misli ile cezalandırın. Eğer sabrederseniz şüphesiz o, sabredenlet 
için daha hayırlıdır. 


124- “Cumartesi tatili ancak farz kılındı” ona tazim etmek ve onu 
ibadet için ayırmak “onda ihtilaf edenlere” yani peygamberleri üze- 
rinde ihtilaf edenlere ki onlar da Yahudi'lerdir. Musa aleyhisselamı 
onlara Cuma günü ibadete çekilmelerini emretti, onlarsa içlerinderi 
bir bölük hariç kabul etmediler ve: Biz Cumartesini istiyoruz, çünkü 
Allah Teala yeri ve gökleri yaratmayı o günde bitirdi, dediler. Allah da 
Cumartesini başlarına sardı ve işi onlara zorlaştırdı. Bunun manas. 
şöyledir de denilmiştir: Cumartesi tatilinin vebali yani suretlerinin 
değiştirilmesi, onda ihtilaf edenlere yazıldı. Onlar da onda bazen av 
avlamak, bazen de onu haram etmekle onda ihtilaf ettiler ve onda 
hile yaptılar. Burada zikredilmeleri müşrikleri tehdit içindir mesela 
Allah'ın nimetlerine nankörlük eden kent halkı gibi. “Şüphesiz Rab- 
bin kıyamet gününde onların ihtilaf ettikleri şeyde mutlaka hük- 
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medecektir” o ihtilaflarına ceza vermekle yahut itiraz edenlerle saygı 
gösterenlerden her birine hak ettiklerini vermekle. 


125- “Davet et” kendilerine gönderildiğin kimseleri “Rabbinin yo- 
luna” İslam'a “hikmetle” muhkem sözle, o da hakkı açığa çıkaran ve 
şüpheyi izale eden delildir. “Güzel öğütle” ikna edici hitaplarla faydalı 
ibretlerle. Birincisi ümmetin gerçekleri arayan seçkinleri içindir, ikin- 
cisi de halk tabakasını davet içindir. “Onlarla tartış” inat edenlerle “en 
güzel şeyle” en güzel metotla ki o da yumuşak, kırmadan, kolay yolu 
ve en iyi bilinen öncülleri kullanmaktır. Çünkü bu onların ateşini din- 
dirmede ve kötülüklerini ortaya çıkarmada daha yararlıdır. “Şüphesiz 
Rabbin kendi yolundan sapanı en iyi bilendir. O, doğru yolda olan- 
ları da en iyi bilendir” yani sana ancak tebliğ ve davet düşmektedir. 
Hidayetin, sapıklığın ve bunlardan dolayı cezanın meydana gelmesi 
ise sana değildir; bilakis sapıkları da saldırganları da çok iyi bilen Al- 
lah'adır. Yaptıklarının karşılığını verecek olan odur. 


126- “Eğer birilerini cezalandırırsanız, cezalandırıldığınız şeyin 
misli ile cezalandırın” onlara daveti emredip de yollarını açıklayınca 
ona ve tarafını tutanlara, delil getirirken muhalefet etmemeye ve ada- 
lete riayet etmeye işaret etti. Çünkü davet mücadelesiz olmaz; adet- 
lere ters düşer, hoşa giden şeyleri bırakmayı, geçmişlerin dinine laf 
atmayı ve onlara küfür ve sapıklık isnadını içerir. Şöyle de denilmiştir: 
Aleyhissalat vesselam Efendimiz amcası Hamza'ya işkence yapıldığını 
görünce, Allah'a yemin ederim ki eğer onları elime geçirirsem senin 
yerine yetmiş tanesine işkence ederim diye yemin etti. Ayet bunun 
üzerine indi, o da yemininin kefaretini verdi. Bunda şuna delil var- 
dır ki kısas yapan kimse caniye misliyle kısas yapar, onu geçme hakkı 
yoktur. Affa da “eğer ceza verirseniz” diyerek üstü kapalı ve “eğer sab- 
rederseniz 0,” sabır “sabredenler için daha hayırlıdır” diyerek açıkça 
teşvik etti. Sonra bu emri Resul'ü sallallahu aleyhi ve sellem'e açıkça 
bildirdi. Çünkü o, buna insanların en layıkıdır, zira Allah'ı daha çok 
bilmekte ve ona güvenmektedir ve şöyle dedi. 
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127 — Sabret. Sabrın ancak Allah'ın tevfiki iledir. Onlara üzülm 
ve kurdukları tuzaktan dolayı sıkıntıda olma. 


128 - Şüphesiz Allah, kendinden korkanlar ve iyilik edenlerle be 
raberdir. 


127- “Sabret, sabrın ancak Allah iledir” onun tevfiki ve sebatı ile 
dir. “Onlara üzülme” kafirlere yahut müminlere ve onlara yapılanla 
ra “kurdukları tuzaktan dolayı sıkıntıda olma” hilelerinden göğsü 
daralmasın. İbn Kesir burada ve Neml'de kesre ile dıykın okumuştu 
ki ikisi de lügattir, kavl ve kıyl gibi. Dayk'ın dayyık'in hafiletilmiş şek 
olması da caizdir. 

128- “Şüphesiz Allah korkanlarla beraberdir” isyanlardan “ve iyi 
lerle beraberdir” amellerini iyi yapanlarla, yardımı ve lütfu ile ya d 
emrine saygı göstererek Allah'tan korkanlar ve halkına şefkat edere 
iyilik yapanlarla. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edil 
miştir: Kim Nahl suresini okursa, Allah'ın dünyada verdiği nimetleri 
hesabı sorulmaz. Eğer o gün veya o gece ölürse, ölüp de güzel vasiyt 
etmiş gibi sevap kazanır. 


Mekkede inmiştir. Ancak “ve inkâdu leyeftinuneke”den sekiz ayetin 
sonuna kadar olan kısmın hariç olduğu söylenmiştir. 


Il1 ayettir. 
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I —- Kulunu geceleyin Mescid-i Haram'dan, kendisine ayetli: 
rimizden göstermek için, çevresini mübarek kıldığımız Mescid 
Aksa'ya yürüten Allah münezzehtir. Şüphesiz o, hakkıyla işiten, he 
şeyi görendir. 


1- “Sübhanellezi esra biabdihi (kulunu geceleyin yürüten Alla 
münezzehtir)” sübhane tenzih manasına gelen tesbihten isimdi 
Bazen onun alemi (özel ismi) olur ve izafetten kesilir, gayri munsar 
olur. Şair şöyle demiştir: 

Övünme haberi bana gelince: 

Övünen Alkame'nin övünmesine sübhan (tenzih) dedim! 


Mansup olması da gizli bir fiilledir. Kelamın onunla başlatılma: 
da az sonra zikredilecek olandan aciz olmadığını bildirmek ve tenzil 
etmek içindir. Esra ile sera aynı manayadır, “leylen” zarf olarak man 
suptur, nekire kılınmasının faydası gece yürüşünün kısalığını bildir 
mek içindir. Bunun içindir ki “minelleyli” de okunmuştur, geceni! 
bir kısmında demektir, mesela: “Geceden de nafile kıl” (İsra: 79) ayet 
gibi. “Mescid-i Haram'dan” bizzat oradan, çünkü rivayete göre alev 
hissalat vesselam Efendimiz: Ben Mescid-i Haram'da Beyt'in yanındi 
Hicr-i İsmail'de uyku ile uyanıklık arasında iken bana Cebrail Burak'lı 
geldi, demiştir. Ya da harem'den demektir, ona Mescid-i Haram de 
mesi hepsinin mescid olmasındandır ya da onu kuşatmasındandır. ( 
zaman başlangıçla sonuç birbirine denk (ikisi de mescid olmuş) olu! 
Çünkü rivayete göre kendisi yatsı namazından sonra Ümmü Hani'nii 
evinde uyuyordu, onu gece götürdüler. O gece döndü ve ona anlattı 
Bana peygamberler göründü; ben de onlara namaz kıldırdım, dedi 
Sonra Mescid-i Haram'a çıktı, bunu Kureyş'e haber verdi, onlar d. 
imkânsız gördüklerinden şaşa kaldılar. Ona iman edenlerden bazıla 
rı dinden döndüler. Bazıları da Ebu Bekir radıyallahu anh'e koştulaı 
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o da: Eğer demişse doğrudur, dedi. Onlar da: Sen buna rağmen onu 
tasdik mi ediyorsun, dediler? O da: Ben onu bundan daha garibinde 
tasdik ediyorum, dedi. Ona Sıddik ünvanı verildi. 


Kureyş'ten Beytülmukaddes'e giden birkaç kişi onu anlatması- 
nı istediler. Mescit gözünün önüne getirildi, ona bakarak anlatmaya 
başladı, özelliklerini saydı, onlar da: Nitelikleri isabetlidir; bize ker- 
vanımızdan haber ver, dediler. O da haber verdi, develerinin sayısını 
ve durumlarını anlattı ve: Falan gün güneş doğarken gelir, başında da 
boz renkli bir deve olacaktır, dedi. Günü gelince koşarak şehrin gös- 
teren (yüksek) tepesine gittiler, tam dediği gibi kervanla karşılaştılar. 
Sonra da iman etmediler ve: Bu apaçık bir sihirdir, dediler. Bu da hic- 
retten bir sene önce idi. 


İsra'nın rüyada mı uyanıkken mi yahut ruh veya ceset ile mi 
olduğunda ihtilaf edilmiştir. Çoğunluk onun bedeniyle Beytül 
Mukaddes'e gittiği görüşündedir. Sonra göklere çıkarıldı, sonunda 
Sidretülmünteha'ya vardı. Bunun içindir ki Kureyş onu imkânsız gö- 
rüp şaşırdılar. İmkânsızlığı hendese ilmi ile çürütülmüştür; çünkü gü- 
neş kurs'unun iki ucu yer küresinin iki ucundan yüz altmış küsür kat 
daha fazladır. Sonra onun alt tarafı üst tarafının yerine bir saniyeden 
daha az zamanda varır. Kelam ilminde şu kanıtlanmıştır ki cisimler 
arızi şeyleri aynı eşitlikte kabul eder ve Allah'ın bütün mümkün şey- 
lere gücü yeter; dolayısıyla bu gibi hızlı hareketi Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'in bedeninde veya onu taşıyacak şeyde yaratmaya 
gücü yeter. Zaten mucizeler hep şaşılacak şeylerdir. 


“Mescid-i Aksa'ya” Beytülmukaddes'e, çünkü o zamanlar onun 
ötesinde mescit yoktu. “Çevresini bereketli kıldığımız” din ve dünya 
bereketleriyle, çünkü o, vahyin indiği yerdir, Musa aleyhisselam'dan 
itibaren peygamberlerin mabedidir ve ırmaklar ve ağaçlarla çevrilidir. 
“Ona ayetlerimizden göstermek için” mesela gecenin az bir kısmında 
bir aylık yolu gitmesi, Beytülmukaddes'i müşahede etmesi, peygam- 
berlerin ona görünmeleri — onlara salat ve selam olsun —- ve makam- 
larını görmesi gibi. Kelamın gaipten mütekellime çevrilmesi o bere- 
ketleri ve ayetleri büyütmek içindir. “Şüphesiz o, hakkıyla işitendir” 
Muhammed'in dediklerini “kemaliyle görendir” onun yaptıklarını. 
Bu nedenle ona ikram eder ve onu kendisine yaklaştırır. 
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2 - Musa'ya o kitabı verdik ve onu, “benden başka bir vekil edin 
meyin” diye İsrail oğullarına bir rehber kıldık. 


3 — Ey Nuh ile taşıdığımız kimselerin soyu, şüphesiz o, çok şükre 
den bir kul idi. 


4 - Kitapta İsrail oğullarına şöyle hükmettik: Elbette yeryüzün 
de iki defa fesat çıkaracak ve mutlaka büyük bir taşkınlıkla taşkın 
lık edeceksiniz. 


5—Oikiden birincisinin vadesi geldiği zaman üzerinize çetin bi 
kuvvet sahibi kullarımızı gönderdik de evlerin arasında sizi araştır 
dılar. Bu da yerine getirilmiş bir vaat idi. 

6—-Sonraonlara karşı size devlet verdik ve size mallarla oğulları: 
imdat ettik. Sizi sayıca daha çok kıldık. 


3- “Zürriyete men hamelna maa nuh (ey Nuh ile taşıdığımı 
kimselerin soyu)” eğer nehiy olarak en la tettehizu okunursa ihtisa 
yahut nida ile mansup olur, yani onlara: Ey Nuh ile beraber gemid 
taşıdığımız kimselerin soyundan gelenler, benden başka Rab edin 
meyin, dedik. Ya da o “la tattehizu”nun iki mefulundan biridir, “mi 
duni" de “vekilen”den hâldir. O zaman: “Size melekleri ve peygam 
berleri rabler edinmenizi emretmez” (Al-i İmran: 80) ayeti gibi olu: 
Ref” ile de okunmuştur ki ya mahzuf müptedanın haberi olur ya d 
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“tettehizu”"nun vav'ından bedel olur. Zal'in kesri ile “zirriyyeten” de 
okunmuştur. Bunda atalarının Nuh aleyhisselam ile gemide suya bat- 
malarından kurtarıldıklarına dair hatırlatma vardır. “Şüphesiz o” Nuh 
aleyhisselam “çok şükreden bir kul idi” her hal u kârda Allah Teala'ya 
hamd ederdi. Bunda şuna ima vardır ki onun ve yanındakilerin kur- 
tarılması şükür sebebi ile idi, zürriyetinin de ona uymaları teşvik edil- 
miştir. Zamirin Musa aleyhisselam'a gittiği de söylenmiştir. 


4- “İsrail oğullarına şöyle hükmettik” onlara kesin vahyettik “ki- 
tapta” Tevrat'ta “letüfsidünne (elbette yeryüzünde fesat çıkaracaksı- 
nız)” bu da mahzuf kasemin cevabıdır ya da kadayna'nın cevabıdır, 
o zaman kesin kaza kasem yerine geçirilmiş olur. “İki defa” iki boz- 
gunculuk: Birincisi, Tevrat'ın hükümlerine karşı gelip Eşiya'yı öldür- 
mektir. İkincisi de Zekeriya ile Yahya'yı öldürmek ve İsa aleyhisselam'ı 
da öldürmeye teşebbüs etmektir. “Ve mutlaka büyük bir taşkınlıkla 
taşkınlık edeceksiniz” Allah'ın taatine baş kaldıracaksınız yahut in- 
sanlara zulüm edeceksiniz. 


5- “O ikiden birincisinin vadesi geldiği zaman” birincisinin ceza 
vadesi geldiği zaman “üzerinize kullarımızı gönderdik” Herasef'in 
Babil ve ordularının komutanı Buhtunassar'ı yahut Hazar'lı Calut'u 
veyahut Ninova'lı Sencarib'i demektir. “Çetin kuvvet sahibi kulları- 
mızı” yani çetin savaşçıları demektir. “Fecasu” sizi aramak için sağa 
sola koştular. Ha ile (hasu) da okunmuştur ki aynı manayadırlar. “Ev- 
lerin arasında” öldürmek ve yağmalamak için. Büyüklerini öldürdür- 
ler, küçüklerini esir ettiler, Tevrat'ı değiştirdiler ve Mescid-i Aksa'yı 
tahrip ettiler. Mutezileler Allah'ın kafiri müminlere musallat etmesini 
kabul etmediklerinden göndermeyi salıvermek ve engellememekle 
tevil etmişlerdir. “Bu da yerine getirilmiş bir vaad idi” azaplarının va- 
desi idi, mutlaka yerine getirilecekti. 


6- “Sonra onlara karşı size devlet” ve galibiyet “verdik” yani üzeri- 
nize gönderilenlere karşı güç verdik, bu da şöyle oldu: Allah Behmen 
bin İsfendiyar'ın kalbine merhamet koydu, mülkü dedesi Küşasef bin 
Lehrasef'ten devir aldı, Yahudilerin esirlerini Şam'a gönderdi, başları- 
na da Danyal'ı kral yaptı. Onlar da Buhtunassar'ın orada kalan adam- 
larını ele geçirdiler. Ya da Davud'u Calut'un üzerine gönderdi, o da 
onu öldürdü. “Ve size mallarla oğullarla imdat ettik. Sizi sayıca daha 
çok kıldık” eski halinizden. Ayette geçen nefir bir adamla kavminden 
kendıyle birlikte hareket edenler demektir. Nefr'in çoğulu olduğu da 
söylenmiştir ki toplanıp düşmanın üzerine gidenler demektir. 
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7 - Eğeriyilik ederseniz kendiniz için iyilik etmiş ve eğer kötülül| 
ederseniz yine kendiniz için etmiş olursunuz. Ötekisinin va'desi ge 
lince, yüzlerinizi kötülesin, ilk sefer girdikleri gibi Mescid'e girsinle 
ve galebe ettiklerini bir helak ile helak etsinler, diye tekrar musalla 
ettik. 


8 - Rabbinizin size merhamet etmesi umulur. Eğer tekrar boz 
gunculuğa dönerseniz biz de cezalandırmaya döneriz. Cehennem 
kafirler için bir zindan kıldık. 


9 - Şüphesiz bu Kur'an, en doğru şeye iletir. İyi işler yapan mü 
minlere de kendileri için mutlaka büyük bir mükafat olduğun 
müjdeler. 


10 - Şüphesiz ahirete iman etmeyenler için de acıklı bir azap ha 
zırladık. 


7-“Eğer iyilik ederseniz kendiniz için iyilik etmiş olursunuz” çün 
kü sevabı sizedir, “eğer kötülük ederseniz yine kendiniz için etmi 
olursunuz” çünkü vebali sizedir. Lienfüsiküm diye lam ile zikretmes 
yukarıdakine paralellik içindir. “Ötekisinin va'desi gelince” diğerini: 
ceza vadesi gelince, “yüzlerinizi kötülesinler diye” yani onları üzeri 
nize gönderdik ki yüzlerinizde kötülüğün eseri görünsün diye. Bunu! 
hazf edilmesi de öncekinin bunu göstermesindendir. İbn Amir, Ham 
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ze ve Ebu Bekir tekil olarak “liyesue” okumuşlardır. Ondaki zamir de 
vad'e ya da ba's'e veyahut Allah'a racidir. Kisai'nin nun ile (linesue) 
okuması da bunu destekler. Ye ve nun ile şeddeli ve şeddesiz de okun- 
muştur. Lam'ın fethiile de bu şekilde dört türlü okunmuştur. O zaman 
“iza'nın cevabı olur, “veliyedhulul mescide”deki lam da mahzufa yani 
baasnaküm'e müteallik olur. “İlk defa girdikleri gibi ve helak etsinler 
diye galebe ettiklerini” mağlup edip işgal ettiklerini yahut galibiyet 
sürelerince demektir “helak etsinler” bu da Allah'ın Pers'leri onların 
üzerine bir daha musallat etmesiyle oldu. Küçük krallıklardan Babil 
Kralı onları yendi, adı da Cüzrez idi. Hırdevs olduğu da söylenmiş- 
tir. Şöyle de denilmiştir: Ordu komutanı kurban kestikleri yere girdi, 
orada kaynayan kan gördü, bunu sordu, onlar da, kabul olunmayan 
kurbanın kanıdır, dediler. O da: Bana doğru söylemediler, dedi ve on- 
lardan binlercesini öldürdü, kan yine dinmedi. Sonra: Eğer bana doğ- 
ru söylemezseniz, içinizden kimseyi sağ bırakmam, dedi. Onlar da: O, 
Yahya'nın kanıdır, dediler. O da: İşte Rabbiniz sizden onun intikamını 
alıyor, dedi, sonra da: Ey Yahya, benim de Rabbim, senin de Rabbin 
bunlardan ne çektiğini biliyor; Allah'ın izni ile sakin ol; yoksa onlar- 
dan kimseyi sağ bırakmam, dedi. Kan da dindi. 


8- “Rabbinizden size merhamet etmesi umulur” bir sefer daha 
"eğer dönerseniz” bir daha “biz de döneriz” üçüncü kez size azap et- 
meğe. Onlar da Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i yalanlamak 
ve onu öldürmeye kast etmekle döndüler; Allah da onu onlara musal- 
latetmekle döndü. O da Kurayza oğullarını öldürdü, Nadiyr oğullarını 
sürgüne gönderdi ve kalanlara cizye vergisi koydu. Daha bu dünyada 
olanlardır. “Cehennemi kafirler için bir zindan kıldık” hiçbir zaman 
çıkamayacakları bir hapishane kıldık. Şöyle de denilmiştir: Hasır gibi 
serilecek bir yaygı kıldık. 

9- “Şüphesiz bu Kur'an en doğru şeye iletir” doğru hale veya yola 
ki oda hallerin veya yolların en doğrusudur. “İyi işler yapan mümin- 
lere de kendileri için mutlaka büyük bir mükafat olduğunu müjde- 
ler”. Hamze ile Kisai şeddesiz olarak “yübşirü” okumuşlardır. 


10- “Ve ennellezine (şüphesiz ahirete iman etmeyenler için de 
acıklı bir azap hazırladık)” bu da enne lehüm ecren kebiren”in üze- 
rine atıftır, mana da şöyledir: O, müminleri iki müjde ile müjdeler: 
Kendi sevapları ve düşmanlarının azabı ile ya da gizli yuhbirü'nün 
üzerine atıftır. 


e mma e rar a — — 
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11—İnsan hayra duası gibi şerre de dua eder. İnsan pek acelecidir. 


12 -Geceile gündüzü iki ayet kıldık. Gecenin ayetini sildik, gün- 
düzün ayetini de Rabbinizden lütuf aramanız ve yılların sayısını ve 
hesabı bilmeniz için gösterici / aydınlık kıldık. Her şeyi bir açıklanıa 
ile açıkladık. 


13 - Her insanın amelini / fermanını boynuna astık. Kıyamet 
günü de onun için açılmış olarak karşılaşacağı bir kitap çıkaracağız. 


14 - Kitabını oku. Bugün nefsin sana hesap görücü olarak yeter. 


11- “İnsan şerre dua eder” yani kızdığı zaman kendine, ailesi- 
ne ve malına beddua eder yahut şer olduğu halde hayır sanarak dua 
eder “hayra duası gibi. İnsan pek acelecidir” aklına gelen her şeve 
koşar, sonuna bakmaz. Şöyle de denilmiştir: Bundan maksat Adem 
aleyhisselam'dır, çünkü ruh göbeğine varınca silkinip kalkmak iste- 
di; düştü. Rivayete göre aleyhisselam Efendimiz Hanımı Sevde bint 
Zem'a'ya bir esir teslim etti, o da ona acıdı, bağını gevşetti, o da kaçı. 
Efendimiz Sevde'ye, elin kesilsin diye beddua etti, sonra da pişman 
oldu ve: Allah'ım, ben de bir insanım, kime beddua edersem ona rahı- 
metkıl,dedi.Ayetbunun üzerineindi. İnsandan kafiri, duadan da acele 
istemesini murat etmek de caizdir. Mesela Nadr bin Haris'in: Allah'ım, 
iki partiden hayırlısına yardım et. Allah'ım, eğer Muhammed'in dedi- 
ği doğru ise, üzerimize taş yağdır, dedi. Duası kabul olundu; Bedir'de 
boynu vuruldu. 


12- “Gece ile gündüzü iki ayet kıldık” onlar başkasının verdiği 
imkânla biteviye birbirlerini takip ederek hikmet sahibi güçlü bir ya- 
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ratıcıya delalet ederler. “Gecenin ayetini sildik” yani gece ayetini ay- 
dınlıkla sildik. Ayetel leyli'deki izafet sayının sayılan şeye izafeti gibi 
açıklama içindir. “Gündüzün ayetini de gösterici kıldık” insanlara ay- 
dınlatıcı kıldık demektir. Ya da halkını görücü kıldık, demektir, mesela 
ecbenerrecülü (adamın ailesi ve çevresi korkak olmak) gibi. İki ayetin 
ay ile güneş olduğu da söylenmiştir. Kelamın takdiri şöyledir: Gece ile 
gündüzü gösterenleri iki ayet kıldık ya da gece ile gündüzü ayetli kıl- 
dık, gecenin ayeti olan ayın kendisini nuru silinmiş kıldık yahut nuru- 
nu azar azar sildik te son üç gecede görünmez kıldık. Gündüzün ayeti 
olan güneşi de ışıklı, ziyası ile eşyayı gösterir halde kıldık. “Rabbiniz- 
den lütuf aramanız için” gündüzün aydınlığında geçim sebeplerinizi 
aramanız ve işlerinizi açıkta yapmanız için. “Bilmeniz için” o ikisinin 
hareketi ile “yılların sayısını ve hesabı” her türlü hesabı. “Her şeyi” 
din ve dünya işlerinde ihtiyaç duyacağınız şeyleri “bir açıklama ile 
açıkladık” öyle bir açıkladık ki karışıklık diye bir şey kalmadı. 

13- “Her insanın amelini astık” amelini ve kendisi için takdir edi- 
len şeyi, tair (kuş) tabirini kullanması gayb yuvasından gelen kuşa 
benzetilmesindendir. Çünkü onlar kuşun soldan sağa uçmasını uğur 
sayar, sağdan sola uçmasını da uğursuzluk sayarlardı. Bu da Allah'ın 
takdirinden ve kulun amelinden hayır ve şer için istiare edilmiştir. 
“Boynuna” tok gibi boynuna geçirdik. “Kıyamet gününde onun için 
açılmış olarak karşılaşacağı bir kitap çıkaracağız” o da amel defteridir 
ya da amellerinin izi nakşedilmiş nefsidir. Çünkü serbest irade ile ya- 
pılan işler nefiste izler bırakır, bunun içindir ki tekrarı insanda meleke 
meydana getirir. Kitaben meful olarak mansuptur ya da mahzuf me- 
fuldan yani “taire” raci zamirden haldir. Yakub'un haraca yahrucu'dan 
“ve yahrucu” okuması da bunu destekler. “Yuhricü” de okunmuştur ki 
Allah Teala çıkarır demektir. “Onunla açılmış olarak karşılaşır” çün- 
kü örtüsü kaldırılmıştır. Bu ikisi kitabın iki sıfatıdır ya da “yelkahu” 
sıfattır, “'menşuran” ise mefulundan hâldir. İbn Amir meçhul kalıbı ile 
“yulakkahu” okumuştur ki lakkaytuhu keza deyiminden gelir. 


14- “Kitabını oku” ona, kitabını oku, denir, “bugün nefsin sana 
hesap görücü olarak yeter” yani kefa nüfsüke demektir ki be zâittir, 
“hasiben” de temyizdir, alâ da sılasıdır, çünkü ya hâsib manasınadır 
mesela sarim'in sârim manasına ve daribül kıdah'ın (fal oklarını ida- 
re edenin) dârip manasına olduğu gibi. Ayetteki de hesap tutmaktan 
gelir. Ya da yeter manasınadır, şahit yerine konulmuştur. Çünkü iddia 
edene yeter demektir. Hasib şeklinde müzekker olması da hesap ve 
şahitlik işlerinin erkekler tarafından yapılmasındandır ya da nefsi şa- 
hıs ile tevildendir. 
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15 — Kim doğru yolu buldu ise ancak kendi nefsi için bulur. Ki 
de saparsa, ancak kendi aleyhine sapar. Hiçbir günahkâr başka: 
nın günahını yüklenmez. Biz bir peygamber gönderinceye kad 
azap ediciler değiliz. 


16 — Bir kenti helak etmek istediğimiz zaman, varlıkla şımara 
larına emrederiz de orada fasıklık ederler; böylece ona söz / azi 
hak olur. Artık biz onu bir helak ile helak ederiz. 


17 - Nuh'tan sonra nice nesiller helak ettik. Rabbin kulların 
günahlarını bilici ve görücü olarak yeter. 


15- “Kim doğru yolu buldu ise ancak kendi nefsi için bulur. Ki 
de saparsa, ancak kendi aleyhine sapar”. Doğru yolu bulması ba 
kasının da bulmasına sebep olmaz, sapması da başkasını helake s 
rüklemez. “Hiçbir günahkâr başkasının günahını yüklenmez” hiçt 
günah yüklenen başka nefsin günahını yüklenmez, ancak kendi g 
nahını yüklenir. “Biz peygamber gönderinceye kadar azap edicil 
değiliz” delilleri açıklayıp şeriatı hazır hale getirerek onları kanıtla! 
susturuncaya kadar demektir. Bunda şeriat gelmeden bir şeyin vac 
olmayacağına delil vardır. 


16- “Bir kenti helak etmek istediğimiz zaman” geçmiş hükmüm 
zü infaz etmek için irademiz bir kavmin helakine taalluk ederse yah 
mukadder vakitleri yaklaşırsa demektir. Mesela: Hasta ölmek ister 
hastalığı şiddetlenir sözü gibi. “Varlıkla şımaranlarına emrederi 
taatla sefa sürenlere onlara gönderdiğimiz elçinin dili ile emreder 
Bunun böyle olduğunu hem geçen kısımlar hem de arkadan gele 
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ler göstermektedir. Çünkü fısk tabiri itaattan çıkmak ve isyanda az- 
gınlaşmaktır. Bu da karşılık olarak taate delalet eder. Onlara fasıklık 
emrederiz, de denilmiştir, çünkü Allah Teala: “Orada fasıklık ederler” 
demiştir. Örneğin: Ona emrettim, okudu, gibi. Çünkü bundan ancak 
okuma emri anlaşılır. Kaldı ki emir, ona götürmek veya ona sebep ol- 
mak manasınadır, yani onlara nimeti aktarırız da şımarırlar ve onları 
fasıklığa götürür demektir. Bunun gizli mefulunun olmaması da ca- 
izdir mesela, ona emrettim, bana karşı geldi gibi. Şöyle de denilmiş- 
tir: Bunun manası çoğalttım, demektir, emertüş şey'e ve âmertuhu 
fe emire denir ki çoğalttım, demektir. Hadiste: Hayrul mali sikketün 
me'buretün ve mühretün me'muretün (malın hayırlısı aşılı hurma 
ağacı ve doğurgan kısraktır) denilmiştir. Bu da mecazen istemek ma- 
nasınadır. Yakub'un “âmerna”" ve Ebu Amr'dan “emmerna" rivayeti de 
bunu destekler. Bunun zam ile emüre imareten'den gelmesi de caizdir 
ki onları emir kıldık demektir. Bunun refah erbabına tahsis edilme- 
si başkalarının onların arkasına düşmelerindendir, bir de onlar tezce 
ahmaklık yaparlar ve günah işlemeye güçleri de vardır. “Böylece on- 
lara söz hak oldu” geçmiş azap sözü azabın gelmesiyle hak oldu ya 
da isyanlarının görünmesiyle veyahut isyanlara dalmalarıyla. “Artık 
biz onları bir helak ile helak ederiz” halkını helak etmek ve yurdunu 
tahrip etmekle. 


17-“Vekem ehlekna minel kuruni (nice nesiller helak ettik)” “mi- 
nel kuruni” kemin açıklaması ve temyizidir, “Nuh'tan sonra” mesela 
Ad ve Semud kavimleri gibi. “Rabbin kullarının günahlarını bilici ve 
görücü olarak yeter” onların gizli ve açıklarını bilir, ona göre karşılığı- 
nı verir. Habir'in önce zikredilmesi ilişkili olduğu şeylerinde de önce 
olmasındandır (habir iç şeylerle ilgilidir, o da dış şeylerden öncedir). 
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18 - Kim dünyayı isterse, İstediğimiz kimse için ona orada dile 
diğimizi çabucak veririz. Sonra ona cehennemi kılarız / belirleriz 
Ona kınanmış, kovulmuş olarak girer. 


19 - Kimde mümin olarak ahireti ister ve ona çalışmasını çalı 
şırsa, işte onların gayretleri makbuldür. 


20 - Her birine, onlara da bunlara da Rabbinin vergisinden veri 
riz. Rabbinin vergisi menedilmiş değildir. 


21 - Bak, onların bazılarını bazılarına nasıl üstün kıldık? Ger 
çekten ahiretin dereceleri daha büyüktür ve üstün kılma bakımın 
dan daha büyüktür. 


22 - Allah'la beraber başka bir İlah kılma. Sonra kınanmış, kend 
başına bırakılmış olarak oturursun. 


18- “Kim bu dünyayı isterse” bütün gayretini ona sarf ederse “iste 
diğimiz kimse için ona orada dilediğimizi çabucak veririz” acele edi 
len şeyi ve acele edilen kimseyi dileme ve irade ile kayıtlaması şunuı 
içindir, çünkü herkes temenni ettiği şeyin hepsini ve bütün insanla 
arzuladığı şeyin hepsini bulamaz. Bir de şu bilinmelidir ki iş, Allah'ı 
dilemesiyledir, istemek fazlalıktır. “Limen nüridü” lehu'dan bedel- 
ba'zdır. “Ma yeşau” şeklinde de okunmuştur ki zamir Allah Teala'y: 
gider, o zaman meşhur kıraatla (nüridü) mutabakat sağlanmış olu! 
Zamirin men'e raci olduğu da söylenmiştir ki ozaman Allah Teala'nıı 
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dilediği demek olur. Ayetin münfıklar hakkında olduğu da söylenmiş- 
tir ki onlar Müslümanlara gösteriş yapar, onlarla birlikte gaza ederler- 
di. Maksatları başka değil ganimet ve benzeri şeylere ortak olmaktı. 
“Sonrada ona cehennemi kılarız, ona kınanmış ve kovulmuş olarak 
girer”. Allah'ın rahmetinden kovulmuş olarak. 


19- “Kim de ahireti ister ve çalışmasını ona harcarsa” çalışmanın 
hakkını verirse, ki oda emredilen şeyi yerine getirmek ve yasaklanan 
şeye son vermektir; yoksa bozuk düşünceleriyle uydurdukları şeylerle 
yaklaşmaya çalışmak değildir. “Leha"daki lam'ın faydası niyet ve ihla- 
sa itibar etmektir. “Mümin olarak” sağlam imanla iman etmiş olarak, 
yanında ne şirk ne de yalanlama olmayacaktır. İşte itimat edilen odur. 
“İşte onların” bu üç şartı bulunduranların “gayretleri makbuldur”. 
Allah'tan, yani onun katında makbuldur, ona karşı sevap kazanır. 
Çünkü Allah'a şükretmek taattan dolayı sevap kazandırır. 


20- “Küllen” iki gruptan her birine, tenvin muzafun ileyhten be- 
deldir. “Veririz” arka arkaya veririz, bittikçe yenileriz “haulai ve haulai 
(onlara da bunlara da)” bu da küllen'den bedeldir, “min atai rabbik 
(Rabbinin vergisinden veririz)” bu danümiddü'ye mütealliktir. “Rab- 
binin vergisi men edilmiş değildir” onulütufolarak nemümin'den ne 
de kafirden esirgemez. 


21-“Bak, onların bazılarını bazılarına nasıl üstün kıldık?” rızıkta, 
keyfe'nin faddalna ile mansup olması hâl bakımındandır. “Gerçekten 
ahiretin dereceleri daha büyüktür ve üstün kılma bakımından da 
daha büyüktür” yani ahirette derece farkları daha büyüktür, çünkü 
orada farklılık; cennette derecelerle (yukarıya doğrudur), cehennem- 
de de derekelerle (aşağıya doğrudur). 


22- “Allah'la beraber başka bir İlah kılma”. Hitap Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'edir. Ondan maksat ümmetidir yahut teker 
teker herkestir. “Fetakude” olursun, bu da şahazeş şefrete hatta ka- 
adet keenneha harbetün (palayı keskinledi, öyle ki süngü gibi oldu) 
sözünden gelir yahut fetacizü (aciz kalırsın) manasınadır, bu da kaade 
anişşey'i (oturup aciz kalmak)tan gelir. “Kınanmış, tek başına kalmış 
olarak” melekler de müminler de seni kınarlar, Allah da başarısız bı- 
rakır. Manası da şöyledir: Allah'ı bir bilen övülür ve başarılı olur. 
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23 - Rabbin: “Kendisinden başkasına ibadet etmeyin, ana ba 
baya iyilik edin” diye hükmetti. Eğer bunlardan biri veya her ikis 


senin yanında yaşlılığa erişirse, onlara “of” bile deme. Onları azar 
lama. Onlara yumuşak söz söyle. 


24 - Onlara acımaktan tevazu kanadını indir. “Rabbim, beni ço 
cukken nasıl büyüttülerse, sen de onlara öyle merhamet et!” de. 


25 — Rabbiniz nefislerinizdekini iyi bilir. Eğer siz iyi kimselei 
olursanız, şüphesiz o, kendine dönenler için çok bağışlayıcıdır. 


23- “Rabbin hükmetti” kesin emir verdi “kendisinden başkasın: 
ibadet etmeyin, diye” çünkü büyük hürmet ancak büyüklüğün niha- 
yetine ve ihsanın sonuna erenin hakkıdır. Bu ayet ahirete çalışmanın 
açıklaması gibidir. “En”in müfessire ve “la”nın da nahiye olması da ca- 
izdir. “Ana babaya iyilik edin diye” çünkü onlar var olmanın ve yaşa- 
manın dış sebebidirler. Bilvalideyn'deki be'nin ihsana müteallik olması 
caiz değildir, çünkü onun sılasıdır, önüne geçemez. “İmma yebluğan- 
ne (onlardan biri veya her ikisi senin yanında yaşlılığa erişirlerse)” 
imma “in”i şartıyedir, ma ise ona tekit için ziyade kılınmıştır, bunun 
içindir ki sonuna fiili tekit eden nun'u getirmek mümkün olmuştur. 
“Ehaduhuma” da “yebluğanne”nin failidir; Hamze ile Kisai'nin kıraa- 
tına göre yebluğânni'nin valideyn'e giden elifinden bedeldir. Kilahu- 
ma da ehaduhuma'ya matuftur ya da bedeldir. Onun içindir ki elifin 
tekidi olması caiz görülmemiştir. Yanında'nın manası himayende ve 
bakımında olmasıdır. “Onlara “of” deme”, onlardan gördüğün tiksin- 
dirici şeylerden rahatsız olma, bakımlarını ağır görme. “Of” sıkılmayı 
ifade eden sestir, etedaccerü fiilinin ismidir de denilmiştir. O (üffin, 
kesr üzere mebnidir, çünkü iki sakin cem olmuştur. Nafi ile Hafs'ın 
kıraatındaki tenvini de nekire kılmak içindir. İbn Kesir, İbn Amir ve Ya- 
kup şeddesiz olarak feth ile okumuşlardır. Böyle tenvin ile, ses uyumu 
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için zam ile de tenvinli ve tenvinsiz olarak okunmuştur. Bunun men 
edilmesi, kıyas yolu ile diğerlerinin daha çok men edildiğini gösterir, 
örfen de öyle olduğu söylenmiştir, mesela filanın bir zırnıkı yoktur 
(hiçbir şeyi yoktur) sözü gibi. Bunun içindir ki Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem, Huzeyfe'yi müşriklerin safında çarpışan babasını öl- 
dürmekten men etmişti. Bu ayette de onlara iyiliği emrettikten sonra 
onlara eziyeti men etmiştir. “Onları azarlama” hoşuna gitmeyen şey 
için kaba konuşarak paylama. “Onlara yumuşak söz söyle” muhalefet 
etmeden güzel söz söyle. 


24- “Onlara tevazu kanadını indir” onlara hor ve mütevazı davran, 
tevazua kanat vermiştir, nitekim Şair Lebid de benzer ifadeyi kullan- 
mış, şöyle demiştir: 

Sabahleyin çıkan nice rüzgar ve soğuk vardır ki ben onları önledim 

Kuzey rüzgarı onu (soğuğu) yularından çekiyordu. 


(bu kadar soğukta deve kesip ateş yakarak misafirlerini ısındırmış- 
tır). Bu beyitte kuzey rüzgarına el ve soğuğa da yular isnat etmiştir. Ka- 
nadı indirme emri mübalağa içindir ya da Allah Teala muhataba sen 
kanadını indir, demiştir, mesela: “Müminlere kanadını indir” (Hicr: 
88) ayeti gibi. Cenah'ın züll'e izafeti Hatim'in cud'a izafeti gibi (hati- 
mül cudi) beyaniyedir, Mana da: Onlara tevazu kanadını indir, demek- 
tir. Zal'ın kesri ile “zilli” de okunmuştur, o da itaat etmektir, sıfatı da 
zelul'dur. “Minerrahmeti (acımaktan)” onlara çok acıdığın için, dün 
en zayıf olan sana (bebekken) bugün ihtiyaç duymuşlardır. “De ki: 
Rabbim, onlara merhamet et” onlara sonsuz merhameti ile merhamet 
etmesi için Allah'a dua et, geçici merhametinle yetinme, ister ki kafir 
olsunlar. Çünkü onlara hidayeti de merhamet sayılır. “Beni çocukken 
büyüttükleri gibi” bana merhamet ettikleri ve beni terbiye ettikleri 
ve çocukken bana doğruyu gösterdikleri gibi, çünkü sen merhamet 
edenlere merhamet edersin. Rivayete göre bir adam Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'e “ebeveynim yaşlandılar, ben de onlara çocuk 
gibi bakıyorum, haklarını ödedim mi?” dedi. O da: Hayır, çünkü onlar 
senin yaşaman için bakıyorlardı, sen ise ölmelerini bekliyorsun, dedi. 


25- “Rabbiniz nefislerinizdekini daha iyi bilir” onlara iyilik ve say- 
gı gibi. Bu da onlardan hoşlanmama ve onları istiskal etme gibi içten 
geçen şey için tehdit gibidir. “Eğer siz iyi kimseler olursanız” ıslah 
etmek isterseniz “şüphesiz o, kendine dönenler için” tövbe edenler 
için “çok bağışlayıcıdır” içleri sıkıldığı zaman eziyet veya kusur gibi 
ihmallerini. Bunda da ağır zorlama vardır. Bunun bütün tövbe eden- 
ler için geçerli olması da caizdir. Ebeveynlerine karşı kusur edenler ise 
buna ilk sırada girerler, çünkü hemen konunun arkasından gelmiştir. 
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26 - Akrabaya, yoksula, yolda kalana hakkını ver, saçıp savurmi 


27 —- Şüphesiz saçıp savuranlar şeytanların kardeşleri oldula 
Şeytan da Rabbine çok nankördür. 


28 - Eğer Rabbinden umduğun bir rahmet aramak için onlarda 
yüz çevirirsen, onlara yumuşak söz söyle. 

29 - Elini boynuna bağlanmış kılma, onu tamamen de açmi 
sonra kınanmış, eli boş kalmış olarak oturursun. 


30 — Şüphesiz Rabbin dilediği kimse için rızıkı genişletir de di: 
raltır da, Çünkü o, kullarından haberdar ve onları iyi görendir. 


26- “Akrabaya hakkını ver” sıla-i rahim, iyi geçinme ve iyilik gib 
Ebu Hanife: Akrabalar mahrem ve fakir olurlarsa, onların nafakalar 
nı temin eder, demiştir. Akrabalardan Resulullah sallallahu aleyhi » 
sellem'in akrabaları murat edilmiştir de denilmiştir. “Yoksula, yold 
kalana hakkını ver, saçıp savurma” malı yaraşmayan yerlere sarf e 
mek ve israf tarzında harcamakla. Tebzirin aslı dağıtmaktır. Peygan 
ber sallallahu aleyhi ve sellem, abdest alan Sad'e: Bu israf nedir, ded 
O da: Abdestte israf olur mu, dedi? O da: Evet, ister ki ırmaktan abde 
al, dedi. 

27- “Şüphesiz saçıp savuranlar şeytanların kardeşleri oldula! 
emre muhalefette onlar gibi oldular, çünkü malı zayi ve telef etme 
kötüdür ya da şeytanların dostları ve adamları oldular; çünkü isra 
ta ve malı günaha sarf etmede ona itaat ediyorlar. Rivayete göre Ol 
lar deve keser ve üzerinde kumar oynarlardı, gösteriş için malları, 
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saçarlardı, Allah bunu men etti ve ibadetlere harcamalarını emretti. 
“Şeytan da Rabbine çok nankör oldu” nankörlükte ileri gitti, onun 
için ona itaat edilmemelidir. 


28- “Eğer onlardan yüz çevirirsen” akrabalardan, yoksuldan ve 
yolda kalandan reddetmekten utandığın için yüz çevirirsen demektir. 
Yüz çevirmekten kinaye ile onları yararlandırmamayı anlamak da ca- 
izdir. “Rabbinden umduğun bir rahmet aramak için” gelecek bir rız- 
kını beklediğin için, onu vermek üzere yahut onlar beklerken. Bunun 
manası şöyledir de denilmiştir: Şimdilik bir şey olmadığı için ve sana 
kapı açmasını beklerken; aramak bunun yerine konulmuştur, çün- 
kü onun sonucudur. Bunun cevap olan “onlara yumuşak söz söyle” 
kavline bağlı olması da caizdir, yani Allah'ın rahmetini beklediğin için 
kendi merhametinle onlara güzel söz söyle demektir. Meysur, yüsirel 
emrü'den gelir, mesela suider recülü ve nuhise (adam mutlu ve mut- 
suz oldu) gibi. Şöyle de denilmiştir: Onlara yumuşak söz söylemek 
bolluk için dua etmektir, mesela Allah sizi zengin etsin ve bize de size 
rızık versin, gibi. 


29; 30- “Elini boynuna bağlanmış kılma, tamamen de açma" 
bunlar cimrinin cimriliğini ve müsrifin israfını men etmek için iki 
misaldir; bunları men etmiş ve ikisinin ortası olan tutumluluğu em- 
retmiştir. “Sonra kınanmış olarak oturursun” Allah katında ve insan- 
ların yanında israfla ve idaresizlikle kınanırsın. “Mahsuren (eli boş 
olarak)” pişman ve hiçbir şeyin kalmayarak takattan kesilmiş olarak 
demektir. Bu da haserehüs seferü deyiminden gelir ki yolculuktan çok 
zahmet çekmektir. Cabir'den rivayet edilmiştir: Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem otururken bir çocuk geldi: Annem ona bir gömlek giy- 
dirmenizi istiyor, dedi. O da: Şimdilik yanımızda gömlek yok, sonra 
gel, dedi. Çocuk annesine gitti, annesi: Ona, annem üzerindeki göm- 
leğini istiyor, de, dedi. Efendimiz evine girdi, gömleğini soydu, çocu- 
ğa verdi, kendisi çıplak oturdu. Bilal ezan okudu, namazı beklediler; 
Efendimiz çıkmadı. Allah Teala bunun üzerine bu ayeti indirdi. Sonra 
onu: “Şüphesiz Rabbin dilediği kimse için rızıkı genişletir de daraltır 
da” kavli ile teselli etti. Yani hikmetine bağlı dilemesiyle rızıkı bolaltır 
da daraltır da. Daraltmada senin çıkarından başkası yoktur. “Çünkü 
o, kullarından haberdar ve onları iyi görendir” onların sırlarını ve 
açıklarını bilir; onların bilmediği yararlarını da bilir. Bundan kabzın 
ve bastın gizliyi ve açığı bilen Allah'ın emrinden olduğunu anlamak 
da caizdir. Kullara düşen ise tutumlu olmaktır. Ya da Allah Teala bazen 
geniş, bazen de dar verir; siz de onun âdetine uyun, ne çok sıkın ne de 
çok gevşetin. Bunun aşağıdaki ayete giriş olması da caizdir: 
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31 - Çocuklarınızı fakirlik korkusu ile öldürmeyin. Onlara d 
size de bizrızık veriyoruz. Şüphesiz onları öldürmek büyük bir gi 
nahtır. 


32 - Zinaya yaklaşmasın. Çünkü o, bir edepsizliktir, kötü bir yo 
dur. 

33 - Allah'ın haram ettiği canı haksız yere öldürmeyin. Kim ma: 
lum olarak öldürülürse, velisine gerçekten bir yetki vermişizdir. A 
tık o da öldürmede ileri gitmesin. Çünkü o, yardımlanmıştır. 


34 — Yetim malına ancak en güzel şeyle yaklaşın, rüşdüne erince 
ye kadar. Sözü yerine getirin. Çünkü söz sorumludur. 


31- “Çocuklarınızı fakirlik korkusu ile öldürmeyin” onların çc 
cuklarını öldürmeleri fakirlik korkusu ile kız çocuklarını diri diri tor 
rağa gömmektir. Onları bundan men etti ve onlara rızıklarını garan 
edip: “Onlara da size de bizrızık veriyoruz. Şüphesiz onları öldürme 
büyük bir günahtır” dedi. Çünkü onda neslin kesilmesi ve nev'in (kız 
ların) tükenmesi vardır. Ayette geçen hıt' günahtır. Hatıe hıt'en deri 
ki esime ismen gibi günah işlemektir. İbn Amir “hataen” okumuştur | 
o da ahtae'den isimdir ve doğrunun zıddıdır. Bunun da lügat olduğ 
söylenmiştir, mesela misl ve mesel, hizr ve hazer gibi. İbn Kesir med v 
kesr ile “hitâen” okumuştur; o da ya bir lügattir ya da “hâtae“nin mas 
tarıdır. O her ne kadar işitilmemişse de ancak şiirde şöyle gelmiştir: 
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Avcılar fili şaşırdılar, ben ise onu buldum, 
Hortumunu su birikintisine sokmuştu. 


Şiirde tahâtae şeklinde gelmişse de bundan hâtae'nin olduğu da 
anlaşılır. Feth ve med ile “hatâen” ve hemzenin hazfi ile meftuh olur 
“hatan” ve kesrile (hıtan) da okunmuştur. 


32- “Zinaya yaklaşmayın” azm ederek ve ön girişimlerde buluna- 
rak, hele ona hiç yanaşmayın, “çünkü o, bir edepsizliktir” gayet çirkin 
olduğu açık bir harekettir, “kötü bir yoldur” namusu gasptır; soyu ku- 
rutmaya ve fitneyi tahrik etmeye götürür. 


33- “Allah'ın haram ettiği canı haksız yere öldürmeyin” ancak üç 
sebep hariç: Dinden dönmek, evli iken zina etmek ve bir mümini kas- 
den öldürmek. “Kim mazlum olarak öldürülürse” katli hak etmeden 
“velisine gerçekten vermişizdir” vefatından sonra işlerini görene ki 
o da mirasçıdır “bir yetki” katilden katlin gereğini almakla veya katili 
kısas etmekle. Çünkü “mazlum olarak” kaydı kasden öldürmenin te- 
cavüz olduğunu gösterir. Yanlışlıkla öldürmek ise öyle değildir. “Artık 
o da öldürmede ileri gitmesin” örneğin öldürülmeyi hak etmeyeni öl- 
dürmek gibi. Çünkü akıllı kimse böyle bir vebal altına girmez ya da veli 
işkence yapmakla ya da katilden başkasını öldürmekle. Birinci görüşü 
Übey'in “fela tüsrifu” okuyuşu destekler. Hamze ile Kisai de ikisinden 
birine hitap ederek “fela tüsrif” okumuştur. “Çünkü o, yardımlan- 
mıştır” yeni söz başı olarak yasağın gerekçesidir, zamir de ya maktule 
racidir, çünkü ona dünyada kısas hakkı, ahirette de sevap verilmekle 
yardım edilmiştir ya da vesilesinedir ki Allah Teala ona yardım etmiş- 
tir. Zira ona kısası vacip olarak kısas hakkı vermiş, idarecilere ona yar- 
dım etmelerini buyurmuştur. Ya da velinin kısas gereği ileri giderek 
öldürdüğü kimseye ya da ileri gidenin tazir ve günahına racidir. 


34- “Yetim malına yaklaşmayın” kaldı ki üzerinde tasarruf etmek- 
le “ancak en güzel şeyle yaklaşın” en güzel yolla ki o da onu çoğalt- 
mak ve yatırım yapmaktır. “Rüşdüne erinceye kadar” bu da istisnanın 
gösterdiği tasarruf cevazının sonudur. “Sözü yerine getirin” Allah'a 
verdiğiniz tekliflerle ilgili sözü yahut başkasıyla yaptığınız antlaşma- 
yı “çünkü söz sorumludur” söz verenden onu zayi etmemesi ve onu 
yerine getirmesi istenir ya da sözünde durmayan mesuldür ki ondan 
sorulur ve itap edilir. Ya da sözünde durmayanı kınamak için söz so- 
rumlu olur, mesela diri diri öldürülen kız çocuğuna “hangi günahla 
öldürüldüğü sorulduğu” (Tekvir: 9) gibi. O zaman istiarenin tahyili ol- 
muş olur. Bundan söz verenin sorumlu olmasını anlamak da caizdir. 
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35 — Ölçtüğünüz zaman ölçüyü tam yapın, doğru terazi ile tartın. 
Bu daha hayırlıdır ve sonuç itibarı ile daha güzeldir. 


36 - Bilgin olmayan şeyin arkasına düşme. Şüphesiz kulak, göz 
ve gönül, bunların hepsi ondan sorumludur. 


37 — Yeryüzünde şımararak yürüme. Şüphesiz sen yeri asla dele- 
mezsin ve yükseklikçe dağlara asla ulaşamazsın. 


38 — Bütün bu anlatılanların kötüsü Rabbinin katında sevilme- 
yen şeylerdir. 


35- “Ölçtüğünüz zaman ölçüyü tam yapın" eksik yapmayın, “doğ- 
ru terazi ile tartın” burada geçen kıstas Rumca'dır, Arapça'laşmıştır. 
Bu, Kur'an'ın Arapça olmasına zarar vermez, çünkü yabancı kelime, 
Araplar onu kullanır da irapta, marifelik ve nekirelikte vb. şeylerde onu 
kendi kelimelerinden sayarlarsa, Arapça olmuş olur. Hamze, Kisai ve 
Hafs burada ve Şuara suresinde kaf'ın kesri (kıstas) okumuşlardır. “Bu 
daha hayırlıdır ve sonuç itibarı ile daha güzeldir” akibeti iyidir, te'vil 
âle'den gelir ki dönmek manasınadır. 


36- “Vela takfu (arkasına düşme)” onu izleme, kafe eseru'dan “ve- 
latekuf” da okunmuştur ki arkadan izlemektir, kafe (izci) de bundan 
gelir. “Bilgin olmayan şeyin” bilgi alanına girmeyen şeyi sırf taklit ile 
yahut karanlığa taş atarak. Zanna tabi olmayı yasaklayanlar da bunu 
delil göstermişlerdir ki cevabı şöyledir: İlimden maksat doğru olduğu- 
na inanılan ve dayanağı olan şeydir, o da ister kat'i olsun, isterse zanni 
olsun. İlmin bu manaya kullanılışı yaygındır. Onun akaide ait olduğu 
da söylenmiştir. Onun iftira ve yalancı şahitliği olduğu da söylenmiş- 
tir. Aleyhisselam Efendimiz'in: “Kim bir mümin'e onda olmayan şeyi 
iftira ederse, Allah onu delil getirinceye kadar cehennemliklerin cera- 
het vadisinde hapseder,” sözü de bunu destekler. Şair Kümeyt'in şu 
beyiti de öyle: 
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Ben suçsuzlara iftira etmem, 
Namuslu kadınlara da öyle şey isnat etmem. 


“Şüphesiz kulak, göz ve gönül, bunların hepsi” bütün bu organ - 
lar, onları akıllı yerine koymuştur, çünkü hallerinden mesul tutulmuş 
ve sahibine şahit getirilmişlerdir. Bu böyledir, kaldı ki ülai kelimesi 
her ne kadar genellikle akıllılarda kullanılırsa da, ancak za'nın ism-i 
cem'i olması hasibiyle her iki tarafı da içine alır, bu nedenle de başkası 
(akılsızlar) için de kullanılır mesela, o günlerden sonra yaşamı da kına, 
mısrada olduğu gibi. “Bunların hepsi ondan sorumludur” (kâne, 
anhu, mes'ula)nın üçünde de küllü ülaike'ye giden zamir vardır yani 
bunların her biri kendinden sorumludur daha açığı sahibinin yaptı- 
gından sorumludur, demektir. “Anhu”daki zamirin “la takfu”daki mas- 
tara yahut kulağın ve gözün sahibine gitmesi de caizdir. Şöyle de denil- 
miştir: “mes'ulen” lafzı “anhu”ya isnat edilmiştir, tıpkı “gayril mağdubi 
aleyhim” (Fatiha: 7) ayetinde olduğu gibi. Mana da sahibi ondan so- 
rumludur demektir ki bu hatadır. Çünkü fail ve yerine geçen şey başa 
geçmez. Bunda kulun isyana azm ettiği takdirde ondan sorumlu ola- 
cağına delil vardır. “Fevad” da okunmuştur ki zammeden sonra gelen 
hemze vav'a çevrilmiş, sonra da zammesi fethaya dönüştürülmüştür. 

37- “Yeryüzünde şımararak yürüme” kibirli yürüme demektir. “Me- 
rihan” da okunmuştur ki bu hüküm itibarı ile daha abartılıdır, mastar da 
açık naattan daha vurguludur. “Şüphesiz sen yeri asla delemezsin” ağır 
basmandan dolayı yerde yarık açamazsın “ve yükseklikçe dağlara asla 
ulaşamazsın” boyunu uzatmakla. Bu da kibirli için alaydır ve yasağın il- 
letidir ki kibir boş bir ahmaklıktır, tevazuda olmayan bir yarar sağlamaz. 


38- “Bütün bu anlatılanların” , “Allah'la beraber başka bir İlah 
kılma” ((sra: 22) kavlinden başlayan yirmi beş maddeye işarettir, İbn 
Abbas radıyallahu anhuma: Bunlar Musa aleyhisselam'ın levhaların- 
da yazılı idi, demiştir, “kötüsü” yani yasaklananlar demektir; çünkü 
anlatılanların içinde emredilenler de yasaklananlar da vardır. Hicaz'lı 
iki kurra (Nafi ile İbn Kesir) ve Basra'lı iki kurra (Ebu Amr ile Yakup) 
“seyyieten” okumuşlardır ki kâne'nin haberi olur, ismi de “küll”e gi- 
den zamirdir, “zalike” de özellikle yasak edilenlerdir. “İnde rabbike 
mekruha (Rabbinin katında sevilmeyen şeylerdir)”. “Seyyieten”den 
bedeldir yahut mana itibarı ile onun sıfatıdır, çünkü mana seyyien'dir, 
öyle de okunmuştur. “Mekruhen”in “kâne”"de yahut zarfta gizli zamir- 
den hal olarak mansup olması da caizdir, çünkü o seyyieten'in sıfa- 
tıdır. Bundan murat edilen de beğenilenin karşıtı olan buğz edilen- 
dir, yoksa murat edilenin karşıtı değildir. Zira hadiselerin hepsi Allah 
Teala'nın izni ile meydana gelmektedir. 
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39 - Bunlar Rabbinin sana vahyettiği hikmettendir. Allah'la be 


raber başka bir İlah kılma. Sonra cehenneme kınanmış, kovulmu. 
olarak atılırsın. 


40 - Rabbiniz oğlanları size seçti de kendisi meleklerden dişile: 
mi edindi? Şüphesiz siz büyük bir söz söylüyorsunuz. 


41 - Andolsun, gerçekten bu Kur'an'da (misal ve tehditleri) açık 
ladık ki öğüt alsınlar. Bu onların ancak nefretini artırdı. 


42 - De ki: Eğer onunla beraber onların dediği gibi İlah'lar ols: 
idi,o zaman mutlaka Arş'in sahibine bir yol ararlardı. 


43 - O, onların dediklerinden münezzehtir, onların dediklerin 
den büyük bir yücelikle yücedir. 


39- “Bunlar” geçen hükümlere işarettir “Rabbinin sana vahyettiğ 
hikmetlerdir” o da hakkı zatı için, hayrı da onunla amel etmek içi: 
bilmektir. “Allah'la beraber başka bir İlah kılma” bunu şuna dikka 
çekmek için tekrar etmiştir ki tevhit işin başı ve sonudur. Çünkü niyet 
olmayanın ameli kabul olunmaz, kim de yaptığı veya terk ettiği şey 
le Allah'tan başkasına niyet ederse, çabası boşa gider. Ve şuna dikka 
çekmiştir ki tevhit hikmetin başı ve dayanağıdır. Bunun neticesi ola 
rak da önce dünyada şirkin sonucunu (yukarıda, kınanır ve tek başın. 
kalırsın demişti) ikinci olarak ahiretteki sonucunu vermiş ve: “Sonri 
cehenneme kovulmuş olarak atılırsın” demiştir. Allah'ın rahmetin 
den kovulmuş olarak demektir. 


- “Efeasfaküm (Rabbiniz oğulları size seçti de)” melekle 
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Allah'ın kızlarıdır, diyenlere hitaptır, hemze de inkâr içindir. Mana da, 
Rabbiniz evlatların üstününü yani oğlan çocuklarını size mi tahsis 
etti, demektir. “Kendisi meleklerden dişiler mi edindi?” kız çocukları 
mı? Bu aklınıza ve âdetinize ters düşen bir şeydir. “Şüphesiz siz büyük 
bir şey söylüyorsunuz” ona evlat nispet etmekle. Bu (çocuk sahibi ol- 
mak) da çabuk zail olan cisimlere has bir şeydir Sonra iyisini siz alı- 
yorsunuz, beğenmediğinizi ona veriyorsunuz. Sonra da mahlükların 
en şereflisi olan melekleri dişi kabul ediyorsunuz. 


41- “Andolsun, misal ve tehditleri gerçekten açıkladık” bu ma- 
nayı çeşitli yollarla izah ettik “bu Kur'an'da” çeşitli yerlerinde, bu 
Kur'an'dan kızların Allah'a nispet iptalini anlamak da caizdir, ozaman 
bu manadaki sözü açıkladık olur ya da o açıklamayı getirdik olur. Şed- 
desiz olarak “sarafna” da okunmuştur. “Liyezzekkeru” öğüt alsınlar 
diye” Hamze ile Kisai burada ve Furkan'da “liyezkuru” okumuşlardır 
ki zikirden gelir oda düşünmek manasınadır. “Bu onların ancak nef- 
retini artırdı” haktan kaçmalarını ve ona ısınmamalarını demektir. 


42- “De ki: Eğer onunla beraber onların dedikleri gibi İlah'lar ol- 
saydı” ey müşrikler, İbn Kesir, Hasf da Asım rivayetinde burada ve ar- 
kasındakinde ye ile (yekulune) okumuşlardır ki söz Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem hakkında olur. O ikisine Nafi, İbn Amir, Ebu Amr, 
Ebu Bekir ve Yakup da ikincide (amma yekulun'da) katılmışlardır. Bu 
durumda birincisi Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e müşriklere 
böyle hitap etmesi cinsinden olur, ikincisi de kendini onların dedik- 
lerinden tenzih kabilinden olur. “O zaman mutlak Arş'in sahibine bir 
yol ararlardı” bu da dediklerinin cevabıdır ve lev'in cezasıdır. Mana 
da şöyledir: Mutlaka mülkün sahibine yenmekle ya da yaklaşmakla 
ulaşmak isterlerdi, çünkü onun gücünü ve kendi acizliklerini bilir- 
lerdi. Mesela şu ayet gibi: “Onlar Rablerine yaklaşmak isteyerek dua 
ederler” (İsra: 57). 


43- “O, onların dediklerinden büyük bir yücelikle yücedir” onla- 
rın dediklerinden gayet uzaktır. Çünkü o, varlık derecelerinin en yük- 
seğindedir, o da varlığının vacip ve zatının baki olmasıdır. Evlat edin- 
mek ise bunun en düşük derecesidir. Çünkü baki kalmaları imkânsız 
olanların özelliğindendir. 
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44 - Yedi kat gökler, yer ve onlardakiler onu tespih eder. Onu 
hamd ile tespih etmeyen hiçbir şey yoktur. Ancak onların tespihle- 
rini anlamazsınız. Şüphesiz o, çok yumuşak, çok bağışlayıcıdır. 


45 - Kur'an okuduğun zaman seninle ahirete inanmayanların 
arasına örtücü bir perde çekeriz. 


46 - Onu anlamamaları için kalplerinin üzerine örtüler çeker, 
kulaklarına ağırlık koyarız. Rabbini Kur'an'da tek başına zikrettiğin 
zaman ürkerek arkalarını dönerler. 


47 - Biz onların seni dinlerlerken neyi (ne maksatla) dinleyecek- 
lerini, fısıldaşarak zalimlerin: “Siz büyülenmiş bir adamdan başka- 
sına tabi olmuyorsunuz” diyeceğini en iyi bileniz. 


44- “Yedi kat gökler ve onlardakiler onu tespih ederler. Onu hamd 
ile tespih etmeyen hiçbir şey yoktur” onu mümkün şeylerin gereğin- 
den ve hadis olanlarda bulunan şeylerden lisan-ı hal ile tenzih eder- 
ler. Şöyleki onlar mümkün ve sonradan olmakla kadim ve zatı vacip 
olana delalet ederler. “Ancak onların tespihlerini anlamazsınız” ey 
müşrikler, çünkü tespihlerini anlayacak doğru bakışınız yoktur. Tes- 
pihin hem lafız hem de delalette müşterek noktaya alınması da caiz- 
dir, çünkü lafız tasavvur edilene de edilmeyene de isnadı caizdir. Caiz 
görenler için de her ikisine de ıtlakı caizdir. İbn Kesir, İbn Amir, Nafi 
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ve Ebu Bekir ye ile “yüsebbihü” okumuşlardır. “Şüphesiz o, çok yu- 
muşaktır” gafletiniz ve şirkinizden dolayı sizi hemen cezalandırmaz, 
“çok bağışlayıcıdır” içinizden tövbe edenleri. 


45; 46- “Kur'an okuduğun zaman seninle ahirete inanmayanla- 
rın arasına bir perde çekeriz” onları okuduğun şeyi anlamaktan en- 
gelleyecek bir perde “mesturen” za sitrin (örtülü) demektir, “vaduhu 
metiyya” (Meryem: 61) zi ityanin (gelinen) ve: Seylün müf'amün (dolu 
sel) gibi. Ya da göze görünmeyen bir perde demektir yahut başka bir 
perde demektir ki o nedenle anlamazlar, anlamadıklarını da anlamaz- 
lar. İçlerindeki ve dışlarındaki delilleri anlamalarını bertaraf ettikten 
sonra üzerlerine inen ayetleri de anlamalarını bertaraf etmiştir. Ni- 
tekim açıkça “kalplerinin üzerine örtüler çekeriz” demiştir. Onlar 
hakkı kavrama ve kabullerine mani olur. “En yefkahuhu” anlamama- 
ları için demektir. Bunun “ve caalna ala kulubihim ekinneten” kavli- 
nin gösterdiği şeyin mefulu olması da caizdir. Yani onu anlamalarına 
mani oluruz, demektir. “Kulaklarına da ağırlık koyarız” onları lafzını 
düşünecek ve manasını anlayacak dinlemekten men eder. Kur'an lafız 
ve mana bakımından mucize olduğundan onu inkar edenlerde ma- 
nayı anlamaktan ve lafzı idrak etmekten men edecek şey olduğunu 
vurgulamıştır. “Rabbini Kur'an'da tek başına zikrettiğin zaman” ya- 
nında putlar olmadan tek olarak demektir, vahdehu mastardır, hal ye- 
rindedir, aslı teehidü vahdehu demektir ya da vahiden vahdehu mana- 
sınadır. “Ürkerek arkalarını dönerler” tevhidi dinlemekten kaçarak 
ve nefret ederek ya da arkalarını dönerek demektir. Nufur'un, nafir'in 
çoğulu olması da caizdir, mesela kaid ve kuud gibi. 


47- “Biz onların seni dinlerken ne için dinleyeceklerini en iyi 
bileniz” seninle ve Kur'an'la alay etme gibi ne sebep ve ne için di- 
neleyeceklerini “iz yestemiune ileyke (seni dinliyorlarken)” bu da 
“alemu”nun zarfıdır “ve izhüm necva” da öyledir yani seni dinlerler- 
ken ve fısıldaşırlarken içlerinde ne sakladıklarını pekiyi biliriz. Necva 
mastardır, “neciyy”in çoğulu olma ihtimali de vardır. “İz yekuluz zali- 
mune (zalimlerin fısıldaşarak, siz büyülenmiş bir adamdan başkası- 
na tabi olmuyorsunuz, derlerken)” bu da “gizli “üzkür” ile mansuptur 
ya da “iz hüm necva'dan bedeldir. O zaman “zalimun” zamir yerine 
konulmuş olur, bu da böyle diyerek fısldaşmalarının zulüm türün- 
den olduğunu göstermek içindir. Meshur da büyülenip aklı gidendir. 
Seher'i (akciğeri) olan da denilmiştir ki sizin gibi nefes alıp veren, yi- 
yip içen bir adama demektir. 
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48 - Bak, sana nasıl öhelü getirdiler de böylece saptılar. Artık 
bir yol bulmaya güç yetiremezler. 


49 - Dediler: Biz, kemikler ve toz toprak olduğumuz zaman mı, 
gerçekten biz mi yeni bir yaratma ile diriltilmiş olacağız? 


50 - De ki: Taş yahut demir olun. 


51 - Yahut göğüslerinizde büyüyen şeylerden bir mahluk olun. 
O zaman: “Bizi kim döndürecek, derler?” De ki: Sizi ilk defa yaratan 
(döndürür). Sana başlarını sallayacak ve: “O dirilme ne zaman?” di- 
yecekler. De ki: Yakın olması umulur. 


52 - Sizi çağıracağı gün hamd ile ona icabet edersiniz. Orada pek 
az kaldığınızı zannedeceksiniz. 


53 - Kullarıma söyle: Kâfirlerle en güzeli ne ise onu söylesinler. 
Şüphesiz şeytan aralarını bozar. Zira şeytan insan için apaçık bir 
düşmandır. 


48; 49- “Bak, sana nasıl misaller getirdiler” sana şair, sihirbaz, 
kâhin ve deli dediler. “Böylece saptılar” bunların hepsinde haktan 
saptılar “artık bir yol bulmaya güç yetiremezler” doğru bir eleştiri ya- 
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pamazlar; işinde şaşmış, ne yapacağını ya da doğruyu bilmeyen gibi 
saçmalar ve tökezlerler. “Dediler: biz kemikler ve toz toprak” kırıntı 
“olduğumuz zaman mı, gerçekten biz mi yeni bir yaratma ile diril- 
tilmiş olacağız?”. Bunu da reddederek ve uzak görerek dediler. Çün- 
kü canlının tazeliği ile çürümüşün kuruluğu arasında büyük bir fark 
ve çelişki vardır, diyorlar. “İza"nın amili “mebusune”nin gösterdiği 
şeydir, bizzat kendisi değildir. Çünkü “inne"nin maba'di makablinde 
amel edemez. “Halkan” da mastardır, ya da hâldir. 


50; 51- “De ki:” onlara cevap olarak “taş yahut demir olun ya da 
göğüslerinizde büyüyen şeylerden bir mahlük olun” sizce hayatı ka- 
bul etmekten çok uzak olan bir şey olun; onun gücü sizi yaratmaktan 
yetersiz kalmaz. Çünkü cisimler arazları kabul etmede ortaktır. Artık 
çürümüş kemikler olduğunuz zaman nasıl kabul etmeyecek? Daha 
önce taze idi ve canlı niteliğini taşıyordu. Bir şey daha önceki halini 
yeniden (ikinci kez) daharahat kabul eder. “Sana başlarını sallayacak 
ve “bizi (hayata) kim döndürecek?” derler. De ki: Sizi ilk defa yara- 
tan döndürecek”. O zaman toprak idiniz ve hayattan çok uzak idiniz. 
“Sana başlarını sallayacaklar” şaştıklarından ve alay ettiklerinden 
başlarını sana doğru sallayacak “ve o, ne zaman diyecekler? De ki: 
Yakın olması umulur” çünkü her gelecek yakındır. Kariben haber ya 
da zarf olarak mansuptur ki yakın zamanda demektir. “En yekune"nin 
asâ'nın ismi yahut haberi olma ihtimali vardır, ozaman isim gizli olur. 


52- “Sizi çağıracağı gün ona icabet edeceksiniz” yani sizi yeniden 
diriltip de sizin de dirildiğiniz gün demektir. Bu ikisi için istiare ola- 
rak çağırmak ve icabet etmek lafızlarını kullanmıştır, bu da bu ikisinin 
hızlı olacağına ve kolay gerçekleşeceğine ve bunlardan kastedilenin 
hesap ve ceza olduğuna dikkat çekmek içindir. “Bihamdihi (hamd 
ile)” bu da onlardan hâldir yani kemal-i kudretinden dolayı Allah'a 
hamd ederek demektir. Nitekim şöyle de denilmiştir: Başlarından top- 
rağı silker ve: Allah'ım seni hamd ile tespih ederiz, derler. Ya da onun 
diriltmesine hamd edenlerin itaati gibi itaat ederek demektir. “Orada 
pek az kaldığınızı zannedeceksiniz” kabirlerde az eğleştiğinizi sana- 
caksınız, mesela o kente uğrayan kimse (Üzeyr) gibi ya da korkunç 
şeyler gördüğünüz için dünyadaki hayat sürenizi kısa göreceksiniz. 

53- “Kullarıma söyle” yani mümin kullarıma “en güzeli ne ise onu 
desinler” en güzel kelimeyi söylesinler, müşriklere sert davranmasın- 
lar. “Şüphesiz şeytan aralarını bozar” aralarında tartışma ve kötülük 
meydana getirir, belki de sertlik onları inada ve daha çok bozgunculu- 
ga götürür. “Zira şeytan insan için apaçık bir düşmandır” düşmanlığı 
açıktır. 
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54 - Rabbiniz sizi daha iyi bilir. Dilerse size merhamet eder y: 
hut dilerse size azap eder. Seni onların üzerine vekil göndermedik 


55 —- Rabbin göklerde ve yerde olan kimseleri pekiyi bilendir. Ar 
dolsun, biz peygamberlerin bazısını bazısına üstün kıldık. Davud 
da Zebur'u verdik. 

56 - De ki: Ondan başka iddia ettiklerinizi çağırın. Sizden ne $ 
kıntıyı defetmeye ne de değiştirmeye sahip değiller. 

57 - İşte onların taptıkları, Rablerine en yakın olanları da ot 
vesile arıyor, rahmetini umuyor ve azabından korkuyorlar. Şüph 
siz Rabbinin azabından korkulur. 


54- “Rabbiniz sizi daha iyi bilir. Dilerse size merhamet eder yah 
dilerse size azap eder” bu da en güzelinin tefsiridir, aralarındaki 
itiraziye cümlesidir yani onlara bu kelimeyi yahut benzerini söyley 
onların cehennemlik olduklarını açıkça söylemeyin, demektir. Çün 
bu, onları kötülüğe sevk eder, üstelik sonlarının ne olacağı da gaip 
onu ancak Allah bilir. “Seni onların üzerine vekil göndermedik” « 
ları imana zorlaman için işlerini sana bırakmadık. Seni ancak müjd 
ve uyarıcı olarak gönderdik. Sen de onları idare et ve ashabına onl: 
tahammül etmelerini söyle. Rivayete göre müşrikler eziyetlerini 
tırdılar; ashab Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e şikayet etti 
Şöyle de denilmiştir: Onlardan bir adam Hazreti Ömer'e küfretti, a 
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ona ceza vermek istedi, Allah da onu affetmesini buyurdu. 


55-"“Rabbin göklerde ve yerde olan kimseleri pekiyi bilir” hâllerini 
de iyi bilir; peygamberlik ve velilik için onlardan dilediğini seçer. Bu 
da Kureyş'in, Ebu Talib'in yetimini peygamberliğe layık görmemeleri- 
ni ve aç ve çıplakların ona ashap olmalarını yakıştıramamalarını rettir. 
“Andolsun, biz peygamberlerin bazısını bazısına üstün kıldık” özle- 
rindeki faziletler ve bedensel ilişkilerden uzak durmalarıyla üstün kıl- 
dık; mal ve adam çokluğu ile değil. Hatta Davud aleyhisselam'ı da Allah 
vahyettiği kitapla şereflendirmiştir, ona verdiği mülk ile değil. Bunun 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in üstünlüğüne işaret olduğu da 
söylenmiştir. “Davud'a da Zebur'u verdik”. Bu da onun (Efendimizin) 
üstünlük sebebine dikkat çekmektedir; o da peygamberlerin sonun- 
cusu olması, ümmetinin de ümmetlerin en hayırlısı olmasındandır. 
Bu da Zebur'da “yeryüzüne iyi kullarımın sahip olacağı” (Enbiya: 105) 
müjdesi ile belirtilmiştir. Zebur'in burada nekire ve “velakad ketebna 
fizzeburi” (Enbiya: 105) ayetinde marife olması şundandır; çünkü o, 
aslında feul veznindedir, meful manasınadır, mesela halub gibi ya da 
mastardır, mesela kabul gibi. Hamze'nin zam ile (ezzubur) okuması 
da bunu destekler; örneğin elabbas veya elfadi gibi. Ya da maksadın 
ve ateyna davude ba'daz zübüri yahut ba'dan minez zeburi olmasın- 
dandır o da Efendimiz aleyhissalat vesselam'ın zikri geçtiği yerlerdir. 


56- “De ki: Ondan başka iddia ettiklerinizi” tanrılar olduklarını 
iddia ettiklerinizi “çağırın”, mesela melekler, İsa Mesih ve Üzeyr gibi, 
“sizden ne sıkıntıyı def etmeye sahip değiller” güç yetiremezler, has- 
talık fakirlik ve kıtlık gibi sıkıntıyı “ne de değiştirmeye” sizden başka- 
sına götürmeye. 


57- “İşte onların taptıkları Rablerine vesile ararlar” bu tanrılar 
Allah'a itaat ederek yaklaşma için vesile ararlar “eyyuhum akrabu 
(en yakın olanları)” bu da yebteğun”daki vav'dan bedeldir yani onla- 
rın Allah'a en yakın olanları vesile ararlar, kaldı ki yakın olmayanları! 
“Onun rahmetini umar ve azabından korkarlar” diğer kullar gibi, ar- 
tık onların tanrılar olduklarını nasıl iddia edersiniz? “Şüphesiz Rabbi- 
nin azabından korkulur” herkesin hatta peygamberlerin ve melekle- 
rin bile ondan korkması gerekir. 
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58 — Hiçbir kent yoktur ki biz onu kıyamet gününden önce helal 


etmeyelim yahut ona şiddetli bir azap ile azap etmeyelim. Bu, kitap: 
ta yazılmıştır. 


59 — Bizi mucizeler göndermekten evvelkilerin onları yalanma 
larından başka bir şey men etmedi. Semud'a da o dişi deveyi açıl 
(bir mucize) olarak verdik de ona zulmettiler. Biz ayetleri ancal 
korkutmak için göndeririz. 


60 - Hani biz sana: Şüphesiz Rabbin insanları kuşatmıştır, de 
miştik. Sana gösterdiğimiz rüyayı da Kur'an'da lanet edilen ağacı di 
ancak insanlar için bir sınama kıldık. Biz onları korkutuyoruz di 
bu, onların ancak büyük bir taşkınlığını artırıyor. 


58- “Hiçbir kent yoktur ki biz onu kıyamet gününden önce he 
lak etmeyelim” ölümle ve köklerini kazımakla “yahut ona şiddetli bi 
azapla azap etmeyelim” öldürmek ve çeşitli belalarla. “Bu, kitapta 
Levh-i Mahfuz'da “yazılmıştır” kayıt altına alınmıştır. 

59- “Bizi mucizeler göndermekten men etmedi” bizi Kureyş'ıi 
teklif ettiği mucizeleri göndermekten men etmedi “ancak öncekileri! 
onları yalanlamaları men etti” ancak tabiatları onlara benzeyenler 
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yalanlaması men etti, mesela Âd ve Semud kavimleri gibi. Bunlara da 
mucizeler gönderilse idi onlar gibi yalanlardı, eski âdetimize göre de 
köklerinin kazılmasını hak ederlerdi. Biz ise onların köklerinin kazıl- 
mamasına hükmettik, çünkü onlarda iman edecek olanlar yahut iman 
edecekleri doğuranlar olacaktır. Sonra teklif edilen mucizeleri inkâr 
etmekle helak olan bazı ümmetleri zikredip şöyle dedi: “Semud'a da 
o dişi deveyi verdik” istekleri üzerine “mubsıraten (açık bir mucize 
olarak)” beyyineten zate ebsarin (gözleri olan) yahut basiretleri olan 
yahut onları basiret sahibi kılacak olan demektir. Feth ile (mabsara- 
ten) de okunmuştur. “Ona zulmettiler” onu inkâr ettiler yahut onu 
kesmekle kendi nefislerine zulmettiler. “Biz ayetleri” teklif edilen mu- 
cizeleri “ancak korkutmak için göndeririz” köklerini kazıyacak olan 
azabın inmesinden korkutmak için. Eğer korkmazlarsa indirilir ya da 
teklif edilmeyenleri demektir mesela mucizeler ve Kur'an ayetleri gibi 
ki ahiret azabı ile korkutmak için indiririz. Çünkü senin gönderildiğin 
ümmetlerin durumu kıyamet gününe ertelenmiştir. “Bilayati”deki be 
zaittir, yada hâl yerindedir, meful da mahzuftur. 


60- “Ve iz kulna leke" üzkür iz evhayna ileyke (sana vahyettiği- 
miz vakti hatırla) demektir. “Şüphesiz Rabbin insanları kuşatmıştır” 
onun kudret kabzası içindedirler ya da Kureyş'i kuşatmıştır ki onları 
helak etti manasınadır. Bu da ehate bihimül adüvwvü'den, düşmanın 
kuşatmasından gelir. Bu da Bedir cengini müjdelemektedir. Mazi ka- 
lıbı ile vermesi kesin olarak gerçekleşeceğindendir. “Sana gösterdi- 
gimiz rüyayı da kılmadık” miraç gecesinde, onun rüyada olduğunu 
söyleyenler bunu delil getirmişlerdir. Uyanıkken olduğunu söyleyen - 
ler de rüyayı rü'yet (gözle görmek)le tefsir etmişlerdir. Ya da Hudey- 
biye seferindeki rüyadır ki, Mekke'ye girdiğini görmüştü. Bunda aye- 
tin Mekki olduğu görülmektedir, meğerki: Onu Mekke'de gördü ve o 
zaman anlattı, denile. Belki de bu Bedir savaşında gördüğü rüyadır, 
çünkü şöyle demiştir: “Hani, Allah onları sana rüyanda az gösteriyor- 
du” (Enfal: 43). Bir de Bedir suyuna varınca şöyle demişti: Onların 
vurulacakları yerleri görür gibiyim; bu falanın vurulacağı yerdir, bu 
da filanın vurulacağı yerdir. Kureyş bunu duydu, onunla alay ettiler. 
Şöyle denilmiştir: Ümeyye oğullarından bazı kimselerin kendi min- 
berine çıktıklarını, maymunlar gibi zıpladıklarını gördü: Bu, onların 
dünyadaki nasipleridir, Müslüman olmakla onlara verilecektir, dedi. 
Buna göre “ancak insanlar için bir deneme yaptık” kavlinden onla- 
rn zamanındaki şeyler murat edilmiş olur. “Veşşeceretel melunete 
filkurani (Kur'an'da lanet edilen ağacı da)” bu da rüya'ya matuftur, 
ağaç da zakkum ağacıdır. Müşrikler bunu duyunca: Muhammed ce- 
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hennemin taşları yakacağını iddia ediyor, sonra da onda ağaç bite 
ceğini söylüyor, dediler. Bilmediler ki semender'in tüylerini ateşt 
yandırmayan, devekuşunun bağırsaklarını yuttuğu korlardan ve kız 
gın demir parçalarından koruyan Allah, ateşin içinde de yanmaya! 
bir ağaç yaratabilir. Kur'an'da ona lanet etmesi onu tadanlara lane 
etmesidir. Mecaz olarak öyle nitelemesi mübalağa içindir ya da oni 
cehennemin dibinde olmakla nitelemiştir ki orası rahmetten en uza 
mekândır ya da hoşlanılmayan ve rahatsız edici bir ağaçtır diye nite 
lemiştir. Bu da taamun melunun deyiminden gelir ki zararlı yiyece 
demektir. Bu, Ebu Cehil'le ve Hakem bin As ile de tevil edilmiştir. Re 
ile müpteda olarak (veşşeceretü) de okunmuştur ki haberi mahzuftu 
yani veşşeceretül melunetü filkur'ani kezalik (Kur'an'da lanet edile 
ağaç da öyledir) demektir. “Biz onları korkutuyoruz” çeşitli korkula: 
la “bu, onların ancak büyük bir taşkınlığını artırıyor” ancak hadi 
aşan zulümlerini demektir. 
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61 — Hani, meleklere: Âdem'e secde edin, demiştik de İblis ha: 
secde etmişlerdi. Çamurdan yarattığına secde eder miyim, dedi? 

62 - Dedi: Benden şerefli kıldığın şunu görüyor musun? Gerçe 
ten eğer beni kıyamet gününe kadar ertelersen, zürriyetinin, p 
azı hariç, mutlaka köklerini sökeceğim. 

63 - Allah dedi: Git, artık onlardan kim senin ardına düşer 
şüphesiz cehennem sizin eksiksiz cezanızdır. 


61- “Hani, meleklere; “Âdem'e secde edin, demiştik de İblis ha 
secde etmişlerdi. “Çamurdan yarattığına secde eder miyim?” de 
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limen halaktehu min tıynin demektir ki harfi cerrin hazfi ile mansup 
olmuştur. Mevsula raci zamirden hal olması da caizdir, halaktahu ve- 
hüve tıynün ya da minhü demektir daha açıkçası eescüdü lehu (aslı 
çamur olan birine secde eder miyim?) demektir. Bunda bu ihtimallere 
karşı reddin gerekçesine ima vardır. 


62- “Kale ereeyteke (dedi: Benden şerefli kıldığın şunu görüyor 
musun?)” kâf hitabı tekit içindir, iraptan mahalli yoktur, haza da bi- 
rinci mefuldur “ellezi” de sıfatıdır. İkinci meful ise mahzuftur, çünkü 
sıla ona delalet etmektedir. Mana da şöyledir: Secde etmemi emret- 
tiğin şu kimseyi bana anlat, onu neden benden üstün kıldın? “Lein 
ehharteni (gerçekten eğer beni kıyamet gününe kadar ertelersen)” 
yeni söz başıdır, lam da kaseme hazırlık içindir, cevabı da “zürriyeti- 
nin, pek azı hariç, mutlaka köklerini sökeceğim” cümlesidir yani pek 
azı hariç köklerini kazıyacağım, ancak azı hariçtir ki onların karakter- 
lerine karşı koyamam. Bu da ihtenekel ceardül arda'dan gelir ki çe- 
kirge geçtiği şeyleri yiyip bitirmektir. Bu da hanekten (ağızdan) gelir. 
Bunu ya meleklerin “yeryüzünde fesat çıkaracak birilerini mi yarat- 
mak istiyorsun?” (Bakara: 30) diyerek onaylamasından ya da Âdem'in 
vehimli, şehvetli ve gazaplı yaratılmasından hareketle bilmiştir. 


63- “Allah dedi: Git” aklındakine devam et, bu da onu nefsinin süs- 
lediği şeye karşı serbest bırakmadır, “kim senin ardına düşerse, şüp- 
hesiz cehennem sizin cezanızdır” senin de onların da cezasıdır, böy- 
lece muhatap gaibe üstün kılınmıştır. Hitabın siyga değiştirerek ona 
tabi olanlara olması da caizdir “cezaen mevfuran (eksiksiz cezanız)” 
mükemmel demektir, bu da fir lisahibike ırzahu (arkadaşının onuru- 
nu koru) deyiminden gelir. Cezaen ya fiilini ızmar ederek mastar ola- 
rak mansuptur ya da cezaüküm'de tücazune manasının olmasından - 
dır yahut da mevfuren kavlini hazırlayan hâldir. 
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64 - Onlardan gücünün yettiğini sesinle yerinden oynat. Atlı 
rınla ve yayalarınla onlara yaygara kopar. Mallarda ve evlatlar 
onlara ortak ol. Onlara vaatte bulun. Şeytan onlara aldatmacad 
başka bir vaatte bulunmaz. 

65 - Şüphesiz, benim kullarımın üzerinde senin bir gücün ye 
tur. Vekil olarak Rabbin yeter. 

66 - Rabbiniz odur ki, lütfundan arayasınız diye sizin için gen 
leri denizde yürütür. Şüphesiz o, size çok merhametlidir. 

67 - Size denizde sıkıntı dokunduğu zaman ondan başka yalv 
dıklarınız uzaklaşır. Sizi kurtarıp karaya çıkardığı zaman yüz çe 
rirsiniz. İnsan çok nankördür. 


en 


64- “Vestefziz (onlardan gücünün yettiğini yerinden oynat)” ti 
hafif demektir “sesinle” fesada çağırmanla “ve eclib aleyhim (on 
ra yaygara kopar)” bu da celebe'den gelmektedir ki ses çıkarmak 
“Bihaylike ve recilike (atlılarınla ve yayalarınla)” piyade ve sü 
ri yardımcılarınla. Hayl atlılar demektir, Efendimizin: Ya haylalle 
kebi (ey Allah'ın atlıları, binin) hadisi de bundandır. Reci racil'in is 
cem'idir, sahb ve rekb gibi. Bu, onun azdırdığı kimselere saldırmı 
nın temsili de olabilir; o, bir kavme nara atan, onları yerlerinden e: 
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ve onlara askerleriyle seslenerek köklerini kazıyan bir akıncıya benze- 
tilmiştir. Hafs kesr ile “recilike”, başkası da zam ile (recülike) okumuş- 
tur ki ikisi de lügattir, nedis ve nedüs gibi. Manası da yayaları toplaya- 
rak demektir. Ve ricalike ve rüccalike de okunmuştur. “Mallarda ortak 
ol” onları haramdan kazanıp haramdan toplamakla ve uygunsuz yere 
harcatmakla “ve evlatlarda” haram sebeplerle evlat kazanmaya teş- 
vik etmek ve Abdüluzza adını koydurarak onları şirke sebep kılmakla; 
batıl dinlere, adi mesleklere ve çirkin işlere sürükleyerek onları saptır- 
makla. “Onlara vaatte bulun” batı! vaatlerde mesela tanrıların şefaati, 
ataların saygınlığına güvenme ve tövbeyi uzun süre ihmal etme gibi. 
“Şeytan onlara aldatmacadan başka bir vaatte bulunmaz” bu da va- 
atlerini açıklamak için ara cümlesidir. Ayette geçen gurur da yanlışa 
doğru havası vererek süslemektir. 


65- “İnne ibadi (şüphesiz, benim kullarım)” yani ihlaslı kullarım 
demektir, izafetin tazimi ve “ancak ihlaslı kulların hariç” (Sad: 83, Hicr: 
40) kavli onları tahsis edip ayırmaktadır. “Onların üzerinde senin bir 
gücün yoktur” yani onları azdırmak için gücün yoktur. “Rabbin kefil 
olarak yeter” senden gerçek sığınmada ona tevekkül ederler. 


66- “Rabbiniz odur ki lütfundan arayasınız diye sizin için gemi- 
leri denizde yürütür” sizin yanınızda olmayan kâr ve ticaret mallarını 
demektir. “Şüphesiz o, size çok merhametlidir” şöyle ki muhtaç ol- 
duğunuz şeyleri sizin için hazırlamış ve sebeplerine ulaşma yollarını 
kolaylaştırmıştır. 


67- “Size denizde sıkıntı dokunduğu zaman” suya batma korkusu 
“yalvardıklarınız uzaklaşır” olaylarda dua ettiğiniz bütün şeyler ak- 
lınızdan gider “ancak o kalır” bir tek o kalır, çünkü o anda aklınızda 
ondan başkası kalmaz. Sıkıntıyı def etmesi için yalnız ona dua edersi- 
niz ya da Allah'tan başka ibadet ettikleriniz size yardım edeceklerine 
kaybolup gider. “Sizi kurtarınca” boğulmaktan “karaya çıkınca yüz 
çevirirsiniz” tevhitten. Şöyle de denilmiştir: Nankörlükte daha da ileri 
gidersiniz, Şair Zürrümme'nin dediği gibi: 

Bir delikanlının ihsanı gibi ki yücelere çıkma imkânı buldu 

Ve ihsanda ileri gitti ve üste çıktı. 


“İnsan çok nankördür” bu da yüz çevirmesinin illeti (sebebi) gi- 
bidir. 
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68 — Sizi kara tarafından yere batırmasından yahut üzerinize ti 
yağdıran fırtına göndermesinden emin mi oldunuz? Sonra siz: 
için bir vekil bulamazsınız. 


69 - Yoksa sizi bir defa daha oraya döndürüp üzerinize şidde!i 
fırtına göndererek inkârınız yüzünden sizi suda boğmasından em: 
mi oldunuz? Sonra sizin için bize karşı onun öcünü alacak biri. 
bulamazsınız. 


70 —- Andolsun, âdemoğullarını şerefli kıldık (eşref-i mahlüka 
onları karada ve denizde taşıdık, onlara temiz şeylerden rızık verd 
ve onları yarattıklarımızdan birçoğunun üzerine gerçekten üstü 
kıldık. 


68- “Efeemintüm (emin mi oldunuz)” hemze inkâr için, fe : 
mahzufa atıf içindir, takdiri, enecevtüm feemitüm (kurtuldunuz « 
bu da sizi yüz çevirmeye mi gönderdi?) demektir. Çünkü sizi deniz: 
suya boğarak helak etmeye gücü yetenin sizi karada yere batırma 
ve başka şeyle helak etmeye de gücü yeter. “Sizi kara tarafında ye 
batırmasından” siz üzerindeyken Allah'ın onu ters çevirmesinden y 
hutsizin yüzünüzden onu altüst etmesinden emin mi oldunuz? Bu 
hâldir ya da yehsife'nin sılasıdır. İbn Kesir ile Ebu Amr bunda ve ark 
dan gelen dört maddede nun ile okumuşlardır. Kara tarafında ifac 
sinde şuna dikkat çekilmiştir ki onlar karaya varınca nankörlük etm 
ler ve yüz çevirmişlerdir. Şuna da işaret vardır ki bütün cihetler on 
kudretine göre eşittir, helak sebeplerinden emin olunacak bir sığırı 
yoktur. “Yahut üzerinize taş yağdırmasından” taş fırlatan fırtına gi 
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dermesinden “sonra sizin için bir vekil bulamazsınız” sizi bundan 
muhafaza edecek, çünkü onun istediğini çevirecek kimse yoktur. 


69- “Yoksa sizi bir defa daha oraya döndürmesinden emin mi 
oldunuz?” sizi oraya gönderip de deniz yolculuğuna çıkmanızdan 
emin mi oldunuz? “O zaman üzerinize şiddetli fırtına gönderir” uğ- 
radığı her şeyi kırar geçirir “fe yuğrikaküm (sizi boğar)” Yakup'tan te 
ile (tuğrikaküm) okuduğu, zamirin de rih'a gittiği rivayet edilmiştir. 
“İnkârınız yüzünden” şirkiniz veya kurtarma nimetine nankörlüğü- 
nüz yüzünden. “Sonra sizin için bize karşı onun öcünü alacak birini 
bulamazsınız” öc almak yahut çevirmek için bizi takip eden birini bu- 
lamazsınız. 


70- “Andolsun, âdemoğullarını şerefli kıldık” güzel şekil, dengeli 
mizaç, dik boy, akılla ayrım; konuşma, işaret ve yazı ile anlatım; dün- 
ya ve ahiret sebeplerini bulma; yeryüzündekilere hakimiyet; sanat 
imkânı, ulvi ve süfli sebep ve sonuçların sevki gibi daha sayılamaya- 
cak kadar yararlı şeyleri eline verdik. İbn Abbas'ın “bütün hayvanlar 
yiyeceğini ağzıyla alır, ancak insan bundan müstesnadır ki yiyeceğini 
ağzına götürür, sözü de bundandır. “Ve hamelnahüm (onları karada 
ve denizde taşıdık)” yani hayvanların ve gemilerin üzerinde demek- 
tir. Bu da hameltuhu hamlen deyiminden gelir ki ona binek temin 
etmektir ya da onları bu ikisine yükledik ki yere batmasınlar ve suya 
boğulmasınlar diye. “Onlara temiz şeylerden rızık verdik” kendileri- 
nin ve başkalarının yapması ile meydana gelen zevkli şeylerden rızık 
verdik “ve onları yarattıklarımızın birçoklarından üstün kıldık” galip 
getirme ve işgal ettirme ile yahut şeref ve saygı ile. Birçokları diye istis- 
na edilen de melek cinsidir ya da onların havas tabakasıdır. Cinsin üs- 
tün kılınmamasından bazı fertlerin üstün olmamaları lazım gelmez. 
Bu da araştırılması lazım gelen bir meseledir. Çokları tabiri hepsi ile 
tevil edilmiştir ki bu da zorlamadır. 
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71 - Hatırla o günü ki, bütün insanları önderleri ile çağıracağu 
Artık kime kitabı sağından verilirse, işte onlar, kitaplarını okurla 
ve hurma çekirdeğinin ipliği kadar haksızlığa uğratılmazlar. 


72 - Kim bu dünyada kör olursa o, ahirette de kördür. Ve yolc: 
daha sapıktır. 


73 — Neredeyse bize başkasını iftira etmen için sana vahyettiği 
miz şeyden seni kaydıracaklardı. O zaman elbette seni can dostı 
edinirlerdi. 


71; 72- “Yevme ned'u (hatırla o günü ki çağırırız)” bu da gizli ü? 
kür ile mansuptur ya da “vela yuzlemun'un gösterdiği şeyin zarfıdı 
“Yed'u”, “yüd'a” ve elif'i vav'a kalb edenlerin lehçesine göre “yüd'av 
okunmuştur ki bunlar ef'a yerine ef'av derler. Ya da vav cemi alame 
tidir, mesela “ve eserrün necvellezine zalemu” (Enbiya: 3) ayetind 
olduğu gibi. Ya da vav cemi zamiridir, “kül” de ondan bedeldir, nu 
da (yüd'avne) önemsiz olduğu için hazf edilmiştir, çünkü o, sadec 
ref alametidir. O da bazen mukadder olur, mesela yüd'a'da olduğ 
gibi. “Herkesi önderleri ile” uydukları peygamber veyahut dini lide 
veya kitap veya din gibi. Önden gönderdikleri amel defterleri de deni 
miştir: Ey filanca kitabın sahibi, diye seslenilir, yani soy ilişkisi kesil 
de amel ilişkisi kalır. Onları itikatlarına ve fiillerine sevk eden güç d 
denilmiştir. Anaları da denilmiştir ki imam ümmün çoğulu olur, hi 
ve hifaf gibi. Bundaki hikmet de İsa aleyhisselam'ı onurlandırmak « 
Hasan ile Hüseyin Efendilerimizin şerefini ortaya koymaktır, Allah 
ikisinden razı olsun ve veledizinaları rezil etmemektir. “Artık kime v: 
rilirse” davet edilenlerden “kitabı” amel defteri “sağından, işte onl: 
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kitaplarını okurlar” içinde gördüklerine sevindiklerinden “ve hurma 
çekirdeğinin ipliği kadar haksızlığa uğratılmazlar”. Ecirlerinden hiç- 
bir şey eksiltilmez. Ülaike ism-i işaretinin ve zamirin çoğul olması, 
kitap verilenlerin cemi manasında olmasındandır. Okumanın da sağ 
taraftan verilmeye bağlanması şunu göstermektedir ki sol tarafından 
verilenler, içindeki şeyleri görünce o kadar utanacak ve o kadar hacil 
(mahcup) olacaklar ki dilleri tutulacak ve okuyamayacaklardır. Bunun 
içindir ki onlardan bahs etmemiştir. Bununla beraber “kim bu dünya- 
da kör olursa o, ahirette de kördür” sözü de bunu akla getirmektedir. 
Çünkü a'ma kitap okumaz. Mana da şöyledir: Kimin bu dünyada kalp 
gözü kör olur da doğruyu görmezse, ahirette de kör olur, kurtuluş yo- 
lunu göremez. “Ve yolca daha sapıktır” dünyadakinden, çünkü kabi- 
liyeti körelmiş, alet ve süresi kalmamıştı. Şöyle de denilmiştir: Çünkü 
o sırada hidayet ona fayda vermez. Ama duyularını yitirenden kina- 
yedir. Şöyle de denilmiştir: İkinci a'ma lafzı kalbi kör olandır, mesela 
echel ve ebleh gibi, bunun içindir ki Ebu Amr ile Yakup onu imale ile 
okumamışlardır. Çünkü ef'al-i tafdil kalıbı “min” ile tamam olur. O 
nedenle elifi ortadadır, mesela a'mâlüküm lafzında olduğu gibi. Sıfat 
olan (birinci a'ma) ise öyle değildir, çünkü onun elifi lafzan ve hükmen 
kelimenin bir ucunda vaki olmaktadır. Onun için imaleye maruzdur, 
çünkü elif tesniyesinde ye olur. Hamze, Kisai ve Ebu Bekir de ikisini de 
imale etmişlerdir. Verş ise ikisinde de'belli belirsiz okumuştur. 


73-“Nerede ise seni kaydıracaklardı” Sakif kabilesi hakkında indi: 
Bize Araplara karşı ayrıcalıklar vermedikçe emrin altına girmeyiz, de- 
diler; biz öşür vermeyeceğiz, savaşa katılmayacağız, namazda eğilme- 
yeceğiz, lehimize olan faiz bizim için geçerlidir, aleyhimize olan faiz 
bizim için geçerli değildir. Bir sene Lat'a tapmamıza imkân vereceksin 
ve Mekke'yi harem kıldığın gibi bizim vadimizi de harem kılacaksın. 
Eğer Araplar “bunu niçin yaptın?” derlerse: Bana Allah emretti, der- 
sin, dediler. Ayetin Kureyş hakkında indiği de söylenmiştir, onlar da: 
Tanrılarımıza gelip de onlara elini sürmedikçe Hacer-i Esved'e el sür- 
mene imkân vermeyiz, dediler. “Ve in” inne'den tahfif edilmiştir, lam 
da ayrım içindir. Mana da şöyledir: Durum öyle naziktir ki onlar abar- 
tarak seni fitneye düşürecek ve “sana vahyettiğimiz şeylerden” hü- 
kümlerden indirim yaptıracaklardı. “Bize başkasını iftira etmen için” 
sana vahyettiğimizden başkasını. “O zaman elbette seni can dostu 
edinirlerdi”. Eğer onların isteğini yerine getirse idin dininden dön- 
mekle seni benim dostluğumdan çıkarır, kendi dostları yaparlardı. 
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74 - Eğer sana sebat vermese idik, gerçekten andolsun ki onla 
az bir şey meyledecektin. 


75- Ozaman gerçekten sana hayat azabının bir katını ve ölü 
azabının bir katını tattırırdık. Sonra da senin için bize karşı bir ya 
dımcı bulamazdın. 


76 - Seni çıkarmak için neredeyse seni bu yerden koparacakla 
dı. O takdirde senin arkandan kendileri de pek az kalırlardı. 


77 - Senden önce gönderdiğimiz peygamberlerimizdeki kanı 
gibi. Kanunumuz için bir değişiklik bulamazsın. 


74- “Eğer sana sebat vermese idik, gerçekten andolsun ki onl 
ra az bir şey meyledecektin” isteklerine meyl etmeye yaklaşacaktı 
Mana da şöyledir: Sen onlara meyletmeye yaklaştın, çünkü aldatma! 
rı çok kuvvetli ve hileleri çok çetindir. Ancak seni koruduk, sen de o 
lara meyilden çok, yaklaşmadın bile. Bu da Efendimiz aleyhisselam 
o kadar kuvvetli davetlerine rağmen onlara icabeti aklından bile g 
çirmediğini açıkça ifade etmektedir ve ismet (masumiyet) sıfatın 
Allah'ın tevfik ve muhafazası ile olduğunu göstermektedir. 


75-“Ozaman sana gerçekten tattırırdık” yani onlara yaklaşsa id 
sana tattırırdık “hayatın bir katını ve ölümün bir katını” yani dün 
azabının ve ahiret azabının bir katını demektir ki senden başkasırı 
bu iki dünyada çekeceği azabın iki katını çektirirdik, demektir. Çü 
kü büyüklerin hatası da büyüktür. Kelamın aslı hayatta bir kat azi 
ve ölümde bir kat azaptır, sonra mevsuf hazf edildi, sıfat onun ye! 
ne geçirildi. Sonra da mevsuf gibi muzaf kılındı. Ayette geçen dı'f' 
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azabın isimlerinden olduğu da söylenmiştir. Şöyle de denilmiştir: Ha- 
yatın katından ahiret azabı, ölümün katından da kabir azabı murat 
edilmiştir. “Sonra da senin için bize karşı bir yardımcı bulamazsın” 
azabı senden def edecek bir yardımcı. 


76- “Neredeyse” Mekke halkı “seni koparacaklardı" düşmanlıkla- 
rı ile seni rahatsız edeceklerdi “bu yerden” Mekke toprağından “seni 
oradan çıkarmak için. O takdirde senin arkandan (halfeke) kalmaz- 
lardı” eğer çıksa idin çıkışından sonra kalmazlardı “ancak pek az ka- 
lırlardı” öyle de oldu, çünkü onlar hicretinden bir yıl sonra Bedir'de 
helak edildiler. Şöyle de denilmiştir: Ayet Yahudiler hakkında indi, 
çünkü onlar Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in Medine'de kal- 
masını çekemediler: Şam Peygamberler diyarıdır; eğer peygamber 
isen oraya ulaş, biz de sana iman ederiz, dediler. Eendimiz bunu biraz 
düşünecek gibi oldu, ayet bunun üzerine indi. Döndü, sonra onlardan 
Kurayza oğulları öldürüldü, az sonra da Nadıyı oğulları sürgüne gön- 
derildi. “Layelbesu” şeklinde de okunmuştur ki o zaman “ve in kâdu 
leyestefizzuneke” cümlesinin üzerine matuf olur, “kâde”"nin haberi 
olmaz. Çünkü “iza” mabedi makabline itimat ederse amel etmez. İbn 
Amir, Kisai, Yakup ve Hafs “hilafeke okumuşlardır, o da lügattir. Şair 
şöyle demiştir: 

Yurt, arkalarından (hilafehüm) silindi sanki 

Kadınlar aralarına hasır döşediler. 


77- “Sünnete men kad erselna kableke min rüsülina (senden 
önce gönderdiğimiz peygamberlerimizdeki kanun gibi)” bu da mas- 
tar olarak mansuptur yani sennallahu zalike sünneten demektir. Bu 
da peygamberlerini aralarından çıkaran her ümmetin helak olması- 
dır. Sünnet (adet, kanun) Allah'a aittir, peygamberlere nispeti onlar 
için olmasındandır, “kanunumuz için bir değişiklik bulamazsın” 
kavli de bunun Allah'a ait olduğunu gösterir. 
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78 —- Güneşin zevalinden gecenin karanlığına kadar namaz kıl 
sabah okumasını da. Şüphesiz sabah namazı şahitli olmuştur. 


79 —- Geceden de onunla teheccüd kıl. Rabbinin seni övülen m 
kama göndermesi umulur. 


80 - De ki: Rabbim, beni doğru girmekle girdir ve doğru çıkme: 
la çıkar. Bana kendi katından yardıma mazhar olmuş bir güç ver. 


78- “Ekımıs salate İidülukiş şemsi” güneşin zevalinden namaz 
demektir. Aleyhissalat vesselam Efendimiz'in: “Bana Cebrail gür 
şin dülukünde yani zevalinde geldi, öğle namazını kıldırdı” hadisi 
bunu gösterir. Düluk'ün güneşin batması olduğu da söylenmiştir. D 
maddesi bir yerden bir yere intikal etmek manasınadır, delk de ond: 
dır, çünkü dellak'in eli bir yerde durmaz. Dal ve lam'dan oluşan büt 
terkipler de böyledir; mesela delece (gece yürümek), deleha (ağır a 
yürümek), delea (dili dışarı çıkmak), delef (ayağı bağlı gibi yürüm! 
ve delehe (aklı gitmek) gibi. Düluk'un delk'ten (oğuşturmaktan) g 
diği söylenmiştir, çünkü güneşe bakan ışığını def etmek için gözü 
oğuşturur. Lam da vakit manasınadır, mesela: Liselaasin halevne (a' 
üçünde) gibi. “İla ğasakıl leyli (gecenin karanlığına kadar)” o da y: 
namazının vaktidir. “Sabah okumasını da” sabah namazını demek 
ona okuma denilmesi, namazın rüknü olmasındandır, namaza ru 
ve secde denilmesi gibi. Bu, sabah namazında okumanın vacip ol 
guna delil getirilmiştir ki bunda delil yoktur, çünkü kısa okumak 
caizdir, çünkü oda menduptur. Evet, eğer sabah namazında okuma 
tefsir edilirse, emrin okumanın onda nas ve diğerinde kıyas ile va: 
olduğuna delalet eder. “Şüphesiz sabah okuması şahitli olmuştu 
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ona gece melekleri ve gündüz melekleri şahitlik eder yahut karanlığın 
ışıkla, ölümün kardeşi olan uykunun uyanıklıkla değişmesi gibi kud- 
ret şahitleri şahitlik eder ya da ona namaz kılanlardan çokları şahitlik 
eder ya da büyük bir kalabalığın şahitlik etmesi onun hakkıdır. Eğer 
düluk güneşin zevali ile tefsir edilirse ayet beş vakit namazı içine al- 
mış olur; eğer güneşin batması ile tefsir edilirse, yalnız gece namazını 
içine almış olur. Namazdan murat edilenin akşam namazı olduğu da 
söylenmiştir. “Güneşin zevalinden gecenin karanlığına kadar” ifadesi 
vaktin başlangıcını ve sonunu açıklamak içindir. Bu, vaktin kızıllığın 
batmasına kadar sürdüğüne delil getirilmiştir. 


79- “Veminel leyli (geceden de onunla teheccüd kıl)” gecenin bir 
kısmında namaz için uykuyu terk et, bihi zamiri de Kur'an'a gitmek- 
tedir. “Senin için nafile olarak” farz namazlara ilave bir farz olarak 
ya da senin için fazilet olarak demektir, çünkü vacipliği ona hastır. 
“Rabbinin seni övülen makama göndermesi umulur” orada dura- 
nın ve tanıyan herkesin öveceği makam demektir. Bu da değer ifade 
eden her makamı içine alır. Meşhur olan onun şefaat makamı olması- 
dır, çünkü Ebu Hureyre radıyallahu anh'in rivayetine göre Efendimiz 
aleyhisselam: O, ümmetime şefaat edeceğim makam demiştir. Bir de 
orada durmasını insanların öveceği bir makamı akla getiriyor ki o, şe- 
faat makamından başkası değildir. Makamen zarf olarak gizli fiiliyle 
mansuptur yani feyükimüke makaman demektir ya da “yebasüke"ye 
o mana verildiği içindir yada hal olarak mansuptur, mana da en yeba- 
seke za makamin demektir. 


80- “De ki: Rabbim, beni girdir” kabre “doğru girmekle” razı olaca- 
ğım şekilde “ve beni çıkar” yeniden dirileceğim zaman ondan “doğru 
çıkmakla” ikrama mazhar bir çıkmakla. Bundan Medine'ye girmek ve 
Mekke'den çıkmak murat edilmiştir de, denilmiştir. Şöyle de denilmiş- 
tir: Mekke'ye galip olarak girmesidir, ondan müşriklerden emin olarak 
çıkmasıdır. Şöyle de denilmiştir: Mağaraya salim olarak girip ondan sa- 
lim olarak çıkmasıdır. Şöyle de denilmiştir: Yüklendiği risalet yükünün 
altına girmesi ve ondan hakkını ödeyerek çıkmasıdır. Şöyle de denil- 
miştir: İlgili her mekâna yahut işe girmesi ve ondan çıkmasıdır. Feth ile 
“medhale” ve"mahrece” de okunmuştur ki beni girdir, ben de girmekle 
gireyim, beni çıkar, ben de çıkmakla çıkayım. “Bana kendi katından 
yardıma mazhar olmuş bir güç ver” bir kanıt ver ki bana muhalefet 
edene karşı bana yardım etsin. Ya da bir mülk ver ki küfre karşı İslam'a 
yardım etsin. Allah da: “Şüphesiz Allah'ın partisi galiptir” (Maide: 56) 
ve “onu bütün dinlere galip kılmak için” (Saf: 9) ve “onları elbette onla- 
rın yerine yerleştireceğim” (Nur: 55) sözü ile duasını kabul etti. 


266 17 / İSRA SURESİ 3.CİI 


# 7 di 


3s gel öl gn Sağ ed sie 


YU |, .. 


öy za ALO AY Üy) 
GENİ ie Gİ 6 8 GEZ Yi özell uz V 


Şi BE SS ri ye 2 13iy ksl ni 


yp a. ,....” 


G3 Asi ya pili Kik ERE 
çal, iy” ig U, Gop Ç cal J ca ye All, 
pr . 3 
40) M.l5 Yi 
81 — De ki: Hak geldi, batıl zail oldu. Şüphesiz batıl zail olma 
mahkümdur. 
82 - Biz Kur'an'dan müminler için şifa ve rahmet olan şeyler ii 
diriyoruz. O, zalimlerin ziyanından başka bir şey artırmaz. 
83 - İnsana nimet verdiğimiz zaman (şükürden) yüz çevirir ' 
yan çizer. Ona şer dokundu mu pek umutsuz olur. 
84 - De ki: Herkes kendi karakterine göre davranır. Rabbiniz k 
min daha doğru yolda olduğunu pekiyi bilir. 


85 — Sana ruhtan sorarlar, de ki: Ruh Rabbimin emrindend 
Size ilimden pek az bir şey verilmiştir. 


81- “De ki: Hak geldi” İslam ile “batıl zail oldu” gitti ve şirk he: 
oldu. Bu da zehaka ruhuhu deyiminden gelir ki canı çıkmaktır. “Şü 
hesiz batıl zail olmaya mahkumdur” silinip ortadan kalkmaya. İl 
Mes'ud şöyle demiştir: Aleyhissalat vesselam Efendimiz fetih gü! 
Mekke'ye girdi, orada üç yüz altmış put vardı. Asası ile teker teker ge 
lerine dürttü: Hak geldi, batıl zail oldu” dedi, her biri yüzükoyun di 
tü, hepsini yere attı, Huzaa'lıların bir putu Ka'be'nin üzerinde kaldı 
da tunçtandı: Ya Ali, onu yere at, dedi. O da onu atıp kırdı. 

82- “Ve nünezzilü minel kur'ani (biz Kur'an'dan müminler iç 
şifa ve rahmet olan şeyler indiriyoruz)”. Dinlerini doğrultmada 
nefislerini ıslah etmede hastalar için şifalı ilaçlar gibi şeyler indiri; 
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ruz. “Min” beyaniyedir, çünkü Kur'an'ın hepsi öyledir. Ba'zı manasına 
olduğu da söylenmiştir, mana da şöyledir: Onun bazıları hastalıklara 
şifadır, mesela Fatiha ve şifa ayetleri gibi. Basra'lı iki kurra (Ebu Amr 
ile Yakup) şeddesiz olarak “nünzilü” okumuşlardır. “O, zalimlerin zi- 
yanından başka bir şeyi artırmaz” çünkü onlar onu yalanlar ve onu 
inkâr ederler. 


83- “İnsana nimet verdiğimiz zaman” sağlık ve bolluk gibi “yüz 
çevirir” Allah'ın zikrinden “yan çizer” omuz silker ve kendini ondan 
uzaklaştırır; sanki ona hiç ihtiyacı yokmuş ve başına buyrukmuş gibi. 
Bunun kibirden kinaye olması da caizdir, çünkü o kibirlilerin adet- 
lerindendir. İbn Amir, İbn Zekvan rivayetinde burada ve Fussilet'te 
hemzeyi yer değiştirerek ya da nahada (kalkmak) manasına “nâe“ 
okumuştur. “Ona şer dokundu mu” hastalık veya fakirlik gibi “pek 
umutsuz olur” Allah'ın rahmetinden ümidini tamamen keser. 


84- “Kul küllün yamelü ala şakiletihi (de ki: Herkes kendi karak- 
terine göre davranır)” de ki: Herkes hidayet ve sapıklıkta veya ruhu- 
nun cevherinde, bedeninin mizacına tabi hallerinde durumuna uy- 
gun şekilde davranır. “Rabbiniz kimin daha doğru yolda olduğunu 
pekiyi bilir” yolunun düzgün ve gidecek yerinin daha açık olduğunu 
pekiyi bilir. Ayette geçen şakile; tabiat, âdet ve din ile tefsir edilmiştir. 


85- “Sana ruhtan sorarlar” insan bedenine can veren ve onu idare 
eden ruhtan “de ki: Ruh Rabbimin emrindendir” maddesiz ve insan 
organına benzemeksizin bir asıldan doğmadan var olan harikalar- 
dandır. Ya da onun emri ile meydana gelen ve ol demesiyle var olan 
şeydir. Onun kıdem ve hudus'undan sorulunca cevap böyledir. Şöyle 
de denilmiştir: Allah onun ilmini kendine saklamıştır. Çünkü Yahu- 
diler Kureyş'e: Ona Ashab-ı Kehf'ten, Zülkarneyn'den ve Ruh'tan so- 
run. Eğer ona cevap verirse yahut susarsa peygamber değildir. Eğer 
bazısına cevap verir, bazısından susarsa, peygamberdir, dediler. O da 
onlara iki kıssayı anlattı ve ruh işini kapalı bıraktı, nitekim Tevrat'ta 
da kapalıdır. Şöyle de denilmiştir: Ruh Cebrail'dir. Meleklerden çok 
büyük bir mahluktur da denilmiştir. Kur'an'dır da denilmiştir. Bunun 
manası, onun vahyindendir de denilmiştir. “O hususta size ilimden 
az bir şey verilmiştir” duyularınız aracılığı ile istifade edeceğiniz ilim- 
den, çünkü aklın teorik bilgileri edinmesi, cüziyyatın hissinden istifa- 
de edilen zorunlu şeylerdir. Bunun içindir ki: Hissini kayb eden ilmi 
de kayb eder, denilmiştir. Belki de birçok şeyler his ile idrak edilmez, 
onun zatını tarif eden şeyler de his ile idrak edilmez. Bu da şuna işa- 
rettir kiruhun zatını bilmek mümkün değildir, ancak onu başkalarıyla 
karışan şeylerden ayıran arızi şeylerle bilmek mümkündür (ruh ancak 
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fonksiyonlarıyla bilinir). Bunun içindir ki bu cevapla yetinilmiştir, ı 
tekim Musa aleyhisselam da “âlemlerin Rabbi de nedir?” (Şuara: 2 
sorusuna Allah'ın bazı sıfatlarını zikrederek cevap vermiştir. Rivaye 
göre aleyhissalat vesselam Efendimiz onlara bunu söyleyince: Bu | 
tap bize mi hastır, dediler? O da: Hayır, hem size hem de bize hası 
dedi. Onlar da: Sen ne acayip kimsesin; bir an “kime hikmet veril 
se ona çok hayır verilmiştir” (Bakara: 269) diyorsun, bir an da bö; 
diyorsun, dediler. Bunun üzerine: “Eğer yeryüzündeki ağaçlar kale 
olsa...” (Lokman: 27) ayeti indi. Onlar bunu kötü anlayışlarından d 
diler, çünkü insanla ilgili hikmet odur ki hayırdan ve haktan insan g 
cünün sınırına dahil olanlar hatta dünya ve ahiret işlerini düzenley. 
şeyler öğrenilmelidir. Bu da Allah'ın sonsuz ilmine göre azdır, insa 
iki dünyada hayra nail etmesi hasebiyle de çoktur. 
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86 — Andolsun, eğer dilersek, sana vahyettiğimiz şeyi muhakk 
gideririz, sonra da o yüzden bize karşı bir vekil bulamazsın. 

87 - Ancak Rabbinden bir rahmet hariç. Şüphesiz onun ser 
üzerindeki lütfu büyüktür. 

88 - Andolsun, eğer insanlar ve cinler bu Kur'an'ın benzerini | 
tirmek için toplansa, birbirlerine yardımcı olsalar, onun benzer 
getiremezler. 


89 Andolsun, bu Kur'an'da her türlü misalden getirdik. İnsan 
rın çoğu ise kafirlikten başka bir şeyi kabul etmediler. 
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86- “Velein şi'na lenezhebenne (andolsun eğer dilersek, sana 
vahyettiğimiz şeyi muhakkak gideririz)”. Birinci lam kaseme hazır- 
lık lam'ıdır “lenezhebenne” de onun cevabıdır, şartın cezası yerine 
geçmiştir. Mana da şöyledir: Eğer dilersek Kur'an'ı Mushaf'lardan ve 
göğüslerden giderir ve sileriz. “Sonra o yüzden bize karşı bir vekil bu- 
lamazsın” onu yazılmış ve ezberlenmiş olarak geri getirmeyi tekeffül 
eden birini bulamazsın. 


87- “Ancak Rabbinden bir rahmet hariç” çünkü o, eğer sana yeti- 
şirse, belki onu sana geri getirir. İstisnanın munkatı olması da caizdir, 
mana da: Fakat Rabbinden bir rahmet onu gidermeden yerinde bı- 
raktı olur ki indirmesi minnet, olduktan sonra bırakması da minnet / 
lütuf olur. “Şüphesiz onun senin üzerindeki lütfu büyüktür”. 


88- “De ki: Andolsun, eğer insanlar ve cinler bu Kur'an'ın benzeri- 
ni getirmek için toplansalar” belagatta, nazım güzelliğinde ve mana 
mükemmelliğinde benzerini getirmek isteseler “la ye'tune bimislihi 
(onun benzerini getiremezler)” aralarında öz Araplar, edebiyatçılar 
ve araştırmacılar olmakla beraber, bu da mahzuf ve kaseme hazırlık 
lam'ının işaret ettiği kasemin cevabıdır. Eğer o olmasa idi şartın ceva- 
bı mazi olduğu için cezimsiz olurdu, Şair Züheyr'in şu beyitinde oldu- 
ğu gibi: 

İstek gününde ona bir dost gelirse, 

Malım gaip de değildir, yasak da değildir, der. 


“Birbirlerine yardımcı olsalar da” onu getirmek için birbirlerini 
destekleseler de. Belki de melekleri zikretmemesi onu mucize olmak- 
tan çıkarmaz; çünkü onlar onu getirmek için aracıdırlar. Ayetin: “Son- 
rada o yüzden bize karşı bir vekil bulamazsın” sözünün onayı olması 
da caizdir. 


89- “Andolsun, getirdik” onay ve beyanı açıklamanın ötesinde de- 
ğişik yönlerden tekrar ettik “bu Kur'an'da her türlü misalden” gara- 
bette ve nefse yer etmesinde misal gibi her türlü manadan getirdik, 
“feeba ekserünnasi illa küfura (insanların çoğu ise kafirlikten baş- 
ka bir şeyi kabul etmediler)” ancak reddettiler. Neden bu ifade caiz 
oldu da darabtü illa zeyden örneği caiz olmadı, çünkü buradaki nefiy 
(olumsuzluk) ile tevil edilmiştir (hükmen menfidir, darabtü illa zey- 
den ise müspettir). 
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90 - Dediler: Sana asla iman etmeyeceğiz, ta ki bize yel 
pınar fışkırtasın. 


91 - Yahut senin hurmalıklardan ve üzümlüklerden bir 
olsun da aralarından ırmaklar fışkırdıkça fışkırsın. 

92 — Yahut iddia ettiğin gibi göğü üzerimize parça parça 
sin veyahut Allah'ı ve melekleri karşımıza getiresin. 

93 - Yahut senin altından bir evin olsun veyahut göğe 
Zaten okuyacağımız bir kitap getirmedikçe de çıkmana da 4 
nacak değiliz. De ki: Rabbimi tenzih ederim, ben elçi bir in 
başkası mıyım? 


90;91-“Dediler: Sana asla iman etmeyeceğiz, ta ki bize ye 
pınar fışkırtasın”. Onları Kur'an'ın icazını beyan etmek ve oi 
mucizeleri ekleyerek delille susturduktan sonra inatlarından v 
teklifler sunmak için böyle dediler. Kufe'li kurralarla Yakup ş 
olarak “tefcüre” (diğerleri ise (tüfeccire) okumuşlardır). Yer dı 
toprağıdır. Yenbü' suyu akmayan pınardır, ya'küb vezninded 
mau deyiminden gelir ki su dolmaktır. “Yahut senin hurmalı 
ve üzümlüklerden bir bahçen olsun da aralarından ırmaklaı 
tıkça fışkırtasın” ya da bunları içine alan bir bahçen olsun. 

92- “Yahut iddia ettiğin gibi göğü üzerimize parça parça 
sin”. Şu ayeti kast ediyorlar: “Ya da üzerimize gökten parçalı 
resin” (Sebe: 9). Kisefen lafız ve mana bakımından kıtaan gib 
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Kesir, Ebu Amr, Hamze, Kisai ve Yakup Rum suresi hariç Kur'an'ın her 
yerinde, İbn Amir de bu sure hariç olmak üzere, Ebu Bekir ile Nafi bu 
ikisinin dışında, Hafs da Tur suresinin dışında sükun ile (kisfen) oku- 
muşlardır. O da ya meftuhtan tahfif edilmiştir, sedr ve sider gibi ya da 
fal veznindedir, meful manasınadır, tahn gibi. “Yahut Allah'ı ve me- 
lekleri karşımıza getiresin”. Kabilen iddiana kefil olarak demektir ya 
da dediğinin doğruluğunu tekeffül eden şahit olarak ya da karşımıza 
getirerek demektir ki mukabilen demek olur, tıpkı aşir'in muaşir ma- 
nasına olduğu gibi. O da Allah'tan hâldir, meleklerin hâli ise mahzuf- 
tur, çünkü bu ona delalet etmektedir, mesela şu beyitte haberin hazf 
edildiği gibi: 

Kim akşam yükünü Medine'ye yıkarsa, 

Ben ve Kayyar gibi yabancı olur (garip) olur. 

Ya da kabilen cümbür (cumhur) cemaat halinde demektir ki me- 
leklerden hal olur. 


93- “Yahut senin altından bir evin olsun” min zuhrufin, min ze- 
hebin demektir, nitekim öyle de okunmuştur. Zuhruf'un aslı süstür. 
“Veyahut göğe çıkasın” merdivenlerinden, “zaten çıkmana da asla 
inanacak değiliz” yani sade çıkmana inanacak değiliz “okuyacağımız 
bir kitap getirinceye kadar” içinde seni tasdik eden kısım olan bir ki- 
tap. “De ki: Sübhanallah (şaşarım)” bu yersiz tekliflerine yahut Allah'ı 
tenzih ederim gelmesinden yahut ona karşı hüküm vermekten yahut 
kudrette birinin ona ortak olmasından. İbn Kesir ile İbn Amir mazi 
siygasıyla “kale sübhane rabbi” okumuşlardır, Peygamber böyle dedi 
olur. “Ben bir insandan başkası mıyım?” diğer insanlardan “elçi” 
diğer peygamberler gibi. Peygamberler kavimlerine Allah'ın onların 
durumuna uygun olarak gösterdiği mucizelerle gelirlerdi. Mucize işi 
onlara bırakılmış değildi. Onların Allah'a karşı hüküm verme hakları 
yoktu ki benim de seçmemi istesinler. Bu, özet bir cevaptır. Geniş ce- 
vap ise diğer ayetlerde geçmiştir, mesela şunlar gibi: “Eğer sana kâğıt 
içinde bir kitap indirse idik” (En'am: 7) ve “eğer onlara bir kapı açsa 
idik” (Hicr: 14). 
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94 — İnsanları kendilerine hidayet geldiği zaman iman etmele 
rinden ancak “Allah bir insanı mı peygamber olarak gönderdi?” de 
meleri men etti. 


95 - De ki: Eğer yeryüzünde sakin sakin yürüyen melekler olsa; 
dı, mutlaka üzerlerine gökten bir meleği elçi olarak indirirdik. 


96- Deki: Sizinle benim aramda şahit olarak Allah yeter. Çünk' 
o, kullarından çok iyi haberdardır, çok iyi görendir. 


97 - Allah kime hidayet ederse o, doğru yolu bulmuştur. Kimi d 
saptırırsa, sen onlar için ondan başka asla dostlar bulamazsın. Bi 
onları kıyamet gününde yüzleri üstü körler, dilsizler ve sağırlar ola 
rak haşr edeceğiz. Varacakları yer cehennemdir. Her ne zaman ate: 
yavaşlarsa, biz onun alevini artırırız. 


94- “İnsanları kendilerine hidayet geldiği zaman iman etmele 
rinden men etmedi” onları vahiy indikten ve hak meydana çıktıkta 
sonra imandan men etmedi “ancak “Allah bir insanı mı peygambe 
olarak gönderdi?” demeleri men etti” yalnız bu sözleri men ett 
Mana da şöyledir: Onları Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e “ 
Kur'an'a imandan men edecek bir şüpheleri kalmadı, ancak Allah'ı 
bir insanı elçi olarak göndermesini inkâr etmeleri kaldı. 
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95- “De ki:” şüphelerine cevap olarak “eğer yeryüzünde yürüyen 
melekler olsaydı” âdemoğullarının yürüdükleri gibi “sakin sakin" 
orada yaşayan “elbette üzerlerine gökten bir meleği elçi olarak indi- 
rirdik” çünkü onunla toplanma ve ondan alma imkânları olurdu. İn- 
sanların geneli ise meleği görmekten ve ondan ilim almaktan kördür- 
ler. Çünkü bunun şartı aralarında münasebet ve cins birliği olmaktır. 
“Meleken”" lafzının “resulen”den hal olma ve onunla mevsuf olma ihti- 
mali de vardır. “Beşeren” de öyledir, birincisi daha uygundur. 


96- “De ki: Sizinle benim aramda şahit olarak Allah yeter” iddi- 
ama uygun olarak size mucize göstermekle size gönderildiğime ya 
da gönderildiğim şeyleri size tebliğ ettiğime, sizin de inkârınıza dair. 
“Şehiden” hâl yahut temyiz olarak mansuptur. “Çünkü o, kullarından 
çok iyi haberdardır, çok iyi görendir” onların görünen ve görünme- 
yen hallerini bilir; ona göre karşılığını verir. Bunda Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'e teselli, kâfirlere de tehdit vardır. 


97- “Allah kime hidayet ederse o, doğru yolu bulmuştur. Kimi de 
saptırırsa, sen onlar için ondan başka asla dostlar bulamazsın” onu 
hidayet edecek dostlar. “Biz onları kıyamet gününde yüzleri üstü 
haşr edeceğiz” yüzleri üstü sürüklenirler ya da onlarla yürürler. Ri- 
vayete göre Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e “yüzleri üstü nasıl 
yürürler?" diye sordular, o da: Onları ayakları üzerinde yürüten, onları 
yüzleri üstü yürütmeye de kadirdir, dedi. “körler, dilsizler ve sağır- 
lar olarak” gözlerini aydınlık edecek bir şey göremezler, kulaklarına 
hoş gelecek bir şey duyamazlar, kabul edilecek bir şey söyleyemezler. 
Çünkü onlar dünyalarında ayetleri ve ibretleri görmek istemediler, 
hakka karşı sağır gibi davrandılar ve doğruyu konuşmak istemediler. 
Hesaptan sonra mahşerden cehenneme güç ve duyuları dumura uğ- 
ramış olarak sürülmeleri de caizdir. “Varacakları yer cehennemdir. 
Her ne zaman ateşi yavaşlarsa, biz onun alevini artırırız” derileri ve 
etleri değiştirilmekle yeniden alevlenir ve şiddetlenir. Çünkü onlar 
yok olduktan sonra tekrar dirilmeyi inkâr edince onları böylece tekrar 
yaratıp yok etmekle cezalandırdı. Buna şöyle diyerek işaret etmiştir: 
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98 - Bu böyledir. Çünkü onlar ayetlerimizi inkâr ettiler. “Kemik 
ler ve toz toprak olduğumuz zaman mı, gerçekten biz mi, yeni yara 
tılışla dirileceğiz?” dediler. 


99 - Görmediler mi ki, şüphesiz gökleri ve yeri yaratan Alla 
kendileri gibisini yaratmaya kadirdir. Onlar için onda şüphe olma 
yan bir ecel kıldı / tayin etti. O zalimler ise ancak kafirlikte direttile 


100 - De ki: “Eğer Rabbimin hazinelerine sahip olsaydınız, o za 
man harcama korkusu ile elinizi elbette sıkı tutardınız”, İnsan ço 
cimri yaratılmıştır. 


101 - Andolsun, Musa'ya apaçık dokuz mucize verdik; işte İsrai 
oğullarına sor. Hani onlara gelmişti de Fir'avn ona: “Ey Musa, şüp 
hesiz ben seni büyülenmiş zannediyorum” demişti. 


98- “Bu böyledir. Çünkü onlar ayetlerimizi inkâr ettiler, “kemik 
ler ve toz toprak olduğumuz zaman mı, gerçekten biz mi, yeni bi 
yaratılışla dirileceğiz?” dediler. İşaret doğrudur, çünkü o, geçen azap 
larını göstermektedir. 

99- “Görmediler mi?” bilmediler mi “ki şüphesiz gökleri ve yer 
yaratan Allah kendileri gibisini de yaratmaya kadirdir”. Çünkü on 
lardan daha çetin yaratılışta değildirler ve tekrar etme de ilk yaratma 
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dan daha zor değildir. “Onlar için onda şüphe olmayan bir ecel kıldı” 
oda ölüm yahut kıyamettir. “Zalimler kabul etmediler” hak açığa çık- 
mışken “ancak diretmeyi kabul ettiler” inkârı demektir. 


100- “Kul lev entüm temlikune (de ki: Eğer Rabbimin hazineleri- 
ne sahip olsaydınız)” rızkının ve diğer nimetlerinin hazinelerine, en- 
tüm” arkasındaki fiilin tefsir ettiği bir fiille merfudur, Şair Hatim'in şu 
mısraı gibi: 

Keşke beni bilezikli (hür kadınlar) tokatlasaydı! 


(Lev zate sivarin latametni (lev latametni) demektir). Bu hazfin ve 
tefsirin faydası vecizlik ve ihtisasa delalet etmekle beraber mübalağa- 
dır. “O zaman harcama korkusu ile elinizi sıkı tutardınız” harcamak- 
la tükenir korkusuyla cimrilik ederdiniz. Çünkü hiçbir kimse yoktur ki 
kendi menfaatini istemesin. Eğer bir şeyde başkasını tercih etse bile 
daha üstün bir karşılık bekleyerek yapar (kaz gelcek yerden tavuk esir- 
genmez). Öyle ise o, Allah'ın cömertlik ve keremine nispetle cimridir. 
Kaldı ki insanlar arasında cimriler daha çoktur. “İnsan çok cimridir” 
çünkü onun binası ihtiyaç üzerine, muhtaç olduğu şeyi esirgeme ve 
verdiği şeyde de karşılık bekleme temeli üzerine kurulmuştur. 


101- “Andolsun, Musa'ya apaçık dokuz mucize verdik” onlar da 
şunlardır: Asa, beyaz el, çekirge, kımıl, kurbağalar, kan, taştan suyun 
fışkırması, denizin yarılması, Tur'un İsrail oğullarının üzerine kaldırı!- 
ması. Şöyle de denilmiştir: Tufan, kıtlık yılları ve ürünlerin azalması; 
son üçün yerine bunlar konulmuştur. Safvan'dan rivayet edilmiştir: 
Bir Yahudi, Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e bunları sordu, o 
da şöyle dedi: Allah'a şirk koşmayın, hırsızlık yapmayın, zina etmeyin, 
haksız yere cana kıymayın, sihir yapmayın, faiz yemeyin, suçsuz birini 
öldürmesi için devlet büyüğüne jurnal etmeyin, namuslu kadına iftira 
etmeyin, savaştan kaçmayın. Ey Yahudiler bir de size özel madde var- 
dır ki oda Cumartesi tatilini ihmal etmeyindir. Bunun üzerine Yahudi 
peygamberin elini ve ayağını öptü. Buna göre ayetlerden maksat her 
şeriatta bulunan genel hükümlerdir. Bunlara ayet denilmesi bunları 
yapanın ve yapmayanın ahirette mutlu ve mutsuz olması hasebiyle- 
dir. “Ey Yahudiler, bir de sizin için özel hüküm vardır” cümlesi yeni 
söz başıdır, cevaptan fazladır. Bunun içindir ki onda sözün üslübunu 
değiştirmiştir. “İşte İsrail oğullarına sor. Hani onlara gelmişti” biz de, 
onları Fir'avn'den iste de onları seninle beraber göndersin, dedik ya- 
hut imanlarından ve dinlerinin durumundan sor, demektir. Resulul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem'in “feseele” okuması da bunu destekler, 
çünkü onu mazi siygası ile hemze-i vasılsız okumuştur, bu da Kureyş 
lehçesidir. “İz” de “kulna”ya yahut bu okuyuşa göre seele'ye müteallik- 
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tir ya da ey Muhammed, İsrail oğullarına Musa geldiği zaman onur 
Firavn arasında ne geçtiğini yahut mucizeleri sor ki müşrikler seri 
doğruluğunu açıkça görsünler yahut kendini teselli etmek için vey 
hut şunu bilmen için ki eğer Allah Teala onların akıl dışı teklifleri 
yerine getirse idi, onlar daha öncekiler gibi inat ve dik kafalılıklarını 
ısrar ederlerdi yahut sor da yakinin artsın, çünkü ayetlerin birbiri 
desteklemesi yakin gücünü ve kalp huzurunu artırır. Buna göre “i 
ayâtine ile ya da “yuhbiruke” ile mansup olur ki o da emrin cevabı: 
ya da (iz) yeni söz başı olarak “üzkür” ile mansuptur. “Firavn ona: 
Musa, şüphesiz ben seni büyülenmiş zannediyorum, demişti”. B 
yülenmiş de aklın karışmış zannediyorum. 
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102-0 da: “Andolsun, bildin ki bunları ancak göklerin ve yer 


Rabbi ibretler olarak indirdi. Ben de, ey Fir'avn, seni helak olm 
olarak zannediyorum” dedi. 


103 — Firavn onları o yerden koparmak istedi; biz de onu ve y 
nındakilerin hepsini suda boğduk. 


104 - Ondan sonra İsrail oğullarına: “Bu yere yerleşin; ahiret 
va'di geldiği zaman sizi bir arada getiririz” dedik. 


105 - Bizonu hakileindirdik, o da hak ile indi. Seni ancak insa 
lara müjdeci ve uyarıcı olarak gönderdik. 
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102- “Kale lekad alimte (o da: Andolsun, bildin ki, dedi)” ey 
Firavn, Kisai, mütekellim vahde olarak zam ile (lekad alimtü, bildim) 
okumuştur. “Bunları indirmedi” yani bu mucizeleri “ancak göklerin 
ve yerin Rabbi ibretler olarak indirdi” gözleri açacak ve doğruluğumu 
gösterecek mucizeler olarak indirdi, fakat sen inat ediyorsun. Besaire 
hâl olarak mansuptur. “Ben de, ey Fir'avn, seni helak olmuş zannedi- 
yorum” dedi. Hayırdan çevrilmiş, şerle damgalanmış zannediyorum. 
Bu (mesbur) da: Ma sebereke an haza (seni bundan ne dördündü?) 
deyiminden gelir. Ya da seni helak olmuş zannediyorum, demektir. 
Zanlarını çakıştırdılar, fakat iki zan arasında çok fark vardır. Çünkü 
Firavn'in zannı kızıl yalandır, Musa'nın zannı ise işaretler destekle- 
diği için yakin'in etrafında dönmektedir. “Ve in ehâlüke ya fir'avnü 
lemesburen” de okunmuştur ki “in” inne'den tahfif edilmiş, lam da 
farika olmuş olur. 


103- “İstedi” Fir'avn “onları koparmak” Musa ile kavmini hafife 
alıp onları “o yerden” Mısır toprağından ya da mutlak yerdir ki öl- 
dürmek ve köklerini kazımakla böyle yapmak istedi. “Biz de onun ve 
yanındakilerin hepsini suda boğduk” tuzağını ters çevirdik, onu ve 
kavmini suda boğmakla o yerden kopardık. 


104- “Ondan sonra dedik” Fir'avnden ve suya boğulmasından 
sonra “İsrail oğullarına: Bu yere yerleşin” sizi koparmak istediği yere. 
“Ahiretin vaadi geldiği zaman” ahiret dönüş yahut hayat veyahut o 
saat veyahut da kıyametin kopmasıdır “sizi bir arada getiririz” sizi ve 
onları birbirine karışmış olarak getiririz, sonra da aranızda hüküm ve- 
rir, mutlularınızı bedbahtlardan ayırırız. Ayette geçen lefif çeşitli kabi- 
lelerden meydana gelen cemaatlardir. 


105- “Biz onu hakile indirdik, o da hak ile indi” yani biz Kur'an'ı 
başka değil ancak inmesini gerektiren hak ile ilişkili olarak indirdik, 
o da içine aldığı hak ile ilişkili olarak indi. Şöyle de denilmiştir: Biz 
onu gökten ancak meleklerin gözetimi altında indirdik, Peygamber'e 
de ancak şeytanların karıştırmasından korunmuş olarak indi. Belki de 
bundan ona işin başında ve sonunda batılın yanaşmamasını murat 
etmiştir. “Seni ancak insanlara müjdeci” itaat edene sevap müjdesi 
“ve uyarıcı” asileri azaptan korkutucu olarak gönderdik. Öyleyse se- 
nin müjde vermek ve uyarmaktan başka bir sorumluluğun yoktur. 
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106 —- Onu bir Kur'an olarak (ayet ayet) ayırdık ki onu insanlı 
ağır ağır okuyasın ve biz onu azar azar indirmekle indirdik. 

107 - De ki: Ona ister iman edin ister iman etmeyin. Şüphe 
kendilerine ondan önce ilim verilenler, kendilerine okunduğu : 
man, çeneleri üstü secdeye kapanırlar. 

108 - Rabbimizi tenzih ederiz. Şüphesiz Rabbimizin va'di n 
hakkak yerine getirilmiştir, derler. 

109 - Çeneleri üstü kapanır ağlarlar. Bu, onların derin saygı« 
artırır. 

110 - De ki: İster Allah deyin yakarın yahut ister Rahman de: 


Hangisini derseniz, en güzel isimler onundur. Namazında set 
yükseltme, onu kısma da. Bunun arasında bir yol ara. 


106- “Onu bir Kur'an olarak ayet ayet ayırdık” onu parça p: 
indirdik. Şöyle de denilmiştir: Ferakna fihil hakka minel batıli (0; 
hakkı batıldan ayırdık) bu durumda harf-i cer hazf edilmiştir, t 
ve yevmen şehidnahu kavlinde olduğu gibi ki şehidna fihi deme 
Şedde ile ferraknahu da okunmuştur, çünkü parça parça indirilr 
yirmi küsur yılda olmuştur. “Onu insanlara ağır ağır okuyasın” y: 
yavaş ve sakin olarak demektir. Çünkü öyle olması ezberi daha çok 
laylaştırır ve anlaşılmasına daha çok yardımcı olur. Feth ile (mek 
de okunmuştur ki o da lügattir. “Onu indirmekle indirdik” olay: 
akışına uygun olarak. 

107- “De ki: Ona ister iman edin ister iman etmeyin” çü 
Kur'an'a imanınız onun kemalini artırmaz, ondan çekinmeniz de 
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bir eksiklik getirmez. “Şüphesiz kendilerine ondan önce ilim verilen- 
ler” kavli bunun gerekçesi gibidir yani siz ona iman etmezseniz ona 
sizden daha hayırlıları iman etmiştir. Onlar da eski kitapları okudular, 
vahiy gerçeğini ve peygamberliğin işaretlerini bildiler; haklı ile haksızı 
ayırdılar. Ya da o kitaplarda senin sıfatını ve sana indirilenin niteliği- 
ni gördüler. Bunun “de ki” sözünün gerekçesi olması da caizdir ki o 
zaman teselli mahiyetinde olur, sanki şöyle denilmiş olur: Alimlerin 
iman etmeleriyle cahillerin imanından müteselli ol (avun), onların 
imanlarına ve yüz çevirmelerine aldırış etme. “Kendilerine okundu- 
ğu zaman” Kur'an okunduğu zaman “çeneleri üstü secdeye kapanır- 
lar” Allah'ın emrine saygılarından ve va'dini yerine getirdiğine şükür- 
lerinden dolayı yüzükoyun yere kapanırlar. Çünkü Muhammed sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'i peygamberlerin arası kesildiği bir zamanda 
onu göndermek ve ona Kur'an'ı indirmekle va'dini yerine getirmiştir. 


108; 109- “Rabbimizi tenzih ederiz” va'dinde durmamaktan “şüp- 
hesiz Rabbimizin va'di yerine getirilmiştir, derler” va'di şüphesiz ye- 
rini bulacaktır. “Çeneleri üstü kapanır ağlarlar” bunu tekrar etmesi, 
durumun veya sebebin tekrarındandır. Çünkü birincisi vadini yerine 
getirdiğine şükür içindir, ikincisi ise vaazların onlara tesir etmesiyle 
Allah korkusundan ağlamaları dolayısıyladır. Çenenin zikredilmesi 
de secde edenin yere ilk değen organı olmasındandır. Ondaki lam da 
yere kapanmanın ona mahsus olmasındandır. “Bu” Kur'an'ı dinleme 
“onların derin saygısını artırır” çünkü bu vesile ile ilimleri ve Allah'a 
yakinleri artar. 


110- “De ki: İster Allah deyin yakarın yahut ister Rahman deyin”. 
Müşrikler Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in: Ya Allah ya Rahman 
dediğini işittikleri zaman indi, onlar: Bizi iki tanrıya ibadet etmekten 
men ediyor, kendisi ise başka bir tanrıya dua ediyor, dediler. Yahudi- 
ler de: Sen Rahman'ı az zikrediyorsun, hâlbuki Allah onu Tevrat'ta çok 
zikretmektedir, dediler. Birinciye göre maksat iki lafzın bir olduğudur 
ki, değişik itibarlarla da olsa onlar bir tek lafza denilir. Birlik mutlak 
mabut olan zat içindir. İkinciye göre de onlar güzel ifadede ve maksa- 
da uluştırmada eşittirler, bu da daha iyi bir cevaptır, çünkü “hangisini 
derseniz, en güzel isimler onundur” demiştir. Ayette geçen dua isim 
verme manasınadır, o ise iki mefula geçişlidir; birincisi gerek olma- 
dığı için hazf edilmiştir. “Ev” edatı seçim içindir, “eyyen"deki tenvin 
ise muzafun ileyh'ten bedeldir, “ma” ise “eyyen"deki kapalılığı tekit et- 
mek için ziyade kılınmıştır. “Felehu”daki zamir de “isim sahibinindir”, 
çünkü isim vermek de ona âittir, isme ait değildir. Kelamın aslı şöyle 
idi: Hangisi ile dua ederseniz güzeldir. Onun yerine “en güzel isim- 
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ler onundur” konulmuştur, bu da mübalağa içindir ve delile delalet 
içindir. Onların güzel olması da celal ve ikram sıfatlarına delalet et- 
melerindendir. “Namazında sesini yükseltme” namazında okurken, 
o zaman müşrikler duyar, bu da onları sana kötü konuşmalarına ve 
gürültü etmelerine götürür. “Onu kısma da” o zaman arkandaki mü- 
minlere duyuramazsın. “Bunun arasında bir yol ara” açıkla gizli ara- 
sında orta bir yol bul, çünkü her şeyin ortası iyidir. Rivayete göre Ebu 
Bekir radıyallahu anh sesini kısar ve: Rabbimle özel görüşüyorum, o 
benim ihtiyacımı çok iyi bilir, derdi. Hazreti Örer radıyallahu anh de 
sesini yükseltirdi ve: Şeytanı kovuyor ve uyuklayanları uyandırıyorum, 
derdi. Ayet inince Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem, Ebu Bekir'e 
sesini biraz yükseltmesini; Ömer'e de biraz kısmasını buyurdu. Ma- 
nanın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bütün namazlarda açık okuma, 
hepsinde de gizli okuma; gündüz gizli, gece açık okumakla arasını bul. 
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111—Deki:0 Allah'a hamdolsun ki çocuk edinmedi, onun mülk- 
te ortağı olmadı ve zilletten dolayı bir yardımcısı da olmadı. Onu bir 
tekbirle tekbir et. 


111-“De ki: O Allah'a hamd olsun ki evlat edinmedi. Onun mülk- 
te ortağı olmadı” uluhiyette / tanrılıkta “ve zilletten dolayı bir yar- 
dımcısı da olmadı” zilletten dolayı yardım edecek ve zilleti ondan def 
edecek bir velisi olmadı. Kendi cinsinden ve gayri cinsinden, isteyerek 
ve zoraki olarak yardım ve takviye edecek ortağı olmasını bertaraf etti. 
Bundan da hamd etme neticesini çıkardı ki hamd cinsini hak edenin 
yalnız kendisi olduğunu göstersin. Çünkü zatı kâmil, tek var eden, 
mutlak nimet sahibi kendisidir; ondan başkası eksiktir, nimete nail 
olmuştur ya da ondan nimet almıştır. Bunun içindir ki “ve kebbirhü 
tekbirâ (onu bir tekbirle tekbir et / ulula) dedi. Bunda şuna dikkat çe- 
kilmektedir ki kul Allah'ı tehzin etmede ve büyütmede ne kadar çaba 
gösterirse göstersin, ibadet ve şükürde ne kadar gayret ederse etsin, 
bu husustaki kusurunu bilmelidir. 


Rivayete göre aleyhissalat vesselam Efendimiz, Abdülmuttalib 
oğullarından bir çocuk yeni dillenmeye başladığı zaman ona bu ayeti 
öğretirdi. Ondan şöyle dediği de rivayet edilmiştir: Kim İsrail oğulları 
suresini / İsra'yı okur da ebeveynin zikri geçtiği yerde kalbi sızlarsa, 
ona cennette bir kantar (sevap) verilir. Bir kantar da bin iki yüz okkadır. 

Allah daha iyi bilir, dönüş ve varış yalnız onadır. 


18 / KEHF SURESİ 

Mekke'de inmiştir. Ancak: “Kendini Rablerine dua edenlerle hap- 

set...” ayeti hariçtir, denilmiştir. 
110 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 


1- Hamdolsun o Allah'a ki kuluna kitabı indirdi ve onun için 
eğrilik kılmadı. 


2 - Dosdoğru olarak indirdi ki, kendi katından şiddetli bir aza 
korkutsun ve iyi ameller işleyenler için, muhakkak onlara güzel 
mükafat olduğunu müjdelemek için. 


3 - Onun içinde ebedi kalıcılar olarak. 
— “Allah evlat edindi” diyenleri uyarmak için. 


5 -Ne onların ne de atalarının bu hususta bilgisi yoktur. Ağız 
rından çıkan bu söz ne büyüktür! Onlar ancak yalan söylüyorlar 


1- “Hamdolsun o Allah'a ki kuluna kitabı indirdi” yani Kur 
demektir, hamde layık olmasını kitabı indirmeye bağlaması onun 
büyük nimetlerinden olduğuna dikkat çekmek içindir. Çünkü Oo, iç 
de kulları kemale erdirecek şeye hidayet etmekte ve dünya ve ah 
iyiliklerinin onunla düzeleceği şeye davet etmektedir. “Velem ye 
lehu iveca (onun için bir eğrilik kılmadı)” hiçbir eğrilik, mesela 
zında bir kusur, manasında çelişki yahut hak tarafına davet etmi 
bir sapma gibi bir şey kılmadı. İvec maddi şeylerdeki gibi manevi ş 
lerdeki eğriliktir. 

2- “Kayyimen (dosdoğru olarak)” dengeli, içinde ne ifrat ne te 
olmaksızın, ya da kayyim kulların iyiliklerini temin eden şeydir, o 
man kitabın kemal sıfatından sonra tekmil sıfatı olmuş olur ya da : 
kitapların kayyimidir ki onların doğruluğuna şahitlik eder. Kayyin 
gizli bir şeyle mahsuptur ki takdiri caalehu kayyimen demektir ya 


——m. nm 
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“lehu”daki zamirden yahut “minelkitaptan” haldir. O zaman “velem 
yecal”deki vav hal için olur, atıf için olmaz. Çünkü atıf için olursa ma- 
tuf, matuf aleyh'in bazı parçalarının arasına girmiş olur. Bunun için- 
dir ki bunda takdim ve tehir vardır denilmiştir. “Kıyemen” şeklinde de 
okunmuştur. “Liyünzire be'sen şediden (şiddetli bir azapla uyarması 
için)” yani liyünzirellezine keferu azaben şediden demektir ki birinci 
meful (ellezine keferu) karineden dolayı ve esas hedef olanla (be'sle) 
yetinmek için hazf edilmiştir. “Min ledünhü” kendi katından sadır 
olan demektir. Ebu Bekir dal'ın sükunu ile okumuştur, mesele “seb'” 
lafzında olduğu gibi, aslının mazmum olduğunu göstermek için de 
işmam ile okumuştur. İki sakin cem olduğu için nun'u meksur ve ses 
uyumu için he'yi de meksur (lednihi) okumuştur. “Ve iyi ameller işle- 
yenler için, muhakkak onlara güzel bir mükafat olduğunu müjdele- 
mek için” o da cennettir. 


3; 4- “Orada kalacaklar” mükafatın içinde “ebedi olarak” kesin- 
tisiz. “Allah evlat edindi diyenleri korkutmak için” özellikle bunları 
zikretmesi ve onlarla ilgili olarak uyarıyı tekrar etmesi, inkârlarını bü- 
yütmek içindir. “Uyarılan şeyi (be'si, azabı)” zikretmemesi de az önce 
geçtiği içindir. 

5- “Onların bu hususta bilgileri yoktur” yani çocuk yahut evlat 
edinme veyahut o söz hakkında, mana şöyledir: Onlar bunu aşırı ca- 
hilliklerinden ve asılsız bir evhamdan dolayı ya da geçmişlerinden 
duyduklarını taklit ederek ve ne demek istediklerini bilmeden söy- 
lüyorlar. Çünkü onlar (geçmişleri) baba ve oğul lafızlarını müessir 
ve eser manasında kullanırlardı ya da Allah hakkında bilgileri olma- 
dan demektir. Çünkü onu bilselerdi evlat edinmeyi caiz görmezlerdi. 
“Atalarının da yoktur” evlat edinme hakkında dedikleri şeyler için. 
“Kebüret kelimeten” inkâr hakkında dedikleri bu kelime ne büyük- 
tür! Çünkü onda Allah'ı kullara benzetme ve yerine geçecek çocuğa 
ihtiyacı olduğu gibi daha birçok evham vardır. “Kelimeten” temyiz 
olarak mansup okunmuştur. Fail olarak merfu da okunmuştur. “Ağız- 
larından çıkan” bu da kelimenin sıfatıdır, bunu ağızlarından çıkar- 
maya cesaret etmelerinin büyük günah olduğunu ifade etmektedir. 
Ağızlarından çıkan da kelimeyi bizzat taşıyan havadır. Mahzufun yani 
mahsus bizzemmin sıfatı olduğu da söylenmiştir, çünkü kebüre bura- 
da bi'se manasınadır. İşmam yapılarak be'nin sükunu ile (kebret) de 
okunmuştur. “Onlar ancak yalan söylüyorlar”. 
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6 - Belkide sen, bu söze iman etmiyorlar diye arkalarından üzi 
lerek kendini helak edeceksin! 


7 - Şüphesiz biz, yeryüzündeki şeyleri onların (insanların) ha 
gisi amel yönünden daha güzeldir deneyelim diye bir süs kıldık. 


8 - Gerçekten biz, onun üzerindekini cidden kupkuru bir toprı 
kılacağız. 


9 - Yoksa sen; Mağara ve Rakim arkadaşlarının ayetlerimizdı 
şaşılacak olduklarını mı zannettin? 


6- “Belki de sen kendini helak edeceksin” öldüreceksin, “arkal 
rından” imandan yüz çevirdikleri zaman. Onların yüz çevirmeleri! 
hissettiği şeyden dolayı onu dostlarından ayrılan, onlara hasret kal: 
ve özleminden dolayı canına kıymak isteyen kimseye benzetmiş: 
İzafetle bahiu nefsike şeklinde de okunmuştur. “Bu söze iman etr 
yorlar diye” bu Kur'an'a, “esefen” onlara üzüntünden yahut üzüler 
demektir. Esef hüzün ve öfkenin aşırı şeklidir. “En” şeklinde de oku! 
muştur ki llen demektir, Bu durumda bahiun'un amel etmesi caiz d 
ildir, ancak geçmişin hikâyesi kılınırsa amel edebilir. 

7- “Şüphesiz biz yeryüzündeki şeyleri kıldık” hayvanları, bitkil 
ri ve madenleri “onun için süs” halkı için, “onların hangisi amel y. 
nünden daha güzeldir deneyelim diye” amel yapmada, oda ona ya 
dünyaya itibar etmeyip, ona aldanmayan, günlerini geçirecek kad 
şeye kanaat eden ve onu gerektiği yerlere sarf eden kimsedir. Bun: 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e teselli vardır. 

8- “Gerçekten biz onun üzerindekileri cidden kupkuru bir to 
rak kılacağız” bu da dünyayı gözden düşürmedir. Ayette geçen cür 
bitkisi koparılan yerdir, bu da cerzden alınmıştır ki o da kesmek d 
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mektir. Mana da şöyledir: Biz onun üzerindeki süsleri yerle bir toprak 
kılacağız ve onu bitkisiz dümdüz yer haline getireceğiz. 


9- “Yoksa sen: Mağara ve Rakim arkadaşlarının” uzun sure kal- 
malarını “ayetlerimizden şaşılacak olduklarını mı zannettin?” Onla- 
rın hikâyeleri; yeryüzünde sayısız cins ve nevide farklı karakterlerde, 
değişik şekillerde, bakanların dikkatini çeken ve hepsinin bir madde- 
den yaratılıp sonra da geri ona döndürülmesinin yanında şaşılacak 
bir şey değildir. Onlar Allah'ın ayetlerinin yanında çok önemsiz kalır. 
Kehf dağdaki geniş mağaradır. Rakim de dağın ya da mağaralarının 
bulunduğu vadinin adıdır veyahut köylerinin ismidir veyahut da kö- 
peklerinin ismidir. Şair Ümeyye bin Salt şöyle demiştir: 

Yanlarında ancak av köpekleri (Rakim) vardır, 

Onlarsa mağaralarında sessiz uyumakladırlar. 


Ya da Rakim kurşun veyahut taş bir levha (kitabe)dir, üzerinde 
isimleri yazılmış ve mağara kapısının üzerine konulmuş idi. 


Şöyle de denilmiştir: Ashab-ı rakim başka bir topluluktur, bunlar 
üç kişi idiler. Ailelerine konacakları bir yer aramak için çıktılar, yağ- 
mura tutuldular, bir mağaraya sığındılar. Yukarıdan bir kaya parçası 
düştü, mağaranın kapısını kapattı. Biri: İyiliklerinizi hatırlayın, belki 
Allah onun bereketine bize merhamet eder, dedi. Biri şöyle anlattı: 
Ben işçi çalıştırıyordum, bir gün öğle üzeri bir adam geldi, günün ka- 
lan kısmında onlar kadar iş yaptı, ben de ona hepsininki kadar ücret 
verdim. Biri kızdı ve ücretini almadan gitti. Ben de ücretini evin bir 
tarafına koydum, sonra yanımdan bir sığır sürüsü geçti, ben de ona 
bir buzağı aldım, o da zamanla çoğaldı. Adam bir süre sonra yaşlı bir 
ihtiyar olarak geldi, onu tanımıyordum. Bana: Sende alacağım var, 
dedi ve bana hatırlattı. Ben de onu tanıdım. Bütün sürüyü ona tes- 
lim ettim. Allah'ım, eğer bunu senin rızan için yaptı isem bizi buradan 
kurtar, dedi. Kaya biraz aralandı, öyle ki ışığı gördüler. 


Ötekisi de şöyle anlattı: Benim fazla malım vardı, insanlar şiddet 
içinde idiler, bana bir kadın geldi, benden bir şeyler istedi. Ben de: 
Allah'a yemin ederim ki kendini bana teslim etmedikçe vermem, de- 
dim. O da kabul etmedi, döndü. Sonra üç kere daha geldi, sonunda 
durumu kocasına anlattı, o da: dediğini yerine getir, ailene yardım 
et, dedi. Geldi, kendisini bana teslim etti. Onu soyup da ona bir şey- 
ler yapacağım zaman kadın titredi. Neyin var, dedim? O da: Allah'tan 
korkuyorum, dedi. Ben de: Sen ondan darlıkta korkuyorsun, ben ise 
bollukta korkmuyorum, dedim ve onu bıraktım, ona istediğini de ver- 
dim. Allah'ım, eğer ben bunu senin rızan için yaptı isem bizi buradan 
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kurtar, dedi. Kaya biraz daha aralandı, öyle ki birbirlerini gördüler. 


Üçüncüsü de şöyle dedi: Benim yaşlı annemle babam vardı, ben 
koyunlarım vardı, o ikisini yedirir ve içirir, sonra koyunlarıma dön 
dim. Bir gün yağmur yüzünden geç kaldım, akşam oluncaya kadar 
nemedim. Akşam aileme geldim, süt kabını aldım, ona süt sağdım 
onlara gittim; uyuduklarını gördüm. Onları uyandırmak istemedi 
oturup bekledim, süt kabı da elimde idi, sabahleyin uyandılar, ben 
onlara sütlerini içirdim. Allah'ım, eğer ben bunu senin rızan için ya 
isem, bizi buradan kurtar, dedi. Allah da onları kurtardı, dışarı çıktı 
Bunu Numan bin Beşir merfu hadis olarak rivayet etmiştir. 
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10 — Hatırla ki o gençler, mağaraya sığınmış da: “Rabbimiz, b 
kendi katından bir rahmet ver ve bize işimizden bir doğruluk ha: 
la” demişlerdi. 


11-Bizdemağarada nice yıllar kulaklarının üzerine vurduk. 


12 - Sonra, iki hizipten hangisi eğlendikleri süre bakımın 
daha iyi sayandır bilelim, diye onları uyandırdık. 


13 - Biz sana onların haberini doğru olarak anlatıyoruz. Şüp. 
siz onlar Rablerine iman eden gençlerdir. Biz de onların hidayet! 
rini artırdık. 


10- “Hatırla ki o gençler mağaraya sığınmıştı” bu gençler Ru 
ların eşrafından idiler, Dakyanus bunları şirke zorladı, onlar da ka 
etmeyip mağaraya sığındılar. “Rabbimiz, bize kendi katından birr 
met ver, dediler” bizi bağışlayacağın bir rahmet, rızık ve düşmanı 
emniyet ver. “Heyyi'lena (bize işimizden bir doğruluk hazırla)” ol 
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sebebiyle irşat olup doğruyu bulalım. Ya da bütün işimizi doğruluk 
eyle dediler. Tıpkı: Raeytü minke eseden: Senden bir aslan gördüm, 
gibi. Tehyie bir şeyi hazır hale getirmektir. 

11-“Biz de kulaklarının üzerine vurduk” yani duymalarını engel- 
leyecek bir perde çektik demektir. Mana da onları seslerin uyandıra- 
mayacağı şekilde uyuttuk, demektir. Hicaben mefulu hazf edilmiştir, 
tıpkı bena alemreetihi (karısına (ev) yaptı) sözünde olduğu gibi. “fil- 
kehfi sinine (mağarada nice yıllar)” bu ikisi daraba'nın iki zarfıdır 
“adeden” zevate adedin (sayılı yıllar) . Yılların bununla nitelenme- 
si teksire de (çokluğa da) taklile de (azlığa da) muhtemeldir. Çünkü 
Onun (Allah Teala'nın) yanında onların kalış süreleri yarım gün gibi- 
dir. 

12- “Sonra onları uyandırdık, bilelim diye” şimdiki ilmimiz ezel- 
deki gelecek ilmimize mutabık olsun diye “eyyül hizbeyni” onlardan 
ve diğerlerinden mağarada ne kadar kaldıkları hususunda ihtilafeden- 
lerden hangisi “ahsa lima lebisu emeda (eğlendikleri süreyi daha iyi 
sayandır)” kalış sürelerini kayıt altına alan. “Eyyü”deki istifham ma- 
nası “linaleme"yi amelden düşürmüştür. Eyyu müptedadır, âhsa” da 
haberidir. Ahsa fiil-i mazidir, “emeden” de mefuludur, “lima lebisu” da 
onun halidir ya da mefulun lehidir. Şöyle de denilmiştir: O mefuldur, 
lam da mezittir, “ma” da mevsuledir, “emeden”" de temyizdir. Şöyle de 
denilmiştir: Ahsa ism-i tafdildir, zaitleri atılmakla ihsa'dan gelir, tıpkı: 
Hüve ahsalilmali (o malı daha iyi hesap eder) ve eflesü min ibnil mü- 
zellaki (İbn Müzellak'tan daha müflis) gibi. Şu mısrada da öyledir. 


Ve adrabe minna bissuyufil kavanisa 
(tepelerine bizim kadar kılıç vuran görmedik). 


13- “Biz sana onların haberini doğru olarak anlatıyoruz. Şüphe- 
siz onlar gençlerdi” fitye feta'nın çoğuludur, sabiy ve sıbye gibi, “Rab- 
lerine iman ettiler. Biz de onların imanlarını artırdık” onlara sebat 
vermekle. 
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14 — Kalplerini bağladık ! sardık. Hani, kalkmışlar: “Rabbim 
göklerin ve yerin Rabbidir. Ondan başkasına asla İlah demeyiz. 
zaman gerçekten saçma bir söz söylemiş oluruz” demişlerdi. 


15 - Şunlar ki kavmimizdir, ondan başka İlahlar edindiler. O 
lara açık bir delil getirselerdi, ya! Allah'a karşı yalan uydurand. 
daha zalim kimdir? 


16 —- Madem ki onlardan ve Allah'tan başka taptıkları şeylerdi 
ayrıldınız, öyleyse mağaraya sığının; Rabbiniz size rahmetinden £ 
nişçe versin ve size işinizden bir fayda hazırlasın. 


17 — Güneşi doğduğu zaman görürsün ki, mağaralarından sağ! 
rafa meylediyor. Battığı zaman da onları sol tarafından makaslıyı 
Onlarsa onun genişçe bir yerindedirler. İşte bu, Allah'ın ayetleri 
dendir. Allah kime hidayet ederse, o doğru yolu bulmuştur. Kimi 
saptırırsa, onun için asla yol gösteren bir dost bulamazsın. 
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14- “Kalplerini bağladık” vatanı, aileyi ve malı terk etmeye; hakkı 
müdafaa ve Dakyanus'u reddetmeye cesaret vererek sabırla güçlen- 
dirdik. “Hani kalkmışlardı” onun huzurunda “Rabbimiz göklerin ve 
yerin Rabbidir. Ondan başkasına asla İlah demeyiz. O zaman gerçek- 
ten saçma bir söz söylemiş oluruz, demişlerdi” Allah'a yemin ederiz 
ki haktan çok uzak ve aşırı zalim söz etmiş oluruz. 


15- “Haulai (bunlar)” müptedadır, “kavmuna” atıf beyandır “itte- 
hazu (ondan başka İlahlar edindiler)” haberidir. Bu da inkâr mana- 
sına haber vermedir. “Onlara getirselerdi” ibadetlerine getirselerdi, 
“açık bir delil” görünen bir kanıt. Çünkü din ancak böyle bir şeyle alı- 
nır. Bunda şuna delil vardır ki delil olmayan din işleri rettir. O konuda 
taklit caiz değildir. “Allah'a karşı yalan uydurandan daha zalim kim- 
dir?” ona ortak isnat etmekle. 


16- “Veizi'tezeltumuhum (mademki onlardan ayrıldınız)” bir- 
birlerine hitaptır “vema yabudune (ve Allah'tan başka taptıkları şey- 
lerden)” mansup zamire atıftır, yani o kavimden ve Allah'tan başka 
taptıkları mabutlarından ayrıldınız demektir. Çünkü onlar diğer müş- 
rikler gibi hem Allah'a hem de putlaıa tapıyorlardı. “Ma'nın mastariye 
olması da caizdir o zaman takdir: Ve izi tzeltumuhum ve ibadetehum 
illa ibadetallahi olur. Ma'nın nafiye olması da caizdir ki ozaman Allah 
Teala gençlerin tevhidinden haber vermiş olur ve gerçekten ayrıldık- 
larını bildirmek için iza ile cevabının arasına girmiş muterize cümlesi 
olur. “Öyleyse mağaraya sığının; Rabbiniz size genişçe versin” rızkı- 
nızı önünüze sersin ve size bol versin “rahmetinden” iki dünyada. “Ve 
size işinizden bir fayda hazırlasın” yararlanacağınız bir şey versin. 
Buna kesin inanmaları yakinlerinin sağlam ve Allah Teala'ya güvenle - 
rinin kuvvetli olmasındandır. Nafi ile İbn Amir mim'in fethi ve fe'nin 
kesri ile merfika okumuşlardır ki o mastardır, merci ve mahiyd gibi şaz 
olarak gelmiştir. Çünkü kıyası fetihtir. 


17- “Güneşi görürsün” onları gördüğün zaman, hitap Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'edir ya da herkesedir. “Doğduğu zaman 
mağaralarından meylediyor” onlardan sapıyor, ışıkları rahatsız ede- 
cek şekilde onların üzerine düşmüyor, çünkü mağara güneyde idi 
ya da Allah Teala onu onlardan uzaklaştırıyordu. Tezzaverü'nün aslı 
“tetezaverü'dür, te ze'ye idgam edilmiştir. Kufeliler te'nin hazfi ile 
okumuşlardır. İbn Amir ile Yakup da tahmerrü gibi “tezverrü” oku- 
muştur. Tahmarru gibi “tezvarrü” de okunmuştur. Hepsi zevrden gelir 
ki meyletmek manasınadır. “Zatel yemini (sağ tarafına)” aslı cihetün 
zatü ismil yemin demektir. “Battığı zaman da onları makaslıyordu” 
onları kesiyor ve onlardan hızla uzaklaşıyordu. “Sol taraftan” yani 
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mağaranın sağından ve solundan demektir. “Onlarsa onun genişçe 
bir yerinde idiler” yani ortasında idiler, öyle ki havanın esintisi onlara 
ulaşıyordu, onlara ne mağaranın sıkıntısı ne de güneşin Isısı zarar ver- 
miyordu. Zira mağaranın kapısı küçük ayı yıldız kümesinin karşısında 
idi. Hizasındaki en yakın doğu ve batı da yengeç burcunun doğusu ve 
batısıdır. Güneş o yörüngede olursa sağ tarafa eğik olarak doğar, bu da 
batı tarafı demektir. Batarken de sol tarafına eğik olarak batar ki ış:n- 
ları her iki tarafa düşer. Kokuşmayı önler, havayı dengeler, üzerlerine 
düşmez, bu da cesetlerini bozup elbiselerini çürütmez. “Bu, Allah'ın 
ayetlerindendir” yani bu durum yahut böylesi bir mağaraya sığın- 
maları yahut kıssalarını sana anlatması yahut güneşin doğarken on- 
lardan meyledip onları makaslaması onun ayetlerindendir demektir. 
“Allah kime hidayet ederse” tevfiki ile “o doğru yolu bulmuştur” iflah 
olacağı doğru yolu. Bundan murat edilen de ya onları methetmektir 
ya da şuna dikkat çekmektir ki bu gibi ayetler çoktur, fakat onlardan 
yararlanacak olan Allah'ın düşünmeye ve basiretini çalıştırmaya mu- 
vaffak kıldığı kimsedir. “Kimi de saptırırsa” başarısız kılarsa “onun 
için asla yol gösteren bir dost bulamazsın” ona sahip çıkacak ve onu 
irşat edecek bir dost. 
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18 — Onları uyanıklar sanırsın, halbuki onlar uyuyorlar. Onları 
sağ yanlarına ve sol yanlarına çeviriyoruz. Köpekleri de kollarını 


eşiğe yaymıştır. Eğer onlara varsaydın mutlaka kaçarak onlardan 
arkanı dönerdin ve için korku dolardı. 


18- “Onları uyanıklar zannedersin” gözleri açık yahut (sağa so:a) 
çok döndükleri için “halbuki onlar uyuyorlar. Onları çeviriyoruz” 
uykularında “sağ yanlarına ve sol yanlarına” uzun zaman yattıkları 
için toprağa temas eden kısımları çürümesin diyc. Ye ile “yukallibu- 
hum” da okunmuştur ki zamir Allah'a raci olur. Mastar olarak “ve ta- 
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kullubehüm” de okunmuştur ki “tahsebuhum”un gösterdiği bir fiille 
mansup olur yani ve tera takallübehüm demektir. “Köpekleri” o da 
rastladıkları köpektir, arkalarına düştü; kovdularsa da Allah Teala onu 
konuşturdu: Ben Allah dostlarını severim; siz uyuyun, ben sizi koru- 
rum, dedi. Ya darastladıkları bir çobanın köpeği idi, çoban onların ar- 
kasına düştü, o da çobanın. “Ve kâlibuhmu” okuyanın kıraatı da bunu 
destekler ki köpeklerinin sahibi demektir. “Kollarını eşiğe yaymıştı” 
bu da geçmiş zamanın hikayesidir, bunun içindir ki ism-i fail amel et- 
miştir. “Bilvasid” mağaranın girişine. Vasid'in kapı olduğu da söylen- 
miştir. Eşik diyenler de vardır. “Onlara varsa idin” onlara baksa idin, 
vav'ın zammı ile “levuttala'te aleyhim” de okunmuştur. “Muhakkak 
kaçarak onlardan arkanı dönerdin” onlardan kaçardın. “Firaren'”in 
mastar olma ihtimali de vardır, çünkü o da bir nevi arka dönmektir, 
mefulun leh ve hal olma ihtimali de vardır. “Ve için korku dolardı” 
ödün kopardı; çünkü Allah onlara bir heybet vermişti ya da cüssele- 
rinin iriliğinden ve gözlerinin açıklığından. Yerlerinin korkunçluğun- 
dan da denilmiştir. 


Rivayete göre Muaviye radıyallahu anh Rumlarla savaş etti, o ma- 
garaya rastladı: Bunlardan bize bir şey keşfolsa da onlara baksak, dedi! 
İbn Abbas da ona: Bu senin için mümkün değildir; Allah onu senden 
daha hayırlısına bile vermedi ve: “Onlara baksa idin arkanı döner ka- 
çardın” buyurdu, dedi. Muaviye dinlemedi, birkaç adam gönderdi, 
onlar da içeri girince bir yel geldi, onları yaktı. 


Hicazlı iki kurra mübalağa için şedde ile “lemülli'te” okumuşlardır. 
İbn Amir, Kisai ve Yakup da ayn'ın zammı ile “ruuba” okumuşlardır. 
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19 - Böylece onları aralarında sormaları için uyandırdık. İçl 
rinden bir sözcü: “Ne kadar kaldınız?” dedi. Onlar da: “Bir gün yahi 
bir kısmı” dediler. Dediler: “Rabbiniz ne kadar kaldığınızı daha i 
bilir. Birinizi şu gümüş paranızla şehre gönderin de hangi yiyec: 


daha temiz ise baksın, ondan size bir rızık getirsin. Dikkat etsin 
sakın sizi kimseye sezdirmesin”. 


20 —- Çünkü onlar sizden haberdar olurlarsa, sizi taşla öldürü 
ler yahut sizi kendi dinlerine döndürürler. O zaman da asla iflah c 
mazsınız. 


19- “Böylece onları uyandırdık” onları bir ayet olarak uyuttuğ 
muz gibi bir ayet olarak da uyandırdık ki Allah Teala'nın kemal-i ku 
retine inançları tam olsun, bu vesile ile yeniden dirilmeyi basiret gö: 
ile görsünler ve verdiği nimetlere şükretsinler. “İçlerinden bir sözc 
“ne kadar kaldınız?” dedi. Onlar da: Bir gün yahut bir kısmı, dedile 
bunu da zann-ı galiplerine göre söylediler. Çünkü uyuyan kimse | 
kadar yattığını bilemez. Bunun içindir ki bilgiyi Allah Teala'ya hav 
le ettiler “Rabbiniz ne kadar kaldığınızı daha iyi bilir” dediler. Bur 
kendi aralarında birbirlerine demiş ve diğerleri de reddetmiş olat 
lirler. Şöyle de denilmiştir: Çünkü onlar mağaraya sabah erkendi 
girdiler, öğleyin de uyandılar, aynı günde olduklarını zannettiler. 
da ertesi gün olduğunu sandıkları için böyle dediler. Tırnaklarının 
saçlarının uzamasına bakınca bunu dediler. Sonra da işin karışık « 
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duğunu ve bilemeyeceklerini öğrenince bu işi konuşmaya başladılar 
ve. “Birinizi şu gümüş paranızla şehre gönderin” dediler. Verik sikkeli 
veya sikkesiz (basılmış veya basılmamış) gümüştür. Ebu Amr, Hamze, 
Ebu Bekir ve Ravh de Yakup'tan rivayetle hafif olarak ra'nın sükunu ile 
(verkıküm) okumuşlardır. Şedde ve kaf'ın kâf'e idgamı ile ve şedde- 
siz olarak vav'ın kesri ve idgamlı ve idgamsız olarak da okunmuştur. 
Yanlarında para taşımaları yolculukta azık bulundurmanın tevekküle 
mani olmadığına delildir. Şehir de Tarsus'tur. “Baksın hangisi” yani 
şehir halkının hangisi “daha temiz yiyecek satıyor” daha helal, daha 
temiz, daha çok ve daha ucuz demektir. “Size ondan bir rızık getirsin 
ve dikkat etsin” dikkat etsin ki aldanmasın yahut gizlenmekte özen 
göstersin ki tanınmasın. “Sizi kimseye sezdirmesin” tanıtacak bir ha- 
rekette bulunmasın. 


20- “İnnehüm in yazharu aleyküm (çünkü onlar sizden haber- 
dar olurlarsa)” sizi fark eder veya sizi ele geçirirlerse demektir. Zamir 
“eyyüha”daki gizli ehl'e racidir. “sizi taşa tutarlar” taşlayarak öldürür- 
ler “yahut sizi kendi dinlerine döndürürler” yahut sizi ona çevirirler. 
Bu da sayruret manasına olan avd'den gelmektedir. Şöyle de denil- 
miştir: Onlar önce onların dininden idiler, iman ettiler. “O zaman asla 
iflah olmazsınız” onların dinine girdiğiniz takdirde. 
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21 — Böylece onları fark ettirdik ki, şüphesiz Allah'ın va'dinin hak 
olduğunu ve kıyamette de şüphe olmadığını bilsinler. O zaman İş- 
lerini aralarında çekişiyorlardı; “üzerlerine bir yapı yapın. Rableri 
onları daha iyi bilir” dediler. İşlerine hakim olanlar: “Üzerlerine 
mutlaka bir mescit edineceğiz” dediler. 


22 - “Üçtürler, dördüncüleri köpekleridir; beştirler, altıncıları 
köpekleridir” diyecekler, karanlığa taş atarak. “Yedidirler, sekizin- 
cileri köpekleridir” diyecekler. De ki: “Rabbim onların sayısını daha 
iyi bilir”. Onları ancak pek azı bilir. Öyleyse onlarla zahiri bir müca- 
dele dışında mücadele etme ve onlar hakkında onlardan hiç kimse- 
den fetva isteme. 


21- “Böylece onları fark ettirdik” onları uyuttuğumuz ve basiretle- 
riaçılsın diye uyandırdığımız gibi onları fark ettirdik ki “bilsinler” hal- 
lerinden haberdar kıldıklarımız bilsinler ki “şüphesiz Allah'ın va'di” 
yeniden dirilme va'di yahut va'dedilen yeniden dirilme “haktır” çünkü 
uyumaları ve uyanmaları ölüp de sonradan dirilme gibidir. “Ve kıya- 
mette şüphe olmadığını bilsinler” kıyametin imkanında şüphe olma- 
dığını bilsinler. Zira onların canlarını alan, bedenlerini çürümeden ve 
dağılmadan üç yüz yıl koruyan, sonra da canlarını bedenlerine gönde- 
ren kimse bütün insanları öldürüp onları bedenleriyle haşir oluncaya 
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kadar tutmaya, sonra da onlara göndermeye de kadirdir. “O zaman 
çekişiyorlardı” bu da “a'serna”nın zarfıdır yani onlar “kendi araların- 
da işlerini çekişirlerken” fark ettirdik demektir ki din işlerini tartışır- 
larken demektir. Bazıları: Yalnız ruhlar dirilir, derlerdi. Bazıları da: İkisi 
de dirilir derlerdi ki ihtilaf kalksın ve ikisinin birlikte dirilecekleri açığa 
çıksın diye ya da gençlerin durumunu tartışıyorlardı, çünkü Allah onla- 
rı ikinci kez ölümle öldürmüştü. Bazıları da: Öldüler, dediler. Başkaları 
da: İlk seferki gibi uyudular, dediler. Ya da bir grup: Üzerlerine bir bina 
yapalım, insanlar orada otursun ve orasını belde edinsinler. Başkaları 
da şöyle dediler: Elbette üzerlerine bir mescit yapacağız, insanlar onda 
namaz kılarlar, dediler. Nitekim Allah Teala da: “Üzerlerine bir yapı 
yapın - Rableri onları daha iyi bilir — dediler. İşlerine hakim olanlar 
da: “Üzerlerine mutlaka bir mescit yapacağız” dediler”. “Rableri on- 
ları daha iyi bilir” ara cümledir, ya Allah'tandır ki onların işine dalıp da 
zamanlarında münakaşa edenlerdir ya da Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem zamanında münakaşa edenlerdir. Bunu da durumu kendi 
aralarında müzakere ettikten ve soyları ve halleri hakkında kelamlar 
naklettikten ve gerçeği de bulamadıktan sonra demişlerdi. 


Anlatıldığına göre gönderdikleri kimse çarşıya girip de dirhemleri 
çıkarınca — ki üzerinde Dakyanos'un ismi yazılı idi — onu hazine bul- 
makla suçladılar ve onu Krala götürdüler. Kral da Hıristiyan'dı ve tek 
tanrıya inanıyordu. Ona durumu anlattı, birisi: atalarımız birkaç gen- 
cin dinlerini Dakyonus'tan kaçırdıklarını söylerler, belki de bunlar on- 
lardır, dedi. Kral ve mümin ve kafir şehir halkı onunla beraber gittiler 
ve onları görüp onlarla konuştular. Sonra gençler Krala: Seni Allah'a 
emanet ediyoruz, seni cinlerin ve insanların gözlerinden saklaması 
için ona havale ediyoruz, dediler. Sonra da yattıkları yere geri döndü- 
ler, öldüler. Kral da onları mağaraya gömdü ve üzerlerine bir mescit 
yaptı. Şöyle de denilmiştir: Onlar mağaraya varınca genç onlara. Siz 
bekleyin, önce ben gireyim, arkadaşlarım telaşlanmasınlar dedi ve içe- 
rigirdi. Halk nereden girdiğini bilemediler, oraya bir mescit inşa ettiler. 


22- “Diyecekler” Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem zamanın- 
daki ehl-i kitap ve müminler “üçtürler, dördüncüleri köpekleridir” 
yani onlar üç kimsedirler, dördüncüleri de onlara katılan köpekleridir. 
Şöyle de denilmiştir: Bu, Yahudilerin sözüdür. Şöyle de denilmiştir: 
Bu, Necran Hıristiyanlarından Seyyid'in sözüdür; o da Yakubi mezhe- 
bine mensup idi. 

“Beştirler, altıncıları köpekleridir, diyecekler” bunu da Hıristi- 
yanlar demiştir yahut onlardan Akıb demiştir. O da Nasturi mezhe- 
bine mensup idi. “Karanlığa taş atarak” bilemedikleri gizli habere 
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taş atarak ve rast gele konuşarak ya da gaybi zannederek demektir 
ki receme bizzani deyiminden gelir, o da zannetmektir. Burada sin'i 
kullanmaması sin'liye atıf olduğu içindir. “Yedidirler, sekizincileri kö- 
pekleridir, diyecekler”. Bunu da Müslümanlar Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'in Cebrail aleyhisselam'dan haber vermesiyle ve Al- 
lah Teala'nın işaretiyle demişlerdir. Çünkü arkasından: “De ki: Rab- 
bim onların sayısını daha iyi bilir” demiştir. İlk iki görüşten sonra 
“karanlığa taş atarak” demiş, zikredilen üç görüşü belirttikten sonra 
bir grubun bileceğini kabul etmiştir. Çünkü bu gibi yerde dördüncü- 
yü söylememek, başkasının olmadığını söylemektir, üstelik yokluk 
da asıldır. Sonra ilk ikisinin arkasından “karanlığa taş atarak” diyerek 
reddetmiştir ki üçüncüsü kendiliğinden meydana çıksın. Bir de neki- 
reye sıfat düşen cümlenin (vesaminühüm kebühüm) başına vav ge- 
tirmiştir; bunu da sıfatın mevsufa şiddetle bağlı olduğunu göstermek 
ve onu marifeye hal düşen şeye benzetmek için demiştir. Bu da bu 
birliğin gerçek olduğunu gösterir. Hazreti Ali radıyallahu anh'ten riva- 
yet edilmiştir: Onlar yedidir, sekizincileri köpekleridir. Adları da şöyle- 
dir: Yemliha, Mekseline, Mislina - bunlar Kralın sağında otururlardı — 
Mernuş, Debernuş, Şazenuş - bunlar da Kralın solunda otururlardı - . 
Yedincileri de onlara katılan çobandır, köpeklerinin adı da Kıtmir'dir, 
şehirlerinin adı da Efsus'tur. Şöyle de denilmiştir: Bu üç görüş ehl-i 
kitaba aittir, bilen az grup da onlardandır. 


“Öyleyse onlarla zahiri bir mücadele dışında mücadele etme” 
gençler hakkında ancak yüzeysel, derine dalmadan tartış. O da onlara 
Kur'an'daki kıssalarını anlatmak, cahilliklerini yüzlerine vurmamak ve 
onları reddetmemekle olur. “Ve onlar hakkında hiç kimseden fetva 
isteme” kimseye onlar hakkında öğrenmek için soru sorma; çünkü 
o hususta vahyedilen sana yeter, kaldı ki onların gerçek bilgileri de 
yoktur. Onları rezil etmek için ve bilgilerini çürütmek için de sırf inat 
olsun diye soru sorma. Çünkü bu, güzel ahlaka aykırıdır. 
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23 - Hiçbir şey için: “Gerçekten ben yarın bunu yapacağım” 
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deme. 


24 - Meğerki Allah dileye (inşallah) diyesin. Unuttuğun zaman 
Rabbini hatırla ve “umulur ki Rabbim bana doğruya bundan daha 
yakınını gösterir” de. 


23; 24- “Hiçbir şey için: “Gerçekten ben yarın bunu yapacağım, 
deme, Meğerki Allah dileye, de” Allah'tan Nebisini tedip şeklinde 
mendir, çünkü Yahudiler, Kureyş'e: Ona ruhtan, Ashab-ı Kehf'ten ve 
Zülkarneyn'den sorun, dediler. Onlar da sordular, oda: Yarın gelin, size 
haber vereyim, dedi. İnşallah demedi, bu nedenle vahiy on küsur gün 
gecikti. Bu da kendisine zor geldi, Kureyş de onu yalanladılar. İstisna 
(inşallah) nehiydendir yani yapacağım diye karar verdiğin bir şey için, 
inşallah demedikçe yapacağım, deme. Hep onun dilemesine bağla ya 
da dileyeceği yani sana izin vereceği vakte bağla. İstisnanın faiül'üne 
(yapacağım kavline) bağlanması caiz değildir; çünkü Allah'ın dileme- 
sini işe bağlayıp da sonra inşallah demek yahut fiili aşarak öne çıkan 
dilemesini istisna etmek yasağa uygun değildir (0 zaman, ben yapaca- 
gım, velevki Allah dilesin olur ki doğru değildir). 


“Rabbini hatırla” Rabbinin dilemesini hatırla ve: İnşallah (Allah 
dilerse) de. Nitekim rivayete göre bu kayıt inince Efendimiz aleyhis- 
salat vesselam: İnşallah, demiştir. “Unuttuğun zaman” unutma gibi 
bir kusur olur da sonra hatırlarsan. İbn Abbas'tan rivayet edilmiştir: 
Yeminini bozmadıkça ister ki bir sene sonra inşallah, desin. Bunun 
içindir ki sonradan inşallah demeyi caiz görmüştür. Fakihlerin ço- 
gunluğu ise bunu kabul etmez; zira böyle bir şey olursa ne borç ikrarı 
ne boşama ne de köle azat etme diye bir şey kalmaz ve yalanla doğru 
birbirine karışır. Ne ayette ne de haberde geçmiş sözden istisna yapı- 
lacağına dâir bir işaret yoktur; bilakis ondan anlaşıldığı gibi sonradan 
olacak şeye inşallah denir. Mananın şöyle olması da caizdir: İnşallah 
demeyi unuttuğun zaman tesbih ve istiğfar ederek Rabbini hatırla. Bu 
da bunlara teşvik olur. Ya da Rabbinin bazı emrini terk ettiğin zaman 
Rabbini ve azabını hatırla ki kaçırdığını telafi edesin ya da unutma 
durumu vaki olduğu zaman onu hatırla ki unutulan şeyi sana hatır- 
latsın. “Ve: Umulur ki Rabbim bana doğruya bundan daha yakınını 
gösterir, de” Peygamberliğimi Ashab-ı Kehf'in haberinden daha çok 
gösterecek ve ona delalet edecek şeyi bana gösterir, de. Ve de ondan 
daha büyüğünü de göstermiştir, mesela çok eski zamanlarda geçen 
peygamberlerin kıssaları, gaybe ait haberler ve kıyamete kadar ola- 
cak hadiseleri haber vermesi gibi. Ya da umulur ki bana unutulandan 
daha hayırlısını gösterir, de. 
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25 - Mağaralarında üç yüz yıl, artı dokuz yıl kaldılar. 

26 - De ki: “Rabbim ne kadar kaldıklarını daha iyi bilir”. Göl 
lerin ve yerin gaybi onundur. O ne kadar iyi gören ve ne kadar i' 
işitendir! Onların ondan başka hiçbir dostu yoktur ve hükmüne hi 
kimseyi ortak etmez. 


27 - Rabbinin katından sana vahyolunanı oku. Onun sözlerii 
değiştirecek yoktur. Ondan başka asla bir sığınak bulamazsın. 


28 — Kendini sabah akşam rızasını isteyerek dua edenlerle b: 
raber tut. Dünya hayatının süsünü isteyerek gözünü onlardan çı 
virme, Kalbini zikrimizden gafil kıldığımız, keyfine uyan ve işi ifr: 
olan kimseye uyma. 


25- “Mağaralarında üç yüz yıl, artı dokuz yıl kaldılar” yani kula 
larına perde çekilmiş olarak canlı vaziyette kaldılar demektir. Bu « 
yukarıda özetle geçen şeyi açıklamaktadır. Şöyle de denilmiştir: R 
ehl-i kitabın sözlerini hikaye etmektedir; çünkü onların sayıların: 
ihtilaf ettikleri gibi kalma sürelerinde de ihtilaf ettiler. Bazıları: Üç yi 
yıl, dediler. Bazıları da: Üç yüz dokuz yıl, dediler. Hamze ile Kisai iz 
fetle selase mieti sinine okumuşlar; çoğulu tekil yerine koymuşlar 
Burada bunu güzel yapan da şudur; çünkü ondaki cemi alameti mu 
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redinden hazf edileni telafi etmek içindir ve sayılarda asıl olan da ço- 
gula muzaf olmaktır. Muzaf yapmayan dasinin'i selas'tan bedel yapar. 


26- “De ki: Ne kadar kaldıklarını Rabbim daha iyi bilir. Göklerin 
ve yerin gaybi onundur” o ikisinde bilinmeyen ve orada yaşayanlar- 
dan gizli kalan şey ona aittir. Hiçbir mahlukun bilgisi ona gizli kal- 
maz. “Ebsır bihi ve esmi” taaccüp sıygası ile ifade etmesi, işinin kulak 
ve gözle idrak edilemeyecek kadar ince olduğunu göstermek içindir. 
Zira hiçbir şey ona engel olmaz; yoğun ve ince, küçük ve büyük, gizli 
ve açık onun için fark etmez. Bihi'deki he Allah'a racidir, fail olarak 
da mahallen merfudur, be de Sibeveyh'e göre zaittir. Aslı ebsara yani 
göz sahibi demektir. Sonra inşa manasında emir sıygasına çevrildi. O 
zaman sıyga müsait olmadığı için zamir açığa çıktı ya da zait be'den 
dolayı böyle oldu, mesela “ve kefa bihi” (Nisa: 50; Furkan: 58; Ahkaf: 8) 
ayetlerinde olduğu gibi. Ahfeş'e göre he meful olarak mansuptur, fail 
de memure giden zamirdir, o da herkestir, be de zaittir, eğer hemze 
tadiye için olursa. Eğer sayruret için olursa; tadiye için olur. 


“Malehüm (onlar için yoktur)” zamir gökler ve yer halklarına raci- 
dir. “ondan başka hiçbir dost” işlerini görecek “ve hükmüne hiç kim- 
seyi ortak etmez” onlardan, ona müdahale hakkı vermez. İbn Amir, 
Kalun da Yakup rivayetinde te ve cezm ile (vela tüşrik) okumuşlardır 
ki herkesi şirkten men eder. 


Sonra Kur'an'ın Ashab-ı Kehf kıssasını içine alması — çünkü o, Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e göre gaiplerdendir - onun muci- 
ze bir vahiy olduğunu gösterince, onu okuması ve ashabı ile beraber 
olmasını emredip şöyle dedi: 


27- “Rabbinin kitabından sana vahyolunanı oku” Kur'an'dan, 
onların “bu Kur'an'dan başkasını getir yahut onu değiştir” diyenlerin 
sözlerini dinleme. “Onun sözlerini değiştirecek yoktur” kimse onu 
değiştiremez ve yerine başkasını getiremez. “Ondan başka asla bir 
sığınak bulamazsın” öyle bir şeye tevessül edersen ona denk bir ko- 
runak bulamazsın. 


28- “Kendini tut” onu hapset ve sabit kıl “sabah akşam Rableri- 
ne dua edenlerle” bütün vakitlerinde yahut gündüzün iki ucunda. 
İbn Amir “bilğudveti” okumuştur, bunda da şöyle bir mülahaza var- 
dır; gudve çoğunluğa göre aleni (özel isim)dir. O zaman ondaki lam-ı 
tarif nekireye tevil düşüncesiyle girmiş olur. “Yüzünü (rızasını) isti- 
yorlar” Allah'ın rıza ve taatini istiyorlar. “Vela ta'dü aynake anhüm 
(gözün onlardan ayrılmasın)” onlardan başkasına bakma. Ta'dü'nün 
“an” ile geçişli kılınması neba (uzaklaşmak) manasına olmasındandır. 
Nebet ve alet anhu aynuhu denir ki gözü bir şeye bakıp da takılma- 
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maktır. Bundan maksat da her iki manayı vermektir yani onlara bakıp 
da onları görmeden başkasına geçme demektir. “vela tu'di ayneyke" 
ve “vela tüaddi” de okunmuştur ki a'dahu ve addahu'dan gelir. Mak- 
sat Resulullah'ın, fakir müminleri hor görmeyip üstlerinin başlarının 
pejmürdeliğinden tiksinerek zenginlerin alayişli kıyafetlerine takı)- 
mamasıdır. “Türidü ziynetel hayatid dünya” bu da meşhur kıraattaki 
kâf'tan haldir, diğer kıraatlarda da fiilde gizli zamirden haldir. 


“vela tuti'men ağfelna kabehu” kalbini gafil kıldığımıza itaat etme 
“zikrimizden gafil kıldığımıza” mesela Ümeyye bin Halef'in, fakirle- 
ri meclisinden kov, Kureyş'in uluları gelsin, demesi gibi. Bunda şuna 
dikkat çekilmiştir ki onu bu isteğe iten şey, kalbinin akılla bilinen şey- 
lerden boş olup maddi şeylere takılmasıdır, öyle ki o, şerefin beden 
süsü ile değil de ruh ziynetiyle olduğunu kavrayamamıştır: Faraza 
Peygamberimiz ona itaat etse idi onun gibi beyinsizlerden olurdu. 
Mutezile fırkası Allah'ın bir adamın kalbini zikirden boş koymasını 
hazm edemediklerinden şöyle demişlerdir: Bu, ecbentuhu gibidir ki 
birini korkak bulmak yahut ona nispet etmektir ya da ağfele ibilehu 
deyimindendir ki devesini işaret koymadan salıvermektir. Yani kal- 
bini zikrimizle damgalamadığımıza uyma, ama müminlerin kalple- 
rine imanı yazmışızdır. Onlar: Maksat “keyfine uydu” kavlindeki dış 
mana değildir, demişlerdir ki cevabı da yukarıda defalarca geçmiştir. 
“Ağfelena” şeklinde de okunmuştur ki o zaman fiil kalbe isnat edilir, 
mana da kalbi bizi onu unutup da sorumlu tutmayacağımızı zannetti 
şeklinde olur. “İşi ifrat olan” yani haktan uzaklaşıp onu arkasına atan 
kimse demektir. Feresün furutun denir ki atları geçen at demektir, fart 
ve farat da bundan gelir. 
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29 — De ki: Hak Rabbinizdendir; artık dileyen iman etsin, dileyen 
inkar etsin. Gerçekten biz zalimler için bir ateş hazırladık ki duvar- 
ları onları kuşatmıştır. Eğer yardım isterlerse erimiş maden gibi, 
yüzleri kavuran bir su ile onlara yardım edilir. Ne kötü içecek ve ne 
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kötü yaslanacak yer! 


29- “De ki: Hak Rabbinizdendir” hak Allah tarafından olandır; 
keyfin istediği şey değildir. Hakk'ın mahzuf müptedanın haberi ve 
“min rabbiküm”"ün de hal olması da caizdir. “Artık dileyen iman etsin, 
dileyen de inkâr etsin” iman edenin imanına da inkar edenin inka- 
rına da aldırmam. Bu, kulun, fiilinde bağımsız olduğunu göstermez; 
çünkü her ne kadar onun istemesiyle ise de istemesi de Allah'ın is- 
temesine bağlıdır. “Gerçekten biz zalimler için bir ateş hazırladık ki 
duvarları onları kuşatmıştır” süradık çadır demektir. Onları kuşatan 
ateş ona benzetilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Süradık çadırın etrafın- 
daki odadır. Süradık dumandır da denilmiştir. Ateşten duvar manası 
da verilmiştir. 


“Eğer yardım isterlerse” susuzluktan dolayı “erimiş maden gibi 
bir su ile yardım edilir” erimiş çeşitli madenler gibi. Zeytinyağı tortu - 
su gibi de denilmiştir. Bu da daha büyük sıkıntı ile cevap verme kabi- 
lindendir. “Yüzleri kavuran” yaklaştırılınca şiddetli hararetinden do- 
layı. Bu da"ma (su)” lafzının ikinci sıfatıdır yahut “mühl”den veyahut 
kâf'taki zamirden haldir. “Ne kötü içecek” o erimiş şey “ne kötü yas- 
lanacak yerdir” ateş (cehennem). İrtifakın aslı dirseği yanağın altına 
dayamaktır. Bu da “ne güzel yaslanacak yerdir” ifadesinin karşılığıdır, 
yoksa cehennem halkı için yaslanacak yer yoktur. 
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30 - Şüphesiz iman edip iyi eli il gerçekten biz, gü 
zel amel edenin mükafatını zayi etmeyiz. 


31 - İşte onlar için altlarından ırmaklar akan Adn cennetleri vaı 
dır. Orada altın bileziklerle süslenir; ince dibadan ve kalın dibadai 
yeşil elbiseler giyerler. Orada tahtlara kurulmuş olarak. Ne güzel se 
vap ve ne güzel yaslanacak yer! 


32-Onlaraiki adamın misalini getir: Birisine üzüm bağlarında: 
iki bahçe verdik. O ikisini hurma bahçeleriyle kuşattık ve araların 
da bir ekinlik yaptık (koyduk). 


33 - Bahçelerin her ikisi de meyvelerini verdi ve ondan hiçbi 
şeyi kısmadı. Aralarından da bir ırmak akıttık. 


30; 31- “İnnelellezine amenu ve amilüs salihati inna la nudi 
ecre men ahsene amela” birinci inne'nin haberi, ikinci inne ile mü 
mulleridir. Raci zamir de mahzuftur, takdiri: Men ahsene amele 
minhüm demektir. Ya da “men ahsene amela”" genel olduğu için on 
gerek kalmamıştır, tıpkı: Nimerrecülü zeydün kavlinde olduğu gibi. Y 
da onun (zamirin) yerine zahir geçmiştir; çünkü “men ahsene ame 
la” gerçekte iman edip iyi amel işleyenlerden başkası değildir. Ya d 
birinci inne'nin haberi “ülaike lehüm cennatün...” kavlidir, ikisini 
arasındaki de itiraz cümlesidir. Birinciye göre (ülaike) mükafatı beya 
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eden yeni söz başıdır ya da ikinci haberdir. “Yuhallevne fiha min esa- 
vire min zehebin” birinci min ibtida, ikincisi de esavir'in sıfatını açık- 
lamak için beyaniyedir. Esavir'in nekire olması da güzelliğinin tarif 
edilemeyecek kadar büyük olmasındandır. O esvire'nin yahut sivarın 
çoğulu olan esvar'ın cem'idir. 

“Yeşil elbiseler giyerler” çünkü yeşil, renklerin en güzeli ve en göz 
alıcısıdır. “Min sündüsin ve istebrakin” ince ve kalın diba'dan demek- 
tir. İki çeşidi de içine alması, orada nefislerin çekeceği ve gözlerin hoş- 
lanacağı her şeyin olmasındandır. “Orada tahtlara kurulmuş olarak” 
tıpkı nimet içinde yüzen insanlar gibi. “Ne güzel sevaptır” cennet ve 
nimetleri “ve ne güzel yaslanacak yerdir” o koltuklar. 

32- “Onlara misal getir” kâfir ve mümin için “iki adamı” gerçek 
veya hayali iki adamın halini. Bunlar İsrail oğullarından iki kardeşti - 
ler: Kâfirin ismi Kartus, müminin ismi de Yahuda idi. Bu ikisine ba- 
balarından sekiz bin dinar miras kaldı; yarı yarıya bölüştüler. Kâfir 
onunla tarla, gayrimenkul aldı, mümin de onu hayır yollarına harcadı. 
Sonları da Allah Teala'nın anlattığı gibi oldu. Şöyle de denilmiştir: Bu 
iki kardeş Mahzum oğullarından idiler. Kâfirin adı Esved bin Abdüle- 
sed, müminin adı da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den önce 
Ümmü Seleme'nin kocası olan Ebu Seleme idi. “Birisine iki bahçe 
verdik” iki bostan “üzümlerden” asmalardan, bağlardan. Cümle ta- 
mamıyla temsili açıklamaktadır ya da iki adamın sıfatıdır. “O ikisini 
hurmalarla kuşattık” hurma ile çevirip asmaları destekledik, bu da 
haffehul kavmu deyiminden gelir ki adamın etrafını çevirmektir. “Ara- 
larına bir ekinlik koyduk” ki azıklar da meyveler de bulunsun, en gü- 
zel şekilde ve en iyi düzenleme ile hep mamur kalsın. 


33- “Bahçelerin her ikisi de meyvelerini verdi” ürününü verdi. 
Zamirin müfred olması “kilta” lafzının tekil olmasındandır. “Küllül 
cenneteyni ata ükülehu” şeklinde de okunmuştur. “Ondan kısmadı” 
ürününden eksik vermedi “hiçbir şey” diğer bahçelerde görüldüğü 
gibi, çünkü meyve ağaçları genellikle bir sene verir, bir sene vermez. 
“Aralarından bir ırmak akıttık” ki devamlı sulansın. Çünkü asıl olan 
odur (su ile yaşar), güzelliği de artar. Yakup'tan şeddesiz olarak “fecer- 
na" okuduğu rivayet edilmiştir. 
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34 - Onun meyveleri vardı. Kendisiyle konuşan arkadaşına “b: 
malca senden daha çoğum, adamca da senden daha güçlüyün 
dedi. 


35 — Nefsine zulmeder vaziyette bahçesine girdi: Bunun ebe 
yen yok olacağını zannetmiyorum, dedi. 


36 — Kıyametin de kopacağını zannetmiyorum. Ant olsun, eğ 
Rabbime döndürülürsem, mutlaka bundan daha hayırlısını bul 
cağım. 

37 - Onunla konuşan arkadaşı dedi: Seni topraktan, sonra m 
niden yaratan, sonra da seni bir adam (insan) olarak tesviye edi 
Rabbini mi inkâr ettin? 


38 - Ancak ben, o Allah benim Rabbimdir. Rabbime hiç kimse 
şirk koşmam. 


34- “Onun meyveleri de vardı” iki bahçeden başka gelirleri de v: 
dı, bu da semmere malehu deyiminden gelir ki malını çoğaltmaki 
Asım se'nin ve mim'in fethi ile; Ebu Amr da se'nin zammı ve mim 
sükunu ile (sümür, sümr), kalanlar da iki zamme ile okumuşlardır. © 
uhita bisemerihi” (Kehf: 42) ayetinde de böyle okunmuştur. 

“Kendisiyle konuşan arkadaşına dedi ki:” karşılıklı konuştu 
arkadaşına, bu da hare lafzından gelir ki dönmek manasınadır. “B 
malca senden daha çoğum, adamca da senden daha güçlüyüm” h 
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metçi ve yardımcıları demektir. Erkek evlatlar da denilmiştir, çünkü 
onlar kişi ile beraber hareket ederler. 


35- “Bahçesine girdi” arkadaşı ile beraber, onu gezdiriyor ve ona 
övünüyordu. Cennetin tekil olması bahçe manasına olduğu içindir, 
zira oda dünyadan istifade ettiği şeydir. Bunda şuna dikkat çekilmiştir 
ki onun bundan başka cenneti olmayacaktır, müttakilere va'dedilen 
cennetten nasibi de yoktur. Ya da iki bahçenin bitişik olmasından tekil 
ifade edilmiştir ya da giriş birisindendi. 

“Nefsine zulüm eder bir vaziyette girdi” çünkü kendini beğenmiş 
ve inançsız idi, “bunun yok olacağını zannetmiyorum, dedi” bu bah- 
çenin fani olacağını demek istiyor “ebediyen” çünkü bitmez tüken- 
mez hülyalara ve gaflete dalmıştı, süre verildiği için de aldanmıştı. 


36- “Kıyametin de kopacağını zannetmiyorum?” gerçekleşeceğini. 
“Ant olsun eğer Rabbime döndürülürsem” senin iddia ettiğin gibi öl- 
dükten sonra dirilmekle “mutlaka bundan daha hayırlısını bulaca- 
gım” bahçemden. Hicazlı iki kurra ile Şami “minhüma” okumuşlardır 
ki o iki bahçeden demektir “gidecek yer” dönecek yer ve sonuç de- 
mektir. Çünkü o fani, bu ise bakidir. Yemin etmesi de Allah Teala'nın 
ona bunu ehil ve layık olduğu ve şahsına ait olarak verdiğine inandığı 
içindir. Allah'a kavuşsa da onu orada bulacağını zannediyordu. 


37- “Onunla konuşan arkadaşı dedi: Seni topraktan yaratanı mı 
inkar ettin?” çünkü toprak senin asıl maddendir yahut maddenin as- 
lıdır. “Sonra meniden” o da senin yakın maddendir, “sonra da seni bir 
adam olarak tesviye edeni mi inkâr ettin?” Sonra seni dengeledi ve 
seni adamlar sınıfında mükemmel bir erkek yaptı. Yeniden dirilmeyi 
inkarı Allah Teala'yı inkâr kabul etmiştir; çünkü onun kaynağı Allah 
Teala'nın kemal-i kudretine karşı şüphedir. Bunun içindir ki inkarı 
topraktan yaratılmaya bağlamıştır; çünkü ondan yaratmaya başlayan 
Allah ondan tekrar etmeye de kadirdir. 


38- “Lakinne hüvallahu rabbi (ancak ben, o Allah benim Rabbim - 
dir. Rabbime hiç kimseyi şirk koşmam)”. Aslı lakin ene'dir. Hemze 
hazf edildi, harekesi “lakin"in nun'una verildi, iki nun birleşti ve id- 
gam yapıldı. İbn Amir'in ve Yakub'un da bir rivayette kıraatı vasıl ha- 
linde elif iledir, çünkü o hemzeden bedeldir ya da vasl, vakf yerine ko- 
nulmuştur. Aslı üzere “lakin ene” de okunmuştur. “Hüve” de zamir-i 
şan'dır, oda kendine haber düşen cümle ile birlikte “ene”nin haberidir 
yahut Allah'a raci zamirdir “Allahu” da bedelidir, “rabbi” de haberidir; 
cümle de “ene”nin haberidir. Lakin'in istidraki de ekeferte'dendir, san- 
ki: Ente kafirün billahi lakinni ene müminün bihi demiş gibidir. 
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39 - Bahçene girdiğin zaman: Maşallah, kuvvet ancak Allah ile 
dir. Eğer beni mal ve evlatça senden daha az görüyorsan, 


40 - Umulur ki Rabbim bana senin bahçenden daha hayırlısı 
nı verir ve onun üzerine gökten yıldırımlar gönderir de kaygan bii 
toprak haline gelir. 

41 — Yahut suyu dibe çekilir de onu aramaya asla güç yetiremez 
sin. 


42 - Ürünü kuşatıldı; sabahleyin ellerini masraf ettiği şeye çevi 
riyor (oğuşturuyordu). O bahçe ise çatıları üzerine çökmüştü, ken 
disi de: keşke hiçbir kimseyi Rabbime şirk koşmaya idim, diyordu. 


39- “Bahçene girdiğin zaman deseydin ya” oraya girdiğin zama 
demeli değil miydin “maşallah” el - emrü maşallah (durum maşal 
lahtır) yahut maşaallahu kainün (Allah'ın dediği olur) bu durumd: 
“ma” mevsuledir ya da eyyü şeyin şaallahu kâne (Allah'ın dediği olur 
demektir ki bu durumda “ma” şartıye olur. Cevap da mahzuftur, bı 
da şunu ikrar ettirmektedir ki bahçe de ondaki şeyler de Allah'ın dile 
mesiyledir. İsterse onları bırakır isterse yok eder. “Kuvvet ancak Allal 
iledir” böyle deseydin de nefsinin acizliğini ve Allah'ın gücünü itira 
etseydin. Elinde bulunan şeyler de onun yardımı ve gücü iledir. Pey 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Kim bir şey görü 
de, maşallah la kuvvete illa billah derse, ona zararı dokunmaz. 
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“İn tereni ene ekalle minke malen (eğer beni mal ve evlatça sen- 
den daha az görüyorsan)” “ene”nin fasıla olma ihtimali de birinci me- 
fulu tekit olma ihtimali de vardır. Merfu olarak “ekallü” de okunmuş- 
tur ki o zaman “ene”nin haberi, cümle de “tereni”nin ikinci mefulu 
olur. “Veveleda” kavlinde nefer'i evlatla tefsir edene delil vardır. 


40- “Umulur ki Rabbim bana senin bahçenden daha hayırlısı- 
nı verir” dünyada yahut ahirette, çünkü imanım vardır. Bu da şartın 
cevabıdır. “Onun üzerine gönderir” inkar ettiğin için bahçenin üze- 
rine “hüsbanen mines semai (gökten yıldırımlar)” mermiler, bu da 
hüsbane'nin çoğuludur ki yıldırımlar demektir. Bunun hesap mana- 
sına mastar olduğu da söylenmiştir ki tahribine dair takdir demektir 
ya da kötü amellerin hesabından doğan azap demektir. “Kaygan bir 
toprak haline gelir” düz bir yer haline gelir de bitkisi ve ağacı olmadı- 
ğı için ayak kayar. 

41- “Ev yusbiha mauha ğavran (ya da suyu dibe çekilir)” gairen 
filardı demektir. Gavr mastardır, sıfat olarak kullanılmıştır, tıpkı ayet- 
teki zelak gibi. “Onu aramaya asla güç yetiremezsin” yerin dibine çe- 
kilen suyu çıkaramazsın, bunun için hareket edemezsin. 


42- “Ve uhita bisemerihi (ürünü kuşatıldı)” malı arkadaşının bek- 
lediği ve uyardığı gibi helak edildi, bu da ehata bihil adüvvü'den gelir 
ki düşman birini kuşatmaktır. Onu kuşatınca mağlup eder, mağlup 
edince de helak eder. Bunun bir benzeri de ütiye aleyhi deyimidir ki 
o da düşman gelip onları yenmektir. “Sabahleyin ellerini oğuşturu- 
yordu” yüreğinin yangısından ve derin üzüntüsünden “masraf ettiği 
şeye” bakımına harcadığı şeylere. “Ala ma enfaka fiha” “yukallibü"ye 
mütealliktir, çünkü elini oğuşturmak pişmanlıktan kinayedir, san- 
ki feasbaha yendemü (sabahleyin pişman oldu) denilmiş gibidir. Ya 
da haldir yani ettiği masrafa üzülerek demektir. “O da çatıları üze- 
rine çökmüştü” yani çatıları yere çökmüş, asmalar da onun üzerine 
düşmüştü. “Ve yekulu (ve diyordu)” bu da “yukallibü”ye atıftır ya da 
zamirinden haldir “keşke hiç kimseyi Rabbime şirk koşmaya idim” 
sanki arkadaşının öğüdünü hatırlamış ve şirkinden dolayı bunların 
başına geldiğini öğrenmişti. O zaman müşrik olmayıp da Allah'ın, 
bahçesini helak etmemesini temenni etmiştir. Bunun şirkten tövbe ve 
geçmiş şeylere pişmanlık olma ihtimali de vardır. 
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43 - Ona Allah'tan başka yardım edecek bir cemaat yoktu ve inti 
kam alacak durumda değildi. 


44 - Orada yetki hak olan Allah'ındır. O, sevapça daha hayırlıdır 
sonuçça da daha hayırlıdır. 


45 — Onlara misal ver ki, dünya hayatı, gökten indirdiğimiz bir sı 
gibidir. Onunla yerin bitkileri birbirine karıştı da derken rüzgarır 
savurduğu kuru çer çöp oldu. Allah her şeye muktedirdir. 


46 -Mal ve oğullar dünya hayatının süsüdür. Baki kalacak iy 
ameller ise Rabbinin katında sevapça da daha hayırlıdır, umutça di: 
daha hayırlıdır. 


43- “Velem tekün lehu fietün (onun bir cemaati de yoktu)” Hamz: 
ile Kisai fiil önce geçtiği ve araya da fasıla girdiği için ye ile (velem ye: 
kün) okumuşlardır. “Kendisine yardım edecek” helaki def etmek ya: 
hut helak yerinden uzaklaştırmak veyahut tekrarına mani olacak bi! 
cemaati olmadı “Allah'tan başka”. Çünkü buna tek gücü yeten odur 
“Ve intikam alacak durumda değildi” Allah'ın intikamını durduracak 
gücü de yoktu. 


44- “Hünalike (orada)” bu makamda ve bu durumda “yetki hal 
olan Allah'ındır” yardım tek ona mahsustur, başkasının gücü yetmez 
Bu da “ona yardım edecek bir cemaati yoktu” kavlinin tesbitidir. Y: 
da kafirlere karşı mümin dostlarına yardım etmek ona âittir, nitekim 
mümin kafir misalinde mümine yardım etmişti. “O, sevapça da dah: 


18 / KEHF SURESİ 309 


3.CİLT 


—ğaı m ar — m a 


hayırlıdır, sonuçça da daha hayırlıdır” kavli de bunu destekler. O 
dostları için böyledir. Hamze ile Kisai kesr ile el-vilayetü okumuşlar- 
dır, manası da yetki ve mülk demektir. Yani orada güç onundur, mağ- 
lup edilmez, ona mani olunmaz ya da ondan başkasına ibadet edil- 
mez demektir. Tıpkı: “Gemiye bindikleri zaman dinde samimi olarak 
Allah'a dua ederler” (Ankebut: 65) ayeti gibi. Bu da şuna dikkat çekme 
olur ki “keşke şirk koşmaya idim” sözü dara düştüğü ve başına gelen 
beladan dolayı söylenmiştir. Hünalike işaretinin ahirete olduğu da 
söylenmiştir. Ebu Amr, Hamze ve Kisai refile “el-hakku” okumuşlardır 
ki “el-velayetü”nün sıfatı olur. Tekit eden mastar olmak üzere de nasb 
ile “el-hakka” da okunmuştur. Asım ile Hamze sükun ile “ukben” oku- 
muşlardır. “Ukba” da okunmuştur ki hepsi akibet manasınadır. 


45- “Onlara dünya hayatının misalini ver” dünya hayatının par- 
laklık ve çabuk geçmede yahut garip halini demektir “bir su gibi” yani 
o bir su gibidir, bunun “vadrib"in ikinci mefulu olması da caizdir. O 
zaman onu çevirdi manasına olur. “Gökten indirdiğimiz, onunla ye- 
rin bitkileri birbirine karıştı” bitkiler çok ve sık olduğu için birbirine 
dolandı ya da su bitkilere işledi, öyle ki doydu ve filizlendi. Buna göre 
cümlenin hakkı, su yerin bitkisine işledi olmalı idi. Ancak her ikisi de 
yanındakinin sıfatını alarak birbirine karıştığı için abartmak üzere 
böyle denilmiştir. “Kuru çöp oldu” kuru ve kırılgan “rüzgarların sa- 
vurduğu” dağıttığı demektir. Ezradan “tüzrihi” de okunmuştur. Mü- 
şebbehün bih su değildir, suyun hali de değildir; bilakis toplamdan çı- 
karılan durumdur ki o da su ile gelişen bitkinin halidir. Yeşerdi, sürgün 
verdi, sonra da rüzgarın savurduğu kırıntı haline geldi, hiç olmamış 
gibi oldu. “Allah her şeye” var ve yok etme bakımından “muktedirdir” 
kadirdir. 


46- “Mal ve oğullar dünya hayatının süsüdür” insan, dünyasında 
onunla süslenir, tez zamanda da yok olur. “Baki kalacak iyi ameller” 
hayırlı amellerin ise semeresi sonsuza kadar devam eder. Bunlar beş 
vakit namazlar, hac işleri, ramazan orucu, sübhanallahi velhamdü 
lillahi vela ilahe illallahu vallahu ekber ve güzel söz ile de tefsir edil- 
miştir. “Rabbinin katında daha hayırlıdır” maldan ve oğullardan “se- 
vapça” getiri bakımından “umutça da daha hayırlıdır” çünkü sahibi 
dünyada umduğuna ahirette kavuşur. 
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47 - Hatırla o günü ki, biz dağları yürütürüz. Yeryüzünü açık ola 
rak görürsün. Onları toplamış; içlerinden hiçbirini bırakmamışız? 
dır. 


48 — Rabbine saflar halinde arz edilmişlerdir. Ant olsun ki, siz 
ilk yarattığımız gibi bize geldiniz. Hayır, sizin için tayin edilmiş bi 
zaman kılmayacağımızı iddia ettiniz. 


49 - Kitap konulmuştur. Günahkarların ondaki şeylerden kork 
tuklarını görürsün. “Eyvah bize, bu kitaba ne oluyor da, küçük bü 
yük bırakmamış illa ki onları saymıştır” derler. Yaptıklarını hazı 
bulmuşlardır. Rabbin hiç kimseye zulmetmez. 


47- “Hatırla o günü ki biz dağları yürütürüz” onları kökündeı 
söktüğümüz ve havada yürüttüğümüz veyahut onları götürüp de tc 
duman ettiğimiz günü hatırla. Bunun “inde rabbike"nin üzerine at! 
da caizdir yani baki kalacak ameller Allah katında ve kıyamet günür 
de daha hayırlıdır demek olur. İbn Kesir, Ebu Amr ve İbn Amir te il 
meçhul olarak “tüseyyerü” okumuşlardır. Saret'ten “tesiyrü” de okur; 
muştur. “Yeryüzünü açık olarak görürsün” dağların altından açığ. 
çıkmış, üzerinde onu örtecek bir şey olmadan. Meçhul kalıbı ile “v 
türa” şeklinde de okunmuştur. “Onları topladık” mahşer yerine birik 
tirdik, “nüseyyirü” ve “tera"dan sonra mazi siygası ile gelmesi haşri! 
mutlaka gerçekleşeceğindendir ya da toplanmaları yürütmeden önc 
olacaktır ki kendilerine va'dedileni görsünler. Buna göre vav “kad 
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takdir etmekle hal için olur. “İçlerinden hiçbirini bırakmamışızdır”. 
Gaderehu ve ağderehu denir ki terk etmektir. Vefayı terk etmeye gadr 
denilmesi de bundandır. Sel suyunun terk ettiği göle de gadir denilir. 
Ye ile “felem yüğadir” de okunmuştur. 


48- “Rabbine arz olundular” onların hali hükümdara arz olunan 
askerlere benzetilmiştir, bu da tanıması için değil de onlara emretmek 
içindir. “Saflar halinde” kimse kimseye mani olmaz. “Andolsun ki 
bize geldiniz” onlara böyle denilir, bu durumda hal olur ya da “yevme 
nüseyyirü ye amil olur. “Sizi ilk yarattığımız gibi” çıplak, yanınızda 
mal ve evlattan bir şey olmamak üzere. Çünkü “ant olsun ki bize teker 
teker geldiniz” (Enam: 94) demiştir. Ya da ilk yarattığımız gibi yaratma 
ile demektir, çünkü “hayır, sizin için tayin edilmiş bir zaman kılma- 
yacağımızı iddia ettiniz” demiştir. Yeniden dirilmeyi ve toplanmayı 
gerçekleştirecek ve peygamberlerin size yalan söylemediklerini gös- 
terecek bir vakit demektir. “Bel” takısı da bir kıssadan diğerine geçiş 
içindir. 

49- “Kitap konulmuştur” amel defterleri sağlarına ve sollarına ya 
da mizana konulmuştur. Bunun hesabı ortaya koymaktan kinaye ol- 
duğu da söylenmiştir. “Günahkarların ondaki şeylerden korktukla- 
rını görürsün” günahlardan korktuklarını “Eyvah bize, derler!” çeşitli 
helaklerden kendi helaklerini çağırırlar, “bu kitaba ne oluyor” ona 
şaşarlar “ne küçük bırakmış” ne küçük bir şey bırakmış “ne de bü- 
yük, hepsini yazmış” tesbit etmiş ve kuşatmıştır. “Yaptıklarını hazır 
bulmuşlardır” amel defterlerine yazılı olarak “Rabbin hiç kimseye 
zulmetmez” yapmadığını yazmak ve hak ettiği cezadan daha ağırını 
vermek gibi. 
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50 - Hani, Rabbin meleklere: “Âdem'e secde edin” demişti de, İb. 
lis hariç secde etmişlerdi. O, cinden olup Rabbinin emrinden çıktı 
Onu ve zürriyetini dostlar mı ediniyorsunuz? Oysa o, sizin için bii 
düşmandır. Bu trampa, zalimler için ne kötüdür! 


51 - Onları ne göklerin ve yerin yaratılışına ne de kendilerinin 
yaratılışına şahit tutmadım. Ben, saptıranları yardımcı da tutma- 
dım. 

52 - Hatırla o günü ki, Allah: “İddia ettiğiniz ortaklarımı çağırın" 
der. Onlara cevap vermediler ve aralarında tehlikeli bir uçurum kıl- 
mışızdır. 


50- “Hani, Rabbin meleklere, “Âdem'e secde edin” demişti de İblis 
hariç secde etmişlerdi” bunu birçok yerde tekrar etmesi anlatılmak is - 
tenen konuya giriş olmasındandır. Burada da o övünenleri teşhir edip 
de yaptıklarını çirkin bulunca, bunun İblis'in yollarından olduğunu 
bildirmekle tespit etti ya da dünyaya aldananla ondan yüz çevireniri 
halini açıklayınca —- ki ona aldanmanın sebebi şehvet tutkunluğu ve 
şeytanın süslemesidir — önce dünya zevklerini onların gözlerinder 
düşürdü, çünkü zevale mahkumdur, iyi ameller ise daha hayırlı ve 
daha nefis ve daha yüksektir, sonra da aralarındaki eski düşmanlığı 
hatırlatarak şeytandan nefret ettirdi. İşte Kur'an'da bütün tekrarların 
böyle bir gerekçesi vardır. “Kâne minel cinni” gizli “kad” ile haldir ya 
da gerekçe mahiyetinde yeni söz başıdır, sanki: İblis niçin secde etme- 
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di, denildi? Sonra da: Çünkü o cinden idi diye cevap verildi. “Fefeseka 
(Rabbinin emrinden çıktı)” secdeyi terk etmekle emrinden çıktı. Fe 
de sebebiyet içindir. Bunda şuna delil vardır ki melek asla isyan et- 
mez, İblis'in isyanı ise aslen cinlerden olmasındandır. Bu da Bakara'da 
geniş olarak anlatılmıştır. 


“Efetettehizunehu (onu edinecek misiniz?)” bunca yaptıkların- 
dan sonra onu edinecek misiniz? Hemze inkâr (ret) ve şaşma içindir. 
“Ve zürriyetini” evlatlarını ve ona tabi olanları, bunlara zürriyet de- 
nilmesi mecazidir. “Benden başka dostlar mı?” beni onlara değiştirip 
bana itaat edeceğiniz yerde ona mı edeceksiniz? “O ki sizin düşma- 
nınızdır. Bu trampa zalimler için ne kötüdür!” Allah'ı verip İblis'i ve 
zürriyetini alma. 


51- “Onları ne göklerin ve yerin yaratılışına ne de kendilerinin 
yaratılışına şahit tutmadım” İblis ve zürriyetinin göklerin ve yerin 
yaratılışına ve birbirlerinin yaratılışına da şahit olmalarını rettir, bu 
da onlardan yardım alınmadığını göstermektedir, nitekim “ben saptı- 
ranları yardımcı tutmadım” kavli ile de bunu açıklamıştır. Adud yar- 
dımcılar demektir, bu da Allah'tan başkasını tapmada ona şirk koşma- 
yıreddetmektedir. Çünkü ibadeti hak etmek yaratıcılığın şanındandır. 
Onda ortak olan ibadette de ortak olur. Zamir yerine mudilline'nin za- 
hir konulması onları kınamak ve onları yardımdan uzaklaştırmak için- 
dir. Şöyle de denilmiştir: Zamir müşriklere racidir, mana da şöyledir: 
Onları bunların yaratılmasına şahit tutmadım, onlara başkalarında 
olmayan özel bilgiler de vermedim ki iman ettikleri takdirde insanlar 
arkalarına düşsünler. Öyleyse dine yardım ederler umuduyla onların 
dediklerine kulak asma. Çünkü saptıranları dinimde yardımcı edin- 
mek bana yaraşmaz. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e hitapla 
“vema künte” okunuşu da bunu destekler. Aslı üzere “müttehizen el- 
mudilline” de okunmuştur. Dad'ın sükunu ile âdda” da okunmuştur. 
Dad'a uydurarak ayn'ın zammesi ile ududa da okunmuştur, hadem 
vezninde adad da okunmuştur ki adıd'ın çoğulu olur, bu da adadehu 
deyiminden gelir ki takviye etmektir. 


52- “Veyevme yekulu (hatırla o günü ki Allah der)” yani Allah Te- 
ala kafirlere der, Hamze nun ile (nekulu) okumuştur. “İddia ettiğiniz 
yardımcılarımı çağırın” benim yardımcılarım, sizin de şefaatçileriniz 
diye iddia ettiğiniz putlarınızı çağırın da sizi azabımdan korusun. Or- 
takların mütekellim ye'sine muzaf olması onların iddiasına göredir ve 
onları azarlamak içindir. Maksat da ondan başka taptıkları şeylerdir. 
İblis ve zürriyeti oldukları da söylenmiştir. “Çağırdılar” yardım için 
onları çağırdılar “onlara cevap vermediler” yardım etmediler. “Ara- 
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larına” kafirlerle tanrılarının aralarına koyduk “bir uçurum” hela 
yeri ki onda ortaktırlar, o da ateştir. Ya da öyle şiddetli bir düşmanlı 
koyduk ki onları helake götürür, mesela Hazreti Ömer'in şu sözü gib 
Sevgin tutku, nefretin de helak olmasın. Mevbik ism-i mekandır y 
da mastardır, vebika yevbeku vebekan ve mevbikan'dan gelir ki hela 
olmak demektir. “Beynehüm” lafzının bağlantı manasına olduğu di 
söylenmiştir ki dünyadaki bağlantılarını kıyamet gününde helak kıl 
dık demek olur. 
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53 Günahkarlar ateşi görüp içine kesin düşeceklerini ve ondan 
savuşacak bir yer bulamayacaklarını bilmişlerdir. 


54—Andolsun ki, bu Kur'an'da insanlar için her misalden açıkla- 
dık. İnsan en çok tartışan varlıktır. 


55 — İnsanları kendilerine hidayet geldiği zaman iman etmekten 
ve Rablerine istiğfar etmekten ancak onlara öncekilerin kanunu- 
nun gelmesi yahut onlara göz göre göre azabın gelmesi men etti. 

56 - Biz peygamberleri ancak müjdeciler ve uyarıcılar olarak 
göndeririz. Kafirler batılla (batıl sebeplerle) mücadale ederler ki 
onunla hakkı iptal etsinler. Onlar ayetlerimi ve uyarıldıkları şeyleri 
alay konusu edindiler. 
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53- “Günahkarlar ateşi gördüler, içine kesin düşeceklerini bildi- 
ler” ona karışacaklarını ve içine gireceklerini “ondan savuşacak bir 
yer bulamadılar” ya da savuşma imkanı demektir. 


54- “Andolsun ki, bu Kur'an'da insanlar için her misalden açıkla- 
dık” muhtaç oldukları her cinsten. “İnsan en çok tartışan varlıktır” 
hep mücadele eder. Cedelen batıl argümanla mücadele eder demek- 
tir. Temyiz olarak mansuptur. 


55- “İnsanları kendilerine hidayet geldiği zaman iman etmekten 
men etmedi” hidayet onları davet eden Peygamber ve her şeyi açık- 
layan Kur'an'dır. “Rablerine istiğfar etmekten” günahlardan istiğfar 
etmekten “ancak onlara öncekilerin kanununun gelmesi men etti” 
öncekilerin kanununu istemeleri yahut beklemeleri veyahut gözetle- 
meleri men etti. Böylece muzaf hazf edilmiş, muzafun ileyh onun ye- 
rine geçirilmiştir. “Ya da göz göre göre azabın gelmesi men etti” ahi- 
ret azabının gelmesi. “Kubulen” gözle görmektir. Kufeliler iki zamme 
ile “kubulen” okumuşlardır ki o da bir lügattir ya da kabil'in çoğuludur 
ki çeşitler manasınadır. İki fetha ile (kabelen) de okumuşlardır ki o da 
lügattir. Lakıytuhu mukabeleten ve kubulen ve kıbelen ve kıbeliyyen 
denir. Zamirden yahut azap'tan hal olarak mansuptur. 


56- “Biz peygamberleri ancak müjdeciler ve uyarıcılar olarak 
göndeririz” müminleri ve kafirleri. “Kafirler batılla (batıl argüman- 
larla) mücadele ederler” mucizeler gördükten sonra akıl almaz tek- 
liflerle, Ashab-ı Kehf'in kıssasını sormak ve benzeri şeylerle, bunu da 
inadına yaparlar ki “hakkı iptal etsinler” mücadele ile yerinden kay- 
dırsınlar. Bu da idhadul kadem'den gelir ki ayağı kaydırmaktır. Bu da 
peygamberlere “siz ancak bizim gibi bir insansınız” (Yasin: 15) ve “eğer 
Allah dilese idi melekler indirirdi” (Mü'minun: 64) demeli gibi şeyler- 
dir. “Ayetlerimi edindiler” Yani Kur'an'ı “ve uyarıldıkları şeyleri” ya 
da uyarıldıkları azabı “alay konusu edindiler”. Sükun ile “hüz'en” de 
okunmuştur. Bu da her iki takdire göre alay edilen şeydir. 
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57 - Kendisine Rabbinin ayetleri ile öğüt verilip de ondan yüz 
çeviren ve iki elinin önceden gönderdiği şeyleri unutandan daha 
zalim kim vardır? Gerçekten biz, onu anlamalarından kalplerinin 
üzerine örtüler çektik, kulaklarına da ağırlık koyduk. Eğer onları 
doğru yola çağırırsan, o zaman ona ebediyen yol bulamazlar. 


58 - Rabbin çok bağışlayıcı, rahmet sahibidir. Eğer onları kazan - 
dıkları şeylerle sorumlu tutsaydı, mutlaka onlara acele azap ederdi. 
Hayır, onlar için belirli bir zaman vardır ki ona karşı asla bir sığınak 
bulamazlar. 


59 — İşte bunlar haksızlık ettikleri zaman helak ettiğimiz kent- 
lerdir. Onları helak için belli bir zaman kıldık. 


57- “Rabbinin ayetleri ile” Kur'an ile “öğüt verilip de ondan yüz 
çevirenden daha zalim kim vardır?” onları düşünmeyenden ve on- 
lardan öğüt almayandan “ve iki elinin gönderdiği şeyleri unutandan” 
önce gönderdiği küfür ve isyanları unutup da onların sonucunu dü- 
şünmeyenden. “Gerçekten biz kalplerinin üzerine örtüler çektik” bu 
da yüz çevirmelerinin ve unutmalarının sebebidir; çünkü kalpleri mü- 
hürlenmiştir. “En yefkahuhu (onu anlamalarından)” anlamalarını 
istemediğimiz için, zamirin müzekker olması manadan (Kur'an'dan) 
dolayıdır. “Kulaklarına da ağırlık koyduk” hakkı ile dinlemelerine 
mani olacak. “Eğer onları doğru yola çağırırsan, o zaman ona ebedi- 
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yen yol bulamazlar” ne gerçek olarak ne de taklit yolu ile, çünkü onlar 
anlamazlar ve duymazlar. “İza” edatı bildiğin gibi hem ceza hem de 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e cevaptır. Çünkü “neden onları 
davet etmeyeyim?” dediği var sayılmıştır. Zira onların Müslüman ol- 
malarını çok istiyordu. Bu da; 


58- “Rabbin çok bağışlayıcıdır” cümlesinden anlaşılmaktadır ki 
aşırı derecede bağışlayıcıdır demektir, “rahmet sahibidir” rahmetle 
nitelenmiştir. “Eğer onları kazandıkları şeylerle sorumlu tutsa idi 
mutlaka onlara acele azap ederdi” bu da ona şahit getirmektir, zira 
Kureyş, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e ileri derecede düş- 
manlık ettiği halde onlara mühlet verilmiştir. “Hayır, onlar için belirli 
bir zaman vardır” o da Bedir savaşıdır ya da kıyamet günüdür. “Ona 
karşı asla bir sığınak bulamazlar”. Mevil sığınak ve korunak demektir 
ki veele kurtulmaktır, veele ileyhi de sığınmaktır. 


59- “Ve tilke” müptedadır, “ehleknahüm” de haberidir yahut gizli 
ve tefsir edilen bir fiilin mefuludur, “el — kura” da sıfatıdır. İkisinden 
birinde muzaf takdir edilmelidir ki zamirlerin mercii olsun “işte bu 
kentler haksızlık ettikleri zaman” Kureyş gibi, mesela yalanlamak, tar- 
tışmak ve çeşitli şekillerde isyan etmek gibi. “Onları helak için belli bir 
zaman kıldık” helakleri için belli bir vakit belirttik ki ondan ne bir saat 
geri kalırlar ne de ileri giderler. Öyleyse onlardan ibret alsınlar, azabın 
gecikmesine aldanmasınlar. Ebu Bekir mim'in ve lam'ın fethi ile “li- 
mehlekihim” okumuştur ki helakleri için demektir. Hafs dalam'ın kesri 
ile okumuş, bunu yef'ilü fiilinin şaz mastarları kabilinden saymıştır. 
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60 - Hani Musa, genç adamına: “İki denizin birleştiği yere varın 
caya değin durmadan yürüyeceğim yahut uzun süreler geçirece. 
gim”" demişti. 

61 - İkisinin birleştiği yere varınca, balıklarını unuttular. O d: 
denizde bir deliğe doğru yolunu tuttu. 


60- “Ve iz kale musa (hani Musa, dedi)” burada “üzkür” takdıı 
edilmiştir “genç adamına” o da Yuşa bin Nun bin Efraim bin Yusuf'tur 
onlara salat ve selam olsun. Çünkü Musa'ya hizmet ederdi ve yanın: 
dan ayrılmazdı. Bunun içindir ki, genç adamı (uşağı) demiştir. Köle- 
sidir de denilmiştir. “La ebrahu” durmadan yürüyeceğim, haber haz! 
edilmiştir, çünkü durumdan anlaşılmaktadır, o da yolculuktur. Bir de 
“iki denizin birleştiği yere varıncaya değin” sözü de bunu göstermek- 
tedir. Çünkü bir bitiş noktası tespit etmiştir. Bu cümlenin aslının İa- 
yebrahu mesiri hatta ebluğa olması da caizdir; ozaman “hatta ebluğa" 
haber olur, muzaf da hazf edilmiş, muzafun ileyh onun yerine geçiril- 
miştir; zamir de fiil de değiştirilmiştir. “La ebrahu”"nun yürümekten ve 
aramaktan ayrılmayacağım manasına gelmesi de caizdir ki o zaman 
haber istemez. “Mecmaul Bahreyn" iki denizin birleştiği yer demektir, 
burası da İran ve Rum denizlerinin doğuda birleştiği noktadır. Orada 
Hızır'la buluşacağı vaad edilmiş idi. İki denizin Musa ile Hızır olduğu 
da söylenmiştir, o ikisine salat ve selam olsun. Çünkü Musa zahir il- 
min denizi, Hızır da batın ilmin denizi idi. Yef'alü fiilinden şaz olarak 
mim'in kesri ile “mecmi” de okunmuştur, tıpkı meşrik ve matli' gibi. 
“Yahut uzun süreler geçireceğim” mana da şöyledir: Ya birleşme nok- 
tasına varacağım ya uzun süre yürüyeceğim ya da o noktayı bulama- 
yacağıma aklım kesinceye kadar dolaşacağım demektir. Hukub uzun 
zamandır, seksen yıl da denilmiştir. Yetmiş yıl da denilmiştir. 


Rivayete göre Musa aleyhisselam, Kıptiler helak olduktan, kendisi 
de Mısır'a girdikten sonra özlü bir hutbe okudu, kendini beğendi, ona: 
Senden daha bilgili birini biliyor musun, dediler? O da: Hayır, dedi. Al - 
lah Teala da ona vahyetti; hayır, kulumuz Hızır hariç, o da iki denizin 
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birleştiği yerdedir diye vahyetti. Hızır Feridun zamanında idi, Büyük 
Zülkarneyn'in öncü kuvvetinde idi. Musa devrine kadar yaşadı. Şöyle 
de denilmiştir: Musa aleyhisselam, Rabbine sordu, hangi kulunu en 
çok seversin, dedi? O da: Beni zikredip de unutmayanı, dedi. O da: 
Hangi kulun daha iyi hüküm verir, dedi? O da: Hak ile hükmedip de 
keyfine uymayan, dedi. O da: Hangi kulun en büyük alimdir, dedi? O 
da: İnsanların ilmini kendi ilmine katıp da hidayete götürecek veya 
tehlikeden koruyacak bir kelime öğrenme kaydında olan, dedi. O da: 
Eğer kullarının arasında benden daha bilgilisi varsa, onu bana salıkla, 
dedi. O da: Hızır senden daha bilgilidir, dedi. Onu nerede arayayım, 
dedi? O da: Sahilde, kayanın yanında, dedi. Onu nasıl tanıyacağım, 
dedi? O da: Bir sepete balık koyarsın, onu kaybettiğin yerde Hızır'ı bu- 
lursun, dedi. O da uşağına: Balığı kaybettiğin zaman bana haber ver, 
dedi. İkisi yürümeye başladılar. 

61- “İkisinin birleştiği yere varınca” yani iki denizin birleştiği yere 
demektir, beynehüma zarftır, mecma ona mecazen muzaf olmuştur 
ya da beyn vasi (temas) manasınadır. “Balıklarını unuttular” Musa 
onu istemeyi ve durumunu öğrenmeyi unuttu, Yuşa da onun canlanıp 
denize gittiğini anlatmayı unuttu. Rivayete göre Musa uyudu, pişmiş 
balık kımıldadı ve denize sıçradı, bu da Musa'nın yahut Hızır'ın mu- 
cizesi idi. Şöyle de denilmiştir: Yuşa abıhayat pınarından abdest aldı, 
balığın üzerine su sıçradı, o da dirilip suya zıpladı. Şöyle de denilmiş- 
tir: İkiside onu kontrol etmeyi ve aradıkları şeyi ele geçirmek için bir 
işaret görmeyi unuttular. “O da denizde bir deliğe doğru yolunu tut- 
tu” balık da denizde bir yola gitti. Sereb yol demektir, nitekim “ve sa- 
ribün binnehar" (gündüz yoluna giden) ayetinde bu manayadır. Şöyle 
de denilmiştir: Allah Teala balığın üzerinden suyun akmasını durdur- 
du, su balığın üzerinde kemer gibi oldu. Sereben ikinci meful olarak 
mansuptur, “filbahri” de ondan yahut “sebil”den haldir, ittehaze'ye 
taalluku da caizdir. 
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62 - Orayı geçtikleri zaman genç adamına “sabah yemeğimiz 
getir. Andolsun, bu yolculuğumuzdan bir yorgunlukla karşılaştık' 
dedi. 
63 - O da: “Gördün mü, biz karaya sığındığımız zaman şüphesiz 
ben balığı unuttum. Onu söylememi bana ancak şeytan unutturdu. 
O, şaşılacak şekilde denizde yolunu tuttu” dedi. 


64—-Oda:“Aradığımız şey o idi” dedi; hemen izlerini sürerek geri 
döndüler. 

65 - Orada kullarımızdan kendisine katımızdan bir rahmet ver- 
diğimiz ve ona yanımızdan bir ilim öğrettiğimiz bir kul buldular. 


66 - Musa ona: “Sana öğretilen yol gösterici bilgiden bana da öğ- 
retmen için sana tabi olayım mı, dedi? 


62- “Orayı” iki denizin birleştiği yeri “geçtikleri zaman genç ada- 
mına dedi ki: Sabah yemeğimizi getir” kahvaltımızı demektir. “Ant 
olsun, bu yolculuğumuzdan bir yorgunlukla karşılaştık”. Şöyle de- 
nilmiştir: Musa belirlenen noktayı geçmedikçe yorgunluk hissetmedi. 
Orayı geçip de gece ve ertesi gün de öğleye kadar yürüyünce açlık ve 
bitkinlik hissetti. Şöyle de denilmiştir: Musa ondan başka hiçbir yol- 
culukta bitkinlik hissetmedi. İsm-i işaretle (bu yolculuğumuz ile) ka- 
yıtlaması da bunu destekler. 


63- “O da: “Gördün mü, biz sığındığımız zaman” biz sığındığı- 
mız zaman başıma geleni gördün mü? “Karaya sığındığımız zaman” 
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Musa'nın yaslanıp uyuduğu kayaya. Şöyle de denilmiştir: O, zeytin ır- 
mağının yanındaki kayadır. “Şüphesiz ben balığı unuttum” onu kay- 
bettim yahut ondan gördüğüm şeyi sana söylemeyi unuttum, “onu 
söylememi bana ancak şeytan unutturdu” yani onu hatırlatmamı 
başkası değil ancak şeytan unutturdu. “En ezkürehu” zamirden be- 
deldir, “en üzekkire lehu” şeklinde de okunmuştur ki bu da şeytanın 
verdiği vesvese ile unutmasından dolayı özür dilemektir. Durum her 
ne kadar acayip olsa da o gibi olay unutulmaz, fakat Yuşa Musa'dan o 
gibi şeyleri çok gördüğü için ona fazla önem vermemişti. Belki de o 
gibi şeylere daldığı ve kendisini tamamiyle Allah'ın huzuruna verdiği 
için açık ayetleri gördüğünden unutmuştu. Onu şeytana nisbet etme- 
si alçak gönüllüğündendir, ya da akıl gücünün hak ve halk taraflarını 
taşıyamadığından ve biriyle uğraşmasından dolayı diğerini ihmal et- 
mesindendir ki bu da o kimse için eksiklik sayılır. “O, şaşılacak şekilde 
denizde yolunu tuttu” acayip bir yol tuttu ki o da dehliz gibi idi. Ya da 
acayip bir şekilde yolunu tuttu demektir, ikinci meful da zarftır. Şöyle 
de denilmiştir: O (aceb) gizli fiilin mastarıdır yani sözünün sonunda 
böyle (acibtü aceben) demiştir. Yahut da Musa o durumdan şaşarak 
aceben (acaba!) demiştir. Şöyle de denilmiştir: Fiil Musa'ya aittir yani 
Musa denizde acayip şekilde balığın yolunu tuttu. 


64-“Oda:0” yani balığın durumu “aradığımız şeydir, dedi” çünkü 
o aradığımız şeyin işaretidir; “hemen izlerini sürerek geri döndüler” 
geldikleri yoldan geri döndüler. “Kasasan” izlerini sürmekle yahut sü- 
rerek kayaya geldiler demektir. 


65- “Orada kullarımızdan bir kul buldular” çoğunluk onun Hızır 
olduğu görüşündedir. Adı da Bilya bin Melkân'dır. İlyesa olduğu da 
söylenmiştir. İlyas da denilmiştir. “Katımızdan kendisine rahmet ver- 
diğimiz bir kul” o da vahiy yahut peygamberliktir. “Ona katımızdan 
ilim verdiğimiz” ilm-i ledün ki ancak Allah'ın vergisi ile sahip olunur, 
o da gaiplere ait ilimdir. 

66- “Musa ona: Bana öğretmen için sana tabi olayım mı, dedi?” 
bana öğretmen şartı ile (ala en tüallimeni), bu da kâf'tan hal yerinde- 
dir. “Sana öğretilen yol gösterici ilimden” doğru ilim ki hayra isabet 
eden demektir. Basralı iki kurra iki fetha ile (reşeden) okumuşlardır. 
Bunlar da buhl ve bahal gibi iki lügattir. O da “tüallimeni”nin mefulu- 
dur, “ullimte”nin mefulu da hazf edilen ait zamiridir. İkisi de bir meful 
alan alime fiilinden dönüşmüştür. “Ettebiüke"nin illeti ya da gizli fi- 
ilinin mastarı olması da caizdir. Başkasından dinde şart olmayan bir 
şeyi öğrenmesi de onun peygamberliğine aykırı değildir. Çünkü pey- 
gamberin, gönderildiği kimselerden dinin aslı ve fer'i ile ilgili şeylerde 
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onlardan daha bilgili olması istenir, yoksa her şeyde değil. Musa da h 
hususta tevazu ve edeberiayet etti; kendini cahil yerine koydu, ona tal 
olması için izin istedi ve ondan kendisini irşat etmesini ve Allah'ın on 
özel olarak verdiği ilimden öğretmekle ihsanda bulunmasını istedi. 


G9 ğa gal 


O ll O Ga) e İri lü ai 5, 


Sö asl İS G3 el yazi Va le iz 


e in e e ir 
ÇA Gk YEİS, Bİ > 
ee ei Y İşli Çi si il 


SP İyi âN V5 a eş vii YO 9 
Çor) İN e / 
67-0 da: Şüphesiz sen benimle beraber sabretmeye güç yetire 
mezsin, dedi. 
68 - Haberce kavramadığın şeye nasıl sabredersin? 


69-0 da: İnşallah beni sabredenlerden bulacaksın ve senin hiç 
bir emrine isyan etmeyeceğim, dedi. 


70 - Dedi: Eğer bana tabi olursan, sana anlatmaya başlayıncayı 
kadar bana hiçbir şey sorma. 

71 - İkisi gittiler. Nihayet gemiye bindikleri zaman onu deldi 
Musa: “İçindekileri boğman için mi onu deldin? Ant olsun, sen köti 
bir şey yaptın!” dedi. 


72-Oda: Benimle beraber sabretmeye güç yetiremezsin, deme 
dim mi, dedi? 


73 — Musa: “Unuttuğum için bana çıkışma ve işimden bana zor 
luk yükleme (işimi zorlaştırma)” dedi. 


67; 68-"“O da: “Şüphesiz sen benimle beraber sabretmeye güç ye 
tiremezsin, dedi” Sabredemeyeceğini birkaç çeşit tekitle vurgulad. 
sanki bunun mümkün olamayacağını ima etti, sebebini ve mazere 
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tini de şöyle bildirdi: “Haberce kavramadığın şeye nasıl sabredebi- 
lirsin?” yani sen bir peygamberken benim dışı kötü olan ve içini de 
kavrayamadığın şeylerime nasıl sabredebilirsin? Hubran temyizdir ya 
da mastardır, çünkü kavramadığın şeyde denemediğin manasınadır. 


69- “O da: İnşallah beni sabredenlerden bulacaksın, dedi” sana 
itiraz etmeyeceğim, “hiçbir emrine de isyan etmeyeceğim” bu da 
sabiren kavline atıftır, yani beni sabırlı ve isyan etmeyen biri olarak 
bulacaksın, demektir, ya da setecidüni kavline matuftur. Va'dini inşal- 
lahla kayıtlaması ya teberrük içindir, unutarak karşı çıkması da onun 
masumiyetine halel getirmez ya da işin zor olduğunu bildiği için- 
dir. Çünkü kötü bir şeyi görüp de alışılmadık şekilde ona sabretmek 
zordur, va'dinde durmamak değildir. Bunda kulların fiillerinin Allah 
Teala'nın dilemesiyle olduğuna delil vardır. 


70- “Dedi: Eğer bana tabi olursan, sana anlatmaya başlayıncaya 
kadar bana bir şey sorma”. Hoşuna gitmeyen ve iç yüzünü bilmediğin 
bir şey için soru sorup da bana muhalefet etme, “ben sana anlatınca- 
ya kadar” onu ben açıklayana kadar. Nafi ile İbn Amir şeddeli nun ile 
“fela tes'elenni” okumuşlardır. 

71- “İkisi gittiler” sahilde bir gemi bulmak üzere “nihayet gemi- 
ye bindikleri zaman onu deldi” Hızır bir balta aldı, gemiyi deldi yani 
tahtalardan birini yerinden söktü. “Musa: İçindekileri boğman için 
mi onu deldin, dedi?” çünkü delmesi suyun içeri girmesine sebeptir, 
o da yolcuların boğulmalarına götürür. Teksir için şedde ile “litüğar- 
rika” şeklinde de okunmuştur. Hamze ile Kisai de liyağraka ehlüha 
okumuşlardır ki o zaman ehil lafzı fail olur. “Andolsun, sen kötü bir 
şey yaptın, dedi!” Büyük bir iş yaptın, bu da emirel emrü deyiminden 
gelir ki iş büyümektir. 

72; 73- “O da: Benimle beraber sabredemezsin, demedim mi, 
dedi?" bu da öncekini hatırlatmadır. “Musa: Unuttuğum için bana çı- 
kışma, dedi” unuttuğum şey için bundan da itiraz etmeme vasiyetini 
kast ediyor yani onu unuttuğum için demektir ki bu da unuttuğu için 
özürdür, bunu da mani mevcut olduğu için sorumlu tutmamaya ge- 
rekçe olarak söylemiştir. Şöyle de denilmiştir: Unutmaktan terk etme- 
yi kast etmiştir yani ilk olarak vasiyetini terk ettiğim için beni sorumlu 
tutma demektir. Şöyle de denilmiştir: Bu kaçamak türü konuşmalar- 
dandır, maksat unuttuğu başka bir şeyi demek istemiştir. “İşimden 
bana zorluk çıkarma” beni sıkıştırarak ve sorumlu tutarak bastırma, 
çünkü bu, seni takip etmemi zorlaştırır. Usren, türhikni'nin ikinci 
mefuludur, çünkü rehakahu denir ki birini bastırmaktır, erhakahu da 
onun geçişli şeklidir. İki zamme ile usuren de okunmuştur. 
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74 - Gittiler. Nihayet bir Gi çocuğuna rastladılar; onu öldü! 
dü. (Musa): Tertemiz bir canı can karşılığı olmaksızın mı öldürdün 
Ant olsun, sen kötü bir şey yaptın, dedi. 


75-—Sana: Benimle sabretmeye gücün yetmez,demedim mi, dedi 


76 - Dedi: Eğer sana bundan sonra bir şey sorarsam, benimi 
arkadaşlık etme. Mutlaka benim tarafımdan bir özre erdin (mazu! 
sun). 


74- “Gittiler” yani gemiden çıktıktan sonra “nihayet bir oğlan ço 
cuğuna rastladılar; onu öldürdü” boynunu bükerek öldürdü, deni 
miştir. Başını duvara vurarak da denilmiştir. Yatırıp boğazladı da de 
nilmiştir. Fekatelu'daki fe şunu göstermektedir ki onu karşılaşır karş; 
laşmaz öldürdü; duraklamadı, durumu öğrenmek de istemedi. Bunu 
içindir ki: “Tertemiz bir canı can karşılığı olmaksızın mı öldürdün! 
demiştir. Yani günahsız demektir. İbn Kesir, Nafi, Ebu Amr ve Rüvey 
de Yakup rivayetinde “zakiyeten” okumuşlardır. Birincisi daha müb 
lağalıdır. Ebu Amr: Zakiye hiç günah işlememiş, zekiyye ise günah i; 
leyip de sonra tövbe eden kimsedir, demiştir. Belki de birinciyi terc: 
etmesi bunun içindir, çünkü o küçük idi ve buluğa ermemiş idi ya d 
öldürülmesini gerektirecek bir günah işlediğini görmemiş idi ya da bi 
cana kıymamış idi ki kısasen öldürülsün. Burada şuna dikkat çekmek 
tedir ki öldürme ancak had ile ya da kısas ile mubah olur; burada iki: 
de yoktur. 


Belkidenazmıdeğiştiripgemiyidelmesiniceza, Musaaleyhisselam'ı 
da itirazını birincide yeni söz başı yapıp ikincide katelehu'yu şart cün' 
lesinden, itirazını da ceza yapması şunun içindir; çünkü öldürme 
daha çirkindir, ona itiraz daha yerindedir. O nedenle onun cümleni 
öğesinden sayılması uygun düşmüştür. Bunun içindir ki ayetin sonun 
“lekad ci'te şey'en nükra” diyerek bağlamıştır. Yani akla mantığa sıç 
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mayan bir iş yaptın, demektir. Nafi, Kalun rivayetinde, Verş, İbn Amir, 
Yakup ve Ebu Bekir iki zamme ile (nüküren) okumuşlardır. 


75- “Sana: Benimle sabretmeye gücün yetmez demedim mi 
dedi?” burada “leke” lafzını ziyade etmiştir, bu da vasiyeti tutmadığı 
için ona açıkça sitem etmek ve onu sabırsız ve sebatsız olarak damga- 
lamak içindir. Çünkü tiksintisi ve olayı beğenmemesi tekrar etmiş ve 
ilk hatırlatmayı dikkate almamıştı. Onun için ikinci seferde bu ilaveyi 
yaptı. 

76- “Dedi: Eğer sana bundan sonra bir şey sorarsam, benim- 
le arkadaşlık etme” eğer senden arkadaşlık istersem, Yakup'tan fela 
tashabni okuduğu rivayet edilmiştir ki beni arkadaşın yapma demek 
olur. “Benim tarafımdan mazursun” sana üç defa muhalefet ettiğim 
için mazursun. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dedi- 
ği rivayet edilmiştir: Allah kardeşim Musa'ya rahmet etsin, utandı da 
bunu dedi; eğer arkadaşıyla biraz daha kalsa idi çok acayip şeyler gö- 
recekti. Nafi nun'u harekeleyerek ve onu yeterli görüp vikaye nun'una 
ihtiyaç duymayarak (min ledüni) okumuştur. Mesela şurada olduğu 
gibi: 

Kadni min nasril hubeybeyni kadiy 


(Hubeyplere yardım etmemen bana yeter. Burada vikaye nun'u 
düşmüştür). Ebu Bekir de nun'un harekesi ve sad'ın sükunu ile oku- 
muş, buna da adud'un sükun ile okunmasını örnek göstermiştir. 
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77 - İkisi gittiler. Nihayet bir kent halkına gelip halkından | 
yecek istediler. Onlar da o ikisini misafir etmekten çekindiler. İk 
si orada yıkılmak isteyen bir duvar buldular. Hızır onu doğrultı 
Musa: Eğer isteseydin buna karşı bir ücret alırdın, dedi. 


78 - Dedi: İşte bu, benimle senin aramızın ayrılık anıdır. Sabre 
meye güç yetiremediğin şeylerin iç yüzünü sana anlatacağım, dec 


79 - Gemiye gelince: O, denizde çalışan yoksullarındı. Ben or 
kusurlu kılmak istedim. Önlerinde bütün gemileri zorla alan b 
kral vardı, dedi. 


77-“İkisi gittiler. Nihayet bir kent halkına geldiler” Antakya den 
miştir, Basra'nın Übelle'si de denilmiştir. Ermenistan da denilmiş! 
“Halkından yiyecek istediler, onlar da o ikisini misafir etmekten ç 
kindiler”. Edafehu'dan yudiyfuhuma da okunmuştur ki dafehu konı 
olmaktır, edafehu da konuk almaktır. Bu terkibin aslı meyil mana: 
nadır, dafes sehmü anilğaradı denir ki ok hedeften sapmaktır. “İk 
orada yıkılmak isteyen bir duvar buldular” düşmeye yaklaşmış (İ 
mektir. Yaklaşma durumuna istiare yolu ile düşme manası verilm 
tir, nitekim istemek ve karar vermek manası da verilmiştir. Şair şö) 
demiştir: 

Mızrak Ebu Bera'nın göğsünü istiyor; 

Akil oğullarının kanlarından ise geri çekiliyor. 


Biri de şöyle demiştir: 
Bir zaman ki sevgilim Cümül'le beni birleştiriyor; 
O iyilik etmek isteyen bir zamandır. 
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İnkadda, infaale veznindedir, kadattuhu deyiminden gelir ki kır- 
maktır. İnkıdadut tayri velkevakibi de kuşun ve yıldızın süzülmesidir, 
ya da ifalle veznindendir ki o da nakd'dan (yıkmaktan) gelir. Enyun- 
kada ve sad ile en yunkasa da okunmuştur, bu da inkasatis sinnü'den 
gelir ki diş uzunluğuna çatlamaktır. “Onu doğrulttu” tamir ederek ya- 
hut ona destek dayayarak. Eliyle sıvazlayarak doğrulttu da denilmiştir. 
Yıkıp yeniden yaptığı da söylenmiştir. “Musa: Eğer isteseydin buna 
karşı bir ücret alırdın, dedi” akşam yemeği temin etmek için onu üc- 
ret almaya teşvik etmek istedi ya da fuzuli iş yaptığını söylemek istedi. 
Çünkü lev edatında az da olsa olumsuzluk manası vardır. Sanki azık- 
tan mahrum kalıp da ihtiyaç duydukları ve lüzumsuz bir şeyle meşgul 
olduğu için kendine sahip olamamıştır. İtteahze ifteale veznindedir, 
tehize'den gelir, tıpkı ittebea'nın tebia'dan geldiği gibi. Basra ekolüne 
göre ehaze'den değildir. İbn Kesir ile Basralı iki kurra letehizte oku- 
muşlardır leehazte demektir. İbn Kesir, Yakup ve Hafs idgamsız, diğer- 
leri ise idgamlı okumuşlardır. 


78- “Dedi: İşte bu, seninle benim ayrılığımızın anıdır” işaret 
“bana arkadaşlık etme” sözü ile verilen ayrılık vaadine yahut üçüncü 
itiraza ya da vaktedir. Yani bu itiraz ayrılık sebebidir yahut bu vakit 
onun zamanıdır demektir. Firak'ın beyn'e lafzına izafeti mastarın me- 
cazen zarfa izafeti kabilindendir. Aslı üzere de okunmuştur (haza fira- 
kun beyne). “Sabretmeye güç yetiremediğin şeylerin iç yüzünü sana 
anlatacağım” batından haber vererek, çünkü onun dış yüzü kötüdür. 

79- “Gemiye gelince: O, denizde çalışan yoksullarındı” muhtaç- 
larındı, bu da miskin'in kendine yetmeyecek kadar şeye sahip olana 
denildiğinin delilidir. Şöyle de denilmiştir: Onlara miskinler denilme- 
si krala karşı koyamadıkları ya da kötürüm oldukları içindir. Çünkü 
onlar on kardeş idiler; beşi kötürüm hasta idi, beşi de denizde çalı- 
şıyordu. “Ben onu kusurlu kılmak istedim” onu arızalandırmak is- 
tedim. “Arkalarında bir kral vardı” yahut önlerinde demektir, onun 
yanından geçiyorlardı. Adı da Cülenda bin Kerker idi. “Bütün gemile- 
ri zorla alıyordu” sahiplerinden. Nazmın hakkı “onu arızalandırdım” 
sözünün “önlerinde bir kral vardı” sözünden sonra gelmek idi. Çünkü 
arızalandırma isteği gasp korkusundan kaynaklanmıştı. Başa alınma- 
sı, ya ona önem vermek içindir ya da sebep iki şeyin, gasp korkusu ile 
gemi sahiplerinin miskinliklerinin toplamından ibaret olduğu için iki 
cüzden en kuvvetlisini ve en etkilisini başa almış, ötekisini de kayıt- 
lamak ve tamamlamak niyetiyle sona koymuştur. Külle sefinetin sali- 
hatin (bütün sağlam gemileri) de okunmuştur ki mana buna göredir 
(kral sağlam gemileri alıyordu). 
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80 — Oğlan sali Kr Onun li dilinin kimseleri 
Onlara bir taşkınlık ve küfür yüklemesinden korktuk. 


81 - Rableri onun yerine kendilerine temizlikçe ondan daha h 
yırlı ve merhametçe ondan daha yakın birini vermesini istedik. 


82 - Duvara gelince: Şehirde yetim iki oğlan çocuğunun idi. A 
tında da onlara ait bir define vardı ve babaları da salih bir kimse i: 
Rabbin kendinden bir rahmet olarak onların rüştlerine ermeleri 
ve definelerini çıkarmalarını istedi. Ben bunları kendi işimden (k 
famdan) yapmadım. İşte onlara karşı sabra güç yetiremediğin şe 
lerin yorumu budur. 


80- “Oğlan çocuğuna gelince: Onun ebeveyni mümin kimseler: 
Onlara bir taşkınlık ve küfür yüklemesinden korktuk”. Nimetleri: 
karşı isyan ederek onlara kötülük etmesinden korktuk ya da o iki: 
nin imanına kendi taşkınlık ve inkarını getirip de bir evde iki mümir 
bir azgın kafirin birleşmesinden ya da hastalığını onlara bulaştırıp : 
onun saptırmasıyla veyahut taşkınlık ve küfrüne destek vermeleri) 
dinden dönmelerinden korktuk. Korkması da Allah'ın ona bildirm 
sindendir. İbn Abbas radıyallahu anhuma şöyle demiştir: Necdet e 
Haruri ona şöyle yazdı: Nasıl öldürür ki Peygamber sallallahu aley 
ve sellem çocukları öldürmeyi men etmiştir, dedi? O da şöyle yaz: 
Eğer sen de çocukların hallerini Hızır'ın bildiği kadar bilirsen, sen | 
öldürebilirsin, dedi. “Fehafe rabbüke” de okunmuştur ki kötü son 
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cundan korkan biri gibi ondan hoşlanmadı demektir. “Korktuk” ifade- 
sinin aziz ve celil olan Allah'ın sözünü hikaye olması da caizdir. 


81- “Rableri onun yerine kendilerine ondan daha hayırlısını ver- 
mesini istedik” ondan daha hayırlı bir evlat nasip etmesini istedik 
“daha temiz” günahlardan ve kötü ahlaklardan “merhametçe daha 
yakın” ebeveynine merhamet ve şefkati daha fazla demektir. Şöyle de 
denilmiştir: Onların bir kız çocuğu oldu, bir peygamberle evlendi, o 
da bir peygamber doğurdu. Allah da onun sayesinde ümmetlerden bir 
ümmeti hidayet etti. Nafi ile Ebu Amr şedde ile yübeddilehüma; İbn 
Amir ile Yakup da ha'nın zammı ile (ruhuma) okumuşlardır. Temyiz 
olarak mansuptur, amili de ism-i tafdildir, zekâten de öyledir. 


82- “Duvara gelince: Şehirde yetim iki oğlan çocuğunun idi” 
isimlerinin Asram ve Sureym olduğu, öldürülenin isminin de Ceysur 
olduğu söylenmiştir. “Altında da onlara ait bir define vardı” altın ve 
gümüşten. Bu merfu hadis olarak da rivayet edilmiştir. “Onlar ki altın 
ve gümüşü biriktirirler ...” ayetinde kınanması zekatını ve ilgili hak- 
larını vermeyen içindir. Onun ilim kitapları olduğu da söylenmiştir. 
Şöyle de denilmiştir: Altın bir levha idi, üzerinde şöyle yazılı idi: Ka- 
dere inanana, nasıl üzülür diye şaşarım. Rızka inanana, nasıl yorulur 
diye şaşarım. Hesaba inanana, nasıl gaflet eder diye şaşarım. Ölüme 
inanana, nasıl sevinir diye şaşarım. Dünyayı ve dönekliğini bilene, 
ona nasıl güvenir diye şaşarım. Lailahe illallah muhammedün resu- 
lullah. “Babaları salih bir kimse idi” bu da şuna dikkat çekmektedir 
ki Hızır'ın böyle yapması onun iyiliğinden dolayı idi. Şöyle de denil- 
miştir: Ebeveynle bereketini gördükleri atalarının arasında yedi göbek 
vardı, babası da gezgindi, adı da Kaşih idi. 


“Rabbin o ikisinin rüştlerine ermelerini istedi” buluğa ve kemale 
ermelerini istedi “ve kendinden bir rahmet olarak definelerini çıkar- 
malarını” rahmetine nail olmalarını istedi. “Rahmeten'"in erade'nin 
mefulun lehi yahut mefulun mutlakı olma ihtimali de vardır, çünkü 
hayır istemek de rahmettir. Mahzufa müteallik olduğu da söylenmiş- 
tir ki takdiri şöyledir: Faaltü ma faaltü rahmeten min rabbik (yaptığı- 
mı Rabbinin merhameti için yaptım). Belki de iradenin önce (Hızır'ın) 
nefsine isnat edilmesi, arızalandırmayı direkt kendisinin yapmasın- 
dan, ikinci olarak da hem Allah'a hem de nefsine nispet etmesi, ço- 
cuğun helak edilmesiyle değiştirilmesinin ve Allah'ın icat etmesiyle 
olmasından, üçüncü olarak da yalnız Allah'a nispet edilmesinin bun- 
da çocuğun buluğa ermesinde Hızır'ın müdahalesinin olmamasın- 
dandır. Ya da şöyledir; çünkü birincisi (çocuğu öldürme) bizzat şer idi, 
üçüncüsü (duvarı yapma) ise hayır idi, ikincisi (çocuğu öldürme) ise 
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karışık idi. Ya da arif-i billah'ın vasıtalara bakması farklı olmasından 
dır. “Ben bunları kendiliğimden yapmadım” aziz ve celil olan Allah'ı: 
emri ile yaptım. Bütün bunların dayandığı espri şudur: İki zarar çel. 
şirse daha büyüğünü def etmek için ehveni tercih edilir (ehven-i şer) 
Bu da temel bir hukuk kuralıdır, ancak tafsilatı şeriatlarda farklıdıı! 
“İşte onlara karşı sabra güç yetiremediğin şeylerin yorumu budur 
test'ın aslı testatı' idi, hafif olması için te'nin biri atılmıştır. 


Bu kıssanın içerdiği faydalardan bazıları şunlardır: Kişi kendini be 
genmemeli, hoşuna gitmeyen bir şeyi hemen reddetmemeli, belki di: 
onda bilmediği bir sır vardır. Öğrenmeye devam etmeli, öğretmen! 
karşı mütevazı davranmalı, sözünde edebe riayet etmeli, suçluyu su 
çundan dolayı uyarmalı ve onu affetmeli; eğer ısrar ederse yanında! 
ayrılmalı. 
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83 - Sana Zülkarneyn'den sorarlar. De ki: Size ondan bir habe 
vereceğim. 

84 - Gerçekten biz ona yeryüzünde imkân verdik ve ona her şe) 
den bir sebep verdik. 

85 - O da sebebe uydu / sarıldı. 

86 — Nihayet güneşin battığı yere ulaşınca, onun kara balçık 
bir pınarda battığını buldu. Yanında da bir kavim buldu. Dedik: E 
Zülkarneyn, ya azap etmende yahut onlar hususunda güzelliği tu 
manda (serbestsin). 


83- “Sana Zülkarneyn'den sorarlar” yani İran'a ve Rum'a hükmi 
den İskender Rumi'den, doğuya ve batıya hükmettiği söylenmiştir, b 
nedenle de ona Zülkarneyn (iki boynuzlu) denilmiştir. Ya da doğu: 
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ve batısı ile dünyayı dolaştığı için böyle denilmiştir. Zamanında iki 
karın yok olduğu için de denilmiştir. İki karn'ı yani iki saç örgüsü ol- 
duğu için böyle denilmiştir. Tacının iki boynuzu olduğu için de denil- 
miştir. Bunun yiğitliğinden dolayı ona lakap olduğu da söylenmiştir, 
mesela yiğide, koç gibi denir, sanki hasmını toslamıştır. Mümin ve iyi 
kimse olduğu hususunda ittifak edildikten sonra peygamberliğinde 
ihtilaf edilmiştir. Bu soruyu soranlar Yahudilerdir, onu denemek için 
sormuşlardı ya da Mekke müşrikleridir. “De ki: Size ondan bir haber 
okuyacağım” hitap soranlaradır, minhu zamiri de Zülkarneyn'e git- 
mektedir. Allah'a raci olduğu da söylenmiştir. 


84- “Gerçekten biz ona yeryüzünde imkân verdik” yani ona sağ- 
lam bir konum verdik ki dünyada istediği gibi hareket ederdi. Bura- 
da emrahu mefulu hazf edilmiştir. “Ona her şeyden verdik.” istediği 
ve yöneldiği her şeyden verdik “bir sebep” onu ilme, kudrete ve alete 
ulaştıracak bağlantı (araç) demektir. 


85- “O da sebebe uydu” yani batıya varmak istedi; oraya ulaştıra- 
cak sebebe sarıldı. Kufelilerle İbn Amir hemze-i katı' ve şeddesiz te ile 
(feetbea) okumuşlardır. 


86- “Nihayet güneşin battığı yere ulaşınca, onun kara balçıklı bir 
pınarda battığını buldu”. “Hamietin” çamurlu demektir, hameetil 
bi'rü deyiminden gelir ki kuyu çamurlu olmaktır. İbn Amir, Hamze, 
Kisai ve Ebu Bekir hâmiyetin okumuşlardır ki sıcak demektir. İkisinin 
arasında çelişki yoktur; çünkü hem çamurlu hem de sıcak olabilir. 
Hamiyeten de okunmuştur ki hemzesi ye'ye kalb edilmiştir, çünkü 
makabli meksurdur. Belki de o okyanusun kıyısına ulaştı, orasını öyle 
gördü. Çünkü gözünün gördüğü yerde sudan başka bir şey yoktu. Bu- 
nun içindir ki “battığını buldu” demiş, batıyordu dememiştir. Şöyle 
anlatılmıştır: İbn Abbas, Muaviye'nin hâmiyetin okuduğunu duydu, o 
da hamietin, dedi. Muaviye, Kabulahbar'a haber gönderdi, (Tevrat'ta) 
güneşin nasıl battığını görüyorsun, dedi? O da: Suya ve çamura ba- 
tar, onu Tevrat'ta bu şekilde buluyoruz, dedi. “Onun yanında buldu” 
yanı pınarın yanında demektir, “bir kavim”. Şöyle denilmiştir: Giysi- 
leri vahşi hayvan postları, yiyecekleri de denizin attığı şeylerdi. Kafir 
idiler, Allah da onu onlara azap etme ile imana davet etme arasında 
serbest bıraktı, nitekim şöyle demiştir: “Ey Zülkarneyn, ya azap et- 
mende” küfürlerinden dolayı öldürmekle “ya da onlar hususunda 
güzelliği tutmanda serbestsin” irşat etmek ve şeriat öğretmekle. Şöyle 
de denilmiştir: Allah onu öldürme ile esir etme arasında serbest bı- 
raktı, öldürmeye karşılık olana güzellik (ihsan) dedi. Şu ayet de onu 
destekler: 
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87 - Dedi: Zulmedene gelince: İleride ona azap edeceğiz. Sonı 
da Rabbine döndürülür; o da ona kötü bir azapla azap eder. 


88— Ama kimde iman eder ve iyi şey yaparsa, onun için en güzi 
bir mükafat vardır ve ona işimizden kolayını diyeceğiz. 


89 - Sonra bir sebep izledi. 


90 - Nihayet güneşin doğduğu yere gelince: Onun bir kavmin ü: 
tüne doğduğunu buldu ki ona karşı bir örtü kılmadık. 


9I - İşte böyle, gerçekten onun yanındakini bilgice kuşattık. 
92 —Sonra bir sebep izledi. 


93 - Nihayet iki setin arasına ulaştığı zaman onların önünde b 
kavim buldu ki, neredeyse söz anlamıyorlardı. 


87- “Dedi: Zulmedenlere gelince: İleride ona azap edeceğiz. Sor 
rada Rabbine döndürülür; o da ona kötü bir azapla azap eder”. Ya, 
Zülkarneyn daveti tercih etti ve: Kimi davet ederim de o da küfür 
ısrar etmekle yahut şirk demek olan zulmünde ısrar etmekle kendir 
zulmederse, ben ve yanımdakiler ona dünyada öldürmekle azap edi 
riz. Sonra da Allah ona eşi görülmemiş bir azap eder. 


88- “Ama kim de iman eder ve iyi bir şey yaparsa” bu da imanı 
gerektirdiği şey demektir, “onun için vardır” ikidünyada “en güzel b 
mükafat vardır” Hamze, Kisai, Yakup ve Hafs cezaen'i tenvinli ve h 
olarak mansup okumuşlardır ki felehül mesubetül hüsna mecziyye 
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biha demektir ya da mukadder fiilinin hali olarak okumuşlardır ki 
yücza biha cezaen demektir ya da temyiz olarak böyle okumuşlardır. 
Tenvinsiz olarak mansup da okunmuştur ki tenvini iki sakin cem ol- 
duğu için hazf edilmiştir. Tenvinli ve merfu olarak da okunmuştur ki o 
zaman müpteda olur, el-hüsna da bedeli olur. İnmma ve imma'nın seç- 
me için de değil de taksim için olması da caizdir ki onlarla durumun 
ya azap etmek ya da iyilik etmek olsun demektir. Birincisi küfürde 1s- 
rar eden içindir, ikincisi de ondan tövbe eden içindir. Allah'ın ona ses- 
lenmesi, eğer peygamber ise vahiy iledir, eğer başkası ise ilham iledir 
ya da bir peygamberin dili iledir. “Ona işimizden kolayını diyeceğiz” 
emrimizden zor olmayanı demektir ki takdiri za yüsrin demektir. İki 
zamme ile (yüsüren) de okunmuştur. 


89- “Sonra bir sebep izledi” sonra kendisini doğuya ulaştıracak bir 
yol tuttu. 

90- “Nihayet güneşin doğduğu yere gelince” yani mamur bölge- 
den üzerine ilk defa güneşin doğduğu yere gelince demektir. Lam'ın 
fethi ile (matla) da okunmuştur ki o zaman muzdf gizlenmiş olur, yani 
mekâne matlaiş şemsi demek olur, çünkü bu durumda mastardır. 
“Onun bir kavmin üzerine doğduğunu buldu ki onlara ona karşı bir 
örtü kılmadık” elbise veya bina gibi. Çünkü toprakları binaları tutmu- 
yordu ya da onlar bina yerine yer altı dehlizlerinde yaşıyorlardı. 


91- “İşte böyle” yani Zülkarneyn'in durumu bu anlattığımız gibi 
mekan itibarı ile yüksek ve mülk itibarı ile de geniş idi ya da onla- 
ra karşı durumu batıdakilere karşı durumu gibi idi ki serbest idi. 
“Kezalike”nin vecede'nin yahut necal'in mahzuf mastarının sıfatı ya- 
hut kavmin sıfatı olması da caizdir. Yani güneş küfür ve hükümde on- 
lar gibi bir kavmin üzerine doğuyordu. “Gerçekten onun yanındaki- 
ni kuşattık” yanındaki orduları, aletleri, sayıları ve sebepleri “bilgice” 
içini de dışını da biliyorduk. Maksat bunlar o kadar çok idi ki onları 
ancak her şeyden haberdar olan Allah bilirdi. 


92; 93- “Sonra bir sebep izledi” yani doğu ile batı arasında gü- 
neyden kuzeye doğru aykırı üçüncü bir yol tuttu. “Nihayet iki setin 
arasına ulaştığı zaman” aralarına set yapılan iki dağın arasına ulaştığı 
zaman, onlar da Ermenistan ve Azerbeycan dağlarıdır. Şöyle de denil- 
miştir: O ikisi kuzey taraflarının sonunda Türk topraklarıyla kesiştiği 
yerde iki dağdır, arkalarında da Ye'cuc ile Me'cuc vardır. Nafi, İbn Amir, 
Hamze, Kisai, Ebu Bekir ve Yakup iki zam ile beynes süddeyn okumuş- 
lardır ki ikisi de geçerli lügattir. Şöyle de denilmiştir: Mazmum olanı 
Allah'ın yarattığıdır, meftuh olanı da insanların yaptığıdır. Çünkü sed 
lafzı aslında mastardır, insanların ortaya koyduğu şeye isim olmuş- 
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tur. Bunun aksi de söylenmiştir. Burada beyne lafzı mefulun bihtir, « 
munsarif zarflardandır. “Onların önünde bir kavim buldu ki nere 
deyse söz anlamıyorlardı” çünkü dilleri garip ve zekaları da geri idi 
Hamze ile Kisai layufkıhune okumuşlardır ki konuştuklarını dinleyi 
ciye anlatamıyor ve açıklayamıyorlardı, çünkü tutuk konuşuyorlardı. 
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94 - Dediler: Ey Zülkarneyn, gerçekten Ye'cuc ile Me'cuc, bu yel 
de bozgunculuk ediyorlar. Onlarla bizim aramızda bir set yapma 
için sana mali yardım kılalım mı? 

95 - Dedi: Rabbimin o hususta bana verdiği imkân daha hayırl 
dır. Siz bana beden gücüyle yardım edin de sizinle onların arasın 
bir engel koyayım. 

96 — Bana demir kütleleri getirin. Nihayet iki dağın arasını dü: 
leyince, körükleyin, dedi. Nihayet onu ateş haline getirince “ban 
getirin, üzerine erimiş bakır dökeyim” dedi. 


94- “Dediler: Ey Zülkarneyn” mütercimleri böyle dedi, İk 
Mes'ud'un Mushafında: Ellezine min dunihim (başkaları dedi) şekli 
de geçmektedir. “Gerçekten Ye'cuc ile Me'cuc, bu yerde bozgunculı 
ediyorlar” bu ikisi Nuh'un çocuklarından Yafes'in evlatlarındand 
Şöyle de denilmiştir: Ye'cuc Türklerdendir, Me'cuc da bir nesildir. | 
ikisi yabancıdırlar, delili de gayri munsarif olmalarıdır. Arapça oldu 
ları ve eccez zalim'den geldiği de söylenmiştir ki erkek deve kuşu hı 
la koşmaktır. Asılları hemzelidir, nitekim Asım öyle okumuştur, ge 
munsarif olmaları da marifelik ve müenneslikten dolayıdır. “Bu yer 
bozgunculuk ediyorlar” yani bizim toprağımızda öldürmek, tahrik 
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yapmak ve ekinleri telef etmekle. Şöyle de denilmiştir: Onlar bahar 
mevsiminde çıkarlardı; buldukları yeşili (yaşı) yer, kuruyu da götürür- 
lerdi. İnsan yedikleri de söylenmiştir. “Sana mali yardımda buluna- 
lım mı?” sana mal verelim mi? Hamze ile Kisai haracen okumuşlardır 
ki ikisi birdir; nevl ve neval gibi. Şöyle de denilmiştir: Haraç topraktan 
ve gayri Müslim vatandaştan alınan vergidir, harc da mastardır (0 ver- 
giyi almaktır). “Onlarla bizim aramıza bir set yapman için” üzerimize 
gelmelerini engelleyecek bir set, yukarıda süddeyn okuyanlar burada 
da aynı şekilde okumuşlardır, ancak Hamze ile Kisai hariç. 


95- “Dedi: Rabbimin o hususta bana verdiği imkan daha hayırlı- 
dır” bana verdiği mal ve mülk sizin bana vereceğiniz haraçtan daha 
hayırlıdır. Benim ona ihtiyacım yoktur. İbn Kesir aslı üzere mekkeneni 
okumuştur. “Siz bana beden gücü ile yardım edin” iş gücü ile ya da 
alet gücü ve edavatla. “Sizinle onların arasına bir engel koyayım” 
sağlam bir mani koyayım, redm sed'den daha büyüktür, sevbün mür- 
demün kavlinden gelir ki üst üste yamalı elbisedir. 


96- “Bana demir kütleleri getirin” demir parçaları, zübre büyük 
parça demektir. Bu da haraç istemeyip yardımla yetinmesine aykırı 
değildir; çünkü vermek elle uzatmak manasınadır. Ebu Bekir'in tenvi- 
nin kesri ve hemze-i vasılla redmeni'tuni okuması da bunu destekler 
ki ciunu bizüberil hadid (bana demir kütleleri getirin) demektir. Be, 
emertükel hayra deyimindeki gibi hazfedilmiştir. Çünkü aleti vermek 
bedenen yardım etmek türündendir, iş için haraç almak değildir. “Ni- 
hayet iki dağın arasını düzleyince” iki dağın arasını duvarla örerek 
düzleyince demektir. İbn Kesir, Amir ve Basralı iki kurra iki zamme ile 
(sudufeyn) okumuşlardır; Ebu Bekir de sad'ın zammı ve dal'ın sükunu 
ile (sudfeyni) okumuştur. Sad'ın fethi ve dal'ın zammıilede okunmuş- 
tur ki hepsi de geçerli lügattir. Bu da meyil manasınadır. Çünkü ikisi 
birbirinden ayrıdır. Tesadüf de buradan gelir ki karşı karşıya gelmek- 
tir. “Körükleyin, dedi” işçilere, körükleri çekin, çalıştırın, demirleri 
eritin, dedi. “Nihayet onu getirince” yani körük çekilen madeni “ateş 
haline” ısıtmakla ateş gibi yapınca “bana getirin, üzerine erimiş ba- 
kır dökeyim, dedi” yani bana bakır getirin, onu demirin üzerine döke- 
yim. Birinci kıtran hazfedilmiştir, çünkü ikincisi onu göstermektedir. 
Basra uleması bunu şuna delil getirmişlerdir ki iki amil bir mamule 
taalluk ederse, ikinciyi amel ettirmek birinciden daha iyidir. Çünkü 
kıtran atuni'nin mefulu olsa idi karışıklığı önlemek için üfriğ'in me- 
fulu zamir olurdu. Hamze ile Ebu Bekir de vasıl hemzesi ile kale'tuni 
okumuşlardır. 
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97 - Artık üzerine çıkmaya da onu delmeye de güç yetiremedile 


98 —- Dedi: Bu Rabbimden bir rahmettir. Rabbimin vaadi geldij 
zaman onu dümdüz kılar. Rabbimin vaadi haktır. 


99 — Onların bazılarını o gün bazılarının içinde dalgalanma) 
bıraktık. Sura üfürüldü, onları toplamakla topladık. 

100 - O gün cehennemi kafirlere sunmakla sunduk. 

101 — Onlar ki gözleri zikrimden perde içinde idi ve onlar on 
dinlemeye dayanamazlardı. 

102 - Kafirler beni bırakıp kullarımı dostlar edineceklerini r 
zannettiler? Şüphesiz biz cehennemi kafirler için ikram olarak h 
zırladık. 


97-“Femestau (artık güç yetiremediler)” te atılmıştır, çünkü ma 
reçleri yakın iki harf yan yana gelsin istenmemiştir. Hamze iki sal 
ni haddi dışında cem ederek idgam ile (femesttau) okumuştur. Si 
sad'a kalb ederek de okunmuştur. “Üzerine çıkmaya” çünkü yüks 
ve kaygan idi. “Onu delmeye de güç yetiremediler” kalın ve sert old 
gu için. Şöyle de denilmiştir: Temeli suya varıncaya kadar kazıldı. O 
kayalardan ve erimiş bakırdan yaptı. Gövdesi demir parçalarınd 
idi, aralarında da odun ve kömür vardı. İki dağın zirvesi ile eşitlen 
Sonra üzerine körükler konuldu, sonunda ateş gibi oldu. Üzerine 
erimiş bakır döküldü. Birbirine karıştı, sert bir dağ halini aldı. Şöyle 


—— 


—— — — 
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denilmiştir: Ony demirle birbirine bağlanmış ve boşluklarına erimiş 
bakır dökülmüş kayalardan yaptı. 


98- “Dedi: Bu” bu set yahut onu düzlemeye gücün yetmesi “Rab- 
bimden bir rahmettir” kullarına. “Rabbimin vaadi geldiği zaman” 
Ye'cuc ile Me'cuc'un çıkma vaadi yahut kıyametin kopma vaadidir ki 
o da yaklaşmasıdır “onu dümdüz kılar” yerle bir eder, dekken mastar - 
dır, meful manasınadır. Cemelün edekkü de bundan gelir ki hörgücü 
düz deve demektir. Kufeliler med ile dekkâe okumuşlardır ki düz yer 
demektir. “Rabbimin vaadi haktır” mutlaka yerini bulacaktır. Zülkar- 
neyn kıssası burada bitti. 


99- “Onların bazılarını o gün bazılarının içinde dalgalanmaya bı- 
raktık” Ye'cuc ile Me'cuc seddin arkasından çıkarlarken birbirlerine 
karışır, ülkelerde izdiham meydana getirirler yada halk birbirine girer, 
sarsılır; insanlarla cinler karışır ve şaşkın hale gelirler. “Sura üfürül- 
dü” sözü de bunu destekler, çünkü kıyamet kopmak üzeredir."“Onları 
toplamakla (tamamen) topladık”. Hesap ve ceza için. 


100; 101- “O gün cehennemi kafirlere sunmakla sunduk” onla- 
ra açtık ve gösterdik. “Onlar ki gözleri zikrimden perde içinde idi” 
bakılıp da birliğim ve büyüklüğüm hatırlanan ayetlerimden “Onları 
dinlemeye dayanamazlardı” zikrimi ve kelamımı, çünkü haktan aşırı 
şekilde sağır idiler. Sağıra bağırıldığı zaman bazen duyabilir, bunların 
ise sanki kulakları tamamen tıkanmıştır. 


102- “Kafirler zan mı ettiler?” istifham inkâr içindir (zannetme- 
sinler) “en yettehizu (kullarımı edinmeyi)” melekleri ve Mesih İsa'yı 
edindiklerini “benden başka dostlar” kendilerine yarar sağlayacak 
mabutlar ya da lauazzibehüm bihi (o yüzden kendilerine azap etme- 
yeceğimi). Bu durumda ikinci meful hazf edilmiştir, nitekim karine 
olunca haber de hazf edilir. Ya da enyettehizu hasibenin iki mefulu 
yerine geçmiştir. “Efehasbüllezine keferu” da okunmuştur ki kurtul- 
maları için kendilerine yeteceğini mi zannettiler demek olur. Bu du- 
rumda en ve mamulü hasbü'nün faili olduğu için merfudur. Çünkü 
sıfat (ism-i fail) hemzeye itimat ederse fiil gibi amel eder. Ya da onun 
haberidir. 


“Şüphesiz biz cehennemi kafirler için ikram olarak hazırladık” 
konuğa yapılan ikram. Bunda alay vardır ve şuna dikkat çekilmiştir ki 
onlar için bunun ötesinde öyle azap vardır ki cehennem onun yanın- 
da küçük kalır. 
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103 — De ki: Size amellerce en çok ziyan edenleri haber verey 
mi$ 

104 — Onlar ki çalışmaları dünya hayatında saptı, onlarsa ken 
lerinin güzel iş yaptıklarını sanıyorlar. 

105 - İşte onlar Rablerinin ayetlerini ve ona kavuşmayı inkar 
tiler de amelleri boşa gitti. Biz de kıyamet gününde onlar için ter 
kurmayacağız. 

106 - İşte inkar ettikleri, ayetlerimi ve peygamberlerimi bir 
lence edindikleri için onların cezası cehennemdir. 

107 —- Şüphesiz iman edip iyi ameller yapanlar için de Fird 
cennetleri bir konak olmuştur. 

108 — Orada ebedi kalacaklar ve ondan ayrılmak istemeyec 
lerdir. 

109 — De ki: Eğer deniz Rabbimin kelimelerini yazmak için x 
rekkep olsa, Rabbimin kelimeleri tükenmeden deniz mutlaka bi 
di, bir o kadarilave getirsek de. 


103; 104- “De ki: Size amellerce en çok ziyan edenleri haber vı 
yim mi?” a'malen temyiz olarak mansuptur, cemi olması da mü€ 
olarak ism-i fail (amiline) olmasından ya da amellerinin çeşitlili: 
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dendir. “Onlar ki çalışmaları dünya hayatında saptı” küfürlerinden 
ve kendilerini beğenmelerinden dolayı zayi oldu, mesela rahipler 
gibi; çünkü onlar da dünya ve ahiretlerini Zayi ettiler. “Ellezine dalle 
sa'yuhum” mahzuf haber olarak mahallen merfudur, çünkü sualin ce- 
vabıdır yahut bedel olarak mecrurdur yahut da zem üzere mansuptur. 
“Onlar iyi iş yaptıklarını sanıyorlar” kendilerini beğenmek ve doğru 
yolda olduklarına inanmakla. 


105- “İşte onlar Rablerinin ayetlerini inkar ettiler” Kur'an'ı yahut 
tevhit ve peygamberlik için gözlerinin önüne dikilen delilleri “ve ona 
kavuşmayı” gerçek manada yeniden dirilmeyi ya da azabını inkar et- 
tiler. “Amelleri boşa gitti” inkarları nedeniyle, artık onlara karşı sevap 
kazanamazlar. “Biz de kıyamet gününde onlar için terazi kurmayız” 
onları hor görürüz, onlara kadir ve itibar tanımayız. Ya da amellerini 
tartacak mizan kurmayız, çünkü amelleri boşa gitmiştir. 


106- “Zalike (işte)” yani durum böyledir “cezauhum cehenne- 
mü (onların cezası cehennemdir)” bu da onu açıklayan cümledir, 
zalike nin müpteda, cümlenin de haber olması da caizdir, aid de mah- 
zuftur yani cezauhum bihi demektir. Ya da cezauhum bedeli, cehen- 
nemu de haberidir yahut cezauhum haberidir, cehennemu de haber 
için atıf beyandır. “İnkar ettikleri, ayetlerimi ve peygamberlerimi eğ- 
lence edindikleri için”. 

107- “Şüphesiz iman edip iyi ameller yapanlar için de Firdevs 
cennetleri bir konak olmuştur” Allah'ın geçen hüküm ve vaadinde. 
Firdevs cennet derecelerinin en yükseğidir. Aslı içinde asma ve hurma 
ağaçları bulunan bahçedir. 


108- “Halidiyne fiha (orada ebedi kalacaklardır)” mukadder (ge- 
lecekte) haldir. “Ve ondan ayrılmak istemeyeceklerdir” çünkü ora- 
dan daha güzelini bulamazlar ki canları orayı çeksin. Bundan ebedi 
kalmayı tekit murat etmek de caizdir. 


109- “De ki: Eğer deniz mürekkep olsa” midad yazı yazacak bo- 
yadır, o, destekleyecek şeydir mesela divit için mürekkep; kandil için 
yağ gibi. “Rabbimin kelimeleri için” ilminin ve hikmetinin kelimeleri 
için “mutlaka deniz biterdi” deniz cinsi tamamıyla biterdi, çünkü her 
cisim sonludur. “Rabbimin kelimeleri tükenmeden” çünkü onlar ilmi 
gibi sonsuzdur. Hamze ile Kisai ye ile (yenfede) okumuşlardır. “O ka- 
dar getirsek de” mevcut deniz kadar “ilave” fazla ve yardım. Çünkü 
sonlu olan iki şey de sonludur; hatta varlıktaki cisimlerin toplamı da 
sonludur. Çünkü boyutların sonlu olduğu kesin delillerle ispat edil- 
miştir. Sonlu olan da hiç şüphesiz sonsuz olandan önce tükenir. Ye 
ile yenfedü ve mim'in kesri ile de mideden okunmuştur ki midde'nin 
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çoğulu olur, o da kâtibin temin ettiği şeydir. Ayetin iniş sebebi de şöv- 
ledir: Yahudiler: Kitabınızda “kime hikmet verilirse ona çok hayır ve- 
rilmiştir” (Bakara: 269) deniyor; bir de “size ilimden ancak az bir şey 
verildi” (/sra: 85) okuyorsunuz, dediler, ayet bunun üzerine indi. 
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110—- Deki: Ben ancak sizin gibi bir insanım. Ancak bana, Rab- 
binizin bir tek İlah olduğu vahyolunuyor. Artık kim Rabbine kavuş- 
mak isterse, iyi amel etsin ve Rabbinin ibadetine hiçbir kimseyi or- 
tak koşmasın. 


110-“De ki: Ben ancak sizin gibi bir beşerim” onun bütün kelime- 
lerini kavradığımı iddia etmiyorum. “Ancak bana, Rabbinizin bir tek 
İlah olduğu vahyolunuyor” sizden ayrıldığım bu noktadır. “Artık kim 
Rabbine kavuşmak isterse” ona güzelce kavuşmayı umar yahut kötü 
kavuşmaktan korkarsa “iyi amel etsin” Allah'ın razı olacağı “ve Rab- 
binin ibadetine hiç kimseyi ortak koşmasın” mesela gösteriş yapmak 
yahut ona karışı bir ücret istemekle. Rivayete göre Cündüb bin Züheyr, 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e: Ben Allah için amel ediyorum, 
birisi onu gördüğü zaman hoşuma gidiyor, dedi. O da: Şüphesiz Al- 
lah şirk koşulan şeyi kabul etmez, dedi. Ayet de onu tasdik etmek için 
indi. Efendimiz aleyhisselam'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kü- 
çük şirkten sakının, dedi. Onlar da: Küçük şirk nedir, dedi. O da: Riya 
(gösteriş) dedi. Ayet ilimle amelin hülasasını içinde toplamıştır. O ikisi 
de tevhit ile taatta ihlastır. 


Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: Kim bu sureyi yatağında okursa, yatağında onun için nur olur. 
Yatağından Mekke'ye kadar o nurun içinde melekler olur, kalkıncaya 
kadar ona rahmet okurlar. Eğer yatağı Mekke'de olursa, yatağından 
Beytülmamur'a kadar nur olur. Onun içindeki melekler kendisi uya- 
nıncaya kadar ona rahmet okurlar. Efendimiz aleyhissalat vesselam 
şöyle de demiştir: Kim Kehf suresinin sonundan okursa tepesinden 
tırnağına kadar nur olur. Kim de tamamını okursa, yerden göğe kadar 
nur olur. 
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Mekke'de inmiştir. 
98 yahut doksan dokuz ayettir. 
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I — Kâf. Ha. Ya. Ayn. Sâd. 
2 - Bu, Rabbinin, kulu Zekeriya'yı anışıdır. 
3 — Hani, Rabbine, gizli bir nida ile seslenmişti. 
4 - Demişti: Rabbim, şüphesiz ben, benim kemiklerim zayıflad 
başım ak saçlarla tutuştu. Ben sana dua etmekle hiç bedbaht olmi 
dım. 


5 - Gerçekten ben, arkamdan yerime geçeceklerden korktur 
Karım da kısır oldu. Artık bana kendi tarafından bir dost (oğul) ve 


1-“Kâf,ha, ya, ayn, sâd” Ebu Amr he'yi imale ile okumuştur, çünl 
hece isimlerinin elifleri aslında ye'dir; İbn Amir'le Hamze de ye'yi imi 
le etmişlerdir. Kisai de her ikisini etmiştir. Nafi de belli belirsiz ok 
muştur; Nafi, İbn Kesir ve Asım hece dal'ı zal'a rastladığı zaman aç 
okurlar, kalanlar ise idgam ederler. 

2- “Zikrü rahmeti rabbike” makablinin haberidir; eğer sure ve 
Kur'an'la tefsir edilirse; çünkü onu içine almaktadır. Ya da mah: 
müptedanın haberidir ki hazel metlüvvü zikrü rahmeti rabbike ç 
mektir ya da müptedadır, haberi hazf edilmiştir ki fima yütla aley 
zikrüha demektir. Mazi olarak zekere, emir olarak zekkir de oku 
muştur. “Abdehu” rahmetin yahut zikrin mefuludur, o zaman rahrı 
mecazen faili olmuş olur, mesela zekerini cudu zeyd'in (Zeyd'in « 
mertliği beni andı) gibi. “Zekeriya” bu da ondan bedeldir ya da ; 
beyandır. 

3- “Hani, Rabbine gizli bir nida ile seslenmişti” çünkü Allah 
tında gizli de açık da birdir, gizli daha samimidir ve daha ihlaslıdı: 
da yaşlı iken çocuk istediğinden dolayı kınanmaması için. Ya da ka 
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tuğu hısımları haberdar olmasınlar içindir ya da ihtiyarlığın verdiği 
zayıflık sesini kısmıştı. O zamanki yaşında ihtilaf edilmiştir; almıştır, 
denilmiştir. Yetmiştir de denilmiştir. Yetmiş beş de denilmiştir, seksen 
beş de denilmiştir, doksan dokuz da denilmiştir. 


4- “Kale rabbi inni vehenel azmu minni” bu da seslenmenin tef- 
siridir, vehn de zayıflıktır. Özellikle kemiği dile getirmesi bedenin da- 
yanağı ve binasının temeli olmasındandır, bir de ondaki en sert şey 
odur. O zayıfladığı zaman onun ötesindekiler daha çok zayıflar. Tekil 
kılması, cinsi murat etmesindendir. Zam ve kesr ile vehüne ve vehi- 
ne de okunmuştur. Onun bir benzeri de kemele'dir, üç hareke ile de 
okunmuştur (kemüle ve kemile). “Veştealer re'sü şeyba (başım ak 
saçlarla tutuştu)” saçın beyazlığını ve parlaklığını ateşin alevine; ya- 
yılıp dağılmasını ateşin tutuşmasına benzetmiş; sonra da onu istiare 
gibi kullanmıştır. Tutuşmayı da mübalağa olsun diye ak saçın mekânı 
olan başa isnat etmiştir. Maksadı izah etmek için de onu mümeyyiz 
kılmıştır. İzafet yerine (re'siy) lam ile yetinmesi de muhatabın murat 
edilen şeyi tayin etmesinin kayda gerek kalmadığını bildirmek içindir. 
“Ben sana dua etmekle Rabbim, hiç bedbaht olmadım”. Bilakis sana 
dua ettikçe icabet ettin. Bu da geçmişteki icabetini vesile kılmaktır. Ve 
şuna dikkat çekmektir ki dua edilen (çocuk) her ne kadar mutat değil- 
se de icabeti mutattır (olağandır) ve Allah Teala onu icabete alıştırmış 
ve ümitlendirmiştir. Ümitlendirdiğini boş çevirmemek de kerem sa- 
hibine haktır. 


5-“Gerçekten ben yerime geçeceklerden korktum” amcaoğulları- 
nı kast ediyor, onlar İsrail oğullarının kötüleri idiler. Ona ümmeti hak- 
kında iyi halife olamayacaklarından ve dinlerini değiştireceklerinden 
korktu. “Arkamdan” yani ölümümden sonra demektir. İbn Kesir'den 
med ile (verâi) ve ye'nin fethi ile kısa olarak (veraye) okuduğu rivayet 
edilmiştir. Min verai mahzufa mütealliktir ya da mevali'nin manasına 
mütealliktir, yani hiftü fi'lel mevali min verai demektir. “Haffetil vali 
min verai şeklinde de okunmuştur, yani azaldılar, benden sonra dini 
uygulamaktan aciz kaldılar ya da benden önce yok olup gittiler demek 
olur. Buna göre min verai zarfı haffet'e müteallik olur. “Karım da kısır 
oldu” çocuk doğuramaz; “artık bana kendi katından bir dost (oğul) 
bağışla” kendi sulbümden. 


E 
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6 —- Bana mirasçı olacak ve Yakup hanedanına mirasçı olacak (b 
oğul). Rabbim, onu razı kıl. 

7 - Ey Zekeriya, şüphesiz biz, seni Yahya adında bir oğlan çocu 
ilemüjdeliyoruz ki, daha önceden ona adaş kılmadık. 


8 - Dedi: Rabbim, benim nasıl bir oğlan çocuğum olur ki, karı 
kısırdır, ben de ihtiyarlığın son sınırına ulaştım. 

9 - Dedi: Öyledir. Rabbin dedi: O bana kolaydır. Ben seni dal 
önce sen hiçbir şey değilken yarattım. 

10 —- Dedi: Rabbim, bana bir işaret kıl (ver). Dedi: Senin işaret 
sağlamken insanlarla üç gece konuşamamandır. 


6- “Yerisüni ve yerisi min al-i yakube (bana mirasçı olacak ve Y 
kup hanedanına mirasçı olacak)” veli'nin iki sıfatıdır. Ebu Amr 
Kisai onları duanın cevabı olarak meczum okumuşlardır. Maksat 
riata ve ilme mirasçı olmaktır. Çünkü peygamberler mal bırakmaz! 
Şöyle de denilmiştir: Bana hahamlıkta mirasçı olacak, çünkü kent 
haham idi. Yakup ailesine de mülkte mirasçı olacak. O da İshak oj 
Yakup'tur, ikisine de salat ve selam olsun. Şöyle de denilmiştir: Yak 
Zekeriya'nın kardeşi idi yada Süleyman aleyhisselam neslinden İmı 
bin Masandır. İki zamirden birinden hal olmak üzere yerisüni varis 
âle yakube; küçük olduğu için tasğir siygası ile üveyris'ün; yerisü | 
faili olmak üzere ve varisün min âl-i yakube şeklinde de okunm 
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tur. Buna beyan ilminde tecrit denir, çünkü önce zikredilen şey murat 
edildiği halde ondan soyutlanmıştır. “Rabbim, onu razı kıl” sözünden 
ve işinden razı Ol. 


7- “Ey Zekeriya, şüphesiz biz, seni Yahya adında bir oğlan çocuğu 
ile müjdeliyoruz” bu da nidasının cevabı ve duasının kabul olundu- 
guna dair vaattır. Ona ismini kendisinin koyması onu şereflendirmek 
içindir. “Daha önceden ona adaş kılmadık” ondan önce kimseye Yah- 
ya adı verilmedi. Bu da şuna şahittir ki garip isim koymak isim sahi- 
bini yüceltmek içindir. Semiyyen'in şebihen (benzer) manasına oldu- 
gu da söylenmiştir, mesela “hel talemü lehu semiyya” (Meryem: 65) 
ayetinde olduğu gibi. Çünkü benzer iki kimse isimde de ortak olurlar. 
Daha açık olan onun yabancı isim olmasıdır. Eğer Arapça olursa fiil- 
den aktarılmış olur, örneğin Yaiş ve Yamur gibi. Şöyle de denilmiştir: 
Ona bu ismin verilmesi ana rahminin onunla hayat bulmasındandır 
ya da davetiyle Allah'ın dininin onunla canlanmasındandır. 


8;9-“...İtiyyen” ciltkurumak ve deri kemiğe yapışmaktır. Aslı kuud 
vezninde utuvvun'dur, ikizammenin ve iki vav'ın arka arkaya dile ağır 
gelmesinden ötürü te'yi meksur kıldılar, o zaman vav ye'ye kalb oldu. 
Sonra da ikincisi kalb oldu ve idgam yapıldı. Hamze ile Kisai kesr ile 
itiyya okumuşlardır. Yaşlı bir erkek ile bir koca karıdan çocuğun olması 
şundan garip karşılanmıştır; çünkü bunda etki eden Allah'ın kemal-i 
kudretidir ve gerçek araştırıldığı zaman vasıtaların geçersiz olduğu 
görülür. Bunun içindir ki şöyle demiştir: “Dedi” yani Allah Teala yahut 
müjdeyi getiren melek bunu tasdik etmek için dedi: “Öyledir” yani 
vaziyet bundan ibarettir. Kezalike'deki kâf'ın “kale rabbüke”deki kale 
ile mansup olması da caizdir. “Zalike” kapalı bir şeye işarettir, onu da 
“o bana kolaydır” sözü açıklamaktadır. Birinciyi “vehüve aleyye hey- 
yiünün” okuyanın okuması teyit eder. Yani vaziyet benim dediğim gi- 
bidir ya da va'dettiğim gibidir, buna göre durum bana kolaydır ya da 
va'dettiğim gibidir, o bana kolaydır, yapmak istediğim şeyde sebeple- 
re muhtaç değilim. İkinci kale'nin mefulu mahzuftur. “Ben seni daha 
önce hiçbir şey değilken yarattım” hatta sen tamamen yok idin. Bu 
da yok'un şey olmadığına delildir. Hamze ile Kisai vekad halaknake 
okumuşlardır. 


10- “Dedi: Rabbim bana bir işaret ver” bir alamet ver ki müjde- 
lediğin şeyin gerçekleşeceğini bileyim. “Dedi. Senin işaretin sağlam- 
ken insanlarla üç gece konuşamamandır” ahres ve dilsiz olmadığın 
halde. Burada geceler, Al-i İmran'da da günler demesi, insanlarla ko- 
nuşamayıp da sırf zikir etmesinin üç gün üç gece sürmesindendir. 
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11- Mihraptan kavmine çıktı; onlara: Sabah akşam (Allah'ı) tes 
bih edin, diye işaret etti. 

12 —- Ey Yahya, kitabı kuvvetle tut, dedik. Ona çocukken hikme 
verdik. 

13 — Katımızdan bir şefkat ve temizlik verdik. O, çok müttaki id 

14 - Ebeveynine itaatkâr idi. Zorba ve asi de değildi. 

15 — Ona selam olsun doğduğu gün, öleceği gün ve canlı olara 
dirileceği gün. 

16 - Kitapta Meryem'i de an. Hani, ailesinden doğu tarafında b 
yere ayrılmıştı. 

17 - Önlerinden bir perde edindi; biz de ona ruhumuzu gönde 
dik; odaonun için düzgün bir insan suretine büründü. 


11- “Mihraptan kavmine çıktı” namazgâhından yahut odadi 
“feevha ileyhim” onlara işaret etti, çünkü “illa remza (işaret hari; 
(Al-i İmran: 41) demiştir. Yere yazdığı da söylenmiştir. “Tesbih edi 
namaz kılın yahut Rabbinizi tenzih edin “sabah akşam" gündüzün 
ucunda. Belki de kendisi tesbih etmek ve kavminin ona katılması! 
memur idi. “en” edatının mastariye yahut müfessire olması da ihtin 
dahilindedir. 
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12- “Ey Yahya” ey Yahya dedik “kitabı tut” Tevrat'ı “kuvvetle” tev- 
fikimiz sayesinde ciddiyetle tut, ezberle ve onunla amel et. “Ona ço- 
cukken hikmet verdik” yani erdemlik ve Tevrat'ı anlama kabiliyeti 
verdik. Şöyle de denilmiştir: Allah ona peygamberlik verdi, çocukken 
olgun bir akıl verdi ve onu peygamber kıldı. 


13- “Katımızdan bir şefkat verdik” kendimizden ona merhamet 
verdik ya da ebeveynine ve diğerlerine karşı kalbine şefkat ve merha- 
met koyduk “ve temizlik verdik” günahlardan temizlik yahut sadaka 
yani Allah onu ebeveynine sadaka gibi ikram etti ya da onu insanlara 
sadaka vermeye muvaffak kıldı. “O, çok müttaki idi” itaatkâr ve gü- 
nahlardan sakınan biri idi. 


14; 15- “Ebeveynine itaatkâr idi” onlara muti idi, “zorba ve asi de- 
gildi” ebeveynine ve Rabbine asi değildi. “Ona selam olsun” Allah'tan 
“doğduğu gün” Allah onu diğer insanlardan farklı olarak şeytandan 
esirgedi “öldüğü gün” kabir azabından “ve canlı olarak dirildiği gün” 
cehennem azabından ki o da kıyamette olacaktır. 


16- “Kitapta an” Kur'an'da “Meryem'i” yani kıssasını. “İzintebe- 
zet (hani ayrılmıştı)” Meryemden bedel-i iştimal şeklinde bedeldir, 
çünkü zamanlar ondaki şeyleri içine almaktadır ya da bedel-i kül ola- 
rak, çünkü Meryem'den maksat kıssasıdır, zarftan maksat da onda 
olacak durumdur ki ikisi birdir. Ya da izintebezet mukadder muzafın 
(kıssanın) zarfıdır. Şöyle de denilmiştir: “İz” en-i mastariye manasına- 
dır, mesela: Ekremtüke iz tükrimüni (bana ikram ettiğin için ben de 
sana ikram ettim) gibi. O zaman hiç şüphesiz bedel olur. “Ailesinden 
doğu tarafına ayrılmıştı” Beytülmukaddes'in doğusuna yahut evinin 
doğusuna. Bunun içindir ki Hıristiyanlar doğuyu kıble edinmiştir. 
“Mekânen” intebezet'in zarfı yahut mefuludur, çünkü etet (geldi) ma- 
nasınadır. 


17- “Önlerinden bir perde edindi; biz de ona Ruhumuzu gönder- 
dik; o da onun için düzgün bir insan suretine büründü”. Şöyle de- 
nilmiştir: Meryem hayızdan gusül etmek için güneşlik bir yere otur- 
du, bir perde çekti. Adet olduğu zamanlarda teyzesinin evine gider- 
di; temizlenince de geri dönerdi. Bir gün gusül hanesinde iken ona 
Cebrail aleyhisselam eli yüzü düzgün tüysüz bir genç suretinde geldi. 
Maksat Meryem'i konuşmaya ısındırmaktı ki şehvet duysun da menisi 
(Meryem'in menisi) rahmine insin. 
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18 - Dedi: Senden Rahman'a sığınırım, eğer çekinen biri isen. 

19 - Dedi: Ben ancak Rabbinin bir elçisiyim; sana pak bir oğla 
çocuğu bağışlamam için. 

20 - Dedi: Benim nasıl oğlum olur ki, bana bir insan dokunma: 
ve ben iffetsiz de değilim. 

21 - Öyledir, Rabbin dedi: O, bana kolaydır. Onu insanlara b 
işaret ve bizden bir rahmet kılmamız için. Zaten hükme bağlanm 
bir emir oldu. 

22-Ona hamile kalıp onunla uzak bir yere ayrıldı. 


18- “Dedi: Senden Rahman'a sığınırım” bunu gayet iffetli old 
ğu için dedi, “eğer çekinen biri isen” Allah'tan korkuyorsan, ona “ 
ğınmayı ciddiye alıyorsan. Şartın cevabı mahzuftur, geçenler de ot 
göstermektedir yani feinni aizetün minke ya da fetteiz bitavizi (sığı 
mamdan öğüt al) ya da bana sataşma demektir. Mübalağa için h: 
edilmesi de caizdir yani çekingen ve takva sahibi biri isen bile sendi 
Allah'a sığınırım, kaldı ki öyle değilsen. 

19- “Dedi: Ben ancak Rabbinin elçisiyim” sığındığın Rabbir 
“sana bir oğlan çocuğu bağışlamam için” kombinezona (entari 
ne) üfürmekle, onu bağışlamasına sebep olmam için, bunun Al. 
Teala'nın sözünü hikaye etmek olması da caizdir. Bunu Ebu Amr, * 
kup ve çoklarının da Nafi'den ye ile okumaları da destekler. “Zek 
yen” pak, günahlardan temiz demektir ya da hayır üzerinde büyüyı 
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yaşlandıkça hayır ve salahı artan demektir. 


20- “Dedi: Benim nasıl oğlum olur ki, bana bir insan dokunma- 
dı” bir erkek helal olarak el sürmedi, demektir. (Helal kaydı şundan- 
dır) çünkü bu kinayeler ancak helal temas için kullanılır; zina için ise 
habüse biha ve fecere gibi lafızlar kullanılır. “Ben iffetsiz de değilim” 
kavlinin bunun üzerine atfı da bunu destekler. Bağiyy feul vezninde- 
dir, bağy'den gelir, vav'ı ye'ye kalb edilmiş, idgam yapılmış, sonra da 
ses uyumu için gayın meksur kılınmıştır. Bunun için de ona te gelme- 
miştir. Ya da bağiyy fail manasınadır, mübalağa olduğu için sonuna te 
gelmemiştir. Ya da bu kalıp tâlık (boş kadın) gibi nispet içindir. 


21- “Öyledir, Rabbin dedi: O bana kolaydır ve onu kılmamız için” 
yani bunu yapıyoruz ki onu bir işaret kılalım ya da onunla kudreti- 
mizi açıklayalım ve onu kılalım. Şöyle de denilmiştir: Velinecalehu, 
liyehebe'nin üzerine atıftır, bunda da üslup değiştirilmiştir. “İnsan- 
lar için bir işaret” onlar için bir alamet ve kemal-i kudretimizi göste- 
ren bir kanıt kılalım. “Ve bizden bir rahmet kılalım” irşadiyle kulla- 
rın hidayet bulacağı bir rahmet. “Zaten hükme bağlanmış bir emir 
oldu” Allah'ın ezelde hükmünün taalluk ettiği bir emir ya da Levh-i 
Mahfuz'a yazılmış bir kader ve satır oldu yahut ayet ve rahmet olduğu 
için hüküm verilmeye ve yapılmaya layık bir şey oldu. 

22- “Ona hamile kaldı” Cebrail'in Meryem'in gömleğine üfürme- 
siyle nefes içine girdi, yedi ay hamile kaldı. Bir yıl diyenler vardır, sekiz 
ay diyenler vardır. Ondan başka sekiz aylık yaşamamıştır denilmiştir. 
Bir saat da denilmiştir ki hamile kalır kalmaz doğurmuştur. Yaşı da o 
zaman on üç idi, yirmi olduğu da söylenmiştir. İki hayız görmüş idi. 
“Onunla ayrıldı” o karnında iken oradan ayrıldı mesela: 

Tedusu binel cemacime vetteriba 


(Atlar bize düşmanların kafataslarını ve göğüslerini çiğnetti) örne- 
ginde olduğu gibi. Bihi car ve mecruru hal yerindedir. “Uzak bir yere” 
ailesinden uzak dağın arkasına yahut evinden çok uzak bir yere de- 
mektir. 
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23 - Doğum sancısı onu hurma kütüğüne getirdi: “Keşke bunda 
önce ölseydim de unutulan bir şey olsaydım” dedi. 
24 - Onaaltından seslendi: Üzülme, Rabbin senin altında bir « 
arkı kıldı, diye. 
25 - Hurma kütüğünü kendine doğru salla; üzerine devşirilm 
taze hurma dökülsün. 


23- “Feecaehel mahadu (doğum sancısı onu getirdi)” doğu! 
sancısı onu sığınmak durumuna getirdi demektir. O aslında caede 
nakledilmiştir ancak özellikle sığınma manasında kullanılmıştır, tıj 
kı âtâ'nın (a'ta) verdi manasında kullanıldığı gibi. Kesre ile Mihad « 
okunmuştur ki ikisi de mastardır. Mahadatil mer'etü deyiminde 
gelir ki çocuk çıkmak için kadının karnında kımıldamaktır. “Hurn 
kütüğüne” arkasına gizlenmek ve doğum sırasında yaslanmak içi 
Ciz' salkımla dal arasındaki kısımdır. Hurma ağacı kuru idi, başı « 
yoktu. Yeşil de değildi, vakit de kış idi. En-nahle şeklinde marife « 
ması ya cins içindir ya da ahd (bilinen bir ağaç) içindir, çünkü ora 
başka ağaç yoktu. Halk tarafından bilinirdi. Belki de Allah Teala o: 
böyle ilham etmişti ki korkusunu giderecek ayetler görsün ve onal| 
gusalar için şifa olan taze hurma yedirsin. “Keşke bundan önce i 
seydim, dedi” insanlardan utandığı ve kınamalarından korktuğu iç 
Ebu Amr, İbn Kesir, İbn Amir ve Ebu Bekir mate yemutü'den getirer 
müttü okumuşlardır. “Ve küntü nesyen” unutulan ve aranmayan | 
şey olsaydım. Bunun bir benzeri de zibh'tir kesilecek hayvan deme 
tir. Hamze ile Hafs feth ile (nesyen) okumuşlardır ki o da lügattir ya 
isim yerine kullanılan mastardır, öyle ve hemze ile de okunmuştur 
az olduğu için su ile karıştırılan ve sahibinin unuttuğu süt demek 
“Mensiyya” adı anılmayan akıldan çıkmış demektir. Ses uyumund 
dolayı mim'in kesri ile (minsiyya) da okunmuştur. 
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24- “Ona altından seslendi” İsa, Cebrail de denilmiştir. Çünkü ona 
ebelik ediyordu. Şöyle de denilmiştir: Altı, olduğu yerin aşağısı demek- 
tir. Nafi, Hamze, Kisai, Hafs ve Ruh kesre ve cer ile min tahtiha oku- 
muşlardır ki o zaman nâdâ'da ikisinden birine giden bir zamir olur. 
Zamirin hurma ağacına gittiği de söylenmiştir. “Ella tahzeni (üzülme 
diye)” bu da latahzeni yahut bienla tahzeni demektir. “Rabbin senin 
altında bir su arkı kıldı (seriyya)” çay, dere demektir. Bu, merfu hadis 
olarak da rivayet edilmiştir. Seyyiden de okunmuştur ki serv'den gelir, 
o da İsa aleyhisselam'dır. 


25- “Hurma kütüğünü kendine doğru çek” sana doğru eğdir, 
biciz'in nahleti'deki be tekit için zait kılınmıştır. Ya da onu salla ve 
eğdir ya da onu sallamakla meyveyi de salla demektir. Hez çekerek 
ve iterek hareket ettirmektir. “Tessakat aleyki” üzerine dökülsün, te- 
tesakat demektir ki ikinci te sin'e idgam edilmiştir. Hamze onu hazf 
etmiştir, Yakup ye ile Hafs da sâkatat'tan “eskatat” manasına tüsakıt 
okumuştur. Tetesakat, tüskıt ve yüskıt da okunmuştur, te nahleden, ye 
de cizi'den dolayıdır. “Devşirilmiş taze hurma” rutaban temyizdir ya 
da mefuludur. Rivayete göre hurma ağacı kuru idi, başı da meyvesi de 
yoktu, mevsim de kıştı. Onu salladı, Allah ona baş, yaprak ve taze hur- 
ma verdi. Bundan teselli olması şu bakımdandır, çünkü bunda onun 
temiz olduğunu gösteren mucizeler vardır. Zira bu gibi şeyler fuhuş 
yapan birinden düşünülemez. Bunlar şuna da delalet etmektedir ki 
kuru hurma ağacını kışın yeşertmeye gücü yetenin, onu (Meryem'i) 
erkeksiz hamile bırakmaya da gücü yeter ve bu onun için yadırgana- 
cak bir şey de değildir. Kaldı ki onda yiyecek de içecekde vardır. Bunun 
içindir ki arkasından şöyle demiştir: 
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26 - Ye, iç, gözün aydın olsun. Eğer insanlardan bir kimseyi gö 
rürsen: Ben Rahman'a oruç adadım; bugün kimse ile asla konuşma 
yacağım, de. 
27- Meryem onu taşıyarak kavmine getirdi.“Ey Meryem, andol 
sun, gerçekten sen büyük bir şey getirdin” dediler. 


28 - Ey Harun'un kız kardeşi, baban kötü bir adam değildi, an 
nen de iffetsiz bir kadın değildi. 


29 - Meryem ona işaret etti. Onlar da: “Beşikteki bir çocukla na 
sıl konuşuruz?” dediler. 


30 - İsadedi: Şüphesiz ben Allah'ın kuluyum: Bana kitap verdi v: 
beni peygamber kıldı. 


31 —- Beni nerede olursam mübarek kıldı ve bana hayatta oldu 
gum sürece namazı ve zekâtı tavsiye etti. 


26- “Ye, iç” yani taze hurmalardan ye, dere suyundan iç ya da tazı 
hurmadan ve suyundan. “Ve karri aynen” gönlünü hoş tut, üzüntü 
nü at. Kesrile kırri de okunmuştur ki o da Necid lehçesidir. Karar'daı 
türetilmiştir, çünkü göz ruhu sevindirecek bir şey gördüğü zama! 
sakinleşir, başkasına bakmaz. Ya da kurr'dan (soğuktan) gelir, zira se 
vinç gözyaşı soğuk, hüzün gözyaşı sıcaktır. Bunun içindir ki sevilei 
şey için kurratül ayn, kötü şey için de suhnetül ayn denilmiştir. “Eğe 
insanlardan bir kimseyi görürsen” yani bir adam görürsen demek 
tir. Tereinne de okunmuştur ki bu da lebbeytü bilhacci diyecek yerdi 
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lebbe'tü diyenin şivesine göredir. Çünkü hemze ile liyn harfinin ara- 
sında kardeşlik (yakınlık) vardır. “Ben Rahman'a oruç adadım, de" 
samten (susma orucu) da denilmiştir ki öyle de okunmuştur. Ya da 
oruç demektir, onlar oruçlarında konuşmazlardı. “Bugün kimse ile 
asla konuşmayacağım” adak ettiğimi size haber verdikten sonra; ben 
ancak meleklerle konuşurum ve Rabbime niyaz ederim. Şöyle de de- 
nilmiştir: Adağını işaretle haber verdi ve Allah Teala ona böyle emretti 
ki kimse ile tartışmasın ve İsa aleyhisselam'ın konuşması ile yetinsin. 
Çünkü o, dil uzatanların dillerini kesmeye yeter. 


27- “Meryem onu getirdi” çocuğunu “kavmine” loğusalıktan te- 
mizlendikten sonra kavmine döndüğü zaman “onu taşıyarak”. “Ey 
Meryem, andolsun, gerçekten sen büyük bir şey getirdin” dediler. 
Feriyya görülmemiş, kötü bir şey demektir, bu da ferelcilde (deriyi 
delmekten, yarmak)tan gelir. 


28- “Ey Harun'un kız kardeşi" Harun aleyhisselam'ı kast ediyorlar, 
Meryem onunla kardeş olanların neslinden idi. Bizzat onun neslin- 
den de denilmiştir ki aralarında bin sene vardır. Şöyle de denilmiştir: 
O, kötü veya iyi bir adamdı, onların zamanında idi, alay ederek ona 
benzettiler yahut daha önce iyi olduğunu gördükleri için böyle dediler 
yada ona küfrettiler. “Baban kötü bir adam değildi, annen de iffetsiz 
değildi” durum tespitidir, çünkü yaptığı kötü idi ve şuna vurgu yap- 
maktadır ki iyi kimselerin evlatlarının fuhuş yapması daha çirkindir. 

29- “Ona işaret etti” İsa aleyhisselam'a işaret etti, yani onunla ko- 
nuşun, size cevap versin, dedi. “Onlar da: Beşikteki bir çocukla nasıl 
konuşuruz, dediler?” beşikteki bir çocukla bir akıllının konuştuğunu 
görmedik. Metinde geçen kâne zaittir, zarf da men'in sılasıdır, sabiy- 
yen de onda müstetir zamirden haldir ya da kâne tâmmedir yahut 
daimedir, örneğin “vekânallahu alimen hakima” (Nisa: 17) ayetinde 
olduğu gibi. i 

30;31- “İsa: Ben Allah'ın kuluyum, dedi” Allah ona ilk olarak bunu 
konuşturdu; çünkü makamların ilki odur (kulluktur) ve onun tanrı ol- 
duğunu iddia edenlere reddiyedir. “Bana kitap verdi” İncil'i “ve beni 
peygamber kıldı. Beni mübarek kıldı” hayır öğreten yararlı bir kimse 
kıldı. Mazi siygası ile ifade etmesi ya Allah'ın kaderinde geçmesinden- 
dir ya da mutlaka olacak şeyi olmuş gibi kabul etmesindendir. Şöyle 
de denilmiştir: Allah onun aklını olgunlaştırdı ve çocukken onu pey- 
gamber kıldı “nerede olursam” nerede bulunursam “ve bana vasiyet 
etti” bana emretti “bissalati (namazı) ve zekâtı” malın zekâtını, eğer 
malım olursa ya da nefsi rezilliklerden temizlemeyi “Hayatta oldu- 
gum sürece” 
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32 -Anamalitaatkâr kıldı. Beni bir zorba, bir bedbaht kılmadı. 


33 —- Selam olsun bana, doğduğum gün, öleceğim gün ve caı 
olarak dirileceğim gün. 


34 — İşte Meryem oğlu İsa budur, şüphe ettikleri hak sözünce. 


35 - Allah için bir evlat edinmek olmadı. O bir şeye hükmetti 
zaman, ancak ona “ol” der; o da oluverir. 


36 — Şüphesiz Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizd 
öyleyse ona ibadet edin. İşte doğru yol budur. 


37 - Aralarından hizipler ihtilaf ettiler. Kafirlere büyük gün. 
hazır olacakları için yazıklar olsun! 


32- “Ve berren bivalideti (anama itaatkâr kıldı)” ve bârren bi! 
demektir ki mübarek'e matuftur. Kesrile (birren) de okunmuştur ki ' 
fat mastar olur ya da evsani'nin delalet ettiği fiille mansuptur yani 
kellefeni berren demektir. Salat'a atfen kesr ve cer ile birren kıraatı ı 
bunu destekler. “Beni bir zorba kılmadı” aşırı kibrinden dolayı All: 
katında bir zorba kılmadı. 


33- “Selam olsun bana, doğduğum gün, öleceğim gün ve caı 
olarak dirileceğim gün” Yahya aleyhisselam'a olduğu gibi, essela 
şeklinde marife olması cins içindir ve düşmanlarına laneti akla get 
mektedir. Çünkü selam cinsi ona olunca, zıddı dadüşmanlarının ü? 


3.CİLT 19/ MERYEM SURESİ 355 


— —— — — — - — »—— 


rine olmuş olur. Mesela: “Hidayete tabi olanlara selam olsun” (Taha: 
47) ayeti gibi. Çünkü bu da yalanlayan ve arka dönene azap olsun, 
demeyi telmih eder. 


34- “İşte Meryem oğlu İsa budur” yani yukarıda niteliği geçen kim- 
se Meryem oğlu İsa'dır; Hıristiyanların nitelediği değil. Bu da onların 
nitelediğini daha beliğ bir şekilde ve burhan (kanıt) tarzında yalanla- 
maktadır. Öyle ki onu onların nitelediklerinin zıddı ile nitelemiş, sonra 
da hükmü ters çevirmiştir (zalike'yi müpteda, İsa'yı haber yapmıştır). 
“Kavlul hakkı” mahzuf müptedanın haberidir yani hüve kavlül hak- 
kıllezi la raybe fihi (içinde şüphe olmayan hak söz budur) demektir. 
İzafet beyan içindir, zamir (hüve) de geçen söze yahut kıssanın tama- 
mına racidir. (Kavlul hak) İsa'nın sıfatıdır yahut bedeldir veyahut ikin- 
ci haberdir de denilmiştir. Mana da: İsa, Allah'ın kelimesidir demektir. 
Asım, İbn Amir ve Yakup nasp ile kavlel hakkı okumuşlardır ki tekit 
eden mastar olur (manayı pekiştirir). Kalel hakka da okunmuştur ki o 
da kavl manasınadır. “şüphe ettikleri” tereddüt ettikleri yahut çekiş- 
tikleridemektir. Yahudiler, sihirbazdır, dediler; Hıristiyanlar da Allah'ın 
oğludur, dediler. Hitap siygası te ile (temterun) da okunmuştur. 


35- “Allah için bir evlat edinmek olmadı, onu tenzih ederiz” bu 
da Hıristiyanları yalanlamakta ve Allah'ı onların iftirasından takdis 
etmektedir. “O bir şeye hükmettiği zaman, ancak ona, “ol” der; o da 
oluverir” bu da onları tekdir etmektedir. Çünkü var etmek istediği 
şeyi ol demekle yaratan Allah mahlukata benzemekten münezzehtir, 
kadınları hamile bırakarak evlat edinmeye muhtaç değildir. İbn Amir 
emrin cevabı olarak nasb ile feyekune okumuştur. 


36- “Şüphesiz Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir, öy- 
leyse ona ibadet edin”. Bunun tefsiri de Al-i İmran suresinde geçmiş- 
tir. Hicazlı iki kurra ile Basralı iki kurra feth ile veenne okumuşlardır ki 
velienne demektir. Bunun bissalati'ye matuf olduğu da söylenmiştir. 


37- “Aralarından hizipler ihtilaf ettiler” Yahudilerle Hıristiyan- 
lar ya da Hıristiyan fırkaları ki Nasturiler: O, Allah'ın oğludur, dedi- 
ler. Yakubiler de: O Allah'tır, yere indi, sonra da göğe çekildi, dediler. 
Melkâniler de: O, Allah'ın kulu ve peygamberidir, dediler. “Kafirlere 
büyük günde hazır olacakları için yazıklar olsun” büyük güne, kor- 
kusuna, hesabına ve cezasına şahit olacakları için ki o da kıyamet gü- 
nüdür ya da şahit olmak vaktinden veya mekânından ya da o günün 
onlara şahitlik etmesinden ki onlara melekler, peygamberler, dilleri, 
organları ve ayakları inkâr ve fasıklıkla şahitlik edecektir. Ya da şahitlik 
vaktinden veya mekânından dolayı demektir. İsa ve annesi hakkında 
ettikleri şahitlikten de denilmiştir. 
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38 — Bize gelecekleri gün ne iyi işitecek ve ne iyi görecekler! A 
cak zalimler bugün apaçık bir sapıklıktalar. 


39 — Sen onları iş bitirildiği zaman hasret günü ile korkut. O; 
onlar gafletteler ve onlar iman etmezler. 


40 - Şüphesiz biz yeryüzüne ve üzerindeki kimselere mira 
olacağız. Yalnız bize döndürülürler. 

41 - Kitapta İbrahim'i de yâd et. Çünkü o, çok doğru idi, bir p: 
gamber idi. 

42 - Hani, babasına: Ey babacığım, işitmeyen, görmeyen ve st 
den hiçbir şeyi def etmeyen şeylere niçin tapıyorsun?” demişti. 


38- “Esmi' bihim ve esbır” taaccüp siygasıdır, manası da şüphe 
kulakları ve gözleri “bize geldikleri gün” yani kıyamet gününde şaşn 
ya değer demektir, çünkü dünyada kör ve sağır idiler yada o gün « 
yacakları ve görecekleri şeylerle tehdittir. Bunun o gün va'dedileni! 
ve onları saracak şeyleri duyma ve görme ile emir olduğu da söyle 
miştir. Bihim car ve mecruru birinciye göre mahallen merfudur, ik 
ciye göre de mahallen mansuptur. “Ancak zalimler bugün apaçık 
sapıklıktalar” zamir yerine zahir olarak zalimine demesi, onların, ı 
fislerine zulmettiklerini hissettirmek içindir. Çünkü kendilerine ya 
sağlayacak zamanda duymaktan ve görmekten gafil kaldılar. Gafil! 
lerini de açık bir sapkınlık olmakla tescil etmiştir. 


39- “Sen onları hasret günü ile korkut” o gün kötülük edenin | 
tülüğünden, iyilik edenin az iyilik etmesinden dolayı üzüleceği gün 
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korkut. “İz kudıyel emr (iş bitirildiği zaman)” hesap görüldüğü ve iki 
fırka cennete ve cehenneme gönderildiği zaman; “iz” yevm'den bedel- 
dir yahut hasret'in zarfıdır. “Vehüm fi gafletin (oysa onlar gafletteler 
ve onlar iman etmezler)”. Bu da fi dalalin mübin kavline bağlı haldir, 
aralarındaki de itiraz cümlesidir ya da enzirhüm'e bağlı haldir yani ga- 
filine ğayra mü'minine demektir. O zaman illet manası içeren bir hal 
olur. 


40- “Şüphesiz biz yeryüzüne ve üzerindeki kimselere mirasçı ola- 
cağız” üzerinde bizden başka kimse kalmayacaktır, ne iktidarları ne 
de mülkleri olacaktır. Ya da yeri ve üzerindekileri mirasçısı yok olmuş 
gibi tamamen yok ve helak ederek ele geçireceğiz. “Yalnız bize dön- 
dürülürler” cezalarını çekmek için. 

41- “Kitapta İbrahim'i de yâd et. Çünkü o, çok doğru idi, bir pey- 
gamber idi” doğruluktan ayrılmazdı ya da çok tasdik ederdi; çünkü 
Allah'ın haber verdiği gaipler, ayetler, kitaplar ve peygamberler gibi 
şeyleri çok tasdik ederdi. 


42- “İz kale (şöyle demişti)” İbrahim'den bedeldir, ikisinin arasın- 
daki da itiraz cümlesidir ya da “kâne"ye veyahut sıddikan nebiyya'ya 
mütealliktir. “Ya ebeti (babacığım)” te, izafet ye'sinden ivazdır, bunun 
içindir ki ya ebetiy denilmez; ya ebeta denilir. Bu ifade yalnız yalvar- 
mak için kullanılır, bunun içindir ki onu tekrar etmiştir. “İşitmeyen, 
görmeyen şeylere niçin tapıyorsun?” seni tanır, yakarışını işitir ve 
karşısında iki büklüm olduğunu görür mü? “Senden hiçbir şeyi def 
etmeyen” yarar sağlamayan veya zarar def etmeyen. Babasını doğru 
yola davet etti, yolunun sapık olduğunu açıkladı ve ona yumuşak şe- 
kilde ve hüsn-ü edeple en içli ve en uygun şekilde delil getirdi. Çünkü 
açıktan sapık olduğunu söylemedi, bilakis ibadet şöyle dursun sade 
aklın hafif bulacağı ve ona meyletmeyi kabul etmeyeceği şeye tapma 
sebebini öğrenmek istedi, zira tapmak tazimin son haddidir. Tapmayı 
ancak kimseye muhtaç olmayan ve herkese nimet veren hak eder ki o 
da yaratan, rızık veren, öldüren, azap eden ve sevap veren Allah'tır. Bu- 
nunla şuna dikkat çekmiştir ki akıllı kimse yaptığı şeyi gerçek bir gaye 
ile yapmalıdır. Bir şey canlı, iyi ile kötüyü ayırır, görür, yarar ve zarar 
vermeye muktedir olsa da ancak varlığı mümkün olsa, yine de sağlam 
akıl ona ibadet etmek istemez; ister ki o şey melekler ve peygamberler 
gibi halkın en şereflisi olsun. Çünkü onun da kendi gibi muhtaç oldu- 
gunu ve bizatihi vacip olana itaat ettiğini görür. Hele bir de işitmeyen 
ve görmeyen cansız bir şey olursa! Sonra babasını kendine tabi olmaya 
davet etti ki onu doğru hakka ve düz yola götürsün. Onun İlahi ilimden 
nasibi olmadığını ve doğru fikir yürütemediğini görünce de şöyle dedi: 


358 19/ MERYEM SURESİ 3.Cİ 


mi, — —— - ———— — —— — 


SL EY o Üye Üye al yağ 


GİGİ izi emi 


cil Ni di (0 vi ola) MA ye a Güz 


vs 


g Gi iii 


43 - Ey babacığım, gerçekten bana, sana gelmeyen ilim gel 
Bana tabi ol da seni düz bir yola götüreyim. 

44 —- Ey babacığım, şeytana tapma; çünkü şeytan Rahman'a : 
oldu. 

45 - Ey babacığım, şüphesiz ben, sana Rahman'dan bir azap d 
kunup da şeytana dost olmandan korkuyorum. 

46 - (Babası) dedi: Ey İbrahim, benim tanrılarımdan yüz mü ç 
viriyorsun? Andolsun, eğer vazgeçmezsen seni mutlaka taşa tu! 
rım. Beni uzun süre bırak. 


47 — (İbrahim) dedi: Selam sana, senin için Rabbimden istiği 
edeceğim. Çünkü o, banalütufkârdır. 


43- “Ey babacığım, gerçekten bana, sana gelmeyen ilim gel 
Bana tabi ol da seni düz bir yola götüreyim”. Babasına mürekkep 
hil demedi, kendisini de üstün ilimle nitelemedi, bilakis ona yolu 
bilen bir rehber gibi davrandı. Sonra da onu yaptığı şeyden engelle 
Çünkü o şey yararsız olduğu gibi zarar getiriyordu. Zira o yaptığı 
lında şeytana tapma idi, çünkü emreden o idi. O nedenle şöyle de« 

44; 45- “Ey babacığım, şeytana tapma” bunu çirkin görünce ! 
daki zararı açıkladı; çünkü şeytan bütün nimetleri veren Rabbe is: 
etmişti, şöyle dedi: “Şüphesiz şeytan Rahman'a asi oldu” malum! 
ki asiye itaat eden de asidir, her aside nimeti kaybetmeye ve kendi: 
den intikam alınmaya müstahak olur. Bunun içindir ki onu kötü i 
betten korkutarak şöyle dedi: “Ey babacığım, ben, sana Rahman" 
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bir azap dokunup da şeytana dost olmandan korkuyorum”. Lanette 
ve azapta şeytana arkadaş olursun da bir daha ondan ayrılamazsın ya 
da dostluğuna devam edersin ki bu da azaptan daha kötüdür. Nitekim 
Allah'ın rızası da sevaptan daha büyüktür. Korkudan, dokunmaktan 
bahsetmesi ve azabı nekire kılması nezaket icabıdır ya da sonucun 
belli olmamasındandır. Belki de bir dolu suçlarından yalnız isyanı 
zikretmesi İbrahim'in hep Allah'ı düşünmesindendir ya da isyanın en 
temel kötülük olmasındandır. Zira o, Âdem'e ve zürriyetine düşmanlı- 
ğın sonucudur, buna dikkat çekmek istemiştir. 


46- “Dedi: Ey İbrahim, benim tanrılarımdan yüz mü çeviriyor- 
sun?” merhamet ve kibarca irşadına sertlikle cevap verdi ve aşırı inat 
gösterdi. Ona ismi ile mukabele etti; babacığım ifadesine karşılık, 
oğulcuğum, demedi. Adını sona bıraktı, haberi müptedadan önce ge- 
tirdi ve başına da hemze koydu, maksadı da yüz çevirmesini bir çe- 
şit taaccüple reddetmekti, sanki akıllı kimse ondan yüz çevirmezmiş 
gibi. Sonra tehditle şöyle dedi: “Andolsun ki eğer vazgeçmezsen” tan- 
rılarım hakkındaki konuşmandan yahut onlardan yüz çevirmenden 
“seni mutlaka taşlarım” dilimle yani sana söverim yahut ölünceye 
kadar taşlarım ya da benden uzak durursun. “Vehcürni (beni bırak)” 
bu daleercümenneke'nin gösterdiği şeye atıftır, yani benden sakın ve 
başımdan savul. “Meliyyen” uzun zaman demektir, melavet'ten gelir 
yahut meliyyen bizzehabi anni demektir. 


47- “İbrahim dedi: Selam sana” onunla vedalaşmak, silah bırak- 
mak ve kötülüğüne karşılık iyilik etmek istedi yani sana bir kötülük 
etmeyeceğim, seni üzecek bir söz söylemeyeceğim, ancak “senin için 
Rabbimden istiğfar edeceğim”. Umarım ki seni tövbeye ve imana 
muvaffak kılar. Çünkü kafire istiğfar etmenin gerçek manası bağışlan- 
masını temin edecek şeye muvaffak olmasını istemektir. Bunun izahı 
da Tevbe suresinde geçti. “Çünkü o, bana lütufkârdır” aşırı derecede 
iyilik ve ihsan edendir. 
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48 - Sizden de Allah'tan başka taptıklarınızdan da ayrılıyor ' 


Rabbime dua ediyorum. Umulur ki Rabbime dua etmekle bedba 
olmadım. 


49 — Onlardan ve Allah'tan başka taptıklarından ayrılınca, ol 
İshak'ı ve Yakub'u bağışladık. Her birini peygamber yaptık. 


50—Onlararahmetimizden bağışladık ve onlara çok yüce doğr 
luk dili (iyi bir ad) bıraktık. 


51 — Kitapta Musa'yı daan. Çünkü o, samimi idi ve gönderilmiş 
bir peygamber idi. 


52—OnaTur'un sağ tarafından seslendik ve onu yalvarıcı olar: 
kendimize yaklaştırdık. 


53 - Onarahmetimizden kardeşi Harun'u peygamber olarak b 
gışladık. 


48- “Sizden de Allah'tan başka taptıklarınızdan da ayrılıyorur 
dinimle hicret ederek “ve Rabbime dua ediyorum” yalnız ona ibad 
ediyorum. “Umulur ki Rabbime dua etmekle bedbaht olmam” eli 
boş kalmaz, sizin, tanrılarınızda olduğu gibi emeğim boşa gitmez. 5 
zün başında, umulur ki demesi tevazu içindir, nefsini çiğnemek içi 
dir ve şuna dikkat çekmek içindir ki duayı kabul etmek ve ibadete s 
vap vermek lütuftur, Allah'ın üzerine vacip değildir. Ve şuna işarettir 
mühim olan sonuçtur, o da gaiptir. 
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49- “Onlardan ve Allah'tan başka taptıklarından ayrılınca" Şam'a 
hicret etmekle “ona İshak'ı ve Yakub'u bağışladık”. Ayrıldığı kafir- 
lere karşılık olarak. Şöyle de denilmiştir: O Şam'a niyet edince önce 
Harran'a geldi, Sara ile evlendi. Ondan İshak doğdu, ondan da Yakup 
oldu. Belki de özellikle bu ikisinden bahsetmesi bunların peygamber- 
ler ağacı (menşei) olmasındandır ya da İsmail'i faziletinden dolayı 
ayrı zikretmek istemesinden dolayıdır. “Her birini peygamber yap- 
tık.” onlardan ve ondan hepsini. 


50- “Onlara rahmetimizden bağışladık” peygamberlik, mal ve ev- 
lat “ve onlara çok yüce doğruluk dili bıraktık” insanlar onlarla iftihar 
eder ve onları meth ederler, bu da İbrahim'in “bana sonrakiler arasın- 
da iyi bir ad ver” (Şuara: 84) duasının kabul olunmasındandır. Dilden 
maksat ondan meydana gelendir. Arap dili Arapların lügatidir. Lisanın 
sıdka izafeti ve yücelikle nitelenmesi onların övgüyü hak ettiklerini ve 
övgülerinin aradan asırlar geçse de milletler ve dinler değişse de yok 
olmayacağını göstermek içindir. 


51- “Kitapta Musa'yı da an, çünkü o, samimi idi” Allah'ı bir bilen 
ibadetine şirki ve riyayı sokmayan ihlaslı biri idi ya da kendini Allah'a 
teslim etmiş, masivaden el çekmiş idi. Kufeliler feth ile (muhlasan) 
okumuşlardır ki onu Allah ihlaslı kılmış olur. “Gönderilmiş bir pey- 
gamber idi” Allah onu halka gönderdi, o da onlara Allah'tan haber 
verdi. Bunun içindir ki resulü önce zikretmiştir, hâlbuki o (nebi) daha 
ihlaslı ve daha yücedir. 


52- “Ona Tur'un sağ tarafından seslendik” eymen sağ taraf de- 
mektir ki yemin'den gelir, oda Musa'nın sağ tarafına tekabül eden ci- 
hettir, yani Allah'ın kelamı ona o taraftan gelmiş gibi oldu demektir. 
“Onu yaklaştırdık” şereflendirmek için, onu kralın, özel konuşmak 
için yanına aldığı kimseye benzetmiştir. “Neciyyen (yalvarıcı olarak)” 
münaciyen demektir ki iki zamirden birinden hal olur. Yükselmiş ola- 
rak denilmiştir ki necveden gelir, o da yüksekliktir. Çünkü rivayete 
göre o yedi kat göklerin üzerine çıkarılmış, öyle ki Kalem'in cızırtısını 
duymuştur. 

53- “Ona rahmetimizden bağışladık” rahmetimizden dolayı ya- 
hut rahmetimizden birazını verdik demektir. “Kardeşini” kardeşinin 
desteğini ve yardımını, bu da “bana ailemden bir yardımcı ver” (Taha: 
29) duasını kabul ettiği içindir. Çünkü o, Musa'dan daha yaşlı idi. Eha- 
hu lafzı mefuldur yahut bedeldir, ozaman min, bazı manasına gelmiş 
olur. “Harun'u” ehahu'nun atıf beyanıdır. “Peygamber olarak” ondan 
haldir. 
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54 - Kitapta İsmail'i de an. Çünkü o, va'dine sadık idi, gönderil 
miş bir peygamber idi. 

55 — Ailesine namazı ve zekatı emrederdi. Rabbinin yanında raz 
kılınmış idi. 

56 - Kitapta İdris'i de an. Çünkü o, çok doğru idi, bir peygambe 
idi. 

57 - Onu yüksek bir yere kaldırdık. 
N - İşte bunlar; onlara Allah'ın nimet verdiği kimselerdendir 
Adem'in neslinden, Nuh ile beraber gemide taşıdığımız kimseler 
den; İbrahim ve İsrail neslinden; hidayet ettiğimiz ve seçtiğimi: 
kimselerdendir. Onlara Rahman'ın ayetleri okunduğu zaman sec 
deye kapanır ve ağlarlardı. 


54- “Kitapta İsmail'i de an. Çünkü o, va'dine sadık idi” bunu dil 
getirmesi böyle meşhur olmasındandır ve öyle şeylerle mevsuf olmuş 
tur ki bu konuda benzeri yoktu. Boğazlanmaya sabredeceğini söyleyi 
“inşallah beni sabredenlerden bulacaksın” (Saffat: 102) demesi yete 
de artar da, bunu da tam olarak yerine getirmişti. “Gönderilmiş (re 
sul) peygamber idi” bu da resul'ün şeriat sahibi olmayacağına delale 
eder, çünkü İbrahim'in evlatları onun şeriatından idiler. 


55- “Ailesine namazı ve zekatı emrederdi” en önemlisi ile meşgu 
olmak için; insan önce kendine bakmalı, arkasından da kendine er 
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yakınlara ilgi göstermelidir ki kemale ersin. Allah Teala: “En yakın ak- 
rabalarını uyar” (Şuara: 214) ve “ailene namazı emret” (Taha: 132) ve 
“kendinizi ve ailenizi ateşten koruyun” (Tahrim: 6) demiştir. “Rabbi- 
nin yanında razı kılınmış idi”. 


56- “Kitapta İdris'ide an”. O Şit'in dedesi ve Nuh aleyhisselam'ın 
babasının dedesidir. Adı Ahnuh'tur. İdris'in ders'ten türediğini gayri 
munsarif olması reddeder. Evet, o dilde de bu manaya olup buna ya- 
kın olması da akla uzak değildir. Çok ders yaptığı için bu adı almıştır. 
Çünkü rivayete göre Allah Teala ona otuz suhuf indirmiştir. Kalemle 
ilk defa yazı yazan ve yıldız ve astronomi ilmine bakan odur. “O, çok 
doğru idi, bir peygamber idi”. 

57- “Onu çok yüksek bir yere çıkardık” yani peygamberlik ma- 
kamına ve Allah katında yüce bir yere. Cennet de denilmiştir. Altıncı 
veya dördüncü kat gök de denilmiştir. 


58- “Ülaike (işte bunlar)” surede Zekeriya'dan İdris'e kadar zik- 
redilenlere işarettir, onlara salat ve selam olsun. “Allah'ın nimet ver- 
diği kimselerdir” dini ve dünyevi çeşitli nimetler verdiği “minen ne- 
biyyine (peygamberlerden)” bu da mevsulu beyan etmektedir “min 
zürriyeti âdeme” harfi cerin tekrarı ile ondan bedeldir, min'in bazı 
manasına olması da muhtemeldir, çünkü nimet verilenler peygam- 
berlerden daha genel, zürriyetten de daha özeldir. “Nuh ile beraber 
gemide taşıdığımız kimselerden” yani özellikle taşıdığımız kimsele- 
rin zürriyetinden ki onlar da İdris'in dışında kalanlardır. Çünkü İbra- 
him de Sam bin Nuh'un zürriyetindendir. “İbrahim zürriyetinden” 
kalanlar “ve İsrail zürriyetinden” bu da İbrahim'e atıftır yani İsrail 
zürriyetinden demektir ki Musa, Harun, Zekeriya, Yahya ve İsa da on- 
lardandır. Bunda kızların evlatlarının da zürriyetten olduğuna delil 
vardır. “Hidayet ettiklerimizden” hakka ilettiklerimizin cümlesinden 
“ve seçtiğimiz kimselerden” peygamberlik ve ikram için. “İza tütla 
(onlara Rahman'ın ayetleri okunduğu zaman secdeye kapanır ve 
ağlarlardı)” bu da ülaike'nin haberidir, eğer mevsulu onun sıfatı ya- 
parsan, yeni söz başıdır, eğer onu haber yaparsan. O zaman Allah'tan 
korkmalarını ve ona karşı tevazularını açıklamış olur. Ayrıca onların 
asil soyda, kemale ermiş nefiste yüksek dereceleri ve Allah'a yakınlık- 
ları vardır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği riva - 
yet edilmiştir: Kur'an'ı okuyun ve ağlayın; eğer ağlayamazsanız ağlar 
gibi davranın. Ayetin sonunda geçen bükiyya bakin'in cem'idir, tıpkı 
sucudun sacid'in çoğulu olduğu gibi. Ye ile yütla da okunmuştur, çün- 
kü (ayat'ın) te'nisi hakiki değildir. Hamze ile Kisai de be'nin kesri ile 
(bikiyya) okumuşlardır. 
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59 - Onlardan sonra arkalarından namazı zayi eden ve şehvetle- 
rine uyan kötü bir nesil geldi. İleride gayyaya düşecekler. 


60 — Ancak tövbe edip iyi ameller yapanlar hariç. İşte onlar cen- 
nete girecekler. Hiçbir şekilde haksızlığa da uğratılmayacaklar. 


61 - “Rahman'ın gıyapta kullarına va'dettiği Adn cennetlerine. 
Şu bir gerçektir ki onun va'di yerine getirilmiştir. 


62 - Orada boş bir laf işitmezler, ancak selam. Onların orada sa- 
bah akşam rızıkları vardır. 


63 - İşte kullarımızdan takva sahipleri olanlara miras vereceği- 
miz cennet budur. 


59- “Onlardan sonra arkalarından kötü bir nesil geldi” onları çir- 
kef bir nesil takip etti, feth ile halefu sıdkın (iyi nesil), sükun ile de 
halfu suin (kötü nesil) denilir. “Namazı zayi ettiler” terk ettiler yahut 
vaktini geçirdiler. “Şehvetlere uydular” içki içme, baba bir kız kardeş- 
le evlenmeyi helal görme ve isyanlara dalma gibi. Hazreti Ali radıyal- 
lahu anh'ten: “Şehvetlere uydular” kavlinde: Sağlam binalar yaptılar. 
dikkat çekecek bineklere bindiler ve gösterişli elbiseler giydiler, dediği 
rivayet edilmiştir. “İleride gayyaya düşecekler” kötülüğün içine de- 
mektir, şu beyitte olduğu gibi: 

Kim hayırla karşılaşırsa insanlar onları över, 

Kim de azgınlık ederse, ondan dolayı kınayanı çok olur. 


Ya da azgınlığın cezası ile demektir, tıpkı “günahla karşılaşır” (Fur- 
kan: 68) ayetinde olduğu gibi. Ya da cennet yolundan sapmadır. Onun 
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cehennemde bir dere olduğu ve diğer derelerin ondan sığındığı da ri- 
vayet edilir. 

60- “Ancak tövbe edip iyi ameller yapanlar hariç” bu da ayetin 
kafirler hakkında olduğunu gösterir. “İşte onlar cennete girecekler” 
İbn Kesir, Ebu Amr, Ebu Bekir ve Yakup edhale'den getirerek meçhul 
kalıbı ile (yudhalune) okumuşlardır. “Hiçbir şekilde haksızlığa da uğ- 
ratılmazlar” amellerinin karşılığı eksiltilmez. Şey'en'in mastar olarak 
mansup olması da caizdir. Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki geçmiş 
inkârları onlara zarar vermez ve mükafatları azaltılmaz. 


61- “Cennati adnin” cennetten bedel-i ba'zdır, çünkü onu içine al- 
maktadır ya da medh üzere mansuptur. Mahzuf müptedanın haberi 
olarak merfu da okunmuştur. Adn alem (özel isim)dir, çünkü alemde 
muzafun ileyh durumundadır ya da ikamet manasına alemdir, mesela 
Berre gibi. Bunun içindir ki ona muzaf olana “elleti vuidel müttekun” 
kavlisıfat olmuştur yani gaip olduğu halde onlara va'detmiştir demektir. 
Yahut onlar cennetlerden gaiptirler ya da gaybe iman ettikleri için on- 
lara va'detmiştir, demektir. “Şüphesiz onun” muhakkak Allah'ın “va'di” 
kiodacennettir “yerine getirilmiştir” kendilerine va'dedilen halkı ona 
gelecektir. Şöyle de denilmiştir: O iyilik olarak yerine getirilmiştir. 

62- “Orada boş bir laf işitmezler” fuzuli söz işitmezler “ancak se- 
lam” fakat selam sözü işitirler, onda da ayıp ve kusurdan salimdirler. 
Ya da melekler onlara selam verirler yahut birbirlerine selam verirler. 
O zaman istisna munkatı' olur ya da şu manaya ki selam vermek eğer 
lağv olursa, ondan başka lağv işitmezler demektir, mesela şu beyitte 
olduğu gibi: 

Onlarda kusur yoktur, ancak şu var ki 

Düşmana çalmaktan kılıçları körelmiştir. 


Ya da selamın manası selamet duası etmektir, cennet halkının da 
buna ihtiyacı yoktur. Bu da zahiren lağv ise de faydası ikram olma- 
sıdır. “Orada sabah akşam rızıkları vardır” refah içinde ve zahitlikle 
bolluk içinde yaşayanların ortası gibi. Şöyle de denilmiştir: Bundan 
maksat, rızkın devamı ve devridir. 


63- “İşte kullarımızdan takva sahibi olanlara miras vereceğimiz 
cennet budur” onlara takvalarının semeresi olarak saklayacağız tıp- 
kı miras bırakanın malının mirasçılara saklanması gibi. Veraset mülk 
edinmede ve hak sahibi olmada kullanılan en güçlü lafızdır; çünkü fesh 
edilmez, geri dönülmez, reddetmekle iptal edilmez ve düşürülmez. 
Şöyle de denilmiştir: Müttakilere cehennemliklerin itaat ettikleri tak- 
dirde girecekleri meskenler miras olarak verilir, bu da ikramlarını artır- 
mak içindir. Yakup'tan şedde ile nüverrisü okuduğu rivayet edilmiştir. 
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64 - Biz (elçiler) ancak keiki emri ile ineriz. Önümüzdeki, 
arkamızdaki ve bunların arasındaki şeyler onundur. Rabbin unut- 
kan değildir. 


65 - O, göklerle yerin ve ikisinin arasındakilerin Rabbidir. Öyley- 
se ona ibadet et ve ibadetine sabır göster. Onun için bir adaş biliyor 
musun? 


66 — İnsan: Öldüğüm zaman mı, gerçekten ben (kabirden) çıka- 
rılacak mıyım, der? 


64- “Biz (elçiler) ancak Rabbinin emri ile ineriz” Cebrail 
aleyhisselam'ın sözünün hikayesidir, Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e gelmesi gecikince söylemişti. Efendimize Ashab-ı Kehf, Zül- 
karneyn ve Ruh sorulunca, ne cevap vereceğini bilemedi ve kendisi- 
ne vahiy gelmesini bekledi. O da on beş gün gecikti, kırk gün olduğu 
da söylenmiştir. Öyle ki müşrikler: Rabbi onu terk etti ve ona kızdı, 
dediler. Sonra Cebrail indi, açıklamayı getirdi. Tenezzül yavaş yavaş 
inmektir, çünkü nezzele'nin mutavaat şeklidir. Bazen mutlak inme ye- 
rine kullanılır, nitekim nezzele de enzele manasına kullanılır. Mana 
şöyledir: Biz zaman zaman inerken ancak Allah'ın emri ve hikmetin 
gereği ile ineriz. Ye ile yetenezzelü de okunmuştur ki zamir vahye gi- 
der. “Önümüzdeki, arkamızdaki ve bunların arasındaki şeyler onun- 
dur” biz içinde bulunduğumuz zaman ve mekanlardan taşınmayız, 
belli bir zamanda inmeyiz, ancak onun emri ve dilemesi ile ineriz. 
“Rabbin unutkan değildir”. Seni bırakacak değildir yani inmeme an- 
cak emir olmadığı içindir. Yoksa kafirlerin iddia ettikleri gibi Allah'ın 
seni terk etmesinden ve seni bırakmasından değil, ancak onda gör- 
düğü bir hikmetten dolayıdır. Şöyle de denilmiştir: Ayetin başı mütta- 
kilerin cennete girerken dediklerini hikayedir, mana da şöyledir: Biz 
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ancak Allah'ın emri ve lütfu ile ineriz. Bütün geçmiş, gelecek ve hazır 
şeylere sahip olan odur. Bulduğumuz ve bulacağımız her şey onun 
lütuf ve keremindendir. “Rabbin unutkan değildir” sözü Allah'tan bir 
tespittir yani Rabbin amel edenlerin amellerini ve onlara va'dettiği se- 
vabı unutacak değildir. 


65- “Rabbüs semavati (0, göklerle yerin ve ikisinin arasındaki- 
lerin Rabbidir)” bu da unutmanın imkânsızlığını beyan etmektedir, 
mahzuf müptedanın haberidir yahut rabbike'den bedeldir. “Öyley- 
se ona ibadet et ve ibadetine sabret” Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e hitaptır, yukarıdakilerin bir sonucudur yani Rabbini bildi- 
ğin için demektir. Çünkü onun seni yahut amel edenlerin amellerini 
unutması düşünülemez. Öyleyse onun ibadetine yönel, ona sabret; 
vahyin gecikmesinden ve kafirlerin alayından telaş etme. Istabir'in 
lam ile geçişli kılınması ibadete sebat manasını içerdiği içindir, çün- 
kü onda zorluklar ve meşakkatler vardır, mesela: Hasmına sabret sözü 
gibi. “Onun için bir adaş biliyor musun?” İlahlığı hak eden yahut Al- 
lah ismini alan birini; çünkü müşrikler her ne kadar puta tapsalar da 
ona İlah ismini vermemişlerdir. Bu da Allah Teala'nın birliği çok açık 
olduğu ve zatının benzerden münezzeh olduğu içindir. Budadurumu 
tespittir, yani onun gibi ve ibadete müstahak biri olmayınca, emrine 
teslim olmaktan ve ona ibadet etmekten ve ibadetin zorluklarına da- 
yanmaktan başka çare yoktur. 


66- “İnsan der” bundan murat edilen tümden insan cinsidir, çün- 
kü söylenen şey aralarında söylenmiştir, hepsi demese öyledir, mese- 
la: Filan oğulları filanı öldürdü, denilir ki katil onlardan biridir ya da 
kafirlerden belli biridir yahut Übey bin Halef'tir. Çünkü o, çürümüş 
bir kemik aldı, onu ufaladı ve: Muhammed biz öldükten sonra bunun 
dirileceğini iddia ediyor, dedi. “Öldüğüm zaman mı, gerçekten ben 
çıkarılacağım?” yerden yahut ölüm halinden. Zarfın başa alınması ve 
inkâr harfinden sonra gelmesi, inkar edilen şeyin ölümden sonraki 
hayat vakti olmasındandır. Uhracu'nun gösterdiği bir fiille mansup- 
tur, onunla değil. Çünkü lam'ın maba'di makablinde amel etmez. O 
(lam) burada sırf tekit içindir, hal manasından soyutlanmıştır, nitekim 
ya allahdaki hemze ile lam da elilah'taki manasından soyutlanmıştır, 
o nedenle istikbal edatı olan sevfe ile birlikteliği caiz görülmüştür. İbn 
Zekvan'dan haber olmak üzere meksur tek hemze ile okuduğu rivayet 
edilmiştir. 
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67 - İnsan düşünmez ki, gerçekten biz onu daha önce yarattık v: 
kendisi hiçbir şey değildi. 


68 —- Rabbine ant olsun ki, mutlaka onları da şeytanları da top 
layacağız, sonra da onları cehennemin çevresinde diz çökmüş vazi 
yette hazır edeceğiz. 


69 - Sonra her bölükten hangisi Rahman'a karşı daha cüretli isi 
onları elbette çıkaracağız. 


67- “Evela yezkürül insanu” yekul'uya atıftır, onunla atıf edatınıı 
arasına hemzenin girmesi —aslında atfın o ikisinden önce olması lâ 
zımdır — şuna delalet etmektedir ki zat olarak inkar edilen şey matuf 
tur; matufun aleyh ise ondan meydana gelmiştir. Çünkü eğer o dü 
şünüp taşınsa idi: “Gerçekten biz onu daha önce yarattık ve kendis 
hiçbir şey değildi” hatta sırf yokluktan ibaret idi, işte bunu tefekkü 
etse idi, bunu demezdi. Çünkü o, dağılan maddeleri toplamaktan w 
eskisi gibi arızi şeylerden var etmekten daha acayiptir. Nafi, İbn Ami: 
Asım, Kalun da Yakup'tan tefekkür manasına zikrden yezkürü oku 
muşlardır. İdgamsız olarak aslı üzere yetezekkerü de okunmuştur. 


68- “Rabbine ant olsun ki mutlaka onları toplayacağız” Allah Tea 
la, Nebisine muzaf ederek kendi adına yemin ediyor, bu da durumu! 
gerçek olduğunu bildirmek ve Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'ii 
şanını yüceltmek içindir. “Veşşeyatine (şeytanları da)” bu da atıftı 
yahut mefulun maah'tir. Çünkü rivayete göre kafirler kendilerini sap 
tıran şeytanlarıyla beraber haşrolunurlar. Her biri şeytanıyla berabe 
zincire vurulur. Bu, onlara mahsus ise de tamamen cinse nispet et 
mek de caizdir. Çünkü onlar içlerinde kafirler şeytanlarla birleştir! 
miş halde haşir olunurlarsa, hep birlikte onlarla beraber haşir olun 
muş olurlar. “Sonra da onları cehennemin çevresinde hazır edece 
giz” mutlular Allah'ın kendilerini nelerden kurtardığını görsünler «i 
neşe ve sevinçleri artsın, bedbahtlar da ahiretleri için biriktirdiklerin 
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elde etsinler de mutluların onlardan ayrılarak sevap yurduna dönme - 
leri ve yüreklerini soğutmalarıyla öfkelerini daha da artırsınlar. “Cisiy- 
ya (dizleri üstü)” çünkü kıyametin korkusu onları aciz bırakacak ya da 
bu sevap ve azaba ulaşmadan önce hesap için durmanın bir parçası - 
dır. Mahşer halkı diz çökecekler, çünkü Allah Teala: “Bütün ümmetleri 
diz çökmüş görürsün" (Casiye: 28) demiştir. Çünkü sözleşme yerlerin- 
de normalde böyle yapılır. Eğer insandan kafirler murat edilirse, belki 
onlar mahşer yerinden cehennemin kıyısına kadar onları horlamak 
için diz çökmüş olarak sevk edilirler ya da çektikleri zorluktan dola- 
yı ayağa kalkamamalarından. Hamze ile Kisai cim'in kesri ile cisiyya 
okumuşlardır. 


69- “Sonra her bölükten çıkaracağız” bir dini tutan her ümmetten 
“hangisi Rahman'a karşı daha cüretli ise” daha asi ve dik başlı olanla- 
rı, onları cehennemin içine atacağız. Eşedd tabirinin kullanılmasında 
şuna dikkat çekilmiştir ki Allah Teala asilerden çoklarını affedecektir. 
Eğer bu, kafirlere mahsus ise maksat onların sırasıyla en azılıları ayık- 
lanacak ve sıra ile cehenneme atılacaklardır. Ya da herkesi layık oldu- 
ğu kendi tabakasına girdirecektir. Eyyühüm lafzı Sibeveyh'e göre zam 
üzere mebnidir, hakkı diğer mevsullar gibi mebni olmaktır. Ancak 
küllü ve ba'z kelimelerine kıyasla murep kılınmıştır, çünkü onlar gibi 
hep izafetle kullanılır. Sılasının baş kısmı atılıp da noksanlığı artınca 
kendi hakkına döndü, o da nenzianne ile mahallen mansup olmaktır. 
Bunun içindir ki mansup olarak okunmuştur. Başkasına göre de mer- 
fudur; bu da ya müpteda olaraktır ki o zaman kendisi istifhamiye olur, 
haberi de eşeddü'dür. Cümle de hikaye edilmiştir, takdiri şöyledir: 
Lenenzianne min külli şiatin ellezine yukalu lehüm fihim eyyühüm 
eşeddü. Ya da lenenzianne onda amel etmemektedir, çünkü temyiz 
manasınadır, ondan ilim lazım gelir (0 da amelden düşmüştür). Ya da 
yeni söz başıdır, fiil de min külli şiatine nisbet edilir, min zait olmuş 
olur ya da lenenzianne ba'da külli şiatin demek olur. Yahut bişiatin ile 
merfudur, çünkü o teşeyyea manasınadır, ala da beyan içindir. Ya da 
ef'ale'ye (eşeddü'ye) mütealliktir. 
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70 - Sonra elbette biz ona girip yanmaya daha layık olanları p: 
kiyi bileniz. 


71 - İçinizde ona uğramayacak yoktur. Bu, Rabbinin, üzerine |: 
zım kıldığı, yerine getirilmiş bir şeydir. 


72 - Sonra sakınanları kurtaracağız ve zalimleri orada diz üst 
bırakacağız. 


73 - Onlara Allah'ın ayetleri açık açık okunduğu zaman kafirle 
iman edenlere: “İki gruptan konumu daha hayırlı ve meclisi dal 
güzel olan hangisidir?” der. 


74 — Onlardan önce nice nesiller helak ettik ki onlar, malca 
görünüşçe de daha güzeldiler. 


70- “Sümme lenahnü a'lamü billezine hüm biha sılıyya” kavli: 
deki be de böyledir, yani cehenneme atılmaya daha layık olanı pek 
yi biliriz demektir ki onlar da bir tarafa ayrılanlardır. Onlardan muri 
edilenin en çok dik başlılık edenler olmaları da caizdir, onlar da tara 
tarların başlarıdır. Çünkü onların azabı hem sapma hem de saptırmi 
larından dolayı iki kattır. Hamze, Kisai ve Hafs sad'ın kesri ile sıliy; 
okumuşlardır. 


71- “Ve in minküm (içinizde yoktur)” vema minküm demektir 
gaipten muhataba geçilmiştir. “ve inminhüm” okunuşu da bunu de: 
tekler. “Ona uğramayacak” müminler onun alevi dinmişken geçecel 
ler, diğerleri ise içine düşeceklerdir. Cabir radıyallahu anh'ten rivay 
edilmiştir, Aleyhissalat vesselam Efendimize bu soruldu, şöyle dec 
Cennetlikler cennete girdikleri zaman birbirlerine: “Allah bize ceheı 
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neme uğrayacağımızı va'detmedi mi?” derler. Onlara: Siz ona alevi sö- 
nükken vardınız, denilir. “Onlar ondan uzaklaştırılmışlardır” (Enbiya: 
101) ayeti ise azabından demektir. Şöyle de denilmiştir: Cehenneme 
varmak sırattan geçmektir, sırat onun üzerinde kuruludur. “Bu, Rab- 
binin üzerine lazım kıldığı, yerine getirilmiş bir şeydir” onların ora- 
ya varmalarını Allah kendine vacip kılmış, buna hükmetmiş ve bunu 
öyle bir vaat etmiştir ki dönmek mümkün değildir. Bunun yemin ol- 
duğu da söylenmiştir. 


72- “Sonra sakınanları kurtaracağız” onlar cennete sevk edilir- 
ler. Kisai ile Yakup şeddesiz olarak nünci okumuşlardır. Se'nin fethi 
ile semme de okunmuştur ki orada demektir. “Zalimleri orada diz 
üstü bırakacağız” oldukları gibi ona yuvarlanmış vaziyette, bu da ona 
varmaktan murat edilenin etrafında diz çökmek olduğunu gösterir. 
Müminler günahkârların diz çökmelerinden sonra onlardan ayrılarak 
cennete doğru giderler, kafirler ise o vaziyette içine yuvarlanırlar. 


73- “Onlara Allah'ın ayetleri açık açık okunduğu zaman” lafızları 
okunup manaları kendiliğinden yahut peygamberin beyanı ile muciz 
olduğu açık olarak okunduğu zaman “Kafirler,iman edenlere der” on- 
ların hakkında yahut onlarla beraber “iki gruptan hangisi” mümin ve 
kafirlerden hangisi “konumu daha hayırlı” makam kıyam yeri yahut 
mekân demektir. İbn Kesir zam ile (mukaman) okumuştur ki ikamet 
yeri ve konak demektir. “Meclis bakımından daha güzel” dernek ve 
toplantı yeri bakımından. Mana şöyledir: Onlar açık ayetleri dinleyip 
de onlara karşı gelmekten ve onlara müdahale etmekten aciz oldukla- 
rı zaman dünyalıkları ile övünmeye başladılar, dünyadan nasiplerini 
Allah katında da üstünlüklerine delil getirdiler. Bu da durumu anla- 
yamamalarından ve dünya hayatının yalnız dışını bilmelerindendir. 
Bunu da reddetti, çürüterek şu sözüle tehdit etti: 


74-“Kem ehlekna kablehüm min kKarnin (onlardan önce nice ne- 
siller helak ettik ki onlar, malca da görünüşçe de daha güzeldiler)” 
kem, ehlekna'nın mefuludur, min de onun beyanıdır. Her asırda ya- 
şayanlara karın denmesi, boynuz (karn) gibi önde olmalarındandır. 
Çünkü ötekiler arkalarından gelir. Hüm ahsenü de kem'in sıfatıdır, 
esasen ise nisbetin temyizidir, o da ev eşyasıdır. Şöyle de denilmiştir: 
Esas yeni olana, hursa da eski olana denir. Ri'y lafzı manzara (görün- 
tü) demektir. Rü'yet kökünden fiil veznindedir, görünen şeye denir, 
tıhn (öğütülmüş) ve hıbr (ekilmiş) gibi. Nafi ile İbn Amir hemzeyi kalp 
ve idğam ederek riyya okumuşlardır. Ya da o rey'den gelir ki nimet de- 
mektir. Ebu Bekir harfleri yer değiştirerek riy'a okumuştur. Hemzenin 
hazfi ile riya ve zey (kıyafet) kökünden ziyya da okunmuştur ki topla- 
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mak manasınadır, çünkü o toplu güzelliktir. Sonra onları istifade et 
tirmenin istidraç (gazabına) olduğunu, ikram olmadığını beyan etti 
Çünkü önemli olan ahiretteki fazlalık ve eksikliktir, şöyle dedi: 
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75-Deki: Kim sapıklıkta ise, Rahman onun için uzatsın. Nihayet 


azap yahut kıyametten kendilerine va'dedileni gördükleri zaman 
yerce kim daha kötü ve askerce kim daha zayıf imiş bileceklerdir. 


76 - Allah doğru yolu bulanların hidayetini artırır. Baki kalan 
iyi şeyler, Rabbinin katında sevapça da daha hayırlıdır, sonuçça da 
daha yararlıdır. 

77 - Ayetlerimizi inkâr edip de: “Mutlaka bana mal ve evlat veri- 
lecektir” diyeni gördün mü? 


75- “De ki: kim sapıklıkta ise, Rahman onun için uzatsın” ona 
uzun ömür vermek ve ondan istifade ettirmekle süre versin. Bunu 
emir kalıbı ile ifade etmesi mühletinin istidraç (gazabına) olmasın - 
dan ve mazeretlerini kesme bakımındandır, tıpkı “günahları artsın 
diye onlara süre tanıyoruz” (Al-i imran: 178) ve “size düşünecek kim - 
senin düşüneceği kadar ömür vermedik mi?” (Fatır: 37) ayetleri gibi. 
“Nihayet gördükleri zaman” uzatmanın sonunu, şöyle de denilmiştir: 
Kafirlerin iman edenler için: “İki fırkadan hangisi daha hayırlıdır” söz- 
lerinin sonunu, nihayet gördükleri zaman “azap yahut kıyametten" 
bu da va'dedilen şeyi açıklamaktadır; çünkü o ya dünyada azaptır ki o 
da Müslümanların onları yenmesi ve onlara öldürme ve esir alma ile 
azap etmeleridir ya da kıyamet gününde başlarına gelecek olan pe- 
rişanlık ve ibretlik azaptır. “Yerce kim daha kötü imiş bilecekler” ik: 


3. CİLT 19/7 MERYEM SURESİ 373 


— m ——— —— ——————— we — —&——&————  ——«---------  —-—.— 
—————— —— — — ——— — 


firkadan, o zaman durumun kendi takdirlerinin tam aksine olduğunu 
görecekler ve istifade ettikleri şeyin perişanlığa döndüğünü ve boyun- 
larına vebal olduğunu göreceklerdir. Bu da şartın cevabıdır, cümle de 
hatta'dan sonra hikaye edilmiştir (hatta iptidaiyedir). “Askerce kim 
daha zayıf imiş” takım ve yardımcılar bakımından, bu da “meclisçe 
kim daha güzeldir” cümlesine karşılıktır. Şöyle ki meclisin güzel olma- 
sı; toplumun ileri gelenlerinin ve ekâbirlerinin toplanması, güçlerinin 
açığa çıkması ve onlardan yardım alınması ile olur. 


76- “Ve yezidüllahu” bu da kavl maddesinden sonra hikaye edi- 
len şart cümlesine atıftır, sanki kafire süre verilmesini ve faziletinden 
dolayı olmayarak dünya hayatından istifade ettirmeyi açıkladıktan 
sonra müminin ondan nasibinin de kusurundan dolayı olmadığını 
bilakis Allah'ın ona daha hayırlısını murat ettiği olmasını beyan et- 
mek istemiştir. Şöyle de denilmiştir: Bu cümle felyemdüd'ün üzerine 
atıftır, çünkü o haber manasınadır, sanki şöyle denilmiştir: Kim sapık- 
lıkta olursa Allah onun sapıklığını artırır, karşıtının da hidayetini artı- 
rır. “Baki kalan iyi ameller” sevabı ebediyetlere kadar devam edecek 
olan taatlar demektir ki rivayete göre bunlara beş vakit namaz, sübha- 
nallahi velhamdü lillahi vela ilahe illallahu vallahu ekber zikri de gi- 
rer. “Rabbinin katında sevapça da daha hayırlıdır” kafirlerin istifade 
ettikleri ve onlarla övündükleri eksik ve geçici nimetlerin getirisinden 
daha hayırlıdır. Kaldı ki iyi amellerin sonu ebedi nimettir, bunun sonu 
ise pişmanlık ve sürekli azaptır. Nitekim buna “sonuçça da daha ha- 
yırlıdır” ifadesi ile işaret etmiştir. Hayır burada ya sırf fazlalık içindir 
ya da yaz kıştan daha sıcaktır sözü gibidir yani sıcağı kışın soğuğun- 
dan daha baskılıdır (iyi amelin sevabı kötü amelin cezasından daha 
etkilidir demektir). 


77- “Ayetlerimizi inkâr edip de: “Bana mal ve evlat verilecektir” 
diyeni gördün mü?” Ayet As bin Vail hakkında indi, Habbab'ın onda 
alacağı vardı; istedi; o da: Hayır, Muhammed'i inkar etmedikçe ver- 
mem, dedi. O da: Hayır vallahi, Muhammed'i ne diri ne ölü ne de ye- 
niden dirildiğim zaman inkâr etmem, dedi. O da: Ben yeniden diril- 
diğim zaman bana gelirsen; benim orada malım ve evlatlarım olur; 
sana veririm, dedi. Görme haber kaynaklarından en sağlamı olduğu 
için “gördün mü” lafzı haber yerine kullanılmıştır. Eferaeyte'deki fe de 
aslında takip içindir, mana da, onların sözünden sonra hemen bu ka- 
firin kıssasını haber ver, demektir. Hamze ile Kisai vülden okumuşlar- 
dır ki veled'in çoğuludur, tıpkı üsd'ün, esedin çoğulu olduğu gibi. Ya 
da bu da bir lügattir, tıpkı arap ve urb gibi. 
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78 - Gaybi gördü mü yoksa Rahman'ın katından bir söz mü aldı 


79 - Hayır. Dediğini yazacağız ve onun için azaptan uzatmaklı 
uzatacağız. 


80 - Dediğine biz mirasçı olacağız. O da bize tek başına gelecek 
tir. 


81 - Kendilerine güç olsun diye Allah'tan başka tanrılar edindi 
ler. 


82 - Hayır. İbadetlerini inkar edecekler ve onlara karşı zıt ola 
caklar. 


78- “Gaybi mi gördü?” o kadar büyük olduğu için gaybin ilmin: 
mi yükseldi? Ki onu yalnız her şeyi kahreden Allah bilir. Sonunda di 
ahirette mal ve evlat verileceğini iddia etti ve buna ant içti. “Yoks. 
Rahman'ın katından bir söz mü aldı?” yahut gaybi bilenden söz mi 
aldı; çünkü ona ancak bu iki yoldan biri ile varılır. Şöyle de denilmiş 
tir: Ahd kelime-i şahadet ve iyi ameldir, çünkü Allah'ın bu ikisine se 
vap va'detmesi buna söz verme gibidir. 


79- “Hayır” rettir ve şuna dikkat çekmektedir ki o (As bin Vail) ken 
di için düşündüğü şeyde yanılmaktadır. “Dediğini yazacağız” dediği 
ni yazdığımızı kendisine göstereceğiz demektir. Bu da: 

Nesebimizi söylediğimiz zaman, beni kötü bir kadın doğurmamış 
tr. 


Yani beni kötü bir kadının doğurmadığı meydana çıkar sözü kabi 
lindendir. Ya da düşmanın suçunu yazan ve onun adına kayda geçeı 
biri gibi ondan intikam alacağız, demektir. Çünkü yazmak sözden gel 
kalmaz. Çünkü Allah Teala: “Ne zaman ağzından bir söz çıkarsa mut 
laka yanında titiz bir gözetleyici (yazıcı melek) vardır” (Kaf: 18) demiş 
tir. “Ve onun için azaptan uzatmakla uzatacağız” layık olduğu azat 
genişleteceğiz ya da azabını artırıp küfür, iftira ve yüce Allah'ı alayın 


3.CİLT 19/ MERYEM SURESİ 375 
dan dolayı ona katlayacağız, demektir. Bunun içindir ki onu mastarla 
tekit etmiştir, bu da ona aşırı derecede azap ettiğini gösterir. 


80- “Ona mirasçı olacağız” ölmesiyle “dediğine” yani malına ve 
evlatlarına. “Bize gelecek” kıyamet gününde “tek başına” yanında 
dünyadaki malı da evladı da olmayacaktır, kaldı ki fazlası! “Ferden” bu 
sözü reddederek, ondan ayrılarak da denilmiştir. 


81;82- “Kendilerine güç olsun diye Allah'tan başka tanrılar edin- 
diler” onlardan şeref kazansınlar da kendilerini Allah'a kavuştursun 
ve onun yanında kendilerine şefaatçi olsunlar. “Kellâ (hayır)” ret ve 
güçlenmelerini inkardır, “ibadetlerini inkar edecekler” tanrılar onla- 
rın ibadetlerini inkar edecek ve bize tapmadınız, diyecekler. Çünkü 
Allah Teala: “O zamanlar astlar üstlerden ellerini çekecek” (Bakara: 
166) demiştir. Ya da kafirler onlara tapmalarının kötü sonucunu gö- 
rünce inkar edecekler, çünkü Allah Teala: “Sonra cevapları: Vallahi 
Rabbimiz, bizler müşrikler değildik, demek oldu” (En'am: 23) buyur- 
muştur. “Onlara karşı zıt olacaklar” birinciyi zıddı şerefin aksi ile tef- 
sir edilmesi destekler yani onlara zillet olacaklar demektir. Ya da zıtla- 
rına olacaklar, şu manaya ki onlar kafirlerin azaplarına yardımcı ola- 
cak; şöyle ki ateşleri putlarla tutuşturulacak ya da yekunune'nin vav'ı 
(zamiri) kafirlere gider yani onlara ibadet ettikten sonra onları inkar 
ederler. Zıdd'ın tekil olması, zıtlıklarını gösteren mananın tek olma- 
"sından dolayıdır. Çünkü onlar bu hususta tek şey gibidirler. Benzeri 
de Efendimiz aleyhisselam'ın: Müslümanlar başkalarına karşı tekel 
gibidirler (yedün) sözüdür. 

Elifi vakf halinde nun'a kalp ederek tenvinle “kellen” de okunmuş- 
tur, bu kalp şu mısradaki ıtlak elifinin (sondaki elifin) kalbine benze- 
mektedir: 


Ekıllil levme, azilü, velitaben 
(Ey kınayan, beni az kına ve bana az sitem et). 


Ya da mana şöyledir: Kelle hazer re'yü kellen (bu görüş tamamen 
zayıftır, sahibine yüktür). Maba'dindeki fiilin tefsir etmesiyle “küllen” 
de okunmuştur, yani “hepsini ikrar edecekler ve ibadetlerini inkar 
edecekler” demek olur. 
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83 - Görmedin mi, şüphesiz biz, şeytanları kafirlerin üzerin 
gönderdik de onları kışkırtmakla kışkırtıyorlar. 
84 — Onlara karşı acele etme. Ancak biz onlar için saymakla s: 


yıyoruz. 
85-O günde ki, müttakileri Rahman'a binitli olarak süreceğiz. 


86 - Günahkarları da cehenneme susuz sevk edeceğiz. 


87 - Şefaate sahip olamazlar; ancak Rahman'ın katından bir si 
alan kimse hariç. 


88 - Rahman evlat edindi, dediler. 
89 - Antolsun, çok kötü bir şeye geldiniz. 


83- “Görmediler mi, şüphesiz biz, şeytanları kafirlerin üzerir 
gönderdik” onlara musallat ettik ve kötü arkadaşlar olarak başlarır 
sardık “onları kışkırtmakla kışkırtıyorlar” süslemek ve şehvetleri se" 
dirmekle onları isyanlara teşvik ediyorlar. Maksat kafirlerin sözleri! 
den, azgınlığa dalmalarından ve geçen ayetlerin dile getirdiği gibi h: 
açığa çıktıktan sonra küfrün üzerinde kararlarından dolayı Efendim 
sallallahu aleyhi ve sellem'in dikkatini çekmektir. 


84- “Onlara karşı acele etme” onlar helak olurlar da sen ve mümil 
ler şerlerinden rahat edersiniz ve yeryüzü de pisliklerinden temizlen 
“biz onlar için sayıyoruz” ecel günlerini “saymakla” mana şöyledi 
Onların helakini acele etme; çünkü onların sınırlı birkaç günleri ve si 
yılı nefesleri kaldı. 


85; 86- “O gün müttakileri süreceğiz” toplayacağız “Rahman'i 
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rahmetiyle onları bürüyen Rablerine. Bu surede bu ismin seçilmesi- 
nin özel bir durumu vardır, belki de bütün anlatılanlar onun büyük 
nimetlerini saymak ve ona şükredenlerle inkar edenlerin hallerini 
şerh etmek içindir. “Vefden” heyetlerin kralların ikramlarını görmek 
ve nimetlerine nail olmak için gelmeleri gibi binitli olarak gelirler. 
“Günahkarları da sevk ederiz” hayvan sevk edilir gibi “cehenneme 
susuz olarak” çünkü suya gelen ancak susuz olduğu için gelir ya da 
suya gelen hayvanlar gibi gelirler. 


87- “Şefaate sahip olamazlar” Layemlikune'deki zamir kullara 
gitmektedir, o da iki bölümün zikrinden anlaşılmaktadır, yemlikune, 
yevme'yi nasb etmektedir. “Ancak Rahman'ın katından bir söz alan 
hariç” ancak Allah'ın va'di üzerine iman ve amel-i salihle kendini asi- 
lere şefaat etmeye hazırlayan ve buna layık olmaya çalışan müstes- 
nadır ya da Allah'tan izin alan hariç demektir, mesela “şefaat ancak 
Rahman'ın izin verdiğine yarar sağlar” (Taha: 109) ayeti gibi. Bu da 
ahidel emirü ila fülanin deyiminden gelir ki kral birine bir şey yap- 
ması için emir vermektir. Zamirden bedel olarak mahallen merfudur 
ya da muzaf takdiri ile mansuptur ki illa şefaate menittehaze demek- 
tir ya da müstesna olarak mansuptur. Zamirin mücrimlere gittiği de 
söylenmiştir, mana da şöyledir: kendilerine şefaat edilmesine sahip 
olamazlar, ancak Allah'tan bir söz alan müstesnadır ki Müslüman ol- 
makla kendisine şefaat edilmesine layık olur. 


88; 89- “Vekalut tehazer rahmanu veleda” zamirin iki itibara da 
(mücrimlerle müttakiler) ihtimali vardır, çünkü bu, insanlar arasında 
denildiği için onlara nispet edilmesi caizdir. “Ant olsun, çok kötü bir 
şeye geldiniz” burada gaipten muhataba geçmekle iltifat edilmiştir, 
bu da kınamada mübalağa ve Allah'a karşı cesaretlerini tescil etmek 
içindir. Edd ve idd çok büyük kötü şeydir. İddet şiddet demektir. Ed- 
denil emrü ve âdeni de ağır yükün altında ezilmektir. 
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90 - Neredeyse ondan gökler parçalanacak, yer çatlayacak ve 
dağlar gürültü ile devrilecektir. 


91 —- Rahman'a evlat iddia ettiler, diye. 
92 —- Rahman'a evlat edinmek yaraşmaz. 


93 —- Göklerde ve yerdekilerin hepsi mutlaka Rahman'a kul ola- 
rak gelecektir. 


94-Antolsun ki, onları tespit etmiş ve onları saymakla saymıştır. 
95 — Hepsi ona kıyamet gününde tek başına gelecektir. 


96 - Şüphesiz iman edip iyi şeyler yapanlar var ya, Rahman onlar 
için bir sevgi kılacaktır. 


90- “Tekâdüs semavatü (neredeyse gökler)” Nafi ile Kisai ye ile 
okumuşlardır, “ondan parçalanacak” arka arkaya defalarca yarılacak. 
Ebu Amr, İbn Amir, Hamze, Ebu Bekir ve Yakup yenfatırne okumuş- 
lardır. Birincisi daha beliğdir, çünkü tefa'ul kalıbı fa'ale'nin mutavaatı- 
dır; infial kalıbı ise faale'nin mutavaatıdır. Bir de tefa'ul'un aslı tekellüf 
(zorlanmak) içindir. “Yer çatlayacak ve dağlar gürültü ile devrilecek” 
teheddü hedden yahut muheddedeten demektir ya da yer kırılacak 
demektir ki bu da edde'ni doğrular. Mana da şöyledir: Bu kelime o ka- 
dar korkunç ve o kadar büyüktür ki maddi bir şekilde tasavvur edilse, 
ona bu büyük cisimler bile tahammül edemez, şiddetinden darma- 
dağın olur ya da o kadar fecidir ki Allah'ın gazabını celp eder, öyle ki 
eğer onun yumuşaklığı olmasa idi alem harap olur, bunu söyleyenlere 
gazabından dolayı ayakları kırılırdı. 
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91- “En daav lirrahmani veleda (Rahman'a evlat iddia ettiler, 
diye)” tekâdü'ünün illeti (mefulun lehi) olmak ya da lam'ın hazfi ve fi- 
ilin ona yanaşması ile nasba; lam'ın izmari ile veya minhü'deki he'den 
bedel olarak cerre; mahzuf müptedanın haberi olarak da ref'e ihtimali 
de vardır. Takdiri şöyledir: Elmucibü lizalike en daav. Ya da hedd'in 
faili olmak üzere merfudur yani heddehu duaul veledi lirrahman (onu 
Rahman'a çocuk nispet etmeleri devirdi). Bu da isim vermek ve iki 
meful alan dea'dandır. İkinci mefulla yetinilmesi onun adına iddia 
edilen her şeyi kapsaması içindir. Ya da nesebe manasına dea'dandır 
ki onun mutavaat şekli iddea ila fülanin'dir ki birine intisap etmektir. 


92- “Rahman'a evlat edinmek yaraşmaz” evlat edinmek ona la- 
yık değildir, onun için aranmaz da, faraza aransa da bulunmaz, çünkü 
onun için imkânsızdır. Belkide hükmün Rahmaniyet sıfatına verilme - 
si şunun içindir, çünkü ondan başkası ya nimettir ya da nimete ko- 
nandır; öyleyse bütün nimetlerin başlangıcı ve hepsinin sahibi olana 
benzemez; artık onu evlat edinmesi nasıl mümkün olur? Sonra bunu 
şöyle açıkladı: 


93- “Göklerde ve yerdekilerin hepsi mutlaka Rahman'a kul ola- 
rak gelecektir” bunlardan ne varsa onun mülküdür, kul ve muti ola- 
rak ona dehalet eder. Asıl üzere (izafetsiz olarak) atin errahmane şek- 
linde de okunmuştur. 


94;95- “Ant olsun ki, onları tespit etmiş” sınırlamış ve etrafını çevir- 
miştir, öyle ki onun ilminin sınırından ve kabza kudretinden çıkamaz- 
lar. “Ve onları saymakla saymıştır” şahıslarını, nefeslerini ve fiillerini 
saymıştır, çünkü her şey onun yanında miktar iledir. “Hepsi ona kıya- 
met gününde tek başına gelecektir”. Yalnız olacaktır, yanında adam- 
ları ve yardımcıları olmayacaktır. Binaenaleyh bunlardan hiçbiri ona 
benzemez ki onu evlat edinsin. Ona ortak olmaya münasip değildir. 

96- “Şüphesiz iman edip iyi şeyler yapanlar var ya, Rahman onlar 
için bir sevgi kılacaktır” onlar için kalplerde kendiliğinden gelişen, 
hiçbir sebebe bağlanmayan bir hüsn-ü kabul yaratacaktır. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Allah bir 
kulu sevdiği zaman Cebrail'e “ben filanı sevdim; sen de onu sev” der; 
Cebrail de onu sever. Sonra gök halkına “şüphesiz Allah filanı sevdi; 
siz de onu sevin” der; gök halkı da onu sever. Sonra yeryüzünde de 
onun için sevgi konulur. Seyecalü'deki sin ya surenin Mekki olmasın- 
dandır ki o zamanlar bunlar kafirler tarafından nefret edilirdi; İslam 
güçlendiği zaman onlara bunu vadetti ya da va'dedilen şey kıyamette 
iyilikleri halkın gözü önünde arz edildiği zaman olacaktır ki kalplerin- 
deki kin ve nefret o zaman sökülüp atılır. 
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97 - Onu diline kolaylaştırdık ki onunla mütinlüisri müjdeleye- 
sin ve onunla inatçı bir kavmi uyarasın. 


98 —- Onlardan önce nice nesiller helak ettik. Onlardan hiçbirini 
hissediyor veya onlar için gizli bir ses işitiyor musun? 


97- “Feinnema yessernahu bilisanike (onu (Kur'an'ı senin di- 
line kolaylaştırdık ki)” be alâ manasınadır ya da aslı üzeredir. 
yessernahü'ye enzelnahu manası sokuşturulmuştur yani onu senin 
dilinle indirdik demektir. “Onunla müttakileri müjdeleyesin” takvaya 
gidenleri “ve onunla inatçı bir kavmi uyarasın” şiddetle çekişen, he- 
men karşıya dikilen bir kavmi, çünkü aşırı cahilliklerinden dolayı çok 
sırnaşıktırlar. Öyleyse onunla (Kur'anla) müjdele ve onunla korkut. 


98- “Onlardan önce nice nesiller helak ettik” bu da kafirleri kor- 
kutma ve onları korkutması için Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i 
cesaretlendirmedir. “Onlardan hiçbirini hissediyor musun?” onların 
hiçbirini fark ediyor ve görüyor musun? “veyahut onlar için gizli bir 
ses duyuyor musun?” esma'ttü'den tüsmiü de okunmuştur. Rikz gizli 
(hafif) sestir. Bu terkip aslında gizlilik için konulmuştur; rikzür rumh 
da bundandır ki mızrağı yere saplamaktır. Rikâz da yere gömülmüş 
maldır (gömü). 


Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edil - 
miştir: Kim Meryem suresini okursa, ona Zekeriya, Yahya, Meryem ve 
İsa'yı tasdik eden ve yalanlayanların sayısı; bu surede zikredilen diğer 
peygamberlerin sayısı ve dünyada Allah'a dua edenlerin ve etmeyen - 
lerin sayısı kadar onar sevap verilir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I — Ta. Ha. 
2- Kur'an'ısana bedbaht olasın diye indirmedik. 
3 - Ancak korkan kimse için öğüt vermek için. 


4 - Yeri ve yüksek gökleri yaratan tarafından azar azar indiril.- 
miştir. 


I- “Ta. Ha” Kalun, İbn Kesir, İbn Amir, Hafs ve Yakup aslı üzere bu 
ikisini tefhim ile (kalın) okumuşlardır. Ebu Amr ile Verş de yalnız tı'y; 
kalın okumuşlardır. Diğerleri ise imale etmişlerdir. Bu ikisi harflerin 
isimlerindendir. Şöyle de denilmiştir: Bunun manası: Ya Recülü (ey 
kimse) demektir, bu da Akk kabilesi lehçesidir. Eğer bu doğru ise belki 
de aslı: Ya haza demektir; onda kalp ederek ve kısaltarak tasarruf et- 
mişlerdir. Şu şiiri buna şahit getirmek zayıftır: 

Ta ha (ey kimse) gerçekten sefahet huyunuz, 

Kötüdür, Allah melunların ahlakını kutsamasın. 


Çünkü kasem olması da caizdir, mesela Ha mim, layunsarun kav- 
linde olduğu gibi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e emir olarak 
“tah” da okunmuştur ki yere iki ayağıyla basması istenmiştir. Çünkü o 
teheccüt namazında tek ayağı üzerinde dururdu. Aslı ta'dır; hemzes: 
he'ye kalp olunmuştur ya da yetau'da elife kalp olunmuştur, mesela 
La henakel merteu (otlak sana yaramasın) kavli gibi (aslı heneeke'dir) 
Sonra ondan emir yapıldı ve ona sekte hesi ilave edildi. Buna göre 
aslının ta'ha olması muhtemeldir. Elif de hemze'den çevrilmiştir, he 
de yerden kinayedir. Ancak harf şeklinde yazılması bunu reddeder. Ya 
recülü tefsiri de böyledir ya da iki kelimeden kısaltmadır, isimleri ile 
ifade edilmiştir. 


2- “Ma enzelna (Kur'an'ı sana bedbaht olasın diye indirmedik)"” 
bu da taha'nın haberidir, eğer onu müpteda kılarsan. O zaman sure 
veya Kur'an'la tevil edilmiş olur, kur'an lafzı da ait yerine geçer. Eğer 
taha'yı kasem kılarsan bu da cevabı olur; onu nida kılarsan, bu da 
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münadası olur. Ma enzelna'yı fiil cümlesi yahut müptedayı gizleyerek 
isim cümlesi yaparsan yeni söz başı olur. Ya da hikaye edilen birtakım 
harflerdir, manası da şöyledir: Kur'an'ı sana Kureyş'e aşırı üzüntün- 
den dolayı bitesin diye indirmedik. Çünkü senin görevin tebliğden 
ibarettir. Ya da çok riyazat etmek, çok teheccüt kılmak ve bacak üze- 
rinde uzun durmakla yorulman için indirmedik. Şeka (teşka) yorgun- 
luk manasında yaygındır, eşka min raidıl muhri (tayı eğitenden daha 
yorgun) ve seyyidül kavmi eşkahum (kavmin seyyidi en yorgunudur) 
sözleri de bundandır. Belki de şeka tabirinin kullanılması, inen şeyin, 
mutlu olması için indiğini akla getirmesi içindir. Şöyle de denilmiştir: 
Bu, kafirleri ret ve yalanlamadır, çünkü onun çok ibadet ettiğini gö- 
rünce: Sen dinimizi terk etmekle bedbaht olacaksın ve Kur'an sana 
bedbaht olasın diye indirildi, dediler. 


3- “İlla tezkireten (ancak öğüt vermek için)” fakat öğüt vermek 
için indirilmiştir, müstesna-i munkatı olarak mansuptur, liteşka'nın 
mahallinden bedel olması caiz değildir, çünkü iki cins farklıdır; 
enzelna'nın mefulu olması da caiz değildir, çünkü bir fiil iki illete 
etki edemez. Bunun aleyke'nin kâfından veya Kur'an'dan hal yerinde 
mastar (mefulun mutlak) olduğu da söylenmiştir. Ya mefulun leh'tir, 
o zaman liteşka Kuran'a sıfat düşen mahzuf bir şeye müteallik olur, 
yani indirilen Kur'an'ı tebliğ etmekle yorulasın diye indirmedik, ancak 
öğüt vermen için indirdik. “Korkan kimse için” kalbinde korku ve yuf- 
kalık olup da uyarma ile etkilenen kimseyi yahut Allah'ın, korkutma 
ile çekinececeğini bildiği kimseye öğüt vermen için indirdik. Çünkü 
ondan istifade edecek odur. 

4- “Tenzilen” gizli fiiliyle yahut yahşâ ile mansuptur, ya da medih 
üzere veya tezkireten'den bedel olarak, eğer hal kılarsan; eğer lafzan 
veya manen meful kılarsan olmaz; çünkü bir şey ne kendi ne de nev'i 
ile talil edilmez. “Mimmen halekal adra vessemavatil ula” bu, “lehüll 
esmaül hüsna” kavline kadar Kur'an'ı indirenin şanını yüceltmektedir. 
Çünkü fiilleri ve sıfatları makul bir sıra ile zikredilmiştir. Önce âlemin 
aslı olan yerin ve göğün yaratılması ile başladı; yeri önce zikretti; çün- 
kü hisse en yakın olan odur ve yüksek göklerden önce göze çarpmak- 
tadır. Ulâ, ulya'nın çoğuludur, o da ala'nın müennesidir. Sonra kâinatı 
var etme ve onu yönetme cihetine işaret etti, bunu da Arş'a yönelmek- 
le yaptı; hükümleri ve takdirleri oradan yürüttü. Sebepleri de hikme- 
tinin gereğine ve dilemesine göre sıra ve miktarla oradan indirip şöyle 
dedi: 
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5 - Rahman Arş'i istiva etti. 

6 - Göklerdeki, yerdeki, ikisinin arasındaki ve nemli toprağın al 
tındaki şeyler onundur. 

7 - Eğer sözü açık söylersen, şüphesiz o, gizliyi de daha gizliyi di. 
bilir. 

8 - Allah odur ki ondan başka İlah yoktur. En güzel isimler onun 
dur. 


9 - Sana Musa'nın haberi geldi mi? 


10 — Hani, bir ateş görmüştü de ailesine: “Durun, şüphesiz bel 
bir ateşgördüm. Belki size ondan bir kor getirir yahut ateş üzerindi 
bir yol gösterici bulurum” demişti. 


5;6- “Rahman Arş'i istiva etti”. “Göklerdeki, yerdeki, ikisinin ara 
sındaki ve ıslak toprağın altındaki şeyler onundur”. Bununla da son 
suz kudret ve iradesini göstermek istedi. Kudret iradeye tabi olduğu, « 
da ilimden ayrılmadığı için bunun arkasından onun açık ve gizli şey 
leri eşit olarak bildiğini sıralayıp şöyle dedi: 

7- “Eğer sözü açık söylesen, şüphesiz o, gizliyi de daha gizliyi d. 
bilir” yani Allah'ın zikrini ve duasını açık yapsan, şüphesiz O, sırrı d. 
daha gizlisini de bilir. O da nefsin içinden geçenlerdir. Bunda şun. 
dikkat çekilmiştir ki zikri ve duayı açık yapmak Allah'a bildirmek (du 
yurmak) için değildir; bilakis zikri nefiste tasvir etmek, ona yerleştir 
mek, onu başka şeylerle meşgul olmaktan alıkoymak ve yalvarma v 
yakarma ile kırmaktır. Sonra o, böylece uluhiyet sıfatlarını toplamı 
olunca, bunların yalnız kendinde bulunduğunu ve gereğini yalnı 
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kendinin yapacağını açıklayıp şöyle dedi: 

8- “Allah odur ki ondan başka İlah yoktur. En güzel isimler onun- 
dur”. Mimmen halekal arda'daki men tenzilen'in sılası yahut bedeli- 
dir. Mütekellim kalıbından gaibe çekilmesi konuşmada sanat yapmak 
ve indireni iki açıdan büyütmek içindir: İndirmeyi şanı yüce birinin 
zamirine isnat etmek ve onu celal ve ikram sıfatlarıyla özelleşen zata 
nispet etmek. Ve şuna dikkat çekmek içindir ki ona iman ve itaat et- 
mek vaciptir, zira bu, onun gibi bir ulunun sözüdür. “Enzelnahu”"nun 
Cebrail'in ve onunla beraber inen meleklerin sözünün hikayesi ol- 
ması da caizdir. Men halaka'nın sıfatı olarak cer lirrahmani de okun- 
muştur, ozaman alel arşis teva mahzuf müptedanın haberi olur. Eğer 
rahman müpteda olarak değil de medih üzere merfu olursa yine böyle 
olur. İkinci haber olması da caizdir. Sera yerin toprak katmanıdır ki en 
son tabakasıdır. Hüsna da ahsen'in müennesidir. Allah'ın isimlerinin 
diğer isimlerden daha güzel olması manalarından dolayıdır, onlar da 
manalarının en şereflisi ve en faziletlisidir. 


9-“Sana Musa'nın haberi geldi mi?” Efendimiz sallallahu aleyhi ve 
sellem'in peygamberliğine giriş yaptıktan sonra arkasından Musa kıs- 
sasını getirdi ki peygamberliğin yüklerini taşımada, risaleti tebliğde 
ve zorluklaradayanmada ona uysun. Çünkü bu sure ilk inenlerdendir. 


10- “İz raa naran (hani, bir ateş görmüştü)” bu da hadis lafzının 
zarfıdır, çünkü o, hades (olay) demektir ya da üzkür'ün mefuludur. 
Şöyle de denilmiştir: O, annesine gitmek için Şuayb Peygamberden 
izin istedi. İkisine de salat ve selam olsun. Ailesiyle çıktı. Tuva vadisi- 
ne varınca bir oğlan çocuğu doğdu. Soğuk, karlı ve buzlu karanlık bir 
kış gecesiydi. Cuma gecesi idi, yolunu kaybetmiş, sürüsü dağılmıştı. 
Birden Tur tarafından bir ateş gördü. “Fekale liehlihimkusu (ailesine: 
Durun, dedi)” yerinizden ayrılmayın, dedi. Hamze burada ve Kasas'ta 
vasl halinde he'nin zammı ile (liehlihumküsu) okumuştur. Kalanlar 
ise kesri ile okumuşlardır. “Şüphesiz ben bir ateş gördüm” apaçık gör- 
düm. Şöyle de denilmiştir: Burada geçen iynâs can yoldaşı olacak bi- 
rini görmektir. “Belki size ondan bir kor getiririm” meşale yahut köz. 
“Yahut ateşin üzerinde bir yol gösterici bulurum” bana yolu yahut 
dinin kapılarını gösteren bir rehber. Çünkü iyilerin fikirleri karşıları- 
na çıkan her şeyde onlara meyyaldir. Bu ikisini elde etmek beklenti 
halinde olduğu için belki, dedi, ateşi görmek ise öyle değildir. Çünkü 
o gerçek idi. O da bunu kesin söyledi ki fikren rahat etsinler. Alenna- 
ri'deki üzerinde olma meselesi ateşi yakanlar başındalar ya da yakın 
bir yerdeler demektir. Nitekim Sibeveyh de: Merertü bizeydin (Zeyd'e 
uğradım) sözünde: Yakınından geçtim manasınadır, demiştir. 
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11- Ona geldiği vakit: “Ey Musa!” diye seslenildi. 


12 — Şüphesiz ben senin Rabbinim; ayakkabılarını çıkar. Çünkü 
sen kutsal Tuva vadisindesin. 


13 - Ben seni seçtim; sen de vahyolunanı dinle. 


14 — Şüphesiz ben Allah'ım. Benden başka İlah yoktur. Sen de 
bana ibadet et ve beni anmak için namazı dosdoğru kıl. 


15 — Şüphesiz kıyamet gelecektir. Onu neredeyse saklıyorum ki. 
herkes çalıştığı şey ile cezalandırılsın. 


11; 12- “Ona geldiği vakit” yani ateşe geldiği zaman onu yeşil bii 
ağaçta yanan beyaz bir ateş (akkor) olarak buldu. “Ey Musa” diye ses- 
lenildi. “İnni (şüphesiz ben senin Rabbinim)” İbn Kesir ile Ebu Amı 
feth ile (enni) diğerleri ise gizli kavl maddesi ile ya da nidayı da o ka- 
bilden sayarak kesr ile (inni) okumuşlardır. Zamirin tekrar edilmesi 
tekit ve tahkik içindir. Şöyle de denilmiştir: Seslenilince Musa: Konu- 
şan kim, dedi? O da: Şüphesiz ben Allah'ım, dedi. İblis ona vesvese 
verdi, belki de sen şeytanın sözünü işittin, dedi. O da: Ben onun Allah 
kelamı olduğunu her cihetten gelmesinden ve bütün azalarımla işit- 
mekten bildim, dedi. Bu da şuna işarettir ki Musa aleyhisselam Rab- 
binden direkt ruhani bir kelam işitti, sonra o kelam bedenine işledi, 
sağduyusuna geçti, bütün benliğine nakş olundu. “Ayakkabılarını 
çıkar” ona böyle emretmesi, ayak yalınlığının tevazu ve edep olma- 
sındandır. Bunun içindir ki eskiler ayakkabısız dolaşmıştır. Şöyle de 
denilmiştir: Çünkü ayakkabıları necis, tabaklanmamış merkep de- 
risinden idi. Şöyle de denilmiştir: Kalbini aileden ve maldan boşalt. 
“Çünkü sen kutsal Tuva vadisindesin”. Bu da o bölgeye hürmet et- 
menin gerekçesidir. Mukaddes lafzının iki manaya (ism-i metul ve 
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ism-i mekâna) ihtimali vardır. “Tuva” vadinin atıf beyanıdır, İbn Amir 
onu mekânla tevil ederek tenvinle okumuştur. Şöyle de denilmiştir: O, 
sünen gibidir; tayyden nudiye'nin yahut mukaddes'in mefulu mutla- 
kıdır yani nudiye nidaeyni (iki kere nida edildi) yahut iki kere takdis 
edildi, demektir. 


13- “Ben seni seçtim” seni peygamberlik için beğendim, Hamze: 
Ve inna ihternake okumuştur. “Sen de vahyolunanı dinle” sana va- 
hiy edileni yahut vahiy için demektir. Lam'ın her iki fiile de taalluku 
mümkündür. 


14- “İnneni (şüphesiz ben Allah'ım, benden başka İlah yoktur. 
Sen de bana ibadet et)” bu da yüha'dan bedeldir ve şunu göstermek- 
tedir ki o, ilmin sonu olan tevhidi ve amelin kemali olan ibadet em- 
rini tespit ile sınırlıdır. “Ve beni anmak için namazı dosdoğru kıl” 
onu özellikle zikredip tek başına emretmesi, namaz kılmanın illetini 
göstermek içindir. O da mabudu hatırlamak, kalbi ve dili onun zikri 
ile meşgul etmektir. Şöyle denilmiştir: Lizikri onu kitaplarda zikretti- 
gim ve emrettiğim için demektir ya da seni medih ile anmam için ya 
da özellikle beni zikretmen için; gösteriş yapmak benim zikrimi baş- 
kasıyla karıştırmak için değil. Şöyle de denilmiştir: Zikrimin vakitleri 
için kıl, oda namaz vakitleridir ya da namazımı hatırladığın için kıl, 
demektir. Çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: Kim 
uyur veya unutur da bir namazı kılamazsa onu hatırladığı zaman kıl- 
sın. Çünkü Allah Teala: Namazı beni hatırladığın için kıl, demiştir. 


15- “Şüphesiz kıyamet gelecektir” mutlaka kopacaktır “onu ne- 
redeyse saklıyorum ki” onun vaktini gizlemek istiyorum yahut onu 
gizlemeye yaklaşmak istiyorum; gelecektir demiyorum; eğer haber 
vermede lütuf ve mazeretleri sona erdirme olmasaydı onu haber ver- 
mezdim. Ya da neredeyse onu açıklayacağım demektir. Çünkü ahfa- 
hu gizliliği kaldırmak demektir. Feth kıraati de bunu teyit eder ki oda 
hafahu (açıkladı) lafzından gelir. “Litücza (herkes kazandığı şey ile 
cezalandırılsın)” bu da atiyetün'e ya da son manaya göre uhfiha'ya 
mütealliktir. 
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16 - Onaiman etmeyen ve keyfine uyan kimse seni ondan çevir. 
mesin. Sonra helak olursun. 


17 - Ey Musa, o sağ elindeki nedir? 


18—- Musadedi: O, asamdır. Ona yaslanırım ve onunla koyunları. 
ma yaprak silkerim. Benim onda başka ihtiyaçlarım da var. 


19 - Dedi: At onu, ey Musa! 
20 — Onu attı; baktı ki o, koşan bir yılandır. 
21 - Dedi: Tut, onu. Korkma. Biz onu ilk haline döndüreceğiz. 


16- “Seni ondan çevirmesin” kıyameti tasdik etmekten yahut na 
mazdan “ona iman etmeyen” kafiri, Musa aleyhisselam'ı ondan çevir 
mekten men ediyor. Maksat da onu çevrilmekten men etmektir, me 
sela: Seni burada görmüyorum (görmeyeyim) sözü gibi. Bu da şun: 
dikkat çekmektedir ki onun fıtrat-ı selimesi eğer hali üzere bırakıls: 
idi, onu seçerdi ve ondan yüz çevirmezdi. O dininde sağlam olmalıdır 
Çünkü kafirin onu çevirmesi ondaki zafiyetten dolayıdır. “Ve keyfine 
uyan” nefsinin maddi ve eksik zevklerine uyup da başka şeylere bakar 
kimse seni ondan çevirmesin. “Sonra helak olursun” onun çevirme 
siyle çevrilmekle uçuruma yuvarlanırsın. 

17- “Vema tilke (o nedir)” ondaki acayiplikleri göstermek içir 
uyarma manasını içeren bir sorudur. “Biyeminike (sağ elindeki)' 
bu da işaretteki manadan haldir. Tilkenin sıfatıdır da denilmiştir. “Ex 
Musa” ısındırmak ve dikkatini çekmek için tekrardır. 


18- “Musa dedi: O asamdır” Hüzeyl lehçesiyle asayye de okun 
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muştur. “Ona yaslanırım” yorulduğum yahut sürünün başında du- 
rurken ona dayanırım. “Onunla koyunlarıma yaprak silkerim” ko- 
yunlarıma yaprak düşürürüm. Ehişşü de okunmuştur ki ikisi de heşşel 
hubzu'dan gelir ki ekmek kuruduğu için kırılmaktır. Hess'ten sin ile de 
okunmuştur ki o da koyunları azarlamaktır. “Onda başka ihtiyaçlarım 
da var” mesela yürüdüğü zaman omzuna koyup üzerine su kabını as- 
mak, çatallarında çakmak çakmak, üzerine abasını atıp gölgelenmek, 
ip kısa olduğu zaman ilave edip su çekmek, canavar saldırdığı zaman 
onunla müdafaa etmek gibi. Sanki Musa aleyhisselam sorudan asa- 
nın gerçeği ve göreceği işler sorulduğunu anlamış gibidir. Sonunda 
ondan bu gerçek hilafına şeyler gördüğü ve başka harikalar hissettiği 
zaman - mesela çatalının gece mum gibi yanması, su çekeceği zaman 
kova olması, kuyunun derinliğine göre uzaması, düşman gördüğü za- 
man onunla savunması, yere saplamakla suyun kaynaması, çekmekle 
suyun çekilmesi, istediği zaman dikmekle yaprak ve meyve vermesi 
gibi.— Bilsin ki bunlar açık ve karşı konulmaz mucizelerdir. Allah onla- 
rı Musa için meydana getirmiştir, yoksa onun özelliklerinden değildir. 
O nedenle gerçeğini ve yararlarını özet ve uzun olarak zikretmiştir. Bu 
da onun sopa cinsinden olduğunu; emsalleri gibi faydalar sağladığını 
göstermek içindir. Ta ki cevabı anladığı maksada uygun olsun. 


19; 20- “Dedi: Onu at. Attı; baktı ki o, koşan bir yılandır”. Şöyle 
denilmiştir: Onu atınca sopa kalınlığında sarı bir yılana döndü, sonra 
şişti ve büyüdü. Onun içindir ki ona bazen esas haline bakarak küçük 
yılan, bazen de sonuç itibarı ile ejderha demiştir. Bazen de her iki hale 
uyacak şekilde hayye (yılan) demiştir. Şöyle de denilmiştir: Ejderha 
gibi iri ve küçük yılan gibi çevik idi, bunun içindir ki keenneha can- 
nün demiştir. 

21- “Dedi: tut onu. Korkma” çünkü onun koşan ve taşı ve ağacı 
yutan bir yılan olduğunu görünce korktu ve ondan kaçtı. “Biz onu ilk 
haline döndüreceğiz” eski durum ve şekline demektir. Siyret seyr'den 
filet veznindedir, mecazen yol ve usule denilmiştir. Harf-i cerin haz- 
fi ile mansuptur ya da eâde, âdehu'dan menkuldur, o da âde ileyhi 
demektir. Ya da zarf olarak yahut mukadder fiiliyle mansuptur, yani 
sinüldüha bade zehabiha tesiyrü siyretehel ula demektir ki ondan es- 
kisi gibi yararlanırsın demektir. Şöyle de denilmiştir: Rabbi ona böyle 
deyince rahatladı, öyle ki elini yılanın ağzına soktu ve sakalından tuttu. 


— —————mm- —— - — 
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22 - Elini koynuna sok da bir kötülük olmadan başka bir mucize 
olarak bembeyaz çıksın. 


23 - Sana en büyük ayetlerimizden birini gösterelim, diye. 
24 - Fir'avn'e git; çünkü o, azgınlaştı. 

25 - Musa dedi: Rabbim, bana göğsümü aç. 

26 - İşimi bana kolaylaştır. 

27 - Dilimden düğümü çöz ki, 

28 - Sözümü anlasınlar. 

29 - Bana ailemden bir vezir ver. 

30 — Kardeşim Harun'u. 


22- “Elini koynuna sok” bazunun altındaki koynuna, insanın her 
iki yanına cenahan denilir, mesela askerin cenahı (kanadı) gibi. Bu de 
kuşun iki kanadından istiare edilmiştir. Böyle denilmesi kuşun uçar: 
ken meyletmesindendir. “Bembeyaz çıksın” nur saçar gibi, “bir kötü- 
lük olmadan" afet ve çirkinlik olmadan, bundan baras (alaca) hasta. 
lığı kinaye edilmiştir, tıpkı avret yerinden sev'e ile kinaye edildiği gibi. 
Çünkü insan tabiatı ondan tiksinir ve ondan nefret eder. “Ayeten uhra 
(başka bir mucize olarak)” ikinci bir mucize olarak, bu da tahruc'ur. 
zamirinden haldir, mesela beydâe gibi, ya da beydâe'nin zamirinder. 
haldir yahut huz veyahut duneke izmar ederek mefuldur. 


23; 24- “Linüriyeke (sana en büyük ayetlerimizden gösterelim, 
diye)” bu da muzmara yahut ayetin veya kıssanın delalet ettiği şeye 
mütealliktir yani bunları delalet ettik yahut bunları yaptık ki sana gös. 
terelim demektir. Kübra da ayatina'nın sıfatıdır yahut nüriyeke'nir 
mefuludur, min ayatina da ondan haldir. “Fir'avn'e git” bu iki mucize 
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ile ve onu ibadete davet et, “çünkü o, azgınlaştı” isyan etti ve kibir 
tasladı. 

25; 26- “Musa dedi: Rabbim, bana göğsümü aç ve bana işimi ko- 
laylaştır”. Allah ona büyük işi ve ağır şeyi emredince, ondan göğsünü 
açmasını ve kalbini genişletmesini istedi ki ağır yükleri kaldırsın ve 
zorluklarına tahammül etsin, üzerine inecek ayetleri alsın. Sebepler 
yaratarak ve engelleri kaldırarak işini kolaylaştırsın. “Bana” demesinin 
faydası da, açılan ve kolaylaştırılan şeyi önce kapalı hale getirip sonra 
da tekit ve mübalağa etmek için göğsü ve işi zikrederek onu ortadan 
kaldırmaktır. 

27; 28- “Dilimden düğümü çöz ki, sözümü anlasınlar” tebliğ de 
ancak beliğ (düzgün konuşan)dan güzel olur. Musa aleyhisselam'ın 
dilinde tutukluk vardı, o da ağzına soktuğu bir kordan olmuştu. Şöy- 
le ki bir gün Fir'avn onu kucağına aldı, o da sakalından tutup yoldu. 
Firavn kızdı ve öldürülmesini emretti. Karısı Asiye: O bir çocuktur, 
közle yakutu ayıramaz, dedi. Bu ikisini önüne koydular, o da közü 
alıp ağzına koydu. Belki elindeki beyazlık ondan kalmıştır. Şöyle de 
denilmiştir: Eli yandı, Firavn onu tedavi etmek istedi, iyi olmadı. Son- 
ra kendisi dua edince Fir'avn: Sen hangi rabbe dua ediyorsun, dedi. 
O da: Senin aciz kalıp da elimi iyi edene, dedi. Dilindeki tutukluğun 
tamamen gidip gitmediğinde ihtilaf edilmiştir. Kim, gitti derse, “ey 
Musa, isteğin yerine getirildi” (Taha: 36) ayetine tutunur. Kim de git- 
medi derse “o (Harun) benden daha düzgün konuşur” (Kasas: 34) ile 
“neredeyse meramını anlatamıyor” (Zuhruf: 2) ayetlerini delil getirir 
ve birinciye şöyle cevap verir: O dilindeki düğümün tamamen çözül- 
mesini istemedi, ancak anlaşılmasına mani olan için istedi. Bunun 
içindir ki onu nekire kılmış ve yefkahu'yu da emrin cevabı yapmıştır. 
Min lisani de ukdeten'in sıfatı da olabilir, uhlul'ün sılası da olabilir. 


29; 30- “Bana ailemden bir vezir ver, kardeşim Harun'u”. Bana 
yüklediğin görevde yardım etsin. Vezir ya vizr'den (yükten) gelir, çün- 
kü o Emir'in (Sultan'ın) yükünü taşır ya da vezer'den gelir ki o da sı- 
gınaktır. Çünkü Sultanın görüşü alınır ve işlerinde ona sığınılır. Mü- 
vazere de bundandır ki aslı ezir'dir, ezer'den (kuvvetten) gelir. O da 
fail veznindedir, aşir ve celis gibi. Muvazir'deki gibi hemzesi vav'a kalb 
edilmiştir. “İcal”in iki mefulu veziren ile harun'dur, ikincisinin takdim 
edilmesi öneminden dolayıdır. “Li” de sıladır ya da haldir. Ya da iki 
meful li ile veziren'dir, Harun da vezir'in atıf beyanıdır. Ya da iki meful 
veziren ile min ehli'dir, li de açıklama içindir, mesela “velem yekün 
lehu küfüven ahad” (/hlas: 4) ayetinde olduğu gibi. Ahi de bu ihtimal- 
İere göre harun'dan bedeldir ya da müptedadır, haberi de: 
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31- Onunla belimi berkit. 

32- Onu işime ortak et ki, 

33 — Seni açıkça tespih edelim. 

34 — Seni açıkça zikredelim. 

35 — Şüphe yok sen bizi gören idin. 

36 — Dedi: Ey Musa, gerçekten isteğin sana verilmiştir. 

37—Andolsun ki sana bir defa daha lutfetmiştik. 

38 - Hani, annene vahyolunanı vahyetmiştik. 


39 — Onu tabuta koy; onu denize at; deniz de onu sahile atsın da 
onu benim de düşmanım, onun da düşmanı alsın. Sana benden bir 
sevgi bıraktım ve gözümün önünde yapılasın (büyütülesin) diye. 


31; 32- “Üşdüd bihi ezri (onunla belimi berkit. Onu işime ortak 
et)” kavlidir. Bu da emir kalıbıdır. İbn Amir bu ikisini emrin cevabı 
olarak haber (fiil) lafzı ile okumuştur. 

33; 34; 35- “Seni çokça tesbih edelim ve seni çokça zikredelim”. 
Çünkü yardımlaşma isteği kabartır ve hayrın çoğalmasına ve artması- 
na götürür. “Şüphe yok ki sen bizi gören idin” hallerimizi ve yardım- 
laşmanın bizi ıslah edeceğini, Harun'un da bana emrettiğin şeyde ne 
güzel yardımcı olduğunu bilirsin. 

36- “Dedi: Ey Musa, gerçekten isteğin sana verilmiştir” sü'l fu'| 
veznindedir, meful manasınadır, hubz ve ükl gibi ki mahbuz ve me'kul 
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manasınadır. 


37-“Ant olsun ki sana başka bir defa daha lutfetmiştik” yani sana 
başka bir vakitte de nimet vermiştik. 


38- “Hani, annene vahyetmiştik” ilham ile yahut rüyada yahut o 
vakitteki peygamberin dili ile yahut da melekle — peygamberlik vahyi 
ile değil — tıpkı Meryem'e vahyettiği gibi. “Vahyolunanı” ancak vahiyle 
bilinen şeyleri ya da şanı büyük ve önemli olduğu için vahyedilmeyi 
değen ve ona halel getirmeyen şeyi demektir. 

39- “Enikzifihi (onu tabuta koy, diye)” bienikzifihi yahut ikzifihi 
demektir. Çünkü vahiy de kavl (söz) manasınadır. “Onu denize at” kazf 
atmak için de koymak için de denilir, mesela “Kalplerine korku saldı” 
(Ahzab: 26) ayetinde olduğu gibi. Remy de öyledir, mesela: Gulamun 
remahullahu bilhusni yafian (Allah bütün güzelliği o gence vermiş) 
sözünde olduğu gibi. “Onu deniz de sahile atsın” denizin onu sahi- 
le atması mutlaka olması gereken bir şey olduğu — çünkü ona Allah'ın 
iradesi taalluk etmiştir — ve deniz de iyiyi kötüyü ayıran uysal bir kul 
gibi kabul edildiği için ona böyle emretmiş, cevap da emir tarzında 
verilmiştir. En iyisi bütün zamirlerin Musa'ya gönderilmesidir, çünkü 
nazma riayet gerekir. Denize atılan ve sahile çıkarılan her ne kadar biz- 
zat tabut / sandık ise de dolayısı ile Musa'dır. “Onu benim de düşma- 
nım, onun da düşmanı alsın” düşman, mübalağa için tekrar edilmiştir 
ya da birincisi o andaki düşmandır, ikincisi de beklenen düşmandır. 
Şöyle de denilmiştir: Annesi sandığın içine pamuk koydu, çocuğu da 
içine yatırdı, sonra da sandığı ziftleyip denize attı. Denizden (Nil'den) 
de Firawn'in bahçesine bir kanal vardı, su bebeği oraya sürükledi, o da 
onu bahçedeki havuza attı. Firavn de havuz başında karısı Asiye bint 
Müzahim ile oturuyordu. Onun çıkarılmasını emretti, açıldı, baktılar 
ki ay parçası gibi bir çocuk. Onu çok sevdi, nitekim Allah Teala: “Sana 
benden bir sevgi bıraktım” demiştir. İnsanların kalplerine koydum, 
öyle ki seni gören ayrılığına sabredemezdi. “Minni” lafzının elkaytü'ye 
müteallik olması da caizdir yani seni sevdim, kimi de Allah severse, 
bütün kalpler de onu sever. Dış anlama göre deniz onu sahile yani kı- 
yısına atmıştır, çünkü su onu kazar, bebek de oradan alınmıştır. An- 
cak sahilin kanalın ağzı olma ihtimali de vardır. “Gözümün önünde 
yapılasın, diye” büyütülesin, sana iyilik edile, ben de seni gözetleye- 
yim. Velitusnaa gizli bir illete atıftır mesela liyutaattafa aleyke gibi ya 
da illete bağlı gizli bir fiile mütealliktir, mesela faaltü zalike gibi. Emir 
olarak lam'ın kesri ve sükunu, ayn'ın da cezmi ile (veli tusna' veltusna) 
ve nasb ve te'nin fethi ile de (velitasnaa) da okunmuştur. Yani yaptığın 
gözümün önünde olsun ki emrime muhalefet etmeyesin demektir. 
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40 - Hani, e ei yürüyor: “Ona kefil olacak birini size gös- 
tereyim mi?” diyordu. Seni annene götürdük ki gözü aydın olsun ve 
üzülmesin. Sen bir adam öldürmüştün. Biz de seni sıkıntıdan kur- 
tarmış ve birdeneme ile denemiştik. Medyen halkı arasında yıllarca 
kalmıştın. Sonra bir takdir üzerine gelmiştin, ey Musa! 


41 - Seni kendim için yaptım. 

42 - Sen ve kardeşin mucizelerimle gidin, zikrimde gevşeklik et- 
meyin. 

43 - İkiniz de Fir'avn'e gidin; çünkü o, azdı. 

44 — Ona yumuşak söz söyleyin, belki o öğüt alır yahut korkar. 


40- “İz temşi uhtüke (hani kızkardeşin yürüyordu)” elkaytü'nun 
yahut litusnaa'nın zarfıdır ya da iz evhayna'nın bedelidir, çünkü on- 
dan geniş çaplı bir zaman murat edilmiştir. “Ona kefil olacak birini 
size haber vereyim mi, diyordu?" zira Musa sütannelerin memelerin: 
kabul etmiyordu. Kız kardeşi Meryem onun haberini araştırmak için 
geldi, memesini kabul edecek bir sütanne aradıklarını gördü: Sizi biri- 
lerine götüreyim mi dedi, annesine götürdü; oda memesini kabul etti 
“Seni annene döndürdük ki gözü aydın olsun” sana kavuşmakla “ve 
üzülmesin” senden ayrılmakla ya da sen ondan ve şefkatinden mah- 
rum kalmakla üzülmeyesin. “Sen bir adam öldürmüştün” İsrailli'ye: 
karşı yardım isteyen Kıpti'yi. “Biz de seni sıkıntıdan kurtarmıştık” 
Allah'ın azabından ve Fir'avn'in kısasından korkarak üzülmenden sen: 
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bağışlamak ve Medyen toprağına hicret etmekle güvene kavuşturarak 
kurtarmıştık. “Seni çeşitli denemelerle denemiştik”. Çeşitli belala- 
ra maruz bırakmış ya da değişik imtihanlara tabi tutmuştuk. Fütun 
fetn'in ya da te'yi dikkate almayarak fitne'nin çoğuludur, mesela hüc- 
ze ve büdre'nin çoğulunda hucüz ve budür denildiği gibi. Seni arka 
arkaya kurtarmıştık. Bu da vatanından ayrılırken ve dostlarını terk 
ederken başına gelen şeylerin özetidir. Tedirgin olarak yaya yürümek, 
azık temin edememek, işçi durmak vs. gibi şeyler de buna dahildir. 
Ya da bunlar ve yukarıda anılanlar demektir. “Medyen halkı arasında 
yıllarca kalmıştın” orada iki süreden en uzununu doldurarak on yıl 
kalmıştın. Medyen Mısır'a sekiz konaklık mesafede bir ülkedir. “Sonra 
bir takdir üzerine geldin” seninle konuşmak ve seni ileri de gitmeyen 
ve geri de kalmayan bir vakitte peygamber yapmam için. Ya da pey- 
gamber olacağın yaşta demektir. “Ey Musa” bu da kıssanın bittiğini 
göstermek için her kıssadan sonra tekrar edilmiştir. 

41; 42- “Seni kendim için yaptım” seni sevgim için seçtim. Onu 
kralın onurlandırmak ve gözde kılmak için kendine yaklaştırdığı kim- 
seye benzetmiştir. “Sen ve kardeşin ayetlerimle gidin” mucizelerimle, 
“gevşeklik etmeyin” zayıflık göstermeyin, kusur etmeyin. Te'nin kesri 
ile “tiniya” da okunmuştur “zikrimde” nerede olursanız beni unutma- 
yın. Şöyle de denilmiştir: Zikrimi tebliğde ve bana davette gevşeklik 
etmeyin. 

43- “İkiniz de Firavn'e gidin, çünkü o, azdı” yukarıda Musa 
aleyhisselam'a tek başına gitmesini emretti, burada ise kardeşiyle be- 
raber gitmesini buyurdu, onun için tekrar yoktur. Şöyle de denilmiş- 
tir: Harun'a Musa ile buluşmasını vahyetti. Şöyle de denilmiştir: O da 
Musa'nın geldiğini işitti, onu karşılamaya çıktı. 

44- “Ona yumuşak söz söyleyin” mesela “arınmak ister misin? 
Seni Rabbine hidayet edeyim mi” (Naziat: 19) gibi. Çünkü bu, arz ve 
istişare mahiyetinde bir davettir. Ahmaklık edip de size saldırmasın. 
Ya da üzerinde büyütme hakkı vardır. Şöyle de denilmiştir: Musa ona 
künyesi ile hitap etmiştir. Onun üç künyesi vardı: Ebulabbas, Ebulvelit 
ve Ebu Mürre. Şöyle de denilmiştir: Ona arkasında ihtiyarlık olmayan 
gençlik ve ölüm dışında zeval bulmayacak mülk vaat et. “Leallehu 
(belki o öğüt alır yahut korkar)” bu da izheba'ya ya da külâ'ya bağ- 
lıdır yani işe umut ve reca ile başlayın, belki sonuç verir de gayretiniz 
boşa gitmez. Çünkü umutlu çalışkandır, umutsuz ise tembeldir. İman 
etmeyeceğini bildiği halde o ikisini göndermenin ve çabalarının fay- 
dası; onu delille susturmak, mazereti kesmek, bu arada geçecek olan 
mucizeleri göstermek, gerçekleri düşünmeye sevk etmek, hayal pe- 
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resti de korkutmaktır. Bunun içindir ki birincisi öne alınmıştır yani 
doğruluğunuzu kabul etmez ve aklını başına almazsa da en azından 
düşünceye dalar da korkar demektir. 
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45 - İkisi dediler: Ey Rabbimiz, onun bize hemen kötü bir şey 
yapmasından yahut taşkınlık etmesinden korkuyoruz. 


46 - Dedi: Korkmayın; şüphesiz ben sizinleyim, işitir ve görürüm. 


47 - Hemen ona gidin; ona: Biz Rabbinin sana elçileriyiz; İsrail 
oğullarını bizimle gönder, onlara işkence etme. Sana Rabbinden bir 
mucize getirdik. Doğruya uyana selam olsun, deyin. 


48 - Gerçekten bize vahyolundu ki, şüphesiz azap, yalanlayan ve 
sırt çevirenin üzerinedir. 


49 - Fir'avn dedi: Sizin Rabbiniz kim, ey Musa? 


45- “İkisi dediler: Ey Rabbimiz, onun bize hemen bir kötülük yap- 
masından yahut taşkınlık etmesinden korkuyoruz”. Bize acele azap 
etmesinden; daveti bitirmeyi ve mucize göstermeyi beklemeden böy- 
le yapmasından korkuyoruz. Bu da farata'dan gelir ki önde gitmektir. 
farıt da bundandır, feresun faratun da atları geçen attır. Afrattuhu'dan 
yufrıta da okunmuştur ki birini acele ettirmektir yani kibir yahut mülk. 
korkusu veyahut insan veya cin şeytanının sürüklemesiyle bize ace- 
le ile azap etmesinden korkuyoruz. İfrat'tan yufrata da okunmuştur 
ki işkence etmektir. “Yahut taşkınlık etmesinden” ya da aşırı taşkınlık 
edip de cesaretinden ve kalbinin katılığından dolayı senin hakkında 
yakışıksız şeyler söylemesinden korkuyoruz. Taşkınlığı genel söyle- 


3.CİLT 20 / TAHA SURESİ 397 


——— — — ——— m m — — 


meleri hüsn- ü edeplerindendir. 


46- “Dedi: Korkmayın; şüphesiz ben sizinleyim” muhafazam ve 
yardımımla “işitir ve görürüm” sizinle onun arasında geçen söz ve İş- 
leri. O zaman şerrini sizden def edecek ve size yardımımı getirecek 
şeyi yaparım. Hiçbir şey takdir edilmeyip şöyle mana vermek de caiz- 
dir: Şüphesiz ben sizin koruyucunuzum; sizi dinler ve görürüm. 


47- “Hemen ona gidin; ona: Biz Rabbinin sana elçileriyiz; İsrail 
oğullarını bizimle gönder; onlara işkence etme deyin”. Zor işlerde 
çalıştırmak ve oğlan çocuklarını öldürmekle. Çünkü onlar Kıptilerin 
ellerinde idiler, onları ağır işlerde çalıştırır ve kullanırlardı. Erkek ço- 
cuklarını iki yılda bir öldürürlerdi. Gelmenin arkasından bunu söyle- 
mesi şuna delildir ki müminleri kafirlerden kurtarmak onları imana 
davet etmekten daha önemlidir. Bunun davette aşamaya riayet için 
olması da caizdir. “Sana Rabbinden bir mucize getirdik” daha önce 
geçen risalet davasını tespit eden cümledir. İki mucize olduğu halde 
tekil getirmesi, maksat davanın kanıtla ispat edilmesidir, delilin birlik 
veya çokluğuna işaret etmek değildir. Şu ayetlerde de öyledir: “Size bir 
mucize getirdim” (Al-i İmran: 49). “Bir mucize getir” (Şuara: 154) ve 
“size açık bir mucize getirsem de mi?” (Şuara: 30). “Doğruya uyana 
selam olsun” meleklerin ve cennet hazinlerinin selamı doğru yolda 
olanların üzerine olsun yahut iki dünyada selamet onlara olsun. 


48- “Gerçekten bize vahyolundu ki, şüphesiz azap, yalanlayan ve 
sırt çevirenlerin üzerinedir” müşriklerin azabı peygamberleri yalan - 
layanların üzerinedir. Nazmın bozulup tehdit ve tekidin açıklanması, 
işin başında tehdidin yararlı ve gerçeğe daha uygun olmasındandır. 

49- “Fir'avn dedi: Sizin Rabbiniz kimdir, ey Musa?” yani ikisi ona 
geldikten sonra ve ona Allah'ın emrini dedikten sonra. Belki de bu, 
durumdan anlaşıldığı için söylenmemiştir. Çünkü muti bir kimse em- 
redilen şeyi mutlaka yerine getirir. Musa aleyhisselam kast edildiği 
halde ikisine hitap edilmesi onun asıl, Harun'un da vezir ve yardımcı 
olmasındandır ya da onun dilinde tutukluk olduğunu ve kardeşinin 
de güzel konuştuğunu bildiği içindir. Böylece onu susturmak istemiş- 
tir. “Ben mi yoksa bu meramını ifade edemeyen mi daha hayırlıdır?” 
(Zuhruf: 52) kavli de bunu göstermektedir. 
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50 - Dedi: Rabbimiz odur ki her şeye yaratılışını verdi, sonra di 
yol gösterdi. 


51 - Dedi: İlk nesillerin hali nedir? 

52 - Dedi: Onların ilmi Rabbimin yanında bir kitaptadır. Rabbin 
şaşmaz da unutmaz da, 

53—0ki, yeri sizin için beşik kıldı. Size orada yollar açtı. Gökteı 
su indirdi. Onunla çeşitli bitkilerden çiftler çıkardık. 


50- “Musa dedi: Rabbimiz odur ki her şeye verdi” her çeşit şey 
“yaratılışını” onun için mümkün olan en mükemmelini verdi ya d 
mahlukata muhtaç oldukları ve yararlanacakları her şeyi verdi. Mu 
zafın ileyhin yahut şaz olarak muzafın sıfatı olarak halakahu da okun 
muştur, ozaman ikinci meful mahzuf olur yani a'ta külle mahlukın m 
yuslihuhu demek olur. “Sonra da yol gösterdi” verdiği şeylerden nas 
yararlanacağını ve onunla hayatını nasıl sürdüreceğini ve kemale ere 
ceğini öğretti, bu da ya iradesi iledir ya da doğal olaraktır. Bu da kıs 
olduğu ve derece derece bütün varlıkları içine aldığı için gayet vec: 
bir cevaptır ve şuna delalet etmektedir ki bizzat zengin ve güçlü olaı 
mutlak olarak nimet veren Allah Teala'dır, ondan başka her şey zatır 
da, sıfatlarında ve fiillerinde ona muhtaçtır. Bunun içindir ki kafir | 
oldu, kömür gibi kap kara kesildi, lafı değiştirmek zorunda kaldı ve: 

51; 52- “İlk nesillerin hali nedir, dedi?” öldükten sonra mutlulı 
veya bedbahtlık bakımından halleri nedir? “Dedi: Onların ilmi Rabb 
min yanındadır” yani o gaiptir, onu ancak kendisi bilir; ben de sen 
gibi bir kulum, ancak bana haber verdiği şeyi bilirim. “Bir kitaptadı 
Levh-i Mahfuz'da tespit edilmiştir. Bunun, Allah'ın kesin ilmind 
ki şeyi alimin bildiği ve yazıya geçirdiği şeye misal olması da caizd 
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“Rabbim şaşmaz da unutmaz da”. Şaşmak (dalâl) bir şeyin yerini şaşı- 
rıp bulamamaktır. Unutmak da bir şeyi aklından gittiği için hatırlaya- 
mamaktır. Bu ikisi zatı ile bilen Allah için imkânsızdır. Fir'avn'in böyle 
sorması Allah'ın her şeyi bilmesine ve ayrıntılarına kadar inip özellik- 
lerini ortaya koymasına müdahale manasına da gelebilir. Çünkü bu, 
eşyayı bütün ayrıntılarıyla bilmeyi gerektirir. Eski nesiller de çok ol- 
duklarından, uzun süre yaşadıklarından ve çok uzaklarda oldukların- 
dan Allah onları, parçalarını ve hallerini nasıl bilecektir? Cevabın ma- 
nası da şöyledir: Allah'ın ilmi bütün bunları kuşatmıştır, bunlar onun 
yanında tespit edilmiştir; o şaşmaz da unutmaz da. 


53- “Ellezi cealalekümül arda” bu da merfudur, Rabbinin sıfatıdır 
ya da mahzuf müptedanın haberidir veyahut medih üzere mansup- 
tur. Kufeliler burada ve Zuhruf suresinde mehden okumuşlardır ki kel- 
mehdi demektir yani onu beşik gibi kullanırsınız demektir. O (mehdi) 
mastardır, isim olarak kullanılmıştır. Diğer kurralar ise mihaden oku- 
muşlardır, o da döşek gibi serilen şeyin ismidir ya da mehd'in çoğulu- 
dur. Nebe' suresindekinde ise ihtilâf etmemişlerdir. “Size orada yollar 
açtı” dağların, derelerin ve kırların arasında yollar açtı, onlarla bir yer- 
den bir yere gidersiniz, menfaatlerinden istifade edersiniz. “Gökten 
su indirdi, onunla çıkardık” gaipten mütekillem kalıbına geçti, bu da 
Allah Teala'nın kelamını hikaye etmek içindir. Ve şuna dikkat çekmek 
içindir ki bunlar onun kemal-i kudret ve hikmetini göstermektedir; 
eşya da onun iradesine boyun eğmektedir. Bütün benzerleri de bu şe- 
kildedir, mesela şu ayetler gibi: “Görmedin mi Allah gökten su indirdi; 
onunla renkleri farklı meyveler çıkardık” (Fatır: 27). “Onlar mı hayırlı, 
yoksa gökleri ve yeri yaratan ve size gökten su indiren Allah mı? Biz o su 
ile bahçeler çıkardık” (Neml: 60). “Ezvacen (çiftler)” sınıflar demektir, 
bu denilmesi birleşmelerinden ya da birbirlerine girmelerindendir. 
“Min nebatin” bu da ezvacen'in açıklaması yahut sıfatıdır. “Şetta” da 
öyledir, bunun “Nebatin"in sıfatı olma ihtimali de vardır, çünkü aslın- 
da mastardır, onda tekil de çoğul da birdir. O şetit'in cem'idir mesela 
merid ve marda gibi. Manası da şekilleri, maksatları ve menfaatleri 
değişiktir demektir. Kimisi insanlara uyar kimisi de hayvanlara. Bu- 
nun içindir ki: 
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54 — Yiyin ve hayvanlarınızı otlayın. Şüphesiz bunda akıl sahij 
leri için ibretler vardır. 

55 — Sizi ondan yarattık. Ona döndüreceğiz ve sizi başka bir de 
ondan çıkaracağız. 

56—Antolsun, biz ona bütün ayetlerimizi gösterdik; o ise yalaı 
ladı ve diretti. 

57 - Firavn dedi: Bizi sihrinle yerimizden çıkarman için mi gt 
din, ey Musa? 

58 - Biz de sana mutlaka aynı sihri getireceğiz. Bizimle sen 
aranda bizim de senin de şaşırmayacağımız orta bir yerde belli t 
vakit kıl / tespit et. 

59— Musa dedi: Sizin belli vaktiniz süs (bayram) günü ve insani! 
rın kuşluk vaktinde toplanmasıdır. 


54- “Külu ver'av enameküm (yiyin ve hayvanlarınızı otlatır 
demiştir. Bu da feahrecna'daki zamirden haldir, bunda kavl mad 
si takdir edilmiştir. Yani onlara çeşitli bitkiler çıkardık, yiyin ve hi 
vanlarınızı otlatın, dedik. Mana da şöyledir: Bunları sizin yemeniz 
hayvanlarınıza da yem olmak üzere hazırlayarak ve buna izin verer 
“Şüphesiz bunda akıl sahipleri için ibretler vardır” batıla uymayı 
çirkin şeyleri yapmayı men eden akıl sahipleri için. Nüha, nühye'ı 
çoğuludur. 

55- “Sizi ondan yarattık” çünkü toprak ilk atalarınızın aslıdır 
bedenlerinizin de ilk maddesidir. “Ona döndüreceğiz” öldürmek 
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cüzleri dağıtrmakla. “Ve sizi başka bir defa da ondan çıkaracağız” da- 
ğılıp toprağa karışan parçalarınızı eski suretinde ve ruhlarını onlara 
iade ederek derlemekle. 


56- “Ant olsun, biz ona ayetlerimizi gösterdik” onları kendisine 
gösterdik yahut doğruluğunu tanıttık “bütün ayetlerimizi” bu da nevi- 
lerin kapsamını yahut fertlerin kapsamını tekittir, şu demektir ki ayet- 
lerimizden murat edilen belli olandır ki onlar da Musa aleyhisselam'a 
has olan dokuz mucizedir. Ya da Musa aleyhisselam ona önce ayetleri 
gösterdi, kendine verilen diğer mucizeleri de saydı. “O ise yalanladı” 
aşırı inadından dolayı Musa'yı yalanladı “ve diretti” inadından dolayı 
iman ve itaat etmemede. 

57;58;59-“Fir'avn dedi: Bizi yerimizden çıkarman için mi geldin” 
Mısır toprağından, “sihrinle, ey Musa?” bu da oyalanma ve şaşırması- 
dır, onun gerçek olduğunu bildiğinin delilidir, öyle ki bu yüzden mül- 
künden korktu. Çünkü sihirbaz kendi gibi bir hükümdarı yerinden 
çıkaramaz. “Biz de sana aynı sihri getireceğiz” benzer sihri demektir, 
“aramızda belli bir vakit tespit et” burada geçen mev'iden mastar- 
dır, vaat demektir, çünkü “ne senin ne de bizim şaşırmayacağımız 
(dönmeyeceğimiz)” demiştir. Ziradönmek zamana ve mekâna uygun 
düşmez. “Mekânen süva” bu da mastarın delalet ettiği bir fiille man- 
suptur, onunla (mastarla) değil. Çünkü o mevsuftur. Ya da ona muzaf 
mekân takdiri ilemev'iden'den bedeldir, buna göre “kale mev'idüküm 
yevmüz ziyneti”deki cevabın uygunluğu ancak mana bakımından 
olur. Çünkü ziynet günü belli ve halkın toplandığı bir günü gösterir. Ya 
da birinciye göre misl izmar etmekle bedel olur mesela mislü mekani 
mevidiküm mekanu yevmiz ziyenti demektir yahut vadukum va'du 
yevmiz ziyneti demektir. Nasb ile yevme de okunmuştur ki açıktır, bu 
ikisinden murat edilen de mastardır. Süven orta demektir ki size de 
bize de eşit mesafede manasınadır. Na'tteki benzeri de kavmun iden 
(düşman kavim)dir, bu da şazdır. İbn Amir, Asım, Hamze ve Yakup 
zam ile (süven) okumuşlardır. Süs gününün Aşure günü yahut Nev- 
ruz günü yahut bayram günü olduğu söylenmiştir ki her yıl böyle bir 
günleri vardı. Yerini belirlemesi hakkın açığa çıkması, batılın da hal- 
kın gözü önünde yok olması ve bunun da her tarafa yayılması içindir. 
“Ve enyuhşeren nasu duha (ve insanların kuşluk vaktinde toplan- 
masıdır)” bu da yevme veyahut ziynete atıftır. Malum siygası ve te ile 
Firavn'e hitap olarak (tahşüre) de okunmuştur. Ye ile Fir'avn'e hitap 
olarak da okunmuştur ki o zaman yevm'e yahut Fir'avn'e gider. Hitap 
da kavmine olur. 
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60 - Firavn dönüp tuzağını topladı, sonra da geldi, 

61 - Musa onlara: Yazıklar olsun size, Allah'a yalan iftira etmey 
sonra sizi bir azapla helak eder. İftira eden gerçekten ziyan etmiş! 
dedi. 

62 - Sihirbazlar işlerini kendi aralarında tartıştılar. Fiskosu g 
lediler. 

63 - Dediler: Şüphesiz bunlar iki sihirbazlardır; sihirleri ile s 
toprağınızdan çıkarmak ve en ideal yolunuzu gidermek (ortad 
kaldırmak) istiyorlar. 


64 - Hilenizi birleştirin, sonra da saf saf gelin. Bugün üstün gel 
gerçekten iflah olmuştur. 


65 —- Dediler: Ey Musa, sen mi atacaksın, yoksa ilk atan biz mi o 
lım? 


60; 61- “Firavn dönüp tuzağını topladı” tuzak yapacak şeyl 
bundan sihirbazlarla aletlerini kast ediyor. “Sonra geldi” randevu ' 
rine “Musa onlara: Yazıklar olsun size, Allah'a yalan iftira etmey 
dedi” onun ayetlerini sihir saymakla. “Sonra sizi bir azapla hel 
eder” kökünüzü kazır. Hamze, Kisai, Hafs ve Yakup zam ile eshate'd 
yushiteküm okumuşlardır, bu da Necid ve Temim lehçesidir. Süht 
gatte engel demektir. “İftira eden gerçekten ziyan etmiştir” Fir'avr 
ziyan ettiği gibi. Çünkü o, mülkü kendisine kalsın diye iftira etti ve h 
yaptı; ancak ona fayda vermedi. 


62- “Sihirbazlar işlerini kendi aralarında tartıştılar” Musa'ı 
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durumu hakkında, onun konuşmalarını duyunca birbirlerine: Bu, si- 
hizbazların tekerlemelerinden değildir, dediler. “Fiskosu gizlediler” 
eğer Musa bizi yenerse ona tabi oluruz, dediler yahut Musa'ya ne ile 
karşı koyacaklarını tartıştılar, gizlice istişare ettiler. Zamirin Fir'avn'e 
ve kavmine gittiği de söylenmiştir. 

63- “Kalu in hazani lesahirani (şüphesiz bunlar iki sihirbazdır, de- 
diler)” bu da gizli konuşmayı tefsir etmektedir. Sanki onlar anlaşmak 
ister gibi davrandılar, o ikisi galip gelir de halk da arkalarına düşer diye 
endişe ettiler. Hazani'nin ismidir, bu da Belharis bin Ka'b oğulları leh- 
çesine göredir. Çünkü onlar elifi tensiye alameti kabul! eder, müsennayı 
da takdiren irap ederler. Şöyle de denilmiştir: İn, naam (evet) manası- 
nadır, maba'di de müpteda ile haberdir; ancak bu ikisine, lam müpte- 
danın haberine dahil olmaz diye itiraz edilmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
Bunun aslı innehu hazani lehuma sahirani'dir, zamir hazf edilmiştir. 
Buna da, lam ile tekit edilenin hazfi uygun değildir, denilmiştir. Ebu 
Amr inne hazeyni okumuştur ki bu da açıktır. İbn Kesir ile Hafs da in 
hazani okumuşlardır. O zaman in tahfif edilmiş olur, lam da ya farika- 
dır ya da nafiyedir, lam da illa manasınadır. “Sihirleri ile sizi toprağı- 
nızdan çıkarmak ve en ideal yolunuzu gidermek (ortadan kaldırmak) 
istiyorlar” en ideal idare tarzınızı yok etmek, yerine kendi idare tarzla- 
rını ve dinlerini koymak suretiyle, çünkü “Fir'avn: Gerçekten ben onun 
dininizi değiştirmesinden korkuyorum” (Gafir: 26) demiştir. Şöyle de 
denilmiştir: İdarenizin halkını kastetmişlerdir ki onlar da İsrail oğulları- 
dır. Çünkü onlar ilim adamları idiler, zira Musa “İsrail oğullarını bizimle 
gönder” (Şuara: 17) demiştir. Şöyle de denilmiştir: Yol, halkın ileri ge- 
lenleri ve eşrafıdır, çünkü onlar başkalarına örnek idiler. 


64- “Hilenizi birleştirin” buna karar verin, içinizden bir kimse mur- 
halefet etmesin. Ebu Amr fecmau okumuştur ki bunu “fecemaa key- 
dehu” (Taha: 60) kıraatı destekler. Kalu'daki zamir, eğer sihirbazlara 
giderse, bu sözü birbirlerine demiş olurlar. “Sonra da saf saf gelin” 
çünkü o zaman seyircilerin gözünde daha heybetli görünürler. Şöy- 
le de denilmiştir: Onlar yetmiş bin kişi idiler, her birinin elinde ip ve 
sopa vardı. Hep birden Musa'nın üzerine saldırdılar. “Bugün üstün 
gelen gerçekten iflah olmuştur” galip gelen muradına ermiştir. Bu da 
ara cümledir. 


65- “Dediler: Ey Musa, sen mi atacaksın, yoksa ilk atan biz mi ola- 
lım?” yani meydana geldikten sonra nezaket icabı böyle dediler. En 
edatı mabe'diyle birlikte gizli bir fiille mansuptur yada mahzuf müp- 
tedanın haberidir yani ihter ilkaene eveelan ev ilkaena demektir ya da 
elemrü ilkauke ev ilkauna demektir. 
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66 — Dedi: “Hayır, siz atın”. Bir de ne görsün, ipleri ve sopaları si 
hirlerinden ona koşuyor gibi görünüyor. 


67 — Musa içinde bir korku hissetti. 
68 - Korkma; şüphesiz sen, evet sen, en üstünsün, dedik. 


69 - Sağ elindekini at, onların yaptıklarını yutsun. Onların yap 
tıkları ancak sihirbaz hilesidir. Sihirbaz da nereye gitse iflah olmaz 


70 - Sihirbazlar secdeye kapandılar. “Biz, Harun ile Musa'nıı 
Rabbine iman ettik” dediler. 


66- “Dedi: Hayır, siz atın” nezaketlerine centilmenlikle karşılık ver 
di ve sihirlerine aldırış etmedi, bir de önce kendileri başlamak istedik 
lerini ima etmişler ve nazmı daha beliğ bir şekle sokmuşlardı. Mus: 
şunu da istiyordu ki onlar olanca hünerlerini göstersinler ve bütür 
çabalarını harcasınlar da Allah da kendi kuvvetini göstersin ve hakk 
batılın tepesine atsın da beynini parçalasın. “Bir de ne görsün, iple 
ri ve sopaları sihirlerinden ona (Musa'ya) koşuyor gibi görünüyor 
yani iplerini ve sopalarını attılar demektir. İza fücaiyedir, o, aynı za 
manda zarfiyedir, kendini nasb edecek bir mütaallak ve muzaf olacal 
bircümle ister. Ancak fiilin ficaiye, cümlenin de iptidaiye olması onur 
özelliğindendir. Mana da şöyledir: Ellerindekini attılar, Musa aleyhis 
selam şaşkına döndü; iplerini ve sopalarını koşuyor sandı. Çünkü or 
lara civa sürmüşlerdi. Güneş de vurunca kıpırdadı, hareket ediyor gib 
oldu. İbn Amir, İbn Zekvan rivayetinde ve Ravh tehayyele okumuş 
lardır ki zamir iplere ve sopalara gider ve enneha tes'â ondan bedel- 
iştimal olur. Ye ile de yuhayyilü de okunmuştur zamir Allah Teala'y: 
gider. Tetehayyelü manasına tehayyelü de okunmuştur. 


67; 68- “Musa içinde bir korku hissetti” normal insanlık icabı an 
baskından yahut insanların içine şüphe girer de kendisine uymazla 
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diye korktu. “Biz de: Korkma” aklına gelen şeyden, “evet sen en üs- 
tünsün, dedik” bu da yasağın gerekçesi ve galibiyetinin tescilidir. Yeni 
söz başı olmak, tekit harfi getirilmek, zamirin tekrar edilmesi, haberin 
marife olması, açık üstünlüğü gösteren yücelik maddesinin kullanıl- 
ması ve ism-i tafdil siygası ile de tekit edilmiştir. 


69- “Sağ elindekini at” sopa demeyip de kapalı bırakması onu 
gözden düşürmek içindir. Yani onların iplerine ve sopalarına aldır- 
ma, elindeki o sırık parçasını at demektir ya da onu büyütmek için 
söylememiştir, yani o şeylerin çokluk ve kalabalığına aldırma; çünkü 
senin sağ elindeki şey etki bakımından onlardan daha büyüktür; sen 
onu at demektir. “Telkaf ma sanau (onların yaptıklarını yutsun)” 
Allah'ın kudretiyle onları yutsun. Aslı tetelakkaf idi, iki te'den biri 
hazf edildi. Muzaraat harfinin tenise de hitaba da ihtimali vardır. O 
zaman fiil müsebbebe (sonuca) isnat edilmiş olur. İbn Amir, Zekvan 
rivayetinde hal yahut yeni cümle başı olarak ref ile (telkafu); Hafs da 
cemz ile hafif olarak (sülasiden getirerek) (telkaf) okumuştur. O za- 
man lekaftuhu'dan gelir ki telekkaftuhu demektir. “Onların yaptıkları 
ancak” göz bağcılık edip uydurdukları “keydü sahir (sihirbaz hilesi - 
dir)” nasb ile (keyde) de okunmuştur ki o zaman mâ edatı “inne'yi 
amelden düşürmüş, keyde de sanau'nun mefulu olmuş olur. Hamze 
ile Kisai de sihr okumuşlardır ki zi sihr demektir ya da mübalağa için 
sihirbaza sihr denilmiştir yahut keyd'in sihre izafeti beyaniye şeklin - 
de okunmuştur, mesela ilmü fıkhin gibi. Sahir'in tekil olması ondan 
mutlak cins murat edilmesindendir. Bunun içindir ki “vela yüflihüs 
sahirü” demiştir yani sihirbaz cinsi iflah olmaz demektir. Birincisinin 
(birinci sahir'in) nekire olması, muzafı nekire kılmak içindir, mesela 
Şair Accac'ın şu beytinde olduğu gibi: 

O gün (kıyamette) insanlar ne hazırladığını görürler, 

Uzun uzadıya dünya için çalışmaları sona erdiği zaman. 


(Burada fi sa'yi dünya denilerek (dünya) nekire kılınmakla sa'y de 
nekire kılınmıştır). Sanki ayette: Onların yaptıkları herhangi bir sihirle 
yapılan şeydir demek istenilmiştir. “Nereye gelse” nerede olsa ve ne- 
reye yönelse (iflah olmaz). 


70- “Sihirbazlar secdeye kapandılar” yani Musa elindeki asayı attı, 
onların enstürümanlarını yuttu; sihirbazlar da bunun sihir olmadığı- 
nı, Allah'ın ayetlerinden bir ayet ve mucizelerinden bir mucize oldu- 
gunu anladılar. Bu da onları yüzükoyun Allah'a secde etmeye götürdü. 
Bunu da yaptıkları şeyden tövbe etmek, özür dilemek ve gördükleri 
şeyi büyütmek için yaptılar. 

“Biz Harun ile Musa'nın Rabbine iman ettik, dediler”. Harun'un 
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önce zikredilmesi yaşının büyüklüğündendir yahut ayet sonlarını! 
tutması içindir veyahut şunun içindir; çünkü Fir'avn, Musa'yı küçük 
ken büyütmüştü. Eğer sadece Musa'nın Rabbi denilse idi yahut Mus 
önce zikredilse idi, akla onun Fir'avn olduğu, Harun da ona tabi oldu 
ğu için söylenmiş olduğu gelebilirdi. Rivayete göre onlar secdelerindi 
cenneti ve ondaki yerlerini gördüler. 
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71 - Firavn dedi: Ona ben size izin vermeden iman ettiniz. Şüp 
hesiz o, muhakkak size sihri öğreten büyüğünüzdür. Ellerinizi v 
ayaklarınızı çaprazdan keseceğim ve sizi elbette hurma kütüklerin 
mutlaka asacağım. Hangimizin azapça daha çetin ve daha sürek 

olduğunu elbette bileceksiniz. 


72 - Dediler: Seni bize gelen açık delillere ve bizi yaratana asl 
tercih etmeyeceğiz. Neye hükmedeceksen hükmet. Sen ancak b 
dünya hayatına hükmedersin. 


73 - Muhakkak ki biz Rabbimize iman ettik ki günahlarımızı v 
bizi zorladığın o sihri bağışlasın. Allah daha hayırlı ve daha sürek 
lidir. 


71- “Kale amentüm lehu (Fir'avn dedi: Ona iman ettiniz)” yar 
Musa'ya, lam fiilin ittiba" manasına olmasındandır. Kunbul ile Hai 
haber olarak amentüm okumuşlar, diğerleri ise istifham olarak ok. 
muşlardır. “Ben size izin vermeden önce” ona imana. “Şüphesiz ı 
muhakkak sizin büyüğünüzdür” sanatta büyüğünüz ve en iyi biler 
nizdir yahut üstadınızdır. “Size sihri öğreten” siz de onunla anlaşm 
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vaziyettesiniz (şike yaptınız). “Ellerinizi ve ayaklarınızı mutlaka çap- 
razdan keseceğim” sağ el ile sol ayağı. Min edatı iptidaiyedir, sanki 
kesmek çaprazdan başlamıştır. Min, mecruru ile birlikte hal olarak 
mahallen mansuptur yani leukattıanneha muhtelifatin demektir. Le- 
ukattıan ve leusalliben şeklinde nun şeddesiz de okunmuştur. “Sizi 
elbette hurma kütüklerine mutlaka asacağım” asılan kimsenin kü- 
tükteki durumu zarfın içindeki şeye benzetilmiştir. İlk adam asan 
Firavn'dir. “Hangimizin olduğunu elbette bileceksiniz” kendisi ile 
Musa'yı kast ediyor, “çünkü amentüm lehu” demiştir. Allah'ın ki- 
tabında nerede iman lafzı lam ile geçmişse Allah'tan başkası murat 
edilmiştir. Fir'avn böyle “hangimizin olduğunu bileceksiniz” demekle 
Musa'yı küçültmek ve onunla alay etmek istemiştir. Çünkü Musa'nın 
azapla bir alakası yoktu. Sihirbazların iman ettiği Rab da denilmiştir. 
“Azapça daha çetin ve daha sürekli” azapça daha devamlı demektir. 


72- “Dediler: Seni bize gelen şeye tercih etmeyeceğiz” Musa'nın 
getirdiği şeylere. Cae'deki zamirin ma edatına gitmesi de caizdir. “Açık 
delillerden” açık mucizelerden “vellezi fatarana (bizi yaratana)” bu 
da macaena'ya atıftır yahut yemindir. “Neye hükmedeceksen hük- 
met” ne yapacaksan yap. “Sen ancak bu dünya hayatına hükme- 
dersin” ancak keyfine uyanı yaparsın ya da bu dünyada gördüğüne 
hükmedersin. “Ahiret ise daha hayırlı ve daha süreklidir” (A'1â: 17). Bu 
da geçenin gerekçesi, geleceğin de hazırlığı gibidir. Meçhul kalıbı ile 
tukda hazihil hayatüd dünya (ancak bu dünya hayatı hükmedilir), ör- 
neğin: Sıyme yevmul cumuati (Cuma günü oruç tutuldu) gibi. 


73- “Muhakkak biz Rabbimize iman ettik ki günahlarımızı bağış- 
lasın” küfür ve isyan gibi “ve bizi zorladığın o sihri” mucizeye karşı 
koymak için. Rivayete göre onlar Fir'avn'e: Bize Musa'yı uyurken gös- 
ter, dediler. Asanın onu beklediğini gördüler: Bu, sihir değildir, çünkü 
sihirbaz uyuduğu zaman sihri bozulur, dediler. O ise mutlaka yarış- 
malarını istedi. “Allah daha hayırlı ve daha süreklidir” ceza bakımın- 
dan yahut sevap bakımından daha hayırlı ve azap bakımından daha 
süreklidir demektir. 
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74- Gerçek şu ki, kim Rabbine günahkar olarak gelirse, şüphe: 
onun için cehennem vardır; orada ölmez de yaşamaz da. 


75 - Kim de ona gerçekten iyi ameller yapmış bir mümin olar 
gelirse, işte onlar için en yüksek dereceler vardır. 


76 - Altlarından ırmaklar akan, içinde ebedi kalacakları A: 
cennetleri. İşte arınan kimsenin mükafatı budur. 


77 - Ant olsun, gerçekten Musa'ya: “Kullarımı geceleyin yürü 
Yetişilmekten ve korkmaktan endişe etmeden onlar için deniz 
kuru bir yol aç, diye” vahyettik. 


78 - Fir'avn askerleri ile onları takip etti de denizden onları ka 
layan kapladı. 


74- “Gerçek şu ki, kim Rabbine günahkar olarak gelirse” mest 
küfür ve isyan üzere ölmekle “şüphesiz onun için cehennem vard 
orada ölmez de” ölmez ki istirahat etsin “yaşamaz da” mutlu bir h 
yat sürsün. 


75- “Kim de ona” dünyada “gerçekten iyi ameller etmiş olar 
gelirse, işte onlar için en yüksek dereceler vardır” kıymetli menzil! 
vardır. 

76- “Cennatü adnin” bu da derecelerden bedeldir, “altlarından 
maklar akan, içinde ebedi kalacakları cennetler” tecri haldir, am 
de ülaike'deki işaret manasıdır ya da istikrardır. “İşte arınan kims 
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nin mükafatı budur” küfür ve isyanların kirlerinden arınan. Üç ayetin 
sihirbazların sözünden olma ihtimali de vardır, Allah Teala'nın yeni 
kelamı olma ihtimali de vardır. 


77- “Ant olsun, gerçekten Musa'ya: Kullarımı geceleyin yürüt, 
diye vahyettik” yani Mısır'dan yürüt. “Onlar için denizde kuru bir 
yol aç” bu da darabe lehu fi malihi sehmen deyiminden (malından 
ana bir hisse ayırdı) yahut darabellebine'den gelir ki kerpiç dökmektir. 
“Filbahri yebesen” (denizde kuru bir yol)” yabisen demektir ki mastar 
sıfat olarak kullanılmıştır. Yebise yebesen ve yübsen denir ki sekime 
sekamen ve sukmen gibidir. Bunun içindir ki sıfat olarak kullanılır; 
şatün yübsün de memesi kurumuş koyun demektir. Yebsen de okun- 
muştur ki bu ya ondan (yebese'den) tahfif edilmiştir ya da fa'l veznin- 
de sıfattır, sa'b gibi yahut yabis'in çoğuludur, sahb gibi, mübalağa için 
teke sıfat olmuştur. Şu beyitte olduğu gibi: 

Semerimin ağacı sütü azalan devenin karnını 

Ve aç bağırsağını sıktığı zaman 


(yavrusunu kaybeden cılız vahşi hayvanın sırtına konmuş gibi- 
dir). Ya da yollar çok olduğu için çoğul olarak kullanılmıştır. Çünkü 
Musa her kabileye bir yol açmıştır. “La tehafu dereken (yetişilmek- 
ten korkmadan)” bu da vurma ile emredilenin halidir yani düşmanın 
yetişmesinden emin olarak demektir ya da ikinci sıfattır, aid zamiri 
de hazf edilmiştir. Hamze emrin cevabı olarak latehaf okumuştur. 
“Vela tahşâ” bu da yeni söz başıdır, veente la tahşa (sen korkmazsın) 
demektir ya da ona atıftır, elifi de işba içindir “ve tezunnune billahiz 
zununâ” (Ahzab: 10) ayetinde olduğu gibi yahut vav ile haldir, mana 
da: Boğulmaktan korkmayarak demektir. 


78-“Fir'avn askerleriile onları takip etti” şöyle ki Musa aleyhisse- 
lam onları gecenin başında çıkardı; bu Fi'ravn'e haber verildi, izlerini 
sürdü. Mana da şöyledir: Fir'avn onları bizzat takip etti, yanında da 
askerleri vardı. Böylece ikinci meful hazf edildi. Şöyle de denilmiştir: 
Feetbaahüm ittebeahüm manasınadır, böyle okunması da bunu des- 
tekler, be de tadiye içindir, zait olduğu da söylenmiştir. Mana da şöy- 
ledir: Askerlerini arkalarına düşürdü, kendisi de onları arkadan sürdü 
(krallar arkadan gelir). “Feğaşiyehüm (denizden onları kaplayan kap- 
ladı)” zamir askerlerine gitmektedir yahut hem ona hem de onlara git- 
mektedir. Bunda mübalağa ve vecizlik vardır, mana da şöyledir: Onları 
kıssalarından işittiğin şey bürüdü ki ne olduğunu ancak Allah bilir. Fe- 
gaşşahüm ma ğaşşahüm da okunmuştur ki mana şöyledir: Üzerlerine 
kapattığını kapattı, bu durumda kapatan Allah'tır yada mağaşşahüm- 
dür yahut da Fir'avn'dir. Çünkü onları tehlikeye atan odur. 
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79 - Fir'avn kavmini saptırdı, doğru yola iletmedi. 

80 - Ey İsrail oğulları, gerçekten sizi düşmanınızdan kurtardı! 
ve sizinle Tur'un sağ tarafını vaatleştik. Üzerinize kudret helvası il 
bıldırcın eti indirdik. 

81 — Sizerızık ettiklerimizin temizlerinden yiyin, onda taşkınlı! 
etmeyin, sonra üzerinize gazabım vacip olur. Kime de gazabım va 
cip olursa, gerçekten uçurumdan yuvarlanmıştır. 

82 - Gerçekten ben; tövbe eden, iyi amel işleyen, sonra da doğr 
yolu bulan için gerçekten çok bağışlayanım. 

83 — Ey Musa, seni kavminden acele ettiren nedir? 

84 - Musa dedi: Onlar, işte onlar izim üzereler. Acele ettim k 
Rabbim, benden razı olasın. 

85 - Dedi: Şüphesiz biz, senden sonra kavmini gerçekten dene 
dik ve Samiri onları azdırdı. 


79- “Fir'avn kavmini saptırdı, doğru yola iletmedi” yani onla 
dinde saptırdı, hidayet etmedi. Bu da onun “ben size başka değil ar 
cak doğru yolu gösteriyorum” (Gafir: 29) sözünden dolayı alaydır y 
da onları denizde saptırdı, kendisi de kurtulmadı, demektir. 


80- “Ey İsrail oğulları” denizden kurtardıktan ve Fir'avn'i hela 
ettikten sonra onlara hitaptır, onlara dedik manasınadır. Ya da Pe 
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gamber sallallahu aleyhi ve sellem zamanındakilere atalarının yaptık- 
larından dolayı hitaptır. “Gerçekten sizi düşmanınızdan kurtardık” 
Firavnden ve kavminden “ve sizinle Tur'un sağ tarafını vaatleştik” 
Musa ile konuşmak ve Tevrat'ı indirmek için. Asıl vaat Musa'ya yahut 
onunla beraber seçilen yetmiş kişiye olduğu halde onlara sayılması, 
bir şekilde münasebetlerinden dolayıdır. “Üzerinize kudret helvası 
ile bıldırcın eti indirdik” yani Tih çölünde demektir. 


81- “Size rızık ettiklerimizin temizlerinden yiyin” lezzetlilerin- 
den yahut helalinden. Hamze ile Kisai te ile enceytüküm vevaattü- 
küm ve marazaktüküm okumuşlardır. Veveattüküm ve vednaküm de 
okunmuştur. Veyleymeni cerr-i civar (ses uyumu) ile mecrurdur, tıpkı: 
Cuhru dıbbin haribin gibi. “Onda taşkınlık etmeyin” size verdiğim rı- 
zıkta, şükrünü ihlal ederek ve Allah'ın hududunu aşarak, mesela israf 
ve şımarıklık etmek, hak sahibine vermemek gibi. “Sonra üzerinize 
gazabım vacip olur. Kime de gazabım vacip olursa, uçuruma yu- 
varlanmıştır” çukura düşmüş, helak olmuştur. Haviye cehennemine 
düşmüştür de denilmiştir. Kisai zam ile yehullu ve yahlul okumuştur 
ki inmek manasına halle yehullu'den gelir. 


82- “Şüphesiz ben; çok bağışlayanım, tövbe eden” şirkten tövbe 
eden “iman eden" inanması gerekene iman eden “iyi amel işleyen, 
sonra da doğru yolu bulan için” sonra da zikredilen doğru yolda isti- 
kamet gösteren için. 


83- “Ey Musa, seni kavminden acele ettiren nedir?” acelenin se- 
bebini sormaktadır, zımnen hoşnutsuzluk ifade etmektedir; çünkü o, 
bizzat bir eksikliktir, bir de onda kavmini ihmal etme ve onlara kar- 
şı büyüklenme vardır. Bunun içindir ki Musa iki durumdan da cevap 
verdi ve reddi (hoşnutsuzluğu) öne aldı, çünkü en önemlisi odur. 


84- “Musa dedi: İşte onlar, işte onlar izim üzereler” yani onlardan 
ancak birkaç adım öndeyim, çok önemli değil, aramızda sadece bazı 
yolcuların bazılarını geçeceği kadar bir mesafe vardır. “Acele ettim ki, 
Rabbim, razı olasın” çünkü dinlemek ve sözünü tutmak rızanı gerek- 
tirir. 

85- “Dedi: Şüphesiz biz, senden sonra kavmini gerçekten dene- 
dik” sen aralarından çıktıktan sonra onları buzağıya tapmakla dene- 
dik. Onlar da Harun'la beraber kalanlardır ki altı yüz bin idiler. İçlerin- 
den ancak buzağıya tapmayanlar kurtuldular. Onlar da on iki bin kişi 
idiler. “Samiri onlan azdırdı” buzağıyı tanrı edinmek ve ona tapmaya 
davet etmekle. Ve edalluhum samiriy de okunmuştur ki en çetinleri ve 
sapkınları Samiri'dir demektir. Çünkü o hem sapık hem de saptırıcı 
idi. Eğer bu doğru ise onlar Musa gittikten sonra yirmi gece dinlerinin 
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üzerinde kaldılar, onu gündüzleriyle beraber kırk saydılar ve: Biz sayıvı 
tamamladık, dediler, sonra da buzağı olayı çıktı. Eğer bu doğru ise bu 
hitap ona Tur'a geldiği zaman edilmiş olur. Çünkü ayette bunun Allah 
tarafından kendi âdeti üzere beklenen şeyden olmuş gibi haber verd: - 
ğine dair bir şey yoktur. Çünkü esasen bir şeyin olması onun (Allah'ırı) 
ilminde ve iradesinde olmasıdır. Samiri de İsrail oğullarından Samire 
denilen bir kabileye mensup kimse demektir. Şöyle de denilmiştir: (0 
Kirman'lı bir kafir idi. Şöyle de denilmiştir: O Bacarma halkındandır, 
adı da Musa bin Zafer'dir, kendisi münafık idi. 
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86 - Musa kavmine öfkeli, üzgün vaziyette döndü. Ey kavmim, 
Rabbiniz size güzel bir vaat etmedi mi? Üzerinizden uzun zaman mı 


geçti yahut üzerinize Rabbinizden bir gazap vacip olsun istediniz de 
va'dimden caydınız mı, dedi? 


87 - Onlar da: Biz kendi isteğimizle va'dinden caymadık. Ancak 


kavmin süsünden ağırlıklar yüklendik; onları da ateşe attık (erit- 
tik). Samiri de böyle attı, dediler. 


88 — Onlara böğürmesi olan bir buzağı heykeli çıkardı. Onlar da: 
İşte sizin de Musa'nın da tanrısı budur: Musa unuttu, dediler. 


86- “Musa kavmine döndü” kırk günü tamamladıktan ve Tevrat'ı 
aldıktan sonra “öfkeli” onlara kızgın “üzgün vaziyette” yaptıklarına 
üzülmüş bir şekilde. “Ey kavmim, Rabbiniz size güzel bir vaat etmedi 
mi?” içinde nur ve hidayet olan Tevrat'ı vaat etmekle. “Üzerinizden 
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uzun zaman mı geçti” onlardan ayrıldığı vakti kast ediyor “yahut üze- 
rinize Rabbinizden bir gazap vacip olsun mu istediniz de” kalın ka- 
falıkta (bönlükte) misal haline gelmiş (öküz)e tapmakla “vaadimden 
caydınız?” imanda sebat etmeniz ve emrini yerine getirmeye dair size 
ettiğim vaatten. Şöyle de denilmiştir: Bu, ahlefe vadehu deyiminden 
gelir ki onda döneklik bulmaktır. Yani kırk gün sonra döneceğim diye 
ettiğim vaatten cayma mı buldunuz demektir. Bu da ne tekrara ne ar- 
kasından gelen şıkka ne de onun cevabına uygun değildir. 


87- “Onlar da: Biz kendi isteğimizle vaadinden caymadık” bunu 
kendi irademizle yapmadık, çünkü eğer serbest olsa idik ve Samiri de 
bizi ayartmasa idi, sana ettiğimiz vaatten caymazdık. Nafi ile Asım 
feth ile melkina, Hamze ile Kisai de zam ile okumuşlardır. Üçü de me- 
lektüş şeye'nin mastarıdır. “Ancak kavmin süsünden ağırlıklar yük- 
lendik” Mısır'dan çıkarken düğüne gidiyoruz diye halkından emane- 
ten aldığımız süs eşyalarını yüklendik. Şöyle de denilmiştir: Bayram 
için ödünç almışlardı, sonra da çıkarken bilinme korkusu ile onları 
iade etmediler. Şöyle de denilmiştir: Bu süs eşyaları Fir'avn ve adam- 
ları boğulduktan sonra denizin attığı şeylerdir. Bunları aldılar, belki 
de onlara ağırlık demeleri günah olmasındandır. Çünkü ganimetler o 
zamanlar helal değildi ya da onlar müte'men (korunma altına alın- 
mış) vatandaşlardı. Müsetemen'in de harbi'nin (savaş halindekilerin) 
malını alma hakkı yoktur. “Onları attık” ateşe attık, “Samiri de öyle 
attı” yani o mallardan yanında olanları. Rivayete göre onlar sayının 
tamam olduğunu sanınca, Samiri onlara: Musa'nın sözünde durma- 
ması yanınızdaki ziynet eşyalarından dolayıdır, onlar size haramdır. 
En iyisi bir çukur kazıp üzerine ateş yakarak onları içine atmaktır. 
Geliniz, yanımızdakilerin hepsini atalım, dedi. Onlar da öyle yaptılar. 
Ebu Amr, Hamze, Kisai, Ebu Bekir ve Ravh fetha ile şeddesiz olarak 
hamelna okumuşlardır. 


88- “Onlara böğürmesi olan bir buzağı heykeli çıkardı” o erimiş 
ziynet eşyalarından. “Dediler” yani Samiri ile onunla fitneye kapılan- 
lar, onu ilk gördükleri zaman: “İşte sizin de Musa'nın da tanrısı bu- 
dur, Musa unuttu, dediler” Musa onu unuttu ve Tur'da onu aramaya 
çıktı ya da Samiri açıklaması gereken imanı unuttu demektir. 
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89 - Kendilerine bir söz döndürmediğini ve kendilerine ne | 
zarar ne de bir yarar vermediğini görmüyorlar mı? 

90 - Ant olsun, gerçekten onlara daha önce Harun: Ey kavmi 
ancak siz onunla denendiniz. Şüphesiz Rabbiniz Rahman'dır; ba 
tabi olun veemrime itaat edin, demişti. 

91 —Onlarda: Musa bize dönünceye kadar onun üzerinde ibac 
için durmadan ayrılmayacağız, dediler. 


92 - Musa: Ey Harun, saptıklarını görünce seni ne men etti? 
93 - Bana tabi olmandan, emrime karşı mı geldin? 
94 — Dedi: Ey anamın oğlu, ne sakalımdan ne de başımdan tı 


ma. Gerçekten ben: İsrail oğullarının arasını açtın; sözümü göz 
medin, demenden korktum. 


89- “Görmüyorlar mı?” bilmiyorlar mı “kendilerine bir söz dö 
düremediğini” sözlerine karşılık ve cevap veremediğini. Nasb ile y 
cia da okunmuştur ki zayıftır, çünkü nasb edatı en, yakin fiillerind 
sonra gelmez. “Kendilerine ne bir zarar ne de bir yarar vermediğin 
yarar ve zararlarına güç yetiremediğini. 


90- “Ant olsun, gerçekten onlara daha önce Harun demişti” Mı 
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aleyhisselam'ın dönmesinden yahut Samiri'nin o sözü demesinden 
önce, sanki Samiri çukurdan çıkarken onu görür görmez bunu anladı 
ve hemen onları uyardı: “Ey kavmim, ancak siz onunla denendiniz, 
dedi” buzağı ile “şüphesiz sizin Rabbiniz Rahman'dır” başkası değil- 
dir. “Bana tabi olun ve emrime itaat edin” dinde sebat emrime. 


91-“Onlarda, onun üzerinden ayrılmayacağız, dediler” başından 
“ibadet etmek için durmaktan” ikamet etmekten “Musa bize dönün- 
ceye kadar” bu cevap da birinci görüşü destekler. 


92; 93- “Musa: Ey Harun, dedi” Musa Tur'dan dönünce ona “sap- 
tıklarını görünce seni ne men etti?” buzağıya tapmakla saptıklarını 
görünce, “bana tabi olmandan” Allah için kızıp onu inkar edenlerle 
savaşmakta bana tabi olmandan ya da arkamdan gelip bana yetiş- 
mekten demektir. La edatı zaittir, mesela “ma meneake en la tescüde” 
(ATaf: 12) ayetinde olduğu gibi. “Emrime karşı mı geldin?” dinde sert- 
lik göstermek ve taviz vermemekle. 

94- “Dedi: Ey anamın oğlu” özellikle anadan bahsetmesi onu 
acındırmak ve yumuşatmak içindir. Şöyle de denilmiştir: Musa onun 
anadan kardeşi idi. Cumhur ise ana baba bir kardeş oldukları görü- 
şündedir. “Ne sakalımdan ne de başımdan tutma” başımın saçından, 
Musa bu ikisinden tutmuş onu kendine doğru çekmişti. Çünkü Allah 
adına ona çok kızmıştı. Musa aleyhisselam sert ve zor bir adamdı, her 
şeyde böyle davranırdı, onların buzağıya taptıklarını görünce kendini 
tutamadı. “İsrail oğullarının arasını açtın demenden korktum” eğer 
savaşsa ve birbirlerinden ayırsa idim, “sözümü tutmadın demenden 
korktum”. Çünkü bana: Kavmimde yerime geç ve ıslahat yap demiş- 
tin. Çünkü ıslahat toplumu korumakta ve onları idare etmekte olur. 
Senin dönüp de durumu kendi görüşünle düzeltmeni istedim. 
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95 - Musa: Ey Samiri, senin meselen nedir, dedi? 


96 - Dedi: Ben onların görmediğini gördüm; elçinin izinden b 
avuç (toprak) aldım; onu erimiş ziynet eşyasının içine attım. Nefsii 
bana böyle süslü gösterdi. 


97 —- Musa dedi: Git, şüphesiz senin için hayatta: “bana dokuı 
ma yoktur”demen vardır. Şüphesiz senin için tespit edilmiş bir sü, 
vardır ki senden asla cayılmayacak. Üzerine kapandığın tanrır 
bak, onu kesinlikle yakacağız, sonra da onu denize savuracağız. 


98 - İlahınız ancak Allah'tır ki ondan başka İlah yoktur. İlmi h. 
şeyi kuşatmıştır. 


95; 96- “Musa dedi: Ey Samiri, senin meselen nedir?” yani son 
ona döndü ve hoşlanmayarak: Sen ne istiyorsun, seni buna iten ned 
dedi. Hatb, hatabeş şey'e'nin mastarıdır ki bir şeyi aramaktır. “Kale b. 
surtu (dedi: Ben onların görmediğini gördüm)” Hamze ile Kisai, hit: 
te'si ile (tabsurü) okumuşlardır ki sizin bilmediğinizi bildim ve fark e 
mediğinizi ettim, demektir. Şöyle ki sana gelen elçi (melek) ruhanid 
neye dokunursa ona can verir. Ya da ben sizin görmediğinizi gördü! 
demektir, o da şöyledir: Cebrail aleyhisselam sana hayat atının üzi 
rinde geldi. Şöyle de denilmiştir: Onu tanıması şundandır, çünkü al 
nesi onu doğurduğu zaman Fir'avn'in korkusundan uzak bir yere at 
Cebrail de onu büyüyünceye kadar besledi. “Elçinin izinden bir avı 
aldım” ayağını bastığı yerden toprak aldım. Kabza bir avuç almak di 
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mektir. Alınan şey manasına kullanılmıştır, mesela darbul emiri gibi ki 
hükümdarın dövdüğü adam demektir. Sad ile (kabsa) da okunmuştur 
ki birincisi elin her tarafı ile almaktır, ikincisi ise parmakların ucu ile 
almaktır. Hadm ve kadm da öyledir. Elçi de Cebrail aleyhisselam'dır, 
belki de ismini vermemesi onu tanımadığı içindir ya da vakte dikkat 
çekmek içindir ki oda onu Tur'a götürmek için gönderildiği zamandır. 
“Onu attım” erimiş süs eşyalarının içine ya da buzağının içine, o da 
canlandı. “Nefsim bana böyle süsledi” yaldızladı ve güzelleştirdi. 


97- “Musa dedi: Git, şüphesiz senin için hayatta vardır” yaptığına 
ceza olarak “bana dokunmayın, demen” biri sana dokunur da sana 
ve dokunana sıtma bulaşır korkusu ile. Böylece sen insanlardan onlar 
da senden kaçarlar. Sen de vahşi bir hayvan gibi tek başına kalırsın. La 
mesasi şeklinde de okunmuştur ki fecari gibidir, o da messe'nin ço- 
guludur. “Şüphesiz senin için tespit edilmiş bir süre vardır” ahirette, 
“senden asla cayılmayacaktır” Allah senin için ondan asla caymaya- 
caktır, seni dünyada cezalandırdıktan sonra onu ahirette de gerçekleş- 
tirecektir. İbn Kesir ile Basralı iki kurra lam'ın kesri ile (len tuhlifehu) 
okumuşlardır ki vaat edeni caydıramayacaksın, mutlaka başına gele- 
cektir demektir. Böylece birinci meful hazf edilmiştir, çünkü maksat 
tespit edilen vakittir. Bunun ahleftül mev'ide'den gelmesi de caizdir ki 
vaadi cayılmış bulmaktır. Allah Teala'nın sözünü hikaye tarzında ola- 
rak nun ile de okunmuştur. “Üzerine kapandığın tanrına bak” zalilte 
ala ibadetihi demektir ki hafif olması için birinci lam hazf edilmiştir. 
Zı'nın kesri ile (zılte) de okunmuştur ki o zaman lam'ın harekesi ona 
nakledilmiş olur. “Onu kesinlikle yakacağız” ateşte, lenuhrikannehu 
okunuşu da onu teyit eder. Ya da törpü ile törpüleyerek demektir, bu 
da mübalağa içindir, çünkü haraka törpü ile törpülemektir, lenahru- 
kannehu kıraatı da bunu destekler. “Sonra da onu savuracağız” kü- 
lünü saçacağız, ya da yonultusunu. Sin'in zammı ile de okunmuştur, 
“denize savurmakla” böylece hiçbiri kalmaz, bundan maksat da aza- 
bını artırmak ve az bir aklı olan için ona kapılanların ahmaklığını açı- 
ğa çıkarmaktır. 


98- “İlahınız ancak” ibadetinizi hak eden İlahınız “Allah'tır ki on- 
dan başka İlah yoktur” çünkü kemal-i ilim ve kudrette ona eş ve ben- 
zer biri yoktur. “Vesia külle şey'in ilma (ilmi her şeyi kuşatmıştır)” 
ilmi bilinmesi mümkün olan her şeyi kaplamıştır, yoksa kalıba dökü- 
len ve yakılan buzağı İlah değildir, o (buzağı) her ne kadar canlı ise de 
bönlükte misaldir. Vessea da okunmuştur ki ilmen meful olarak man- 
sup olur. Meşhur kıraatta her ne kadar temyiz ise de ancak o, mana 
bakımından faildir. Fiil şedde ile iki mefula geçişli kılınınca meful oldu. 
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99 - Bunun gibi sana geçmiş haberlerden anlatacağız. Gerçekte 
sana yanımızdan bir zikir verdik. 

100 - Kim ondan yüz çevirirse, şüphesiz o, kıyamet gününde ağ 
bir günah yükü taşır. 

101 - Orada ebedi kalıcılar olarak. Bu, onlar için kıyamet günü: 
de ne kötüdür! 


102 - O gün sura üfürülür ve biz, günahkarları mahşerde gi 
gözlü olarak toplayacağız. 

103 - Kendi aralarında gizli konuşurlar. “Dünyada ancak on gi 
kaldınız” derler. 


104 — Yolca en doğru olanları: “Ancak bir gün kaldınız” derken ı 
dediklerini pekiyi biliriz. 


99- “Kezalik (bunun gibi)” bu anlatım gibi yani Mu 
aleyhisselam'ın kıssasını anlatım gibi “sana geçmiş haberlerden a 
latacağız”. Eski milletlerin ve soyları tükenmiş ümmetlerin haberi 
rinden, bunu da basiretini açmak, mucizelerini çoğaltmak ve ümm 
tinden gözlerinin açılmasını isteyenlerin dikkatini çekmek ve onla 
öğüt vermek için yapacağız. “Gerçekten sana yanımızdan bir zil 
verdik” bu kıssaları ve haberleri içine alan, düşünmeyi ve ibret alme 
hak eden bir kitap verdik. Zikren'in nekire kılınması büyütmek içind 
Halk arasında yâd-ı cemil ve iyi şöhret de denilmiştir. 

100- “Kim ondan yüz çevirirse” zikirden yani Kur'an'dan, çüni 
onun içinde mutluluk ve kurtuluş vardır. Allah'tan yüz çevirirse de d 
nilmiştir. “Şüphesiz o, kıyamet gününde ağır bir günah yükü taşı 
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küfrüne karşılık ağır ceza ile karşılaşır. Bunlara günah yükü denilmesi, 
suçluya verdiği ağırlıkta ve taşınmasının zorluğunda taşıyıcının iflahı- 
nı kesen ve belini kıran yüke benzetilmesindendir. Ya da büyük günah 
taşır demektir. 


101-“Onda ebedi kalıcılar olarak” günahta veya taşımada, burada 
cemi, arada fiilinde tekil kullanması mana ve lafız itibarı iledir. “Bu, 
onlar için kıyamet gününde ne kötü yüktür!” yani bi'se lehüm de- 
mektir. Ondaki kapalı zamiri himlen tefsir etmektedir. Mahsus bizzem 
ise mahzuftur, sae himlen vizrühüm demektir. Lehüm'deki zamir de 
beyan içindir, tıpkı “heyte lek” (Yusuf: 23) kavlindeki gibi. Sae ahzene 
manasına verilse, fihi'deki zamir de vizr'e gönderilse, lam'ın durumu 
ve himlen'in nasbı çıkmaza girer, çok mana da kazandırmaz. 


102- “Yevme yunfehu fissuri” Ebu Amr daha büyütmek için isnadı 
emredene yahut üfürene vererek nun ile (nenfuhu) okumuştur. Mef- 
tuh ye ile (yenfuhu) da okunmuştur ki o zaman zamir AWah'a yahut 
İsrail'e gider. Daha önce zikri geçmese de bu işle meşhur ölduğu için 
caizdir. Fissuveri de okunmuştur ki o da suretin çoğuludur. Bunun 
açıklaması da yukarıda geçmiştir. “Ve nahşürül mücrimine yevme- 
izin” yuhşerül mücrimune şeklinde de okunmuştur. “Zürkan” gök 
gözlü olarak demektir. Çünkü gök, Araplara göre göz için en kötü ve 
istenmeyen renktir. Zira Rumlar onların en azılı düşmanları idiler, 
onlar da gök gözlü idiler. Bunun içindir ki düşmanı nitelerken: Ciğeri 
kara, bıyığı kırmızı, gözü mavi denilir. Ya da kör olarak toplayacağız 
demektir, çünkü körün gözbebeği mavileşir. 

103- “Yetehafetune (kendi aralarında gizli konuşurlar)” seslerini 
kısarlar, çünkü yürekleri korku ve ürküntü ile doludur. Haft sesi kıs- 
maktır. “Ancak on gün kaldınız, derler” yani dünyada, orada kalma 
sürelerini kısa görürler, çünkü geçicidir ya da ahiretin müddetini uzun 
görmelerinden veyahut ona üzülmelerinden böyle derler. Çünkü zor- 
lukları görüp de onu ihtiyaçlarını görmede ve şehvetlerine uymada 
geçirdikleri için teessüf ederler. Ya da kabirde sesleri kısılır, çünkü “kı- 
yamet koptuğu gün...” (Rum: 12 - 14) denilmiştir. 


104- “Biz onların dediklerini pekiyi biliriz” oda dünyada kalış sü- 
releridir. “Yolca en doğruları derken” görüş yahut amel bakımından 
en iyi olanları “ancak on gün kaldınız derken” en az kaldıklarını söy- 
leyenin görüşü tercih edilmiştir. 
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105 - Sana dağlardan sorarlar. De ki: Rabbim onları savurmakl 
savuracak. 


106 — Onları dümdüz bir ova olarak bırakacak. 
107 - Orada ne bir eğrilik ne de bir yokuş görmezsin. 


108 — O gün kendisi için hiçbir eğrilik olmayan davetçiye tal 
olurlar. Sesler Rahman için kısılmıştır. Artık ancak bir fısıltı duyaı 
sın. 


109—Ogün şefaat fayda vermez; ancak Rahman'ın izin verdiği v 
sözce ondan razı olduğu kimse hariç. 


110 -— Önlerindekini ve arkalarındakini bilir. Onlarsa onu ilimc 
kavrayamazlar. 


111 — Yüzler gerçek hayat sahibi, her şeyi ayakta tutan (Allah 
için eğilmiştir. Haksızlık taşıyan kimse perişan olmuştur. 


105; 106- “Sana dağlardan sorarlar” sonunun ne olacağından s0 
rarlar, bunu da Sakif kabilesinden bir adam sormuştu, onlara “de k 
Rabbim onları savurmakla savurur” onları kum gibi eder, sonra dl 
üzerine rüzgar gönderir, onları dağıtır. “Onu bıraktık” temelini ya 
hut yeri demektir, yer her ne kadar daha önce geçmese de dağlar orı 
delalet etmektedir, çünkü Allah Teala “üzerinde bir canlı bırakmadı 
(Nahl: 61) demiştir. “Kaan” boş “safsafan” da dümdüz, bir sıra git 
demektir. 


3.CİLT 20 / TAHA SURESİ 421 


107- “Orada ne bir eğrilik ne de bir yokuş görmezsin" onu geo- 
metrik ölçülerle ölçsen de. (Kaan, safsafan, emten) üçü de sıra ile hal- 
dir; ilk ikisi his itibarı iledir, üçüncüsü de ölçek itibarı iledir. Bunun 
içindir ki kesr ile ivecen denilmiştir, çünkü o manevi şeylerde kulla- 
nılır. Emt ise hafif tümsekliktir. Şöyle de denilmiştir: La tera iki hali 
açıklayan yeni söz başıdır. 


108- “Yevmeizin (o gün)” yani dağlar savrulduğu gün, burada 
yevm, savrulma vaktine izafe edilmiştir. Kıyamet gününden ikinci be- 
del olması da caizdir. “Davetçiye tabi olurlar” mahşere davet edene. 
Bunun İsrafil olduğu söylenmiştir ki o insanları Beytülmukaddes'in 
kayası üzerinde durarak davet eder. İnsanlar da her taraftan ona gelir- 
ler. “Eğriliği olmayan” davet edilen ondan eğrilmez de ondan sapmaz 
da. “Sesler Rahman için kısılmıştır” heybetinden cılız çıkar. “Ancak 
bir fısıltı duyarsın” gizli bir ses. Hemis de ondandır ki develerin ayak- 
larından duyulan sestir. Hems ayakların sesi ve mahşere gitmesi ile de 
tefsir edilmiştir. 


109- “O gün şefaat fayda vermez; ancak Rahman'ın izin verdiği 
hariç” şefaatten istisnadır yani ancak izin verdiğinin şefaati hariç de- 
mektir ya da en geniş anlamdaki mefullardan istisnadır yani (laten- 
fauş şefaatü) illa men ezine fi en yüşfaa lehu demektir, çünkü şefaat 
ancak ona fayda verir. Men edatı birinciye göre bedel olarak merfu- 
dur, ikinciye göre de meful olarak mansuptur. Ezine'nin de ezen'den 
ve iznden olması da caizdir. “Ve sözce razı olduğu kimse hariç” Allah 
katındaki yerinden dolayı şefaat sözüne razı olduğu yahut onun hatırı 
için şefatçinin onun hakkındaki sözünden razı olduğu hariç demektir. 


110- “Onların önlerindekini bilir” geçmiş hallerini “ve arkaların- 
dakini” sonradan kendilerini karşılayacak olan şeyleri. “Onlarsa onu 
ilimce kavrayamazlar” onların ilimleri onun bildiklerini kuşatamaz. 
Zatını da denilmiştir. Bihi'deki zamirin iki mevsuldan birine yahut 
toplamına gittiği söylenmiştir. Çünkü onlar ondan bildiklerinin ne 
özetini ne de açıklamasını bilmezler. 


111- “Yüzler gerçek hayat sahibi, her şeyi ayakta tutan (Allah) 
için eğilmiştir”. Onun karşısında ezici bir hükümdarın önündeki esir 
gibidirler. İfadenin zahiri genelliği gerektirirse de ondan günahkar- 
ların yüzlerini murat etmek de caizdir. O zaman lam izafetten bedel 
olur, “haksızlık taşıyan kimse perişan olmuştur” ayeti de onu des- 
tekler. Bunun hale de yüzlerin ne için eğildiğini gösteren yeni söz başı 
olmaya da ihtimali vardır. 
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112 - Kim mümin olduğu halde iyi şeylerden amel ederse, hak- 
sızlıktan da korkmaz, eksiltilmekten de. 


113 — (Önceki kitapları indirdiğimiz) gibi onu da Arapça bir 
Kur'an olarak indirdik ve onda tehditten evirip çevirdik, belki onlar 
korkarlar yahut onlar için bir ibret meydana getirir diye. 


114 - Hak Padişah Allah'ın şanı yücedir. Kur'an'ın sana vahyedil- 
mesi bitirilmeden önce acele etme. “Rabbim, ilmimi artır” de. 


115 — Ant olsun ki, gerçekten Âdem'e daha önce emrettik de 
unuttu; onun için bir azim bulamadık. 


112- “Kim iyi şeylerden amel ederse” bazı taatları yaparsa “mü- 
min olduğu halde” çünkü iman taatların sahih ve hayırların kabul ol- 
ması için şarttır. “Fela yehafu (haksızlıktan da korkmaz)” vaat ile hak 
ettiği sevaptan men edilmez “eksiltilmekten de” puanını kırmakla ya 
da zulmün karşılığı ve eksikliği ile, çünkü başkasına zulmetmemiş ve 
hakkını yememiştir. Nehy-i gaip olarak fela yehaf de okunmuştur. 


113- “Vekezalike” yukarıda ki (ayet: 99) nekussu'nun üzerine atıf- 
tır. Yani o indirme gibi yahut tehditler içeren bu ayetlerin indirilme- 
si gibi “onu da bir Arapça Kur'an olarak indirdik” hepsini bu minval 
üzere indirdik “ve onda tehditten evirip çevirdik” tehdit ayetlerini 
tekrar ettik. “Belki onlar korkarlar” isyanlardan; dolayısıyla takva on- 
lar için bir meleke olur “yahut onlar için bir ibret meydana getirir”. 
Onu duydukları zaman bir öğüt ve hatırlatma meydana getirir de on- 
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ları o isyanlardan engeller. Bu nükteden dolayı takva onlara, meydana 
getirme de Kur'an'a nispet edilmiştir. 


114- “Allah'ın şanı yücedir” zatında ve sıfatlarında, mahlukla- 
ra benzemekten münezzehtir, zatı nasıl onların zatına benzemezse, 
kelamı da onların kelamına benzemez. “Padişah'tır” emri ve yasağı 
geçerlidir, vaadinden umut edilir, tehdidinden korkulur “haktır” me- 
lekutünde, bunu zatı ile hak eder ya da zatında ve sıfatında sabittir. 
“Kur'an'ın sana vahyedilmesi bitirilmeden önce acele etme” Cebrail 
aleyhisselam'dan vahyi almada ve onu izlemede acele etmesini men 
etmektedir. Bu da Kur'an'ın indirilmesini zikrettikten sonra bilmü- 
nasebe zikredilmiştir. Şöyle de denilmiştir. Kapalı şeyleri, açıklaması 
yapılmadan önce tebliğ etmekten mendir. “Rabbim, ilmimi artır, de” 
yani acele edeceğin yere Allah'tan ilmini artırmasını iste. Çünkü vah- 
yedilene muhakkak nail olacaksın. 


115- “Velekad ahidna ila ademe” ona emretmiştik; tekaddemel 
melikü ileyhi, evaze ileyhi, azeme ileyhi ve ahide ileyhi denir ki kral 
birine verdi manasınadır. Lam da mahzuf kasemin cevabıdır. Âdem 
kıssası “ve sarrafna fihi minel vaidi” (Taha: 113) kavline atfedilmiştir, 
buda unutmanın insanoğlunun mayasında olduğunu ve damarlarına 
işlediğini göstermek içindir. “min kablu” bu zamandan önce “unuttu” 
emri unuttu, ona ilgi göstermedi, nihayet ondan gafil oldu ya da ağaç- 
tan sakınması hakkındaki uyarıyı dikkate almadı. “Onun için bir azim 
bulamadık” kararlı bir görüş ve işte sebat bulamadık, zira eğer azimli 
ve kararlı olsa idi şeytan onu kaydıramaz ve onu aldatamazdı. Belki de 
bu, daha tecrübe sahibi olmadan ve acıyı ve tatlıyı denemeden önce 
işin başında olmuştu. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den riva- 
yet edilmiştir: Eğer âdemoğullarının aklı Âdem'in aklı ile tartılsa idi 
Âdem'in aklı ağır gelirdi, buna rağmen Allah Teala, onu azimli bulma- 
dık, demiştir. Günaha azim de denilmiştir, çünkü o yanılmıştı, kasten 
yapmamıştı. Necid fiili eğer ilim (bilme) manasına olursa, lehu ile az- 
men iki mefulu olur; eğer yokluğun zıddı olan vücut'tan (varlıktan) 
olursa lehu, azmen'den haldir ya da necidü'ye müteallıktır. 
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116 — Hani meleklere: Âdem'e secde edin, demiştik de İblis har 
secde etmişlerdi. O ise diretmişti. 
117 - Ey Âdem, şüphesiz bu, senin ve eşin için düşmandır. Sak 
sizi cennetten çıkarmasın; sonra bedbaht olursun, demiştik. 
118- Şüphesiz senin için orada acıkmaman ve çıplak kalmam: 
vardır. 


119 — Ve sen orada susamayacak ve güneşte kalmayacaksın. 


120 - Şeytan ona vesvese verdi ve: Ey Âdem, sana ölümsüzli 
ağacını ve yıpranmayan mülkü göstereyim mi, dedi? 


121 - İkiside ondan yediler; ayıp yerleri onlara göründü. Üze 
lerine cennet yapraklarından yamamaya başladılar. Âdem Rabbii 
asi oldu ve saptı. 


116- “Veiz kuina (hani, meleklere: Âdem'e secde edin demişti 
de)” üzkür emri mukadderdir yani o vakitteki halini zikret ki on 
unuttuğunu ve azim ve sebat ehlinden olmadığını anlayasın. “Onl 
da İblis hariç secde etmişlerdi” bu husustaki açıklama yukarıda ge 
miştir. “Ebâ (o ise diretti)” onu secdeden neyin men ettiğini açık 
mak için yeni söz başıdır, o da kibirlenmesidir. Buna göre onun iç 
“fesecedu”dan anlaşıldığı üzere secde gibi bir meful takdir edilmi 
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Çünkü mana, itaate karşı diretme gösterdi demektir. 


117- “Ey Âdem, şüphesiz bu, senin ve eşin için düşmandır. Sakın 
sizi çıkarmasın” sizi çıkarmaya sebep olmasın. Maksat şeytanın Oo 
ikisini cennetten çıkarmaya sebep olmasını men etmektir. “Cennet- 
ten, sonra bedbaht olursun (feteşka)” çıkmada onları ortak ettikten 
sonra bedbatlığı yalnız ona nispet etmesi, onun bedbaht olması ile 
Havva'nın da bedbaht olmasındandır. Çünkü o, eşinin idarecisidir. 
Ya da ayet sonlarına riayet için böyle denilmiştir. Ya da bedbahtlıktan 
maaş temin etmedeki yorgunluk murat edilmiştir, bu da erkeklerin 
vazifesidir. 


118; 119- “Şüphesiz senin için orada acıkmaman ve çıplak kal- 
maman vardır. Ve sen orada susamayacak ve güneşte kalmayacak- 
sın” kavli de bunu destekler. Çünkü bu, cennetteki rızık sebeplerini 
ve diğer maddelerin dört dörtlük olduğunu göstermektedir. Orada in- 
sanlar hep toktur, susuzluk; giyim, barınma ihtiyaçları yoktur. Bunları 
temin etmek için çalışmaya gerek yoktur, bitip tükenme korkusu da 
yoktur. Bunu da zıtlarını söyleyerek (orada senin için acıkmaman var- 
dır...) açıklamıştır ki ikaz edilen bedbahtlık kulağına küpe olsun. Atıf 
vav'ıher ne kadar “enne” tekidinin yerine geçmişse de ancak onun ye- 
rine amil olarak geçmiştir, tahkik harfi olarak geçmemiştir. O nedenle 
enne'ye duhulu, enne'nin ona duhulu kadar imkânsız değildir. Nafi ile 
Ebu Bekir hemzenin kesri ile ve inneke, diğerleri ise fethi ile (€nneke) 
okumuşlardır. 


120- “Şeytan ona vesvese verdi” vesvesesi ona yetişti ve: “Ey Âdem, 
sana ölümsüzlük ağacını göstereyim mi, dedi?” kim o ağaçtan yerse 
ebedi olur, bir daha ölmez. Ağacı ebediliğe nispet etmesi, kendince 
ona sebep olmasındandır. “Ve yıpranmayan mülkü” zeval bulmayan 
ve gerilemeyen demektir 


121- “İkiside ondan yediler; ayıp yerleri onlara göründü. Üzer- 
lerine cennet ağaçlarından yamamaya başladılar” ayıp yerlerini ört- 
mek için yaprakları üst üste koymaya başladılar. O da incir yaprağı 
idi. “Âdem Rabbine asi oldu” ağaçtan yemekle “ve sapıttı” hedefi şa- 
şırdı, perişan oldu, çünkü ağaçtan yemekle ölümsüzlük aradı ya da 
düşmanın sözüne aldandığı için doğrudan saptı. Gaviye de okunmuş- 
tur, ğaviyel fasilü deyiminden gelir ki, deve yavrusunun sütten midesi 
bozulmaktır. Zellesi küçük olmakla beraber isyan edip saptığını haber 
vermek de zelleyi büyütmek ve evlatlarını da ancak sakındırmak için- 
dir. 
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122 - Sonra Rabbi onu seçti; tövbesini kabul etti ve onu doğı 
yola iletti. 


123-—-Dedi: İkiniz, kiminiz kiminize düşman olarak hepiniz ini: 
Eğer size benden bir hidayet gelir de kim hidayetime tabi olursa, a 
tık sapmaz da bedbaht olmaz da. 


124 —Kimdezikrimden yüz çevirirse, şüphesiz onun için dar b 
geçimlik vardır ve onu kıyamet gününde kör olarak haşredeceğiz. 


125 - Dedi: Rabbim, beni niçin kör haşrettin; hâlbuki ben göri 
idim? 


126 - Dedi: İşte böyle; sana ayetlerim geldi; sen de onları unu 
tun. İşte bugün de sen unutulacaksın. 


127 - İsraf edip Rabbinin ayetlerine iman etmeyeni böyle cezi 
landırırız. Ahiretin azabı ise daha çetin ve daha süreklidir. 


122- “Fectebahu (sonra Rabbi onu seçti)” tercih etti ve tevbe; 
sevk etmek ve ona muvaffak kılmakla. Bu da ecba ila keza fectebi 
hu deyiminden gelir ki celeytü alelarusi fecteleytüha gibidir (gelini 
peçesini açmaktır). Bu kelimenin asıl manası toplamaktır. “Tövbesi: 
kabul etti” tövbe ettiği zaman “ve onu doğru yola iletti” tövbede sı 
bat etmeye ve günahlardan korunma sebeplerini araştırmaya. 
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123- “Dedi: İkiniz hep birlikte inin” hitap Âdem'le Havva'yadır ya 
da Âdem'le İblis'edir. Onlar (Âdem'le Havva) zürriyetin aslı oldukla- 
rından onlara hitap eder gibi hitap etti ve “kiminiz kiminize düşman 
olarak” dedi. Geçim sebeplerinden dolayı, nitekim bugün insanlar 
bunun için çekişir ve savaşırlar. “Eğer size benden bir hidayet gelir 
de” kitap ve elçi gibi “kim hidayetime tabi olursa, artık sapmaz da” 
dünyada “bedbaht olmaz da” ahirette. 


124; 125- “Kim de zikrimden yüz çevirirse” beni zikreden ve iba- 
detime davet eden hidayetten “şüphesiz onun için dar bir geçimlik 
vardır” danken dar demektir, mastardır, sıfat olarak kullanılmıştır. 
Bunun içindir ki onda müzekker ve müennes birdir. Sükra gibi dun- 
ka da okunmuştur. Çünkü onun bütün düşüncesi ve tek gördüğü şey 
dünya matahlarıdır. Onu artırmak için canını tehlikeye atmış, eksil- 
mesinden korkmuştur. Ahireti isteyen mümin ise öyle değildir. Kaldı 
ki Allah Teala bazen küfrün uğursuzluğu nedeniyle rızkını daraltır ve 
imanın bereketiyle de bolaltır. Nitekim: “onların üzerine zillet ve mes- 
kenet damgası vuruldu” (Bakara: 61) ve “eğer onlar Tevrat ve İncil'i 
tatbik etselerdi...” (Maide: 66) ve “eğer kentler halkı iman edip sakın- 
salardı...” (ATaf: 96) demiştir. Şöyle de denilmiştir: O (dar geçim) ce- 
hennemdeki diken ve zakkumdur; kabir azabı olduğu da söylenmiştir. 
“Ve nahşuruhu” vakf şeklinde he'nin sükunu ile (venahşuruh) ve fe- 
inne lehu maişeten dankâ”nın mahalline atfen cezim ile (venahşur- 
hu) da okunmuştur, çünkü o şartın cevabıdır. “Kıyamet gününde kör 
olarak” gözü veya kalbi kör olarak. Birinciyi “Rabbim, beni niçin kör 
olarak haşr ettin; hâlbuki ben görür idim” kavli destekler. Hamze ile 
Kisai a'mâ ile basirâ'yı imale etmişlerdir, çünkü elif ye'den dönmedir. 
Ebu Amr ise aralarında fark görmüş; birincisi (a'mâ) ayet başı ve vakıf 
mahallidir. O nedenle değişikliğe daha uygundur, demiştir. 


126- “Dedi: İşte böyle” yani böyle yaptım, sonra da izah edip “sana 
ayetlerim geldi” dedi, açık ve parlak olarak “sen de onları unuttun” on- 
lardan kör oldun, bakmayıp bıraktın, “bunun gibi” onları terk ettiğin 
gibi “bugün de sen unutulacaksın” körlükte ve azapta bırakılacaksın. 


127- “İsraf edenleri böyle cezalandırırız” şehvetlere dalarak ayet- 
lerden yüz çevirmekle israf edenleri “ve Rabbinin ayetlerine iman et- 
meyeni” tam tersine onlara muhalefet edenleri. “ahiretin azabı” ki o 
da kör olarak haşr olunmaktır. Şöyle de denilmiştir: Ateş azabı yani 
bunun ardındaki ateş azabı “daha çetin ve daha süreklidir” dar ge- 
çimlikten ya da ondan ve körlükten. Belki de ateşe girdiği zaman kör- 
lüğü gidecektir ki yerini ve halini görsün. Ya da ayetleri terk edip onları 
inkâr etme gibi yaptığı şeylerden daha çetindir. 
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128 - Kendilerinden önce nice nesilleri — ki şimdi onların yurt- 
larında yürüyorlar / dolaşıyorlar - helak etmemiz onları hidayet et- 
medi mi? Şüphesiz bunda aklıselim sahipleri için gerçekten ibretler 
vardır. 

129 - Eğer Rabbinden geçmiş bir söz ve belli bir süre olmasaydı, 
(helak) onlar için kaçınılmaz olurdu. 

130 — Öyleyse dediklerine sabret. Güneşin doğmasından önce ve 
batmasından önce tespih et. Gece saatlerinde ve gündüzün tarafla- 
rında da tespih et. Belki razı olursun. 
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128- “Efelem yehdi lehüm” hidayet Allah Teala'ya yahut Peygam- 
bere ve arkasındaki cümlenin delalet ettiği şu şeye isnat edilmiştir 
“kendilerinden önce nice nesiller helak ettik” yani helak etmemiz ya- 
hut da cümleye tüm içeriğiyle isnat edilmiştir. Fiil ilk ikiye göre amel- 
den talik edilmiş (düşürülmüş)tür, çünkü a'leme yerine konulmuştur, 
nun ile (nehdi) okunuşu da bunu gösterir. “Onların yurtlarında do- 
laşıyorlar” helak izlerini gözleriyle müşahede ediyorlar. “Şüphesiz 
bunda aklıselim sahipleri için gerçekten ibretler vardır” gafil ve kör- 
ce davranmaktan men eden akıl sahipleri için. 


129- “Eğer Rabbinden geçmiş bir söz olmasa idi” o da azabın bu 
ümmetten ahirete kadar tehir edilme va'didir “lekâne lizamen (helak 
kaçınılmaz olurdu)”, Âd ve Semud'un başına geldiği gibi bu kâfirler 
için de zorunlu olurdu. Lizam mastardır, sıfat olmuştur ya da ism-i 
alettir, lazım olan şey çok lazım olduğu için ona isim olmuştur, bu da 
lizazü hasmın (sırnaşık düşman) kavli gibidir. “Ve ecelün müsemı- 
men” bu da kelimetün lafzına atıftır yani azabın tehiri ve ömürleri için 
belli bir süre olmasaydı demektir ya da azapları için demektir ki o da 
kıyamet günü yahut Bedir savaşı günüdür, azap kaçınılmaz olurdu. 
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Aradaki fasıla da bu ikiden her birinin azabı tehir etmede müstakil 
olmasındandır. Ecelün'ün kâne lafzında gizli şeye atfı da caizdir, yani 
acele yakalama ve belli süre kaçınılmaz olurdu demektir. 


130- “Öyleyse onların dediklerine sabret ve Rabbini hamd ile tes- 
pih et” hidayet ve tevfikinden dolayı Rabbine hamd ederek namaz kıl 
ya da onu şirkten ve ona nispet ettikleri diğer eksikliklerden tenzih 
et. Sana verdiği hidayet ayrıcalıklarından ve bütün nimetlerin sahibi 
olmasından dolayı ona hamd ederek bunu yap. “Güneşin doğmasın- 
dan önce” sabah namazını murat ediyor “ve batmasından önce” öğle 
ile ikindiyi kast ediyor. Çünkü bu ikisi gündüzün sonudur yahut yalnız 
ikindiyi kast etmiştir. “Vemin anâilleyli” gece saatlerinden, ânâ' kesr 
ve kası ile ina'nın çoğuludur ya da feth ve med ile enâ'in çoğuludur. 
“Tesbih et” bundan da akşamla yatsıyı murat etmiştir. Gecenin önce 
zikredilmesi daha faziletli olmasındandır. Çünkü kalp onda daha top- 
lu, nefis de rahata daha meyillidir. O nedenle ondaki ibadet daha me- 
şakkatlidir. Bunun içindir ki kusursuz Mevlâ “şüphesiz gece ibadeti 
daha oturaklı ve sözü de daha doğrudur” (Müzzemmil: 6) demiştir. 
“Ve etrafen nahari (gündüzün taraflarında)” bu da sabahla akşam 
namazını tekrardır, çünkü özel bir yerleri vardır, cemi lafzı ile gelmesi 
karışıklık olmadığı içindir, mesela şunun gibi: 


O ikinin sırtları iki kalkanın sırtları gibidir. 


Ya da öğle namazı için emirdir; çünkü o, gündüzün ilk yarısının 
sonu ve son yarısının başıdır. Çoğul olması da iki yarım olması nede- 
niyledir ya da gündüz cins olduğu içindir yahut da gündüz esnasında 
nafile kılma emridir. “Belki razı olursun” bu da sebbih'e mütallıktır 
yani Allah katında nefsini razı edecek şeye nail olman umuduyla bu 
vakitlerde tespih et, demektir. Kisai ile Ebu Bekir meçhul olarak (tur- 
da) okumuşlardır ki Rabbin seni razı eder demektir. 
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131 — Onları denemek için onlardan bazı sınıfları yararlandır 
gımız şeye, dünya hayatının süsüne sakın göz dikme. Rabbinin rı; 
daha hayırlı ve daha süreklidir. 


132 — Ailene namazı emret, sen de onun üzerinde sabret. Send 
rızık istemiyoruz. Sonuç takvanındır. 


133 — “Bize Rabbinden bir mucize getirseydi, ya” dediler. Onl: 
ilk suhuflardaki şeyin delili gelmedi mi? 


134 —- Eğer gerçekten biz onları bundan önce bir azapla hel 
etse idik, muhakkak “Rabbimiz, bize bir peygamber göndersey« 
de, hor ve rezil olmadan önce ayetlerine tabi olsaydık” derlerdi. 


131- “Gözlerini sakın dikme” gözlerinin bakışını “onunla yar 
landırdığımız şeye” onu güzel görerek ve aynısı senin de olmak üz 
“onlardan bazı sınıfları” kafirlerden bazı grupları “ezvacen minhü 
bihi'deki zamirden hâl, minhüm'ün de meful olması da caizdir. Yani 
lezi metta'na bihi demektir. O da bazı sanıflarıdır yahut onlardan b 
kimselerdir. “Zehretel hayatid dünya” metta'na'nın gösterdiği mah: 
fiille yahut a'tayna manasını içeren bihi ile mansuptur ya da bihi 
mahallinden yahut da muzaf takdir ederek yahut onsuz ezvacenc 
bedel olarak mansuptur ya zem (ezümmü fiili) ile mansuptur. Zehre 
ziynet ve parıltı demektir. Yakup feth ile (zeherete) okumuştur ki o 
lügattir, mesela cehre'deki cehere gibi ya da zâhir'in çoğuldur, onlâ 
dünyaları parlak demektir çünkü nimet içindedirler ve üstleri ba: 
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rıda düzgündür. Zahit müminler ise öyle değildir. “Onları deneyelim 
diye” onları sınayalım ve imtihan edelim diye ya da onlara bu sebeple 
ahirette azap edelim, diye. “Rabbinin rızkı” sana ahirette sakladığı şey 
ya da sana rızık ettiği hidayet ve peygamberlik “daha hayırlıdır” dün- 
yada onlara verdiği şeyden “ve daha süreklidir” çünkü kesilmez. 


132- “Ailene namazı emret” ona ev halkına yahut kendisine tabi 
olan ümmetine namazı emretmesini buyurmuştur, daha önce de na- 
mazla ihtiyaçlarına karşı yardım istemekle emretmişti, ta ki geçim 
derdine düşmesinler ve servet sahipleri gibi ona iltifat etmesinler. 
“Sen de onun üzerinde sabret” devam et. “Senden rızık istemiyoruz” 
onlardan da, ahiret işi için kalbini boşalt. “Sonuç” iyi sonuç “takva- 
nındır” takva sahiplerinindir. Rivayete göre Efendimiz aleyhissalatü 
vesselam ev halkı sıkıntıya düştükleri zaman onlara namazı emreder 
ve bu ayeti okurdu. 


133- “Bize Rabbinden bir mucize getirseydi, ya, dediler” peygam- 
berlik iddiasında doğruluğunu gösterecek bir mucize yahut teklif edi- 
len bir mucize. Bunu da getirdiği mucizeleri inkar ettikleri için ya da 
ona inanmamak için, bunu da inat ve dik kafalılıklarından yaptılar. 
Allah da onları Kur'an'la susturdu, çünkü o mucizelerin anasıdır, en 
büyüğüdür ve en süreklisidir. Zira mucizenin aslı, peygamberlik id- 
dia eden kimsenin özel olarak bir çeşit ilim veya amelle ilgili olarak 
harikulâde bir şey getirmesidir. Şunda şüphe yoktur ki ilim amelin 
aslıdır, derecesi ondan yüksektir ve tesiri daha kalıcıdır. Bu kabilden 
olan şeyler de böyledir. Bu konuda daha açık özel bir şeyle dikkatlerini 
çekerek şöyle dedi: “Onlara ilk suhuflardaki şeyin delili gelmedi mi?” 
Tevrat, İncil ve diğer semavi kitaplardan. Çünkü Kur'an'ın onlardaki 
itikat ve külli kaideleri içine alması, üstelik onu getirenin ümmi olup 
o belgeleri görmemesi ve onları bilenden öğrenmemesi açık bir muci- 
zedir. Bunda şuna telmih vardır ki Kur'an onun peygamberliğine de- 
lalet ettiği gibi geçmiş kitaplara da kanıttır. Çünkü kendisi mucizdir, 
diğerleri ise öyle değildir. Bilakis onlar doğrululuklarını gösterecek bir 
şeye muhtaçtır. Ha'nın sükunu ile (suhfi) de okunmuştur. Nafi, Ebu 
Amr ve Asım da Hafs rivayetinde te ile evelemte'tihim, diğerleri ise ye 
ile (evelemye'tihim) okumuşlardır. 


134- “Eğer gerçekten biz onları bundan önce bir azapla helak etse 
idik” Muhammed aleyhissalat vesselam'dan önce yahut beyyineden 
(mucizeden) önce demektir. O zaman zamirin müzekker olması bur- 
han manasına olduğu içindir ya da ondan Kur'an murat edildiği için- 
dir. “Rabbimiz, bize bir peygamber gönderseydin de, hor olmadan 
önce ayetlerine tabi olsaydık" dünyada öldürülme ve esir edilme ile 
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“ve rezil olmadan önce” kıyamette ateşe girmekle. İkisi de meçhul k 
lıbı ile de okunmuştur (nüzelle ve nuhza). 
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135 — De ki: Herkes beklemektedir; siz de bekleyin. Doğru yolı 
sahipleri kimmiş ve doğru yolu bulan kimmiş yakında bileceksini 


135- “De ki: herkes” bizden ve sizden herkes “beklemektedi 
durumumuzun ve durumunuzun ne olacağını beklemektedir “fet 
rabbesu” fetemetteu da okunmuştur, “doğru yolun sahipleri kimnı 
yakında bileceksiniz” son kelime essevâ' şeklinde de okunmuştur 
orta ve iyi demektir. Süâ ve sev' şeklinde de okunmuştur ki kötü d 
mektir. Süvey de okunmuştur ki sev'in tasğiridir. “Doğru yolu bula 
sapıklıktan doğru yolu bulan demektir. Men edatı iki yerde de istifha 
içindir, müpteda olarak da mahallen merfudur. İkincisinin mevsu 
olması da caizdir, birincisi olamaz, çünkü aid zamiri yoktur. O zami 
istifham cümlesine atfedilmiş, fiilde onda amel etmemiş olur, çün! 
ilim marifet manasına alınmıştır. Ya da ashab'ın veyahut sırat'ın Üz 
rine atfedilmiş olur ki ondan da Peygamber sallallahu aleyhi ve selle 
murat edilmiş olur. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet ed 
miştir: Kim Taha suresini okursa, ona kıyamet gününde Muhacirler 
ve Ensar'ın sevabı verilir. Allah onların hepsinden razı olsun. 


Mekke'de inmiştir. 
112 ayettir. 
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1 - İnsanlar için hesapları yaklaştı. Oysa onlar gaflet içinde y 
çeviriciler. 


2— Onlara Rablerinden yeni bir zikir gelmeye dursun, ancak o! 
oynayarak dinlerler. 


3 - Kalpleri alay ederek. Zalimler fısıltıyı gizlediler.“Bu, sizin g 
bir beşerden başka biri midir? Göz göre göre büyüye mi gelecek 
niz?” derler. 


4 — (Peygamber) dedi: Rabbim gökte ve yerde sözü bilir. O, h: 
kıyla işiten, her şeyi bilendir. 


1- “İnsanlar için hesapları yaklaştı” geçmişe nispetle yahut All 
katındakine nispetle, çünkü “şüphesiz onlar onu uzak görürler; | 
ise onu yakın görüyoruz” (Maaric: 7) ve “senden azabı acele istiyor! 
Allah va'dinden dönmez. Allah katında bir gün sizin saydıklarınız 
bin yıl gibidir” (Hac: 47) demiştir. Ya da: Her gelecek yakındır; u; 
olan geçip gidendir. Linnasi'deki lâm ikterebeye bağlıdır ya da iza 
ti tekittir. Çünkü aslı: İkterebe hisabünnasi'dir sonra ikterebe linn: 
hisabu oldu, sonra da ikterebe linnasi hisabuhum oldu. İnsanlar 
özellikle kafirlerin murat edilmesi onların “oysa onlar gaflet için: 
kavli ile kayıtlanmasındandır “yüzçeviriciler” onun üzerinde düşi 
mekten. Bu ikisi (vehüm fi gafletin ile muridun) hum zamirinin iki | 
beridir. Zarfın muridun'da gizli zamirden hal olması da caizdir. 


2; 3- “Onlara bir zikir gelmeye dursun” kendilerini gaflet ve 
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halet uykusundan uyandıracak “Min rabbihim (Rablerinden)” zikr'in 
sıfatıdır yahut ye'tihim'in sılasıdır (ona bağlıdır) “yeni” kulaklarına 
arka arkaya çarpsın da öğüt alsınlar diye, zikrin mahalli itibarı ile 
merfu olarak (muhdesün) de okunmuştur. “Ancak oynayarak dinler- 
ler” onunla alay ederek ve onu maskaraya alarak. Çünkü aşırı gafil- 
dirler ve olan biteni irdeleyecek, sonuç üzerinde düşünecek bakışları 
yoktur. “Vehüm yel'abun” vav'dan hâldir, 


“lahiyeten kulubuhum?” da öyledir yani onu hem alay ederek ve 
maskaraya alarak hem de üzerinde düşünmekten gafil olarak dinler- 
ler. Yel'abune'nin vav'ından hal olması da caizdir. Zamirin başka bir 
haberi olarak ref' ile (lahiyetü) de okunmuştur. “Fısıltıyı gizlediler” 
onu gizlemede ileri gittiler ya da fısıldaştıklarını gizli kalacak şekilde 
yaptılar, “ellezine zalemu (zalimler)” bu da ve eserru'daki vav'dan 
bedeldir, bu da onu gizlemekle zalim olduklarını ima etmek içindir. 
Ya da onun failidir, vav ise cemi alametidir yahut müptedadır, ondan 
önceki cümle de haberidir. Aslı vehaulai eserruncva demektir. Mevsul 
onun yerine konulmuştur, bu da fiili yapmakla zalim olduklarını tes- 
cillemek içindir. Ya da zem ile mansuptur. “Hel haza illa beşerün mis- 
lüküm (bu sizin gibi beşerden başka biri midir? Göz göre göre büyü- 
ye mi geleceksiniz?)” Hepsini gördüğün halde, cümle necva'dan bedel 
olarak mahallen mansuptur ya da gizli kavl maddesinin mefuludur. 
Sanki beşer olmasını peygamberlik iddiasına delil getirmiş gibidirler. 
Çünkü elçinin ancak melek olabileceğini iddia etmişler ve bundan 
Kur'an gibi gösterdiği harikulade şeylerin sihir olduğu sonucunu çı- 
karmışlar, o nedenle ona gelmeyi kabul etmemişlerdir. Onu gizleme- 
leri de onun işini bozacak ve bozuk olduğunu bütün halka gösterecek 
şeyi istişare etmek içindir. 

4- “Peygamber dedi: Rabbim gökte ve yerde sözü bilir” ister açık 
ister gizli olsun hepsini bilir, kaldı ki gizlediklerini. Bu, “de ki: Onu 
göklerde ve yerde sırrı bilen indirdi” (Furkan: 6) kavlinden daha tekit- 
lidir. Bunun içindir ki burada o tercih edilmiş ve mübalağada “fısıltı- 
yı gizlediler” kavline uygun olması istenmiştir. Hamze, Kisai ve Hafs, 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den haber olarak (kul) şeklinde 
okumuşlardır. “O, hakkıyla işiten, her şeyi bilendir” ne gizlediğiniz ne 
de sakladığınız şey ona kapalı kalmaz. 
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5 - (Onlar şöyle dediler): “Hayır, bunlar karışık rüyalardır. Hayır, 


onu kendi uydurdu, Hayır o, bir şairdir. Öncekilere gönderildiği gibi 
bize de bir mucize getirsin!” 


6 - Kendilerinden önce helak ettiğimiz hiçbir kent iman etmedi, 
onlar mı iman edecekler? 


7 - Senden önce de ancak kendilerine vahyettiğimiz bazı erkek- 
leri gönderdik. Eğer bilmiyorsanız zikir ehline sorun. 


8 - Onları yemek yemeyen cesetler kılmadık. Ölümsüzler de ol- 
madılar. 


5- “Şöyle dediler: Hayır, bunlar karışık rüyalardır. Hayır, onu ken- 
di uydurdu. Hayır o, bir şairdir”. Onların, “o sihirdir” sözünden “ka- 
rışık rüyalardır” sözüne geçiştir, sonra da onu iftira etti, sözüne sonra 
da, o şairdir, sözüne geçiştir. Öyle görünüyor ki birinci bel edatı hika- 
yenin tamamı ve başka birine başlama içindir ya da Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem ve ondan görünen ayetlerin hakkında karşılıklı 
konuşmalarından Kur'an'ın durumuna geçiş içindir. İkinci ve üçün- 
cüsü ise onların batıl, hayal mahsulü ve karıştırdığı şeylerden kendili- 
ğinden uydurduğu şeylere geçiş içindir. Sonra da onun şiirsel söz olup 
dinleyicinin hayaline hitap ettiğine, onda gerçeklik payı olmadığına 
ve o gibi şeylere teşvik ettiğine geçiştir. Hepsinin Allah'tan olup da 
sözlerinin bozuk olduğunu göstermek için inmiş olması da caizdir. 
Çünkü onun şiir olması uydurma olmasından çok daha uzaktır. Zira 
o gerçeklerle ve hikmetlerle doludur. Onda şairlerin sözüne uyacak 
bir şey yoktur. Onun karışık rüyalar olmasından da çok uzaktır, çünkü 
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içinde gerçeğe uygun birçok şeyler vardır. Uydurma ise öyle olmaz, 
düş de öyle olmaz. Bir de onlar Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i 
kırk küsur yıldır denediler, ondan asla bir yalan işitmediler. O (karışık 
rüyalar) sihir olmaktan da çok uzaktır, zira o, ikisinin de harika olması 
itibarı ile ona benzer. “Öncekilere gönderildiği gibi bize de bir mu- 
cize getirsin” mesela Musa'nın beyaz eli ve asa'sı, İsa'nın gözsüzleri 
iyi edip ölüleri diriltmesi gibi. Teşbih şu açıdan doğrudur, çünkü elçi 
göndermek mucize getirmeyi de içine alır. 

6- “Kendilerinden önce bir kent iman etmedi” kent halkı “helak 
ettiğimiz” teklif ettikleri mucizeler geldiği zaman “onlar mıiman ede- 
cekler?” onlara bu mucizeleri getirdiğin zaman. Çünkü bunlar onlar- 
dan daha zalimdirler. Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki o mucizeleri 
getirmemek, onları yerlerinde bırakmak ve onlara merhamet etmek 
içindir. Çünkü getirilir de iman da etmezlerse, kendilerinden önceki- 
lerin köklerini kazıyacak azabı hak ederler. 


7- “Senden önce de ancak kendilerine vahyettiğimiz bazı erkek- 
ler gönderdik. Eğer bilmiyorsanız zikir ehline sorun”. Bu da “sizin 
gibi beşerden başka biri midir?” sözlerinin cevabıdır. Onlara geçmiş 
peygamberlerin halini ehl-i kitaptan sormalarını emretti ki şüphele- 
ri gitsin. Sormayı onlara havale etmesi ya onları susturmak içindir. 
Çünkü müşrikler Peygamber aleyhissalat vesselam hakkında onlara 
danışır ve sözlerine güvenirlerdi. Ya da büyük bir kalabalığın kâfir ol- 
salar da verdiği haberin ilim icap etmesindendir. Hafs nun ile (nuhi) 
okumuştur. 


8- “Onları yemek yemeyen cesetler kılmadık. Ölümsüzler de 
değillerdi”. Onların risalet meleklerin özelliklerindendir itikatlarını 
bertaraf etmekte ve onların da kendileri gibi beşer olduklarını vur- 
gulamaktadır. Bunun “bu peygambere ne oluyor; yemek yiyor ve so- 
kaklarda dolaşıyor” (Furkan: 7) kavlinin cevabı olduğu da söylenmiş- 
tir. “Ölümsüzler de değillerdi” bu da onu tekit ve tespit etmektedir. 
Çünkü yemekle yaşamak çürümeyi gerektirir, o da yok olmaya götü- 
rür. Cesed'in tekil olması cins murat edildiği içindir. Ya da o, aslında 
mastardır ya da muzafın hazfi iledir yahut da (hüm) zamirinin bikülli 
vahid (herkes) ile tevili içindir. Ceset de renkli cisim demektir. Bu ne- 
denledir ki suya ve havaya denilmez. Safrana cisâd denilmesi de bun- 
dandır. Şöyle de denilmiştir: Cesed bileşik cisimdir, çünkü bu terkibin 
aslı bir şeyi toplamak ve sıkıştırmak içindir. 
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9 - Sonra onlara ettiğimiz va'de sadık olup onları ve diledikleı 
mizi kurtardık. Aşırıları da helak ettik. 
10 - Ant olsun, gerçekten size içinde zikriniz bulunan bir kit: 
indirdik. Aklınızı kullanmıyor musunuz? 
11 — Nice zalim kentleri kırdık. Onlardan sonra da başka bir k 
vim meydana getirdik. 
12 - Azabımızı hissedince, birden onlar ondan kaçıyorlar. 
13 - Kaçmayın, refaha kavuşturulduğunuz şeylere ve yurtları! 
za geri dönün. Belki sorgulanırsınız. 
14 - Dediler: Eyvah bize, gerçekten biz zalimler idik! 


15 - Duaları hep bu oldu. Nihayet onları biçilmiş(ler), sönmüş! 
kıldık. 


9- “Sonra onlara ettiğimiz va'de sadık kalıp onları ve diledikle 
mizi kurtardık” yani onlara iman edenleri ve bırakılmalarında hikrı 
olanları kurtardık; mesela kendisi veyahut soyundan birinin im 
edeceği kimseyi. Bunun içindir ki Araplar köklerini kazıyacak azap! 
himaye edilmişlerdir. “Aşırıları da helak ettik” küfür ve isyanda a: 
gidenleri. 

10- “Ant olsun, gerçekten size indirdik” ey Kureyş, “bir kitap” y: 
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Kur'an'ı “içinde zikriniz bulunan” şöhretiniz bulunan, mesela “şüp- 
hesiz o, senin ve kavmin için elbette bir zikirdir” (Zuhruf: 44) ayeti 
gibi. Ya da içinde size öğüt vardır yahut güzel ahlak sonucu iyi bir ad 
istediğiniz şey vardır. “Aklınızı kullanmayacak mısınız?” iman etmek 
suretiyle. 


11- “Nice kentleri kırdık” büyük bir gazaptan gelen azapla helak 
ettik, zira kasm parçaları birbirinden ayırarak kırmaktır, fasm ise öyle 
değildir. “zalim idi” bu, halkının sıfatıdır, kentin sıfatı olması onun 
yerine geçtiği içindir. “Ondan sonra meydana getirdik” halkını helak 
ettikten sonra “başka bir kavim” onların yerine getirdik. 


12- “Azabımızı hissedince” azabımızı müşahede ve hissedilen şey 
gibi hissedince demektir, zamir hazf edilen ehl'e (kent halkına) git- 
mektedir. “Birden onlar ondan kaçıyorlar” bineklerini mahmuzlaya- 
rak kaçarlar ya da aşırı süratlerinden dolayı onlara benzetilmişlerdir. 


13- “Kaçmayın” onlara böyle denilir yani onlarla alay etmek için 
böyle denilir, bu da ya lisan-ı hal (beden dili) ile ya da sözle olur. Diyen 
de ya melektir ya da oradaki müminlerden biridir. “Refaha kavuştu- 
rulduğunuz şeylere dönün” zevk ve sefaya dönün. Burada geçen itiraf 
nimetin şımartmasıdır. “Ve yurtlarınıza” size ait yurtlarınıza dönün. 
“Belki sorgulanırsınız” yarın amellerinizden sorulursunuz ya da azap 
olunursunuz, çünkü sorgu azabın öncüllerindendir ya da önemli iş- 
lerde ve ansızın meydana gelen şeylerde size sorar ve fikirlerinizi alır- 
lar. 


14- “Dediler: Eyvah bize, gerçekten bizler zalimler idik” azabı gö- 
rüp de kurtuluş yolunu görmedikleri zaman, onun içindir ki onlara 
fayda vermeyecektir. Şöyle de denilmiştir: Yemen kentlerinden Huzur 
denen yerin halkına bir peygamber gönderildi, onu öldürdüler. Allah 
da onlara Buhtunassar'ı musallat etti; o da onları kılıçtan geçirdi; gök- 
ten bir münadi: Ey Peygamberlerin intikamı gel, diye seslendi. Onlar 
da pişman oldular ve böyle dediler. 


15- “Duaları hep bu idi” bunu tekrarlayıp durdular. Buna dua de- 
nilmesi, çünkü eyvah diye bağıran onu çağırarak dua etmiş ve: Ey he- 
lak gel, şimdi gelme zamanındır, demiş gibidir. Tilke ile da'vahum la- 
fızlarının isim ve haber olma ihtimalleri vardır. “Nihayet onları biçil- 
mişler yaptık” biçilmiş, hasat edilmiş ekin gibi yaptık. Hasiyd mahsud 
manasına olduğu için cemi edilmemiştir, “sönmüşler kıldık” ölüler 
kıldık. Bu da hamedetin naru deyiminden gelir. Hamidiyn, hasiyden'le 
birlikte ikinci meful gibidir. Sanki caaltuhu hulven hamidan gibidir. 
Çünkü mana onları biçilmiş ve sönmüş gibi kıldık demektir. Ya da ha- 
madiyn, hasiyden'in sıfatı gibidir yahut onun zamirinden haldir. 
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16 - Göğü, yeri ve ikisinin arasındakileri oyuncular olarak (0 
namak için) yapmadık. 


17 - Eğer biz bir eğlence edinmek istese idik, eğer yapacak ol 
idik, muhakkak onu yanımızdan edinirdik. 


18 — Hayır, biz hakkı batılın üzerine atarız da onun beynini pa 
çalar. Bakarsın o, zail olmuştur. Nitelediğiniz şeylerden dolayı y 
zıklar olsun size! 


19 - Göklerde ve yerde olan kimseler onundur. Onun yanındal 
ler ona ibadetten büyüksünmezler de yorulmazlar da. 


20 - Gece gündüz tespih ederler, gevşemezler. 


16- “Göğü, yeri ve ikisinin arasındakileri oyuncular olarak y 
ratmadık” onları ancak harikulade şeylerle doldurduk ki bakanlar 
gözleri açılsın, ibret alanlar ondan yararlansın ve kullann dünya 
ahiretteki işleri düzene girsin diye yarattık. Öyleyse onlara tırmanar: 
kemal elde etmeye çalışsınlar, yaldızlı şeylere aldanmasınlar. Çün! 
onlar çabuk geçer. 


17- “Eğer biz bir eğlence edinmek istese idik” eğlenecek ve oyn 
nacak bir şey istese idik “onu kendi katımızdan edinirdik” kendi ku 
retimizden edinirdik ya da yanımızdan zatımıza yaraşır soyut şeyle 
den edinirdik; yüksek cisimlerden ve yayılmış nesnelerden değil, m 
sela sizlerin yüksek binaları, süslü ve göz alıcı döşemeleri gibi değ 
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Lehv'in Yemen aksanında çocuk manasına geldiği; zevce manasına 
olduğu da söylenmiştir. Bundan maksat da Hıristiyanları reddetmek- 
tir. “Eğer yapacak olsaydık” yukarıdaki cevap buna da cevap olabilir. 
İn'in nafiye, cümlenin de şartın cevabı gibi olduğu da söylenmiştir. 


18- “Hayır, biz hakkı batılın üzerine atarız da” eğlence edinmek- 
ten yüz çevirmek ve Allah'ın zatını oyundan tenzih etmektir. Yani bila- 
kis bizim şanımız hakkı galip kılmaktır, onun gereğinden biri de oyun 
sınıfından olan batıla karşı ciddiyettir. “Onun beynini parçalar” onu 
mahv eder. Bunun için uzağa atma ve atılan şeyin sertliğini gerektiren 
kazfin ve beyni parçalamak ve dolayısıyla canın çıkmasını temin eden 
demğ'ın kullanılması, onu iptal etmeyi tasvir etmek ve abartmak için- 
dir. Nasb ile feyedmağahu da okunmuştur, mesela şu beyitte olduğu 
gibi: 

Yurdumu Temim oğulları için terk edecek 

Ve Hicaz'a yetişip rahat edeceğim. 


Uzak bir ihtimal olmakla beraber bunun tercih sebebi de manaya 
hamletmek ve haklafzına atfetmektir. “Bakarsın o, zail olmuştur” he- 
lak olmuştur, zuhuk canın çıkmasıdır. Onun zikredilmesi de mecazın 
terşih'i içindir. “Nitelediğiniz şeylerden dolayı yazıklar olsun size!” 
Onu caiz olmayan şeyle nitelediğiniz için. Mimma'daki ma hal yerin- 
dedir, ma da mastariye yahut mevsule veyahut mevsufedir. 

19- “Göklerde ve yerde olan kimseler Onundur” yaratma ve mülk 
bakımından. “Vemen indehu (onun yanındakiler)” yani kralların ya- 
kınlarına aldığı gibi kendinin de ikram için yakınına aldığı melekler 
demektir. Bu da men fissemavati'ye atıftır. Müfret olması tazim içindir 
yadabircihetten ondan daha genel olmasındandır. Yada ondan mak- 
sat bir nevi meleklerdir ki bunlar gökte ve yerde olmaktan daha yüce- 
dirler. Ya da müptedadır, haberi de “layestekbirune an ibadetihi”dir, 
ona ibadetten büyüksünmezler demektir. “Ondan yorulmazlar da” 
husur'dan daha mübalağalı olan istihsar maddesinin tercih edilme- 
si, şunu vurgulamaktadır ki onların ibadeti ağır ve sürekli olduğu için 
yorgunluk verecek cinsten olmakla beraber yorulmazlar. 


20- “Gece gündüz tespih ederler” onu tenzih eder ve daima tazim 
ederler. “La yefturun (gevşemezler)” yusebbihune'deki vav'dan hal- 
dir, o da yeni söz başıdır yahut önceki layesteshirun'daki zamirden 
haldir. 
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21 - Yoksa onlar yerden tanrılar edindiler de (ölüleri) onlar mı 
diriltecek? 


22 - Eğer o ikisinde Allah'tan başka tanrılar olsaydı, ikisi de bo- 
zulurdu. Ârş'in Rabbi Allah, onların niteledikleri şeylerden münez- 
zehtir. 


23 - O yaptığından sorulmaz; onlar sorulurlar. 


24 - Ondan başka tanrılar mı edindiler? De ki: Delilinizi getirin. 
Bu, benimle beraber olanların ve benden öncekilerin zikridir. Ha- 
yır, onların çoğu hakkı bilmezler. İşte onlar yüz çevirenlerdir. 


21- “Emittehazu aliheten” bel ittehazu demektir, hemze de tan- 
rlar edinmelerini reddetmek içindir. “Minelardı (yerden)” bu da 
alihe'nin sıfatıdır ya da iptida manasına olarak fiile müteallıktır. Fay- 
dası da tahkirdir, tahsis değildir. “Ölüleri onlar mı diriltecek?” bunu 
daha önce açıkça söylemeseler de ancak onlara ilah demeleri bunu 
gerektirir. Çünkü ilah olunca her şeye gücü yeter demektir. Bundan 
maksat da onların cahil olduğunu vurgulamak ve onlarla dalga geç- 
mektir. Bunu mübalağa etmek için de diriltmeyi onlara tahsis etmeyi 
akla getiren hüm zamiri ziyade kılınmıştır. 


22- “Levkâne fihima alihetün illallahu” gayrullahi demektir, illa 
ile nitelenmesi istisna mümkün olmadığı içindir, çünkü makabli ma- 
bedini içine almamaktadır ve de mana bozulur; çünkü öteki tanrı- 
lar bu ikisinde olur, Allah ise olmaz (böyle bir şey istenmemektedir). 
Maksat mutlak da olsa onunla beraber de olsa bozulmanın kaçınıl- 
maz olmasıdır. Bu da illa'ıy gayr'a benzetmek içindir, nitekim gayr ile 
de istisna edilmiştir. İlla ile nitelenmesi illa'yı ğayr'a benzetme dolayı- 
sıyladır. Bedel olarak merfu olması caiz değildir, çünkü o da (bedel de) 
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istisnadan dallanmaktadır ve öyle olması için kelamın gayri mucip ol- 
ması lazımdır. “İkisi de bozulurlardı” çünkü aralarında anlaşmazlık 
çıkacağı ve birbirlerine mani olacakları için yerle gök iptal olurdu. Zira 
tanrılar maksatta anlaşsalardı kudretleri çelişirdi, anlaşamasalardı 
iradeleri işlevsiz kalırdı. “Arş'in Rabbi Allah münezzehtir” Arş bütün 
cisimleri kuşatmıştır, orası tedbirlerin mahalli ve takdirlerin kararga- 
hıdır “onların niteledikleri şeylerden” ortak, eş ve evlat edinme gibi. 


23- “O yaptığından sorulmaz” çünkü büyüktür, saltanatı kuvvet- 
lidir ve tek İlahtır, zatı ile güçlüdür, “onlar sorulurlar” çünkü onun 
mülküdürler, kuludurlar. Hüm zamiri tanrılara yahut kullara gitmek- 
tedir. 


24- “Ondan başka tanrılar mı edindiler?” bunu tekrar etmesi 
inkârlarını büyütmek, durumlarının feci olduğunu gözler önüne ser- 
mek, onları azarlamak ve cahilliklerini açığa çıkarmak içindir. Ya da 
nakilden senet olacak şeylerin inkarına akıldan delil olacak şeyi ilave 
etmek içindir. Mana da şöyle olur: Ölüleri dirilten tanrılar buldular da 
onları mı İlah edindiler? Onlarda ilahlık özelliği mi gördüler? Ya da İlahi 
kitaplarda şirklerini emreden şey mi buldular da emrine uyarak onla- 
rı tanrılar edindiler? Bunu şu da destekler ki hemen birinciden sonra 
onun aklen bozuk olduğunu gösteren ve ikinciden sonra da naklen 
bozuk olduğunu gösteren hüküm vermiştir. “De ki: Delilinizi getirin” 
bunun üzerine ya akli ya da nakli delilinizi, çünkü delil olmayan şeyi 
söylemek doğru değildir. Nasıl olabilir ki akli ve nakli bütün deliller 
onun batıl olduğunu göstermektedir. “Bu, benimle beraber olanların 
ve benden öncekilerin zikridir” semavi kitaplardan, öyleyse bakın, 
onlarda tevhitten ve şirkin yasağından başka bir emir bulacak mısı- 
nız? Tevhit peygamber göndermenin ve kitaplar indirmenin sıhhatine 
bağlı olmadığı için ona nakille delil getirmek doğru olmuştur. Benim- 
le beraber olanlar ümmeti, benden öncekiler de geçmiş ümmetler de- 
mektir. Zikrin onlara nispet edilmesi onlara öğüt olmasındandır. Ten- 
vinle ve amel etmeksizin (zikrün men kabli) ve tenvin ve min-i carre 
ile de (zikrün min kalbi) okunmuştur. O zaman maa (lafzı) isimdir, o 
da kablu, badu ve benzerleri gibi zarftır. Min'siz de okunmuştur. “Bel 
ekserühüm la yalemunel hakka” çokları hakla batılı ayıramazlar. Ref 
ile (elhakku) da okunmuştur ki o zaman mahzuf müptedanın haberi 
olur; sebeple müsebbep arasına tekit için getirilmiş olur. “İşte onlar 
yüz çevirenlerdir” bu nedenle tevhitten ve Peygambere tabi olmaktan 
yüz çevirenlerdir. 


E 
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25 - Senden önce bir peygamber göndermedik, ancak ona: Ge 
çek şu ki, benden başka İlah yoktur; bana ibadet edin, diye ona val 
yediyoruz. 

26 - Onlar: Allah evlat edindi, dediler. Hâşa. Hayır, onlar ikra 
olunmuş kullardır. 


27 - Sözle onun önüne geçemezler. Onlar onun emri ile harek 
ederler. 


28 - Onların önlerindekini ve arkalarındakini bilir. Ancak onı 
rızasına erene şefaat ederler. Onlar onun korkusundan titrerler. 


29 - Onlardan kim: Gerçekten ben ondan başka tanrıyım, ders 
işte onu cehennemle cezalandırırız. İşte biz, zalimleri böyle cez 
landırırız. 


30 - Kafirler görmediler mi ki, göklerle yer, ikisi de bitişik idil 
de, biz onları ayırdık. Her canlıyı da sudan yarattık. Hâlâ iman € 
miyorlar mı? 


25- “Senden önce bir peygamber göndermedik, ancak ona: Gerç 
şu ki, benden başka İlah yoktur; bana ibadet edin, diye ona vahyet 
yoruz”. Bu da tahsisten sonra tamimdir. Çünkü “zikrü men kabli” isn 
işaretin haberi olması dolayısıyla arkalarında mevcut olanlara mahsı 
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tur ki onlar da üç kitaptır. Hafs, Hamze ve Kisai, nun ile ve ha'nın kesri 
ile (nuhi); kalanlar ise ye ile ve ha'nın fethi ile (yuha) okumuşlardır. 


26- “Onlar: Allah evlat edindi, dediler” Huzaa kabilesi hakkında 
indi, çünkü onlar: Melekler Allah'ın kızlarıdır, dediler. “Hâşa” onu 
bundan tenzih ederiz. “Hayır, onlar kullardır” bilakis onlar kullardır, 
şu itibarla ki onlar mahluklardır, evlatlar değillerdir. “İkram olun- 
muş” bunda şuna dikkat çekilmiştir ki onların ayağını kaydıran budur 
(ikram olunmalarıdır). Şedde ile de (mükerremun) okunmuştur. 


27- “Sözle onun önüne geçmezler” o bir şey demedikçe onlar 
demezler, nitekim terbiyeli kulların durumu böyledir. Aslı layesbiku 
kavluhum kavlehu'dur, geçmek ona ve onlara nispet edilmiştir. Sözün, 
geçme'nin mahalli ve aracı kılınması; Allah'a demediği şeyi söyleyen- 
lere ima eden geçmenin çirkinliğine dikkat çekmek içindir. Lam-ı ta- 
rifin izafet (bikavlihim) yerine geçmesi, kısaltmak ve zamirin tekrarın- 
dan kaçmak içindir. Zam ile layesbukunehu da okunmuştur ki bu da 
sabektuhu fesebakutuhu esbukuhu deyiminden gelir. “Onun emri ile 
hareket ederler” emretmediği şeyi asla yapmazlar. 


28- “Onların önlerindekini ve arkalarındakini bilir” ileri gönderip 
geri bıraktıkları şeylerden hiçbiri ona gizli kalmaz. Bu da öncesinin 
illeti ve sonrasının hazırlığı gibidir. Çünkü onlar bunu kavradıkları 
için kendilerini tutarlar ve hallerini denetlerler. “Ancak onun rızasına 
erene şefaat ederler” ondan korktukları için ancak şefaat edilmesine 
razı olduğuna ederler. “Onlar onun korkusundan (min haşyetihi)” 
büyüklüğünden ve heybetinden “titrerler”. Haşyetin aslı tazimle be- 
raber korkudur. Bunun içindir ki bu, ulemaya tahsis edilmiştir. İşfak 
da itina ile korkmaktır. Eğer haşyet min ile geçişli kılınırsa onda korku 
manası öne çıkar, eğer alâ ile geçişli kılınırsa, aksi olur. 


29- “Onlardan kim derse” meleklerden yahut mahluklardan “ger- 
çekten ben ondan başka tanrıyım, işte onu cehennemle cezalandı- 
rırız” bundan evlatlığın ve bunu iddia etmenin meleklerden bertaraf 
etmeyi, tanrılık iddia edeni tehdit etmekle de müşrikleri tehdit etmeyi 
murat ediyor. “İşte biz, zalimleri böyle cezalandırırız” şirk koşarak 
zulmedeni ve tanrılık iddia edeni. 


30- “Evelem yerav (kafirler görmediler mi)” bilmediler mi? İbn 
Kesir vav'sız okumuştur, “göklerle yer, ikisi bitişik idiler de” burada 
geçen rektan zateretkın yahut mertukateyni demektir, o da yapıştırma 
ve lehimlemedir yani ikisi birtek şey ve birleşik bir gerçek idiler “biz 
onları ayırdık” çeşitlendirme ve ayrım ile ya da gökler bir idi de çeşitli 
hareketlerle ayrıldı, sonunda felekler meydana çıktı. Yerler de bir idi- 
ler de çeşitli nitelik ve hallerle tabakalar yahut iklimler haline getirildi. 
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Şöyle de denilmiştir: Onların aralarında yarık yoktu, araları açık hale 
getirildi. Şöyle de denilmiştir: Bitişik idiler, yağmur yağdırmaz ve ot 
bitirmez idi. Biz de onları yağmur ve bitki ile ayırdık. O zaman gökler- 
den maksat dünya göğü olur. Cemi edilmesi ise ufuklar itibarı iledir ya 
da bütün göklerdir, ozaman yağmur yağdırmada herhangi bir şekilde 
müdahalesi olur. Kâfirler bunu bilmeseler de bakarak bilme imkânları 
vardır. Çünkü yarılma arızidir, ya doğrudan ya da dolaylı bir zatı vacip 
olan müessire ihtiyacı vardır ya da alimlerden sormak ve kitapları mu- 
talaa ederek bilme imkânları vardır. Neden kâneta dedi de künne de- 
medi, çünkü maksat gökler topluluğudur ve yerler topluluğudur. Feth 
ile retekan da okunmuştur ki şey'en retekan yani mertukan demektir 
ki merfud manasına rafad gibi olur. “Her canlıyı da sudan yarattık” 
her hayvanı sudan yarattık, tıpkı “Allah bütün canlıları sudan yarattı” 
(Nur: 45) ayeti gibi. Zira su onun en büyük maddesidir ya da ona aşı- 
rı derecede ihtiyacından ve onun zatından yararlanmasındandır. Ya 
da her şeyi sudan bir sebeple oluşturduk, onsuz yaşayamaz demektir. 
Küllen'in sıfatı yahut ikinci meful olarak hayyen de okunmuştur. Zarf 
da lağvdir, şey de canlıya has bir deyimdir. “Hâla iman etmiyorlar 
mı?” ayetler meydana çıkmışken. 
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31 - Yerde onları sarsmasın diye sabit dağlar kıldık. Onda geniş 


yollar kıldık. Umulur ki onlar hidayete ererler. 


32 - Göğü de korunmuş bir tavan kıldık. Oysa onlar onun ayetle- 
rinden yüz çeviriciler. 


33—-0OAllahki gece ile gündüzü ve güneşle ayı yarattı. Her biri bir 
mihverde (yörüngede) yüzüyorlar. 


———  —- — — — 
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34 — Senden önce hiçbir beşer için ölümsüzlük kılmadık. Sen 
ölürsün de onlar mı ebedi kalacaklar? 


31-“Vecaalnafilardı ravasiye (yerde sabit dağlar kıldık)” bu da re- 
seş şey'ü deyiminden gelir ki sabit olmaktır. “Onları sarsmasın diye” 
onları eğdirip sallamasın diye. Şöyle de denilmiştir: Lienla temide de- 
mektir ki karışıklık ihtimali olmadığı için la atılmıştır. “Onda kıldık” 
yani yerde yahut dağlarda, “ficacen sübülen” geniş yollar, ficacen'in, 
sıfat olduğu halde öne alınması hal olup da onu yarattığı anda böyle 
yarattığını göstermek içindir ya da sübülen ondan bedel olsun içindir. 
Bu da zımnen onları yarattığını ve yolcular için geniş yollar açtığını 
gösterir. Ayrıca bunda tekit de vardır. “Umulur ki onlar hidayete erer- 
ler” kendilerine yarayan şeyleri bulurlar. 


32- “Göğü de korunmuş bir çatı gibi kıldık” kudretiyle korunmuş 
yahut bozulmaktan dilemesiyle belli bir vakte kadar arızalanmaktan 
ya da ateş toplarıyla şeytanların kulak hırsızlığı etmelerinden korun- 
muştur. “Oysa onlar onun ayetlerinden” Yaratıcının varlığını, birli- 
ğini, kemal-i kudretini ve sonsuz hikmetini gösteren hallerinden ki 
bunların kimisi hissedilir, kimisinden de fizik ve astronomi ilimlerin- 
den bahsedilir. “Yüz çeviriciler” düşünmezler. 


33- “O Allah ki gece ile gündüzü ve güneşle ayı yarattı” bu da ayet- 
lerin bazısını açıklamaktadır, “Küllün fi felekin” küllü vahidin demek- 
tir, tenvin muzafun ileyhten bedeldir, felekten murat edilen de cinstir, 
kesahümül emirü hulleten (kral onlara hulle giydirdi, her birine bir 
hulle demektir). “Yüzerler” felekin yüzeyinde suyun üzerinde yüzer 
gibi yüzerler. Bu da küllü'nün haberidir, cümle de güneşten ve aydan 
haldir. Tekil olmaları karışıklık korkusu olmamasındandır, zamir ikisi- 
ne gider. Yesbehun fiilinin cemi olması da doğuş yerlerinin çok olması 
itibariyledir. Akıllılara ait cemi vavının getirilmesi de yüzme fiillerin- 
den dolayıdır. 

34- “Senden önce hiçbir beşer için ölümsüzlük kılmadık. Sen 
ölürsün de onlar mı ebedi kalacaklar?” Bakalım zaman onun başına 
neler getirecek, demeleri üzerine indi. Şu beyit de bu manadadır: 

Bize gülenlere de ki: Hazırlanın; 

Aynı şey gülenlerin de başına gelecektir. 

“Efeinmitte”deki fe şartı makabline bağlamak içindir, hemze de ta- 
karrür eden şeyi inkar etmek içindir. 
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35 — Her nefis ölümü tadacaktır. Sizi denemek için şer ve hayır 
sınıyoruz. Yalnız bize döndürüleceksiniz. 

36 - Kafirler seni gördükleri zaman, ancak alay edinirler. Tanı 
larınızı diline dolayan bu mu, derler? Oysa onlar Rahman'ın zikri 
inkâr edenlerdir. 

37 — İnsan aceleden yaratılmıştır. Size ayetlerimi göstereceği! 
beni sıkıştırmayın. 

38 — Eğer doğru kimseler iseniz, bu vaat ne zaman derler? 

39 — Eğer kafirler ateşi ne yüzlerinden ne de arkalarından d 


edemeyeceklerini ve ne de yardım olunmayacakları zamanı bils 
lerdi (böyle demezlerdi). 


35- “Her nefis ölümü tadacaktır” cesetten ayrılma acısını tad 
caktır, bu da Allah Teala'nın reddettiği şeyin kanıtıdır. “Sizi sınıyoru 
size deneyen biri gibi muamele ediyoruz, “şer ve hayırla” belalar 
nimetlerle “fitneten (denemek için)” lafzı dışından mefulu mutlak 
“Yalnız bize döndürüleceksiniz” gösterdiğiniz sabır ve şükre göre s 
karşılığını vereceğiz. Bunda şuna ima vardır ki bu hayattan maksat 
nemek ve sevaba ve azaba maruz kalmaktır, bu da yukarıdakini tes 
durumundadır. 
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36- “Kâfirler seni gördükleri zaman ancak alay edinirler” alay ko- 
nusu edinirler. “Tanrılarınızı diline dolayan bu mu, derler?” onlardan 
kötü bahs eden bu mu? Kötü kaydını zikretmemesi durumdan anla- 
şıldığı içindir. Çünkü düşman ancak kötülükle zikreder. “Oysa onlar 
Rahman'ın zikrini” tevhitle yahut peygamberler göndermek ve kitap 
yahut Kur'an'ı indirmekle zikrini “inkâr edenlerdir” onlar münkirler- 
dir, o nedenle alayı en çok hak eden onlardır. Zamirin tekrar edilmesi, 
tekit ve özellik içindir ve onunla haberin arasına sıla girmesinden do- 
layıdır. 


37- “İnsan aceleden yaratılmıştır” aşırı acele ettiği ve sebat ede- 
mediği için ondan yaratılmış gibidir. Mesela: Zeyd keremden (cömert- 
likten) yaratılmıştır sözü gibi. Üzerine yaratıldığı şey karakter gibi ka- 
bul edilmiştir, bu da ondan ayrılmayacağını abartmak içindir. Bunun 
içindir ki burada cümle ters çevrilmiştir denilmiştir. Onun acelesin- 
den biri de küfre koşup tehdidi acele istemesidir. Rivayete göre ayet 
azabı acele isteyen Nadr bin Haris hakkında inmiştir. “Size ayetlerimi 
göstereceğim” dünyadaki gazaplarımı, mesela Bedir savaşı ve ahiret- 
teki ateş azabı gibi. “Beni sıkıştırmayın” onu acele getirmede. Yasak- 
lama nefislerin yaratıldığı şeydendir ki onları frenlesinler. 


38; 39- “Bu vaat ne zaman derler?” azabın veya kıyametin vaadi, 
“eğer doğru kimseler iseniz” Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem ile 
ashabı kast ediyorlar. Allah onlardan razı olsun. “Eğer kafirler ateşi ne 
yüzlerinden ne de arkalarından defedemeyecekleri ve ne de yardım 
olunmayacakları zamanı bilselerdi” cevap verilmemiştir, hiyne de 
yalemü'nün mefuludur yani “bu vaat ne zamandır?” sözleriyle acele 
ettikleri vakti bilselerdi, o da ateşin onları her taraftan saracağı vakit- 
tir, öyle ki onu def edemezler de, acele ettikleri o şey için bir yardımcı 
da bulamazlar da. Yalemü'nün mefulunun terk edilip de hiyne için bir 
fiil gizlenmesi de caizdir, o zaman mana şöyle olur: Eğer acele ettik- 
leri şey için bilgileri olsa idi, bunu men edemedikleri zaman üzerin- 
de bulundukları şeyin batıl olduğunu bilirlerdi. Zamir yerine zahirin 
konulması, hak ettikleri şeyi bundan dolayı hak ettiklerini göstermek 
içindir. 
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40 — Bilakis GN onlara ansızın sl öülili şaşırtır. Onur 
detmeye güç yetiremezler, onlara mühlet de verilmez. 


41 - Ant olsun, gerçekten senden önceki peygamberlerle a 
edildi de, alay ettikleri şeyler onlarla alay edenleri kuşattı. 


42 - De ki: Sizi gece gündüz Rahman'dan koruyan kimdir? Ha 
onlar Rablerinin zikrinden yüz çevirenlerdir. 


43 — Yoksa onların bizden başka onları müdafaa eden tanrı 
mı var? Onlar ne kendilerine yardım edebilirler ne de bizden ko 
nurlar. 


44 - Doğrusu, biz onları ve atalarını faydalandırdık. Nihayet . 
ların üzerine ömür uzadı. Bizim o yere gelip onu uçlarından eks 
tiğimizi görmüyorlar mı? 


40- “Bilakis onlara gelir” vaat yahut ateş veyahut kıyamet “baf 
ten” ansızın demektir, o da mefulu mutlak yahut haldir. Feth ile 
gateten de okunmuştur. “Onları şaşırtır” onları mağlup eder veya 
hayrete düşürür. İki fiil ye ile de okunmuştur, zamir de va'de ya 
hiyn'e racidir, “fela yestetiune reddeha (onu reddedemezler)” kav 
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de de böyledir ki ateşi yahut va'di demektir, hiyn de kıyamettir. Za- 
mirin ateşe veyahut bağteten'e gitmesi de caizdir. “Onlara mühlet de 
verilmez” süre de tanınmaz, burada onlara dünyada mühlet verildiği 
hatırlatılmıştır. 


41- “Ant olsun, gerçekten senden önceki peygamberlerle alay 
edildi” bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e tesellidir. “Alay 
ettikleri şeyler onlarla alay edenleri kuşattı” ona şu vaat edilmektedir 
ki ona ettikleri başlarına gelecektir, nitekim peygamberle alay edenle- 
rinde yaptıkları şeyler ceza olarak başlarına gelmişti. 


42- “De ki:” Ey Muhammed, o alay edenlere “sizi gece gündüz 
Rahman'dan koruyan kimdir?” size azap etmek istese, Rahman laf- 
zında şuna dikkat çekilmiştir ki onun geniş rahmetinden başka ko- 
ruyucu yoktur ve onun def olması da Allah'ın mühlet vermesiyledir. 
“Hayır, onlar Rablerinin zikrinden yüz çevirenlerdir” onu akıllarına 
bile getirmiyorlar, kaldı ki onun azabından korkmak, öyle ki ondan 
korundukları takdirde koruyanı bilsinler. Soru sorulmaya uygun hale 
gelsinler. 


43- “Yoksa onların bizden başka kendilerini müdafaa eden tanrı- 
ları mı var?” hayır, onları bizim azabımızdan savuşturacak ya da biz- 
den gelecek azaptan koruyacak tanrıları mı var? (Bel ve em) idrapları 
sıra ile soru sorma emrinden dönmek içindir. Çünkü o, o şeyden gafil 
olandan uzaktır, zıddına inanandan ise daha uzaktır. “Onlar ne ken- 
dilerine yardım edebilirler ne de bizden korunurlar” bu da itikat et- 
tikleri şeyin batıl olduğunu gösteren yeni söz başıdır. Çünkü kendine 
yardım edemeyen ve Allah'tan da yardım göremeyen, başkasına nasıl 
yardım eder? 


44- “Doğrusu, biz onları ve atalarını faydalandırdık, nihayet on- 
ların üzerine ömür uzadı”. Korunmalarına neyin sebep olduğunu 
açıklayarak vehm ettikleri şeyi reddetmektedir. O da istidraçtır ve 
takdir edilen ömürlerinden yararlanmalarıdır ya da onlara bunu veh- 
mettiren şeyi açıklayarak batıl olduğuna delaletten dönmedir; şöyle 
ki Allah Teala onları uzun hayatla yararlandırdı ve onlara süre verdi, 
sonunda ömürleri uzadı; onlar da hep böyle gideceğini zannettiler ve 
bunun yaşantılarının bir sonucu olduğunu düşündüler. Bunun için- 
dir ki bunun boş bir emel olduğunu gösterip “bizim o yere geldiğimizi 
görmüyorlar mı?” dedi yani kafirlerin topraklarına, “onu uçlarından 
eksilttiğimizi” Müslümanları onlara musallat ederek. Bu da Allah 
Teala'nın Müslümanların eliyle icra ettiği şeyi tasvir etmektedir. “Ga- 
lipler onlar mı?” Peygamberi ve müminleri mağlup edenler. 
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45 - De ki: Sizi ancak vahiy ile uyarıyorum. Sağırlar uyarıldıki: 
zaman çağrıyı duymazlar, 
46 - Ant olsun ki eğer, onlara Rabbinin azabından az bir şey d 
kunsa, mutlaka: Eyvah bize, şüphesiz bizler zalimler idik, diyecekli 


— Kıyamet günü için doğru teraziler koyarız. Hiçbir nefis hi 
bir şekilde haksızlığa uğratılmayacak. Eğer o şey bir hardal tan 
kadar olsa, biz onu getiririz. Hesaba çekenler olarak biz yeteriz. 


48 - Antolsun ki gerçekten biz Musa ile Harun'a Furkan'ı verdi 
müttakiler için de bir ziya ve bir öğüt verdik. 


49 - Onlar ki Rablerinden gıyaben korkarlar. Onlar kıyamett: 
de titrerler. 


50— Bu, indirdiğimiz mübarek bir zikirdir. Siz onu inkarcılarn 
sınız? 


45- “De ki: Sizi ancak vahiy ile uyarıyorum” bana vahyedilen şe 
le “Vela yesmeu (sağırlar çağrıyı duymazlar)” İbn Amir Peygamk 
sallallahu aleyhi ve sellem'e hitap olarak vela tüsmiu okumuştur. O! 
giden zamir olmak üzere ye ile de okunmuştur. Onlara sağırlar dey 
de onları zamir yerine koyması sağır gibi davrandıklarını ve dinledi 
leri şeyden yararlanmadıklarını göstermek içindir. “İzama yünzeru 
yesmeu yahut dua ile mansuptur, böyle kayıtlanması sözün uyarı 
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hakkında olduğunu göstermek içindir ya da sağır gibi ve aptalca cesa- 
retlerini mübalağa etmek içindir. 


46- “Velein messethüm nefhatün (ant olsun ki eğer onlara az bir 
şey dokunsa)” bunda birkaç çeşit mübalağa vardır: Dokunma tabiri, 
azlık - çünkü nefhin aslı bir şeyin kokusunun duyulmasıdır — ve bir de- 
fayı gösteren mastar (nefha) kalıbı. “Rabbinin azabından” uyarıldıkla- 
rı şeyden “mutlaka: Eyvah bize, şüphesiz biz zalimler idik, diyecekler” 
mutlaka ölümlerini isterlerdi ve zalimler olduklarını itiraf ederlerdi. 

47- “Doğru teraziler koyarız” amel defterlerinin tartıldığı teraziler. 
Şöyle de denilmiştir: Terazilerin konulması doğru hesabın kontrolü ve 
amellerin adil karşılığının verilmesi için temsildir. Kıst'ın müfret ol- 
ması da mastar olup mübalağa için sıfat olarak kullanılmasındandır. 
“Liyevmil kıyameti (kıyamet günü için)” kıyamet gününün cezası için 
yahut kıyamet halkı için yahut onda demektir, mesela ci'tü lihamsin 
halevne mineş şehri (ayın beşinde geldim) gibi. “Hiçbir nefis hiçbir 
şekilde haksızlığa uğratılmayacak” hakkından veya haksızlığından. 
“Eğer o şey bir hardal tanesi kadar olsa” yani o amel yahut haksızlık 
bir hardal tanesi kadar olsa, Nafi kâne'yi tâmme kabul ederek miskalü 
şeklinde merfu okumuştur “biz onu getiririz” ortaya koyarız, “âteyna" 
da okunmuştur ki cazeyne demektir, o da itâ'dan gelir ki a'tayna'ya 
yakındır. Ya da muâtattandan gelir ki karşılıklı gelmektir. Zira onlar 
amelleriyle gelirler, o da onlara karşılığı ile gelir. Sevap kökünden 
esebna ve cin'na da okunmuştur. Zamir miskal'a racidir, müennes 
olması habbeye muzaf olmasındandır. “Hesaba çekenler olarak biz 
yeteriz” çünkü bizim ilmimizin ve adaletimizin üzerine yoktur. 


48- “Ant olsun ki gerçekten biz Musa ile Harun'a Furkan'ı, mütta- 
kiler için de bir ziya ve bir öğüt verdik” yani kapsamlı bir kitap ver- 
dik. Çünkü o hak ile batılı birbirinden ayırır. Ziya şaşkınlık ve ceha- 
let karanlıklarına ışık veren şeydir. Zikir de müttakilerin öğüt alacağı 
yahut muhtaç oldukları şer'i maddelerdir. Furkan'ın yardım, denizin 
yarılması olduğu da söylenmiştir. Vavsız olarak furkan'ın hali olarak 
da okunmuştur. 


49- “Ellezine (onlar ki Rablerinden korkarlar)” müttakilerin sıfa- 
tıdır yahut onların methidir, mansup veya merfudur, “bilğaybi” fail- 
den veya meful'dan haldir. “vehüm (onlar kıyametten de titrerler)” 
korkarlar. Zamirin başa alınması ve hüküm terkibi (isim cümlesi) mür- 
balağa ve müttaki olmayanlara ima içindir. 

50- “Bu zikirdir” yani Kur'an zikirdir, “mübarektir” hayrı çoktur. 
“Onu indirdik” Muhammed aleyhissalat vesselam'a “siz onu inkar mı 
ediyorsunuz?” istifham ve azarlamadır. 
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51 — Ant olsun, gerçekten İbrahim'e daha önceden hidayeti: 
verdik ve biz onu bilenler idik. 

52 - O zaman, babasına ve kavmine: Üzerine kapandığınız | 
heykeller nedir, demişti? 

53 - Onlar da: Biz atalarımızı bunlara ibadet edenler olarak bı 
duk, dediler. 

54 - Dedi: Gerçekten siz de atalarınız da apaçık bir sapıklık içi 
de idiniz. 

55 - Dediler: Bize gerçeği mi getirdin, yoksa sen bizimle oyn 
yanlardan mısın? 

56 - Dedi: Hayır, sizin Rabbiniz, göklerin ve yerin Rabbidir ki o 
ları yaratmıştır. Ben de buna şahitlerdenim. 

57 — Arkanızı dönüp gittikten sonra mutlaka putlarınızı elbet 
kıracağım. 


51- “Ant olsun, gerçekten İbrahim'e hidayetini verdik” doğru şı 
leri bulma kabiliyetini, rüşdün izafeti (rüşdehu) o gibilere verilen 
önemli hidayet olduğunu göstermek içindir. Reşedehu da okunmı 
tur ki bu da lügattir. “Daha önceden” Musa ile Harun'dan yahut N 
hammed aleyhissalat vesselam'dan önce. Peygamber olmadan yal 


3.CİLT 21 / ENBİYA SURESİ 455 


buluğa ermeden: Ben yüzümü Allah'a çevirdim dediği zaman. “Biz 
onu bilenler idik” kendisine verdiğimize layık olduğunu bildik yahut 
iyi sıfatları ve güzel ahlakı birleştirdiğini bildik. Bunda şuna işaret var- 
dır ki Allah Teala'nın yaptığı şeyler iradesi ve hikmeti iledir ve o en 
küçük şeyleri bilmektedir. 

52- “O zaman babasına ve kavmine demişti” bu da âteyna veya 
rüşdehu'ya veyahut mahzufa müteallıktır yani rüşt vakitlerinden 
“üzerine kapandığınız bu heykeller nedir?” dediği zamanı hatırla, 
demektir. Bu da onları tahkir etmektir, onlara saygı göstermelerini kı- 
namadır. Çünkü heykel ruhsuz bir surettir, zarar da yarar da vermez. 
Leha'daki lam ihtisas içindir, geçişlik için değildir. Çünkü ukuf mad- 
desi alâ ile geçişli kılınır. Mana da şöyledir: Entüm failunel ukufa leha 
(siz onların üzerine kapanmaktasınız). Lam'ın alâ ile tevil edilmesi ya- 
hut ukuf'a ibadet manası verilmesi de caizdir. 


53; 54- “Onlar da: Biz atalarımızı bunlara ibadet edenler olarak 
bulduk, dediler” onları taklit ettik. Bu da onları ibadete neyin götür- 
düğünü gerektiren sorunun cevabıdır. “Dedi: Gerçekten siz de atala- 
rınız da apaçık bir sapıklık içinde idiniz” sapıklık yoluna gitmişsiniz- 
dir, bu da hiçbir akıllıya gizli olmayan bir şeydir. Çünkü bir delile da- 
yanmamaktadır. Taklit her ne kadar caiz ise de o, ancak taklit edilenin 
doğru yolda olduğunu bilen içindir. 

55- “Dediler: Bize gerçeği mi getirdin, yoksa sen bizimle oyna- 
yanlardan mısın?” sanki kendileri için sapık ifadesini kullanmasını 
garipsediler de şaka için söyledi zannettiler ve dediğinde ciddi misin 
yoksa bizimle oynuyor musun, dediler? 

56- “Dedi: Hayır, sizin Rabbiniz göklerin ve yerin Rabbidir”. Bu da 
iddiasına kanıt getirerek oyuncu olmaktan çekinmedir. Hünne zami- 
ri göklerle yere yahut heykellere gitmektedir. Bu da onların sapıklık- 
larında ve delil karşısında susmalarında daha çok etkileyicidir. “Ben 
buna” zikredilen tevhide “şahitlerdenim” onu gerçekleştirenlerden 
ve ona delil getirenlerdenim. Çünkü şahitte gerçek bilgi vardır ve onu 
ispat eder. 

57- “Ve tallahi (Allah'a yemin ederim ki)” be ile de (billahi) okun- 
muştur ki asıl odur, te vav'dan dönmedir, vav da ondan (be'den) dön- 
medir. Bunda (te'de) şaşma manası vardır. “Putlarınızı mutlaka kıra- 
cağım” onları kırmaya çalışacağım, keyd (tuzak) lafzı ve te'deki şaşma 
işin zorluğundan ve bir nevi hileye bağlı olmasındandır. “Arkanızı dö- 
nüp gittikten sonra” bayramınıza, belki de bunu gizlice söylemiştir. 
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58 - İbrahim, belki ona dönerler diye, büyüğü hariç, onları 
ramparça etti. 


59 — Dediler: Tanrılarımıza bunu kim yaptı? Gerçekten o, mu 
ka zalimlerdendir. 


60 - Dediler: Onları diline dolayan bir delikanlı işittik; ona İb 
him deniliyor. 


61 — Dediler: Onu halkın gözünün önüne getirin. Belki onlar 
hitlik ederler. 


62 - Dediler: Bunu tanrılarımıza sen mi yaptın, ey İbrahim? 


63 - Dedi: Hayır, onu şu büyükleri yaptı. Eğer konuşurlarsa | 
lara sorun. 


64 - Kendi nefislerine döndüler: Şüphesiz sizler, evet sizler 
limlersiniz, dediler. 


58; 59- “Fecaalehüm cüzazen (onları paramparça etti)” cüzaz! 
veznindedir, meful manasınadır, hutam gibi, cez'den gelir ki paı 
lamaktır. Kisai kesr ile cizazen okumuştur ki o da bir lügattir ya 
ceziz'in çoğuludur, tıpkı hifaf ve hafif gibi. Feth ile de (cezazen) oki 
muştur, cizezen de okunmuştur ki ceziz'in çoğuludur, cüzze'nin 
ğulu olarak cüzezen de okunmuştur. “Büyükleri hariç” büyük 
müstesna, diğerlerini kırdı, onu bıraktı, baltayı da boynuna astı. “F 
ki ona dönerler diye” çünkü kendisine döneceklerini aklı kesm: 
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zira tanrılarına düşmanlıkta tekti ve bu konuda meşhurdu. Onu bür- 
yükleri yaptı diyerek onlara delil getirdi. Ya da büyüğe dönerler de kı- 
ranı sorarlar diye, çünkü düğümü çözmek için mabuda dönmek onun 
şanındandır ya da tanrılarının acizliğini anladıkları zaman Allah'a ve 
birliğine dönerler diye. “Dediler” döndükleri zaman “tanrılarımıza 
bunu kim yaptı? Gerçekten o, mutlaka zalimlerdendir” saygı göste- 
rilmesi gereken tanrılara karşı cüret etmekle ya da aşırı derecede on- 
ları kırmakla yahut kendini tehlikeye atmakla. 


60; 61- “Dediler: Onları diline dolayan bir delikanlı işittik” onları 
ayıplayan, belki o yapmıştır. Yezkürü, semia'nın ikinci mefuludur ya 
da sem'in ona taalluk etmesini temin için feta'nın sıfatıdır, bu da on- 
ları diline dolama bakımından daha etkilidir. “Yukalu lehu ibrahimü 
(ona İbrahim deniliyor)” mahzuf müptedanın haberidir yani hüve 
ibrahimü demektir. Meçhul fiille merfu olması da caizdir, çünkü on- 
dan isim murat edilmiştir. “Dediler: Onu halkın gözü önüne getirin” 
görecekleri bir yere, öyleki sureti gözlerine yansısın, binicinin ata bin- 
mesi gibi olsun. “Belki şahitlik ederler” yaptığına yahut dediğine ya 
da verdiğimiz cezada hazır bulunurlar. 


62; 63- “Dediler: Bunu tanrılarımıza sen mi yaptın, ey İbrahim?” 
onu huzura getirdikleri zaman. “Kale bel faalehu kebirüm haza (dedi: 
Hayır, onu şu büyükleri yaptı)”. Fiili ona isnat etti (suçu ona attı) çün- 
kü İbrahim'in öfkesi onların büyük puta fazla hürmetlerini görünce 
o işi yapmaya yeltendi. Ya da kendi yaptığını demek istemiştir, bunu 
da alay ve ima yollu söylemiştir, mesela hiç yazıdan anlamayan biri 
senin özenerek yazdığın güzel bir yazı için, bunu sen mi yazdın dese, 
sen de kızarak: Hayır, sen yazdın, dersin. Ya da onların inancına göre 
bunu hikaye yollu söylemiştir. Şöyle de denilmiştir: Bu, mana bakı- 
mından “in kânu yantıkun” kavline bağlıdır (eğer konuşurlarsa o yap- 
mıştır), ikisinin arasındakiler de itiraziye cümlesidir ya da bu hareketi 
feta'ya veyahut İbrahim'e giden zamire isnat etmiştir (delikanlı yahut 
İbrahim yaptı demiştir). Kebirühüm haza da müpteda ve haberdir, 
bunun içindir ki faaleh üzerinde durulmuş (vakf edilmiştir). Rivayete 
göre Aleyhissalat vesselam Efendimizin: İbrahim'in üç yalanı vardır, 
demesi, üstü kapalı şeye yalan deme kabilindendir, çünkü şeklen ona 
benzemektedir. 


64- “Kendi nefislerine döndüler” akıllarına danıştılar, birbirle- 
rine: “Şüphesiz sizler, evet sizler zalimlersiniz, dediler” bu soruyu 
sormakla yahut konuşmayan, yarar ve zarar vermeyen şeylere ibadet 
etmekle; sizler zalimlersiniz; dedikleriniz zalimler değiller. 
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65 — Sonra başlarının üzerine ters döndürüldüler: Ant olsur 
gerçekten bunların konuşmadıklarını bilmişsiniz, dediler. 

66 — Dedi: Allah'tan başka size hiçbir şeyle fayda vermeyen ve za 
rar da vermeyen şeylere mi tapıyorsunuz? 

67 - ÖF, size de Allah'tan başka taptıklarınıza da. Aklınızı çalıştı! 
mıyor musunuz? 

68 - Dediler: Onu yakın ve tanrılarınıza yardım edin; eğer yapanı 
lar iseniz. 

69 - Biz de dedik: Ey ateş, İbrahim'e soğuk ve selamet ol. 


70-Onatuzak kurmak istediler; biz de onları en çok ziyan eder 
ler kıldık. 


65- “Sonra başlarının üzerine ters döndürüldüler” müracaat. 
doğruyu bulduktan sonra tekrar mücadeleye döndüler. Batıla dönme: 
leri bir şeyi ters çevirip üstünü altına getirmeye benzetilmiştir. Şedc 
ile nükkisu da okunmuştur. Ve nekesu da okunmuştur ki nefisleri! 
ters çevirdiler demektir. “Gerçekten bunların konuşmadıklarını bi 
mişsindir, dediler” öyleyse nasıl onlara sormamızı önerirsin, dedile 

66- “Dedi: Allah'tan başka size hiçbir şeyle yarar ve zarar verm 
yen şeylere mi tapıyorsunuz?” onların cansız olduklarını ve yarar ' 
Zarar veremeyeceklerini itiraf ettikten sonra onların tapmalarınırett 
Çünkü bu, ilahlığa ters bir şeydir. 


——am — — 
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67- “Öf, size de Allah'tan başka taptıklarınıza da” açık batılın üze- 
rinde ısrarlarından sıkıldığını göstermektedir. Öf, sıkılan kimsenin 
çıkardığı sestir. Manası da ne çirkinsiniz ne de pis kokuyorsunuz de- 
mektir. Leküm'deki lam da öf demeyi gerektiren şeyi (şirklerini) beyan 
içindir. “Aklınızı çalıştırmıyor musunuz?” yaptığınızın çirkinliğini 
görmüyor musunuz? 

68- “Dediler” tartışmaktan aciz kalınca kaba kuvvete baş vurmaya 
başladılar “onu yakın” çünkü ateş en korkunç ceza aracıdır, “tanrıla- 
rınıza yardım edin” intikamlarını alarak, “eğer bir şey yapacaksanız” 
eğer onlara adam akıllı yardım edecekseniz. Bunu diyen de İran Kürt- 
lerinden Heynun adında bir adamdır. Yere batırıldı. Nemrut olduğu 
da söylenmiştir. 


69- “Biz de: Ey ateş, İbrahim'e soğuk ve selamet ol, dedik” yani se- 
rin demektir ki zararsız bir şekilde soğuk olmaktır. Bunda birkaç mür- 
balağa vardır: Allah'ın kudretine boyun eğen ateş itaatkâr bir memur 
kılınmıştır, küni zate berdin, übrüdi (soğuk ol) yerine konulmuş, son- 
ra muzaf hazf edilmiş, muzafunileyh onun yerine geçirilmiştir. Şöy- 
le de denilmiştir: Selamen kendi fiiliyle mansup olmuştur, yani sel- 
lemna selamen aleyhi demektir. Rivayete göre Irak'ta Küsa şehrinde 
parmaklık ile çevrili bir yer hazırladılar, büyük bir ateş yaktılar, sonra 
onu elleri ve ayakları bağlı olarak mancınıkla içine attılar. Cebrail ona: 
Bir ihtiyacın var mı, dedi? O da: Sana yok, dedi. O da: Öyleyse Rab- 
binden iste, dedi. O da: Halimi bilmesi istememe yeter, dedi. Allah da 
bu sözü bereketiyle o ateş yanan yeri bir gül bahçesine çevirdi, el ve 
kol bağlarından başka bir yeri yanmadı. Nemrud saraydan onu gördü: 
Senin Tanrına kurban keseceğim, dedi ve dört bin sığır kesti. İbrahim 
aleyhisselam'ı da serbest bıraktı. İbrahim o zaman on altı yaşında idi. 
Ateşin temiz havaya dönüşmesi görülmedik bir şey değildir, ancak alı- 
şılmışın dışında böyle olunca mucize olmuştur. Şöyle de denilmiştir: 
Ateş olduğu gibi idi, ancak kusursuz yüce Allah onu İbrahim'e dokun- 
durmadı. Nitekim Semender de ateşte dolaşır. İbrahim'e serin ol kavli 
de bunu akla getirir. 


70- “Ona tuzak kurmak istediler” zarar vermek için “biz de onları 
en çok ziyan edenler kıldık” bütün ziyan edenlerden daha çok ziyan 
edenler, çünkü gayretleri kendilerinin batıl üzerinde, İbrahim'in de 
hak üzerinde olduğuna ve onların şiddetli azabı hak ettiklerine delil 
oldu. 
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71 - Onudalut'u da alemler için bereket verdiğimiz o yere ( 
karıp) kurtardık. 

72— Ona İshak'ı bağışladık, Yakub'u da üstelik. Her birini iyi kiı 
seler kıldık. 

73 —- Onları emrimizle yol gösteren imamlar yaptık ve onlara | 
yırlar yapmayı, namaz kılmayı ve zekat vermeyi vahyettik. Bize it 
det edenler idiler. 

74-Lut'ada hikmet ve ilim verdik; onu kötü şeyler yapan o ke! 
ten kurtardık. Şüphesiz onlar kötü fasıklar kavmi idiler. 

75— Onu rahmetimize girdirdik. Çünkü o, salihlerdendir. 

76 - Nuh'u da hatırla, Hani, daha önce seslenmişti de biz de « 
icabet etmiş; onu ve ailesini o büyük sıkıntıdan kurtarmıştık. 


o,,, 


71- “Onu da Lut'u da alemler için bereket verdiğimiz o yere 
karıp kurtardık” Irak'tan Şam'a çıkardık, oranın genel bereketi 
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peygamberlerin çoğunun oradan çıkıp kemalatın ve dini ve dünyevi 
hayırların kaynağı olan şeriatlarının dünyaya o bölgeden yayılmasın- 
dandır. Nimetlerin ve bolluğun çok olduğu da denilmiştir. Rivayete 
göre İbrahim aleyhisselam Filistin'e, Lut aleyhisselam da Mütefike'ye 
yerleşti. Aralarında bir buçuk günlük mesafe vardı. 


72- “Ona İshak'ı bağışladık, Yakub'u da üstelik” ikram olarak, na- 
fileten ikisinden haldir, ya da torun demektir. Ya da İstediğinden fazla 
olarak demektir ki istediği de İshak'tır. O zaman nafile Yakub'a özgü 
olur, bunda da karine olduğu için bir beis yoktur. “Ve küllen (her bi- 
rini)” yani dördünü de “iyi kimseler kıldık” onları iyiye muvaffak kıl- 
makla ve onları iyiliğe taşıdık; o nedenle kâmil oldular. 


73- “Onları imamlar yaptık” kendilerine uyulan imamlar “yol 
gösteren” insanlara hakkı gösteren “emrimizle” onlara bunu emir et- 
mekle, onlara risalet verdik, onlar da kâmil oldular. “Onlara hayırlar 
yapmayı vahyettik” ki insanları bunlara teşvik etsinler de ilme ameli 
eklemekle kemale ersinler. Aslı en tüfalel hayratü idi, sonra fi'lul hay- 
rat oldu. “Ve ikames salati ve itaez zekati” de böyledir, bu da özelin 
genel üzerine atfı kabilindendir, bu ikisinin üstünlüğünü göstermek 
içindir. İkamette iki eliften ivaz olan te hazf edilmiştir, çünkü muzafun 
ileyh onun yerine geçmiştir. “Bize ibadet edenler idiler” tek tanrıya 
ibadet ederlerdi, bunun içindir ki sıla (lena) öne alınmıştır. 


74;75-“Lut'ada hüküm ve ilim verdik” hikmet veya peygamberlik 
yahut hasımlar arasında ayrım “ve ilim” peygamberlere yaraşan ilim 
verdik. “Onu o kentten” yani Sodom'dan kurtardık “kötü şeyler yapan 
o kentten” yani livata yapan, kente halkının sıfatını vermiştir ya da 
muzafı hazf edip onun yerine geçirmekle ona isnat etmiştir. “Şüphe- 
siz onlar kötü bir fasıklar kavmi idiler” kavli de bunu gösterir, çünkü 
onun illeti gibidir. “Onu rahmetimize girdirdik” rahmet ehlimize ya- 
hut cennetimize “çünkü o, salihlerdendir” haklarında bizden güzellik 
geçen kimselerdendir. 


76- “Nuh'u da hatırla. Hani seslenmişti” kavmini helak etmesi 
için kusursuz Allah'a dua etmişti, “daha önce” zikri geçenlerden önce. 
“Biz de ona icabet etmiştik” duasını kabul etmiştik. “Onu ve ailesini 
o büyük sıkıntıdan kurtardık” tufandan yahut kavminin eziyetinden 
ve şiddetli üzüntüden. 
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77 - Ona ayetlerimizi yalanlayan kavimden yardım etmişti 
Şüphesiz onlar kötü bir kavim idiler. Biz de onların hepsini boğdu 


78 —- Davud ile Süleyman'ı da an. Hani, ekin hakkında hüküm * 
riyorlardı. Çünkü onda kavmin koyunları geceleyin yayılmıştı. £ 
de onların hükümlerine şahitler idik. 

79 - Onu Süleyman'a anlatmıştık. Her ikisine de hüküm ve ili 
verdik. Davud'a onunla beraber tesbih etmeleri için dağları ve kı 
ları ram ettik. Biz yapanlar idik. 


7- “Ve nasarnahu” bunun lazımı intasara'dır, yani ona intik: 
aldırdık “ayetlerimizi yalanlayan kavimden. Şüphesiz onlar kötü 
kavim idiler. Biz de onların hepsini boğduk” çünkü onlarda iki : 
birleşti: Hakkı yalanlamak ve şerrin içine bocalama dalmak. Belki 
bu ikisine zaman bir kavimde birleşmişse Allah Teala onu helak 
miştir. 

78- “Davud ile Süleyman'ı da an. Hani, ekin hakkında hük 
veriyorlardı” salkımları sarkan üzüm bağı hakkında da denilmi: 
“Çünkü onda kavmin koyunları geceleyin yayılmıştı. Biz de onl: 
hükümlerine şahitler idik” iki hakemin hükümlerine ve onlara 
vuranların durumuna şahitler idik, onları biliyorduk. 

79- “Fefehhemnaha (onu Süleyman'a anlatmıştık)” zamir hü 
veya fetvaya gider, feefhemnaha da okunmuştur. Rivayete göre Da 
koyunların ekin sahibine verilmesine hükmetti. On bir yaşındaki 
leyman da: Şöyle olsa iki taraf için de daha hafif olurdu, dedi ve koy 
ların ekin sahibine verilmesini, onların sütlerinden, yavruların: 
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kıllarından yararlanmalarını; ekinin de koyun sahiplerine bakım için 
verilmesini ve her şey eski haline gelince değişmelerini önerdi. Belki 
de ikisi de içtihat ederek böyle demişlerdi. Birincisi Ebu Hanife'nin ci- 
nayet işleyen köle hakkındaki görüşüne uygundur, ikincisi de Şafii'nin 
gasb edilen kölenin kaçmasındaki engellemeyi tazmin etmesi görü- 
şüne uygundur. Bunun Şafii'ye göre şeriatımızdaki hükmü şöyledir: 
Gece telef edilen şeyi tazmin etmek vaciptir, çünkü adet olduğu üzere 
gece davarlar kontrol altına alınır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sel- 
lem de Bera'nın devesi bir bahçeye girip de zarar vermesi üzerine böy- 
le hükmetmiş ve: Mal sahipleri gündüz mallarını beklemelidir, davar 
sahipleri de gece davarlarını kontrol altında tutmalıdır, demiştir. Ebu 
Hanife'ye göre tazmin ancak malın yanında bekçisi olursa lazım ge- 
lir, çünkü Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem: Hayvanların verdiği 
zarar hükümsüzdür, demiştir. “Her ikisine de hüküm ve ilim verdik” 
bu da müçtehidin hata etmesinin ona zarar vermeyeceğine delildir. 
Bunun her müçtehidin isabet edeceğine de delil olduğu söylenmiş- 
se de bu, Allah Teala'nın: “Onu Süleyman'a anlattık” kavline muhalif- 
tir. Eğer nakil (sünnet) olmasa idi ikisinin uzlaştırma ihtimali olurdu; 
şöyle ki, ona anlatması küçükken ona ettiği lütfü meydana çıkarmak 
içindir (yoksa ikisi de isabet etmişlerdi, denilirdi). “Davud'a onunla 
beraber tesbih etmeleri için dağları ram etmiştik” onunla beraber 
tesbih ederlerdi; bu da ya lisan-ı hal ile ya sesin aksetmesiyle ya da 
Allah Teala'nın onlarda konuşma yaratmasıyladır. Onunla beraber 
yürürlerdi de denilmiştir ki bu da sibahat (yüzmek) lafzından gelir, 
haldir ya da nasıl ram olduğunu açıklamak için yeni söz başıdır. Maa 
lafzı da sahharna yahut yüsebbihne'ye müteallıktır. “Vattayra (kuşları 
da)” bu da dağlara matuftur yada mefulun maahtir. Müpteda olarak 
yahut zamire atf edilerek merfu da okunmuştur ki zayıftır. “Biz ya- 
panlar idik” bu gibi şeyleri, sizin için şaşılacak olsa da bizim için ör- 
neksiz değildir. 
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80— Onasizin için, sizi şiddetli savaşınızdan koruması için elbis 
(zırh) yapmayı öğrettik. Siz, şükredenler misiniz? 

81 - Süleyman'a da rüzgârı, kasırgayı (ram ettik). Onun emri il 
orada bereket verdiğimiz o yere akardı. Biz her şeyi bilenleriz. 

82 - Şeytanlardan kimi onun için (denize) dalar ve bundan başk 
işler yaparlardı. Biz onlar için gözcüler idik. 


83 - Eyyub'udaan. Hani, Rabbine: Şüphesiz, bana dert dokundı 
sen merhamet edenlerin en merhametlisisin, diye seslenmişti. 


80- “Ona elbise yapmayı öğrettik” zırh yapmayı, o da aslında eli; 
sedir, şair şöyle demiştir: 

Her duruma kendi elbisesini giydir; 

Ya refah ya da zaruret olsun. 

Zırhın levhalar halinde olduğu, onu halkalarla örmeyi icat er 
ği de söylenmiştir. “Leküm” sizin için, bu da alleme'ye bağlıdır v 
hut lebus'un sıfatıdır. “Sizi şiddetli savaşınızdan koruması içi 
bu da harf-i cerin iadesiyle ondan bedel-i iştimaldir. Zamir Davı 
aleyhisselam'a yahut zırh tevili ile lebus'a gitmektedir. Ebu Bekir 
Rüveys kıraaatında nun ile (linuhsıneküm)dir ki zamir aziz ve ct 
olan Allah'a racidir. “Şükreder misiniz?” buna, bu da emirdir, mül 
lağa ve azarlama için istifham suretinde verilmiştir. 


81- “Velisüleymane (ona ram ettik)” sahharna lehu demektir, b 
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ki de bunda lam kullanılıp da ötekisinde (Davud'unkinde) kullanıl- 
maması o harika şeyin Süleyman'a ait olup ondan istifade etmesin- 
dendir. Birincide ise dağlarda ve kuşlarda görülen bir durumdur, ona 
nispet edilmiştir. “Kasırgayı” şiddetli esen rüzgarı, şöyle ki tahtını kısa 
sürede uzak yerlere götürürdü, nitekim Allah Teala “öğleden önce bir 
günlük ve öğleden sonra da bir günlük yola götürürdü” (Sebe: 12) de- 
miştir. Aslında yumuşak ve hoş bir rüzgar idi. Şöyle de denilmiştir: İra- 
desine göre bazen ılıman, bazen de sert eserdi. “Tecri biemrihi (emri 
ile akardı)” ikinci haldir ya da birinciden bedeldir yahut zamirinden 
haldir. “Bereket verdiğimiz o yere” Şam'a, erkenden oradan ayrılır 
öğleden sonra oraya dönerdi. “Biz her şeyi bilenleriz” onu hikmetin 
gereğine göre yaparız. 

82- “Şeytanlardan kimi onun için denize dalar” nefis şeyler çıka- 
rırlardı. Men edatı rih'a atıftır yadamüptedadır, haberi de makablidir, 
o, nekire-i mevsufedir. “Ve bundan başka işler de yaparlardı” mesela 
şehirler kurmak, saraylar yapmak ve güzel sanatlar icra etmek gibi. Ni- 
tekim Allah Teala “onun için mihraplar ve heykeller yaparlardı” (Sebe 
13) demiştir. “Biz onlar için gözcüler idik” emrinden çıkmasınlar ya- 
hut karakterleri gereği bozgunculuk yapmasınlar diye. 

83- “Ve eyyube iz nada rabbehu enni (Eyyub'u da an. Hani, Rab- 
bine: Şüphesiz bana dert dokundu, diye seslenmişti)” bienni demek- 
tir. Gizli kavl maddesiyle veyahut nidaya kavl manası vererek inni de 
okunmuştur. Feth ile darr bütün sıkıntılara denir, zam ile (durr) ise 
hastalık ve zayıflık gibi nefse has olan şeylere denir. “Sen merhamet 
edenlerin en merhametlisisin”. Önce nefsini rahmeti gerektiren şeyle 
zikrettikten sonra Rabbini sonsuz rahmetle yâd etti, bununla yetinip 
istemede nezaketi elden bırakmamak için arzusunu arz etmedi. Ken- 
disi Rum'du, İys bin İshak oğullarından idi, Allah ona peygamberlik 
verdi. Ailesi ve malı çoğaldı; Allah damı başlarına çökertmekle evlat- 
larını alarak ve malını telef ederek onu imtihan etti. On sekiz yıl yahut 
on üç yil veyahut yedi yıl yedi ay ve yedi saat hastalık çekti. Rivayete 
göre karısı Mahiyr bint Mişa bin Yusuf yahut Rahme bin Efraim bin 
Yusuf bir gün ona: Allah'a dua etsen, dedi! O da: Biz kaç yıl bolluk gör- 
dük,dedi. O da: Seksen yıl, dedi. Kendisi de: O kadar sıkıntı çekmeden 
Allah'a öyle dua etmekten utanırım, dedi. 
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84 - Biz de ona icabet edip sıkıntıyı açtık ve ona katımızdan 
rahmet ve ibadet edenler için bir hatıra olmak üzere ailesi ile or 
rın bir mislini de verdik. 

85 — İsmail'i, İdris'i ve Zülkifl'i de an. Her biri salihlerdendir. 

86 - Onları rahmetimize girdirdik. Hakikaten onlar iyilerden. 

87 — Balık sahibini (Yunus'u) daan. Hani öfke ile gitmiş; kend 
ne güç yetiremeyeceğimizi zannetmişti. Karanlıklar içinde: Sen: 
başka İlah yoktur. Seni tenzih ederim. Şüphesiz ben zalimlerden 
dum, diye seslendi. 

88 - Biz de ona icabet ettik ve onu kederlerden kurtardık. X 
minleri de öyle kurtarırız. 


84- “Biz de ona icabet edip ondaki sıkıntıyı açtık” hastalığ 
şifa vererek “ve ona ailesiyle onların bir mislini de verdik” eski: 
den çok evladı oldu yahut evladı diriltildi, onlardan da torunları ol 
“Katımızdan bir rahmet ve ibadet edenler -için bir hatıra olmak ü 
re" Eyyub'a rahmet ve diğer ibadet edenlere de hatıra olmak üzer 
onun gibi sabretsinler de onun gibi sevap kazansınlar. Ya da iba 
edenlere rahmet etmemiz için, çünkü biz onları ihsanla zikrede 
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onları unutmayız. 


85; 86- “İsmail'i, İdris'i ve Zülkifl'i” yani İlyas'ı demektir, Yuşa da 
denilmiştir, Zekeriya da denilmiştir, ona o ismin verilmesi Allah'tan 
nasibi olmasındandır yahut ümmetine kefalet etmesindendir ya da 
zamanının peygamberleri kadar sevap işlemesindendir. Kifl nasip, ke- 
falet ve katlama manalarına gelir. “Her biri” bunların her biri “sabre- 
denlerdendir” tekliflerin zorluklarına ve belaların şiddetlerine. “On- 
ları rahmetimize girdirdik” yani peygamberliğe yahut ahiret nimeti- 
ne demektir. “Hakikaten onlar iyilerdendir” salih ve kâmil kimseler- 
dendir, onlar da Peygamberlerdir, onlara salat ve selam olsun. Onların 
iyilikleri kötülük bulanıklığından masum olmalarıdır. 


87- “Balık sahibini de an” Yunus bin Metta'yı “hani öfke ile git- 
mişti” kavmini uzun süre davet edip de sertleşmeleri, inadına ısrarları 
üzerine onlardan hicret etti. Bunu da emir almadan ve azap vaatları 
gelmeden yaptı. Tövbe ettikleri için o süre içinde azapları gelmedi, 
kendisi de bunu bilmediği için yalan söylediği zannedildi. O da buna 
kızdı. Muğadıben mübalağa kalıbıdır ya da hicret etmekle onları kız- 
dırdı, çünkü o zaman azabın gelmesinden korktular. Muğdaben de 
okunmuştur. “Kendisine güç yetiremeyeceğimizi zannetmişti” baskı 
yapamayacağımızı yahut ceza hükmü veremeyeceğimizi, bu da (nak- 
dire) kader'den gelir. Nukaddire okunması da bunu destekler ya da 
kudretimizin ona işlemeyeceğini zannetti. Şöyle de denilmiştir: Onun 
emrimizi beklemeden kavmi ile çekişmesi, gücümüzün yetmeyeceği- 
.nizanneden kimsenin haline benzetilmiştir. Ya da bu, şeytani bir ha- 
tıra idi, vehme kapıldığı için, mübalağa babından ona böyle denilmiş- 
tir. Ye ile de (yakdire) okunmuştur. Yakup meçhul kalıbı ile okumuştur, 
bu şeddeli de okunmuştur. “Karanlıklar içinde seslendi” şiddetli zifiri 
karanlıklar içinde yahut balığın karnı, denizin ve gecenin karanlıkları 
içinde, “senden başka İlah yoktur, seni tenzih ederim” herhangi bir 
şeyin seni aciz bırakmasından. “Şüphesiz ben zalimlerden oldum” 
hicrete yeltenmekle kendime zulmettim. Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem şöyle demiştir: Kim bir sıkıntıya düşer de bu duayı ederse 
mutlaka Allah onu kabul eder. 


88- “Biz de ona icabet ettik ve onu kederden kurtardık” bu da 
balığın onu dört saat sonra sahile atmasıyla oldu. Üç gün sonra da 
denilmiştir. Keder de yutulma kederidir, hata kederidir de denilmiş- 
tir. “Müminleri de böyle kurtarırız” gam ve kederlerden, ihlasla dua 
ettikleri takdirde. İmam Mushaf'ta nun cim ye (nücciy) şeklindedir, 
bunun içindir ki çoğunluk ikinci nunu ihfa ile okumuşlardır. Çün- 
kü nun ağız boşluğundan çıkan harflerle ihfa edilir. İbn Amir ile Ebu 
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Bekir cimi şeddeli okumuşlardır, aslı da nünecciy'dir, ikinci nun haz 
edilmiştir, tıpkı tezaharune'deki ikinci te hazf edildiği gibi. Nun her ni 
kadar faül fiil ise de onun hazfi bir mana ifade eden muzaraat harfi 
nin hazfinden daha güzeldir. Nunların harekelerinin değişik olmas 
buna bir zarar vermez, çünkü hazfin sebebi aynı olan iki harfin bı 
araya gelmesidir, üstelik idgam da mümkün değildir. Tetecafa'da ha; 
edilmemesi ise karışıklık korkusundandır. Bu, mazi meçhuldur (nüc 
ciy) mastarın zamirine isnat edilmiş ve hafif olması için sonu saki 
kılınmıştır, denilmişse de reddedilmiştir. Çünkü meful zikredilmişke! 
mastara isnat edilmez (ukial inca), mazinin sonu da sakin kılınmaz. 
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89 - Zekeriya'yı da an. Hani, Rabbine: Rabbim, beni yalnız bıral 
ma. Sen varislerin en hayırlısısın, diye seslenmişti! 

90 - Biz de onun duasını kabul ettik ve ona Yahya'yı bağışladı 
Ona zevcesini ıslah ettik. Gerçekten onlar hayırlara koşarlar ve bi; 
umarak ve korkarak dua edenlerdi. Bizim için derin saygı gösteri 
lerdi. 


91 - Kitapta Meryem'ide an. O ki namusunu korudu; biz de or 
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ruhumuzdan üfürdük. Onu ve oğlunu âlemler için bir ibret kıldık. 


92 -Gerçekten bu, bir tek din olarak sizin dininizdir. Ben de sizin 
Rabb'inizim. Öyleyse bana ibadet edin. 


93 - İşlerini aralarında paramparça ettiler. Hepsi bize dönücüler. 


89; 90- “Zekeriya'yı da an. Hani Rabbine: Rabbim, beni yalnız bı- 
rakma, diye seslenmişti” tek, mirasçı olacak evlatsız. “Sen varislerin 
en hayırlısısın” eğer bana mirasçı olarak birini nasip etmezsen, buna 
da aldırmam. “Biz de onun duasını kabul ettik ve ona zevcesini ıslah 
ettik” yani kısırken doğurur hale getirdik ya da Zekeriya'ya karşı tutu- 
munu demektir, çünkü ona çok kızardı. “Gerçekten onlar hayırlara 
koşarlardı” hayır kapılarına seğirtirlerdi. “Ve bize umarak ve korka- 
rak dua edenlerdi” korku ve ümit sahibi idiler yahut sevaba rağbet 
ederek ve dualarının kabulunu umarak ya da taatta ümit eder ve ceza- 
dan korkarlardı. “Bizim için derin saygı gösterirlerdi” mütevazı idiler 
ya da bizden devamlı korkarlardı. Mana da şöyledir: Onlar nail olduk- 
ları şeylere bu özelliklerle nail oldular. 


91- “O ki namusunu korudu” helalden ve haramdan, bundan 
Meryem'i kast ediyor, “biz de ona üfürdük” yani İsa aleyhisselam'ı, 
daha açıkçası o karnındayken ona hayat verdik. Ona (Meryem'e) 
üfürdük de denilmiştir, “ruhumuzdan” yalnız bizim emrimizden 
olan ruhtan ya da ruhumuz tarafından demektir ki o da Cebra- 
il aleyhisselam'dır. “Onu ve oğlunu kıldık” yani o ikisinin kıssalarını 
yahut hallerini demektir. Bunun içindir ki “ayeten lilalemin” kavlini 
tekil kılmıştır. Çünkü o ikisinin halini düşünen, Yüce Yaratıcı'nın mü- 
kemmel kudretini gerçekten görür. 


92- “Gerçekten bu sizin dininizdir” yani tevhit ve İslam dini sizin 
üzerinde durmanız gereken milletinizdir, öyleyse onun üzerinde du- 
run. “Bir tek din olarak” peygamberler arasında ihtilaf edilmeksizin, 
doğru olduğunda başkalarıyla karıştırılmaksızın. Nasb ile bedel ola- 
rak ümmeten, ref ile haber olarak da ümmetün okunmuştur. İkisi de 
haber olarak merfu da okunmuşlardır. “Ben sizin Rabb'inizim” ben- 
den başka İlah yoktur. “Öyleyse bana ibadet edin” başkasına değil. 


93- “Ve tekattau emrehüm beynehüm (işlerini (dinlerini) ara- 
larında paramparça ettiler)” gaip üslubuna geçmesi dinde ayrılığa 
düşenleri, onu paramparça edip çirkin işlerini başkalarına da ulaştı- 
ranları kınamak içindir. “Hepsi” hiziplere ayrılan bütün fırkalar “bize 
dönücüler” biz de onları cezalandıracağız. 
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94 - Artık kim mümin olarak iyi şeylerden yaparsa, onun ça 
ması için inkâr yoktur. Şüphesiz biz onun için yazıcılarız. 


95 - Helak ettiğimiz bir memlekete, onların (mahşere) dönr 
meleri haramdır. 


96 - Nihayet Ye'cuc ve Me'cuc (seddi) açıldığı zaman onlar her 
peden saldırırlar. 


97 - Gerçek vaat yaklaştı. Bakarsın ki kafirlerin gözleri belern 
Eyvah bize, biz bundan gaflette idik, hatta zalimler idik, diyecek! 


98 - Şüphesiz sizler ve Allah'tan başka taptığınız şeyler, ceheni 
min yakıtısınız. Sizler ona varacaksınız. 


94- “Artık kim mümin olarak iyi şeylerden yaparsa” Allah'a 
peygamberlere inanarak “inkâr yoktur” zayi edilmek yoktur “or 
çalışması için” sevap vermemek için istiare yolu ile küfran kulla; 
mıştır, nitekim vermek için de şükür istiare edilmiştir. Cinsi nefj 
mek ise (felaküfrane) mübalağa içindir. “Biz onun için” çalışması i 
“yazıcılarız” yaptığını amel defterine kayıt ederiz, hiçbir şekilde 2 
olmaz. 


95-“Veharamun ala karyetin” o memleketin halkı içinimkânsız 
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tasavvur bile edemezler, Ebu Bekir, Hamze ve Kisai ha'nın kesri ve 
ranın sükunu ile hirmün okumuşlardır. Harume de okunmuştur. 
“Helak ettiğimiz” helakine hüküm verdiğimiz yahut helak olur bul- 
duğumuz demektir “ennehüm la yerciun” tövbeye yahut hayata dön- 
meleri haramdır, bu durumda la edatı sıladır (dolgu maddesidir) ya 
da ceza için dönmemeleri haramdır. O (ennehüm) müptedadır, ha- 
beri de haramun'dur ya da failidir, haber yerine geçmiştir ya da onun 
delilidir (failin karinesidir), takdiri de şöyledir: Tövbeleri yahut hayat- 
ları veyahut dirilmemeleri haramdır ya da dönemezler ve tövbe ede- 
mezler, demektir. Haram mahzuf müptedanın haberidir yani vehara- 
mun aleyha zake demektir ki o da geçen ayette zikredilen şeydir. Kes- 
re ile (inne) okunuşu da bunu destekler. Şöyle de denilmiştir: Haram 
imkânsızdan istiare değil de, dönmeyecekleri kesin ve kat'idir. 


96- “Hattâ (nihayet Ye'cuc ve Me'cuc (Seddi) açıldığı zaman)” 
bu da haramun'a yahut kelamın gösterdiği mahzufa bağlıdır yahut 
layerciun'a bağlıdır ki imkânsızlık yahut helak veyahut dönmeme kı- 
yametin kopmasına ve alametlerinin görünmesine kadar devam eder, 
o da: Ye'cuc ve Me'cuc seddinin delinmesidir. Bu hattâ arkasından 
kelam hikaye edilen hattâdır, hikaye edilen de şart cümlesidir. İbn 
Amir ile Yakup şedde ile (füttihat) okumuşlardır. “Onlar” yani Ye'cuc 
ile Me'cuc veyahut bütün insanlar “min külli hadebin (her tepeden)” 
yüksek yerlerden, cedesin de okunmuştur ki kabir demektir. “yensi- 
lun (saldırırlar)” bu da neselanüz zi'b'ten gelir ki kurdun saldırması- 
dır. Sin'in zammı ile (yensulun) da okunmuştur. 


97- “Gerçek vaat yaklaştı” o da kıyamettir. “Bakarsın ki kâfirlerin 
gözleri belermiş” şartın cevabıdır, iz de fücaiyedir ki ceza fesinin ye- 
rini tutar, örneğin “iza hüm yaknatun” (Enbiya: Rum: 36) ayeti gibi. 
Onunla beraber fe de gelirse, cezanın şarta bağlanmasında destekle- 
şirler, bağlantı da pekişir. Zamir de kıssaya aittir ya da müphemdir, 
ebsâr lafzı onu tefsir etmektedir. “Eyvah bize” derler, bu da mevsul- 
dan hal yerindedir “biz gerçekten bundan gaflette idik” hak olduğu- 
nu bilmiyorduk “hatta zalimler idik” kendimize, çünkü doğru baka- 
madık ve uyarıcılara itibar etmedik. 


98- “Şüphesiz sizler ve Allah'tan başka taptıklarınız” muhteme- 
len putları, İblis'i ve yardımcılarını içine alır, çünkü insanlar onlara 
itaat etmekle onlara tapmış hükmündedir. Zira aleyhissalat vesselam 
Efendimiz bu ayeti müşriklere okuyunca, İbn Zibe'ra ona: Şimdi seni 
mağlup ettim, Kâ'be'nin Rabbine yemin ederim ki Yahudiler Uzeyr'e 
taptılar, Hıristiyanlar da İsa'ya taptılar, Müleyh oğulları da meleklere 
taptılar, dedi. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem de: Hayır, onlar 
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kendilerine bunu emreden şeytana taptılar, dedi. Bunun üzerine A 
lah Teala: “Bizden onlar için en güzel / mutluluk geçenler” kısmını il 
dirdi. Buna göre hitap geneldir, mâ edatı da men ile ya da onu içi! 
alan şey ile tevil edilir. Şu da onu gösterir ki, İbn Zibe'ra: Bu bizim tal 
rılarımıza mı hastır yoksa Allah'tan başka tapılan bütün şeyler içinn 
dedi? Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem de: Hayır, Allah'tan baş! 
tapılan bütün şeyler içindir, dedi. O zaman “bizden mutluluk geçe: 
ler" kavli mecaz yahut tahsis için olur ve hitaptan geri bırakılmış olu 
“Cehennemin yakıtısınız” içine atılıp da alevini yükselten demekti 
Bu da hasabahu yahsubuhu'dan gelir ki birine taş atmaktır. Sad” 
sükünu ile mastar sıfat olarak (hasbu) da okunmuştur. “Sizler or 
varacaksınız” yeni söz başıdır yahut hasabu cehennem'den bedeld 
leha'dakillam alâ'dan ivazdır, ihtisas ve oraya varmaları bundan dola 
olduğunu göstermek içindir. 
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99 — Eğer onlar mabutlar olsalardı, oraya varmazlardı. Hef 


orada ebedi kalacaklar. 

100 - Onların orada bir solumaları vardır ki! Onlar orada iş 
mezler. 

101 - Şüphesiz bizden onlar için en güzel / mutluluk geçeni 
işte onlar ondan uzaklaştırılmışlardır. 

102 - Onun gizli sesini duymazlar. Onlar canlarının çektiği şey 
ebedi kalacaklar. 
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103 - En büyük korku onları üzmez. Melekler onları karşılar: Bu, 
size va'dedilen gününüzdür, derler. 


99; 100- “Eğer onlar mabutlar olsalardı oraya varmazlardı” çünkü 
azapla sorumlu tutulan tanrı olmaz, “Hepsi orada ebedi kalacaklar” 
ondan kurtuluş yoktur. “Onların orada bir solumaları var ki!” inleme 
ve şiddetle nefes almaktır, bu da bazılarının fiilini hepsine nispet kabi- 
lindendir, eğer taptıklarınız ifadesinden putlar kast edilirse genelleme 
yapılmış olur. “Onlar orada işitmezler” korkudan ve şiddetli azaptan. 
Sevindirecek bir şey işitmezler de denilmiştir. 

101; 102- “Şüphesiz bizden onlar için en güzel geçenler” en güzel 
haslettir ki o da mutluluktur ya da taata muvaffakıyettir yahut cen- 
net müjdesidir. “Onlar ondan uzaklaştırılmışlardır” çünkü a'lây-ı 
illiyyin'e yükseltilmişlerdir. Rivayete göre Hazreti Ali kerramallahu 
veche hutbe irat etti ve bu ayeti okudu: Ben, Ebu Bekir, Ömer, Osman, 
Talha, Zübeyr, Sa'd, Said, Abdurrahman bin Avf ve İbn Cerrah onlar- 
danız, dedi. Sonra kamet getirildi, ridasını sürükleyerek kalktı ve şöy- 
le diyordu: “La yesmaune hasiseha (onun sesini duymazlar)” bu da 
müb'adun'dan bedeldir ya da zamirinden haldir, onların uzaklıklarını 
mübalağa etmek için söylenmiştir. Hasis hissedilen sestir. “Onlar can- 
larının çektiği şeyde ebedi kalacaklar” devamlı sefa sürecekler. Fima 
zarfının öne alınması ihtisas ve ona önem vermek içindir. 


103- “En büyük korku onları üzmez” sura son üfürmedir, çünkü 
Allah Teala “o gün sura üfürülür, göklerdekiler ve yerdekiler dehşete 
kapılır ” (Nahl: 87) demiştir. Ya da cehenneme çevrilme yahut ate- 
şin üzerini kapatmaktır veyahut ölümün boğazlanmasıdır. “Melek- 
ler onları karşılar” onları tebrik etmek için istikbal ederler. “Bu, size 
va'dedilen gününüzdür, derler” dünyada vaat edilen. 
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104 - Hatırla o günü ki göğü, kitapların tomarını dürer gibi di 
receğiz. İlk yaratmaya başladığımız gibi, onu tekrar edeceğiz, üzer 
mize bir vaat olarak. Şüphesiz biz yapanlarız. 

105 — Ant olsun, gerçekten zikirden sonra Zebur'da: Şiüiphes 
yeryüzüne salih kullarım mirasçı olacaktır, diye yazmışızdır. 


106 — Şüphesiz bunda ibadet eden bir kavim için elbette bir y 
terlik vardır. 


107 — Seni ancak âlemlere rahmet için gönderdik. 


108 — De ki: Ancak bana sadece İlahınızın bir tek İlah oldu; 
vahyolunuyor. Artık sizler Müslümanlar mısınız? 


104- “Yevme natvis semae” gizli üzkür / hatırla fiili ile mansu 
tur ya da layahzunuhum'un ya da tetelakkahum'un zarfıdır yah 
tuadun'dan hazf edilen aidden mukadder haldir. Tayydan maksat 
dürmektir / açmanın zıddıdır yahut silmektir. Bu da ıtvi anni ha. 
hadise'den gelir ki o sözü benden kaldır, uzaklaştır, demektir. Çün 
gök âdemoğullarını gölgelemek için yayılmıştır. Öteki âleme taşınd 
larızaman ortadan kaldırılır. Ye ile meçhul olarak (yutva) daokunmı 
tur. “Ketayyis sicilli lilkitabi” yazmak için yahut yazılan şey için ve 
onda yazılan için tomar dürülür gibi dürülür. Ham>ze, Kisai ve Hafs 
cemi olarak (lilkütüb) okumaları da bunu gösterir ki onda yazılan ç 
manalar için demektir. Şöyle de denilmiştir: Sicil amelleri yazan 
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melektir, ameller kendine getirildiği zaman onları kayda geçer ya da 
sicil Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in kâtibidir. Delv vezninde 
secİ, utul vezninde sücül de okunmuştur ki bu ikisi de lügattir. “İlk 
yaratmaya başladığımız gibi” yani ilk yarattığımızı yoktan var ettiği- 
miz gibi yahut dağılan parçaları toplayarak onu tekrar ederiz. Maksat 
başlangıca kıyasla tekrarın doğru olmasıdır, çünkü Allah Teala zatı ile 
bunları kapsar ve bunu yapmaya da gücü yeter. Gücü de her ikisine 
aynı eşitlikte ulaşır. “Kema bede'na'daki ma kâffe'dir ya da mastariye- 
dir, evvele lafzı da bede'na'nın yahut “nuiduhu”nun tefsir ettiği fiilin 
mefuludur yada mâ mevsuledir, kâfdanuiduhu'nun tefsir ettiği mah- 
zufa mütallıktır yani nuidi mislellezi bede'na demektir. Evvele halkın 
da bede'na'nın zarfıdır yahut mahzuf mevsulun zamirinden haldir. 
“Va'den” nuiduhu'yu tekit etmek için mukadder fiilin mefulu mutla- 
kıdır yada onunla (nuidu) ilemansuptur, çünkü o da vaattır. “aleyna” 
onu yerine getirmek bizim üzerimizedir demektir. “Şüphesiz biz ya- 
panlarız” bunu mutlaka yaparız. 


105- “Ant olsun ki Zebur'da yazmışızdır” Davud aleyhisselam'ın 
kitabında, “zikirden sonra” yani Tevrat'tan sonra, şöyle de denilmiş- 
tir: Zeburdan maksat kitapların cinsidir, zikir de Levh-i Mahfuz'dur. 
“Yere” cennet toprağına yahut kutsal toprağa “salih kullarım mirasçı 
olacaktır” yani umum müminler yahut yerin doğularında ve batıla- 
rında zayıf görülüp ezilenler ya da ümmet-i Muhammed sallallahu 
aleyhi ve sellem demektir. 


106- “Şüphesiz bunda vardır” yani zikredilen haberlerde, öğütler- 
de ve vaatlarda “elbette bir yeterlik” kifayet yahut maksada varmaya 
bir sebep demektir. “İbadet eden bir kavim için” düşünceleri âdet de- 
gil de ibadet olanlar için. 


107- “Seni ancak âlemlere rahmet için gönderdik” zira seninle 
gönderilen şey, onların mutlulukları içindir, dünya ve ahiretlerinin 
iyiliğini temin içindir. Şöyle de denilmiştir: Kâfirler için rahmet olma- 
sı yere batmaktan, suret değişmekten ve köklerini kazıyacak azaptan 
emin olmalarıdır. 


108- “De ki: Ancak bana sadece İlahınızın bir tek İlah olduğu vah- 
yolunuyor” yani bana şu vahyolunuyor ki sizin ancak bir tek ilahınız 
vardır, çünkü onun gönderilmesinden asıl gaye tevhittir. Birinci in- 
nema hükmü bir şeyle bağlama, ikincisi de tersi içindir ki (mevsufu 
sıfata bağlamadır). “Artık sizler Müslümanlar mısınız?” vahyin gere- 
ğine göre ve kanıtla ispat edildiği üzere Allah'a ihlasla ibadet edenler 
misiniz? Daha önce bildiğin gibi tevhit sem'i (şer'i) delillerle sabit olur. 
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109 — Eğer yüz çevirirlerse, de ki: Ben size eşit olarak bildirdi 
Size va'dolunanın yakın mı uzak mı olduğunu bilmiyorum. 


110 - Şüphesiz o, sözden açığı da bilir, gizlediklerinizi de bilir. 


111 — Bilmiyorum; bekki o sizin için bir deneme ve bir zama 
kadar bir faydalanmadır. 


112— Dedi: Rabbim, hak ile hükmet. Rabbimiz Rahman'dır. Ni 
lediğiniz şeylere karşı yardım istenendir. 


109- “Eğer yüz çevirirlerse” tevhitten “de ki: Ben size bildirdi: 
bana emredileni bildirdim ya da size savaş ilanını bildirdim. “ 
sevâ” bildirmede eşit olarak ya da bildirdiğim şeyi bilmede ben ve 
eşit olarak ya da düşmanlıkta veyahut eşit bildirmede. Şöyle de « 
nilmiştir: Doğru ve parlak delillerle ispat edilmiş bir yolda olduğuı 
bildirdim. “Vein edri” bilmiyorum “size vaat olunan yakın mıdır uz 
mıdır?” Müslümanların galibiyeti yahut mahşer, bunu bilmiyoru 
fakat muhakkak olacaktır. 

110; 111- “Şüphesiz o, sözden açığı da bilir” İslam'a açıktan 
uzatmanızı da bilir “gizlediklerinizi de” Müslümanlara kin ve nef 
tinizi de bilir, size ona göre ceza verir. “Bilmiyorum; belki de o si; 
için bir denemedir” kestiremiyorum, belki de cezanızın ertelenm 
gazabınadır, fitnenizin artması içindir ya da ne yapacağınıza bakm 
içindir “ve bir zamana kadar bir faydalanmadır” iradesinin gerı 
belli bir süreye kadar yararlandırmadır. 

112- “Ve kul rabbihküm bilhakkı” bizimle Mekkelilerin aras 
da azabın acele gelmesi ve onlara şiddet uygulanması hakkında | 
küm ver. Hafs, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in sözünü hiki 
olarak emir kipiyle okumuştur. Zam ile rabbu, ism-i tafdil kalıbı 
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rabbi ahkemü ve ihkâm'dan mazi sıygası ile ahkeme de okunmuştur. 
“Rabbimiz Rahman'dır” halkına rahmeti çoktur, “yardım istenendir” 
kendisinden destek beklenendir “nitelediğiniz şeylere karşılık” güç 
onların olacak, İslam bayrağı birkaç gün dalgalandıktan sonra dura- 
cak ve vadedilen şey hak olsa idi başlarına inerdi diye düşündükleri 
şeylere karşılık. Allah Teala da Resul'ü sallallahu aleyhi ve sellem'in 
duasını kabul etti, onların beklentilerini kursaklarında koydu ve onla- 
ra karşı Resul'ü sallallahu aleyhi ve sellem'e yardım etti. Ye ile yasıfun 
da okunmuştur. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: Kim İkterebe suresini okursa, Allah onu kolay hesaba çeker, 
onunla musafaha eder ve Kur'an'da adları geçen bütün peygamberler 
ona selam verir. Allah daha iyi bilir. 


22 / HACC SURESİ 


Medine'de inmiştir. 
78 ayettir, ancak “hazani hasmani'den sıratıl hamid”e kadar olan kı- 
sım hariç. 
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1 - Ey insanlar, Rabbinizden korkun. Çünkü kıyametin depren 
büyük bir şeydir. 


2 — Onu gördüğünüz gün her emzikli kadın emzirdiğinden ga 
let eder ve her yüklü yükünü bırakır. İnsanları sarhoşlar görürsü 
hâlbuki onlar sarhoşlar değiller. Ancak Allah'ın azabı pek çetindir 


- İnsanlardan kimi Allah hakkında bilgisizce mücadele eder 
her azgın şeytana uyar. 


4 - Onun üzerine şöyle yazıldı: Gerçekten kim onu dost edinir: 
şüphesiz o, onu saptırır ve onu alevli ateşin azabına götürür. 


I- “Ey insanlar, Rabbinizden korkun. Çünkü kıyametin depren 
eşyayı sarsması, burada mecazi isnat vardır ya da ondaki eşyayı sa! 
ması demektir ki fi edatı takdir ederek manevi şekilde izafe edilmiş! 
Yahut da mastar zarfa muzaf kılınmış, mefulu bihi kabul edilmiş 
(tahrikullahis saate). Şöyle de denilmiştir: Bu deprem güneşin batıd 
doğmasından önce olacaktır. Kıyamete izafe edilmesi onun alam: 
lerinden olmasındandır. “Büyük bir şeydir” korkunçtur, onlara eti 
takva emrini kıyametin fecaatine bağlaması, onu akıllarıyla tasawı 
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edip de ondan ancak takva elbisesiyle korunacaklarını bilmeleri için- 
dir. Takvadan ayrılmamakla canlarını esirger ve ondan sakınırlar. 


2- “Yevme terevneha tezhelü (onu gördüğünüz gün her emzikli 
kadın emzirdiğinden gaflet eder)” kıyametin korkunçluğunu tasvir 
etmektedir, zamir zelzele'ye gitmektedir, yevme de tezhelü ile man- 
suptur. Meçhul ve malum olarak tüzhelü ve tüzhilü de okunmuştur 
yani deprem onu gafil kılar demektir. Zuhul dehşete kapılmakla bir 
şeyi unutmaktır. Maksat şudur: Onun korkusu öyle bir şeydir ki me- 
mesini çocuğunun ağzına veren kadın o dehşete kapılırsa memesini 
çocuğun ağzından çeker ve onu unutur. Mâ edatı mevsule yahut mas- 
tariyedir. “Her yüklü kadın yükünü bırakır” düşük yapar. “İnsanları 
sarhoşlar görürsün” sanki sarhoş gibidirler, “hâlbuki onlar sarhoşlar 
değil” gerçek sarhoş değil “ancak Allah'ın azabı pek çetindir” onları 
öyle panikletmiştir ki akıllarını başlarından almış ve ayrım kabiliyet- 
leri kalmamıştır. Türa da okunmuştur ki ereytüke kaimen'den yahut 
raaytüke kaimen'den gelir, nâs lafzı mansuptur ya da naib-i fail olarak 
merfudur. Fiilin müennes olması nas'ın cemaatle tevil edilmesinden- 
dir, daha önce cemi edildiği halde burada tekil kılınması şundandır; 
çünkü depremi herkes görür, sarhoşluğun eserini ise herkes başkası- 
nın üzerinde görür. Hamze ile Kisai atşa gibi sekra okumuş, sekra'yı 
(sarhoşluğu) hastalık kabul etmişlerdir. 


3- “İnsanlardan kimi Allah hakkında bilgisizce mücadele eder” 
Nadr bin Haris hakkında indi, o çok mücadele eden biri idi, melek- 
ler Allah'ın kızlarıdır, Kur'an öncekilerin masallarıdır, ölümden son- 
ra dirilme yoktur, derdi. Ayet onu da o gruba girenleri de içine alır. 
“Uyar” mücadelede veya genel hallerinde “her azgın şeytana” merid 
bozgunculuk için soyunan demektir, aslı çıplaklaşmaktır. 


4- “Onun üzerine yazıldı” şeytanın üzerine “ennehu men tevella- 
hu (kim onu dost edinirse)” arkasına düşerse, zamir şe'n içindir (orta- 
ma racidir) “feennehu yudılluhu” bu da men'in haberidir ya da ceva- 
bıdır. Mana da şöyledir: Ardına düşeni azdırmak onun üzerine yazıldı, 
çünkü yaratılışı öyledir. Feth ile (feennehu yudılluhu) okunmuştur ki 
onun hal ve şanı ardına düşeni azdırmak demektir. Feth ile okunması 
atıf ile değildir, çünkü atıf söz tamam olduktan sonra yapılır. Her iki 
yerde de kesr ile (inne) okunmuştur ki yazılan şey hikaye edilmiş olur 
ya da kavl maddesi gizlenir yahut yazmaya deme manası verilir. “Onu 
alevli ateşin azabına götürür” ona götürecek şeye sebep olmakla. 
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5 - Eyinsanlar, eğer öldükten sonra dirilmeden bir şüphe içir 
iseniz, şüphesiz biz sizi topraktan, sonra meniden, sonra kan p 
tısından, sonra da yaratılışı belli belirsiz bir çiğnem etten yarat 
ki, size açıklayalım, diye. Dilediğimiz şeyi ana rahminde belli 
süreye kadar durduruyoruz. Sonra da sizi bir çocuk / bebek ola! 
çıkarıyoruz. Sonra da kuvvetinize ulaşmanız için. İçinizden ki 
de ömrün en reziline döndürülüyor ki, bilginin ardından hiçbir | 
bilmesin. Yeryüzünü kupkuru görürsün. Üzerine suyu indirdiğir 
zaman harekete geçer kabarır ve her göz alıcı çiftten bitirir. 


5- “Ey insanlar, eğer öldükten sonra dirilmeden bir şüphe iç 
de iseniz” mümkün olmasından ve gücümün yettiğinden. Hare 
şekilde baas de okunmuştur ki celeb veznindedir. “Şüphesiz biz 
yarattık” yaratılmanızın nasıl başladığına bakın; o zaman şüphe 
giderir. Çünkü biz sizi yarattık “topraktan” Âdem'i ondan yaratnı 
la yada meni'nin ondan oluştuğu gıdalardan, “sümme min nutfi 
(sonra meniden)” natf'tan gelir ki dökmek demektir. “Sonra kan | 
tısından” donmuş kan parçasından, “sonra bir çiğnem etten” bir | 
ça etten ki çiğnem kadardır. “Yaratılışı belli, belirsiz” düzgün, eksi 
ve kusursuz yahut sakat; yahut tam ve düşük; yahut şekilli ve şek 
demektir. “Size açıklayalım diye” bu aşamalarla kudret ve hikn 
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mizi ve şunu açıklayalım ki bir defa değişimi, oluşumu ve bozulmayı 
kabul eden şey, başka bir defa da kabul eder ve onu daha önce değiş- 
tirmeye ve şekillendirmeye gücü yetenin, ikinci kez de gücü yeter. Me- 
fulun (kudretimizin) hazf edilmesi, kudret ve hikmetinin söylemekle 
anlatılmayacağını göstermek içindir. “Sonra da dilediğimizi rahim- 
lerde durduruyoruz” durmasını dilediğimizi “belli bir süreye kadar” 
o da doğum vaktidir. Onun da en azı altı aydır, en uzunu da dört yıldır. 
Nasb ile ve nukırrahu da okunmuştur. “Sümme nuhricüküm tıflen 
(sonra da sizi bir bebek olarak çıkarıyoruz)” bu da nasb ile okunabilir 
ki o zaman nübeyyine'ye atfedilmiş olur. Sanki onları bu aşamalarla 
yaratması iki maksatladır: Kudretini göstermek ve rahimlerde durdur- 
mak, sonunda doğsunlar da gelişsin ve mükellef hale gelsin. Merfu ve 
mansup olarak ye ile (yukırru, yukırra) da okunmuştur. Nekurru da 
okunmuştur ki bu da karartul mae'den (suyu dökmekten) gelir. Tıflen 
de haldir, her biri manasına tevil edilmiştir ya da cinse delalet etti- 
ği içindir yahut aslında mastar olduğu içindir. “Sonra da kuvvetinize 
ulaşmanız için” kuvvet ve akıl kemaline, eşüdd, şiddet'in çoğuludur, 
nimet ve en'um gibi. Sanki işi şiddetle yapmak manasınadır (sıktığı- 
nın suyunu çıkarır). “Ve minküm men yüteveflfa (içinizde kimi öldü- 
rülüyor)” kuvvetine yetiştiği zaman yahut önce, yeteveffa şeklinde 
de okunmuştur ki onu Allah Teala öldürüyor, demektir. “İçinizden 
kimi de ömrün en reziline döndürülüyor” o da ihtiyarlık ve bunak- 
lıktır. Mim'in sükünu ile (umr) da okunmuştur. “Bildikten sonra bir 
şey bilmesin diye” ilk çocukluktaki eksik akla ve kıt anlayışa dönsün; 
yaptığını unutsun, tanıdığını tanımaz olsun. Ayet yeniden dirilmenin 
mümkün olduğuna ikinci delildir, bu da insanın yaşlandıkça çeşitli 
ve zıt hallere maruz kalmasıyla olur. Çünkü buna gücü yetenin ben- 
zerlerine de gücü yeter. “Yeryüzünü kupkuru görürsün” ölü gibi, bu 
da hemedetin nar'dan gelir ki ateş sönüp kül olmaktır. “Üzerine suyu 
indirdiğimiz zaman harakete geçer” bitki ile “ve kabarır” şişer. Hem- 
ze ile rebeet de okunmuştur ki yükselmek manasınadır. “Ve her göz 
alıcı çiftten bitirir” parlak ve üstün sınıftan. Bu da yeniden dirilmenin 
mümkün olduğunu gösteren üçüncü delildir. Bunlar açık ve gözle gö- 
rülür olduğu için Allah Teala bunları kitabında tekrar etmiştir. 
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6 - Sebebi şu ki, şüphesiz Allah o haktır. Şüphesiz o, ölüleri diri! 
tir. Şüphesiz o, her şeye kadirdir. 


7 - Gerçekten kıyamet gelicidir, onda şüphe yoktur. Şüphesiz A| 
lah kabirlerde olan kimseleri diriltir. 


8 - İnsanlardan kimi Allah hakkında bilgisizce, rehbersiz ve aj 
dınlatıcı kitapsız mücadele eder. 


9 — İnsanları Allah'ın yolundan saptırmak için yanını bükerel 
Onun için dünyada rezillik vardır ve ona kıyamette yangın azabıt 
tattıracağız. 


10-Budaiki elinin öne sürdüğü şey sebebiyledir. Şüphesiz Alla 
kullara zulmedici değildir. 


11 — İnsanlardan kimi de Allah'a bir kıyıdan ibadet eder. Eğ: 
ona bir hayır dokunursa, onunla huzur bulur. Eğer ona bir fitne dı 
kunursa, yüzü üstü döner. Dünyayı da ahireti de ziyan etti. İşte 
apaçık ziyandır. 


6- “Zalike (işte bu)” insanın çeşitli aşamalarda yaratılmasına, birh 
rine zıt hallerden geçmesine ve yerin ölümünden sonra diriltilmesir 
işarettir, müptedadır, haberi de “biennallaha huvel hakku (çünkü o A 


lah haktır)” kavlidir. Yani bu olan bitenler onun zatında hak olup eşya- 
nın onunla tahakkuk etmesindendir. “O ölüleri diriltir” onları diriltme- 
ye gücü yeter, yoksa meniye ve ölü toprağa can veremezdi. “Şüphesiz o, 
her şeye kadirdir” çünkü onun kudreti zatından gelmektedir, her şeye 
etkisi eşittir. Müşahede ile sabit olduğu üzere onun, bazı ölüleri dirilt- 
meye gücü yetince, bundan hepsine gücünün yettiği hükmü çıkar. 


7- “Gerçekten kıyamet gelicidir, onda şüphe yoktur” çünkü de- 
gişme ve bozulma yok olmanın öncül ve alametidir. “Şüphesiz Allah 
kabirlerde olanları diriltir” dönmesi mümkün olmayan vaadi gereği. 


8- “İnsanlardan kimi Allah hakkında bilgisizce mücadele eder” yu- 
karıda geçeni tekit için tekrar edilmiştir, ayrıca “rehbersiz ve aydınlatıcı 
kitapsız” ilavesi vardır. Delil ve vahiy gibi dayanağı yoktur ya da birinci - 
si taklit edenler, ikincisi de taklit edilenler hakkındadır. İlimden maksat 
da doğuştaki ilimdir, ozaman hidayetin ve kitabın ona atfı sahih olur. 


9- “Saniye ıtfihi (yanını bükerek)” kibir göstererek, yan bükmek, 
boyun kıvırmak gibi kibirden kinayedir ya da hafif görerek haktan yan 
çizerek demektir. Ayn'ın fethi ile atfihi de okunmuştur ki şefkatini esir- 
geyerek demek olur. “Liyudılle (Allah'ın yolundan saptırmak için)” bu 
da mücadelenin sebebidir. İbn Kesir, Ebu Amr ve Rüveys ye'nin fethi ile 
okumuşlardır ki o zaman batıl mücadeleye dönmekle iyice kullanabile- 
ceği hidayetten yüz çevirmesi, hidayetten sapıklığa çıkma olduğunu ve 
sonuçta ona varacağı için onu gaye edinmiş olduğunu gösterir. “Onun 
için dünyada rezillik vardır” o da Bedir savaşında başına gelen şeydir. 
“Ve ona kıyamette yangın azabını tattıracağız” o da ateşte yanmadır. 

10- “Bu da (senin) iki elinin öne sürdüğü şey sebebiyledir” gaip- 
ten muhataba üslup değiştirilmiştir ya da gizli kavl maddesi düşünül- 
müştür, yani kıyamet gününde ona: Bu rezillik ve azap irtikâp ettiğin 
küfür ve isyanlar dolayısıyladır, denilir. “Şüphesiz Allah kullara zul- 
medici değildir” sadece amellerinin karşılığını verir. Zallam mübala- 
pa kalıbı kulların çok olmasındandır. 


11- “İnsanlardan kimi Allah'a bir kıyıdan ibadet eder” dinin bir 
tarafından, onda sebat yoktur, ordunun uc tarafında olan gibi; za- 
fer hissederse kalır, yoksa firar eder. “Eğer ona bir hayır dokunursa, 
onunla huzur bulur. Eğer ona bir fitne dokunursa, yüzü üstü döner” 
rivayete göre ayet Medine'ye gelen bazı bedeviler hakkında inmiştir. 
Birilerinin bedeni sağlam olur, atı asil bir tay, karısı da sağlam bir oğ- 
lan çocuğu doğurur, malı ve davarı da çoğalırsa: Bu dine girdim gireli 
hep hayır gördüm, der ve rahat olur. Eğer durum bunun tersi olursa: 
Şerden başka bir şey görmedim, der ve yüzünü döner. Ebu Said'den 
rivayet edilmiştir: Bir Yahudi Müslüman oldu, başına musibetler gel- 
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di; bunu İslam'ın uğursuzluğuna saydı, Peygamber sallallahu aleyh 
ve sellem'e geldi: Biatını geri al (fesh et) dedi. O da: İslam feshedilmez 
dedi. Ayet bunun üzerine indi. “Dünyayı da ahireti de ziyan etti” ko 
rumasız kaldığı ve dinden dönmekle ameli boşa gittiği için. Hâl olara 
nasb ile hâsiren, fail olarak da ref ile hasirün de okunmuştur. Zami 
yerine zahir konulması ziyanını tesbit etmek içindir yada merfu oldu 
ğu takdirde mahzuf müptedanın haberidir. “İşte o apaçık ziyandır 
çünkü onun gibi ziyan yoktur. 
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12 - Allah'tan başka, kendisine ne zarar ne de yarar vermeye 


şeye ibadet eder. İşte o derin sapıklıktır. 


13-Zararı yararından daha yakın (çok) olana dua eder (onu taı 
rı bilir). Ne kötü yardımcı ve ne kötü arkadaş! 

14 - Şüphesiz Allah; iman edip iyi şeyler yapanları altlarınd: 
ırmaklar akan cennetlere girdirir. Şüphesiz Allah istediğini yapar. 


15 - Kim Allah'ın kendisine dünya ve ahirette asla yardım etm 
yeceğini zannediyorsa, göğe bir ip uzatsın, sonra da kessin de hile 
kendini kızdıran şeyi gerçekten giderecek mi, baksın? 


16-— Bunun gibi onu da açık ayetler olarak indirdik. Şüphesiz * 
lah dilediği kimseye hidayet eder. 


12- “Allah'tan başka, kendisine ne zarar ne de yarar vermey 
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şeye ibadet eder” kendiliğinden zarar ve yarar vermeyen cansız şeye 
ibadet eder. “İşte o derin sapıklıktır” doğru yoldan uzaklaşmadır. Bu 
da çölde yolunu kaybetmekten istiare edilmiştir. 


13- “Yed'u lemen danruhu (zararı yararından daha yakın (çok) 
olanı mabut eder)” zararı çoktur, çünkü onu mabut edinmekle dün- 
yada öldürülmeyi, ahirette de azabı hak eder. Yararı da ona ibadetten 
beklediği şeydir, o da şefaattir ve onu Allah'a varmak için aracı kılmak- 
tır. Lemen'deki lam yed'u'yu talik etmiş, amelden düşürmüştür; çün- 
kü yez'umu (zanneder) manasınadır, zan etmek de inanarak bir şey 
demektir. Ya dalam söylenen sözün üzerine geçmiştir çünkü yed'u ye- 
kulu yerine konulmuştur, yani kâfir ondan zarar gördüğünü fark ettiği 
zaman feryat ve figan ederek böyle der. Ya da yeni söz başıdır, ozaman 
yed'u birincinin tekrarı, men de müpteda olur, haberi de “lebi'sel 
mevla (ne kötü yardımcı)” “velebi'sel aşir (ve ne kötü arkadaş)”tır. 

14- “...Şüphesiz Allah istediğini yapar” kendini bir bileni 
mükğfatlandırmak ve kötü niyetli kimseyi de cezalandırmak gibi, 
bunu kimse durduramaz ve buna kimse mani olamaz. 


15-“Men kâne (kim Allah'ın kendisine dünya ve ahirette asla yar- 
dım etmeyeceğini zannediyorsa)” bu sözde kısaltma vardır, mana şöy- 
ledir: Şüphesiz Allah ve Resul'ü ona dünya ve ahirette yardım edecektir. 
Kim bunun aksini zannederse ve öfkesinden bunu beklerse. Şöyle de 
denilmiştir: Yardımdan maksat rızıktır, zamir de men'e racidir. “Göğe 
bir ip uzatsın, sonra da kessin” öfkesini veya telaşını giderecek şeyi 
iyice araştırsın, mesela çok kızmış yahut paniğe kapılmış biri gibi elin- 
den geleni yapsın. Hatta evinin tavanına bir ip bağlayıp kendini assın. 
Bu da kataa'dan gelir ki kendini boğmaktır. Çünkü intihar eden nefes 
borusunu tıkamakla canını çıkarır. Şöyle de denilmiştir: Dünya göğü- 
ne bir ip uzatsın, sonra da onunla aradaki mesafeyi kat etsin, bulutlara 
ulaşsın, yardımını veyahut rızkını durdurmak için elinden geleni yap- 
sın. Verş, Ebu Amr ve İbn Amir lam'ın kesri ile liyakta' okumuşlardır. 
“Baksın” içinden düşünsün “hilesi gerçekten giderecek mi?” birinci 
mülahazaya göre buna hile demesi, son çaresi bu olduğundandır. “kız- 
dırdığı şey” öfkesi yahut kendini kızdıran Allah'ın yardımı demektir. 
Şöyle de denilmiştir: Ayet, Allah'ın yardımı geç kaldı diyen Müslüman- 
lar hakkında indi, bunlar acele ediyor ve müşriklere çok kızıyorlardı. 

16- “Bunun gibi” bu indirme gibi “onu indirdik” Kur'an'ın tama- 
mını indirdik, “açık ayetler olarak” gözlerin göreceği şekilde. “Şüp- 
hesiz Allah hidayet eder” onunla hidayet eder yahut hidayette sabit 
kılar, “dilediğini” hidayetini yahut sebatını dilediğini, işte bunun için 
onu açık olarak indirdik. 
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17 - Şüphesiz iman edenler, Yahudiler, Sabiiler, Hıristiyanlı 
Mecusiler ve müşrikler, şüphesiz Allah kıyamet gününde araların: 
hüküm verecektir. Şüphesiz Allah her şeye şahittir. 


18 — Görmedin mi göklerde ve yerde kim varsa, güneş, ay, y 
dızlar, dağlar, ağaçlar, hayvanlar ve insanlardan birçoğu, şüphe: 
Allah'a secde ederler. Çoğuna da azap hak oldu. Allah kimi hor edi 
se, onun için bir şereflendiren yoktur. Şüphesiz Allah dilediğini y 
par. 

19 - İşte bunlar iki hasımdır, Rableri hususunda dava ettiler. K 
firler için onlara ateşten elbiseler kesilmiştir. Başlarının üzerind 
kaynar su dökülür. 


17-"“,..Aralarında hüküm verecektir” haklıyı haksızdan ayıracı 
tr yahut ceza verecektir; herkese layık olanı verecek ve onu kenı 
için hazırlanan yere girdirecektir. Cümlenin iki ucuna inne edatı 
getirilmesi, daha çok tekit etmek içindir. “Şüphesiz Allah her şeye | 
hittir” onu bilir ve hallerini gözetler. 


18- “Görmedin mi göklerde ve yerde kim varsa Allah'a se: 
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eder” kudretine boyun eğer, tedbirinin dışına çıkamaz ya da zilleti ile 
idarecisinin büyüklüğünü gösterir. Men edatının akıllıları da ve ge- 
nelleme ile başkalarını da içine alması caizdir. O zaman “güneş, ay, 
yıldızlar, ağaçlar ve hayvanlar”ın ayrıca zikredilmesi şöhretinden ve 
akla uzak görülmesinden dolayı olur. Hafif olarak “veddevabi” şek- 
linde de okunmuş, şedde yahut iki sakin cem olsun istenmemiştir. 
“Kesirün minnas” bu da ona atıftır, bir lafzın iki mefhumundan her 
birinde amel etmesi caiz görülürse, o zaman biri bir duruma, ötekisi 
de öbür duruma isnat edilmiş olur. Çünkü kesir lafzının nas ile tahsis 
edilmesi, onlara isnat edilen mananın da hususi olduğunu gösterir 
ya da kesirün müptedadır, haberi hazf edilmiştir, ortağı onu gösterir, 
mesela hukka lehus sevabü gibi ya da gizli fiilin failidir yani yescüdü 
lehu kesirün minas nasi sücude taatin demektir. “Çoğuna azap hak 
oldu” küfrü ve taattan dönmesi nedeniyle. Kesirün'ün birinciyi tek- 
rar olması da caizdir, o zaman daha çok azabı hak ettikleri akla gelir 
ve kesirün'ün genel mana ve mabedi ile mevsuf olarak sacidin'e atfı 
da caizdir. Zam ile hakkun ve gizli fiille hakkan da okunmuştur. “Al- 
lah kimi hor ederse” bedbaht kılmakla “onu şereflendirecek yoktur” 
mutlu kılmakla onurlandıracak, feth ile ikram manasına (mükrem) 
de okunmuştur. “Şüphesiz Allah dilediğini yapar” onurlandırmak ve 
horlamak gibi. 


19- “İşte bunlar iki hasımdır” mücadele eden iki takımdır. Bunun 
içindir ki “ihtasamu” demiştir, bunda da mana gözetilerek cemi ya- 
pılmıştır. Eğer aksi de olsa caiz olurdu. O ikisinden maksat mümin- 
lerle kafirlerdir. “Rableri hakkında” dini veya zatı ve sıfatları hakkın- 
da. Şöyle de denilmiştir: Yahudilerle müminler tartıştılar; Yahudiler: 
Allah'a biz daha yakınız, kitabımız sizinkinden daha eski ve peygam- 
berimiz sizinkinden daha öncedir, dediler. Müminler de: Biz Allah'a 
daha yakınız, Muhammed'e ve sizin peygamberinize ve Allah'ın in- 
dirdiği kitaplara iman ettik. Siz bizim kitabımızı ve peygamberimizi 
tanıdınız, sonra da hasedinizden inkâr ettiniz, dediler. İşte ayet bu- 
nun üzerine indi. “Kafirler için vardır” bu da davaları için hükümdür, 
Allah Teala'nın “şüphesiz Allah kıyamet gününde aralarında hüküm 
verecektir” (Enbiya: 17) ayetinden kast edilen de budur. “Onlar için 
kesilmiştir” bedenlerine göre biçilmiştir, şeddesiz olarak kutıat da 
okunmuştur, “ateşten elbiseler” ateş onları elbise gibi sarar. “Yusab- 
bu (başlarının üzerinden kaynar su dökülür)” lehüm'deki zamirden 
haldir ya da ikinci haberdir. Hamim de sıcak su demektir. 


3.CİLT 
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20 - Onunla karınlarındaki şeyler ve derileri eritilir. 

21 - Onlar için demirden topuzlar vardır. 

22 - Her ne zaman ızdıraptan oradan çıkmak isteseler, oray 
iade edilirler ve onlara: Yangın azabını tadın, denilir. 

23 - Şüphesiz Allah iman edip iyi ameller işleyenleri altlarında 
ırmaklar akan cennetlere girdirir. Orada altından bilezikler ve inci 
lerle bezenirler. Orada elbiseleri de ipektir. 

24 - Sözden en güzele iletilirler ve övülen Allah'ın yoluna ilet 
lirler. 


20- “Yusharu (onunla karınlarındaki şeyler ve derileri eritilir 
yani aşırı sıcaklığından karınlarında da dışlarındaki gibi tesir ede 
onunla derileri eritildiği gibi bağırsakları da eritilir. Cümle hamim'de 
yahut onlara giden zamirden haldir. Teksir için şedde ile (yusahhar 
da okunmuştur. 

21- “Onlar için demirden topuzlar vardır” kırbaçlar vardır ki o 
lara vurulur, makami' mikmaa'nın çoğuludur, aslı bir şeyi uzaklaştı: 
cak araçtır. 

22- “Her ne zaman oradan çıkmak isteseler” ateşten “min ğaı 
min (ızdıraptan)” ızdıraplarından demektir, bu da harf-i cerin teki 
rile he'den bedeldir. “Oraya iade edilirler” yani çıkarlar, tekrar ia 
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edilirler, çünkü iade ancak çıktıktan sonra olur. Şöyle de denilmiştir: 
Ateşin alevi onlara vurur, onları üste çıkarır; onlara topuzlarla vurulur, 
tekrar içine yuvarlanırlar. “Tadın” yani onlara, tadınız, denilir, “yan- 
gın azabını” yakmada son kerteye varmış ateş azabını. 


23- “Şüphesiz Allah iman edip iyi şeyler yapanları altlarından ır- 
maklar akan cennetlere girdirir” üslubu değiştirdi, girdirmeyi Allah 
Teala'ya isnatetti ve onu da inne edatı ile tekit etti kk müminlerin halle- 
rini övsün ve şanlarını yüceltsin. “Yuhallevne (orada süslenirler)” bu 
da haliytül mer'ete'den gelir ki kadını süslemektir. Şeddesiz olarak da 
okunmuştur ki mana birdir. “Min esavire (bileziklerden)” mahzufun 
sıfatıdır, esavir de esvire'nin çoğuludur, o da sivar'ın çoğuludur, “al- 
tından” bu da onu açıklamaktadır. “Ve lü'lüa” inci, bu esavireye atıftır, 
zehebin'e değil, çünkü inciden bilezik görülmüş değildir, meğerki inci 
kakmalı ola. Nafi ile Asım onu esavire'nin mahalline atfederek ya da 
yü'tevne gibi nâsıb gizleyerek nasb ile okumuşlardır. Hafs iki hemze ile 
rivayet etmiş, Ebu Bekir, Susi de Ebu Amr'dan rivayetinde ilk hemzeyi 
terk etmişlerdir. İkinciyi vav'a kalb ile lü'lüva ve ikisini de vav'a kalb 
edip sonra da ikincisini ye'ye kalb ile lüliya ve ikisini de ye'ye kalb ile 
lüylüya ve üdlin gibi lülin de okunmuştur. “Ve libasühüm fiha harir” 
üslubu değiştirmesi de ipeğin onların normal giysileri olmasındandır 
ya da ayet sonlarının tutması içindir. 

24- “Sözden en güzele iletilirler” o da “elhamdü lillahillezi sadaka- 
na va'dehu” (Zümer: 74) sözleridir yahut kelime-i tevhittir “ve övüle- 
nin yoluna iletilirler” kendisi yahut akibeti övülenin ki o da cennettir 
ya da hakkın ya da zatı ile hamdi hak edenin yoluna ki o da kusursuz 
Allah'tır. Onun yolu da İslam'dır. 
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25 - Şüphesiz kafir olup da insanları Allah'ın yolundan ve ket 
disini yerli ve taşralı için eşit kıldığımız Mescid-i Haram'dan çev 


renler (Allah'ın azabına duçar olacaklardır). Kim orada zulüm | 
doğrudan sapmak isterse, ona acıklı azaptan tattırırız. 


26 - Hatırla o zamanı ki İbrahim'e Beyt'in yerini hazırlamıştı 
bana hiçbir şeyi şirk koşma ve Ev'imi tavaf edenler, kıyam edeni 
ve secde edenler için temizle diye. 


27 - Haccıinsanlarailan et; yaya olarak ve her uzak yoldan geli 
her arık develer üzerinde sana gelsinler. 


25- “İnnellezine keferu (şüphesiz kafir olup da insanları Allah 
yolundan çevirenler)” bundan ne şimdiki zaman ne de gelecek : 
man kast edilmemiştir; ancak onların insanları devamlı çevirmel 
murat edilmiştir, mesala: Filan verir ve vermez sözü gibi. Bunun içi 
dir ki maziye atfı güzel düşmüştür. Şöyle de denilmiştir: O, keferu'n 
failinden haldir, inne'nin haberi mahzuftur, ayetin sonu da ona işa 
etmektedir ki oda muazzebun (Allah'ın azabına duçar olacaklar) ki 
lidir. “Velmescidil harami” bu da Allah'ın ismine matuftur, Hanefi 
bunu Mekke ile tevil etmişler ve “kendisini yerli ve taşralı için eşit | 
dığımız” yani mukim ile yabancı için eşit kıldığımız sözünü, Mei 
evlerini satmanın ve kiralamanın caiz olmadığına delil getirmişler 
Bu da zayıftır, Allah Teala'nın “evlerinden çıkarıldılar” (Haşr: 8) ayeti 
Hazreti Ömer radıyallahu anh'in orada bir evi hapishane olarak alı 
ve kimsenin de ses çıkarmamasıyla çelişiktir. “Sevaün” lafzı muki 
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dem haberdir, cümle de caalnahu'nun ikinci mefuludur, eğer linnasi 
he'den hal kılınırsa, yoksa ondaki gizli zamirden haldir. Hafs onu me- 
ful yahut hal olarak mansup okumuştur, velakifü de onunla merfudur. 
Velakifi şeklinde cer ile de okunmuştur ki linnasi'den bedel olur. “Ve 
men yürid fihi (kim orada isterse)” genel olması için meful terk edil- 
miştir, feth ile (yerid) de okunmuştur. “Biilhadin” doğrudan sapmakla 
“bizulmin” haksızlıkla, bu ikisi eşanlamlı hallerdir ya da ikincisi bi- 
rinciden bedeldir, ozaman harf-i cer tekrar edilmiş ya da ona taalluk 
etmiş olur ki şirk ve günah irtikâp etmekle zulme saparak demek olur. 
“Nüzikhu (ona acıklı azaptan tattırırız)” bu damen'in cevabıdır. 


26- “Hatırla o zamanı ki İbrahim'e beytin yerini hazırlamıştık” 
yani onu tayin ettiğimiz ve ona arsa kıldığımız zamanı hatırla demek- 
tir. Liibrahim'deki lam zaittir, mekân da zarftır yani iz enzelnahu fihi 
demektir. Şöyle de denilmiştir: Beytullah Nuh tufanında göğe kaldı- 
rıldı ve yeri silindi. Allah ona yerini bir rüzgarla bildirdi, rüzgar onun 
çevresini süpürdü, o da onu eski adıyla bina etti. “En latüşrik (bana 
hiçbir şeyi şirk koşma ve Ev'imi tavaf edenler, kıyamda duranlar, 
rukua eğilenler ve secde edenler için temizle diye)” en, bevve'na'yı 
tefsir etmektedir, çünkü içinde taabbedna (onu ibadetle mükellef 
kıldık) manası vardır, zira yerin gösterilmesi ibadet içindir. Ya da en 
mastariyedir, yasağa bağlanmıştır, yani bunu yaptık ki ibadetimde 
şirk koşma, evimi tavaf edenler ve orada namaz kılanlar için putlar- 
dan, kirlerden temizle diye. Belki de namazı rükünleri ile ifade etmesi 
her birinin bunu gerektirecek şekilde müstakil olmasındandır, kaldı ki 
hepsi toplanırsa. Ye ile Yüşrik de okunmuştur. Nafi, Hişam ve Hafs da 
ye'nin fethi ile beytiye okumuşlardır. 


27- “Ve ezzin linnasi (insanlara ilan et)” onlara ünle, âzin şeklinde 
de okunmuştur. “Haccı”, hac davetini ve onun emrini. Rivayete göre 
İbrahim aleyhisselam, Ebu Kubeys dağına çıktı. Ey insanlar, Rabbini- 
zin evini haccedin, dedi; doğuda ve batıda Allah'ın ilminde erkekle- 
rin sulplerinde ve kadınların rahimlerinde hac edeceği yazılı olanlara 
duyurdu. Şöyle de denilmiştir: Hitap Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'edir, bu ona Veda haccında emredilmiştir. “Ye'tuke ricalen 
(sana yaya olarak gelsinler)” rical, racil'in çoğuludur, kaim ve kıyam 
gibi. Ra'nın zammı, cim şeddeli ve şeddesiz olarak da okunmuştur ve 
ucala vezninde rucala da okunmuştur. “Her arık develer üzerinde” 
uzun yolun yorduğu sıska develer üzerinde “ye'tiyne” dâmir'in sıfatı- 
dır, mana nazar-ı dikkate alınmıştır. Ricalın ve rükbanın sıfatı olarak 
ye'tune de okunmuştur. Ya da yeni söz başıdır, zamir de insanlara ra- 
cidir. “Her uzak yoldan” son kelime maiyk şeklinde de okunmuştur, 
bi'rün baidetül umk da derin kuyu demektir, ma'k da aynı manayadır. 
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28 - Kendi yararlarına şahit olsunlar ve belli günlerde Allah' 
adını kendilerine rızık ettiğimiz hayvanların üzerine ansınlar. O! 
lardan yiyin, fakir yoksula da yedirin. 

29 - Sonra kirlerini gidersinler, adaklarını yerine getirsinler 


Eski Ev'i (Kâbe'yi) tavaf etsinler. 


30 - İşte böyle. Kim Allah'ın yasaklarına saygı gösterirse, o Ra 
binin yanında onun için daha hayırlıdır. Hayvanlar size helal kılı 
dı, ancak size okunanlar hariç. Pislikten yani putlardan sakının 
yalan sözden çekinin. 


28- “Kendi yararlarına şahit olsunlar” dini ve dünyevi yararları! 
menafia'nın nekire kılınması bu ibadete has bir çeşit yarar olmas 
dandır. “Allah'ın adını ansınlar” Kâbe'ye hediye edilenleri ve kurb: 
ları hazırlar ve keserken. Şöyle de denilmiştir: Kurban kesme yeri 
zikir demesi, Müslümanların kurban keserken bu zikri hiç terk etn 
melerinden ve şuna dikkat çekmek içindir ki Allah'a takdim edi 
kurbanlardan maksat budur. “Belli günlerde” o da zilhicce'nin ilk 
günüdür. Kurban kesme günleri olduğu da söylenmiştir. “Kendiler 
rızık ettiği hayvanların üzerine” fiili rızık edilene bağlaması ve « 
dilsiz olarak beyan etmesi, Allah'a yaklaşmaya teşvik etmek ve zik 
gereğine dikkat çekmek içindir. “Ondan yiyin” onların etlerind 
bunu emretmesi, mubah kılmak ve cahiliye halkının bundan duv 
gu çekinceyi izale etmek ya da fakirlere yardıma çağırmak ve onli 
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eşit olmak içindir. Bunun vacipte değil de nafilede olduğu da söylen- 
miştir. “Yoksulu yedirin” şiddet içindeki “fakiri” muhtacı, bu emrin 
vücup için olduğu söylenmiştir. Bunun birincide (vacipte) olduğu da 
söylenmiştir. 


29- “Sonra da kirlerini gidersinler” sonra ihramdan çıkarken bı- 
yıklarını ve tırnaklarını kesmek, koltuk altını yolmak ve etek tıraşı ol- 
makla. “Adaklarını yerine getirsinler” haclarında yaptıkları iyi adak- 
larını, haccın vaciplerini de denilmiştir. Ebu Bekir vav'ın fethi ve fe'nin 
şeddesi ile (velyuveffu) okumuştur. “Velyattavvafu (tavaf etsinler)” 
ihramdan çıkmayı tamamlayan rükün tavafını yapsınlar, çünkü o, kiri 
gidermenin karinesidir, ona zaman itibarı ile yakındır. Bunun veda 
tavafı olduğu da söylenmiştir. İbn Amir tek başına ikisinde de lam'ın 
kesri ile okumuştur. “Bilbeytil atik” eski evi, çünkü insanlar için ilk 
kurulan ev odur ya da zorbaların tasallutundan korunan demektir. 
Çünkü nice zorbalar onu yıkmak için üzerine yürüdüler de, Allah on- 
lara fırsat vermedi. Ama Haccac, sadece Abdullah bin Zübeyr'i oradan 
çıkarmak istedi, Kâbe'ye saldırmak istemedi. 


30- “Zalike” mahzuf müptedanın haberidir yani durum böyle- 
dir demektir. Bu ve benzerleri iki kelamı ayırmak için söylenir. “Kim 
Allah'ın yasaklarına saygı gösterirse” hükümlerine ve diğer ihlal edil- 
mesi helal olmayan şeylere yahut hareme ve hacla ilgili olan teklif- 
lere. Şöyle de denilmiştir: Kâbe'ye, Mescid-i Haram'a, beled-i haram, 
haram aya ve haram şeylere. “O, kendisi için daha hayırlıdır” saygı 
onun için daha hayırlıdır. “Rabbinin katında” sevap bakımından. 
“Hayvanlar size helal kılındı, ancak size okunanlar hariç” ancak ha- 
ram olduğu okunanlar hariç, o da bunların içinden bir gaye ile haram 
edilenlerdir mesela leş ve Allah'tan başkasının adına kesilenler gibi. 
Bunlardan başka şeyleri haram saymayın mesela bahire ve saibe gibi. 
“Pislikten yani putlardan sakının” pis olan putlardan demektir, tıp- 
kı necasetten sakındığınız gibi. Bu da onlara saygı göstermeyi yasak- 
lamada ve ibadetlerinden nefret ettirmede gayet mübalağalı bir ya- 
saktır. “Ve yalan sözden sakının” özelden sonra genellemedir, çünkü 
putlara ibadet, yalanın danıskasıdır. Sanki haramlara saygıyı emret- 
tikten sonra arkasından bunu söyledi ki kafirlerin bahire, saibe gibi 
haram ettikleri şeyleri, putlara tapmalarını ve bunu Allah emretti diye 
iftiralarını reddetsin. Bunun yalancı şahitliği olduğu da söylenmiştir, 
çünkü Efendimiz aleyhissalat vesselam: Yalancı şahitliği Allah'a şirk 
koşma ile eşittir, demiş, bunu üç defa tekrar ettikten sonra bu ayeti 
okumuştur. Zur zever'den gelir ki sapmaktır, nitekim ifk de efek'ten 
gelir ki o da çevirmektir. Çünkü yalan sapmadır, gerçekten dönmedir. 
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31 - Allah'a şirk koşmayan muvahhitler olarak. Kim Allah'a şirl 
koşarsa, sanki gökten düşmüş de onu kuş kapmış yahut rüzgar onı 
uzak bir yere atmış gibi olur. 
32 - İşte böyle. Kim Allah'ın sembollerine saygı gösterirse, şüp 
hesiz bu, kalplerin takvasındandır. 


33 - Onlarda sizin için belli bir süreye kadar menfaatler vardı 
Sonra kesecekleri yer Eski Ev'e'dir. 


34 — Herümmete kurban ibadeti kıldık ki, Allah'ın adını kendile 
rinerızık ettiğimiz dilsiz hayvanların üzerine ansınlar. İşte İlah'ını 
bir tek İlah'tır; ona teslim olun. Mütevazı olanları müjdele. 


31-“Hunefaelillah” ona ihlas göstererek “ona şirk koşmayarak” b 
ikisi vav'dan haldir. “Kim Allah'a şirk koşarsa, sanki gökten düşmü 
gibi olur” çünkü o, imanın zirvesinden küfrün çukuruna düşmüştü 
“onu kuş kapmış gibi olur” çünkü kötü arzular onun fikrini dağıtı 
Yalnız Nafihı'nın fethi ve tı'nın şeddesi ile (fetehattafuhu) okumuştu 
“Yahut rüzgar onu uzak bir yere atmış gibi olur” çünkü şeytan on 
sapıklığın içine atar, buradaki ev edatı serbest bırakma içindir mese 
“ev kesayyibin minessemai” (Bakara: 19) ayetinde olduğu gibi ya « 
çeşitlilik içindir, çünkü müşriklerden kurtulması mümkün olmaya! 
lar vardır ve tövbe ile kurtulması mümkün olan da vardır kibu da ç 
uzak bir ihtimaldir. Bunun bileşik teşbihlerden olması da mümkü:! 
dür, o zaman mana şöyle olur: Kim Allah'a şirk koşarsa kendini öy 
bir helak eder ki helak olanlardan birine benzer. 
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32- “İşte böyle. Kim Allah'ın sembollerine saygı gösterirse” 
Allah'ın dinine yahut haccın farzlarına ve kurban kesilecek yerlere ya- 
hut Kâbe'ye hediye edilen kurbanlıklara, çünkü onlar da haccın ala- 
metlerindendir, bu da bundan sonrakinin zahirine daha uygundur. 
Onlar saygı göstermek onları güzellerinden ve pahalılarından seç- 
mektir. Rivayete göre Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem Ka'be'ye 
yüz deve gönderdi, içlerinde Ebu Cehil'e ait bir erkek deve vardı, bur- 
nunda da altın bir halka vardı. Ömer radıyallahu anh de asil bir dişi 
deve gönderdi, üç yüz dinar verdiler de kabul etmedi. “Şüphesiz bu, 
kalplerin takvasındandır” bunlara tazim etmek, takva sahibi kalp- 
lerin işlerindendir. Bu sıfatlar ve men'e giden ait zamiri hazf edildi, 
kalpler ise zikredildi; çünkü takvanın ve kötülüğün kaynağı onlardır 
ya da bu ikisini emreden onlardır. 


33- “Onlarda sizin için belli bir süreye kadar menfaatler vardır” 
yani onların sütlerinden, yavrularından, yünlerinden yararlanır ve bo- 
gazlanıncaya kadar onlara binersiniz. Sonra kesilme vakitleri Beyt'e 
yani yanındaki hareme kadardır. Sümme edatı vakitteki geriliğe de 
muhtemeldir, derece geriliğine de muhtemeldir. Yani onlarda sizin 
için kesim vaktine kadar dünyevi faydalar vardır, arkasından da ondan 
daha büyük faydalar vardır. Bu, ilk iki mülahazaya (şeairin din olma- 
sına) göre ya da davarlardan bahs eden kısma bağlıdır, zamir de onla- 
ra racidir ya da birinciye göre murat edilen mana şöyledir: Bunlarda 
sizin için dini faydalar vardır, belli bir süreye kadar onlardan istifade 
edersiniz, oda ölümdür. Sonra da kesim yerleri Eski Ev'e kadar devam 
eder, o da amellerin ona yükseltildiği yerdir ya da sevabı orada olur, o 
da Beytülmamur'dur yahut cennettir. İkinciye (haccın farzlarına) göre 
ise mana şöyledir: Onlarda sizin için pazarlarda ticaret fonksiyonu var- 
dır, bu da dönüş vaktine kadar devam eder, sonra da oradan çıkış vakti 
Kâbe'de son bulur, ozaman ihramdan çıkılarak ziyaret tavafı yapılır. 


34- “Her ümmete” her din mensuplarına “kurban ibadeti kıldık” 
ibadet yapacakları bir şey yahut onun vasıtasıyla Allah'a yaklaşa- 
cakları bir şey kıldık. Hamze ile Kisai kesr ile ve ism-i mekân olarak 
mensik okumuşlardır. “Allah'ın adını anmaları için” başkasını değil, 
kurbanlarını sırf onun rızası için kesmeleri için. Bu sebebi gösterme- 
si, kurbanlardan kast edilen şeyin mabudu zikretmek olduğunu vur- 
gulamak içindir. “Kendilerine rızık ettiği dilsiz hayvanların üzerine” 
onları keserken, bunda şuna dikkat çekilmiştir ki kurban'ın davar cin- 
sinden olması vaciptir. “İşte İlah'ınız bir tek İlah'tır; ona teslim olun” 
ona ihlasla yaklaşın yahut zikri ihlasla yapın ki içine şirk karışmasın. 
“Mütevazı olanları müjdele” alçak gönüllü ve samimi olanları, çünkü 
ihbat onların sıfatıdır. 
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35— Onlar ki, Allah anıldığı zaman kalpleri ürperir. Başlarına g« 
len musibetlere sabredenleri, namazı dosdoğru kılanları ve kend 
lerine rızık ettiklerimizden harcayanları da müjdele. 

36 - Develeri de sizin için Allah'ın sembollerinden kıldık. Or 
larda sizin için hayır vardır. Onlar üçayakları üzerinde dururke 
Allah'ın adını onlara anın. Yanları yere düştüğü zaman onlarda 
yiyin ve kanatkâr fakire, aç gözlü dilenciye de yedirin. Onları si: 
böyle ram ettik, umulur ki şükredersiniz. 

37 —- Onların ne etleri ne de kanları Allah'a asla ulaşmaz; fak 


ona sizden takva ulaşır. Onları size öyle ram ettik ki, size gösterdi 
şeye karşı Allah'ı tekbir edesiniz. İyilik edenleri müjdele. 


35- “Onlar ki, Allah anıldığı zaman kalpleri ürperir” ondan he 
betlendikleri için, çünkü celalinin ışıkları onların üzerinde pari 
“Başlarına gelen musibetlere sabredenleri” sorumluluk ve zorluk! 
gibi. “Namazı dosdoğru kılanları” vakitlerinde, aslı üzerine velmu! 
mine lissalati de okunmuştur. “Kendilerine rızık ettiklerimizden / 
lah yolunda harcayanları” hayır yollarına müjdele. 

36- “Velbüdne (develeri de)” bedene'nin çoğuludur, huşub ve 
şebe gibi, aslı zamlıdır (büdün) öyle de okunmuştur. Deveye bed 
denilmesi bedeninin iriliğindendir, bedüne bedaneten kökünd 
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gelir. Sığırın da onun gibi yedi kişiye kurban olması ona da bedene 
denilmesini gerektirmez. Mesela hadiste: Bedene yedi kişiye, sığır da 
yedi kişiye kurban olur, denilmiştir, ona bedene denilmesi şer'andir. 
Hatta hadis bunu reddeder bile, büdne'nin mansup olması “caalna- 
hu leküm”ün tefsir ettiği fiilledir. “sizin için Allah'ın sembollerinden 
kıldık” Allah Teala'nın meşru kıldığı dininin göstergelerinden kıl- 
dık. “Onlarda sizin için hayır vardır” dini ve dünyevi faydalar vardır. 
“Üzerlerine Allah'ın adını anın” onları boğazlarken şöyle deyin: Alla- 
hu ekber lailahe illallahu vallahu ekber, allahümme minke ve ileyke. 
“Savaffe" ayakta elleri (ön ayakları) ve arka ayakları bir hizada iken, 
Savfine de okunmuştur safinel feresü (at üç ayaküzerine durup dör- 
düncünün tırnağı üzerine durması) deyiminden gelir. Çünkü deve de 
biri bağlı üçayağı üzerinde dururken boğazlanır. Tenvini vakf halinde 
elife tebdil ederek savafina da okunmuştur, savafiye de okunmuştur 
ki sırf Allah rızası için demektir. Savafiy de okunmuştur, bu da ye'yi 
her üç halde de sakin okuyanlara göredir, mesela a'tıl kavse bariyha 
deyiminde olduğu gibi. 

“Yanları yere düştüğü zaman” bu da canlarının çıkmasından kina- 
yedir, “onlardan yiyin ve kanaatkâr fakire onlardan yedirin” halinden 
ve istemeden verilene razı olana, el-kani' okunuşu da bunu destekler. 
Ya da dilenciye demektir ki bu da kana'tü ileyhi kunuan deyiminden 
gelir, isterken eğilip bükülmektir. “Velmu'ter (açgözlüye de)” istemek 
için karşına dikilene de. Velmu'teri, şeklinde de okunmuştur, arre- 
hu ve arahu v'aterrehu va'terahu da okunmuştur. “Kezalike (bunun 
gibi)” onları ayakta kesmeyi anlattığımız gibi “onları size ram ettik” 
o kadar iri ve güçlü olmalarına rağmen, öyle ki onları tutar götürür- 
sünüz, bağlarsınız, ayakları ve elleri bir hizada bekletirsiniz, sonra da 
gerdanlıklarına bıçağı dürtersiniz, “umulur ki şükredersiniz” kurban 
kesmek ve ihlas göstermekle size verdiğimiz nimete. 


37- “Allah'a asla ulaşmaz” rızasını kazandırmaz ve asla kabul et- 
mez “ne etleri” sadaka edilen etleri “ne de kanları” kesmekle dökü- 
len ve maddi et ve kan olarak “fakat ona sizden takva ulaşır” ancak 
kalplerinizdeki takva ulaşır ki sizi onun emrine saygı göstermeye, ona 
yaklaşmaya ve ona karşı samimi olmaya sevk eder. Şöyle de denilmiş- 
tir: Cahiliye halkı kurban kestikleri zaman Allah'a yakınlık maksadıyla 
kanlarını Kâbe'ye sürerlerdi; Müslümanlar da böyle yapmak istediler, 
ayet bunun üzerine indi. “Onları böyle size ram ettik ki” bunu nimeti 
hatırlatmak ve “Allah'ı tekbir etmeniz için” kavline bir illet / sebep ol- 
mak için tekrar etmiştir yani onun azametini bilmeniz için, çünkü sizi 
ondan başkasının gücü yetmeyeceği şeye muktedir kıldı; öyleyse siz de 
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onu büyüterek bir bilin. Bunun ihramdan çıkarken yahut kurban kı 
serken getirilen tekbir olduğu da söylenmiştir. “Alâ ma hedaküm (si; 
gösterdiği şeye karşı)” onları ram ve kurban etme yolunu gösterdi 
şeye karşı. Ma edatının mastariye, haberiye (mevsule ve mevsufe) olr 
ihtimalleri vardır, alâ da tükebbiru'ya bağlıdır, çünkü şükür manası 
içermektedir. “İyilik edenleri müjdele” yaptığı ve yapmadığı şeylera 
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38 —- Şüphesiz Allah iman edenleri savunur. Şüphesiz Allah h 
çok haini, çok nankörü sevmez. 


39 —- Kendileri ile savaşılanlara uğradıkları zulüm yüzünden $ 
vaşma izni verildi. Şüphesiz Allah elbette onlara yardıma kadirdi! 


40 - Onlar ki yurtlarından sadece “Rabbimiz Allah'tır” demele 
yüzünden haksız yere çıkarıldılar. Eğer Allah'ın bazı insanları ba; 
ları ile savması olmasa idi, mutlaka manastırlar, kiliseler, havral 
ve içinde Allah'ın çokça zikredildiği mescitler yıkılırdı. Allah kenc 
ne yardım edenlere mutlaka yardım edecektir. Şüphesiz Allah ge 
çekten çok güçlüdür, mutlak galiptir. 


38- “Şüphesiz Allah iman edenleri savunur” müşriklerin gailesi 
onlardan def eder. Nafi, İbn Amir ve Kufeliler yüdâfiü şeklinde ok 
muşlardır ki def etmede aşırılık gösteren ve rakibini mağlup etmek 
teyen gibi savunur, demektir. “Şüphesiz Allah her çok haini sevme 
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Allah'ın emanetine hiyanet edeni, “çok nankörü” nimetini inkâr ede- 
ni, mesela putlara kurban kesmekle kendine yaklaşmaya çalışanlar 
gibi ki onların yaptığından razı olmaz ve onlara yardım etmez. 


39- “Üzine” müsaade edildi. İbn Kesir, İbn Amir, Hamze ve Kisai, 
malum kalıbı ile (ezine) okumuşlardır ki izin veren Allah olur. “Sava- 
şanlara” müşriklerle savaşanlara, izin verilen şey (savaş) belli olduğu 
için hazf edilmiştir. Nafi, İbn Amir ve Hafs te'nin fethi ile okumuşlar- 
dır ki müşriklerin savaştıklarına demektir. “Uğradıkları zulüm yür- 
zünden” onlar da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in ashabıdır. 
Müşrikler onlara eziyet ederlerdi; dövülmüş ve başları yarılmış olarak 
gelir ona şikayet ederlerdi, o da onlara: Sabredin, ben savaşmakla em- 
rolunmadım, derdi. Sonunda hicret etti, bu ayet indi. Bu, savaş hak- 
kında inen ilk ayettir. Ondan önce yetmiş küsur yasak ayeti inmiştir. 
“Şüphesiz Allah elbette onlara yardıma kadirdir” onlara yardım vadi 
etti, nitekim daha önce de kâfirlerin eziyetini onlardan def edeceğini 
vaat etmişti. 


40 “Onlar ki yurtlarından çıkarıldılar” yani Mekke'den “haksız 
yere” bunu hak ettikleri bir sebep olmaksızın, “illa en yekulu (sade- 
ce: Rabbimiz Allah'tır, dedikleri için çıkarıldılar)”. Bu da ünlü Şâir 
Nabiğa'nin şu sözüne benzer: 

Onlarda bir kusur yoktur, ancak düşmana çalmaktan 

Kılıçlarının ağzı körelmiştir. 


Müstesnanın munkatı olduğu da söylenmiştir. “Velevla def'u (eğer 
Allah'ın bazı insanları bazıları ile savması olmasa idi)” müminleri 
kâfirlerin üzerine salmakla “lehüddimet (mutlaka yıkılırdı)” müşrik- 
lerin dindarların yurtlarını istila etmeleriyle. Nafi, difau şeklinde oku- 
muştur. Nafi ile İbn Kesir şeddesiz olarak lehüdimet okumuşlardır. 
“Savamiu” rahiplerin manastırları demektir “ve biyeun” Hıristiyanla- 
rın kiliseleri “ve salavatün” Yahudilerin havraları. Bunlara salavat de- 
nilmesi içinde namaz kılınmasındandır. Bunun aslının İbranice'de sa- 
lusa olduğu ve Arapçalaştığı söylenmiştir “ve mescitler” Müslüman- 
ların camileri. “İçlerinde Allah'ın adı çok anılır” dördünün sıfatıdır 
yahut mescitlerin sıfatıdır. Özel olarak zikredilmesi faziletinden do- 
layıdır. “Allah kendine yardım edenlere mutlaka yardım edecektir” 
dinine yardım edene. Bu vaadini de muhacirlerle Ensar'ı Arap Şeyh- 
lerinin, Acem Kisra'larının ve Kayser'lerinin üzerine salmakla yerine 
getirdi. Topraklarını ve yurtlarını onlara miras etti. “Şüphesiz Allah 
gerçekten çok güçlüdür” onlara yardım etmek için, “mutlak galiptir” 
ona hiçbir şey engel olamaz. 
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41 —- Onlar ki yeryüzünde kendilerine imkân verirsek, namı 
dosdoğru kılar, zekatı verir ve iyiliği emreder, kötülükten men edi 
ler. İşlerin sonu Allah'ındır. 

42 — Eğer seni yalanlıyorlarsa gerçekten onlardan önce Nuh, 
ve Semud kavimleri de yalanlamışlardı. 


43 - İbrahim kavmi de Lut kavmi de. 


44 —- Medyen halkı da. Musa da yalanlanmıştı. Ben de kafirli 
süre vermiş, sonra da onları yakalamıştım. İnkârım nasıl oldu? 


45 - Nice zalim kentleri helak ettik. Onlar şimdi tavanları! 
üzerine çökmüştür. Nice terk edilmiş kuyuları ve nice yüksek sar 
ları da. 


41- “Onlar ki yeryüzünde kendilerine imkân verirsek, namı 
dosdoğru kılar, zekatı verir ve iyiliği emreder, kötülükten men ef 
ler” yurtlarından çıkarılanların sıfatıdır, bu da denemeden öncer 
dihtir. Bunda Hulefa-i Raşidin'in doğru yolda olduklarına delil var 
çünkü muhacirlerden onlardan başkası bu sıfatları kendilerinde 
lundurmamıştır. “Ellezine”nin yansuruhu'dan bedel olduğu da s 
lenmiştir. “İşlerin sonu Allah'ındır” çünkü onun hükmüne tabi 
bunda va'di için tekit vardır. 


3.CİLT 22/ HACC SURESİ 503 


————— 


42; 43; 44- “Eğer seni yalanlıyorlarsa gerçekten onlardan önce 
Nuh, Ad ve Semud kavimleri de yalanlamışlardı. İbrahim kavmi de 
Lut kavmi de Medyen halkı da”. Bu, Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem için tesellidir, çünkü kavmi onu yalandı ise de yalanlanmada 
tek değildir. Onlar da kendinden önce elçilerini yalanladılar. “Musa 
da yalanlandı” burada üslubu değiştirdi, meçhul kalıbını kullandı, 
çünkü onun kavmi İsrail oğullarıdır, onu yalanlamadılar; onu ancak 
Kıptiler yalanladılar. Bir de onu yalanlamak çok çirkin idi, mucizeleri 
daha büyük ve daha yaygın idi. “Ben de kafirlere süre verdim” zaman 
tanıdım, sonunda takdir edilen ecelleri doldu. “Sonra da onları yaka- 
ladım, inkârım (onu durduracak fiilim, tepkim) nasıl oldu?” nimeti- 
mi mihnete, hayatı helake ve imarı haraba çevirmekle. 


45- “Nice kentleri helak ettik” halklarını helak etmekle. Basralı iki 
kurra tazim ifade etmeyen öteki kalıpla (ehlektü) okumuşlardır. “On- 
lar zalim idi” yani halkları zalim idi. “Şimdi onlar tavanlarının üze- 
rine düşmüştür” duvarları çatılarının üzerine düşmüştür, dolayısıyla 
yapısı işlevsiz kalmış, çatıları çökmüştür, sonra da duvarları devrilmiş, 
çatının üzerine düşmüştür. Ya da çatıları sağlam dururken boş kalmış- 
tır, bu durumda harf-i cer haviyetün'e müteallık olur. İkinci haber ol- 
ması da caizdir yani boştur ve çatısının üzerindedir, daha açıkçası ça- 
tılar çökmüş, duvarlar eğik olarak onların üzerine yaslanmıştır. Cümle 
“ehleknaha"ya matuftur; “vehiye zalimetün”e değil. Çünkü o haldir, 
helak etmek boş kalmasının hali değildir. Eğer keeyyin'i ehleknaha'nın 
tefsir ettiği mukadder fiille nasb edersen iraptan mahalli yoktur. Eğer 
onu müpteda olarak merfu kılarsan (fehiye haviyetün) mahallen mer- 
fudur. “Ve bi'rin muattalatin” bu da karyetin'e atıftır yani kırsal kesim- 
de nice işlek kuyular vardır ki terk edilmiştir, halkı helak olduğu için 
ondan su çekilmemektedir. Şeddesiz olarak mu'taletin de okunmuş- 
tur ki atalehu manasına a'talehu'dan gelir. “Ve kasrin meşid” yüksek 
yahut kireçle yapılmış nice sarayları halkını helak ederek boş bırakmı- 
şızdır. Bu da “haviyetün ala uruşiha”nın çatıları durmakla beraber boş 
kaldığı manasını güçlendirir. Şöyle de denilmiştir: Kuyudan maksat, 
Hazramut'ta bir dağ eteğindeki bir kuyudur; saraydan maksat da Salih 
kavminden Hanzala bin Safvan'ın kavmine âit bir saraydır. Kavmi onu 
öldürünce Allah da onları helak edip sarayı da boş bıraktı. 
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46 - Yeryüzünde dolaşmadılar mı ki, onlarla düşünecekleri kal 
leri olsun yahut onlarla dinleyecekleri kulakları olsun. Gerçek şu 
gözler kör olmaz, fakat göğüslerdeki kalpler kör olur. 


47 - Senden azabı acele isterler. Allah va'dinden caymaz. Şüph 
siz Rabbinin yanında bir gün, sizin saydıklarınızdan bin yıl gibidi 


48- Nice zalim kentlere süre tanıdım, sonra da onları yakaladıı 
Dönüş yalnız banadır. 


49 -Deki: Eyinsanlar, ben ancak sizin için apaçık bir uyarıcıyıı 


50 - İman edip iyi şeyler yapanlar var ya, onlar için bir bağışla 
ma ve tükenmez bir rızık vardır. 


46- “Yeryüzünde dolaşmadılar mı?” onları yolculuğa teşvik « 
mektedir, ta ki helak olanların kırıldıkları yerleri görsünler de ibı 
alsınlar. Onlar her ne kadar sefer yaptılarsa da bu maksatla yapma: 
lar. “Ki düşünecekleri kalpleri olsun” elde ettikleri sezgi ve delille: 
gerekli olan tevhit inancına ulaşsınlar. “Yahut onlarla dinleyecekl: 
kulakları olsun” vahiyden ve kalıntılarını gezenlerin hallerinden di 
lenmesi gerekeni dinlesinler. “Feinneha (gerçek şu ki)” zamir kıssa 
gitmektedir ya da kapalıdır, onu ebsar lafzı tefsir etmektedir. Ta'ma |: 
zında da ona raci zamir vardır, zahir onun yerine geçirilmiştir (feinri 
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ha elebsaru la ta'ma). “Gözler kör olmaz, fakat göğüslerdeki kalpler 
kör olur” ibret alamaz yani duyularda bir arıza yoktur, ancak akıllar 
nefsin arkasına düşmek ve taklide dalmakla körelmiştir. Sudur'un zik- 
redilmesi tekit ve mecaz içindir, bir de şuna dikkat çekmek içindir ki 
gerçek körlük bilindiği üzere göze ait değildir. Şöyle denilmiştir: “Kim 
burada kör olursa ahirette de kördür” (İsra: 72) ayeti inince İbn Mek- 
tum: Ya Resulallah, ben dünyada körüm, ahirette de mi kör olacağım, 
dedi? Bunun üzerine “gerçek şu ki gözler kör olmaz” ayeti indi. 


47-“Senden azabı acele isterler” va'dedilen azabı, “Allah va'dinden 
caymaz” çünkü onun verdiği haberde tutarsızlık imkânsızdır. Onlara 
ne vaat etmişse başlarına gelecektir, ister ki bir zaman sonra olsun. 
Ancak o, çok sabırlıdır, acele azap etmez. “Şüphesiz Rabbinin yanın- 
da bir gün, sizin saydıklarınızdan bin yıl gibidir” bu da sabrının ve 
ağır davranışının sonsuzluğunu göstermektedir, öyle ki uzun süreleri 
kısa saymıştır ya da azabın sürekliliğini ve gerçekten günlerinin uzun- 
luğunu açıklamaktadır ya da acı günlerinin uzun geleceğindendir. İbn 
Kesir, Hamze ve Kisai ye ile (yeuddun) okumuşlardır. 


48- “Vekeeyyin min karyetin” kem min ehli karyetin demektir, 
muzaf hazf edilmiş, muzafun ileyh irapta, zamirlerin rucuunda ve 
hükümlerde onun yerine geçirilmiştir, bu da genelleme ve korkutma 
içindir. Birincinin (fekeeyyin, ayet 45) fe ile bunun ise vav ile (ve keey- 
yin) gelmesi şunun içindir; çünkü birincisi fekeyfe kâne nekir kavlinin 
cevabıdır; bu ise geçen iki cümle bakımından vaat edilen şeyin mu- 
hakkak onları saracağını ve gecikmesinin Allah Teala'nın âdeti gereği 
olduğu içindir. “Onlara süre tanıdım” size süre tanıdığım gibi. “Za- 
lim” sizin gibi. “Sonra da onları yakaladım” azapla. “Dönüş yalnız 
banadır” hepsinin müracaatı hükmümedir. 


49- “De ki: Ey insanlar, ben ancak sizin için apaçık bir uyarıcı- 
yım” uyardığım şeyi size izah ediyorum. Hitap genelken ve (mümin 
ve kafir) iki fırka da zikredilmişken uyarmakla yetinilmesi şundandır; 
çünkü kelamın başı ve konusu müşriklere aittir; müminlerin ve se- 
vaplarının zikredilmesi ötekilerin öfkesini artırmak içindir. 

50- “İman edip iyi şeyler yapanlar var ya, onlar için bağışlanma 
vardır” onlardan sadır olan şeylere “ve tükenmez rızık vardır” o da 
cennettir. Kerim lafzı her türün üstünlerini toplayan demektir. 
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51 — Bizi ayetlerimizde aciz bırakmak için koşanlar var ya, işte 
onlar da cehennemin yaranlarıdır. 


52 - Senden önce ne bir resul ne de bir peygamber (nebi) gön- 
dermedik, ancak bir şey temenni ettiği zaman şeytan onun temen- 
nisinin içine (bir fitne) atar. Allah da şeytanın attığını iptal eder, 
sonra da Allah ayetlerini sağlamlaştırır. Allah pekiyi bilen, hikmet 
sahibidir. 


51- “Ayetlerimize koşanlar” ret ve iptal ile “bizi aciz bırakmak 
için” onları kabul eden ve yaşayanlara zorluk çıkarmak için koşanlar 
demektir, bu da âcezehu fea'cezehu ve acezehu deyiminden gelir ki 
biriyle yarışıp geçmektir. Çünkü iki yarışandan her biri ötekisini geri- 
de bırakmak ister. İbn Kesir ile Ebu Amr mukadder hal olarak muci- 
zine okumuşlardır. “İşte onlar cehennemin yaranlarıdır” tutuşturul- 
muş ateşin. Cehennem bir alt katın adıdır da denilmiştir. 


52- “Senden önce ne bir resul ne de bir nebi göndermedik” resul 
Allah'ın yeni bir şeriatla insanları ona davet etmesi için gönderdiği el- 
çidir. Nebi ise bunu da içine alır ve geçmiş bir şeriatı yerleştirmek için 
gönderileni de, mesela İsrail oğullarının peygamberleri gibi. Onlar 
Musa ile İsa arasında gelmişlerdir. Onlara selam olsun. Bunun içindir 
ki Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem ümmetinin alimlerini onla- 
ra benzetmiştir. Buna göre nebi resuldan daha geneldir. Şu hadis de 
bunu gösterir: Efendimiz aleyhissalat vesselam'a nebileri sordular, o 
da: Yüz yirmi dört bin, dedi. İçlerinde resul olanlar kaçtır, dediler? On- 
lar da: Üç yüz on üç, kalabalık bir bölüktür, dedi. Şöyle de denilmiştir: 
Resul mucizenin yanında kitap da getirendir. Nebi ise resuldan baş- 
kadır, kitabı yoktur. Şöyle de denilmiştir: Resul meleğin kendine vahiy 
getirdiği kimsedir, nebi ise ona da kendisine rüyada vahiy gelene de 
denir. “Ancak bir şey temenni ettiği zaman” içinde hoşuna giden bir 
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şey tasarladığı zaman “şeytan onun temennisinin içine atar” o hoşu- 
na giden şeyin içine onu dünya ile meşgul edecek bir şey atar. Nitekim 
aleyhissalat vesselam Efendimiz: Bazen kalbimin üzerine bir sis çöker, 
günde Allah'a yetmiş defa istiğfar ederim, demiştir. “Allah da şeyta- 
nın attığını iptal eder” siler ve ona meyletmekten koruduğu için onu 
götürür ve onu izale edecek şeyi gösterir. “Sonra da Allah ayetlerini 
sağlamlaştırır” sonra ahiret işlerine daldıracak ayetlerini tespit eder. 
“Allah pekiyi bilendir” insanlarn hallerini “hikmet sahibidir” onla- 
ra yaptığı şeylerde. Şöyle denilmiştir: Miskinliğin gitmesi için kendi 
kendine konuştu, ayet de bunun üzerine indi. Şöyle de denilmiştir: 
Kavminin imanına düşkün olduğu için onları Allah'a yaklaştıracak bir 
şeyin inmesini temenni etti, bunu da sürdürdü, daha meclisten ayrı!- 
madan üzerine “vennecmi” (Necm: 1) suresi indi; onu okumaya başla- 
dı “üçüncüleri olan öteki Menat'ı gördün mü?” (Necm: 20) ayetine ge- 
lince şeytan ona vesvese etti, ağzından istemeyerek: Tilkel ganikul ula 
ve inne şefaatehünne türteca (bunlar yüksekten uçan kuğulardır, hiç 
şüphesiz şefaatleri umulur) cümleleri kaçtı; sonunda secde edince ar- 
kasından onlar da secde ettiler. Mecliste secde etmedik ne bir mümin 
ne de bir müşrik kalmadı. Sonra Cebrail aleyhisselam onu ikaz etti, 
o da buna üzüldü; Allah Teala da onu bu ayetle teselli etti. Bu rivayet 
araştırmacı alimler tarafından reddedilmiştir. Faraza doğru olsa bile 
bu, imanı sabit olanı sarsılandan ayırmak içindir. Şöyle denilmiştir: 
Temenna okumak manasınadır, mesela şu beyitte olduğu gibi: 


Allah'ın kitabını gecenin başında okudu (temenni etti) 
Davud'un Zebur'u temeni ettiği gibi. 


Onun temennisi de okumasıdır, şeytanın ona attığı şey de bunu 
yüksek sesle okumasıdır. Öyle ki duyanlar onu Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'in okumasından sanmışlardır. Bu da reddedilmiştir; 
zira Kur'an'a güveni sarsar; “Allah şeytanın attığını siler, sonra da ken- 
di ayetlerini sağlamlaştırır” kavli ile de bu tereddüt ortadan kalkmaz, 
çünkü bunun da o kabilden olma ihtimali vardır. Ayet peygamberlerin 
yanılmalarının ve bazen vesveseye maruz kalmalarının caiz olduğuna 
delalet etmektedir. 
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53 — (Allah bunu) şeytanın attığını, kalplerinde hastalık bulu 
nanlar ve kalpleri katı olanlar için fitne kılması için yapar. Şüphesi. 
zalimler gerçekten, uzak / derin bir muhalefettedir. 

54 - (Birde) kendilerine kitap verilenler, şüphesiz onun Rabbin 
den (gelen) hak olduğunu bilsinler de ona iman etsinler ve kalpler 
ona yatışsın. Şüphesiz Allah iman edenleri elbette doğru yola ilete 
cektir. 

55 - Kafirler ise kıyamet kendilerine ansızın gelinceye kadar ya 
hut kısır bir günün azabı kendilerine gelinceye kadar hep ondan bi 
şüphe içinde kalırlar. 

56 - O gün mülk Allah'ındır. Onların aralarında hükmeder. İma 
edip iyi şeyler yapanlar, nalm cennetlerindedir. 

57 — Kafir olup ayetlerimizi yalanlayanlar ise, işte onlar için ho 
edici bir azap vardır. 
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53- “Şeytanın attığını kılması için” bu da ona (0 şeyi atmaya) kar- 
şı şeytana imkân vermesinin gerekçesidir, bu da gösterir ki atılan şey 
açık bir durumdur; haklı da haksız da bunu bilir, “kalplerinde has- 
talık olanlara fitne kılması için” kalplerinde şüphe ve münafıklık 
olanlar için “ve kalpleri katı olanlar için” müşrikler için. “Şüphesiz 
zalimler” yani her iki grup, zamirin yerine zahiri koyması zulümlerini 
tescillemek içindir. “Derin bir muhalefetteler” haktan yahut Resul ve 
müminlerden uzaktırlar. 


54-“Birde kendilerine kitap verilenler şüphesiz onun Rabbinden 
gelen bir hak olduğunu bilsinler de” Kur'an'ın Allah katından inen 
bir gerçek olduğunu ya da şeytanın bu atma olayına sahip olmasının 
Allah'tan gelen bir hak olduğunu bilsinler. Çünkü bu, Âdem'den beri 
Allah'ın insanlar arasında yürüttüğü bir âdetidir “ve ona iman etsinler” 
Kur'an'a yahut Allah'a “kalpleri ona yatışsın” itaat etmek ve korkmak- 
la. “Şüphesiz Allah iman edenleri elbette hidayet edecektir” müşkil 
meselelerde “doğru yola” o da onları hakka ulaştıracak sağlam bakıştır. 


55- “Kafirler ise hep ondan şüphe içinde kalırlar” Kur'an'dan ya- 
hut Resul'den veyahut şeytanın onun temennisine attığı şeyden, ona 
ne oluyor da onlardan hayırla bahs ettiği halde onlardan vazgeçiyor, 
derler? “Kıyamet gelinceye kadar” alametleri veya ölüm gelinceye ka- 
dar “ansızın” hiç beklenmediği bir anda “yahut kısır bir günün azabı 
gelinceye kadar” öldürüldükleri savaş günü gelinceye kadar ki o da 
Bedir savaşıdır. Ona kısır denilmesi kadınların çocuklarının onda öl- 
dürülmesiyle kısır gibi olmasındandır ya da savaşanların savaşın ço- 
cukları olup da öldürüldükleri zaman savaşın kısır olmasındandır. 
Güne bu sıfatın verilmesi mecazidir ya da onlar için onda hayır ol- 
mamasındandır. Rihül akim de bundan gelir ki yağmur getirmeyen, 
ağaç aşılamayan rüzgar demektir. Ya da onda melekler savaştığı için 
benzeri olmadığı içindir veyahut kıyamet günüdür, o zaman baştaki 
kıyamet günü başkadır, ya da korkutmak için zamir yerine zahir ko- 
nulmasındandır. 


56; 57- “Elmülkü yevmeizin lillah (o gün mülk Allah'ındır)” ten- 
vin gayenin gösterdiği cümleye vekâlet etmektedir yani yevme tezulu 
miryetühüm (şüpheleri ortadan kalktığı gün) demektir. “Aralarında 
hükmeder” amellerinin karşılığını vermekle. Hüm zamiri müminleri 
de kafirleri de içine alır, çünkü “iman edip iyi şeyler yapanlar naim 
cennetlerindedir” ve “kafir olup ayetlerimizi yalanlayanlar ise işte 
onlar için hor edici bir azap vardır” kavli onu açıklamaktadır. İkinci- 
nin yanihemen be şıkkın haberine fe'nin gelip de birinciye gelmemesi 
müminlere cennet sevabının verilmesinin Allah'tan bir lütuf olduğu- 
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na dikkat çekmek, kafirlerin azabının da amellerinden kaynaklandığ 
nı göstermek içindir. Bunun içindir ki “onlar için azap vardır” demi 
onlar azaptalar, dememiştir. 
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58 - Allah yolunda hicret edip sonra öldürülen yahut ölenle 
Allah elbette güzel bir rızık verecektir. Şüphesiz Allah, gerçekten 
rızık verenlerin hayırlısıdır. 


59 - Onları elbette razı olacakları bir yere girdirecektir. Şüphe: 
Allah hakkıyla bilendir, pek yumuşaktır. 


60 - Durum böyle. Kim cezalandığı şey kadar ceza verir de son 
üzerine saldırılırsa, Allah ona mutlaka yardım edecektir. Şüphe: 
Allah elbette affedici, çok bağışlayıcıdır. 

61 - Bu böyledir; çünkü Allah geceyi gündüzün içine sokar, gü 
düzü de gecenin içine içine sokar ve şüphesiz Allah hakkıyla işit 
hakkıyla görendir. 

62 - Bu böyledir; çünkü Allah hakkın ta kendisidir ve ondan b: 
ka ibadet ettikleri şeyler de batılın ta kendisidir. Şüphesiz Allah p 
yücedir, pek büyüktür. 


” 
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58- “Allah yolunda hicret edip de sonra öldürülenler” cihatta “ya 
da ölenlere Allah elbette güzel bir rızık verecektir” cennet ve nimet- 
lerini. Neden cihatta öldürülenle eceliyle ölenler sevapta eşit sayıl- 
mıştır, çünkü maksatları ve esas işleri birdir. Rivayete göre ashaptan 
bazıları — Allah onlardan razı olsun — Ya Resulallah, şu öldürülenlere 
Allah Teala'nın ne gibi hayır vereceğini biliyoruz; biz ise seninle be- 
raber cihat ediyoruz; öldüğümüz takdirde bizim için ne var, dediler? 
Ayet bunun üzerine indi. “Şüphesiz Allah gerçekten o, rızık verenle- 
rinen hayırlısıdır” çünkü o hesapsız rızık verir. 


59-“Onları elbette razı olacakları bir yere girdirecektir” o da cen- 
nettir, onda sevdikleri şeyler vardır. “Şüphesiz Allah hakkıyla bilen- 
dir” dünya ve ahiret hallerini “pek yumuşaktır” cezada acele etmez. 


60- “Zalike” durum böyledir “kim cezalandığı şey kadar ceza ve- 
rir de” kısasta ileri gitmezse, baştaki karşılığa ceza denilmesi ötekine 
uyması içindir ya da sebebi olduğu içindir. “Sonra üzerine saldırılır- 
sa” cezaya tekrar dönmekle “Allah ona mutlaka yardım edecektir” 
her hal u kârda. “Şüphesiz Allah elbette affedici, çok bağışlayıcıdır” 
intikam alanı, çünkü hep intikamı düşünmüş ve Allah'ın davet ettiği: 
“Sabretmek ve bağışlamak azim isteyen işlerdendir” (Şura: 43) kavlin- 
den yüz çevirmiştir. Bunda af ve mağfirete teşvik işareti vardır, çün- 
kü Allah Teala sonsuz kudretiyle affeder ve bağışlarsa, başkası bunu 
haydi haydi yapmalıdır. Ve şuna dikkat çekilmiştir ki: Allah Teala ceza 
vermeye de kadirdir, çünkü zıddına gücü yetmeyene af sıfatı verilmez. 


61- “Bu böyledir” yardım böyledir, “çünkü Allah geceyi gündü- 
zün içine sokar ve gündüzü de gecenin içine sokar”. Şu sebepledir 
ki Allah bazı işleri bazı işlere galip kılmaya kadirdir, âdeti zıt şeyler 
arasında dönüşüm yaptırmaktır. Bunlardan biri de gece ile gündüz- 
den her birini diğerinin içine girdirmesidir; mesela birindeki eksikliği 
diğerine artı olarak verir ya da güneşi batırmakla gündüzün aydınlı- 
ğı yerine gecenin karanlığını getirmesi ve doğdurmasıyla da bunun 
aksini yapması gibi. “Şüphesiz Allah hakkıyla işitendir” ceza verenin 
de ceza görenin de dediğini duyar “hakkıyla görendir” yaptıklarına 
bakar; onları ihmal etmez. 


62- “Zalike (bu)” Allah'ın kemal-i kudret ve ilimle tavsif edilmesi 
şundandır “çünkü Allah hakkın ta kendisidir” kendisi sabit, zatı va- 
cip ve birdir. Zira varlığı ve birliği kendinden başka bütün var olanların 
başı olmasını, zatını ve diğerlerini bilmesini gerektirir ya da Allah'ın 
uluhiyeti sabittir, buna da ancak gücü yeten ve bilen biri layık olur. 
“Ondan başka ibadet ettikleri” İlah dedikleri şeyler; İbn Kesir, Nafi, 
İbn Amir ve Ebu Bekir müşriklere hitap olarak te ile (ted'une) oku- 
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muşlardır. Meçhul kalıbı ile (yud'avne) de okunmuştur ki vav ma'y 
raci olur, çünkü onda alihet (tanrılar) manası vardır “batılın ta kendi 
sidir” haddi zatında madumdur (yoktur) ya da İlahlığı batıldır. “Şür 
hesiz Allah pek yücedir” eşyaların üzerindedir “pek büyüktür” ortaj 
olmaktan. Ondan daha şanı büyük ve ondan daha güçlü biri yoktur. 
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63 - Görmedin mi, Allah gökten su indirdi de yeryüzü onuni 
yemyeşil oluyor. Şüphesiz Allah çok latiftir, her şeyden haberdardı 


64 - Göklerdeki ve yerdeki şeyler onundur. Şüphesiz Allah get 
çekten zengindir, övgüye layıktır. 


65 - Görmedin mi, şüphesiz Allah yerde olan şeyleri ve denizd 
emri ile akan gemileri size ram etti. İzni ile olması hariç, göğü yeri 
üzerine düşmekten o tutar. Şüphesiz Allah elbette çok şefkatli, ço 
merhametlidir. 


66- O kisizidiriltti. Sonra sizi öldürür, sonra yine diriltir. Şüphe 
siz insan gerçekten çok nankördür. 

67 - Her ümmet için onunla amel edecekleri bir şeriat kıldık. Aı 
tık sakın seninle bu işte çekişmesinler. Rabbine davet et. Şüphesi 
sen, gerçekten doğru bir hidayet üzerindesin. 


5 
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63- “Görmedin mi, Allah gökten su indirdi de” istifham takriridir, 
bunun içindir ki “fetusbihu” merfu olmuş ve enzele'ye atfedilmiştir. 
Eğer cevap olarak mansup olsa idi, yerin yeşermediğini gösterirdi. 
Elem tere enni ci'tüke fetükrimeni (görmedin mi, sana geldim ki bana 
ikram edesin, ama etmedin) kavlinde olduğu gibi. Maksat yerin yeşer- 
mesidir. Böyle verilerek mazi siygası kullanılmaması, yağmurun tesi- 
rinin zaman zaman görülmesindendir. “Şüphesiz Allah çok latiftir” 
ilmi veya lütfü büyük küçük her şeye ulaşır “her şeyden haberdardır” 
zahiri ve batıni tedbirlerden. 


64- “Göklerdeki ve yerdeki şeyler onundur” yaratılış ve mülk bakı- 
mından “şüphesiz Allah gerçekten zengindir” zatının hiçbir şeye ihti- 
yacı yoktur, “övgüye layıktır” sıfatları ve fiilleriyle övgüyü hak etmiştir. 


65- “Elemtere ennallahe (görmedin mi, şüphesiz Allah yerde olan 
şeyleri size ram etti)” sizin için uysal kıldı ve menfaatleriniz için hazır- 
ladı “velfülke” bu da inne'nin ismine atıftır, müpteda olarak merfu da 
okunmuştur, “tecri filbahri biemrihi (denizde emri ile yüzer)” fülk- 
ten haldir yahut haberdir. “Yeri göğün üzerine düşmekten o tutar” 
düşmesi istenmediği için, çünkü Allah onu birbirini tutacak şekilde 
yaratmıştır, “izni ile olması hariç” ancak dilemesiyle düşer, o da kıya- 
met günündedir. Bunda onun kendiliğinden durduğu reddedilmiştir, 
çünkü o da diğer cisimler gibidir; onlar gibi eğilmeye ve düşmeye yat- 
kındır. “Şüphesiz Allah elbette insanlara çok şefkatli, çok merhamet- 
lidir” çünkü onları delil olarak kullanma sebeplerini vermiş, onlara 
menfaat kapılarını açmış ve onlardan çeşitli zararları def etmiştir. 


66- “O ki sizi diriltti” cansız unsurlar ve meniler olduktan sonra 
“sonra sizi öldürür” eceliniz geldiği zaman, “sonra sizi diriltir” ahi- 
rette. “Şüphesiz insan gerçekten çok nankördür” Allah'ın görünen 
nimetlerini inkâr eder. 


67-“Her ümmet için” din mensupları için “bir şeriat kıldık” Allah'a 
kulluk edecek ve uygulayacak bir şeriat verdik “onunla amel ederler” 
onu tatbik ederler. “Artık seninle sakın çekişmesin” diğer din mensup- 
ları “bu işte” din işinde yahut kurbanlarda, çünkü onların kimisi cahil, 
kimisi de inattır ya da senin din işin tartışmayı gerektirmeyecek şekil- 
de açıktır. Şöyle de denilmiştir: Maksat Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'i onların sözüne iltifat etmekten ve tartışmaya götürecek mü- 
nazara imkânı vermekten men etmektir. Çünkü tartışmak ancak hakkı 
bulmak isteyene yarar sağlar. Bunlar ise mücadele adamıdırlar ya da 
onlarla tartışmaktan mendir, mesela: Layudaribenneke zeydün (Zeyd 
seninle dövüşmesin) sözü gibi. Bu görüş zayıftır, çünkü bu ancak ye- 
nişme fiillerinde caiz olur, yapısı ona müsaittir. Şöyle de denilmiştir: 
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Ayet Huzaa kafirleri hakkında indi, onlar Müslümanlara: Size ne oluyı: 
da kendi öldürdüğünüz hayvanları yiyorsunuz da Allah'ın öldürdüğü 
nü yemiyorsunuz, dediler? Fela yenziunneke de okunmuştur, o zama 
Resulullah dininde sebat etmeye teşvik edilmiş olur. Bu da naza'tuh 
fenezatuhu deyiminden gelir ki, onunla tartıştım ve onu mağlup e: 
tim demektir. “Rabbine davet et” birliğine ve ibadetine. “Şüphesiz se 
doğru bir hidayet üzerindesin” hakka giden emin bir yol üzerindesir 
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68 — Eğer seninle mücadele ederlerse, de ki: Allah yaptıklarını: 
daha iyi bilendir. 


69 - Allah ihtilaf ettiğiniz şeylerde kıyamet gününde aranızd 
hüküm verecektir. 

70 - Bilmedin mi ki şüphesiz Allah gökte ve yerde olanları bili 
Şüphesiz bu, bir kitaptadır. Şüphesiz bu, Allah'a çok kolaydır. 

71 — Onlar Allah'tan başka ona bir delil indirmediği ve o hususi 
onların bilgisi olmadığı şeylere tapıyorlar. Zalimler için hiçbir ya 
dımcı yoktur. 

72 - Onlara ayetlerimiz açık açık okunduğu zaman kafirleri 
yüzlerinde hoşnutsuzluk görürsün. Neredeyse onlara ayetlerimi: 
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okuyanların üzerine saldıracaklar. De ki: Size bundan daha kötü- 
sünü haber vereyim mi? Ateş! Allah onu kafirlere va'detti. Ne kötü 
dönüş yeridir! 


68- “Eğer seninle mücadele ederlerse” hak belli olmuş ve delil 
onları susturmuşken “de ki: Allah yaptıklarınızı daha iyi bilir” batıl 
mücadeleyi ve diğerlerini daha iyi bilir; size ona göre ceza verir. Bu da 
tatlı sert bir tehdittir. 


69- “Allah aranızda hüküm verecek” sizinle kafirler arasında se- 
vap vererek ve azap ederek “kıyamet gününde” dünyada deliller ve 
ayetlerle hüküm verdiği gibi “ihtilaf ettiğiniz şeylerde” din işlerinde. 


70- “Bilmedin mi ki şüphesiz Allah gökte ve yerde olanları bilir” 
ona hiçbir şey gizli kalmaz. “Şüphesiz bu, bir kitaptadır” o da Levh-i 
Mahfuz'dur, daha olay olmadan ona yazılmıştır. Öyleyse onların du- 
rumu seni kaygılandırmasın, biz onu biliyor ve muhafaza altında tu- 
tuyoruz. “Şüphesiz bu,” bunu kuşatmak ve Levh-i Mahfuz'da tesbit 
etmek yahut aranızda hüküm vermek “Allah'a çok kolaydır” çünkü 
onun ilmi zatının gereğidir, bütün bilinenlere eşit olarak ulaşır. 


71- “Onlar Allah'tan başka ona bir delil indirmediği şeylere ta- 
pıyorlar” ibadetinin caiz olduğunu gösteren bir delil “ve o hususta 
bilgileri olmayan şeylere” aklın zorunlu kabul ettiği veyahut delille 
ulaştığı bilgileri. “Zalimler için yoktur” bu gibi zulmü irtikap edenler 
için “hiçbir yardımcı yoktur” mezheplerini doğrulayacak yahut azabı 
kendilerinden uzaklaştıracak bir yardımcı. 


72- “Onlara ayetlerimiz okunduğu zaman” Kur'an'dan “açık açık” 
hak itikatlara ve İlahi hükümlere açıkça delalet eden “kafirlerin yüz- 
lerinde hoşnutsuzluk görürsün” hakkı şiddetle reddetmelerinden ve 
öfkelerinden taklit ettikleri batılları müdafaa etmek için. Bu da cahil- 
liğin son kertesidir. Bunun içindir ki kafirler zamir yerine konulmuş- 
tur. Ya da yüzlerinde yapmak istedikleri kötülüğün işaretini görürsün. 
“Neredeyse onlara ayetlerimizi okuyanların üzerine saldıracaklar” 
atılacaklar ve onlara şiddet uygulayacaklar.“De ki: Size bundan daha 
kötüsünü haber vereyim mi?” okuyanlara öfkenizden ve onlara sal- 
dırmanızdan ya da okumaları dolayısıyla sıkılmanızdan daha kötü- 
sünü? “Ateş” yani o da ateştir, sanki bu, o nedir, sorusuna cevaptır. 
Ennar'ın müpteda olup haberinin de “vaadehallahullezine keferu” 
olması da caizdir. İhtisas olarak ennare, şerrin'den bedel olarak cer ile 
ennari de okunmuştur. O zaman vaadeha cümlesi yeni söz başı olur, 
tupkı haber olarak merfu okuduğun gibi. Ya da cümle ennar'dan hal 
olur. “Ne kötü dönüş yeridir” ateş. 
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73—-Eyoiman edenler, bir misal getirildi; onu dinleyin: Şüphe: 
Allah'tan başka ibadet ettikleriniz, asla bir sinek bile yaratamaz: 
bunun için toplansalar da. Eğer sinek onlardan bir şey çalarsa, ol 
ondan kurtaramazlar. İsteyen de zayıf, istenen de. 


74 - Allah'ı hakkı ile takdir edemediler. Şüphesiz Allah elbet 
çok güçlüdür, mutlak galiptir. 

75 — Allah meleklerden ve insanlardan elçiler seçer. Şüphesiz / 
lah hakkıyla işiten, kemaliyle bilendir. 


76 — Onların önlerindekini ve arkalarındakini bilir. İşler yalr 
Allah'a döndürülür. 


73- “Eyoinsanlar, bir misal getirildi” size garip bir durum yah 
parlak bir kıssa, demektir. Bunun içindir ki ona misal demiştir ya | 
Allah için misal getirildi, yani ibadeti hak etmesi hususunda “ol 
dinleyin” misali yahut olayı iyice dinleyin. “Şüphesiz Allah'tan be 
ka ibadet ettikleriniz” yani putlar Yakup ye ile (yed'une) okumuştu 
meçhul kalıbı ile de (yüd'avne) okunmuştur, ilk ikiye göre mevsula j 
den ait zamiri hazf edilmiştir. “Asla bir sinek bile yaratamazlar” o k 
dar küçük olmasına rağmen onu yaratamazlar. Çünkü len edatı, içi 
deki tekit nefyi ile birlikte menfi ile menfianh arasındaki tezatı göst 
rir (bir şeye gücü yetmemek, yetip de yapamamaktan daha tekitlidi 
Zübab zebb'ten gelir ki o da kovmak ve savmaktır. Çoğulu da ezib 
ve zibban gelir. “velevictemau leh (bunun için toplansalar da)” oı 
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yaratmak için, bu da mukadder cevabiyle birlikte mübalağa için geti- 
rilmiş hâldir. Yani toplu halde bile yapamazlar, kaldı ki ayrı ayrı olsa- 
lar. “Eğer sinek onlardan bir şey çalarsa, onu ondan kurtaramazlar”. 
Onları gayet cahil durumuna düşürdü, çünkü bütün mahlukata gücü 
yeten ve onları tek başına yaratan Allah'a en aciz şeyler olan putları eş 
koştular. Bunu da şöyle anlattı: Onlar bir araya gelseler bile en küçük 
ve değersiz bir canlıyı yaratamazlar, hatta bu küçük ve değersiz şeye 
mukavemet bile edemezler. Onu üzerlerinden kovamazlar, kapıp ka- 
çırdığını geri alamazlar. Şöyle de denilmiştir: Onlar putlarının üzerine 
koku ve bal sürerlerdi, kapıları da kapatıp giderlerdi. Sinek de delikten 
girer, onu yerdi. “Talib (isteyen) de zayıf, matlup (istenen) de” puta 
tapan da mabudu da. Ya da talip sinektir, puttan kaptığı kokuyu ister, 
put da sinekten kaptığını ister ya da putla sinektir ki put onun kaptı- 
ğını geri almak ister. Eğer araştırırsan putun sinekten birkaç derece 
daha zayıf olduğunu görürsün. 


74- “Allah'ı hakkı ile takdir edemediler” onu hakkı ile bilemediler, 
onun için ona ortaklar koştular ve onunla hiçbir münasebeti olmayan 
şeylere onun adını verdiler. “Şüphesiz Allah elbette çok güçlüdür” 
mümkün olan bütün şeyleri yaratmaya “mutlak galiptir” hiçbir şey 
onu mağlup edemez. Taptıkları tanrıları da mahlukatın en ufağından 
acizdir, en horunun baskısı altındadır. 


75- “Allah meleklerden elçiler seçer” kendisiyle peygamberler 
arasında vahiyde aracılık ederler “ve insanlardan”. O elçiler diğerle- 
rini hakka davet eder ve kendilerine indirileni onlara tebliğ ederler. 
Sanki Allah uluhiyetteki birliğini tesbit ettikten ve başkasının ona sı- 
fatlarında ortaklığını reddettikten sonra kullarına şunu açıklamıştır ki 
onun elçilik için seçtiği kulları vardır. Onlara icabet etmek ve uymakla 
kusursuz Allah'a ibadete ulaşılır. Bu elçilik de diğer varlıklara karşı en 
yüksek derecedir. Bunu da peygamberliği tesbit etmek ve onların: Biz 
bunlara sırf bizi Allah'a yaklaştırsınlar ve melekler Allah'ın kızlarıdır 
ve buna benzer şeyler söyleyenlerin dediklerini çürütmek için açık- 
lamıştır. “Şüphesiz Allah hakkıyla işiten, kemaliyle bilendir” bütün 
eşyayı idrak edendir. 

76- “Onların önlerindekini ve arkalarındakini bilir” onların ger- 
çeklerini de beklentilerini de bilir. “İşler yalnız Allah'a döndürülür” 
çünkü onların bizzat sahibi odur; elçileri seçme vs. gibi yaptıkların - 
dan sorulmaz; onlar sorguya çekilirler. 
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77-Eyoiman edenler,ruku edin, secde edin ve Rabbinize ibadet 
edin. Hayır işleyin ki muradınıza eresiniz. 


78 - Allah uğrunda hakkı ile cihat edin. Sizi o seçti. Dinde üze- 
rinize bir zorluk kılmadı. Atanız İbrahim'in dini gibi. Size önceden 
o Müslümanlar adını verdi. Bunda da Peygamber size şahit olsun; 
siz de insanlara şahit olasınız, diye. Öyleyse namazı dosdoğru kılın, 
zekatı verin ve Allah'a sarılın. O, sizin Mevla'nızdır. Ne güzel Mevla 
ve ne güzel yardımcı! 


77- “Eyoiman edenler, ruku edin, secde edin” namazınızda, on- 
lara bu ikisini emretmiştir, zira bunları İslam'ın ilk yıllarında yapmaz- 
lardı ya da namaz kılın demektir. Namazı bu ikisi ile ifade etmesi, bu 
ikisinin namazın en büyük rükünleri olmasındandır. Ya da Allah'a baş 
eğin ve ona secdeye kapanın demektir. “Rabbinize ibadet edin” diğer 
vecibelerinizle, “hayır işleyin” yapıp yapmadığınız şeylerde en hayır- 
lısını ve uygununu araştırın, mesela nafile taatlar, sıla-i rahim ve güzel 
ahlak gibi. “Umulur ki muradınıza erersiniz” yani bütün bunları kur- 
tuluş umudu ile yapın, bunu kesin bilmeyin ve amellerinize güven - 
meyin. Ayet biz Şafiilere göre secde ayetidir çünkü onda açık secde 
emri vardır, bir de Peygamberimiz aleyhissalat vesselam: Hac suresi 
iki secde ile üstün kılınmıştır; kim o secdeleri yapmazsa onu okuma- 
sın, demiştir. 
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78- “Allah uğrunda cihat edin” yani Allah için ve dininin sapık fir- 
kalar gibi açık ve heva ve heves gibi gizli düşmanları için cihat edin 
demektir. Aleyhissalat vesselam Tebuk gazasından dönerken: Küçük 
cihattan büyük cihada döndük, demiştir. “Hakkı ile cihat edin” yani 
cihaden fihi hakkan yani sırf onun rızası için cihat eden demektir. 
Mübalağa için ters çevrilmiş ve hak cihada muzaf kılınmıştır, mese- 
la hakku alimin (hakkı ile alim) gibi. Cihadın zamirine muzaf olması 
mecazidir ya da Allah'a mahsus demektir, öyle ki Allah Teala'nın hatırı 
için ve sırf onun için yapılmıştır. “Sizi o seçti” sizi dini ve yardım için 
seçti, bunda cihadı neyin gerektirdiğine ve neyin ona davet ettiğine 
dikkat çekilmiştir. “Dinde üzerinize bir zorluk kılmadı” yani yerine 
getirmesi zor olan şeyi teklif etmedi, kavlinde şuna işaret edilmiştir ki 
onları dinden men edecek bir şey yoktur. Onu terk etmek için de bir 
mazeret yoktur ya da bazı zor şeylerde müsaadeye işaret vardır, çün- 
kü aleyhissalat vesselam: Size bir şey emrettiğim zaman onu gücünüz 
yettiği kadar yapın, demiştir. Şöyle de denilmiştir: Ya da sizin için her 
günahtan bir çıkış yolu kıldı demektir, mesela zorluklarda onlara mü- 
saade etmesi onlara tövbe kapısını açması, kendi haklarında kefaret- 
leri ve kul haklarında da tazminat ve diyetleri meşru kılması gibi. 


“Millete ebiküm İbrahime (atanız İbrahim'in dini gibi)” makabli- 
nin delalet ettiği gizli bir fiille mefulu mutlak olarak mansuptur, muzaf 
hazfedilmiştir: Vessea dineküm tevsiate milleti ebiküm demektir yada 
iğra (ilzemu) ya da ihtisas (a'ni) olarak mansup olmuştur. İbrahim'in 
onların atası olması Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in atası ol- 
masındandır. O ümmetinin atası gibidir, çünkü ebedi hayatlarının 
sebebidir ve ahirette işe yarayacak varlıklarının sebebidir ya da Arap- 
ların çoğu onun zürriyetinden olmasındandır, bu nedenle genelleme 
yapılmıştır. “Size önceden o Müslümanlar adını verdi” Kur'an'dan 
önceki kitaplarda “ve bunda da” Kur'an'da da, zamir Allah'a racidir, 
allahu semmaküm okunuşu da bunu gösterir ya da İbrahim'e aittir. 
Kur'anda onlara Müslümanlar adını vermesi her nekadar ondan taraf 
değilse de “zürriyetimizden senin için Müslüman bir ümmet çıkar” 
(Bakara: 128) kavlinde önceden böyle demesindendir. Fi haza'nın 
takdiri şöyledir denilmiştir: Bunda size Müslümanlar adını vermesi- 
nin açıklaması vardır. “Liyekuner resulu (Peygamber olsun)” kıya- 
met gününde, lam semmaküm'e müteallıktır “size şahit olsun” size 
tebliğ etmekle, bu da şahitliğinin kabul olunduğunu gösterir, çünkü o 
masumdur ya da itaat edenin itaatine ve isyan edenin isyanına şahit 
olsun. “Siz de insanlara şahit olasınız” peygamberlerin onlara teb- 
liğ ettiklerine dair. “Öyleyse namazı dosdoğru kılın ve zekatı verin” 
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size bu fazilet ve şerefi özel olarak verdiği için çeşitli taatlarla Al 
Teala'ya yaklaşın. “Ve Allah'a sarılın” bütün işlerinizde ona güven 
yardım ve desteği ondan başkasından istemeyin. “O, sizin Mevla'n 
dır” yardımcınızdır ve işlerinizin mütevellisidir. “Ne güzel Mevla 
ne güzel yardımcıdır” o, çünkü velilik ve yardımda onun gibisi yok! 
daha doğrusu ondan başka gerçek yardımcı yoktur. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle rivayet edilmiş 
Kim Hac suresini okursa ona geçmişte ve gelecekte hac ve umre ' 
panların sayısı kadar hac ve umre sevabı verilir. 
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Mekke'de inmiştir. 
118 ayettir (Kufe ekolüne göre). Basra ekolüne göre 119 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 - Gerçekten müminler kurtuluşa erdi. 

2 - Onlar ki namazlarında mütevazıdırlar. 
3 - Onlar ki boş şeylerden yüz çevirenlerdir. 
4 - Onlar ki zekatı yapanlar / verenlerdir. 

5 - Onlar ki namuslarını koruyanlardır. 


6 - Ancak zevcelerine yahut sağ ellerinin sahip olduklarına kar 
(olması hariç). Çünkü onlar bundan kınanmazlar. 


7 - Artık kim bunun ötesini isterse, işte onlar mütecavizlerin ! 
kendileridir. 


8 - Onlar ki emanetlerine ve sözlerine riayet ederler. 


I- “Kad eflahal mü'minun (gerçekten müminler kurtuluşa erdi 
arzularına kavuştular. Kad edatı bekleneni müsbet kılar, nitekii 
lemma da onu menfi kılar. Kad maziye dahil olduğu zaman sebatıı 
gösterir. Bunun içindir ki onu hâle yaklaştırır. Müminler de Allahı 
lütfünden bunu bekledikleri için onların müjdesiyle başlamıştır. Ver 
Nafi'den rivayetle hemzenin harekesini dal'a atarak ve onu hazfedere 
kadefleha okumuştur. Ekelunil berağisü (beni pireler yediler) lügatir 
veya iphamı tefsir metoduna göre eflehu da okunmuştur. Zammeni 
vav'ın yerine geçmesiyle eflehu da okunmuştur, meçhul siygasıyla ü 
iha da okunmuştur. 


2- “Onlar ki namazlarında mütevazıdırlar” Allah'tan korkarla 
ona karşı zillet gösterirler, gözlerini secde yerlerinden ayırmazlar. R 
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vayete göre sallallahu aleyhi ve sellem gözünü göğe dikerek namaz 
kılardı, bu ayet inince gözünü secde mahalline dikti. Bir adamın da 
namazda sakalıyla oynadığını görünce: Kalbinde huşu olsa idi, organ- 
ları da huşu gösterirdi, dedi. 


3- “Onlar ki boş şeylerden” malayani söz ve işten “yüz çevirenler- 
dir”, çünkü o kadar meşgullerdir ki ona vakit bulamazlar. Bu da ellezi- 
nela yenhevne ifadesinden birkaç yönden daha beliğdir: İsim cümlesi 
olması, hükmün zamire dayanması, ism-i fail kullanılması, sılanın (an 
edatının) takdim edilmesi ve yüz çevirmenin terk yerine kullanılması 
gibi. Bu da ondan re'sen, doğrudan, sebep, meyil ve bulunma bakı- 
mından uzak olduklarını göstermek içindir. Çünkü iraz maddesinin 
aslı başka bir yanda olmaktır. 


4- “Vellezine hüm lizzekati failun” da böyledir. Onları namazda 
huşudan sonra bununla nitelemesi, şunu gösterir ki onlar bedeni ve 
mali taatları yerine getirmede, haramlardan ve diğer insanlığa sığma- 
yan şeylerden sakınmada en son noktaya ulaşmışlardır. Zekat da ma- 
nevi şeye de ayni şeye de denir, burada kast edilen birincisidir. Çünkü 
yapan kimse olayı yapar, olayın mahalli değildir. Ya da muzaf takdiri 
ile ikincisidir (edaüz zekât). 

5; 6- “Onlar ki namuslarını koruyanlardır” payimal etmezler “an- 
cak zevcelerine yahut sağ ellerinin sahip olduklarına karşı olması 
hariç” eşlerine ve odalıklarına, ala edatı hafizun'a bağlıdır, ihfaz ala 
inani feresi (atımın yularını tut) deyiminden gelir. Ya da haldir yani 
onu bütün hallerde koruyun ancak evlilik veya odalık durumu hariç. 
Ya da ğayrü melumin kavlinin gösterdiği bir fiile bağlıdır. Ma edatının 
kullanılması kölelerin akılsızlar sınıfından olmasındandır. Çünkü on- 
ların mal olması yaygındır. “Boş şeylerden yüz çevirirler” genel ifade- 
sinden sonra bunu ayrı olarak zikretmesi, cinsi münasebetin nefse en 
hoş gelen şeylerden ve en büyüklerinden olmasındandır. “Çünkü on- 
lar bundan kınanmazlar” İnnehüm:-zamiri hafizun'a ya da istisnanın 
gösterdiği şeye gitmektedir yani eğer onu eşlerine veya odalıklarına 
harcarlarsa bundan kınanmazlar demektir. 


7;8-“Artık kim bunun ötesini isterse” istisna edilenin ötesini “işte 
onlar mütecavizlerin ta kendileridir” tam mütecavizlerdir. “Onlar 
ki emanetlerine ve sözlerine” Hak veya halk tarafından kendilerine 
emanet edilen şeye veyahut söz verdikleri şeye “riayet ederler” onu 
korumaya ve ıslah etmeye çalışırlar. İbn Kesir burada ve Maaric sure- 
sinde müfred olarak liemanetihim okumuştur, çünkü karışıklık ihti- 
mali yoktur ya da aslında mastar olduğu için. 
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9 - Onlar ki namazlarına devam ederler. 
10 - İşte onlar mirasçıların ta kendileridir. 


11 — Onlar ki Firdevs'e mirasçı olurlar. Onlar orada ebedi kalıcı. 
lar. 


12-Antolsun, gerçekten insanı çamurdan bir hülasadan yarat. 
tık. 


13 — Sonra onu çok sağlam bir karargahta meni kıldık. 


14-Sonraomeniyi kan pıhtısı yarattık; derken kan pıhtısını bi: 
çiğnem et; derken bir çiğnem eti kemikler yarattık (yaptık). Kemik. 
lere de et giydirdik. Sonra onu başka bir yaratılışla inşa ettik. Yara. 
tanların en güzeli Allah çok yücedir! 


9- “Onlar ki namazlarını muhafaza ederler” onlara devam ederle! 
ve vakitlerinde kılarlar. Fiil kalıbının kullanılması namazda yenilenme: 
ve tekrar olduğu içindir, bu nedenle Hamze ile Kisai'nin dışındakile: 
cemi olarak (salavatihim) okumuşlardır. Bu da daha önceki sıfatların 
tekrar değildir; çünkü namazda huşu muhafazadan başka bir şeydir. Bi 
sıfatları namazla başlatıp onunla bitirme önemini göstermek içindir. 


10- “İşte onlar” bu sıfatları kendilerinde toplayanlar “mirasçılarır 
ta kendileridir” bu ismi başkalarının değil de kendilerinin almasın: 
daha layıktırlar. 


11- “Onlar ki Firdevs'e mirasçı olurlar. Onlar orada ebedi kalıcı 
dırlar”. Bu da neye mirasçı olduklarını açıklamadır. Mirasçılığın gene 
olarak verildikten sonra kayıtlanması onu yüceltmek ve tekit etmel 
içindir. O da Firdevs cennetini amelleriyle hak etmeleri için istiar: 
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edilmiştir. Her ne kadar hak etme Allah'ın va'di ile ise de mübalağa 
için böyle denilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Onlar kafirlerin yerlerine 
mirasçı olmuşlardır, çünkü onlar bu fırsatı kaçırdılar, zira Allah Tea- 
la her insan için cennette bir yer ve cehennemde bir yer yaratmıştır. 
“Hüm fiha (onlar orada ebedi kalıcıdırlar)” zamirin müennes olması 
Firdevs'in cennetin veya yüksek bir katının ismi olmasındandır. 


12- “Ant olsun, gerçekten insanı bir hülasadan yarattık” bulanık 
şeyden süzülen bir özden “min tıynin (çamurdan)” bu da mahzufa 
muteallıktır, çünkü sülealetin'in sıfatıdır yada min beyaniyedir yahut 
sülaletin'in manasına müteallıktır; ozaman min birincisi gibi iptidai- 
ye, insan da Âdem aleyhisselam olur. Çünkü o, çamurdan süzülen bir 
ekstre'den yaratılmıştır. Ya da insan cinstir, çünkü onlar çeşitli aşama- 
lardan sonra meniye çevrilen süzme şeylerden yaratılmışlardır. Şöyle 
de denilmiştir: Çamurdan maksat Âdem'dir, çünkü ondan yaratılmış- 
tır, sülale de menisidir. 


13- “Sümme cealnahu (sonra onu kıldık)” sümme cealna neslehu 
demektir ki muzaf hazf edilmiştir “bir meni” ondan yaratmakla ya da 
sülaleyi (özü) meni kıldık. Zamirin müzekker olması cevher veya mes- 
lul (süzülen) veyahut mâ' (su) tevili iledir “fi Kararin mekin” sağlam 
bir karargahta, yani rahimde, mekin aslında karar kılan ceninin sıfa- 
tudır, mahalle sıfat olması mübalağa içindir, nitekim ondan karar diye 
tabir edilmesi de bu gaye iledir. 


14- “Sonra o meniyi kan pıhtısı yaptık” beyaz meniyi kırmızı et 
parçasına çevirdik “derken kan pıhtısını da bir çiğnem et” onu bir 
çiğnem et parçasına değiştirdik. “Eti kemikler yaptık” onu sertleştir- 
mekle. “Kemiklere de et giydirdik” bir çiğnem etten kalandan ya da 
gelen şeylerden üzerinde et oluşturduk. Atıf edatlarının sümme, fe 
gibi değişmesi evrelerin farklılıklarındandır. Kemiklerin çoğul olması 
da şekil ve sertlikteki farklılık itibarı iledir. İbn Amir ile Ebu Bekir iki- 
sinde de tekil (azm) okumuşlar, cinsi cemi yerine koymuşlardır. Biri 
tekil, diğeri çoğul olarak da okunmuştur. “Sonra onu başka bir ya- 
ratılışla inşa ettik” o da beden suretidir yahut ruhtur yahut kuvvet- 
ler (fonksiyonlardır) bunları ona üfürmekle inşa ettik yahut hepsidir. 
Sümme edatının kullanılması iki yaratma arasındaki farklılıktan dola- 
yıdır. Ebu Hanife bunu şuna delil getirmiştir: Bir kkmse yumurta çalsa 
da yanında yumurtadan civciv çıksa, yumurtayı tazmin etmesi gere- 
kir, civcivi değil, çünkü o başka bir yaratmadır. “Allah çok yücedir” 
kudret ve hikmeti büyüktür, “yaratanların en güzeli” elmukaddirine 
takdiren (takdir edenlerin en güzeli) halikiyn delalet ettiği için takdi- 
ren temyizi hazf edilmiştir. 
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15 - Şüphesiz siz bunun ardından mutlaka öleceksiniz. 
16 - Sonra şüphesiz siz kıyamet gününde diriltileceksiniz. 


17 - Ant olsun, gerçekten üstünüzde yedi yol yarattık. Biz mah 
luktan gafiller değiliz. 


18 - Gökten ölçü ile su indirdik de onu toprağa yerleştirdik. Şüp 
hesiz biz onu gidermeye gerçekten güç yetirenleriz. 


19 —- Onunla size hurmalıklardan ve bağlardan bahçeler yetiştir 
dik. Onlarda sizin için birçok meyveler vardır ve onlardan yersini. 
de. 


20 - Ve Tur-i Sina'da çıkan; yağ ile ve yiyenler için bir katıkla bi 
ten ağaç yetiştirdik. 


15- “Sonra şüphesiz siz bunun ardından mutlaka öleceksiniz” ça 
resiz ölüme gideceksiniz, bunun içindir ki sübuta delalet eden meyyi 
sıfat-ı müşebbehesi kullanılmış, ism-i fail (mait) kullanılmamıştır. C 
şekilde de okunmuştur. 


16- “Sonra şüphesiz siz kıyamet gününde diriltileceksiniz” hesaj 
görmek ve ceza çekmek için. 


17- “Ant olsun, gerçekten üstünüzde yedi yol yarattık (taraik; 
gökler yarattık, çünkü onlar ayakkabı teklerinin üst üste konulmas 
gibi konulmuştur. Üstteki de onun gibidir, tekidir. Ya da onlar melek 
lerin yollarıdır yahut yıldızların yörüngeleri onlardadır. “Biz mahluk 
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tan değildik” gök mahlukundan yahut bütün mahluklardan “gafiller 
değildik” onları ihmal etmiş değiliz, bilakis onları zevalden, arızadan 
ve işlerini idareden gafiller değiliz, ta onlar için hikmetin gerektirdiği 
ve iradenin taalluk ettiği kemal derecesine ulaşıncaya kadar. 


18- “Gökten ölçü ile su indirdik” faydası çok, zararı az bir ölçekle 
ya da iyiliğinize olduğunu bildiğimiz ölçü ile. “Onu yerleştirdik” sabit 
ve kararlı kıldık “toprağa. Şüphesiz biz onu gidermeye” bozarak yok 
etmeye yahut buharlaştırmaya veyahut çıkarması zor olacak şekilde 
yerin içinde derinleştirmeye “gerçekten güç yetirenleriz” onu indir- 
meye gücümüz yettiği gibi. Zehabin'in nekire olmasında onu giderme 
yollarının çok olduğuna ima ve onunla tehditte mübalağa vardır. Bu- 
nun içindir ki bu, Allah Teala'nın: “De ki: Söyleyin bakalım, sabahleyin 
suyunuz yerin derinliklerine çekilse size akarsuyu kim getirir?” (Mülk: 
30) kavlinden daha beliğ düşmüştür. 


19- “Onunla size yetiştirdik” su ile “hurmalıklardan ve bağlar- 
dan bahçeler. Onlarda sizin için vardır” bahçelerde “birçok meyve- 
ler” onlardan zevk alırsınız. “Onlardan” bahçelerin meyvelerinden ve 
ekinlerden “yersiniz” gıda alır ya da rızkınızı teminle geçiminizi elde 
edersiniz. Örneğin: Filanca kimse mesleğinden yer denilir ki ondan 
geçinir manasınadır. (Minha, fiha) zamirlerinin hurmalıklara ve bağ- 
lara gitmesi de caizdir yani onlarda sizin için çeşitli meyveler var de- 
mektir, mesela taze hurma, yaş üzüm, kuru hurma, kuru üzüm, şıra, 
pekmez ve birçok yiyeceğiniz şeyler gibi. 

20- “Ve şecereten (bir ağaç)” bu da cennatin'e atıftır, müpteda ola- 
rakrefile de okunmuştur ki: Ve mimma enşe'na leküm bihi şeceretün 
demektir. “Tur-i Sina'dan çıkar” Musa aleyhisselam'ın dağıdır, Mısır'la 
Eyle arasındadır yahut Filistin'dedir. Ona Turısiniyn de denilir. Tur'un 
dağ, Sina'nın da bölgenin ismi olup ona nispet edilmesi de caizdir ya 
da o ikisinden oluşmuş bileşik özel isimdir, mesela İmruulkays gibi. 
Gayri munsarif olması da tarif ve tenisinden gelmektedir ya da müen- 
nesliği buk'a (arsa) tevili iledir, eliften dolayı değildir. Çünkü o fey'al 
veznindedir, deymas gibi, med ile Siynâ'dan gelir, o da yüce manası- 
nadır ya da kasr iledir ki ışık demektir yahut fa'lal'a mulhaktır, albâ' 
gibi. Siyn'den gelir, çünkü tenis elifi ile fi'lâ' yoktur. Kufelilerin, Şamlı- 
ların ve Yakub'un okuyuşlarına göre Seynâ' ise öyle değildir, çünkü o 
feyâl veznindedir, tıpkı keysân gibi yahut fa'lâ veznindedir sahrâ' gibi, 
fe'lâl vezninde değildir, çünkü dillerinde o kalıp yoktur. Kesr ve kasr 
ile siyna da okunmuştur. “Tenbütü biddühni (yağ ile biter)” tenbütü 
mültebisen biddühni (yağlı biter) demektir. Be'nin sıla ve tadiye için 
olması da (yağı bitirir) caizdir mesela zehebtü bizeydin (Zeyd'i götür- 
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düm) gibi. İbn Kesir, Ebu Amr da bir rivayette tünbitü okumuşla! 
bu da ya enbete'dendir ki nebete manasınadır, mesela Şair Zühey 
şu beyitinde olduğu gibi. 

İhtiyaç sahiplerini onların evlerinin yanında mesken tuttukla 
gördüm 

Ta yeşillikler çıkıncaya (bahar gelinceye kadar). 

Ya da tünbitü zeytuneha mültebisen biddühni (zeytinini yağlı 
tirir) takdiri iledir. Meçhul kalıbı ile (tünbetü) de okunmuştur c 
birincisi gibidir. Tüsmirü biddühni ve tahrucu biddühni ve tuhri 
dühne ve tenbütü biddihani şekillerinde de okunmuştur. “Ve sık 
lilakilin (yiyenler için bir katık ile)” bu da dühn lafzına atıftır, o! 
irabını alır, iki sıfattan biri diğerine atfedilmiş gibi olur yani öyle 
şey çıkarır ki yağ olarak cilde sürülür, kandilde yakılır ve ekmeğe k 
da yapılır yani yağına ekmek batırılır demektir. Sıbâğ da okunmuş 
tıpkı dibğ ve dibağ gibi. 
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— Şüphesiz sizin için hayvanlarda gerçekten bir ibret vaı 
Size karınlarında olan şeyden içiriyoruz. Sizin için onlarda d 
birçok yararlar vardır ve onlardan yersiniz de. 


22 - Onların üzerinde ve gemilerin üzerinde taşınırsınız. 


23 —- Ant olsun, gerçekten Nuh'u kavmine gönderdik: “Ey | 
mim, Allah'a ibadet edin. Sizin için ondan başka bir İlah yok 
Korkmuyor musunuz, dedi? 


24 - Kavminin kafirlerinden ileri gelenler: Bu da ancak sizin 
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bir insandır; size karşı üstün olmak istiyor. Eğer Allah dileseydi, el- 
bette melekler indirirdi. Biz bunu önceki atalarımızda işitmedik, 
dediler. 


21- “Şüphesiz sizin için hayvanlarda gerçekten bir ibret vardır” 
hallerinden ibret alır ve ondan bir sonuca varırsınız. “Size karınlarında 
olan şeyden içiriyoruz” sütlerinden yahut yemlerinden, çünkü süt de 
ondan oluşur; min ya bazı manasınadır ya da iptida içindir. Nafi, İbn 
Amir, Ebu Bekir ve Yakup nun'un fethi ile neskıküm okumuşlardır. “Si- 
zin için onlarda daha birçok yararlar vardır” sırtlarında, yünlerinde ve 
kıllarında “ve onlardan yersiniz de” etlerinden yararlanırsınız da. 


22- “Onların üzerinde” hayvanların üzerinde demektir, çünkü on- 
lardan bazısına binilir mesela deve ve sığır gibi. Bundan maksat de- 
vedir de denilmiştir, çünkü Araplara göre binilen odur, gemiye uygun 
düşen de odur, çünkü onlar da karanın gemileridir. Şair Zürrümme 
şöyle demiştir: 

Karanın gemisidir ki yuları yanağımın altındadır. 


O zaman ondaki zamir “ve buuletühünne ehakku bireddihinne” 
(Bakara: 228) (kocaları onları geri almaya daha haklıdır) kavlindeki 
zamir gibidir ki bazısına raci demektir. “Ve gemilerin üzerinde taşı- 
nırsınız” karada ve denizde. 


23- “Ant olsun, gerçekten Nuh'u kavmine gönderdik: Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin, dedi” kıssalar sonuna kadar insanların kendile- 
ri için hazırlanmış nimetlere nankörlüklerini ve onların zevalinden 
dolayı başlarına gelen musibetleri anlatmaktadır. “Sizin için ondan 
başka bir İlah yoktur” ibadet emrinin gerekçesi olmak üzere yeni 
söz başıdır. Kisai gayr lafzını sıfat olarak cer ile (ğayrihi) okumuştur. 
“Korkmuyor musunuz?” nimetinizi izale etmesinden, onu bırakıp 
başkasına ibadet etmek ve üzerinizdeki sayısız nimetlerini inkar et- 
mekle size azap edip sizi helak etmesinden çekinmiyor musunuz? 


24- “İleri gelenler dedi” eşraflar “kavminden kafir olanlar” avam 
tabakasına “bu da ancak sizin gibi bir insandır; size karşı üstün ol- 
mak istiyor” size karşı üstünlük ve efendilik talep ediyor. “Eğer Al- 
lah dileseydi” bir elçi göndermek “elbette melekler indirirdi” elçiler 
olarak. “Biz bunu önceki atalarımızda işitmedik” Nuh aleyhisselam'ı 
kast ediyorlar yani onun peygamber olduğunu duymadık ya da onları 
Allah'a ibadet edip başkasına ibadet etmeme davetini yahut peygam- 
berlik iddiasını kast ediyorlar. Bu da ya aşırı inatlarındandır ya da ara- 
dan uzun zaman geçmesindendir. 
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25-O,ancak kendisinde delilik olan bir adamdır. Onu bir zama 
na kadar gözetim altında tutun. 

26- Nuh dedi: Rabbim, beni yalanlamalarından dolayı bana yaı 
dım et. 

27— Bizde ona: Gemiyi gözümün önünde yap. Emrimiz gelip d 
fırın kaynadığı zaman ona her çiftten ikiyi ve aileni de girdir; anca 
onlardan hakkında söz geçen hariç. Zalimler hakkında bana hita 
etme. Şüphesiz onlar boğulmuşlardır. 

28-Sen, yanındakilerle beraber gemiye kurulduğun zaman: Biz 
zalimler kavminden kurtaran Allah'a hamdolsun, de. 

29 - Rabbim, beni inecek mübarek bir yere indir. Sen indirenle 
rinen hayırlısısın. 


25-“O, ancak kendisinde delilik olan bir adamdır” cinnet olan, b 
nedenle de bunları söylüyor, “onu gözetim altına alın” ona katlanı 
ve bekleyin “bir zamana kadar” belki aklı başına gelir. 

26- “Nuh dedi” imanlarından ümidini kesince “Rabbim, bana yaı 
dım et” onları helak etmek ya da va'dettiğin azabı yerine getirmek! 
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“beni yalanlamalarından dolayı” beni yalanlamalarına karşılık ve o 
sebeple. 

27;28-“Bizde ona: Gemiyi gözümüzün önünde yap, diye vahyet- 
tik” hıfzımızla, onda hata yapmandan veya bir yaramazın ona zarar 
vermesinden koruyacağız “vahyimizle” nasıl yapacağına dair emir ve 
talimatımızla. “Emrimiz geldiği zaman” binme yahut azabın inmesi- 
ne dair “ve fırın kaynadığı zaman” rivayete göre Nuh'a: Fırından su 
kaynadığı zaman yanındakilerle beraber gemiye bin, denildi. Ondan 
su kaynayınca karısı haber verdi, o da gemiye bindi. Onun yeri Kufe 
mescidinde girene göre sağ tarafta Kinde kapısı yanındadır. Şam'da 
Aynverde denilen yerde olduğu da söylenmiştir. Daha başka görüşler 
de vardır ki onları Hud suresinde anlattım. 


“Feslük fiha (ona girdir)” seleke fihi ve seleke gayrahu şeklinde 
lazım ve müteaddi olarak kullanılır. Allah Teala; “Ma selekeküm fi se- 
kar (sizi Sakar'a ne soktu)?” (Müddessir: 412) demiştir. “Min külli zev- 
ceynisneyni” erkek ve dişi her topluluğundan iki tane . Hafs tenvinle 
okumuştur ki her neviden iki tane demektir, isneyn de tekittir. “Ve eh- 
leke” ehi-i beytinden ya da sana iman edenlerden “illa men sebeka 
aleyhi (ancak onlardan hakkında söz geçen hariç” küfründen dolayı 
helakine dair Allah'tan söz geçen hariç demektir. Alâ edatının getiril- 
mesi, geçen sözün zararlı olmasındandır, nitekim yararlı olanda da 
lam getirilmiştir, mesela “innellezine sebekat lehüm minnel Hüsna” 
(Enbiya: 101) gibi. “Zalimler hakkında bana hitap etme” kurtulmala- 
rına dair dua etmekle. “Şüphesiz onlar boğulmuşlardır” şirk koşmak 
ve isyan etmekle zalim olduklarından. Böyle olana da şefaat edilmez. 
Nasıl edilir ki helak olmalarıyla onlardan kurtulduğu için hamd etme- 
sini buyurmuş ve: “Sen yanındakilerle beraber gemiye kurulduğun 
zaman: Bizi zalimler kavminden kurtaran Allah'a hamd olsun, de” 
buyurmuştur. Şu ayet de öyledir: “Zalim kavmin kökü kesildi, alemle- 
rin Rabbi Allah'a hamd olsun” (En'am: 45). 


29- “De ki: Rabbim beni indir” gemide yahut yerde “menzilen 
mübareka (mübarek bir yere)” iki dünyada daha çok hayra sebebiyet 
verecek yere, bu da Ebu Bekir kıraatına göredir. Münzelen de okun- 
muştur ki indirmek yahut indirme yeri demektir. “Sen indirenlerin 
en hayırlısısın” duasına uygun bir övgüdür. Duasına bunu katmasını 
emretmiştir, çünkü bunda mübalağa ve icabete de vesile vardır. Gemi- 
dekilerle dediği halde burada tekil kullanılması faziletini göstermek 
içindir ve şunu da bildirmek içindir ki duası onlarınkinin de yerine 
geçer. Çünkü onları da kuşatır. 
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30 - Şüphesiz bunda ibretler vardır. Gerçekten biz, elbette im 
hana çekenleriz. 

31 - Sonra onların ardından başka nesiller meydana getirdik. 

32 - Onların içlerine: Kendilerinden: “Allah'a ibadet edin. Si 
için ondan başka bir İlah yoktur. Korkmuyor musunuz?” diyen | 
peygamber gönderdik. 

33 - Kavminden kafir olup da ahireti yalanlayan ve kendiler 
dünya hayatında refaha kavuşturduğumuz ileri gelenler: “Bu da : 
cak sizin gibi bir insandır; sizin yediklerinizden yiyor ve sizin içt 
lerinizden içiyor” dediler. 

34 - Antolsun, eğer sizin gibi bir insana boyun eğerseniz, şüpl 
siz o takdirde mutlaka ziyan edenlersiniz. 

35- Size: Şüphesiz öldüğünüz, toprak ve kemikler olduğunuz : 
man, muhakkak sizler çıkarılacaksınız, diye mi vaat ediyor? 


Gri 


0- “Şüphesiz bunda vardır” Nuh'a ve kavmine yapılanda “ 
retler” basiret sahiplerinin ve ibret alanların sonuç çıkaracağı “ve 
künna (gerçekten biz elbette imtihana çekenleriz)” Nuh kavmi 
büyük bela getirenleriz ya da kullarımızı bu ayetlerle deneyenleriz. 
in,inne'den tahfif edilmiştir, lam da farikadır. 
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31;32- “Sonra onların ardından başka nesiller meydana getirdik” 
onlar da Ad yahut Semud kavmidir. “İçlerine kendilerinden bir elçi 
gönderdik” o da Hud yahut Salih'tir. Onların içlerine elçi gönderdik 
demesi, onlara başka yerden gelmediğini ve ona ancak aralarında 
iken vahiy geldiğini göstermek içindir. “Allah'a ibadet edin. Sizin için 
ondan başka bir İlah yoktur” diyen, bu da gönderdik lafzını tefsir et- 
mektedir yani onlara peygamberlerinin dili ile “Allah'a ibadet edin” 
dedik. “korkmuyor musunuz?” Allah'ın azabından. 


33- “Ve kale (kavminden kafir olup da ileri gelenler dedi)” bel- 
ki de vav ile başlaması elçilerine hemen cevap vermediklerindendir, 
Nuh kavmi ise öyle değildir. Nerede yeni söze başlanmışsa o, soru 
takdirine göredir ve vav iledir (fe) ile değildir. “Ahireti yalanlayanlar” 
ondaki sevap ve azabı yalanlayanlar yahut yeniden dirilerek ikin- 
ci hayata dönmeyi yalanlayanlar “ve etrefnahüm” nimet verdiğimiz 
“dünya hayatında” mal ve evlat çokluğu ile “bu da ancak sizin gibi 
bir insandır” sıfat ve hal bakımından “sizin yediklerinizden yiyor ve 
içtiklerinizden içiyor”. Bu da ona denk olduklarını ifade etmektedir. 
(Mimma'daki) ma edatı haberiyedir (mevsuledir) ikinci ma'ya ait za- 
mir mansuptur, oda mahzuftur ya da harf-i cer ile beraber hazf edil- 
miştir, çünkü makabli ona delalet etmektedir. 


34- “Ant olsun, eğer sizin gibi bir insana boyun eğerseniz” em- 
rettiği şeylerde “şüphesiz siz o takdirde mutlaka ziyan edenlersiniz” 
kendinizi hor etmekle. İza edatı şart içindir ve kavminden kendisiyle 
konuşanlara cevaptır. 


35- “Size: Şüphesiz öldüğünüz, toprak ve kemikler olduğunuz 
zaman mı vaat ediyor?” etlerden ve sinirlerden soyulmuş kemikler 
olduğunuz zaman “enneküm muhracun (çıkarılacağınızı)” mezar- 
lardan ya da yok olduktan sonra varlığa çıkacağınızı. İkinci enneküm 
birincinin tekididir, çünkü haberiyle arası çok açılmıştır ya da enne- 
küm muhracun cümlesi müptedadır, haberi de mukaddem zarftır ya 
da şartın cevabı için takdir edilen fiilin failidir, cümle birincinin habe- 
ridir yani şöyledir: Enneküm lemuhracune iza mittüm ya da enneküm 
iza mittüm vakaa ihracukum. Birincinin haberinin mahzuf olması da 
caizdir, çünkü ikincinin haberi ona delalet etmektedir, zarfın ondan 
haber olması ise caiz değildir, çünkü innenin ismi henüz cüssedir (ka- 
davradır. Bunlar yakışıksız izahlardır. Konevi haşiyesi, cilt 5, sahife, 16. 
Mütercim). 
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36 - Vaat olunduğunuz o şey ne uzak! 

37-O,dünya hayatımızdan başkası değildir. Ölürüz, diriliriz. B 
yeniden dirilmişler değiliz. 

38 - O, ancak Allah'a karşı yalan uyduran bir adamdır. Biz ol 
inananlar değiliz. 

39 — Dedi: Rabbim, beni yalanladıkları o şey sebebiyle bana y: 
dım et. 

40 - Rabbi dedi: Az bir zaman sonra mutlaka pişman olacakla 

41 — Derken onları o ses hak ile yakaladı. Biz de onları bir selii 
kıldık. Zalimler kavmi için artık uzaklık. 

42 - Sonra onların ardından başka başka nesiller meydana | 
tirdik. 

43 - Hiçbir ümmet ecelini geçemez de geri kalamaz da. 


36- “Vaat olunduğunuz o şey ne uzak ne uzak!” tasdik yahut < 
hati uzaktır. “Lima tuadun”daki lam beyaniyedir, tıpkı “heyte | 
(Yusuf: 23) ayetinde olduğu gibi. Sanki onlar bu uzaklık ünlemini s 
lenince onlara: Bu uzak olan nedir, denildi. Onlar da: Size vaat c 
nan şey, dediler. Heyhat'ın uzaklık manasına olduğu da söylenn 
tir. O müptedadır, haberi de lima tuadun'dur. Nekire kılmak için ! 
ile (heyhaten), zam ile tenvinli olarak da okunmuştur ki heyhete' 
cem'i olur, kablu'ya benzetilerek tenvinsiz de okunmuştur, tenvini 


————— A vip io iiel ee —— — —— — — 


3.CİLT 23/ MÜ'MİNUN SURESİ 235 


tenvinsiz olarak kesr ile (heyhati) de okunmuştur. Vakf edilerek ve te 
he'ye çevrilerek sükun ile (heyhah) da okunmuştur. 


37- “İn hiye (o, dünya hayatımızdan başkası değildir)” aslı inilha- 
yatü illa hayatüned dünyadır, zamir birinci hayatın yerine konulmuş- 
tur, çünkü ikincisi ona delalet etmektedir. Aynı zamanda tekrardan 
kaçınmak istenilmiştir ve şu da bildirilmek istenmiştir ki belli olduğu 
için açıklamaya gerek kalmamıştır. Şu mısrada olduğu gibi: 


Hiyen neffsü ma hamelteha tetehammelü 
(O nefistir, ne yüklersen kaldırır). 


Ayetin manası da şöyledir: Bu hayattan başkası yoktur, çünkü in 
nafiyedir, hiye'nin üzerine dahil olmuştur, o da cinsi gösteren hayat 
manasındadır. O zaman cinsi nefy eden la gibi olmuştur. “Ölürüz ve 
diriliriz” kimimiz ölürüz, kimimiz diriliriz. “Bizler diriltilecek değiliz” 
ölümden sonra. 

38- “O değildir” ancak Allah'a karşı yalan uyduran bir adamdır” 
elçi olarak gönderildiği ve bize vaat ettikleri hususunda. “Biz ona ina- 
nacak değiliz” onu tasdik edecek değiliz. 


39; 40- “Dedi: Rabbim, bana yardım et” onlara karşı, intikamımı 
onlardan al, “beni yalanladıkları o şey sebebiyle” bana inanmadıkları 
için. “(Rabbi) dedi: Amma kalilin (az bir zaman sonra)” ma azlık ma- 
nasını tekit için zait kılınmıştır ya da nekire-i mevsufedir. “Mutlaka 
pişman olacaklar” yalanladıkları için, azabı gördükleri zaman. 


41- “Derken onları o ses tuttu” Cebrail onlara korkunç bir nara 
attı, kalpleri parçalanıp öldüler. Bundan onların Salih aleyhisselam'ın 
kavmi oldukları anlaşılmıştır. “Hak ile” sabit ve durdurulmayacak bir 
şekilde ya da Allah'ın adaletiyle, bu da fülanün yakdi bilhakki (filanca 
adaletle hükmeder) kavlinden gelir ya da doğru vaat ile. “Biz de onla- 
rı bir selinti kıldık” onların helaki selintiye benzetilmiştir, oda selin 
taşıdığı çer çöptür. Arapların helak olan için: Sale bihil vadi (onu dere 
götürdü) sözleri gibi. “Zalimler kavmi için artık uzaklık!” habere de 
duaya da ihtimali vardır. Bu'den beude'nin mastarıdır ki helak olmak- 
tır. Bu, fiili açık kullanılmayan mastarlardandır. Lam da uzak olması 
için beddua edileni beyan etmek içindir. Hüm zamiri yerine zahir is- 
min kullanılması bunun illetini bildirmek içindir. 

42; 43- “Sonra onların ardından başka başka nesiller meydana 
getirdik” onlar da Salih, Lut, Şuayb kavimleri ve diğerleridir. “Hiçbir 
ümmet ecelini geçemez” helaki için belirlenen vakti geçemez, min 
edatı genelleme içindir. “geri kalamazlar da” ecellerinden. 
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44 - Sonra elçilerimizi arka arkaya gönderdik. Bir ümmete | 
zaman elçi geldiyse, onu yalanladılar. Biz de bazılarını bazıların 
arkasına düşürdük ve onları hikayeler / masallar kıldık. İman etm 
yen kavim için artık uzaklık (uzak olsunlar)! 


45 — Sonra Musa ile Harun'u ayetlerimizle ve apaçık delille gö: 
derdik. 


46 - Fir'avn'e ve ileri gelenlerine. Onlar da büyüklük tasladılar' 
mütekebbir bir kavim oldular. 


47 - Bizim gibi iki insana mı iman edeceğiz? Oysa kavimleri bi 
kulluk ediyorlar, dediler? 


48 - O ikisini yalanladılar; o nedenle helak edilenlerden oldul: 


49 - Gerçekten ant olsun, belki doğru yolu bulurlar diye, Musa” 
o kitabı verdik. 


44- “Sümme erselena rüsülena tetra (sonra elçilerimizi arka : 
kaya gönderdik)” teker teker, tetra vetr'den gelir, o da tek demektir. 
vav'dan bedeldir, mesela tevlic ve teykur gibi. Sonundaki elif de ter 
içindir, çünkü elçiler cemaattir. Ebu Amr ile İbn Kesir tenvinle (te 
ren) okumuşlardır ki mastar olur ve mütevatir manasınadır, hal dü 
müştür. Hamze, İbn Amir ve Kisai imale ile (tetrey) okumuşlardır. “E 
ümmete ne zaman elçisi gelse” elçinin, gönderilirken gönderer 
geldiği zaman da gönderilenlere nispet edilmesi, işin başı olan gö 
dermenin ondan (Allah'tan) olup gelmenin ise onlarda bitmesinde 
dir. “Biz de bazılarını bazılarının arkasına düşürdük” helak etme: 
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“ve onları masallar kıldık” onlardan ancak geceleri anlatılan hikaye- 
ler kaldı. Ehadis hadis'in ism-i cem'idir ya da uhduse'nin cem'idir, o 
da eğlenmek için anlatılan şeydir. “İman etmeyen kavim için artık 
uzaklık”(uzak olsunlar)! 


45- “Sonra Musa ile Harun'u ayetlerimizle gönderdik” dokuz 
mucize ile “ve apaçık delille” hasmı susturan kesin kanıtla. Bundan 
asa'yı anlamak da caizdir, çünkü o, mucizelerin ilki ve anasıdır. Birçok 
mucizelerle ilişkilidir: Yılana dönmesi, sihirbazların uydurduklarını 
yutması, denizin yarılması, onunla vurmakla pınarlardan ve taştan 
suyun fışkırması, bekçilik etmesi. Yeşil ağaca, ipe ve kovaya çevrilmesi 
gibi. “Açık delilden” mucizeleri ve ayetlerden de delilleri anlamak da 
ikisinden de mucizeleri anlamak da caizdir. Çünkü onlar peygamber- 
liğin ayetleridir ve Peygamber'in iddiasını doğrulayan kanıttır. 


46; 47- “Fir'avn'e ve ileri gelenlerine, onlar da büyüklük tasladı- 
lar” iman edip tabi olmaktan “ve mütekebbir bir kavim oldular” kibir- 
li. “Bizim gibi iki insana mı iman edeceğiz, dediler?” beşereyni şeklin- 
de tesniye kalıbını kullanması, onun teke de denilmesindendir mesela 
“beşeren seviyya” (Meryem: 17) ayetinde olduğu gibi, çoğa da denilir 
mesela feimma tereyinne minel beşeri ahaden” (Meryem: 26) gibi. Misl 
lafzını tesniye yapmaması ise onun mastar hükmünde olmasındandır. 


Görüldüğü gibi bu kıssalar sonunda şunu göstermektedir: Pey- 
gamberliği inkar edenlerin en derin şüpheleri peygamberlerin halle- 
rini kendi hallerine kıyas etmeleridir, çünkü gerçekte (insanlıkta) ken- 
dilerini onlara eş görüyorlar. Bunun bozuk olduğu da aklını az buçuk 
çalıştıran için açıktır. Çünkü insan nefisleri her ne kadar güç ve id- 
raklerde ortak ise de bu ikisindeki nitelikte farklıdırlar. Nitekim eksik 
olarak öyle aptallar görürsün ki tefekkür onlara bir getiri sağlamaz. 
Öyle ileri zekâlı insanlar da vardır ki birçok şeylerde ve genel hallerde 
düşünmeye ve öğrenmeye ihtiyaç duymazlar. Başkalarının idrak et- 
mediklerini idrak eder, onların ilimlerinin varamayacağı şeyi bilirler. 
Allah Teala da buna: “De ki: Ben de sizin gibi bir insanım, ancak bana 
İlahınızın bir tek İlah olduğu vahiy olunuyor” (Kehf: 110) ayeti ile işa- 
ret etmiştir. “Oysa kavimleri” İsrail oğullarını kast ediyor “bize kulluk 
ediyorlar” köleler gibi itaat ve hizmet ediyorlar. 


48; 49- “O ikisini yalanladılar; o nedenle de helak edilenlerden 
oldular” Kulzüm denizinde (Kızıl denizde) boğulmakla. “Gerçekten 
ant olsun, Musa'ya o kitabı verdik” Tevrat'ı, “leallehüm (belki onlar)” 
belki İsrail oğulları, zamirin Fir'avn'e ve kavmine gitmesi caiz değildir, 
çünkü Tevrat onlar boğulduktan sonra indirilmiştir “doğru yolu bu- 
lurlar” marifetlere ve hükümlere ulaşırlar. 
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50 - Meryem oğlunu ve anasını bir ibret kıldık ve o ikisini düz ' 
akarsuya sahip bir tepeye barındırdık / yerleştirdik. 


51 - Eyo Peygamberler, temiz şeylerden yiyin ve iyi şeyler yapı 
Şüphesiz ben yaptıklarınızı çok iyi bilirim. 


52-Gerçekten bu,sizin birtek ümmetinizdir.Bende Rabb'inizi 
Benden korkun. 


53 - İşlerini aralarında fırkalara ayrılarak parçaladılar. Her fır) 
kendi yanlarındaki ile sevinmektedir. 


50- “Meryem oğlunu ve anasını bir ibret kıldık” çünkü Merye 
onu kendisine dokunulmadan doğurdu, ibret tektir, ikisine nisp 
edilmiştir yada Meryem oğlu ibrettir, çünkü beşikte iken konuştu ' 
ondan başka mucizeler de görüldü. Annesi de ibrettir, çünkü erki 
eli dokunmadan doğurdu. Bu durumda birinci ayet (ibret) hazfed 
miştir, çünkü ikincisi ona delalet etmektedir. “Ve o ikisini düz b 
yere barındırdık” Beytülmukaddes toprağına, çünkü orası yükse 
tir ya da Şamdır yahut Filistin'de Remle'dir veyahut Mısır'dır. Çünl 
onun köyleri yüksek tepeler üzerine kurulmuştur. İbn Amir ile Ası 
ra'nın fethi ile (rebve) okumuşlardır. Zam ve kesr ile (rübve ve ribv 
de okunmuştur. “Zati kararin” oturaklı düz bir yere. Meyveli ve ekir 
de denilmiştir. Çünkü öyle olursa halkı oradan ayrılmaz. “Akarsu 
sahip” yüzeyde akan suya demektir, maiyn faiyl veznindedir, maan 
mau deyiminden gelir ki su akmaktır. Aslı bir şeyden uzaklaşmak 
yada maundan gelir ki o da menfaattir, çünkü su çok faydalıdır 
da ânehu deyiminden mefuldur ki gözü ile takip yetişmektir, çün! 
su, açıkta olduğu için gözle görülür. Suyun böyle nitelenmesi orasın 
eğlence sebeplerini bulundurmasından ve mekânın güzelliğindend 
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51-“Eyo peygamberler, temiz şeylerden yiyin” bütün peygamber- 
lere sesleniş ve hitaptır; hepsine birden hitap edilmiş değildir. Çünkü 
onlar değişik zamanlara gönderilmişlerdir. Aksine her birine kendi 
zamanında böyle hitap edilmiştir. Bunun içine İsa aleyhisselam ön- 
celikle girer. Yeni söz başı olması şuna dikkat çekmek içindir ki nimet 
sebeplerinin hazırlanması yalnız ona mahsus değildir. Temiz şeylerin 
peygamberlere mubah olması eski bir kanunudur ve bu söz, ruhban- 
lığını temiz şeyleri reddetmesine karşı bir delilidir ya da İsa ile annesi 
o yüksek tepeye yerleştirildikleri vakit geçen şeyi hikaye etmektedir 
ki o ikisi de rızıkları yemede peygamberlere uysunlar. Şöyle de denil- 
miştir: Sesleniş ona (İsa'yadır) cemi sıygası ise onu büyütmek içindir. 
Tayyibat da zevk alınan mubah şeylerdir. Şöyle de denilmiştir: Temiz 
şeyler; helal, saf ve kıvam olandır. Helal içinde Allah'a isyan bulun- 
mayan, saf Allah'ı unutturmayan, kıvam da nefsi tutan ve aklı koru- 
yandır. “İyi şeyler yapın” çünkü sizden asıl istenen budur ve Rabbiniz 
katında faydalı olan da budur. “Şüphesiz ben yaptıklarınızı çok iyi 
bilirim”. Size karşılığını veririm. 


52- “Ve enne hazihi (bunun için)” velienne hazihi demektir, lam 
da fettekuni'ye müteallıktır ya da va'lemu enne hazihi demektir. Şöy- 
le de denilmiştir: Bu, tamelun'a matuftur. İbn Amir şeddesiz olarak 
in okumuştur. Kufeliler ise yeni söz başı olarak inne okumuşlardır. 
“(gerçekten bu) sizin bir tek ümmetinizdir” yani itikatta ve şeriatın 
esaslarında birdir ya da cemaatiniz birdir, imanda ve ibadet birliğin- 
de müttefiktir. Ümmeten hal olarak mansuptur. “Ben de Rabbinizim, 
benden korkun” birliği bozmada ve emre muhalefette. 


53- “İşlerini aralarında parçaladılar” din işlerini param parça et- 
tiler, onu farklı dinlere ayırdılar ya da ayrıldılar, partilere bölündüler. 
Emrehüm harf-i cerin hazfi ile mansuptur (fi emri dinihim demektir) 
ya datemyizdir. Zamir de ümmetin gösterdiği idarecilere yada ümme- 
te aittir. “Zübüren (fırkalara ayrılarak)” zebur'un çoğuludur, o da fır- 
ka manasınadır, be'nin fethi ile (zeberen) okunuşu da bunu destekler. 
Çünkü o zebre'nin çoğuludur o da emrehüm'den yahut takattau'nun 
vav'ından haldir yahut takattau'nun ikinci mefuludur, çünkü o caale 
manasını içermektedir. (Zübüren) kütüben manasınadır da denilmiş- 
tir, oda zebertül kitabe'den gelir, ikinci meful olur yada emrehüm'den 
haldir. Buda misle kütübin takdirindedir (her fırka bir kitap edindi de- 
mektir). Be'nin tahfifi ile (zübren) de okunmuştur, rüsül'deki rüsl gibi. 
“Her fırka” partilerden “yanlarındaki şey ile” din ile “sevinmektedir” 
kendilerini beğenmekte ve haklı olduklarını sanmaktadır. 
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54 - Onları bir süreye kadar dalgınlıkları içinde bırak. 

55 — Kendilerine verdiğimiz malı ve oğulları sanıyorlar mı ki, 

56 - Onlar için hayırlarda koşturuyoruz? Hayır, onlar farkın 
varmıyorlar. 

57 - Şüphesiz onlar ki Rablerinin korkusundan titrerler, 

58 — Onlar ki Rablerinin ayetlerine inanırlar, 

59 — Onlar ki Rablerine şirk koşmazlar, 

60 — Onlar ki verdiklerini, Rablerine dönecekleri için kalpleri ü| 
pererek verirler, 

61 - İşte onlar hayırlara koşuşurlar ve onlar onun için önde gi 
derler. 

62 - Hiç kimseye gücünün yetmeyeceğini teklif etmeyiz. Yanı 
mızda hakkı konuşan bir kitap vardır. Onlar zulme uğratılmazlar. 


54- “Onları dalgınlıkları içinde bırak” cahillikleri içinde, cahillik 
lerini onları boylayan suya benzetmiştir, çünkü onun içine dalmışlaı 
dır ya da oynamaktadırlar. Fi gğamerâitihim de okunmuştur, “bir süre 
ye kadar” öldürülünceye ya da ölünceye kadar. 

55; 56- “Kendilerine verdiğimiz şeyleri sanıyorlar mı” verdiğimi 
ve imdat ettiğimiz “min malin ve benine (malı ve oğulları)” bu danı 
edatını beyan etmektedir, onun haberi değildir. Çünkü kınanan mi: 
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ve oğullar değildir, asıl kınanan bunun onlar için hayırlı olduğu itikat- 
larıdır. Haberi de “nüsariu lehum filhayrat”tır, raci zamir hazf edil- 
miştir, mana da şöyledir: Onlara yaptığımız şeyi hayır ve ikramlarına 
koşmamı sanıyorlar? “Hayır, onlar farkına varmıyorlar” bilakis onlar 
hayvanlar gibidirler; onların zekâ ve şuurları yoktur ki onu düşünsün- 
lerde bu yardımın onlara gazabına olduğunu ve hayırlarına koşma ol- 
madığını bilsinler. Gaip siygası ile yemudduhum da okunmuştur, aynı 
şekilde yusariu ve yesrau da okunmuştur. Bu ikisinde yardım edilen 
şeye raci zamir olması da caizdir. Meçhul kalıbı ile yusarau da okun- 
muştur. 


57; ...60- “Şüphesiz onlar ki Rablerinin korkusundan” azabının 
beklentisinden “titrerler” sakınırlar; “onlar ki Rablerinin ayetlerine” 
gözlerinin önüne dikilen ve indirilen ayetlerine “inanırlar” içeriğini 
tasdik etmekle; “onlar ki Rablerine şirk koşmazlar” gizli ve açık ola- 
rak; “vellezine yu'tune ma âtev” verdikleri sadakaları verirler, ye'tune 
ma etev şeklinde de okunmuştur ki yaptıkları taatları yaparlar demek- 
tir; “kalpleri ürpererek” kabul olunmaz ve layık olduğu yere düşmez 
de bundan sorumlu tutulurlar diye korkarlar “Rablerine dönecekleri 
için”. Çünkü varış yerleri odur ya da varış yerleri ondandır, o da ken- 
dilerine gizli kalan şeyleri bilir; işte bunun için korkarlar. 


61- “işte onlar hayırlara koşarlar” taatlara şiddetle özlem göste- 
rirler de onlara koşarlar yahut iyi amellere karşılık va'dedilen dünyevi 
hayırlara nail olmak için koşarlar. Mesela “Allah onlara dünya seva- 
bını verdi” ayetinde olduğu gibi. Bu da rakiplerine verilmeyen şeyin 
kendilerine verildiğinin ispatı olur “ve ona koşarlar” koşmayı onun 
için yaparlar ya da taata veya sevaba veyahut cennete koşmada insan - 
ları geçerler yahut ona ahiretten önce nail olurlar, çünkü onlara peşin 
verilir, (Jleha sabikun'daki lam) “hum leha amilun”daki (Mü'minun: 
63) gibi sıladır (amili takviye içindir). 

62- “Hiç kimseye gücünün yetmeyeceğini teklif etmeyiz” bundan 
iyi kimselere sıfat olan şeylere teşvik etmeyi ve bunu insanlara kolay- 
laştırdığını murat ediyor. “Yanımızda bir kitap vardır” bundan Levh-i 
Mahfuz'u yahut amel defterlerini murat ediyor, “hakkı konuşan” doğ- 
ruyu konuşan, içinde gerçeğe uymayan bir şey bulunmayan “onlar 
zulme uğratılmazlar” azabın artırılması veya sevabın eksiltilmesi ile. 
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63 — Hayır, onların kalpleri bundan dalgınlıktadır. Onların b 
dan başka yaptıkları ameller vardır. 


64 - Nihayet onların refah içinde olanlarını yakaladığımız 
man, bir bakarsın onlar sızlanıyorlar. 


65 - Bugün sızlanmayın. Çünkü sizler bizden yardım olunn 
sınız. 


66 - Gerçekten size ayetlerim okunurdu da ökçelerinizin üze 
de döner idiniz. 


67 - Ona karşı kibir taslayarak, gece konuşup saçmalayarak. 


68 - Bu sözü iyice düşünmediler mi? Yoksa ilk atalarına geli 
yen şey kendilerine mi geldi? 


69 — Yoksa peygamberlerini tanımadılar da onu inkar mı edi: 
lar? 


63- “Hayır, onların kalpleri” kafirlerin kalpleri “dalgınlık içir 
dir” gaflette ve dalgınlıktadır “min haza (bundan)” onların (Allah 
korkanların) nitelendikleri şeylerden yahut hafaza meleklerinin ' 
masından. “Onların amelleri vardır” kötü amelleri “bundan ba: 
onların nitelendikleri şeyi aşan, ötesine geçen şirk gibi amelleri va 
“Onlar onu yaparlar” onu yapmaya alışmışlardır. 

64; 65- “Nihayet onların refah içinde olanlarını yakaladığı 
zaman” sefa sürenlerini “azapla” yani Bedir savaşında öldürm 
yahut açlıkla, çünkü Resul sallallahu aleyhi ve sellem onlara bed 
etti: Allah'ım, Mudar kabilesini sıkıştır, onlara Yusuf'un kıtlığı gibi 
lık ver, dedi. Bunun üzerine kıtlık başladı, öyle ki leşleri, köpekleı 
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yanmış kemikleri yemeye başladılar. “İza hüm (bir bakarsın onlar 
sızlanıyorlar)” feryat edip yardım istiyorlar. Bu da şartın cevabıdır. Bu 
durumda cümle hatta'dan sonra başlamaktadır. Cevabın “latec'erül 
yevme” (bugün sızlanmayın)” olması da caizdir. Çünkü burada kavl 
maddesi gizlidir yani onlara: Bugün sızlanmayın, denilir. “Çünkü siz- 
ler bizden yardım olunmazsınız” bu da yasağın gerekçesidir yani sız- 
lanmayın, size fayda vermez, zira sizi bizden koruyacak yoktur ya da 
bizden taraf size yardım ve destek gelmez, demektir. 


66- “Gerçekten ayetlerim size okunurdu” yani Kur'an “siz de ök- 
çelerinizin üzerinde döner idiniz” onları dinlemekten, tasdik etmek- 
ten ve onlarla amel etmekten yüz çevirirdiniz. Nükus geri dönmektir. 


67- “Müstekbirine bih (onunla kibirlenerek)” zamir Beytullah'a 
racidir. Onun bakıcıları olmakla kibirlenmeleri ve gururlanmaları o 
kadar meşhur olduğundan Beyt'in daha önce zikrine gerek duyul- 
mamıştır. Ya da ayetlerime kibirlenerek demektir, çünkü onlar kitabi 
(kitabım) manasınadır, bihi'deki be müstekbirin'e müteallıktır, çünkü 
inkar manasınadır ya da Müslümanlara karşı kibirleri onu (Kur'an'ı) 
dinlemeleri ile meydana gelmiştir. Ya da bihi harfi ceri “samiren” 
kavline müteallıktır yani Kur'an'ı dilinize dolayarak ve ona dil uza- 
tarak sohbet edersiniz, demektir. Samiren aslında mastardır, akibet 
gibi ism-i fail kalıbında gelmiştir, samir'in çoğulu olarak sümmeren 
de okunmuştur “tehcurun” feth ile hecr'den gelir ki ya kesmek veya 
saçmalamak demektir yani Kur'an'dan yüz çevirirsiniz yahut onun 
hakkında saçmalarsınız demektir. Ya da zam ile hücr'den gelir ki fahiş 
(çirkin) konuşmaktır. Nafı'nin ehcere'den tühcirun okuması da ikinci- 
yi destekler. Mübalağa ile tüheccirun da okunmuştur. 


68- “Bu sözü iyice düşünmediler mi?” yani Kur'an'ı, ta ki lafzının 
icazı ve anlamının netliği ile Rablerinden gelen bir hak olduğunu bil- 
sinler. “Yoksa ilk atalarına gelmeyen şey kendilerine mi geldi?” on- 
lara gelmeyen elçi ve kitap ya da Allah'ın azabından emniyet geldi de 
korkmadılar mı, nitekim İsmail ve nesilleri gibi ataları korkmuşlar da 
ona, kitabına ve elçilerine iman etmiş, ona itaat etmişlerdi. 


69- “Yoksa peygamberlerini tanımadılar da” eğitim görmediği 
halde güvenirlik, sadakat, güzel ahlak ve mükemmel ilimle ve pey- 
gamberlerin sıfatları gibi daha nice şeylerle tanımadılar da “Bu ne- 
denle onu inkâr mı ediyorlar?” davasını bu gerekçelerden biri ile zira 
bunlardan başka bir gerekçe yoktur. Çünkü bir şeyi inkar etmek, an- 
cak nevi ve şahıs itibarı ile mümkün olmadığı görüldüğü veya elden 
geldiği kadar araştırılıp da bulunmadığı zaman mantıki olur. 
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70 - Yoksa:“Onda delilik mi var” diyorlar? Hayır, onlara hakkı 
tirdi. Onların çoğu haktan nefret ediyorlar. 


71 - Eğer hak onların keyiflerine uysaydı, göklerle yer ve on! 
dakiler mutlaka bozulurdu. Hayır, biz onlara zikirlerini getir: 
Onlar ise zikirlerinden yüz çeviriyorlar. 


72 -Yoksa sen onlardan bir ücret mi istiyorsun? Rabbinin üc: 
daha hayırlıdır. O, rızık verenlerin en hayırlısıdır. 


73 — Şüphesiz sen onları elbette dosdoğru bir yola davet ediy 
sun. 


74 — Gerçekten ahirete iman etmeyenler elbette doğru yok 
sapıyorlar. 


75 — Eğer onlara acıyıp da onlardaki sıkıntıyı açsaydık, elbe 
bocalayarak taşkınlıklarında devam ederlerdi. 


70- “Yoksa onda delilik mi var, diyorlar?” bu nedenle sözüne 
dırış etmiyorlar. Hâlbuki onun en üstün bir akla ve ince bir bakışa 
hip olduğunu biliyorlardı. “Hayır, onlara hakkı getirdi. Onların çı: 
haktan nefret ediyorlar” çünkü istek ve arzularına uymuyor, bul 
için onu inkâr ediyorlar. Neden hükmü çoğunlukla kayıtladı, çü! 
içlerinde imanı kavminin kınamasından çekindiği için yahut zel 
az ve düşüncesi olmadığı için terk edenler vardı, yoksa haktan ne 
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ettikleri için değildi. 

71- “Eğer hak onların keyiflerine uysa idi” mesela gerçekte çeşit- 
li tanrılar olsa idi “göklerle yer ve onlardakiler mutlaka bozulurdu”. 
Şöyle de denilmiştir: Eğer hak onların keyiflerine uysa ve batıla dönse 
idi, âlemi ayakta tutan şey kaybolur, geriye bir şey kalmazdı ya da Mu- 
hammed sallallahu aleyhi ve sellem'in getirdiği hak onların keyifleri- 
ne uysa da şirke dönüşse idi, Allah Teala şiddetli gazabından dolayı 
kıyameti koparır ve âlemi helak ederdi. Ya da Allah onların keyiflerine 
uysa idi, yani istedikleri şirki ve isyanları indirse idi, İlahlıktan çıkar ve 
göklerle yeri tutamazdı. Bu da Mutezilelerin esaslarına göredir. “Ha- 
yır, biz onlara zikirlerini getirdik” zikirleri yani öğütleri veya şöhret- 
leri olan kitabı yahut “eğer yanımızda öncekilerden bir zikir olsaydı” 
diye temenni ettikleri zikir. Zikrahüm diye de okunmuştur. “Onlar ise 
zikirlerinden yüz çeviriyorlar” ona iltifat etmiyorlar. 


72- “Yoksa onlardan istiyor musun?” bu da yoksa onda cinnet mi 
var, sözlerinin karşıtıdır “harcen (bir ücret)” risaleti eda etme karşılı - 
ğında “Rabbinin ücreti (haracı)” dünyadaki rızkı yahut ahiretteki se- 
vabı “daha hayırlıdır” çünkü geniş ve devamlıdır. Bu nedenle onların 
vereceklerine ihtiyacın yoktur. Harç (çıktı) dahl'in (girdi'nin) karşıtı- 
dır, başkasına çıkardığın her şeye harç denir. Haraç da genellikle arazi 
vergisine denir. Bunda (harac maddesinde) çokluk ve sebat vardır, o 
nedenle daha mübalağalıdır. Bunun içindir ki Allah'ın vergisine haraç 
denilmiştir. İbn Amir harcen feharcü, Hamze ile Kisai de eş olsun diye 
haracen feharcü okumuşlardır. “O, rızık verenlerin en hayırlısıdır”. 
Bu da Allah vergisinin daha hayırlı olduğunun onayıdır. 


73- “Şüphesiz sen onları elbette doğru bir yola davet ediyorsun” 
sağduyular onun doğru olduğuna, içinde ithama sebep olacak eğrilik 
bulunmadığına şahitlik eder. Bil ki kusursuz Allah onları delille sus- 
turmuş bu ayetlerdeki illeti gidermiştir. Bunu da inkar ve ithama götü- 
recek şeyleri sınırlamak ve o gibi şeylerin olmadığını açıklamakla yap- 
mıştır, ancak haktan nefret etme ile zeka geriliğine temas etmemiştir. 


74- “Gerçekten ahirete iman etmeyenler elbette yoldan” doğru 
yoldan “sapanlardır” ondan meyledenlerdir, çünkü ahiret korkusu 
hakkı arama ve yoluna gitme sebeplerinin en güçlüsüdür. 


75- “Eğer onlara acıyıp da onlardaki sıkıntıyı açsaydık” yani kıt- 
lığı kaldırsaydık “elbette devam ederlerdi” sebat ederlerdi, lecac bir 
şeye devam etmektir, “taşkınlıklarında” aşırı inkarlarında, hakka kar- 
şı kibirlenmelerinde, Peygambere ve müminlere düşmanlıklarında 
“bocalayarak” hidayeti ıskalayarak. Rivayete göre kıtlığa maruz kal- 
dılar, öyle ki ilhiz (kan ve kığı karışımı bir şey) yemeye mecbur oldu- 
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lar. Ebu Süfyan, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi: Allah ve 
akrabalık adına, sen alemlere rahmet için gönderilmedin mi, dedi? O) 
da: Evet, dedi. O da: Babaları kılıçla oğulları da açlıkla öldürdün, dedi! 
Ayet bunun üzerine indi. 
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76-Antolsun, gerçekten onları azapla yakaladık; yine de Rable 
rine boyun eğmediler, yalvarmıyorlar da. 

77 - Nihayet üzerlerine şiddetli azap sahibi bir kapı açtığımız za 
man, birden ondan umutlarını keserler. 

78- O Allah ki size kulaklar, gözler ve gönüller yarattı. Ne de a 
şükrediyorsunuz! 

79 - O ki sizi yeryiizünde yaratıp türetti ve yalnız ona toplana 
caksınız. 

80-0 ki can verir ve öldürür. Gece ile gündüzün arka arkaya gel 
mesi ona aittir. Aklınızı çalıştırmıyor musunuz? 

81 — Hayır, onlar da evvelkiler gibi dediler. 

82 - Öldüğümüz ve toprak ve kemikler olduğumuz zaman m 
gerçekten biz mi diriltileceğiz, dediler? 


76- “Ant olsun, gerçekten onları azapla yakaladık” yani Bedir s: 
vaşında öldürmekle “yine de Rablerine boyun eğmediler” bilakis ini 
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ve kibirlerinde dikilip kaldılar. İstekâne kevn kökünden istefale babın- 
dandır, çünkü fakir oluşumdan oluşuma intikal eder ya da sükundan 
ifteale babındandır, hemzesi işba edilmiş (uzatılmış)tır. “Yalvarmadı- 
lar da” yalvarmak adetlerinden değildir. Bu da yukarıdakine (onlara 
merhamet etseydik kavline) şahittir. 

77-“Nihayet üzerlerine şiddetli azap sahibi bir kapı açtığımız za- 
man” yani açlığı demektir, çünkü o, öldürülmekten ve esir edilmekten 
daha çetindir “birden ondan umutlarını keserler” hayrete düşerler, 
bütün hayırlardan meyus olurlar, öyle ki sana gelip merhamet dile- 
nirler. 


78; 79- “O Allah ki size kulaklar, gözler yarattı” onlarla dikili ayet- 
leri hissedesiniz diye “ve gönüller verdi” onlarla düşünesiniz diye ve 
onlardan diğer dini ve dünyevi faydalı sonuçlar çıkarasınız diye. “Ne 
de az şükrediyorsunuz?” onlara az şükrediyorsunuz, çünkü onların 
esas şükrü ne için yaratılmışlarsa orada kullanılmasıdır, onu ihsan 
edene itaat edip şirk koşmamaktır. Ma edatı tekit için sıladır. “O ki sizi 
yeryüzünde yarattı” var edip üremeniz için sizi etrafa yaydı “ve yalnız 
ona toplanacaksınız” dağıldıktan sonra kıyamet gününde onun hu- 
zurunda toplanacaksınız. 


80- “O ki can verir ve öldürür. Gece ile gündüzün arka arkaya gel- 
mesi ona aittir” birbirlerini takip etmeleri ona mahsustur, başkasının 
ona gücü yetmez. Bu da bunu gerçek manada güneşe bağlamaya ret- 
tir ya da birbirini takip etmeleri onun emir ve hükmü gereğidir yahut 
birinin kısalıp diğerinin uzaması ancak onun yapacağı şeydir demek- 
tir. “Aklınızı çalıştırmıyor musunuz?” bakıp düşünmüyor musunuz 
ki bunların hepsi bizdendir, gücümüz bütün mümkün şeylere yeter, 
yeniden dirilme de onlardandır. Ye ile ya'kılun da okunmuştur ki bu 
durumda tuhşerun'un hitabı müminlerin çok (kabalık) kabul edilme- 
sinden olur. 


81; 82- “Hayır, onlar dediler” Mekke kafirleri “evvelkiler gibi” ön- 
ceki ataları ve onların yollarını tutanlar gibi dediler. “Öldüğümüz ve 
toprak ve kemikler olduğumuz zaman mı, gerçekten biz mi diriltile- 
ceğiz, dediler?” bunu uzak gördüler ve düşünmediler ki onlar da daha 
önce toprak idiler de yaratıldılar. 
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83 - Ant olsun, gerçekten, bu, bize ve daha önce atalarımıza 
va'dolundu. Bu, öncekilerin masallarından başka bir şey değildir. 

84 - De ki: Eğer biliyorsanız, yer ve ondakiler kimindir? 

85 - Allah'ındır, diyecekler. De ki: İbret almıyor musunuz? 

86 - De ki: Yedi kat göklerin ve ulu Arş'in Rabbi kimdir? 

87 - Allah'tır, diyecekler. De ki: Korkmuyor musunuz? 

88 - De ki: Eğer biliyorsanız, her şeyin mülkü elinde olan ve | 
maye eden, kendisi himaye edilmeyen kimdir? 

89 - Allah'tır, diyecekler. De ki: Nasıl da büyüleniyorsunuz? 


90 - Hayır, biz onlara hakkı getirdik. Gerçekten onlar muhakk 
yalancılardır. 


83- “Ant olsun, gerçekten bu, bize ve daha önce atalarımıza 
vaat olundu. Bu, öncekilerin masallarından başka bir şey değild 
yazdıkları yalanlardan başka bir şey değildir. Esâtiyr, ustura'nın çoğ 
İudur, çünkü okunan şey için kullanılır örneğin eaciyb (şaşılacak şı 
ve edahyik (gülünecek şey) gibi. Satır'ın çoğulu estar'ın cem'i oldu 
da söylenmiştir. 
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84; 85- “De ki: Eğer biliyorsanız, yer ve ondakiler kimindir?” eğer 
ilim adamları veyahut bunu bilenlerden iseniz, bu da onları horlama 
ve cahilliklerini onaylatma olur. Zira bu kadar açık şeyi bilmediler 
aynı zamanda az buçuk ilmi olanın bileceği şeyi inkar ettikleri için de 
onları susturma olur. Bunun içindir ki onlar cevap vermeden önce ce- 
vaplarını verdi ve “Allah'ındır, diyecekler” dedi. Çünkü saf akıl az bir 
düşünce ile onları, yaratanın Allah olduğunu ikrara zorlamıştır. “De 
ki:” Onlar diyeceklerini dedikten sonra “ibret almıyor musunuz?” o 
zaman bilirdiniz ki yeri ve içindekileri önceden var eden onları ikinci 
kez icat etmeye de kadirdir. Çünkü başlatmak tekrardan daha kolay 
değildir. Aslı üzerine tetezekkerun da okunmuştur. 


86; 67- “De ki: Yedi kat göklerin ve ulu Arş'in Rabbi kimdir?” çün- 
kü o, bunlardan daha büyüktür. “Allah'tır, diyecekler” Ebu Amr ile Ya- 
kup bunda ve bundan sonrakinde sorunun lafzı (şekli) gereği lamsız 
olarak (Allah) okumuşlardır. “De ki: Korkmuyor musunuz?” onun ce- 
zasından, öyleyse bazı mahluklarını ona şirk koşmayın, bazı güç yete- 
cek şeylere gücünün yeteceğini inkar etmeyin. 

88; 89- “De ki: Her şeyin mülkü elinde olan kimdir?” melekut 
mümkün olacak şeylerin mülkü demektir. “O ki himaye eder” diledi- 
ğine yardım eder ve onu korur “vela yücaru aleyhi” kimseye yardım 
edilip de onun elinden alınmaz. Alâ ile geçişli kılınması nusrat (yar- 
dım) manasını içermesindendir. “Eğer biliyorsanız? Allah'tır, diye- 
cekler, de ki: Nasıl da büyüleniyorsunuz?” iş bu kadar açık ve deliller 
birbirlerini desteklemişken nasıl da aldanıp doğru yoldan çevriliyor- 
sunuz? 

90- “Hayır, biz onlara hakkı getirdik” tevhit ve yeniden derlenme 
vaadi gibi. “Gerçekten onlar muhakkak yalancılardır” çünkü bunu 
inkar ettiler. 
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91 - Allah evlat edinmedi ve onunla beraber bir İlah olma: 
Olsaydı muhakkak her İlah yarattığı ile gider ve gerçekten bazıl 
rı bazılarının üstüne çıkardı. Allah onların niteledikleri şeylerdi. 
münezzehtir. 

92 - Görünmeyeni ve görüneni bilendir. Şirk koştukları şeyl: 
den yücedir. 

93 - De ki: Rabbim, eğer va'dolunanı bana gösterirsen, 

94 - Rabbim, beni zalimler kavminin içinde kılma. 

95 - Şüphesiz biz onlara va'dettiğimizi sana göstermeye mutla 
gücü yetenleriz. 

96 - Kötülüğü en güzeli ile defet. Biz onların niteledikleri ş 
çok iyi bileniz. 


vw 


91- “Allah evlat edinmedi” çünkü kimseye benzemekten muki 
destir. “Onunla beraber bir İlah olmadı” İlahlığına ortak olacak 
“Olsaydı muhakkak her İlah yarattığı ile gider ve gerçekten bazı! 
bazılarının üstüne çıkardı”. Bu da tartışmalarının cevabı ve maki 
delalet ettiği için hazf edilen şartın da cezasıdır yani şöyle demek 
Eğer sizin dediğiniz gibi onunla beraber İlahlar olsa idi, onlardan 
biri yarattığı şeylerle gider, bağımsızlığını ilan ederdi, mülkü de i 
kilerin mülkünden ayrılırdı. Aralarında savaş çıkar birbirlerini y 
meye kalkışırlardı. Nitekim dünya kralları arasında durum böyledi 
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zaman her şeyin mülkü yalnız onun (Allah'ın) elinde olmazdı. Lazım 
icma ve araştırma ile batıldır, bütün mümkün olan varlıkların bir va- 
cibül vücuda dayanması da delille sabittir. “Allah onların niteledikleri 
şeyden münezzehtir” evlattan ve ortaktan, çünkü bunun bozukluğu- 
nun delili yukarıda geçmiştir. 

92- “âlimil gaybi (görünmeyeni ve görüneni bilendir)” bu da 
mahzuf müptedanın haberidir. İbn Kesir, İbn Amir, Ebu Amr, Yakup 
ve Hafs sıfat olarak mecrur okumuşlardır. Bu da ortağın olmadığının 
başka bir delilidir, çünkü onlar da bunun Allah'a ait olduğunda ittifak 
etmişlerdir. Bunun içindir ki arkasından fe ile “feteala amma yüşri- 
kun (şirk koştukları şeylerden yücedir)” demiştir. 


93; 94- “De ki: Rabbim, eğer vaadolunanı bana gösterirsen” in 
kânelabüdde min en türiyenni demektir. Çünkü ma ile nun tekit için- 
dir “vaadolunanı” dünya ve ahiretteki azabı “Rabbim, beni zalimler 
kavminin içinde kılma” azapta beni onlara yaklaştırma. Bu da nef- 
sini kırma içindir ya da zulmet uğursuzluğunun arkalarındakini de 
kuşatabileceği içindir, mesela “o fitneden sakının ki içinizden yalnız 
zalimlere dokunmaz ”(Enfal: 25) ayeti gibi. Hasen Basri'den: Allah Te- 
ala Nebisine şunu haber vermiştir ki ümmetinde de bir azap olacaktır, 
vaktini bildirmemiş; böyle dua etmesini buyurmuştur. Nidanın tekrar 
edilip şart ve cezadan her birinin başına getirilmesi, daha çok yalvarıp 
yakarması içindir. 


95- “Şüphesiz biz onlara va'dettiğimizi sana göstermeye mutla- 
ka gücü yetenleriz” ancak onu erteliyoruz, şunu biliyoruz ki bazıları 
yahut arkalarından gelenlerden bazıları iman edeceklerdir ya da sen 
içlerinde olduğun sürece biz onlara azap etmeyiz, demektir. Belki de 
bu onların va'dolunan şeyi reddedip ondan (Peygamber'den) acele is- 
temelerini ve onu alaya almalarını rettir. Şöyle de denilmiştir: Allah 
bunu ona göstermiştir, o da Bedir kırımı veya Mekke'nin fethidir. 


96- “Kötülüğü en güzeli ile def et” bu da ondan yüz çevirmek ve 
ona karşılık iyilik etmektir. Ancak bu, dinde zafiyete götürmemelidir. 
Bunun kelime-i tevhit, kötülüğün de şirk olduğu da söylenmiştir. Bu- 
nun iyiliği emretmek, kötülüğün de münker olduğu da söylenmiştir. 
Bu, kötülüğü iyilikle sav ifadesinden daha etkilidir, çünkü açıkça üs- 
tünlük ifadesi kullanılmıştır (ahsenü). “Biz onların niteledikleri şeyi 
çok iyi bileniz” seni niteledikleri şeyi yahut seni olduğun şeyden baş- 
kasıyla nitelemelerini bileniz ve cezalarını vermeye de gücümüz pek 
alâ yeter. Öyleyse onların işini bize bırak. 


552 23/ MÜ'MİNUN SURESİ 3.CİL 


# 
yö '. 


SU Öl e 
O) Özgü Lek yel G9 LE sil 
(4) Öyazl — GE Sall ea t 3 pe 


Şa İS 6 EE Yİ 


za gül 9 öğ 208 gi ön ee e 


# Ta sü 


Ga) Oyle YI İlay e os p0 


97 — De ki: Rabbim, şeytanların dürtüklemelerinden sana sığını 
rım. 


98 — De ki: Rabbim, bana sokulmalarından sana sığınırım. 


99 - Nihayet onlardan birilerine ölüm geldiği zaman: Rabbin 
beni geri döndürün, der. 

100 - Olur ki ben bıraktığım şeyde iyi bir iş yaparım. Hayır, bı 
onun söylediği (boş) bir sözdür. Önlerinde diriltilecekleri güne ka 
dar bir engel vardır. 


101 - Sura üfürüldüğü zaman artık o gün aralarında soy yoktu! 
birbirlerini sormazlar da. 


97; 98- “De ki: Rabbim, şeytanların dürtmelerinden sana sığını 
rım” vesveselerinden. Hemz maddesinin aslı dürtmektir, binicini 
mahmuzu da bundan gelir. Onları isyanlara teşvik etmesi, binici 
nin hızlı yürümesi için hayvanını mahmuzlamasına benzetilmişti 
Hemezat'ın çoğul olması tekrarlanmasındandır ya da ona nispet edi 
len şeyin (şeytanların) çok olmasındandır. “Rabbim, bana sokulme 
larından sana sığınırım” her hal u kârda etrafımda dolaşmalarındaı 
Namaz halinin, Kur'an okumanın ve ölüm anının özellikle bazı riv: 
yetlerde dile getirilmesi bunların daha çok korkulması gereken halle 
olmasındandır. 

99- “Hattâ (nihayet onlardan birine ölüm geldiği zaman)” b 
da yesıfun'a müteallıktır, ikisinin arasındaki de kötülüğü def etme 
için göz yummayı tekit mahiyetinde ara cümlesidir. Bu da şeytanda 
Allah'a sığınmakla olacaktır ki şeytan onu yumuşaklıktan vazgeçirti 
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de intikama sevk etmesin. Ya da hattâ, innehüm lekazibun kavline 
müteallıktır. “Der” kaçırdığı iman ve taata üzüntüsünden böyle der, 
çünkü durumu fark etmiştir “Rabbim, beni döndürün” beni dünya- 
ya döndürün. Cemi vav'ı muhatabı tazim etmek, büyütmek içindir. 
Şöyle de denilmiştir: Cemi vav'ı irci'ni (beni döndür) kavlinin tekrarı 
içindir, mesela kıfa ve atrıka lafızlarında olduğu gibi (yani tekrarı ifade 
etmektedir). 


100- “Olur ki ben bıraktığım şeyde iyi bir iş yaparım” terk ettiğim 
imanda yani belki imana gelir ve onda amel ederim. Şöyle de denil- 
miştir: Bıraktığım malda yahut dünyada. Efendimiz aleyhissalat ves- 
selam şöyle demiştir: Mümin can çekişirken melekleri gördüğü zaman 
ona, “seni dünyaya gönderelim mi?” derler. O da: Keder ve sıkıntılar 
yurduna mı, hayır, ileriye, Allah'a götürün, der. Kafir ise: Rabbim, beni 
dünyaya döndürün, der. “Hayır” dönme isteğini reddetmekte ve onu 
uzak görmektedir “o, boş bir laftır” yani “beni döndürün" sözü. Bu- 
rada geçen kelime düzen içindeki söz demektir. “Onu söyleyecektir” 
çünkü hasret üzerine çökecektir. “Ve min varaihim” önlerinde de var- 
dır, zamir o cemaate gitmektedir “bir engel” dönmelerine mani olur. 
“Diriltilecekleri güne kadar” o da kıyamet günüdür. Bu da dünyaya 
dönmelerine ümitlerini kesmek içindir, çünkü dirilme gününden 
sonra dünyaya dönüş yoktur, ancak ahirette oluşacak hayata dönüş 
vardır. 


101 - “Sura üfürüldüğü zaman” kıyametin kopması için, vav'ın fet- 
hi ve öyle (vav'ın fethi) ve sad'ın kesri ile (suver, sıver) okunuşu da 
suver'in suret'in çoğulu olmasını destekler, “aralarında soy yoktur” 
onlara fayda verecek soy. Çünkü aşırı panikten ve herkesi dehşet kap- 
“ladığından şefkat ve merhamet kalmamıştır. Öyle ki kişi kardeşinden, 
anasından, babasından, yastık arkadaşından ve oğullarından kaçar. 
Ya da övünecekleri soy yoktur demektir. “O gün” bugün yaptıkları gibi 
değil. “Birbirlerini sormazlar da” çünkü herkes kendi nefsiyle meş- 
guldür. Bu, “dönüp birbirlerini sorarlar” (Tur: 25) ayetiyle çelişmez. 
Çünkü bu, surun üfürüldüğü zamandır, o ise hesaplaşmadan ya da 
cennet halkı cennete ve cehennem halkı cehenneme girerkendir. 
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102 — Artık kimin tartıları ağır gelirse, işte onlar kurtulanların 
kendileridir. 

103 — Kimin de tartıları hafif gelirse, işte onlar kendilerini ziy 
etmişlerdir. Cehennemde ebedi kalıcıdırlar. 

104 — Ateş yüzlerini yalar. Onlarsa orada sırıtırlar. 

105 — Onlara: “Size ayetlerim okunmuyor muydu ki onları yala 
lıyordunuz?” denilir. 

106 — Derler: Rabbimiz, bedbahtlığımız bizi yendi ve biz sapık! 
kavmi idik. 

107 - Rabbimiz, bizi buradan çıkar; eğer dönersek, gerçekten z 
limleriz. 

108 —- Dedi: Sinin orada. Benimle konuşmayın. 


102- “Artık kimin tartıları ağır gelirse” inanç ve amellerinin tar 
ları yani kimin sağlam itikat ve iyi amelleri olursa onun Allah katın 
ağırlığı ve itibarı olur. “İşte onlar kurtulanların ta kendileridir” kı 
tuluşa ve derecelere erenlerin demektir. 


103- “Kimin de tartıları hafif gelirse” kimin tartılacak bir şeyi | 
mazsa - ki onlar da kafirlerdir - çünkü Allah Teala: “Onlar için kıyan 
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gününde terazi kurmayız" (Kehf: 105) demiştir. “İşte onlar kendilerini 
ziyan etmişlerdir” aldanmışlardır, çünkü kemal kazanma zamanları- 
nı kaçırmışlar ve kemale ermek için hazırlıklarını iptal etmişlerdir. “Fi 
cehenneme (cehennemde ebedi kalıcıdırlar)” bu da sılanın bedelidir 
ya da ülaike'nin ikinci haberidir. 

104- “Ateş yüzlerini yalar” yakar, lefh nefh gibidir, ancak ondan 
daha tesirlidir. “Onlarsa orada sırıtırlar” aşırı yanmadan (ütülme- 
den), küluh dudakların çekilip dişlerin açıkta kalmasıdır. Kelihun şek- 
linde de okunmuştur. 


105; 106- “Onlara: Size ayetlerim okunmuyor muydu ki?” burada 
kavl maddesi gizlidir yani onlara böyle denilir. “Onları yalanlıyordu- 
nuz” bu da onlara azabı ne için hak ettiklerini gösteren bir azarlama 
ve hatırlatmadır. “Derler: Rabbimiz, bedbahtlığımız bizi yendi” bizi 
ele geçirdi, öyle ki hallerimiz bizi kötü sonuca götürür oldu. Hamze 
ile Kisai feth ile saadet gibi şekavetüna okumuşlardır. Kesr ile kitabet 
gibi (şikavet) de okunmuştur. “Ve biz bir sapıklar kavmi idik” haktan 
sapanlar. 


107- “Rabbimiz, bizi buradan çıkar” ateşten “eğer dönersek” ya- 
lanlamaya “gerçekten zalimleriz” kendi nefislerimize karşı. 


108- “Dedi: Sinin orada!” ateşin içinde hor olarak susun; çünkü 
orası isteme yeri değildir. Bu hase'tül kelbe'den gelir ki köpeği kov- 
maktır. “Benimle konuşmayın” azabın kaldırılması hususunda ya da 
re'sen (doğrudan) benimle konuşmayın. Şöyle denilmiştir: Cehennem 
halkı bin sene: Rabbimiz, bize bak ve bizi dinle, derler. Onlara: Ben- 
den hak söz geçti, cevabı verilir. Bin sene de: Rabbimiz, bizi iki kere 
öldürdün, derler. Onlara da: Çünkü siz Allah'a tek olarak davet edildiği 
zaman inkâr ettiniz, denilir. Onlar da bin yıl: Ey Malik, Rabbin hak- 
kımızda hüküm versin, derler. Onlara: Şüphesiz burada kalacaksınız, 
diye cevap verilir. Onlar da bin yıl: Rabbimiz, bizi yakın bir ecele er- 
tele, derler onlara: Daha önce yemin etmediniz mi, denilir? Onlar da 
bin yıl: Rabbimiz, bizi çıkar da iyi amel edelim, derler, onlara: Size ye- 
teri kadar ömür vermedik mi, denilir? Onlar da bin yıl: Rabbimiz, bizi 
dünyaya gönder, derler, onlara: Susun orada, diye cevap verilir. Artık 
onların derin nefes alarak solumadan ve ulumadan başka bir şeyleri 
olmaz. 
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Oya YİN ASİ, 
109 - Çünkü kullarımdan bir grup: “Rabbimiz, iman ettik; biz 


bağışla, bize merhamet et. Sen merhamet edenlerin en hayırlısısın 
diyorlardı da, 


110 - Onları eğlence edindiniz; ta ki size zikrimizi unutturdulaı 
Sizde onlara gülerdiniz. 


111 - Şüphesiz ben de bugün onları sabrettikleri o şeyle müka 
fatlandırdım. Şüphesiz onlar muratlarına erenlerin ta kendileridir 


112 - Dedi: Yerde seneler sayısınca ne kadar kaldınız? 
113—Dediler: Bir gün yahut bir kısmı; sayanlara sor. 


114 - Dedi: Eğer gerçekten biliyor olsaydınız, ancak pek az kal 
dınız. 


115 - Sizi ancak boş yere yarattığımızı ve gerçekten bize döndü 
rülmeyeceğinizi mi sandınız? 


109; 110- “İnnehu (çünkü)” yani durum şu ki, feth ile de okun 
muştur, yani llennehu (çünkü) demektir. “Kullarımdan bir grup” yar 
müminler, ashap da denilmiştir, ashab-ı suffe de denilmiştir. “Rat 
bimiz, iman ettik; bizi bağışla, bize merhamet et. Sen merhamet 
edenlerin en hayırlısısın, derlerdi de onları eğlence edindiniz” Naf 
Hamze ve Kisai burada ve Sad suresinde zam ile (suhriyya) okumu: 
lardır. İkisi de sehara'nın mastarıdır, mübalağa için nisbet ya'sı ziyad 
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kılınmıştır. Kufelilere göre meksur olan alay etmek, mazmum olan da 
suhradan gelir ki itaat ve kulluk etmektir. “Ta ki size zikrimi unut- 
turdu” onlarla ölçüsüz olarak alayla meşgul olduğunuz için dostlarım 
hususunda benden korkmadınız. “Siz de onlara gülerdiniz” onlarla 
dalga geçmek için. 

111-“Şüphesiz ben onları sabrettikleri o şeyle mükâfatlandırdım” 
eziyetinize karşılık. “Ennehüm (şüphesiz onlar muratlarına erenle- 
rin ta kendileridir)” bütün özel muratlarına. Bu da cezeytühüm'ün 
ikinci mefuludur. Hamze ile Kisai yeni söz başı olarak kesr ile (inne- 
hüm) okumuşlardır. 


112- “Dedi” yani Allah yahut sorgularına memur olan, İbn Kesir, 
Hamze ve Kisai, meleğe veyahut cehennemliklerin bazı başkanlarına 
emir olarak (kul / de) okumuşlardır. “Yerde ne kadar kaldınız?” diriler 
veya kabirlerde ölüler olarak “adede sinin (seneler sayısınca)” bu da 
kem'in temyizidir. 

113- “Dediler: Bir gün yahut bir kısmı” cehennemde ebedi kal- 
malarına nispetle kaldıkları süreyi kısa görerek derler ya da o da neşeli 
günleri idi, neşeli günler de kısadır yahut da geçmiştir, geçen de yok 
hükmündedir. “Sayanlara sor” dünya günlerini sayma imkânı olan- 
lara sor, eğer gerçeği öğrenmek istersen. Çünkü bizler azapta olduğu- 
muz için onu hatırlamaktan ve düşünmekten çok meşgulüz ya da on- 
lar insanların ömürlerini sayan ve amellerini tespit eden meleklerdir. 
Şeddesiz olarak âdiyn de okunmuştur zalimlere sor, onlar da bizim 
dediğimizi derler. Adiyyin de okunmuştur ki eskilere sor, onlar da ka- 
lışlarını kısa görürler demektir. 


114;115- “Dedi” Hamze ile Kisai'nin kıraatlarında kul (de) şeklin- 
dedir “eğer gerçekten biliyor olsaydınız, ancak pek az kaldınız” bu 
da onların dediklerini tasdik mahiyetindedir. “Sizi boş yere yarattığı- 
mızı mı sandınız?” bu da gafilliklerini azarlamadır, abesen de haldir, 
abisiyne demektir ya da mefulun lehtir yani sizi eğlenmek için yarat- 
madık, ancak kendinizi Allah'a adamanız, bizim de amellerinize göre 
karşılık vermemiz için yarattık. Bu da yeniden dirilmenin delili gibi- 
dir. “Ve gerçekten bize döndürülmeyeceğinizi mi sandınız?” bu da 
halaknaküm'e yahut abesen'e matuftur. Hamze, Kisai ve Yakup te'nin 
fethi ve cim'in kesri ile (terciun) okumuşlardır. 
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116 - Gerçek Hükümdar Allah çok yücedir. Ondan başka İlah 
yoktur. İhtişamlı Arş'in Rabbidir. 


117 - Kim Allah'la beraber kendisi için delil olmayan başka bir 
İlaha dua ederse, onun hesabı ancak Rabbinin yanındadır. Şüphesiz 
kafirler iflah olmazlar. 


118—De ki: Rabbim, bağışla, merhamet et. Sen merhamet eden- 
lerin en hayırlısısın. 


116- “Gerçek Hükümdar Allah çok yücedir” mülk mutlak olarak 
onun hakkıdır, çünkü ondan başkası bizzat mülktür yahut dolayısıy.a 
mülk sahibidir, bir cihetten öyledir, bir cihetten öyle değildir. “Ondan 
başka İlah yoktur” çünkü ondan başkaları onun kullarıdır. “İhtişam- 
lı Arş'in Rabbidir” o ki bütün ecramı kuşatmıştır, sonuca bağlanmış 
davalar ve hükümler ondan iner. Bunun içindir ki onu kerem ile ni- 
telemiştir ya da kerem sahiplerinin en keremlisi olana nispetinden 
dolayı öyle nitelemiştir. Ref ile Rabbü'nün sıfatı olarak el-kerimü de 
okunmuştur. 


117- “Kim Allah'la beraber başka bir İlaha dua ederse” tek veya 
ortak olarak ona ibadet ederse “kendisi için delil olmayan bir İlaha” 
bu da İlah'ın başka bir sıfatıdır, ondan ayrılmaz, çünkü batılın burha- 
nı (delili) olmaz. Bu da onu tekit için getirilmiştir. Hükmün ona bina 
edilmesi şuna dikkat çekmek içindir ki delil olmayan şeyi din kabul 
etmek yasaktır, hele hilafına delil olan daha çok men edilmiştir. Ya da 
bunun için (tekit için) şartla ceza arasına getirilmiştir. “Onun hesabı 
ancak Rabbinin yanındadır” ona hak ettiği karşılığı verir. “Şüphesiz 
kafirler iflah olmazlar” durum şudur ki demektir, fethi ile illet olarak 
ennehu da okunmuştur. Ya da haberdir yani hesabuhu ademül felahi 
(onun hesabı iflah olmamaktır) demektir. Sure müminlerin iflah ol- 
masını tespitle başladı, kafirlerin iflah olmayacakları ile son buldu. 
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Sonra Resul'üne kendinden bağış ve merhamet dilemesini buyurup 
şöyle dedi: 

118- “De ki: Rabbim, bağışla, merhamet et. Sen merhamet eden- 
lerin en merhametlisisin”. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den 
şöyle rivayet edilmiştir: Kim Mü'minun suresini okursa, melekler onu 
rahatlık, güzel koku ve ona ölüm meleği indiği zaman sevineceği şeyle 
müjdeler. Yine: Üzerime on ayet indirildi ki kim onları uygularsa cen- 
nete girer, dediği, sonra da kad eflahal mü'minun'dan başlayarak on 
ayeti hatm ettiği rivayet edilmiştir. Şöyle de rivayet edilmiştir: Onun 
başı ve sonu cennet hazinelerindendir. Kim başından üç ayet ile amel 
ederse ve sonundan üç ayetten öğüt alırsa, gerçekten kurtulmuş ve 
iflah olmuştur. 


24 / NUR SURESİ 
Medine'de inmiştir. 
64 ayettir. 
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I - Bu bir suredir; onu indirdik ve onu farz ettik. Belki öğüt alır- 
sınız diye onda açık açık ayetler indirdik. 


2 - Zina eden kadın ve zina eden erkekten her birine yüzer değ- 
nek vurun. Allah'ın dininde onlara karşı sizi bir acıma tutmasın, 
eğer Allah'a ve ahiret gününe iman ediyorsanız. Cezalarına mümin - 
lerden bir grup şahit olsun. 


1- “Suretün” yani hazihi suretün demektir yahut fima evhayna 
ileyke suretün (sana vahyettiklerimiz arasında bu bir suredir) demek- 
tir. “enzelneha (onu indirdik)” surenin sıfatıdır, kim sureyi nasb ile 
okursa onu nasb eden fiilinin müfessiri kabul eder, o zaman iraptan 
mahalli olmaz, ancak ütlü (oku) yahut duneke (al) vb. bir şey takdir 
ederse iraptan mahalli olur. “Ve faradnaha (onu farz ettik)” ondaki 
hükümleri farz kıldık. İbn Kesir ile Ebu Amr onu şeddeli okumuşlardır, 
çünkü farzları yahut üzerine farz kılınan kimseler çoktur ya da vacip- 
liğini mübalağa etmek içindir. “Onda açık açık ayetler indirdik” dela- 
letleri açık olan ayetler, “belki öğüt alırsınız” haramlardan sakınırsı- 
nız, Zal şeddesiz olarak da okunmuştur. 


2- “Ezzaniyetü vezzaniy” yani fima faradna yahut fima enzelna 
hükmühüma (farz ettiğimiz yahut indirdiğimiz şeyler arasında bu 
ikisinin hükmü vardır, her birine yüzer değnek vurun) demektir o da 
celde, dayak cezasıdır. Bu ikisinin mübteda olarak merfu olması da 
caizdir, haber ise “feclidu külle vahidetin”dir. Fe de haber cümlesi- 
nin şart manasını içermesindendir, çünkü lam ellezi manasınadır. Za- 
hirin tefsir ettiği bir fiil gizleyerek nasb ile “ezzaniyete vezzaniye” de 
okunmuştur. Bu, emirden dolayı sureten'i nasb ile okumaktan daha 


3.CİLT 24 / NUR SURESİ 563 


— —a e — ar 


— ———  —— 
———— - - 


güzeldir. Ye'siz olarak vezzani de okunmuştur. Zina eden kadının önce 
zikredilmesi zinanın genellikle kadının erkeğe yanaşması ve kendini 
ona arz etmesiyle olmasındandır, bir de zinanın kötülüğü kadına nis- 
petle kendini daha çok gösterir. Celd de cild'e yani deriye vurmaktır. 
Bu, muhsan olmayana has bir hükümdür. Çünkü delille sabit oldu- 
ğu üzere muhsan'ın haddi / cezası recm'dir. Şafii buna hür için bir yıl 
sürgünü de ilave etmiştir, çünkü Efendimiz aleyhisselam: Bekar be- 
karla zina ederse yüz değnek vurulur ve bir yıl sürgün edilir, demiştir. 
Ayette bunu def edecek bir şey olmadığı için birinin diğerini makbul 
veya merdut şekilde neshi söz konusu değildir. Şafii'nin köle hakkında 
üç görüşü vardır. İhsan; hürriyet, buluğ, akıl ve sahih nikahla duhul 
ile gerçekleşir. Hanefiler Müslüman olmayı da ilave etmişlerdir ki bu, 
Efendimizin iki yahudiyi recm etmesiyle reddedilmiştir. “Kim Allah'a 
şirk koşarsa muhsan değildir” hadisi bununla çelişmez; zira muhsan- 
dan maksat ona karşılık Müslümanın kısas edildiği kimsedir. “Allah'ın 
dininde onlara karşı sizi bir acıma tutmasın” Allah'ın taatında ve 
haddini tatbik etmede, acıyıp da onu işlevsiz bırakmayın, onda tole- 
rans göstermeyin. Bunun içindir ki aleyhissalat vesselam Efendimiz: 
Eğer Muhammed'in kızı Fatıma hırsızlık etse idi, onun da elini keser- 
dim, demiştir. İbn Kesir hemzenin fethi ile (reefetün) okumuştur. Med 
ile feâlet vezninde reğfet de okunmuştur. “Eğer Allah'a ve ahiret gü- 
nüne iman ediyorsanız” çünkü iman Allah'a itaat hususunda ciddi- 
yet, had ve hükümlerini tatbik etmede gayret ister. Bu da taata teşvik 
kabilindendir. “Cezalarına müminlerden bir grup şahit olsun” daha 
çok caydırmak için. Çünkü teşhir işkenceden daha çok önleyicidir. 
Ayette geçen taife bir şeyin etrafını sarabilecek kalabalık demektir. En 
azı üç kişidir. Bir veya iki kişi olduğu da söylenmiştir. Maksat teşhiri 
gerçekleştirmektir. 
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3—Zina eden erkek ancak zina eden veya müşrik kadınla nikah - 


lanır. Zina eden kadını da ancak zina eden erkek yahut müşrik bir 
erkek nikahlar. Bu, müminlere haramdır. 


4 - Namuslu kadınlara iftira edip de sonra dört şahit getirme- 
yenlere, onlara seksen değnek vurun ve onların şahitliklerini ebedi 
kabul etmeyin. İşte onlar fasıkların ta kendileridir. 


5 - Ancak bunun ardından tövbe edip de hallerini ıslah edenler 
müstesna. “Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir”. 


3- “Zina eden erkek ancak zina eden veya müşrik kadınla nikah - 
lanır. Zina eden kadını da ancak zina eden veya müşrik bir erkek ni- 
kahlar” çünkü genellikle zinaya meyyal olan kimse temiz kadınların 
nikahına rağbet etmez. Zina eden kadına da iyi kimseler rağbet etmez. 
Çünkü benzerlik ülfet ve dayanışmanın sebebidir. Muhalefet de nefret 
ve ayrılığın sebebidir. Cümlenin gelişi ezzaniyetü latenkihu illa men 
hüve zanin ev müşrik demeyi gerektirirdi, ancak maksat erkeklerin 
onlara rağbetini dile getirmektir. Çünkü ayet zayıf muhacirler hakkın- 
da inmiştir. Onlar kendilerini kiraya veren fahişe kadınlarla evlenmek 
istediler, cahiliyye adetine göre onların kazancından yararlanmak is- 
tediler. İşte bundan dolayı önce zina eden erkek denildi. “Bu,mümin- 
lere haram kılınmıştır” çünkü bu, fasıklara benzemedir, töhmete ma- 
ruz kalmaktır, kötü söze sebep olmaktır, soya dil uzatmaktır ve daha 
birçok kötülükleri vardır. Bunun içindir ki mübalağa olsun diye tenzih 
yerine tahrim ifadesi kullanılmıştır. Olumsuzluğun yasak manasına 
olduğu da söylenmiştir ve öyle de okunmuştur. Haramlık zahirine gö- 
redir, hüküm ise varit olduğu sebebe göredir. (Hüküm geneldir) ya da 
Allah Teala'nın: “İçinizden dulları evlendirin” (Nur: 32) ayetiyle men- 
suhtur. Çünkü o fahişe kadınları da içine alır. Şu da onu teyit eder ki 
Efendimiz aleyhisselam'a bunu sordular, o da: Başı zina, sonu nikah - 
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tır. Haram helali haram etmez, demiştir. Şöyle de denilmiştir: Nikah - 
tan maksat cimadır, o zaman zina eden erkeğin ancak zina eden ka- 
dınla zinasını ve zina eden kadınla ancak zina eden erkeğin zinasını 
men etmiş olur ki bu da bozuktur. 


4- “Namuslu kadınlara iftira edip de” onlara zina suçu isnat edip 
de. Zina suçu şuradan anlaşılmaktadır; çünkü namuslu kadınlara de- 
nilmiştir, hemen zina edenlerden sonra zikredilmiştir, dört şahit denil- 
miştir, çünkü “sonra dört şahit getirmeyenlere, onlara seksen değnek 
vurun” denilmiştir. Zira başkasıyla iftira etmek mesela fasık yahut iç- 
kici demek muhsan olmayan kadında olduğu gibi taziri icap eder. Bu- 
rada ihsan hürriyet, buluğ, akıl, İslam ve zina yapmamış olmakladır. 
Bunda erkekle kadın arasında fark yoktur. Özellikle namuslu kadın- 
ların zikredilmesi, ya özel bir olay nedeniyledir ya da kadınlara böyle 
iftiranın daha yaygın ve daha çirkin olmasındandır. Değnek vururken 
şahitlerin toplanması şart değildir, iftiraya uğrayan kadının kocasının 
şahitliği de muteber değildir, Ebu Hanife ise buna muhalefet eder. An- 
cak vurma zina vurmasından daha hafif olmalıdır; çünkü sebebi de za- 
yıftır ve yalan olma ihtimali de vardır. Bunun içindir ki değneğin sayısı 
azaltılmıştır. “Şahitliklerini ebedi kabul etmeyin” hangi şahitlik olursa 
olsun. Çünkü o, müfteridir. Şöyle de denilmiştir: İftirada şahitliklerini 
kabul etmeyin, bu da dayağın yapılmasına bağlı değildir, Ebu Hanife 
buna da muhalefet eder. Çünkü dayak emri ile şahitliğin kabul olun- 
maması şarta cevap olmada eşittir, aralarında sıra da yoktur ki bir se- 
ferde yapılmaları lazım gelsin. Nasıl olabilir ki onun dayaktan önceki 
hali sonrasından daha kötüdür. “Ebedi olarak” tövbe etmediği sürece, 
Ebu Hanife'ye göre ömrünün sonuna kadar kabul olunmaz. “İşte onlar 
fasıkların ta kendileridir” fasıklıkları tescillenen fasıklar demektir. 


5- “Ancak tövbe edenler müstesna” iftiradan tövbe edenler “bu- 
nun ardından ve hallerini ıslah edenler” kötü amellerini telafi eden- 
ler. Hadde teslım olmak yahut iftira ettiği kimseden helallik dilemek 
de bundandır. İstisna esas hükme racidir, o da şartın bu şeyleri ge- 
rektirmesidir. Bundan hareketle haddin düşmesi gerekmez, nitekim 
böyle diyenler de olmuştur. Çünkü teslim olmak veya helallik dile- 
mek tövbenin tamamındandır. Müstesnanın mahalli istisna olarak 
mansuptur. Şöyle de denilmiştir: İstisna nehye racidir, mahalli de 
lehüm'deki hüm'den bedel olarak mecrurdur. Şöyle de denilmiştir: 
İstisna sonuncuya yani ülaike hümül fasikun'a racidir, mahallen de 
mansuptur. Çünkü kelam menfi değil muceptir. İstisna munkatıdır, 
mabadine muttasıldır da denilmiştir. “Çünkü Allah çok bağışlayıcı, 
çok esirgeyicidir” bu da istisnanın illetidir. 
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6 - Eşlerine iftira atıp da kendilerinden başka şahitleri olmayan 


lar ise, oniardan birinin şahitliği, şüphesiz doğru söyleyenlerden ol 
duğuna dair Allah'a dört şahitliktir. 


7 - Beşincisi de, eğer yalancılardan ise, muhakkak Allah'ın lane 
tinin kendi üzerine olmasıdır. 


8 - Kocasının gerçekten yalancılardan olduğuna dair Allah'; 
dört şahitlik etmesi, ondan (kadından) cezayı def eder. 


9 - Beşincisi de, eğer kocası doğru ise, Allah'ın gazabının kend 
(kadının) üzerine olmasıdır. 


10 —- Eğer üzerinizde Allah'ın lütfü ve rahmeti olmasaydı ve Allah 
tövbeleri çok kabul eden ve hikmet sahibi olmasaydı (haliniz nic: 
olurdu)? 


6- “Eşlerine iftira atıp da kendilerinden başka şahitleri olmayan 
lar” ayet Hilal bin Ümeyye hakkında indi; yatağında bir adam gördü 
enfüsühüm, şühedaü'den bedeldir yahut onların sıfatıdır, o zamaı 
illa gayr manasına olmuş olur. “Onlardan birinin şahitliği dört şahit 
liktir” vacip olan onlardan birinin şahitlik etmesidir yahut onlardaı 
birinin şahitlik etmesi gerekir. Erbaa lafzı da mefulu mutlak olara. 
mansuptur. Hamze ile Kisai onu şehadetü'nün haberi olarak mert 
okumuşlardır. “Billahi (Allah'a)” bu da şehadatin'e müteallıktır, çün 
kü ona yakındır. Şehadetü'ye müteallık olduğu da söylenmiştir, çünki 
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ondan önce geçmiştir. “İnnehu (şüphesiz doğru söyleyenlerden ol- 
duğuna dair)” yani kadınına zina isnadında. Aslı ala ennehu demek- 
tir; harf-i cer hazf edilmiş, inne de meksur okunmuştur, amili de tekit 
için ondan talik edilmiştir (amelden düşürülmüştür). 


7; 8- “Velhamisetü” beşinci şahitlik de “eğer yalancılardan ise, 
mutlaka Allah'ın lanetinin kendi üzerine olmasıdır” . Bu, erkeğin la- 
netleşmesidir, hükmü de iftira haddinin üzerinden düşmesi ve birbir- 
lerinden ayrılmalarıdır. Bu bize göre fesih ayrılığıdır, çünkü aleyhissa- 
lat vesselam Efendimiz: İki lanetleşen bir daha ebediyen birleşemez- 
ler, demiştir. Hakimin ayırması Ebu Hanife'ye göre talak ayırmasıdır. 
Yine bunun hükmü çocuğun babadan silinmesi ve kadına zina haddi- 
nin vacip olmasıdır, çünkü “ondan (kadından) azabı def eder” demiş- 
tir ki haddi demektir “kocasının gerçekten yalancılardan olduğuna 
dair Allah'a dört şahitlik etmesi” bana attığı iftirada yalancıdır, diye. 


9- “Beşincisi de, eğer kocası doğru ise, Allah'ın gazabının kendi 
(kadının) üzerine olmasıdır” elhamisetü müpteda olarak merfudur, 
mabadi de haberdir ya da enteşhede'ye atıfla merfudur. Hafs ise onu 
erbaa'nın üzerine atf ederek mansup okumuştur. Nafi ile Yakup da 
en lanetallahi ve en gadaballahi şeklinde nun'u hafif (sükun ile) oku- 
muştur; gadıbe'nin dad'ını meksur, be'sini meftuh ve Allah isminin 
de he'sini merfu okumuşlardır. Diğerleri ise ikisinde de nun'u şeddeli, 
te'yi mansup, dad'ı meftuh ve he'yi mecrur okumuşlardır. 


10- “Eğer üzerinizde Allah'ın lütuf ve rahmeti olmasaydı ve Allah, 
tövbeleri çok kabul eden ve hikmet sahibi olmasaydı” cevabı tazim 
için terk edilmiştir yani sizi rüsva eder ve size acele azap ederdi, de- 
mektir. 


-———ğyşym — — m nr. m 
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11 - Şüphesiz o iftirayı getirenler (atanlar), içinizden bir zümre- 
dir. Onu sizin için bir şer sanmayın. Bilakis o, sizin için bir hayırdır. 


Ondan herkes için günahtan kazandığı vardır. Onlardan büyüğünü 
üstlenen için de ona büyük bir azap vardır. 


12 —- Onu işittiğiniz zaman mümin erkekler ve mümin kadınlar 
içlerinde bir hayır zannedip, “bu, gerçekten apaçık bir iftiradır” de- 
meli değiller miydi? 


13 - Ona dört şahit getirmeli değiller miydi? Getirmedilerse, işte 
onlar Allah katında yalancıların ta kendileridir. 


11- “İnnellezine cau bilifki” ifk kizb'ten (yalandan) daha abartılı- 
dır, çünkü efk'ten gelir ki o da çevirmektir, zira o, doğru istikametten 
çevrilen sözdür. Maksat Hazreti Âişe radıyallahu anha'ya atılan iftira- 
dır. Şöyle ki aleyhisselat vesselam Efendimiz onu bir gazada yanına 
aldı. Bir gece, dönüşü ilan etti. Hazreti Âişe de ihtiyacını görmek için 
gitti, sonra yerine döndü, elini göğsüne attı, akik gerdanlığının kop- 
muş olduğunu gördü. Onu aramak için geri döndü. Onu mahfesinde 
taşıyan da içinde olduğunu zannetti ve devesini yürüttü. Âişe yerine 
döndüğünde orada kimseyi bulamadı, ararlar diye orada oturdu. Saf- 
van bin Muattal es — Sülemi radıyallahu anh da ordunun gerisinde 
gecelemiş, sabahleyin oraya varmıştı. Âişe'yi tanıdı, bineğini çöktür- 
dü, odabindi, o da onu yularından tutarak orduya getirdi. O zaman 
Âişe suçlandı. “Usbetün minküm (içinizden bir gruptur)” içinizden 
bir bölüktür, usbe on'dan kırka kadar denir, isabe de öyledir. Bunlar- 
dan Abdullah bin Übey, Zeyd bin Rifaa, Hassan bin Sabit, Mistah bin 
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Üsase, Hamne bint Cahş ve onlara katılanlar murat ediliyor. Usbetün 
minküm, inne'nin haberidir. “Onu kendiniz için şer sanmayın” kav- 
li de yeni söz başıdır. Hitap Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e, 
Âişe'ye ve Safvan'adır. Allah onlardan razı olsun. Hu zamiri de ifk'e 
racidir. “Bilakis o, sizin için bir hayırdır” büyük sevap kazanmanız ve 
Allah katındaki değerinizin ortaya çıkmasıyla hayırdır. Çünkü beratı- 
nız hakkında on ayet indirmiştir. Sizin hakkınızda konuşanlar için teh- 
dit ve sizin için iyilik düşünenler için de övgüdür. “Onlardan herkes 
için günahtan kazandığı vardır” içine daldığı o şey kadar özel olarak 
günahı vardır. “Vellezi tevella kibrehu (onlardan büyüğünü üstlenen 
için)” Yakup kâf'ın zammı ile okumuştur ki o da geçerli lügattir. “Min- 
hüm (onlardan)” onun içine dalanlardan, o da İbn Übey'dir, çünkü 
işi başlatan ve Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e düşmanlık için 
yayan odur ya da O, Hassan ve Mistah'tır, çünkü bu ikisi bunu açıktan 
söylemekle onu yaydılar. Ellezi de ellezine manasınadır. “Onun için 
büyük bir azap vardır” ahirette yahut dünyada; mesela değnek ceza- 
sına çarptırılmakla. İbn Übey kovuldu ve münafıklıkla meşhur oldu. 
Hassan da kör oldu ve elleri felç oldu. Mistah da gözünü kaybetti. 


12- “Onu işittiğiniz zaman mümin erkekler ve mümin kadınlar 
içlerinde bir hayır zannedip bu” kendilerinden olan erkek ve kadın 
müminler hakkında, mesela “kendinizi ayıplamayın” (Hucurat: 11) 
ayetinde olduğu gibi. Hitaptan gaip üslubuna geçilmesi daha çok kı- 
namak ve şunu bildirmek içindir ki iman; müminlere hayır düşün- 
meyi, onlara dil uzatmamayı ve kendi nefislerini müdafaa eder gibi 
onları da müdafaa etmeyi gerektirir. Levla ile fiilinin arasına zarf ile 
fasıla girmesinin caiz olması, zarfın da ondan sayılmasındandır, çün- 
kü ondan ayrılması caiz değildir. Bunun içindir ki başka şeylerde caiz 
olmayan onda caiz olur. Zira zarfı zikretmek çok önemlidir. Çünkü 
teşvik etmek o şeyi duyar duymaz olmalıdır demektir. “Bu, gerçekten 
apaçık bir iftiradır, demeli değiller miydi?” nitekim durumdan kesin 
haberdar olan kimse öyle der. 


13- “Ona dört şahit getirmeli değiller miydi? Getirmedilerse, işte 
onlar Allah katında yalancıların ta kendileridir” bu da onların dedik- 
leri sözlerdendir, yalan olduğunu tespit için söylenmiştir. Çünkü de- 
lil olmayan şey Allah katında yani onun hükmünde yalandır. Bunun 
içindir ki ona had lazım gelmiştir. 
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14 - Eğer dünya ve ahirette üzerinizde Allah'ın lütfü ve rahmet 


olmasaydı, içine daldığınız şeyde size mutlaka büyük bir azap do. 
kunurdu. 


15 - Çünkü siz onu dilinize doluyor ve o hususta hiç bilginiz ol. 
mayan şeyi ağızlarınızla konuşuyorsunuz. Hâlbuki o, Allah katınd: 
büyüktür. 

16 —- Onu işittiğiniz zaman: Bizim için bunu konuşmak olmaz 
Seni tenzih ederiz. Bu, büyük bir günahtır, demeli değil miydiniz? 


17 - Eğer müminler iseniz, Allah size böyle bir şeye ebediyer 
dönmenizden size öğüt veriyor. 


18 — Allah size ayetlerini açıklıyor. Allah hakkıyla bilendir, hik. 
met sahibidir. 


14- “Levla (eğer dünya ve ahirette üzerinizde Allah'ın lütfü vı 
rahmeti olmasaydı)” bu levla bir şey olduğu için bir şeyin olmamas 
içindir. Mana da şöyledir: Eğer Allah'ın size dünyada çeşitli lütufla. 
rı olmasaydı ki onlardan bazıları; tövbe etmek için size süre vermesi 
ahirette de sizin için mukadder olan af ve mağfiret şeklindeki rahme: 
tidir “size mutlaka dokunurdu” vakit geçmeden “içine daldığınız bı 
şeyde büyük bir azap dokunurdu”. Kionun yanında kınanmak ve da 
yak cezası hiç kalır. 


15- “İz (çünkü siz)” lemesseküm yahut efattüm'ün zarfıdır, “on 


3.CİLT 24 / NUR SURESİ 571 


dilinize doluyorsunuz” sorarak birbirinizden alıyorsunuz. Telekkal 
kavle ve telekkafehu ve telakkanehu denir ki hepsi aynı manayadır. 
Aslı üzere teteleakkanehu da okunmuştur ki lakıyehu demektir, le- 
kıfehu ile aynı manayadır. Muzaraat harfinin kesri ile tilkavnehu da 
okunmuştur, tulkunehu da okunmuştur ki birbirlerine atmaktan gelir. 
Telikavnehu ve te'likunehu da okunmuştur ki velk ve elk'dan gelir, o 
da yalandır. Sekıftuhu'dan teskafunehu okunmuştur ki bir şeyi ara- 
yıp bulmaktır. Takfunehu da okunmuştur ki izini takip etmektir. “Ve 
ağızlarınızla konuşuyorsunuz” yani kalplerin yardımı olmadan sa- 
dece ağızlarınızla konuşuyorsunuz. “O hususta hiç bilginiz olmayan 
şeyi” çünkü o kalbinizde ifadesini bulmuş değildir. Mesela “ağızlarıy- 
la kalplerinde olmayan şeyi söylerler” (Al-i İmran: 167) ayeti gibi. “Ve 
onu basit sanıyorsunuz” kolay ve sorumsuz “hâlbuki o, Allah katında 
büyüktür” günahta ve azabı çekmede. Bunlar arka arkaya sıralanmış 
üç günahtır, hepsi de büyük azabın dokunması ile ilgilidir: İftirayı dil- 
leriyle demeleri, araştırmadan konuşmaları ve Allah katında büyük 
olduğu halde bunu küçük görmeleridir. 

16- “Onu işittiğiniz zaman: Bizim için olmaz” yaraşmaz, doğru 
olmaz “bunu konuşmak, demeli değil miydiniz?” haza'nın belli söze 
ve çeşidine işaret olması da caizdir. Çünkü sıradan insanların da na- 
muslarına dil uzatmak şer'an haramdır, kaldı ki Ebu Bekir Sıddik'in 
kızı, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in haremi olan Aişe Sıddıka 
için olursa! “Sübhaneke (seni tenzih ederiz)” o iftiradan veya onu di- 
yenden taaccüptür. Aslı Allah'ı zor gelecek gibi düşünülecek şeylerden 
tenzih etmektir. Sonra her şaşılacak şey için kullanıldı ya da Peygam- 
berinin eşinin kötü kadın olmasından Allah'ı tenzih etmektir. Çünkü 
o kadının kötü olması insanları Peygamberden uzaklaştırır ve evlilik 
gayesine zarar verir. Ama kafir olması öyle değildir, bu durumda bu 
ifade geçmişi tespit ve “bu büyük bir iftiradır” sözüne de hazırlık olur. 
Çünkü iftira atılan büyüktür. Zira günahların küçüklük ve büyüklüğü 
ilgili olduğu kimse ile doğru orantılıdır. 


17- “Allah size böyle bir şeye dönmenizden öğüt veriyor” dön- 
menizi istemediği için yahut ona dönmeniz hususunda “ebediyen” 
hayatta mükellef olduğunuz sürece, “eğer müminler iseniz”. Çünkü 
iman buna mani olur, Bunda teşvik ve tehdit vardır. 


18- “Allah size ayetlerini açıklıyor” şer'i hükümleri ve hüsn-ü ede- 
bi gösteren ayetlerini, ta ki öğüt alasınız, edebinizi takınasınız. “Allah 
hakkıyla bilendir” bütün halleri, “hikmet sahibidir” bütün tedbirle- 
rinde, o nedenle Nebisinin, hanımını kıskanmaması caiz değildir, Al- 
lah bunu onaylamaz da. 
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19 - Şüphesiz iman edenler arasında çirkin şeylerin yayılmasın 


sevenler var ya, onlar için dünya ve ahirette acıklı bir azap vardı 
Allah bilir, siz bilmezsiniz. 


20 — Eğer üzerinizde Allah'ın lütuf ve rahmeti olmasaydı, şüphe 
siz Allah çok şefkatli, çok merhametli olmasaydı. 


21 —- Eyoiman edenler, şeytanın adımlarını izlemeyin. Kim şey 
tanın adımlarını izlerse, şüphesiz o, çirkin ve kötü şeyleri emredeı 
Eğer üzerinizde Allah'ın lütfü ve merhameti olmasaydı, içinizde! 
hiçbir kimseyi ebediyen temizlemezdi. Ancak Allah dilediği kimsevy 
temizler. Allah hakkıyla işiten, kemaliyle bilendir. 

22 - İçinizden fazilet ve bolluk sahibi olanlar; akrabalara, yok 
sullara ve Allah yolunda hicret edenlere vermemelerine yemin et 
mesinler. Affetsinler, vazgeçsinler. Allah'ın, sizi bağışlamasını iste 
mez misiniz? Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


y 
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19- “Şüphesiz iman edenler arasında çirkin şeylerin yayılmasını 
sevenler var ya, onlar için dünya ve ahirette acıklı bir azap vardır” 
had cezası, cehennem ateşi vs. gibi. “Allah bilir” kalplerde ne oldur- 
gunu, “siz bilmezsiniz” öyleyse dünyada zahire bakarak ceza verin, 
kalplerdeki kötülüğü ifşa sevgisine göre ise kusurdan münezzeh olan 
Allah ceza verir. 


20- “Eğer üzerinizde Allah'ın lütuf ve rahmeti olmasaydı” bu da 
suçun büyüklüğünü göstermek için acele azabı terk etrnekle minnetin 
(ihsanın) tekrarıdır. Bunun içindir ki “şüphesiz Allah çok şefkatli, çok 
merhametlidir” kavli, onlara lütuf ve rahmetinin meydana gelmesi - 
ne atfedilmiştir. Cevap da hazf edilmiştir, çünkü daha önce defalarca 
geçtiği için gerek görülmemiştir. 

21-“Eyoiman edenler, şeytanın adımlarını izlemeyin” fuhşu yay- 
makla, tı'nın fethi ile (hutavat) da okunmuştur. Nafi, Bezzi, Ebu Amr, 
Ebu Bekir ve Hamze onun fethi ile (hutavat) okumuşlardır. “Kim şey- 
tanın adımlarını izlerse, şüphesiz o, çirkin ve kötü şeyler emreder” 
bu da onu izleme yasağının gerekçesidir. Fahşa (fuhuş) çok çirkin şey- 
dir, münker de şeriatın beğenmediği şeydir. “Eğer üzerinizde Allah'ın 
lütuf ve merhameti olmasaydı” günahları silip süpüren tövbeye mu- 
vaffak kılmak ve günahları örten hadleri meşru kılmakla “sizden te- 
mizlemezdi” kirini arıtmazdı “içinizden hiç kimsenin, sonsuza ka- 
dar” zamanın sonuna kadar. “Ancak Allah dilediği kimseyi temizler” 
onu tövbeye sevk etmek ve kabul etmekle. “Allah hakkıyla işitendir” 
onların söylediklerini, “kemaliyle bilendir” niyetlerini. 


22- “Vela ye'teli” yemin etmesin, iftial babından eliyye'den gelir 
yahut kusur etmesin, bu da ülüvvden gelir. Vela yeteelle okunması 
birinciyi destekler. Bu hüküm, Ebu Bekir es — Sıddik radıyallahu anh 
hakkında inmiştir. Mistah'a daha önce mali yardımda bulunurken, 
artık bulunmamaya yemin etti. Teyzesi oğlu idi, fakir muhacirlerden 
idi. “Fazilet sahibi olanlar” dinde “ve bolluk sahibi olanlar” malda. 
Bunda Ebu Bekir radıyallahu anh'in fazilet ve şerefine delil vardır. “En 
yu'tu” ala enla yu'tu (vermemeye) yahut fi en yu'tu (verme hususun- 
da), üslup değiştirerek te ile (tu'tu) da okunmuştur. “Akrabalara, yok- 
sullara ve Allah yolunda hicret edenlere” bunlar bir mevsufun sıfatla- 
rıdır yani kendinde bunu toplayan insanlara demektir. Çünkü bu ke- 
lam böyle olanlar hakkındadır. Ya da sıfatları onların yerine kullanılan 
mevsufların sıfatlarıdır, ozaman maksadı ifadede daha abartılı olur. 
“Affetsinler” onlardan sadır olan kusurları “vazgeçsinler” ona göz 
yummakla. “Allah'ın, sizi bağışlamasını istemez misiniz?” affınızdan, 
vazgeçmenizden ve size kötülük edene iyilik etmenizden dolayı. “Al- 
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lah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” sonsuz gücüne rağmen. Öyley- 
se sizde onun ahlakını alın. Rivayete göre aleyhissalat vesselam Efen- 
dimiz bunu Ebu Bekir'e okudu, o da: Evet, isterim dedi ve Mistah'a 
yardıma devam etti. 
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23 - Şüphesiz bir şeyden habersiz namuslu kadınlara iftira atan- 


lar, dünyada ve ahirette lanet edilmişlerdir. Onlar için büyük bir 
azap vardır. 


24 - O günde dilleri, elleri ve ayakları yaptıkları şeylere dair 
aleyhlerine şahitlik edecektir. 


25-Ogün Allah onlara hak ettikleri cezalarını verecektir ve şüp- 
hesiz Allah'ın apaçık hak olduğunu bileceklerdir. 


26 — Kötü kadınlar kötü erkeklere, kötü erkekler de kötü kadın- 
lara, temiz kadınlar temiz erkeklere, temiz erkekler de temiz kadın- 
lara (yaraşır). İşte onlar (başkalarının) dediklerinden münezzehtir- 
ler. Onlar için bir bağışlanma ve bol bir rızık vardır. 


23- “Şüphesiz namuslu kadınlara iftira atanlar” iffetli kadınlara 
“bir şeyden habersiz” kendilerine atılan iftiradan “mümin kadınla- 
ra” Allah'a ve Resul'üne inanan kadınlara iftira atanlar, namuslarını 
pâyimal etmek ve Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e ve mümin: 
lere dil uzatmak için, mesela Abdullah bin Übey gibi “dünyada ve 
ahirette lanet edilmişlerdir”. Onlara dil uzattıkları için. “Onlar için 
büyük bir azap vardır” çünkü günahları büyüktür. Bunun, tövbe et- 
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meyen her iftiracı için bir hüküm olduğu söylenmiştir. Peygamber sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'in ashabına iftira atanlara mahsus olduğu da 
söylenmiştir. Bunun içindir ki İbn Abbas radıyallahu anhuma: Onun 
tövbesi yoktur, demiştir. Eğer Kur'an'ın tehditlerini araştırsan Hazre- 
ti Âişe radıyallahu anha'nın iftirası hakkında inen kadar ağırını bula- 
mazsın. 

24- “Yevme (o gün onlara şahitlik edecektir)” lehüm'deki istikrar 
manasının zarfıdır, azabın değil, çünkü o mevsuftur. Hamze ile Kisai 
ye ile (yeşhedü) okumuşlardır, çünkü failine takaddüm etmiş ve arası 
açılmıştır. “Dilleri, elleri ve ayakları yaptıkları şeylere dair aleyhle- 
rine şahitlik edecektir” Allah'ın konuşturması ile istemleri dışında 
onları itiraf edecekler, ya da üzerlerinde eserleri görülmekle. Bunda 
azaptan daha çok korkutma vardır. 


25-“O gün Allah onlara hak ettikleri cezalarını eksiksiz verecektir 
ve bilecekler” durumu gözleriyle görünce “Allah'ın apaçık hak oldu- 
gunu” zatı ile sabit, uluhiyetinin açık, bu konuda kimsenin ona ortak 
olmadığını, sevap ve ceza vermeye ondan başkasının gücünün yet- 
mediğini. Ya da açık hak sahibidir, adaleti gün gibi meydandadır. Kim 
de böyle olursa mazlumun intikamını zalimden alır, bunda da şüphe 
yoktur. 


26- “Kötü kadınlar kötü erkeklere, kötü erkekler kötü kadınlara, 
temiz kadınlar temiz erkeklere, temiz erkekler temiz kadınlara ya- 
raşır”. Yani kötü kadınlar kötü erkeklerle evlenir, aksi de öyledir. Te- 
mizler de böyledir. Bu da “işte onlar” kavlinin delili gibidir, bundan 
da Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in ehl-i beytini yahut Resul, 
Âişe ve Safvan'ı kast ediyor. Allah onlardan razı olsun. “Onlar (baş- 
kalarının) dedikleri şeylerden münezzehtirler” zira eğer doğru olsa 
idi aleyhissalat vesselam'ın zevcesi olmaz ve bu evlilik onaylanmazdı. 
Şöyle de denilmiştir: Bunlar kötü ve iyi sözlerdir, ülaike (onlar) işa- 
reti de temiz erkekleredir, yekulune'deki zamir de iftira atanlara ra- 
cidir. Yani onlar kendi haklarında söylenen şeylerden müberradırlar 
ya da kötü erkeklere ve kötü kadınlara racidir yani temizler onlar gibi 
demekten müberradırlar. “Onlar için bir bağışlanma ve bol bir rızık 
vardır” yani cennet vardır. Allah Teala dört kimseyi dört şeyle temize 
çıkarmıştır: Yusuf aleyhisselam'ı kadının ev halkından birinin şahitliği 
ile, Musa aleyhisselam'ı Yahudilerin dediklerinden elbisesini kaçıran 
taş ile, Meryem'i çocuğunu konuşturmakla ve Hazreti Âişe radıyallahu 
anha'yı da bu mübalağalı ayet -i kerimelerle temize çıkarmıştır. Bu da 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in makamını göstermek ve de- 
recesini yükseltmekten başka bir şey için değildir. 
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reninceye ve halkına selam verinceye kadar girmeyin. İşte bu, sizir 
için daha hayırlıdır. Belki iyice düşünürsünüz. 


28 — Eğer orada bir kimse bulamazsanız, size izin verilinceye ka 
dar oraya girmeyin. Eğer size “dönün” derlerse, dönün. Bu, sizin içir 
daha temizdir. Allah yaptıklarınızı hakkıyla bilendir. 


29 — Oturulmayan ve içinde eşyanız bulunan evlere girmenizd: 
size bir günah yoktur. Allah açıkladığınızı da gizlediğinizi de bilir. 


2/-“Eyoiman edenler, evlerinizden başka evlere girmeyin” otur 
madığınız evlere, çünkü kiraya ve ödünç veren de ancak izinle gire 
bilirler. “Durumu öğreninceye kadar” izin isteyinceye kadar. İsti'na: 
bilgi almaktır, âneseş şey'eden gelir ki görmektir. Çünkü izin isteyer 
durumu öğrenmek ve vaziyeti keşf etmek istemektedir; girmesi iste 
niyor mu yahut izin verilecek mi diye beklemektedir. Ya da isti'nas'tar 
gelir ki ürkmenin zıddıdır; çünkü izin isteyen ürkek ve korkaktır, izir 
verilmez diye endişe etmektedir. İzin verildiği zaman rahatlar. Ya di 
orada insan var mı diye öğreninceye kadar demektir ki o zaman in: 
kökünden gelir. “Halkına selam verinceye kadar” esselamü aleyküm 
eedhulu (selamün aleyküm, girebilir miyim?) dersiniz. Efendimiz şöy 
le buyurmuştur: Teslim, üç defa esselamü aleyküm, eedhuhu demek 
tir. Eğer izin verilirse girer, yoksa döner. “Bu sizin için daha hayırlı 
dır” yani izin istemek yahut selam vermek sizin için ansızın girmekter 
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daha hayırlıdır ya da cahiliye selamından demektir. O zamanlar bir 
adam başkasının evine girdiği zaman: İyi sabahlar yahut iyi akşam- 
lar, derdi. Çoğu zaman ev sahibini karısıyla beraber yatakta bastırırdı. 
Rivayete göre bir adam, Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e: Ana- 
mın yanına girmek için izin isteyecek miyim, dedi? O da: Evet, dedi. 
Adam: Onun benden başka hizmet edeni yoktur, her girişimde izin 
isteyecek miyim, dedi? Efendimiz de: Onu çıplak görmek ister misin, 
dedi? O da: Hayır, deyince: Öyleyse izin iste, dedi. “Belki iyice düşü- 
nürsünüz” bu da mahzufa müteallıktır yani ünzile aleyküm demektir 
ya da size bu denildi ki düşünesiniz de gereği ile amel edesiniz. 


28- “Eğer orada bir kimse bulamazsanız” size izin verecek “size 
izin verilinceye kadar oraya girmeyin”. İzin verecek biri gelinceye ka- 
dar, çünkü girmek için mani sadece avret yerlerini görme mahzuru 
değildir, bunun yanı sıra adet icabı gizlenmesi gereken şeyleri gör- 
memek içindir. Ayrıca başkasının mülkünde izin vermeden tasarruf 
etmek yasaktır (hane masuniyeti). Orada yangın çıkması, sel gelmesi 
vs. givi şeylerin olması ise istisna edilmiştir. “Eğer size “dönün” der- 
lerse, dönün” ısrar etmeyin. “Bu sizin için daha temizdir” dönmek 
daha temizdir, çünkü ısrar etmek ve kapıda beklemek kerahetten hali 
değildir, insanlığa aykırıdır. Ya da dininiz ve dünyanız için daha ya- 
rarlıdır. “Allah yaptıklarınızı hakkıyla bilendir” size hitap edilenden 
neyi yapıp yapmadığınızı bilir de size ona göre ceza verir. 


29- “Oturulmayan evlere girmenizde size günah yoktur” mesela 
kervansaraylar, mağazalar, hanlar ve oteller gibi. “İçinde eşyanız bu- 
lunan evlere” içinde istifade edeceğiniz şeyler bulunan yerlere, mese- 
la sıcaktan ve soğuktan barınmak, eşyayı indirmek, oturmak ve alışve- 
rişetmek gibi. Bu da geçen hükümden istisnadır, çünkü meskun olanı 
da olmayanı içine alır. “Allah açıkladığınızı da gizlediğinizi de bilir” 
bu da bir yere kötülük etmek veyahut başkalarının açık yerlerini gör- 
mek için girenlere tehdittir. 
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30 - Müminlere söyle gözlerini kapatsın ve namuslarını muha- 
faza etsinler. Bu, onlar için daha temizdir. Şüphesiz Allah onların 
yaptıklarından haberdardır. 


31- Mümin kadınlara söyle gözlerini kapatsın, namuslarını mu- 
hafaza etsin ve ziynetlerini, görünen kısmı hariç, göstermesinler. 
Başörtülerini yakalarının üzerine vursunlar. Ziynetlerini de göster- 
mesinler; ancak şunlar hariç: Kocaları yahut babaları yahut koca- 
larının babaları yahut kocalarının oğulları yahut kardeşleri yahut 
kardeşlerinin oğulları yahut kız kardeşlerinin oğulları yahut ka- 
dınları (hemcinsleri) yahut sağ ellerinin sahip oldukları (köleleri) 
yahut erkeklerden kadınlara ihtiyacı olmayan uyuntular veyahut 
kadınların avret yerlerini fark etmeyen çocuklar. Gizledikleri ziy- 
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netleri bilinsin diye ayaklarını yere vurmasınlar. Ey müminler, hep 
birlikte Allah'a tövbe edin, belki muradınıza erersiniz. 


30- “Müminlere söyle, gözlerini kapatsınlar” haram olan şeyler- 
den “ve namuslarını muhafaza etsinler” ancak eşleri veya cariyeleri 
hariç. İkinci şıkta istisna edilen pek nadir olduğu için onu kayıtlama- 
dı, bakma ise öyle olmadığından onu azlık ifade eden min edatı ile 
kayıtladı. Şöyle de denilmiştir: Burada namusları muhafaza etmek av- 
ret yerlerini örtmektir. “Bu, onlar için daha temizdir” onlar için daha 
yararlı ve daha paktır, çünkü şüpheden daha uzaktır. “Şüphesiz Allah 
onların yaptıklarından haberdardır” gözlerini sağa sola döndürme - 
leri, organları çeşitli şekillerde kullanmalarını, el ve kol hareketleri ve 
bunlardan ne kastettikleri ona gizli kalmaz. Öyleyse her türlü aktif ve 
pasif hareketlerinde dikkatli olsunlar. 


31- “Mümin kadınlara söyle, gözlerini kapatsınlar” bakması he- 
lal olmayan erkeklere bakmasınlar, “namuslarını (cinsel organlarını) 
muhafaza etsinler” örtmekle yahut zinadan korumakla. Göz yumma- 
nın öne alınması, bakmanın zinanın postası olmasındandır. “Ziynet- 
lerini göstermesinler” mesela takıları, elbiseleri, boyaları gibi. Bun- 
lar haram olunca, bunların yerleri ise namahremler için haydi haydi 
haram olur. “Görünen kısmı hariç” iş yaparken, bunlar da elbise ve 
yüzük gibi şeylerdir, çünkü bunları kapatmakta zorluk vardır. Şöyle 
de denilmiştir: Ziynetten maksat ziynet mahalleridir (mevadıuha), bu 
durumda muzaf hazf edilmiştir ya da yaratılıştan gelen ve süsleme ile 
yapılan şeyleri içine alması içindir. İstisna edilen de yüz ile ellerdir, 
çünkü bunlar avret değildir. Öyle anlaşılıyor ki bu namazda böyledir, 
bakma için değildir. Çünkü hür kadının bütün bedeni avrettir, koca- 
sından ve mahreminden başkasının bunlardan birine bakması caiz 
değildir, ancak zaruret hali hariçtir, mesela tedavi olmak ve şahitlik 
etmek gibi. “Başörtülerini yakalarının üzerine vursunlar” boyunla- 
rını kapatmak için. Nafi, Asım, Ebu Amr ve Hişam cim'in zammı ile 
'cuyubihinne, diğerleri kesri ile (ciyubihinne) okumuşlardır. “Ziynet- 
lerini göstermesinler” bunu tekrar etmesi; göstermesi ve gösterme- 
mesi helal olanları açıklamak içindir. “Ancak şunlar hariç: Kocaları” 
çünkü kadının süslenmesinden maksat onlardır, onlar kadınlarının 
her yerine bakabilirler hatta cinsel organlarına bile. “Yahut babala- 
rı yahut kocalarının babaları yahut kocalarının oğulları yahut kar- 
deşleri yahut kardeşlerinin oğulları yahut kız kardeşlerinin oğulla- 
rı”. Çünkü buniar kadınların yanlarına çok girip çıkarlar ve bunların 
müdahalelerine çok ihtiyaçları vardır. Bir de bunlar tarafından fitne 
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korkusu azdır, çünkü insan tabiatında yakınlarla temastan nefret var- 
dır. Bunlar kadınların iş ve hizmet sırasında görünen yerlerine ba- 
kabilirler. Amcaların ve dayıların zikredilmemesi, bunlar kardeşler 
manasına olmasındandır ya da bunlardan kapanmanın daha ihtiyatlı 
olmasındandır, çünkü bunlar oğlan çocuklarına kadınları anlatırlar. 
“Yahut kadınları” yani mümin kadınlar, çünkü kafir kadınlar onları 
erkeklere anlatmakta sakınca görmezler ya da bütün kadınlar demek- 
tir. Ulema bu konuda ihtilaf etmiştir. “Yahut sağ ellerinin sahip ol- 
dukları” yani cariyeler ve köleler. Zira rivayete göre aleyhissalat vesse- 
lam Efendimiz Fatıma'ya bir köle getirdi ve ona bağışladı, Fatıma'nın 
üzerinde de bir elbise vardı ki onunla yüzünü kapattığı zaman ayak- 
larına ulaşmıyordu, ayaklarını kapattığı zaman da başına ulaşmıyor- 
du. Efendimiz: Zararı yok, ben babanım, o da kölendir, dedi. Şöyle 
de denilmiştir: Bunlardan maksat cariyelerdir, kadının kölesi kadına 
nispetle yabancı gibidir. “Yahut erkeklerden kadınlara ihtiyacı ol- 
mayan uyuntular” yani kadına ihtiyaç duymayanlar demektir ki on- 
lar da yaşlı ihtiyarlar, erkeklik organı ve yumurtaları kesik olanda ise 
ihtilaf vardır. Bunların halkın fazla yemeklerini yemek için arkalarına 
düşüp kadınlardan bir şey bilmeyen kimseler olduğu da söylenmiştir. 
İbn Amir ve Ebu Bekir gayra'yı hal olarak mansup okumuşlardır. “Ya- 
hut kadınların avret yerlerini fark etmeyen çocuklar” çünkü bunlar 
böyle şeyi ayıramazlar, bu da zuhur'dan gelir ki üste çıkmaktır. Ya da 
şehvet çağına ermeyenlerdir ki o zaman galibiyetten gelir. Tıfl cinstir, 
cemi yerine konulmuş, sıfatının delaleti ile yetinilmiştir. “Gizledikle- 
ri ziynetleri bilinsin diye ayaklarını yere vurmasınlar” halhalları ses 
çıkarması için, o zaman kadının halhallı olduğu bilinir. Bu da erkek- 
lerde bir eğilim meydana getirir. Bu, ziyneti göstermeyi men etmek- 
ten daha abartılı ve sesi yükseltmeyi men'e daha çok delaletlidir. “Ey 
müminler, hep birlikte Allah'a tövbe edin” çünkü içinizde hiç kimse 
kusurdan azade değildir, bilhassa şehvetlerden uzak durmada. Şöyle 
denilmiştir: Cahiliyede yaptığınız şeylerden tövbe edin, çünkü onlar 
her ne kadar İslamiyetle kesildi isede ancak ona pişman olmak ve her 
hatırladıkça ona dönmemeye azmetmek gerektir. İbn Amir eyyühül 
mü'minun, Zuhruf'ta “ya eyyuhus sahiri” Rahman'da “eyyühus seka- 
lan” şeklinde vasl halinde he'nin zammı ile okumuştur. Diğerleri ise 
fethi ile (eyyühe) okumuşlardır. E£bu Amr ile Kisai bunların üzerinde 
elifle vakfetmişler, kalanlar ise elifsiz vakfetmişlerdir. “Belki muradı- 
nıza erersiniz” iki dünyanın mutluluğu ile. 
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32 - İçinizden bekârları, köle ve cariyelerinizden iyileri evlendi- 


rin. Eğer fakir olurlarsa, Allah onları lütfünden zengin eder. Allah 
geniştir, hakkıyla bilendir. 


32- “İçinizden bekârları, köle ve cariyelerinizden iyileri evlendi- 
rin” kaynaşmayı, güzel terbiyeyi ve insan nevinin devamına götüren 
daha çok şefkate ileten soya zarar veren zinayı mübalağalı bir şekilde 
men ettikten sonra arkasından onu koruyan nikahı emretti ve veli ve 
büyüklere böyle hitap etti. Bunda velayet altındaki kadınları ve köle- 
leri evlendirmenin vacip olduğuna delil vardır, bu da bu ikisinin bunu 
istemeleri halindedir ve şunu da bildirmektedir ki kadın ile köle bu 
işi kendi başlarına yapamazlar. Zira eğer kendi başlarına yapsalardı 
bunu yapmak veliye ve velayet sahibine vacip olmazdı. Eyama lafzı, 
eyayim'in maklup şeklidir, yetama gibidir, o da eyyim'in çoğuludur ki 
erkek olsun kadın olsun bekâr demektir. Şair şöyle demiştir. 

Ey kadın, eğer benimle evlenirsen ben de seninle evlenirim, eğer 
bekâr kalırsan, 

Ben her ne kadar sizden daha genç isem de ben de bekâr kalırım. 


Özellikle iyilerin belirtilmesi, onların dinini garanti altına almanın 
ve durumlarıyla ilgilenmenin çok önemli olmasındandır. Şöyle de de- 
nilmiştir: Maksat evlenmeye uygun olanlar ve onun hakkını verenler- 
dir. “Eğer fakir olurlarsa Allah onları lütfünden zengin eder” bu da 
evlenmeye mani olabilecek şeyi rettir, mana da şöyledir: İsteyen erke- 
ğin yahut istenen kadının fakirliği buna mani olmasın. Çünkü Allah'ın 
lütfü mala ihtiyaç bırakmaz, çünkü o, gelip geçicidir ya da Allah'ın 
onları zengin edeceğine vaadidir. Çünkü Efendimiz sallallahu aleyhi 
ve sellem: Bu ayetteki zenginliği arayın, demiştir. Ancak bu, Allah'ın 
dilemesi şartına bağlıdır, mesela “eğer fakirlikten korkarsanız Allah 
sizi dilediği takdirde zengin edecektir” (Tevbe: 28) kavli gibi. “Allah ge- 
niştir” geniş şeylerin sahibidir, nimeti bitmez, çünkü kudretinin sonu 
yoktur. “hakkıyla bilendir” hikmetinin gereğine göre rızkı genişletir 
de daraltır da. 
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33 —- Evlenme imkânı bulmayanlar, Allah'ın, kendilerini lütfün- 
den zengin edinceye kadar iffetlerini korusunlar. Sağ ellerinizin sa- 
hip olduğu kölelerden (azat olmak için) yazışmak isteyenlerle, eğer 
onlarda bir hayır olduğunu bilirseniz, onlarla yazışın. Allah'ın size 
verdiği malından onlara verin. Genç cariyelerinizi, eğer namusları- 
nı korumak isterlerse, dünya hayatının metaını istemeniz için fuh- 
şa zorlamayın. Kim onları zorlarsa, şüphesiz Allah, onları zorlama- 
nın ardından (0 cariyeleri) çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 


3- “İffetlerini korusunlar” iffet hususunda ve şehveti bastırma 
konusunda çaba göstersinler “evlenme imkânı bulamayanlar” se- 
beplerini elde edemeyenler. Burada geçen nikâhtan nikah yapılacak 
şeyi veya bulmaktan da imkânını murat etmek de caizdir “Allah'ın, 
kendilerini lütfünden zengin edinceye kadar” evlenecek bir şey bu- 
luncaya kadar. “Vellezine yebteğunel kitaba (yazışmak isteyenler)” 
mükâtebe şöyledir: Bir adam kölesine şu kadar meblağ üzerine se- 
ninle yazıştım, der, bu da kitaptan (yazışmaktan) gelir. Çünkü Efen- 
di köle malı ödediği takdirde onu azat etmeyi kendine yazmıştır ya 
da tecil etmek için yazmaktan gelir yahut ketb maddesinden gelir ki 
cem etmek, toplamaktır. Çünkü karşılık mal taksit taksit olur, birbi- 
rine eklenir. “Sağ ellerinizin sahip olduğu kimselerden” ister köle 
olsun isterse cariye olsun. Ellezine ism-i mevsulu sılasıyla beraber 
müptedadır, “fekâtibuhum” da haberidir. Ya da gizli bir fiilin mefulu- 
dur ki bu onu tefsir eder. Fe de şart manasını içerdiği içindir. Bu emir 
ulemanın çoğunluğuna göre (vücup için değil) nedb içindir, çünkü 
kitabet karşılıklı alıp vermedir, köleye acımayı ifade eder. O nedenle 
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başkaları gibi vacip değildir. Hanefilerin emrin mutlaklığını ileri sü- 
rerek peşin kitabeti caiz görmeleri zayıftır. Çünkü mutlak genellik ifa- 
de etmez, kaldı ki derhal ödeyememesi de sahih olmasına manidir, 
mesela süresi geldiği zaman bulunmayan bir şey üzerine selem akdi 
yapmak gibi. “Eğer onlarda bir hayır olduğunu bilirseniz” güvenirlik, 
mesleğiyle malı ödeme gücü gibi. Aynısı merfu hadis olarak da rivayet 
edilmiştir. Dinde dürüstlük de denilmiştir. Mal da denilmiştir ki lafzan 
da manen de zayıf olduğu açıktır. Bu, emrin şartıdır; onun (hayrın) 
olmamasından (akdin de) caiz olmaması lazım gelmez. “Allah'ın size 
verdiği malından onlara verin” önceki gibi bu da efendilere onlara 
mallarından bir şeyler verme emridir. Kitabet malından biraz düşür- 
mek de bu manayadır. Bu da çoğunluğa göre vaciptir. En az mal dene- 
cek kadar vermek kafidir. Hazreti Ali radıyallahu anh'ten: Dörtte birini 
düşürür, dediği rivayet edilmiştir. İbn Abbas'tan da üçte biri rivayet 
edilmiştir. Bunun verdikten ve azat ettikten sonra onlara yardıma teş- 
vik olduğu söylenmiştir. Şöyle de denilmiştir: Bu bütün Müslüman- 
lara mükâteplere yardım ve onlara zekattan hisselerini vermek için 
emirdir. Mükâtebine verileni efendisinin taksit olarak alması caizdir, 
çünkü onu sadaka olarak almamaktadır, o borç sahibi ve müşteri gibi- 
dir. Efendimiz aleyhissalat vesselam'ın Berire hadisinde: Ona verilen 
sadakadır, bizim için de hediyedir, sözü de bunu gösterir. “Genç cari- 
yelerinizi zinaya zorlamayın” Abdullah bin Übey'in altı cariyesi vardı, 
onları zinaya zorlardı. Onlara vergi koymuştu. Birileri Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'e şikayet etti, ayet bunun üzerine indi. “Eğer 
namuslarını korumak isterlerse” iffetlerinden dolayı, bu da zorlama- 
nın şartıdır, çünkü iffet onsuz olmaz. Eğer yasağın şartı kılınırsa onun 
olmamasından zorlamanın caiz olması lazım gelmez. Çünkü yasağın 
yasak edilen şeyin imkânsız olmasıyla kalkması da caizdir. İn edatı- 
nın ize tercih edilmesi, cariyelerin namuskârlık gösterme iradesinin 
neredeyse kural dışı ve nadir olmasındandır. “Dünya hayatının me- 
taını istemeniz için. Kim onları fuhşa zorlarsa, şüphesiz Allah, on- 
ları zorlamanın ardından çok bağışlayan, çok esirgeyendir” onları 
yahut tövbe ettiği takdirde onu (zorlayanı). Birincisi ayetin zahirine 
daha uygundur. Bir de İbn Mes'ud radıyallahu anh'in Mushaf'ında 
da “lehünne” kaydı vardır. Bundan zorlananın günahkâr olmadığı ve 
mağfirete ihtiyacı olmadığı çıkarlamaz. Çünkü zorlama bizzat fiille 
sorumlu tutulmaya mani değildir. Bunun içindir ki zorlanan kimsenin 
zorlayanı öldürmesi haramdır ve ona kısas da vaciptir. 
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34 - Ant olsun, gerçekten size apaçık ayetler ve sizden önce ge- 
çenlerden bir misal ve müttakiler için bir öğüt indirdik. 


35-— Allah göklerin ve yerin nurudur. Onun nurunun misali, için- 
de kandil bulunan duvarda bir oyuk (çıralık, taka) gibidir. O kandil 
cam fanus içindedir. Cam da sanki inci gibi parlayan bir yıldızdır. O 
kandil, ne doğulu ne de batılı olmayan, neredeyse ateş dokunma- 
dan yanacak mübarek bir zeytin ağacından yakılır. Nur üstüne nur. 
Allah dilediği kimseyi nuruna hidayet eder. Allah insanlara misaller 
verir. Allah her şeyi çok iyi bilendir. 


34- “Ant olsun, gerçekten size apaçık ayetler indirdik” bu surede 
açıklanan ve onlarda hüküm ve hadlerin izah edildiği ayetleri kast edi- 
yor. İbn Amir, Hafs, Hamze ve Kisai burada ve Talak suresinde kesr 
ile (mübeyyinatin) okumuşlardır. Bu ayetler açıktır, eski kitaplar ve 
aklıselimler onu tasdik eder. Bu da beyyene'den gelir ki tebeyyene 
demektir. Ya da onlar hüküm ve hadleri açıklamıştır. “Ve sizden önce 
geçenlerden bir misal” sizden öncekilerin misallerinden bir misal ge- 
tirdik yani onların kıssaları gibi acayip kıssa demektir. O da Hazreti 
Âişe radıyallahu anha'nın kıssasıdır; çünkü o, Yusuf ve Meryem kıssası 
gibidir. “Ve müttakiler için bir öğüt” yani bu ayetlerde öğüt indirdik 
demektir. Özellikle müttakilerin anılması, bunlardan istifade edecek 
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olanların kendileri olmasındandır. Ayetlerden maksat Kur'an ayetleri, 
sıfatlardan maksat da onun sıfatları olduğu da söylenmiştir. 


35- “Allah göklerin ve yerin nurudur” nur aslında bir niteliktir ki 
onu önce göz idrak eder, onun aracılığı ile diğer görülen şeyler mesela 
hizalarındaki kesif cisimlere nur saçan güneşle aydan yayılan nitelik 
gibi. Onun bu mana ile Allah Teala'ya denilmesi doğru olmaz, ancak 
muzaf takdiri ile olur mesela zeydün keremün gibi ki zeyd kerem sahi- 
bidir demektir yada mecazen denir. O da ya gökleri ve yeri nurlandı- 
randır manasınadır, nitekim böyle (münevvir) şeklinde de okunmuş- 
tur. Çünkü Allah Teala o ikisini yıldızlarla, onlardan taşan nurlarla ya 
da melaike ve peygamberlerle aydınlatmıştır. Ya da Allah o ikisini (yer- 
le göğü) idare edendir, demektir. Bu da iyi bir şekilde idare eden baş- 
kana: Nurul kavm (toplumun nuru) deyiminden gelir. Ya da o ikisini 
icat / yoktan var edendir demektir. Çünkü nur kendi zatı ile görünür, 
başkasını da görünür hale getirir. Görünmenin aslı varlıktır, nitekim 
gizlenmenin aslı da yokluktur. Kusursuz Allah ise zatı ile mevcuttur, 
başkasını da icat edendir. Ya da göklerle yer onunla idrak edilir yahut 
o ikisinin halkı onunla idrak eder demektir, şöyle ki ona (nura) basıra 
(görme duyusu) da denilir. Çünkü onunla alakası vardır ya da idrakin 
ona dayanmasında onunla alakası vardır. Sonra da basirete denilir, 
çünkü onun idraki daha güçlüdür, zira hem kendini idrak eder hem 
de başka külliyat ve cüziyatları, var ve yok olanları idrak eder. İçleri- 
ne dalar ve onların üzerinde birleştirerek ve ayrıştırarak tasarruf eder. 
Sonra bu basar ve basiret idrakleri zatı ile kaim değildir, öyle olmasa 
idi ondan hiç ayrılmazdı. Böyle olunca o, onu üzerine aktaran bir se- 
beptendir, o da Allah Teala'dır, bu da ya doğrudandır ya da meleklerin 
ve peygamberlerin aracılığı iledir. Bunun içindir ki onlara nur adı ve- 
rilmiştir. İbn Abbas radıyallahu tealaanhuma'nın sözü de buna yakın- 
dır ki manası şöyledir: Allah o ikisinde olanlara hidayet edendir, onun 
nuruile yollarını bulurlar. Nurun göklere ve yere nispet edilmesi geniş 
çapta parlamalarından ya da hissi ve akli nurlan içine almalarından, 
idraklerin bu ikisi ve onlarla ilgili olan şeylerle sınırlı olmasından ve 
bunların Allah'a delalet etmesindendir. 


“Onun nurunun misali” acayip nurunun sıfatı, nurun Allah'a gi- 
den zamire muzaf olması, ona nur demenin zahirine göre olmadığını 
göstermek içindir. “Kemişkâtin” kesıfati mişkâtin demektir, o da du- 
vardaki dipsiz takadır. Kisai, Duri rivayetinde imale ile (kemişkeytin) 
okumuştur. “Fiha misbah” içinde kandil, ışığı karanlığı delip geçen 
büyük çerağ vardır. Şöyle de denilmiştir: Mişkât kandilin ortasındaki 
borudur, mısbah da tutuşan fitildir. “O kandil cam fanus içindedir. 
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“Cam da sanki inci gibi parlayan bir yıldızdır” Venüs yıldızı gibi par- 
laktır. Dürriyyin, dür'e mensup demektir. Fu'iyl veznindedir, mürriyk 
gibi, der'den gelir ki karanlığı ziyasıyla uzaklaştırmaktır. Ya da parıltı: 
sından dolayı ışığı birbirini iter demektir. Ancak hemzesi ye'ye kaltı 
olunmuştur. Hamze ile Ebu Bekir'in aslı üzerine okuyuşları da bunu 
gösterir. Ebu Amr ile Kisai'nin okuyuşları ise dirriyyin şeklindedir ki 
şirriyb veznindedir, maklub olarak böyle de okunmuştur. “O kandil 
mübarek bir zeytin ağacından yakılır” yani kandilin yağı çok yarar- 
lı zeytin ağacından temin edilir, bu da fitilinin yağa iyice batırılması 
ile olur. Şeceretin'in nekire olup bereketle nitelenmesi, sonra da be- 
del olarak zeytunetin'in getirilmesi şanını yüceltmek içindir. Nafi, İbn 
Amir ve Hafs ye ile ve meçhul kalıbı ile okumuşlardır ki ukide'den ge- 
lir. Hamze, Kisai ve Ebu Bekir böyle te ile (tukadu) okumuşlardır ki 
muzafın hazfi ile zücace'ye isnat edilir. Tetevakkade'den tevakkade ve 
yuvakkadu de okunmuştur, iki zait harf birleşmesin diye te atılmıştır 
ki bu gariptir. “Ne doğulu ne de batılı olmayan” güneş ona aralıklara 
değer değildir, bilakis gündüz boyu değer, mesela tepede yahut geniş 
bir düzlükte olan ağaç gibi. Çünkü onun meyvesi daha olgun, yağı da 
daha saf olur. Ya da meskun bölgenin doğusunda ve batısında olma- 
yan, bilakis ortasında olan demektir ki o da Şam'dır. Çünkü onun zey- 
tinyağı yağların en kalitelisidir ya da devamlı güneşin vurup yaktığı 
yahut hiç değmeyip de meyvesi çiğ kalan gibi değildir demektir. Ha- 
diste: Hiç güneş değmeyen ve hep güneşte kalan malda hayır yoktur, 
denilmiştir. “Yağı neredeyse ateşdokunmadan ışık verecek” yani ne - 
redeyse ateşsiz kendi kendine ışık verecek, çünkü o kadar parlak ve 
o kadar ışıltılıdır. “Nur üstüne nur" kat kat nur, çünkü zeytinyağının 
parlaklığı ve yansıtıcı çıralık ışığını artırmıştır. 


Temsilin manası hakkında da birkaç mülahaza ileri sürülmüştür. 
Birincisi bu, açık ayetlerin delalet ettiği gibi manasındaki parlaklık ve 
içerdiği hidayet niteliği anlatılan çerağ yuvasına benzetilmiştir. Ya da 
insanların evham ve hayallerinin karanlıkları ile sarılı olan hidayet 
kandile benzetilmiştir. Kâf edatının mişkâta getirilmesi kandilin ora- 
da olmasındandır. Ona benzetmek güneşe benzetmekten daha iyidir 
Ya da Allah'ın müminlerin kalplerini nurlandırdığı ilim ve marifetler « 
oyuktaki kandilden yayılan ışığa benzetilmiştir. Übey'in: Meselü nuri! 
mü'mini okuyuşu da bunu destekler. Ya da Allah'ın, mümin kulları. 
na bahşettiği ve dünya ve ahiret yaşamını temin eden idrak güçler: 
bununla temsil edilmiştir. İdrak güçleri de şunlardır: His gücü ki be: 
duyu ile hissedilen şeyler onunla idrak edilir. Hayal gücüdür ki hisse: 
dilen şeylerin suretlerini muhafaza eder, istediği zaman da onları akı 
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gücüne arz eder. Akıl gücü ki külli gerçekleri idrak eder. Tefekkür gücü 
ki akılla bilinen şeyleri uzlaştırır, onlardan bilmediği şeylerin bilgisini 
elde eder. Kutsal güç ki onda gaybin levhaları, melekutun sırları tecelli 
eder. Bu da peygamberlere ve evliyalara mahsustur, fakat onu bir nur 
kıldık; onunla kullarımızdan dilediğimizi hidayet ederiz” (Şura: 52) 
ayetiyle kast edilen de budur. Bu güçler ayette zikredilen beş şeye ben- 
zetilmiştir: Çıralık, fanus, kandil, ağaç ve zeytinyağı. Çünkü his gücü 
içinde çerağ bulunan taka gibidir, çünkü his gücünün yeri duvardaki 
o oyukluk gibidir; yüzü dışarıyadır, arkasındakini idrak etmez. Bizzat 
ışık saçmaz, aklın bulgularıyla aydınlanır. Hayal gücü de cam fanus 
gibidir, idrak edilen şeyleri çevreden toplar kabul eder ve onları akıl 
nurları için kontrol altına alır. Aydınlatması da içine aldığı akli şey- 
lerledir. Akıl gücü de kandil gibidir, çünkü idrak edilen külli şeyler ve 
İlahi marifetlerle aydınlanır. Tefekkür gücü de mübarek ağaç gibidir, 
çünkü sonsuz meyvelere götürür. Tefekkür gücü zeytin ürünü veren 
zeytin ağacına da benzetilmiştir. O yağ da kandillerin ana maddesi- 
dir, ne doğuludur ne de batılıdır. Çünkü cismani ilavelerden soyut- 
lanmıştır ya da suretlerle manalar arasına düştüğü içindir. O her ikisi 
üzerinde de tasarruf eder ve iki taraftan da yararlanır. Kutsal güç de 
zeytinyağı gibidir, çünkü saftır, içinde karışım yoktur. Düşünmeden 
ve öğrenmeden marifetlerle aydınlanır. Ya da çeşitli mertebeleri olan 
akıl gücünün temsilidir. Çünkü başlangıçta içinde ilim yoktur, çerağ 
takası gibi onları kabule hazırdır. Sonra cüzileri hissetme aracılığı ile 
zorunlu ilimler ona nakş edilir, öyle ki zaruri (teorik) şeyleri elde etme 
imkânı bulur, cam fanus gibi olur, kendiliğinden parlar, nurları çeker. 
Bu imkân eğer tefekkür ve çalışma ile olursa zeytin ağacı gibidir. Eğer 
sezgi ile olursa zeytinyağı gibidir. Eğer kutsal güç ile olursa yağı ne- 
redeyse ışık saçan gibi olur, çünkü neredeyse bilir, ister ki ateş gibi 
olan vahiy meleği ve ilham ile temasa geçmesin. Çünkü akıllar ateşini 
ondan alır. Sonra istediği zaman ilimleri hazır edecek imkâna kavuş- 
makla ilimleri elde ederse kandil gibi olur. Eğer onları hazır ederse nur 
üstüne nur olur. “Allah nuruna hidayet eder” karanlığı delip geçen 
nuruna “dilediği kimseyi” çünkü sebepler onun yanında hükümsüz- 
dür, sebepler onun dilemesiyle tamam olur. “Allah insanlara misaller 
verir” akılla bilinen şeyleri hisle bilinene yaklaştırmak, açıklamak ve 
beyan etmek için. “Allah her şeyi çok iyi bilendir” ister akılla bilinsin 
ister hisle, ister açık isterse kapalı olsun. Bunda bunları düşünüp ve 
ilgilenmeyen için vaat ve tehdit de vardır. 
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36 - O kandil öyle evlerde yakılır ki Allah, onların yüceltilmesi: 
ne izin vermiştir. Orada ismi anılır. Onu orada sabah akşam tespit 
eder, 
37 - Birtakım adamlar ki onları ne ticaret ne de alışveriş Allah'ır 


zikrinden, namazı dosdoğru kılmaktan ve zekâtı vermekten alıkoy 
maz. Öyle bir günden korkarlar ki onda gözler ve kalpler döner. 


38 - Bu da Allah'ın onları, yaptıklarının en güzeli ili 
mükâfatlandırması ve onlara lütfünden fazla vermesi içindir. Allal 
dilediğine hesapsız rızık verir. 


36- “Fibuyutin (evlerde)” bu da makabline müteallıktır yarı 
kemişkâtin fi ba'dı buyutin (bazı evlerdeki çerağ takası gibidir) de 
mektir. Ya da tukadu fi buyutin demektir ki o zaman temsil edilen şe 
yin kaydı olur, onu süsler ve onun için mübalağa olur. Çünkü mes 
citlerdeki kandil daha büyük olur. Yada müminlerin namazını ya d 
bedenlerini mescitlere benzetmiş olur. Buyut'in çoğulluğu mişkât'ı 
tekilliği ile çelişki oluşturmaz, çünkü mişkât'tan maksat bu sıfatı taş 
yandır, tekliği ve çokluğu değildir ya da (fi buyutin) mabedine bağlıd 
ki o da yüsebbihü'dür. Bunda tekit eden bir tekrar vardır, fi buyut: 
yüzkerü'ye müteallık değildir, çünkü o, en edatının sılasındandır, o c 
makablinde amel edemez. Ya da mahzufa müteallıktır mesela sebb 
hu fi buyutin gibi. O evlerden maksat da mescitlerdir. Çünkü sıfatlı 
ona okşamaktadır. Üç mescitler de denilmiştir ki o zaman nekire ol: 
şu tazim içindir. “Allah yükseltilmesine izin verdi” yapı ve saygı il 
“Orada ismi anılır” bu da zikri içeren şeyler için geneldir; hatta fill 
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rini müzakere ve hükümlerini mübahase etmek de buna girer. “Onu 
orada sabah akşam tesbih eder” onu tenzih ederler, onun için orada 
sabahları ve akşamları namaz kılarlar. Guduv mastardır, vakte denilir, 
bunun içindir ki âsal'la birlikteliği hoş olmuştur, o da asil'in çoğulur- 
dur. İsalda okunmuştur ki o da asil vaktine girmektir. İbn Amir ile Ebu 
Bekir feth ile yüsebbihü okumuşlardır ki isnat üç zarftan birine olur. 
Ricalün'ün merfu olması da onun gösterdiği fiilledir. Meksur te ile (ti- 
sebbihü) de okunmuştur, çünkü cemi müennestir, be'nin fethi ile de 
okunmuştur ki guduv vakitlerine isnat edilir. 


37- “Birtakım adamlardır ki onları ne ticaret alıkoymaz” onları 
kârlı işlem meşgul etmez “ne de alışveriş Allah'ın zikrinden” bu da 
tahsisten sonra tamim yaparak mübalağadır, eğer ondan mutlak değiş 
tokuş kast edilirse, ya da ticaretin iki kısmından önemli olan alışveriş 
tek olarak zikredilmekle mübalağadır. Çünkü kâr satmakla gerçekle- 
şir, almakla da beklenilir. Şöyle de denilmiştir: Ticaretten maksat satın 
almaktır, çünkü asıl ve baş odur. Mal getirmek de denilmiştir, çün- 
kü çoğunluk öyledir. Tecire fi keza denir ki dışardan mal getirmektir. 
Bunda o kimselerin tüccar olduklarına ima vardır. “Ve ikamis salati 
(namazı dosdoğru kılmaktan)” burada i'lalla düşen aynelfi'lin yerine 
geçen te'ye izafet bedel olmuştur, mesela şu mısrada olduğu gibi: 


Veahlefuke idel emrillezi vaadu 
(Sana verdikleri sözde durmadılar). 


“Ve zekatı vermekten” hak edenlere verilmesi gerekeni vermek- 
ten. “Öyle bir günden korkarlar ki” o kadar zikir ve taatlarıyla bera- 
ber. “Onda gözler ve kalpler döner” korkudan sarsılır ve değişir yahut 
halleri döner de kalpler anlamadığını anlar, gözler görmediğini görür 
ya da kalpler kurtuluş beklemek ve helak olmak korkusuyla gözler de 
hangi taraftan yakalanacak ve kitapları nereden verilecek diye döner. 


38- “Liyecziye (Allah'ın onları ödüllendirmesi için)” bu da 
yüsebbihü'ye yahut latülhihim'e veyahut yahafune'ye müteallıktır. 
“Yaptıklarının en güzeli ile” yaptıklarının ve kendilerine vaat olunan 
şeyin en güzeli ile o da cennettir. “Ve onlara lütfünden fazla vermesi 
için” amellerine karşılık vaat etmediği ve akıllarına gelmeyen şeyleri 
fazladan vermesi için. “Allah dilediğine hesapsız rızık verir”. Bu da o 
fazlalığı tesbittir ve kemal-i kudretine, iradesinin geçerliliğine ve ihsa- 
nın bolluğuna dikkat çekmedir. 
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39 — Kâfirlerin amelleri düz bir yerdeki serap gibidir. Susuz kim- 


se onu su zanneder. Nihayet ona geldiği zaman onun bir şey olmadı- 
ğını görür. Allah'ı onun yanında bulur. Allah hesabı çabuk görendir. 


40 - Yahut onların amelleri derin bir denizde karanlıklar gibidir 
ki, onu bir dalga kaplar, üstünden bir dalga, üstünden de bir bulut 
kaplar. Birbirinin üstünde karanlıklar. Elini çıkardığı zaman onu 
neredeyse göremez. Allah kime nur vermezse onun nuru yoktur. 


41 - Görmedin mi, Allah'ı göklerde ve yerde olan kimseler ve ka- 
nat açan kuşlar tespih eder. Her biri gerçekten duasını ve tesbihini 
bilmiştir. Allah onların yaptıklarını bilendir. 


39- “Kâfirlerin amelleri düz bir yerdeki serap gibidir” kâfirlerin 
halleri ise bunun aksinedir, çünkü iyi ve Allah katında yararlı zannet- 
tikleri amelleri boştur, ümit kırıcıdır, serap gibidir. Serap düz bir yerde 
güneşişıklarının öğle üzeri oraya vurmasıyla akarsu gibi görünen şey- 
dir. Ayette geçen kıy'a ka manasınadır ki o da üzerinde bitki vs. olma- 
yan düz yerdir. Kıy'a'nın ka'ın çoğulu olduğu da söylenmiştir, mesela 
câr ve ciyre gibi. Kıy'ât da okunmuştur ki diyme'de diymât denilmesi 
gibi. “Susuz kimse onu su zanneder” özellikle bunun seçilmesi kâfiri 
tam ihtiyaç anında eli boş kalmakla ona benzetmek içindir. “Nihayet 
ona geldiği zaman” su zannettiği şeye yahut yerine geldiği zaman 
“onun bir şey olmadığını görür” zannettiği şeylerden “ve Allah'ı onun 
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yanında bulur” azabını yahut zebanilerini bulur yahut onu hesaba 
çektiğini bulur. “Allah ona hesabını eksiksiz öder” ona saydırarak ya- 
hut cezalandırarak “Allah hesabı çabuk görendir”. Birinin hesabını 
görmek onu ötekisinden meşgul etmez. Rivayete göre ayet Utbe bin 
Rebia bin Ümeyye hakkında indi, cahiliyede kendini Allah'a verdi. İs- 
lam gelince inkâr etti. 


40- “Ev kezulumatin (yahut onların amelleri)” bu keserabin'e atıf- 
tır ev edatı ise seçme içindir, çünkü amelleri boş olduğu için sonuç- 
suzdur, serap gibidir ve hak nurundan hali olduğu için de denizden, 
dalgalardan ve buluttan oluşan üst üste yığılmış karanlıklar gibidir. Ya 
da ev edatı çeşit bildirmek içindir, çünkü amelleri eğer iyi ise serap 
gibidir; eğer kötü ise karanlıklar gibidir ya da iki zaman itibarı ile tak- 
sim içindir; çünkü onlar dünyada karanlıklar gibidir, ahirette de serap 
gibidir. “Derin bir denizde” lücciy derin demektir, lücc'e mensuptur 
ki oda suyun çok olduğu yerdir. “Onu kaplar” yani denizi kaplar “bir 
dalga, üstünden bir dalga” yani üst üste yığılmış, “onun üstünden” 
ikinci dalganın üstünden “bir bulut” o da yıldızları kaplar ve ışıkla- 
rını keser. Yağşahu cümlesi denizin başka bir sıfatıdır. “Zulumatün” 
yani hazihi zulumatün (bunlar karanlıklardır) demektir “birbirinin 
üstünde” İbn Kesir birinciden bedel olarak cer ile yahut Bezzi rivaye- 
tinde sehab'ı ona muzaf kılarak cer ile zulümatin okumuştur. “Elini 
çıkardığı zaman” o ise kendine en yakın görülecek şeydir “neredey- 
se onu göremez” görmeye yaklaşamaz, kaldı ki görmek. Mesela Şâir 
Zürrümme'nin şu beyitinde olduğu gibi: 

Ayrılık sevgilileri değiştirdiği zaman neredeyse 

Benim Meyye'ye olan aşkım yerinden kımıldamayacaktır. 


Zamirler denizde olan kimseye racidir, daha önce zikri geçmese de 
mana onu göstermektedir. “Allah kime nur vermezse” ona hidayeti 
takdir etmez ve onu sebeplerine muvaffak kılmazsa “onun nuru yok- 
tur” nur üstüne nuru olan başarılı mümin ise öyle değildir. 


41- “Görmedin mi” yakin ve güvenirlikte görmeye benzeyen bir 
ilimle bilmedin mi, vahiy yahut delilden sonuç çıkarma ile “Allah'ı 
göklerde ve yerde olan kimseler tespih eder” göklerdeki ve yerde- 
kiler onun zatını bütün eksiklikten ve kusurdan tenzih ederler. Men 
edatı akıllıları daha çok kabul etmekten yahut meleklerle insanlar ve 
cinlerden dolayıdır. Bu da ya hal diliyle ya da beden diliyle olur “Ve 
kuşlar” birinciye göre kuşlar tahsis edilmiştir; çünkü onlarda açık sa- 
nat ve parlak delil vardır. Bunun içindir ki onu “kanat açanlar” diye 
kayıtlamıştır. Çünkü ağır cisimlere kanatlarını açarak havada durma 
özelliğinin verilmesi, Allah Teala'nın sonsuz kudretini ve latif tedbirini 


592 24 / NUR SURESİ 3.CİLI 


—— a m 2 mm le, amm Sü SL amm ma 


gösteren kesin delildir. “Küllün” bu sayılanların her biri yahut kuşlar 
“gerçekten duasını ve tesbihini bilmiştir” yani Allah ona duasını ve 
tenzihini isteyerek ya da tabiatlarına koymakla öğretmiştir. Çünkü 
“Allah onların yaptıklarını pekiyi bilendir” demiştir. Ya da her biri bil- 
miş demektir, bu da halinin kendine has bir şekilde Hakk'a delalette 
ve faydalı şeye meyilde bunu bilen kimseye benzetme iledir. Kaldı k: 
Allah Teala'nın kuşa dua ve tesbih ilham etmesi de akla uzak değildir. 
Nitekim ona hayatını devam ettirmek için öyle ince ilimler öğretmiştir 
neredeyse akıllı insanlar onları düşünemez. 
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42 -Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Dönüş yalnız Allah'adır. 


43 - Görmedin mi, Allah bulutu sürüyor, sonra arasını birleş- 
tiriyor, sonra onu bir yığın kılıyor. Arasından yağmurun çıktığını 
görürsün. Allah gökten dağlar gibi bulutlardan dolu indiriyor da 
onunla dilediği kimseyi vuruyor ve onu dilediği kimseden de çeviri- 
yor. Şimşeğin parıltısı neredeyse gözleri alacak! 

44 - Allah geceyi ve gündüzü çeviriyor. Şüphesiz bunda göz sa- 
hipleri için gerçekten ibret vardır. 


42- “Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır” çünkü onları, onlardak 
zat, sıfat ve fiilleri yaratan odur. Çünkü onlar mümkün varlıklardır, va: 
cibülvücuda ihtiyaçları izahtan varestedir. “Dönüş yalnız Allah'adır” 
hepsinin döneceği yer O'dur. 

43- “Görmedin mi, Allah bulutu sürüyor” yüzci sürmek demektir 
bidaat müzcat da bundan gelir ki hiç kimsenin kabul etmediği değer 
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siz maldır. “Sonra arasını birleştiriyor” mesela parça haline geliyor, 
onları birbirine ekliyor. Bu itibarladır ki beyne lafzı burada sahih düş- 
müştür, çünkü mana parçaları arasında demektir. Nafi, Verş rivayetin - 
de hemzesiz olarak yulifü okumuştur. “Sonra onu bir yığın kılıyor” üst 
üste küme yapıyor. “Arasından yağmurun çıktığını görürsün” hilâl 
halel'in çoğuludur, tıpkı cebel ve cibal gibi. Min halelihi de okunmuş- 
tur. “Gökten indirir” buluttan demektir, çünkü başının üzerindeki her 
şey senin için semadır (göktür). “Min cibalin fiha” onlardaki dağlar- 
dan, büyüklüğünde veya katılığında dağlara benzeyen parçalardan 
demektir. “Min beredin” cibal'in açıklamasıdır, meful mahzuftur yani 
yünezzilü mübtedeen minessemai ve fiha cibalün min beredin (gök- 
teki dolu dağlarından dolu indirir) demektir. Nitekim yerde de taştan 
dağlar vardır. Bunda akıl almayacak bir şey yoktur, meşhur anlayışa 
göre buhar yukarı çıkar da hararetle karşılaşmaz ve soğuk hava taba- 
kasına ulaşır da orada soğuk da şiddetli olursa toplanır ve bulut olur. 
Eğer soğuk şiddetli olmazsa yağmur olarak düşer. Eğer şiddetli olursa, 
toplanmadan önce buharın içine girerse kar olarak iner, yoksa dolu 
olarak iner. Bazen hava o kadar soğur ki büzülür ve bulut haline gelir. 
Ondan da yağmur yahut kar iner. Bütün bunlar mutlak hikmet sahibi 
vacibül vücut Allah'ın iradesine dayanmak zorundadır. Çünkü bunu 
yapanın o olduğu delille sabittir. Olayların yerlerini ve zamanlarını 
tespit eden O'dur. Buna da: “Onunla dilediği kimseyi vuruyor ve onu 
dilediği kimseden de çeviriyor” kavli ile işaret etmiştir. Bihi zamiri 
doluya gider. “Şimşeğinin parıltısı neredeyse gözleri alacak” med ile 
senae de okunmuştur. Yükseklik manasınadır. Dal'ın sin'e idgamı ile 
(yekessena) da okunmuştur. Be'nin zammı vera'nın fethi ile burakıhı 
de okunmuştur ki bürka'nın çoğuludur. Bu da berk'ın miktarı demek- 
tir. Gurfe gibi, ses uyumundan dolayı burukuhi de okunmuştur. “Göz- 
leri giderecek” ona bakanların gözlerini, o kadar parlak demektir. Bu 
da onun kemal-i kudretine delildir, çünkü zıttan (sudan) zıt (ateş) çı- 
karmaktadır. Be zait sayılarak yüzhibü de okunmuştur. 

44- “Allah geceyi ve gündüzü çeviriyor” birbirini takip ettirmekle 
yahut birini kısaltıp diğerini uzatmakla yahut sıcaklık, soğukluk, ka- 
ranlık ve aydınlıkla ya da bütün bunları içine alacak şeylerle halleri- 
ni değiştirmekle. “Şüphesiz bunda vardır” zikri geçen şeylerde “göz 
sahipleri için gerçekten ibret vardır” çünkü varlığının başı olmayan 
Yaratıcıya, sonsuz kudretine, ilminin genişliğine, iradesinin geçerlili- 
gine, ihtiyaçtan ve ona götürecek şeylerden münezzeh olduğuna de- 
lalet etmektir. Bu da basiret sahibi olanlar içindir. 
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45 — Allah her hayvanı sudan yarattı. Onlardan kimi karnı üzeri 
yürür. Onlardan kimi iki ayak üzere yürür. Onlardan kimi de dört 
ayak üzere yürür. Dilediği şeyi yaratır. Şüphesiz Allah her şeye ka- 
dirdir. 


46 - Antolsun, gerçekten size açık açık ayetler indirdik. Allah di- 
lediği kimseyi dosdoğru yola iletir. 


47 - Münafıklar: “Allah'a ve Peygamber'e iman veitaat ettik” der- 
ler. Sonra bunun ardından içlerinden bir zümre yüz çevirir. Onlar 
müminler değildir. 


48 - Peygamber aralarında hüküm vermesi için (münafıklar) 
Allah'a ve Peygamberine çağrıldıkları zaman, bir bakarsın içlerin- 
den bir zümre yüz çevirenlerdir. 


45- “Allah her hayvanı yarattı” yerde kımıldayan her canlıyı, Ham - 
ze ile Kisai izafetle haliku külli dabbetin okumuşlardır. “Min main” 
sudan, maddesinin bir parçası olan sudan yahut özel bir sudan ki o da 
menidir. Böylece çoğunluk tümün yerine geçirilmiş olur, çünkü hay- 
vanlardan meniden yaratılmayan da vardır. Şöyle de denilmiştir: Min 
main dabbe'ye müteallıktır, halaka'nın sılası değildir. “Onlardan kimi 
karnı üzere yürür” mesela yılan gibi, sürünmeye yürüme denilme- 
si istiare yoluyladır ya da şeklen benzediği içindir. “Onlardan kimisi 
de iki ayak üzere yürür” insan ve kuş gibi. “Onlardan kimisi de dört 
ayak üzere yürür” davarlar, vahşi hayvanlar gibi, bunun içine dörtten 
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çok ayağı olanlar da girer, örümcekler gibi, çünkü onlar da yürürken 
dört ayağına dayanır. Hüm zamirinin müzekker olması akıllıların çok 
kabul edilmesindendir. Sınıfları men ile ifade etmesi de açıklamanın 
özete uyması içindir, tertip de Allah'ın kudretini en iyi gösterenle baş- 
lamak içindir. “Dilediğini yaratır” zikredilenden ve zikredilmeyen- 
den, basit olsun, bileşik olsun, şekilleri, organları, halleri, hareketleri, 
tabiatları, güçleri ve fiilleri farklı olmakla beraber, hâlbuki maddeleri 
birdir, bu da Allah'ın iradesine göredir. “Şüphesiz Allah her şeye ka- 
dirdir” dilediğini yapar. 

46- “Ant olsun, gerçekten size açık açık ayetler indirdik” gerçekle- 
ri çeşitli delillerle açıklayan ayetler, “Allah dilediği kimseyi doğru yola 
hidayet eder” onu araştırmaya ve manalarını düşünmeye muvaffak 
kılmakla “dosdoğru yola” o da hakkı idrak etmeye ve cenneti kazan- 
maya götüren İslam dinidir. 

47- “Münafıklar: “Allah'a ve Resul'üne iman ettik derler” münafık 
Bişr hakkında indi, bir Yahudi'yi dava etti ve onu Ka'b bin Eşref'e da- 
vet etti, oda Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e davet etti. Muğire 
bin Vail hakkında da denilmiştir, o, bir arazi meselesinde Hazreti Ali 
ile davalık oldu. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e gitmek iste- 
medi. “İtaat ettik” yani o ikisine “sonra yüz çevirir” hükmünü kabul 
etmekten “sonra bunun ardından yüz çevirir” bu sözlerinin ardından 
“onlar müminler değillerdir” bu da bunu söyleyen herkese işarettir. 
O zaman Allah'tan şu bildirilmiş olur ki onların hepsi dilleriyle iman 
etseler de kalpleriyle etmemişlerdir. Ya da içlerinden bir zümreye işa- 
rettir. İmandan soyulmaları ise yüz çevirmelerindendir. Ülaike ile ma- 
rife işareti onların bildik müminler olmadıklarını göstermek içindir. 
Bildik müminler ise imanda ihlaslı olanlar ve onun üzerinde sebat 
edenlerdir. 


48- “Peygamber aralarında hüküm vermesi için münafıklar 
Allah'a ve Peygamberine çağrıldıkları zaman” yani Peygamber sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'in hüküm vermesi için, çünkü zahiren hakim ve 
davet edilen odur. Allah'ın zikredilmesi tazim içindir ve gerçekte hü- 
küm verenin o olması içindir. “İçlerinden bir grup yüz çevirenlerdir” 
hemen yüz çevirirler, hak aleyhlerine olursa, çünkü lehlerine hüküm 
vermeyeceğini bilirler. Bu da yüz çevirmelerini şerh etmekte ve onu 
abartmaktadır. 
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49 — Eğer hak onların olursa, ona koşa koşa gelirler. 


50 — Kalplerinde hastalık mı var yoksa Allah ve Resulünün ken- 
dilerine haksızlık edeceğinden mi korkuyorlar? Hayır, asıl zalimler 
onlardır. 


51 - Müminlerin Peygamberi aralarında hüküm vermesi için 
Allah'a ve Resul'üne çağrıldıkları zaman ancak sözü: “İşittik ve itaat 
ettik” demeleri oldu. İşte asıl felah bulanlar onlardır. 


52 - Kim Allah'a ve Resul'üne itaat eder, Allah'tan korkar ve on- 
dan çekinirse, işte asıl kurtuluşa erenler onlardır. 


53 - Olanca yeminleri ile Allah'a kasem ettiler ki, “eğer sen onla- 
ra cihadı emredersen, mutlaka yapacaklardır”. De ki: Yemin etme- 
yin. Normal şekilde itaat sizin için daha hayırlıdır. Şüphesiz Allah 
yaptığınız şeylerden haberdardır. 


49- “Eğer hak onların olursa” aleyhlerine olmazsa “ona koşa koşa 
gelirler” itaat ederek, çünkü lehlerine hüküm verileceğini bilirler. 
İleyhi lafzı ye'tu'nun yahut müzinin'in sılasıdır, başa geçmesi ise tah- 
sis içindir. 

50- “Kalplerinde hastalık mı var?” inkar yahut haksızlığa meyil 
“yoksa şüphe mi ettiler” senden töhmetli bir şey gördüler de yakinleri 
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kalmadı ve güvenleri mi sarsıldı? “Yoksa Allah ve Resul'ünün kendi- 
lerine haksızlık edeceğini mi sanıyorlar?” kararda. “Hayır, asıl onlar 
zalimlerdir” birinci kısım gerçekleştiği için son iki kısmı iptal etmek- 
tedir. Taksimin açıklaması şöyledir: Onların çekinmeleri ya onlardaki 
bir kusurdan ya da hâkimdekinden dolayıdır. İkincisi de ya kendilerin- 
ce gerçektir ya da beklenti halindedir. Bunların ikisi de batıldır. Çünkü 
onun peygamberlik makamı ve aşırı güvenilirliği buna manidir. Öy- 
leyse birincisi kendiliğinden meydana çıkar. Haksızlıkları da akidele- 
rinin bozukluğunu, nefislerinin haksızlığa meylini kaplayacak şekilde 
geneldir. Hum zamirinin araya girmesi bunu diğerlerinden özellikle 
hükmüne davet edilenden silmek içindir. 


51- “Müminlerin Peygamber aralarında hüküm vermesi için 
Allah'a Resul'üne çağrıldıkları zaman ancak sözü: İşittik ve itaat 
ettik, demeleri oldu. İşte asıl felah bulanlar onlardır”. Bu da Allah 
Teala'nın âdeti üzeredir kine zaman batılı zikrederse arkasından hak- 
kı zikreder ve şuna dikkat çekmiştir ki ne zaman uygun olmayanı zik- 
rederse arkasından da olması gerekeni zikreder. Merfu olarak kavlun 
ve meçhul kalıbı ile liyuhkeme de okunmuştur ki o zaman fiil masta- 
rının zamirine isnat edilmiş, mana da liyüfalel hükmü şeklinde olur. 


52- “Kim Allah'a ve Resul'üne itaat eder” emrettikleri şeyde ya- 
hut farzlarda ve sünnetlerde “Allah'tan korkar” kendinden sadır olan 
günahlar için “ve ondan çekinirse” ömrünün kalan kısmında, Yakup 
ve Kalun da Nafi rivayetinde ye'siz; Ebu Bekir ile Ebu Amr da he'nin 
sükunu ile (yettekıh); Asım da kaf'ın sükunu ile (yettakhi) okumuşlar- 
dır. Asım takhi'yi ketf'e benzetmiştir. He de hepsine göre vakf halinde 
sakindir. “İşte asıl kurtuluşa erenler onlardır”. Ebedi nimete kavuş- 
makla. 


53- “Olanca yeminleri ile Allah'a kasem ettiler” bu da hükmünden 
kaçınmalarını rettir, “eğer onlara cihadı emredersen” yurtlarından ve 
mallarından çıkmayı “mutlaka çıkacaklardır” bu da hikaye tarzında 
yeminlerinin cevabıdır. “De ki: Yemin etmeyin” yalan yere “normal 
Şekilde itaat” yani sizden istenen normal şekilde itaattir, münafıklık 
tarzında ve beğenilmeyen şekilde itaat yemini değildir ya da normal 
itaat ondan daha iyidir ya da yapacağınız itaat olsun demektir. Etıyu 
taaten takdirinde nasb ile de okunmuştur. “Şüphesiz Allah yaptığınız 
şeylerden haberdardır” sırlarınız ona gizli değildir. 
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54 - De ki: Allah'a da itaat edin, mili de itaat edin. Eğer 
yüz çevirirseniz, ancak ona düşen yüklendiğidir, size düşen de yük- 
iendiğinizdir. Eğer ona itaat ederseniz, hidayete erersiniz. Peygamı- 
berin üzerine düşen ancak tebliğdir. 


55 - Allah içinizden iman edip de iyi şeyler yapanlara va'detti ki, 
mutlaka yeryüzünde onları (kafirlerin) yerine geçirecektir, kendile- 
rinden öncekileri geçirdiği gibi. Elbette onlar için beğendiği dinleri- 
ni yerleştirecek ve onları mutlaka korkularının ardından güvenliğe 
değiştirecek / kavuşturacaktır. Bana ibadet edersiniz ve bana hiçbir 
şeyi ortak koşmazsınız. Kim bunun ardından nankörlük ederse, işte 
asıl fâsıklar onlardır. 


54-“Deki:Allah'adaitaat edin, Peygambere de itaat edin” Allah'ın 
hikaye tarzında onlara hitabını tebliğ emridir, bu da onları daha çok 
paylamak içindir. “Eğer yüz çevirirseniz ancak ona düşen" yani Mu- 
hammed sallallahu aleyhi ve sellem'e düşen “yüklendiğidir” tebliğ- 
den “size düşen de yüklendiğinizdir” emre itaatten. “Eğer ona itaat 
ederseniz” verdiği kararlarda “hidayete erersiniz” hakka nail olursu- 
nuz “Peygamberin üzerine düşen ancak açıkça tebliğ etmektir” mü- 
kellef olduğunuz şeyi alenen tebliğ etmektir. Onu da etmiştir. Geriye 
sizin yüklendiğiniz kaldı; eğer onu yerine getirirseniz lehinizedir, eğer 
yüz çevirirseniz aleyhinizedir. 

55- “Allah içinizden iman edip iyi şeyler yapanlara va'detti ki” Re- 
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sul sallallahu aleyhi ve sellem ve ümmetine yahut ona ve beraberin- 
dekilere hitaptır. Min edatı beyaniyedir, “mutlaka yeryüzünde onları 
(kafirlerin) yerine geçirecektir” onların halefi kılacaktır ki toprakla- 
rında kralların, mükklerinde tasarrufları gibi tasarruf ederler. Bu da 
gizli kasemin cevabıdır, takdiri şöyledir: Vaadehümüllahu ve akseme 
leyestahlifennehüm ya da vaat mutlaka gerçekleşeceği için yemin 
yerine konulmuştur. “Kendilerinden öncekileri geçirdiği gibi” İsrail 
oğullarını kast ediyor ki onları eski zorbalardan sonra Mısır'a ve Şam'a 
yerleştirdi. Ebu Bekir te'nin zammı ve lam'ın kesri ile okumuştur, o 
kelime ile başlanırsa hemze mazmum olur (üstuhlife). Diğerleri ise 
ikisini de feth ile okumuşlardır, ondan başladıkları zaman hemze- 
yi meksur kılarlar (istahlefe). “Elbette onlar için beğendiği dinlerini 
yerleştirecektir” o da İslam'dır ki onu kuvvetlendirecek ve sağlam- 
laştıracaktır. “Ve mutlaka korkularının ardından” düşmanlarının 
ardından, İbn Kesir ile Ebu Bekir sükun ile (leyübdilennehüm) oku- 
muşlardır “güvenliğe değiştirecektir”. Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem ve ashabı Mekke'de on yıl korkarak kaldılar. Sonra Medine'ye 
hicret ettiler. Silahları ile yatar, silahları ile kalkarlardı. Sonunda Allah 
vaadini yerine getirdi, onları bütün Araplara galip kıldı. Doğu ve batı 
ülkelerini onlara fethetti. Bunda peygamberliğinin doğruluğuna delil 
vardır, çünkü gaybi olduğu gibi haber vermiştir. Hulefe-i Raşidinin de 
doğruluğuna delil vardır, çünkü va'dedilen şey ve va'dedilen kimse on- 
lar kadar başkası için gerçekleşmemiştir, bunda da icma vardır. Kor- 
kunun azaptan, ondan güvenin de ahirette olduğu da söylenmiştir. 
“Ya'buduneni (bana ibadet ederler)” bu da ellezine'den haldir, vadin 
tevhitte sebata bağlı olduğunu kayıtlamak içindir ya da eskilerin yer- 
lerine geçmeyi ve güveni temin edecek şeyi açıklamak için yeni söz 
başıdır. “Bana hiçbir şeyi ortak koşmazlar” bu da vav'dan haldir yani 
ya'buduneni gayre müşrikine demektir. “Kim inkâr ederse” dininden 
döner yahut bu nimete nankörlük ederse “bunun ardından” bu va'din 
yahut hilafetin ardından “işte asıl fasıklar onlardır” tam fasıklar on- 
lardır, çünkü bu gibi ayetler açığa çıktıktan sonra dinden döndüler ya 
da bu büyük nimeti inkâr ettiler. 
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56 - Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin, masal e itaat edin. 
Umulur ki merhamet olunursunuz. 


57 - Sakın kâfirlerin yeryüzünde bizi aciz bırakacaklarını san- 
ma. Onların varacakları yer ateştir. Orası ne kötü yerdir. 


58 - Eyoiman edenler, sağ ellerinizin sahip oldukları ile sizden 
erginliğe varmayanlar üç defa izin istesinler: Sabah namazındar 
önce, öğle sıcağından elbiselerinizi çıkardığınız zaman ve yatsı na. 
mazından sonra. Bunlar üç mahrem vakitlerdir. Bunlardan sonr: 
size de onlara da günah yoktur. Onlar sizi dolaşırlar, bazınız bazı. 
larını. İşte Allah size ayetlerini böyle açıklıyor. Allah hakkıyla bilen 
hikmet sahibidir. 


56- “Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin, Peygamber'e itaat edin' 
size emrettiği diğer şeylerde. Bunun etıyullahe'ye atfı akla uzak de 
ğildir; çünkü araya giren, emredilen şeye karşı va'dedilendir, ozaman 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e itaat emrini tekrar olur ve rah 
meti itaata, itaati içine alan şeylerin de “umulur ki merhamet olu 
nursunuz” kavline taliki için emir olur, nitekim hidayet de ona tali| 
edilmişti (veetiyuhu tehtedu). 
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57- “Sakın kâfirlerin yeryüzünde bizi aciz bırakacaklarını san- 
ma”. Ey Muhammed, kâfirlerin Allah'ı aciz bırakıp da onlara yetişme - 
yeceğini ve helak edemeyeceğini zannetme. Filardı lafzı muciziyn'e 
bağlıdır. İbn Amir ile Hamze ye ile (vela yahsebenne) okumuşlardır 
ki ondaki zamir Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e gider. Mana 
da te ile olduğu gibi olur. Ya da ellezine keferu fail olur, mana da şöyle 
olur: Kâfirler yeryüzünde hiç kimsenin Allah'ı aciz bırakacağını san- 
masın. Bu durumda muciziyne filardı latahsebenne'nin iki mefulu 
olur ya da layahsebennehüm muciziyne olur ki birinci meful hazf 
edilmiş olur. Çünkü faille meful bir tek şeye ait olduğu için üç yerine 
iki şeyle yetinilmiş olur. “Veme'vahümün nar (onların varacakları yer 
ateştir)” bu da ona mana itibarı ile atıftır, sanki: Kâfirler bizi aciz bı- 
rakamazlar, onların yeri cehennemdir, denilmiş gibi olur. Çünkü zan- 
netme yasağından kast edilen, aciz bırakamamanın gerçekleşmesidir. 
“Orası ne kötü yerdir” varacakları yer olarak. 


58- “Ey oiman edenler, sağ ellerinizin sahip oldukları sizden izin 
istesinler”. Bu da geçen hükümlerde ve diğerlerinde, onlara karşı vaat- 
ta ve onlardan yüz çevirmede tehditte itaatın vacip olduğunu gösteren 
İlahi emirlerini bitirdikten sonra geçen ahkamın devamına dönmedir. 
Hitaptan maksat da erkeklerle kadınlardır, genelleme yapılarak erkek 
kalıbı kullanılmıştır. Rivayete göre Esma bint Ebi Mersed'in kölesi is- 
temediği bir vakitte odasına girdi, ayet bunun üzerine indi. Şöyle de 
denilmiştir: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem, genç köle Müdlic 
bin Amr el — Ensari'yi öğle sıcağında çağırması için Ömer'e gönder- 
di. O da içeri girdi, Ömer uyuyordu, üzeri açılmıştı. Bunun üzerine 
Ömer radıyallahu anh: İsterdim ki aziz ve celil olan Allah babalarımızı, 
oğullarımızı ve hizmetçilerimizi bu saatte izinsiz olarak odalarımıza 
girmekten men edeydi, dedi. Sonra onunla beraber Peygamber sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'e gitti. Bu ayetin indirilmiş olduğunu gördü. 
“sizden erginliğe varmayanlar” buluğa ermemiş hür çocuklar, ergen- 
liği ihtilam ile ifade etmesi, en güçlü delillerinden olmasındandır. “Üç 
defa” bir gün bir gecede “sabah namazından önce” çünkü o, yataktan 
kalkma, uyku elbisesini çıkarma ve uyanıklık elbisesini giyme vakti- 
dir. Min kabli, selase merrat'tan bedel olarak mahallen mansuptur. Ya 
da mahzuf mübtedanın haberi olarak merfudur: Hiye min kabili sa- 
latil fecri demektir. “Elbiselerinizi çıkardığınız vakit” öğle uykusuna 
yatmak için gündüz elbisesini çıkardığınız zaman “öğle sıcağından” 
bu dao zamanı açıklamaktadır. “Ve yatsı namazından sonra” çünkü 
o da elbiseyi soyma ve yatağa girme vaktidir. “Selasü avratin leküm 
(bunlar üç mahrem vakitlerdir)” yani bunlar tesettürünüzün aksaya- 


——— — 
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cağı üç vakittir. Bunun müpteda olup haberin de arka taraf olması da 
caizdir. Avret lafzının aslı bir şeye halel vermektir. A'verel mekânü (yer 
korumada arızalı olmaktır) recülün a'ver (görmesi arızalı, şaşı adam) 
demektir. Ebu Bekir, Hamze ve Kisai selase merratin'den bedel ola- 
rak nasb ile selase okumuşlardır. “Bunlardan sonra size de onlara da 
günah yoktur” bu üç vakitten sonra izin istememede. Bunda izin is- 
teme ayetine zıt bir şey yoktur, çünkü bu, çocuklarla yanına girilecek 
kimsenin köleleri hakkındadır, o ise ergin hürler hakkındadır. “Etra- 
fınızda çokça dolaşırlar” yani hum tavvafune demektir ki izin alma- 
ma mazeretini beyan eden yeni söz başıdır. Gerekçe de o sırada aile 
fertlerinin birbirine karışmış olup çokça girip çıkmalarındandır. Bun- 
da hükümlerin illete bağlı olduğuna delil vardır; aynı şekilde bu üç 
vakitle diğerlerinin farklı oluşuna da delil vardır; çünkü bunlar avret 
zamanlarıdır. “Birbirinize” birbirinizi dolaşırsınız demektir. “Bunun 
gibi” bu açıklama gibi “Allah size ayetlerini açıklıyor” yani hüküm- 
lerini. “Allah hakkıyla bilendir” hallerinizi, “hikmet sahibidir” size 
meşru kıldığı şeylerde. 
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59 — Sizden çocuklar erginliğe ulaştıkları zaman, kendilerinde! 


öncekiler izin istedikleri gibi onlar da izin istesinler. Allah size ayet 
lerini böyle açıklıyor. Allah hakkıyla bilen, hikmet sahibidir. 


60 — Oturan (hayızdan, nifastan kesilmiş) evlenme beklemeye 
kadınların süs ile teşhire çalışmaksızın (dış) elbiselerini bırakma 
larında onlara günah yoktur. İffetlerini korumaları onlar için dah 
hayırlıdır. Allah hakkıyla işiten, hakkıyla bilendir. 
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59- “Sizden çocuklar erginliğe ulaştıkları zaman, kendilerinden 
öncekiler izin istedikleri gibi onlar da izin istesinler” kendilerinden 
önce buluğa erenler gibi onlar da bütün vakitlerde izin istesinler. Bu- 
luğa eren kölenin hanım efendisinin yanına girerken izin istemesini 
vacip kılanlar bunu delil göstermişlerdir. Cevabı şudur; bundan mak- 
sat bilinen ve kölelere alternatif olanlardır, bu nedenle köleler buna 
girmez. “Allah size ayetlerini böyle açıklıyor. Allah hakkıyla bilen, 
hikmet sahibidir” izin isteme emrini tekit ve mübalağa için tekrar 
edilmiştir. 

60- “Oturan” hayızdan ve çocuktan kesilen “evlenme bekleme- 
yen kadınların” yaşlandıkları için böyle şey düşünmeyen kadınların 
“elbiselerini bırakmalarında onlara günah yoktur” yani çarşaf ve fe- 
race gibi sokak elbiselerini giymemede. Feleyse'deki fe elkavaidü'deki 
lam ellati manasına olmasından yahut onunla sıfatlanmasındandır. 
“Süsü teşhire çalışmaksızın” gizlemeleri emredilen ziynetlerini gös- 
termeksizin, çünkü Allah Teala: “Ziynetlerini göstermesinler” (Nur: 
31) demiştir. Teberrücün aslı bir şeyi zorlayarak göstermektir. Sefi- 
netün baricetün (yelkensiz gemi) deyiminden gelir. Burc gözün bü- 
yük olmasıdır, öyle ki beyazı siyahını tamamen çevirmiş, beyazından 
hiçbir şey de kaybolmamış genişliktedir. Ancak kadının ziynetini ve 
güzelliklerini açıp erkeklere göstermesine denilmiştir. “İffetlerini ko- 
rumaları onlar için daha hayırlıdır” o elbiseleri atmaktan, çünkü bu 
hareket töhmetten daha uzaktır. “Allah hakkıyla işitendir” erkeklerle 
konuşmalarını “hakkıyla bilendir” maksatlarını. 
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61 — Köre zorluk yoktur, topala zorluk yoktur, hastaya zorluk 
yoktur. Evlerinizden yahut babalarınızın evlerinden yahut annele- 
rinizin evlerinden yahut kardeşlerinizin evlerinden yahut kız kar- 
deşlerinizin evlerinden yahut amcalarınızın evlerinden yahut ha- 
lalarınızın evlerinden yahut dayılarınızın evlerinden yahut teyze- 
lerinizin evlerinden yahut anahtarlarına sahip olduğunuz evlerden 
yahut dostunuzun evlerinden yemenizde size günah yoktur. Top- 
luca yahut ayrı ayrı yemenizde size günah yoktur. Evlere girdiğiniz 
zaman Allah katından mübarek, hoş bir selamla kendinize selam 
verin. Allah size ayetlerini böyle açıklıyor. Belki siz aklınızı çalıştı- 
rırsınız. 


61-“Köre zorluk yoktur, topala zorluk yoktur, hastaya zorluk yok- 
tur” bunların sıkıntı duyarlar diye sağlarla yemek yemesinden rahat- 
sızlık duymalarını bertaraf etmektedir ya da savaşa çıktığı ve evlerini 
kendilerine teslim edip hareket serbestisi verdiği kimsenin evinden 
belki gönülleri razı olmaz diye yemekten çekindikleri kimselerin evle- 
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rinden yemeleri yahut kendilerini babalarının, evlatlarının ve akraba- 
larının evlerine davet edenlere yük oluruz diye çekinmelerini bertaraf 
etmektedir. Bu da ev sahibinin izin vermek veya bir karine ile razı ol- 
duğunu bildiği takdirdedir. Ya da bu İslam'ın ilk yıllarında idi, sonra 
“Peygamberin evlerine izin verilmeden girmeyin” (Ahzab: 53) ayetiyle 
nesh edilmiştir. Savaşa çıkmamadaki sıkıntıyı def etmiştir de denil- 
miştir ki ne öncesine ne de sonrasına uygun değildir. “Kendi evleri- 
nizden yemenizde de size sıkıntı yoktur” eşlerinizin ve ailelerinizin 
olduğu evlerden. Buna evlatların evleri de dahildir, çünkü evladın evi 
kendi evi gibidir. Peygamber aleyhisselam şöyle buyurmuştur: Sen ve 
malın babana aittir, şöyle de demiştir: Müminin yediği en temiz şey 
kendi kazancıdır, evladı da kendi kazancındandır. “Yahut babalarını- 
zın evlerinden yahut annelerinizin evlerinden yahut kardeşlerinizin 
evlerinden yahut kız kardeşlerinizin evlerinden yahut amcalarınızın 
evlerinden yahut halalarınızın evlerinden yahut dayılarınızın evle- 
rinden yahut teyzelerinizin evlerinden yahut anahtarlarına sahip 
olduğunuz evlerden yemenizde” bu son madde ellerinizin ve tasar- 
ruflarınızın altında olan tarla yahut davar gibi şeylerden demektir ki 
ister vekalet yoluyla olsun isterse bakım yolu ile olsun. Bunlara köle- 
lerin evleri de denilmiştir. Mefatih, miftah'ın çoğuludur, o da anahtar 
demektir. Miftahahu şeklinde de okunmuştur. “Yahut dostunuzun" 
yani dostunuzun evlerinden demektir. Çünkü onlar mallarında rahat- 
ça hareket etmelerinden memnun kalır ve buna çok sevinirler. Sadiyk 
teke de çoğa da denir, haliyt gibi. Bütün bunlar ev sahibinin izin veya 
bir karine ile razı olduğunu bildiği zaman böyledir. Bunun içindir ki 
özellikle bunlar zikredilmiştir. Çünkü bunlar âdet icabı serbestlikten 
rahatsız olmazlar. Ya da bu İslam'ın başında idi, sonradan nesh edil- 
miştir. Bunda Hanefilerin, mahrem akrabanın malını çalanın eli kesil- 
mez görüşlerine delil yoktur. “Toplu yahut ayrı ayrı yemenizde size 
günah yoktur” bu da Kinane kabilesinden Leys bin Amr kolu hakkın- 
da inmiştir. Onlar bir adamın tek başına yemek yemesinden sıkıntı 
duyarlardı. Ya da Ensar'dan bir toplum hakkında inmiştir ki onlara bir 
misafir geldiği zaman ancak onunla yerlerdi. Ya da bir toplum hakkın- 
da indi ki bunlar toplu halde yemekten sıkıntı duyarlardı; çünkü kimi 
az yer kimi de çok yer, iyi olmaz derlerdi. “Evlere girdiğiniz zaman” 
bu evlerden birine “kendinize selam verin” içinde bulunan ve din ve 
yakınlık bakımından sizden olanlara selam verin “Allah katından bir 
selam olarak” onun emri ile sabit ve onun emri ile meşru olan se- 
lamla. (Min indillah'taki) min'in tahiyyeten'e sıla (müteallık) olması 
da caizdir. Çünkü tahiyye hayat istemektir. O da Allah katındandır. 
Metfulu mutlak olarak mansuptur, çünkü teslim manasınadır. “Müba- 
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rek” çünkü daha çok hayır ve sevabı umulur “pek hoş” onu duyanıı 
gönlü hoş olur. Enes radıyallahu anh'ten, aleyhissalat vesselam ban: 
şöyle dedi: “Ne zaman ümmetimden biri ile karşılaşırsan ona selan 
ver; ömrün uzar. Evine girdiğin zaman onlara selam ver; evinin bere 
keti artar. Kuşluk namazını kıl; çünkü o, iyilerin ve tövbekârların na 
mazıdır”. “Allah size ayetlerini böyle açıklıyor” bunu üç defa tekra 
etmiştir, daha çok tekitetmek ve bunlarla sona eren hükümleri önem 
setmek için böyle yapmıştır. İlk iki ayeti gereğine göre sona erdirdi 
bunu da maksadı açıklayarak “belki aklınızı çalıştırırsınız” dedi, yan 
hakta ve hayırlı işlerde demektir. 


Şale ea işi Bİ 4 ay dl İyi Za öyle Ğİ 
Ge Si is zail ol FR İN e) yi 
233 Be GA sal Bü 4 yan di Öyleki kül 


Oyal; Sl iz EE pal âl iç 

GO İDE emar 3 33 ie el 
62 - Müminler ancak Allah'a ve Resul'üne iman eden kimseler 
dir. Onunla beraber ictimai bir iş üzerinde oldukları zaman izin al 
madan gitmezler. Şüphesiz senden izin isteyenler, işte onlar Allah': 
ve Resul'üne iman eden kimselerdir. Senden bazı işleri için izin iste 
dikleri zaman, onlardan istediğine izin ver. Onlar için Allah'tan ba 

ğış dile. Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


63 - Peygamberi çağırmayı kendi aranızda kiminizin kiminiz 
çağırması gibi kılmayın. Gerçekten Allah içinizden saklanarak sıvı 
şanları biliyor. Onun emrine muhalefet edenler, başlarına bir fitn. 
gelmesinden yahut başlarına bir azap gelmesinden sakınsınlar. 


62- “Müminler ancak” yani imanda kâmil müminler “Allah” 
ve Resul'üne iman eden kimselerdir” kalplerinin derinliklerinden 
“Onunla beraber içtimai bir mesele üzerinde oldukları zaman” Cum: 
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ve bayram namazları, savaşlar ve müşavere gibi. İşin içtimai (toplum- 
sal) olarak nitelenmesi mübalağa içindir. “Emrin cemiin” şeklinde de 
okunmuştur. “İzin almadan gitmezler” Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'den izin istemeden, o da izin vermeden gitmezler. İmanın 
bununla kemale ereceği düşüncesi, onun doğruluğunun ve onda sa- 
mimi olanla münafığın ona göre ayrılmasındandır. Çünkü münafığın 
huyu sıvışma ve firardır. Bir de Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in 
meclisinden izinsiz ayrılmanın büyük suç olmasındandır. Bunun için- 
dir onu çok özlü bir şekilde tekitle iade edip “şüphesiz senden izin 
isteyenler, işte onlar Allah'a ve Resul'üne iman eden kimselerdir” 
demiştir. Çünkü bu, izin isteyenin kesin olarak mümin olduğunu, izin- 
siz gidenin ise öyle olmadığını ifade eder. “Senden bazı işleri için izin 
istedikleri zaman” meydana çıkan bazı önemli şeyler için, bunda da 
mübalağa ve işi sıkı tutma vardır “onlardan istediğine izin ver” bu da 
işi Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e bırakmadır. Bu şuna delil ge- 
tirilmiştir ki bazı hükümler onun görüşüne bırakılmıştır. Bunu kabul 
etmeyenler ise dilemeyi onun doğru bilmesine bırakmakla kayıtlamış- 
lardır, sanki mana şöyledir: Mazereti olduğunu bildiğine izin ver. “On- 
lar için Allah'tan bağış dile” izin verdikten sonra, çünkü izin istemek 
velev ki bir mazeretten dolayı olsun, o bir kusurdur. Çünkü o, dünya 
işini din işine üstün kılmaktır."“Şüphesiz Allah çok bağışlayıcıdır” kul- 
ların kusurlarını “çok esirgeyicidir” onlara kolaylık sağlamakla. 


63- “Peygamberi çağırmayı kendi aranızda kiminizin kiminizi 
çağırması gibi kılmayın”. Onu çağırmayı birinizin birinizi çağırma- 
sına kıyas etmeyin; ondan yüz çevirmenin, icabet etmede yavaş dav- 
ranmanın ve izinsiz dönmenin caiz olduğunu sanmayın. Çünkü onun 
emrine koşmak vaciptir, izni olmadan dönmek haramdır. Şöyle de 
denilmiştir: Onu çağırmayı ve ona ismi ile hitap etmeyi birbirinizin 
ismiyle çağırması gibi kılmayın, bunu yüksek sesle ve odalarının ar- 
kasından seslenmekle yapmayın. Fakat büyütücü lakabıyla seslenin, 
mesela ey Allah'ın Nebisi ve ey Allah'ın Resul'ü gibi, saygı, tevazu ve 
alçak sesle söyleyin. Ya da onun duasını birbirinize yaptığınız dua gibi 
saymayın; onun kızmasını küçümsemeyin. Çünkü onun duası mak- 
buldür. Ya da onun Rabbine yakarışını küçüğünüzün büyüğüne ya- 
karışı gibi kabul etmeyin, bazen icabet edip bazen de reddetmeyin: 
çünkü Allah onun duasını duyar. 


“Gerçekten Allah içinizden saklanarak sıvışanları biliyor” yetesel- 
lelune cemaatten yavaş yavaş ayrılanlar demektir. Tesellele, tederrece 
ve tedahhale de bunun gibidir. “Livazen (saklanarak)” çıkıncaya ka- 
dar başkasının arkasına geçerek demektir. Ya da izin verilene katılıp 
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onunla beraber gideni, sanki ona tabi imiş gibi hareket edeni. Livazeı 
hal olarak mansuptur, feth ile (levazen) de okunmuştur. “Onun emri- 
ne muhalefet edenler sakınsınlar” gereğini yapmayarak emrine mu- 
halefet edenler ve onun gittiği semte gitmeyenler, an emrihi denilmesi 
muhalefetin i'raz (yüz çevirme) manasına olmasındandır ya da mü: 
minler değil de onlar onun emrinden yüz çevirirler demek olmasın- 
dandır. Bu da halefehu anil emri dunehu (ötekisi değil de o yüz çevirdi; 
deyiminden gelir. Mefulün hazfi şunun içindir, çünkü maksat muhalifi 
ve muhalefet edileni açıklamaktır, zamir Allah Teala'ya racidir. Çünkü 
gerçek emir onundur ya da Resul'e aittir, çünkü zikirden kast edilen 
odur. “Başlarına bir fitne gelmesinden” dünyada sıkıntı “yahut başla- 
rına acıklı bir azap” ahirette demektir. Bu, emrin vücup için olduğuna 
delil getirilmiştir; çünkü emrin gereğini terk etmenin iki azaptan birini 
getireceği ön görülmüştür. Çünkü sakınma emri gerekeni yerine getir- 
menin şart olduğunu gösterir, bu da vücup için olmasını iktiza eder. 


Aly 
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YE ER VE Pİ DK YL 
GÜ çel Sa diğ il ağ İN üyemiz 
64 - Bilin ki şüphesiz göklerde ve yerde ne varsa Allah'ın'dır. Ger- 
çekten neyin üzerinde olduğunuzu biliyor. Ona döndürülecekleri 


gün yaptıklarını onlara haber verecektir. Allah her şeyi pekâlâ bi- 
lendir. 


64- “Bilin ki, şüphesiz göklerde ve yerde ne varsa Allah'ındır. Ger- 
çekten neyin üzerinde olduğunuzu biliyor”. Ey mükellefler, muhale- 
fet, muvafakat, münafıklık ve ihlas gibi hallerinizi pekiyi biliyor. İlmini 
kad edatı ile tekit etmesi, tehdidi tekit etmek içindir. “Ona döndürül- 
dükleri gün” kâfirler ceza için ona döndükleri gün. Üslup değişikliği 
(yerciune) ile hitabın (maentüm aleyhi'nin) de onlara mahsus olma- 
sı da caizdir. Yakup ye'nin fethi ve cim'in kesri (terciune) okumuştur. 
“Yaptıklarını onlara haber verir” kötü amellerini haber verir, azarla- 
mak ve cezalandırmakla. “Allah her şeyi pekâlâ bilir” hiçbir sır ona 
gizli kalmaz. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: 
Kim Nur suresini okursa, ona geçmişte ve gelecekte her erkek ve dişi 
mümin sayısı kadar onar sevap verilir. 
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Iı - Âlemlere bir uyarıcı olması için kuluna Furkan'ı indiren Al- 
lah pek yücedir! 


2-0ki,göklerin ve yerin mülkü onundur. Evlat edinmedi. Mülk- 
te ortağı yoktur. Her şeyi yaratıp takdir etmekle (iyice) takdir etti. 


3 - Ondan başka bir şey yaratmayan, kendileri yaratılan; kendi- 
leri için ne zararane de bir yarara sahip olmayan; ne öldürmeye ne 
diriltmeye ne de öldükten sonra diriltmeye sahip olmayan şeyleri 
İlahlar edindiler. 


I- “Tebâreke (kuluna Furkan'ı indiren Allah pek yücedir!)” 
tebâreke hayrı çok olmaktır, bereketten gelir ki o da hayrın çokluğu- 
dur yada her şeyden artık ve sıfat ve fiillerinde aşkın demektir. Çünkü 
berekette fazlalık manası vardır. Bunu Furkan'ıindirmesine bağlaması 
onda çok hayır olmasındandır ya da yüceliğine delalet etmesindendir. 
Şöyle de denilmiştir: Tebâreke devam manasınadır, burukut tayri alel- 
mai (kuşun su üzerinde durmasından) gelir. Birke (su birikintisi) de 
bundandır, çünkü su onda devamlı durur. Tebâreke'nin çekimi yok- 
tur, ancak Allah için kullanılır. Furkan da mastardır, iki şeyin arasını 
açmaktır. Kur'an'a böyle denilmesi açıklamasıyla hakla batılı ayırma- 
sından ya da icazı ile haklı ile haksızı ayırt etmesinden ya da onda in- 
dirilen surelerin birbirinden ayrı olmasındandır. “Abdihi” ibadihi şek- 
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linde de okunmuştur ki onlar Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ile 
ümmetidir, “size ayetler indirdik” (Nur: 34) kavlinde olduğu gibi. Ya da 
peygamberlerdir, ozaman Furkan gökten inen kitaplar için cins ismi 
olur. “Liyekune (olsun diye)” o kul yahut Furkan “âlemler için” cin ve 
insanlar için “neziren (bir uyarıcı)” münziren demektir ya da inzaren 
demektir ki mastar olur, tıpkı nekir'in inkâr manasına olduğu gibi. Bu 
sıla cümlesi her ne kadar (müşrikler için) bilinmiyor idiyse de ancak 
delilinin kuvvetli olmasından dolayı bilinmiş kabul edilmiştir ve ellezi 
mevsuluna sıla kılınmıştır. 


2- “Ellezi (o ki göklerin ve yerin mülkü onundur)” bu da birinci 
ellezi'den bedeldir ya da merfu veya mansup olarak medihtir. “Evlat 
edinmedi” Hıristiyanların iddia ettiği gibi, “mülkte ortağı olmadı” 
dualistlerin dediği gibi. Mutlak olarak mülkünün var olduğunu ortaya 
koydu, yerine geçecek yahut o kendine direnecek birini kabul etme- 
di, sonra da buna delalet eden şeye dikkat çekerek: “Her şeyi yarattı” 
dedi. İradesine göre ölçüp biçerek yarattı, mesela insanı belli madde- 
lerden ve bilinen şekilde yaratması gibi. “Onu iyice takdir etti” ondan 
murat ettiği şeye göre onu hazırladı. Mesela insanı idrak, fehim, bak- 
mak, düşünmek, çeşitli sanatları ortaya koymak, çeşitli işler yapmak 
vs. şeyler için hazırlaması gibi. Ya da eceli gelinceye kadar koymak 
üzere takdir etti. Halk maddesi bazen kökenine bakılmaksızın icat et- 
mek manasına kullanılır, ozaman mana şöyle olur: Her şeyi var etti, 
farklı olmasınlar diye de ölçülü yaptı. 


3- “Ondan başka İlahlar edindiler” kelam tevhidi ve peygamber- 
liği ispat etmeyi içerince bu ikisinde muhalifleri reddetmeye başladı 
“bir şey yaratmayan, kendileri yaratılan” dedi, çünkü tapanları onla- 
rn yontmuşlar ve onlara şekil vermişlerdir. “Sahip olmayan” gücü yet- 
meyen “kendileri için bir zarara” bir zararı def etmeye, “ne yarara” 
bir yararı temin etmeye. “Ne öldürmeye ne diriltmeye ne de öldükten 
sonra diriltmeye sahip olmayan” kimseyi önce öldürmeye ve dirilt- 
meye, ikinci kez de yeniden diriltmeye sahip değillerdir. Böyle olan 
da İlahlıktan çok uzaktır, çünkü gereklerinden mahrumdur ve aksine 
şeylerle nitelenmiştir. Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki İlah'ın yeniden 
diriltmeye ve ceza vermeye gücü yetmelidir. 
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(A) vi e e Yı Oyal ol Ögel 
4 - Kafirler: “Bu Kur'an, ancak onun uydurduğu ve ona başka bir 
kavmin yardım ettiği bir iftiradır” dediler. Böylece gerçekten bir zu- 
lüm ve haksızlık getirdiler. 


5 — Öncekilerin masallarıdır, onu yazdırdı. O, ona sabah akşam 
okunuyor, dediler. 

6 - De ki: Onu göklerde ve yerde gizliyi bilen (Allah) indirdi. Şüp- 
hesiz o, çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 

7 - Dediler: Bu Peygamber'in nesi var ki, yemek yiyor ve pazar- 
larda dolaşıyor? Ona yanında onunla beraber bir uyarıcı olması için 
bir melek indirilmeli değil miydi? 


8 —-Yahut ona bir hazine atılmalı yahut ondan yiyeceği bir bahçe- 
si olmalı değil miydi? O zalimler: “Siz ancak büyülenmiş birine tabi 
oluyorsunuz!” dediler. 


4- “Kâfirler: Bu Kur'an ancak bir iftiradır, dediler” istikametin- 
den çevrilmiş bir yalandır “onun uydurduğu ve ona başka bir kavmin 
yardım ettiği bir iftiradır, dediler” onlar da Yahudilerdir, çünkü ona 
ümmetlerin haberlerini verirlerdi, o da kendi ifadesiyle dillendirirdi. 
Şöyle de denilmiştir: Bunlar Cebr, Yesar ve Addas idiler, bu da “ona 
ancak bir insan öğretiyor” (Nahl: 103) ayetinde geçmiştir. “Böylece 
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gerçekten bir zulüm getirdiler” insanları ve cinleri aciz bırakan kela- 
mı uydurulmuş ve Yahudilerden devşirilmiş saymakla “ve bir yalan”. 
Ondan beri olduğu bir şeyi ona isnat etmekle. Eta ile cae faale mana- 
sına da kullanılırlar, onun gibi de geçişli olurlar. 


5- “Ve kalu esatirül evveline (öncekilerin masallarıdır, dediler)” 
geçmiş insanların yazdıkları şeylerdir. “İktetebeha (onu yazdırdı)” 
kendisi için yazdı yahut yazdırdı. Meçhul kalıbı ile (üktütibe) de okun- 
muştur, çünkü o ümmidir, aslı: İktetebeha kâtibün lehu, demektir. 
Lam hazf edildi, fiil ona yanaştırıldı, iktetebehü iyyahu oldu. Sonra 
fail de hazf edildi ve fiil müstetir zamire isnat edildi. “O, sabah akşam 
ona okunuyor” ezberlemesi için, çünkü o ümmidir yazıdan okuya- 
maz ya da yazması için okunuyor. 

6- “De ki: Onu göklerde ve yerde gizliyi bilen (Allah) indirdi" çün- 
kü o, fesahati ile ve ancak sırları bilen Allah'ın bileceği gelecekteki 
gaiplerden ve gizli şeylerden haber vermesi ile sizi baştan sona aciz 
bıraktı. Artık onu nasıl masal sayabilirsiniz? “Şüphesiz o, çok bağış- 
layıcı, çok esirgeyicidir” bunun için dediğiniz şeylerden dolayı size 
acele azap etmez; hâlbuki buna gücü yeter ve siz de azabın üzerinize 
su gibi aktarılmasını hak etmişsinizdir. 


7- “Dediler: Bu Peygamber'e ne oluyor” elçilik iddia eden buna 
ne oluyor? Bunda horlama ve dalga geçme vardır. “Yemek yiyor” bi- 
zim gibi “ve pazarlarda dolaşıyor” bizim gibi geçimini sağlamak için, 
mana şöyledir. Eğer onun iddiası doğru ise ne oluyor da bizden başka 
bir hal yaşamıyor? Bu da şaşkınlıklarını ve gözlerinin maddeye takıldı- 
ğını göstermektedir. Çünkü peygamberlerin diğerlerinden ayrıcalıkla- 
rı bedensel şeylerle değildir; ancak o öze ait şeylerledir, nitekim Allah 
Teala buna “de ki: Ben de sizin gibi bir insanım; bana İlahınızın bir tek 
İlah olduğu vahyolunuyor” (Kehf: 110) ayetiyle işaret etmiştir. “Ona 
yanında onunla beraber bir uyarıcı olması için bir melek indirilmeli 
değil miydi?” ta ki meleğin tasdiki ile onun doğruluğunu bilelim. 


8- “Yahut ona bir hazine atılmalı değil mi?” onunla desteklenir ve 
geçim teminine gerek kalmazdı “ya da ondan yiyeceği bir bahçesi ol- 
malı değil miydi?” bu da çıtayı düşürmedir yani eğer ona bir hazine 
atılmazsa, hiç olmazsa köy ağaları gibi bağ ve bahçeleri olsun da geliri 
ile geçimini sağlasın. Hamze ile Kisai nun ile “ne'külü” okumuşlardır, 
o zaman zamir kafirlere gider. “O zalimler dediler” zalimleri zamir ye- 
rine koyması dedikleri şeylerde zulümlerini tescillemek içindir. “Siz 
ancak büyülenmiş birine tabi oluyorsunuz” büyülenip de aklı bozul- 
muş birine. Zu saharin de okunmuştur ki akciğeri olan yani melek de- 
gil bir insana tabi oluyorsunuz demektir. 
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9 - Bak, sana nasıl isimler getirdiler; böylece sapıttılar; artık 
doğru yola güç getiremezler. 
10—-O Allah pek yücedir ki, dilerse sanabundan daha hayırlısını, 
altından ırmaklar akan cennetler kılar ve sana saraylar kılar. 
11 - Hayır, onlar kıyameti yalanladılar. Biz de kıyameti yalanla- 


yanlara çılgın bir ateş hazırladık. 


12- Onları uzaktan gördüğü zaman onlar, onun için bir öfkelen- 
me ve uğultu duyarlar. 


13 - Elleri kelepçeli olarak onun dar bir yerine atıldıkları zaman 
orada “helak, ölüm!” diye çağırırlar. 


9- “Bak, sana nasıl misaller getirdiler?” Yani senin hakkında kural 
dışı konuştular ve senin için olmadık şeyler uydurdular. “Böylece sa- 
pıttılar” peygamberin özelliğini bilmeye götüren ve onu yalancı pey- 
gamberden ayıran şeyden uzaklaştılar, karanlıkta görmeyen deve gibi 
nereye bastıklarını bilmez oldular. “Artık yol bulamazlar” peygam- 
berliğine dil uzatmaya yahut hidayet ve irşat edecek şeye. 


10- “O Allah pek yücedir ki, dilerse sana verir” dünyada “bundan 
daha hayırlısını” onların dediklerinden, ancak onu ahirete erteledi, 
çünkü o daha hayırlı ve daha kalıcıdır “altlarından ırmaklar akan 
cennetler” bu da hayran'dan bedeldir “ve sana saraylar kılar” bu ce- 
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zanın mahalline atıftır. İbn Kesir, İbn Amir ve Ebu Bekir ref' ile (veye- 
calü) okumuşlardır, çünkü şart mazi olursa, cezasında cezm de ref'de 
caizdir, şu şiirde olduğu gibi: 

Eğer açlık gününde ona bir dost gelirse, 

Malım gaip de değildir haram da değildir, der. 


Veyecalü'nün ahirette olacak şeye dair vaat için yeni söz başı olma- 
sı da caizdir. Vav ile cevap olarak nasb ile (veyecale) de okunmuştur. 


11- “Hayır, onlar kıyameti yalanladılar” o nedenle gözleri dünya 
malına çakılıp kaldı ve şerefin mal ile olduğunu zannettiler, fakirliğin- 
den dolayı sana dil uzattılar ya da bunun için seni yalanladılar, yoksa 
geçersiz iddiaları için bin bir dereden su getirmelerinden değil. Ya da 
bu cevaba nasıl iltifat eder de Allah'ın sana ahirette vaat ettiğini tasdik 
ederler ya da seni yalanlamalarına şaşma, çünkü bu, daha çok şaşırtı- 
cıdır. “Biz de kıyameti yalanlayanlara çılgın bir ateş hazırladık” çok 
kızgın. Sair'in cehennemin adı olduğu da söylenmiştir. Munsarif ol- 
ması da mekân sayılmasındandır. 


12- “Onları gördüğü zaman” görüş alanına girdikleri zaman, me- 
sela Peygamber aleyhisselam'ın: Müminle kâfirin ateşleri birbiri- 
ni görmez, hadisi gibi yani mecaz olarak, birbirlerini görecek kadar 
yaklaşmazlar demektir. Raet fiilinin müennes olması nar (ateş) ya da 
cehennem manasına olmasındandır. “Uzak bir yerden” bu da görebi- 
leceği en uzak mesafeden demektir. “Onun için bir öfkelenme ve bir 
uğultu (homurtu) duyarlar” öfkelenme sesidir, onun kaynarken çı- 
kardığı ses kızgın kimsenin çıkardığı sese benzetilmiştir. Zefir de içten 
duyulan homurdanma sesidir. Bu böyle, hayat biz (ehlisünnete göre) 
bünye ile kaim olmadığından Allah Teala'nın ateşte bir hayat yaratıp 
da onunla görmesi, öfkelenmesi ve homurdanması da mümkündür. 
Şöyle de denilmiştir: Bu ses zebanilere aittir, muzafın hazfi ile ona nis- 
pet edilmiştir. 


13- “İza ulku minha mekânen (onun bir yerine atıldıkları za- 
man)” fi mekânin demektir, minha da beyaniyedir, başa geçerek hal 
olmuştur “dar bir yerine” azabın artması için; çünkü sıkıntı darlıkladır, 
ferahlık da bollukladır. Bunun içindir ki Allah Teala cenneti, eni gök- 
lerle yerin eni kadar diye nitelemiştir. “Mukarraniyne” elleri zincirler- 
le boyunlarına bağlı olarak demektir. “Orada çağırırlar” o mekânda 
“ölüm” helâk diye çağırırlar yani helâk olmayı temenni ederler ve onu 
çağırırlar: Ey helâk, gel, şimdi gelme zamanındır, derler (gel, canımı 
al, derler). 
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14-Bir helak / ölüm çağırmayın, çok dimi / helak çağırın. 


15—Deki:“Bu mu daha hayırlıdır yoksa müttakilere va'dolunan 
ölümsüzlük cenneti mi?” O onlar için bir mükâfat ve bir varış yeri 
oldu. 


16 - Onlar için orada ne dilerlerse vardır. Orada ebedi kalıcılar. 
Bu, Rabbinin üzerine sorumlu bir vaat oldu. 


17 - Onları ve Allah'tan başka taptıkları şeyleri topladığı gün: 
“Kullarımı siz mi saptırdınız yoksa onlar mı yolu sapıttılar” der. 


14- “Bugün bir helak çağırmayın” yani onlara böyle denilir, “çok 
helâk çağırın” çünkü azabınız çeşit çeşittir, her çeşidi şiddetinden do- 
layı bir helâktir. Ya da yenilenir, çünkü Allah Teala: “Derileri her piştik- 
çe yenileriyle değiştiririz ki azabı tatsınlar” (Nisa: 56) demiştir. Ya da 
kesilmez, o bütün vakitlerde helâktir. 


15- “De ki: Bu mu daha hayırlıdır yoksa müttakilere vaat olunan 
ölümsüzlük cenneti mi?” işaret azabadır; istifham, ism-i tafdil ve te- 
reddüt edatı em alayla beraber azarlama içindir ya da işaret hazineye 
ve cennetedir. Mevsula raci zamir de mahzuftur. Cennetin huld'e iza- 
feti medih içindir ya da ebediliğini göstermek içindir ya da dünya cen- 
netlerinden ayırmak içindir. “Onlar için oldu” Allah'ın ilminde yahut 
Levh-i Mahfuz'da ya da Allah'ın va'dettiği gerçekleşme bakımından ol- 
muş gibidir de ondan. “Cezaen (bir mükğfat)” amellerine vaat edilen 
“ve bir varış yeri” dönecekleri bir yer. Onlar için mükâfat olması baş- 
kaları (asiler) için Allah'ın rızası ilelütuf olmasına mani değildir. Kaldı 
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ki müttakilerden küfür ve yalanlamadan kaçınanları murat etmek de 
caizdir. Çünkü onlar bunların karşılığıdır. 


16- “Onlar için orada ne dilerlerse vardır” diledikleri nimetler. 
Belki de her taife kendi rütbesiyle mütenasip şey isteyecek, başkası- 
nı istemeyecektir, çünkü zahirden anlaşıldığına göre düşük rütbeli 
kimse istese de kâmilin derecesine yetişemez. Bunda bütün murat- 
lara ancak cennette nail olunacağına dikkat çekilmiştir. “Halidiyne 
fiha (orada ebedi kalıcılar olarak)” bu da üç zamirden birine haldir. 
“Kâne (bu, Rabbinin üzerine sorumlu bir vaat oldu)” kâne'deki zamir 
istedikleri şeye racidir, vaat de vaat olunan şeydir yani bu, istenmeyi 
ve arzu edilmeyi değen bir vattır, demektir yahut insanların duaların- 
da istedikleri şeydir, çünkü “Rabbimiz, peygamberlerine vaat ettiğin 
şeyi bize ver” (Al-i İmran: 194) demiştir. Ya da meleklerdir ki, Rabbi- 
miz, onları vaat ettiğin cennetlere girdir, derler. Alâ harf-i cerindeki 
vücup manası Allah Teala'nın vaadinde dönme olmadığını göstermek 
içindir. Bundan vaadi mutlaka yerine getirmesi de lazım gelmez (Al- 
lah mecbur değildir). Çünkü vaat edilen şeye iradenin taalluku yerine 
getirmeyi icap eden vaatten öncedir. 


17- “Ve yevme nahşuruhum (o gün onları toplarız)” cezalarını 
vermek için, şin'in kesri ile de okunmuştur. İbn Kesir, Yakup ve Hafs 
ye ile (yahşuruhum) okumuşlardır. “Onları ve Allah'tan başka taptık- 
ları şeyleri” bu, ondan başka bütün taptıklarını içine alır. Mâ edatının 
kullanılması ya konumu genel olmasındandır, bunun içindir ki görü- 
nüp de tanınmayan her surete denilir. Ya da ondan sıfat kast edilme- 
sindendir, sanki ve mabudiyhim, denilmiştir ya da hakaret etmek için 
putlar daha çok kabul edilmiştir ya da ibadet edenleri daha çok kabul 
edilmiştir yahut sual ve cevap karinesiyle özel olarak melekler, Üzeyr 
ve Mesih murat edilmiştir. Ya da putlardır ki Allah onları konuşturur 
yahut hal dilleriyle konuşurlar, nitekim eller ve ayaklar için de aynı- 
sı denilmiştir. “Der” mabutlara, bu, üslup değişimidir. İbn Amir nun 
ile (fenekulu) okumuştur. “Kullarımı siz mi saptırdınız yoksa onlar 
mı yolu sapıttılar?” Çünkü doğru düşünememiş ve iyiliklerini isteyen 
mürşitten yüz çevirmişlerdir. Bu da onlara tapanlar için azarlama ve 
paylamadır. Aslı eedlaltüm ev dallu'dur; nazmın değişmesi istifham 
edatının asıl sorguya çekilmek istenenin başına gelmesi içindir ki oda 
işi yapandır, iş değildir. Çünkü onda şüphe yoktur. Eğer öyle olmasa 
idi azapla yüz yüze gelmezdi. Dallu'nun sılası olan (an) edatının hazf 
edilmesi mübalağa içindir. 
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18 - Onlar dü “Seni tenzih ederiz. Senden bül dostlar edinmek 
bizim için olmaz. Ancak sen onları ve atalarını yararlandırdın, ta ki 
zikri unuttular ve helak olan bir kavim oldular” dediler. 


19 - Allah Teala: “İşte gerçekten sizi, dediğiniz şeyde yalanladılar. 
Artık ne azabı sizden çevirmeye ne de yardıma güç yetiremezsiniz. 
Sizden kim zulmederse, ona büyük bir azap tattırırız” dedi. 


20 - Senden önce ancak gerçekten yemek yiyen ve pazarlarda 
dolaşan peygamberler gönderdik. Kiminizi kiminize bir fitne kıldık; 
sabredecek misiniz, diye? Rabbin hakkıyla görendir. 


18- “Onlar da: Seni tenzih ederiz, dediler” kendileri hakkında de- 
nilen şeye şaştıkları için, çünkü onlar ya melekler ya da peygamber- 
lerdir ki günahtan masumdurlar ya da cansız şeylerdir ki hiçbir şeye 
güçleri yetmez ya da hep tesbih ve tevhit ile uğraşanlardır. Öyleyse 
kullarını saptırmak onlara nasıl yaraşır? Ya da Allah Teala'yı eşi ve 
benzeri olmaktan tenzih etmek içindir. “Senden başka dostlar edin- 
mek bizim için olmaz” çünkü ya masumdurlar ya da güçleri yoktur, 
öyle ise bizden başkalarını senden başka birini dost edinmeye nasıl 
davet ederiz? Meçhul kalıbı ile nüttehaze de okunmuştur ki iki meful 
alan ittehaze'den gelir mesela “vettehazallahu ibrahime halila” (Nisa: 
125) ayetinde olduğu gibi. İkinci mefulu da min evliyae'dir. Min ba'zı 
manasınadır, birinciye göre de olumsuzluğu tekit için zait kılınmış- 


4. CİLT 25 / FURKAN SURESİ 15 
tır. “Ancak sen onları ve atalarını yararlandırdın” çeşitli nimetlerle, 
onlar da şehvetlere daldılar, “ta ki zikri unuttular” zikrinden gafil kal- 
dılar yahut nimetlerini hatırlamaktan ve ayetlerini düşünmekten. Bu 
da sapıklığın onlara nispet edilmesidir, bu onların kesbi ile olmasın- 
dandır. Onlara yapılan şey (yararlandırma) Allah'a nisbet edilmiş, o 
da onları bu sonuca götürmüştür. Bu da biz ehl-i sünnetin düşündü- 
gü şeyin aynısıdır. Öyle ise Mutezile'nin bunu aleyhimize delil olarak 
kullanma şansları yoktur. “Onlar oldular” senin hükmünde “kavmen 
bura (helak olan bir kavim)” halikiyne demektir ki bür mastardır, sı- 
fat olarak kullanılmıştır. Bunun içindir ki tekili ve çoğulu birdir. Ya da 
bair'in cem'idir, örneğin aiz ve üz gibi. 

19- “Gerçekten yalancı mabutlar sizi yalanladı” bu da susturmak 
için tapanlaradönmedir, kavl maddesi hazfedilmiştir, mana mabutlar 
sizi yalanladı demektir. “dediğiniz şeyde” onlar tanrılardır yahut bizi 
onlar saptırdılar, sözünüzde, bima'daki be fi manasınadır ya da mec- 
rurla beraber (küm) zamirinden haldir. İbn Kesir'den ye ile (yekulun) 
okuduğu rivayet edilmiştir ki “bunu demek bize yaraşmaz” sözü ile 
sizi yalanladılar demek olur. “Fema yestetıune (artık güç yetiremez- 
ler)” yani mabutlar. Hafs ibadet edenlere hitap olarak te ile (testetıu- 
ne) okumuştur. “Sarfen” azabı sizden def edemezler, çare bulamaz- 
lar da denilmiştir ki innehu yetesarrafu kavlinden gelir ki çare arıyor 
demektir. “Yardıma da güçleri yetmez” aleyhinize yardıma demektir. 
“Sizden kim zulmederse” ey mükellefler “ona büyük bir azap tattırı- 
rız” oda ateştir. Şart her ne kadar bütün kafirleri ve bütün fasıkları içi- 
ne alacak şekilde genel ise de ancak karşıtının olmaması ile kayıtlıdır 
ki oda tövbedir, bunda da hepimiz müttefikiz ya da daha büyük taatla 
çürütülmemesidir ki bunda da icma vardır ya da af ile silinmemesidir 
ki bu da bize göredir. (Bu üçü olmazsa zalim azabı tadar). 


20-“Senden önce ancak gerçekten yemek yiyen ve pazarlarda do- 
laşan peygamberler gönderdik” illa rüsülen innehüm demektir, mev- 
suf (rüsülen) hazf edilmiştir, çünkü mürselin ona delalet etmektedir, 
sıfat onun yerine geçirilmiştir. Şu ayette de öyledir “vema minna illa 
lehu makamun malum” (Saffat: 164) zamirle yetinilerek hal olması da 
caizdir, bu da “bu Peygamber'e ne oluyor; yemek yiyor ve pazarlarda 
dolaşıyor” (Furkan: 7) demelerine cevaptır. Yümeşşune de okunmuş- 
tur ki ihtiyaçları yahut insanlar onları pazara gitmeye mecbur bırakı- 
yor demektir. “Kiminizi kıldık” ey insanlar “kiminize bir fitne” imti- 
han, fakirlerin zenginlerle, peygamberlerin ümmetlerle denenmesi ve 
onlara düşmanlık edip eziyet etmeleri de buna girer. Bu da Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'i ona denen şeyleri çürüttükten sonra tesel- 
lidir. Bunda kaza ve kadere de delil vardır. “Sabredecek misiniz?” bu 
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da imtihanın sebebidir, mana da şöyledir: Sizi birbirinizle denedik ki 
içinizden sabredenleri bilelim. Allah Teala'nın: “Hanginizin daha gü- 
zel amel ettiğini denememiz için" (Mülk: 2) ayeti de böyledir. Ya da 
imtihan edildikleri şeye sabır için teşviktir. “Rabbin hakkıyla gören- 
dir” sabredeni ya da denendiği vs. şeyde doğru olanı. 
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21 - Bize kavuşmayı ummayanlar: “Üzerimize melekler indiril- 
meli yahut Rabbimizi görmeli değil miydik?” dediler. Ant olsun, ger- 
çekten içlerinde bir kibir tasladılar ve büyük bir azgınlıkla azdılar. 


22 - Melekleri görecekleri gün, o gün günahkârlar için müjde 
yoktur. Size yasaktır, yasak, derler! 


23 — Onların yaptıkları amele vardık, onu dağılmış toz yaptık. 


21- “Bize kavuşmayı ummayanlar, dediler” hayırla kavuşmayı 
ummayanlar demektir, çünkü yeniden dirilmeyi inkâr etmişlerdir ya 
da bize kötülükle kavuşmayı ummayanlar demektir ki bu da Tiha- 
me lehçesidir. Burada geçen lika'nın aslı bir şeye ulaşmaktır, rü'yet 
(görme) de bundandır, çünkü o da görülen şeye varmaktır. Bundan 
maksat da Allah'ın vereceği karşılığa ulaşmaktır, bundan birinciye 
göre görmeyi murat etmek de mümkündür. “Üzerimize melekler in- 
dirilmeli değil miydi?” indirilmeli idi de bize Muhammed sallallahu 
aleyhi ve sellem'in doğruluğunu haber vermeli değil miydi? Bize elçi 
olmaları için de denilmiştir. “Yahut Rabbimizi görmeli değil miydik?” 
bize onu tasdik etmemizi ve ona tabi olmamızı emrederdi. “Ant olsun, 
gerçekten içlerinde bir kibir tasladılar” yani kendi nefisleri hakkında 
demektir, öyle ki onlar için ancak bazı peygamberlerin en mükemmel 
vakitlerde nail olduğu şeyi düşündüler. Bunu ve bundan daha büyü- 
günü istiyorlar. “Azgınlaştılar” zulümde haddi aştılar “büyük bir az- 
gınlıkla” onun en yüksek derecesine ulaştılar, öyle ki ezici mucizeleri 
gördüler de onlardan yüz çevirdiler. Pis nefisleri için kutsal nefislere 
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bile kapalı olan şeyleri umdular. Lekad'deki lam mahzuf kasemin ce- 
vabıdır. Böylesi cümle ile yeni söze başlamada güzellik vardır ve kibir 
ve taşkınlıklarına şaşma iması vardır. Tıpkı şu beyitte olduğu gibi: 


Cessas'ın komşu kadınının dişi devesine karşılık öldürdük, 
Küleybi; bedel olarak Küleyb'in öldürüldüğü deve ne pahalıdır! 


22- “Melekleri gördükleri gün” ölüm yahut azap meleklerini, yev- 
me üzkür ile yada onun delalet ettiği şeyle mansuptur “o gün günah- 
karlar için müjde yoktur” müjdeden men edilirler yahut onlara müjde 
yoktur demektir. Yevmeizin tekrardır ya da haberdir, lilmücrimin'deki 
lam beyaniyedir (onları göstermek içindir). Ya da ikinci haberdir ya da 
lam'ın taalluk ettiği şeye zarftır ya da lam büşra'ya müteallıktır, eğer 
büşra lam ile beraber mebni olmayarak tenvinli takdir edilirse, çün- 
kü lam o zaman amel etmez. Günahkârlar da ya geneldir ki hükmü 
delil bakımından öteki günahkarları da içine alır. O zaman genel gü- 
nahkarlara müjdenin olmamasından başka bir vakitte af ve şefaat ile 
müjde olmayacağını gerektirmez. Ya da günahkârlar özeldir ki zamir 
yerine konulmuşlardır. Bu da suçlarını tescillemek ve müjdeye mani 
olanla karşıtını icap ettiren şeyi akla getirmek içindir. “Size müjde ya- 
saktır, yasak, derler!” bu da manaya atıftır yani kafirler o zaman bu 
kelimeyi Allah'a sığınmak ve kavuşmalarına engel çıkarılmamak için 
söylerler. Bu da düşmanla veyahut kötü bir şeyle karşılaştıkları zaman 
söyledikleri sözlerdendir. Yahut da bunu melekler derler, şu manaya 
kicennet veya müjde size haram edilmiştir, haram! Zam ile hucren de 
okunmuştur, aslı feth iledir. Ancak özel bir yerde kullanıldığı için de- 
giştirilmiştir, mesela ka'deke ve amreke gibi, bunun içindir ki çekimi 
yapılmaz, nasb edeni de açığa çıkmaz. Mahcuren ile sıfatlanması tekit 
içindir, mesela mevtün maitün kavlinde olduğu gibi. 


23- “Onların yaptıkları amele vardık, onu saçılmış / dağılmış toz 
yaptık”. Küfürlerinde yaptıkları misafir ağırlama, sıla-ı rahim ve dar- 
da kalana yardım gibi yaptıkları iyi amele geldik, onu boşa çıkardık, 
çünkü muteber kılacak şarttan yoksun idi. Bu, hallerini ve amellerini 
bir toplumun haline benzetmedir ki bunlar hükümdarlarına isyan et- 
tiler, o da geldi eşyalarını darmadağın etti. Her şeylerini yok etti, geri- 
ye bir şey bırakmadı. Heba delikten giren güneş ışığında görünen to0z- 
dur, hebve'den gelir ki o da toz demektir. Mensuren de onun sıfatıdır, 
yok sayılan amelleri değersizlik ve işe yaramazlık bakımından toza, 
sonra da dağılmış toza benzetilmiştir ki bir daha toplanması mümkün 
değildir. Ya da maksat ve niyetleri dağınık toza benzetilmiştir. Yahut 
hebaen üçüncü mefuldur, çünkü o arkadan gelen haber gibidir, mese- 
la “kunu kıredeten hasiin” (Bakara: 65) ayetinde olduğu gibi. 
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24 -Cennet yaranları o gün kalacak yer bakımından daha hayırlı 
ve dinlenecek yer bakımından daha güzeldir. 


25 — Hatırla o günü ki, gök bulutla yarılır ve melekler bir indiril- 
mekle indirilir. 


26- O gün gerçek mülk Rahman'ındır. O gün kafirlere zor oldu. 


27-O günde zalim, ellerini ısırır ve: “Keşke ben Peygamberle be- 
raber bir yol tutsa idim!” der. 


28 - “Eyvah bana, keşke ben falancayı dost edinmese idim!” 


24- “Cennet yaranları o gün kalacak yer bakımından daha hayır- 
lıdır” çoğu zaman oturup konuşmak için eğleştikleri yer bakımından 
demektir. “Ve dinlenecek yer bakımından daha güzeldir” eşleri ile 
dinlenmek ve zevklenmek için barındıkları yer olarak demektir. Bu da 
mecazendir ki benzetme yolu ile kaylule (öğle uykusun)dan gelir. Ya 
da genellikle o (dinlenme) bulunur demektir, çünkü cennette uyku 
yoktur. Daha güzeli ifadesinde şuna işaret vardır ki istirahat ettikleri 
mekan görüntü ve diğer güzellikler bakımından daha güzeldir. Müs- 
tekar ve makiyl lafızlarından mastar yahut zaman murat edilmek de 
caizdir, o zaman mekân ve zamanlarının hayal edilen en hoş zaman 
ve mekân olduğuna işaret edilmiş olur. En güzeli kalıbı ile ism-i tafdil 
kullanılması ya da mutlak fazlalık iradesi iledir ya da dünyada refah 
erbabına nispetledir. Rivayete göre hesaptan yarım günde ayrılırlar; 
cennet halkı cennette, cehennem halkı da cehennemde istirahat yer- 
lerine çekilirler (eğer cehennemde böyle bir yer varsa!). 

25- “Hatırla o günü ki, gök yarılır” aslı teteşakkaku'dur, te hazf 
edilmiştir. İbn Kesir, Nafi, İbn Amir ve Yakup onu idgam etmiştir (teş- 
şakkaku) “bulutla” ondan bulutun doğması ile, bu da “Allah'ın ve me- 
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leklerin onlara bulutun gölgesi içinde gelmesini mi bekliyorlar?” (Ba- 
kara: 210) ayetinde zikredilen buluttur. “Ve melekler bir indirilmekle 
indirilir” o bulutun içinde, kulların amel defterleri ile. İbn Kesir ve 
nünezzile okumuştur. Nüzzilet, ünzile, nüzile ve kelimedeki nun'un 
hazfi ile nüzzilel melaiketü şeklinde de okunmuştur. 


26- “O gün gerçek mülk Rahman'ındır” sabit mülk onundur, çün- 
kü o gün bütün mükler iptal edilecektir, onun mülkünden başkası 
kalmayacaktır. Hak haberdir, lirrahman da ona müteallıktır ya da onu 
beyan etmektedir. Yevmeizin de mülkün mamuludur (mefulu fihidir), 
hakkın mamulu değildir, çünkü o arkasındadır ya da hak mülkün sıfa- 
tıdır haber de yevmeizin'dir yahut lirrahman'dır. “O gün kafirlere zor 
oldu” şiddetli oldu. 


27- “O günde zalim elini ısırır” aşırı pişmanlığından. Elleri ısır- 
mak, parmak uçlarını yemek, dişleri törpülemek (gıcırdatmak) ve 
benzeri şeyler öfkeden ve pişmanlıktan kinayedir. Çünkü bunlar bu 
ikisini takip eden şeylerdendir. Zalimden maksat da cinstir. Ukbe bin 
Muayt olduğu da söylenmiştir. O, Peygamber sallallahu aleyhi ve sel- 
lem ile çok otururdu, bir gün onu (Peygamberimiz'i) yemeğe davet 
etti, o da kelime-i şahadet getirmedikçe yemeğinden yemek isteme- 
di. Sonunda yaptı. Übey bin Halef de onun dostu idi, onu kınadı ve: 
Dininden döndün, dedi. O da: Hayır, evimde yemeğimden yememe - 
ye ant içince ondan utandım, şahadet getirdim, dedi. Übey de: Gi- 
dip onun boynuna basarak yüzüne tükürmedikçe, olmaz, dedi. O da 
Efendimiz'i Darünnedve'de buldu ve bunu yaptı. Efendimiz aleyhis- 
salat vesselam ona: Mekke dışında seninle karşılaşırsam, tepene kılıcı 
indiririm, dedi. Ukbe Bedir savaşında esir edildi, Efendimiz Hazreti 
Ali'ye emretti, o da onu öldürdü. Efendimiz Uhut'ta Übey'e onunla 
düello ederken bir mızrak dürttü, oda Mekke'ye döndü, öldü. “Keşke 
ben Peygamberle beraber bir yol tutsa idim” kurtuluşa giden bir yol 
yahut bir yol ki o da hak yoludur, sapıklık yollarına gitmese idim. 


28- “Yaveyleta (eyvah bana)” aslı üzere ye ile (yaveyleti) de okun- 
muştur. “keşke ben falancayı dost edinmese idim” yani kendini al- 
datanı kast ediyor, falan, özel isimlerden kinayedir, nitekim hen de 
cinslerden kinayedir. 
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29 —- Ant olsun, gerçekten zikir bana geldikten sonra beni (on- 
dan) şaşırttı. Şeytan insanı yardımsız bırakandır. 


30 — Peygamber: Ya Rabbi, şüphesiz kavmim bu Kur'an'ı terk 
edilmiş bir şey edindiler” dedi. 


31 - İşte böyle, her peygamber Için günahkârlardan bir düşman 
kıldık. Yol gösterici ve yardım edici olarak Rabbin yeter. 


32 - Kâfirler: “Kur'an ona bir seferde toptan indirilmeli değil 
miydi?” dediler. İşte böyle yaptık ki onunla gönlünü kuvvetlendire- 
lim diye. Ve onu tane tane okumakla okuduk. 


29-“Antolsun, gerçekten benizikirden saptırdı” Allah'ın zikrinden 
yahut kitabından veyahut Peygamberin öğüdünden ya da kelime-i şa- 
hadetten “bana geldikten sonra” ona imkân bulduktan sonra. “Şey- 
tan oldu” saptıran dostu ya da İblis'i kast ediyor, çünkü dostluğuna 
ve Peygambere muhalefete o teşvik etti ya da cin ve insandan şeytan - 
lık eden herkesi kast ediyor “insanı yardımsız bırakan” ona yaklaşır, 
sonunda onu helaka götürür, sonra bırakır, ona faydası olmaz. Hazul 
faul veznindedir, hizlan'dan gelir. 


30- “Peygamber dedi” Muhammed, o gün yahut dünyada Allah'a 
şikâyet ederek “ya Rabbi, şüphesiz kavmim” Kureyş “bu Kur'an'ı terk 
edilmiş bir şey edindiler” onu terk etmek ve ondan yüz çevirmekle. 
Aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: Kim Kur'an'ı öğrenir 
de Mushaf'ını duvara asar, yaprağını açmaz ve ona bakmazsa, kıya- 
met gününde yakasına sarılır: Ya Rabbi, bu kulun beni terk edilmiş bir 
şey yaptı, onunla aramızda hükmünü ver, der. Ya da onu duydukları 
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zaman saçmaladılar ve gürültü yaptılar ya da onun boş ve öncekilerin 
masalları olduğunu zannettiler. Bu durumda aslı mehcuren fih olup 
car hazf edilmiş olur. Mehcur'un hucr manasına mastar olması da ca- 
izdir mesela meclud (celade) ve makul (aki) gibi. Bunda kavmini kor- 
kutma vardır, çünkü peygamberler — onlara salat ve selam olsun — ka- 
vimlerini Allah Teala'ya şikayet ettikleri zaman onlara acele azap edilir. 


31- “İşte böyle, her peygamber için günahkârlardan bir düşman 
kıldık” sana düşman kıldığımız gibi, öyleyse onlar gibi sen de sabret. 
Bunda Allah'ın kötülüğü de yarattığına delil vardır. Adüv lafzının te- 
kile de çoğula da ihtimali vardır. “Yol gösterici olarak Rabbin yeter” 
onları kahredecek yolu “ve yardım edici olarak" onlara karşı sana yar- 
dım edici olarak. 


32- “Kâfirler: Kur'an ona bir seferde toptan indirilmeli değil miy- 
di, dediler?” nüzzile ünzile manasınadır, tıpkı habbere ahbere mana- 
sına olduğu gibi, bu durumda “toptan” sözü ile çelişmemiş olur, eski 
kitaplar gibi bir seferde demektir. Bu da hiçbir faydası olmayan bir 
itirazdır, çünkü i'caz durumu toptan ya da perakende indirilmesiyle 
değişmez. Kaldı ki perakende inmesinin faydaları vardır, onlardan ba- 
zısına şöyle işaret edilmiştir. “İşte böyle perakende indirdik ki onunla 
gönlünü (kalbini) kuvvetlendirelim”. Yani onu parça parça indirdik ki 
onu ezberlemeye ve anlamaya kalbine (hafızana) yardım etsin. Çünkü 
onun durumu Musa, Davut ve İsa'nın durumuna benzemez, çünkü 
Efendimiz ümmi idi, onlarsa okuryazar idiler. Eğer Kur'an ona toptan 
indirilse idi ezberlemesi zorlaşırdı. Belki de tamamlayamazdı. Çünkü 
bir şeyi almak için azar azar gelmesi lazımdır. Bir de onun olaylara 
göre inmesi daha çok bakılmasını ve manasının derinine dalınmasını 
gerektirir. Aynı zamanda parça parça indiği vakit her parçasında ona 
benzerini getirmeleri için meydan okumuş olur, onlar da karşılık ve- 
remeyince kalbi daha da kuvvetlenmiş olur. Ayrıca Cebrail onu deği- 
şik hallerde indirince kalbi daha da sağlamlaşır. Bunun faydalarından 
bazıları da şunlardır: Nasih ile mensuhu bilmek, vaziyet icabı manası - 
nı daha kolay anlamak. Çünkü ortam da onun beliğ olmasına yardım 
eder. “Kezalike” mahzuf mastarın sıfatıdır, işaret de parça parça in- 
mesinedir, çünkü “Kur'an ona toptan indirilmeli değil miydi?” sözün- 
den bu anlaşılmaktadır. Bunun kğfirlerin sözlerinden olma ihtimali 
de vardır, o zaman kezalik lafzı üzerinde vakf edilir, işaret de geçmiş 
kitaplara olur. Lam da iki durumda mahzufa müteallık olur (enzelna- 
hu). “Veonu tane tane okumakla okuduk” sana azar azar yavaş yavaş 
yirmi yahut yirmi üç yılda okuduk. Tertil'in aslı dişlerde kullanılır ki 
aralarını açmak, onları seyreltmektir. 
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33 — Sana bir misal getirmezler ki, ancak biz sana hakkı ve tefsir- 
ce en güzelini getiririz. 

34 - Onlar ki yüzleri üstü haşrolunurlar, işte onlar yerce daha 
kötü ve yolca daha sapıktırlar. 


35-Antolsun, Musa'ya o kitabı verdik ve kardeşi Harun'u da ya- 
nında vezir kıldık. 


36 - Ayetlerimizi yalanlayan kavme gidin, dedik. Onları helak et- 
mekle helak ettik. 


37 — Nuh kavmini de hatırla. Peygamberleri yalanladıkları za- 
man onları suda boğduk.ve onları insanlar için bir ibret kıldık. Za- 
limler için acıklı bir azap hazırladık. 


33- “Sana bir misal getirmezler ki” batıllıkta darbı mesel olmuş 
bir soru getirmezler ki demektir. Bundan da peygamberliğini gözden 
düşürmek isterler “ancak biz sana hakkı getiririz” ezici cevabı veririz 
“ve tefsirce en güzelini getiririz” en güzel açıklama getiririz ya da hik- 
metimize göre hak olanı ve seninle gönderilen şeyi daha güzel açıkla- 
yanı getiririz. 

34- “Onlar ki yüzleri üstü haşrolunurlar” yani tepeleri üstü dön- 
müş yahut oraya sürüklenerek ya da kalpleri aşağılık şeylere bağlı ve 
yüzleri onlara dönük olarak getiririz. Efendimiz'den rivayet edilmiştir: 
İnsanlar kıyamet gününde üç sınıf olarak haşrolunurlar: Bir sınıf bi- 
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nekler üzerinde, bir sınıf yaya olarak, bir sınıf da yüzleri üstü. Bu da 
(ellezine) zemdir merfu yahut mansuptur ya da müptedadır, haberi 
de “ülaike şerrün mekânen”dir. (Onlara göre) durumu kötü olan Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'dir, bu da şu ayetteki metot üzere- 
dir: “De ki: Size sonuç bakımından Allah katında daha kötüsünü ha- 
ber vereyim mi? O da Allah'ın lanet ettiği ve ona gazap ettiği kimsedir” 
(Maide: 60). Sanki şöyle denilmiştir: Onları bu sorulara sürükleyen şey 
onun konumunu küçümsemeleri ve yolunun sapık olduğunu sanma- 
larıdır. Kendi hallerini bilmiyorlar ki konumlarının daha kötü ve yolla - 
rının da daha sapık olduğunu bilsinler. Şöyle de denilmiştir: Bu, “cen- 
net yaranı o gün yer bakımından daha hayırlıdır” (Furkan: 24) ayetine 
bağlıdır. Yolu sapıklıkla nitelemek mecazidir, mübalağa içindir (onlar 
o kadar sapıktırlar ki bu sapıklık yollarına kadar ulaşmıştır). 


35- “Ant olsun, Musa'ya o kitabı verdik ve kardeşi Harun'u da ya- 
nında vezir kıldık” davette ve Allah kelamını yüceltmede ona yardım 
ediyordu. Bu, onun da peygamberliğine mani değildir, çünkü bir işte 
ortak olanlar, yardımlaşırlar. 

36- “Ayetlerimizi yalanlayan kavme gidin” yani Fir'avn'e ve kav- 
mine demektir. “Onları helak etmekle helak ettik” yani onlara gittiler, 
onlar da ikisini de yalanladılar, biz de onları fena şekilde helak ettik. 
Kıssanın iki ucunu vermesi, maksut olan şeyle yetinmek içindir, o da 
peygamberler göndermek ve yalanlamakla helaki hak ederek diyecek 
bir şeyleri kalmamaktır. Takip edatı fe, hüküm itibarı takibi göster- 
mektedir gerçekleşme ile değil. Şöyle de okunmuştur: Fedemmertü- 
hüm, fedemmirahüm ve şeddeli tekit nun'u ile fedemmirannihim. 


37- “Nuh kavmini de hatırla, peygamberleri yalanladıkları za- 
man” Nuh'u ve ondan öncekileri yalanladılar ya da yalnız Nuh'u ya- 
lanladılar, fakat peygamberlerden birini yalanlamak hepsini yalanla- 
mak gibidir ya da mutlak olarak peygamber göndermeyi yalanladılar, 
mesela Brahmanlar gibi. “Onları suda boğduk” tufanla “ve onları kıl- 
dık” suya boğulmalarını yahut kıssalarını “insanlar için bir ibret” bir 
ayet kıldık. “Zalimler için acıklı bir azap hazırladık” zalimlerin genel 
ve özel olma ihtimali vardır. Özel olunca zamir yerine zahir konulması 
onları zalimlikle damgalamak içindir. 
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38 — Ad'i, Semud'u, Res halkını ve bunların arasındaki birçok ne- 
silleri de hatırla. 


39 - Her birine misaller getirdik ve her birini kırıp geçirmekle 
kırıp geçirdik. 


40 - Ant olsun, gerçekten (Mekkeliler) kötü yağmura tutulan o 
kente geldiler. Onu görmediler miydi? Hayır, onlar dirilmeyi um- 
muyorlar. 


41 - Seni gördükleri zaman ancak bir eğlence edinirler: “Allah'ın 
peygamber olarak gönderdiği bu mu?” (derler). 


42 -“Eğer onların üzerinde sabretmeseydik, neredeyse bizi tan- 
rılarımızdan saptıracaktı”. İleride azabı gördükleri zaman yolca ki- 
min daha sapık olduğunu bilecekler. 


38- “Ve aden ve semude (Ad'i ve Semud'u)” bu da caalnahüm'de- 
ki hüm'e ya da zalimin'e atıftır. Hamze ile Hafs kabile tevili ile (gayri 
munsarif olarak) semude okumuşlardır. “Res halkını” bunlar putlara 
tapan bir kavim idiler, Allah onlara Şuayb'i gönderdi, ona inanmadı- 
lar. Onlar örülmemiş res kuyusunun başında iken, toprak kaydı, ken- 
dileri de yurtları da yere battı. Şöyle de denilmiştir: Res Yemame'nin 
Felec bölgesinde bir köydür, orada Semud'un son nesli kalmıştı. Allah 
onlara bir peygamber gönderdi, onu öldürdüler, onlar da helak ol- 
dular. Onun uhdut olduğu, Antakya'da bir kuyu olduğu, orada Habib 
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Neccar'ı öldürdükleri de söylenmiştir. Şöyle de denilmiştir: Onlar Pey- 
gamber Hanzala bin Safvan'ın kavmidir, Allah onları büyük bir kuş ile 
denedi, Onda her renkten tüy vardı. Ona boynunun uzunluğundan 
dolayı Anka adını verdiler. Fetah yahut Demah denilen dağlarında 
yaşardı. Av bulamadığı zaman çocuklarının üzerine pike yapar onları 
kaçırırdı. Hanzala ona beddua etti, ona yıldırım çarptı, onlar da onu 
öldürünce helak edildiler. Şöyle de denilmiştir: Onlar bir kavim idiler, 
peygamberlerini yalanladılar, onu bir kuyuya attılar. “Nice nesilleri 
de hatırla” nice çağlarda yaşayanları, karn kırk yıla, yetmiş yıla ve yüz 
yirmi yıla denilmiştir, “bunların arasında” bu da zikri geçenlere işa- 
rettir. “Birçok” sayılarını ancak Allah bilir. 


39- “Her birine misaller getirdik” ona öncekilerin hikayelerinden 
acayip kıssalar açıkladık, bunu da korkutmak ve mazereti ortadan kal- 
dırmak için yaptık. Israr edince helak edildiler, nitekim şöyle demiştir: 
“Ve küllen tebberna (her birini kırıp geçirmekle kırıp geçirdik)” par- 
çaladık, bu nedenle altın ve gümüş kırığına tibr denilir. Birinci küllen 
darabna'nın işaret ettiği bir şeyle mesela enzerna ile mansuptur, ikin- 
cisi ise tebberna ile mansuptur, çünkü o, zamirle meşgul değildir. 


40- “Ant olsun, gerçekten geldiler” yani Kureyşler Şam'a tica- 
retlerinde defalarca uğradılar “kötü yağmura tutulan o kente” yani 
Sodam'a demektir ki Lut kentlerinin en büyüğüdür, üzerine taş yağ- 
muru yağmıştı. “Onu görmediler miydi?” yanından gelip geçerlerken, 
Uğradıkları azabı görüp de öğüt alsalardı. “Hayır, onlar dirilmeyi um- 
muyorlardı” bilakis kafir idiler, yeniden dirilmeyi ve böyle bir sonucu 
beklemiyorlardı. Bunun içindir ki bakmadılar da ondan öğüt alma- 
dılar da, oradan bindikleri hayvanlar gibi geçtiler yada müminlerin 
sevap umduğu gibi bir şey beklemiyorlardı. Ya da ondan korkmuyor- 
lardı, son tevil Tihame lehçesine göredir. 


41- “Seni gördükleri zaman ancak bir eğlence edinirler” seni eğ- 
lenme konusu yahut eğlenilen şey edinirler “Allah'ın peygamber ola- 
rak gönderdiği bu mu (derler)?” burada deme lafzı gizlidir. “Bu mu?” 
işareti de hakaret içindir. Onu tamamen reddettikleri halde kabulle- 
nip de elçi bu mu demeleri alay ve istihza yolludur. Eğer öyle olmasa 
idi: Allah'ın peygamberi olduğunu iddia eden bu mu, derlerdi? 


42- “Neredeyse bizi tanrılarımızdan saptıracaktı” bizi onlara iba- 
detten çevirecekti, bu da tevhide çok çalışmasından ve dediklerini delil 
ve mucizeler olduğunu akla getirecek şekilde çok tekrar etmesindendir 
“eğer onların üzerinde sabretmeseydik” onların üzerinde sebat etme - 
se ve ibadetlerine sıkıca tutunmasa idik. Levla edatı bu gibi yerlerde 
mutlak hükmü mana bakımından kayıtlar, lafız bakımından değil. 
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“İleride azabı gördükleri zaman yolca kimin daha sapık olduğunu 
bilecekler” bu da “neredeyse bizi gerçekten saptıracaktı” sözlerine ce- 
vaptır. Çünkü bu, ondan gerekeni ve onu lazım kılanı bertaraf etmek- 
tedir. Bunda onlara mühlet verse de ihmal etmeyeceğine delil vardır. 
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43 — Arzusunu tanrısı edineni gördün mü? Onun üzerine sen mi 
vekil olacaksın? 


44 — Yoksa gerçekten çoklarının işittiklerini yahut akıllarını ça- 
lıştıracaklarını mı sanıyorsun? Onlar ancak hayvanlar gibidirler, 
hatta onlar yolca daha sapıktırlar. 


45 - Rabbine bakmadın mı, gölgeyi nasıl uzattı? Eğer dileseydi 
onu elbette durgun kılardı. Sonra güneşi ona delil kıldı. 


43- “Eraeyte menittehaze ilahehu hevahu (arzusunu tanrı edine- 
ni gördün mü?)” ona itaat etmek ve dinini onun üzerine kurmakla, 
artık kanıta bakmaz ve delili görmez. İkinci mefulun öne alınması ona 
önem verildiği içindir. “Onun üzerine sen mi vekil olacaksın?" hali 
böyle olanı şirkten ve isyanlardan sen mi önleyeceksin. Birinci istif- 
ham takrir ve şaşma içindir, ikincisi ise inkar içindir. 

44- “Yoksa gerçekten çoklarının işiteceklerini yahut akıllarını ça- 
lıştıracaklarını mı sanıyorsun?” ayet ve kanıtların onlara fayda verip 
de onların durumları ile ilgileneceğini ve imanlarına ümit edeceğini 
mi sanıyorsun? Bu da öncekinden daha şiddetli bir kınamadır, onun 
içindir ki em edatiyle ondan yüz çevirmeyi hak etmiştir. Çoğunlu- 
gun bildirilmesi içlerinden iman edenler ve hakka akıl erdirdiği halde 
mevkiini kaybetme korkusu ile inat gösterenler olduğu içindir. “Onlar 
ancak hayvanlar gibidirler” kulaklarına çarpan ayetlerden yararlan- 
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madıkları ve gözleriyle gördükleri delil ve mucizeler üzerinde düşün- 
medikleri için. “Hatta onlar yolca daha sapıktırlar” hayvanlardan, 
çünkü hayvanlar kendilerine bakanlara uyarlar, kendilerine iyilik ede- 
ni kötülük edenden ayırırlar. Faydalı şeyi arar ve zararlı şeyden uzak 
dururlar. Bunlar ise Rablerine itaat etmezler, onun ihsanını şeytanın 
kötülüğünden ayırmazlar. Menfaatlerin en büyüğü olan sevabı ara- 
maz, zararların en şiddetlisi olan azaptan sakınmazlar. Bir de onlar 
hakka inanmaz ve hayır işlemezlerse de batıla da inanmaz ve şerri de 
işlemezler. Onlar ise öyle değiller. Bir de hayvanların cahilliği kimse- 
ye zarar vermez, bunların cahilliği ise fitne koparır, insanları haktan 
çevirir. Bir de hayvanların kemal isteme imkânı olmadığı için ne ku- 
surları ne de ayıpları vardır. Bunlar ise kusurludurlar, kusurlarından 
dolayı da en büyük azabı hak ederler. 


45- “Rabbine bakmadın mı?” sanatını görmedin mi “gölgeyi nasıl 
uzattı?” onu nasıl yaydı yahut gölgeye bakmadın mı, Rabbin onu nasıl 
uzattı? (Böyle olacakken) nazmı değiştirmesi şunu bildirmek içindir: 
Bu kelamdan anlaşılan akli şey (o da gölgenin uzamasıdır) delilinin 
açık olmasından dolayı — o da sonradan meydana gelip mümkün se- 
beplerle (güneşin doğması ile) yararlı bir şekilde uzayıp kemale er- 
dikten sonra kısalarak hikmet sahibi sanatkârın işi olduğuna delalet 
etmesidir - işte o akli olan bu delalette, gözle müşahede edilen (gölge) 
gibidir. Artık hisle görülen gölge nasıl delalet eder, var düşün (daha çok 
delalet eder)!Ya da şöyle demektir: ilmin şu dereceye varmadı mı ki 
Rabbin gölgeyi nasıl uzattı? O da şafağın sökmesiyle güneşin doğması 
arasıdır ki hallerin en güzelidir. Çünkü zifiri karanlık tabiatı kaçırır ve 
bakışı önler, güneşin ışığı ile havayı ısıtır ve gözü alır. Bunun içindir ki 
cenneti böyle nitelemiş ve “uzun gölgeler” (Vakıa: 30) demiştir. “Eğer 
dileseydi onu elbette durgun kılardı” sabit kılardı, bu da sükna'dan 
gelir ya da büzülmez kılardı ki bu da sükundan gelir, Bu da güneşi tek 
hal üzere durdurmakla olurdu. “Sonra güneşi ona delil kıldık” çünkü 
güneş doğup da ışığı nesnelerin üzerine düşünceye kadar gölge göze 
görünmez. Ya da meydana gelmez, güneş hareket etmedikçe farklılık 
olmaz. 
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46— Sonra onu azar azar kendimize çektik. 


47 - O ki geceyi size örtü, uykuyu dinlenme kıldı ve gündüzü de 
dağılma zamanı kıldı. 


48 - O ki rüzgârı rahmetinin önünde müjdeciler kıldı. Gökten de 
temizleyici su indirdik. 


46- “Sonra onu kendimize çektik” yani güneşi onun yerine geçir- 
mekle onu izale ettik. Gölgeyi meydana getirmeden uzatma yani yü- 
rütme ile tabir edince izale etmeden de kendine çekme ile tabir etti, 
bu kabz toplama manasınadır. “Azar azar çektik” güneşin yükselme- 
sine göre, ta ki bununla kâinatın menfaati temin olsun, mahlukatın 
sayısız yararı meydana gelsin. İki yerdeki sümme edatı işlerin farklı- 
lığından yahut görünme vakitlerinin başlama vakitlerinin farklılığın- 
dandır. Şöyle denilmiştir: Gölgenin uzatılması göğü ışık saçan nesne 
olmadan bina edip yeri altında yaydığı zaman olmuştur. Göğün göl- 
gesini yerin üzerine düşürmüştür. Eğer dileseydi onu o hal üzere sabit 
kılardı. Sonra güneşi buna delil olarak halk etti yani ona hakim kıldı, 
onu arkasına düşürdü, tıpkı delilin sonucu arkasına düşürdüğü yahut 
rehberin yol gösterdiği kimseyi arkasına düşürdüğü gibi. Çünkü göl- 
ge onun hareketiyle farklılaşır, onun değişmesiyle değişir. Sonra onu 
azar azar yavaş yavaş kendimize çektik, sonra en kısa haline geldi. Ya 
da kıyamet koptuğu zaman onu yavaşça çekeceğiz, bu da gölge veren 
ve gölge alan nesnelerin çekilmesiyle olacaktır. 


47-“O ki geceyi size örtü kıldı” onun karanlığını elbisenin örtme- 
sine benzetmiştir “uykuyu dinlenme kıldı” meşguliyetleri kesmekle 
bedenler için rahatlık kıldı. Burada geçen sebt'in asıl manası kesmek- 
tir ya da uykuyu ölüm kıldı demektir, “o sizi gece öldürür” (En'am: 60) 
ayetinde olduğu gibi. Çünkü uyku hayatın kesilmesidir. Ölüye mesbut 
denilmesi de bundandır. “Gündüzü de dağılma zamanı kıldı” nuşu- 
ren za nuşurin demektir yani dağılma zamanı ki insanlar onda geçim- 
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lerini temin için dağılırlar ya da uykudan uyanmaktır ki ölülerin diril- 
mesi gibidir. O zaman uyku ile uyanmanın ölüm ve dirilme için örnek 
olduğuna işaret olur. Lokman Hekim oğluna: Oğulcuğum, uyuduğun 
gibi uyandırılırsın, ölmen ve dirilmen de öyledir, demiştir. 


48- “O ki rüzgârı gönderdi” İbn Kesir tekil ve cins murat ederek 
(rih) şeklinde okumuştur “büşüren” bulutları yayarak demektir ki 
neşur'un çoğulu olur. İbn Amir hafifçe sükun ile (nüşren) Hamze ile 
Kisai de hem öyle hem de nun'un fethi ile (neşren) okumuşlardır ki 
mastar olur ve sıfat olarak kullanılmış olur. Asım ise büşren okumuş- 
tur ki büşür'ü tahfif etmiştir, oda beşur'un çoğuludur, mübeşşir (müj- 
deci) manasınadır. “Rahmetinin önünde” yağmurdan önce demektir. 
“Gökten de temizleyici su indirdik” tahuren mutahhiren (temizleyi- 
ci) demektir. Çünkü Allah Teala: “Onunla sizi temizlemek için” (Enfal: 
11) demiştir. Tahur temizlenecek şeyin (maddenin) ismidir, vadu' ve 
vekud gibi ki abdest alacak su ve yakacak odun demektir. Efendimiz 
aleyhissalat vesselam da şöyle demiştir: Toprak müminin temizlik 
maddesidir; birinizin kabını köpek yalarsa, onu biri toprakla olmak 
üzere yedi defa yıkayın. Tahuran'ın çok temizleyici manasına geldiği 
de söylenmiştir. Feul vezni her ne kadar iki manada yaygın ise de an- 
cak o, meful için de gelmiştir, mesela dabus (etli mi diye elle yoklanan 
deve) ve mastar olarak da gelmiştir, kabul (makbul) gibi ve isim olarak 
da gelmiştir, zenub (dolu yahut doluya yakın kova) gibi. Suyu onun- 
la nitelemek; ondaki nimeti hatırlatmak ve arkadan gelen ihsanı ta- 
mamlamak içindir. Çünkü temizleyici su daha sağlıklı ve içine karışıp 
da temizleyicilik özelliğini kaybettiren şeyden daha yararlıdır. Ve şuna 
dikkat çekmek içindir ki su ile dışlarını temizledikleri gibi daha çok 
içlerini temizlemelidirler. 
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49 —- Onunla ölü bir beldeyi diriltmemiz ve yarattığımız hayvan- 
lara ve birçok insanlara içirmemiz için. 


50 — Ant olsun, gerçekten onu ibret almaları için aralarında çe- 
virdik. Fakat insanların pek çoğu nankörlükten başka bir şeyi kabul 
etmedi. 


51 — Eğer dilese idik her kente elbette bir uyarıcı gönderirdik. 


52 — Öyleyse kâfirlere itaat etme ve onunla onlara karşı büyük 
bir cihatla cihat et. 


49- “Onunla ölü bir beldeyi diriltmemiz için” bitki ile, meyten'in 
müzekker olması belde'nin beled manasına olmasındandır. Bir de o 
(meyten) diğer mübalağa kalıpları gibi fiil yerine geçenlerden değildir, 
o nedenle çekimsiz gibi kabul edilmiştir. “Ve yarattığımız hayvanlara 
ve birçok insanlara içirmemiz için” bundan yağmurla yaşayan çöl sa- 
kinlerini kast ediyor. Bunun içindir ki en'am ve enasiy lafızları nekire 
kılınmıştır. Özellikle bunların (çöl halkının) verilmesi şundandır; çün- 
kü şehir ve köy halkları nehir ve pınarlara yakın yerlerde yaşarlar. On- 
lar da davarları da yağmur suyuna ihtiyaç duymazlar. Diğer hayvan- 
lar ise su aramak için uzaklara gider, genellikle su ihtiyacı duymazlar. 
Üstelik ayetin esprisi Allah'ın büyük kudretini göstermek içindir. Bu, 
nimet çeşitlerini saymak içindir, davarlar ise insanların vazgeçeme- 
yecekleri şeylerdir. En çok onlardan yararlanırlar, geçimleri de büyük 
çapta onlara bağlıdır. Bunun içindir ki onları sulamak insanlara içir- 
mekten önce zikredilmiştir. Nitekim toprağın sulanması da ondan 
önce söylenmiştir, çünkü o da hayvanların hayat ve yaşamlarının se- 
bebidir. Feth ile neskıyehu da okunmuştur. Seka ile eska ikisi de geçer- 
li lügattir, aynı manayadır. Şöyle de denilmiştir: Eskahu birine içecek 
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su hazırlamaktır. Bir ye'nin hazfi ile enasiy de okunmuştur, insi'nin 
çoğuludur ya da insanın çoğuludur ki zırban'da zerabiy denildiği gibi. 
Üstelik onun aslı enasiyn'dir, nun yey'e kalp olunmuştur. 


50- “Ant olsun, gerçekten onu aralarında çevirdik” bu sözü insan- 
lar arasında Kur'an'da ve diğer kitaplarda çevirdik ya da yağmuru çe- 
şitli beldeler ve değişik vakitlerde şiddetli ve hafif olmak üzere arala- 
rında çevirdik. İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan: Bir yılın yağmuru 
diğer yıldan daha çok olmaz, ancak Allah onu kulları arasında dilediği 
şekilde taksim eder, dediği ve bu ayeti okuduğu rivayet edilmiştir. Ya 
da ırmaklarda ve kaynaklarda demektir. “İbret almaları için” düşün- 
sünler de onun sonsuz kudretini ve bu husustaki nimetini bilsin ve 
şükrünü eda etsinler ya da birilerinden diğerlerine çevirmesinden ib- 
ret alsınlar. “Fakat insanların çoğu nankörlükten başka bir şeyi ka- 
bul etmediler” ancak nimete nankörlük edip ona ilgi göstermediler 
yahut asıl kudret sahibini görmezden gelip: Filanca yıldız dolayısıy- 
la yağmur yağdı dediler. Kim yağmurun yalnız yıldızlardan geldiğini 
söylerse kafir olur, ama Allah'tan geldiğini bilir de onları Allah'ın ya- 
ratmasıyla aracı bilirse öyle olmaz. 


51- “Eğer dileseydik her kente elbette bir uyarıcı gönderirdik”. 
Halkını uyaran bir peygamber, o zaman peygamberlik yükün hafifler- 
di, ancak bunu yalnız sana verdik, bunu da şanını yüceltmek ve seni 
diğer elçilere üstün kılmak için yaptık. Sen de bunu sebatla ve davette 
ve hakkı açığa çıkarmada çalışmakla karşıla. 


52- “Öyleyse kâfirlere itaat etme” aleyhinde yapmak istedikleri 
şeyde. Bu da Efendimiz aleyhissalat vesselam ile müminleri teşviktir. 
“Ve onunla onlara karşı büyük bir cihatla cihat et” Kur'an'la yahut 
onlara itaat etmemekle, bu da “onlara itaat etme” sözünden anlaşıl- 
maktadır. Mana da şöyledir: Onlar senin hakkını iptal etmek için uğ- 
raşıyorlar, sen de onlara muhalefet etmek ve batıllarını yok etmek için 
çalışmakla karşılık ver. “Büyük bir cihatla” çünkü beyinsizlere karşı 
delille savaşmak düşmanla kılıçla savaşmaktan daha büyüktür ya da 
onlara muhalefet etmek o kadar taşkınlık ve galibiyetlerine rağmen 
içlerinde iken olacaktır ki bu da çok büyüktür ya da o bütün kâfirlerle 
savaşacaktır, çünkü o, bütün kentlere gönderilmiştir. 
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53 - O ki iki denizi salıverdi; bu tatlıdır, bu da tuzlu acıdır. Arala- 
rında bir engel ve yasaklanmış bir yasak kıldı. 


54-0 kisudan birinsan yarattı; onu bir soy sop kıldı. Rabbin her 
şeye kadirdir. 


55 - Allah'tan başka, kendilerine fayda vermeyen, zarar da ver- 
meyen şeylere tapıyorlar. Kafir Rabbinin aleyhine yardımcı oldu. 


56 - Seni ancak müjdeci ve yardımcı olarak gönderdik. 


—Deki:“Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum, ancak Rab- 
bine karşı bir yol edinmek isteyen müstesnadır”. 


53- “O ki iki denizi salıverdi” komşu ve bitişik iki denizi, öyle ki 
birbirlerine karışmazlar. Merece dabbetehu deyiminden gelir ki hay- 
vanı otlağa salmaktır. “Bu tatlıdır” aşırı tatlılığından susuzluğu kesi- 
cidir “bu da tuzlu acıdır” aşırı derece şoraktır. Fa'lün vezninde mel- 
hün de okunmuştur, belki aslı malihun'dur, tahfif edilmiştir, mesela 
baridün yerine berdün gibi. “Aralarına bir engel kıldı” kudretinden 
bir perde çekti “ve yasaklanmış bir yasak kıldı” aralarına şiddetli bir 
şekilde itme koydu, sanki biri diğerine, sığınanın sığınılana dediği o 
kelimeyi der (hicran mahcura). Belli bir hudut da denilmiştir. Şöyle ki 
Dicle nehri denize dökülür, onun arasında kilometrelerce akar, tadı da 
değişmez. Şöyle de denilmiştir: Tatlı denizden maksat Nil gibi büyük 
ırmaktır, tuzlu denizden maksat da büyük denizdir. Engel de arala- 
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rındaki kara parçasıdır. O zaman Allah'ın kudreti onları ayırmada ve 
sıfatlarının değişikliğinde görülür, hâlbuki tabiat gereği her unsurun 
cüzleri karışmayı ve birbirine yapışmayı ve nitelikte birbirine benze- 
meyi gerektirir (araya kara girmekle sular değişmemeli idi). 


54- “O ki sudan bir insan yarattı” bundan Âdem'in hamurunu yo- 
gurduğu (çamurunu kardığı) suyu kast ediyor ya da onu insan mad- 
desinin bir parçası kıldı ki o madde toplansın, akışık hale gelsin ve şe- 
killeri ve halleri kolaylıkla kabul etsin ya da meniyi kast ediyor. “Onu 
bir soy sop kıldı” yani onu nesep sahibi olarak ayırdı; daha açıkça- 
sı soyun başladığı erkeğe ve hısımlığı başlatan kadına ayırdı. Mesela 
“ondan erkek ve dişi iki çift kıldı” (Kıyamet: 39) ayeti gibi. “Rabbin her 
şeye kadirdir” öyle ki bir tek maddeden insan yarattı; ona da çeşitli 
organlar, farklı karakterler verdi ve onu karşıt iki kısma ayırdı. Bazen 
de bir meniden erkekli dişili ikiz yaratır. 


55; 56- “Allah'tan başka, kendilerine fayda vermeyen, zarar da 
vermeyen şeylere tapıyorlar” yani putlara ya da Allah'tan başka ta- 
pılan bütün şeylere demektir. Çünkü ondan başka kendi başına yarar 
ve zarar veren yoktur. “Kâfir Rabbinin aleyhine yardımcı oldu” düş- 
manlık ve şirkle şeytana yardım ediyor. Kâfirden cins (bütün kâfirler) 
yahut Ebu Cehil murat edilmiştir. Ya da kâfir değersiz, etkisiz oldu de- 
mektir. Bu da zahartü bihi (onu zahrıma (arkama) attım) sözünden 
gelir, bu durumda “Allah onlarla konuşmaz da yüzlerine bakmaz da" 
(Âl-i İmran: 77) ayeti gibi olur. “Seni ancak müjdeci ve uyarıcı olarak 
gönderdik” müminler ve kâfirler için. 


57- “De ki: Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum” risaleti teb- 
liğe karşı, bu da müjdeci ve uyarıcı sözlerinden anlaşılmaktadır, “bir 
ücret, ancak dileyen kimse müstesnadır” dileyen kimsenin işi müs- 
tesnadır demektir “Rabbine bir yol edinmek isteyen” iman ve taat ile 
ona yaklaşmak ve onun katına varmak isteyen hariç. Bunu ücret şek- 
linde tasvir etti, şöyle ki onun fiilinden kast edilen odur, onu da ücre- 
te tamah şüphesini def etmek ve onlara çok acıdığını göstermek için 
istisna etti. Şöyle ki sevap kazanma ve azaptan kurtulma olasılığını 
tam, istenilen ve tek bir ücret kabul etti. Ve şunu da bildirmek istedi ki 
onların itaat etmeleri sevap olarak ona geri döner, çünkü o bunda ara- 
cıdır, rehberdir. İstisnanın munkatı' olduğu da söylenmiştir ki manası 
şöyledir: Fakat Rabbine bir yol bulmak isteyen bunu yapsın. 
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58 - Ölmeyen gerçek hayat sahibine tevekkül et ve onun hamdi 
ile tesbih et. Onun kullarının günahlarından haberdar olması yeter. 


59 - O ki gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri altı günde yarat- 
tı, sonra da Arş'a hükümran oldu (istiva etti). Rahman'dır. Bunu bir 
bilene sor. 


60 — Onlara: “Rahman'a secde edin” denildiği zaman: “Rahman 
nedir? Bize emrettiğine mi secde edeceğiz?” derler. Bu onların kaç- 
malarını artırır. 


6l - Gökte burçlar kılan ve onda bir kandil, bir de nur saçan ay 
kılan Allah pek yücedir. 


58- “Ölmeyen gerçek hayat sahibine tevekkül et” onların şerlerini 
def etmek ve ücretlerine muhtaç olmamak için. Çünkü gerçek tevek- 
kül edilecek odur, ölümlü canlılar değildir; çünkü onlar öldüğü zaman 
onlara tevekkül eden de perişan olur. “Onu hamdi ile tespih et” onu 
noksan sıfatlardan tenzih et, kemal sıfatları ile öv, bol nimetlerine 
şükretmekle de daha fazlasını iste. “Onun kullarının günahlarından 
haberdar olması yeter” açık ve gizli olanlardan “haberdar olması ye- 
ter” bilmesi yeter. Artık iman etmelerinden yahut inkar etmelerinden 
sorumlu değilsin. 


59- “O ki gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri altı günde yarat- 
tı. Sonra da Arş'a hükümran oldu. Rahman'dır” bunun izahı yukarı- 
larda geçmiştir. Belki de burada zikri tevekkül edilmeyi hak ettiğini 
akıllara yerleştirmek içindir. Çünkü hepsinin yaratıcısı O'dur, onların 
üzerinde tasarruf eden de O'dur. Bu aynı zamanda iş üzerinde sebata 
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ve o hususta ağır hareket etmeye de teşviktir. Çünkü Allah Teala son- 
suz kudreti ve her murat ettiğini süratle yerine getirmeye gücü yettiği 
halde eşyayı ağır ağır ve aşama ile yaratmıştır. Rahman lafzı ellezi'nin 
haberidir, eğer onu müpteda kılarsan, mahzufun haberidir, eğer onu 
(az önce geçen) hay lafzının sıfatı yaparsan ya da isteva'daki gizli za- 
mirden bedeldir. Hayyin sıfatı olarak cer ile (errahmani) de okunmuş- 
tur. “Fes'el bihi habira (bunu bir bilene sor)” yaratma ve Arşa istiva 
gibi zikredilen şeyleri bir bilene sor da onun gerçekten Allah olduğu- 
nu sana anlatsın ya o bilen Cebrail'dir yahut onu eski kitaplarda bu- 
landır, ona sor ki seni tasdik etsin. Bihi zamirinin Rahman'a gittiği de 
söylenmiştir, mana şöyledir: Her ne kadar onu Allah'a kullanmak iste- 
miyorlarsa da onu sana ehli kitaptan haber verecek olana sor ki onun 
kitaplarında eşanlamlısı olduğunu bilsinler. Buna göre rahman'ın 
müpteda, haberin de arkadan gelen olması da caizdir. Sual lafzı teftiş 
manasını içerdiği için an edatı ile geçişli olduğu gibi ilgi göstermek 
manasına be ile de geçişli olur. Bihi'nin habir'e müteallık olduğu da 
söylenmiştir. 


60- “Onlara: “Rahman'a secde edin” denildiği zaman “Rahman 
nedir? derler”. Çünkü onlar Allah'a Rahman demezlerdi. Ya da ondan 
başkasını murat ettiğini zannettiler, bunun için de “bize emrettiğine 
mi secde edeceğiz?” dediler yani secde etmemizi emrettiğin şeye ya- 
hut bilmediğimiz halde emrettiğin şeye mi secde edeceğiz? Şöyle de 
denilmiştir: Çünkü Rahman sonradan Arapça'ya girmişti, onu duy- 
mamışlardı. Hamze ile Kisai ye ile ye'muruna okumuşlardır ki bu da 
birbirlerine dedikleri söz olur. “Bu da onların kaçmalarını artırır” 
imandan kaçmalarını. 


61-“Gökte burçlar kılan Allah pek yücedir!” yani on iki burçki, on- 
lar da yüksek saraylardır. Çünkü onlar gezegen yıldızlardır, içindekiler 
için mesken gibidir. Teberrüc'ten gelir ki görünmektir. “Onda bir kan- 
dil kıldı” yani güneş demektir, çünkü “güneşi bir kandil kıldı” (Nuh: 
16) demiştir. Hamze ile Kisai sürücen okumuşlardır ki onlar da güneş 
ile büyük yıldızlardır. “Bir de nur saçan ay” gece ışık veren, kumran da 
okunmuştur ki za kumrin demektir, o da kamrâe'nin cem'idir. Kamer 
manasına olması da caizdir, mesela reşed ve rüşd, arap ve urb gibi. 
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62 - O ki, iyice düşünmek isteyen yahut şükretmek isteyen için 
geceyi ve gündüzü art arda kıldı. 


63 - Rahman'ın kulları o kimselerdir ki, yeryüzünde vakarlı yü- 
rürler ve cahiller onlara hitap ettiği zaman: “Selam!” derler. 


64 - Onlar o kimselerdir ki, Rablerine secde ederek ve ayakta du- 
rarak gecelerler. 


65 — Onlar o kimselerdir ki: “Rabbimiz, cehennem azabını biz- 
den çevir. Şüphesiz onun azabı ayrılmaz” derler. 


66 — Şüphesiz o, karargâh olarak da ikametgâh olarak da ne kö- 
tüdür! 

67 — Onlar o kimselerdir ki, harcadıkları zaman israf etmezler, 
sıkmazlar da. Bunun arasında ortalama olur. 


62- “O ki geceyi ve gündüzü art arda kıldı” zevi hilfetin demektir 
ki yapılacak iş için biri diğerinin yerine geçmekle arka arkaya gelirler. 
Ya da birbirlerini takip etmekle, çünkü Allah Teala “gece ile gündüzün 
arka arkaya gelişi” (Bakara: 164) demiştir. Hilfet arkadan gelme duru- 
muna denir mesela rikbe (biniş) cilse (oturuş) gibi. “İyice düşünmek 
isteyen için” Allah'ın nimetlerini düşünüp ihsanlarını tefekkür ederek 
muhakkak bunu yapan hikmet sahibi, vacibül vücut, kullara çok mer- 
hametli biri olduğunu bilsin. “Yahut şükretmek isteyen için” Allah'ın 
ondaki nimetlerine ya dadüşünen ve şükredenler için iki vakit olup da 
birinde kaçırdığı virdini diğerinde telafi etmek isteyenler için. Hamze 
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zekere'den en yezküre okumuştur ki o da tezekkere manasınadır, li- 
yezzekkeru (Furkan: 5) da öyledir, Kisai de bunda ona katılmıştır. 


63- “Ve ibadür rahmani (Rahman'ın kulları)” müptedadır, haberi 
de ülaike yüczevnel gurfete'dir ya da “ellezine yemşune alel ardı”dır. 
Rahman'a izafetleri özellik ve faziletlerinden dolayıdır ya da onun iba- 
detinde sağlamdırlar demektir. O zaman ibad âbid'in çoğulu olur, tacir 
ve tüccar gibi. “Hevnen” heyyinin (vakarla) ya da meşyen heyyinen de- 
mektir ki mastar ve sıfat olur, mana da sükunet ve tevazu ile yürürler 
demek olur. “Cahiller onlara hitap ettiği zaman: “Selam” derler” si- 
zinle barış ve mütareke halindeyiz, aramızda hayır da şer de yoktur de- 
mektir ya da doğru söz söylerler ki kimseyi rahatsız da etmezler, güna- 
ha da girmezler. Savaş ayetiyle çelişik olmadığı için mensuh değildir, 
çünkü maksat beyinsizlere tav olmamak ve onlarla konuşmamaktır. 


64- “Onlar o kimselerdir ki Rablerine secde ederek ve ayakta du- 
rarak gecelerler” namazda, özellikle geceyi zikretmesi onda ibadetin 
zor ve riyadan uzak olmasındandır. Kıyamen'in sona bırakılması ayet 
sonlarının tutması içindir. Kıyam kaimin çoğuludur ya da mastardır, 
cemi yerine geçmiştir. 

65- “Onlar o kimselerdir ki: Rabbimiz, cehennem azabını bizden 
çevir. Şüphesiz onun azabı ayrılmaz, derler” lazımdır, ğarim (alacak- 
lı) dabundan gelir ki o borçlusundan ayrılmaz. Bu da şunu bildirmek- 
tedir ki onlar halk ile iyi geçindikleri ve Hakkın ibadetinde gayret gös- 
terdikleri halde azaptan korkarlar ve onu kendilerinden çevirmesi için 
ona yalvarırlar. Çünkü amellerine güvenleri yoktur, hallerinin öyle de- 
vam edeceğinden emin değillerdir. 


66- “İnneha saet (şüphesiz o, karargâh olarak da ikametgâh ola- 
rak da ne kötüdür!)” bi'set müstekarren demektir, bunda mümeyyi- 
zin tefsir ettiği bir zamir vardır, mahsus bizzem de mahzuftur, cümle - 
yi inne'nin ismine rap etmekte (bağlamakta)dır. Ahzenet demektir ki 
ondainne'nin ismine giden zamir vardır. Müstekarren de haldir yahut 
temyizdir, cümle de birinci illetin illetidir ya da ikinci illettir. İkisinin 
de hikayeye de Allah'tan yeni söz başı olmaya da ihtimali vardır. 

67- “Onlar o kimselerdir ki harcadıkları zaman israf etmezler” cö- 
mertlik hududunu aşmazlar da “velem yaktüru” cimri gibi sıkmazlar 
da. Şöyle de denilmiştir: İsraf harama harcamaktır, taktir (sıkmak) da 
vacip olanı yapmamaktır. İbn Kesir ile Ebu Amr ye'nin fethi ve te'nin 
kesri ile (yaktiru), Nafi, İbn Amir ve Kufeliler de ye'nin zammı ve te'nin 
kesri ile aktere'den getirerek (yuktiru) okumuşlardır. Şedde ile (yukatti- 
ru) da okunmuştur ki hepsi birdir. “Ve kâne beyne zalike kavama (bu- 
nun arasında ortalama olur)” mutedil (dengeli) olur. Vasatan'a kava- 
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men denilmesi iki ucun düz olmasındandır, nitekim eşit oldukları için 
de sevaen denilmiştir. Kesr ile (kıvamen) de okunmuştur ki ne artık ne 
eksik ihtiyacı gören (ayakta tutan) demektir ya da kıvamen ikinci ha- 
berdir yahut tekit edici haldir. Haber'in zarf-ı lağv olarak beyne zalike 
olması da caizdir. Şöyle de denilmiştir: “Beyne” lafzı inne'nin ismidir, 
ancak o, değişmeyen şeye muzaf olduğu için mebnidir, fakat bu görüş 
zayıftır, çünkü o (beyne zalik) kavam manasınadır, o zaman bir şeyden 
kendi nefsi ile haber verilmiş (vasatan vasatan denilmiş) gibi olur. 
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68 - Onlar o kimselerdir ki Allah'la beraber başka bir İlaha tap- 


mazlar. Allah'ın haram ettiği cana haksız yere kıymazlar ve zina et- 
mezler. Kim bunu yaparsa, ceza ile karşılaşır. 


69 — Ona kıyamet gününde azap katlanır ve içinde hor olarak 
ebedi kalır. 


70 — Ancak tövbe eden, iman eden ve iyi bir amel eden müstes- 
nadır ki, işte Allah onların kötülüklerini iyiliklere çevirir. Allah çok 
bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


71 - Kim tövbe eder iyi bir amel işlerse, şüphesiz o, bir dönüşle 
Allah'a döner. 


68- “Onlar o kimselerdir ki Allah'la beraber başka bir İlaha tap- 
mazlar, Allah'ın haram ettiği cana kıymazlar” haram etmesi öldür- 
mesini haram etmesidir “illa bilhakkı” bu da mahzuf katl'e ya da 
layaktulun'e müteallıktır. “Zina etmezler” onlara taatların asıllarını 
verdikten sonra onlardan ana günahları da bertaraf etti, bu da kâmil 
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imanlarını açığa çıkarmak, zikredilen sevabın bunları topluca yapan- 
lara va'dedildiğini bildirmek ve kâfirlere de bunun zıddını telmih et- 
mek içindir. Bu nedenledir ki onları tehdit etmek üzere “kim bunu 
yaparsa, ceza ile karşılaşır” (sonucuna katlanır) diyerek onlara göz- 
dağı vermiştir. Esamen, cezae ismin ya da ismen demektir ki ceza 
gizlenmiş olur. Eyyamen de okunmuştur ki zorluklar demektir, bu da 
yavmun zu eyyamin'den gelir ki zor gün demektir. 


69- “Yudaaf (ona kıyamet gününde azap katlanır)” bu da yelka'dan 
bedeldir. Çünkü aynı manayadır, şu beyitte olduğu gibi: 


Bize ne zaman gelir yurdumuza uğrasan, 
Bol miktarda odun ve tutuşmuş ateş görürsün. 


Ebu Bekir yeni söz başı yahut hal olarak merfu (yudaafu) oku- 
muştur. Durum “ve yahlud fihi muhana” için de aynıdır. İbn Kesir 
ile Yakup cezm ile “yuda'af” , İbn Amir de ikisinde de ref ve şedde ile 
yuda'af'ta da elifin hazfi ile okumuşlardır. Şeddesiz ve meçhul sıygası 
ile yuhled de okunmuştur. Şedde ile yuhalled de okunmuştur. Azabın 
katlanması isyana bir de küfrün eklenmesi nedeniyledir, 


70- “Ancak tövbe eden, iman eden ve iyi bir amel eden müstesna- 
dır ki, işte Allah onların kötülüklerini iyiliklere çevirir” kavli de bunu 
göstermektedir. Bunu da geçmiş isyanlarını tövbe ile silmek ve yeri- 
ne gelecek taatlarını geçirmekle ya da nefislerindeki isyan melekesini 
taat melekesi ile değiştirmekle. Şöyle de denilmiştir: Onu geçmişinin 
zıtlarına muvaffak kılmakla ya da her günahın yerine bir sevap geçir- 
mekle. “Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir”. Bunun içindir ki kö- 
tülükleri affeder, iyiliklerle sevaplandırır. 


71- “Kim tövbe eder” günahları terk ederek ve pişman olarak “iyi 
bir amel işlerse" kusurunu telafi ederek ya da masiyetlerden çıkarak 
ve taata girerek “şüphesiz o, Allah'a döner”. Böylece Allah'a rucu eder 
“bir dönüşle döner” Allah'ın razı olacağı, günahı silen ve sevabı ka- 
zandıran bir dönüşle döner yahut tövbekârları seven ve onlara güzel 
muamele eden Allah'a döner yahut Allah'a ve sevabına güzel bir dö- 
nüşle döner. Bu da özelleştirmeden sonra genellemedir. 
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72-Onlaro kimselerdir ki, yalancı şahitliği etmezler. Boş şeylere 
uğradıkları zaman onurla çeker giderler. 


73-Onlaro kimselerdir ki, kendilerine Rablerinin ayetleri okun- 
duğu zaman üzerine sağırlar ve körler olarak kapanmazlar. 


74 - Onlar o kimselerdir ki: “Rabbimiz, bize eşlerimizden ve soy- 
larımızdan gözler aydınlığı bağışla. Bizi müttakilere önder kıl” der- 
ler. 


75 - İşte onlar sabrettikleri şeylere karşılık da odalarla 
mükâfatlandırılırlar ve orada esenlik ve selamla karşılanırlar. 


76 - Orada ebedi kalıcılar olarak. Orası karargâh olarak da 
ikametgâh olarak da ne güzeldir! 


72- “Onlar o kimselerdir ki, yalancı şahitliği etmezler” batıl şa- 
hitlikte bulunmazlar ya da yalan meclislerinde hazır olmazlar, çünkü 
batılı müşahede etmek ona ortak olmaktır. “Boş şeylere uğradıkları 
zaman” atılacak ve itilecek bir şeylere “onurla çeker giderler" ondan 
yüz çevirirler; orada durmak ve içine dalmak gibi bir adilik yapmazlar. 
Çirkin şeylerden göz yummak, günahları bağışlamak ve müstehcen 
şeyleri üstü kapalı söylemek de bunlardandır. 


73- “Onlar o kimselerdir ki, kendilerine Rablerinin ayetleri hatır- 
latıldığı zaman” öğüt verme yahut okumakla “üzerine körler ve sağır- 
lar olarak kapanmazlar” hiç duymamış ve görmemiş gibi anlamadan, 
kavramadan dikilip kalmazlar. Bilakis alıcı kulaklar ve araştırıcı göz- 
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lerle üzerinde dururlar. Olumsuzluktan maksat halin olumsuzluğu- 
dur, fiilin olumsuzluğu değildir, mesela: Zeyd karşıma Müslüman ola- 
rak çıkmasın (karşıma çıksın, ama Müslüman olarak çıkmasın) gibi. 
Aleyha'daki he'nin lağv'den anlaşılan isyanlara gittiği de söylenmiştir. 

74- “Onlar o kimselerdir ki: “Rabbimiz, bize eşlerimizden ve soy- 
larımızdan gözler aydınlığı bağışla, derler” onları taata muvaffak kıl- 
mak ve faziletleri elde etmekle. Çünkü mümine ailesi Allah'a itaatta 
ortaklık ederse, kalbi buna sevinir ve gözü aydın (çakmak çakmak) 
olur. Zira dinde ona yardım ettiklerini görür ve cennette ona yetişe- 
ceklerini bekler. Min ezvacinadaki min iptidaiyedir yahut beyaniye- 
dir, mesela raeytü minke eseden (senden bir aslan gördüm, o da sen- 
sin) gibi. Hamze, Ebu Amr, Kisai ve Ebu Bekir tekil olarak zürriyyetina 
okumuşlardır. İbn Amir ile Harem'li iki kurra, Hafs ve Yakup da elifle 
zürriyyâtina okumuşlardır. A'yün (gözler) lafzının nekire olması se- 
vinci de nekire kılmak düşüncesiyledir, bu da onu büyütmek içindir. 
Cemi killet kalıbı da müttakilerin gözlerinin diğerlerine nispetle daha 
az olmasındandır. “Bizi müttakilere önder kıl” din işlerinde bize uy- 
sunlar, bize fazladan ilim vermen ve amele muvaffak kılmanla. İma- 
mın tekil olması ya cinse delalet ettiği ve karışıklık korkusu olmadığı 
içindir, mesela “sonra sizleri çocuk olarak çıkarır (tıflen)” (Gafir: 67) 
gibi. Ya da aslında mastar olduğu içindir yahut maksat her birimizi 
imam kıl demek olduğu içindir. Ya da onlar, yolları aynı ve sözleri bir 
olduklarından tek nefis gibidir. İmamın “âmm'in çoğulu olduğu da 
söylenmiştir, mesela saim ve sıyam gibi. Manası da bize gelerek ve 
bize uyarak demektir. 


75- “Onlar odalarla mükâfatlandırılırlar” burası cennetin en yük- 
sek yeridir. Gurfe (oda) cins ismidir, çoğul murat edilmiştir, mesela 
“vehüm filğurufati aminun (onlar odalarda emniyetteler)” (Sebe: 37) 
kavli gibi. Zaten böyle de okunmuştur. Bunların cennetin isimlerinden 
olduğu da söylenmiştir. “sabrettikleri şeylere karşılık” taatın sızıları- 
na, şehvetlerin terkine ve ibadetin uğraşlarını taşımaya sabretmeleri 
ile. “Orada esenlikle ve selamla karşılanırlar” tahiyye uzun ömür ve 
selametle duadır. Yani melekler onlara temenna eder ve onlara selam 
verirler. Ya da birbirlerine esenlik diler ve selam verirler ya da devamlı 
kalmaları ve her türlü afetten beri olmaları için dua ederler. Hamze, 
Kisai ve Ebu Bekir, lakiye fiilinden yülkane okumuşlardır. 


76- “Orada ebedi kalıcılar olarak” orada ölmezler ve oradan çık- 
mazlar. “Orası karargâh olarak da ikametgâh olarak da güzeldir”. 
Bu da karargâh olarak da ikametgâh olarak da ne kötüdür cümlesinin 
mana itibarı ile karşıtıdır, irapça da aynıdır. 


42 25 / FURKAN SURESİ 4. CİLT 


“ye” ir ei yi 
ÜR OLGL İSA SY 
Ul şii gl 3 — 
77 — De ki: Eğer duanız olmasa Rabbim size değer vermezdi. Ger- 
çekten yalanladınız; ileride azap gerekli olacaktır. 


77- “Kul ma ya'be biküm rabbi” Rabbim sizi ne yapsın, bu da 
abbe'tül ceyşe'den gelir ki orduyu hazırlamaktır (tabya) ya da size de- 
ger vermezdi “eğer duanız olmasa idi” ibadetiniz olmasa idi. Çünkü 
insanın şerefi ve saygınlığı bilmesi ve itaat etmesiyledir. Yoksa o da 
diğer hayvanlar gibidir. Şöyle de denilmiştir: Bunun manası şudur: 
Eğer onunla beraber başka İlahlara ibadet etmese idiniz, size niçin 
azap edeydi? Ma edatı istifhamiye kabul edilirse mefulu mutlak ola- 
rak mahallen mansuptur. Sanki: Size ne değer verirdi, demiş gibidir? 
“Gerçekten yalanladınız” size haber verdiğim şeyi, çünkü ona muha- 
lefet ettiniz. Şöyle de denilmiştir: İbadette kusur ettiniz, bu da kez- 
zebel kıtalü deyiminden gelir ki ciddi savaşılmadığı zaman söylenir. 
Fekad kezzebel kâfirun şeklinde de okunmuştur ki içinizden kâfirler 
yalanladı demektir. Çünkü hitap bütün insanlaradır; içlerinde ibadet 
edenler de yalanlayanlar da vardır. “İleride azap gerekli olacaktır” 
yalanlamanın cezası lazım olacak, sizi mutlaka saracaktır. Ya da eseri 
sizde kalacaktır ki sonunda sizi yüzükoyun cehenneme atacaktır. Şöy- 
le de denilmiştir: Daha önce geçmediği halde zamir olarak verilmesi 
korkutmak ve anlatılamayacak kadar büyük bir şey olduğuna dikkat 
çekmek içindir. Şöyle de denilmiştir: Maksat Bedir savaşıdır, çünkü 
orada kırılmaktan kurtulamamışlardır. Lam'ın fethi ile lezamen de 
okunmuştur ki lüzum manasınadır, sebat ve sübut gibi. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Furkan suresini okursa, Allah'a 
kıyametin şüphesiz kopacağına inanmış olarak kavuşur ve cennete 
yorulmadan girer. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
1 -Ta.Sin. Mim. 
2 - Bunlar apaçık kitabın ayetleridir. 


3 - Belki sen, müminler olmuyorlar (iman etmiyorlar) diye ca- 
nına kıyacaksın. 


4 - Eğer dilersek üzerlerine gökten bir mucize indiririz de he- 
men ona boyunları bükülür. 


5 - Onlara ne zaman Rahman'dan yeni bir zikir gelse, mutlaka 
ondan yüz çevirirler. 


6 - Gerçekten yalanladılar; onlara alay ettikleri şeyin haberi ge- 
lecektir. 


7 - Yere bakmadılar mı, onda değerli her çiftten ne kadar bitirdik! 
8 - Şüphesiz bunda gerçek bir ibret vardır. Onların çoğu iman 
ediciler değiller. 


I- “Ta. Sin. Mim” Hamze, Kisai ve Ebu Bekir imale ile (tay); Nafi 
ise istenmeyen ye'ye dönmemek için arada (belli belirsiz) okumuş; 
Hamze de nun'u açık okumuştur (idgam etmemiştir), çünkü aslında 
mabadinden ayrıdır. 


2;3-“Bunlar apaçık kitabın ayetleridir” mucizeliği ve sıhhati açık, 
tilke işareti sureyedir yahut Kur'an'adır, nitekim Bakara'nın başında 
açıklanmıştır. “Lealleke bahiun nefseke (belki sen canına kıyacak- 
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sın)” kendini öldüreceksin, bah' maddesinin aslı hayvanı keserken 
murdarlığa kadar ulaşmaktır. O da omurların arasındaki sinirdir. Bu- 
rası hayvan kesmenin son sınırıdır. İzafetle bahiü nefsike de okun- 
muştur. Lealle rica fiili acımak içindir, yani kendine acı, üzüntüden 
intihar etme demektir. “Mümin olmuyorlar diye” iman etmiyorlar ya 
da iman etmezler korkusu ile. 


4- “Eğer dilersek üzerlerine gökten bir mucize indiririz” onları 
imana zorlayan bir işaret yahut altından kalkılmaz bir bela “hemen 
ona boyunları bükülür” ona itaat ederler. Cümlenin aslı fezallu leha 
hadıiyn idi, eğilen yerlerini açıklamak için araya a'nak lafzı getirildi, 
haber de olduğu gibi bırakıldı. Şöyle de denilmiştir: A'nak lafzı akıllı- 
ların sıfatı ile nitelenince onlar gibi kabul edildi. Şöyle de denilmiştir: 
Boyunlardan maksat reislerdir ya da cemaatlardır, bu da caena unu- 
kun minnasi (bize bir bölük insan geldi) deyiminden gelir. Hadıaten 
de okunmuş, zallet de nünezzil'in üzerine veekün'ün feessaddeka'ya 
(Münafikun: 10) atfı gibi atfedilmiştir. Çünkü eğer onun yerine enzel- 
na denilse idi o da doğru olurdu. 


5- “Onlara ne zaman bir zikir gelirse” öğüt yahut Kur'andan bır 
parça “Rahman'dan” Nebisine vahiy ile “yeni” yeni indirilmiş, hatır- 
latmayı tekrar etmek yahut izahı çeşitlendirmek için “mutlaka ondan 


yüz çevirirler” yeniden yüz çevirirler ve eski yaptıklarında ısrar ederler. 


6- “Gerçekten yalanladılar” yüz çevirdikten sonra zikri yalanladı- 
lar ve yalanlamada derine daldılar, öyle ki onları zımnen “onlara ge- 
lecektir” kavlinde haber verilen şeyle alay etmeye götürdü. Allah'ın 
azabı onlara gelecektir, o da Bedir savaşıdır ya da kıyamet günüdür. 
“Alay ettikleri şeyin haberleri” ozaman onun hak mı batıl mı olduğu- 
nu, tasdik edilip saygı gösterilmeye ya da yalanlanıp hafife alınmava 
layık olduğunu bilirler. 


7- “Yere bakmadılar mı?” ondaki acayip şeyleri görmediler mi? 
“Onda her çiftten ne kadar bitirdik!” sınıflardan “değerli” övülen ve 
faydası çok otan. Kerim her övülen ve beğenilen şeyin sıfatıdır. Burada 
Allah'ın kudretini gösteren şeye kayıt olma ihtimali de vardır ve şunu 
açıklamaya ve şuna dikkat çekmeye de ihtimali vardır ki nerede bir 
bitki varsa, ya tek başına ya da terkip içinde bir şeye faydası vardır. 
Küllü lafzı bütün çiftleri içine almak için, kem edatı da çokluk içindir. 


8- “Şüphesiz bunda vardır” bu sınıfları bitirmede yahut her birin- 
de “gerçekten bir ibret” onu bitirenin sonsuz kudret ve hikmetini, bol 
nimet ve rahmetini gösteren bir işaret vardır. “Onların çoğu iman edi- 
ciler değiller” Allah'ın ilminde ve takdirinde. Bunun içindir ki bu gibi 
büyük ayetler onlara kâr etmez. 
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9-Gerçekten Rabbin, elbette o, mutlak galiptir, çok esirgeyicidir. 
10 — Hatırla o zamanı ki Rabbin, Musa'ya: “O zalimler kavmine 
git” diye seslendi. 


11 - Fir'avn kavmine. Artık korkup sakınmayacaklar mı?” 


12 —- Musa dedi: Rabbim, şüphesiz ben, onların beni yalanlama- 
larından korkuyorum. 


13 - Göğsüm daralıyor, dilim dönmüyor. Harun'a (peygamber- 
lik) gönder. 

14 - Onların benim üzerimde bir suç (davaları) var; beni öldür- 
melerinden korkuyorum! 


15 - Dedi: Hayır, ikiniz ayetlerimle gidin. Şüphesiz biz sizinleyiz, 
dinleyenleriz. 


9- “Gerçekten Rabbin, elbette o, mutlak galiptir” kâfirlerden in- 
tikam almaya kadirdir, “çok esirgeyicidir” çünkü onlara mühlet ver- 
miştir ya da kafirlerden intikam almada azizdir, tövbe ve iman eden 
için merhametlidir. 


10; 11- “Ve iz nada” burada üzkür (hatırla) takdir edilmiştir ya da 
iz, kendinden sonrasının zarfıdır, “eni'ti” ey i'ti (tefsiriye) yahut bien 
i'ti (mastariye), “git diye, o zalimler kavmine” küfürle, İsrail oğulla- 
rını köle yapmakla ve evlatlarını kesmekle. “Fir'avn kavmine” bu da 
birinciden bedeldir ya da onun atıf beyanıdır. Belki de sadece kav- 
mi zikretmesi, Fir'avn'in bunun içine öncelikle dahil olmasındandır. 
“Sakınmayacaklar mı?” bu da yeni söz başıdır, hemen uyarmak için 
göndermenin arkasından bunu zikretmesi, zulümdeki aşırılıkların- 
dan ve ona karşı cüretlerinden şaşmak içindir. Üslup değiştirerek te 
ile (ela tettekun) da okunmuştur ki bu da onları terslemek ve onla- 
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ra kızmak içindir. Onlar o sırada her ne kadar gaip iseler de Allah'ın 
Musa'ya kelamında hazır gibi kabul edilmişlerdir, şöyle ki onlara teb- 
liğeden Musa'dır, onun dinlemesi onların da dinlemesi demektir. Kal- 
dı ki bunda düşünen için ve durumu kavrayan için takvaya daha çok 
teşvik vardır. Nun'un kesri ile ve onunla yetinilerek izafet ye'sine gerek 
duymaksızın (yettekuni) de okunmuştur. Bunun elâ ya nasu ittekuni 
manasına olma ihtimali de vardır, örneğin “elâ yescudu” kavli gibi. 


12; 13- “Musa dedi: Rabbim, şüphesiz ben, onların beni yalan- 
lamalarından korkuyorum. Göğsüm daralıyor, dilim dönmüyor; 
Harun'a peygamberlik gönder”. Kardeşini ona yardımcı gönderme - 
sini ve onu işte ortak etmesini üç sebebe bağladı: Yalanlama korku - 
su, ondan etkilenerek kalbinin sıkışması ve sıkıştığı zaman ruhun içe 
kapanması ile dilindeki tutukluğun artması, öyle ki konuşamayacax 
hale gelmesi. Çünkü bunlar toplanırsa, kalbini takviye edecek ve dili 
tutulduğu zaman kendi yerine konuşacak birine ihtiyaç duyulur. Bu 
ise oyalama ve işi kabullenmede duraklama değildir, bilakis emri ye- 
rine getirmek için yardım isteme ve mazeretini dile getirmedir. Yakup 
“en yükezzibuni”ye atfen nasb ile yadıyka ve vela yantalika okumuş- 
tur. Ozaman bu ikisi korktuğu şeylere dahil olur. 


14- “Onların benim üzerimde bir suç (ağır ceza) davaları vardır” 
yani tebiatü zenbin (günah sorumluluğum vardır) demektir, bunda da 
muzaf hazf edilmiştir yada ona günah ismi verilmiştir. Maksat Kıpti'vi 
öldürmesidir. Ona günah demesi onların iddialarına göredir. Bu da 
çeşitli yerlerde genişçe anlatılan kıssanın özetidir. “Beni öldürmele- 
rinden korkuyorum” ona karşılık, elçilik görevimi yapmadan önce. Bu 
da ona bahane uydurma değildir, sadece beklenen belayı def etmek 
istemedir, nitekim bunda davet işine karşı yardım isteme de vardır. 

15- “Dedi: Hayır, ikiniz ayetlerimle gidin” bu da iki isteğin de kor- 
kuyu izale etme ve kardeşini de gönderme vaadi ile yerine getirildiğini 
haber vermektedir. “İkiniz gidin” hitabı Harun'un da Musa'nın yanın- 
da kabul edilmesindendir. Çünkü o, kellâ'nın delalet ettiği fiilin üze- 
rine matuftur, sanki: Ey Musa aklına öyle şey getirme, sen ve kardeşin 
gidin, denilmiştir. “Şüphesiz biz sizinleyiz” (sizden) Musa, Harun ve 
Firavn kast edilmiştir, “dinleyenleriz” ikinizle onun arasında geçen - 
leri dinleyeceğiz. Allah Teala kendini bir toplumun mücadelesini din- 
lemede hazır olan ve dostlarına yardım etmek için bekleyen kimseve 
benzetmiştir, bu da yardım vaadini mübalağa etmek içindir. Bundan 
dolayıdır ki kulak verme demek olan dinlemeyi mecazen harf ve sesle- 
riidraketme manasına kullanmıştır. Bu da ikinci haberdir ya da haber 
yalnız odur, maaküm de zarf-ı lağvdir. 
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16 - Fir'avn'e gidin: Gerçekten biz, alemlerin Rabbinin elçileri- 
yiz, deyin. 

17 - İsrail oğullarını bizimle gönder, diye (elçileriz). 

18 - Dedi: Seni çocukken içimizde büyütmedik mi? Aramızda 
ömründen yıllarca kalmadın mı? 

19 - O yaptığın fiilini de yaptın. Sen nankörlerdensin! 

20 - Musa dedi: Ben onu yaptım; ben o zaman bilmiyordum. 

21 - Sizden korkunca kaçtım; Rabbim bana hüküm verdi ve beni 
mürsellerden kıldı. 

22 - O başıma kaktığın nimet, İsrail oğullarını köle yapmandır. 


16- “Fir'avn'e gidin: Gerçekten biz, âlemlerin Rabbinin elçisiyiz, 
deyin”. Elçiyi (resul'ü) tekil kılması mastar olup sıfat yerine kullanıl- 
masındandır. Çünkü o, mürsel ile risalet arasında ortak kullanılır, şair 
şöyle demiştir: 

Muhbirler gerçekten yalan söylemişlerdir; benim orada dediğim 

Sır değildir, onlara risalet (mesaj) da göndermedim. 

Bunun içindir kiresul'ü bazen tekil, bazen de başka şekilde kullan- 
mıştır. Ya da kardeşlikten dolayı ikisi bir olduğu içindir yahut gönde- 
renle (Allah'la) gönderilen kitap bir olduğu içindir ya da ikimizden her 
birimizi demek istemiştir. 

7- “İsrailoğullarını bizimle gönder” enersil yani ersil (gönder) 


4.CİLT 26 / ŞUARA SURESİ 4G 


—— — — ———ar — —a—— « ————— .— —— —— 


demektir. Çünkü resul kelimesinde irsal manası, onda da kavl (deme, 
manası vardır. Maksat onları serbest bırak da bizimle beraber Şam'a 
gitsinler demektir. 

18- “Dedi” Fir'avn Musa'ya, ikisi gelip de ona bunu deyince “seni 
içimizde büyütmedik mi?” evlerimizde “veliden” çocukken, ona velid 
demesi yakında doğması içindir. “Aramızda ömründen yıllarca kal- 
madın mı?” şöyle denilmiştir: Aralarında otuz yıl kaldı, sonra Medyen'e 
kaçtı, orada da on yıl kaldı. Sonra onları Allah'a davet etmek için dön- 
dü, otuz yıl daha kaldı. Fir'avn boğulduktan sonra da elli yıl yaşadı. 

19- “O yaptığın fiili de yaptın” Kıpti'yi öldürmesini kast ediyor, bu- 
nunla kınaması nimetlerini saydıktan sonra olayı büyütmek içindir. 
Kesr ile (tarz bildiren) fi'leteke de okunmuştur, çünkü onu yumrukla 
öldürmüştü. “Ve ente minelkâfirin (sen nankörlerdensin)” nimete 
karşı, sonunda gözdelerime kast ettin ya da şimdi onları kâfir sayıyor- 
sun. Çünkü Musa aleyhisselam onlarla yaşarken takıyye yapardı. Bu da 
ikiteden birinden haldir. Yeni bir hüküm olması da caizdir, Musa onun 
tanrılığını yahut nimetini inkar ediyor demektir. Çünkü dönüp ona 
muhalefet etmiştir ya da onlara göre dinlerinde kâfir olanlardandır. 


20- “Dedi: Ben onu yaptım; ben o zaman bilmiyordum” cahiller - 
dendim, böyle (cahiliyn) de okunmuştur. Mana da şöyledir: Cahiller 
ve beyinsizler gibi iş yapanlardandım ya da yanlışlıkla yapanlardan - 
dım, çünkü onu taammüden öldürmemişti ya da yumruğun nereye 
varacağını düşünemeyenlerdendim, çünkü onu terbiye etmek iste- 
mişti. Ya da unutanlardan demektir, “en tedille ihdahuma (iki kadın - 
dan biri unutursa)” (Bakara: 282) kavli gibidir. 


21; 22- “Sizden korkunca kaçtım; Rabbim bana hüküm” hikmet 
“verdi ve beni mürsellerden kıldı” bununla önce peygamberliğine dil 
uzatmasınıreddetmiş, sonra da başına kaktığı nimetleri saymıştır. Onu 
açıkça reddetmemiştir, çünkü Fir'avn o sözünde haklı idi ve Musa'nın 
davetine de halel getirmiyordu. Bilakis Musa şuna dikkat çekti ki o, as- 
lında nimet değil vebal idi, çünkü vebale sebep olmuştur ve şöyle dedi: 
“O başıma kaktığın nimet, İsrail oğullarını köle yapmandır” yani 
beni büyütmen zahiren nimettir, ama aslında İsrail oğullarını köle et- 
mendir ve oğlan çocuklarını kesmendir. Çünkü köle etmen benim bu 
duruma düşmeme ve senin terbiyene geçmeme sebep olmuştur. Şöy- 
le de denilmiştir: Burada hemze mukadderdir yani eve tilke nimetün 
temünnuha aleyye ve en abbette (İsrail oğullarını köle etmen başıma 
kakacağın bir nimet midir?) En abette mahzuf müptedanın haberi ola- 
rak merfudur ya da nimetten bedeldir ya da gizli be ile mahallen mec- 
rurdur ya da be'nin hazfi ile mansuptur. Şöyle de denilmiştir: Bu, kötü 
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ve kapalı bir haslete işarettir, abbette de onun atıf beyanıdır. Mana da 
şöyledir: İsrail oğullarını köle yapman başıma kaktığın bir nimettir. 
Neden temunnuha'da teke hitap etmiştir de öncesinde (hiftüküm, fe- 
ferertü minküm) cemi yapmıştır; çünkü başa kakma yalnız ondandı, 
korku ve firar ise hem ondan hem de adamlarındandı. 
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23 - Fir'avn dedi: Alemlerin Rabbi de nedir? 

24 - Dedi: Göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin Rabbidir, eğer 
kesin bilgiye sahip iseniz? 

25 - Fir'avn etrafındakilere: “Duymuyor musunuz?” dedi. 

26 - Musa dedi: O, sizin de Rabbiniz ve ilk atalarınızın da Rabbi- 
dir. 

27 - Firavn dedi: Kuşkusuz size gönderilen elçiniz, gerçekten de- 
lidir. 

28 - Musadedi: O,doğunun, batının ve ikisi arasındakilerin Rab- 
bidir, eğer aklınızı çalıştırırsanız. 


29 - Fir'avn dedi: Ant olsun, eğer benden başka bir tanrı edinir- 
sen, mutlaka seni zindana atılanlardan kılarım. 


23; 24- “Fir'avn dedi: Alemlerin Rabbi de nedir?” Fir'avn dil uzat- 
tığı şeylere Musa'nın cevap verdiğini ve çekinmediğini görünce dava- 
sına itiraz etmeye başladı ve önce gerçek göndericinin kim olduğunu 
sordu. O da: “Göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin Rabbidir, dedi”. 
Onu özellik ve eserlerinin en açığı ile tarif etti, çünkü fertleri hususiyet 
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ve fiillerini zikretmekten başka bir şeyle tarif etmek mümkün değil- 
dir. Buna da: “Eğer kesin bilgiye sahip iseniz” sözü ile işaret etti. Yani 
eşyayı kesin biliyor, eğer aslını anlıyor iseniz bu görünen nesnelerin 
mümkün varlıklar olduğunu anlarsınız. Çünkü bunlar mürekkeptir, 
birden fazladır ve halleri de değişiktir. Bunun içindir ki bunları başla- 
tan vacibülvücut biri lazımdır. O başlatanın da hisle bilinen ve bilin- 
meyen diğer mümkün şeyleri de başlatan olması lazımdır. Yoksa vaci- 
bülvücudun birden çok olması lazım gelir ya da bazı mümkün varlık- 
ların ona muhtaç olmaması lazım gelir. Bunların ikisi de imkânsızdır. 
Sonra vacip olan zatın tarifi de ancak haricen lazım olan şeylerle ya- 
pılır, çünkü bir şeyi kendi nefsiyle ve kendine dahil olan şeylerle tarif 
etmek mümkün değildir, zira zatının bileşik olması da imkânsızdır. 


25; 26- “Fir'avn etrafındakilere: “Duymuyor musunuz?” dedi”. 
Verdiği cevabı; ben ona gönderenin aslını sordum, o ise bana fiillerin- 
den bahs ediyor ya da onun göklerin Rabbi olduğunu söylüyor. Oysa 
onlar kendi başlarına hareket eder — nitekim dehriler (ateistler) de 
böyle derler - ya da bir müessire muhtaç oldukları belli değildir. “Musa 
dedi: O, sizin de Rabbiniz ve ilk atalarınızın da Rabbidir”. Onda (Allah 
Teala'da) bu gibi şeyleri vehmetmenin, eşyaya suret veren hikmet sahi- 
bi birine muhtaç olduğunda şüphe etmenin mümkün olmadığına, ba- - 
kan için en açık ve düşünme anında en net olana geçerek böyle dedi. 


27- “Fir'avn de: Kuşkusuz size gönderilen elçiniz, gerçekten de- 
lidir, dedi” ben ona bir şey soruyorum; o ise bana başka bir şeyden 
cevap veriyor. Ona elçi demesi, alay yolludur. 


28- “Musa dedi: O doğunun, batının ve ikisi arasındakilerin Rab- 
bidir” her gün onun güneşi doğudan getirdiğini, onu her gün bir önce- 
kinden başka bir yörüngede hareket ettirdiğini görüyorsunuz, öyle ki 
onu batıya ulaştırıyor, bunu da kâinatın işlerini düzenleyecek faydalı 
bir şekilde yapıyor. “Eğer aklınızı çalıştırırsanız” eğer aklınız varsa, 
bundan ileri cevabınız yoktur. Musa onlara önce yumuşak davrandı, 
sonra başlarının sert olduğunu görünce kendisi de sertleşti ve onlara 
kendi sözleri gibi karşılık verdi. 


29- “Fir'avn dedi: Ant olsun, eğer benden başka bir tanrı edinir- 
sen, mutlaka seni zindana atılanlardan kılarım”. Delile cevap vere- 
meyince tehdide saptı, bütün cevap veremeyenler de böyle yaparlar. 
Bunu tanrılığına, Yaratıcıyı inkarına ve “duymuyor musunuz?” sözü 
ile tanrılığı ondan başkasına vermesine şaşmasına delil getirdi. Bel- 
ki o ateist idi, şuna itikat ediyordu ki kim bir bölgeye hükmeder ve 
oranın idaresini şansı ile ele geçirirse ora halkının ibadetini hak eder. 
Elmescunin'deki lamı tarif aht içindir yani benim zindanlarımda du- 
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rumlarını bildiğin kimselerden olursun demek istemiştir. Çünkü o gi- 
bileri derin bir çukura atardı, orada ölürlerdi. Bunun içindir ki bu, seni 
mutlaka zindana atarım, sözünden daha etkileyicidir. 
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30 —- Musa dedi: Sana apaçık bir şey (bir kanıt) getirsem de mi? 
31-— Dedi: Getir onu, eğer doğru söyleyenlerden isen. 
32 —- Musa asasını attı; bir de baktılar ki o, apaçık bir ejderha. 


33 - Elini (koltuğunun altından) çekti; birde baktılar ki o, gören- 
ler için bembeyaz! 


34 - Fir'avn çevresindekilere: Şüphesiz bu, elbette çok bilgili bir 
sihirbazdır, dedi. 


35 - Büyüsü ile sizi toprağınızdan çıkarmak istiyor, ne emreder- 
siniz? 


36 — Dediler: Onu ve kardeşini beklet, şehirlere toplayıcılar gön- 
der. 


37 — Sana çok bilgili bütün sihirbazları getirsinler. 

38 - Sihirbazlar belli günün belli vaktinde toplatıldı. 

39 - İnsanlara / halka: “Toplandınız mı?” denildi. 

40 - Belki biz sihirbazlara tabi oluruz, eğer onlar galip gelirlerse. 
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30- “Musa dedi: Sana apaçık bir şey getirsem de mi?” yani davamı 
doğrulayacak bir şey getirsem de bunu yapar mısın? Bundan mucize - 
yi kastetmiştir, çünkü o, Yaratıcının varlık ve hikmeti ile peygamberli - 
ğini iddia edenin doğruluğuna birlikte delalet eder. Vav hal içindir, fiil 
hazf edildikten sonra başına hemze getirilmiştir (etefalü zalike velev 
citüke bişey'in mübiyn). 

31;32- “Firavn dedi: Getir onu, eğer doğru söyleyenlerden isen” 
kanıtın olduğunda yahut iddianda, çünkü peygamberlik iddia edenin 
mutlaka bir delili olmalıdır. “Musa asasını attı; bir de baktılar ki o, 
apaçık bir ejderha!” ejderha oldu besbelli, sü'ban, saabetil mau deyi- 
minden gelir ki su akmaktır. 


33- “Elini çekti; bir de baktılar ki o, görenler için bembeyaz!” Ri- 
vayete göre Fir'avn birinci mucizeyi görünce, başkası var mı? dedi. O 
da elini çıkardı. Fir'avn “onda ne marifet var?” dedi. O da elini kol- 
tuğunun altına sokup çıkardı, öyle bir ışığı vardı ki neredeyse gözleri 
kamaştıracak ve ufku kaplayacaktı. 


34; 35- “Kale lilmelei havlehu (Fir'avn çevresindekilere dedi)” 
çevresinde bulunanlara dedi, havle zarftır, hal yerine düşmüştür. 
“Şüphesiz bu, elbette çok bilgili bir sihirbazdır” sihir ilminde mahir. 
“Büyüsü ile sizi toprağınızdan (yurdunuzdan) çıkarmak istiyor, ne 
emredersiniz?” mucizenin gücü onu şaşkına çevirdi, öyle ki tanrı- 
lık davasından vazgeçti, kavmine danışma durumunda kaldı. Onları 
Musa'dan, galibiyeti hissinden ve mülkünü ele geçirme ihtimalinden 
soğutmak istedi. 


36- “Dediler: Onu ve kardeşini beklet” yani onların davalarını tecil 
et, onları hapset de denilmiştir. “Şehirlere toplayıcılar gönder” sihir- 
bazları toplayacak zaptiyeler gönder. 


37- “Sana çok bilgili bütün sihirbazları getirsinler” bu fende onda 
üstün olanları. İbn Amir, Ebu Amr ve Kisai, imale ile (sehhayrin) oku- 
muşlardır. Bikülli sahirin de okunmuştur. 


38; 39; 40- “Sihirbazlar belli günün belli vaktinde toplatıldı” 
belli bir günün tayin edilen saatlerinde ki o da bayram gününün 
kuşluk vakti idi. “İnsanlara: Toplandınız mı, denildi?” burada on- 
ları meydana koşturmak için gecikmelerinden yakınma vardır. Şair 
Teebetaşerren'in şu beyiti gibi: 

Sen ihtiyacımız için Dinar'ı mı göndereceksin 

Ya da Avn bin Mihraklardan Abderabbi mi? 


Yani ikisinden birini bize çabuk gönder, demektir. “Belki biz sihir- 
bazlara tabi oluruz, eğer onlar galip gelirlerse” eğer onlar galip olur- 
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larsa belki onların dinine tabi oluruz. Lealle umut fiili arkasından tabi 
olmayı gerektiren galibiyet düşüncesiyle kullanılmıştır. Esas maksat- 
ları Musa'ya tabi olmamaktır, sihirbazlara tabi olmak değil. Böylece 
kinaye yollu bir kelam ettiler, çünkü onlara tabi oldukları zaman Musa 
aleyhisselam'a tabi olmazlar. 
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41 - Sihirbazlar gelince Fir'avn'e: “Gerçekten bize bir ücret var 
mı, eğer biz galip olursak?” dediler. 
42 - Dedi: Evet, şüphesiz sizler, o takdirde gerçekten yakınlaştı- 
rılmış olanlardansınız. 
43 - Musa onlara: Atacağınız şeyleri atın, dedi. 
44 - Onlar daiplerini ve sopalarını attılar ve: Fir'avn'in şerefine, 
gerçekten biz, elbette galipleriz, dediler. 
45 — Musa da asasını attı; bir de ne görsünler, o, onların uydur- 
dukları şeyleri yutuyor! 
46 - Bunun üzerine sihirbazlar secdeye atıldılar / kapandılar. 
47 - Biz, âlemlerin Rabbine iman ettik, dediler. 
48 — Musa ile Harun'un Rabbine. 


41;42- “Sihirbazlar gelince Fir'avn'e: Gerçekten bize bir ücret var 
mı, eğer biz galip olursak, dediler? O da: Evet: Şüphesiz sizler, o tak- 
dirde gerçekten yaklaştırılmış olanlardansınız, dedi”. Galip geldikle- 
ri takdirde ücreti de ona zammı da üstlendi. “İzen” edatı yapısındaki 
cevap ve cezaya göre kullanılmıştır. Ayn'ın kesri ile naim de okunmuş- 
tur ki ikisi de lügattir. 
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43- “Musa onlara: Atacağınızı atın, dedi.” Onlar: Sen mi atarsın 
yoksa biz mi atalım dedikten sonra onlara böyle dedi. Bunu demekle 
onlara sihri ve gözbağcılığı onaylamış değildir, bilakis mutlaka yapa- 
cakları şeyde onlara öncelik tanımıştır, bu da hakkı açığa çıkarmaya 
vesile olacağı içindir. 


44; 45- “Onlar da iplerini ve sopalarını attılar ve “Fir'avn'in şerefi- 
ne, gerçekten biz, elbette galipleriz, dediler”. Galip geleceklerine dair 
onun şerefine yemin ettiler, çünkü kendilerine o kadar güveniyorlardı 
ya da çok ileri derecede bir sihir temin etmişlerdi. “Musa da asasını 
attı; bir de ne görsünler, yutuyor” telkaf yutmak manasınadır, Hafs 
şedde ile telakkaf okumuştur. “uydurdukları şeyleri” yaldızlayarak ve 
süsleyerek ters yüz ettikleri iplerinin ve sopalarının koşturan yılanlar 
gibi hayal ettirdikleri şeyleri ya da yalanlarını yutuyor ki mübalağa 
için uydurdukları şeyleri demektir. 


46- “Bunun üzerine sihirbazlar secdeye atıldılar” çünkü bu gibi 
bir şeyin sihir olmadığını biliyorlardı. Bunda sihrin en son derecesi- 
nin dahi göz boyama ve süsleme olduğuna ve gerçek olmayan bir şevi 
hayal ettirdiğine ve her sanatta ileri gitmenin yararlı olduğuna delil 
vardır. Harur kullanılacakken ulkıye maddesinin kullanılması yukar:- 
da geçen elka kelimesine benzemesi içindir ve şunu da gösterir ki or- 
lar olup biteni görünce sanki kendilerinden geçtiler ve yüzleri koyun 
yere atıldılar. Onları atan ise onları buna muvaffak kılan Allah'tır. 


47; 48- “Biz, âlemlerin Rabbine iman ettik, dediler” bu da 
ulkıye'den bedel-i iştimaldir ya da gizli kad edatı ile hâldir. “Musa ile 
Harun'un Rabbine” bu da izah için bedeldir, akla Fir'avn'in gelmesini 
def etmek içindir ve şunu da bildirmek içindir ki onları imana sevk 
eden şey o ikisinin elleriyle yaptıkları şeydir. 
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49 — Fir'avn dedi: Ben size izin vermeden ona iman ettiniz. Şüp- 
hesiz o, size büyücülüğü öğreten büyüğünüzdür; o halde yakında 


bilecekseniz. Elbette ellerinizi ve ayaklarınızı kuşkusuz çaprazdan 
keseceğim ve hepinizi elbette asacağım. 


50 - Onlar da: Zararı yok, şüphesiz biz, Rabbimize döneceğiz, de- 
diler. 


51 - Şüphesiz biz, inananların ilki olduğumuz için, Rabbimizin, 
günahlarımızı bağışlamasını umuyoruz. 


52 - Musa'ya: Kullarımı gece yürüt; şüphesiz siz takip edileceksi- 
niz,diye vahyettik. 


53 - Fir'avn şehirlere toplayıcılar gönderdi. 
54 - Şüphesiz bunlar, az bir topluluktur. 


49- “Fir'avn dedi: Ben size izin vermeden ona iman ettiniz. Şüp- 
hesiz o, size büyücülüğü öğreten büyüğünüzdür” size bazı şeyleri 
öğretmiş, bazılarını öğretmemiştir, bunun için de sizi yendi. Ya da 
böyle anlaştınız ve şike yaptınız. Fir'avn böyle demekle halkının ka- 
fasını karıştırmak istedi ki onların bilerek ve gerçeği gördükleri için 
iman ettiklerine inanmasınlar. Hamze, Kisai, Ebu Bekir ve Ravh iki 
hemze ile eamentüm okumuşlardır. “O halde yakında bileceksiniz” 
yaptığınızın vebalini çekeceksiniz. “Elbette ellerinizi ve ayaklarınızı 
çaprazdan keseceğim ve hepinizi elbette asacağım” sözü de bunu 
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açıklamaktadır. 


50- “Onlar da: Zararı yok, şüphesiz biz, Rabbimize döneceğiz, de - 
diler” bizi tehdit ettiğin şeyle döneceğiz, çünkü ona sabretmek gü- 
nahları tamamen siler, sevap kazandırır ve Allah Teala'ya yaklaştırır ya 
da ölüm sebepleri ile ona döneceğiz, öldürmek de bunların en yarar- 
lısı ve en ümit verenidir. 

51- “Şüphesiz biz, inananların ilki olduğumuz için, Rabbimizin, 
günahlarımızı bağışlamasını umuyoruz” Fir'avn'in adamlarından ilk 
iman edenler ya da olaya şahit olanlardan. Cümle mana olarak “zararı 
yok” ifadesinin ikinci gerekçesidir ya da birinci sebebin gerekçesidir. 
Şart olarak in künna okunmuştur ki tevazu göstermek ve son nefesin 
nasıl verileceğine güvenmemek içindir. Ya da işine güvenin: Sana iyi- 
lik ettimse hakkımı unutma, demesi gibi söylemişlerdir. 


52- “Musa'ya: Kullarımı gece yürüt, diye vahyettik” bu da arala- 
rında yıllarca kaldıktan ve onları hakka davet ettikten ve onlara muci- 
zeler gösterdikten sonra idi, onlarsa gittikçe inatlaşmış ve bozguncu- 
luklarını artırmışlardı. İbn Kesir ile Nafi sera fiilinden getirerek nun'un 
kesri ve hemze-i vasılla enisri şeklinde okumuşlardır. Seyr maddesin- 
den en sir de okunmuştur. “Şüphesiz siz takip edileceksiniz” Fir'avn 
ve askerleri sizi takip edecekler. Bu da gece yürütmenin gerekçesidir 
yani onları gece yürüt ki sabahleyin arkanıza düştükleri zaman onla- 
rı geçmiş olasınız, öyle ki denize sizden önce varmasınlar, bilakis si? 
denize girerken arkanızda olsunlar da sizin gibi onlar da girsinler ve 
denizin kapaklanması ile suda boğulsunlar. 


53; 54- “Fir'avn gönderdi” gece çıktıklarını haber alınca “şehirle- 
re toplayıcılar” onları takip etmek için asker toplayanları. “Şüphesiz 
bunlar, az bir topluluktur” burada kavl maddesi gizlidir (böyle dedi). 
Altı yüz yetmiş bin olmalarına rağmen onları az görmesi, kendi asker- 
lerine nispetledir. Çünkü rivayete göre o çıktı, öncü askerleri yedi yüz 
bin idi, şirzime az bir kalabalık demektir. Sevbün şerazimü de bundan 
gelir ki eskimiş ve parçalanmış elbise demektir. Az olmaları onların 
kabile olmaları hasebiyledir, her kabilenin fertleri az idi. 
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55 - Şüphesiz onlar bizi kızdırıyorlar. 

56 - Şüphesiz biz, elbette müteyakkız bir topluluğuz. 

57 - Böylece onları bahçelerden ve pınarlardan çıkardık. 

58 — Hazinelerden ve şerefli makamlardan. 

59 - İşte böyle. Onları İsrail oğullarına miras kıldık. 

60 — Onları sabaha girerken takip ettiler. 

61 - İki topluluk birbirini görünce, Musa'nın adamları: “Gerçek- 
ten bize yetiştiler” dediler. 

62 - Musa: Hayır, şüphesiz Rabbim benimledir; bana doğru yolu 
gösterecektir” dedi. 

63 - Musa'ya: “Asanı denize vur” diye vahyettik. Deniz birden ay- 
rıldı; her parçası büyük bir dağ gibi oldu. 

64 - Ötekilerini de oraya yaklaştırdık. 


55; 56- “Şüphesiz onlar bizi kızdırıyorlar” bizi kızdıracak iş yapı- 
yorlar, “şüphesiz biz, elbette müteyakkız bir topluluğuz” biz, tetikte 
durmak ve işleri tedbirle yapmak adetinde olan bir toplumuz. Önce 
kuvvetli oldukları için onları takipte bir sakınca olmadığına işaret 
etti, sonra da buna davet eden şeye, o da onlara karşı aşırı düşmanlık 
duymaları ve onlar hakkında uyanık olmalarının gereği idi, işte buna 
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işaret etti. Ya da bununla şehir halklarına özür beyan etmek istedi ki 
gücünün kırılacağını akıllarına getirmesinler. İbn Amir, İbn Zekvar ri- 
vayetinde ve Kufeli'ler, hâzirun şeklinde okumuşlardır. Birincisi (hazi- 
run) sebat içindir, ikincisi de (hâzirun) yenilik içindir. Şöyle de denil- 
miştir: Hâzir silah bakımından güçlü demektir, bu da hazir'den gelir, 
çünkü bu da tedbir için yapılır. Noktasız dal ile hâdirun da okunmuş- 
tur ki güçlü kimseler demektir. Şair şöyle demiştir: 


Huysuz çocuğu annesi için severim, 
Onu sevmediğim için de güçlü tombul çocuktan nefret ederim. 


Ya da (hazirun) silahları tam demektir, çünkü o da insanı daha iri 
gösterir. 

57; 58- “Böylece onları çıkardık” bu nedenle çıkış sebebi halk et- 
tik, oda onları buna sevk etti, “bahçelerden ve pınarlardan. Hazine- 
lerden ve şerefli makamdan” yani güzel evlerden ve gösterişli meclis- 
lerden çıkardık. 


59- “Kezalik” misle zalikel ihraci ahrecna demektir ki kâf mahzuf 
mastarın sıfatı olarak mahallen mansuptur ya da misle zalikel ma- 
kami demektir ki makamın sıfatı olarak mahellen mecrur olur. Ya da 
elemrü kezalik demektir ki mahzuf müptedanın haberi olur. “Onları 
İsrail oğullarına miras kıldık” 


60; 61- “Feetbeuhum (onları takip ettiler)” fettebeuhum da okunı- 
muştur, “sabaha girerken” güneş doğarken. “İki topluluk birbirini 
görünce” yaklaşıp da birbirini görecek duruma gelince, teraetil fietani 
şeklinde de okunmuştur “Musa'nın adamları: Gerçekten bize yetişti- 
ler,dediler” lemüderrikün da okunmuştur ki idderekeş şey'eden gelir, 
o da birbirini takip edip yok olmaktır. Yani onların elleriyle arka arkiı- 
ya helak olacağız demektir. 


62- “Musa: Hayır, dedi” size asla yetişemeyeceklerdir, çünkü Allah 
onlardan kurtulacağınızı vaat etti. “Şüphesiz Rabbim benimledir” 
esirgemesi ve yardımı ile “bana doğru yolu gösterecektir” onlardan 
kurtuluş yolunu. Rivayete göre Fir'avn kavminden iman eden kimse 
Musa'nın yanında idi: Sana neresi emredildi; işte önünde deniz, ar- 
kandan da Fir'avn hanedanı seni bastırıyor, dedi? O da: Bana deniz 
emredildi, umarım ne yapacağım da emredilir, dedi. 


63; 64- “Musa'ya: Asanı denize vur” diye vahyettik” Kulzum deni- 
zine yahut Nil'e “fenfeleka (ayrıldı)” yani vurdu, o da ayrıldı, arala- 
rında yollar olan on iki parça oldu. “Her parçası büyük dağ gibi oldu” 
sağlam ve yerine oturmuş dağ gibi, onlar da yollarına girdiler, her ka- 
bile bir yola girdi. “Ötekilerini de oraya yaklaştırdık” Fir'avn ve kav- 
mini, onlar da arkalarından girdikleri yerlere girdiler. 
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65 — Musa'yı da yanındakilerin hepsini de kurtardık. 
66 - Sonra ötekilerini boğduk. 
67 - Şüphesiz bunda elbette bir ibret vardır. 
68 - Şüphesiz Rabbin gerçekten mutlak galip, çok esirgeyicidir. 

— Onlara İbrahim'in haberini oku. 
70-— Hani, babasına ve kavmine. “Neye tapıyorsunuz?” demişti. 


71 - Onlar da: Putlara tapıyor; onlara ibadete devam ediyoruz, 
dediler. 


72- Dedi: Çağırdığınız zaman sizi duyuyorlar mı? 

73 - Yahut size yarar ve zarar verebiliyorlar mı? 

74 - Dediler: Hayır, biz atalarımızı böyle yaparlarken bulduk. 
75 - Dedi: İbadet ettiğiniz şeyleri gördünüz mü? 

76- Siz ve önceki atalarınız, 


77 - Şüphesiz onlar benim düşmanlarımdır; ancak âlemlerin 
Rabbi hariç. 
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65; 66- “Musa'yı da yanındakilerin hepsini de kurtardık” onlar 
geçinceye kadar denizi aynı pozisyonda tutarak. “Sonra ötekilerini 
boğduk” denizi üzerlerine kapatmakla. 


67; 68- “Şüphesiz bunda elbette bir ibret vardır” hem de ne ibret! 
“Onların çoğu müminler olmadı” çoğu bunun üzerine aymadı, çün - 
kü Mısır'da kalan Kıptilerden bir tek kimse iman etmedi, İsrail oğulla- 
rı da kurtulduktan sonra tapacak bir boğa istediler ve buzağıyı tanrı 
edindiler ve “Allah'ı açıkça görmedikçe sana iman etmeyiz" (Bakara: 
55) dediler. “Şüphesiz Rabbin gerçekten mutlak galiptir” düşmanla- 
rından intikam alıcıdır “çok şefkatlidir” dostlarına. 


69; 70- “Onlara oku” Arap müşriklerine, “İbrahim'in haberini. 
Hani, babasına ve kavmine: “Neye tapıyorsunuz?” demişti”. Onlara 
sorması, taptıkları şeylerin ibadeti hak etmediğini göstermek içindir. 


71- “Onlar da: Putlara tapıyor; onlara ibadete devam ediyoruz, 
dediler” hallerini açıklarken cevabı uzatmaları sevinmelerinden ve 
övünmelerindendir. Burada nazallu devam etmek manasındadır. Şöv- 
le de denilmiştir: Onlar putlara gece değil gündüz taparlardı (zalle'de 
gündüz iş yapmak manası vardır). 


72-“Dedi: Siziduyuyorlar mı?” eyesmeune duaeküm demektir ya- 
hut yesmauneküm ted'une demektir ki “iz teudune” ona delalet ettiği 
için hazf edilmiştir. Yüsmiuneküm de okunmuştur ki yüsmiunekümül 
cevabe an duaiküm demektir. Tedune'nin muzari olarak gelmesi, geç- 
miş halin hikayesi olmasındandır, o zihinde canlandırılmıştır. 


73; 74- “Yahut size yarar veriyorlar mı?” onlara ibadete karşılık 
“veya zarar verebiliyorlar mı?” kendilerinden yüz çevirenlere. “De- 
diler: Hayır, atalarımızı böyle yaparlarken bulduk” duymalarından 
veya onlardan zarar veya yarar beklemelerinden vazgeçtiler, atalarını 
taklide sarıldılar. 

75; 76; 77- “Dedi: İbadet ettiğiniz şeyleri gördünüz mü? Siz ve 
önceki atalarınız” çünkü geçmiş (eski olmak) doğru olduğunu gös- 
termez ve batılı hak etmez. “Şüphesiz onlar benim düşmanımdır” 
onların ibadet edenlere düşman olduklarını kast ediyor. Şöyle ki onla- 
ratapmakla düşmandan daha çok zarar görürler ya da onları ibadete 
teşvik eden en azılıdüşmanlarıdır demektir ki o da şeytandır. Ancak işi 
kendine dönük olarak tasvir etmesi, onlara gönderme yapmak içindir. 
Zira bu, açıkça nasihat etmekten daha yararlıdır. Ve şunu da bildir- 
mek istemiştir ki nefsinden başlamak kabule daha şayandır. Düşmanı 
adüv şeklinde tekil olarak vermesi, aslında mastar olup zu adavetin 
(adavet sahibi) manasına olmasındandır. “İlla rabbel alemin (ancak 
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âlemlerin Rabbi müstesna)” bu da istisna-i munkatıdır ya da mutta- 
sıldır ki hüm zamiri taptıkları bütün mabutlara gider ve atalarından 
Allah'a tapanlar da vardı. 
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78-0 ki,beni yarattı; beni doğru yola o iletir. 
79-0ki,banao yedirir ve içirir. 
80 - Hasta olduğum zaman bana o şifa verir. 
81— Oki, beni öldürür, sonra da beni diriltir. 
82 - O ki,ceza gününde günahımı bağışlamasını umuyorum. 
83 - Rabbim, bana hüküm bağışla ve beni iyilere kavuştur. 
84 - Bana sonrakiler arasında doğru bir dil (iyi bir şöhret) ver. 


78-“Oki,beni yarattı; beni doğru yola o iletir” çünkü her mahluka 
dünya ve ahiret işlerinden ne için yaratılmışsa ona hidayet eder, nite- 
kim “o ki takdir etti ve hidayet etti” (474: 3) demiştir. Varlığının başlan- 
gıcından ecelinin sonuna kadar ona aşama aşama hidayet etmiştir. 
Bu sayede menfaatleri temin eder ve zararlardan kaçınır. Bu da insa- 
na göre rahimde hayız kanından emmesi ile başlar, cennet yoluna ve 
nimetleri ile sefa sürmesine hidayet etmesiyle biter. “Fehüve”deki fe, 
sebep içindir eğer mevsul (ellezi) müpteda kabul edilirse, atıf içindir, 
eğer rabbel alemin'in sıfatı kabul edilirse, ozaman nazmın değişmesi 
(ellezi halakani fehedani olması gerekirdi) yaratmanın önce olup hi- 
dayetin de sürekli olmasındandır. 

79- “Vellezi hüve yutimüni ve yeskıyni” kavli de birinciye göre 
mahzuf müptedanın haberidir, çünkü makabli ona delalet etmekte- 
dir, iki ellezi için de durum aynıdır. İki veche (ihtimale) göre de ism-i 
mevsulun tekrar edilmesi sılalardan her birinin hükmü tek başına ge- 
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rektirmesindendir. 


80- “Veiza meridtü (hasta olduğum zaman bana o şifa verir)” bu 
da yutimüni ve yeskıyini'ye atıftır, çünkü o ikisinin olmazsa olmazın- 
dandır. Şöyle ki sağlık ve hastalık genellikle yemeye ve içmeye bağlıdır. 
Hastalığın Allah Teala'ya nispet edilmemesi, maksat nimetleri saymak 
olmasındandır. Öldürmeyi Allah'a nispet etmek ise buna bir zarar ver- 
mez. Çünkü ölüm, hissedilmemesi dolayısıyla onda zarar yoktur. An- 
cak zarar öncüllerindedir ki onlar da hastalıktır. Sonra o (ölüm) kema! 
sahipleri için sevgililere kavuşmadır ki onun yanında dünya hayatı hiç 
kalır. Ölüm birçok mihnet ve belalardan kurtulmadır. Bir de hastalık 
çoğu zaman insanın aşırı yiyip içmesinden ve dört karışımla organlar 
arasındaki uyumsuzluktan kaynaklanır. Sağlık ise bunların tamamını 
korumaktan ve bunların zorla özel şekilde denge altında tutulmasın- 
dan meydana gelir. Bu da her şeyi bilen güçlü Allah'ın kudreti iledir. 


81; 82- “O ki beni öldürür, sonra da beni diriltir” ahirette. “O ki 
ceza gününde günahımı bağışlamasını umuyorum” bunu da tevazu 
için ve ümmetine günahlardan kaçınmalarını ve tedbirli olmalarını 
öğretmek için demiştir. Ve kusurlarının bağışlanmasını ve kendinir 
de az da olsa küçük günahlarının bağışlanmasını istemiştir. Hatayı: 
Ben hastayım, onu büyükleri yaptı ve kız kardeşimdir gibi üç olaya 
bağlamak zayıftır, çünkü bunlar üstü kapalı konuşmadır, hata değil. 
dir. 

83- “Rabbim bana hüküm bağışla” ilim ve amelde kemal ver ki 
onunla hakkın hilafetine ve halkın reisliğine hazır olayım. “Ve beni 
iyilere kavuştur” beni ilimde kemal derecesine muvaffak kıl ki iyilikte 
zirveye çıkanlar arasına gireyim, iyiliklerine ne büyük ne de küçük gü- 
nah karışmayan zatların zümresine katılayım. 


84- “Bana sonrakiler arasında doğru dil (iyi şöhret) ver” dünyada 
itibar ve yüce şan ver, eseri din gününe (kıyamete) kadar kalsın. Bu- 
nun içindir ki ne kadar ümmet gelmişse onu sever ve ona sena ederler. 
Yada zürriyetimden sadık bir kimse bağışla ki esas dinimi yenilesin ve 
insanları benim davet ettiğim şeye davet etsin. Oda Muhammed sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'dir. 
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85 - Beni Naim cennetinin mirasçılarından kıl. 
86 — Babamı bağışla; çünkü o, yolunu şaşıranlardandır. 
87 - İnsanların diriltilecekleri günde beni rüsva etme. 
88 - O günde mal da oğullar da fayda vermez, 
89 - Ancak Allah'a selim kalp ile gelen hariç. 
90 - Cennet müttakilere yaklaştırıldı. 
91 - Cehennem azgınlar için açığa çıkarıldı. 
92 - Onlara: “İbadet ettikleriniz nerede?” denildi. 


93 — Allah'tan başka. Size yardım ediyorlar mı yahut kendilerine 
yardımları dokunuyor mu? 


94 — Artık onlar da azgınlar da onun içine yüzleri koyun atılmış- 
lardır. 


95 — İblis'in bütün orduları da. 


85; 86- “Beni Naim cennetinin mirasçılarından kıl” ahirette, on- 
daki mirasçılığın manası da yukarıda geçmiştir. “Babamı bağışla” hi- 
dayet etmek ve imana muvaffak kılmakla “çünkü o, yolunu şaşıran- 
lardandır” hak yolunu. Bu dua her ne kadar ölümünden sonra idiyse 
de belki de o, Nemrud'a karşı takiye yaparak imanını gizlemişti, bu- 
nun içindir ki ona böyle vaat etmişti ya da o sıralarda kâfirlere istiğfar 
etmekten men olunmamıştı. 
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87- “Beni rüsva etme” kusurumu yüzüme vurarak ya da rütbe- 
mi bazı mirasçıların rütbesinden düşürerek ya da bana azap etmekle. 
Çünkü sonucun ne olacağı belli değildir ve azap aklen de caizdir yada 
babama azap etmekle ya da onu sapıklar zümresinde haşr etmekle. 
Bu da hizy kökünden gelir ki değersizlik demektir. Ya da hazaye kö- 
künden gelir ki oda utanmak manasınadır. “İnsanların diriltilecekle- 
ri günde”. Yub'asun'daki hum zamiri kullara racidir, çünkü onlar bel- 
lidir ya da sapıklara racidir. 


88; 89- “O günde mal da oğullar da fayda vermez, ancak Allah'a 
selim (temiz) kalp ile gelen hariç” yani bu ikisi kimseye fayda vermez, 
ancak ihlaslı olan ve kalbi küfürden, isyanlara meyilden yahut kalbirı 
diğer afetlerinden temiz olanlara fayda verir. Ya da bu ikisi fayda ver- 
mez, ancak kendisi ve oğulları böyle olan hariç. Çünkü malını hayır 
yolunda harcamış ve oğullarına hakkı göstermiş ve onları hayra teş- 
vik etmiştir. Ve onların Allah'ın iyi ve kıyamette kendine şefaat edecek 
kullarından olmasını hedeflemiştir. Şöyle de denilmiştir: İstisna mal 
ve oğulların delalet ettiği şeydendir yani ancak böyle bir zenginlik fay- 
da verir demektir. Şöyle de denilmiştir: İstisna munkatı'dır, mana da 
fakat selim kalp ile gelenin selameti ona fayda verir, demektir. 


90;...94- “Cennet müttakilere yaklaştırıldı” öyle ki onu mahşer 
yerinden görürler, ona götürülecekleri için sevinirler. “Cehennem az- 
gınlar için açığa çıkarıldı” onu açıktan görürler; oraya sevk edilecek - 
leri için oğunurlar. İki fiilin değişik oluşunda vaat tarafı ağır basmak - 
tadır. “Onlara: İbadet ettikleriniz nerede, denildi, Allah'tan başka?” 
size şefaat edeceklerini iddia ettiğiniz tanrılarınız nerede? "Size yar- 
dım ediyorlar mı?” azabı sizden def etmekle “yahut kendilerine yar- 
dımları dokunuyor mu?” azabı kendilerinden savmakla, çünkü onlar 
da tanrıları da ateşe gireceklerdir, nitekim: “Artık onlar da azgınlar da 
onun içine yüzleri koyun atılmışlardır” demiştir. Yani tanrılar da ta- 
panları da demektir. Kebkebe keb sesinin tekrarıdır, manası da şöyle- 
dir: Sanki ateşe atılan defalarca yüzü üstü atılmış da sonun da dibinde 
karar kılmıştır. 


95- “İblis'in bütün orduları da” ins ve cinden ardına düşenler de 
“ecmaun” hepsi, bu da cunud'un tekididir, eğer müpteda kılınır da 
haberi de arkasındaki (kalu) cümlesi olursa ya da zamirin tekididir. 
Munfasıl zamir ve hum fiha ve yahtasımun'daki ona raci olan da öy- 
ledir. 
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96 — Orada çekişirlerken dediler: 

97 - Allah'a yemin ederiz ki, gerçekten biz apaçık bir sapıklık 
içinde idik. 

98 - Çünkü sizi âlemlerin Rabbi ile eşit tutardık. 

99 - Bizi ancak o günahkârlar saptırdı. 

100 — Artık bizim için şefaatçiler yok. 

101 —- Nedesıcak bir dost. 

102 - Keşke bizim için dünyaya bir dönüş olsa da, biz de inanan- 
lardan olsa idik. 

103 - Şüphesiz bunda elbette bir ibret vardır. Onların çoğu mü- 
minler olmadı. 

104 - Şüphesiz Rabbin elbette o, mutlak galip, çok esirgeyicidir. 

105 - Nuh kavmi de peygamberleri yalanladı. 


96; 97; 98- “Orada çekişirlerken dediler: Allah'a yemin ederiz ki, 
gerçekten biz apaçık bir sapıklık içinde idik”. O zaman Allah putla- 
rı konuşturmuş, kendilerine tapanlarla tartışmış olurlar. “Çünkü sizi 
âlemlerin Rabbi ile eşit tutardık” kavlindeki hitap da bunu destekler, 
ibadeti hak etmede eşit tutardık demektir. Bütün zamirlerin (kübki- 
budan nüsevviye kadar) putlara tapanlara raci olması da caizdir, tıp- 
kı kalu'da olduğu gibi, hitap da yangı ve pişmanlıklarını artırmak için 
olur. Mana da şöyledir: Onlar sapıklıklarının başlangıcı hususunda 
tartışmakla beraber sapıklığın içine daldıklarını itiraf ederler ve on- 
dan yürekleri yanar. 
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99; 100; 101- “Bizi ancak o günahkârlar saptırdı. Artık bizim için 
şefaatçiler yok” nitekim müminlerin meleklerden ve peygamberler- 
den şefaatçileri vardır. “Ne de sıcak bir dost” zira müttakilerin dışında 
bütün dostlar o gün birbirlerine düşmandır ya da şefaatçiler ve dostlar 
saydıklarımızdan şefaatçiler de dostlar da yoktur. Ya da öyle bir uçu- 
ruma düştük ki bizi oradan ne bir şefaatçi ne de bir dost çıkaramaz 
Şefaatçinin çoğul yapılıp da dostun tekil kılınması adet icabı şefaat: 
çilerin çok, dostun ise az olmasındandır. Ya da bir tek dostun birçok 
şefaatçiden daha çok gayret etmesindendir ya da sadik (dost) kelime: 
sinin çoğul için de kullanılmasındandır, nitekim adüv (düşman) da 
öyledir. Çünkü o aslında mastardır, mesela hanin ve sahil gibi. 


102- “Felev ennelena kerreten (keşke bizim için bir dönüş olsa)” 
dünyaya dönmek için temennidir. Burada lev leyte yerine kullanıl. 
mıştır, çünkü ikisi de yoku var saymada eşittirler ya da şarttır, cevabı 
hazf edilmiştir. “Fenekune minel müminin (biz de inananlardan olsa 
idik)” temenninin cevabıdır ya da kerreten'in üzerine atıftır yani lev 
enne lena en nekirre fenekune minel mü'minin (bizim için bir dönüş 
olsa da ididemümünlerden olsa idik) demektir. 


103- “Şüphesiz bunda vardır” zikredilen İbrahim kıssasında “el- 
bette bir ibret vardır” kanıt ve öğüt vardır, görmek ve ibret almak iste - 
yen için. Çünkü o, en muntazam tertip ve en güzel anlatımla gelmiştir. 
Onu düşünen kimse ondaki çok ilmi hemen fark eder. Çünkü onda 
dini ilimlerin asıllarına işaret ve delillerine tembih vardır, aynı zaman - 
da kavmini güzel davetine, onlara güzel muhalefetine ve onlara tam 
acımasına ve kendini de işin içine katmasına; vaat ve tehdidi hikaye 
yollu yaparak daha iyi dinlemelerine vesile olsun diye onlara gönder- 
me ve onları uyarmasına işaret vardır. “Onların çoğu olmadı” kavmi- 
nin çoğu “müminler” ona iman edenler olmadı, ona iman etmediler. 


104- “Şüphesiz Rabbin elbette o, mutlak galiptir” onlardan he- 
men intikam almaya kadirdir “çok esirgeyicidir” onlar yahut soyla- 
rından birileri iman etsinler diye onlara süre tanımakla. 


105- “Kezzebet kavmu nuhinil mürselin (Nuh kavmi de peygam- 
berleri yalanladı)” kavm kelimesi müennestir, bunun içindir ki ku- 
veyme şeklinde tasğir edilir. Peygamberleri yalanlamaları yukarıda 
anlatılmıştır. 
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106 —- Hani, onlara kardeşleri Nuh, “korkmaz mısınız?” demişti. 
107 - Şüphesiz ben sizin için güvenilir bir elçiyim, 
108 — Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 


109 — Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum. Benim ücretim 
ancak âlemlerin Rabbinin üzerinedir. 


110 - Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 


111 - Onlar da: “Sana bayağılar tabi olmuşken sana iman mı 
edelim?” dediler. 


112— Dedi: Onların ne yaptıkları hakkında bilgim yoktur. 

113 — Onların hesabı ancak Rabbimin üzerinedir, eğer bilirseniz. 
114- Ben müminleri kovacak değilim. 

115 - Ben ancak apaçık bir uyarıcıyım. 


116 - Dediler: Ey Nuh, eğer vazgeçmezsen, sen mutlaka taşla- 
nanlardan olursun. 


117 — Dedi: Rabbim, şüphesiz kavmim beni yalanladılar. 


106; 107; 108- “Hani, onlara kardeşleri Nuh demişti” kardeşleri de- 
mesi, onlardan olmasındandır “korkmaz mısınız?” Allah'tan, onu bıra- 
kıp da başkasına ibadet ediyorsunuz. “Şüphesiz ben sizin için güveni- 
lir bir elçiyim” aranızda emin olmakla meşhurum. “Allah'tan korkun 
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ve bana itaat edin” size emretteğim tevhitte ve kusursuz Allah'a itaatta. 


109; 110- “Buna karşı sizden istemiyorum” davet ve nasihatıma 
karşılık “bir ücret. Benim ücretim ancak âlemlerin Rabbinin üzeri- 
nedir. Allah'tan korkun ve bana itaat edin” bunu tekit etmek ve şuna 
dikkat çekmek için tekrar etmiştir ki güvenirlik ve ücret istememeden 
her biri davetine icabet için yeterlidir, hele bir de ikisi birden topla- 
nırsa! Nafi, İbn Amir, Ebu Amr ve Hafs, beş yerde de ecriye kelimesini 
ye'nin fethi ile okumuşlardır. 


ll1I;112- “Onlar da: Sana bayağılar tabi olmuşken sana iman mı 
edelim, dediler?” mevkileri düşük ve malları az olanlar. Erzel lafzını 
sahih olarak (vav ve nun ile) cemi yapmıştır. Yakup ve etbauke oku- 
muştur ki o da tabi'in çoğuludur, şahid ve eşhad gibi ya da tebe'in 
çoğuludur, batal ve ebtal gibi. Bu da akıllarının kıtlığından ve yalnız 
dünya metaını görmelerindendir. Öyle ki malı az olanların tabi olma- 
sını kendilerinin tabi olmalarına ve davet ettiği şeye imanlarına mani 
ve batıl olduğuna delil saymışlardır. Bundan şuna işaret ediyorlar ki 
iman edenler düşünerek ve görerek iman etmiş değiller, ancak mal 
ve mevki beklentisi ile etmişlerdir. Bunun içindir ki o da: “Onların ne 
yaptıkları hakkında bilgim yoktur” demiştir. Onlar bunu samimiyet - 
le mi yapıyorlar yoksa bir lokma ekmek umudu ile mi yapıyorlar, bil- 
miyorum. Benim görevim zahire itibar etmektir. 


113; 114- “Onların hesabı ancak Rabbimin üzerinedir” onların, 
içlerindekilerine göre hesapları Allah'ın üzerinedir, çünkü ondan ha- 
berdar olan O'dur. “Eğer bilirseniz” bunu fark edersiniz, ancak sizler 
cahillik ediyor ve bilmediğiniz şeyleri söylüyorsunuz. “Ben müminle- 
ri kovacak değilim” bu da sözlerinden anlaşıldığı üzere onları kovma- 
sına ve imanlarının ona bağlı olmasına cevaptır, çünkü onların tabi 
olmasını imanlarına mani saymışlardı. 


115- “Ben ancak apaçık bir uyarıcıyım” bu da onun gerekçesi gi- 
bidir yani ben ancak mükellefleri küfür ve masiyetlerden korkutmak 
için gönderilmiş bir adamım, onlar da ister eşraftan olsunlar ister sı- 
radan kimseler olsunlar. Zenginlerin arkama düşmeleri için fakirle - 
ri kovmak bana nasıl yaraşır? Ya da benim yapacağım sizi açık delille 
uyarmaktır; sizi razı etmek için onları kovmak değil. 


116; 117- “Dediler: Ey Nuh, eğer vazgeçmezsen” dediklerine son 
vermezsen “mutlaka taşlananlardan olursun" sövülenlerden yahut 
taşla dövülenlerden olursun. “Dedi: Rabbim, şüphesiz kavmim beni 
yalanladılar” onlara ne için beddua ettiğini açıklamak için böyle dedi, 
o da hakkı yalanlamalarıdır, yoksa onlardan korkması ve onu hafife 
almaları için değildir. 
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118 - Artık benimle onların arasını bir açma ile aç; beni de be- 
nimle beraber olan müminleri de kurtar. 


119 - Biz de onu da onunla beraber yüklü gemide olanları da 
kurtardık. 


120 -Sonra da kalanları boğduk. 


121 - Şüphesiz bunda elbette bir ibret vardır. Onların çoğu mü- 
minler olmadı. 


122 - Şüphesiz Rabbin, elbette o, mutlak galip, çok esirgeyendir. 
123 - Ad kavmi de elçileri yalanladı. 

124 - Hani, kardeşleri Hud onlara “korkmaz mısınız?” demişti. 
125 - Şüphesiz ben sizin için güvenilir bir elçiyim. 

126 — Allah'tan korkun ve banaitaat edin. 


127 — Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum. Benim ücretim 
ancak alemlerin Rabbinin üzerinedir. 


128 —- Her yüksek tepeye bir işaret / alamet yapıyor eğleniyor 
musunuz? 


129 —- Sanki ölmeyecek gibi yapılar yapıyorsunuz. 
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118; 119- “Artık benimle onların arasını bir açma ile aç” benimle 
onların arasında hüküm ver, bu da fetahattan gelmektedir. “Beni de 
benimle beraber olan müminleri de kurtar” bize kast etmelerinden 
yahut uğursuz amellerinden. “Biz de onu da onunla beraber yüklü 
gemide olanları da kurtardık”. 


120; 121; 122- “Sonra da” onu kurtardıktan sonra “kalanları boğ- 
duk” kavminden kalanları. “Şüphesiz bunda elbette bir ibret vardır” 
duyulan ve herkes tarafından anlatılan. “Onların çoğu müminler ol- 
madı. Şüphesiz Rabbin elbette o, mutlak galip, çok esirgeyendir”. 


123;...126- “Kezzebet âdünil mürselin (Ad kavmi elçileri yalanla - 
dı)” onu müennes kılması kabile itibarı iledir, o aslında atalarının adı. 
dır. “Hani, kardeşleri Hud onlara “korkmaz mısınız?” demişti. Şüp- 
hesiz ben sizin için güvenilir bir elçiyim. Allah'tan korkun ve bana 
itaat edin”. 


127- “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum. Benim ücretim 
alemlerin Rabbinin üzerinedir”. Kıssaları bununla (korkmaz mısınız) 
sorusu ile başlatması şunu haber vermek içindir ki peygamber gön- 
dermenin tek bir gayesi vardır, o da hakkı tanımaya davet etmek ve 
davet edileni sevaba yaklaştıracak ve azabından korkutacak taata teş- 
vik etmektir. Bütün peygamberler bunda müttefik idiler, her ne kadar 
bazı teferruatta ihtilaf etmişlerse de bunda birlik idiler, adi isteklerden 
ve dünyalık maksatlardan uzak idiler. 


128; 129- “Etebnune bikülli riyin (her yüksek tepeye yapıyor mu- 
sunuz?)”riy yüksek yer demektir, riyül ard denilmesi de yüksekliğin - 
dendir. “Ayeten” geçenler için işaret “eğleniyorsunuz” onu yapmakla, 
çünkü onlar yolculuklarında yıldızlarla yol bulurlardı; o binalara ihti - 
yaçları yoktu. Ya da güvercin evleri demektir yahut yanlarından geçen 
yolcularla eğlenmek için toplandıkları yapılardır yahut övündükleri 
saraylardır. “Su depoları yapıyorsunuz” sağlam saraylar ve kaleler de 
denilmiştir. “sanki ölmeyeceksiniz gibi” o kadar muhkem yapıyorsu- 
nuz. 


m, m 
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130 — Galli zaman oi olarak (zorbaca) yakalıyor- 


sunuz. 
131 


132 — 
— Size hayvanlarla ve oğullarla yardım etti. 
- Bahçeler ve pınarlarla. 


133 
134 


- Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 


Size bildiğiniz o şeyle yardım edenden korkun. 


135 — Şüphesiz ben sizin için büyük bir günün azabından korku- 


yorum. 


136 — Kavmi dediler: Bize öğüt versen de vaaz edenlerden olma- 
san da birdir. 


137 — 
138 — 


Bu, ancak öncekilerin ahlakıdır. 
Biz azap görecekler değiliz. 


139 — Böylece onu yalanladılar; biz de onları helak ettik. Şüphe- 
siz bunda gerçekten bir ibret vardır. Onların çoğu inananlar olmadı. 


140 - Şüphesiz Rabbin elbette o, mutlak galip, çok esirgeyendir. 


141 


142 — 
143 — 


- Semud kavmi elçilerini yalanladı. 
Hani, kardeşleri Salih onlara: “Korkmaz mısınız?” demişti. 


Şüphesiz ben, sizin için güvenilir bir elçiyim. 
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144 - Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 


130; 131- “Yakaladığınız (şiddet uyguladığınız zaman)” kılıç veya 
kırbaç ile “zorbaca yakalıyorsunuz” zalimce musallat oluyorsunuz. 
acımadan despotça davranıyorsunuz, maksadınız tedip etmek ve S0- 
nuç almak değildir. “Allah'tan korkun” bu şeyleri terk etmekle “ve bana 
itaat edin” sizi davet ettiğim şeyde, çünkü sizin için daha yararlıdır. 


132;...135- “Size bildiğiniz o şeyle yardım edenden korkun” 
Hud aleyhisselam'ın Allah'tan korkmayı tekrar etmesi şunun içindir; 
Allah'ın onlara çeşitli nimetlerle yardım etmesi ona bağlıdır, bu ni- 
metleri çekip ellerinden alması da onun terkine bağlıdır. İşte bunu 
açıklamak için takvayı tekrar etmiştir. Sonra korkmaz mısınız diyerek 
özetle bazı nimetleri ve kötülüklerini açıkladığı gibi, daha çok ikaz 
etmek ve takvaya özendirmek için de: “Size hayvanlarla ve oğullarla 
yardım etti. Bahçeler ve pınarlarla” dedi, sonra onları tehdit ederek: 
“Şüphesiz ben sizin için büyük bir günün azabından korkuyorum” 
dedi. Dünya ve ahiretteki azabından, çünkü o, nimet vermeye kadir 
olduğu gibi intikam almaya da kadirdir. 


136; 137- “Kavmi dediler: Bize öğüt versen de vaaz edenlerden ol- 
masan da birdir” çünkü biz üzerinde bulunduğumuz halden dönme - 
yiz. Olumsuzluk ifadesinin mukabelenin gereğinden değiştirilmesi, va- 
aza önem vermediklerini mübalağa etmek içindir. “Bu ancak öncekile- 
rin ahlakıdır” bize getirdiğin şey, ancak öncekilerin yalanıdır ya da bu 
yaratılışımız onların yaratılışından başkası değildir; onlar gibi dirilir ve 
ölürüz; yeniden dirilme de hesap görme de yoktur. Nafi, İbn Amir, Asım 
ve Hamze iki zamme ile hulukul evvelin okumuşlardır ki bize getirdiği 
bu şey öncekilerin âdetinden başkası değildir, onlar da Hud gibi uydu- 
rurlardı. Ya da üzerinde bulunduğumuz din ancak öncekilerin ahlak ve 
âdetidir, biz de onlara uymaktayız. Ya da bu üzerinde bulunduğumuz 
ölüm ve dirim insanlarda hiç yok olmamış eski bir âdettir. 


138; 139; 140- “Biz azap görecek değiliz” yaşadığımız bu halden 
dolayı. “Böylece onu yalanladılar; biz de onları helak ettik” yalanla - 
maları nedeniyle soğuk bir kasırga ile. “Şüphesiz bunda gerçekten bir 
ibret vardır. Onların çoğu inananlar olmadı. Şüphesiz Rabbin elbette 
o, mutlak galip, çok esirgeyicidir”. 

141 — Semud kavmi elçilerini yalanladı. 

142 - Hani, kardeşleri Salih onlara: “Korkmaz mısınız?” demişti. 

143 - Şüphesiz ben, sizin için güvenilir bir elçiyim. 

144 — Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 
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145 - Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum. Benim ücretim 
ancak âlemlerin Rabbi üzerinedir. 


146 — 
— Bahçelerde ve pınarlarda. 
148 — Ekinlerde ve tomurcukları yumuşak hurmalıklarda. 
149 — 
150 — 
— Aşırıların emrine itaat etmeyin. 


147 


151 


Burada güven içinde bırakılacak mısınız? 


Dağlardan şımararak evler yontuyorsunuz. 
Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 


152 — Onlar ki yeryüzünde bozgunculuk ederler, ıslahat yapmaz- 


lar. 


153 — 


Dediler: Sen ancak büyülenmişlerdensin. 


154 - Sen ancak bizim gibi bir insansın. Eğer doğru söyleyenler- 
den isen, bir mucize getir. 
155 - Dedi: İşte bu bir dişi deve; onun bir su içme nöbeti var, sizin 
de belli bir günün su içme nöbetiniz var. 
156 —- Ona kötülükle dokunmayın; sonra sizi büyük bir günün 
azabı yakalar. 
145 - Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum. Benim ücretim 
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ancak âlemlerin Rabbi üzerinedir. 


146; 147; 148- “Burada güven içinde bırakılacak mısınız?” öyle bı- 
rakılmalarını rettir ya da Allah Teala'nın onları nimetlere güven içinde 
sefa sürme ile baş başa bırakrmasındaki nimeti hatırlatmadır. Sonrâ 
bunu şöyle diyerek tefsir etti: 


“Bahçelerde ve pınarlarda. Ekinlerde ve yumuşak tomurcuklu 
hurmalıklarda”. Tomurcukları yumuşaktır, meyvelerin yumuşak olma. 
sı için ya da hurma ağacı dişidir, dişi hurma ağacının tomurcuğu daha 
yumuşak ve hoştur. Bu da (tal' / tomurcuk) kılıcın demiri gibi ilk do- 
gan şeydir, içinde hurma salkımının sapı vardır. Ya da yükünün çoklu - 
gundan dalları eğilmiş hurma ağaçları demektir. Hurmadan tek başına 
bahs edilmesi, bahçelerdeki diğer ağaçlarından üstün olduğu içindir ya 
da bahçelerden murat edilen, başka ağaçların teşkil ettiği bahçelerdir. 


149;150;151- “Dağlardan şımararak evler yontuyorsunuz” 
fârihiyn şımaranlar yahut usta kimseler demektir, bu da ferahat kö- 
künden gelir ki neşeli ve istekli olmaktır. Çünkü usta kimse neşeli ça- 
lışır ve kalbi rahat olur. Nafi, İbn Kesir ve Ebu Amr ferihiyn okumuş- 
lardır ki bu, fârihiyn'den daha abartılıdır. “Allah'tan korkun ve bana 
itaat edin. Aşırıların emrine itaat etmeyin” amire itaat demek olan 
uysallık, emre uymak için istiare edilmiştir. Ya da amirin hükmü me- 
caz yolu ile emrine nispet edilmiştir (aslında amire itaat edilir). 


152- “Onlar ki yeryüzünde bozgunculuk ederler, ıslahat yapmaz - 
lar” bu da aşırılıklarını izah eden bir sıfattır, bunun içindir ki “vela 
yuslihun” lafzı yüfsidun'a atfedilmiştir, bu da fesatlarının katışıksız 
olduğunu göstermek içindir. 


153; 154- “Dediler: Sen ancak büyülenmişlerdensin” çok büyüle- 
nip de aklı karışanlardansın ya da ciğeri (sahr'i) olan yani bizim gibi 
insanlardansın. Bu durumda “sen ancak bizim gibi bir insansın” 
cümlesi onu tekit olur. “Eğer doğru söyleyenlerden isen bir mucize 
getir" davanda doğru isen. 


155; 156- “Dedi: İşte bu bir dişi deve” duasının ardından tam teklif 
ettikleri gibi Allah onu kayadan çıkardıktan sonra böyle dedi. “Onun 
bir su içme nöbeti var” sudan hissesi vardır, şirb, siky ve kıyt gibidir 
ki su ve gıda hissesidir. “Sizin de belli bir günün su içme nöbetiniz 
vardır” kendi nöbetinizle yetinin, onun nöbetine müdahale etmeyin. 
“Ona kötülükle dokunmayın” vurmak ve kesmek gibi “sonra sizi bü- 
yük bir günün azabı yakalar” günün büyüklüğü ondaki şeyin büyük- 
lüğündendir. Bu da azabın büyüklüğünden daha mübalağalıdır (azap 
o kadar büyük ki taşmış günü de büyütmüştür). 
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157 —- Derken onu kestiler; kesil oldular. 
158 — Onları o azap tuttu. Şüphesiz bunda gerçekten bir ibret 
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vardır. Onların çoğu inananlar olmadı. 


ancak âlemlerin Rabbi üzerinedir. 


165 - Âlemlerden erkeklere mi geliyorsunuz? 
166 — Rabbinizin sizin için yarattığı eşlerinizi bırakıyorsunuz. 


Hayır, siz haddi aşan bir kavimsiniz. 


karılanlardan olacaksın. 


) öyslee çö! J 


159 — Şüphesiz Rabbin, elbette o, mutlak galip, çok esirgeyendir. 
160 - Lut kavmi elçileri yalanladı. 
161 — Hani, onlara kardeşleri Lut: “Korkmaz mısınız?” demişti. 
162 - Şüphesiz ben sizin için güvenilir bir elçiyim. 
163 — Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 

164 — Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum. Benim ücretim 


— Dediler: Ant olsun, ey Lut, eğer vazgeçmezsen, mutlaka çı- 


157- “Derken onu kestiler” kesme işini hepsine isnat etmesi, kese - 


nin ancak onların rızası ile kesmesindendir, bunun içindir ki hep bir- 
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likte sorumlu tutulmuşlardır. “Pişman oldular” onu kesmekten dolayı 
azabın gelmesinden pişman oldular tövbeden değil, ya da azabı göz- 
leriyle gördükleri zaman. Bunun içindir ki onlara faydası olmamıştır. 


158; 159- “Onları o azap tuttu” yani vaat edilen azap “şüphesiz 
bunda gerçekten bir ibret vardır. Onların çoğu inananlar olmadı”. 
Bu bağlamda çoklarının iman etmemesinde şuna ima vardır ki eğer 
çoğunluğu iman etse idi, azap edilmeyeceklerdi. Kureyş'in ise bu 
gibi durumdan kurtulması içlerinden iman edenlerin bereketi iledir. 
“Şüphesiz Rabbin, elbette o, mutlak galip, çok esirgeyicidir”. 


160 — Lut kavmi elçileri yalanladı. 

161 — Hani, onlara kardeşleri Lut: “Korkmaz mısınız?” demişti. 
162 — Şüphesiz ben sizin için güvenilir bir elçiyim. 

163 — Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 


164 — Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum. Benim ücretim 
ancak âlemlerin Rabbi üzerinedir. 


165 — Âlemlerden erkeklere mi geliyorsunuz? Sizden başka in: 
sanlardan kimsenin size katılmadığı erkeklere mi geliyorsunuz ya da 
âdem evlatlarından o kadar çok ve kadınların da baskın olmasına rağ- 
men erkeklere geliyorsunuz, kadınları bulamadınız mı? Bu durumda 
âlemlerden birinciye göre aktif olanlar, ikinciye göre de insanlar mu. 
rat edilmiş olur. 

166- “Rabbinizin sizin için (zevkiniz için) yarattığı eşlerinizi bı- 
rakıyorsunuz” min ezvaciküm eğer onlardan dişi cinsi murat edilir. 
se beyan içindir, eğer ondan mubah dişilik organı murat edilirse ba'? 
manasınadır. Bu da onların kadınlarına da aynı şeyi yaptıklarını akla 
getirir. “Hayır, siz haddi aşan bir kavimsiniz” şehvet sınırını aşan bir 
kavimsiniz, şöyle ki bu hususta insanları geçtiler, hatta hayvanları bile 
yada isyanlarda ileri giden kimselersiniz, bu da onlardan biridir. Ya da 
bu suçu irtikâp ettiğiniz için aşırılıkla nitelenmeyi hak ettiniz. 


167- “Dediler: Ant olsun, ey Lut, eğer vazgeçmezsen”" iddiandan 
yahut bizi men etmenden ve işimizi kötülemekten “mutlaka çıkarı- 
lanlardan olacaksın”. Aramızdan sürülenlerden olacaksın. Belki on- 
lar yurtlarından çıkardıklarını şiddetle ve kötü durumda çıkarırlardı. 
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168 —- Dedi: Şüphesiz ben sizin yaptığınıza kızanlardanım. 

169 - Rabbim, beni ve ailemi onların yaptıkları şeylerden kurtar. 
170- Bizde onu ve tüm ailesini kurtardık. 

171—Ancak geride kalanlardan yaşlı bir kadın hariç. 

172 - Sonra diğerlerini helâk ettik. 


173 - Üzerlerine bir yağmur gönderdik. Uyarılanların yağmuru 
ne kötüdür! 


174 - Şüphesiz bunda gerçekten bir ibret vardır. Onların çoğu 
inananlar olmadı. 


175 — Şüphesiz Rabbin, elbette o, mutlak galip, çok esirgeyicidir. 
176 - Eyke halkı da elçileri yalanladı. 


177 - Hani, onlara kardeşleri Şuayb: “Korkmaz mısınız?” demiş- 
ti. 


178 - Şüphesiz ben sizin için güvenilir bir elçiyim. 
179 — Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 


180 - Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum. Benim ücretim 
ancak âlemlerin Rabbinin üzerinedir. 
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168; 169; 170- “Dedi: Şüphesiz ben sizin yaptığınıza kızanlarda- 
nım” çok öfke duyanlardanım, beni sürseniz de sizi eleştirmekten geri 
durmam.Bu da “ben işinize kızıyorum” ifadesinden daha etkileyicidir, 
çünkü onların (kınayanların) zümresinden olduğunu ve aralarında da 
meşhur olduğunu göstermektedir. “Rabbim, beni ve ailemi onların 
yaptıklarından kurtar” yaptıklarının uğursuzluğundan ve azabından 
demektir. “Biz de onu ve tüm ailesini kurtardık” ev halkını ve dininde 
kendine uyanları, azap geldiği zaman aralarından çıkarmakla. 


171-“Ancak geride kalanlardan yaşlı bir kadın hariç” o daLut'un 
karısıdır. Azapta kalması takdir edilenlerden, çünkü ona da yolda bir 
taş değdi, onu helâk etti. Çünkü o, kavme meyyaldi ve fiillerine razı 
idi. Şöyle de denilmiştir. Kentte kalanlardan, çünkü o, Lut'la beraber 
çıkmamıştı. 


172;173-“Sonra diğerlerini helâk ettik” kırıp geçirdik. “Üzerlerine 
bir yağmur yağdırdık” şöyle denilmiştir: Allah o kavmin kaçkınlarına 
taş yağdırdı, onları helâk etti. “Uyarılanların yağmuru ne kötüdür!” 
elmünzerin'deki lam cins için olmalıdır ki ona muzaf olan mastar'ın 
sâe fiiline fail düşmesi sahih olsun. Mahsus bizzem de mahzuftur, o 
da mataruhum'dur. 


174; 175- “Şüphesiz bunda gerçekten bir ibret vardır. Onların 
çoğu inananlar değildi. Şüphesiz Rabbin, elbette o, mutlak galiptir, 
çok esirgeyicidir”. 

176; 177- “Eyke halkı da elçileri yalanladı” Eyke dikensiz ağaçla- 
rın bittiği hafif ormanlık yerdir, Medyen yakınındadır, orada bir kı- 
sım insanlar otururlardı. Allah onlara Şuayb'i gönderdi, nitekim onu 
Medyen'e de göndermişti. Yabancı idi, bunun içindir ki: “Hani, onlara 
Şuayb: “Korkmaz mısınız?” demiş, kardeşleri, dememiştir. Şöyle de 
denilmiştir: Eyke ağaçları birbirine geçen yerdir, ağaçları da devm idi 
ona mukl da denir. İbn Kesir, Nafi ve İbn Amir hemzenin hazfi ve ha- 
rekesinin lam'a verilmesiyle Liyke okumuşlardır. Aynı şekilde te'nin 
fethi ile Leykete de okunmuştur ki o zaman beldelerinin ismi olur 
Burada ve Sad'da elifsiz (hemzesiz) yazılması telaffuzdan dolayıdır. 

178; 179; 180- “Şüphesiz ben sizin için güvenilir bir elçiyim. 
Allah'tan korkun ve bana itaat edin. Buna karşı sizden bir ücret is- 
temiyorum. Benim ücretim ancak alemlerin Rabbinin üzerinedir”. 
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181 — Ölçüyü tam yapın, eksiltenlerden olmayın. 
182 —- Doğru teraziile tartın. 


183 - İnsanların eşyalarını kısmayın ve yeryüzünde fesatçılar 
olarak bozgunculuk yapmayın. 


184 - Sizide önceki nesilleri de yaratandan korkun. 
185 — Dediler: Sen ancak büyülenmişlerdensin. 


186 — Sen ancak bizim gibi bir insansın. Gerçekten seni elbette 
yalancılardan zannediyoruz. 

187 — Eğer doğru söyleyenlerden isen üzerimize gökten bir parça 
düşür. 

188 — Dedi: Rabbim yaptıklarınızı pekiyi bilendir. 

189 —- Onu yalanladılar; onları gölge / kara bulut gününün azabı 
tuttu. Gerçekten o, büyük bir günün azabı idi. 

190 — Şüphesiz bunda gerçekten bir ibret vardır. Onların çoğu 
müminler olmadı. 
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191 - Şüphesiz Rabbin, elbette o, mutlak galiptir, çok esirgeyici- 


181; 182- “Ölçüyü tam yapın, eksiltenlerden olmayın” eksik ölç- 
mekle insanların haklarını kısmayın. “Doğru terazi ile tartın” sağlam 
ölçü aleti ile, kıstas eğer Arapça ise kıst kökündendir ki fi'las vezninde- 
dir, aynelfi'li tekrar edilmiştir, yoksa fi'lal veznindedir. Hamze, Kisai ve' 
Hafs kaf'ın kesri ile (kıstas) okumuşlardır. 


183; 184- “İnsanların eşyalarını kısmayın” haklarını eksik ver- 
meyin. “Yeryüzünde fesatçılar olarak bozgunculuk yapmayın” öl. 
dürmek, yağmalamak ve yol kesmekle. “Sizi de önceki nesilleri de 
yaratandan korkun” zevil cibilletil evveliyn demektir, eski insanları 
manasınadır. 


185; 186- “Dediler: Sen ancak büyülenmişlerdensin. Sen ancak 
bizim gibi bir insansın” vav ile vema ente demeleri onun risalete zıt 
iki sıfatı bulundurmasındandır, bu da onu daha çok yalanlamak için - 
dir. “Gerçekten seni elbette yalancılardan zannediyoruz” davanda. 


187- “Üzerimize gökten bir parça düşür” belki de bu, onlara 
“korkmaz mısınız?” demesinin andırdığı tehdidin cevabıdır. Hafs 
sin'in fethi ile (kisefen) okumuştur. “Eğer doğru söyleyenlerden isen” 
davanda. 


188; 189- “Dedi: Rabbim yaptıklarınızı pekiyi bilendir” ve azabını 
pekiyi bilendir, yaptıklarınız neyi gerektiriyorsa onu mukadder vak- 
tinde mutlaka üzerinize indirecektir. “Onu yalanladılar; onları gölge 
gününün azabı tuttu” tam teklif ettikleri gibi, üzerlerine yedi gün bir 
sıcak dalgası gönderdi; öyle ki ırmakları kaynadı (buharlaştı) ve onları 
bir bulut gölgelendirdi. Altında toplandılar; üzerlerine ateş yağdırdı, 
onlar da yandılar. “Gerçekten o, büyük bir günün azabı idi”. 


190; 191- Şüphesiz bunda gerçekten bir ibret vardır. Onların çoğu 
müminler olmadı. Şüphesiz Rabbin, elbette o, mutlak galiptir, çok 
esirgeyicidir” kısaca anlatılan yedi kıssanın sonu budur. Bunlar Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'i teselli etmek ve inanmayanlara göz- 
dağı vermek için zikredilmiştir. Ümmetlerin Peygamberler uyardıktan 
ve alay etmek ve ona önem vermemek için mucize tekliflerinden son - 
ra azabın biteviye inmesi, bunların kozmik sebeplerle olduğunu veya 
yalanlamalarına karşılık ceza için değil de imtihan için olduğunu söy- 
lemeye yer bırakmaz. 
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192 — Gerçekten o âlemlerin Rabbinin indirmesidir. 
193 — Onu güvenilir Ruh indirdi. 
194 - Senin kalbine, uyarıcılardan olman için. 
195 — Açık Arapça bir dille. 
196 - Şüphesiz o, öncekilerin zeburlarındadır. 
197 — Onu İsrail oğulları bilginlerinin bilmesi onlar için bir delil 
olmadı mı? 
198 — Eğer onu Arapça bilmeyen bazılarına indirseydik, 
199 - Onu kendilerine okusaydı, yine de ona iman etmezlerdi. 
200 - Böylece onu günahkârların kalplerine soktuk. 
201 - Acıklı azabı görmedikçe ona iman etmezler. 
202 - Azap onlara farkında olmadan ansızın gelir. 


192;193;194- “Gerçekten o âlemlerin Rabbinin indirmesidir. Onu 
güvenilir ruh indirdi. Senin kalbine”. Bu da o kıssaların hak olduğu- 
nu tesbit etmekte ve Kur'an'ın mucizeliğine ve Muhammed sallallahu 
aleyhi ve sellem'in peygamberliğine dikkat çekmektedir, çünkü bil- 
meyen bir kimsenin bunları haber vermesi, ancak aziz ve celil olan 
Allah'ın vahyi ile olur. Kalpten eğer ruhu murat etti ise, mesele yoktur. 
Eğer ondan belli organı (yüreği) murat etti ise onu özellikle zikretmesi 
şunun içindir, çünkü ruhla ilgili manalar önce ruha iner, sonra da on- 
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dan kalbe intikal eder; çünkü aralarında ilişki vardır. Sonra da ondan 
dimağa yükselir, tahayyül edilen levha ona nakş olur. Güvenilir Ruh 
Cebrail aleyhisselam'dır; çünkü o Allah'ın vahiy eminidir. İbn Amir, 
Ebu Bekir, Hamze ve Kisai ze'nin şeddesi (nezzele) ve nasb ile ruhal 
emine okumuşlardır. “Uyarıcılardan olman için" yapması veya yap- 
maması azaba götüren şeylerden. 


195- “Açık Arapça bir dille” manası açık, ta ki, anlamadığımız şeyi 
ne yapacağız, demesinler? Bilisanin nezele'ye müteallıktır. Münzirin'e 
taalluk etmesi de acizdir yani Arap dili ile uyaranlardan olman için, 
onlar da Hud, Salih, Şuayb ve Muhammed'dir, onlara salat ve selam 
olsun. 


196; 197- “Şüphesiz o, öncekilerin zeburlarındadır” onun zikri 
yahut manası eskilerin kitaplarındadır demektir. “Onlar için bir de- 
lil olmadı mı?” Kur'an'ın doğruluğuna yahut Muhammed sallallahu 
aleyhi ve sellem'in peygamberliğine “onu İsrail oğulları bilginlerinin 
bilmesi” onu kitaplarında zikredilen sıfatı ile tanımaları. Bu da onun 
delil olduğunu onaylamadır. İbn Amir te ile (tekün) ref ile de âyetün 
okumuştur ki o, kâne'nin ismi olur, haber delehüm'dür, en yalemehu 
da bedeldir ya da ayetün faildir, en yalemehu da bedeldir, lehüm de 
hâldir. Ya da isim kıssaya giden zamirdir, ayetün de en yalemehu'nurn 
haberidir, isim cümlesi de tekün'ün haberidir. 


198; 199- “Eğer onu Arapça bilmeyen bazılarının üzerine indir- 
seydik” ki bu da onun icazını daha da artırırdı ya da yabancı dille 
indirseydik de “onu kendilerine okusa idi, yine de ona iman etmez- 
lerdi” aşırı inatlarından ve kibirlerinden, ya da anlamadıklarından 
ve yabancılara tabi olmaktan çekindiklerinden. A'cemiyn şeddesiz 
a'cemi'nin çoğuludur, bunun içindir ki salim olarak cemi yapılmıştır. 


200; 201; 202- “Böylece onu günahkârların kalplerine soktuk” 
hu zamiri küfre gitmektedir, çünkü “ma kânu bihi yü'minun (ona 
iman etmezlerdi)” kavli onu göstermektedir. Bu durumda ayet küfrün 
Allah'ın yaratması ile olduğunu gösterir. Şöyle de denilmiştir: Zamir 
Kur'an'a racidir yani onu kalplerine soktuk; manalarını ve mucizeli- 
ğini bildiler, sonra da inatlarından ona iman etmediler. “Acıklı azabı 
görmedikçe ona iman etmezler” imana zorlayan azabı görmedikçe. 
“Azap onlara ansızın gelir” dünya ve ahirette “onlar farkında olma- 
dan” geldiğini hissetmeden. 


84 26 / ŞUARA SU RESİ 4. CİLT 


# .”” - ? ... # .. Pa z ,.,9? Jj 0 di 
.. Gi) Oyla Loldaği 5 Oyu ipe 
> o 74470 


7 ire Gesi e ppi 


GİYMESİ, ADA öy pa İL 
(nu) ella GL (ya) li Gİ a) ayi 


... |,” rg, rr. 


We İŞİ ei w AE Sİ 

Biyel zy Bal 36 FAA Şi 

3k 3 Öğ Dp yal A al 9 ÜN 
Gala AAA 


203 - Bize süre verilir mi, derler? 

204 - Azabımızı acele istiyorlar. 

205 - Gördün mü, onları yıllarca yararlandırsak da, 

206 - Sonra tehdit edildikleri şey onlara gelseydi, 

207 - Faydalandıkları şey onlara yarar sağlamazdı. 

208 - Bir kenti helak ettiysek mutlaka onların uyarıcıları vardı. 
209 — Öğüt vermek için. Biz zalimler olmadık. 

210 - Onu şeytanlar indirmedi. 

211 - Onlara yaraşmaz da. Buna güçleri yetmez de. 

212 —- Çünkü onlar dinlemekten elbette azledilmişlerdir. 


213 - Öyleyse Allah'la beraber başka bir İlaha dua etme; sonra 
azap edilenlerden olursun. 


214 - En yakın akrabalarını uyar. 
215 - Sana tabi olan müminlere kanadını indir. 


216 - Eğer sana karşı gelirlerse, “ben yaptığınız şeylerden uza- 
gım” de. 
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203; 204- “Bize süre verilir mi, derler?” hasret ve üzüntülerinden, 
“azabımızı mı acele istiyorlar?” üzerimize gökten taş yağdır yahut bize 
vaat ettiğin şeyi getir, diyorlar. Azap inerken halleri süre istemektir. 


205; 206; 207- “Gördün mü, onları yıllarca yararlandırsak da son- 
ra onlara tehdit edildikleri şey gelseydi, faydalandıkları şey onlara 
yarar sağlamazdı” uzun süre istifade etmeleri azabı def edemezdi de 
hafifletemezdi de. 


208; 209- “Bir kenti helâk ettiysek, mutlaka onların uyarıcıları var- 
dı” diyecekleri bir şey kalmasın diye delille susturulmuşlardır. “Zikra 
(öğüt vermek için)” tezkireten demektir ki mefulun leh yahut mefulu 
mutlak olarak mahallen mansuptur. Ya da münzirun'un sıfatı olarak 
zu zikra veyahut hum zikra takdiri ile mahellen merfudur. Son tevcihte 
hatırlatmada çok ileri gitmiş olurlar. Ya da mahzuf müptedanın habe- 
ridir (hazihi zikra). Cümle itiraziyedir. “Bizler zalimler olmadık” za- 
limlerden başkasını ya da uyarmadan önce kimseyi helak etmeyiz. 


210;211;212- “Onu şeytan indirmedi” nitekim müşrikler onun şey- 
tanların kâhinlere attığı şey kabilinden olduğunu iddia ederler. “Onla- 
ra yaraşmaz da” indirmeleri onlar için doğru olmaz da “buna güçleri 
yetmez de” muktedir olamazlar da. “Çünkü onlar dinlemekten” me- 
leklerin kelamını “elbette azledilmişlerdir” çünkü o; zatın arılığında, 
fuyuzat-ı hakkın kabulünde ve manevi suretlerin nakşında ortak olmak 
şartına bağlıdır. Onların nefisleri ise pistir, karanlık ve bizzat kötüdür; 
bunu kabul etmez. Kur'an ise öyle gerçekleri ve öyle gaip şeyleri içine 
alır ki bunları meleklerden başkasından almak mümkün değildir. 


213;214- “Öyleyse Allah'la beraber başka bir İlaha dua etme; sonra 
azap edilenlerden olursun” bu da (Efendimizi) ihlası artırmaya teşvik 
ve diğer müminler için de lütuftur. “En yakın akrabalarını uyar” en ya- 
kından başlayarak onları uyar; çünkü onlarla ilgilenmek çok önemlidir. 
Rivayete göre bu ayet inince Efendimiz Safa tepesine çıktı ve onlara kol 
kol seslendi; onlar da toplanınca: Size şu dağın eteğinde düşman atlılar, 
olduğunu haber versem bana inanır mısınız, dedi? Onlar da: Evet, dedi- 
ler. O da: Öyleyse ben sizi şiddetli azap gelmeden önce uyarıcıyım, dedi. 


215; 216- “Sana tabi olan müminlere kanadını indir” onlara yu- 
muşak davran, bu da kuşun konmak istediği zaman kanadını kapat- 
masından istiare edilmiştir. Min edatı beyaniyedir, çünkü ona tab: 
olanlar içinde din için olan ve olmayan vardır ya da bazı manasınadır. 
o zaman müminlerden iman etmeye yaklaşanlar ya da dili ile tasdik 
edenler murat edilmiş olur. “Eğer sana isyan ederlerse” tabi olmaz. 
larsa “ben yaptığınız şeylerden uzağım, de”. Amel ettiğiniz şeylerden 
yada amellerinizden uzağım, de. 
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217 - Mutlak galip, çok esirgeyene tevekkül et. 
218—-Ozat seni kalktığın zaman görür. 
219 —- Secde edenler arasında dolaşmanı da. 
220 - Şüphesiz o, hakkıyla işiten, hakkıyla bilendir. 
221 - Şeytanların kimin üzerine indiğini size haber vereyim mi? 
222 - Her günahkâr iftiracının üzerine inerler. 
223 - Onlar şeytanlara kulak verirler. Onların çoğu yalancılar. 
224 - Şairlere de azgınlar tabi olur. 
225 - Görmedin mi onlar her derede başıboş dolaşırlar. 
226 - Ve gerçekten onlar, yapmadıklarını söylerler. 


217;...220- “Mutlak galip, çok esirgeyene tevekkül et” o ki düş- 
manlarını kahredebilir ve dostlarına yardım edebilir. Sana isyan eden- 
lerin ve diğerlerinin şerrinden korur. Nafi ile İbn Amir, şartın cevabın - 
dan bedel olmak üzere fe ile (fetevekkel) okumuşlardır. “O zat seni 
kalktığın zaman görür” teheccüd namazına kalktığın zaman “ve sec- 
de edenler arasında dolaşmanı da” ibadete çaba sarf edenlerin halle- 
rini araştırmak için gidip gelmeni de. Nitekim şöyle rivayet edilmiştir. 
Gece namaza kalkmak nesh edilince aleyhissalat vesselam o gece as- 
habının evlerini dolaştı, ne yaptıklarını görmek istedi, çünkü ibadet 
yapmalarına çok düşkündü. Evlerini arı kovanı gibi buldu, çünkü zikir 
ve Kur'an okuma mırıltılarını duydu. Ya da gece kıyam, ruku, sücud 
ve kuud ederek onlara namaz kıldırdığın zaman davranışını görür. Al- 
lah Teala önce kendini düşmanlarını kahretmek ve dostlarına yardım 
etmekle niteledikten sonra Efendimizin halini bilmekle nitelemesi te- 
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vekkülü gerçekleştirmek ve Efendimizin kalbini tatmin etmek içindir. 
“Şüphesiz o, hakkıyla işiten”dir senin dediğini, “hakkıyla bilendir” 
niyet ettiğini. 

221;222; 223- “Şeytanların kimin üzerine indiğini size haber ve- 
reyim mi?” “Her günahkâr iftiracının üzerine inerler”. Kur'an'ı şey- 
tanların indirmesinin doğru olmayacağını bildirince bunu tekit etti ve 
Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e indiremeyeceklerini iki şeye 
bağladı: Birincisi o ancak şerli, çok yalancı, çok günah işleyene olur. 
Çünkü insanın gaip şeylerle temas kurması aralarındaki münasebet 
ve sevgiden dolayıdır. Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in hali 
ise bunun tam tersidir. İkincisi de şu ifadedir: “Onlar şeytanlara ku- 
lak verirler. Onların çoğu yalancılar” yani iftiracılar şeytanlara kulak 
verirler, onlar zanlar ve bazı emareler alırlar, çünkü ilimleri eksiktir. 
Onlara kendi hayallerine göre ilaveler yaparlar ki bunların çoğu ger- 
çekle bağdaşmaz. Nitekim hadiste şöyle gelmiştir: Cin bir kelime ka- 
par, onu velisinin (huddamının) kulağına atar; o da ona yüzden çok 
yalan katar. Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem ise öyle değildir; 
çünkü o sayısız gaiplerden haber vermiştir, hepsi de doğru çıkmıştır. 
Ekser ifadesi kül! (hepsi) ile tefsir edilmiştir, çünkü Allah Teala burada 
“her günahkâr çok iftiracıya” (Şuara: 222) demiştir. Şurası daha açıktır 
ki sözleri itibarı ile çoğunluk şu manayadır ki cinlerden nakledenlerin 
azı ancak doğru söylerler. Zamirlerin şeytanlara gittiği de söylenmiş - 
tir yani onlar taşlanmadan önce yüksek melekler kuruluna kulak hır- 
sızlığı yaparlardı, onlardan bazı sözler alıp bunu dostlarına atarlardı. 
Ya da onlardan duydukları şeyleri dostlarına atarlar, çoğu ise attıkları 
şeylerde yalancıdırlar, yoksa meleklerin konuştukları şeylerde değil; 
bu da kötülüklerinden yahut anlayışlarının kıt olmasındandır ya da 
zihinlerinde tam tutamadıkları içindir ya da anlatamadıkları içindir. 


224; 225; 226- “Şairlere de azgınlar tabi olur” Muhammed sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'e tabi olanlar ise öyle değiller. Bu da yeni söz 
başıdır, Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem'in şair olmasını iptal et- 
mektedir, bunu da: “Görmedin mi, onlar her derede başıboş dolaşır- 
lar” sözü ile tespit etmiştir. Çünkü öncüllerinin çoğu hayalattır, ger- 
çek değildir. Kelimelerinin ekserisi başkalarının haremleriyle ilgili aşk, 
gazel, fantazi, namuslara dil uzatma, soya sopa laf atma, yalan vaat, 
batılla övünme, hak etmeyini medih ve o konuda abartma türünden - 
dir. Buna da: “Gerçekten onlar, yapmadıklarını söylerler” ifadesiyle 
işaret etmiştir. Sanki Kur'an lafız ve mana cihetlerinden muciz oldu- 
gundan, onlar da şeytanlar indirdi diyerek manaya, şairlerin sözü cin- 
sindendir diyerek de lafza (söze) itiraz ettiklerinden Allah Teala her iki 
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kısım hakkında da konuştu, Kur'an'ın bunlara benzemediğini ve Re- 
sul sallallahu aleyhi ve sellem'in halinin onların haline hiç te okşama- 
dığını beyan etti. Nafi hafifçe yetbauhum okumuştur. Şedde ve ayn'ın 
sükunu ile yettebi'hüm de okunmuştur, bunda da (yettebiühüm'ün) 
bi'hü kısmını adud'a benzetmişlerdir. 
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227 - Ancak iman edip iyi şeyler yapanlar, Allah'ı çokça zikredip 


zulme uğradıkları zaman intikam alanlar müstesna. Zulmedenler 
hangi dönüş yerine döneceklerini bilecekler. 


227- “Ancak iman edip iyi şeyler yapanlar, Allah'ı çokça zikredip 
zulme uğradıktan sonra intikam alanlar müstesna”. Bu da mümin 
ve iyi şairleri istisna eden yeni söz başıdır. Onlar Allah'ı çok zikreder- 
ler, şiirlerinin çoğu tevhit ve Allah'a hamd ü senadan ve ona itaatten 
ibarettir. Eğer hiciv türünden bir şeyler söyleseler de bunu kendileri- 
ni yerenlere cevap vermek ve Müslümanları yerenleri karalamak için 
yaparlar. Mesela Abdullah bin Ravaha, Hassan bin Sabit ve iki Ka'b 
gibi (Ka'b bin Züher ve Ka'b bin Malik). Efendimiz sallallahu aleyhi ve 
sellem, Hassan'a: Söyle, Ruhulkuds seninledir, derdi! Ka'b bin Malik'e 
de Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem: Onları hicv et, ruhumu elin- 
de tutan Allah'a yemin ederim ki senin sözün onlara oktan daha te- 
sirlidir, demiştir. “Zulmedenler hangi dönüş yerine döneceklerini 
bilecekler” bu da şiddetli tehdittir, çünkü seyalemü'de aşırı bir tehdit 
ve ellezine zalemu'da da mutlaklık ve genelleme vardır. Hangi dönüş 
yerine dönecekler de ölümden sonra demektir, bunda da kapalılık ve 
korkutma vardır. Ebu Bekir radıyallahu anh hilafete geldiği zaman 
bunu okumuştur. Eyye münfeletin yenfelitun da okunmuştur ki bu 
da kurtuluş demektir. Mana da şöyledir: Zalimler Allah'ın azabından 
kurtulacaklarını umarlar, şunu da bilirler ki onlar için kaçacak hiçbir 
istikamet yoktur. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den rivayet 
edilmiştir: Kim Şuara suresini okursa, ona Nuhu, Salih'i, Şuayb'i ve 
İbrahim'i tasdik eden ve bunlara inanmayanların sayısınca ve İsa'ya 
inanmayan ve Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i tasdik edenle- 
rin sayısınca onar sevap verilir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I -Ta.Sin. Bunlar Kur'an'ın ve apaçık kitabın ayetleridir. 
2- Müminler için müjde ve rehberdir. 


3 — Onlar ki namazı dosdoğru kılar ve zekâtı verirler. Onlar ahi- 
rete de kesin inanırlar. 


4 - Şüphesiz ahirete iman etmeyenler var ya, onların amellerini 
süsledik. Artık onlar bocalarlar. 


5 - İşte onlar o kimselerdir ki, onlar için azabın kötüsü vardır ve 
onlar ahirette, evet onlar en çok ziyan edenlerdir. 


6 - Şüphesiz sen, Kur'an sana hikmet sahibi, her şeyi bilen Allah 
tarafından veriliyor. 


7 - Hani Musa ailesine: “Şüphesiz ben bir ateş gördüm. Size on- 
dan bir haber getireceğim yahut size korlu alev / meşale getirece- 
gim. Belki ısınırsınız” demişti. 


I- “Ta. Sin. Bunlar Kur'an'ın ve apaçık kitabın ayetleridir” bunlar 
(tilke) işareti sureyedir. Apaçık kitap ya Levh-i Mahfuz'dur, açıklama- 
sı da olacak şeylerin ona yazılmasıdır, ona bakanlara açıklar. Kitap- 
tan sonra gelmesi bizim ilmimizin ona taalluk etmesi hasebiyledir, 
Hicr suresinde öne alınması da varlık itibari iledir. Ya da apaçık kitap 
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Kur'an'dır, açıklaması da ya ona bırakılan hikmet ve hükümlerden do- 
layıdır ya da mucize olmasının doğru olmasındandır. Bu durumda 
Kur'an'a atfı iki sıfattan birinin diğerine atfı gibidir. Nekire olması da 
büyütmek içindir. Ref ile ve kitabun da okunmuştur ki muzaf hazf edil- 
miş, muzafun ileyh onun yerine geçirilmiş olur (tilke ayatü kitabin). 

2; 3- “Hüden ve büşra (müminler için müjde ve rehberdir)” bu 
ikisi de ayat lafzından haldir, amilleri de tilke işaretindeki manadır 
ya da ayat'tan bedeldirler ya da başka iki haberdirler veyahut mahzuf 
müptedanın haberidirler (hüma hüden ve büşra). “Ellezine yukimu- 
nes salate (onlar ki namazı dosdoğru kılar ve zekâtı verirler)” namaz 
ve zekât gibi iyi amelleri yaparlar. “Vehüm (onlar ahirete de kesin 
inanırlar)” bu da sılanın tamamlayıcısıdır, vav da hal yahut atıf için- 
dir. Nazmın değiştirilmesi yakinlerinin kuvvet ve sebatını göstermek 
ve onların bu hususta tek olduklarını gözler önüne sermek içindir ya 
da ara cümlesidir, sanki: Bu iman edip iyi şeyler yapanlar ahirete kesin 
inananlardır denilmiş gibidir. Çünkü zorluklara tahammül etmek an- 
cak akibet korkusu ve hesaba inanmakla olur. Hum zamirinin tekrar 
edilmesi de, özellik içindir. 


4- “Şüphesiz ahirete iman etmeyenler var ya, onlara amellerini 
süsledik” çirkin amelleri süslendi, bu da onları nefis için çekimli ve 
sevimli kılmakla olmuştur ya da yapmaları gereken güzel amelleri on- 
lara sevap vermekle çekici hale getirdik demektir. “Artık onlar boca- 
larlar” arkasında ne gibi zarar ve yarar olduğunu idrak edemezler. 


5- “İşte onlar o kimselerdir ki, onlar için azabın kötüsü vardır” 
Bedir savaşında öldürülmek ve esir edilmek gibi. “Onlar ahirette en 
çok ziyan edenlerdir” ziyanları en fazla olan insanlardır, çünkü sevabı 
kaçırmış ve azabı hak etmişlerdir. 


6- “Şüphesiz sen, Kur'an sana hikmet sahibi, her şeyi bilen Allah 
tarafından veriliyor” hem de nasıl hikmet sahibi hem de nasıl her şeyi 
bilen! İlmin hikmete dahil olduğu bilinmekle beraber ikisini birlikte 
vermesi ilmin genel olup hikmetin de işi sağlam yapmaya delalet et- 
mesindendir. Şunu da bildirmek içindir ki Kur'an ilimlerinden bazısı 
hikmettir mesela akaid ve şeriatlar gibi bazısı da öyle değildir mesela 
kıssalar ve gaiplerden verilen haberler gibi. Sonra o ilimlerin bazısını 
açıklamaya başladı ve şöyle dedi: 


7- “Hani Musa, ailesine: Şüphesiz ben bir ateş gördüm, demişti” 
yani onun böyle dediği zamanki kıssasını hatırla demektir, alim laf- 
zına müteallık olması da caizdir. “Size ondan bir haber getireceğim” 
yani yolun durumundan demektir, çünkü yolunu kaybetmişti. Zami- 
rin (küm) cemi olması şunun içindir; eğer yanında karısından başka 
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kimse yok idiyse karısına kinaye yollu aile demesindendir. Sin harfi 
de mesafenin uzak olmasından ya da gecikse de haber getirme vaa- 
dindendir. “Yahut size korlu alev getireceğim” şihab'ın kabese izafe- 
si korlu veya korsuz olabileceği içindir. Kufelilerle Yakup onu tenvinli 
okumuşlardır ki kabes ondan bedel ya da sıfat olur, çünkü o, makbus 
manasınadır. İki vaat zan dolayısıyladır, bunun içindir ki o ikisinden 
Taha suresinde terecci (lealle) ile ifade edilmiştir. Ev edatı ile tereddüt 
biri olmazsa diğeri olacağı ümidi iledir. Bu da durumdan anlaşılmak- 
tadır ya da Allah'ın âdetine binaendir ki kuluna iki mahrumiyeti bir- 
den vermez. “Belki ısınırsınız” ısınmanız ümidiyle, burada geçen sılâ' 
maddesi büyük ateş demektir. 


.. 
e 4 


“.. . 


İN ĞI ei ÇA) alla —) a ob3 Tl wj 


.. > di yp Pa .-, o Y , o pr 
la Helis Fa Mae gil, O pi 
o ..10 


e ş Kİ ei ri ÖN 


8 - Oraya geldiği zaman : “Ateşte olan da çevresinde olan da bere- 
ketlendi. Âlemlerin Rabbi Allah münezzehtir” diye seslenildi. 


9 —- Ey Musa, gerçek şu ki ben, mutlak galip, hikmet sahibi 
Allah'ım 

10 - Asanı at. Musa onun küçük bir yılan gibi hareket ettiğini 
gördüğü zaman, arkasını dönüp kaçtı, geri dönmedi. Ey Musa, şüp- 
hesiz ben, peygamberler benim huzurumda korkmazlar. 


8- “Oraya geldiği zaman: Bereketlendi diye seslenildi” en mas- 
tariyedir yani burike demektir. Çünkü nidada kavl (söz) manası var- 
dır. Ya da bien burike demekle mastariyedir veyahut enne'den tahfif 
edilmiştir. Tahfif durumunda lâ yahut sin veyahut sevfe gerekirse de 
bu dua olduğu için birçok hükümde başkasına uymayabilir. “Ateşte 
olan da çevresinde olan da” ateşin yerinde olan demektir ki o da Allah 
Teala'nın “mübarek yerde vadinin sağ tarafından seslenildi” (Kasas: 
30) dediği yerdir. Çevresinde olan da, öyle anlaşılıyor ki bu geneldir, 
orada olan herkesi de o vadide ve Şam toprağından çevresinde olan- 
ları da içine alır. Orası bereketlidir, çünkü peygamberlerin gönderil- 
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diği ve öldükleri zaman gömüldükleri yerdir. Özellikle Allah Teala'nın 
Musa ile konuştuğu yerdir. Bundan Musa ile orada hazır olan melekler 
murat edilmiştir de denilmiştir. Hitabın böyle başlaması şuna müjde- 
dir ki onun hakkında büyük bir işe karar verilmiştir, bereketi de Şam 
dolaylarına yayılacaktır. “Alemlerin Rabbi Allah münezzehtir” bu da 
nida edilen sözün tamamındandır, ta ki Musa onun kelamını işitmek.- 
le onu başkasına benzetmesin ve bu, Musa'yı işin büyüklüğünden do- 
layı şaşırtmak içindir ya da Musa'nın ansızın karşılaştığı büyük olay- 
dan aşmasıyla söylediği sözdür. 

9- “Ey Musa, gerçek şu ki ben Allah'ım” innehu'daki he şan için- 
dir (ortama racidir) enallahu da onu tefsir eden cümledir. Ya da zamir 
konuşana racidir, ene de haberi, allahu da onun beyanıdır. “Mutlak 
galip, hikmet sahibi” bu ikisi de Allah'ın sıfatlarıdır, ona göstermek 
istediğine hazırlık içindir, demek istiyor ki ben güçlüyüm, akıllara 
sığmayan şeyleri yapabilirim, mesela asayı yılana çevirmek gibi. Her 
yaptığımı da hikmet ve tedbirle yaparım. 

10- “Ve elkı asake (asanı at)” bu da burike'ye atıftır yani ateşte olan 
bereketlendi ve asanı at demektir. “En ya Musa inni enallahu” dedik. 
ten sonra (Kasas:30) en'i tekrar ederek “en elkı asake” (Kasas: 31) sözü 
de bunu gösterir. “Musa onun küçük bir yılan gibi hareket ettiğini 
gördüğü zaman” kıvrılarak yürüdüğünü gördüğü zaman, cânn hafif 
ve çevik demektir. Ce'nün de okunmuştur ki bu da iki sakinin birleş- 
mesini hiç istemeyen lügate göredir. “Arkasını dönerek kaçtı, geri 
dönmedi” lem yuakkıb akkebel mukatilü deyiminden gelir ki savaşçı 
kaçtıktan sonra döndü demektir. Korkması da bu işin aleyhine yapıl - 
dığını sanmasındandır, şu da onu gösterir: “Ey Musa, korkma” ben - 
den başkasından, bana güven, ya da mutlak olarak korkma, demek- 
tir, çünkü: “Şüphesiz peygamberler benim huzurumda korkmazlar” 
demiştir. Onlara vahiy edilirken, çünkü kendilerinden geçerler. Zira 
onlar Allah Teala'dan en çok korkanlardır ya da benim yanımda kötü 
akibet olmaz ki ondan korksunlar demektir. 
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11 — Ancak kim zulmeder, sonra da kötülükten sonra (onu) gü- 
zelliğe değiştirirse, şüphesiz ben çok bağışlayıcı, çok esirgeyiciyim. 

12 - Elini yakana sok, Fir'avn'e ve kavmine dokuz mucize içeri - 
sinde, bir kötülük (hastalık) olmadan bembeyaz çıksın. Şüphesiz 
onlar bir fasıklar kavmi oldular. 


13 - Ayetlerimiz onlara açık vaziyette gelince: Bu, apaçık, bir si- 
hirdir, dediler. 


14 - Onları, vicdanları kesin inandığı halde, haksızlık ederek ve 
böbürlenerek inkâr ettiler. Bak, bozguncuların sonu nasıl oldu? 


15—Ant olsun, Davud'a ve Süleyman'a ilim verdik. “Bizi, mümin 
kullarından birçoğuna üstün kılan Allah'a hamd olsun” dediler. 


11- “İlla men zaleme (ancak kim zulmeder, sonra da kötülüğün 
ardından (onu) güzelliğe dönüştürürse, şüphesiz ben çok bağışlayı- 
cı, çok esirgeyiciyim)”. Bu da istisna-i munkatıdır; korkunun bütün 
peygamberlerde olmayacağını önleyici bir ifadedir, çünkü içlerinde 
küçük kusur (zelle) işleyenler vardır. İşte onlar da böyle şeyler yap- 
salar da arkasından onu iptal edecek ve Allah'ın mağfiret ve rahme- 
tini hak edecek şeyler yaparlar, böylece onlar da korkmazlar. Burada 
Musa'nın Kıpti'yi öldürmesine gönderme yapılmıştır. İstisnanın mut- 
tasıl olduğu da söylenmiştir, sümme edatı da yeni söz başıdır, mah- 
zufa matuftur yani zulmedip sonra tövbe ederek günahını değiştiren 
müstesnadır, denilmiştir. 
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12- “Elini yakana sok” çünkü üzerindeki elbise yünlü ve kolsuz 
idi. Ceyb lafzının gömlek manasına olduğu söylenmiştir, çünkü ceyp 
kat etmek (kesmek) manasınadır. “Bir kötülük olmaksızın bembeyaz 
çıksın” baras hastalığı gibi bir şey olmadan. “Dokuz mucize içerisin- 
de” onlardan biri ya da onlarla beraber olarak demektir. Dokuz muci- 
ze de şunlardır: Denizin yarılması, taşkın, çekirge, kımıl, kurbağalar, 
kan, malların silinmesi, kırsalda kıtlık ve ürün azalması. Kim asa ile 
el mucizesini dokuzdan sayarsa, son ikiyi bir sayar ve denizin yarıl- 
masını sıraya koymaz. Çünkü Fir'avn'e onunla gönderilmemişti. Ya da 
izheb fi tis'i ayatin demektir ki ozaman gönderme ile ilgili olarak yeni 
söz başı olur o da ona (izheb'e) müteallık olur. “İla fir'avne ve kavmi- 
hi (Firavn'e ve kavmine)” ilk ikiye göre (fi tis'i ayatin) mebusen ya- 
hut mürselen gibi bir şeye müteallık olur. “Şüphesiz onlar bir fasıklar 
kavmi idiler” bu da göndermenin illetidir. 


13- “Ayetlerimiz onlara gelince” Musa onlara getirince “mubsıra- 
ten (açık, görünerek)” mubsıreten ism-i faildir, meful manasınadır ve 
şunu akla getirmek içindir ki bu mucizeler o kadar açık görünmekte 
idi ki neredeyse kendilerini görecekti, eğer görecek şeylerden olsa idi 
ya da görmeye sahip demektir, çünkü onlar hidayet eder, körler ise 
hidayet etmeyi bırak, yolu bile bulamaz. Ya da kendilerine her bakan 
ve düşüneni gören mucizeler demektir. Mabsareten de okunmuştur 
ki görmek çok olan yer demektir. “Bu apaçık bir sihirdir dediler” sihir 
olduğu besbelli olan. 


14- “Onları, vicdanları kesin inandığı halde inkâr ettiler” ve kad 
isteykanetha demektir, çünkü vav hal edatıdır. “Haksızlık ederek" 
nefislerine “ve böbürlenerek” iman etmekten. Zulmen ile uluvven 
cahadu'nun mefulu lehi olarak mansupturlar. “Bak, bozguncuların 
sonu nasıl oldu?” o da dünyada suya boğulmak, ahirette ateşe yan- 
maktır. 


15- “Ant olsun, Davud'a ve Süleyman'a ilim verdik” biraz ilim ver- 
dik, o da hikmet ve şeriat ilmidir ya da hem de nasıl ilim verdik, de- 
mektir! “Ve kala (Allah'a hamd olsun, dediler)” vav ile atfetmesi şunu 
akla getirmek içindir ki dedikleri şey, bu nimet karşısında yaptıkları 
şeylerden bazısıdır, sanki: Şükür için yapacaklarını yaptılar ve Allah'a 
hamd olsun, dediler. “O ki bizi mümin kullarından birçoğuna üstün 
kıldı” yani ilim verilmeyen yahut ilimleri gibi ilim verilmeyenlerden 
üstün kıldı demektir. Bunda ilmin ve ilim adamlarının şerefine delil 
vardır, şöyle ki ilme şükrettiler ve onu faziletin esası saydılar, ondan 
başka kendilerine verilip de başkalarına verilmeyen mülke itibar et- 
mediler. Bunda alimi şuna da teşvik etmektedir ki Allah'ın kendisine 
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lütuf olarak verdiği şeylere hamd etmeli, alçak gönüllü olmalı ve şuna 
itikat etmelidir ki her ne kadar çoklarından üstün ise de ondan üstün 
olan çokları da vardır. 
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16 - Süleyman, Davud'a mirasçı oldu ve: Ey insanlar, bize kuşdili 


öğretildi ve bize her şeyden verildi. Şüphesiz bu, gerçekten apaçık 
bir lütuftur” dedi. 


17 — Süleyman için cinlerden, insanlardan ve kuşlardan orduları 
toplandı. Artık onlar sevk olunuyorlar. 


18 - Karınca Vadisine gelince, bir karınca: “Ey o karıncalar, yuva- 
larınıza girin, Süleyman ve orduları, farkında olmadan sizi kırma- 
sınlar” dedi. 


16- “Süleyman, Davud'a mirasçı oldu” peygamberliğe yahut ilme 
yahut mülke mirasçı oldu yani bu hususlarda onun yerine geçti de- 
mektir, diğer oğulları değil, onlar on dokuz kardeş idiler. “Ve: Ey in- 
sanlar, bize kuşdili öğretildi ve bize her şeyden verildi, dedi” bunu da 
Allah'ın nimetini teşhir etmek ve onları duyurmak ve mucizeden bahs 
ederek insanları bunlara inanmaya davet etmek için dedi. O mucize 
de kuşdili ilmi ile verilen diğer büyük şeylerdir. Ayette geçen mantık 
ve nutk örfe göre insanın içindekini ifade eden şeydir, ister sade ister- 
se bileşik olsun. Bazen nutk (konuşma) insandakine benzetilerek ya 
da söz gelimi her sese denilir. Mesela natakatil hamametü (güvercin 
konuştu / öttü) gibi. Hayvana natık, cansıza samit (sessiz) denilmesi 
de bundandır. Çünkü hayvan sesleri de hayale tabi olması nedeniyle 
ibare (ifade) yerine konulmuştur, kaldı ki onlarda da hayvanın mak- 
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sadına göre değişen sesler vardır, o cinsten olanlar onu anlar. Belki de 
Süleyman aleyhisselam bir hayvanın sesini işittiği zaman kutsal gücü 
ile o sesi çıkartan hayali ve ne maksatla çıkardığını anlardı. Bunlardan 
biride bir gün öten ve oynayan bir bülbüle rastladı, yarım hurma ye- 
diği zaman dünya devrilsin, diyor, dedi. Bir gerdanlı güvercin seslen - 
di: Keşke halk yaratılmasa idi, dediğini söyledi. Belki de o kursağı dolu 
ve gönlünde bir sıkıntı olmayan bülbülün sesi idi, belki de güvercin 
de çok acı çekmiş ve yüreği yanmış biri idi. Ullimna ve utiyna'daki za- 
mirler kendisine ve babasına racidir, o ikisine salat ve selam olsun. Ya 
da yalnız kendine racidir, dünya kralları gibi siyaset dili ile çoğul kalıbı 
kullanmıştır. Her şeyden maksat çok şey demektir, mesela filancaya 
herkes gelir ve her şeyi bilir sözü gibi. “Şüphesiz bu, gerçekten apaçık 
birlütuftur” kimseye kapalı olmayan bir lütuf. 

17; 18- “Süleyman için cinlerden, insanlardan ve kuşlardan or- 
duları toplandı. Artık onlar sevk ediliyorlar” arkadakiler yetişsin diye 
baştakiler durduruluyor. “Nihayet Karınca Vadisine gelince” Şam'da 
karıncası çok olan vadiye, etev fiilinin alâ ile geçişli kılınması ya gel - 
melerinin yukarıdan olduğu içindir ya da vadiyi kat etmek / geçmek 
manasına geldiği içindir. Bu da eta aleşşey'i deyiminden gelir ki bi- 
tirip sonuna varmaktır. Sanki onlar vadinin sonlarında konmak isti- 
yorlardı. “Bir karınca: Ey karıncalar, yuvalarınıza girin, dedi” sanki 
o karınca onların vadiye geldiğini görünce çiğnemelerinden korkarak 
kaçtı, diğerleri de arkasına düştüler. O da bir seslendi, etrafındaki ka- 
rıncaları uyardı, onlar da onu izlediler. Bu, akıllıların hitap ve nasiha- 
tına benzetilmiştir, o nedenle akıllı kalıbı kullanılmıştır. Kaldı ki Allah 
Teala'nın onlarda akıl ve konuşma melekesi yaratması da imkânsız 
değildir. “Süleyman ve orduları sizi kırmasın” onları kırılmaktan 
men etmektedir, maksat onları durmaktan men etmektir, çünkü du- 
rurlarsa kırılırlar. Mesela: Seni burada görmeyeyim sözü gibi. Cümle 
yeni söz başıdır yahut emrin bedelidir, cevabı değildir. Çünkü zaruret 
olmadıkça cevaba tekit nun'u gelmez. “Farkında olmadan” sizi çiğ- 
nediklerini fark etmeden, çünkü fark etselerdi yapmazlardı, sanki o 
karınca peygamberlerin zulüm ve eziyet etmekten masum olduklarını 
bilmiş gibidir. Yeni söz başı olduğu da söylenmiştir ki Süleyman da 
askerleri de bilmezler demek olur. 
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19 — Süleyman onun sözünden gülerek tebessüm etti ve: “Rab- 
bim, bana ve ebeveynime ihsan ettiğin nimete şükretmemi ve razı 


olacağın iyi amel etmemi bana ilham et. Ve beni rahmetinle iyi kul- 
larının arasına girdir” dedi. 


20 — Kuşları teftiş etti: Hüdhüd'ü niçin göremiyorum, kayıplara 
mı karıştı?” dedi. 


21 - Ona mutlaka şiddetli bir işkence edeceğim yahut onu mut- 
laka boğazlayacağım yahut da bana açık bir kanıt getirir! 


22- Az durdu (hüdhüd): “Senin kavramadığın bir şeyi kavradım 
ve sana Saba ülkesinden kesin bir haber getirdim, dedi. 


19- “Süleyman onun sözünden gülerek tebessüm etti” ikazından, 
uyarma ve çıkarlarını göstermesinden, bir de Allah Teala'nın karınca- 
nın gizli sesini idrak ettirip maksadını anlamasından sevincinden gür- 
lerek. Bunun içindir ki şükre muvaffak kılmasını istedi ve: “Rabbim, 
ihsan ettiğin nimetine şükretmemi ilham et, dedi” yani beni öyle kıl 
ki nimetini yanımda durdurayım da benden ayrılmasın. Bezzi ye'nin 
fethi ile evzi'niye okumuştur. “Bana ve ebeveynime verdiğin nime- 
te” ebeveynini zikretmesi nimeti çoğaltmak ya da onu genelleştirmek 
içindir. Çünkü onlara olan nimet kendisinedir, kendisine olan nimet 
de onlaradır, hele dini nimetler! “Ve razı olacağın iyi amel etmemi” 
bu da şükrü tamamlamak ve nimeti devam ettirmek içindir. “Ve beni 
rahmetinle iyi kullarının arasına girdir” onların arasında cennete 
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girdir. 

20- “Kuşları teftiş etti” onları tanımak için uğraştı, Hüdhüd'ü gö- 
remedi, “onu niçin göremiyorum, kayıplara mı karıştı, dedi?" em 
edatı munkatıadır, sanki onu göremeyince orada olup da bir perdenin 
arkasında kaldığı için göremediğini zannetti. Sonra ihtiyatlı davrandı, 
gaip olduğunu anladı, bundan da vazgeçti, aklına geleni doğrulamak 
ister gibi, yoksa gaip mi, dedi? 

21- “Ona mutlaka şiddetli bir işkence edeceğim” tüyünü yolmak 
ve güneşe atmak gibi ya da karıncaların yemesine bırakmak veyahut 
zıddı ile bir kafese koymak gibi “yahut onu mutlaka boğazlayacağım” 
cinsinden olanda ondan ibret alsın diye “yahut da mutlaka açık bir 
kanıt getirir!” mazur olduğunu beyan eder. Aslında ilk ikiden birine 
yemin etmek üçüncünün olmaması takdiri iledir, ancak izinsiz kayıp 
olması üç şeyden birinin olduğunu gerektirdiği için ikisini onun üze- 
rine atfederek yemin edilen şeyi üçe çıkardı. İbn Kesir iki nun ile, biri 
meftuh ve şeddeli olmak üzere leye'tiyenneni okumuştur. 


22- “Az durdu” uzun zaman kaybolmadı, bundan ondan korktuğu 
için çabuk döndüğünü söylemek istiyor. Asım kâf'ın fethi ile (mekese; 
okumuştur. “Senin kavramadığın bir şeyi kavradım” Saba'nın duru- 
munu kast ediyor. Ona böyle hitap etmesinde şuna dikkat çekiliyor 
ki Allah Teala'nın en aşağı yaratıkları arasında bile onun ilimce kav- 
ramadığı şeyleri kavrayan vardır. Bunu bilsin de nefsini hor görsün 
ve ilmi de gözünde küçülsün. Tı'nın zı'ya idgamı ve ıtbaklı ve ıtbak- 
sız olarak da (ehattü) okunmuştur (ıtbak harf seslendirilirken dilin 
üst damağa kapanmasıdır). “Sana Saba ülkesinden getirdim” İbn 
Kesir, bezzi rivayetinde ve Ebu Amr kabile veya belde tevili ile gayri 
munsarif okumuşlardır, Kavas da sakin hemze ile (Sebe') okumuştur. 
“Kesin bir haber” gerçek bir haber. Rivayete göre Süleyman aleyhis- 
selam Beytülmukaddes'in yapımını tamamlayınca hac için hazırlan- 
dı. Kâbe'ye vardı, orada dilediği kadar kaldı. Sonra Yemen'e yöneldi, 
Mekke'den sabahleyin çıktı, öğle üzeri Sana'ya vardı. Toprağının te- 
mizliği hoşuna gitti, oraya kondu, su bulamadı. Hüdhüd de su görev- 
lisi idi, çünkü suyu iyi bulurdu. Süleyman onu aradı, bulamadı, çünkü 
o, Süleyman konunca havalanmıştı. Konmuş bir hüdhüd kuşu gördü, 
ona süzüldü, birbirlerine krallarını anlattılar. O da anlattığını görmek 
için onunla beraber uçtu. Sonra ikindiden sonra döndü ve anlattığını 
anlattı. Belki de Allah'ın acayip kudretleri ve özel kullarına tahsis etti- 
ği şeyler arasında bundan daha büyüğü vardır; onu tanıyan gözünde 
büyütür, tanımayan da inkâr eder. 
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23 - Gerçekten ben, onlara Kraliçelik eden bir kadın buldum. 
Ona her şeyden verilmiş. Onun büyük de bir tahtı var. 


24 - Onu ve kavmini Allah'tan başka güneşe secde ederlerken 
buldum. Şeytan onlara amellerini süsleyip onları yoldan çevirmiş. 
Artık onlar doğru yolu bulamazlar. 

25 — Bunu: göklerde ve yerde gizliyi çıkaran, gizlediklerini ve 
açıkladıklarını bilen Allah'a secde etmemek için yapıyorlar. 

26 - Allah, kendisinden başka İlah yoktur. Ulu Arş'in Rabbidir. 

27 - Dedi: Doğru mu söyledin yoksa yalancılardan mı oldun, ba- 
kacağız. 

28 —- Şu mektubumu götür; onu onlara bırak. Sonra geri çekil, 
bak ne cevap verecekler? 


Sail (m) Enis » — K | ESİLA 


23-“Gerçekten ben onlara Kraliçelik eden bir kadın buldum” Bel- 
kıs bint Şerahil bin Malik bin Reyyan'ı kast ediyor. Hum zamiri Saba'ya 
yahut halkına gidiyor. “Ona her şeyden verilmiş” kralların ihtiyaç du- 
yacakları şeylerden “onun büyük de bir tahtı var” kendisine nispet- 
le yahut emsallerinin tahtlarına oranla. Şöyle denilmiştir: Taht; eni, 
boyu ve yüksekliği otuza otuz ebadında ya da seksen ebadında altın 
ve gümüşten, mücevher kakmalı idi. 


24- “Onu ve kavmini Allah'tan başka güneşe secde ederlerken 
buldum” sanki ona tapıyorlarmış gibi. “Şeytan onlara amellerini süs- 
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lemiş” güneşe tapma ve sair çirkin amellerini “onları yoldan çevir- 
miş” hak ve doğru yoldan. “Artık onlar doğru yolu bulamazlar” ona 
gidecek yolu. 


25- “Ella yescudu lillahi (Allah'a secde etmemek için)” onları 
yoldan çevirmiş, secde etmemeleri için yahut secde etmemeyi onla- 
ra süslemiş, ya dala zait sayılarak secde etmenin yolunu bulamazlar 
demektir. Kisai ile Yakup şeddesiz elâ okumuşlar, tembih edatı oldu- 
guna dikkat çekmek istemişler, ya edatı da nida içindir, münada da 
mahzuftur yani elâ ya kavmiscudu (ey kavmim, uyanın, secde edin) 
demektir. Şu beyitte olduğu gibi: 


Kadın: Ey fılan, dinle, sana bir şey nasihat edeceğim, dedi, 
Ben de: Dinliyorum, konuş ve doğru söyle, dedim. 


Buna göre cümlenin Allah'tan veyahut Süleyman'dan yeni söz başı 
olması doğru olur, layehtedun üzerinde de vakf edilir. O zaman sec- 
de emri olur. Birinciye (şeddeliye) göre ise onu terkten dolayı kınama 
olur. Her iki vecihte de secde kısmen (ömürde bir defa) vacip olur, her 
okumada değil. Hemzeyi he'ye kalp ile helâ, hallâ ve ella tescuduna ve 
hella tescudune de okunmuştur. “Göklerde ve yerde gizliyi çıkaran, 
gizlediklerini ve açıkladıklarını bilen Allah'a secde etmemek için”. 
Bu da Allah Teala'yı secdeyi hak etmekle nitelemektedir, çünkü son: 
suz kudret ve ilim sahibi yalnız O'dur. Hüdhüd bunu da ona secde. 
yi teşvik etmek ve ondan başkasına secdeyi reddetmek için demiştir. 
Ayette geçen hab' başkasında gizlenen şeydir, onu çıkarmak da onu 
görünür hale getirmektir. Bu da geneldir; yıldızları patlatmayı, yağ. 
murları indirmeyi, otları bitirmeyi içine alır. Hatta yeniden yaratmayı 
da içine alır. Zira o, bir şeyde potansiyel halinde bulunanı pratiğe çı- 
karmaktır, yoktan var etmeyi de içine alır ki oda mümkün ve yok olan 
şeyi vacip ve varlığa çıkarmak demektir. Malumdur ki bu da zatı vacip 
olan Allah'a mahsustur. Hafs ile Kisai te ile ma tuhfüne vema tu'linüne 
okumuşlardır. 


26- “Allah, kendisinden başka İlah yoktur. Ulu Arş'in Rabbidir”. 
O Arş ki bütün nesnelerin ilki, en büyüğüdür, hepsini kuşatmıştır. İki 
büyük arasında (Belkıs'ın tahtı ile Allah'ın tahtı olan Arş arasında) bü.- 
yük fark vardır. 


27;28-“Kale senanzuru (Süleyman dedi: Bakacağız)” anlayacağı” 
demektir, bu dadüşünmek manasına nazar'dan gelir. “Doğru mu söy- 
ledin yoksa yalancılardan mı oldun?” yoksa yalan mı söyledin? Naz- 
mın değiştirilmesi mübalağa etmek ve ayet sonlarını korumak içindir. 
“Şu mektubumu götür; onu onlara bırak. Sonra geri çekil, bak ne ce- 
vap verecekler?” birbirlerine ne diyecekler? 
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29 - Kraliçe Belkıs dedi: Ey o ileri gelenler, şüphesiz bana değerli 
bir mektup bırakıldı. 


30 - Şüphesiz o, Süleyman'dan ve şüphesiz o: Rahman ve Rahim 
olan Allah'ın adıyla, 


31 - Bana baş kaldırmayın ve bana Müslümanlar olarak gelin. 


32 - Dedi. Ey o ileri gelenler, bu işimde bana görüş bildirin. Siz 
yanımda bulunmadan ben bir işi kesip atmam. 


33 - Dediler: Biz kuvvetli ve çetin savaşçı kimseleriz. Emir senin - 
dir. Bak, ne emredeceksin? 


34—Dedi: Krallar bir kente girdikleri zaman orayı fesada verirler 
ve halkının şereflilerini şerefsiz ederler ve böyle yaparlar. 


29- “Kraliçe Belkıs dedi” yani kendisine mektup bırakıldıktan son- 
ra: “Ey o ileri gelenler, şüphesiz bana değerli bir mektup bırakıldı”. 
Değerli olması içeriğinin yahut gönderenin değerindendir ya da mü- 
hürlü idi veyahut durumu garip idi. Çünkü Kraliçe kapalı kapılar ar- 
kasında sırt üstü uzanmış idi, Hüdhüd bir delikten girdi, onu göğsüne 
bıraktı, oda hissetmedi. 

30- “Şüphesiz o, Süleyman'dan geliyor” bu yeni söz başıdır, 
sanki ona, kimden geliyor, denildi; o da o yani yazı yahut adres 
Süleyman'dan, dedi. “Ve şüphesiz o” yani mektup yahut içerik de- 


4.CİLT 27 / NEML SURESİ 105 


mektir. Kitabun'dan bedel yahut keremden mefulun leh olarak feth ile 
(ennehu) da okunmuştur. “Bismillahirrahmanirrahim (Rahman ve 
Rahim olan Allah'tan)”. 


31- “Ella ta'lu aleyye (bana baş kaldırmayın)” en müfessiredi! 
ya da mastariyedir ki sılasıyla beraber mahzuf müptedanın habe. 
ridir yani hüve demektir ya da elmaksud ella talu demektir ya d: 
kitabun'dan bedeldir. 

“Bana Müslümanlar olarak gelin” müminler ve itaat edenler ola. 
rak. Bu kelam gayet vecizdir, üstelik maksadı da tam ifade etmekte 
dir. Çünkü besmeleyi içermektedir ki Yüce Yaratıcının zatını hem açıl 
hem de dolaylı şekilde içermektedir. Kibirden men etmektedir ki « 
bütün rezaletlerin anasıdır. İslam'ı emretmektedir ki o da faziletlerir 
esasıdır. Bunda peygamberliğine delil getirmeden önce itaat istemi 
emri yoktur ki taklide davet etsin. Çünkü ona o şekilde mektup atmal 
peygamberliğinin en büyük delillerindendir. 

32- “Dedi: ey o ileri gelenler, bu işimde bana görüş bildirin” bı 
yeni olayda bana cevap verin, doğru bulduğunuz şeyi söyleyin. “Bel 
bir işi kesip atmam” bir işe karar vermem “siz yanımda bulunmadık 
ça” ancak huzurunuzda karar veririm. Böylece onlardan şefkat bekle 
di ki cevap vermede kendine yardımcı olsunlar. 


33- “Dediler: Bizler kuvvetli kimseleriz” beden ve sayı bakımın 
dan “ve çetin savaşçılarız” cesaret ve yiğitlik cihetinden “emir senin 
dir” sana bırakılmıştır “bak, ne emredeceksin?” savaş veya barıştar 
hangisini emredersen sana itaat edeceğiz ve görüşüne bağlı kalacağı: 


34- “Dedi: Krallar bir kente girdikleri zaman” zorla ve galip olara 
“orayı fesada verirler” bu da onların görüşlerini çürütmedir, çünk 
onlar bizzat ve dolaylı yollardan güçlü olduklarını ileri sürerek savaş 
meyletmişlerdi. Bununla kendisinin barışa taraftar olduğunu bildi! 
mek istemiştir, çünkü Süleyman'ın toprak ve yurtlarını çiğneyip mi 
ve evlerini harap etmesinden korkmuştu. Sonra savaş nöbetleşe k: 
zanılır, sonucun ne olacağı belli olmaz. “Ve halkının şereflilerini şe 
refsiz ederler” mallarını yağmalamak, yurtlarını tahrip etmek ve hc 
duruma düşürüp esir etmek gibi daha nice şeyler yaparlar. “Ve böyl 
yaparlar” bu da anlattığı hallerini tekit ve bunun süregelen bir adı 
olduğunu tesbittir ya da Allah Teala'nın onu (Belkıs'ı1) tasdikidir. 
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35 - Gerçekten ben, onlara bir hediye göndereceğim. Bakacağım 
elçiler ne ile dönecekler? 


36 — Elçi Süleyman'a gelince, Süleyman: “Bana mal ile mi yardım 
ediyorsunuz? Allah'ın bana verdiği, size verdiğinden daha hayırlı- 
dır. Hayır, siz hediyenizle seviniyorsunuz. | 


37—Dönonlara.Ant olsun, onlara mutlaka bir ordu ile geleceğiz 
ki, onların ona karşı koymaya güçleri yoktur. Onları mutlaka ora- 
dan hor olarak küçülerek çıkaracağız. 


38 - Süleyman dedi: Ey o ileri gelenler, o bana Müslüman olarak 
gelmeden önce onun tahtını bana kim getirir? 


35- “Gerçekten ben onlara bir hediye göndereceğim” barış için 
takdim etmek istediği şeyleri açıklamadır, mana da şöyledir: Ben on- 
lara hediye göndereceğim, onunla onu memleketimden uzak tutaca- 
ğım. “Bakacağım elçiler ne ile dönecekler?” onun ne durumda oldu- 
gunu anlatacaklar, ben de ona göre davranacağım. Rivayete göre Bel- 
kıs elçi olarak Münzir bin Amr'ı bir heyetle gönderdi. Onlarla beraber 
kız çocukları kıyafetinde oğlan, oğlan çocukları kıyafetinde de kızlar 
gönderdi. İçinde deliksiz bir inci bulunan bir hokka ve eğri delinmiş 
bir mücevher gönderdi: Eğer peygamber ise oğlanlarla kızları ayırır, 
inciyi doğru olarak deler ve mücevhere de iplik geçirir, dedi. Heyet 
Süleyman'ın ordugâhına varıp da onun haşmetini görünce, kendile- 
rini küçümsediler. Huzuruna çıktıkları zaman da Cebrail'in onlardan 
önce geldiğini gördüler. Süleyman hokkayı istedi ve içindekini söyle - 
di. Güve böceğine emretti, o da bir kıl parçası aldı, inciyi deldi. Beyaz 


4.CİLT 27 / NEML SURESİ 105 


bir kurda da emretti, o da ipliği mücevherden geçirdi. Su istedi; kızlar 
suyu bir eline döküp sonra da öteki eline boşaltarak yüzlerine vurma- 
ya başladılar, oğlanlar ise aldıkları gibi yüzlerine vuruyorlardı. Sonra 
da hediyelerini reddetti. 


36- “Felemma cae (Süleyman'a gelince)” elçi yahut Belkıs'ın he- 
diye ettiği şeyler, felemma cau şeklinde de okunmuştur, “Süleyman: 
Bana mal ile mi yardım ediyorsunuz, dedi?” elçiye ve yanındakilere 
hitaptır ya da elçiye ve gönderene hitaptır, gaibi de hazır saymıştır. 
Hamze ile Yakup idgam ile (etümidünni) okumuşlardır. Tek nun'la, iki 
nun'la ve ye'nin hazfi ile de okunmuştur. “Allah'ın bana verdiği” pey- 
gamberlik ve mülk eksiksizdir. Nafi, Ebu Amr ve Hafs ye'nin fethi ile 
(ataniye), kalanlar ise sükunu ile yalnız Kisai de imale ile okumuşlar- 
dır. “Size verdiğinden daha hayırlıdır” binaenaleyh sizin hediyenize 
ihtiyacım yoktur, onun bana yapacağı bir şey de yoktur. “Hayır, siz 
hediyenizle seviniyorsunuz”. Çünkü siz ancak dünya hayatının dışını 
biliyorsunuz; size edilen hediye ile seviniyorsunuz, malınızı artıraca- 
gını düşünüyorsunuz. Ya da sizin gibilere ettiğiniz hediyelerle övünü- 
yorsunuz. Bel ile yapılan ıdrap (dönme) mal yardımını kabul etme- 
yip az görerek onları buna iten sebebi izah içindir, o da halini kendi 
hallerine benzetmeleridir, bu da yalnız dünyayı görmekten ve onun 
artmasını istemekten kaynaklanmaktadır. 


37- “Dön” ey elçi, “onlara” Belkıs'a ve halkına “ant olsun, onlara 
mutlaka bir ordu ile geleceğiz ki onların ona karşı koyma güçleri 
yoktur” ona mukavemete takatları yetmez, ona karşılık vermeye kud- 
retleri de yoktur, zamir bihim şeklinde de okunmuştur. “Onları mut- 
laka oradan çıkaracağız” Sabadan “hor olarak” izzet ve şerefleri git- 
mekle “küçülerek” hor esirler olarak. 


38- “Süleyman dedi: Ey o ileri gelenler, onun tahtını bana kim 
getirecek?” bununla ona Allah'ın kendisine özel olarak verdiği ve bü- 
yük kudretine ve peygamberlik iddiasını tasdike delalet edecek acayip 
şeyleri göstermek istedi. Bir de tahtını değiştirmekle aklını denemek 
istedi; baktığı zaman onu tanıyacak mı yoksa tanımayacak mı? “O 
bana Müslüman olarak gelmeden önce” çünkü Müslüman olarak ge- 
lirse malını rızası olmadan alması ona helal olmaz. 
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39 — Cinlerden bir ifrit: Onu sana makamından kalkmadan önce 


getiririm. Benim buna gücüm yeter ve şüphesiz ben elbette güveni- 
lir biriyim, dedi. 


40 — Yanında kitaptan bir bilgi olan birisi: Ben onu sana gözün 
sana dönmeden önce (göz açıp yummadan) getiririm, dedi. Süley- 
man onu yanında durur görünce Bu, Rabbimin lütfündendi. Şükür 
mü edeceğim yoksa nankörlük mü edeceğim, diye beni denemesi 
için. Kim şükrederse, ancak nefsi için şükreder. Kim de nankörlük 
ederse, şüphesiz Rabbim zengindir, kerem sahibidir, dedi. 


39- “Bir ifrit dedi” kötü ve zaptedilmez “cinlerden” bu da onu 
açıklamaktadır, kötü, tanınmayan ve akranlarını yere çalan adama if- 
ritdenir. Onun adı da Zekvan yahut Sahr idi. “Onu sana makamından 
kalkmadan önce getiririm” mahkeme meclisinden kalkmadan önce, 
çünkü öğleye kadar o mecliste otururdu. “Gerçekten benim ona” onu 
taşımaya “gücüm yeter ve şüphesiz ben elbette güvenilir biriyim” 
ondan bir şey koparmam ve onu değiştirmem. 


40- “Yanında kitaptan bir bilgi olan birisi dedi” bu da vezi- 
ri Asaf bin Berhiyadır yahut Hızır'dır yahut Cebrail aleyhisselam'dır 
yahut Allah'ın bununla desteklediği bir melektir veyahut Süleyman 
aleyhisselam'ın kendisidir. O zaman kendinden böyle tabir edilmesi, 
ilmin şerefini ve bu ikramın o sebeple olduğunu gösterir. “Ben onu 
sana gözün sana dönmeden getiririm” kavlindeki hitap, ifritedir, san- 
ki geç kalacağını düşünmüş ve ona böyle demiştir. Ya da onu taşıma- 
daki mucizeyi göstermek istemiş; önce onlara meydan okumuş, sonra 
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da onlara diğerleri şöyle dursun ifrit cinlerin yapamayacaklarını ya- 
pacağını göstermiştir. Kitaptan murat edilen de gökten indirilen kitap 
cinsidir yahut Levh-i Mahfuz'dur. İki yerde de âtike'nin fiile de isme 
de ihtimali vardır. Tarf bakmak için göz kapağını hareket ettirmektir, 
onun yerine konulmuştur. Bakan kimse bakışını salıvermekle nitelen- 
diği için — nitekim şiirde: 

Bakışını kalbine öncü olarak gönderirsen 

Bir gün gördüğün şeyler seni yorar. 

Denilmiştir, gözüdöndürmek de irtidatlafzı ile nitelenmiştir. Mana 
da şöyledir: Sen bakışını bir şeye doğrultursun, onu sana döndürme- 
den (gözünü kırpmadan) onun tahtını önüne getiririm. Bu da hızın 
son derecesidir ve onda misaldir. “Onu görünce” yani tahtı “yanında 
durur halde” önüne gelmiş vaziyette “dedi” Allah'ın ihlaslı kulları gibi 
nimetini şükürle karşılamak için “bu, Rabbimin lütfundandır” hak 
etmediğim halde onu bana lütfetti. (Haza / bu) işareti tahtın iki ay- 
lık yoldan kendisi veya başkası tarafından göz açıp kapatacak kadar 
kısa zamanda gelmesinedir. Bu gibi şeylerin mümkün olduğuna dâir 
söz İsra ayetinde geçmiştir. “Şükür mü edeceğim beni denemesi için” 
çünkü benim gücüm ve kuvvetim yetmediği ve hakkını eda edemedi- 
gim halde lütfu ile bunu bana gösterdi “yoksa nankörlük mü edece- 
gim?” kendime bir pay çıkararak ya da görevimi yapmayarak kusur 
mu edeceğim? Em ekfür, liyeblüveniy'deki ye'ye bedel olarak mahal- 
len mansuptur. “Kim şükrederse, ancak nefsi için şükreder” çünkü o 
nedenle nimetini devam ettirir, artırır, görev sorumluluğunu üzerin- 
den atar ve kendini nankörlük damgasından korur. “Kim de nankör- 
lük ederse, şüphesiz Rabbim zengindir” onun şükrüne ihtiyacı yok- 
tur, “kerem sahibidir” ona ikinci kez nimet vermekle. 
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41 — Ona tahtını tanınmaz hale getirin; bakalım, doğruyu bula- 
cak mı yoksa doğruyu bulamayanlardan mı olacak? 


42 - Kraliçe gelince: “Senin tahtın da böyle mi?” denildi. O da: 
Sanki o. Bize bundan önce bilgi verildi ve biz Müslüman olarak gel- 
dik, dedi. 


43 - Allah'tan başka taptığı şeyler onu hak dinden çevirdi. Şüp- 
hesiz o, kafirler kavminden idi. 


44 —- Ona: “Köşke gir” denildi. Onu görünce derin su zannetti ve 
iki bacağından biraz açtı. Süleyman: O, dümdüz sırçadan avludur, 
dedi. O da: Şüphesiz ben kendime zulmettim ve Süleyman'la bera- 
ber alemlerin Rabbine teslim oldum, dedi. 


41; 42- “Kale nekkiru (ona tahtını tanınmaz hale getirin, dedi)” 
durum ve şeklini değişjirmekle “nanzur (bakalım)” bu da emrin ce- 
vabıdır. Yeni söz başı olarak merfu da (nanzuru) okunmuştur. “Doğ- 
ruyu bulacak mı yoksa doğruyu bulamayanlardan mı olacak?” tanı- 
mayacak ve doğru cevabı bulamayacak mı? Kapalı kapılar arkasında 
ve bekçilerle korunmuş tahtının kendinden önce geldiğini görmekle 
Allah'a ve Resul'üne imanın yolunu bulacak mı da denilmiştir. “Kra- 
liçe gelince: “Senin tahtın da böyle mi, denildi?” aklını daha çok im- 
tihan etmek için tahtı değiştirilmişti, bir de Süleyman'a, Belkıs'ın aklı 
hafiftir, denilmişti. “O da: Sanki o, dedi” tam odur demedi, bir yanıl- 
ma payı bıraktı, bu da aklının tam olduğunu gösterir. “Bize bundan 
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önce bilgi verildi ve biz Müslümanlar olarak geldik” bu da Belkıs'ın 
sözünün devamındandır. Sanki aklının denenmesini ve kendisine bir 
mucize gösterilmesini zannetmiş gibi ve: Allah'ın sonsuz kudretine 
ve bundan yahut geçen mucizelerden önce senin gerçek peygamber 
olduğuna dair bize bilgi verildi, dedi. Şöyle de denilmiştir: Bu, Sü- 
leyman aleyhisselam'ın ve kavminin sözlerindendir, çünkü bunda 
Belkıs'ın Allah'a ve Resul'üne iman ettiğine dair işaret vardır. Şöyle ki 
galip ihtimalle tahtının o olduğunu kabul etmiş ve oraya getirilmesini 
Allah'tan başkasının yapamayacağı ve peygamberlerin elleriyle mey- 
dana gelecek mucizelerden kabul etmiştir. Yani şöyle demek istiyor: 
Allah, sonsuz kudreti ve Belkıs'tan önce onun katından gelenin doğ- 
ruluğuna dair bize bilgi verildi. Biz de hükmüne razı ve hep onun dini 
üzerinde idik. Bundan maksadı da Belkıs'tan önce Allah'ın verdiği ni- 
metleri yâd edip şükrünü eda etmektir. 


43- “Allah'tan başka taptığı şeyler onu çevirdi” yani güneşe tap- 
ması onu İslam'a ilerlemekten men etti yahut Allah onu imana muvaf- 
fak kılmakla güneşe ibadetten men etti demektir. “İnneha (şüphesiz 
o, kâfirler kavminden idi)” birinci görüşe göre saddeha'nın failinden 
hal olarak feth ile (enneha) okunmuştur ki kâfirler arasında yetişmesi 
onu men etti demek olur yahut buna illet olur (0 yüzden böyle yaptı). 


44- “Ona: Köşke gir, denildi” saraya yahut evin avlusuna “onu gö- 
rünce derin su zannetti ve iki bacağından biraz açtı”. Rivayete göre 
Süleyman aleyhisselam, Belkıs gelmeden önce beyaz camdan bir köşk 
yapılmasını emretti, altından da su akıttı. İçine deniz canlıları salındı. 
Koltuğu da başa konuldu, o da üzerine oturdu. Belkıs onu görünce 
durgun su zannedip bacaklarını açtı. İbn Kesir, Kunbul rivayetinde 
hemze ile se'kayha okumuş, cem'inin seuk ve es'uk oluşunu dikka- 
te almıştır. “Süleyman: O, dümdüz sırçadan avludur, dedi. Belkıs da: 
Şüphesiz ben kendime zulmettim, dedi” güneşe tapmakla, şöyle de 
denilmiştir: Süleyman hakkında kötü düşünmekle. Çünkü Belkıs onu 
suda boğacağını zannetmişti. “Ve Süleyman'la beraber âlemlerin 
Rabbine teslim oldum” kullarına emrettiği şeylerde. Onunla evlendiği 
yahut Süleyman'ın onu Hemdan Kralı Tübba ile evlendirdiği hakkın- 
da muhtelif rivayetler vardır. 
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45 - Ant olsun, Semud kavmine de kardeşleri Salih'i, Allah'a iba- 
det edin diye gönderdik. Birden onlar birbirleriyle çekişen iki gruba 
ayrıldılar. 

46 - Dedi. Ey kavmim, neden iyilikten önce kötülüğü acele isti- 
yorsunuz? Allah'a istiğfar etsenize! Belki merhamet olunursunuz! 

47 - Dediler: Senin ve seninle beraber olanların yüzünden uğur- 
suzluğa kapıldık. Dedi: Uğursuzluğunuz Allah katındadır. Bilakis 
siz denenen bir kavimsiniz. 

48 — Şehirde dokuz adam vardı, yeryüzünde bozgunculuk yapı- 
yorlar, ıslahat yapmıyorlardı. 

49 - Dediler: Allah'a yemin edin, gece ona ve ailesine baskın ya- 


pacağız, sonra da velisine: Biz, ailesinin helakine şahit olmadık ve 
biz şüphesiz elbette doğru söylüyoruz, deriz. 


45- “Ant olsun, Semud kavmine de kardeşleri Salih'i, Allah'a iba- 
det edin diye gönderdik” bienibudullahe (en mastariyedir) ki bien 
demektir, nun'un be'ye ses uyumu ile enubudullahe de okunmuştur. 
“Birden onlar birbirleriyle çekişen iki gruba ayrıldılar” hemen ayrı- 
lıp çekiştiler; bir bölük iman etti, bir bölük de inkar etti. Yahtesımun- 
daki vav zamiri her iki gruba racidir. 
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46- “Dedi: Ey kavmim, neden acele istiyorsunuz” cezayı da, bize 
va'dettiğini getir, diyorsunuz? “iyilikten önce” tövbeden önce, onu 
azabın gelmesine erteliyorsunuz. Çünkü onlar: Eğer Salih tehdidinde 
doğru ise o zaman tövbe ederiz, diyorlardı. “Allah'a istiğfar etsenize!” 
azap inmeden önce “belki merhamet olunursunuz” tövbeniz kabul 
edilmekle; çünkü o zaman kabul edilmez. 


47- “Dediler: Uğursuzluğa kapıldık” felakete uğradık “senin ve 
seninle beraber olanlar yüzünden” çünkü şiddetler birbirini kovala- 
dı ya da siz dininizi uydurduktan sonra aramıza tefrika düştü. “Dedi: 
Uğursuzluğunuz” başınıza gelen kötülüğün sebebi “Allah katındadır” 
o da kaderidir yahut onun yanında yazılı olan amelinizdir. “Bilakis siz 
denenen bir kavim oldunuz” bolluk ve darlığın arka arkaya gelme- 
siyle. Bel idrab edatı onları çevreleyen uğursuzluğun beyanından ona 
sebep olan şeyi zikre geçmek içindir. 

48- “Şehirde dokuz adam vardı” dokuz şahıs vardı, raht lafzının te- 
kil olarak tis'a'ya temyiz düşmesi mana itibarı iledir. Raht ile nefer ara- 
sında şu fark vardır: Raht üçten yahut yediden ona kadardır, nefer ise 
üçten dokuza kadardır. “Yeryüzünde bozgunculuk yapıyorlar, ıslahat 
yapmıyorlardı” yani halleri tam ifsattı, içinde ıslah karışığı yoktu. 


49- “Dediler” yani birbirlerine dediler “tekasemu billahi (Allah'a 
yemin edin)” birbirlerine dedikleri emirdir ya da haber (mazi)dir be- 
del düşmüştür ya da gizli kad edatı ile hal düşmüştür. “Gece ona ve 
ailesine elbette baskın yapacağız” şüphesiz Salih'e ve ailesine gece 
ansızın saldıracağız. Hamze ile Kisai birbirlerine hitap olarak te ile 
(Jletübeyyitünnehu) okumuşlardır. Tekasemu haber (mazi) olmak üze- 
re ye ile (leyübeyyitünnehu) de okunmuştur. “Sümme lenekulenne 
(sonra muhakkak diyeceğiz)” bunda da üç kıraat vardır. “Velisine” 
kan bedelini isteyene “biz ailesinin helakine şahit olmadık” kaldı ki 
helakine katılmaya. Mühlek'in mastar, zaman ve mekân olma ihtimali 
vardır. Hafs kıraatında mehlik de böyledir, çünkü mefil vezni merci 
gibi mastar olarak gelmiştir. Ebu Bekir ise feth ile mehlek okumuş- 
tur ki o yalnız mastardır. “Ve biz şüphesiz elbette doğru söylüyoruz” 
doğru söylediğimize yemin ederiz. Ya da biz anlattığımız şeyde elbette 
doğruyuz. Çünkü şahit örfe göre olaya katılmayan kimsedir. Ya da biz 
sadece onun helakine şahit olmadık; bilakis onun da ötekilerin de he- 
lakine şahit olduk demektir. Mesela orada bir adam görmedim, bilakis 
iki adam gördüm gibi. 
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50 — Onlar bir tuzak kurdular, biz de onlar farkında değillerken 
bir tuzak kurduk. 


51 — Bak, tuzaklarının sonucu nasıl oldu? Şüphesiz biz onları da 
kavimlerini de toptan helak ettik. 


52 - İşte zulümleri yüzünden çökmüş evleri. Şüphesiz bunda bi- 
len bir kavim için gerçekten bir ibret vardır. 


53 - İman edip sakınanları kurtardık. 


54 - Lut'u hatırla. Hani, kavmine: “Göz göre göre o çirkin hareke- 
te mi geliyorsunuz?” demişti. 


55 —- Gerçekten siz mi, kadınlardan başka erkeklere şehvetle geli- 
yorsunuz? Hayır, siz cahillik eden bir kavimsiniz. 


50; 51- “Onlar bir tuzak kurdular” bu muvazaa (hile) ile “biz de 
bir tuzak kurduk” onu helaklerine sebep kılmakla “onlar farkında 
değillerken” bunun. Rivayete göre Salih'in Hicr bölgesinde dağ yo- 
lunda bir mescidi vardı, onda namaz kılardı: Üç güne kadar bizden 
kurtulacağını iddia etti, biz de ondan ve ailesinden üç günden önce 
kurtuluruz, dediler. Onu öldürmek için dağ yoluna gittiler. Üzerlerine 
bir kaya parçası düştü, dağ yolunu kapattı, onlar da orada helak oldu- 
lar. Kalanlar da yerlerinde yüksek sesle helak oldular. Nitekim: “Bak, 
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tuzaklarının sonu nasıl oldu? Şüphesiz biz onları da kavimlerini de 
toptan helak ettik” kavli buna işaret etmektedir. Kâne fiilini eğer na- 
kıs sayarsan haberi keyfe'dir,ennademmernahüm de yeni söz başıdır 
ya da mahzuf müptedanın haberidir, kâne'nin haberi değildir, çünkü 
aid zamiri yoktur. Eğer tamme sayarsan keyfe haldir. Kufelilerle Yakup 
feth ile ennademmernahüm okumuşlardır ki o zaman mahzuf müp- 
tedanın haberi olur ya da kâne'nin isminden bedel olur yahut haberi 
olur, keyefe de hal olur. 


52; 53- “İşte çökmüş evleri” haviyeten havel batnu deyiminden 
gelir ki karın boş kalmaktır ya da evleri yıkılmış demektir ki heven 
necmü deyiminden gelir ki yıldız kaymaktır. Haviyeten haldir, amili 
de tilke işaretindeki manadır. Mahzuf müptedanın haberi olarak ref 
ile (haviyetün) de okunmuştur. “Bima zalemu” zulümleri yüzünden. 
“Şüphesiz bunda bilen bir kavim için gerçekten bir ibret vardır” öğüt 
alan için demektir. “İman edenleri kurtardık” Salih ile beraberindeki- 
leri “sakınanları da” küfür ve isyanlardan, bunun içindir ki özel olarak 
zikredilmişlerdir. 


54- “Ve lutan (Lut'u hatırla)” üzkür lutan yahut erselna lutan de- 
mektir ki velekad erselna ona delalet etmektedir. “İzkale likavmi- 
hi (hani kavmine demişti)” birinciye göre bedeldir, ikinciye göre de 
zarİtır. “Göz göre göre o çirkin harekete mi geliyorsunuz?” çirkinli- 
ğini bildiğiniz halde, bu da kalbteki basiretten gelir. Çirkin olduğunu 
bilenin kabahati daha büyüktür. Ya da birbirinizi gördüğünüz halde 
demektir ki onlar bunu alenen yaparlardı, böylece daha çirkin olur. 


55- “Gerçekten siz mi, erkeklere şehvetle geliyorsunuz?” bu da o 
çirkin harekete gelmelerini beyan etmektedir. Şehvetle diyerek illetini 
göstermesi de çirkinliğini göstermek içindir. Ve şuna dikkat çekmek 
içindir ki cinsel ilişki neslin devamı içindir, ihtiyacı görmek için değil- 
dir. “Kadınlardan başka” sizin için yaratılan kadınlardan başka. “Ha- 
yır, siz cahillik eden bir kavimsiniz” bunun çirkinliğini bilmeyenler 
gibi yapıyorsunuz ya da güzeli çirkini ayırt edemeyen beyinsizler gibi 
yapıyorsunuz ya da sonunu bilmeden yapıyorsunuz. Techelundaki 
hitap te'si o hareketle nitelenenlerin muhatap manasında olmaların- 
dandır. 
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56 - Kavminin cevabı, ancak: “Lut hanedanını kentinizden çıka- 


rın. Şüphesiz onlar, bu kabil pislikten kaçınan insanlardır!” deme- 
leri oldu. 


57 - Biz de onu ve ailesini kurtardık; ancak karısı hariç. Onun 
geride kalanlardan (olmasını) takdir ettik. 


58 — Üzerlerine bir yağmur gönderdik. Uyarılanların yağmuru 
ne kötüdür! 


59 - De ki: Hamdolsun Allah'a ve selam olsun seçtiği kullarına. 
Allah mı daha hayırlıdır yoksa şirk koştukları şeyler mi? 


60 — Onlar mı daha hayırlıdır yoksa gökleri ve yeri yaratan ve 
gökten size su indiren mi? Biz o su ile güzelliklere sahip bahçeler 
yarattık ki sizin için onun ağacını bitirmek bile mümkün değildir. 
Allah'la beraber İlah var mı? Hayır, onlar bir topluluktur ki haktan 
sapıyorlar. 


56; 57;58-“Kavminin cevabı ancak: “Lut hanedanını kentinizden 
çıkarın. Şüphesiz onlar, bu kabil pisliklerden kaçınan insanlardır!” 
demeleri oldu” Yani onlar bizim yaptıklarımızdan uzak olmaya çalışı - 
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yorlar ya da pisliklerden uzak duruyor ve yaptığımızı pislik sayıyorlar. 
“Biz de onu ve ailesini kurtardık; ancak karısı hariç. Onun geride ka- 
lanlardan olmasını takdir ettik” azapta kalmasını takdir ettik. “Üzer- 
lerine bir yağmur gönderdik. Uyarılanların yağmuru ne kötüdür!” 


59- “De ki: Hamdolsun Allah'a ve selam olsun seçtiği kullarına”. 
Sonsuz kudretini, yüce şanını ve elçilerine özel olarak verdiği büyük 
mucizeler ve düşmanlardan intikam almak gibi şeyleri anlattıktan 
sonra Resul'ü sallallahu aleyhi ve sellem'e kendine hamd etmesini 
ve seçtiği kullarına selam etmesini emretti. Bunu da verdiği nimete 
şükretmek ve bilmediği hallerini öğrettiği için ve geçmiş haklarını ve 
dindeki çabalarını tanımak için istedi. Ya da kavminin kafirlerini he- 
lak ettiği için Lut'a Allah'a hamd etmesini ve seçkin kullarını çirkin 
şeylerden koruduğu ve helak olmaktan kurtardığı için hamd etme- 
sini buyurdu. “Allah mı daha hayırlıdır yoksa şirk koştukları şeyler 
mi?" bu da onları susturmak, onlarla alay etmek ve beyinsizliklerini 
tescillemek içindir. Çünkü şirk koştukları şeylerde hiçbir şekilde hayır 
olmadığı bellidir, onlarla her hayrın başı olan Allah arasında nasıl mu- 
kayese yapılır. Ebu Amr, Asım ve Yakup te ile (tüşrikun) okumuşlardır. 


60- “Emmen” bel men demektir “onlar mı daha hayırlıdır yoksa 
gökleri ve yeri yaratan mı?” bunlar bütün varlıkların esası ve bütün 
yararların başıdır. Allah'tan bedel olmak üzere şeddesiz “emen” şek- 
linde de okunmuştur. “Gökten size su indiren mi?” sizin için indiren 
“biz o su ile güzelliklere sahip bahçeler yarattık ki” böylece gaipten 
mütekellim üslubuna döndü, bu da bu işin yalnız kendine mahsus ol- 
duğunu tekit etmek içindir ve şunu vurgulamak içindir ki tabiatları 
birbirine taban tabana zıt olan göz alıcı bahçeleri benzer maddeler- 
den yaratmak ancak Allah'ın yapacağı bir şeydir. Nitekim “sizin için 
onun ağacını bitirmek bile mümkün değildir” kavli ile buna işaret 
etmiştir. Hadaik bahçeler demektir ki ihdaktan gelir, o da duvarla 
ihata etmek (kuşatmak)tır. “Allah'la beraber İlah var mı?” ona yakın 
ve ortak kılınacak bir başkası var mı? O ki tek yaratan ve var edendir. 
Etedune yahut etüşrikune gibi gizli bir fiille nasb ederek eilahen, iki 
hemzenin arasına med yerleştirerek ve ikinci hemzeyi belli belirsiz 
yaparak da okunmuştur. “Hayır, onlar bir topluluktur ki sapıyorlar” 
tevhit demek olan haktan sapıyorlar. 
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61 —- Onlar mı hayırlıdır yoksa yeri bir karargâh kılan, arasında 

ırmaklar akıtan, onun için sabit dağlar atan ve iki denizin arasına 

bir engel koyan Allah mı? Allah'la beraber İlah var mı? Hayır, onla- 
rın çoğu bilmezler. 


62 - Onlar mı hayırlıdır yoksa darda kalana dua ettiği zaman ica- 
bet eden, kötülüğü açan (def eden) ve yeryüzünde sizleri halifeler 
kılan mı? Allah'la beraber İlah var mı? Ne de az düşünüyorsunuz! 


63 - Onlar mı hayırlı yoksa karanın ve denizin karanlıklarında 
size doğru yolu gösteren ve rüzgarı rahmetinin önünde müjdeciler 
olarak gönderen mi? Allah'la beraber İlah var mı? Allah onların şirk 
koştukları şeylerden pek yücedir! 


64 — Onlar mı hayırlıdır yoksa yaratmayı başlatıp sonra da onu 
tekrar eden ve size gökten ve yerden rızık veren mi? Allah'la beraber 
İlah var mı? De ki: Eğer doğru söylüyorsanız, getirin kanıtınızı! 


61-“Emmen caalel arda (yeri bir karargâh kılan mı?)” bu da em- 
men halakas semavati'den bedeldir. Yeri karargâh kılması da bazı kı- 
sımlarını sudan uzak tutmasıdır, öyle ki insanlar ve hayvanlar üze- 
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rinde rahatça dururlar. “Arasında ırmaklar akıtan, onun için sabit 
dağlar atan” içinde madenlerin oluştuğu ve çukur yerlerinde pınar- 
ların kaynadığı dağlar atan demekir. “Ve iki denizin arasına bir engel 
koyan” tatlı ve tuzlu suyun yahut Basra körfezi ile Rum denizi arasına 
demektir. Bunun açıklaması da Furkan suresinde geçti. “Allah'la be- 
raber İlah var mı? Hayır, onların çoğu bilmezler” hakkı bilmezler, o 
nedenle ona şirk koşarlar. 


62- “Yoksa darda kalana dua ettiği zaman icabet eden mi?” darda 
kalan zorluğun kendisini Allah Teala'ya sığınmaya mecbur ettiği kim- 
sedir ki ıstırar'dan gelir. O da zaruret kökünden iftial babındandır. E|- 
muztar'dakilam cins içindir, istiğrak için değildir, o nedenle her darda 
kalana icabet etmesi lazım gelmez. “Kötülüğü def eden” insandan 
üzücü şeyi uzaklaştıran “ve yeryüzünde sizleri halifeler kılan” hali- 
feler kılması eskilerin yerlerine sizi geçirmesi ve sizden öncekilerin 
yerinde tasarruf etmenizdir. “Allah'la beraber İlah var mı?” size bu 
kadar genel ve özel nimet veren Allah'ın yanı sıra. “Ne de az düşünü- 
yorsunuz!” Allah'ın nimetlerini az düşünüyorsunuz, ma edatı zâittir, 
azlıktan maksat yok olmaktır ya da fayda vermeyecek kadar basit ol- 
masıdır. Ebu Amr, Hişam ve Ravh ye ile (yezzekkerun) Hamze, Kisai ve 
Hafs da te ile zalı şeddesiz (tezekkerun) okumuşlardır. 


63- “Onlar mı hayırlı yoksa karanın ve denizin karanlıklarında 
size doğru yolu gösteren mi?" yıldızlarla ve yerdeki işaretlerle, karan- 
lıklar da gecelerin karanlıklarıdır. Karaya ve denize nispet edilmesi 
aralarındaki ilişkiden dolayıdır ya da karanlıklar yollardaki belirsiz 
şeylerdir. Tarikatün zalmau ve amyau denir ki işaretsiz yol demektir. 
“Ve rüzgarları rahmetinin önünde müjdeciler olarak gönderen mi?” 
yani yağmurun önünde demektir. Eğer rüzgarların oluşumuna en çok 
soğuk havadan yükselen buharların ısısının düşmesi ve bunun da ha- 
vayı dalgalandırması olsa bile şunda şüphe yoktur ki etken ve edilgen 
sebepler Allah Teala'nın yaratmasındandır. Sebebi yaratan sonucu 
da yaratandır. “Allah'la beraber İlah var mı?” bu gibi şeye gücü yeten 
İlah. “Allah onların şirk koştuğu şeylerden pek yücedir!” 


64- “Yoksa yaratmayı başlatıp sonra onu tekrar eden mi daha ha- 
yırlıdır?” kâfirler her ne kadar tekrar dirilmeyi inkâr etseler de bunu 
gösteren deliller karşısında sus pus olurlar. “Size gökten ve yerden rı- 
zık veren mi?” göksel ve yersel sebeplerle “Allah'la beraber İlah var 
mı?” bunu yapacak? “De ki: Kanıtınızı getirin” başkasının da bunu 
yapacağına dair “eğer doğru söylüyorsanız!” şirk koşmanızda, çünkü 
sonsuz kudret İlahlığın olmazsa olmazlarındandır. 
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65 — De ki: Göklerde ve yerde Allah'tan başka kimse gaybi bilmez. 


Onlar ne zaman diriltileceklerini bilmezler. 

66 - Hayır, ilimleri ahirette sona erdi. Hayır, onlar ondan şüphe 
içindedirler. Hayır, onlar ondan kördürler. 

67 — Kafirler: Bizler ve atalarımız toprak olduğumuz zaman mı, 
gerçekten bizler mi elbette çıkarılacağız, dediler. 


68-Ant olsun, gerçekten biz ve atalarımız önceden bununla teh- 
dit edildik. Bu, öncekilerin masallarından başka bir şey değildir. 


65- “De ki: Göklerde ve yerde Allah'tan başka kimse gaybi bil- 
mez”. Eksiksiz, üstün ve genel kudretin kendine mahsus olduğunu 
beyan edince arkasından da bunun gereğini açıkladı; o da gaybi yalnız 
kendinin bildiğidir. İllallah istisnası munkatıdır, müstesnanın Temim 
lehçesine göre merfu olması, şunu göstermek içindir ki eğer Allah Te- 
ala da göklerde ve yerde olanlardan olsa, onlarda da gaybi bilen olsa 
diğerleri bunu hiç bilemezler. Ya da müstesna muttasıldır, o zaman 
göklerde ve yerde olanlardan Allah'ın ilminin taalluk ettiği, ondan 
da orada hazır imiş gibi haberdar olduğu murat edilir. Çünkü o ifa- 
de Allah'ı da halkından ilim sahibi olanları da içine alır. Men edatı da 
mevsul (ellezi) yahut mevsuftur (şey manasınadır). “Onlar ne zaman 
diriltileceklerini de bilmezler” eyyâne lafzı eyy ve âne'dan oluşmuş- 
tur. Hemzenin kesri ile (iyyane) de okunmuştur. Yubasun'daki zamir 
men'e yahut kafirlere racidir. 

66- “Beliddareke ilmuhum filahireti (hayır, ilimleri ahirette sona 
erdi)”. Onların gaybi bilmeyeceklerini ve bunu da mutlaka dönecek- 
leri yer olan kıyameti bilmemekle tekit edince, bu bilmemeleri husu- 
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sunda mübalağalı ifade kullandı, bel edatı ile ondan dönüşü beyan etti 
ki ayet ve delillerle kopacağını tastamam bildikleri kıyameti bile ge- 
rektiği gibi bilmiyorlar, dedi. “Hayır, onlar ondan şüphe içindedirler” 
bir işte şaşıp da delil bulamayan gibi. “Hayır, onlar ondan körlerdir” 
basiretleri bağlandığı için delilleri görmemektedirler. Bu da her ne ka- 
dar göklerde ve yerde olanlardan müşriklere mahsus ise de parçanın 
bütüne nisbeti gibi hepsine nispet edilmiştir. Üç ıdrap (beliddareke, 
belhüm fi şekkin, belhüm minha amun) hallerini aşama aşama düşür- 
me içindir. Şöyle de denilmiştir: Birinci idrab kıyametin vaktini bilme- 
mekten ahireti sağlamca bilmelerine doğru yapılmıştır ki bu da onlarla 
alay etmektir (kıyameti bilmiyorlar ama ahireti tam biliyorlar!). Şöyle 
de denilmiştir: Edreke (iddareke) sona ermek ve yok olmak manasına- 
dır, bu da edreketis semeretü deyiminden gelir, çünkü meyve yetişti- 
ği zaman yok olmaya yüz tutar. Nafi, İbn Amir, Hamze, Kisai ve Hafs 
iddareke okumuşlardır ki arka arkaya gelip muhkem olmaktır. Ya da 
arka arkaya gelip sonu kesilmektir. Tedareke benu fülanin deyiminden 
gelir ki filanca oğulları kınla kırıla bittiler demektir. Ebu Bekir iddereke 
okumuştur ki iddareke ile birlikte asılları tefaale ve ifteale'dir. İki hem- 
ze ile eedreke, aralarında elifle âedreke, bel edreke, bel tedareke, bela 
eedreke, em edreke yahut tedareke de okunmuştur. İçinde açık veya 
kapalı istifham olan okuyuş ink'aridir, içinde belâ olan okuyuş şuurla- 
rını ispat ve idraklerini alay yollu tefsirdir. Arkasındaki onu mübalağalı 
bir şekilde bertaraf etmek için tefsirden idraptır (dönmedir) ve şunu 
göstermek içindir ki onu bilmeleri onda şüphe etmeleridir, hatta on- 
dan kör olmalarıdır. Ya da arkasındaki şuurlarını ret ve inkar etmedir. 


67- “Kâfirler: Bizler ve atalarımız toprak olduğumuz zaman mı, 
gerçekten bizler mi elbette çıkarılacağız, dediler?” Bu da körlükleri- 
ni açıklama gibidir, eize'daki amil einna lemuhrucun'un delalet ettiği 
şeydir, oda nuhracu'dur; muhracun değildir. Çünkü hemze, inne ve 
lam'ın her biri makablinde amel etmesine manidir. Hemzenin tekrar 
edilmesi, inkârı abartmak içindir. Çıkarmaktan murat edilen de kabir- 
lerden çıkarmaktır ya da fani olduktan sonra hayata dönmektir. Nafi 
meksur tek hemze ile iza künna okumuştur. İbn Amir ile Kisai de ha- 
ber tarzında iki nun ile innena lemuhracune okumuşlardır. 


68- “Ant olsun, gerçekten biz ve atalarımız önceden bununla 
tehdit edildik” Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in vaadinden 
önce. Haza'nın nahnu'den önce gelmesi, bunu anlatmadan maksadın 
yeniden dirilme olmasındandır. Nerede sonra gelirse, maksat yeniden 
dirilen kimsedir. “Bu, öncekilerin masallarından başka bir şey değil- 
dir” gece sohbetlerinde söylenen masallar gibi. 
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69 - Yeryüzünde gezin de, günahkârların akibeti nasıl oldu, ba- 
kın! 
70 — Onlara üzülme ve kurdukları tuzaklardan da sıkıntı içinde 
olma! 
71 - Eğer doğru söyleyenler iseniz, bu vaad ne zaman, derler? 
72-Deki: Acele ettiğiniz bazı şeylerin arkanıza düşmesi umulur. 


73 - Şüphesiz Rabbin gerçekten insanlara karşı lütuf sahibidir. 
Fakat onların çoğu şükretmezler. 


74 - Şüphesiz Rabbin, onların göğüslerinin gizlediğini ve açıkla- 
dıklarını elbette bilir. 


75 - Gökte ve yerde ne gaip varsa, mutlaka apaçık bir kitaptadır. 


76 - Şüphesiz bu Kur'an, İsrail oğullarına ihtilaf ettikleri şeyin 
çoğunu anlatmaktadır. 


77-Gerçekten o,müminler için elbette bir rehber ve bir rahmet- 
tir. 


4. CİLT 27 / NEML SURESİ 121 


iz - nin ve — — amm, ——a. gm am — A e a — 


69; 70- “De ki: Yeryüzünde gezin de, günahkârların akibeti nasıl 
oldu, bakın!” inanmadıkları için onları tehdittir, kendilerinden ön- 
cekilere indiği gibi kendilerine inmesi ile korkutmadır. Günahkârlar 
diye tabir etmesi, o suçları işlemeyen müminlere lütuf olması iç.ndir. 
“Onlara üzülme” yalanlamalarına ve yüz çevirmelerine “sıkıntı için- 
de olma” göğsün daralmasın. İbn Kesir dad'ın kesri ile (dıykın) oku- 
muştur ki ikisi de geçerli lügattir. Dayyıkın da okunmuştur ki darlık 
içine girme demektir. “Kurdukları tuzaklardan” hilelerinden, çünkü 
Allah seni o insanlardan koruyacaktır. 


71; 72- “Bu vaat ne zaman, derler?” korkutulan azap “eğer doğru 
söylüyorsanız”. “De ki: Arkanıza düşmesi umulur” sizi takip edip size 
yetişmesi, leküm'deki lam tekit için ziyade kılınmıştır ya da fiil lam ile 
geçişli kılınan bir fiilin manasını içermektedir, mesela denâ gibi. Feth 
ileredefe de okunmuştur ki o da lügattir. “Acele ettiğiniz bazı şeylerin” 
gelmesini acele ettiğiniz ki oda Bedir savaşı azabıdır. Asâ, lealle ve sev- 
fe fiilleri kralların vaatlarında kesin gibidir. Onu vakarlarını göstermek 
için kullanırlar ve şunu bildirmek isterler ki onların işaretleri başkala- 
rının açık sözü gibidir. Allah'ın vaadi ve tehdidi de bu tarzdadır. 


73; 74- “Şüphesiz Rabbin gerçekten insanlara karşı lütuf sahibi- 
dir” isyanlarına karşı cezalarını geciktirdiği için. Fadi ve fadıla ifdal 
(ihsan) manasınadır, cemileri de fudul ve fevadıl'dır. “Fakat onların 
çoğu şükretmezler” ondaki nimetin hakkını tanımazlar, ona şükret- 
mezler; bilakis cahilliklerinden dolayı gelmesini acele isterler. “Şüp- 
hesiz Rabbin, onların göğüslerinin gizlediğini elbette bilir” te'nin 
fethi ile tekinnü de okunmuştur ki kenentü'den gelir. Gizlemek mana- 
sınadır. “Açıkladıklarını da bilir” sana karşı düşmanlıklarını, ona göre 
de cezalarını verir. 


75- “Gökte ve yerde ne gaip varsa” o ikisinde ne gizli varsa demek- 
tir, gaibe ile hafiye sıfat tarafları ağır basan şeylerdendir, onlardaki te 
de mübalağa içindir, raviye'de olduğu gibi ya da gaip olup gizlenen 
şey için isimlerdir ki te'leri afiyet ve akibet'teki gibidir. “Mutlaka apa- 
çık bir kitaptadır” anlaşılır ya da mutalaa edene içindekini açıklayan 
demektir. Maksat Levh-i Mahfuz'dur ya da istiare yollu Allah'ın ezeli 
hükmüdür. 


76; 77- “Şüphesiz bu Kur'an, İsrail oğullarına ihtilaf ettikleri şe- 
yin çoğunu anlatmaktadır”. Allah'ın insana benzeyip benzememe- 
si, cennet ve cehennemin halleri, Üzeyir ve Mesih gibi. “Gerçekten 
o, müminler için elbette bir rehber ve bir rahmettir” çünkü ondan 
yararlanacak olanlar onlardır. 
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78 - Şüphesiz Rabbin, aralarındaki hükmünü yerine getirecek- 
tir. O, mutlak galip, her şeyi bilendir. 


79 — Öyleyse Allah'a tevekkül et. Şüphesiz sen apaçık hak üzerin- 
desin. 


80 - Şüphesiz sen ölülere duyuramazsın, sağırlara da arkalarını 
dönüp kaçtıkları zaman çağrıyı duyuramazsın. 


81 —- Sen körleri sapıklıklarından hidayet edici değilsin. Sen an- 
cak ayetlerimize iman edene duyurursun. İşte Müslümanlar onlar- 
dır. 


82 - O söz aleyhlerine gerçekleştiği zaman onlar için yerden bir 
hayvan çıkarırız ki, şüphesiz insanların, ayetlerimize kesin Inan- 
madıklarını konuşur. 


83 — Hatırla o günü ki her ümmetten ayetlerimizi yalanlayan bir 
cemaat toplayacağız; artık onlar sevk olunurlar. 


78; 79- “Şüphesiz Rabbin, aralarında karar verecektir” İsrail oğul- 
ları arasında “hükmüile” hükmettiği şeyle ki oda haktır ya da hikmeti 
ile demektir ki bihikemihi okunuşu da onu gösterir. “Mutlak galiptir” 
kararı reddedilmez “her şeyi bilendir” karar ve hükmünün gerçeğini 
bilendir. “Öyleyse Allah'a tevekkül et” düşmanlıklarına aldırma “şüp- 
hesiz sen apaçık hak üzerindesin” haklı olanın da Allah'ın hıfz ve hi- 
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mayesine güvenmesi hakkıdır. 


80- “Şüphesiz sen ölülere duyuramazsın” bu da tevekkülün başka 
bir gerekçesidir, şöyle de onların doğrudan uymalarından ve destekle- 
melerinden ümidini kestirmektedir. Ölülere benzetilmeleri kendileri- 
ne okunan şeyden yararlanmadıkları içindir. Nitekim “sağırlara da ar- 
kalarını dönüp gittikleri zaman duyuramazsın” kavlinde de sağırlara 
benzetilmişlerdir. Çünkü bu durumda onlara duyurma ihtimali daha 
azdır. İbn Kesir “vela yesmeus summu” okumuştur. 


81- “Sen körleri sapıklıklarından hidayet edici değilsin” çünkü hi- 
dayet ancak görmekle hasıl olur. Yalnız Hamze vema ente tehdil umye 
okumuştur. “Sen duyuramazsın” duyurman fayda vermez “ancak 
ayetlerimize inananlara duyurursun” Allah'ın ilminde böyle olanlara 
duyurursun. “İşte Müslümanlar onlardır” kendilerini Allah'a ihlasla 
teslim edenler onlardır. 


82- “O söz aleyhlerine gerçekleştiği zaman” manası yaklaştığı za- 
man ki o da kendilerine vaat edilen yeniden dirilme ve azaptır “on- 
lar için yerden bir hayvan çıkarırız” o da Cessase'dir. Rivayete göre 
uzunluğu altmış arşındır, dört ayağı vardır, hafif tüyleri, yelekleri ve 
iki kanadı vardır. Ondan kaçan kurtulamaz, kovalayan ona yetişe- 
mez. Rivayete göre Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem'e, nereden 
çıkacağı soruldu, o da: Allah'ın en muhterem mescidinden dedi, 
Mescid-i Haram'ı kast etti. “Tükellimühüm (onlara konuşur)” bu da 
kelam'dandır, kelm (yaralamak)tan olduğu da söylenmiştir ki teklü- 
mühüm de okunmuştur. Rivayete göre o çıkacak, yanında Musa'nın 
asası ile Süleyman'ın mührü olacaktır, Allah o ikisine salat ve selam 
etsin. Asa ile müminin alnına vuracak, yüzü ap ak olacak, mühürle de 
kâfirin burnuna vuracak, yüzü simsiyah olacak. “İnsanların ayetleri- 
mize” onun çıkacağına, hallerine ve Allah'ın diğer ayetlerine, Kur'an'a 
da denilmiştir. Kufeliler feth ile ennen nase okumuşlardır “kesin 
inanmadıklarını konuşur”. Bu da onun sözünü hikâyedir ya da Allah 
Teala'nın sözünün hikayesidir ya da çıkmasının veyahut konuşması- 
nın illetidir. Bu son durumda harf-i cer hazf edilmiş olur (lienne). 


83- “Hatırla o günü ki her ümmetten bir cemaat toplayacağız” 
kıyamet gününü kast ediyor “ayetlerimizi yalanlayanlardan” bu da 
cemaati beyan etmektedir, yani yalanlayanlardan bir grup demektir. 
Birinci min ba'zı manasınadır, çünkü her peygamberin ümmeti ve her 
asrın halkı, içine inananları da inanmayanları da alır “artık onlar sevk 
olunurlar” öndekiler durdulur ki arkadakiler onlara yetişsin. Bu da sa- 
yılarının kalabalık ve kapladıkları yerin geniş olduğunu gösterir. 
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84 — Nihayet hesap yerine geldikleri zaman Allah Teala der: On- 
ları ilimce kavramadığınız halde ayetlerimi yalanladınız mı yoksa 
ne yapıyordunuz? 
85 - Ettikleri zulüm yüzünden o söz onlara gerçekleşti. Artık on- 
lar konuşamazlar. 


86 - Görmediler mi biz, geceyi dinlenmeleri için karanlık, gün- 
düzü de çalışmaları için aydınlık kıldık. Şüphesiz bunda inanan bir 
toplum için gerçekten ibretler vardır. 


87 - Hatırla o günü ki, sura üfürülür, göklerde ve yerde olan her- 
kes dehşete kapılır, ancak Allah'ın dilediği kimse hariç. Hepsi ona 
hor ve hakir olarak gelirler. 


84- “Nihayet hesap yerine geldikleri zaman Allah Teala der: Kav- 
ramadığınız halde ayetlerimi yalanladınız mı?” velem tuhitu'daki 
vav hal içindir yani düşünmeden ve ne olduğunu kavramadan, tasdik 
veya reddetmeyi gerektirdiğini anlamadan yalanladınız mı? Ev edatı 
atıf içindir yani onları hem yalanladınız hem de üzerinde zihin yor- 
madınız. “Yoksa ne yaptınız?” ya da bunun ardından ne yapıyordu- 
nuz? Bu da onları paylamadır, çünkü cahilliklerinden yalanlamadan 
başka bir şey yapamadılar; artık, başka bir şey yaptık diyemezler. 


85- “Söz (azap) onlara gerçekleşti” va'dedilen azap onlara geldi, o 
da yüzükoyun cehenneme düşmeleridir “ettikleri zulüm yüzünden” 
haksızlıkları nedeniyle ki o da Allah'ın ayetlerini yalanlamalarıdır. “Ar- 
tık onlar konuşmazlar” azapla meşgul oldukları için özür beyan ede- 
mezler. 
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86- “Görmediler mi?” tevhidin gerçekleşmesi ve onları haşri ve 
peygamberler göndermeyi caiz görmeye götürmek için görmediler 
mi? Çünkü ayette geleceği üzere aydınlıkla karanlığın özel bir şekil- 
de, kendiliğinden olmadan arka arkaya gelmesi, ancak kahhar olan 
Allah'ın kudreti ile olur. Aynı madde üzerinde karanlığı aydınlıkla 
değiştirmeye gücü yetenin bedenin çeşitli maddelerinde hayatı da 
ölümle değiştirmeye gücü yeter. Gündüzü eşyayı görmeleri için geçim 
sebeplerinden bir sebep kılan Allah belki de dünya ve ahiretlerinde 
bütün çıkarlarının dayanağı olan şeye (peygamber göndermeye) hiç 
halel vermeyecektir. “Biz, geceyi dinlenmeleri için kıldık” uyku ve ka- 
rarla “gündüzü de çalışmaları için görücü (aydınlık) kıldık” mubsıran 
aslında liyabsuru fihi (görmeleri için demektir). Bunda görme ondan 
ayrılmayacak şekilde gündüzün yaratılışında olan bir hal kılınmakla 
mübalağa yapılmıştır (herkes onda gördüğü için o da her zaman görür 
gibi olmuştur). “Şüphesiz bunda inanan bir toplum için gerçekten 
ibretler vardır” çünkü o üç şeye delalet etmektedir (tevhide, haşre ve 
peygamber göndermeye). 

87- “Hatırla o günü ki, sura üfürülür” sura yahut boynuza, bunun 
ölülerin diriltilmesinin ordunun borazan çaldığı zaman toplanmasına 
benzetildiği de söylenmiştir. “Göklerde ve yerde olan herkes dehşete 
kapılır” korkudan, fezia şeklinde mazi kalıbı ile ifade edilmesi gerçek- 
leşmesinin muhakkak olduğu içindir “ancak Allah'ın dilediği kimse 
hariç” kalbine sebat vermekle telaşa kapılmamasını dilediği kimse. 
Bunların Cebrail, Mikail, İsrafil ve Azrail olduğu söylenmiştir. Huriler, 
cennet hazinleri ve Arş'i taşıyanlar olduğu da söylenmiştir. Şehitler de 
denilmiştir. Musa aleyhisselam olduğu da denilmiştir, çünkü bir kere 
dehşete kapılmış, bayılmıştı. Belki bunların hepsi murat edilmiştir. 
“Hepsi ona hor ve hakir olarak gelirler” ikinci üfürmeden sonra mah- 
şerde hazır olurlar ya da Allah'ın emrine dönerler. Hamze ile Hafs fiil 
kalıbı ile etevhü okumuşlardır. Küll lafzından dolayı tekil olarak etahu 
da okunmuştur. 
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88 - Dağları görürsün, onları donuk sanırsın; oysa onlar bulutun 
geçmesi gibi geçer. Bu, her şeyi sağlam yapan Allah'ın işidir. Şüphe- 
siz o, yaptıklarınızdan haberdardır. 

89 — Kim iyilikle gelirse, onun için ondan daha hayırlısı vardır. 
Onlar o gün korkudan emindirler. 

90 — Kim kötülükle gelirse, onların yüzü ateşe atılır. Onlara: An- 
cak yaptıklarınızla cezalanıyorsunuz, denilir. 

91 — Ben ancak haram ettiği (kutsal kıldığı) şu şehrin Rabbine 
ibadet etmekle emrolundum ki, her şey onundur. Ve ben Müslü- 
man'lardan olmamla emrolundum. 

92 - Kur'an'ı okumamla (emrolundum). Artık kim doğru yolu 
bulursa, ancak kendisi için bulur. Kim de saparsa, de ki: Ben ancak 
uyarıcılardanım. 


88- “Dağları görür, onları donuk sanırsın” yerinde durduğunu sa- 
nırsın “oysa onlar bulutun geçmesi gibi geçer” o süratte geçer. Çün- 
kü büyük cisimler aynı tarzda hareket ederse hareketi neredeyse fark 
edilmez. “Sunallah (bu Allah'ın işidir)” kendini tekit eden mastardır, 
geçen cümlenin içeriği ile aynıdır, “va'dallah” (Rum: 6) gibidir. “Her 
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şeyi sağlam yapan” halkını muhkem yaratan ve gerektiği gibi tesviye 
eden Allah'ın işidir. “Şüphesiz o, yaptıklarınızdan haberdardır” fiil- 
lerin dışlarını ve içlerini bilir, size ona göre karşılığını verir, nitekim 
şöyle demiştir: 

89- “Kim iyilikle gelirse, onun için ondan daha hayırlısı vardır” 
çünkü onun için şerefsize karşı şerefli, faniye karşı baki ve bire karşı 
yedi yüz verilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Ondan daha hayırlısı, o ci- 
hetten daha hayırlısı demektir ki o da cennettir. İbn Kesir, Ebu Amr ve 
Hişam ye ile yefalun, diğerleri ile te ile (tefalun) okumuşlardır. “Onlar 
o gün korkudan emindirler” bundan kıyamet gününün azabını kast 
etmiştir. Birinci feziadan (Neml: 87) insanın gördüğü korkunç ve bü- 
yük olaylardan dolayı duyduğu heybet murat edilmiştir, bunun içindir 
kâfiride mümini de kaplar. Kufeliler tenvin ile (fezain) okumuşlardır. 
Çünkü o günün dehşetlerinden bir teki murat edilmiştir. Âmin lafzı 
harficer ile de kendi başına da geçişli olur, mesela “efeeminu mekral- 
lahi” (ATaf: 99) gibi. Kufelilerle Nafi mim'in fethi ile yevmeizin, kalan- 
lar ise kesri ile (yevmizini) okumuşlardır. 

90- “Kim kötülükle gelirse” şirkle denilmiştir, “onların yüzü ateşe 
atılır” yüzükoyun ateşe atılırlar. Yüzlerden şahıslarını murat etmek de 
caizdir, nitekim şu ayette ellerden de (şahıslar) murat edilmiştir: “El|- 
lerinizi tehlikeye atmayın” (Bakara: 195). “Ancak yaptıklarınızla ceza- 
lanıyorsunuz, denilir” burada hitap üslubuna geçilmiş ve kavl (deme) 
maddesi gizlenmiştir, yani onlara böyle denilir. 


91-“Ben ancak haram ettiği şu şehrin Rabbine ibadet etmekle em- 
rolundum”. Resul'ü sallallahu aleyhi ve sellem'e dünya ve ahireti be- 
yan ettikten ve kıyametin hallerini açıkladıktan sonra böyle demesini 
emretti ve daveti tamamladığını da akla getirdi. Bundan sonra ancak 
onunla uğraşmalı ve kendini Rabbisinin ibadetine vermelidir. Burada 
Mekke'nin özellikle zikredilmesi onu şereflendirmek ve şanını yücelt- 
mek içindir, elleti harremeha şeklinde de okunmuştur. “Her şey onun- 
dur” yaratma ve mülk bakımından. “Ve ben, Müslüman'lardan olmakla 
emrolundum” itaat edenlerden yahut İslam dininde sebat edenlerden. 


92- “Kur'an'ı okumakla emrolundum” okumaya devamla emro- 
lundum ki okumakla gerçekleri yavaş yavaş açığa çıksın ya da ona tabi 
olmakla emrolundum. Ütlü aleyhim (onlara oku) veen ütlü şeklinde 
de okunmuştur. “Artık kim doğru yolu bulursa” ardıma düşmekle 
“ancak kendisi için bulur” çünkü faydası kendine döner. “Kim de sa- 
parsa” bana muhalefet etmekle “de ki: Ben ancak uyarıcılardanım” 
onun sapmasının ceremesini ben çekmem, çünkü elçinin görevi sa- 
dece tebliğdir, onu da yaptım. 
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93 - De ki: Allah'a hamd olsun, size ayetlerini gösterecek, siz de 
onları tanıyacaksınız. Rabbin yaptıklarınızdan gafil değildir. 


93-“Deki:Allah'a hamdolsun” peygamberlik nimetine yahutbana 
öğretip de onunla amele muvaffak kılmasına karşı. “Size ayetlerini 
gösterecek” dünyada ezici ayetlerini mesela Bedir savaşı, Dabbatülarz 
gibi ya da ahirette gösterecektir “siz de onları tanıyacaksınız” onların 
Allah'ın ayetleri olduğunu, fakat tanımak size fayda vermeyecektir. 
“Rabbin yaptıklarınızdan gafil değildir” azabınızın gecikmesini onu 
bilmediği için zannetmeyin. İbn Kesir, ETbu Amr, Hamze ve Kisai ye ile 
(yamelun) okumuşlardır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den 
rivayet edilmiştir: Kim Ta Sin suresini okursa ona Süleyman'ı, Hud'u, 
Salih'i, İbrahim'i ve Şuayb'i tasdik eden ve etmeyenlerin sayısı kadar 
onar sevap verilir ve kabrinden lailahe illallah diyerek çıkar. 


28 / KASAS SURESİ 


Mekke'de inmiştir. Ancak ellezine ateynahümül kitabe'den lanebteğil 
cahiline kadar olan kısmı (Kasas: 51 - 55) hariç, denilmiştir. 


88 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I -Ta.Sin. Mim. 
2 - Bunlar apaçık kitabın ayetleridir. 


3 - Sana Musaile Fir'avn'in haberinden (bir kısmını), iman eden 
bir toplum için, hak ile okuyacağız. 


4 - Şüphesiz Fir'avn o yerde büyüklendi, halkını fırkalara ayırdı 
ve onlardan bir gurubu zayıflatıyor, oğullarını kesiyor ve kadınları- 
nı sağ bırakıyordu. Gerçekten o, bozgunculardandı. 


5-Bizde yeryüzünde zaafa uğratılanlara lütfetmek, onları lider- 
ler kılmak ve onları mirasçılar kılmak istiyorduk. 


6 - O yerde onlara imkân verelim; Firavn'e, Haman'a ve ordula- 
rına onlardan sakındıklarını gösterelim. 


1;2;3-“Ta.Sin. Mim. Bunlar apaçık kitabın ayetleridir. Sana oku- 
yacağız” Cebrail'in okumasıyla tilavet edeceğiz, mecaz yolu ile indire- 
ceğiz manasına olması da caizdir “Musa ile Fir'avn'in haberinden” o 
ikisinin bazı haberlerinden, min nebein, netlu'nun mefuludur. “hak 
ile” haklı olarak “iman eden bir toplum için” çünkü ondan istifade 
edecek olanlar onlardır. 
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4- “Şüphesiz Fir'avn o yerde büyüklendi” bu da anlatılacak olanı 
açıklamak üzere yeni söz başıdır, yer de Mısır yeri, toprağıdır. “Hal- 
kını fırkalara ayırdı” istediği şeyde arkasına düşecek sürülere ayırdı 
ya da ona itaatte birbirlerini izleyen fırkalara yahut hizmetinde kul- 
lanacak sınıflara demektir, her sınıfı bir iş kolunda kullanıyordu. Ya 
da partilere ayırdı ki birbirlerine düşman olsunlar da birleşmesinler. 
“Onlardan bir grubu zayıflatıyordu” onlar da İsrail oğulları idi, bu 
cümle caale'nin failinden haldir ya da şiyean'in sıfatıdır yahut yeni 
söz başıdır. “Yüzebbihü (oğullarını kesiyor ve kadınlarını sağ bıra- 
kıyordu)” bu da o cümleden bedeldir. Bunu da şunun için yapıyordu; 
çünkü bir kâhin, İsrail oğullarından bir çocuk doğacak; mülkünü alıp 
götürecektir, demişti. Bu da gayet ahmak olduğunu gösterir; çünkü 
eğer doğru idiyse öldürmekle bunu önleyemezdi; eğer yalan idiyse öl- 
dürmenin ne manası vardı? “Gerçekten o, bozgunculardandı” bunun 
için asılsız bir hayal üzerine Peygamber evlatlarından birçoklarını öl- 
dürmeye cesaret etti. 


5- “Biz de yeryüzünde zaafa uğratılanlara lütfetmek istiyorduk” 
onun baskısından kurtarmakla onlara ihsan etmek istiyorduk. Nü- 
riydü sıygası geçmiş halin hikayesidir, inne firavne alâ filardı kavline 
matuftur, çünkü ikisi de nebe' (haber) lafzını tefsir etmektedir ya da 
yestadifü'den haldir. Fir'avn'in onları zayıf görmesi üzerine Allah'ın da 
onlara ihsan etmek istemesinden murad-ı İlahi'nin de yerine gelmesi 
lazım gelmez, çünkü o zamanki iradenin gelecektekine taalluk etmesi 
caizdir. Üstelik Allah'ın onları kurtarma lütfu yakın olduğu için irade 
ile birlikte düşünülmesi caiz olmuştur. “Ve onları liderler kılmak” din 
işinde önder kimseler kılmak “ve onları mirasçılar kılmak istiyorduk” 
Firavn ve kavminin mülkiyetinde olan şeylere. 


6-“O yerde onlara imkân verelim” Mısır ve Şam toprağında. İmkân 
vermenin aslı bir şeye içine gireceği yer vermektir, sonra istiare yolu 
ile musallat kılmaya ve kayıtsız şartsız bırakmaya denildi. “Fir'avn'e, 
Haman'a ve askerlerine onlardan gösterelim” İsrailoğullarından “sa- 
kındıkları şeyleri” bir çocuğun eliyle mülklerinin gitmesini ve helak 
olmalarını. Hamza ve Kisai ye ile ve Firavnu ve Hamanu ve cunudu- 
huma lafızlarını merfu okumuşlardır. 
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7 - Musa'nın annesine: “Onu emzir; onun adına korktuğun za- 
man onu denize at. Korkma, üzülme. Gerçekten biz onu sana dön- 
düreceğiz ve onu peygamberlerden kılacağız” diye vahyettik. 


8 - Onu Firavn hanedanı buldu / aldı ki onlara birdüşman ve bir 
keder olsun. Şüphesiz Fir'avn, Haman ve orduları hatalı idiler. 


9 - Firavn'in karısı: Benim için de senin için de göz aydınlığı! 
Onu öldürmeyin. Bize yarar vermesi yahut onu evlat edinmemiz 
umulur, dedi. Onlar bilmiyorlardı. 


7- “Musa'nın annesine vahyettik” ilham yahut rüya ile “onu em- 
zir diye” gizlemen mümkün olduğu sürece. “Onun adına korktuğun 
zaman” hissedileceği zaman “onu denize at” denizden Nil nehrini 
murat ediyor. “Korkma” zayi olacağından ve şiddete uğrayacağından 
korkma “üzülme” ayrılığından. “Gerçekten biz onu sana döndürece- 
giz” yakın zamanda, öyle ki ondan emin olacaksın “ve onu peygam- 
berlerden kılacağız”. Rivayete göre annesini doğum sancısı tutunca 
İsrail oğullarının gebeleriyle görevli bir ebe çağırdı. Musa yere düşün - 
ce alnındaki nur ebenin gözünü aldı, her yeri titredi ve çocuğun sev- 
gisi kalbine düştü, öyle ki onu yetkililere bildirmedi. Annesi onu üç 
ay emzirdi, sonra Fir'avn doğan çocukları arama emrini sıkılaştırdı, 
casuslar çocukları didik didik aradılar. Annesi onu bir sandığa koydu, 
onu Nil'e bıraktı. 
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8- “Onu Fir'avn hanedanı buldu ki onlara bir düşman ve bir keder 
olsun”. Bulmalarının gerekçesidir, sonu böyle oldu demektir, bu da 
onları buna sürükleyen gayeye benzetilmiştir. Hamze ile Kisai hüznen 
okumuşlardır. “Şüphesiz Fir'avn, Haman ve orduları hatalı idiler” 
her şeyde, artık onların bu nedenle binlerce çocuğu öldürmeleri yad- 
sınacak bir olay değildir. Sonra onu aldılar, terbiye etmeye başladılar 
ki büyüsün de o korktukları şey başlarına gelsin. Ya da günahkârlar 
idiler, Allah da onları cezalandırdı; düşmanlarını elleriyle beslemeleri 
nedeniyle. “İnne fir'avne” cümlesi hatalarını pekiştirmek ya da başla- 
rına o belayı getiren şeyi açıklamak için itiraziyedir. Hemzenin haz- 
fi ile hatıyn de okunmuştur, ya da doğrudan yanlışa gidenler (adım 
atanlar) manasınadır. 


9- “Fir'avn'in karısı dedi” Musa'yı sandıktan çıkardıktan sonra 
Firavn'e: “Benim için de senin için de göz aydınlığı”. Çünkü sandık- 
tan çıktığını görünce onu sevdiler ya da Fir'avn'in baras hastası bir kızı 
vardı, doktorlar onu denizde yaşayan ve insana benzeyen bir hayva- 
nın tükrüğü ile tedavi ettiler, o da tükrüğünü hasta yerlerinin üzerine 
sürdü, o da iyileşti. Hadiste şöyle denilmiştir: Fir'avn: O senin için göz 
aydınlığıdır, benim için değil, dedi. Eğer, benim için de dese idi Al- 
lah, Asiye'yi hidayet ettiği gibi onu da ederdi. “Onu öldürmeyin” cemi 
lafzı ile hitap etmesi onu büyütmek içindir. “Umulur ki bize faydası 
olur” çünkü onda uğur işaretleri ve fayda ışıltıları görmüştü. Zira al- 
nında bir nur parladığını, başparmağından süt emdiğini ve tükrüğü 
ile baras hastalığını iyi ettiğini görmüştü. “Ya da onu evlat ediniriz” 
çünkü buna layıktır. “Vehüm layeşurun (onlarsa bilmiyorlardı)” bu 
da çocuğu bulanlardan ya da bu sözü söyleyenle bu sözün söylendiği 
kimseden haldir yani onlar onu almakla ya da ondan yarar umurarak 
evlat edinmekle ne hata ettiklerini bilmiyorlardı. Ya da vehüm la yeşu- 
run cümlesi nettehizü'deki iki zamirden birinden haldir. O zaman za- 
mir insanlara gider yani onun başkasına ait olduğu halde evlat edin- 
diklerini bilmiyorlardı. 
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10 - Musa'nın annesinin gönlü bomboş sabahladı; eğer inanan- 


lardan olması için kalbine bağ vurmasa idik neredeyse onu açıkla- 
yacaktı. 


11 — Kız kardeşine: Onu izle, dedi. Onu uzaktan gördü. Onlarsa 
fark etmiyorlardı. 


12 - Anasına dönmeden önce emziren kadınları ona haram et- 
tik. Kız kardeşi: “Sizin için ona kefil olacak (bakacak) bir ev halkını 
göstereyim mi? Onlar onun için Iyi niyetliler” dedi. 


13 — Böylece onu annesine döndürdük ki gözü aydın olsun, üzül- 
mesin ve şüphesiz Allah'ın vaadinin hak olduğunu bilsin. Ancak on- 
ların çoğu bilmezler. 


10- “Musa'nın annesinin gönlü bomboş (fariğan) sabahladı” 
akıldan sıfırlanmıştı, çünkü çocuğunun Fir'avn'in eline düştüğünü 
duyunca korku ve şaşkınlıktan paniğe kapılmıştı. Nitekim Allah Tea- 
la “gönülleri boştur” (brahim: 43) demiştir ki içinde akıl yoktur de- 
mektir. Firğan okunuşu da bunu destekler ki dimauhum beynehüm 
firğun deyiminden gelir, kanları boşa gitti demektir. Ya da üzüntüden 
bomboş oldu, çünkü Allah'ın vaadine güveniyordu ya da Fir'avn'in 
onu sevdiğini ve onu evlat edindiğini duymuştu. “Neredeyse onu 
açıklayacaktı” aşırı sıkıntısından yahut evlat edinilmesine sevincin- 
den “kalbine bağ vurmasa idik” sabır ve sebatla “inananlardan ol- 
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ması için” Allah'ın vaadini tasdik edenlerden ya da onun hıfzına güve- 
nenlerden olması için, yoksa Fir'avn'in evlat edinmesine ve şefkatine 
değil. Hemze ile Musa da okunmuştur, bu da vav'ın yanındaki harfin 
zammesinin vav'ın zammesi kabul ederek hemzeye çevirmek içindir, 
nitekim vücuh'un vavı da hemzeye çevrilmiş ve ücuh denilmiştir. Bu 
(inananlardan olması için kaydı) kalbinin bağlanmasının (kuvvet- 
lendirilmesinin) illetidir. Levla'nın cevabı da mahzuftur, makabli (in 
kâdet letübdi bihi) kavli de ona delalet etmektedir. 


11- “Kız kardeşine dedi” Meryem'e “onu izle” izini takip et ve ha- 
berini araştır. “Onu uzaktan (an cünübin) gördü” an canibin demek- 
tir, an cenbin de okunmuştur aynı manayadır “Onlarsa fark etmiyor- 
lardı" onun izlediğini ya da kız kardeşi olduğunu. 


12; 13- “Emziren kadınları ona haram ettik” manası şöyledir: 
Onlardan süt emmeyi men ettik, meradı' murdı'ın çoğuludur ya da 
marda'ın çoğuludur ki mastardır yahut emme yeridir ki meme de- 
mektir. “Önceden” izini takip etmeden önce “sizin için ona bakacak 
bir ev halkını göstereyim mi? Onlar onun için iyi niyetliler” onu em- 
zirmede ve terbiye etmede kusur işlemezler. Rivayete göre vezir Ha- 
man bunu duyunca: O kız, onu ve ailesini tanıyor; onu yakalayın, ço- 
cuğun durumunu ondan öğrenelim, dedi. Kız da: Ben, onlar Kral için 
iyi niyetliler demek istedim, dedi. Firavn de ona o kadını getirmesini 
emretti. O da annesini getirdi, Musa da Fir'avn'in elinde ağlıyordu, 
Firavn de onu susturmaya çalışıyordu. Musa annesinin kokusunu 
alınca sustu, memesini tuttu, Firavn ona: Sen bunun nesi oluyorsun; 
senin memenden başkasını kabul etmedi, dedi? O da: Benim kokum 
hoştur, sütüm iyidir, bana hangi çocuk getirilse beni kabul eder, dedi. 
Fir'avn de çocuğu ona teslim etti ve ona ücret verdi. O da o gün çocu- 
ğu evine götürdü. İşte Allah Teala'nın: “Onu annesine döndürdük ki 
gözü aydın olsun” dediği budur. Çocuğu ile mutlu olsun, “üzülmesin” 
ayrılığı ile “ve şüphesiz Allah'ın vaadinin hak olduğunu bilsin” gözü 
ile görmüş gibi olsun. “Ancak onların çoğu bilmezler” onun vaadinin 
hak olduğunu; o nedenle onda şüphe ederler. Ya da çocuğu ona dön- 
dürmenin asıl maksadı, annesinin bunu bilmesidir, gerisi teferruattır. 
Bunda çocuğun Fir'avn'in eline düştüğünü duyduğu zaman annesi- 
nin gereksiz telaşına gönderme vardır. 
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14 — Musa erginlik çağına eriştiği, oturaklaştığı zaman ona hik- 
met ve ilim verdik. Biz iyilik edenleri böyle mükâfatlandırırız. 


15 - Halkının gafil olduğu zamanda şehre girdi. Orada iki adamı 
dövüşürlerken buldu. Şu kendi tarafından, şu da düşmanından idi. 
Kendi tarafından olan düşmanına karşı ondan yardım istedi. Musa 
ona bir yumruk vurdu, işini bitirdi. Bu, şeytanın işindendir. Şüphe- 
siz odüşmandır, apaçık saptırandır, dedi. 


16 - Rabbim, ben kendime zulmettim; beni bağışla, dedi. O da 
onu bağışladı. Çünkü o, çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


17 - Rabbim, bana ihsan ettiğin şey hakkı için, suçlulara asla 
arka olmayacağım, dedi. 


14- “Musa erginlik çağına eriştiği zaman” artık boy atmayacak 
yaşa geldiği zaman ki bu da otuz - kırk arasıdır, çünkü akıl onda ke- 
male erer. Rivayete göre her peygamber kırk yaşında gönderilmiştir. 
“Oturaklaştığı zaman” boyu ve aklı tekâmül ettiği zaman “ona hik- 
met verdik” yani peygamberlik demektir “ve ilim” din ilmi ya da hü- 
kemanın ve ulemanın ilmini ve onların yollarını verdik, peygamber 
olmadan önce. Artık cahilce bir şey demez ve yapmazdı. Bu da kıs- 
sanın akışına daha uygundur, çünkü peygamberlik hicretten dönüşte 
verilmiştir. “Bunun gibi” Musa'ya ve annesine yaptığımız gibi “iyilik 
edenleri de böyle mükğfatlandırırız” iyiliklerinden dolayı. 
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15- “Halkının gafil olduğu zamanda şehre girdi” Fir'avn'in sara- 
yından gelerek bir şehre girdi, bunun banliyölardan Menuf (Menfis) 
ya da Habin veyahut Aynışems olduğu söylenmiştir. “Halkının gafil 
olduğu zamanda” oraya girmesi adet olmadığı yahut orada bekleme- 
dikleri bir zamanda. Öğle vakti de denilmiştir, akşam yatsı arası da 
denilmiştir. “Orada iki adamı dövüşürlerken buldu. Şu kendi tara- 
fından, şudadüşmanından idi” birisi kendi dindaşlarından idi ki oda 
İsrail oğullarıdır, ötekisi de muhaliflerindendir, o da Kıpti idi. Şu (haza) 
demesi geçmişi hikaye olmasındandır. “Kendi tarafından olan düş- 
manına karşı olandan yardım istedi”. Bunun içindir ki fiil alâ edatı ile 
geçişli kılınmıştır, isteanehu da okunmuştur. “Musa ona bir yumruk 
vurdu” Kıpti'ye bir yumruk vurdu, felekezehu da okunmuştur ki göğ- 
süne vurmaktır “işini bitirdi” onu öldürdü, kada aleyhi aslında haya- 
tına son verdi demektir, “kadayna ileyhi zalikel emre (Hicr: 66) (0 işi 
bitirdiğine hükmettik) ayeti de bundandır. “Bu, şeytanın işindendir, 
dedi” çünkü kâfirleri öldürmesi emrolunmamıştı ya da ona emniyet 
etmişlerdi, onlara suikast yapması olamazdı. Bu (öldürme) onun ma- 
sum olmasına zarar vermez, çünkü yanlışlıkla olmuştu. Onu şeytanın 
işinden sayıp ona zulüm demesi ve ondan istiğfar etmesi, peygamber- 
lerin küçük zelleleri büyük görme adetlerine binaendir. “Şüphesiz o 
düşmandır, apaçık saptırıcıdır” düşmanlığı açıktır. 


16- “Rabbim, ben kendime zulmettim, dedi” onu öldürmekle 
“beni bağışla” günahımı sil, “Allah da onu bağışladı” istiğfarından 
dolayı. “Çünkü o çok bağışlayıcıdır” kullarının günahlarını “çok esir- 
geyicidir” onları. 

17-“Rabbim, bana ihsan ettiğin şey hakkı için” cevabı verilmemiş 
bir kasemdir yani beni bağışlama nimetine ve diğerlerine yemin ede- 
rim ki elbette tövbe edeceğim, demektir “suçlulara asla arka olmaya- 
cağım, dedi”. Yada merhametini dilemektir yani bana olan nimetin 
adına beni koru da yardımı suça götüren kimseye yardımcı olmaya- 
yım. İbn Abbas radıyallahu anhuma şöyle demiştir: Eğer Musa inşal- 
lah suçlulara yardımcı olmayacağım dese idi başına ikinci kez böyle 
bir şey gelmezdi. Şöyle de denilmiştir: Bana bu kuvvet nimetini verdi - 
ğin için dostlarına yardım edeceğim, onu düşmanlarını desteklemede 
kullanmayacağım. 
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18 - Şehirde bekleyerek korkarak sabahladı. Bir de baktı ki, dün 
kendisinden yardım isteyen, kendisine sesleniyor. Musa ona: “Şüp- 
hesiz sen elbette apaçık bir azgınsın” dedi. 

19 - İkisinin de düşmanı olanı tutmak isteyince: “Ey Musa, dün 
bir adam öldürdüğün gibi (bugün de) beni mi öldürmek istiyorsun? 
Sen başka değil, yeryüzünde zorba olmak istiyorsun ve ıslahatçılar- 
dan olmak istemiyorsun!” dedi. 

20 - Şehrin en uzak yerinden bir adam koşarak geldi: Ey Musa, 
şüphesiz ileri gelenler, seni öldürmek için seninle ilgili olarak istişa- 
re ediyorlar. Çık, şüphesiz ben sana öğüt verenlerdenim, dedi. 

21 — Oradan korkarak bekleyerek çıktı. “Rabbim, beni zalimler 
topluluğundan kurtar” dedi. 

22 - Musa Medyen tarafına yönelince: “Rabbimin beni doğru 
yola iletmesini umarım” dedi. 


18- “Şehirde bekleyerek korkarak sabahladı” kısası bekleyerek 
“bir de baktı ki, dün kendisinden yardım isteyen, kendisine sesle- 
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niyor” feryat ediyor, bu da surah kökünden türemiştir. “Musa ona: 
“Şüphesiz sen elbette apaçık bir azgınsın, dedi!” azgınlığı su götür- 
mez, çünkü bir adamın öldürülmesine sebep oldun, şimdi de bir baş- 
kası ile dövüşüyorsun. 


19- “İkisinin de düşmanı olanı tutmak isteyince”. Musa ile 
İsrailli'nin düşmanı, çünkü onların dininden değildi, bir de Kıptiler 
İsrail oğullarına düşman idiler. “Ey Musa, dün bir adam öldürdüğün 
gibi bugün de beni mi öldürmek istiyorsun, dedi?” Bunu İsrailli dedi, 
çünkü ona sen azgınsın deyince, onu da yakalayacağını zannetti ya da 
Kıpti'dir, çünkü onun bu sözünden Kıpti'yi İsrailli için öldürenin o ol- 
duğunu zannetmişti. “Sen başka değil, yeryüzünde bir zorba olmak 
istiyorsun” aklına geleni insanlara yapıyorsun, sonunu düşünmüyor- 
sun “ve ıslahatçılardan olmak istemiyorsun” halkın arasını sulh et- 
mek istemiyorsun; davayı güzele bağlamıyorsun. Bunu deyince olay 
yayıldı, ta Fir'avn'e ve kurmaylarına kadar vardı; onu öldürmek iste- 
diler. Fir'avn ailesinden iman eden kimse - ki Fir'avn'in amcası oğlu 
idi - Musa'ya haber vermek üzere çıktı, nitekim Allah Teala şöyle de- 
miştir: 

20- “Şehrin en uzak yerinden bir adam koşarak geldi” yes'a, yes- 
rau manasınadır ki recülün sıfatıdır ya da ondan haldir, eğer min aksal 
medineti onun sıfatı kılınırsa, cae'nin sılası değildir. Çünkü min aksal 
medineti denerek ihtisas kesp etmesi onu marifeler kategorisine ka- 
tar. “Ey Musa, şüphesiz ileri gelenler, seni öldürmek için seninle ilgili 
olarak istişare ediyorlar” senin hakkında danışma meclisi kurmuşlar. 
İstişare'ye i'timar demesi istişare edenlerden her birinin diğerine emir 
verip emir almasındandır. “Çık, şüphesiz ben sana öğüt verenlerde- 
nim, dedi” “leke” lafzındaki lam beyan içindir, nasıhıyn'in sılası değil- 
dir, çünkü sılanın mamulü mevsulden önce gelemez. 


21- “Oradan çıktı” şehirden “korkarak bekleyerek” arayanların 
yetişmesinden korkarak “Rabbim, beni zalimler topluluğundan kur- 
tar,dedi” beni onlardan halas eyle ve beni onların yetişmesinden mu- 
hafaza eyle. 


22- “Musa Medyen tarafına yönelince” Şuayb'in kenti Medyen is- 
tikametine, oraya banisi Medyen bin İbrahim'in adı verilmiştir. On: 
lara salat ve selam olsun. Fir'avn'in idaresinde değildi. Onunla Mısı: 
arasında sekiz günlük mesafe vardı. “Rabbimin beni doğru yola ilet- 
mesini umarım, dedi” Allah'a güvendiğinden ve ona hüsn-ü zanda 
bulunduğundan. Yolu bilmiyordu; önüne üç yol çıktı; o da ortasını 
tuttu. Takipçiler geldiler, diğer iki yola gittiler. 
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23 - Medyen suyuna varınca, onun üzerinde (davarlarını) sula- 
yan bir cemaat buldu ve onların gerisinde de davarlarını (sudan) 
men eden iki kadın buldu. Onlara: “Neyiniz var?” dedi. Onlar da: 
“Çobanlar çekilmedikçe biz davarlarımızı sulamayız” dediler. 


24 - Onların davarlarını suladı, sonra da gölgeye çekildi: “Rab- 
bim, şüphesiz ben, bana indirdiğin hayırdan muhtacım” dedi. 


25 - İki kadından birisi yürüyerek utanarak geldi: “Şüphesiz ba- 
bam, bizim için suladığının ücretini vermek üzere seni çağırıyor, 
dedi” (Musa ona gelip de hikayeyi anlatınca: “Korkma, o zalimler 
kavminden kurtuldun,” dedi. 


23- “Medyen suyuna varınca” oraya ulaşınca, orası davarlarını 
suladıkları bir kuyu idi “üzerinde buldu” kuyunun etrafında “insan- 
lardan bir cemaat” büyük bir kalabalık buldu “suluyorlardı” davar- 
larını. “Onların gerisinde buldu” biraz aşağılarında “sudan (davarla- 
rını) men eden iki kadın” davarları diğerlerinin davarlarına karışma- 
sın diye. “Musa onlara: “Neyiniz var?” dedi” davarlarınızı niye men 
ediyorsunuz? “Onlar da: Çobanlar çekilmedikçe biz davarlarımızı 
sulamayız, dediler” çobanlar davarlarını sudan çekmedikçe, çünkü 
erkeklere karışmak istemiyorlardı. Mefulü (davarları) hazf etti; çünkü 
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maksat iffetlerini gösteren ve onları sulamaya sevk eden şeyi açıkla- 
maktır, onu (davarları) açıklamak değil. Ebu Amr ile İbn Amir yasduru 
okumuşlardır ki o da çekilmek manasınadır. Ra'nın zammı ile ruâ' da 
okunmuştur ki o da cemi ismidir, ruhal gibi (dişi koyunlar). “Baba- 
mızda büyük bir ihtiyardır” yaşlıdır, sulamak için çıkamaz, o nedenle 
mecburen bizi gönderir. 


24- “Onlara suladı” acıdığı için davarlarını suladı, şöyle de denil- 
miştir: Çobanlar kuyunun ağzına ancak yedi veya daha çok insanın 
kaldıracağı bir taş koyarlardı. Musa onu tek başına kaldırdı, üstelik 
yorgun, aç ve ayakları da yaralı idi. Şöyle de denilmiştir: Başka bir kuyu 
vardı, taş onun üzerinde idi, Musa onu kaldırdı ve davarlarını ondan 
suladı. “Sonra da gölgeye çekildi: Rabbim, bana indirdiğin şeye, hay- 
ra" az olsun çok olsun, çokları bunu yiyecek manasına almışlardır 
“muhtacım” ona ihtiyacım var ve onu istiyorum. Bunun içindir kil lam 
ile geçişli kılınmıştır. Şöyle de denilmiştir: Bana indirdiğin din hayrın- 
dan dolayı dünyada fakir oldum. Çünkü o Fir'avn'in yanında bolluk 
içinde idi. Gaye bundan memnuniyetini ve buna şükrünü açıklamak- 
tır (sana şükürler olsun!). 


25- “İki kadından biri yürüyerek utanarak ona geldi” şiddetli 
utancından iki büklüm olarak. Şöyle de denilmiştir: Gelen küçük kız 
kardeştir, büyük olan da denilmiştir. Adı da Safura yahut Safra idi. 
Musa'nın evlendiği kızdır. “Şüphesiz babam bizim için suladığının 
ücretini vermek üzere seni çağırıyor, dedi”. Belki de Musa aleyhis- 
selam teberrüken ihtiyarı görmek ve onu tanımaktan yararlanmak 
için kabul etmişti, yoksa ücrete tamahından değil. Hatta şöyle rivayet 
edilmiştir: Musa gelince ihtiyar ona yemek takdim etti. O da çekin- 
di ve: Biz öyle bir aileden geliyoruz ki dinimizi dünyamıza satmayız, 
dedi. Şuayb aleyhisselam da ona: Bu bizim evimize konuk olan her- 
kese adetimizdir, dedi. Bundan şu da çıkar ki iyilik yapan herkese bir 
şey verilirse onu almak haram değildir. “Musa ona gelip de hikayeyi 
anlatınca: Korkma, o zalimler kavminden kurtuldun, dedi” Fir'avn'i 
ve kavmini kast ediyor. 
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26 - İki kadından biri: “Baba, onu işçi tut. Şüphesiz işçi tuttuğun 
kimselerin en hayırlısı güçlü ve güvenilir olandır” dedi. 


27-0 da:“Bana sekiz yıl işçilik etmen karşılığında şu iki kızım- 
dan birini sana nikahlamak istiyorum. Eğer on'a tamamlarsan, o da 
sendendir. Sana zorluk vermek istemiyorum. İnşallah beni iyiler- 
den bulacaksın, dedi. 


28 - O da: Bu benimle senin aramızdadır. İki süreden hangisini 
tamamlarsam, bana tecavüz yoktur. Allah dediklerimize vekildir, 
dedi. 


26- “O iki kadından biri dedi” o da Musa'yı davet edendir “baba, 
onu işçi tut” koyunları gütmek için çoban tut “şüphesiz işçi tuttuğun 
kimselerin en hayırlısı güçlü ve kuvvetli olandır” bu da delil yerine 
geçen yaygın bir gerekçedir, ayrıca onun işçiliği hak ettiğini gösteri - 
yor. Bunu da mübalağa etmek için hayr lafzı inne'nin ismi kılınmış, 
fiili de mazi sıygasıyla verilmiştir. Bu da onun tecrübeli ve iyi biri ol- 
duğunu gösterir. Rivayete göre Şuayb kızına: Onun güçlü olduğunu 
nereden biliyorsun demiş; o da: Taşı kaldırdığını ve mesajı iletinceye 
kadar başını eğdiğini ve arkasından yürümesini istediğini söylemiştir. 

27- “O da: Bana sekiz yıl işçilik etmen karşılığında şu iki kızım- 
dan birini sana nikahlamak istiyorum, dedi” en te'cüreni, kendini 
bana kiralamak yahut işçim olmak ya da bana sevap kazandırmak 
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manasınadır ki ecerekallahu (Allah ivazını versin) deyiminden gelir. 
“Semaniye hicec” bu da ilk iki izaha göre zarftır, üçüncüye göre de 
muzafın takdiri ile mefulun bihtir yani ra'yete semani hicecin (sekiz 
yıl çobanlık) demektir. “Eğer on'a tamamlarsan” on yıl çalışırsan “o 
da sendendir” senden bir ikramdır, benim zorlamam ile değildir. Bu 
(Şuayb'in dedikleri) nikah akdini istemektir, bizzat akit değildir. Belki 
de akit belli bir ücrete karşılık, başka bir mehirle yahut ilk süreye göre 
çobanlıkla yapılmıştır. Ve eğer akit nasip olursa akitten önce Musa'nın 
vaadidir. Bunun ardından da koyunlar evlenen kızın olur. Üstelik bu 
konularda şeriatlar arasında fark da olabilir. “Sana zorluk vermek is- 
temiyorum”" on'a tamamlamaya itmekle ya da vakitlere riayet etmek 
ve işleri bitirmekle münakaşa ederek. Meşakkat şakk (yarmak)tan 
türemiştir ki oda sana zor gelen şey gücünün yetme inancını ve be- 
cerme görüşünü yarar, ikiye böler demektir. “İnşallah beni iyilerden 
bulacaksın” güzel muamele eden, yumuşak davranan ve verdiği sözü 
tutanlardan. 


28-“Oda:Bu, benimle senin aramızdadır” yani bana söz verdiğin 
şey aramızda durmaktadır, onun dışına çıkmayız. “Eyyemel eceleyni 
(iki süreden hangisini)” uzununu veya kısasını “tamamlarsam” sana 
karşı yerine getirirsem “bana tecavüz yoktur” fazlasını isteyemezsin, 
nasıl benden on yıldan fazlası istenmezse, sekizden fazlası da isten- 
mez. Ya da fazlasını yapmamakla haddini aşmış olmam, mesela la 
isme aleyye (bir günahım yoktur) sözü gibi. Bu ifade, iki süre seçimin- 
de ve iki sürenin eşitliği hususunda: Eğer kısa süreyi yerine getirirsem, 
bana tecavüz (sitem) yoktur demekten daha etkilidir. (Şeddesiz ola- 
rak) eyma da okunmuştur, mesela şu beyitte olduğu gibi: 


Nasr'ı bekliyorum, Simak yıldızlarını bekliyorum; 
Üzerime hangisi daha çok rahmet yağdıracak (ikram edecek) diye! 


“Eyyel eceleyni ma kadaytü” şeklinde de okunmuştur ki ma edatı 
fiili tekit etmek için zait olur. Yani iki süreden hangisini yerine getir- 
meye karar verirsem, demektir. Kesr ile idvan da okunmuştur. “Allah 
dediklerimize" ileri sürdüğümüz şartlara “vekildir” şahit ve gözcüdür. 


144 28 / KASAS SURESİ 4.CİLT 


yi m” # 
... ». 


o h ÇE ELİ Ji ISA MAY İĞ zl 
Li wW gi esi ÜN igi> 3 ya çe 


“..)ğ€ 


iSykal yer e. ya sizl yeE g” ay VT 
G3 önal O) dik Gİ İİ ye Bİ ZEN a 

ı pp in , ii 
ela İşe a öl is ap la) Uk Has Gİ öl 


eri 0. 010,2 


ui eli Ödül AN > del Gİ 


a? ” se” »s” ya v >. z..., ! 
Tİ adi Uy İŞE il aş Öze İİ 
> b - ai p p 
29 - Musa süreyi bitirip de ailesi ile gece yürüyünce, Tur tarafın - 
dan bir ateş gördü. Ailesine: “Bekleyin, şüphesiz ben bir ateş gör- 
düm. Umarım ki size ondan bir haber getiririm e belki ısınırsınız, 
dedi. 
30 — Musa ona gelince, derenin sağ bekdütleli mübarek bir 


yerde ağaçtan: “Ey Musa, şüphesiz ben, evet ben alemlerin Rabbi 
Allah'ım” diye seslenildi. 


31 - Asanıat. Musa onun küçük bir yılan gibi hareket ettiğini gö- 
rünce arkasını dönerek kaçtı, geridönmedi.“EyMusa,dön, korkma. 
Şüphesiz sen eminlerdensin. 

32 - Elini koynuna sok, kötülüksüz (hastalıksız) bembeyaz ola- 
caktır. Kanadını korkudan sana yapıştır. İşte bu ikisi sana Rabbin- 
den Fir'avn'e ve ileri gelenlerine iki delildir. Çünkü onlar bir fasıklar 
topluluğu oldular. 


29- “Musa süreyi bitirip de ailesiyle beraber gece yürüyünce” 
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karısı ile beraber, rivayete göre iki süreden uzun olanı yerine getirdi, 
ondan sonra Şuayb'in yanında on yıl daha kaldı, sonra dönmeye ka- 
rar verdi. “Tur tarafından bir ateş gördü, ailesine: Bekleyin, şüphesiz 
ben bir ateşgördüm. Umarım ki size ondan bir haber getiririm, dedi” 
yol haberi. “Yahut ateşten bir kor getiririm de” cezve kalın odun par- 
çasıdır, başında ister ateş olsun isterse olmasın, Şair şöyle demiştir: 


Leylanın odun toplayan kız arkadaşları geç saate kadar 
Zayıf olmayan, çok duman vermeyen bol odun topladılar. 


(Burada ateşsiz odun demektir). Bir başka şair de şöyle demiştir: 


Kays kabilesinin üzerine bir cezve (ateşli odun) attı ki 
Çok sıcak ve alevi de yüksek idi. 


(Burada da ateşli manasına kullanılmıştır). Bunun içindir ki “ateş- 
ten” diyerek onu açıklamıştır. Asım feth ile (cezve), Hamze de zam ile 
(cüzve) okumuştur ki her ikisi de lügattir. “Belki ısınırsınız” soğuğu 
biraz önlersiniz. 


30- “Musa ona gelince, derenin sağ kenarından seslenildi” 
Musa'ya sağ tarafından nida edildi “filbukatil mübareketi (mübarek 
bir yerde)” bu da şatı'e bağlıdır ya da nudiye'nin sılasıdır “mineşşece- 
reti (ağaçtan)” şatı'dan bedel-i iştimaldir, çünkü o ağaç kıyıda idi, “en 
ya musa (ey Musa, diye)”. “Şüphesiz ben, evet ben alemlerin Rabbi 
Allah'ım”. Bu, her ne kadar Taha ve Neml'dekine lafzan muhalif ise de 
maksat olarak aynıdır. 


31- “Asanı at. Musa onun hareket ettiğini görünce” yani onu attı, O 
da bir ejderha oldu, hareket etti, onun hareket ettiğini görünce “küçük 
bir yılan gibi” şekil ve cüsse bakımından yahut hız bakımından “arka- 
sını dönerek kaçtı” korkudan hezimete uğrayarak “geri dönmedi. Ey 
Musa” ya Musa diye seslenildi “geri dön, korkma. Şüphesiz sen emin- 
lerdensin” korkulardan, çünkü elçiler benim huzurumda korkmazlar. 


32- “Elini koynuna sok, kötülüksüz bembeyaz çıksın” kusursuz, 
“kanadını korkudan sana yapıştır” açılmış ellerini, onlarla yılandan 
sakınarak açılmış, korkan ve paniğe kapılan gibi, sağ elini sol koltu- 
gunun, sol elini de sağ koltuğunun altına koymakla ya da yakana sok- 
makla. Ozaman başka bir maksatla tekrar edilmiş olur ki oda düşman 
karşısında cesaret göstermek ve mucize göstermek için de başlangıç 
olur. Ellerini yapıştırmak deyiminden asa yılana dönüşürken yiğitlik 
ve cesaret göstermeyi murat etmek de caizdir. Bu da kuşun durumun- 
dan istiare edilmiştir. Çünkü o korktuğu zaman kanatlarını açar, emin 
olup da rahatladığı zaman onları indirir. “Korkudan” korku dolayı- 
sıyla yani seni korku sardığı zaman, cesaret kazanmak ve kendini to- 
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parlamak için böyle yap. İbn Amir, Hamze, Kisai ve Ebu Bekir ra'nın 
zammı ve he'nin sükunu ile (rühbi) okumuşlardır. İkisinin zammı ile 
(rühübi) de okunmuştur. Hafs feth ve sükun ile (rehbi) okumuştur, 
hepsi de lügattir. “Fezanike (işte bu ikisi sana)” asa ile el, İbn Kesir, 
Ebu Amr ve Rüveys şedde ile (fezânnike) okumuşlardır. “burhanani 
(iki delildir)” iki kanıttır, Burhan fu'lan veznindedir, çünkü ebreher 
recülü denilir ki delil getirmektir. Bu da beherrecülü deyimindendir 
ki adam beyaz tenli olmaktır. Beyaz tenli kadına berhâ' ve berehrehe 
denir. Fu'lal vezninde olduğu da söylenmiştir, çünkü berhene deyi- 
minden gelir. “Rabbinden” bu ikisi ile gönderilmiş olarak “Fir'avn'e 
ve ileri gelenlerine. Çünkü onlar bir fasıklar topluluğu idiler” onlara 
gönderilmeyi hak ettiler. 
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33 — Dedi: Rabbim, ben onlardan bir can (adam) öldürdüm; beni 
öldürmelerinden korkuyorum. 

34 - Kardeşim Harun o, dilce benden daha düzgündür; onu be- 
nimle beraber beni tasdik edici ve yardımcı olarak gönder. Şüphesiz 
ben, beni yalanlamalarından korkuyorum, dedi. 

35 — Rabbi (dedi): Senin pazunu kardeşinle takviye edeceğiz ve 
size bir delil kılacağız da size ayetlerimiz sayesinde ulaşamayacak- 
lar. İkiniz ve size tabi olanlar galiplersiniz. 

36 — Musa onlara açık ayetlerimizi getirince: “Bu, uydurulmuş 
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bir sihirden başkası değildir ve biz önceki atalarımızda böyle bir şey 
işitmedik” dediler. 


33; 34- “Dedi: Rabbim, ben onlardan bir adam öldürdüm; beni 
öldürmelerinden korkuyorum” ona karşılık. “Kardeşim Harun o, dil- 
ce benden daha düzgündür; onu benimle beraber gönder” yardımcı 
olarak. Rid' aslında yardım edilen şeydir, dif” gibi (ısıtan şey). Nafi ha- 
fifçe feth ile (red'en) okumuştur. “Beni tasdik edici” hakkı açığa çıkar- 
mak, delil beyan etmek ve şüpheyi ortadan kaldırmakla. “Şüphesiz 
ben, beni yalanlamalarından korkuyorum” dilim, delil getirirken iyi 
dönmüyor. Şöyle de denilmiştir: Maksat onun tespit ve izahı ile kav- 
min tasdik etmesidir, ancak fiili sebebe nispet etmek gibi ona nispet 
edilmiştir. Asım ile Hamze ref' ile yusaddikuni okumuşlardır ki o za- 
man sıfat olur, emrin cevabı da mahzuftur. 


35- “Rabbi dedi: Senin pazunu kardeşinle takviye edeceğiz” seni 
onunla kuvvetlendireceğiz; çünkü kişinin kuvveti elinin işleri yapma- 
ya olan gücüyledir. Bunun içindir ki ondan el ile ve onun şiddetinden 
de pazunun şiddetiyle ifade edilir. “Ve size bir delil kılacağız” galibi- 
yet yahut kanıt demektir. “Size ulaşamayacaklardır” sizi istila etmek 
veya susturmakla. “Biayatina” bu da mahzufa müteallıktır yani ayet- 
lerimizle gidin demektir ya da necalüye müteallıktır yani sizi ayetle- 
rimizle üstün kılacağız ya da layesılune'nin manasına müteallıktır ki 
size sokulamayacaklardır demektir. Ya da biayatina kasemdir, cevabı 
da layesılune'dir ya da “entüma ve menittebeakümel ğalibun” cümle- 
sindeki galibun lafzını açıklamaktadır, şu manaya ki, onun açıkladığı 
şeye müteallıktır (bimaza nağlibü?) ya da onun sılasıdır ki o zaman 
elğalibun'daki lam tarif için olur, ellezi manasına olmaz. 


36- “Musa onlara açık ayetlerimizi getirince: Bu, uydurulmuş 
bir sihirden başkası değildir, dediler” senin uydurduğun, daha önce 
benzeri yapılmamış bir sihir yahut senin yaptığın, sonra da Allah'a if- 
tira ettiğin sihir yahut da diğer sihir çeşitleri gibi iftira ile nitelenen 
bir sihir. “Bunu işitmedik” sihri yahut peygamberlik iddiasını “önceki 
atalarımızda” onların gününde böyle bir şey olduğunu. 
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37 - Musa: Rabbim, yanından hidayeti getiren kimseyi ve yurdun 
akibeti kimin olduğu kimseyi daha iyi bilendir. Şüphesiz zalimler 
iflah olmazlar, dedi. 


38 - Firavn dedi: Eyileri gelenler, ben sizin için benden başka bir 
tanrı bilmedim. Ey Haman, sen benim için çamurun üzerine ateş 
yak (tuğla dök, pişir); bana bir kule yap. Belki Musa'nın tanrısına çı- 
karım. Şüphesiz ben elbette onu yalancılardan zannediyorum, dedi. 


39 - O ve askerleri yeryüzünde haksız yere büyüklük tasladılar 
ve bize dönmeyeceklerini zannettiler. 


40 - Bizde onu ve askerlerini yakalayıp onları denize attık. Bak, 
zalimlerin sonu nasıl oldu! 


37- “Ve kale (Musa dedi: Rabbim, yanından hidayeti getiren kim- 
seyi bilir)” benim haklı, sizin de haksız olduğunuzu bilir. İbn Kesir 
vavsız olarak (kale) okumuştur. Çünkü bu dediği onların dediklerinin 
cevabıdır. Atfın izahı da şöyledir: Maksat her iki sözün hikayesidir ki 
bakan kimse onları tartsın da doğrusunu eğrisinden ayırsın. “Ve yur- 
dun akibeti kimin olduğu kimseyi daha iyi bilendir” istenen sonucu 
demektir, çünkü yurttan kast edilen dünyadır; onun esas akibeti de 
cennettir. Çünkü o, ahirete geçiş için yaratılmıştır. Bundan doğrudan 


4.CİLT 28 / KASAS SURESİ 


149 


kast edilen de sevaptır, azap ise dolaylı kast edilmiştir. Hamze ile Ki- 
sai ye ile (yekunu) okumuşlardır. “Şüphesiz zalimler iflah olmazlar” 
dünyada hidayeti, ahirette de güzel akibeti elde edemezler. 


38- “Firavn dedi: Ey ileri gelenler, ben sizin için benden başka bir 
tanrı bilmedim” kendinden başka bir İlah bilmediğini söylüyor, varlı- 
ğına değinmiyor; çünkü kesin var olmadığı hakkında bilgisi yoktu. Bu- 
nun içindir ki bir kule yapılmasını emretti; çıksın da durumu kontrol 
etsin istiyordu, şöyle demişti. “Ey Haman, sen benim için çamurun 
üzerine ateş yak; bana bir kule yap, Belki Musa'nın tanrısına çıka- 
rım”. Sanki şöyle vehm etmiştir: Eğer tanrı gökte bir cisim olsa idi ona 
çıkmak mümkün olurdu. Sonra da: “Şüphesiz ben elbette onu yalan - 
cılardan zannediyorum” dedi. Ya da bir rasathane yapmasını emretti, 
oradan yıldızları gözetleyecek; orada bir peygamber gönderildiğine ve 
devletinin değişeceğine işaret eden bir şey var mı diye bakacaktı. Şöy- 
ie de denilmiştir: Bilgisinin olmamasından bilinen şeyin (Allah'ın) da 
olmamasını kast etmiştir, mesela Allah Teala'nın: “Yoksa Allah'a gökte 
ve yerde bilmediği şeyleri mi haber veriyorsunuz?” (Yunus: 18) ayeti 
gibi; çünkü bunun manası onlarda böyle bir şey yoktur, demektir. Bu 
da aktif ilimlerin özelliğindendir; çünkü bunlar bilinenlerinden ayrıl- 
mazlar. Onların olmamasından bilinenlerin de olmaması lazım gelir 
(aktif ilim varlığı, bilinenin de dışarıda var olmasını gerektiren; pasif 
ilim de varlığı dışarıda bilinenin de var olmasını gerektirmeyen ilim- 
dir). Şöyle de denilmiştir: İlk tuğla kullananan Fir'avn'dir, çünkü tuğla 
yapılmasını o sanatı öğretecek tarzda emretmiş ve bunun için de ken- 
dini büyük görmüştür. Bundan dolayıdır ki Haman'a sözün ortasında 
ismi ile hitap etmiştir. 

39; 40- “O ve askerleri yeryüzünde haksız yere büyüklük tasla- 
dılar ve bize dönmeyeceklerini zannettiler” tekrar dirilmekle. Nafi, 
Hamze ve Kisai ye'nin fethi ve cim'in kesri ile (yerciun) okumuşlardır. 
“Bizde onu ve askerlerini yakalayıp onları denize attık” bunun açık- 
laması da yukarıda geçmiştir. Bunda yakalayanın önemine, yakalana- 
nın da değersizliğine işaret vardır; sanki çok olmalarına rağmen onları 
bir avucuna almış ve denize atmıştır. Şu ayetler de ona benzer: “Allah'ı 
hakkı ile takdir edemediler” (Enam: 91), “bütün yer kıyamet gününde 
avucundadır, gökler de sağ eliyle dürülmüştür” (Zümer: 67). “Bak” ya 
Muhammed, “zalimlerin sonu nasıl oldu?” kavmini bu gibi şeylerden 
ikaz et. 
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41 — Onları ateşe çağıran liderler yaptık. Kıyamet gününde yar- 
dım olunmazlar. 


42 —-Budünyada da arkalarına lanet taktık. Kıyamet gününde de 
onlar çirkinlerdir. 


43-Antolsun, gerçekten Musa'ya evvelki nesilleri helak ettikten 
sonra insanlar için basiretler, bir hidayet ve bir rahmet (olması) için 
o kitabı verdik. Belki öğüt alırlar. 


44 - Biz Musa'ya o emri verirken sen Tur'un batı tarafında değil- 
din ve şahitlerden de değildin. 


45 - Ancak biz nesiller meydana getirdik de üzerlerine ömür 
uzadı (aradan çok zaman geçti). Sen Medyen halkı arasında ikamet 
edip onlara ayetlerimizi okumuyordun. Fakat biz göndericiler idik. 


41- “Onları liderler kıldık” sapıklığın önderleri kıldık; bunu da 
onları sapıklığa sürüklemekle yaptık. Şöyle de denilmiştir: Onlara sa- 
pıklık ismini verdik, mesela: “Allah'ın kulları olan meleklere dişilerin 
adlarını verdiler” (Zuhruf: 19) gibi. Ya da sapıklıktan çeviren lütfu on- 
lardan esirgemekle. “Ateşe çağıran liderler” küfür ve isyan gibi onu 
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gerektiren şeylere devam eden. “Kıyamet gününde yardım olunmaz- 
lar” azabın onlardan def edilmesiyle. 


42- “Bu dünyada arkalarına lanet taktık” rahmetten kovarak ya da 
lanet edenlerin lanetini ki melekler ve müminler onlara lanet ederler. 
“Kıyamet gününde de onlar çirkinlerdendir” kovulanlardandır ya da 
yüzleri çirkinleştirilenlerdendir. 


43- “Ant olsun, gerçekten Musa'ya o kitabı verdik” Tevrat'ı “evvel- 
Ki nesilleri helak ettikten sonra” Nuh, Hud, Salih ve Lut kavimlerini 
“insanlar için basiretler olarak” kalplerine nurlar olarak (verdik); on- 
larla gerçekleri görür ve hak ile batılı ayırırlar “bir hidayet” Allah'ın 
yolları olan şeriatlara “ve bir rahmet olarak verdik”. Çünkü onlarla 
amel ederlerse kusursuz ve yüce Allah'ın rahmetine nail olurlar. “Bel- 
ki öğüt alırlar” düşünmeleri melhuz bir halde olmaları için. Buradaki 
umut (lealle) fiili irade ile de tefsir edilmiştir ki bildiğin gibi zayıftır. 


44; 45- “Sen batı tarafında değildin” vadiyi kast ediyor ya daTur'u, 
çünkü o Musa'nın durduğu yerin batı cihetinde ya da onun batı ya- 
nında idi. Hitap Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'edir, yani hazır 
değildin. “Biz Musa'ya o emri verirken” tarif etmek istediğimiz emri 
vahyederken “ve şahitlerden de değildin” ona yapılan vahye. Onlar 
belirtilen vakit için seçilen yetmiş kişi idiler. Maksat ondan haber ver- 
mesinin gaipten haber vermesi kabilinden olmasıdır ki bunlar an- 
cak vahiy ile bilinir. Bunun içindir ki telafi ederek “ancak biz nesil- 
ler meydana getirdik de üzerlerine ömür uzadı” demiştir. Yani fakat 
sana vahyettik, çünkü biz Musa'dan sonra değişik nesiller meydana 
getirdik; aradan uzun zaman geçti, haberler tahrif edildi, şeriatlar bo- 
zuldu ve ilimler silindi. Bu durumda düzeltileni attı, sebebini onun 
yerine geçirdi. “Sen Medyen halkı arasında” Şuayb kavmi ve ona 
iman edenler arasında ikamet ediyor “ve onlara okuyor değildin" on- 
lardan öğrenerek onlara okumuyordun “ayetlerimizi” içinde kıssaları 
olan ayetlerimizi. “Fakat biz (sana eskilerin haberlerini) göndericiler 
idik” onları sana haber verenler idik. 


152 28 / KASAS SURESİ 4. CİLT 


—-— — - — —— mm ——  - ——— - ————-—— ——- — —r ——— — m amaa 


ku cs U, 
Üy yi), ye Sİ) GU 3 azla) 
YA Yİ ŞA CAĞ 2 yü e il 


YA yl aşi a a gm öl 


. g”» 


gal Ü ys Jai ka il eği 
JS Ğİ Ki alk Ol pa e 
AA) Oy 


46 - Biz nida ettiğimiz zaman sen Tur tarafında değildin. Ancak 
seni Rabbinden bir rahmet olarak senden önce kendilerine bir uya- 
rıcı gelmeyen bir kavmi uyarman için gönderdik. Belki öğüt alırlar. 


47 — Ellerinin öne sürdüğü şey yüzünden başlarına bir musibet 
geldiği zaman: “Rabbimiz, bize bir peygamber gönderseydin de 
ayetlerine tabi olsaydık ve müminlerden olsaydık, diyecek olmasa- 
lardı (onlara azap ederdik). 


48 - Onlara katımızdan hak gelince: “Bize de Musa'ya verilenin 
benzeri verilmeli değil miydi?” dediler. Daha önceden Musa'ya veri- 
leni inkâr etmemişler miydi? “İki sihir birbirine destek oldu” dedi- 
ler.“Biz hepsini inkâr ediyoruz” dediler. 


46- “Biz nida ettiğimiz zaman sen Tur tarafında değildin” belki de 
bundan murat edilen ona Tevrat'ı verdiği vakittir, birincisinden murat 
edilen de peygamberlik verdiği vakittir. Çünkü kıssada zikredilen bu 
ikisidir. “Ancak” sana öğrettik “Rabbinden bir rahmet olarak” merfu 
olarak (rahmetün) de okunmuştur ki, hazihi rahmetün min rabbike 
demektir. “Litünzire kavmen (bir kavmi uyarman için)” çünkü onlar 
seninle İsa arasındaki tarih diliminde kalmışlardır ki o da beş yüz elli 
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beş yıldır. Ya da seninle İsmail arasında kalmışlardır. Çünkü Musa ile 
İsa'nın davetleri — o ikisine salat ve selam olsun — İsrail oğullarına ve 
çevrelerine özel idi. “Belki öğüt alırlar” nasihat dinlerler. 


47- “Levla (ellerinin öne sürdüğü şey yüzünden başlarına bir mu- 
sibet geldiği zaman: “Rabbimiz, bize bir peygamber gönderseydin, 
diyecek olmasalardı)”. Birinci levlâ şartıye, ikincisi ise tahdıdiye (teş- 
vik edatı)dır, onun (birincinin) bağlamında kullanılmıştır. Çünkü ce- 
vabında fe gelmesi emre benzediği içindir ve ikincisi yekulu lafzının 
mefuludur, o da sebebiyet manası veren fe ile tusibehüm'ün üzerine 
atfedilmiştir. Bu da şuna dikkat çekmek içindir ki bu sözden kast edi- 
len, cevabın olumsuz verilmesine sebep olmasıdır ve şunu da ima et- 
mektedir ki azap onları zorlamadıkça bu sözü demeyeceklerdir (azap 
bu sözü demeye sebeptir, bu söz de cevabın olumsuz olmasına se- 
beptir). Cevap da hazf edilmiştir, mana da şöyledir: Küfür ve isyanları 
nedeniyle başlarına azap geldiği zaman “Rabbimiz, bize bir elçi gön- 
derseydin de bize ayetlerini tebliğ etse idi ve biz de tasdik edenlerden 
olsa idik” demeyecek olsalardı, biz de seni göndermezdik. Yani seni 
ancak onların mazeretlerini durdursun ve deliller karşısında bir şey 
diyemesinler diye gönderdik. “Ayetlerine tabi olsa idik” yani çeşitli 
mucizelerle tasdik edilen elçine “ve müminlerden olsaydık”. 


48- “Onlara katımızdan hak gelince: “Bize de Musa'ya verilenin 
benzeri verilmeli değil miydi?” dediler” kitabın toptan indirilmesi, 
beyaz el, asa vs. gibi inadına teklif ettikleri şeylerden. “Daha önceden 
Musa'ya verileni inkâr etmemişler miydi?” yani aynı görüş ve kanaat- 
te olanlar ki Musa zamanındaki kafirlerdir ya da Fir'avn'in Ad evlatla- 
rından gelen Arap olmasıdır. “İki sihir, dediler” Musa ile Harun'u kast 
ediyorlar ya da Musa ile Muhammed'i kast ediyorlar, o ikisine salat 
ve selam olsun “birbirine destek oldu” harikalar göstermek ya da iki 
kitabın birbirini tutması nedeniyle yardımlaştılar demektir. Kufeliler 
muzaf takdiri ile sihrani (zu sihreyni) okudular ya da mübalağa için o 
ikisini sihir saydılar. Ya da destekleşmelerini icaza sebep olduğu için 
fiillerine isnat ettiler. İdgam ile izzahera da okunmuştur. “Biz hepsini 
inkâr ediyoruz, dediler” her ikisini de yahut bütün peygamberleri. 
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49 - De ki: “Eğer doğru söylüyorsanız Allah katından ikisinden 
daha doğru bir kitap getirin de ona tabi olayım”. 


50 - Eğer sana cevap vermezlerse, bil ki onlar ancak keyiflerine 
tabi oluyorlar. Allah'tan bir yol gösterici olmadan keyfine tabi olan- 
dan daha sapık kimdir? Şüphesiz Allah zalimler topluluğuna hida- 
yet etmez. 


51 — Ant olsun, gerçekten onlara sözü ulaştırdık, belki öğüt alır- 
lar. 


52 - Bundan önce kendilerine kitap verdiklerimiz ona inanırlar. 


53 —- Onlara Kur'an okunduğu zaman: “Ona iman ettik. Şüphe- 
siz o, Rabbinden (gelen) haktır. Gerçekten biz bundan önce Müslü- 
manlar idik, derler. 


49- “De ki: Eğer doğru söylüyorsanız Allah katından bu ikisinden 
daha doğru bir kitap getirin” Musa'ya ve Muhammed'e indirilenden, 
iki kitap yerine hüma zamirinin kullanılması mana buna delalet etti- 
ği içindir. Bu da iki sihirden Musa ile Muhammed'in murat edildiğini 
destekler, o ikisine salat ve selam olsun. “Eğer doğru söylüyorsanız 
ona tabi olayım” iki farklı sihir olduğumuzda doğru söylüyorsanız. Bu 
da hasmı susturmak ve azarlamak için getirilen şartlardandır, belki de 
şüphe harfi in'in getirilmesi onlarla dalga geçmek içindir. 
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50- “Eğer sana cevap vermezlerse” o ikisinden daha doğru kitap 
getirme çağrına cevap vermezlerse demektir, bilindiği için meful hazf 
edilmiştir, bir de isticabet fiili duaya kendiliğinden, daiye (dua edene) 
de lam ile geçişli kılınır. Daiye geçişli kılındığında genellikle dua söz- 
cüğü hazf edilir, örneğin şu beyitte olduğu gibi: 

Bir dua eden “sesimi duyan var mı?” diye ünledi; 

O zaman duasına cevap veren olmadı. 


“Bil ki onlar ancak keyiflerine tabi oluyorlar” çünkü eğer delile 
tabi olsalardı, onu getirirlerdi. “Keyfine tabi olandan daha sapık kim- 
dir?” olumsuzluk manasına bir istifhamdır. “Biğayri hüden (Allah'tan 
bir yol gösterici olmadan)” bu da tekit veya kayıtlamak için hal yerin - 
dedir. Çünkü keyfine uymak bazen hakka uygun düşebilir. “Şüphesiz 
Allah zalimler topluluğuna hidayet etmez” keyfine uymada ölçüyü 
kaçıran zalimlere. 


51- “Ant olsun, gerçekten onlara sözü ulaştırdık” arka arkaya in- 
dirdik ki öğüt verme kesilmesin ya da nazımda bunu yaptık ki davet 
delille, öğütler vaatlarla ve nasihatlar da ibretlerle yer etsin. “Belki 
öğüt alırlar” iman ve itaat ederler. 


52;53-“Bundan önce kendilerine kitap verdiklerimiz ona inanır- 
lar” bu ayet ehl-i kitap müminleri hakkında indi. Şöyle de denilmiştir: 
İncil'e inananlar hakkında indi, bunlar otuz iki kişi idiler, Cafer'le be- 
raber Habeşistan'dan geldiler, sekizi de Şam'dan geldi. Min kablihi'de- 
ki zamir Kur'an'a gitmektedir “ve iza yütla aleyhim (onlara (Kur'an) 
okunduğu zaman “ona iman ettik, derler)” kavlinde olduğu gibi, yani 
Allah kelamı olduğuna. “Şüphesiz o, Rabbinden (gelen) haktır” bu da 
iman etmelerini gerektiren şeyin açıklamasıdır. “Gerçekten biz bun- 
dan önce Müslümanlar idik”. Bu da imanlarının o anda meydana 
gelmeyip eski olduğunu bildirmek için yeni söz başıdır. Çünkü onun 
eski kitaplarda geçtiğini görmüşlerdir. Kur'an inmeden yahut onlara 
okunmadan önce İslam dini üzerinde olmaları, kısmen de olsa onun 
doğruluğuna itikat etmelerindendir. 
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54 - İşte onlara sabrettikleri o şey yüzünden mükâfatları iki defa 
verilir, onlar kötülüğü iyilikle def eder ve onlara rızık ettiğimiz şey- 
lerden harcarlar. 


55 - Boş söz işittikleri zaman ondan yüz çevirir ve: “Bizim ame- 
limiz bize, sizin ameliniz de sizedir. Selam size. Cahilleri istemiyo- 
ruz,” derler. 


56 - Şüphesiz sen sevdiğin kimseyi hidayete erdiremezsin.Ancak 
Allah dilediğini hidayete erdirir. O, hidayete erenleri en iyi bilendir. 


57 - Dediler: Eğer seninle beraber doğru yola tabi olursak top- 
raklarımızdan kapılırız (bizi kaçırırlar). Onları katımızdan bir rızık 
olarak her şeyin ürünleri oraya toplandığı güvenilir bir Harem'e 
yerleştirmedik mi? Ancak çokları bilmezler. 


54- “İşte onlara mükâfatları iki defa verilir” bir defa kitaplarına 
iman ettikleri için, bir defa da Kuran'a iman ettikleri için. “Sabret- 
tikleri şey yüzünden” iki imana sabır ve sebatlarından ya da Kur'an 
inmeden ve indikten sonra imanlarından ya da müşriklerin ve ken- 
di dindaşlarından düşmanlık edenlerin eziyetlerine sabırdan dolayı. 
“Onlar kötülüğü iyilikle def ederler” masiyeti taatla savarlar, çünkü 
sallallahu aleyhi ve sellem: Kötülüğün arkasından iyilik yap ki onu sil- 
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sin, demiştir. “Ve kendilerine rızık ettiğimiz şeylerden (Allah yolun- 
da) harcarlar” hayır yolunda. 


59- “Boş söz işittikleri zaman ondan yüz çevirirler” onurlarından 
dolayı ve “derler” boş söz edenlere “bizim amelimiz bize, sizin ameli- 
nizde sizedir. Selam size”. Bu da onlarla mütareke ve vedalaşmadır ya 
da içinde bulundukları şeyden esirgenmeleri için duadır. “Biz cahille- 
ri istemiyoruz” sohbetlerini de onları da istemiyoruz. 


56- “Şüphesiz sen sevdiğin kimseyi hidayete erdiremezsin” onu 
İslam'a girdiremezsin. “Ancak Allah dilediğini hidayete erdirir” onu 
İslam'a getirir. “O, hidayete erenleri en iyi bilendir” buna hazır olan- 
ları. Cumhur bunun Ebu Talip hakkında indiği görüşündedir; çünkü 
o can vereceği zaman Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ona geldi 
ve: Amca, lailahe illallah, de, seni Allah katında onunla müdafaa ede- 
yim, dedi. O da: Yeğenim, senin gerçekten doğru olduğunu biliyorum, 
ancak ölüm anında korktu demelerini istemiyorum, dedi. 


57- “Dediler: Eğer seninle beraber olursak bizi toprağımızdan 
kapıp kaçırırlar” oradan çıkarırlar. Ayet Haris bin Nevfel bin Abdi- 
menaf hakkında indi. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi: 
Senin hak yolda olduğunu biliyoruz, ancak sana tabi olur da Araplara 
muhalefet edersek - ki biz baş (kelle) yiyenleriz (azınlığız) — bizi top- 
rağımızdan kaçıracaklarından korkuyoruz, dedi. Allah onu: “Biz on- 
ları güvenilir bir Harem'e yerleştirmedik mi?” kavli ile reddetti ya da 
emniyetle haremi onlara tahsis etmedik mi? Bu da Beytullah'ın saye - 
sindedir ki çevrelerindeki Araplar birbirlerini boğazlarken onlar orada 
güven içindedirler. “Yücba (oraya toplanır)” taşınır ve biriktirilir. Nafi 
ve Yakup da bir rivayette te ile (tücba) okumuşlardır. “Her şeyin ürün- 
leri” her taraftan, “katımızdan bir rızık olarak”. Putlara taparken hal- 
leri böyle olursa, Beyt'in haremine ve tevhit inancına geçtikleri zaman 
nasıl kaçırılacaklar? “Ancak çokları bilmezler” cahildirler, bunu kav- 
ramazlar ve öğrenmek için de düşünmezler. Şöyle de denilmiştir: Bu 
cümle min ledünna'ya bağlıdır yani bunu düşünüp de Allah katından 
bir nzık olduğunu anlamazlar, çokları bunu bilmezler. Çünkü eğer 
bilselerdi ondan başkasından korkmazlardı. Rizkan, yücba'nın ma- 
nasından mefulu mutlak olarak mansuptur (yürzekune rizkan). Ya da 
semeret tan haldir, çünkü izafetle özellik kazanmıştır. Sonra durumun 
ters olduğunu beyan etti, çünkü onlar üzerinde bulundukları şeyden 
ötürü Allah'ın hışmından korkmalıdırlar, bunu da şöyle diyerek açık- 
ladı: 
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58 - Geçimlerinden şımaran nice kentler helak ettik. İşte mes- 


kenleri, onlardan sonra oturulmadı, ancak pek az (süre meskun 
oldu). Mirasçıları biz olduk biz. 


59 - Rabbin ana merkezine onlara ayetlerimizi okuyan bir pey- 
gamber göndermedikçe kentleri helâk edici değildir. Biz halkı zalim 
olmayan kentleri helak ediciler değiliz. 


60 — Size verilen şey, dünya hayatının metaı ve onun süsüdür. 
Allah'ın katındaki daha hayırlı ve daha kalıcıdır. Aklınızı çalıştırmı- 
yor musunuz? 


61 - Kendisine güzel bir vaat ettiğimiz ve ona da kavuşan kimse, 
kendisini dünya hayatının geçici metaı ile faydalandırdığımız, son- 
rada o, kıyamet gününde huzura getirilenlerden olan kimse gibi 
midir? 


58- “Geçimlerinden şımaran nice kentler helâk ettik” yani nice 
kentler vardı ki güven ve bolluk içindeki halleri kendileri (Mekkeliler) 
gibi idi. Allah onları kırıp geçirdi ve yurtlarını tahrip etti. “İşte mes- 
kenleri” bomboştur “onlardan sonra oturulmadı, ancak pek az (süre 
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meskun oldu)” mesken sükna'dan gelir çünkü içinde ancak gelip ge- 
çenler bir gün yahut yarım gün oturdular. Ya da günahlarının uğur- 
suzluğundan oralarda oturanlar kalmadı. “Mirasçılar biz olduk, biz” 
çünkü yurtlarında ve diğer dolaştıkları yerlerde arkalarında kimse 
kalmadı. “Maişeteha” lafzı harfi cerin hazfi ile mansuptur (bimaişeti- 
ha) yahut onu bizzat zarf kılmakla mansuptur, mesela: Zeydün zanni 
(fi zanni) kaimün (Zeyd zanımca ayaktadır) gibi ya da muzaf zaman 
takdir etmekle (eyyame maişetiha) ya da batıret'in keferet manasını 
içermesiyle mefulunbih olarak mansuptur. 


59- “Rabbin değildir” Rabbinin âdeti değildir “ana merkezine 
göndermedikçe helak edici değildir” şehirlerin merkezine (başken- 
tine) çünkü oranın halkı daha anlayışlı ve daha zekidir. “Onlara ayet- 
lerimizi okuyan bir peygamber göndermedikçe” insanları delille 
susturmak ve mazeretlerini kesmek için. “Biz halkı zalim olmayan 
kentleri helâk ediciler değiliz” elçileri yalanlamak ve küfürde taşkın- 
lık etmekle zalim olmayanları. 


60- “Size verilen şey” dünyalıklardan verilenler “dünya hayatının 
metal ve süsüdür” geçici hayatınız süresince ondan istifade eder ve 
onunla süslenirsiniz. “Allah'ın katındaki” ki o da Allah'ın sevabıdır 
“daha hayırlıdır” ötekisinden bizzat daha hayırlıdır, çünkü o baştan- 
başalezzettir, mükemmel nimettir “ve daha kalıcıdır” çünkü ebedidir. 
“Aklınızı çalıştırmıyor musunuz?” da adi olanı o hayırlı ile değiştiri- 
yorsunuz. Ebu Amr ye ile (yakılun) okumuştur ki bu, öğüt bakımından 
daha etkilidir. 


61- “Kendisine güzel bir vaat ettiğimiz” cennet vaadi demektir, 
çünkü güzel vaat, vaat edilen şeyin güzelliği iledir “ve ona kavuşan 
kimse” mutlaka kavuşacaktır, çünkü Allah'ın vaadinde tutarsızlık 
imkânsızdır. Bunun içindir ki sebep manasını veren fe ile atfetmiştir 
(fehüve) “kendisini dünya hayatının geçici metaı ile faydalandırdı- 
gımız kimse gibi midir?” yani acılarla karışık, yorgunluklara bulanık, 
kesileceği için arkasından hasret duyulan şey gibi midir? “Sonra da o, 
kıyamet gününde huzura getirilecektir” hesap veya azap için. Süm- 
me hüvedeki sümme edatı ya zamanda ya da derecede gerilik içindir. 
Nafi, İbn Amir de bir rivayette ve Kisai, he'nin sükunu ile sümmehve 
okumuş, mufassalı (sümme hüve'yi) muttasıla benzetmişlerdir. Bu 
ayet bir öncekinin sonucu gibidir, bu nedenle de başına fe getirilmiş- 
tir (€femen). 
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62 - O günde ki onlara nida edip: “İddia ettiğiniz ortaklarım 
(putlar) nerede?” der. 
63 - Onlara söz (azap) hak olanlar: “Rabbimiz, işte bunlar azdır- 


dıklarımızdır. Biz azdığımız gibi onları da azdırdık. Onlardan beri 
olduk, (sana) döndük. Onlar bize ibadet etmiyorlardı” dediler. 


64 —- “Ortaklarınızı çağırın” denildi; onlar da çağırdılar. Onlara 
cevap vermediler ve azabı gördüler. Keşke onlar doğru yolda olsa- 
lardı! 


65 - Onlara seslendiği günde: “Peygamberlere ne cevap verdi- 
niz?” der. 


66 - O gün artık haberler onlara kör olmuştur. Onlar birbirine 
sormazlar. 


67 - Amma kim tövbe ve iman eder, iyi amel işlerse, onların mu- 
radına erenlerden olması umulur. 


62- “Ve yevme yünadihim (o günde ki onlara nida eder)” yevmel 
kıyameti üzerine atıftır ya da üzkür ile mansuptur. “İddia ettiğiniz or- 
taklarım nerede, der?” yani ellezine küntüm tezumunehüm şürekâi 
demektir ki iki meful da hazfedilmiştir, çünkü sözün akışından anla- 
şılmaktadır. 
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63-“Onlara söz (azap) hak olanlar dedi” sözün gereği sabit olmak 
ve sonucu meydana çıkmakla, bu da “ant olsun ki cehennemi cinler- 
den ve insanlardan mutlaka dolduracağım” (Hud: 119) kavli ile diğer 
tehdit ayetleridir. “Rabbimiz, işte bunlar azdırdıklarımızdır” yani ha- 
ülai ellezine ağveynahüm demektir ki mevsula giden zamir hazf edil- 
miştir. “Biz azdığımız gibi onları da azdırdık” yani onları azdırdık; 
onlar da bizim azmamız gibi azdılar demektir. Bu da yeni söz başıdır, 
kendi istekleri ile azdıklarını ve bunu da başka değil onların vesve- 
se ve süslemesi ile yaptıklarını göstermek içindir. Ellezine'nin sıfat, 
ağveynahüm'ün de haber olması da caizdir, çünkü (kema gaveyna) 
ona bitiştiği için ona sıfattan fazla şey kazandırmıştır; o her ne kadar 
fazla ıse de lazım gibi olmuştur. “Onlardan beri olduk, sana döndük” 
onlardan ve heveslerine uyarak tercih ettikleri küfürden beri olduk. 
Bu da geçen cümleyi tespit etmektedir. Bunun içindir ki atıf edatı al- 
mamıştır. “Makanu iyyane yabudun (onlar bize ibadet etmiyorlar- 
dı)” cümlesi de böyledir. Yani bize ibadet etmiyorlardı, ancak kendi 
heva ve heveslerine ibadet ediyorlardı. Ma kânu'daki ma edacının 
mastariye olduğu da söylenmiştir ki atla'na'ya bitişiktir yani atla'na 
min ibadetihim iyyane (bize tapmalarını reddettik) demektir. 


64- “Ortaklarınızı çağırın, denildi; onlar da çağırdılar” aşırı şaş- 
kınlıklarından “onlar da cevap vermediler” karşılık vermekten ve 
yardım etmekten aciz oldukları için “ve azabı gördüler” kendilerini 
bırakmayacağını gördüler. “Keşke onlar doğru yolda olsalardı!” bir 
çare bulabilselerdi, onunla azabı def ederlerdi ya da azabı gördükle- 
ri zaman hakka bir yol bilebilselerdi. Lev edatı temenni içindir, yani 
doğru yolda olmalarını temenni ederlerdi. 


65; 66; 67- “Onlara seslenildiği günde: “Peygamberlere ne cevap 
verdiniz?” der” bu da birincisine atıftır, çünkü Allah Teala onlara önce 
şirklerinden sorar, sonra da peygamberlere inanmamalarından. “O 
gün artık haberler onlara kör olmuştur” haberler körler gibi olmuş- 
tur; onlara yol bulamaz. Aslı, onlar haberlerden kör oldular şeklinde: 
dir; ancak mübalağa için ters çevrilmiştir, bir de şunu göstermek için. 
dir ki akla gelen şey ancak dışarıdan gelir; eğer onu şaşışırsa onu kafa- 
sında canlandıramaz. Haberlerden murat edilen şey, peygamberlere 
cevap verdikleri ya da onu da başkasını da içine alan genel bir şeydir. 
Peygamberler o gibi korkudan tutulur ve bilgiyi Allah'a havale eder- 
lerse, artık ümmetlerinin ne kadar şaşacaklarını var sen hesap eyle! 
Amiyet fiilinin alâ ile geçişli kılınması, hafa (gizlilik) manasını içerdiği 
içindir. “Onlar birbirlerine sormazlar” birbirlerine cevabı sormazlar, 
çünkü dehşete kapılmışlardır ya da onun da kendisi gibi aciz olduğu- 
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nu bilmektedir. “Amma kim tövbe ederse” şirkten “ve iman eder, iyi 
amel işlerse” imanla iyi ameli birleştirirse “onların muradına eren- 
lerden olması umulur” Allah katında. Asâ (reca) fiilinin kullanılması 
büyüklerin adetine göre gerçektir (ricaları emirdir) ya da tövbe edenin 
umududur ki iflah olacağını bekleyebilir demektir. 
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68 - Rabbin dilediğini yaratır ve seçer. Onlar için seçim yoktur. 
Allah onların şirk koştukları şeyden münezzeh ve pek yücedir! 


69 - Rabbin onların kalplerinin gizlediğini ve onların açıkladık- 
larını bilir. 


70-0 Allah'tır. Ondan başka İlah yoktur. Önünde sonunda hamd 
(övgü) onundur. Hüküm de onundur ve yalnız ona döndürüleceksi- 
niz. 


71 - De ki: Bana haber verin, eğer Allah geceyi kıyamete kadar 
üzerinize sürekli kılarsa, size Allah'tan başka ışık getirecek İlah 
kimdir? Dinlemeyecek misiniz? 


68- “Rabbin dilediğini yaratır ve seçer” onu zorlayan ve ona engel 
olan yoktur. “Onlar için seçim yoktur” hiyere seçim demektir ki tıyere 
veznindedir. Bunun dış anlamı onlar için baştan seçim olmadığıdır. 
Araştırıldığı zaman da durum öyledir. Çünkü kulun seçimi de Allah'ın 
iradesi iledir, öyle sebeplere bağlıdır ki onların onda hiç müdahalesi 
yoktur. Şöyle de denilmiştir: Maksat halkının hiçbirinin ona rağmen 
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seçim hakkı yoktur. Bunun içindir ki atıfsız gelmiştir (makâne). Şu ri- 
vayet de onu destekler: Bu ayet onların “bu Kur'an iki kentten büyük 
bir adama indirilseydi” (Zuhruf: 31) demeleri üzerine indirilmiştir. 
Şöyle de denilmiştir: Ma kâne lehüm'deki ma mevsuledir, yahtaru'nun 
mefuludur, raci zamir de hazf edilmiştir, mana da: Onlar için hayırlı 
yani iyi ve yararlı olanı seçer, demektir. “Allah münezzehtir” bir kim- 
senin onunla çekişmesinden yahut istediği şeyi irdelemesinden “ve 
pek yücedir şirk koştukları şeyden” şirklerinden ya da şirk koştukları 
şeylerden. 


69; 70- “Rabbin onların kalplerinin gizlediğini bilir” Peygambere 
düşmanlık ve kin gibi “ve açıkladıklarını da bilir” ona dil uzatma gibi. 
“O Allah'tır” ibadete müstahaktır, “ondan başka İlah yoktur” ondan 
başka onu hak eden yoktur. “Önünde sonunda hamd onundur” çün- 
kü peşin ve veresiye bütün nimetleri veren O'dur. Müminler dünyada 
olduğu gibi ahirette de ona hamd ederler, mesela şöyle: “Üzüntüyü 
bizden gideren Allah'a hamd olsun” (Farır:34).“Bize doğru vaatda bu- 
lunan Allah'a hamd olsun” (Zümer: 74). Bunu da ihsanını sevindikleri 
ve hamdinden zevk aldıkları için derler. “Hüküm onundur” her şeyde 
geçerli karar ona aittir, “yalnız ona döndürüleceksiniz” yeniden diril- 
mekle. 


71- “De ki: Bana haber verin, eğer Allah geceyi üzerinize sürekli 
kılsa” devamlı kılsa, bu, serd kökünden gelir ki arka arkaya gelmektir, 
mim de zaittir, tıpkı dülâmis'de (şimşek) olduğu gibi. “Kıyamet günü- 
ne kadar” güneşi yerin altında tutmak yahut onu görünmeyen ufkun 
altında yürütmekle, “size Allah'tan başka ışık getirecek İlah kimdir?” 
bunun hakkı (sözün gelişi) hel ilahın olmalı idi, men edatı onların id- 
dialarına göre ondan başka İlahlar olduğuna binaendir. İbn Kesir iki 
hemze ile bidıâeyni okumuştur. “Dinlemeyecek misiniz?” düşünür ve 
görürcesine. 
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72-Deki: Bana ali verin, eğer Allah gündüzü üzerinize kıya- 
met gününe kadar sürekli kılsa, size Allah'tan başka dinleneceğiniz 
geceyi getirecek İlah kimdir? Görmeyecek misiniz? 


73-O,rahmetinden geceyi ve gündüzü sizin için içinde dinlen- 
meniz velütfünden aramanız için kıldı. Belki şükredersiniz. 


74 - Hatırla o günü ki, onlara seslenip: “İddia ettiğiniz ortakla- 
rım nerede?” der. 


75- Her ümmetten bir şahit çıkarıp: “Kesin delilinizi getirin” de- 
dik. Onlar da gerçekten hak Allah'ın olduğunu bildiler. Uydurdukla- 
rı şeyler (putlar) da onlardan saptı. 


76 - Şüphesiz Karun, Musa kavminden idi; onlara karşı azgınlık 
etti. Ona o kadar hazineler verdik ki gerçekten anahtarlarını taşı- 
mak kuvvetli bir topluluğa ağır gelirdi. Hani, kavmi ona: “Şımarma, 
şüphesiz Allah şımaranları sevmez” demişti. 
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72; 73- “De ki: Bana haber verin, eğer Allah gündüzü üzerinize 
kıyamet gününe kadar sürekli kılsa” onu göğün ortasında durdur- 
makla ya da ufkun üzerindeki yörüngede hareket ettirmekle “size 
Allah'tan başka dinleneceğiniz geceyi getirecek İlah kimdir?” İşlerin 
yorgunluğundan dinlenmeniz için, belki de yukarıda olduğu gibi ışığı 
zikretmemesi şunun içindir; çünkü ışık bizatihi nimettir. Maksud biz- 
zattır, gece ise öyle değildir. Bir de ışığın faydaları karşıtı olan (karan- 
lık)tan daha çoktur. Bunun içindir ki gündüzde dinlemeyecek misiniz, 
gecede ise “görmeyecek misiniz?”, demiştir. Çünkü akıl görmekten 
çok duymaktan istifade eder. “O rahmetinden geceyi ve gündüzü si- 
zin için kıldı; onda dinlenmeniz için” gecede “velütfünden aramanız 
için” gündüzde, çeşitli kazançlarla. “Belki şükredersiniz” Allah'ın bu 
husustaki nimetini bilirsiniz de ona şükredersiniz. 


74; 75- “Hatırla o günü ki, onlara seslenip: İddia ettiğiniz ortakla- 
rım nerede, dedi?” bu da Allah'ın gazabını şirkten daha çok celp ede- 
cek bir şeyin olmadığını hatırlatmak için azar üstüne azardır. Ya da 
birincisi bozuk görüşlerini tespit etmek içindir, ikincisi de onun bir 
senede dayanmadığını, sadece heva ve hevese dayandığını açıklamak 
içindir. “Her ümmetten bir şahit çıkardık” o da peygamberleridir, ne 
yaptılarsa onlara karşı şahitlik edecektir. “Biz de dedik” ümmetlere 
“kesin delilinizi getirin” din diye tutturduğunuz şeyin doğruluğuna. 
“Onlar da bildiler” o zaman “hakkın Allah'a ait olduğunu” İlahlık 
hakkının, onda kimsenin ortak olmadığını. “Onlardan saptı” zayi ol- 
muş gibi kaybolup gitti “uydurdukları şeyler” icat ettikleri batıllar. 


76- “Şüphesiz Karun, Musa kavminden idi” amcası Yashar bin 
Kahes bin Lavi'nin oğludur. Ona iman edenlerden idi. “Onlara karşı 
azgınlık etti” onlardan üstün olduğunu iddia etti ve emri altına gir- 
melerini istedi. Şöyle de denilmiştir: Bu da Fir'avn onu İsrail oğulları- 
na Kral atadığı zaman oldu. Ya da onları kıskandı, çünkü rivayete göre 
Musa aleyhisselam'a: Peygamberlik senin, hahamlık Harun'un, be- 
nim neyim var? Ne zamana kadar sabredeceğim, dedi? Musa da: Bu, 
Allah'ın yaptığı bir şeydir, dedi. “Ona o kadar hazineler verdik ki” sak- 
lı mallar “gerçekten anahtarları” sandıklarının anahtarları, mefatih 
kesr ile miftahın çoğuludur, o da açacak anahtar demektir. Hazineleri 
de denilmiştir, kıyasa göre bunun tekili meftahtır. “Güçlü topluluğa 
ağır gelirdi” bu inne'nin haberidir. Cümle de sıladır, o da “âtâ“ fiilinin 
ikinci mefuludur. Nae bihil himlü yük ağır gelip belini eğdirmektir. 
Usbe ısabe'den gelir ki kalabalık topluluktur, i'savsabu toplanmak ma- 
nasınadır. Ye ile yenuu da okunmuştur, o zaman zamir (Karun'a gider) 
muzafa (mefatih'e) muzafun ileyhin (Karun'un) hükmü verilmiş (ve 


166 28 / KASAS SURESİ 4.CİLT 


-—— — —————— ÇA ———  - ... ————— aramama — — — ———— 


müzekker kılınmış) olur. “Hani, kavmi ona demişti” bu da tenuu fiili 
ile mansuptur. “Şımarma” aşırı sevinme, dünyaya sevinmek kayıtsız 
şarttır kınanacak şeydir. Çünkü o dünya sevgisinin, ona razı olmanın 
ve gitmesinden gafil olmanın sonucudur. Çünkü onun zevki mutlaka 
gidicidir, üzülmeyi gerektirir, nitekim şair şöyle demiştir: 

Bana göre en ağır keder şu sevinçtir ki 

Sahibi onun geçici olduğunu bile. 

Bunun içindir ki Allah Teala “Size verdiğine sevinmeyin” (Hadid: 
23) demiştir. Burada sevinme yasağının illeti de onun Allah sevgisine 
mani olduğu gösterilmiştir: “Şüphesiz Allah şımaranları sevmez” de- 
miştir. Yani dünyanın şatafatına sevinenleri demektir. 
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77 - Allah'ın sana verdiklerinde ahiret yurdunu ara. Dünyadan 
nasibini de unutma. Allah sana ihsan ettiği gibi sen de ihsan et. Yer- 
yüzünde fesat çıkarma. Şüphesiz Allah fesatçıları sevmez. 


78-Karun:Bu,bana bendeki ilim sayesinde verildi” dedi. Allah'ın, 
kendisinden önceki nesillerden kendisinden kuvvetçe daha çetin ve 
malca daha çok olan kimseleri helak ettiğini bilmedi mi? Suçlular 
günahlarından sorulmazlar. 


79 - Karun ziynetinin içinde kavminin karşısına çıktı. Dünya 
hayatını isteyenler: “Keşke bizim de Karun'a verilen gibi (malımız) 
olsaydı. Şüphesiz o, gerçekten büyük bir şansa sahiptir," dediler. 


3 (3) Ni 
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77- “Allah'ın sana verdiklerinde ara” verdiği zenginlikte “ahiret 
yurdunu” onu kazandıracak şeylere harcamakla, çünkü ondan mak- 
sat o yurda aracı olmasıdır. “Unutma” unutulmuş şey gibi “dünyadan 
nasibini” o da onun aracılığı ile ahireti elde etmektir, ondan da yeteri 
kadarını almaktır. “İhsan et” Allah'ın kullarına “Allah'ın sana ihsan 
ettiği gibi” verdiği nimetlerde. Şöyle de denilmiştir: Sana nimet verdi - 
ği gibi sen de şükür ve taatla iyilik et. “Yeryüzünde fesat arama” zul- 
me ve taşkınlığa sebep olacak bir şey yapmakla, buda onun yapmakta 
olduğu zulüm ve taşkınlığı men etmektedir. “Şüphesiz Allah fesatçı- 
ları sevmez” işleri kötü olduğu için. 


78- “Karun: Bu, bana bendeki ilim sayesinde verildi, dedi”. Ben o 
sayede onlardan üstün oldum ve mal ve mevki itibarı ile de o üstünlüğü 
hakettim. “Alâilmin” hâl yerindedir, o da Tevrat ilmidir. Karun Tevrat'ı 
en iyi bilenleri idi. Kimya (Simya) ilmi olduğu da söylenmiştir. Ticaret, 
ziraat ve diğer meslek ilimleri olduğu da söylenmiştir. Yusuf'un ha- 
zineleri ilmi olduğu da söylenmiştir. “İndi” lafzı da ilmin sıfatıdır ya 
da utiytihu'ya müteallıktır, mesela: caze haza indi yani bu zannım ve 
kanaatimce caizdir, sözü gibi. “Allah'ın kendisinden kuvvetçe daha 
çetin ve malca daha çok olan kimseleri helak ettiğini bilmedi mi?” 
Bu da kuvvetine ve malının çokluğuna gururlanmasına karşı şaşkınlık 
ve azarlama içermektedir, zira onu biliyordu; Tevrat'ı okumuş ve onu 
tarihçilerden duymuştu. Ya da o husustaki ilmini reddetmekle ilim ve 
ilimle böbürlenme iddiasını reddetmektedir yani onun yanında iddia 
ettiği gibi ilim mi vardır; bunu bilmedi de kendini helak olanların düş- 
tüğü uçuruma attı demektir? “Suçlular günahlarından sorulmaz”. 
Bu, öğrenme sorusudur, çünkü Allah Teala onlardan haberdardır ya 
da sitem sorusudur, çünkü onlara ansızın azap edilir. Sanki Karun 
kendinden önce daha zengin ve daha güçlü olanların helak edilmesiy- 
le tehdit edilince bunun onlara has olmadığını, bilakis Allah'ın bütün 
suçlulardan haberdar olduğunu, şüphesiz hepsini cezalandıracağını 
beyan etmekle bunu tekit etti. 


79- “Karun ziynetinin içinde kavminin karşısına çıktı” dedikleri - 
ne göre o gri bir katırın üzerinde çıktı, kendinin üzerinde mor kadife, 
katırın üzerinde de altın bir çul vardı. Yanında da aynı kıyafette dört 
bin kimse vardı. “Dünya hayatını isteyenler, dediler” insanların öyle 
istekleri üzere “keşke bizim de Karun'a verilen gibi malımız olsa!” 
onun benzerini temenni ettiler, aynısını istemediler, çünkü kıskanç- 
lıktan çekiniyorlardı. “Şüphesiz o, gerçekten büyük bir şansa sahip- 
tir” dünyalıktan. 
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80 - Kendilerine ilim verilenler ise: Yazıklar olsun size, iman 
eden ve iyi amel işleyen için Allah'ın sevabı daha hayırlıdır. Ona an- 
cak sabredenler kavuşturulur, dediler. 


81 - Bizde onu ve konutunu yere geçirdik. Ona Allah'tan başka 
yardım edecek bir grup olmadı. Öç alanlardan da olmadı. 


82 - Dün onun yerinde olmayı temenni edenler: “Vay, demek ki 
Allah, kullarından dilediğine rızkı genişletir ve daraltırmış. Eğer Al- 
lah bize lütfetmese idi, elbette bizi de yere geçirirdi. Vay demek ki, 
kâfirler iflah olmazmış! 


80- “Kendilerine ilim verilenler ise dediler” ahiretin hallerini bi- 
lenler temenni edenlere dediler “veyleküm (yazıklar olsun size)” he- 
lak bedduasıdır, istenmeyen şeyden men etmek için kullanılır “Allah'ın 
sevabı” ahirette “iman eden ve iyi amel işleyen için daha hayırlıdır” 
Karun'a verilenden hatta dünyadan ve dünyadaki şeylerden. “Velayu- 
lakkaha (ona kavuşturulmaz)” buradaki zamir ulemanın konuştuğu 
kelama racidir ya da sevaba dönüktür, çünkü o mesubet manasınadır 
ya da cennete ya da iman ve iyi amele racidir. Çünkü bu ikisi siyret ve 
tarikat (davranış ve yol) manasınadır. “Ancak sabredenler kavuşturu- 
lur” taatları yapmaya ve isyanları terk etmeye sabredenler. 


81- “Biz de onu ve konutunu yere geçirdik” rivayete göre o, her 
zaman Musa aleyhisselam'a eziyet ederdi, o ise akrabalığından dolayı 
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onu idare ederdi. Sonunda zekât emriindi. Onunla binde bir üzerinde 
anlaştı, o da hesap etti, bunu çok gördü. Musa'yı İsrail oğulları arasın- 
da rezil etmeyi planladı, onu terk etmelerini istedi. Fahişe bir kadına 
para verdi, Musa'ya iftira atmasını istedi. Bayram günü olunca Musa 
hutbe vermeye kalktı: Hırsızlık edenin elini keseriz, evli olmayarak 
zina edene değnek cezası veririz, evli olarak zina edeni de recm ede- 
riz, dedi. Karun: Sen olsan da mı, dedi? O da: Ben olsam da, dedi. O 
da: İsrail oğulları senin filanca kadınla zina ettiğini söylüyorlar, dedi. 
Musa aleyhisselam da kadına yemin verdirdi, doğru söylemesini iste- 
di. O da: Sana iftira etmem için Karun bana mal verdi, dedi. Musa onu 
Rabbine şikâyet etmek üzere secdeye kapandı. Allah ona yere istediği 
şeyi emretmesini vahyetti. Musa da: Ey yer, onu yakala, dedi; dizleri- 
ne kadar yere battı. Sonra: Ey yer, onu yakala, dedi; o da beline kadar 
yere battı. Sonra: Ey yer, onu yakala, dedi; o da boğazına kadar battı. 
Sonra: Ey yer, onu yakala, dedi. O da tamamen yere battı. Karun bu 
durumda yalvarıyordu; ona merhamet etmedi. Allah ona: Ne katı yü- 
reklisin, senden defalarca merhamet istedi; ona merhamet etmedin. 
İzzet ve celalime yemin ederim ki, benden bir defa merhamet istese 
idi, ona merhamet ederdim, dedi. Sonra İsrail oğulları: Malına mirasçı 
olmak için böyle yaptı, dediler. O da Allah'a dua etti, evide malları da 
yere battı. “Ona yardım edecek bir grup olmadı” fiet kelimesi feevtü 
resehu (başını eğdirdim) deyiminden gelir. “Allah'tan başka ona yar- 
dım edecek” azabını ondan def edecek. “Öç alanlardan da olmadı” 
onu engelleyemedi, bu da nasarahu min adüvvihi fentesara kavlin- 
den gelir ki birini bir şeyden men etmek ve karşılık vermesine mani 
olmaktır. 


82- “Dün onun yerinde olmayı temenni edenler” hemen daha ya- 
kın zaman önce: “Vay, demek ki Allah, kullarından dilediğine rızkı 
genişletir ve daraltırmış” iradesine göre böyle yaparmış, yoksa bollu- 
ğu gerektiren saygınlık, darlığı gerektiren değersizlikten dolayı değil. 
Veykeenne lafzı taaccüp için vey ile teşbih için keenne'den mürekkep- 
tir, mana da şöyledir: Durum şuna ne kadar benziyor ki Allah geniş 
rızık verirmiş! Şöyle de denilmiştir: Veyke veyleke manasınadır, takdiri 
de: Veyke a'lemü ennallahe'dir. “Eğer Allah bize lütfetmese idi” bize 
temenni ettiğimiz şeyi verse idi “bizi de yere geçirirdi” ona yaptığını 
bize de yaparak. Hafs hı'nın ve sin'in fethi ile (Jdehasefe) okumuştur. 
“Vay demek ki, kâfirler iflah olmazmış!” Allah'ın nimetine nankörlük 
edenler ya da elçilerini ve onlara va'dedilen ahiret sevabını yalan sa- 
yanlar. 
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83 - İşte ahiret yurdu, biz onu yeryüzünde ne büyüklük ne de 
fesat istemeyenlere veririz. Akibet takva sahiplerinindir. 


84 - Kim iyilikle gelirse, onun için ondan daha hayırlısı vardır. 
Kim de kötülükle gelirse, kötülük yapanlar ancak yaptıkları ile ce- 
zalanırlar. 

85 - Şüphesiz Kur'an'ı sana farz eden, elbette seni dönülecek yere 
döndürecektir.De ki: “Rabbim, hidayetle geleni ve apaçık sapıklıkta 
olanı daha iyi bilendir”. 

86 — Sana kitap indirileceğini ummuyordun, ancak Rabbinden 
bir rahmet olarak (indirildi). Öyleyse kâfirlere asla arka çıkan olma! 

87 - Allah'ın ayetleri sana indirildikten sonra seni onlardan asla 
çevirmesinler. Rabbine davet et ve müşriklerden olma. 


83- “Tilke (işte ahiret yurdu)” büyütmek için işarettir, sanki: Ha- 
berini duyduğun ve niteliği sana ulaşan bu şey, demektir, “dâr” lafzı 
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da sıfattır, haber de “necalüha (biz onu yeryüzünde ne büyüklük is- 
teyenlere)” üstünlük ve zorbalık isteyenlere “ne fesat isteyenlere ve- 
ririz” insanlara zulüm etmek istemeyenlere veririz, nitekim Fir'avn ile 
Karun istemişlerdi. “Akibet” istenilen akibet “takva sahiplerinindir” 
Allah'ın razı olmadığı şeylerden sakınanlarındır. 


84- “Kim iyilikle gelirse, onun için ondan daha hayırlısı vardır” 
zat, miktar ve sıfat bakımından, “kim de kötülükle gelirse, kötülük- 
leri yapanlar cezalanmazlar” burada zamirin yerine zahirin konul- 
ması, kötülüğün onlara tekrar isnat edilmesiyle hallerini sert bir dille 
eleştirmek içindir “ancak yaptıkları ile cezalanırlar” ancak yaptıkları- 
nın misli ile cezalanırlar. Burada misl hazf edilmiş, ma kânu yamelun 
onun yerine geçirilmiştir. Bu da misilde mübalağa etmek içindir. 


85- “Şüphesiz Kur'an'ı sana farz eden" okumasını, tebliğini ve 
içindeki ile ameli sana vacip kılan “seni dönülecek yere döndüre- 
cektir” hem de en mükemmel dönülecek yere! O da seni yükseltece- 
ğini vadettiği Makam-ı Mahmut'tur. Ya da orada yaşamaya alıştığın 
Mekke'dir ki fetih günü oraya döndürmüştür. Sanki güzel akibetin 
müttakilere olacağına hükmedip de bunu da iyilik edenlere vaat ve 
kötülük edenlere de tehdit ile tekit edince, iki yurtta da güzel sonucun 
kendinin olacağını vaadetmiştir. Rivayete göre hicret esnasında Cuh- 
fe mevkiine varınca kendinin ve atalarının doğduğu yere sıla özlemi 
duydu, ayet de bunun üzerine indi. “De ki: Rabbim hidayetle geleni 
daha iyi bilendir” sevap ve yardımı hak edeni çok iyi bilir. Men eda- 
tt alemü'nün tefsir ettiği bir fiille mansuptur. “Ve apaçık sapıklıkta 
olanı” azabı ve zilleti hak edeni (iyi bilendir). Bundan da kendisi ile 
müşrikleri kası etmiştir. Bu da geçen vaadi tespit etmektedir, tıpkı şu- 
nun gibi: 

86- “Sana kitap indirileceğini ummuyordun” yani seni döneceğin 
yere döndürecektir, tpkı ummadığın halde sana kitap indirdiği gibi 
“ancak Rabbinden bir rahmet olarak”. Fakat ondan bir rahmet olarak 
indirdi. “İlla rahmeten"in manaya göre istisna olması caizdir, sanki: 
Kitap sana ancak rahmet olarak indirilmiştir, demiş gibidir. “Öyleyse 
kâfirlere asla arka çıkma” onlara müdara etmek (iyi geçinmek), onla- 
ra katlanmak ve isteklerini yerine getirmekle (böyle yapma). 


87- “Seni Allah'ın ayetlerinden çevirmesinler” onları okumaktan 
ve onlarla amel etmekten “sana indirildikten sonra” esadde den geti- 
rerek yusıddünneke de okunmuştur. “Rabbine davet et” ibadetine ve 
tevhidine “ve müşriklerden olma” onlara yardım ederek. 
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88 -— Allah'la beraber başka bir İlaha tapma. Ondan başka İlah 
yoktur. Onun zatı dışında her şey yok olacaktır. Hüküm onundur ve 
yalnız ona döndürüleceksiniz. 


88- “Allah'la beraber başka bir İlaha tapma” bu da bundan önceki 
de Efendimiz'i teşviktir, müşriklere yardım etme ihtimalini kesmek- 
tedir. “Ondan başka İlah yoktur. Onun zatı dışında her şey yok ola- 
caktır” ancak zatı yok olmayacaktır. Çünkü ondan başkası mümkün- 
dür, haddi zatında yoktur. “Hüküm onundur” halkında geçerli karar 
onundur, “yalnız ona döndürüleceksiniz” hak ile karşılığını görmek 
için. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim ta sin mim Kasas 
suresini okursa, Musa'ya inanan ve inanmayanların sayısı kadar ona 
mükâfat verilir ve göklerde ve yerde ne kadar melek varsa kıyamet gü- 
nünde sadık (doğrulardan) olduğuna şahitlik eder. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 


I — Elif. Lam. Mim. 
2 - İnsanlar: “İman ettik” demekle imtihan edilmeden bırakıla- 
caklarını mı zannettiler? 


3—-Ant olsun, gerçekten kendilerinden öncekileri imtihan ettik. 
Allah sadık olanları da mutlaka bilecek ve yalancı olanları da mut- 
laka bilecektir. 


4 - Kötülükleri yapanlar bizi geçeceklerini mi zannettiler? Ne 
kötü hükmediyorlar! 


5 — Kim Allah'a kavuşmayı umarsa, şüphesiz Allah'ın eceli elbet- 
te gelecektir. O, her şeyi işiten ve bilendir. 


1;2- “Elif. Lam. Mim” bu konuda yukarıda söz geçmiştir. Arkasın- 
dan istifham'ın gelmesi (ehasibe) bizzat ve onunla beraber gizlenen- 
lerin müstakil (bir yere bağlı) olmadığına delildir. “Ehabise (insanlar 
zan mı ettiler?)” hüsban lafzı cümlelerin içeriği (kalp ile bilinen şey- 
ler) ile ilgili fiillerdendir, bu da onların zihinde sabit olduğuna delalet 
etmesi içindir. Bunun içindir ki birbirinden ayrılmayan iki meful veya 
onların yerini tutan bir şey isterler. Mesela: “En yütraku (iman ettik 
demekle imtihan edilmeden bırakılacaklarını)”. Çünkü bunun ma- 
nası; Ehasibu terkehüm gayra meftunine likavlihim amenna demek- 
tir. Terk birinci mefuldur, gayra meftunine de onun tamamlayıcısıdır, 
likavlihim amenna da ikinci mefuldur, tıpkı: Hasibtü darbehu litte'di- 
bi (onu dövmeyi terbiye etmek için zannetmiştim) sözü gibi. Ya da 
manası şöyledir: İman ettik demekle kendilerinin bırakılacaklarını mı 
zannettiler? Hayır, Allah onları zor mükellefiyetlerle imtihan edecektir. 
Mesela hicret etmek, hoşa giden şeyleri terk etmek, taat vazifeleri, mal 
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ve canda çeşitli musibetler gibi. Ta ki mümin münafıktan, dinde sebat 
eden de onda yalpalayandan ayrılsın ve bunlara sabretmekle yüksek 
derecelere nail olsunlar. Çünkü sırf iman, ihlâsla da olsa, azapta ebe- 
di kalmaktan başka bir sonuç vermez. Rivayete göre ayet müşriklerin 
eziyetlerinden bunalan birtakım insanlar hakkında inmiştir. Şöyle de 
denilmiştir: Allah yolunda işkence çeken Ammar hakkında inmiştir. 
Şöyle de denilmiştir: Ömer bin Hattab'ın azatlısı Mica' hakkında in- 
miştir. Amr bin Hadrami onu bir ok atarak Bedir savaşında öldürdü. 
Bundan dolayı ebeveyni ve karısı feryat ettiler, sabredemediler. 


3- “Ant olsun, gerçekten kendilerinden öncekileri imtihan ettik” 
bu da ehasibe'ye yahut layüftenun'e bağlıdır, mana da şöyledir: Bu, 
bütün ümmetlerde geçerli eski bir kanundur, tersini beklemek doğru 
değildir. “Allah sadık olanları da mutlaka bilecek ve yalancı olanları 
da mutlaka bilecektir” imtihan bilgisi şimdiki halle ilgilidir, o saye- 
de imanda sadık olanlarla onda yalancı olanlar ayrılacaktır. Sevap ve 
azapları bu ayrılığa dayalıdır. Bunun içindir ki mana mutlaka ayıra- 
caktır ya da kesin cezalandıracaktır şeklindedir denilmiştir. İ'lâm'dan 
veleyu'limennallahu da okunmuştur ki Allah onları insanlara tanıta- 
caktır ya da kıyamet gününde onlara tanınacakları bir sima verecektir, 
mesela yüzlerinin aklığı ve karalığı gibi. 


4- “Kötülükleri yapanlar zannettiler mi?” küfür ve isyan edenler, 
çünkü amel lafzı kalpler ve organlarla yapılanları içine alır “bizi ge- 
çeceklerini” bizden kaçacaklarını; bizim de kötülüklerine ceza ver- 
meyeceğimizi mi zannettiler? En yesbikuna iki meful yerine geçmiş- 
tir. Em edatı munkatıadır, ıdrab (em'in fonksiyonu) bu zannetmenin 
birincisinden daha iptal edici olmasındandır. Bunun içindir ki arka- 
sından “sae ma yahkumun (ne kötü hükmediyorlar)” demiştir yani 
bi'sellezi yahkumunehu yahut hükmen yahkumunehu hukmuhum 
haza demektir. Böylece mahsus bizzem hazf edilmiştir. 


5- “Kim Allah'a kavuşmayı umarsa” cennette, şöyle de denilmiştir: 
Allah'a kavuşmaktan maksat sevabına ulaşmaktır ya da ölüm, yeniden 
dirilme, hesap ve ceza gibi bir sonuca ulaşma denilmiştir. Bu da onun 
halini uzun zaman sonra Efendisine gelen, efendisi de hallerini bilen 
bir kimseye benzetilmiştir ki ya yaptıklarından memnun kaldığı için 
onu güler yüzle karşılar ya da yaptıklarından kızdığı için onu öfke ile 
karşılar. “Şüphesiz Allah'ın eceli” kendine kavuşmak için tayin ettiği 
vakit “elbette gelecektir” kavuşma vakti gelecekse, kavuşma da muhak- 
kak olacaktır. Öyleyse emellerini gerçekleştirecek ve umudunu doğru- 
layacak ya da yakınlık ve rızasını kazandıracak şeye koşsun. “O, her şeyi 
işitendir” kullarının sözlerini “ve bilendir” itikat ve eylemlerini. 
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6 - Kim cihat ederse, ancak kendisi için cihat eder. Şüphesiz Al- 
lah elbette âlemlerden müstağnidir. 


7 - İman edip iyi şeyler yapanların kötülüklerini mutlaka örte- 
ceğiz ve onları yaptıklarının en güzeli ile mükğfatlandıracağız. 


8 - İnsana ana babasına iyilik etmesini tavsiye ettik. Eğer o ikisi 
bilgin olmayan şeyi bana şirk koşman için seninle uğraşırlarsa, on- 
lara itaat etme. Dönüşünüz yalnız banadır. Yaptıklarınızı size haber 


vereceğim. 
9-İman edip iyi şeyler yapanları mutlaka iyilerin arasına girdi- 


receğiz. 


6- “Kim cihat ederse” taatın yorgunluğuna ve şehvetlerden kaçın - 
manın zorluğuna “ancak kendisi için cihat eder” çünkü menfaati ona 
dönecektir. “Şüphesiz Allah elbette âlemlerden müstağnidir” onların 
taatlarına ihtiyacı yoktur. Kullarını sadece onlara merhametinden ve 
çıkarlarını temin için mükellef kılmıştır. 


7- “İman edip iyi şeyler yapanların kötülüklerini mutlaka örte- 
ceğiz” küfrü iman ve masiyetleri de arkalarından yapılan taatlarla ör- 
teceğiz. “Ve onları yaptıklarının en güzeli ile mükğfatlandıracağız” 
yani amellerinin en güzel karşılığı ile demektir. Güzel karşılık da güzel 
iyilikle karşılamaktır. Karşılığın en güzeli de bir iyiliğe on ve daha fazla 
karşılık vermektir. 
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8- “İnsana ana babasına iyilik etmesini tavsiye ettik” onlara güzel 
şey yapmasını ya da aşırı güzelliğinden dolayı bizzat güzel şeyi tavsi- 
ye ettik. Vassa fiili mana ve kullanım bakımından emir yerine geçer. 
Şöyle de denilmiştir: O (vasiyet) kale (dedi) manasınadır yani ona 
ebeveynine iyilik et, dedik. Şöyle de denilmiştir: Hünsen lafzı gizli bir 
fiille mansuptur, takdiri de tavsiyeyi tefsir eden bir sözdür yani onla- 
ra ver yahut onlara iyilik yap dedik, olur. Bu da arkadaki kısma daha 
uygundur. Buna göre valideyhi lafzının üzerinde vakfetmek (durmak) 
güzeldir. Hasenen ve ihsanen şekillerinde de okunmuştur. “Eğer o iki- 
si bilgin olmayan bir şeyi bana şirk koşman için seninle uğraşırlar- 
sa” ilahlığı hakkında bilgin olmayan şeyi, demektir. Olmamasını bilgi 
olmamakla tabir etmesi şunun içindir ki doğru olduğu bilinmeyen 
şeyin ardına düşmek caiz değildir. Batıl olduğu bilinmese de böyle- 
dir, hele bir de batıl olduğu bilinirse (hiç ardına düşülmez). “Onlara 
itaat etme” o konuda, çünkü Halıka masiyet konusunda mahluka ita- 
at yoktur. Eğer daha önce kavl maddesi gizlenmezse mutlaka burada 
gizlenmelidir. “Dönüşünüz mutlaka banadır” içinizden iman edenin, 
şirk koşanın, ebeveynine itaat ve isyan edenin dönüşü demektir. “Ben 
de yaptıklarınızı size mutlaka haber vereceğim” karşılığını vermekle. 
Ayet Sa'd bin Ebi Vakkas ile annesi Hamne hakkında inmiştir. Çünkü 
annesi onun Müslüman olduğunu işitince dininden dönünceye kadar 
güneşte kalacağına, yemeyip içmeyeceğine yemin etti. Üç gün böyle 
kaldı. Lokman ve Ahkaf surelerindeki de böyledir. 

9- “İman edip iyi şeyler yapanları mutlaka iyilerin arasına girdi- 
receğiz”. İyi şeylerde kemal noktası müminlerin derecelerinin sonu 
ve Allah'ın mürsel peygamberlerinin temenni zirvesidir ya da onların 
girecekleri yeredir ki o da cennettir. 
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10 - İnsanlardan kimi: “Allah'a iman ettik” der. Allah uğrunda 
eziyet görünce, insanların işkencesini Allah'ın azabı gibi sayar. Ant 
olsun, eğer Rabbinden bir yardım gelirse, elbette: “Şüphesiz biz de 
sizinle idik” derler. Allah, âlemlerin göğüslerindekini daha iyi bilen 
değil midir? 

11-Allahiman edenleri de mutlaka bilir ve münafıkları da mut- 
laka bilir. 

12 — Kâfirler, iman edenlere: “Yolumuza uyun; günahlarınızı ta- 
şıyalım” derler. Oysa onlar onların günahlarından hiçbir şey taşıya- 
cak değiller. Şüphesiz onlar elbette yalancılardır. 

13 - Kendi yüklerini de kendi yükleri ile beraber nice yükler de 
taşıyacaklar. Kıyamet gününde uydurdukları şeylerden elbette so- 
rulacaklardır. 

14 — Ant olsun, Nuh'u kavmine gönderdik. Aralarında elli sene 
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hariç bin yıl kaldı. Onlar zalimler iken onları tufan yakaladı. 


10; 11- “İnsanlardan kimi: Allah'a iman ettik” der. Allah uğrunda 
eziyet görünce” kâfirler ona imanından dolayı işkence edince “insan- 
ların işkencesini sayar” imandan çevirmek için başına gelen eziyeti 
“Allah'ın azabı gibi sayar” küfürden çevirmek için (iman etmediği tak- 
dirde). “Ant olsun, eğer Rabbinden bir yardım gelse” fetih ve ganimet 
gibi “elbette: Şüphesiz biz de sizinle idik, derler” din davasında, bizi 
de ona ortak edin. Maksat münafıklardır ya da imanları zayıf olduğu 
için müşriklerin eziyetlerinden dolayı dinlerinden dönenlerdir. “Al- 
lah, âlemlerin göğüslerindekini daha iyi bilen değil mi?” kavli birinci 
görüşü destekler, Allah onların kalplerindeki ihlas ve nifakı daha iyi 
bilir. “Allah iman edenleri de mutlaka bilir” kalpleriyle “ve münafık- 
ları da mutlaka bilir” her iki taifeye de yaptıklarının karşılığını verir. 


12- “Kâfirler, iman edenlere “yolumuza uyun; günahlarınızı taşı- 
yalım, derler” dinde gittiğimiz yolda bize uyun “günahlarınızı taşı- 
yalım” eğer orada günah olursa ya da eğer yeniden dirilme ve sorgu- 
lanma olursa! Uymaya bağlı olarak yükü taşımakla kendilerine em- 
retmeleri yükü tabi olmaya bağlamada ve eğer orada günah diye bir 
şey olursa yüklerini hafifletmede mübalağa içindir. Bu mülahaza ile- 
dir ki onları “oysa onlar onların günahlarından hiçbir şey taşıyacak 
değiller. Şüphesiz onlar elbette yalancılardır” diyerek reddetmiş ve 
yalancı çıkarmıştır. “Min hatayahüm min şeyin” ifadesindeki birinci 
min beyaniyedir, ikincisi de zaittir, takdiri şöyledir: Onlar onların gü- 
nahlarından hiçbir şey taşıyacak değillerdir. 


13- “Kendi yüklerini de taşıyacaklardır” bizzat irtikâp ettikleri 
ağırlıkları “ve kendi yükleri ile beraber nice yükler de taşıyacaklar- 
dır” saptırmakla ve isyana sevk etmekle sebep oldukları başka ağır 
günah yüklerini de taşıyacaklardır. Ötekilerin yüklerinden bir şey de 
eksilineyecektir. “Kıyamet gününde elbette sorulacaklardır” payla- 
ma ve azarlama tarzında “uydurdukları şeylerden” başkalarını sap- 
tırdıkları batıllardan. 


14- “Ant olsun, Nuh'u kavmine gönderdik. Aralarında elli sene 
hariç, bin yıl kaldı” gönderildikten sonra. Çünkü rivayete göre o kırk 
yaşında peygamber gönderildi, kavmini dokuz yüz elli yıl imana davet 
etti. Tufandan sonra da altmış yıl yaşadı. Belki de bu ifadenin seçil- 
mesi, sayının tam olmasını göstermek içindir. Dokuz yüz elli ifadesi 
yaklaşık bir rakamı da ifade edebilir. Bir de bin yıl ifadesinde o süre 
dinleyenin zihninde canlanır. Çünkü kıssadan maksat Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'i teselli etmek ve kâfirlerden çektiği şeye kat- 
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lanması için ona sebat vermektir. Mümeyyizlerin (yıl, sene şeklinde) 
farklı olması tekrardaki monotonluğu gidermek içindir. “Onları tufan 
yakaladı” su taşkını, bu da büyük veya karanlık veya daha başka şey- 
lerle tavaf eden (dolaşan) belaya denir. “Onlar zalimler iken” küfürde. 
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15 — Onu da gemi arkadaşlarını da kurtardık ve bunu âlemlere 
bir ibret kıldık. 


16 - İbrahim'i de hatırla, hani kavmine: “Allah'a ibadet edin ve 
ondan korkun. Eğer bilirseniz bu, sizin için daha hayırlıdır, demişti. 


17 — Siz ancak putlara tapıyorsunuz ve yalan uyduruyorsunuz. 
Şüphesiz Allah'tan başka ibadet ettikleriniz sizin için rızık verme- 
ye sahip değildir. Öyleyse rızkı Allah katından arayın ve ona ibadet 
edin. Ona şükredin. Yalnız ona döndürüleceksiniz. 


18 - Eğer yalanlarsanız, gerçekten sizden önceki ümmetler de 
yalanladılar. Peygambere apaçık tebliğden başka bir şey yoktur. 


15- “Onu da” Nuh aleyhisselam'ı da “gemi arkadaşlarını da kur- 
tardık” evlatlarından ve ümmetlerinden kendine tabi olanlardan ge- 
miye bindirdiklerini, onlar seksen kişi idiler. Yetmiş sekiz de denilmiş- 
tir. Yarısı erkek ve yarısı kadın on kişi oldukları da söylenmiştir. “Onu 
kıldık” gemiyi yahut hadiseyi (olayı) “âlemlere bir ibret kıldık” öğüt 
alacakları ve ondan bir sonuç çıkaracakları ibret. 


16- “Ve ibrahime (İbrahimi de hatırla)” bu da nuhan'a atıftır ya 
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da gizli üzkür ile mansuptur. Merfu olarak da okunmuştur ki takdi- 
ri ve minel mürseline ibrahimü olur. “İz kale (hani kavmine “Allah'a 
ibadet edin)” demişti” bu da erselna'nın zarfıdır yani onu aklı olgun- 
laştığı ve görüşü sağlamlaştığı zaman gönderdik, öyle ki hakkı tanıdı 
ve onu insanlara duyurdu. Ya da üzkür takdir edilirse ondan bedel-i 
iştimaldir. “Ve ondan korkun. Bu sizin için daha hayırlıdır” üzerin- 
de bulunduğunuz şeyden “eğer bilirseniz” hayrı ve şerri bilirseniz ve 
hayrı şerden ayırırsanız ya da olaylara cahillik gözü ile değil de ilim 
gözü ile bakarsanız. 


17- “Siz ancak putlara tapıyorsunuz ve yalan uyduruyorsunuz” 
onlara tanrı demekle ve Allah katında şefaatlerini ummakla ya da 
onları siz imal ediyor ve yalan için yontuyorsunuz demektir ki bu da 
hallerinin şer olduğunun delilidir, çünkü yalan ve batıldır. Halleka'den 
teksir için tühallikine ve tekellüf için tehallekune de okunmuştur. Mas- 
tar olarak efiken de okunmuştur ki kezib vezninde olur ya da sıfat-ı 
müşebbehe olur ki halkan za ifkin manasınadır. “Şüphesiz Allah'tan 
başka ibadet ettikleriniz sizin için rızık vermeye sahip değiller” bu 
da onların kötü olduklarının ikinci delilidir, çünkü nafiledir. Rızkan'ın 
mastar olma ihtimali de vardır ki size rızık veremezler demek olur ve 
merzuk manasına olma ihtimali de vardır. Nekire olması da genelle- 
me içindir. “Öyleyse rızkı Allah katında arayın” bütün rızkı orada ara- 
yın, çünkü sahibi odur. “Ona ibadet edin ve ona şükredin” ona ibadet 
etmekle isteklerinize vesile arayın, size verdiği nimetleri şükrü ile ku- 
şatın ya da ona kavuşmaya bu ikisi ile hazırlanın. Çünkü “yalnız ona 
döndürüleceksiniz” te'nin fethi ile (terciun) da okunmuştur. 


18- “Eğer yalanlarsanız” eğer beni yalanlarsanız “gerçekten siz- 
den önceki ümmetler de yalanladılar” benden önceki elçileri, yalan- 
lamaları onlara zarar vermedi; ancak kendilerine zarar verdi. Çünkü 
başlarına gelecek azaba sebep oldu. Sizin yalanlamanız da böyle ola- 
caktır. “Peygambere apaçık tebliğden başka bir şey yoktur” ondan 
daima şüphe edilir, tasdik veya tekzip edilmesi şart değildir. Ayet ve 
devamı İbrahim kıssasındandır, “kavminin cevabı şöyle oldu” (Anke- 
but: 24) kısmına kadar sürer. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem 
ile Kureyş'in durumu ilgili olarak ara cümle olma ihtimali de vardır. 
O zaman Kureyş'in savı çürütülmüş ve kötü amellerine karşı tehdit 
edilmiş olurlar. Bu kısım İbrahim kıssasının arasına sokuşturulmuş 
olur. Çünkü kıssanın verilişinden maksat Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'i tesellidir, onu nefeslendirmektir. Çünkü atası İbrahim Ha- 
lilulah — ikisine da salat ve selam olsun — da kendi gibi kavminin şirki 
ile denenmiş ve hali İbrahim'le kavminin haline benzetilmiştir. 
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19 - Görmediler mi Allah, yaratmayı nasıl başlatıyor, sonra da 
onu tekrar ediyor. Şüphesiz bu, Allah'a kolaydır. 


20 - De ki: Yeryüzünde gezin de bakın, Allah yaratmayı nasıl baş- 
latmış görün. Sonra Allah ahiret oluşumunu yaratır. Şüphesiz Allah 
her şeye kadirdir. 


21 - Allah dilediğine azap eder, dilediğine de merhamet eder. Yal- 
nız ona döndürüleceksiniz. 


22 - Siz ne yeryüzünde ne de gökte (bizi) aciz bırakacak değilsi- 
niz. Sizin için Allah'tan başka ne bir dost ne de bir yardımcı yoktur. 


- Allah'ın ayetlerini ve ona kavuşmayı inkâr edenler, işte on- 
lar rahmetimden ümit kesmişlerdir. İşte onlar için acıklı bir azap 
vardır. 


19- “Görmediler mi Allah, yaratmayı nasıl başlatıyor?” madde- 
den ve başkasından. Hamze, Kisai ve Ebu Bekir te ile kavl maddesi 
gizli olarak (evelem terev) okumuşlardır. Yebdeü şeklinde de okun- 
muştur. “Sonra onu tekrar ediyor” bu da ölümden sonra iadeyi haber 
vermektedir, evelem yerav'a matuftur, yübdiü'ye değil. Çünkü bun- 
da görmek söz konusu değil. Tekrarın her sene geçen yıllarda olduğu 
gibi bitkileri, meyveleri ve benzerlerini iade etmekle tevil edilmesi ve 
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yübdüü'ye atfedilmesi de caizdir. “İnne zalike (şüphesiz bu)” işaret 
tekrarıdır ya da zikredilen iki durumadır. “Allah'a kolaydır” çünkü 
işinde hiçbir şeye muhtaç değildir. 

20- “De ki: Yeryüzünde gezin de” Allah kelamının İbrahim'e yahut 
Muhammed'e - o ikisine salat ve selam olsun — hikayesidir, “bakın, Al- 
lah yaratmayı nasıl başlatmış görün” cins ve hallerinin bu kadar fark- 
lılıklarına rağmen. “Sonra Allah ahiret oluşumunu yaratır” başlatma 
olan ilk oluşumdan sonra. Çünkü o da tekrar da iki oluşumdur; şöyle 
ki her biri yeni var etmedir, yokluktan varlığa çıkarmadır. Allah ismi- 
nin bedee'de zamir olarak verildikten sonra zahir gelmesi — ki kıyasa 
göre kısa geçilmesi lazımdı — maksadın tekrarı beyan etmek olmasın- 
dandır. Bir de şunun içindir ki var etmeye gücü yetmekle bilinen kim - 
seye tekrar etmekle de hüküm verilmelidir; çünkü tekrar daha basittir. 
Atıf hakkındaki söz (sümmallahu'nun kul siru'ya atfı) yukarıda (süm- 
me yuiduhu'da) olduğu gibidir (ihbarın inşaya atfında zarar yoktur). 
Reafet vezninde neşaet de okunmuştur. “Şüphesiz Allah her şeye ka- 
dirdir” çünkü o gücünü zatından alır, zatının mümkünlere nispeti de 
eşittir. O nedenle ilk oluşuma gücü yettiği gibi ikinci oluşuma da gücü 
yeter. 

21; 22- “Allah dilediğine azap eder” azap etmek istediğine “dile- 
diğine de merhamet eder” merhamet etmek istediğine. “Yalnız ona 
döndürüleceksiniz” çevrileceksiniz. “Siz bizi aciz bırakacak değil- 
siniz” Rabbinizi size yetişmekten “ne yeryüzünde ne de gökte” ka- 
zasından kaçmakla, yerde gizlenmek yahut çukurlarda saklanmakla 
ve gökte barınmakla ya da göklere yükselen kalelere çekilmekle. Vela 
men fissemai (gökte olan da onu aciz bırakamaz da) denilmiştir. Şair 
Hassan bin Sabit'in şu beyitinde olduğu gibi: 


içinizden Resulullah'ı yerenle 
Onu övüp ve ona yardım eden bir midir? 


“Sizin için Allah'tan başka ne bir dost ne de bir yardımcı yoktur” 
sizi yerden çıkacak veyahut gökten inecek beladan koruyacak ve onu 
sizden uzaklaştıracak. 


23- “Allah'ın ayetlerini inkâr edenler” birliğinin delillerini yahut 
kitaplarını “ve ona kavuşmayı” yeniden dirilmekle “işte onlar rahme- 
timden ümit kesmişlerdir” kıyamet gününde ondan meyus olacak- 
lardır. Ondan mazi siygası ile tabir etmesi gerçek olduğundan ve mür- 
balağa içindir. Ya da yeniden dirilmeyi ve cezayı inkâr ettiklerinden 
dünyada rahmetimden meyus olmuşlardır demektir. “İşte onlar için 
acıklı bir azap vardır” inkârları nedeniyle. 
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24 - Kavminin cevabı ancak: Onu öldürün yahut onu yakın, de- 


meleri oldu. Allah da onu ateşten kurtardı. Şüphesiz bunda inanan 
bir kavim için elbette ibretler vardır. 


25 - İbrahim dedi: Siz ancak dünya hayatında aranızda sevgi için 
Allah'tan başka birtakım putlar edindiniz. Sonra kıyamet gününde 
kiminiz kiminizi inkâr edecek ve kiminiz kiminize lanet edecek. Ba- 
rınacağınız yer cehennemdir. Ve sizin için yardımcılar yoktur. 


26- OnaLut iman etti. (İbrahim): Ben Rabbime hicret ediyorum. 
Şüphesiz o, mutlak galip, hikmet sahibidir, dedi. 


24- “Fema kâne cevabe (kavminin cevabı olmadı)” İbrahim kav- 
minin ona cevabı, kâne'nin ismi olarak merfu da okunmuştur ki haber 
de “illa en kalu (ancak: Onu öldürün yahut yakın, demeleri oldu)” 
cümlesidir. Aslında bunu bazıları demişti; fakat onlara denip de öteki- 
ler derazı olunca hepsine isnat edildi. “Allah da onu ateşten kurtardı” 
yani onu ateşe attılar, Allah da onu ondan kurtardı; onu soğuk ve se- 
lamet kılmakla. “Şüphesiz bunda vardır” onu ateşten kurtarmasında 
“elbette ibretler” o da ateşin zararından kurtarması, o kadar büyük 
olmasına rağmen az zamanda söndürmesi ve yerine bir bahçe inşa 
etmesidir “inanan bir kavim için” çünkü onu araştırmak ve üzerinde 
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düşünmekle ondan yararlanacak olan onlardır. 


25- “İbrahim dedi: Siz ancak dünya hayatında aranızda sevgi için 
Allah'tan başka birtakım putlar edindiniz” (litetevaddü beyneküm) 
sevişmeniz ve ibadeti üzerine toplanmanız için. İttehaztüm'ün ikinci 
mefulu mahzuftur (sayyertüm evsanen aliheten). Meveddet lafzının 
ikinci meful olması da caizdir; bu da ya muzaf takdiri ile olur yani itte- 
haztüm evsanen sebebel meveddeti demektir yada mevdudeten tevil 
iledir ki ittehaztüm evsanen mevdudeten (putları sevgili edindiniz) 
demektir. Nafi, İbn Amir ve Ebu Bekir tenvinle (meveddeten) oku- 
muşlardır ki beyneküm'ü nasb eder. İzahı da yukarıda geçtiği gibidir 
(litetevaddu beyneküm). İbn Kesir, Ebu Amr, Kisai ve Rüveys de merfu 
ve muzaf olarak okumuşlardır ki ozaman mahzuf müptedanın haberi 
olur yani hiye mevdudetün ya da sebebu meveddeti beyniküm demek 
olur. Cümle evsanen'in sıfatıdır ya da inne'nin haberidir. Ozaman ma 
edatı mastariye ya da mevsule olur, ait de hazf edilmiş olur ki o da 
birinci mefuldur. Merfu, tenvinli ve muzaf olarak fethi ile beyneküm 
de okunmuştur, tıpkı “lekat tekatta beyneküm” (Enam: 94) ayetinde 
olduğu gibi. İhnema meveddetü beyniküm de okunmuştur. “Sonra 
kıyamet gününde kiminiz kiminizi inkâr edecek ve kiminiz kiminize 
lanet edecek” yani birbirinizi tanımayacak ve lanetleşeceksiniz ya da 
sizinle putlar arasında bu olacaktır ki o zaman muhataplar daha çok 
kabul edilmiş olur, mesela birbirlerine zıt olurlar” (Meryem: 82) ayeti 
gibi. “Barınacağınız yer cehennemdir. Ve sizin için yardımcılar yok- 
tur” sizi ondan halas edecek yardımcılar. 


26- “Ona Lut iman etti” o kardeşi oğludur ve kendisine ilk iman 
edendir. Şöyle denilmiştir: Ateşin onu yakmadığını görünce ona iman 
etti. “İbrahim: Ben hicret ediyorum, dedi” kavmimden “Rabbime” 
bana emrettiği yere. “Şüphesiz o, mutlak galiptir” düşmanlarımı ben- 
den savar “hikmet sahibidir” bana ancak iyiliğimi emreder. Rivayete 
göre o, Kufe ovasından Kusa'dan hicret etti. Yanında Lut ile kendi karı- 
sı ve amcasının kızı Sara vardı, Harran'a vardı. Sonra oradan da Şam'a, 
Filistin'e konakladı, Lut da Sodom'a indi. 
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27 -Ona İshak'ı ve Yakub'u bağışladık. Onun soyuna peygamber- 


lik ve kitap tahsis ettik. Ona mükğfatını dünyada verdik. Şüphesiz o, 
ahirette elbette iyilerdendir. 


28 - Lut'u da hatırla. Hani kavmine: Şüphesiz siz elbette o çirkin 
şeye geliyorsunuz ki onda sizi âlemlerden hiçbir kimse geçmedi, de- 
mişti. 


29 - Gerçekten siz mi erkeklere geliyor, yol kesiyor ve meclisi- 
nizde o kötü şeye geliyorsunuz? Kavminin cevabı ancak: Eğer doğru 
söyleyenlerden isen bize Allah'ın azabını getir, demeleri oldu. 


30 - Lut dedi: Rabbim, bozguncular topluluğuna karşı bana yar- 
dım et. 


31 - Elçilerimiz İbrahim'e müjde ile geldikleri zaman: Şüphesiz 
biz, şu kent halkını helak edeceğiz. Şüphesiz onun halkı zalimler 
idiler, dediler. 


27- “Ona İshak'ı ve Yakub'u bağışladık” çocuk ve ikram olarak, 
çünkü kısır yaşlı bir karıdan doğdu. Bunun içindir ki İsmail zikredil- 
medi. “Onun soyuna peygamberlik tahsis ettik” onlardan çok pey- 
gamber geldi. “Ve kitap” bundan cinsi kast ediyor ki dört kitabı içine 
alsın. “Ona mükğfatını verdik” bize hicretine karşılık “dünyada” za 
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manı geçmişken çocuk vermek, temiz zürriyet ihsan etmek, peygam- 
berliği onlarda devam ettirmek, milletleri ona nisbet etmek, zamanın 
sonuna kadar ona övgü yağdırıp salat ve selam etmekle. “Şüphesiz o 
ahirette elbette iyilerdendir” iyilikte zirveye çıkanlar arasındadır. 


28- “Velutan (Lut'u da hatırla)” bu da İbrahim'e ya da ona atfedi- 
lene matuftur “hani kavmine: Şüphesiz siz elbette o çirkin şeye ge- 
liyorsunuz, demişti”. Çirkinlikte ileri giden o kötü şeye. Haremli iki 
kurra ile İbn Amir ve Hafs meksur hemze ile haber olarak (inneküm) 
okumuşlardır. Diğerleri ise istifham ile (einneküm) okumuşlardır. 
Hepsi de ikincisini istifham ile okumuşlardır. “Onda sizi âlemlerden 
hiçbir kimse geçmedi” bu da o kötü hareketi tespit eden yeni söz ba- 
şıdır. Çünkü o hareket tabiatların tiksindiği ve nefislerin kaçındığı bir 
şeydir. Onlarsa tıynetleri bozuk olduğu için buna atıldılar. 


29- “Gerçekten siz mi erkeklere geliyor, yol kesiyorsunuz?” yol- 
culara musallat olup öldürüyor, mallarını alıyorsunuz yahut o kötü 
hareketle saldırıyorsunuz ki sonunda yollar kesildi ya da çocuk ma- 
hallinden yüz çevirmek ve öyle bir işlevi olmayan şeye gelmekle nes- 
lin yolunu kesiyorsunuz “Ve meclisinizde geliyorsunuz” insan dolu 
meclisinizde. Nadiy içinde üyeleri olan meclise denir. “O kötü şeye” 
cima, yellenme, pantolonu çıkarma ve daha buna benzer çirkin şey- 
leri, hiçbir şey olmamış gibi yapıyorsunuz. Fiske taşı atmak da denil- 
miştir. “Kavminin cevabı ancak: Eğer doğru söyleyenlerden isen bize 
Allah'ın azabını getir, demeleri oldu” eğer bunun çirkin olduğunu 
söylemede veya azarlamadan anlaşılan peygamberlik iddiasında. 


30- “Lut dedi: Rabbim, bana yardım et” azap indirmekle “bozgun- 
cular topluluğuna karşı” o çirkin hareketin ardına düşenlere ve onu 
kendilerinden sonrakilere adet haline getirenlere. Onları böyle nitele- 
mesi, azabı abartılı şekilde istemek ve onların acil azabı hak ettiklerini 
akla getirmek içindir. 

31- “Elçilerimiz İbrahim'e müjde ile gelince” evlat ve torun müj- 
desi ile “şüphesiz biz, şu kent halkını helak edeceğiz, dediler” So- 
dom kentinin halkını, demektir, muhliku ehli izafeti lafziyedir. Çün- 
kü istikbal manasınadır “Şüphesiz onun halkı zalimler idiler” bu da 
helâklerinin gerekçesidir, çünkü onlar küfür ve çeşitli masiyetler içe- 
ren zulümlerinde ısrar edip ileri gittiler. 
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32 - İbrahim dedi: Gerçekten orada Lut vardır. Onlar da: Orada 
kimlerin olduğunu biz daha iyi biliriz. Onu ve ailesini mutlaka kur- 
taracağız, ancak karısı hariç. O, geride (azapta) kalanlardan oldu, 
dediler. 


33 - Elçilerimiz Lut'a gelince, onlar için tasalandı ve onlar için 
göğsü daraldı."“Korkma, üzülme; gerçekten biz seni ve aileni kurta- 
racağız, ancak karın hariç. O, geride kalanlardan oldu,” dediler. 


34 - Şüphesiz biz, bu kent halkının üzerine, ettikleri fasıklık yü- 
zünden gökten bir azap indireceğiz. 


35-Antolsun, ondan geriye, aklını çalıştıracak bir topluluk için 
apaçık bir ibret bıraktık. 


32- “İbrahim dedi: Gerçekten orada Lut vardır” orada zulüm yap- 
mayan kimse de olduğunu bildirerek itirazdır ya da gerekçeye mani 
ile karşı çıkmadır ki o da peygamberin aralarında olmasıdır. “Onlar 
da: Orada kimlerin olduğunu biz daha iyi biliriz. Onu ve ailesini 
mutlaka kurtaracağız, dediler” sözünü kabul ettiler, ayrıca o konuda 
bilgilerinin olduğunu ve bundan da gafil olmadıklarını söylediler. Bu, 
aynı zaman da (orada Lut vardır) sözlerinin de cevabıdır, bu da Lut 
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ailesini diğerlerinden ve kent halkından tahsis ederek verilmiştir. Ya 
da onları çıkarmakla helâkin vaktini belirlemedir. Bunda beyanın hi- 
taptan sonra yapıldığı da görülmektedir. “Ancak karısı hariç, o, geride 
kalanlardan oldu” azapta yahut kentte kalanlardan. 


33- “Velemma en caet (elçilerimiz Lut'a gelince, onlar için tasa- 
landı)” kavmi onlara bir kötülük yapar diye üzüldü ve gamlandı. En 
edatı iki fiili tekit etmek ve birleştirmek için zait olarak getirilmiştir. 
“Ve dâka bihim zer'an (ve onlar için göğsü daraldı)” onların işlerini 
tedbir etmek için gücü kesildi, dâka bihi zer'an, dâkat yeduhu (eli da- 
raldı) sözü gibidir. Bunun karşıtı da rahube zeruhu'dur ki gücü yetti 
demektir. Bunun izahı da şöyledir; çünkü ziraı (kolu) uzun olan, kısa 
olandan daha ileriye uzanır. “Dediler” ondaki sıkıntıyı görünce “kork- 
ma, üzülme” bizi ele geçireceklerinden “gerçekten biz seni ve aileni 
kurtaracağız, ancak karın hariç. O geride kalanlardandır". Hamze, 
Kisai ve Yakup şeddesiz olarak lenünciyennehu ve müncuke okumuş- 
lardır, Ebu Bekir ile İbn Kesir de ikincide onlara katılmışlardır. Kâf da 
muhtar görüşe göre mahallen mecrurdur, ehleke de gizli bir fiille ya- 
hut aslı üzere kâf'ın mahalline atfen mansuptur. 


34- “Şüphesiz biz, bu kent halkının üzerine gökten bir azap in- 
direceğiz” riczen azap demektir, ona böyle denilmesi, azap gören 
kimseyi tedirgin etmesindendir. Çünkü o, irteceze kavlinden gelir ki 
irtecese, yani sarsıldı demektir. İbn Amir şedde ile münezzilune oku- 
muştur. “ettikleri fasıklık yüzünden” bisebi fiskıhim demektir ki ma 
edatı mastariyedir. 


35- “Antolsun, ondan geriye, apaçık bir ibret bıraktık” o da yaygın 
hikayesidir ya da harap olan yurtlarının kalıntılarıdır. Yağmur gibi ya- 
ğan taş da denilmiştir. Çünkü o, yakın zamanlara kadar kalmıştı. Siyah 
akan nehirleri de denilmiştir. “Aklını çalıştıran bir kavim için” basi- 
retlerini açmak ve ibret almak isteyen bir toplum için. Likavmin lafzı 
terekna'ya ya da ayeten'e müteallıktır. 
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36 - Medyen halkına da kardeşleri Şuayb'i (gönderdik). Ey kav- 
mim, Allah'a ibadet edin, ahiret gününü umun ve yeryüzünde fesat- 
çılar olarak bozgunculuk etmeyin, dedi. 

37 - Derken onu yalanladılar; onları sarsıntı tuttu; yurtlarında 
diz çökerek kaldılar. 

38 - Ad ve Semud kavimlerini de helak ettik. Sizin için onların 
meskenleri meydana çıkmıştır. Şeytan onlara amellerini süsledi; 
onları yoldan çevirdi, oysa onlar bakıp görenler idiler. 

39 —- Karun'u, Fir'avn'i ve Hamanı da (helak ettik). Ant olsun, ger- 
çekten Musa onlara mucizelerle geldi; onlarsa yeryüzünde büyük- 
lük tasladılar ve bizi geçenler olmadılar. 

40 - İşte onlardan her birini günahı ile yakaladık. Onlardan ki- 
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minin üzerine taş yağmuru gönderdik, kimilerini korkunç ses yaka- 
ladı, onlardan kimilerini yere geçirdik ve onlardan kimilerini suda 
boğduk. Allah onlara zulmedecek değildi, ancak onlar kendilerine 
zulmediyorlardı. 


36;37- “Medyen halkına da kardeşleri Şuayb'i gönderdik: Ey kav- 
mim, Allah'a ibadet edin, ahiret gününü umun, dedi” sevabını uma- 
cak şey yapın, böylece müsebbep sebebin yerine geçirilmiştir. Bunun 
korku manasına olan recadan geldiği de söylenmiştir. “Yeryüzünde 
fesatçılar olarak bozgunculuk etmeyin. Derken onu yalanladılar; on- 
ları sarsıntı tuttu” şiddetli deprem, Cebrail aleyhisselam'ın sayhası da 
denilmiştir. Çünkü o kalpleri sarsar. “Yurtlarında oldular” memleket- 
lerinde yahut evlerinde demektir. Dar'ın çoğul yapılmaması karışıklık 
endişesi olmamasındandır. “Diz çökerek” diz çökmüş ölüler olarak. 


38- “Ve âden ve semude (Ad ve Semud kavimlerini de helak et- 
tik)” bu ikisi gizli üzkür fiili ile ya da ehlekna gibi bir şeyle mansuptur. 
Hamze, Hafs ve Yakup kabile tevili ile Semud lafzını gayri munsarif 
okumuşlardır. “Sizin için onların meskenleri meydana çıkmıştır” ya 
da helakleri meskenleri cihetinden meydana çıkmıştır, oradan geçer- 
ken onlara baktığınız zaman görürsünüz. “Şeytan onlara amellerini 
süsledi” küfür ve isyan amellerini, “onları yoldan çevirdi” elçilerin 
onlara açıkladıkları doğru yoldan “oysa onlar bakıp görenler idiler” 
bakma ve görme imkânlarına sahip idiler, fakat yapmadılar ya da pey- 
gamberlerin haber vermesiyle azabın onlara yetişeceği meydana çık- 
mıştı, fakat onlar inat edip helak oldular. 


39- “Ve karune ve fir'avne ve hamane (Karun'u, Fir'avn'i ve 
Haman'1)” bunlar da âden lafzına matuftur, Karun'un öne alınması 
soyunun şerefindendir. “Ant olsun, gerçekten Musa onlara mucize- 
lerle geldi; onlarsa büyüklük tasladılar ve bizi geçemediler” elimiz- 
den kurtulamadılar, bilakis Allah'ın emri onlara yetişti. Bu da sebaka 
talibehu (kovalayanın elinden kaçtı) deyiminden gelir. 


40- “İşte onlardan her birini” zikredilenlerden her birini “güna- 
hı ile yakaladık” suçu ile cezalandırdık. “Onlardan kiminin üzerine 
taş yağmuru gönderdik” taşları fırlatan fırtına gönderdik ya da bunu 
atan bir melek, mesela Lut kavmi gibi. “Kimini korkunç ses yakala- 
dı” Medyen ve Semud kabileleri gibi. “Onlardan kimilerini yere ge- 
çirdik” Karun gibi “ve onlardan kimilerini suda boğduk” Nuh kavmi 
ve Fir'avn ve kavmi gibi. “Allah onlara zulmedecek değildi” zalim gibi 
muamele edip de suçsuz yere onlara ceza vermezdi, aziz ve celil olan 
Allah'ın böyle âdeti yoktur. “Ancak onlar kendilerine zulmediyorlar- 
dı” kendilerini azaba maruz bırakmakla. 
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41 - Allah'tan başka dostlar edinenlerin misali, bir ev (ağ) edinen 
örümceğin misali gibidir. Şüphesiz evlerin en çürüğü elbette örüm- 
ceğin evidir, eğer biliyor olsalardı. 


42 - Şüphesiz Allah, kendisinden başka taptıkları şeyleri bilir. O, 
mutlak galip, hikmet sahibidir. 


43 — İşte bu misalleri insanlara veriyoruz. Onları ancak alimler 
anlarlar. 


44 - Allah gökleri ve yeri hak ile yarattı. Şüphesiz bunda inanan- 
lar için gerçekten bir ibret vardır. 


45 - Sana kitaptan vahyedileni oku ve namazı dosdoğru kıl. Şüp- 
hesiz namaz edepsizlikten ve kötülükten alıkoyar. Elbette Allah'ı 
zikretmek en büyüktür. Allah yaptıklarınızı bilir. 


41- “Allah'tan başka dostlar edinenlerin misali” dayandıkları ve 
güvendikleri şeylerde “bir ev (ağ) edinen örümceğin misali gibidir” 
ördüğü şeyde, zayıflık ve çürüklük bakımından. Hatta onlarınki daha 
zayıftır, çünkü ötekisinin bir gerçekliği ve kısmen faydası vardır. Ya da 
onların Allah'ı bir bilen muvahhide nispetle misali örümcek evinin taş 
ve kireç harçla yapılan binaya nispeti gibidir. Ankebut (örümcek) lafzı 
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tekile, çoğula, erkeğe ve dişiye denilir. Ondaki te tağut'taki te gibidir 
(zaittir, tenis için değildir). Çoğulu da anakiyb, anakib, ikab, akebe ve 
a'küb olarak gelir. “Şüphesiz evlerin en çürüğü elbette örümceğin 
evidir” güneşi ve soğuğu ondan daha az önleyen zayıf bir ev yoktur, 
“eğer biliyor olsalardı” eğer ilme müracaat etselerdi bunun kendileri- 
ne benzediğini ve dinlerinin bundan daha çürük olduğunu bilirlerd:. 
Örümceğin evinden onların dinini murat etmek de caizdir, ona böyle 
denilmesi misal içindir, ozaman mana şöyle olur: Din olarak en çürük 
kabul edilen şey onların dinidir. 


42-“Şüphesiz Allah, kendisinden başka taptıkları şeyleri bilir”. Bu- 
rada (kul / de) lafzı gizlidir yani onlara de ki: Allah bilir. Basralı iki kurra 
yukarıdakine bakarak ye ile (yalemü) okumuşlardır. Ma edatı istifham 
içindir, ted'une ile mansuptur, yalemü onda amel etmemektedir. Min 
edatı da beyan içindir yada ma edatı nafiyedir, min de zaittir, şey' lafzı 
da ted'une'nin mefuludur ya da ma edatı mastariyedir, şey de mefulu 
mutlaktır yahut ma mevsuledir, ya'lemü'nün mefuludur, ted'une'nin 
mefulunundaki aid zamiri de hazf edilmiştir. Kelam ilk ikiye (istifham 
ve nafiyeye) göre onları cahil saymak ve misali tekit etmek içindir. Son 
ikiye (mastariye ve mevsule) göre de onlar için tehdittir. “O, mutlak 
galip, hikmet sahibidir” iki mananın (cahil sayma ve tehdit) illetidir, 
çünkü aşırı ahmaklıklarından dolayı hiçbir şey sayılmayan putlar böy- 
lesi birine ortak kabul edilmiştir. Cansız şey de her şeye gücü yeten ve 
her şeyi kahr eden ve her şeyi bilen ve gayet sağlam yapan Allah'a nis- 
petle yok gibidir. Böylesi birinin de onları cezalandırmaya gücü yeter. 


43- “İşte bu misalleri” yani bu misalleri ve benzerlerini “insanlara 
veriyoruz” uzak şeyleri anlayışlarına yaklaştırmak için. “Onları an- 
lamaz” onların güzellik ve faydasını anlamaz “ancak alimler anlar” 
olayları gereği gibi irdeleyenler anlar. Efendimiz sallallahu aleyhi ve 
sellem: “Alim odur ki Allah'tan anlar, ona itaatle amel eder ve gazabın- 
dan sakınır”, demiştir. 


44- “Allah gökleri ve yeri hak ile yarattı” haklı olarak, ondan batılı 
kast etmeyerek yarattı, çünkü onları yaratmaktan doğrudan kast edi- 
len hayrı kazandırmaktır ve zatına ve sıfatına delalet etmektir, nitekirn 
ona “şüphesiz bunda inananlar için gerçekten bir ibret vardır” de- 
miştir. Çünkü ondan yararlanacak olanlar onlardır. 


45- “Sana kitaptan vahyedileni oku” okumakla Allah'a yaklaşmak 
ve lafızlarını ezberlemek ve manalarını keşf etmek için. Çünkü düşüne- 
rek okuyan kimse ilk kulağına çaldığı zaman anlamadığını tekrarla arı- 
lar, keşf eder. “Namazı dosdoğru kıl. Şüphesiz namaz edepsizlikten ve 
kötülükten alıkoyar” onunla meşgul olurken günahlara ve diğer şeylere 
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son vermeye sebep olur. Çünkü Allah'ı hatırlatır, nefse korku verir. Riva- 
yete göre Ensar'dan bir genç, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ile 
namaz kılardı. Çirkin şeylerden de yapmadığını koymazdı. Efendimiz'e 
anlattılar: Namazı onu men edecektir, dedi. Çok geçmeden tövbe etti. 
“Elbette Allah'ı zikretmek en büyüktür” elbette namaz diğer taatlar- 
dan daha büyüktür. Namaza zikir demesi şunun içindir ki namazın zik- 
riiçine alması diğer iyiliklerden üstün olmasının ve kötülüklerden men 
etmesinin baş sebebidir. Ya da Allah'ın sizi zikretmesi, sizin taatla onu 
zikretmenizden daha büyüktür demektir. “Allah yaptıklarınızı bilir” zi 
kir ve li üm gibi, ona DE de karşılığını en güzel şekilde verir. 
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46 - Kitap ehli ile ancak en güzel şeyle mücadele edin. Ancak on- 
lardan zalimler hariç. “Biz, bize indirilene ve size indirilene iman 


ettik. Bizim İlahımız ve sizin İlahınız bir tektir. Biz ona teslim olan- 
larız” deyin. 


47 - İşte bunun gibi, sana da bu kitabı indirdik. Kendilerine ki- 
tap verdiklerimiz buna iman ederler. Bunlardan da ona iman eden 
vardır. Ayetlerimizi ancak kafirler inkar ederler. 


48 - Sen bundan önce kitaptan okumaz ve onu sağ elinle de yaz- 
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mazdın. Eğer öyle olsa idi, elbette batılcılar şüphe ederlerdi. 


49 - Hayır o, kendilerine ilim verilenlerin sinelerinde apaçık 
ayetlerdir. Ayetlerimizi de ancak zalimler inkar ederler. 


46- “Kitap ehli ile ancak en güzel şeyle mücadele edin” ancak er. 
güzel hasletle, mesela sertliğe yumuşaklık, öfkeye onu içine atma, hu- 
sumete nasihatla karşılık verme gibi. Bunun kılıç ayeti ile (Tevbe: 29! 
mensuh olduğu söylenmiştir. Çünkü ondan daha çetin mücadele yok- 
tur, onun cevabı da son çaredir. Bunlardan anlaşmalı olanlar mura: 
edilmiştir de denilmiştir. “Ancak onlardan zalimler hariç” aşırı teca- 
vüzde bulunanlar, inat edenler, Allah'a evlat isnat edenler ve “Allah'ırı 
eli bağlıdır” (Maide: 64) diyenler ya da antlaşmayı bozanlar ve cizye 
vermeyenler gibi. “Bize indirilene ve size indirilene iman ettik, de- 
yin” bu da en güzel şekilde yapılan mücadeledendir. Peygamber sal - 
lallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Ehl-i kitabı tasdik de etmeyin, 
yalanlamayın da; eğer dedikleri batıl ise onları tasdik etmemiş olur- 
sunuz ve eğer hak ise yalanlamamış olursunuz. “Bizim İlahımız ve 
sizin İlahınız bir tektir. Biz ona teslim olanlarız” özellikle ona itaat 
edenleriz. Bunda onların haham ve rahiplerini Allah'tan başka tanrılar 
edinmelerine gönderme vardır. 

47; 48; 49- “İşte bunun gibi” bu indirme gibi “sana da bu kita- 
bı indirdik” diğer İlahi kitapları tasdik eden bir vahiy olarak, bu da 
“kendilerine kitap verdiklerimiz buna iman ederler” sözünü doğ- 
rulamaktadır ki onlar da Abdullah bin Selam ile benzerleridir. Ya da 
ehl-i kitaptan Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in zamanından 
önce olanlardır. “Bunlardan” Araplardan yahut Mekke halkından ve- 
yahut Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem zamanındakilerden “ona” 
Kur'an'a “iman eden vardır. Ayetlerimizi inkar etmez” açığa çıkan ve 
delillerle sabit olan ayetlerimizi “ancak kâfirler inkâr eder” ancak kü- 
fürde derine dalanlar inkâr ederler. Çünkü onlar buna karar verince 
doğrulamak kendileri için faydalı olacak şeyleri düşünemez olurlar. 
Fayda vermesi de şundandır; çünkü bunlar Resulullah sallallahu aley- 
hi ve sellem'e nispetle mucizedir, nitekim buna: “Sen bundan önce 
kitaptan okumaz ve onu sağ elinle yazmazdın” sözü ile işaret etmiş- 
tir. Çünkü çeşitli ve şerefli ilimleri içine alan böylesi bir kitabın ümmi 
bir kimse tarafından meydana konulması harikulade bir şeydir. Sağ 
elin zikredilmesi olumsuz kılınan şeyin daha çok tasvir edilmesi ve is- 
nadın mecazi olmadığını göstermek içindir. “Eğer öyle olsa idi elbette 
batılcılar şüphe ederlerdi” yani sen okuryazar biri olsa idin, belki de 
onu eskilerin kitaplarından öğrendi veya alıntı yaptı derlerdi. Onlara 
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batılcılar demesi inkarlarından ya da birçok mucizelerden birini red- 
detmelerindendir. Şöyle de denilmiştir: Ehl-i kitap senin sıfatını ki- 
taplarındakinin aksine olarak buldukları için şüphe ederlerdi (çünkü 
orada ümmi diyor, o ise okuryazardır). Böylece batılcılıkları şimdiki 
gerçeğe göre olur, kafalarda takdir edilene göre olmazdı. “Hayır, o 
(Kur'an) “kendilerine ilim verilenlerin sinelerinde apaçık ayetlerdir” 
onu ezberlerler, kimse onu değiştiremez. “Ayetlerimizi ancak zalim - 
ler inkâr ederler” mucize delilleri meydana çıktıktan sonra onlara iti- 
bar etmemekle inadına küfürde derine dalanlar inkar ederler. 
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50 - Kâfirler: “Ona Rabbinden mucizeler indirilmeli değil miy- 
di?” dediler. De ki: Ancak mucizeler Allah katındadır. Ben ancak 
apaçık bir uyarıcıyım. 

51 - Gerçekten onlara okunan o kitabı sana indirmemiz onlara 
yetmedi mi? Şüphesiz bunda inanan bir toplum için elbette bir rah- 
met ve öğüt vardır. 

52 -Deki: Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter. O gök- 
lerde ve yerde olanı bilir. Batıla iman edenler, işte onlar ziyan eden- 
lerin ta kendileridir. 
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53 - Senden azabı acele istiyorlar. Eğer belli bir süre olmasaydı, 
azap onlara mutlaka gelirdi. Onlar farkında olmadan azap onlara 
elbette ansızın gelecektir. 


50- “Kâfirler. Ona Rabbinden mucize indirilmeli değil miydi, de- 
diler?” Salih'in devesi, Musa'nın asası ve İsa'nın sofrası gibi. Nafi, İbn 
Amir, Basralı iki kurra ve Hafs ayâtün okumuşlardır. “De ki: Ancak 
mucizeler Allah katındadır” onu istediği gibi indirir; ben ona sahip 
değilim ki size teklif ettiğinizi getireyim. “Ben ancak apaçık bir uyarı- 
cıyım” benim yapacağım tek şey uyarmaktır ve bana verilen ayetleri 
açıklamaktır. 


51- “Onlara yetmedi mi?” tekliflerine karşılık bir mucize olarak 
“onlara okunan o kitabı indirmemiz” onlara tilavet edilen ve meydan 
okunan ayetler; yanlarında hep durmaktadır, diğer ayetler gibi silinip 
gitmemektedir. Ya da onlara yani Yahudilere okunuyor, senin ve dini- 
nin nitelikleri hakkında, eski bildikleri ile örtüşüyor. “Şüphesiz bunda 
vardır” devamlı mucize ve açık kanıt olan kitapta “inanan bir toplum 
için elbette bir rahmet” muhakkak büyük bir nimet vardır “ve bir 
öğüt vardır” bütün kaygısı inat değil de iman olan için bir hatırlatma 
vardır. Şöyle de denilmiştir: Müslümanlardan bazı kimseler Resulul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem'e bir kürek kemiği getirdiler, üzerinde 
Yahudilerin bazı sözleri vardı, şöyle dedi: Bir kavim için peygamber- 
lerinin getirdiğini bırakıp da başkasının getirdiği şeye rağbet etmek 
onlar için sapıklık olarak yeter. 


52-“De ki: Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter” doğru - 
luğum hakkında ki beni mucizelerle tasdik etmiştir ya da size gönderi- 
leni tebliğ etmem ve size öğüt vermem, sizin de beni yalanlamanız ve 
inat etmeniz hakkında. “Göklerde ve yerde olanı bilir” benim halim 
de sizin haliniz de O'na gizli değildir. “Batıla iman edenler” batıl da 
Allahtan başka tapılan şeylerdir “ ve Allahı inkar edenler” içinizden “ 
işte onlar ziyan edenlerdir” pazarlıklarında; çünkü imanı vererek küf- 
rü satın almışlardır. 


53- “Senden azabı acele istiyorlar” üzerimize gökten taş yağdır, 
diyerek. “Eğer belli bir süre olmasaydı” her azap yahut her kavim için 
“azap onlara mutlaka gelirdi” peşin olarak. “Azap onlara mutlaka ge- 
lecektir” dünyada ansızın, mesela Bedir savaşı gibi ya da ahirette ki o 
da ölecekleri zamandır. “Onlar farkında olmadan” geldiğinin. 


198 29/ ANKEBUT SURESİ 4. CİLT 


———— —m— ——aar — ——— ——— m. ———— —— ——— — 


b ... “ap Cr 
j ..“ J 9 Vi .0” 


bal İ ie eg (0) Yağ, li ii 
(e) Oyllsö sU iş Üyiae 2 yn vx 


Se (5) öykü iş a BİZ sie sizi 
yi a ol. Cev) ze EL PE 


,,07 .,. ie 


e. Sule) bre 2d & ölç Şi le 


VEE Li, asi Y zi ge ys © Ci) Oşl$e 
.* , a .) ö 
Gİ İl ey Ağ 

54 - Senden azabı acele istiyorlar. Şüphesiz cehennem kâfirleri 
elbette kuşatıcıdır. 

55 - O gündeki azap onları üstlerinden ve ayaklarının altından 
kaplayacak. Azap meleği: Yaptıklarınızı tadın, diyecek. 

56 — Ey iman eden kullarım, şüphesiz arzım geniştir; öyleyse sa- 
dece bana ibadet edin. 

57 - Her nefis ölümü tadacaktır. Sonra da yalnız bize döndürü- 
leceksiniz. 

58 - İman edip iyi şeyler yapanları, mutlaka altlarından ırmak- 
lar akan, içinde ebedi kalıcılar olarak cennetlere yerleştireceğiz. Ça- 
lışanların mükâfatı ne güzeldir! 

59 — Onlar ki sabrettiler ve Rablerine tevekkül ederler. 


60 - Nice canlı vardır ki rızkını taşımaz; onlara da size de Allah 
rızık veriyor. O, hakkıyla işiten, kemaliyle bilendir. 


54- “Senden azabı acele istiyorlar. Şüphesiz cehennem kâfirleri 
elbette kuşatıcıdır” azap geldiği gün onları kuşatacaktır ya da şimdi 
onları kuşatmış gibidir. Çünkü onu gerektiren küfür ve isyanlar onları 
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kuşatmıştır. Elazaptaki lam ahd içindir, zahir zamir yerine konulmuş- 
tur, bu da kuşatmayı gerektiren şeyi göstermesi içindir ya da lam cins 
içindir, o zaman cinsin hükmü gereği onların da aynı hükme tabi ol- 
dukları anlaşılmış olur. 


55- “Yevme (o günde ki azap onları kaplayacak)” bu da 
muhitatün'ün zarfıdır yada mukadder bir amilin zarfıdır mesela key- 
te ve keyte (şöyle şöyle olduğu gün demektir) “üstlerinden ve ayakla- 
rının altından” her taraflarından. “Der” Allah yahut onun emriyle bir 
melek, çünkü İbn Kesir, İbn Amir ve Basralı kurralar nun ile (nekulu 
/ deriz) okumuşlardır. “Yaptıklarınızı tadın” yani cezasını demektir. 


56- “Ey iman eden kullarım, şüphesiz arzım geniştir; öyleyse sa- 
dece bana ibadet edin” yani bir memlekette ibadet etmeniz kolay ol- 
maz ve dininizi açıklamanız elvermezse, bunun mümkün olduğu yere 
hicret edin. Efendimiz aleyhissalat vesselam şöyle demiştir: Kim dini- 
ni bir yerden başka bir yere kaçırırsa, ister ki bir karış olsun, cenneti 
hak eder ve İbrahim ile Muhammed'in arkadaşı olur, o ikisine selam 
olsun. Feiyyaye'deki fe mahzuf şartın cevabıdır, çünkü mana şöyledir: 
Benim yerim (dünyam) geniştir, eğer bir yerde ihlasla ibadet edemez- 
seniz başka yerde ihlasla edin. 


57- “Her nefis ölümü tadacaktır” mutlaka ölüm ona gelecektir 
“sonra da yalnız bize döndürüleceksiniz” ceza için. Akibeti böyle 
olanın ona hazırlık için çalışması lazımdır. Ebu Bekir ye ile (yerciun) 
okumuştur. 

58- “İman edip iyi şeyler yapanları, mutlaka yerleştireceğiz” mu- 
hakkak konduracağız “cennetin odalarına” köşklerine, Hamze ile Kisai 
lenesviyennehüm okumuşlardır ki seva'dan gelir o da ikamet ettirece- 
ğiz, demektir. Bu durumda gurefen mefulu bih olarak ya da harfi cerin 
hazfi ile mansup olur (biğurafin) ya da geçici zarfı kapalı zarfa benzet- 
mekle olur. “Altlarından ırmaklar akan cennetlere yerleştireceğiz. Ça- 
lışanların mükâfatı ne güzeldir!” Feni'me şeklinde de okunmuştur ki 
mahsus bilmedh mahzuf olur, çünkü makabli ona delalet etmektedir. 


59- “Onlar ki sabrettiler” müşriklerin eziyetlerine, din uğrundan 
hicrete ve diğer mihnet ve meşakkatlere “ve Rablerine tevekkül eder- 
ler” Allah'tan başkasına tevekkül etmezler. 


60- “Nice canlı vardır ki rızkını taşımaz” onu taşımaya gücü yet- 
mez, çünkü zayıftır ya da biriktiremez. Sabahleyin kalktığı zaman ya- 
nında geçimi olmaz. “Onlara da size de Allah rızık veriyor” sonra on- 
lar o kadar zayıf ve mütevekkil iken, siz de güçlü ve çalışkan iken eşit- 
siniz; çünkü onlara da size de ancak Allah rızık veriyor. Zira hepsinin 
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rızkı sebeplere dayanmaktadır, o sebepleri meydana getiren de yalnız 
O'dur. Öyleyse hicret etmekle geçiminizden korkmayın. Ashap hicret 
etmekle emredilince, bazıları: Geçimimiz olmadığı bir memlekete na- 
sıl gideriz, dediler? Ayet de bunun üzerine indi. “O hakkıyla işitendir” 
bu sözünüzü “kemaliyle bilendir” içinizdekini. 
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61 - Ant olun, eğer onlara: “Gökleri ve yeri kim yarattı; güneşi 


ve ayı size kim ram etti?” diye sorsan, elbette “Allah” derler. Öyleyse 
nasıl da döndürülüyorlar! 


62 - Allah, kullarından dilediğine rızkı genişletir de kısar da. 
Şüphesiz Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 

63 - Ant olsun, eğer onlara. “Gökten kim su indirdi de onunla 
ölümünden sonra yeri diriltti?” diye sorsan, mutlaka, “Allah” derler. 
“Allah'a hamd oisun, de”. Hayır, onların çoğu aklını kullanmazlar. 

64 - Bu dünya hayatı bir eğlence ve bir oyundan başka bir şey 
değildir. Gerçekten ahiret yurdu, elbette o, hayatın ta kendisidir, bi- 
liyor olsalardı! 

65—Gemiye bindikleri zaman, dini ona has kılarak Allah'a yalva- 
rırlar. Onları karaya çıkarınca, bakarsın, onlar şirk koşuyorlar. 
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61- “Ant olsun, eğer onlara: “Gökleri ve yeri kim yarattı; güneşi 
ve ayı size kim ram etti?” diye sorsan” sorulanlar da Mekke halkıdır 
“elbette “Allah” derler” çünkü aklın icabı olduğu üzere mümkün var- 
lıkların vacibülvücut bir zata dayanması lazımdır. “Öyle ise nasıl da 
döndürülüyorlar?” bunu ikrar ettikten sonra onun birliğinden. 


62- “Allah kullarından dilediğine rızkı genişletir de kısar da” ge- 
nişletilenin ve daraltılanın bir tek kişi olması caizdir ki bolluk ve darlık 
sıra ile gelmiş olur. Böyle olmaması da ihtimal dahilindedir, o zaman 
lehu'daki zamir men yeşau'nun yerine konulmuş ve kapalı bırakılmış 
olur, çünkü dilediği de kapalıdır. “Şüphesiz Allah her şeyi hakkıyla 
bilendir” onlara yarayanı da yaramayanı da bilir. 


63- “Ant olsun, eğer onlara: “Gökten kim su indirdi de onunla 
ölümünden sonra yeri diriltti?” diye sorsan, mutlaka “Allah” derler” 
onun bütün mümkün varlıkları, usul ve furuu ile var edenin o olduğu- 
nu itiraf ederler. Sonra da bunlardan hiçbir şeye gücü yetmeyen bazı 
mahluklarını ona şirk koşarlar “Allah'a hamd olsun, de” seni bu gibi 
sapıklıktan koruduğu yahut seni tasdik edip delilini açıkladığı için. 
“Hayır, onların çoğu aklını kullanmazlar” çelişkiye düşerler; şöyle 
ki onun kendisinden başka her şeyi yoktan var ettiğini ikrar ederler, 
sonra da putları ona ortak koşarlar. Şöyle de denilmiştir: Onların bu 
dediklerinin yanında senin hamd ile ne kast ettiğini anlamazlar. 


64- “Bu dünya hayatı değildir” alçaltıcı bir ifadedir, nasıl olmasın 
kio, Allah nazarında bir sivrisineğin kanadını bile çekmez. “Ancak bir 
eğlence ve bir oyundur” ancak çocukların oynamak ve eğlenmek için 
başına toplanıp bir an eğlendikten sonra yorgun olarak dağıldıkları 
şey gibidir. “Gerçekten ahiret yurdu, elbette o, hayatın ta kendisidir” 
gerçek hayat yurdudur, çünkü orada ölüm yoktur ya da mübalağa için 
o bizzat hayat demektir. Hayavan lafzı hayye fiilinin mastarıdır. Hayat 
sahibine isim olmuştur. Aslı hayeyan'dır, ikinci ye vav'a kalp olunmuş- 
tur. Bu hayat lafzından daha etkilidir, çünkü faalan kalıbında hayat 
için lazım olan hareket ve kıpırdama vardır. Bunun içindir ki burada 
o tercih edilmiştir. “Biliyor olsalardı” aslı hayatsızlık demek olan ve 
ondaki hayat çabuk geçen dünyayı ona tercih etmezlerdi. 


65- “Gemiye bindikleri zaman” açıklanan hallerinden anlaşıldı- 
ğı üzere yukarısı ile bağlantılıdır yani onlar anlatıldığı gibi şirk hal- 
lerinde iken gemiye bindikleri zaman “dini ona has kılarak Allah'a 
yalvarırlar” dini bütün mümin gibi olurlar, çünkü Allah'tan başkasını 
hatırlamazlar, ondan gayrisine dua etmezler. Çünkü zorlukları ondan 
başkasının def edemeyeceğini bilirler. “Onları karaya çıkarınca, ba- 
karsın, onlar şirk koşuyorlar” hemen şirke dönerler. 
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66 — Kendilerine verdiklerimizi inkâr etmeleri ve zevklenmeleri 
için. Yakında bilirler. 

67 - Görmediler mi, kendileri için güvenilir bir Harem kıldık. İn- 
sanlar etraflarından kaçırılıyor. Batıla inanıp da Allah'ın nimetini 
mi inkâr ediyorlar? 

68 - Allah'a yalan uydurandan yahut kendisine gelen hakkı ya- 
lanlayandan daha zalim kimdir? Cehennemde kâfirler için barınak 
yok mu? 

69 - Bizim uğrumuzda cihat edenlere, elbette yollarımızı göste- 
receğiz. Şüphesiz Allah elbette iyilik edenlerle beraberdir. 


a" 


66- “Liyekfuru (kendilerine verdiklerimizi inkar etmeleri için)” 
bundaki lam key manasınadır yani şirk koşarlar ki o nedenle kurtu- 
luş nimetini inkâr etsinler “ve zevklensinler” putlara ibadette toplan - 
mak ve üzerinde sevişmekle ya da tehdit manasında eınir lam'ıdır. İbn 
Kesir, Hamze, Kisai ve Kalun'un da Nafi rivayetinde lamın sükunu ile 
(velyetemetteu) okumaları da bunu destekler. “Yakında bilirler” azap 
gördükleri zaman bunun sonucunu. 


67- “Görmediler mi?” yani Mekke halkı demekti. “kendileri için 
güvenilir bir Harem kıldık” yani memleketlerini yağma ve tecavüz- 
den, halkını öldürülmekten ve esir edilmekten emin kıldık. “İnsan- 
lar etraflarından kaçırılıyor” öldürülerek ve esir edilerek çalınıyorlar. 
Çünkü çevrelerindeki Araplar yağma ve çapul içinde idiler. “Batıla mı 
inanıyorlar?” bu kadar açık ve kapalı, Allah'tan başkasının güç yetire- 
meyeceği nimetten sonra mı puta yahut şeytana tapıyorlar? “Allah'ın 
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nimetini mi inkâr ediyorlar” başkasını ona ortak koşuyorlar. İki sıla- 
nın başa alınması (efebilbatıli) putlarına önem verdikleri içindir, ya da 
mübalağa yolu ile imanı putlara tahsis ettikleri içindir. 


68- “Allah'a yalan uydurandan” ortağı olduğunu iddia edenden 
“yahut kendisine gelen hakkı yalanlayandan daha zalim kimdir?” 
gelen peygamberi veya kitabı kast ediyor. Lemma edatının kulla- 
nılması beyinsizliklerini göstermek içindir yani hak onlara gelince 
durmadılar, düşünmediler; bilakis duyar duymaz yalanlamaya koş- 
tular. “Cehennemde kafirler için barınak yok mu?” bu da orada ka- 
lacaklarını onaylamaktır. “Siz, bineklere binenlerin en hayırlısı değil 
misiniz?” mısraında olduğu gibi. Yani orada kalmayı hak etmiyorlar 
mı, demektir. Allah'a bu gibi yalanı iftira ettiler ve hakkı da bu şekil- 
de yalanladılar. Ya da cüretlerinden dolayı demektir ki cehennemde 
kâfirlere yer olduğunu bilmediler de mi bu gibi şeye cüret ettiler? 


69- “Bizim uğrumuzda cihat edenlere” bizim adımıza savaşanla- 
ra, cihadı mutlak zikretmesi, bütün çeşitleriyle iç ve dış düşmanları 
içine alması içindir “elbette yollarımızı göstereceğiz” bize ulaştıran, 
huzurumuza getiren yollarımıza ya da hayır yoluna hidayeti ve o yola 
muvaffakıyeti artıracağız. Şu ayette olduğu gibi: “Hidayete gelenlerin 
hidayetini artıracağız” (Muhammed: 17). Hadiste de şöyle denilmiştir: 
Kim bildiği ile amel ederse, Allah ona bilmediğini öğretir. “Şüphesiz 
Allah elbette iyilik edenlerle beraberdir” yardım ve inayetiyle. Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Kim Ankebut suresini 
okursa, ona bütün mümin ve münafıkların sayısınca onar sevap veri- 
lir. 


30/RUM SURESİ 


Mekke'de inmiştir. 
60 yahut 59 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I - Elif Lam. Mim. 
2- Rumlar mağlup oldu. 


3 - En yakın yerde. Oysa onlar mağlubiyetlerinin ardından galip 
geleceklerdir. 


4 - Birkaç yıl içerisinde. Emir önünde de sonunda da Allah'ındır. 
O gün müminler sevinecekler. 


5 — Allah'ın yardımı ile. Allah dilediğine yardım eder. O mutlak 
galip, çok esirgeyicidir. 


6 - Allah'ın vaadi olarak. Ancak insanların çoğu bilmezler. 


1; 2; 3- “Elif. Lam. Mim. Rumlar mağlup oldu. En yakın yerde” 
Arapların onlara en yakın toprağında, çünkü orası onlarca bilinen 
yerdi ya da fi edna ardıhım yani onların Araplara en yakın yerinde de- 
mektir. “Oysa onlar mağlubiyetlerinin ardından galip geleceklerdir”. 
Elard'daki lam izafetten bedeldir. “Galebihim” mastarın mefula izafe- 
tindendir, galbihim de okunmuştur ki haleb ve halb gibidir. 


4; 5- “Birkaç yıl içerisinde”. Rivayete göre Farslar Rumlara savaş 
açtılar, onlarla Ezruat ve Busra dolaylarında karşılaştılar. Cezire'de de 
denilmiştir ki orası Rumların Farslara (Perslere) en yakın yerleridir. 
Farslar galip geldiler. Haber Mekke'ye ulaştı; müşrikler sevindiler ve: 
Sizlerle Hıristiyanlar ehi-i kitapsınız, bizlerle Farslar da ümmiüleriz. Bi- 
zim kardeşlerimiz sizin kardeşlerinizi yendiler, biz de sizi yeneceğiz, 
dediler. Ayet bunun üzerine indi. Ebu Bekir onlara: Allah gözünüzü 
aydın etmesin, yemin ederim ki Rumlar birkaç yıl içerisinde (fi bıd'ı 
siniyne) Farsları yenecektir, dedi. Übey bin Half ona: Yalan söyledin, 
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birsüre belirt, seninle bahis tutuşalım, dedi. O daon genç deveye bah- 
se girdi. Süreyi de üç yıl olarak belirttiler. Ebu Bekir radıyallahu anh 
bunu Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e haber verdi. O da: Bıd' 
üç ila on yıl arasıdır, ödülü artır, süreyi uzat, dedi. Onlar da yüz deve 
koydular ve dokuz yıla çıkardılar. Übey Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem onu yaraladığı için Uhut dönüşünde öldü. Rumlar da Hudey- 
biye seferi sırasında Farsları yendiler. Ebu Bekir de ödülü Übey'in mi- 
rasçılarından aldı. Onu Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e getirdi, 
oda: Onu sadaka et, dedi. Hanefiler bunu dar-ı harpte bozuk akitlerin 
caiz olacağına delil getirdiler. Bunun kumarın haram edilmesinden 
önce olması ile cevap verilmiştir. Ayet peygamberliğin delillerinden- 
dir, çünkü gaipten haber vermektedir. Lam'ın fethi ile galebet ve zam 
ile seyuğlebun da okunmuştur ki manası şöyledir: Rumlar Şam köy- 
lerinde galip geldiler, Müslümanlar da galip geleceklerdir. Ayetinin 
inişinin dokuzuncu yılında Müslümanlar onlara savaş açtılar, bazı 
şehirlerini fethettiler. Buna göre galeb lafzı faile muzaf edilmiş olur. 
“Emir önünde de sonunda da Allah'ındır” galip olmalarından önce 
demektir o da mağlup olmalarıdır ve mağlup olmalarından sonra 
demektir ki o da galip olmalarıdır. Yani galiplerken de mağluplarken 
de emir onundur, bunlar ancak onun kaza ve kaderi iledir. Muzafu- 
nileyh takdir edilmeden de min kablu ve min ba'dü de okunmuştur. 
Sanki kablen ve ba'den denmiş gibidir ki önünde sonunda demektir. 
“O gün” Rumlar galip geldikleri gün “müminler sevinecekler, Allah'ın 
yardımı ile” kitabı olanlara kitabı olmayanlara karşı yardım edecektir. 
Çünkü bunda şunlar vardır: Tefeülün (beklentinin) ters dönmesi, Ebu 
Bekir'le Efendimiz'in müşriklere verdikleri haberde doğru çıkmaları, 
fazla ödül almaları, yakinlerinin ve dinde sebatlarının artması. Şöy- 
le de denilmiştir: Allah'ın müminlere yardımı ile sevinecekler, çünkü 
doğrulukları meydana çıkmıştır ya da düşmanlarını birbirine saldır- 
makla ki kırılıp tükeneceklerdir. “Allah dilediğine yardım eder” bir 
defa onlara, bir defa da ötekilere yardım eder. “O, mutlak galip, çok 
esirgeyicidir” aleyhlerine yardım etmekle bazı kullarından intikam 
alır ve başka bir zaman da yardım etmekle onlara lütfeder. 


6- “Va'dallah (Allah'ın vaadi olarak)” bu da kendini tekit eden 
mastardır, çünkü makabli de vaat manasınadır. “Allah vaadinden 
caymaz” çünkü onun yalan söylemesi imkânsızdır “Ancak insanların 
çoğu bilmezler” vaadini de doğruluğunu da, çünkü cahildirler ve dü- 
şünmezler. 
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7—Onlardünya hayatının dışını bilirler. Oysa onlar ahiretten ga- 
fildirler. 


8 - Kendi içlerinde düşünmediler mi ki Allah, gökleri, yeri ve iki- 
sinin arasındaki şeyleri ancak hak ile ve belli bir süre ile yaratmıştır. 
Şüphesiz insanların çoğu Rablerine kavuşmayı mutlaka inkâr edi- 
ciler. 


9 - Yeryüzünde gezip bakmadılar mı, kendilerinden öncekilerin 
akıbeti nasıl oldu? Onlar kuvvetçe kendilerinden daha çetin idiler. 
Yeri kazdılar ve onu kendilerinin imar ettiklerinden daha çok imar 
ettiler. Peygamberleri onlara açık deliller getirmişti. Allah onlara 
zulmedecek değildi, ancak onlar kendilerine zulmediyorlardı. 


7- “Onlar dünya hayatının dışını bilirler” ondan gördüklerini ve 
yaldızlarıyla zevklendiklerini bilirler. “Oysa onlar ahiretten gafildir- 
ler” ki gaye ve maksat da odur. Akıllarına gelmez. İkinci hüm zamiri 
birincinin tekrarıdır yada müptedadır, gafilun da haberidir. Cümle de 
birincinin haberidir. O, iki itibara göre de ahiretten tamamen gafil ol- 
duklarını çağrıştırmaktadır. Gafletleri de geçen cümleyi iktiza etmek- 
tedir. O cümle de la ya'lemun kavlinden bedeldir. Bu da cahilliklerini 
tespit etmek ve onları dünyanın bazı dış yüzeyini bilmekten öte git- 
meyen hayvanlara benzetmek içindir. Çünkü onun dışı ile ilgili bazı 
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bilgiler; onun gerçeklerini, sıfatlarını, fiillerini ve sebeplerini gerçek 
olarak bilme ile ilgilidir, ondan nasıl sadır olduğunu ve onda nasıl ta- 
sarruf edildiğini göstermektedir. Bunun içindir ki zahiren lafzı nekire 
olarak verilmiştir. Dünya bilgilerinin iç kısmına gelince o ahirete ge- 
çiş köprüsüdür, ona temas noktasıdır hallerinin (ahiret hallerinin) bir 
numunesidir. Ve son olarak şunu bildirmek içindir ki dünyayı bilme- 
mekle zahirini bilmek arasında fark yoktur. 


8-“Kendi içlerinde düşünmediler mi?” orada düşünce imal etme - 
diler mi ya da nefisleri hakkında düşünmediler mi? Çünkü o kendi- 
lerine diğerlerinden daha yakındır ve görmek isteyen için içinde bü- 
tün mümkün varlıkların tecelli ettiği bir aynadır. Düşünsünler de onu 
yoktan var edenin onu ilk defa yarattığı gibi ikinci kez tekrar etmeye 
de kadir olduğunu anlasınlar. “Allah gökleri, yeri ve ikisinin arasın- 
dakileri ancak hak ile yaratmıştır” illa bilhakkı kelamın akışından 
anlaşılan mahzuf kavl (demek) yahut ilm (bilmek) maddelerine bağ- 
lıdır (evelem yetefekkeru fe yekulu). “Ve belli bir süre ile yaratmıştır” 
orada sona erer ve ondan sonra kalmaz. “Şüphesiz insanların çoğu 
Rablerine kavuşmayı” belli süre bittiği veyahut kıyamet koptuğu za- 
man cezası ile karşılaşmayı “mutlaka inkâr ediciler” dünyanın ebedi 
ve ahiretin de hiç olmayacağını sanırlar. 


9- “Yeryüzünde gezip bakmadılar mı, kendilerinden öncekilerin 
akıbeti nasıl oldu?” bu da yerin çeşitli bölgelerinde gezmelerini ve 
kendilerinden önce kırılanların kalıntılarına bakmalarını onamakta- 
dır. “Onlar kuvvetçe kendilerinden daha çetin idiler” Ad ve Semud 
kavimleri gibi. “Yeri kazdılar” su çıkarmak, maden elde etmek ve t0- 
hum vs. ekmek için altını üstüne getirdiler “ve onu imar ettiler” yeri 
imar ettiler “kendi imar ettiklerinden daha çok” Mekke halkının ima- 
rından daha çok imar ettiler. Çünkü onlar ekin bitmez ve dar bir vadide 
idiler. Bunda halleri çok zayıf olduğu halde dünyaya aldanmalarına ve 
onunla övünmelerine karşı alaylı bir ifade vardır. Çünkü dünyanın işi 
başka ülkelere açılma, insanlarla sıkı temas kurma ve uzak bölgelerde 
harekete geçme ile gelişir. Onlar ise zayıftırlar, verimsiz bir bölgeye 
sıkışıp kalmışlardır. “Peygamberleri onlara açık deliller getirmişti” 
mucizeler yahut açık ayetler. “Allah onlara zulmedecek değildi” on- 
lara zalimler gibi muamele edip de suçları olmadan ve hatırlatmadan 
bir şey yapacak değildi “ancak onlar kendilerine zulmediyorlardı” 
çünkü kırılmalarına sebep olacak işler yaptılar. 
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10 - Sonra kötülüklerinin akıbeti, Allah'ın ayetlerini yalanladık- 
ları ve onlarla alay ettikleri için pek fena oldu. 
11 - Allah yaratmaya başlar, sonra da onu tekrar eder. Sonra yal- 
nız ona döndürüleceksiniz. 
12 - Kıyamet kopacağı gün suçlular ümitsizlikten susacaklar. 
13 - Onların Allah'tan başka ortaklarından şefaatçileri olmadı. 
Onlar ortaklarını inkâr ediciler oldular. 
14 - Kıyametin kopacağı gün, o gün ayrılırlar. 


15 —İman edip iyi şeyler yapanlara gelince, işte onlar, bir bahçe- 
de mesrur olurlar. 


16 - Kâfir olup ayetlerimizi ve ahirete kavuşmayı yalanlayanlara 
gelince, işte onlar da azapta hazır edilmişlerdir. 


10- “Sonra kötülük edenlerin akıbeti pek fena oldu” yani akıbet- 
leri kötü akıbet ya da kötü haslet oldu. Zamirin yerine zahir ismin 
konulması, akıbetlerinin böyle olmasını gerektiren şeyi ve onların 
böyle bir işi yapmaları olduğunu bildirmek içindir. Süâ, esve'in mü- 
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ennesidir, hüsna gibi ya da mastardır, büşra gibi, sıfat olarak gelmiştir. 
“En kezzebu (Allah'ın ayetlerini yalanladıkları ve onlarla alay ettik- 
leri için)” bu da süâ'nın illeti yahut bedeli veyahut atıf beyanıdır ya 
da kâne'nin haberidir. Süâ da esâu'nun mastarıdır ya da mefuludur, 
mana da şöyledir: Sonra bu hatayı işleyenlerin akıbeti kalplerinin mü- 
hürlenmesi oldu, sonunda Allah'ın ayetlerini yalanladılar ve onlarla 
alay ettiler. Süâ'nın fiilin sılası olması, en kezzebu'nun da ona tabi ol- 
ması da caizdir. Haber de kapalılık ve korkutmak için hazf edilmiştir. 
En'in müfessire olması da caizdir, çünkü isaet, yalanlama ve alay etme 
ile tefsir edilince kavl manasını içermiş olur. İbn Amir ile Kufeli kur- 
ralar nasb ile akıbeten okumuşlardır ki isim süâ olur, en kezzubu da 
zikredilen itibarlara göre işleme tabi olur. 


11- “Allah yaratmaya başlar” halkı var eder “sonra da onu tekrar 
eder” yeniden diriltir, “sonra yalnız ona döndürüleceksiniz” ceza 
için, hitap kalıbına geçilmesi, maksadı abartmak içindir. Ebu Bekir, 
Ebu Amr ve Ravh aslı üzere ye ile (yerciun) okumuşlardır. 


12- “Kıyamet kopacağı gün suçlular ümitsizlikten susacaklar” 
şaşkın ve meyus vaziyette seslerini çıkarmazlar. Bu da nâzartuhu feeb- 
lese (onunla münazara ettim, sustu, delil getirmekten ümidini kesti) 
deyiminden gelir. Ennakatül miblasu da bundan gelir ki köpürmeyen 
deve demektir. Lam'ın fethi ile (yüblesü) de okunmuştur ki susturmak 
manasına eblese maddesinden gelir. 


13;14- “Onların ortaklarından olmadı” Allah'a şirk koştukları şey- 
lerden “şefaatçileri” Allah'ın azabından himaye edecek. Mazi kalıbı 
ile gelmesi, mutlaka gerçekleşeceği içindir. “Onlar ortaklarını inkâr 
ediciler oldular” onlardan ümitlerini kestikleri zaman tanrılarını 
inkâr ederler, tanımazlar. Dünyada onların yüzünden kâfir oldular da 
denilmiştir. Mushaf'ta şüfeaü ve ulemâu beni israile vav ile yazılmış- 
tır. Sââ da ye'den önce elifle yazılmıştır, bu da hemzeyi harekesini al- 
dığı harfin (elifin) şeklinde tespit etmek içindir. “Kıyametin kopacağı 
gün, o gün ayrılırlar” yani müminlerle kâfirler ayrılırlar, çünkü Allah 
Teala şöyle demiştir: 

15;16- “İman edip iyi şeyler yapanlara gelince, işte onlar, bir bah- 
çede” çiçekli ve sulu bir yerde “mesrur olurlar” öyle bir sevinirler ki 
yüzleri güler. “Kâfir olup ayetlerimizi ve ahirete kavuşmayı yalanla- 
yanlara gelince, işte onlar da azapta hazır edilmişlerdir” azaba so- 
kulmuşlardır, artık kayıp olamazlar. 
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17- Akşamladığınız ve sabahladığınız zaman Allah'ı tespih edin. 

18 - Göklerde ve yerde hamd onundur. Gündüzün sonunda ve 
öğleye girdiğiniz zaman da (onu tespih edin). 

19 — Ölüden diriyi, diriden ölüyü çıkarır. Yeri ölümünden sonra 
diriltir. Siz de öyle çıkarılırsınız. 


20 - Sizi topraktan yaratması onun delillerindendir. Sonra bir- 
den siz yeryüzüne dağılan beşersiniz. 


— Onun delillerinden biri de size kendilerine ısınasınız diye 
kendinizden eşler yaratması ve aranıza sevgi ve merhamet koyma- 
sıdır. Şüphesiz bunda iyice düşünen bir toplum için gerçekten ib- 
retler vardır. 


17; 18- “Akşamladığınız ve sabahladığınız zaman Allah'ı tespih 
edin. Göklerde ve yerde hamd onundur. Gündüzün sonunda ve öğ- 
leye girdiğiniz zaman da”. Emir manasında haberdir, bu vakitlerde 
Allah'ı tenzih etmek ve ona sena etmek (övmek) için emirdir. Ki bu va- 
kitlerde kudreti görünür ve bunlarda nimeti yenilenir. Ya da (ihbar de- 
gil) bu vakitlerde meydana gelen ve kusurdan münezzeh olduğunu ve 
göklerde ve yerde bulunanlardan ayrım sahibi olanlardan övülmeyi 
hak ettiğini söyleyen şahitleri göstermek içindir. Sabah akşam özellik- 
le tespihin belirtilmesi, o iki vakitte kudret ve azamet eserlerinin daha 
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açık olmasındandır. Gündüzün sonunda da hamdin özellikle zikredil- 
mesi — ki aşiyy, aşiyetil aynü deyiminden gelir ki göz iyi görememektir 
- ve gündüzün ortası demek olan öğle vaktinde de özellikle (hamdin) 
zikredilmesi, bu iki vakitte nimetlerin daha çok yenilenmesindendir. 
Aşiyyen'in hiyne tümsune'ye matuf olup “velehül hamdü”nün de iti- 
raz cümlesi olması da caizdir. İbn Abbas radıyallahu anhuma şöyle 
demiştir: Ayet beş vakit namazı içine almaktadır; tümsune akşamla 
yatsıdır, tusbihune sabah namazıdır, aşiyyen ikindi namazıdır, tuzhi- 
run da öğle namazıdır. Bunun içindir ki Hasen Basri surenin Medeni 
olduğunu söylemiştir. Çünkü o şöyle derdi: Mekke'de vacip namaz iki 
rekattı, o da istenilen vakitte kılınırdı. Beş vakit namaz ise Medine'de 
farz kılınmıştır. Çoğunluk surenin Mekki olduğu görüşündedir. Aley- 
hissalat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: Kim sevabını tam ölçekle 
ölçmek isterse, fesübhanallahi hiyne tümsune ayetini okusun. Yine 
aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: Kim sabahladığı za- 
man fesübhanallahi ayetini sonuna kadar okursa gece kaçırdığını 
gündüz elde eder. Kim de bunu gece söylerse gündüz kaçırdığını elde 
eder. Hiynen tümsune ve hiynen tubsihune de okunmuştur ki tümsu- 
ne fihi ve tüsbihune fihi demektir. 


19- “Ölüden diriyi çıkarır” insanı meniden ve kuşu yumurtadan 
çıkarması gibi “diriden ölüyü çıkarır” meni ve yumurta gibi ya da 
ölümle hayatı yer değiştirir veyahut aksini yapar. “Yeri diriltir” bitki 
ile “ölümünden sonra” kuruduktan sonra. “Bunun gibi” bu çıkarma 
gibi “siz de çıkarılırsınız” kabirlerinizden. Çünkü o da ölümden sonra 
hayatın gelmesidir. Hamze ile Kisai te ile (tuhracun) okumuşlardır. 


20- “Sizi topraktan yaratması onun delillerindendir” yani esas 
var ederken demektir, çünkü asılları ondandır. “Sonra birden siz yer- 
yüzüne dağılan beşersiniz” sonra beşer haline gelince hemen yeryü- 
züne dağıldınız. 


21- “Onun delillerinden biri de size kendinizden eşler yaratma- 
sıdır” çünkü Havva, Âdem'in eğe kemiğinden, diğer kadınlar da er- 
keklerin menilerinden yaratıldı. Ya da çünkü onlar da erkeklerin cin- 
sindendir, başka bir cinsten değildir. “Kendilerine ısınasınız diye” 
onlara meyledesiniz ve onlarla ülfet edesiniz diye. Çünkü cins birliği 
kaynaşmanın sebebidir, farklılık da nefretin nedenidir. “Ve aranıza 
koydu” erkeklerle kadınların arasına ya da cinsin fertleri arasına “sev- 
gi ve merhamet” şehvet halinde ve diğer durumlarda evlilik vasıtasıy- 
la, diğer hayvanlarda ise öyle değildir. Bu da geçim işini düzenlemek 
içindir ya da insan yaşamının tanışma ve yardımlaşmaya, bunun da 
sevişme ve merhamete dayalı olmasındandır. Sevginin cimadan, rah- 
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metin de çocuktan kinaye olduğu da söylenmiştir, mesela (İsa aleyhis- 
selam için): “Bizden bir rahmet olarak” (Sâd: 43) denilmesi gibi. “Şüp- 
hesiz bunda iyice düşünen bir toplum için gerçekten ibretler vardır” 
bunlardaki hikmetleri bilenler için. 
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22 - Onun ayetlerinden biri de gökleri ve yeri yaratması, dille- 
rinizin ve renklerinizin değişik olmasıdır. Şüphesiz bunda bilenler 
için gerçekten ibretler vardır. 


23 - Onun delillerinden biri de gece ve gündüz uyumanız ve lüt- 
fünden aramanızdır. Şüphesiz bunda işiten bir toplum için gerçek- 
ten ibretler vardır. 


24 - Onun delillerinden olarak size korku ve ümit vermek için 
şimşeği gösterir ve gökten su indirip onunla ölümünden sonra yeri 
diriltir. Şüphesiz bunda aklını çalıştıran bir toplum için gerçekten 
ibretler vardır. 


22- “Onun delillerinden biri de gökleri ve yeri yaratması, dille- 
rinizin değişik olmasıdır” lisanlarınızın demektir ki bu da her sınıfa 
dilini öğretmekle yahut dil koymayı ilham etmek ve ona güç vermek- 
ledir. Ya da konuşma cinslerinizin farklı olmasıdır, çünkü nerede ise 
iki konuşmanın nitelik bakımından eşit olduğunu duyamazsın. “Ve 
renklerinizin” derinin beyaz ve siyah olması ya da organların hatları, 
görünüm ve şekilleridir. Böylece ayrıcalık ve tanışma gerçekleşir. Öyle 
ki ikizler bile maddeleri, sebepleri ve yaratmada karşılaştıkları denkli- 
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ge rağmen mutlaka farklılık gösterirler. “Şüphesiz bunda alimler için 
gerçekten ibretler vardır” nerede ise akıllı bir meleğe yahut bir insana 
veyahut cine gizli kalmaz. Hafs lam'ın kesri ile (alimin) okumuştur ki 
“bunu ancak alimler anlar” (Ankebut: 43) ayeti bunu destekler. 


23- “Onun delillerinden biri de gece ve gündüz uyumanız ve lüt- 
fünden aramanızdır” iki zamanda da uyumanız, bu da nefis fonksi- 
yonlarının dinlenmesi, doğal güçlerin takviyesi ve bu ikisinde geçimi- 
nizi aramanız içindir. Ya da gece uyumanız ve gündüz rızık aramanız- 
dır. Böylece iki zaman iki atıf edatı ile verilmiştir, bu da her iki zamanın, 
özelliği olmakla beraber ihtiyaç halinde diğerine de uygun olduğunu 
bildirmek içindir. Bu hususta varit olan diğer ayetler de bunu destekler 
(gerekirse gündüz uyunur ve gece de çalışılır demek istiyor). “Şüphe- 
siz bunda dinleyen bir toplum için gerçekten ibretler vardır” anlamak 
maksadıyla dinleyenler için. Çünkü ondaki hikmet gayet açıktır. 


24- “Ve min ayatihi yürikümül berka (onun delillerinden olarak 
size şimşeği gösterir)” burada mastar edatı olan en gizlidir (göster- 
mesidir), şurada olduğu gibi: 


Ey beni savaşa katılmaktan men eden kimse, 

Zevklere katılmamı isteyen kimse, sen beni ölümsüz mü kılacaksın? 

(Ahdural veğa'da en gizlidir, oda en eşhede'den anlaşılmaktadır). 
Ya da fiil (yüriküm) mastar yerine konulmuştur, mesela: Tesmau bil- 
muaydi hayrün min en terahu (Muaydi'yi duyman görmenden daha 
hayırlıdır) sözü gibi. Ya da fiil mahzufun sıfatıdır ki takdiri, ayetün yü- 
riküm bihel berka demektir. Şu beyitte olduğu gibi: 


Zaman iki halden başkası değildir, o ikisinden birinde 
Ölürüm, diğerinde de geçimimi arar yorulurum. 


“Havfen (korku için)” yolcu için yıldırım korkusu “ve umut için” 
yerli içinde yağmur umudu. Havfen ile tamaan'ın nasbı zikredilenden 
anlaşılan fiildendir, çünkü onlara şimşeği göstermek onların da gör- 
melerini gerektirir ya da zikredilen fiildendir, o zaman muzaf takdir 
edilmiş olur, mesela iradete havfin ve tamain gibi. Ya da havf ve tama' 
ihafe ve ıtma' (korkutma ve ümitlendirme) ile tevil etmekle mansup- 
tur, mesela faaltuhu rağmen lişşeytani (şeytanın burnunu sürtmek için 
yaptım) gibi. Ya da hal olarak mansuptur, mesela kellemtuhu şifahen 
(onunla yüzbeyüz konuştum) gibi. “Ve yünezzilü minessemai maen 
(ve gökten su indirir)” bu da şedde ile okunmuştur. “Onunla yeri diril- 
tir” bitki ile “ölümünden sonra” kuruduktan sonra. “Şüphesiz bunda 
aklını çalıştıran bir toplum için gerçekten ibretler vardır” sebeplerini 
ve nasıl oluştuğunu meydana çıkarmak için akıllarını kullananlar için 
demektir. Ta ki Yaratıcının sonsuz kudreti ve hikmeti onlara görünsün. 
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25 - Onun delillerinden biri de göğün ve yerin onun emri ile dur- 


masıdır. Sonra sizi bir davetle çağırdığı zaman hemen yerden çıkar- 
sınız. 


26 - Göklerde ve yerde kimler varsa, hepsi ona boyun eğicidir. 


27 - O ki yaratmaya başlar, sonra onu tekrar eder. O, ona pek ko- 
laydır. Göklerde ve yerde en yüce misal onundur. O mutlak galip, 
hikmet sahibidir. 


28 - Size kendinizden bir misal getirdi: Sizin sağ ellerinizin sahip 
olduklarından size verdiğimiz rızıkta kendileri ile eşit olduğunuz ve 
kendinizden korktuğunuz gibi onlardan da korktuğunuz ortakları- 
nız var mı? İşte akıllarını çalıştıran bir toplum için ayetleri böyle 
açıklıyoruz. 


25- “Onun delillerinden biri de göğün ve yerin onun emri ile dur- 
masıdır” onları durdurmakla ve durduranı olmadığı halde onları belli 
yerlerinde durdurmak istemekle demektir. Emri ile demesi, mübala- 
ğa tarzında sonsuz kudretini ve alete muhtaç olmadığını ifade etmek 
içindir. “Sümme iza deaküm (sonra sizi bir davetle yerden çağırdığı 
zaman hemen çıkarsınız)” bu da tevili- müfred usulü ile entekume'ye 
atfedilmiştir. Sanki şöyle denilmiştir: Onun delillerinden biri de gök- 
lerin ve yerin onun emri ile durması, sonra da bir defa davet ettiği 
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zaman kabirlerden çıkmanızdır: Ey ölüler çıkın, der! Maksat böyle bir 
irade taalluk ettiği zaman duraksamadan ve iş hazırlığı yapma ihtiyacı 
duymadan süratle meydana gelmesini, emrine itaat edilen davetçi- 
nin davetine hızla itaate benzetmektir. Sümme edatı zamanda ara- 
lık içindir ya da ondaki şeyin büyüklüğünü göstermek içindir. Mine. 
ardı da dea'ya müteallıktır, mesela: Deavtuhu min esfelil vadi fetalaa 
ileyye (ona vadinin aşağı tarafından seslendim bana çıkageldi) gibi 
Tahrucune'ye müteallık değildir, çünkü iza'nın mabadi makablinde 
amel etmez. İkinci iza ise fücaiyedir, bunun içindir ki birincinin ceva- 
bında fe yerine geçmiştir. 

26; 27- “Göklerde ve yerde kimler varsa, hepsi ona boyun eğici- 
dir” yaptığına itaat eder, ondan çekinmezler. “O ki yaratmaya başlar, 
sonra onu tekrar eder” onları helak ettikten sonra. “Vehüve ehvenü 
aleyhi (bu, ona pek kolaydır)” tekrar etmek ona aslından daha ko- 
laydır. Bu da sizin gücünüze ve sizin esaslarınıza göredir. Yoksa ona 
ikisi de birdir. Bunun içindir ki aleyhi'deki zamir halka gider denil- 
miştir. Ehven heyyin manasınadır, denilmiştir. Hüve'nin müzekker 
olması ondan dolayıdır. Ya da iade en yüiyde manasınadır. “Göklerde 
ve yerde en yüce misal onundur” misal acayip durum ve nitelik de- 
mektir, mesela sonsuz kudret, eksiksiz hikmet gibi. Kim onu lailahe 
illallah sözü ile tefsir ederse, ondan vahdaniyet sıfatını murat etmiştir. 
“En yüce misal” başkasının ona benzer veya yakın öyle sıfatı yoktur. 
Bunlar da ona delalet eder ve onu konuşur. “O mutlak galiptir” hiçbir 
mümkünü başlatmaktan ve tekrar etmekten aciz değildir. “hikmet sa- 
hibidir” işlerini hikmetine göre yapar. 

28- “Size kendinizden bir misal getirdi” size en yakın olan nefis- 
lerinizin hallerinden devşirilmiş bir misal getirdi “sizin sağ ellerinizin 
sahip olduklarından (kölelerinizden) size verdiğimiz rızıkta ortakla- 
rınız var mı?” mallarda vs. şeylerde “kendileri ile eşit olduğunuz” si- 
zin ve onların eşit olduğunuz, malın üzerinde sizin gibi tasarruf eden 
(ortaklarınız var mı?) Üstelik onlar da sizin gibi beşerdir ve mallar da 
elinizde emanettir. Birinci min iptidaye, ikincisi bazı manasınadır, 
üçüncüsü de olumsuzluk yerine geçen istifhamın tekidi içindir. “On- 
lardan korktuğunuz” mal üzerinde sizin gibi bağımsız olarak tasarruf 
ederler diye “kendinizden korktuğunuz gibi” hürlerin birilerinden 
korktukları gibi. “Kezalike (bunun gibi)” bu açıklama gibi “ayetleri 
açıklıyoruz” çünkü açıklama manaları ortaya çıkarır ve onları izah 
eder. “Akıllarını çalıştıran bir toplum için” misalleri düşünmede akıl- 
larını kullanan bir toplum için (kölelerinizle eşit ortak olmak istemez- 
siniz, öyleyse putları neden bana eşit ortaklar yapıyorsunuz?). 
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29 - Hayır, zalimler bilgisizce keyiflerine oi Artık Allah'ın 
saptırdığını kim hidayet eder? Onlar için yardımcılar yoktur. 

30 — Yüzünü bir muvahhit olarak dine çevir. Allah'ın, insanları 
onun üzerine yarattığı fıtratına. Allah'ın yaratması için değişiklik 
yoktur. İşte doğru yol budur. Ancak insanların çoğu bilmezler. 

31 - Onayönelerek, ondan korkun ve namazı kılın. Müşriklerden 
olmayın. 

32 - Onlar ki dinlerini darmadağın ettiler ve fırka fırka oldular. 
Her zümre yanlarındaki şeyle şımarmaktadır. 

33 - İnsana bir zarar dokunduğu zaman Rablerine dönerek ona 


dua ederler. Sonra kendinden onlara bir rahmet tattırdığı zaman, 
bir bakarsın onlardan bir grup Rablerine şirk koşuyorlar. 


29- “Hayır, zalimler uydular” Allah'a şirk koşmakla “bilgisizce ke- 
yiflerine (uydular)” cahilce, onları hiçbir şey durduramaz, çünkü bi- 
len kimse keyfine uyarsa, bazen bilgisi onu geri çevirir. “Artık Allah'ın 
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saptırdığını kim hidayet eder?” onu hidayet etmeye kimin gücü ye- 
ter? “Onlar için yardımcılar yoktur” onları sapıklıktan çekip çıkara- 
cak ve afetlerinden esirgeyecek. 


30- “Yüzünü bir muvahhit olarak dine çevir” ona döndür, baş- 
kasına iltifat etme, gözünü ondan ayırma. Bu ona yönelmenin, onun 
üzerinde durmanın ve ona önem vermenin misalidir. “Allah'ın fıtra- 
tına” hilkatine demektir, fıtrat iğra mülahazası ile mansuptur (ilzemu 
/ sarılın) ya da mabadinden anlaşılacağı üzere mefulu mutlak ola- 
rak mansuptur. “Allah'ın, insanları onun üzerine yarattığı fıtratına” 
o da hakkı kabul etmeleri ve onu anlama güçlerinin olmasıdır ya da 
İslam milletini kabul etmeleridir. Çünkü onlara dışarıdan müdahale 
edilmezse onu rahatlıkla kabul ederler, oraya varırlar. Şöyle de de- 
nilmiştir: Fıtrat Âdem'den ve zürriyetinden alınan sözdür. “Allah'ın 
yaratması için değişiklik yoktur” kimse onu değiştiremez ya da onu 
değiştirmek yaraşmaz. “Zalike (işte bu)” yüzün ona doğru çevrilmesi 
emredilen dine ya da milletle tefsir edildiği takdirde fıtrata işarettir 
“doğru dindir” yamuk olmayan dindir. “Ancak insanların çoğu bil- 
mezler” düşünmedikleri için doğruluğunu bilmezler. 


31-“Münibiyne ileyhi (ona yönelerek)” ona dönerek, bu da enabe 
fiilinden gelir ki arka arkaya dönmektir. Her şeyi kesip atarak ona dö- 
nerek de denilmiştir bu da nâb (kesici diş) kökünden gelir. Münibiyne 
lafzı fıtratallahi'yi nasb için takdir edilen fiildeki zamirden haldir (il- 
zemu) ya da ekim lafzındaki zamirden haldir. Çünkü ayet Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem ile ümmetine hitaptır, çünkü: “Ondan kor- 
kun ve namazı kılın. Müşriklerden olmayan” demiştir. Ancak başta 
Efendimiz e hitap edilmesi onu büyütmek içindir. 


32- “Minellezine (onlar (müşrikler) ki dinlerini darmadağın etti- 
ler)” müşriklerden bedeldir. Darmadağın etmeleri de arzularına göre 
değişik şeylere ibadet etmeleridir. Hamze ile Kisai fâraku şeklinde 
okumuşlardır ki emredildikleri dinlerini bıraktılar demektir. “Ve fırka 
fırka oldular” her biri kendi dinini saptıran imamına uydu, onun ta- 
rafını tuttu. “Herzümre (cemaat) yanlarındaki şeyle şımarmaktadır? 
onun hak olduğunu zannederek ona sevinmektedir. Ferihun lafzının 
küllü'nün sıfatı olması da caizdir ki o zaman haber minellezine ferre - 
ku ifadesi olmuş olur. 


33- “İnsana bir zarar” şiddet “dokunduğu zaman Rablerine dö- 
nerek ona dua ederler” başkalarına dua etmekten dönerek. “Sonra 
kendinden onlara bir rahmet tattırdığı zaman” o şiddetten halas 
ederek “bir bakarsın onlardan bir grup Rablerine şirk koşuyorlar” 
kendilerine sıhhat ve afiyet veren Rablerine ortak koşuyorlar. 
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34 - Onlara verdiğimiz şeylere nankörlük etmeleri için. Hele 
zevklenin. Yakında bileceksiniz. 


35 — Yoksa biz onlara kesin bir delil indirdik de şirk koştukları 
şeyi o mu söylüyor? 


36 - İnsanlara bir rahmet tattırdığımız zaman onunla şımarırlar. 
Eğer ellerinin öne sürdüğü şey sebebiyle başlarına bir kötülük gelir- 
se, hemen onlar ümitlerini keserler. 


37 - Görmediler mi ki şüphesiz Allah dilediği kimse için rızkı ge- 
nişletir ve daraltır. Şüphesiz bunda iman eden bir kavim için elbette 
ibretler vardır. 


38 — Öyleyse akrabaya, yoksula ve yol oğluna (yolda kalana) hak- 
kını ver. Bu, Allah'ın cemalini isteyenler için daha hayırlıdır. İşte on- 
lar muratlarına nail olanların ta kendileridir. 


34- “Liyekfuru (onlara verdiğimiz şeye nankörlük etmeleri için)” 
buradaki lam akıbet içindir, tehdit manasına emir için olduğu da söy- 
lenmiştir, çünkü “fetemetteu (zevklenin)” demiştir. Ancak şu kadar 
var ki gaipten emre geçilmesi mübalağa içindir. “Veliyetemetteu” şek- 
linde de okunmuştur. “Yakında bileceksiniz” zevkinizin sonucunu. Ye 
ile (yalemun) da okunmuştur ki bunda temetteu mazi kabul edilmiş 
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olur. 


35- “Yoksa biz onlara kesin bir delil indirdik de” bir kanıt; yanında 
delil olan bir melek de denilmiştir. “O konuşuyor” lisan-ı hal ile konu- 
şuyor, mesela “kitabımız onlara hakkı konuşuyor” (Casiye: 29) gibi. Ya 
da dili ile konuşuyor “şirk koştukları şeyi” şirklerini ve doğruluğunu 
ya da şirk koşmalarına sebep olan şeyi demektir. 


36- “İnsanlara bir rahmet tattırdığımız zaman” sağlık ve bolluk 
gibi bir nimet “onunla sevinirler” o sebeple şımarırlar. “Eğer başları - 
na bir kötülük gelirse” şiddet gelirse “ellerinin öne sürdüğü şey sebe- 
biyle” günahlarının uğursuzluğu ile “hemen onlar ümitlerini keser- 
ler” derhal rahmetinden meyus olurlar. Kisai ile Ebu Amr nun'un kesri 
ile (yaknitun) okumuşlardır. 


37- “Görmediler mi ki şüphesiz Allah dilediği kimse için rızkı 
genişletir ve daraltır” öyle ise onlara ne oluyor da şükretmiyorlar. 
müminler gibi bollukta ve darlıkta hasbi davranmıyorlar? “Şüphesiz. 
bunda iman eden bir kavim için elbette ibretler vardır” kudret ve 
hikmetinin sonsuzluğunu çıkaracak ibretler vardır. 


38- “Öyleyse akrabaya hakkını ver” mesela sıla-i rahim gibi, Ha- 
nefiler bunu mahrem akrabanın nafakasının vacip olduğuna delil 
getirmişlerdir ki pek açık değildir. “Yoksula ve yolcuya” zekâttan his- 
selerine düşeni ver. Hitap Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e ve- 
yahut hali vakti müsait olanadır. Bunun içindir ki başına fe getirmiştir 
(feati). “Bu, Allah'ın cemalini isteyenler için daha hayırlıdır” zatını 
yahut tarafını demektir ki yaptığı iyilikle yalnız onu isteyenler ya da 
başkasını değil ona yaklaşma cihetini arayanlar için demektir. “İşte 
onlar muratlarına nail olanların ta kendileridir”. Çünkü verilen ni- 
metle ebedi cenneti kazanmışlardır. 
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39 — İnsanların mallarında artsın diye verdiğiniz faiz, Allah ka- 
tında artmaz. Allah'ın cemalini isteyerek verdiğiniz zekât ise, işte 
mükğfatlarını katlayanlar (onu verenlerin) ta kendileridir. 


40 - Allah o zat ki sizi yarattı, sonra size rızık verdi. Sonra sizi 
öldürecek, sonra da sizi diriltecektir. Ortaklarınızdan bunlardan 
hiçbirini yapan var mı? O münezzehtir ve onların şirk koştukları 
şeyden pek yücedir. 


41 - İnsanların elleriyle kazandıkları şeyler yüzünden karada ve 
denizde bozukluk görüldü ki, yaptıklarının bir kısmını onlara tat- 
tırsın. Belki onlar dönerler. 


42 - De ki: Yeryüzünde gezin de öncekilerin akıbeti nasıl olmuş 
görün! Onların çokları müşrikler idiler. 


39- “Faizden ne verdinizse” muamele yaparken fazlalık olarak yahut 
iyilik yaparken beklenen fazlalık gibi, İbn Kesir kasr ile (riba) okumuş- 
tur ki faiz vermek gibi yaptığınız şey demektir. “İnsanların mallarında 
artsın diye, Allah katında artmaz” onun yanında temizlenmez ve bere- 
ketlenmez. Nafi ile Yakup yerbu okumuşlardır ki artırmanız yahut faiz 
sahibi olmanız için demek olur. “Allah'ın cemalini isteyerek verdiğiniz 
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zekâta gelince, işte mükâfatlarını katlayanlar, onların ta kendileridir” 
sevapları da kat kat olur. Mukvi ile musir de mudif'e benzer ki kuvvetli 
ve zengin demektir ya da zekât bereketiyle sevaplarını ve mallarını artı- 
ranlar onlar demektir. Ayn'ın fethi ile mud'afun da okunmuştur. İbare ve 
nazım olarak hitaptan gaip üslübuna geçilmesi, mübalağa içindir. Bun- 
da da büyütme vardır, sanki bununla meleklere ve havas kimselere hitap 
etmiş gibidir, bu da onları herkese tanıtmak ya da genellemek içindir. 
Sanki bunu kim yaparsa onlar sevaplarını katlarlar demiş gibidir. Eğer 
ma edatı mevsule kabul edilirse, raci zamir hazf edilmiş olur takdiri de 
elmudifune bihi ya da femu'tuhu ülaike humul mud'ifune demektir. 


40- “Allah o zat ki sizi yarattı, sonra size rızık verdi. Sonra da sizi 
öldürecek, sonra da sizi diriltecektir. Ortaklarınızdan bunlardan hiç- 
birini yapan var mı?” Ona İlahlığın gereklerini verdi, ortak koştukları 
putlardan ve saireden de onları aldı, bunu da delille, görünen ve üze- 
rinde ittifak edilen şeyle pekiştirdi. Sonra da bundan onun ortaklar- 
dan münezzeh olduğu sonucunu çıkardı: “O münezzehtir ve onların 
şirk koştukları şeyden yücedir” dedi. İsm-i mevsulün Allah'ın sıfatı, 
haberin de hel min şürekâiküm olması da caizdir. O zaman râbıt da 
min zaliküm olur, çünkü o, min ef'âlihi manasınadır. Birinci ve ikinci 
min hükmün ortaklara ve işlere kadar yayıldığını ifade eder. Üçüncü 
min ise olumsuzluğu genelleştirmek içindir. Bunların her biri de ken- 
di başlarına tekittir, ortakların aczini dile getirmek içindir. Hamze ile 
Kisai te ile (tüşrikun) okumuşlardır. 


41- “Karada ve denizde bozukluk görüldü” kıtlık, salgın, çok sayı- 
da yangın, suya bugulma, inci avcılarının elleri boş dönmeleri, bere- 
ketlerin yok olması, zararların çoğalması gibi; ya da sapıklık ve zulüm 
gibi şeyler görüldü. Denizden maksat sahil kentleridir, de denilmiş- 
tir. Elbuhur şeklinde çoğul olarak okunmuştur. “İnsanların elleriyle 
kazandıkları şeyler yüzünden” günahlarının uğursuzluğundan ya da 
onları kazanmaları nedeniyle. Şöyle de denilmiştir: Karada bozulma 
Kabil'in, kardeşini öldü: mesiyle, denizde de Uman Kralı Cülenda'nın 
gemileri gasp etmesiyle başlamıştır. “Yaptıklarının bir kısmını onla- 
ra tattırsın diye” bazı cezalarını versin diye, çünkü cezanın tamamı 
ahirettedir. Liyüzikahurn'daki lam illet ya da akıbet içindir. İbn Kesir 
ile Yakup nun ile linüzikahum okumuşlardır. “Belki onlar dönerler” 
üzerinde bulunduklar. halden. 


42- “De ki: Yeryüz'inde gezin de öncekilerin akıbeti nasıl olmuş 
görün” bunu doğrulayan şeyi görmeniz ve doğruluğunu tahkik et- 
meniz için. “Onların çokları müşrikler idiler” bu da yeni söz başıdır, 
şunu göstermek için $ir ki başlarına gelen bu kötü şey şirkin araların- 
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43—-O gün gelmeden önce yüzünü o dosdoğru dine çevir.Allah'tan 
onu döndürecek yoktur. O gün bölük bölük olacaklar. 


44—- Kim inkâr ederse, inkârı kendi aleyhinedir. Kim de iyi bir şey 
yaparsa, kendileri için hazırlık yaparlar. 


45 - İman edip iyi şeyler yapanları mükâfatlandırması için. Çün- 
kü o, kâfirleri sevmez. 


46 - Onun delillerinden biri de rüzgârları müjdeciler olarak gön- 
dermesidir. Bir de rahmetinden size tattırmak için, gemilerin onun 
emriyle akması için ve onun lütfünden aramanız için. Belki şükre- 
dersiniz. 


47 - Ant olsun, senden önce kendi kavimlerine peygamberler 
gönderdik. Onlara açık deliller getirdiler; biz de suç işleyenlerden 
intikam aldık. Müminlere yardım etmek üzerimize hak oldu. 


43; 44- “Yüzünü o dosdoğru dine çevir” hiç eğriliği olmayan dine 
“o gün gelmeden önce ki onu döndürecek yoktur” onu çevirmeye 
kimsenin gücü yetmez. “minallahi (Allah'tan)” bu da ye'ti fiiline mü- 
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teallıktır, mered'de bağlı olması da caizdir, çünkü mastardır, mana da 
şöyle olur: Allah onu reddetmez; çünkü gelmesi için kadim iradesi ta- 
alluk etmiştir. “O gün bölük bölük olacaklar” yassaddaun, yetesadda- 
un demektir ki iki kola ayrılıp biri cennete, biri de cehenneme gide- 
cektir. Nitekim: “Kim inkâr ederse inkârı kendi aleyhinedir" demiştir 
yani vebali kendinin boynunadır ki o da ebedi ateştir. “Kim de iyi bir 
şey yaparsa, kendileri için hazırlık yaparlar” cennette yer düzenler. 
ler. İki yerde de zarfın (fealeyihi, felienfüsihim) başa alınmasa ihtisası 
göstermek içindir (vebalini yalnız kendileri çekerler). 


45- “İman edip iyi şeyler yapanları mükâfatlandırması için” bu 
da yemhedun yahut yassaddaun'un illetidir. Yalnız müminlerin ceza- 
sının belirtilmesi şunu bildirmek içindir ki bizatihi maksut olan oduır. 
bir de “çünkü o, kâfirleri sevmez” anlamı ile yetinmek içindir. Çünkü 
onda bazılarına buğuz vardır, müminlere de sevgi vardır. Salihlerin 
zamir değil de sarih isimle tekit edilmesi de bunun illetidir. Min fad- 
lihi de şunu göstermektedir ki sevap sırf Allah'ın lütfüdür. Onu bahşiş 
veya sevaptan fazlası ile tevil etmek, zahirden sapmakltır. 


46- “Onun delillerinden biri de rüzgârları göndermesidir” kuzey, 
saba, cenup rüzgârlarını; çünkü bunlar rahmet rüzgârlarıdır. Debur 
(batı rüzgârı) ise azap yelidir. Aleyhissalat vesselam Efendimizin: 
Allah'ım, onu riyah (rahmet rüzgârı) kıl, riyh (azap rüzgârı) kılma, ha- 
disi de bundandır. İbn Kesir, Hamze ve Kisai cins murat ederek riyh 
okumuşlardır. “Müjdeciler olarak” yağmurun müjdecileri “bir de 
rahmetinden size tattırmak için” ona bağlı olan yararlarından de- 
mektir. Yağmurun inmesi sonucu ona bağlı olan bolluk da denilmiştir. 
Ya da esintisi ile birlikteki rahatlık demektir. Atıf da mübeşşiratin'in 
gösterdiği mahzufilletedir yada mana itibarı ile mübeşşirat'adır ya da 
sebep bildiren fiili gizlemekle (litecriye) yürsilü'nün üzerinedir ki onu 
da “gemilerin onun emriyle akması ve onun lütfünden aramanız 
için” kavli göstermektedir. Bundan da deniz ticaretini kast etmekte- 
dir. “Belki şükredersiniz” Allah'ın ondaki nimetine şükretmeniz için. 


47-“Antolsun, senden önce kendi kavimlerine peygamberler gön- 
derdik. Onlara açık deliller getirdiler; bize de suç işleyenlerden inti- 
kam aldık”. Onları kırıp geçirmekle “müminlere yardım etmek üze- 
rimize hak oldu” bunda şu bildirilmektedir ki intikam müminler için 
alınmıştır ve bunda saygınlıkları da açığa çıkarılmıştır. Öyle ki onları 
Allah'ın yardımına layık kılmıştır. Efendimiz aleyhisselam: Bir Müslü- 
man kimse din kardeşinin namusunu müdafaa ederse, Allah'ın da on- 
dan cehennem ateşini savmasını hak eder, demiş ve bu ayeti okumuş- 
tur. Hakkan lafzında durulabilir; çünkü o intikama müteallıktır. 
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48 - Allah o zattır ki, rüzgârları gönderir de bulutu kaldırır, onu 
gökte nasıl dilerse öyle yayar. Yağmurun onun arasından çıktığını 
görürsün. Onu kullarından dilediğine nasip ettiği zaman, birden 
onlar sevinirler. 


49 — Oysa onlar daha önce üzerlerine indirilmeden önce gerçek- 
ten ümit kesenler idiler. 


50 — Allah'ın rahmetinin eserlerine bak, yeri ölümünden sonra 
nasıl diriltiyor? Şüphesiz o, elbette ölüleri de diriltir. O, her şeye ka- 
dirdir. 

51-—Antolsun, eğer bir rüzgâr göndersek de onu sararmış görse- 
ler, mutlaka ondan sonra nankörlük etmeye devam ederlerdi. 


52 - Şüphesiz sen ölülere duyuramazsın. Sağırlara da arkalarını 
dönüp gittikleri zaman daveti duyuramazsın. 


48- “Allah o zattır ki rüzgârları gönderir de onu yayar” bazen biti- 
şik olarak yayar “gökte” gök tarafında “nasıl dilerse” yürür veya durur 
vaziyette, üst üste yahut değil, yan yana yahut değil. “Onu parça par- 
ça eder” bazen de kümelere ayırır. İbn Amir kisfen okumuştur ki ya 
tahfif etmiştir (sini sakin kılmıştır) ya da kisef'in çoğuludur veyahut 
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mastaıdır, sıfat kabul etmiştir. “Yağmurun onun arasından çıktığını 
görürsün” her iki halde de, “onu kullarına nasip ettiği zaman” yani 
memleketlerine ve arazilerine düşürdüğü zaman “birden onlar sevi- 
nirler" bolluğun gelmesine. 


49- “Oysa onlar üzerlerine indirilmeden önce” yağmur yağmadar. 
önce “min kablihi (daha öncej” tekit için ve yağmur uzun zamandı! 
yağmadığı için ümitsizliklerinin iyice kökleştiğini göstermek içindir 
Minkablihi'deki zamirin yağmura veya buluta veyahut göndermeye racı 
olduğu da söylenmiştir. “Ümit kesenler idiler” rahmetten meyus idiler. 


50- “Allah'ın rahmetinin eserlerine bak” yağmurun eserlerine bak; 
bitki, ağaçlar ve çeşitli meyveler gibi. Bunun içindir ki İbn Amir, Ham- 
ze, Kisai ve Hafs çoğul şeklinde (âsar) okumuşlardır. “Yeri ölümünden 
sonra nasıl diriltiyor?” te ile (tuhyi) de okumuştur ki zamir rahmete 
gider. “Şüphesiz o” yani ölü toprağa can veren kimse (Allah) “elbette 
ölüleri de diriltir” onları diriltmeye gücü yeter. Çünkü diriltme be- 
denlerinde olan canlı potansiyelin benzerini ortaya koymaktır. Nite- 
kim yeri diriltmek de ondaki bitkisel potansiyelin benzerini meydana 
getirmektir. Bunun mevcut maddelerden geçmiş yıllarda aynı cinsten 
dağılan şeylerden olması da mümkündür. “O her şeye kadirdir" çün- 
kü onun kudretine oranla bütün mümkün varlıklar birdir. 


51-“Ant olsun, eğer bir rüzgâr göndersek de onu sararmış görse- 
ler” o eseri yahut ekini demektir, çünkü yukarıda geçenden anlaşıl- 
maktadır. Bulutu da denilmiştir, çünkü o sararırsa yağmur yağdırmaz. 
Velein'deki lam kaseme hazırlık içindir, şart edatının başına gelmiştir, 
“lezallu min ba'dihi yekfurun (mutlaka ondan sonra nankörlük et- 
meye devam ederler)” bu da cezanın yerine geçen bir cevaptır, bunun 
içindir ki in edatı da istikbal ile tefsir edilmiştir. Bu ayet kâfirleri se- 
batlarının azlığı, düşüncelerinin kıtlığı ve çabuk sarsılmaları ile teşhir 
etmektedir. Çünkü doğru bir görüş, yağmur geciktiği zaman Allah'a 
tevekkül etmelerini ve istiğfar ederek ona sığınmalarını ve rahmetin - 
den ümit kesmemelerini; rahmet de yağdığı zaman hemen şükredip 
devamlı itaatı, sevinmede aşırıya kaçmamayı gerektirir. Ekinleri sarar- 
dığı zaman da sabretmeyi; nimetine nankörlük etmemeyi lazım kılar. 


52- “Şüphesiz sen ölülere duyuramazsın” onlar ölüler gibidir, 
çünkü duyularını hakka kapatmışlardır. “Sağırlara da arkalarını dö- 
nüp gittikleri zaman daveti duyuramazsın” hükmü arka dönmeye 
bağlaması imkânsızlığını daha da pekiştirmek içindir. Çünkü sese 
doğru gelen sağır, her ne kadar kelamı duymazsa da hareketler aracı- 
lığı ile biraz anlar. İbn Kesir meftuh ye ile ve summu da ref'i ile (vela 
yesmaus summu) okumuştur. 
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53 - Sen körleri sapıklıklarından doğru yola iletici değilsin. Sen 
ancak ayetlerimize iman edip de teslim olanlara duyurabilirsin. 


54 - Allah ozattır ki sizi zayıflıktan yarattı, sonra zayıflığın ardın- 
dan kuvvet verdi, sonra kuvvetin ardından da zayıflık ve ihtiyarlık 
verdi. O, dilediğini yaratır. O, hakkıyla bilen, üstün kudret sahibidir. 


55 - Kıyametin kopacağı gün günahkârlar, bir saatten başka kal- 
madıklarına yemin ederler. İşte haktan böyle döndürülüyorlardı. 


56 — Kendilerine ilim ve iman verilenler: “Ant olsun ki, Allah'ın 
kitabında yeniden dirilme gününe kadar kaldınız. İşte bu da yeni- 
den dirilme günüdür. Ancak siz bilmiyor idiniz,” derler. 


53- “Sen körleri sapıklıklarından doğru yola iletici değilsin” on- 
lara kör demesi görmekten gerçek anlamda kast edilen şeyi kaybet- 
melerindendir ya da kalplerinin körlüğündendir. Yalnız Hamze tehdil 
umye şeklinde okumuştur. “Sen ancak ayetlerimize iman edenlere 
duyurabilirsin” çünkü imanları onları lafızları dikkatle almaya ve ma- 
nayı derin düşünmeye zorlar. Müminden iman etmeye yaklaşanı an- 
lamak da caizdir. “Onlar teslim olanlardır” emrettiğin şeylere. 


54- “Allah o zattır ki sizi zayıflıktan yarattı” yani sizi zayıf olarak 
yarattı, zayıflığı size temel yaptı, mesela: “İnsan zayıf olarak yaratıl- 
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mıştır” (Nisa: 28) ayeti gibi. Ya da sizi zayıf bir asıldan yarattı demektir 
kiodamenidir. “Sonra zayıflığın ardından kuvvet verdi” bu da bulu- 
ga erdiğiniz veya bedenlerinize ruh iliştiği zamandır. “Sonra kuvvetin 
ardından da zayıflık ve ihtiyarlık verdi” yaşlandığınız zaman. Asım 
ile Hamze dad'ı hepsinde fetha ile okumuşlardır. Zamme daha kuv- 
vetlidir, çünkü İbn Ömer radıyallahu anhuma şöyle demiştir: Bunu 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e min da'fin olarak okudum; o 
da bana min du'fin olarak okuttu. İkisi de lügattir fakr ve fukr gibi. 
Tekrarla birlikte nekire olması da arkadan gelenin geçenle aynı olma- 
masındandır. “O, dilediğini yaratır” zayıflık, kuvvet, gençlik ve yaşlılık 
gibi. “O, hakkıyla bilen, üstün kudret sahibidir” çünkü başkası müm- 
kün iken hallerin değişmesi ilim ve kudrete delildir. 

55- “Kıyametin kopacağı gün” ona böyle saat denilmesi dünya 
saatlerinden son bir saatte kopacağı içindir ya da ansızın kopacağı 
içindir. Bu, genelleme yolu ile kıyamete özel isim olmuştur, mesela 
Kevkeb'in Zühre'ye olduğu gibi. “Günahkârlar kalmadıklarına yemin 
ederler” dünyada yahut kabirlerde veyahut dünyanın yok olmasıy- 
la yeniden dirilme ve azaplarının kesilmesi arasında. Hadiste şöyle 
denilmiştir: Dünyanın yok olmasıyla yeniden dirilme arasında kırk 
vardır. Bunun saatlere, günlere ve yıllara ihtimali vardır. “Bir saatten 
başka” kaldıkları süreyi ahiretteki azaplarına oranla azımsarlar yahut 
unuttukları için. “Kezalike” doğruluktan ve gerçeklikten dönmeleri 
gibi “böyle döndürülüyorlardı” dünyada (haktan) böyle döndürülü- 
yorlardı. 


56- “Kendilerine ilim ve iman verilenler dedi” meleklerden ve 
insanlardan “ant olsun ki, Allah'ın kitabında kaldınız” onun ilmin- 
de yahut takdirinde yahut size yazdığı yani vacip kıldığı şeyde yahut 
Levh-i Mahfuz'da veyahut Kur'an'da, o da “arkalarında bir berzah ale- 
mi vardır” (Mü'minun: 100) ayetidir. “Dirilme gününe kadar kaldı- 
nız” böylece dedikleri ve yemin ettikleri şeyi reddederler “işte bu da 
yeniden dirilme günüdür” inkâr ettiğiniz dirilme günüdür. “Ancak siz 
bilmiyor idiniz” onun hak olduğunu, çünkü bakışınız kusurlu idi. “Fe- 
haza'daki fe edatı mahzuf şartın cevabıdır, takdiri şöyledir: Eğer yeni - 
den dirilmeyi inkâr ediyor idiyseniz, işte bu o gündür yani inkârınızın 
batıl olduğu meydana çıkmıştır. 
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57 — O gün zalimlere mazeretleri fayda vermez, onlardan maze- 
ret beyan etmeleri de istenmeyecektir. 


58 - Ant olsun, gerçekten biz insanlar için bu Kur'an'da her mi- 
salden getirdik. Ant olsun, eğer onlara bir ayet getirsen, kâfirler 
mutlaka: Siz ancak batılcılarsınız, derler. 


59 — İşte Allah, bilmeyenlerin kalplerine böyle mühür basar. 


60 - Sabret. Şüphesiz Allah'ın vaadi haktır. Kesin inanmayanlar 
sakın seni hafife almasın. 


57- “O gün zalimlere mazeretleri fayda vermez” Kufeliler ye ile 
(layenfau) okumuşlardır, çünkü mazeret özür manasınadır ya da ma- 
zeretin müennesliği hakiki değildir, aralarına da fasıla girmiştir. “On- 
lardan mazeret de istenmeyecektir” tövbe ve taat gibi sitemlerini kal- 
dırmayı gerektiren bir şeye davet edilmeyeceklerdir, nitekim dünyada 
istenmiştir. Bu da istatebeni fülanün featebtuhu (filanca benden nza- 
lık istedi, ben derazı oldum) deyiminden gelir. 


58- “Ant olsun, gerçekten insanlar için bu Kur'an'da her misaiden 
getirdik”. Ant olsun, onlara misaller gibi garip şeylerden çeşitli sıfatlar 
getirdik; mesela yeniden diriltilenlere kıyamet gününde ne deneceği, 
özür verıza dilemekten yararlanmayacakları gibi. Ya da onları Allah'ın 
birliği ve Peygamberin doğruluğu hususunda uyaracak her şeyi açık- 
ladık demektir. “Ant olsun, eğer onlara bir ayet getirsen” Kur'an ayet- 
lerinden “kâfirler mutlaka derler” aşırı inatlarından ve kalplerinin 
katılığından dolayı “siz değilsiniz” Peygamberi ve müminleri kast edi- 
yorlar “ancak batılcılarsınız” sahtekârlarsınız. 
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59- “İşte Allah” bu mühürleme gibi “bilmeyenlerin kalplerine 
böyle mühür basar” bilmek istemeyen ve inandıkları hurafeler üze- 
rinde ısrar edenlerin kalplerine. Çünkü cehl-i mürekkep (katmerli ca- 
hillik) hakkı idrak etmeye manidir, onu yalanlamayı gerektirir. 


60- “Sabret” onların eziyetlerine “şüphesiz Allah'ın vaadi” sana 
yardım edeceği ve dinini bütün dinlerin üzerine çıkaracağı vaad 
“haktır” mutlaka yerine getirecektir. “Sakın seni hafife almasın” sen: 
hafifliğe ve paniğe sürüklemesini “kesin inanmayanlar” yalanlama- 
ları ve eziyetleri ile. Çünkü onlar şüpheci ve sapıktırlar, bu hareketleri 
onlardan garipsenmez. Yakup nun'u şeddesiz okumuştur. Layestehık- 
kınneke de okunmuştur ki seni yerinden kaydınp da ele geçirmesin- 
ler. O zaman müminleri sana yaklaştırmazlar, demek olur. Resulul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kim 
Rum suresini okursa, ona Allah'ı gökle yer arasında tespih eden her 
melek sayısınca onar sevap verilir ve o günün kaybını telâfi eder. 


31/LOKMAN SURESİ 


Mekke'de inmiştir. Ancak “ellezine yukıymunes salate ve yü'tunez 
zekate” (Lokman: 4) ayeti hariç, çünkü namazla zekât Medine'de 
farz kılınmıştır, denilmiştir ki zayıf bir görüştür. Çünkü bu, Mekke'de 
meşru kılınmalarına mani değildir. Şu üç ayet de hariçtir, denilmiştir: 
“Velev enne mafilardı min şeceretin aklamun” (Lokman: 27 - 29). 


34 ayettir, 33 olduğu da söylenmiştir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
1 - Elif. Lam. Mim. 
- İşte bunlar, hikmetli kitabın ayetleridir. 
- İyi davrananlar için bir hidayet ve bir rehber olarak. 

4 - (İyi davrananlar) Onlar ki namazı dosdoğru kılarlar, zekâtı 
verirler ve ahirete de kesin inanırlar. 

5 - İşte onlar Rablerinden bir hidayet üzerindedirler. Ve işte on- 
lar muratlarına erenlerin ta kendileridir. 

6 - İnsanlardan kimi sözün eğlencesini (insanları) bilgisizce 
Allah'ın yolundan saptırmak ve onu (0 yolu) alay edinmek için satın 
alır. İşte onlar için aşağılayıcı bir azap vardır. 

7 - Ona ayetlerimiz okunduğu zaman büyüklenerek yüz çevirir; 
sanki onu işitmemiş gibi, sanki iki kulağında ağırlık varmış gibi. 
Sen de onu acıklı bir azap ile müjdele. 


1;2;3- “Elif, Lam. Mim. İşte bunlar hikmetli kitabın ayetleridir”. 
Bunun açıklaması Yunus suresinde geçmiştir. “İyi davrananlar için 
bir hidayet ve bir rehber olarak” hüden ve rahmeten ayetlerden hal- 
dir, ikisinin amili de tilke'deki işaretin manasıdır. Hamze o ikisini ha- 
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ber bade haber olarak yahut mahzuf müptedanın haberi olarak merfu 
okumuştur. 


4; 5- “İyi davrananlar onlar ki namazı dosdoğru kılarlar, zekâtı 
verirler ve ahirete de kesin inanırlar” bu da iyiliklerini beyan etmek 
tedir ya da iyiliklerin topundan bu üçünü tahsis etmektedir, çünkü 
bunların ayrı fazileti vardır. Hüve zamirinin tekrar edilmesi tekit için- 
dir, bir de onunla haberinin arasına (vebilahireti) fasılası girdiği için: 
dir. “İşte onlar Rablerinden bir hidayet üzerindedirler. Ve işte onlar 
muratlarına erenlerin ta kendileridir” çünkü doğru inançla iyi amel: 
birleştirmişlerdir. 

6- “İnsanlardan kimi sözün eğlencesini satın alır” kendini ilgilen- 
diren şeylerden oyalayan sözleri, mesela aslı olmayan konuşmaları, 
itibar edilmeyen masalları, gülünç şeyleri ve fuzuli sözleri satın alır. 
Lehvel hadis izafesi min manasınadır, o da beyaniyedir, eğer sözden 
kötüsü murat edilirse, bazı manasınadır, eğer ondan genel söz murat 
edilirse. Şöyle de denilmiştir: Ayet Nadr bin Haris hakkında indi. O, 
acemlerin kitaplarını satın aldı, onları Kureyş'e okur ve: Eğer Muham- 
med size Ad ve Semud kabilelerinin hikayesini anlatıyorsa, ben de size 
Rüstem, İsfendiyar ve Kisra'ların hikayelerini anlatırım, derdi. Şöyle 
de denilmiştir: Şarkıcı cariyeleri satın alır, onları Müslüman olmak 
isteyenlerin üzerine salar ve dine girmelerine mani olurdu. “Allah'ın 
yolundan saptırmak için” dininden veya kitabını okumaktan. İbn Ke- 
sir ile Ebu Amr ye'nin fethi ile (liyadılle) okumuşlardır ki sapıklığında 
sebat etsin ve onu artırsın demek olur. “Bilgisizce” satın aldığı şeyi 
ve ticareti bilmeden, çünkü Kur'an okumayı eğlence ile değiştirmiş- 
tir. “Ve onu alay edinmek için” o yolu maskaraya almak için. Hamze, 
Kisai, Yakup ve Hafs nasb ile ve yettehizeha okumuş, onu liyedille'nin 
üzerine atfetmişlerdir. “İşte onlar için aşağılayıcı bir azap vardır” ba- 
tılı hakka tercih ederek onu horladıkları için. 


7- “Onlara ayetlerimiz okunduğu zaman büyüklenerek yüz çevi- 
rir” kibirlenir, ona itibar etmez “sanki onu işitmemiş gibi” halini onu 
işiimeyene benzeterek “sanki iki kulağında ağırlık varmış gibi” ku- 
lağında ağırlık olup da duymayana benzeterek. Birinci keen, vella'da 
veyahut müstekbiren'de gizli zamirden haldir, ikincisi de ondan be- 
deldir yadalem yesmafa'da gizli zamirden haldir. İkisinin de yeni söz 
başı olması da caizdir. Nafi üzüneyhi okumuştur. “Sen de onu acıklı 
bir azap ile müjdele” azabın onu muhakkak kuşatacağını bildir. Müj- 
de demesi alay yolludur. 
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8 - Şüphesiz iman edip iyi şeyler yapanlar için nimetlerin cen- 
netleri vardır. 


9 - Orada ebedi kalarak. Allah'ın bir gerçek vaadi olarak. O, mut- 
lak galip, hikmet sahibidir. 


10 - Gökleri ve yeri direksiz yarattı, onu görüyorsunuz. Sizi sar- 
sar diye sabit dağlar attı ve onda her canlıdan yaydı. Gökten su in- 
dirdik de orada her güzel çiftten yarattık. 


11 — İşte bunlar Allah'ın yaratmasıdır. Siz de bana ondan başka- 
larının ne yarattığını gösterin. Hayır, zalimler apaçık bir sapıklıkta- 
dır. 


12-Ant olsun, gerçekten biz, Lokman'a, Allah'a şükret, diye hik- 
met verdik. Kim şükrederse, ancak kendi için şükreder. Kim de nan- 
körlük ederse, şüphesiz Allah çok zengindir, övgüye layıktır. 


8; 9- “Şüphesiz iman edip iyi şeyler yapanlar için nimetlerin cen- 
netleri vardır” yani onlar için cennetlerin nimeti (cennatün naim) 
vardır, mübalağa için ters çevrilmiştir. “Halidiyne fiha (orada ebedi 
kalarak)” lehüm'deki zamirden ya da cennatün naim'den haldir, amili 
de lam'ın taalluk ettiği şeydir. “Va'dallahi hakka (Allah'ın bir gerçek 
vaadi olarak)” halidiyne ile va'dallah ikisi de tekit eden mastarlardır; 
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birincisi kendini, ikincisi de başkasını tekit etmektedir. Çünkü lehüm 
cennatün vattır, her vaat da gerçek değildir. “O, mutlak galiptir” onu 
hiçbir şey mağlup edip de vaat ve tehdidini yerine getirmekten men 
edemez, “hikmet sahibidir” yaptığını hikmetine göre yapar. 

10; 11- “Gökleri ve yeri gördüğünüz gibi direksiz yarattı” izahı 
Rad suresinde geçmiştir. “Yere sabit dağlar attı” yüksek dağlar “sizi 
sarsar diye” sizi sarsmasın diye. Çünkü yerin parçalarının (atomla- 
rının) birbirine benzemesi / basitliği (parçalanmazlığı), yerlerinin ve 
konumlarının değişmesini gerektirir, zira bunlardan her birinin, zatı 
veyahut ayrılmaz bir parçası için, belli bir yere ve konuma has olma- 
sı imkânsızdır (sarsmak, yer değiştirmek yerin şanındandır, hariçten 
dağlar konulmuştur ki sarsılmasın demek istiyor). “Ve onda her can- 
lıdan yaydı. Gökten su indirdik de orada her güzel çiftten yarattık” 
çok faydalı her çiftten. Sanki bunu kemal-i kudretini gösteren izzetine 
ve kemal-i ilmini gösteren hikmetine delil kılmış ve bununla tevhi- 
din temelini atmıştır. Bunu tespit ederek şöyle demiştir: “İşte bunlar 
Allah'ın yaratmasıdır. Siz de bana ondan başkalarının ne yarattığını 
gösterin” bunlar mahlukunun anlatımıdır, sizin tanrılarınız neyi ya- 
rattı ki onun ortaklığını hak etsin. Ma za, halaka ile mansuptur ya da 
ma müpteda olarak merfudur, haberi de sılasıyla birlikte zadır. Eru- 
ni de amelden düşmüştür. “Hayır, zalimler apaçık bir sapıklıktadır” 
onları azarlamaktan hiç kimsenin gözünden kaçmayan sapıklıklarını 
tescile döndü. Zamir yerine zahir (zalimun) konulması onların şirk 
yüzünden zalim olduklarını göstermek içindir. 


12- “Ant olsun, gerçekten biz Lokman'a hikmet verdik” Lokman 
bin Baura'ya. O Eyyub'un kız kardeşinin yahut teyzesinin oğlu Azer ev- 
latlarındandır. Uzun yaşadı, Davut aleyhisselam'a yetişti. Ondan ilim 
aldı ve peygamber olmadan önce fetva verirdi. Cumhur onun hekim / 
veli olduğu, peygamber olmadığı görüşündedir. Hikmet ulemanın ta- 
rifine göre şöyledir: Nazari ilimleri arayarak insan nefsinin kemale er- 
mesini istemektir, elden geldiği kadar üstün fiillere göre eksiksiz me- 
leke kazanmaktır. Onun hikmetinden biri şudur: O, Davud'a aylarca 
çıraklık etti, Davud zırh yapıyordu. Ona sormadı, Davud onu bitirip de 
giyince, yaptığını göstererek: Sen savaş gereci olarak ne güzelsin, dedi 
ve: Susmak hikmettir, onu yapan ise azdır, dedi. Davud aleyhisselam 
bir gün ona “nasıl sabahladın?” dedi. O da: Başkasının elinde sabahla- 
dım, dedi. Davud bunun üzerinde düşündü, bir çığlık attı. Bir gün on- 
dan bir koyun kesmesini ve en güzel iki parçasını getirmesini istedi. O 
da dili ile kalbini getirdi. Birkaç gün sonra da ona bir koyun kesmesini 
ve en kötü iki parçasını getirmesini emretti. O da yine o ikisini getirdi. 
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Sebebini sorunca: O ikisi güzel olursa en güzel şeylerdir, kötü olurlarsa 
en kötü şeylerdir, dedi. “Allah'a şükret, diye” enişkür (mastariye) ya- 
hut eyişkür (tefsiriye) demektir. Çünkü hikmet vermek de söz mana- 
sındadır. “Kim şükrederse, ancak kendi için şükreder” çünkü faydası 
ona dönecektir ki o da nimetin devamını ve artmasını hak etmektir. 
“Kim de nankörlük ederse şüphesiz Allah çok zengindir” şükre ih- 
tiyacı yoktur. “Övgüye layıktır” hamde müstahaktır, hamd etmeseler 
de, ya da övülendir, bütün mahlukat lisan-ı haliyle onu över. 
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13 - Hani Lokman, oğluna, öğüt vererek: “Ey oğulcuğum, Allah'a 
şirk koşma. Şüphesiz şirk elbette büyük bir zulümdür!” demişti. 


14 -Bizinsana anasını babasını tavsiye ettik. Anası onu zaaf üs- 
tüne zaafla taşıdı. Sütten kesilmesi de iki yıldadır. Ona: Bana da ebe- 
veynine de şükret. Dönüş yalnız banadır (dedik). 

15 - Eğer o ikisi, hakkında bilgin olmayan bir şeyi bana şirk koş- 
man için seni zorlarlarsa, onlara itaat etme. Onlarla dünyada iyi ge- 
çin. Bana dönenlerin yoluna uy. Sonra da dönüşünüz yalnız bana- 
dır. Ben de size yaptıklarınızı haber veririm. 


13- “Hani, Lokman, oğluna demişti” Enam yahut Eşkem veyahut 
Masan adındaki oğluna “öğüt vererek: Ey oğulcuğum”. Şefkatinden 
dolayı büneyye (oğulcuğum) demiştir. İbn Kesir burada ye'nin süku- 
nu ile (ya büney) okumuştur, Kunbul da “ya büney ekımis salate”de 
(Lokman: 17) ye'nin sükunu ile Hafs da “ya büneyye inneha intekü”de 
(Lokman: 16) ye'nin fethi ile okumuştur. Bezzi de ona sonuncusun- 
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da katılmıştır. Diğerleri ise üçünde de ye'nin kesri ile okumuşlardır. 
“Allah'a şirk koşma” dediklerine göre o kâfirdi, sonra Müslüman oldu. 
Kim latüşrik'in üzerinde durursa, billahi'yi kasem yapmış olur. “Şüp- 
hesiz şirk elbette büyük bir zulümdür” çünkü o, nimetin tek vereni ile 
hiç vermeyeni eşit kılmıştır. 


14- “Biz insana ana babasını tavsiye ettik. Anası onu zaafla taşıdı” 
vehnen, zate vehnin (hal) ya da tehinü vehnen (mefulu mutlak) de- 
mektir. “Alâ vehnin (zaaf üstüne)” çünkü zafiyeti gittikçe artar. Cümle 
hal yerindedir. He harekeli olarak (vehenin) de okunmuştur, vehene 
yehinü vehnen ve vehine yevhenü vehnen şeklinde çekimi yapılır. 
“Sütten kesilmesi de iki yıldadır” ikinci yılın sonundadır, o süre zar- 
fında onu emzirir. Ve fasluhu fiâmeynide okunmuştur. Bu da emzirme 
süresinin iki yıl olduğunun delilidir. “Bana da ebeveynine de şükret” 
bu da vassayna'nın tefsiridir ya da onun illetidir yahut valideyhi'den 
bedel-i iştimaldir. Hamlin ve sütten kesmenin arada zikredilmesi iti- 
raziyedir, özellikle ananın tavsiyesini tekit etmek içindir. Bu nedenle- 
dir ki aleyhissalat vesselam Efendimiz: Anana iyilik et, sonra anana, 
sonra anana, bundan sonra da babana, demiştir. “Dönüş yalnız ba- 
nadır” şükründen ve nankörlüğünden seni hesaba çekerim. 

15- “Eğer o ikisi hakkında bilgin olmayan bir şeyi bana şirk koş- 
man için seni zorlarlarsa” şirk koşmayı hak ettiğine dair bilgin ol- 
madığı şeyde, onları taklit etmeni isterlerse, demektir. Bilginin ol- 
mamasından o şeyin de olmaması murat edilmiştir de denilmiştir. 
“Onlara itaat etme” bu mevzuda. “Onlarla dünyada iyi geçin” şeri- 
atın kabul edeceği, asaletin gerektirdiği şekilde. “Uy” dinde “bana 
dönenlerin yoluna” tevhitle ve itaatta ihlasla dönenlerin yoluna 
“sonra da dönüşünüz yalnız banadır” senin de dönüşün, onların da 
dönüşü. “Ben de yaptıklarınızı size haber veririm” seni imanından 
taraf mükâfatlandırırım, onları inkârlarından dolayı cezalandırırım. 
Lokman'ın vasiyeti arasında zikredilen bu iki ayet (vassayna'dan ta- 
meluna kadar) vasiyetteki şirk yasağını tekit etmek için araya girdiril- 
miştir. Sanki: Biz de onun tavsiye ettiği gibi tavsiye ettik, demiştir. Bu 
hususta ebeveynin zikredilmesi mübalağa içindir. Çünkü o ikisi saygı 
ve itaati hak etmede tanrıdan sonra geldikleri halde ona şirk koşula- 
mıyorsa, artık diğerleri için ne dersin (hiç koşulmaz). Rivayete göre bu 
iki ayet Sa'd bin Ebi Vakkas ile annesi hakkında inmiştir. Müslüman 
olduğu için annesi üç gün yemek yemedi (açlık boykotu yaptı). Bunun 
içindir ki men enabe (bana dönen) kavlinden Ebu Bekir radıyallahu 
anh murat edilmiştir, denilmiştir. Çünkü Sa'd onun teşviki ile Müslü- 
man olmuştu. 
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16 — Ey oğulcuğum, gerçekten o (iyilik) bir hardal tanesi kadar 
olsada bir kaya içinde olsa yahut göklerde veyahut yerde olsa, Allah 
onu getirir. Şüphesiz Allah latiftir, her şeyden haberdardır. 


17 — Ey oğulcuğum, namazı dosdoğru kıl, iyiliği emret ve kötü- 
lükten men et. Başına gelene sabret. Şüphesiz bu, azmedilmeye de- 
çer işlerdendir. 

18 - İnsanlara yanağını çevirme, yeryüzünde şımarık yürüme. 
Şüphesiz Allah her kendini beğeneni, öğüneni sevmez 

19 —- Yürüyüşünde mutedil ol. Sesini kıs. Çünkü seslerin en kötü- 
sü elbette merkebin sesidir. 


16- “Ey oğulcuğum, o, bir hardal tanesi kadar olsa” yani o iyilik 
veya kötülük hasleti ufaklıkta örnek olan hardal tanesi kadar olsa de- 
mektir. Nafi miskalu şeklinde merfu okumuştur ki o zaman ha zamiri 
kıssaya gider, kâne de tââmme olur (nakıs değil). Kâne'nin müennes ol- 
ması da miskal'ın habbe'ye muzaf olmasındandır, şairin şu kavli gibi: 

Kema şerikat sadrul kanati mineddemi 

(söylediğim söz boğazına tıkıldı) 

Kanın mızrağın boğazına tıkıldığı gibi. 

(Sadr kanattan müenneslik almıştır). Ya da ondan hasenet veya 
seyyiet murat edilmiştir. “Bir kaya içinde olsa yahut göklerde yahut 
yerde olsa" en gizli ve en korunaklı bir yerde olsa mesela bir kayanın 
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içinde yahut en yükseğinde olsa mesela göğün kemerleri gibi yahut en 
aşağıda olsa mesela yerin dibi gibi. Kâf'ın kesri ile (fetekin) de okun- 
muştur ki vekenet tairü deyiminden gelir ki kuş yuvasına yerleşmek - 
tir. “Allah onu getirir” hazır eder, ona göre de hesaba çeker. “Şüphesiz 
Allah latiftir” ilmi her gizliye ulaşır, “her şeyden haberdardır” en ince 
ayrıntısına kadar bilir. 


17- “Ey oğulcuğum” namazı dosdoğru kıl” nefsini kemale erdir. 
mek için “iyiliği emret ve kötülükten men et” başkasını kemale er- 
dirmek için. “Başına gelene sabret” zorluklara, özellikle bu konuda. 
“Şüphesiz bu” sabra veyahut bütün emredilene işarettir “azme değer 
işlerdendir” Allah'ın azm ettiği yani kesin vacip kıldığı şeylerdendir. 
Azm mastardır, meful manasınadır (ma'zum). Fail manasına olması 
da caizdir ki feiza azemel emr deyiminden gelir, iş ciddileştiği zaman 
demektir. 


18- “Vela tüsa'ir (insanlara yanağını çevirme)” onlardan dönme, 
yüzünü onlardan çevirme, nitekim mütekebbirler öyle yapar. Bu da 
sardan gelir ki o da sayd / sıyd demektir, yani deveye tebelleş olan bir 
hastalıktır, boynunu büker. Nafi, Ebu Amr, Hamze ve Kisai velâtüsair 
okumuşlardır. Velâ tüsa'ir de okunmuştur ki hepsi birdir, alâhu, alahu 
ve âlâhu gibidir (sülasisi ve mezidi birdir). “Yeryüzünde şımarık yü- 
rüme” sevinerek demektir, merehan mastardır, hal yerine düşmüştür 
ya datemrahu merahan demektir mefulu mutlaktır ya da lieclil mera- 
hi demektir ki mefulun lehtir. “Şüphesiz Allah her kendini beğeneni, 
övüneni sevmez” bu da yasağın illeti / gerekçesidir. Yüzünü çevirene 
karşılık olan fahurun ve kibirli yürüyen demek olan muhtal'ın sonraya 
kalması ayet sonlarının / başlarının (fasılanın) tutması içindir. 


19- “Yürüyüşünde mutedil ol” yavaş ile hızlı arasında orta ol. Aley- 
hissalat vesselam Efendimiz: Hızlı yürümek yüzün güzelliğini götürür 
demiştir (vakara manidir). Hazreti Âişe'nin Hazreti Ömer hakkında: 
Hızlı yürürdü, demesi ölü gibi ağır yürümezdi manasınadır. Hemze-i 
katı' ile ve aksıd da okunmuştur ki aksaderrami sözünden gelir, atı- 
cı okunu hedefe doğrulttu demektir. “Sesini kıs” tonunu düşür, kısa 
yap demektir. “Şüphesiz seslerin en kötüsü elbette merkebin sesidir" 
merkep (himar) kötülüğün timsalidir, özellikle sesi. Onun içindir ki 
adı kinaye yollu kapalı söylenir, uzun kulaklı denir. Yüksek sesi onun 
sesine benzetmede, sonra da onu istiare kalıbı ile vermede şiddetli 
mübalağa vardır. Sesin tekil olması şunun içindir, maksat kötü cinsi 
anlatmaktır, teker teker saymak değildir ya da aslında mastar olduğu 
içindir. 
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20 — ea me mi iki, Allah göklerde ve Miri ne varsa, hepsini 
sizin emrinize verdi. Size açık ve gizli olarak nimetlerini bol bol ver- 


di. İnsanlardan kimi ne bilgisi ne rehberi ne de aydınlatıcı bir kitabı 
olmadan Allah hakkında tartışır. 

21-Onlara: “Allah'ın indirdiğine tabi olun, denildiği zaman: Ha- 
yır, biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz şeylere tabi oluruz, derler. 
Ya şeytan onları yalınlı ateşin azabına çağırıyor idiyse! 

22 - Kim iyilik eden olarak yüzünü Allah'a teslim ederse, en sağ- 
lam kulpla sarılmıştır. İşlerin sonu yalnız Allah'a dayanır. 

23 -Kiminkâr ederse, onun inkârı seni üzmesin. Onların dönüş- 
leri yalnız bizedir; onlara yaptıklarını haber verecektir. Şüphesiz A!- 
lah göğüslerin sahibini (kalplerde olanı) hakkıyla bilendir. 


24— Onları az bir şey yararlandırırız, sonra da onları ağır bir aza- 
ba mitcbur ederiz. 


20;21-“Görmediler mi ki, Allah göklerde ne varsa sizin emrinize 
verdi” onu menfaatlerinizin temini için sebepler kılmakla “ve yerde 
ne varsa" ondan doğrudan veya dolaylı olarak yararlanma imkânı ver- 
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mekle. “Size açık ve gizli olarak bol bol nimet verdi” maddi ve manevi, 
bilip ve bilmediğiniz. Nimetin şerhi ve açıklaması Fatiha'da geçmiştir. 
Sin'i sad'a çevirerek asbağa da okunmuştur ki bu kural gayın yahut hı 
veyahut kafile bir araya gelen her sin için geçerlidir, mesela salh ve 
sakr gibi. Nafi, Ebu Amr ve Hafs cemi ve muzaf olarak niamehu oku- 
muştur. “İnsanlardan kimi Allah hakkında tartışır” birliği ve sıfatları 
hakkında “ne bir bilgisi olmadan” bir delilden elde edilen bilgisi ol- 
madan “ne rehberi” bu da Peygambere dönüktür “ne de aydınlatıcı 
bir kitabı olmadan”. Allah'ın indirdiği bir bilgi olmadan, belki taklit ile 
mücadele eder, nitekim şöyle demiştir: “Onlara: Allah'ın indirdiğine 
tabi olun, denildiği zaman: Hayır, biz atalarımızı üzerinde bulduğu- 
muz şeylere tabi oluruz, derler” bu da usulda (itikatta) taklidi açıkça 
men etmektedir. “Ya şeytan onları çağırıyor idiyse!” yed'uhum'daki 
zamirin onlara ve atalarına raci olma ihtimali vardır “yalınlı ateşin 
azabına” taklide veya şirke götürecek şeye. Lev'in cevabı mahzuftur, 
mesela lettebeuhu (ona uyacaklar mıdır) gibi. İstifham da ret ve taac- 
cüp içindir. 

22- “Ve men yüslim vechehu (kim yüzünü Allah'a teslim ederse)” 
işini ona ısmarlamak ve her şeyi ile ona yönelmekle. Bu da eslemtül 
metaa ilezzebuni (malı müşteriye teslim ettim) deyiminden gelir. Şed- 
de ile (vemen yüsellim) kıraatı da bunu destekler. (Yüslim maddesi) 
nerede ilâ ile geçişli kılınmışsa, ihlas manasını içerdiği içindir. “İyilik 
ederek olarak” amelini güzel yaparak “en sağlam kulpa sarılmıştır” 
sarılacak en sağlam şeye sarılmıştır. Bu da Allah'a tevekkül eden ve 
taatla meşgul olan kimsenin bir dağın ip sarkıtılan zirvesine çıkmaya 
çalışan dağcıya benzetilmesidir. “İşlerin sonu yalnız Allah'a dayanır” 
çünkü her şey ona varacaktır. 


23; 24- “Kim inkâr ederse onun inkârı seni üzmesin” çünkü sana 
dünyada ve ahirette zarar veremez. Ahzene'den felayuhzinke de okun- 
muştur ki meşhur kıraat değildir. “Onların dönüşleri yalnız bizedir” 
her iki dünyada. “Onlara yaptıklarını haber vereceğiz” helâk ve azap 
etmekle. “Şüphesiz Allah göğüslerin sahibini hakkıyla bilendir” on- 
lara karşılığını verecektir, kaldı ki açık olan amellerin karşılığını. “On- 
ları az bir şey yararlandırırız” az bir yararlandırma ile veya az bir 
zaman yararlandırırız; çünkü geçici şey devamlı olana nispetle azdır. 
“Sonra da onları ağır bir azaba mecbur ederiz” ağır nesneler gibi on- 
lara zorluk verir ya da ateşe yakmaya baskıyı da ilave eder. 
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25 - Ant olsun, eğer onlara: “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye 
sorsan, mutlaka: “Allah” derler. De ki: “Allah'a hamd olsun”. Hayır, 
onların çoğu bilmezler. 


26 — Göklerde ve yerdeki şeylerin hepsi Allah'ındır. Şüphesiz Al- 
lah, gerçek zengin, övgüye layık olandır. 


27 — Eğer yerdeki ağaçlar kalem olsa, deniz de, arkasından yedi 
deniz, ona yardım etse (hepsi mürekkep olsa) Allah'ın sözleri bit- 
mez. Şüphesiz Allah mutlak galip, hikmet sahibidir. 


28 - Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, ancak bir tek nefis gibi- 
dir. Şüphesiz Allah hakkıyla işiten, hakkıyla görendir. 


29 - Görmedin mi Allah geceyi gündüze sokuyor, gündüzü de ge- 
ceye sokuyor. Güneşi ve ayı size ram etti. Her biri bir süreye kadar 
akar. Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 


25- “Ant olun, eğer onlara: “Göklerde ve yerdeki şeyleri kim yarat- 
t12” diye sorsan, mutlaka: “Allah” derler”. Çünkü yaratmayı başkasına 
isnadı reddeden açık delil vardır; o nedenle onu kabule mecbur olur- 
lar. “Allah'a hamd olsun, de” onları susturup inançlarını iptal edecek 
şeyi itirafa zorladığı için. “Hayır, onların çoğu bilmezler” bunun on- 
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ları susturacağını. 

26- “Göklerde ve yerdeki şeylerin hepsi Allah'ındır” ondan başka 
hak mabut yoktur. “Şüphesiz Allah gerçek zengindir” hamd edenle- 
rin hamdine muhtaç değildir “övgüye layıktır” ister ki övmesinler. 


27- “Eğer yerdeki ağaçlar kalem olsa” ağaçların kalem olma du- 
rumu olsa demektir. Şecere'nin tekil olması tek tek ağaçların söz ko- 
nusu olmasındandır. “Deniz de mürekkep olsa da yedi deniz de ona 
katılsa” okyanus mürekkep olsa, ona yedi derya daha katılsa demektir. 
Yemüddü manayı verdiği için ayrıca medad (mürekkep) lafzı zikredil- 
memiştir. Çünkü bu madde meddet devate ve emeddeha deyiminden 
gelir ki hokkaya mürekkep koymaktır. Bahr'ın merfu olması enne ve 
isminin üzerine atfedilmesindendir, yemüddühu da haldir, ya da bahr 
müpteda olarak merfudur. O zaman kelam söz başı olur ya da vav ha- 
liye olur. Basralı iki kurra ise bahr'i inne'nin ismine atfetmekle ya da 
yemüdduhu'nun tefsir ettiği bir fiil gizlemekle mansup okumuşlardır. 
Ya ve te ile temüddühu ve yümidduhu da okunmuştur. “Allah'ın sözle- 
ri bitmez” onları bu kalemler ve bu mürekkeple yazmakla. Kelimat'ta 
cemi kıllet vezninin tercih edilmesi, bunun az kelimesini yazmaya yet- 
meyeceğini ifade etmek içindir, kaldı ki hepsini. “Şüphesiz Allah mut- 
lak galiptir” onu hiçbir şey durduramaz, “hikmet sahibidir” hiçbir şey 
ilminin ve hikmetinin dışında kalamaz. Ayet Yahudilere cevaptır, Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e sordular yahut Kureyş heyetinin 
“size ancak az ilim verilmiştir” ((sra: 85) ayetini ondan sormasını iste- 
diler. Hâlbuki Tevrat indirilmiş ve içinde de her şeyin ilmi vardı. 


28- “Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz ancak bir tek nefis gibi- 
dir” onun yaratılması ve diriltilmesi gibidir. Hiçbir şey onu diğer şey- 
den alıkoymaz. Çünkü her şeyin var olması için zati iradesi yeterlidir, 
nitekim şöyle demiştir: “Bir şeyin olmasını istediğimiz zaman ona 
emrimiz, sadece “ol” demektir; o da oluverir” (Nahl: 40). “Şüphesiz 
Allah hakkıyla işitendir” her işitilecek şeyi işitir, “hakkıyla görendir” 
her görülecek şeyi görür. Birini idrak etmek diğerini idrakten men et- 
mez, yaratma da böyledir. 

29- “Görmedin mi Allah geceyi gündüze sokuyor, gündüzü de ge- 
ceye sokuyor. Güneşi ve ayı size ram etti. Her biri akar” nur saçan 
ikisi de kendi yörüngesinde yüzer. “Belli bir süreye kadar” belli bir 
sona kadar; güneş yılın sonuna, ay da ayın sonuna kadar akar. Kıya- 
met gününe kadar da denilmiştir. Bununla (ila ecelin müsemma) “li- 
ecelin müsemma” kavli arasında şu fark vardır; ecel burada akmanın 
sonudur, orada ise hakikaten yahut mecazen akmanın gayesidir. Her 
iki mana da gayede mevcuttur. “Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan ha- 
berdardır” özünü bilmektedir. 
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30 - Bu böyledir. Çünkü Allah o, haktır. Ondan başka taptıkları 
şeyler batıldır. Şüphesiz Allah o, pek yüce, çok büyüktür. 


31 — Görmedin mi, gerçekten gemiler denizde Allah'ın lütfu ile 
akar; size delillerinden göstermesi için. Şüphesiz bunda her çok 
sabreden, çok şükreden için gerçekten ibretler vardır. 


32 - Onları gölgeler gibi bir dalga kapladığı zaman, dini ona has 
kılarak Allah'a yalvarırlar. Onları karaya çıkarınca içlerinden kimi 
orta yolu tutandır. Ayetlerimizi ancak her gaddar, nankör inkâr 
eder. 


33 - Ey insanlar, Rabbinizden korkun. O günden çekinin ki, bir 
baba çocuğuna fayda vermez, çocuğu da babasına hiçbir şeyle fayda 
vermez. Şüphesiz Allah'ın va'di haktır. Öyleyse dünya hayatı sakın 
sizi aldatmasın, Allah'a karşı aldatıcı şeytan da aldatmasın. 


30- “Zalike (bu böyledir)” Allah'ın geniş ilmine, kapsamlı gücüne, 
acayip işlerine ve yaratmanın kendisine özgü olmasına işarettir “çün- 
kü Allah o, haktır” şu sebeple ki o sabittir, her yönden varlığı zorun - 
ludur. Ya da İlahlığı sabittir. “Ondan başka taptıkları şeyler batıldır” 
haddi zatında yoktur, çünkü ancak onun var etmesiyle mevcut olur ya 


4. CİLT 31 / LOKMAN SURESİ 


— — e a an amk mmağmmmmn. mn 9 rm, arm. sm ymm, m, 


247 


—— ——  — — 


da İlahlığı batıldır. Basra'lı iki kurra ile Ebu Bekir'in dışındaki Kufeli'ler 
ye ile (yed'une) okumuşlardır. “Şüphesiz Allah o, pek yüce, çok bü- 
yüktür” her şeyden aşkındır, ona hakimdir. 


31- “Görmedin mi, gerçekten gemiler denizde Allah'ın lütfü ile 
akar” akmanın sebeplerini hazırlamayı ihsan etmekle. Bu da onun 
ezici kudretine, mükemmel hikmetine ve nimetinin genişliğine ayrı 
bir şahittir. Binime'tideki be sıla (geçişlilik) ya da hal içindir. Hareke 
(Zamme) ile fülük ve ayn'ın sükunu ile ni'mâtillahi de okunmuştur. Bu 
gibi yerlerde (fi'let vezninde) kesr (fiilât), feth (fialât) ve sükun (fi'lât) 
okuma caiz görülmüştür. “Size delillerinden göstermesi için” ibret- 
lerinden demektir. “Şüphesiz bunda her çok sabreden için ibretler 
vardır” zorluklara sabredip de dışta ve içte düşünerek kafa çatlatan - 
lar için “çok şükreden için” nimeti bilen ve verenini tanıyan için ya 
da müminler için ibretler vardır demektir. Çünkü iman iki yarımdan 
oluşmuştur: Bir yarım sabırdır, diğer yarım da şükürdür. 


32- “Onları kapladığı zaman” üstlerine çıkıp da onları kapattığı 
zaman “gölgeler gibi bir dalga” dağ yahut bulut veyahut başka gölge- 
leyici bir şey bürüdüğü zaman “kezzılâli” şeklinde de okunmuştur ki 
zılle'nin çoğulu olur, kıllet ve kılâ!l gibi (dağın zirvesi). “Dini ona has 
kılarak Allah'a yalvarırlar” çünkü o sırada fıtratla çekişmekte olan 
heva-i nefis ve taklit gibi şeyler başlarına gelen şiddetli korku nede- 
niyle ortadan kalkmıştır. “Onları karaya çıkarınca, içlerinden kimi 
orta yolu tutandır” orta yolda yürür ki o datevhittir ya da küfrün orta- 
sıdır; çünkü az da olsa engellenmiştir. “Ayetlerimizi ancak her gaddar 
inkâr eder” çünkü fıtratta verdiği sözü bozmuştur. Ya da denizde ver- 
diği sözü unutmuştur. Hater gaddarlığın son kertesidir “her nankör 
inkâr eder” nimetin kadrini bilmeyen. 


33- “Ey o insanlar, Rabbinizden korkun. O günden çekinin ki, 
bir baba çocuğuna fayda vermez” onun yerine ödeme yapamaz. 
Eczee'den la yücziü de okunmuştur ki o fayda vermemektir. Mevsu- 
fa giden zamir hazf edilmiştir, la yeczi fihi demektir. “Vela mevludun 
(ne de bir çocuk)” bu da valid'e atıftır, ya da müptedadır, haberi de 
“hüve cazin an validihi şey'en'dir (çocuğu da babasına hiçbir fayda 
vermez)” nazmın değiştirilmesi (yeczi yerine cazin, veled yerine mev- 
lud denilmesi) öz çocuk babaya bir şey yapamaz demek içindir. Bir de 
müminlerin kâfir atalarına ahirette yarar vermeyi düşünmelerine son 
vermek içindir. “Şüphesiz Allah'ın vaadi” sevap ve azap vaadi “hak- 
tır” cayması mümkün değildir. “Öyleyse dünya hayatı sizi aldatma- 
sın, aldatıcı da sizi aldatmasın” aldatıcı şeytan demektir, size boşuna 
tövbe ve mağfiret ümidi verir de sizi günahlara karşı cesaretlendirir. 
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34 - Şüphesiz Allah, kıyametin bilgisi onun katındadır. Yağmuru 
indirir. Rahimlerdekini bilir. Hiç kimse yarın ne kazanacağını bil- 


mez. Hiç kimse hangi yerde öleceğini bilmez. Şüphesiz Allah hak- 
kıyla bilendir, her şeyden haberdardır. 


34- “Şüphesiz Allah, kıyametin bilgisi onun katındadır” kopma 
vaktinin bilgisi demektir. Çünkü rivayete göre Haris bin Amr, Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi: Kıyamet ne zaman kopacak? 
Ben tohumumu tarlaya attım, yağmur ne zaman yağacak? Karım ha- 
miledir; erkek mi kız mı doğuracak? Yarın ne iş yapacağım? Ve nerede 
öleceğim, dedi? Efendimiz de “Gaybin hazineleri beştir”, demiş ve bu 
ayeti okumuştur. “Yağmuru indirir” takdir edilen zamanında ve ilmine 
göre tayin edilen yere. Nafi, İbn Amir ve Asım şedde ile (yünezzilü) oku- 
muşlardır. “Rahimlerdekini bilir” erkek midir kız mıdır, sağlam mıdır 
sakat mıdır? “Hiç kimse yarın ne kazanacağını bilmez” hayır veya şer, 
çoğu zaman bir şeye karar verir de aksini yapar. “Hiç kimse hangi yerde 
öleceğini bilmez” hangi vakitte öleceğini bilmediği gibi. Rivayete göre 
ölüm meleği Azrail, Süleyman aleyhisselam'a uğradı, meclisinde otu- 
ranlardan birine dikkatle bakmaya başladı. Adam: Bu kim, dedi? O da: 
Ölüm meleğidir, dedi. Adam: Sanki beni almak istiyor; rüzgâra emret de 
beni Hint toprağına atsın, dedi. O da öyle yaptı. Melek: Ona sürekli bak- 
mam şaşkınlığımdan idi. Çünkü onun canını Hint toprağında almakla 
emrolunmuştum, o ise yanında idi, dedi. İlim tabirinin Allah'a, dirayet 
ifadesinin de kula kullanılması, dirayette az da olsa hile manası olma- 
sındadır; o nedenle iki ilim arasında farkdır. Bu da şunu da gösterir ki 
insan ne kadar hile yapsa ve elinden gelen bütün gayreti sarf etse de 
ne kazanacağını ve akıbetinin ne olacağını bilmez. Artık başkasınınki- 
ni hiç bilmez, özellikle delil olmayan şeyleri. Bieyyeti ardın şeklinde de 
okunmuştur ki Sibeveyh bunu küllütühünne'deki te'nise benzetmiştir 
(hoş görmemiştir). “Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir” her şeyi bilir, 
“her şeyden haberdardır” eşyanın dışını bildiği gibi içini de bilir. Efen- 
dimiz aleyhissalat vesselam'dan rivayet edilmiştir: Kim Lokman sure- 
sini okursa, Lokman kıyamet gününde ona arkadaş olur ve ona iyiliği 
emreden ve kötülükten men edenlerin sayısı kadar onar sevap verilir. 
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Mekke'de inmiştir. 
30 ayettir, 29 da denilmiştir. 


249 


250 32/ SECDE SURESİ 4. CİLT 


LK GE | 


>, ” ,0 
Değ paşa öiei 


Sİ çi e gi aşi iş EY li 


AE ça ay eğ ssl İİ 


e e ii Nİ İl ji a Nİ a 


. Jı” 


Ci Oyla uu e Gİ olak 3s çi sö 


BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I — Elif, Lam. Mim. 


2 - Kitabın indirilmesi — ki onda şüphe yoktur - alemlerin Rab- 
bindendir. 


3 — Yoksa: “Onu kendi mi uydurdu?” diyorlar. Hayır, o Rabbinden 
(gelen) haktır; senden önce kendilerine bir uyarıcı gelmemiş olan 
bir kavmi uyarman için. Umulur ki doğru yolu bulurlar. 


4 - Allahozattır ki gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri altı gün- 
de yarattı. Sonra da Arş'e hükümran oldu. Sizin için ondan başka ne 
bir dost ne de bir şefaatçi yoktur. İyice düşünmeyecek misiniz? 


5 - İşi gökten yere o idare eder. Sonra o iş, süresi sizin saydıkları- 
nızdan bin sene olan bir günde ona yükselir. 


1; 2- “Elif, Lam. Mim.” Eğer surenin veya Kur'an'ın ismi sayılırsa, 
müptedadır, haberi de “tenzilül kitabi”dir. Bu durumda tenzil mü- 
nezzel (indirilmiş) manasına olur. Eğer elif, lam, mim tek tek harfler 
sayılırsa, tenzil mahzuf müptedanın haberi olur yada müpteda olur, 
haberi de “laraybe fih (onda şüphe yoktur)” kavli olur, “min rabbil 
alemin” de fihi'deki zamirden hal olur. Çünkü mastar haberden son- 
rasında amel edemez. Bunun ikinci haber olup la raybe fih'in de ki- 
taptan hal olması da caizdir ya da itiraziyedir, ondaki zamir de cümle- 
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den anlaşılan şeye racidir. 


3- “Em yekulunefetahu (yoksa “onu kendi mi uydurdu?)” diyor- 
lar” kavli de bunu teyit eder. Çünkü onların böyle demeleri onun 
âlemlerin Rabbi katından olmasını rettir. “Hayır o, Rabbinden gelen 
haktır” kavli de bunu tespit edip onaylamaktadır. Buna göre kelamın 
nazmı (akışı) bunu göstermektedir ki önce Kur'an'ın mucizeliğine işa- 
ret etmiş, sonra da arkasından onun âlemlerin Rabbi tarafından indi- 
rildiğini bildirmiştir. Bunu da onda şüphe olmaması ile tespit etmiştir. 
Sonra da bundan da dönmüş, onu reddetmek ve şaşmamızı istemek 
için buna ters olarak dedikleri şeye geçmiştir. Çünkü em edatı munka- 
tıadır (yukarıdan alakayı kesmek içindir). Sonra bundan da dönmüş, 
onun Allah'tan indirilen hak olduğunu ispata geçmiştir. İndirilmesin- 
den kast edilen şeyi de “senden önce kendilerine bir uyarıcı gelme- 
miş olan bir kavmi ikaz etmen için” demekle açıklamıştır. Uyarıcı- 
nın daha önce gelmemesi ise onların ara dönemde kalmalarındandır. 
“Umulur ki doğru yolu bulurlar” senin onları uyarmanla. 


4- “Allah o zat ki, gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri altı günde 
yarattı. Sonra da Arş'e hükümran oldu”. Bunun açıklaması da A'raf 
suresinde geçmiştir. “Sizin için ondan başka ne bir dost ne de bir 
şefaatçi yoktur” eğer Allah'ın rızasını ötelerseniz, size kimse yardım 
etmez, size şefaat de etmez ya da sizin için ondan başka yardımcı da 
yoktur, şefaatçi de yoktur; bilakis sizin çıkarınızı o üstlenir, yardım 
edecek yerde size yardım eder. Bu durumda şefaatçi kelimesi meca- 
zen yardımcı yerine kullanılmış olur. Sizden yardımını keserse dostu - 
nuz da yardımcınız da kalmaz. “İyice düşünmeyecek misiniz?” Allah 
Teala'nın size verdiği öğütleri. 

5- “İşi gökten yere o idare eder” dünya işini göksel sebeplerle ida- 
re eder mesela melekler ve saire ile, tesiri de yerde görülür. “Sonra o 
iş ona çıkar” ona yükselir ve ilminde mevcut hale gelir “süresi sizin 
saydıklarınızdan bin sene olan bir günde ona yükselir”. Uzun bir za- 
man aralığında demektir. Bundan da idare ile işin gerçeklemesi ara- 
sında geçen zamanın uzunluğu kast edilmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
İşi Levh-i Mahfuz'da açığa çıkarmakla idare eder; melek onu indirir, 
sonra da bin yıl gibi bir zamanda ona çıkar. Çünkü iniş ve çıkış me- 
safesi bin yıllık yoldur. Zira gökle yer arası beş yüz yıllık yoldur. Şöyle 
de denilmiştir: Bin yıllık hüküm verir; melek de onu indirir, sonra bin 
yılın ardından başka bir bin yıl için ona yükselir. Şöyle de denilmiştir: 
İşi kıyametin kopmasına kadar idare eder, sonra bütün iş kıyamet gü- 
nünde ona yükselir. Şöyle de denilmiştir: Taat işlerini vahiy ile gökten 
yere indirerek idare eder, sonra o da beğendiği şekilde ona ancak uzun 
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bir sürede yükselir, çünkü ihlaslılar da halis ameller de azdır. YuTacu 
ve yeuddune şeklinde de okunmuştur. 
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6 - İşte O (Yaratıcı) görünmeyeni ve görüneni bilen, mutlak ga- 
lip, çok merhametlidir. 

7-Okiyarattığı her şeyi güzel yaptı ve insanı yaratmaya çamur- 
dan başladı. 

8 - Sonraonun zürriyetini kıymetsiz bir sudan kıldı / yarattı. 


9 - Sonra onu düzeltti ve ona ruhundan üfürdü ve size kulaklar, 
gözler ve gönüller verdi. Ne de az şükrediyorsunuz. 


10 — Dediler: “Yerde kaybolduğumuz zaman mı, gerçek biz mi, 
elbette yeni bir yaratılışta olacağız?” evet onlar, Rablerine kavuş- 
mayı inkâr edicilerdir. 


11 - De ki: Sizin canınızı, size görevlendirilen ölüm meleği alır. 
Sonra Rabbinize döndürüleceksiniz. 


6- “İşte o Yaratıcı görünmeyeni ve görüneni bilendir” onları hik- 
metine uygun olarak idare eder. “Azizdir” işine sahiptir, “çok merha- 
metlidir” işi idare ederken kullarına şefkatlidir. Bunda şuna ima var- 
dır ki kusursuz Allah lütuf ve ihsan olarak kullarının yararına riayet 
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eder (yoksa mecburiyeti yoktur). 


7-“O ki yarattığı her şeyi güzel yaptı” hikmet ve maslahata uygurı 
vaziyette kendine müsait ve layık olarak tam yarattı. Halkahu lafzı küi 
lafzından bedel-i iştimaldir. Şöyle de denilmiştir: Nasıl yaratacağını 
bildi, bu da kıymetül mer'i ma yuhsinuhu (kişinin kıymeti bildiği şeyle 
orantılıdır) deyiminden gelir. Halkahu ikinci mefuldur. Nafi ile Kufeli 
kurralar sıfat olarak lam'ın fethi ile halekahu okumuşlardır. Şey lafzı 
birinci okuyuşa (halkahu) kelam dışı bir şeyle tahsis edilmiştir, ikinci- 
ye göre (halekahu) de konu içinden bir şeyle tahsis edilmiş olur. “İn- 
sanı yaratmaya başladı” yani Âdem'i “çamurdan” yaratmaya başladı. 


8;9- “Sonra onun zürriyetini kıldı” zürriyetine nesil demesi insel- 
le kökünden gelmesindendir ki ayrılmak demektir. “Değersiz bir su 
özünden”. “Sonra onu düzeltti” organlarını gerektiği gibi şekillendi- 
rerek. “Ona kendi ruhundan üfürdü” ruhu nefsine izafe etmesi onu 
şereflendirmek, acayip bir mahluk ve huzur-ı İlahiye layık biri oldu- 
gunu bildirmek içindir. Bundan dolayıdır ki: Nefsini bilen Rabbini 
bilir, denilmiştir. “Size kulaklar, gözler ve gönüller verdi” duymanız, 
görmeniz ve düşünmeniz için özellikle verdi. “Ne de az şükrediyorsu- 
nuz!” az şükür ediyorsunuz. 


10- “Dediler: Yerde kaybolduğumuz zaman mı” yani yere karışıp 
ayrılmayacak şekilde toprak olduğumuz yahut onda kaybolduğumuz 
zaman mı? Lam'ın kesri ile dalle yedıllü de okunmuştur. Salelna da 
okunmuştur sallellahmu (et kokmak) deyiminden gelir. İbn Amir ha- 
ber olarak (hemzesiz) iza okumuştur ki, amil “einna lefi halkın cedid” 
kavlinin andırdığı şeydir, oda nüb'asü yahut yüceddedu halkuna fiili- 
dir. Nafi, Kisai ve Yakup haber olarak inna okumuşlardır. Böyle diyen 
de Übey bin Halef'tir. Hepsine isnat edilmesi ise buna razı olmaların- 
dandır. “Evet, onlar, Rablerine kavuşmayı” yeniden dirilmek yahut 
ölüm meleği ile karşılaşmak ve sonrası ile kavuşmayı “inkâr ediciler- 
dir” yalanlayıcılardır. 


11-“Kul yeteveffaküm” de ki, canınızı tamamen alır, ondan hiçbir 
şey bırakmaz, sizden bir kimseyi de bırakmaz. Tefa'ul ve istif'al bap- 
ları çoğunlukla aynı manada kullanılır mesela takassaytuhu ve istek- 
saytuhu ve taacceltuhu vesta'celtuhu gibi. “Size görevlendirilen ölüm 
meleği” ruhlarınızı kabz etmek ve günlerinizi saymakla. “Sonra Rab- 
binize döndürüleceksiniz” hesap vermek ve karşılığını görmek için. 
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12 - Günahkârları Rablerinin huzurunda başlarını eğmiş bir va- 
ziyette dururken bir görsen! “Rabbimiz, gördük ve duyduk. Bizi geri 
gönder de iyi iş yapalım. Gerçekten biz kesin inananlarız” derler. 


13 — Eğer isteseydik, her nefse hidayetini verirdik. Ancak: “Ce- 
hennemi bütün cinlerden ve insanlardan mutlaka dolduracağım" 
diye benden söz hak (sadır) olmuştur. 


14 — Cehennem bekçileri onlara: Bugününüze kavuşmayı unut- 
tuğunuzdan dolayı (azabı) tadın. Gerçekten biz de sizi unuttuk. Yap- 
tığınız şeylerden dolayı ölümsüzlük azabını tadın, derler. 


15 - Ayetlerimize ancak kendilerine bunlarla öğüt verildiği za- 
man secdeye kapananlar, Rablerini hamd ile tesbih edenler ve ki- 
birlenmeyenler iman ederler. 


12- “Günahkârları Rablerinin huzurunda başlarını eğmiş bir va- 
ziyette dururken bir görsen!” utanç ve rezillikten başlarını eğmiş vazi- 
yette “Rabbimiz” derler, “gördük” bize va'dettiğini, “ve duyduk” elçi- 
lerini tasdik ettiğini. “Bizi gönder” dünyaya “iyi şeyler yapalım. Ger- 
çekten biz kesin inananlarız”. Çünkü gördüğümüz şeyler nedeniyle 
bizde şüphe kalmadı. Lev'in cevabı mahzuftur, takdiri de: Leraeyte 


emren fezian (feci bir manzara görürdün) demektir. Lev'in temenni 
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için olması da caizdir, Lev'de ve iz'deki mazilik manası, Allah'ın ilmin- 
de sabit olanın gerçekleşmiş manasında olmasındandır. O zaman tera 
fiili için meful takdir edilmez, çünkü mana o vakitte senden görme sa- 
dır olsaydı demektir ya da iz'in sılasının delalet ettiği şey takdir edilir. 
Hitap da Resulullah sallallahu aleyhi ve selle:ne'dir ya da herkesedir. 


13; 14- “Eğer isteseydik, her nefse hidayetini verirdik” imana ve 
iyi amele muvaffak kılmakla hidayet bulacağı şeyi verirdik. “Ancak 
benden söz sadır olmuştur” hükmüm sabit olmuş ve tehdidim geç- 
miştir. O da: “Cehennemi bütün cinlerden ve insanlardan mutlaka 
dolduracağım” sözüdür. Bu da dileme olmadığı için imanlarının ol- 
madığını açıkça ifade etmektedir. Dilemenin olmaması da onların 
cehennemlik olduklarına dair bir hükmün geçmesindendir. Aşağıda 
geleceği üzere azabı tatmaları sonlarını unutmanın ve o konuda dü- 
şünmemelerinin sonucu olması bunu ötelemez, o da: “Bugününüze 
kavuşmayı unuttuğunuzdan dolayı azabı tadın” sözüdür. Çünkü bu, 
vasıtadır, ikinci derecede iktiza sebebidir. “Gerçekten biz sizi unut- 
tuk” rahmetten uzaklaştırdık ya da unutulan şey gibi sizi azapta bı- 
raktık demektir. Bunun yeni söz başı olması ve fiilin tahkik edatı olan 
inne ve ismine dayanması, onlardan alınacak intikamı şiddetlendir- 
mek içindir. “Yaptığınız şeylerden dolayı ölümsüzlük azabını tadın” 
emri tekrar etmesi; tekit içindir, bir de mefulun açık verildiği içindir. 
Ayrıca kötü fiillerinin yalanlama ve isyanlar gibi sebebi de gösteril- 
miştir. Nitekim buna akibetlerini düşünmemeleri de gerekçe gösteril- 
miştir ki bu, ikisinin de bunu gerekürdiğini gösterir. 

15- “Ayetlerimize ancak kendilerine bunlarla öğüt verildiği za- 
man secdeye kapananlar iman eder” Allah'ın azabından korktukları 
için secdeye kapananlar. “Rablerini tenzih edenler” yeniden dirilt- 
mekten acizlik gibi layık olmayan şeylerden tenzih edenler. “Rableri- 
nin hamdi ile” muvaffak kıldığı İslam'a ve verdiği hidayete şükür için 
hamd edenler “ve kibirlenmeyenler” imandan ve taattan, nitekim ki- 
birde ısrar edenler öyle yaparlar. | 
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16 - Gece namazı için yanları yataktan uzaklaşır, Rablerine kor- 
karak ve umarak dua ederler ve kendilerine rızık ettiğimiz şeyler- 
den Allah yolunda harcarlar. 


17 - Hiçbir kimse, yaptıklarına mükafat olarak onlara ne gibi 
göz aydınlığı saklandığını bilmez. 


18 - Hiç mümin olan kimse fasık olan gibi midir? Bir olmazlar. 

19-Amma iman edip iyi şeyler yapanlar için, yaptıklarına karşı- 
lık konak olarak Me'va cenneti vardır. 

20 - Amma fasıkların barınağı ise ateştir. Her ne zaman ondan 
çıkmak isteseler oraya iade edilirler. Onlara: “Yalanladığınız ateş 
azabını tadın” denilir. 


16- “Gece namazları için yanları yataklardan uzaklaşır” yataklar- 
dan ve uyudukları yerlerden bir tarafa çekilirler. “Rablerine dua eder- 
ler, korkarak” gazabından korkarak “ve umarak” rahmetini umarak. 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem bunun tefsirinde: Kulun gece 
namaza kalkmasıdır, demiştir. Yine şöyle demiştir: Allah gelmiş geç- 
miş kullarını mahşer yerinde topladığı zaman, bir tellal bir sesle ün- 
ler ki bütün mahlukata duyurur: Bugün mahşer halkı kimlerin ikrama 
nail olacağını bilecektir, der. Sonra biraz ara verir ve geri döner: Yanla- 
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rı yataklardan uzaklaşanlar kalksın, der; bunlar da kalkarlar, onlar ise 
azdırlar. Sonra döner bir daha ünler: Bollukta ve darlıkta Allah'a hamd 
edenler kalsın, der. Onlar da kalkarlar, onlar da azdırlar. Kuşluk vakti 
hep birlikte cennete doğru yol alırlar. Sonra da diğer insanlar hesaba 
çekilir. Şöyle de denilmiştir: Bunlar ashaptan akşamdan yatsıya kadar 
namaz kılanlardır, ayet de onların hakkında inmiştir. “Ve kendilerine 
rızık ettiğimiz şeylerden Allah yolunda harcarlar” hayır yollarına. 


17-“Hiç kimse onlara ne saklandığını bilmez” ne Allah'a yakın bir 
melek ne de mürsel bir peygamber, “göz aydınlığından” Efendimiz 
aleyhissalatu vesselamdan şöyle dediği rivayet edilmiştir: İyi kulları- 
ma gözlerin görmediği, kulakların duymadığı ve bir insanın kalbine 
gelmeyen şeyler hazırladım. Artık gösterdiğim şeyleri bırak. İsterseniz 
“hiç kimse onlar için ne gibi göz aydınlığı sakladığını bilmez” ayetini 
okuyun. Hamze ile Yakup uhfiy okumuşlardır ki ahfeytü'nün muzarii 
olur. Nuhfiy ve ahfa da okunmuştur ki hepsinde fail Allah olur. Kurrâtu 
a'yün de okunmuştur, bunda da çeşitlerinin farklı olması mülahaza 
edilmiştir. Buradaki bilmek marifet manasınadır, ma edatı da ya mev- 
suledir ya da istifhamiyedir, fiil onda amel etmemiştir. “Yaptıklarına 
mükâfat olarak” cüzü cezaen (mefulu mutlak) ya da lilcezai demek- 
tir ki mefulun leh olur, çünkü onu gizlemek şanını yüceltmek içindir. 
Şöyle de denilmiştir: Bunlar amellerini gizlediler; Allah da sevaplarını 
gizledi. 

18; 19- “Hiç mümin olan fasık olan gibi midir?” imandan çıkan 
gibi midir, “bir olmazlar” şerefte ve sevapta, bu da eşit olmadıklarını 
tekit etmekte ve açıklamaktadır. Fiilin cemi olması manaya göredir. 
“Amma iman edip iyi şeyler yapanlar için, Me'va cenneti vardır” çün- 
kü o hakiki konaktır, dünya ise şüphesiz ara konaktır, terk edilecektir. 
Me'va'nın cennetlerden biri olduğu söylenmiştir. “Nüzülen” konak 
olarak. Bunun tefsiri de Al-i İmran suresinde geçmiştir. “Yaptıklarına 
karşılık olarak” amelleri sebebiyle yahut amellerine göre demektir. 


20- “Amma fasıkların barınağı ise ateştir”. Nasıl müminler için 
Me'va cenneti varsa onlar için de ateş vardır. “Her ne zaman ondan 
çıkmak isteseler oraya iade edilirler” bu da orada ebedi kalacakları 
anlamına gelmektedir. “Onlara: Yalanladığınız ateş azabını tadın, de- 
nilir” onları horlamak ve öfkelerini arurmak için. 
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21 - Ant olsun, dll en büyük azaptan önce en yakın azabı 
mutlaka tattıracağız ki, belki onlar dönerler. 


22-Kendisine Rabbinin ayetleri ile öğüt verilip desonraonlardan 
yüz çevirenden daha zalim kimdir? Şüphesiz biz, günahkârlardan 
intikam alacağız. 


23 - Ant olsun, gerçekten Musa'ya o kitabı verdik; ona kavuş- 
maktan şüphe içinde olma. Onu İsrail oğulları için bir rehber kıldık. 


24 - Onlardan sabrettikleri zaman emrimizle yol gösteren lider- 
ler kıldık / çıkardık. Onlar ayetlerimize kesin inanıyorlardı. 


25 - Rabbin, işte o, onların ihtilaf ettikleri şeyde kıyamet günün- 
de aralarında hüküm verecektir. 


26 - Şu olay onları hidayet etmedi mi ki, biz kendilerinden önce 
nice nesilleri helak ettik. Şimdi onların yurtlarında dolaşıyorlar. 
Şüphesiz bunda elbette ibretler vardır. Hâlâ duymuyorlar mı? 


21-“Ant olsun onlara en yakın azabı mutlaka tattıracağız” dünya 
azabını demektir, bundan da başlarına gelen yedi yıllık kıtlık ile sa- 
vaşta öldürülüp esir edilmeyi kast etmiştir. “En büyük azaptan önce” 
ahiret azabından önce. “Belki onlardan” belki onlardan kalanlar “dö- 
nerler” inkârdan tövbe ederler. Rivayete göre Velid bin Ukbe Bedir sa- 
vaşında Hazreti Ali'ye karşı övününce, bu ayet inmiştir. 
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22- “Kendisine Rabbinin ayetleri ile öğüt verilip de sonra da on- 
dan dönenden daha zalim kimdir?” Onların üzerinde düşünmeyen- 
den demektir. “Sümme (sonra)” edatı bu kadar açık ve mutluluğa se- 
bep olan ayetlerden yüz çevirmeyi yadsımak içindir, böyle öğütten 
sonra dönmek aklen mümkün değildir (yine de o dönmüştür), mesela 
şu kahramanlık şiirinde olduğu gibi: 


Zor işlere ancak ölüm tehlikelerini görüp 
Sonra da içine dalan asilzade dalar! 


“Şüphesiz biz, günahkârlardan intikam alacağız” artık asıl zalim- 
den nasıl intikam alacağımızı düşünün! 


23; 24- “Ant olsun, gerçekten Musa'ya o kitabı verdik” sana verdi- 
gimiz gibi, “artık ona kavuşmaktan şüphe içinde olma” sana kitabı 
vermekten, mesela “şüphesiz sana Kur'an verilecektir” (Nahl: 6) ayeti 
gibi. Ona verdiğimiz gibi sana da kitabı vereceğiz, bu görülmemiş, hiç 
olmamış bir şey değildir ki onda şüphe edesin. Ya da Musa'nın kitaba 
kavuşmasından yahut senin Musa'ya kavuşmandan demektir. Efendi- 
miz aleyhissalat vesselam: Miraç gecesinde Musa aleyhisselam'ı gör- 
düm; uzun boylu, kıvırcık saçlı, sanki Yemen'deki Şenüeliler gibi idi, 
demiştir. “Onu kıldık” yani Musa'ya indirileni demektir “İsrail oğul- 
ları için bir rehber. Onlardan yol gösteren liderler çıkardık” insanlara 
içinde hikmet ve hükümler olan şeyleri gösteriyorlardı. “Emrimizle” 
onlara onu emretmek yahut onları buna muvaffak kılmakla. “Lemma 
saberu (sabrettikleri zaman)” Hamze, Kisai ve Rüveys lima saberu 
okumuşlardır ki taata sabrettikleri yada dünyadan mahrumiyete sab- 
rettikleri için demek olur. “Onlar ayetlerimize kesin inanıyorlardı” 
çünkü onlara derinlemesine bakıyorlardı. 


25- “Rabbin, işte o, onların arasında kıyamet gününde hüküm 
verecektir” karar verecek; hakkı batıldan ayırmakla haklıyı haksızdan 
ayıracaktır. “İhtilaf ettikleri şeylerde hüküm verecektir” din işlerinde. 


26- “Evelem yehdi lehüm (şu olay onları hidayete sevk etmedi 
mi)?” vav matufun cinsinden akılda tutulan bir şeye atıf içindir, fail de 
“kem ehlekna (kendilerinden önce nice nesilleri helâk ettik)” kavli- 
nin gösterdiği zamirdir yani kesretü men ehlekna demektir ya da fail 
Allah lafzına giden zamirdir, bunun da delili nun ile (nehdi) okunma- 
sıdır. “Şimdi onların yurtlarında dolaşıyorlar” yani Mekkelileri kast 
ediyor ki ticaret yaparken yanından geçiyorlar demektir. Şedde ile 
(yümeşşune) de okunmuştur. “Şüphesiz bunda elbette ibretler var- 
dır. Hâlâ duymuyor musunuz?” düşünecek ve öğüt alacak şekilde. 
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27 — Görmediler mi, gerçekten biz, suyu kupkuru yere gönderi- 
yoruz da onunla ekin çıkarıyoruz; ondan da hayvanları ve kendileri 
yiyor. Hâlâ görmüyorlar mı? 


28 - “Eğer doğru söylüyorsanız bu fetih ne zaman?” derler. 


29 - De ki: Fetih günü kâfirlere imanları fayda vermez ve onlara 
bakıimaz da. 


30 — Artık onlardan yüz çevir ve bekle. Şüphesiz onlar da bekli- 
yorlar. 


27- “Görmediler mi, gerçekten biz, suyu kupkuru yere gönderi- 
yoruz” cürüz bitkisi kesilen ve izale edilen yerdir, bitkisi olmayan yer 
demek değildir. “Onunla ekin çıkarıyoruz” buranın Yemen'de bir yer 
olduğu da söylenmiştir. “Ondan yer” ekinden yer “hayvanları” mese- 
la saman ve yaprak gibi, “kendileri de” mesela hububat ve meyve gibi. 
“Hâlâ görmüyorlar mı?” görüp de bunu sonsuz kudret ve lütfüne delil 
getirmiyorlar mı? 


28; 29- “Bu fetih ne zaman derler?” zafer yahut davaların karara 
bağlanması demektir, bu da “Rabbimiz, aramızda fetih yap” (Araf: 89) 
kavlinden gelmektedir. “Eğer doğru söylüyorsanız” onun vaat eder- 
ken. “De ki: Fetih günü kâfirlere imanları fayda vermez ve onlara 
bakılmaz da” bu da kıyamet günüdür, çünkü o, müminlerin kâfirlere 
karşı zafer kazanacakları ve aralarında karar verilecek gündür. Bedir 
savaşı günü yahut Mekke'nin fethi günü de denilmiştir. Kâfirlerden 
maksat o gün onlardan öldürülenlerdir. Çünkü savaş sırasında iman 
etmek onlara fayda vermez, onlara süre de verilmez. Bu durumda on- 
ların sorularına uygun cevap olması mana itibarı ile bilinen maksat- 
larına göredir. Çünkü onlar yalanlayarak ve alay ederek bunun acele 


————— —— 
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gelmesini kast edince, onlara acele etmelerini gerektirmeyecek bir 
şeyle cevap verilmiştir. 


30- “Artık onlardan yüz çevir” inanmamalarına aldırma. Bunun 
kılıç ayeti ile nesh edildiği de söylenmiştir. “Bekle” onlara karşı zaferi 
“Şüphesiz onlar da bekliyorlar” sana karşı zaferi. Feth ile (muntaza- 
run) da okunmuştur ki mana şöyle olur: Onlar helâklerinin beklen- 
mesini hak etmişlerdir ya da bunu melekler bekliyorlar. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'den rivayet edilmiştir: Kim elif lam mim 
tenzil (Secde) suresini ve tebarekellezi biyedihil mülk suresini okur- 
sa, ona sanki Kadir gecesini ihya etmiş gibi sevap verilir. Ondan şöyle 
dediği de rivayet edilmiştir: Kim elif lam mim tenzil suresini okursa 
evine üç gün şeytan girmez. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 


I - Eyo Peygamber, Allah'tan kork, kâfirlere ve münafıklara itaat 
etme. Şüphesiz Allah her şeyi bilen, hikmet sahibidir. 


2 - Rabbinden sana vahyolunana tabi ol. Şüphesiz Allah yaptık- 
larınızdan haberdardır. 


3 - Allah'a tevekkül et. Vekil olarak Allah yeter. 


4 - Allah hiçbir adamın içinde iki kalp kılmamış; zıhar yaptığınız 
eşlerinizi de anneleriniz yapmamış ve evlatlıklarınıza da oğulları- 
nız kılmamıştır. Bu, sizin ağızlarınızdaki (boş) bir sözünüzdür. O, 
doğru yolu gösterir. 


I- “Ey o Peygamber, Allah'tan kork” ona peygamber diye nida et- 
mesi (seslenmesi) ve ona takvayı (Allah'tan korkmayı) emretmesi şa- 
nını yüceltmek ve takvanın da önemini belirtmek içindir. Bu emirden 
maksat da onda sebat etmektir, ta ki “kâfirlere ve münafıklara itaat 
etme” kavli ile yasaklanan şeye mani olsun. Bu itaat yasağı da dine 
gevşeklik verecek şeylerdedir. Rivayete göre Ebu Süfyan, İkrime bin 
Ebu Cehil ve Ebula'ver Sülemi, Hudeybiye barışında Efendimiz'e gel- 
diler. Abdullah bin Übey, Muattib bin Kuşeyr ve Ced bin Kays de on- 
lara katıldılar, ona: İlahlarımızı diline dolama; onların da şefaat hak- 
ları vardır, de seni de Rabbini de bırakırız, dediler. Ayet bunun üzeri- 


4. CİLT 33/ AHZAB SURESİ 265 


——— m 


—>—————— ğ— a e ka 


2; 3- “Rabbinden sana vahyolunana tabi ol” mesela onlara itaat 
yasağı gibi. “Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan haberdardır” sana iş- 
lerini düzeltecek şeyi vahyedecek ve seni kâfirleri dinlemeye muhtaç 
etmeyecektir. Ebu Amr ye ile (yamelune) okumuştur ki çoğul zamiri 
kâfirler ve münafiklara gider yani Allah onların kurmak istedikleri tu- 
zaktan haberdardır; onları senden uzaklaştıracaktır. “Allah'a tevekkül 
et” işini onun idaresine bırak. “Vekil olarak Allah yeter” bütün işlerini 
bırakacağın savunucu olarak. 


4- “Allah hiçbir adamın içinde iki kalp kılmamıştır” bir göğüste 
iki kalp birleştirmemiştir. Çünkü kalp; önce insan nefsi ile alakalı hay- 
vansal ruhun madeni ve bütün güçlerin (fonksiyonların) kaynağıdır. 
Bu da birden fazla olmasına manidir. “Zıhar yaptığınız eşlerinizi de 
anneleriniz yapmamış ve evlatlıklarınızı da oğullarınız kılmamıştır” 
bir kadında eşlikle anneliği, bir erkekte de evlatlıkla oğulluğu birleştir- 
memiştir. Bundan murat edilen de Arapların bir inancını reddetmek- 
tir. Onlar kabiliyetli ve akıllı kimsenin iki kalbi olduğunu iddia ederler- 
di. Bunun içindir ki Ebu Mamer yahut Cemil bin Esed el — Fihri'ye iki 
kalpli (çatal yürekli) denilmiştir. Araplar zıhar yapılan eşi de anne gibi, 
adamın evlatlığını da oğlu gibi sayarlardı. Bunun içindir ki Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'in azatlısı Zeyd bin Harise'ye Muhammed'in 
oğlu derlerdi. Yada maksat zıhar yapılan kadından anneliği ve evlatlık- 
tan da oğulluğu bertaraf etmektir. İki kalbin olmaması da onlara bağ- 
lanacak bir usulü yerleştirmek içindir. Mana da şöyledir: Allah bir gö- 
güste iki kalp kılmadığı gibi - çünkü bu çelişkiye götürür; zira o ikiden 
her biri bütün kuvvetlerin hem aslı olur hem de aslı olmaz — erkekle 
aralarında doğum ilişkisi olmayan zevce ile evlatlığı da erkekle arala- 
rında doğum ilişkisi olan annesi ile oğlu kılmamıştır. Ebu Amr tek ye 
ile vellay okumuştur ki aslı hemze ile ellai'dir, hemze hazf edilmiştir. 
Hicazlı iki kurra da böyle okumuşlardır. O ikisi ile Yakup'tan tek hemze 
ile de rivayet edilmiştir. Tezaherune'in aslı iki te ile tetezaherune'dir, 
ikinci te zı'ya idgam edilmiştir. İbn Amir idgam ile tezzaherune, Ham- 
ze ile Kisai de ikinci te'nin hazfi ile okumuşlardır. Asım da tüzahiru- 
ne okumuştur ki zahere sülasisinden gelir. Zahara'dan tazharune de 
okunmuştur ki zâhere manasınadır, akade'nin âkade manasına oldu- 
gu gibi. Tazherun de zuhurdan gelir. 

Zıharın manası şöyledir: Adam karısına: Sen bana anamın sırtı gi- 
bisin der, bu dalafız itibarı ile zahr'dan gelir, telbiye'nin lebbeyk'ten 
gelmesi gibi. Min ile geçişli kılınması kaçınmak manasını içerdiği 
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içindir. Çünkü o cahiliyede talak idi. İslam'da ise talak yahut haram- 
lıktan kefarete geçilmiştir. Âlâ fiili de min ile geçişli kılınır, o da ye- 
min etmek manasınadır. Zahrın zikredilmesi batn (karın)dan kinaye 
içindir, çünkü karnın dayanağı zahr (sırt)tır. Karnı zikretmek de ferci 
zikretmeye yaklaştırır. Yahut zahrı zikretmek haramlığını ağırlaştır- 
mak içindir, çünkü onlar kadının sırtı yukarı gelirse o halde teması 
haram sayarlardı. Ed'iyâ” da şaz olarak daiy'nin çoğuludur, sanki fâil 
manasına feil'e benzetilmiş ve onun gibi çoğul yapılmıştır. “Zaliküm” 
bu, zikredilen şeylere yahut sonuncuya işarettir “ağızlarınızdaki boş 
bir sözünüzdür” hariçte karşılığı yoktur, saçma söz gibidir. “Allah ise 
hakkı söyler” gerçeğe uygun olanı söyler. “O doğru yolu gösterir”. 
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5 - Onları (evlatlıkları) babalarına nispetle çağırın. Bu, Allah ka- 
tında daha adildir. Eğer babalarını bilmezseniz, dinde kardeşleri - 
niz ve dostlarınızdır. Hata ettiğiniz şeyde size günah yoktur. Ancak 


kalplerinizin kastettiği şeylerde günah vardır. Allah çok bağışlayıcı, 
çok esirgeyicidir. 


6 - Peygamber, müminlere nefislerinden daha yakındır, eşleri 
de onların analarıdır. Akrabalar da Allah'ın kitabında birbirlerine 
müminlerden daha yakındır. Ancak dostlarınıza bir iyilik yapmanız 
serbesttir. Bu, kitapta satır satır yazılmıştır. 


»... 


# 
Dd 


3- “Onları (evlatlıkları) babalarına nispetle çağırın” onlara nispet 
edin. Bu da onun hak sözlerinden kast edileni ayrı olarak zikretmek- 
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tir. “O, Allah katında daha adildir” bunun illeti gibidir. Hüve zami- 
ri üd'ühum'dan anlaşılan mastara racidir, Eksatu da ef'al- tafdildir, 
mutlak ziyade manasınadır, adalet demek olan kıst'tan gelir. Manası 
da çok doğru demektir. “Eğer babalarını bilmezseniz” nispet edece- 
giniz babalarını “dinde kardeşlerinizdir” sizin din kardeşlerinizdir 
“ve dostlarınızdır” dindaşlarınızdır; bu tevil ile benim kardeşimdir ve 
dostumdur, deyin. “Hata ettiğiniz şeyde size günah yoktur” yasaktan 
önce yahut sonra unutarak veyahut dilden kaçırmakla yanlışlıkla yap- 
tığınız şeyde size vebal yoktur. “Ancak kalplerinizin kastettiği şeyde 
günah vardır” ancak günah bilerek ve kasten yaptığınız şeydedir. “Al- 
lah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” çünkü hata edeni bağışlar. Bil ki 
evlat edinme biz Şafiilerce hükümsüzdür, Ebu Hanife'ye göre kölenin 
azat olmasını icap eder, babası bilinmeyen ve nüfus kütüğüne kaydı 
mümkün olan için de nesep sabit olur (oğlum derse oğlu kabul edilir. 
Fıkıh kitaplarına bakınız). 


6- “Peygamber müminlere nefislerinden daha yakındır” bütün 
işlerde, çünkü onlara ancak iyilikleri ve kurtuluşları olan şeyi emre- 
der, nefis ise öyle değildir. Bunun içindir ki mutlak zikredilmiştir. O 
nedenle onu kendi nefislerinden daha çok sevmelidirler. Onun emrini 
kendi işlerinden öne almalıdırlar, ona kendi nefislerinden daha şef- 
katli davranmalıdırlar. Rivayete göre Efendimiz aleyhissalat vesselam 
Tebuk seferine çıkmak istedi, insanlara savaşa katılmalarını buyurdu. 
Bazıları: Babalarımıza ve analarımıza danışalım, dediler; ayet bunun 
üzerine indi. Vehüve ebün lehüm (0, onların babasıdır) şeklinde de 
okunmuştur ki dinde babalarıdır. Çünkü her peygamber ümmeti- 
nin babasıdır. Onların ebedi kurtuluşlarına sebeptir. Bunun içindir 
ki müminler de kardeştirler. “Eşleri de onların analarıdır” hürmette 
ve saygıda anaları gibidir, diğer şeylerde yabancılar gibidirler. Bunun 
içindir ki Hazreti Âişe radıyallahu anha: Biz kadınların anaları değiliz, 
demiştir. “Akrabalar” hısımlar “birbirlerine daha yakındırlar” miras- 
ta. İslam'ın ilk yıllarında hicretle ve din kardeşliği bağı ile birbirlerine 
mirasçı oluyorlardı. “Allah'ın kitabında” Levh-i Mahfuz'da veya indi- 
rilen ayetlerde. O da bu ayettir ya da miras ayetleridir ya da Allah'ın 
farz kıldığında demektir. “müminlerden ve muhacirlerden” bu da ak- 
rabaları açıklamaktadır ya da üli lafzının sılasıdır ki akrabalar yakınlık 
dolayısıyla mirasa din kardeşliği hakkından ve hicret hakkından daha 
yakındırlar demektir. “Ancak dostlarınıza bir iyilik yapmanız ser- 
besttir” bu da iyiliği gayet geniş tutmuştur. İyilikten de vasiyet murat 
edilmiştir. “Bu da kitapta satır satır yazılmıştır” iki ayette zikredilen- 
ler Levh-i Mahfuz'da yahut Kur'an'da sabittir. Tevrat'ta da denilmiştir. 
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7- Hani, peygamberlerden, senden, Nuh'tan, İbrahim'den, 


Musa'dan ve Meryem oğlu İsa'dan sözlerini almıştık. Ve onlardan 
ağır bir söz almıştık. 


8 - Doğrulara doğruluklarından sorması için. Allah kâfirler için 
acıklı bir azap hazırlamıştır. 


9 - Eyoiman edenler, Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. 
Hani, size ordular gelmişti de biz de üzerlerine bir rüzgâr ve sizin 
görmediğiniz ordular göndermiştik. Allah yaptıklarınızı görmekte- 
dir. 


10 - Hani, size üstünüzden ve aşağınızdan gelmişlerdi de o za- 
man gözler kaymış ve yürekler gırtlaklara gelmişti. Siz Allah'a çeşitli 
zanlar ediyordunuz. 


7/- “Ve iz (hani, peygamberlerden sözlerini almıştık)” burada üz- 
kür gizlidir, sözleri de mesajı iletmeleri ve doğru dine davetleridir. 
“Senden, Nuh'tan, İbrahim'den, Musa'dan ve Meryem oğlu İsa'dan” 
bunları ayrı olarak zikretmesi bunların meşhur şeriat sahipleri olma- 
larındandır. Peygamberimiz aleyhissalat vesselam'ın başa alınması 
da onu büyütmek ve şanını yüceltmek içindir. “Ve onlardan ağır bir 
söz almıştık” önemli yahut yeminle pekiştirilmiş. Tekrar da bu niteliği 
önemsetmek amacıyla açıklama içindir. 


8- “Doğrulara doğruluklarını sorması için” yani bunu onlara yap- 
tuk ki Allah kıyamet gününde kavimlerine dedikleri şeyde doğru söy- 
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leyen peygamberlere sorsun ya da kavimlerine onları tasdik edip et- 
mediklerini sorsun yahut tasdik edenlere doğruluklarını sorsun. Çün- 
kü doğruyu tasdik eden de doğrudur. Ya da kalu belâ'da kendilerini 
nefislerine şahit ettiği zaman müminlere sözlerinde sadık olduklarını 
sorsun. “Ve eadde (Allah kâfirler için acıklı bir azap hazırlamıştır)” 
bu da ehazna'ya atıftır, şu itibarla ki peygamberleri göndermek ve on- 
lardan söz almak müminlere sevap verme içindir. Ya da liyesele'nin 
delalet ettiği şeye atıftır, mesela: Müminlere sevap verdi ve kâfirlere de 
acıklı azap hazırladı gibi. 


9- “Eyo iman edenler, Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. 
Hani, size ordular gelmişti de” yani hizipler gelmişti. Onlar da Ku- 
reyş ve Gatafan kabileleri ile Kurayza ve Nadıyr Yahudileri idi. On iki 
bin kadar idiler. “Üzerlerine bir rüzgâr göndermiştik” saba yeli “ve 
görmediğiniz ordular” melekler. Rivayete göre aleyhissalat vesselam 
Efendimiz onların geleceğini duyunca, Medine'nin çevresine hendek 
kazdı. Sonra da üç bin askerle karşılarına çıktı, Hendek kendileriyle 
düşmanın arasında kaldı. Aradan bir aya yakın zaman geçmesine rağ- 
men aralarında savaş olmadı, ancak karşılıklı ok ve taş attılar. Sonun- 
da Allah soğuk bir kış gecesinde üzerlerine bir fırtına gönderdi. Soğuk 
onları dondurdu, rüzgâr yüzlerine toprak savurdu, ateşlerini sön- 
dürdü, çadırlarını söktü. Atlar hırçınlaştı, melekler askerin etrafında 
tekbir getirdi. Tuleyha bin Huveylid el - Esedi: Muhammed size büyü 
yapmaya başladı, canınızı kurtarın, dedi. Onlar da savaşmadan yenil- 
diler. “Allah yaptıklarınızı görmektedir” hendek kazmanızı. Basralı 
iki kurra ye ile (yamelun) okumuşlardır ki müşriklerin toplanmalarını 
ve savaşı görmektedir demek olur. 


10- “İz cauküm (size gelmişlerdi)” bu da iz caetküm'den bedeldir 
“üstünüzden” vadinin doğu tarafından Gatafan oğullarının olduğu ci- 
hetten “ve aşağınızdan” vadinin aşağısından Kureyş'in olduğu batı ta- 
rafından. “O zaman gözler kaymış” şaşkınlık ve belermeden dolayı iyi 
görememişti “yürekler gırtlaklara gelmişti” korkudan yürekleri ağız- 
larına gelmişti. Çünkü akciğer şiddetli korkudan şişince kalp / yürek 
hançerenin ağzına gelir ki orası da yemek borusunun giriş yeri olan 
boğazdır. “Siz Allah'a çeşitli zanlar ediyordunuz” samimi ve yürekleri 
cesur olanlar, Allah dinini yüceltmek için vaadini yerine getirecektir, 
dediler ya da Allah onları imtihan edeceği için ayaklarının kaymasın- 
dan vedüşmana karşı koyamamaktan korktular; yürekleri yufka olan- 
larla münafıklar da Allah'ın onlardan aktardığı gibi şeyler söylediler. 
Zununâ ve benzerlerindeki elif ayet sonlarını kafiyeye benzetmekten 
dolayı getirilmiştir. Nafi, İbn Amir ve Ebu Bekir de buralarda vaslı va- 
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kıf yerine koymuşlardır (her ikisini de elifle okumuşlardır). Ebu Amr, 
Hamze ve Yakup ise hiçbir yerde elif ilave etmemişlerdir ki kıyasa uy- 
gun olan da budur. 
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11 - İşte orada müminler denendi ve şiddetli bir sarsıntı ile sar- 
sıldılar. 


12 - O vakit münafıklarla kalplerinde hastalık olanlar: “Allah ve 
Resul'ü bize ancak aldatmaca vaadettiler” diyorlardı. 


13- Ozaman onlardan bir grup: “Ey Medine halkı, sizin için dur- 
mak yok; geri dönün” demişti. Onlardan bir bölük de Peygamber- 
den: “Gerçekten evlerimiz açıktır” diyerek izin istiyordu. Hâlbuki 
onlar açık değildi. Onlar sadece kaçmak istiyorlardı. 


14 - Eğer üzerlerine çevrelerinden girilse, sonra da onlardan fit- 
ne çıkarmaları istense, elbette bunu verirler ve onda da ancak pek 
az kalırlardı. 


15-Antolsun, gerçekten daha önce arkalarını dönmeyecekleri- 


ne dair Allah'a söz vermişlerdi. Allah'ın sözü ise mesuldür (sorum- 
luluğu muciptir). 


11; 12- “İşte orada müminler denendi” imtihan edildiler: Mümin 
münafıktan, dayanan da sarsılandan ayrıldı. “Ve şiddetli bir sarsın- 
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tı ile sarsıldılar” şiddetli korkudan. Za'nın fethi ile zelzalen de okun- 
muştur. “O vakit münafıklarla kalplerinde hastalık olanlar diyorlar- 
dı” inançları zayıf olanlar: “Allah ve Resul'ü bize va'detmedi” zafer 
ve dinin yücelmesi gibi “ancak aldatmaca va'detti” batıl bir vaat etti. 
Şöyle de denilmiştir: Bunu diyen Muattib bin Kuşeyr'dir: Muhammed 
bize İran'ın ve Rum'un fethini vaat ediyor; hâlbuki biz korkumuzdan 
abdest bozmaya bile dışarı çıkamıyoruz. Bu aldatıcı vaattan başka bir 
şey değildir, dedi. 

13- “O zaman içlerinden bir grup dedi” bundan Evs bin Kayzi 
ile arkasına düşenler kast ediliyor: “Ya ehle Yesribe (Ey Yesrib / Me- 
dine halkı)” ehli halk demektir, Yesrib'in de bir yerin adı olduğu ve 
Medine'nin onun bir tarafına kurulduğu da söylenmiştir “la muka- 
me” duracak yer yoktur, “sizin için” burada. Hafs zam ile mukame 
okumuştur ki ekame'den ism-i mekân yahut mimli mastar olur. “Geri 
dönün” evlerinize kaçarak. Mana şöyledir de denilmiştir: Sizin için 
Muhammed'in dini üzerinde durmak yoktur; şirke dönün ve onu tes- 
lim edin ki selamete eresiniz. Ya da sizin için Yesrib'te durmak yoktur, 
kâfir olarak dönün ki orada ikametiniz mümkün olsun. “Onlardan bir 
bölük de Peygamberden izin istiyordu” geri dönmek için “evlerimiz 
açıktır, diyorlardı” sağlam değildir, avret lafzı aslında çatlak, yarık 
demektir. Bunun aviret'ten tahfif edilerek avret olması da caizdir ki 
aviretüd daru deyiminden gelir, ev açık olmaktır. Böyle (aviretün) de 
okunmuştur. “Hâlbuki onlar açık değildir” bilakis sağlamdır. “Onlar 
sadece kaçmak istiyorlar” başka değil savaştan kaçmak istiyorlar. 


14- “Velev duhilet (eğer üzerlerine girilse)” Medine'ye yahut ev- 
lerine girilse “çevrelerinden” etrafından, duhilet'in naib-i faili hazf 
edilmiştir, bu da şunu ima etmek içindir ki bu hiziplerin girişi ile 
bunlardan başka askerlerin girmesi sonuç bakımından birdir. “Sonra 
da onlardan fitne çıkarmaları istense” dinden dönmeleri ve Müslü- 
man'larla savaşmaları “leâtevha (bunu verirlerdi)” Hicazlı iki kurra 
kasr ile (medsiz, leetevha) okumuşlardır ki o işe gelir ve onu yapar- 
lardı demek olur. “Onda da ancak pek az kalırlardı” fitnede yahut 
onu vermede. Soru cevap süresi kadar kalırlardı. Şöyle de denilmiştir: 
Mürtet olduktan sonra Medine'de ancak kısa bir süre kalırlardı. 


15- “Ant olsun, gerçekten daha önce arkalarını dönmeyecekleri- 
ne dair Allah'a söz vermişlerdi” bundan Harise oğullarını kast ediyor 
ki Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e Uhut'ta bozuldukları za- 
man bir daha böyle bir şey yapmayacaklarına dair söz vermişlerdi. 
“Allah'ın sözü ise sorumluluğu muciptir” yerine getirmeyi ve sonu- 
cuna katlanmayı. 
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16 - De ki: Eğer ölümden yahut öldürülmekten kaçarsanız. Kaç- 
mak size asla fayda vermeyecektir. O takdirde ancak pek az fayda- 
lanacaksınız. 

17 —- De ki: “Sizi Allah'tan kim koruyacak, eğer size bir kötü- 
lük etmek isterse yahut size rahmet etmek isterse?” Kendileri için 
Allah'tan başka ne bir dost ne de bir yardımcı bulamazlar. 


18 - Allah içinizden (insanları) engelleyenleri ve kardeşlerine. 
“Bize gelin” diyenleri muhakkak biliyor. Onlar savaşa ancak pek az 
gelirler / yanaşırlar. 


19 - Size karşı pek cimriler olarak. Korku geldiği zaman onların 
sana ölümden bayılan gibi gözleri dönerek battıklarını görürsün. 
Korku gidince de sizi sivri dilleriyle incitirler. Hayra karşı pek cim- 
riler olarak. İşte onlar iman etmediler; Allah da onların amellerini 
boşa çıkardı. Bu da Allah'a kolaydır. 


16- “De ki: Eğer ölümden yahut öldürülmekten kaçarsanız kaç- 
mak size asla fayda vermeyecektir” çünkü her nefis için ya eceliyle 
ölme ya da kadere ve kalemin (alın) yazısına uygun olarak belli bir 
öldürülme vardır. “O takdirde ancak pek az faydalanacaksınız” yani 
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misal olarak kaçmak size fayda verse de bu gecikmeden yararlansa- 
nız, bu ancak az yahut kısa bir yararlanma olacaktır. 

17- “De ki: “Sizi Allah'tan kim koruyacak, eğer size bir kötülük et- 
mek isterse yahut size rahmet etmek isterse?” yani size bir musibet 
vermek veyahut rahmet etmek isterse demektir ki sözde kısaltma ya- 
pılmıştır, mesela: 


Kılıç ve mızrak kuşanmış olarak 


Sözünde olduğu gibi (kılıç kuşanmış, mızrak taşıyarak demektir). 
Ya da ikinci cümle (ev erade biküm rahmeten) birinciye (erade biküm 
suen'e) atfedilmiştir; çünkü ismet maddesinde de men etme manası 
vardır. “Kendileri için Allah'tan başka ne bir dost bulamayacaklar- 
dır” menfaati dokunacak bir dost “ne de bir yardımcı” onlardan sı- 
kıntıyı def edecek bir yardımcı. 


18- “Allah içinizden insanları engelleyenleri muhakkak biliyor” 
İnsanları Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den geri koyanları ki 
onlar da münafıklardır. “Ve kardeşlerine diyenleri” Medine'de otu- 
ranlardan “helümme ileyna (bize gelin)” bize yaklaşın, diyenleri. 
Helürıme'nin aslı En'am suresinde anlatılmıştır. “Onlar savaşa ancak 
pek az gelirler” ancak pek az yahut pek az zaman veyahut pek az sava- 
şa gelirler, demektir. Çünkü onlar çürük mazeret ileri sürer ve müm- 
kün olduğu kadar insanları engellerler ya da müminlerle beraber çı- 
karlar ancak pek az savaşırlar “ancak pek az savaşırlar” (Ahzab: 20) 
ayeti gibi. Şöyle de denilmiştir: Bu, onların sözünün devamındandır, 
manası da şöyledir: Muhammed'in ashabı ahzapla (birleşik ordularla) 
savaşa gelmezler, onlara ancak pek az mukavemet ederler. 


19- “Size karşı pek cimriler olarak” yardımınızda ya da Allah yo- 
lunda harcamada yahut zaferde veyahut ganimette pek cimriler de- 
mektir. Eşihhaten şahih'in çoğuludur, nasbı da ye'tune yahut muav- 
vikıyne'deki failden hâl olmak iledir ya da zem ile (ezümmü fiili ile) 
dir. “Korku geldiği zaman onların sana baktıklarını görürsün, gözleri 
döner” gözbebekleri döner “bayılan gibi” bayılanın bakması gibi ya- 
hut gözünün dönmesi gibi ya da ona benzer vaziyette ya da gözüne 
benzeyerek bakarlar “ölümden” ölüm sarhoşluğundan dolayı, kork- 
tukları yahut sana sığınmak için. “Korku gidince” ganimetler ortaya 
dökülünce “sizi incitirler” sizi döverler “sivri dilleriyle” dil uzatır, 
ganimet isterler. Selk maddesi zorla eli yahut dili uzatmaktır. “Hayra 
karşı pek cimriler olarak” eşihhaten hal olarak yahut zem ile man- 
suptur. Ref ile eşihhatün okunması da bunu destekler, tekrar değil- 
dir; çünkü ikisinden her biri bir açıdan kayıtlıdır (ayrıdır). “İşte onlar 
iman etmediler” ihlâsla “Allah da amellerini boşa çıkardı” batıl oldu- 
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gunu gözler önüne serdi; çünkü onların amelleri yoktur ki batıl olsun 
ya da suni olarak yaptıklarını ve münafıklıklarını iptal etti demektir. 
“Bu da” iptal etmek de “Allah'a kolaydır” basittir, çünkü iradesi ona 
taalluk etmiştir, ona engel bir şey de yoktur. 
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20 - Düşman birliklerini gitmedi zannederler. O birlikler gelirse, 
isterler ki bedevilerin arasında çölde bulunsunlar da haberlerinizi 
sorsunlar. Eğer içinizde olsalardı ancak pek az savaşırlardı. 


21 - Ant olsun, gerçekten sizin için; Allah'ı ve ahiret gününü 
umup Allah'ı çok zikredenler için, Allah'ın Resul'ünde güzel örnek 
vardır. 


22 - Müminler o birlikleri görünce: “İşte bu, Allah ve Resul'ünün 
bize vaadettiği şeydir. Allah ve Resul'ü doğru söyledi” dediler ve bu, 
onların ancak iman ve teslimiyetlerini artırdı. 


20- “Düşman birliklerini gitmediler zannederler” yani onlar kor- 
kaklıklarından birliklerin yenilmediğini zannederler, hâlbuki yenil- 
mişlerdir. Medine'nin içine koşarlar. “O birlikler gelirse” ikinci kez 
dönerlerse “isterler ki bedeviler arasında çölde bulunsunlar” çöle 
çıkıp bedeviler arasında olmayı temenni ederler “sorarlar” Medine 
tarafından her gelenden “haberlerinizi” başınızdan geçen macera- 
yı. “Eğer içinizde olsalardı” bu sefer de, Medine'ye dönmeselerdi ve 
savaş da olsa idi “ancak pek az savaşırlardı” gösteriş için ve ayıplan- 
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maktan korktukları için. 


21- “Ant olsun, gerçekten sizin için Allah'ın Resul'ünde güzel bir 
örnek vardır” güzel bir haslet vardır ki uyulmaya değer. Mesela savaş- 
ta sebat etmek ve zorluklara dayanmak gibi ya da o bizzat önderdir, 
örnek almaya değer, mesela miğfer yirmi men'dir (bir ölçek) sözü gibi 
kio, demir olarak o kadardır demektir. Asım hemzenin zammı ile (üs- 
vetün) okumuştur ki o da lügattir. “Allah'ı ve ahiret gününü umanlar 
için” yani Allah'ın sevabını yahut ona ve ahiret nimetine kavuşmayı 
ya da Allah'ın günlerini ve özellikle ahiret gününü demektir. Şöyle 
de denilmiştir: Bu, ercu zeyden ve fadlahu (Zeyd'i ve ihsanını umu- 
yorum) sözü gibidir; çünkü ahiret günü de hüküm itibarı ile onlara 
dahildir. Recanın umuda da korkuya da ihtimali vardır. Limen kâne 
kavli de haseneten'e müteallıktır ya da onun sıfatıdır (kâinetün limen 
demektir). Leküm'den bedel olduğu da söylenmiştir. Çoğunluk muha- 
tap zamirinden bedel olmayacağı görüşündedir. “Ve Allah'ı çok zikre- 
denler için” umut ile taata devama götüren çok zikri birlikte vermesi, 
Resulullah'ı örnek almak isteyenin de öyle olmasındandır. 


22- “Müminler o birlikleri görünce: “İşte bu, Allah ve Resul'ünün 
bize vaadettiği şeydir” dediler”. Allah Teala şu sözü ile vaadetmişti: 
“Sizden öncekilerin misali size de gelmedikçe cennete gireceğinizi mi 
zannettiniz?” (Bakara: 214). Efendimiz aleyhissalat vesselam da şu 
sözü ile vaadetmişti: Düşman birlikleri toplanmakla durum daha da 
şiddetlenecektir, sonuç sizin lehinize olacaktır. Ve şöyle demiştir: On- 
lar dokuz yahut on gün sonra geri döneceklerdir. Hamze ile Ebu Bekir 
ranın kesri ve hemzenin fethi ile okumuşlardır (riy'e, maksat ra'nın 
imale edilip hemzenin edilmemesidir). “Allah ve Resulü doğru söy- 
ledi” Allah ve Resul'ünün verdikleri haber doğru çıktı ya da zafer ve 
sevap hakkında dedikleri doğru çıktı, nitekim imtihan hususunda da 
dedikleri doğru çıkmıştı. Allah lafzının açık söylenmesi tazim içindir. 
“Vema zadehüm (bu artırmadı)” zade fiilinin zamiri onların gördük- 
leri şeye ya da büyük olaya veyahut belaya racidir. “Ancak imanlarını 
artırdı” Allah'a ve vaatlarına imanlarını “ve teslimiyetlerini” emirleri- 
ne ve takdirlerine teslimiyetlerini artırdı. 
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23 - Müminlerden birtalam erkekler bardir ki, Allah'a verdikle- 


ri söze sadık kaldılar. Onlardan kimi adağını yerine getirdi; kimi de 
beklemektedir. Asla değiştirmediler. 


24 - Allah doğruları doğrulukları ile mükğfatlandırsın yahut 
dilerse münafıklara azap etsin yahut tövbelerini kabul etsin diye. 
Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


25 - Allah, kâfirleri bir hayır elde etmeden geri çevirdi. Allah sa- 
vaşta müminlere yetti. Allah pek güçlüdür, mutlak galiptir. 


26 - Onlara arka çıkan kitap ehlini de kalelerinden indirdi ve 
kalplerine korku düşürdü. Bir kısmını öldürüyor ve bir kısmını esir 
alıyorsunuz. 


23- “Müminlerden birtakım erkekler vardır ki, Allah'a verdikle- 
ri söze sadık kaldılar” Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem ile bera- 
ber sebat etmek ve dini yüceltmek için savaşmakla. Bu da “sadakani” 
sözünden gelir ki doğru söylemektir. Çünkü söz veren kimse sözünü 
yerine getirirse, onda doğru konuşmuş olur. “Onlardan kimi adağı- 
nı yerine getirdi” ölünceye kadar savaşmakla, mesela Hamza, Musab 
bin Ümeyr ve Enes bin Nadr gibi. Ayette geçen nahb adak demektir, 
istiare yolu ile ölüm için kullanılmıştır. Çünkü ölüm de adak gibidir, 
her canlının yerine getirmesi lazım olan bir şeydir. “Onlardan kimisi 
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beklemektedir” şehitliği, Osman ve Talha radıyallahu anhumu gibi. 
“Değiştirmediler” sözü de başkasını da “ama hiç değiştirmediler” 
hiçbir şekilde. Rivayete göre Talha, Uhut savaşında Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'in yanından hiç ayrılmadı, sonunda eli kesildi. 
Aleyhissalat vesselam: Talha cenneti hak etti, dedi. Bu ifadede müna- 
fıkların ve kalpleri hasta olanların değiştireceklerine ima vardır. 


24- “Allah doğruları doğrulukları ile mükğfatlandırsın yahut di- 
lerse münafıklara azap etsin yahut tövbelerini kabul buyursun diye” 
bu da ayetin açıkça söylediğinin de üstü kapalı söylediğinin de gerek- 
çesidir. Sanki münafıklar sözlerini değiştirmekle kötü sonucu istemiş 
gibiler, nitekim müminler de sebat etmek ve vefa göstermekle iyi so- 
nucu istemiş gibiler. Tövbelerinin kabulü de tövbe etmelerine bağlıdır 
ya da bundan tövbeye muvaffak kılınmalarını murat etmiştir. “Şüp- 
hesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” tövbe edenleri. 


25- “Allah kâfirleri geri çevirdi” yani birleşik orduları demektir 
“öfkeleri ile” öfkeli vaziyette “bir hayır elde etmeden” zafer kazan- 
madan. Biğayzıhim ile lemyenalu ikisi de haldirler ya iç içe ya da arka 
arkaya. “Allah savaşta müminlere yetti” rüzgâr ve meleklerle “Allah 
pek güçlüdür” dilediğini yerine getirmeye, “mutlak galiptir (azizdir)” 
her şeyi mağlup eder. 

26- “Onlara yardım edenleri indirdi” birleşik ahzap ordularına 
yardım edenleri “kitap ehlinden” Kurayza oğullarından “kalelerin- 
den indirdi” sayasıy, sıysa'nın çoğuludur, korunak demektir. Bunun 
içindir ki öküzün ve geyiğin boynuzuna ve horozun mahmuzuna sıysa 
denir. “Ve kalplerine korku düşürdü” ra'nın zammı ile ru'b da okun- 
muştur. “Bir kısmını öldürüyor ve bir kısmını da esir alıyorsunuz” 
sin'in zammı ile ve te'sirune okunmuştur. Rivayete göre Cebrail aley- 
hisselam birleşik orduların yenildiği gecenin sabahında Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi: Zırhını çıkardın mı, melekler silahı 
çıkarmadılar. Allah Kurayza Yahudilerinin üzerine yürümeni emredi- 
yor. Ben onlara doğdu gidiyorum. İnsanlara ilan et, ikindiyi Kurayza 
oğulları toprağının dışında kılmasınlar, dedi. Efendimiz onları yirmi 
bir gün yahut on beş gün muhasara etti, kuşattı. Sonunda dayanama- 
dılar, Efendimiz onlara: Benim kararımı kabul eder misiniz, dedi? On- 
lar da etmediler. Sad bin Muaz'ın kararını kabul eder misiniz, dedi? 
Onlar da razı oldular. Sa'd de savaşanların öldürülmelerine, çocukla- 
rın ve kadınların esir edilmelerine karar verdi. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem tekbir getirdi: Yedi kat göklerin üzerinden Allah'ın 
hükmü ile karar verdi, dedi! Onlardan altı yüzünü öldürdü, yedi yü- 
zünü de esir etti. 
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27 - Yerlerine, yurtlarına, mallarına ve oraya ayak basmadığınız 
yere sizi mirasçı etti. Allah her şeye kadirdir. 


28 — Ey o Peygamber, eşlerine de: Eğer siz dünya hayatını ve sü- 
sünü istiyor idiyseniz, gelin, size boşanma bedellerinizi vereyim ve 
sizi güzelce salıvereyim. 


29 —- Eğer Allah'ı, Resul'ünü ve ahiret yurdunu istiyor idiyseniz, 
şüphesiz Allah içinizden iyilik edenlere büyük bir mükâfat hazırla- 
mıştır. 


30 - Ey Peygamberin hanımları, sizden kim apaçık bir edepsizlik 
ederse, onun azabı iki kattır. Bu da Allah'a kolaydır. 


27- “Sizi mirasçı etti, yerlerine” çiftliklerine, “yurtlarına” kaleleri- 
ne “mallarına” paralarına, davarlarına ve ev eşyalarına. Rivayete göre 
aleyhissalat vesselam Efendimiz onların tarlalarını muhacirlere ver- 
di, Ensar bu hususta dedikodu yaptılar, o da: Sizler yurtlarınızdasınız, 
dedi. Hazreti Ömer radıyallahu anh Bedir'de yaptığın gibi beşe böl- 
meyecek misin, dedi? O da: Hayır, bunu kendime özel olarak ayırdım, 
dedi. “Ve ayak basmadığınız yere sizi mirasçı kıldı” mesela İran ve 
Rumeli gibi. Hayber denilmiştir, kıyamete kadar fethedilecek bütün 
topraklar da denilmiştir. “Allah her şeye kadirdir” buna da kadirdir. 


4. CİLT 33/ AHZAB SURESİ 279 


28- “Ey o Peygamber, eşlerine de: Eğer siz dünya hayatını istiyor- 
sanız” dünyada bolluk ve refah istiyorsanız “ve süsünü istiyorsanız” 
yaldızlarını “gelin, size boşanma bedellerinizi vereyim” size müt'a 
vereyim “ve sizi güzelce salıvereyim” zarar vermeden ve kural dışına 
çıkmadan. Rivayete göre onlar süslü elbiseler ve fazla nafaka istediler, 
ayet bunun üzerine indi. O da Âişe radıyallahu anha'dan başladı; o da 
Allah ve Resul'ünü tercih etti. Sonra diğerleri de aynısını tercih ettiler. 
Allah da bundan razı oldu ve “bundan sonra sana hiçbir kadın helal 
değildir” (Ahzab: 52) ayetini indirdi. Salıvermenin kadınların istekle- 
rine bağlanması ve bunun Peygamber'i istemelerine alternatif kılın- 
ması, şunu gösterir ki böyle serbest bırakılan bir kadın kocasını tercih 
ederse boşanmaz. Zeyd, Hasen, Malik ve bir rivayette de Ali buna mu- 
halefet eder. Hazreti Âişe'nin: Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
bizi serbest bıraktı; biz de onu seçtik, bunu da talak saymadı, sözü de 
bunu gösterir. Müt'anın onun sonucu olan serbest bırakmaya takdim 
edilmesi kerem ve güzel ahlakı çağrıştırır. Şöyle de denilmiştir: Çünkü 
ayrılık kadınların isteğine bağlanmıştı. Sanki serbest bırakılan kadın 
kendini tercih etmiş gibi olur. Çünkü bu bize göre bir ric'i talaktır, Ha- 
nefilere göre ise bir bain talaktır. Bunun duhul edilen kadın hakkında 
vacip olmasında ihtilaf edilmiştir ki burada ona delalet eden bir şey 
yoktur. Yeni söz başı olarak ref ile ümettiukünne ve üserrihukünne de 
okunmuştur. 


29- “Eğer Allah'ı, Resul'ünü ve ahiret yurdunu istiyor idiyseniz, 
şüphesiz Allah içinizden iyilik edenlere büyük bir mükğfat hazırla- 
mıştır”. Öyle büyük bir mükâfat ki yanında dünya ve dünyanın süsü 
hiç kalır. Minkünne'deki min beyan içindir, çünkü onların hepsi iyi 
hanımefendilerdir. 


30- “Ey Peygamberin hanımları, sizden kim bir edepsizlik yapar- 
sa” büyük bir kötülük yaparsa “apaçık” çirkinliği açık demektir ki bu 
da İbn Kesir ile Ebu Bekir'in kıraatlarına göredir. Diğer kurralar ye'nin 
kesri ile (Mmübeyyinetin) okumuşlardır. “Onun azabı iki kat katlanır” 
diğer emsallerinin iki katı olur. Çünkü o gibilerin günahı daha çirkin- 
dir. Çirkinliğinin fazlalığı günah işleyenin faziletine tabidir. Bunun 
içindir ki hürün cezası kölenin cezasının iki katıdır. Peygamberler 
başkalarının itap edilmediği şeylerden dolayı itaba maruz kalmışlar- 
dır. Basralı iki kurra meçhul kalıbı ile azap da merfu olarak yud'afu 
okumuşlardır. İbn Kesir ile İbn Amir nun ve malum kalıbı ile azabı da 
mansup okumuşlardır. “Bu da Allah'a kolaydır” onların Peygamberin 
eşleri olması azaplarının katlanmasına mani değildir. Nasıl olur ki eş- 
leri oldukları için katlanmıştır. 
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31 -— Sizden kim Allah'a ve Resul'üne itaat eder ve iyi iş yaparsa, 


ona mükâfatını iki defa / iki kat veririz. Ve onun için hoş bir rızık 
hazırladık. 


32 - Ey Peygamberin hanımları, sizler sakınırsanız, kadınlardan 
herhangi biri gibi değilsiniz. Öyleyse sözü yumuşak söylemeyin; 
sonra kalbinde hastalık olan umut eder. Ve iyi bir söz söyleyin (nor- 
mal konuşun). 


33 — Evlerinizde oturun ve cahiliye açılması gibi açılmayın. Na- 
mazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve Allah'a ve Resul'üne itaat edin. 
Allah ancak sizden, ey ehlibeyt, kiri gidermek ve sizi tertemiz etmek 
istiyor. 


31- “Sizden kim itaat ederse” taata devam ederse “Allah'a ve Re- 
sul'üne” belki de Allah'ın zikredilmesi tazim içindir ya da “iyi iş ya- 
parsa ona mükafatını iki defa veririz” kavlinden dolayıdır. Bir defa 
taattan dolayı, bir defa da kanaat etmek ve güzel geçinmekle Peygam- 
ber sallallahu aleyhi ve sellem'in rızasını aramaktan dolayı. Hamze ile 
Kisai ye ile ya'mel okumuşlardır ki men lafzını dikkate almışlardır ve 
yü tihada okumuşlardır ki zamir Allah ismine gider. “Ve onun için hoş 
bir rızık hazırladık” cennette, ecrinden fazla olarak. 
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32- “Ey Peygamberin hanımları, sizler kadınlardan herhangi biri 
gibi değilsiniz” ahad'in aslı vahad'dir, o da vâhid (bir) manasınadır. 
Sonra genel manada olumsuzluk için kullanıldı. Onda erkek, dişi, tekil 
ve çoğul birdir. Mana da şöyledir: Sizler fazilet bakımından kadınlar 
topluluğu arasında herhangi bir topluluk gibi değilsiniz. “Eğer sakı- 
nırsanız” Allah'ın hükmüne ve Resul'ünün rızasına muhalefet etmek- 
ten. “Öyleyse sözü yumuşak (kırıtarak) söylemeyin” erkekleri şüp- 
heye düşüren kadınlar gibi eğilerek bükülerek konuşmayın. “Sonra 
kalbinde hastalık olan umut eder” yani kötülük olan demektir. Cezm 
ile ve menhi fiilin üzerine atf edilerek meczum (feyatma') da okun- 
muştur ki onlar kırıtarak konuşmaktan men edildikten sonra kalbinde 
hastalık olan da men edilmiş olur. “Ve normal konuşun” güzel ve şüp- 
he uyandırmayacak şekilde konuşun. 


33- “Ve karne (evlerinizde oturun)” bu vakara yakıru yahut karre 
yekırru'dan gelir ki (ikinciye göre) ikrirne'nin birinci ra'sı hazf edilmiş 
ve kesresi de kaf'a nakledilmiş olur, vasıl hemzesine de gerek kalmaz. 
Nafi ile Asım'ın fetha ile (karne) okuyuşları da bunu teyit eder. Bu da 
karirtü ekirrü'den gelir ki bu da lügattir. Kare yekaru'dan gelmesi de 
muhtemeldir ki toplanmak manasınadır. “Açılmayın” kibirli yürüme- 
yin “ilk cahiliye açılması gibi” eski cahiliye dönemindeki kadınlar gibi 
açılmayın. Bunun Âdem'le Nuh arası olduğu söylenmiştir. İbrahim 
aleyhisselam'ın doğduğu zamanlar olduğu da söylenmiştir ki ozaman 
kadın incili fistan giyer, yolun ortasında yürür, kendini erkeklere göste- 
rirdi. Son cahiliye de İsa ile Muhammed arasındaki cahiliyedir, o ikisine 
selam olsun. Şöyle de denilmiştir: İlk cahiliye İslam'dan önceki küfür 
cahiliyesidir, son cahiliye de İslam dönemindeki fasıklık cahiliyesidir. 
Efendimiz aleyhissalat vesselam'ın Ebudderda radıyallahu anh'e: Sen- 
de cahiliye kokusu vardır, sözü de bunu destekler. O da: Küfür cahiliye- 
si mi yoksa İslam cahiliyesi mi dedi? O da: Hayır, küfür cahiliyesi, dedi. 


“Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve Allah'a ve Resul'üne ita- 
at edin” size emrettiği ve sizi men ettiği diğer şeylerde. “Allah ancak 
sizden kiri gidermek istiyor” ırzınızı kirleten pisliği demektir ki bu da 
yeni söz başı olarak onlara yapılan emrin ve yasağın gerekçesidir. Bun- 
dan dolayı da hüküm genel verilmiştir. “Ehlel beyt” bu da nida yahut 
medih olarak mansuptur (emdehu). “Sizi temizlemek istiyor” günah- 
lardan “ve tertemiz etmek istiyor” rics lafzının istiare yolu ile günah 
için kullanılması ve temizlemenin de terşih yapılması günahlardan 
nefret ettirmek içindir. Şiilerin ehlibeyti Fatıma, Ali ve iki oğulları ile 
özdeştirmesi şundan dolayıdır; çünkü aleyhissalat vesselam Efendi- 
miz bir sabah erkenden çıktı, üzerinde siyah kıldan dokunmuş ve deve 
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semeri resimleri olan basma bir izar vardı. Fatıme geldi, onu izarın 
içine aldı, sonra Ali geldi, onu da içine aldı, sonra Hasan ile Hüseyin 
radıyallahu anhuma geldi, onları da içine aldı, sonra da: Ey ehlibeyt, 
Allah sizden ancak kiri gidermek istiyor, dedi. Bunu onların masum 
(günahsız) olduklarına ve icmalarının da hüccet (delil) olduğuna kanıt 
getirmek zayıftır. Çünkü genel manayı böyle özelleştirmek ayetin başı- 
na ve sonuna (bağlamına) uygun değildir. Hadis de onların ehlibeytten 
olduklarını gerektirir, başkalarının ondan olmadığı sonucunu vermez. 
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34 - Evlerinizde okunan Allah'ın ayetlerini hatırlayın. Şüphesiz 
Allah lütuf sahibidir, her şeyden haberdardır. 


35 - Şüphesiz Müslüman erkekler ve Müslüman kadınlar, mü- 
min erkekler ve mümin kadınlar, itaat eden erkekler ve itaat eden 
kadınlar, sadık erkekler ve sadık kadınlar, sabırlı erkekler ve sabırlı 
kadınlar, mütevazı erkekler ve mütevazı kadınlar, sadaka veren er- 
kekler ve sadaka veren kadınlar, oruç tutan erkekler ve oruç tutan 
kadınlar, namuslarını muhafaza eden erkekler ve muhafaza eden 
kadınlar ve Allah'ı çokça zikreden erkekler ve kadınlar, (işte) onlar 
için Allah bir bağışlama ve büyük bir mükâfat hazırlamıştır. 


34- “Evlerinizde okunan Allah'ın ayetlerini ve hikmeti hatırla- 
yın” bu iki şeyi bir araya getiren kitaptan okunanları demektir ki bu 


4.CİLT 33/ AHZAB SURESİ 283 


—— e — amaaa — —— — — 


da Allah'ın onlara olan nimetini hatırlatmadır. Şöyle ki onları pey- 
gamberlik evininin ve vahyin indiği yerin halkından kılmıştır. Vahyin 
şiddetini müşahede etmeleri de imanlarını ve taata hırslarını artıran 
şeylerdendir. Bunu da yasaklardan sakınmaya ve mükellef kılındıkları 
şeyleri yerine getirmeye teşvik etmek için yapmıştır. “Şüphesiz Allah 
lütuf sahibidir” dini ıslah eden şeyleri bilir ve onları idare eder. Bunun 
içindir ki sizi seçimde serbest bıraktı ve size öğüt verdi. Ya da peygam- 
berliğe kimin uygun olduğunu ve kimin ehlibeytten olmaya layık ol- 
duğunu bilir demektir. 


35- “Şüphesiz Müslüman erkekler ve Müslüman kadınlar” ba- 
rışa giren ve Allah'ın hükmüne boyun eğenler “mümin erkekler ve 
mümin kadınlar” tasdik edilmesi gereken şeyi tasdik edenler, “itaat 
eden erkekler ve itaat eden kadınlar” taata devam edenler, “sadık 
erkekler ve sadık kadınlar” sözde ve işte “sabırlı erkekler ve sabır- 
lı kadınlar” taata ve günahlardan kaçınmaya “mütevazı erkekler ve 
mütevazı kadınlar” kalpleri ve organlarıyla uysal davrananlar “sada- 
ka veren erkekler ve sadaka veren kadınlar” mallarında vacip olan 
hakkı yerine getirenler, “oruç tutan erkekler ve oruç tutan kadınlar” 
farz orucu tutanlar “namuslarını muhafaza eden erkekler ve muha- 
faza eden kadınlar” haramdan “ve Allah'ı çokça zikreden erkekler 
ve kadınlar” kalpleri ve dilleriyle “işte Allah onlar için bir bağışlama 
hazırlamıştır” yaptıkları günahlar için, çünkü onlar bağışlanmıştır. 
“Ve büyük bir mükğfat” taatlarına karşılık. Ayet Peygamber hanım- 
ları ve emsalleri için taatlarından ve bu hasletlerle donanmalarından 
dolayı büyük bir vaattır. Rivayete göre Peygamber sallailahu aleyhi ve 
sellem'in hanımları: Ya Resulallah, Allah Kur'an'da erkeklerden hayırla 
bahs ediyor, bizim ise onunla anılacağımız bir hayır yoktur, dediler; 
ayet bunun üzerine indi. Şöyle de denilmiştir: Peygamber hanımları 
hakkında inenler inince, Müslüman kadınlar: Bizim hakkımızda bir 
şey inmedi, dediler; ayet bunun üzerine indi. Dişilerin erkeklere atfı 
iki cinsin farklı olmasındandır ki bu da zorunludur. Kadın sıfatlarının 
erkek sıfatlarına atfı da sıfatların değişik olmasındandır, bu da zorun- 
lu değildir. Bunun içindir ki “Müslüman kadınlar mümin kadınlar” 
(Tahrim: 5) ifadesinde atıf edatı terk edilmiştir. Atfın faydası; onlara 
bu şeylerin (bağışlanma ve büyük mükâfatın) hazırlanması, bu sıfat- 
ları kendilerinde toplamak olduğunu göstermek içindir. 
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36 — Allah ve Resul'ü bir şeye karar verdiği zaman, ne mümin bir 
erkek ne de mümin bir kadın için, onlar için işlerinde seçme hakkı 
yoktur. Kim Allah'a ve Resul'üne isyan ederse, gerçekten apaçık bir 
sapıklıkla sapmıştır. 


37 - Hatırla o zamanı ki sen, Allah'ın nimet verdiği ve senin de 
nimet verdiğin o kimseye (Zeyd'e): “Eşini üzerinde (nikâhında) tut 
ve Allah'tan kork” diyordun. İçinde bir şey gizliyordun ki Allah onu 
açığa çıkaracaktı ve insanlardan korkuyordun. Oysa korkmana en 
haklı olan Allah'tır. Zeyd ondan (kadından) ihtiyacını bitirince, onu 
sana zevce kıldık ki, evlatlıkları onlardan (kadınlarından) ihtiyaç- 
larını bitirdikleri zaman müminlerin üzerine bir sıkıntı olmasın. 
Allah'ın emri yapılmış / yerine getirilmiştir. 


36- “Ne mümin bir erkek ne de mümin kadın için olmadı” doğru 
değildir “Allah ve Resul'ü bir şeye karar verdiği zaman” yani Allah'ın 
Resul'ü karar verdiği zaman demektir. Allah'ın zikredilmesi, Resul'ü- 
nün işini büyütmek ve onun kararının Allah'ın kararı olduğunu akla 
getirmek içindir. Çünkü bu karar Peygamberin halası Ümeyme bint 
Abdülmuttalib'in kızı Zeynep bint Cahş hakkında indi. Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem onu Zeyd bin Harise'ye istedi; o da kardeşi Ab- 
dullah da kabul etmediler. Bunun Ümmü Gülsüm bint Ukbe hakkın- 
da indiği de söylenmiştir ki o, kendini Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'e bağışladı; o da onu Zeyd ile evlendirdi. “Onlar için işlerinde 
seçme hakkı yoktur” bilakis kendi seçimlerini Allah ve Resul'ünün se- 
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çimine uydurmaları gerektir. Hiyere seçilen şey demektir. Birinci za- 
mirin (lehüm) çoğul olması mümin erkekle mümin kadının olumsuz 
bağlamda verilmesinden dolayı genellik ifade etmesindendir; ikinci- 
sinin (emrihim) çoğul olması ise Peygamberi (yahut Allah'la Peygam- 
beri) tazim içindir. Kufelilerle Hişam ye ile en yekune okumuşlardır. 
“Kim Allah'a ve Resul'üne isyan ederse, gerçekten apaçık bir sapık- 
lıkla sapmıştır” doğnudan açıkça sapmıştır. 


37- “Hatırla o zamanı ki sen Allah'ın nimet verdiği kimseye di- 
yordun" onu İslam'a muvaffak kılmak ve seni de onu azat edip göz- 
den yapmana muvaffak kılmakla “senin de nimet verdiğin” Allah'ın 
seni muvaffak kıldığı şeyle ki o da Zeyd bin Harise'dir “eşini üzerin- 
de tut” diyordun, o da Zeynep'tir. Olay şöyle gelişmiştir: Aleyhissalat 
vesselam Efendimiz onu Zeyd'le evlendirdikten sonra gördü, aklına 
bir şeyler geldi: Sübhanallah (Allah'ı tenzih ederim) o kalpleri evirir 
çevirir, dedi. Zeynep de bu tesbihi duydu; bunu Zeyd'e anlattı. Zeyd 
de durumu kavradı ve onunla bir arada olmak istemedi. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi: Ben, yastık arkadaşımdan ayrılmak 
istiyorum, dedi. O da: Ondan şüphe edecek bir şey mi gördün, dedi? O 
da: Hayır vallahi, ondan iyilikten başka bir şey görmedim, ancak o, eş- 
raftan olduğu için bana dikleniyor, dedi. O da: Zevceni nikahında tut 
ve “Allah'tan kork” dedi. Zarar vermek ve kibirlenmesini bahane ede- 
rek onu boşama. “İçinde bir şey gizliyordun ki Allah onu açığa çıka- 
racaktı” o da Zeyd onu boşadığı takdirde onunla nikâhlanmaktı ya da 
onu boşama isteği idi. “Ve insanlardan korkuyordun” seni bu konuda 
ayıplamalarından. “Oysa korkmana en haklı olan Allah'tır” eğer kor- 
kulacak bir şey varsa. Vallahu'daki vav hâl içindir. Sitem yalnız içinde 
gizlediği şey için değil, bilakis insanların dedikodularından korktuğu 
için gizlemesinden ve içinde sakladığına ters bir şeyi açıklamasından - 
dır. Çünkü bu gibi şeylerde en iyisi susmaktır ya da işi Rabbine bırak- 
maktır. “Zeyd ondan ihtiyacını bitirince” öyle ki ondan bıkıp da ona 
ihtiyacı kalmadığı için onu boşayınca ve iddeti de bitince “onu sana 
zevce kıldık”. İhtiyacı görmenin boşamaktan kinaye olduğu da söy- 
lenmiştir, mesela sana ihtiyacım yok gibi. Zevvectükeha da okunmuş- 
tur ki mana onunla evlenmesini emretmek yahut akit yapmadan onu 
zevcesi kılmaktır. Şu da onu teyit eder ki Zeynep, Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'in diğer kadınlarına: Benim nikahımı Allah kıydı, sizi 
ise velileriniz evlendirdi, derdi. Şöyle de denilmiştir: Ona Resulullah 
adına dünür giden de Zeyd idi, bu ise büyük bir imtihandır ve ima- 
nının kuvvetine şahittir. “Evlatlıkları onlardan (kadınlarından) ihti- 
yaçlarını bitirdikleri zaman müminlerin üzerine bir sıkıntı olmasın” 
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bu da zevce kılmanın gerekçesidir. Bu şunu da göstermektedir ki o da 
özel bir delil olmadıkça Peygamber de ümmetle aynı hükme tabidir. 
“Allah'ın emri oldu” istediği emri “yerine getirilmiş oldu” mutlaka ye- 
rine getirilmiş, nitekim Zeynep'le evlendirme emri de öyle olmuştur. 
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38 — Allah'ın ona farz kıldığı şeylerde Peygamberin üzerine bir 


zorluk yoktur; tıpkı Allah'ın önceden geçenlerdeki sünneti gibi. 
Allah'ın emri yerine getirilmiş bir kaderdir. 


39 —- O peygamberler ki, Allah'ın mesajlarını tebliğ ederler ve 
ondan korkarlar. Allah'tan başkasından korkmazlar. Hesap görücü 
olarak Allah yeter. 


40 - Muhammed, erkeklerinizden bir kimsenin babası değildir, 
ancak Allah'ın Resul'ü ve peygamberlerin sonuncusudur. Allah her 
şeyi hakkıyla bilendir. 


41 - Eyoiman edenler, Allah'ı çok zikredin. 
42 - Onu sabah akşam tespih edin. 


38- “Allah'ın ona farz kıldığı şeylerde Peygamberin üzerine bir 
zorluk yoktur” ona kısmet ve takdir ettiği şeyde, bu da furida lehu 
fiddivani (deftere yazılıp maaşa bağlandı) deyiminden gelir. Askerler 
için söylenen farz tabiri de bundandır ki erzakı (tayını) belli olmaktır. 
“Sünnetallahi” Allah bunu bir adet kıldı demektir. “Önceden geçen 
milletlerde” peygamberlerde, bu da onlara mubah kıldığı şeylerde sı- 
kıntının olmamasıdır. “Allah'ın emri yerine getirilmiş bir kaderdir” 
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hükme bağlanmış ve kesinleştirilmiştir. 


39- “O peygamberler ki Allah'ın mesajlarını tebliğ ederler” bu da 
geçen kimselerin sıfatıdır ya da onların methidir. Mansup yahut mer- 
fudur. Risaletallahi şeklinde tekil olarak da okunmuştur. “Ondan kor- 
karlar, Allah'tan başkasından korkmazlar” bu da yukarıda açıkça söy- 
leneni (en çok Allah'tan korkman lazımdır) üstü kapalı şekilde ifade 
etmektedir. “Hesap görücü olarak Allah yeter” korkulara yetici olarak 
ya da hesap görücü olarak; o nedenle ancak ondan korkulmalıdır. 


40- “Muhammed, erkeklerinizden bir kimsenin babası değil- 
dir” gerçek manada, öyledir, o nedenle onunla o biri arasında baba 
ile oğul arasındaki hürmet-i müsahere (akrabalık dolayısıyla nikah 
yasağı) vs. gibi şeyler sabit olmaz. Tahir, Kasım ve İbrahim'in babası 
olması bu kuralın genelliğine bir zarar vermez, çünkü onlar erkekler 
gibi buluğ çağına varmadılar. Eğer varsalardı yine de onun erkekleri 
olurdu, ötekilerin değil. “Ancak Allah'ın Resul'üdür” her peygamber 
ümmetinin babasıdır, bu da mutlak değil, onlar için şefkatli, iyilikleri- 
ni isteyen biri olması, onların da ona hürmet ve itaat etmeleri gerek- 
mesi bakımındandır. Zeyd de onlardandır, ikisi arasında doğum ilişki- 
si yoktur. Merfu olarak resulullahi şeklinde de okunmuştur ki mahzuf 
müptedanın haberi olur. Lakinne de şedde ile okunmuştur ki haberi 
hazf edilmiş olur yani lakinne resulallahi men areftüm (ancak Allah'ın 
Resul'ü bildiğiniz kimsedir) ve bildiğiniz gibi erkek evladı yaşamamış- 
tır demektir. “Ve hatimen nebiyyin (peygamberlerin sonuncusudur, 
onları mühürlemiştir)”. Ya da Asım'ın feth (hatem) okuyuşuna göre 
mühürdür demektir. Eğer onun buluğa eren bir oğlu olsa idi baba- 
sının şerefine binaen peygamberliğe layık olurdu. Nitekim aleyhissa- 
lat vesselam Efendimiz, İbrahim öldüğü zaman onun hakkında: Eğer 
yaşasaydı mutlaka peygamber olurdu, demiştir. Kendinden sonra 
İsa'nın gökten inmesi de bu duruma bir zarar vermez: çünkü o, indiği 
zaman Peygamberimizin dininden olacaktır. Ayrıca bundan maksat 
son peygamber demektir ki (İsa ondan önce peygamber olmuştur). 
“Allah her şeyi hakkıyla bilendir” peygamberliği kimin mühürleyece- 
ğini ve durumunun nasıl olacağını çok iyi bilir. 


41; 42- “Ey o iman edenler, Allah'ı çok zikredin” her vakit ve her 
çeşit ona layık olan kutsama, hamd, lailahe illallah ve övgülerle zikre- 
din. “Onu sabah akşam tesbih edin” özellikle gündüzün başında ve 
sonunda. Zikir için bu iki vaktin seçilmesi bunların diğer vakitlerden 
üstün olduğunu göstermek içindir. Çünkü bu ikisinde melekler şahit 
olur. Zikirler arasından tesbihin ayrı olarak zikredilmesi de onun bu 
konuda esas olmasındandır. Bu iki fiilin (üzküru ile sebbihu'nun) sa- 
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43 - O ki, sizi kördüliklardan nura çıkarmak için size rahmet 
eder. Melekleri de. O, müminleri çok esirgeyicidir. 
44 - Ona kavuştukları gün esenlik dilekleri selamdır. Ve onlara 
kıymetli bir mükâfat hazırlamıştır. 
45 - Ey o Peygamber, gerçekten biz seni bir şahit, bir müjdeci ve 
bir uyarıcı olarak gönderdik. 
46 - Allah'ın izni ile ona bir davetçi ve nur saçan bir kandil olarak 
gönderdik. 
47 - Müminleri, gerçekten kendilerine Allah'tan büyük bir lütuf 
olmakla müjdele. 


48 - Kâfirlere ve münafıklara itaat etme. Eziyetlerini bırak (aldı- 
rışetme) ve Allah'a tevekkül et. Vekil olarak Allah yeter. 


43- “O ki, size salat eder” rahmet ile “melekleri de” istiğfarla ve 
sizi ıslah edecek şeye önem vermekle. Bu salat ifadesinden müşterek 
mana kast edilmiştir ki o da işinizin düzelmesine ve şerefinizin artma- 
sına itina etmeleridir. Bu da dua manasına salat'tan gelir. Namazdan 
acımak ve manevi şefkat kast edilmiştir de denilmiştir ki bu da şeklen 
bükülme anlamını içeren salat kökünden gelir, o da ruku ve secdedir. 
Meleklerin müminlere istiğfar ve duası onlara merhamet etmeleridir, 
özellikle o, rahmete sebeptir, çünkü onların duası makbuldür. “Sizi 
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karanlıklardan nura çıkarmak için” küfür ve masiyetin karanlıkların- 
dan iman ve taatın nuruna. “O, müminleri çok esirgeyicidir” o ne- 
denledir ki işlerinin düzelmesine ve itibarlarının artmasına irade gös- 
termiş ve bunun için en yakın meleklerini devreye sokmuştur. 


44- “Tahiyyetühüm (onların esenlik dilekleri)” bu da mastarın 
mefulüne izafesindendir, yani selamlanırlar demektir “ona kavuştuk- 
ları gün” ölürken ya da kabirlerden çıkarlarken yahut cennete girer- 
lerken “selamdır” bu da bütün kötülük ve afetlerden selamet mana- 
sını haber vermektir. “Ve onlara kıymetli bir mükğfat hazırlamıştır” 
o da cennettir. Belki de nazmın değişmesi (çünkü velehüm ecrün ke- 
rim, denecekti) ayet sonlarının tutması ve anlatılması en önemli olan 
şeyde mübalağa etmek içindir (çünkü bu, mükğfatın şimdiden hazır 
olup kendilerini beklediğini dile getirmektedir). 

45; 46- “Ey o Peygamber, gerçekten biz seni bir şahit olarak gön- 
derdik” gönderildiğin kimselerin seni tasdik ve yalanlamalarına, kur- 
tuluş ve helâklerine şahit. Buda mukadder (ileride olacak) hâldir. “Bir 
müjdeci ve bir uyarıcı olarak gönderdik. Ve Allah'a davetçi olarak 
gönderdik” onu, birliğini ve sıfatlarından iman edilmesi gerekeni ik- 
rara davetçi olarak “izni ile” kolaylaştırması ile. Kolaylaştırmaya izin 
denilmesi, onun sebeplerinden olmasındandır. Davetin onunla kayıt- 
lanması da onun en zor şey olduğunu, ancak onun kutsal cenapları- 
nın yardımı ile olacağını bildirmek içindir. “Ve nur saçan bir kandil 
olarak” cehalet karanlıklarını aydınlatan ve basiret nurlarının onun 
nurundan alındığı bir kandil olarak. 


47- “Müminleri, gerçekten kendilerine Allah'tan büyük hir lütuf 
olmakla müjdele” diğer ümmetlere karşı ya da amellerinin cezasına 
karşı. Belki de bu mahzuf bir şeye matuftur, mesela, rakıb ahvale üm- 
metike (ümmetinin hallerini denetle ve müminleri müjdele) gibi. 


48- “Kâfirlere ve münafıklara itaat etme” bu da onu onlara muha- 
lefete teşvik etmektedir. “Eziyetlerini bırak” sana eziyetlerine aldırma, 
onunla ilgilenme ya da küfürlerine ceza olarak onlara eziyet etmeyi 
bırak demektir. Bunun içindir ki bunun mensuh olduğu söylenmiştir. 
“Allah'a tevekkül et” çünkü onlara karşı sana yeter. “Vekil olarak Al- 
lah yeter” bütün hallerinin vekili olarak. Belki de kusursuz yüce Allah 
onu beş sıfatla niteleyince, her birine münasip bir hitapla karşılık ver- 
miştir: Şahidin karşılığını zikretmemiştir, o da hallerini denetlernektir, 
çünkü arkadan gelen onun açıklaması gibidir. Müjdeciye müminleri 
müjdelemekle, uyarıcıyı da kâfirleri denetlemekten men etmek ve ezi- 
yetlerine aldırış etmemekle, Allah'a davetçiyi de işini kolaylaştırmak 
ve ona tevekkül etmekle, nur saçan kandili de onunla yetinmekle kar- 
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şılık vermiştir. Çünkü Allah'ın bütün halkına karşı delil olarak nurlan- 
dırdığı kimse başkalarını bırakıp any yetinilmeye layıktır. 
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49—- Eyoiman edenler,mümin kadınları nikahlayıp sonra da on- 
ları kendilerine dokunmadan bıraktığınız zaman, sizin için onların 
üzerinde sayacağınız bir iddet yoktur. Onları faydalandırın ve onla- 
rı güzelce salıverin. 


50 — Ey o Peygamber, biz sana ücretlerini / mehirlerini verdiğin 
eşlerini ve Allah'ın sana ganimet olarak verdiği şeylerden sağ elinin 
sahip olduğu cariyelerini ve amcanın kızlarını, dayının kızlarını, se- 
ninle beraber hicret eden teyzelerinin kızlarını ve bir kadın kendini 
Peygambere bağışlar da Peygamber de onu nikahlamak isterse, onu 
da, diğer müminlere değil, sana has olarak helal kıldık. Zevceleri ve 
sağ ellerinin sahip olduğu şeyler hakkında onlara farz kıldığımız 
şeyleri gerçekten bilmiş bulunuyoruz.Ta ki sana bir zorluk olmasın. 
Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 
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49- “Ey o iman edenler, mümin kadınları nikahlayıp sonra da 
onları kendilerine dokunmadan bıraktığınız zaman” dokunmadan 
cima etmeden demektir. Hamze ile Kisai, elif, tenin de zammı ile 
tümâssuhunne okumuşlardır. “Sizin için onların üzerinde bir iddet 
yoktur” kadınların kendi başlarına bekleyecekleri bir iddet yoktur “sa- 
yacağınız” adedini tam sayacağınız demektir. Bu da adettüd derahime 
fateddeha (dirhemleri saydım, o da saydı) deyiminden gelir ki kiltuhu 
fektalehu (ölçtüm, o da ölçtü) kavli gibidir. Ya da (ta'tedduneha) teud- 
duneha (sülasi) manasınadır. Saymayı erkeklere isnat etmesi, iddetin 
kocaların hakkı olduğunu göstermek içindir, nitekim “sizin için yoktur” 
ifadesi de bunu akla getirir. İbn Kesir şeddesiz olarak tateduneha oku- 
muştur ki o zaman iki daldan birisi ye'ye çevrilmiş olur. Ya da i'tidâ'dan 
gelmiş olur ki haksızlık etmektir. Kelamın zahiri sırf gerdeğe girmekle 
iddetin vacip olmadığını gerektirir. Hüküm genel olduğu halde özel- 
likle mümin kadınlardan bahsedilmesi, mümin erkeğin evlenmek için 
mümin kadını seçmesi gereğine işaret içindir. Sümme (sonra) edatı- 
nın kullanılması da boşamanın kadına dokunacak kadar gecikmesinin 
soya tesir edeceği gibi iddete de tesir edeceği ihtimalini ortadan kal- 
dırmak içindir. “Onları faydalandırın (onlara müt'a) verin” eğer me- 
hir kesilmemişse; çünkü kesilmiş olursa onun yarısı vacip olur, müt'a 
değil. Müt'a vermenin ikisini de içine alacak şekilde tevil edilmesi de 
caizdir. Ya da emri vücupla nedb arasında müşterek olarak tevil etmek 
de caizdir. Çünkü mehri belirlenen kadına da müt'a vermek sünnettir. 
“Onları salıverin” kadınları evlerinizden çıkarın; çünkü onların üzerin- 
de sayacağınız bir iddet yoktur. “güzel bir şekilde salıverin” zarar ver- 
meden ve hakkını yemeden. Salıvermeyi sünni talakla tefsir etmek caiz 
değildir; çünkü talaktan sonra gelmektedir (talaktan sonra salıvermek 
de anlamsızdır). Bir de zamir duhul edilmeyen kadına gitmektedir. 


50- “Ey o Peygamber, biz sana ücretlerini verdiğin eşlerini helal 
kıldık” ücretleri mehirleri demektir, çünkü mehir de teslim olmanın 
bedelidir. Helal kılmanın mehri peşin vermekle kayıtlanması, helalli- 
ğin ona bağlı olmasından değil; bilakis daha faziletlisini tercih etmek 
içindir. Mesela cariyenin helal olmasının: “Allah'ın sana ganimet ola- 
rak verdiği şeylerden sağ elinin sahip olduğu cariyelerini” kavli ile 
esir alınan cariye ile sınırlanması gibi. Çünkü satın alınan cariyenin 
durumu ve macerası o kadar açık değildir. “Ve seninle beraber hic- 
ret eden amcanın kızlarını halalarının kızlarını, dayının kızlarını 
ve teyzenin kızlarını da sana helal ettik” kavlinde akraba kadınlarını 
kendisiyle beraber hicret etmeye bağlamak da böyledir. Bu kadınların 
kendisine bu şartlarla helal olmasının kendisine has olması da ihtimal 
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dahilindedir. Ebu Talib'in kızı Ümmühani'nin şu sözü de bunu des- 
tekler: Beni Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem istedi; ben de özür 
diledim, o da özrümü kabul etti. Sonra da Allah Teala bu ayeti indirdi. 
Ben ona helal olmadım, çünkü onunla beraber hicret etmedim. Ben 
fetihten sonra serbest bırakılanlardan idim. “Vemreeten (ve bir ka- 
dın kendini Peygambere bağışlar da)” makablinin tefsir ettiği bir fiille 
mansuptur ya da geçen şeylere atıftır. İstikbal edatı in ile kayıtlanması 
buna mani değildir, çünkü helal kılmaktan kast edilen helal olduğunu 
bildirmektir yani sana şunu bildirdik ki bir kadın kendini sana bağış- 
lar ve mehir de istemezse demektir. Eğer böyle bir şey olursa onu da 
helal ettik demektir. Bunun içindir ki imreeteen lafzını nekire kılmış- 
tır. Bunun olup olmamasında da ihtilaf edilmiştir. Kabul edenler dört 
kadından bahsetmişlerdir: Meymüne bint el — Haris, Zeynep bint Hu- 
zeyme el — Ensariyye, Ümmü Şüreyk bin Cabir ve Havle bint Hakim. 
Feth ile en de okunmuştur ki lien vehebet ya da müddete en vehebet 
demektir. Mesela iclis madame zeydün calisen (Zeyd oturduğu süre- 
ce sen de otur) demektir. “Peygamber de onu nikâhlamak isterse” 
bu da helal olması için birinci şartın şartıdır; çünkü kadının kendini 
bağışlaması ona helal olması için yetmez; onun da nikahlamak iste- 
mesi şarttır. Çünkü o, kabul yerine geçer. Ennebiyyü diyerek tekrar 
edilerek hitaptan gaibe geçilmesi, sonra da “halisaten leke min dunil 
mü'minin” denilerek tekrar hitaba dönülmesi, bunun ona peygam- 
berlik şerefinden dolayı tahsis edildiğini bildirmek ve ikramı dabunun 
için hak ettiğini onaylamak içindir. Şafii arkadaşlarımız bunu nikah'ın 
hibe lafzı ile oluşmayacağına delil getirmişlerdir. Çünkü lafız manaya 
tabidir. Efendimiz aleyhisselam'a da mana tahsis edilmiştir; o nedenle 
lafız da ona has olur. İstinkâh lafzı nikâhı istemek ve ona rağbet et- 
mektir. Halisaten de tekit eden mastardır yani halasa ihlaluha ya da 
ma ahlelna leke alel kuyudil mezkureti hulusan leke (bu helallik sana 
özeldir) demektir. Ya da halisaten vehebet'teki zamirden haldir yahut 
mahzuf mastarın sıfatıdır yani hibeten halisaten demektir. “Zevceleri 
hakkında onlara ne farz ettiğimizi bilmiş bulunuyoruz” akit şartları, 
gece nöbetinin vacipliği, belirtilmediği takdirde mehrin cima ile vacip 
olması gibi. “Ve sağ ellerinin sahip olduğu şeyler hakkında” bunda 
işin daha geniş olması ve onlara nasıl farz kılınacağı gibi şeyleri bilmiş 
bulunuyoruz. Bu cümle “likeyla (ta ki sana zorluk olmasın)” kavli ile 
müteallakı olan halisaten kavli arasında itiraziyedir. Bu da şunu gös- 
termek içindir ki bu gibi şeylerde onunla müminler arasındaki fark sa- 
dece ona genişlik sağlamak değildir, belki başka manalar içindir. O da 
bazen ona kolaylık sağlayıp diğerlerine zorluk çıkarmak içindir, bazen 
de tersi olması içindir. “Allah çok bağışlayıcıdır” sakınması zor olan 
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şeyleri “çok esirgeyicidir” sıkıntı olabilecek yerlerde genişletmekle. 
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51 - Onlardan dilediğini geri bırakır ve dilediğini yanına alırsın. 
Uzaklaştırmak istediğinde de sana günah yoktur. Bu, kadınların 
gözlerinin aydın olması, üzülmemeleri ve hepsine verdiklerine razı 


olmaları için daha yakındır. Allah kalplerinizdekini bilir. Allah hak- 
kıyla bilendir, yumuşaktır. 


51- “Onlardan dilediğini geri bırakırsın” yatağını terk edersin 
“ve dilediğini yanına alırsın” onlardan dilediğini de bağrına basar 
ve onunla yatarsın. Ya da dilediğini boşar, istediğini de nikâhında tu- 
tarsın. Nafi, Hamze, Kisai ve Hafs ye ile türciy okumuşlardır (hemze 
ile türciü değil) mana da birdir. “Uzaklaştırmak istediğinde de sana 
günah yoktur” bunların hiçbirinde. “Bu, kadınların gözlerinin ay- 
dın olması, üzülmemeleri ve hepsine verdiklerine razı olmaları için 
daha yakındır” bu senin istemene bırakmak onların sevinmeleri- 
ne, daha az üzülmelerine ve hepsinin razı olmalarına daha yakın bir 
davranıştır. Çünkü sana bırakma olayı bir hükümdür, hepsi de onda 
eşittir. Sonra aralarında eşitlik yaparsan bunu senden bir lütuf bilir- 
ler, eğer bazılarını tercih edersen, bunun Allah'ın hükmü ile olduğunu 
bilirler de gönülleri rahat eder. Te'nin zammı ile tükırrü ve nasb ile de 
a yünehüm ve meçhul kalıbı ile tükarru okunmuştur. Küllühünne de 
yerdayne'nin nun'unu tekit etmektedir. Hünne'ye tekit olarak nasb ile 
küllehünne de okunmuştur. “Allah kalplerinizdekini bilir” onu güzel 
yapmaya çalışın “Allah hakkıyla bilendir” göğüslerdekini “yumuşak- 
tır” acele ceza vermez, o nedenle ondan korkulmalıdır. 
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52 - Bundan sonra sana ne kadınlar ne de güzellikleri hoşuna 
gitse de onları değiştirmen sana helal değildir. Ancak sağ elinin sa- 
hip olduğu cariyeler hariç. Allah her şeyi gözetleyendir. 


53 - Ey o iman edenler, Peygamberin evlerine girmeyin; ancak 
pişmesini beklemeksizin size yemeye izin verilmesi hariç. Fakat da- 
vet edildiğiniz zaman girin. Yemeğinizi yediğiniz zaman, konuşma- 
ya dalmaksızın dağılın. Şüphesiz bu, Peygambere eziyet veriyordu. 
Sizden utanıyordu Allah ise haktan utanmaz. Onlardan (Peygam- 
berin hanımlarından) bir şey istediğiniz zaman onlardan perdenin 
arkasından isteyin. Bu sizin kalpleriniz için de onların kalpleri için 
de daha temizdir. Sizin için ne Resulullah'a eziyet etmeniz ne de on- 
dan sonra eşlerini nikâh etmeniz ebediyen caiz değildir. Şüphesiz 
bu, Allah katında pek büyük bir şeydir. 


uu” 


yi 
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32- “La yehillü (sana kadınlar helal değildir)” ye ile okunmuştur, 
çünkü nisa cem'inin müennesliği hakiki değildir. Basralı iki kurra te 
ile (tehillü) okumuşlardır. “bundan sonra” dokuz kadından sonra. Bu, 
onun hakkında bizim hakkımızdaki dört kadın gibidir. Ya da bugün- 
den sonra demektir, öyle ki biri ölse, senin için başka bir kadın ni- 
kah etmek helal değildir. “Onları başka eşlerle değiştirmen de” birini 
boşayıp da yerine başkasını nikâhlaman da helal değildir. Min edatı 
genelliği tekit etmek içindir. “Velev a'cebeke (güzellikleri hoşuna git- 
se de)” yeni alacağın eşlerin güzellikleri. Bu tebeddele'nin failinden 
haldir, mefulundan değil, oda min ezvacin'dir, çünkü o her yönden 
nekiredir. Takdiri de şöyledir: Mafrudan i'cabüke bihinne (faraza ho- 
şuna gitse de). Ayet muhkem midir yoksa “dilediğini geri bırakır ve di- 
lediğini yanına alırsın” kavli ile mensuh mudur diye ihtilaf edilmiştir. 
Bu da ikinci manaya göredir (dilediğini boşarsın, dilediğini tutarsın). 
Çünkü o her ne kadar okunuş bakımından önce ise de iniş bakımın- 
dan sonradır. Mana şöyledir de denilmiştir: Helalliği nas ile sabit olan 
bu dört cinsten sonra senin için kadınlar helal değildir, onları başka 
cins kadınlarla değiştirmen de helal değildir. “Ancak sağ elinin sahip 
olduğu cariyeler hariç” bu da kadınlardan istisnadır, çünkü o, eşleri 
ve cariyeleri içine alır. Müstesnanın munkatı olduğu da söylenmiştir 
(o zaman cariyeler kadınlara dahil olmaz). “Allah her şeyi gözetleyici- 
dir” siz de kendinize mukayyet olun, haddinizi aşmayın. 


53- “Eyiman edenler, Peygamberin evlerine girmeyin; ancak size 
izin verilmesi hariç”. Ancak izin verildiği vakit yahut izinli olmanız 
hariç “ila taamin (yemeye)” bu da yü'zene'ye müteallıktır, çünkü o 
davet manasını içermektedir; size izin verilse de davet edilmeden ye- 
mek için girmek hoş değildir, nitekim “pişmesini beklemeksizin” kavli 
de bunu akla getirir, vaktini beklemeksizin ya da yemeğin yetişmesini 
demektir. Bu dala tedhulu'nun failinden yahut leküm'deki mecrurdan 
haldir. Cer ile gayri de okunmuştur ki taamın zamirsiz olarak dolaylı 
sıfatı olur. Bu da Basra ekolüne göre caizdir. Hamze ile Kisai inahu 
lafzını imale ile (inehyi) okumuşlardır, çünkü o, enettaamu (yemek 
hazır oldu) lafzının mastarıdır. “Fakat davet edildiğiniz zaman girin, 
yemeğinizi yediğiniz zaman dağılın” ayrılın, eğleşmeyin. Ayet Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'in yemek saatini gözetleyen kimseler 
hakkında inmiştir. Onlar içeri girer, yemeğin yetişmesini beklerlerdi. 
Onlara ve benzerlerine has bir durumdur. Eğer öyle olmazsa hiç kim- 
se için yemekten başka bir şey için izin verilenin girmesi ve yemekten 
sonra oturmaları da caiz olmazdı. “Vela müste'nisiyne (konuşmaya 
dalmaksızın)” birbirinizle konuşmak için yahut ev sahibinin konuş- 
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tuğunu dinlemek için. Bu da nazıriyne'nin üzerine atıftır ya da bir 
fil mukadderdir mesela girmeyin ya da konuşmak için eğleşmeyin, 
demektir. “Şüphesiz bu” içeride eğleşme “ Peygambere eziyet veri- 
yordu”, çünkü evi ona ve ailesine daraltıyor ve onu lüzumsuz şeyler- 
le meşgul ediyordu “sizden utanıyordu” sizi çıkarmaktan. Bu “Allah 
ise haktan utanmaz” kavlinden anlaşılıyor yani sizi çıkarması haktır, 
utandığı için bırakması doğru değildir, nitekim Allah da onu utangaç 
birinsan gibi terk etmemiş, çıkmanızı emretmiştir. Birinci ye'nin hazfi 
ve harekesinin ha'ya nakli ile leyestahiy de okunmuştur. “Onlardan 
bir şey istediğiniz zaman” istifade edecek bir şey “onlardan isteyin” 
o şeyi “perdenin arkasından”. Rivayete göre Ömer radıyallahu anh: 
Ya Resulallah, evine iyisi de kötüsü de giriyor; müminlerin annelerine 
buyursan da perdenin arkasına çekilseler, dedi. Ayet bunun üzerine 
indi. Şöyle de denilmiştir: Aleyhissalat vesselam Efendimiz yemek yi- 
yordu, yanında da ashaptan biri vardı, adamın eli Hazreti Âişe radı- 
yallahu anha'nın eline değdi; Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem 
bundan hoşlanmadı. Ayet bunun üzerine indi. “Bu, sizin kalpleriniz 
için de onların kalpleri için de daha temizdir” nefsani ve şeytani dü- 
şüncelerden. “Sizin için olmadı” sizin için doğru değildir “Allah'ın 
Resul'üne eziyet etmek” hoşuna gitmeyecek bir şey yapmak. “Ne de 
ondan sonra eşlerini nikâh etmek ebediyen caiz değildir” vefatından 
yahut ayrılmasından sonra. Duhul etmediği kadınlar bunun dışın- 
dadır. Çünkü rivayete göre Eş'as bin Kays, Hazreti Ömer zamanında 
Efendimiz'le gerdeğe girip de arzusu üzere odadan çıkan kadınla ev- 
lenmek istedi. Hazreti Ömer kadını recmetmeyi düşündü. Kendisine 
Efendimizin o kadından elini sürmeden önce ayrıldığını haber verdi- 
ler. O da bir şey demeden kadını serbest bıraktı. “Şüphesiz bu” yani 
ona eziyet etmek ve eşlerini nikâhlamak “Allah katında pek büyük- 
tür” büyük günahtır. Bunda Allah'ın, Resul'ünü büyütme vardır ve 
hayatta iken de ölü iken de hürmetinin vacip olduğu vardır. Bunun 
içindir ki ağır tehditte bulunmuş ve: 
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54 - Eğer bir şeyi açıklar veya onu gizlerseniz, şüphesiz Allah her 
şeyi hakkıyla bilendir. 


55 - Kadınların üzerinde ne babalarında ne oğullarında ne kar- 
deşlerinde ne kardeşlerinin oğullarında ne kız kardeşlerinin oğul- 
larında ne kadınlarında (hem cinslerinde) ne de sağ ellerinin sahip 
olduğu şeylerde günah yoktur. Ey kadınlar, Allah'tan korkun, şüp- 
hesiz Allah her şeye şahittir. 


54- “Eğer bir şeyi açıklarsanız” hanımlarını nikahlamak gibi, 
bunu dillerinizde dolaştırırsanız “ya da onu gizlerseniz” kalplerinizde 
“şüphesiz Allah her şeyi hakkıyla bilendir” bunu bilir ve size bunun 
cezasını verir. Bu genellemede (bir şeyi açıklama ve gizlemede) mak- 
sada delil varken (şüphesiz bu, Allah katında büyük bir şeydir) daha 
fazla korkutma ve aşırı bir mübalağa vardır. 


55- “Kadınların üzerinde ne babalarında ne oğullarında ne kar- 
deşlerinde ne kardeşlerinin oğullarında ne de kız kardeşlerinin 
oğullarında günah yoktur” perde arkasına geçmelerinden istisna edi- 
lenleri saymaktadır. Rivayete göre perde ayeti inince babalar, oğullar 
ve akrabalar: Ya Resulallah, biz de mi perde arkasından konuşacağız, 
dediler? Ayet bunun üzerine indi. Amca ile dayının zikredilmemesi 
onların ebeveyn yerinde olmalarındandır, çünkü “ataların İbrahim, 
İsmail ve İshak” (Bakara: 133) ayetinde amcaya baba denilmiştir. Ya 
da bu ikisinin kadınları oğlan çocuklarına anlatma korkusundandır. 
“Ne kadınlarında” yani mümin kadınlarda demektir. “Ne sağ elleri- 
nin sahip olduğu şeylerde” kölelerde ve cariyelerde. Özellikle cari- 
yelerde de denilmiştir. Bu da Nur suresinde geçmiştir. “Ey kadınlar, 
Allah'tan korkun” size emredilen şeylerde “şüphesiz Allah her şeye 
şahittir” hiçbir şey ona gizli kalmaz. 
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56 - Şüphesiz Allah ve melekleri Peygambere salât ederler. Ey o 
iman edenler, sizde ona salât edin ve selam etmekle selam edin. 


57 — Şüphesiz Allah'a ve Resul'üne eziyet edenlere Allah dünyada 
da ahirette de lanet etmiş ve onlar için aşağılayıcı bir azap hazırla- 
mıştır. 


58 - Mümin erkeklere ve mümin kadınlara, bir şey kazanmadık- 
ları / yapmadıkları halde eziyet edenler, gerçekten bir iftira ve apa- 
çık bir günah yüklenmişlerdir. 


59 — Ey o Peygamber, eşlerine, kızlarına ve müminlerin kadınla- 
rına söyle, dışarılık elbiselerini üzerlerine yaklaştırsınlar. Bu, tanı- 
nıp rahatsız edilmemelerine daha layıktır. Allah çok bağışlayıcı, çok 
esirgeyicidir. 


6- “Şüphesiz Allah ve melekleri Peygambere salât ederler” şere- 
fini yüceltmeye ve şanını büyütmeye itina ederler. “Ey o iman eden- 
ler, ona salât edin” siz de buna itina edin; çünkü siz buna daha la- 
yıksınız ve Allahümme salli ala Muhammed (Allah'ım, Muhammed'e 
salât et) deyin. “Ve selam etmekle selam edin” esselamü aleyke ey- 
yühennebiyyü deyin. Şöyle de denilmiştir: Emirlerine itaat edin. Ayet 
ona ömürde bir kere salât ve selam etmenin vacip olduğunu göster- 
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mektedir. Şöyle de denilmiştir: Ona salavat getirmek her adı geçtikçe 
vaciptir. Çünkü aleyhissalat vesselam şöyle demiştir: Burnu sürtülsün 
o adamın ki yanında adım anılır da bana salât getirmez ve şöyle de- 
miştir: Kimin yanında adım anılır da bana salavat getirmez de ateşe 
girerse, Allah ondan uzak etsin. Başkasına onunla beraber salât etmek 
caizdir, tek başına etmek mekruhtur. Çünkü örfe göre bu Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'e parola olmuştur. Bunun içindir ki Mu- 
hammed azze ve celle denmez, her ne kadar aziz ve celil (ulu) ise de. 


57- “Şüphesiz Allah'a ve Resul'üne eziyet edenlere” küfür ve isyan 
gibi onların hoşlanmadıkları şeyi irtikâp edenlere ya da Resulullah'a 
dişini kırmak ve şair, deli vb. şeyler demekle eziyet demektir. Allah'ın 
zikredilmesi onu büyütmek içindir. Kim bir lafzı iki manada kullan - 
mayı caiz görürse Resulullah'a eziyeti iki mamul itibarı ile tefsir etmiş 
olur (eziyet bir kere mecaz olarak hoşlanmadıkları küfür için, bir defa 
da hakikat olarak bedeni rahatsızlık için kullanılmıştır; bu da bir laf- 
zı iki manaya kullanmayı caiz görenlere göredir). “Allah onlara lanet 
etmiştir” onları rahmetinden uzaklaştırmıştır “dünyada ve ahirette 
ve onlar için aşağılayıcı bir azap hazırlamıştır”. Canlarını acıtmakla 
beraber onları hor da etmiştir. 


58- “Mümin erkeklere ve mümin kadınlara, bir şey kazanma- 
dıkları halde eziyet edenler” eziyeti hak edecek bir suç işlemedikleri 
halde “gerçekten bir iftira ve apaçık bir günah yüklenmişlerdir” gö- 
rünen bir günah. Bunun Hazreti Ali radıyallahu anh'i rahatsız eden 
münafıklar hakkında indiği söylenmiştir. Hazreti Âişe'ye iftira atanlar 
hakkında da denilmiştir. Gönülsüz kadınları takip eden zaniler hak- 
kında indiği de söylenmiştir. 


59- “Ey o Peygamber, eşlerine, kızlarına ve müminlerin kadınla- 
rına söyle, dışarılık elbiselerini üzerlerine alsınlar” bir ihtiyaç için 
çıktıkları zaman örtüleriyle yüzlerini, kapatsınlar. Min edatı bazı ma- 
nasınadır, çünkü kadın örtüsünün bir kısmını üzerine atar, bir kısmı 
ile de bürünür. “Bu, tanınmalarına daha yakındır” cariyelerden ve 
kötü kadınlardan ayrılmalarına “rahatsız edilmemelerine” kötü er- 
kekler sataşarak kendilerini rahatsız etmezler. “Allah çok bağışlayıcı- 
dır” geçmişi, “çok esirgeyicidir” kullarını, öyle ki en ufak çıkarlarını 
bile dikkate alır. 
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60 - Ant olsun, eğer münafıklar, kalplerinde hastalık olanlar ve 
Medine'de kötü haber yayanlar (bu davranışlarına) son vermezler- 
se, elbette seni onlara musallat ederiz. Sonra da orada sana pek az 
komşu olurlar. 


61 - Lanetlenmiş olarak. Nerede bulunurlarsa yakalanırlar ve ö)- 
dürülmekle (fena şekilde) öldürülürler. 


62 - Allah'ın daha önce geçen kimseler hakkındaki kanunu gibi. 
Allah'ın kanunu için asla değişiklik bulamazsın. 


63 — İnsanlar sana kıyametten sorarlar. De ki: Onun bilgisi Allah 
katındadır. Ne biliyorsun, belki kıyamet yakındır! 


64 — Şüphesiz Allah kâfirlere lanet etti ve onlara alevli ateş hazır- 
ladı. 


65 — Orada ebedi kalıcılar olarak. Ne bir dost ne de bir yardımcı 
bulamazlar. 


60- “Ant olsun, eğer münafıklar son vermezlerse” nifaklarına 
“kalplerinde hastalık olanlar” iman zafiyeti ve sebatsızlık olanlar 
yahut sefahet olanlar dindeki tutarsızlıklarına veyahut sefahatleri- 
ne son vermezlerse “ve Medine'de kötü haber yayanlar” Müslüman 
birlikleri hakkında kötü haberlerden vaz geçmezlerse demektir. İrcaf 
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aslında sarsmaktır ki bu da zelzeledir; yalan habere böyle denilme- 
si sabit olmayıp sallanmasındandır. “Lenuğriyenneke (elbette seni 
onlara musallat ederiz)” onları öldürmeni ve sürmeni ya da sürgün 
istemek zorunda kalacakları şeyi yapmanı isteriz. “Sümme la yüca- 
viruneke (sonra da sana komşu olmazlar)” bu da lenuğriyenneke'ye 
atıftır. “Orada” Medine'de “ancak az olurlar” az zaman veya az komşu 
olurlar. 


61- “Mel'üniyne (lanetlenmiş olarak)” zem üzere (ezümmü) ya 
da hâl olarak mansuptur istisna bunu da içine almaktadır, yani sana 
ancak melun olarak komşu olurlar. “Eynema sukifu (nerede bulunur- 
larsa yakalanırlar ve fena şekilde öldürülürler)” kavli ile mansup ol- 
ması ise caiz değildir; çünkü şart edatının mabedi makablinde amel 
edemez. 


62- “Sünnetallahi (Allah'ın daha önce geçen kimseler hakkındaki 
kanunu gibi)” tekit eden mastardır yani sennallahu zalike filümemil 
maziyeti (Allah bunu geçmiş ümmetlerde adet edinmiştir) demektir. 
O da peygamberlere münafıklık edip onların sarsılmasına çalışanla- 
rın ve benzerlerinin nerede yakalanırlarsa öldürülmeleridir. “Allah'ın 
kanunu için asla değişiklik bulamazsın” çünkü kimse onu değiştire - 
mez, değiştirmeye de gücü yetmez. 

63- “İnsanlar sana kıyametten sorarlar” alay etmek, inat ve im- 
than için ne zaman kopacağından sorarlar “de ki: Onun bilgisi Al- 
lah katındadır” ne bir meleği ne de bir peygamberi ondan haberdar 
etmiştir. “Ne biliyorsun, belki kıyamet yakındır!” yakın bir şeydir ya 
da kıyamet yakında kopacaktır. Kariben zarf olarak mansuptur. Ka- 
ribenin müzekkerliği saatin yevm (gün) manasına olmasındandır da 
denebilir. Bunda onu acele isteyenler için tehdit ve inat edenler için 
de susturma vardır. 


64; 65- “Şüphesiz Allah kâfirlere lanet etti ve onlara alevli ateş ha- 
zırladı” şiddetli yanan ateş. “Orada ebedi kalıcılar olarak, ne bir dost 
bulamazlar” kendilerini koruyacak “ne de bir yardımcı” kendilerin - 
den azabı savacak. 
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66 - O gündeki yüzleri ateşte çevrilir. “Keşke biz Allah'a itaat etse 
idik ve Resul'üne itaat etse idik!” derler. 


67 - Dediler: Ey Rabbimiz, şüphesiz biz, efendilerimize ve bü- 
yüklerimize itaat ettik; bizi yoldan saptırdılar. 


68 - Rabbimiz, onlara azaptan iki kat ver ve onlara büyük bir la- 
netle lanet et! 


69 - Ey oiman edenler, Musa'ya eziyet edenler gibi olınayın; Al- 
lah onu onların dediklerinden temize çıkardı. O, Allah katında yüzü 
olan (itibarlı) biri idi. 

70—- Eyoiman edenler, Allah'tan korkun ve doğru söz söyleyin. 


71 - Amellerinizi düzeltsin ve günahlarınızı bağışlasın. Kim 
Allah'a ve Resul'üne itaat ederse, gerçekten büyük bir kurtuluşla 
kurtulmuş demektir. 


66- “Yevme tukallebu (o günde ki yüzleri ateşte çevrilir)” alt üst 
olur, tıpkı ateş üzerindeki kebabın çevrilmesi gibi ya da hâldan hâle 
geçer. Tekallebu da okunmuştur ki tetekallebu manasınadır ve nükal- 
libü de okunmuştur. Yevme zarfının müteallakı da “yekuluna Rabbe- 
na (ey Rabbimiz, şüphesiz biz, efendilerimize ve büyüklerimize itaat 
ettik)” cümlesidir, keşke onları dinlemeseydik de bu azaba müptela 
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olmasaydık. 


67- “Dediler Rabbimiz gerçekten biz efendilerimize itaat ettik” 
kendilerine küfrü telkin eden liderlerini kastediyorlar. İbn Amir ve 
Yakup çokluğu göstermek için cem'in cem'i olarak medlerle sadatina 
okumuşlardır. “Onlar da bizi doğru yoldan saptırdılar” bize yaldızla- 
dıkları şeylerle. 


68- “Rabbimiz, onlara azaptan iki kat ver” bize verdiğinin iki ka- 
tını; çünkü onlar hem azdılar hem de azdırdılar. “Onlara büyük bir 
lanetle lanet et” çok sayıda lanet et. Asım be ile (kebiren) okumuştur 
killanetin en şiddetlisini ve en büyüğünü et, demektir. 


69- “Ey iman edenler, Musa'ya eziyet edenler gibi olmayın; Allah 
onu onların dediklerinden temize çıkardı” onların dediklerinden 
yani sonuç ve içeriğinden temizledi demektir. Şöyle ki Karun bir kadı- 
nı Musa'ya iftira atması için ayarttı; Allah da onu kurtardı. Nitekim Ka- 
sas suresinde geçmiştir. Ya da bazı kimseler onu Harun'u öldürmekle 
suçladılar; Harun onunla beraber Tur'a çıkmış ve orada ölmüştü. Me- 
lekler onu taşıdılar, onu İsrail oğullarının yanından geçirdiler, onun 
öldürülmediğini gördüler. Allah onu diriltti; oda onlara Musa'nın suç- 
suz olduğunu haber verdi. Ya da onu vücudunda olan baras hastalığı 
ile veyahut fıtık ile ayıpladılar; çünkü çok utangaç idi, Allah da onun 
sağlam olduğunu onlara gösterdi. “Allah'ın yanında itibarlı biri idi” 
ona yakın ve saygın idi. Abdallahi vecihen (Allah'ın saygın kulu idi) 
şeklinde de okunmuştur. 


70- “Ey o iman edenler, Allah'tan korkun” hoşlanmadığı şeyleri 
yapmaktan, kaldı ki Resul'üne eziyet verecek şeyleri “ve doğru söz 
söyleyin” hakka varan söz, bu da sedde yesüddü sedaden deyimin- 
den gelir. Maksat zıddını yasaklamaktır mesela kasıtsız olarak Zeyd ile 
Zeynep hadisesi gibi. 

71- “Armellerinizi düzeltsin” sizi iyi amellere muvaffak kılsın ya 
da onları kabul etmek ve onlara karşı sevap vermekle düzeltsin “ve 
günahlarınızı bağışlasın” sözde ve amelde doğru olmanız vesilesiyle 
onları silip süpürsün. “Kim Allah'a ve Resul'üne itaat ederse” emir- 
lerde ve yasaklarda “gerçekten büyük bir kurtuluşla kurtulmuş de- 
mektir” dünyada şerefiyle ve ahirette de mutlu olarak yaşar. 
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72 - Gerçekten biz, emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik 


de onu taşımaktan çekindiler ve ondan korktular. Onu insan yük- 
lendi. Şüphesiz o, pek zalim, pek cahildir. 


73 — Ta ki münafık erkeklere ve münafık kadınlara, müşrik er- 
keklere ve müşrik kadınlara azap etsin ve Allah mümin erkeklerin 
ve mümin kadınların tövbesini kabul etsin. Allah çok bağışlayıcı, 
çok esirgeyicidir. 


72-“Gerçekten biz, emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik de 
onu taşımaktan çekindiler ve ondan korktular. Onu insan yüklendi”. 
Bu, taatı büyütmekle geçen vaadi onaylamaktadır. Ona emanet deme - 
si edası lazım olduğundandır. Mana da şöyledir. O o kadar önemlidir 
ki eğer bu büyük nesnelere arz edilse, bunlar da şuur ve idrak sahibi 
olsalar, onu yüklenmekten çekinir ve ondan korkarlardı. Onu insan 
yüklendi, hâlbuki bünyesi zayıf ve güçleri dayanıksızdır. Şüphesiz ona 
riayet eden ve haklarını yerine getiren ise iki dünyanın hayrını elde 
eder. “Şüphesiz o, pek zalimdir” onu yerine getiremedi ve hakkını 
veremedi “pek cahildir” sonucunu kavramaktan. Bu da genel olarak 
cinsin sıfatıdır (herkes öyle değildir). Şöyle de denilmiştir: Emanetten 
maksat doğal ve istemli olmak üzere taattır. Emanetin teklif edilme- 
sinden maksat da istifadeye sunulmasıdır öyle ki iradesi elinde olan- 
dan onu yapmasını, başkasından da onun sadır olmasını ifade eder. 
Emaneti yüklenmekten maksat da ona hiyanet etmek ve onu yerine 
getirmekten kaçınmaktır. Bu da hamilül emaneti ve muhtemilüha 
deyiminden gelir ki onu taşıyıp yerine getirmemek ve sorumluluğu - 
nu taşımaktır. Bu durumda emanetten çekinmek yapabileceğini yap- 
mak; zulüm ve cehalet de hiyanet ve kusurdan ibaret olur (bu izah 
beğenilmemiştir. Bkz. Konevi, 7/163 mütercim). Şöyle de denilmiştir: 
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Allah Teala bu nesneleri yaratınca onlarda anlayış halk etti ve onlara: 
Ben bir farz ortaya koydum, bunları yaparak bana itaat eden için cen- 
net, bana isyan eden için de cehennem hazırladım, dedi. Onlar da: 
Bizler yaratılışımız icabı emrine amadeyiz, bir farz taşıyamayız; sevap 
da azap da istemiyoruz, dediler. Âdem'i yaratınca ona aynısını teklif 
etti, oda onu yüklendi. Böylece kendine zor gelecek şeyi yüklenmekle 
nefsine karşı zalim oldu, akibetinin vahim olacağını da kestiremedi. 
Belki de emanetten maksat akıl ve mükellefiyettir; teklifinden maksat 
da kabiliyetlerine göre önem vermeleridir; ondan çekinmek de doğal 
çekinmedir ki o da layık olmamak ve ona kabiliyeti bulunmamaktır. 
İnsanın taşımasından maksat da ona kabiliyeti ve yatkınlığıdır. Zalim 
ve cahil olması da gazap ve şehvet kuvvetinin onda baskın olmasın- 
dandır. Buna göre zalim ve cahilliğinin emaneti taşımaya sebep kılın- 
ması güzel olur. Çünkü aklın birçok faydalarından biri de bu ikisini 
kontrol edip onları haddini aşmaktan frenlemesidir. Bütün tekliflerin 
en büyük maksadı onları (0 ikisini) dengelemek ve taşkınlıklarını ön- 
lemektir. 


73- “Ta ki Allah münafık erkeklere ve münafık kadınlara, müşrik 
erkeklere ve müşrik kadınlara azap etsin ve Allah mümin erkeklerin 
ve mümin kadınların tövbesini kabul etsin”. Bu da emaneti taşıma- 
nın gerekçesidir, şöyle ki azap onun sonucudur, mesela onu terbiye 
etmek için dövdüm gibi. Vaat arasında tövbenin zikredilmesi şunu 
bildirmek içindir ki onların cibilliyetlerinde olan zalimlik ve cahillik 
onları kusur işlemede mazur göstermez. “Allah çok bağışlayıcı, çok 
esirgeyicidir” çünkü kusurlarını bağışlamış ve taatlarına karşı kurtu- 
luş sevabını vermiştir. Aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle demiş- 
tir. Kim Ahzab suresini okur ve onu ailesine ve hizmetçisine öğretirse 
kabir azabından emin olur. 


> 
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Mekke'de inmiştir. Ancak “veyerellezine utul ilme” ayetinin Mekki 
olmadığı söylenmiştir. 


54 ayettir. 
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1 - Övgü Allah'a mahsustur. O ki göklerde ve yerde ne varsa 
onundur. Ahirette de övgü onundur. O, hikmet sahibidir, her şeyden 
haberdardır. 


2 - Yere gireni, yerden çıkanı, gökten ineni ve ona çıkanı bilir. O, 
çok esirgeyicidir, çok bağışlayıcıdır. 


3 - Kâfirler: Bize kıyamet gelmez, dediler. De ki: Hayır, görünme - 
yeni bilen Rabbime yemin ederim ki size elbette gelecektir. Ne gök- 
lerde ne de yerde zerre ağırlığında bir şey ondan kaçmaz. Ne bun- 
dan küçük ne de bundan büyük varsa, ancak apaçık kitaptadır. 


1-“Övgü Allah'a mahsustur. O ki göklerde ve yerde ne varsa onun- 
dur” yaratılmış ve nimet olarak. Dünyada övgü ona mahsustur, çün- 
kü kudreti mükemmel ve nimeti tamdır. “Velehül hamdü (ahirette de 
övgü onundur)” çünkü ahiretteki şeyler de öyledir. Bu, mukayyedin 
mutlaka atfı kabilinden değildir; çünkü onun dünyada nimet veren 
olduğunu gösteren sıfat onun orada (dünyada) olduğunun kaydıdır. 
Sılanın (lehunun) başa alınması ihtisas içindir (mevsufun özellikle 
sıfatla nitelendiğini gösterir). Çünkü dünyadaki nimetler övgüyü o 
nimetlerle hak edenin vasıtasıyla olabilir, ahiret nimetleri ise öyle de- 
ğildir (arada vasıta yoktur). “O, hikmet sahibidir” ki iki dünyanın işini 
muhkem yapar “her şeyden haberdardır” eşyanın içini bilir. 
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2- “Yere gireni bilir” mesela yağmur gibi ki bir yerden girer, baş- 
ka yerden kaynayarak çıkar. Gömüler, defineler ve ölüler de öyledir. 
“Ondan çıkanı da bilir” hayvanlar, bitkiler, maden filizleri ve pınar 
suları gibi. “Gökten ineni bilir” melekler, kitaplar, kaderler, rızıklar, 
çiyler (küçük su damlacıkları) ve yıldırımlar gibi. “Ona çıkanı da bilir” 
melekler, kulların amelleri, buharlar ve dumanlar gibi. “O, çok esirge- 
yicidir, çok bağışlayıcıdır” o kadar çok nimetine şükürde kusur eden- 
leri ya da sayısız nimetlere nail olduğu halde ahiret işlerinde kusur 
edenleri. 


3- “Kâfirler: Bize kıyamet gelmez, dediler”. Onun gelmesini 
inkârdır ya da o vaad ile alay ederek geciktiğini söylemektir. “De ki: 
Hayır," bu da sözlerini ret ve olumsuz kıldıklarını olumlu kılmaktır. 
“Görünmeyeni bilen Rabbime yemin ederim ki” bu da olumlu kılı- 
nan şeyin kasemle tekit edilerek ve yemin edilen Rabbin sıfatını ik- 
rar ederek tekrarıdır. Bu sıfatlar da o şeyin mümkün olduğunu tespit 
edip akıldan uzak gördükleri şeyi de bertaraf etmektedir. Bu da defa- 
larca geçmiştir. Hamze ile Kisai mübalağa için allamil okumuşlardır. 
Nafi, İbn Amr ve Rüveys de ref ile alimül gayb okumuşlardır ki mah- 
zuf müptedanın haberi olur yahut müptedadır, haberi de “la yazübü 
(ne göklerde ne de yerde zerre ağırlığınca bir şey ondan kaçmaz)” 
cümlesidir. Kisai de kesr ile layazibü okumuştur. “Vela asğaru min za- 
like (ne bundan küçük ne de bundan büyük varsa, ancak apaçık bir 
kitaptadır)”. Bu da gözden kaçmadığını tekit eden cümledir. Bu iki- 
si müpteda olarak merfudur, cinsi nefy etmek üzere feth ile okunuşu 
da (vela asğara) bunu teyit eder. Merfuun miskala, meftuhun da gayri 
munsarif mülahazasıyla zerreye atfı caiz değildir, çünkü istisna buna 
manidir (o zaman Levh-i Mahfuz'daki de ona gaip olmuş olur ki yan- 
lıştır). Ancak anhü'deki zamir gaybe gönderilir ve Levh-i Mahfuz'da 
tespit edilen ona bakanlar için açık olduğundan onun dışında kabul 
edilirse, istisna buna mani olmaz. O zaman mana şöyle olur: Gaipten 
hiçbir şey ondan kaçmaz ancak Levh-i Mahfuz'da satır satır yazılan 
hariç (zaten o da gaip değildir). 
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4 - İman edip iyi şeyler yapanları mükâfatlandırması için. İşte 
onlar için bir bağış ve hoş bir rızık vardır. 


5 — Bizi aciz bırakacaklarını sanarak ayetlerimize saldıranlar var 
ya, işte onlar için pek acıklı murdar bir azap vardır. 


6 - Kendilerine ilim verilenler, sana indirilen şeyin, onun, Rab- 
binden bir hak olduğunu ve mutlak galip, övgüye layık (Allah'ın) 
yoluna ilettiğini görürler. 


7 - Kâfirler: “Size bir adam gösterelim mi ki, tamamen parçalan- 
dığınız zaman şüphesiz sizin yeni bir yaratılışta olacağınızı haber 
veriyor” dediler. 


- “Allah'a karşı yalan mı uydurdu yoksa onda delilik mi var?” 
Hayır, ahirete inanmayanlar azapta ve uzak bir sapıklıktalar. 


4; 5- “İman edip iyi şeyler yapanları mükâğfatlandırması için” bu 
da “elbette size gelecektir” sözünün gerekçesi ve gelmesini gerektiren 
şeyin de açıklamasıdır. “İşte onlar için bir bağış ve hoş bir rızık var- 
dır” onda zorluk ve başa kakma yoktur. “Ayetlerimize koşanlar” iptal 
etmek ve halkın gözünden düşürmek için “bizi aciz bırakacaklarını 
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sanarak” bizi geride bırakarak elimizden kaçmak isteyerek. İbn Kesir 
ile Ebu Amr muciziyne okumuşlardır ki isteyeni imandan geri koyarak 
demek olur. “İşte onlar için murdar bir azap vardır” kötü bir azap 
“pek acıklı” İbn Kesir, Yakup ve Hafs ref' ile (elimün) okumuşlardır. 


6- “Kendilerine ilim verilenler görürler” ashaptan ve onlara ta- 
raftar olan ümmetten ilim sahipleri bilirler ya da kitap ehlinin Müs- 
lümanları bilirler “Rabbinden sana indirilen şeyin” Kur'an'ın “hüvel 
hakka (hak olduğunu bilirler)”. Kim merfu olarak el-hakku okursa, 
hüve müptedadır, el-hakku da haberidir, bu isim cümlesi de yera fiili- 
nin ikinci mefuludur. O (yerellezine) kavli merfudur, yeni söz başıdır; 
ilim adamlarının ayetleri iptal etmeye koşan cahillere karşı şahit ol- 
duklarını bildirmek içindir. Mansup olup liyecziye'nin üzerine matuf 
olduğu da söylenmiştir ki mana şöyle olur: Kıyamet kopacağı zaman 
ilim adamları delille bildikleri gibi o şeyin gözle görülen bir gerçek ol- 
duğunu da bilsinler. “Ve mutlak galip, övgüye layık Allah'ın yoluna 
ilettiğini görürler” o yol da tevhittir ve takva zırhına bürünmektir. 


7- “Kâfirler dediler:” birbirlerine “size bir adam gösterelim mi?” 
Muhammed aleyhissalat vesselam'ı kast ediyorlar. “Size haber veri- 
yor” en acayip şeyi anlatıyor “tamamen parçalandığınız zaman şüp- 
hesiz sizin yeni bir yaratılışta olacağınızı haber veriyor” cesetleriniz 
parçalanıp da toprak olduğu zaman yeniden yaratılacağınızı haber 
veriyor. İza zarfının başa alınması yeniden dirilmenin uzak olduğunu 
göstermek ve mübalağa etmek içindir. Amili de mahzuftur, mabadi 
onu göstermektedir. Çünkü makabli (yünebbiüküm) ona (parçalan- 
maya zaman bakımından) yakın değildir, mabadi de (izadan sonrası) 
kendinin muzafun ileyhidir ya da araya inne girmiştir. Mümezzek'un 
da ism-i mekân olabilir ki manası parçalandığınız ve sel sizi her tarafa 
götürdüğü ve sağa sola attığı zaman demektir, cedid de ismi fail ma- 
nasınadır, cedde'den gelmektedir, hadid'in hadde'den geldiği gibi ya 
da cedid ismi meful manasınadır ki cedden nessacu essevbe (doku- 
macı kumaşı kesti) demektir. 


8- “Allah'a karşı yalan mı uydurdu yoksa onda delilik mi var?” deli- 
likde bunu aklına o mu getiriyor ve diline düşürüyor? Onların Peygam- 
berin doğruluğuna inanmadıkları halde onu (deliliği) iftiranın alterna- 
tifi saymaları doğrulukla yalanın arasında bir aracı (kademe) olduğuna 
delil sayılmıştır; o da haber verilen şey hakkında basiretle olmayan her 
haberdir ki bunun da zayıflığı açıktır. Çünkü iftira yalandan daha özel 
bir şeydir. “Hayır, ahirete inanmayanlar azapta ve uzak bir sapıklıkta- 
lar”. Bu da Allah'tan onların tereddütlerini rettir ve yalanın iki kısmın - 
dan daha feci bir şeyin olduğunu ispattır. Oda doğrudan çok uzak olan 


312 34 / SEBE' SURESİ 4.CİLT 


——ç—.— e e a a m a a — a 


sapıklıktır ki ondan ve onun götüreceği azaptan kurtuluş yoktur. On- 
ların azaba düşmelerinin sapıklığa düşmeleri ile eş zamanlı ve ondan 
önce kılınması da bunu hak ettiklerini mübalağa etmek içindir (azaba 
daha sonra düşecekken şimdiki sapıklıkları da azap kabul edilmiştir). 
Uzaklık aslında sapığın sıfatıdır; sapıklığa sıfat kılınması mecazidir 
(doğrudan o kadar uzaklar ki sapıklık da ondan uzaklaşmıştır). 


o ».. 


a li el 
Sü. 8 (ES ba MZ EM ya şi Üy e 
Sb YAL yp Ls çi bl Şİ GEN 


.)z . gs! ... 


Dü, O 


DİL we gi CL pey yam) Şeri YÜ 


O ma) 


9 - Önlerindeki ve arkalarındaki göğe ve yere bakmıyorlar mı? 
Eğer dilersek onları yere geçiririz yahut üzerlerine gökten parçalar 
düşürürüz. Şüphesiz bunda Allah'a dönen her kul için elbette bir ib- 
ret vardır. 


10 - Ant olsun, gerçekten Davud'a bizden bir lütuf verdik. “Ey 
Dağlar ve kuşlar, onunla beraber tespihi tekrarlayın” dedik. Ona de- 
miri yumuşattık. 


11-—Bolbolzırh yap vedokumada ölçüyü gözet. Ey Davud hane- 
danı, iyi işler yapın Şüphesiz ben yaptıklarınızı görmekteyim. 


9- “Önlerindeki ve arkalarındaki göğe ve yere bakmadılar mı? 
Eğer dilersek onları yere geçiririz yahut üzerlerine gökten parçalar 
düşürürüz”. Allah'ın sonsuz kudretine delalet eden ve buna ihtimali 
olan şeyi hatırlatmadır; bu da ölüyü diriltmeyi imkânsız gördüklerin- 
den onu iftira saymalarını izale etmek ve bundan dolayı tehdit etmek 
içindir. Mana da şöyledir: Kör mü oldular da gökten ve yerden çev- 
relerini saran şeye bakmadılar; düşünmediler mi onları yaratmak mı 
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daha çetindir yoksa göğü yaratmak mı? Eğer istese idik delillerle açığa 
çıkan ayetleri yalanladıkları için onları yere geçirirdik yahut üzerleri- 
ne gökten parçalar düşürürdük. Hamze ile Kisai ye ile yeşe' ve yahsif 
okumuşlardır, bunda da eftera alallahi lafzını dikkate almışlardır. Hafs 
da sin'i harekeleyerek kisefen okumuştur. “Şüphesiz bunda elbette 
vardır” bir delalet “Allah'a dönen her kul için” Rabbine tekrar gelen 
için, çünkü onu çok düşünür (ondan istifade eder). 

10- “Ant olsun, gerçekten Davud'a bizden bir lütuf verdik” diğer 
peygamberlere karşı, o da az sonra anlatılacaklardır. Ya da insanlara 
karşı demektir ki bunun içine peygamberlik, kitap, mülk ve güzel ses 
de girer. “Ey dağlar, onunla beraber tekrarlayın” tespihi yahut günaha 
ağlamayı. Bu da onlarda ya sesi gibi bir ses yaratmakla ya da bunların 
onu (Davud'u) onlardaki şeyi tespihe zorlaması iledir ya da o nerede 
giderse siz de beraber gidin demektir. Evvibi okunmuştur ki evb'den 
gelir yani o tespihe döndükçe siz de dönün demektir. Bu evvibi lafzı 
fadlen'den yahut ateyna'dan kavl yahut kulna (dedik) lafzını gizlemek- 
le bedeldir. “Vettayra (ve kuşlar)” bu da ya cibalü lafzının mahalline 
atıftır. Cibalü'nün lafzına atfen merfu okunması da bunu destekler. O 
zaman temeldeki zam harekesi irab harekesine benzetilmiş olur ya da 
fadlen'e atıftır yahut evvibi'nin mefulu maahidir. Buna göre refi ha- 
linin evvibi'deki zamire atıf dolayısıyla olması caiz olur. Nazmın aslı 
şöyledir: Velekad ateyna davude minna fadlen te'vibel cibali vettayri. 
Bununla (Kur'an'daki ile) değiştirilmesi daha doyurucu olmasındarı 
ve şanını, büyüklüğünü ve saltanatını daha çok göstermesindendir. 
Çünkü dağlar ve kuşlar akıllı insanlar gibi kabul edilmiş ve iradesine 
itaat etmişlerdir. “Ona demiri yumuşattık” onu elinde mum gibi yap- 
tık; ısıtmadan ve çekiçle dövmeden istediği şekilde evirip çevirirdi ya 
da bunu kuvvetiyle yapardı. 


11- “Eni'mel (yap diye verdik)” ona yapmasını emrettik, en edatı 
müfessiredir ya da mastariyedir, “bol bol zırhlar” geniş zırhlar. Sad 
ile sabiğatin de okunmuştur. İlk zırh yapan Davud aleyhisselam'dır. 
“Dokumada ölçüyü gözet” öyle ki halkalar uyumlu olsun ya da çivi- 
lerini gereği gibi yap; ince yapma, oynar, kalın yapma yırtar. Bu görüş 
zırhının çivili olmamasıyla reddedilmiştir. “Demiri ona yumuşattık” 
kavli de bunu destekler. “İ'melu (iyi işler yapın)” çoğul zamiri Davud 
ile ailesine gitmektedir. “Şüphesiz ben yaptıklarınızı görmekteyim” 
ona göre karşılığını veririm. 
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12— kei a darüzgarı (musahhar kıldık). Onun sabah gidi- 
şi bir aydır, akşam dönüşü de bir aydır. Onun için erimiş bakır pı- 
narını akıttık. Cinlerden kimi de, Rabbinin izni ile önünde çalışır. 
Onlardan kim emrimizden saparsa, ona alevli ateş azabını tattırırız. 


13 - Onun için kalelerden, heykellerden, havuzlar gibi / kayık 
tabaklardan ve sabit kazanlardan ne dilerse yaparlardı. Ey Davud 
“hanedanı, şükür için çalışın! Kullarımdan şükredenler azdır. 


14 - Ona ölümü hükmettiğimiz zaman, onun ölümünü onlara 
ancak asasını yiyen ağaç kurdu (güve) gösterdi. Ne zaman ki düş- 
tü,cinler bildiler ki, eğer gaybi bilselerdi, o aşağılayıcı azabın içinde 
durmazlardı. 


12- “Süleyman'a da” yani ona da rüzgarı musahhar kıldık, emrine 
verdik. Merfu olarak erriyhü de okunmuştur ki veli süleymanerriyhu 
müsahharatün demektir. Çoğul olarak riyah da okunmuştur. “Onun 
sabah gidişi bir aydır, akşam dönüşü de bir aydır” öğleden önce bir 
aylık, öğleden sonra da bir aylık yol kat eder. Gudvetüha ve ravhatü- 
ha şeklinde de okunmuştur. “Onun için erimiş bakır pınarını akıttık” 
onu madeninden akıttı, pınardan su kaynar gibi kaynadı. Bunun için- 
dir ona pınar lafzını kullanmıştır. Bu da Yemen'de idi. “Veminel cinni 
(cinlerden kimi de önünde çalışırdı)” bu darih lafzına atıftır ve mi- 
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nel cinni de mukaddem haldir ya da müpteda ile haberden oluşmuş 
cümledir. “Rabbisinin izni ile” onun emri ile. “Onlardan kim sapar- 
sa” yoldan çıkarsa “emrimizden” Süleyman'a itaat emrimizden de- 
mektir. Ezağa'dan meçhul kalıbı ile yüzağ da okunmuştur. “Ona alevli 
ateş azabını tattırırız” ahiret azabını. 


13- “Onun için kalelerden yaparlardı” sağlam kaleler, kıymetli 
evler, onlara mihrab denilmesi onların uğruna harp yapıldığı içindir. 
“Heykellerden” suretlerden yani ibadet yapar şekilde melek ve pey- 
gamber heykelleri yaparlardı. Bu da insanları onlar gibi ibadete teşvik 
etmek içindi. Heykellerin haram olması yeni bir hükümdür. Rivayete 
göre onlar Süleyman için tahtının aşağı kısmında iki aslan, yukarı kıs- 
mında da iki kartal heykeli yaptılar. Çıkmak istediği zaman aslanlar 
kollarını açar, oturmak istediği zaman da kartallar kanatlarıyla ona 
gölge yaparlardı. “Havuzlar gibi tabaklardan” büyük havuzlar gibi, 
cabiye cibayetten (toplamaktan) gelir, sonradan daha çok havuz için 
kullanılmıştır, mesela dâbbe gibi. “Ve sabit kazanlardan” üçtaş üze- 
rinde duran, büyük olduğu için indirilmeyen demektir. “Ey Davud 
hanedanı, şükür için çalışın” bu da onlara denen şeyin hikâyesidir. 
Şükren de mefulun leh olarak mansuptur yani ona şükür için amel ve 
ibadet edin demektir ya da mefulun mutlak olarak mansuptur, çün- 
kü çalışmakta da şükür manası vardır ya da amel'in sıfatıdır (amelen . 
şükren) ya da hâldir (şakiriyne) yahut mefulun bihtir (i'melu şükren, 
şükür edin). “Kullarımdan şükredenler azdır” çok vakitlerinde kalbi, 
dili ve organlarıyla şükrü eda edenler azdır. Bununla beraber onlar da 
tam yerine getiremezler. Çünkü şükre muvaffak olmak da başka bir 
şükür isteyen bir nimettir, bu da sonsuza kadar gider. Bunun içindir 
ki: Şükreden şükürden aciz olduğunu bilendir, denilmiştir. 


14- “Ona ölümü hükmettiğimiz zaman” Süleyman'a “onun ölü- 
münü onlara göstermedi” cinlere yahut ailesine göstermedi “ancak 
dâbbetülarz” gösterdi. Yani güve ki fiiline nispet edilmiştir. Ra'nın 
fethi ile araza da okunmuştur ki ağacın onun fiilinden etkilenmesidir 
(çürümesidir). Aradatil aradatül haşebete ardan fearıdat aradan (kurt 
ağacı yedi, ağaç da ondan etkilendi) denir, tıpkı ekeletil kavadihul es- 
nane eklen feekilet ekelen (kurtlar dişi yedi, onlar da çürüdü) kavlin- 
de olduğu gibi. “Te'külü minseetehu (asasını yiyen)” minsee, nese'tül 
baire deyiminden gelir ki deveyi sopa ile uzaklaştırmaktır. Mim'in fet- 
hi ve hemzeyi de şaz olarak elife kalb ve hazf ederek de (mensatehu, 
mensetehu) okunmuştur. Mif'âle vezninde minsatehu da okunmuş- 
tur ki midaet yerine midat okunması gibi. Min se'tihi de okunmuştur 
kiasanın ucundan yiyen kurt demektir. Bu da se'tül kavse (yayı eğdim) 
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deyiminden gelir, bunda da iki lügat vardır, kıha ve kaha (sie ve see) 
gibi. Nafi ile Ebu Amr hemze yerine elifle minsatehu okumuşlardır. 
İbn Zekvan da sakin hemze ile (minse'tehu) okumuştur. Hamze de 
vakfettiği zaman hemzeyi belli belirsiz okumuştur. 


“Ne zaman ki düştü, cinler bildi”. Cinler önce karıştırdıktan sonra 
bildiler ki “eğer gaybi bilselerdi, o aşağılayıcı azabın içinde durmaz- 
lardı”. Eğer onlar iddia ettikleri gibi gaybi bilselerdi, düştüğü zaman 
öldüğünü bilirlerdi ve yılsonuna kadar emrinde çalışmazlardı ya da 
zaharatil cinnü (cinler göründü) demektir, en de mabadi ile birlikte 
ondan bedel olur yani görüldü ki cinler gaybi bilselerdi o azapta kal- 
mazlardı. Olay şöyle gelişmiştir: Davut, Musa'nın çadırının yerinde 
Beytülmukaddes'i tesis etti, o ikisine selam olsun. Onu tamamlamadan 
öldü. Oğlu Süleyman'a onu vasiyet etti. O da bu iş için cinleri çalıştırdı. 
Henüz bitmemişti ki eceli geldi, kendisine bildirildi. O da binayı tamam- 
lamak için ölümünü onlardan sakladı. Onları çağırdı, üzerine kristal bir 
köşk yaptılar, kapısı yoktu. Kalktı, asasına yaslanarak namaz kılmaya 
başladı. Ona yaslanmış vaziyette ruhu kabz edildi. O şekilde kaldı, so- 
nunda güve asasını içinden kemirdi, o da düştü. Sonra onu açtılar ve 
ölüm vaktini tespit etmek istediler. Asanın içine bir güve koydular. Bir 
gün bir gece yedi, onu hesap ettiler, bir yıl önce öldüğünü öğrendiler. O 
zaman elli üç yaşında idi. Kral o:uliğ . zan da on üç yaşında idi. Kral- 
lığının dördüncü yılında da lom yapmaya başladı. 
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15 - Ant olsun, gerçekten Sebe' için yurtlarında bir ibret vardır, 
sağdan ve soldan iki bahçe. Onlara: Rabbinizin rızkından yiyin ve 
ona şükredin. Hoş bir ülke ve çok bağışlayıcı bir Rab, denilmişti. 

16 - Yüz çevirdiler. Biz de üzerlerine Arim selini gönderdik. On- 
ların iki bahçelerini ekşi yemişli, acı ılgınlı ve az bir şey de Arabistan 
kirazından (olmak üzere) iki bahçe ile değiştirdik. 


15- “Ant olsun Sebe' için vardı” Sebe' bin Yeşcüb bin Yamur bin 
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Kahtan için. İbn Kesir ile Ebu Amr onu gayri munsarif yapmışlardır, 
çünkü o kabile ismi olmuştur. İbn Kesir'den hemzesini elife kalp ettiği 
rivayet edilmiştir. Belki de o, belli belirsiz okumuştur, ravi ise tam akta- 
ramamıştır. “Fi mesakinihim (yurtlarında)” Oturdukları memlekette. 
O da Yemen'de Marib bölgesidir. Onunla Sana arasında üç günlük yol 
vardır. Hamze ile Hafs tekil ve kâf'ın da fethi ile (mesken) okumuşlar- 
dır. Kisai de mescid ve matli' gibi şazlara kıyas ederek kesr ile (meskin) 
okumuştur. “Bir ibret vardır” serbest iradesine göre iş yapan, istediği 
acayip şeylere gücü yeten, iyilik edeni ödüllendiren ve kötülük edeni 
cezalandıran bir Yaratıcının varlığına delalet eden ve geçen burhanı 
destekleyen bir işaret vardır, mesela Davud ile Süleyman kıssalarında 
olduğu gibi. O ikisine salât ve selam olsun. “Cennetani (iki bahçe)” 
bu da ayetün'den bedeldir yada mahzuf müptedanın haberidir, takdi- 
ri: El- ayetü cennetani demektir. Medh üzere nasb ile de okunmuştur 
(cenneteyni). Maksat iki bahçeler topluluğudur, “sağdan ve soldan” 
bir topluluk memleketlerinin sağında, bir topluluk da solundadır. Her 
biri diğerine yakın ve iç içe olduğu için sanki bir bahçe gibidir ya da 
her adamın meskeninin sağında ve solunda olmak üzere iki bahçesi 
vardır demektir. “Rabbinizin rızkından yiyin ve ona şükredin” bu da 
peygamberlerinin yahut hal dillerinin onlara dediğinin hikâyesidir ya- 
hut da onlara böyle denilmesini hak ettiklerini göstermektedir. “Hoş 
bir ülke ve çok bağışlayıcı bir Rab” denilmişti. Bu da şükrü gerektiren 
şeyi göstermek üzere yeni söz başıdır yani rızkınızı temin ettiğiniz bu 
ülke hoş bir ülkedir ve size rızık veren ve sizden şükretmenizi isteyen 
Rabbiniz kendisine şükredenin kusurlarını çok bağışlayan bir Rab'tir. 
Hepsi medih üzere beldeten, tayyibeten ve rabben gafuran da okun- 
muştur. Oranın en verimli ve en hoş ülke olduğu, onda hiçbir afet ve 
haşeratın olmadığı da söylenmiştir. 

16- “Yüz çevirdiler” şükürden “biz de üzerlerine Arim selini gön- 
derdik”. Büyük bir sel gönderdik demektir ki bu da arimer recülü de- 
yiminden gelir, adam kötü ve sert huylu olmaktır. Ya da şiddetli yağ- 
mur seli yahut köstebek seli demektir. Köstebek seli denilmesi Kraliçe 
Belkıs'ın yaptırdığı barajı delmesindendir. Baraj Şihr vadisinin suyunu 
tuttu, ona ihtiyaca göre bir de kapak konulmuştu. Ya da kanal selini 
gönderdik demektir ki o set bir baraj teşkil etmişti. Bu durumda arim, 
arime'nin çoğulu olur ki o da yığılmış taş demektir. Şöyle de denilmiş- 
tir: Arim selin geldiği vadinin adıdır. Bu da İsa ile Muhammed arasın- 
da olmuştu, o ikisine salât ve selam olsun. “Onların iki bahçelerini 
ekşi yemişli iki bahçe ile değiştirdik” çünkü ayette geçen hamt acım- 
tırak her bitkiye denir. Bunun erak ağacı olduğu ya da dikensiz bü- 
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tün ağaçlara denildiği de söylenmiştir. Takdiri üküle eklin hamtın de- 
mektir. Bu durumda muzaf hazf edilmiş, muzafun ileyh bedel olarak 
onun yerine geçmiştir ya da atıf beyandır. “Ve eslin ve şey'in min sid- 
rin kalil (acı ılgınlı ve az bir şey de Arabistan kirazından iki bahçe)”. 
Bu ikisi hamtın'a atıftır. Çünkü esl ılgın ağacıdır ki meyvesi yoktur. 
“Cenneteyni'ye atfen nasb ile de okunmuşlardır (ve eslen ve şey'en). 
Sidrin az oluşu nebik adındaki meyvesinin hoş olmasındandır, o ne- 
denledir ki bahçelere dikilir. Bunlara da bahçe denilmesi şeklen ben- 
zediği ve bir de alay içindir. Ebu Amr lam'ı tenvinsiz olarak zatey ükli 
okumuştur; Haremli iki kurra da kâf'ın sükunu ile üklin okumuşlardır. 
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17 — İşte onları kâfir oldukları şey yüzünden cezalandırdık. Biz 
nankörden başkasını cezalandırır mıyız? 


18- Onlarla bereket verdiğimiz kentlerin arasındasırt sırta kent- 
ler ve oralarda (eşit mesafelerde) yürümeyi takdir ettik ve: “Orada 
gecelerce ve gündüzlerce güvenle yürüyün” dedik. 


19 - Onlarsa “Rabbimiz, seferlerimizin arasını uzaklaştır” deyip 
kendilerine zulmettiler. Biz de onları masallara çevirdik ve onları 
büsbütün parçaladık. Şüphesiz bunda her çok sabreden ve çok şük- 
reden için gerçekten ibretler vardır. 


17-“İşte onları inkâr ettikleri şey yüzünden cezalandırdık” nime- 
te nankörlük ettikleri ya da elçilere inanmadıkları için. Çünkü rivayete 
göre onlara bir peygamber gönderildi, onlar da inanmadılar. Zalike 
mefulunun başa alınması tazim içindir, tahsis için değildir. “Ve hel 
yücaza (nankörden başkası cezalandırılır mı?)” bu gibi cezaya ancak 
aşırı nankör yahut kızıl kâfir çarptırılır. Hamze, Kisai, Yakup ve Hafs 
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nun ile nücazi ve nasb ile de elkefure okumuşlardır. 


18- “Onlarla bereket verdiğimiz kentlerin arasında kıldık” halkı- 
na bolluk vermekle ki onlar da Şam köyleridir “sırt sırta kentler” bir- 
birine yakın, birbirini gören ya da yol üzerinde demektir ki yolcuların 
rahatlıkla seçecekleri demektir. “Oralarda yürümeyi takdir ettik” öyle 
ki bir köyde öğle uykusuna yatan, akşam uykusuna başka bir köyde 
yatardı, Şam'a varıncaya kadar böyle olurdu. “Orada yürüyün” onla- 
ra dille veya lisan-ı hal ile böyle dedik “gecelerce ve gündüzlerce yü- 
rüyün” gece ve gündüz ne zaman isterseniz “güven içinde” güven 
hiçbir vakit sarsılmaz. Ya da yolunuz ne kadar uzun olsa da emniyetle 
yürüyün. Yahut ömrünüz oldukça gece ve gündüz seyahat edin, gü- 
venden başka bir şey görmezsiniz. 


19- “Onlarsa: Rabbimiz, seferlerimizin arasını uzaklaştır, dedi- 
ler” nimetten şımardılar, afiyetten bıktılar, tıpkı İsrail oğulları gibi, 
Allah'tan kendileri ile Şam'ın arasına çöller koymasını istediler. Bunu 
da bineklere binmek ve azıklar temin etmekle fakirlere tafra atmak 
için yaptılar. Allah da onlara aradaki köyleri tahrip etmekle cevap ver- 
di. İbn Kesir, Ebu Amr ve Hişam ba'id okumuşlardır. Yakup da haber 
tarzında Rabbena bâade okumuştur ki bu da seferlerinin uzaklığın- 
dan şikâyet demek olur, bu da aşırı lükse boğulmalarından ve Allah'ın 
verdiği nimetlere saygısızlık etmelerinden idi. Rabbena baude yahut 
buide okuyanlarınki de böyledir, fiil beyne lafzına isnat edilmiş olur. 
“Kendilerine zulmettiler” refahtan şımarmak ve nimeti horlamak- 
la. “Biz de onları masallara çevirdik” insanlar onlardan konuşurlar, 
hayret ederler ve misal getirir: Sabalılar gibi darmağın oldular, derler. 
“Biz de onları büsbütün parçaladık” öyle ki Gassanlılar Şam'a, En- 
marlılar Yesrib'e, Cüzmlılar Tihame'ye ve Ezdliler de Uman'a yerleşti- 
ler. “Şüphesiz bunda vardır” bu anlatılanlarda “her çok sabreden için 
ibretler” günahlardan kaçmaya sabreden için “ve çok şükreden için” 
nimetlere. 


320 34 / SEBE' SURESİ 4.CİLT 


Gi YI di b RL çe Ge 
eld Yuk « çe 1 SÜ (vo) Orsa a 


sa JJ o Me 


Je e MİL Ep Yed o 
5 032 ya gas Kİ esi him s3 

Nİ YI) ye EM 0S Y 
O meb epi 3 gelşi e 


20 - Ant olsun, gerçekten İblis onlara zannını doğruladı da mür- 
minlerden bir grup hariç, ona tabi oldular. 


21 - Hâlbuki onun kendileri üzerinde bir gücü yoktu, ancak 
bunu ahirete iman edenle ondan şüphe içinde olanı bilmemiz için 
yaptık. Rabbin her şeyi gözetleyicidir. 


22 - De ki: “Allah'tan başka iddia ettiklerinizi çağırın; onlar ne 
göklerde ne de yerde zerre ağırlığına sahip olmazlar. Onlar için bu 
ikisinde ortaklık yoktur ve onun için de onlardan bir arka çıkan 
yoktur. 


20- “Ant olsun gerçekten İblis onlara zannını doğruladı” yani sa- 
daka fi zannihi yahut sadaka yezunnu zannehu demektir ki faaltehu 
cuhdeke (techedü cuhdeke / onu çabalayarak yaptın) kavli gibidir. Fi- 
ilin zanna doğrudan geçişli olması caizdir, mesela “sadaka vadehu” 
hadisi gibi. Çünkü sıdk (doğruluk da) da söz cinsindendir. Kufeliler 
şedde ile saddaka okumuşlardır ki zannını gerçekleştirdi yahut onu 
doğru buldu demek olur. Saddaka şeklinde şedde ile İblise şeklinde 
nasb ile zannu şeklinde de ref' ile okunmuştur ki zannını doğru buldu 
demektir, şeddesiz sadaka da okunmuştur böyle okunmuştur ki zan 
ona azdırmayı hayal ettirince doğruyu söyledi demektir. Şeddesiz ola- 
rak sadaka ve ikisinin de ref'i ile (iblisü zannu) da okunmuştur ki be- 
del olur. Bu da ya şehvetlere daldıklarını görünce Sabalılar hakkındaki 
zannıdır ya da âdemoğulları hakkındaki zannıdır; çünkü atalarının 
zayıf olduğunu görmüştü ya da onlara şehvet ve gazap verildiğini gör- 
müştü. Ya da meleklerin: “Orada bozgunculuk yapacak birini mi ya- 
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ratacaksın?” (Bakara: 30) dediklerini duyunca aklından geçen zannı- 
dır. Kendisi de. “Ant olsun ki onları azdıracağım” (Nisa: 119) ve “onları 
yoldan çıkaracağım” (Hicr: 39) demişti. “Müminlerden bir grup hariç, 
ona tabi oldular” ancak onlardan bir bölük ona tabi olmadı. Bunların 
azlığı da kâfirlere oranladır yada müminlerden bir fırka isyanda ona 
tabi olmadı ki onlar da ihlaslı olanlardır. 


21- “Hâlbuki onun kendileri üzerinde bir gücü yoktu” vesvese 
etmek ve azmalarını istemekle tasallut ve hakimiyet gücü yoktu “an- 
cak bunu ahirete iman edenlerle ondan şüphe içinde olanı bilmemiz 
için yaptık” ancak ilmimiz buna taalluk etsin de cezaya dayanak olsun 
diye yahut sağlam iman eden şüpheliden ayrılsın diye veyahut imanı 
mukadder olan iman etsin ve sapıklığı takdir edilen de yapsın diye 
yaptık. İlmin meydana gelmesinden maksat mübalağa için taalluk et- 
tiği yerin meydana gelmesidir. İki sılanın nazmında (men yü'minü ile 
mimmen hüve fi şekkin) gözden kaçmayacak bir nükte vardır. “Rab- 
bin her şeyi gözetleyicidir” muhafızdır, iki vezin (hafiz ile muhafız) 
kardeştirler. 


22-“Deki:” müşriklere “iddia ettiklerinizi çağırın” zaamtümuhum 
aliheten demektir, bu ikisi zaame'nin mefuludur; birincisi mevsul sı- 
lasıyla beraber uzadığı, ikincisi de sıfatı (min dunillahi) onun yerine 
geçtiği için hazf edilmiştir. Sıfatın ikinci meful olması caiz değildir, 
çünkü sözde uyum sağlanmaz. Yemlikune'nin de ikinci mefulu olmaz, 
çünkü böyle bir iddiaları yoktur. “Allah'tan başka” mana şöyledir: Si- 
zin için önemli olan yararı celp etme ve zararı def etme gibi şeylerde 
onları çağırın, eğer davanız doğru ise size cevap versinler. Sonra cevap 
belli olduğu için ve inadı da götürmeyeceği için kendisi cevap verdi: 
“Zerre ağırlığına sahip olmazlar” dedi. Hayır veya şerden. “Ne gök- 
lerde ne de yerde” hiçbir şeyde. Bu ikisinin zikredilmesi örfen genelli- 
ği ifade etmelerindendir. Ya da onların bazı tanrıları gökseldir mesela 
melekler ve yıldızlar gibi, bazıları da yereldir mesela putlar gibi. Ya da 
şerre ve hayra yakın olan sebepler gökle de yerle de ilgilidir. Cümle 
onların hallerini beyan etmek için yeni söz başıdır. “Onlar için bu iki- 
sinde bir ortaklık yoktur” ne yaratma ne de mülk olarak “ve Onun 
için de onlardan bir arka çıkan da yoktur” bu ikisinin işlerini görme- 
de ona yardım edecek bir destekçi yoktur. 
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23 - Onun huzurunda şefaat ancak izin verdiğine fayda verir. 
Nihayet kalplerinden korku giderildiği zaman: “Rabbiniz ne dedi?” 
derler, Onlar da: Gerçeği söyledi, derler. O, pek yücedir, çok büyük- 
tür, 


24 - De ki: “Size göklerden ve yerden rızık veren kimdir?” De ki: 
“Allah'tır. Biz yahut siz doğru yol üzerindeyiz yahut apaçık bir sapık- 
lık içindeyiz” 


25 - De ki: “Siz bizim işlediğimiz günahtan sorulmazsınız, biz de 
sizin yaptıklarınızdan sorulmayız”. 


26 - De ki: Rabbimiz aramızı birleştirir. Sonra aramızı açar. O, 
açan / hükmedendir, her şeyi bilendir. 


23-“Onun huzurunda şefaat fayda vermez” iddia ettikleri gibi on- 
lara şefaat da fayda vermez; çünkü şefaat Allah katında fayda vermez 
“ancak izin verdiğine fayda verir” şefaat etmesine izin verdiği yahut 
kendisine şefaat olunmasına izin verdiği. Çünkü şanı yücedir, bu da 
sabit olmamıştır. Limen'deki lam birinciye göre: Elkeremü lizeydin 
(kerem Zeyd'e aittir) sözündeki gibidir, ikinciye göre de: Ci'tüke lizey- 
din (sana Zeyd için geldim) sözündeki lam gibidir. Ebu Amr, Hamze 
ve Kisai hemzenin zammı ile (üzine) okumuşlardır. “Nihayet kalple- 
rinden korku giderildiği zaman” sözden anlaşılan şeyin sonunu bil- 
dirmektedir, çünkü orada izin için bir duraklama ve bekleme olacaktır 
yani korku içinde beklerler, nihayet izin verilerek şefaat edeceklerin 
ve şefaat bekleyenlerin kalplerinden korku giderildiği zaman demek- 
tir. Hum zamirinin meleklere ait olduğu söylenmiştir, çünkü hükmen 
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yukarıda zikredilmişlerdir. İbn Amir ile Yakup malum sıygası ile fezzaa 
okumuşlardır. Furriğa da okunmuştur ki korku geçtiği zaman demek- 
tir. Bu da ferağaz zadu (azık bitti) deyiminden gelir. “Derler” birbirleri- 
ne “Rabbiniz ne, dedi?” şefaat hususunda “Onlar da: Gerçeği söyledi, 
derler” hak sözü söyledi ki o da razı olacaklarına şefaat iznidir. Onlar 
da müminlerdir. Ref" ile okunmuştur ki mekuluhul hakku demektir. 
“O, pek yücedir, çok büyüktür” yücelik ve büyüklüğe sahiptir. O gün 
izniolmadan ne bir melek için ne de peygamberlerden bir peygamber 
için bu yetki yoktur. 

24- “De ki: Size gökten ve yerden rızık veren kimdir?” bundan 
“hiçbir şeye sahip değiller” kavlini kast ediyor. “De ki: Allah'tır” çünkü 
ondan başka cevap yoktur. Bundan şunu da andırıyor ki eğer onlar 
altından kalkamayacakları korkusu ile susar veyahut duraksarlarsa, 
kalpleriyle ikrar etmişler demektir. “De ki: Biz yahut siz doğru yol 
üzerindeyiz yahut apaçık bir sapıklık içindeyiz” yani rızık ve kudret 
ile ibadete liyakatla Allah'ı bir bilen muvahhitlerle onu imkân mer- 
tebelerinin en aşağısında olan cansıza ortak kılan müşriklerden biri 
hidayet yahut apaçık sapıklık üzerindedir. Bu; doğru yolda olanla sa- 
pıklık içinde bulunanı gösteren tespitten sonraki açık ifadeden daha 
etkilidir. Çünkü bu, mücadeleci hasmı sustarmak için insaflı bir ifade 
kullanmaktadır. Şair Hassan'ın şu beytinde olduğu gibi: 


Onu yeriyor musun, sen ki onun dengi değilsin; 
ikinizden kötünüz iyinize feda olsun. 


Bu; maksadı doğru orantılı şekilde ifade etmiştir de denilmiştir 
ki pek doğru değildir. İki harfin farklı oluşu (alâ ile fi) şunun içindir; 
çünkü doğru yolda olan yüksek bir yere çıkmış, eşyaya tepeden bakan 
veyahut bir ata binip de istediği gibi koşturana benzer, sapık ise şid- 
detli bir karanlıkta apışıp kalan, hiçbir şey görmeyen yahut yer altında 
mahpus kalan gibidir ki ondan bir türlü kurtulamaz. 

25- “De ki: Siz, bizim işlediğimiz günahtan sorulmazsınız, biz 
de sizin yaptıklarınızdan sorulmayız” bu daha insaflı ve daha 
mütevazıâne bir ifadedir, çünkü suçu kendine, ameli de muhataplara 
isnat etmiştir. 


26- “De ki: Rabbimiz aramızı birleştirir” kıyamet gününde “son- 
rada aramızı hak ile açar” hüküm verir ve kestirip atar, bu da hak 
perestleri cennete, batılcıları da ateşe sokmasıyla olur. “O, açandır” 
hakimdir, kapalı davaları karara bağlar “bilendir” hüküm verilmesi 
gereken şeyi. 
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27-Deki:Onakattığınız ortakları bana gösterin. Hayır, bilakis o, 
mutlak galip, hikmet sahibi Allah'tır. 


28 - Seni ancak bütün insanlar için müjdeci ve uyarıcı olarak 
gönderdik. Fakat insanların çoğu bilmezler. 


29 - Eğer doğru söyleyenler iseniz bu tehdit ne zaman, derler? 


30 - De ki: Sizin için bir günün randevusu vardır ki, ondan ne bir 
saat geri kalırsınız ne de bir saat ileri gidersiniz. 


- Kâfirler: “Biz ne bu Kur'an'a ne de onun önündekine asla 
iman etmeyiz” dediler. O zalimleri Rablerinin katında durdurul- 
muşken bir görsen! Bazıları bazılarına sözü döndürürler (söz atar- 
lar). Zayıf görülenler kibir taslayanlara: “Eğer siz olmasa idiniz mu- 
hakkak biz müminler olmuştuk” derler. 


27- “De ki: Ona kattığınız ortakları bana gösterin” göreyim de 
ibadete layık olmada onları Allah'a hangi sıfatla ortak ettiğinizi bile- 
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yim? Bu da onları daha çok susturmak için, delilden sonra şüphele- 
rini sormaktır. “Hayır” bu da mukayeseyi iptal ettikten sonra onları 
ortaklıktan men etmektedir. “Hayır, bilakis o, mutlak galip, hikmet 
sahibi Allah'tır” galibiyet, üstün kudret ve hikmet onun ayrılmaz sı- 
fatıdır. Ona katılmak istenenler ise zillet damgasını yemişlerdir; ilim 
ve kudretten tamamen yoksundurlar. Hüve zamiri Allah'a yahut şana 
(ortama) gitmektedir. 


28- “Seni ancak bütün insanlar için gönderdik” genel mesajla, 
kâffeten lafzı keff'ten (önlemekten) gelir, çünkü kapladığı zaman bir 
kimsenin dahi dışarıda kalmasına müsaade etmez. Ya da tebliğde ge- 
nel demektir. Bu (kâffeten) erselnake'nin kâf'ından haldir, te de mü- 
balağa içindir. Onu, tercih edilen fikre göre linnasi lafzından hâl yap- 
mak caiz değildir. “Müjdeci ve uyarıcı olarak gönderdik. Ancak in- 
sanların çoğu bilmezler” cahillikleri onları karşısına çıkmaya zorlar. 


29- “Derler” aşırı cahilliklerinden “bu vaat ne zaman?” bundan 
müjdesi verilen ve uyarılan şeyi kast ediyorlar ya da Allah Teala'nın 
“Rabbimiz aramızı birleştirir” sözü ile vaat edileni kast ediyorlar. 
“Eğer doğru söyleyenler iseniz” böylece Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem ile müminlere hitap ediyorlar. 

30- “De ki: Sizin için bir günün randevusu vardır ki” bir günün 
vaadi yahut va'din zamanı vardır demektir. Miad'ın yevm'e izafesi be- 
yaniyedir, bedel olarak yevmun okunuşu da bunu destekler. A'ni fiilini 
gizleyerek yevmen de okunmuştur. “Ondan ne bir saat geri kalırsınız 
ne de bir saat ileri gidersiniz” sizi bastırdığı zaman. Bu da tehdidin 
cevabıdır, inat ve inkârla karışık soruları ile kast ettiklerine uygun ola- 
rak gelmiştir. 

31- “Kâfirler: Biz ne bu Kur'an'a ne de onun önündekine asla 
iman etmeyiz, dediler” ne de içinde Muhammed'in sıfatı geçen kitap- 
lara. Şöyle de denilmiştir: Mekke kâfirleri ehl-i kitaba Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'i sordular; onlar da kitaplarında sıfatını bul- 
duklarını haber verdiler. Onlar da kızıp böyle dediler. Önündekinin 
kıyamet günü olduğu da söylenmiştir. “O zalimleri Rablerinin katın- 
da durdurulmuşken bir görsen” yani hesaplaşma yerinde demektir. 
“Bazıları bazılarına söz döndürürler” karşılıklı atışır ve cevap verirler. 
“Zayıf görülenler derler” tabi olanlar derler “kibir taslayanlara” reis- 
lerine “eğer siz olmasa idiniz” eğer bizi imandan saptırmanız olmasa 
idi “muhakkak biz müminler olurduk” Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e uymakla. 
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32 — Kibir taslayanlar da zayıf görülenlere: “Size doğru yol gel- 
dikten sonra sizi ondan biz mi çevirdik? Hayır, siz suçlular idiniz!” 
derler. 

33 — Zayıf görülenler de büyüklük taslayanlara: “Hayır, yaptığı- 
nız gece gündüz hile idi; çünkü bize Allah'ı inkâr etmemizi ve ona 
eşler koşmamızı emrederdiniz” derler. Azabı görünce pişmanlığı 
gizlediler /açığa çıkardılar. Kâfirlerin boyunlarına tasmalar geçir- 
dik. Onlar yaptıklarından başka bir şeyle mi cezalanıyorlar? 


34 - Bir kente bir uyarıcı göndermedik. Ancak oranın varlıkla 
şımaranları: “Şüphesiz biz sizinle gönderilen şeyi inkâr ediyoruz” 
dediler. 


35 —- Biz malca da evlâtça da sizden daha çoğuz ve biz azap edile- 
ceklerden değiliz, dediler. 


32-“Kibir taslayanlar da zayıf görülenlere: “Size doğru yol geldik- 
ten sonra sizi ondan biz mi çevirdik, derler?” onları imandan çevir- 
miş olmalarını inkâr ederler ve asıl çevirenlerin kendileri olduğunu 
ortaya koyarlar. Çünkü onlar hidayetten yüz çevirdiler, taklidi ona ter- 
cih ettiler. Bunun içindir ki cümlelerini, biz mi yaptık, diye kurdular? 


33- “Ve kale (zayıf görülenler de büyüklük taslayanlara: Hayır, 
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yaptığınız gece gündüz hile idi derler)”. Bu da onların itirazları rettir 
yani günah işlememiz bizi haktan çevirmedi, bilakis gece gündüz hi- 
leniz çevirdi, sonunda bizi fikren mağlup ettiniz. “Çünkü bize Allah'ı 
inkâr etmemizi ve ona eşler koşmamızı emrederdiniz”. Baştaki atıf 
vav'ı bunu ilk kelamlarına atfeder, mekr'in zarfa (gece ve gündüze iza- 
fesi) mecazidir (çünkü gece ile gündüz tuzak kurmaz, inananlar tu- 
zak kurar). Mefulu mutlak olarak nasb ile mekrelleyli de okunmuştur. 
Tenvinle mekren ve zarfın da nasbı ile (elleyle) de okunmuştur. Kürur 
maddesinden mekerrülleyli de okunmuştur. “Azabı görünce pişman- 
lığı gizlediler” iki fırka da sapma ve saptırmaya karşı pişmanlığı giz- 
lediler, kınama korkusu ile karşı taraftan sakladılar. Ya da onu açığa 
vurdular demektir, çünkü esere zıt anlamlı fiillerdendir. Çünkü hem- 
zesi ispatta da kullanılır, olumsuzlukta da kullanılır, mesela eşkeytuhu 
(şikâyetini giderdim) gibi. 

“Kâfirlerin boyunlarına tasmalar geçirdik” boyunlarına diyecek- 
ken açıktan kâfirlerin boyunlarına demesi onları daha çok kınamak 
ve tasmayı neden hak ettiklerini bildirmek içindir. “Onlar yaptıkla- 
rından başka bir şeyle mi cezalanıyorlar?” yani onlara yapılan amel- 
lerinin karşılığından başkası değildir. Yücza (ceza) fiilinin (iki mefula) 
geçişli kılınması ya yukda (karar verilir) manasını taşıdığı içindir ya da 
harfi cerin haztfıi iledir (cezeytuhu bima sanaa). 


34- “Bir kente bir uyarıcı göndermedik, ancak oranın varlıkla 
şımaranları dediler”. Bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i 
kavminden çektiği şeylere karşı tesellidir. Özellikle refah içindekilerin 
verilmesi şunun içindir, çünkü ona götüren en büyük sebep kibirlen- 
medir, dünyanın süsleriyle böbürlenmedir, şehvetlere dalmadır, on- 
dan nasibi olmayanları horlamadır. Bunun içindir ki yalanlamaya bir 
de dalga geçmeyi ve övünmeyi ilave etmiş ve: “Şüphesiz biz sizinle 
gönderilen şeyi inkâr ediyoruz” demişlerdir. Çoğula (peygamberlere) 
karşı çoğul verilmiştir (kâfirler). 

35- “Biz malca da evlâtça da sizden daha çoğuz, dediler” bizler, 
eğer olacaksa iddia ettiğiniz şeylere sizden daha layıkız “ve biz azap 
edilecek değiliz” ya azap olmayacağı için ya da bize bu ikramı yaptığı 
için; bu durumda bizi gözden çıkarmaz. 
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36 — De ki: Şüphesiz Rabbim dilediği kimseye rızkı bollaştırır ve 
daraltır. Fakat insanların çoğu bilmezler. 

37 —- Ne mallarınız ne de evlatlarınız sizi bize yaklaştıracak de- 
ğildir. Ancak iman edip iyi şeyler yapan müstesnadır ki, işte onlar 
için yaptıklarına karşılık iki kat mükğfat vardır. Ve onlar oralarda 
güvendedirler. 

38 — Bizi aciz bırakmak için ayetlerimize koşanlar ise, işte onlar 
da azaba celbedilmişlerdir. 

39 —- De ki: Rabbim kullarından dilediğine rızkı bollaştırır ve ona 
daraltır. Hayırda ne harcarsanız onun ivazını verir. O, rızık verenle- 
rinen hayırlısıdır. 

40 - Hatırla o günü ki Allah onların hepsini toplar, sonra da me- 
leklerine: “Size tapanlar bunlar mı?” der. 


36- “De ki:” onların zannını reddederek “şüphesiz Rabbim dile- 
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diği kimseye rızkı bolaltır ve daraltır”. Bunun içindir ki özellik ve sı- 
fatları eşit olan insanlar rızık konusunda farklı olurlar. Eğer bu saygın- 
lıktan ve değersizlikten olsa idi, onun dilemesiyle olmazdı. “Fakat in- 
sanların çoğu bilmezler” mal ve evlat çokluğunun şeref ve kıymetten 
olduğunu zannederler; hâlbuki çoğu zaman istidrac için (gazabına) 
olur. Nitekim şöyle demiştir: 


37-“Ne mallarınız ne evlatlarınız sizi bize yaklaştıracak değildir” 
elleti'yi tekil kullanması ya cemaatü emvaliküm ve evladiküm tevilin- 
de olmasındandır ya da takva ve haslet gibi mahzufun sıfatı olmasın- 
dandır (mahiye bittakva elleti tukarribüküm). Ellezi de okunmuştur 
ki bişşeyillezi yukarribüküm demektir. “İlla men âmene (ancak iman 
edip iyi şey yapan müstesnadır)”. Bu da tükarribüküm'ün mefulun- 
dan istisnadır yani mallar ve evlatlar kimseyi yaklaştırmaz ancak ma- 
lını Allah yolunda harcayan ve evladına hayrı öğretip onu uslu evlat 
olarak terbiye eden Allah'a yaklaşır demektir ya da muzafın hazfi ile 
min emvaliküm ve evladiküm demektir (illa emvalu men amene ve 
evladuhu). “İşte onlar için yaptıklarına karşılık iki kat mükâfat var- 
dır” on kat ve daha fazla mükâfat görürler. Cezaüd dı'fi mastar me- 
fuluna muzaftır. Aslı üzerine de okunmuştur (cezaün eddı'fe). Yakup 
dı'fı bedel yaparak ikisini de merfu, cezayı temyiz yahut lehüm'ün 
delalet ettiği fiilinin mastarı olarak mansup okumuştur. “Yaptıklarına 
karşılık olarak ve onlar oralarda güvendeler” kötülüklerden. Ra'nın 
fethi (gurafat) ve sükunu ile (gurfat) da okunmuştur. Hamze cins mür- 
lahazasıyla tekil olarak gurfe okumuştur. 


38; 39- “Ayetlerimize koşanlar” reddetmek ve dil uzatmakla “bizi 
aciz bırakmak için” peygamberlerimize zorluk çıkaracaklarını ya da 
elimizden kurtulacaklarını sanarak “işte onlar da azaba celbedilmiş- 
lerdir. “De ki: Rabbim kullarından dilediğine rızkı bolaltır ve ona da- 
raltır” ona bazen bol verir, bazen de dar verir. Bu da iki vakitte bir şah- 
sa göredir. Yukarıda geçen ise iki şahıs hakkındadır, bu nedenle tekrar 
yoktur. “Hayırda ne harcarsanız onun ivazını verir” ya peşin ya da 
gelecekte. “O, rızık verenlerin en hayırlısıdır” çünkü başkası rızkın 
ulaşmasında aracıdır, gerçek rızık veren değildir. 


40- “Hatırla o günü ki Allah onların hepsini toplar” kibirlileri de 
zayıf tanınanları da “sonra meleklere: “Size tapanlar bunlar mı?” 
der”. Müşrikleri azarlamak, paylamak ve şefaat beklentilerini boşa 
çıkarmak için. Özellikle meleklerin verilmesi onların ortakların en şe- 
reflileri ve hitaba uygun olmalarındandır. Bir de onlara ibadetleri şir- 
kin başlangıcı ve aslıdır. Hafs ile Yakup ikisinde de ye ile (yahşuruhum 
ve yekulu) okumuşlardır. 
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41 - Onlar da: “Seni tenzih ederiz, bizim sahibimiz sensin. Bila- 
kis onlar cinlere tapıyorlardı. Onların çoğu onlara inanıyorlardı” 
derler. 


42 — Bugün kiminiz kiminize ne fayda ne de zarar vermeye sa- 
hip değilsiniz. Zalimlere: “İnkâr ettiğiniz cehennem azabını tadın” 
deriz. 


43 - Onlara ayetlerimiz açıkça okunduğu zaman: “Bu, ancak sizi 
atalarınızın taptığı şeylerden çevirmek isteyen bir adamdır” dedi- 
ler. “Bu, ancak uydurulmuş bir yalandır” dediler. Kâfirler kendileri- 
ne gelen hak için: “Bu, ancak apaçık bir sihirdir” dediler. 

44 — Biz onlara okuyacakları kitaplar göndermedik ve biz onlara 
senden önce bir uyarıcı da göndermedik. 

45 - Kendilerinden öncekiler de yalanladılar. Bunlar onlara ver- 


diklerimizin onda birine ulaşamadıkları hâlde elçilerimizi yalanla- 
dılar. Benim reddim nasıl oldu? 
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41- “Onlar da: Seni tenzih ederiz, bizim sahibimiz sensin, der- 
ler” seni sahip biliriz, onları değil, bizimle onların arasında bağlılık 
yoktur. Sanki bununla onların ibadetlerine razı olmadıklarını beyan 
etmiş gibiler. Sonra bundan da döndüler, onların kendilerine gerçek- 
ten ibadet etmediklerini: “Bilakis onlar cinlere tapıyorlardı” diyerek 
reddettiler. Yani şeytanlara tapıyorlardı, çünkü Allah'tan başkasına 
ibadette onlara itaat ettiler. Şöyle de denilmiştir: Şeytanlar gözlerine 
görünürdü, onlara melekler hayalinde görünürlerdi; onlar da onlara 
taparlardı. “Ekseruhum bihim (onların çoğu onlara inanıyorlardı)” 
birinci zamir insanlara yahut müşriklere aittir, çoğu lafzı da hepsi ma- 
nasınadır, ikinci zamir de cinlere racidir. 


42- “Bugün kiminiz kiminize ne fayda vermeye ne de zarar ver- 
meye sahip değilsiniz” çünkü onda bütün emir Allah'a aittir, çünkü 
orası ceza yurdudur, tek ceza veren de O'dur. “Ve nekulu (zalimlere: 
İnkâr ettiğiniz cehennem azabını tadın, deriz)” bu da layemlikü laf- 
zına atıftır, onunla giriş yapmanın maksadını açıklamaktadır. 


43- “Onlara ayetlerimiz açık açık okunduğu zaman: Bu, değildir, 
dediler” Muhammed aleyhissalât vesselamı kast ediyorlar “ancak sizi 
atalarınızın taptığı şeylerden çevirmek isteyen bir adamdır” kendin- 
den icat ettiği şeylerle sizi arkasına düşürmek istiyor. “Bu, değildir, 
dediler” Kur'an'ı kast ediyorlar “ancak uydurulmuş” çünkü içindeki- 
ler gerçeğe uymuyor “bir yalandır” onu kusursuz yüce Allah'a nispet 
etmekle. “Kâfirler kendilerine gelen hak için” peygamberlik için ya- 
hut İslam için veyahut Kur'an için, dediler. Birincisi (uydurulmuş ya- 
lan) mana itibarı iledir, bu da (sihirdir) lafız ve mucizeliği itibarı iledir. 
“Bu, ancak apaçık bir sihirdir, dediler” sihir olduğu meydanda. Kale 
fiilinin tekrar edilmesinde, kâfirlerin açıkça zikrinde (ellezine keferu) 
ve ikilam'da (ellezine, lilhakkı) bunu diyenlere ve dedikleri söze işaret 
vardır. Lemma edatı ile hiç vakit kaybetmeden onun sihir olduğunu 
kesip atmalarından da onu fena şekilde reddettikleri ve ondan görül- 
medik şekilde şaştıkları anlaşılmaktadır. 


44; 45- “Biz onlara okuyacakları bir kitap göndermedik” içinde 
şirkin doğruluğuna delil olan bir kitap “ve onlara senden önce bir 
uyarıcı da göndermedik” onları şirke davet eden ve onu terk ettikle- 
ri için uyaran, bundan şu anlaşılmaktadır ki şirkin dayanağı yoktur. 
Öyleyse bu şüphe içlerine nereden düştü? Bu da onların gayet cahil 
olduklarını ve görüşlerinin tamamen tutarsız olduğunu göstermekte- 
dir. Sonra onları şöyle diyerek tehdit etti: “Kendilerinden öncekiler de 
yalanladılar” kendileri yalanladıkları gibi. “Bunlar onlara verdikleri- 
mizin onda birine ulaşamadıkları halde” bunlar onlara verdiğimiz 
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kuvvet, uzun ömür ve çok malın onda birine ulaşamadılar ya da onlar 
(öncekiler) bunlara (Kureyşlere) verdiğimiz kanıt ve hidayetin onda 
birine ulaşamadılar, demektir “elçilerimizi yalanladılar. Benim red- 
dim (reaksiyonum) nasıl oldu?” elçilerimizi yalanlayınca onları helâk 
şeklindeki reaksiyon'ım (tepkim) geldi, bu nasılmış görsünler, bun- 
lar da onlar gibi sakınsınlar. Kezzebe'de tekrar yoktur; çünkü birincisi 
teksir içindir, ikincisi ise yalanlama içindir ya da birincisi mutlaktır, 
ikincisi ise mukayyettir. Bunun içindir ki ona fe edatı ile atfedilmiştir. 
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46 - De ki: Size bir öğüt veriyorum: Allah için ikişer ikişer, teker 
teker kalkmanızı, sonra da arkadaşınızda delilik olmadığını; onun 
ancak sizin için çetin bir azabın önünde bir uyarıcı olduğunu (bil- 
menizi öğüt veriyorum). 


47 —- De ki: Ben sizden bir ücret istedimse o, sizin olsun. Benim 
ücretim ancak Allah'ın üzerinedir. O, her şeye şahittir. 


48- De ki: Rabbim gerçeği atar, gaipleri çok iyi bilendir. 


46-“De ki: Size bir öğüt veriyorum” sizi irşat ediyor ve size nasihat 
ediyorum, size tek şey gösteriyorum, o da şudur: “Allah için kalkma- 
nızı” bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in meclisinden kalk- 
maktır ya da emrini ciddiyetle yerine getirmek ve gösteriş ve taklitten 
yüz çevirmek için işi sıkı tutmaktır. “ikişer ikişer, teker teker” ikişer 
ikişer ve teker teker ayrılarak; çünkü izdiham aklı karıştırır, sözün an- 
laşılmasına mani olur. “Sonra da düşünmenizi” Muhammed sallalla- 
hu aleyhi ve sellemi ve getirdiği şeyin gerçek olduğunu bilmeniz için 
düşünmenizi istiyorum. (Entekumu) lafzı bedel yahut atıf beyan ola- 
rak mahallen mecrurdur ya da merfudur yahut gizli a'ni fiili ile man- 
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suptur. “Arkadaşınızda bir delilik olmadığını” o zaman onu buna sü- 
rükleyenin delilik olmadığını bilirsiniz. Ya da yeni söz başıdır. Şuna 
dikkatlerini çekmektedir ki onun aklının mükemmelliği doğruluğunu 
göstermek için yeterlidir. Çünkü aklı onu araştırmadan ve delille sa- 
bit olduğuna güvenmeden riskli işlere ve büyük sorunlara girişmesine 
müsaade etmez. Yoksa halkın gözü önünde rezil olur ve kendini riske 
atmış olur. Nasıl atabilir ki birçok da mucize göstermiştir. Şöyle de de- 
nilmiştir: Ma bisahibiküm'deki ma istifhamiyedir, mana da şöyledir: 
Sonra düşünün bakalım, onda ne gibi delilik eseri vardır? “O ancak si- 
zin için çetin bir azabın önünde bir uyarıcıdır” çünkü o, kıyamet ne- 
siminin ilk esintisinde gönderilmiştir (arkasından fırtına gelecektir). 


47-“De ki: Ben sizden bir ücret istedimse” risalet için ücret olarak 
bir şey istedi isem “sizin olsun”. Maksat ondan istemenin sadır olma- 
masıdır. Sanki yalancı peygamberlik iki şeyden birini ister; ya delilik 
ya da dünyevi karşılık. Çünkü o ya bir maksatla olur ya da başka bir 
şey için olur. Hangisi olursa olsun biri mutlaka olur. O ise her ikisi- 
ni de reddetmiştir. Şöyle de denilmiştir: Ma edatı mevsuledir, ondan 
murat edilen de şu ayetlerde istediği şeydir: “Buna karşılık sizden bir 
ücret istemiyorum, ancak dileyen Rabbine bir yol tutar” (Furkan: 57), 
“ancak sizden akrabalık sevgisi istiyorum” (Şura: 23). Yol tutmak ise 
onlara fayda verir, onun (taatla Allah'a yakınlığı) onların da yakınlığı 
demektir. “Benim ücretim ancak Allah'ın üzerinedir. O, her şeye şa- 
hittir” her şeyden haberdardır, doğruluğumu ve niyetimin temizliğini 
bilir. İbn Kesir, Ebu Bekir, Hamze ve Kisai sâkin ye ile (ecriy) okumuş- 
lardır. 


48- “De ki: Rabbim gerçeği atar” onu kullarından seçtiği kimsenin 
üzerine fırlatır ve indirir ya da onu batılın üzerine atar, beynini par- 
çalar yahut onu yerin uçlarına atar. Bu da İslam'ın meydana çıkacağı- 
na ve ifşa olacağına vaattır. Nafi ile Ebu Amr ye'nin fethi ile (rabbiye) 
okumuşlardır. “Allâmul guyub (gaipleri çok iyi bilendir)” bu da inne 
edatının ismine atıftır ya da yakzifü'de gizli zamirden bedeldir yahut 
ikinci haberdir veyahut mahzuf müptedanın haberidir. Rabbiye'nin 
sıfatı olarak yahut gizli a'ni fiili ile mansup olarak (allame) de okun- 
muştur. İbn Kesir, İbn Zekvan, Kisai, Hamze ve Ebu Bekir ğayn'ın kesri 
ile ğiyub okumuşlardır, mesela biyut gibi. Zam ile uşur gibi de okun- 
muştur. Sabur vezninde feth ile de okunmuştur ki gaibin mübalağa 
şekli olur. 
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49 - De ki: Hak geldi. Batıl ii başlatamaz da tekrar edemez de. 


50 - De ki: Eğer ben saparsam ancak kendi aleyhime saparım. 
Eğer doğru yolu bulursam, Rabbimin bana vahyetmesiyledir. Şüp- 
hesiz o, hakkıyla işitendir, çok yakındır. 


51 - Onları telaşlandıkları zaman bir görsen! Artık kaçış yoktur; 
yakın bir yerden yakalanırlar. 


52 - Ona iman ettik, dediler. Uzak bir yerden onu nereden ala- 
caklar? 


53 - Hâlbuki onu daha önce inkâr etmişlerdi. Uzak bir yerden 
gaybe atıyorlar. 


49- “De ki: Hak geldi” yani İslam. “Batıl ise başlatamaz da tekrar 
edemez de”. Batılın canı çıktı, yani şirkin, öyle ki izi bile kalmadı. Bu 
da dirinin helâk olmasından alınmıştır. Çünkü helâk olunca başlat- 
ması da tekrar etmesi de kalmaz. Şair şöyle demiştir: 


Ubeyd evinden uzak düştü; 
Bugün başlatamaz da tekrar edemez de (helâk oldu). 


Batılın İblis ya da put olduğu da söylenmiştir; mana da şöyledir: O 
bir mahluk yaratamaz da onu tekrar edemez de. Ya da ailesine hayır 
başlatamaz da tekrar edemez de. Vema yübdiü'deki ma'nın istifhami- 
ye ve mabadi ile mansup olduğu da söylenmiştir. 


50-“De ki: Eğer ben saparsam” haktan “ancak kendi aleyhime sa- 
parım” çünkü sapmamın vebalini nefsim çeker, çünkü vebal nefis yü- 
zündendir; zira o zatı itibarı ile cahildir, daima kötülüğü emreder. Bu 
itibarla (sapıklık nefisten kaynaklanmakla) in ile başlayan şart cümle- 
sine “eğer doğru yolu bulursam, Rabbimin bana vahyetmesiyledir” 
kavli ile karşılık vermiştir. Çünkü hidayeti bulmak onun hidayeti ve 
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muvaffak kılması iledir. “Şüphesiz o hakkıyla işitendir, çok yakındır” 
her sapığın ve doğru yolda olanın dediğini ve yaptığını anlar, ne kadar 
gizli de olsa öyledir. 


51- “Velevtera (onları telaşlandıkları zaman bir görsen!)” ölüm 
anında yahut yeniden dirilirken veyahut Bedir savaşında. Lev'in ceva- 
bı mahzuftur, takdiri şöyledir: Korkunç bir şey görürdün! “Artık kaçış 
yoktur” kaçmakla yahut sağlam bir yere sığınmakla Allah'tan kurtu- 
lamazlar “yakın bir yerden yakalanırlar” yerin üstünden altına ya da 
mahşerden cehenneme yahut Bedir kırsalından kör kuyuya iletilirler. 
Atıf feziu'ya yahut vela fevte'yedir, veahzün okunuşu da bunu destek- 
ler ki mahalline atfedilmiş olur yani orada asla kaçış yok, yakalama 
vardır, demektir. 


52-“Onaiman ettik, dediler” Muhammed aleyhissalat vesselam'a, 
zikri de “arkadaşınız değildir” (Sebe: 46) ayetinde geçmiştir. “Onu ne- 
reden alacaklar?” imanı nereden el uzatıp kolayca alacaklar “uzak bir 
yerden” çünkü iman teklif yurdundadır, o ise onlardan uzaklaşmıştır. 
Bu da kaçırdıkları ve kendilerinden uzaklaşan imanı kurtarmak için 
durumlarının bir şeyi bir ok atımlık yerden el uzatıp almaya çalışanın 
haline benzetmedir ve imkânsızdır. Ebu Amr ve Hafs dışında Kufeliler 
vav'ı mazmum olduğu için hemzeye kalp ederek teanüş okumuşlar- 
dır. Ya da o (tenavüş) neeştüş şey'e'den gelir ki bir şeyi aramaktır, Şair 
Rube şöyle demiştir: 

Ebu'l— Camus'un komşusu beni seni aramaya mecbur etti; 

Yakasını bırakmayan kaderin araması gibi. 


Ya da neeştü'den gelir ki geç kalmaktır, şu beyitte bu manayadır: 


Sonunda bana itaat etmeyi arzuladı; 
Fakat iş işten geçtikten sonra. 


Bu durumda tenavüş uzaktan el atma manasınadır. 


53- “Hâlbuki onu inkâr etmişlerdi” Muhammed aleyhissalat 
vesselam'ı yahut azabı “önceden” bundan önce ki odadünyadaki tek- 
lif zamanıdır. “Gaybe atıyorlar” zannediyorlar Resulullah aleyhissalat 
vesselam hakkında bilmedikleri şeyle dil uzatıyorlar ya da azap hak- 
kında ki onun kesin olmadığını söylüyorlar. “Uzak bir yerden” onunla 
alakası olmayan cihetten. Bu da Resul sallallahu aleyhi ve sellem hak- 
kındaki asılsız şüpheleridir ya da daha önce hikâye ettiği gibi ahiret 
hakkındaki şüpheleridir. Belki de bu onlar için bir temsildir; halleri, 
görmediği yere atış yapanın haline benzetilmiştir ki isabet ettirmesi 
uzak ihtimaldir. Meçhul kalıbı ile yukzefune de okunmuştur ki onlara 
atan ve telkin eden şeytan olur. Ve kad keferu üzerine atıf da geçmiş 
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halin hikayesi iledir (eskiden muzari kalıbı ile olmuş, şimdi mazi ile 
aktarılmıştır). Ya da atıf kalu üzerinedir ki dünyada kaçırdıkları imanı 
elde etmek için çabalamaları karanlığa kurşun sıkanın haline benze- 
tilmiştir. 
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54 — Onlarla arzuladıkları şeyin arasında engel konuldu; nitekim 


daha önce benzerlerine aynı şey yapılmıştı. Çünkü onlar kuşku ve- 
rici bir şüphe içinde idiler. 


54- “Onlarla arzuladıkları şeyin arasına engel konuldu” arzula- 
dıkları şey de imandan yararlanmak ve o sayede ateşten kurtulmaktır. 
İbn Amir ile Kisai ha'dan dolayı zammeyi işmam ederek okumuşlar- 
dır. “Nitekim daha önce de aynı şey benzerlerine yapılmıştı” geç- 
miş kâfirlerden. “Çünkü onlar kuşku verici bir şüphe içinde idiler” . 
Mürib ya şüpheye düşüren demektir ya da şüphe sahibi, şüphe eden 
demektir ki müşekkik yahut şâkk olarak mübalağa için şüpheye sıfat 
olmuştur. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Kim 
Sebe' suresini okursa ne kadar resul veya nebi varsa kıyamet gününde 
ona arkadaş olur ve onunla el sıkışırlar. 
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I - Övgü; gökleri ve yeri yaratan, melekleri ikişer, üçer ve dörder 
kanatlı elçiler kılan Allah'adır. Mahlükta dilediği şeyi artırır. Şüphe- 
siz Allah her şeye kadirdir. 


2 - Allah insanlara rahmetten neyi açarsa, onu tutucu yoktur. 
Neyi de tutarsa, ondan sonra onu salıverici yoktur. O, mutlak galip, 
hikmet sahibidir. 


3 — Ey o insanlar, Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. 
Allah'tan başka size gökten ve yerden rızık verecek bir yaratıcı var 
mıdır? Ondan başka İlah yoktur. Nasıl da çevriliyorsunuz? 


I- “Övgü; gökleri ve yeri yaratan Allah'adır” onları yoktan var 
edendir, fâtır, fatr'dan gelir ki yarmaktır, sanki o ikisini yokluğu yararak 
çıkarmış gibidir. Fatır'ın semavata izafesi şekilseldir, çünkü ism-i fail 
mazi manasındadır (amel edemez). “Melekleri elçiler kılan" Allah'la 
peygamberleri ve iyi kulları arasında vasıta kılan demektir. Allah'ın 
mesajlarını onlara vahiy, ilham ve sadık rüya ile ulaştırırlar ya da ken- 
disiyle halkı arasında ki onlara yaptığı şeylerin eserlerini ulaştırırlar 
(yağmurlar gibi). “İkişer, üçer ve dörder kanatlı” onların dereceleri- 
ne göre kanatları vardır, onlarla iner ve çıkarlar. Ya da onlarla Allah'ın 
kendilerini görevlendirdiği şeylere koşarlar; onların üzerinde Allah'ın 
emri uyarınca tasarruf ederler. Belki de bundan özel sayıları ve daha 
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fazlasının olmayacağını murat etmemiştir. Çünkü rivayete göre aley- 
hissalat vesselam Efendimiz, Cebrail'i Miraç gecesinde altı yüz kana- 
dıyla görmüştür. “Mahlükta dilediği şeyi artırır” bu da yeni söz başı- 
dır; bu hususta Allah'ın iradesine ve hikmetinin iktizasına göre farklı 
olduklarını göstermek içindir. Bu onların zatlarından kaynaklanan bir 
durum değildir. Çünkü sınıf ve türlerin farklılığı eğer ortak zatlarından 
olsa idi müttefik şeylerin olmaması lazım gelirdi ki bu da imkânsızdır. 
Ayet suret ve manalardaki fazlalığı da içerir, mesela yüzün çekiciliği, 
sesin güzelliği, aklın sağlamlığı ve nefsin cömertliği gibi. “Şüphesiz 
Allah her şeye kadirdir” bazılarını var edip bazılarını etmemesi irade- 
si gereğidir. 

2- “Allah insanlara neyi açarsa” onlar için salıverir ve gönderirse, 
bu da mecazen sebebin sonuç yerine kullanılmasındandır (açınca sa- 
lıverilmiş olur) “rahmetten” nimet, emniyet, sağlık, ilim ve peygam- 
berlik gibi, “onu tutucu yoktur” hapsedecek yoktur. “Neyi de tutarsa, 
onu salıverici yoktur” gönderici yoktur, zamirlerin farklı oluşu şunun 
içindir, çünkü birincisi rahmetle tefsir edilmiştir, ikincisi ise mutlaktır; 
onu da gazabı da içine alır. Bunda rahmetinin gazabını geçtiğine işa- 
retde vardır. “Ondan sonra” tutmasından sonra demektir. “O, mutlak 
galiptir” istediği şeye galip gelir, kimse o hususta onunla çekişemez. 
“Hikmet sahibidir” ancak ilimle ve muhkem yapar. Sonra mülkü ve 
melekutu var eden ve bu ikisinde kayıtsız şartsız tasarruf eden kendisi 
olduğunu beyan edince insanlara nimetine karşı şükretmelerini em- 
retti ve şöyle dedi: 


3- “Ey oinsanlar, Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın” onla- 
rın haklarını bilerek, itiraf ederek ve verenine itaat ederek muhafaza 
edin. Sonra başkasının bu hususta dahli olup da o yüzden ona ortak- 
lığı hak etmediğini bildirdi ve: “Allah'tan başka size gökten ve yerden 
rızık verecek bir yaratıcı var mı? Ondan başka İlah yoktur” dedi. Öyle 
ise neden başkasını ona ortak koşarak tevhitten çevriliyorsunuz? Gay- 
rulafzının merfu olması, halikın lafzının mahalline binaendir, çünkü 
o sıfat yahut bedeldir, zira istifham olumsuzluk manasınadır (hel ha- 
likun ğayrullahi) ya da o halıkın lafzının failidir. Hamze ile Kisai ise 
lafza bakarak cer ile halikın okumuşlardır. Müstesna olarak mansup 
da okunmuştur (gayra). Yerzukum da halıkın sıfatıdır yahut onu tef- 
sir eden yeni söz başıdır veyahut müptedadır, faili haberin yerini tut- 
muştur. Son duruma göre (yerzukum yeni söz başıdır sıfat değildir) 
Allah'tan başkasına halık denilmez. 
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4 - Eğer seni yalanlıyorlarsa, senden önce peygamberler de ya- 
lanlanmıştır. İşler yalnız Allah'a döndürülür. 


5 - Eyo insanlar, şüphesiz Allah'ın vaadi haktır; artık dünya ha- 
yatı sizi aldatmasın ve o çok aldatıcı şeytan da sakın sizi aldatmasın. 


6 — Şüphesiz şeytan sizin için düşmandır; onu düşman edinin. 
Kendi partisini ancak çılgın ateşin halkından olmaları için çağırır. 


7 - O kafirler için çetin bir azap vardır. İman edip iyi şeyler ya- 
panlar için de bağışlanma ve büyük bir mükâfat vardır. 


8 - Ameli kendisine süslü gösterilip de onu güzel gören kimse 
(Allah'ın hidayet ettiği kimse gibi midir)? Şüphesiz Allah dilediğini 
saptırır, dilediğini de doğru yola iletir. Öyleyse nefsin onlara hasret 
gitmesin (onlara üzülme). Şüphesiz Allah onların yaptıklarını bilir. 


4- “Eğer seni yalanlıyorlarsa, senden önceki peygamberler de 
yalanlandı” öyleyse onların yalanlamalarına karşı onların sabrını ör- 
nek al. Küzzibet'in cevap yerine konulması sebebin sonuç yerine geç- 
mesindendir. Rüsülün nekire kılınması tazim içindir, bu da daha çok 
teselliyi ve sabra teşviki gerektirir. “İşler yalnız Allah'a döndürülür” 
sana da onlara da sabırdan ve yalanlamadan dolayı ettiklerinizin kar- 
şılığını verir. 
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5-“Eyoinsanlar, şüphesiz Allah'ın vaadi” haşir ve ceza vaadi “hak- 
tır” onda döneklik yoktur “artık dünya hayatı sizi aldatmasın” sonra 
onun zevki sizi oyalar da ahireti aramaktan ve onun için calışmaktan 
gafil olursunuz. “O çok aldatıcı da sakın sizi aldatmasın” günahlara 
ısrara rağmen bağışlanacağınız kuruntusunu vermesin; çünkü bağış- 
lanma her ne kadar mümkün ise de ancak bu beklenti içinde günah 
işlemek, zarar vermez düşüncesiyle zehir içmek gibidir. Zam ile gurur 
da okunmuştur mastardır ya da kuud gibi cemidir. 

6- “Şüphesiz şeytan sizin için düşmandır” genel ve eski bir düş- 
manlıkla “onu düşman edinin” itikatlarınızda ve işlerinizde, bütün 
hallerinizde ondan sakınca üzerinde olun. “Kendi partisini ancak çıl- 
gın ateşin halkından olmaları için çağırır” bu da düşmanlığını onay- 
lama ve taraftarlarını nefse uymaya ve dünyaya meyle davetteki mak- 
sadını açıklamadır. 


7- “O kâfirler için çetin bir azap vardır. İman edip iyi şeyler ya- 
panlar için de bağışlanma ve büyük bir mükâfat vardır” şeytanın 
çağrısına cevap verenler için tehdit ve ona muhalefet edip boş kurun- 
tulara son verenler için de vaattır. Ayrıca bütün işlerin imana ve iyi 
amele dayalı olduğunu göstermektedir. 


8- “Ameli kendisine süslü gösterilip de onu güzel gören kimse” 
kavli de bunu onaylamaktadır. Yani kötü ameli kendisine süslü gös- 
terilen, başka bir ifade ile evhamı ve nefsani arzusu aklını mağlup 
eden, öyle ki kafası döndüğü için batılı hak ve hakkı batıl gören kimse, 
kötü ameli kendisine süslü gösterilmeyen; bilakis tevfike nail olup da 
hakkı tanıyan ve amelleri olduğu gibi güzel ve çirkin gören gibi midir? 
Cevabın hazf edilmesi “şüphesiz Allah dilediğini saptırır, dilediğini 
de doğru yola iletir” kavlinin buna delalet etmesindendir. “Öyleyse 
nefsin onlara hasret gitmesin” Manası da: Bunların azgınlıklarına ve 
yalanlamadaki ısrarlarına hayıflanıp da kendini helâk etme, demek- 
tir. Üç fe de sebep bildirmektedir, ancak ilk ikisi sebebe, üçüncüsü ise 
sonuca dâhil olmuştur. Haserat'ın cemi olması hallerine derin üzüntü 
duymasındandır ya da üzülmeyi kaçınılmaz kılan kötü fiillerinin çok- 
lugundandır. Aleyhim car ve mecruru da onun sılası değildir, çünkü 
mastarın sılası ondan önce gelemez. Tezheb lafzının sılasıdır yahut 
üzüntü veren şeyin açıklamasıdır. “Şüphesiz Allah onların yaptıkları- 
nı bilir” onlara cezalarını verir. 
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9 - Allah o zattır ki rüzgârları gönderir; onlar da bulutu kaldırır. 


Biz de onu ölü bir beldeye sürdük de onunla ölümünden sonra yeri 
dirilttik. İşte dirilme de böyledir. 


10 - Kim şeref istiyorsa, bütün şeref Allah'ındır. Hoş söz yalnız 
ona yükselir. Onu da iyi amel yükseltir. Kötülükleri tuzak kuranlar 
için çetin bir azap vardır. Onların tuzağı mahvolur (bozulur). 


11 - Allah sizi topraktan, sonra da meniden yarattı. Sonra sizi 
çiftler kıldı. Bir dişi ancak onun ilmi ile gebe kalır ve doğurur. Ömrü 
uzatılanın ömrünün uzatılması ve onun ömründen eksiltilmesi an- 
cak bir kitaptadır. Şüphesiz bu, Allah'a kolaydır. 


9- “Allah o zattır ki rüzgarları gönderir (erriyaha)” İbn Kesir, Ham- 
ze ve Kisai tekil olarak erriha okumuşlardır. “Onlar da bulutu kaldırır” 
bu da geçmiş hâlin hikâyesi üzeredir, Allah'ın mükemmel hikmetini 
gösteren o eşsiz sureti zihinde canlandırmak içindir. Bir de maksat 
bunların varlık alemine bu özellikte çıkarılmasını açıklamaktır. Bunun 
içindir ki ona (rüzgâra) isnat edilmiştir. Fiillerin değişik olması duru- 
mun devamlılığını göstermek için olması da caizdir. “Biz de onu ölü 
bir beldeye sürdük” Nafi, Hamze, Kisai ve Hafs şedde ile (meyyitin) 
okumuşlardır. “Onunla yeri dirilttik” ondan inen yağmurla, bulutun 
zikrionun (yağmurun) zikri gibidir ya da yeri bulutla dirilttik demektir, 
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çünkü o sebebin sebebidir ya da yağmura dönüşecektir. “Ölümünden 
sonra” kuruduktan sonra. Bu ikisinde gaipten daha çok özellik göste- 
ren mütekellim kalıbına geçilmesi, bu ikisindeki sanatı daha çok gös- 
termek içindir. “İşte dirilme de böyledir” yani gücümüzün yetmesi 
bakımından cansızları diriltme ölüleri diriltme gibidir. Çünkü ikisinin 
arasında ancak makısün aleyhteki (topraktaki) madde değişme ihti- 
malinden başka bir şey yoktur. (Gücümüzün yetmesi bakımından) ya 
da canlandırmanın niteliği bakımından ikisi birdir. Çünkü Allah Teala 
Arş'in altından bir su gönderir, ondan da halkın cesetleri (ot) gibi biter. 


10- “Kim şeref istiyorsa” izzet ve kuvvet istiyorsa “bütün şeref Al- 
lah'ındır” ondan istesin, çünkü hepsi onundur. Delil olunca (şerefin 
Allah'a ait olması) sonuca (ondan istemeye) gerek kalmamıştır. “Hoş 
söz yalnız ona yükselir. Onu da iyi amel yükseltir” bu da şeref arana- 
cak şeyi açıklamaktadır ki o da tevhit ile iyi ameldir. Bu ikisinin ona 
yükselmesi, onları kabul etmesinden mecazdır ya da katip melekle- 
rin o ikisinin yazıldığı amel defterini yükseltmesidir. Yerfeu'daki gizli 
hüve zamiri kelim'e racidir, çünkü amel ancak tevhit ile kabul olunur. 
Amel'in mansup okunması da bunu destekler ya da zamir amele ra- 
cidir, çünkü imanı gerçekleştiren ve takviye eden odur. Ya da zamir 
Allah'a racidir, bu durumda özellikle amelin zikredilmesi ondaki kül- 
fetten dolayıdır. İki kalıpla yasadu ve yusadu da okunmuştur ki ame- 
li yukarı çıkaran Allah olur yahut tevhidi teleffuz eden olur veyahut 
melek olur. Hoş sözün zikri, duayı ve Kur'an okumayı içine aldığı da 
söylenmiştir. Aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: O; süb- 
hanalli velhamdü lillahi vela ilahe illallahu vallahu ekber sözüdür. Bir 
kul bunları dediği zaman melek onu göğe çıkarır; Rahman'ın karşısı- 
na geçer onu selamlar. Eğer iyi amel olmazsa kabul olunmaz. “Kö- 
tülükleri tuzak kuran için” bundan Kureyş'in aleyhissalat vesselam 
Efendimiz'e meclislerinde ve istişarelerinde planladıkları tuzaklar 
kast edilmiştir. Öç şey düşünmüşlerdi: Tutuklamak, öldürmek ve sür- 
mek. “şiddetli azap vardır” onun yanında tuzakları hiç kalır. “Onların 
tuzağı mahvolur” bozulur, geçersiz olur. Çünkü işler kadere bağlıdır, 
tuzakla değişmez, nitekim şu ayet de onu göstermektedir: 


11- “Allah sizi topraktan yarattı” Âdem aleyhisselam'ı ondan ya- 
ratmakla “sonra da meniden” zürriyetini ondan yaratmakla. “Sonra 
sizi çiftler kıldı” erkekli dişili. “Bir dişi ancak onun ilmi ile gebe ka- 
lır” ona malumdur. “Ömrü uzatılanın ömrü uzatılmaz” yaşlanacak 
olanın ömrü “ve onun ömründen eksiltilmez” başkasına göre ömrü 
kısa olanın, mesela ona kısa ömür verilmesi gibi yahut ömrü kısa ola- 
nın ömrü baştan kısa kılınmakla eksiltilmez. Min umurihi'deki zamir 
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ömrü kısa olana gitmektedir, her ne kadar zikri geçmemişse de karşıtı 
onu akla getirir. Ya da zamir dinleyenin anlayışına güvenilerek mu- 
ammer (ömür verilen manasına) lafzına gitmektedir, mesela Allah bir 
kula sevap vermez ve azap etmez ancak hak ile eder kavlinde olduğu 
gibi. Şöyle de denilmiştir: Uzama ve kısama bir ömre göredir, bu da 
Levh-i Mahfuz'da tespit edilen çeşitli sebeplere nazarandır, mesela 
şöyle kaydedilmiş olabilir: E&er Amr hac yaparsa ömrü altmış senedir, 
yoksa kırk yıldır. Şöyle de denilmiştir: Ömrün kısalması ömründen 
geçenlere göredir, çünkü ömrü günbegün deftere yazılır. Yakup'tan 
malum kalıbı ile layankusu okuduğu rivayet edilmiştir. “Ancak bir ki- 
taptadır” o da Allah Teala'nın ilmidir yahut Levh-i Mahfuz'dur yahut 
amel defteridir. “Şüphesiz bu, Allah'a kolaydır” ömrün tespitine ya- 
hutartmasına e eksilmesine Mai 
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12 - İki deniz (bol su) bir olmaz; şu tatlıdır ve susuzluğu keser, 
içimi boğazdan kolay geçer. Şu da tuzlu ve acıdır. Her birinden taze 
et yer ve giyeceğiniz bir süs çıkarırsınız. Onun lütfünden aramanız 
için gemilerin onda suyu yardıklarını görürsün. Belki şükredersi- 
niz. 


13 — Geceyi gündüze sokar, gündüzü de geceye sokar. Güneşi ve 
ayı boyun eğdirdi. Her biri belli bir süre için akıyor. İşte Rabbiniz 
Allah budur. Mülk yalnız onundur. Ondan başka taptıklarınız bir 
çekirdeğin zarına sahip değiller. 
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12- “İki deniz bir olmaz; şu tatlıdır ve susuzluğu keser, içimi bo- 
gazdan kolay geçer. Şu da tuzlu ve acıdır” mümin ve kâfir için misal- 
dir. Furat susuzluğu kesen, saiğ de boğazdan rahat geçen demektir. 
Ücac ise tuzlu olduğu için boğazı yakan manasınadır. Şedde ile seyyiğ 
ve şeddesiz seyğ de okunmuştur, feil vezninde melih de okunmuştur. 
“Her birinden taze et yer ve giyeceğiniz bir süs çıkarırsınız”. Bu da 
bir münasebetle diğer konuya yahut o ikisindeki nimetlere geçmedir 
ya da misalin devamıdır, mana da şöyledir: İki su her ne kadar bazı 
faydaları bakımından ortak ise de ancak eşit değildirler; çünkü sudan 
doğrudan kast edilen şeyde eşit değiller. Zira birinin içine doğallığını 
bozan şey karışmıştır. Müminle kâfir de eşit değillerdir, her ne kadar 
yiğitlik ve cömertlik gibi bazı sıfatlarda ortak iseler de büyük özellikte 
farklıdırlar. O da birinin fıtrat üzere kalmasına karşılık diğerinin bo- 
zulmasıdır. Ya da bu, acı suyun kâfirden üstün olduğunu göstermek 
içindir; çünkü onda da tatlı sudaki birçok yararlar vardır. Süsten mak- 
sat da inci ve yakuttur / mercandır. “Gemileri onda görürsün” her 
birinde “suyu yardıklarını görürsün” yüzerken suyu yarar. “Onun 
lütfünden aramanız için” orada taşımacılık yapmakla Allah'ın lütfün- 
den aramanız için. Litebteğu'daki lam mevahire müteallıktır, zikredi- 
len fiillerin gösterdiği şeye taalluku da caizdir. “Belki şükredersiniz” 
buna, reca harfi lealle muhatapların görünen durumlarına nazaran 
verilmiştir. 

13- “Geceyi gündüze sokar, gündüzü de geceye sokar. Güneşi ve 
ayı boyun eğdirdi. Her biri belli bir süre için akıyor” o da devir süre- 
sidir yahut sonudur ya da kıyamet günüdür. “İşte Rabbiniz Allah bu- 
dur” işaret bu şeyleri yapanadır. Bunda şu da akla getiriliyor ki onun 
böyle yapması böyle arka arkaya haber vermenin gerekçesidir (bun- 
ları yaptığı için haber veriliyor). “Lehül mülk (mülk yalnız onundur)” 
ifadesi, arkasındaki cümle ile birlikte yeni söz başıdır; onun tek İlah 
ve tek Rab olduğunu göstermek içindir “ondan başka taptıklarınız bir 
çekirdeğin zarına sahip değiller”. Ayette geçen kıtmir çekirdeğin üze- 
rindeki zardır. 
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14 - Eğer onlara seslenirseniz, çağırmanızı duymazlar. Duysalar 
da size cevap veremezler. Kıyamet gününde şirkinizi inkâr ederler. 
(Dünya ve ahireti) sana her şeyden haberdar (Allah) gibi (kimse) ha- 
ber vermez. 

15 - Eyoinsanlar, sizler Allah'a muhtaçşsınız. Allah ise o, çok zen- 
gin, övgüye layıktır. 

16 - Eğer dilerse sizi götürür, yeni bir mahluk getirir. 

17 - Bu da Allah'a güç değildir. 


18 — Hiçbir günahkâr başkasının günahını çekmez. Eğer ağır 
yüklü biri onu taşımaya çağırırsa, ondan hiçbir şey yüklenilmez, 
akraba da olsa. Sen ancak görmeden Rablerinden korkanları ve na- 
mazı dosdoğru kılanları uyarırsın. Kim temizlenirse, ancak kendisi 
için temizlenir. Dönüş yalnız Allah'adır. 


14- “Eğer onlara seslenirseniz, çağırmanızı duymazlar” çünkü 
cansızdırlar. “Duysalar da” faraza “size cevap veremezler” çünkü fay- 
da verme imkânından yoksunlar. “Kıyamet gününde şirkinizi inkâr 
ederler” onları Allah'a ortak koşmanızı inkâr, onun batıl olduğunu ik- 
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rar ederler ya da: Siz bize tapmıyordunuz, derler. “Sana her şeyden 
haberdar olan gibisi haber vermez” her şeyden haberdar olan gibisi 
ki oda kusurdan münezzeh Allah Teala'dır. Çünkü gerçek haber veren 
O'dur, diğerleri değil. Maksat tanrılarından taraf verdiği haberin doğ- 
ru olup onların iddialarını reddetmektir. 


15- “Ey o insanlar, sizler Allah'a muhtaçsınız” nefislerinizde ve 
başınıza gelen hallerde. Elfukara şeklinde marife olması, şiddetli fa- 
kirliklerinde ve ihtiyaçlarında tek fakirlerin onlar olmasından ve di- 
ğerlerinin fakirliğinin onlarınkine nispetle önemsiz bulunmasından- 
dır. Bunun içindir ki: “İnsan zayıf yaratıldı” (Nisa: 28) demiştir. “Allah 
ise o, çok zengin, övgüye layıktır” mutlak zengindir, başka varlıklara 
da nimet verendir. O nedenle övgüyü hak etmiştir. 

16; 17; 18- “Eğer dilerse sizi götürür, yeni bir mahlük getirir” siz- 
den daha itaatli bir toplum ya da bilmediğiniz başka bir âlem geti- 
rir. “Bu da Allah'a güç değildir” imkânsız yahut zor değildir. “Hiçbir 
günahkâr başkasının günahını çekmez” hiçbir günahkâr nefis başka 
bir nefsin günahını taşımaz. Amma “kendi ağırlıkları ile beraber baş- 
ka ağırlıklar da taşıyacaklar” (Ankebut: 13) kavli, sapan ve saptıranlar 
hakkındadır ki onlar kendi sapıklıklarının ağırlıklarıyla birlikte sapıt- 
tıklarının da ağırlıklarını taşıyacaklardır. Onların hepsi kendi günah- 
larıdır, içinde başkalarının günahından bir şey yoktur. “Eğer ağır yük- 
lü biri çağırırsa” günah yükü altında ezilen bir nefis “onu taşımaya” 
yüklerinden bir kısmını taşımaya “ondan hiçbir şey yüklenilmez” on- 
dan bir şey taşımak için cevap alamaz. Başkasının günahını taşıma- 
yacağı gibi kendisinin de günahı taşınmaz “akraba da olsa” çağrılan 
yakını da olsa. Çağrılan lafzı gizlenmiştir, çünkü ve in ted'ü (çağırır- 
sa) lafzı bunu andırmaktadır. Haberin haztfi ile zu kurba şeklinde de 
okunmuştur (haber meduvven demektir). Bu, kâne'yi tâmme kabul 
etmekten daha iyidir, çünkü o, kelamın nazmına (akışına) uygun düş- 
mez. “Sen ancak görmeden Rablerinden korkanları uyarırsın” aza- 
bını görmeden yahut insanlar görmeden yalnızken korkanları yahut 
da azabı onlardan gaipken demektir. “Namazı dosdoğru kılanları" 
çünkü uyarmadan yararlanacak olanlar onlardır, başkası değildir. Fi- 
illerin farklı olması yukarıda geçtiği gibi devamlılığı göstermek içindir. 
“Kim temizlenirse” günahların kirinden “ancak kendisi için temizle- 
nir” çünkü yararı onadır. Ve men izzekkâ, feinnema yezzekki şeklinde 
de okunmuştur. O, ara cümlesidir, korkmalarını ve namaz kılmalarırı 
tekit etmektedir. Çünkü ikisi de temizlenme araçlarındandır. “Dönüş 
yalnız Allah'adır” temizlendikleri için onlara mükâfatlarını verir. 
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19 - Körle gören bir olmaz. 

20 - Karanlıklarla aydınlık da. 

21 - Gölgeile sıcak da. 

22 - Dirilerle ölüler de bir olmaz. Şüphesiz Allah dilediğine du- 
yurur. Sen mezarlardakine duyuracak değilsin. 

23 - Sen ancak bir uyarıcısın. 

24 - Şüphesiz biz seni hak ile bir müjdeci ve bir uyarıcı olarak 
gönderdik. İçinde uyarıcı geçmeyen hiçbir ümmet yoktur. 

25 - Eğer seni yalanlıyorlarsa, gerçekten kendilerinden önceki- 
ler de yalanladı. Peygamberleri onlara mucizelerle, suhuflarla ve 
nur saçan kitaplarla geldiler. 


26 - Sonra da ben kâfirleri yakaladım. Benim reddim nasıl oldu 
gör! 


19;20;21- “Körle gören bir olmaz” kâfirle mümin, şöyle de denil- 
miştir: Bu ikisi put ile aziz ve celil olan Allah için misaldir. “Karanlık- 
larla aydınlık da” batıl ile hak da, “gölge ile sıcak da” sevap ile azap 
da bir olmaz. La edatları eşitliği olumsuz kılmak içindir. Her iki şıkta 
tekrarı da tekidi artırmak içindir. Harür faül veznindedir, har'dan ge- 


lir, daha çok sıcak rüzgâra denir. Şöyle de denilmiştir: Gündüz esene 
semum, gece esene de harur denir. 


22- “Dirilerle ölüler de bir olmaz” bu da müminlerle kâfirler için 
başka bir misaldir, birinciden daha etkilidir, bunun içindir ki fiil tek- 
rar edilmiştir. Bunların âlimler ile cahiller için olduğu da söylenmiştir. 
“Şüphesiz Allah dilediğine duyurur” hidayet etmeyi dilediğine duyu- 
rur da onu ayetleri anlaması ve öğütlerinden yararlanması için mu- 
vaffak kılar. “Sen mezarlardakine duyuracak değilsin” bu da küfürde 
ısrar edenleri ölülere benzetmenin terşihidir (müşebbeh bihin müla- 
yimidir) ve umutlarını kesmek için mübalağadır. 


23; 24- “Sen ancak bir uyarıcısın” senin uyarmaktan başka yapa- 
cağın bir şey yoktur. Duyurmak sana düşmez, kalpleri mühürlenenler 
için elinden bir çare gelmez. “Şüphesiz biz seni hak ile gönderdik” 
bizler ya da sen haklı olarak yahut hak ile ilintili olarak gönderdik. 
Bilhakkı'nın “beşiren ve neziren”e bağlı olması da caizdir yani hak 
vaat ile müjdeleyici ve hak tehdit ile uyarıcı olarak demektir. “Hiçbir 
ümmet yoktur” bir çağda yaşayanlar yoktur “mutlaka içlerinde bir 
uyarıcı vardır” Allah'tan uyaran bir peygamber yahut bir âlim. Uya- 
rıcı ile yetinmesi, onun müjdeye yakın olduğu bilinmesindendir, hele 
daha önce zikredilmişse. Ya da peygamber göndermenin en önemli 
gayesi uyarmak olduğu içindir. 

25; 26- “Eğer seni yalanlıyorlarsa, gerçekten kendilerinden ön- 
cekiler de yalanladı. Peygamberleri onlara belgelerle geldiler” 
peygamberliklerine şahitlik eden mucizelerle “suhuflarla” İbrahim 
aleyhisselam'ın suhufları gibi “ve nur saçan kitapla” Tevrat ve İncil 
gibi. Bu da açıklamak içindir, toplamak için değildir (yani her pey- 
gamber bunların hepsi ile gelmiş değildir). Zübür ile kitaptan bir tek 
şey murat edilmek de caizdir, atıf ise sıfatların farklı olmasındandır. 
“Sonra da ben kâfirleri yakaladım. Benim reddim nasıl oldu?” ceza 
vererek gösterdiğim reaksiyon nasıl oldu! 
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27 - Görmedin mi, Allah gökten su indirdi. Biz de onunla renkle- 


ri farklı ürünler çıkardık. Dağlardan da renkleri değişik, beyaz, kır- 
mızı ve kuzguni siyah yollar (yaptık). 


28 - İnsanlardan, sürünenlerden ve hayvanlardan da renkleri 
farklı olanlar vardır. Kulları içinden Allah'tan ancak âlimler korkar. 
Şüphesiz Allah mutlak galip, çok bağışlayıcıdır. 


29 - Şüphesiz Allah'ın kitabını okuyanlar, namazı dosdoğru kı- 
lanlar ve kendilerine rızık ettiğimiz şeylerden gizli ve açık harca- 
yanlar, asla revaçtan düşmeyecek bir ticaret umarlar. 


27-“Görmedin mi Allah gökten su indirdi. Biz de onunla renkleri 
farklı ürünler çıkardık” cinsleri ve sınıfları farklı, öyle ki herbirinin 
farklı türleri vardır ya da sarı, yeşil vb. gibi görünüş ve renkleri farklı 
demektir. “Ve minel cibali cüdedün (dağlardan da yollar vardır)” çiz- 
gi ve yol sahibi demektir. Cüddetül himar, zebranın sırtındaki siyah 
çizgilerdir. Zam ile cüdüd de okunmuştur ki o da cüdde'nin çoğulu- 
dur. İki fetha ile cededün de okunmuştur ki o da açık yoldur. “Beyaz, 
kırmızı renkleri farklı yollar” renk tonları koyu ve açık “garabibü sud 
(kuzguni siyah)” bu da beydun'a ya da cüdedün'e atıftır, sanki şöyle 
denilmiştir: Dağlardan da farklı renklerde yollar yaptık, onlardan ba- 
zısı da tek renkli siyahtır. Bu (ğarabib) gizli ve maba'dinin tefsir ettiği 
şeyin sıfatıdır (sudun garabibü sudin). Tekidin hakkı da müekketten 
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sonra gelmektir, bunun sıfattaki bir örneği ünlü Şair Nabiğa'nın şu 
mısraldır: 


Yaratıklarına emniyet veren (Allah)a yemin ederim ki Harem'e sığı- 
nan kuşlar insanlara sürtünürler 


Bu gibi şeyde daha çok tekit vardır; çünkü hem gizlenmiş hem de 
açıklanmıştır. 


28- “İnsanlardan, sürünenlerden ve hayvanlardan da renkleri 
farklı olanlar vardır” onlar da meyveler ve dağlar gibi renk renktirler. 
“Kulları içinden Allah'tan ancak alimler korkar”. Çünkü korkmanın 
şartı korkulanı tanımak ve sıfat ve fiilleriyle bilmektir. Kim bunları 
daha çok bilirse ondan daha çok korkar. Bunun içindir ki aleyhissalat 
vesselam Efendimiz: Allah'tan en çok korkanınız ve ondan en çok çe- 
kineniniz benim, demiştir. Bu nedenle Allah Teala bunu sonsuz kud- 
retini gösteren fiillerinden sonra zikre.miştir. Mefulun (Allahe) başa 
alınması şunun içindir, çünkü maksat etkenliği (Allah'tan korkmayı) 
sınırlamaktır, eğer meful sona bırakılsa idi durum ters olurdu. Alla- 
hu merfu, ulemae de mansup okunmuştur ki o zaman korku tazim 
için istiare edilmiş olurdu; çünkü tazim edilen kimse daha heybetli 
olur. “Şüphesiz Allah mutlak galip, çok bağışlayıcıdır” bu da korku 
gereğinin illetidir, çünkü şunu göstermektedir ki Allah taşkınlıkta ısrar 
edene ceza verir, isyandan tövbe edeni de bağışlar. 


29- “Şüphesiz Allah'ın kitabını okuyanlar” okumasına devam 
edenler yahut içindekini izleyenler, öyle ki bu, onlar için bir alâmet-i 
farika olur. Allah'ın kitabından maksat Kur'an'dır ya da Allah'ın indir- 
diği kitapların cinsidir. O zaman bu, inanmayanların hikayesini ak- 
tardıktan sonra tasdik edenler için medih olur. “Namazı dosdoğru 
kılanlar ve kendilerine rızık ettiğimiz şeylerden gizli ve açık harca- 
yanlar” bir maksat gütmeksizin nasıl olursa, öyle harcayanlar demek- 
tir. Gizlinin sünnette, açığın da farzda olduğu da söylenmiştir. “Asla 
revaçtan düşmeyecek bir ticaret umarlar” taatın sevabını kazanmayı 
ümit ederler, bu (yercune ticareten) innellezine'nin haberidir. “Lente- 
bur (asla revaçtan düşmeyecek)” kesat olmayacak, zarar etmeyecek 
demektir ki ticaret lafzının sıfatı olur. 
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30 — Bu da onlara mükâfatlarını tastamam ödemesi ve onlara 


lütfünden fazla vermesi içindir. Şüphesiz o, çok bağışlayan ve çok 
karşılık verendir. 


31 — Sana kitaptan vahyettiğimiz o şey, önündekini tasdik edici 
olarak gerçektir. Şüphesiz Allah kullarından gerçekten haberdardır, 
her şeyi çok iyi görendir. 


32 - Sonra kitaba seçtiğimiz kullarımızdan bazılarını mirasçı 
kıldık. İçlerinden kimi nefsine zulmedici, içlerinden kimi orta yol- 
da, içlerinden kimi de Allah'ın izni ile hayırlarda öncüdür. İşte bu, 
büyük lütuftur. 


30- “Onlara mükafatlarını tastamam ödemesi için” cümlesi de 
bundan anlaşılan şeyin gerekçesidir yani asla revaçtan düşmeyecek 
ve Allah katında istenen şey olacaktır ki bu yüzden onlara amelleri- 
nin mükâfatını versin ya da sayıldığı gibi emre itaatlarından anlaşı- 
lan şeyin gerekçesidir, bunu yaptılar Allah da onlara bol bol versin 
yahut liyüveffiyehüm yukarıda geçen yercune'nin sonucudur. “On- 
lara lütfünden fazla versin” amellerinin karşılığından daha fazlasını 
versin. “Şüphesiz o çok bağışlayandır” onların kusurlarını “çok kar- 
şılık verendir” taatlarına yani teşekkürlerini şayan-ı kabul bulur. Bu 
da bol ve fazla vermenin illetidir ya da inne'nin haberidir, yercune de 
enfeku'nun vav'ından haldir. 
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31- “Sana kitaptan vahyettiğimiz o şey” yani Kur'an demektir, 
min de beyaniyedir yahut kitap cinsidir ki min de bazı manasınadır 
“önündekini tasdik edici olarak haktır” ben onu hak kılacağım, mu- 
saddikan da kendinden önce gökten indirilen kitapları tasdik edici 
demektir ki müekkit hâl olur. Çünkü onun hak oluşu akaitte ve itikadi 
meselelerde ona uygun olmasını gerekli kılar. “Şüphesiz Allah kulla- 
rından gerçekten haberdardır, her şeyi çok iyi görendir” içleri de dış- 
ları da bilir. Eğer senin hallerinin içinde peygamberliğe aykırı bir şey 
olsa idi sana böyle baştanbaşa muciz bir kitabı indirmezdi. Öyle bir 
kitaptır ki diğer kitapların ayarıdır. Habir'in basir'den önce gelmesi bu 
işte ruhaniyetin esas olduğunu göstermek içindir. 


32- “Sonra kitaba mirasçı kıldık” senden miras kalmasına hük- 
mettik ya da onu miras kılacağız demektir. Bunu mazi kalıbı ile ver- 
mesi gerçek olduğu içindir ya da onu geçmiş ümmetlerden miras kıl- 
dık demektir. Sümme ile atıf, innellezine yetlune paragrafının üzeri- 
nedir. Vellezi evhayna cümlesi de itiraziyedir, nasıl miras kılındığını 
anlatmak içindir. “Seçtiğimiz kullarımızdan bazılarını mirasçı kıl- 
dık” bundan ashap ve tabiinden ümmetin ülemasını kast etmektedir 
yadatüm ümmeti kast etmektedir; çünkü Allah onları diğer ümmet- 
lerden seçmiştir. “İçlerinden kimi nefsine zulmedici” onunla amelde 
kusurundan dolayı. “İçlerinden kimi orta yolda” çoğu zaman onunla 
amel eder. “İçlerinden kimi de Allah'ın izni ile hayırlarda öndedir” 
amele eğitim ve irşadı eklemekle. Şöyle de denilmiştir: Zalim cahil- 
dir, orta yolda olan öğrenendir, öncü de alimdir. Şöyle de denilmiştir: 
Zalim suç işleyendir, orta yolda olan iyi ile kötüyü karıştırandır. Öncü 
de iyilikleri kötülüklerine ağır basandır. Öyle ki kötülükleri bağışlan- 
mış olur. Bu da aleyhisselam Efendimizin: “Öncüler cennete hesap- 
sız girenlerdir. Orta yoldakiler kolay hesap görenlerdir. Nefislerine 
zulmedenler de mahşer yerinde hapsedilenlerdir. Sonra Allah onları 
rahmeti ile karşılar” sözünün manasıdır. Şöyle de denilmiştir: Zalim 
kâfirdir, bu da zamir'in kullara gitmesine göredir. Bunun başa alınma- 
sı zalimlerin çok olmasındandır, bir de zulüm cahillik manasınadır, 
nefsin arzularına meyletmek de yaratılış icabıdır. Ortada bulunma ile 
önce geçme de arizi şeylerdir. “İşte bu, büyük lütuftur” bu da miras 
bırakmaya ya da seçmeye yahut önce geçmeye işarettir. 
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33-Olütuf Adn cennetleridir ki, onlara girerler, orada altından 
ve inciden bileziklerle süslenirler. Orada elbiseleri ipektir. 


34 - Bizden üzüntüyü gideren Allah'a hamdolsun. Şüphesiz Rab- 
bimiz elbette çok bağışlayıcı, çok karşılık verendir, derler. 


35 - O Allah ki bizi lütfünden ikamet yurduna kondurdu. Orada 
bize bir yorgunluk dokunmaz ve orada bize bir usanç dokunmaz. 


36 - Kâfirler için cehennem ateşi vardır. Onlara hüküm verilmez 
ki ölsünler. Orada onun azabından da hafifletilmez. İşte biz, bütün 
küfürde ileri gidenleri böyle cezalandırırız. 

37 - Onlar orada feryat ederler: “Rabbimiz, bizi çıkar da yaptığı- 
mızdan başka iyi şey yapalım” derler. Size düşünenin iyice düşüne- 
ceği kadar ömür vermedik mi? Size uyarıcı gelmedi mi? Tadın azabı. 
Zalimler için hiçbir yardımcı yoktur. 


33-“Cennatü adnin yedhuluneha (o lütuf Adn cennetleridir)” bu 
da müpteda ve haberdir, zamir de yukarıdaki üçlere gitmektedir ya 
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da ellezine'ye yahut muktesıd'a yahut da sabik'a gitmektedir. Çünkü 
bu ikisinden maksat cinstir, Cennetü adnin şeklinde tekil olarak da 
okunmuştur. Zahirin tefsir ettiği gizli bir fiille mansup olarak cennati 
adnin de okunmuştur. Ebu Amr meçhul kalıbı ile yüdhaluneha oku- 
muştur. “Yuhallevne fiha (süslenecekler)” bu da ikinci haberdir ya da 
mukadder hâldir. Yuhlevne de okunmuştur ki haliyetil mer'etü deyi- 
minden gelir, ism-i faili haliyetündür, kadın süslenmek manasınadır. 
“Min esavire min zehebin (altından ve inciden bileziklerle)” birinci 
min bazı manasınadır, ikincisi de beyan içindir. “Ve lü'lüin” bu da ze- 
hebin lafzına matuftur yani inci kakmalı altın bilezik demektir. Ya da 
altındandır, inci gibi parlaktır demektir. Nafi ile Asım onu esavire'nin 
mahalline atfederek lü'lüen şeklinde mansup okumuşlardır, Allah iki- 
sine rahmet etsin. “Orada elbiseleri ipektir”. 


34- “Bizden üzüntüyü gideren Allah'a hamdolsun, dediler” akibet 
korkusundan kaynaklanan endişelerini ya da geçim ve sıkıntılarından 
doğan endişelerini ya da İblis'in vesvesesinden vesaireden olan endi- 
şelerini. Hüzn şeklinde de okunmuştur. “Rabbimiz elbette çok bağış- 
layıcıdır” günahkârları “çok karşılık verendir” itaatkârlara. 


35- “O ki bizi lütfünden ikamet yurduna kondurdu” ihsanından 
ve nimetinden kondurdu, çünkü onun için zorunluluk yoktur. “Ora- 
da bize bir yorgunluk dokunmaz” bitkinlik “orada bize bir usanç da 
gelmez” hâlsizlik de gelmez. Çünkü orada mükellefiyet de yoktur iş 
de yoktur. Yorgunluktan sonra yorgunluğun ardından gelecek şeyi de 
kaldırması mübalağa içindir. 


36- “Kâfirler için cehennem ateşi vardır. Onlara hüküm verilmez” 
ikinci ölümlerine karar verilmez “ki ölsünler!” rahat etsinler. (Feye- 
mutu) gizli en ile mansuptur, yukda'ya atfen feyemutune de okun- 
muştur. Bu da: “Onlara izin verilmez ki özür dilesinler” (Mürselat: 36) 
ayeti gibidir. “Orada onun azabından da hafifletilmez” bilakis sön- 
dükçe harlandırılır. “Bunun gibi” bu ceza gibi “bütün küfürde ileri 
gidenleri böyle cezalandırırız” inkârda ileri gidenleri yahut nankör- 
lükte ileri gidenleri. Ebu Amr meçhul kalıbı ile yücza okumuştur. O 
zaman küllü naibi fail olur. “Yücaza” da okunmuştur. 


37- “Vehüm yastarihune fiha (orada feryat ederler)” bu da yeftei- 
lune veznindedir, surah kökünden gelir ki seslenmektir. Sonra yüksek 
sesle yapıldığı için feryat manasında kullanılmıştır. “Rabbimiz, bizi 
çıkar da yaptığımızdan başka iyi şey yapalım (derler)”. Burada kavl 
maddesi gizlidir, iyi ameli böyle nitelemeleri yaptıkları iyi olmayan 
şeye üzülmelerindendir ve onu itiraf etmek içindir. Ve şunu da bildir- 
mektedir ki çıkmak istemeleri onu telafi etmek içindir ve onlar eski- 
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den yaptıklarını iyi zannediyorlardı. Şimdi ise öyle olmadığı meydana 
çıkmıştır. “Size düşünenin iyice düşüneceği kadar ömür vermedik 
mi?” bu da Allah'tan cevaptır ve onlar için azarlamadır. “Düşüneceği 
kadar” ifadesi her mükellefin düşünüp taşınacak kadar sürdüğü ömrü 
içine alır. Bunun yirmi ile altmış yaş arası olduğu söylenmiştir. Aley- 
hissalat vesselam Efendimiz: Allah Teala'nın kişiyi mazur gördüğü 
yaş altmış yıldır, demiştir. (Ve caekümün nezir) kavli “evelem nüam- 
mirküm” kavlinin manasına atfedilmiştir, çünkü bu, onaylatmadır ve 
sanki: Ammernaküm ve caekümmün nezir, demiştir (böylece haber 
habere atfedilmiş olur). O nezir yani uyarıcı da Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'dir yahut kitaptır. Akıl yahut ak saç veyahut yakınların 
ölümüdür de denilmiştir. “Tadın azabı, zalimler için hiçbir yardımcı 
yoktur” azabı onlardan uzaklaştıracak yardımcı. 
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38 - Şüphesiz Allah göklerin ve yerin gaybini bilendir. Çünkü o, 
göğüslerin sahibini çok iyi bilendir. 

39 - O Allah ki sizi yeryüzünde halifeler kıldı. Artık kim küfre- 
derse, küfrü kendi aleyhinedir. Kâfirlerin küfrü Rableri katında an- 
cak gazabı artırır. Kâfirlerin küfrü ancak ziyanı artırır. 


40 -De ki: Allah'tan başka taptığınız ortaklarınızı gördünüz mü? 


Bana gösterin; yerden ne yarattılar? Yoksa onların göklerde ortak- 
lığı mı var? Yoksa onlara bir kitap verdik de onlar ondan dolayı bir 
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delil üzerindeler mi? Hayır, zalimler birbirine ancak aldatmaca va- 
adediyorlar. 


38- “Şüphesiz Allah göklerin ve yerin gaybini bilendir” ona hiç- 
bir şey gizli kalmaz, ona halleri de saklı kalmaz. “Çünkü o, göğüslerin 
sahibini çok iyi bilendir” bu da yukarıdakinin gerekçesidir, zira o, gö- 
güslerde saklı olanı bilince, diğer şeyleri daha iyi bilir. 

39- “O Allah ki sizi yeryüzünde halifeler kıldı” orada tasarrufun 
anahtarlarını size verdi. Nesil nesil de denilmiştir, halaif halifenin 
çoğuludur, hulefa da halifin çoğuludur. “Artık kim küfrederse, küfrü 
kendi aleyhinedir” cezasını kendisi çeker. “Kâfirlerin küfrü Rableri 
katında ancak gazabı artırır. Kâfirlerin küfrü ancak ziyanı artırır” 
bu da onu (fealeyhi küfrühü) kavlini açıklamaktadır. Tekrar da şunu 
göstermek içindir ki ikidurumdan her biri küfrün çirkinliğini gerektir- 
mede ve ondan kaçınmada yeterli sebeptir. Şiddetli buğz demek olan 
makt lafzından murat edilen Allah'ın buğzudur, ziyandan murat edi- 
len de ahiret ziyanıdır. 


40- “De ki: Allah'tan başka taptığınız ortaklarınızı gördünüz mü?” 
onların putlarını kast ediyor, onlara nisbet edilmesi onları Allah'a or- 
tak koşmalarındandır ya da sahip oldukları şeylerde kendilerine his- 
sedar saymalarındandır. “Eruni (bana gösterin; yerden ne yarattı- 
lar?)” bu da eraeytüm'den bedel-i iştimaldir, çünkü bana haber verin 
manasınadır, sanki: Bana bu ortaklardan haber verin ve yerden tek 
başlarına ne yarattıklarını bana gösterin, demiş gibidir. “Yoksa onla- 
rın gökte ortaklığı mı var?” Allah'la beraber göklerin yaratılmasına mı 
katıldılar da bu nedenle İlahlıkta bizzat (tabii) ortaklık mı elde ettiler. 
“Yoksa onlara bir kitap verdik de” onları ortak edindiğimizi yazan bir 
kitap “onlar ondan dolayı bir delil / belge üzerindeler mi?” o kitap- 
tan onları sonradan ortak kıldığımıza bir kanıt üzerindeler mi? Hüm 
zamirinin müşriklere gitmesi de caizdir, mesela “em enzelna aleyhim 
sültanen” (Rum: 35) ayetinde olduğu gibi. Nafi, İbn Amir, Yakup, Ebu 
Bekir ve Kisai çoğul vezninde beyyinatin okumuşlar ki şirkin çok teh- 
likeli olduğuna ve mutlaka delillerle desteklenmesi gerektiğine ina 
eder. “Hayır. Zalimler birbirlerine ancak aldatmaca va'dediyorlar” 
bu konuda çeşitli delillerin olmadığı sabit olunca, ondan geçti, onları 
buna sürükleyen şeyi zikretmeye döndü, o da geçmişlerin gelecekleri 
ya dareislerin ellerinin altındakileri aldatmasıdır. Bunu da onlar Allah 
katında şefaatçilerdir, ona yakın olmakla onlara şefaat edeceklerdir 
diye yapmaktadırlar. 
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41 - Şüphesiz Allah yeri ve gökleri zeval bulmalarından tutuyor. 
Eğer zeval bulurlarsa, ondan sonra onları hiçbir kimse tutamaz. 
Gerçekten o, çok yumuşak, çok bağışlayıcıdır. . 


42 - Onlar yeminlerinin var gücü ile (şöyle) yemin ettiler: Ant 
olsun, eğer kendilerine bir uyarıcı gelirse, elbette herhangi bir üm- 
metten mutlaka daha doğru yolda olacaklar”. Onlara bir uyarıcı ge- 
lince, bu, onların ancak kaçmalarını artırdı. 


43 — Yeryüzünde kibir taslamak ve kötü tuzak kurmak için. Kötü 
tuzak ise ancak sahibini kuşatır. Onlar ancak öncekilerin kanunu 
mu bekliyorlar? Sen Allah'ın kanunu için asla bir değişiklik bula- 
mazsın. Allah'ın kanunu için asla bir döneklik bulamazsın. 


41- “Şüphesiz Allah yeri ve gökleri zeval bulmalarından tutu- 
yor”. Zeval bulmalarını istemediği için tutuyor; çünkü mümkün bir 
varlık durumunu koruyabilmesi için mutlaka bir muhafıza muhtaç- 
tır. Ya da onları yok olmaktan men ediyor, çünkü tutmak da sonunda 
men etmektir. “Eğer zeval bulurlarsa, onları hiçbir kimse tutamaz” 
yerinde durduramaz “ondan sonra” Allah'tan sonra yahut zevaldan 
sonra. (İn emsekehüma) cümlesi iki cevabın yerini tutmaktadır. Bi- 
rinci min Zait, ikincisi iptida içindir. “Gerçekten o, çok yumuşak, çok 
bağışlayıcıdır” çünkü onları tutmuştur, hâlbuki onlar dağılmaya çok 
müsaittir, nitekim Allah Teala: “Neredeyse ondan gökler parçalanacak 
ve yer yarılacaktır” (Meryem: 90) demiştir. 


42- “Onlar yeminlerinin var gücü ile şöyle yemin ettiler: “Ant ol- 
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sun, eğer kendilerine bir uyarıcı gelirse, elbette herhangi bir ümmet- 
ten mutlaka daha doğru yolda olacaklar”. Şöyle ki Kureyş, ehl-i kita- 
bın, elçilerini yalanladığını duyunca: Allah Yahudilere ve Hıristiyanlara 
lanet etsin, eğer bize bir elçi gelirse, herhangi bir ümmetten yani Yahu- 
dilerden, Hıristiyanlardan ve diğerlerinden bir ümmetten yahut üm- 
met denen herhangi bir ümmetten daha doğru yolda oluruz, dediler. 
Bundan hidayet ve istikamette onlardan daha doğru yolda olacaklarını 
kast ediyorlar. “Onlara bir uyarıcı gelince” yani Muhammed aleyhis- 
salat vesselam gelince “bu artırmadı” uyarıcı yahut Allah tarafından 
gelmesi “ancak kaçmalarını artırdı” haktan ürkmelerini artırdı. 


43- “İstikbaren (yeryüzünde kibir taslamak için)” bu da 
nufuran'dan bedeldir ya da mefulun lehtir “ve mekres seyyi' (ve kötü 
tuzak kurmak için)” aslı ve en mekerul mekres seyyie'dir. Mevsuf (el- 
mekr) hazf edildi, çünkü sıfatı ona gerek bırakmamıştır. Sonra en fiille 
beraber mastara çevrildi (mekr), sonra da muzaf oldu. Yalnız Hamze 
vasl halinde hemzenin sükunu ile (esseyyi') okumuştur. “Kötü tuzak 
ancak sahibini kuşatır” o da tuzağı kurandır, Bedir savaşında da onla- 
rı kuşatmıştır. Vela yuhikal mekre de okunmuştur ki Allah kuşatır de- 
mektir. “Onlar ancak öncekilerin kanunu mu bekliyorlar?” Allah'ın 
âdetini ki o da yalanlayanlara azap etmektir. “Sen Allah'ın kanunu 
için asla bir değişiklik bulamazsın. Allah'ın kanunu için asla bir dö- 
neklik bulamazsın” çünkü azap olmayanı azaba çevirmekle de onu 
yalanlayanlardan başkasına çevirmekle de değiştirmez. 
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44 - Yeryüzünde gezmediler mi ki, kendilerinden öncekilerin 
sonu nasıl oldu, görsünler? Onlar kendilerinden daha kuvvetli idi- 
ler. Ne göklerde ne de yerde hiçbir şey Allah'ı aciz kılacak değildir. 
Şüphesiz o, hakkıyla bilen, her şeye gücü yetendir. 


45 —- Eğer Allah insanları kazandıkları şeyle sorumlu tutsa idi, 
onun sırtında (yeryüzünde) bir canlı bırakmazdı. Ancak onları belli 
bir süreye erteliyor. Ecelleri geldiği zaman, şüphesiz Allah kullarını 
hakkıyla görendir. 


44- “Yeryüzünde gezmediler mi ki, kendilerinden öncekilerin 
sonu nasıl oldu, görsünler” bu da Şam'a, Yemen'e ve Irak'a yolculuk- 
larında geçmiş insanların eserlerini (kalıntılarını) aleyhlerine şahit 
getirmedir. “Onlar kendilerinden daha kuvvetli idiler. Ne göklerde 
ne de yerde hiçbir şey Allah'ı âciz kılacak değildir" onu geçerek ve 
elinden kaçarak. “Şüphesiz o, hakkıyla bilendir” bütün eşyayı “gücü 
yetendir" her şeye. 


45- “Eğer Allah insanları kazandıkları şeyle sorumlu tutsa idi” 
günahlarıyla “yeryüzünde bir canlı bırakmazdı” hareket eden bir 
canlı bırakmazdı, isyanlarının kötülüğü yüzünden. Burada geçen 
dâbbe'den yalnız insan kast edilmiştir, denilmiştir. Çünkü “ancak on- 
ları belli bir süreye kadar erteliyor” demiştir ki oda kıyamet günüdür. 
“Ecelleri geldiği zaman, şüphesiz Allah kullarını hakkıyla görendir” 
onları amellerine göre cezalandırır. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kim Melaike / Fatır suresini 
okursa, sekiz cennet kapısı: İstediğinden gir, diye onu davet eder. 
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Mekke'de inmiştir. Efendimizden şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Yasin'e Muimme denir, çünkü her iki dünyada hayır ve iyiliği ile bü- 
tün insanları kaplar; Daifa ve Kadıya da denir ki her kötülüğü def 
eder ve her ihtiyacı görür. 


83 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I -Ya.Sin. 

2 - Hikmet dolu Kur'an'a ant olsun ki, 

3 - Gerçekten sen elbette gönderilenlerdensin. 

4 - Doğru bir yol üzerindesin. 

5 - Bu Kur'an mutlak galip, çok esirgeyen Allah'ın indirmesidir. 


6 - Ataları uyarılmayan; bu yüzden gafil kalan bir kavmi uyar- 
man için. 


7-Antolsun, gerçekten söz (azap) çoklarına hak oldu; artık on- 
lar iman etmezler. 


8 - Gerçekten biz, onların boyunlarına tasmalar geçirdik; onlar 
çenelere kadar indiği için; başları yukarı kalkmıştır. 


I; 2 - “Ya. Sin” Mana ve irap bakımından elif, lam, mim gibidir. 
Şöyle de denilmiştir: Manası Tay lehçesine göre ya insan (ey insan) 
demektir. O zaman aslı ya üneysiyn olmuş olur ki böylece çok nida 
edildiği için yarısı ile yetinilmiştir. Nitekim eymünillahi'de de müllahi 
denilmiştir. Ceyri gibi kesr ile (yasini) ve mebni olarak da eyne gibi 
feth ile yasine de okunmuştur. Ya da murep olarak ütlü yasine yahut 
gizli kasem harfi ve hazfi ile yasine okunmuştur. Harfi hazf edildiği 
halde fetha okunması gayri munsarif olduğu içindir. Haysü gibi zam 
ile yasinü de okunmuştur. Bunlar yasin'de (mebni değil de) murep 
olarak da düşünülebilir. Hamze, Kisai, Ravh ve Ebu Bekir ye'yi imela 
ile okumuşlardır. Yasin'in nun'unu da İbn Amir, Kisai, Ebu Bekir ve Ya- 
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kup “velkur'anil hakim”in vav'ına idgam etmişlerdir (yasivvel kuranil 
hakim). Eğer yasin yemin edilen şey kabul edilirse bu vav kasem yahut 
atıf için olur. 


3; 4- “Gerçekten sen elbette gönderilenlerdensin. Doğru bir yol 
üzerindesin” ki o da tevhittir ve amellerde dürüstlüktür. Alâ sıratın 
kavlinin ikinci haber olması yahut car ile mecrurda saklı (kâin) zamir- 
den hâl olması da caizdir. Bu kaydın faydası da şeriatı açıkca doğru 
olarak nitelemektir, gerçi leminel mürselin de buna dolaylı olarak de- 
lalet etmektedir. 


3-“(Bu Kur'an) mutlak galip, çok esirgeyen Allah'ın indirmesidir”. 
Bu da muhzuf hüve'nin haberidir, tenzil mastarı da meful manasına- 
dır (münezzel). İbn Amir, Hamze, Kisai ve Hafs nasb ile (tenzile) oku- 
muşlardır. O zaman a'ni lafzı ya da kendi fiili (nezzelallahu) gizlenmiş 
olur ve mastar aslı üzere kalır (meful manasına olmaz). Velkur'ani'den 
bedel olarak cer ile (tenzilil) de okunmuştur. 

6; 7- “Litünzire (uyarman için)” bu da tenzil'e ya da leminel 
mürselinin manasına müteallıktır, “ma ünzire abauhum (ataları 
uyarılmayan)” yani aradan uzun süre geçtiği için ataları uyarılma- 
yan demektir. O zaman peygambere çok ihtiyaçları olduğunu bildiren 
bir sıfat olur. Ya da ellezi ünzire bihi demek olur (ma da ismi mevsul- 
dur). Ya da şey'en ünzire bihi abauhum demektir ki (ma mevsufedir) 
ve uzak ataları kast edilmiş ve uyarılmış olur. Bu durumda ma eda- 
tı litünzire'nin ikinci mefulu olur. Ya da mefulu mutlak olarak inza- 
re abaihim demek olur. “Onlar gafillerdir” bu da birinci mülahazaya 
göre nefye bağlıdır yani uyarılmadıkları için gafil kaldılar demektir. 
Ya da öteki mülahazalara göre inneke leminel mürselin'e müteallık- 
tır yani onları uyarman için seni gönderdik, çünkü onlar gafillerdir. 
“Gerçekten söz çoklarına hak oldu" bundan da “ant olsun ki cehen- 
nemi bütün cinlerden ve insanlardan mutlaka dolduracağım” (Hud: 
119) kavlini kast etmektedir. “Artık onlar iman etmezler” çünkü onlar 
Allah'ın iman etmeyeceklerini bildiği kimselerdendir. 


8- “Gerçekten biz onların boyunlarına tasmalar geçirdik” bu da 
küfürde kararlılıklarını ve kalplerinin mühürlendiğini tespit etmekte - 
dir, şöyle ki ayetler ve uyarıcılar onlara kâr etmemektedir. Bu da bo- 
yunlarına tasma geçirilenlere benzetilmeleri ile yapılmıştır. “Onlar 
çenelere kadar dayanmaktadır” tasmalar çenelerine varmıştır, baş- 
larını eğmelerine müsaade etmez, “o nedenle başları yukarı kalkmış- 
tır”. Başlarını kaldırmışlar, gözlerini yummuşlardır; artık hakka doğru 
bakmazlar ve başlarını indirmez ve ona döndürmezler. 


| 
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9 - Onların önlerinden bir set ve arkalarından bir set çektik de 
onları sardık; artık onlar görmezler. 


10 — Onları uyarsan da uyarmasan da birdir; iman etmezler. 


11 - Sen ancak zikre tabi olan ve görmeden Rahman'dan korka- 
nı uyarırsın. Öyle ise onu bir bağışlanma ve değerli bir mükâfat ile 
müjdele. 


12 - Gerçekten biz ölüleri diriltiriz; önden gönderdiklerini ve 
eserlerini yazarız. Biz her şeyi bir asılda saydık (tespit ettik). 


13 - Onlara o kent halkını misal getir. Hani ona elçiler gelmişti. 


14-O zaman biz onlara iki elçi gönderdik; o ikisini yalanladılar; 
biz de onları bir üçüncüsü ile takviye ettik. “Gerçekten biz size gön- 
derildik” dediler. 


9- “Onların önlerinden bir set ve arkalarından bir set çektik de 
onları sardık; artık onlar görmezler”. Bu da onları iki seddin kuşatıp 
da önlerini ve arkalarını görmeyen kimseler ile temsilidir. Onlar ceha- 
let dehlizinde mahpusturlar. Ayetlere ve delillere bakma şansları yok- 
tur. Hamze, Kisai ve Hafs fetha ile sed okumuşlardır ki o da lügattir. 


—————— — ——. 
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Şöyle de denilmiştir: İnsanların yaptığına feth ile sed, Allah Teala'nın 
halk ettiğine de zam ile süd denir. Aşeynahüm de okunmuştur bu da 
gece körlüğüdür. Şöyle de denilmiştir: Bu iki ayet Mahzum oğulları 
hakkında indi; onlardan Ebu Cehil, Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'in başını yaracağına yemin etti. Namaz kılarken ona geldi, ba- 
şına vurmak için de elinde bir taş vardı. Elini kaldırınca eli boynuna 
dolandı, taş da eline yapıştı; öyle ki onu zorla çözdüler. Kavmine dön- 
dü, haber verdi. Başka bir Mahzum'lu da: Ben onu bu taşla öldürece- 
gim, dedi. Allah da onun gözünü kör etti. 


10; 11- “Onları uyarsan da uyarmasan da birdir; iman etmezler” 
bunun tefsiri de Bakara suresinde geçmiştir. “Sen ancak uyarırsın” 
sonuç alacak şekilde uyarırsın “zikre tabi olanı” yani Kur'an'a ki için- 
dekini düşünmek ve onunla amel etmekle ona tabi olanı “ve görme- 
den Rahman'dan korkanı” başına inmeden ve korkunç işaretlerini 
görmeden önce azabından korkanı ya da içinden (kalbinden) kor- 
kup da rahmetine aldanmayanı. Çünkü o, Rahman olduğu gibi inti- 
kamcı ve kahredicidir de. “Öyle ise onu bir bağışlanma ve değerli bir 
mükâfat ile müjdele”. 


12- “Gerçekten biz ölüleri diriltiriz” ölüleri yeniden canlandırmak 
ya da cahilleri hidayet etmekle “önden gönderdiklerini yazarız” iyi ve 
kötü amelleri “ve eserlerini” mesela öğrettikleri ilim ve vakfettikleri 
mal gibi iyiliklerini ve batılı yayma ve zulmü kökleştirme gibi kötü- 
lüklerini de. “Biz her şeyi bir imam'da (asılda) tespit etmişizdir” yani 
Levh-i Mahfuz'da demektir. 

13; 14- “Vadrib lehüm meselen (onlara misal getir)” bu da hazihil 
eşyau ala darbin vahidin yani bu eşya tek tip deyiminden gelir. Da- 
rabe iki mefula geçişlidir, çünkü caale manasını içermektedir. O iki 
meful da meselen ile ashabel karyeti'dir. Burada muzaf hazfedilmiş- 
tir yani ic'al lehüm mesele ashabil karyeti meselen demektir. Biri ile 
yetinmek, mukadder olanı da telaffuz edilenden bedel yahut atıf be- 
yan saymak da caizdir. Kent de Antakya'dır. “İz caehel mürselun (hani 
onlara elçiler gelmişti)” bu da ashabel karyetiden bedeldir. Gönde- 
rilenler de İsa aleyhisselam'ın Antakya halkına gönderdiği elçilerdir. 
Allah Teala'nın “o zaman biz onlara iki elçi gönderdik” kavli ile bunu 
kendine nispet etmesi, Resul'ünün ve halifesinin fiili olmasındandır. 
O ikisi de Yahya ile Yunus'tur (Yuhanna ile Pavlos'tur). Başkalarıdır da 
denilmiştir. “O ikisini yalanladılar; biz de onları takviye ettik (feaz- 
zezna)” Ebu Bekir tahfif ile (azezna) okumuştur ki azze'den gelir, o da 
mağlup etmektir. Mefulun hazfi (azzeznahuma) makablinin ona de- 
lalet etmesindendir, bir de maksat takviye edileni zikretmektir. “Bir 
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üçüncüsü ile” o da Şem'un'dur. “Gerçekten biz size gönderildik, de- 
diler”. Olay şöyle gelişmiştir: Onlar putlara taparlardı; İsa aleyhisse- 
lam onlara iki elçi gönderdi. Onlar şehre yaklaşınca Habib Neccar'ı 
gördüler, koyun güdüyordu, onlara kim olduklarını sordu; onlar da 
anlattılar. O da: Bir mucizeniz var mı, dedi? Onlar da: Hastaya şifa 
veririz, gözsüzü ve abraş hastasını iyi ederiz, dediler. Habib'in hasta 
bir çocuğu vardı, onu sıvazladılar, o da iyileşti. Habib de iman etti ve 
haber yayıldı. Onların eliyle birçok insanlar şifa buldular, bunların ha- 
beri krala gitti. Kral onlara: Bizim bu tanrılarımızdan başka bir İlah 
mı var, dedi? Onlar da: Evet, seni ve İlahlarını yaratandır, dediler. O 
da: Durumunuzu araştırayım, dedi ve onları hapsetti. Sonra İsa aley- 
hisselam, Şem'un'u gönderdi. O da kendini tanıtmayarak şehre girdi, 
kralın adamları ile arkadaşlık etti. Ona iyice ısındılar ve onu krala çı- 
kardılar. Kral da ona sıcak davrandı. Bir gün ona: Duyduğuma göre iki 
adamı hapsetmişsin, dediklerini dinledin mi, dedi? O da onları çağır- 
dı, Şem'un: Sizi kim gönderdi, dedi? İkisi de: Her şeyi yaratan ve ortağı 
olmayan Allah, dediler. Kral: Onu bana anlatın fakat özetleyin, dedi. 
Onlar da: İstediğini yapar ve irade ettiğine hükmeder, dediler, O da: 
Mucizeniz nedir, dedi? Onlar da: Kral ne arzu buyurursa, dediler. O da 
gözleri silme kör olan bir delikanlı çağırdı; onlar da dua ettiler. Onun 
da gözü açıldı. İki fındık aldılar, onu göz çukuruna koydular, o da göz 
küresi oldu, onlarla görmeye başladı. Şem'un: Sen de tanrılarından is- 
tesen de onlar da böyle yapsalar; senin için de onlar için de şeref olur, 
dedi. O da: Senden saklım yoktur, bizim İlahlarımız duymaz, görmez, 
zarar ve ziyan vermez, dedi. Sonra kral: Eğer sizin tanrınız bir ölüyü 
diriltebilirse ona iman ederiz, dedi. Birkaç hafta önce ölmüş bir genç 
getirdiler. Onlar da Allah'a dua ettiler; genç kalktı ve: Ben yedi ateş va- 
disine sokuldum, sizi içinde bulunduğunuz halden uyarıyorum; iman 
edin, dedi. Ve: Göğün kapısı açıldı, güzel bir genç gördüm; bu üçüne 
şefaat ediyordu, dedi. Kral da: Onlar kim, dedi? Genç de: Şem'un ile 
bu ikisi, dedi. Şem'un sözünün krala tesir ettiğini görünce ona nasihat 
etti, o da kalabalık bir grupla iman etti. İman etmeyenler de Cebrail 
aleyhisselam'ın sayhası ile helak oldular. 
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15 — Onlar da: “Siz ancak bizim gibi insansınız. Rahman hiçbir 
şey indirmemiştir; siz de ancak yalan söylüyorsunuz” dediler. 


16 - Elçiler de: “Rabbimiz bilir ki, gerçekten biz, size elbette gön- 
derildik” dediler. 


17 - Bize ancak apaçık tebliğ etmek düşer. 


18 - Dediler: Gerçekten biz, sizin yüzünüzden uğursuzluğa uğra- 
dık.Ant olsun, eğer bundan vazgeçmezseniz, mutlaka sizi taşlarız ve 
elbette size bizden acıklı bir azap dokunur. 


15; 16; 17- “Onlar (kent halkı) da: Siz ancak bizim gibi bir insan- 
sınız, dediler” iddia ettiğiniz gibi bizden bir üstünlüğünüz yoktur. 
Beşerün'ün merfu olması, ma edatını amel ettiren nefyin illa ile bo- 
zulmasındandır. “Rahman bir şey indirmedi” vahiy ve risaletten “siz 
ancak yalan söylüyorsunuz” risalet davasında. “Elçiler de: Rabbimiz 
bilir ki, gerçekten biz, size elbette gönderildik, dediler” Allah'ın ilmi- 
ni şahit getirdiler, bu da yemin yerine geçer. Bunu tekit eden lam'ı da 
ilave ettiler, çünkü bu, inkârlarının cevabıdır. “Bize ancak apaçık teb- 
liğetmek düşer” doğruluğuna şahitlik eden belgelerle açıklanmış teb- 
lig. Bu ifade şahitliği güzelleştiren şeylerdendir, çünkü o ancak belge 
ile güzelleşir. 

18- “Dediler: Gerçekten biz sizin yüzünüzden uğursuzluğa uğra- 
dık” bu da onların iddialarını garip ve çirkin görmelerinden ve ondan 
nefret etmelerindendir. “Ant olsun, eğer bundan vaz geçmezseniz” 
bu söyleminize bir son vermezseniz “mutlaka sizi taşlarız ve elbette 
size bizden acıklı bir azap dokunur”. 
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19— Dediler: Uğursuzluğunuz sizinledir; size öğüt verildi diye mi 
(inkâr ediyorsunuz)? Hayır, siz aşırı giden bir kavimsiniz. 

20 - Şehrin en ucundan bir adam koşarak geldi: Ey kavmim, el- 
çilere tabi olun, dedi. 

21-Sizden bir ücret istemeyen ve doğru yolda olanlara tabi olun. 

22 - Ben, neden beni yaratana kulluk etmeyeceğim? Yalnız ona 
döndürüleceksiniz! 

23 - Ondan başka tanrılar edinir miyim? Eğer Rahman bana bir 
zarar vermek isterse, onların şefaati benden hiçbir şeyi savamaz ve 
beni kurtaramazlar. 

24—Gerçekten ben, o takdirde elbette apaçık bir sapıklık içinde- 
yim. 


25 - Şüphesiz ben, sizin Rabbinize iman ettim; beni dinleyin! 


19- “Dediler: Uğursuzluğunuz sizinledir” uğursuzluğunuzun se- 
bebi yanınızdadır, o da akidenizin ve amellerinizin bozukluğudur. 
Tayrukum maaküm de okunmuştur. “Size öğüt verildi diye mi?” 
(in) şartının cevabı mahzuftur, mesela tetayyertüm (uğursuzluk id- 
dia ettiniz) yahut taşlama ve işkence ile tehdit ettiğiniz gibi. (Ein) iki 
hemze arasında elifle de (âin) okunmuştur; hemzenin fethi ile en de 
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okunmuştur ki lien zükkirtüm demek olur. Hemzesiz in zükkirtüm de 
okunmuştur; eyne zükkirtüm de okunmuştur ki nerede zikredilseniz 
uğursuzluğunuz sizinledir demek olur ki bu daha etkilidir. “Hayır, siz 
aşırı giden bir kavimsiniz” siz bir toplumsunuz ki âdetiniz isyanda 
ileri gitmektir; bu nedenledir ki başınıza uğursuzluk gelmiştir. Ya da 
sapıklıkta aşırıya kaçan bir toplumsunuz; bu yüzden de saygı duyul- 
ması gerekenleri tehdit ettiniz ve teberrük edilmesi lazım gelenleri de 
uğursuz saydınız. 


20; 21- “Şehrin en ucundan bir adam koşarak geldi” o da Ha- 
bib Neccar'dır, putlarını yapardı. O, Muhammed sallallahu aleyhi ve 
sellem'e iman edenlerdendir, hâlbuki aralarında altı yüz yıl vardır. 
Şöyle de denilmiştir. O bir mağarada ibadet ederdi, elçilerin geldiği 
haberini duyunca onlara koştu ve dinini açıkladı ve: “Ey kavmim, el- 
çilere tabi olun, dedi. Sizden bir ücret istemeyen kimselere tabi olun” 
öğütten ve mesajı iletmekten ücret istemeyen “ve doğru yolda olanla- 
ra tabi olun” onlar iki dünyanın hayrını bulmuşlardır. 


22- “Vema liye (ben, neden beni yaratana kulluk etmeyeceğim)” 
bu, Hamze'den başkalarının okuyuşudur; çünkü o vaslda ye'yi sakin 
okur (maliy). Habib Neccar kendini de işin içine katmakla kibarlık 
göstermiş ve samimiyetini bildirmiştir. Çünkü onlar için istediğini 
nefsi için de istemiştir. Maksat halıkların terk edip başkasına ibadet 
ettikleri için onları kınamaktır. Bunun içindir ki daha çok tehdit etmek 
için: “Siz yalnız ona döndürüleceksiniz” demiş, sonra da eski üslubu- 
na dönerek şöyle demiştir: 


23- “Ondan başka tanrılar edinir miyim? Eğer Rahman bana bir 
Zarar vermek isterse, onların şefaati benden hiçbir şeyi savamaz” şe - 
faatleri bana fayda vermez “ve beni kurtaramazlar” yardım etmek ve 
arka çıkmakla. 


24; 25-“Gerçekten ben, o takdirde elbette apaçık bir sapıklık için- 
deyim” çünkü hiçbir şekilde fayda ve zarar vermeyecek bir şeyi fayda 
ve zarar vermeye gücü yeten halıka tercih etmek ve ona şirk koşmak, 
hiçbir akıllıya kapalı kalmayacak bir sapıklıktır. Nafi, Yakup ve Ebu 
Amr ye'nin fethi ile (inniye) okumuşlardır. “İnniy (şüphesiz ben, si- 
zin Rabbinize iman ettim)” sizi yaratana, Nafi, İbn Kesir ve Ebu Amr 
ye'nin fethi ile (inniye) okumuşlardır. “Beni dinleyin” imanımı işitin. 
Hitabın elçilere olduğu da söylenmiştir; çünkü Habib Neccar kavmine 
öğüt verince onu taşlamaya başladılar; o da kendisini öldürmelerin- 
den önce onlara doğru hızla koşmaya başladı. 
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26 - Ona: Cennete gir, denildi. O da: Keşke kavmim bilselerdi, 
dedi! 


27 - Rabbim beni ne ile bağışladı ve beni ikram görenlerden ey- 
ledi. 


28- Onun ardından kavmine gökten hiçbir ordu indirmedik. Biz 
indirenler olmadık. 


29- O ancak tek bir haykırma idi; birden onlar sönenlerdir. 


30 - Ey kulların üzerindeki hasret (gel artık, gelme zamanıdır)”! 
Ne zaman onlara bir elçi gelse, mutlaka onunla alay ederlerdi. 


26; 27- “Cennete gir, denildi” onu öldürünce cennet halkından 
olduğunu müjdelemek için yahut diğer şehitler gibi ikram etmek ve 
girmesine izin vermek için. Ya da onu öldürmek istedikleri zaman Al- 
lah onu cennete kaldırınca böyle denildi. Nitekim Hasen Basri böyle 
demiştir. Neden (ona) cennete gir denilmedi, çünkü maksat söylenen 
sözü açıklamaktır, kendisine söylenen kimseyi açıklamak değildir, zira 
o bellidir. Kelam dininden taviz vermemesi üzerine Rabbine kavuşun - 
ca sorulan şeyin cevabı mahiyetindedir. Bunun içindir ki “kavmim 
bilselerdi; Rabbim beni ne ile bağışladı ve beni ikram görenlerden 
eyledi, demiştir” çünkü bu, o söz üzerine sorunun cevabıdır. Kavmi- 
nin de bilmesini istemesi onların böyle şey yapmalarını temenni et- 
mesindendir. Ta ki onları da küfürden tövbe etmeye ve iman ve taata 
girmeye teşvik etsin. Nitekim evliyalar böyle yaparlar; öfkelerine sa- 
hip olur ve düşmanlarına acırlar. Ya da onları çok haksız, kendinin ise 
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haklı olduğunu göstermek için böyle demiştir. Mükerremin şeklinde 
de okunmuştur. Bima'daki ma haberiyedir (mevsule yahut mevsufe- 
dir) ya da mastariyedir, be de yalemun'a müteallıktır. Ya da ma istif- 
hamiyedir, aslı üzere elifi hazf edilmemiştir. Be de o takdirde gafere'ye 
müteallıktır yani beni ne için bağışladı demektir. Bundan da dinlerini 
terk etmesini ve eziyetlerine sabrı kast ediyor. 


28- “Onun ardından kavmine indirmedik” helâkinden yahut cen- 
nete girdirilmesinden sonra “gökten hiçbir ordu indirmedik” onları 
helak etmek için, nitekim sana Bedir'de ve Hendek'te indirmiştik. On- 
lara meleğin sayhası (narası) yetti. Bunda onların helakini hor görme 
ve Resul aleyhisselam'ı büyütme vardır. “Biz indirenler olmadık” kav- 
mini helak etmek için asker indirmek hikmetimizde olmadı; çünkü 
her şey için bir sebep takdir ettik; bunu (ordu indirmeyi) de senin kav- 
minden intikam alman için yaptık. Şöyle de denilmiştir: Ma mevsule- 
dir, cünd'e matuftur yani daha öncekilere indirdiğimiz taş, rüzgâr ve 
şiddetli yağmurlar gibi şeyler indirmedik demektir. 


29- “O değildi” yakalama yahut azap “ancak bir tek haykırma idi”. 
O da Cebrail aleyhisselam'ın sesi idi. Kâne tâmme olarak “illa sayha- 
tün” de okunmuştur. “Birden onlar sönenlerdir” ölülerdir. Ateşe ben- 
zetilmişlerdir; çünkü canlı alevi yükselen ateş, ölü de kül gibidir. Nite- 
kim Şair Lebid şöyle demiştir: 

Kişi ancak yükselen alev ve ışığı gibidir; 

Öldükten sonra geriye kül olarak kalır. 


30- “Ey kulların üzerindeki hasret, gel; bu, senin hazır bulunmanı 
gerektiren hallerdendir.O da:“Ne zaman onlara bir elçi gelse, mutla- 
ka onunla alay ederlerdi” kavlinden anlaşılan şeydir. Çünkü candan 
nasihat eden ve nasihatlarından iki dünyanın hayrı çıkan kimselerle 
alay edenlerin üzülmeleri ve onlara üzülmek de haktır. Melekler on- 
ların hallerine hasret duymuş, ins ve cinin müminleri de onlara aynı 
şeyi hissetmişlerdir. Bunun Allah'tan onlara hasret olması da caizdir 
ki o zaman nefislerine karşı işlemiş oldukları cinayetleri büyütülmüş 
olur. Ya hasretâ okunuşu da bunu destekler. Hasrete şeklinde mansup 
olması daona müteallık olan car ile uzamasından (sıfata benzemesin- 
den)dir. Gizli fiili ile mansuptur, münada da mahzuftur (ya Muham- 
medü gibi), denilmiştir. Faile yahut mefula izafetle ya hasretel ibadi 
şeklinde de okunmuştur. Vaslı vakf yerine koyarak ya hasreh alelibadi 
de okunmuştur. 
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31 - Onlardan önce nice nesilleri helâk ettiğimizi, gerçekten on- 
ların, kendilerine dönmediklerini görmediler mi? 

32 - Hepsi mutlaka katımıza hazır edilmişlerdir. 

33 —Ölü yer onlar için bir ibrettir. Biz onu dirilttik ve ondan tane 
çıkardık; ondan yiyorlar. 

34 - Onda hurmalıklardan ve bağlardan bahçeler kıldık ve onda 
pınarlar akıttık. 

35 - Meyvesinden ve ellerinin yaptığı şeylerden yemeleri için, 
şükretmeyecekler mi? 


36 — Yerin bitirdiklerinden, kendi nefislerinden ve bilmedikleri 
şeylerden bütün çiftler yaratan o zat münezzehtir. 
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31- “Elem yerav (görmediler mi?)” bilmediler mi demektir ki 
“kem ehlekna” kavlinde amel etmemektedir; çünkü kem'in maba'di 
makablinde amel etmez, kem haberiye de olsa öyledir; çünkü aslı is- 
tifhamiyedir. “Ennehüm (gerçekten onların, kendilerine dönmedik- 
lerini görmediler mi?)” Bu da mana bakımından kem'den bedeldir 
yani kendilerinden önce helâk ettiğimiz çok kimselerin onlara dön- 
mediklerini görmediler mi, demektir. Yeni söz başı olarak kesr ile in- 
nehüm de okunmuştur. 
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32- “Ve in külle (hepsi mutlaka katımıza hazır edilmişlerdir)” kı- 
yamet gününde ceza görmeleri için. İn, şeddeli inne'den tahfif edil- 
miştir, lam da bunu göstermek içindir, ma da tekit için ziyade kılın- 
mıştır. İbn Amir, Asım ve Hamze şedde ile lemma okumuşlardır ki in 
nafiye olur, cemi' de feil veznindedir, meful manasınadır. Ledeyna da 
onun yahut muhdarun'un zarfıdır. 


33- “Ve ayetün (ölü yer onlar için bir ibrettir)”. Nafi şedde ile el- 
meyyitetü okumuştur. “ahyeynaha (biz onu dirilttik)” ard'ın haberi- 
dir, cümle de ayetün'ün haberidir ya da onun sıfatıdır, ondan belli bir 
yer murat edilmezse ya da elardu müptedadır, ayetün de haberidir ya 
da cümle yerin ayet olmasını açıklamak için yeni söz başıdır. “Ondan 
tane çıkardık” hububat cinsi demektir. “Feminhü (ondan yiyorlar)” 
sılanın başa alınması hububatın en çok yenecek şey ve hayatın daya- 
nağı olduğunu göstermek içindir. 


34- “Onda hurmalıklardan ve bağlardan bahçeler çıkardık” hur- 
ma ve türlerinden. Bunun içindir ki habbi cemi yapmadığı halde bu 
ikisini cemi yapmıştır. Çünkü cinsi gösteren farklılığı akla getirir, türle- 
ri gösteren ise öyle değildir. Hab ve a'nab'a (tohum ve üzüme) uyması 
için kuru hurma demeyip de hurma ağacını zikretmesi, ağacının çok 
faydalı ve sanat eseri olması bakımındandır. “Ve onda akıttık” şedde- 
siz olarak fecerna da okunmuştur. Fecr ve tefcir lafız ve mana itibarı ile 
feth ve teftih gibidir, “pınarlardan” yani biraz pınar akıttık demekür ki 
şey'en minel uyuni manasınadır; mevsuf hazf edilmiş ve sıfat onun ye- 
rine geçirilmiştir yada eluyune demektir ki Ahfeş'e göre min zait olur. 


35- “Meyvelerinden yemeleri için” zikredilenlerin yani bahçelerin 
meyvelerinden demektir. Min semerihi zamirinin üslup değiştirerek 
Allah'a gittiği de söylenmiştir, çünkü meyve onun yaratması iledir. 
Hamze ile Kisai iki zamme ile (sümürihi) okumuşlardır ki o da lügattir 
yada simar'ıncem'idir. Zamme ve sükunile (sümrihi) de okunmuştur. 
“Vema amilethü eydihim (ellerinin yaptığı şeylerden)” bu da semer'e 
atıftır, maksat şıra, pekmez vb. gibi yaptıkları şeylerdir. Ma'nın nafiye 
olduğu da söylenmiştir, maksat meyvenin kendi yapmaları ile değil 
de Allah'ın yaratması ile olmasıdır. Birinci manayı Hafs dışında Kufe- 
lilerin he'siz olarak (min semerin) okumaları da destekler çünkü he'yi 
sıladan hazfetmek, diğerlerinden daha güzeldir. “Şükretmeyecekler 
mi?” şükrü emretmesi, terkini yadsımak içindir. 


36- “Bütün çiftleri yaratan o zat münezzehtir” tür ve sınıfları “ye- 
rin bitirdiğinden” ot ve ağaç gibi “kendi nefislerinden” erkek ve dişi 
gibi “ve bilmedikleri şeylerden” Allah Teala'nın kendilerini haberdar 
etmediği ve bilinmesine de yol vermediği şeylerden. 
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- Gece onlar için bir ibrettir; ondan gündüzü soyarız; birden 
onlar karanlığa girerler. 


38 — Güneş de kendi karargâhı için akar. Bu, mutlak galip, her 
şeyi bilenin takdiridir. 


39 - Aya da menziller takdir ettik. Sonunda eski hurma salkımı- 
nın çöpü gibi dener. 

40 - Güneşin aya yetişmesi yaraşmaz; gece de gündüzü geçmez. 
Hepsi bir yörüngede yüzerler. 


37- “Gece onlar için bir ibrettir; ondan gündüzü soyarız” izale 
eder yerinden ayırırız. Bu da selehal cilde (deriyi yüzmekten) istia- 
re edilmiştir. İ'rabı da yukarıda (ve ayetül lehümül ard'da) geçmiştir. 
“Birden onlar karanlığa girerler” karanlıkta kalırlar. 


38- “Güneş de kendi karargâhı için akar” devrinin son bulacağı 
belli bir sınır için akar, devrinin sona ermesi, yolunu bitiren yolcunun 
karargâhına benzetilmiştir ya da göğün ortasına varmak için akar; 
çünkü hareketi orada yavaşlar; duraklamış zannedilir. Şair şöyle de- 
miştir: 

Güneş şaşkındır, tepede kuş gibi durur. 

Yadabelli bir tarzda istikrarı için akar yahut her gün doğulardan ve 
batılardan takdir edilen son mahalli için akar; çünkü onun yılda do- 
guda ve batıda üç yüz altmış devri vardır. Her gün bir noktadan doğar 
ve bir noktadan batar. Sonra gelecek seneye kadar oralara dönmez. Ya 
da âlem harap olacağı zaman akışının kesilmesi için akar. La müste- 
karraleha da okunmuştur ki onun için durma yoktur demektir. Çünkü 
o devamlı hareket halindedir, buradaki la leyse manasınadır. “Zalike 
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(bu)” akıllıların hayran kalacağı ve hikmet içeren bu akış “mutlak ga- 
lip Allah'ın takdiridir” her şeyi kudreti ile mağlup eden Allah'ın, “her 
şeyi bilenin takdiridir” ilmi her bilinen şeyi kuşatan Allah'ın demektir. 


39- “Velkameru (ayı da takdir ettik)” yüreyecek yerini takdir ettik 
“menziller takdir ettik / kıldık" ya da menzillerde yürüyüşünü takdir 
ettik, demektir. Menzilleri de yirmi sekizdir: Şeretan, Butayn, Sürey- 
ya, Deberan, Hek'a, Hen'a, Zira, Nisre, Tarf, Cebhe, Zübre, Sarfe, Avaâ” 
Simak, Gafer, Zübana, İklil, Şevle, Neaim, Belde, Sa'd ezzabih, Sa'd 
bela, Se'dessud, Sadulahbiye, Ferğuddelv elmukadem, Ferğuddelv 
elmuahhar, Rişa — ki buna Batnulhut (balığın karnı) derler. Her gece 
bunlardan birine iner, onu geçmez de ondan geri kalmaz da. Birleşim 
noktasından önce son menzilinde olduğu zaman incelir, yay gibi olur. 
Kufelilerle İbn Amir, ra'nın nasbı ile (velkamere) okumuşlardır. “So- 
nunda eski hurma dalının çöpü gibi olur” sapı gibi olur. Urcun fu'lun 
veznindedir, inirac'tan gelir ki eğrilmektir. İrcun da okunmuştur; büz- 
yun ve bizyun (Rum halısı) gibi. 

40- “Güneşin yetişmesi yaraşmaz” doğru ve kolay olmaz “aya ye- 
tişmesi” hız bakımından; çünkü bu, bitkilerin gelişimini ve hayvanla- 
rın yaşamını ters etkiler. Ya da eserlerinde ve faydalarında yahut yerine 
inmede yahut gücünde yetişmesi yaraşmaz ki nurunu siler demektir. 
Nefiy edatı la'nın şemsin (güneşin) başına getirmesi, onun emir kulu 
olduğunu göstermek içindir, ona ne görev verilmişse ancak onu ya- 
par. “Gece de gündüzü geçmez" onu geçip de arkada bırakmaz, ancak 
onu takip eder. Şöyle de denilmiştir: Bu ikisinden (gece ile gündüz- 
den) maksat alametleridir ki nurlu ay ile ışıklı güneştir. Geçmesi de 
ayın güneşin hükmettiği yere geçmesidir; bu da birincinin tersi olur. 
Birincideki idrak yerine burada sebk kullanılması ayın yürüyüş hızı- 
na uygun olduğu içindir. “Küllün (hepsi)” tenvin muzafun ileyhten 
ivazdır (küllühüm). Zamir güneşlere ve aylara racidir. Hallerin değişik 
olması, az da olsa zatta da değişiklik icap eder. Ya da zamir yıldızlara 
racidir. Çünkü o ikisinden bahs edilmesi onları akla getirir. “Bir yö- 
rüngede yüzerler” genişliyerek yürürler. 
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41 - Zürriyetlerini dolu gemide taşımamız gerçekten onlar için 
bir delildir. 


42 - Onlar için onun benzerinden binecekler yarattık. 


43 - Eğer istersek onları suda boğarız da onlar için ne bir yar- 
dımcı vardır ne de onlar kurtarılırlar. 


44 - Ancak bizden bir rahmet ve bir süreye kadar faydalandırma 
hariç. 

45 - Onlara: “Önünüzdeki şeyden ve arkanızdaki şeyden sakının 
ki, merhamet edilesiniz” denildiği zaman (yüz çevirirler). 


46 - Onlara ne zaman Rablerinin ayetlerinden bir ayet gelse, 
mutlaka ondan yüz çevirirler. 


47 - Onlara: “Allah'ın size rızık ettiği şeylerden harcayın” denildi- 
ği zaman, kâfirler, iman edenlere: “Allah'ın dileseydi yedireceği kim- 
seye mi yedireceğiz? Siz ancak apaçık sapıklıktasınız!” derler. 


41- “Zürriyetlerini taşımamız gerçekten onlar için bir delildir” ti- 
carete gönderdikleri evlatlarını ya da yanlarına aldıkları çocuklarını 
ve kadınlarını demektir. Çünkü zürriyet kadınlara da denir, zira on- 
lar ekin tarlasıdır. (Başkaları) taşındığı halde özellikle onların zikre- 
dilmesi şundan dolayıdır; zira onların gemilere yerleştirilmesi daha 
zordur ve orada tutunmaları daha şaşırtıcıdır. Nafi ile İbn Amir (ço- 


4.CİLT 36 / YASİN SURESİ 377 


a ——— —-—mn. — — — 


gul olarak) zürriyyatihim okumuşlardır. “Dolu gemide” bundan Nuh 
aleyhisselam'ın gemisinin murat edildiği söylenmiştir. Allah'ın onları 
o gemide taşıması eski atalarını taşımasıdır ki onlar da onların sulp- 
lerinde idiler. (Ataları değil de) özellikle zürriyetin seçilmesi, daha bü- 
yük bir minneti ifade ettiği ve kısa olmakla beraber daha çok şaşırtıcı 
olduğu içindir (neslin devamını göstermektedir). 


42; 43; 44- “Onlar için onun benzerinden yarattık” geminin ben- 
zerinden “binecekler” develer gibi, çünkü onlar da karanın gemile- 
ridir ya da diğer gemi ve kayıklardan demektir. “Eğer istersek onları 
suda boğarız da onlar için ne bir yardımcı vardır” sarih, onları boğul- 
maktan kurtaracak yardımcı demektir ya da yardım yoktur demektir, 
bu da etahümüs sarih (onlara yardım geldi) deyiminden alınmıştır. 
“Ne de onlar kurtarılırlar” o yardım sayesinde ölmekten.“Ancak biz- 
den bir rahmet ve faydalandırma hariç” ancak rahmet etmek ve ya- 
şatmakla yararlandırmak için olması hariç “bir süreye kadar” ecelleri 
için takdir edilen zamana kadar. 


45- “Onlara: “Önünüzdeki şeyden ve arkanızdaki şeyden sakının” 
denildiği zaman” geçen olaylardan ya da ahirette hazırlanan azap- 
tan yahut gökten inenlerden ve yerden çıkanlardan demektir, mese- 
la “gökten ve yerden önlerindeki ve arkalarındaki şeyleri görmediler 
mi?” (Sebe: 9) ayeti gibi. Ya da dünya azabından ve ahiret azabından 
demektir yahut aksi veyahut geçen ve geride kalan günahlardan de- 
mektir. “Umulur ki merhamet edilirsiniz” Allah'ın rahmetini uman- 
lardan olmanız için. İza'nın cevabı mahzuftur, o da: 


46- “Ma te'tihim min ayetin (onlara ne zaman Rablerinin ayetle- 
rinden bir ayet gelse, mutlaka ondan yüz çevirirler)” kavlinden an- 
laşılmaktadır. Sanki şöyle demiş gibidir: Onlara, azaptan sakının, de- 
nildiği zaman yüz çevirirler; çünkü ona alışmışlar ve üzerinde idman 
yapmışlardır. 


47-“Onlara: “Allah'ın size rızık ettiği şeylerden harcayın” denildiği 
zaman” muhtaçlarınıza “kâfirler derler” Yaratanı inkar edenler yani 
Mekke'de Tanrıyı işlevsiz bırakanlar derler “iman edenlere” onların ik- 
rarları ve işleri Allah'a havale etmeleri ile alay ederek “Allah'ın dilesey- 
di yedireceği kimseye mi yedireceği?” sizin iddianıza göre. Şöyle de 
denilmiştir: Bunu müşrikler demiştir, çünkü fakir müminler onlardan 
yiyecek istemişlerdi. Bunu şu maksatla dediler: Allah onları yedirmeye 
kadir olduğu halde yedirmediyse, biz hiç yediremeyiz. Bu da aşırı ce- 
haletlerindendir. Çünkü Allah birçok sebeplerle yedirir; biri de zengin- 
leri fakirleri yedirmeye teşvik etmesi ve onları buna muvaffak kılması- 
dır. “Siz ancak apaçık bir sapıklıktasınız” Allah'ın iradesine ters düşen 
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şeyi bize önermekle. Bunun Allah'ın onlara cevabını hikâye tarzında 
ya da müminlerin onlara cevabını hikâye tarzında olması da caizdir. 
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48 — Eğer doğru söylüyorsanız bu tehdit ne zaman, derler? 


49 — Onlar sadece çekişip dururlarken kendilerini yakalayacak 
olan tek bir haykırmayı bekliyorlar. 


50 - O zaman ne bir tavsiyeye güçleri yeter ne de ailelerine dö- 
nebilirler. 


51 — Sura üfürüldü; birden onlar kabirlerinden kalkmışlar, Rab- 
lerine koşuyorlar. 


52 - Eyvah bize, bizi uyuduğumuz yerden kim kaldırdı? Bu, 
Rahman'ın vaadettiği ve peygamberlerin doğru söylediği şeydir, de- 
diler. 


48; 49; 50- “Eğer doğru söylüyorsanız bu tehdit ne zaman derler” 
yeniden dirilme vaadini kast ediyorlar. “Onlar sadece tek bir haykır- 
mayı bekliyorlar” o da sura birinci üfürmedir. “çekişip dururlarken 
onları yakalar” ticaret ve muamelelerinde tartışırlarken ve akıllarına 
böyle bir şey gelmezken. Bu da “ya da kıyamet onlara ansızın gelir, on- 
lar farkında değillerken” (Yusuf: 107) ayeti gibidir. Aslı yahtesımun'dur, 
te sakin kılınıp idgam edilmiştir, sonra iki sakin cem olduğu için hı 
meksur kılınmıştır. Ebu Bekir ses uyumundan dolayı ye'yi meksur 
okumuştur (yıhıssımun). İbn Kesir, Verş ve Hişam hı'nın fethi ile oku- 
muş, te'nin harekesini onun üzerine atmıştır (yehassımun). Ebu Amr 
ile Kalun böyle okumuşlar, fakat hızlı geçiştirmişlerdir. Nafi'den de 
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hı'yı meftuh ve sad'ı şeddeleyerek hı'yı sakin okuduğu da rivayet edil- 
miştir (yahssımun). Sanki o, ikincisi idgam edildiği takdirde iki sakini 
cem etmeyi caiz görmüştür. Hamze hasamehu'dan alarak yahsımun 
okumuştur ki mücadele etmek manasınadır. “O zaman ne bir tavsi- 
yeye güçleri yeter” işlerinden hiçbir işe güçleri yetmez “ne de ailele- 
rine dönebilirler” ki hallerini görsünler; bilakis ses bastırır bastırmaz 
ölürler. 


51- “Sura üfürüldü” ikinci kez, bunun tefsiri Mü'minun suresin- 
de geçmiştir. “Birden onlar kabirlerinden kalkmışlar” ecdas cedes'in 
çoğuludur, kabirler demektir, fe ile (ecdaf) da okunmuştur. “Rableri- 
ne koşuyorlar” sürat yapıyorlar, zam ile yünsilun da okunmuştur. 


52- “Kalu ya veylena (eyvah bize, dediler)” ya veyletena da okun- 
muştur, “men baasena (bizi uyuduğumuz yerden kim kaldırdı?)” 
men ehebbena da okunmuştur ki hebbe min nevmihi (uykusundan 
uyanmaktır). Men hebbena da okunmuştur ki o da ehebbena mana- 
sınadır. Bunda şuna terşih (müşebbeh bihe uygun olanı zikretmek), 
işaret ve andırma vardır ki onlar akılları karıştığı için kendilerini uyu- 
yor zannetmişlerdir. Car ve mecrur ve mastar olarak min basina ve 
vemin hebbina da okunmuştur. Yalnız Hafs burada hoş bir sekte yap- 
mıştır, diğer kıraatlarda da burada vakfetmek güzeldir. “Haza ma (bu, 
Rahman'ın vaadettiği ve peygamberlerin doğru söylediği şeydir)”. 
Müpteda ile haberdir, ma da mastariyedir yahut mevsuledir, raci hazf 
edilmiştir. Yada müptedadır, haberi mahzuftur yani haza ma vaader- 
rahmanu ve sadakal mürselun demektir ya da ma vaaderrahmanu ve 
sadakal mürselune hakkun demektir ki bu da onların sözlerindendir. 
Meleklerin yahut müminlerin, onların sorularına verdiği cevaptır da 
denilmiştir. Üslubun değiştirilmesi, küfürlerini hatırlatmak, bundan 
dolayı onları paylamak ve şuna dikkat çekmek içindir ki onları ilgi- 
lendiren yeniden dirilmekten sormaktır, diriltenden değil. Sanki şöyle 
demişlerdir: Sizi yeniden dirilmeyi vaat eden ve size elçiler gönderen 
Rahman yeniden diriltti; elçiler de size doğru söylediler. Durum sizin 
zannettiğiniz gibi değildir. Çünkü bu, uyuyanı uyandırmak değildir ki 
uyandıranı sorasınız; o sadece korku dolu en büyük diriltmedir. 
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53—0 sadece tek bir haykırma idi; birden hepsi katımızda hazır 
edilmişlerdir. 

54 - Bugün hiçbir kimseye haksızlık edilmez. Siz de ancak yaptı- 
gınız şeyle karşılık görürsünüz. 

55 —- Şüphesiz bugün cennet yaranları meşguliyet içinde neşeli- 
dirler. 

56 - Onlar ve eşleri gölgelerde, koltuklara yaslanmışlardır. 


57 — Onlar için orada meyve ve İstedikleri her şey vardır. 
58 - Çok merhametli Rab'den selam sözü vardır. 
59 - Ey günahkârlar, bugün ayrılın, der. 


53; 54- “O değildi” olay değildi “sadece tek bir sayha idi” ki oda 
sura son üfürmedir. Kâne tâmme kabul edilerek ref ile (sayhatün) 
de okunmuştur. “Birden hepsi katımızda hazır edilmişlerdir” sırf o 
sayha nedeniyle. Bütün bunlar da yeniden dirilmenin ve mahşerde 
toplanmanın basit olduğuna ve gördükleri şeyde sebeplere gerek ol- 
madığına işaret vardır. “Bugün hiçbir kimseye haksızlık edilmez. Siz 
de ancak yaptığınız şeyle karşılık görürsünüz” bu da vaat edilen şeyi 
tasvir etmek ve zihinlere yerleştirmek için o zaman onlara denilen şe- 
yin hikâyesidir. Şu da öyledir: 

55- “Şüphesiz bugün cennet yaranları meşguliyet içinde neşeli- 
dirler” sefa sürmektedirler, bu da fükâhe maddesinden gelir ki zevk 
duymaktır. Şuğulin'in nekire ve müphem kılınmasında, içinde bu- 
lundukları güzellik ve zevkin önemine işaret vardır ve şuna da dikkat 
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çekilmektedir ki bu, akılla anlatılmayacak ve sözle ifade edilmeyecek 
kadar kapsamlıdır. İbn Kesir, Nafi ve Ebu Amr sükun ile şüğlin oku- 
muşlardır. Yakup da bir rivayette mübalağa için fekihun okumuştur. 
Şuğul ile fakihun haberdirler; fi şüğulin'in fakihin'a müteallık olması 
da caizdir. Zam ile fekuhun da okunmuştur ki bu da lügattir, natus 
ve nıts gibi. Zarfdaki zamirden hal olarak da fâkihiyn ve fekihiyn de 
okunmuştur. İki fetha (şeğalin) fetha ve sükun ile (şağlin) de okun- 
muştur ki bunların hepsi de geçerli lügattir. 


56- “Onlar ve eşleri gölgelerdedir” zılâl, zıll'ın çoğuludur, şiab gibi 
ya da zulle'nin çoğuludur, kıbab gibi. Hamze ile Kisai'nin fi zulelin 
okuyuşları da bunu destekler. “koltuklara” süslü sedirlere “yaslan- 
mışlardır”. Ve hüm zamiri müptedadır, fi zılâlin de haberidir. Alelerai- 
kide yeni söz başıdır ya da ikinci haberdir yahut haber müttekiun'dur, 
iki car da ona müteallıktır ya da hüm zamiri şuğulin'deki yahut faki- 
hun'daki zamirin tekididir. Aleleraiki müttekiun da başka bir haberdir; 
çünkü ezvacehüm lafzı hüm'e atıftır, bu da üç hükümde ortak olmala- 
rndandır. Fi zılâlin de matuf ile matufun aleyh'ten hâldır. 


57; 58- “Onlar için orada meyve ve istedikleri her şey vardır”. 
Kendileri için istedikleri demektir, yeddeun da dua kökünden yefte- 
ilun veznindedir, mesela işteva ve ictemele gibi ki kendi nefsi için ke- 
bap etmek ve yağ eritmektir ya da ma yetedâavnehu (birbirleri için 
istedikleri) demektir, irtemevhü gibi ki teramevhü (birbirlerine attık- 
ları) demektir. Ya da temenni ettikleri demektir ki bu da üd'ü aleyye 
ma şite (benden ne temenni edersen iste) demektir. Ya da dünyada 
istedikleri cennet ve derecelerinden demektir ya da ma mevsule ve- 
yahut mevsufedir, müpteda olarak merfudur, lehüm de haberidir, 
“selâmün” de ondan bedel yahut ikinci sıfattır, haberi yahut mahzu- 
fun haberi olması da ya da müpteda olup da haberinin mahzuf olma- 
sı da caizdir. Mefulu mutlak yahut hâl olarak mansup (selâmen) de 
okunmuştur ki lehüm muraduhum halisen (samimi istekleri yerine 
getirilerek) demektir. “Çok merhametli Rab'ten selam sözü vardır” 
yani Allah Teala der yahut onlara onun tarafından böyle denilir. Mana 
da şöyledir: Allah onlara melekler aracılığı ile yahut aracısız der. Bu da 
onları onurlandırmak içindir Zaten istek ve arzuları da budur. İhtisas 
üzere mansup olması da caizdir (a'ni fiili gizleyerek). 


59- “Ey günahkârlar, bugün ayrılın” müminlerden bir tarafa çe- 
kilin, bu da onlar cennete götürülürken olacaktır, mesela: “Kıyamet 
koptuğu gün ayrılırlar” (Rum: 14) ayeti gibi. Şöyle de denilmiştir: Bü- 
tün hayırlardan ayrılın ya da cehenneme ayrılın; çünkü her kâfirin 
orada ayrı bir odası vardır; ne o kimseyi görür ne de kimse onu görür. 
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60 —- Ey âdemeoğulları, size ani fabimayın. çünkü o, sizin için 
apaçık bir düşmandır, diye tavsiye etmedim mi? 
61 - Bana ibadet edin. İşte doğru yol budur, diye. 


62-Antolsun, gerçekten şeytan içinizden çok halkı azdırdı. Ak- 
ınızı kullanmıyor mu idiniz? 


63 - İşte bu, tehdit edildiğiniz o cehennemdir. 

64 - İnkâr ettiğiniz şey yüzünden bugün girin oraya! 

65 - Bugün ağızlarının üzerine mühür basarız; kazandıkları şeyi 
bize elleri söyler, ayakları da şahitlik eder. 


66 - Eğer dileseydik gözlerini silme kör ederdik de yola koşuşur- 
lardı; nasıl göreceklerdi! 


60- “Ey âdemoğulları, size şeytana tapmayın; diye tavsiye etme- 
dim mi?” bu da onlara denenler cümlesindendir, onları azarlamak ve 
delille susturmak içindir. Onlara tavsiyesi de onlar için ortaya konulan 
ve ondan başkasına ibadetten men eden akli ve nakli delillerdir. Bunu 
şeytana tapma sayması da onu emreden ve onu süsleyen olması ba- 
kımındandır. Temim lehçesiyle muzaraat harfinin kesri ile i'hed, haye 
çevirerek i'had ve idgam ile ihnhad de okunmuştur. “Çünkü o sizin 
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için apaçık bir düşmandır” bu da sürüklediği şeylerde ona ibadetten 
men'in gerekçesidir. 

61- “Ve eni'buduni (bana ibadet edin)” bu da enlata'budu'ya atıf- 
tır “işte doğru yol budur” bu da onlara emredilene yahut ona ibadete 
işarettir. Cümle her iki şıkkı (Allah'tan başkasına ibadet etmemek ve 
ona ibadet etmek) ile yahut öteki şıkkı ile (yalnız Allah'a ibadet etmek) 
tavsiyeyi gerektiren şeyin açıklaması için yeni söz başıdır. 


62- “Ant olsun, gerçekten şeytan içinizden çok halkı azdırdı. Ak- 
lınızı kullanmıyor mu idiniz?” şeytanın düşmanlığını açıklamaya 
tekrar dönüştür, hâlbuki onun düşmanlığı açıktır, saptırması da mey- 
dandadır, az bir aklı ve fikri olan için görünen bir şeydir. Ayette ge- 
çen cibill halk manasınadır. Yakup iki zamme ile (cübüllen), İbn Kesir, 
Hamze ve Kisai de ikizamme ile fakat şeddesiz (cübülen); İbn Amir ile 
Ebu Amr da şeddesiz olarak zamme ve sükun ile (cüblen) okumuşlar - 
dır ki hepsi de lügattir. Ciblet'in çoğulu olarak ciblen de okunmuştur 
ki hilkat ve hilk gibi olur. Ciylen de okunmuştur ki çoğulu ecyaldır. 


63; 64; 65- “İşte bu, tehdit edildiğiniz o cehennemdir. İnkar etti- 
ğiniz şey yüzünden girin oraya!” dünyada küfrünüzden dolayı bugün 
sıcaklığını tadın. “Bugün ağızlarının üzerine mühür basarız” konuş- 
malarına mani olur “kazandıkları şeyi bize elleri söyler, ayakları da 
şahitlik eder” isyan eserlerinin orada görünmesi ve fiillerine delalet 
etmesiyle ya da Allah'ın onları konuşturması ile. Hadiste şöyle denil- 
miştir: Onlar inkâr eder ve tartışırlar; ağızlarına mühür vurulur ve el- 
leri ve ayakları konuşur. 

66- “Eğer dileseydik gözlerini silme kör ederdik” gözlerini siler- 
dik, öyle ki dümdüz olurdu “yola koşuşurlardı; nasıl göreceklerdi?” 
her zamanki gittikleri yola koşuşurlardı; essırata ya harfi cerin hazfi ile 
ya da istibak lafzının ibtidar (acele etmek) manasına olmasıyla yahut 
koşulan yolun geçilen manasına olmasıyladır ya da zarf kabul edil- 
mesiyledir. “Nasıl göreceklerdi?” her zamanki yollarını, kaldı ki başka 
yolları! 
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67 - Eğer dileseydik onların oldukları yerde elbette şekillerini 
değiştirirdik de geçip gidemezlerdi de geri dönemezlerdi de. 


68 - Kime uzun ömür verirsek, onu yaratılışta baş aşağı ederiz. 
Akıllarını çalıştırmıyorlar mı? 


69 - Biz ona şiir öğretmedik; ona yaraşmaz da. O, ancak bir zikir 
ve apaçık bir Kur'an'dır. 


70 - Diri olan kimseyi uyarması ve kâfirlere de söz hak olması 
için. 


67- “Eğer dileseydik onların elbette şekillerini değiştirirdik” su- 
retlerini başkalaştırma ve kuvvetlerini iptal etme ile “oldukları yerde” 
öyle ki donup kalırlardı. Ebu Bekir çoğul olarak mekânatihim oku- 
muştur. “Geçip gidemezlerdi de geri dönemezlerdi de” velayerciun, 
rucu yerine konulmuştur, bu da ayet sonlarının tutması içindir. Ya- 
lanlamalarından dönmezlerdi de denilmiştir. Mim'i meksur dad'a 
uydurmak için midıyyen de okunmuştur, çünkü vav yey'e kalp edil- 
miştir, mesela matiyy ve mi'tiyy gibi, sabiy'in şeklinde madıyyin de 
okunmuştur. Mana da şöyledir: Onlar inkâr etmek ve verdikleri sözü 
bozmakla böyle yapılmasını hak ettiler; ancak biz bunu yapmadık. 
Çünkü onlara rahmetimiz geniştir, hikmet de onlara süre verilmesini 
gerektirmektedir. 


68- “Kime uzun ömür verirsek, onu yaratılışta baş aşağı ederiz” 
onu ters çeviririz; artık gittikçe kuvvetten düşer ve bünyesi çöker, baş- 
langıcının tersine döner. Asım ile Hamze tenkis kalıbından nünekkis- 
hü okumuşlardır, bu daha mübalağalıdır, neks de daha meşhurdur. 
“Akıllarını çalıştırmıyorlar mı?” ki buna gücü yetenin gözleri silmeye 
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ve suretleri değiştirmeye de gücü yeter. Çünkü bu, bunları da daha 
fazlasını da içine almaktadır, ancak bunu aşama aşama yapmaktadır. 
Nafi — İbn Amir rivayetinde — İbn Zekvan ve Yakup te ile (takılun) oku- 
muşlar, çünkü yukarıda (Yasin: 63) muhatap şeklinde geçmiştir. 

69- “Biz ona şiir öğretmedik” bu da “Muhammed şairdir” sözleri- 
ne rettir, yani Kur'an'ı öğretmekle ona şiir öğretmedik; çünkü ona ne 
lafzan ne de manen benzememektedir. Zira kafiyeli ve vezinli değil- 
dir. Onun manası şairlerin teşvik edici ve nefret ettirici hayalleri gibi 
değildir. “Ona yaraşmaz da" onun için doğru olmaz ve istese de ya- 
pamaz. Bildiğiniz gibi o kırk yıla yakın bir zamandır aranızdadır, onu 
denemişsinizdir. Aleyhissalat vesselam Efendimiz'in: 


Enen nebiyyü lakezib enebnü abdilmuttalib 

(Ben yalan değil, Peygamberim; ben, Abdülmuttalib'in torunuyum) 
sözüile 

Hel enti illa ısbaun dümiyti 

Ve fi sebilillahi ma lakıyti 


(Sen sadece kanayan bir parmaksın), 


(Bu da başına Allah yolunda gelmiştir) gibi söylediği şeyler tesadü- 
fen vaki olmuştur, zorlanarak ve şiir kasdı ile söylenmemiştir. Bu gibi 
şeyler düz yazılarda çok olur. Öyle ki İmam Halil, yarım beyitlik rece- 
zi şiir saymamıştır. Bu doğrudur, öyle ki Efendimiz'in birinci beyitte 
iki be'yi harekelediği ve birinci te'yi uzatmaksızın meksur kıldığı ve 
ikinciyi de sakin okuduğu rivayet edilmiştir (o haliyle şiirlikten çıkar). 
(Allemnahu'daki) zamirin Kur'an'a gittiği de söylenmiştir, yani Kur'an 
için şiir olmak doğru değildir demektir. “O, ancak apaçık bir zikirdir” 
Allah Teala'dan öğüt ve irşattır “ve apaçık bir Kur'an'dır” mabetlerde 
okunan semavi bir kitaptır. Beşer sözü olmadığı açıktır; çünkü muciz- 
dir. 

70- “Uyarması için” Kur'an'ın yahut Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'in. Nafi, İbn Amir ve Yakub'un te ile (litünzire) okuması da 
bunu teyit eder. “Diri olan kimseyi” akıllı ve anlayışlı olanı, zira ga- 
fil ölü gibidir ya da Allah'ın ilminde mümin olanı; çünkü ebedi ha- 
yat imanladır. Uyarmanın diriye has kılınması ondan yararlanaca- 
ğı içindir “ve söz hakkın olsun için" azap kelimesi vacip olsun için 
“kâfirlere” küfürde ısrar edenlere. Onları diriye mukabil sayması şunu 
akla getirmek içindir ki onların kafir olması, delilsiz yaşaması ve dü- 
şünmemeleri gerçekte ölü olmalarındandır. 
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71 - Onlar görmediler mi ki, gerçekten biz onlar için ellerimizin 


yaptığından hayvanlar yarattık; onlar onlara sahiptirler. 


72 - Onları kendilerine boyun eğdirdik. Binitleri onlardan ve on- 
lardan yiyorlar da. 


73- Kendileri için onlarda birçok menfaatler ve içecekler vardır. 
Hâlâ şükretmiyorlar mı? 


74 - Allah'tan başka tanrılar edindiler; belki yardım edilirler 
diye. 


a a a e mm 


75 - Kendilerine yardıma güç yetiremezler. Oysa onlar onlar için 
hazırlanmış askerlerdir. 


76 - Onların dediği seni üzmesin. Şüphesiz biz onların gizledik- 
lerini de açıkladıklarını da biliriz. 


77 - İnsan görmedi mi, gerçekten biz onu meniden yarattık; bir- 
den o, apaçık bir hasımdır. 


71- “Onlar görmediler mi ki, gerçekten biz onlar için ellerimizin 
yaptığından yarattık” var etmesini üstlendiğimiz ve bizden başkası- 
nın var edemeyeceği şeylerden. Ellerin zikredilmesi ve yapmanın ona 
isnat edilmesi özelliği ve bunu yapmada yalnızlığı daha çok abartmak 
içindir. “Hayvanlar” özellikle bunların zikredilmesi, bunlarda fıtrat 
harikaları ve çok faydalar olmasındandır. “Onlar onlara sahiptirler” 
bizim malik kılmamızla sahiptirler ya da onları emirlerine vermekle 
onları zaptu rabt altına almaları ile. Şair şöyle demiştir: 
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Yaşlandığım için silah taşıyamıyorum, 

Ürken devenin başını da zapt edemiyorum. 

72; 73- “Onları kendilerine boyun eğdirdik” onları muti ve uysal 
kıldık. “Binitleri onlardan” binecekleri, rekubetühüm de okunmuş- 
tur, o da aynı manayadır, örneğin halub ile halubet gibi. Onun (re- 
kubetin) çoğul olduğu da söylenmiştir. Mastar olarak rukubuhum da 
okunmuştur ki zu rukubihim demektir yada onların yararlarından biri 
de binmeleridir demektir. “Ve onlardan yiyorlar da” yani etini yiyor- 
lar. “Kendileri için onlarda birçok menfaatler vardır” derileri, yünleri 
ve yapağıları gibi “ve içecekler vardır” sütten, (meşarib) meşreb'in ço- 
guludur ismi mekân manasınadır. Ya da mimli mastarıdır. Yalnız İbn 
Amir, Hişam rivayetinde şin'i imale ile (meşeyribü) okumuştur. “Hâlâ 
şükretmiyorlar mı?” Allah'ın bu husustaki nimetine, zira onları yarat- 
masa ve onları uysal kılmasa idi bu önemli faydalar nasıl elde edilirdi? 


74; 75- “Allah'tan başka tanrılar edindiler” onun yenilmez kudre- 
tini, birbirini destekleyen nimetlerini gördükten ve tek sahibi o oldu- 
gunu bildikten sonra onları ibadette Allah'a ortak ettiler “belki yar- 
dım edilirler, diye” başlarına gelen zor işlerde yardım ederler umudu 
ile. Hâlbuki durum tam tersinedir. “Kendilerine yardıma güç yetire- 
mezler. Oysa onlar için” tanrıları için “hazırlanmış (hazırolda duran) 
askerlerdir” onları korumak ve zararlı şeyleri onlardan uzaklaştırmak 
için hazırlanmışlardır. Ya da ateşte hazır edilmişlerdir. 


76- “Fela yahzünke (seni üzmesin)” ahzene'den ye'nin zammı ile 
(fela yuhzinke) de okunmuştur. “Onların dedikleri” Allah'ı tanımayıp 
ona şirk koşmada ya da seni yalanlama ve sert dille eleştirme husu- 
sunda senin hakkında dedikleri. “Şüphesiz biz onların gizlediklerini 
de açıkladıklarını da biliriz” ona göre cezalarını veririz. Bu da tesel- 
li olman için yeter. Bu, yeni söz başı olarak yasağın illetidir. Bunun 
içindir kilam'ın hazfi ve hemzenin fethi ile (ennâ / lilennâ) okunsa da 
caizdir. 


77- “İnsan görmedi mi, gerçekten biz onu meniden yarattık; bir- 
den o, apaçık bir hasımdır”. Bu da haşri inkârlarına nisbetle dedikle- 
rini basitleştirmek için ikinci tesellidir. Bunda inkârlarını gayet ince 
bir şekilde çirkin gösterme vardır; şöyle ki bunu şaşılması gereken bir 
şey; açık hasımlıkta ileri gitme; başta yarattığından daha basiti için 
kudretini yok sayma ve ondan daha büyüğü olmayan nimetine nan- 
körlük ve yalanlama ile karşılık saymıştır. En büyük nimet de en de- 
gersiz şeyden şerefli bir insan yaratmasıdır. Rivayete göre Übey bin 
Halef, Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi, elinde çürümüş 
bir kemik vardı, onu ufalıyordu ve: Bunun çürümüşken Allah'ın can- 
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landıracağını mı söylüyorsun, dedi? Aleyhissalat vesselam da: Evet, 
onu yeniden diriltir ve seni de cehenneme sokar, dedi. Ayet bunun 
üzerine indi. Mana şöyledir de denilmiştir: O, apaçık bir hasımdır; de- 
gersiz bir şey olduktan sonra iyiyi kötüden ayıran, güzel konuşan ve 
meramını ifade eden bir insan olmuştur. 
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78 - Bize bir misal getirdi ve yaratılışını unuttu: “Çürümüş ke- 
mikleri kim diriltir?” dedi. 


79-Deki:“Onu ilk defa var eden diriltir. O, her mahlüku hakkıy- 
la bilendir. 


80 - O ki, size yeşil ağaçtan ateş kıldı; birden siz onu tutuşturu- 
yorsunuz. 


81 - Gökleri ve yeri yaratan, kendi gibilerini yaratmaya kadir de- 
gil mi? Evet, o, çok yaratıcı, hakkıyla bilendir. 


82- Onun durumu ancak bir şey istediği zaman ona “ol” demek- 
tir. O da oluverir. 


78- “Bize bir misal getirdi” acayip bir durum temsil etti, o da ölü- 
leri diriltmeye kudretin olmamasıdır ya da Allah'ın yaratmasını kendi- 
lerinin aciz olduğu bir şeye benzetmesidir “ve kendi yaratılışını unut- 
tu” onu yaratmamızı. “Çürümüş kemikleri kim diriltir?" dedi. Onu 
yadsıyarak ve akla uzak görerek. Remim çürümüş kemik demektir. 
Belki de o fail veznindedir, ism-i fail manasınadır; remmeş şey'ü'den 
gelir, sonradan genelleşerek isim olmuştur. Onun için de burada mür- 
ennes kılınmamıştır. Ya da ism-i meful manasınadır, çürütmekten ge- 
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lir. Bunda kemiğin de hayat sahibi olduğuna ve ölümün diğer organlar 
gibi ona da etki edeceğine delil vardır. 


79- “De ki: Onu ilk defa var eden diriltir” çünkü onun kudreti ol- 
duğu gibidir; onda değişme olmaz; madde de hayatı kabul edecek 
ilk hali gibi durmaktadır. “O, her mahlüku hakkıyla bilendir” ilmi 
ile mahlukların ayrıntılarını ve nasıl yaratıldığını bilir. Şahısların da 
dağılmış hallerini; usul ve furuunu, yerlerini ve ayrılma yollarını bilir. 
Eskisi gibi nasıl birbirlerine katışacaklarını, onlardaki araz ve kuvvet- 
lerin iadesini bilir ya da mislini yaratmayı bilir. 

80- “De ki, size yeşil ağaçtan ateş kıldı; birden siz onu tutuşturur- 
sunuz” Merh ile Afar ağaçlarını birbirine sürtme ile. Bunlar yeşil ve 
onlardan su damlarken (çakmak gibi) vurulunca ateş çıkar. “Birden 
siz onu tutuşturursunuz” şüphe etmezsiniz, çünkü o ateştir, ondan 
çıkmaktadır. Yeşil, su damlayan ve oluşumu ile ateşe zıt olan ağaçtan 
ateş çıkarmaya gücü yetenin taze iken kuruyup da parçalanan şeyi 
tekrar taze olarak var etmeye daha çok gücü yeter. Mineşşeceril hadrâi 
de okunmuştur ki mana (eşcar / ağaçlar) nazar-ı dikkate alınmıştır, 
mesela: “Maliune minhel butun” (o ağaçtan karınlarını doldururlar) 
(Vakıa: 52) ayetinde müennes olduğu gibi. 


81- “Gökleri ve yeri yaratan” hacımlarının büyüklüğüne ve şan- 
larının yüceliğine rağmen “kendi gibilerini yaratmaya kadir değil 
mi?” onlara nispetle küçük ve değersiz olmaları ile ya da esas zat ve 
sıfatlarında kendi gibilerini yaratmaya ki o da tekrar edilen şeydir. 
Yakup'dan yakdirü okuduğu rivayet edilmiştir. “Belâ (evet)” lafzı ne- 
fiyden sonrasını Allah'tan takrir edip onaylayan cevaptır, başka cevabı 
olmadığını bildirmektedir. “O çok yaratan, hakkıyla bilendir” yarat- 
tıkları da çoktur, bildikleri de. 


82- “Onun durumu” hali ve şanı “bir şey istediği zaman ona “ol” 
yani meydana gel demektir “feyekunu (o da oluverir)” fehüve yekunu 
demektir ki meydana gelir manasınadır. Bu da murat ettiği şeydeki 
kudretinin emri reddedilmeyen, duraksamadan, iş yapmaya gerek 
duymadan ve alet ve edavat da kullanmadan meydana getirmede her 
hâl u kârda itaat edilen kimseye benzetmektir. Şüpheyi kesip atmak 
için getirilmiştir. Bu da Allah'ın kudretini halkın kudretine kıyas etme 
hatasıdır. İbn Amir ile Kisai yekule'ye atfen feyekune okumuşlardır. 
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83 — Her şeyin hakimiyeti kendi elinde olan o zat münezzehtir. 
Yalnız ona döndürüleceksiniz. 


83- “Her şeyin hakimiyeti kendi elinde olan o zat münezzehtir”. 
Ona verdikleri misalden onu tenzih etmekte ve dedikleri şeyden şaşıl- 
ması gerektiğini ifade etmektedir. Sebep olarak da onun bütün emre 
sahip olup her şeye kadir olması gösterilmiştir. “Yalnız ona döndü- 
rüleceksiniz” bu da ikrar ve inkâr edenler için vaat ve tehdittir. Yakup 
te'nin fethi ile (terciun) okumuştur. İbn Abbas radıyallahu anh'ten 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ben Yasin suresinin niçin bu faziletle- 
re sahip olduğunu bilmezdim; baktım ki bu ayet ile imiş! Aleyhissalat 
vesselam'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Her şeyin bir kalbi var- 
dır, Kur'an'ın kalbi de Yasin'dir. Kim onu Allah rızası için okursa Allah 
onu bağışlar ve ona Kur'an'ı yirmi iki defa hatmetmiş gibi sevap verir. 
Hangi Müslüman'a ölüm meleği gelir de yanında Yasin suresi okunur- 
sa, her harfi için on melek iner. Önünde saflara durur ve ona rahmet 
okur, istiğfar ederler. Yıkanmasında hazır bulunur, cenazesini uğurlar, 
ona rahmet okur ve defninde şahit olurlar. Hangi Müslüman da ölüm 
sarhoşluğunda Yasin okursa, cennet rıdvan'ı ona cennetten bir şer- 
bet getirinceye kadar ölüm meleği onun ruhunu kabz etmez. Ruhunu 
suya kanmış olarak kabz eder. Kabrinde de suya kanmış olarak kalır. 
Cennete kanmış olarak girinceye kadar peygamberlerin havuzlarına 
ihtiyaç duymaz. 


Mekke'de inmiştir. 
182 ayettir. 


391 
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1 -Antolsun, saf tutmakla tutanlara, 
2 — Sürmekle sürenlere, 
3 - Zikir okuyanlara ki, 
4 - Gerçekten İlahınız elbette birdir. 


5 — Göklerin, yerin ve ikisinin arasındakilerin ve doğuların Rab- 
bidir. 
6 - Gerçekten biz, dünya göğünü bir süsle, yıldızlarla süsledik. 


152;3-“Ant olsun, saf tutmakla tutanlara, sürmekle sürenlere, zi- 
kir okuyanlara ki” kulluk makamında derecelerine göre saf tutan me- 
leklere yemin ediyor, böylece onların üzerine İlahi nurlar feyezan eder, 
bunlar Allah'ın emrini beklerler, ulvi ve süfli varlıkları emredildikleri 
şekilde görevlerini yapmaya sevk (teşvik) ederler. Ya da insanları on- 
lara hayır ilham etmekle günahlardan men ederler ya da şeytanları 
onlara sataşmaktan men ederler. Allah'ın ayetlerini ve açık mukaddes 
sıfatlarını peygamberlere ve evliyalara okurlar. Ya da Allah saflar ha- 
linde sıkıca duran nesnelere, bunları idare eden ruhlara ve kudsiyet 
denizine dalmış pak cevherlere yemin etmiştir. Bunlar “Allah'ı gece 
gündüz tespih eder, gevşemezler” (Enbiya: 20). Ya da ibadetlerde saf 
tutan, deliller ve öğütlerle küfür ve fasıklıktan men eden ve Allah'ın 
ayetlerini ve şeriatlarını okuyan âlimlere yemin etmiştir. Ya da cihatta 
saf tutan, atları yahut düşmanları çeviren ve Allah'ı zikreden gazilerin 
nefislerine yemin etmiştir. Bunlar zikir okurlar, düşmanla çarpışmak 
onları bundan alıkoymaz. Atıflar zatların yahut sıfatların değişik ol- 
masındandır. Fe de varlıktaki sırayı ifade etmek içindir, mesela şu be- 
yitte olduğu gibi: 

Eyvahlar Zübabe'ye; Haris'ten, dolayı 

Sabahleyin saldıran, ganimei alıp dönen (Haristen dolayı). 


Çünkü saf tutmak kemal derecesidir, men etmek de şerden engel- 
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lemek yahut hayrı kabule sevk etmekle kemale erdirmektir. Zikir oku- 
mak da hayrın feyazanı, taşmasıdır. Ya da fe rütbeyi sıralamak içindir; 
mesela aleyhissalat vesselam Efendimiz'in: Allah hacta saçlarını kazı- 
yanlara da kısaltanlara rahmet etsin hadisinde olduğu gibi. Ancak bu, 
öndekinin (saçı kazımanın) sondakine (kısaltana) üstünlüğü içindir, 
bu (ayetteki) ise aksi içindir. Ebu Amr ile Hamze te'leri hemen arkala- 
rından gelen harflere idgam etmişlerdir, çünkü mahreçleri yakındır; 
dilin ucundan ve iki ön dişlerin kökünden çıkarlar (vassâffâssaffen, 
fezzâcirâzzecren). 


4; 5- “Gerçekten İlahınız elbette birdir” bu da kasemin cevabıdır, 
faydası da kasem edilen şeyi (saf tutanlar, zikir okuyanlar) büyütmek 
ve üzerine kasem edileni (Rabbiniz birdir) tekit etmektir, nitekim bu, 
konuşmalarda çok geçer. Bunun gerçekleşmesi de şu: “Göklerin, yerin 
ve ikisinin arasındakilerin ve doğuların Rabbidir” sözü iledir. Çünkü 
bu sayılan şeylerin varlığı, başka şekilde olması mümkün iken en mü- 
kemmel şekilde düzeni, Yaratıcının varlığına ve birliğine delildir, ni- 
tekim bu defalarca geçmiştir. Rab, vahid'den bedeldir ya da ikinci ha- 
berdir yahut mahzuf müptedanın haberidir. “İkisinin arasındakiler” 
ifadesi kulların fiillerini de kapsar; böylece onların da Allah'ın yarat- 
ması ile olduğunu gösterir. Meşarık / doğular yıldızların doğularıdır 
ya da güneşin yıl içindeki doğularıdır ki üç yüz altmış tanedir. Doğuş 
yerlerinin değişmesine göre her gün birinden doğar. Bunun içindir ki 
doğular ifadesi ile yetinilmiştir, üstelik doğmak, kudreti daha çok ve 
nimeti de daha ince bir şekilde ifade eder. Doğuların yüz seksen oldu- 
gu hakkında söylenen şey ise ancak intikal vakitlerinin değişmemesi 
(ikisinin bir sayılması) ile doğru olur. 

6- “Gerçekten biz dünya göğünü süsledik” size en yakın göğü “bir 
süsle, yıldızlarla” bir süs ile ki o da yıldızlardır, ziytenin kevakibe iza- 
fesi beyan içindir. Hamze, Yakup ve Hafs'ın ziynetin şeklide tenvinle 
kevakibi de ondan bedel olarak cer ile okumaları da bunu destekler. 
Ya da bir ziynetle ki ona aittir, mesela ışıkları ve konumları gibi. Ya da 
ondaki yıldızları süsledik demektir, o zaman mastar mefuluna muzaf 
olmuş olur. Çünkü ziynet, liykat gibi isim olmakla beraber mastar ola- 
rak da gelir, mesela nisbet gibi. Ebu Bekr'in onu tenvin, kevakibe'yi 
aslı (mastarın amel etmesi) ile mansup okuması da bunu destekler. Ya 
da bien zeyyenethel kavakibü demektir mastar failine muzaf olmuş 
olur. Sabit yıldızların sekizinci gökte, diğer bütün gezegenlerin de al- 
tıncı katta onunla dünya göğünün arasında durması buna bir mani 
teşkil etmez. Çünkü yeryüzündekiler onların hepsini mavi dünya gö- 
günde değişik şekillerle inci gibi parlarken görürler. 
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7 - İnatçı her şeytandan korumak için. 
8 - O en yüce heyete kulak veremezler ve her taraftan atılırlar. 
9 — Kovulmakla onlar için devamlı bir azap vardır. 


10 — Ancak bir kapış kapan hariç. Onu da delici bir alev takip 
eder. 


7; 8- “Ve hıfza (korumak için)” bu da gizli fiili ile mansuptur ya da 
mana bakımından ziynete atıfla mansuptur, sanki şöyle demiştir: Biz 
yıldızları dünya göğüne süs olmak ve korumak için yarattık. “İnatçı 
her şeytandan” itaattan çıkan her şeytana ateş topları atmakla. “O en 
yüce heyete kulak veremezler” bu da gök onlardan korunduktan son- 
raki hallerini beyan eden yeni söz başıdır. Min külli şeytanin'e sıfat 
yapmak caiz değildir, çünkü o zaman koruma, dinlemeyen şeytanlar- 
dan olur. Lam'ın hazfi ile korumanın illeti yapmak da caiz değildir, 
mesela ci tüke en tükrimeni (bana ikram etmen için geldim) kavlinde 
olduğu gibi, sonra da en'i hazf edip ve amelden düşürmek de caiz de- 
ğildir. Örneğin şunun gibi: 

Ela ya eyyühez zaciriy ahdurul veğa 

(Ey beni kavgadan (savaştan) men etmek isteyen kimse). 


Çünkü ikisini Jam ile en'i) birlikte hazf etmek hoş değildir. Zamir 
de mana itibarı ile küll'e racidir. Sema' maddesinin ilâ edatı ile geçişli 
kılınması isğa (kulak vermek) manasına geldiği içindir, bu da olum- 
suzluğu abartmak ve men edildikleri şeyi korkunç göstermek içindir. 
Hamxze, Kisai ve Hafs'ın tesemmu' babından şedde ile okumaları da 
bunu gösterir. Tesemmu'da dinlemek istemektir. En yüce heyet de 
meleklerin eşrafıdır. “Her taraftan atılırlar (onlara atılır)” göğün her 
tarafından atılır, oraya çıkmak istedikleri zaman. 


9- “Duhuran (kovulmakla, kovulmaları için)” bu da duhur'un il- 
letidir ki oda kovmaktır. Ya da duhur mastar (mefulu mutlak)tır, çün- 
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kü oda kazfde biribirine yakındır. Ya da duhuren haldir, medhuriyne 
manasında ya da harf-i cerin hazfi ile mansuptur (biduhurin demek- 
tir). Ozaman dehar'ın çoğulu olur ki o da kovacak şeydir (sinek kova- 
cığı gibi). Feth ile dehur okunması da bu manayı takviye eder. Bunun 
mastar olma ihtimali de vardır mesela kabul gibi, ya da ona sıfat olur, 
kazfen duhuren gibi. “Onlar için bir azap vardır” başka bir azap vardır 
“sürekli” devamlı ya da şiddetli demektir ki o da ahiret azabıdır. 


10- “İlla men (ancak bir kapış kapan hariç)” bu da yesmeune'nin 
vav'ından haldir ya da ondan bedeldir. Hatf hızla kapmaktır, maksat 
şeytanların meleklerin kelimelerini kulak hırsızlığı ile aşırmasıdır. 
Bunun içindir ki elhatfete şeklinde marife yapılmıştır. Ha meftuh ve 
meksur olarak şedde ile hattıfe ve hıttıfe de okunmuştur ki ikisinin de 
aslı ihtatafe'dir. “Onu da delici bir alev takip eder” etbea tebia manası- 
nadır. Şihab da kayan yıldız gibi görünen şeydir. Onun esir maddesine 
kadar yükselen buhar olduğu da söylenmiştir ki tahmindir, eğer doğru 
da olsa buna aykırı değildir. Çünkü onun felekten süzüldüğünü gös- 
teren bir şey yoktur. “Ant olsun ki dünya göğünü kandillerle süsledik 
ve onları şeytanlara atmak için mermi yaptık” (Mülk: 5) ayetinde de 
buna aykırı bir şey yoktur. Çünkü yukarılarda meydana gelen her ışıklı 
şey yer halkı için kandil ve dünya göğü için de süstür. Bu da gökyüzün- 
de görünmesinden dolayıdır. Anlatıldığı gibi bu gibi şeylerin bazen 
kulak hırsızlığı yapmak için göğün yakınına çıkan şeytanları taşlamak 
için olması da akla uzak değildir. Bunun Peygamber aleyhisselam'ın 
doğumu ile meydana geldiğini gösteren rivayet, eğer doğru ise belki 
de bundan maksat bunun çoğalmasıdır ya da kovma şeklini almasıdır. 
Taşlananın bundan rahatsızlık duyup döneceği yahut yanacağı hak- 
kında ihtilaf edilmiştir. Ancak şu var ki bazen yukarıya çıkana bu ateş 
topu değer, bazen de değmez, mesela dalgaya nispetle gemideki yol- 
cu gibi. Bunun içindir ki şeytanlar bundan doğrudan vazgeçmezler. 
Şeytan ateştendir, yanmaz demek doğru değildir. Çünkü o tamamen 
ateşten değildir, nitekim insan da saf topraktan değildir. Kaldı ki kuv- 
vetli ateş zayıfını kaplayınca yer bitirir. “Sakıb (delici)” ışıklı demektir, 
sanki ışığı ile hava boşluğunu deler. 
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11 - Onlara sor: Yaratılışta onlar mı daha kuvvetli yoksa yarat- 
tıklarımız mı? Gerçekten biz onları yapışkan bir çamurdan yarattık. 


12 — Hayır, sen hayran kaldın, onlarsa alay ediyorlar. 
13 - Öğüt verildikleri zaman öğüt almazlar. 

14 - Bir mucize gördükleri zaman maskaraya alırlar. 
15- Bu, ancak apaçık bir büyüdür, dediler. 


16 - Öldüğümüz, toprak ve kemikler olduğumuz zaman mı, ger- 
çekten bizler mi muhakkak diriltileceğiz? 


11- “Festeftihim (onlara sor)” zamir Mekke müşriklerine yahut 
âdemoğullarına gitmektedir. “Yaratılışta onlar mı daha kuvvetli yok- 
sa yarattıklarımız mı?” Yani anlatılan melekler, gök, yer, ikisinin ara- 
sındakiler, doğular, yıldızlar ve delici ateş topları mı? Emmen halak- 
na'daki men akıllılar daha çok kabul edildiği içindir. Açıklanmadan 
mutlak oluşu, bu zikredilenlerden sonra gelmesi, em men adedna 
(yoksa saydıklarımız mı?) okunuşu ve “gerçekten biz onları yapış- 
kan bir çamurdan yarattık” kavli de bunu (akıllıların galip olduğu- 
nu) göstermektedir. Çünkü bu, insanlarla bunları ayırmaktadır, bun- 
larla bunlardan öncekileri değil, mesela Âd ve Semud kavimleri gibi. 
Bir de maksat ahireti ispat etmek ve imkânsızlığını reddetmektir. Bu 
konudaki durum onlara ve onlardan öncekilere göre birdir. Ahiretin 
ispatı da şöyledir: Bunun imkânsızlığı ya maddenin ve onların esas 
maddesinin yeniden oluşmayı kabul etmemesidir. Onların maddesi 
de yapışkan çamurdur, bu da bir miktar suyun toprağa ilave edilme- 
sinden oluşmuştur. Bu ikisi ise olduğu gibi durmaktadır, daha son- 
raki birleşmeyi kabul edecek durumdadır. Şunu iyice bilmişlerdir ki 
ilk insan yapışkan çamurdan doğmuştur. Bu da ya âlemin sonradan 
olduğunu veyahut Âdem kıssasını itiraf etmelerindendir. Ve şunu da 
görmüşlerdir ki birçok hayvan çiftleşme olmadan doğmuştur. Öyley- 
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se kendilerinin de bu şekilde yeniden yaratılacaklarını caiz görmeleri 
lazım gelir. Ya da ahiretin imkânsızlığı bunu yapanın güçsüz olmasın- 
dandır. Hâlbuki bu şeyleri yaratmaya gücü yetenin, bunlara nisbetle 
hiç mesabesinde olan şeyleri yaratmaya da gücü yeter. Kaldı ki baş- 
langıçları da ondan (yapışkan çamurdan)dır. Allah'ın kudreti de zatın- 
dan gelmektedir, o da değişmez. 


12- “Hayır, sen hayrette kaldın” Allah Teala'nın kudretinden ve on- 
ların yeniden dirilmeyi inkârlarından “onlarsa alay ediyorlar” senin 
hayranlığından ve yeniden dirilmeyi onaylamandan. Hamze ile Kisai 
te'nin zammı ile (acibtü / ben şaştım) okumuşlardır ki benim sonsuz 
gücüm ve yarattıklarımın çokluğu ondan şaşmamı icap etti demek 
olur. Onlarsa cahilliklerinden ondan alay ediyorlar. Ya da bu şeyleri 
yapandan yeniden diriltmeyi inkâr etmelerinden şaştın, onlarsa bunu 
caiz görenle alay ediyorlar. Allah'ın şaşması da ya farazi ve hayalidir 
ya da bunun gereği olan büyükseme içindir. Çünkü taaccüp bir şey 
büyük görüldüğü zaman ondan insanın duyduğu ürpertidir. Şöyle de 
denilmiştir: Burada kavl maddesi gizlidir yani Allah: Ey Muhammed, 
bilakis sen hayrette kaldın demiştir. 


13; 14; 15- “Öğüt verildikleri zaman öğüt almazlar” verilen öğüdü 
dinlemezler ya da onlara haşrin doğruluğunu gösteren bir şey anla- 
tıldığı zaman ahmaklık ve fikirsizliklerinden ondan istifade etmezler. 
“Bir mucize gördükleri zaman” bunu diyenin doğruluğunu gösteren 
bir ayet gördükleri zaman “maskaraya alırlar” dozunu kaçırarak dal- 
ga geçerler ve sihirdir derler ya da onunla alay etmeleri için birbirle- 
rini davet ederler. “Bu, değildir” gördükleri şeyi kast ediyorlar “ancak 
apaçık bir büyüdür” besbelli bir sihirdir, derler. 


16- “Öldüğümüz, toprak ve kemikler olduğumuz zaman mı, ger- 
çekten bizler mi muhakkak diriltileceğiz?” sözün aslı şöyledir: Enü- 
basü izamitna (öldüğümüz zaman diriltilecek miyiz?) fiili isimle de- 
giştirdiler, zarfı öne aldılar, hemzeyi de tekrar ettiler; bütün bunları 
inkârı abartmak için yaptılar. Ve şunu demek istediler ki yeniden diril- 
me zaten kabul edilmez bir şeydir; bu durumda ise hiç kabul edilmez. 
Bu da İbn Amir'in birinci hemzeyi atarak okumasından; Nafi, Kisai ve 
Yakub'un da ikinci hemzeyi atarak okumalarından daha abartılıdır. 


398 37 / SAFFAT SURESİ 4. CİLT 


Wp öy 


ĞU 


el, a (W) Öge ela ai Ni (w) SİMİ 


0. 


ia Çİ gal eye ln EŞİ ) Oy yk gn Bl 
re. o yg? ç g7? . Je” 5 7! yar 
yal özi iy zezl () OYİS 4 2S İİ hal es 


./ ” jj0” .) 2.” 


epi âl 0g iy — Oyla İys Üz ii 


.. .. di .), El , » 
Mi ANE > ra Çe) pi 

17- Önceki atalarımız da mı? 

18—De ki: Evet, siz küçülerek (dirileceksiniz). 

19—Oancakbir tek sestir; birden onlar bakacaklar. 

20 - Eyvah bize, bu ceza günüdür, derler. 

21 - Evet bu, yalanladığınız gündür. 

22-Ozulmedenleri ve taptıklarını toplayın. 

23 - Allah'tan başka. Onları cehennem yoluna götürün. 

24 - Onları durdurun. Çünkü onlar sorguya çekilecekler. 

25 - Size ne oluyor da yardımlaşmıyorsunuz? 

26 - Hayır, onlar bugün teslim olanlardır. 


17- “Eve abaunel evvelun” bu da inne ile isminin üzerine atıftır ya 
da mebusune'deki zamire atıftır. Çünkü araya istifham hemzesi gir- 
miştir, bu da aradan çok zaman geçtiği için bunu uzak görmelerin- 
dendir. Nafi, Kalun bin Amir rivayetinde vav'ın sükünu ile “ev” oku- 
muştur. 


18- “De ki: Evet. Siz küçülerek” bu cevapla yetinilmesi daha önce 
yeniden dirilmenin mümkün olduğunu gösteren şeyin geçmesinden 
ve olacağını haber verenin doğruluğunu gösteren şeyin ortada dur- 
masındandır. Kale şeklinde de okunmuştur ki Allah yahut Resul dedi, 
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manasına gelir. Yalnız Kisai, kesre ile (naim) okumuştur. Bu da lügattir. 


19-“Feinnema (o ancak bir tek sestir)” gizli şartın cevabıdır yani o 
olduğu zaman yeniden dirilme bir tek sestir, o da sura ikinci üfürme- 
dir. Bu da zecerer rail ğaneme (çoban koyunlara seslendi) deyiminden 
gelir. Yeniden dirilirken “kün” emri baştaki kün emri gibidir. Bunun 
içindir ki arkasından tertip edatı fe ile “feizahüm (birden onlar ba- 
kacaklar)” demiştir. Onlar ansızın mezarlarından canlı olarak kalkar, 
etrafa bakarlar ya da kendilerine ne yapılacağını beklerler. 


20; 21; 22; 23- “Eyvah bize, bu ceza günüdür, derler” amellerimi- 
zin karşılığını göreceğimiz gündür. Sözleri burada bitmiştir. “Bu, ya- 
lanladığınız ayrım günüdür” sözü de meleklerin cevabıdır. Bunun 
da birbirlerine dedikleri sözden olduğu söylenmiştir. Fasl hüküm ve 
karar demektir ya da iyi ile kötü arasında ayırımdır. “O zalimleri top- 
layın” Allah'ın meleklere emridir ya da zalimleri yerlerinden mahşere 
götürmek için birbirlerine emridir. Mahşerden cehenneme götürme 
olduğu da söylenmiştir. “Ve eşlerini” benzerlerini; puta tapanı puta 
tapanlarla yıldıza tapanı yıldızlara tapanlarla götürün demektir, tıpkı 
Allah Teala'nın: “Sizler üç çift oldunuz” (Vakıa: 7) ayeti gibi. Ya da din- 
lerinde olan kadınlarını veyahut yandaşları şeytanları demektir. “Ve 
Allah'tan başka taptıklarını” putlardan ve diğerlerinden demektir. Bu 
da üzüntü ve utançlarını artırmak içindir. Bu, Allah Teala'nın: “Bizden 
haklarında güzellik geçenler ondan uzaktırlar” (Enbiya: 101) ayeti ile 
tahsis edilmiş (sınırlandırılmış)tır. Bunda zalimlerin müşrikler oldu- 
ğuna delil vardır. “Onları cehennem yoluna götürün” onlara yolu sa- 
lıklayın ki oraya gitsinler. 


24; 25; 26- “Vekıfuhum (onları durdurun)” mahşerde hapsedin 
“çünkü onlar sorguya çekilecekler” itikatlarından ve amellerinden. 
Vav tertibi gerektirmez, üstelik duraklarının birden çok olması da 
mümkündür. “Size ne oluyor da yardımlaşmıyorsunuz?” birbirinizi 
kurtarmakla yardım etmiyorsunuz, bu da azarlama ve paylamadır. 
“Hayır, onlar bugün teslim olanlardır” acizliklerinden ve çaresizlikle- 
rinden baş eğenlerdir. İstislamın aslı selamet istemektir yahut teslim- 
dendir ki birbirlerini teslim eder, yardımsız bırakırlar demektir. 
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27 - Kimileri kimilerine döndü; birbirlerine mika 
28 - Dediler: Gerçekten siz, bize sağdan gelirdiniz. 
29 - Dediler: Hayır, siz iman edenler değildiniz. 


30 - Bizim sizin üzerinizde bir yetkimiz yoktu; bilakis siz bir taş- 
kınlar toplumu idiniz. 


31 — Böylece üzerimize Rabbimizin sözü hak oldu. Şüphesiz biz 
azabı elbette tadıcılarız. 


32 - Sizi azdırdık; çünkü gerçekten biz de azgınlar idik. 

33 - Şüphesiz onlar azapta ortaktırlar. 

34 - Şüphesiz biz, suçlulara böyle yaparız. 

35 — Çünkü onlar, kendilerine: Lailahe illallah, denildiği zaman 
büyüklük taslarlardı. 


36 - Gerçekten biz, deli bir şair için tanrılarımızı bırakacak mı- 
yız, derlerdi? 


37 - Hayır, onlara hakkı getirdi ve peygamberleri tasdik etti. 


27; 28- “Kimileri kimilerine döndü” yani reisler kendilerine tabi 
olanlar yahut kâfirler ve şeytanları “birbirlerine soruyorlar” azarla- 
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mak için soruyorlar; bunun içindir ki çekişirler diye tefsir edilmiştir. 
“Dediler: Gerçekten siz, bize sağdan gelirdiniz” en kuvvetli ve en sağ- 
lam cihetten gelirdiniz ya da dinden yahut hayırdan gelirdiniz; san- 
ki bize uğur getiren kuş gibi yarar verecektiniz; biz de size uyduk ve 
helâk olduk. Sağ insanın sağından istiare edilmiştir ki iki tarafın en 
kuvvetlisi, en şereflisi ve en yararlısıdır. Bunun içindir ki ona yemin 
denilmiştir. Sağdan geçen kuşta olduğu gibi ondan bereket umulmuş- 
tur. Yada yemin (sağ) kuvvet ve ezmekten gelmektedir ki bizi sapıklığa 
zorlardınız demektir yahut yeminden gelir, çünkü onlar haklı oldukla- 
rına yemin ederlerdi. 

29; 30- “Dediler: Hayır, siz iman edenler değildiniz. Bizim sizin 
üzerinizde bir yetkimiz yoktu; bilakis siz bir taşkınlar toplumu idi- 
niz” reisleri onlara cevap verdi; ilk olarak saptırmalarını kabul etme- 
mekle, çünkü onlar zaten sapık idiler. İkinci olarak onları küfre zorla- 
madılar; çünkü üzerlerinde bir otoriteleri yoktu. Ona meyilleri kendi 
iradeleri ile idi. 

31;32;33“Böylece üzerimize Rabbimizin sözü hak oldu. Şüphesiz 
biz azabı elbette tadıcılarız. Sizi azdırdık; çünkü gerçekten biz azgın- 
lar idik”. Sonra da reisler iki grubun azgınlığının ve azaba düşmeleri- 
nin zorunlu olduğunu, ondan kaçmanın mümkün olmadığını açıkla- 
dılar. Ve en çok yaptıklarının onları azgınlığa davet etmek olduğunu 
söylediler. Çünkü onlar da azgınlıkta idiler, ötekilerin de kendileri gibi 
olmalarını istediler. Bunda azgınlıklarının aslında kendilerinden kay- 
naklanmadığı savı vardır. Çünkü her azgınlık bir azgının azdırması ile 
olsa idi, kendilerini kim azdırmıştı? “Şüphesiz onlar o gün azapta or- 
taktırlar” azgınlıkta ortak oldukları gibi. 


34;...37- “İnna kezalike (şüphesiz biz, bunun gibi)” bu hareket gi- 
bisini “suçlulara yaparız” müşriklere, zira Allah Teala: “Çünkü onlar, 
kendilerine: Lailahe illallah denildiği zaman büyüklük taslarlardı” 
kelime-i tevhide ya da kendilerini ona davet edene karşı. “Gerçekten 
biz, deli bir şair için tanrılarımızı bırakacak mıyız, derlerdi” Muham- 
med sallallahu aleyhi ve sellem'i kast ederek. “Hayır, onlara hakkı ge- 
tirdi ve peygamberleri tasdik etti” bu da onlara rettir, çünkü onun ge- 
tirdiği haktır, delille sabittir ve peygamberler onun üzerinde mutabık 
kalmışlardır. 
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38 — Şüphesiz siz, acıklı azabı tadacaksınız. 
39 - Ancak yaptıklarınızın cezasını çekeceksiniz. 
40 - Ancak Allah'ın ihlâslı kulları hariç ki, 
41 - İşte onlar, evet onlar için bilinen bir rızık vardır. 
42 - Meyveler (vardır). Onlar ikram edilmişlerdir. 
43 - Naim cennetlerinde. 
44 - Karşılıklı koltuklar üzerinde. | 
45 - Üzerlerinde (etraflarında) kaynaktan doldurulmuş kadehle 
dolaşılır. 
46 - Bembeyaz, içenler için lezzetli. 
47 - Onda ne baş ağrısı vardır ne de ondan sarhoş olurlar. 


38; 39; 40- “Şüphesiz siz, acıklı azabı elbette tadacaksınız” şirk 
koşmak ve elçileri yalanlamakla. Nun takdir edilerek (var sayılarak) 
azab'ın nasbı ile (lezaiku(nel) azabe) de okunmuştur, şu mısrada ol- 
duğu gibi: 

Onu Allah'ı pek az zikreder buldum 

(vela zakirin allahe illa kalila). 


Ancak bu, eliflamlı olmayan yerlerde zayıftır. Aslı üzere nun yerin- 
de bırakılarak (lezaikunel azabe) de okunmuştur. “Ancak yaptıkları- 
nızın cezasını çekeceksiniz” yaptıklarınızın mislini. “İlla ibadallahil 
muhlesıyne (ancak Allah'ın ihlâslı kulları hariç ki)” istisna munkatı- 
dır, meğerki tüczevne'deki zamir bütün mükelleflere raci ola; ozaman 
eşit oldukları için onlardan istisna edilmiş olur. Çünkü sevapları kat 
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kattır. Munkatı istisna da bu eşitlik mülahazası ile aynıdır. 


41;42- “İşte onlar, evet onlar için bilinen bir rızık vardır”. Devam- 
lılık veya sırf lezzet oluşu gibi özellikleri vardır. Bunun içindir ki “fe- 
vakihü (meyveler)” kavli ile tefsir edilmiştir. Çünkü meyve zevk için 
alınır, beslenmek için değil. Gıda maddesi ile öyle değildir. Cennet 
halkı bozulmayacak şekilde sağlam tekrar yaratıldıklarından rızıkları 
da halis meyveler olmuştur. “Onlar ikram edilmişlerdir” kendilerine 
ulaşan şeylere dünyadakinin aksine yorulmadan ve istemeden nâil ol- 
dukları için. 


43; 44- “Fi cennatin (Naim cennetlerinde)” öyle cennetlerde ki 
onlarda nimetten başkası yoktur. Bu da zarftır yada mükremun'da- 
ki gizli zamirden haldir yahut ülaike'nin ikinci haberidir. “Alâ sürü- 
rin (koltuklar üzerinde)” kavli de öyledir ki hal ve haber olmaya da 
muhtemeldir. O zaman “mütekabiliyn (karşılıkla) ” lafzı ondaki yahut 
mükremun'daki gizli zamirden hâl olur; “mütekabiliyne”ye müteallık 
olması da caizdir; ozaman mükremun'daki zamirden hâl olur. 


45- “Etraflarında kadehle dolaşılır” içinde içki bulunan kadehle 
yahut içki ile dolaşılır, mesela: Ve ke'sin şüribet alâ lezzetin (zevkle 
içilen bardak (içki) kavlinde olduğu gibi. “Kaynaktan” kaynayan şa- 
raptan yahut nehrin maiynin demektir ki göze görünen şaraptan de- 
mektir. Ya da kaynaklardan çıkan demektir ki bu da suyun sıfatı olur, 
ânel mau deyiminden gelir ki su kaynamaktır. Cennet şarabına sıfat 
olmuştur, çünkü o su gibi akar ya da şunu akla getirmek için ki onlara 
ait olan şey istenen içecek çeşitlerini içine alacak cinstendir, çünkü 
mükemmel bir lezzeti vardır. 


46- “Bembeyaz, içenler için lezzetli” kavli de öyledir, bu ikisi ka- 
dehin sıfatıdır, lezzetle nitelenmesi ya mübalağa içindir ya da lezz'in 
çoğulu olmasındandır ki o da leziz manasınadır, tabb (ın tabib mana- 
sına olduğu gibi). Vezni de fa'l'dır, şair şöyle demiştir: 


Nice, Sarhad içkisi tadında lezzetler vardır ki onu terk ettim, 
Düşman toprağında, olayların korkusundan vazgeçtim. 


47- “La fiha gavlun (onda ne baş ağrısı vardır)” dünya içkisinde 
olduğu gibi mahmurluk yoktur, bu da galehu yeğuluhu'dan gelir ki 
bozmak manasınadır, gul (gulyabani) de bundan gelir. “Ne de ondan 
sarhoş olurlar” nüzifeş şaribü deyiminden gelir ki içki içmekten aklı 
gitmektir. Bunu ayrı söylenip geçen genel ifadenin üzerine atfetmesi, 
en büyük kötülüklerinden birisi olmasındandır, sanki bu kendi başı- 
na ayrı bir cins kötülüktür. Hamze ile Kisai ze'nin kesri ile (yünzifun) 
okumuşlar, Asım da Vakıa suresinde onlara katılmıştır, enzefeş şaribü 
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deyiminden gelir ki içenin aklı yahut içkisi tükenmektir. Nezf mad- 
desinin aslı tükenmek manasınadır, nüzifel mat'unu denir ki mızrak- 
la vurulan kimsenin bütün kanı dışarı çıkmaktır (kan kaybetmektir), 
kuyu için de, suyu mai nüzifet denilir. 
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48 - Yanlarında gözlerini (kocalarına) diken iri (ceylan) gözlü 
dilberler vardır. 
49 — Sanki onlar saklı yumurtalardır. 
50 - Kimileri kimilerine döndü; birbirlerine soruyorlar. 


51 - Onlardan bir sözcü: “Şüphesiz benim bir arkadaşım vardı” 
dedi. 


52-Gerçekten sen de mi öldükten sonra dirilmeyi kesinlikle tas- 
dik edenlerdensin?” derdi. 


53 - Öldüğümüz, toprak ve kemikler olduğumuz zaman mı, ger- 
çekten biz mi elbette cezalanacağız? 


54 - Dedi: İyice bakar mısınız? 
55 - Baktı; onu cehennemin ortasında gördü. 


56 - Allah'a ant olsun ki, gerçekten neredeyse beni helâk edecek- 
tin! 


57 - Eğer Rabbimin nimeti olmasaydı, mutlaka cehenneme ceip 
edilenierden olacaktım. 


48; 49- “Yanlarında gözlerini kocalarına diken ceylan gözlü dil- 
berler vardır” iyn iri gözlü demektir ki aynâe'nin çoğuludur. “Sanki 


4. CİLT 37 / SAFFAT SURESİ 405 


onlar saklı yumurtalardır” toz ve benzeri şeylerden korunan deveku- 
Şu yumurtasına benzetilmişlerdir; onlar gayet beyazdır, biraz da sarı- 
lık vardır; çünkü cilt renklerinin en güzeli odur (sarışın). 


50; 51- “Feakbele buduhum ala badın (kimileri kimilerine dön- 
dü)” bu da yutafu aleyhim kavline matuftur yani içerler, içerken de 
sohbet ederler, şair şöyle demiştir: 


Zevklerden bir şey kalmadı 
Ancak meze üzerinde büyüklerin konuşmaları kaldı. 


Bundan geçmiş kalıbı ile ifade edilmesi, ondaki şeyi tekit etmek 
içindir, çünkü o aklın en çok lezzet duyacağı şeylerdendir. Sormaları 
da marifet ve faziletlerden ve dünyadaki maceralarındandır. “Onlar- 
dan bir sözcü dedi” konuşurlarken “şüphesiz benim bir arkadaşım 
vardı” dünyada bir dostum vardı. 


52; 53- “Gerçekten sen de mi öldükten sonra dirilmeyi kesinlikle 
tasdik edenlerdensin?” derdi” yeniden dirilmeyi tasdik ettiğim için 
beni kınardı, şedde ile (mussaddıkıyn) de okunmuştur ki sadaka ver- 
mekten gelir. “Öldüğümüz, toprak ve kemikler olduğumuz zaman 
mı, gerçekten biz mi elbette cezalanacağız?” mediynun din'den gelir 
ki ceza manasınadır. 


54- “Dedi” o konuşan “iyice bakar mısınız?” cehennem halkına, o 
arkadaşı size göstermem için. Diyenin Allah yahut bir melek olduğu 
da söylenmiştir. Onlara der ki: Cehennemdekileri görmek ister misi- 
niz, size o arkadaşı göstereyim, o zaman sizin nerede ve onların ne- 
rede olduğunuzu anlarsınız? Ebu Amr'dan mutliuni ve feutlia okudu- 
ğu rivayet edilmiştir, bunda şedde yoktur, nun meksurdur, hemze de 
mazmumdur. Sanki onların görmesini kendi görmesine sebep kılmış 
gibidir; zira aksi meclis adabına uymaz. Ya da o kişi meleklere hitap 
etmiştir; ozaman muttasıl zamiri munfasıl yerine koymuş olur. Şairin 
şu mısraı gibi: 

Humul amirunel hayra velfailunehu 

(Onlar iyiliği emreden ve onu da yapanlardır). 

Ya da ism-i fail (mutliuni) muzaria (yutliuni'ye) benzetilmiştir. 

55; 56; 57- “Baktı” onlara “onu gördü” yani arkadaşını “cehenne- 
min ortasında. Dedi: Allah'a ant olsun ki, gerçekten neredeyse beni 
helâk edecektin?” azdırmakla, letürdiyn yerine letuğviyn de okun- 
muştur, in de inne'den tahfif edilmiştir, lam da onu nafiye olan inden 
ayırmak içindir. “Eğer Rabbimin nimeti olmasaydı” hidayet ve esir 
gemesi “mutlaka cehenneme celp edilenlerden olacaktım” seninle 
beraber orada bulunacaktım. 


m 
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58 - Biz ölecek değilmiş miyiz? 

59 — Ancak ilk ölümümüz hariç. Biz azap görmeyecekmiş miyiz? 
60 - Gerçekten bu, elbette büyük kurtuluştur. 

61 - Çalışanlar bunun gibisi için çalışsınlar. 

62 - İkramca bu mu hayırlı yoksa zakkum ağacı mı? 

63 - Gerçekten biz onu zalimler için bir fitne kıldık. 


64 - Şiiphesiz o, cehennemin dibinden çıkan bir ağaçtır. 
65 - Tomurcuğu sanki şeytanların başıdır. 


58; 59- “Efema nahnü bi meyyitiyn (biz ölecek değilmiş miyiz?)” 
bu da mahzufa atıftır yani biz ebedi yaşayacak ve sefa mı süreceğiz, 
biz ölmeyecek miyiz? Yani ölecek olanlardan değil miyiz? Bimaitiyn de 
okunmuştur. “İlla mevtetenel ula (ancak ilk ölümümüz hariç)” dün- 
yada olan ki kabirde sual için dirildikten sonra olanı da içine alır. İsmi 
failden mefulu mutlak olarak mansuptur, istisna-i munkatı olarak 
mansup olduğu da söylenmiştir. “Biz azap görmeyecekmiş miyiz?” 
kâfirler gibi. Bu da arkadaşını kınamak için yaptığı konuşmanın sonu- 
dur ya da Allah'ın nimetini yâd etmek ya da onunla sevinmek ve on- 
dan taaccüp etmek ve azarlayarak arkadaşına sitem etmek için meclis 
arkadaşları ile konuşmaya dönmektir. 

60; 61- “Gerçekten bu, elbette büyük bir kurtuluştur” bunun 
onların sözlerinden ve Allah'ın kelamından olma ihtimali de vardır. 
Çünkü sözünü onaylatmak istemiş de olabilir. Haza onların nimetine, 
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ölümsüzlüklerine ve azaptan güvenlerine işarettir. “Çalışanlar bu gibi 
Şey için çalışsınlar” yani bu gibi şeyi elde etmek için çalışmak vacip- 
tir; çabuk geçen ve acılarla karışık dünya zevkleri için değil. Bunun 
da iki duruma ihtimali vardır (kendi sözlerinden ve Allah kelamından 
olma ihtimali). 


62; 63- “İkramca bu mu hayırlı yoksa zakkum ağacı mı?” öyle bir 
ağaç ki meyvesi cehennemliklerin ikramıdır. Nüzülen temyiz yahut 
hâl olarak mansuptur. Onun zikredilmesi şunu göstermek içindir ki 
cennet halkı için sayılan nimetler oraya inene ikram olarak takdim 
edilen şey gibidir. Onlar için daha bunun ötesinde akılların almaya- 
cağı şeyler vardır. Cehennem halkı için zakkum da öyledir. O da küçük 
yapraklı, kötü kokulu ve acı bir ağacın adıdır; Tihame çölünde olur, 
burada niteliği anlatılan ağaca ad olmuştur. “Gerçekten biz onu za- 
limler için bir fitne kıldık” mihnet yahut ahirette azap veyahut dün- 
yada imtihan kıldık. Çünkü onun ateşte olduğunu duyunca: Nasıl 
olur, ateş ağacı yakar, dediler? Bilmediler ki ateşte yaşayan ve ondan 
zevk alan hayvanı yaratan Allah, ateşte ağaç yaratmaya da onu yan- 
maktan korumaya da kadirdir. 

64; 65- “Şüphesiz o, cehennemin dibinden çıkan bir ağaçtır” bit- 
me yeri (vatanı) cehennemin çukurudur, dalları da cehennemin kat- 
larına yükselir. “Tomurcuğu” meyvesi, bu da hurmanın tomurcuğun- 
dan alınmıştır, çünkü şekil veyahut ağaçtan doğma itibarı ile ona ben- 
zer “sanki şeytanların başıdır” sonsuz çirkinlik ve korkunçlukta. Bu 
da hayali bir şeye benzetmedir, tıpkı üstün güzelliği meleğe benzetme 
gibi. Şöyle de denilmiştir: Burada geçen şeytanlar tabiri korkunç, çok 
çirkin ve yeleleri olan yılanlardır. Belki de bu sınıf yılanlar bundan (ye- 
leden) dolayı şeytanlara benzetilmiştir. 
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66 — Şüphesiz onlar elbette ondan yiyecek, ondan karınlarını do- 
yuracaklar. 


67 —- Sonra gerçekten onlar için onun üzerine elbette kaynar su- 
dan bir karışım vardır. 


68 - Sonra gerçekten onların gideceği yer, elbette cehennemdir. 
69 — Şüphesiz onlar atalarını sapıklar olarak buldular. 
70 - Onlar da izlerinden soluk soluğa koşuyorlar. 


71-Antolsun, gerçekten onlardan önce evvelkilerin çoğu sapıt- 
tı, 
72-—Antolsun, gerçekten onlara uyarıcılar gönderdik. 


73— Bak, uyarılanların sonucu nasıl oldu? 
74 - Ancak Allah'ın ihlaslı kulları hariç. 


75 - Ant olsun, gerçekten Nuh bize seslendi. Biz ne güzel cevap 
verenleriz. 


76- Onu daailesini de o büyük sıkıntıdan kurtardık. 
77 - Onun zürriyetini, onları kalıcılar kıldık. 


66; 67- “Şüphesiz onlar elbette ondan yiyecek” ağaçtan yahut t0- 
murcuğundan “ondan karınlarını doyuracaklar” çok acıktıkları ya da 
yemeye zorlandıkları için. “Sonra gerçekten onlar için onun üzerine 
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vardır” ondan doyduktan ve susuzluğa mahkumı olduktan ve uzun 
süre içecek şey istedikten sonra demektir, sümme / sonra edatının, 
içeceklerinin çok kötü ve iğrenç olduğunu bildirmek için olması da 
caizdir. “Kaynar sudan bir karışım vardır" irin ve çerehatın kaynar su 
ile karışımı vardır ki bağırsaklarını doğrar. Zam ile (leşuben) de okun- 
muştur ki bu da karıştırılan şeyin adıdır. Birincisi de mastardır, isim 
olarak kullanılmıştır. 


68; 69; 70- “Sonra gerçekten onların gideceği yer, elbette cehen- 
nemdir” tabakalarınadır yahut içinedir. Çünkü zakkum ile kaynar su 
onlara girmeden önce takdim edilen ikramdır. Kaynar suyun anun dı- 
şında olduğu söylenmiştir, çünkü Allah Teala: “İşte bu, günahkârların 
yalanladığı cehennemdir; onunla kaynar su arasında dolaşır dururlar” 
(Rahman: 42, 43) demiştir. Devenin suya götürüldüğü gibi onlar da 
ona götürülürler, sonra da getirilirler. Sümme inne munkatebehüm 
okunuşu da bunu destekler. “Şüphesiz onlar atalarını sapıklar olarak 
buldular. Onlar da izlerinden soluk soluğa koşuyorlar”. Bu da 0 zor- 
lukları atalarını sapıklıkta taklit etmelerinden dolayı hak ettiklerinin 
gerekçesidir. Burada geçen ihrâ, yüksek hızdır, sanki onlar onların ar- 
kasından kaşmaya zorlanmışlardır. Bunda şuna işaret vardır ki onlar 
atalarını hiç duraksamadan ve araştırmadan taklide koşmuşlardır. 


71;... 74» “Ant olsun, gerçekten onlardan önce şapıttı” senin kav- 
minden önce “evvelkilerin çoğu. Ant olsun, gerçekten onlara uya- 
rıcılar gönderdik” onları sonuçlara karşı uyaran peygamberler gön- 
derdik. “Bak, uyarılanların sonucu nasıl oldu?” şiddet ve fecaat gibi. 
“Ancak Allah'ın ihlaslı kulları hariç” onlann uyarmalarından ders 
alan, Allah için dinlerinde ihlaslı olanlar hariç. Feth ile imuhlasıyn) 
de okunmuştur ki Allah onları dinleri için halis hale getirdi dernekür. 
(Bak) hitabı, Resul sallallahu aleyhi ve sellem'edir, maksat kavmidir, 
çünkü onlar da öncekilerin haberlerini işittiler ve eserlerini gördüler. 


75; 76; 77- “Ant olsun, gerçekten Nuh bize seslendi" bu da kıssa- 
larını özetledikten sonrâ geniş olarak açıklamaya başlamadır yani ant 
olsun, kavminden ümit kesince bize dua etti, demektir. “Biz ne güzel 
cevap verenleriz” yani ona en güzel cevabı verdik, ant olsun bizler en 
güzel cevap verenleriz. Bunlardan atılanlar, kalanlar onları gösterdiği 
için atılmıştır. “Onu da ailesini de o büyük sıkıntıdan kurtardık” suya 
boğulmaktarı yahut kavminin eziyetinden, “onun zürriyetini, onları 
kalıcılar kıldık”. Çünkü onlardan başkası helâk oldu, onlar ise kıya- 
met gününe kadar nesilleridevam etmek üzere kaldılar. Rivayete göze 
onunla beraber gemide olanlardan oğulları ve onların eşleri dişında- 
kiler ölmüştür. 
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78 - Sonrakiler içinde ona (iyi bir ad) bıraktık, 

79 - Alemler içinde Nuh'a selam olsun. 

80 - Şüphesiz biz iyi davrananları böyle mükâfatlarıdırırız. 

81 - Gerçekten o, mümin kullarımızdandı. 

82 - Sonra ötekilerin! suda boğduk. 

83 — İbrahim de elbette onun taraftarlarındandır. 

84 - Hani, Rabbine sağlam bir kalp ile gelmişti. 

95 —- Hani, babasına ve kavmine: “Neye tapıyorsunuz?" demişti. 

86 — Yalan için mi, Allah'tan başka tanrılar İstiyorsunuz! 

87 - Âlemlerin Rabbine zannınız nedir? 

86 - Yıldızlara bir bakış baktı: 

89 - Gerçekten ben hastayım, dedi. 


78; 79- “Sonrakiler içinde ona iyi bir ad bıraktık” sonraki ümmet- 


ler içinde. “Nuh'a selam olsun” bu kelam eskiyi hikâye tarzında gel- 
miştür, mana da: Ona her zaman selam ederler demektir (Nuh aleyhis- 
selam gibi). Şöyle de denilmiştir: Bu, Allah'ın ona selamıdır, terekna 
fülinin mefulu da mahzuftur, mesela sena (övgü) gibi bir kelimedir. 
“Filâlemiyne (âlemler içinde)” bu daalânuhin car ve mecruruna mü- 
teallıktır, manası da bu selamın bütün melekler ve insanlarla cinler 
arasında devam etmesidir. 


80;81;62-“Şüphesizbiziyidavrananları böyle mükâfatlandırırız”. 


Bu da Nuh'a yapılan ikramın, iyiliğine karşı bir ödül olduğunun gerek- 
çesidir. “Gerçekten o, mümün kullarımızdandı” bu da iman etmekle 
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iyilik yapmasının illetidir, kadrinin yüceliğini ve işinin dürüstlüğünü 
göstermek içindir. “Sonra ötekilerini suda boğduk” yani kavminin 
kâfirlerini demektir. 


83- “Elbette onun taraftarlarındandır” imanda ve şeriatın aslında 
ona uyanlardandır “İbrahim”. Şeriatlarının fer'i (tali) meselelerde ya- 
hut genelde müttefik olması da akla uzak değildir. Aralarında iki bin 
altı yüz kırk yıl vardır. İkisinin arasında iki peygamber vardır; onlar da 
Hudile Salih'tir. 


84- “İz cae (hani, Rabbine sağlam bir kalp ile gelmişti)” kalp ra- 
hatsızlarından ya da diğer ilişkilerden sağlam ya da Allah için halis ve 
onun için muhlis demektir. Haziyn (mahzun) bir kalple de denilmiştir 
ki selim (akrep ve yılan sokmuş gibi üzgün bir kalple) demektir. Rab- 
bine onunla gelmesi de ona samimi davranmasıdır, sanki kalbini ona 
ithaf (hediye) etmiştir. 

85; 86- “Hani, babasına ve kavmine: “Neye tapıyorsunuz?” de- 
mişti” bu da birinci iz lafzından bedeldir ya da cae veyahut selim 
lafızlarının zarfıdır. “Eifken âliheten (yalan için mi, Allah'tan başka 
tanrılar istiyorsunuz)” yani etüridune âliheten dunallahi ifken de- 
mektir; ilgiden dolayı meful (âlihet) başa alınmış, sonra da mefulun 
leh (ifken) öne alınmıştır, çünkü en önemlisi onların batıl olduğunu 
söyletmektir, zaten işleri yalan üzerine kurulmuştur. İfken'in mefulun 
bih, âliheten'in de ondan bedel olması da caizdir. O zaman tanrılar 
mübalağa için külliyen yalan olmuş olur ya da maksat onlara ibadettir 
(ibadeteha) ki muzaf hazf edilmiştir ya da ifken haldir, âfikiyne (yalan 
söyleyerek) demektir. 


87- “Âlemlerin Rabbine zannınız nedir?” âlemlerin Rabbi olduğu 
için ibadeti hak eden kimseye karşı ne düşünüyorsunuz da ona iba- 
deti terk ettiniz? Ya da başkasını ona şirk koştunuz yahut azabından 
emin oldunuz? Mana da zan gerektiren şeyi reddetmektir, hele iba- 
detinden çeviren kesin şeylerin esamisi bile okunmaz. Ya da ona şirki 
caiz kılan veyahut azabından emin olmayı sonuç veren kuru düşün- 
ceyi reddetmektir, bu da susturma tarzında verilmiştir ki yukarıdaki- 
nin delili gibidir. 

88; 89- “Yıldızlara bir bakış baktı” yerlerini ve konumlarını gördü 
yahut yıldız ilmine yahut kitabına (yıldıznameye) baktı. Yıldız ilmine 
bakmakta bir mani yoktur, üstelik maksadı bakar gibi yapmak idi; bu 
da ondan kendileriyle beraber onlara tapmasını istedikleri zaman idi. 
“Gerçekten ben hastayım, dedi” onlara yıldızlardan bu hükmü çıkar- 
dığı ve hasta olmak üzere olduğu kanısını verdi; çünkü onlar münec- 
cim (astrolog) idiler, Onu bayram yerine götürmelerini istemedi. Çün- 
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kü ozamanlar taun salgını vardı, bulaşmasından korkuyorlardı. Ya da 
ben küfrünüzden dolayı hastayım yahut keyifsizim, dedi. Çünkü keyif- 
siz olmayan pek az insan vardır yahut ölmek üzereyim, dedi. “Sağlığın 
hastalık olması yeter” sözü de bundan gelir. Şair Lebid şöyle demiştir: 


Bana sağlık versin diye var gücümle Rabbime dua ettim; 
Bir de gördüm ki sağlık hastalığın ta kendisi imiş. 
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90 - Arkalarını dönerek ondan yüz çevirdiler, 

91 —Tanrılarına gizlice, “yemez misiniz?” dedi. 

92 - Neden konuşmuyorsunuz? 

93 - Sağ eli ile vurmak için, üzerlerine gizlice yürüdü. 

94 — Koşarak ona yöneldiler. 

95 - Yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz, dedi? 

96 - Sizi de yaptıklarınızı da Allah yarattı. 

97 - Onun için bir bina yapın ve onu alevli ateşe atın, dediler. 
98 - Ona tuzak kurmak istediler; biz de onları aşağılar kıldık. 


90;91;92-“Arkalarını dönerek ondan yüz çevirdiler” bulaşma kor- 
kusundan kaçarak, “ferağa (tanrılarına gizlice döndü)” onlara sakla- 
narak yaklaştı, bu da ravğatüs sa'leb'ten gelir ki tilki gibi kıvırmaktır, 
aslı da kurnazlıkla sapmaktır. “Dedi” alay ederek putlara dedi “yemez 
misiniz?” yani yanınızdaki yemekleri. “Neden konuşmuyorsunuz?” 
bana cevap vermiyorsunuz. 


93- “Üzerlerine gizlice döndü” kimseye göstermeden onlara doğ- 
ru eğildi, rağa fiilinin alâ edatı ile geçişli kılınması üste çıkma manasını 
içerdiği içindir, bir de eğilme kötü niyetledir “darben bilyemiyn (sağ 
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eliyle vurmak için)” rağa aleyhim fi'linin mefulu mutlakıdır, çünkü 
o da daraba manasınadır. Ya da gizli fi'lin mefulu mutlakıdır, takdiri: 
Ferağa aleyhim yadribühüm darben, demektir. Sağ elle demesi kuv- 
vetini göstermek içindir, çünkü alet (el) kuvvetli olursa iş de kuvvetli 
olur. Yemin'in ant manasına olduğu da söylenmiştir, çünkü “Allah'a 
yemin ederim ki muhakkak putlarınıza bir tuzak kuracağım” (Enbiya: 
57) demişti. 

94;95- “Ona yöneldiler” İbrahim aleyhisselam'a, bayram yerinden 
döndükten sonra; putlarının kırıldığını gördüler. Kıranı araştırdılar, o 
olduğunu zannettiler, nitekim “bunu tanrılarımıza kim yaptı?” (Enbi- 
ya: 59) ayetinde bunu açıklamıştır. “yeziffun (koşarak)” bu da zefifün 
neam'dan (deve kuşunun koşmasından) gelir. Hamze meçhul kalıbı 
ile ezeffe'den yüzeffun şeklinde okumuştur ki koşmaya itilmektir. Yü- 
ziffun da okunmuştur ki birilerini itmektir. Vezefe yezifü'den yezufun 
da okunmuştur ki hız yapmaktır. Zefahu'dan yezfun da okunmuştur ki 
şarkı söyleyerek hayvanı yürümeye teşvik etmektir. Sanki ona koşmak 
için birbirlerini hıza teşvik etmişlerdir. 

96- “Sizi de yaptıklarınızı da Allah yarattı” çünkü özü onun ya- 
ratması iledir. Şekli ise her ne kadar onların yapması ile ise de - ki 
bundan dolayı onların işinden saymıştır —- o da Allah'ın onlara verdiği 
kuvvet iledir ve fiillerinin dayandığı araç ve gereçleri yaratması ile- 
dir. Ya da Allah yapmanızı da yarattı, demektir, o zaman amel mamul 
manasına gelir ve yonttukları şeylerle uygunluk sağlanır ya da mas- 
tar (amel) hades (meydana gelen şey) manasınadır; çünkü fiilleri A! - 
lah Teala'nın yaratması ile olursa, işlerine dayanan mamulleri haydi 
haydi Allah'ın yaratması ile olur. Arkadaşlarımız (Şafiiler) bu manaya 
dayanarak kullarının amellerinin mahlük olduğunu savunmuşlardır. 
Arkadaşlarımız ilk iki görüşü de tercih edebilirler; çünkü onlarda hazf 
veya mecaz yoktur. 

97; 98- “Onun için bir bina yapın; onu alevli ateşin içine atın, de- 
diler” şiddetli ateşe ki cahim cahme kökünden gelir, o da şiddetli tu- 
tuşmaktır. Elcahim'deki lam da izafetten bedeldir yani cahime zalikel 
bünyani demektir. “Ona tuzak kurmak istediler” çünkü onları delille 
yenince ona eziyet etmek için kaba kuvvete başvurdular ki halk ça- 
resizliklerini görmesin. “Biz de onları en aşağılar yaptık” tuzaklarını 
bozmakla onları hor ettik. Bunu yüce şanı için parlak bir delil sayması 
şunun içindir; çünkü ateşi ona serin ve selamet kılmıştır. 
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99 - Ben Rabbime gidiyorum; o beni doğru yola iletecektir, dedi. 
100 - Rabbim, bana iyilerden bir (çocuk) bağışla. 
101 -Biz de onu uslu bir erkek çocuğu ile müjdeledik. 


102 —- Çocuk onunla koşmaya başlayınca: “Ey oğulcuğum, ger- 
çekten ben rüyamda seni boğazladığımı görüyorum; bak, ne görü- 
yorsun?” dedi. O da: “Ey babacığım, emrolunduğun şeyi yap; inşal- 
lah beni sabredenlerden bulacaksın,” dedi. 


99- “Ben Rabbime gidiyorum, dedi” bana emrettiği yere ki o da 
Şam'dır ya da ibadetine soyunacağım yere “o beni doğru yola ilete- 
cektir” dinimin düzeleceği ve maksadıma götürecektir. Sözü böyle 
kestirip atması, daha önce vaadi geçtiği içindir ya da aşırı tevekkü- 
lündendir veyahut Allah'ın, İbrahim'e olan âdetine binaendir. Musa 
aleyhisselam'ın hali ise öyle değildir; çünkü o “umarım ki Rabbim 
bana doğru yolu gösterir” (Kasas: 22) demiştir. Bunun içindir ki bek- 
lenti içine girmiştir. 

100; 101- “Rabbim, bana iyilerden (bir çocuk) bağışla” davette ve 
taatta bana yardım edecek ve gurbette bana arkadaş olacak, bundan 
çocuk murat etmiştir; çünkü hibe / bağışlamak sözü genellikle çocuk 
için kullanılır, bir de: “Biz de onu uslu bir erkek çocuğu ile müjde- 
ledik” demiştir ki çocuğu olacaktır, erkek olacak ve buluğa erecektir. 
Çünkü çocuk için hulm ifadesi kullanılmaz. Buluğ çağına erecek ve 
akıllı olacak bir çocuk. Ondan akıllı kim vardır ki babası ona boğazlan- 
mayı teklif ettiği zaman “inşallah beni sabredenlerden bulacaksın!” 
(Saffat: 102) demiştir. Şöyle de denilmiştir: Allah Teala İbrahim ile oğlu 
dışında hiçbir peygamberi halim sıfatı ile zikretmemiştir, o ikisine sa- 
lat ve selam olsun. Az sonra zikredilecek halleri de buna şahitlik eder. 


102- “Çocuk onunla koşmaya başlayınca” çocuk meydana gelip 
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de işlerinde onunla beraber koşturmaya başlayınca, ayette geçen ma- 
ahu, essa'y'nin delalet ettiği mahzuf şeye müteallıktır, ona değil, çünkü 
mastarın sılası ondan önce gelemez; belağa'ya müteallık değildir; çün- 
kü ikisinin buluğları birlikte değildir, sanki şöyle denilmiştir: Çocuk 
buluğa erince, kiminle beraber denildi? Onunla beraber denildi. Özel- 
likle babanın zikredilmesi şunun içindir, çünkü ona daha çok şefkat 
eder ve halinin düzelmesini ister; vakti gelmeden önce koşturmasını 
beklemez. Ya da bunun için bağışlamasını istemişti, o zaman yaşı on 
üç idi. “Kale ya büneyye (ey oğulcuğum, dedi)” Hafs bu şekilde ye'nin 
fethi ile okumuştur. “Ey oğulcuğum, gerçekten ben rüyamda seni 
boğazladığımı görüyorum” böyle görmesi de muhtemeldir, tabirinin 
böyle olacağını görmesi de muhtemeldir. Şöyle de denilmiştir: O rüya- 
yı tevriye gecesi gördü, biri ona: “Şüphesiz Allah sana oğlunu boğaz- 
lamanı emrediyor” diyordu. Sabah olunca bunun Allah'tan mı şeytan- 
dan mı olduğunda şüphe etti. Akşam olunca aynısını gördü; Allah'tan 
olduğunu anladı. Sonra üçüncü gece de gördü; onu boğazlamaya niyet 
etti ve ona bunu söyledi. Bunun içindir ki bu üç geceye tevriye, Arefe ve 
nahr (kurban kesme) günleri denilmiştir. Öyle anlaşılıyor ki bu çocuk 
İsmail aleyhisselam'dır, hicretinden sonra ona bağışlanan o idi. Bir de 
İshak'ın müjdesi, bu çocuğun müjdesinin üzerine atfedilmiştir. Efen- 
dimiz aleyhissalat vesselam da: Ben iki kurbanlığın oğluyum, demiş- 
tir. Birisi dedesi İsmail'dir, diğeri de babası Abdullah'tır. Çünkü dedesi 
Abdülmuttalib, eğer Allah ona Zemzem'i yeniden kazmayı müyesser 
eder ya da on oğlan çocuğu buluğa ererse, birisini keseceğini adak etti. 
Bu da müyesser olunca kur'a çekti; kur'a Abdullah'a çıktı. Ona da yüz 
deve fidye verdi. Bunun içindir ki diyet yüz deve olmuştur. Sonra bu 
olay Mekke'de olmuştur. Koçun boynuzları Kâbe'de asılı idi, sonunda 
İbn Zübeyr zamanında Kâbe ile beraber yandı. O zaman İshak yoktu. 
Birde İshak'ın müjdesi Yakub'un doğumu üzerinedir ki onun ergenken 
boğazlanma emri uygun düşmez. Efendimiz aleyhissalat vesselam'dan 
şu rivayete gelince: Ona “en şerefli soy kimindir?” diye soruldu, o da: 
Allah'ın sıddık Yusuf bin Yakub bin İsrail bin İshak zebihillah bin İbra- 
him halilullah, dedi. Doğrusu şöyle demiştir: Yusuf bin Yakub bin İshak 
bin İbrahim. Fazlalıklar ravidendir. Yakub'un Yusuf'a böyle yazdığı ri- 
vayeti de sabit değildir. İbn Kesir, Nafi ve Ebu Amr ikisinde de ye'nin 
fethi ile (inniye, enniye) okumuşlardır. 

“Fanzur maza tera (bak, ne görüyorsun?)” bu da re'y (düşünme) 
maddesinden gelmektedir. Onu kurban etmesi vacip iken onunla mü- 
şavere etmesi, başına bu imtihan geldiği zaman ne yapacağını bilmesi 
ve onu cesaretlendirmesi içindir, eğer teslim olursa ona destek olup 
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acısını azaltmak içindir. Bir de imtihan gelmeden önce itaat etme- 
siyle İsmail'in sevap kazanması içindir. Hamze ile Kisai te'nin zammı 
ve ra'nın da (işmam etmeden) tam kesri ile (türiy) okumuşlardır; ka- 
lanlar ise ra'nın fethi ile okumuşlardır. Ebu Amrra'nın fethasını ima- 
le etmiş (türey), Verş belli belirsiz okumuş, diğerleri ise fethayı açık 
okumuşlardır. “O da: Ya ebeti (ey babacığım, dedi)”. İbn Amir te'nin 
fethi ile (ya ebete) okumuştur, “if'al ma tü'mer (emrolunduğun şeyi 
yap)” ma tü'merü bihi demektir ki (bihi) car ve mecruru bir seferde 
hazf edilmiştir ya da daha önce bildiğin gibi sıra ile hazf edilmiştir ya 
da (if'al) emreke (emrini yap) demektir ki emrolunduğun şeyi demek- 
tir. O zaman emr, memur manasına olur ya da böyle demesi şunun 
içindir, çünkü İsmail, babasının emre itaat edeceğinden onu kese- 
ceğini anlamıştı yahut da peygamberlerin rüyasının hak olduğunu; 
emir olmadan böyle şeye girişemeyeceklerini bilmişti. Belki de emir 
uyanıkken değil rüyada verilmişti; hemen yerine getirmeye koştular 
ki itaat ve ihlasları daha iyi görülsün. (Tü'mer) şeklinde muzari ve- 
rilmesi rüyanın tekrarından dolayıdır. “İnşallah beni sabredenlerden 
bulacaksın” boğazlanmaya yahut Allah'ın takdirine. Nafi ye'nin fethi 
ile (setecidüniye) okumuştur. 
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103 - İkisi de teslim olup da onu alnı üzerine yatırınca: 

104 — Ona: Ey İbrahim!” diye seslendik. 

105 — Rüyayı yerine getirdin. Şüphesiz biz, iyilik edenleri böyle 
mükâfatlandırırız. 

106 — Şüphesiz bu, gerçekten apaçık imtihandır. 

107 - Ona büyük bir kurbanlık fidye verdik. 


103- “Felemma eslema (ikisi de teslim olup da)” isteslema ya da 
sellema demektir ki kurban kendini, İbrahim de oğlunu teslim edin- 
ce demek olur, zaten bu iki kalıpla da okunmuştur. Bu üç fiilin aslı 
(esleme, istesleme ve selleme) selleme haza lifülanin deyiminden ge- 
lir ki birine karşı samimi olmaktır, çünkü onunla tartışmamıştır. “Ve 
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tellehu lilcebiyn (onu alnı üzerine yatırınca)” yanı (şakağı) üzerine 
demektir. Onun işaretiyle onu yüzükoyun yatırdığı da söylenmiştir, ta 
ki bir değişiklik gördüğü zaman acınıp da boğazlamaktan vazgeçme- 
sin. Bu da Mina'da büyük kayanın yanında idi yahut mescidine bakan 
bölgede ya da bugün kurban kesilen yerde idi. 

104; 105-“Ona ey İbrahim, rüyanı yerine getirdin, diye seslendik” 
kararınla ve önceden yaptığın girişimlerle. Rivayete göre o, bıçağı oğ- 
lunun boğazına sürttü, bıçak kesmedi. Lemma'nın cevabı mahzuftur, 
takdiri de şöyledir: Öyle şey oldu ki beden dili de baş dili de anlatıl- 
mazdı; mesela sevinmeleri, başlarına gelen ve başkalarının altından 
kalkamayacağı belanın def'ine şükretmeleri, dünyalardan üstün ol- 
duklarının ortaya çıkması ve bunlardan başka büyük sevaplar kazan- 
maları gibi. “Şüphesiz biz iyilik edenleri böyle mükâfatlandırırız” bu 
da o şiddetin iyilikleri yüzünden def olmasının gerekçesidir. Olay ger- 
çekleşmeden önce neshini caiz görenler bunu delil göstermişlerdir. 
Çünkü İbrahim aleyhisselam “baba, emrolunduğun şeyi yap” (Saffat: 
102) demesiyle oğlunu boğazlamakla memur idi, o da meydana gel- 
memişti. 

106; 107- “Şüphesiz bu, gerçekten apaçık imtihandır” samimi 
olanla olmayanın açığa çıkacağı bir imtihandır ya da zor olduğu belli 
olan bir mihnettir, musibettir. Çünkü ondan daha zoru yoktur. “Ona 
bir kurbanlık fidye verdik” ona bedel kesilecek ve işi bitirecek bir şey 
verdik “büyük” iri ve şişman / tavlı yahut çok değerli. Çünkü Allah 
onu peygamber oğlu bir peygambere fidye etmiştir, nasıl bir peygam- 
ber ki Mürsellerin Efendisi onun soyundan gelecektir. Onun cennet- 
ten gelen bir koç olduğu da söylenmiştir. Sebir dağından bir antilop 
olduğu da söylenmiştir. Rivayete göre şeytan taşlanan yerde elinden 
kaçtı, ona yedi taş attı, sonunda onu yakaladı, orada taş atmak sünnet 
oldu. Aslında fidyeyi veren İbrahim aleyhisselam olduğu halde “Biz 
ona fidye verdik” demesi verenin ve emredenin Allah olmasındandır. 
Bunda da mecaz vardır ya fidye kelimesinde ya da isnatta (Allah em- 
rettiği için ona isnat edilmiştir). Hanefiler bundan şu sonucu çıkar- 
mışlardır ki bir kimse çocuğunu kurban etmeyi adak etse, bir koyun 
kesmesi lazım gelir. Fakat burada bunu gösteren bir şey yoktur. 
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108 - Ona sonrakiler arasında (iyi bir ad) bıraktık. 

109 — İbrahim'e selam olsun. 

110 - İyilik edenleri böyle mükâfatlandırırız. 

111 - Gerçekten o, mümin kullarımızdandır. 

112 - Onu iyilerden bir peygamber olarak İshak'la müjdeledik. 
113 — Ona da İshak'a da bereket verdik. İkisinin neslinden iyi 


davranan da nefsine apaçık zulmeden de vardır. 


114-— Ant olsun, gerçekten Musa ve Harun'a da lütfettik. 
115 — Onları ve kavimlerini büyük sıkıntıdan kurtardık. 

116 - Onlara yardım ettik; onlar da galipler oldular. 

117 - Onlara apaçık kitabı verdik. 

118 — Onları doğru yola ilettik. 

119 —- Sonrakiler arasında onlara (iyi bir ad) bıraktık. 

120 - Musaile Harun'a selam olsun. 

121 - Gerçekten biz, iyilik edenleri böyle mükâfatlandırırız. 
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122 - Şüphesiz onlar mümin kullarımızdandır. 


108; 109; 110- “Ona sonrakiler arasında iyi bir ad bıraktık. 
İbrahim'e selam olsun”. Bunun açıklaması Nuh aleyhisselam kıssa- 
sında geçmiştir. “İyilik edenleri böyle mükâfatlandırırız” belki de 
“inna (biz)” tekidinin atılması, bu kıssada bir defa geçmesindendir 
(ayet: 105). 

111; 112- “Gerçekten o, mümin kullarımızdandır. Onu iyilerden 
bir peygamber olarak İshak'la müjdeledik”. Makdıyyen nübüvvetü- 
hu ve mukadderen kevnuhu mines salihiyne (peygamberliğine hü- 
küm verilmiş, iyilerden olması takdir edilmiş bir peygamber olarak) 
demektir. Zaten bu itibarladır ki ikisi de hâl olmuştur. Müjdesi verilen 
şeyin müjde anında mevcut olmasına ihtiyaç yoktur. Çünkü zilhalin 
mevcut olması şart değildir; şart olan, hal ile kast edileni itibara almak 
için fiilin aynı anda ona taalluk etmesidir. Onun için o ikisinde amel 
edecek bir muzafın takdirine ihtiyaç yoktur, mesela ve beşşernahu bi- 
vücudi ishaka gibi yani İshak'ın iyilerden bir peygamber olarak o anda 
var olması gibi. Bununla beraber “fedhuluha halidiyn (cennete ebedi 
kalıcılar olarak girin)” (Zümer: 72) ayetine benzemez. Çünkü cennete 
girenler giriş anında ebedi kalacaklarını takdir ediyorlardır. İshak ise 
meydana gelirken peygamber ve iyilerden olacağını takdir etmiyor- 
du. Kim boğazlananı İshak'la tefsir ederse, müjdesinden kast edilenin 
peygamberlik olduğunu söyler. Peygamberlikten sonra iyiliğin zikre- 
dilmesi onun şanını büyütmek içindir ve bunda şuna da ima vardır ki 
asıl maksat odur (iyiliktir), çünkü o, genel olarak bilfiil kemale ermek 
ve erdirmek manasını içerir. 


113- “Vebârekna aleyhi (ona bereket verdik)” İbrahim'e evlatları 
hususunda “İshak'a da” İsrail oğulları peygamberlerini ve Eyyub ve 
Şuayb gibi diğerlerini onun sulbünden çıkarmakla ya da üzerlerine 
dinin ve dünyanın bereketlerini aktarmakla. Berknâ da okunmuştur. 
“İkisinin neslinden iyi davranan da vardır” işini güzel yapan ya da 
iman ve taatla kendine iyilik yapan demektir “nefsine zulmeden de 
vardır” küfür ve isyanlarla “apaçık” zulmü meydanda, bunda şuna 
dikkat çekilmiştir ki soyun hidayet ve sapıklıkta tesiri yoktur, iyilerin 
soyundan zalimlerin gelmesi onlara bir ayıp ve kusur getirmez. 

114;...122- “Ant olsun, Musa ile Harun'alutfettik” onlara peygam- 
berlik ve diğer dini ve dünyevi nimetler verdik. “Onları ve kavim- 
lerini büyük sıkıntıdan kurtardık” Fir'avn'ın baskısından veyahut 
suda boğulmaktan. “Ve nasarnahum (onlara yardım ettik)” zamir 
kavimleriyle birlikte onlara gitmektedir “onlar da galipler oldular” 
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Fir'avn'e ve kavmine karşı. “Onlara apaçık kitabı verdik” gayet açık 
demektir ki o da Tevrat'tır. “Onları doğru yola ilettik” hakka ve doğ- 
ruya götüren yola. “Sonrakiler arasında onlara (iyi bir ad) bıraktık. 
Musa ile Harun'a selam olsun. Gerçekten biz, iyilik edenleri böyle 
mükâfatlandırırız. Şüphesiz onlar mümin kullarımızdandır”. Bu- 
nun izahı da Nuh kıssasında geçmiştir. 
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123 - Gerçekten İlyas da elbette gönderilenlerdendir. 

124 - Hani, kavmine: “Korkmaz mısınız?” demişti, 

125 - Yaratanların en güzelini bırakıp Ba'le mi tapıyorsunuz? 


126 - Rabbiniz ve ilk atalarınızın Rabbi Allah'ı (bırakıp). 


127 - Onu yalanladılar; şüphesiz onlar elbette (cehenneme) celp 
edilecekler. 


128 -— Ancak Allah'ın ihlâslı kulları hariç. 

129 - Sonrakiler arasında ona (iyi bir ad) bıraktık. 

130 - İlyaslara selam olsun. 

131 — Şüphesiz biz, iyilik edenleri böyle mükâfatlandırırız. 
132 - Şüphesiz o, mümin kullarımızdandır. 


123;...126- “Gerçekten İlyas da elbette gönderilenlerdendir”. O İl- 
yas bin Yasin'dir ki Musa'nın kardeşi Harun'un torunudur, ondan son- 
ra peygamber gönderilmiştir. İdris de denilmiştir, çünkü onun yerine 
İdris ve İdrâs de okunmuştur. Übey bin Ka'b radıyallahu kıraatında 
İyliys'tir. İbn Zekvan ihtilaflı bir rivayetinde İlyas'tan hemzeyi ata- 
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rak (ve innelyase) okumuştur. “Hani, kavmine: “Korkmaz mısınız?” 
demişti” Allah'ın azabından. “Ba''e mi tapıyorsunuz?” ona ibadet 
ediyor yahut ondan hayır mı bekliyorsunuz? O, Şam'ın Bek halkının 
putudur, şimdi oraya Balbek, deniyor. Ba'l Yemen lehçesinde Rab ma- 
nasınadır denilmiştir. Mana da: Bazı tanrılara mı dua ediyorsunuz, 
demektir. “Yaratanların en güzelini bırakarak” onun ibadetini terk 
ederek. Burada hemze ile kast edilen inkârı gerektiren şeye işaret et- 
miş, sonra da bunu açıklamış ve: “Rabbiniz ve ilk atalarınızın Rab- 
bi Allah'ı bırakıp” demiştir. Hamze, Kisai, Yakup ve Hafs bedel olarak 
nasb ile (Allahe rabbeküm) okumuşlardır. 


127;...132- “Onu yalanladılar; şüphesiz onlar elbette hazır edil- 
mişlerdir” azaba. Hazırı mutlak zikretmesi, karine ile yetinildiği için- 
dir ya da kayıtsız hazır etmek örfe göre kötü şeye mahsustur. “İlla iba- 
dallahi (ancak Allah'ın ihlâslı kulları hariç)” bu da (kezzebuhu'daki) 
vavdan müstesnadır; muhdarun'dan değildir, çünkü mana bozulur. 
“Sonrakiler arasında ona (iyi bir ad) bıraktık. İlyaslara selam olsun”. 
Burada geçen İlyasiyn, İlyas'ta ayrı bir lügattir, Seyna ve Siyniyn gibi. 
İlyas'ın çoğulu olduğu da söylenmiştir. Ondan maksat da kendisi ve 
müminleridir, mesela Mühellebiyn (Mühellebler) gibi. Ancak şuna 
itiraz edilir ki alem (özel isim) çoğul yapıldığı zaman lam ile marife 
olması vaciptir. Ya da ye'nin hazfi ile ona mensup olanların çoğuludur, 
mesela a'cemiyn gibi ki bu da azdır ve karışıklığa sebep olur. Nafi, İbn 
Amir ve Yakup âl'i, Yasin'e izafetle (âl-i Yasin) okumuşlardır. Çünkü bu 
kelime Mushaf'ta ayrı yazılmıştır. O zaman Yasin, İlyas'ın babası olur. 
Muhammed aleyhissalat vesselam yahut Kur'an veyahut Allah'ın di- 
ğer kitaplarına da denilmiştir ki hiçbiri diğer kıssaların nazmına uy- 
gun değildir, “şüphesiz biz, iyilik edenleri böyle mükğfatlandırırız. 
Şüphesiz o, mümin kullarımızdandır” kavline de uygun değildir. 
Çünkü innehu zamiri İlyas'a racidir. 
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133-—Gerçekten Lut Pa elbette peygamberlerdendir. 
134 - Hani, onu ve tüm ailesini kurtarmıştık. 
135— Ancak kalanlar içinde bir koca karı hariç. 
136 - Sonra diğerlerini helak ettik. 
137 — Şüiphesiz sizler sabahleyin elbette onlara uğruyorsunuz. 
138 - Gece de. Akıllanmayacak mısınız? 
139 - Yunus da elbette peygamberlerdendir. 
140 - Hani, dolu gemiye kaçmıştı. 
141 - Kur'a çekti: kaybedenlerden oldu. 
142 - Onu balık yuttu; o, kendini kınıyordu. 
143 - Eğer tespih edenlerden olmasa idi, 
144 - Elbette onun karnında (ölülerin) diriltileceği güne kadar 


kalırdı. 


145—Bizde onu hasta bir vaziyette açık alana attık. 
146 — Üzerine kabak (türün)den bir ağaç bitirdik. 


133;...138- “Gerçekten Lut da elbette peygamberlerdendir. Hani, 


onu ve tüm ailesini kurtarmıştık. Ancak kalanlar içinde bir koca karı 
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hariç. Sonra diğerlerini helâk ettik”. Bunun açıklaması da yukarıda 
geçmiştir. “Şüphesiz sizler” ey Mekke halkı “elbette onlara uğruyor- 
sunuz” harabelerine, Şam ticaretine çıkarken. Çünkü Sodom kenti o 
yolun üzerindedir “sabahleyin” sabaha girerken. “Gece de” akşamü- 
zeri yahut gündüz ve gece demektir. Belki de bu kent sabahleyin ko- 
nak yerinden hareket edenin ve akşam oraya niyet edenin yakınına 
düşüyordu (genellikle oradan sabah ve akşam vakitlerinde geçiyorlar- 
dı). “Akıllanmayacak mısınız?” bundan ibret alacak aklınız yok mu? 


139; 142- “Yunus da elbette peygamberlerdendir” nun'un kesri ile 
(Yunis) de okunmuştur. “İz ebeka (hani kaçmıştı)” kelimesinin aslı 
efendisinden kaçmaktır, ancak kendisi de kavminden Rabbinin izni 
olmadan kaçınca ona böyle demek hoş olmuştur. “Dolu gemiye; kur'a 
çekti” gemi yolcuları ile “kaybedenlerden oldu” kur'ada mağlup oldu. 
Burada geçen müdhad lafzı zafer makamından ayağı kaymaktır. Ri- 
vayete göre kavmini azapla tehdit edince, Allah ona emretmeden 
aralarından çıktı. Gemiye bindi; gemi durdu, yolcular: Burada efendi- 
sinden kaçkın bir köle vardır, dediler. Kur'a çektiler, ona düştü, o da: 
Kaçkın benim, dedi ve kendini suya attı. “Onu balık yuttu” lokma gibi 
etti “vehüve müliym (o, kendini kınıyordu)”. Kınamaya girmişti ya- 
hut kınanacak bir şey yapmıştı veyahut kendini kınıyordu. (Mülim) 
lime meçhul fiilinden gelerek melim de okunmuştur, tıpkı meşüb ye- 
rine meşib denildiği gibi. 

143;...146- “Eğer tespih edenlerden olmasa idi” Allah'ı ömrü boyu 
çok tesbih etmese idi ya da balığın karnında. O da “lailahe ella ente 
sübhaneke inni küntü minez zalimiyn” (Enbiya: 87) duasıdır. Namaz 
kılanlardan da denilmiştir. “Elbette onun karnında (ölülerin) diril- 
tilecekleri güne kadar kalırdı” diri olarak. Ölü olarak da denilmiştir. 
Bunda çok zikre teşvik ve şanını yüceltme vardır. Kim Allah'a bollukta 
yönelirse darlıkta onun elinden tutar. “Biz de onu attık” balığı onu 
karnından çıkarmaya zorlamakla “açık alana” onu örtecek ağaç veya 
bitki olmayan boş bir yere demektir. Rivayete göre balık ağzını kaldı- 
rarak gemi ile beraber yüzdü, başını kaldırıyordu, Yunus da o zaman 
nefes alıyordu, sonunda onu karaya attı. Balığın karnında ne kadar 
kaldığında ihtilaf edilmiştir: Yarım gün denilmiştir, üç gün denilmiş- 
tir, yedi gün denilmiştir, yirmi gün denilmiştir, kırk gün denilmiştir. 
“Hasta bir vaziyette” başına gelen şeyden, bedeni yeni doğan çocuk 
bedeni gibi olmuştu, denilmiştir. “Onun üstüne bitirdik” gölgeleyici 
vaziyette “kabak (türün)den bir ağaç” yere yayılan, gövdesi üzerinde 
durmayan demektir. Yaktin yefil veznindedir, katana bilmekâni deyi- 
minden gelir ki bir yerde ikamet etmektir. Çoğunluk onun kabak ol- 
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duğunu söyler. Onu yaprakları ile kapattı, sineklerin konmasına mani 
oldu, çünkü sinek ona konmaz. Şu da buna delalet eder: Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'e: Siz kabağı çok seviyorsunuz, dediler. O 
da: Evet, o, kardeşim Yunus'un ağacıdır, dedi. Onun incir olduğu söy- 
lenmiştir, muz olduğu da söylenmiştir. Dalları ile gölgelendi, meyve- 
sinden de orucunu açtı. 
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147 - Onu yüz bin yahut daha çok kişiye gönderdik. 


148 - Ona iman ettiler; biz de onları bir süreye kadar faydalan- 
dırdık. 


149 - Onlara sor; kızlar Rabbinin de oğlanlar onların mı? 


150 - Yoksa biz melekleri dişiler olarak yarattık da onlar şahitler 
mi? 


151 -Bilin ki, gerçekten onlar yalanlarından diyorlar: 
152 - Allah doğurdu. Gerçekten onlar elbette yalancılar. 


147; 148- “Onu yüz bin kişiye gönderdik” o da kaçtığı kavmidir, 
onlar da Ninova (Musul) halkıdır. Gönderdik dediği de ilk gönderilme- 
sidir yahut onlara ikinci gönderilmesidir veyahut başkalarına gönde- 
rilmesidir “ev yezidun (yahut daha çok)” yani bakan kimsenin gözü- 
ne öyle görünür, oda: Yüz bin yahut daha çok, derdi. Maksat kalabalık 
olmalarıdır. Vav ile (ve yezidun) da okunmuştur. “Ona iman ettiler” 
onu tasdik ettiler ya da onun huzurunda imanlarını tazelediler. “Biz 
de onları bir süreye kadar faydalandırdık” belli ecellerine kadar. Bel- 
kideonun ve Lut'un kıssalarının diğer kıssalar gibi (ona iyi bir ad ver- 
dik, ona selam olsun gibi) bitmemesi, büyük şeriatlar arasında yahut 
ülülazm peygamberler arasında fark olduğu içindir ya da surenin so- 
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nunda bütün peygamberlere selam gönderilmesiyle yetinilmiştir. 


149; 150- “Onlara sor; kızlar Rabbinin de oğlanlar onların mı?” 
bu da surenin başında geçen aynı ifadeye (festeftihim) matuftur. 
Önce Peygamberine Kureyş'e yeniden dirilmeyi inkârlarının sebebi- 
ni sormasını emretti. Sözü öyle geliştirdi ki uygun kıssalarla birbirine 
bağladı. Sonra bu taksimin sebebini sordu; çünkü onlar Allah'a kızla- 
rı verdiler, oğlanları da kendilerine ayırdılar. Bu da: Melekler Allah'ın 
kızlarıdır, sözleridir. Bunlar ise şirklerine başka sapıklıklar ilave ettiler; 
Allah'ı cisme benzetmek, Allah'ın yok olmasını mümkün görmek gibi. 
Çünkü doğurmak sonradan yaratılan ve nihayetinde yok olan cisim- 
lere mahsustur. Sonra onlara kendilerini Allah'tan üstün görmelerinin 
de sebebini sormasını istedi; çünkü onlar düşük olanı Allah'a, yüksek 
olanı kendilerine verdiler. Melekleri hor görme sebeplerini sormasını 
istedi; çünkü onları dişi kabul ettiler. Bunun için (bu üç şeyden dola- 
yı) Allah onların savlarını reddetti ve kitabında defalarca çürüttü. Onu 
göklerin parçalanacağı ve yerlerin yarılacağı bir şey kıldı. Buradaki 
reddi ise son ikisi ile (kızları Allah'a vermek ve melekleri hor görmek 
ile) sınırlıdır; çünkü bu grup bu ikisi il. meşhurdur ya da bunların bo- 
zuk olduğu sıradan insanların bileceği bir şeydir, eğer tabiatları bo- 
zulmamışsa bunu rahatlıkla anlarlar. Son ikisi ile sınırlı olması şun- 
dandır; çünkü taksim sorusunu (kızlar Rabbinin de oğlanlar onların 
mı?) “yoksa biz melekleri dişiler olarak yarattık da onlar şahitler 
mi?” kavli ile dengeledi. Şahitler mi demesi de bu gibi şeylerin an- 
cak onunla bilinmesindendir. Çünkü dişilik zatın gereği değildir ki sırf 
akılla bilinsin. Kaldı ki bunda biraz da alay kokusu vardır. Bir de şunu 
akla getiriyor ki onlar aşırı cahilliklerinden meleklerin yaratılışına şa- 
hit olmuşlar gibi kesin konuşuyorlar. 


151; 152- “Bilin ki, gerçekten onlar yalanlarından diyorlar: Allah 
doğurdu” yalandan diyorlar, çünkü onu gerektiren bir şey yoktur, onu 
reddeden şey vardır. “Gerçekten onlar elbette yalancılar” din bildik- 
leri bu şeyde. Vüldüllahi de okunmuştur ki melekler Allah'ın çocuk- 
larıdır, demek olur. Fu'l (vüld) meful manasınadır; onda tekil, çoğul, 
müzekker ve müennes birdir. 
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153 - Kızları oğlanların üzerine mi seçti? 

154 - Sizlere ne oluyor, nasıl hüküm veriyorsunuz? 

155 - Hiç düşünmüyor musunuz? 

156 — Yoksa açık kanıtınız mı var? 

157 - Eğer doğru söylüyorsanız, kitabınızı getirin. 

158 — Onunla (Allah'la) cinler arasında bir soy uydurdular. Ant 
olsun, gerçekten cinler şüphesiz kendilerinin de (cehenneme) celp 
edileceklerini bildiler. 

159 - Allah, onların niteledikleri şeyden münezzehtir. 

160 —- Ancak Allah'ın ihlâslı kulları hariç. 

161 —- Şüphesiz siz ve taptıklarınız, 

162 - Ona karşı (insanları) yoldan çıkaranlar değilsiniz. 

163 —- Ancak cehenneme girecek olan müstesna. 


164 - Bizden kim varsa, mutlaka onun bilinen bir makamı vardır. 


153; 154; 155- “Estafel benati (kızları oğlanların üzerine mi seç- 
t12)" istifham red ve uzak görmek içindir, ıstıfa da bir şeyin safisini 
seçmektir. Nafi'den hemzenin kesri ile (ıstafa) okuduğu rivayet edil- 
miştir ki istifham hemzesi hazf edilmiş olur, çünkü ondan sonra ge- 
len em edatı buna delalet etmektedir. Ya da kavl maddesini gizleyerek 
müsbet (istifhamsız) okumuştur yani: Lekâzibune fi kavlihim istefa 
demektir ya da veledallahu'dan bedel olarak öyle okumuştur. “Size ne 
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oluyor, nasıl hüküm veriyorsunuz?” aklın razı olmayacağı şeyle. “Hiç 
düşünmüyor musunuz?” bundan münezzeh olduğunu. 


156;...160- “Yoksa açık kanıtınız mı var?” meleklerin onun Kızla- 
rı olduğuna dair gökten inmiş bir deliliniz mi var? “Kitabınızı geti- 
rin” size indirilen kitabı “eğer doğru iseniz” davanızda. “Onunla cin- 
ler arasında bir soy uydurdular” (cin derken) melekleri kast ediyor, 
onları cinslerinin ismi ile zikretmiştir, bunu da onların bu dereceye 
ulaşmaktan çok düşük olduklarını göstermek için demiştir. Şöyle de 
denilmiştir: Allah cinlerle hısımlık kurdu; ortaya melekler çıktı. Şöyle 
de denilmiştir: Allah'la şeytanlar kardeştirler. “Ant olsun, gerçekten 
cinler şüphesiz kendilerinin de celp edileceklerini bildiler” azaba 
getirileceklerini. “Allah onların niteledikleri şeyden münezzehtir” 
çocuktan ve soydan. “İlla ibadallah (ancak Allah'ın ihlâslı kulları ha- 
riç)” buda muhdarun'dan istisna-i munkatıdır ya da muttasıldır, eğer 
ondaki zamir genel kabul edilirse, aralarındaki de itiraz cümlesidir ya 
da yesıfun'dan istisnadır. 


161; 162; 163- “Şüphesiz siz ve taptıklarınız” tekrar onlara hita- 
ba dönüştür, “ma entüm aleyhi (ona karşı değilsiniz)” Allah'a karşı 
“yoldan çıkaranlar” insanları azdırmakla. “Ancak cehenneme gire- 
cek olan müstesna” ancak onun ilminde cehennemlik olarak geçip de 
ona kesinlikle girecek olan hariç. Entüm zamiri onlara ve tanrılarına 
aittir, muhatap gaibi bastırmıştır (gaip de muhatap kabul edilmiştir). 
Ma tabudun kavlinin, içinde yakınlık manasını taşıdığı için haber ye- 
rine geçmesi de caizdir yani inneküm ve aliheteküm kuranau (sizler 
ve durmadan taptığınız ilahlarınız kimseyi fitne yoluna gönderemez- 
siniz, ancak sapık olup da sizin gibi cehennemi hak eden hariç). (Sali) 
lafzı, zam ile salu da okunmuştur ki iki sakinin birleşmesinden dola- 
yı vav'ı düşmekle cemi olur ya da harfler yer değişerek sail'den tahfif 
edilmiş (hemzesi düşmüş, salu olmuş) olur, mesela şaik yerine şakin 
denilmesi gibi. Ya da ondan atılan şey tamamen unutulmuş olur, lam 
da kelimenin sonu kabul edilir mesela ma baleytü baleten gibi ki aslı 
afiyeten vezninde baliyeten'dir (onunla hiç ilgilenmedim demektir). 


164- “Bizden kim varsa, mutlaka onun bilinen bir makamı vardır” 
bu da meleklerin kulluk itiraflarını hikâyedir, onlara tapanları ret için 
verilmiştir, mana şöyledir: Bizden kim varsa mutlaka onun marifette, 
ibadette ve âlemi idarede Allah'ın emrine itaatte bir derecesi vardır. 
Bunun ve daha önce geçen “sübhanallah (Allah münezzehtir)” sözü- 
nün de onların kelamından olma ihtimali vardır ki ozaman “ve lekad 
alimetil cinnü” (Saffat: 108) kavline bitişik olsun. Sanki şöyle demiş 
gibidir: Melekler müşriklerin azap göreceğini bildiler de Allah'ı tenzih 
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etmek için sübhanallah, dediler. Sonra da ihlaslıları beri kılmak için 
onlardan ayırdılar, daha sonra da müşriklere hitap ettiler; bu fitneye 
kapılmalarının kaderlerindeki bedbahtlığa bağlı olduğunu söylediler. 
Sonra da kulluklarını ve derecelerinin farklı olduğunu ve onu geçeme- 
yeceklerini itiraf ettiler. Böylece mevsuf (ahadün lafzı) hazf edilmiş, 
sıfat (makamun) onun yerine geçirilmiş olur. 
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165 — Gerçekten bizler elbette saf tutanlarız. 
166 - Gerçekten bizler elbette tespih edenleriz. 
167 — Gerçekten elbette derlerdi: 
168 — Eğer yanımızda öncekilerden bir zikir olsaydı, 
169 - Elbette Allah'ın ihlâslı kullarından olurduk. 
170— Onu inkâr ettiler; ileride bilecekler. 
171 — Ant olsun, gerçekten gönderilen kullarımız için sözümüz 
eçti. 
: 172 - Şüphesiz onlar gerçekten onlar, yardım edilmişlerdir. 


173 - Gerçekten bizim ordumuz, onlara galiplerdir. 

174 - Bir süreye kadar onlardan yüz çevir. 

175 - Onları gör, ileride görecekler. 

176 - Azabamızı mı acele istiyorlar? 

177 - Meydanlarına inince, uyarılanların sabahı ne kötüdür! 
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178 - Bir süreye kadar onlardan yüz çevir. 
179- Onları gör; ileride görecekler. 


165; 166- “Gerçekten bizler elbette saf tutanlarız” taatı yerine ge- 
tirmede ve hizmet kuşağını kuşanmada “gerçekten bizler elbette tes- 
bih edenleriz” Allah'ı layık olmayan şeylerden tenzih edenleriz. Belki 
de birincisi taattaki derecelerine, bu da marifetteki derecelerine işa- 
rettir. Ma edatında, lam'da ve araya fasıla girmesinde (ve inna lenah- 
nu) tekit ve özellik vardır, çünkü onlar buna devamlıdırlar, hiç ara ver- 
mezler. Bunun Peygamber aleyhisselam ile müminlerin sözlerinden 
olduğu da söylenmiştir, mana da şöyledir: Bizden kim varsa cennette 
yahut kıyamet gününde Allah'ın huzurunda bir makamı vardır ve biz- 
ler namazlarda saf tutanlarız onu kötülükten tenzih edenleriz. 


167;...170-“Gerçekten elbette derlerdi” yani Kureyş müşrikleri 
“eğer yanımızda öncekilerden bir zikir olsaydı” onlara indirilenden 
bir kitap olaydı “elbette Allah'ın ihlaslı kulları olurduk” ona samimi- 
yetle ibadet eder ve onlar gibi muhalefet etmezdik. “Onu inkâr ettiler” 
zikirlerin en şereflisi ve eski kitapların denetleyicisi olan o zikri inkâr 
ettiler “ileride bilecekler” inkârlarının sonucuna katlanacaklardır. 


171;...174-“Antolsun, gerçekten gönderilen kullarımız için sözü- 
müz geçti” yani onlara zafer ve galibiyet vaat ettik “şüphesiz onlar, 
gerçekten onlar, yardım edilmişlerdir. Gerçekten bizim ordumuz, 
onlara galiplerdir” bu da genellik ve bizzat verilen hüküm itibariyle- 
dir (hayrın galip gelmesi hükme bağlanmıştır). Sözler denecekken söz 
demesi, sözlerin de kelimelerden oluşmasındandır. “Bir süreye kadar 
onlardan yüz çevir” bu da galibiyet için belirlenen vakittir, o da Bedir 
gazası yahut Mekke'nin fethidir. 


175; 176- “Onları gör" o zaman başlarına ne geldiğini. Gör em- 
rinden maksat, bunun sanki önündeymiş gibi yakın olduğunu bil- 
dirmektir, “ileride görecekler” senin için ne hükmettiğimizi, mesela 
destek, yardım ve ahirette sevap gibi. Sevfe edatı tehdit içindir, uzak- 
lık için değildir. “Azabımızı mı acele istiyorlar?” rivayete göre “ileride 
görecekler (Saffat: 175) ayeti inince: “Ne zaman?” dediler. Ayet bunun 
üzerine indi. 

177; 178; 179- “Meydanlarına inince” azap avlularına / meydan- 
larına inince demektir, onu (azabı) hücum eden ve develerini ansızın 
avluya / meydana çöktüren bir orduya benzetmiştir. Bunun Peygam- 
ber olduğu da söylenmiştir. Nüzile de okunmuştur ki fiil car ile mec- 
rura (bisahatihim) isnat edilmiş olur. Nüzzile de okunmuştur ki azap 
indirildiği zaman demektir. 
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“Uyarılanların sabahı ne kötüdür!” febi'se sabahul münzerine 
sabahuhum demektir ki mahsus bizzem hazf edilmiş olur. Elmün- . 
zerin'deki lam cins içindir, sabah da gece hareket eden ordunun Sa- 
bahından istiare yolu ile azap için kullanılmıştır. Onlar çoğunlukla 
hücüm ve yağma ettiklerinden başka vakitte de olsa yapılan saldırıya 
sabah denilmiştir. “Bir süreye kadar onlardan yüz çevir. Gör, onlar da 
ileride görecekler” tekit üstüne tekit edilmesi (fetevelle anhüm, vete- 
velle anhüm) ve kayıttan sonra mutlak kullanılması (ve ebsırhüm, ve 
ebsır) şunu bildirmek içindir ki o görecektir; onlar da anlatılamayacak 
kadar çeşitli sevinç ve üzüntü göreceklerdir yahut birincisi dünya aza- 
bıdır, ikincisi de ahiret azabıdır. . 
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180 - Senin Rabbin, galipliğin Rabbi onların niteledikleri şeyden 
münezzehtir. 


181 — Gönderilmiş (peygamber)lere selam olsun. 
182 - Âlemlerin Rabbi Allah'a hamd olsun. 


180- “Senin Rabbin, galibiyetin Rabbi onların niteledikleri şey- 
den münezzehtir” surede anlatıldığı üzere müşriklerin onun hakkın- 
da dedikleri şeylerden münezzehtir. Rabbin izzete izafesi, izzetin ona 
özgü olmasındandır. Çünkü nerede izzet ve şeref varsa onundur yahut 
onun aziz ettiğinindir. Bunun içine Allah'ın bütün selbi ve subuti (aktif 
ve pasif) sıfatları girdirilmiştir. Üstelik tevhidi de akla getirmektedir. 


181; 182- “Gönderilmiş (peygamber)lere selam olsun” bazılarına 
tahsis edildikten sonra bütün peygamberlere selam gönderilmiştir. 
“Âlemlerin rabbi Allah'a hamd olsun” onlara ve onlara tabi olanla- 
ra nimeti ve güzel akibeti doldurup taşırdığı için. Bundan dolayıdır 
ki bunu selamdan sonraya koymuştur. Maksat müminlere ona nasıl 
hamd edeceklerini ve peygamberlerine nasıl selam edeceklerini öğ- 
retmektir. Hazreti Ali radıyallahu anh'ten rivayet edilmiştir: Kim kıya- 
met gününde sevabı tam ölçekle ölçmek isterse, meclisten kalkarken 
son sözü: Sübhane rabbike ayeti olsun. Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem'den: Kim vessaffati saffen suresini okursa ona her cin ve 
şeytanın sayısı kadar onar sevap verilir. Azgın cin ve şeytanlar ondan 
uzaklaşır ve şirkten emin olur. Hafaza melekleri kıyamet gününde 
onun peygamberlere iman ettiğine şahitlik ederler. 
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1 - Sad. Zikir sahibi Kur'an'a ant olsun. 


2 - Hayır, kâfirler gurur ve anlaşmazlık içindeler. 


3 - Onlardan önce nice nesiller helâk ettik de feryat ettiler. 
Hâlbuki kaçma zamanı değildi. 


1;2- “Sâd” kesrile (Sâdi) okunmuştur, çünkü iki sakin cem olmuş- 
tır. Şöyle de denilmiştir: Bu, musâdat'tan gelir ki o da karşılaştırmak- 
tır. Sada (seda) da bundan gelir, o da birinci sesle karşılaşmıştır. Yani 
Kur'an'ı amelinle karşılaştır (onunla amel et) demektir. Feth ile (Sâde) 
okunmuştur, o da ya iki sakin cem olduğu içindir ya da kasem harfi 
hazf olunup da fiilin ona yanaşması iledir ya da fiilin gizlenmesi ile 
meftuhtur, cer yerine fetha konulmuştur, çünkü gayri munsariftir, 
zira surenin alemidir (özel ismidir). Kitap tevili ile cer ve tenvinle de 
(Sâdin) okunmuştur. “Velkur'ani zizzikr (zikir sahibi Kur'an'a ant 
olsun)” vav kasem içindir, eğer sâd harfin ismi olursa ya da meydan 
okumak için zikredilirse yahut bir kelamın kısaltması olursa mesela 
sadaka muhammedün aleyhissalatü vesselam gibi yahut surenin özel 
ismi olursa ozaman mahzuf müptedanın veyahut emir lafzının habe- 
riolur (hazihi sâdu) Vav atıf içindir, eğer sâd yemin edilen bir şey olur- 
sa, mesela cerile allahi leefalenne (vallahi yapacağım) gibi. Vav kasem 
için olursa kasemin cevabı da mahzuftur, sâd'daki meydan okuma ya 
da ameli Kur'an'la karşılaştırma onu gösterir ki o insanları aciz bırakır 
ya da onunla amel etmek vaciptir veyahut Muhammed elbette doğ- 
rudur demek olur. Ya da kasemin cevabı “belillezine keferu” kavlidir. 
Yani onu inkâr eden onda bulduğu bir kusurdan dolayı inkâr etmiş 
değildir, bilakis “fi izzetin” (gurur içindedirler)” yani hak tanımaz- 
lıklarından inkâr etmişlerdir “ve anlaşmazlık içindedirler” Allah ve 
Resulüne muhalefet etmektedir; onun içinde inkâr etmişlerdir. İlk iki- 
ye (cevabın mahzuf olması ve ameli Kur'an'a uydurma emrine) göre 
bel edatı ile yapılan ıdrab (ikinci söze geçiş) mukadder cevaptandır, 
ancak onu akla getirmesi itibarı iledir (açık cevaptan ıdrap değildir). 
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Zikirden maksat da öğüttür yahut şan ve şereftir. Ya da dinde ihtiyaç 
duyulan itikat hükümleri, şer'i meseleler ve vaatlardır. İzzetin ve şika- 
kın şeklinde nekire olmaları da bunların şiddetini göstermek içindir. 


Fi ğırretin de okunmuştur ki düşünmeleri gereken şeyden gaflet için- 
deler demek olur. 


3- “Onlardan önce nice nesiller helak ettik” gurur ve anlaşmaz- 
lık için küfürlerinden dolayı onlara tehdittir “feryat ettiler” yalvar- 
mak yahut tövbe etmek veyahut istiğfar etmekle “velate hiyne menas 
(hâlbuki kaçma zamanı değildi)” yani leysel hiynü hiyne menasın 
demektir. La leyse'ye benzeyen la'dır, tekit içine üzerine te'nis te'si zi- 
yade kılınmıştır, nitekim rübbe ve sümme'de de ilave edilmiştir. Hep 
zaman ifade eden lafızlarla birlikte kullanılır, iki mamulünden biri 
hazf edilmiştir. Onun cinsi nefy eden la olduğu da söylenmiştir ki vela 
hiyne menasın demek olur. Nefyin fiil için olduğu, nasbın da fiilin giz- 
lenmesi ile olduğu da söylemiştir yani la era hiyne menas'ın (kaçacak 
zaman görmüyorum) demek olur. Ref ile (hiynü) de okunmuştur ki 
la'nın ismi yahut müpteda olur, haberi de mahzuf olur yani leyse hiy- 
nü menasın hiynen lehüm ya dala hiynü menasın kainün lehüm de- 
mektir. Kesr ile (hiyni) de okunmuştur, mesela şu beyitte olduğu gibi: 


Bizden sulh istediler zaman sulh zamanı değilken 

Biz de düşmanı bırakacak zaman değildir diye cevap verdik. 

Bu da ya late zaman lafızlarını cer ettiğindendir, mesela levlanın 
zamirleri cer ettiği gibi: Levlake hazel amü lem ahcüc (sen olmasay- 
dın bu sene hac etmezdim) gibi ya da evan (vakit) kelimesi iz zarfına 
benzetilmiştir, çünkü o izafetten kesilmiştir, zira aslı evane sulhin de- 
mektir. Sonra menas da ona (evan'e) hamledildi (öyle sayıldı), zarfın 
muzaf olduğu lafız da zarfın yerine konulduğu için. Çünkü aralarında 
birlik vardır. Zira aslı hiyne menasıhim demektir. Sonra hiyn mebni 
kılındı, çünkü mebniye muzaftır. Lati ceyri gibi kesr ile de okunmuş- 
tur. Kufeliler isim gibi onun üzerinde he ile dururlar (lah), Basralılar 
fiiller gibi te ile dururlar (lat). Şöyle de denilmiştir: Te hiyne'ye zait kı- 
lınmıştır, çünkü Ana Mushaf'ta (Hz. Osman'ın Mushaf'ında) bitişiktir, 
Mushaf hattı kıyas dışıdır, öyle şey görülmemiştir, denemez. Esas ona 
itibar etmek lazımdır, ancak hususi delille aksi ispat edilen hariçtir. 
Bir de şu şiirde hiyne'ye te ilave edilmiştir: 

Şefkatli kimse kalmamışken onlar şefkatlilerdir (tehiynü), 

Yediren kimse kalmamışken onlar yedirenlerdir. 

Menas da kurtulacak zaman demektir, bu da nâsahu yenusuhu de- 
yiminden gelir ki elinden kaçıp kurtulmaktır. 
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4 - İçlerinden kendilerine bir uyarıcı gelmesine şaştılar. Kâfirler: 
Bu, çok yalancı bir sihirbaz, dediler. 

5 — Tanrıları bir tek tanrı mı kıldı? Gerçekten bu, şaşılacak bir 
şeydir! 

6 - İçlerinden ileri gelenler gittiler; yürüyün, tanrılarınızın üze- 
rinde diretin. Şüphesiz bu, elbette istenen bir şeydir, diye. 


7 - Bunu öteki dinde görmedik. Bu, ancak uydurma bir şeydir. 


8 - Aramızdan zikir ona mı indirildi? Hayır, onlar zikrimden 
şüphededir. Hayır, azabımı henüz tatmadılar. 


4- “İçlerinden kendilerine bir uyarıcı gelmesine şaştılar”. Ken- 
dileri gibi bir insan yahut bir ümminin gelmesine şaştılar. “Kâfirler 
dedi” zamir yerine zahir isim koyması onlara kızmak ve onları karala- 
mak içindir ve şunu akla getirmek içindir ki onları bu sözü söylemeye 
cesaretlendiren şey küfürleridir “bir sihirbazdır” mucize diye göster- 
diği şeylerde “çok yalancıdır” dediklerini Allah Teala'ya isnat etmekte. 


5-“Tanrıları bir tek tanrı mı kıldı?” tanrılığı birine vermekle. “Ger- 
çekten bu, şaşılacak bir şeydir” çok acayiptir; çünkü atalarımız bun- 
da mutabık kalmadılar, bir de şunu görüyoruz ki bir tanrının bu kadar 
çok şeye ilmi de kudreti de yetmez. Şedde ile uccab da okunmuştur, 
bu daha mübalağalıdır, örneğin küram ve kürram gibi. Rivayete göre 
Hazreti Ömer radıyallahu anh Müslüman olunca bu, Kureyş'e ağır gel- 
di; Ebu Talib'e gittiler: Sen şeyhimiz ve büyüğümüzsün, bu beyinsizle- 
rin ne yaptığını biliyorsun. Bizimle yeğeninin arasında karar vermen 
için sana geldik, dediler. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i ça- 
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gırtu: Bunlar senin toplumundur, senden eşitlik istiyorlar; üzerlerine 
çok gitme, dedi. Aleyhissalat vesselam da: Benden ne istiyorlar, dedi? 
Onlar da: Bizi bırak, tanrılarımızı diline dolamayı bırak, biz de sana ve 
Tanrına karışmayalım, dediler. O da: Söyleyin bana, ben size istediği- 
nizi verirsem siz de bana bir kelime verir misiniz ki onunla Araplara 
sahip olursunuz, Acemler de size boyun eğerler, dedi? Onlar da: Evet, 
hem de on fazlasını, dediler. O da: Lailahe illallah, deyin, dedi. Onlar 
da (bu şaşılacak bir şeydir diyerek) kalktılar. 


6- “İçlerinden ileri gelenler gittiler” Kureyş'in eşrafı Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem onları hayal kırıklığına uğratınca gittiler 
“yürüyün dediler” birbirlerine böyle diyerek, “diretin” sebat edin. 
“tanrılarınızın üzerinde” onların ibadetinde; bununla konuşmak size 
yarar getirmez. “En” müfessiredir, çünkü konuşma meclisinden kalk- 
mak konuşmayı akla getirir. Şöyle de denilmiştir: Gitmekten maksat 
söz söylemeye atılmaktır, imşu (yürümek ) de meşetil mer'etü deyi- 
minden gelir ki kadının evlatları çok olmaktır Maşiye (sürü) de bun- 
dan gelir, toplanın, demektir. En'siz de okunmuştur, yemşune enisbi- 
ru da okunmuştur. “Şüphesiz bu, elbette istenen bir şeydir” gerçek- 
ten bu, kaderin bize bir cilvesidir, onu durduramayız ya da iddia ettiği 
tevhidi veyahut hedeflediği başkanlığı. Araplara ve Acemlere hâkim 
olmak herkesin temenni ettiği ve istediği bir şeydir ya da dininiz öyle 
bir şeydir ki sizden alınması isteniyor. 


7- “Bunu duymadık” dediklerini “filmilletil ahireh (öteki dinde)” 
atalarımıza yetiştiğimiz dinde ya da İsa aleyhisselam'ın dininde ki son 
din odur. Çünkü Hıristiyanlar Tanrıyı üç bilirler. Bunun hazadan hâl 
olma ihtimali de vardır yani ma semi'na min ehlil kitabi velel küh- 
hani bittevhidi kâinen filmilletil müterakkıbeti (ne kitap ehlinden ne 
kâhinlerden gelecek millet içinde tevhidin olacağını duymadık). “Bu, 
ancak uydurma bir şeydir!” sahte bir yalandır. 


8- “Aramızdan zikir ona mı indirildi?” vahyin ona mahsus olma- 
sını inkârdır, o da kendileri gibidir hatta şerefte ondan daha aşağıdır. 
Mesela “bu Kur'an iki kent halkından büyük bir adama indirilmeli de- 
gil miydi?” (Zuhruf: 21) kavli gibi. Bu gibi ayetler delildir ki onların 
yalanlamaları başka değil hasetten ve gözlerini yalnız dünya matahı- 
na dikmekten idi. “Hayır, onlar zikrimden şüphededir” Kur'an'dan 
yahut vahiyden, çünkü kör taklide meyyaldırlar ve delilden yüz çe- 
virmişlerdir. Yalancı bir sihirbazdır, bu uydurma bir şeydir sözlerinde 
bile samimi değildirler. “Hayır, azabımı henüz tatmadılar” tattıkları 
zaman şüpheleri ortadan kalkar. Mana da şöyledir: Onlar kendilerini 
tasdike zorlayan azabı görmeden ona inanmazlar. 
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9 — Yoksa güçlü, çok bağışlayan Mei rahmet hazineleri on- 
ların yanında mı? 


10 - Yoksa göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin mülkü onların 
mı? Öyleyse sebeplerin içinde (göğe) yükselsinler. 


11 - Orada gruplardan yenilmiş herhangi bir ordu! 
12—Onlardan önce Nuh kavmi, Ad ve kazıklı Fir'avn de yalanladı. 
13 - Semud, Lut kavmi ve Eyke halkı. İşte o gruplar; 

14 - Hepsi peygamberleri yalanladılar; azabım onlara hak oldu. 


15 — Bunlar, iki sağım aralığı kadar sürmeyecek tek bir haykırışı 
bekliyorlar. 


9- “Yoksa çok güçlü, çok bağışlayan Rabbinin rahmet hazinele- 
ri onların yanında mı?” Onun rahmet hazineleri onların yanında da 
ondan istedikleri gibi istifade ediyorlar, istemediklerini onlara yanaş- 
tırmıyorlar? Öyleyse bazı büyüklerini peygamberlik için hazırlasınlar. 
Mana da şöyledir: Peygamberlik Allah vergisidir, Allah kullarından di- 
lediğine lütfeder, ona mani yoktur. Çünkü o azizdir, yani mutlak ga- 
liptir. Vehhabtır; istediği her şeyi dilediğine bağışlar, Sonra bu iddiayı 
takviye etti ve şöyle dedi: 

© 10- “Yoksa göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin mülkü onların 
mı?” sanki onun peygamberliği üzerindeki tasarruflarını beğenmeyip 
de Rabbinin sonsuz hazineleri onların yanında değildir deyince, arka- 
sından şunu getirdi ki onların, hazineleri yanında küçük bir şey kalan 
bu maddi âlemde bile müdahaleleri yoktur, öyleyse onda nasıl tasar- 
ruf edecekler demek istedi. “Öyleyse sebeplerin içinde göğe yüksel- 
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sinler” bu, mahzuf bir şartın cevabıdır, yani eğer böyle bir imkânları 
varsa, merdivenlerle Arşe yükselsinler, üzerine çıksınlar ve âlemi idare 
etsinler. Doğru bildikleri kimselere vahiy indirsinler. Bu da onlarla bü- 
yük bir alaydır. Sebep aslında bir şeye ulaşma aracıdır. Sebeplerden 
gökler murat edildiği de söylenmiştir; çünkü onlar aşağıdaki olayların 
sebepleridir. 

1l- “Orada gruplardan yenilmiş herhangi bir ordu!” yani 
kâfirlerden peygamberlere karşı bir araya gelmiş derme çatma bir 
ordu. Yakında yenilecek ve kırılacak. Artık onlar için İlahi tedbirler ve 
Rabbani tasarruflar nerede! Ya da dediklerine aldırma, bu durumda 
ma edatı zaittir, azlık bildirmek içindir. Ekeltü şey'en ma (bir şeyler 
yedim!) sözü gibi. Alay yollu tazim için olduğu da söylenmiştir ki ar- 
kasındaki ile uyum sağlamaz. Hünalike de böyle söylemek için kendi- 
lerine layık gördükleri konuma işarettir. 


12- “Onlardan önce Nuh kavmi, Ad ve kazıklı Fir'avn de yalan- 
ladı”. Kazıklı kazıklarla sağlamlaştırılmış mülk demektir. Şu beyitte 
olduğu gibi: 

Orada çok rahat bir hayat sürdüler, 

Kazıklarla sağlamlaştırılmış mülkün gölgesinde. 


Bu da kazıklarla tutturulmuş ev deyiminden gelir ya da çok kala- 
balık demektir. Onlara böyle denilmesi kazık gibi birbirini pekiştirme - 
sindendir, kazıkla pekiştirilmiş çadır gibi. Şöyle de denilmiştir: Dört 
sütun dikti, işkence yapacağı kimsenin elleri ve ayakları bunlara bağ- 
lanırdı, üzerine kazık çakılırdı. Ölünceye kadar öyle bırakılırdı. 


13; 14- “Semud, Lut kavmi ve Eyke halkı” ormanlık yerde yaşayan - 
lar ki Şuayb kavmidir. İbn Kesir, Nafi ve İbn Amir Leyke okumuşlardır. 
“İşte o gruplar” yani peygamberlere karşı toplanan ve içlerinden ye- 
nilen ordunun çıktığı grup. “Hepsi peygamberleri yalanladılar” kısa- 
ca onlar isnat edilen tekzibi açıklamaktadır, içinde tekit de vardır ki 
azabı hak edişleri tescillensin. Bunun içindir ki arkasından “azabım 
hak oldu” demiştir. Bu da (hepsi peygamberleri yalanladılar kavli) ya 
çoğulu çoğulla karşılamak içindir (herkes kendi elçisini yalanladı) ya 
da bir elçiyi yalanlamak bütün elçileri yalanlamak olduğu içindir. 

15- “Bunlar beklemiyor” senin kavmin yahut o hizipler beklemi- 
yorlar; çünkü onlar zihinde hazır oldukları için huzurda gibidirler ya- 
hut Allah'ın ilminde hazırdırlar “ancak bir tek haykırış bekliyorlar” 
ki o da sura ilk üfürmedir “ancak iki sağım aralığı kadar sürecek” iki 
sağım arasında sütün birikeceği ya da dönüp geleceği kadar. Çünkü o 
sırada süt memeye döner. Hamze ile Kisai zam ile (fuvak) okumuşlar - 
dır ki ikisi de lügattir. 
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16 - Rabbimiz, amel defterimizi hesap gününden önce acele ver, 
dediler. 


- Dediklerine sabret. Kuvvet sahibi kulumuz Davud'u an. Ger- 
çekten o, (Allah'a) dönendir. 


18 — Gerçekten dağları ona ram ettik; onunla akşam ve kuşluk 
tesbih ediyorlardı. 


19 — Topluca kuşları da. Hepsi ona dönücü idi. 


20 - Onun mülkünü sağlamlaştırdık ve ona hikmeti ve sözün ay- 
rımını verdik. 


16- “Rabbimiz, amel defterimizi hesap gününden önce acele ver, 
dediler” bize vaat ettiğin azabı yada müminlere hazırladığın cenne- 
ti, bu da kattahu deyiminden gelir ki kesmektir. Ödül belgesine kat 
denilmesi bir kıta kâğıt olmasındandır, böyle de tefsir edilmiştir yani 
amel defterimizi acele ver de bakalım demektir, “hesap gününden 
önce” alay etmek için acele ettiler. 


17- “Dediklerine sabret. Kuvvet sahibi kulumuz Davud'u an” gü- 
nahı gözlerinde büyütmek için kıssasını onlara anlat. Çünkü O, şa- 
nının o kadar yüceliğine ve büyük nimet ve ikramlara kavuşmasına 
rağmen küçük bir günah yapınca derecesinden düştü, melekler temsil 
getirmek ve üstü kapalı konuşmakla onu kınadılar. O da sonunda du- 
rumu fark etti; Rabbinden bağış diledi ve Allah'a döndü. Artık kâfirler 
ve taşkınlık edenler ne düşünür! Ya da onun kıssasını hatırla da kendi- 
ni koru; onun gibi ayağın kaymasın. Ufak bir ihmalinden dolayı aynı 
sitem senin de başına gelmesin. “Zeleydi (kuvvet sahibi)” fülanün ey- 
din ve zu eydin ve adin ve eyadin denir ki hepsi aynı manayadır. “Ger- 
çekten o, Allah'a dönendir" Allah'ın rızasını güdendir. Bu da eyd laf- 
zının illetidir ve ondan din kuvveti murat edildiğinin delilidir. Kerıdisi 
bir gün oruç tutar, bir gün de tutmazdı, gecenin yarısını da namazla 
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geçirirdi. 

18- “Gerçekten dağları ona ram ettik” bunun tefsiri yukarıda geç- 
miştir. Yüsebbihne lafzı hâldir, müsebbihatin yerine konulmuştur; bu 
da geçmiş hâli zihinde canlandırmak ve tesbihin hâlden hâle geçerek 
değişmesini göstermek içindir. “Onunla akşam ve kuşluk vakti tesbih 
ediyorlardı” işrak, vaktel işrak demektir ki güneşin doğduğu vakittir. 
Yani ışık verip de ışığının kuvvetlendiği andır ki o da kuşluk vaktidir. 
Güneşin şuruku da doğmasıdır, şerakatiş şemsü ve lemma teşrik diye 
çekimi yapılır. Ümmühani radıyallahu anha şöyle demiştir: Aleyhis- 
salat vesselam kuşluk namazını kıldı ve: Bu, işrak namazıdır, dedi. İbn 
Abbas radıyallahu anhuma da şöyle demiştir: Ben kuşluk namazını 
ancak bu ayetle tanıdım. 


19-'Vettayra mahşureh (topluca kuşları da)” iki hal arasında mu- 
tabakata riayet edilmemesi kuşların topluca haşrinin Davud'un gü- 
cünü aşamalı olarak haşrinden daha çok göstermesi içindir. Müpteda 
ve haber olarak vettayru mahşuretün de okunmuştur. “Hepsi ona dö- 
nücü idi” dağlardan ve kuşlardan her biri onun tesbihi sebebiyle tes- 
bihe dönücü idi. Bununla makabli arasındaki fark şudur: Bu tesbihe 
katılmayı, o ise devamı akla getirir. Ya da onlardan her biri ile Davud 
aleyhissalat vesselam tesbihi Allah'a döndürürdü. 


20- “Onun mülkünü sağlamlaştırdık” heybet, zafer ve asker çok- 
luğu ile takviye ettik. Mübalağa için şedde ile (şeddedna) da okun- 
muştur. Şöyle denilmiştir: Bir adam bir adamda ineği olduğunu iddia 
etti, bunu da açıklayamadı. Davud'a davalıyı öldür, bunu da ona bil- 
dir, diye vahyedildi. O da bildirdi, adam da: Doğrusu, ben onun baba- 
sını öldürdüm ve ineğini aldım, dedi. Bunun üzerine heybeti daha da 
arttı. “Ona hikmet verdik” peygamberlik, mükemmel ilim ve sağlam 
iş “ve sözün ayrımını verdik”. Faslel hitab hakkı batıldan ayırmakla 
davaları karara bağlamak demektir ya da özlü konuşmadır ki duracak 
yerde durmak, durmayacak yerde durmamak, atıflar yapmak, yeni söz 
başları kurmak, zamir, zahir, hazf, tekrar vb. gibi şeylerle maksadı kar- 
şıya gayet açık şekilde anlatan veciz sözdür. Emma ba'd'e faslel hitap 
denilmesi, maksadı hamdele ve salveleden ayırdığı içindir. Orta halli 
konuşmadır da denilmiştir ki ne meramı ifade etmeyecek kadar kısa 
ne de usandıracak kadar uzun olmayan demektir. Nitekim Efendimiz 
aleyhissalat vesselam'ın konuşması da: Ne çok kısa ne de bıktıracak 
kadar uzun idi denilerek böyle nitelenmiştir. 
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21 - Hasımların haberi sana a geldi mi? Hani mihraba tırmanmış- 
lardı. 


22 —- Hani, Davud'un karşısına çıkmışlardı da onlardan kork- 
muştu. “Korkma, biz birbirine saldıran iki hasımız; aramızda hü- 
küm ver, aşırı gitme ve bizi yolun doğrusuna ilet” dediler. 


23 - Şüphesiz bu, benim kardeşimdir; onun doksan dokuz dişi 
koyunu var, benim de tek bir dişi koyunum var. Onu da bana ver, 
dedi ve beni sözle mağlup etti. 


24 - Davud dedi: Ant olsun, gerçekten senin koyununu kendi ko- 
yunlarına katmak istemekle sana haksızlık etti. Şüphesiz ortaklar 
elbette bazıları bazılarına haksızlık eder. Ancak iman edip iyi şeyler 
yapanlar müstesnadır ki, bunlar da pek azdır. Davud, onu imtihan 
ettiğimizi zannetti, Rabbine istiğfar etti ve ruku ederek Rabbine 
döndü. 


ÇA 
e SEN 


21- “Hasımların haberi sana geldi mi?” istifhamın manası şaşırt- 
mak ve dinlemeye teşvik etmektir. Hasm kelimesi aslında mastardır, 
bunun içindir ki çoğula kullanılmıştır. “İz tesevverül mihrabe (hani 
mihraba tırmanmışlardı)”. Odanın suruna tırmanmışlardı. Tesevvere 
sur kökünden tefe'ul veznindedir, sinam'dan tesenneme gibi. İz eda- 
tı da mahzufa müteallıktır yani nebee tehakümil hasmi iz tesevveru 
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demektir ya da nebe' lafzına müteallıktır ki bundan maksat da Davut 
aleyhissalat vesselam zamanında gerçekleşen olay demektir. Eta lafzı- 
nın da ona isnadı mahzuf muzaf itibarı iledir yani kıssatü nebeil hasm 
demektir. Çünkü hasm lafzında fiil manası vardır; eta'ya müteallık de- 
ğildir. Çünkü Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e gelmesi o zaman 
değildir. “İz dehalu ala davuda (hani Davud'un karşısına çıkmışlar- 
dı)” buradaki iz birincisinden bedeldir yahut tesevveru'nun zarfıdır. 
“Onlardan korkmuştu” ziyaretçinin yasak ve korumaların da kapıda 
olmalarına rağmen yanına girmişlerdi. Çünkü Davut aleyhisselam za- 
manını bölümlere ayırmıştı: Bir gün ibadet ederdi, bir gün davalara 
bakardı, bir gün vaaz verir, bir gün de yakınları ile meşgul olurdu. Me- 
lekler boş olduğu bir gün sura tırmanarak yanına girdiler: “Korkma, 
biz iki hasımız, dediler” biz iki bölük davacıyız demektir, hasmın ya- 
nındakileri de hasım saymışlardır. “Birbirimize haksızlık ettik” bu da 
melek oldukları takdirde — ki meşhur görüş budur — faraza demek is- 
tiyor ve ona ima ediyorlar. “Aramızda hüküm ver, aşırı gitme” haksız 
karar verme. “Teştut” da okunmuştur ki haktan uzaklaşma demektir, 
tüşattıt ve tüşatıt da okunmuştur ki hepsi şatat'tan, haddi aşmaktan 
gelir. “Bizi yolun doğrusuna ilet” ortasına ki adil olana demektir. 


23- “Şüphesiz bu, benim kardeşimdir” din yahut sohbet karde- 
şim demektir “onun doksan dokuz dişi koyunu var, benim de tek bir 
dişi koyunum var” burada geçen na'ce dişi koyun demektir, kadın- 
dan da kinaye edilir. Üstü kapalı konuşmada kinaye ve misal maksadı 
daha iyi ifade eder. Te'nin fethi ile tes'un ve tes'une, nun'un kesri ile 
de ni'cetün de okunmuştur. “Ekfilniyha (onu da bana ver)” aslında 
elimin altındakilere baktığım gibi ona da bakayım, demektir. Bana 
kifl yani hisse ver de denilmiştir. “Azzeni filhitab (beni konuşmada 
mağlup etti)” öyle deliller getirdi ki bir türlü reddedemedim ya da 
hıtbe (kadın isteme) konusunda beni mağlup etti demektir. Hatabtül 
mer'ete ve hatabeha deyiminden gelir ki bir kadını ben de istedim, o 
da istedi, o evlendi demektir. Ve âzzeni de okunmuştur ki beni mağlup 
etti demektir, şedde atılarak garip bir şekilde ve azeni de okunmuştur. 


24- “Davut dedi: Ant olsun, senin koyununu kendi koyunlarına 
katmak istemekle sana haksızlık etmiştir”. Bu da mahzuf kasemin 
cevabıdır, ortağının yaptığını aşırı şekilde reddetmek ve açgözlülüğü- 
nü kötü göstermek içindir. Belki de bunu davalı itiraf ettikten sonra 
demiştir ya da davanın doğru olduğunu kabul ederek demiştir. Sual 
kelimesi mefuluna muzaftır, ilâ edatı ile geçişli kılınması da izafe (kat- 
mak, ilave etmek) manasına geldiği içindir. “Şüphesiz ortaklardan 
çokları” huleta mallarını birbirine karıştıran kimseler demektir ki 
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tekili haliyt'tır “leyebğiy (birbirlerine haksızlık eder)” ye'nin fethi ve 
gizli nun takdiri ve hazfile (leyebğıye) de okunmuştur. Mesela: 


Idrıbe ankel humume tarıkaha 
(Kapını çalan sıkıntılarını def et) 


Kavlinde olduğu gibi (ıdribe, ıdriben) demektir. Kesre ile yetini- 
lerek ye'nin hazfi ile (leyebgi) de okunmuştur. “Ancak iman edip iyi 
şeyler yapanlar müstesnadır ki, bunlar da pek azdır”. Mahum'daki 
ma kapalı bırakmak ve azlıklarından şaşmak için ziyade kılınmıştır. 
“Davut onu imtihan ettiğimizi zannetti” günahı ile mihnet verdiği- 
mizi ya da ayılır mı diye bu kararla imtihan ettik, demektir. “Rabbine 
istiğfar etti” günahı için “ruku ederek kapandı” secdeye kapandı de- 
mektir, ona ruku demesi, secdeye rukudan gidildiği içindir ya da raki- 
an namaz kılarken demektir, sanki istiğfar etmek için iki rekat namaz 
kılmak istemiştir “ve döndü” tövbe ile Allah'a döndü. 


Bu kıssada en çok verilmek istenen şudur: Davud aleyhisselam 
başkasının olan bir şeyi kendinin olmasını istemiştir, üstelik benzeri 
de kendinde varken. Allah onu bu kıssa ile uyardı, o da tövbe ve istiğ- 
far etti. Şurivayete gelince: Gözüne bir kadın çarpmış, ona aşık olmuş 
ve onunla evleninceye kadar uğraşmış, ondan da Süleyman olmuştur, 
hikayesi, eğer doğru ise belki de o kadını dünürlük yolu ile istemiştir 
ya da kocasından onu boşamasını istemiştir. Bu o zamanlar normal 
bir şeydi, Ensar da muhacirlere bu mana da teklifte bulunmuştur. Şu 
anlatılan şeye gelince: O, Oriya denen birini defalarca savaşa gönder- 
miş ve ön saflarda çatışmasını istemiş, o da öldürülünce karısı ile ev- 
lenmiştir; bu ise dalga geçme ve iftiradır. Şöyle de denilmiştir: Biri- 
leri onu öldürmek istediler, özel odasına tırmandılar, yanına girdiler. 
Orada başkalarını da görünce dava meselesini uydurdular, o da mak- 
satlarını anladı ve onlardan intikam almak istedi. Bunun Allah'tan bir 
imtihan olduğunu düşündü, aklına gelen şeyden tövbe ve istiğfar etti. 
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25 - Bizde onun bu hareketini bağışladık. Gerçekten onun için 
yanımızda yakınlık ve dönüş güzelliği var. 


26 - Ey Davut, şüphesiz biz seni yeryüzünde halife kıldık; sen 
de insanların arasında hak ile hükmet ve hevese uyma; sonra seni 
Allah'ın yolundan saptırır. Şüphesiz Allah'ın yolundan sapanlar için 
hesap gününü unuttuklarından dolayı şiddetli bir azap vardır. 


27 - Biz göğü, yeri ve ikisinin arasındakileri boşuna yaratmadık. 
Bu, kâfirlerin zannıdır. Kâfirlere ateşten dolayı yazıklar olsun. 


25-“Bizdeonun bu hareketini bağışladık” istiğfar ettiği şeyi. “Ger- 
çekten onun için yanımızda yakınlık vardır” bağışlanmadan sonra 
yakınlık vardır “ve dönüş güzelliği vardır” cennette gideceği yer vardır. 


26- “Ey Davut, şüphesiz biz seni yeryüzünde halife kıldık” ondaki 
mülkün üzerine getirdik yahut senden önce hakkı icra eden peygam- 
berlerin halifesi kıldık. “Sen de insanlar arasında hak ile hükmet” 
Allah'ın hükmü ile “hevese uyma” nefsin arzusuna. Bu da daha önce 
denildiği gibi günahının, sormadan önce davacıyı tasdik etme ve öte- 
kisini zalimlikle suçlama olduğunu teyit eder. “Sonra seni Allah'ın 
yolundan saptırır” hakkı gösteren delillerden uzaklaştırır. “Şüphesiz 
Allah'ın yolundan sapanlar için hesap gününü unuttuklarından do- 
layı şiddetli bir azap vardır” unutmaları nedeniyle ki o da hak yoldan 
sapmalarıdır. Çünkü onu hatırlamak hakka sarılmayı ve nefse muha- 
lefeti gerektirir. 


27- “Biz göğü, yeri ve ikisinin arasındakileri boşuna yaratmadık” 
hikmetsiz boş yere demektir ya da biz boşuna ve eğlenerek yaratma- 
dık, mesela “biz gökleri ve yeri oyuncular olarak yaratmadık” (Enbiya: 
16) ayeti gibi ya da batıl için yaratmadık demektir ki o da keyfe uy- 
madır. Bilakis hak için yarattık ki o da delilin gereğidir, hak da tevhit 
demektir ve şeriatın zırhına bürümektir, mesela “ben cinleri ve insan- 
ları yalnız bana ibadet etsinler diye yarattım” (Zariyat: 56) ayeti gibi. 
Batılen, hakkan batılen demekle mastarın yerine konulmuştur, me- 
sela henien'den olduğu gibi (ki eklen henien demektir). “Zalike (bu, 
kâfirlerin zannıdır)” işaret bunların boş yere yaratılmasınadır, zan da 
maznun (zannedilen şey) manasınadır. “Kâfirlere ateşten dolayı ya- 
zıklar olsun!” bu zan düşüncesinden ötürü. 
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28 - Biz iman edip iyi şeyler yapanları yeryüzünde bozguncular 
gibi kılar mıyız yahut takva sahiplerini kötüler gibi kılar mıyız? 


29 - Bu, ayetlerini iyice düşünsünler ve saf akıl sahipleri de öğüt 
alsınlar diye sana indirdiğimiz mübarek bir kitaptır. 


30 - Davud'a Süleyman'ı bağışladık. (Süleyman) ne güzel kuldu! 
Gerçekten o, (Allah'a) çok dönendi. 


31 - Hani, ona safin (bir ayağını tırnağı üstüne dikip üç ayağının 
üzerine duran) koşu atları arz edilmişti. 


32 - “Gerçekten ben, hayır sevgisini Rabbimin zikrinden iste- 
dim” demişti. Nihayet perde ile kayboldu. 


28- “Em nec'alü (biz iman edip iyi şeyler yapanları yeryüzünde 
bozguncular gibi kılar mıyız?)” Em munkatıadır, istifham da iki top- 
İluluğun eşitliğini inkâr içindir, bu da boş yere yaratılmasının gerekle- 
rindendir, olumsuzluğunu göstermek içindir. “Yahut takva sahipleri- 
ni kötüler gibi kılar mıyız?” kavli de böyledir. Sanki önce müminlerle 
kâfirlerin bir olmayacağını, sonra da takva sahipleri ile günahkârların 
bir olmayacağını bildirmiştir. Bunun birinci inkârın tekrarı olması da 
caizdir; çünkü onun başka iki durumu daha vardır ki hikmet sahibi ve 
merhametli Allah bunların eşit olmalarına imkân tanımaz. Ayet yeni- 
den dirilmenin doğruluğunu gösteren bir delildir; çünkü bu iki züm- 
re arasındaki üstünlük ya dünyada olacaktır ki genellikle bu hikmete 
göre tecelli etmiyor ya da başka bir yerde olacaktır. Bu da insanların 
ceza görecekleri bir âlemi zorunlu kılar. 


29- “Bu, sana indirdiğimiz mübarek bir kitaptır” çok faydalı de- 
mektir, hâl olarak nasb ile (mübareken) de okunmuştur “ayetlerini 
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iyice düşünsünler diye” onların üzerinde iyice düşünsünler de on- 
ların dışını idare eden sağlam tevilleri ve çıkarılan manaları bilsin- 
ler. Aslı üzere idgamsız olarak litüdebbiru da okunmuştur ki sen ve 
ümmetinin alimleri demek olur. “Ve akıl sahipleri öğüt alsınlar diye” 
saf akıl sahipleri ibret alsınlar yahut akıllarında kazık gibi çakılı olan 
şeyleri gözlerinin önüne getirsinler. Çünkü ortaya konan delillerle 
buna rahatlıkla ulaşma imkânları vardır. Zira İlahi kitaplar ancak şeri- 
at tarafından bilinenleri açıklamak ve aklın altından kalkacağı şeyleri 
de göstermek içindir. Belki de düşünme ilk anda bilinen içindir, öğüt 
alma da ikincisi içindir. 

30;31- “Davud'a Süleyman'ı bağışladık. (Süleyman) ne güzel kul- 
du” nimel abdü Süleyman deme' tir (mahsus bilmedh Süleyman'dır). 
Çünkü arkadan gelenler bu methin gerekçesidirve onun (Süleyman'ın) 
hâlindendir. “İnnehu evvab (gerçekten o, çok dönendi)” Allah'a töv- 
be ile çok dönendi yahut tesbihe dönüp onu çok tekrar edendi. “İz 
urida aleyhi (hani, ona arz edilmişti)” bu da evvab yahut nime'nin 
zarfıdır, zamir de cumhura göre Süleyman'a racidir “bilaşiyyi (akşam 
üzeri)” öğleden sonra “safin atlar” safin ön yahut arka ayak tırnağının 
ucudur. Bu, at için övülen bir niteliktir, neredeyse ancak asil Arap at- 
larında bulunur “elciyad (koşu atları)” ciyad cevad'ın yahut cevd'in 
çoğuludur. O da hızlı koşan attır. Mahmuzlandığı zaman hızlı koşan 
da denilmiştir. Ceyyid'in çoğulu olduğu da söylenmiştir. Rivayete göre 
Süleyman aleyhisselam Dimaşk'ı (Şam'ı) ve Nusaybin'i işgal etti, bin 
at elde etti. Şöyle de denilmiştir: Babası bunları Amalikalı'lardan ele 
geçirdi, ona babasından kaldı. Onların kendine sunulmasını istedi. 
Sunma işi güneşin batmasına kadar sürdü, ikindiyi kaçırdı ya da virdi- 
ni okuyamadı; kaçırdığı için buna üzüldü, onları getirmelerini istedi, 
Allah'a kurban olarak kesti: 


32- “İnni ahbebetü (gerçekten ben hayır sevgisini Rabbimin zik- 
rinden istedim, dedi)” aslında ahbebtü alâ edatı ile geçişli olmalıdır, 
çünkü âsertü (tercih ettim) manasınadır. Ancak enebtü (vekil ettim, 
yerine koydum) lafzının yerine geçirildiği için onun gibi geçişli kılın - 
mıştır. Bunun tekaattü (oturdum) manasına olduğu da söylenmiştir, 
mesela şâirin: 


Misle bairis sui iza ehabba 


(Çöken kötü deve gibi) mısraında olduğu gibi. Hubbelhayr da me- 
fulun lehtir, hayır da çok maldır. Bundan maksat da kendisini meş- 
gul eden atlardır. Onlara hayır demesi belki de hayrın onlara bağlı ol- 
masındandır. Çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz: Hayır kıyamet 
gününe kadar atların alınlarına bağlıdır, demiştir. “Nihayet perde ile 
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kayboldu” yani güneş battı. Güneşin batması, kafesten çıkmayan ve 
orada saklanan kadına benzetilmiştir. Daha önce geçmediği halde za- 
mir olarak kullanılması aşiyy lafzının onu göstermesindendir. 


mami le 


” pe 


9. LİLİ ELLA 


33-“Onları bana çevirin”. Bacaklarını ve boyunlarını sıvazlama- 
ya başladı. 


34 - Ant olsun, gerçekten Süleyman'ı denedik ve tahtının üstüne 
bir ceset attık. Sonra da (tahtına) geri döndü. 


35 - Rabbim, beni bağışla, bana öyle bir mülk lütfet ki benden 
sonra kimseye layık olmasın. Şüphesiz sen, çok lütufkârsın, dedi, 


33- “Rudduha aleyye (onları bana getirin)” zamir safin atlara git- 
mektedir “sıvazlamaya başladı” kılıçla sıvazlamaya / kesmeye başla- 
dı “bacaklarını ve boyunlarını” yani bacaklarını ve boyunlarını kes- 
meye başladı, bu da meseha ilavetehu deyiminden gelir ki boynunu 
vurmaktır. Onları sevdiğinden eliyle boyunlarını ve bacaklarını sı- 
vazlamaya başladı da denilmiştir. İbn Kesir vav'ı hemzeye çevirerek 
bissu'kı okumuştur, çünkü makabli mazmumdur, mesela mu'kın'de 
olduğu gibi. Ebu Amr'dan da suuk şeklinde okuduğu rivayet edilmiş- 
tir. Tekili çoğul yerine koyarak bissakı de okunmuştur, çünkü karışıklık 
korkusu yoktur. 


34- “Gerçekten Süleyman'ı denedik ve tahtının üstüne bir ceset 
attık. . Sonra da (tahtına) geri döndü”. Bu konuda söylenenlerin en 
açığı merfu olarak rivayet edilen şu hadistir: Süleyman aleyhisselam: 
Bu gece şüphesiz yetmiş kadınımı dolaşacağım; her biri Allah yolunda 
cihat edecek bir atlı getirecektir, dedi, inşallah demedi. Hiçbiri gebe 
kalmadı, ancak biri hariç, o da yarım bir çocuk doğurdu. Allah'a ye- 
min ederim ki, eğer inşallah dese idi, hepsi de atlı olarak cihat ederdi. 


Şöyle de denilmiştir: Onun bir oğlu doğdu, şeytanlar onu öldür- 
mek için toplandılar, bu da bunu bildi. Onu bulutta beslemeye baş- 
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ladı, fark edilir edilmez tahtının üzerine ölü olarak atıldı. O da hata- 
sını anladı, çünkü Allah'a tevekkül etmemişti. Şöyle de denilmiştir: O 
adalardan Saydun denilen bir yeri işgal etti, oranın kralını öldürdü ve 
kızı Cerade'yi ele geçirdi. Onu sevdi. O da babasına hasretinden do- 
layı durmadan gözyaşı döktü. Süleyman şeytanlara onun bir suretini 
yapmalarını emretti. Kadın her gün nedimeleri ile birlikte gider haya- 
tında olduğu gibi ona secde ederlerdi. Veziri Asaf bunu haber verdi, o 
da heykeli kırdı, kadını dövdü ve ağlayarak yalvararak çöle çıktı. Onun 
ümmüveled (çocuk doğuran) bir cariyesi vardı, adı da Emine idi. Ta- 
harete çıktığı zaman mührünü ona verirdi, mülkü de ona bağlı idi. Bir 
gün mührü ona verdi, Sahr adında bir şeytan Süleyman'ın donuna 
büründü, mührü aldı ve parmağına geçirdi, tahtına oturdu. Halk ba- 
şına toplandı. Her şeye hükmü geçerdi, ancak kadınlarına geçmezdi, 
Süleyman'ın da şekli değişmişti. Mührü almak için ona geldi, kadın da 
onu kovdu, o da hatasını anladı. Kapı kapı dolaşıp bir şeyler isteme- 
ye başladı. Aradan kırk gün geçti, tam kadının heykele taptığı günler 
kadar. Şeytan da uçup mührü denize attı. Onu bir balık yuttu. O da 
Süleyman'ın eline geçti, balığın karnını yardı, mührü buldu. Onun- 
la mühürlemeye başladı, secdeye kapandı, mülk de ona geri döndü. 
Buna göre o ceset Sahr'dır. Ona ceset denilmesi, Süleyman'ın donuna 
girmesindendir, aslında öyle değildi. Hatası da ailesini kontrol ede- 
memesi idi. Çünkü heykel yapmak o zamanlar caizdi. Kendisi bilme- 
den onların heykele secde etmesi de ona bir zarar vermez. 


35- “Rabbim, beni bağışla. Bana öyle bir mülk lütfet ki benden 
sonra kimseye layık olmasın”. Kolay olmasın, gerçekleşmesin. Bana 
uygun bir mucize olsun ya da bu soyulmadan sonra kimse onu ben- 
den çekip almasın ya da büyüklüğünden dolayı benden sonra kim- 
seye nasip olmasın, mesela: Filanın öyle malı var ki kimsede yoktur, 
denilir. Bu da mülkünün büyük olmasını istemektir yoksa benzeri 
kimsede olmasın demek değildir, çünkü o zaman rekabet olur. İstiğfa- 
rı bağışlamadan önce zikretmesi din işine çok önem vermesinden ve 
bir de duanın daha çok kabulüne yardım edecek olmasındandır. Nafi 
ile Ebu Amr ye'nin fethi ile (min badiye) okumuşlardır. “Şüphesiz sen, 
evet sen, çok lütufkârsın” istediğini istediğine verirsin. 
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36 - Ona rüzgârı ram ettik (emrine verdik). İstediği yere emri ile 
yumuşakça akıp giderdi. 
37 - Şeytanları, her yapıcı (bina ustası) ve dalgıcı da. 


38 — Zincirlere bağlanmış başkalarını da. 
39 - Bu vergimizdir; artık ister ver yahut hesapsız tut, dedik. 
40 - Gerçekten onun için yanımızda elbette bir yakınlık ve dönüş 


güzelliği vardır. 
41 - Kulumuz Eyyub'u da an. Hani, Rabbine: Şüphesiz bana şey- 
tan bir yorgunluk ve bir azap dokundurdu, diye seslenmişti. 


36;37- “Ona rüzgârıram ettik” duasını kabul etmek için ona muti 
kıldık. Çoğul olarak erriyaha da okunmuştur. “Emri ile yumuşakça 
akıp giderdi” bu da rehavetten gelir ki sarsılmadan demektir ya da 
itaatkâr bir memur gibi emrine karşı çıkmazdı. “Haysü esab (istediği 
yere)” esabe istemektir, bu da esabes savabe feahtael cevabe (doğru- 
yu istedi, cevapta hata etti) sözü gibi. “Veşşeyatıyne (şeytanları da)” 
erriyh lafzına matuftur “külle bennain ve gavvas (her bina ustası ve 
dalgıcı da)”. Bu da veşşeyatine'den bedeldir. 


38- “Ve ahariyne (zincirlere bağlanmış başkalarını da)” bu da 
külle üzerine atıftır, sanki şeytanları ağır işlere ayırmış gibidir, mesela 
yapıcılık ve dalgıçlık gibi. Azgınları da birbirleriyle zincire bağlamıştı 
ki kimseye kötülük etmesinler. Belki de cisimleri şeffaf ve katı idi, gö- 
rülmüyordu, bağlamak mümkündü. Böyle olmakla beraber akla daha 
yakını kötülüklerini engellemek için zincire vurmaktır. İhsana safed 
denilmesi de nimet verilen kimseyi bağlamasındandır. Bu maddenin 
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iki fiilini ayırmışlar; bağlamak için safedehu, vermek için de asfedehu 
demişlerdir, vaade ve evade'nin tersine, bunda da bir nükte vardır. 

39- “Bu vergimizdir” yani sana bahşettiğimiz mülk, genişlik ve 
imkân başkalarına vermediğimiz şeylerdir. “İster ver yahut tut” is- 
tediğine ver, istediğine verme “biğayri hesab (hesapsız)” bu da emir 
zamirinden hâldir, yani onu vermekte ve vermemekte hesaba çekil- 
mezsin, çünkü tasarrufu senin elindedir ya da atadan hâldir yahut 
ona müteallıktır. Aradaki de itiraziyedir. Mana da şöyledir: Bu büyük 
bir ikramdır, saymak mümkün değildir. Haza işaretinin şeytanı emir- 
de tutmayadır da denilmiştir. Vermek ve tutmaktan maksat da onları 
salıvermek ve bağlı tutmaktır. 


40- “Gerçekten onun için yanımızda elbette bir yakınlık vardır” 
dünyadaki büyük mülkle beraber ahirette de yakınlık vardır “ve dönüş 
güzelliği vardır” varacak güzel yer ki oda cennettir. 


41- “Kulumuz Eyyub'u da an” o İshak oğlu İsy”ın oğlu Ebbup'tur, 
karısı da Yakup'un kızı Leya'dır. “İz nâdâ (hani, Rabbine seslenmiş- 
ti)” bu da abdenadan bedeldir, Eyyube de onun atıf beyanıdır “enni 
messeniye (bana dokundurdu)” bienni messeniye demektir. Hamze 
ye'nin sükunu ve vasl halinde düşürülmesi ile okumuştur. “şeytan 
bana bir yorgunluk ve bir azap dokundurdu” azap üzüntü demektir. 
Bu da Allah'a seslendiği lafzın hikâyesidir. Eğer öyle olmasa idi “in- 
nehu messehu” (ona dokundurdu) derdi. Bunu şeytana isnat etmesi 
ya Allah'ın ona şeytanın vesvesesi ile dokundurmasındandır, çünkü 
bunu onun vesvesesi ile yapmıştı. Nitekim şöyle denilmiştir: O malı- 
nın çokluğu ile böbürlenmiş yahut bir mazlumun ilencine kulak as- 
mamıştı. Ya da davarları kâfir bir kralın mülküne yakın yerde idi, ona 
yağcılık etmiş ve onunla savaşmamıştı. Ya da sabrını denemek için 
bunu kendisi istemişti, bu da günahı itiraf etme olur ya da edebinden 
dolayı böyle demişti ya da şeytan onun adamlarına vesvese etmiş; onu 
reddedip yurtlarından çıkarmışlardı ya da yorgunluk ve azaptan şey- 
tanın, hastalığında Allah'ın rahmetinden ümit kestirici ve sabırsızlığa 
teşvik edici vesvesesi murat edilmiştir. Yakup mastar olarak nun'un 
fethi ile binasbin okumuştur. İki fetha ile (binasabin) de okunmuştur 
ki bu dalügattir, mesela reşd ve reşed gibi. Durumun vehametini ifade 
için iki zamme ile (binusubin) de okunmuştur. 
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42 — Ayağını yere vur; işte yıkanacak ve içecek bir (su, dedik). 


43 - Ona bizden bir rahmet ve saf akıl sahipleri için bir öğüt ol- 
mak üzere ailesini de onlarla beraber bir mislini de bağışladık. 


44 - Eline bir demet sap al; onunla (karına) vur ve yeminini boz- 
ma (dedik). Gerçekten biz onu sabırlı bulduk. O ne güzel kuldu! Ger- 
çekten o, (Rabbine) çok yönelen idi. 


45 - Eller ve gözler sahibi kullarımız İbrahim, İshak ve Yakub'u 
an. 


46 - Gerçekten biz onları yurdu hatırlama hasletiyle halis kıldık. 
47 - Gerçekten onlar elbette seçilmiş hayırlı kimselerdendir. 


42- “Ayağını yere vur” bu da verilen cevabın hikâyesidir yani aya- 
ğını yere vur demektir. “İşte yıkanacak ve içecek bir su” yani o da vur- 
du, ondan bir pınar kaynadı, bu, yıkanacak ve içilecek bir sudur; için 
ve dışın ondan iyi olacaktır, denildi. Şöyle de denilmiştir: Sıcak ve so- 
guk olmak üzere iki pınar fışkırdı; sıcaktan yıkandı, diğerinden de içti. 


43- “Ona ailesini bağışladık” dağıldıktan sonra toplamakla ya da 
ölümlerinden sonra dirilttik, demektir. Onlara mislini bağışladık da 
denilmiştir. “Onlarla beraber bir mislini de bağışladık” öyle ki eski- 
sinin iki katı oldu. “Bizden bir rahmet için” ona merhametimizden 
dolayı “ve saf akıl sahipleri için bir öğüt olmak üzere” onlara hatırlat- 
ma olmak için ki başlarına gelen şeyde sabırla ve Allah'a iltica etmekle 
aydınlığı beklesinler. 


44- “Ve huz biyedike dığsen (eline bir demet sap al)” buda ürkud'a 
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atıftır, dığsda kuru ot vs.den oluşan küçük demettir. “Onunla (karına) 
vur ve yeminini bozma”. Rivayete göre Yakub'un kızı Leya yahut Ef- 
raim bin Yusuf'un kızı Rahme bir ihtiyacı için dışarı çıkmıştı, gecikti. 
Eyyup da: Eğer iyi olursa ona yüz darbe vuracağına yemin etti. Allah 
onu bu tedbirle yemininden çıkardı, bu da had cezalarında kalıcı bir 
ruhsat oldu. “Gerçekten biz onu sabırlı bulduk” canında, malında ve 
ailesinde başına gelenler hususunda. Şeytandan Allah'a şikâyeti buna 
bir zarar vermez, çünkü o, sabırsızlık sayılmaz, mesela sağlık temenni 
etmek ve şifa istemek gibi. Üstelik bunu şeytanın onu ve kavmini din 
hususunda fitneye düşürme korkusu ile demişti. “O ne güzel kuldur” 
Eyyub ne güzel kuldur “gerçekten o, Rabbine çok dönen biri idi” her 
şeyi ile kendini Allah'a vermişti. 

45- “Kullarımız İbrahim, İshak ve Yakub'u an” İbn Kesir (tekil ola- 
rak) abdena okumuş, cinsi çoğul yerine koymuştur ya da fazla şerefin- 
den dolayı yalnız İbrahim'i onun atıf beyanı yapmış, İshak ile Yakub'u 
onun üzerine atfetmiştir. “Eller ve gözler sahibi” taatta kuvvetli ve 
dinde basiretli demektir ya da büyük işler ve şerefli ilimler sahibi de- 
mektir. İş yerine eller demesi, çoğu işlerin onlarla yapılmasından, ma- 
rifetler yerine de gözler demesi de bakmanın marifetin başı olmasın- 
dandır. Bunda cahil tembellere ima vardır, çünkü onlar kötürümler ve 
körler gibidirler. 


46- “Gerçekten biz onları bir hasletle halis kıldık” halis bir haslet- 
le ki içinde hiç katkı yoktur, o da “yurdu hatırlamadır” ahiret yurdunu 
devamlı hatırlamalarıdır. Çünkü onların taattaki ihlasları o sebepledir. 
Şöyle ki yapıp yapmadıkları her şeyde en yüksek idealleri Allah'a yakın 
olmak ve ona kavuşmayı başarmaktır, bu da ahirette olacaktır. (Ahiret 
yerine) yurt demesi şunun içindir, çünkü gerçek yurt odur, dünya ise 
geçittir. Nafi ile Hişam halisatin'i zikre muzaf kılmışlardır bu izafet de 
beyan içindir, bu da halisa'nın hulus manasına failine muzaf mastar 
olmasındandır. 


47- “Gerçekten onlar elbette seçilmiş hayırlı kimselerdendir” 
kendileri gibi seçkin ve hayırda üstün kimselerden, demektir. Ahyâr 
hayrın çoğuludur, eşrar da şerrin çoğulu olduğu gibi. Şöyle de denil- 
miştir: Ahyar hayyirin ya da onun tahfifi olan hayrın çoğuludur, mese- 
la emvatın meyyitin yahut meytin çoğulu olması gibi. 
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48 — İsmail, Elyesa ve Zülkifl'i de hatırla. Hepsi de iyilerdendir. 


49 - Bu bir zikirdir. Gerçekten müttakiler için elbette dönüş gü- 
zelliği vardır. 


50 - Kapıları onlar için açılmış Adn cennetleri (vardır). 


51 — Orada koltuklara yaslanırlar. Orda birçok meyve ve içecek 
isterler. 

52 - Yanlarında gözlerini (kocalarına) diken yaşıt (cennet kadın- 
ları) vardır. 


53 — Bu, Hesap günü için size vaat olunan şeydir. 


54 — Şüphesiz bu bizim rızkımızdır, onun için tükenme diye bir 
şey yoktur. 


55— Bu müminler içindir, taşkınlar için elbette gidecek yerin kö- 
tüsü vardır. 
56 - Cehennem. Ona girerler. Ne kötü döşektir. 


48- “İsmail ile Elyesa'ı da hatırla” Elyesa Ahtub'un oğludur, İlyas 
onu İsrail oğullarına halife seçti, sonra da peygamber oldu. Ondaki 
lam: Reaytül velidebnel yezide mübareken kavlinde Yezid'deki gibi za- 
ittir. Hamzeile Kisai elleysaa şeklinde okumuşlardır, bunu daleysa'dan 
nakledileni les'dan nakledilene benzeterek yapmışlardır. “Zülkifl'i de 
hatırla” bu da Yesa'ın amcası oğlu ya da Bişr bin Eyyub'un oğludur. 
Peygamber olup olmamasında ve lakabında ihtilaf edilmiştir. Şöyle 
denilmiştir: İsrail oğullarından yüz peygamber öldürülmek korkusu 
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ile ona kaçtı, o da onlara yataklık etti. Şöyle de denilmiştir: günde yüz 
rekat namaz kılan bir adamın amelini tekeffül etti (aynısını yapmaya 
söz verdi). “Hepsi de iyilerdendir”. 

49; 50- “Haza (bu)” geçen işlerine işarettir “bir zikirdir” onlar için 
şereftir ya da zikirden bir türdür, o (zikir) de Kur'an'dır. Sonra onlar 
ve benzerleri için hazırlanan şeyleri açıklamaya başladı ve şöyle dedi: 
“Gerçekten müttakiler için dönüş güzelliği vardır, “cennati adnin 
(Adn cennetleri)” bu da hüsne meabin kavlinin atıf beyanıdır. Cenna- 
tiadnin sonradan cennete özel isim olmuştur. Çünkü “cennate adnin 
elleti vaaderrahmanu ibadehi bilğaybi (Allah Adn cennetlerini gay- 
be inanan kullarına vaat etmiştir)” (Meryem: 61) demiştir (elleti ismi 
mevsulu cennati adne muzaf olmakla marife (özel isim) olmuştur). 
“Müfettehaten (kapıları onlar için açılmış olarak)” bu da cennati 
adnden hal olarak mansuptur, amili de müttekiyn lafzındaki fiil ma- 
nasıdır (istekarret). Müpteda ve haber olarak (cennatü adnin müfette- 
hatün) yahut ikisi de mahzuf müptedanın haberi olarak (hüve cenatü 
adnin) merfu olarak da okunmuştur. 


51-“Müttekiiyne (orada koltuklara yaslanırlar, orada birçok mey- 
ve ve içecek isterler)”. Müttekiiyn ile yedun arka arka haldirler ya da le- 
hüm'deki zamirden iç içe haldirler, müttakiiyn'den hal değildirler, çün- 
kü araya fasıla girmiştir. Öyle anlaşılıyor ki yedune onların durumlarını 
açıklamak için hâldir, müttekiiyn de onun zamirinden hâldir. Meyve ile 
yetinilmesi, yiyeceklerinin zevk için olmasındandır, çünkü gıda almak 
vücuttan eksileni kapatmak içindir, cennette ise eksilme yoktur. 


52- “Yanlarında gözlerini kocalarına diken kadınlar vardır” koca- 
larından başkasına bakmazlar “etrab (yaşıt kadınlar)” yaşları eşit de- 
mektir, çünkü akranlar arasındaki sevgi daha köklüdür ya da kadınlar 
yaşıttır, aralarında koca karı ve çocuk yoktur demektir. Türab lafzında 
türemiştir, çünkü toprağa aynı anda temas ederler. 

53; 54- “Bu, hesap günü için vaat olunan şeydir” çünkü hesap 
mükâfat almak için sebeptir. İbn Kesir ile Ebu Amr makabline uyma- 
sı için ye ile (yuadun) okumuşlardır. “Şüphesiz bu bizim rızkımızdır, 
onun için tükenme diye bir şey yoktur” kesilmez. 


55; 56- “Haza" durum budur yahut bu anlatılan gibidir yahut bunu 
al demektir. “Taşkınlar için elbette gidecek yerin kötüsü vardır, ce- 
hennem” bunun da irabı yukarıda geçmiştir. “Yaslevneha (ona gi- 
rerler)” bu da cehennemden hâldir. “Ne kötü döşektir” bu da uyku 
döşeğinden istiare edilmiştir, mahsus bizzem de mahzuftur, o da ce- 
hennemdir, çünkü “onlar için cehennemden bir döşek vardır” (ATaf: 
41) denilmiştir. 
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57 - Bu azabı, evet onu tatsınlar ki o kaynar su ve irindir. 
58 - Daha o şekilden çift çift başka vardır. 
59 — Bu, sizinle giren bir gruptur. Onlara hoş geldin yoktur. Çün- 
kü onlar cehenneme girecekler. 


60 — Dediler: Hayır, asıl size hoş geldin yok. Onu bize siz takdim 
ettiniz. O, ne kötü karargâhtır! 


- Dediler: Ey Rabbimiz, bize bunu kim takdim etti ise onun 
azabını ateşte bir kat artır! 


62 - Dediler: Kendilerini şerlilerden saydığımız birtakım adam- 
ları neden görmüyoruz? 


63 - Onları alaya almış mıydık yoksa gözler onlardan kaydı mı? 


Cn 


57- “Bu azabı, evet onu tatsınlar” liyezuku haza felyezukuhu (fii- 
le mansuptur) yahut elazabu haza demektir (müpteda ve haber) ya- 
hut haza müptedadır, haberi de “hamimün ve gassak (o kaynar su 
ve irindir)” hamim ilk ikiye göre mahzuf müptedanın haberidir yani 
hüve hamimün demektir. Gassak da cehennemliklerin bedeninden 
akan irindir, gasekatil aynü deyiminden gelir ki gözün yaşı akmaktır. 
Hafs, Hamze ve Kisai sin'in şeddesi ile gassak okumuşlardır. 

58- “Ve âharu” başka tadılan yahut azap vardır. Basralı iki kurra 
ve uharü okumuşlardır ki tadılanlar yahut başka azap çeşitleri vardır 
demek olur. “Min şeklihi (o şekilden)” o tadılandan yahut azaptan o 
şiddette vardır demektir. Zamirin tekil olması ma zükire (anlatılan) 
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itibarı iledir ya da hamim ile gassak'ı içine alan içeceğe ya da gassaka 
raci olmasındandır. “Ezvacün (çift çift)” ecnasün demektir ki âhar'in 
haberidir yahut sıfatıdır yahut üçüne (hamim, gassak ve âhar) aittir. 
Ya da (ezvacün) lehüm gibi mahzuf car ve mecrurla merfudur. 


59- “Bu, sizinle beraber giren bir gruptur” bu da azgın reislere de- 
nen sözün hikâyesidir. Ateşe girdikleri ve onlarla beraber sapıklıkta 
onlara katılan bir grup da içeri daldıkları zaman onlara böyle denir, 
“onlara hoş geldin yoktur” liderlerin kendi adamlarına bedduasıdır 
ya da fevclafzının sıfatıdır ya da hâldir yani onlara, merhaba yoktur, 
onlara geniş yer de bolluk da getirmediler. “Çünkü onlar cehenneme 
girecekler” ateşe bizim gibi amelleri ile girecekler. 


60- “Dediler” yani adamları reislerine “hayır, asıl size hoş geldin 
yoktur” dediğiniz şeye yahut bize denilene müstahak olan sizsiniz, 
çünkü sapıktınız, bizi de saptırdınız, nitekim “onu bize siz takdim et- 
tiniz” dediler, azabı ya da ateşe girmeyi siz takdim ettiniz. Çünkü bizi 
kandırdınız ve bizi bozuk itikatlara ve çirkin amellere teşvik ettiniz. 
“O, ne kötü karargâhtır” cehennem ne kötü duraktır. 


61- “Dediler” yine adamları dediler “Rabbimiz, bize bunu kim 
takdim etti ise onun azabını ateşte bir kat artır” bu da azabın bir mis- 
lini ilave etmekle olur ki azabı iki kat olur. Mesela “Rabbimiz, onlara 
iki kat azap ver” (Ahzab: 68) ayeti gibi. 

62- “Dediler” yani azgınlar “kendilerini şerlilerden saydığımız 
birtakım adamları neden görmüyoruz?” aşağılık gördükleri ve alay 
ettikleri fakir Müslümanları kast ediyorlar. 


63- “Ettehaznahüm sihriyyen (onları alaya almış mıydık?)” bu da 
ricalenlafzının başka bir sıfatıdır. Hicazlı iki kurra ile İbn Amir ve Asım, 
istifham hemzesi ile (ettehaznahüm) okumuşlardır. O zaman onlarla 
alay ettikleri için kendilerini kınamış ve azarlamış olurlar. Nafi, Ham- 
ze ve Kisai zam ile sühriyyen okumuşlardır ki aynısı Mü'minun sure- 
sinde geçmiştir. “Yoksa gözler onlardan kaydı mı?” o yüzden mi on- 
ları görmüyoruz? Em edatı muttasıladır ve “malena” lafzına muadil- 
dir, bundan maksatları da gaip oldukları için onları görmemeleridir. 
“Sanki: Burada değiller mi yoksa gözlerimiz onlardan kaymış mıdır?” 
demişlerdir. Ya em edatı ikinci kıraata göre etteheznahüm'e muadildir 
yani onlara bu ikisinden hangisini yaptık; onlarla alay mı ettik yoksa 
onları horladık mı? Çünkü gözlerin kayması bundan kinayedir, mana- 
sı da kendilerini beğenmemeleridir. Yadaem munkatıadır, maksat da 
onları aşağılık görmeleri ve onlarla alay etmeleri gözlerinin kayma- 
sından ve görüntüleri pejmürde olduğu için iyice bakmamalarından 
olduğunu göstermektir. 
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64 - Şüphesiz cehennem halkının bu çekişmesi bir gerçektir. 


65 - Deki: Ben ancak bir uyarıcıyım. Tek ve galip Allah'tan başka 
bir Tanrı yoktur. 


66 — Göklerin, yerin ve ikisinin arasındakilerin Rabbi, çok güçlü, 
çok bağışlayıcıdır. 


67 —-Deki: Bu, büyük bir haberdir. 
68 — Sizse ondan yüz çevirenlersiniz. 


69 - En yüksek kuruldakiler çekişirlerken benim onlar hakkında 
bir bilgim yoktur. 


70 - Bana ancak benim apaçık bir uyarıcı olduğum vahyolunu- 
yor. 


71 - Hani, Rabbin meleklere: “Şüphesiz ben çamurdan bir insan 
yaratacağım” demişti. 


64- “Şüphesiz bu” onlardan aktardığımız şeyler “lehakkun (elbet- 
te bir gerçektir)” bunu gelecekte mutlaka konuşacaklardır. Sonra bu- 
nun ne olduğunu açıkladı “tehasumu (cehennem halkının çekişme - 
si)” dedi. Bu da lehakkundan bedeldir ya da mahzuf müptedanın ha- 
beridir. Zalike'den bedel olarak nasb ile (tahasume) de okunmuştur. 


65; 66-“De ki:” ya Muhammed, müşriklere “ben ancak bir uyarıcı- 
yım” sizi Allah'ın azabından uyarıyorum. “Tek Allah'tan başka bir ilah 
yoktur” o ki zatında ortaklığı ve çokluğu kabul etmez “galip” istediği 
her şeyi kahreder. “Göklerin, yerin ve ikisinin arasındakilerin Rabbi” 
yaratılmaları ondandır, işleri de ona dönüktür “çok güçlüdür” ceza 
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verdiği zaman kimse onu mağlup edemez “çok bağışlayıcıdır” istedi- 
ginin istediği günahını bağışlar. Bu sıfatlarda tevhidin tespiti ve mu- 
vahhit ve müşrikler için de vaat ve tehdit vardır. Tehdidi akla getirenin 
(kahhar ile aziz) iki tane olarak gösterilmesi istenilen şeyin uyarmak 
olmasındandır (müjdelemek değil). 


67; 68; 69- “De ki: O” yani benim bu sıfatta birinin ve İlahlıkta tek 
olanın azabından uyarıcı olmam, şöyle de denilmiştir: Bundan son- 
ra gelecek olan Âdem'in durumu “büyük bir haberdir. Sizse ondan 
yüz çeviriyorsunuz” çünkü uzun gaflet içindesiniz. Zira akıllı kimse 
bundan yüz çevirmez. Nasıl olur ki bu, açık delillerle sabittir. Tevhidin 
delilleri yukarıda geçmiştir. Peygamberliğinin delilleri ise şudur: “En 
yüksek kuruldakiler çekişirlerken benim onlar hakkında bir bilgim 
yoktur”. Çünkü onun meleklerin karşılıklı konuşmalarını ve araların- 
da geçen şeyleri kimseden duymadığı ve bir kitap mütalaa etmediği 
halde haber vermesi ancak vahiy ile tasavvur edilip düşünülür. “İz” 
zarftır ve “ilmin” lafzına yahut gizli bir şeye müteallıktır, takdiri de 
min ilmin bikelâmil meleil a'lâ demektir. 


70- “İn yuha ileyye illa ennema (bana ancak benim apaçık bir 
uyarıcı olduğum vahyolunuyor)” yani lilennema demektir (harf-i 
cerden dolayı ennema okunmuştur), sanki ona vahiy geldiği kabul 
edilince bundan kast edilen şeyi açıklamış gibi oldu, çünkü “ben an- 
cak bir uyarıcıyım” (Ahzab: 68) demiştir. Ennema'nın yuha ileyye'nin 
naibi faili olarak merfu olması da caizdir (0 zaman ennema okunur). 
Geçmişi hikâye tarzında kesr ile innema okunması da caizdir. 


71- “İz kale rabbüke (hani, Rabbin meleklere: Şüphesiz ben ça- 
murdan bir insan yaratacağım, demişti”. Bu da iz yahtesımunden 
bedeldir, çünkü onu açıklamaktadır. Zira iz edatının başına geldiği 
kıssa; meleklerin ve İblis'in Âdem aleyhisselam'ın yaratılışı, hilafeti 
hak edişi ve Bakara'da geçtiği üzere secdeyi içine almaktadır. Ancak 
bununla yetinilmiş ve maksadı ifade edecek kadar kısa kesilmiştir. Bu 
da Peygamber aleyhissalat vesselam'a karşı böbürlenmelerinden do- 
layı müşrikleri uyarmaktır. Yoksa İblis'in Âdem aleyhisselam'a kibir- 
lenmekle başına gelenlerin aynısı onlara da gelebilir. Durum böyle, 
şu da caizdir ki Allah'ın onlarla konuşması melek aracılığı ile olabilir 
ve yüksek melekler kurulu da Allah Teala'yı ve melekleri içine alacak 
şekilde tefsir edilebilir. 
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secdeye kapanın. 


73 - Bütün melekler toptan secde ettiler. 
74 - Ancak İblis büyüklük tasladı. Kâfirlerden oldu. 
75 — Ey İblis, iki elimle yarattığım şeye secde etmekten seni ne 


men etti? Kibir mi tasladın yoksa yücelenlerden mi oldun? 


ise çamurdan yarattın. 


77 - Dedi: Çık oradan; çünkü sen kovuldun. 
78 - Şüphesiz ceza gününe kadar lanetim senin üzerinedir. 
79 - Dedi: Rabbim, diriltilecekleri güne kadar bana süre ver. 
80 - Dedi: Şüphesiz sen süre verilenlerdensin. 
81 — Bilinen vaktin gününe kadar. 

82 - Dedi: Senin gücüne ant olsun ki, mutlaka onların hepsini 


azdıracağım. 


83 - Ancak onlardan ihlâslı kulların hariç. 


72 - Onu düzenleyip de ona ruhumdan üfürdüğüm zaman ona 


76-Dedi: Ben ondan daha hayırlıyım; beni ateşten yarattın; onu 
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72; 73; 74- “Onu düzenleyip de ona ruhumdan üfürünce” ruh 
üfürmekle onu canlandırdığım zaman demektir, Ruhun Allah'a nis- 
peti şeref ve temizliğindendir “ona secdeye kapanın”. Onu sayarak ve 
ona hürmet ederek. Açıklaması Bakara'da geçmiştir. “Bütün melekler 
ona secde ettiler, ancak İblis büyüklendi ve kâfirlerden oldu”. Allah 
Teala'nın emrini reddetmek ve ona itaat etmekten büyüklenmekle ya 
da Allah Teala'nın ilminde onlardan idi. 


75- “Ey İblis, iki elimle yarattığım şeye secde etmekten seni ne 
men etti?” bizzat kendim yarattım; araya baba ve ana gibi bir vasıta 
koymadım. İki el demesi kudretini daha çok göstermesinden ve yara- 
tılmasında aşamalar olmasından dolayıdır. Tekil olarak (biyediy) de 
okunmuştur. Onu secde etmediği için yadsıması şunun içindir; çünkü 
o hürmeti hak ediyordu ya da sebep olarak gösterdiği şey gerçek mani 
değildi; zira efendinin bazı kölelerinden bazılarına hizmet etmeleri- 
ni istemesi hakkıdır, hele o kölenin bazı meziyetleri olursa. “Kibir mi 
tasladın yoksa yücelenlerden mi oldun?” hak etmeden mi büyüklen- 
din ya da büyük oldun da üstünlüğü hak mı ettin? Şöyle de denilmiş- 
tir: Şimdi mi büyüklendin yoksa hep böyle mi idin? Hemzenin hazfi 
ile de (istekberte) okunmuştur, çünkü em edatı ona delalet eder ya da 
haber manasınadır (istifham değil). 


76;...81- “Dedi: Ben ondan daha hayırlıyım” manii açıklamak için. 
“Beni ateşten yarattın; onu ise çamurdan yarattın” kavli de bunun 
delilidir. Bu hususta söz yukarıda geçmiştir. “Dedi: Çık oradan” cen- 
netten yahut gökten yahut meleklik suretinden “çünkü sen kovul- 
dun” rahmetten ve saygınlık mahallinden uzaklaştırıldın. “Şüphesiz 
ceza gününe kadar lanetim senin üzerinedir. Dedi: Rabbim, dirilti- 
lecekleri güne kadar bana süre ver. Dedi: Şüphesiz sen süre verilen- 
lerdensin, bilinen vaktin gününe kadar”. Bunun da açıklaması Hicr 
suresinde geçmiştir. 

82; 83- “Dedi: Senin gücüne ant olsun ki” saltanatına ve kahrına 
“mutlaka onların hepsini azdıracağım. Ancak onlardan ihlâslı kulla- 
rın hariç”. Allah Teala'nın taatı için halis kıldığı ve sapıklıktan esirge- 
diği yahut kalplerini Allah için halis tutanlar hariç, bu da farklı (muh- 
les ve muhlis) kıraatlarına göredir. 
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84 - Dedi: İşte bu gerçek. Ben de gerçeği söylerim. 


— Cehennemi senden ve onların içinden sana tabi olanlardan 
elbette kesinlikle dolduracağım. 


86 - De ki: Sizden buna karşı bir ücret istemiyorum. Ve ben zor- 
lananlardan değilim. 


87—O ancak âlemler için bir öğüttür. 


88 —- Onun haberini elbette bir zaman sonra kesinlikle bilecek- 
siniz. 


84; 85- “Dedi: İşte bu gerçek. Ben de gerçeği söylerim” yani uhık- 
kul hakka ve ekuluhu demektir. Şöyle de denilmiştir: Birinci hak 
Allah'ın ismidir, nasbı da kasem harfinin hazfi iledir, mesela: 


İn aleykallahi en tübayia 


(Allah'a yemin ederim ki senin yapacağın şey biat etmektir (uksi- 
mü billahi), kavlinde olduğu gibi. Cevabı da “cehennemi senden ve 
onların içinden sana tabi olanlardan elbette kesinlikle dolduraca- 
ğım” kavlidir. İkisinin arasındaki de itiraziye cümlesidir. Bu, birinci- 
ye (hakka'nın mahzuf fiille nasbına) göre mahzuf kasemin cevabıdır, 
cümlede söylenen hakkın tefsiridir. Asım ile Hamze birinci hakkı müp- 
teda olarak merfu okumuşlardır yani elhakku yemini yahut kasemi 
demektir ya da haber olarak merfudur ki enel hakku (ben Hakk'ım) 
demektir. İkisi de ekulu'dan zamirin hazfi ile merfu da okunmuştur: 
Mesela: Külluhu lem asnai (hiçbirini ben yapmadım) gibi. Birincide 
kasem harfinin hazfi ve ikincide de tekit için muksemin bih olan Allah 
lafzının hikâyesi ilede mecrur okunmuştur. Bu da birinciye ortak ol- 
duğu takdirde ikincide caizdir. Birincinin ref'i ve cerri, ikincinin nasbı 
ilede okunmuştur ki i'rabı anlattığımız gibidir (ref'i elhakku yemini; 
cerri kasem olarak (bilhakkı) ve ekulul hakka). Minhüm'deki zamir in- 
sanlara racidir, çünkü söz onların hakkındadır. “Minke (senden)” laf- 
zından murat edilen de senin cinsinden demektir ki içine şeytanları 
da alsın. Zamirin insan ve cinlere raci olduğu da söylenmiştir, ecma- 
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iyn de onun yahut iki zamirin tekididir. 


86; 87; 88- “De ki: Sizden buna karşı bir ücret istemiyorum” yani 
Kur'an'a yahut vahyi tebliğe karşı “ve ben zorlananlardan değilim” 
halimi bildiğiniz gibi olmayan bir sıfatı iddia edip de yalandan pey- 
gamberlik taslamıyorum ve Kur'an'ı kendiliğimden demiyorum. “O 
ancak âlemler için bir öğüttür” insanlar ve cinler için. “Onun habe- 
rini elbette bileceksiniz” ondaki vaat ve tehdidi yahut tehdidi getir- 
mekle doğruluğunu bileceksiniz “bir zaman sonra” ölümden sonra 
yahut kıyamet gününde ya da İslam ortaya çıktığı zaman. Bunda (vaat 
ve tehditte) gözdağı vardır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem şöy- 
le demiştir: Kim Sad suresini okursa, Allah ona Davud'a musahhar et- 
tiği her dağ ağırlığınca on sevap verir, onu küçük veya büyük günahta 
ısrar etmekten korur. 
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Mekke'de inmiştir. Ancak kul ya ibadiyellezine ayeti müstesnadır. 


75 yahut 72 ayettir. 
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dağa 
BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I - Kitabın indirilmesi mutlak galip, hikmet sahibi Allah'tandır. 


2 - Şüphesiz biz kitabı sana hak ile indirdik; sen de dini ona halis 
kılarak Allah'a ibadet et. 


3 - Bilin ki halis din Allah'ındır. Ondan başka dostlar edinenler: 
“Biz onlara (putlara) ancak bizi Allah'a yaklaştırsınlar diye tapıyo- 
ruz” derler. Şüphesiz Allah ihtilaf ettikleri şeyde aralarında hükme- 
der. Şüphesiz Allah yalancı, kart kâfire hidayet etmez. 


4 - Eğer Allah evlat edinmek isteseydi, yarattığı şeylerden diledi- 
çini elbette seçerdi. O, münezzehtir. O; bir ve galip Allah'tır. 


I- “Tenzilül kitabi (kitabın indirilmesi)” hâzâ gibi mahzuf müpte- 
danın haberidir yahut müptedadır, haberi de “minallahil aziz (mut- 
lak galip, hikmet sahibi Allah'tandır)” kavlidir. Bu, birinciye göre ten- 
zile müteallıktır ya da ikinci haberdir veyahut hâldir, amili de ondaki 
işaret manasıdır ya da tenzildir. Öyle görünüyor ki kitap birinci itibara 
göre suredir, ikinciye göre de Kur'an'dır. İkra (oku) yahut ilzem (sarıl) 
gibi gizli fiille mansup olarak tenzile de okunmuştur. 


2- “Şüphesiz biz kitabı sana hak ile indirdik” hak ile ilişkili olarak 
ya da hakkı isbat etmek, onu açığa çıkarmak ve açıklamak demektir 
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“sen de dini ona halis kılarak Allah'a ibadet et” onu şirkten ve riya- 
dan tamamen ayırarak. Yeni söz başı olarak eddinü şeklinde merfu da 
okunmuştur ki ibadet emrinin gerekçesi olur. Bu durumda haberin 
başa alınması da lam'dan istifade edilen ihtisası tekit için olur, nite- 
kim bunu az sonra tekitli olarak açıklamıştır. Bunu delillerinin çoklu- 
gundan ve kanıtlarının açıklığından dolayı bilinen sabit bir şey yerine 
koymuş ve şöyle demiştir: 

3-“Bilin ki halis din Allah'ındır” yani bilin ki o, Allah'a halis ibadet 
etmekle has kılınması vacip olan şeydir; çünkü o, uluhiyet sıfatlarına 
sahip olan ve sırlardan ve gizlerden haberdar olan tek zattır. “Velle- 
zinettehazu (ondan başka dostlar edinenler)” bunun ondan başka 
dostlar edinen kâfirlere de melekler, İsa ve putlar gibi İlah edinilenle- 
re de ihtimali vardır. İkinciye göre raci zamiri hazf edilmiş olur (itte- 
hazuhum). Müşrikler geçmediği halde onlara zamir gönderilmesi de 
bağlamdan anlaşılmasındandır. O (vellezine) müptedadır, haberi de 
birinci itibara göre “ma nabuduhum (biz onlara ancak bizi Allah'a 
yaklaştırsınlar diye tapıyoruz)” cümlesidir, bunda da kavli maddesi 
gizlidir. “İnnallahe yahkümü (şüphesiz Allah aralarında hükmeder)” 
bunun da ikinci itibara göre haber olması gayet açıktır. Buna göre gizli 
kavl maddesi bağlantılarıyla birlikte hâl yahut sıladan bedel olur, zülfa 
da mastar yahut haldir. Ma nabuduhum şeklinde ve manabudukum 
illa lükarribuna da okunmuştur ki o zaman ilahlarına dediklerinin 
hikâyesi olur, ses uyumundan dolayı nun'un zammı ile nubuduhum 
da okunmuştur. “İhtilaf ettikleri şeyde” din işlerinde, Allah da haklıyı 
cennete, haksızı da cehenneme koymakla hükmeder. Hum zamiri de 
kâfirlere ve karşıtlarına gitmektedir. Onlara ve mabutlarına gittiği de 
söylenmiştir. Çünkü onların şefaatlerini umarlar, onlar ise kendilerine 
lanet ederler. “Şüphesiz Allah hidayet etmez” hakka muvaffak kılmaz 
“yalancı, kart kâfire” çünkü bu ikisinin basireti bağlanmıştır. 


4- “Eğer Allah evlat edinmek istese idi” iddia ettikleri gibi “yarat- 
tığı şeylerden dilediğini elbette seçerdi” çünkü ondan başka ne varsa, 
onun mahlukudur. Çünkü iki zorunlu varlığın bulunması ve vacip ol- 
mayanın ona isnat edilmesi delil bakımından imkânsızdır. Şu da açık- 
tır ki mahluk halıka benzemez ki baba yerine geçsin. Sonra bunu: “O, 
münezzehtir, bir ve galip Allah'tır” sözü ile tespit etti. Çünkü gerçek 
İlahlık zorunlu varlığı, o da zat birliğini gerektirir. Bu ise eşitliğe aykırı- 
dır, kaldı ki doğmaya. Zira iki misilden her biri ortak gerçekten ve özel 
varlıktan oluşmuştur. Mutlak kahharlık ise evlada muhtaç kılan zevali 
kabule aykırıdır. Sonra buna şöyle diyerek delil getirdi: 
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5 - Gökleri ve yeri hak ile yarattı. Geceyi gündüzün üzerine sarar, 
gündüzü de gecenin üzerine sarar. Güneşi ve ayı ram etti (hizmetine 
verdi). Her biri belli bir süre için akar. Bilin ki o, mutlak galip, çok 
bağışlayıcıdır. 


6 - Sizi tek bir nefisten yarattı. Sonra da ondan eşini kıldı. Sizin 
için hayvanlardan sekiz çift indirdi. Sizi analarınızın karınlarında 
üç karanlık içinde bir yaratmanın ardından bir yaratma ile yara- 
tıyor. İşte Rabbiniz Allah budur. Mülk onundur. Ondan başka İlah 
yoktur. Nasıl da çevriliyorsunuz! 


5- “Gökleri ve yeri hak ile yarattı. Geceyi gündüzün üzerine sa- 
rar, gündüzü de gecenin üzerine sarar”. O ikisinden her birini diğe- 
rinin üzerine bürür, sanki elbisenin giyeni sardığı gibi onu sarar ya da 
sarınanın Sargı ile kaybolduğu gibi o da onu kaybeder ya da sarığın 
dilimleri gibi üzerine dolar. “Güneşi ve ayı ram etti. Her biri belli bir 
süre için akar” o da devrinin sonu yahut hareketinin durma nokta- 
sıdır. “Bilin ki o, mutlak galiptir” mümkün olan her şeye gücü yeter, 
her şeyi mağlup eder, “çok bağışlayıcıdır” öyle ki acele ceza vermez, 
yaptığı şeylerdeki rahmet ve genel menfaati çekip almaz. 

6-“Sizitek bir nefisten yarattı. Sonra ondan eşini kıldı” bu da aşa- 
ğı âlemdekileri varlığına delil getirmedir; buna da insanın yaratılması 
ile başlanmıştır; çünkü ona en yakın, en çok delalet eden ve en acayip 
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olan odur. Bunda da zikrettiği şeye üç delalet vardır: Önce Âdem'i top- 
raktan babasız ve anasız yaratması, sonra Havva'yı onun iki kısa eğe- 
sinden yaratması, sonra da o ikisinden sayısız insan yaratması. Süm- 
me mahzufa atıf içindir, o da nefsin sıfatıdır, mesela halekaha gibi 
yada vahidetin'in manasına atıf içindir yani min nefsin vahidet gibi, 
sonra da ondan eşini yarattı, onu çift hale getirdi. Ya da halekaküm'ün 
üzerine atıf içindir, çünkü iki ayet arasında fark vardır; zira birincisi 
sürekli bir âdettir, ikincisi ise öyle değildir. Şöyle de denilmiştir: Zür- 
riyetini karınca gibi onun belinden çıkardı, sonra da Havva'yı ondan 
yarattı. “Sizin için indirdi” hükmetti yahut size taksim etti demektir, 
çünkü onun hüküm ve taksimi gökten indirilmekle nitelenir; çünkü 
Levh-i Mahfuz'da yazılıdır ya da inen sebeplerle sizin için meydana 
getirdi demektir; mesela yıldızların ışıkları ve yağmurlar gibi “hay- 
vanlardan sekiz çift” dişi ve erkek olmak üzere develerden, sığırlar- 
dan, koyundan ve keçiden. “Sizi analarınızın karınlarında yaratıyor” 
bu da zikri geçen insan ve davarların nasıl yaratıldığını anlatmadır, 
maksat da onlardaki acayip kudreti göstermektir. Ancak şu var ki akıl- 
lıları baskın kabul etmiştir ya da özellikle onlara hitap etmiştir, çünkü 
maksat onlardır. “Bir yaratmanın ardından bir yaratma ile” düzgün 
bir insan olarak, et giydirilmiş kemiklerden sonra, bir çiğnem etten 
sonra, kan pıhtısından sonra, meniden sonra. “Üç karanlık içinde” 
karnın, rahmin ve eşin karanlığı (plasenta) ya da belin, rahmin ve kar- 
nın karanlığı. “İşte budur” bunları yapan “Rabbiniz Allah budur” iba- 
detinizi ve sahip olmayı hak eden. “Mülk onundur. Ondan başka İlah 
yoktur” çünkü halkından hiçbiri ona ortak değildir. “Nasıl da çevrili- 
yorsunuz” ona ibadetten şirke döndürülüyorsunuz? 
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7 - Eğer küfrederseniz şüphesiz Alldh sizden müstağnidir. Kul- 
ları için küfre razı olmaz. Eğer şükrederseniz sizin için buna razı 
olur. Bir günahkâr başkasının günahını taşımaz. Sonra dönüşünüz 
Rabbinedir. Size yaptıklarınızı haber verir. Şüphesiz o, göğüslerin 
sahibini (içindekileri) hakkıyla bilendir. 


8 - İnsana bir sıkıntı dokunduğu zaman ona yönelerek Rabbine 
dua eder.Sonra ona kendinden bir nimet verirse, önceden ettiği du- 
ayı unutur. Yolundan saptırmak için Allah'a eşler kılar (şirk koşar). 
De ki: Küfrünle biraz oyalan. Şüphesiz sen ateş halkındansın. 


9 - Gece saatlerinde secde ederek, kıyamda durarak ibadet eden, 
ahiretten sakınan ve Rabbinin rahmetini uman kimse (ona asi olan 
kimse gibi midir)? De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? An- 
cak saf akıl sahipleri öğüt alır. 


7- “Eğer küfrederseniz şüphesiz Allah sizden müstağnidir” ima- 
nınıza ihtiyacı yoktur. “Kulları için küfre razı olmaz” onlara merha- 


—aaa 
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metinden onunla zarar görmelerini istemez. “Eğer şükrederseniz si- 
zin için buna razı olur” çünkü o, kurtuluşunuzun sebebidir. İbn Kesir, 
bir rivayette Nafi, Ebu Amr ve Kisai he'nin işbaı (zamirin meddi) ile 
yardahü okumuşlardır, çünkü elif hazf edilmekle makabli müteharrik 
olmuştur. Ebu Amr ile Yakup'tan da onu sakin okudukları rivayet edil- 
miştir ki o da lügattir (yardah). “Bir günahkâr başkasının günahını 
taşımaz. Sonra dönüşünüz Rabbinedir. Size yaptıklarınızı haber ve- 
rir” hesaba çekmek ve ceza vermekle. “Şüphesiz o, göğüslerin sahibi- 
ni bilir” amellerinizden hiçbir şey ona gizli kalmaz. 

8- “İnsana bir sıkıntı dokunduğu zaman ona yönelerek Rabbi- 
ne dua eder” çünkü her şeyin başlangıcı ondan olana delalette akıl- 
la çekişen vehim ortadan kalkmıştır, “sümme iza havvelehu (sonra 
ona verirse)” havvele havel'den gelir ki vermek, kontrol etmektir ya da 
havl'dan gelir ki iftihar etmektir “bir nimet verirse” Allah'tan bir nimet 
“önceden ettiği duayı unutur” onu def etmesi için Allah'a yalvardığı 
sıkıntıyı unutur ya da yalvarıp yakardığı Rabbini unutur, bu durumda- 
ki ma “vema halakaz zekere velünsa” (Leyl: 2) (erkeği ve dişiyi yaratan 
Rab) kavlindeki gibidir (men akıllı manasınadır). “önceden” nimet- 
ten önce ettiği duayı unutur. “Yolundan saptırmak için Allah'a eşler 
kılar” İbn Kesir, Ebu Amr ve Rüveys ye'nin fethi ile (liyedille) oku- 
muşlardır. Sapmak ve saptırmak gaye olmasalar da onun çabasının 
sonucu olduğu için bu ikisine sebep kılınması doğru olmuştur. “De 
ki: Küfrünle biraz faydalan” tehdit emridir, şunu akla getirmektedir 
ki inkâr istek işidir, dayanağı yoktur. Bunda aynı zamanda kâfirlerin 
ahirette faydalanma ümitleri kırılmıştır, bunun içindir ki “Çünkü sen 
ateş halkındansın” diye sebep gösterilmiştir, bu da mübalağa için 
yeni söz başı yapılmıştır. 

9- “Emmen hüve kanitün (ibadet eden)” taat ödevlerini yapan 
“gece saatlerinde” em edatı muttasıladır (muadilini ister) mahzufa 
müteallıktır, takdiri: Kâfir mi hayırlıdır yoksa ibadet eden mi demektir? 
Ya da em munkatıadır (arkadan haber ister) mana da şöyledir: Hayır, 
ibadet eden etmeyen gibi midir? Hicazlı iki kurra ile Hamze mimi şed- 
desiz olarak emen hüve kanitün okumuşlar ki dua eden ona eş koşan 
gibi midir demek olur. “Saciden ve kaimen (secde ederek ve kıyamda 
durarak)” bu ikisi kanitün'den haldir, ref ile ikinci haber olarak (saci- 
dün ve kaimün) de okunmuştur. Vav iki sıfatı cem etmek içindir. “Yah- 
zerül ahirete (ahiretten sakınan ve Rabbinin rahmetini uman kim- 
se)” buda hâl yerindedir yahut illet bildirmek için yeni söz başıdır. “De 
ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” bu da iki grubun bir olma- 
dıklarını göstermektedir, şöyle ki amel gücünü bertaraf ettikten sonra 
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ilim gücünü de reddetmiştir, bunu da ilmin üstün olmasıyla daha beliğ 
şekilde ifade etmiştir. Şöyle de denilmiştir: Bu, teşbih yolu ile birin- 
ciyi ikrar ettirmektedir yani alimlerle cahiller bir olmadığı gibi ibadet 
edenlerle isyan edenler de bir değildir. “Ancak saf akıl sahipleri öğüt 
alırlar” bu gibi açıklamalardan. İdgam ile yezzekkerü de okunmuştur. 
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10 - De ki: Ey iman edenler, Rabbinizden korkun. Bu dünyada 
iyilik edenler için iyilik vardır. Allah'ın yeri geniştir. Ancak sabre- 
denlere mükâfatları hesapsız bol bol verilir. 


11 - De ki: Şüphesiz ben, dini ona has kılarak Allah'a ibadet et- 
mekle emrolundum. 


12 - Müslümanların ilki olmakla emrolundum. 


13 - De ki: Şüphesiz ben eğer Rabbime isyan edersem, büyük bir 
günün azabından korkarım. 


14—Deki: Dinimi ona has kılarak Allah'a ibadet ederim. 


10- “De ki: Ey iman edenler, Rabbinizden korkun” taatına devam 
ederek. “Bu dünyada iyilik edenler için iyilik vardır” yani dünyada 
taat yaparak iyilik edenler için ahirette sevap vardır. Bunun manası 
şöyledir de denilmiştir: Bu dünyada iyilik edenler için sağlık ve afiyet 
vardır. Bunda iyiliğin yeri (önemi) belirtilmiştir. “Allah'ın yeri geniş- 
tir” kim vatanında iyiliği gereği gibi yapma imkânı bulamazsa imkân 
bulacak yere hicret etsin, göçsün. “Ancak sabredenlere bol bol verilir” 
belaya katlanmak ve vatanından ayrı kalmak gibi zorluklara sabreden- 
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lere “mükğfatları hesapsız verilir” öyle bir mükâfat ki hesap edenler 
onun altından kalkamaz. Hadiste şöyle denilmiştir: Kıyamet gününde 
namaz, zekât ve hac yapanlar için teraziler kurulur; ecirleri eksiksiz 
verilir. Bela çekenler için mizan kurulmaz; onlara mükğfat aktarılır da 
aktarılır. Öyle ki dünyada afiyet içinde olanlar bela çekenlerin sevap- 
ları götürdüğünü görünce etlerinin makaslarla kesilmiş olmasını te- 
menni ederler. 


11; 12- “De ki. Şüphesiz ben, dini ona has kılarak Allah'a ibadet 
etmekle emrolundum” onu birleyerek ibadet etmekle. “Müslüman- 
ların ilki olmakla emrolundum” bununla emrolundum, dünya ve 
ahirette onların önünde olmam için. Bir de yarış kazanmak dinde ih- 
las iledir ya da o, Kureyş'ten ve onlann dininden olanların ilkidir. Ve 
ümirtü atfı ikincinin birinciden farklı olmasındandır, çünkü ikincisi 
lam ile kayıt altına alınmıştır. Bir de atıf şunu bildirmek içindir ki ih- 
lasla yapılan ibadet her ne kadar bizzat emredilmeyi icap ederse de 
o aynı zamanda dinde başkalarını geçmeyi de iktiza eder. (Lieneku- 
ne'deki) lam'ın erettü lien ef'ale kavlindeki gibi zait olması da caizdir, 
o zaman ihlasta ileri gitme ve bu emirden sonra kendinden başlama 
ile emir olur (emirler farklı olur). 


13; 14- “De ki: Şüphesiz ben eğer Rabbime isyan edersem korka- 
rım?” ihlası terk etmek ve sizin üzerinde bulunduğunuz şirk ve riyaya 
meyletmekle “büyük bir günün azabından” çünkü ondaki şeyler bü- 
yüktür. “De ki: Dinimi ona has kılarak Allah'a ibadet ederim” ihlası- 
nı haber vermesini ve dininde ihlaslı olmasını emretti, bu da ibadet 
ve ihlasla memur olduktan sonradır, çünkü muhalefet ettiği takdirde 
azaptan korkuyordu, bu da onların dinine dönme tamahını kesmek 
içindir. Bunun içindir ki arkasından: 
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15 — Öyleyse siz de ondan başka istediğinize ibadet edin. De ki: 
Şüphesiz ziyan edenler, kıyamet gününde kendi nefislerini ve aile- 
lerini ziyan edenlerdir. Bilin ki bu apaçık bir ziyandır. 


16 - Onlar için üstlerinden ateşten gölgeler ve altlarından göl- 
geler vardır. İşte Allah kullarını bununla korkutuyor. Ey kullarım, 
benden korkun! 


17 - Tağuttan, ona ibadet etmekten uzak durup da Allah'a dö- 
nenler için müjde vardır. Öyleyse kullarımı müjdele. 


18 - Onlar ki sözü dinleyip de en güzeline tabi olurlar. İşte onlar 
Allah'ın hidayet ettiği kimselerdir ve işte onlar saf akılların sahiple- 
ridir. 


19 - Üzerine azap sözü hak olan kimseyi mi, ateşteki kimseyi mi 
kurtaracaksın? 


15- “Ondan başka istediğinize ibadet edin” demiştir. Onları teh- 
dit etmek ve elleri boş çevirmek için. “De ki: Şüphesiz ziyan edenler” 
tam ziyan edenler “kendi nefislerini ziyan edenlerdir” sapmakla “ve 
ailelerini ziyan edenlerdir” saptırmakla “kıyamet gününde” cennet 
yerine cehenneme girerlerken. Çünkü onlar her yönden ziyan etmiş- 
lerdir. Şöyle de denilmiştir: Ailelerini ziyan ettiler, çünkü onları eğer 
cehennemlik iseler kendi nefislerini ziyan ettikleri gibi onları da zi- 
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yan etmişlerdir. Eğer cennetlik iseler onların kendilerini terk ederek 
bir daha dönmemecesine gitmiş olmalarındandır. “Bilin ki bu apaçık 
bir ziyandır” ziyanlarını abartmadır, çünkü bu yeni söz başıdır, başı- 
na tembih edatı olan elâ geçmiştir, araya fasıla girmiştir, hüsran lafzı 
marife olmuştur ve mübiyn (apaçık) sıfatıyla nitelenmiştir. 


16- “Onlar için üstlerinden ateşten gölgeler vardır” bu da ziyan- 
larının açıklanmasıdır “ve altlarından gölgeler vardır” ateş tabakaları 
ki bu da ötekiler için gölgelerdir. “İşte Allah kullarını bununla kor- 
kutuyor” korkuttuğu azap budur ki içine düşmekten sakınsınlar. “Ey 
kullarım, benden korkun!” gazabımı celp edecek şeye yanaşmayın. 


17; 18- “Tağuttan uzak duranlar” tağut taşkınlığın son sınırına 
varan demektir ki faalut veznindedir, lamel fiili aynel fiilinin üzeri- 
ne geçmiş (taygut olmuş) mastar olarak mübalağa ifade etmiştir, ra- 
hamut gibi. Sonra da mübalağa için sıfat olmuştur, bunun içindir ki 
şeytana sıfat olmuştur “en yabuduha (ona ibadet etmekten)” bu da 
ondan bedel-i iştimaldir. “Ve Allah'a dönenler” ondan başka her şeyi 
terk edip ona yönelenler “işte onlar için müjde vardır” peygamberle- 
rin dilleriyle ya da ölürken meleklerin dilleriyle sevap vardır. “Öyleyse 
kullarımı müjdele. Onlar ki sözü dinler, en güzeline tabi olurlar” el- 
lezine ictenebu'nun yerine zamir değil de zahir ismin konulması ta- 
guttan kaçma başlangıç noktasını göstermek içindir ve şunun içindir 
ki onlar din konusunda titizdirler, hak ile batılı ayırırlar ve sırasıyla en 
faziletlisini araştırırlar. “İşte onlar Allah'ın hidayet ettiği kimselerdir” 
dinine hidayet ettiği “ve işte onlar saf akılların sahipleridir” evham 
ve âdet çekişmelerinden esen kalmış akılların sahipleridirler. Bunda 
hidayetin Allah'ın yapması ve nefsin de onu kabul etmesiyle olduğuna 
işaret vardır. 


19- “Efemen hakka aleyhi (üzerine azap sözü hak olan kimseyi 
mi ateşteki kimseyi mi kurtaracaksın?)” şart cümlesidir, kelamdan 
anlaşılan mahzufa atıftır, takdiri de şöyledir: Sen ona sahip olabilir 
misin? Üzerine azap hak olanı kurtarabilir misin? Cezada hemzenin 
tekrar edilmesi inkâr edilen şeyi tekit etmek ve akıldan uzak olduğunu 
göstermek içindir. Men finnar cümlesinin zamir yerine konulması da 
bu tekit içindir ve şuna delalet etmek içindir ki üzerine azap hükmü 
verilmiş kimse bizzat azaba duçar olmuş kimse gibidir, çünkü onun 
vadinde tutarsızlık olmaz. Şu da göstermektedir ki peygamberlerin 
onları imana davetleri, ateştekini kurtarmaya gayret gibidir. Efeente 
cümlesinin bu azabı hak edenin azaba girmiş olmasını göstermek için 
yeni söz başı olması ve mahzuf cezayı (efeente tünkızuhu) akla getir- 
mesi içindir. 
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20 - Ancak Rablerinden korkanlar için odalar, üstlerinden yapıl- 
mış ve altlarından ırmaklar akan odalar vardır. Allah'ın vaadi ola- 
rak, Allah sözünden caymaz. 


21 - Görmedin mi Allah gökten su indirdi de onu yerdeki pınar- 
lara soktu. Sonra onunla renkleri farklı ekinler çıkarıyor. Sonra ku- 
rur; onu sapsarı görürsün.Sonra onu bir kırıntı kılar. Şüphesiz bun- 
da saf akıl sahipleri için elbette bir öğüt vardır. 


22 - Allah'ın, göğsünü İslam'a açtığı ve onun Rabbinden bir nur 
üzerinde olan kimse (kalbi mühürlenen kimse gibi midir?) Vay, 
kalpleri Allah'ın zikrinden katılaşmış olanlara! İşte onlar apaçık bir 
sapıklık içindeler. 


20- “Ancak Rablerinden korkanlar için odalar, üstlerinden” bir- 
birlerinin üstünden “yapılmış odalar vardır” yerdeki binalar gibi ya- 
pılmış. “Altlarından ırmaklar akan” odaların altlarından “va'dallahi 
(Allah'ın vaadi olarak)” bu da tekit eden mastardır, çünkü lehüm ğu- 
refun vaat manasınadır. “Allah sözünden caymaz” çünkü sözünden 
caymak kusurdur, o da Allah için imkânsızdır. 


21- “Görmedin mi Allah gökten bir su indirdi” o da yağmurdur 
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“feselekehu” onu soktu “yerdeki pınarlara” onlar yerde olan göze- 
ler ve kanallardır ya da oradan kaynayan sulardır. Çünkü yenbu lafzı 
menba için de oradan kaynayan su için de kullanılır. Nasbı da zarf ya- 
hut hâl olmak üzeredir. “Sonra onunla renkleri farklı ekinler çıkarır” 
buğday, arpa vd. gibi sınıfları değişik ya da nitelikleri farklı mesela ye- 
şil, kırmızı vs. gibi. “Sonra kurur” tamamen kuru olur, zira kuruduğu 
zaman bittiği yerden kopma vakti gelir “onu sapsarı görürsün” kuru- 
luğundan. “Sonra onu bir kırıntı kılar” saman haline getirir. “Şüphe- 
siz bunda elbette bir öğüt vardır” bunu mutlaka yapan, idare eden 
ve düzenleyen biri olduğunu hatırlatır. “Saf akıl sahipleri için” çünkü 
diğerleri bunu hatırlayamaz. 

22- “Allah'ın, göğsünü İslam'a açtığı” öyle ki ona kolayca yerleştiği 
kimse, İslam'ı hiç çekinmeden kabul eden çok müsait kimseyi böyle 
ifade etmesi şunun içindir; çünkü göğüs kalbin mahallidir, o da ru- 
hun kaynağıdır, o da İslam'ı kabul eden nefsin dayanağıdır. “Ve onun 
Rabbinden bir nur üzerinde olan kimse” bundan marifeti ve hakka 
hidayeti kast ediyor. Aleyhissalat vesselam: Nur kalbe girince genişler 
ve açılır, dedi. Bunun alâmeti nedir, dediler? O da: Ebediyet yurduna 
özlem duymak, aldatıcı yurttan kaçınmak ve gelmeden önce ölüme 
hazırlanmak, dedi. Bu cümle mahzufun haberidir, ona da “feveylün 
lilkasiyeti kulubuhum min zikrillahi (vay, kalpleri Allah'ın zikrinden 
katılaşanlara)” kavli delalet etmektedir. Allah'ın zikri için demektir ki 
bu da min yerine an kullanmaktan daha mübalağalıdır; çünkü kalbi 
bir şeyden katılaşan onu kabul etmekten kalbi başka bir şeyden katı- 
laşandan daha çok nefret eder. Onların kabul sıfatlarını, bunların da 
ret sıfatlarını mübalağa etmek için göğsün genişlemesi zikredilmiş ve 
Allah'a isnat edilmiştir, buna karşıt olarak da kalplerin katılığı göste- 
rilmiş, oda kendilerine isnat edilmiştir. “İşte onlar apaçık bir sapıklık 
içindedir” az bir bakan için meydana çıkar. Ayet Hamze ve Hazreti Ali 
ile Ebu Leheb ve çocuğu hakkında inmiştir. 
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23 - Allah sözün en güzelini ahenktar ikişerli bir kitap olarak in- 
dirdi. Ondan Rablerinden korkanların derileri ürperir. Sonra deri- 
leri ve kalpleri Allah'ın zikrine yumuşar. İşte bu, Allah'ın, dilediğine 
hidayet ettiği hidayettir. Allah kimi saptırırsa, onun için bir yol gös- 
terici yoktur. 


24 - Kıyamet gününde kötü azaptan yüzü ile sakınan (cennete 
emniyetle giren gibi midir)? Zalimlere: Kazandığınız şeyi tadın, de- 
nilir. 


25 - Kendilerinden öncekiler de yalanladılar da azap onlara fark 
etmedikleri yerden geldi. 


26 - Allah onlara dünya hayatında rezilliği tattırdı. Gerçekten 
ahiretin azabı daha büyüktür, biliyor olsalardı! 


23- “Allahu nezzele (Allah sözün en güzelini indirdi)” yani Kur'an'ı. 
Rivayete göre Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in ashabı biraz bı- 
kar gibi oldular, bunu da ona dediler; ayet bunun üzerine indi. Allah 
ismi ile başlamasında ve nezzele kalıbının kullanılmasında ona isnadı 
tekit, indirilene vurgu ve güzelliğine şahit vardır. “kitaben müteşabi- 
hen (ahenktar bir kitap olarak)” bu da ahsene'den bedel yahut hâldir. 
Ahenktar olması da icazda, nazmın birbirini okşamasında, manasının 
doğruluğunda ve genel menfaatlere delalette parçalarının birbirine 
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benzemesidir. “Mesaniy (ikişerli / katmerli)” bu da müsenna'nın ya- 
hut mesna'nın veyahut müsnin'in çoğuludur, nicekim Hicr suresinde 
geçmiştir. Kitaben'in onunla nitelenmesi ayrıntıları itibarı iledir, me- 
sela: Kur'an surelerdir; insan kemikler, damarlar ve sinirlerdir sözü 
gibi. Ya da müteşabihen'den temyiz kılınmıştır mesela: Raeytü recülen 
hasenen şemailuhu (eşkâli güzel biradam gördüm) gibi. “Ondan Rab- 
lerinden korkanların derileri ürperir” ondaki tehdit korkusundan. 
Bu da şiddetli korku için bir misaldir. Derinin ürpermesi büzülmesi- 
dir. Onun kaşaa harflerinden oluşması ki o da kuru ham deridir - bu 
da dörtlü olması için ra ziyade etmekle olmuştur — ıkmatarra'nın kamt 
kökünden türemesi gibidir, o da şiddet manasınadır. “Sonra derileri 
ve kalpleri Allah'ın zikrine yumuşar” rahmet ve genel bağışlama ile 
zikrine. Zikrin genel verilmesi şunu akla getirmek içindir ki Allah'ın 
emri aslında rahmettir, rahmeti de gazabını geçmiştir. Teliynü fiili- 
nin ilâ edatıyla geçişli kılınması sükün ve huzur manasını içine alma- 
sındandır. Kalplerin zikredilmesi de haşyetin (korkunun) daha önce 
geçmesindendir ki o da kalbin arızalarındandır. “İşte bu” kitap yahut 
olan korku ve umut “Allah'ın, dilediğine ettiği hidayettir” hidayeti- 
ni dilediğine ettiği. “Allah kimi saptırırsa” yardımsız bırakırsa “onun 
için bir yol gösterici yoktur” onu sapıklıktan çıkaracak bir rehber. 


24- “Yüzü ile sakınan mı?” onu kalkan yapıp da kendini savunan 
mı; çünkü iki eli boynuna bağlıdır; yüzünden başka bir şeyle sakınıp 
korunamaz. “Kıyamet gününde kötü azaptan” ondan emin olan gibi 
midir? Benzerlerinde olduğu gibi bunda da haber (kemen hüve) hazf 
edilmiştir. “Ve kıyle lizzalimiyne (zalimlere denildi)” zamir yerine za- 
hir (zalimler) konulması zalimliklerini tescil etmek ve onlara denilen 
şeyi lazım kılanı bildirmek içindir, o da: “Kazandığınız şeyi tadın” sö- 
züdür yani vebalini çekin, demektir. Vav hâl içindir, kad edatı da mu- 
kadderdir (gizlidir). 

25; 26- “Kendilerinden öncekiler de yalanladılar da azap onlara 
fark etmedikleri yerden geldi” kötülüğün oradan geleceği akıllarına 
gelmeyen yerden geldi. “Allah da onlara rezilliği tattırdı” horluğu de- 
mektir “dünya hayatında” mesela suretlerinin değişmesi, yere batma, 
öldürülme, esir alınma ve sürgüne gönderilme gibi. “Gerçekten ahi- 
retin azabı” onlara hazırlanan azap “daha büyüktür” şiddet ve deva- 
mından dolayı “biliyor olsalardı” eğer ilim ve görüş adamları olsalar- 
dı bunu bilir ve ondan ibret alırlardı. 
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27 - Antolsun, gerçekten bu Kur'an'da insanlara, belki öğüt alır- 
lar diye her (çeşit) misalden verdik. 


28 - Arapça, eğriliği olmayan bir Kur'an olarak. Belki sakınırlar. 


29 - Allah onda çekişen ortaklar olan bir adamla bir adama özgü 
olan adamı misal verdi. Bu ikisi misalce bir olurlar mı? Allah'a ham- 
dolsun. Doğrusu onların çoğu bilmezler. 


30 - Şüphesiz sen öleceksin ve şüphesiz onlar da ölecekler. 


31 - Sonra gerçekten siz kıyamet gününde Rabbinizin huzurun- 
da duruşacaksınız. 


27; 28-“Ant olsun, gerçekten bu Kur'an'da insanlara her çeşit mi- 
salden verdik” din işine bakanın ihtiyaç duyacağı her misalden “belki 
öğüt alırlar diye” öğüdünü tutarlar diye. “Kur'anen arabiyyen (Arap- 
ça bir Kur'an olarak)” bu da hâzâ lafzından hâldir, sıfata dayanmıştır 
mesela: Caeni zeydün recülen salihan (Zeyd bana iyi bir adam ola- 
rak geldi) gibi. Ya da onun methidir (a'ni kur'anen) demektir “eğriliği 
olmayan” içinde hiçbir şekilde tutarsızlık olmayan demektir. Bu da 
“doğrudur” kelimesinden daha mübalağalıdır. “Zi ivec” (eğrilik) ma- 
nevi şeylere mahsustur. Şöyle de denilmiştir: İçinde şüphe karışarak 
tutarsızlık yoktur, buna da şu beyit şahit getirilmiştir: 

Sana yakin, içinde eğrilik (şüphe) olmayan (Kur'an) geldi; 

Allah'tan, içinde yalan olmayan söz geldi. 

Bu beyit ivec'i (eğriliği) bazı manasıyla tahsis etmektir (şüphe tam 
karşılığı değildir). “Leallehüm yettekun (belki sakınırlar)” bu da baş- 
ka bir sebeptir, birinciye bağlıdır (önce düşünme, sonra sakınma). 
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mama — 


29- “Allah bir misal verdi” müşrik ile muvahhit için “onda çekişen 
ortaklar olan bir adamla bir adama özgü olan adamı misal verdi” 
müşrike, kendi mezhebinin gereğine göre çeşitli ortakların bulundu- 
ğu kimseyi misal verdi, mabutlarından her biri kendi kulu olduğunu 
iddia ediyor ve onda çekişiyorlar. Bir sürü efendisi vardır; onu çekişti- 
riyor ve mühim işlerine gönderiyorlar, oda bu nedenle şaşıyor, aklı ka- 
rışıyor. Muvahhide de bir tek kişiye ait olanı ve kimsenin karışmadığı 
kimseyi misal verdi. Recülen, meselen'den bedeldir, fihi de şürekâe'ye 
müteallıktır. Teşaküs ile taşahus da ihtilaf etmektir. Nafi, İbn Amir ve 
Kufe'li kurralar iki fetha ile selemen okumuşlardır. Sin'in fethi ve kesri, 
lam'ın da sükunu ile (selm, silm) de okunmuştur, üçü de mastardır, 
mübalağa için sıfat olarak kullanılmıştır. Ya da ondan za atılmıştır (za 
selemin demektir). Recülün salimün de okunmuştur ki hünake recür- 
lün salimün (orada kafası rahat bir adam vardır) demektir. Özellikle 
erkeğin verilmesi yararı ve zararı daha iyi fark etmesindendir. “Bu iki- 
si misalce bir olurlar mı?” sıfat ve halleri demektir. (Meselen) temyiz 
olarak mansuptur, bunun içindir ki tekil olmuştur. Nevi farkını ver- 
mek için meseleyni de okunmuştur ya da maksat sıfatları bir olur mu 
demektir? O zaman zamir meseleyn'e gider, çünkü takdiri şöyledir: 
Meselü recülin ve meselü recülin. “Allah'a hamdolsun” bütün hamd 
(övgü) ona mahsustur, o hususta ona başkası ortak olamaz. Çünkü 
bizzat nimet veren, mutlak mülk sahibi odur. “Doğrusu onların çoğu 
bilmezler” aşırı cehaletlerinden dolayı başkasını ona ortak koşarlar. 


30; 31-“Şüphesiz sen öleceksin ve şüphesiz onlar da ölecekler” 
çünkü herkes ölümün hedefindedir ve ölecekler arasındadır. Maitün 
ve maitiün şeklinde de okunmuştur. Çünkü ileride olacaktır. “Sonra 
gerçekten siz” burada genelleme yapılmış, gaipler muhatap sayılmış- 
ur “kıyamet gününde Rabbinizin huzurunda duruşacaksınız” sen 
haklı ve muvahhit, onlarınsa haksız ve müşrik olduklarına ve onları ir- 
şat için ve onlara tebliğ için çalıştığına, onların ise yalanlama ve inatta 
ısrar ettiklerine dair delil getireceksin. Şöyle de denilmiştir: Bundan 
maksat genel tartışmadır ki insanlar dünyada aralarında geçen şeyler 
hususunda tartışacaklardır. 
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32 - Allah'a karşı yalan söyleyenden ve kendisine geldiği zaman 
doğruyu yalanlayandan daha zalim kimdir? Cehennemde kğfirler 
için yer yok mu? 
33 — Doğruyu getiren ve onu tasdik eden var ya, işte onlar mütta- 
kilerin ta kendileridir. 


34 - Onlar için Rablerinin katında her istedikleri vardır. İşte iyi- 
lik edenlerin mükâfatı budur. 


35 — Allah onların yaptıklarının en kötüsünü örtsün ve onlara 
mükğfatlarını da yaptıklarının en güzeli ile ödesin diye. 


36 — Allah kuluna yeter değil mi$ Seni ondan başkalarıyla (put- 
larla) korkuturlar. Allah kimi saptırırsa, onun için bir yol gösterici 
yoktur. 


32- “Allah'a karşı yalan söyleyenden daha zalim kim vardır?” ona 
evlat ve ortak nispet etmekle “ve doğruyu yalanlayandan” doğru da 
Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in getirdikleridir “kendisine 
geldiği zaman” duraklamadan ve üzerinde düşünmeden yalanlayan - 
dan. “Cehennemde kğfirler için yer yok mu?” bu da amellerinin ceza- 
sı olarak onlara yeter. Elkâfirindekilam'ın ahde (önceden bilinene) de 
cinse de ihtimali vardır. Bunu bidatçilerin kâfir olduğuna delil getir- 
mişlerdir, çünkü onlar da doğru olduğu bilinen şeyi yalanlamışlardır. 
Bu görüş zayıftır, çünkü bu, Resul'ün getirdiğini hemen yalanlayan 
kimse hakkındadır. 
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33- “Vellezi cae bissıdkı (doğruyu getiren ve onu tasdik eden)” 
bu da cins içindir, o zaman elçileri de müminleri de içine alır, çünkü 
“ülaike hümül müttakun (işte onlar müttakilerin ta kendileridir)” 
demiştir (cins için olduğundan ülaike haberi çoğul olmuştur). Bunun 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem olduğu da söylenmiştir ki mak- 
sat o ve ona tabi olanlardır, mesela: “Musa'ya o kitabı verdik, belki hi- 
dayete ererler diye” (Mü'minun: 49) ayetinde olduğu gibi. Şöyle de de- 
nilmiştir: Doğru getiren Resul'dür, tasdik eden de Ebu Bekir es — Sıd- 
dik radıyallahu teala anh'tir. Bu da ellezi'nin gizlenmesini gerektirir ki 
bu da caiz değildir. Şeddesiz olarak “ve sadaka bihi” de okunmuştur 
ki insanlara o hususta doğru söyleyen, onu indiği gibi tahrif etmeden 
onlara ulaştıran demektir. Ya da o sebeple doğru olan demektir, çünkü 
o mucizdir, onun doğruluğunu gösterir. Meçhul kalıbı ile ve suddıka 
bihi şeklinde de okunmuştur. 


34; 35- “Onlar için Rablerinin katında her istedikleri vardır” cen- 
nette “işte iyilik edenlerin mükâfatı budur” iyiliklerine karşı. “Allah 
onların yaptıklarının en kötüsünü örtsün diye” özellikle en kötüsünün 
verilmesi mübalağa içindir; çünkü o örtülürse diğeri daha çok örtülür. 
Ya da en kötüsü denilmesi günahlarını gözlerinde büyüttükleri içindir. 
Çünkü kendilerini kusurlu ve günahkâr sanırlar, kazara yaptıkları kü- 
çük günahları günahlarının en kötüsü kabul ederler. Esve'in seyyi' ma- 
nasına olması da caizdir, mesela: Ennakıs veleşec a'delâ beni mervan 
(Eksikle (Yezidle) Başı yarık (Ömer bin Abdülaziz) Mervan oğullarının 
adilleridir) kavlinde olduğu gibi. Sü'in çoğulu olarak esvâ'da okunmuş- 
tur. “Onlara mükğfatlarını yaptıklarının en güzeli ile versin” o zaman 
güzel amelleri, ecrin artması ve ihlasları nedeniyle en güzeli sayılır. 


36- “Eleysallahu bikâfin abdeh (Allah kuluna yeter değil mi?)” is- 
tifham müspeti mübalağa etmek üzere menfiyi inkâr etmek içindir. 
Kul Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'dir. Cinse de ihtimali vardır, 
Hamze ile Kisai'nin ibadehu şeklinde okuyuşları da bunu destekler. 
Peygamberlerle de tefsir edilmiştir. Allah'ın salat ve selamı onların 
üzerine olsun. “Seni ondan başkalarıyla korkutuyorlar” bundan 
Kureyş'i kast ediyor, çünkü onlar: Korkarız ki onları ayıpladığın için 
tanrılarımız seni çarpar, dediler. Şöyle denilmiştir: Efendimiz, Halid'i 
Üzza putunu kırmaya gönderdi, ona hizmet edenler: Seni uyarıyoruz, 
sana şiddet gösterir, dediler. Halit de ona doğru ilerledi, burnunu kır- 
dı; Halid'i korkutmaları onu korkutma yerine konuldu. Çünkü emri 
veren o idi. “Allah kimi saptırırsa” Allah'ın ona yeteceğinden gafil olur 
da yarar ve zarar vermeyen şeyle korkutursa “onun için bir yol göste- 
rici yoktur” doğru yola salıklayacak biri. 
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37 — Allah kime hidayet ederse, onun için de bir saptırıcı yoktur. 
Allah mutlak galip, intikam sahibi değil mi? 


38 — Ant olsun, eğer onlara. “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye 
sorsan, elbette “Allah” derler. De ki: “Allah'tan başka taptıklarınızı 
gördünüz mü, eğer Allah bana bir zarar vermek isterse, onlar onun 
zararını açarlar mı yahut bana rahmet dilerse, onlar onun rahmeti- 
ni tutarlar mı?” De ki: Allah bana yeter. Tevekkül edenler yalnız ona 
tevekkül etsinler. 

39 —- De ki: Ey kavmim, durumunuza göre amel edin. Şüphesiz 
ben de ediyorum. İleride bileceksiniz. 

40 - Kendisini perişan eden özap kime gelecek ve sürekli azap 
kimin üzerine inecek? 

41 — Şüphesiz biz sana kitabı insanlar için hak ile indirdik. Artık 
kim doğru yolu seçerse, kendi yararınadır. Kim de saparsa, kendi 
zararına sapar. Sen onların üzerinde bir vekil değilsin. 


ye edi 


37- “Allah kime hidayet ederse, onun için de bir saptırıcı yoktur” 
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çünkü onun yaptığını durduracak yoktur, nitekim şöyle demiştir: “Al- 
lah mutlak galip değil mi?” yanına yaklaşılmaz, “intikam sahibi değil 
mi?” düşmanlarından intikam alır. 


38- “Ant olsun, eğer onlara: “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sor- 
san, elbette “Allah” derler”. Çünkü tek yaratanın o olduğu açık delillerle 
sabittir. “De ki: Allah'tan başka taptıklarınızı gördünüz mü, eğer Allah 
bana bir zarar vermek isterse, onlar onun zararını açarlar mı?” Yani 
onun Yaratan Allah olduğunu bildikten sonra bana bir zarar dokundur- 
mak isterse, sizin ilahlarınız bunu def edebilir mi? “Ya da bana bir rah- 
met dilerse” bir yarar vermek isterse “onlar onun rahmetini tutarlar 
mı?” bana ulaşmasına engel olabilirler mi? Ebu Amr tenvinle kâşifatün 
durrahu mümsikâtün rahmetehu okumuştur. “De ki: Allah bana yeter” 
hayır vermede ve zararı def etmede; çünkü bu durumda sabit olmuştur 
ki kudret sahibi odur, yapmak istediği hayra yahut şerre mani olacak 
kimse yoktur. Rivayete göre Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem on- 
lara bunu sordu, onlar da sustular, ayet bunun üzerine indi. Onların 
nitelemelerine göre dişi kalıbı ile kâşifatün ve mümsikâtün okunması 
tanrılarının çok zayıf olduğunu vurgulamak içindir. “Tevekkül edenler 
yalnız ona tevekkül etsinler” çünkü bilirler ki hepsi Yüce Allah'tandır. 


39- “De ki: “Ey kavmim, durumunuza göre amel edin” halinize 
göre demektir, mekânet ism-i mekândır, istiare olarak hâl için kulla- 
nılmıştır, nitekim hüna ile haysü de mekândan zamana transfer edil- 
miştir. Çoğul olarak mekânatiküm de okunmuştur. “Şüphesiz ben 
de ediyorum” ben de durumuma göre davranıyorum. Kısa olması ve 
tehditte mübalağa etmek için mekânetiy lafzı atılmıştır, bir de duru- 
munun duraklamayacağını bildirmek içindir. Çünkü Allah Teala onu 
günler geçtikçe kuvvetlendirecek ve ona yardım edecektir. Bunun 
içindir ki iki dünyada yardıma mazhar olmakla onları tehdit etmiş ve 
“ileride bileceksiniz” demiştir. 

40- “Kendisini perişan eden azap kime gelecek?” çünkü düşman- 
larının perişan olması onun galibiyet alâmetidir. Allah onları Bedir 
savaşında perişan etmiştir. “ve sürekli azap kimin üzerine inecek?” 
devamlı azap ki oda cehennem azabıdır. 


41- “Şüphesiz biz sana kitabı insanlar için indirdik” onların na- 
mına, çünkü dünya ve ahiretteki çıkarları ona bağlıdır “hak ile” onun- 
la ilişkili olarak. “Artık kim doğru yolu seçerse kendi yararınadır” 
çünkü kendini onunla faydalandırmış olur. “Kim de saparsa ancak 
kendi zararına sapar” çünkü vebalini boynu ile çeker. “Sen onların 
üzerinde bir vekil değilsin” onları hidayete zorlayacak değilsin; sen 
ancak tebliğ ile emrolundun, onu da yaptın. 
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42 - Allah canları ölürken alır, ölmeyeni de uykusunda alır. Ölü- 
müne hükmettiğini tutar ve diğerini belli bir süreye kadar salıverir. 
Şüphesiz bunda iyice düşünen bir toplum için elbette deliller vardır. 


43 - Allah'tan başka şefaatçiler mi edindiler? De ki: Onlar hiçbir 
şeye sahip olmuyor ve akıllarını çalıştırmıyorlar olsalar da mı? 


44 - De ki: Şefaatin hepsi Allah'ındır. Göklerin ve yerin mülkü 
onundur. Sonra ona döndürüleceksiniz. 


45 — Allah tek başına anıldığı zaman, ahirete iman etmeyenlerin 
kalpleri tiksinir. Ondan başkaları (putlar) anıldığı zaman, onlar bir- 
den neşelenirler. 


42- “Allah canları ölürken alır, ölmeyeni de uykusunda alır” yani 
bedenlerden kabz eder, bunu da onunla alakasını kesmek ve onun 
üzerindeki tasarrufuna son vermekle yapar. Bu da ya zahiren ve batı- 
nan olur ki bu da ölüm anındadır ya da batınen değil de zahiren olur, 
o da uykudadır. “Ölümüne hükmettiğini tutar” onu bedene geri gön- 
dermez. Hamze ile Kisai kaf'ın zammı, dad'ın kesri ile kudıye, mevti 
de ref ile emevtü okumuşlardır. “Diğerini salıverir” uyandığı zaman 
bedenine “belli bir süreye kadar” o da ölümü için tayin edilen vakittir, 
o da salıverme cinsinin sonudur. İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan 


4.CİLT 39 / ZÜMER SURESİ 485 


rivayet edilen şu şey de bizim dediğimize yakındır: Âdemoğlunda ne- 
fisle ruh vardır, ikisinin arasında güneş ışığı gibi bir şey vardır. Nefis 
aklı ve iyi ile kötüyü ayırma kabiliyetidir; ruh da nefes ile hayatın da- 
yanağıdır. Bu ikisi ölüm anında ayrılırlar, nefs de yalnız uyku halinde 
ayrılır. “Şüphesiz bunda vardır” öldürmede, tutmada ve salıverme- 
de “elbette deliller vardır” onun kemal-i kudret ve hikmetini ve geniş 
rahmetini gösteren deliller. “İyice düşünen bir toplum için” bedenle 
ilişkisini, ölüm anında ondan tamamen ayrılışını, bedenin çürüme- 
siyle yok olmayıp kalmasını, ona arız olan mutluluk ve bedbahtlığı, 
onun bedenin zahirinden ayrılmasındaki hikmeti, tamamen ölünce- 
ye kadar zaman zaman salıverilmesini düşünenler için elbette deliller 
vardır. 


43; 44- “Emittehazu” hayır, Kureyş edindi mi “Allah'tan başka 
şefaatçiler?” Allah katında kendilerine şefaat edecek. “De ki: Onlar 
hiçbir şeye sahip olmuyorlar ve akıllarını çalıştırmıyorlar olsalar da 
mı?” bu sıfatlarda olsalar da mı, nitekim onların cansız olduklarını, 
güçlerinin yetmediğini ve bir şey bilmediğini görüyorlar. “De ki: Şe- 
faatin hepsi Allah'ındır” belki de bu “şefaatçiler Allah' a yakın kimse- 
lerdir, bunlar onların timsalleridir” şeklinde verdikleri cevaba rettir. 
Mana da şöyledir: Allah bütün şefaat yetkisine sahiptir. Onun izni ve 
rızası olmadan kimse şefaat edemez. Tek başına davranamaz. Sonra 
bunu tespit ederek: “Göklerin ve yerin mülkü onundur” dedi. Çünkü 
bütün mülkün sahibi odur, onun izni ve rızası olmadan onun işi üze- 
rinde konuşamaz. “Sonra ona döndürüleceksiniz” kıyamet gününde, 
o zaman da mülk onundur. 


45- “Allah tek başına anıldığı zaman” tanrıları değil de yalnız Allah 
anıldığı zaman “ahirete iman etmeyenlerin kalpleri tiksinir” kapanır 
ve nefret eder. “Ondan başkaları anıldığı zaman” yani putlar anıldığı 
zaman “onlar birden neşelenirler” onlara kendilerini kaptırdıkların- 
dan ve Allah'ın hakkını unuttuklarından. Her iki durumda da çok ileri 
gitmiş ve sonuna ulaşmıştır; çünkü sevinmek kalbin neşe ile dolması- 
dır. Öyle ki ondan dolayı yüzünün cildi genişler. Tiksinmek de kalbin 
gamla dolmasıdır, öyle ki yüzünün derisi büzüşür. “İza zükire"deki 
amil iza-i fücaiyedeki (izahüm) amildir (faceehümdür). 
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46 - De ki: Ey gökleri ve yeri yaratan, görünmeyeni ve görüneni 
bilen Allah'ım, ihtilaf ettikleri şeylerde kullarının arasında sen hü- 
küm verirsin. 

47 - Eğer yerdeki her şey ve onunla beraber bir misli zalimlerin 
olsaydı kıyamet gününde kötü azaptan kurtulmak için mutlaka onu 
fidye verirlerdi. Onlara Allah'tan hesap etmedikleri şeyler göründü. 

48 - Onlara kazandıkları şeylerin kötülükleri göründü ve alay et- 
tikleri şeyler onları kuşattı. 

49 - İnsana bir zarar dokunduğu zaman bize dua eder.Sonraona 
bizden bir nimet verdiği zaman: “Bu bana bilgim sayesinde verildi” 
der. Hayır, o bir imtihandır. Fakat onların çoğu bilmezler. 

50 — Bunu kendilerinden öncekiler de demişlerdi de kazandıkla- 
rı şeyler onlardan hiçbir şeyi def etmemişti. 


46- “De ki: Ey gökleri ve yeri yaratan, görünmeyeni ve görüneni 
bilen Allah'ım” onların işinde şaştığın, inatlarından ve sert tabiatla- 
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rından sıkıldığın zaman dua ederek Allah'a sığın. Çünkü eşyaya gücü 
yeten ve her hallerini bilen O'dur. “İhtilaf ettikleri şeylerde kullarının 
arasında sen hüküm verirsin” benimle onların arasında hüküm ver- 
meye gücü yeten tek sensin. 


47; 48- “Eğer yerdeki her şey ve onunla beraber bir misli zalim- 
lerin olsaydı, kıyamet gününde kötü azaptan kurtulmak için mut- 
laka onu feda ederlerdi” bu da şiddetli tehdittir ve kurtulmaktan ta- 
mamen ümit kestirmedir. “Onlara Allah'tan hesap etmedikleri şeyler 
göründü” bu da tehditte daha çok mübalağadır, Allah Teala'nın vaat 
konusunda: “Hiç kimse onlar için ne hazırlandığını bilemez” (Secde: 
17) kavline benzemektedir. “Onlara kazandıkları şeylerin kötülükle- 
ri göründü” amellerinin kötülükleri yahut amel defterleri gösterildiği 
zaman kazandıkları demektir. “Ve alay ettikleri şeyler onları kuşattı” 
cezası onları sardı. 


49- “Feiza messel insane (insana bir zarar dokunduğu zaman 
bize dua eder)” insan cinsinden genellik itibarı ile haber vermektedir, 
atıf da “veiza zükirallahu vahdehu” (Zümer: 45) ayetinin üzerinedir. Fe 
de çelişkilerini, sebepleri ters yüz etmelerini göstermektedir, şu ma- 
naya ki onlar Allah bir olarak zikredildiği zaman bundan tiksinir, İlah- 
ları zikredildiği zaman da sevinirler. Onlara bir sıkıntı dokundu mu 
anmaktan tiksindiklerine yalvarırlar; anmakla sevindikleri putlara de- 
gil. Aradaki de itiraz cümlesidir, onlara olan bu reddi tekit etmektedir. 
“Sonra ona bizden bir nimet verdiğimiz zaman" lütfen ona bir nimet 
verdiğimiz zaman demektir, zaten havvelna maddesi buna özgüdür 
“bu bana bilgim sayesinde verildi, der” bunun kazanç yollarını bil- 
diğim için yahut hak ettiğim için bana verileceğini bildiğim için ya da 
Allah'ın beni bilmesinden ve hak edişimden dolayı, der. Utiytuhu'daki 
he, ma edatına gider, eğer mevsule sayılırsa; yoksa nimete gider. O za- 
man müzekker olması da ondan “şey” lafzı murat edildiği içindir. “Bel 
hiye fitnetün (hayır, o bir imtihandır)” şükür mü edecek nankörlük 
mü edecek, denemek içindir. Bu da dediklerini rettir, zamirin mü- 
ennes olması da haber itibarı iledir ya da nimet lafzından dolayıdır. 
“Fakat onların çoğu bilmezler” bunu. Bu da insanın cins olduğunun 
delilidir. 

50- “Kad kaleha (bunu kendilerinden öncekiler de demişlerdi)” 
he zamiri “innema utituhu ala ilmin” (Zümer: 49) kavline racidir, çün- 
kü o, kelime yahut cümledir. Müzekker olarak da okunmuştur. “Ken- 
dilerinden öncekiler” de Karun ile kavmidir; çünkü o demiş, onlar da 
razı olmuşlardı. “Kazandıkları şeyler onlardan hiçbir şeyi def etme- 
mişti” dünya malından kazandıkları şeyler. 
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51 — Kazandıkları şeylerin kötülükleri başlarına geldi. Bunlar- 


dan (bunların içinden) zalim olanlara da yaptıklarının kötülükleri 
dokunacaktır ve onlar (bizi) aciz bırakamazlar. 


52 - Bilmediler mi ki Allah, dilediğine rızkı genişletir ve daraltır. 
Gerçekten bunda iman eden bir toplum için elbette ibretler vardır. 


53 — De ki: Ey nefislerine karşı israf eden kullarım, Allah'ın rah- 
metinden ümit kesmeyin. Şüphesiz Allah bütün günahları bağışlar. 
Çünkü o, çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 

54 - Rabbinize dönün ve size azap gelmeden önce ona teslim 
olun. Sonra size yardım edilmez. 


51- “Kazandıkları şeylerin kötülükleri başlarına geldi” kötü 
amellerinin cezası yahut amellerinin cezası, onlara kötülük demesi, 
kötü amellerinin karşılığı olmasındandır, bu da bütün amellerinin 
öyle olduğuna işarettir. “Zalim olanlar” azgınlık etmekle “min haulai 
(bunlardan)” müşriklerden, min edatı beyaniyedir ya da bazı mana- 
sınadır. “Onlara da yaptıklarının kötülükleri dokunacaktır” ötekilere 
dokunduğu gibi. Zaten dokunmuştur da, çünkü yedi yıl kıtlık çektiler 
ve ileri gelenleri de Bedir'de öldürüldü. “Onlar bizi aciz bırakamaz- 
lar” elimizden kurtulamazlar. 
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52-“Bilmediler mi ki Allah, dilediğine rızkı genişletir ve daraltır” 
şöyle ki rızıklarını yedi yıl kesti, sonra da onlara yedi yıl bolluk verdi. 
“Gerçekten bunda iman eden bir toplum için elbette ibretler vardır” 
çünkü bütün olaylar dolaylı veya dolaysız Allah'tandır. 


53-“Ey nefislerine karşı israf eden kullarım” günahlarda israfa ka- 
çarak aşırı suç işleyen kullarım, Allah'a nispet edilince bunların özel- 
likle müminler olduğu anlaşılır, Kur'an'ın örfü böyledir. “Allah'ın rah- 
metinden ümit kesmeyin” önce bağışlamasından, sonra dalütfünden 
ümit kesmeyin, “şüphesiz Allah bütün günahları bağışlar” bir zaman 
sonra da olsa affeder. Bunu tövbe şartına bağlamak zahire muhaliftir. 
Şirk dışında mutlak olduğunu şunlar gösterir: Allah Teala “şüphesiz 
Allah kendisine şirk koşulmasını bağışlamaz” (Nisa: 48). Sebep olarak 
mübalağa tarzında “çünkü o, çok esirgeyicidir” demiştir; hasr ifadesi 
kullanmıştır; bağıştan sonra rahmeti vaat etmiştir; bağışın genel oldu- 
gunu çağrıştıran şeyi başa almıştır, çünkü kullarım demiştir ki bu da 
zilleti gösterir; merhameti çağrıştıran ihtisas kullanılmıştır; bundan 
özellikle nefislerin zarar göreceğini bildirmiştir; bağıştan fazla olarak 
rahmetten ümit kesmekten men etmiştir; bunu mutlak ifade etmiş- 
tir; yasağa gerekçe olarak da Allah'ın bütün günahları bağışlayacağını 
göstermiştir: zamir yerine Allah isminin konulması da şunu göster- 
mek içindir, çünkü o her şeyden müstağnidir, mutlak nimet verendir; 
ayrıca hepsini diyerek tekit etmiştir (yani ayette bütün bunlar vardır, 
bu da tövbe şartı olmadığını gösterir). Efendimiz sallallahu aleyhi ve 
sellem'den gelen şu hadis ayetin genel olmasına mani teşkil etmez: Bu 
ayeti bütün dünya malı ile değişmem, dedi. Bir adam: Ya Resulallah, 
buna şirk koşan da dahil mi, dedi? O da biraz durduktan sonra: Bilin 
kişirk koşan da dahildir dedi ve bunu üç defa tekrarladı. Rivayete göre 
Mekke halkı: Muhammed putlara tapanın ve haksız yere cana kıyanın 
bağışlanmayacağını iddia ediyor, nasıl olur, bizse hicret etmedik, put- 
lara taptık ve haksız yere adam öldürdük, dediler? Ayet bunun üzerine 
indi. Ayyaş, Velid bin Velid ve bir bölük insan hakkında indiği yahut 
Hamza'nın katili Vahşi hakkında indiği de söylenmiştir. Bütün bunlar 
ayetin genel olup tövbe şartına bağlı olmadığına bir zarar vermez. Şu 
ayet de öyledir: 


54- “Rabbinize dönün ve size azap gelmeden önce ona teslim 
olun. Sonra size yardım edilmez”. Çünkü (Allah bütün günahları ba- 
ğışlar) ayeti tövbe etmeden ve önceden azap görmeden bağışın olma- 
yacağını göstermez ki tövbeye ve ihlasla amele gerek kalmasın ve azap 
tehdidine aykırı olsun. 
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55 - Farkında olmadan ve size azap ansızın gelmeden önce size 
Rabbinizden indirilenin en güzeline tabi olun. 


56 - Bir nefsin: “Allah'ın yanında ettiğim kusurdan dolayı eyvah 
başıma. Gerçekten ben alay edenlerdendim” demesinden önce (ça- 
lışın). 

57 - Yahut: “Eğer Allah bana hidayet etseydi, elbette müttakiler- 
den olurdum” demesinden önce (çalışın). 


58 — Yahut: “Azabı gördüğü zaman: “Keşke benim için bir dönüş 
olaydı, ben de iyilik edenlerden olurdum” demesinden önce (çalı- 
şın). 

59 — (Ona Allah tarafından): “Hayır, gerçekten sana ayetlerim 
geldi; sen de onları yalanladın, büyüklük tas'adın ve kâfirlerden ol- 
dun!” (denilir). 


55- “Rabbinizden size indirilenin en güzeline tabi olun” Kur'an'a 
yahut emredilene tabi olun, men edilene değil, azimetlere tabi olun, 
ruhsatlara değil, nasihe tabi olun, mensuha değil. Belki de bu en çok 
kurtarana ve en çok selamete çıkarana tabi olun demektir mesela 
Allah'a dönmek ve taata devam etmek gibi. “Farkında olmadan size 
azap ansızın gelmeden önce” sonra açığınızı kapatamazsınız. 

56- “En tekule nefsün (bir nefsin demesinden önce)” deme en- 
dişesiyle, nefsin tenvinle nekire olması, bazılarının demesindendir ya 
da teksir (çok olduğu) içindir, Şair A'şa'nın şu beyiti gibi: 
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Nice yerler vardır ki orada seslensem, 
Başını sallayarak bana nice asiller gelir. 


(Kerimden çok kerem sahipleri (asiller) kast edilmiştir). 


“Ya hasreta (eyvah başıma gelenden, demeden önce)” aslı üzere 
ye ile (ya hasretiy) de okunmuştur. “Allah'ın yanında ettiğim kusur- 
dan dolayı” cenbillah canibihi demektir yani onun hakkında demek- 
tir ki o da taatidir. Şair Sabık el — Berberi de şöyle demiştir: 


Şu aşık hakkında Allah'tan korkmaz mısın ki 

Ciğeri yanmış ve parça parça olmuştur. 

Bu (Allah hakkında kusur etmek) mübalağalı bir kinayedir, şu be- 
yitte olduğu gibi: 

Âlicenaplık, adamlık ve ihsan, bir kubbe içinde 

Toplanmış, İbn Haşrec'in başına dikilmiştir. 

(Bu sıfatlar onda var demek istiyor). Allah'ın zatında da denilmiştir 
ki muzaf takdir edilir, mesela taat gibi. Yakınında da denilmiştir, me- 
sela “vessahibi bilcenbi” (Nisa: 36) (yakın arkadaşa iyilik et) gibi. Fi 
zikrillahi şeklinde de okunmuştur. “Gerçekten ben alay edenlerden 
idim” Allah adamlarıyla dalga geçenlerden idim. “İn küntü” hal olarak 
mahallen mansuptur. Sanki: Alay ederek kusur işledim demiş gibidir. 


57- “Yahut: Eğer Allah bana hidayet etseydi” hakka irşat etmekle 
“elbette muttakilerden olurdum” şirkten ve isyanlardan sakınanlar - 
dan olurdum. 


58- “Ev tekule (yahut azabı gördüğü zaman: Keşke benim için bir 
dönüş olsaydı, ben de iyilik edenlerden olurdum” demesinden önce 
(çalışın)”. Ameli ve itikadı güzel olanlardan olurdum. Ev edatı bunla- 
rı şaşkınlığından ve dayanaksız mazeret olarak ileri sürmesinden hali 
olmadığını göstermek içindir (hepsini söyleyecektir). 

59- “Hayır, gerçekten sana ayetlerim geldi; sen de onları yalanladın, 
büyüklük tasladın ve kâfirlerden oldun”. Bu da “eğer Allah bana hida- 
yet etseydi” sözündeki olumsuzluk manasını rettir. Araya fasıla girmesi 
şunun içindir; çünkü başa alınsa idi birbirine yakın maddeler ayrılırdı, 
o sayılan şeylerin geriye bırakılması da varlık âlemine uyan nazma zarar 
verir. Çünkü o; kusur etmek, sonra hidayeti kaybetmekle oyalanmak, 
sonra da dünyaya dönmeyi temenni etmekle pişmanlık duymuştur. 
Bunlar (zikredilen bu üç ayet) Allah'ın kulların fiilindeki tesirine mani 
değildir, kesb yolu ile kula isnadına da mani değildir, nitekim bunu bil- 
mektesin (çünkü Kur'an-ı Kerim'de çok geçmektedir). (Caetke şeklinde) 
hitabın müzekker olması manaya göredir (şahs lafzı nazara alınmıştır). 
Nefs kelimesinden dolayı müennes olarak da okunmuştur (caetki). 


492 39 / ZÜMER SURESİ 4. CİLT 


—— —— — aaa — — e 


5 lys oil LİN 032 3 


ilgi 


21-0, CE a | 


a ve » m sy ide âl 


ye X ig ii Kp Yal 


# LP kd 


.. 9 3 ye Eee Si a 
O Öyleki âli ii di asl 
60 - Allah'a karşı yalan söyleyenlerin kıyamet gününde yüzle- 


rinin kara olduğunu görürsün. Kibirliler için cehennemde yer yok 
mudur? 


61 — Allah; sakınanları muratlarına nail olmaları ile kurtarır, on- 
lara kötülük dokunmaz ve onlar üzülmezler de. 


62 - Allah her şeyin yaratıcısıdır. O, her şeyin üzerinde vekildir. 


63 — Göklerin ve yerin anahtarları onundur. Allah'ın ayetlerini 
inkâr edenler, işte onlar ziyan edenlerin ta kendileridir. 


64 - De ki: Ey cahiller, bana Allah'tan başkasına mı ibadet etme- 
mi emrediyorsunuz? 


60- “Allah'a karşı yalan söyleyenlerin kıyamet gününde” onu caiz 
olmayan sıfatlarla ananların mesela evlat edinme gibi “yüzlerinin 
kapkara olduğunu görürsün” maruz kaldıkları şiddetten dolayı ya- 
hut yüzlerine cehaletin karanlığı çökmesinden dolayı. “Vucuhuhum” 
cümlesi hâldir, çünkü buradaki görmenin gözle görme olduğu anlaşı- 
lıyor. Zamirle yetinildiği için de vav'a ihtiyaç kalmamıştır. “Kibirliler 
için cehennemde yer yok mudur?” imandan ve taattan kibirlenenler 
için. Bu da durumu onaylamadır, çünkü onlar öyle görülürler. 


61- “Ve yünecci (Allah sakınanları kurtarır)” yünciy şeklinde de 
okunmuştur “bimefazetihim (muratlarına nail olmaları ile)” mefaze 
fevz kökünden mefale veznindedir. Onun kurtuluş ile tefsiri en önem- 
li kısımlarından biri ile tahsis etmektir; mutluluk ve iyi amelle tefsiri 
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de ona sebep manası vermektir. Hafs dışında Kufeli kurralar muzafun 
ileyhine uydurmak için çoğul olarak (bimefazatihim) okumuşlardır. 
Ondaki be de sebep içindir, yünecciye bağlıdır ya da “la yemessühü- 
müs suu (onlara kötülük dokunmaz)” kavline bağlıdır. Layemessü- 
hüm de hâldir ya da kurtuluşu açıklamak için yeni söz başıdır. 


62; 63- "Allah her şeyin yaratıcısıdır” hayır ve şer, iman ve küfür 
gibi. “O, her şeyin üzerine vekildir” tasarrufuna sahiptir. “Göklerin ve 
yerin anahtarları onundur” ondan başka kimse onlara sahip değildir, 
tasarrufu da elinde değildir. Bu da kudretinden ve onları muhafazasın- 
dan kinayedir. İçinde daha çok ihtisas vardır. Çünkü hazinelere ancak 
anahtarları elinde olan girer. Mekalid miklidin yahut mikladın çoğu- 
ludur, kallettuhu deyiminden gelir ki birine görev vermektir. Iklid'in 
çoğulu olduğu da söylenmiştir, bu da iklidin Arapçalaşmış şeklidir, 
şazdır, tıpkı mezakir gibi, Hazreti Osman radıyallahu anh, onu Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e sordu, o da: Tefsiri şöyledir, dedi: 
Allah'tan başka İlah yoktur, Allah en büyüktür. Allah'ı hamd ile tespih 
ederim. Allah'tan bağışlanmamı dilerim. Güç ve kuvvet bir tek Allah'ın 
elindedir. O; ilk ve sondur, zahir ve batındır. Hayır onun elindedir, di- 
riltir ve öldürür. Onun her şeye gücü yeter. Buna göre mana şöyledir: 
Bu kelimeler Allah'a aittir, onunla birlenir ve övülür. Bunlar göklerin 
ve yerin anahtarlarıdır. Kim bunlara söylerse o hayra nail olur. 


“Allah'ın ayetlerini inkâr edenler, işte onlar ziyan edenlerin ta 
kendileridir” bu da “Allah kendinden korkanları kurtarır” (Zümer: 61) 
ayetine bağlıdır. Aralarındaki itiraz cümlesidir; kullarını kontrol ettiği- 
ni, amellerinden haberdar olup onlara karşılığını verdiğini bildirmek 
içindir. Nazmın değişmesi şunu bildirmek içindir; müminlerin kurtu- 
luşunda esas olan Allah'ın lütfüdür, kâfirler ise kendileri ziyan etmiş- 
lerdir. Aynı zamanda vaadi açık söylemek ve tehdidi üstü kapalı geç- 
mek içindir, çünkü kerem sahipleri öyle yaparlar. Ya da ayet arkasından 
gelen “allahu halikü külli şeyin” kavline bağlıdır, Allah'ın ayetlerinden 
maksat da kudretinin delilleridir, göklerin ve yerin yahut tevhit ve övgü 
kelimelerinin tek sahibi olduğunu bildirmektir. Ziyanın onlara isnadı 
ise diğerlerinin rahmet ve sevaptan yana şanslarını bildirmek içindir. 


64- “De ki ey cahiller, bana Allah'tan başkasına mı ibadet etmemi 
emrediyorsunuz?” yani bu delillerden ve tehditlerden sonra Allah'tan 
başkasına mı ibadeti öneriyorsunuz. Te'mrunni cümlesi itiraziyedir, 
şunu göstermek içindir ki bunun ardından ona aptallıklarından dola- 
yı: Bazı İlahlarımızı selamla, biz de senin İlahına iman edelim, dediler. 
Gayra lafzının te'murunni abudu'nun delalet ettiği şeyle mansup ol- 
ması da caizdir, çünkü o, tuabbiduneni (beni ayıplıyorsunuz) mana- 
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sınadır, aslı da te'murunni en abüde demektir; en edatı hazf edilmiş 
abüdü fiili de merfu olmuştur, tıpkı şu mısrada olduğu gibi: 

Ey beni savaşmaktan men eden kimse, 

(En ahdura demektir, en atılmış, fiil de merfu olmuştur). En abü- 
de okunuşu da bunu destekler. İbn Amir aslı üzere iki nunu da id- 
gamsız olarak te'muruneni okumuştur. Nafi de ikinci nun'un hazfi ile 
(te'muruni) okumuştur ki o çok hazf edilir. 
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65 —- Ant olsun, gerçekten sana ve senden öncekilere şöyle vahiy 
edilmiştir: Ant olsun, eğer şirk koşarsan, amelin elbette boşa gider 
ve sen de elbette ziyan edenlerden olursun. 

66 — Hayır, Allah'a ibadet et ve şükredenlerden ol. 

67 - Allah'ı hakkı ile takdir edemediler. Yer, kıyamet gününde 
onun avucudur (avucundadır). Gökler ise sağ eli ile dürülmüştür. O 
münezzehtir ve şirk koştukları şeylerden yücedir. 

68 —- Sura üfürüldü; göklerde ve yerde kim varsa öldü, ancak 


Allah'ın diledikleri hariç. Sonra ona bir defa daha üfürüldü; birden 
onlar ayakta bakıyorlar. 


65; 66- “Ant olsun, gerçekten sana ve senden öncekilere” peygam- 
berlere “şöyle vahyedilmiştir: Ant olsun, eğer şirk koşarsan, amelin 
elbette boşa gider ve sen de elbette ziyan edenlerden olursun”. Bu 
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da faraza söylenmiş bir sözdür, bundan kast edilen de peygamberleri 
(tevhide) teşvik etmek ve kâfirlerin ümidini kırmaktır, ümmet-i ica- 
betin hükmünü de bildirmektir. (Eşrekte diyerek) teke hitap edilmesi 
teker teker düşünülmesi itibarı iledir. Birinci lam kaseme hazırlıktır, 
diğer ikisi cevap içindir. Amelin boşa çıkmasının mutlak verilmesi on- 
ların özelliklerini bildirme de olabilir, çünkü onların şirkleri en çirkin- 
dir, ölümle kayıtlama da olabilir, nitekim: “Sizden kim dininden döner 
de kâfir olarak ölürse, işte onların ameli boşa gitmiştir” (Bakara: 217) 
kavlinde açıkça bildirilmiştir. Hüsranın ona atfı da sonucun sebebe 
atfı kabilindendir. “Belillahe (hayır, Allah'a ibadet et)” bu da istedik- 
leri şeyin reddidir, eğer (Allahe) mefulunun takdim edilmesi ihtisası 
göstermese idi böyle olmazdı. “Şükredenlerden ol” sana verdiği ni- 
metlere. Bunda ihtisası gerektiren şeye işaret vardır. 


67- “Allah'ı hakkı ile takdir edemediler” azametini içlerine tam 
sindiremediler, çünkü onu layık olmayan sıfatlarla yat ettiler. Şedde ile 
(kadderu) da okunmuştur. “Yer kıyamet gününde onun avucundadır. 
Gökler ise sağ eli ile dürülmüştür” bu da onun büyüklüğüne ve kud- 
retine nispetle akılların şaştığı büyük işlerin küçük kaldığına dikkat 
çekmektedir. Ve şuna delalet etmektedir ki âlemi tahrip etmek çok ba- 
sittir, bu da temsili ve hayali olarak verilmiştir, ortada ne gerçek olarak 
ne de mecaz olarak avuç da sağ el de yoktur, mesela: Gecenin kâkülü 
ağardı sözü gibi (şafak sökerken). Kabza lafzı bir defa kabz etmektir, 
kubza yerine kullanılmıştır ki elle tutulacak miktardır, mastar isim 
olarak kullanılmıştır ya da zatü kabdatin demektir. Muvakkat kapalı 
zarfa teşbih edilerek nasb ile (kabdatahu) da okunmuştur. Yerin cemi' 
lafzı ile tekit edilmeside ondan yedi kat yerin yahut yaylası ve ovasıyla 
bazı bölümlerinin kast edilmesindendir. Matviyyatin de okunmuştur 
ki ozaman hal olur, semavat da arz'a atfedilmiş ve birlikte düşünül- 
müş olur. “O şirk koştukları şeylerden münezzeh ve yücedir” kudret 
ve azameti böyle olan zat onların şirklerinden yahut ona nispet edilen 
ortaklardan ne kadar uzak ve yücedir! 


68- “Sura üfürüldü” yani ilk sefer “göklerde ve yerde kim varsa 
öldü” ölerek veyahut baygın düştü “ancak Allah'ın diledikleri hariç”. 
Bunların Cebrail, Mikâil ve İsrafil oldukları söylenmiştir. Arş'ı taşı- 
yanlar da denilmiştir. “Sonra ona bir defa daha üfürüldü” bu da bi- 
rinciden “sura bir defa üfürüldü” (Hakka: 13) ayetinin kast edildiğini 
gösterir, nitekim birçok yerde açıkça ifade edilmiştir. Uhra lafzının 
nasba da ref'e de ihtimali vardır. “Birden onlar ayaktalar” kabirlerin- 
den kalkmışlar yahut bekliyorlar. Nasb ile (kıyamen) de okunmuştur 
ki ozaman haber “yanzurun” lafzı olur. O da yanzurun'daki zamirden 
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hâldir. Mana da şöyledir: Şaşmışlar gibi gözlerini etrafa çevirirler ya 
da kendilerine ne Se eği beklerler. 
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69 — Yer Rabbinin nuru ile parladı, kitap konuldu; peygamberler 
ve şahitler getirildi. Aralarında hak ile hükmedildi. Onlar zulmedil- 
mezler. 


70 - Her nefse yaptığı tam verildi. O, onların yaptıklarını pekiyi 
bilendir. 


71 - Kâfirler cehenneme bölük bölük sürüldü. Nihayet ona gel- 
dikleri zaman kapıları açıldı. Onun bekçileri onlara: “Size içinizden 
Rabbinizin ayetlerini okuyacak ve sizi bu gününüze kavuşmaktan 
uyaracak elçiler gelmedi mi?” dediler. Onlar da: Evet (geldi), ancak 
azap sözü kâfirlere hak oldu, dediler. 


72 - Girin cehennem kapılarından, orada ebedi kalıcılar olarak. 
Kibirlilerin yeri ne kötüdür!” denildi. 


69- “Yer Rabbinin nuru ile parladı” onda meydana getirdiği adalet- 
le,onanurdemesi adaletin çevreyi süslemesinden ve hakları ortaya çı- 
karmasındandır, nitekim zulme zulumat (karanlık) denilmiştir. Hadis- 
te: Zulüm kıyamet gününde zulumattır, buyurulmuştur. Bunun içindir 
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ki ismini arz lafzına muzaf kılmıştır ya da yer parlak cisim aracılığı ile 
olmaksızın onda yarattığı nur ile parlar, bunun içindir ki onu kendine 
izafe etmiştir. “Kitap konuldu” hesap ve ceza için, bu da muhasibin 
hesap defterini önüne koymasından gelir ya da görevlilerin ellerindeki 
amel defterleri konulmuştur. Cins ile cemiden iktifa edilmiştir (elki- 
tab). “Peygamberler ve şahitler getirildi” ümmetlerin leh ve aleyhle- 
rine şahitlik eden melekler ve müminler. Şehitler de denilmiştir. “Ara- 
larında hükmedildi” kulların arasında “hak ile onlar zulmedilmezler” 
sevabı eksiltmek yahut azabı artırmakla, nitekim böyle vaat edilmiştir. 


70- “Her nefse yaptığı tam verildi” cezası eksiksiz verildi, “o on- 
ların yaptıklarını pekiyi bilendir” yaptıklarından hiçbir şey kaçmaz, 
sonra bunu açıklayıp şöyle dedi: 


71- “Kâfirler cehenneme bölük bölük sürüldü” arka arkaya ta- 
burlar halinde, sapıklık ve kötülükteki derecelerine göre. Zümer, 
zümre'nin çoğuludur, zemr'den gelir ki o da sestir, çünkü topluluk ge- 
nellikle sessiz olmaz ya da şatün zemiretün deyiminden gelir ki yünü 
az koyun demektir. Recülün zemirün de adamlığı az kimse demektir. 
Bu da az kullanılan bir cemidir. “Nihayet ona geldikleri zaman kapı- 
ları açıldı” girmeleri için. Hattâ edatı arkasından hikâye cümlesi gelen 
bir kullanıma sahiptir. Kufeli kurralar te'yi şeddesiz (fütihat) okumuş- 
lardır. “Onun bekçileri onlara dedi” kınamak ve azarlamak için “size 
içinizden elçiler gelmedi mi?” cinsinizden “size Rabbinizin ayetlerini 
okuyacak ve sizi bu gününüze kavuşmaktan uyaracak elçiler gelmedi 
mi?” bu vaktinizden demektir ki o da ateşe girme vaktidir. Bunda şuna 
delil vardır ki şeriat gelmeden sorumluluk yoktur, çünkü onları azar- 
lamayı elçilerin gelmesine ve kitapları tebliğ etmelerine bağlamışlar- 
dır. “Onlar da: Evet geldi, ancak azap sözü kâfirlere hak oldu, dediler” 
bize azap sözü hak oldu. O da bedbahtlıklarına ve cehennemliklerine 
verilen karardır. Zamir yerine zahirin konulması bunun kâfirlere has 
olmasındandır. Şöyle de denilmiştir: Bu, “ant olsun ki cehennemi bü- 
tün cinlerden ve insanlardan dolduracağım” (Hud: 119) sözüdür. 


72- “Girin cehennem kapılarından, orada ebedi kalıcılar olarak” 
bunu diyen belirtilmemiştir, bu da onlara denen şeyi korkunç kılmak 
içindir “kibirlilerin yeri ne kötüdür!” el -mütekebbiriyn'deki lam cins 
içindir, mahsus bizzem de mahzuftur. Cehennemdeki yerlerinin hak- 
tan kibirlenmekten olduğunu bildirmek oraya girmelerine azap sö- 
zünün hak olmasına aykırı değildir. Çünkü kibirlenmeleri de diğer 
kabahatleri de ondan kaynaklanmaktadır, nitekim aleyhisselam Efen- 
dimiz şöyle demiştir: Allah bir kulu cennet için yaratırsa onu cennet 
halkının amelinde kullanır. Ölünceye kadar cennetliklerin amelini iş- 
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ler ve cennete girer. Bir kulu da cehennem için yaratırsa onu cehen- 
nemliklerin amelinde kullanır, o da ölünceye kadar o ameli yapar ve 
cehenneme girer. 
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73 - Rablerinden korkanlar da cennete bölük bölük sürüldüler. 
Nihayet ona geldikleri zaman, zaten kapıları da açılmış, bekçileri 
onlara: Selam size, temizlendiniz. Ebedi kalıcılar olarak girin oraya, 
derler. 


74 — Onlar da: Hamdolsun o Allah'a ki, bize vaadini doğruladı ve 
bizi bu yere mirasçı kıldı. Cennetten dilediğimiz yere konarız. Çalı- 
şanların mükâfatı ne güzel, dediler. 


75 —- Meleklerin Arş'in etrafını kuşattıklarını görürsün. Rab- 
lerinin hamdi ile tespih ederler. Aralarında hak ile hükmolundu. 
“Âlemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun, denildi. 


73- “Rablerinden korkanlar da cennete bölük bölük sürüldüler” 
ikram yurduna doğru hızla sürüldüler, binekleri sürüldü de denilmiş- 
tir, çünkü onlar bineklerle gideceklerdir. “bölük bölük” şeref ve yük- 
sek tabakadaki derecelerine göre. “Hattâ iza cauha (nihayet ona gel- 
dikleri zaman, zaten kapıları açılmış)” iza'nın cevabı hazf edilmiştir, 
bu da ikram ve hürmetlerini dille ifade etmenin mümkün olmadığını 
göstermek içindir ve cennet kapıları da onlara gelmeden önce açılır 
ki beklemesinler. Kufeli kurralar şeddesiz olarak (fütihat) okumuşlar - 
dır. “Bekçileri onlara: Selam size, dediler” bundan sonra bir kötülük- 
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le karşılaşmazsınız. “Temizlendiniz” günah kirlerinden “fedhuluha 
(ebedi kalıcılar olarak girin oraya)” bir daha çıkmamak üzere. Fe de 
temizlenmeleri girmelerine ve ebedi kalmalarına sebep olduğunu 
göstermek içindir. Bu da asilerin Allah'ın affı ile girmelerine mani de- 
ğildir, çünkü o da onları temizleyecektir. 


74-“Onlarda: Hamdolsun o Allah'a ki, bize vaadini doğruladı, de- 
diler” yeniden dirilme ve sevap vaadini “ve bizi bu yere mirasçı kıldı” 
istiare yolu ile yerleştikleri mekânı demek istiyorlar. Oraya mirasçı kıl- 
ması da amellerinden dolayı mülk etmesidir yahut varisin mirasında 
tasarrufu gibi tasarruf imkânına kavuştukları içindir. “Cennetten dile- 
diğimiz yere konarız" yani her birimiz geniş cennetinden istediği ma- 
kama konar demektir. Bununla beraber cennette manevi makamlar 
da vardır ki oraya gelenler engellenmezler. “Çalışanların mükğfatı ne 
güzeldir” o da cennettir. 


75- “Min havlil arşi (meleklerin Arş'in etrafını kuşattıklarını gö- 
rürsün)” buradaki min zaittir yahut kuşatmanın başlangıcını göster- 
mek içindir. “Rablerinin hamdi ile tespih ederler” hamdden ayrıl- 
mazlar. Cümle ikinci hâldir yahut birinciyi kayıtlamaktadır. Mana da 
bundan zevk aldıkları için onu celâl ve ikram sıfatlarıyla zikrederek 
demektir. Bunda şu akla getirilmektedir ki illiyyin makamındakilerin 
en yüksek derecesi ve en çok zevk aldıkları şey hakkın sıfatında gark 
olmaktır. “Aralarında hak ile hükmolundu” halk arasında, bazılarını 
ateşe sokmak, bazılarını cennete girdirmekle ya da melekler arasında 
hükmolundu, bu da onları faziletleri ile mütenasip derecelere kondur- 
maktır. “Âlemlerin Rabbi Allah'a hamd olsun, denildi” yani aramızda 
hak ile hükmünden dolayı demektir. Diyenler de aralarında hüküm 
verilen müminler yahut meleklerdir. Bunların zikredilmemesi de bi- 
lindikleri ve saygı içindir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kim Zümer suresini okursa, kıyamet 
günü ümidi kırılmaz ve Allah ona korkanların sevabını verir. Âişe ra- 
dıyallahu anha da şöyle demiştir: Aleyhissalat vesselam Efendimiz her 
gece İsra ile Zümer surelerini okurdu. Allah daha iyi bilir. 
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2 - Kitabın indirilmesi mutlak galip, hakkıyla bilen Allah'tandır. 


3 - Günahı bağışlayan, tövbeyi kabul eden, azabı çetin ve lütuf 
sahibi. Ondan başka İlah yoktur. Dönüş yalnız onadır. 


4 - Allah'ın ayetlerinde ancak kâfirler mücadele eder. Onların ül- 
kede dolaşmaları seni aldatmasın. 


5 - Onlardan önce Nuh kavmi, onlardan sonra da hizipler yalan- 
ladı. Her ümmet onu yakalamak için peygamberine kasdetti ve hak- 
kı kaydırmak için batılla (batıl sebeplerle) mücadele ettiler. Ben de 
onları yakaladım. Azabım nasıl oldu? 


1- “Ha. Mim.” İbn Amir, Hamze, Kisai ve Ebu Bekir bunu açıkça 
imale etmişlerdir (haymim). Nafi, Verş rivayetinde ve Ebu Amr belli 
belirsiz (imale ile tefhim arasında) okumuşlardır. İki sakin cem oldu- 
ğu için mebni olarak feth ile (hamime), ikra' gizleyerek murep ola- 
rak nasb ile (hamime) okumuşlardır. Tenvin almaması ise marifelik 
ve müennesliktendir ya da yabancı vezninde olmasındandır, mesela 
Kabil ve Habil gibi. 

2- “Kitabın indirilmesi mutlak galip, hakkıyla bilen Allah'tandır”. 
Belki de özellikle bu iki vasıfla nitelenmesi Kur'an'daki mucizelikten 
ve hikmettendir, çünkü bu ikisi eksiksiz kudreti ve üstün hikmeti gös- 


4.CİLT 40 / MÜ'MİN SURESİ 503 


——— m 


termektedir. 


3- “Günahı bağışlayan, tövbeyi kabul eden, azabı çetin ve lütuf 
sahibi” bunlar da diğer sıfatlardır, çünkü bunda özendirme ve korkut- 
ma vardır, maksada teşvik vardır. Bunlardaki izafet hakikidir (fonksi- 
yoneldir), çünkü bunlardan belli bir zaman kast edilmemiştir (devam 
istenmiştir). “Azabı çetin”"den de azabı şiddetlendiren yahut eşşedid 
ikabuhu manası murat edilmiştir. Lam da diğerlerine uyması ve karı- 
şıklık korkusu olmadığı için atılmıştır ya da bunlar bedellerdir. Yalnız 
şedidül ikab'ı bedel saymak nazmı bozar. İlk ikisinin arasına vav'ın 
girmesi, günahların silinmesi ile tövbenin kabulünü birleştirmek için- 
dir ya da sıfatlar birbirinden farklı olduğu içindir. Çünkü akla bir ol- 
dukları gelebilir ya da fiillerin yerleri farklı olduğu içindir, çünkü gafr 
maddesi örtmektir, o zaman günah yerinde kalmış olur. Bu da tövbe 
etmeyen içindir. Çünkü tövbe eden günah işlememiş gibidir. Tevb de 
mastardır, tevbe gibi, bunun (tevb'in) çoğul olduğu da söylenmiştir. 
Tavl da hak edilen azabı terk etmekle gösterilen lütuftur. Azap sıfatı- 
nın (şedid) rahmet sıfatlarının arasında tek kalması rahmet sıfatının 
gazap sıfatına üstünlüğündendir. “Ondan başka İlah yoktur” o ne- 
denle onun ibadetine kendini tam vermelidir. “Dönüş yalnız onadır” 
itaat edene mükğfat, isyan edene de ceza verir. 


4- “Allah'ın ayetlerinde ancak kâfirler mücadele ederler”. İndir- 
me işini sağlama bağladıktan sonra ona dil uzatmak ve hakkı kaydır- 
makla mücadele edenleri kâfirlikledamgaladı. Çünkü: “Hakkı kaydır- 
mak için batıl sebeplerle mücadele ettiler” (Gafir: 5) demiştir. Amma 
Kur'an'ın zor yerlerini halletmek, hakikatlerini çıkarmak, batıl ehlinin 
teşebbüslerini durdurmak ve dillerini kesmek için mücadele etmek, 
taatların en büyüğüdür. Bunun içindir ki aleyhissalat vesselam Efen- 
dimiz: Kur'an'da tartışmak küfürdür, demiştir. Peygamber efendimiz 
burada nekire olarak cidalen lafzını kullanmıştır, aslında Kur'an'ı sa- 
vunmak için yapılan şey mücadele sayılmaz (0 müdafaadır). “Onların 
ülkelerde dolaşmaları seni aldatmasın” onlara süre verilmesi, şans- 
larının yaver gitmesi ve Şam ve Yemen illerinde kârlı ticaretlerle do- 
laşması seni aldatmasın. Çünkü onlar yakında küfürlerinden dolayı 
yakalanacaklardır. Nitekim şöyle demiştir: 


5- “Onlardan önce Nuh kavmi, onlardan sonra da hizipler yalan- 
ladı” Nuh kavminden sonra elçilere karşı toplananlar ve onlara düş- 
manlık edenler ki Ad ve Semud kavmi gibi demektir. Onlardan “her 
ümmet elçilerine kast etti” biresuliha şeklinde de okunmuştur. “Onu 
yakalamak için” ele geçirip işkence etmek ve öldürmek için demektir, 
bu da ahz maddesinden gelir ki esir almaktır. “Batılla mücadele etti- 
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ler” gerçeği olmayan şeyi ileri sürdüler. “Hakkı kaydırmak için” batı- 
lı ileri sürerek hakkı yerinden etmek için. “Ben de onları yakaladım” 
onlara ceza vererek helak etmekle yakaladım. “Azabım nasıl oldu?” 
çünkü siz onların yurtlarından geçiyor ve kalıntılarını görüyorsunuz. 
Bu, içinde şaşırtma olan bir tespittir (duyanların şaşması istenmiştir). 
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6 - Rabbinin kâfirlere: “Gerçekten onlar cehennemin halkıdır” 
sözü hak oldu. 


7 - Arş'i taşıyanlarla onun çevresindekiler Rablerini hamd ile 
tespih ederler, ona iman eder ve inananlar için bağışlanma dilerler: 
“Rabbimiz, sen her şeyi rahmet ve ilimle kapladın; tövbe edenleri 
ve senin yoluna uyanları bağışla. Onları cehennem azabından koru” 
derler. 


8 - Rabbimiz, onları ve atalarımızdan, zevcelerimizden ve nesil- 
lerinden salih olanları kendilerine vaat ettiğin cennetlerine girdir. 
Şüphesiz sen, evet sen, mutlak galip, hikmet sahibisin. 


6- “Böylece Rabbinin sözü hak oldu” tehdidi yahut azap hükmü 
“kâfirlere” küfürleri ile “ennehüm (gerçekten onlar cehennemin 
halklarıdır, sözü)” bu da “kelimetü rabbike”den bedel-i kül yahut 
bedel-i iştimaldir, bunda birinciye göre lafız, ikinciye göre de mana 
nazar-ı itibara alınmıştır. 


7- “Arş'i taşıyanlarla çevresindekiler” bunlar kerubiyunlardır ki 
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meleklerin en yüksek tabakasında olanlardır ya da ilk yaratılan me- 
leklerdir. Onu taşımaları ve etrafını çevrelemeleri korumalarından ve 
onu idare etmelerinden mecazdır ya da Arş'in sahibine yakınlıkların- 
dan, onun yanında itibarlı olmalarından ve emrini yerine getirmede 
aracı olmalarından kinayedir. “Rablerini hamd ile tespih ederler” 
Allah'ı celal ve ikram sıfatlarından en kapsamlıları ile zikir ederler. 
Tesbihi asıl, hamdi ile hâl kılmak şunun içindir, çünkü hamt hallerinin 
gereğidir, tespih ise öyle değildir (o devamlıdır). “Ona iman ederler” 
olan imanlarını haber vermek onun faziletini açığa çıkarmak içindir. 
Zaten ayetin ana gayesi de budur (onun faziletini açığa çıkarmaktır). 
Nitekim bunu “iman edenler için bağışlanma dilerler” kavli ile açık- 
lamıştır. Bir de şuna dikkat çekmek içindir ki Arş'a yakın yaşayanlarla 
ferşte (yerde) yaşayanlar Allah'ı bilmede eşittir. Bu da Mücessime fır- 
kasını rettir. Onlara bağışlanma dilemeleri de onlara şefaat etmeleri- 
dir, onları tövbeye sevk etmeleri ve onları bağışlanmayı gerekli kılan 
şeye özendirmeleridir. Bunda şuna dikkat çekilmiştir ki imanda ortak- 
lık, iyi niyeti ve şefkati gerektirir, cinsler arasında fark olsa da böyledir, 
çünkü bunlar en önemli sebeplerdir. Nitekim Allah Teala: “Ancak mür- 
minler kardeştir” (Hucurat: 10) demiştir. “Rabbimiz” yani rabbimiz, 
derler, bu da istiğfar edenleri açıklamadır ya da haldir. “Rabbimiz, sen 
her şeyi rahmet ve ilminle kapladın” yani rahmetin ve ilmin her şeyi 
kaplamıştır. (Vesi'te rahmeten) diyecek yerde bu ifadeyi kullanması 
rahmet ve ilim sıfatını öne çıkarmak ve genelliğini mübalağa etmek 
içindir. Rahmetin öne alınması da burada esas olanın o olmasından- 
dır. “Tövbe edenleri ve yoluna uyanları bağışla” tövbe edeceklerini ve 
hak yoluna tabi olacaklarını bildiklerini demektir. “Onları cehennem 
azabından koru” esirge, bu da hafifçe sezdirdikten sonra tekit için ve 
azabın şiddetini göstermek için açıklamadır. 


8- “Rabbimiz, onları ve atalarından, zevcelerinden ve nesillerin- 
den salih olanları kendilerine vaat ettiğin Adn cennetlerine girdir”. 
Ve men salaha birinci hüm zamirine atıftır yani onları da beraber gir- 
dir ki sevinçleri tam olsun ya da ikinci hüm zamirine racidir ki bu da 
va'din genelliğini beyan için olur. Cennete adn'in, lam'ın zammı ile 
saluha ve tekil olarak zürriyetehüm de okunmuştur. “Şüphesiz sen, 
evet sen mutlak galipsin” kudret dahilinde olan hiçbir şey ona karşı 
koyamaz. “Hikmet sahibisin” her şeyi hikmetine uygun olarak yapar- 
sın. Ahde vefa da bunlardan biridir. 
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9 - Onları kötülüklerden koru. Sen o gün kimi kötülüklerden ko- 
rursan, onu esirgemişsindir. İşte bu, en büyük kurtuluştur! 


10 - Şüphesiz kâfirlere: “Elbette Allah'ın hıncı sizin kendinize 
olan hıncınızdan daha büyüktür. Çünkü siz imana çağrılırdınız da 
küfrederdiniz” diye seslenilir. 


11 — Onlar da: Rabbimiz, bizi iki kere öldürdün ve iki kere dirilt- 
tin. Günahlarımızı itiraf ettik; çıkış için bir yol var mı, dediler? 


12 - Bu size şundan ki, Allah tek başına çağrıldığı zaman inkâr 
ederdiniz. Ona şirk koşulduğu zaman iman edendiniz. Artık hü- 
küm; çok yüce, çok büyük Allah'ındır. 


9- “Onları kötülüklerden koru” cezalardan yahut kötülüklerin 
cezasından demektir. Bu da tahsisten sonra genellemedir ya da sa- 
lih olanlarla tahsistir. Ya da dünyada masiyetlerden koru demektir, 
çünkü: “Kimi o gün kötülüklerden korursan ona gerçekten rahmet 
etmişsindir” demiştir. Yani kimi dünyada bunlardan korursan ahiret- 
te gerçekten rahmet etmişsindir demektir. Sanki onlar sonucu iste- 
dikten sonra sebebi de istemişlerdir. “İşte bu, en büyük kurtuluştur” 
yani rahmet yahut koruma ya da her ikisi demektir. 


10- “Şüphesiz kâfirlere seslenilir” kıyamet gününde onlara denir: 
“Elbette Allah'ın hıncı sizin kendinize olan hıncınızdan daha büyük- 
tür” yani Allah'ın size hıncı sizin hep kötülüğü öneren nefislerinize 
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olan hıncınızdan daha büyüktür, demektir. “İz tüd'avne (çünkü siz 
imana çağrılırdınız da küfrederdiniz)”. Bu da birinci makt'ın göster- 
diği fiilin zarfıdır, onun zarfı değildir; çünkü ondan haber verilmiştir 
(mastarla haberinin arasına mamulü giremez). İkincinin de zarfı de- 
ğildir, çünkü onların nefislerine hıncı kötü amellerinin cezasını gözle- 
riyle gördükleri zaman kıyamet günündedir (imana davetleri ise dün- 
yadadır, fırsatı kaçırdıkları için bir faydasını görmeyeceklerdir). Nite- 
kim: Sen sütü yazın kaybettin (treni kaçırdın) derler. Ya da iz tüd'avne 
hükmünün illetidir, iki hıncın zamanı da birdir. 


11-“Rabbimiz, bizi iki kere öldürdün ve iki kere dirilttin, dediler”. 
İki kere öldürdün; çünkü bizi ölüler olarak yarattın, sonra da ecelleri- 
miz geldiği zaman bizi ölüler kıldın. Çünkü öldürmek hayatı baştan 
yok etmek ya da dönüştürmekledir mesela küçültmek ve büyütmek 
gibi. Bunun içindir ki: Sineği küçülten ve fili büyüten Allah'ı tenzih 
ederiz, denilmiştir. Eğer öldürmek değiştirmekle tahsis edilirse, ser- 
best yaratıcının yaptığı iki şeyden biri değiştirmektir, ötekinden dön- 
dürmektir. “Ve iki kere dirilttin” birincisi ilk diriltmedir, ötekisi de öl- 
dükten sonra tekrar diriltmedir. Şöyle de denilmiştir: Birinci öldürme 
ecel geldiği zamandır, ikincisi de kabirde sorgu için diriltmeden son- 
radır. İki diriltme de kabirdeki ile öldükten sonraki diriltmedir. Çün- 
kü maksat gaflet ettikleri ve ilgilenmedikleri şeyi gözleriyle gördükten 
sonra itiraf etmektir. Bunun içindir ki “günahlarımızı itiraf ettik” de- 
melerini sebep göstermişlerdir. Çünkü günahları yapmaları dünyaya 
aldanmaktan ve yeniden dirilmeyi inkârlarından kaynaklanmıştır. 
“Çıkış için bir yol var mı?” ateşten çıkmaya bir çare var mı ki ona gi- 
delim? Bunu da hiç ümitleri kalmadığından oyalanmak için ve şaşkın - 
lıklarından derler. Bunun içindir ki onlara şöyle cevap verilmiştir: 


12-“Bu size şundandır; Allah tek başına çağrıldığı zaman” vahde- 
hu müttehıden yahut tevahhede vahdehu demektir; fiil hazf edilmiş, 
hal olarak onun yerine geçirilmiştir “inkâr ederdiniz” Allah'ın birliği- 
ni. “Ona şirk koşulduğu zaman iman ederdiniz” şirk koşmaya. “Artık 
hüküm Allah'ındır” ibadeti hak eden Allah'ın, çünkü size ebedi azap- 
la hükmetmiştir “çok yüce” şirk koşulup başkasıyla eşit sayılmaktan 
“çok büyüktür” çünkü şirk koşup onu ibadeti hak etmede bazı mah- 
luklarıyla eşit sayana sonsuz azapla hükmetmiştir. 
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13-0 kisize ayetlerini gösterir ve size gökten rızık indirir. Ancak 
ona dönen kimse öğüt alır. 


14 - Öyleyse dini ona has kılarak Allah'a ibadet edin. Kâfirler 
hoşlanmasa dal! 


15 - Onun dereceleri yüksektir. Arş'in sahibidir. Ruhu emri ile 
kullarından dilediğinin üzerine bırakır, kavuşma gününden kor- 
kutmak için. 


16 - O gün (kabirlerinden) çıkarlar. Onlardan Allah'a hiçbir şey 
gizli kalmaz. “Bugün mülk kimindir?” (denilir). Bir tek, kahreden 
Allah'ındır (cevabı verilir). 


17 - Bugün her nefis kazandığı şey ile cezalanır. Bugün haksızlık 
yoktur. Şüphesiz Allah hesabı çabuk görendir. 


13- “Vehüvellezi yüriyküm (o ki size ayetlerini gösterir)” sizi 
kemale erdirmek için birliğine delalet edeni ve diğer bilinmesi şart 
olanı gösterir “ve size gökten rızık indirir” yaşamanızı temin etmek 
için rızık sebeplerini indirir mesela yağmur gibi. “Öğüt almaz” ayet- 
lerden, açık olduğu için akıllarda saklı gibi duran, taklide saplanıldığı 
ve nefsani arzulara uyulduğu için de gaflet edilen ayetlerden öğüt al- 
maz “ancak Allah'a dönen öğüt alır” inkârdan ayetlere dönen ve onlar 
üzerinde derin düşünceye dalan öğüt alır. Çünkü bir şeye iyice inanan 


4.CİLT 40 / MÜ'MİN SURESİ 509 


—— —ş———— a — aaa —— — — — ma m amam 


ona zıt olan şeye bakmaz. 


14- “Öyleyse dini ona has kılarak Allah'a ibadet edin” şirkten ayrış- 
tırarak “kâfirler hoşlanmasa da!” ihlasınızdan ve onlara zor gelse de! 


15-“Refiüüd derecati zülarş (onun dereceleri yüksektir, Arş'in sahi- 
bidir)” bunlar da kimseye muhtaç olmadığını maddi ve manevi şekil- 
de gösteren iki haberdir. Çünkü kemali yanında başka kemal olmadığı 
için dereceleri yüksek olan ve maddi âlemin aslı olan Arş'ın, kudret 
kabzasında olan kimseye şirk koşulmaz. Şöyle de denilmiştir: Dere- 
celer mahlukların rütbeleridir yahut meleklerin Arş'a çıkış merdiven- 
leridir ya da göklerdir yahut sevap dereceleridir. Meth üzere nasb ile 
(refia) şeklinde de okunmuştur. “Yulkır ruha (ruhu emri ile atar)” bu 
da dördüncü haberdir, şunu göstermek içindir ki ruhaniler de emrine 
hazırdılar, bu da eserleri olan vahyi açığa çıkarmakladır. Bu, tevhidi 
iyice zihinlere yerleştirdikten sonra peygamberlik durumuna giriştir. 
Ruh vahiydir, min emrihi'deki min beyaniyedir, çünkü hayrı emreden 
Allah'tır ya da iptidaiyedir, emreden de melektir. “Kullarından dile- 
diğinin üzerine bırakır” peygamberlik için seçtiği kulunun üzerine. 
Bunda peygamberliğin Allah vergisi olduğuna delil vardır. “Liyünzire 
(korkutmak için)” bu vahyi atmanın sebebidir, gizli zamir de Allah'a 
racidir ya da zamir men'e gitmektedir yahut ruha gitmektedir. Men 
yakın olduğu için lam zamirin ona gittiğini destekler. “Kavuşma gü- 
nünden” kıyamet gününden, çünkü onda ruhlar cesetlerle gök halkı 
yer halkı ile mabutlar abitlerle yahut ameller amel edenlerle buluşur. 


16- “O gün çıkarlar” kabirlerinden çıkarlar yahut meydana çıkar- 
lar; onları hiçbir şey kapatmaz ya da nefisleri ortaya çıkar, beden- 
leri onları kapatmaz yahut amelleri ve sırları açığa çıkar. “Onlardan 
Allah'a hiçbir şey gizli kalmaz” zatlarından, amellerinden ve hallerin- 
den. Bu da hum barizun kavlini tespit etmekte ve dünyada benzer- 
lerinden akla gelecek şeyi izale etmektedir (dünyada gizleniyorlardı, 
burada ise gizlenemezler). “Bugün mülk kimindir (denilir)? Bir tek 
kahreden Allah'ındır” diye cevap verilir. Bu da o gün sorulacak ve 
cevap verilecek şeyin hikâyesidir. Ya da sebeplerin ortadan kalkması 
ve aracıların yok olması gibi durumun delalet ettiği şeyin hikayesidir. 
Gerçek hal onu daima dile getirmektedir 


17- “Bugün her nefis kazandığı şeyle cezalanır” sanki bu da ge- 
çenin sonucudur. Özeti şudur: Nefisler itikat ve amelleriyle bir şekil 
kazanırlar, bunun da zevkini yahut acısını hissederler, ancak bunla- 
rı dünyada hissedemez, çünkü meşgul edici engeller vardır. Kıyamet 
kopunca engeller ortadan kalkar, nefisler de zevk ve acılarını idrak 
eder. “Bugün haksızlık yoktur” sevabı eksiltmek ve azabı artırmakla. 
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“Şüphesiz Allah hesabı çabuk görendir” çünkü hiçbir şey onu meşgul 
edemez. O nedenle herkes hak ettiğine çabucak kavuşur. 
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18 — Onları o yakın günden uyar; o zaman kalpler gamla dolu 
olarak gırtlakların yanındadır. Zalimler için ne sıcak bir dost ne de 
itaat edilen bir şefaatçi yoktur. 


19 — Gözlerin hainini ve göğüslerin sakladığını bilir. 


20 - Allah hak ile hükmeder. Ondan başka taptıkları hiçbir şeyle 
hükmedemezler. Şüphesiz Allah, o hakkıyla işiten, hakkıyla gören- 
dir. 


21 - Yeryüzünde gezmediler mi ki kendilerinden öncekilerin 
sonu nasıl olmuş görsünler? Onlar kuvvetçe ve yeryüzünde eserler- 
ce kendilerinden daha çetin idiler.Yine de Allah onları günahları ile 
yakaladı. Onlar için Allah'tan bir koruyan olmadı. 


” 


18- “Onları o yakın günden uyar” yani kıyametten demektir, ona 
âzife denilmesi uzuf'dan yani yakınlığındandır ya da yakın olaydan 
demektir ki o da ateşe yaklaşmış olmalarıdır yahut ölüm günüdür. “O 
zaman kalpler gırtlakların yanındadır” yürekler ağızlara gelmiştir, 
çünkü yerinden oynar, boğaza gelir; geriye dönmez ki nefes alsınlar, 
çıkmaz ki ölerek rahat etsinler. “Gamla dolu olarak” bu da kalp sa- 


4.CİLT 40/7 MÜ'MİN SURESİ S1 


ğa — aaa m nn nn m nn mm mm —— — —- 


hiplerinden hâldir, çünkü mana izafet üzerinedir (yani iz kulubuhum 
demektir). Ya da kâzımiyn kalplerden hâldir veyahut leda'daki zami- 
rinden hâldir. Bu şekilde cemi olması yutkunmanın (kazmın) akıllıla- 
rın işinden olmasındandır, örneğin “fe zallet anakuhum leha hadıiyn” 
(Şuara: 4) ayetinde olduğu gibi. Yada mukadder (ileride) olmak üzere 
enzirhüm'ün mefulundan hâldir. “Zalimler için sıcak bir dost yoktur” 
şefkatli bir yakın “ne de itaat edilen (sözü dinlenen) bir şefaatçi”. Za- 
mirler eğer kâfirlere raci ise - ki öyle görünüyor - zalimlerin zamir ye- 
rine konulması bunun onlara has olduğunu ve bunun zulümlerinden 
meydana geldiğini göstermek içindir. 

19- “Gözlerin hainini bilir” hain bakışını mesela namahreme bak- 
mak ve ona kaçamak bakmak gibi ya da gözlerin hiyanetini bilir “ve 
göğüslerin sakladığını da” içindekileri de. Cümle “vehüvellezi yüri- 
küm” kavlinin beşinci haberidir, şunu bildirmek içindir ki ne kadar 
gizli varsa hepsi Allah'ın bilgisi dahilindedir ve cezayı muciptir. 


20- “Allah hak ile hükmeder” çünkü mutlak mülk sahibidir, ha- 
kimdir. Neye hükmederse hakkıdır. “Ondan başka taptıkları ise hiç- 
bir şeyle hükmedemezler” bu da onlarla alaydır; çünkü cansızdırlar; 
onlar için, hükmetti veya hükmetmedi denilmez. Nafi ile Hişam te ile 
(tedune) okumuşlardır, bunu da üslüp değiştirme veyahut kul (de ki) 
fiilini gizleme düşüncesiyle yapmışlardır. “Şüphesiz Allah o hakkıyla 
işiten, hakkıyla görendir” bu da gözlerin hainini bildiğini ve hak ile 
hükmettiğini tespittir. Onlar için de dedikleri ve yaptıkları şeyden do- 
layı tehdittir, ondan başka dua ettiklerinin haline imadır (onlar duy- 
mazlar da görmezler de). 


21- “Yeryüzünde gezmediler mi ki kendilerinden öncekilerin 
sonu nasıl olmuş görsünler?” kendilerinden önceki Ad ve Semud ka- 
vimleri gibi elçileri yalanlayanların sonuçlarını görsünler. “Onlar kuv- 
vetçe kendilerinden daha çetin idiler” kudret ve imkân bakımından. 
Araya hüm fasılasının gelmesi — ki hakkı iki marifenin arasına girme- 
sidir — ef'ale min vezninin lam almama yönünden marifeye benze- 
mesindendir. İbn Amir kâf ile eşedde minküm okumuştur. Manası: 
Ekserü asaren demek olduğu söylenmiştir ki mükalliden seyfen ve 
rümhan kavli gibidir (ahizen rümhan demektir). “Yine de Allah onları 
günahları ile yakaladı. Onlar için Allah'tan bir koruyan olmadı” aza- 
bını onlardan men eden olmadı. 
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22 - Bu, şundandır ki, onlara peygamberleri mucizelerle gelirdi; 
onlar ise inkâr ettiler. Allah da onları yakaladı. Çünkü o, çok güçlü- 
dür, azabı şiddetlidir. 


23 - Ant olsun, gerçekten Musa'yı ayetlerimizle apaçık delille 
gönderdik. 

24 - Fir'avn'e, Haman'a ve Karun'a. Çok yalancı bir sihirbazdır, 
dediler. 

25 - Onlara katımızdan hakkı getirince: “Onunla beraber iman 
edenlerin oğullarını öldürün ve kadınlarını diri bırakın” dediler. 
Kâfirlerin tuzağı ancak bir sapıklık içindedir. 

26 - Fir'avn dedi: “Bırakın beni, Musa'yı öldüreyim; Rabbine dua 
etsin. Çünkü ben, sizin dininizi değiştirmesinden yahut yeryüzün- 
de fesat çıkarmasından korkuyorum”. 


22- “Zalike (bu şundandır)” yani bu yakalama demektir “çünkü 
onlara peygamberleri mucizelerle gelirdi” ya da açık hükümlerle 
“onlar ise inkâr ettiler. Allah da onları yakaladı. Çünkü o, çok güçlü- 
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dür” her istediğini gayet kolay yapar “azabı şiddetlidir” azabının ya- 
nında başka azabın esamesi okunmaz. 

23; 24- “Ant olsun, Musa'yı ayetlerimizle gönderdik” yani muci- 
zelerle “ve sultanin mübin (ve açık delille)” ezici ve net kanıtla. Atıf 
sıfatlar değişik olduğu için yahut bazı mucizeleri ayırmak içindir, me- 
sela asa gibi ki bu da onu önemsetmek içindir. “Fir'avn'e, Haman'a 
ve Karun'a. Çok yalancı bir sihirbazdır, dediler” Musa aleyhisselam'ı 
kast ediyorlar. Bunda Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e teselli 
vardır ve kendilerinden önce daha sert ve zamanları da kendilerine 
çok yakın onların açıklaması vardır. 


25- “Onlara katımızdan hakkı getirince: Onunla beraber iman 
edenlerin oğullarını öldürün ve kadınlarını diri bırakın, dediler” 
yani onlara önceden yaptıklarınızı tekrarlayın ki Musa'ya yardımdan 
vazgeçsinler. “Kâfirlerin tuzağı ancak bir sapıklık içindedir”. Zayi ol- 
maya mahkumdur. Zamir yerine zahir isim konulması hükmü genel- 
leştirmek ve illeti göstermek içindir. 


26- “Fir'avn dedi: Bırakın beni, Musa'yı öldüreyim” adamları onu 
öldürmekten engelliyorlar ve: O, korktuğun kimse değildir; o bir sihir- 
bazdır. Eğer onu öldürürsen onunla delille başa çıkamadığını zanne- 
derler, diyorlardı. O kadar kan dökücü olmasına rağmen böyle oyalan- 
ması onun peygamber olduğunu bilip öldürmekten korkmasındandır 
ya da öyle bir şeye girişse bile yapamayacağını zannediyordu. “Rab- 
bine dua etsin” sözü de bunu gösteriyor. Çünkü yalancıktan yiğitlik 
taslıyor ve bedduasına önem vermediğini gösteriyordu. “Sizin dinini- 
zi değiştirmesinden korkuyorum” eğer onu öldürmezsem bana tap- 
manıza ve putlara ibadetinize mani olmasından korkuyorum. Çünkü 
“seni ve tanrılarını terk eder” (ATaf: 127) demiştir. “Yahut yeryüzünde 
fesat çıkarmasından korkuyorum” dininizi tamamen değiştiremese 
de aranızda savaş ve kargaşa çıkarmasından korkuyorum. İbn Kesir, 
Nafi, Ebu Amr ve İbn Amir cemi manasında vav ile (yuzhiru) okumuş- 
lardır. İbn Kesir, İbn Amir ve Hafs dışında Kufeli kurralar da ye'nin ve 
henin fethi ve fesad'ın ref'i ile (even yazhara filardıl fesadü) okumuş- 
lardır. 
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27 - Musa dedi: Şüphesiz ben, hesap gününe iman etmeyen her 
kibirliden benim de Rabbime, sizin de Rabbinize sığındım. 


28 - Fir'avn hanedanından olup da imanını saklayan bir adam 
şöyle dedi: “Rabbim Allah'tır” dedi diye bir adamı öldürmek mi isti- 
yorsunuz? O ki size Rabbinizden mucizeler getirdi. Eğer yalancı ise 
yalanı kendinedir. Eğer doğru ise sizi tehdit ettiklerinin bazısı sizi 
çarpar. Şüphesiz Allah haddi aşan, çok yalancıya hidayet etmez. 


27- “Musa dedi” onun bu sözünü duyunca kavmine dedi, “inni 
uztü (şüphesiz ben, hesap gününe inanmayan her kibirliden benim 
Rabbime, sizin de Rabbinize sığındım)” sözüne inne edatı ile başla- 
ması tekit içindir ve şunu vurgulamak içindir ki şerri def etmede en et- 
kili sebep Allah'a sığınmaktır. Rab ismini seçmesi de istenenin koruma 
ve büyütme olmasındandır. Kendine izafe etmesi ise onları kendine 
uymaya teşvik etmek içindir. Çünkü ruhlar yardımlaşırsa dua daha tez 
kabul olunur. Fir'avn'in ismini vermeyip de onu da başkasını da içine 
alacak bir sıfat kullanması sığınmayı daha genelleştirmek, hakşinaslık 
etmek (vefa göstermek) ve kendini bu sözü söylemeye sevk eden şeyi 
belirtmek içindir. Ebu Amr, Hamze ve Kisai, burada ve Duhan suresin- 
de idgam ile (uttü) okumuşlardır. Nafi'den de aynısı rivayet edilmiştir. 

28- “Fir'avn hanedanından olan bir adam dedi” Firavn'in akra- 
balarından biri, min âl-i'deki min'in “yektümü imanehu” kavline mü- 
teallık olduğu (imanını onlardan sakladığı bir adam) söylenmiştir. O 
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adam İsrail oğullarından idi ya da garip idi, tek Allah'a inanıyordu, on- 
lara bunu açıklamıyordu “bir adamı öldürmek mi istiyorsunuz?” onu 
öldürmek için suikast mı yapacaksınız? “En yekule” lienyekule yahut 
vakte en yekule demektir, onu düşünmeden, durumunu gözden ge- 
çirmeden mi öldürmek istiyorsunuz? “Rabbim Allah'tır, dediği için” 
bir tek Allah'tır, rabiyyallahu kavli sınırlama ifade eder, mesela sadi- 
kıy zeydün (arkadaşım Zeyt'tir, tek odur) gibi. “Size mucizeler getirdi” 
doğruluğunu gösteren birçok mucize ve deliller getirdi “min rabbi- 
küm (Rabbinizden)” mucizeleri zikrettikten sonra Rabbi onlara izafe 
etmesi onlara karşı delil getirmek ve onları aşama aşama itirafa zor- 
lamak içindir. Sonra ihtiyatlı davranıp daha yumuşak delil getirmeye 
başladı: “Eğer yalancı ise yalanı kendinedir” dedi. Yalanının vebali 
onu aşmaz, siz de onu başınızdan def etmek için öldürmeye ihtiyaç 
duymazsınız. “Eğer doğru ise sizi tehdit ettiklerinin bazısı sizi çar- 
par”enaz bazısı size dokunur. Bunda sakınmada, adil davranmada ve 
bağnazlık göstermemede abartı vardır. Bunun içindir ki yalancı olma- 
sını öne almıştır. Ya da dünya azabından sizi tehdit ettiği şey dokunur 
ki bu da vaat ettiklerinin bir kısmıdır. Sanki onlara göre galip ihtimalle 
olacak dünya azabı ile korkutmuştur. Ba'z lafzını kül (hepsi) ile tefsir 
etmek ve şu şiiri örnek göstermek doğru değildir: 
Ben beğenmediğim yerde hiç durmam, 
Meğerki bazı canları ölüm durdura. 


Çünkü bazı canlar demekle kendini kast etmiştir (konumuzla ilgili 
değildir). “Şüphesiz Allah haddi aşan, çok yalancıya hidayet etmez”. 
Bu da üçüncü delil getirmedir; iki yüzü vardır: 

Birincisi şöyledir: Eğer aşırı giden bir yalancı olsa idi, Allah onu 
doğru yola iletmez ve onu mucizelerle desteklemezdi. 


İkincisi, Allah kimi yardımsız bırakırsa onu helak eder; binaena- 
leyh onu öldürmeye ihtiyacınız yoktur. Belki de birinci manayı kast 
etmiş ve ikinciyi demek ister gibi göstermiştir. Bunu da onları yumu- 
şatmak maksadıyla demiştir. Bununla Fir'avn'in aşırı yalancı olduğu- 
na ve Allah'ın onu doğru yola, kurtuluş caddesine götürmeyeceğine 
ima etmiştir. 
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29 - Ey kavmim (halkım), bugün mülk, yeryüzünde galipler ola- 
rak sizindir. Eğer bize gelirse, Allah'ın azabından bize kim yardım 
eder? Fir'avn dedi: Size ancak kendi gördüğümü gösteriyorum. Sizi 
ancak doğruluk yoluna iletiyorum. 


30 - İman eden o kimse dedi: Ey kavmim, şüphesiz ben, sizin 
için hiziplerin günü gibisinden korkuyorum. 


31 - Nuh, Ad, Semud ve onlardan sonraki kavimlerin (cezası) gi- 
bisinden (korkuyorum). Allah kullara zulüm isteyecek değildir. 


32 - Ey kavmim, sizin için çağrışma gününden korkuyorum. 


33 - O günde arkanızı dönerek kaçarsınız. Sizin için Allah'tan bir 
koruyucu yoktur. Allah kimi şaşırtırsa, onun için bir yol gösterici 
yoktur. 


29- “Ey kavmim, bugün mülk, yeryüzünde galipler olarak sizin- 
dir” yani Mısır toprağında demektir. “Eğer bize gelirse, Allah'ın aza- 
bından bize kim yardım eder” yani işinizi bozmayın, onu öldürmekle 
Allah'ın hışmına uğramayın. Çünkü o bize gelirse kimse bizi ondan 
kurtaramaz. Kendisini de zamirlere katması (biz demesi) onların ar- 
kası olmasındandır ve onlarla beraber olduğunu ve önerdiği şeylere 
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kendini de kattığını göstermek içindir. “Firavn dedi: Size ancak kendi 
gördüğümü gösteriyorum” onu işaret ediyorum, öldürülmesini doğ- 
ru buluyorum, ben ancak doğru bildiğim şeyi size bildiriyorum; bu 
konuda kalbimle dilim birbiriyle uyuşmaktadır (içim dışım birdir). 
“Sebiler reşad (sizi ancak doğru yola iletiyorum)”. Reşşad şeklinde 
de okunmuştur ki mübalağa olur, reşide'den gelir, allam veznindedir 
ya dareşede'den gelir bu da abbad veznindedir, erşede'den değil, me- 
sela cebbar'ın ecbere'den gelmesi gibi, çünkü son şekil Araplardan 
duyulmaya bağlıdır (kıyasi değildir) ya da reşşad doğruya nispet için- 
dir mesela avvac ve bettat gibi. 

30- “İman eden o kimse dedi: Ey kavmim, şüphesiz ben, sizin için 
korkuyorum" onu (Musa'yı) yalanlamada ve ona sataşmada “hizip- 
lerin günü gibisinden korkuyorum” yani geçmiş ümmetlerin günü 
gibisinden yani başlarına gelenden korkuyorum. Ahzab'ın (arkadan) 
tefsir edilmekle beraber cemi olması yevmin de cemi olmasına gerek 
bırakmamıştır. 


31- “Nuh, Ad, Semud (kavimlerinin)” küfürde devam etmelerin- 
den ve elçilere eziyet etmelerinden kaynaklanan cezalarından korku- 
yorum “ve onlardan sonrakilerin” mesela Lut kavmi gibi. “Allah kul- 
lara zulüm isteyecek değildir” onları günahsız cezalandırmaz, zalimi 
de intikam almadan bırakmaz. Bu, Allah Teala'nın: “Rabbin kullara 
asla zulmedecek değildir” (Fussilet: 46) kavlinden daha beliğdir, şöyle 
ki bu, zulüm irade teallukunu bertaraf etmektedir (zulmü bırak, iste- 
mez bile). 

32- “Ey kavmim, sizin için çağrışma gününden korkuyorum” kı- 
yamet gününden ki yardım için birbirlerine seslenirler ya da ölüm ve 
helak istemek için seslerini yükseltirler ya da Araf suresinde anlatıl- 
dığı gibi cennet halkı cehennem halkına seslenir. Dal'ın şeddesi ile 
(tenadd) da okunmuştur ki birbirinden kaçmaktır, mesela “o gün kişi 
kardeşinden kaçar” (Abese: 34) ayetinde olduğu gibi. 


33-“O günde kaçarsınız” mahşer yerinden “arkanızı dönerek” on- 
dan dönüp cehenneme kaçarsınız. Ondan firar ederek de denilmiştir. 
“Sizin için Allah'tan bir koruyucu yoktur” azabından koruyacak biri. 
“Allah kimi saptırırsa, onun için bir yol gösterici yoktur”. 
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34 — Ant olsun, Yusuf size önceden geldi; siz onun getirdiğinden 
hâlâ şüphedesiniz. Nihayet helâk olduğu zaman: Allah ondan sonra 
asla bir peygamber göndermez, dediniz. İşte Allah aşırı giden şüp- 
heciyi böyle şaşırtır. 


35 - O kimseler ki kendilerine gelen delil olmadan Allah'ın ayet- 
lerinde mücadele ederler. Bu, Allah katında ve iman edenler ara- 
sında büyük buğza sebeptir. İşte Allah her kibirli zorbanın kalbini 
böyle mühürler. 

36 - Fir'avn dedi: Ey Haman, bana yüksek bir kule yap; belki ben 
sebeplere yetişirim; 

37 - Göklerin sebeplerine. Musa'nın tanrısına çıkarım. Gerçek- 
ten ben onu elbette bir yalancı zannediyorum. İşte böylece Fir'avn'e 
kötü ameli süslendi ve yoldan çevrildi. Fir'avn'in tuzağı ancak hüs- 
randır. 


34- “Ant olsun ki Yusuf size geldi” Yakup oğlu Yusuf, bu da onun 
Fir'avn'inin, Musa'nınki ile aynı olma durumuna göredir (aslında de- 
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ğildir) ya da ataların hallerini evlatlara nisbet etmekledir yahut toru- 
nudur ki Yusuf bin İbrahim bin Yesuf demektir. “daha önce” Musa'dan 
önce “açık delillerle geldi” mucizelerle. “Siz onun getirdiğinden hala 
şüphedesiniz” getirdiği dinden. “Nihayet helâk olduğu zaman” öl- 
düğü zaman “Allah ondan sonra asla bir peygamber göndermez, de- 
diniz” onun peygamberliğini inkâra bir de geleceklerin inkârını ek- 
lediniz. Ya da onun risaletinden şüphe içinde iken ondan sonra elçi 
gelmeyeceğini kesin söylediniz. “Ellen yebasallahu” da okunmuştur 
ki göndermeyeceğinde birbirlerini onaylıyorlardı demek olur. “Keza- 
lik (bunun gibi)” bu sapma gibi “Allah saptırır” isyanda “aşırı giden 
şüpheciyi” evham aklını mağlup ettiği ve taklide saplandığı için bel- 
gelerin şahitlik ettiği şeyde şüphe eder. 

35- “Vellezine (o kimseler ki Allah'ın ayetlerinde mücadele eder- 
ler)" bu da birinci mevsuldan (men'den) bedeldir, çünkü çoğul mana- 
sınadır “kendilerine gelen delil olmadan” kanıtsız, bilakis ya taklitle 
ya da yersiz şüphe ile mücadele ederler. “Kebüre makten (bu, Allah 
katında ve iman edenler katında büyük buğza sebeptir)” kebüre'de- 
ki zamir men'e racidir, müfret olması da lafzından dolayıdır. Ellezine 
amenu'nun müpteda olup haberinin demuzafın hazfiile kebüre olma- 
sı da acizdir yani ve cidalüllezine yücadilune kebüre matken demektir 
ya da haber biğayri sültanin'dir, kebüre'nin faili de “kezalike”dir. Yani 
kebüre matken mislü zalikel cidali demektir. O zaman “yatbaullahu” 
mücadelelerini gerektiren şeyi göstermek için yeni söz başı olur. Ebu 
Amr ile İbn Zekvan tenvinle (kabin) şeklinde okumuşlardır ki müte- 
kebbir ile cebbar bunun sıfatı olur. Çünkü onların kaynağı kalptir, 
mesela gözümle gördüm, kulağımla işittim sözü gibi ya da tenvin mu- 
zafın hazfine göredir yani alâ külli zi kalbin mütekebbirin demektir. 


36;37-“Fir'avn dedi: “Ey Haman, bana yüksek bir kule yap” uzak- 
tan görünen yüksek bir yapı, bu da sarrahaş şey'ü deyiminden gelir ki 
bir şey görünmektir. “Belki ben sebeplere yetişirim” yollara “gökle- 
rin sebeplerine” bu da onu açıklamaktadır. Sebeplerin kapalı verilip 
de sonra açıklanması önemini artırmak ve dinleyiciyi onu tanımaya 
teşvik etmek içindir. “Musa'nın tanrısına çıkarım” bu da ebluğu'nun 
üzerine atıftır. Hafs ise lealle'nin cevabı olarak nasb ile (ettalia) oku- 
muştur. Belki de Fir'avn yüksek bir yere bir kule yapmak, ondan da 
yıldızların durumlarını gözetlemek istemiştir. Çünkü onlar göksel 
sebeplerdir, yerdeki olayları gösterirler. Orada Musa'yı Allah'ın gön- 
derdiğine dair bir şeyler görmek ya da Musa'nın dediklerinin yanlış 
olduğunu göstermek istiyordu; çünkü öyle bir şeyin olması onu gör- 
mesine ve ona vasıl olmasına bağlı idi. Bu da göğe çıkmadan olmazdı. 


520 40 / MÜ'MİN SURESİ 4.CİLT 


Bu aynı zamanda insanın gücü yetecek bir şey değildir. Bütün bunlar 
Fir'avn'in Allah'ı tanımamasından ve peygamberliğin nasıl bir şey ol- 
duğunu bilmemesindendir. “Gerçekten ben onu elbette bir yalancı 
zannediyorum” elçilik davasında. “Vekezalike (bunun gibi)” bu süs- 
leme gibi “Fir'avn'e kötü ameli süslendi ve yoldan çevrildi” doğru yol- 
dan. Yapan gerçekte Allah'tır, zaten feth ile zeyyene okunuşu da bunu 
gösterir, yapan Allah'tır, şeytan vasıtadır. Hicazlı iki kurra ile Şami ve 
Ebu Amr “ve sadde” okumuşlardır ki Fir'avn bu gibi yaldızlamalar ve 
şüphelerle insanları doğru yoldan çevirdi demek olur. “Fir'avn'in tu- 
zağı ancak hüsrandadır” yani ziyandadır kavli de bunu teyit eder. 
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38 — İman eden kimse: Ey kavmim, bana tabi olun; size doğrulu- 
gun yolunu göstereyim, dedi. 

39 - Ey kavmim, bu dünya hayatı ancak geçici bir faydadır. Şüp- 


hesiz ahiret o, karar yurdudur. 


40 - Kim bir kötülük yaparsa, ancak misli ile cezalanır. Kim de 
erkek yahut dişiden, mümin olarak iyi bir şey yaparsa, işte onlar 
cennete girerler, orada hesapsız rızka nail olurlar. 

41 - Ey kavmim, neden ben sizi kurtuluşa davet ediyorum da siz 
beni ateşe davet ediyorsunuz?” 
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42 - Beni Allah'ı inkâr etmem ve ona bilgim olmayan şeyi şirk 
koşmam için davet ediyorsunuz. Ben ise sizi mutlak galip, çok ba- 
gışlayan Allah'a davet ediyorum. 


38- “İman eden kimse dedi” yani Fir'avn hanedanından iman 
eden o kimse dedi. Musa aleyhisselam da denilmiştir. “Ey kavmim, 
bana tabi olun; sizi doğruluğun yoluna ileteyim” size bir yol göste- 
reyim ki sizi menzil-i maksuda ulaştırsın. Bunda Fir'avn ve kavminin 
yolunun sapık olduğuna ima vardır. 


39; 40- “Ey kavmim, bu dünya hayatı ancak geçici bir faydadır” 
tez zeval bulur, “şüphesiz ahiret o, karar yurdudur” çünkü ebedidir. 
“Kim bir kötülük yaparsa, ancak misli ile cezalanır” Allah'ın adale- 
ti gereği, bunda cinayetlerin misli ile tazmin edileceğine delil vardır. 
“Kim de erkek yahut dişiden, mümin olarak iyi bir şey yaparsa, işte 
onlar cennete girerler. Orada hesapsız rızık alırlar”. Takdire sığmaz 
ve amelle de tartılmaz, bilakis Allah'ın lütuf ve rahmetiyle kat kat ve- 
rilir. Belki de iş yapanların gruplara ayrılması, cezanın ism-i işaret 
başında olarak isim cümlesiyle verilmesi ve sevabın katlanılması rah- 
metin baskınlığını göstermek içindir. Amelin asıl sayılıp imanın hai 
olarak verilmesi de imanın amelde şart olduğunu ve imanın sevabının 
amelin sevabından daha yüksek olduğunu bildirmek içindir. 


41- “Ey kavmim, neden ben sizi kurtuluşa davet ediyorum da siz 
beni ateşe davet ediyorsunuz?” onlara ikinci kez seslenmesi, onları 
gaflet uykusundan uyarmak ve çağrılan şeyin önemini belirtmek için- 
dir. Ve onları nasihatlerine karşılık verdikleri şeyle daha çok kınamak 
içindir. Bunu kendinden öncekini beyan eden bir kelama dahil olan 
şeye atfetti, birinci nidaya atfetmedi, çünkü üçüncü nidadan sonrası 
da birinci nidada açık veya kapalı olarak özetlenen şeyin tefsiridir ya 
da bu cümle birinci nidaya atıftır. 


42-“Teduneni (beni Allah'ı inkâr etmem için davet ediyorsunuz)” 
bu da bedel yahut atıf beyandır, içinde sebep gösterme vardır. Dua 
ile hidayet fiilleri ilâ ve lam ile geçişli kılınmada birdirler. “Ve bilgim 
olmayan şeyi ona şirk koşmam için davet ediyorsunuz”. Tanrılığı hu- 
susunda hiç bilgim olmayan demektir. Maksat bilginin olmadığıdır ve 
şuna dikkat çekmektir ki İlah olmak için mutlaka bir kanıt lazımdır. 
Ona itikat etmek de ancak kesin şeyden sonra olur. “Ben ise sizi mut- 
lak galip, çok bağışlayan Allah'a davet ediyorum” sonsuz kudret, ga- 
libiyet ve ona bağlı olan ilim ve irade, ceza verme imkânı, azap etme- 
ye ve bağışlamaya gücü yetme gibi sıfatları üzerinde toplayan Allah'a 
davet ediyorum. 
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43 - Şüphesiz, beni davet ettiğiniz şey için ne dünyada ne de ahi- 


rette davet (yetkisi) yoktur. Gerçekten dönüşümüz Allah'adır ve ger- 
çekten aşırılar, onlar ateşin yaranıdırlar. 


44 - Size dediklerimi hatırlayacaksınız. Ben işimi Allah'a ısmar- 
lıyorum. Şüphesiz Allah kulları çok iyi görendir. 


45 — Allah da onu kurdukları tuzağın kötülüklerinden korudu. 
Firavn hanedanını da azabın kötüsü kuşattı. 


46 - O da ateş. Ona sabah akşam sunulurlar. Kıyamet koptuğu 
gün, “Fir'avn ailesini azabın en çetinine sokun” (denecek). 


43- “La cereme” davet ettikleri şey için ret yoktur, cereme faale 
veznindedir, hakka manasınadır, faili de “ennema teduneni (şüphesiz 
beni davet ettiğiniz şey için ne dünyada ne de ahirette davet yetkisi 
yoktur)” kavlidir. Yani tanrılarınızın kendilerine tapmaya davet hakkı 
yoktur, çünkü onlar cansızdırlar, tanrı olmalarını gerektirecek bir şey 
yoktur ya da makbul davetlerinin olmaması haktır veyahut onlara ya- 
pılan duanın kabul olunmaması haktır. Şöyle de denilmiştir: Cereme 
kesebe manasınadır, faili de altındaki zamirdir yani ona yapılan dua 
ona dua değildir, şu manaya ki bundan ancak yapılan çağrının batıl 
olması meydana gelir. Şöyle de denilmiştir: Cerm'den faale vezninde- 
dir, kesmek manasınadır, tıpkı labüdde'nin tebdid'den fu'l vezninde 


4.CİLT 407/ MÜ'MİN SURESİ 523 


—— — — — —2—m a mr a m an 


————ğ—ğğ——ğ———ğ m a — 


olması gibi ki o da ayırmak manasıdır. Mana da şöyledir: Putlara ya- 
pılan çağrının kesileceği yoktur yani bir vakitte kesilip de hak olma 
şansı yoktur. La cürme okunuşu da bunu destekler ki bu da onda bir 
lügattir, tıpkı reşed ve rüşd gibi. “Gerçekten dönüşümüz Allah'adır” 
ölmekle “ve gerçekten aşırılar” sapıklıkta, taşkınlıkta mesela şirk koş- 
ma ve kan dökme gibi “onlar ateşin yaranıdırlar” ondan ayrılmaya- 
caklardır. 


44- “Fesetezkurune (hatırlayacaksınız)” fesetüzzekkirune de 
okunmuştur ki azabı gördüğünüz zaman bazınız bazınıza hatırlata- 
caktır demektir “size dediğimi” verdiğim öğüdü. “Ben işimi Allah'a 
ısmarlıyorum” beni bütün kötülüklerden koruması için. “Şüphesiz 
Allah kulları çok iyi görendir” onları esirger, bu da sanki şundan an- 
laşılan tehditlerine cevaptır: 


45- “Fevekahu (Allah da onu o kurdukları tuzağın kötülükle- 
rinden korudu)” tuzaklarının kötü sonuçlarından. Zamirin Musa 
aleyhisselam'a gittiği de söylenmiştir. “Fir'avn hanedanını da aza- 
bın kötüsü kuşattı” Fir'avn'i ve kavmini demektir. Onları zikretmek- 
le Firavn'i demeye gerek kalmamıştır, çünkü onun bu işe hepsinden 
daha müstahak olduğu bilinmektedir. O mümin kişiyi kovalayanları 
da sardı denilmiştir. Çünkü dağa kaçtı, onu bir grup insan takip etti. 
Onu namaz kılarken buldular, vahşi hayvanlar etrafını sarmış, onu ko- 
ruyordu, onlar da döndüler, Fir'avn de onları öldürdü. 


46- “Ennar (o da ateş. Ona sabah akşam sunulurlar)” bu da yeni 
söz başıdır, ya da ennar mahzuf müptedanın haberidir, yuradune de 
onu açıklamak için yeni söz başıdır ya da bedeldir, yuradune de ondan 
hâldir ya da âl lafzından hâldir. İhtisas üzere mansup olarak (ennare) 
de okunmuştur ya da yuradune'nin tefsir ettiği gizli bir fiille mansup- 
tur, mesela yuslevne (yakılırlar) gibi, çünkü ateşe arz edilmeleri ateşte 
yanmaları demektir, mesela: Uridal üsara alesseyfi denir ki esirler kı- 
lıca arz edildiler yani öldürüldüler demektir. Bu da ruhlarının ateşe 
arz olunmasıdır, nitekim İbn Mes'ud şöyle rivayet etmiştir: Kıyamet 
gününde onların ruhları siyah kuşların kursaklarında sabah akşam 
ateşe arz olunur. Sabah akşam olmak üzere bu iki vaktin zikredilmesi 
bunlarla tahsise de ebediliğe de muhtemeldir. Bunda ruhun ebediye- 
tine ve kabir azabının olduğuna delil vardır. “Kıyamet koptuğu gün” 
yani bu azap dünya durduğu sürecedir, kıyamet koptuğu zaman on- 
lara: “Girin, ey Fir'avn ailesi” denilir, “en çetin azaba” cehennem aza- 
bına. Çünkü o, içinde bulundukları kabir azabından daha şiddetlidir. 
Hamze, Kisai, Nafi ve Hafs edhilu şeklinde okumuşlardır ki meleklere 
onları cehenneme sokmakla emir olur. 


524 40 / MÜ MİN SURESİ 4. CİLT 


G3 JİN ze ayal Ge öy Çİ gp 
âl öl Üğü ys H | sz Çİ Ju 


... . ğ ” 


A JİN ör a me 


j6 .J.. 


Mi ÇE yi id SE ÇİŞİ KE 
ge Je y YU ASİ 265 UÜ, TN Lİ 


ö ya © ,.' 30. 
GUN öl çi m Tİ UL, a Ğİ 
O 

47 - Hatırla o zamanı ki ateşte tartışırlar. Zayıflar, kibir taslayan- 
lara: Gerçekten biz size tabi idik. Bizden ateşten bir parça savar mı- 
sınız, derler? 


48 - Kibir taslayanlar da: Gerçekten biz, hepimiz (ateşin) içinde- 
yiz. Şüphesiz Allah kulları arasında gerçekten hüküm verdi, dediler. 

49 - Ateştekiler, cehennemin bekçilerine: Rabbinize yalvarın, 
bizden azabı bir gün hafifletsin, derler! 


50 - Onlar da: Size peygamberleriniz mucizeler getirmediler mi, 
dediler? Onlar da: Evet, dediler. Onlar da: Siz yalvarın. Kâfirlerin du- 
ası ancak hüsrandadır, dediler. 


51 - Gerçekten biz, peygamberlerimize de iman edenlere de 
dünya hayatında da şahitlerin durduğu günde de elbette yardım 
edeceğiz. 


47- “Veiz (hatırla o zamanı ki ateşte tartıştılar)” üzkür mukadder- 
dir ve guduvven'in üzerine atfı da muhtemeldir. “Zayıflar kibir tasla- 
yanlara der” bu da onun açıklamasıdır: “Gerçekten biz size tabi idik” 
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tebean tabiin çoğuludur, tıpkı hadem'in hadim'in çoğulu olduğu gibi 
ya da zevi tebein demektir ki bu manaya muzafın takdir edilmesi iledir 
yada mübalağa için mastarla niteleme iledir. “Bizden ateşten bir par- 
ça savar mısınız?” defetmekle ya da taşımakla, nasiben muğnune'den 
anlaşılan şeyin mefulun bihidir yahu mefulun lehidir, bu da hamili- 
ne manasını vermekledir ya da mefulun mutlaktır, şu ayetteki şey'en 
lafzı gibi “len tuğniye anhum emvaluhum vela evladuhum minallahi 
şeyen” (Al-ijmran: 10). O zaman min, muğnune'ye müteallık olur. 

48- “Kibir taslayanlar da: Gerçekten biz, hepimiz ateşin içindeyiz, 
dediler” biz ve siz, sizden nasıl def edebiliriz ki eğer elimizden gelse 
idi kendimizden def ederdik. Tekit olmak üzere küllen de okunmuş- 
tur, çünkü küllena manasınadır, tenvini de muzafun ileyhten ivazdır. 
Zarfta saklı zamirden hâl olması caiz değildir, çünkü o (zarf) takad- 
düm eden hâlde amel edemez, ama takaddüm eden zarfta amel eder, 
mesela külle yevmin leke sevbün (sana her gün bir elbise vardır) gibi. 
“Şüphesiz Allah kulları arasında hüküm verdi, dediler” cennetlikleri 
cennete, cehennemlikleri de cehenneme girdirmekle. Onun verdiği 
kararı gözden geçirecek yoktur. 


49- “Ateştekiler cehennemin bekçilerine dedi” yani cehennem ha- 
zinlerine, cehennemin zamir yerine konulması korkutmak içindir ya- 
hut oradaki yerlerini açıklamak içindir. Çünkü cehennemin oranın en 
alt katı olma ihtimali vardır, bu da bi'rün cihinnamün kavlinden gelir 
ki derin kuyu demektir. “Rabbinize yalvarın, sizden azabı bir gün ha- 
fifletsin” bir gün kadar (çünkü orada gün yoktur) “azaptan” azaptan 
biraz hafifletsin demektir. Mefulun muzafın hazfi ile “yevmen” (azabe 
yevmin), azabın da onun beyanı olması da caizdir. 


50- “Onlar da: Size peygamberleriniz mucizeler getirmediler mi, 
dediler?” bundan onları delille susturmak ve dua vakitlerini zayi edip 
icabet sebeplerini geçersiz kıldıkları için azarlamak istediler. “Onlar 
da: Evet, onlar da: Siz yalvarın, dediler” çünkü biz ona cüret edemeyiz, 
zira sizin gibilere dua etmemize izin verilmedi. Bu da onları icabetten 
ümit kestirmek içindir. “Kâfirlerin duası ancak hüsrandadır” zayi ol- 
muştur, kabul olunmaz. Bu da onları icabetten ümit kestirmek içindir. 


51- “Gerçekten biz, peygamberlerimize de iman edenlere de el- 
bette yardım edeceğiz” kanıtla, zaferle ve kâfirlerden intikamlarını 
almakla. “Dünya hayatında da şahitlerin durduğu günde de” yani iki 
dünyada. Düşmanlarının zaman zaman galip gelmeleri bu kuralı boz- 
maz, zira itibar sonucadır ve çoğunluğadır. Eşhad da şahid'in çoğulu- 
dur, sahib ve ashab gibi. Maksat kıyamet gününde insanlara şahitlik 
edecek olan melekler, peygamberler ve müminlerdir. 
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52 - O günde zalimlere mazeretleri fayda vermez. Onlar için la- 


net vardır, onlar için yurdun en kötüsü vardır. 


53 — Ant olsun, gerçekten Musa'ya o kılavuzu verdik ve İsrail 
oğullarını o kitaba mirasçı kıldık. 

54 - Rehber olmak ve saf akıl sahiplerine öğüt vermek için. 

55 - Sabret. Şüphesiz Allah'ın vaadi haktır. Günahın için istiğfar 
et. Rabbini hamd ile akşamüzeri ve sabahleyin tespih et. 


56 — Allah'ın ayetlerinde kendilerine gelen bir delil olmadan tar- 
tışanlar var ya, onların göğüslerinde ancak bir kibir vardır ki ona 
asla yetişemezler. Allah'a sığın. Çünkü o, hakkıyla işiten, çok iyi gö- 
rendir. 

57 - Elbette göklerin ve yerin yaratılışı insanların yaratılışından 
daha büyüktür. Ancak insanların çoğu bilmezler. 


52- “Yevme (o günde zalimlere mazeretleri fayda vermez)” birin- 
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ci yevme'den bedeldir, mazeretin fayda vermemesi geçersiz olduğu 
içindir ya da onlara izin verilmez ki özür dilesinler. Kufeli'lerin dışın- 
daki kurralar te ile (latenfau) okumuşlardır. “Onlar için lanet vardır” 
rahmetten uzaklık vardır “onlar için yurdun en kötüsü vardır” o da 
cehennemdir. 


53; 54- “Ant olsun gerçekten Musa'ya o kılavuzu verdik” dinde 
hidayet edecek mucizeleri, suhufları ve şeriatları demektir. “Ve İsra- 
il oğullarına o kitabı verdik” bundan sonra da Tevrat'ı miras verdik. 
“Rehber olmak ve öğüt olmak için” hidayet ve hatırlatmak için, yol 
gösterici ve yadigâr olmak için. “Saf akıl sahiplerine” sağlam akıl sa- 
hiplerine. 

55- “Sabret” müşriklerin eziyetlerine “şüphesiz Allah'ın vaadi 
haktır” zafer vaadi, onda dönme yoktur. Musa ile Fir'avn'in halini şa- 
hit getir. “Günahın için istiğfar et” dinine dön, evlayı terk etmek ve 
düşmanlara önem vermekle yaptığın kusurları istiğfar ile telafi et, ka- 
pat. Çünkü Allah Teala yardımda ve işini açığa çıkarmada sana yeter. 
“Rabbini hamd ile akşamüzeri ve sabahleyin tespih et” Rabbini tes- 
pih etmeye ve ona hamd etmeye devam et. Bu iki vakitte namaz kıl da 
denilmiştir. Çünkü Mekke'de namaz sabahleyin iki rekat ve akşamür- 
zeride ikirekat idi. 


56- “Allah'ın ayetlerinde kendilerine gelen bir delil olmadan tartı- 
şanlar var ya” bu da batıl yolla mücadele eden herkesi içine alır, gerçi 
Mekke müşrikleri ile Yahudiler hakkında inmiştir, onlar şöyle demiş- 
lerdi: Beklediğimiz peygamber sen değilsin; o, Davud oğlu Mesih'tir, 
karaya ve denize hükmedecektir, nehirler onunla beraber akar, de- 
mişlerdi. “Onların göğüslerinde öyle bir kibir vardır ki” haktan ki- 
birlenme ve düşünme ve bilmeden büyüklenme vardır ya da riyaset 
veyahut peygamberlik ve mülkün yalnız kendilerinde olma arzusu 
vardır ki “ona asla ulaşamayacaklardır” ayetleri def etmeye yahut is- 
tedikleri (reislik ve peygamberlik arzusuna). “Allah'a sığın” ona iltica 
et “çünkü o, hakkıyla işiten, çok iyi görendir” sözlerinizi işitir, yaptık- 
larınızı görür. 

57- “Elbette göklerin ve yerin yaratılışı insanların yaratılışından 
daha büyüktür” bu kadar büyük olan şeyleri önceden bir şeye dayan- 
madan yaratan, insanı da bir asıldan ikinci kez yaratmaya kadirdir. Bu 
ifade tartıştıkları en müşkül şey olan tevhidi açıklamaktadır. “Ancak 
insanları çoğu bilmezler” çünkü aşırı gafletlerinden ve nefsani arzu- 
larına uyduklarından bakmazlar da düşünmezler de. 
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58 - Körile gören, iman edip iyi şeyler yapanlarla kötülük yapan 
bir olmaz. Ne de az düşünüyorlar! 
59 — Şüphesiz kıyamet elbette gelicidir, onda şüphe yoktur. Fakat 
insanların çoğu iman etmezler. 


60 —- Rabbiniz dedi: Bana dua edin, size icabet edeyim. Şüphesiz 
benim ibadetimden büyüklenenler, cehenneme hor olarak girecek- 
lerdir. 


- Allah o zattır ki geceyi onda dinlenmeniz için, gündüzü de 
aydınlatıcı (görücü) olarak yarattı. Gerçekten Allah insanlara elbet- 
telütuf sahibidir. Ancak insanların çoğu şükretmezler. 


62 - İşte Rabbiniz Allah her şeyin yaratıcısıdır. Ondan başka İlah 
yoktur. Nasıl da çevriliyorsunuz! 


58-“Körile gören bir olmaz” gafil ile uyanık bir olmaz “iman edip 
iyi şeyler yapanlarla kötülük yapan bir olmaz” iyilik yapanla kötülük 
yapan demektir, mutlaka farklı olacakları bir durum olmalıdır, o da 
yeniden dirilmeden sonra olacaktır. Müsi' lafzının başına olumsuzluk 
edatı olan lâ getirilmesi şunun içindir; çünkü maksat onun iyilik ede- 
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ne eşit olmasını bertaraf etmektir, çünkü iyinin üstünlüğü ve saygın- 
lığı vardır. İkinci atıf edatı (vellezine) mevsulu üzerine atfedilen şeyle 
beraber a'ma ve basiyr lafızlarına atfetmek içindir, çünkü sıfatların 
gayesi ya da açıkça ve temsili olarak delaletleri de farklıdır. “Ne de az 
düşünüyorlar!” Zamir insanlara ya da kâfirlere gitmektedir. Kufeliler 
muhatapları daha çok kabul ederek ya da üslup değiştirerek yahut da 
Peygambere emir diyerek te ile (tetezekkerun) okumuşlardır. 

59- “Şüphesiz kıyamet elbette gelicidir, onda şüphe yoktur” gel- 
mesinde, çünkü mümkün olduğuna açık delil vardır, kopacağına da 
peygamberler icma etmişlerdir. “Fakat insanların çoğu iman etmez- 
ler” onu tasdik etmezler, çünkü gördükleri maddi şeylere kilitlendik- 
lerinden bakışları kusurludur. 


60- “Rabbiniz dedi. Bana dua edin” bana ibadet edin “size icabet 
edeyim” size sevap vereyim. Çünkü “şüphesiz benim ibadetimden 
büyüklenenler cehenneme hor olarak gireceklerdir” küçülerek. Eğer 
dua istemekle tefsir edilirse, ondan çeviren kibirlenme mübalağa için 
onun (istememenin) yerine konulmuş olur ya da ibadetten murat edi- 
len duadır, çünkü onun bir bölümüdür. İbn Kesir ile Ebu Bekir ye'nin 
zammı ve hı'nın da fethi ile seyüdhalune okumuşlardır. 


61- “Allah o zattır ki geceyi onda dinlenmeniz için yarattı” onda 
istirahat etmeniz için, onu soğuk ve karanlık yaptı ki hareketler za- 
yıflasın ve duyular yatışsın. “Gündüzü de aydınlatıcı olarak yarattı” 
mubsıran onda görülür yahut onunla görülür demektir. Görmeyi ona 
isnat etmesi (görücü olması) mübalağalı bir mecazdır. Onun içindir 
ki onu illet olmaktan hal olmaya çıkarmıştır (gündüz her şeyi o kadar 
açık gösterir ki neredeyse kendisi de görür hale gelmiştir). “Gerçekten 
Allah insanlara elbette lütuf sahibidir” kimsenin lütfü ona denk ola- 
maz. Buna dikkat çekmek için mufdı| kalıbını kullanmamıştır. “Ancak 
insanların çoğu şükretmezler” nimet vereni tanımadıklarından ve 
nimetin kadrini bilemediklerinden. Nas kelimesinin tekrar edilmesi 
nankörlüğü onlara tahsis etmek içindir. 


62- “Zaliküm (işte budur)” işte İlah ve Rab olmayı gerektiren fiille- 
ri üzerinde bulunduran zat “Allah'tır, Rabbinizdir, her şeyin yaratıcı- 
sıdır, ondan başka İlah yoktur” bunlar arka arkaya gelen haberlerdir; 
arkadan gelen geçeni tahsis ve tespit eder (örneğin Rab Allah olmayı 
gerektirir). Nasb ile ihtisas olarak “halika” da okunmuştur (a'ni halika) 
o zaman lailahe illa hu geçen sıfatların sonucu gibi yeni söz başı olur. 
“Nasıl da çevriliyorsunuz” nasıl ve ne şekilde ibadetinden çevrilip 
başkasına ibadet ediyorsunuz. 
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63 - Allah'ın ayetlerini inkâr edenler işte böyle çevrilir. 

64 - Allah odur ki yeri sizin için bir karargâh, göğü de bir bina 
kıldı. Size suret verdi; suretlerinizi güzelleştirdi. Size temiz şeyler- 
den rızık verdi. İşte Rabbiniz Allah budur. Âlemlerin Rabbi Allah 
yücedir! 

65 - Allah diridir. Ondan başka İlah yoktur. Dini ona has kılarak 
ona ibadet edin. Alemlerin Rabbi Allah'a hamt olsun! 

66 - De ki: Gerçekten ben, bana Rabbimden açık deliller geldiği 
zaman sizin Allah'tan başka ibadet ettiklerinize ibadet etmekten men 
edildim ve âlemlerin Rabbi Allah'a teslim olmakla emrolundum. 
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67 - O ki sizi topraktan, sonra meniden, sonra kan pıhtısından 
yarattı. Sonra da sizi bir çocuk olarak çıkarıyor. Sonra güçlü çağını- 
za yetişmeniz, sonra da ihtiyarlar olmanız için. İçinizden kimi ön- 
ceden öldürülür ve belli bir ecele yetişmeniz için. Umulur ki aklınızı 
çalıştırırsınız. 


63- “Allah'ın ayetlerini inkâr edenler işte böyle çevrilirler” onlar 
çevrildiği gibi Allah'ın ayetlerini inkar edenler ve onları düşünmeyen - 
ler de böyle çevrilirler. 

64- “Allah odur ki yeri sizin için bir karargâh, göğü de bir bina 
kıldı”. Bu da öldükten sonra dirilmenin belli hareketlerle ikinci delili- 
dir. “Size suret verdi; suretlerinizi güzelleştirdi” mesela sizi dik boylu, 
kılsız, mütenasip azalı, sanat yapmaya ve kernalat kazanmaya uygun 
çizgilerle (dizayn) etmesi gibi. “Size temiz şeylerden rızık verdi” lez- 
zetli şeylerden. “İşte Rabbiniz Allah budur. Âlemlerin Rabbi Allah 
yücedir” çünkü ondan maadası bizzat Rabbe muhtaçtır, yok olmaya 
mahkumdur. 


65- “O diridir” zatından kaynaklanan hayata sahiptir “ondan baş- 
ka İlah yoktur” çünkü tek mucit odur, ona benzeyen yahut zat ve sı- 
fatlarında ona yaklaşan bir mevcut yoktur. “Dini ona has kılarak ona 
ibadet edin” dini şirk ve riyadan ayırarak. “Âlemlerin Rabbi Allah'a 
hamd olsun” böyle diyerek. 


66- “De ki: Gerçekten ben bana Rabbinizden açık deliller geldi- 
ği zaman sizin Allah'tan başka ibadet ettiklerinize ibadet etmekten 
men olundum” akli burhanlar ve nakli deliller geldikten sonra, çün- 
kü nakliler akli delillere götürür ve onlara dikkat çeker. “Ve âlemlerin 
Rabbi Allah'a teslim olmakla emrolundum” ona itaat etmek yahut da 
dinimi şirk ve riyadan temizlemekle. 


67- “O ki sizi topraktan, sonra meniden, sonra kan pıhtısından 
yarattı. Sonra da sizi bir çocuk (bebek) olarak çıkarıyor” çocuk ola- 
rak, tekil vermesi cins iradesi iledir ya da her birinin ayrı yaratılması 
iledir. “Sonra da güçlü çağınıza yetişmeniz için” litebluğu'daki lam 
mahzufa müteallıktır, takdiri: Sümme yubkiküm litebluğu demektir. 
“Sümme litekunu şuyuhan” kavli de böyledir, onun litebluğu'ya atfı 
da caizdir. Nafi, Ebu Amr, Hafs ve Hişam şin'in zammı ile şuyuhan 
okumuşlardır. Tıflen gibi şiyhan da okunmuştur. “İçinizden kimi ön- 
ceden öldürülür” ihtiyarlıktan yahut güçlü çağına varmadan önce “ve 
belli bir ecele yetişmeniz için” o da ölüm vaktidir ya da kıyamet günü- 
dür. “Umulur ki aklınızı çalıştırırsınız” bu konudaki delil ve ibretleri 
değerlendirirsiniz. 
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68 - O ki diriltir ve öldürür. Bir şeye hükmettiği zaman ona an- 
cak, ol,der, o da oluverir. 
69 — Allah'ın ayetlerinde tartışanları görmedin mi, nasıl da çev- 
riliyorlar? 
70 - Onlar ki kitabı ve elçilerimizle gönderdiğimiz şeyleri yalan - 
ladılar. Yakında bilirler. 
71- O zaman boyunlarında demir halkalar ve zincirlerle sürük- 
lenirler. 
72- Kaynar suda. Sonra da ateşte yakılırlar. 
73 -Sonraonlara: “Şirk koştuğunuz şeyler nerede?” denildi. 
74-“Allah'tan başka”. Onlar da: Bizden kayboldular. Daha doğru- 


su, biz önceden hiçbir şeye tapmıyorduk, dediler. İşte Allah kâfirleri 
böyle şaşırtır. 


68- “O ki diriltir ve öldürür. Bir şeye hükmettiği zaman” onu mu- 
rat ettiği zaman “ona ancak “ol” der; o da oluverir”. Onu meydana 
getirmek için alete ve onu kullanma külfetine muhtaç olmaz. Birinci 
fe bunun öncekinin (geceyi yaratmasından buraya kadar geçenlerin) 
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sonucu olduğunu göstermek içindir, şöyle ki bu, alet ve maddeye da- 
yanmadan zatından kaynaklanan bir kudret ister. 


69; 70- “Allah'ın ayetlerinde tartışanları görmedin mi, nasıl da 
çevriliyorlar?” onu tasdik etmekten. Tartışmanın tekrar edilmesi (bkz. 
56. ayet) mücadele edenlerin yahut üzerinde mücadele edilen konu- 
nun (tevhidin) tekrarındandır ya da tekit içindir. “Onlar ki kitabı ya- 
lanladılar” Kur'an'ı yahut gökten inen kitap cinsini “ve elçilerimizle 
gönderdiğimiz şeyleri” diğer kitapları veyahut vahyi ve şeriatları “ya- 
kında bilirler” yalanlamalarının cezasını. 

71; 72- “İzil ağlalü (0 zaman boyunlarında demir halkalarla sü- 
rüklenirler)” bu da yalemune lafzının zarfıdır, çünkü mana geleceğe 
dönüktür, mazi edatı (iz) ile tabiri ise kesin olmasındandır. “Vessela- 
silü” bu da ağlalu'ya atıftır ya da müptedadır, haberi de “yushabune 
filhamimi”dir (kaynar suda sürüklenirler), aid zamiri de hazf edilmiş- 
tir ki yüsabune biha (onlarla sürüklenirler) demektir. Bu da birinciye 
göre hâldir. Vessesalsile yeshabune şeklinde de okunmuştur ki selasil 
yeshabune ile mansup meful olur, meful takaddüm etmiş ve fiil cüm- 
lesi isme atfedilmiş olur. Manaya bakarak cer ile vessalisi de okun- 
muştur çünkü mana elağlalü fi a'nakıhim demektir, bunun manası da 
a'nakuhum filağlali demektir ya da gizli be ile mecrur olur ki böyle 
okunması da bunu gösterir. “Sonra ateşte yakılırlar” bu da seceret 
tennure deyiminden gelir ki fırını yakıtla doldurmaktır. Arkadaşa secir 
denilmesi de bundandır ki sanki içi sevgi ile doludur. Maksat onların 
çeşitli azapla azap edilmeleri ve birinden birine taşınmalarıdır. 


73; 74- “Sonra onlara: “Şirk koştuğunuz şeyler nerede?” denildi. 
“Allah'tan başka. Onlar da: Bizden kayboldular, dediler”. Bu da tan- 
nlarıyla beraber bağlanmadan öncedir ya da kayboldular, onlardan 
beklediğimizi bulamadık, demektir. “Daha doğrusu, biz önceden hiç- 
bir şeye tapmıyorduk” yani onlara ibadet etmekle hiçbir şeye ibadet 
etmediğimizi anladık. Çünkü onlar önem verilecek bir şeyler değil- 
miş. Bu da onu bir şey sanıyordum, meğerse bir şey değilmiş sözüne 
benzer. “Kezalike (bunun gibi)” bu sapma gibi “Allah kâfirleri sap- 
tırır” öyle ki ahirette fayda görecek bir şey bulamazlar. Ya da onları 
tanrılarından saptırır, öyle ki arasalar da onlara tesadüf edemezler. 
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75-—Bu size, yeryüzünde haksız yere neşeleniyor ve şımarıyor ol- 
manızdan dolayıdır. 


76 - Girin cehennemin kapılarından, orada ebedi kalıcılar ola- 
rak. Mütekebbirlerin yeri ne kötüdür! 


77 - Sabret. Şüphesiz Allah'ın vaadi haktır. Eğer sana onları teh- 
dit ettiğimiz şeyin bir kısmını gösterirsek yahut seni öldürürsek 
yalnız bize döndürülürler. 


78 - Ant olsun, gerçekten senden önce peygamberler gönder- 
dik; onlardan kimini sana anlattık, onlardan kimini de sana an- 
latmadık. Allah'ın izni olmadan bir peygamber bir ayet getiremez. 
Allah'ın emri geldiği zaman hak ile hükmolunur. Orada batılcılar 
ziyan ederler. 


75; 76- “Zaliküm” bu saptırma “yeryüzünde neşeleniyor olmanız- 
dandır” taşkın davranışınızdan ve kibirlenmenizdendir “haksız yere” 
kiodaşirk ve kabına sığmamaktır “ve şımarıyor olmanızdandır” ne- 
şenizden kendinizden geçiyor olmanızdandır. Hitap kalıbına geçiş 
azarlamada mübalağa içindir. “Girin cehennemin kapılarından” si- 
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zin için ayrılmış yedi kapısından “orada ebedi kalıcılar olarak” ebedi 
kalmanız takdir edilmiş olarak. “Febi'se mesvel mütekebbirin (mü- 
tekebbirlerin yeri ne kötüdür!)” haktan büyüklenenlerin yeri ki o da 
cehennemdir. Nazmın gelişi medhalül mütekebbirin şeklinde olmalı 
idi, ancak ebedilikle kayıt altına alınan girme kalmaya sebep olduğu 
için mesva tabiri kullanılmıştır. 


77- “Sabret, şüphesiz Allah'ın vaadi” kâfirleri helâk vaadi “haktır” 
mutlaka yerini bulacaktır. “Feimma nüriyenneke (eğer sana gösterir- 
sek)” fein nürike demektir ki mâ şart edatı (in'i) tekit için zait kılın- 
mıştır. Bunun içindir ki fiilin sonuna şeddeli nun gelmiştir, hâlbuki o 
tek in edatı ile gelmez. “Onları tehdit ettiğimiz şeyin bir kısmını” o 
da öldürme ve esir etmedir “yahut seni öldürürsek” onu görmeden 
önce “o zaman bize döndürülürler” kıyamet gününde; biz de onla- 
n yaptıkları ile cezalandırırız. Bu da neteveffeyenneke'nin cevabıdır, 
nüriyenneke'nin cevabı ise mahzuftur, mesela fezake (o da olabilir) 
demektir. İkisinin de cevabı olması da caizdir, şu manaya ki eğer on- 
lara sen hayatta iken azap edersek yahut etmezsek, onlara mutlaka 
ahirette daha şiddetli azap ederiz. Bu bağlamda dönmekle yetinilmesi 
de şiddeti gösterir. 

78- “Ant olsun, gerçekten senden önce peygamberler gönderdik; 
onlardan kimini sana anlattık, onlardan kimini de sana anlatma- 
dık”. Çünkü denildiğine göre peygamberlerin sayısı yüz yirmi dört 
bindir. Kıssaları anlatılan ise sayılı kimselerdir. “Allah'ın izni olmadan 
bir peygamber bir ayet getiremez” çünkü mucizeler Allah vergisidir, 
onları diğer vergileri gibi hikmetine göre taksim etmiştir. Onların ter- 
cih yapma ve teklif edilen şeyi kendi başlarına getirme yetkileri yoktur. 
“Allah'ın emri geldiği zaman” dünya veya ahirette azap emri “hak ile 
hükmolunur” haklıyı kurtarmak ve haksızı azaba maruz bırakmakla. 
“Orada batılcılar ziyan ederler” hiç gerek yokken yeni mucizeler teklif 
eden muannitler ziyan ederler. 
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79 — Allah odur ki hayvanları onlardan bazılarına binmeniz için 
yarattı. Onlardan bazılarını da yersiniz. 


80 - Onlarda sizin için faydalar vardır. Onların üzerinde göğüsle- 
rinizdeki bir ihtiyaca ulaşmanız için. Onların ve gemilerin üzerinde 
taşınırsınız. 


81 - Size ayetlerini gösteriyor. Artık Allah'ın hangi ayetlerini 
inkâr edersiniz? 


82 - Yeryüzünde gezmediler mi ki, baksınlar da kendilerinden 
öncekilerin sonu nasıl olmuş, görsünler. Onlar kendilerinden daha 
çok idiler. Kuvvetçe ve yeryüzünde eserlerce daha çetin idiler ve ka- 
zandıkları şeyler onlara fayda vermedi. 


83 - Peygamberleri onlara mucizeler getirince, yanlarındaki 
ilimden sevindiler. Alay ettikleri şey de onları sardı. 


79; 80- “Allah odur ki hayvanları onlardan bazısına binmeniz 
için yarattı. Onlardan bazısını da yersiniz”. Çünkü onlardan yenen 
cins vardır, mesela koyun gibi; venilip binilen vardır mesela deve ve 
sığır gibi (sığıra bazı bölgelerde binilir). “Onlarda sizin için faydalar 
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vardır” sütleri, derileri ve yapağıları gibi. “Onların üzerinde göğüsle- 
rinizdeki bir ihtiyaca ulaşmanız için” üzerinde yolculuk yapmakla. 
“Onların üzerinde” karada “ve gemilerin üzerinde” denizde “taşınır- 
sınız”. Alel fülki deyip de fil fülki dememesi, aleyha'ya uyması içindir. 
Yemede nazmı değiştirme de (lite'külu demesi lazımdı) yemenin za- 
ruri olmasından dolayıdır. Şöyle de denilmiştir; çünkü ondan yaşam 
kast edilir ki o da zaruridir. Zevk almak, binmek ve yolculuk ise bazen 
dini maksatlarla vacip veya mendup olur. Ya da yenen şeyle menfaa- 
tini ayırmak içindir. 

81- “Size ayetlerini gösteriyor” eksiksiz kudretini ve hadsiz rah- 
metini gösteriyor “artık Allah'ın hangi ayetlerini inkâr edersiniz?” 
çünkü açık olduğu için onları inkâr etmek mümkün değildir. “Tünki- 
run” lafzı eyye'yi nasb etmektedir, çünkü eğer onu zamirine müteallık 
olarak düşünürsen o zaman merfu olması daha iyi olurdu (tünkirune- 
hu). Eyyü'yü sıfatlarda değil de isimlerde te ile müennes kılmak daha 
gariptir, çünkü yapısı kapalılık içindir. 

82- “Yeryüzünde gezmediler mi ki, baksınlar da kendilerinden 
öncekilerin sonucu nasıl olmuş, görsünler. Onlar kendilerinden 
daha çok idiler Kuvvetçe de yeryüzünde eserlerce de daha çetin idi- 
ler”. Buna rağmen onlardan saraylar, suyolları vb. şeyler kalmadı. Yer- 
yüzünde ayak izleri kalmadı da denilmiştir, çünkü vücutları çok iri idi. 
“Kazandıkları şeyler onlara fayda vermedi”. Birinci ma edatı nafiye 
yahut istifhamiyedir, ağna fiili ile mansuptur. İkincisi ise mevsule ya- 
hut mastariyedir, onunla merfudur. 


83- “Peygamberleri onlara mucizeler getirince” yahut açık ayet- 
ler getirince “yanlarındaki ilimden sevindiler” peygamberlerin ilmi- 
ni küçümsediler. Maksat batıl itikatları ve yersiz şüpheleridir, çünkü 
Allah Teala: “Hayır, ahiret hakkındaki ilimleri sağlamlaştı” (Neml: 66) 
demiştir ki o da: Yeniden dirilmeyiz, azap görmeyiz, kıyametin ko- 
pacağını zannetmiyorum vb. gibi sözleridir. Ya da tabiat, astronomi, 
sanayi vs. ilimleridir. Yahut da peygamberlerin ilimleridir, kâfirlerin 
buna sevinmeleri ise ona gülüp onlardan alay etmeleridir. “Alay et- 
tikleri şeyler onları kuşattı” kavli de bunu destekler. Bunun aynı za- 
manda peygamberlerin sevinmesi olduğu söylenmiştir, çünkü onlar 
kâfirlerin sürekli cahilliklerini ve akibetlerinin kötülüğünü görünce 
kendilerine verilen ilme sevindiler ve onun için Allah'a şükrettiler. 
Kâfirleri de cahilliklerinin ceremesi ve alayları sardı. 
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84 - Şiddetli azabımızı görünce. “Bir tek Allah'a iman ettik ve 
şirk koştuğumuz şeyleri de inkâr ettik” dediler. 


85 - Şiddetli azabımızı görünce imanları onlara fayda vermedi. 
Allah'ın, geçmiş kulları arasındaki âdeti üzere. Kâfirler orada ziyan 
ettiler. 


84; 85- “Şiddetli azabımızı görünce: Bir tek Allah'a iman ettik ve 
şirk koştuğumuz şeyleri de inkâr ettik, dediler” putları kast ediyorlar. 
“Şiddetli azabımızı görünce imanları onlara fayda vermedi” çünkü 
o sırada kabulü mümkün değildir. Bunun içindir ki “lemyekü” demiş- 
tir ki sahih ve doğru olmadı demektir. Birinci fe şunun içindir, çün- 
kü “fema ağna” kavli, “kâne eksere minhüm” kavlinin neticesi gibidir, 
ikincisi de “felemma caethüm rüsülühüm” kavli “fema ağna” kavlinin 
tefsiri gibidir. Kalan iki fe de şundandır, çünkü şiddetli azabı görmek, 
peygamberlerin gelmesinden, imanın olmaması da azabı görmekten 
dolayıdır. “Allah'ın, geçmiş kulları arasındaki âdeti üzere” yani sen- 
nallahu zalike sünneten (Allah bunu kulları arasında geçerli bir âdet 
kılmıştır) demektir. Bu da tekit eden mastarlardandır. “Kâfirler ora- 
da ziyan ettiler” yani şiddeti gördükleri zaman demektir. Hünalike 
mekân ismidir, zaman için istiare edilmiştir. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Kim Mü'min suresini okursa, ne kadar 
peygamber, sıddik, şehit ve mümin ruhu varsa onarahmet okur ve affı 
için dua ederler. 


Mekke'de inmiştir. 
54 ayettir. 
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I —- Ha. Mim. 


2 - Rahman ve Rahim'den indirilen 


3 — Bir kitaptır. Ayetleri, bilen bir toplum için Arapça bir Kur'an 
olarak açıklanmıştır. 


4 - O Kur'an müjdeci ve uyarıcı olarak. Onların çoğu yüz çevirdi- 
ler. Artık onlar dinlemezler. 


5 - Kalplerimiz sizin bizi çağırdığınız şeyden örtüler / kılıflar 
içindedir, kulaklarımızda da ağırlık var. Seninle bizim aramızda bir 
perde vardır. Sen çalış, biz de çalışanlarız, dediler. 


6 - Deki: Ben ancak sizin gibi bir insanım. Bana ancak, İlahını- 
zın bir tek İlah olduğu vahyolunuyor. Ona yönelin ve ondan mağfi- 
ret dileyin. Vay müşriklerin başına gelenlere! 


1;2;3-“Ha. Mim” eğer onu müpteda kılarsan haberi “tenzilün mi- 
narrahmanir rahim” kavlidir. Eğer onu huruf-ı mukattaa (hece harf- 
leri) sayarsan tenzilün mahzuf müptedanın haberidir yahut müpte- 
dadır, çünkü sıfatla tahassus etmiştir, haberi de “kitabun” lafzıdır. Bu 
da ilk ikiye göre ondan bedeldir ya da ikinci haberdir yahut mahzuf 
müptedanın haberidir. Belki de bu yedi surenin hamim ile başlayıp 
hamimin isim olması şunun içindir, çünkü bu sureler kitabın açık- 
lanması ile başlamaktadır ve nazım ve mana itibarı ile de birbirine 
benzemektedir. İndirmenin Rahman'a nispet edilmesi, kitabın dini ve 
dünyevi çıkarların dayanağı olmasındandır. “Ayetleri açıklanmıştır” 
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lafız ve mana bakımından ayrılmıştır. Fusilet de okunmuştur ki bir- 
birinden fasılalarla ve manalarla ayrılmıştır demektir ya da fasalet de 
okunmuştur ki hak ile batılı ayırmıştır demektir. “Kur'anen arabiy- 
yen (Arapça bir Kur'an olarak)” meth üzere mansup ya da fussilet'ten 
haldir. Kolay okunması ve anlaşılması ile minnet edilmiştir. “Bilen 
bir toplum için” Arapçayı bilen için yahut ilim ve düşünce adamları 
için demektir. Bu da Kur'an'ın ikinci sıfatıdır yahut tenzil'e veyahut 
fussilet'e bağlıdır. Birincisi daha iyidir, çünkü sıfatların arasındadır. 


4- “Müjdeci ve uyarıcı olarak” onunla amel edenleri ve ona mu- 
halefet edenleri. Kitabın sıfatı veya mahzuf müptedanın haberi olarak 
ref' ilede okunmuştur (beşirün ve nezirün). “Çokları yüz çevirdiler” 
onun üzerinde düşünmekten ve onu kabul etmekten “artık onlar din- 
lemezler” düşünme ve itaat etme dinlemesi ile. 

5- “Kalplerimiz kılıflar içindedir, dediler” ekinne kinan'ın çoğu- 
ludur “bizi çağırdığınız şeyden, kulaklarımızda da ağırlık vardır” 
sağırlık vardır, vakr'ın aslı ağırlıktır, kesr ile vikrun da okunmuştur. 
“Seninle bizim aramızda bir perde vardır” sana ulaşmamıza mani 
olan. Min edatı perdenin onlardan ve ondan başladığına delalet et- 
mektedir, öyle ki ara mesafeyi kapatmıştır, boş yer kalmamıştır. Bun- 
lar kalplerinin, davet edildikleri şeyden uzak olmasının, itikatlarının, 
kulaklarının bunu duymamasının ve Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e ulaşamamalarının temsilleridir. “Sen çalış” dinin üzerinde 
ya da bizim işimizi iptal etmek için “biz de çalışanlarız” dinimiz üze- 
rinde yahut senin işini bozmak için. 

6- “De ki: Ben ancak sizin gibi bir insanım. Bana ancak, İlahınızın 
bir tek İlah olduğu vahyolunuyor”. Ben melek de cin de değilim ki 
benden bir şey alamayasınız ve sizi akıllarınızın ve kulaklarının ala- 
mayacağı şeye davet etmiyorum. Sizi ancak tevhide ve dürüst amele 
davet ediyorum. Aklın delilleri ve naklin şahitleri de bunları doğrular. 
“Ona yönelin” ona dönerek doğru işler yapın ya da tevhit ve ihlaslı 
amel ile ona doğru gidin. “Ondan bağış dileyin” üzerinde bulundu- 
gunuz kötü itikat ve amelden. Sonra da onları tehdit edip: “Vay müş- 
riklerin başına gelenlere” dedi, mürekkep cahilliklerinden ve Allah'ı 
hafife almalarından dolayı. 
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7 - Onlar ki zekâtı vermezler ve onlar ahireti de inkâr ederler. 
8 — Şüphesiz iman edip iyi şeyler yapanlar için, kesilmeyen bir 
mükâfat vardır. 


9 - De ki: Gerçekten siz, yeri iki günde yaratanı mı inkâr ediyor 
ve ona eşler koşuyorsunuz? İşte o, âlemlerin Rabbidir. 


10 - Onda, üstünden sabit dağlar kıldı, ona bereket verdi. Onda 
azıklarını da dört günde takdir etti; soranlar için eşit olarak. 


11—Sonraduman halindeki göğe yöneldi; ona ve yere: İsteyerek 
yahut istemeyerek gelin, dedi. Onlar da: İsteyerek geldik, dediler. 


- “Onlar ki zekâtı vermezler" cimriliklerinden ve mahlukata 
acımadıklarından, bu da rezaletlerin en büyüklerindendir. Bunda 
kâfirlerin de fer'i meselelerle mükellef olduğuna delil vardır. Manası 
şöyledir de denilmiştir: Onlar iman ve taat gibi nefislerini temizleye- 
cek şeyleri yapmazlar. “Ve onlar ahireti de inkâr ederler” bu hâl şunu 
göstermektedir ki zekât vermemeleri dünyaya dalmalarından ve ahi- 
reti inkâr etmelerindendir. 

8- “Şüphesiz iman edip iyi şeyler yapanlar için, kesilmeyen bir 
mükâfat vardır” büyük, başa kakılmayan demektir. Memnun men kö- 
künden gelir ki aslı ağırlıktır yada menentül hable deyiminden gelir ki 
ipi bükmektir. Ayetin hastalar ve ihtiyarlar hakkında indiği söylenmiş- 
tir ki bunlar ibadet yapamayacak hale geldikleri zaman eskiden en iyi 
şekilde yaptıkları gibi onlara amel sevabı yazılır. 
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9- “De ki: Gerçekten siz, yeri iki günde yaratanı mı inkâr ediyor- 
sunuz?” iki gün miktarında ya da nöbetinde, her nöbette yarattığını en 
hızlı olacak şekilde yaratmıştır. Belki de yerden (arzdan) maksat aşağı 
âlemde olan basit (bileşik olmayan) cisimlerdir, iki günde yaratmasın- 
dan maksat da onun için müşterek bir asıl yaratıp sonra da ona çeşit ola- 
cak suretler yaratmasıdır. Onu inkârları da zatında ve sıfatlarında sap- 
malarıdır. “Ve ona eşler mi koşuyorsunuz?” ki ona benzer göstermek 
mümkün değildir. “Zalike (işte bu)” yeri iki günde yaratan “âlemlerin 
Rabbidir” mümkün varlıkların yaratıcısı ve terbiye edicisidir. 

10- “Ve caale fiha (onda sabit dağlar kıldı)” bu da yeni söz başı- 
dır, halaka lafzına matuf değildir, çünkü araya sıla harici şey girmiştir. 
“Üstünden” üzerine yüksek dağlar attı ki bakanlar onda görülecek şey- 
leri görsünler ve faydaları da arayanlar için göz önünde olsun. “Ona 
bereket verdi” onda çeşitli bitkiler ve hayvanlar halk etmekle hayrını 
çoğalttı. “Onda azıklarını da takdir etti” halkının gıdalarını demektir 
ki her nevi için uygun ve yaşayacağı şeyi takdir etti ya da ondan kay- 
naklanan azıklar takdir etti, bu da her bölgeye özel azık vermesi iledir. 
Kaddere yerine kasseme fiha akvateha da okunmuştur. “Dört günde” 
dört günün tamamında demektir. Bu da Basra'dan Bağdat'a on günde 
gittim, Kufe'ye de on beş günde sözü gibidir. Belki de böyle deyip de 
fi yevmeyni dememesi bu iki günün ilk iki güne bitişik olmasından, 
açıklama da özetlemesindendir. “Sevaen” istevet sevaen demektir, bu 
da istivaen manasınadır. Cümle eyyam'ın sıfatıdır, Yakub'un cer ile 
sevain okuması da bunu gösterir. Akvateha yahut fiha'daki zamirden 
hâl olduğu da söylenmiştir. Merfu olarak sevaün de okunmuştur, “lis- 
sailiyn” bu da mahzufa müteallıktır, takdiri hazel hasru lissailiyne an 
müddeti halkıl ardı vema fiha (bu sınırlama yerin ve ondaki şeylerin 
yaratılma süresini soranlar içindir) demektir. Ya da kaddere'ye müte- 
allıktır yani azıklarını da onu arayanlar için takdir etti demektir. 


11-“Sümmes teva (sonra duman halindeki göğe yöneldi)” o tarafa 
kast etti, bu da isteva ila mekânin keza deyiminden gelir ki bir mekâna 
doğru gidip başka tarafa sapmamaktır. Öyle görünüyor ki sümme edatı 
iki yaratma arasındaki farklılık içindir, süre bakımından gerilik için de- 
ğildir. Çünkü “yeri de ondan sonra dürdü” (Naziat: 20) demiştir. Yerin 
dürülmesi üstüne dağlar atılmasından öncedir. “Duman halindeki” bu 
da karanlık bir durum demektir. Belki de bundan onun maddesini ya 
da onu oluşturan küçük parçaları (atomları) kast etmiştir. “Ona ve yere: 
Gelin, dedi” sizde yarattığım etkileme ve etkilenme ile size bıraktığım 
çeşitli konum ve farklılıkları meydana getirin yahut varlık âlemine ge- 
lin demektir, o zaman geçen yaratma takdir yahut rütbe sıralaması 
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olur. Ya da haber olur yahut göğün gelmesi meydana çıkması, yerin 
gelmesi de, onda bildiğin itirazla birlikte, döşenmesi manasına olur. Ya 
da her biriniz ondan istediğim şeyi meydana getirsin demektir. Ve âtiya 
okunuşu da bunu destekler ki bu da muatattan gelir ve ikinizden her 
biri istediğim şeyde diğerine muvafakat etsin demek olur. “İsteyerek 
yahut istemeyerek” bundan maksat da sonsuz kudretini göstermektir 
ve murat ettiği şeyin mutlaka yerine gelmesidir; yoksa o ikisini istemek 
ve istememek gibi özelliklerinin olduğunu bildirmek değildir. Tav'an 
ile kerhen mastardırlar, hâl yerine düşmüşlerdir. “Onlar da: İsteyerek 
geldik, dediler”. Şu açıkça görülmektedir ki maksat bu ikisi üzerindeki 
kudretini ve o ikisinin de ondan direkt olarak etkilenmelerini göster- 
mektir. Bir de bu, o ikisinin Allah'ın emrine imtisallerini ve ona itaat- 
lerini temsil etmektedir, tıpkı “ol derse, olur” (Bakara: 117) kavli gibi. 
Allah Teala onlara hitap etti ve onlara cevap verme kudreti verdi gibi 
manalar ise ancak birinci ve sonuncu itibara göre düşünülebilir. Taiiyn 
şeklinde akıllı kalıbı kullanılması onların akıllı gibi muhatap alınmala- 
rındandır, tıpkı “sacidiyn” (Yusuf: 4) kavli gibidir. 
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12 —- Onları iki günde yedi gökler olarak bitirdi. Her göğe emrini 
vahyetti. Dünya göğünü kandillerle süsledik ve onları koruduk. Bu, 
mutlak galip, her şeyi bilen (Allah)ın takdiridir. 

13 - Eğer yüz çevirirlerse, de ki: Ben sizi Ad ve Semud'un yıldırı- 
mı gibi bir yıldırımdan uyardım. 

14- Hani, onlara elçileri: Ancak Allah'a ibadet edin, diye önlerin- 
den ve arkalarından gelmişti. Onlar da: Rabbimiz isteseydi, elbette 
melekler indirirdi. Gerçekten biz sizinle gönderilen şeyi inkâr edi- 
yoruz, dediler. 
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12- “Onları yedi gökler olarak bitirdi” onları eşsiz var etti ve iş- 
lerini sağlam yaptı. Hünne zamiri sema'ya gitmektir, bu da ya mana 
itibarı iledir ya da kapalı olup sonradan tefsir edilmesi iledir. Seb'a se- 
mavat da birinciye göre hâldir, ikinciye göre de temyizdir. “İki günde” 
şöyle denilmiştir: Gökleri Perşembe günü yarattı; güneşi, ayı ve yıl- 
dızları da Cuma günü yarattı. “Her göğe emrini vahyetti” durumunu 
ve ondan meydana gelecek şeyi. Bu da bunları ona isteyerek ve doğal 
olarak yüklemekle oldu. Her göğün halkına emir ve yasakları vahyetti 
de denilmiştir. “Dünya göğünü kandillerle süsledik” çünkü yıldızlar 
sanki onun üzerinde parlar gibi görülmektedir. “Ve onu koruduk” 
yani onu afetlerden koruduk yahut kulak hırsızlığı yapanlardan ko- 
ruduk demektir. Şöyle de denilmiştir: Hifzan mefulun lehtir, mana da 
şöyledir: Dünya göğünü süslemek ve korumak için kandiller tahsis 
ettik. “Bu mutlak galip, her şeyi bilen Allahın takdiridir” kudreti ve 
ilmi sınırsız olan Allahın takdiridir. 


13- “Eğer yüz çevirirlerse” bu açıklamadan sonra iman etmekten 
“de ki: Ben sizi bir yıldırımdan uyardım” onları başlarına yıldırım gibi 
şiddetli bir azabın gelmesinden uyar. “Ad ve Semud'un yıldırımı gibi” 
sa katen misle sa'kati âdin ve semude okunmuştur ki sa'ka sa'k yahut 
saak'tan mastar binai merredir saakathus saikatü sa'kan fesaike saa- 
ken diye çekimi yapılır. 

14- “İz caethüm (hani, onlara elçileri gelmişti)” bu da saikati 
âdin'den hâldir, saikaten'e sıfat yahut enzertüküm'e zarf yapılması 
caiz değildir, çünkü mana bozulur. “Önlerinden ve arkalarından” on- 
lara her taraftan geldiler, onlara her çabayı gösterdiler ya da kâfirlerle 
geçen macera bakımından mazi cihetinden ve onlar için ahirette ha- 
zırlanan azaptan korkutmakla gelecek cihetinden uyardılar. İki lafız- 
dan her birinin bunlara ihtimali vardır. Ya da onlardan önce ve sonra 
geldiler demektir, çünkü geçmişlerin haberi onlara ulaşmıştır. Hudile 
Salih de onlara sonrakilerden haber vermiştir, hepsini imana davet et- 
mişlerdir. Bu ifadenin çokluktan kinaye olması da muhtemeldir, me- 
sela Allah Teala'nın: “Ona rızkı her yerden bol bol gelirdi” (Nahl: 112) 
ayeti gibi. “Ella tabudu illallahe” bien la tabudu (en mastariye) ve ey 
latebudu (tefsiriye) demektir. “Onlar da: Eğer Rabbimiz isteseydi, 
dediler” elçiler göndermeyi “elbette melekler indirirdi” elçilik için. 
“Gerçekten biz sizinle gönderilen şeyi inkâr ediyoruz” iddianıza göre 
sizinle gönderilen şeyi, çünkü siz de bizim gibi insansınız, bizden bir 
üstünlüğünüz yoktur. 
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15-—Ad'agelince: Yeryüzünde haksız yere büyüklük tasladılar ve: 
Kuvvetçe bizden daha çetin kimdir, dediler? Onları yaratan Allah'ın 
kuvvetçe kendilerinden daha çetin olduğunu görmediler mi? On- 
larsa ayetlerimizi inkâr ediyorlardı. 


16 - Biz de onların üzerlerine uğursuz günlerde dondurucu bir 
rüzgâr gönderdik ki, onlara dünya hayatında rezillik azabını tattı- 
ralım diye. Elbette ahiret azabı daha rezil edicidir. Onlara yardım 
edilmez. 

17 - Semud'a gelince: Onlara doğru yolu gösterdik; onlarsa kör- 
lüğü hidayete tercih ettiler. Onları kazandıkları şey yüzünden haka- 
ret azabının yıldırımı yakaladı. 

18 — İman edenleri ise kurtardık. Onlar (Allah'tan) çekiniyorlar- 
dı. 


19 — Hatırla o günü ki, Allah'ın düşmanları ateşe sürülür. Onlar 
sevk edilirler. 


15- “Ad'e gelince: Yeryüzünde haksız yere büyüklük tasladılar” 
hak etmeden halkına tepeden baktılar “ve: Kuvvetçe bizden daha çe- 
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tin kimdir?” dediler” Güç ve iktidarlarına aldandılar. Kuvvetleri için 
şöyle denilmiştir: Adam bir kayayı yerinden sökmek isterse gider onu 
elleriyle söker havaya kaldırırdı. “Onları yaratan Allah'ın kendilerin- 
den kuvvetçe daha çetin olduğunu görmediler mi?” çünkü o zatı iti- 
barı ile kuvvetlidir, kuvveti sonsuzdur. Başkasının yapamayacağı şeye 
gücü yeter. “Ve kânu (onlarsa ayetlerimizi inkâr ediyorlardı)” onun 
hak olduğunu bilir, sonra da inkâr ederlerdi. Bu da festekberu'ya atıftır. 


16- “Biz de üzerlerine dondurucu bir rüzgâr gönderdik” soğuk ve 
şiddetli soğukluğundan helâk eden bir rüzgâr “sarsar, sır'dan gelir ki 
o da insanın derisini büzen soğuk demektir. Ya da şiddetli esen de- 
mektir ki o da sarir'den gelir “uğursuz günlerde” nahisat, nehise'nin 
zıddıdır, bu da nahise nahsen'den gelir ki saide sa'den'in zıddıdır. Hi- 
cazlı iki kurra ile Basralı iki kurra hafif olması veya sıfat olduğu için 
sükun ile fa'l vezninde okumuşlardır ya da mastarla sıfat olarak (nahs) 
okumuşlardır. Şöyle denilmiştir: O günler Şevval ayının son haftası 
idi, çarşamba'dan çarşamba'ya kadar sürdü. Ne zaman bir kavim azap 
görmüşse mutlaka Çarşamba günü görmüştür. “onlara dünya haya- 
tında rezilik azabını tattıralım diye” azabın zillet manasına olan hiz- 
ye izafesi sıfatın mevsufa izafesindendir, çünkü Allah Teala: “Elbette 
ahiret azabı daha rezil edicidir” demiştir. O aslında azap görenin sı- 
fatıdır, azabın sıfatı olması mecazi olarak mübalağa içindir. “Onlara 
yardım edilmez” azabı onlardan def etmekle. 


17; 18- “Semud'a gelince: Onlara doğru yolu gösterdik” deliller 
getirmek ve elçiler göndermekle onlara hakkı salık verdik. Nasb ile se- 
mude de okunmuştur ki o zaman arkasındaki fiille mansup olur. Her 
iki hâlde tenvinle de (semuden) okunmuştur, se'nin zammı ile (sümu- 
den) de okunmuştur. “Onlarsa kötülüğü hidayete tercih ettiler” sa- 
pıklığı doğru yoldan üstün tuttular. “Onları hakaret azabının yıldırı- 
mı yakaladı” gökten bir yıldırım indi, onları helak etti. Hun'un azaba 
izafesi ve azabın hun ile sıfatlanması mübalağa içindir “kazandıkları 
şey yüzünden” sapıklığı tercih etmeleri ile. “İman edip sakınanları 
kurtardık” o yıldırımdan sakınanları. | 


19- “Ve yevme yuhşeru (hatırla o günü ki Allah'ın düşmanları ate- 
şe sürülür” malum kalıbı ile yahşürü de okunmuştur ki süren aziz ve 
celil olan Allah olur. Nafi meftuh nun ve mazmum şin ile ve a'dae'nin 
de nasbı ile (nahşürü a'daallahi) okumuştur. “Onlar sevk edilir” ar- 
kadakiler yetişsin diye baş taraftakiler durdurulur. Bu da cehennem 
halkının çok olduğunu gösterir. 
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20 - Nihayet ona geldikleri zaman kulakları, gözleri ve derileri 
yaptıkları şeylere karşı aleyhlerine şahitlik eder. 


21 - Derilerine: “Niçin aleyhimize şahitlik ettiniz?” dediler. On- 
lar da: “Bizi her şeyi konuşturan Allah konuşturdu” dediler. Sizi ilk 
defa yaratan odur ve yalnız ona döndürülürsünüz. 


22 - Ne kulaklarınızın ne gözlerinizin ne de derilerinizin aleyhi- 
nizde şahitlik edeceğinden saklanmıyordunuz. Ancak Allah'ın, yap- 
tıklarınızdan çoğunu bilmeyeceğini sanmıştınız. 


23 - İşte Rabbinize olan bu zannınızdır ki sizi helâk etti; siz de 
ziyan edenlerden oldunuz. 


24 — Eğer sabrederlerse, ateş onların durağıdır. Eğer rıza talep 
ederlerse, onlar hoş görülmezler. 


20- “Hatta iza ma cauha (nihayet ona geldikleri zaman)” orada 
hazır oldukları zaman, ma edatı şahitliğin hazır olma ile sıkı ilişkisini 
belirtmek için zait kılınmıştır. “Kulakları, gözleri ve derileri yaptık- 
ları şeylere karşı aleyhlerine şahitlik ederler” Allah Teala'nın onları 
konuşturmasıyla ya da üzerlerinde öyle işaretler belirir ki yaptıklarını 
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gösterir ve beden dili ile konuşur. 

21- “Derilerine: “Niçin aleyhimize şahitlik ettiniz?” derler” bu da 
azarlama ya da şaşma sorusudur. Belki de bundan şaşma kast edil- 
miştir (azarlama değil). “Onlar da: Bizi her şeyi konuşturan Allah ko- 
nuşturdu, dediler” biz kendi isteğimizle konuşmadık; bilakis bizi her 
şeyi konuşturan Allah konuşturdu ya da bizim konuşmamız her şeyi 
konuşturan Allah'ın kudreti karşısında şaşılacak bir şey değildir. Eğer 
cevap ve konuşma hal (beden) dili ile tevil edilirse, ayetteki şey lafzı 
mümkün olan varlıkları içine alacak şekilde genellik kazanır. “Sizi ilk 
defa yaratan odur ve yalnız ona döndürülürsünüz” bunun derilerin 
konuşmasında olma ihtimali de vardır yeni söz başı olma ihtimali de 
vardır. 


22-“Ne kulaklarınızın ne gözlerinin ne de derilerinizin aleyhiniz- 
de şahitlik edeceğinden saklanmıyordunuz” yani çirkin bir şey yap- 
tığınız zaman rezil olma korkusu ile halktan gizleniyordunuz, organ- 
larınızın aleyhinize şahitlik edeceğini zannetmediğiniz için onlardan 
saklanmıyordunuz. Bunda şuna dikkat çekilmektedir ki mümin her 
hâl u kârda kendini bir denetleyen olduğunu düşünmelidir. “Ancak 
Allah'ın, yaptıklarınızdan çoğunu bilmeyeceğini sanmıştınız”. İşte 
sizi yaptıklarınıza cesaretlendiren şey bu idi. 


23- “Zaliküm (işte bu)” bu zanlarına işarettir, bu da müptedadır, 
“zannüküm (Rabbinize olan zannınızdır ki sizi helâk etti)” kavli de 
onun iki haberidir, zannüküm'ün bedel ve erdaküm'ün de haber ol- 
ması da caizdir. “Siz de ziyan edenlerden oldunuz” çünkü dünyada 
mutluluğu aramak için verilen şeyler iki durakta da bedbahtlıklarına 
sebep olmuştur. 


24- “Eğer sabrederlerse, ateş onların durağıdır” ondan halas olma 
imkânları yoktur. “Vein yestatibu (eğer rıza talep ederlerse)” itap is- 
terlerse ki o da sevdikleri şeye dönmedir “onlar hoş görülmezler” on- 
lara cevap verilmez. Bunun bir benzeri de Allah Teala'nın onlardan 
hikâye ettiği “sızlansak da yahut sabretsek de bizim için kaçış yoktur” 
(İbrahim: 21) kavlidir. Ve in yüstatebu femahüm minel mutibiyn de 
okunmuştur ki eğer Rablerini razı etmek isterlerse bunu yapamazlar, 
çünkü bu gücü kaybetmişlerdir, demektir. 
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25 — Onlara arkadaşlar musallat ettik; onlar da kendilerine ön- 
lerindekini ve arkalarındakini süslediler ve kendilerinden önce ge- 


çen cin ve insan ümmetlerinin içinde onlara da söz (azap) hak oldu. 
Çünkü onlar ziyan edenler idiler. 


26 - Kâfirler: Bu Kur'an'ı dinlemeyin, onda gürültü edin, belki 
galip gelirsiniz, dediler. 


27 -Bizde kâfirlere elbette şiddetli bir azap tattıracağız ve onları 
yaptıklarının en kötüsü ile elbette cezalandıracağız. 


28 - İşte bu, Allah'ın düşmanlarının cezası ateştir. Onlar için ora- 
da ayetlerimizi inkâr etmelerine ceza olarak ölümsüzlük yurdu var- 
dır. 


29 - Kâfirler: Rabbimiz, bizi saptıran cin ve insanları bize göster 


de en aşağılardan olmaları için onları ayaklarımızın altına alalım, 
dediler. 


25- “Ve kayyedna lehüm (onlara takdir ettik)” kâfirlere “arkadaş- 
lar” şeytanlardan dostlar ki yumurta kabuğunun yumurtayı sarması 
gibi onları sararlar. Şöyle de denilmiştir: Burada geçen kayd lafzının 
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aslı bedel manasınadır, mukayada (trampa) alışverişi de karşılık ve- 
rildiği için bundan gelir. “Onlar da kendilerine önlerindekini süsle- 
diler” dünya işlerini ve şehvetlere uymayı “ve arkalarındakini” ahiret 
işini ve onu inkâr etmeyi “onlara söz hak oldu” azap sözü “fi ümemin 
(ümmetlerin içinde)” şu şiirde de bu manaya kullanılmıştır: 


Eğer sen güzel şey yapmaktan döndürülmüş isen, 
Başkalarında da bundan döndürülenler vardır. 


Fi ümemin, aleyhim'deki mecru zamirden hâldır. “Onlardan önce 
cin ve insanlardan ümmetler geçmiştir” onlar da bunların ameli gibi 
yaptılar. “Çünkü onlar ziyan edenler idiler” bu da azabı hak etmeleri- 
nin illetidir. Zamir de onlara ve ümmetlere gitmektedir. 


26- “Kâfirler: Bu Kur'an'ı dinlemeyin, onda gürültü edin, dedi- 
ler” onu hurafelerle karşılayın ya da seslerinizi yükseltin ki okuyanın 
kafası karışsın. Gayn'ın zammı ile (velğu) da okunmuştur ki manası 
birdir, leğa yelğiy ve leğa yelğu da denir ki hezeyan edip saçmalamak- 
tır. “Belki galip gelirsiniz” okumasını bastırırsınız. 

27- “Biz de kâfirlere elbette şiddetli bir azap tattıracağız” bunlar- 
dan maksat bu sözü söyleyenlerdir yahut bütün kâfirlerdir. “Ve onları 
yaptıklarının en kötüsü ile cezalandıracağız” amellerinin en kötüsü 
ile demektir bunun benzerleri yukarıda geçmiştir, 


28- “Zalike (işte bu)” en kötü amele işarettir “cezau (Allah düş- 
manlarının cezasıdır” bu da zalike'nin haberidir, “ennar (ateştir)” bu 
da cezayı beyan için atıftır (atıf beyandır) ya da zalike mahzuf müp- 
tedanın haberidir (elmerü zalike (durum bundan ibarettir) demektir. 
“Onlar için orada” ateşte “ölümsüzlük yurdu vardır” çünkü orası ika- 
met yurtlarıdır. Bu da: Bu evin içinde bir sevinç evi vardır, sözü gibi- 
dir ki aynı evdir, maksat sıfatıdır. “Ayetlerimizi ikrâr etmelerine ceza 
olarak” hakkı inkârlarına yahut gürültü etmelerine ceza olarak. İnkârı 
zikretmesi gürültü etmelerine sebep olmasındadır. 


29- “Kâfirler: Rabbimiz, bizi saptıran cin ve insanları bize gös- 
ter, dediler” kendilerini isyan ve sapıklığa götüren iki tür şeytanı kast 
ediyorlar. Bu ikisinin İblis ile Kabil olduğu söylenmiştir. Çünkü onlar 
inkârı ve adam öldürmeyi ilk başlatanlardır. İbn Kesir, İbn Amir, Ya- 
kup, Ebu Bekir ve Susi sükun ile “erna” okumuşlardır ki fahiz yerine 
fahz deme gibidir. Duri de ra'nın kesresini belli belirsiz okumuştur. 
“Ayaklarımızın altına alalım” onlardan intikam almak için onları çiğ- 
neyelim. Onları en aşağı tabakaya koyalım da denilmiştir. “Ta ki aşa- 
ğılardan olsunlar” mekân itibarı ile yahut zillet bakımından. 
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30 - Gerçekten: Rabbimiz Allah'tır, deyip de sonra doğru olanla- 


rın üzerine melekler iner, “korkmayın, üzülmeyin, size vaat olunan 
cennetle sevinin, derler. 


31 - Biz sizin dünya hayatında da ahirette de dostlarınızız. Sizin 
için oradacanınızın çektiği her şey ve sizin için orada istediğiniz her 
şey vardır. 


32 - Çok bağışlayıcı, çok esirgeyici (Allah'tan) bir ziyafet olarak. 

33 - Allah'a çağıran, iyi şey yapan ve: Şüphesiz ben Müslüman- 
lardanım, diyenden sözü daha güzel kimdir? 

34 - İyilikle kötülük bir olmaz. Sen kötülüğü en güzeli ile sav; 


o zaman seninle kendisi arasında düşmanlık olan, sanki sıcak bir 
dost olur. 


30- “Rabbimiz Allah'tır, deyip de” Rabliğini itiraf ve birliğini ikrar 
ederek “sümmeste kamu (sonra da doğru olanların)” doğru amel 
edenlerin, demektir. Sümme edatı istikametin rütbe itibarı ile ikrar- 
dan sonra gelmesindendir, çünkü iman istikametin başlangıç nok- 
tasıdır ya da zordur, pek az olarak ikrardan sonra bulunur. Hulefa-i 
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Raşidin'den istikametin manası hakkında: İmanda sebat, amelde ihlas 
ve farzları eda etmektir diye rivayet edilen şey, bunların onun parçala- 
rı olması bakımındandır. “Üzerlerine melekler iner” karşılarına çıkan 
zorluklarda, kalplerini açacak ve onlardan korku ve kederi def ede- 
cek şeylerle inerler ya da ölüm anında veyahut kabirden çıkarlarken. 
“Ella (korkmayın)” karşılaşacağınız şeylerden ve “üzülmeyin” geride 
bıraktıklarınızdan; en edatı (enla) mastariyedir yahut enne'den tahfif 
edilmiştir ki be harfi ceri mukadderdir (bienla tehafu) ya da müfessi- 
redir. “Size vaat olunan cennetle sevinin” dünyada peygamberlerin 
dilleriyle vaat olunan. 


31-“Biz sizin dünya hayatında da dostlarınızız” size hakkı ilham 
ederiz ve sizi hayra iteriz; tam şeytanların kâfirlere yaptığının ter- 
si olarak, “ahirette de” şefaat ve ikramla ki tam kâfirlerle dostlarının 
düşman kesildikleri yerde. “Sizin için orada vardır” ahirette “canını- 
zın çektiği her şey” bütün zevklerden “ve sizin için orada istediğiniz 
her şey vardır” temenni ettiğiniz her şey demektir. (Teddeun) duadan 
gelir ki istemek manasınadır, bu (istemek) birinciden (canlarının çek- 
tiğinden) daha geneldir. 

32- “Nüzülen (çok bağışlayıcı, çok esirgeyici Allah'tan bir ziyafet 
olarak)” bu da teddeun'dan hâldir, şuna dikkat çekmektedir ki temen- 
ni ettikleri şey kendilerine verilenin yanında akıllara gelmeyecek ka- 
dar basittir, misafire ilk yapılan ikram gibidir. 


33- “Allah'a çağırandan sözü daha güzel kimdir?” onun ibadetine 
çağırandan “iyi şey yapan” kendisi ile Rabbi arasında “ve: Şüphesiz 
ben Müslümanlardanım, diyenden sözü daha güzel olan kimdir?” 
bununla iftihar ederek ve İslam'ı din ve mezhep edinerek diyenden. 
Bu da haza kavlu fülanin deyiminden gelir ki onun görüşü ve mezhebi 
budur demektir. Ayet bu sıfatları kendine toplayan herkes için genel- 
dir. Bunun Efendimiz sallallahu aleyhi ve sellem hakkında ve müez- 
zinler hakkında indiği de söylenmiştir. 


34- “İyilikle kötülük bir olmaz” ceza ve güzel sonuç bakımından, 
ikincilâ nefyi tekit etmek için ziyade kılınmıştır. “Sen kötülüğü en gü- 
zeli ile sav” karşına çıkan kötülüğü, en güzel şeyle def et ki o da iyi- 
liktir, en güzelinden maksat da mutlak fazla olandır ya da iyiliklerden 
kötülüğü def etmesi mümkün olan şeyler demektir. Burada fe terk edi- 
lerek (idfa') yeni söz başı yapılması: “Nasıl yapayım?” sorusuna cevap 
olarak mübalağa içindir. Bunun (mübalağa) içindir ki ahsen hasenet 
yerine konulmuştur. “O zaman seninle kendisi arasında düşmanlık 
olan, sanki sıcak bir dost olur” yani bunu yaptığın zaman sana mu- 
halefet eden düşmanın müşfik bir yakının gibi olur. 
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Baka şiki 


35 - Bunlar ancak sabredenlere verilir. Bunlar ancak büyük bir 
nasibe sahip olana verilir. 


36 - Eğer seni şeytandan kesin bir fit dürterse, Allah'a sığın. Çün- 
kü o, hakkıyla işiten, kemaliyle bilendir. 


37 - Onun delillerinden biri de gece ile gündüz ve güneşle ay- 
dır. Ne güneşe ne de aya secde etmeyin. Onları yaratan Allah'a secde 
edin, eğer ona ibadet ediyorsanız. 


38 —- Eğer büyüklenirlerse, Rabbinin yanındakiler onu gece gün- 
düz tespih ederler ve onlar usanmazlar da, 


39 - Onun delillerinden olarak görürsün ki, yer boyun bükmüş- 
tür. Onun üzerine suyu indirdiğiniz zaman harekete geçer, kabarır. 
Şüphesiz onu dirilten elbette ölüleri de diriltir. Çünkü o, her şeye 
kadirdir. 


35- “Bu verilmez” bu haslet verilmez - ki o da kötülüğe iyilikle kar- 
şılık vermektir - “ancak sabredenlere verilir” çünkü bu hareket nefsi 
intikamdan alıkor “ve bu ancak büyük bir nasibi olana verilir” ha- 


yırdan ve nefsin kemalinden nasibi olana. Nasibin cennet olduğu da 
söylenmiştir. 

36- “Eğer seni şeytandan kesin bir fit dürterse” nahs iğne sokma 
gibi bir şey dürtmektir, şeytanın vesvesesi buna benzetilmiştir; çün- 
kü insanı yaraşmayan şeye sürükler, mesela en kötü şekilde karşılık 
vermek gibi. Nezğ mastarının naziğ şeklinde ismifail manasına kulla- 
nılması fiile fiil isnadındandır (yenzeğanneke fiili nezğun'e isnat edil- 
miştir) ya da naziğ manasınadır ki ozaman şeytan mastarla sıfatlan- 
mış olur (her ikisi de mübalağa ifade eder). “Allah'a sığın” onun şer- 
rinden, ona itaat etme. “Şüphesiz o (Allah) hakkıyla işitendir” senin 
sığınmanı “kemaliyle bilendir” niyetini yahut iyiliğini. 

37- “Onun delillerinden biri de gece ile gündüz ve güneşle aydır. 
Ne güneşe ne de aya secde etmeyin” çünkü onlar sizin gibi mahlük ve 
memurdurlar. “Onları yaratan Allah'a secde edin” halakahunne'deki 
zamir zikredilen dörde racidir. Maksat bu ikisine secde etmemektir, 
bu da şunu akla getirmektedir ki bu ikisi bilmeyen ve iradesi olmayan 
şeyler kabilindendir. “Eğer ona ibadet ediyorsanız” çünkü secde iba- 
detlerin en özellerindendir. “Tabudun” lafzı bize göre secde edilecek 
yerdir, çünkü emre yakındır. Ebu Hanife'ye göre öteki ayetin sonudur, 
çünkü mana orada tamamlanmaktadır. 


38- “Eğer büyüklenirlerse” emre itaatten “Rabbinin yanındaki- 
ler” melekler “onu gece gündüz tespih ederler” yani daima tespih 
ederler demektir, çünkü “usanmazlar” demiştir yani bıkmazlar. 


39- “Onun ayetlerinden olarak görürsün ki, yer boyun bükmüş- 
tür” kurumuş, hareketsiz kalmıştır. Haşiaten huşudan istiare edil- 
miştir ki o da tevazu göstermektir. “Onun üzerine suyu indirdiğimiz 
zaman harekete geçer, kabarır” süslenir ve bitki ile şişer. Rebeet de 
okunmuştur ki artmak manasınadır. “Şüphesiz onu dirilten” ölü- 
münden sonra “elbette ölüleri de diriltir. Çünkü o, her şeye kadirdir” 
öldürmeye de diriltmeye de. 
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40 - Şiiphesiz inlnilei. sananlar bize gizli kalmazlar. Ateşe 
atılan mıdaha hayırlıdır yoksa kıyamet gününde güvenle gelen mi? 
İstediğinizi yapın. Çünkü o, yaptıklarınızı görendir. 


41 — Şüphesiz kendilerine gelen zikri inkâr edenleri (cezalandı- 
racağız). Gerçekten o, elbette güçlü bir kitaptır. 


42- Batılonane önünden ne de arkasından gelemez. Hikmet sa- 
hibi, övgüye layık (Allah)tan indirilmiştir. 


43 - Sana da ancak gerçekten önceki peygamberlere denen şey 
deniliyor. Şüphesiz Rabbin elbette bağışlama sahibidir ve acıklı 
azap sahibidir. 


44 - Eğer biz onu yabancı (dilde) bir Kur'an kılsaydık, mutlaka: 
“Ayetleri açıklanmalı değil miydi? Yabancı mıdır, Arapça mıdır?” 
derlerdi. De ki: “O, iman edenler için hidayet ve şifadır”. İman et- 
meyenlerin ise kulaklarında ağırlık vardır. O, onlara karşı körlüktür 
(onu anlamazlar). İşte onlara uzak bir yerden seslenilir. 


— —— —— 
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40- “Şüphesiz sapanlar” istikametten cayanlar “ayetlerimizde” 
ona dil uzatmak, onu tahrif etmek, batıl tevil etmek ve onu gürültüye 
boğmakla “bize gizli kalmazlar” onları sapmalarından dolayı ceza- 
landıracağız. “Ateşe atılan mı daha hayırlıdır yoksa kıyamet günün- 
de güvenle gelen mi?” ateşe atılmaya karşılık olarak güvenle gelmeyi 
vermesi, müminlerin övgü değer hallerini mübalağa etmek içindir. 
“İstediğinizi yapın” bu da ağır tehdittir “çünkü o, yaptıklarınızı gö- 
rendir” bu da ceza vaadidir. 

41- “İnnellezine (şüphesiz kendilerine gelen zikri inkâr edenle- 
ri)” bu da “innellezine yülhidune (şüphesiz ayetlerimizde sapan- 
lar)” kavlinden bedeldir yahut yeni söz başıdır, “inne”in haberi de 
mahzuftur mesela muanidune yahut halikune şeklindedir ya ülaike 
yünadevne'dir. Zikir de Kur'an'dır. “Gerçekten o, elbette güçlü bir ki- 
taptır” faydası çoktur, eşi bulunmaz ya da yaklaşılmaz; iptali ve tahrifi 
mümkün değildir. 

42- “Batıl ona ne önünden ne de arkasından gelemez” batıl ona 
hiçbir cihetten gelemez ya da içindeki geçmiş şeylerden ve gelecek 
olaylardan ona yaklaşamaz. “Hikmet sahibi, övgüye layık Allah'tan 
indirilmiştir” bütün mahlükat, üzerinde görülen nimetten dolayı ona 
hamd eder (onu över). 


43- “Sana da ancak gerçekten senden önce peygamberlere deni- 
len şey deniyor” kavimlerinden kâfirlerin onlara dediği gibi deniyor. 
Mananın şöyle olması da caizdir: Allah sana ancak onlara dediği gibi 
diyor: “Şüphesiz Rabbin elbette bağışlama sahibidir” peygamberle- 
rini “ve acıklı azap sahibidir” düşmanlarına. Bunun, ikinci ihtimale 
göre şöyle denilme ihtimali vardır: Sana ve onlara vahyedilenin özeti 
müminlere bağışlanma, kâfirlere de azap vaadidir. 


44- “Velev caalnahu (eğer biz onu yabancı (dilde) bir Kur'an kıl- 
saydık)” bu, onların: “Bu Kur'an yabancı dilde indirilmeli değil miy- 
di?” sözlerine cevaptır. “Mutlaka: “Ayetleri açıklanmalı değil miydi?” 
derlerdi”. Bildiğimiz dilde açıklanmalı değil miydi? “Ea'cemiyyün (ya- 
bancı mıdır, Arapça mıdır?)” söz yabancı, muhatap Arap mı? (olacak 
iş mi?) Bu da Kur'an'ın Arapça ile tahsis edilmesini inkârdır. A'cemiy, 
sözü anlaşılmayan kimsedir. Bu, Ebu Bekir, Hamze ve Kisai'nin oku- 
yuşudur. Kalun ile Ebu Amr med ve teshil ile; Verş med ve ikinci hem- 
zeyi elife değiştirme ile; İbn Kesir, İbn Zekvan ve Hafs da medsiz ve 
ikinciyi teshil ile okumuşlardır. Eacemiyyün de okunmuştur ki aceme 
mensup demektir. Hişam da haber tarzında a'cemiyyün okumuştur 
(hemze kelimedendir, istifham hemzesi de atılmıştır). Buna göre (is- 
tifhamdan sonra a'cemiyyün okunuşuna göre) maksadın şöyle olması 
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caizdir: Ayetleri açıklanmalı değil miydi; yabancıların anlaması için 
bir kısmı yabancı, Arapların anlaması için de bir kısmı Arapça olma- 
lı değil miydi? Maksat (onu yabancı kılsaydık sözünden maksat) tek- 
liflerini iptal etmektir, çünkü onda mahzur vardır ya da ayetler nasıl 
gelirse gelsin inattan dönmeyeceklerini göstermektir. “De ki: O iman 
edenler için hidayettir” hakka götürür “ve şifadır” kalplerindeki şüp- 
he ve tereddüt için. “Vellezine la yü'minune” bu da müptedadır, ha- 
beri de “fi azanihim vakrun” cümlesidir ki takdiri hüve fi azanihim 
demektir. Çünkü Allah Teala “o, onlara körlüktür” demiştir. Çünkü 
onu işitmemek için sağır gibi, ayetlerini görmemek için de kör gibi 
davranmışlardır. Kim değişik iki amile atfı caiz görürse bunu (vellezi- 
ne amenu'yu) “lillezine amenu”ya atfeder. “Ülaike (işte onlara uzak 
bir yerden seslenilir)” bu, onların hakkı kabul etmemelerinin ve onu 
dinlememelerinin uzak mesafeden seslenilen kimse ile temsilidir (0 
kimse nasıl bir şey anlamazsa bunlar da davete öyle icabet etmezler). 
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45 — Ant olsun, gerçekten Musa'ya o kitabı verdik de onda ihtilaf 
edildi. Eğer Rabbinden geçen bir söz olmasa idi, elbette aralarında 
hüküm verilirdi. Gerçekten onlar ondan elbette kuşku verici bir 
şüphe içindeler. 


46 - Kim iyi bir şey yaparsa, kendi lehinedir. Kim de kötülük 
ederse, kendi aleyhinedir. Rabbin kullarına zulmedici değildir. 
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47 - Kıyametin ilmi yalnız ona döndürülür. Kapçıklarından çı- 
kan meyveler ve bir dişinin gebe kalması hep onun ilmi iledir. “Or- 
taklarım nerede?” diye seslendiği günde, onlar da: “Sana bildirdik, 
içimizden hiçbir şahit yok” dediler. 


48 - Daha önceden taptıkları şeyler onlardan kayboldu. Kaçış 
yeri olmadığını iyice anladılar. 


45- “Ant olsun, gerçekten Musa'ya o kitabı verdik de onda ihtilaf 
edildi” kimi tasdik etti, kimi de yalanladı, tıpkı Kur'an'da ihtilaf edildi- 
gi gibi. “Eğer Rabbinden geçen bir söz olmasa idi” ki o da kıyamette 
vaattır ve o zaman davaları halletmektir “elbette aralarında hüküm 
verilirdi” inanmayanların kökleri kazılırdı. “Gerçekten onlar” Ya- 
hudiler yahut iman etmeyenler “ondan elbette bir şüphe içindedir” 
Tevrat'tan yahut Kur'an'dan “kuşku verici bir şüphe” ızdaraba sürük- 
leyen bir tereddüt. 


46- “Kim iyi bir şey yaparsa, kendi lehinedir” yararı kendinedir 
“kim de kötülük ederse, kendi aleyhinedir. Rabbin kullarına zulme- 
dici değildir” yapmayacağı şeyi onlara yapmaz. 

47- “Kıyametin ilmi yalnız ona döndürülür” yani ondan soruldu- 
ğu zaman onu ancak o bilir. “Kapçıklarından çıkan meyveler” burada 
geçen ekmam kimm'in çoğuludur. Nafi, İbn Amir ve Hafs cemi kalıbı 
ile semeratin okumuşlardır, çünkü çeşitleri farklıdır. Zamirin cem'i 
ile ekmamihinne de okunmuştur. Birinci ma nafiyedir, istiğrak (tümü 
belirtmek) için zait kılınmıştır. Essaate lafzına atfen mevsule olma- 
sı da muhtemeldir, birinci min de beyaniyedir, ama “vema tahmilü 
min ünsa vela tadau (ve bir dişinin gebe kalması)” kavlindeki öyle 
değildir (nafiyedir). “İlla biilmihi (hep onun ilmi iledir)” onun taal- 
lukuna göre gerçekleşir. “Ortaklarım nerede diye seslendiği günde” 
yani sizin iddianıza göre “onlar da: Sana bildirdik, içimizden hiçbir 
şahit yoktur, dediler” ortaklığa şahitlik edecek biri. Çünkü onlardan 
ilişiğimizi kestik; zira durumu gözlerimizle gördük. O zaman bu soru 
sırf azarlama için olur ya da onları gören biri yoktur, çünkü bizden 
kayboldular, demektir. Bunun ortakların (putların) sözü olduğu da 
söylenmiştir yani bizden onların haklı olduğuna dair şahitlik edecek 
biri yoktur demektir. 


48- “Daha önceden taptıkları şeyler onlardan kayboldu” onlara 
fayda vermez yahut onu göremezler. “Kaçış yeri olmadığını iyice an- 
ladılar” buradaki zan fiili nefiy edatından dolayı amel edememiştir ve 
kesin bilgi manasınadır. 
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49 - İnsan hayır istemekten usanmaz. Eğer ona şer dokunursa, 
hemen ümidini keser, bunu açığa vurur. 


50 - Ant olsun, eğer ona, kendisine dokunan sıkıntıdan sonra 
bizden bir rahmet tattırırsak, elbette: “Bu benimdir. Kıyametin ko- 
pacağını da sanmam. Ant olsun, eğer Rabbime döndürülürsem, ger- 
çekten onun yanında benim için elbette en güzeli var” der. Elbette 
biz kâfirlere yaptıklarını haber vereceğiz. Ve onlara ağır bir azaptan 
elbette tattıracağız. 


51 —- İnsana nimet verdiğimiz zaman yüz çevirir ve yan çizer. Ona 
kötülük dokunduğu zaman pek geniş duanın sahibidir (uzun uza- 
dıya dua eder). 


52-De ki: Gördünüz mü, eğer o (Kur'an), Allah katından ise son- 
ra siz de onu inkâr ettiniz ise, uzak bir muhalefet içinde olandan 
daha sapık kimdir? 


49- “İnsan hayır istemekten usanmaz” bol nimetten “duain bil- 
hayri” de okunmuştur. “Eğer ona şer dokunursa” darlık içine düşerse 
“hemen ümidini keser” Allah'ın lütuf ve rahmetinden. Bu da kâfirin 
sıfatıdır, çünkü “şu bir gerçektir ki Allah'ın rahmetinden ancak kâfirler 
topluluğu ümit keser” (Yusuf: 87) demiştir. Burada ümitsizlikte müba- 
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lağa edilmiştir: Kullanılan kalıp ona göredir, tekrar vardır, kanut lafzı 
da ümitsizliğin eserini göstermeyi ifade eder. 


50- “Ant olsun eğer ona, kendisine dokunan sıkıntıdan sonra 
bizden bir rahmet tattırırsak” sıkıntısını def edip aydınlığa çıkararak 
“elbette: Bu benimdir, der” benim hakkımdır, onu bendeki fazilet ve 
amelden hak ettim der ya da benimdir, bir daha elimden çıkmaz, der. 
“Kıyametin kopacağını da sanmam. Ant olsun, eğer Rabbime dön- 
dürülürsem, gerçekten onun yanında benim için elbette en güzeli 
var, der” yani diyelim ki kıyamet koptu, Allah katında da güzel ikram 
görürüm. Çünkü o, eline geçen nimeti hak ettiğine ve bir daha da elin- 
den çıkmayacağına inanmaktadır. “Elbette biz kâfirlere yaptıklarını 
haber vereceğiz” gerçek amellerini ve inandıkları şeyin tersini göste- 
receğiz. “Ve onlara ağır bir azaptan elbette tattıracağız” sıyrılmaları 
mümkün olmayan azaptan. 


51- “İnsana nimet verdiğimiz zaman yüz çevirir” şükür etmekten 
“ve yan çizer” ondan sapar ya da başını alır gider, kibrinden dolayı 
ondan külliyen (tamamen) uzaklaşır. Burada geçen canib mecaz ola- 
rak nefis (zat) manasınadır mesela “fi cenbillahi ” (Zümer: 56) kavlinde 
olduğu gibi. “Ona kötülük dokunduğu zaman geniş duanın sahibi- 
dir” çok duanın demektir. Bu da çokluk ve devamlılığını göstermek 
için geniş eni olan şeyden istiare edilmiştir. Bu, tavil (uzun) lafzından 
daha mübalağalıdır, çünkü uzunluk iki kenardan uzun olanını ifade 
eder. Hâlbuki eni böyle olursa, artık uzunluğu için ne düşünürsün! 


52- “De ki: Bana haber verin, eğer o (Kur'an) Allah katından ise 
sonra siz de onu inkâr ettiniz ise” bakmadan ve delili irdelemeden 
“uzak bir muhalefet içinde olandan daha sapık kimdir?” sizden daha 
sapık kimdir? Men mevsulünün zamir yerine konulması hallerini şerh 
etmek ve daha çok sapıklıklarına gerekçe göstermek içindir. 
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53 - Onlara ayetlerimizi ufuklarda ve nefislerinde göstereceğiz 
ki onlar için onun gerçekten hak olduğu meydana çıksın. Rabbinin, 
şüphesiz onun her şeye şahit olması yetmez mi? 


54 - Bilin ki, onlar Rablerine kavuşmaktan bir şüphe içindeler. 
Bilin ki, şüphesiz o, her şeyi kuşatandır. 


53- “Onlara ayetlerimizi ufuklarda göstereceğiz” yani Peygam- 
ber aleyhissalat vesselam'ın haber verdiği şeyleri, geçmiş zamanlar- 
da inen belaların izlerini, Allah'ın ona ve halifelerine müyesser kıldı- 
ğı fetihleri, harikulâde bir şekilde doğu ve batı illerini hakimiyetleri 
altına almalarını kast ediyor. “Ve nefislerinde” Mekke'de görülen ve 
tepelerine inen şeyleri yahut insan vücudunda Allah'ın kemal-i kud- 
retini gösteren acayip mekanizmaları demektir. “Ta ki hak olduğu 
onlar için meydana çıksın” ennehu zamiri Kur'an'a yahut Resul'e ya- 
hut tevhide veyahut Allah'a racidir. “Evelem yekfi birabbike (Rabbin 
yetmez mi?)” evelem yekfi rabbüke demektir, be zaittir, tekit içindir 
sanki onun yeterliği meydana gelmedi mi denilmiş gibidir? Be eda- 
tı neredeyse kefa fiili dışında zait kılınmaz. “Ennehu (onun her şeye 
kadir olduğu?)” bu da ondan (evelem yekfi'den) bedeldir mana da 
şöyledir: Allah Teala'nın her şeye şahit olduğu, onu gerçekleştirdiği 
sana yetmedi mi? Bunun gibi senin durumunu da vaat edilen ayetleri 
açığa çıkarmakla gerçekleştirecektir. Ya da senin halinden de onların 
halinden de haberdardır yahut Allah Teala'nın hiçbir şey gözünden 
kaçmayacak şekilde her şeyden haberdar olması insanı günahlardan 
çevirici olarak yetmez mi? 

54- “Bilin ki onlar şüphe içindeler” (fi miryetin) zam ile mürye- 
tin de okunmuştur ki bu da lügattir mesela hifyetin ve hufyetin gibi 
“Rablerine kavuşmaktan” yeniden dirilmek ve ceza görmekle. “Bilin 
ki şüphesiz o, her şeyi kuşatandır” her şeyi ayrıntılarıyla bilir, onlara 
karşı muktedirdir, onlardan hiçbiri elinden kurtulamaz. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kim Sec- 
de suresini okursa, Allah ona her harf için on sevap verir. 
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Mekke'de inmiştir. 
53 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I - Ha. Mim. 

2 - Ayn. Sin. Kaf. 

3 - İşte mutlak galip, hikmet sahibi Allah sana ve senden önceki- 
lere böyle vahyeder. 

4 - Göklerde ve yerde olanlar onundur. O, i yüce, çok uludur. 

5 - Neredeyse üstlerindeki gök çatlayacak. Melekler Rablerine 
hamd ile tespih eder ve yerdekilere bağış dilerler. Bilin ki şüphesiz 
Allah, o, çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 

6 - Ondan başka dostlar edindikleri şeylere gelince: Allah onla- 
rın üzerinde gözetleyicidir. Sen onların üzerinde vekil değilsin. 


1;2-“Ha. Mim. Ayn. Sin. Kaf” belki de bunlar surenin iki ismidir, 
araları açık bırakılmış ve iki ayet sayılmıştır. Eğer bir isim ise araları- 
nın açık olması diğer Hamim'lere uyması içindir (çünkü onların arası 
açıktır) Ha. Mim. Sin. Kaf olarak da okunmuştur. 


3- “İşte mutlak galip, hikmet sahibi Allah sana ve senden önce- 
kilere böyle vahyeder”. Yani bu suredeki manalar gibi yahut bunla- 
rı vahyettiği gibi Allah sana ve senden önceki peygamberlere böyle 
vahyeder. Geçmiş hâli hikâye etmek üzere muzari siygası ile gelmesi, 
vahyin sürekliliğini göstermek ve o gibi şeyi vahyetmek âdeti olduğu- 
. nu bildirmek içindir. İbn Kesir ha'nın fethi ile yuha okumuştur ki o 
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zamnan kezalike müpteda, yuha da haberi olur ve zamirine isnat edilir 
ya da kezalike mefulu mutlaktır, yuha da ileyke'ye müsnettir, allahu 
da yuha'nın gösterdiği fiille merfudur. Elazizü ile elhakimü sıfatıdır, 
vahyedilen şeyin şanını yüceltmek içindir, nitekim yukarıdaki surede 
de geçmiştir ya da Allahu lafzı müpteda olarak merfudur, nitekim nun 
ile nuhi okunuşunda da öyledir, elazizü ile arkasındaki de haberdir ya 
da elazizü ile elhakimü sıfattır. 


4-“Lehu (göklerde ve yerde olanlar onundur, o, çok yüce, çok ulu- 
dur)” kavli de onun iki haberidir. Öteki vecihlere (itibarlara) göre de 
onun izzet ve hikmetini tespit etmek için yeni söz başıdır. 


5- “Tekâdüs semavatü (neredeyse gök)” Nafi ile Kisai ye ile 
(yekâdü) okumuşlardır, “yetefattarne (çatlayacaktır)” Allah'ın aza- 
metinden. Evlat edinme iddiasından da denilmiştir. Basralı iki kurra 
ile Ebu Bekir nun ile yenfatırne okumuşlardır ki birinci okuyuş daha 
mübalağalıdır. Çünkü o, fattara'nın mutavaatıdır, bu ise fatara'nın 
mutavaatıdır. Müennesliği tekit etmek için te ile tetefattarne de okun- 
muştur ki bu nadirdir. “Min fevkıhinne (üstlerindeki)” yani çatlama 
üst taraflarından başlayacaktır, demektir. Birinciye (Allah'ın azame- 
tine) göre üstün tahsis edilmesi, en büyük ayetlerden olmasından ve 
şanının yüceliğini o taraftan göstermesindendir. İkinciye (evlat nispet 
etmeye) göre ise alttan çatlamanın öncelikle olacağını göstermek için- 
dir. Zamirin arz'a gittiği de söylenmiştir (min fevkıl ardı) çünkü ondan 
cins murat edilmiştir (yerin üzerindeki gök demek olur). “Melekler 
Rablerini hamd ile tespih eder ve yerdekilere bağış dilerler” bağış- 
lanmalarını mucip şefaate, ilhama, taata yaklaştıran sebepleri hazır- 
lamaya çalışmaları gibi. Bu da bu hali ile mümini de kâfiri de içine alır, 
hatta istiğfar beklenen arızayı gidermeye koşma ile tefsir edilirse, hay- 
vanları, üstelik cansızları da içine alır. Müminlere tahsis edilince on- 
dan maksat şefaat olur. “Bilin ki şüphesiz Allah o, çok bağışlayandır, 
çok esirgeyendir” çünkü nerede bir mahluk varsa onun rahmetinden 
nasibtardır. Ayet birinciye (Allah'ın azametine) göre azametini daha 
çok tespit olur, ikinciye (evlat edinmeye nispete) göre ise ona önerilen 
şeyden mukaddes olduğuna delalet eder. Ve şunu da gösterir ki o iğ- 
renç kelimeye karşı onlara acele azap etmemesi meleklerin istiğfarı ve 
Allah'ın sonsuz bağış ve rahmeti sayesindedir. 


6- “Ondan başka dostlar edindikleri şeylere gelince” ortaklar ve 
eşler edindikleri şeylere “Allah onların üzerinde gözetleyicidir” halle- 
rini ve amellerini denetler, ona göre karşılığını verir. “Sen değilsin” ya 
Muhammed “onların üzerinde vekil değilsin” onlarla görevli değilsin 
yahut işleri sana havale edilmiş değildir. 
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7 - İşte böyle, sana Arapça bir Kur'an vahyettik ki kentlerin ana- 
sını ve çevresindekileri uyarasın ve onda şüphe olmayan toplanma 
gününden uyarasın. Bir grup cennette ve bir grup alevli ateştedir. 


8 — Eğer Allah dileseydi onları tek bir ümmet yapardı. Fakat dile- 
diğini rahmetine girdirir. Zalimler için ne bir dost ne de bir yardım- 
cı yoktur. 


9 - Yoksa ondan başka dostlar mı edindiler? Asıl dost Allah'tır. O, 
diriltir ve öldürür. O, her şeye kadirdir. 


10 — İhtilaf ettiğiniz her şeyin hükmü Allah'adır. İşte Rabbin Al- 
lah budur.Yalnız ona tevekkül ettim ve yalnız ona dönerim. 


7- “Vekezalike evhayna (işte böyle, sana Arapça bir Kur'an vah- 
yettik)” işaret evhayna'nın mastarınadır ya da geçen ayetin mana- 
sınadır. Çünkü o, Kur'an'da birçok yerde tekrar edilmiştir. O zaman 
kezalike'nin kâf'ı mefulun bih, kur'anen arabiyyen de ondan hâl olur. 
“Kentlerin anasını uyarman için” yani kentlerin anasının halkını de- 
mektir, oda Mekke'dir, Allah şerefini artırsın “ve çevresindeki” Arap- 
ları. “Ve toplanma gününden uyarman için” o da kıyamet günüdür, 
mahlukat onda toplanır ya da ruhlar ve bedenler veyahut amel eden - 
ler ve ameller toplanır. Birincinin (litünzire) ikinci mefulu ile ikincinin 
(tünzire yevmel cem) birinci mefulunun hazfi daha çok korkutmak ve 
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genellik ifade etmek içindir. Ye ile liyünzire de okunmuştur ki uyaran 
Kur'an olur. “La raybe fih (onda şüphe olmayan günden)” bu da iti- 
raz cümlesidir, iraptan mahalli yoktur. “Bir grup cennette ve bir grup 
alevli ateştedir” yani mahşerde toplandıktan sonra ikiye ayrılırlar de- 
mektir. Takdirideminhüm ferikun demektir, hüm zamiri iki topluluğa 
gider, çünkü toplanmak onu gösterir. Minhüm'den hâl olarak ferikan 
şeklinde mansup da okunmuştur ki ve tünzire yevme cemihim müte- 
ferrikıyne demektir, bu da ayrılmak üzere olduklarını ya da sevap ve 
azap mahalline ayrıldıklarını gösterir. 


8- “Eğer Allah dileseydi onları tek bir ümmet yapardı” doğru yolu 
bulan veyahut sapık olarak “fakat dilediğini rahmetine girdirir” hida- 
yet etmek ve taata sevk etmekle. “Zalimler için ne bir dost ne de bir 
yardımcı yoktur” yani onları azapta velisiz ve yardımcısız bırakır, de- 
mektir. Belki de nazmın değiştirilmesi (ve yüdhilü men yeşaü fiddalâl 
diyecekti) tehdidi abartmak içindir. Çünkü söz uyarma hakkındadır. 


9- “Yoksa ondan başka dostlar mı edindiler?” mesela putlar gibi. 
“Fallahu (asıl dost Allah'tır)” bu da mahzuf şartın cevabıdır mesela in 
eradu (eğer dostlar isterlerse gerçek dost Allah'tır), demektir. “O diril- 
tir ve öldürür. O, her şeye kadirdir” bu da dostluğunun ispatı gibidir. 

10- “İhtilaf ettiğiniz” siz ve kâfirlerin “her şeyin” dünya ve din iş- 
lerinden “hükmü Allah'adır” ona bırakmıştır; yardım etmek veyahut 
sevap ve ceza vermekle haklı ile haksızı ayırır. Şöyle de denilmiştir: 
Müteşabih ayetleri tevilde ihtilaf ettiğiniz şeylerde Allah'ın kitabın- 
dan muhkem ayetlere dönün. “İşte Rabbim Allah budur. Yalnız ona 
tevekkül ederim” bütün işlerde “ve yalnız ona dönerim” zor mesele- 
lerde ona müracaat ederim. 
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11 - Göklerin ve Görün yaratıcısı. Size kendinizden eşler kıldı, 
hayvanlardan da eşler kıldı. Sizi onda üretiyor. Onun gibisi yoktur. 
O, hakkıyla işiten, her şeyi görendir. 
12 - Göklerin ve yerin anahtarı onundur. Rızkı dilediği kimse 
için genişletir ve daraltır. Çünkü o, her şeyi çok iyi bilendir. 


13—Dinden Nuh'atavsiye ettiğini,sana vahyettiğimizi; İbrahim'e, 
Musa'ya ve İsa'ya tavsiye ettiğimizi size şeriat yaptı ki, dini doğru 
tutun ve onda ayrılığa düşmeyin diye. Senin ona davet ettiğin şey 
müşriklere ağır geldi. Allah dilediğini kendine seçer ve (taatine) dö- 
neni kendine iletir. 


11- “Fatırü (göklerin ve yerin yaratıcısıdır)” bu da zaliküm'ün 
başka bir haberidir ya da müptedadır, haberi de “caale leküm (size 
kıldı)” kavlidir. İleyhi zamirinden bedel yahut ilallahi'nin sıfatı ola- 
rak cer ile (fatıri) de okunmuştur. “kendinizden” cinsinizden “ezva- 
cen (eşler)” kadınlar kıldı. “Hayvanlardan da eşler kıldı” yani hay- 
vanlara da kendi cinslerinden kendilerine eşler kıldı ya da sizin için 
hayvanlardan sınıflar yarattı yahut erkekler ve dişiler yarattı demektir. 
“Yezreüküm (sizi üretiyor)” çoğaltıyor, bu da zer'den gelir ki yaymak- 
tır. Zer ve zerv de bu manayadır. Zamir birinciye göre insanlara ve 
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hayvanlara gider, bunda da akıllı muhataplar çok kabul edilmiş olur. 
“Fihi (onda)” yani bu tedbirde ki o da insanları ve hayvanları çift ya- 
ratmasıdır. Bu da üremelerine sebeptir. Sanki bu, yeryüzüne yayma 
ve orada çoğalmanın kaynağı gibidir. “Leyse kemislihi şeyün (onun 
gibisi yoktur)” ona eş ve münasip biri yoktur demektir. Mislihi'den 
maksat zatı demektir. Nitekim: Senin gibi birisi böyle yapmaz denilir 
ki sen yapmazsın manasınadır. Çünkü onun gibisi, onun yerini tutan 
biri öyle yapmazsa o hiç yapmaz. Bunun bir benzeri de Rukayka bint 
Sayfi'nin, Abdülmuttalib'in yağmur duasındaki şu sözüdür: Bilin ki 
onların arasında onun gibi arı ve duru insanlar vardır. Kim de kemis- 
lihideki kâf zaittir derse, ona leyse misluhu manasını vermek ister, 
ancak anlattığımız gibi ilk mana daha tekitlidir. Misluhu sıfatuhu ma- 
nasınadır da denilmiştir ki onun sıfatı gibi sıfat yoktur demek olur. “O 
hakkıyla işiten. Her şeyi görendir” işitilen ve görülen her şeyi. 

12- “Göklerin ve yerin anahtarı onundur” hazineleri demektir. 
“Rızkı dilediği kimse için genişletir ve daraltır” dilemesine göre bo- 
laltır ve daraltır. “Çünkü o, her şeyi çok iyi bilendir” onu layıkı veçhile 
yapar. 

13-“Dinden Nuh'a tavsiye ettiğini, sana vahyettiğimizi; İbrahim'e, 
Musa'ya ve İsa'ya tavsiye ettiğimizi size şeriat yaptı” yani size dinden 
Nuh'un, Muhammed'in ve ikisinin arasındaki şeriat sahiplerinin — on- 
lara salat ve selam olsun - dinini şeriat yaptı. O da aralarındaki ortak 
asıldır ve “dini doğru tutun” kavli ile açıklanmıştır. Bu da tasdiki ge- 
reken şeylere imanla Allah'ın hükümlerindeki taatlardır. “En ekımüd- 
dine” şeraa'nın mefulundan bedel olarak mahallen mahsuptur ya da 
yeni söz başıdır, sanki “o meşru kılınan nedir?” sorusunun cevabıdır 
ya da bihi'deki he'den bedel olarak mecrurdur. “Onda ayrılığa düşme- 
yin” bu asılda ihtilaf etmeyin. Amma şeriatların fer'i meseleleri farklı- 
dır, nitekim “sizden her birinize bir şeriat ve bir yol gösterdik” (Maide: 
48) demiştir. “Müşriklere ağır geldi” onlara büyük geldi “onları davet 
ettiğin” tevhit. “Allah dilediğini kendine seçer” zamir davet edilen 
şeye veya dine racidir. “Ona hidayet eder” yol göstermek ve muvaffak 
kılmakla “kendine döneni” ona yüz tutanı. 
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14 - Onlar ancak kendilerine ilim geldikten sonra aralarındaki 
ihtirastan dolayı ayrılığa düştüler. Eğer Rabbinden belli bir süreye 
kadar bir söz geçmiş olmasaydı, elbette aralarında hüküm verilirdi. 


Gerçekten onlardan sonra kitaba mirasçı kılınanlar elbette ondan 
kuşku verici bir şüphe içindeler. 


15 — İşte bunun için davet et ve emrolunduğun gibi doğru ol. On- 
ların keyiflerine uyma. “Allah'ın kitaptan indirdiğine iman ettim. 
Aranızda adalet etmekle emrolundum” de. Allah bizim de Rabbi- 
miz, sizin de Rabbinizdir. Bizim amellerimiz bize, sizin amelleriniz 
de sizedir. Bizimle sizin aranızda hiçbir düşmanlık yoktur. Allah 
aramızı birleştirir. Dönüş yalnız onadır. 


14- “Onlar ayrılmadılar” yani geçmiş milletler, ehl-i kitap da de- 
nilmiştir, çünkü “kendilerine kitap verilenler ayrıldılar” (Beyyine: 4) 
denilmiştir. “Ancak kendilerine ilim geldikten sonra ayrıldılar” tef- 
rikanın tehdide sebep sapıklık olduğu ilim ya da Peygamberlerin ilmi 
- onlara salat ve selam olsun- ya da ilim sebepleri olan peygamberler, 
kitaplar ve diğerleri demektir, bu ilimlere iltifat etmediler. “Araların- 
daki ihtirastan dolayı” düşmanlıktan yahut dünyayı istemekten do- 
layı. “Eğer Rabbinden bir söz geçmiş olmasaydı” mühlet verileceğine 
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dair “belli bir süreye kadar” o da kıyamet günüdür ya da takdir edilen 
ömürlerinin sonudur “elbette aralarında hüküm verilirdi” köklerinin 
kazılmasına, bunu irtikâp ettikleri için, çünkü suçları çok büyüktür. 
“Gerçekten onlardan sonra kitaba mirasçı kılınanlar” Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem zamanındaki ehl-i kitabı kast ediyor ya da 
ehl-i kitaptan sonra Kur'an'a mirasçı kılınan müşrikleri kast ediyor. 
Vürisu yahut vürrisu da okunmuştur. “Elbette ondan bir şüphe için- 
dedirler” gereği gibi bilmedikleri kitaplarından yahut hakkı ile iman 
etmedikleri kitaplarından ya da Kur'an'dan “kuşku verici bir şüphe 
içindedirler” endişe verici yahut şüpheye düşürücü demektir. 

15- “İşte bunun için” bu ayrılma yahut kitap için yahut sana veri- 
len ilim için “davet et” tevhit dini üzerinde ittifaka yahut sana verilen 
şeyde birliğe. Buna göre felizalike'deki lam ilâ yerinde olabilir, çünkü 
sıla ve illet ifade etmektedir. “Emrolunduğun gibi doğru ol” davet üze- 
rinde doğru ol, Allah Teala'nın sana emrettiği gibi “Onların keyifleri- 
ne uyma” batıl isteklerine “Allah'ın indirdiği kitaba iman ettim, de”. 
Yani indirilen bütün kitaplara; kâfirler gibi bir kısmına iman edip de 
bir kısmını da inkâr etme “ve: Aranızda adalet etmekle emrolundum 
(de)” şeriatları ve hükümleri ulaştırmada. Birincisi bakış gücünün ke- 
maline işarettir, bu ise pratik gücün kemaline işarettir. “Allah bizim de 
Rabbimiz, sizin de Rabbinizdir” hepsini yaratan ve işlerini görendir. 
“Bizim amelimiz bize, sizin ameliniz de sizedir” herkes amelinin kar- 
şılığını görecektir. “Bizimle sizin aranızda hiçbir düşmanlık yoktur” 
çekişme, husumet yoktur, çünkü hak açığa çıkmış, tartışmaya gerek 
kalmamıştır. Muhalefet için inattan başka sebep yoktur. “Allah ara- 
mızı birleştirir” kıyamet gününde “dönüş yalnız onadır” davaların 
halolması için hepsinin başvuracağı yer O'dur. Ayette kâfirlerle doğru- 
dan terk-i silah etmeyi gösteren bir şey yoktur ki savaş ayetiyle men- 
suh olsun. 
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16 - Allah'ın dini hakkında, kabul edilen şeyden sonra tartışan- 
lar. Onların delilleri Rableri katında geçersizdir. Onların üzerinde 
gazap vardır ve onlar için zorlu bir azap vardır. 


17- Allah odur ki kitabı ve mizanı hak ile indirdi. Ne biliyorsun, 
belki de kıyamet yakındır! 


18- Ona iman etmeyenler onu acele isterler. İman edenler ise 
ondan korkarlar ve onun gerçekten hak olduğunu bilirler. Bilin ki 
gerçekten kıyamet hakkında tartışanlar elbette(haktan) uzak bir 
sapıklıktalar. 

19-—Allah kullarınalütufkârdır. Dilediğine rızık verir. O, çok güç- 
lü, mutlak galiptir. 


20 - Kim ahiret ekinini isterse, ekininde onun için artırırız. Kim 
de dünya ekinini isterse, ona da ondan veririz ve onun için ahirette 
hiçbir nasip yoktur. 


16- “Allah'ın dini hakkında, kabul edilen şeyden sonra tartışan- 
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lar” insanlar ona (Allah'a) icabet ettikten ve dinine girdikten sonra ya 
da Allah'ın Resul'üne icabet edip de Bedir savaşında muzaffer kılmak- 
la dinini açığa çıkardıktan sonra ya da ehl-i kitap ona icabet ederek 
peygamberliğini ikrar ettikten ve onunla tevessül ettikten sonra. “On- 
ların delilleri Rableri katında geçersizdir” zail ve batıldır. “Onların 
üzerinde gazap vardır” inatlarından dolayı “ve onlar için zorlu bir 
azap vardır” inkârlarına karşı. 

17- “Allah odur ki kitabı indirdi” kitap cinsini (hepsini) “hak ile” 
hakla ilişkili ve batıldan uzak olarak ya da indirilmesi hak olan aka- 
it ve hükümleri indirdi “ve mizanı da” hukukun tartıldığı ve insanlar 
arasında eşitliğin sağlandığı şeriatı yahut emrini indirmekle adaleti 
indirdi veyahut hazırlanmasını vahyetmekle teraziyi indirdi. “Ne bi- 
liyorsun, belki de kıyamet yakındır!” gelmesi, o nedenle kitaba uy, 
şeriatı uygula, adalete devam et, amellerinin tartılacağı ve karşılığını 
tastamam alacağın gün bastırmadan önce. Karib lafzının müzekker 
olması zate karib manasına olduğu içindir ya da kıyametin yeniden 
dirilme (ba's) manasına olduğu içindir. 


18- “Ona iman etmeyenler onu acele isterler” alay ederek “iman 
edenler ise ondan korkarlar” gaip olduğu halde ondan çekinirler, 
çünkü sevap beklentileri vardır. “Onun gerçekten hak olduğunu bi- 
lirler” mutlaka kopacağını. “Bilin ki gerçekten kıyamet hakkında 
tartışanlar” onun hakkında mücadele edenler, yumarune mirye'den 
ya da mereytün nakateden gelmektedir ki süt sağmak için devenin 
memesini sıkıca sıvazlamaktır. Zira tartışanlardan her biri hasmının 
kelamını şiddetle çıkarmak ister. “Elbette uzak bir sapıklıktalar” hak- 
tan uzak, çünkü yeniden dirilme o kadar açıktır ki gözle görülen şeye 
benzer. Artık onu mümkün görmeyen başkasını hiç görmez. 


19- “Allah kullarına lütufkârdır” onlara çeşitli iyilikler eder ki 
akıllar onları alamaz. “Dilediğine rızık verir” dilediği gibi rızık verir, 
her kuluna hikmetinin gerektirdiği şekilde ihsanda bulunur. “O çok 
güçlüdür” hayret verecek şekilde kuvvetlidir “mutlak galiptir” yanına 
yaklaşılmaz da mağlup edilmez de. 


20- “Kim ahiret ekinini isterse” sevabını demektir, onu ekine ben- 
zetmiştir; çünkü o, çalışmakla elde edilen bir menfaattir, bunun için- 
dir ki: Dünya ahiretin tarlasıdır, denilmiştir. Ayette geçen hars aslında 
tohumu yere atmaktır. Ondan meydana gelene de hars denir “onun 
ekinini artırırız” bire on, yedi yüz ve daha fazlasını veririz. “Kim de 
dünya ekinini isterse, ona da ondan veririz” kısmetine göre bir şeyler 
verir. “Onun için ahirette hiçbir nasip yoktur” çünkü ameller niyetle- 
re göredir ve herkesin eline geçecek olan da niyetidir. 
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21-Yoksa onların ortakları var dadinden Allah'ın izin vermediği 
şeyi onlar için şeriat mı yaptılar? Eğer ayrım sözü olmasaydı, elbet- 
te aralarında hüküm verilirdi. Şüphesiz zalimlere, onlar için acıklı 
bir azap vardır. 


22 - Zalimlerin kazandıkları şeylerden korktuklarını görürsün. 
O ise onlara gerçekleşecektir. İman edip iyi şeyler yapanlar cennet 
bahçelerindedir. Onlar için Rableri katında diledikleri her şey var- 
dır. İşte büyük lütuf budur. 

23 — İşte bu, Allah'ın, iman edip iyi şeyler yapan kullarını müj- 
delediği şeydir. De ki: “Sizden akrabalıkta sevgiden başka bir şey 
istemiyorum”. Kim bir iyilik kazanırsa, onun için onda bir güzellik 
artırırız. Şüphesiz Allah çok bağışlayan, şükrü kabul edendir. 


21- “Em lehüm (yoksa onların ortakları var da)” bel elehüm de- 
mektir, hemze ortaklığı tesbit etmek ve onları azarlamak içindir, or- 
takları da şeytanlardır. “Onlara şeriat mı yaptılar?” süslemekle “din- 
den Allah'ın izin vermediğini” mesela şirk koşmak, yeniden dirilmeyi 
inkâr etmek ve sırf dünya için çalışmak gibi. Ortaklarının putlar oldu- 
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gu da söylenmiştir. Onlara nispet edilmesi, onları ortak edinenlerin 
kendileri olmasındandır. Şeriatın onlara isnat edilmesi de sapmala- 
rından ve din edindikleri şeyle fitneye maruz kalmalarındandır. Ya 
da bunu onlara âdet edenlerin suretleri olmasındandır. “Eğer ayrım 
sözü olmasaydı” cezanın tehirine dair geçmiş bir hüküm olmasaydı 
yahut ayrımın kıyamet gününde olacağına dair vaat olmasaydı “el- 
bette aralarında hüküm verilirdi” kâfirlerle müminlerin yahut müş- 
riklerle ortaklarının arasında. “Ve innezzalimiyne (şüphesiz zalimler, 
onlar için acıklı bir azap vardır)” kelimetül fasl üzerine atıfla ve enne 
de okunmuştur ki eğer ayrım sözü ve azabın ahirette olacağına dair 
söz geçmiş olmasaydı aralarında dünyada hüküm verilirdi şeklinde 
olur. Çünkü acıklı azap genellikle ahirette olur. 


22- “Zalimleri görürsün” kıyamette “kazandıkları şeylerden kork- 
tuklarını görürsün” kötülüklerden. “O ise başlarına gelecektir” kork- 
salar da korkmasalar da vebalini çekeceklerdir. “İman edip iyi şeyler 
yapanlar cennet bahçelerindedir” en temiz ve en nezih yerindedir 
“Onlar için Rableri katında diledikleri her şey vardır” canlarının çek- 
tiği her şey Rablerinin yanında mevcuttur. “Zalike (işte bu)” mümin- 
lere ait olan şeye işarettir “büyük lütuftur” öyle büyük ki başkalarının 
dünyalıkları onun yanında küçük kalır. 

23- “İşte bu, Allah'ın, iman edip iyi şeyler yapan kullarını müjde- 
lediği şeydir” zalikes sevabüllezi yübeş şirühümüllahu bihi, demektir 
ki harfi cer, sonra da ait zamiri hazf edilmiştir. Ya da bu, Allah'ın kulla- 
rını müjdelediği şeydir demektir. İbn Kesir, Ebu Amr, Hamze ve Kisai 
beşerehu'dan yebşürü okumuşlardır. Ebşerehu'dan yübşirü de okun- 
muştur. “De ki: Sizden buna karşı istemiyorum” bu ettiğim tebliğ ve 
verdiğim müjdeden dolayı “bir ücret” sizden bir fayda beklemiyorum 
“akrabalıkta sevgiden başka” yani size akraba olduğum için beni sev- 
menizi yahut akrabalarımı sevmenizi istiyorum. İstistanın munkatı 
olduğu da söylenmiştir ki mana şöyle olur: Sizden hiçbir ücret iste- 
miyorum, fakat sevgi istiyorum. Filkurba kavli meveddet'ten hâldir 
yani akrabalarda sabit ve sahibinde yer etmiş sevgiden başka yahut 
akrabalık hakkı için ve onun için demektir. Nitekim hadiste: Allah için 
sevgi, Allah için buğz denilmiştir. Rivayete göre ayet “ya Resulallah, 
sevmemiz vacip olan akrabalarınız kimlerdir?” denildi, o da: Ali, Fatı- 
ma ve iki oğulları, dedi. Şöyle de denilmiştir: Kurba Allah'a yaklaşmak- 
tır yani ola ki itaat ederek ve iyi şey yaparak ona yaklaşmakla Allah ve 
Resul'ünü sevesiniz. İlla meveddeten filkurba da okunmuştur. “Kim 
bir iyilik kazanırsa” kim bir taat yaparsa özellikle Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'in âl'ini sevmekle, bunun Ebu Bekir es - Sıddik 
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radıyallahu anh ve onun onları sevmesi hakkında indiği de söylen- 
miştir. “Onun için onda bir iyilik artırırız” sevabın katlamakla, yezid 
şeklinde de okunmuştur ki Allah artırır demektir, hasenen de hüsnâ 
şeklinde okunmuştur. “Şüphesiz Allah çok bağışlayandır” günah iş- 
leyeni, “şükrü kabul edendir” itaat edenden, bu da bol sevap vermek 
ve fazla vererek lütfetmekle olur. 
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24 - Yoksa: “Allah'a karşı yalan mı uydurdu” diyorlar? Eğer Al- 
lah dilerse, kalbinin üzerine mühür vurur. Allah batılı imha eder ve 
hakkı kelimeleriyle gerçekleştirir. Şüphesiz o, göğüslerin sahibini 
(içindekini) çok iyi bilendir. 


25 - O ki kullarından tövbeyi kabul eder, kötülüklerden affeder 
ve yaptıklarınızı bilir, 


26 — İman edip iyi şeyler yapanlara cevap verir ve onlara lütfün- 
den artırır. Kâfirler için çok çetin bir azap vardır. 


24- “Yoksa: “Allah'a yalan mı uydurdu” diyorlar?” Muhammed 
peygamberlik iddia etmek veya Kur'an'la. “Eğer Allah dilerse, kalbi- 
nin üzerine mühür vurur” bu da onun gibi birinin iftira etmesini uzak 
görmekte ve şunu akla getirmektedir ki buna ancak kalbi mühürlenen 
ve Rabbini tanımayan cesaret eder; amma basiret ve marifet sahibi 
olan asla. Sanki şöyle demiştir: Eğer Allah seni perişan etmek isterse, 
ona iftiraya cesaret etmen için kalbini mühürler. Şöyle de denilmiştir: 
Kalbine mühür basar, Kur'an'ı veya vahyi ondan durdurur ya da kalbi- 
ne sabır verir, ozaman eziyetleri sana zor gelmez. “Allah batılı imha 
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eder ve hakkı kelimeleriyle gerçekleştirir. Şüphesiz o, göğüslerin sa- 
hibini (içindekini) bilir”. Bu da dediği şeylerde iftira ihtimalini orta- 
dan kaldırmaktadır, şöyle ki eğer o iftira olsaydı onu silerdi. Çünkü 
onun âdeti batılı imha etmek ve hakkı da vahyi veya hükmü ile ispat 
etmektir. Ya da batıllarını imha etmek ve kendinin hakkını da Kur'an'la 
ortaya koymaktır ya da döndürülemeyen hükmü ile bunu yapmaktır. 
Yemhu lafzından vav'ın düşmesi, telaffuzda düşmesindendir, mesela 
“ve yed'ul insanu bişşerri” (İsra: 11) kavlinde olduğu gibi. 


25- “O ki kullarından tövbeyi kabul eder” tövbe ettikleri şeyden 
geçmekle. Kabul maddesi ikinci mefula min ve an ile geçişli kılınır, 
çünkü ahz ve ibane (almak ve ayırmak) manalarını içerir. Gerçek 
tövbenin de ne olduğunu yukarıda öğrenmiş durumdasın. Hazreti 
Ali radıyallahu anh şöyle demiştir: Tövbe; geçmiş günaha pişmanlık 
duymak, kaçırılan farzları iade etmek, kul hakkını geri vermek, nefsi 
günahta büyüttüğün gibi taatta eritmek, ona masıyetin zevkini tattır- 
dığın gibi taatın acısını tattırmak ve her gülüşüne karşılık ağlamaktır. 
“Kötülüklerden affeder” dilediğinin küçük büyük günahlarını bağış- 
lar “yaptıklarınızı bilir” takdir ve hikmetine göre sevap verir ve bağış- 
lar. Ebu Bekir dışında Kufeli kurralar te ile (tamelun) okumuşlardır. 

26- “Ve yestecibüllezine (iman edip iyi şeyler yapanlara cevap 
verir)” yani yestecibullahu lehüm demektir, bu durumda lam hazf 
edilmiştir, nitekim “ve iza kâluhum” (Mutaffifin: 2) kavlinde de hazf 
edilmiştir (kâlu lehüm). Maksat duayı kabul etmek yahut taata sevap 
vermektir. Çünkü taat da dua etmek ve aynı sonucu doğuran şeyi ta- 
lep etmektir. Efendimiz aleyhissalat vesselam'ın: Duanın en faziletlisi 
elhamdü lillahtır demesi de bundandır. Ya da Allah müminleri çağır- 
dığı zaman onlar Allah'a icabet ederler, demektir. “Onlara lütfünden 
artırır” istediklerinden, hak ettiklerinden fazlasını verir. “Kâfirler için 
çok çetin bir azap vardır” müminlerin sevap ve lütuflarına karşılık. 
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27 - Eğer Allah kulları için rızkı genişletse idi, elbette yeryüzün- 


de azarlardı. Ancak dilediği miktarda indirir. Şüphesiz o, kulların- 
dan haberdar, çok iyi görendir. 


28 - O ki, yağmuru (kullar) ümit kestikten sonra indirir ve rah- 
metini yayar. O, gerçek dost, övgüye layıktır. 

29 - Gökleri, yeri ve bu ikisinde yaydığı canlıları yaratması, onun 
varlık delillerindendir. O, dilediği zaman onları toplamaya kadirdir. 

30 - Başınıza gelen bir musibet ellerinizin kazandığı şeyledir. 
Çoklarından da affeder. 

31 -Sizler yeryüzünde bizi aciz bırakacaklar değilsiniz. Sizin için 
Allah'tan başka ne bir dost ne de bir yardımcı yoktur. 


32 - Denizde dağlar gibi gemiler de onun delillerindendir. 


27- “Eğer Allah kulları için rızkı genişletse idi, elbette yeryüzün- 
de azarlardı” büyüklenip şımardıkları için bozgunculuk ederler ya da 
birbirlerine saldırırlardı. Bu da genellik itibarı iledir. Bağy maddesinin 
aslı nitelik ve nicelik bakımından normalin dışına çıkmaktır. “Ancak 
dilediği miktarda indirir” iradesine uygun olarak. “Şüphesiz o, kul- 
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larından haberdardır, çok iyi görendir” gizli işlerini ve açık hallerini 
bilir, durumlarına uygun olanı takdir eder. Rivayete göre suffe halkı 
zenginlik istediler, ayet bunun üzerine indi. Bedeviler hakkında indiği 
de söylenmiştir; bolluk olduğu zaman birbirleriyle savaşırlardı, kıtlık 
olduğu zaman da başka yerlerde otlak ararlardı. 


28- “O ki yağmuru indirir” burada geçen gays kıtlıktan kurtaran 
yağmurdur, onun içindir ki ancak yararlı yağınura denir. Nafi, İbn 
Amir ve Asım şedde ile yünezzilü okumuşlardır. “Kullar ümitlerini 
kestikten sonra” nun'un kesri ile kanitu da okunmuştur. “Ve rahmeti- 
ni yayar” her tarafa; ovalara, dağlara, bitkilere ve hayvanlara. “O ger- 
çek dosttur” kullarına ihsan etmek ve rahmetini yaymakla “övgüye 
layıktır” bunun için övgüyü hak etmiştir. 

29- “Gökleri ve yeri yaratması onun varlık delillerindendir” çün- 
kü bunlar zat ve sıfatlarıyla güçlü ve hikmet sahibi bir yaratıcının 
varlığını gösterir. “Vema besse fihima (bu ikisinde yaydığı)” bu da 
sevamat'a yahut halk'a atıftır “min dabbetin” (adım atan) canlı de- 
mektir ki böylece sebebe müsebbebin ismi verilmiş olur ya da birinde 
yarattığı canlı demektir ki ondaki hüküm diğerine de verilir. “O dile- 
diği zaman onları toplamaya” istediği herhangi bir vakitte “kadirdir” 
ona gücü yeter. İza edatı maziye dahil olduğu gibi müzariye de dahil 
olur. 


30- “Başınıza gelen bir musibet ellerinizin kazandığı şey iledir” 
masiyetleriniz sebebiyledir. Febima'daki fe, ma'nın şart edatı olmasın- 
dan yahut onun manasını içermesindendir. Nafi ile İbn Amir be'deki 
sebebiyet manasından dolayı onu zikretmemiş (onsuz okumuş)lardır. 
“Çoklarından da affeder” günahların çoğundan, ona ceza vermez. 
Ayet günahkârlarla tahsis edilmiştir (hüküm onlar içindir); çünkü di- 
erlerinin (iyilerin) başına gelen başka sebeplendendir; mesela ona 
sabretmekle büyük ecir kazanmaları gibi. 

31- “Sizler yeryüzünde bizi aciz bırakacaklar değilsiniz” sizin için 
hükmedilen kazalardan kaçacak değilsiniz. “Sizin için Allah'tan baş- 
ka bir dost yoktur” sizi onlardan koruyacak “ne de bir yardımcı” onu 
sizden uzaklaştıracak. 


32- “Denizde dağlar gibi gemiler onun delillerindendir” alam 
dağ demektir, Şair Hansa şöyle demiştir: 

Kardeşim Sahr rehberlerin kendine uyduğu kimsedir, 

Sanki o dağ başında yanan ateştir. 
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33 - Eğer dilerse, rüzgârı durdurur da onun sırtında dura kalır- 


lar. Gerçekten bunda her çok sabreden, çok şükreden için elbette 
ibretler vardır. 


34 - Yahut onları kazandıkları o şeyle helâk eder ve çoğundan da 
affeder. 


35 — (Onları suda boğar) ki ayetlerimizde mücadele edenler ken- 
dileri için kaçacak bir yer olmadığını bilsinler. 


36 - Size verilen şey, dünya hayatının geçimliğidir. Allah'ın ka- 
tındaki ise iman eden ve Rablerine tevekkül edenler için daha ha- 
yırlı ve daha kalıcıdır. 


37-— Büyük günahlardan sakınanlar ve kızdıkları zaman bağışla- 
yanlar için (daha hayırlıdır). 


38 — Rablerine icabet edenler, namazı dosdoğru kılanlar, işleri 
aralarında danışma (şura / meşveret) ile olanlar ve kendilerine rızık 
ettiğimiz şeylerden (hak yolunda) harcayanlar için (daha hayırlı- 
dır). 


33- “Eğer dilerse rüzgârı durdurur da” erriyah şeklinde de okun- 
muştur “onun sırtında durakalırlar” denizin yüzünde durur, gitmez- 
ler. “Gerçekten bunda her çok sabreden, çok şükreden için elbette 
ibretler vardır” her gayret eden, bakışlarını Allah'ın ayetlerine ve on- 
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lar üzerinde düşünmeye teksif edenler için yahut her mümin-i kâmil 
için demektir. Çünkü iman iki yarımdan oluşmuştur: Bir yarım sabır- 
dır, diğer yarım da şükürdür. 


34- “Yahut onları helâk eder” suya boğucu fırtına göndermekle, 
maksat gemi yolcularını helak etmektir, “kazandıkları o şeyle” demiş- 
tir. Aslı gönderir ve helâk eder demektir. Çünkü bu, “durdurur” keli- 
mesinin alternatifidir, bu durumda sadece maksatla yetinilmiş olur, 
nitekim “çoğundan da affeder” demiştir ki rüzgârları gönderir, bazı 
insanları günahları ile helak eder, bazılarını da affeder demektir. Yeni 
söz başı olarak ya'fü şeklinde de okunmuştur. 


35- “Ve ya'leme (onları suda boğar ki ayetlerimizde mücade- 
le edenler bilsinler)” bu da gizli bir illete atıftır mesela liyentekime 
minhüm ve ya'leme gibi ya da cezaya atıftır, altı şeye cevap olan gibi 
mansuptur, çünkü o da kesin değildir (altı şey şunlardır: Emir, nehiy, 
nefiy, istifham, temenni ve araz). Nafi ile İbn Amir yeni söz başı olarak 
ref' ile (yalemu) okumuşlardır. Ya'fü üzerine atıfla meczum olarak da 
okunmuştur. Ozaman mana bir kavim helâk edilmiş, bir kavim kurta- 
rılmış, bir kavim de uyarılmış şeklinde olur. “Kendileri için kaçacak 
bir yer olmadığını bilsinler”. Cümlede yalemü fiili amel etmemiştir. 

36- “Size verilen şey, dünya hayatının geçimliğidir” hayatınız bo- 
yunca ondan istifade edersiniz. “Allah'ın katındaki ise” ahiret sevabı 
“iman eden ve Rablerine tevekkül edenler için daha hayırlı ve daha 
kalıcıdır”. Çünkü yararı nettir ve devamlıdır. Birinci ma edatı mevsu- 
ledir, şart manasını içermektedir, çünkü onlara verilen şey dünya ha- 
yatında istifade etmenin sebebidir; o nedenle cevabında fe gelmiştir, 
ikincisi ise öyle değildir. Hazreti Ali radıyallahu anh'ten şöyle dediği 
rivayet edilmiştir: Ebu Bekir radıyallahu anh malının tamamını sada- 
ka etti; bir grup insan onu kınadı, ayet bunun üzerine indi. 


37- “Büyük günahlardan sakınanlar ve kızdıkları zaman bağış- 
layanlar için (daha hayırlıdır)”. Vellezine lafzı arkasından gelenlerle 
birlikte lillezine amenu'ya atıftır yahut metih üzere mansup veyahut 
merfudur. Yağfirun lafzının haber olarak hüm zamirine dayanması 
(ona nisbet edilmesi) şunu göstermek içindir ki onlar kızdıkları za- 
man dahi bağışlayan özel kimselerdir. Hamze ile Kisai kebirelismi 
şeklinde okumuşlardır. 


38- “Rablerine icabet edenler” ayet, Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'in imana davet ettiği, onların da icabet ettiği Ensar hakkın- 
da inmiştir. “Namazı dosdoğru kılanlar, işleri aralarında danışma ile 
olanlar” tek başlarına hareket etmeyip istişare edenler ve bunun için 
toplananlar, demektir. Bu da aşın dikkatlerinden ve işlerinde uyanık 
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olmalarındandır. Şura, fütya vezninde mastardır, danışma manasına- 
dır. “Ve kendilerine rızık ettiğimiz şeylerden” hayır yolunda “harca- 
yanlar için” (daha hayırlıdır). 
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39 — Başlarına bir zulüm geldiği zaman intikam alanlar için 
(daha hayırlıdır). 

40 - Bir kötülüğün cezası benzeri bir kötülüktür. Kim affeder ve 
düzeltirse, onun mükğfatı Allah'ın üzerinedir. Şüphesiz o, zalimleri 
sevmez. 

41 - Elbette kim haksızlığının ardından intikam alırsa, işte onla- 
rın aleyhine bir yol yoktur. 

42 - Yol ancak insanlara zulmedenlerin ve yeryüzünde haksız 
yere taşkınlık edenlerin aleyhinedir. İşte onlar için acıklı bir azap 
vardır. 

43 - Elbette kim sabreder ve bağışlarsa, şüphesiz bu, elbette 
azme değer işlerdendir. 

44 - Allah kimi şaşırtırsa, onun için ondan sonra bir dost yoktur. 


Zalimlerin, azabı gördükleri zaman (dünyaya): “Dönmeye bir yol 
var mı?” dediklerini görürsün. 


39- “Başlarına bir musibet geldiği (zulme maruz kaldıkları) za- 
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man intikam alanlar için (daha hayırlıdır)”. Allah'ın gösterdiği şekil- 
de hareket ederler, kendilerini zillete maruz bırakmazlar. Bu da diğer 
ana faziletlerle nitelendikten sonra yiğitlikle nitelenmeleridir. Bu, ba- 
ğışlama niteliklerine aykırı değildir, çünkü bu, bağışlananın acizliğini 
gösterir. Direnen hasımdan intikam almak ve aciz birine karşı yumu- 
şak davranmak övülen bir meziyettir; kabına sığmayan birine karşı 
yumuşak davranmak da yerilen bir şeydir. Çünkü bu, onu haksızlığa 
sürükler ve teşvik eder. Sonra intikam sıfatlarının ardından “vecezaü 
seyyietin” dedi, bunu da tecavüzü men etmek ve intikamın sınırını 
belirtmek için beyan etti: 

40- “Bir kötülüğün cezası benzeri bir kötülüktür” ikinciye de kö- 
tülük denilmesi şeklen benzediği içindir ya da başına geleni üzdüğü 
içindir. “Kim affeder ve düzeltirse” kendisiyle düşmanının arasını 
“onun mükğfatı Allah'ın üzerinedir” bu da üstü kapalı bir vattır, vaat 
edilen şeyin büyüklüğünü gösterir. “Şüphesiz o, zalimleri sevmez” 
kötülüğü başlatanları ve intikamda ileri gidenleri. 

41; 42- “Elbette kim haksızlığının ardından intikam alırsa” bade 
ma zulime (zulme uğradıktan sonra) ki böyle de okunmuştur “işte 
onların aleyhine bir yol yoktur” sitem ve işkence etmekle “yol ancak 
insanlara zulmedenlerin üzerinedir” zarar vermeyi başlatanların ve 
zorbalık etmek için hak etmedikleri şeyi isteyenlerin üzerinedir. “Ve 
yeryüzünde haksız yere taşkınlık edenlerin üzerinedir. İşte onlar 
için acıklı bir azap vardır”. Zulüm ve taşkınlıklarına karşılık. 


43- “Elbette kim sabrederse” eziyete “ve bağışlarsa” intikam al- 
mazsa “inne zalike (şüphesiz bu, elbette azme değer işlerdendir)” 
inne zalike minhü demektir, bu, hazfedilmiştir, tıpkı essemnü mene- 
vani bidirhemin (yağın batmanı bir dirhemedir) kavlinde olduğu gibi 
(meneavani minhü, demektir). Çünkü bilinmektedir. 


44- “Allah kimi şaşırtırsa, onun için ondan sonra bir dost yoktur” 
Allah onu perişan ettikten sonra onun işini görecek bir yardımcı yok- 
tur. “Zalimlerin, azabı gördükleri zaman” (lemma raev) hiyne yerav- 
ne demektir, mazi sıygası (raev) ile zikredilmesi, gerçek olmasından- 
dır. “Dünyaya dönmeye bir yol var mı, dediklerini görürsün”. Burada 
geçen mered lafzı ricat (dönmek) manasınadır. 
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45 — Onların zilletten başları eğik olarak ona (ateşe) sunuldukla- 
rını görürsün. Sana gizli bakıştan bakarlar. İman edenler: “Gerçek- 
ten ziyan edenler; kıyamet gününde kendilerini ve ailelerini ziyan 
edenlerdir” dediler. Bilin ki, gerçekten zalimler sürekli bir azaptalar. 

46 - Onlar için Allah'tan başka kendilerine yardım edecek dost- 
lar yoktur. Allah kimi şaşırtırsa, onun için hiçbir yol yoktur. 

47 - Onun için Allah'tan dönüş olmayan bir gün gelmeden önce 
Rabbinize icabet edin. O gün sizin için bir sığınak yoktur ve sizin 
için bir inkâr yoktur. 

48 — Eğer yüz çevirirlerse, seni onların üzerine bekçi gönderme- 
dik. Sana ancak tebliğ vardır. Gerçekten biz insana bizden bir rah- 
met tattırdığımız zaman, ona sevinir. Eğer ellerinin öne sürdüğü 
şeyle başlarına bir kötülük gelirse, gerçekten insan çok nankördür. 


45- “Onların ona sunulduklarını görürsün” yani ateşe demektir, 
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çünkü lemma raavül azabe kavli bunu gösterir “zilletten başları eğik 
olarak” maruz kaldıkları hakaretten dolayı küçülüp hor olduklarını 
görürsün. “Sana gizli bakıştan bakarlar” kaçamak bakarlar yani “min 
tarfin hafiy” göz kapaklarını hareket ettirerek tıpkı idam edilecek ola- 
nın kılıca baktığı gibi ölü ölü bakarlar. “İman edenler: “Gerçekten zi- 
yan edenler; kendilerini ve ailelerini ziyan edenlerdir, dediler” ebedi 
azaba maruz bırakmakla “yevmel kıyameti (kıyamet gününde)” bu 
da hasirun'un zarfıdır, söz de dünyada söylenmiş olur ya da kale laf- 
zının zarfıdır yani onları o halde gördükleri zaman söylerler demektir. 
“Bilin ki gerçekten zalimler sürekli bir azaptalar” bu da onların söz- 
lerinin devamındandır ya da Allah Teala'nın onları tasdikidir. 


46- “Onlar için Allah'tan başka kendilerine yardım edecek dost- 
lar yoktur. Allah kimi şaşırtırsa, onun için hiçbir yol yoktur” hidayete 
yahut kurtuluşa gidecek yol. 


47- “Onun için Allah'tan dönüş olmayan bir gün gelmeden önce 
Rabbinize icabet edin” Allah ona hükmettikten sonra onu geri çe- 
virmez, min edatı mered lafzına bağlıdır. Ye'ti lafzına bağlı olduğu da 
söylenmiştir ki reddi mümkün olmayan gün Allah'tan gelmeden önce 
demek olur. “Sizin için bir sığınak yoktur” kaçacak yer “ve sizin için 
bir inkâr yoktur” irtikâp ettiğiniz şeyi, çünkü o, amel defterlerinize 
işlenmiştir; dilleriniz ve organlarınız ona şahitlik edecektir. 

48- “Eğer yüz çevirirlerse, seni onların üzerine bekçi gönderme- 
dik” gözcü yahut hesaba çeken demektir “sana ancak tebliğ vardır” 
sen de tebliğ ettin. “Gerçekten biz insana bizden bir rahmet tattırdı- 
gımız zaman, insan ona sevinir” insandan cins murat edilmiştir çün- 
kü “eğer ellerinin öne sürdüğü şeyle başlarına bir kötülük gelirse, 
gerçekten insan çok nankördür” demiştir. Nankörlükte haddi aşar, 
nimeti doğrudan unutur, belayı hatırlar, onu gözünde büyütür, sebe- 
bini düşünmez. Bu, her ne kadar günahkârlara mahsus ise de cinse 
isnadı da caizdir, çünkü onlar çokturlar, ötekiler de içine girmiştir. Bi- 
rinci şart cümlesinin (iza ezakna) iza ile ikincisinin in ile başlaması 
şunun içindir; çünkü nimeti tattırmak gerçektir, zira o adettir, zatın 
gereğidir, bela ise öyle değildir (nimet esastır). Cezanın illetinin onun 
yerine konulup (innel insane kefur) ikincide zamirin yerine zahirin 
konulması (insan) bu cinsin nimete karşı nankörlükle damgalanmış 
olmasındandır. 
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49 — Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Dilediği şeyi yaratır. Di- 
lediği kimseye dişiler bağışlar ve dilediği kimseye erkekler bağışlar. 


50—Yahut onları erkekler ve dişiler olarak çift yapar ve dilediğini 
de kısır kılar. Şüphesiz o, hakkıyla bilen, her şeye gücü yetendir. 


51 — Bir insan için, vahiy yahut perde arkasından olmak veyahut 
bir elçi gönderip de izni ile dilediğini vahyetmek dışında Allah'ın 
onunla konuşması olmadı. Şüphesiz o, pek yüce, hikmet sahibidir. 


49; 50- “Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır” nimeti ve belayı 
istediği şekilde taksim etmek onun hakkıdır. “Dilediği şeyi yaratır” 
mecbur olmaksızın ve itiraza maruz kalmaksızın. “Dilediği kimseye 
dişiler bağışlar ve dilediği kimseye erkekler bağışlar. Yahut onları er- 
kekler ve dişiler olarak çift yapar ve dilediğini de kısır kılar”. Bu da 
yahluku lafzından bedel-i ba'zdır, mana da şöyledir: Evlat konusun- 
da kullarının hallerini dilemesinin gereği farklı kılar; bazısına erkek 
veya dişiden bir tek sınıf verir ya da iki sınıfı birlikte verir, başkalarını 
da kısır kılar. Belki de dişilerin öne alınması nesli çoğaltmak için çok 
olmalarındandır ya da olan şeyin Allah'ın dilemesine bağlı olup insa- 
nın dilemesine bağlı olmadığını göstermek içindir. Dişiler de öyledir 
(Allah'ın dilemesi iledir, onların dilemesine göre değildir). Yada sözün 
bela hakkında olmasındandır, çünkü Araplar kızları bela sayarlar ya 
da kız babalarının gönüllerini hoş etmek içindir yahut ayet sonları- 
nın tutması içindir, bu nedenledir ki ezzükur diye marife yapmıştır. Ya 
da zükurun sonraya bırakılmasından kaynaklanacak şeyi telafi etmek 
için marife kılmıştı. Üçüncüde (ev yüzevvicühüm) atıf edatının değiş- 
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tirilmesi onun iki kısım arasındaki (birinci kısım yalnız erkek, ikinci 
sınıf yalnız dişi olmasıdır) ortak olanın karşılığı olmasındandır. Dör- 
düncüde buna ihtiyaç duyulmamıştır, çünkü onun, geçen kısımlar 
arasında ortak olanın karşılığı olduğu açıktır (iki kısım arasında ortak 
olanın karşılığı değildir). “Şüphesiz o, hakkıyla bilen, her şeye gücü 
yetendir” yaptığını hikmet ve iradesine göre yapar. 

51- “Bir insan için vahiy dışında Allah'ın onunla konuşması ol- 
madı”. Vahiy süratle idrak edilen gizli söz demektir, çünkü o, temsil- 
dir, zat itibarı ile arka arkaya gelen ses dalgalarına bağlı harflerden 
oluşmuş değildir. Bu (vahiy) şifahen (sesli) olanı da içine alır, mesela 
Miraç hadisinde olduğu ve Allah'ı görme hadisinde vaat edilen gibi. 
Gaipten gelen sesi de içine alır, mesela Musa için Tuva ve Tur dağ ve 
vadilerinde olduğu gibi. Ancak “ev min verai hicabin (yahut perde 
arkasından olması)” kavlinin ona atfı bunun birinciye has olduğunu 
gösterir. Bu itibarla ayet Allah'ı görmenin mümkün olduğuna delildir, 
imkânsız olduğuna değil. Şöyle denilmiştir: Konuşmaktan murat edi- 
len ilhamdır, kalbe getirmektir ya da meleğin peygamberlere indirdiği 
vahiydir. O zaman “yahut bir elçi gönderip de izni ile dilediğini vah- 
yetmek” kavlinden, ya da ona (beşere) bir peygamber göndermek, o 
da emrettiği gibi vahyini tebliğ etmek murat edilmiş olur. Vahyen laf- 
zı da üzerine atfedilen şeyle birlikte mastar (mefulu mutlak) olarak 
mansuptur, çünkü min verai hicabin kavli mahzuf kelamın sıfatıdır, 
irsal elçi göndermek de bir nevi kelamdır. Vahyen ile yürsile'nin iki 
mastar olup, min verai hicabin de zarf olarak hal olmaları da caizdir 
(muhiyen, mürsilen, müsmian). Nafilam merfu olarak ev yürsilü şek- 
linde okumuştur. “Şüphesiz o pek yücedir” mahlukların sıfatlarından 
“hikmet sahibidir” hikmetinin gereğini yapar; bazen aracı ile konu- 
şur, bazen de aracısız konuşur, onu da ya açıktan ya da perde arkasın- 
dan yapar. 
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52 - Bunun gibi sana emrimizden bir ruh vahyettik. Sen kitap 
nedir nede iman nedir bilmezdin. Ancak onu bir nur kıldık. Onun- 
la kullarımızdan dilediğimize hidayet ederiz. Şüphesiz sen, elbette 

doğru bir yola götürürsün. 


53 — Göklerde ve yerde olan şeylerin mülkü kendisinin olan 
Allah'ın yoluna. Bilin ki, her şey yalnız Allah'a varır. 


52- “Bunun gibi sana da emrimizden bir ruh vahyettik” ona vah- 
yedilen şeyi kast ediyor, ona ruh demesi kalplere hayat vermesin- 
dendir. Cebrail olduğu da söylenmiştir. Mana da onu sana vahiy ile 
gönderdik demektir. “Sen kitap nedir iman nedir bilmezdin” yani va- 
hiyden önce. Bu da onun peygamberlikten önce bir şeriatla sorumlu 
olmadığının delilidir. Şöyle de denilmiştir: Murat edilen ancak vahiy 
yolu ile olan şeye iman etmektir. “Ancak onu kıldık” yani ruhu yahut 
kitabı veyahut imanı “bir nur, onunla kullarımızdan dilediğimize hi- 
dayet ederiz” kabule ve ona bakmaya muvaffak kılmakla. “Şüphesiz 
sen doğru bir yola götürürsün” o da İslam'dır. Letühda da okunmuş- 
tur ki Allah seni elbette hidayet eder demektir. 


53-“Sıratıllahi (Allah'ın yoluna)” bu da birinciden bedeldir. “Gök- 
lerde ve yerde olan şeylerin mülkü kendinin olan Allah'ın yoluna” 
yaratılma ve mülk olarak onundur. “Bilin ki, işler yalnız Allah'a va- 
rır” aracı ve ilişkileri ortadan kaldırmakla. Bunda itaat edenlere ve 
günahkârlara vaat ve tehdit vardır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sel- 
lem şöyle demiştir: Kim hamim ayn sin kaf suresini okursa, melekle- 
rinrahmet okuduğu, bağış dilediği ve merhamet istediği kimselerden 
olur. 
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Mekke'de inmiştir. Ancak “ves'el men erselna min kablike” ayeti hariç 
denilmiştir. 
89 ayettir. 
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I - Ha. Mim. 


2 - Apaçık kitaba ant olsun. 

3 - Gerçekten biz onu Arapça bir Kur'an kıldık. Belki anlarsınız. 

4 — Şüphesiz o, huzurumuzda ana kitapta elbette pek yüce, hik- 
met doludur. 

5 - Sizler aşırı giden bir toplum oldunuz diye geri durarak sizi 
uyarmaktan vaz mı geçeceğiz? 

6 — Öncekilerden ne kadar peygamberler gönderdik. 


7 - Onlara bir peygamber geldiği zaman mutlaka onunla alay 
ederlerdi. 


8 - Kuvvetçe onlardan daha çetinini helak ettik. Öncekilerin mi- 
sali geçti. 


1; 2; 3- “Ha. Mim. Apaçık kitaba ant olsun. Gerçekten biz onu 
Arapça bir Kur'an kıldık”. Onu Arapça bir Kur'an kılmasına yemin 
etmiştir. Bu, bedi' (son derece güzel) ifadelerdendir, çünkü yeminle 
(Kur'an'la) yemin edilen şey (Kur'an'ın Arapça olması) birbirine çok 
münasiptir, mesela Şair Ebu Temmam'ın şu mısraı gibi. 

(Ve senayaki enneha iğridu) 

Bembeyaz dişlerine yemin ederim ki. 


Belki de Allah Teala'nın bazı şeylere yemin etmesi onlarda yemin 
edilen şeye işaret olduğuna şahit getirmek içindir. Kur'an da mucize 
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olduğu için hidayet yollarını ve din için ihtiyaç duyulan şeyleri açıkla- 
maktadır. Ya da Araplara şunu açıklamaktadır ki Allah Teala onu öyle kıl- 
mıştır “belki anlarsınız” diye manalarını anlamanız için öyle kılmıştır. 


4- “Ve innehu (şüphesiz 0)” buda “inna”nın üzerine atıftır, Hamze 
ile Kisai yeni söz başı olarak kesr ile (innehu) okumuşlardır. “Ana ki- 
taptadır” Levh-i Mahfuz'dadır, çünkü o, gökten inen kitapların aslıdır. 
Kesrileimmil kitab da okunmuştur. “Ledeyna (huzurumuzda)” değiş- 
tirilmekten korunmuş olarak “elbette pek yüce” kitaplar arasında şanı 
büyüktür, çünkü onların arasından sadece o mucizdir. “hikmet dolu- 
dur” üstün hikmet sahibidir ya da başkası onu nesh edemeyecek şe- 
kilde muhkemdir. Bu ikisi inne edatının iki haberidir “fi ümmil kitabi” 
de lealiyyün'e müteallıktır,lam buna mani değildir ya dalealiyyün'den 
hâldir yahut ondan bedeldir yada ümmül kitaptan hâldir. 


5- “Efenadribü ankümüz zikre safhan (sizi uyarmaktan vaz mı 
geçeceğiz?)” onu sizden uzak mı tutacağız? Bu da darabel ğaraibe anil 
havzı (yabancı davarları yalaktan uzaklaştırdı) deyiminden gelir. Şair 
Tarafe şöyle demiştir: 


Gece gelen sıkıntıları def et; 
Atın kulaktozuna kılıçla vurduğun gibi. 


Fe mahzufa müteallıktır yani enühmilüküm fenadribü ankümüz 
zikre demektir, safhan da lafzı haricinden mefulu mutlaktır, çünkü 
zikri onlardan uzaklaştırmak da yüz çevirmektir ya da mefulun lehtir 
yahut hâldir ki safihiyne demektir. Safhan'ın aslı bir şeye boynunun 
yanını çevirmektir. Bunun canib (yan taraf) manasına olduğu da söy- 
lenmiştir, ozaman zarf olur. Zam ile suhfen okunuşu da bunu destek- 
ler. O zaman sufuh'un tahfif edilmiş şekli olur ki safuh'un çoğuludur, 
safihiyne manasınadır. Maksat kitaplarını başka dille istemelerini ret- 
tir, çünkü anlamaları istenmiştir. “En küntüm (aşırı giden bir toplum 
oldunuz diye)” lien künküm demektir. Bu aslında onlardan yüz çe- 
virmeyi terkin gerekçesidir. Nafi, Hamze ve Kisai kesr ile (in küntüm) 
okumuşlardır ki o zaman şart cümlesi gerçeği şüpheli yerine koymuş 
olur, bu da onların cahilliklerini göstermek içindir. Makabli de (efe- 
nadribü ankümüz zikre) cezanın delilidir. 


6; 7; 8- “Öncekilerde ne kadar peygamber gönderdik, onlara bir 
peygamber geldiği zaman mutlaka onunla alay ederlerdi”. Bu da Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e kavminin alayına karşı tesellidir. 
“Kuvvetçe onlardan daha çetinini helâk ettik” o aşırı giden toplumdan 
demektir. Bunun teselli olması şunun içindir; çünkü onlardan haber 
vererek hitabı Resul'e çevirmiştir. “Öncekilerin misalı geçti”. Kur'an'da 
onların acayip kıssaları geçti. Bunda Resul için teselli, onlar için de es- 
kilerin başlarına gelenin benzeri onlara da gelmekle tehdit vardır. 
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9 -Ant olsun, eğer onlara.“Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sor- 
san,elbette:“Onları mutlak galip, her şeyi bilen Allah yarattı” derler. 


10 - O ki yeri sizin için bir beşik kıldı ve size orada yollar kıldı 
(açtı). Belki doğru yola gidersiniz. 


11—Oki, gökten bir ölçü ile su indirdi de, onunla ölü bir beldeyi 
dirilttik. Kabirlerden de böyle çıkarılırsınız. 


12—-0ki,bütün sınıfları yarattı. Sizin için gemilerden ve hayvan- 
lardan binecek şeyler yaptı. 


13 — Sırtlarına kurulmanız ve üzerlerine kurulduğunuz zaman 
sonra Rabbinizin nimetini hatırlayıp: “Bunu bize ram eden (emri- 
mize veren) Allah münezzehtir. Yoksa biz ona güç yetiremezdik” de- 
meniz için. 

14 - Gerçekten biz Rabbimize elbette döneceğiz” (demeniz için). 


9- “Ant olsun, eğer onlara: “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sor- 
san, elbette: “Onları mutlak galip, her şeyi bilen Allah yarattı” der- 
ler. Belki de bu (aziz ve alim) böyle demelerinin ya da dedikleri şeyin 
gösterdiğinin bir sonucudur, onları delille susturmak için onun yeri- 
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ne konulmuştur. Sanki bunları yaratan Allah'tır, demişlerdir, nitekim 
birçok yerde onlardan böyle nakledilmiştir. O da bu sayılan sıfatlarla 
muttasıftır. Bunun onların sözleri olması, arkasındakinin de yeni söz 
başı olması da caizdir. 


10- “O ki yeri sizin için beşik kıldı” onda karar kılarsınız. Kufeli- 
lerin dışındakiler elifle mihaden okumuşlardır. “Ve size orada yollar 
kıldı” onlara gidersiniz “belki doğru yolu bulursunuz” maksatlarını- 
za ulaşmak için ya da onlara bakarak Yaratıcının hikmetini sezmeniz 
için. 

11- “O ki, gökten ölçü ile bir su indirdi de” yarar verecek ve zarar 
vermeyecek miktarda “onunla ölü bir beldeyi dirilttik” suyun varma- 
dığı beldeyi, meyten şeklinde müzekker vermesi, beldenin de beled 
ve mekân manasına olmasındandır. “Kezalik (bunun gibi)” bu çıkar- 
ma gibi “kabirlerinizden de çıkarılırsınız” İbn Amir, Hamze ve Kisai 
te'nin fethi ve ra'nın zammı ile tahrucun okumuşlardır. 


12;13-“O ki bütün sınıfları yarattı” malükat sınıflarını “sizin için 
gemilerden ve hayvanlardan binecek şeyler yaptı” ma terkebun, ma 
terkebunehu demektir ki doğrudan müteaddi olan başkasıyla müte- 
addi olandan galip sayılmakla böyle denilmiştir mesela: Rekibtüd dab- 
bete ve rekiptü fissefineti denir. Ya da binme için yaratılan (hayvan) 
binme için yapılan (gemi)den ya da galip olan nadir olandan daha çok 
kabul edilmiştir. Bunun içindir ki “sırtlarına kurulmanız için” demiş- 
tir yani bindiklerinizin sırtlarına demektir (hayvanın sırtı olur, gemi- 
nin olmaz). Zuhur şeklinde çoğul olması mana itibarı iledir. “Sonra 
üzerine kurulduğunuz zaman Rabbinizin nimetini hatırlayıp” kalp- 
lerinizde hatırlayıp onu itiraf ve hamd ederek “bunu bize ram eden 
Allah münezzehtir. Yoksa biz ona güç yetiremezdik, demeniz için”. 
Mukriniyn mutikıyn demektir ki bir şeye gücü yeterek onu yakınına 
getirmektir. Aslında mukrin (akrane) bir şeyi yakın bulmaktır, çünkü 
zor zayıfın yakını olmaz (yakınına getirmişse gücü de yeter). Şedde 
ile mukarriniyn de okunmuştur ki mana birdir. Efendimiz aleyhisselat 
vesselam'dan şöyle anlatılmıştır: O ayağını üzengiye koyduğu zaman: 
Bismillah; hayvanın sırtına kurulduğu zaman da: Elhamdü lillahi ala 
külli hal der bu ayeti ve arkasındakini okurdu. 


14- “Gerçekten biz Rabbimize döneceğiz”. Bunun ötekisine bağ- 
lantısı şundandır; çünkü binmek bir yerden başka bir yere hareket 
etmek içindir, en büyük hareket de Allah Teala'ya doğru gitmektir. Ya 
da binmek tehlikeli bir şeydir. O nedenle binicinin bundan gafil olma- 
ması ve Allah Teala'ya kavuşmaya hazır olması lazımdır. 
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15 — Ona kullarından bir parça kıldılar. Şüphesiz insan elbette 
apaçık pek nankördür. 

16 - Yarattıklarından kızlar edindi de size oğlanları mı beğenip 
seçti? 

17 - Onlardan biri, Rahman için misal getirdiği şeyle (kız çocuğu 
ile) müjdelendiği zaman yüzü kapkara olur ve (öfkesini) yutkunur. 

18 - Süs içinde yetiştirilip de tartışmada maksadını açıklayama- 
yanı mı (Allah'a nispet ediyorlar)? 

19- Rahman'ın kulları olan melekleri dişiler kıldılar. Onların ya- 
ratılışına mı şahit oldular? Şahitlikleri yazılacak ve sorulacaklardır. 


Li 4 


15- “Ve caalu lehu (ona kullarından bir parça kıldılar)” bu da “ve- 
lein seeltehüm” kavline bağlıdır yani o itiraftan sonra kullarından ev- 
latlar kıldılar ve melekler Allah'ın kızlarıdır, dediler. Belki de ona, par- 
ça (cüz) demesi — nitekim ona babanın bir parçası olması hasebiyle 
ba'z (bir miktar) da demiştir — böyle şeyin tek ve zatında hak olan için 
imkânsız olduğunu göstermek içindir. Ebu Bekir iki zamme ile cüzüen 
okumuştur. “Şüphesiz insan elbette apaçık pek nankördür” nankör- 
lüğü açıktadır, Allah'a evlat nispet etmeleri de bundan biridir. Çünkü 
bu, o sözün ne demek olduğunu hiç bilmediklerini ve onu küçümse- 
diklerini gösterir. 

16; 17- “Emittehaze (yarattıklarından kızlar edindi de size oğ- 
lanları mı beğenip seçti?)” em'deki hemzenin manası inkâr içindir, 


4.CİLT 43 / ZUHRUF SURESİ 595 
durumlarından şaşma içindir, şöyle ki ona bir parça isnat etmekle 
kalmadılar mahlükatlarından onlar için en değersiz ve en çok buğz 
edilen şeyi nispet ettiler. Öyle ki birine öyle bir müjde verilse üzün- 
tüsü artar, nitekim şöyle demiştir: “Onlardan biri, Rahman için mi- 
sal getirdiği şeyle (kız çocuğu ile) müjdelendiği zaman” ona denk bir 
cinsle müjdelendiği zaman demektir, çünkü çocuk mutlaka babası- 
na benzer olur “yüzü kapkara kesilir” üzüntüsünden yüzü simsiyah 
olur. “Ve öfkesini yutkunur” kalbi kederle dolar. Bunda onların dedik- 
lerinin bozuk olduğunu gösteren işaretler vardır. Elbenun diyerek onu 
marife yapması yukarıda geçtiği gibidir (sonradan zikredilmesindeki 
duyguları telafi etmek içindir). Müsveddün ve müsvâddün şeklinde 
de okunmuştur ki zalle'de gizli zamir müjde verilen kimseye gider, 
vechuhu müsveddün cümlesi de haber düşer. 

18- “Eve men yüneşşeü (süs içinde yetiştirilip de)” yani eve caalu 
lehu yahut evittehaze men yüterebba demektir ki kızları kast ediyor- 
dur “tartışmada maksadını açıklayamayanı mı ona nispet ediyorlar?” 
iddia ettiğini açıklayamayan demektir, çünkü aklı eksik ve görüşü za- 
yıftır. Men'in müpteda, haberinin de mahzuf olması da caizdir ki eve- 
men haza hâluhu veleduhu demek olur. Filhisami de mübiyn'e müte- 
allık olur. Gayr lafzının ona muzaf olması, daha önce bildiğin gibi buna 
mani değildir (izafesi şekilseldir). Hamze, Kisai ve Hafs yüneşşeü oku- 
muşlardır. Yünşeü ve yünaşeü de okunmuştur ki aynı manayadır. Bu- 
nun bir benzeri de allahu, allahu ve âlâhu'dur ki hepsi aynı manayadır. 


19- “Rahman'ın kulları olan melekleri dişiler kıldılar” bu da söz- 
lerinin içinde bulunan başka bir inkârdır, böylece onların ne mal ol- 
duklarını göstermiştir. Öyle ki kulların en mükemmeli ve Allah'a göre 
en kıymetlileri olan melekleri aklı eksik ve en düşük sınıf kabul etme - 
leridir. Ubeyd ile Hicazlı iki kurra, İbn Amir ve Yakup ibad yerine inde 
okumuşlardır ki Allah'a yakınlıklarını temsil eder. Ünüsen şeklinde de 
okunmuştur bu da çoğulun çoğulu olur (ünsa, inas, ünüs). “Onların 
yaratılışına şahit mi oldular” Allah onları yaratırken hazır bulundular 
da dişi olduklarını mı müşahede ettiler. Çünkü bu ancak müşahede ile 
bilinecek bir şeydir. Bu da cahilliklerini tescil ve onlarla alay etmedir. 
Nafi istifham hemzesi ve belli belirsiz mazmum hemze ile eüşhidu oku- 
muştur. İkisinin arasında med ile âüşhidu da okunmuştur. “Şahitlikleri 
yazılacak” meleklere ettikleri şahitlikleri “ve sorulacaklardır” kıyamet 
gününde bundan. Bu da ağır bir tehdittir. Ye ve nun ile seyüktebü ve se- 
nektübü de okunmuştur. Çoğul olarak şehadâtuhum da okunmuştur ki 
o da Allah'a cüz isnat etmeleri yahut kızları vardır demeleridir ki onlar 
da meleklerdir. Müsâele babından ve yüsâlune de okunmuştur. 
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20 - Eğer Rahman dileseydi, biz onlara ibadet etmezdik, dediler. 
Onların bu hususta hiçbir bilgileri yoktur. Sadece yalan söylüyorlar. 


— Yoksa biz onlara bundan önce bir kitap verdik de onlar ona 
mı sarılıyorlar$ 


22 - Hayır: “Biz atalarımızı bir din üzerinde bulduk ve gerçekten 
biz izlerinin üzerinde doğru yoldayız” dediler. 


23 - Böylece senden önce ne zaman bir kente bir uyarıcı gönder- 
sek, mutlaka varlıkla şımaranları: “Gerçekten biz atalarımızı bir din 
üzerinde bulduk ve gerçekten biz onların izlerine uyuyoruz” dedi- 
ler. 

24 — (0 peygamber): “Size, atalarınızı üzerinde bulduğunuz şey- 
den daha doğrusunu getirsem de mi?” dedi. Onlar da: “Gerçekten 
biz sizinle gönderilen şeyi inkâr ediyoruz” dediler. 

25 - Bizde onlardan intikam aldık. Bak, yalanlayanların sonucu 
nasıl oldu? 


20- “Eğer Rahman dileseydi biz onlara ibadet etmezdik, dediler” 
yani eğer melekler ibadet etmemeyi dileseydi biz de onlara ibadet et- 
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mezdik demektir ki ibadeti dilememesini ondan yasağın olmamasına 
yahut güzelliğine delil getirmişlerdir. Bu da batıldır, çünkü dilemek 
ister emredilsin ister yasak edilsin isterse başka bir şey olsun müm- 
künlerden birini diğerine tercih etmektir. Bunun içindir ki onları teç- 
hil ederek “onların bu hususta hiçbir bilgileri yoktur. Onlar sadece 
yalan söylüyorlar” entrika çevriyorlar, demiştir. İşaretin esas davaya 
(melekleri Allah'ın kızları kılmaları) işaret olması da caizdir, sanki bo- 
zuk yönlerini açığa çıkarıp da (birine kız çocuğu doğduğu müjdesi ve- 
rildiği zaman) ve sahte şüphelerini anlatınca (eğer Rahman dileseydi) 
akıl yolundan ilimlerinin olmadığını gösterdi. Sonra ondan da geçti, 
nakil yolu ile de dayanaklarının olmadığını vurgulayıp şöyle dedi: 


21; 22- “Yoksa biz onlara bundan önce bir kitap verdik de" 
Kur'an'dan yahut iddialarından önce dediklerini tasdik eden bir kitap 
verdik de “onlar ona mı sarılıyorlar?” o kitaba mı sarılıyorlar? “Ha- 
yır: Biz atalarımızı bir din üzerinde bulduk ve gerçekten biz izlerinin 
üzerinde doğru yoldayız, dediler”. Yani onlar için ne akli ne de nakli 
deliller yoktur, sadece cahil atalarını taklide heves etmişlerdir. Ümmet 
kast edilen yoldur, mesela ruhle gibi ki oda mühim işlerde yanına va- 
rılıp kendisine danışılan demektir. İmmet şeklinde de okunmuştur ki 
bu da nevi gösteren mastar olur yani kast eden kişinin halini gösterir, 
din de bundan gelir (herkes ona gider). 


23- “Böylece senden önce ne zaman bir kente bir uyarıcı gönder- 
sek, mutlaka varlıkla şımaranları: “Gerçekten biz atalarımızı bir din 
üzerinde bulduk ve gerçekten biz onların izlerini takip ediyoruz, de- 
diler”. Bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i tesellidir ve şuna 
delalet etmektedir ki bu gibi şeyde taklit eski bir sapıklıktır ve onlar- 
dan öncekiler de bakmaya değer bir dayanaklarının olmadığını göste- 
rir. Varlıkla şımaranlar kaydı şunu akla getirmektedir ki nimet içinde 
yüzmek ve yan gelip yatma arzusu onları fikir yürütmekten taklide 
sevk etmiştir. 


24; 25- “O peygamber: Size atalarınızı üzerinde bulduğunuz şey- 
den daha doğrusunu getirsem de mi, dedi?” yani atalarınızın dinin- 
den daha doğru bir din getirsem de mi? Bu da uyarıcıya vahyedilen 
geçmiş durumun hikâyesidir ya da Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e hitaptır ( de ki). İbn Amir ile Hafs'ın kale şeklinde okumaları 
birinciyi destekler. Şu da öyledir “onlar da: Gerçekten biz sizinle gön- 
derileni inkâr ediyoruz, dediler” yani daha doğru olsa da demektir. 
Bunu da bakmayıp düşünmeden uyarıcının ümidini kırmak dediler. 
“Biz de onlardan intikam aldık” köklerini kazımakla “bak, yalanla- 
yanların sonucu nasıl oldu?” onların yalanlamalarına kafanı takma. 
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26 - Hani, İbrahim, babasına ve kavmine: “Gerçekten ben, sizin 
taptıklarınızdan uzağım” demişti. 


27 - Ancak beni yaratan hariç. Şüphesiz o, beni doğru yola ilete- 
cektir. 


28 - Allah da onu neslinde kalıcı bir kelime kıldı. Belki dönerler. 


29 - Daha doğrusu, ben onları ve atalarını onlara hak ve apaçık 
bir elçi gelinceye kadar yararlandırdım. 


30 — Onlara hak gelince. “Bu bir sihirdir ve gerçekten biz onu 
inkâr ediyoruz” dediler. 


31 — “Bu Kur'an iki kentten büyük bir adama indirilmeli değil 
miydi?” dediler. 


26- “Veiz kale İbrahimü (hani, İbrahim demişti)” onun böyle de- 
diği vakti hatırla ki onun taklitten nasıl kaçındığını ve delile sarıldığını 
görsünler ya da ille de taklit edeceklerse onu taklit etsinler, çünkü o 
en şerefli atalarıdır. “Babasına ve kavmine: Gerçekten ben, sizin tap- 
tıklarınızdan uzağım, demişti” ibadetinizden ya da mabutlarınızdan 
uzağım demektir. Beraün mastardır, sıfat manasınadır. Bunun içindir 
ki tekili, çoğulu, müzekker ve müennesi birdir. Beriün ve büraün de 
okunmuştur, tıpkı kerimün ve küramün gibi. 

27- “İllellezi (ancak beni yaratan hariç)” istisna munkatıdır ya da 
muttasıldır, o zaman mabutları ilim sahiplerini de başkalarını da içi- 
ne almış ve onlar hem Allah'a hem de putlara ve heykellere tapmış 
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olurlar. Ya da illellezi sıfattır, ma da mevsufedir yani beni yaratanın 
dışında taptığınız tanrılardan uzağım demek olur. “Şüphesiz o beni 
doğru yola iletecektir” ya da beni hidayet ettiğinin daha ötesine gö- 
türecektir. 


28- “Onu kıldı” İbrahim aleyhisselam yahut Allah kelime-i tevhidi 
kıldı “neslinde kalıcı bir kelime kıldı” zürriyetinde, onların arasında 
ebediyete kadar Allah'ı bir bilenler ve birliğine davet edenler olacaktır. 
Kilmet ve sükun ile akbihi ve (med ile) âkıbihi de okunmuştur, yani 
onu takip edenler arasında demektir. “Umulur ki dönerler” şirk ko- 
şanlar, Allahı birleyenlerin davetiyle. 


29- “Daha doğrusu, ben onları ve atalarını yararlandırdım” Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'e çağdaş olan Kureyşleri ve atalarını 
uzun ömür ve nimet vermekle yararlandırdım; onlar da buna alda- 
nıp şehvetlere daldılar. Feth ile metta'te de okunmuştur ki Allah Teala 
“onu zürriyetinde kalıcı bir kelime kıldı” kavlinde zatına itiraz etmiş 
olur, bu da mübalağa içindir. “Onlara hak gelinceye kadar” tevhit da- 
veti yahut Kur'an “ve apaçık bir elçi gelinceye kadar” elçiliği mucize - 
lerle apaçık demektir, ya da tevhidi deliller ve ayetlerle açıklayan elçi 
demektir. 


30- “Onlara hak gelince” onları gafletlerinden uyarmak için “bu, 
bir sihirdir ve gerçekten biz onu inkâr ediyoruz, dediler” ateşi artırdı- 
lar; şirklerine hakka inadı ve onu hafife almayı eklediler. Kur'an'a sihir 
dediler, onu inkâr ettiler ve elçiyi hor gördüler. 


31-“Bu Kur'an iki kentten büyük bir adama indirilmeli değil miy- 
di, dediler?” İki kent Mekke ile Taif'tir, büyük de mevki ve mal itibarı 
ile demektir mesela Velid bin Muğire ve Urve bin Mes'ud es — Sekafi 
gibi. Çünkü risalet yüksek bir mevkidir, ancak büyük birine layıktır. 
Bilmediler ki o manevi bir rütbedir, nefsin faziletler ve kutsal kemalat- 
larla büyümesini ister; dünyevi sahte yaldızlarla değil. 
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32 - Rabbinin rahmetini onlar mı taksim ediyor? Dünya haya- 
tında geçimliklerini aralarında biz taksim ettik. Kimilerini kimile- 
rinin üzerine yükselttik ki, kimileri kimilerini işçi edinsinler. Rab- 
binin rahmeti onların biriktirdiklerinden daha hayırlıdır. 


33 - Eğer insanlar tek bir ümmet olmasa idi, Rahman'ı inkâr 
edenlerin evleri için gümüşten tavanlar ve üzerinde çıkacakları 
merdivenler kılardık. 


34 - Evleri için kapılar ve yaslanacakları koltuklar. 


35-Ve süs / altın... Bunların hepsi ancak dünya hayatının meta- 
ıdır. Ahiret ise Rabbinin yanında müttakiler içindir. 


32- “Rabbinin rahmetini onlar mı taksim ediyorlar?” bu reddin 
içinde cahilliklerini yüzlerine vurma vardır ve yanlış hükümlerinden 
hayret vardır. Rahmetten maksat da peygamberliktir. “Dünya haya- 
tında geçimliklerini aralarında biz taksim ettik” onlarsa onu idare 
etmekten acizdirler, hâlbuki dünya özel işleridir. Artık insan merte- 
belerinin en yükseği olan peygamberlik işini nasıl idare edecekler? 
Geçimi mutlak vermesi helâlinin de haramının da Allah'tan olduğunu 
gösterir. “Kimilerini kimilerinin üzerine yükselttik” aralarına rızıkta 
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ve diğer şeylerde fark gösterdik ki “kimileri kimilerini işçi edinsinler” 
birbirlerini işlerinde çalıştırsınlar da aralarında ülfet ve dayanışma ol- 
sun; böylece dünya düzeni kurulsun. Bu fark rızkı bol olanın kemalin- 
den, dar olanın da noksanından kaynaklanmamaktadır. Sonra onların 
bize bunda itiraz ve tasarruf hakları yoktur, öyleyse ondan çok yüksek 
olan şeyde nasıl olur? “Rabbinin rahmeti” bundan peygamberliği ve 
gereklerini murat ediyor “onların biriktirdiklerinden daha hayırlı- 
dır” dünya matahından demektir. Büyük, rahmetten nasibi olandır, 
dünyalıktan değil. 


33; 34- “Eğer insanlar tek bir ümmet olmasa idi” kâfirleri bolluk 
ve nimet içinde görmekle küfre özenecek olmasalardı, dünyayı sevip 
de onun üzerinde toplanacak olmasalardı “Rahman'ı inkâr edenle- 
rin evleri için gümüşten tavanlar ve üzerinde çıkacakları merdiven- 
ler kılardık” mearic mi'rec'in çoğuludur, meâric de okunmuştur ki 
mi'rac'ın çoğulu olur. Çünkü dünya hayatı bu kadar değersizdir, libü- 
yutihim lafzı limen'den bedel-i iştimaldir ya da: Vehebtü lehu sevben 
likamisıhi (gömleği için ona bir elbise bağışladım) kavli gibidir. İbn 
Kesir ile İbn Amir büyut'un cemi olması ile yetinerek sakfen okumuş- 
lardır. Kaf'ın sükunu ile hafifçe sukfen, suküfen ve sekafen şekillerin- 
de de okunmuştur. Bu da lügattir. “Ve evleri için kapılar ve yaslana- 
cakları koltuklar” yani kapılarını ve koltuklarını gümüşten yapardık, 
demektir. 


35- “Zuhrufa” bu da sukufen'e atıftır, süs demektir ya da altın de- 
mektir ki min fıddatin'in mahalline atıf olur. “İn küllü zalike lemma 
(bunların hepsi dünya hayatının metaıdır)” in edatı (inne'den) tahfif 
edilmiştir, lam da bununla nafiyeyi ayırmak içindir. Asım, Hamze ve 
Hişam — ki onunkinde ihtilaf vardır — şedde ilelemma okumuşlardır ki 
ila manasınadır, in de nafiyedir. İn ve ma ile illada okunmuştur. “Ahi- 
ret ise Rabbinin katında müttakiler içindir” küfür ve masiyetlerden 
sakınanlar içindir. Bunda şuna işaret vardır ki büyük ahirette büyük 
olandır, dünyada değil. Bu ifadede müminlere niçin verilmediğinin 
sebebi de çıtlatılmıştır ki insanlar iman üzerinde toplansınlar. Bu da 
bunun ahirette onlara verilecek olanın yanında çok az kalmasından- 
dır ve genellikle servetin içinde afetler bulunmasındandır, öyle ki on- 
dan pek azları kurtulur, nitekim buna şöyle diyerek işaret etmiştir: 
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36 - Kim Rahman'ın zikrini görmezden gelirse, ona bir şeytan 
musallat ederiz. O artık onun için arkadaştır. 


37 — Gerçekten onlar elbette yoldan çeviriyorlar ve kendilerinin 
doğru yolda olduklarını sanıyorlar. 


. 38- Nihayet bize geldikleri zaman: Keşke benimle senin aranda 
iki doğu uzaklığı olsaydı. Sen ne kötü arkadaşsın, der! 


39 — Bu temenniniz bugün size asla fayda vermeyecektir. Çünkü 
siz zulmettiniz. Muhakkak siz azapta ortaksınız. 


40 - Sen mi sağırlara duyuracaksın yahut körlere ve apaçık sa- 
pıklıkta olana yol göstereceksin? 


41 - Eğer seni kesinlikle götürürsek, şüphesiz biz, onlardan inti- 
kam alırız. 


36- “Kim Rahman'ın zikrini görmezden gelirse” madde ile haşir 
neşir olduğu ve şehvetlere daldığı için kör gibi davranır ve ondan yüz 
çevirirse demektir. Şin'in feth ile ya'şe de okunmuştur ki kör olmak- 
ur. Aşiye görme kusuru olmaktır, aşa da kusur olmadığı halde öyle 
görünmektir, bunun bir benzeri de arice ve arece kalıbıdır. Ya'şu da 
okunmuştur ki ozaman men mevsule olur. “Ona bir şeytan musallat 
ederiz, o artık onun için arkadaştır” ona vesvese verir ve onu devamlı 
saptırır. Yakup ye ile (yukayyıd) okumuştur ki zamir Rahman'a gider. 
Ya'şu'yu merfu okuyan nukayyıdu da merfu okur. 
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37- “Veinnehüm leyesuddunehüm (gerçekten onlar elbette yol- 
dan çeviriyorlar)” gidilmesi gereken yoldan. İki zamirin çoğul olması 
manadan dolayıdır, çünkü maksat görmezden gelenle ona musallat 
edilen şeytanın cinsidir. “Veyahsebune ennehüm mühtedun (ve ken- 
dilerinin doğru yolda olduklarını sanıyorlar)” üç zamirden ilki gör- 
mezden gelene, geri kalan ikisi de şeytana racidir. 


38- “Hatta iza caena (nihayet bize geldikleri zaman)” Hicazlı iki 
kurra ile Ebu Bekir câena şeklinde okumuşlardır ki görmezden gelenle 
şeytan kast edilmiş olur. “Dedi” yani görmezden gelen şeytana “keş- 
ke benimle senin aranda iki doğu uzaklığı olsaydı” doğunun batıdan 
uzaklığı demektir. Doğu galip sayılmış ve tesniye edilip ona muzaf kı- 
lınmıştır. “Sen ne kötü arkadaşsın” ente (sen). 

39- “Bugün size fayda vermeyecektir” temenni ettiğiniz şey “iz za- 
lemtüm (çünkü siz zulmettiniz)” zira dünyada kendinize zulmettiği- 
niz şey gerçek olmuştur, bu da elyevme'den bedeldir. “Enneküm (mu- 
hakkak siz azapta ortaksınız)” çünkü sizinle şeytanlarınızın azapta 
ortak olmanız hakkınızdır, nitekim onun sebebinde de ortak idiniz. 
Yenfaa fiilinin ona isnat edilmesi de caizdir ki mana şöyle olur: Azap- 
ta ortaklığınız size asla fayda vermeyecektir, nitekim zor bir duruma 
düşen iki kimsenin yüklerini taşımada ve zorluğu paylaşmadaki yar- 
dımlaşmaları onlara fayda verir. Çünkü sizden her birinin dayanama- 
yacağı kadar azabı vardır. Kesre ile inneküm de okunmuştur ki bu da 
birinci manayı takviye eder. 


40- “Sen mi sağırlara duyuracaksın yahut körlere yol gösterecek- 
sin?” bu da onları hidayet edebilmesini inkâr etmekte ve muhatabın 
şaşmasını istemektedir. Çünkü küfre bu kadar alıştıktan ve sapıklığa 
gömülüp körlüklerine bir de sağırlığı ekledikten sonra asla hidaye- 
te gelmezler. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem kavmine davette 
kendini yorardı, onlarsa daha da azarlardı, ayet bunun üzerine indi. 
“Ve men kâne (apaçık sapıklıkta olana yol mu göstereceksin?)” bu da 
a'mâlafzına atıftır, çünkü sıfatlar farklıdır. Bunda şuna işaret vardır ki 
bunu gerektiren şey göz göre göre sapıklığa gömülmeleridir. 

41- “Feimma (eğer seni kesinlikle götürürsek)” azaplarını sana 
göstermeden ruhunu kabz edersek demektir. Mâ edatı zaittir, tekit 
nun'unu istemede kasem lam'ı gibidir. “onlardan intikam alırız” dün- 
ya ve ahirette azap etmekle. 
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42 -Yahut onlara vaadettiğimizi sana kesinlikle gösterirsek, şüp- 
hesiz biz onlara güç yetirenleriz. 

43 — Öyleyse sana vahyolunana sarıl. Şüphesiz sen doğru bir yol 
üzerindesin. 

44 - Şüphesiz o, senin ve kavmin için elbette bir şereftir. İleride 
sorulacaksınız. 

45 — Senden önce gönderdiğimiz peygamberlerimizden sor. 
Allah'tan başka tapılacak tanrılar kıldık mı? 

46 - Ant olsun, Musa'yı mucizelerle Fir'avn'e ve ileri gelenlerine 
gönderdik de: “Şüphesiz ben âlemlerin Rabbinin elçisiyim” dedi. 

47 - Onlara mucizelerimizle gelince, birden onlara gülüyorlar. 

48 — Onlara ne zaman bir mucize getirsek, mutlaka o, kardeşin- 


den (bir öncekinden) daha büyüktür. Onlurı belki dönerler diye 
azapla yakaladık. 


42- “Yahut onlara vaadettiğimizi kesinlikle sana gösterirsek o“ 
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da onlara va'dettiğimiz azabı sana göstermek istersek demektir. Ya- 
kup, Rüveys rivayetinde nun'un sükunu ile “nüriyenke” okumuşlardır, 
nezheben de öyledir. “şüphesiz biz onlara güç yetirenleriz” elimiz- 
den kurtulamazlar. 


43- “Öyleyse sana vahyolunana sarıl” vahyolunan ayet ve şer'i hü- 
kümlere. Malum sıygası ile evhayna da okunmuştur ki vahyeden Allah 
Teala olur. “Şüphesiz sen doğru bir yoldasın” eğriliği olmayan. 


44- “Ve innehu lezikrün (şüphesiz o, senin için bir şereftir)”. “Ve 
kavmin için de, ileride sorulacaksınız” yani kıyamet gününde ondan 
ve hakkını yerine getirmekten sorulacaksınız. 


45- “Ves'el (senden önce gönderdiğimiz peygamberlerimizden 
sor)” yani ümmetlerinden ve din âlimlerinden sor. İbn Kesir ile Ki- 
sai hemzeyi tahfif ederek okumuşlardır. “Allah'tan başka tapılacak 
tanrılar kıldık mı?” putlara ibadete hükmettik mi? Hiçbir millette 
bu görüldü mü? Bundan maksat peygamberlerin tevhitte icmalarını 
buna delil getirmektir, aynı zamanda şuna da delalet etmektedir o, eşi 
görülmemiş biri değildir ki yalan söylesin de ona düşmanlık edilsin, 
çünkü müşrikleri yalanlamaya ve muhalefete en çok sürükleyen şey 
tevhit idi. 

46- “Ant olsun, Musa'yı mucizelerimizle Fir'avn'e ve ileri gelen- 
lerine gönderdik de: Şüphesiz ben âlemlerin Rabbinin elçisiyim, 
dedi”. Bunu anlatmakla Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e teselli 
vermek ve “bu Kur'an iki kentten bir büyük adama indirilmeli değil 
miydi?” (Zuhruf: 21) sözlerini çürütmek ve Musa aleyhisselam'ın tev- 
hide davet etmesini şahit getirmek istiyor ki onlar da bunların üzerin - 
de düşünsünler. 


47; 48- “Onlara mucizelerimizle gelince, birden onlara gülüyor- 
lar” şaşırıp gülüyorlar ya da onları görür görmez alay ediyorlar ve üze- 
rinde düşünmüyorlar. “Onlara ne zaman bir mucize göstersek, mut- 
laka o, kardeşinden daha büyüktür”. Mutlaka mucizelik bakımından 
daha üstündür, öyleki onu gören, bu, diğerlerine kıyasla daha büyük- 
tür, der. Maksat hepsinin büyük olduğunu söylemektir, mesela: Öyle 
adamlar gördüm ki birbirinden üstündüler, denilir. Şu şiir de öyledir: 

Onlardan kime rastlarsan dersin: Efendilerine rastladım, 

Kervanların bakarak yürüdüğü yıldızlar gibi. 

Ya da o ayet içinde öyle bir mucize taşımaktadır ki bu mülahaza 
ile diğerlerinden daha üstündür, demektir. “Onları azapla yakaladık” 
kıtlık, tufan ve çekirge gibi “belki dönerler diye” dönmeleri umudu 
ile. 


606 43/ ZUHRUF SURESİ 4.CİLT 


», 5 0 
NN Ğİ LU 
LE 


©) Oyal ĞI Se gp İŞ 


 d4SE va BI Gİ giz Ges Ul 


U 
Jj 00 .. 


pap MİL) e çi VE DE 3 


la sie OX Öypağ SÜ 28 e 23 EY sa 


Dd ”j 


il ei V Yi O İY Saga za sil 


., ve .',) re ne ..i 


ARİ (er) Cağ Şa ASSN Zİ lg ya 


(e) onki vi | ls öl yarin peşi 


49 - Ey sihirbaz, Rabbine senin yanında vaadettiği şey sebebiyle 
dua et; şüphesiz biz elbette doğru yolu bulacağız, dediler. 


50 - Onlardan azabı kaldırınca, birden onlar verdikleri sözü bo- 
zuyorlar. 


51 — Firavn kavminin içinde seslendi: “Ey kavmim (halkım), Mı- 
sır mülkü benim değil mi? Bu ırmaklar benim altımdan akıyor, gör- 
müyor musunuz?” dedi. 


52 - Yoksa ben o hordan ve neredeyse maksadını açıklayama- 
yandan daha hayırlı değil miyim? 


53 — Üzerine altından bilezikler atılmalı değil miydi yahut onun- 
la melekler birbiri ardınca gelmeli değil miydi? 


54 - Böylece kavmini küçümsedi; onlar da ona itaat ettiler. Çün- 
kü onlar bir fasıklar topluluğu idiler, 


49; 50- “Ey sihirbaz, dediler” o durumda ona böyle seslendiler, 
çünkü tabiatları sert ve aşırı ahmak idiler ya da onlar usta sihirbaza 
alim gözü ile bakarlardı. İbn Amir he'nin zammesiyle ya eyyühüs sa- 
hirü, okumuştur. “Rabbine dua et” de azabı bizden kaldırsın “senin 
yanında vaadettiği şey sebebiyle” sana verdiği peygamberlik görevi 
ile ya da duanı kabul edeceğine yahut hidayete erenden azabı kaldıra- 
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cağına dair veyahut senden söz isteyip de senin de tam olarak yerine 
getirdiğin iman nedeniyle demektir. “Şüphesiz biz elbette doğru yolu 
bulacağız” dediler. “Onlardan azabı kaldırınca, birden onlar verdik- 
leri sözü bozuyorlar” doğru yola geleceklerine derhal vaatlarından 
cayıyorlar. 


51- “Fir'avn seslendi” bizzat yahut tellalı aracılığı ile “kavminin 
içinde” topluluklarında ya da aralarında, azap kaldırıldıktan sonra, 
bunu da bazıları iman eder korkusu ile yapıyordu. “Ey halkım, Mı- 
sır mülkü benim değil mi? Bu ırmaklar” Nil'in nehirleri, en büyükleri 
dört tane idi: Kral nehri, Tolun nehri, Dimyat nehri ve Tinnis nehri. 
“Tecri min tabti (benim altımdan akıyor)” sarayımın altından yahut 
emrimle akıyor ya da önümde bahçelerimde akıyor. Ve hazihil enha- 
ru'daki vav ya atıf edatıdır ki enhar'ı mülk'e atfeder, tecri de hâldir ya 
da hâl vav'ıdır, hazihi müptedadır, elenharu da sıfatıdır, tecri de habe- 
ridir. “Görmüyor musunuz?” bunu! 


52- “Ben daha hayırlı değil miyim?” bu mülk ve imkânlarla “o 
hordan” zayıf, değersiz, liderliğe kabiliyeti olmayandan. Mehiyn me- 
hanetten gelir ki azlık ifade eder. “Neredeyse maksadını anlatama- 
yandan” açık konuşamayandan, çünkü dilinde hafif tutukluk vardı; 
o, başkanlığa nasıl layık olabilir? Em edatı munkatıadır, hemzesi de 
takrir (onaylatma) içindir, çünkü fazilet sebepleri yukarıda geçmiştir. 
Ya da muttasıladır ki müsebbep (hayırlı olduğu bilgisi) sebebin (gör- 
menin) yerine geçirilmiştir. Mana da şöyledir: Görmüyor musunuz? 
Yahut görüyor da benim ondan daha hayırlı olduğumu bilmiyor mu- 
sunuz? 


53- “Üzerine altından bilezikler atılmalı değil miydi?” eğer doğru 
ise ona mülkün anahtarları teslim edilmeli değil miydi? Çünkü onlar 
birini başa getirdikleri zaman ona altın bilezikler takar ve boynuna al- 
tn tok geçirirlerdi. Esavire üsvar'ın çoğuludur, o da sivar manasına- 
dır, te de esaviry'deki ye'den ivazdır. O şekilde de okunmuştur. Yakup 
ile Hafs esvire şeklinde okumuşlardır ki sivar'ın çoğuludur. Esavire de 
okunmuştur ki esvire'nin çoğulu olur. Malum sıygası ile elka aleyhi 
esvireten de okunmuştur ki atan Allah Teala olur. “Yahut onunla be- 
raber melekler gelmeli değil miydi?” ona yardım etmek ve onu tasdik 
etmek için, bu da karentuhu bihi fakterene'den gelir ya da mütekari- 
niyn demektir ki ikterene'den gelir, o da tekarene manasınadır. 

54- “Böylece kavminden hafiflik istedi” çabuk icabet etmelerini 
istedi yahut akıllarını hafif buldu demektir. “Onlar da ona itaat etti- 
ler” emrettiği şeye “çünkü onlar bir fasıklar topluluğu idiler” o ne- 
denledir ki o fasığa itaat ettiler. 
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55 — Onlar bizi öfkelendirince onlardan intikam aldık; hepsini 


suda boğduk. 
56 — Onları sonrakiler için bir geçmiş ve bir misal kıldık. 


57 - Meryem oğlu İsa misal getirilince, kavmin birden ondan gü- 
lüyorlar. 

58 — “Bizim atalarımız mı daha hayırlı yoksa o mu?” dediler. 
Bunu da sana sadece tartışma (muhalefet) için misal getirdiler. 
Daha doğrusu onlar azılı düşman bir topluluktur. 


59 - O, başka değil, kendisine nimet verdiğimiz ve onu İsrail 
oğullarına bir örnek kıldığımız bir kuldur. 


60 — Eğer dileseydik, sizden (bedel) yeryüzünde elbette melekler 
kılardık da size halef olurlardı. 


55;56- “Onlar bizi öfkelendirince” inat ve isyanda ileri giderek bizi 
kızdırınca demektir. Bu da esife'den gelir ki çok kızmaktır “onlardan 
intikam aldık; hepsini suda boğduk” denizde. “Onları bir geçmiş kıl- 
dık” kendilerinden sonraki kâfirlere önder kıldık, onlar gibi azabı hak 
ederler. Selefen lafzı mastardır, sıfat olarak kullanılmıştır. Ya da salif'in 
çoğuludur, tıpkı hadem ve hadim gibi. Hamze ile Kisai sin'in ve lam'ın 
zammı ile seliyf'in çoğulu olarak sülüfen okumuşlardır, mesela ruğuf 
ve rağiyf gibi ya da salif'in çoğuludur mesela subur ve sabir gibi ya 
da selef'in çoğuludur, haşeb ve huşub gibi. Lam'ın zammesini fethaye 
tebdil ederek sülefen de okunmuştur ya da sülfet'in çoğulu olur, ge- 
çen topluluk manasına. “Sonrakiler için bir misal kıldık” onlar için 
bir öğüt yahut darb-ı mesel yerine geçen acayip kıssa kıldık; Örneğin: 
Siz Firavwn kavmi gibisiniz, denir. 
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57- “Meryem oğlu İsa misal getirilince” yani onu İbn Ziba'ra de- 
nen Şahıs misal getirince, o da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
ile: “Şüphesiz sizler ve Allah'tan başka taptıklarınız cehennem kütü- 
güdür” (Enbiya: 98) ayeti hakkında tartıştı. Ya da birbaşkası tartıştı ve: 
Ehl-i kitap Hıristiyanlar İsa aleyhisselam'a tapıyorlar ve onun, Allah'ın 
oğlu olduğunu iddia ediyorlar, hâlbuki bizim taptığımız melekler on- 
lardan daha üstündür, dedi. Ya da Allah Teala'nın “senden önce gön- 
derdiğimiz elçilerimizden sor” (Zuhruf: 45) ayeti üzerinde tartıştı ya- 
hut İsa'ya tapıldığı gibi Muhammed de kendisine tapılmasını istiyor, 
dedi. “Kavmin” Kureyş “birden ondan” o misalden “gülüyorlar” ne- 
şelerinden seslerini yükseltiyorlar; çünkü Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'in bu iddialara cevap veremediğini sanıyorlardı. Nafi, İbn 
Amir ve Kisai zam ile sudud'dan getirerek yasuddune okumuşlardır ki 
haktan dönüyorlar ve ondan yüz çeviriyorlar demektir. Şöyle de denil- 
miştir: Bu ikisi de lügattir, mesela yakifü ve yaküfü gibi. 

58- “Bizim atalarımız mı daha hayırlı yoksa o mu?” yani sence 
bizim tanrılarımız mı hayırlıdır yoksa İsa aleyhisselam mı? Eğer o 
cehenneme giderse bizim İlahlarımız da yanında olsun ya da melek 
İlahlarımız mı daha hayırlıdır. Yoksa İsa aleyhisselam mı; ona ibadet 
edildiği halde Allah'ın oğlu oluyorsa bizim tanrılarımız da çok makbul 
olur ya da bizim tanrılarımız mı hayırlıdır yoksa Muhammed sallal- 
lahu aleyhi ve sellem mi? Öyleyse ona ibadet edip tanrılarımızı bıra- 
kalım? Kufeli kurralar belirgin vaziyette iki hemze, onlardan sonra da 
elifle eâlihetüna okumuşlardır. “Bunu da sana sadece muhalefet et- 
mek için misal getirdiler” bu misali yalnız mücadele etmek ve tartış- 
mak için getirdiler; hakkı batıldan ayırmak için değil. “Daha doğrusu 
onlar azılı düşman bir topluluktur” aşırı münakaşacı ve ısrarcıdırlar. 


59; 60- “O, başka değil, kendisine nimet verdiğimiz bir kuldur” 
peygamberlik nimeti verdiğimiz “ve onu İsrail oğullarına örnek kıl- 
dığımız bir kuldur” İsrail oğulları için dillerde dolaşan bir atasözü gibi 
acayip bir misal kıldık. Bu da o şüpheyi ortadan kaldıran cevap gibi- 
dir. “Eğer dileseydik sizden kılardık” ey erkekler, onu sizden dünyaya 
getirirdik, tıpkı İsa'yı babasız meydana getirdiğimiz gibi ya da sizden 
bedel olarak kılardık “yeryüzünde elbette melekler kılardık da size 
halef olurlardı” yeryüzünde size halef olan melekler olurlardı. Mana 
şöyledir: İsa aleyhisselam'ın durumu her ne kadar acayip ise de Allah 
Teala ondan daha acayibini yaratmaya kadirdir ve melekler de sizin 
gibidir; çünkü onlar da varlıkları mümkün zatlardır, doğrudan yaratı!- 
maları caiz olduğu gibi doğum yolu ile yaratılmaları da caizdir. Öyley- 
se onlar nereden İlahlığı hak ve Allah'a nispet ediliyorlar? 
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61 - Gerçekten o (İsa), kıyamet için bir ilimdir (alâmettir): öyley- 
se artık onda şüphe etmeyin ve bana tabi olun. İşte bu doğru yoldur. 
62 - Sakın şeytan sizi çevirmesin. Çünkü o, sizin için apaçık düş- 
mandır. 

— İsa mucizelerle gelince: “Gerçekten size hikmetle ve ihti- 
laf ettiğiniz bazı şeyleri size açıklamam için geldim. Artık Allah'tan 
korkun ve bana itaat edin” dedi. 

64 - Şüphesiz o Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir; 
ona ibadet edin. İşte dosdoğru yol budur. 

65 - Aralarından hizipler ihtilaf ettiler. Zalimlere acıklı günün 
azabından yazıklar olsun. 


66 - Onlar kıyametin kendilerine farkında olmadan ansızın gel- 
mesini mi bekliyorlar? 


61- “Gerçekten o” İsa aleyhisselam “kıyamet için ilimdir” çün- 
kü onun var oluşu ya da inişi kıyamet alâmetlerindendir, yaklaştığı 
onunla bilinir. Ya da onun ölüleri diriltmesi Allah'ın yeniden diriltme - 
ye kadir olduğunu gösterir. Lealemün de okunmuştur ki alâmet de- 
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mektir, lezikrün de okunmuştur ki zikredilecek şeye zikir ismi veril- 
miş olur. Hadiste şöyle denilmiştir: İsa aleyhisselam kutsal toprak'ta 
Efik denilen bir tepeye iner. Elinde bir mızrak olacak, onunla Deccal'i 
öldürecektir. Beytülmukaddes'e gelir, insanlar sabah namazı kılarlar- 
ken, imam geri çekilir, İsa aleyhisselam onu ileri geçirir ve arkasında 
Muhammed aleyhissalat vesselam'ın şeriatı üzere namaz kılar. Sonra 
domuzları öldürür, haçı kırar, havra ve kiliseleri yıkar, Hıristiyanları 
öldürür, ancak kendisine iman edenler hariç. Şöyle de denilmiştir: 
“İnnehu”daki zamir Kur'an'a racidir, çünkü onda kıyameti bildiren 
ve ona delalet eden ayetler vardır. “Öyleyse artık ondan şüphe etme- 
yin ve bana tabi olun” benim yoluma yahut şeriatıma veyahut elçi- 
me uyun. Bunun Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in sözü olduğu 
da söylenmiştir, ona böyle (bana tabi olun) demesi emrolunmuştur. 
“Bu” sizi davet ettiğim şey “doğru yoldur” ona giden şaşmaz. 

62- “Sakın şeytan sizi çevirmesin” ona uymayın “çünkü o, sizin 
için apaçık düşmandır” düşmanlığı sabit olmuştur; çünkü atanızı 
cennetten çıkarmış ve başınızı belaya sokmuştur. 


63- “İsa mucizelerle gelince” açık belgelerle yahut İncil ayetleriy- 
le veyahut açık şeriat maddeleriyle “gerçekten size hikmetle geldim, 
dedi” İncil'le yahut şeriatla “ve ihtilaf ettiğiniz bazı şeyleri size açık- 
lamam için” o da din işlerinden olan şeylerdir, dünya işleriyle alaka- 
lı şeyler değildir. Çünkü peygamberler — onlara salat ve selam olsun 
— onu açıklamak için gelmediler. Bunun içindir ki aleyhissalat vesse- 
lam Efendimiz: Siz dünya işlerini daha iyi bilirsiniz, demiştir. “Artık 
Allah'tan korkun ve bana itaat edin” ondan taraf size tebliğ ettiğim 
şeylerde. 


64; 65- “Şüphesiz o Allah benim de Rabbi'mdir, sizin de 
Rabb'inizdir; ona ibadet edin” bu da onlara emrettiği taatın beyanıdır 
ki tevhit inancıdır ve şeriatları tatbik etmektir. “İşte dosdoğru yol bu- 
dur” işaret ikidurumun toplamınadır, bu da İsa aleyhisselam'ın sözü- 
nün devamıdır ya da Allah'tan yeni söz başıdır, bu hususta taatı gerek- 
tiren şeyi göstermektedir. “Hizipler ihtilaf ettiler” ayrı düşen fırkalar 
“aralarından” gönderildiği kavminden Hıristiyanların yahut Yahudi- 
lerle Hıristiyanların aralarından. “Zalimlere yazıklar olsun” hiziplere 
ayrılanlardan “acıklı günün azabından” ki o da kıyamet günüdür. 


66- “Hel yanzurune (onlar kıyameti mi bekliyorlar)” zamir 
Kureyş'e yahut zalimlere racidir “en te'tiyehüm (gelmesini mi?)” bu 
da saat lafzından bedeldir mana da kıyametin gelmesini mi bekliyor- 
lar şeklindedir. “Bağteten” ansızın “farkında olmadan” ondan gafil- 
lerken, çünkü dünya işleriyle meşguldürler ve onu inkâr etmektedirler. 
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67 - Can dostları o gün kimileri kimilerine düşmandır; ancak 
müttakiler hariç. 
68 — Ey kullarım, bugün size korku yoktur. Sizler üzülmezsiniz 
de. 


69 — (Kullarım) o kimseler ki ayetlerime iman ettiler ve Müslü- 
manlar oldular. 


70 - Cennete siz ve eşleriniz neşelenerek girin. 


71- Etraflarında altından tepsilerle ve bardaklarla dolaşılır. Ora- 
da canlarının çektiği ve gözlerinin zevk aldığı şeyler vardır. Ve sizler 
orada ebedi kalacaksınız. 


72 - İşte bu, yaptıklarınıza karşılık ona mirasçı kılındığınız cen- 
nettir. 


73 - Sizin için orada pek çok meyve vardır, onlardan yersiniz. 


67- “Can dostları” ahbaplar “o gün kimileri kimilerine düşman- 
dır” yani o gün düşman olurlar. Çünkü ilişkileri kesilmiş ve azap se- 
bebi olarak düşündükleri şeyler de açığa çıkmıştır. “Ancak müttakiler 
hariç” onların dostlukları Allah için olduğundan ebediyetlere kadar 
yararlı kalır. 


68- “Ey kullarım, bugün size korku yoktur. Sizler üzülmezsiniz 
de”. Bu da Allah için sevişenlere o gün seslenilecek şeyi hikâye etmek- 
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tedir. İbn Kesir, Hamze, Kisai ve Hafs yesiz olarak (ya ibadi) okumuş- 
lardır. 


69- “Kullarım o kimselerdir ki ayetlerime iman ettiler” sesleni- 
lenlerin sıfatıdır “ve kânu müslimiyn (ve Müslümanlar oldular)” bu 
da amenu'daki vav'dan hâldir yani ihlasla iman ettiler demektir. An- 
cak bu ibare daha vurgulu ve daha beliğdir. 


70; 71- “Cennete siz ve eşleriniz girin” mümin kadınlarınız “ne- 
şelenerek” eseri yüzünüzde görülen bir neşe ile ya da süslenerek 
demektir o zaman tuhberun habr'den gelir ki güzel görüntü demek- 
tir ya da aşırı şekilde ikram edilirsiniz demektir ki habre güzel şeyin 
mübalağalı sıfatıdır. “Etraflarında altından tepsiler ve bardaklarla 
dolaşılır” burada geçen sıhaf, sahfe'nin çoğuludur, tabak demektir. 
Ekvab da küb'ün çoğuludur, kulpsuz bardak demektir. “Orada” cen- 
nette “canların çektiği vardır” Nafi, İbn Amir ve Hafs aslı üzere “teş- 
tehihil enfüsü” okumuşlardır “ve gözlerin zevk aldığı şeyler vardır” 
onları görmekle. Bu da fazlasıyla zevk ve lezzet alınan şeyler özellikle 
sayıldıktan sonra genellemedir (tabaklarda her çeşit yemek vardır). 
“Ve sizler orada ebedi kalacaksınız” çünkü her nimet mutlaka elden 
çıkacaktır, koruma ve yok olma korkusu taşımaktadır ve yerini üzün - 
tüye bırakacaktır. 


72- “İşte bu, yaptıklarınıza karşılık ona mirasçı kılındığınız cen- 
nettir” vürristümuha da okunmuştur. Amelin karşılığı mirasa ben- 
zetilmiştir, çünkü çalışandan geriye kalır. Tilke zikri geçen cennete 
işarettir, müptedadır, cennet de haberidir, elleti uristümuha da onun 
sıfatıdır yahut cennet tilke'nin sıfatıdır, elleti de haberidir, ya da cen- 
netin sıfatıdır, haber de bima küntüm tamelundur. Bu haber olunca 
be de mahzufa taalluk eder, uristümuha'ya değil. 


73- “Sizin için orada pek çok meyve vardır, onlardan yersiniz” 
bazısını yersiniz, çünkü çok ve devamlıdır. Belki de cennetin diğer 
nimetlerine nispetle basit sayılacak olan yiyecek ve giyeceklerle sefa 
sürmenin Kur'an'da geniş anlatılması, Arapların o zamandaki zorluk 
ve fakirliklerinden dolayıdır. 
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74 - Şüphesiz günahkârler cehennem azabında ebedi kalıcılar- 
dır. 


75— Onlardan gevşetilmez. Onlar orada umutlarını kesmişlerdir. 


76 —- Onlara biz zulmetmedik; ancak onlar kendileri zalimler idi- 
ler. 


77 - “Ey Malik, Rabbin bizi öldürsün!” diye seslendiler. O da: 
“Şüphesiz sizler kalıcılarsınız” dedi. 


78—-Antolsun, gerçekten size hakkı getirdik. Fakat çoğunuz hak- 
tan hoşlanmıyorsunuz. 


- Yoksa bir iş mi kararlaştırdılar? Gerçekten kararlaştıranlar 
bizleriz. 


80 - Yoksa gerçekten sırlarını ve fısıltılarını duymadığımızı mı 
sanıyorlar? Hayır, yanlarındaki elçilerimiz yazıyorlar. 


81—De ki: Eğer Rahman için bir evlat varsa, ona ibadet edenlerin 
ilki benim. 


74; 75; 76- “Şüphesiz günahkârlar” tam mücrimler ki onlar da 
kâfirlerdir, çünkü ayetlere iman edenlerin karşıtıdırlar. Bir de onlar- 
dan kâfirlere has şeyler aktarılmıştır. “Fi azabi (cehennem azabında 
ebedi kalacaklardır)” inne edatının haberidir ya da halidune lafzı 
haberdir, zarf da ona bağlıdır. “Onlardan gevşetilmez” hafifletilmez, 
bu da feteret anhul humma deyiminden gelir ki sıtma nöbeti ara ver- 
mektir. Bu madde zafiyet bildirir. “Onlar orada” azapta “umutlarını 
kesmişlerdir” kurtuluştan ümitsizdirler. “Onlara biz zulmetmedik; 
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ancak onlar kendilerine zalimler idiler” benzeri defalarca geçmiştir, 
hüm zamiri de fasıldır, tekit içindir. 


77- “Ey Malik, diye seslendiler” kısaltılarak meksur (ya Mali) ya- 
hut mazmum (ya Malü) şeklinde de okunmuştur. Belki de bu onların 
zayıflıklarını akla getirmektedir; öyle ki lafzı tamamlamaya mecalleri 
yoktur. Bunun içindir ki kısa kesip: “Rabbin bizi öldürsün” demişler- 
dir. Mana da: Rabbinden bizi öldürmesini iste demektir. Bu da kada 
aleyhi deyiminden gelir ki öldürmek, işini bitirmektir. Bu, ümit kes- 
miş olmalarına tezat teşkil etmez; çünkü bu, yakarıştır, aşırı ızdırapla- 
rından dolayı ölüm temennisidir. “O da: Şüphesiz sizler kalıcılarsınız, 
dedi” ne ölmekle ne de başka bir şeyle kurtulmanıza imkân yoktur. 


78- “Ant olsun, gerçekten biz size hakkı getirdik” elçi göndermek 
ve kitap indirmekle, bu, cevabın devamındandır, eğer kale'deki zamir 
Allah'a gönderilirse, yoksa ondan cevaptır, sanki Allah Teala Malik on- 
lara cevap verdikten sonra bu cevabı kendisi üstlenmiştir. “Fakat ço- 
gunuz haktan hoşlanmıyorsunuz” çünkü hakka uymak nefsi yorar ve 
organları takatsız bırakır. 


79; 80- “Yoksa bir iş mi kararlaştırdılar?” hakkı yalanlamak ve red- 
detmek için, ondan hoşlanmama ile yetinmeden “gerçekten kararlaş- 
tıranlar bizleriz” onları cezalandırmak için. Hitap tarzının değişmesi, 
bunun, hoşlanmamalarından daha kötü olduğunu bildirmek içindir 
ya da şöyledir: Yoksa müşrikler Resul'e hile için bir şey mi kurdular? 
Asıl biz onlara bir tuzak kurduk. Şu ayet de bunu destekler: “Yoksa 
gerçekten sırlarını ve fısıltılarını duymadığımızı mı sanıyorlar?” tu- 
zak hususunda içlerinden geçeni ve fısıldaşmalarını. “Hayır” biz on- 
ları duyuyoruz “yanlarındaki elçilerimiz de” onlardan ayrılmayan 
hafaza melekleri de “bunu yazıyorlar”. 


81-“De ki: Eğer Rahman için bir evlat varsa, ona ibadet edenlerin 
ilki benim” içinizden; çünkü Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem 
Allah'ı, ona neyin doğru olup olmadığını ve tazim edilmesi gereken 
şeyin en önemlisini en iyi bilendir. Çocuğuna saygı göstermek de ba- 
baya saygı göstermektir. Bundan çocuk olmasının ve ona ibadet et- 
menin de doğru olması lazım gelmez; çünkü imkânsızdan imkânsız 
lazım gelir. Bilakis bundan ikisinin de olmayacağı en derin şekilde 
murat edilmiştir. Mesela “eğer yerde ve gökte İlahlar olsa idi, ikisi de 
bozulurdu” (Enbiya: 22) ayeti gibi. Ancak şu vardır ki oradaki lev edatı 
iki tarafın da olumsuz olduğunu bildirir; buradaki in edatı ise onu da 
karşıtını da ifade etmez. Çünkü o (in edatı) sadece şart içindir. Bilakis 
olumsuzluk bellidir; çünkü lazımın olmaması (çocuğa ibadet etmek) 
melzumun da (Allah'ın çocuğunun olmaması) bulunmamasını gerek- 
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li kılar. Ya da mana şöyledir: Allah'ın çocuğu yoktur, ben Mekke halkı 
içinden onu bir bilenlerin ilkiyim. Hamze ile Kisai vav'ın zammı ve 
lam'ın sükunu ile “vüld” okumuşlardır. 
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82 - Göklerin ve yerin Rabbi, Arş'in Rabbi onların niteledikleri 
şeyden münezzehtir. 


83 - Öyleyse bırak onları, tehdit edildikleri günlerine kavuşun- 
caya kadar (batıla) dalsınlar ve oynasınlar. 


84 - Oki, gökte de İlahtır, yerde de İlahtır. O, hikmet sahibi, her 
şeyi bilendir. 


85 - Göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin mülkü kendinin olan 
(Allah) yücedir. Kıyametin ilmi onun yanındadır ve yalnız ona dön- 
dürülürler. 


86 - Ondan başka ibadet ettikleri şeyler şefaate sahip değiller. 
Ancak bildikleri halde hakka şahitlik edenler hariç. 


87 - Ant olsun, eğer onlara. “Kendilerini kim yarattı?” diye sor- 
san, elbette: “Allah” derler. Nasıl da çevriliyorlar? 


82- “Göklerin ve yerin Rabbi, Arş'in Rabbi onların dedikleri şey- 
den münezzehtir” çocuk sahibi olmaktan varestedir. Çünkü bu gibi 
büyük cisimler esas ve devamlı olduklarından diğer cisimler gibi em- 
saldoğurmaktan beridir, artık bunları yoktan var eden ve düzenleyen 
Halık için ne düşünürsün! 
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83- “Öyleyse bırak onları dalsınlar” batıllarının içine “ve oynasın- 
lar” dünyalarında “tehdit edildikleri günlerine kavuşuncaya kadar” 
kıyamete kadar. Bu da onların bu sözlerinin cahillik ve keyfilik oldu- 
gunu, aynı zamanda kalplerinin mühürlü olup ahirette de azap göre- 
ceklerini gösterir. 


84- “O ki, gökte de İlah'tır, yerde de İlahtır” ikisinde de ibadete 
müstahaktır. Fissami zarfı ilaha müteallıktır, çünkü o, mabud manası- 
nadır ya da o manayı içermektedir. Mesela Hüve hatimün filbeledi (0 
şehirde Hatim'dir, cömerttir) sözü gibi. İlah yerine Allah okuyan için 
de aynı şey geçerlidir, o zaman raci zamir müpteda ve mahzuf olur, 
çünkü sıla haberin müteallakı ve ona atıf dolayısıyla uzamış olur. Fis- 
semai zarfını ilaha haber kılmak caiz değildir, çünkü o zaman ait kal- 
maz. Ancak sıla kılınır ve ilahun da mahzuf müpteda olursa o zaman 
sılayı açıklayan cümle olur ve onun gökte olması da uluhiyet manası- 
na olur, orada oturmak manasına olmaz. Bu kelamda göklerde ve yer- 
de ondan başkasının İlah olmadığı ve ilahlığın yalnız kendine mahsus 
olduğu vurgulanmış oluyor. “O hikmet sahibidir, her şeyi bilendir” 
cümlesi de bunun delili gibidir. 


85- “Göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin" mesela hava gibi 
“mülkü kendinin olan Allah yücedir”. “Kıyametin ilmi onun yanın- 
dadır” kıyametin kopacak olduğu saatin ilmi onun yanındadır. “Ve 
yalnız ona döndürülürler (yürceun)” ceza için. Nafi, İbn Amir, Ebu 
Amr ve Asım tehdit için üslup değiştirerek te ile (türceun) okumuşlar - 
dır. 


86- “Ondan başka ibadet ettikleri şeyler şefaate sahip değiller” 
nitekim onlar putların Allah katında şefaatçi olduklarını zannederler. 
“Ancak bildikleri halde şahitlik edenler hariç” tevhide şahitlik eden 
demektir. İstisna muttasıldır, eğer mevsuldan Allah'tan başka ibadet 
edilenlerin hepsi murat edilirse. O zaman bunun içine melekler de 
Mesih İsa da girer. Eğer yalnız putlar murat edilirse istisna munfasıl 
olur. 


87- “Ant olsun, eğer onlara: “Kendilerini kim yarattı?” diye sor- 
san” ibadet edenlere yahut ibadet edilenlere sorsan “elbette “Allah” 
derler” çünkü gayet açık olduğu için onu inkâr etmeleri imkânsızdır. 
“Nasıl da çevriliyorlar?” ona ibadetten başkasına ibadete. 


 — a an am. ma mam ymm mmm 
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88 — Onun: “Ya Rabbi, gerçekten onlar iman etmez bir kavimdir” 
demesinin (ilmide onun yanındadır). 


89 - Öyleyse onlardan yüz çevir ve: “Selam” de. İleride bilecekler. 


88- “Ve kıylehu (onun demesinin ilmi de onun yanındadır)” 
Resul'ün sözünün ilmi demektir. Nasbı da sirrehüm'a ya da saat laf- 
zının mahalline atıf dolayısıyladır ya da gizli kendi fiili iledir yani ve 
kale kıylehu demektir. Asım ile Hamze de onu saati lafzına atfederek 
cer ile (vekiylihi) okumuşlardır. Müpteda olarak merfu (ve kıyluhu) da 
okunmuştur ki haberi de “ya rabbi (ya Rabbi, gerçekten onlar iman 
etmez bir kavimdir)” kavli olur yada muzaf takdiri ile ilmüs saati'nin 
üzerine matuftur. Şöyle denilmiştir: O kasemdir, harf-i cerin hazfi ile 
mansuptur (uksimü kıylehu) ya da harfi cerin ızmarı ile mecrurdur 
(uksimü bikiylihi) yada merfudur, takdiri de şöyledir: Ve kıyluhu ya- 
rabbi kasemiy, inne haülai de cevabıdır. 


89- “Öyleyse onlardan yüz çevir” imanlarından ümidini keserek 
onları davetten vazgeç “ve: “Selam” de” sizinle silah bırakışıyoruz. 
“İleride bilecekler” bu da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem için 
tesellidir. Nafi ile İbn Amir te ile (talemun) okumuşlardır ki Efendimiz 
bu sözü (ileride bilecekler sözünü) söylemekle memur olur. Peygam- 
ber sallallahu aleyhi ve sellem'den şöyle nakledilmiştir: Kim Zuhruf 
suresini okursa kıyamet gününde kendisine “ey kullarım, size korku 
yoktur ve üzülmeyeceksiniz” denilen kullardan olur. 
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Mekke'de inmiştir, ancak inna kâşifül azabi ayeti hariç. 


57 yahut 59 ayettir. 
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(A) CDN Sİ 3 MİN 
BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I - Ha. Mim. 
2 - Açıklayan kitaba ant olsun. 


3 - Gerçekten biz onu mübarek bir gecede indirdik. Şüphesiz biz 
uyarıcılar idik. 
4 - Onda hikmetli her iş ayrılır. 


5 - Katımızdan bir emirle. Gerçekten biz göndericileriz. 


6 - Rabbinden bir rahmet olarak. Şüphesiz o, hakkıyla işiten, her 
şeyi bilendir. 


7 - Göklerin, yerin ve ikisinin arasındakilerin Rabbi. Eğer kesin 
inananlar iseniz. 


8-Ondan başka İlah yoktur. Diriltir ve öldürür.Sizin de Rabb'iniz 
ve sizden öncekilerin de Rabb'idir. 


1;2;3-“Ha. Mim. Açıklayan kitaba ant olsun”. O da Kur'an'dır, vel- 
kitabi'deki vav atıf içindir, eğer hamim yemin edilen şey olursa, yoksa 
vav kasem içindir, cevabı da “inna enzelnahu (gerçekten biz onu mü- 
barek bir gecede indirdik)” kavlidir. O da Kadir gecesidir ya da Beraet 
gecesidir ki indirme onda başlamıştır yahut onda Levh-i Mahfuz'dan 
toptan dünya göğüne indirilmiş, sonra da Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'e parça parça indirilmiştir. Gecenin bereketi de bundan do- 
layıdır, çünkü Kur'an'ın inmesi dini ve dünyevi yararların sebebidir ya 
da onda meleklerin ve rahmetin inmesi, duanın kabulü, nimetin tak- 
simi ve hükümlerin açıklanması vardır. “Şüphesiz biz uyarıcılar idik”. 
Bu da indirmeyi gerektiren yeni söz başıdır. 
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4- “Onda hikmetli her iş ayrılır” kavli de böyledir. Çünkü onun 
muhkem işlerin yahut hikmetle ilişkili şeylerin ayrım zamanı olması 
Kur'an'ın onda indirilmesini gerektirir ki o da o işlerin en büyüklerin- 
dendir. Fiha yüfraku kavlinin leyle'nin (gecenin) sıfatı, aralarındaki- 
nin de itiraz cümlesi olması da caizdir. Gecenin böyle olması onun 
Kadir gecesi olduğunu gösterir, çünkü o da “melekler ve ruh Rableri- 
nin izni ile onda her iş için iner de iner” diye nitelenmiştir. Şedde ile 
yüferraku, yefruku külle de okunmuştur ki Allah ayırır demektir, nun 
ile nefruku da okunmuştur ki (biz ayırırız demektir). 


5-“Emren min indina (katımızdan bir emirle)” emren gizli bir fi- 
ille mansuptur, hikmetimize uygun bir emirle demektir, bu da O işi 
önemsetmek içindir. Emren'in küllin'den yahut emrinden veyahut 
hakim'deki gizli zamirden hâl olması da caizdir, çünkü emrin mevsuf- 
tur.Emren'in nehiy (yasak) karşıtıemir olması da caizdir ki yüfreku'nun 
yahut kendi fiilinin mastarı (mefulu mutlakı) olur, çünkü ayrılma emir 
sebebiyle olmuştur (o da emir sayılır) ya da enzelnahu'nun iki zami- 
rinden birinden hâldir, amiriyne yahut memuriyne demektir. “Ger- 
çekten biz göndericileriz”. 


6- “Rahmeten min rabbik” bu da inna künna münziriyn'den be- 
deldir yani Kur'an'ı indirdik; çünkü kullara kitaplarla peygamber 
göndermek bizim âdetimizdendir, bu da onlara rahmettir. Rabbi'in 
zamir yerine konulması, Rabliğin bunu (rahmeti) gerektirmesinden- 
dir. Çünkü böyle peygamber göndermek terbiyenin en büyüğüdür ya 
da rahmeten min rabbik kavli yüfreku'nun veyahut emren'in illetidir, 
rahmeten de mefulun bihtir yani o gecede bütün işlerin ayrımı (dökü- 
mü) yapılır yahut katımızdan emir yayınlanır, çünkü rahmet gönder- 
mek bizim şanımızdır. Zira erzakın ve diğer şeylerin taksimi ve İlahi 
emirlerin yayınlanması rahmet türündendir. Rahmetün de okunmuş- 
tur ki tilke rahmetün (o rahmettir) demek olur. “Şüphesiz o, hakkıyla 
işiten, her şeyi bilendir” kullarının dediklerini işitir ve hallerini bilir. 
İnnehu ve arkasındakiler Rabliği ortaya çıkarmaktadır; çünkü ancak 
bu sıfatları taşıyan rab olur. 


7; 8- “Rabbis semavati velardı (göklerin, yerin ve ikisinin arasın- 
daki şeylerin Rabbi)” bu da “inne” lafzının başka bir haberidir yahut 
yeni söz başıdır. Kufeli kurralar min rabbike'den bedel olarak cer ile 
(rabbi) okumuşlardır. “Eğer kesin inananlar iseniz” yani kesin bil- 
gisi olanlardan yahut “bunları kim yarattı?” denildiği zaman, Allah, 
ikrarından emin iseniz, işin bizim dediğimiz gibi olduğunu bilirsiniz 
demektir ya da eğer kesin bilgi istiyorsanız böyle bilin demektir. “On- 
dan başka İlah yoktur” çünkü ondan başka yaratıcı yoktur “diriltir ve 
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öldürür” nitekim bunu görüyorsunuz. “Sizin de Rabbiniz ve sizden 
önceki atalarınızın da Rabb'idir”. Rabbike'den bedel olarak cer ile 
rabbiküm ve rabbi abaiküm şeklinde de okunmuştur. 
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9 - Hayır, onlar şüphe içinde oynuyorlar. 

10 - Gözetle, o günü ki gök apaçık bir dumanla gelir. 

11 - İnsanları bürür. Bu, acıklı bir azaptır. 

12- Rabbimiz, azabı bizden aç / kaldır. Gerçekten biz iman eden- 
leriz (derler). 

13 - Onlar için öğüt almak nerede! Oysa onlara açıklayan bir elçi 
geldi. 

14 - Sonra ondan yüz çevirdiler ve “öğretilmiş, delidir” dediler. 

15 —- Şüphesiz biz, azabı biraz açacağız; şüphesiz siz tekrar (küf- 
re) döneceksiniz. 


16 —- En büyük tutma ile tutup yakaladığımız gün, gerçekten biz 
intikam alanlarız. 


9; 10- “Hayır, onlar şüphe içinde oynuyorlar” bu da kesin bilgi sa- 
hibi olduklarını rettir. “Gözetle” onlar için bekle “o günü ki gök apaçık 
bir dumanla gelir” şiddet ve açlık gününü demektir; çünkü aç kimse 
gözü zayıf olduğu için göğü dumanlı görür ya da hava kıtlık yılında 
kararır; çünkü yağmurlar az ve duman çok olur. Ya da Araplar yaygın 
şerre duman derler. Onlar ise kıtlığa yakalandılar; öyle ki köpek leş- 
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lerini ve kemiklerini yediler. Gelmenin göğe isnat edilmesi dumanın 
yağmurları engellemesindendir ya da kıyamet alâmetlerinden sayılan 
dumanın görünmesidir. Çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle 
demiştir: Kıyamet alâmetlerinin ilki duman, İsa aleyhisselam'ın in- 
mesi ve Adenebyen'den çıkıp insanları mahşere süren ateştir. Duman 
nedir, dediler; Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem bu ayeti okudu 
ve: Doğu ile batı arasını doldurur; yerde kırk gün kalır. Mümin nezleye 
yakalanmış gibi olur, kâfir ise sarhoş gibi olur. Burun ve kulak delikle- 
rinden girer, arkasından çıkar, dedi. Ya da kıyamet günüdür, dumanın 
da iki manaya (hakikat ve mecaz) ihtimali vardır. 


11;12- “Yağşennas (İnsanları bürür)” onları kuşatır, bu da duma- 
nın sıfatıdır. “Bu, acıklı bir azaptır. Rabbimiz, azabı bizden kaldır. 
Gerçekten biz iman edenleriz” burada gizli kavl (deme) maddesi var- 
dır ve hâl düşmüştür, inna mü'minun da azap kalktığı takdirde iman 
edeceklerine dair vaattır. 


13; 14- “Onlar için öğüt almak nerede!” Bu durumda nasıl öğüt 
alacaklar? “Oysa onlara açıklayan bir elçi geldi” hatırlamayı gerekti- 
ren bundan büyük ayet ve mucizeler getirdi. “Sonra ondan yüz çevir- 
diler ve: Öğretilmiş, delidir, dediler” birbirlerine, ona Sakifli birinin 
genç bir kölesi öğretiyor, dediler, başkaları da delidir, dediler. 


15-“Şüphesizbizazabıbiraz kaldıracağız” Aleyhissalatvesselam'ın 
duasıyla, çünkü o dua edince kıtlık kaldırıldı “biraz kaldırıldı” keşfen 
kalilen yahut zamanen kalilen demektir ki o da kalan ömürleri kadar 
demektir. “Şüphesiz siz tekrar (küfre) döneceksiniz” kaldırılmanın 
ardından inkâra döneceksiniz. Kim dumanı kıyamet alâmeti ile tefsir 
ederse, şöyle der: Duman geldiği zaman kâfirler dua ile feryat ederler, 
Allah da onlardan kırk gün sonra onu kaldırır. Kaldırır kaldırmaz da 
dinden dönerler. Kim de onu kıyamet gününde olanla tefsir ederse, 
onu şart ve takdir ile tevil eder (farazi olduğunu söyler). 


16- “Yevme nabtışü (en büyük tutma ile tutup yakaladığımız 
gün)” kıyamet günü yahut Bedir savaşı günü, bu da “inna müntekı- 
mun” kavlinin gösterdiği fiilin zarfıdır, müntekımun'un değil, çünkü 
inne edatı onu bundan men eder ya da yevme te'ti'den bedeldir. Nub- 
tşü de okunmuştur ki onları büyük yakalamayla yakalatırız demek 
olur. Ya da melekleri onların üzerine salarız da onları yakalar demek- 
tır. 
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17 - Ant olsun, gerçekten kendilerinden önce Fir'avn kavmini 
denedik. Onlara değerli bir elçi geldi. 


18 - Allah'ın kullarını bana bana teslim edin. Çünkü ben sizin 
için güvenilir bir elçiyim, diye. 

19 - Allah'a karşı böbürlenmeyin. Şüphesiz ben size apaçık bir 
kanıt getiriyorum, diye. 


20 - Gerçekten beni taşlamanızdan benim de Rabbime, sizin de 
Rabbinize sığındım, dedi. 


21 - Eğer bana iman etmezseniz, benden uzaklaşın. 


22 - Böylece Rabbine: “Gerçekten bunlar bir günahkârlar kav- 
midir” diye dua etti. 


23 - Rabbi: “Kullarımı geceyin yürüt; şüphesiz siz takip edilecek- 
siniz” dedi. 


24 - “Denizi açık bırak. Çünkü onlar suya boğulan bir ordudur”. 


17-“Antolsun, gerçekten kendilerinden önce Fir'avn kavmini de- 
nedik” Musa aleyhisselam'ı göndermekle onları denedik ya da süre 
tanımak ve bol rızık vermekle onları fitneye düşürdük. Tekit için yahut 
kavmin kalabalığını göstermek için şedde ile fettenna da okunmuştur. 
“Onlara değerli bir elçi geldi” Allah yanında yahut müminlerin naza- 
rında değerli yahut da soyu sopu temiz ve faziletli olduğu için kendisi 
değerli demektir. 
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18- “En eddu ileyye (Allah'ın kullarını bana teslim edin)” bien 
edduhum (mastariye) onları bana verin ve benimle gönderin yahut 
Allah'ın hakkı olan iman ve daveti kabul gibi şeyleri yerine getirin, de- 
mektir. En edatının enne'den muhaffef ve müfessire olması da caiz- 
dir, çünkü elçinin gelmesi risalet ve davetle olur (bu da gerekli kavl 
maddesi ginidir). “Çünkü ben sizin için güvenilir bir elçiyim” töhmet 
altında değilim. Çünkü mucizeler onun doğruluğunu göstermiştir. Ya 
da Allah onu vahyi için emin kılmıştır, bu da emrin illetidir. 


19- “Ve en la ta'lu (Allah'a karşı böbürlenmeyin)” vahyini ve elçi- 
sini hor görerek ona karşı kibir göstermeyin. Bu en de iki açıdan öte- 
kisi gibidir. “Şüphesiz ben size apaçık bir kanıt getiriyorum” bu da 
yasağın gerekçesidir. Emin lafzı ile birlikte eda'nın, alâ lafzı ile birlikte 
sultan'ın kullanılmasında pek gizli olmayan bir münasebet vardır. 


20; 21- “Ve inni üztü (gerçekten ben benim de Rabbime, sizin de 
Rabbinize sığındım)” ona iltica ve tevekkül ettim “en tercumuni” 
döverek veya söverek eziyet etmenizden yahut beni taşla öldürme- 
nizden. Zal'ın te'ye idgamı ile uttü de okunmuştur. “Eğer bana iman 
etmezseniz, benden uzak durun” ne lehime ne de aleyhime olmak 
üzere beni bırakın, bana kötülük etmeyin; çünkü sizi kurtuluşa davet 


edenin mükâfatı bu değildir. 


22- “Böylece Rabbine dua etti” onu yalanlamalarından sonra 
“gerçekten bunlar bir günahkârlar kavmidir” diye. Hak ettikleri şeyi 
zikretmekle onlara bedduayı çıtlattı, bunun içindir ki ona dua dedi. 
Kavl maddesi gizlenerek kesr ile inne de okunmuştur. 

23; 24- “Rabbi: Kullarımı geceleyin yürüt” yani geceleyin yürüt, 
dedi yahut durum böyle ise onları yürüt, dedi. Nafi, Ebu Amr ve İbn 
Kesir sera'dan hemze-i vasılla (fesri) okumuşlardır. “Şüphesiz siz takip 
edileceksiniz” Fir'avn ve ordusu çıktığınızı bilince sizi takip edecek- 
lerdir. “Denizi açık bırak” ağzı genişçe açık olsun yahut sen geçtikten 
sonra onu olduğu gibi bırak, ona asanla vurma, onun hiçbir şeyini de- 
ğiştirme ki ona Kıptiler girsin. “İnnehüm (çünkü onlar suda boğulan 
bir ordudur)” llennehüm manasına feth ilede okunmuştur. 
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Tİ tarla eş gayi 
25 - Nice bahçeler ve pınarlar bıraktılar. 
26 - Ekinler ve güzel meclisler. 
27 - İçinde sefa sürdükleri nimetler. 
28 - İşte böyle. Bunları başka bir kavme miras bıraktık. 
29 - Onlara gök de yer de ağlamadı ve onlara mühlet de verilmedi. 


30 - Ant olsun, gerçekten İsrail oğullarını aşağılayıcı azaptan 
kurtardık. 


31 - Firavn'den. Gerçekten o, aşırı gidenlerden bir mütekebbir idi. 


32 - Ant olsun gerçekten onları bir bilgi üzerine (bilerek) 
âlemlerin üzerine seçmiştik. 


33 — Onlara içinde apaçık bir imtihan olan ayetlerden vermiştik. 
34 - Gerçekten bunlar elbette diyorlar: 


35 —- Bu, bizim ancak ilk ölümümüzdür ve biz yeniden diriltile- 
cekler değiliz. 


25; 26; 27- “Nice bahçeler ve pınarlar bıraktılar. Ekinler ve güzel 
meclisler” süslü mahfiller ve hoş menziller bıraktılar. “İçinde sefa 
sürdükleri nimetler” medsiz fekihiyn de okunmuştur. 


28- “Kezalike” bu çıkarma gibi onları da çıkardık yahut durum 
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böyle demektir. “Veevresnaha (bunları miras bıraktık)”. Bu da mu- 
kadder bir fiile atıftır ya da tereke'nin üzerine atıftır. “Başka bir kav- 
me" kendilerinden olmayan bir topluma ki onlar da İsrail oğullarıdır. 
Başkalarıdır da denilmiştir, çünkü onlar Mısır'a dönmediler. 


29-“Onlara gök de yer de ağlamadı” helâklerine aldırış edilmeme- 
sinden ve varlıklarına önem verilmemesinden mecazdır, mesela şöyle 
denir: Onlara yer gök ağladı; ölümü için güneş tutuldu. Bu da tersi 
durumda söylenir. Haberlerde şöyle gelmiştir: Mümin öldüğü zaman 
namaz kıldığı yer, ibadet mahalli, amelinin çıktığı ve rızkının indiği 
yer ona ağlar. Onlara gök ve yer halkı ağlamadı da denilmiştir. “Ve on- 
laramühlet de verilmedi” başka bir vakte kadar süre de tanınmadı. 


30; 31- “Ant olsun, gerçekten İsrail oğullarını aşağılayıcı azap- 
tan kurtardık” Fir'avn'in köleliğinden ve oğlan çocuklarını öldürme - 
sinden. “Min fir'avne (Fir'avn'dan)” bu da muzafın hazfi ile azaptan 
bedeldir (min azabi fir'avne) ya da orantısız azap ettiği için kendisi 
azap sayılmıştır yada mühiyn lafzından hâldir, mana da onun tarafın- 
dan gerçekleşen bir azaptan demektir. İstifham olarak “men fir'avn” 
Firavn de kim okunmuştur ki yaptığı şeytanlık tanınmadığı için o da 
tanınmaz kabul edilmiştir. “O aşırı giden bir mütekebbir idi” zulüm- 
de ve kötülükte. Minel müsrifiyn ikinci haberdir yani mütekebbir ve 
müsrif idi demektir ya da âliyen lafzındaki zamirden hâldir yani onla- 
rın içinden üst tabakadan idi demektir. 


32- “Ant olsun, gerçekten onları seçtik” İsrail oğullarını “bir bilgi 
üzerine” onların buna layık olduklarını bilerek ya da onlardan bazı 
hallerde sapacak olanları bilmekle beraber “âlemlerin üzerine seçtik” 
çünkü onlarda peygamberler çok idi ya da kendi zamanındakilerin 
üzerine demektir. 


33- “Onlara ayetlerden verdik” mesela denizin yarılması, bulutun 
gölge etmesi, kudret helvası ve bıldırcın indirilmesi gibi. “İçinde bir 
imtihan olan ayetlerden" açık nimet yahut görünür deneme demektir. 


34; 35- “Gerçekten bunlar” yani Kureyş kâfirleri, çünkü söz onla- 
rın hakkındadır; Fir'avn kıssası onların da ısrarcılık ve sapıklıkta onlar 
gibi olduğunu ve onların başına gelenden bunları da uyarmak için ve- 
rilmiştir. “Bu, bizim ancak ilk ölümümüzdür” sonuç ve akıbet ancak 
dünya hayatını ortadan kaldıran ilk ölümdür. Bunda ikincisini ispat 
etme kasdı yoktur, mesela: Zeyd ilk haccını yaptı ve öldü sözü gibi. 
Şöyle de denilmiştir: Onlara: Siz bir ölümle öleceksiniz, arkasından da 
bir hayat gelecektir, nitekim daha önce de ölü idiniz, denildiği zaman: 
Bu bizim ilk ölümümüzdür, böylesi ölüm ancak ilk ölümdür, dediler. 
“Ve biz yeniden diriltilecekler değiliz” kabirlerden kalkacak değiliz. 
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36 - Eğer doğru söyleyenlerden iseniz atalarımızı getirin. 


37 —- Onlar mı daha hayırlı yoksa Tübba' kavmi ve onlardan önce- 
kiler mi? Onları helâk ettik. Çünkü onlar suçlular idiler. 


38 — Gökleri, yeri ve aralarındakini oyuncular olarak (oynamak 
için) yaratmadık. 


39 -Biz o ikisini ancak hak ile yarattık. Fakat onların çoğu bil- 
mezler. 


40 - Şüphesiz ayrım günü onların hepsinin belli vaktidir. 


41- O günde dest dosttan hiçbir şey def edemez ne de onlar yar- 
dım olunurlar. 


42 - Ancak Allah'ın merhamet ettiği müstesna. Şüphesiz o, o 
mutlak galip, çok esirgeyicidir. 


36; 37- “Bize atalarımızı getirin” bu da kendilerine yeniden diril- 
meyi vaat eden elçi ve müminlere hitaptır “eğer doğru söyleyenler 
iseniz” vaadinizde, o da doğruluğunu göstersin. “Onlar mı daha ha- 
yırlı” kuvvet ve dayanma gücünde “yoksa Tübba' kavmi mi?” Him- 
yerli Tübba' ki ordular yürüttü, Hiyre şehrini kurdu, Semerkand'i yap- 
tı. Yıktı de denilmiştir. Kendisi mümin idi, kavmi ise kafir idi. Onun 
içindir ki onları kınamış, kendisini kınamamıştır. Efendimiz aleyhis- 
salat vesselam da: Tübba' peygamber midir değil midir bilmiyorum, 
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demiştir. Şöyle de denilmiştir: Yemen Krallarına Tebabia denir, çünkü 
onlara tabi olunur, nitekim onlara akyal da denilir, çünkü arkalarına 
düşülür. “Ve onlardan öncekiler mi?” mesela Ad ve Semud kavimleri 
gibi. “Ehleknahüm (onları helâk ettik)” bu da yeni söz başıdır, Tüb- 
ba kavminin ve onlardan öncekilerin başlarına geleni bildirmek için 
verilmiştir. Bununla Kureyş kâfirleri tehdit edilmiştir. Ya da kad edatı 
gizlenerek hâldir yahut yeni söz başı kabul edildiği takdirde elleziyne 
mevsulünden haberdir. “Çünkü onlar suçlu idiler” bu da helâklerini 
icap eden ortak noktayı açıklamaktadır. 


38- “Gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri yaratmadık” iki cins 
arasındakileri, vema beynehünne de okunmuştur “oyuncular olarak” 
eğlenmek için, bu da yeniden dirilmenin doğruluğuna delildir (yer 
gök insan için yaratılmıştır, bu iş ölmekle bitmez) nitekim Enbiya su- 
resinde ve diğerlerinde geçmiştir. 

39- “Biz o ikisini ancak hak ile yarattık” delilin gerektirdiği iman 
ve taattan yahut yeniden dirilme ve cezadan ibaret hak sebebiyle ya- 
rattık. “Fakat onların çoğu bilmezler” çünkü bakışları eğridir. 


40; 41- “Şüphesiz ayrım günü” hakkın batıldan yahut haklının 
haksızdan ceza günü ayrılma veyahut adamın akraba ve dostlarından 
ayrılma günü “hepsinin belli vaktidir” nasb ile mikatehüm de okun- 
muştur ki ozaman inne'nin ismi olur, yani cezaları için belirlenen gün 
ayrım günüdür demek olur. “Yevme la yuğniy (o günde def edemez)” 
bu da yevmel fasl'dan bedeldir yahut mikatühüm'ün sıfatıdır yahut 
fasl'ın delalet ettiği şeyin zarfıdır, onun zarfı değildir. “Dost” yakını 
olsun yahut başkası olsun “dosttan” hangi dost olursa olsun “hiçbir 
şey def edemez” ister ki az olsun. “Velahüm yunsarun (ne de onlara 
yardım olunur)” hüm zamiri birinci mevla lafzına mana yönünden 
racidir, çünkü o geneldir. 

42- “İllamen rahime (ancak Allah'ın merhamet ettiği müstesna)” 
onu affetmek yahut ona yapılan şefaati kabul etmekle. Bu da yunsa- 
rundaki cemi vav'ından bedel olarak mahallen merfudur ya da istisna 
olarak mansuptur. “Şüphesiz o, o mutlak galiptir” azap etmek istedi- 
ğine yardım edilmez. “çok esirgeyicidir” merhamet etmek istediğine. 
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43 - Gerçekten old ağacı, 
44 — Günahkârın yiyeceğidir. 
45 — Erimiş maden gibi karınlarda kaynar. 
46 - Sıcak suyun kaynaması gibi. 
47 - Tutun onu; ta cehennemin ortasına sürükleyin onu (denir). 
48 — Sonra başının üstüne su azabından dökün. 
49 — Tat (azabı), çünkü sen, (evet) sen, pek izzetli, çok şereflisin. 
50 - Gerçekten bu, sizin şüphe ettiğiniz şeydir. 
51 - Gerçekten sakınanlar emniyetli bir yerdedir. 
52 —- Cennetlerde, pınar (baş)larındadır. 
53 - İnce ve kalın ipekten giyerler, karşılıklı oturarak. 
54 - İşte böyle. Onları iri gözlü hurilere eş yaptık. 


43;...46- “İnne şecerete (gerçekten zakkum ağacı)” şin'in kesri ile 
(şicerete) de okunmuştur. Zakkum'un manası Saffat suresinde geç- 
miştir. “Günahkârın yiyeceğidir” çok günah işleyenin, bundan kâfir 
murat edilmiştir, çünkü önü de sonu da onu göstermektedir. “Erimiş 
maden gibidir” eriyinceye kadar ateşte ısıtılan şey gibidir, zeytinyağı 
tortusu olduğu da söylenmiştir. “Tağliy (karınlarda kaynar)” İbn Ke- 
sir, Hafs ve Rüveys ye ile yağliy okumuşlardır ki o zaman zamir taam 
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lafzına gider ya da zakkuma gider, mühl lafzına gitmez, çünkü cüm- 
lenin o ikiden birine hâl olduğu pek açıktır. “Sıcak suyun kaynaması 
gibi” onun gibi kaynar. 

47- “Tutun onu” burada deyin lafzı gizlidir, muhataplar da zeba- 
nilerdir “fa'tiluhu (sürükleyin onu)” utl bir şeyi iyice yakalayıp kuv- 
vetle sürümektir. Hicazlı iki kurra ile İbn Amir ve Yakup te'nin zammı 
ile (fa'tülu) okumuşlardır ki ikisi de lügattir. “Cehennemin ortasına” 
merkezine. 


48; 49; 50- “Sümme subbu (sonra başının üstüne kaynar su aza- 
bından dökün)” aslı şöyle idi: Yusabbu fevka ruusihimül hamiym; 
sonra mübalağa için yusabbu min fevkı ruusihim azabün hüvel ha- 
mim, denildi. Sonra da hafif olması için azab lafzı hamim'e muzaf 
kılındı, min de dökülen şeyin kısmi olduğunu bildirmek için zâait kı- 
lındı. “Tat azabı; çünkü sen pek izzetli, çok şereflisin!” yani ona böy- 
le deyin, bu da alay etmek ve iddiasına göre onu azarlamak içindir. 
Kisai feth ile enneke okumuştur ki zuk lieenneke ya da azabe enneke 
demek olur. “Gerçekten bu” şüphesiz bu azap “sizin şüphe ettiğiniz 
şeydir” kuşkulanıp tartıştığınız şeydir. 

51;52- “Gerçekten sakınanlar bir yerdedir” bir ikamet yerindedir. 
Nafi ile İbn Amir mim'in zammı ile mukamin okumuşlardır. “Emiyn” 
sahibinin afetlerden ve taşınmaktan emin olacağı bir yerdedir. “Fi 
cennatin (cennetlerde ve pınar başlarındadır)"” bu da makamin laf- 
zından bedeldir, onun nezihliğini / kötü şeylerden beri olduğunu ve 
zevk duyulacak yiyecek ve içecekleri içine aldığını göstermek içindir. 


53; 54- “Yelbesune (ince ve kalın ipekten giyerler)” bu da ikinci 
haberdir yahut câr'daki zamirden hâldir ya da yeni söz başıdır. Sündüs 
ince ipektir, istebrak da kalınıdır, istebreh'ten Arapçalaşmıştır ya da 
berakat'tan türemiştir. “Karşılıklı oturarak” daha samimi olmak için 
meclislerinde böyle otururlar. “Kezalik” işte böyle, durum bu mer- 
kezdedir yahut onlara bu gibi şeyler verdik demektir. “Onları iri gözlü 
hurilere eş yaptık” onlara yaklaştırdık, bunun içindir ki be ile geçişli 
kılınmıştır. Havrâ beyaz, aynâ da gözleri iri demektir. Onların dünya 
kadınları yahut başkaları olduğu hususunda ihtilaf edilmiştir. 
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55 — Orada her meyveyi emniyet içinde isterler. 
56 —- Orada ölümü tatmazlar, ancak ilk ölüm hariç. Allah onları 
cehennem azabından korumuştur. 


57 - Rabbinden bir lütuf olarak. İşte büyük kurtuluş budur. 


58 —- Ancak onu (Kur'an'ı) senin diline kolaylaştırdık, belki onlar 
öğüt alırlar. 


59 — Bekle; çünkü onlar da beklemekteler. 


55; 56- “Orada her meyveyi isterler” canlarının çektiği meyveleri 
talep eder ve getirilmesi için emir verirler; zaman ve mekân ayrımı 
yoktur. “Emniyet içinde” zarardan emin olarak. “Orada ölümü tat- 
mazlar, ancak ilk ölüm hariç” bilakis devamlı yaşarlar. İllel mevte is- 
tisnası munkatıdır ya da muttasıldır, fiha zamiri ahirete racidir, ölüm 
de ahiret hallerinin ilkidir. Yada zamir cennete racidir, mümin ölmek- 
le ona yaklaşır ve onun içinde imiş gibi yanında görür ya da istisna 
olumsuzluğu genelleştirmek ve ölümün imkânsızlığını mübalağa et- 
mek içindir. Sanki: Orada ölümü tatmazlar, meğerki ilk ölümü tatmak 
mümkün ola (o da olmayacaktır). “Allah onları cehennem azabından 
korumuştur” mübalağa için vakkahum da okunmuştur. 


57- “Fadlen min rabbik (Rabbinden bir lütuf olarak)” bunlar on- 
lara bir ihsan ve bahşiş olarak verilir. Ref' ilede okunmuştur ki zalike 
fadlun demek olur. “İşte büyük kurtuluş budur” çünkü o, yaramazlık- 
lardan halâs olmak ve arzulara nail olmaktır. 


58; 59- “Ancak onu (Kur'an'ı) senin diline kolaylaştırdık” şöyle ki se- 
nin dilinle indirdik. Bu da surenin özeti gibidir. “Belki öğüt alırlar” an- 
lamaları umut edilir, hatırlamadıklarını hatırlarlar. “Bekle” başlarına ge- 
lecek olanı “çünkü onlar beklemektedirler” başına gelecek şeyleri. Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Kim Duhan suresini 
Cuma gecesi okursa, sabaha bağışlanmış olarak çıkar. Kim Duhan sure- 
sini gece okursa, sabahleyin onun için yetmiş bin melek istiğfar ederler. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I - Ha. Mim. 

2 - Kitabın indirilmesi çok güçlü, hikmet sahibi Allah'tandır. 

3 - Gerçekten göklerde ve yerde insanlar için elbette deliller var- 
dır. 

4 - Sizin ve yaydığı hayvanların yaratılışında da kesin inanan bir 
toplum için deliller vardır. 

5 — Gece ile gündüzün art arda gelmesinde, Allah'ın gökten in- 
dirip de onunla yeryüzünü ölümünden sonra dirilttiği rızıkta ve 
rüzgârları çevirmesinde akıllarını çalıştıran bir toplum için ibretler 
vardır. 


6 - İşte bunlar, Allah'ın ayetleridir; onları sana hak ile okuyoruz. 
Allah'tan ve ayetlerinden sonra hangi söze inanacaklar? 


1; 2; 3; 4- “Ha. Mim. Tenzilül kitabi (kitabın indirilmesi)” eğer 
hamim'i müpteda kılarsan, haberi tenzilül kitaptır ki o zaman bir 
şey gizleme ihtiyacı duyarsın mesela tenzilü hamimin gibi. Eğer onu 
huruf-ı mukattaa (hece harfleri) sayarsan, tenzilü müpteda, “minalla- 
hil azizil hakim”i de haberi olur. Şöyle de denilmiştir: Hamim kasem 
edilen şeydir, tenzilül kitabi de sıfatıdır, kasemin cevabı da: “İnne fis- 
semavati (gerçekten göklerde ve yerde inananlar için elbette deliller 
vardır)” kavlidir. Bunun da dış manasına göre olma ihtimali de var- 
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dır ve mananın, göklerin ve yerin yaratılışında deliller vardır, şeklinde 
olma ihtimali de vardır. Çünkü “vefi halkiküm ve ma (sizin ve yaydığı 
hayvanların yaratılışında vardır)” demiştir. Bu durumda ma'nın küm 
mecrur zamirine atfı hoş olmaz, bilakis ona muzaf olana atfı iki ihti- 
malle de hoş olur (göklerde ya da yaratılışında deliller vardır). Çün- 
kü onların yayılması (dağılması) çeşitliliği, geçimini sağlayacak şey- 
leri toplaması ve diğerleri, irade sahibi Yaratıcının varlık delilleridir. 
“Ayatün (kesin inanan bir toplum için deliller vardır)”. Bu da inne ile 
isminin mahalline göredir, matuftur. Hamze, Kisai ve Yakup inne'nin 
ismine hamlederek nasb ile (ayatin) okumuşlardır. 


5- “Gece ile gündüzün art arda gelmesinde, Allah'ın gökten in- 
dirip de onunla yeryüzünü ölümünden” kurumasından “sonra di- 
rilttiği rızıkta” yağmurda, ona rızık demesi sebebi olduğu içindir “ve 
rüzgârları çevirmesinde” yönlerini ve durumlarını değiştirmesinde. 
Hamze ile Kisai tekil olarak “ve tasrifir rihi” okumuşlardır “akıllarını 
çalıştıran bir toplum için ibretler vardır”. Bu ayatün'de de (yukarıda 
geçen) iki kıraat vardır, bu okuyuşa göre iki amile — fi ile müpdedalık 
yahut inne'dir - atfı lazım gelir, ancak fi'nin gizlenmesi yahut ihtisas 
üzere nasb ile ayatin okunması veyahut hiye'nin takdir edilmesiyle 
merfu okunması hariçtir. Belki de üç ayet sonlarının farklı oluşu ayet- 
lerin dikkat ve görünüş itibarı ile farklı olmasındandır. 


6- “İşte bunlar Allah'ın ayetleridir” yani bu ayetler onun delille- 
ridir “netluha (onları sana okuyoruz)” bu da ayetlerden hâldir, âmili 
de işaretteki manadır “hak ile” bizler hak ile ya da ayetler hak ile iliş- 
kili olarak. “Allah'tan ve ayetlerinden sonra hangi söze inanacaklar?” 
yani badellahi, ba'de ayatillahi demektir. Allah isminin başa alınması 
mübalağa ve tazim içindir, tpkı: A'cebeni zeydün ve keremuhu ('ace- 
beni keremü zeydin demektir) sözünde olduğu gibi. Ya da Allah'ın 
sözünden sonra demektir ki o da Kur'an'dır, mesela “Allah sözün en 
güzelini indirdi” (Zümer: 23) kavli gibi. Onun ayetleri de okunan delil- 
leridir ya da Kur'an'dır. Atıf da iki sıfatın değişik olmasındandır (deği- 
şik olmazsa iki şey birbirine atfedilmez). Hicazlı iki kurra ile Hafs, Ebu 
Amr ve Ruh geçene uyması için ye ile yü'minun okumuşlardır. 
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7 - Her çok yalancının, çok günahkârın vay haline! 

8 - Kendisine okunan Allah'ın ayetlerini işitir, sonra da onları 
işitmemiş gibi büyüklük taslayarak ısrar eder. İşte onu acıklı bir 
azapla müjdele. 

9 - Ayetlerimizden bir şey bildiği zaman onu eğlence edinir. İşte 
onlar için alçaltıcı bir azap vardır. 

10 — Arkalarından da cehennem. Ne kazandıkları şeyler ne de 
Allah'tan başka edindikleri dostlar, onlardan hiçbir şey gidermez. 
Onlar için büyük bir azap vardır. 

11 - İşte bu hidayettir. Rablerinin ayetlerini inkâr edenler için 
çok şiddetli acı verici bir azap vardır. 

12 - Allah odur ki denizi size ram etti ki onda gemiler emri ile 
aksın ve onun lütfünden arayasınız. Belki şükredersiniz. 

13 - Göklerde ve yerde ne varsa, hepsini kendinden size ram etti. 
Şüphesiz bunda iyi düşünen bir toplum için elbette ibretler vardır. 


7; 8- “Her çok yalancının, çok günahkârın vay haline!” “Kendi- 
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sine okunan Allah'ın ayetlerini işitir, sonra da onun üzerinde ısrar 
eder” küfrünün üzerinde “büyüklük taslayarak” ayetlere imandan. 
Sümme edatı durumu uzak görmek içindir, cümle de hâl yerindedir. 
Mesela şu beyitte olduğu gibi: 


Ölüm risklerini görür, sonra da onların üzerine gider. 


“Keen (onları işitmemiş gibi)” keen, keennehu'dan tahfif edilmiştir, 
huzamir-i şan'ı hazf edilmiştir. Cümle de hal yerindedir. Yani işitmemiş 
gibi ısrar eder demektir. “İşte onu acıklı bir azapla müjdele”. Israrın- 
dan dolayı, müjde ya esas manasındadır ya da alay etmek içindir. 


9- “Ayetlerimizden bir şey bildiği zaman” ona ayetlerimizden biri 
ulaşır da onlardan olduğunu bilirse “onları eğlence edinir” o bildiği 
şeyden dolayı, onlarda eğlencelik bir şey görmediği halde. İttehaze- 
ha'daki zamir ayetlere gitmektir, bunun faydası da şunu bildirmek için- 
dir ki bir söz işitir de onun ayetlerden olduğunu bilirse, bütün ayetlerle 
dalga geçer ve işittiği ile yetinmez. Ya da zamir şey'en lafzına racidir, 
çünkü o da ayet manasınadır. “Onlar için aşağılayıcı bir azap vardır”. 


10- “Arkalarından da cehennem” kuddam önlerinden demektir, 
çünkü ona yönelmişlerdir ya da arkalarından demektir; çünkü ecelle- 
rinden sonradır. “Kazandıkları şeyler onlardan def etmez” kazandık- 
ları mallar ve evlatlar “hiçbir şey” Allah'ın azabından. “Ne de Allah'tan 
başka edindikleri dostlar” yani putlar. “Onlar için büyük bir azap 
vardır”. Tahammül edemeyecekleri büyüklükte bir azap vardır. 


11-“Haza hüden (işte bu hidayettir)” işaret Kur'an'adır, şu ayet de 
onu gösterir: “Rablerinin ayetlerini inkâr edenler için çok şiddetli acı 
verici bir azap vardır”. İbn Kesir, Yakup ve Hafs ref ile elimün oku- 
muşlardır. Burada geçen ricz de şiddetli azaptır. 


12- “Allah odur ki denizi size ram etti” onu düz dam gibi yaptı 
ki içine giren ahşap gibi şeyler yüzüne çıksın ve içine dalmaya engel 
olmasın. “Onda gemiler emri ile aksın” siz içindeyken onu emrini- 
ze vermekle. “Ve onun lütfünden arayasınız" ticaret, dalgıçlık, av vs. 
gibi. “Belki şükredersiniz” bu nimetlere. 


13- “Göklerde ve yerde ne varsa, hepsini size ram etti” sizin men- 
faatinize yaratmakla “minhü (kendinden)” bu da ma edatından hâldir 
yani bu şeyleri kendinden olarak emrinize verdi demektir. Ya da min- 
hü mahzuf müptedanın haberidir yani hiye cemian minhü demektir. 
Ya da mafissemavatinin haberidir. Sahhare leküm de tekit içindir ya 
da lima filardı'nın haberidir. Minneten de okunmuştur ki mefulun leh 
olur. Mennuhu da okunmuştur ki sahhara'nın faili olur, bu da meca- 
zi bir şekildedir. Ya da mennuhu mahzuf müptedanın haberidir yani 
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haza mennuhu (bu onun lütfüdür demektir). “Şüphesiz bunda iyi dü- 
şünen bir toplum için elbette ibretler vardır” Allah'ın sanat eserlerini 
düşünenler için. 
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seleri bağışlasınlar ki, Allah bir toplumu Kazandıkları şeyle 
mükâfatlandırsın. 


15 - Kim iyi bir şey yaparsa, kendi lehinedir. Kim de kötülük 
ederse, kendi aleyhinedir. Sonra Rabbinize döndürüleceksiniz. 


16 — Ant olsun, gerçekten İsrail oğllarına kitabı, hükmü ve pey- 
gamberliği verdik; onlara temiz şeylerden rızık ettik ve onları 
âlemlere üstün kıldık. 


17 - Onlara işten açık deliller verdik. Onlarsa ancak kendilerine 
ilim geldikten sonra sırf aralarındaki ihtirastan dolayı ihtilaf ettiler. 
Şüphesiz Rabbin ihtilaf ettikleri şeyde kıyamet gününde aralarında 
hüküm verecektir. 


14- “Kul lillezine amenu yağfiru (iman edenlere söyle bağışla- 
sınlar)” denen söz hazf edilmiştir, çünkü cevap onu göstermektedir. 
Mana da şöyledir: Onlara söyle bağışlasınlar yani affedip onlardan 
geçsinler. “Allah'ın günlerini ummayanları bağışlasınlar” Allah'ın, 
düşmanlarına yaptığı şeyleri demektir. Bu da Eyyamul Arab sözün- 
den gelir ki Arapların savaş gibi önemli günleridir. Ya da Allah'ın 
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müminlere yardım ve sevap vaadettiği vakitleri demektir. Ayet Haz- 
reti Ömer radıyallahu anh hakkında indi; Gıfar kabilesinden biri ona 
kötü söyledi, o da onu hırpalamak istedi. Ayetin savaş ayetiyle men- 
suh olduğu da söylenmiştir. “Allah bir toplumu kazandıkları şeyle 
mükğfatlandırsın” bu da bağışlama emrinin gerekçesidir. Toplum da 
ya mümlinlerdir ya kâfirlerdir ya da her ikisidir. O zaman kavmin'in 
nekire olması tazim içindir ya da tahkir içindir yahut da her ikisi için - 
dir. Kazandıkları şey de ya bağışlamadır ya kötülüktür ya da daha iki- 
sini de içine alan bir şeydir. İbn Amir, Hamze ve Kisai nun ile linecziye 
okumuşlardır. Veliyücza kavmün de okunmuştur ve liyücza kavmen 
de okunmuştur yani liyüczilhayru yahut liyüczeşerrü veyahut liyüczel 
cezau demektir, bu ceza da amelin karşılığı demektir, mastar değildir. 
Çünkü mefulun bih varken fiili ona (mastara) isnat etmek zayıftır. 
15-“Kim iyibir şey yaparsa, kendi lehinedir. Kim de kötülük eder- 
se, kendi aleyhinedir”. Yani amelin sevabı ve cezası onadır demektir. 
“Sonra Rabbinize döndürüleceksiniz.” cezanız amellerinize göredir. 


16- “Ant olsun, gerçekten İsrail oğullarına kitabı verdik” Tevrat'ı 
“hükmü” teorik ve pratik hikmeti yahut davaların hallini “ve peygam- 
berliği”. Çünkü onlardan diğerlerinde olmadığı kadar çok peygamber 
gelmiştir. “Onlara temiz şeylerden rızık ettik” Allah'ın helâl kıldığı 
lezzetli şeylerden “ve onları âlemlere üstün kıldık” çünkü diğerlerine 
vermediğimizi onlara verdik. 


17- “Onlara işten verdik” din işinden deliller verdik, bunların için- 
de mucizeler de vardır. Peygamber aleyhissalat vesselamın durumu 
ile ilgili, onun doğruluğunu gösteren ayetler de denilmiştir. “İhtilaf 
etmediler” o işte “ancak kendilerine ilim geldikten sonra ihtilaf et- 
tiler” gerçek durumu anlatan ilimden sonra “sırf aralarındaki ihti- 
laftan dolayı” düşmanlık ve hasetten ötürü. “Şüphesiz Rabbin ihtilaf 
ettikleri şeyde kıyamet gününde aralarında hüküm verecektir”. Ce- 
zalandırmak ve mükğfatlandırmakla karar verecektir. 
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18 - Sonra seni de işten bir şeriat üzerinde kıldık; sen de 
ve bilmeyenlerin keyiflerine uyma. 


19 — Gerçekten onlar senden Allah'tan gelecek hiçbir şe 
mazlar. Gerçekten zalimler birbirlerinin dostlarıdır. Allah d 
sahiplerinin dostudur. 


20 - İşte bu; insanlar için basiretlerdir; kesin inanan bir 
için de bir rehber ve bir rahmettir. 


21 — Kötülükleri kazananlar; kendilerini dirimleri ve ö 
eşit olmak üzere iman edip iyi şeyler yapanlar gibi kılacağı 
zannettiler? Ne kötü hükmediyorlar! 


22 - Allah gökleri ve yeri hak ile yarattı; birde her nefis ka 
şeyle cezalansın diye. Onlar zulmedilmezler. 


18- “Sonra da seni bir şeriat” yol “üzerinde kıldık” “işten 
lerinden; “sen de ona uy” delillerle sabit olan şeriatına tabi ol 
yenlerin keyiflerine uyma” şehvetlerinin ardına düşen cahill 
yiflerine uyma. Onlar da Kureyş'in ileri gelenleridir; atalarınır 
dön, dediler. 


19- “Gerçekten onlar senden Allah'tan gelecek hiçbir şe 
mazlar” Allah'ın sana yapmak istediğinden. “Gerçekten zalin 
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birlerinin dostlarıdır” çünkü benzerlik kaynaşmanın sebebidir; öy- 
leyse keyiflerine uyarak onlara dost olma. “Allah takva sahiplerinin 
dostudur” takva ve şeriatı tatbik etmekle ona dost ol. 

20- “Haza (işte bu)” Kur'an yahut şeriata uyma “insanlar için ba- 
siretlerdir” onlara kurtuluşun nerede olduğunu gösteren belgelerdir 
“bir rehberdir” sapıklıktan kurtaran “ve bir rahmettir” Allah'tan bir 
nimettir. “Kesin inanan bir toplum için” gerçeği arayan toplum için. 

21-“Em hasibe (kötülükleri kazananlar zan mı ettiler?)” Em edatı 
munkatıadır, ondaki hemzenin manası da zanlarını ret içindir. İctirah 
lafzı da kazanmak manasınadır, cariha (organ) kelimesi de bundan 
gelir. “En necalehüm (iman edip iyi şeyler yapanlar gibi kılacağımızı 
mı sandılar)” bu da necalü fiilinin ikinci mefuludur “sevaen mah- 
yahum ve mematuhum” da ondan bedeldir, eğer zamir birinci ism-i 
mevsula giderse, çünkü benzerlik ondadır. Zira mana hayat ve me- 
matlarının parlaklık ve saygınlıkta eşit olmasıdır, mesela müminlerde 
olduğu gibi. Hamze, Kisai ve Hafs'ın bedel olarak ya da kâf'taki zamir- 
den bedel olarak ya da kâf hâl olmak üzere meful olarak nasb ile seva- 
en okumaları da bunu gösterir. Eğer zamir ikinci mevsula raci olursa, 
esvaün ondan hâldir ya da inkârı gerekli kılan yeni söz başıdır. Eğer 
zamir her iki mevsula raci olursa, kâf'tan bedeldir yahut ikisinden 
yani bizzat ikinci ile birincinin zamirinden hâldir. Mana da öldükten 
sonra eşit olmalarını yahut dokunulmamalarını rettir, tıpkı hayatta 
iken rızıkta ve sıhhatta eşit oldukları gibi. Ya da yeni söz başıdır, her 
sınıfın hayat ve mematta hidayet ve sapıklıkta eşit olmalarını tespit 
içindir. Nasb ile mematehüm de okunmuştur; hayetehüm ve mema- 
tehüm zarf olur, tıpkı makdemel hâcci (hacıların gelme vakti) kavlin- 
de olduğu gibi. “Ne kötü hükmediyorlar!” bu hükümleri ne kötüdür 
ya da verdikleri bu hüküm ne kötüdür demektir. 

22- “Allah gökleri ve yeri hak ile yarattı” sanki bu da geçen hük- 
mün delili gibidir; çünkü bunları adaleti gerektiren hak ile yaratmak, 
mazlumun hakkını zalimden almayı ve iyilik edenle kötülük eden 
arasında fark olmayı zorunlu kılar; eğer dünyada olmazsa ahirette ol- 
masını gerektirir. “Velitücza küllü nefsin (bir de her nefis kazandığı 
şeyle cezalansın diye)” bu da bilhakkı'nın üzerine atıftır, çünkü illet 
manasındadır ya da gizli bir illete auftır mesela liyüdelle biha ala kud- 
retihi yahut liyadile ve velitücza gibi. “Onlar zulmedilmezler” sevabı 
azaltmak ve azabı katlamak suretiyle. Buna zulüm denilmesi — ki eğer 
Allah yapsa idi zulüm olmazdı — başkası yaptığı takdirde zulüm ola- 
cağındandır; mesela bela verme ve deneme gibi (bunlar da Allah'tan 
olursa zulüm olmaz). 
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23 — Keyfini tanrısı edineni gördün mü? Allah onu bilerek şaşırt- 
tı, kulağının ve kalbinin üzerine mühür vurdu. Gözünün üzerine de 


perde çekti. Artık ona Allah'tan sonra kim hidayet eder? Öğüt almı- 
yor musunuz? 


24 - Hayat ancak dünya hayatımızdan ibarettir. Ölürüz, diriliriz. 
Bizi ancak zaman helâk eder, dediler. Onların bu hususta hiçbir bil- 
gisi yoktur. Onlar sadece zannediyorlar. 


25 — Onlara ayetlerimiz apaçık okunduğu zaman delilleri, sade- 
ce: Eğer doğru söylüyorsanız bize atalarımızı getirin demeleri” oldu. 


26—Deki:"“Sizi Allah diriltir, sonra da öldürür. Sonra da sizi onda 
şüphe olmayan kıyamet gününde toplar. Ancak insanların çoğu bil- 
mezler. 


23- “Keyfini tanrısı edineni gördün mü?” hidayete tabi olmayı bı- 
rakıp da taparcasına nefsani arzularına tabi olanı gördün mü? Çoğul 
olarak âliheten hevahu şeklinde de okunmuştur, çünkü bazıları bir 
taşı beğenir ona ibadet ederdi. Ondan daha güzelini bulunca onu bı- 
rakır başkasına tapardı. “Allah onu şaşırttı” perişan etti “bilerek” şaş- 
kınlığını ve ruh cevherinin bozukluğunu bilerek. “Kulağının ve kalbi- 
nin üzerine mühür vurdu” artık vaazlara aldırmaz ve ayetler üzerinde 
düşünmez. “Gözünün üzerine de perde çekti” artık basiret ve ibret 
gözüyle bakmaz. Hamze ile Kisai ğaşveten okumuşlardır. “Artık ona 
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Allah'tan sonra kim hidayet eder?” onu saptırdıktan sonra. “Öğüt al- 
mıyor musunuz?” tetezekkerun şeklinde de okunmuştur. 

24- “Dediler: O değildir” hayat yahut hâl değildir “ancak dünya 
hayatımızdan ibarettir” içinde bulunduğumuz hayattan. “Ölürüz, di- 
riliriz” ölüler oluruz, ondan önce de meniler oluruz, bunun ardından 
da yaşarız yahut bizler ölürüz, evlatlarımızın kalmasıyla da yaşarız ya- 
hut bazılarımız ölür, bazılarımız yaşar yahut burada bize ölüm ve ha- 
yat gelir, arkasında hayat yoktur. Bundan onların ruh göçünü kastet- 
meleri de muhtemeldir, çünkü birçok puta tapanların itikadı böyledir. 
“Bizi ancak zaman helâk eder” ancak zamanın geçmesi helâk eder. 
Dehr lafzı aslında âlemin devam süresidir, deherehu deyiminden gelir 
ki mağlup edip ezmektir. “Onların bu hususta hiçbir bilgileri yoktur” 
yani olayların feleklerin hareketlerine nispet edilmesinde ve bunlara 
doğrudan bağlı olmasında ya da yeniden dirilmeyi ya da her ikisini 
inkâr etmede bilgileri yoktur. “Onlar sadece zannediyorlar” çünkü 
buna karşı delilleri yoktur, bunu ancak taklide ve hissetmedikleri şeyi 
inkâra binaen dediler. 


25-"“Onlara ayetlerimiz apaçık okunduğu zaman” inançlarına ters 
şeyleri gösteren ayetlerimiz yahut bunu açıklayan ayetlerimiz okun- 
duğu zaman “onların delilleri olmadı” karşı koyacak bir tutamakları 
olmadı “ancak: Eğer doğru söylüyorsanız, bize atalarımızı getirin, 
demeleri oldu” buna delil demesi onların zanlarına, bu manaya al- 
malanna göredir ya da: “Aralarında selamlaşma can yakıcı darbedir” 
kavli kabilindendir (gerekenin yerine zıddını koymaktır, ikram yerine 
darbe vurmaktır). Çünkü bir şeyin o anda olmamasından her zaman 
olmayacağı anlaşılmaz (ataları şimdi gelmezse kıyamette gelecektir). 


26- “De ki: Sizi Allah diriltir, sonra da öldürür” delillerin gösterdi- 
ği gibi “sonra da sizi onda şüphe olmayan kıyamet gününde toplar”. 
Çünkü baştan yaratanın tekrar etmeye de gücü yeter. Hikmet bu top- 
lanmayı gerekli kılmıştır, nitekim defalarca geçmiştir. Ayetlerle tasdik 
edilen vaat bunun olacağını göstermektedir. Böyle olunca onların 
atalarını getirmek de mümkün olur. Ancak hikmet bunun ceza için 
toplanma gününde olmasını gerekli kılmıştır. “Ancak onların çoğu 
bilmezler” çünkü düşünceleri kıttır ve görüşleri madde ile sınırlıdır. 
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27 — Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Kıyamet koptuğu gün: 
de, o gün batılcılar ziyan ederler. 

28— Her ümmeti toplu halde görürsün. Her ümmet kitabına çağ- 
rılır. “Bugün ancak yaptıklarınızla cezalandırılırsınız” denilir. 

29 - İşte bu kitabımız, size karşı hakkı konuşur. Gerçekten biz 
yaptıklarınızı kaydediyor idik. 

30 — İman edip iyi şeyler yapanlara gelince, Rableri onları rah- 
metine sokacak. İşte bu, apaçık kurtuluştur. 

31 - Kâfirlere gelince: “Sizlere ayetlerim okunmuyor mu idi de 
büyüklük tasladınız ve bir günahkârlar toplumu oldunuz?” denilir. 

32—Gerçekten Allah'ın vaadi haktır. Kıyamette şüphe yoktur, de- 
nildiği zaman: “Biz bilmiyoruz, kıyamet nedir? Biz ancak zannedi- 
yoruz. Biz kesin inananlar değiliz, dediniz. 


27- “Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır” bu da kudreti tahsisten 
sonra genellemedir. “Kıyamet koptuğu günde, o gün batılcılar ziyan 
ederler” yani kıyamet gününde ziyan ederler demektir, yevmeizin de 
ondan bedeldir. 
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28- “Her ümmeti toplu halde görürsün (casiyeten)” toplu halde 
demektir, bu da cesve'den gelir ki cemaat manasınadır ya da bariketen 
demektir ki diz çökerek tetikte durmaktır. Caziyeten de okunmuştur 
ki fırlamak için parmak uçları üzerine durmaktır. “Her ümmet kita- 
bına çağrılır” arnel defterlerine. Yakup külle okumuştur ki birinciden 
bedel, tüd'a da sıfat yahut ikinci meful olur. “Bugün ancak yaptıkla- 
rınızla cezalandırılırsınız” burada kavl maddesi gizlidir, onlara böyle 
denilir. 


29- “Haza kitabuna (işte bu kitabımız)” amel defterlerini kendine 
nispet etmesi meleklere yazmalarını emretmesindendir. “Size karşı 
hakkı konuşur” ne artık ne eksik yaptıklarınıza şahitlik eder. “Gerçek- 
ten biz yaptıklarınızı kayıt ediyorduk” amellerinizi meleklere yazdı- 
rıyorduk. 

30; 31- “İman edip iyi şeyler yapanlara gelince, Rableri onları 
rahmetine sokacak” bunlardan biri de cennettir. “İşte bu, apaçık kur- 
tuluştur” açıktır, çünkü şaibelerden uzaktır. “Kâfirlere gelince: Size 
ayetlerim okunmuyor mu idi?” yani onlara: Size elçilerim gelmedi 
mi, size ayetlerim okunmuyor mu idi, denilir. Böylece kavl maddesi 
ve onun üzerine atfedilen şey hazf edilmiş, maksatla yetinilmiş, ka- 
rine diğerlerine ihtiyaç bırakmamıştır. “Büyüklendiniz” onlara iman 
etmekten “ve bir günahkârlar toplumu oldunuz” günahı âdet edinen 
bir toplum. 


32- “Gerçekten Allah'ın vaadi” vaat lafzının vaat edilen şeye de 
mastara da ihtimali vardır “haktır” o ve alakalı olduğu şeyler mutlaka 
olacaktır “kıyamette şüphe yoktur denildiği zaman” burada maksat 
kıyamet olduğu için tek başına zikredilmiştir. Hamze inne'nin ismine 
atfederek nasb ile vessaate okumuştur. “Biz bilmiyoruz kıyamet ne- 
dir, dediniz?” garipseyerek kıyamet ne ola ki dediniz. “Biz ancak zan- 
nediyoruz”, dediniz. Aslı nazunnu zannen'dir, başına nefiy ve istisna 
harfleri getirilmiştir, bu da zannı tespit etmek ve ondan başkasını ber- 
taraf etmek içindir ya da mübalağa için bunun dışındaki zanlarını yok 
etmek içindir. Sonra da: “Biz kesin inananlar değiliz” sözü ile bunu 
pekiştirdi. Yani kıyametin mümkün olduğundan emin değiliz demek- 
tir. Belki de bunu bazıları demişti, bunlar kıyamet hakkında ataların- 
dan duydukları ile kendilerine okunan ayetler arasında şaşırıp kalınca 
böyle demişlerdir. 
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33 — Yaptıkları şeyin kötülükleri onlara göründü ve alay ettikleri 
şeyler onları kuşattı. 


34 — Siz bugününüze kavuşmayı nasıl unuttunuzsa, biz de bugün 
sizi unutacağız. Barınağınız ateştir. Sizin için yardımcılar da yoktur. 
denildi. 


35 — İşte bu size; çünkü Allah'ın ayetlerini eğlence edindiniz ve 
dünya hayatı sizi aldattı. İşte bugün oradan çıkarılmazlar ve onlar- 
dan özür talep edilmez. 


36 — Hamd, göklerin Rabbi, yerin Rabbi ve âlemlerin Rabbi Al- 
lah'ındır. 


37— Göklerde ve yerde büyüklük yalnız onundur. O mutlak galip, 
hikmet sahibidir. 


33- “Yaptıkları şeylerin kötülüğü onlara göründü” olduğu gibi 
bütün çıplaklığı ile göründü, bu, çirkinliğini tanıyıp akibetinin veha- 
metini gözleriyle görmekle olur ya da cezasını görmekle olur “ve alay 
ettikleri şeyler onları kuşattı” ki o da cezasıdır. 


34- “Onlara şöyle denildi: Bugün sizi unutacağız” sizi unutulan 
şey gibi azapta terk edeceğiz “siz bugününüze kavuşmayı nasıl unut- 
tunuzsa” ona hazırlanmayı terk edip de onunla ilgilenmediğiniz gibi. 
Lika lafzının yevm'e izafesi mastarın zarfına izafesi gibidir (mecazi- 
dir). “Barınağınız ateştir. Sizin için yardımcılar da yoktur” sizi bun- 
dan kurtaracak. 
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35- “İşte bu size: çünkü siz Allah'ın ayetlerini eğlence edindiniz” 
onlarla eğlendiniz ve onların üzerinde düşünmediniz. “Dünya hayatı 
sizi aldattı” siz de ondan başka hayat yok sandınız. “İşte bugün ora- 
dan çıkarılmazlar” Hamze ile Kisai ye'nin fethi ve ra'nın zammı ile (la 
yahrucun) okumuşlardır. “Ve onlardan özür talep edilmez” onlardan 
rızalık istenmez, çünkü zamanı geçmiştir. 

36- “Hamd; göklerin Rabbi, yerin Rabbi ve âlemlerin Rabbi Al- 
lah'ındır” çünkü her şey onun nimetidir ve onun kemal-i kudretini 
göstermektedir. 


37- “Göklerde ve yerde büyüklük yalnız onundur” çünkü eseri 
onlarda görülmektedir. “O mutlak galiptir” mağlup edilmez “hikmet 
sahibidir” kaza ve kaderinde. Öyleyse ona hamd ve itaat edin. Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Kim Hamim Casiye 
suresini okursa, Allah onun ayıbını örter ve hesap gününde korkusu- 
nu dindirir. 


46 / AHKAF SURESİ 
Mekke'de inmiştir. 
34 dört yahut 35 ayettir. 
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I — Ha, Mim. 

2 - Kitabın indirilişi mutlak galip, hikmet sahibi Allah'tandır. 

3 - Gökleri, yeri ve ikisi arasındakileri ancak hak ile belli bir süre 
için yarattık. Kâfirler ise uyarıldıkları şeyden yüz çeviriyorlar. 

4 - De ki: Gördünüz mü, Allah'tan başka taptığınız şeyler yerden 
ne yarattı? Yoksa onların göklerde ortaklığı mı var? Bundan önce 
bir kitap yahut ilimden bir kalıntı getirin, eğer doğru söylüyorsanız. 

5 — Allah'tan başka kendisine kıyamet gününe kadar cevap vere- 
meyecek kimseye ibadet edenden daha sapık kim vardır? Onlarsa 
ibadetlerinden gafiller. 


6 - İnsanlar toplatıldıkları zaman onlara düşman olurlar ve iba- 
detlerini inkâr ederler. 


1;2;3- “Ha. Mim. Kitabın indirilişi mutlak galip, hikmet sahibi Al - 
lah'tandır. Gökleri, yeri ve ikisi arasındakileri ancak hak ile yarattık” 
hakla alâkalı olarak ki o da hikmet ve adaletin gereği demektir. Bunda 
(hak ile yaratılmasında) hikmet sahibi Yaratıcının varlığına ve ceza gör - 
mek için yeniden dirilmenin imkânına delil vardır, bunu da defalarca 
anlatmış bulunuyoruz. “Ve belli bir süre için” belli bir takdir için ki he: 
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şey ona varacaktır, o da kıyamet günüdür ya da herkes ona varacaktır. 
O da kendisi için takdir edilen kalma süresinin sonudur. “Kâfirler ise 
uyarıldıkları şeyden” o vaktin korkunçluğundan demektir. Amma'da- 
ki ma edatının mastariye olması da caizdir “yüz çeviriyorlar” onun 
üzerinde düşünmüyorlar ve gelişine hazırlık yapmıyorlar. 

4- “De ki: Gördünüz mü, Allah'tan başka taptığınız şeyler yerden 
ne yarattı? Yoksa onların göklerde ortaklığı mı var?” yani düşündük- 
ten sonra bana ilahlarınızın durumundan haber verin, kâinattaki şey- 
lerden hiçbir parçayı yaratmada katkıları var mıdır? Özellikle göklerde 
ortaklıklarından bahs edilmesi, aracı nesnelerin aşağı âlemdeki şeyle- 
ri yaratmada ortaklıklarının akla gelme ihtimalini bertaraf etmek için- 
dir. “Bana bundan önce bir kitap getirin” bu kitaptan yani Kur'an'dan 
önce, çünkü Kur'an Allah'ın birliğini konuşmaktadır “yahut ilimden 
bir kalıntı getirin” eskilerin ilimlerinden size kalan bir şey getirin; 
onda putlarınızın ibadete müstahak olduklarına dair bir şey ve bir 
emir var mıdır? “Eğer doğru iseniz” davanızda. Bu (bana getirin emri) 
onları susturmak ve aciz bırakmak içindir. Çünkü önce onların hiçbir 
vechile ilah olduklarını naklen gösterecek bir şeyin olmadığını bildir- 
miş, daha sonra da bunun aklen de olmadığını susturucu bir şekilde 
ortaya koymuştur. Kesre ile isaretin de okunmuştur ki münazara de- 
mektir. Çünkü münazara manaları harekete geçirir. Eseretin de okun- 
muştur ki size özgü olan bir ilim demektir. Hemzenin üç harekesi ve 
se'nin de sükunu ile okunmuştur (esretin, üsretin, isretin); meftuh 
olanı mastar binai merredir, hadis eserinden gelir ki onu rivayet et- 
mektir. Meksuru ise eseretin manasınadır. Mazmumu da nakledilen, 
alınan şeyin ismidir. 

5- “Allah'tan başka kendisine cevap veremeyecek kimseye ibadet 
edenden daha sapık kim vardır?” Bu da hiçbir kimsenin müşrikler- 
den daha sapık olacağını yadsımaktadır, şöyle ki onlar hakkı ile işi- 
ten, gören, cevap veren, gücü yeten ve her şeyden haberi olana ibade- 
ti bıraktılar, dualarını duysa bile cevap veremeyecek olanın ibadetine 
meylettiler, nerede kaldı sırlarını bilmesi ve menfaatlerini gözetmesi! 
“Kıyamete kadar” dünya durdukça. “Onlarsa ibadetlerinden gafil- 
ler.” Çünkü onlar ya cansızdırlar ya da emre amade kullar olduğun - 
dan (İsa ve Üzeyr gibi) kendi halleriyle meşguldürler. 


6- “İnsanlar kıyamette toplandıkları zaman (putlar) onlara düş- 
man olurlar” onlara zarar verirler, fayda vermezler “ve onların iba- 
detlerini inkâr ederler” beden yahut baş dili ile yalanlarlar. Zamirin 
ibadet edenlere raci olduğu da söylenmiştir, bu da: “Allah'a yemin 
ederiz ki Rabbimiz, bizler müşrik değildik” (En'am: 23) ayeti gibidir. 
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7 — Onlara ayetlerimiz açık açık okunduğu zaman, kâfirler ken- 
dilerine gelen hak için: Bu, apaçık bir sihirdir, dediler. 


8 — Yoksa: “Onu kendisi mi uydurdu?” diyorlar. De ki: “Eğer onu 
ben uydurdu isem, bana Allah'tan hiçbir şey yapmaya sahip ola- 
maz$ınız. 0, sizin içine daldığınız şeyi pekiyi bilendir. Benimle sizin 
aranızda şahit olarak o yeter. O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 


9 —-De ki: Ben peygamberlerden örneği olmayan biri değilim. Ne 
banane de size ne yapılacağını bilmiyorum. Ben ancak bana vahye- 
dilene uyarım. Ben ancak apaçık bir uyarıcıyım. 


10 — De ki: Eğer Kur'an Allah katından ise, siz de onu inkâr et- 
tiniz, İsrail oğullarından bir şahit de onun benzerine şahitlik edip 
iman ettiyse, siz de kibir tasladınızsa (zalim olmaz mısınız?) Şüphe- 
siz Allah zalimler topluluğuna hidayet etmez. 


7- “Onlara ayetlerimiz açık açık okunduğu zaman” açık yahut 
açıklayıcı olarak “inkâr edenler hak için dediler” hak hususunda ve 
o konuda dediler. Haktan maksat ayetlerdir, zamir yerine zahir konul- 
ması ve inkar edenlerin de dinleyenler yerine konulması ayetlerin hak, 
onların da kâfirler olup sapıklığa gömüldüklerini tescil etmek içindir. 
“Kendilerine geldiği zaman” gelir gelmez bakmadan ve düşünmeden 
“bu, apaçık bir sihirdir” dediler. Batıl olduğu açık olan bir sihirdir. 
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8- “Yoksa onu kendisi mi uydurdu, diyorlar?” bu da ona sihir de- 
melerinden daha kötüsüne geçmek, onu inkâr etmek ve şaşılacak bir 
şey olduğunu bildirmeye geçmek içindir. “De ki: Eğer onu ben uydur- 
du isem” faraza “bana Allah'tan hiçbir şey yapmaya sahip olamazsı- 
nız” eğer bana acele ile azap etmek isterse ondan hiçbir şeyi def ede- 
mezsiniz. Öyleyse ona nasıl cesaret ederim ve sizden bir yarar bekle- 
meden ve bir zararın defini görmeden buna nasıl yeltenirim. “O, sizin 
içine daldığınız şeyi pekiyi bilendir” dil uzatmak için ayetlerine sal- 
dırdığınız şeyleri pekiyi bilendir. “Benimle sizin aranızda şahit olarak 
o yeter” benim doğruluğuma ve tebliğ ettiğime, sizin de yalanlayıp 
inkâr ettiğinize şahitlik eder. Bu da içine daldıkları şeyin cezası olarak 
onlar için tehdittir. “O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir” bu da tövbe 
edip inanana bağışlama ve rahmet vaadidir. Suçları kabarık olmakla 
beraber Allah'ın onlara yumuşak davrandığının resmidir. 

9-“De ki: Ben peygamberlerden örneği olmayan biri değilim” on- 
lara benzemeyip de onların davet ettiği şeye davet etmiyorum ya da 
onların yapamadığını yaparım demiyorum. Bu da bütün teklif edilen 
mucizeleri gerçekleştirmektir, bunu demiyorum. Bid'in bir benzeri de 
hiff lafzıdır ki hafif manasınadır (bid'an da bedian demektir). Dal'ın 
fethi ile bidean da okunmuştur ki kıyem vezninde olur ya da muzaf 
takdir edilmiş olur yani za bid'in demektir. “Ne bana ne de size ne 
yapılacağını bilmiyorum” iki dünyada tam olarak ne yapılacağını, 
çünkü gaybi bilme imkânı yoktur. Lâ edatı ma yüfalü biy'i de içine 
alan olumsuzluğu tekit içindir. Ma da ya mevsuledir ki mansuptur ya 
da istifhamiyedir ki merfudur. Yefalü şeklinde de okunmuştur ki ya- 
pan Allah olur. “Ben ancak bana vahyedilene uyarım” onu geçmem, 
bu da vahyedilmeyen gaip şeylerden haber vermenin veyahut Müslü- 
manların müşriklerin eziyetlerinden kurtulmak için acele istedikleri 
şeyin cevabıdır. “Ben ancak bir uyarıcıyım” Allah'ın azabından uya- 
rıcıyım “apaçık” uyarıcılığı her şeyi açıklayan şahitler ve tasdik eden 
mucizelerle açık olan bir uyarıcıyım. 

10- “De ki: Eğer Kur'an Allah katından ise, siz de onu inkâr ettiniz 
ise” ve kefertüm'deki vav'ın şarta atıf için olması caizdir. “ve şehide şa- 
hidün min beni israile”deki vav da öyledir, ancak o kendi üzerine atfe- 
dilenle birlikte cümleyi makabline atfetmektedir. Şahit de Abdullah bin 
Selam'dır yahut Musa aleyhisselam'dır. Onun şahitliği de Tevrat'ta Efen- 
dimizin sıfatı hakkında geçenlerdir. “benzerine şahitlik edip” Kur'an'ın 
benzerine ki o da Tevrat'ta Kur'an'ı tasdik eden ve ona mutabakat eden 
manalardır ya da onun gibi olmasıdır ki o da Allah katından inmesi- 
dir. “Ona iman ettiyse” Kur'an'a, onu vahiy cinsinden ve hakka uygun 
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olarak gördüğü zaman “siz de kibir tasladınızsa” imana karşı “şüphe- 
siz Allah zalimler topluluğuna hidayet etmez”. Bu da yeni söz başıdır. 
Kur'an'ı inkârlarının, zalimliklerinden kaynaklandığını açıklamaktadır 
ve mahzuf cevabın delilidir, o da: Zalimler olmaz mısınız, cümlesidir? 
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11 — Kâfirler iman edenlere: Eğer iman bir hayır olsa idi, bizi ge- 


çemezdiniz, dediler. Mademki onu rehber edinmediler, “bu, eski bir 
yalandır” diyecekler. 


12— Ondan önce de Musa'nın kitabı bir önder ve bir rahmet ola- 
rak vardı. Bu da apaçık Arapça bir dille (onu) tasdik edici bir kitap- 
tır. Zalimleri uyarmak ve iyilik edenlere müjde olmak için gönderil- 
miştir. 

13 — Şüphesiz: Rabbimiz Allah'tır, deyip de sonra da dosdoğru 
olanlara korku yoktur. Onlar üzülmeyecekler de. 


14 - İşte onlar cennet yaranlarıdır. Yaptıklarına bir mükâfat ola- 
rak orada ebedi kalırlar. 


11; 12- “Kâfirler iman edenler hakkında dediler” onlar için “eğer 
olsa idi” iman yahut Muhammed aleyhisselat vesselam'ın getirdiği 
şey “hayır olsa idi, bizi geçemezlerdi” çünkü onlar düşük kimselerdir; 
fakir, yanaşma ve çoban kimselerdir. Bunu Kureyş yahut Amir oğulla- 
rı, Gatafan, Esed ve Eşca kabileleri Cüheyne, Müzeyne, Eslem ve Gı- 
far kabileleri Müslüman olunca dediler ya da Abdullah bin Selam ve 
arkadaşları Müslüman olunca Yahudiler dediler. “Ve iz lem yehtedu 
bihi (mademki onu rehber edinmediler)” bu da mahzufun zarfıdır 
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mesela zahara inadühüm (inatları ortaya çıktı) gibi). “Feseyekulune 
(bu, eski bir yalandır, diyecekler)” bu da o mahzufun sonucudur. Bu: 
Öncekilerin masalları kavli gibidir. “Vemin kablihi (ondan önce de)” 
Kur'andan önce demektir, bu da “kitabu musa” kavlinin haberidir, 
“imamen ve rahmeten” kavlini hal olarak nasb etmektedir. “Bu da 
tasdik eden bir kitaptır” Musa'nın kitabını yahut limabeyne yedeyhi 
(ondan önceki kitapları) demektir, zaten böyle de okunmuştur. “Li- 
sanen arabiyyen (Arapça bir dille)” bu da musaddikun'da gizli kita- 
ba ait zamirden ya da ondan (kitaptan) haldir, çünkü sıfatla tahassus 
etmiştir (marifeye yaklaşmıştır). Amili de haza işaretindeki manadır. 
Hâl'in faydası da şunu göstermektedir ki onun Tevrat'ı tasdik edici ol- 
ması, onun hak olduğunu gösterdiği gibi onun Allah'tan vahiy ve nass 
olduğunu da gösterir. Şöyle de denilmiştir: Lisanen arabiyyen musad- 
dikun lafzının mefuludur yani yusaddiku za lisanin arabiyyin bii'ca- 
zihi (Arapça olmakla tasdik eder demektir). “Liyünzire (zalimleri 
uyarmak için gönderilmiştir)” bu da tasdik etmesinin gerekçesidir. 
Liyünzire'nin fail zamiri kitaba yahut Allah'a veyahut Resul'e racidir. 
Nafi, İbn Amir, Bezzi - ki onunkinde ihtilaf vardır — ve Yakub'un te ile 
okumaları da sonucusunu teyit eder. “Ve Büşra lilmuhsiniyn (ve iyi- 
lik edenlere müjde olmak için)” bu da lüyünzire'nin mahallina atıftır 
(inzaren ve büşren demektir). 


13- “Şüphesiz Rabbimiz Allah'tır deyip de sonra da dosdoğru 
olanlara” ilmin özü olan tevhitle işlerin sonu olan istikameti birleşti- 
renlere demektir. Sümme edatı amelin rütbesinin düşük ve itibarının 
tevhide bağlı olduğunu göstermek içindir “onlara korku yoktur” bir 
kötülüğün gelmesinden “onlar üzülmeyecekler de” sevilen bir şeyin 
kaçmasından. Felâ'daki fe ismin şart manasını içermesinden gelmiş- 
tir. 

14- “İşte onlar cennet yaranlarıdır. Yaptıklarına bir mükâfat ola- 
rak orada ebedi kalırlar” kazandıkları teorik ve pratik faziletlerden 
dolayı. Halidiyne ashabu lafzında gizli zamirden hâldir, cezaen de 
kelâmdan anlaşılan fiilin mefulun mutlakıdır yani cüzu cezaen de- 
mektir. 
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15 - İnsana ana babasına iyilik yapmasını tavsiye ettik, Anası 
onu zahmetle taşıdı ve zahmetle doğurdu. Onun taşınması ve süt- 
ten kesilmesi otuz aydır. Nihayet olgunluğuna yetişip de kırk yaşına 
erişince: “Rabbim, bana ve ebeveynime ihsan ettiğin nimetine şük- 
retmemi ve razı olacağın iyi amel yapmamı bana ilham et ve benim 


için soyumu düzelt. Şüphesiz ben sana döndüm ve şüphesiz ben 
Müslümanlardanım.,” dedi. 


16 - İşte onlar o kimselerdir ki yaptıklarının en güzelini kabul 
ederiz ve kötülüklerinden geçeriz, cennet yaranları içinde. Kendile- 
rine edilen doğruluk vaadi olarak. 


15- “İnsana ana babasına iyilik yapmasını tavsiye ettik” Kufe- 
li kurralar ihsanen okumuşlardır. Hasenen de okunmuştur ki iysaen 
hasenen (güzel bir tavsiye demektir). “Anası onu zahmetle taşıdı ve 
zahmetle doğurdu” kürhen, zate kürhin ya da hamlen zate kürhin 
demektir ki meşakkat manasınadır. Hicazlı iki kurra ile Ebu Amr ve 
Hişam feth ile (kerhen) okumuşlardır ki ikisi de lügattir; mesela fukr 
ve fakr gibi. Şöyle de denilmiştir: Mazmumu isimdir, meftuhu da mas- 
tardır. “Onun taşınması ve sütten kesilmesi otuz aydır” taşınma ve 
kesilme süresi demektir. Fisal da sütten kesmektir, Yakub'un fasluh'u 
okuması da bunu gösterir ya da sütten kesme vaktidir. Bundan mak- 
sat da tam ve sonuna kadar yapılan emzirme demektir. Bunun içindir 
ki böyle tabir edilmiştir, mesela bütün müddet yerine emed tabir edil- 
diği gibi. Şair şöyle demiştir: 
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Her canlı ömrünü tamamlayacak 
Ve ölecektir, süresi sona erdiği zaman. 


“Otuz aydır” bütün bunlar (taşınmasından buraya kadar olanlar) 
annenin çocuğu büyütmede çektiği zahmeti açıklamaktadır. Bu da 
sıkı tavsiye etmek içindir. Bunda en az gebelik süresinin altı ay oldu- 
guna delil vardır, çünkü otuz aydan iki yıllık emzirme süresi düşülür- 
se geriye altı ay kalır. Çünkü Allah Teala. “Tam emzirmek isteyen için 
emzirme iki yıldır” (Bakara: 233) demiştir. Doktorlar da böyle demiş- 
lerdir. Belki de hamlin en azı ile sütten kesmenin en çoğunun özellikle 
belirtilmesi, bu ikisinin zapt altında olmasından ve nesep ve emzirme 
hükmünün bu ikisi ile sıkıca irtibatlı olmasındandır. “Nihayet olgun- 
luğuna yetişince” orta yaşa varıp da gücü ve aklı oturaklaşınca “ve kırk 
yaşına erişince”demektir. Şöyle de denilmiştir: Kırk yaşına varmadan 
hiçbir peygamber gönderilmemiştir “rabbi evzi'ni (Rabbim, bana il- 
ham et)” aslı beni düşkün eyle demektir ki evzatuhu bikeza (bir şeyi 
istemektir) “bana ve ebeveynime ihsan ettiğin nimetine şükretme- 
mi ilham et” yani din nimetini ya da onu ve başkasını içine alan şeyi 
demektir. Bu da şu rivayeti destekler: Ayet Ebu Bekir radıyallahu anh 
hakkında indi; çünkü muhacir ve Ensar arasında kendisi ve ebeveyni 
Müslüman olan başkası yoktur. “Ve en a'mele salihan (razı olacağın 
iyi amel yapmamı)” salihen şeklinde nekire kılması onu büyütmek 
içindir ya da aziz ve celil olan Allah'ın rızasını kazandıracak bir cinsi 
murat ettiği içindir. “Ve aslih li fi zürriyyeti (ve benim için soyumu 
düzelt)” düzgünlüğü soyumun içine yerleştir, orada sapasağlam dur- 
sun. Aynı kullanım şu beyitte de vardır: 

Devem kıtlıktan dolayı sürünün azlığından misafire özür dilerse, 

Temrenim ökçe veteri içinde yara açar (oraya yerleşir, onu misafire 
keserim). 

“Şüphesiz ben sana döndüm”razı olmadığın veya senden alıkoya- 
cak şeyden “ve şüphesiz ben Müslümanlardanım” sana ihlâsla teslim 
olanlardanım. 


16- “İşte onlar o kimselerdir ki yaptıklarının en güzelini kabul 
ederiz” yani taatlarını kabul ederiz, demektir. Çünkü mubah güzeldir, 
ona sevap verilmez (taata verilir). “Ve kötülüklerinden geçeriz” töv- 
belerinden dolayı. Hamze, Kisai ve Hafs nun ile okumuşlardır. “Cen- 
net yaranları içinde” kâiniyne fi adadihim yahut müsabiyne veyahut 
madudiyne demektir (yani hâldir). “Va'dessıdkı (doğruluk vaadi ola- 
rak)” bu da kendini pekiştiren mastardır, çünkü yetekabbelü ve yete- 
cavezü de vaattır. “Kendilerine edilen vaat” yani dünyada. 
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17 — O kimse ki ebeveynine: “Öf size, beni kabirden çıkarılmam- 
la mı tehdit ediyorsunuz? Hâlbuki benden önce nesiller geçmiştir, 
dedi. O ikisi de Allah'a yalvararak: “Yazık sana, iman et, Şüphesiz 
Allah'ın vaadi haktır!” dediler. O ise: Bu, öncekilerin masallarından 
başkası değildir, dedi. 

18 - İşte onlar o kimselerdir ki, kendilerinden önce geçen cin ve 
insan ümmetinin içinde onlara söz (azap) hak oldu. Şüphesiz onlar, 
ziyan edenler oldular. 

19 — Her biri için yaptıkları şeylerden dereceler vardır. Bir de bu, 
onlar zulme uğratılmadan onlara amellerini tastamam ödemesi 
içindir. 

20 - Kâfirler ateşe sunuldukları gün, onlara: Zevklerinizi dünya 
hayatınızda giderdiniz ve onlarla sefa sürdünüz. İşte bugün yeryü- 
zünde haksız yere büyüklük taslamanızdan ve fasıklık etmenizden 
dolayı aşağılık azabı ile cezalanacaksınız, denir. 


17- “Vellezi (0 kimse ki ebeveynine: Öf size, dedi!)” müptedadır, 
haberi de ülaike'dir. Bundan murat edilen de cinstir. Eğer Ebu Bekir'in 
oğlu Abdurrahman hakkında indiği doğru ise, sebebin hususi olması 


5. CİLT 46 / AHKAF SURESİ 25 


tahsisi gerektirmez. Üflafzında birçok kıraat vardır ki onlar İsra sure- 
sinde anlatılmıştır. “Beni kabirden çıkarılmamla mı tehdit ediyorsu- 
nuz?” yeniden dirilmekle. Hişam şeddeli tek nun ile eteidânni oku- 
muştur. “Hâlbuki benden önce nesiller geçmiştir” onlardan hiçbiri 
dönmemiştir. “O ikisi de Allah'a yalvararak” senden Allah'a sığınırız, 
derler ya da Allah'tan ona imana muvaffakiyet vermesini isterler. “Ya- 
zık sana, iman et” yani ona, yazıklar olsun sana, derler. Bu da terkin- 
den korkulan şey için helâk bedduasıdır. “Şüphesiz Allah'ın vaadi 
haktır, dediler. O ise: Bu, öncekilerin masallarından başkası değildir, 
der” onların yazdığı batıl hikâyelerdir. 


18- “İşte onlar o kimselerdir ki onlara o söz hak oldu” cehennem- 
lik olduklarına dair söz. Bu da Abdurrahman hakkında indiğini red- 
deder, çünkü onun bu suçtan dolayı cehennemlik olduğunu gösterir. 
Hâlbuki Müslüman olmakla bunlar kesilip atılmıştır. “Fi ümemin kad 
halet (kendilerinden önce geçen ümmetlerin içinde)” bu da irap ba- 
kımından yukarda geçen “fi ashabil cenneti” kavli gibidir. Minelcinni 
velinsi (cin ve insanlardan) bu da ümmetleri açıklamaktadır. “Şüphe- 
siz onlar, ziyan edenler oldular” bu da yeni söz başı olarak hükmün 
gerekçesidir. 

19- “Her biri için vardır” iki gruptan “yaptıkları şeylerden dola- 
yı dereceler vardır” yaptıkları hayır ve şer amellerinin karşılığı olan 
mertebeler yahut yaptıklarına karşılık demektir, çünkü derece genel- 
likle sevap için kullanılır. Burada da sevap çok kabul edilmiştir. “Bir 
de bu, onlara amellerini tastamam ödemesi içindir” amellerinin kar- 
şılığını demektir. Nafi, İbn Amir, Hamze, Kisai ve İbn Zekvan nun ile 
Jinüveffiyehüm) okumuşlardır. “Onlar zulme uğratılmazlar” sevabı 
azaltmak ve azabı artırmakla. 


20- “Kâfirler ateşe sunuldukları gün” onunla azap olunurlar, şöy- 
le de denilmiştir: Ateş onlara sunulur, fakat mübalağa için ters çevril- 
miştir, mesela urideatün nakatü alel havzı (deve havuza sunuldu) gibi. 
“Giderdiniz” onlara: Giderdiniz, denilir. Bu da elyevme'nin nasbıdır. 
İbn Kesir, İbn Amir ve Yakup istifham olarak okumuşlardır. Ancak İbn 
Kesir memdud hemze ile okurdu (âzhebtüm), o ikisi ise hem böyle 
hem de gerçek iki hemze ile okurlardı (teshil yapmadan). “Zevkleri- 
nizi” lezzetlerinizi “dünya hayatında” tamamen bitirdiniz “ve onlarla 
sefa sürdünüz” artık sizin için onlardan bir şey kalmadı. “İşte bugün 
aşağılık azabı ile cezalanacaksınız” hün, hevân (aşağılık) demektir ki 
öyle de okunmuştur. “Büyüklük taslamanızdan ve fasıklık etmeniz- 
den dolayı” haksız yere kibirlenmenizden ve Allah'ın taatının dışına 
çıkmanızdan dolayı. Sin'in kesri ile tefsikun da okunmuştur. 
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21 — Ad'in kardeşini (Hud'u) da hatırla, hani, Ahkaf'ta kavmini 
uyarmıştı. Onun önünden ve arkasından uyarıcılar gerçekten geç- 
mişti. “Allah'tan başkasına ibadet etmeyin. Gerçekten ben sizin için 
büyük bir günün azabından korkuyorum” diye (uyarmıştı). 

22 - Onlar dediler: “Bizi tanrılarımızdan çevirmen için mi bize 
geldin? Eğer doğru söyleyenlerden isen bize ettiğin tehdidi getir, de- 
diler. 

23 - Dedi: O bilgi ancak Allah'ın katındadır. Ben size benimle 
gönderilen şeyi tebliğ ediyorum. Ancak ben sizi cahillik eden bir ka- 
vim olarak görüyorum. 

24 — Onu (azabı) vadilerinin karşısında geniş (yayvan) bir bulut 
halinde görünce: “İşte, bize yağmur yağdıracak bir bulut!” dediler. 
Hayır, o, sizin acele istediğiniz şeydir. İçinde acıklı bir azap bulunan 
bir rüzgârdır. 

25 — Her şeyi Rabbinin emri ile helâk eder. Derken sabahleyin 
yurtları dışında hiçbir şey görünmüyordu. İşte biz suçlular toplu- 
munu böyle cezalandırırız! 
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21- “Ad'in kardeşini de an” yani Hud'u, “hani, Ahkaf'ta kavmini 
uyarmıştı” ahkaf, hıkf'in çoğuludur, yüksek uzunca kum yığınıdır, 
ihkavkafeş şey'ü deyiminden gelir ki eğrilmektir. Onlar Yemen'in Şihr 
bölgesinde denize nazır kumlar arasında otururlardı. “Onun önünden 
ve arkasından uyarıcılar gerçekten geçmişti” Hud'dan önce ve sonra 
elçiler geçmişti. Cümle hâldir ya da itirazdır. “Ella tabudu (Allah'tan 
başkasına ibadet etmeyin diye uyarmıştı)” ey latabudu demektir ki 
en müfessire, ya da bien la tabudu demektir ki mastariye olur. Müfes- 
sire olması şundandır, çünkü bir şeyden men etmek, onun vereceği 
zarardan da uyarmaktır. “Gerçekten ben sizin için büyük bir günün 
azabından korkuyorum” şirkiniz sebebiyle. 

22; 23- “Onlar dediler: “Bizi tanrılarımızdan çevirmen için mi 
bize geldin?” Tanrılarımıza ibadetten çevirmek için mi? “Öyleyse 
bize va'dettiğin şeyi getir” şirke karşı tehdit ettiğin azabı. “Eğer doğru 
söyleyenlerden isen” vaadinde. “Dedi: O bilgi ancak Allah'ın yanın- 
dadır”. Size gelecek azabın vakti hakkında bilgim yoktur, müdahale 
de edemem ki onu acele isteyeyim. Onun ilmi ancak Allah'ın yanın- 
dadır, mukadder vaktinde onu getirir. “Ben size benimle gönderilen 
şeyi tebliğ ediyorum”. Elçinin tebliğden başka bir görevi (elçiye zeval) 
yoktur. “Ancak ben sizi cahillik eden bir kavim olarak görüyorum” el- 
çilerin azap için ve teklif edilen bütün mucizeleri getirmek için değil, 
tebliğ etmek ve uyarmak için gönderildiklerini bilmiyorsunuz. 


24; 25- “Felemmaraevhü arıdan (onu bir bulut halinde görünce)” 
ufku kaplamış bir bulut şeklinde “müstakbele evdiyetihim (vadileri- 
nin karşısında)” vadilerine bakar vaziyette demektir. İzafet lafzidir 
(onun için arıdan'a sıfat olmuştur) “kalu haza arıdun mumtırüna 
(işte bize yağmur yağdıracak bir bulut, dediler!)” “Hayır, o” yani Hud 
aleyhisselam: Bilakis o “acele ettiğiniz şeydir” azaptır, dedi. Kul bel 
şeklinde de okunmuştur “bir rüzgârdır” riyh lafzının ma edatından 
bedel olması da caizdir “fiha azabün elim (içinde acıklı bir azap var- 
dır)” bu darih'in sıfatıdır “tüdemmirü (helâk eder)” kavli de öyledir 
(o da sıfattır). “Her şeyi” canlarından ve mallarından ne varsa “Rab- 
binin emri ile” çünkü nerede hareket eden bir şey veya duran bir şey 
varsa, mutlaka onun dilemesi iledir. Emir, rab ve rabbin rüzgâra iza- 
fesinde birçok faydalar vardır, bunlar da defalarca geçmiştir. Yedmürü 
külle şey'in de okunmuştur ki demere demaren'den gelir, o da helak 
olmaktır. Bu durumda aid zamiri hazf edilmiş olur ya da rabbiha'daki 
zamirdir. Cümlenin mümkün olan her şeyin hükme bağlı, öne alın- 
maz ve geriye bırakılmaz kesin bir vakti olduğunu bildirmek için yeni 
söz başı olması da caizdir. O zaman he zamiri küllü şeye gider, çünkü 
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o eşya manasınadır. “Derken sabahleyin yurtları dışında hiçbir şey 
görülmedi” yani onlara rüzgâr geldi, onları kırıp geçirdi; sabahleyin 
öyle oldular ki eğer orada hazır olsa idin yurtlarından başka bir şey 
görmezdin. Asım, Hamze ve Kisai mazmum ye (layüra) ve merfu me- 
sakin ile (illa mesakinühüm) okumuşlardır. “İşte biz, suçlular toplu- 
munu böyle cezalandırırız”. Rivayete göre Hud aleyhisselam fırunayı 
hissedince müminleri etrafı kapalı bir yere götürdü; fırtına geldi, kum 
tepelerini kâfirlerin üzerine yıktı. Yedi gece sekiz gündüz altında kal- 
dılar. Sonra rüzgâr onları açtı ve savurarak denize fırlattı. 


ee 
Vi pü Gİ Gazi a e 
oi Oyla gis K pp g” el Y3 sayar 
Sal ül, Ti El is Üçydeşd 


w vaz a SİN 7 gi iy pa V 


kp h ii ğa Oy yi pire Yk 


YA) gi Çİ SL A aşi 


26 — Ant olsun, gerçekten onlara size vermediğimiz imkânları 
vermiştik. Onlara kulaklar, gözler ve kalpler verdik. Ne kulakları 
ne gözleri ne de kalpleri onlardan hiçbir şey savmadı. Çünkü onlar 
Allah'ın ayetlerini inkâr ediyorlardı. Alay ettikleri şeyler onları ku- 
şattı. 

27 - Ant olsun, gerçekten etrafınızdaki kentlerden helâk ettik. 
Belki dönerler diye ayetleri tekrar ettik. 


28 - Kendilerini Allah'a yaklaştırmak için tanrılar edindikleri 
(putlar) onlara yardım etmeli değil miydi? Bilakis onlar onlardan 
kayboldular. İşte bu, onların yalanları ve uydurdukları şeylerdir. 


26- “Velekad (gerçekten onlara size vermediğimiz imkânlar ver- 
miştik)” in edatı nafiyedir bu da burada ma'dan daha güzeldir. Çün- 
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kü ma olursa lafzan tekrar olur, bunun içindir ki mehma'da elifi he'ye 
kalp olunmuştur ya da in şartıyedir, cevabı mahzuf, takdiri de şöyle- 
dir: Onları öyle bir yere yerleştirdik ki eğer sizi oraya yerleştirse idik, 
taşkınlığınız daha çok olurdu ya da in sıladır (zaittir) şu beyitte olduğu 
gibi: 

Kişi görmediği şeyi umar durur, 

Önüne mani olan engeller çıkar. 

Birincisi (inin nafiye olması) daha açık ve “onların üstleri başları 
daha düzgündü” (Meryem: 74) ve “sizden daha kuvvetli ve eserleri de 
daha çoktu” (Gafir: 21) ayetlerine daha uygundur. “Onlara kulaklar, 
gözler ve kalpler verdik. Ne kulakları ne gözleri ne de kalpleri on- 
lardan hiçbir şey savmadı” az bir şey bile. “İz kânu (çünkü onlar 
Allah'ın ayetlerini inkâr ediyorlardı)” iz, ma ağna'ya müteallıktır, o 
da illet yerine geçen bir zarftır. Çünkü hüküm ona izafe edilen şeye 
bağlanmıştır. Haysü de iz gibidir. “Alay ettikleri şeyler onları kuşattı” 
alay ettikleri azap demektir. 


27-“Antolsun, gerçekten helâk ettik” ey Mekke halkı “etrafınızda- 
ki kentlerden” mesela Semud'un Hicr bölgesi ve Lut kavminin köyleri 
gibi “Ayetleri çevirdik” tekrar etmekle “belki dönerler diye” küfürle- 
rinden. 

28- “Kendilerini Allah'a yaklaştırmak için tanrılar edindikle- 
ri (putlar) onlara yardım etmeli değil miydi?” Onları aracı yaparak 
Allah'a yaklaşmaya çalıştıkları İlahları helâklerine mani olmalı değil 
miydi? Çünkü: Bunlar Allah katında şefaatçilerimiz dediler. İttehazu 
fiilinin mevsule raci ikinci mefulu mahzuftur, ikincisi de kurbanin'dir, 
aliheten de bedel yahut atıf beyandır. Ya da aliheten ile kurbanen hal- 
dir yada mefulun lehtir, ozaman kurbanen yaklaşmak manasına olur. 
Ra'nın zamnul ile kurubanen de okunmuştur. “Bilakis onlar onlardan 
kayboldular” onlara yardım için görünmez oldular. Onlardan yardım 
görmeleri ise imkânsızdır, tıpkı yoldan sapmış birinden rehberlik is- 
teme gibidir. “Ve zalike efekehüm (işte bu, onları çevirdi)” bu edin- 
dikleri şey onları haktan çevirdi demektir. Mübalağa için effekehüm 
de okunmuştur. Afikühüm de okunmuştur ki onları.dönük kıldı de- 
mektir, afikühüm de okunmuştur ki yalan, içinde yalan taşıyan sözleri 
demektir “ve uydurdukları şeylerdir”. 
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29 - Hatırla o zamanı ki, cinlerden bir grubu Kur'an'ı dinlemek 
üzere sana çevirmiştik. Ona hazır olunca: “Susun!” dediler. İş bitiri- 
lince, uyarıcılar olarak kavimlerine döndüler. 


30 — Ey kavmimiz, gerçekten biz, Musa'dan sonra, önündekini 
tasdik edici, hakka ve doğru yola ileten bir kitap dinledik” dediler. 


31 - Ey kavmimiz, Allah'ın davetçisine icabet edin ve ona iman 
edin ki günahlarınızı bağışlasın ve sizi acıklı bir azaptan korusun. 


32—-KimAllah'ın davetçisine icabetetmezse, yeryüzünde (Allah'ı) 
aciz bırakamaz. Onun için ondan başka dostlar yoktur. İşte onlar 
apaçık sapıklıktalar. 

33 - Görmediler mi, gökleri ve yeri yaratan ve onları yaratmakla 
yorulmayan Allah, ölüleri diriltmeye kadir değil mi? Evet, şüphesiz 
o, her şeye kadirdir. 


29- “Hatırla o zamanı ki, cinlerden bir grubu sana çevirmiştik” 
burada geçen nefer on sayısından az bir kalabalıktır, çoğulu da enfar 
gelir. “Yestemiunel kur'ane (Kur'an'ı dinlemek üzere)” bu da mana 
bakımından hâldir. “Ona hazır olunca” Kur'an'a yahut Resul'e “su- 
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sun, dediler!” birbirlerine, sükut edin de, dinleyelim, dediler. “İş biti- 
rilince” tamam olup da okumaya son verilince demektir. Malum kalı- 
bı ile kadâda okunmuştur ki tamamlayan ve bitiren Resul aleyhissalat 
vesselam olur “uyarıcılar olarak kavimlerine döndüler” dinledikleri 
şeylerle onları uyarmak üzere. Rivayete göre onlar Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem ile Taif dönüşünde Vadinnahle'de buluştular, o 
sırada teheccüt namazında Kur'an okuyordu. 


30-“Eykavmimiz,gerçekten biz, Musa'dan sonraindirilen bir kitap 
dinledik, dediler”. Bunun Yahudi oldukları yahut İsa aleyhisselam'ın 
durumunu işitmedikleri için dedikleri de söylenmiştir. “Önündeki- 
ni tasdik edici hakka ve doğru yola ileten bir kitap” hak itikatlara ve 
doğru şeriat hükümlerine ileten demektir. 


31- “Ey kavmimiz, Allah'ın davetçisine icabet edin ve ona iman 
edin ki günahlarınızı bağışlasın” bazı günahlarınızı demektir ki o da 
sırf Allah hakkı olanlardır, çünkü kul hakları iman etmekle bağışlan- 
maz. “Ve sizi acıklı bir azaptan korusun” o da kâfirler için hazırlan- 
mıştır. Ebu Hanife radıyallahu anh onların (cinlerin) sadece bağış- 
lanıp azaptan korunacaklarını, onlara sevap olmadığını söylemiştir. 
Doğrusu onlar da mükellefiyet bakımından âdemoğulları gibidir. 

32- “Kim Allah'ın davetçisine icabet etmezse, yeryüzünde (Allah'ı) 
aciz bırakamaz”. Çünkü kaçmak ondan kurtarmaz. “Onun için on- 
dan başka dostlar yoktur” onu kendisinden engelleyecek dostlar. 
“İşte onlar apaçık sapıklıktalar” böylesi birine icabetten yüz çevir- 
dikleri için. 

33- “Görmedin mi, gökleri ve yeri yaratan ve onları yaratmakla 
yorulmayan Allah” bunları yaratmakta zorlanmayan ve aciz kalma- 
yan Allah, mana şöyle demektir: Onun kudreti zorunludur, büyük ci- 
simleri yaratmakla sonsuzlara kadar eksilmez de kesilmez de “ölüleri 
diriltmeye kadir değil mi?” yani kadirdir demektir. Yakub'un yakdirü 
şeklinde okuması da bunu gösterir. Bikadirin'deki be edatı olumsuz- 
luğu tekit etmek için fazladan getirilmiştir. Çünkü cümle enne ve ma- 
mullerini içermektedir, bunun içindir ki cevabında. “Belâ (evet, şüp- 
hesiz o, her şeye kadirdir)” demiştir. Bu da kudreti genel bir tarzda 
tespit etmektedir, sanki maksada karşı getirilmiş sağlam kanıt gibidir. 
Sanki Allah Teala sureyi dünyayı yaratmakla başlatmış, ahireti ispat 
etmekle de sona erdirmiştir. 


——— —ım ——r. 
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34 — Kâfirler ateşe arz olundukları gün onlara: “Bu gerçek değil 
mi?” denir. Onlar da: Evet, Rabbimize ant içeriz ki derler. O da: İnkâr 
ettiğiniz şeyle azabı tadın, der. 


35 — Azim sahibi peygamberler sabrettiği gibi sen de sabret. On- 
lar için acele etme. Sanki onlar tehdit edildikleri şeyi gördükleri gün 
(dünyada) gündüzden ancak bir saat kalmış gibi olurlar. Bu bir teb- 
liğdir. Fasıklar kavminden başkası mı helâk edilir? 


34- “Yevme (kâfirler ateşe arz olundukları gün)” yevme zarfı gizli 
bir kavi maddesi ile mansuptur, o denen söz de “eleyse (bu gerçek 
değil midir?)” kavlidir. Haza lafzı da azaba işaret etmektedir. “Onlar 
da: Evet, Rabbimize ant içeriz, dediler. O da: İnkâr ettiğiniz şeyle aza- 
bı tadın, dedi” dünyada inkâr etmekle. Tadın emrinin manası onları 
horlamak ve azarlamak içindir. 


35- “Azim sahibi peygamberler sabrettiği gibi sen de sabret” sebat 
sahibi ve ciddi peygamberler; çünkü sen de onlardansın. Min edatı 
beyaniyedir, bazı manasına olduğu da söylenmiştir. Azim sahibi pey- 
gamberler; şeriat getirenlerdir ki onu tesis etmek için çok çalıştılar; 
zorluklarına ve dil uzatanların düşmanlıklanna tahammül ettiler. 
Meşhurları: Nuh, İbrahim, Musa ve İsa'dır, Allah onlara salat ve selam 
etsin. Allah'ın verdiği belaya sabredenler de denilmiştir, mesela Nuh 
gibi ki kavminin eziyetine sabretti. Onu döverlerdi, öyle ki baygın dü- 
şerdi. İbrahim gibi ki ateşe, çocuğunu boğazlamaya sabretti; boğazla- 
nan da boğazlanmaya sabretti. Yakup da evladını ve gözünü kaybet- 
meye sabretti; Yusuf da kuyuya ve zindana atılmaya sabretti. Eyyub 
da sıkıntılara sabretti. Musa'ya da kavmi: Fir'avn'in ordusu bize yeti- 
şecek, dedikleri zaman: Hayır, Rabbim benimledir; bana doğru yolu 
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gösterecektir, dedi. Davud da hatasına kırk yıl ağladı. İsa da kerpiç 
üstüne kerpiç koymadı (ev yapmadı). “Onlar için acele etme” Kureyş 
kâfirlerinin azabı için, çünkü vakti gelince mutlaka gerçekleşecektir. 
“Sanki onlar tehdit edildikleri şeyi gördükleri gün dünyada gündüz- 
den ancak bir saat kalmış gibi olurlar” onun korkunçluğundan dün- 
yada kaldıkları süre onlara kısa gelir, öyle ki onu bir saat sanırlar. “Be- 
lağ” size verilen öğüt yahut bu sure yeterlidir ya da Resul aleyhissalat 
vesselamdan bir tebliğdir. Belliğ (tebliğ et) okunuşu da bunu destek- 
ler. Şöyle de denilmiştir: Belağ müptedadır, haberi de “lehüm” kav- 
lidir, ikisinin arasındaki de itiraz cümlesidir yani onlar için bir vakit 
vardır ki ona yetişeceklerdir. Yetişip de ondaki şeyleri görünce ömür 
müddetlerini kısa görürler. Nasb ile belağan da okunmuştur ki belliğu 
belağan (eksiksiz tebliğ edin) demek olur. “Fasıklar kavminden baş- 
kası mı helak edilir?” öğüt almayan ve itaattan çıkanlardan başkası 
mı helâk edilir? Lam'ın fethi ve kesri ile de okunmuştur ki heleke ve 
helike baplarından gelir. Nun ve kavmin de nasbı ile (fehel nehlikü 
illel kavmel fasikıyn) şeklinde de okunmuştur. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Kim Ahkaf suresini okursa, onun için 
dünyadaki kumlar sayısınca onar sevap verilir. 


Kıtal suresi de denilir. Mekke'de inmiştir. Medine'de indiği de söylen- 
miştir. 
37 yahut 38 veyahut 40 ayettir. 


36 47 / MUHAMMED SURESİ 5.CİLT 


ai ———— — —Nmm- aa mam ma 


> yam ayl (—— — - —— 
yp 5. ..7 2.742 ” i 21 is 5 gi p a 
yi zeliş GÜ çal A İN hay 8 yla İS gil 


an .. 


ri e İla me e ü lu iğaş za LE; 


.“g v , . .)0” 


AĞI 1y7âS Oil O EŞİ a, pa 

di a dg. 9 43 3'e. 3 zu, 20 

Â aş İNİS 040) ye 320 yal İl zl Öl e 
D pgöi yl 


BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 


I — Kâfir olup (başkalarını) Allah'ın yolundan çevirenler var ya, 
Allah onların amellerini boşa çıkarmıştır. 


2-İman edip iyi şeyler yapanlar ve Muhammed'e Rabbinden in- 
dirilen hakka iman edenler var ya, Allah onların da kötülüklerini 
örttü ve durumlarını düzeltti. 


3 — Bu, şu sebepledir ki kâfirler batıla uydular; gerçekten iman 
edenler de Rablerinden gelen hakka uydular. İşte Allah insanlar için 
böyle misaller getirir. 


1 - “Kâfir olup da Allah'ın yolundan çevirenler” İslam'a girmekten 
ve yoluna gitmekten çekinenler yahut insanları ondan men edenler. 
mesela Bedir savaşında yemek yedirenler gibi yahut Kureyş şeytanları 
gibi yahut ehi-i kitaptan ısrar edenler gibi veyahut genel olup bütün 
inkâr ederek hak yoldan sapanlar gibi “Allah onların amellerini boşa 
çıkarmıştır”. Sıla-i rahim, esirleri salıverme, komşuluk hakkına riayet 
gibi asil hareketleri zayidir, küfür nedeniyle boşa gitmiştir. Ya da onun 
içinde eriyip kaybolmuştur mesela suyun sütte kaybolduğu gibi. Ya da 
yaptıkları sapıklıktır, çünkü onunla Allah rızası aranmamıştır veyahut 
Allah yaptıklarını bozmuştur, örneğin Resul'ü için kurdukları tuzaklar, 
başkalarını ondan çevirmek gibi, bunu da Resul'üne yardım etmek ve 
dininini bütün dinlere galip getirmekle yapmıştır. 

2- “İman edip iyi şeyler yapanlar” bu da muhacirleri, Ensar'ı ve 
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ehl-i kitap ve diğerlerinden iman edenleri içine alır “ve Muhammed'e 
Rabbinden indirilene iman edenler” bu da iman etmek gereken şey- 
lerden ona indirileni tahsis etmektedir. Bu da onu büyütmek, imanın 
onsuz tamamlanmayacağını bildirmek ve onun asıl olduğunu göster- 
mek içindir. Bundan dolayıdır ki “o da Rablerinde gelen haktır” sö- 
züyle onu pekiştirmiştir. Bu hasr maksadıyla getirilmiş ara cümledir. 
Onun hak olması nesh edilmez şekilde nasih olmasındandır. Malum 
sıygasıyla nezzele, enzele ve sülasiden nezele de okunmuştur. “Allah 
onların kötülüklerini örttü” iman ve iyi amelle kapattı “durumlarını 
düzeltti” din ve dünya işlerinde tevfik ve desteğiyle düzeltti. 

3- “Zalike (bu)” geçen saptırmaya, kâfir kılmaya ve düzeltmeye 
işarettir, müptedadır, haberi de “biennellezine keferu (şu sebepledir 
ki kâfirler batıla uydular; gerçekten iman edenler de Rablerinden ge- 
len hakka uydular)” cümlesidir. Ötekilerin batıla uyma, berikilerin de 
hakka uymaları nedeniyledir. Bu da yukarıda üstü kapalı verilen şeyin 
açıklamasıdır, bunun içindir ki ona tefsir denilir. “Kezalike (bunun 
gibi)” bu misal verme gibi “Allah insanlara misal verir” onlara açıklar 
“misallerini” her iki grubun hallerini yahut insanların hallerini misal 
verir ya da batıla uymayı kâfirlerin ameline, saptırmayı ellerinin boş 
kalmasına misal verir; hakka uymayı müminlere misal verir ve kötü- 
lüklerinin örtülmesini de kurtuluşlarına misal verir. 
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4 - Kâfirlerle karşılaştığınız zaman boyunlarını vurun. Niha- 
yet onları kırıp geçirdiğiniz zaman bağı bağlayın. Ondan sonra ya 
lütfetmek ya da fidye almak vardır. Savaş ağırlıklarını bırakıncaya 
kadar. Durum bu. Eğer Allah dilerse elbette onlardan intikam alır. 
Ancak kiminizi kiminizle denemek için böyle yapıyor. Allah yolun- 
da öldürülenlere gelince, Allah onların amellerini asla boşa çıkar- 
mayacak. 

5 — Onlara hidayet edecek ve durumlarını düzeltecek. 

6 - Onları kendilerine tarif ettiği cennete girdirecek. 

7 —- Eyo iman edenler, eğer Allah'a yardım ederseniz, o da size 
yardım eder ve ayaklarınızı sağlamlaştırır. 


4- “Kâfirlerle karşılaştığınız zaman” savaşta “fedarber rıkab (bo- 
yunlarını vurun)” aslı fadribur rikabe darben demektir; fiil hazf edi!- 
di, mastar başa alındı ve tekidin yanı sıra kısa olması için mefuluna 
muzaf olarak yerine geçirildi. Öldürme yerine “boyunlarını vurun” 
mümkün olduğu kadar boyun vurma ile olması ve bunu en çirkin şe- 
kilde tasvir etmek içindir. “Nihayet onları kırıp geçirdiğiniz zaman” 
çok öldürüp de onlara sert davrandığınız zaman demektir ki bu da 
sahin kökünden gelir ki kalın ve kaba demektir. “bağı bağlayın” onları 
esir edin, gözaltına alın. Feth ile vesak yahut kesr ile visak bağlama - 
da kullanılacak şeydir. “Ondan sonra ya lütfetmek ya da bırakmak 
kalır” yani feimma temunnune mennen ev tefdune fidaen demektir. 
Maksat esir aldıktan sonra salıvermekle fidye almak arasında serbest 
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bırakmaktır. Bu da bizce (Şafiilerce) sabittir; çünkü hür mükellef esir 
alınınca devlet başkanı öldürmek, salıvermek ve fidye almak arasın- 
da serbesttir. Hanefilere göre köle yapmak neshedilmiştir ya da Bedir 
savaşı ile tahsis edilmiştir. Çünkü onlar öldürmek ya da esir almaktan 
başkası yoktur (dar-ı harbe salıverilmez) derler. Asan vezninde feden 
de okunmuştur. “Savaş ağırlıklarını bırakıncaya kadar”. Lazım olan 
araç ve gereçlerini demektir mesela silah ve at gibi yani savaş bitip ge- 
ride Müslüman yahut barış yapandan gayrisi kalmayıncaya kadar de- 
mektir. Savaşın günahları kalmayıncaya kadar da denilmiştir ki mana 
şöyle olur: Savaşanlar şirklerini ve masiyetlerini bırakıncaya kadar. Bu 
da boyun vurmanın yahut bağlamanın yahut salıvermenin veyahut 
fidye almanın veyahut da hepsinin sonucudur. Şu manaya ki bu hü- 
kümler onların hakkında geçerlidir ta ki müşriklerin güçleri kırılmak- 
la savaş imkânları kalmasın. Hazreti İsa'nın inmesiyle de denilmiştir. 
“Zalike (durum bu)” yani vaziyet bundan ibarettir ya da onlara bunu 
yapın demektir. “Eğer Allah dilerse onlardan intikam alır” kökleri- 
ni kazımakla. “Ancak kiminizi kiminizle denemek için böyle yapar” 
fakat size savaşmanızı emretmiştir ki müminleri kâfirlerle denesin, 
mesela onlarla cihat edip büyük sevap kazanmakla ve kâfirleri de mü- 
minlerle denesin, mesela onların elleriyle onlara biraz azap etsin de 
bazıları küfürlerini terk etsinler. “Allah yolunda savaşanlara gelince” 
yani cihat edenlere gelince demektir. Basralı iki kurra ile Hafs kuti- 
lu okumuşlardır ki şehit düşenlere gelince demektir. “Allah onların 
amellerini asla boşa çıkarmayacaktır” zayi etmeyecektir. Dalle ba- 
bından yedillü ve meçhul kalıbı ile yüdallü de okunmuştur. 


5; 6- “Onlara hidayet edecek” onlara sevabı gösterecek yahut hi- 
dayetlerini sağlamlaştıracaktır “ve durumlarını düzeltecektir”. “On- 
ları kendilerine tarif ettiği cennete girdirecektir” dünyada tarif etti 
de, öyle ki ona müştak oldular, onu hak edecekleri ameller yaptılar ya 
da onlara açıkladı demektir, öyle ki herkes kendi yerini bilir, yaratıldığı 
andan itibaren orada kalıyormuş gibi onu bilir ya da onlar için koku 
sürdü demektir. Bu da arf'ten gelir ki güzel kokudur ya da sınırlarını 
çizdi demektir, öyle ki herkesin kendi adına ifraz edilmiş (tapusu ve- 
rilmiş) yeri olacaktır. 

7-“Eyoiman edenler, eğer Allah'a yardım ederseniz” eğer dinine 
ve Peygamber'ine yardım ederseniz “o da size yardım eder” düşma- 
nınıza karşı “ve ayaklarınızı sağlamlaştırır” İslam'ın haklarını yerine 
getirmede ve kâfirlerle cihatta. 
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8 — Kâfirler ise, beter olsunlar! Allah onların amellerini boşa çı- 
kardı. 

9 - Bunun sebebi şudur; çünkü onlar Allah'ın indirdiğinden hoş- 
lanmadılar; o da onların amellerini boşa çıkardı. 

10 — Yeryüzünde dolaşmadılar mı ki baksınlar; kendilerinden 
öncekilerin sonu nasıl olmuş? Allah onları imha etti. Kâfirler için 
de benzerleri vardır. 

11—-Bunun sebebi şudur; çünkü Allah iman edenlerin mevlâ'sıdır. 
Gerçekten kâfirlerin Mevlâ'sı yoktur. 

12 - Şüphesiz Allah iman edip iyi şeyler yapanları altlarından ır- 
maklar akan cennetlere girdirir. Kâfirler ise zevklenirler ve hayvan - 
ların yediği gibi yerler. Onların yeri de ateştir. 

13— Seni çıkaran kentinden daha kuvvetli nice kentleri helâk et - 
tik. Artık onlar için yardımcı yoktur. 

14 — Rabbinden bir delil üzerinde olan kimse, kötü ameli kendi - 
sine süslü gösterilen ve keyiflerine uyan kimseler gibi midir? 


8- “Kâfirler ise beter olsunlar!” kahrolsunlar, çöksünler ve dev- 
rilsinler. Ta'sen'in zıddı lean'dir ki tökezleyene hayır duadır. Şair Aşa 


şöyle demiştir: 
Tökezleyen deveme: Leanden çok, tasen 
(düşsün de kalkmasın) derim. 


Ta'sen lafzı daima gizli bir fiille mansuptur, cümle de ellezine 
keferu'nun haberidir ya da nasb eden fiili tefsir etmektedir. “ve edalle 
a'malehüm (amellerini boşa çıkardı)” bu da ona atıftır. 


9- “Bunun sebebi şudur; çünkü onlar Allah'ın indirdiğinden hoş- 
lanmadılar” Kur'an'dan, çünkü onun içinde tevhit vardır, alıştıkları 
şeye muhalefet vardır. Buda Kur'an'ı inkâr etmenin kahrolmaya ve sa- 
pıklığa sebep olduğunu tahsis edip açıklamaktadır. “O da amellerini 
boşa çıkardı” bunu tekrar etmesi şunu bildirmek içindir ki bu, Kur'an'ı 
inkâr etmenin ayrılmaz bir sonucudur, lazım-ı gayri müfarıkıdır. 


10- “Yeryüzünde dolaşmadılar mı ki baksınlar; kendilerinden 
öncekilerin sonu nasıl olmuş? Allah onları imha etti” kendilerine, ai- 
lelerine ve mallarına özgü nice şeylerin kökünü kazıdı. “Kâfirler için 
de” burada zamir yerine zahir isim konulmuştur “ benzeri vardır” O 
akıbetin yahut cezanın yahut da helâkin benzeri vardır, çünkü tedmir 
lafzı bunu göstermektedir ya da kanunun benzeri vardır, çünkü Allah 
Teala “Allah'ın geçen kanunu gibi” (Feth: 23) demiştir. 

11- “Bunun sebebi şudur; çünkü Allah iman edenlerin Mevlâ'sıdır” 
düşmanlarına karşı yardımcısıdır. “Kâfirlerin ise Mevlâ'sı yoktur” ki 
azabı onlardan def etsin. Bu “onlar hak mevlalarına döndürüldüler” (Yu- 
nus: 30) kavline aykırı değildir; çünkü oradaki mevlâ sahip manasınadır. 

12- “Şüphesiz Allah iman edip iyi şeyler yapanları altlarından 
ırmaklar akan cennetlere girdirir. Kâfirler ise zevklenirler”. Dünya 
meta ile yararlanırlar “ve hayvanlar gibi yerler” hırsla sonunu dü- 
şünmeden. “Onların yeri ateştir” durak ve makamları demektir. 


13- “Ve keeyyin (seni çıkaran kentinden daha kuvvetli nice kent- 
leri)” burada muzaf hazf edilmiş (ehle karyetike), hükmü muzafun 
ileyhe verilmiştir, çıkarma da sebep olma dolayısıyladır (çünkü çıka- 
ran Allah'tır) “helâk ettik” çeşitli azaplarla. “Artık onlar için yardımcı 
yoktur” azabı kendilerinden uzaklaştıracak yardımcı. Bu da hikâye 
edilen durum gibidir (sanki şimdi yoktur demektir). 


14- “Rabbinden bir delil üzerinde olan kimse” kendi katından bir 
kanıt üzerinde olan ki o da Kur'an'dır ya da onu içine alan şeyle be- 
raber akli delillerdir. Onlar da Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem 
ve müminler gibi kimselerdir “kötü ameli kendisine süslü gösterilen” 
şirk ve masiyetler gibi “ve keyiflerine uyan kimseler gibi midir?” bun- 
ların şüpheleri yoktur, kaldı ki delili olsun. 
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15 - Müttakilere vaat olunan cennetin misali (şöyledir): Onda 
bozulmamış sudan ırmaklar, tadı değişmemiş sütten ırmaklar, 
içenler için lezzetli şaraptan ırmaklar ve süzme baldan ırmaklar 
vardır. Onlar için orada her türlü meyvelerden ve Rablerinden bir 
bağış vardır. (Bu), ateşte ebedi kalıp da kaynar su içirilen; dolayısıy- 
la bağırsaklarını doğradığı kimse gibi midir? 

16 - Onlardan kimisi seni dinler. Nihayet yanından çıktıkları za- 
man, ilim verilenlere: “Az önce ne dedi?” derler. İşte onlar, Allah'ın, 
kalplerine mühür bastığı ve keyiflerine uyan kimselerdir. 


17 - Hidayete erenlerin ise hidayetlerini artırdı ve onlara takva- 
larını verdi. 


15- “Meselül cenneti (müttakilere vaat olunan cennetin misali)” 
yani sana anlattığımız şeylerde onun acayip sıfatı şöyledir. Şöyle de 
denilmiştir: Meselü müptedadır, kemen hüve halidün de haberidir. 
Kelamın takdiri de: Emeselü ehlil cenneti kemeseli men hüve halidün 
yada: Emeselül cenneti kemeseli cezai men hüve halidün şeklindedir. 
İnkâr hemzesini soyup atmış, hazf ettiğini de yerini tutan şey olduğu 
için (efemen kâne ala beyyinetin) hazf etmiştir. Bunu da delile sanlan- 
la keyfine tabi olanın inadını cennetle cehennemi bir tutanın inadına 
benzetmek için tasvir etmiştir. Haber olan kemen hüve halidün kavli 
birinciye göre mahzufun haberidir, takdiri de: Efemen hüve halidün fi 
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hazihil cenneti kemen hüve halidün finnari şeklindedir ya da o, “ke- 
men züyyine” kavlinden bedeldir, aralarındaki de itiraz cümlesidir, 
ahirette delil üzerinde olanın ayrıcalığını gözler önüne sermek içindir. 
Bu da eşitliği ortadan kaldırmak maksadıyladır. “Fiha enharun (onda 
bozulmamış sudan ırmaklar vardır)” bu da misali şerh etmek için 
yeni söz başıdır ya da mahzuf aitten hâldir. Yahut mesel'in haberidir. 
Âsin de feth ile esenel mau deyiminden gelir ki suyun tadı ve kokusu 
bozulmaktır ya da kesr ile esine'den gelir ki meydana gelmek mana- 
sınadır. İbn Kesir esin şeklinde okumuştur. “Tadı değişmemiş sütten 
ırmaklar” ekşimemiş, dili burmaz. “İçenler için lezzetli şaraplardan 
ırmaklar” lezzetin demektir ki tadı ve kokusu bozulmamış, sarhoş ve 
mahmur etme korkusu da yoktur. Lezzetin, lezz'in müennes şeklidir 
yahut muzaf (zat) ızmar edilerek ya da mecazen sıfat kılınmıştır. Ref 
ile (lezzetün) de okunmuştur ki enharun'un sıfatı olur, mefulun leh 
olarak da lezzeten de okunmuştur. “Süzme baldan ırmaklar” mum 
karışmamış, arının atıkları vs. şeyler yoktur. Bunda cennetteki içecek- 
ler dünyada lezzet veren şeylerle temsil edilmiş; kalitesini düşürecek, 
içimini zorlaştıracak şeylerden arındırılmış, bolluk ve devamlılığını 
gösteren nitelikler belirtilmiştir. “Onlar için orada her türlü meyve- 
lerden vardır” bu kıyas sınıflar vardır “ve mağfiretün (ve Rablerinden 
bir bağış vardır)” bu da mahzuf sınıfa atıftır yada müptedadır, haberi 
mahzuftur yani lehüm mağfiretün demektir. “Bu, ateşte ebedi kalıp 
da kaynar su içirilen gibi midir?” o içecekler yerine kaynar su içirilen 
“bağırsaklarını doğradığı kimse gibi midir?” 

16- “Onlardan kimisi seni dinler. Nihayet yanından çıktıkları za- 
man” münafıkları kast ediyor, onlar Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'in meclisinde hazır bulunur ve konuşmasını dinlerlerdi. Çık- 
tıkları zaman da: “İlim verilenlere derlerdi” yani ashabın âlimlerine 
“az önce ne dedi?” bunu da alay etmek yahut dalga geçmek için der- 
lerdi, çünkü önemsemediklerinden ona kulak vermezlerdi. Ânifen la- 
fız enifeş şey'üden gelir ki öne geçen şey demektir, bu da enf (burun) 
kelimesinden istiare edilmiştir. İste'nefe ve i'tenefe şeklinde de kulla- 
nılır. Ânifen ise zarftır, geçen zaman manasınadır ya da kale lafzında- 
ki zamirden hâldir. İbn Kesir enifen şeklinde okumuştur. “İşte onlar, 
Allah'ın, kalplerine mühür bastığı ve keyiflerine uyan kimselerdir”. 
Bunun içindir ki alay ettiler ve konuştuklarını önemsemediler. 

17- “Hidayete erenlerin ise hidayetlerini artırdı” yani Allah tevfik ve 
ilham ile yahut Resul aleyhissalât vesselam'ın sözü ile hidayetlerini artır- 
dı demektir. “Ve onlara takvalarını verdi” neden kaçınacaklarını onlara 
açıkladı ve takvalarına yardım etti ya da onlara karşılığını verdi demektir. 
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18 — Onlar anl kıyametin kendilerine ansızın gelmesini mi 
bekliyorlar? Gerçekten onun alâmetleri gelmiştir. Onlara geldiği 
zaman onlar için öğütleri nerede? 

19 -Bil, gerçek şu ki, Allah'tan başka İlah yoktur. Günahın için, 
erkek müminler ve kadın müminler için bağış dile. Allah sizin do- 
laştığınız yeri de barındığınız yeri de bilir. 

20 - İman edenler: “Bir sure indirilmeli değil miydi?” dediler. 
Muhkem bir sure indirilir ve onda da savaş zikredilirse, kalplerin- 
de hastalık olanların, sana ölüm korkusu ile bayılanın bakması gibi 
baktıklarını görürsün. Ölüm başlarına gelsin! 

- (Onların vazifesi) itaatti ve güzel sözdü. İş kesinleştiği za- 
man, eğer Allah'a karşı doğru olsalardı, elbette onlar için hayırlı 
olurdu. 

22 —- Umulur mu sizden, geri dönerseniz yeryüzünde bozguncu- 
luk edip akrabalık bağını kesmeniz? 


18- “Onlar ancak kıyametin kendilerine ansızın gelmesin mi 
bekliyorlar?” en te'tiyehüm, saat lafzından bedel-i iştimaldir (ikisi 
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yakın şeylerdir). “Gerçekten alâmetleri gelmiştir” kavli de onun ille- 
ti, gerekçesi gibidir. İn te'tihim şeklinde de okunmuştur ki yeni şart 
olur, cezası da: “Feenna lehüm (onlara geldiği zaman onlar için öğüt 
nerede?)” kavlidir. Mana da: Eğer kıyamet onlara birden gelirse, de- 
mektir, çünkü alâmetleri görünmüştür, mesela Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'in gönderilmesi ve ayın yarılması gibi. Öğütleri nere- 
de? Yani kıyamet ansızın gelirse nereden öğüt alacaklar? O zaman boş 
vakit bulamazlar, onlara faydası da olmaz. 

19- “Bil, gerçek şu ki, Allah'tan başka İlah yoktur. Günahın için ba- 
gış dile” yani müminlerin mutluluk ve kâfirlerin bedbahtlığını bildiğin 
zaman günahına istiğfar ederek Allah'ın birliği, nefsin hallerini ve fiil- 
lerini ıslah etmek ve onu öldürmekle kemale erdirme bilgisi üzerinde 
sebat et. “Erkek ve kadın müminler için de” onların günahları için de; 
onlara dua etmek ve onları bağışa götürecek şeye teşvik etmekle. Lam 
harf-i cerinin tekrarında ve muzafın hazfinde buna çok ihtiyaçlarının 
olduğuna ve günahlarının da çok bulunduğuna, aynı zamanda başka 
cinsten olduğuna işaret vardır. Çünkü Efendimiz'in günahı evlayı terk 
cinsindendir. “Allah dolaştığınız yeri de bilir” dünyada demektir, çünkü 
onlar merhaleler halindedir, mutlaka kat edilmesi lazımdır “barındığı- 
nız yeri de bilir” ahirette, çünkü o, asıl kalacak yerdir. Öyleyse Allah'tan 
korkun, ona tövbe ve istiğfar edin, geleceğiniz için hazırlık yapın. 

20- “İman edenler: “Bir sure indirilmeli değil miydi?” derler” yani 
cihat hakkında bir sure indirilmeli değil miydi? “Muhkem bir sure in- 
dirilir de” açık, içinde şüphe olmayan bir sure “ve onda da savaş zik- 
redilirse” savaş emredilirse “kalplerinde hastalık olanları görürsün” 
dinde zayıflık olanları görürsün, münafıklık olanları da denilmiştir 
“sana ölüm korkusu ile bayılanın bakması gibi baktıklarını görür- 
sün” ödleklik ve korkaklıklarından. “Ölüm başlarına gelsin!” onlar 
için bedduadır. Evlâ ef'al veznindedir, vely kökünden gelir ki o da ya- 
kınlıktır ya da fa'lâ veznindedir ki âle'den gelir, manası da kötülüğün 
onlara yaklaşması yahut ona dönmeleri için bedduadır. 


21; 22- “Taatun ve kavlun maruf (onların vazifesi itaat ve güzel 
sözdü)” bu da yeni söz başıdır yani onların işi itaattir yahut itaat ve 
güzel söz onlar için daha hayırlıdır demektir ya da sözlerinin hikaye - 
sidir, çünkü Übey: Yekulune taatun şeklinde okumuştur. “İş kesinleş- 
tiği zaman” aslında iş sahipleri ciddileştiği zaman demektir. Ciddiye- 
tin işe isnadı mecazdır. İza zarfının amili de mahzuftur, amilin “fe- 
lev sadakullahe” olduğu da söylenmiştir yani cihat veya imana karşı 
hırslarında doğru olsalardı “elbette onlar için hayırlı olur” demektir. 
“Umulur mu sizden” sizden beklenir mi “in tevelleytüm” insanların 
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işlerini üzerlerinize alırsanız, onlara amir olursanız ya da yüz çevi- 
rir, İslam'dan dönerseniz demektir “yeryüzünde bozgunculuk edip 
akrabalık bağını koparmanız” idareci olmak için boğazlaşmanız ve 
onun için çekişmeniz ya da cahiliye dönemindeki yağmaya ve akra- 
balarla savaşmaya dönmeniz demektir. Mana da şöyledir: Dinde zayıf 
ve dünyaya karşı da hırslı oldukları için onlardan böyle şey beklenir 
ve onları tanıyan: Sizden umulur mu, der? Aseytüm fili Hicaz lehçer 
sine göredir, Temim oğulları ise ona zamir ilave etmezler, haberi de 
entüfsidu'dur, vein tevelleytüm de ara cümledir. Yakup meçhul kalıbı 
ile tüvülliytüm okumuştur ki zalimler başınıza geçerse onlarla bera- 
ber çıkar ve bozgunculukta, akrabalık bağını kesmede onlarla çıkar ve 
onlara yardım eder misiniz, demektir? Taktau şeklinde de okunmuş- 
tur, ozaman sülasi olan kat' kökünden gelir. 
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23 — İşte onlar o kimselerdir ki, Allah onlara lanet etmiş, onları 
sağır etmiş ve gözlerini kör etmiştir. 

24 - Kur'an'ı iyice düşünmüyorlar mı yoksa kalplerin üzerinde 
kilitleri mi var? 

25 — Şüphesiz o kimseler ki, kendileri için doğru yol belli ol- 
duktan sonra arkaları üzerine / geriye döndüler, işte şeytan onlara 
amellerini süslü gösterdi ve onlara süre tanıdı. 

26 — Bunun sebebi şudur; Çünkü onlar, Allah'ın indirdiğinden 
hoşlanmayanlara: “Bazı işlerde size itaat edeceğiz” dediler. Allah 
onların gizlemelerini bilir. 


23- “Ülaike (işte onlar)” bu da zikri geçenlere işarettir “o kimseler- 
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dir ki Allah onlara lanet etmiştir” bozgunculuk ettikleri ve akrabalık 
bağlarını kopardıkları için “onları sağır etmiş” hakkı duymaktan “ve 
gözlerini kör etmiştir” artık onun yolunu bulamazlar. 

24- “Kur'an'ı iyice düşünmüyorlar mı?” onu ve içindeki öğüt ve 
tehditleri incelemiyorlar mı ki masiyetlere cesaret etmesinler “yoksa 
kalplerin üzerinde kilitleri mi var?” kilitlidir de onlara zikir ulaşmıyor 
ve onlara emir varmıyor mu? Em edatının munkatıa, ondaki hemze- 
nin takrir için olduğu da söylenmiştir. Kalplerin tenvinle nekire olma- 
sı da bazı kalpler murat edilmesindendir ve şunu da bildirmek içindir 
ki onların katılıkta durumları belli olmadığından yahut aşırı cahil ve 
silik olduklarından sanki tanınmaz gibi nekire kılınmıştır. Kilitlerin 
onlara izafe edilmesi de kilitlerin onlara has ve münasip olduğunu ve 
diğer kilitlere benzemediğini bildirmek içindir. Mastar olarak ikfaluha 
da okunmuştur (kilitlenmiştir demek olur). 


25- “Şüphesiz o kimseler ki, arkaları üzerine döndüler” eski 
inkârlarına döndüler “kendileri için doğru yol belli olduktan sonra” 
açık deliller ve seçik mucizelerle “işte şeytan onlara (amellerini) süs- 
ledi” büyük günahları işlemeyi onlara kolaylaştırdı, sevvele sevel kö- 
künden gelir ki gevşemektir. Onları şehvetlere sürükledi de denilmiştir 
ki ozaman sü'l'den gelir ki oda temenni edilen şeydir. Buna da şöyle 
bir itiraz vardır, sü'l mehmuzdur, hemzesi makabli mazmum olduğu 
için vav'a çevrilmiştir, tesvil ise öyle değildir. Ancak bunun da reddi 
mümkündür, çünkü hüma yetesevelani derler ki sual kökünden geldi- 
ği halde hemzesi düşmüştür. Muzaf takdiri ile süvvile de okunmuştur 
ki keydüşşeytani sevvele lehüm (şeytanın hilesi onlara süsledi) demek 
olur. “Ve onlara süre tanıdı” onları uzun hülyalara daldırdı. Ya da Al- 
lah onlara mühlet verdi, onlara acele azap etmedi, demektir. Çünkü 
Yakup veümli lehüm okumuştur ki ben onlara süre tanıyorum olur. 
Vav da hâl içindir ya da yeni söz başıdır. Ebu Amr meçhul kalıbı ile ve 
ümliye lehüm okumuştur ki naib-i fail şeytandır ya da lehüm'dür. 

26- “Bunun sebebi şudur: Çünkü onlar, Allah'ın indirdiğin- 
den hoşlanmayanlara dediler”. Yani Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'i inkâr eden Yahudiler, Efendimizin sıfatı belli olduktan sonra, 
münafıklara dediler ya da münafıklar onlara dediler veyahut iki ta- 
kımdan biri diğerine dediler: “Bazı işlerde size itaat edeceğiz”. Bazı 
durumlarda ya da bazı emirlerinizde demektir, mesela savaşa katıl- 
mamak, çıkarıldıkları takdirde onlara eşlik etmek ve Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'e karşı yardımlaşmak gibi. “Allah onların gizle- 
diklerini bilir” onlardan biri de Allah'ın ifşa ettiği bu sözleridir. Ham- 
ze, Kisai ve Hafs mastar kalıbı ile israrehüm okumuşlardır. 
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27 — Melekler, PA ükdlerini ve ödün vurarak canlarını 
aldığı zaman nasıl olur? 

28 —- Bunun sebebi şudur: Çünkü onlar Allah'ı kızdıran o şeye 
uydular ve onun rızasından hoşlanmadılar. O da onların amellerini 
boşa çıkardı. 

29 — Kalplerinde hastalık olanlar, Allah'ın onların kinlerini asla 
(açığa) çıkarmayacağını mı zannettiler? 

30 — Eğer dilersek elbette onları sana gösteririz; sen de onları si- 
malarından tanırsın. Onları mutlaka sözün üslubundan tanırsın. 
Allah amellerinizi bilir. 

31 — İçinizden mücahitleri ve sabredenleri bilinceye kadar sizi 
elbette deneyeceğiz ve haberlerinizi açığa çıkaracağız. 

32 - Şüphesiz inkâr edip (başkalarını) Allah'ın yolundan çevirip 
de kendileri için doğru yol belli olduktan sonra Peygambere muha- 
lefet edenler, Allah'a asla hiçbir şekilde zarar veremezler ve Allah 
onların amellerini boşa çıkaracaktır. 


27- “Melekler onların canlarını aldığı zaman nasıl olur?” ne ya- 
parlar, hangi çareye başvururlar? Teveffahüm de okunmuştur ki mazi- 
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ye de iki te'sinden biri hazf edilmiş muzarie de ihtimali vardır. “Yüzle- 
rine ve arkalarına vurarak” bu da savaştan korktukları şekilde ölme- 
lerini tasvir etmektedir. 

28- “Zalike (bu)” belli şekilde ölmelerine işarettir, “şu sebepledir; 
çünkü onlar Allah'ı kızdıran o şeye uydular” Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'in sıfatını inkâr etme, emrine karşı gelme gibi onu 
kızdıran küfre tabi oldular “ve rızasından hoşlanmadılar” onu razı 
edecek iman ve cihat gibi taatlara razı olmadılar. “O da onların amel- 
lerini boşa çıkardı”. 

29- “Kalplerinde hastalık olanlar, Allah'ın onların kinlerini açığa 
çıkarmayacağını mı zannettiler?” Allah'ın, Resul'ü sallallahu aleyhi 
ve sellem'e ve müminlere açığa çıkarmayacağını mı sandılar? 


30- “Eğer dilersek elbette onları sana gösteririz” şahıslarını bile- 
ceğin delillerle sana tanıtırız “sen de onları simalarından tanırsın” 
onlara koyduğumuz alâmetlerinden tanırsın. Felearetehüm'deki lam 
cevap lamıdır, matufta da tekrar edilmiştir. “Onları mutlaka sözün 
üslubundan tanırsın” veletarifennehüm bu da mahzuf kasemin ceva- 
bıdır, lahnül kavli sözün üslubu demektir. Ya da dolaylı ve dolambaç- 
lı tarafa eğip bükmektir. Hata yapana lahin denilmesi de bundandır, 
çünkü o da sözü doğrudan çevirir. “Allah amellerinizi bilir” size mak- 
sadınıza göre karşılık verir; çünkü ameller niyetlere göredir. 


31- “Sizi elbette deneyeceğiz” cihat emri ve sair zor tekliflerle 
“içinizden mücahitleri ve sabredenleri bilinceye kadar” zorluklara 
sabredenleri “ve haberlerinizi açığa çıkaracağız” amellerinizi haber 
veren şeyi, o zaman güzeli de çirkini de görünür ya da imanlarına ve 
müminlere dostluklarına dair haberlerinden ki doğru veya yanlış ol- 
duğu meydana çıksın. Ebu Bekir üç fiili de yukarıdakine uysun diye 
ye ile okumuştur. Yakup da vav'ın sükunu ile (ve neblü) okumuştur, 
takdiri ve nahnu neblü (biz deneyeceğiz demek)tir. 


32- “Şüphesiz inkâr edip de (başkalarını) Allah'ın yolundan çe- 
virip de kendileri için doğru yol belli olduktan sonra” bunlar da Ku- 
rayza ve Nadiyr oğulları Yahudileri ile Bedir savaşında yemek yediren 
müşriklerdir “Allah'a asla hiçbir şekilde zarar veremezler” küfür ve 
çevirmeleriyle ya da zorluk vermekle Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e demektir. Muzaf tazim için ve ona zorluk çıkarmanın feciliği- 
ni gözler önüne sermek için hazf edilmiştir. “Allah onların amelleri- 
ni boşa çıkaracaktır” amellerinin hasenatını ya da onu zora sokmak 
için kurdukları tuzakları demektir; maksatlarına nail olamayacaklar; 
öldürülmek ve vatanlarından sürülmekten başka bir sonuç elde ede- 
meyeceklerdir. 
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33 - Ey o iman edenler, Allah'a itaat edin ve Peygambere itaat 
edin, amellerinizi iptal etmeyin. 

34 - Şüphesiz inkâr edip (başkalarını) Allah'ın yolundan çevirip 
de sonra kâfir olarak ölenleri, onları Allah asla bağışlamayacaktır. 

35 — Onun için gevşeyip de siz en üstün iken barışa davet etme- 
yin. Allah sizinledir. Amellerinizi asla eksiltmez. 

36 - Dünya hayatı ancak bir oyun ve eğlencedir. Eğer iman eder 
ve sakınırsanız, size mükâfatınızı verir ve sizden mallarınızı iste- 
mez. 

- Eğer sizden onları ister, size ısrar ederse, cimrilik edersiniz 
ve kinlerinizi açığa çıkarır. 


33- “Ey o iman edenler, Allah'a itaat edin ve Peygambere itaat 
edin, amellerinizi iptal etmeyin” onların iptal ettikleri şeylerle me- 
sela inkâr, münafıklık, kendini beğenme, gösteriş, başa kakma, eziyet 
etme vs. şeyler gibi. Bunda taatların büyük günahlarla iptal olacağına 
delil yoktur. 

34- “Şüphesiz inkâr edip (başkalarını) Allah'ın yolundan çevirip 
de sonra kâfir olarak ölenleri, onları Allah asla bağışlamayacak”. Bu 
da küfür üzere ölen herkes için geneldir, her ne kadar Bedr'in kör ku- 
yusuna atılanlar hakkında inmişse de böyledir. Mefhum-ı muhalifi ile 
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şunu da gösterir ki küfür üzerine ölmeyenlerin diğer günahları bağış- 
lanabilir. 

35- “Onun için gevşemeyin” zafiyet göstermeyin “barışa davet 
etmeyin” gevşeklikten ve acizlikten dolayı sulh istemeyin. Ted'u fiili- 
nin gizli en ile nasbı da caizdir. İddea babından dua (davet) manasına 
vela teddeu da okunmuştur. Ebu Bekir ile Hamze sin'in kesri ile silm 
okumuşlardır. “Siz üstün iken” galip iken. “Allah sizinledir” yardım- 
cınızdır “amellerinizi asla eksiltmeyecektir” amellerinizi asla zayi et- 
meyecektir. Bu da vetertür recüle deyiminden gelir ki adamın yakınını 
veya dostunu öldürüp onu yalnız bırakmaktır ki vitr'den gelir. Amelin 
sevabını geçersiz kılmak ve ondan ayırmak buna benzetilmiştir. 


36- “Dünya hayatı ancak bir oyun ve bir eğlencedir” sebatı yoktur. 
“Eğer iman eder ve sakınırsanız, size mükâfatınızı verir” imanınızın 
ve takvanızın sevabını verir “ve sizden mallarınızı istemez” hepsini 
istemez, bilakis küçük bir cüzüyle yetirir, mesela kırkta bir, onda bir 
gibi. 

37- “Eğer sizden onları ister, size ısrar ederse” hepsini istemek- 
le sizi zorlarsa demektir, ihfa ve ilhaf kelimeleri mübalağa etmek ve 
sonuna varmaktır Mesela: Ahfa şaribehu denir ki bıyığını kazımaktır, 
“cimrilik edersiniz” vermezsiniz “ve kinlerinizi çıkarır” Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'e kin duyarsınız. Yuhric fülindeki zamir Al- 
lah Teala'ya racidir. Nun ile (nuhric) kıraatı da onu destekler, çünkü o 
kin gütme sebebidir. Ye ve te ile (yahrucu ve tahrucu) edğanü de mer- 
fu olarak da okunmuştur. 
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38-İştesiz o kimselersiniz ki, Allah yolunda harcamak için davet 
ediliyorsunuz. İçinizden kimi cimrilik ediyor. Kim cimrilik ederse, 
ancak kendinden cimrilik eder. Allah çok zengindir, siz ise fakirler- 
siniz. Eğer yüz çevirirseniz, sizi sizden başka bir kavimle değiştirir, 
sonra da sizin gibi olmazlar. 


38- “İşte sizler o kimselersiniz ki” yani ey muhataplar sizler o nite- 
likteki kimselersiniz ki “tüd'avne (Allah yolunda harcamak için davet 
ediliyorsunuz)” o niteliği tespit eden yeni söz başıdır ya da haülai'nin 
sılasıdır, o zaman haülai ellezine manasına olur. Bu da savaş, zekât 
vs. harcamaları içine alacak şekilde geniş olur. “İçinizde kimi cimrilik 
ediyor” bazı insanlar cimrilik ediyor, bu da geçen ayetin delili gibidir. 
“Kim cimrilik ederse, ancak kendinden cimrilik eder” çünkü Allah 
yolunda harcamanın yararı ve cimriliğin zararı kendisine döner. Buhi 
maddesi an ve ala ile geçişli kılınır, çünkü içinde imsak (tutmak) ve 
taaddi (saldırmak) manası vardır; cimrilik de haktan elini tutmaktır. 
“Allah çok zengindir, sizler ise fakirsiniz” size emrettiği şey ona ihti- 
yaç duyduğunuz şeydir; eğer onu yerine getirirseniz lehinizedir, yüz 
çevirirseniz aleyhinizedir. “Vein tetevellev (eğer yüz çevirirseniz)” 
bu dain tüminu'ya atıftır “sizi sizden başka bir kavimle değiştirir” 
yerinize başka toplumları geçirir, “sonra da sizin gibi olmazlar” yüz 
çevirmede ve imana kıymet vermemede. Bunlar da Farslardır, çünkü 
aleyhisselam Efendimiz'e bunu sordular; yanında da Selman vardı. 
elini uyluğuna vurdu ve: Bu ve kavmidir, dedi. Ya da Ensar'dır yahut 
Yemen'lilerdir veyahut meleklerdir. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'den şöyle rivayet edilmiştir: Kim Muhammed suresini okursa. 
ona cennet ırmaklarından içirmek Allah'ın üzerine hak olur. 


48 / FETİH SURESİ 
Medine'de Resulullah sallallahu aleyhi ve seller Hudeybiye seferin- 
den dönerken inmiştir. 


29 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I — Gerçekten sana apaçık bir fetih açtık / verdik. 


2 - Ki Allah senin geçmiş ve geri kalan (gelecek) günahlarını ba- 
gışlasın, sana nimetini tamamlasın ve seni doğru bir yola iletsin. 


3—Ve Allah sana çok güçlü bir yardımla yardım etsin. 


4— O Allah ki imanlarıyla beraber imanları artsın diye müminle- 
rin kalplerine huzur indirdi. Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. 
Allah hakkıyla bilen, hikmet sahibidir. 


5 - Mümin erkekleri ve mümin kadınları altlarından ırmaklar 
akan içinde ebedi kalacakları cennetlere girdirsin ve onların kötü- 
lüklerini örtsün, diye. Bu, Allah katında büyük bir başarı oldu. 


I- “Gerçekten sana apaçık bir fetih verdik” Mekke'nin fethini 
vaattır, mazi sıygası ile tabir edilmesi, gerçekleşeceği içindir yada o 
seneye tesadüf eden şeylerin vaadidir mesela Hayber'in ve Fedek'in 
fethi gibi yada Hudeybiye sulhundan haberdir. Ona fetih demesi şur- 
dandır; çünkü o müşriklere galip geldikten sonra yapılmıştı, öyle ki 
ondan sulh istediler ve o barış Mekke'nin fethine sebep oldu. O sa- 
yede Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem, diğer Araplarla uğraşmak 
için vakit buldu; onlarla savaştı, birçok yerleri feth etti ve büyük bir 
halk kitlesini İslam'a soktu. Hudeybiye'de büyük bir mucize tecelli 
etti, çünkü o bir kuyu idi, suyu kurutulacak şekilde çekilip çıkarıldı. 
O da ağzına biraz su alıp çalkaladı, sonra da onu ağzından kuyunun 


5. CİLT 


48 / FETİH SURESİ 55 


içine döktü. Su birden fışkırdı, öyle ki yanındakiler ondan içtiler ya da 
Rumların fethinden haberdir, çünkü onlar o sene İranlıları yendiler. 
Onun Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem için fetih olduğunu Rum 
suresinde öğrenmiş bulunuyorsun. Fethin kaza yani hüküm manası- 
na olduğu da söylenmiştir yani gelecek sene Mekke'ye girmene hük- 
mettik, demektir. 

2- “Ki Allah senin bağışlasın” bu da fethin gerekçesidir, şöyle ki o 
kâfirlerle cihadın, şirki ortadan kaldırma çabasının, dini yüceltmenin 
ve nefisleri zorla olgunlaştırmanın bir sonucudur ki sonunda aşama 
ile isteyerek olgunlaşsın ve zayıfları zalimlerin ellerinden kurtarma 
gayretinin sonucudur. “Geçmiş ve gelecek günahlarını” sitem etme- 
si doğru olacak kusuruna kefaret olsun. “Sana nimetini tamamlasın” 
dini yüceltmek ve peygamberliğe mülkü ilave etmek suretiyle. “Ve 
seni doğru bir yola iletsin” risaleti tebliğ etmede ve başkanlık mera- 
simlerini yerine getirmede. 

3- “Ve Allah sana çok güçlü bir yardımla yardım etsin” içinde iz- 
zet (onur) ve iktidar olan bir yardım etsin yahut yardım edilenin izzet 
kazanacağı bir yardım etsin. Yardımın böyle nitelenmesi mübalağa 
içindir (öyle bir yardım ki yardımın kendisi yardım görmüş, izzet ka- 
zanmıştır). 

4-“O Allah ki huzur indirdi” sebat ve rahatlık indirdi “müminlerin 
kalplerine” nefislerin / kalplerin tedirgin olduğu ve ayakların kaydığı 
yerde sağlam dursunlar “ki imanlarıyla beraber imanları artsın diye” 
yakinleriyle beraber yakinleri artsın, inançlarının yerleşmesi ve onun 
üzerindeki nefsin huzur bulmasıyla ya da kalplere Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'in getirdiği şeylere meyil indirdi ki Allah'a ve ahi- 
ret gününe imanlarıyla beraber şer'i hükümlerle de imanları artsın. 
“Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır” onları idare eder; hikmetine 
uygun olarak bazen onları kendi aralarında çarpıştırır, bazen de barış- 
tırır. “Allah hakkıyla bilendir” mahlukatının yararını “hikmet sahibi- 
dir” takdir ve idare ettiği şeylerde. 


5- “Mümin erkekleri ve mümin kadınları altlarından ırmaklar 
akan içinde ebedi kalacakları cennetlere girdirsin”. Bu da arkasında- 
ki ile beraber “göklerin ve yerin orduları Allah'ındır” (Feth: 7) ayetinin 
gösterdiği idare manasının gerekçesidir. Yani müminleri musallat kıl- 
dığı şeyi idare etti ki Allah'ın ondaki nimetini bilsinler, ona şükredip 
cennetine girsinler ve kâfir ve münafıkları da bundan kızdırdığı için 
onlara azap etsin. Ya da bu ayet (lüyüdhilel müminine velmü'minati) 
fetehna'nın yahut enzele'nin ya da zikredilenlerin hepsinin yahut da 
liyezdadu'nun gerekçesidir. Bunun ondan bedel-i iştimal olduğu da 
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söylenmiştir. “Ve kötülüklerini örtsün” kapatsın, açmasın. “Bu oldu” 
bu cennete girdirme ve kötülükleri silme “Allah katında büyük bir ba- 
şarı oldu” çünkü yararı celp etme ve zararı def etme gibi en son iste- 
nen şeydir. İnde lafzı da fevz'den hâldir. 
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6 - Allah'a kötü zanda bulunan münafık erkekler ve münafık ka- 
dınlara, müşrik erkekler ve müşrik kadınlara azap etsin, diye. Kötü- 
lük çemberi üzerlerine olsun! Allah onlara gazap ve lanet etti. Onla- 
racehennemi hazırladı. Ne kötü varacak yerdir! 


7 — Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. Allah çok güçlü, hik- 
met sahibidir. 


8 — Gerçekten biz seni bir şahit, bir müjdeci ve bir uyarıcı olarak 
gönderdik. 

9 - Allah'a ve Resul'üne iman etmeniz, ona yardım etmeniz ve 
ona saygı göstermeniz için. Ve sabah akşam onu (Allah'ı) tespih et- 
meniz için. 

10 — Şüphesiz sana biat edenler, ancak Allah'a blat ediyorlar. 
Allah'ın eli onların ellerinin üstündedir. Artık kim (biati) bozarsa, 
ancak kendi aleyhine bozar. Kim de Allah'a söz verdiği şey üzerinde 
vefa gösterirse, ona büyük bir mükâfat verecektir. 
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6; 7- “Münafık erkekler ve kadınlara, müşrik erkekler ve kadın- 
lara azap etsin” bu da yüdhile'nin üzerine atıftır, ancak onu bedel kı- 
larsan, mübdelün minhe atıf olur. “Allah'a kötü zanda bulunan” bu 
da Resul'üne ve müminlere yardım etmemesidir. “Kötülük çemberi 
üzerlerine olsun” müminler için zannedip bekledikleri şey kendile- 
rini geçmesin. İbn Kesir ve Ebu Amr zam ile essü' okumuşlardır, bu 
ikisi de lügattir. Ancak şu kadar var ki meftuh olan (essev') daha çok 
kınanması istenene muzaf olmakta, mazmum da kötü sayılan şeyde 
çok kullanılmaktadır. İkisi de aslında mastardır. “Allah onlara gazap 
ve lanet etti, onlara cehennemi hazırladı” bu da ahirette hak ettikle- 
rinin dünyada lazım kıldıklarına atfıdır. Son ikisinde (laane ve aadde) 
fe yerine vav kullanılması lanetin hazırlamaya sebep, gazabın da ona 
sebep olmasındandır. Çünkü hepsi de sebebi nazar-ı dikkate almak- 
sızın tehditte müstakil rol oynamaktadır. “Ne kötü varacak yerdir” 
cehennem. “Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. Allah çok güçlü, 
hikmet sahibidir”. 

8; 9- “Gerçekten biz seni bir şahit” ümmetine bir şahit “bir müj- 
deci ve bir uyarıcı olarak gönderdik” taata müjdeci, masiyete uyarıcı 
demektir. “Allah'a ve Resul'üne iman etmeniz için” hitap Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'e ve ümmetinedir ya da onlaradır, ona hitap 
onlara hitap sayılır. “Ona yardım etmeniz için” dinini ve Resul'ünü 
takviye etmekle onu takviye etmeniz için “ve ona saygı göstermeniz 
için” tazim etmeniz için “Ve onu tespih etmeniz için” tenzih etmeniz 
yahut onun için namaz kılmanız için “sabah akşam” erkenden ve ak- 
şamüzeri yahut devamlı demektir. İbn Kesir ile Ebu Amr dört fiili de 
ye ile ve ayn'ın sükunu ile taziruhu, te'nin fethi ile tazuruhu, za'nın 
zammı ve kesri ile (tazuruhu ve taziruhu) ve iki ze ile tüazzizuhu ve 
evkara'dan vakara manasına tükıruhu okumuşlardır. 


10- “Şüphesiz sana biat edenler, ancak Allah'a biat ediyorlar” 
çünkü ona biatten maksat odur. “Yedullahi (Allah'ın eli onların eli 
ellerinin üstündedir)” bu da hâldir ya da onu hayali şekilde tekit et- 
mektedir. “Kim bozarsa” biati bozarsa, “ancak kendi aleyhine bozar” 
zararı yalnız ona döner. “Kim de Allah'a söz verdiği şey üzerinde vefa 
gösterirse” biatinde “ona büyük bir mükâfat verecektir” ki o da cen- 
nettir. Ahide şeklinde de okunmuştur, Hafs he'nin zammı ile aleyhu 
okumuştur. İbn Kesir, Nafi, İbn Amir ve Ravh nun ile fesenü'tihi oku- 
muşlardır. Âyet biatür Rıdvan hakkında inmiştir. 
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11—Geribırakılan bedeviler sana: “Bizi mallarımız ve ailelerimiz 
meşgul etti; bizim için bağış dile” diyecekler. Kalplerinde olmayan 
şeyi dilleri ile derler. De ki: “Eğer Allah size bir zarar isterse yahut 
bir yarar isterse, size Allah'tan kim bir şeye sahip olur? Hayır, Allah 
yaptıklarınızdan haberdardır. 

12 - Doğrusu, Peygamber ve müminler ebediyen ailelerine dön- 
meyecek sandınız ve bu, kalplerinizde süslendirildi. Kötü zannetti- 
niz ve helak olan bir toplum oldunuz. 

13 — Kim Allah'a ve Peygamberine iman etmezse, şüphesiz biz, 
kâfirler için alevli bir ateş hazırladık. 

14 — Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Dilediğini bağışlar ve 
dilediğine azap eder. Allah çok bağışlayıcı ve çok esirgeyicidir. 


11- “Geri bırakılan bedeviler sana diyecekler” bunlar Eslem, Cü- 
heyne, Müzeyne ve Gifar kabileleridir. Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem bunları Hudeybiye seferinde seferberliğe çağırdı, geri kaldılar; 
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malları ve aileleriyle meşgul olduklarını ileri sürdüler. Aslında onları 
başarısızlık, inanç zayıflığı ve Kureyş onları çevirdiği takdirde onlarla 
savaş korkusu geri bırakmıştı. “Bizi mallarımız ve ailelerimiz meşgul 
etti” çünkü onlara bakacak kimsemiz yok dediler. Teksir için şedde ile 
şağğaletna da okunmuştur. “Bizim için bağış dile” diyecekler savaşa 
katılmadığımız için Allah'tan bağış dile. “Kalplerinde olmayan şeyi 
dilleri ile derler” bu da özür dileme ve bağış talep etmede onları ya- 
lanlamadır. “De ki: Size Allah'tan kim sahip olur?” irade ve kazasına 
kim mani olur. “Eğer Allah size bir zarar isterse” geri kalmanızdan 
dolayı öldürme ya da yenilgi ve malda ve ailede bir arıza gibi bir zarar 
vermek isterse “yahut bir yarar isterse” buna ters, bu da üstü kapalı 
şekilde yaptıklarını rettir. “Hayır, Allah yaptıklarınızdan haberdar- 
dır” geri kalmanızı ve ondaki maksadınızı bilir. 


12- “Doğrusu Peygamber ve müminler ebediyen ailelerine dön- 
meyecek sandınız” çünkü müşrikler onların köklerini kazır belledi- 
niz. Ehlun lafzı bazen ehlat şeklinde cemi yapılır, mesela ardat gibi. 
Ehali lafzı ise ism-i cemidir, leyali gibi. “Bu, kalplerinizde süslendiril- 
di” oraya yerleşti. Malum kalıbı ile zeyyene de okunmuştur ki süsle- 
yen Allah yahut şeytan olur. “Kötü zannettiniz” zikri geçen zanda bu- 
lundunuz, maksat hükmün kötü olduğunu tescil etmektir ya da o ve 
diğer Allah ve Resul'ü hakkında ettikleri zanlar batıldır, demektir. “Ve 
helâk olan bir topluluk oldunuz” itikadınız bozuk ve niyetiniz kötü 
olduğu için Allah katında helâk olan bir kavim oldunuz. 


13- “Kim Allah'a ve Peygamberine iman etmezse, şüphesiz biz, 
kâfirler için alevli bir ateş hazırladık” kâfirleri zamir yerine koyması, 
şunu bildirmek içindir ki kim Allah'a ve Resul'üne birlikte iman et- 
mezse kâfirdir, küfründen dolayı çılgın ateşi hak etmiştir. Sairen'in 
nekire olması korkunçluğunu gözler önüne sermek ya da özel bir ateş 
olduğunu bildirmek içindir. 

14- “Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır” onu istediği gibi idare 
eder. “Dilediğini bağışlar ve dilediğine azap eder” çünkü onun için 
zorunlu bir şey yoktur. “Allah çok bağışlayıcı ve çok esirgeyicidir” 
çünkü bağışlama ve rahmet onun zatından kaynaklanmaktadır; azap 
ise dolaylı olarak kaza ve kaderinin altındadır. Bunun içindir ki kutsi 
hadiste: Rahmetim gazabımı geçmiştir, denilmiştir. 
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15—Geri bırakılanlar, ganimetleri almaya gittiğiniz zaman: “Bizi 
bırakın, size tabi olalım” derler. Allah'ın sözünü değiştirmelerini 
isterler. De ki: “Bize asla tabi olmayacaksınız. Allah önceden böyle 
söyledi”. Sana: “Hayır, bizi çekemiyorsunuz” diyecekler. Hayır, onlar 
pek az anlayan kimselerdir. 


16 — Geri bırakılan bedevilere de ki: “Çetin kuvvet sahibi bir top- 
luluğa davet edileceksiniz, onlarla savaşırsınız yahut Müslüman 
olurlar. Eğer itaat ederseniz, Allah size güzel bir mükâfat verir. Eğer 
daha önce yüz çevirdiğiniz gibi yüz çevirirseniz, size acıklı bir azap 
eder. 


15- “Geri bırakılanlar diyecekler” zikri geçenler “almak için gani- 
metlere gittiğiniz zaman” yani Hayber ganimetlerini demektir. Çün- 
kü aleyhissalat vesselam Efendimiz Hudeybiye'den Zilhicce ayında 
döndü, ayın kalan günlerini ve Muharrem'in ilk günlerini Medine'de 
geçirdi. Sonra Hudeybiye'de bulunanlarla birlikte Hayber'i işgal etti. 
Onu fethetti ve çok ganimet aldı, onları yalnız onlara verdi. “Bizi bıra- 
kın, size tabi olalım, derler. Allah'ın sözünü değiştirmek isterler”. O 
da Hudeybiye'de bulunanlara Mekke'nin ganimetleri yerine Hayber'in 
ganimetini verme vaadidir. Bunun “benimle asla çıkmayacaksınız” 
(Tevbe: 83) kavli olduğu da söylenmiştir. Öyle görünüyor ki bu son 
ayet Tebuk seferinde inmiştir. Kelam teklimin (konuşmanın) ismidir, 
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daha çok faydalı cümlede kullanılır. Hamze ile Kisai kelimullah oku- 
muşlardır ki o da kelimenin çoğuludur. “De ki: Bize asla tabi olma- 
yacaksınız” bu da yasak manasından olumsuzluktur. “Allah önceden 
böyle dedi” Hayber'e çıkma hazırlıklarından önce “bizi çekemiyor- 
sunuz, diyecekler” ganimetlerde size katılmamızı, kesr ile tahsidune- 
na da okunmuştur. “Hayır, onlar pek az anlayan kimselerdir” çünkü 
kafaları hep dünya işinde çalışır. Birinci bel edatı onların müminlere 
tabi olmamalarının Allah'ın hükmü olduğunu ret ve hasedi ispat et- 
meleridir, ikinci bel de bunu Allah'ın ret ve din işlerini bilmediklerini 
ispat etmesidir. 


16- “Geri bırakılan bedevilere de ki” onları bu isimle tekrar etmesi, 
daha çok kınamak ve savaştan geri kalmanın feci olduğunu bildirmek 
içindir. “Çetin kuvvet sahibi bir topluluğa davet edileceksiniz” Hanife 
oğulları ya da Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den sonra dinden 
dönen başkalarıdır ya da müşriklerdir, çünkü “onlarla savaşırsınız ya 
da Müslüman olurlar” demiştir. Yani iki durumdan biri ya savaşmak 
ya da Müslüman olmaktır. Başkası yoktur, nitekim ev yüslimu kıraati 
de bunu gösterir. Müşriklerin dışındakilerle Müslüman oluncaya ya 
da cizye verinceye kadar savaşılır. Bu da Ebu Bekir radıyallahu anh'in 
hilafetini gösterir; çünkü bu davet ondan başkasına denk gelmemiş- 
tr; meğerki onların Sakif yahut Hevazin kabileleri olduğu doğrulana; 
çünkü o Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem zamanında olmuş- 
tur. İranlılar, Rumlar da denilmiştir. Müslüman olmalarının manası, 
cizyeyi kabul etmelerini de içine alması için itaat ederler, demektir. 
“Eğer itaat ederseniz, Allah size güzel bir mükâfat verir” o da dün- 
yada ganimet, Ahirette cennettir. “Eğer daha önce yüz çevirdiğiniz 
gibi yüz çevirirseniz” Hudeybiye'de olduğu gibi “size acıklı bir azapla 
azap eder” çünkü suçunuz katlanmıştır. 
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17—Körezorluk yoktur, topala zorluk yoktur, hastaya zorluk yok- 
tur. Kim Allah'a ve Resul'üne itaat ederse, onu altlarından ırmaklar 
akan cennetlere sokar. Kim yüz çevirirse, ona acıklı bir azapla azap 
eder. 


18 - Ant olsun, gerçekten Allah sana o ağacın altında biat eder- 
lerken müminlerden razı olmuştur. Onların kalplerindekini bildi 
de üzerlerine kuvve-i maneviye indirdi ve onları yakın bir fetihle 
mükâfatlandırdı. 


19 — Ve alacakları pek çok ganimetlerle. Allah mutlak galip, hik- 
met sahibidir. 

20 - Allah size alacağınız pek çok ganimet vaat etti de size bunu 
peşin verdi ve insanların ellerini sizden çekti. Bunu da müminler 
için bir alâmet olması ve sizi doğru bir yola iletmesi için yaptı. 


17-“Köre zorluk yoktur, topala zorluk yoktur, hastaya zorluk yok- 
tur” Allah Teala savaştan geri kalmaya tehdit edince bu gibi özürlüle- 
ri tehditten muaf tuttu. “Kim Allah'a ve Resul'üne itaat ederse, onu 
altlarından ırmaklar akan cennetlere sokar” vaadi açıklayıp tehdidi 
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kapalı bırakması da vaadi abartmak içindir, çünkü rahmeti gazabını 
geçmiştir. Sonra da bunu genelleme tarzında tekrar etmekle telafi etti 
ve: “Kim yüz çevirirse, ona acıklı bir azapla azap eder" dedi. Çün- 
kü korkutma burada özendirmeden daha yararlıdır. Nafi ile İbn Amir 
nun ile nüdhilhü ve nüazzibhü okumuşlardır. 


18- “Ant olsun, gerçekten Allah sana o ağacın altında biat eder- 
lerken müminlerden razı olmuştur” rivayete göre Sallallahu aleyhi 
ve sellem Hudeybiye'ye inince Cevvas bin Ümeyye el — Huzai'yi Mek- 
kelilere gönderdi. Onu öldürmek istediler, redif askerleri onu içeri 
sokmadılar, o da geri döndü. Bu sefer Osman radıyallahu anh'i gön- 
derdi, onu da tutukladılar ve öldürüldüğü haberi yayıldı. Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem ashabını çağırdı, onlar da bin üç yüz yahut 
bin dört yüz veyahut bin beş yüz kadar idiler. Kureyş'le savaşmaları ve 
onlardan kaçmamaları için onlardan biat aldı. Bir semüre yahut sidre 
ağacının altında idi. “Onların kalplerindekini bildi” ihlâsı bildi “üzer- 
lerine kuvve-i maneviye indirdi” cesaret vermek ya da barış ile onlara 
huzur ve sükun verdi. “Ve onları yakın bir fetihle mükâfatlandırdı” 
hemen dönüşlerinde Hayber'in fethi yahut Mekke'nin veya Hecer'in 
fethi de denilmiştir. 


19- “Ve alacakları pek çok ganimetlerle” Hayber'in ganimetleri- 
ni kast ediyor, “Allah mutlak galip, hikmet sahibidir” hikmete riayet 
ederek galiptir. 

20- “Allah size alacağınız pek çok ganimetler vaadetti” o da mü- 
minlere kıyamete kadar gelecek olanlardır. “Size bunu peşin verdi” 
yani Hayber ganimetlerini demektir “ve insanların ellerini sizden 
çekti” Hayber halkının ve müttefikleri Eset ve Gatafan kabilelerinin 
ellerini yahut sulh yapmakla Kureyş'in ellerini demektir. “Bunu da 
müminler için bir alâmet olması için yaptı” bu el çekmeyi yahut ga- 
nimeti bunun Allah katından iyi bir yerde olduklarına alâmet yahut 
Resul'ün Hudeybiye dönüşünde Hayber'in fethine yahut ganimetle- 
rin vaadine bir alâmet olması için yaptı. Ya da Mekke'nin fethine bir 
alâmet yaptı, atıf mahzuf fiiledir, o da el çekmenin sebebidir ya da 
accelenin üzerinedir, mesela litüslimu yahut lite'huzu demektir. Ya da 
o mahzuffiilin illetidir, mesela faale zalike (bunu yaptı ki) demek olur. 
“Ve sizi doğru bir yola iletmesi için yaptı” o da Allah'ın lütfüne güven- 
mek ve ona tevekkül etmektir. 
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21 - Ve henüz güç yetiremediğiniz, Allah'ın ise onu kuşattığı baş- 
ka (ganimetler). Allah her şeye kadirdir. 


22 — Eğer kâfirler sizinle savaşsalardı, mutlaka arkalarını döner- 
ler, sonrada ne bir dost ne de bir yardımcı bulamazlardı. 


23 - Allah'ın önceden geçmiş âdeti olarak. Sen Allah'ın âdeti için 
asla bir değişiklik bulamazsın. 


24 — O ki Mekke'nin karnında / göbeğinde sizi onlara muzaffer 
kıldıktan sonra onların ellerini sizden, sizin ellerinizi de onlardan 
çekti. Allah yaptıklarınızı hakkıyla bilendir. 


25 — Onlar o kimselerdir ki, kâfir oldular ve sizi Mescid-i 
Haram'dan, kurbanlığı da yerine varmaktan çevirdiler. Eğer kendi- 
lerini tanımadığınız mümin erkekler ve mümin kadınları bilmeden 
çiğneyip de onların yüzünden başınıza bir vebal (musibet) gelecek 
olmasaydı (size fetih için izin verirdi, izin vermemesi) Allah'ın, di- 
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lediğini rahmetine sokması içindir. Eğer ayrılsalardı, onlardan 
kâfirlere acıklı bir azapla azap ederdi. 


21- “Ve uhra” başka ganimetler demektir, bu da hazihi'nin üzeri- 
ne matuftur ya da kad ehatallahu biha'nın tefsir ettiği bir fiille man- 
suptur, mesela kada gibi. Müpteda olarak merfu olması da ihtimal 
dâhilindedir, çünkü mevsuftur, gizli rübbe ile mecrur da olabilir. “He- 
nüz güç yetiremediğiniz” çünkü mağlup olduğunuz için “Allah'ın ise 
onu kuşattığı (başka ganimetler)” Allah onu kuşattı, sizi ona karşı 
muzaffer kıldı, bunlar da Hevazin yahut İran'ın ganimetleridir. “Allah 
her şeye kadirdir” çünkü kudreti zatından kaynaklanmaktadır, birine 
geçip de diğerine geçmez değildir. 

22- “Eğer kâfirler sizinle savaşsalardı” Mekke halkından kâfirler, 
sulh yapmasalardı “mutlaka arkalarını dönerlerdi” yenilirlerdi “son- 
radanebir dost bulamazlardı” kendilerini koruyacak, “ne de bir yar- 
dımcı” kendilerine destek verecek. 

23- “Allah'ın önceden geçmiş âdeti olarak” yani bu geçmiş millet- 
lerde eski bir âdettir, nitekim Allah Teala: “Şüphesiz ben ve elçilerim 
galip olacağız” (Mücadele: 21) demiştir. “Sen Allah'ın âdeti için asla 
bir değişiklik bulamazsın.” 


24- “O ki Mekke'nin göbeğinde onların ellerini sizden çekti” Mek- 
ke kâfirlerinin ellerini demektir. “Sizin ellerinizi de onlardan çekti” 
Mekke'nin içinde “sizi onlara muzaffer kıldıktan sonra” sizi onla- 
ra galip getirdikten sonra. Şöyle ki Ebu Cehil'in oğlu İkrime, beş yüz 
adamla Hudeybiye'ye çıktı, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
Halid'i bir ordu ile üzerine gönderdi. O da onları Mekke'nin damlarına 
kadar kovaladı, sonra da döndü. Bunun Mekke'nin fethinde olduğu 
da söylenmiş ve bu, Mekke'nin kılıçla fethedildiğine şahit gösterilmiş- 
tir, fakat zayıftır; çünkü sure bundan önce indi. “Allah yaptıklarınızı” 
önce Resul'üne itaat ederek savaşmalarını, sonra da Beyt'ine hürme- 
ten ellerini çekmelerini demektir. Ebu Amr ye ile (yamelun) okumuş- 
tur. “Hakkıyla görendir” onlara karşılığını verir. 


25- “Onlar o kimselerdir ki, kâfir oldular ve sizi Mescid-i 
Haram'dan, kurbanlığı da hapsedilerek yerine varmaktan çevirdiler” 
bu da bunun Hudeybiye yılında olduğunu gösterir. Hedy de Mekke'ye 
hediye edilen kurbandır. Hediy şeklinde de okunmuştur ki meful 
(hediye edilmiş) manasınadır. Yeri de kesilmesi helal olan mekândır, 
ondan maksat da bilinen Mina'dır, yoksa başkasında kesilmesi helal 
olmayan yeri değildir. Eğer öyle olsa idi Resulullah sallallahu aleyhi 
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ve sellem kurbanını engellendiği yerde kesmezdi. Burada Hanefile- 
rin, engellenen hacının kurban kesme yeri haremdir, görüşlerine delil 
yoktur. “Eğer kendilerini tanımadığınız mümin erkekler ve mümin 
kadınlar olmasaydı” müşriklerle karıştıkları için tanımadığınız bazı 
kimseler olmasaydı “onları çiğneyecek olmasaydınız” ezip de helâk 
edecek olmasaydınız, demektir. Şair şöyle demiştir: 

Bizi kızarak çiğnedi, 

Bağlı devenin kuru otları çiğnemesi gibi. 

Aleyhissalat vesselam da şöyle demiştir: Allah Teala'nın en son çiğ- 
nediği yer Bevc bölgesidir. O Taif'te bir vadidir, Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'in son savaşı orada olmuştu. Vat'ın aslı ayakla çiğne- 
mektir. Bu da ricalin ve nisain kelimelerinden yahut talemuhum'daki 
zamirlerinden bedel-i iştimaldir. “Onlardan size gelmeseydi” onlar 
tarafından (maarretün (bir vebal, leke) hoşa gitmeyen şey mesela on- 
ları öldürmekle diyet ve kefaretin gerekmesi, onlara üzülme, kâfirlerin 
sizi kınaması ve tam araştırmamakla günaha girme gibi. “Maarre” 
arrehu'dan mefale veznindedir, başına istenmeyen bir şey gelmektir. 
“Biğayri ilm (bilmeden)” bu da tatauhum fiiline müteallıktır, yani on- 
ları bilmeden çiğnemek demektir. Levla'nın cevabı mahzuftur, çünkü 
kelâmdan anlaşılmaktadır. Mana da şöyledir: Eğer kâfirlerin arasın- 
da bilmeden çiğneyip de vebal altına gireceğiniz kimseler olmasaydı, 
ellerinizi onlardan çekmezdi. “(İzin verilmemesi) Allah'ın, dilediği- 
ni rahmetine sokması içindir” bu da ellerinin Mekke halkından çe- 
kilmesinin illetidir yani böyle oldu ki Allah rahmetine girdirsin yani 
hayrını artırmak ve Müslüman olması için ona başarı versin demektir. 
“Dilediğini” onların içindeki müminlerden yahut müşriklerden de- 
mektir. “Eğer ayrılsalardı” eğer birbirlerinden ayrılsalardı demektir, 
tezayelu şeklinde de okunmuştur. “Onlardan kâfirlere acıklı bir azap 
ile azap ederdik” öldürmek ve esir etmekle. 
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26 - O zaman kâfirler kalplerinde taassubu, cahiliye taassubunu 
yerleştirmiş, Allah da huzurunu Resul'ünün ve müminlerin üzerine 
indirmiş ve onları takva kelimesine zorlamıştı. Onlar da buna daha 
haklı ve ehil / layık idiler. Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 


26- “İz caalellezine keferu (0 zaman kâfirler yerleştirmişti)” bu- 
rada üzkür (hatırla) emri takdir edilmiştir ya da azzebna veyahut 
suduriküm'ün zarfıdır “kalplerine taassubu” gururu “cahiliye taassu- 
bunu” hakka itaate mani olan gayreti yerleştirmişti. “Allah da huzuru- 
nu Resul'ünün ve müminlerin üzerine indirdi” onlara sebat ve karar- 
lılık verdi. Şöyle ki aleyhissalat vesselam Efendimiz onlarla savaşmak 
isteyince Süheyl bin Amr ile Huveytib bin Uzza ve Mikrez bin Hafs'ı 
gönderdiler; onlar da bu sene dönmesini, gelecek sene gelmesini is- 
tediler. Kureyş de Mekke'yi üç gün boşaltacaktı. Onlara müspet cevap 
verdi, aralarında barış name yazdılar. Aleyhissselam Efendimiz, Haz- 
reti Ali radıyallahu anh'e: Bismillahirrahmanirrahim, yaz, dedi. On- 
lar da: Biz bunu bilmeyiz, bismikallahümme yaz, dediler. Sonra: Bu; 
Allah'ın Resul'ünün Mekke halkı ile antlaşmasıdır, yaz, dedi. Onlar da: 
Eğer Allah'ın Resul'ü olduğunu bilseydik, seni Beyt'ten çevirmez ve se- 
ninle savaşmazdık. Bu, Abdullah oğlu Muhammed'in Mekke halkı ile 
yaptığı barıştır, yaz dediler. Aleyhissalat vesselam Efendimiz: İstedik- 
lerini yaz, dedi. Müminler bunu kabul etmemek ve onları yakalamak 
istediler. Allah Teala da onlara huzur verdi, vakar gösterip tahammül 
ettiler. “Ve onları takva kelimesine zorlamıştı” kelime-i şahadete ya- 
hut bismillahirrahmanirrahim'e veyahut Muhammedün Resulullah'a, 
onlar için bunu seçti ya da sebatı ve ahde vefayı demektir. Kelimenin 
takvaya izafesi onun sebebi olmasındandır ya da kelimete ehliha de- 
mektir. “Onlar da buna daha haklı idiler” diğerlerinden “ve ehil / la- 
yık idiler” ehliyetli idiler. “Allah her şeyi hakkı ile bilendir” her şeyin 
adamını bilir ve ona kolaylaştırır. 
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27 - Ant olsun, gerçekten Allah, Resul'üne gördüğü rüyayı hak 
ile tasdik etti. Eğer Allah dilerse, muhakkak Mescid-i Haram'a baş- 
larınızı tıraş ederek ve saçlarınızı kısaltarak korkmadan güvenle gi- 
receksiniz. Allah sizin bilmediğinizi bildi de bunun ötesinden yakın 
bir fetih kıldı. 


28 — O ki Resul'ünü hidayetle ve hak din ile gönderdi ki onu bü- 
tün dinlerin üzerine galip kılsın. Allah şahit olarak yeter. 


27- “Ant olsun, gerçekten Allah Resul'üne gördüğü rüyayı tasdik 
etti” Aleyhissalat vesselam Efendimiz kendinin ve ashabının Mekke'ye 
emin olarak ve saçlarını tıraş ederek ve kısaltarak girdiğini gördü. On- 
lar da sevindiler, bunun bu yıl olacağını zannettiler. Gecikince bazı- 
ları: Allah'a yemin ederiz ki ne saçımızı tıraş ettik ne kısalttık ne de 
Beytullah'ı gördük, dediler. Ayet bunun üzerine indi. Mana da onun 
rüyasını doğruladı, demektir. “Hak ile” hakla ilişkili olarak demektir. 
Çünkü onun gördüğü, vakti gelince mutlaka çıkar ki o da gelecek se- 
nedir. Bilhakkı'nin mahzufun mefulu mutlakı olması da caizdir yani 
sıdkan mültebisen bilhakkı demektir ki o da imanda sebat edenle 
onda sarsılanı ayırmak maksadıyla demektir. Allah Teala'nın ismi ile 
kasem (hakka kasem ederim ki) olması da caizdir ya da batılın zıddı 
ile tasdik ettidemektir. “Letedhulünne (muhakkak Mescid-i Haram'a 
gireceksiniz)” bu da kasemin cevabıdır, ilk iki mülahazaya göre mah- 
zuf kasemin cevabıdır. “İn şaallah (eğer Allah dilerse)” bu da vaadi 
Allah'ın dilemesine bağlamaktır, kullara öğretmek içindir ya da ba- 
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zılarının ölmek veya bulunmamak dolayısıyla giremeyeceğini bildir- 
mek içindir ya da rüyadaki meleğin dediğinin hikâyesidir ya da Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem'in ashabına söylediğinin tekrarıdır. 
“Âminiyne (güvenle)” bu da letedhulunne'deki vav'dan hâldir, şart da 
ara cümlesidir. “Başlarınızı tıraş ederek ve kısaltarak” yani bazınız 
tıraş ederek, bazınız da kısaltarak demektir. “La tehafun (korkma- 
dan)” bundan sonra korkmadan demektir. “Allah sizin bilmediğinizi 
bildi” bunu geciktirmedeki hikmeti “bunun ötesinde kıldı” Mescid-i 
Haram'a girmenizden öte / önce veya Mekke'nin fethinden önce “ya- 
kın bir fetih” o da Hayber'in fethidir, ta ki müminlerin kalpleri huzur- 
la dolsun da vaat edilen şey müyesser olsun. 

28- “O ki Resul'ünü hidayetle gönderdi” hidayetle ilişkili olarak 
yahut hidayet sebebiyle veyahut onun için demektir “ve hak din ile” 
İslam dini ile. “Ki onu (hak dini) bütün dinlere galip kılsın” onu din 
cinsinden ne varsa onlara üstün kılsın; hak olanı nesh etmek ve batıl 
olanın da bozuk tarafını açığa çıkarmakla ya da Müslümanları o dinin 
müntesiplerinin üzerine salmakla. Ne kadar din mensubu varsa Müs- 
lümanlar onları ezmişlerdir. Bunda ettiği fetih vaadini tekit vardır. 
“Allah şahit olarak yeter” vaadinin yerini bulacağına ya da mucizeler 
göstererek peygamber olduğuna şahittir. 
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29 —- Muhammed Allah'ın Resul'üdür. Onun yanındakiler 
kâfirlere karşı pek çetinler, kendi aralarında pek merhametliler. 
Onların rükü ve secde ettiklerini görürsün. Allah'tan lütuf ve rıza 
isterler. Yüzlerinde secde izinden nişanları vardır. İşte bu, onların 
Tevrat'taki misalidir. Onların İncil'deki misali de şöyledir: (Onlar) 
filizini çıkarıp da onu güçlendiren, kalınlaşıp gövdesi üzerine diki- 
len, çiftçilerin hoşuna giden bir ekin gibidir. (Onların buna benzetil- 
mesi) onlarla kâfirleri kızdırması içindir. Allah onlardan iman edip 
iyi şeyler yapanlara bir bağış ve büyük bir mükâfat vaat etmiştir. 


29- “Muhammed Allah'ın Resul'üdür” şahitlik edilen şeyi açık- 
layan bir cümledir, Resulullah'ın sıfat, Muhammed'in de mahzuf 
müptedanın haberi veya müpteda olup “vellezine maahu”nun da 
ona atfedilip ikisinin haberinin de “eşiddau alel küffari” olması da 
caizdir. Eşidda, şedid'in çoğuludur, ruhamau da rahim'in çoğuludur. 
Mana da şöyledir: Onlar dinlerine muhalefet edene sert davranırlar, 
kendi aralarında merhametlidirler. Tıpkı “müminlere karşı müteva- 
zı, kâfirlere karşı onurlular” (Maide: 54) ayeti gibi. “Onların rükü ve 
secde ettiklerini görürsün” çünkü çoğu vakitlerinde namazla meşgul- 
dürler “Allah'tan lütuf ve rıza isterler” sevap ve razılık talep ederler. 
“Yüzlerinde secde izinden nişanları vardır” çok secde etmelerinden 
alınlarında oluşan damgayı murat ediyor. Siyma samehu deyiminden 
fila veznindedir ki damga vurmaktır. Medli şekilde siymâ' da okun- 
muştur. Min eseris sücud da onun açıklamasıdır ya da harf-i cerdeki 
gizli zamirden hâldir. “Zalike (bu)” zikredilen niteliğe işarettir ya da 
kapalı bir işaret olup onu kezer'in lafzı açıklamaktadır. “Onların Tev- 
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rat'taki misali budur” onda zikredilen acayip nitelikleri budur. “Ve 
meselühüm (onların İncil'deki misali de şöyledir)” bu da ona atıftır 
yani iki kitaptaki misali budur demektir. “Kezer'in (ekin gibidir)” lafzı 
da yeni söz başıdır ya da tefsirdir yahut müptedadır, kezer'in de ha- 
beridir. “Filizini çıkardı” yavrusunu demektir, aştaez zer'ü deyimin- 
den gelir ki ekin eniklemektir. İbn Kesir ve İbn Zekvan rivayetinde İbn 
Amir üç fetha ile şataehu okumuşlardır, hemze sakin kılınarak şetahu, 
med ile şataehu ve hemzenin harekesinin nakli ve hazfi ile şatahu ve 
vav'a çevrilmesiyle şatvehu da okunmuştur. “Onu güçlendirdi” takvi- 
ye etti, bu da müazereden gelir ki desteklemektir ya da iyzâr'dan gelir 
ki yardım etmektir. İbn Amir, Zekvan rivayetinde ezerehu okumuştur 
ki ecerehu gibidir, o da âcerehu manasınadır. “Kalınlaştı” ince iken 
kalın oldu “gövdesi üzerine dikildi” kamış gibi içi boş sapının üzerine 
durdu ki sük sak'ın çoğuludur. İbn Zekvan'dan hemze ile su'kıhi oku- 
duğu da rivayet edilmiştir. “Çiftçilerin hoşuna gider” sıklığı, kuvveti 
ve güzel görünüşü ile. Bu da Allah Teala'nın ashap için getirdiği bir 
misaldir. İslam'ın başında az idiler, sonra çoğaldılar, güçlendiler. Öyle 
ki işleri terakki etti, insanların hoşuna gitti. “Bu da onlarla kâfirleri 
kızdırması içindir” bu büyümede ve güçlenmede ekine benzetilme- 
lerinin sebebidir ya da: “Allah onlardan iman edip iyi şeyler yapanla- 
ra bir bağış ve büyük bir mükğfat vaadetti” kavlinin illetidir. Çünkü 
kâfirler bunu duyunca bu onları kızdırdı. Minhüm de beyan içindir. 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Kim Fetih su- 
resini okursa, Muhammed aleyhissalat vesselamla Mekke'nin fethine 
katılmış gibi olur. 


iy 
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Medine'de inmiştir. 
18 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I - Eyoiman edenler, Allah'ın ve Resul'ünün önüne geçmeyin. 
Allah'tan korkun. Şüphesiz Allah hakkıyla işiten, her şeyi bilendir. 


2 - Eyoiman edenler, seslerinizi Peygamberin sesinin üzerine 
yükseltmeyin. Kiminizin kiminize bağırması gibi ona sözle bağır- 
mayın. Sonra farkında olmadan amelleriniz boşa gider. 


3 - Şüphesiz Allah'ın Resul'ünün yanında seslerini kısanlar var 
ya, işte Allah onların kalplerini takva için imtihan etmiştir. Onlar 
için bir bağış ve büyük bir mükâfat vardır. 


1- “Ey o iman edenler, Allah'ın ve Resul'ünün önüne geçmeyin” 
yani la tukaddimu emren (hiçbir işi onların önüne geçirmeyin) de- 
mektir. Meful hazfedilmiştir ki akıl mümkün olan her yere gitsin ya da 
terk edilmiştir, çünkü maksat direkt olarak öne geçirmeyi reddetmek- 
tir ya da önüne geçmeyin demektir, ordunun ön kolu da bundan gelir. 
Yakub'un la tekaddemu okuyuşu da bunu destekler. Kudum mastarın- 
dan la takdemu da okunmuştur. “Allah'ın ve Resul'ünün önüne geç- 
meyin” bu da insanın iki eline karşılık iki cihetten istiare ile alınmıştır, 
bu da yasaklanan şeyi daha kötü göstermek içindir. Mana da: Onlar ka- 
rar vermeden işi kesip atmayın, demektir. Şöyle de denilmiştir: Maksat 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in önüne geçmektir, Allah'ın zik- 
redilmesi ise onu büyütmek içindir ve şunu da akla getirmek içindir ki 
o Allah'tan öyle bir yerdedir ki ona saygı göstermek vaciptir. “Allah'tan 
korkun” öne geçmede yahut hükmüne muhalefette. “Şüphesiz Allah 
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hakkıyla işitendir” sözlerinizi “hakkıyla bilendir” yaptıklarınızı. 

2- “Ey o iman edenler, seslerinizi Peygamberin sesinin üzerine 
yükseltmeyin” yani onunla konuştuğunuz zaman sesinizi onun sesin - 
den ileri geçirmeyin, demektir. “Kiminizin kiminize bağırması gibi 
ona sözle bağırmayın” kendi aranızdaki gibi bağırmayın; bilakis ses- 
lerinizi onunkinden çok kısın ki saygı korunmuş ve edebe riayet edil- 
miş olsun. Mana şöyledir de denilmiştir: Ona ismi ve lakabı ile hitap 
etmeyin, mesela birbirinize hitap ettiğiniz gibi etmeyin, Peygamber 
ve Resul diye hitap edin. Nidanın tekrar edilmesi karşıdakinin daha 
çok yönelmesi ve uyanması içindir ve nida edilen şeyin müstakil ol- 
duğunu ve daha çok önem verilmesi gerektiğini bildirmek içindir. “En 
tahbata (sonra ameliniz boşa gider)” ameliniz boşa gitmesin diye, bu 
da yasağın gerekçesidir ya da en tahbata demektir ki sonunda böyle 
olur demektir. Çünkü yüksek sesle konuşmada hafife alma vardır, bu 
da ameli iptal eden küfre götürebilir. Bu da küçümseme ve ilgisizlik 
kastı olduğu zaman bu sonucu verir. Rivayete göre Sabit bin Kays'in 
kulağında ağırlık vardı ve sesi de yüksekti. Ayet inince Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'in meclisine gelmedi, Efendimiz onu göre- 
meyince çağırdı, o da: Ya Resulallah, sana bu ayet indirildi, ben ise 
yüksek sesli biriyim; amelimin iptal edilmesinden korkuyorum, dedi. 
Aleyhissalat vesselam da: Sen de öyle değilsin, sen hayırla yaşayacak 
ve hayırla öleceksin. Sen cennetliksin, dedi. “Bilmeden” onların iptal 
edildiğini fark etmeden. 


3- “Şüphesiz Allah Resul'ünün yanında seslerini kısanlar” edebe 
riayet ettikleri ya da muhalefetten korktukları için demektir. Şöyle de 
denilmiştir: Ebu Bekir ile Ömer bundan sonra onunla sessiz konuşur- 
lardı, öyle ki onlara tekrar ettirmek zorunda kalırdı. “İşte Allah onların 
kalplerini takva için imtihan etmiştir” takva için tecrübe etmiş ve alış- 
tırmıştır ya da takvaya tanıtmıştır. Çünkü imtihan tanımanın sebebi- 
dir. Littakva'daki lam mahzufun sılasıdır, asıl mana itibarı (cerrebe) ile 
imtehane fiilinin sılasıdır ya da Allah takva için onlara çeşitli sıkıntılar 
ve zor teklifler yöneltti demektir. Çünkü bunlar ancak sabırla meyda- 
na çıkar ya da takva için halis hale getirdi demektir, bu da imtehanez- 
zehebe deyiminden gelir ki altını eritip halisini posasından ayırmak- 
tır. “Onlar için bir bağış vardır” günahları için “ve büyük bir mükâfat 
vardır” seslerini kısmaları ve diğer taatları nedeniyle. Mağfiretün ile 
ecrün'ün nekire olması, büyütmek içindir. Cümle de inne edatının 
ikinci haberidir. Ya da cümle seslerini kısanların mükğfatını açıklamak 
ve durumlarını methetmek için yeni söz başıdır. Nitekim onlardan iki 
marifeden oluşan bir cümle ile haber vermiştir (ülaikelleziyne). Müp- 
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teda ism-i işarettir onlar için alâmet sayılan şeyi içine almaktır, haber 
de ism-i mevsuldur, sılası da kemalin zirvesine ulaştıklarını göster- 
mektedir. Bu da seslerini kısmaya azami derecede önem verdiklerini 
göstermektedir. Ayrıca yüksek sesle konuşanların kötü durumuna ve 
bu hareketi yapanın ters durumda olacağına ima etmektedir. 
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4 — Şüphesiz sana odaların arkasından seslenenlerin çoğu akıl 
etmez kimselerdir. 


5 — Eğer onlar senin onlara çıkmana kadar sabretselerdi, elbette 
onlar için daha hayırlı olurdu. Allah çok bağışlayan, çok esirgeyen- 
dir. 


6 —- Eyoliman edenler, eğer size bir fasık bir haber getirirse, araş- 
tırın; sonra bir topluma bilmeden sataşırsınız da yaptığınıza piş- 
man olursunuz. 


4- “Şüphesiz sana odaların arkasında seslenenler” dışından ar- 
kasından yahut önünden demektir. Min edatı iptidaiyedir, çünkü ses- 
lenme arka taraftan başlamıştır. Faydası da seslenilen kimsenin içe- 
ride olduğunu göstermesidir. Zira başlangıçla bitişin mutlaka cihet 
bakımından farklı olması lazımdır. Cimin fethi (hücerat), sükunu ile 
(hucrat) okunmuştur, üçü de hücre'nin çoğuludur, o da duvarla çevrili 
yer parçasıdır. Bunun içindir ki deve ağılına hücre denilir. O, fu'le vez- 
nindedir, meful manasınadır, gurfe ve kubda gibi. Maksat Peygamber 
aleyhissalat vesselam'ın kadınlarının odalarıdır. Bunda kadınlarıyla 
halvette olduğuna ve onların odaların arkasından seslendiklerine ima 
vardır. Şöyle ki ya hücrelere teker teker gelmişler ve Efendimize hüc- 
relerin arkasından seslenmişlerdir ya da onlar onu aramak için hüc- 
relere dağılmışlardır. Birinin yaptığı hepsine isnat edilmiştir. Şöyle de 
denilmiştir: Ona seslenenler Uyeyne bin Hısn ile Akra' bin Habis'tir. 
Temim oğullarından yetmiş kişilik bir heyetle öğle vaktinde Resulul- 
lah sallallahu aleyhi ve sellem'e geldiler. O ise öğle uykusuna yatmış- 
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tı. O ikisi: Ey Muhammed, dışarı çık, dediler. Hepsine isnat edilmesi, 
buna razı olmalarından ya da bunu emretmiş olmalarındandır yahut 
bu işin aralarında olmasındandır. “Çokları akıl etmez kimselerdir” 
çünkü akıl güzelce edep gösterilmesini ve biraz olsun çekinilmesini 
gerektirir, hele bu mevki de olan birine karşı. 


5- “Eğer onlar senin onlara çıkmana kadar sabretselerdi” yani 
sabır ve bekleyişleri senin onlara çıkmana kadar sürseydi demektir. 
Çünkü enne edatı her ne kadar mamulleriyle birlikte mastara delalet 
ederse de özü itibarı ile de sebata delalet eder. Bunun içindir ki fiili 
gizlemek vacip olmuştur. Hattâ edatı da sabrın çıkmanın sonu oldu- 
gunu göstermek içindir. Çünkü hattâ yapısı itibarı ile bir şeyin sonunu 
gösterir, bunun içindir ki: Ekeltüs semekete hatta resiha (balığı başına 
kadar yedim) denilir. Hattâ nısfiha (yarısına kadar yedim) denilmez. 
ilâ edatı ise öyle değildir, çünkü o geneldir. İleyhim car ve mecruru 
da şunu akla getirmektedir ki eğer o, onlar için çıkmasa idi, o konuş- 
maya başlayıncaya kadar sabretmeleri gerekirdi. “Elbette onlar için 
daha hayırlı olurdu” sabır onlar için acele etmekten daha hayırlı olur- 
du, çünkü onda edep korunmuş ve Resul'e saygı gösterilmiş olurdu. 
Bu ikisi de övgüyü ve matlubun yerine getirilmesine muciptir. Çün- 
kü rivayet edildiğine göre onlar Anber oğullarının esirlerinin bırakıl - 
masına aracılık etmek için gelmişlerdi; o da yarısını bıraktı, yarısının 
da fidyesini aldı. “Allah çok bağışlayan, çok esirgeyendir” çünkü bu 
edepsizlere ve Resul aleyhissalat vesselam'a hürmet etmeyenlere kar- 
şı nasihat ve azarlama ile yetinmiştir. 


6- “Ey oiman edenler, eğer size bir fasık bir haber getirirse, araş- 
tırın” öğrenmeye çalışın ve inceleyin. Rivayete göre aleyhissalat ves- 
selam Efendimiz Velid bin Ukbe'yi zekatlarını toplamak için Mustalık 
oğullarına gönderdi. Onunla da aralarında düşmanlık vardı. Geldiği- 
ni duyunca onu karşıladılar; o da kendini öldüreceklerini sanıp geri 
döndü ve Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e: Dinden döndüler, 
zekâtı vermediler, dedi. Efendimiz onlara savaş açmak istedi, ayet bu- 
nun üzerine indi. Şöyle denilmiştir: Efendimiz onlara Halid bin Velid'i 
gönderdi; namaz için ezan okuduklarını ve gece teheccüde kalktık- 
larını gördü. Onlar da zekâtlarını teslim ettiler, o da döndü. Fasıkın 
ve nebe'in (haberin) nekire kılınması genelleme içindir. Araştırma 
emrinin haber verenin fasıklığına bağlanması adil kimsenin haberini 
kabul etmenin caiz olmasını gerektirir; çünkü bir şeye in edatıyla bağ- 
lı kılınan şey olmadığı zaman yok olur ve eğer tek kişinin haberi tek 
olduğu için reddedilse idi, fasıklığa bağlanmazdı. Çünkü tertip sebebi 
ifade eder. Zat ile olan da başka sebebe bağlanmaz. Hamze ile Kisai 
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fetesebbetu okumuşlardır ki durum açığa çıkıncaya kadar bekleyin 
demektir. “En tusiybu” sataşmayasınız diye “bilmeden bir topluma” 
hallerini bilmeden. “Yaptığınıza pişman olursunuz” öyle bir üzülür- 
sünüz ki olmamasını istersiniz. Bu üç harften (n d m) oluşan kelimeler 
devamlılık etrafında döner dolaşır. 
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7 - Bilin ki, içinizde Allah'ın Resul'ü vardır. Eğer birçok işte size 
itaat ederse, elbette sıkıntıya düşersiniz. Ancak Allah size imanı sev- 
dirdi ve onu kalplerinizde süsledi. Size küfrü, fasıklığı ve isyanı kötü 
gösterdi. İşte onlar doğru yolda olanlardır. 


8 - Allah'tan bir lütuf olarak. Allah hakkıyla bilen, hikmet sahi- 
bidir. 

9 — Eğer müminlerden iki topluluk savaşırlarsa, aralarını düzel- 
tin. Eğer ikisinden biri diğerine saldırırsa, saldıran Allah'ın emrine 
dönünceye kadar onunla savaşın. Eğer dönerlerse, aralarını adalet- 
le düzeltin ve adil olun. Şüphesiz Allah adilleri sever. 


7- “Va'lemu enne fikiüm (bilin ki, içinizde Allah'ın Resul'ü vardır)” 
enne edatı malulleriyle birlikte va'lemu'nun iki mefulunun yerini tut- 
muştur, buda ona bağlanan hâl sayesindedir, o da: “lev yutiukum (eğer 
birçok işte size itaat ederse, elbette sıkıntıya düşerdiniz)” kavlidir; o, 
fiküm'deki iki zamirden birinden hâldir. Eğer yeni söz başı kabul edi- 
lirse, emrin bir faydası görülmez. Mana şöyledir: Allah'ın Resul'ü ara- 
nızda öyle bir konumdadır ki değiştirilmesi lazımdır, o da olaylar çık- 
tığı zaman sizin görüşünüze uymasını istemenizdir. Eğer öyle olsa idi, 
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zora ve dara düşerdiniz. Bunda bazılarının Mustalık oğullarına savaş 
açılmasını istediklerine işaret vardır. “Ancak Allah size imanı sevdirdi 
ve onu kalplerinizde süsledi. Size küfrü, fasıklığı ve isyanı kötü gös- 
terdi” kavli de mazeretlerini beyan eden bir istidrak / düzeltmedir. O 
da imanı çok sevmelerinin ve küfürden hoşlanmamalarının onları bu 
işe sürüklemesidir. Bunu da Velid'in dediğini duydukları zaman yap- 
muşlardı. Ya da içlerinden bunu yapmayanların sıfatını bildirmekle bir 
düzeltmedir, bu da onları övmek ve yapanları üstü kapalı olarak kına- 
mak içindir. “İşte onlar doğru yolda olanlardır” kavli de bunu destek- 
ler yani onlar müstesnadırlar, doğru yolu bulanlardır. Kerihe fiili kendi 
başına bir mefula geçişli olur, şeddelendiği zaman (kerrehe) iki meful 
alır. Ancak o, buğz etme manasını içerdiği için bağğaza'nın yerine ko- 
nulmuş ve onun gibi ilâ edatıyla geçişli kılınmıştır. Ya da ileyküm lafzı 
öteki mefulun yerine geçirilmiştir. Küfr inkâr ederek Allah'ın nimetini 
kapatmaktır, fusuk doğru yoldan çıkmaktır, isyan da itaat etmemektir. 

8- “Allah'tan bir lütuf ve nimet olarak” bu da kerrehe yahut 
habbebe'nin illeti, mefulun lehidir, raşidun'un değil. Çünkü lütuf 
Allah'ın filidir, rüşt ise her ne kadar sonuçta Allah'ın fiili ise de onla- 
rın zamirine isnat edilmiştir ya da fiilinin dışında mefulun mutlaktır. 
Çünkü sevdirme de doğru yola iletmede Allah'ın lütfü ve nimetidir. 
“Allah hakkıyla bilendir” müminlerin hallerini ve aralarındaki üstün- 
lüğü “hikmet sahibidir” onları muvaffak kılmakla üstün kılar ve ni- 
met verirken. 


9- “Eğer müminlerden iki grup savaşırlarsa” iktetelu şeklinde 
cemi olması mana bakımındandır, çünkü her grup çoğuldur “arala- 
rını düzeltin” nasihat etmek ve Allah'ın hükmüne çağırmakla. “Eğer 
biri diğerine saldırırsa” tecavüz ederse, “saldıran Allah'ın emrine dö- 
nünceye kadar onunla savaşın” Allah'ın hükmüne yahut buyruğuna 
demektir. Gölgeye fey' denilmesi zeval vaktinde güneş onu sildikten 
sonra dönmesindendir. Ganimete de fey' denilmesi kâfirlerden Müs- 
lümanlara dönmesindendir. “Eğer dönerse, aralarını adaletle düzel- 
tin” aralarında Allah'ın hükmüne göre karar verin. Arabulmanın ada- 
letle kayıtlanması o ortamın haksızlığa müsait olmasındandır, çünkü 
savaştan sonradır (masada kaybetmek). “Adil olun” bütün işlerde 
“şüphesiz Allah adilleri sever” güzel karşılık vermekle yaptıklarını 
över. Ayet aleyhissalat vesselam Efendimiz zamanında Evs ile Hazrec 
arasında çıkan bir savaş hakkında indi, hurma dalları ve ayakkabılarla 
kavga etmişlerdi. Bu da saldıranın mümin olduğunu ve savaştan çe- 
kildiği takdirde bırakılacağını göstermektedir. Nitekim hadiste de öyle 
gelmiştir. Çünkü Allah'ın emrine dönmedir ve şunu da göstermekte- 
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dir ki nasihat ettikten ve sulh olmalarına çalıştıktan sonra mağdura 
yardım etmek vaciptir. 
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10 - Müminler ancak kardeştir. Kardeşlerinizin aralarını bulun. 
Allah'tan korkun. Umulur ki esirgenirsiniz. 


11 —- Eyoiman edenler, bir topluluk bir toplulukla alay etmesin, 
kendilerinden daha hayırlı olmaları umulur. Kadınlar da kadınlarla 
alay etmesinler; kendilerinden daha hayırlı olmaları umulur. Ken- 
dinizi kötülemeyin ve lakaplarla çağırmayın. İmandan sonra fasık- 
lık ne kötü addır. Kim tövbe etmezse, işte onlar zalimlerin ta kendi- 
leridir. 


10- “Müminler ancak kardeştir” çünkü kökleri birdir; o da ebedi 
hayatı kazandıran imandır. Bu da düzeltme emrinin gerekçe ve onayı- 
dır. Bunun içindir ki onu fe harfi ile birlikte tekrar ve: “Kardeşlerinizin 
aralarını bulun” demiştir. Zamirin yerine zahir ismi koyması ve em- 
redilenlere muzaf kılması, bunu kafalara iyice yerleştirmek ve konuya 
özendirmek içindir. İki kardeşin zikredilmesi de (ehaveyküm) tartış- 
manın en az iki kimse arasında çıkacağındandır. İki kardeşten Evs ile 
Hazrec kabileleri murat edildiği de söylenmiştir. Beyne ihvetiküm ve 
ihvaniküm de okunmuştur. “Allah'tan korkun” hükmüne muhalefet 
etnekten ve onu ihmalden “umulur ki esirgenirsiniz” takvanızdan 
dolayı. 


11- “Eyoiman edenler, bir topluluk bir toplulukla alay etmesin, 
kendilerinden daha hayırlı olmaları umulur. Kadınlar da kadınlarla 
alay etmesinler; kendilerinden daha hayırlı olmaları umulur”. Yani 
bazı müminler bazılarıyla alay etmesinler, çünkü alay edilen Allah 
katında alay edenden daha hayırlı olabilir. Kavm lafzı erkeklere öz- 


5. CİLT 49 / HUCURAT SURESİ 81 
güdür, çünkü ya mastardır, sıfat olmuş ve cemide yaygınlaşmıştır ya 
da kaim'in çoğuludur, zair ve zevr gibi. İşleri görmek (onlarla kaim 
olmak) erkeklerin görevidir, nitekim Allah Teala. “Erkekler kadınla- 
rın kaimleridir” (Nisa: 34) demiştir ki işlerini görürler demektir. Âd ve 
Fir'avn kavmi gibi kabile manasında tefsir edildiği zaman (yine er- 
kekler içindir) o zaman ya erkekler çok kabul edilmiş ya da erkekleri 
zikretmekle yetinilmiştir. Çünkü kadınlar onlara tabidir. Kavm diyerek 
çoğul ifadesinin tercih edilmesi alay etmenin çoğunlukla topluluklar- 
da olmasındandır. Asâ fiili de ismi ile beraber yeni söz başıdır, yasağın 
gerekçesidir, onun haberi (hükmün bağlandığı lafız) yoktur, çünkü 
isim ona gerek bırakmamıştır. Asev en yekunu ve aseyne en yekün- 
ne de okunmuştur. Buna göre haberi olur (asâ haluhum en yekunu). 
“Kendinizi kötülemeyin” yani birbirinizi gıybet etmeyin demektir; 
çünkü müminler tek bir vücut gibidir. Ya da kınanacak şey yapmayın 
demektir, çünkü kınanacak şey yapan ancak kendini kötülemiş olur. 
Lemz dil uzatmaktır. Yakup zam ile (vela telmuzu) okumuştur. “Ve la- 
kaplarla çağırmayın” birbirinizi kötü lakaplarla çağırmayın. Çünkü 
nebz maddesi örfe göre kötü lakaba hastır. “İmandan sonra fasıklık 
ne kötü addır” müminlerin imana girmelerinden ve onunla meşhur 
olmalarından sonra kötü şöhretin yayılması ne kadar çirkindir! Bun- 
dan maksat ya küfür ve fıskın insanlara, özellikle müminlere nispetini 
ayıplamaktır. Çünkü rivayete göre ayet Safiyye bint Huyey hakkında 
inmiştir. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e geldi: Kadınlar bana: 
Ey iki Yahudinin kızı Yahudi, dediler, dedi! O da: Babam Harun, am- 
cam Musa, kocam da Muhammed aleyhisselam'dır deseydin, dedi! 
Ya da maksat lakap takmanın fasıklık, onu imanla bağdaştırmanın da 
çirkin olduğunu göstermektir. “Kim tövbe etmezse” yasaklandığı şey- 
den “işte onlar zalimlerin ta kendileridir” isyanı taat yerine koymak 
ve kendini azaba maruz bırakmakla. 
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12—Eyoliman edenler, zannın birçoğundan sakının. Çünkü zan- 
nın bazısı günahtır. Kusur araştırmayın. Kiminiz kiminizi gıybet et- 
mesin. Biriniz kardeşinin ölü iken etini yemekten hoşlanır mı? İşte 
ondan tiksindiniz! Allah'tan korkun. Şüphesiz Allah tövbeleri çok 
kabul eden, çok esirgeyendir. 


13 — Eyoinsanlar, gerçekten biz sizi bir erkek ve bir dişiden ya- 
rattık. Tanışmanız için sizi milletler ve kabilelere ayırdık. Şüphesiz 
Allah katında en değerliniz (ondan) en çok korkanınızdır. Şüphesiz 
Allah hakkıyla bilendir, her şeyden haberdardır. 


12- “Eyoiman edenler, zannın birçoğundan sakının” ondan bir 
yana çekilin. Kesiren şeklinde kapalı verilmesi, her zanda ihtiyat gös- 
termek ve hangi cinsten olduğu bilininceye kadar iyi düşünmek için- 
dir. Çünkü zan vardır ona tabi olmak vaciptir mesela amele ait kesin 
olmayan hükümler ve Allah hakkında hüsnü zanda bulunmak gibi. 
Zan vardır haramdır mesela Allah ve peygamberlerle ilgili, kesin de- 
lile muhalif zan ve müminlere sui zanda bulunmak gibi. Zan vardır 
mubahtır mesela geçim işlerindeki zan gibi. “Çünkü zannın bazı- 
sı günahtır” bu da emir için yeni söz başıdır. İsm lafzı cezayı mucip 
günahtır. Hemzesi vav'dan bedeldir, sanki o amelleri kıran şeydir (ye- 
simül a'male). “Vela tecessesu (kusur araştırmayın)” Müslüman'la- 
rın açığını aramayın, tecessüs cess kökünden tefa'ul babındandır, bu 
da ondaki talep (isteme) manası itibarı iledir, mesela telemmüs gibi. 
His'ten getirerek ha ile okunmuştur ki o da cess'in (ellemenin) eseri 
ve sonucudur. Bunun içindir havass-ı hamseye (beş duyuya) elcevas 
da denilmiştir. Hadiste şöyle denilmiştir: Müslümanların ayıplarını 
araştırmayın; çünkü kim onların ayıplarını araştırırsa, Allah onu evi- 
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nin içinde de olsa rezil eder. “Kiminiz kiminizi gıybet etmesin” ar- 
kasından kötü şeyle anmasın. Aleyhissalat vesselam Efendimize gıy- 
beti sordular, o da: Din kardeşini hoşlanmayacağı şey ile anmandır, 
dedi. Eğer dediğin onda olursa gıybet etmiş olursun, eğer olmazsa 
bühtan etmiş olursun, dedi. “Biriniz kardeşinin ölü iken etini yemek 
ister mi?” bu da gıybet edenin gıybet edilenin namusunda açtığı ya- 
rayı mübalağalarla birlikte en kötü şekilde temsil etmektedir. Şöyle ki: 
Eyuhibbu'daki istifham takriridir (reddi mümkün değildir), fiil ahad 
lafzına genelleme için isnat edilmiştir, sevmek ifadesi gayet iğrenç 
olan şeye bağlanmıştır, gıybet insan etini yemeye benzetilmiştir, eti 
yenen kimse hem kardeştir hem de ölüdür. Arkasından da “işte ondan 
tiksindiniz!” demiştir. Bu da onları onamakta ve gerçekleştirmekte- 
dir. Mana da şöyledir: Eğer böyle bir şey olursa yahut böyle bir şeyle 
karşılaşırsanız, bakın, ondan tiksindiniz, tiksindiğinizi inkâr etmeniz 
de mümkün değildir. Meyten lahm'dan yahut ah (kardeş) lafzından 
hal olarak mansuptur. Nafi şedde ile meyyiten okumuştur. “Allah'tan 
korkun. Şüphesiz Allah tövbeleri çok kabul eden, çok esirgeyendir” 
yasağından sakınanı ve kusurundan tövbe edeni. Tevvab'taki mübala- 
ğa tövbeyi çok kabul etmesindendir, çünkü sahibini günah işlememiş 
gibi yapar ya da tövbesi kabul edilenlerin çok olmasından veyahut 
günahlarının çok olmasındandır. Rivayete göre ashaptan iki kimse 
Selman'ı Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e katık istemek için 
gönderdiler. Üsame de Efendimizin yiyecek işlerine bakıyordu, o da: 
Yanımda bir şey yok, dedi. Selman o iki kimseye bunu haber verdi, on- 
lar da: Eğer onu suyu bol Sümeyha kuyusuna göndersek kuyuyu kuru- 
turdu, dediler. O ikisi Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e gelince, 
onlara: “Neden ağızlarınızda kokan etin yeşilliğini görüyorum?" dedi. 
Onlar da: Biz et yemedik, dediler. Kendisi de: Siz gıybet ettiniz, dedi. 


13- “Eyoiman edenler, gerçekten biz sizi bir erkek ve bir dişiden 
yarattık” Âdem ile Havva'dan, o ikisine selam olsun ya da sizden her 
birinizi bir baba ve bir anadan yarattık demektir. Hepsi bu hususta 
eşittir, soya bakarak öğünmenin gerekçesi yoktur. Bunun gıybete mani 
olan kardeşliği pekiştirme olması da caizdir. “Ve caalnaküm şuuben 
ve kabaile (sizi milletler ve kabilelere ayırdık)” şa'b bir asla (köke) da- 
yanan büyük topluluktur, o da kabileleri içine alır, kabile de amâir'i, 
imare de batınları (göbekleri) batın da aşiretin kolunu içine alır, bun- 
dan da yakın dallar meydana gelir. Bu durumda Huzeyme şa'b'tir, Ki- 
nane kabiledir, Kureyş imaredir, Kusay batındır, Haşim fahz'dir, Abbas 
fasiledir. Şöyle de denilmiştir: Şuub yabancı batınlardır, kabileler de 
arap batınlarıdır (karınlarıdır). “Litearefu (tanışmanız için)” birbiri- 
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nizi tanımanız için, atalarla kabilelerle övünmek için değil. İdgam ile 
littearefu da okunmuştur. Litetearefu ve literifu da okunmuştur. “Şüp- 
hesiz Allah katında en değerliniz ondan en çok korkanınızdır (takva 
sahibi olanınızdır)”. Çünkü nefisler takva ile kemale erer ve şahıslar 
onunla birbirinden üstün olurlar. Binaenaleyh kim şeref ararsa onda 
arasın. Nitekim aleyhisselam Efendimiz: Kim insanların en değerlisi 
olmak isterse Allah'tan korksun, demiştir. Aleyhissalat vesselam şöy- 
le de demiştir: Ey insanlar, insanlar takva sahibi ve Allah nazarında 
kıymetli olan mümin ile bedbaht ve Allah katında değeri olmayan 
günahkârdan ibarettir. “Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir” sizi “ha- 
berdardır” pi 
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14 - Bedeviler: İman ettik, dediler. De ki: “Siz iman etmediniz, 
ancak “Müslüman olduk” deyin. İman kalplerinize henüz girmedi. 
Eğer Allah'a ve Peygamberine itaat ederseniz, amellerinizden hiçbir 

şey eksiltmez. Şüphesiz Allah çok bağışlayan, çok esirgeyendir. 

15 — Müminler ancak Allah'a ve Resul'üne iman eden, sonra da 


şüphe etmeyen ve mallarıyla canlarıyla Allah yolunda cihat eden- 
lerdir. İşte onlar doğruların ta kendileridir. 


16— De ki: Allalra dininizi siz mi öğretiyorsunuzt? Allah göklerde 
ve yerde olanı bilir. Allah her şeyi bilendir. 


14- “Bedeviler: İman ettik, dediler” Eset oğulları hakkında indi, 
bunlar bir kıtlık yılında Medine'ye geldiler, yalandan kelime-i şaha- 
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det getirdiler. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e: Sana ağırlıklarla 
ailelerle geldik, filan oğulları gibi seninle savaşmadık, derler, ondan 
sadaka ister ve başına kakarlardı. “De ki: Siz iman etmediniz” çün- 
kü iman güvenmek ve kalp huzuru ile tasdik etmektir, o da sizin için 
meydana gelmedi. Eğer öyle olmasa idi Müslüman olmak ve savaşı 
terk etmekle Resul aleyhissalat vesselamın başına kakmazdınız. Nite- 
kim surenin sonu da bunu göstermektedir. “Ancak: Müslüman olduk, 
deyin” çünkü İslam itaattir, barışa girmektir, açıktan kelime-i şaha- 
det getirmektir, savaşı terk etmek de bunu gösterir. Kelamın nazmı: 
La tekulu amenna velakin kulu eslemna yahut lemtü'minu ve lakin 
eslemtüm, şeklinde olmalı idi. Bundan Kur'an'daki nazma geçilmesi, 
imanı söylemekten men edip de kesin Müslüman olduklarını söyle- 
mek durumunda kalmamak içindir. Çünkü şer'an şart olan şey bulun- 
mamaktadır. “İman kalplerinize henüz girmedi” bu da kulu lafzının 
vaktini bildirmektedir, çünkü o, zamirinden haldir yani Müslüman 
olduk, deyin, çünkü henüz kalplerinizle dilleriniz uyuşmamaktadır. 
“Eğer Allah'a ve Peygamberine iman ederseniz)” ihlasla ve münafık- 
lığı terk etmekle “layelitküm (amellerinizden hiçbir şey eksiltmez)” 
ecirlerinizden, bu da late yeliytü liyten'den gelmektedir ki eksiltmek- 
tir. Basralı iki kurra elete kökünden la ye'litküm okumuşlardır, bu da 
Gatafan lehçesidir. “Şüphesiz Allah çok bağışlayandır” kusur işleyen 
mutileri “çok esirgeyendir” ihsan etmekle onları. 

15- “Müminler ancak Allah'a ve Resul'üne iman edenler, sonra da 
şüphe etmeyenlerdir” lemyertabu tereddüt etmeyenler demektir ki 
irtabe'den gelir, o da rabehu (şüphelendirdi) fiilinin mutavaat şekli- 
dir; birini itham etmekle beraber şüpheye düşürmektir. Bunda onlar- 
da neden iman bulunmadığına işaret vardır. Sümme edatı da imanın 
muteber olması için şüphe etmemenin sadece iman ederken değil 
ileride de korunması içindir. Bu, “sümmestekamu (sonra da dosdoğru 
oldular)” ayetindeki gibidir (Ahkaf: 13). “Malları ve canlarıyla Allah 
yolunda cihat edenlerdir” taatlarda demektir. Mallar ve canlarla ci- 
hat etmek, bütün mali ve bedeni ibadetleri içine alacak kadar geniştir. 
“İşte onlar doğru olanların ta kendileridir”. İman iddiasında doğru 
olanların. 

16- “De ki: Allah'a dininizi siz mi öğretiyorsunuz?” iman ettik, 
demenizi ona mı haber veriyorsunuz? “Allah göklerde ve yerde olanı 
bilir. Allah her şeyi bilendir”. Hiçbir şey ona gizli kalmaz. Bu da cahil- 
liklerini tescil etmek ve onları azarlamaktır. Rivayete göre geçen ayet 
inince, geldiler, mümin ve inançlı olduklarına yemin ettiler. Bu ayet 
onun üzerine indi. 
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17 - Müslüman olmalarını başına kakıyorlar. De ki: Müslüman- 
lığınızı başıma kakmayın. Bilakis Allah sizi Ilmana iletmekle size lü- 
tufta bulunur; eğer doğru kimseler iseniz! 


18 — Şüphesiz Allah göklerin ve yerin kaybını bilir. Allah yaptık- 
larınızı hakkıyla görendir. 


17- “Müslüman olmalarını başına kakıyorlar” Müslüman olma- 
larını sana minnet sayıyorlar. Minnet, ettiği iyilikten karşılık bekleme - 
mektir, bu da menn'den gelir ki kesmek manasınadır. Çünkü maksat 
karşının ihtiyacını görmektir. Minnetin ağır nimet olduğu da söylen- 
miştir ki menn'den (batmandan) gelir. “De ki: Müslümanlığınızı ba- 
şıma kakmayın” islameküm biislamiküm demektir. Harf-i cerin haztfi 
yahut fiilin itidad (saymak) manasına olmasından mansup olmuştur. 
“Bilakis Allah sizi imana iletmekle lütufta bulunur” iddianıza göre 
imana iletmekle, kaldı ki yol göstermek doğru yolu bulmak anlamına 
da gelmez. Kesr ile in hedaküm ve iz hedaküm de okunmuştur. “Eğer 
doğru kimseler iseniz” iman iddianızda. İn edatının cevabı mahzuf- 
tur, makabli de onu göstermektedir yani felillahil minnetü aleyküm 
(asıl minnet sahibiniz Allah'tır) demektir. Ayetin akışında çok ince bir 
mana vardır, o da şudur: Onlar Yaptıkları şeye iman adını verip de onu 
başa kakınca, bunun iman olmadığını belirtti ve ona İslam adını ver- 
di. Demek istedi ki aslında İslam olan şeyi başına kakıyorlar, o başa 
kakılacak bir şey değildir (İslam teslim olmaktır). Aksine eğer iddiaları 
gerçek olsaydı onlara lütfetmekle minnet Allah'ın olurdu, onların ol- 
mazdı. 

18- “Şüphesiz Allah göklerin ve yerin gaybini bilir” o ikisinde gaip 
olanı. “Allah yaptıklarınızı görmektedir” gizli ve açık yaptıklarınızı, 
artık içinizdeki şeyler ona nasıl gizli kalabilir? İbn Kesir ye ile (yame- 
lun) okumuştur, çünkü ayette gaib manası vardır. Peygamber sallahu 
aleyhi ve sellem'den: Kim Hucurat suresini okursa, ona Allah'a itaat ve 
isyan edenlerin sayısınca sevap verilir. 


Mekke'de inmiştir. 
45 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I - Kaf. O şerefli Kur'an'a ant olsun. 


2 - Bilakis onlar içlerinden kendilerine bir uyarıcı gelmesine 
şaştılar. Kâfirler: “Bu, şaşılacak bir şeydir” dediler. 


3 — Öldüğümüz ve toprak olduğumuz zaman mı (tekrar hayata 
döneceğiz?) Bu, çok uzak bir dönüştür. 

4 - Yerin onlardan ne eksilttiğini gerçekten bildik. Yanımızda 
tespit eden bir kitap vardır. 


5 — Bilakis kendilerine geldiği zaman hakkı yalanladılar. Artık 
onlar karışık bir durumdalardır. 


6 - Üstlerindeki göğe bakmadılar mı? Onu nasıl bina ettik ve süs- 
ledik. Onun yarıkları / çatlakları yoktur. 


I- “Kaf. O şerefli Kur'an'a ant olsun” bu husustaki söz: “ Sad. Zikir 
sahibi Kur'an'a ant olsun” kavlinde geçtiği gibidir. Mecid: Zülmecd, 
diğer kitaplardan şereflidir demektir ya da çünkü şerefli Allah'ın ke- 
lamıdır demektir ya da: Onun manasını bilen ve hükümlerini uygula- 
yan şeref kazanır demektir. 


2- “Bilakis onlar içlerinden kendilerine bir uyarıcı gelmesine şaş- 
tılar” bu da acayip olmayan şeyden şaşmalarını yatsımadır. O da içle- 
rinden yahut kabilelerinden birinin onları uyarmasıdır. “Kâfirler: Bu, 
şaşılacak bir şeydir, dediler” onların şaşmalarını hikâye etmektedir. 
“Haza (bu)” Allah'ın Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i elçilik 
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için seçmesine işarettir. Önce zamir olarak geçip sonra kâfirler diye 
açıklaması, bu dediklerinde inatlarını göstermek, sonra da bununla 
küfürlerini tescil etmek içindir ya da elçi göndermekten şaşmalarını 
yeniden dirilmekten şaşmalarına atıftır. Bundaki mübalağa da zamir- 
lerinin yerine zahir ismin konulması ve şaşmalarını kapalı olarak hi- 
kaye etmek iledir — eğer işaret kapalıya olur da arkasındaki onu tefsir 
ederse (o da eiza mitna sorusudur) — ya da şaşmalarını özetle hidayet 
etmekledir — eğer işaret münzir lafzının gösterdiği mahzufa olursa — 
sonra da onu tefsir etmek ve açıklamakladır, çünkü bu, redde daha 
etkilidir. Zira birincisi (bel acibu en caehüm) emsallerinin kendile- 
rinden üstün olmasını uzak görmeleridir, ikincisi de (kafirler dedi ki) 
Allah'ın kudretini müşahede ettikleri şeylerden (göklerden ve yerler- 
den) daha basit görmeleridir. 

3; 4- “Öldüğümüz ve toprak olduğumuz zaman mı” yani ölüp de 
toprak olduğumuz zaman mı yeni hayata döneceğiz? Bu hazf edilene: 
“Bu, çok uzak bir dönüştür” kavli delâlet etmektedir. Yani akıldan ya- 
hut âdetten veyahut imkândan uzaktır, demektir. Rec' lafzının mercu 
yani cevap manasına olduğu da söylenmiştir. “Yerin onlardan ne ek- 
silttiğini gerçekten bildik” ölülerinin cesetlerinden ne yediğini bilmiş 
durumdayız. Bu da bu hususta asıl olanı (Allah'ın ilmini) yok saymakla 
uzak görmelerini rettir. Bunun kasemin cevabı olduğu da söylenmiş- 
tir, lâm da söz uzadığı için atılmıştır. “Yanımızda tespit eden bir kitap 
vardır” bütün eşyanın tafsilatını muhafaza eden ya da bozulmaktan 
korunmuş bir kitap vardır. Maksat ya eşyanın ayrıntılarını bilmesini 
yanında korunmuş ve mutalaa ettiği kitap olana benzetmektir ya da 
bunları bilmesini yanında korunma altına alınmış Levh -i Mahfuz'da 
sabit kılmakla tekittir. 


5- “Bilakis hakkı yalanladılar” yani mucizelerle sabit olan pey- 
gamberliği yahut Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in kendisini 
veyahut Kur'an'ı yalanladılar “lemma caehüm (kendilerine geldiği 
zaman)” kesrilelima caehüm de okunmuştur. “Artık onlar karışık bir 
durumdalar” çalkantılı demektir, bu da mericel hatemü fi ısbaihi de- 
yiminden gelir ki yüzük bol geldiği için parmağında oynamaktır. Bu 
da ona bazen şair bazen sihirbaz bazen de kâhin demeleridir. 

6- “Bakmadılar mı” yeniden dirilmeyi inkâr ederken “üstlerindeki 
göğe” Allah'ın kâinatı yaratmadaki kudret eserlerine “onu nasıl bina 
ettik?” direksiz yükselttik “ve süsledik” yıldızlarla. “Onun çatlakları 
yoktur” yarıkları yoktur, yani onu düz ve pürüzsüz üst üste yaratmak- 
la demektir. 


— — ————---------- 4 mma — 
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7- Yeride uzattık ve ona sabit dağlar attık. Onda her göz alıcı çift- 
ten bitirdik. 


8 — Allah'a dönen her kulun gözünü açmak ve ibret için. 


9 — Gökten mübarek bir su indirdik de onunla bahçeler ve hasat 
edilen hububat bitirdik. 

10 - Dizilmiş tomurcukları olan yüksek hurma ağaçları (bitir- 
dik). 

11 - Kullararızık için. Ve onunla ölü yeri dirilttik. Kabirden çıkış 
da böyledir. 


12-— Onlardan önce Nuh kavmi, Res halkı ve Semud kavmi yalan- 
ladı. 


13 — Ad kavmi, Fir'avn ve Lut'un kardeşleri. 

14 - Eyke halkı ve Tübba' kavmi. Hepsi peygamberleri yalanladı; 
tehdidim de hak oldu. 

15 — Biz ilk yaratmadan acizlik mi gösterdik? Hayır, onlar yeni 
yaratmadan şüphe içindeler. 


7- “Yeri de uzattık” döşedik “ve ona sabit dağlar attık” yüce dağ- 
lar koyduk. “Onda her çiftten bitirdik” yani her türden demektir “göz 
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alıcı” güzel sınıflardan. 


8- “Allah'a dönen her kulun gözünü açmak ve ibret için” Rabbine 
dönen ve şaheserlerini tefekkürde ona dönen demektir. Tebsıraten ile 
zikra her ne kadar son fiil (enbetna) ile mansup iseler de zikredilen 
(benayna, elkayna ve enbetna) fiillerinin illeti, mefulun lehidir. 


9- “Gökten mübarek bir su indirdik de” çok yararlı “onunla bah- 
çeler” ağaçlar ve meyveler “ve hasat edilen hububat bitirdik” ekin to- 
humu ki biçilen şeylerdir mesela buğday ve arpa gibi. 

10- “Yüksek hurma ağaçları bitirdik” uzun ya da hamile (taşıyıcı) 
demektir, bu da ebsakatiş şatü deyiminden gelir ki koyun hamile ol- 
maktır. Bu durumda (basikatin) ef'ale'den ism-i fail olur. Onu tek ba- 
şına zikretmesi çok yüksek ve çok yararlı olmasındandır. Kaf'a uyum 
için sad ile basıkatin de okunmuştur. “Dizilmiş tomurcukları olan” 
üst üste istif edilmiş, maksat tomurcukların dizilmesidir ya da ondaki 
meyvenin çok olmasıdır. 


11- “Rızkan lilibad (kullara rızık için)” bu da enbetna'nın mefu- 
lun lehidir yada mefulun mutlaktır, çünkü inbat (bitirmek) de rızıktır. 
“Onunla dirilttik” o su ile “ölü yeri” kurak, bitkisiz toprağı. “Kabirden 
çıkış da böyledir” o toprak canlandırıldığı gibi ölümünüzden sonra 
canlı olarak çıkışınız da öyledir. 


12; 13; 14- “Onlardan önce Nuh kavmi, Res halkı ve Semud, Ad 
kavmi ve Fir'avn yalanladı” Fir'avn'den kendini ve kavmini murat et- 
miştir ki yukarısı ve aşağısı ile uyumlu olsun “ve Lut'un kardeşleri” 
kardeşleri demesi damatları olmasındandır. “Eyke halkı ve Tübba' 
kavmi” bunlar Hicr ve Duhan surelerinde geçti. “Hepsi peygamberle- 
ri yalanladı” yani her biri yahut onlardan her kavim yahut da tamamı 
demektir. Zamirin tek olması lafzından dolayıdır. “Tehdidim de hak 
oldu” vacip oldu ve üzerlerine indi. Bunda Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem için teselli ve onlar için tehdit vardır. 


15- “Biz ilk yaratmadan acizlik mi gösterdik?” başlatmadan aciz 
mi kaldık ki tekrardan da aciz olalım. Bu da ayiye bilemri'den gelir ki 
işi için çıkış yolu bulamamaktır. Hemze de inkâr içindir. “Hayır, onlar 
yeni yaratmadan şüphe içindeler” yani onlar ilk yaratmaya gücümü- 
zün yetmediğini inkâr etmiyorlar, bilakis yeni yaratmada karışıklık ve 
şüphe içindeler, çünkü onu âdete aykırı görüyorlar. Halkın cedidin 
şeklinde nekire olması durumu önemsetmek ve onun bilinmeyen ve 
mutat olmayan bir durum olduğunu göstermek içindir. 
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16—Ant olsun, gerçekten biz insanı yarattık ve nefsinin ona ver- 
diği vesveseyi biliriz. Biz ona şahdamarından daha yakınız. 
17 - Hatırla o zamanı ki sağdan ve soldan oturan iki alıcı vardır. 


18 - Bir söz telaffuz ederse, mutlaka yanında hazır bir gözcü var- 
dır. 


19 — Ölüm sarhoşluğu gerçek olarak geldi. İşte senin kaçtığın şey 
budur. 


16- “Ant olsun, gerçekten biz insanı yarattık ve nefsinin ona verdi- 
ği vesveseyi biliriz” nefsinin ona söylediğini ve aklına geleni. Vesvese 
gizli sestir, vesvasül huliy (takının çıkardığı ses) de ondandır. Bihi za- 
miri ma'ya racidir, eğer ma mevsul sayılırsa, be de savvete bikeza de- 
yimindeki gibidir, ona mütealliktir ya da zamir insana racidir, eğer ma 
mastariye sayılırsa, be de geçişlilik içindir. “Biz ona şahdamarından 
daha yakınız” yani onun halini ona şahdamarından daha yakından 
daha iyi biliriz. Zatın yaklaşması bilginin yaklaşması için mecazdır 
(yaklaşan bilir). Şahdamarı da yakınlık için misaldir, şair Zürrimme 
şöyle demiştir: 

Ölüm bana şahdamarımdan yakındır. 


Ayette geçen habl damar demektir, izafeti de beyaniyedir. Veridan 
boynu ön tarafından saran iki damardır, vetin yani aort damarı ile bi- 
tişirler, bu iki damar ona baş tarafından gelirler. Ona verid denilmesi 
ruhun ona vürudu (gelmesi, can damarı) dolayısıyladır. 


17- “İz yetelakka (hatırla o zamanı ki iki alıcı alır)” burada üzkür 
emri mukadderdir ya da iz zarfı akrabu lafzına mütealliktir yani iki 
melek onun ağzından çıkanı alırken o (Allah) onun halini ona bütün 
yakınlardan daha iyi bilir. Bunda şu da bildirilmektedir ki onun iki 
meleğin kaydına ihtiyacı yoktur. Çünkü onlardan daha iyi bilir, orı- 
lara gizli kalanı da bilir. Ancak o bir hikmet gereği böyle yapmıştır: O 
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da kulu günahtan olabildiğince uzak tutmak içindir, amele şiddetle 
önem verildiğini vurgulamak ve karşılığını vermek için zapt altına al- 
mak, kıyamette şahitlerin huzurunda onu delille susturmak içindir. 
“Sağdan ve soldan oturan” anil yemini kaid ve anişşimali kad, sağ- 
dan oturan ve soldan oturan demektir. İnsanın meclis arkadaşı gibi 
yanında bulunurlar. Birinci kaid'in atılması, ikincinin ona delalet et- 
mesindendir. Mesela şairin: 

(Feinni ve Kayyanur biha leğaribu) 

Ben ve Kayyar orada garibiz, sözü gibi (ki ben de garibim, o da ga- 
riptr demektir). Fail kalıbı tek için de çok içinde kullanılır, mesela: 
“Velmelaiketü bade zalike zahir” (Tahrim: 4) ayetinde olduğu gibi. 

18- “Bir söz telaffuz ederse” ağzından bir şey çıkarsa “mutlaka 
yanında bir gözcü vardır” amelini gözetleyen bir melek “hazır” onu 
beklemektedir. Belki de içinde sevap veya günah olanı yazar, hadiste 
şöyle denilmiştir: İyilikleri yazan melek kötülükleri yazanın amiridir; 
kul bir iyilik yaptığı zaman sağdaki melek onu on kat olarak yazar. Bir 
kötülük yaptığı zaman sağdaki soldakine: Onu yedi saat bırak, belki 
tespih (ibadet) eder yahut istiğfar eder (pişman olur) der. 


19- “Ölüm sarhoşluğu gerçek olarak geldi”. Onların amellerin 
karşılığını almak için yeniden dirilmeyi uzak görüp de onu gücünün 
yetmesi ve ilmi ile gerçekleştireceğini söylemekle izale edince, onlara 
şunu bildirdi ki yakında ölüm anında ve kıyamet koparken bununla 
yüzleşeceksiniz. Mazi ile tabir etmesi de (caet) bunun yakın olduğuna 
dikkat çekmek içindir. Sekretül mevt aklı baştan alan ölüm sarhoşlu- 
gudur, be edatı da tadiye (geçişlik) içindir, mesela: Cae zeydün biam- 
rin (Zeyd Amr'ı getirdi) gibi. Mana da: Ölüm sarhoşluğu gerçek bir 
olay yahut gerçek vaat veyahut ölüm ve ceza olarak layık olduğu gibi 
geldi demektir. Çünkü insan ceza (karşılık görmek) için yaratılmıştır. 
Be edatı da “tenbütü biddühni” (Mü'minun: 20) kavlinde olduğu gibi 
mülâbese (ilişki) içindir. Sekretül hakkı bilmevti şeklinde de okun- 
muştur ki ölüm sarhoşluğu şiddetli olduğu yahut sürüklediği için 
canı çıkarmış, sanki onu getirmiştir ya da be edatı maa (beraberlik) 
manasınadır. Şöyle de denilmiştir: Sekretül hak, sekretullah (Allah'ın 
verdiği sarhoşluk) da denilmiştir ki böyle bir nispet korkutmak içindir. 
Sekaratül mevt şeklinde çoğul olarak da okunmuştur. “Zalike (bu)” 
yani ölüm “senin kaçtığın şeydir” ürktüğün şeydir, hitap da insanadır. 
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20 — Sura üfürüldü. İşte bu, tehdit günüdür. 

21 - Her nefis yanında bir sürücü ve bir şahitle geldi. 

22 - Ant olsun, gerçekten sen bundan gaflet içinde idin. Senden 

perdeni açtık; bugün gözün çok keskindir. 

23 - Yoldaşı: Bu, yanımda hazır olan şeydir, dedi. 

24 - İkiniz, her azılı, inatçı kâfiri cehenneme atın. 

25 — Hayrı engelleyen, mütecaviz, şüpheciyi. 


26 — O ki Allah'la beraber başka bir İlah kıldı / kabul etti. İkiniz 
onu çok çetin azabın içine atın. 


20- “Sura üfürüldü” yani yeniden dirilme borusu çalındı. “İşte bu, 
tehdit günüdür” yani üfürme günü tehdidin gerçekleşme ve tahakkuk 
etme günüdür, demektir. Zalike işareti nüfiha fiilinin mastar nefha 
yöneliktir. 


21- “Her nefis yanında bir sürücü ve bir şahitle geldi” iki melek ki 
biri onu sürer, ötekisi de ameline şahittir ya da bir melekte iki nitelik 
vardır. Şöyle de denilmiştir: Sürücü kötülükleri yazandır, şahit de iyi- 
likleri yazandır. Şöyle de denilmiştir: Sürücü adamın kendisidir yahut 
yanından ayrılmayan görevlidir, şahit de organları ya da amelleridir. 
Maaha lafzı küllü'den hâl olarak mahallen mansuptur, çünkü küllün 
marife hükmünde olan şeye muzaftır. 


22- “Ant olsun, gerçekten sen bundan gaflet içinde idin” burada 
gizli kavi maddesi vardır (ona böyle denilir), hitap da her nefsedir, 
çünkü nerede bir kimse varsa mutlaka onu Ahiretten meşgul eden bir 


5. CİLT 50 / KAF SURESİ 95 


— — m———  ——<«- -  ———s—MNMS -————— —— ——— —ş — a a a m laa a 


uğraş vardır ya da hitap kâfiredir. “Senden perdeni açtık” perde ahi- 
ret işlerini kapatan şeydir ki gaflettir, maddi şeylere dalmak ve onlarla 
alışmaktır, gözü hep onlara dikmektir. “Bugün gözün çok keskindir” 
görme engeli kalktığı için çok iyi görmektedir. Hitabın Peygamber sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'e olduğu da söylenmiştir, mana da şöyledir: 
Sen din işlerinden gafil idin, gaflet perdeni kaldırdık. Bugün gözün 
keskindir; onların görmediklerini görür ve bilmediklerini bilirsin. Bi- 
rinci manayı te'nin ve kâfların kesri ile okunması teyit eder ki hitap 
nefse olur. 


23- “Yoldaşı dedi” ondan sorumlu olan melek “bu, yanımda ha- 
zır olan şeydir” bu, yazılmıştır, yanımda duruyor ya da ona sardırı- 
lan şeytan: Bu, yanımdadır, mülkiyetim dahilindedir, cehennem için 
hazırdır. Onu azdırmam ve saptırmamla hazır hale getirdim. Ma le- 
deyye'deki ma edatı eğer mevsufe kılınırsa, atid onun sıfatıdır, eğer 
mevsule kılınırsa, bedelidir ya da ikinci haberdir yahut mahzuf müp- 
tedanın haberidir. 


24-“Elkıya (ikiniz her azılı kâfiri cehenneme atın)” Allah Teala'dan 
sürücü ve şahide hitaptır ya da cehennem hazinlerinden iki meleğe- 
dir veyahut birinedir. Failin tesniye olması fiilin tesniyesi ve tekrarı 
yerine konulmasındandır. Mesela şairin şu beyitinde olduğu gibi: 

Ey Affan'ın oğlu, eğer beni azarlarsanız, çekilirim, 

Eğer beni bırakırsanız, namusumu korurum. 

Ya da elif (elkıya) tekit nun'undan bedeldir, vasıl vakf yerine konul- 
muş olur. Şeddesiz nun'la elkıyen okunuşu da bunu destekler. “Anid” 
hakka inat eden demektir. 


25- “Hayrı engelleyen” maldan farz olan haklarını engelleyen de- 
mektir. Hayırdan İslam'ın murat edildiği de söylenmiştir, çünkü ayet 
Velid bin Muğire'nin, yeğenini İslam'dan men etmesi üzerine indiril- 
miştir. “Mu'tedin” mütecaviz “müribin” de Allah'tan ve dininden şüp- 
he eden demektir. 

26- “Ellezi caale (o ki Allah'la beraber başka bir İlah kıldı)” müp- 
tedadır, şart manasını içermektedir, haberi de “feelkıyahu (ikiniz 
onu çok çetin azabın içine atın)” kavlidir ya da külle keffarin'den 
bedeldir; o zaman feelkıyahu lafzı tekidin tekrarı olur ya da “ellezi” 
feelkıyahu'nun tefsir ettiği gizli fiilin mefulüdür. 
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27 — Yoldaşı: “Rabbimiz, onu ben azdırmadım. Ancak o uzak bir 
sapıklık içinde idi” der. 


28 - (Allah Teala): “Huzurumda çekişmeyin. Ben size tehdidi tak- 
dim etmiştim, dedi. 

29 - Benim huzurumda söz değiştirilmez. Ve ben kullara 
zulümkâr değilim. 

30— O günde ki cehenneme: “Doldun muf” denilir, O da: “Fazlası 
var mı” der. 


31 - Cennet, uzak olmayarak müttakiler için yaklaştırılmış. 
32 — (Onlara): “Bu, sizden (Allah'a) her dönen, hududunu muha- 
faza eden için vaat olunan şeydir” (denir). 


27- “Kale karinuhu (yoldaşı dedi)” yani ona bağlı olan şeytan dedi. 
Bunun diyaloğu hikâye eden cümleler gibi (atıfsız) başlaması şundan- 
dır, çünkü bu, mahzufun cevabıdır, ona da “Rabbena ma atğaytuhu 
(Rabbimiz, onu ben azdırmadım)” kavlinin delalet ettiği mahzufun 
cevabıdır. Sanki kâfir: Hüve atğani (o beni azdırdı) demiş, yoldaşı da: 
Rabbena ma atğaytuhu (Rabbimiz, onu ben azdırmadım) demiştir. 
Birincisi (vekale karinuhu (ayet: 23) ise öyle değildir. Çünkü onun 
makabline atfı vaciptir, ziramefhumlarının birlikte meydana geldiğini 
göstermektedir yani her nefsin iki melekle gelmesi ile yoldaşının “an- 
cak o uzak bir sapıklık içinde idi” kavli ben ona bu hususta yardım 
etüm, demektir. Çünkü şeytanın saptırması ancak aklı karışık olana 
ve kötülüğe meyyal olana etki eder. Tıpkı şu ayette olduğu gibi: “Vema 
kâne li (benim sizin üzerinizde bir otoritem yoktu, ancak sizi davet 
ettim, sizde bana icabet ettiniz” (brahim: 22). (Yani diyalog halindeki 
konuşmalar atıf istemez, diğeri ister, burada da böyle olmuştur). 


28; 29- “Kale” yani Allah Teala dedi “huzurumda çekişmeyin” 
yani hesap başında demektir, çünkü onun bir faydası yoktur. Bu da 
birincisi gibi (ayet: 23) yeni söz başıdır (diyalog olduğu için atıf iste- 
memiştir). “Ben size tehdidi takdim etmiştim” kitaplarımda ve pey- 
gamberlerimin dilleriyle, artık diyecek bir şeyiniz yoktur. Bu da içinde 
yasağın gerekçesini taşıyan bir hâldir. Yani sizi uyardığımı bildiğiniz 
hâlde yanımda tartışmayın demektir. Be edatı da zaittir ya da tadiye 
içindir, o zaman kaddeme tekaddeme manasına gelmiş olur. Bilvaid 
lafzının hâl, (kaddemtü) fiilinin de “ma yübeddülül kavlü ledeyye” 
kavline etki etmesi yani mefulu olması da caizdir yani sözümde de- 
gişiklik olmaz; öyleyse tehdidimi değiştireceğimi sanmayın demektir. 
Bazı günahkârların bazı sebeplerden dolayı affı değiştirme değildir; 
bilakis tahsistir. “Ben kullarıma zulümkâr değilim” ki azap etmemem 
gerekene azap edeyim. 


30- “O gündeki ki cehenneme: “Doldun mu?” denir”. Hayal gücü- 
nü çalıştırmak ve olacakları tasvir etmek için sual ve cevaptır. Mana 
da şöyledir: Cehennem o kadar geniş olmasına rağmen cinler ve in- 
sanlar ona doluncaya kadar küme küme atılır. Çünkü Allah Teala “ce- 
hennemi mutlaka dolduracağım” (ATaf: 18) demiştir ya da cehennem 
o kadar geniştir ki oraya girecekler girdiği halde hala içinde boşluk 
kalır demektir ya da Cehennem o kadar kükrer ve şiddetlenir ve asi- 
lere o kadar saldırır ki daha çoğunu ister ve fazlasını talep eder gibi 
davranır. Nafi ile Ebu Bekir ye ile yekulu okumuşlardır. Mezid de ya 
mastardır mesela mahid gibi ya da meful manasınadır mesela mebi' 
gibi. Yevme'nin başında üzkür (hatırla) emri gizlidir ya da nufiha fiili- 
nin zarfıdır. O zaman zalike yevmul vaid kavli ona işaret olur; muzaf 
takdirine ihtiyaç kalmaz. 

31- “Cennet uzak olmayarak müttakilere yaklaştırılmıştır” gayra 
baid'in hâl olması caizdir. Müzekkerliği de mahzufun sıfatı olmasın- 
dandır ya da şey'en gayra baidin demektir yahut mastar veznindedir 
yahut da cennet bustan (bahçe) manasınadır. 

32-“(Haza (bu) size vaat olunandır)” burada kavi maddesi gizlidir, 
işaret de sevaba ya da üzlifet'in mastarınadır (izlaf, yaklaştırma). İbn 
Kesir ye ile yuadun okumuştur. “Her dönene” Allah Teala'ya rucu ede- 
ne, buda harf-i cerin iadesiyle müttakilerden bedeldir. “Hafiz” hudut- 
larını koruyan için demektir. 
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33 — Rahman'dan gıyaben korkan ve ona yönelen bir kalp ile ge- 
len kimse için. 
34 - (Onlara): “Oraya selametle girin. İşte bu, ebedilik günüdür” 
(denir). 


35 — Onlar için orada her istedikleri vardır. Yanımızda fazlası var- 
dır. 


36 — Onlardan önce kendilerinden kuvvetçe daha çetin nice ne- 
siller helak ettik. Onlar ülkeyi delik deşik ettiler, kaçacak yer var mı? 
(diye). 

37- Gerçekten bunda kalbi olan yahut huzur-ı kalp içinde kulak 
veren için elbette öğüt vardır. 


38 — Ant olsun, gerçekten biz gökleri, yeri ve aralarındaki şeyleri 
altı günde yarattık. Bize yorgunluk da dokunmadı. 


33;34; 35- “Rahman'dan gıyaben korkan ve ona yönelen bir kalp 
ile gelen kimse için” bu da ikinci bedeldir ya da evvab'ın mevsufun- 
dan bedeldir. Men haşiye kavlinin evvab hükmünde (sıfat) olması ceiz 
değildir, çünkü men sıfat olmaz ya da müptedadır, haberi de “udhu- 
luha (oraya girin)” kavlidir, yukalu lehüm udhuluha (onlara: Oraya 
girin, denilir) tevilindedir. Çünkü men çoğul manasınadır. Bilğaybi 
de failden yahut mefuldan hâldir yahut mastarın sıfatıdır yani haş- 
yeten mültebiseten bilğaybi demektir ki Rahman görünmediği halde 
ondan korkan manasınadır ya da azap bu dünyada görülmediği halde 
korkan demektir ya da gözlerden kaybolan, hiç kimsenin görmediği 
azaptan korkan demektir. Rahman isminin seçilmesi, onların rahmeti 
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umdukları halde azabından da korktuklarını hatıra getirmek içindir. 
Ya da onlar Allah'ın rahmetinin geniş olduğunu bildikleri halde on- 
dan korkarlar demektir. Kalbin Allah'a dönme ile nitelenmesi ancak 
böyle muteber olduğu içindir. “Biselam” azaptan ve gazabın geçtiğin- 
den salim / emin olarak ya da size Allah'tan ve meleklerinden selam 
verilerek girin demektir. “İşte bu, ebedilik günüdür” ebediliğin tak- 
dir edildiği gündür, tıpkı Allah Teala'nın “orada ebedi kalıcılar olarak 
girin” (Zümer: 73) kavli gibi. “Onlar için orada her istedikleri vardır. 
Yanımızda fazlası vardır” o da akıllarına gelmeyen, gözlerin görme- 
diği, kulaklarını duymadığı ve bir insanın aklından geçirmediği şeyler 
demektir. 

36- “Onlardan önce nice nesiller helâk ettik” senin kavminden 
önce “kendilerinden kuvvetçe daha çetin nesiller” mesela Âd, Semud 
ve Fir'avn kavimleri gibi “Fenakkabu filbilâd (onlar ülkeyi delik deşik 
ettiler)” orada tasarruf ettiler ya da ölüm korkusu ile yeri dolaştılar. 
Fenakkabu'daki fe birinciye göre sebebiye, ikinciyi göre de takibiyedir. 
Tenkıb maddesinin aslı bir şeyi araştırmak ve incelemektir. “Kaçacak 
yer var mı, diye?” yani kendileri için Allah'tan yahut ölümden kaçacak 
yer. Nakkabu'daki zamirin Mekke halkına raci olduğu da söylenmiştir 
yani onlar seferlerinde bu nesillerin yurtlarından geçtiler; o nesiller 
için kaçacak yer buldular mı da kendileri için de benzerini düşünsün- 
ler. Emir kalıbı ile nakkıbu (araştırın) okunuşu da bunu destekler. Kesr 
ile nakb'dan nakıbu da okunmuştur ki bu da çok yürümekten ayakla- 
rının yahut bineklerinin ayaklarının yara, delik delik olmasıdır. 


37-“Gerçekten bunda vardır” bu surede anlatılanlarda “kalbi olan 
için elbette bir öğüt vardır” yani anlayışlı kalbi olan ve ondaki gerçek- 
leri üzerinde düşünen “yahut huzur-ı kalp içinde kulak veren için” 
manalarını anlamak için zihnini toplayan yahut doğruluğuna şahit 
olan için ki dışındakilerden öğüt alır ve tehditlerinden de kaçınır. Kal- 
bin nekire ve belirsiz verilmesi, şunu bildirmektedir ki düşünmeyen 
ve ibret almayan kalp kalp değildir, yok gibidir. 

38- “Ant olsun, gerçekten biz gökleri, yeri ve aralarındakini altı 
günde yarattık” bunun tefsiri defalarca geçmiştir. “Bize bir yorgun- 
luk dadokunmadı” sıkıntı ve bitkinlik demektir. Bu da Yahudilerin şu 
iddialarını çürütür: Allah Teala kâinatı yaratmaya Pazar günü başladı, 
Cuma günü de bitirdi, Cumartesi günü de dinlendi ve Arş'in üzerine 
uzandı. 
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39 - Onların dediklerine sabret. Güneşin doğmasından önce ve 
batmasından önce Rabbini hamd ile tespih et. 


40 - Geceden de secdelerin arkasından da onu tespih et. 

41 - Dinle, o günde ki, seslenici yakın bir yerden seslenir. 

42 - O günde o sesi hak ile duyarlar. İşte bu, çıkış günüdür. 

43 — Şüphesiz biz, evet biz, diriltir ve öldürürüz. Dönüş yalnız bi- 


44 O günde ki yer onlardan hızla yarılır. İşte bu, bize göre kolay 
bir haşirdir. 


- Biz, onların dediğini pekiyi biliriz. Sen onların üzerinde bir 
zorba değilsin. Öyleyse tehdidimden korkana Kur'an'la öğüt ver. 


39- “Onların dediklerine sabret” müşriklerin yeniden dirilmeyi 
inkâr mahiyetinde dediklerine; çünkü âlemi yorulmadan yaratabi- 
len onları diriltebilir ve onlardan intikam da alabilir. Ya da Yahudile- 
rin inkâr ve Allah'ı insana benzetmelerine sabret demektir. “Rabbini 
hamt ile tespih et” onu mümkün şeyleri yapmakta acizlikten ve insa- 
na benzetme çabalarından tenzih et. Hakka isabet etmek vs. gibi ver- 
diği nimetlere de daima şükret. “Güneşin doğmasından önce ve bat- 
masından önce” yani sabah ve ikindi namazlarından önce demektir. 
Bu iki vaktin faziletini de yukarıda öğrenmiş bulunuyorsun. 


40- “Geceden de” yani gecenin bir kısmında da tespih et “ve secde- 
lerin arkasından da” namazların ardından, edbar edbere kökünden 
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dübür'ün çoğuludur. Hicazlı iki kurra ile Halef kesr ile idbâr okumuş- 
lardır ki edberetis salat deyiminden gelir ki namaz bitmektir. Tesbih- 
ten namaz murat edilmiştir de denilmiştir. Güneş doğmadan önceki 
namaz sabah namazıdır, batmadan önceki de öğle ile ikindidir, gece 
namazı da akşamla yatsı ve teheccüd namazıdır, secdelerin arkasın- 
daki namaz da farzlardan sonraki nafilelerdir. Yatsıdan sonraki vitir de 
denilmiştir. 

41- “Dinle” sana kıyamet hallerine dair verdiğim haberi. Bunda 
korkutma ve haber verilen şeyi büyütme vardır. “O günde ki seslenici 
seslenir” İsrafil yahut Cebrail'dir, o ikisine selam olsun, der ki: Ey çü- 
rümüş kemikler, ayrılan etler ve dağılan saçlar, Allah karar vermek için 
size toplanmanızı emrediyor, der. “Yakın bir yerden seslenir” öyle ki 
sesi hepsine eşit olarak ulaşır. Belki de bu, diriltmeyi tekrar ederken 
baştaki “ol” emri gibidir. Yevme lafzı yevmul huruc'un gösterdiği şeyle 
mansuptur. 

42- “Yevme (o günde sesi duyarlar)” bu da geçen yevme'den be- 
deldir, ses de sura ikinci üfürüştür. “Bilhakkı” bu da sayha'ya müteal- 
liktir, bundan murat edilen de ceza için yeniden dirilmedir. “Bu, çıkış 
günüdür” kabirlerden çıkış. Kıyametin isimlerindendir, bayrama da 
çıkış günü denir. 

43; 44- “Şüphesiz biz, evet biz, diriltir ve öldürürüz” dünyada. 
“Dönüş yalnız bizedir” ceza için Ahirette. “Yevme teşakkaku (o gün- 
de yarılır)” teteşakkaku demektir. Tenşakku da okunmuştur. Asım, 
Hamze, Kisai, Halef ve Ebu Amı şin'i şeddesiz okumuşlardır. “Yer on- 
lardan hızla yarılır” onlar hızla çıkarlar demektir. “Bu bir haşirdir” 
yeniden diriltme ve toplamadır “bize göre kolaydır” basittir. Aleyna 
zarfının başa alınması özellik içindir (bize hastır, başkası yapamaz). 
Çünkü bunu ancak gücünü kendinden alan ve hiçbir şeyin kendisini 
başka bir şeyden meşgul etmeyen (Allah) yapar. Nitekim Allah Teala 
şöyle demiştir: “Yaratılmanız ve yeniden diriltlmeniz bir tek nefis gi- 
bidir” (Lokman: 28). 

45- “Biz onların dediğini pekiyi biliriz” bu da Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem için teselli, onlar için de tehdittir. “Sen onların üze- 
rinde zorba değilsin” onları imana zorlayan musallat değilsin ya da 
istediğini yapan biri değilsin, sen ancak davetçisin. “Öyleyse tehdi- 
dimden korkana Kur'an'la öğüt ver”. Çünkü ondan ancak o yaralanır. 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Kaf suresini okursa, 
Allah ona ölüm dalgınlık ve sarhoşluklarını kolay getirir. 


SI / ci mi 


Mekke'de inmiştir. 
60 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
1 - Antolsun, savurdukça savuranlara, 
2 - Yük taşıyanlara, 
3 - Kolayca akanlara, 
4 — İşi taksim edenlere, 
5 — Ki, gerçekten size vaat olunan şey elbette doğrudur. 
6 - Şüphesiz ceza elbette gerçekleşecektir. 
7 - Çizgili yollara sahip göğe ant olsun ki, 
8 - Gerçekten siz, elbette farklı söz (görüş)tesiniz. 
9 - Döndürülen ondan döndürülür. 
10 — O yalancılar kahrolsun. 


1- “Ant olsun, savurdukça savuranlara” bunlardan toprak ve sai- 
reyi savuran rüzgârları kast ediyor ya da doğurgan kadınları ki onlar 
da evlatları savururlar ya da melekler ve diğerleri gibi mahlükatı sa- 
vuran sebepleri kast ediyor. Ebu Amr ile Hamze te'nin zal'a idgamı ile 
(vezzariyatizzerven) okumuşlardır. 


2- “Yük taşıyanlara” yağmurları taşıyan bulutlara yahut bulutları 
taşıyan rüzgârlara ya da hamile kadınlara yahut bunların sebeplerine. 
Vakran da okunmuştur ki o zaman taşınan şeye mastarın (sikletin) adı 
verilmiş olur. 

3- “Kolayca akanlara” denizde rahatlıkla akan gemilere yahut isti- 
kametlerinde esen yellere yahut yörüngelerinde akan (yüzen) yıldız- 
lara demektir. Yüsren mahzuf mastarın sıfatıdır yani ceryen za yüsrin 
demektir. 

4;5;6- “İşi taksim edenlere” yağmurlar, rızıklar vs. gibi işleri taksim 
eden meleklere ya da bunları ve diğerlerini içine alan taksim sebeple- 
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rine ya da bulutu evirip çevirmekle yağmurları taksim eden rüzgdra 
demektir. Eğer işler ayrı kabul edilirse fe edatı bunlarla yapılan ye- 
minleri sıralamak içindir. Çünkü aralarında Allah'ın kudretine delalet 
etmede farklılık vardır, yoksa fe edatı fiilleri sıralamak içindir; çünkü 
rüzgârlar su buharlarını havaya kaldırır, o da buluta dönüşür, onu kal- 
dırır, rüzgâr da bulutu yürütür, emredildiği yere götürür, böylece yağ- 
muru bölüştürür (yani birincide zatlar ayrıdır, ikinci de işler ayrıdır). 

“İnne ma tuadune (ki size vaat olunan şey elbette doğrudur, şüp- 
hesiz ceza elbette gerçekleşecektir)” bu da kasemin cevabıdır, sanki 
Allah Teala bu acayip ve tabiatın gereğine ters düşen şeylere gücünün 
yetmesini vaat edilen ceza için yeniden diriltmeye gücünün yettiğine 
delil getirmiştir. 

7- “Çizgili yollara sahip göğe ant olsun ki” bunlardan murat edilen 
de ya görülen yollardır ki onlar yıldızların yörüngeleridir ya da aklen 
düşünülen yollardır ki onlar da görüş sahiplerinin gittiği ve marifet- 
lere vasıl olduğu yollardır. Ya da yollardan maksat yıldızlardır, çünkü 
onların da yolları vardır ya da onlar kumaşın süsü gibi göğü süslerler. 
Hubuk habiket'in çoğuludur, tıpkı tarikat ve turuk gibi ya da hibak'in 
çoğuludur, misal ve müsül gibi. Be'nin sükunu ile hibk, ibil vezninde 
hibik, silk vezninde hibk, cebel vezninde habek, niam vezninde hibek 
ve burak vezninde hubek de okunmuştur. 


8- “Gerçekten siz elbette farklı söz (görüş)lerdesiniz.” Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem hakkında. O da ona bazen şair, bazen sihir- 
baz, bazen de deli demeleridir. Ya da Kur'an, yahut kıyamet veyahut 
din işlerinde hakkında demektir. Belki de bu yemindeki nükte değişik 
ve farklı gayeleri olan sözlerini göklerin yollarına benzemektir, çünkü 
birbirinden uzak ve maksatları ayrı ayrıdır. 

9- “Yu'feku anhu (döndürülen ondan döndürülür)” anhu zamiri 
Resul'e yahut Kur'an'a veyahut imana gider. Çünkü ondan daha kötü 
bir dönme yoktur. Sanki ona nispetle hiçbir dönüş yoktur demektir. Ya 
da Allah'ın ilim ve kaderinde döndürülen ondan döner demektir. Za- 
mirin kavle (söze) gitmesi de caizdir, ozaman mana: Ondan çevrilen 
o değişik sözden ve o sebepten çevrilir demek olur, tıpkı yenhevne an 
eklin ve şürbin (yemekten ve içmekten böyle davul gibi şişmişlerdir) 
sözü gibi. Yani şişmeleri bu iki şeyden ve o iki sebepten demektir. Feth 
ile efeke de okunmuştur ki mana insanlar çeviren ondan çevrilir de- 
mektir. Onlar da Kureyş tir, onlar insanlar imandan çevirirlerdi. 

10- “O yalancılar kahrolsunlar” o değişik söz söyleyen yalancılar. 
Hars maddesi ölüm için beddua etmektir, sonra lanet yerinde kulla- 
nılmıştır. 


——aa—— — 
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11— O kimseler ki onlar, sapıklık içinde gafillerdir. 

12 -“Ceza günü ne zaman?” diye sorarlar. 

13—O günde onlar ateş üzerinde yakılırlar. 

14 — (Onlara): “Yakılmanızı tadın. Bu, acele istediğiniz şeydir” 
denir. 

15 — Şüphesiz müttakiler cennetlerde ve pınarlardadır. 

16 —- Rablerinin kendilerine verdiğini alıcılar olarak. Şüphesiz 
onlar bundan önce iyilik edenlerdir. 

17- Gece pek az uyurlardı. 

18 - Seherlerde onlar istiğfar ederlerdi. 

19 - Onların mallarında dilenci ve yoksul için bir hak vardır. 

20 — Yeryüzünde kesin inananlar için ibretler vardır. 

- Nefislerinizde de; görmüyor musunuz? 


11; 12; 13- “O kimseler ki onlar sapıklık içinde” boylarına kadar 
cahilliğe gömülmüş “gafillerdir” emredildikleri şeylerden. “Ceza 
günü ne zaman, diye sorarlar?” yani ne zaman gelecek derler? Kesr 
ile iyyane de okunmuştur. “O günde onlar ateş üzerinde yakılırlar” 
bu dasorunun cevabıdır yani ceza günü onlar ateşte yanarken olacak- 
tr yada o öyle bir gündür ki onlar ateşin üzerinde yakılırlar demektir. 
Yevme'nin fetha ile okunması hareke almayan şeye muzaf olmasın- 
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dandır. Ref ile yevmu okunuşu da bunu gösterir. 


İ 14-“Yakılmanızıtadın” yani onlara böyle denilir “bu, acele istediği- 
niz şeydir” acele istediğiniz azaptır. Bunun (haza'nın) fitneteküm'den 
bedel, ellezi'nin de sıfatı olması da caizdir. 


15; 16- “Şüphesiz müttakiler cennetlerde ve pınarlardadır. Rab- 
lerinin kendilerine verdiğini alıcılar olarak” verdiğini kabul ederek 
ve ona razı olarak, manası da şöyledir: Onlara verdiği her şey güzeldir, 
razı olunur ve kabul ile karşılanır. “Şüphesiz onlar bundan önce iyilik 
edenler idiler” amellerini güzel yaptılar. Bu da rızayı hak etmelerinin 
gerekçesidir. 

17- “Gece pek az uyurlardı” bu güzel yapmalarının açıklamasıdır. 
Ma edatı zaittir yani gecenin bir kısmında ya da az uyurlardı demek- 
tir. Yada ma edatı mastariye yahut mevsuledir yani uyumaları yahut 
uyudukları şey gecenin az bir kısmında olurdu demektir. Ma edatı- 
nın nafiye olması caiz değildir, çünkü onun mabadi makablinde amel 
edemez. Bunda az uyuma ve istirahatlarının azlığı için mübalağalar 
vardır: Az kelimesinin, dinlenme vakti olan gecenin, az uyku demek 
olan hucu'un zikri ve ma edatının zait olması gibi. 


18; 19; 20- “Seherlerde onlar istiğfar ederlerdi” yani onlar az uyu- 
mak ve çok teheccüt etmekle beraber bunu hak etmişlerdir, çünkü Al- 
lah korkusu ve bilgileri tamdır. “Onların mallarında bir hak vardır” 
Allah'a yaklaşmak ve insanlara acımak için kendilerine vacip kıldıkları 
bir hisse vardır “dilenci ve yoksul için” herkese avuç açan için ve onu- 
runu muhafaza ettiği için zengin sayılıp da sadakadan mahrum ka- 
lan için demektir. “Yeryüzünde kesin inananlar için ibretler vardır” 
deliller vardır, mesela madenler ve havyarlar gibi yahut çeşitli deliller 
vardır mesela yerin döşenmesi, sakinliği, bir kısmının sudan yüksek 
olması ve bazı parçalarının nitelik, özellik ve menfaatlerde farklı ol- 
ması gibi. Bütün bunlar Yaratıcının varlığına, ilmine, kudretine, irade- 
sine, birliğine ve sonsuz merhametine delalet eder. 


21- “Nefislerinizde de” nefislerinizde de ibretler vardır, çünkü 
âlemde ne varsa mutlaka insanda da onun bir benzeri vardır, bunlar 
da ibrettir. İnsan ayrıca şu özelliği ile de ibret teşkil eder: Mükemmel 
şekli, göz alıcı manzarası, acayip kurgusu; garip fiiller yapma, farklı 
sanatlar icra etme ve çeşitli kemalatları kendinde toplama gibi. “Gör- 
müyor musunuz?” ibret nazarıyla bakmıyor musunuz? 
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22 - Gökte rızkınız ve size vaat olunan şey vardır. 


23 - Göğün ve yerin Rabbi hakkı için, şüphesiz o, konuştuğunuz 
şey elbette gerçektir. 


24 - Sana İbrahim'in saygı değer (aziz) misafirlerinin haberi gel- 
di mi? 


25 - Hani, yanına girmişler: “Selam” demişlerdi. O da: “Selam. 
Tanınmamış bir topluluksunuz (sizi tanıyamadım) demişti. 


26 - Hemen ailesine sıvıştı; semiz bir dana kızartması getirdi. 
27 - Onu onlara yaklaştırdı: “Yemez misiniz?” dedi. 


28 - Onlardan bir korku hissetti. “Korkma” dediler ve onu bilgili 
(akıllı) bir oğulla müjdelediler. 


22; 23- “Gökte rızkınız vardır” rızkınızın sebepleri yahut takdiri 
vardır. Şöyle de denilmiştir: Gökten murat edilen bulut, rzıktan murat 
edilen de yağmurdur. Çünkü o, gıdaların sebebidir. “Ve size vaat olu- 
nan vardır” va'dolunan sevap, çünkü cennet yedinci katın üzerindedir 
ya da ameller ve sevapları gökte yazılmış ve takdir edilmiştir. Bunun 
yeni söz başı olduğu, haberinin de “feve rabbis semai (göğün ve ye- 
rin Rabbi hakkı için, şüphesiz o, elbette gerçektir)” kavli olduğu da 
söylenmiştir. Buna göre zamir ma'ya racidir, birinciye göre de ona ve 
zikredilen ayetlere, nzka ve va'de raci olması da ihtimal dâhilindedir. 
“O konuştuğunuz şey gibi” konuşmanız gibi; nasıl konuşmanızda 
şüphe yoksa onun gerçekleşeceğinde de şüphe etmemelisiniz. Misle 
hakkun'daki gizli zamirden hâl olarak mansuptur ya da mahzuf mas- 
tarın sıfatıdır yani innehu lehakkun hakkan misle nutkıküm demektir. 
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Şöyle de denilmiştir: O (misle) feth üzere mebnidir, çünkü irap alma- 
yan bir şeye muzaftır, o da ma'dır, eğer şey manasına (mevsufe) ise 
ve inne ve mamulleridir, eğer ma zait kılınırsa. Mahalli de hakkun'un 
sıfatı olarak merfudur. Hamze, Kisai ve Ebu Bekir'in ref' ile okumaları 
da bunu destekler. 


24- “Sana İbrahim'in misafirlerinin haberi geldi mi?” bunda haber 
önemsetilmiş ve vahiy olduğuna vurgu yapılmıştır. Dayf aslında mas- 
tardır, bunun içindir ki teke de çoğa da denilir. Onların on iki melek 
oldukları da söylenmiştir. Cebrail, Mikâil ve İsrafil'den ibaret üç melek 
oldukları da söylenmiştir. Onlara misafir demesi misafir görüntüsünde 
gelmelerindendir. “Mükremiyn” Allah katında yahut İbrahim katında 
aziz demektir. Çünkü onlara bizzat ve zevcesi ile hizmet etmiştir. 

25- “İz dehalu (hani yanına girmişlerdi)” bu da hadis'in yahut 
dayf'ın veyahut mükremiyn'in zarfıdır. “Selam demişlerdi” yani sana 
selam olsun demişlerdi. “O da: Selam, dedi” yani selam size olsun, 
dedi. Mansuptan merfu kalıbına geçilmesi, selamının onların sela- 
mından daha güzel olması içindir. İkisinin de merfu olarak okunduğu 
da rivayet edilmiştir. Hamze ile Kisai silmün okumuşlardır. İki selam 
mansup olarak da okunmuştur (selamen selamen) ki mana birdir. 
“Tanınmamış bir topluluksunuz” sizi tanıyamadım, dedi. Tanınma- 
ması şundandır, çünkü onları âdemoğulları sanmıştı, o nedenle tanı- 
mamıştı ya da selam lafzı o zamanlarda yoktu, çünkü o, İslam'ın şiarı- 
dır, böyle demekle onları tanımak ister gibi olmuştur. 

26- “Hemen ailesine sıvıştı” misafirlerden gizli olarak gitti, çünkü 
hemen ikram sunması ev sahibinin adabındandır, çünkü misafir onu 
engelleyebilir ya da bekler vaziyete gelir. “Semiz bir dana kızartması 
getirdi” çünkü çoğu malı sığır idi. 

27- “Onlara yaklaştırdı” önlerine koydu “yemez misiniz, dedi?” 
bu da onun kızartılmış olduğunu göstermektedir. Hemze de sunmak 
ve yemeye teşvik etmek içindir, bunu da edep yollu söylemiştir, eğer 
koyar koymaz dediyse. Hemze inkâr içindir, eğer ellerini sunmadıkla- 
rını gördüğü zaman demişse. 

28- “Onlardan bir korku hissetti” içine bir korku girdi, yemedik- 
lerini görünce, çünkü onların kötülük için geldiklerini zannetti. Şöyle 
denilmiştir: Bunu görünce içine onların azap melekleri olduğu kor- 
kusu düştü. “Korkma, dediler” biz Allah'ın elçileriyiz. Şöyle de denil- 
miştir: Cebrail aleyhisselam kanadıyla dokundu; buzağı kalktı, koşa- 
rak annesinin yanına gitti. O zaman İbrahim onları tanıdı ve onlar- 
dan emin oldu. “Onu bir oğlan çocuğu ile müjdelediler” ki o da İshak 
aleyhisselam'dır “bilgili” baliğ olduğu zaman bilgili olacak demektir. 
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29 — Karısı çığlık içinde yöneldi, yüzünü tokatladı: “Ben kısır bir 
karıyım” dedi. 


30 — Onlar da: “Öyledir, Rabbin, dedi. Çünkü o, hikmet sahibi, 
her şeyi bilendir” dediler. 


31 — Dedi: Meseleniz nedir, ey elçiler?” 

32 - Dediler: Gerçekten biz, bir suçlular kavmine gönderildik. 
33 — Onların üzerine çamurdan taş gönderelim, diye. 

34 — Rabbinin katında aşırı gidenler için işaretlenmiş (taşlar). 
35 — Derken orada müminlerden kim varsa, hepsini çıkardık. 
36 - Orada Müslüman'lardan bir evden başkasını bulamadık. 
37 — Orada acıklı azaptan korkanlar için bir işaret bıraktık. 


38 — Musa'da da bir işaret bıraktık. Hani, onu açık bir delille 
Firavn'e göndermiştik. 


29- “Karsı yöneldi” Sara odasına döndü, bir köşede onlara ba- 
kıyordu “fi sarratin” çığlık içinde ki sarir kökünden gelir, hâl olarak 
mahallen mansuptur ya da mefuldur, eğer akbelet ehazet ile tevil edi- 
lirse “yüzünü tokatladı” parmaklarının ucuyla alnına vurdu, şaşırmış 
gibi bu hareketi yaptı. Şöyle de denilmiştir: Hayız kanının hararetini 
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hissetti, hayasından yüzünü tokatladı. “Ben kısır bir kadınım, dedi” 
m yaşlı ve doğurmayan bir kadınım, nasıl çocuğum olur demek 
istedi? 

30- “Onlar da: Öyledir, dediler” sana müjde verdiğimiz gibidir de- 
diler. “Rabbin dedi” biz sadece sana haber veriyoruz “çünkü o, hik- 
met sahibi, her şeyi bilendir” dediği hak, yaptığı hikmettir. 

31;32; 33- “Dedi: “Meseleniz nedir, ey elçiler?” onların melek ol- 
duklarını ve ancak önemli bir iş için ineceklerini bildiği için bunu sor- 
du. “Dediler: Gerçekten biz, bir suçlular kavmine gönderildik” Lut 
kavmini kast ediyorlar. “Üzerlerine çamurdan taş gönderelim, diye” 
siccil demek istiyor, çünkü o taşlaşmış çamurdur. 

34- “Müsevvemeten (Rabbinin katında işaretlenmiş)” Rabbinin 
katından gönderilmiş, bu da esmeytül maşiyete deyiminden gelir ki 
davarı salıvermektir ya da işaretlenmiş demektir ki alâmet kökünden 
gelir. “Aşırı gidenler için” kötülükte haddini aşanlar için. 

35;36-“Derken orada kim varsa çıkardık” Lut kavminin kentlerin- 
den, zikirleri geçmediği halde zamir gönderilmesi belli oldukları için- 
dir “müminlerden” Lut'a iman edenlerden.“Orada Müslüman'lardan 
bir evden başkasını bulamadık” Müslüman bir ev halkından başka. 
Bu imanla İslam'ın bir olduğuna delil getirilmiştir ki zayıftır. Çünkü 
bu, ancak ona tabi olana mümin ve Müslüman denilebileceğini gös- 
terir. Bu da manalarının bir olduğunu gerektirmez, çünkü bir tek zata 
çeşitli sıfatlar vermek caizdir. 

37- “Orada acıklı bir azaptan korkanlar için bir işaret bıraktık” 
çünkü ibret alacak olanlar onlardır, o işaret de taşlardır ya da istif edil- 
miş kaya parçalarıdır yahut kokuşmuş siyah sudur. 

38- “Ve fi musa (Musa'da da bir işaret bıraktık)” bu da vefilardı'ya 
yahut terekna fiha'ya atıftır, caalna fi musa demektir, aleftüha tibnen 
ve maen barida (ona yem olarak saman ve su verdim, yem olarak sa- 
man, içecek olarak da su verdim) kavli gibidir. “Hani onu açık bir de- 
lille Firavn'e göndermiştik” o da mucizeleridir, mesela asa ve beyaz 
el mucizeleri gibi. 
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39 — Firavn'e erkânı ile. Yüz çevirdi ve: Bu, bir sihirbazdır yahut 
delidir, dedi. 

40 - Biz de onu ve ordularını yakalayıp onları denize attık. O ise 
kendini kınıyordu. 

41 —- Ad kavminde de bir işaret bıraktık. Hani, onların üzerine de 
o kısır rüzgârı göndermiştik. 

42 - Üzerinden geçtiği her şeyi mutlaka çürümüş gibi bırakıyor- 
du. 

43 - Semud'da da bir işaret bıraktık. Hani, onlara: Bir süreye ka- 
dar istifade edin, denilmişti. 

44 - Onlar Rablerinin emrine karşı baş kaldırdılar da onları ba- 
karlarken yıldırım yakaladı. 

45 — Kalkmaya güç yetiremediler ve öç alanlar da olmadılar. 

46 —- Nuh kavmini de önceden helâk ettik. Çünkü onlar bir 
fâsıklar kavmi idiler. 


47 — Göğü kuvvetle bina ettik ve gerçekten biz, elbette genişie- 
tenleriz. 


39- “Firavn erkânı ile yüz çevirdi” onlarla imandan yüz çevirdi, 
bu da ve neâ bicanbihi (yan döndü) sözü gibidir. Ya da ordularından 
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kuvvet alarak arkasını döndü demektir. Rükn yaslanacak ve kuvvet 
alacak şeydir. Kâf'ın zammı ile (rükün) de okunmuştur. “Bu bir sihir- 
baz yahut delidir, dedi”. Harikulâde gösterdikleri şeyi cinin yardımı 
ile yapıyor gibidir. Fir'avn Musa'nın bunu kendi istek ve çabasıyla mı 
yoksa başka bir şeyle mi yaptığında tereddüt etmiştir. 

40- “Biz de onu ve ordularını yakalayıp onları denize attık” onları 
denizde boğduk. “O ise kendini kınıyordu” küfür ve inadından dolayı 
kınanacak şey yapıyordu. Cümle aheznahu'daki zamirden hâldir. 


41; 42- “Ad kavminde de bir işaret bıraktık. Hani onların üzerine 
de o kısır rüzgârı göndermiştik”. Ona kısır demesi onları helâk edip 
köklerini kurutmasındandır ya da hiçbir yararı olmamasındandır. O 
da batı yahut güney yahut her taraftan esen yeldir. “Üzerinden geçtiği 
her şeyi mutlaka çürümüş gibi bırakıyordu” remim kül gibi demektir 
rimm kökünden gelir, o da çürümek ve dağılmaktır. 

43; 44- “Semud'da da bir işaret bıraktık. Hani onlara: Bir süreye 
kadar istifade edin (yaşayın)” demişti”. Bunun tefsiri de: “Yurdunuz- 
da üç gün yaşayın” (Hud: 65) kavlidir. “Onlar Rablerinin emrine baş 
kaldırdılar” ona uymak istemediler “onları yıldırım yakaladı” yani üç 
günden sonra azap tuttu. Kisai saka şeklinde okumuştur ki bir kere 
yıldırıma tutulmaktır. “Bakarlarken” ona bakarlarken, çünkü gündü- 
zün açıktan gelmişti. 

45- “Kalkmaya güç yetiremediler” bu da Cenab-ı Allah'ın: “Yurtla- 
rında diz çöküp kaldılar” (ATaf: 78) kavli gibidir. Şöyle de denilmiştir: 
Bu, ma yekumu bihi (onu kaldıramaz) deyiminden gelir ki onu def et- 
mekten aciz kalmaktır “ve öç alanlar da olmadılar” ret edemediler. 


46- “Nuh kavmini de” yani onları da helâk ettik, demektir, çünkü 
geçen kısım onu göstermektedir. Ya da Nuh kavmini zikret, demektir. 
Fiâdin kavline atfı da caizdir. Ebu Amr, Hamze ve Kisai'nin cer ile (nu- 
hin) okuyuşları da bunu destekler. “Daha önceden” bu zikredilenler- 
den önce demektir. “Çünkü onlar bir fasıklar kavmi idiler” küfür ve 
isyanla doğru yoldan çıkan bir toplum idiler. 

47 - “Göğü kuvvetle bina ettik ve gerçekten biz, elbette genişleten- 
leriz”. Musi' gücü yetendir, vüs'den gelir ki takat / güç manasınadır. 
Musi' de harcamaya gücü yeten (zengin) demektir ya da göğü yahut 
onunla yerin arasını veyahut rızkı genişletenleriz, demektir. 
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48 — Yeri, onu da döşedik; biz ne güzel döşeyenleriz. 

49 - Her şeyden iki çift yarattık, umulur ki iyice düşünürsünüz. 

50 — Allah'a koşun. Şüphesiz ben sizin için ondan apaçık bir uya- 
rıcıyım. 

51 — Allah ile başka bir İlah kılmayın. Şüphesiz ben sizin için on- 
dan apaçık bir uyarıcıyım. 

52 - İşte böyle. Kendilerinden öncekilere de bir peygamber gel- 
se, mutlaka: “Bir sihirbaz yahut bir deli” dediler. 


53 - Bunu birbirlerine tavsiye mi ettiler? Hayır, onlar azgın bir 
topluluktur. 


54 — Onlardan yüz çevir. Sen kınanmış değilsin. 
55 — Öğüt ver; zira öğüt müminlere fayda verir. 


56 - Cinleri ve insanları ancak bana ibadet etsinler, diye yarat- 
tım. 


48- “Yeri, onu da döşedik” düz yaptık ki üzerinde durasınız “biz ne 
güzel döşeyenleriz”. 

49- “Her şeyden” cinslerden “iki çift yarattık” iki sınıf demektir 
“umulur ki iyice düşünürsünüz” bilirsiniz de birden çok olmak müm- 
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kün varlıkların özelliklerindendir; vacip olan ise birden çok olmayı ve 
bölünmeyi kabul etmez. 


50- “Allah'a koşun” iman, tevhit ve taata sarılmakla azabından 
Allah'a koşun. “Şüphesiz ben ondan” şirk koşan ve isyan eden için 
hazırlanan azabından “apaçık bir uyarıcıyım” mucizelerle Allah tara- 
fından mucizelerle gönderilmiş olduğu açık olan bir uyarıcıyım ya da 
sakınılması gereken şeyi açıklayan bir uyarıcıyım. 


51- “Allah ile başka bir İlah kılmayın” kaçınılması en lazım olanı 
tek / ayrı olarak ifade etmiştir. “Şüphesiz ben sizin için ondan apaçık 
bir uyarıcıyım” tekit için tekrar edilmiştir ya da birincisi iman ve taatı 
terk etme, ikincisi de şirk koşma üzerine bina edilmiştir. 

52- “Kezalik” durum böyledir demektir. İşaret elçiyi yalanlamala- 
rınadır, ona sihirbaz yahut delidir demelerinedir. “Kendilerinden ön- 
cekilere de bir peygamber gelse, mutlaka: “Bir sihirbaz yahut bir de- 
lidir, dediler” kavli de bunun tefsiri gibidir. “Kezalike”nin eta fili veya 
onu tefsir eden şeyle nasbı caiz değildir, çünkü nefiy ma'sının mabadi 
makablinde amel etmez. 


53- “Bunu birbirlerine tavsiye mi ettiler?” yani sanki öncekiler 
sonrakilere bu sözü tavsiye etmiş gibiler ki hepsi böyle demişlerdir. 
“Hayır, onlar azgın bir topluluktur” bu da aralarında uzun zaman ol- 
duğu için tavsiyeleşmenin onları birleştirmesinden şu ortak noktaya 
geçmektir ki onları birleştiren, buna sürükleyen taşkınlıktır. 


54; 55- “Onlardan yüz çevir” onları defalarca davet edip de onlar 
da ısrar ve inattan başka bir şey yapmayınca onlara arkanı çevir. “Sen 
kınanmış değilsin” tebliğ etmek için elinden geleni sarf ettikten sonra 
onlardan yüz çevirmekte. “Öğüt ver” öğüt ve nasihati bırakma “zira 
öğüt müminlere fayda verir” Allah'ın imanını takdir ettiğine yahut 
iman edene; çünkü bu sayede basireti artar. 


56- “Ben cinleri ve insanları ancak bana ibadet etsinler diye ya- 
rattım”, Onları ibadete müsait ve onu kabul eder vaziyette yaratınca, 
bunu mübalağa etmek için yaratılışlarını buna gaye gibi gösterdi. Eğer 
ayet, buna mani delil olduğu halde - ki o da Allah'ın emrinin bir gaye 
ile yapılamayacağıdır - zahirine göre alınırsa, “ant olsun ki cehenne- 
mi birçok cin ve insan için yarattık” (ATaf: 179) ayetinin zahirine ters 
düşer. Ayetin manası şöyle de denilmiştir: Ben onları ancak ibadet et- 
meleri emri ile ya da bana kul olsunlar diye yarattım. 


116 51 / ZARİYAT SURESİ 5.CİLT 


vu 


(ar) Aİ Zi Sa ol 0 Oyaslar 0 
9 öl Sl yağ DK al öğ 


ÇO) Oyla gili, Hi Py yili ge 
57 — Ben onlardan bir rızık istemiyorum ve onlardan beni yedir- 
melerini de istemiyorum. 
58 — Şüphesiz Allah; rızık veren, sağlam kuvvet sahibidir. 


59 — Şüphesiz zalimler için arkadaşlarının (azap) payı gibi bir 
pay vardır. Öyleyse beni aceleye getirmesinler. 
60 — Vay kâfirlere, kendilerine va'dolunan günlerinden dolayı. 


57- “Ben onlardan bir rızık istemiyorum ve onlardan beni yedir- 
melerini de istemiyorum” ben sizi rızkımı temin etmeniz için çalış- 
tırmak istemiyorum. Öyleyse ne için yaratılmış ve ne ile emrolunmuş 
iseniz onunla meşgul olun. Maksat şunu bildirmektir: Onun kullarla 
durumu efendilerle kölelerin durumu gibi değildir. Çünkü onlar köle- 
lere ancak geçimlerini temin etsinler diye sahip olurlar. Burada kul / 
de emrini takdir etmek de caizdir ki ozaman mana “de ki: Buna karşı 
sizden bir ücret istemiyorum” (Enâm: 90) kavli gibi olur. 


58- “Şüphesiz Allah rızık verendir” rızka muhtaç olan herkesin 
rızkını verendir. Bunda onun buna ihtiyacı olmadığına ima vardır. 
İnni enerrezzaku şeklinde de okunmuştur. “Sağlam kuvvet sahibi 
odur” cer ile zül kuvetil metiyni de okunmuştur ki metiyn kuvvetin 
sıfatı olur (mealdeki gibi). 

59- “Şüphesiz zalimler için azap payı vardır” yani Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'i yalanlayan için azaptan bir hisse vardır 
“arkadaşlarının azap payı gibi” geçmiş ümmetlerden benzerleririn 
payları gibi. Zenub bahçe sulayanların kovalarla su bölüşmelerinden 
alınmıştır, çünkü zenub dolu büyük kova demektir. “Fela yestacilun 
(öyleyse beni aceleye getirmesinler)”. Bu da “eğer doğru iseniz bu 
tehdit ne zamandır” (Yasin: 48) kavlinin cevabıdır. 

60- “Vay kâfirlere, kendilerine va'dolunan günlerinden dolayı” kı- 
yamet veya Bedir savaşı gününden dolayı. Peygamber sallallahu aley- 
hi ve sellem'den: Kim Zariyat suresini okursa, Allah ona dünyada esen 
ve akan her rüzgârın sayısınca onar sevap verir. 


52 /TUR SURESİ 
Mekke'de inmiştir. 
48 yahut 49 ayettir. 
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I —Antolsun, Tur'a, 
2 - Satır satır yazılmış kitaba, 
3 — Yayılmış ince bir deriye (yazılmış), 
4— Beyt-i Ma'mur'a, 
5 — Yükseltilmiş tavana, 
6 — Dolu denize, 
7- Ki, şüphesiz Rabbinin azabı elbette vaki olacaktır. 
8 — Onun için bir önleyici yoktur. 
9-O günde ki gök bir çalkalanmakla çalkalanır. 
10 — Dağlar bir yürümekle yürür. 
11-0 gün vay yalanlayanlara! 
12 - O kimseler ki onlar, daldıkları şeyde oynuyorlar. 
13- O gün cehenneme itilmekle itilirler. 


1- “Ant olsun, Tur'a” Tur-ı Sinin'i murat ediyor, oda Medyen'de 
dağdır. Onda Musa aleyhisselam Allah Teala'nın kelâmını işitti. 
Süryanice'de dağdır ya da yaratma âleminden madde çukuruna 
yahut gayb âleminden şahadet âlemine tur edip (uçup) gelen şeyd 

2- “Satır satır yazılmış kitaba” s.tır yazılan harfleri dizmel 
bundan murat edilen de Kur'an'dır ya da Allah'ın Levh-i Mahfu: 
yazdığı şeydir veyahut Musa aleyhisselam'ın (Tevrat) levhalarıdır 
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hut da evliyalarının kalplerindeki marifet ve hikmetlerdir veyahut ha- 
faza meleklerinin yazdığı şeylerdir. 

3- “Yayılmış ince bir deriye yazılmış” rak yazı yazılan deridir, için- 
de kitap yazılan şeye istiare edilmiştir (mecazen ona denilmiştir). 
Rakkin menşurin şeklinde nekire olmaları onları büyütmek ve onların 
halk arasında bilinen şeylerden olmadığını bildirmek içindir. 


4- “Beyt-i Mamur'a” yani Kâbe'ye demektir, onun mamur olması 
da hacılarla ve orada mücavir olarak kalanlarladır ya da Durah deni- 
len şeydir ki o da dördüncü kat gökteki ibadet evidir. Onun mamur- 
luğu da onu bürüyen meleklerin çokluğudur ya da müminin kalbidir, 
mamurluğu da marifet ve ihlas iledir. 

5; 6- “Yükseltilmiş tavana” yani göğe demektir. “Dolu denize” 
mescur dolu demektir ki o da okyanustur ya da tutuşturulmuş de- 
mektir ki Allah Teala'nın “denizler tutuşturulduğu zaman” (Tekvir: 6) 
kavlinden gelir. Rivayete göre Allah Teala kıyamet gününde denizleri 
ateş kılar, onunla cehennem ateşi tutuşturulur ya da mescur karışık 
demektir, bu da secir'den gelir ki karışık manasınadır. 


7; 8- “Ki, şüphesiz Rabbinin azabı elbette vaki olacaktır” inecek- 
tir. “Onun için bir önleyici yoktur”. Yemin edilen bu şeylerin gerçek- 
leşecek olan azaba delalet etmeleri şundandır; çünkü bunlar Allah 
Teala'nın hikmetini, haberlerinin doğruluğunu ve ceza vermek için 
kullarının amellerini kayıt altına aldığını göstermektedir. 

9- “O gündeki gökler bir çalkalanmakla çalkalanır” çırpınır, mevr 
maddesi gidip gelmektir. Dalgalanarak hareket etmektir de denilmiş- 
tir, yevme de vaki'in zarfıdır (o gün olacaktır). 

10; 11; 12- “Dağlar bir yürümekle yürür” yeryüzünden yürür gi- 
der, toz toprak olur. “O gün vay yalanlayanlara” yani bunlar olduğu 
zaman onlara yazıklar olsun demektir. “Onlar ki daldıkları şeyde oy- 
nuyorlar” daldıkları batılın içinde. 


13- “O günde cehenneme itilmekle itilirler” oraya şiddetle itilirler, 
şöyle ki elleri boyunlarına bağlanır, perçemleri ayaklarıyla birleştirilir, 
cehenneme öyle itilirler. Yud'avne de okunmuştur ki duadan gelir, o 
zaman da'an hâl olur ve itilip kakılarak demek olur, yevme de yevme 
temuru'dan bedeldir ya da gizli ve hikâye edilmiş kavli maddesinin 
zarfıdır. 
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14 - “İşte yalanladığınız ateş budur” denilir. 

15-“Bu sihir midir yoksa siz görmüyor musunuz?” 

16 - “Girin oraya; ister sabredin ister sabretmeyin; size birdir. 
Ancak yaptığınız şeyle cezalandırılıyorsunuz!” 

17- Şüphesiz müttakiler cennetlerde ve nimetlerdedir. 

18 — Rablerinin kendilerine verdiği ile zevk sürerek. Rableri on- 
ları cehennem azabından korumuştur. 

19 - Yiyin, için; yaptığınız şeylerle afiyetle. 

20 - Sıra sıra dizilmiş koltuklara yaslanarak. Onları iri gözlü hu- 
rilere eş yaptık. 

21 — İman edip de zürriyetleri kendilerine imanla tabi olanlara 
zürriyetlerini de onlara kattık. Onların amellerinden hiçbir şey ek- 
siltmedik. Her kişi kazandığı şeye karşılık rehindir. 


14; 15- “İşte yalanladığınız ateş budur” yani onlara böyle denilir. 
“Bu sihir midir?” yani siz vahiy için, bu sihirdir derdiniz; bu da mı 
sihirdir? Haberin takdimi şunun içindir, çünkü ret ve azarlamadan 
maksat odur. “Yoksa siz görmüyor musunuz?” dünyada görmediği- 
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niz gibi bunu göstereni de mi görmüyorsunuz? Bu da onları azarla- 
ma ve onlarla alay etmedir. Yoksa iddianıza göre dünyada, başka değil 
gözlerimiz bağlanmıştır, dediğiniz zaman gözleriniz bağlandığı gibi 
burada da mı bağlandı? 

16-“Girin oraya; ister sabredin ister sabretmeyin” yani nasıl ister- 
seniz öyle girin, sabretseniz de etmeseniz de ondan kaçma imkânınız 
yoktur. “Size birdir” iki durum, sabretmeniz ve etmemeniz birdir. 
“Ancak yaptığınız şeyle cezalanıyorsunuz” bu da eşitliğin gerekçesi- 
dir; çünkü cezanın mutlaka gerçekleşmesi lazım gelince, sabrın olma- 
sının ve olmamasının yararsızlığı bir oldu. 


17; 18- “Şüphesiz müttakiler cennetlerde ve nimetlerdedir” iste- 
dikleri cennetlerde ve istedikleri nimetlerdedir ya da kendilerine has 
bahçelerdedir. “Fâkihine” zevk u sefa sürerek “Rablerinin kendileri- 
ne verdiği ile”. Fekihine de okunmuştur, haber ve zarf da lağv olarak 
fakihune de okunmuştur ( o zaman bima, fakihun'e müteallik olur). 
“Ve vekahum rabbuhum (Rableri onları cehennem azabından ko- 
rumuştur” bu da âtahüm'ün üzerine atıftır, eğer ma mastariye kabul 
edilirse, ya da fi cennatin'in üzerine atıftır yahut zarfta yahut hâlde 
saklı zamirden hâldir ya da âtâ'nın failinden yahut mefulundan veya- 
hut her ikisinden hâldir. 


19- “Yiyin, için afiyetle” yani eklen ve şürben henien demektir ya 
da taamen ve şeraben henien demektir ki o da boğaza takılmayan yi- 
yecek ve içecektir. “Yaptığınız şeylerle” onun sebebiyle veyahut ona 
karşılık. Bima'daki be'nin zait, ma'nın da henien'in faili olduğu da 
söylenmiştir. Mana da heneeküm ma küntüm tamelun demektir yani 
karşılığı size helal olsun demektir. 


20- “Sıra sıra dizilmiş koltuklara yaslanarak. Onları iri gözlü huri- 
lere eş yaptık” bihurin'deki be zevvece'deki vuslat manasından dolayı 
ilsak ya da sebebiyet içindir, çünkü mana; Müminleri hurilerle eş yaptık 
demektir ya da be zevvece'deki ilsak ve yaklaştırma manasından dola- 
yıdır, bunun içindir ki vellezine amenu, hurin'e atfedilmiştir yani onları 
hurilerin eşlerine ve müminlerin arkadaşlarına yaklaştırdık demektir. 


21- “Vellezie amenu” bu da hur'in lafzına atıftır yani onları hurile- 
rin eşlerine ve müminlerin arkadaşlarına yaklaştırdık demektir. Şöyle 
de denilmiştir: Bu müptedadır, haberi de elhakna bihim'dir, “vettebe- 
athüm zürriyyetühüm biimanin” de illet bildirmek için ara cümlesi- 
dir. İbn Amir ile Yakup cemi olarak ve te'nin zammı ile zürriyyâtühüm 
okumuşlardır, bu da çokluklarını bildirmek, bir de açıklamak içindir; 
çünkü zürriyet teke de çoğa da denir (çoğul okuyunca diyecek söz kal- 
maz). Ebu Amr ise ve etba'nahüm zürriyâtihim okumuştur yani onları 
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imanda atalarına tabi kıldık demek olur. Şöyle de denilmiştir: Biima- 
nin zamirden yahut zürriyetten veyahut ikisinden hâldir. Nekire ol- 
ması da onu büyütmek içindir ya da katılmak için imanın aslında tabi 
olmanı yeterliğini bildirmek içindir. “Zürriyetlerini de onlara kattık” 
cennete girmede veya derece almada. Çünkü rivayete göre aleyhissa- 
lat vesselam Efendimiz: Allah müminin zürriyetini, kendinden aşağı 
da olsalar onun derecesine yükseltir ki gözü aydın olsun, demiş sonra 
da bu ayeti okumuştur. Nafi, İbn Amir ve Basralı iki kurra zürriyâtihim 
okumuşlardır. “Onların eksiltmedik” kısmadık “amellerinden hiçbir 
şey” bu katma ile çünkü babaların mertebesini düşürmek veya çocuk- 
lara bazı sevaplarını vermek muhtemel olduğu gibi onlara lütfetmekle 
de olabilir ki onun sonsuz lütfüne layık olan da budur. İbn Kesir lam'ın 
kesri ile elitnahüm okumuştur ki elite ye'letü babından gelir. Ondan 
letnahüm de rivayet edilmiştir ki late yeliytü'den gelir ve âletnahüm 
de okumuştur ki âlete yülitü'den gelir. Ve vâletnahüm de okumuştur 
ki velete yelitü'den gelir ki hepsinin manası birdir. “Herkes kazandı- 
ğı şeye karşılık rehindir” Allah katında ameli ile ipotektir; eğer salih 
arel etti ise onu bırakır yoksa onu helâk eder. 
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22 - Onlara canlarının çektiği meyve ve etten bol bol verdik. 


23 — Orada bir bardak kapışırlar ki onda ne boş laf ne de günaha 
sokma yoktur. 


24 — Etraflarında saklı inciler gibi uşakları dolaşır. 
25 —- Kimileri kimilerine döndü, soruşturuyorlar; 
26 — Dediler: “Gerçekten biz bundan önce ailemiz içinde korkar- 
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dık”, 

27 -“Allah bize lütfetti ve bizi insanın içine işleyen o azaptan ko- 
rudu”, 

28 - Şüphesiz biz bundan önce ona ibadet ediyorduk. Şüphesiz o, 
ihsanı bol, çok esirgeyendir”. 


29 - Sen öğüt ver; sen Rabbinin nimeti sayesinde ne bir kâhinsin 
ne de bir deli. 


22; 23- “Onlara canlarının çektiği meyve ve etten bol bol verdik” 
. Yani ara ara gönüllerinin istediği nimet çeşitlerinden fazlasıyla ver- 
dik. “Orada kapışırlar” kendileri ve arkadaşları birbirlerine verirler 
“bir bardak” yani şarap demektir, şaraba mahallinin ismi verilmiştir, 
bunun içindir ki “La lağvun fiha vela te'simün (onda ne boşlaf ne de 
günaha sokma yoktur)” kavlindeki fiha zamiri müennes kılınmıştır. 
Yani içerken boş laf etmezler de sahibini günaha sokacak bir şey yap- 
mazlar da demektir, nitekim dünyada içenler böyle yaparlar. “La fiha 
gavlün” (Saffat: 47) ayeti de öyledir. İbn Kesir ile Basralı iki kurra ikisi- 
ni de feth ile (la lağve vela te'sime) okumuşlardır. 


24- “Etraflarında dolaşır” bardakla “uşakları” yani kendilerine 
has hizmetçileri demektir. Onların kendilerinden önce giden evlatları 
oldukları da söylenmiştir. “Saklı inci gibi” sedefinde saklı, beyaz ve 
berrak demektir. Sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Ruhumu 
elinde tutan Allah'a yemin ederim ki hizmet edilenin hizmet edenden 
üstünlüğü on dördündeki ayın diğer yıldızlardan üstünlüğü gibidir. 

25; 26; 27- “Kimileri kimilerine döndü, soruşturuyorlar” birbirle- 
rine hallerinden ve amellerinden soruyorlar. “Dediler: Gerçekten biz 
bundan önce ailemizin içinde korkardık” taatına itina ederek Allah'a 
isyan etmekten korkardık ya da akıbetten korkardık. “Allah bize lüt- 
fetti” rahmet ve tevfik ile “ve bizi insanın içine işleyen o azaptan ko- 
rudu” sam yeli gibi mesamata işleyen ateş azabından esirgedi. Şedde 
ile vakkana da okunmuştur. 


28- “Şüphesiz biz bundan önce idik” bundan önce dünyada iken 
“ona ibadet ederdik” ya da ondan koruma isterdik. “Şüphesiz o, ih- 
sanı bol” iyilik edendir. Nafi ile Kisai feth ile (ennehu) okumuşlardır. 
“Çok esirgeyendir” rahmeti boldur. 

29- “Sen öğüt ver” öğüt vermeye devam et, onların dediklerine 
aldırma. “Sen Rabbinin nimeti sayesinde değilsin” elhamdülillah, 
Allah'ın ihsanı sayesinde değilsin “ne bir kâhinsin ne de bir deli” ni- 
tekim onlar öyle diyorlar. 
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30 — Yoksa: “Şairdir; ona zamanın hadiselerini mi bekliyoru: 
diyorlar. 

31 — De ki: “Bekleyin; şüphesiz ben de sizinle beraber bekleye 
lerdenim!” 

32 — Yoksa onlara bunu akılları mı emrediyor yoksa onlar bir : 
gınlar toplumu mudurlar? 

33— Yoksa: “Onu kendi uydurdu” mu, diyorlar? Hayır, onlar ins 
mıyorlar. 

34 — Öyleyse onun gibi bir söz getirsinler, eğer doğru söyleyen 
iseler. 

35 — Yoksa bir şeysiz mi yaratıldılar? Yoksa yaratanlar onlar m 

36—Yoksa gökleri ve yeri kendileri mi yarattılar? Hayır, onlar | 
sin şekilde inanmıyorlar. 

37 — Yoksa Rableri onların yanında mı? Yoksa onlar zorbalar'n 


30- “Yoksa: Şairdir, ona zamanın hadiselerini mi bekliyoruz, . 
yorlar?” burada geçen reybel menun zamanın olayları demektir. Şö' 
de denilmiştir: Menun feul vezninde ölümdür, mennehu deyimind 
gelir ki kesmektir (başına ölüm gibi ağır bir şey gelmesini bekliyorla 

31-“De ki: Bekleyin; şüphesiz ben de sizinle beraber bekleyen 
denim!” siz benim helâkimi beklediğiniz gibi ben de sizin helâkin 
bekliyorum. 
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32- “Yoksa onlara bunu akılları mı emrediyor?” bu çelişkili sözü; 
çünkü kâhin zekidir, ince görüş sahibidir. Deli ise akılsızdır. Şair de 
düzgün ve hayali söz söyleyen kimsedir. Bu gibi şey (din) deliden ge- 
lecek bir şey değildir. Akılların emretmesi ona götürmesinden me- 
cazdır. “Yoksa onlar bir azgınlar toplumu mudurlar?” inatta haddini 
aşan demektir. Bel hüm şeklinde de okunmuştur. 


33;34- “Yoksa, onu kendisi uydurdu mu, diyorlar?” kendiliğinden 
icat etti “hayır, onlar inanmıyorlar” küfür ve inatlarından dolayı ona 
bu iftiralarda bulunuyorlar. “Öyleyse onun gibi bir söz getirsinler” 
Kur'an gibi “eğer doğru söyleyenler iseler” iddialarında, çünkü on- 
ların içinde güzel konuşan saydıkları kimseler vardır. Bu da meydan 
okuma ile zikredilen o sözlerini rettir. Uydurmayı ret olması da caiz- 
dir, çünkü diğerlerinin saçma olduğu meydandadır. 


35- “Yoksa bir şeysiz mi yaratıldılar?” yani bir var eden ve takdir 
eden olmadan mı yaratıldılar da bunun için mi ona ibadet etmiyorlar 
ya da ibadet ve karşılığı olmadığı için mi ona ibadet etmiyorlar? “Yok- 
sa yaratanlar onlar mı?” bu ifade birinci manayı destekliyor; çünkü 
bunun manası nefislerini kendileri mi yarattılar, demektir? Bunun 
içindir ki arkasından: 

36- “Yoksa gökleri ve yeri kendileri mi yarattılar?” demiştir. Bu 
ayetlerdeki em edatı munkatıadır (makabli ile ilişkili değildir) onlar- 
daki hemzenin manası da inkârdır (öyle şey olmaz demektir). “Hayır, 
onlar kesin şekilde inanmıyorlar” sizi kim yarattı, gökleri ve yeri kim 
yarattı, diye sorsalar: Allah, derler. Öyleyse buna kesin inansalardı ona 
ibadetten yüz çevirmezlerdi. 


37- “Yoksa Rabbinin hazineleri onun yanında mı?” rızkının ha- 
zineleri demektir, öyleyse dilediklerine peygamberlik nasip etsinler 
ya da ilminin hazineleri demektir ki hikmetin seçtiğini kendileri de 
seçsinler. “Yoksa onlar zorbalar mı?” eşyaya galipler de onları istedik- 
leri gibi idare mi ediyorlar? Kumbul ile Hafs — ondan ihtilaf vardır — ve 
Hişam sin ile (müseytırun) okumuşlardır. Hamze de - ihtilaf olmakla 
beraber Hallad rivayetinde sad ile sin arasında okumuştur. Kalanlar 
ise net sad ile okumuşlardır. 
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38 - Yoksa onların çıkıp dinleyecekleri merdiveni mi var? Öyley- 
se dinleyicileri açık bir kanıt getirsin. 

39 - Yoksa kızlar onun da oğullar sizin mi? 

— Yoksa sen onlardan bir ücret istiyorsun da ağır borç yükü 

altında mı kalmışlar? 

41 — Yoksa gayb onların yanında da onlar mı (ona bakarak mı) 
yazıyorlar? 

42 - Yoksa tuzak kurmak mı istiyorlar? Asıl kâfirler tuzağa dü- 
şenlerdir. 

43 — Yoksa onların Allah'tan başka bir İlahı mı var? Allah onların 
şirk koştukları şeyden münezzehtir. 

44 — Eğer gökten bir parça düştüğünü görseler: “Üst üste yığılmış 
bir bulut” derler. 

45— Bırak onları, ta çarpılacakları günlerine kavuşuncaya kadar. 


46- O günde tuzakları onlardan bir şey savmaz ne de onlara yar- 
dım edilir. 


38- “Yoksa onların merdiveni mi var?” göğe çıkacak asansörleri 
“ondan dinleyecekleri” ona çıkıp da meleklerin sözlerini ve onlara 
vahyedilen gayb ilmini, ta ki bütün olacakları bilsinler. “Öyleyse din- 
leyicileri açık bir kanıt getirsin” dinlediğini tasdik eden kesin bir delil. 

39- “Yoksa kızlar onun da oğullar sizin mi?” bunda onların be- 
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yinsiz oldukları vurgulanmış ve şu bildirilmiştir ki bu görüşte olan bir 
kimse ruhu ile mana âlemlerine çıkıp da gaiplerden haberdar olmak 
şöyle dursun, akıllılardan bile sayılmaz. 


40- “Yoksa sen onlardan bir ücret istiyorsun da” risaleti tebliğ et- 
mene karşılık “ağır bir borç yükü altında mı kalmışlar?” ağır mali bir 
ceza altında mı kalmışlar da sana tabi olmada gönülsüz davranıyor- 
lar? 

41; 42- “Yoksa gayb onların yanında da” gaiplerin tespit edil- 
diği Levh-i Mahfuz onların yanında da “onlar mı yazıyorlar?” ona 
bakarak mı yazıyorlar? “Yoksa tuzak kurmak mı istiyorlar?” bu da 
Darünnedve'de Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e kurdukları tu- 
zaktır. “Asıl kâfirler” bunun genel ve özel kâfirler olma ihtimali var- 
dır, o zaman zamir yerine zahir konulmaları, küfürlerini tescil etmek 
ve mezkür hükmü bunun gerektirdiğini göstermek için olur. “Tuzağa 
düşenlerdir” tuzağın sardığı onlardır ya da tuzaktan dolayı vebal al- 
tında kalacak olanlar onlardır. O da Bedir savaşında öldürülmeleridir 
ya da tuzakta mağlüp olmalarıdır ki bu da kâyettuhu fekittuhu (hilede 
onu yedim) deyiminden gelir. 

43- “Yoksa onların Allah'tan başka bir İlahı mı var?” onlara yar- 
dım edecek ve onları azabından koruyacak. “Allah onların şirk koş- 
tukları şeyden münezzehtir” şirklerinden yahut şirk koştukları şey- 
lerden. 

44- “Eğer gökten bir parça düştüğünü görseler derler” aşırı taş- 
kınlık ve inatlarından “üst üste yığılmış bir bulut” birbiri üstüne 
birikmiş buluttur, derler. Bu da: “Üzerimize gökten bir parça düşür” 
(Şuara: 187) sözlerinin cevabıdır. 


45- “Bırak onları, ta çarpılacakları günlerine kavuşuncaya kadar” 
o da sura ilk üfürme zamanında olacaktır. Yelkav şeklinde de okun- 
muştur. İbn Amir ile Asım meçhul kalıbı ile yus'akune okumuşlardır 
ki bu da saıkahu'dan ya da askaahu'dan gelir. 


46- “O günde tuzakları onlardan bir şey savmaz” yarar verme ve 
azabı redletme bakımından “ne de onlara yardım edilir” Allah'ın 
azabından çevrilirler. 
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47 - Gerçekten zalimler için bundan başka azap vardır. Fakat on- 
ların çoğu bilmezler. 
48 - Rabbinin hükmüne sabret. Çünkü sen gözlerimizdesin. Kal- 
kacağın zaman Rabbini hamd ile tespih et. 


49 — Geceden ve yıldızların batmasından sonra onu tespih et. 


47- “Gerçekten zalimler için vardır” bunların genel ve özel zalim- 
ler olma ihtimali vardır “bundan başka bir azap vardır” ahiret aza- 
bından önce demektir o da kabir azabıdır yahut dünyada yakalanma- 
larıdır; mesela Bedir'de öldürülmeleri ve yedi yıl kıtlık çekmeleri gibi. 
“Fakat onların çoğu bilmezler” bunu yani ahiret azabından önce bir 
azapları olduğunu. 


48- “Rabbinin hükmüne sabret” onlara mühlet vermek ve seni 
sıkıntıda bırakmakla “çünkü sen gözlerimizdesin” yani korumamız 
altındasın, öyle ki seni görür ve himaye ederiz. Ayn lafzının çoğul ya- 
pılması, zamirin çoğul olmasından ve koruma sebeplerinin artması 
ile mübalağa yapılmasındandır (sebepler ne kadar çok olursa korurna 
da o kadar çok olur). “Kalkacağın zaman Rabbini hamd ile tespih et” 
hangi mekândan kalkarsan ya da uykudan yahut namaza kalkarsan 
demektir. 


49- “Geceden onu tespih et” çünkü o zaman ibadet nefse daha 
zor gelir ve riyadan daha çok uzak olur. Bunun içindir ki onu (geceyi 
/ leyl'i) tek başına zikretmiş ve onu fiilin başına geçirmiştir. “Ve id- 
baren nücum (ve yıldızların batmasından sonra)” gecenin sonunda 
yıldızlar battığı zaman. Feth ile (edbâr) da okunmuştur ki yıldızların 
arkasından yani batıp gizlendiği zaman demektir. Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'den: Kim Tur suresini okursa onu azabından emin 
etmek ve ona cennette nimet vermek Allah'ın üzerine vacip olur. 


Mekke'de inmiştir. 
61 yahut 62 ayettir. 
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1-Antolsun, yıldıza, battığı zaman, 
2 — Arkadaşınız sapmadı da azmadı da. 
3 - Keyfinden konuşmaz. 
4 —- O ancak (kendisine) vahyolunan bir vahiydir. 
5 - Ona çetin güçleri olan öğretti. 
6 — Akl-ı selim sahibi. Dikeldi, 
7—Oen yüksek ufukta idi. 
8— Sonra yaklaşıp sarktı. 
9 - İki yay kadar yahut daha yakın oldu. 
10 - Kuluna vahyettiğini vahyetti. 


1;2- “Ant olsun, yıldıza, battığı zaman” Yıldız cinsine yahut Sürey- 
ya yıldızına yemin ederim, çünkü yıldız denince akla o gelir, battığı 
zaman ya da kıyamet gününde döküldüğü zaman yahut aktığı zaman 
yahut doğdu zaman demektir. Çünkü feth ile heva heviyyen denir ki 
yıldız kayıp batmaktır ve hüviyyen denir ki yükselip yukarı çıkmaktır. 
Ya da Kur'an'ın parça parça inen kısmına demektir yahut yere seri- 
len bitkiye ya da büyüyüp yükselen bitkiye demektir, bu da “ma dal- 
le sahibüküm (arkadaşınız sapmadı)” kavline yapılan bir yemindir. 
Yani Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem doğru yoldan sapmadı 
demektir, hitap da Kureyş'edir “azmadı da” batıla inanmadı da, yine 
hitap Kureyş'edir. Maksat ona nispet ettikleri şeyi reddetmektir. 

3; 4- “Keyfinden konuşmaz” Kur'an'ı konuşması keyfinden olmaz, 
“o değildir” Kur'an yahut konuştuğu şey “ancak kendisine vahyolu- 
nan bir vahiydir” Allah'ın ona ettiği vahiydir. Peygamberimizin içtihat 
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etmesini caiz görmeyenler bunu delil getirmişlerdir. Buna şöyle cevap 
verilmiştir: Ona içtihat etmesi için vahyedilirse içtihadı da ona daya- 
nan şey de vahiy olur. Bu görüş pek isabetli değildir, çünkü konuşması 
vahiy değil vahiy ile olmuş olur. 

5- “Ona çetin güçleri olan öğretti” çetin kuvvetleri olan melek ki o 
da Cebrail aleyhisselam'dır, çünkü o, harikaların gösterilmesinde ara- 
cıdır. Rivayete göre o, Lut kavminin köylerini göğe kaldırdı, sonra da 
ters çevirip yere çaldı. Semud kavmine bir nara attı, diz çöküp kaldılar. 

6- “Zu mirreh” akl-ı selim ve ileri görüş sahibi demektir “dikeldi” 
Allah'ın onu yarattığı surette göründü. Şöyle denilmiştir: Hiçbir pey- 
gamber onu esas suretinde görmemiştir, ancak Muhammed aleyhis- 
salat vesselam iki kere görmüştür; bir kere gökte, bir kere de yerde. 
Şöyle de denilmiştir: İsteva bütün kuvvetini verilen emri yerine getir- 
mek için kullandı. 

7;8-“O en yüksek ufukta idi” göğün ufkunda idi, hüve zamiri Ceb- 
rail aleyhisselam'a racidir. “Sonra yaklaştı” Peygamber sallallahu aley- 
hi ve sellem'e “sarktı” ona sarıldı, bu da sallallahu aleyhi ve sellem'in 
ruhunu göğe çıkarmasının temsilidir. Şöyle de denilmiştir: Sonra en 
yüksek ufuktan sarktı; Resul'e yaklaştı. O zaman bu, yerinden ayrıl- 
madığı halde onun ruhunu yukarı çıkardığını gösterir ve çok kuvvetli 
olduğunu kabul ettirir. Çünkü sarkmak tutunmakla beraber kendini 
salıvermektir, mesela meyvenin sarkması gibi. Ayaklarını sedirden 
sarkıttı ve kovayı kuyuya sarkıttı denir. Devali de sarkan meyvedir. 

9- “İki yay kadar oldu” Cebrail aleyhisselam iki yay kadar yaylaştı, 
bu da hüve minni ma'kıdül izar sözü gibidir ki bana pantolonumun 
kemeri kadar yakındı demektir “yahut daha yakın” sizin takdirinize 
göre, bu da “ya da daha çok” (Saffât: 147) ibaresi gibidir. Maksat temas 
durumunu temsil etmek ve vahyedilen şeyi dinlemede en ufak bir ka- 
rışıklığın olmadığını vurgulamaktır. 

10- “Vahyetti” Cebrail aleyhisselam, “ila abdihi (kuluna)” Allah'ın 
kuluna demektir. Zikri geçmediği halde zamirin ona gitmesi, bilin- 
diği içindir, bu da “ma tereke ala zahriha (üzerinde / yerin üzerinde 
bir canlı bırakmazdı)” (Fatır: 45) kavli gibidir. “Vahyettiğini” Cebrail 
aleyhisselam'ın vahyettiğini demektir. Bu tabir vahyedilen şeye saygı 
göstermeyi ifade eder ya da Allah vahyetti demektir. (Allemehu şedi- 
dül kuva)dan itibaren bütün zamirlerin Allah Teala'ya raci olduğu da 
söylenmiştir ki şedidül kuva'dakinden de o kast edilmiş olur, bu da 
“şüphesiz Allah sağlam kuvvet sahibidir” (Zariyat: 58) kavli gibidir. 
Ona yaklaşması derecesini yükseltme iledir, sarkması da onu her şeyi 
ile beraber Allah'ın kutsal huzuruna çekmesidir. 
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11 - Gönül gördüğünü yalanlamadı. 
12 — Gördüğü şey üzerinde onunla mücadele mi ediyorsunuz? 
13—Antolsun, gerçekten onu diğer bir defa daha gördü. 
14 - Sidretü'l— Münteha'nın yanında, 
15 — Onun yanında Me'va cenneti vardır. 
16— O zaman Sidre'yi bürüyen bürüyordu. 
17 — Göz kaymadı da aşmadı da. 
18 - Ant olsun, gerçekten Rabbinin en büyük delillerinden gör- 
dü. 
19 — Lat ve Uzza'yı gördünüz mü? 
20 - Diğer üçüncü Menat'ı. 


11- “Gönlü gördüğünü yalanlamadı” gözü ile gördüğünü ki oda 
Cebrail aleyhisselam'ın suretidir ya da Allah Teala'dır yani gözünün 
aktardığı şeyi yalanlamadı demektir. Çünkü kutsal şeyler önce kalp 
ile bilinir, sonra da ondan göze intikal eder ya da gönlü onu gördü- 
ğü zaman: Seni tanımadım, demedi. Eğer öyle dese idi yalan olurdu. 
Çünkü onu gözüyle gördüğü gibi kalbi ile de tanımaktadır ya da kalbi 
ile gördüğünü yalanlamadı demektir, mana da gördüğü yalan bir ha- 
yal değildi demektir. Şu hadis de onu gösterir; Efendimize “Rabbini 
gördün mü?” denildi. O da: Onu kalp gözü ile gördüm, dedi. Hişam 
şedde ile ma kezzebe okumuştur ki onu tasdik etti, onda şüphe duy- 
madı demektir. 


12- “Efe tümarunehu (gördüğü şey üzerinde onunla mücadele 
mi ediyorsunuz)?” bu da mirâ' kökünden gelir ki tartışmaktır. Meren 
nâkate deyiminden gelir ki sütünü çıkarmak için devenin sırtını sS1- 
vazlamaktır. Ya da inkâr mı ediyorsunuz demektir ki merahu hakkahu 
(hakkını inkâr etmekten) gelir. Alâ edatının kullanılması ise mira fii- 
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line galibiyet manası giydirilmesindendir; çünkü iki tartışandan her 
biri hasmını mağlup etmek ister. 

13- “Ant olsun, gerçekten onu diğer bir defa daha gördü” nezleten 
fa'leten veznindedir, nüzul (inmek)ten gelir, merreten yerine kullanıl- 
mış ve onun gibi (zarf olarak) mansup olmuştur. Bu da bu defada gör- 
menin inmek ve yaklaşmakla olduğunu vurgulamak içindir. Görülen 
ve yaklaşılan şey hususunda söylenecek şey de geçen gibidir. Takdiri 
şöyledir de denilmiştir: Velekad raahu nazilen nezleten uhra. Mastar 
(mefulu mutlak olarak) mansuptur, maksat da son görmede şüpheyi 
izale etmektir. 


14; 15- “Sidretü'l - Münteha'nın yanında” mahlukatın amelleri- 
nin ve ilimlerinin son bulacağı yer ya da yukarıdan inenin ve alttan 
çıkanın son buluşma noktası demektir. Belki de Sidre'ye Nebk ağacı- 
na (Arabistan kirazına) benzetilmesi, gölgesinde toplandıkları içindir. 
Merfu hadis olarak yedinci kat gökte olduğu da söylenmiştir. “Onun 
yanında Me'va cenneti vardır” müttakilerin veyahut şehitlerin ruhla- 
rının barındığı cennet demektir. 


16- “O zaman Sidre'yi bürüyen bürüyordu” bu da onu bürüyeni 
büyütmek ve çoğaltmak içindir, öyle ki anlatılamaz, saymakla da bit- 
mez demektir. Şöyle de denilmiştir: Onu orada Allah Teala'ya ibadet 
eden çok miktarda melek bürümüştü. 


17- “Göz kaymadı da” Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in 
gözü gördüğü şeyden şaşmadı da “aşmadı da" onu geçmedi de, bi- 
lakis orada doğru ve kesin şekilde sebat etti ya da görmesi emredilen 
acayip şeyleri görmekten sapmadı ve onları geçmedi demektir. 


18- “Ant olsun, gerçekten Rabbinin en büyük delillerinden gördü” 
yemin olsun ki Miraç gecesinde onun büyük ayetlerinden, görünen 
ve görünmeyen acayip mülklerinden gördü. Gördüğü şeyden bunlar 
kast edilmiştir de denilmiştir. Kübra'nın ayat lafzının sıfatı olması da 
caizdir ki ozaman meful hazf edilmiş olur yani şey'en min ayati rab- 
bihi demektir ya da min edatı zâittir. 

19; 20- “Lat ve Uzza'yı gördünüz mü? Diğer üçüncü Menat'ı” bun- 
lar onların putları idi. Lat Taif'te Sakif'in yahut Nahle'de Kureyş'in idi. 
Lat fa'le veznindedir, leva kökünden gelir; çünkü onlar tavaf eder, et- 
rafında dönerlerdi. Hibetullah, Bezzi, Rüveys de Yakup rivayetinde 
şedde ile latt okumuşlardır. Ona bu ismi vermeleri kavut yapıp ha- 
cılara yediren bir adam suretinde olmasındandır. Uzza da şedde ile 
Gatafan kabilesinin bir ağacı idi (semüre). Ona ibadet ederlerdi. Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem ona Halid bin Velid'i gönderdi, 
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o da onu kesti. Uzza'nın aslı eazz'ın müennes şeklidir. Menat da bir 
kaya idi; Hüzeyi ile Huzaa yahut Sakif kabilelerine ait idi. O da falet 
veznindedir, menahu deyiminden gelir ki kesmektir. Çünkü onun ya- 
nında kurbanlarını keserlerdi, Mina da ondan gelir. İbn Kesir menaet 
şeklinde okumuştur ki nev' kökünden mefeale vezninde olur. Çünkü 
onlar onun yanında teberrüken yağmur duasına çıkarlardı. Essalisetel 
uhra (diğer üçüncü) kavli de tekit için iki sıfattır, “iki kanadıyla uçan” 
(Enam: 38) kavli gibidir ya da uhra derece itibarı ile geri demektir. 


, |, * 0 giye YO yi 

TÜ Göl 9 EY da SN Sİ 
,. Pİ .:, 2ı, 2 » )e5“ e Xİ , . 
ye ” ” # 


ai > 5 b 
5 2,” 9 .g. .». Ii " Ni — » e. N “0, g di 
MAİ yy Yİ (6g Leş ON Yİ Oya Ol Ollale alp 
# 
», .. 0. .).. 


.. I.,,» » > b, 

dö) kN el GR SA ep) ie çal 
17 e |,” ez il Ka» g5 ta la i 4 
eziz YAN gl 5 İNDE 


GÜ 23 Maş ül GS Bl a a YI 

21 — Erkek sizin de dişi onun mu? 

22—Ozaman bu, insafsız bir taksimdir. 

23 - Onlar ancak sizin ve atalarınızın taktığı, onlara bir kanıt in- 
dirmediği birtakım isimlerdir. Onlar ancak zanna ve nefislerin he- 
ves ettiği şeye tabi oluyorlar. Ant olsun, gerçekten onlara Rablerin- 
den rehber geldi. 

24 — Yoksa insan için arzuladığı şey mi var? 

25-Son dailk de Allah'ındır. 

26 — Göklerde ve yerde nice melek vardır ki şefaatleri hiçbir şey 
sağlamaz, ancak Allahın, dilediğine ve razı olduğuna izin vermesin- 
den sonra, 


21;22-“Erkeksizin de dişi onun mu?” bu da, melekler Allah'ın kız- 
larıdır, demelerine rettir. Bu putların içine cinniler yerleşmişti, onlar 
da Allah'ın kızlarıdır ya da meleklerin heykelleridir, bu da eferaeytüm 
kavlinin ikinci mefuludur. “O zaman bu, insafsız bir taksimdir” adil 
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olmayan bir taksimdir. Çünkü kendi kabul etmediğiniz şeyi ona ya- 
mıyorsunuz. Dıyza fu'la veznindedir, o da haksızlık etmektir, ancak 
ye'nin hatırı için faul fiili meksur kılınmıştır, tıpkı biyda fiiline yapıl- 
dığı gibi. Çünkü fi'la kalıbı sıfat olarak gelmemiştir. İbn Kesir hemze 
ile daezehu babından getirmiştir ki haksızlık etmektir, mastardır, sıfat 
olarak kullanılmıştır. 


23- “İn hiye (onlar ancak isimlerdir)” zamir putlara racidir, yani 
bunlar İlah olma bakımından boş isimlerden ibarettir. Çünkü onlar 
bunların tannlar olduğunu söylemişlerdir. Bunlarda hiçbir ilahlık ma- 
nası yoktur. Ya da zamir sıfata aittir ki bunların tanrılar olup kızlar ve 
şefaatçiler kabul edilmesidir. Ya da zikredilen isimlere aittir, çünkü 
onlara lat demeleri üzerine üşüşüp ibadeti hak etmesindendir, Uzza 
da izzet ve şerefinden dolayıdır. Menat da ona kurban kesmeyi hak 
etmesindendir. “Siz ve atalarınızın taktığı isimlerdir” nefsani duygu- 
larla taktığınız isimlerdir. “Allah onlara bir kanıt indirmemiştir” tu- 
tunacağınız bir delil demektir. “İn yettebiune (tabi olmuyorlar)” te 
ile (tettebiune) de okunmuştur “ancak zanna tabi oluyorlar” ancak 
üzerinde bulundukları şeyi hak sanma vehmine kapılıyorlar. Bunu da 
atalarını taklit için ya da batıl bir vehimden dolayı yapıyorlar. “Ve ne- 
fislerin heves ettiği isimlerdir” nefislerinizin çektiği. “Ant olsun, ger- 
çekten onlara Rablerinden rehber geldi” elçi yahut kitaptır, onu da 
terk ettiler. 

24;25- “Emlilinsani (yoksa insan için arzuladığı şey mi var?)” em 
munkatıadır, ondaki hemzenin manası da inkâr (olumsuzluk) içindir, 
mana da her temenni ettiğinin eline geçmeyeceğidir. Maksat tanrıla- 
rın şefaat umudunu kırmaktır ve şu sözlerini rettir: “Ant olsun ki eğer 
Rabbime döndürülürsem onun yanında daha iyisini bulurum” (Fus- 
silet: 50). Ve “bu Kur'an iki kentten büyük bir adama indirilmeli değil 
miydi?” (Zuhruf:31) ve daha buna benzer temennilerini rettir. “Sonda 
ilk de Allah'ındır” bu ikisinde dilediği kimseye murat ettiğini verir, bu 
ikisinde hiç kimsenin ona baskı yapma imkânı yoktur. 

26- “Göklerde ve yerde nice melek vardır ki şefaatleri hiçbir şey 
sağlamaz” birçok melek vardır ki şefaatleri hiçbir fayda vermez. “An- 
cak Allah'ın, dilediğine ve razı olduğuna izin vermesinden sonra”. 
Meleklerden şefaat etmesine, insanlardan da şefaat edilmesine izin 
vermesinden sonra fayda verir. Buna layık olduğunu görmesinden 
sonra, artık putlar tapanlarına nasıl şefaat eder? 
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27 - Şüphesiz Ahirete inanmayanlar, meleklere kesin dişi isim- 
leri verirler. 


28 — Onların bu hususta bir bilgileri yoktur. Ancak zanna tabi 
olurlar. Şüphesiz zan da haktan hiçbir şeyi fayda vermez. 

29 - Zikrimize arka dönen ve ancak dünya hayatını isteyenden 
yüz çevir. 

30 - İşte onların ilimden ulaşacakları budur. Şüphesiz Rabbin, 
kendi yolundan sapanı en iyi bilen O'dur. O, doğru yolu bulanı da 
pekiyi bilendir. 


31 — Göklerde ve yerde olan her şey Allah'ındır. (Bu da) kötülük 
edenleri yaptıkları ile cezalandırması ve iyilik edenleri de en güzeli 
ile mükâfatlandırması içindir. 


27; 28- “Şüphesiz Ahirete inanmayanlar, meleklere isim verir- 
ler” yani onlardan her biri “kesin dişi isimleri verirler” yani onlara 
kız isimleri verirler. “Malehüm bihi (onların bu hususta bir bilgile- 
ri yoktur)” dedikleri şeyler hakkında. Biha şeklinde de okunmuştur 
ki melekler yahut isim verme hakkında demektir. “Ancak zanna tabi 
olurlar. Şüphesiz zan da haktan hiçbir şeyi fayda vermez” çünkü bir 
şeyin gerçekliği demek olan hak ancak ilimle idrak edilir, zannın ise 
gerçek marifetlerde hiçbir itibarı yoktur. Ancak ona ameli / pratik şey- 
lerde ve ona ulaşma aracında (usul-ı fıkıhta) itibar edilir. 
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29- “Zikrimize arka dönen ve ancak dünya hayatını isteyenden 
yüz çevir”. Onu davet etmekten ve onunla ilgilenmekten yüz çevir, 
çünkü Allah'tan gafil olup da zikrinden yan çizen, gözü dünyadan baş- 
ka bir şey görmeyen ve hep bildiği dünya olan kimse, davet edildikçe 
inatlaşır ve batıl üzerinde ısrar eder. 

30- “Zalike (bu)” dünya işi yahut dünyanın çekici olması “ilimden 
ulaşacakları son noktadır” ilimleri onu geçemez. Zalike meblağu- 
hum cümlesi itiraziyedir, görüşlerinin dünya ile sınırlı olduğunu tes- 
pit etmektedir. “Ve inne rabbeke (şüphesiz Rabbin, kendi yolundan 
sapanı en iyi bilen odur)” kavli de yüz çevirme emrinin gerekçesidir 
yani Allah davetine icabet etmeyeni pekiyi bilir, öyleyse onları davet 
etmede kendini yorma. Çünkü senin tebliğden başka bir görevin yok- 
tur, onu tebliğ ettin. 


31- “Göklerde ve yerde olan her şey Allah'ındır” yaratma ve mülk 
bakımından. “(Bu da) kötülük edenleri yaptıkları ile cezalandırması 
içindir” yaptıkları kötülüğün azabı ile yahut misli ile yahut yaptıkla- 
rı kötülük sebebiyle. Bu da bir illettir, geçen kısım onu göstermektir 
yani âlemi ceza (karşılık görmek) için yarattı yahut sapığı doğru yolda 
olandan bu sebeple ayırdı ve hallerini muhafaza etti. “Ve iyilik eden- 
leri de en güzelle mükâfatlandırması için” güzel sevapla ki o da cen- 
nettir ya da amellerinin en güzeli ile veyahut güzel amelleri sebebiyle 
demektir. 
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32 - İyilik edenler o kimselerdir ki, küçük günahlar müstesr 
büyük günahlardan ve çirkin (fahiş) şeylerden kaçınırlar. Şüphe: 
Rabbinin bağışlaması geniştir. O; sizi yerden meydana getirdiği z 
man da analarınızın karınlarında döller iken de sizi çok iyi bilend 
Öyle ise kendinizi temize çıkarmayın. O sakınanı pekiyi bilendir. 


33 - Yüz çeviren kimseyi gördün mü? 
34 — Az verip elini sıkı tutanı. 
- Gaybin ilmi onun yanında mı? 
36 — Yoksa Musa'nın sahifelerindekinden haberdar edilmedi m 


37 - Görevini tastamam yapan İbrahim'in (sahifelerinkinde| 
de. 


32- “İyilik edenler o kimselerdir ki, büyük günahlardan kaçını 
lar” cezası büyük olan ve özellikle ceza gerektiren günahlardan d 
mektir. Had gerektirenden de denilmiştir. Hamze, Kisai ve Halef keb 
rül ismi okumuşlardır ki cins yahut şirk murat etmişlerdir. “Velfev: 
hişe” özellikle çirkin büyük günahlardan demektir. “Küçük günahli 
müstesna” az ve küçük olan ki o, büyük günahlardan sakınanlarda 
bağışlanmıştır. İllellemem istisnası munkatıdır, ellezine'nin maha 
li de sıfat yahut medih olarak mansuptur ya da mahzuf müptedanı 
haberi olarak merfudur. “Şüphesiz Rabbinin bağışlaması genişti! 
çünkü büyüklerden kaçınma şartı ile küçükleri bağışlar ya da küçi 
veya büyük dilediği günahı bağışlar demektir. Belki de bunun için a 
kasından kötülük edenlerin tehdidini ve iyilik edenlerin mükğfatu 
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getirmiştir ki büyük günah işleyen Allah'ın rahmetinden ümit kesme- 
sin ve azap etmek Allah'ın üzerine haktır diye düşünmesin. “O sizi 
daha iyi bilir” hallerinizi sizden daha iyi bilir “sizi yerden çıkardığı 
ve analarınızın karınlarında cenin olduğunuz zaman”. Sizi ilk başta 
topraktan yaratırken ve size rahimlerde suret verirken hallerinizi ve 
davranışlarınızı sizden daha iyi bilir. “Öyleyse kendinizi temize çı- 
karmayın” ameliniz temiz ve hayrınız fazla diye kendinizi övmeyin ya 
da masiyet ve rezaletlere bulaşmamakla böbürlenmeyin. “O sakınanı 
pekiyi bilendir” çünkü o içinizden takva sahibini ve başkasını daha 
Adem'in belinden çıkmadan önce bilir. 

33; 34- “Yüz çeviren kimseyi gördün mü?” hakka tabi olmaktan ve 
onda sebat etmekten yüz çevireni. “Az verip elini sıkı tutanı” vermeyi 
durduranı, bu da ekdel hâfiru deyiminden gelir ki kuyu kazanın sert 
kayaya rastlamakla kazı işini bırakmasıdır. Çoğunluk bunun Velid bin 
Muğire hakkında indiği görüşündedir. Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'in ardına düşerdi, müşriklerden biri onu ayıpladı ve: Büyükle- 
rinin dinini terk ettin ve onları sapık kabul ettin, diye kınayınca o da: 
Allah'ın azabından korkuyorum, dedi. O adam da eğer bir miktar mal 
verirse azabı yükleneceğini garanti etti. O da dinden döndü ve şart 
kılınan şeyin bir kısmını verdi, kalanında da cimrilik etti. 

35; 36; 37- “Gaybin ilmi onun yanında mı?” bunu biliyor da ar- 
kadaşının onun adına günahını taşıyacağını mı biliyor? “Yoksa 
Musa'nın sahifelerinkinden haberdar edilmedi mi? Görevini tam 
yapan İbrahim'in sahifelerinkinden de”. Tam yaptı ve üstlenip em- 
redilen şeyi eksiksiz yerine getirdi ya da Allah'a verdiği sözü yerine ge- 
tirmek için aşırı gayret gösterdi. İbrahim'e böyle denilmesi başkasının 
tahammül edemeyeceği şeyi kaldırmasındandır; mesela Nemrud'un 
ateşine sabretmesi gibi, öyle ki ateşe atılırken ona Cebrail geldi: “Bir 
ihtiyacın var mı?” dedi. O da: Sana yok, dedi. Çocuğunu boğazlama- 
ya teşebbüs etmesi, her gün misafir aramak için bir fersah yol yürü- 
mesi gibi ki misafir bulursa ona ikram ederdi, bulamazsa oruca niyet 
ederdi. Musa aleyhissalat vesselam'ın önce zikredilmesi, suhufu olan 
Tevrat'ın daha meşhur ve onların nazarında daha büyük olmasından- 
dır. 


53/ NECM SURESİ 5. CILT 


ve ADN Yy 10 
g VW Gl Br SN DE YI 


PE e ME TP. La” 


e OL Yİ 


7 1. 4 


O LE Nü A 
0 EYOLİ > diy GL Ğİ Şa 


57. 


5 şik e (e (te) EYİ SİM oi! giz Gi 


© ii vi <5 SENİN e iŞ a 

wa 

38 - Bir günahkâr mad yükünü taşımaz diye. 

39 — İnsan için çalıştığından başkası yok, diye. 

40 - Şüphesiz onun çalışması sonra görülür. 

41 - Sonradaonunla, en mükemmel ödülle ödüllendirilir. 

42 - Gerçekten son gidiş Rabbinedir. 

43 - Gerçekten o, güldürdü ve ağlattı. 

44 — Gerçekten o, öldürdü ve diriltti. 

45 — Gerçekten iki çifti, erkek ile dişiyi o yarattı. 

46 — Meniden, (rahme) döküldüğü zaman. 

47 — Gerçekten öteki diriltme de onun üzerinedir. 

48 - Gerçekten o, zengin ve fakir etti. 

49 — Gerçekten o, odur Şi'ra yıldızının Rabbi. 


38- “Enla tezirü (bir günahkâr başkasının yükünü taşımaz diye)” 


en, enne'den tahfif edilmiştir, o, ma ba'di ile birlikte suhufi musa'dan 
bedel olmak üzere mahallen mecrurdur ya da hüve en la tezirü şek- 
linde mahallen merfudur. Sanki: “O ikisinin suhuflarında ne var?” de- 
nilmiş, o da öyle cevap vermiştir. Mana da şöyledir: Kimse başkası- 
nın günahından sorumlu olmaz. Bu; Allah Teala'nın: “İsrail oğullarına 
şunu yazdık: Kim bir can karşılığı olmadan bir cana kıyarsa, bütün 
insanları öldürmüş gibidir” (Maide: 32) ayetine benzer. Şu hadis de 
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öyledir: Kim kötü bir âdet ihdas ederse, kendinin günahı da ona bakıp 
yapanların günahları da kıyamete kadar onun boynunadır. Çünkü bu, 
delaletten ve günaha sebep olmaktan kaynaklanmıştır. 

39; 40; 41- “İnsan için çalıştığından başkası yoktur diye” ancak 
kendi çalışması vardır, yani nasıl başkasının günahından sorumlu ol- 
mazsa, başkasının yaptığından sevap da kazanamaz. Haberlerde geç- 
tiği üzere sadaka ile hac ölüye menfaat verir denilmesi, niyet ile amel 
edenin onun vekili gibi olmasındandır. “Şüphesiz onun çalışması 
sonra görülür, sonra da onunla en mükemmel şekilde ödüllendiri- 
lir” yani yüczel abdü sa'yehu bilcezail evferi (kul çalışması ile en geniş 
şekilde mükâfatlandınılır) demektir. Ceza'nın mastar olup he'nin de 
yücza'nın gösterdiği cezaya raci ve cezanın da bedel olması da caizdir. 

42; 43; 44- “Gerçekten son gidiş Rabbinedir” mahlukatın son varış 
ve dönüşleri demektir. Kesr ile inne de okunmuştur ki suhuflardakin- 
den ayrı olmuş olur. Arkadakiler de öyledir."“Gerçekten o, güldürdü ve 
ağlattı. Gerçekten o, öldürdü ve diriltti”. Diriltme ve öldürmeye on- 
dan başkasının gücü yetmez. Çünkü katil sadece vücut binasını yıkar, 
ölüm ise âdet olduğu gibi Allah'ın fiiliyle hasıl olur. 

45; 46- “Gerçekten iki çifti, erkek ile dişiyi o yarattı. Meniden, 
(rahme) döküldüğü zaman”. Kuvvetle dölyatağına atıldığı yahut ya- 
ratıldığı veyahut takdir edilmiş ise ondan çocuk yaratıldığı zaman. 


47; 48- “Gerçekten öteki diriltme onun üzerinedir” ölümden son- 
ra diriltmedir ki bu da vaadinin gereğidir. İbn Kesir ile Ebu Armr med 
ile enneşaete okumuşlardır, bu da neşee'nin mastarıdır. “Gerçekten 
o, zengin ve fakir etti” akna kınye verdi demektir ki oda devam eden 
maldır. Onu ayrı olarak zikretmesi en göz doldurucu mal olmasından - 
dır yada akna razı etti demektir ki bunun da aslı rızayı onun için sü- 
rekli kıldı demektir. 

49- “Gerçekten o, odur Şi'ra yıldızının Rabbi” yani Abur yıldızı de- 
mektir ki o, Gumeysa yıldızından daha parlaktır. Peygamber sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'in dedelerinden biri olan Ebu Kebşe ona taptı ve 
putlara tapma konusunda Kureyş'e muhalefet etti. Bunun içindir ki 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e İbn Ebi Kebşe derlerdi. Belki 
de özellikle bu yıldızın seçilmesi şunun içindir; Efendimiz aleyhisse- 
lam her ne kadar Kureyş'e muhalefetinde Ebu Kebşe'ye katılmışsa da 
ona ibadetinde de ona muhalefet etmiştir. 


142 53 / NECM SURESİ 5. CİLT 


Yı pe in v3 

(e) eyi Sale lal öl, 
” e y ve” Ye .). 
çi ça » bis eeldi çe psi Sİ il lily 
Al Yar) sey ya.” 
(er) b ÜL (er) yal SERİ, (e) ai 
e) Nİ HA ya la (ee) EE A 


Li, 


». çet â 0, o Gi e (ev) öy <3i 


m) EET Soli) (a) (on ee YO 


Oi ya 
50 - Gerçekten o, ilk Âd'i helâk etti. 
51 — Semud'u da; geriye bırakmadı. 


52 - Daha önceden Nuh kavmini de. Çünkü onlar daha zalim ve 
daha azgın idiler. 


53 — Mü'tefike'yi de yere çaldı. 

54 — Onlara giydirdiğini giydirdi. 

55 — Artık Rabbinin hangi nimetlerinde kuşkuya düşüyorsun? 
56 — Bu, ilk uyarıcılardan bir uyarıcıdır. 

57 — Yaklaşan yaklaştı. 

58 — Onun için Allah'tan başka açığa çıkaracak yoktur. 

59 - Bu sözden mi şaşıyorsunuz? 

60 - Gülüyorsunuz, ağlamıyorsunuz! 

61 - Siz(i gidi) oyuna düşkün gafiller. 

62 — Allah'a secde ve ibadet edin. 


50- “Gerçekten o, ilk Ad'i helak etti” eskileri demektir, çünkü onlar 
Nuh aleyhisselam'dan sonra helâk olan ümmetlerin ilkidirler. Şövle 
de denilmiştir: İlk Ad, Hud kavmidir, öteki Ad de İrem'dir. Hemzeriin 
hazfi, zammesinin lam-ı tarife nakli ve tenvinin de ona idgamı ile âdel 
lula okunmuştur. Nafi ile Ebu Amr da öyle okumuşlar, ancak vav'ı 


5. CİLT 53 / NECM SURESİ 143 


hemze kılmışlardır (âden lu'la). 


51;52- “Semud'u da” bu da âden'e atıftır, çünkü ma edatının ma- 
kabli maba'dinde amel edemez. “Geriye bırakmadı” iki bölüğü de. “Ve 
kavme nuhin (daha önceden Nuh kavmini de)” bu da ona matuftur, 
Ad ve Semud'dan önce dernektir. “Çünkü onlar daha zalim ve daha 
azgın idiler” o iki bölükten, zira onlar Nuh'a eziyet eder ve ondan nef- 
ret ederlerdi, onu döverlerdi, öyle ki hareketsiz kalırdı. 


53;54- “Mü'tefikeyi de” bunlar da halkı ile birlikte altı üstüne geti- 
rilen kentlerdir, Lut kavminin yerleşim birimleridir. “Yere çaktı” onu 
göğe kaldırdıktan sonra yere çaldı. “Onlara giydirdiğini giydirdi” bu 
da başlarına gelen şeyi korkunç göstermek içindir. 


55- “Artık Rabbinin hangi nimetlerinde kuşkuya düşüyorsun?” 
şüphe ediyorsun? Hitap Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'edir ya 
da herkesedir. Sayılanlar her ne kadar nimet ve gazap olarak karışık 
ise de onlara da nimet demesi ibret alanlar için onlarda ibret ve öğüt 
olmasından ve Peygamberler - onlara salat ve selam olsun — ve mü- 
minler için intikam alınmasındandır. 

56- “Bu, ilk uyarıcılardan bir uyarıcıdır” yani bu Kur'an eski uyar- 
malar cinsinden bir uyarmadır ya da bu Resul ilk uyarıcılar cinsinden 
bir uyarıcıdır. 


57; 58- “Yaklaşan yaklaştı” yaklaşma sıfatı olan o saat yaklaştı, 
bu da “o saat (kıyamet) yaklaştı” (Kamer: 1) kavli gibidir. “Onun için 
Allah'tan başka açığa çıkaracak yoktur” olduğu zaman onu keşf ede- 
cek / kaldıracak bir nefis yoktur, onu ancak Allah kaldırır ya da onu ge- 
ciktirmekle Allah'tan başka keşfedecek yoktur yahut vaktini Allahtan 
başka açığa çıkaracak yoktur, çünkü ondan başkası ondan haberdar 
değildir yahut onun için Allah'tan başka bir keşif yoktur. Bu durumda 
kâşifet âkıbet gibi mastar olur. 

59; 60; 61- “Bu sözden mi” yani Kur'andan mı “şaşıyorsunuz?” 
inkâr ederek. “Gülüyorsunuz” alay ederek “ağlamıyorsunuz!” kusu- 
runuza üzülerek. “Siz oyuna düşkün gafiller” eğlenenler yahut kibir- 
liler demektir. Bu da semedel bairü deyiminden gelir ki deve yürürken 
başını kaldırmaktır. Ya da şarkı söyleyenler demektir, insanları onu 
dinlemekten alıkoymak için. Bu da semud kökünden gelir ki şarkı söy- 
lemektir. 

62- “Allah'a secde ve ona ibadet edin” yani yalnız ona ibadet edin, 
başka tannlara değil. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: 
Kim Necm suresini okursa, Allah ona Muhammed'i tasdik eden ve 
Mekke'de onu inkâr edenlerin sayısı kadar onar sevap verir. 


Mekke'de inmiştir. 
55 ayettir. 
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1 — Kıyamet yaklaştı ve ay ikiye ayrıldı. 
2 — Eğer bir mucize görürlerse, yüz çevirirler ve: “Sürekli bir bü- 
yüdür” derler. 


3 — Yalanladılar ve keyiflerine uydular. Her iş sonuca varır. 


4 — Ant olsun, gerçekten onlara haberlerden öyle şey geldi ki 
onda vazgeçirme vardır. 


5—Otam bir hikmettir. Uyarmalar fayda vermiyor. 
6 — Öyleyse onlardan yüz çevir, o günde ki davetçi hoşa gitmeyen 
bir şeye çağırır. 


1- “Kıyamet yaklaştı ve ay ikiye ayrıldı”. Rivayete göre kâfirler Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den bir mucize istediler; bunun 
üzerine ay ikiye ayrıldı. Şöyle de denilmiştir: Kıyamet gününde yarıla- 
caktır. Birinciyi “ve kad inşakkal kamer” okunuşu destekler ki kıyamet 
yaklaştı ve yaklaşmasının alâmetlerinden biri de ayın yarılmasıdır de- 
mektir. 


2- “Eğer bir mucize görürlerse yüz çevirirler” onu düşünmekten 
ve ona iman etmekten “ve sürekli bir büyüdür, derler” sürüp giden 
büyüdür, bu ayet onların daha önce benzer ve arka arkaya gelen muci- 
zeler gördüklerini, sonunda da böyle dediklerini gösterir. Ya da muh-. 
kem bir sihirdir derler ki bu da mirre'den gelir, emrertuhu festemerre 
deyiminden gelir ki bir şeyi muhkem yaptım, oda muhkem oldu de- 
mektir. Ya da menfur bir sihirdir derler ki bu da istemerreşşey'ü de- 
yiminden gelir ki şiddetli acı olmaktır ya da gidici, kalıcı olmayan bir 
sihirdir derler. 

3- “Yalanladılar ve keyiflerine uydular” o da şeytanın onlara süsle- 
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diği ve meydana çıkan hakkı reddetmeleridir. Kezzebu ve vettebeu la- 
fızlarını mazi sıygasıyla vermesi, bu iki şeyin onların eski âdetlerinden 
olduğunu göstermek içindir. “Her iş bir sonuca varır” dünyada başa- 
rısızlık ve başarı, Ahirette de bedbahtlık ve mutluluk gibi bir sonuca 
varır. Çünkü bir şey sonuca varınca sabitleşir ve istikrar kazanır. Feth 
ile müstakar da okunmuştur ki zu müstekarrin, istikrarlı demektir. 
Kesr ve cer ile (müstekirrin) de okunmuştur ki emrin sıfatı olur, küllü 
de esaatü lafzına matuftur. 


4- “Ant olsun, gerçekten onlara gelmiştir” Kur'an'da “haberler- 
den” geçmiş çağların haberlerinden veyahut ahiret haberlerinden 
“öyle şey ki onda vazgeçirme vardır” azaptan veya tehditten vazge - 
çirme vardır. İftial tesi (müzdecer, müztecer) zal, dal ve ze ile birleşirse 
ses uyumundan dolayı dal'a kalp olunur. Ze'ye kalp ve idgam ile müz- 
zecer de okunmuştur. 


5-“Otam bir hikmettir” hikmetin sonuna varmıştır, onda bir kusur 
yoktur, hikmetün lafzı ma edatından bedeldir ya da mahzuf müpteda- 
nın haberidir. Ma'dan hâl olarak nasb ile (hikmeten) de okunmuştur, 
çünkü ma mevsule ya da sıfatla tahsis edilmiş (mevsufe)dir. O zaman 
hâl'in ondan nasbı caizdir. “Fema tuğnin nüzür (uyarıcılar da fayda 
vermiyor)” ma nefiy ya da istifhamdır yani uyarmanın ne faydası olur 
demektir? Nüzür de münzir (uyarıcı) yahut uyarılan şey demektir ya 
da mastardır inzar (Uyarma) manasınadır. 

6- “Öyleyse onlardan yüz çevir” çünkü uyarmanın onlara fayda 
vermeyeceğini biliyorsun. “O günde ki davetçi davet eder” İsrafil da- 
vet eder, ondaki davetin “kün feyekun (ol der, o da oluverir)” (Bakara: 
117) emri gibi olması da caizdir. Dâi'deki ye'nin düşmesi hafif olduğu 
için kesre ile yetinilmek gayesiyledir. Yevme de yahrucun ile ya da gizli 
üzkür (zikret, yad et) emri ile mansuptur. “Hoşa gitmeyen bir şeye ça- 
gırır” feci, nefislerin hoşlanmayacağı bir şeye demektir, çünkü onun 
gibisini görmemiştir. O da kıyamet gününün korkunçluğudur. İbn 
Kesir kâf'ın sükünu ile (nükr) okumuştur. Nükire de okunmuştur ki 
ünkire manasınadır. 
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7 - Gözleri yere bakarak. Kabirlerden sanki yayılan çekirgeler 
gibi çıkarlar. 

8 — Davetçiye koşarak. Kâfirler: “Bu, zor bir gün” derler. 

9 - Onlardan önce Nuh kavmi kulumuzu yalanladılar: “Deli” de- 
diler ve men edildi. 

10 —- O da Rabbine dua etti: “Şüphesiz ben mağlubum; bana yar- 
dım et” diye. 

11- Bizde göğün kapılarını şarıl şarıl dökülen su ile açtık. 

12—Yeride pınarlar halinde fışkırttık da su gerçekten takdir edi- 
len emir üzerine birleşti. 

13— Onu tahtaların ve mıhların sahibine (gemiye) yükledik. 

14 — İnkâr edilen kimse için gözlerimizin önünde akıyordu. 


7; 8- “Haşian ebsaruhum (gözleri yere bakarak, kabirlerden çı- 
karlar)” yani kabirlerden korkudan gözleri yere bakarak hor bir va- 
ziyette çıkarlar. Müfret ve müzekker şekilde haşian okunması failinin 
zahir, müennesliğinin de hakiki olmamasındandır. Aslı üzere haşiater. 
de okunmuştur. İbn Kesir, Nafi, İbn Amir ve Asım huşşean okumuş- 
lardır. Bunun güzel olup da “merertü biricalin kaimine gilmanuhum” 
kavline güzel olmaması, bunun file benzer bir sıygada olmasından- 
dır. Müpteda ve haber olarak huşşeun ebsaruhum da okunmuştur ki 
o zaman cümle hâl olur. “Sanki yayılan çekirgeler gibi” çoklukta, dal- 
galanmada ve çeşitli mekânlara yayılmada. “Davetçiye koşarak” bo- 
yunlarını ona doğru uzatarak koşar vaziyette demektir. “Kâfirler: Bu, 
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zor bir gündür, derler” çetin bir gün derler. 


9- “Onlardan önce Nuh kavmi yalanladı” senin kavminden önce 
“kulumuzu yalanladılar” Nuh aleyhisselam'ı, bu da özetten sonra 
açıklamadır. Manası şöyledir de denilmiştir: Onu inkâr ettikten sonra 
bir daha inkâr ettiler; inkâr eden bir kavim geçtikçe arkasından inkâr 
eden bir kavim geldi. Ya da elçileri inkâr ettikten sonra onu da inkâr 
ettiler. “Delidir dediler” o delidir dediler “ve engellendi” çeşitli ezi- 
yetlerle tebliğden men edildi. Bunun onların sözünden olduğu da 
söylenmiştir. Yani o delidir onu cinler çarpmıştır dediler. 


10- “O da Rabbine dua etti” enni bienni demektir, gizli kavl mad- 
desi ile inni de okunmuştur. “ben mağlubum” kavmim beni mağlup 
etti “bana yardım et, diye” onlardan intikamımı al diye. Bu da onlar- 
dan ümit kesince idi. Rivayete göre onlardan biri Nuh ile karşılaşır; 
onu boğardı, o da bayılarak düşer, ayılınca: Allah ım, kavmimi bağışla; 
çünkü onlar bilmiyorlar, derdi. 

11- “Biz de göğün kapılarını şarıl şarıl dökülen su ile açtık” bu da 
yağmurların bolluğunu ve şiddetle döküldüğünü temsil etmektedir. 
İbn Amir ile Yakup kapıların çokluğunu ifade etmek için fefettahna 
okumuşlardır. 

12- “Yeri de pınarlar halinde fışkırttık” bütün yeri fışkıran pınar- 
lar haline getirdik. Aslı ve feccerna uyunel ardı demektir, mübalağa 
için bu hale getirilmiştir. “Su da birleşti” göğün suyu ile yerin suyu. 
Maani şeklinde de okunmuştur, çünkü çeşitleri ayrıdır Hemzeyi vav'a 
kalp ederek mavani de okunmuştur. “Takdir edilen emir üzerine” Al- 
lah Teala'nın ezelde takdir ettiği değişmeyen hâl üzerine ya da takdir 
ve tesviye edilen hâl üzerine demektir ki bu da gökten indirilen su yer- 
den çıkanlan su kadardı demektir ya da Allah Teala'nın takdir ettiği 
emir üzerine demektir ki oda Nuh kavminin Tufan'la helâk olmasıdır. 


13- “Onu tahtaların sahibine yükledik” enli levhaların “ve mıhla- 
rın sahibine” düsür çivi demektir ki disar'ın çoğuludur. O da desr'den 
gelir ki şiddetle itmek, kakmaktır. Bu, geminin sıfatıdır, onun yerine 
geçirilmiştir, çünkü onun açıklaması gibidir, aynı manayı verir. 

14- “Gözlerimizin önünde akıyordu” hemen önümüzde ve mu- 
hafazamız altında “inkâr edilen kimse için” yani bunu inkâr edilene 
karşılık için yaptık demektir. Çünkü o bir nimetti, onu inkâr ettiler. 
Zira her peygamber Allah Teala'dan ümmetine bir nimet ve rahmettir. 
Bunun car'ın hazfi ve fi'lin de zamire bitiştirilmesi metodu ile (limen 
kâne küfire bihi) olması da caizdir. Limen kefere de okunmuştur ki 
kâfirler için ceza olmak demektir. 
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15—Antolsun, gerçekten onu bir ibret olarak bıraktık; ibret alan 
var mı? 

16 - Azabım ve uyarılarım nasıl oldu? 

17-Antolsun, gerçekten Kur'an'ı düşünmek için kolaylaştırdık; 
öğüt alan var mı? 

18 - Ad kavmi de yalanladı; azabım ve uyarılarım nasıl oldu? 

19 — Şüphesiz üzerlerine uğursuz sürekli bir günde gürültülü bir 
rüzgâr gönderdik. 

20 - İnsanları sanki kökünden koparılmış hurma kütükleri gibi 
çekip alıyordu. 

21 — Azabım ve uyarılarım nasıl oldu? 

22 - Ant olsun Kur'an'ı düşünmek için kolaylaştırdık; öğüt alan 
var mı? 

23 — Semud kavmi de uyarıcıları yalanladı. 


24 - İçimizden tek bir adama mı, ona mı tabi olacağız? Gerçek- 
ten biz bu durumda elbette sapıklık içinde ve delilikteyiz!” dediler. 


15- “Ant olsun, gerçekten onu bıraktık” yani gemiyi yahut olayı ki 
Nuh'un ve yanındakilerin kurtarılmasıdır “bir ibret olarak” ibret alı- 
nacak bir ayet olarak, çünkü onun haberi her tarafa yayıldı ve meşhur 
oldu. “İbret alan var mı?” aslı üzere müztekir, ta'yı zal'a kalp ederek 
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idgam ile müzzekir de okunmuştur. 

16; 17- “Azabım ve uyarılarım nasıl oldu?” bu da olayı büyütmek 
için soru ve tehdittir. Nüzür'ün mastar olmaya da cemi (çoğul) olma- 
ya da ihtimali vardır. “Ant olsun, gerçekten Kur'an'ı kolaylaştırdık” 
kolay hale getirdik ve onu hazırladık, bu da yessere nakatehu deyi- 
minden gelir ki yola çıkmak için deveye semer vurmak deyiminden 
gelir. “Lizzikr (düşünmek için)” düşünüp öğüt almak için, yani onda 
çeşitli öğüt ve ibretleri tekrar ettik demektir ya da ezber etmek için 
kısaltarak ve tatlı sözcükler kullanarak kolay hale getirdik demektir. 
“Öğüt alan var mı?” nasihat dinleyen, öğüt alan var mı? 

18; 19- “Ad kavmi de yalanladı; azabım ve uyarılarım nasıl oldu?” 
azap inmeden önceki uyarılarım yahut onlardan sonrakilerin azabı 
için uyarılarım. “Şüphesiz üzerlerine gürültülü bir rüzgâr gönder- 
dik” soğuk ve şiddetli ses çıkaran “uğursuz sürekli bir günde” uğur- 
suzluğu devam eden yahut helâk edinceye kadar süren yahut küçük 
büyük hepsinin üzerine ki onlardan hiçbirini bırakmadı demektir ya 
da çok acı bir günde demektir ki ayın sonundaki Çarşamba günü idi. 

20- “İnsanları çekip çıkarıyordu” rivayete göre onlar bir dağ yolu- 
na ve bir çukura girdiler, birbirlerine tutundular; rüzgâr onları kopardı 
ve onları ölü olarak bıraktı. “Sanki kökünden koparılmış hurma kür- 
tükleri gibi idiler” yerinden sökülüp insanların üzerine düşen hurma 
kütükleri gibi. Şöyle de denilmiştir: Kütüklere benzetilmeleri rüzgârın 
kafalannı koparıp cesetlerini atmasındandır. Munkair'in müzekker 
kılınması lafız itibarı iledir, “a'cazu nahlin haviyeh” (Hakka: 7) ayetin- 
de müennes olması da mana itibari iledir. 

21;22- “Azabım ve uyarılarım nasıl oldu?” korkutmak için tek- 
rar etmiştir. Şöyle de denilmiştir: Birincisi dünyada başlarına gelen 
içindir, ikincisi de Ahirette gelecek içindir. Nitekim kıssalarında şöy- 
le denilmiştir: “Ant olsun ki onlara dünya hayatında aşağılık azabını 
tattıracağız, Ahiretin azabı ise daha aşağılayıcıdır” (Fussilet: 16). “Ant 
olsun, Kur'an'ı düşünmek için kolaylaştırdık; öğüt alan var mı?” 

23; 24- “Semud kavmi de uyarıcıları yalanladı” uyarmaları ve 
öğütleri yahut elçileri demektir. “İçimizden tek bir adama mı” cin- 
simizden ya da bize üstünlüğü olmayan topumuzdan birine mi? 
Beşeren'in nasbı arkasından kendini tefsir eden fiil iledir. Müpteda 
olarak merfu (ebeşerün) de okunmuştur ki birincisi istifhama daha 
uygundur. “tek” münferit, arkasında adamları yok demektir ya da sı- 
radan biri, eşraf olmayan demektir. “Ona mı tabi olacağız? Gerçekten 
biz odurumda elbette sapıklık ve delilikteyiz” suur sair'in çoğuludur; 
sanki onlar işi ters çevirip ona tabi olmayı onların ona tabi olmama 
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sonucu vereceğini söylemişlerdir (onun diyeceğini kendileri demiş- 
lerdir). Şöyle de denilmiştir: Suur deliliktir, nâkatün mes'uretün (deli 
deve) deyimi de ondan gelir. 
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25 — “Vahiy rini ona mı indirildi? Hayır, o, çok yalancı, şı- 
marıktır, dediler. 
26 — Yarın bileceklerdir, kim yalancı, şımarıkmış? 


27 - Gerçekten biz dişi deveyi onları imtihan etmek için gönde- 
renleriz; onları gözetle ve sabret. 


28 —Suyun gerçekten aralarında taksim edilmiş olduğunu haber 
ver. Her içme hakkı gelişledir. 


29 - Arkadaşlarına seslendiler; o da (kılıca) sarıldı, (deveyi) kesti. 

30 — Azabım ve uyarılarım nasıl oldu? 

31 — Gerçekten biz üzerlerine tek bir ses gönderdik; ağılcının 
kuru otu gibi oldular. 

32-Ant olsun, gerçekten Kur'an'ı düşünmek için kolaylaştırdık; 
öğüt alan var mı? 

33— Lut kavmi uyarıcıları yalanladı. 

34 - Gerçekten biz üzerlerine taş yağdıran fırtına gönderdik, an- 
cak Lut ailesi hariç. Onları seher vakti kurtardık. 
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25- “Eulkıyezzikrü (zikir ona mı indirildi?)” vahiy yahut kitap 
“aramızdan ona mı indirildi?” aramızda buna ondan daha lâyık'ı 
varken. “Hayır, o, çok şımarıktır, dediler” kibri onu böyle bir iddia ile 
üzerimize çıkarmıştır. 

26- “Yarın bileceklerdir” onlara azap indiği zaman yahut kıyamet 
gününde “kim yalancı, şımarıkmış?” şımarıklığı onu haktan böbür- 
lenmeye ve batılı aramaya zorlayan; Salih aleyhisselam mı yoksa onu 
yalanlayan mı? İbn Amir, Hamze ve Rüveys üslup değiştirerek ya da 
Salih'in onlara dediğini hikâye ederek seta'lemune (bileceksiniz) oku- 
muşlardır. Eşür şeklinde de okunmuştur ki hazir yerine hazür denil- 
mesi gibi, eşer şeklinde de okunmuştur ki aşırı yaramaz demektir. Bu 
(eşer okumak) ahyer gibi terk edilmiş bir asıldır (aslında öyle idi, son- 
ra neredeyse hiç kullanılmadı). 


27- “Gerçekten biz dişi deveyi gönderenleriz” onu çıkaracak ve 
göndereceğiz “onları imtihan için” denemek için “onları gözetle” on- 
ları bekle ve ne yaptıklarına bak “ve sabret” eziyetlerine. 


28; 29- “Suyun gerçekten aralarında taksim edilmiş olduğunu 
haber ver” bir gün deveye, bir gün de onlara. Hum akıllı zamiri de 
akıllıları daha çok kabul etmek dolayısıyladır. “Her içme hakkı geliş- 
ledir” sahibi kendi nöbetinde hazır olacaktır ya da onun yerine baş- 
kası bulunacaktır. “Arkadaşlarına seslendiler” o da Kuzar bin Salif'tir 
ki lakabı Semud'un Kızıl'ı idi. “O da kılıca sarıldı, (deveyi) kesti”. Onu 
öldürmeye cesaret etti ve öldürdü ya da kılıca sarılıp onu öldürdü. 
Teati bir şeyi zorlukla almaktır. 


30; 31; 32- “Azabım ve uyarılarım nasıl oldu? Gerçekten biz üzer- 
lerine tek bir ses gönderdik” Cebrail aleyhisselam'ın sesi “ağıl yapa- 
nın kuru otu gibi oldular” ağıl yapan kimsenin ağıl yapmak için dev- 
şirdiği kuru ağaç gibi ya da ağıl sahibinin, davarları için topladığı kuru 
ot gibi oldular. Zı'nın fethi ile (muhtazar) da okunmuştur ki ağılın otu 
gibi ya da onu yapanın ağacı gibi demek olur. “Ant olsun, gerçekten 
Kur'an'ı düşünmek için kolaylaştırdık; öğüt alan var mı?” 

33; 34- “Lut kavmi uyarıcıları yalanladı. Gerçekten üzerlerine taş 
yağdıran fırtına gönderdik” taş atan yel demektir “ancak Lut ailesi 
hariç. Onları seher vakti kurtardık” seherde demektir ki o da gecenin 
sonudur ya da seher vaktine girerlerken demektir. 
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35 - Katımızdan bir nimet olarak. İşte biz şükreden kimseyi böy- 
le mükâfatlandırırız. 

36—Ant olsun, onları sert ümmi / pençemizden uyardı; 
onlarsa uyarımı yalanladılar. 


37-Antolsun, gerçekten onun misafirlerinden murat almak İs- 
tediler; biz de gözlerini silme kör ettik. “Azabımı ve uyarımı tadın” 
dedik. 


38—Ant olsun, gerçekten onları sabahleyin sürekli bir azap bas- 
tırdı. 


39 — Azabımı ve uyarımı tadın, dedik. 

40— Ant olsun, gerçekten Kur'an'ı düşünmek için kolaylaştırdık; 
öğüt alan var mı? 

41—Antolsun, gerçekten Fir'avn hanedanına uyarılar geldi. 

42 - Ayetlerimizin hepsini yalanladılar; biz de onları muktedir 
pek güçlünün yakalaması ile yakaladık. 

43 - Sizin kâfirleriniz bunlardan daha mı hayırlı yoksa sizin için 
kitaplarda bir berat mı var? 


35- “Katımızdan bir nimet olarak” bizden bir lütuf olarak demek. 
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tir ki oda kurtarmanın gerekçesidir. “İşte biz şükreden kimseyi böyle 
mükâfatlandırırız” iman ve itaat ederek nimetimize şükredeni. 


36- “Ant olsun, onları uyardı” yani Lut uyardı “sert tutuşumuz- 
dan” azapla yakalayışımızdan “onlarsa uyarımı yalanladılar” şüphe 
ederek uyarıcılara inanmadılar. 


37- “Ant olsun, gerçekten onun misafirlerinden murat almak İs- 
tediler” onlara kötülük yapmak istediler “biz de gözlerini silme kör 
ettik” onları sildik, yüzün diğer yerleri gibi dümdüz eyledik. Rivayete 
göre onlar Lut'un evine girince Cebrail aleyhisselam onlara kanadıyla 
bir çarptı, gözlerini kör etti. “Azabımı ve uyarımı tadın, dedik” onlara 
meleklerin dilleriyle yahut lisan-ı hâl ile böyle dedik. 


38; 39; 40- “Ant olsun, gerçekten sabahleyin onları bastırdı” gayri 
munsarif olarak bükrete şeklinde de okunmuştur ki maksat belli bir 
gündüzün ilk saatleri demektir. “sürekli bir azap” onları cehenneme 
teslim edinceye kadar yanlarından ayrılmayan azap demektir. “Azabı- 
mı ve uyarımı tadın, dedik. Ant olsun gerçekten Kur'an'ı düşünmek 
için kolaylaştırdık; öğüt alan var mı?” her kıssada bu ifadeyi tekrar 
etmesi şunu bildirmek içindir ki her resulü yalanlamak azabın inme- 
sini muciptir, her kıssayı dinlemek düşünmek ve öğüt almak için se- 
beptir. Bir de uyarmak ve öğüt almak için yeni söz başı kılınmıştır ki 
yanılgı ve gaflet onları mağlup etmesin. Şu ayetlerin tekrar gerekçeleri 
de böyledir: “Artık Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?” (Rah- 
man: 13). “Vay haline o gün yalanlayanların!” (Mürselat: 15). 

41- “Ant olsun, gerçekten Fir'avn hanedanına uyarılar geldi” ha- 
nedandan bahsetmekle yetindi, çünkü onun (Fir'avn'in) başta olduğu 
bilinmektedir. 

42- “Ayetlerimizin hepsini yalanladılar” yani dokuz mucizeyi de- 
mektir “biz de pek güçlü muktedirin yakalaması ile yakaladık” o 
mağlup edilmez, hiçbir şey onu aciz bırakamaz. 

43- “Sizin kâfirleriniz mi” ey Arap topluluğu / milleti “bunlardan 
daha hayırlıdır?” Bu sayılan kâfirlerden kuvvet ve teçhizat itibarı ile 
ya da Allah katında kıymet ve din ile “yoksa sizin için kitaplarda bir 
berat mı var?” yoksa sizin için gökten inen kitaplarda: Sizden inkâr 
eden azaptan emindir diye bir hüküm mü indi? 
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44 -Yoksa: “Biz intikam alan bir topluluğuz” mu diyorlar? 


45 — O topluluk mağlup edilecek ve arkalarını dönecekler. 

46 - Doğrusu, onların belirtilen zamanı kıyamettir. Kıyamet de 
daha belalı ve daha acıdır. 

47 — Şüphesiz suçlular bir sapıklıkta ve çılgın ateşlerdedir. 

48 — O günde ateşte yüzleri üstü sürüklenirler. Onlara: “Cehen- 
nemin dokunuşunu tadın!” denilir, 

49 — Gerçekten biz her şeyi bir takdir ile yarattık. 

50 - Bizim emrimiz ancak bir tek göz kırpma gibidir. 

51 — Ant olsun, gerçekten benzerlerinizi helâk ettik; öğüt alan 
var mıf 

52 — Yaptıkları her şey kitaplardadır. 


53 — Her küçük ve büyük yazılmıştır. 


44- “Yoksa: Biz intikam alan bir topluluğuz mu diyorlar?” yanı- 
mıza yaklaşılmaz, düşmanlardan intikam alan ve mağlup edilmeyen 
ya da birbirimize yardım eden bir topluluğuz mu diyorlar? Muntasır 
lafzının müfret olması cemi' lafzından dolayıdır. 

45- “O topluluk mağlup edilecek ve arkalarını döneceklerdir” 
dübr edbar demektir, tekil olması cins murat edildiği içindir ya da her 
biri arkasını dönecek demektir. Bu da Bedir cenginde gerçekleşti. Bu 
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da Peygamberlik delillerindendir. Hazreti Ömer radıyallahu anh şöyle 
demiştir: Bu ayet inince ne demek istediğini anlamadım. Bedir cengi 
çıkınca Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in zırh giydiğini ve: Hep- 
si mağlup olacak, dediğini duydum. O zaman ne olduğunu anladım. 


46- “Doğrusu, onlara belirtilen zaman kıyamettir” esas azapları- 
nın belli zamanı kıyamettir. Dünyada başlarına gelen ise bunun ön- 
cüleridir. “Kıyamet de daha belalı ve daha acıdır” en ağır musibettir, 
içinden nasıl çıkılacağı bilinmez “ve daha acıdır” dünya azabından 
daha yakıcıdır. 


47; 48- “Şüphesiz suçlular bir sapıklıktadır” dünyada haktan sap- 
mışlardır “ve çılgın ateştedirler” Ahirette de ateşlerdedir. “O günde 
ateşte yüzleri üstü sürüklenirler” onun üzerinde çekilirler. “Onlara: 
Cehennemin dokunuşunu tadın, denilir” yani onlara ateşin sıcağını 
ve acısını tadın denir. Çünkü dokunmak acı duymanın sebebidir. Se- 
kar da cehennemin özel adıdır, bunun içindir ki munsarif olmamıştır. 
Sekarathunnaru ve sakarathu deyiminden gelir ki ateş yaktığı şeyi ka- 
rartmaktır. 

49- “Gerçekten biz her şeyi takdir ile yarattık” yani her şeyi hik- 
mete göre takdir ve düzenli yarattık ya da olmazdan önce Levh-i 
Mahfuz'da takdir edilmiş ve yazılı olarak belirttik demektir. Külle 
şey'in, mabadinin tefsir ettiği fiille mansuptur. Müpteda olarak merfu 
da okunmuştur. En iyisi halaknahu lafzını sıfat değil de haber yap- 
maktır, o zaman meşhur kıraatta olduğu gibi her şeyin kader ile ya- 
ratıldığını gösterir. Belki de burada bazı lafızları gizlemekle beraber 
nasb kıraatının tercih edilmesi, maksadı daha iyi anlatmasındandır. 


50- “Bizim emrimiz bir tektir” bir seferdir; oda dokunmadan ve 
sıkıntı çekmeden var etmektir ya da bir tek kelimedir ki o da kün (ol) 
kavlidir “göz kırpma gibidir” kolaylık ve sürat bakımından. Şöyle de 
denilmiştir: Bunun manası “kıyametin durumu başka değil göz kırp- 
ma gibidir” (Kamer: 50) ayetinin manası gibidir. 

51; 52; 53- “Ant olsun, gerçekten benzerlerinizi helâk ettik” siz- 
den öncekilerden küfürde benzerlerinizi “öğüt alan var mı?” nasihat 
dinleyen var mı? “Yaptıkları her şey kitaplardadır” hafaza melekleri- 
nin yazdığı defterlerdedir. “Her küçük ve büyük” amel “yazılmıştır” 
Levh-i Mahfuz'da satır satır kayıt altına alınmıştır. 


—— —— ——>—>———- 
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54 - Gerçekten takva sahipleri cennetlerde ve ırmaklardadır. 


55 — Kudretli azametli hükümdarın yanında doğruluk meclisin- 
de. 


94; 55- “Gerçekten takva sahipleri cennetlerde ve ırmaklardadır” 
neher enhar demektir, cins ismi ile yetinilmiştir ya da bollukta yahut 
gün ışığındadır demektir. Neher'in çoğulu olarak nühr ve nühür şek- 
linde de okunmuştur, tıpkı esed ve üsüd (üsd) gibi. “doğruluk mecli- 
sinde” beğenilen bir mekânda demektir. Mekaidi sıdkın şeklinde de 
okunmuştur “kudretli azametli hükümdarın yanında” mülkte ve ik- 
tidarda emri yüce olan Allah Teala'nın yakınında, öyle ki akıl sahipleri 
bile bunu anlayamaz. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim 
Kamer suresini gün aşırı okursa, Allah Teala onu kıyamet gününde 
yüzü ayın on dördü gibi parlar vaziyette haşir eder. 


Gi) ) G EN 


55 / RAHMAN SURESİ 
Mekke'de yahut Medine'de inmiştir yahut bir kısmı Mekki ve bir kıs- 
mı Medeni'dir. 

78 ayettir. 
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I - Rahman, 
2 — Kur'an'ı öğretti. 
3 —- İnsanı yarattı. 
4 - Ona konuşmayı öğretti. 
5 — Güneş ile ay hesap iledir. 
6 — Sapsız bitkiler ve ağaçlar secde ederler. 
7 - Göğü yükseltti ve teraziyi koydu. 
8 - Tartıda taşkınlık etmeyin, diye. 
9 - Tartıyı adaletle tutun, tartılanı eksik yapmayın. 


1; 2- “Rahman Kur'an'ı öğretti” sure özellikle dünya ve ahiret ni- 
metlerini saymak için indirildiğinden Rahman sıfatı ile başlattı ve dini 
nimetlerin aslı olan şeyi de başa aldı, o da Kur'an'dır ve onu indirip 
öğretmesidir. Çünkü o, dinin esası, şeriatın kaynağı, vahyin en büyük 
kısmı ve gökten inen kitapların en kıymetlisidir. Çünkü o, muciz ol- 
mak ve o kitapların özünü içine almakla kendi nefsini de tasdik eder, 
onları da tasdik eder. Sonra arkasından: 


3; 4- “İnsanı yarattı, ona konuşmayı öğretti” dedi. Bunda şuna 
ima etmektedir ki insanın ve onu diğer hayvanlardan ayıran konuş- 
manın yaratılması — ki o içindekini ifade edip anladığını başkasına 
anlatmaktır — vahyi almak, hakkı tanımak ve şeriatı öğrenmek içindir. 
Rahman müptedasının haberi olan üç cümlenin (alleme, halaka, alle- 
mehu) atıfsız verilmesi, bunların ayrı ayrı olmalarındandır. 
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5- “Güneş ile ay hesap iledir” burç ve menzillerinde takdir edilmiş 
belli bir hesap ile yüzerler. Bu sayede de ay altı varlıklarının işleri dü- 
zene girer, mevsimler ve özel vakitler meydana gelir, yıllar ve hesaplar 
bilinir. 

6- “Necm” yerden çıkan ve gövdesi olmayan bitkiler “ve ağaçlar” 
gövdesi olanlar “secde ederler”. Tıpkı mükellef insanların isteyerek 
secde ile itaat ettikleri gibi onlar da tabiatları (doğallıkları) ile itaat 
ederler. İki cümlenin nazmı şöyle olmalı idi: Allah güneşi ve ayı yüz- 
dürdü, gövdesi olmayan ve olan bitkiye secde ettirdi. Ya da şöyle ol- 
malı idi: Güneş ile onun hesabı ile yüzerler. Gövdesi olmayan ve olan 
bitkiler ona secde ederler şeklinde idi, çünkü o zaman makabli ve 
maba'di itibarı ile Rahman'a uygun olurdu. Ancak bu teması gösteren 
şeyden soyulmaları şunun içindir; bu temas o kadar açıktır izahtan 
varestedir, açıklamaya ihtiyacı yoktur. Aralarına atıf edatının getiril- 
mesi de (vennecmü veşşecerü) ortak olarak şunu göstermek içindir ki 
yukarı ve aşağı âlemlerde meydana gelen değişikler de onun takdiri ve 
idaresi iledir. İşte bunu vermek için atıf edatı getirilmiştir. 

7- “Göğü yükseltti” onu mahal ve rütbe itibarı ile yüksek yarattı; 
çünkü o hükümlerin kaynağıdır, ahkâmın indiği yerdir ve melekle- 
rin mahallidir. Müpteda olarak ref ile vessemaü de okunmuştur. “Ve 
teraziyi koydu” adaleti koydu, bu da her layık olana hakkını eksiksiz 
vermek ve her hak sahibinin hakkını tastamam ödemekle oldu, öyle 
ki âlem düzene girdi ve dosdoğru oldu. Nitekim aleyhisselam Efen- 
dimiz: Yer, gök adaletle ayakta durmaktadır, demiştir. Ya da eşyanın 
miktarını tayin eden şeyi koydu demektir ki o da terazi, ölçek vb. gibi 
şeylerdir. Sanki göğü hüküm ve kararların menşei olmakla yüce olarak 
niteleyince yeri de onunla farklılıkların bilineceği, miktarların öğreni- 
leceği ve hak ve görevlerin eşitleneceği şeyle niteledi. 

8; 9- “Tartıda taşkınlık etmeyin diye” insafı elden bırakmayın diye. 
Kavl maddesini gizleyerek latatğav şeklinde de okunmuştur. “Tartıyı 
adaletle tutun, tartılanı eksik yapmayın” onu eksik yapmayın, çün- 
kü onun hakkı eşit olmaktır; zira onu koymaktan maksat odur. Tekrar 
edilmesi, tavsiyeyi abartmak ve daha çok kullanmaya teşvik etmek 
içindir. Te'nin ve sin'in zammı sin'in kesri ve fethi ile (vela tahsiru vela 
tahsuru vela tahseru) da okunmuştur, aslı vela tahseru filmizani de- 
mektir; car hazf edilmiş ve fiile bağlanmıştır. 
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10 — Yeri mahlukat için alçalttı. 


11 — Onda meyveler ve tomurcuklara sahip hurma ağaçları var- 
dır. 
12 - Ekin yaprağına sahip taneler ve kokulu bitkiler. 


13-0 halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
14 — İnsanı saksı gibi kuru balçıktan yarattı. 

15 - Cinleri yalından, ateşten yarattı. 

16-0 halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
17 - İki doğunun ve iki batının Rabbidir. 

18-0 halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
19 — Birleşen iki denizi salıverdi; 

20 - Aralarında bir engel vardır; tecavüz etmezler. 

21 - O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 


10; 11- “Yeri alçalttı” onu döşeyerek alçalttı “lilenami (halk için)” 
enam'ın bütün canlılar olduğu da söylenmiştir. “Onda meyve” eğlence 
için yenecek çeşitli şeyler vardır “ve tomurcuklara sahip hurma ağaç- 
ları vardır”. Ekmam kimmi'in çoğuludur ki hurmanın kapçığıdır ya da 
kapatan her şeydir mesela lif, dal ve tomurcuğun kapçığı gibi; çünkü orı- 
dan da meyve gibi istifade edilir örneğin ağacı, özü ve kuru meyvesi gibi. 
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12- “Ekin yaprağına sahip taneler vardır” buğday, arpa ve diğer 
gıdalar gibi. Burada geçen asf bitkinin kuru yaprağıdır, mesela saman 
gibi. “Verreyhan (kokulu bitkileri)” ya da rızık demektir, bu da: Ha- 
ractü atlubu reyhanallahi (Allah'ın reyhanını (rızkını) aramaya çık- 
tım) sözünde olduğu gibi. İbn Amir velhabbe zelasfi okumuştur ki 
halakal habbe verreyhane (hububatı ve kokulu bitkiyi yarattı) yahut 
onu tahsis ederim gibi. Bundan zerreyhan murat edilip de muzaf hazi 
edilmiş de olabilir. Hamze ile Kisai cer ile verreyhani, diğerleri ise ref 
ile verreyhanu okumuşlardır. O da ravh kökünden feyalan veznin- 
dedir, vav ye'ye kalp ve idgam edilmiş, sonra da hazf edilmiştir (aslı 
reyvehan'dır). Aslının revhan olduğu, hafiflik için vav'ının ye'ye kalp 
olduğu da söylenmiştir. 

13- “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?” hitap 
sekelayn'e (insanlarla cinlere)dir bu da “lilenam” ve “essekalan” kavil- 
lerinden anlaşılmaktadır. 


14- “İnsanı saksı gibi kuru balçıktan yarattı” salsal ses çıkaran kuru 
balçıktır, fahhar da ateşte pişirilmiş testidir. Allah Teala Âdem'i toprak- 
tan yarattı, onu önce çamur, sonra kokuşmuş balçık, sonra da testi gibi 
kuru yaptı. Bu da onu topraktan yarattı vb. ifadelere aykırı değildir. 


15- “Cinleri de yarattı” cânn cinler demektir yahut cinlerin atası- 
dır “min maricin (yalından)” saf dumandan “minnar” (ateşten)” bu 
da maric'i açıklamaktadır, aslında maric sarsılan şey demektir, mere- 
ce kökünden gelir ki sarsılmaktır. 


16- “O halde Rabbinizin hangi nimetini yalanlarsınız?” yaratılış 
evrelerinizde size bol bol verdiği nimetleri, öyle ki sizi bileşiklerin en 
üstünü ve âlemin özü (zübde-i âlem) kıldı. 

17; 18- “İki doğunun ve iki batının Rabbidir” kışın ve yazın doğu- 
su ile batılarının. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsı- 
nız?” bunda sayısız faydalar vardır, mesela havanın normalleşmesi, 
mevsimlerin oluşumu, her mevsime uygun şeylerin ve diğer olayların 
meydana gelmesi gibi. 

19;20;21- “Birleşen iki denizi salıverdi” onları saldı, bu da merec- 
tüd dâbbete (hayvanı otlağa salıvermek) deyiminden gelir. Mana da: 
Tuzlu su ile tatlı suyu salıverdi demektir. “Aralarında bir engel vardır” 
Allah Teala'nın kudretinden ya da topraktan bir mani vardır “tecavüz 
etmezler” karışmak ve özelliğini kaybettirmek şeklinde biri diğerine 
tecavüz etmez ya da aralarındakini suya batırmakla birbirlerine teca- 
vüz etmezler demektir. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalan- 
larsanız?” 
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22 - İkisinden inci ve mercan çıkar. 
23-0 halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
24 - Denizde dağlar gibi inşa edilmiş akan (gemi)ler onundur. 
25 - O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
26 - Onun (yerin) üzerindeki her şey fanidir. 
27 - Ancak celal ve ikram sahibi Rabbinin yüzü baki kalacaktır. 


28 - O halde Rabbinizin hangi nimetini yalanlarsınız. 


29 - Göklerde ve yerde olan kimse ondan ister. O her gün (başka) 
bir durumdadır. 


30 - O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız. 


22;23-“O ikisinden inci ve mercan çıkar” bu da incinin küçüğü ve 
büyüğü demektir. Mercan'ın kırmızı boncuk olduğu da söylenmiştir. 
Eğer incinin tuzlu sudan çıktığı doğru ise birinciye göre “ikisinden” 
demesi, tuzlu ile tatlı suyun birleşmesinden çıktığı içindir ya da o ikisi 
birleşince tek şey gibi olurlar, sanki ikisinden çıkan birinden çıkmış 
gibi olur. Nafi, Ebu Amr ve Yakup yuhracu okumuşlardır. Nuhricü ve 
yuhricü de okunmuştur ki o zaman ellülüe velmercane şeklinde man- 
sup olur. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?” 

24; 25- “Velehül cevari (akanlar onundur)” akan gemiler demek- 
tir, cevari cariyenin çoğuludur, ye'nin hazfi ve ra'nın ref'i ile elcevaru 
da okunmuştur, mesela şu beyitte olduğu gibi: 

“Leha senaya erbaun hisanün 
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Ve erbaun feküllüha semanün” 

(Sevgilinin güzel dört ön dişi vardır 

Dört daha vardır ki hepsi sekiz eder). 

“Münşeat” yelkenleri açık demektir ya da inşa edilmiş gemiler de- 
mektir. Hamze ile Ebu Bekir şin'in kesri ile münşiat okumuşlardır ki 
yelkenlerini kaldıran demektir ya da dalga veya yürüyüş üreten de- 
mektir. “Denizde dağlar gibi” a'lâm alem'in çoğuludur, o da yüksek 
dağ demektir. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?” 
Gemiler yaratma, onları edinmeyi, nasıl inşa edileceklerini öğret- 
me, denizde yüzdürme vb. gibi şeyleri yaratma nimetlerini ki bunları 
Allah'tan başkası yapamaz. 

26; 27- “Onun üzerindeki her şey” yerin üzerindeki canlılar veya 
terkip edilenler demektir, men edatı akıllılar çok kabul edilerek söy- 
lenmiştir ya da üzerindeki insan ve cinler demektir “fanidir, ancak 
Rabbinin yüzü bakidir” zatı bakidir; eğer bütün cihetleri araştırsan 
ve yüzlerini gözden geçirsen hepsinin haddi zatında fani olduklarını 
görürsün. Ancak bundan Allah'ın ciheti yani ondan taraf yüzü müs- 
tesnadır. “Celal ve ikram sahibi” mutlak zenginliğe ve genel ihsana 
sahip demektir. 


28-“O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?” Rabbin 
baki kalması ve fani durumunda olup da Allah'ın lütfü ve rahmeti ola- 
rak yerinde bırakılan nimetleri ya da hepsinin yok olmasından sonra 
tekrar edilip sürekli hayata ve bitmez tükenmez nimete kavuşturul- 
ması gibi. 

29; 30- “Göklerde ve yerde olan kimse ondan ister”. Çünkü onlar 
zat ve sıfatlarında ve kendilerini ilgilendiren ve karşılarına çıkan di- 
ğer şeylerde ona muhtaçtırlar. İstemelerinden maksat da zat ve sıfat- 
larında muhtaç oldukları şeyi dile getirmeleridir, bu da ya konuşma 
ile ya da başka şekilde olur. “O her gün başka bir durumdadır” her 
vakit yeni şahıslar meydana getirir, geçmiş kaza ve kaderine göre yeni 
haller oluşturur. Hadiste şöyle denilmiştir: Onun durumu şöyledir: 
Günahkârı bağışlar, sıkıntıyı def eder, bir kavmi kaldırır, başkalarını 
indirir. Bu da: Allah Cumartesi günü bir şey yapmaz diyen Yahudileri 
rettir. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?” istekle- 
rinizi yerine getirmek ve sizler için zaman zaman yokluk âleminden 
varlık âlemine bir şeyler çıkarmak gibi. 
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31 — Eyiki ağırlık (cinler ve insanlar), hesabınızı görmek için bo- 
şalacağız. 

32-0 halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 

33—Eycin ve insan topluluğu, eğer göklerin ve yerin bucakların- 
dan çıkmaya güç yetirebilirseniz, haydi çıkın. Ancak bir güçle çıkar- 
SInız. 

34 - O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 

35 — Üzerinize ateşten bir yalın ve duman gönderilir de yardım- 
laşamazsınız. 

36 - O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 

37 —- Gök yarılıp da kırmızı sahtiyan gibi bir gül olduğu zaman, 

38-0 halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?” 


31; 32- “Ey iki ağırlık, sizin için boş kalacağız” yani hesap ve ce- 
zanız için soyunacağız, o da kıyamet günüdür. Çünkü o günde ondan 
başkasını yapmaz. Bunun tehdit olduğu ve tehdit ettiğin kimseye: Se- 
nin için vakit ayıracağım, sözünden istiare edildiği de söylenmiştir. 
Çünkü soyunan / elini kolunu sıvazlayan kimse daha kuvvetli ve o şey 
için daha ciddi olur. Hamze ile Kisai ye ile seyefruğu okumuştur. Se- 
nefruğu ileyküm de okunmuştur ki sizi kast edeceğiz, size döneceğiz, 
demektir. Sekalan / iki ağırlık da insanlarla cinlerdir. Onlara böyle de- 
nilmesi yere ağırlık vermelerindendir ya da görüşlerinin ve değerleri- 
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nin ağırlığı olmasındandır. Yahut ağır teklif altında kalmalarındandır. 
“Öyleyse Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?” 


33- “Ey cin ve insan topluluğu, eğer göklerin ve yerin bucakla- 
rından çıkmaya güç yetirebilirseniz” eğer Allah'tan Kaçarak, kaza ve 
kaderinden firar ederek göklerin ve yerin etraflarından çıkabilirseniz 
“haydi çıkın”. “Çıkamazsınız” çıkmaya gücünüz yetmez “ancak bir 
güçle çıkabilirsiniz” ancak kuvvet ve zorla çıkabilirsiniz, bu da sizin 
için nerede! Ya da göklerde ve yerde ne olduğunu bilmek için çıkabilir- 
seniz çıkın; fakat çıkamazsınız ve bilemezsiniz; ancak Allah'ın gözle- 
rinizin önüne serdiği delillerle bilirsiniz; fikirlerinizle onların üzerine 
çıkabilirsiniz. 

34- “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalarlarsınız?” uyar- 
ması, ikaz etmesi, müsamaha göstermesi ve sonsuz gücüne rağmen 
sizi affetmesi gibi. Ya da akıl merdivenleri ve nakil asansörleri gibi on- 
larla yüksek göklerin üzerine çıkacağınız deliller gibi. 

35- “Üzerinize ateşten bir yalın ve duman (nuhas) gönderilir”. 
Şair şöyle demiştir: 

Zeytinyağı yakan kandil gibi ışık verir, 

Allah'ın, içineduman koymadığı yağ yakan kandil gibi. 

Ya da (nuhas) erimiş bakırdır ki başlarının üzerine dökülür. İbn Ke- 
sir kesr ile şivaz okumuştur ki o da lügattir. Min narin'e atfen cer ile ve 
nuhasin de okumuş; bunda Ebu Amr ve bir rivayette Yakup da ona 
katılmıştır. Nuhus şeklinde de okunmuştur ki cemi olur, tıpkı luhuf 
gibi. “Yardımlaşamazsınız” ondan kaçınamazsınız. 


36- “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?” çünkü 
tehdit delütuftur; ceza vermek ve kâfirlerden intikam almakla muti ile 
asiyi ayırmak da nimet sayılır. 

37; 38- “Gök yarılıp da kırmızı sahtiyan gibi bir gül olduğu za- 
man” gül gibi kızardığı zaman, ref ile verdetün de okunmuştur ki o 
zaman kâne tâmme ve belağat yönünden de tecrit olur (ondan bir şey 
daha çıkarılmış (kırmızı gül) olur). Mesela şairin şu beyiti gibi: 

Ant olsun ki eğer yaşarsam mutlaka gazaya çıkacağım, 

Ganimetler getiririm ya da o yolda bir asilzade (yani kendisi) ölür. 

“Keddihan” bu da cilde sürülen yağdır, hizam veznindedir ya da 
dühn'ün çoğuludur. Kırmızı deri (sahtiyan) olduğu da söylenmiştir. 
“O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?” bundan sonra 
olacak nimetlerini. 
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39 - İşte ogün ne bir insan ne de bir cin günahından sorulmaz. 


40 — 


O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 


41 — Suçlular simalarından tanınır; perçemlerden ve ayaklardan 
tutulur. 


42 — 
43 — 
44 — 
45 — 
46 — 
47-— 
48 — 
49 — 


O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
İşte bu, suçluların yalanladığı cehennemdir. 
Onunla kaynar su arasında dolaşırlar. 

O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 


Rabbinin makamından korkan için iki cennet vardır. 


O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
Dalların sahibi (dallı budaklı iki cennet). 
O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 


39; 40- “İşte o gün” gök yarıldığı gün “ne bir insan ne de bir cin 
günahından sorulmaz” çünkü onlar simalarından tanınır. Bu da ka- 
birlerinden çıkıp amellerine göre mahşere katar katar sürüldükleri 
zaman olacaktır. “Rabbine ant olsun onlara mutlaka soracağız” (Hicr: 
92) ve benzeri ayetlere gelince o da toplantı yerinde hesap verirken 
olacaktır. Zenbihi'deki he zamiri ins'e racidir, o da lafız itibarı ile; çün - 
kü o her ne kadar geride ise de rütbe bakımından ilerdedir (naib-i 
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faildir, takaddüm hakkı vardır). “O halde Rabbinizin hangi nimetle- 
rini yalanlarsınız?” o gün Allah Teala'nın mümin kullarına vereceği 
nimetlerden. 


41; 42- “Suçlular simalarından tanınır” o da yüzlerine çöken mo- 
ralsizlik ve üzüntüdür “perçemlerden ve ayaklardan tutulur” ikisi bir- 
leştirilir. Şöyle de denilmiştir: Bazen perçemlerden tutulur bazen de 
ayaklardan. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?”. 


43; 44; 45- “İşte bu, suçluların yalanladığı cehennemdir. Onunla” 
yakıldıkları ateşle tepelerinden aktarılan “kaynar su” hararette son 
dereceye varmış su arasında “dolaşırlar” ya da onlara içirilir. Şöyle de 
denilmiştir: Ateşten feryat ettikleri zaman onlara kaynar su ile imdat 
edilir. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?”. 


46; 47- “Rabbinin makamından korkan için vardır” kulların hesap 
vermek için durdukları yerden demektir ya da Rabbinin durmasından 
demektir ki kulunun hallerini denetlemek için tepesinde durur ya da 
hesap vermek için Rabbinin huzurunda korkanın makamından de- 
mektir, bu da ism-i mekân yahut mastar manalarından birine göredir. 
Rabbe nispeti ise büyütmek ve korkutmak içindir. Ya da Rabbinden 
korkan için demektir ki makam lafzı mübalağa için araya sokuşturul- 
muş (Zait) olur. Mesela şu beyitte olduğu gibi: 


Oradan kata (kaya) kuşunu ürküttüm ve uzaklaştırdım 

Kurdu (kurdun makamını) da korkuluk gibi ürküttüm. 

“İki cennet vardır” biri korkan insan için, diğeri de korkan cin için 
Çünkü hitap iki grubadır. Mana da şöyledir: İçinizden her korkan için 
yada her biri için iki cennet vardır; biri itikadından dolayı diğeri de 
amelinden dolayı. Ya da bir cennet taatları yapmasından, ötekisi de 
isyanları terk etmesindendir veyahut birisi sevabı karşılığı olandır, di- 
geri de ona ihsan edilendir ya da maddi ve manevi olmak üzere iki 
cennet vardır. Arkadan gelen ikili şeyler için de böyle düşünülür. “O 
halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?”. 

48; 49- “Dalların sahibi (dallı budaklı) iki cennet” çeşitli ağaçları 
ve meyveleri olan demektir ki efnan fenn'in çoğulu olur. Ya da dalla- 
rın sahibi demektir ki efnan fenen'in çoğulu olur. O da daldan ayrı- 
lan küçük daldır. Özellikle bunun zikredilmesi şunun içindir; çünkü 
o yaprak açar, meyve verir ve gölge yapar. “O halde Rabbinizin hangi 
nimetlerini yalanlarsınız?” 
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50 — O ikisinde akan iki pınar vardır. 
51—0 halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 

52 — O ikisinde her meyveden iki çift vardır. 


53 — O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 


54 — Astarları kalın atlastan döşeklere yaslanmış olarak. İki cen- 
netin devşirilmiş meyveleri yakındır. 


55 - O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 


56 — Onlarda gözlerini (kocalarına) diken, kendilerinden önce 
onlara ne insanların ne de cinlerin dokunmadığı kadınlar vardır. 


57 — O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
58 — Sanki onlar yakut ve mercanlar. 

59 — O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
60 - İyiliğin mükâfatı yine iyilikten başka mıdır? 

61 — O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
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62 - O ikisinden başka iki cennet (daha) vardır. 
63 - O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 


50; 51- “O ikisinde akan iki pınar vardır” yukarıya ve aşağıya doğ- 
ru istedikleri yere akan demektir. Bunlardan birinin Tesnim, diğerinin 
de Selsebil olduğu da söylenmiştir. “O halde Rabbinizin hangi nimet- 
lerini yalanlarsınız?” 

52; 53- “O ikisinde her meyveden iki çift vardır” garip ve bilinen 
yahut yaş ve kuru olmak üzere iki tür vardır demektir. “O halde Rab- 
binizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?”. 


54; 55- “Astarları kalın atlastan döşeklere yaslanırlar” astarları 
kalın ipek brokardan demektir ki astarı böyle olursa artık yüzü nasıl 
olur? Müttekiine Allah'tan korkanlar için medihtir (emdehu) ya da 
onlardan haldir. Çünkü korkan (men hafe) cemi (çoğul) manasınadır. 
“İki cennetin devşirilmiş meyveleri yakındır” ona oturan da yasla- 
nan da ulaşabilir. Cenâ mecniy (devşirilmiş) manasınadır, cimin kesri 
ile (cinâ) da okunmuştur. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini ya- 
lanlarsınız?”, 

56; 57- “Fihinne (onlarda vardır)” cennetlerde vardır; çünkü iki 
cennet korkanlar için çok cennetler olduğunu gösterir ya da onlarda- 
ki mekânlarda ve köşklerde vardır demektir ya da iki cennet, iki pınar, 
meyve ve döşekler diye sayılan nimetlerde vardır “gözlerini kocaları- 
na diken” kadınlar vardır. “Kendilerinden önce onlara ne insanların 
ne de cinlerin dokunmadığı” insan kadınlara insanların, cin kadınla- 
radacinlerin dokumadığı demektir. Bunda cinlerin de cinsel temasta 
bulunduklarına delil vardır. Kisai mim'in zammı ile (lem yatmüshün- 
ne) okumuştur. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsı- 
nız?” 

58; 59- “Sanki onlar yakut ve mercanlar” yani yanaklarının kırmı- 
zılığı, tenlerinin beyazlığı ve berraklığı bakımından. “O halde Rabbi- 
nizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?”. 

60; 61- “İyiliğin mükâfatı” iyi amelin mükâfatı “yine iyilikten baş- 
ka mıdır?” sevabı başka mıdır, o da cennettir. “O halde Rabbinizin 
hangi nimetlerini yalanlarsınız?”. 

62; 63- “O ikiden başka iki cennet daha vardır” Allah'tan korkanlar 
ve ona yakın olanlara vaat edilmiş başka iki cennet daha vardır, bu da 


onlardan geri olan sağcılar içindir. “O halde Rabbinizin hangi nimet- 
lerini yalanlarsınız?”. 


172 


GA — 
65 - O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
66 — 
67 — O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
68 — 
69 - O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
70— 
71 — O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
- Çadırlarda hapsolunmuş huriler. 
73 — O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 


72 
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Koyu yeşildirler. 
O ikisinde fışkıran iki pınar vardır. 


İkisinde meyve, hurma ve nar vardır. 


Onlarda hayırlı güzel (kadınlar) vardır. 


5.CILT 


74 - Onlara kendilerinden önce ne insanlar ne cinler dokunma- 


mıştır. 
75 — O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 
76 — Yeşil kalın döşeklere ve güzel döşemelere yaslanarak. 
77-0 halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız? 


64; 65- “Koyu yeşildirler” yeşilin tonu ağır olduğundan siyaha çal - 
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maktadır. Bunda şu bildirilmektedir ki bu iki cennette çoğunluk bit- 
kilerde ve yere yayılan kokulu otlardadır; ilk ikide ise çoğunluk ağaç- 
larda ve meyvelerdedir. Bu da aralarındaki farkı göstermektedir. “O 
halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?”. 

66; 67- “O ikisinde fışkıran iki pınar vardır” su kaynağı vardır, bu 
da nitelik bakımından ilk ikiden daha geridir, arkadan gelenler de öy- 
ledir. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?”. 


68; 69- “O ikisinde meyve, hurma ve nar vardır” hurma ile narın 
meyvelere atfı bu ikisinin üstünlüğünü göstermek içindir. Çünkü hur- 
manın meyvesi hem gıda hem de eğlencedir; narın meyvesi de hem 
eğlence hem de ilâçtır. Ebu Hanife bunu şuna delil getirmiştir ki bir 
kimse meyve yememeye yemin etse de taze hurma yahut nar yese 
yemini bozulmaz. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlar- 
sınız?” 

70;71“Onlarda hayırlı güzel kadınlar vardır” hayrâtun hayyiratün 
demektir, şeddesi atılmıştır, çünkü ahyer (daha hayırlı) manasına olan 
hayr cemi yapılmaz. Aslı üzere hayyiratün de okunmuştur. “O halde 
Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?”. 

72; 73- “Hürun maksuratün (çadırlarda hapsolunmuş huri- 
ler)” evlerinden ayrılmayan cennet kadınları. İmreetün kasiratün ve 
kasüratün ve maksüratün denilir ki haremde tutulan kız demektir ya 
gözlerini kocalarından ayırmayan kadınlar demektir. “O halde Rabbir- 
nizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?. 

74; 75- “Onlara kendilerinden önce ne insanlar ne de cinler do- 
kunmamıştır” öncekilerin hurileri gibi. Kablehüm'deki hüm zamiri 
iki cennetin sahiplerine gider, çünkü iki cennet, sahiplerini de göste- 
rir. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlarsınız?”. 


76; 77- “Müttekiine ala refrefin (kalın döşeklere yaslanarak)” 
yastıklara ve kırlentlere demektir, refref refrefe'nin çoğuludur. Şöyle 
de denilmiştir: Refref bir çeşit halıdır ya da çadırın eteğidir. Her enli 
kumaşa da refref denir. “Yeşil ve güzel döşemelere yaslanarak” abka- 
riy abkar'a mensup (Abkar malı) demektir. Araplar bunun cinlerin bir 
şehri olduğunu iddia ederler ve her acayip şeyi de oraya nispet eder- 
ler. Bundan maksat cinstir, bunun içindir ki manaya bakılarak hisân 
çoğul olarak verilmiştir. “O halde Rabbinizin hangi nimetlerini ya- 
lanlarsınız?” 
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78 — Celâl ve ikram sahibi Rabbinin adı yücedir! 


78- “Rabbinin adı yücedir” ismi yüksektir, şöyle ki o, zatına denir, 
artık zatı nasıldır! Şöyle de denilmiştir: İsim sıfat manasınadır ya da 
zaittir, mesela şu mısrada olduğu gibi: 

Bana bir yıl ağlayın, sonra da size selam (ismi) olsun 

(Allah selamet versin). 

“Celâl ve ikram sahibi” İbn Amir merfu ve ismin sıfatı olarak 
(zülcelâli) okumuştur. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle de- 
miştir: Kim Rahman suresini okursa, Allah'ın ona vermiş olduğu ni- 
metlerin şükrünü yerine getirmiş olur. 


56 / VAKIA SURESİ 


Mekke'de inmiştir. 
96 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
1— O olacak olduğu zaman, 
2 - Ki onun olması için bir yalanlayıcı yoktur. 
3 — Alçaltıcı ve yükselticidir. 
4 — Yer sarsılmakla sarsıldığı zaman, 
5 — Dağlar parçalanmakla parçalandığı zaman, 
6 - Dağılmış toz olduğu zaman, 
7 - Siz üç çift olduğunuz zaman, 
— Sağın sahipleri, nedir sağın sahipleri? 
9 — Solun sahipleri, nedir solun sahipleri? 
10— Öne geçenler öne geçenlerdir. 
11 - İşte onlar yaklaştırılanlardır. 
12— Naim cennetlerinde. 


I- “O olacak olduğu zaman” kıyamet koptuğu zaman, ona * 
demesi, vukuu gerçek olduğu içindir. İza da üzkür (hatırla) gibi bir 
mansuptur ya da (kıyamet koptuğu zaman) şöyle şöyle olur deme 

2- “Ki onun olması için bir yalanlayıcı yoktur” yani olduğı 
man Allah Teala'ya karşı yalan söyleyen bir nefis yoktur demekti 
da onu şimdi yalanladığı gibi olmadığında yalan söyleyecek bir 
yoktur demektir. Livakatiha'daki lâm “kaddemtü lihayati” (Kame. 
kavlindeki gibi vakit / tarih manasınadır ya da hiç kimse için « 
oluşunu yalanlayan yoktur demektir, çünkü ondan haber veren d 
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söylemiştir ya da o zaman hiçbir nefis, sahibine ona gücü yeteceğini, 
şiddetine tahammül edeceğini söylemez ve onu buna kışkırtmaz. Bu 
da nefsi büyük olayda ona yalan söyledi, ona karşı cesaretlendirdi ve 
dayanacağına inandırdı, deyiminden gelir. 

3- “Alçaltıcı ve yükselticidir” bir toplumu alçaltır, başkalarını yük- 
seltir. Bu da onun büyüklüğünü gözler önüne sermektedir. Çünkü 
büyük olaylar böyledir ya da o zaman Allah Teala'nın, düşmanlarını 
alçaltma ve dostlarını yükseltme gibi olacak şeylerin açıklamasıdır ya 
da büyük kütlelerin yerlerinden oynamasıdır mesela yıldızların dö- 
külmesi ve dağların havada yürütülmesi gibi. Hâl olarak ikisi de nasb 
ile (hafıdaten rafiaten) de okunmuştur. 


4- “Yer sarsılmakla sarsıldığı zaman” şiddetle tahrik edildiği za- 
man, öyle ki üzerindeki bina ve dağlar devrildiği zaman demektir. İza 
zarfı hafidatün'e mütealliktir ya da iza vakaat kavlinden bedeldir. 

5- “Dağlar parçalanmakla parçalandığı zaman” yani kırılıp kavut 
gibi un ufak olduğu zaman demektir. Bu da besses sevika deyiminden 
gelir ki kavutu ıslatıp iyice karıştırmaktır ya da sevk edilip yürütüldü- 
ğü zaman demektir, bu da bessel ğaneme deyiminden gelir ki koyun 
sürüsünü otlağa salmaktır. 

6; 7- “Dağılmış toz olduğu zaman, siz üç çift olduğunuz zaman” 
oluşan ve başka sınıfla birlikte zikredilen her sınıf çifttir. 

8; 9- “Sağın sahipleri, nedir sağın sahipleri? Solun sahipleri, nedir 
solun sahipleri?” yüksek derece sahipleri ve düşük derece sahipleri 
demektir. Bu da sağ tarafları uğurlu ve sol tarafları uğursuz saymala- 
rındandır ya da sağın sahipleri ve solun sahipleridir ki kitapları sağla- 
rından ve sollarından verilenler demektir. Ya da uğurlular ve uğursuz- 
lar demektir, çünkü uğurlular taatları ile uğurlu, uğursuzlar da isyan- 
larıyla uğursuzdurlar. İki istifham cümleleri makablinin haberidirler; 
zahir zamir yerine geçirilmiştir. Manaları da her iki fırkanın halinden 
şaşmadır. 

10; 11; 12- “Öne geçenler öne geçenlerdir”. Hak açığa çıktıktan 
sonra iman ve taata duraksamadan ve gevşeklik göstermeden koşan- 
lar yahut fazilet ve kemalatları elde etmeye koşanlar veyahut din men- 
suplarının önderleri olan peygamberler, onların halleri belli, gelecek- 
leri aşikârdır, demektir. Bu da Şair E£bunnecm'in şu mısraı gibidir: 

Ben Ebunnecm'im, şirim de şirdimdir 

(Ben de şi'rim de belliyiz). Ya da cennete koşanlar demektir. “İşte 
onlar yaklaştırılanlardır, Naim cennetlerinde” onların cennette de- 
receleri yaklaştırılmış ve mertebeleri yükseltilmiştir. 
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13— Öncekilerden pek çok. 

14 - Sonrakilerden pek az. 

15 — Altın ve cevahirle süslü tahtların üzerinde. 

16 - Karşılıklı, üzerlerine yaslanmışlar. 

17 - Etraflarında ölümsüz gençler dolaşır, 

18 - Testilerle ibriklerle ve kaynaktan (doldurulmuş) bardakla, 
19 - Ondan baş ağrısına tutulmazlar, sarhoş da olmazlar. 
20 - Seçtikleri meyvelerle. 

21 — Canlarının çektiği kuş eti ile. 

22—Veiri gözlü huriler. 

23 - Sanki inci timsali gibi. 

24 - Yaptıklarına mükâfat olarak. 


13; 14- “Öncekilerden pek çok” yani onlar öncekilerden, Âdem'den 


Efendimiz Muhammed aleyhissalat vesselam'a kadar geçmiş ümmet- 
lerden pek çokturlar. “Sonrakilerden pek az” yani ümmet-i Muhaın- 
med aleyhissalat vesselamdan demektir. Bu da aleyhissalat vesselam 
Efendimizin: “Şüphesiz ümmetim diğer ümmetlerden çoktur” hadisi- 
ne ters değildir, çünkü diğer ümmetlerin öncüleri bu ümmetin öncü- 
lerinden daha çok olabilir; bu ümmetin mensupları da onların men- 
suplarından daha çok olabilir. “Sağın sahipleri, öncekilerden pek çak, 
sonrakilerden pek az” (Vakıa: 38, 39, 40) kavli de bununla çelişmez. 
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Zira iki grubun sayılarının çok olması birinin diğerinden daha fazla 
olmasına mani değildir. Merfu hadiste bu iki grubun da bu ümmetten 
olduğu bildirilmiştir. Sülle sül kökünden gelir ki kesmektir. 

15- “Alâ sürürin (altın ve cevahirle süslü tahtların üzerinde)” bu 
da mahzuf zamirin başka bir haberidir. Mevdune altınla dokuma, inci 
ve yakutla süslü demektir ya da bitişik demektir ki vadan'dan gelir, o 
da zırh dokumadır. 

16; 17; 18- “Karşılıklı, üzerine yaslanmışlar” müttekiin ile 
mütekabilin alâ sururin'deki zamirden hâldirler. “Etraflarında ölümsüz 
gençler dolaşır” hizmet etmek için, bunlar ebedi yaşarlar, hep genç ve 
tazedirler. “Testilerle ve ibriklerle” içerlerken ve diğer hâllerinde. Küp 
kulpu ve emziği olmayan kaptır, ibrik ise bu ikisi de olan kaptır. “Ve kay- 
naktan doldurulmuş bardakla” içki kaynağından doldurulmuş. 

19; 20; 21- “Ondan baş ağrısına tutulmazlar” mahmurlukla “sar- 
hoş da olmazlar” akılları da gitmez ya da içkileri bitmez. Kufeli kur- 
ralar ze'nin kesri ile yünzifun okumuşlardır. Lâyassaddaun da okun- 
muştur ki lâ yetesaddaun yani dağılmazlar demektir. “Seçtikleri mey- 
velerle” tercih ettikleri yemişlerle “canlarının çektiği kuş eti ile” te- 
menni ettikleri kuş eti ile. 

22- “Ve hurun iynün (ve iri gözlü huriler)” bu da vildanün'e ma- 
tuftur ya da müptedadır, haberi mahzuftur yani fiha yahut lehüm hu- 
run demektir. Hamze ile Kisai cennatin'e atfen muzaf takdir ederek cer 
ile okumuşlardır yani hüm fi cennatin ve musahabeti hurin demektir 
ya da ekvabin'e matuftur çünkü mana ölümsüz gençler bardaklarla 
etraflarında döner ve kendileri de bardaklarla sefa sürerler demektir. 
Nasb ile huren iynen de okunmuştur ki yü'tevne huren (onlara huriler 
verilir) demek olur. 

23; 24- “Saklı inci timsali gibi” zarar verecek şeyden korunmuşlar, 
o kadar saf ve berraktırlar demektir. “Yaptıklarına mükâfat olarak” 
yani bu onlara amellerinin karşılığı olarak yapılır demektir. 
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25 — Orada ne boş laf ne de günaha sokma duymazlar. 

26 — Ancak bir söz: Selam selam! 

27 — Sağın sahipleri, nedir sağın sahipleri? 

28 — Dikensiz kirazlarda, 

29 — İstifli muzlarda, 

30 — Uzun gölgelerde, 

31— Durmadan akan suda, 

32 - Pek çok meyvede, 

33 — Kesilmemiş, yasaklanmamış. 

34 — Yükseltilmiş döşeklerde. 

35 - Gerçekten biz onları yeniden yarattık. 

36 — Onları bakireler kıldık. 

37 — Kocalarına düşkün, yaşıtlar. 

38 — Sağın sahipleri için. 


39 - Öncekilerden pek çok. 
40 - Sonrakilerden pek çok. 


25; 26- “Orada ne boş laf” anlamsız söz “nede günaha sokma duy- 


mazlar” günaha nispet etme ki, günah işlediniz, denilmez. “Ancak bir 
söz” kelâm “selamen selamen (selam selam sözü duyarlar)” bu da 
kıylen'den bedeldir, mesela “orada selam hariç boş laf duymazlar” 
(Meryem: 62) ayeti gibidir. Ya da selamen, kıylen'in sıfatı yahut me- 
fuludur, şu manaya ki illa enyekulu selaman (selam demeleri hariç) 
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demektir ya da mefulun mutlaktır, tekrar da selamın aralarında çok 
yaygın olduğunu göstermek içindir. Onların sözleri hikâye tarzında 
merfu olarak selamün selamün de okunmuştur. 

27;...30- “Sağın sahipleri, nedir sağın sahipleri? Dikensiz kiraz- 
larda” dikeni olmayan demektir ki hadadaş şevke deyiminden gelir ki 
dikeni koparılmış demektir ya da meyvesinin çokluğundan dalları iki 
büklüm demektir ki hadadal ğusne deyiminden gelir ki taze dalı eğ- 
mektir. “Ve talhin” muz ağaçlarındadır ki muğaylan ağacıdır, hoş ko- 
kulu çok çiçekleri vardır. Ayın'la (tal'in) de okunmuştur “mandudin” 
meyvesi aşağıdan yukarıya doğru dizilmiş demektir. “Uzun gölgeler- 
de” yaygın demektir ki kısalmaz ve değişiklik göstermez manasınadır. 

31; 32; 33- “Durmadan akan suda” nereye isteseler ve nasıl iste- 
seler zahmetsiz dökülen suda ya da dökülen ve akan demektir. San- 
ki öncülerin nimet içindeki halleri şehir halkları için en üst seviyede 
tasavvur edilince, sağcıların hali de kırsal kesimde yaşayanların en 
mükemmel şekilde bütün temennilerine nail olmaları ile temsil edil- 
miştir. Bu da iki halin arasındaki farkı göstermek içindir. “Pek çok 
meyvede” cinsleri pek çok, “kesilmemiş” hiçbir vakitte kesilmeyen 
“yasaklanmamış” elini uzatana hiçbir şekilde mani olunmamış. 

34; 35- “Yükseltilmiş döşeklerde” kadri yüksek ya da üst üste ko- 
nulmuş kalın demektir. Şöyle de denilmiştir: Döşekler kadınlardır, 
yüksekliği de sedirler üzerinde olmalarıdır. “Gerçekten biz onları ye- 
niden yarattık” kavli de bunu gösterir yani onları doğum olmaksızın 
yeniden inşa etmek veya tekrar yaratmakla var ettik demektir. Hadis- 
te şöyle denilmiştir: Onlar dünyada saçları ağarmış, gözleri çapaklı 
olarak ölmüş kadınlardır. Allah onları yaşlandıktan sonra yaşıt olarak 
yaratmıştır. Kocaları onlara her geldiklerinde onları bakireler olarak 
bulurlar. 


36; 37- “Onları bakireler, kocalarına düşkün kıldık” uruben ken- 
dilerini kocalarına sevdirmeye çalışan kadınlar demektir ki arub'un 
çoğuludur. Hamze ile Ebu Bekir ra'sını sakin (urben) okumuşlardır. 
Nafi ile Asım'dan da aynısı rivayet edilmiştir. “Yaşıtlar olarak” çünkü 
hepsi otuz üçer yaşındadırlar. Kocaları da öyledir. 

38; 39; 40- “Liashabil yemin (sağın sahipleri için)” bu da enşe'na 
yahut cealna'ya mütealliktir ya da ebkâren'in sıfatıdır veyahut mah- 
zuf müptedanın haberidir mesela hünne gibi ya da “sülletün minel 
evvelin (öncekilerden pek çok)” kavlinin haberidir. “Ve sülletün mi- 
nel âhirin (sonrakilerden de pek çok)” bu da ilk mülahazalara göre 
mahzuf müptedanın haberidir. 
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41 - Solun sahipleri, nedir solun sahipleri? 
42 - Sam yelinde, kaynar suda. 
43 — Kapkara dumandan gölgede. 
44 - Serin değil, hoş değil. 
45 — Çünkü onlar bundan önce nimetle şımaranlar idiler. 
46 - Büyük günah üzerinde ısrar ederlerdi. 


47 - “Öldüğümüz, toprak ve kemikler olduğumuz zaman mı, 
gerçekten biz mi elbette dirilenler?” derlerdi. 


48 - Önceki atalarımız mı? 

49 — De ki: Şüphesiz öncekiler ve sonrakiler, 

50 — Elbette belli bir günün belli vaktinde toplatılmışlar. 
51 - Sonra sizler, ey sapıklar, yalanlayanlar, 

52 - Zakkumdan bir ağaçtan mutlaka yiyecek, 

53 - Ondan karınlarını(zı) dolduracaksınız. 

54 - Üstüne kaynar sudan içeceksiniz. 
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41; 42; 43- “Solun sahipleri, nedir solun sahipleri? Sam yelinde” 
derinin gözeneklerine işleyen bir ateşin sıcağında “kaynar suda” sı- 
caklığı son dereceye çıkmış suda, “kapkara dumandan gölgede” si- 
yah dumandan oluşmuş, yahmüm humeme (kömür parçasın)dan 
yefül veznindedir. 

44- “Serin değil” diğer gölgeler gibi “hoş değil” yararlı değil. Böy- 
lece gölgeden akla gelebilecek rahatlık bertaraf edilmiştir. 

45; 46- “Çünkü onlar bundan önce nimetle şımaranlar idiler” 
zevklere dalmışlardı. “Büyük günah üzerinde ısrar ederlerdi” hins 
lafzı büyük günah yani şirk demektir. Belağal gulamül hinse deyimi de 
bundan gelir ki çocuk âkıl ve baliğ olmak, yaptığından sorumlu tutul- 
maktır. Hanese fi yeminihi de yeminini yerine getirmemek, tehannese 
de günah işlemektir. 


47; 48- “Öldüğümüz, toprak ve kemikler olduğumuz zaman mı, 
gerçekten biz mi elbette dirilenler?” derlerdi”. Hemze genel olarak 
yeniden dirilmeyi, özellikle de o vakitte dirilmeyi inkâr etmek için 
tekrar edilmiştir. Nitekim: “Eve âbaunel evvelune” (önceki atalarımız 
mı?)” kavlinde atıf edatının gelmesi de onların bunu şiddetle red- 
dettiklerini göstermek içindir. Çünkü aradan uzun zaman geçmiştir. 
Araya hemze ile fasıla girdiği için de lemebusune'deki gizli zamire atfı 
güzel olmuştur. Nafi ile İbn Amir vav'ın sükünu ile (ev) şeklinde oku- 
muşlardır. (İza) zarfının amili de mebusune lafzının delalet ettiği şey- 
dir, o değildir, çünkü araya hemze ve innâ ile fasıla girmiştir. 

49; 50- “De ki: Şüphesiz öncekiler ve sonrakiler “lemecmuu- 
ne (elbette toplatılmışlardır)” lemücemmeune şeklinde şeddeli de 
okunmuştur “belli günün belli vaktinde” dünyaya biçilen ömrün hi- 
tamında ve Allah katında ona belli olan günde. 

51;...54- “Sonra sizler, ey sapıklar, yalanlayanlar” yeniden diril- 
meyi yalanlayanlar demektir. Hitap da Mekke halkına ve onlar gibi- 
leredir. “Min şecerin min zakkumin (zakkumdan bir ağaçtan mut- 
laka yiyeceksiniz)” birinci min iptidaiye, ikincisi de beyaniyedir “on- 
dan karınlarınızı dolduracaksınız” şiddetli açlıktan “üstüne kaynar 
sudan içeceksiniz” aşırı susuzluktan. Minha'daki zamirin müennes, 
aleyhi'dekinin ise müzekker olması şecer'in manasından ve lafzından 
dolayıdır. Min şeceretin de okunmuştur ki müzekkerliği zakkum laf- 
zından dolayıdır, çünkü onun tefsiridir. 
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55 — Susuz develerin içmesi gibi içeceksiniz. 

56 — İşte bu, ceza günü onların ikramıdır! 

57 -“Sizi biz yarattık; tasdik etmeli değil misiniz? 

58 — Attığınız meniyi gördünüz mü? 

59 — Onu yaratanlar siz misiniz yoksa yaratanlar biz miyiz? 

60 - Biz aranızda ölümü takdir ettik ve biz geçilenler (aciz olan- 
lar) değiliz. 

61 - (Sizi) benzerlerinizle değiştirmekten ve sizi bilmediğiniz 
şeyde yeniden yaratmaktan. 

62— Ant olsun, gerçekten ilk yaratmayı bildiniz, düşünmeli değil 
misiniz? 


55- “Susuz develerin içmesi gibi içeceksiniz” him huyam hasta- 
lığına yakalanmış devedir. Bu da susuzluğa benzeyen bir hastalıktır. 
Him ehyem ile heyma'nın çoğuludur. Şair Zürrümme şöyle demiştir: 

Suya kanmayan deve gibi oldum; ne su süreğini soğutuyor 

Ne de susuzluk hastalığı onu alıp götürüyor. 

Him'in kum manasına olduğu da söylenmiştir ki feth ile heyam'ın 
çoğulu olur. O da gevşek kumdur, hüyüm vezninde çoğul yapılır, tıpkı 
suhub gibi. Sonra da tahfif edilmiş, ebyad'ın çoğulu biyd gibi i'lâl edi:- 
miştir. Matuf (şaribune şürbel hiym) ve matfun aleyhten (feşaribune 
aleyhi) her biri başka bir açıdan diğerinden farklı olduğu için birlik oi- 
madığından atıf caiz görülmüştür. Nafi, Hamze ve Asım şin'in zammı 
şürbe okumuşlardır. 

56- “İşte bu, ceza günü onların ikramıdır” yevmüddin ceza günü 
demektir. İkramları yani misafir yemeği bu olursa, cehenneme yer- 
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leştikten sonra yiyecekleri gör ki ne olur! Bunda alay manası vardır, 
tıpkı: “Onları acıklı bir azapla müjdele!” (Tevbe: 34) ayetinde olduğu 
gibi. Çünkü nüzül misafire ikram olarak ilk anda takdim edilen hazır 
yemektir. Hafif olarak (sükün ile) nüzlühüm de okunmuştur. 


57- “Sizi biz yarattık, tasdik etmeli değil misiniz?” yaratmayı ona 
delalet eden amelle kesin ve emin olarak ya da yeniden diriltmeyi tas- 
dik etmeli değil misiniz? Çünkü baştan yaratan tekrar da yaratabilir. 

58; 59- “Akıttığınız meniyi gördünüz mü?” rahimlere attığınız me- 
nileri, te'nin fethi ile temnun da okunmuştur ki menen nutfete'den 
gelir, emnâ (meni çıkarmak) manasınadır. “Onu yaratanlar siz misi- 
niz” onu eli yüzü düzgün insan yapan siz misiniz “yoksa yaratanlar 
biz miyiz?” 

60; 61- “Biz aranızda ölümü takdir ettik” onu size taksim ettik, 
herkesin ölümüne belli bir vakit tayin ettik. İbn Kesir dal'ı şeddesiz 
olarak kaderna okumuştur. “Ve biz geçilenler değiliz” kimse bizi ge- 
çip de ölümden kaçamaz ya da vaktini değiştiremez yahut bizi mağ- 
lup edemez demektir, bu da sebaktuhu alâ keza deyiminden gelir ki 
onu o konuda yendim demektir. “Alâ ennübeddile (sizi benzerleriniz- 
le değiştirmekten)” birinciye (ölümden kaçmaya) göre hâldir ya da 
kaddermna'nın mefulun lehidir, alâ da lam manasınadır, vema nahnu 
bimesbukiyn de itiraz cümlesidir, ikinciye (mağlup etmeye) göre de 
mesbukin lafzına müteallik olur. Mana da şöyledir: Sizi benzerleri- 
nizle değiştirip yerinize onları yaratmaktan ya da sıfatlarınızı değiş- 
tirmekten aciz değiliz. O zaman emsal mesel, sıfat manasına olur. “Ve 
sizi bilmediğiniz şeyde yeniden yaratmaktan” bilmediğiniz yaratma- 
larda yahut sıfatlarda demektir. 

62- “Ant olsun, gerçekten ilk yaratmayı bildiniz, düşünmeli değil 
misiniz?” buna gücü yetenin öteki oluşuma da gücü yeteceğini bil- 
meli değil misiniz? Çünkü onun işi daha azdır; ziramadde meydanda, 
parçalar belli ve model de hazırdır. Bunda kıyasın doğru olduğuna de- 
lil vardır. 
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63 - Ektiğiniz şeyi gördünüz mü? 

64 - Onu siz mi ekiyorsunuz yoksa ekenler biz miyiz? 
65 — Eğer dilersek, onu elbette kırıntı yaparız da şaşardınız. 
66 — Gerçekten “biz elbette borçlananlarız, derdiniz”. 
67 — Daha doğrusu: “Biz mahrumlarız” (derdiniz). 

68 - İçtiğiniz suyu gördünüz mü? 

69 - Onu buluttan siz mi indirdiniz yoksa indirenler biz miyiz? 
70 - Eğer dilersek, onu tuzlu yaparız. Şükretmeli değil misiniz? 
71 — Çaktığınız ateşi gördünüz mü? 
72-— Onun ağacını siz mi yaptınız yoksa yapanlar biz miyiz? 
73—Bizonu bir hatırlatma ve yolcular için bir yararlanma kıldık. 
74 - Öyleyse ulu Rabbinin adını tesbih et. 


63; 64; 65- “Ektiğiniz şeyi gördünüz mü?” tohumunu saçtığınız 
şeyi. “Onu siz mi ekiyorsunuz” bitiriyorsunuz “yoksa ekenler biz mi- 
yiz?” bitirenler biz miyiz? “Eğer dilersek onu elbette kırıntı yaparız" 
kuru ot yaparız da “şaşardınız”. Taaccüp ederdiniz ya da emeğinize 
acırdınız ya da isyanlardan dolayı başınıza gelene pişman olur, onu 
konuşurdunuz. Tefekküh çeşitli meyvelerle eğlenmektir. Sonradan is- 
tiare yoluyla konuşmakla zevk almak için kullanılmıştır. Kesr ile 2ı)- 
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tüm ve aslı üzere zaleltüm de okunmuştur. 


66; 67- “Gerçekten biz elbette borçlananlarız” yaptığımız mas- 
raftan dolayı borç altında kaldık derdiniz ya da rızkımız telef olduğu 
için helâk olduk derdiniz ki bu da ğaram kökünden gelir. Ebu Bekir 
istifham ile einna lemuğramun okumuştur. “Daha doğrusu: Biz mah- 
rumlarız (mahrum kaldık) derdiniz” rızkımızdan mahrum kaldık ya 
da men edildik, şansımız kırık gitti (yaver gitmedi), derdiniz. 

68; 69; 70- “İçtiğiniz suyu gördünüz mü?” tatlı, içmeye uygun suyu 
demektir, “Onu buluttan siz mi indirdiniz?” müzn bulut demektir, te- 
kili müzne'dir. Müzn'ün ak bulut olduğu söylenmiştir ki suyu daha tat- 
lıdır.“Yoksa indirenler biz miyiz?” kudretimizle. Buradaki görmekilim 
/ bilmek manasına ise istifham nedeniyle amel edememiştir. “Eğer 
dilersek onu tuzlu yaparız” ücacen melihan demektir ya da ecic'ten 
gelir ki ağzı yakan demektir. Esas şart için olan (in edatı) ile o manaya 
gelen (levjin cevabı arasındaki farkı ortaya koyacak olan lam'ın hazfi, 
dinleyicinin onun durumunu bilmesindendir ya da yukarıda geçenle 
(lev neaşu lecealnahu hutamen) yetinmek içindir ya da bizzat maksut 
olanla (yiyecekle) dolaylı maksut olan ve kaybı daha zor olan yiyeceğe 
özel yer vermek içindir (yani levneşau cealnahu ücacen deyip de lece- 
alnahu dememesi şunun içindir; çünkü şartın cevabındaki lam daha 
çok in edatında kullanılır, levla'da ise şart manası tam olmadığından 
atılmıştır ya da yukarıdaki örnekle yetinilmiştir. Bir de yemek madde - 
sinde kullanılmış, su maddesinde kullanılmamıştır; çünkü su ikincil 
derecededir. “Şükretmeli değil misiniz” bu gibi zorunlu nimetlere. 

71;72; 73- “Çaktığınız ateşi gördünüz mü?" Çakmak çakarak yak- 
mak istediğiniz ateşi demektir. “Onun ağacını siz mi yaptınız yok- 
sa yapanlar biz miyiz?” yani çakmak gibi kullandığınız ağacı (merh 
ile afar ağaçlarını. Bunları birbirine sürtmekle ateş çıkar). “Biz onu 
kıldık” çakmaktan çıkan ateşi “bir hatırlatma” yeniden dirilme ko- 
nusunda basiretinizi açacak bir şey yaptık, nitekim Yasin suresinde 
geçmiştir ya da karanlık konusunda gözünüzü açmak için veyahut ce- 
hennem ateşini hatırlatmak ve bir örnek olmak için “ve yararlanma 
kıldık” fayda kıldık “yolcular için” kavâ denilen kıra çıkanlar için. Ya 
da karınları veyahut azık çantaları boş olanlar için. Bu da akvetid darü 
deyiminden gelir ki ev sakinlerinden boşalmaktır. 

74- “Öyleyse Rabbinin adını tesbih et” yüce ismini zikretmek ya- 
hut onu zikretmekle demektir. Çünkü ismini zikretmek onu zikret- 
mektir. Azim de ism'in yahut rabb'in sıfatıdır. Allah'ın sayılan harika 
işlerinden ve nimetlerinden sonra tesbih etme emri ya Allah Teala'yı 
birliğini inkâr edenlerin ve nimetine nankörlük edenlerin dediklerin- 
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75 — Hayır, yıldızların düştükleri yerlere yemin ederim, 
76 — Gerçekten bu, eğer bilirseniz, elbette büyük bir yemindir. 
77 - Şüphesiz o elbette Kur'an-ı Kerim'dir. 
78 — Saklı bir kitapta. 
79 — Ona ancak iyice temizlenenler el sürer. 
80 - Âlemlerin Rabbinden indirilme. 
81 — Bu sözü mü siz küçümsüyorsunuz? 
82 — Rızkınızı muhakkak onu yalanlamak mı kılıyorsunuz? 


75- “Hayır, yemin etmem” çünkü durum yemine ihtiyaç bırakma- 
yacak kadar açıktır ya da yemin ederim demektir ki lâ tekit için zait 
kılınmıştır. Mesela “liella yaleme” (Hadid: 29) ayetinde olduğu gibi. Ya 
da feleene uksimü demektir ki müpteda hazf edilmiş, ibtida lâm'ının 
fethasi de tok (kalın) kılınmıştır. Feleuksimü okunuşu da bunu göste- 
rir. Ya dalâ yemin edilen şeye muhalif düşen sözü reddetmek içindir. 
“Yıldızların düştükleri yere” battıkları yere, özellikle batış yerlerinin 
zikredilmesi, şunun içindir; çünkü onların batışlarında tesirleri yok 
olmaktadır, bir de tesiri hiçbir zaman geçmeyecek olanın varlığına 
delalet etmek içindir yahut duraklarına ve yörüngelerine yemin ede- 
rim demektir. Şöyle de denilmiştir: Burada geçen nücum parça parça 
inen Kur'an ayetleridir, yerleri de iniş vakitleridir. Hamze ile Kisai cins 
olarak mevkı' okumuşlardır. 

76- “Gerçekten bu, elbette büyük bir yemindir” çünkü yemin edi- 
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len şeyde kudretin büyüklüğüne, hikmetin mükemmelliğine ve rah- 
metin taşkınlığına delâlet vardır. Bir de onun rahmetinin gereklerin- 
den biri de kullarını başıboş bırakmamaktır. Bu da itiraz içinde itiraz 
cümlesidir; çünkü o (ve innehu İekesamün kavli) yeminle (fela uksi- 
mü) üzerine yemin edilen (Kur'an-ı Kerim) arasında itiraz cümlesi- 
dir. Lev talemun da mevsufla (lekasemün) sıfat (azim) arasında itiraz 
cümlesidir. 

77- “Şüphesiz o elbette Kur'an-ı Kerim'dir” yararı çoktur, çünkü 
dünya ve ahiret işlerini düzeltecek önemli ilimlerin esaslarını içine al- 
maktadır. Ya da cinsi içinde güzel ve hoştur, razı olunacak şeydir. 


78; 79- “Saklı bir kitapta” koruma altına alınmış bir kitapta ki o da 
Levh-i Mahfuz'dur. “Ona ancak iyice temizlenenler el sürer” Levh-i 
Mahfuz'a ancak beden tortularından iyice arınanlar bakabilir ki onlar 
da meleklerdir. Ya da Kur'an'a ancak manevi kirlerden temizlenenler el 
sürer ki bu da yasak manasına bir olumsuz cümledir ya da onu ancak 
küfürden arınmışlar talep ederler. Mütetahhirun ve muttahhirun da 
okunmuştur, mutharun da okunmuştur ki athere'den gelir o da tah- 
here (iyice temizledi) manasınadır. Mutahhirun da kendilerini temiz- 
leyenler ya da istiğfar ve ilhamla başkalarını temizleyenler demektir. 

80- “Âlemlerin Rabbinden indirilme” bu da Kur'an'ın üçüncü ve 
dördüncü sıfatıdır. O (tenzil) mastardır, sıfat olarak kullanılmıştır. 
Nasb ile tenzilen de okunmuştur ki nezzele tenzilen demektir. 


81- “Bu sözü mü?” Yani Kur'an'ı mı “entüm müdhinun (siz kü- 
çümsüyorsunuz)” önemsemiyorsunuz mesela bir şeyde yağcılık eden 
gibi ki o konuda gevşek davranır, sertleşmez, ilgi duymaz. 

82- “Rızkınızı kılıyorsunuz” rızkınızın şükrünü demektir “onu ya- 
lanlamak kılıyorsunuz” onu vereni yalanlıyorsunuz, çünkü onu yı- 
dızlara bağlıyorsunuz. Şükreküm de okunmuştur ki Kur'an nimetine 
şükrünüzü onu inkâr etmek kılıyorsunuz, demektir. Tekzibun şeklin- 
de de okunmuştur ki Kur'an'a sihirdir, şiirdir yaftasıyla yalan söylü- 
yorsunuz demektir. Ya da yıldızlardan geldi demekle yağmur hakkın- 
da yalan söylüyorsunuz. 
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83 — Can boğaza dayandığı zaman değil mi? 

84— Ozaman siz bakarsınız. 

85 — Biz ona sizden daha yakınız, ancak siz görmezsiniz. 

86 — Eğer cezalandırılmıyorsanız, değil mi? 

87 — Eğer doğru söylüyorsanız, onu geri döndürmeli (değil misi- 
niz?” 


88 —- Şimdi, eğer o yaklaştırılanlardan ise, 

89 — Rahatlık, güzel koku ve Naim cenneti. 

90 — Ama eğer sağın sahiplerinden ise, 

91 — Selam sana, sana sahiplerinden. 

92 — Ama eğer yalanlayanlardan, sapıklardan ise, 
93 — Kaynar sudan bir ikram. 

94 — Cehenneme atış. 

95 — Şüphesiz bu, elbette kesin bilginin gerçeğidir. 
96 — Öyleyse ulu Rabbinin adını tesbih et. 


83; 84; 85- “Can boğaza dayandığı zaman” yani ruh demektir “ve 
entüm tanzurun (o zaman siz bakarsınız)” halinize, hitap can çeki- 
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şenin çevresindekileredir, vav da hal içindir. “Biz ona daha yakınız” 
yani biz onu daha iyi biliriz “ona” yani can çekişene “sizden”. Bilmek 
yerine yakınlık kullanılması yakınlığın bilmeye sebep olmasındandır. 
“Ancak siz görmezsiniz” onun nelerden geçtiğini tam olarak anlaya- 
mazsınız. 

86- “Eğer cezalandırılmıyorsanız” yani kıyamet gününde ceza- 
landırılmıyorsanız yahut ele geçirilmiyor ve avucumuza girmiyorsa- 
nız demekür ki bu da dânehu deyiminden gelir ki birini hor ve köle 
gibi etmektir. Bu (din) maddesinin aslı zillet ve itaat içindir. 

87- “Onu geri döndürmeli değil misiniz?” canı eski yerine dön- 
dürmeli değil misiniz? Terciuneha fiili zarfın (iza edatının) amilidir ve 
birinci levlâ ile teşvik edilendir, ikincisi de tekit için tekrardır. O (birin- 
cilevla) taallukatı ile (terciuneha) ile birlikte şartın cevabının delilidir, 
mana da: Eğer siz ele geçirilmeyip cezalanmıyorsanız demektir. Nite- 
kim Allah'ın fiillerini inkâr etmeniz ve ayetlerini yalanlamanız bunu 
göstermektedir. “Eğer doğru söylüyorsanız” batıllarınızda, o zaman 
canlar boğazlara dayandıktan sonra onları bedenlere geri döndürse- 
nize! 

88; 89- “Şimdi, eğer o, yaklaştırılanlardan ise” yani vefat eden 
(ölen) öncülerden ise “rahatlık” onun için istirahat vardır, Zam ile ru- 
hun da okunmuş ve rahmetle tefsir edilmiştir. Çünkü o (rahmet) mer- 
humun hayatı için sebep gibidir ya da ebedi hayatla tefsir edilmiştir. 
“Güzel koku” temiz rızık “ve Naim cenneti vardır” sefa sürecek yer. 


90; 91- “Ama eğer sağın sahiplerinden ise, selam sana” ey sağın 
sahibi “sağın sahiplerinden” yani Müslüman kardeşlerinden ki sana 
selam ediyorlar. 

92; 93; 94- “Ama eğer yalanlayanlardan ise” yani solun sahiplerin- 
den ise, onları yaptıklarıyla nitelemesi bunlardan men etmek ve onla- 
ra vacip kıldığını tehdit ettiği şeyle yaptığını bildirmek içindir. “Kay- 
nar sudan bir ikram ve cehenneme atış vardır” bu da kabirde ateşin 
zehirinden ve dumanından hissettiği şeydir. 


95; 96- “Şüphesiz bu” yani bu surede yahut gruplar hakkında zik- 
redilen “elbette kesin bilginin gerçeğidir” doğru haberin gerçeğidir. 
“Öyleyse ulu Rabbinin adını tesbih et” adını anarak şanını layık ol- 
mayan şeylerden yücelt. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: 
“Kim Vakıa suresini her gece okursa, ebediyen fakirlik yüzü görmez. 


57 / HADİD SURESİ 
Medine'de inmiştir, Mekke'de indiği de söylenmiştir. 
29 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

Il - Göklerde ve yerde kim varsa, hepsi Allah'ı tespih etti. O mut- 
lak galip, hikmet sahibidir. 

2 - Göklerin ve yerin mülkü onundur. Diriltir ve öldürür. O, her 
şeye kadirdir. 

3— O; ilktir, sondur, görünendir, görünmeyendir. O, her şeyi hak- 
kıyila bilendir. 

4 - O ki gökleri ve yeri altı günde yarattı, sonra Arş'in üzerine ku- 
ruldu. Yere gireni, ondan çıkanı, gökten ineni ve ona çıkanı bilir. O, 
nerede olursanız sizinledir. Allah yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 

5 — Göklerin ve yerin mülkü onundur. İşler yalnız Allah'a döndü- 

6 — Geceyi gündüze sokar, gündüzü geceye sokar. O, göğüslerin 
sahibini (içindekini) bilir. 


1- “Göklerde ve yerde kim varsa, hepsi Allah'ı tespih etti" bura- 
da, Haşir'de ve Saf suresinde mazi sıygasıyla (sebbeha); Cumua ve Te- 
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gabün surelerinde de müzari (yüsebbihu) sıygasıyla zikretmesi şunu 
bildirmek içindir ki onu tesbih eden bütün vakitlerinde tesbih etmeli- 
dir. Çünkü bu o kadar açıktır ki durumların farklılığına göre değişmez. 
İsrail (İsra) suresinde mastarın mutlak (sübhane) şeklinde gelmesi, 
daha mübalağalıdır; çünkü o mutlak olmakla tesbihi her şeyden ve 
bütün hallerde hak ettiğini gösterir. Sebbeha fiili kendi başına geçişli 
olduğu halde burada lam ile geçişli kılınması nasahtuhu diyecek yer- 
de nasahtu lehu demek gibidir ve şunu akla getirir ki bir iş Allah için ve 
sırf onun rızası için yapılmalıdır. “O mutlak galip, hikmet sahibidir” 
bu da tesbihe sebep olan şeyi dile getiren haldir (tesbih güçten dola- 
yıdır). 

2- “Göklerin ve yerin mülkü onundur” çünkü onları var eden ve 
onlarda tasarruf eden O'dur. “Diriltir ve öldürür” bu da yeni söz ba- 
şıdır ya da mahzuf müptedanın haberidir (hüve yuhyi). “O her şeye” 
diriltme, öldürme ve vs. şeyler gibi “kadirdir” kudreti sonsuzdur. 


3- “O; ilktir” bütün varlıklardan öncedir; çünkü onları icat eden ve 
ortaya çıkarandır “sondur” onlar fani olduktan sonra baki kalacaktır, 
ister ki başkalarından kat'ı nazar ederek zatları itibarı ile olsun (zat- 
larına bakılınca fanilikleri anlaşılır, Allah'ın zatı ise fani olmaz). Ya da 
o ilktir, çünkü sebepler ondan başlar ve sonuçlar onda biter yahut o 
dış varlık olarak ilktir, zihnen de sondur. “Görünendir, görünmeyen- 
dir” varlığı açıktır; çünkü delilleri çoktur, gerçekte ise görünmeyendir; 
akıllar onun künhüne vakıf olamaz (onu almaz). Ya da her şeye ga- 
liptir, içini bilmektedir. Birinci vav (velahirü) ile sonuncusu (velbatın) 
iki sıfatı birleştirmek içindir; ortadaki vav ise (vezzahirü) iki toplulu- 
ğu birleştirmek içindir. “O her şeyi hakkıyla bilendir” onun yanında 
açıkla gizli birdir. 

4- “O ki gökleri ve yeri altı günde yarattı, sonra Arş'in üzerine 
kuruldu. Yere gireni bilir” mesela tohumlar gibi “ondan çıkanı bilir” 
mesela ekinler gibi “gökten ineni bilir” yağmurlar gibi “ona çıkanı 
bilir” buharlar gibi. “O, nerede olursanız sizinledir” ilmi ve kudreti 
hiçbir halde sizden ayrılmaz. “Allah yaptıklarınızı hakkıyla görendir” 
karşılığını size verir, belki de mahlukatın ilimden önce verilmesi, il- 
min ona delil olmasındandır. 

5; 6- “Göklerin ve yerin mülkü onundur” bu ifadeyi varlığı ilk ya- 
ratma ile kullandığı gibi (diriltme ve öldürme) tekrar etme ile de kul- 
lanması “(işler yalnız Allah'a döndürülür)” bunun o ikisinin öncü- 
lü gibi olmasındandır (mülk olursa ilk defa da yaratır, onu tekrar da 
eder). “Geceyi gündüze sokar, gündüzü geceye sokar. O, göğüslerin 
sahibini bilir” içinde saklı olan düşünceleri bilir. 
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7 - Allah'a ve Peygamberine iman edin ve size vekâlet verilen 


şeylerden harcayın. Sizden iman edip harcayanlar için büyük bir 
mükâfat vardır. 


8 — Size ne oluyor da Allah'a iman etmiyorsunuz, Peygamber sizi 
Rabbinize iman etmeniz için davet ediyor. Oysa sizden gerçekten 
sözünüzü almıştı, eğer müminler iseniz. 

9—Oki,sizi karanlıklardan aydınlığa çıkarması için kuluna apa- 
çık ayetler indiriyor. Şüphesiz Allah size elbette çok şefkatli, çok 
merhametlidir. 


10 - Size ne oluyor da Allah yolunda harcamıyorsunuz? Gökle- 
rin ve yerin mirası Allah'ındır. İçinizden fetihten önce harcayıp da 
savaşanlar bir değildir. İşte onlar sonradan harcayıp da savaşanlar- 
dan derece itibarı ile daha büyüktür. Gerçi Allah her birine en güze- 
lini va'detmiştir. Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 


7- “Allah'a ve Peygamberine iman edin ve size vekâlet verilen şey- 
lerden harcayın” Allah'ın size tasarruf etme (kullanma yetkisi) verdiği 
şeylerden Allah yolunda harcayın. Onlar aslında kendisinindir, sizin 
değildir ya da sizden öncekilerden size devrettiği, mülkiyet ve tasarru- 
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funuza geçirdiği şeylerden demektir. Bunda Allah yolunda harcamaya 
teşvik ve bunun nefse kolay geldiğine işaret vardır, “Sizden iman edip 
harcayanlar için büyük bir mükâfat vardır” bu vaatte birkaç müba- 
lağa vardır: İsim cümlesinin tercih edilmesi, iman ve infakın zikredil- 
mesi, hükmün zamire isnat edilmesi, ücretin nekire kılınması ve onun 
büyük sıfatı ile nitelenmesi gibi. 


8- “Size ne oluyor da Allah'a iman etmiyorsunuz?” yani iman et- 
memekle ne yapmak istiyorsunuz demektir, mesela: “Neden ayakta 
duruyorsun?” gibi. “Verresulü (Peygamber sizi Rabbinize iman et- 
meniz için davet ediyor)” bu, tü'minune'nin zamirinden haldir mana 
da şöyledir: Peygamber sizi deliller ve ayetlerle davet ettiği halde ona 
imanı terk etmede ne gibi mazeretiniz vardır? “Vekad ehaze (oysa siz- 
den gerçekten sözünüzü almıştı)” yani Allah bundan önce gözünü- 
zün önüne deliller dikmek ve ona bakma imkânı vermekle bundan 
önce iman için sağlam söz almıştı. Vav yed'uküm'ün mefulundan hal 
içindir. Ebu Amr meçhul kalıbı ile (uhize) ve merfu olarak da misaku- 
küm okumuştur. “Eğer müminler iseniz” herhangi bir mucip sebebe; 
zira bundan daha fazla mucip bir sebep yoktur. 

9- “O sizi çıkarması için kuluna apaçık ayetler indiriyor” yani Al- 
lah yahut kulu “karanlıklardan aydınlığa çıkarması için” küfrün ka- 
ranlıklarından imanın aydınlığına. “Şüphesiz Allah size elbette çok 
şefkatli, çok merhametlidir” öyle ki sizi Peygamber ve ayetlerle uyar- 
dı ve sırf akli deliller getirmekle yetinmedi. 


10- “Size ne oluyor da harcamıyorsunuz?” yani neyiniz var da 
infak etmiyorsunuz “Allah yolunda” sizi ona yaklaştıracak şeylerde. 
“Göklerin ve yerin mirası Allah'ındır” ikisindeki her şeye o mirasçı 
olacaktır, hiç kimseye mal kalmayacaktır. Durum böyle olunca ona 
karşılık yani sevap getirecek yere harcamak daha evlâdır. “İçinizde fe- 
tihten önce harcayıp da savaşanlar bir değildir. İşte onların derecesi 
daha büyüktür” bu da harcayanlar arasındaki farkı göstermek içindir; 
çünkü o; öncelik, yakin kuvveti ve en faziletlisini araştırmak gibi şey- 
lere göre değişir. Bunu da Allah yolunda infaka teşvik ettikten sonra 
bildirmiştir. Savaşı zikretmesi ise bir münasebetledir. Harcayanın kar- 
şıtı (alternatifi) de açık olduğu ve arkasının da ona delalet ettiği için 
atılmıştır. Fetih de Mekke'nin fethidir; çünkü onunla İslam kuvvetlen- 
di ve Müslümanlar çoğaldı; savaşa ve infaka ihtiyaç azaldı. “Sonradan 
harcayanlardan” fetihten sonra demektir. “Ve savaşanlardan. Gerçi 
Allah her birine en güzelini va'detmiştir” yani Allah harcayanlardan 
her birine en güzelini va'detmiştir ki o da cennettir. İbn Amir müp- 
teda olarak ref ile ve küllün okumuştur yani ve küllün vaadehullahu 
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demektir. Bunu da üzerine atfedildiği şeyle uyumlu olması için böyle 
okumuştur. “Allah yaptıklarınızdan haberdardır” dışını da içini de 
bilir ve hesap ederek size karşılığını verir. Ayet Ebu Bekir radıyallahu 
anh hakkında inmiştir; çünkü o ilk iman eden, Allah yolunda ilk mal 
harcayan ve kâfirlerle ilk mücadele edendir. Öyle ki kendini döverler- 
di, neredeyse ölüme yaklaşırdı. 
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11 — Kim Allah'a güzel bir ödünç verir ki, Allah ona katlayıversin. 
Onun için çok değerli bir mükâfat vardır. 


12— O günde mümin erkekleri ve mümin kadınları görürsün ki, 
nurları önlerinde ve sağlarında koşmaktadır. Bugün müjdeniz, alt- 
larından ırmaklar akan cennetlerdir, içlerinde ebedi kalıcılar ola- 
rak. İşte büyük kurtuluş budur. 


13— O günde erkek münafıklar ve kadın münafıklar, iman eden- 
lere: “Bizi bekleyin de nurunuzdan alalım” derler. (Onlara): “Arkanı- 
za dönün de nur arayın” denir. Aralarına kapısı olan bir sur vurulur 
(duvar çekilir). İçinde rahmet, dış tarafında da azap vardır. 


11- “Kim Allah'a güzel bir ödünç verir ki” yani kim karşılık umu- 
du ile malını onun yolunda harcar ki demektir. Çünkü bu kimse ona 
ödünç veren gibidir. Güzel ödünç vermek de ihlasla malın ve verile- 
cek yerin en iyisini araştırmakla olur. “Allah da ona katlayıversin” ona 
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mükâfatını kat kat versin. “Onun için çok değerli bir mükâfat vardır” 
yani katlanan o mükâfat bizzat değerli olduğu için katlanmasa da he- 
deflenmelidir, artık katlanırsa nasıl olur! Asım mana itibarı ile istifha- 
mın cevabı olarak nasb ile feyudaifehu okumuştur. Sanki şöyle demiş- 
tir: Eyukridallaha ahadün feyudaifehu demiş gibidir. İbn Kesir merfu 
olarak feyudaifuhu okumuştur; İbn Amir ile Yakup da mansup olarak 
feyudifehu okumuşlardır. 


12- “Yevme terel mü'minine (o günde mümin erkekleri ve mümin 
kadınları görürsün)”. Bu da velehu kavlinin yahut feyudaifehu'nun 
zarfıdır ya da üzkür gizlidir “nurları koşmaktadır”. Yani kurtuluşlarını 
ve cennete yol bulmalarını gerektiren şey koşar “önlerinde ve sağla- 
rında” çünkü mutlulara amel defterleri bu iki taraftan verilir. “Bugün 
müjdeniz, cennetlerdir” yani onları karşılayan melekler: Müjdeniz, 
yani müjdesi verilen şey cennetlerdir ya da müjdeniz cennetlere gir- 
mektir, derler. “Altlarından ırmaklar akan cennetlerdir. İçlerinde 
ebedi kalıcılar olarak. İşte büyük kurtuluş budur” bu da geçen nura 
ve ebedi cennetlerle müjdeye işarettir. 


13- “Yevme yekulu (o günde erkek münafıklar ve kadın münafık- 
larder)” budayevme tera'dan bedeldir, “iman edenlere: Bizi bekleyin” 
çünkü onlar cennete yıldırım hızıyla giderler ya da bize bakın demek- 
tir. Çünkü onlara bakınca karşılaşmış olurlar ve önlerindeki nurdan 
aydınlanırlar. Hamze enzıruna okumuştur ki onların yetişmesi için 
ağırlaşmaları onlara süre vermektir. “Nurunuzdan alalım” ondan isti- 
fade edelim. “(Onlara): Arkanıza dönün denir” dünyaya dönün “nur 
arayın” İlahi marifetleri ve üstün ahlakı elde etmekle; çünkü bunlar 
orada doğar. Ya da mahşer yerine dönün demektir, nur oradan alınır. 
Ya da istediğiniz yere dönün; başka bir nur arayın; çünkü buna yol 
yoktur, derler. Bu da onlarla alaydır ve müminlerden yahut melekler- 
den ümit kestirmedir. “Aralarına vuruldu” müminlerle münafıkların 
aralarına “bir sur” bir duvar çekildi “onun kapısı vardır” müminlerin 
gireceği bir kapısı vardır. “Onun içinde” surun yahut kapının içinde 
“rahmet vardır” çünkü o cennetten taraftadır. “Dış tarafında da o ci- 
hetten azap vardır” o istikametten demektir, çünkü ateşten taraftadır. 
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14 -— Onlara: “Biz de sizinle beraber değil miydik?” diye seslenir- 
ler. “Evet, ancak siz kendinizi yaktınız, beklediniz, şüphe ettiniz ve 
kuruntular sizi aldattı. Nihayet Allah'ın emri geldi ve sizi çok alda- 
tan (şeytan) aldattı” derler. 


15 —“Bugün ne sizden ne de kâfirlerden fidye alınmaz. Barınağı- 
nız ateştir. Size yaraşan odur. Ne kötü varış yeridir!” 


16 —- İman eden kimseler için, kalplerinin Allah'ın zikrine ve 
Hak'tan inene saygı duyacağı ve önceden kendilerine kitap verilip 
de üzerlerinden uzun zaman geçtiği için kalpleri katılaşanlar gibi 
olmayacakları vakit gelmedi mi? Onlardan çoğu fasıklardır. 


17 - Bilin ki Allah yeri ölümünden sonra diriltir. Size ayetleri 
gerçekten açıkladık. Umulur ki aklınızı çalıştırırsınız. 


14- “Onlara: Biz de sizinle değil miydik?” diye seslenirler” dıştan 
onlara katıldıklarını kast ediyorlar “onlar da: Evet, ancak siz kendinizi 
yaktınız” münafıklıkla “beklediniz” müminlerin başlarına bela gelme- 
sini “şüphe ettiniz” dinde tereddüt gösterdiniz “ve kuruntular sizi al- 
dattı” mesela ömrün uzaması gibi. “Nihayet Allah'ın emri geldi” o da 
ölümdür “ve sizi çok aldatan aldattı, derler” o da şeytan yahut dünyadır. 
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İ 15- “Felyevme (bugün sizden fidye alınmaz)” kurtuluş bede- 
li alınmaz. İbn Amir ile Yakup te ile (latu'hazu) okumuşlardır “ne de 
kâfirlerden” içten ve dıştan kâfir olanlardan. “Barınağınız ateştir. Size 
yaraşan odur” size layık olan odur. Mevlâ evlâ demektir, Şair Lebid'in 
dediği gibi: 

Yabanöküzü her iki tarafa, sağa sola seğirtti, 
Ölümün geldiği yer orası sandı. 


Mevlâküm lafzının gerçek anlamı size layık olan demektir yani size 
yakışan orasıdır denecek yerdir. Mesela: Hüve meinnetül keremi de- 
nir ki o, cömerttir denecek bir yerdir demektir ya da yakında yeriniz 
olacak cehennem demektir. Bu da vely kökünden gelir ki yakınlık ma- 
nasınadır ya da yardımcınız ateştir demektir ki bu da: 


Selamlaşmaları birbirine feci darbe indirmektir, sözü gibidir yahut 
sizin mütevellinizdir, demektir, nitekim siz de dünyada onun gerekle- 
rini üstlenmiştiniz. “Ne kötü varış yeridir” cehennem. 

16- “Elem ye'ni (iman eden kimseler için kalplerinin Allah'ın zik- 
rine saygı duyacağı vakit gelmedi mi?)” elem ye'ti vaktuhu (vakti gel- 
medi mi) demektir ki enel emrü ye'ni enyen ve enen denir ki bir şeyin 
vakti gelmektir. Hemzenin kesri ve nun'un sükunu ile elem yein de 
okunmuştur ki âne yeinü'den gelir, o da eta (gelmek) manasınadır ve 
elemmâ ye'ni de okunmuştur. Rivayete göre müminler Mekke'de kıt- 
lığa yakalandılar, Medine'ye hicret edip de rızık ve nimete nail olunca 
eski hallerinden gevşediler; ayet de bunun üzerine indi. “Vema nezele 
(ve inen hakka)” Kur'an'a demektir. Bu da iki sıfattan birinin diğeri- 
ne atfı gibi lizikrillahi'nin üzerine atıftır. Zikirden Allah'ı zikretmenin 
murat edilmesi de caizdir. Nafi, Hafs ve Yakup şeddesiz olarak nezele 
okumuşlardır ve enzele de okunmuştur. “Velâ yekunu (önceden ken- 
dilerine kitap verilenler gibi olmamalarının vakti gelmedi mi9)” bu 
da en tahşea'nın üzerine atıftır. Rüveys te ile vela tekunu okumuştur 
ki maksat ehl-i kitaba benzemekten men etmektir, o da şöyle hika- 
ye edilmiştir: “Üzerlerinde uzun zaman geçti de kalpleri katılaştı” 
ömürleri uzadığı ve uzun hülyalara daldıkları için süreleri uzadı ya 
da kendileriyle peygamberlerinin arası uzadığından kalpleri katılaştı 
demektir. Dal'ın şeddesi ile emeddü de okunmuştur ki uzun vakit de- 
mektir. “Onlardan çoğu fasıklardır” kalpleri çok sertleştiği için dinle- 
rinden çıkmış ve kitaplarındakini terk etmişlerdir. 

17- “Bilin ki Allah yeri ölümünden sonra diriltir” bu da katılaşan 
kalplerin zikir ve Kur'an okumakla diriltilmesinin temsilidir; saygıya teş- 
vik etmek ve katılıktan men etmek içindir. “Ayetleri size gerçekten açık- 
ladık. Umulur ki aklınızı çalıştırırsınız” umulur ki aklınız kemale erer. 
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18 — Gerçekten sadaka veren erkekler ve sadaka veren kadınlar 
ve Allah'a güzel bir ödünç verenler için (ödünçleri) katlanır ve onlar 
için pek güzel bir mükâfat vardır. 


19—Allah'ave peygamberlerine iman edenler (yok mu), işte onlar 
Rablerinin katında sıddikler ve şehitlerdir. Onlar için mükâfatları 
ve nurları vardır. İnkâr edip ayetlerimizi yalanlayanlar (var ya), işte 
onlar cehennemin yaranlarıdır. 

20 - Bilin ki, dünya hayatı ancak bir oyun, bir eğlence, aranızda 
övünme ve mallarda ve çocuklarda çokluk yarışıdır. (Bunlar) bitkisi 
çiftçilerin hoşuna giden bir yağmur misali gibidir. Sonra o bitki ku- 
rur, onu sararmış görürsün. Sonra da bir kırıntı olur. Ahirette çetin 
bir azap ve Allah'tan bir bağış ve hoşnutluk vardır. Dünya hayatı an- 
cak aldanma metaıdır. 


18- “İnnel mussaddikine (gerçekten sadaka veren erkekler ve 
sadaka veren kadınlar)” innel mütesaddikine velmütesaddikati de- 
mektir ve böyle de okunmuştur. İbn Kesir ile Ebu Bekir sad'ı şedde- 
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siz olarak okumuşlardır ki Allah'ı ve Resul'ünü tasdik edenler de- 
mek olur. “Ve akradullahe (ve Allah'a güzel ödünç verenler)” bu da 
elmusaddikine'deki fiilin manasına atıftır, çinkü manası: Ellezine is- 
saddaku ya da ellezine saddaku demektir. Bu da birinci okunuşa göre 
şunu vurgulamak içindir: Mühim olan ihlasla birlikte verilen sadaka- 
dır. “Onların ödünçleri katlanır” manası yudaafu okunuşuyla bera- 
ber daha önce geçtiği gibidir, ancak şu var ki yudaafu cezim yapılma- 
mıştır, çünkü inne'nin haberidir, o da lehüm lafzına ya da mastarın 
zamirine (ikrad yahut tasaduk) isnat edilmiştir. 


19- “Allah'a ve peygamberlerine iman edenler yok mu, işte onlar 
Rablerinin katında sıddikler ve şehitlerdir”. Yani onlar Allah katın- 
da sıddıklar ve şehitler mesabesindedir ya da onlar doğrulukta ileri 
gidenlerdir; çünkü onlar iman ettiler ve Allah ve peygamberlerinin 
bütün haberlerini tasdik ettiler, şahitliği Allah ve kendileri için ayak- 
ta tuttular ya da kıyamet gününde ümmetlerin şahitleridir. Şöyle de 
denilmiştir: Eşşühedau inde rabbihim müpteda ve haberdir (şahitler 
Rablerinin yanındadır) bunlardan murat edilenler de peygamberler- 
dir. Buda “Her ümmetten bir şahit, seni de onların üzerine şahit getir- 
diğimiz zaman nasıl olur?” (Nisa: 41) kavlinden gelir (aynı manayadır). 
Ya da Allah yolunda şehit düşenler demektir. “Onlar için mükâfatları 
ve nurları vardır” sıddıkların ve şehitlerin mükafatları ve nurları gibi, 
ancak farklılığın olması için bunda katlanma yoktur ya da onlara vaat 
edilen mükâfat ve nur vardır, demektir. “İnkâr edip ayetlerimizi ya- 
lanlayanlar var ya, işte onlar cehennemin yaranlarıdır” bunda şuna 
delil vardır ki cenennemde ebedi kalmak kâfirlere hastır, çünkü cüm- 
lenin kuruluşu bu özelliği akla getirmektedir, sohbet de (ashab) örfe 
göre ayrılmamayı gösterir. 

20- “Bilin ki, dünya hayatı ancak bir oyun, bir eğlence, aranızda 
övünme ve mallarda ve çocuklarda çokluk yarışıdır”. İki fırkanın da 
Ahiretteki hayatını anlatınca dünya işlerini yani ilerideki kurtuluşa 
ulaştırmayan dünya işlerini hor gösterdi. Onları hayali, faydası az ve 
çabuk geçici olarak açıkladı; çünkü onlar insanların kendilerini yor- 
duğu bir oyun gibidir, tıpkı çocukların faydasız yere oynadıkları oyun 
gibidir ve onlar insanları önemli işlerinden alıkoyan bir eğlence ve 
süstür; güzel elbiseler, göz alıcı binitler ve kıymetli evler gibi. Bunlar 
soy sopla övünme ve sayı ve araç gereçlerle çokluk yarışıdır. Sonra 
da bunu şöyle tespit etti: “Bunlar bitkisi çiftçilerin hoşuna giden bir 
yağmur misali gibidir. Sonra o bitki kurur, onu sararmış görürsün. 
Sonra da bir kırıntı olur”. Bu da dünyanın çabuk geçmesinin ve az 
faydalı olmasının yağmurun bitirdiği ürün ile temsilidir. Sonra dim- 
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dik olur, çiftçilerin yahut Allah'ı inkâr eden kâfirlerin hoşuna gider. 
Çünkü onlar dünya süsünden çok hoşlanırlar. Bir de mümin hoşuna 
giden bir şey gördüğü zaman hemen oradan hareket eder, onu yara- 
tanın kudretine geçer ve ona hayranlığını ifade eder. Kâfirin fikri ise 
gözünün gördüğü ile sınırlı kalır; hep onu beğenir. Sonra o bitki ku- 
rur; sararır, Sonunda da çerçöp olur. Sonra da Allah Teala sonsuz ahi- 
ret işlerini büyüterek: “Ahirette büyük bir azap vardır” dedi. Bunu da 
dünyaya dalmaktan nefret ettirmek ve ebediyet yurdunun ikramını 
kazandıracak şeye teşvik etmek için yaptı. Sonra da bunu pekiştirerek: 
“Allah'tan bir bağış ve hoşnutluk vardır” dedi. Yani ona yönelip onun 
dışında bir şey talep etmeyen için demektir. “Dünya hayatı ancak al- 
danma metaıdır” yani hep ona yönelen ve onu Ahireti kazanmada 
kullanmayan için demektir. 
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21 - Rabbinizden bir mağfirete ve eni göğün ve yerin eni gibi ge- 
niş olan ve Allah'a ve peygamberine iman edenler için hazırlanan 
cennete koşun. İşte bu, Allah'ın lütfüdür; onu dilediğine verir. Allah 
büyük lütuf sahibidir. 


22 - Yerde ve nefislerinizde başınıza gelen herhangi bir musi- 
bet, mutlaka onu yaratmamızdan önce bir kitaptadır. Şüphesiz bu, 
Allah'a pek kolaydır. 


23 — (Allah bunu haber verdi) ki kaçırdığınıza üzülmeyesiniz ve 
size verdiğine de sevinmeyesiniz. Allah her kendini beğeneni, çok 
övüneni sevmez. 
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21- “Koşun” yarış alanında müsabaka edenlerin koşması gibi ko- 
şun “Rabbinizden bir mağfirete” onu kazandıracak şeylere “ve eni 
göğün ve yerin eni gibi geniş olan cennete”. Yani onun eni ikisinin 
eni kadardır. Eni böyle olursa artık boyu için ne düşünürsün! Şöyle de 
denilmiştir: “Bundan maksat onun genişliğidir mesela “o geniş (uzun 
uzadıya) dua eder” (Fussilet: 51) ayeti gibi. “Allah'a ve peygambere 
iman edenler için hazırlanmıştır” bunda cennetin (şimdi) yaratılmış 
olduğuna ve tek başına imanın onu hak etmeye yettiğine delil vardır. 
“İşte bu, Allah'ın lütfüdür; onu dilediğine verir” bu vaat edilen şeyi 
mecbur olmadan dilediğine ihsan eder. “Allah büyük lütuf sahibidir” 
ne kadar büyük olursa olsun onu ihsan etmesi yadırganarmaz. 


22; 23- “Yerde başınıza gelen herhangi bir musibet” kıtlık ve afet 
gibi “ve nefislerinizde” hastalık ve noksanlık gibi “mutlaka bir ki- 
taptadır” Levh-i Mahfuz'da yazılmıştır, Allah Teala'nın ilminde tespit 
edilmiştir. “Onu yaratmamızdan önce” nebraeha'daki zamir musibe- 
te yahut yere veyahut nefislere racidir. “Şüphesiz bu” yani bunu kita- 
ba geçirmek “Allah'a çok kolaydır” çünkü Allah Teala'nın malzemeye 
de süreye de ihtiyacı yoktur. “Üzülmeyesiniz diye” tespit etti ve yazdı 
ki üzülmeyesiniz “kaçırdığınıza” kaçırdığınız dünya nimetlerine “ve 
verdiğine de sevinmeyesiniz diye” Allah'ın onlardan size verdiğine. 
Çünkü bir kimse her şeyin takdir ile olduğunu bilirse vaziyet ona kolay 
gelir. Ebu Amr ityan mastarından etâküm okumuştur ki mafateküm'e 
denk gelsin. Birinci okuyuşa göre şunu bildirmektir ki nimetin kaç- 
ması etkili sebepsiz olur (yokluğun illeti illetin yokluğudur). Meydana 
gelmesi ve devam etmesi ise onu icat eden ve sürdüren bir sebeple 
olur. Maksat Allah'ın emrine teslimiyete mani olan üzüntüyü bertaraf 
etmektir; sevinme için de kibir ve gurur getirecek sevinmeyi izale et- 
mektir. Bunun içindir ki arkasından “Allah her kendini beğeneni, çok 
övüneni sevmez” demiştir. 
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24 - Onlar ki cimrilik ederler ve insanlara cimriliği emrederler. 
Kim yüz çevirirse, şüphesiz Allah, zengindir, övgüye layıktır. 

25 — Ant olsun, gerçekten elçilerimizi kesin delillerle gönder- 
dik ve onlarla beraber kitabı ve teraziyi indirdik ki insanlar adaleti 
ayakta tutsunlar diye. Demiri de indirdik; onda çetin bir sertlik ve 
insanlar için faydalar vardır. Ve Allah gıyapta kendine ve peygam- 
berlerine kim yardım ediyor bilsin diye. Şüphesiz Allah pek güçlü- 
dür, mutlak galiptir. 

26 - Ant olsun, gerçekten Nuh'u ve İbrahim'i gönderdik ve soy- 
larına peygamberlik ve kitap verdik. Onlardan kimi doğru yoldadır. 
Onlardan çoğu da fasıklardır. 


# 
# 


24- “Ellezine yebhalune (onlar ki cimrilik ederler ve insanlara 
cimriliği emrederler)” bu da külle muhtalin'den bedeldir; çünkü ken- 
dini beğenen genellikle malda cimrilik eder ya da ellezine müpteda- 
dır, haberi de mahzuftur, ona da “ve men yetevelle (kim yüz çevirirse, 
şüphesiz Allah zengindir, övgüye layıktır)” kavli delalet etmektedir. 
Çünkü bunun manası; kim Allah yolunda harcamaktan yüz çevirirse 
şüphesiz Allah'ın ona da harcamasına da ihtiyacı yoktur. O zatı itibarı 
ile övülendir. Şükründen yüz çevirmek ona zarar vermez, ona nime- 
tinden bir şeyle yaklaşmak da menfaat temin etmez, demektir. Bunda 
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tehdit de vardır ve şunu da akla getirmektedir ki Allah yolunda harca- 
ma emri harcayanın menfaatinedir. Nafi ile İbn Amir innallahel ganiy- 


yü şeklinde okumuşlardır. 


25- “Ant olsun, gerçekten elçilerimizi gönderdik” yani melekleri 
peygamberlere ya da peygamberleri ümmetlere gönderdik, demektir 
“kesin delillerle” kanıtlar ve mucizelerle. “Ve onlarla beraber kitabı 
indirdik” hak meydana çıksın ve doğru iş yanlışından ayrılsın diye 
“teraziyi de indirdik” ki onunla haklar eşitlensin ve adalet yerine geti- 
rilsin, nitekim Allah Teala “insanlar adaleti ayakta tutsunlar” demiştir. 
Onun indirilmesi sebeplerinin indirilmesidir ve hazırlama emridir. 
Şöyle denilmiştir: Terazi Nuh aleyhisselam'a indirildi. Bundan ada- 
leti murat etmek de caizdir. “İnsanlar adaleti ayakta tutsunlar diye” 
onunla siyaset ayağa kalksın ve onunla düşmanlar püskürtülsün, 
nitekim şöyle demiştir: “Demiri de indirdik; onda çetin bir sertlik 
vardır” çünkü savaş aletleri ondan yapılır “ve insanlar için faydalar 
vardır” çünkü nerede bir sanat varsa, mutlaka aletleri demirdendir. 
“Ve liyaleme (ve Allah gıyaben kendine ve elçilerine yardım edeni 
bilsin)” kâfirlerle savaşırken demir silahları kullanmakla. Atıf mahzu- 
fun üzerinedir, bunu da makabli (yukarısı) göstermektedir; çünkü o 
(fihi be'sün şedid), illet içeren bir haldir ya da lam mahzufa müteal- 
liktir yani enzelehu liyaleme demektir. “Bilğaybi” yansuru'da gizli za- 
mirden haldir. “Şüphesiz Allah pek güçlüdür” helak etmek istediğini 
helak etmeye “mutlak galiptir” yardıma ihtiyacı yoktur. Onlara sava- 
şı emretmesi ondan yararlanmaları ve emrini yerine getirerek sevabı 
hak etmeleri içindir. 

26- “Ant olsun, gerçekten Nuh'u ve İbrahim'i gönderdik ve soyları- 
na peygamberlik ve kitap verdik” onları peygamber kılmak onlara ki- 
taplar indirmekle. Kitaptan yazı murat edilmiştir de denilmiştir. “On- 
lardan” zürriyetten yahut ümmetlerden demektir ki buna da erselna 
(gönderdik) kavli delalet etmektedir “kimi doğru yoldadır. Onlardan 
çoğu da fasıklardır” doğru yoldan çıkanlardır. Karşılık üslübunun de- 
giştirilmesi onları daha çok kınamak ve çokluğun da sapıklıktan kay- 
naklandığını göstermek içindir. 
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27 - Sonra da arkalarından peygamberlerimizi gönderdik. Arka- 
sından da Meryem oğlu İsa'yı gönderdik ve ona İncil'i verdik. Ona 
tabi olanların kalplerine bir şefkat ve bir merhamet koyduk. Ruh- 
banlığı ise onu kendileri icat ettiler. Onu üzerlerine biz yazmadık, 
ancak Allah'ın rızasını aramak için. Ona da hakkı ile riayet etmedi- 
ler. Onlardan iman edenlere mükâfatlarını verdik. Onlardan çoğu 
da fasıklardır. 


28 - Eyoiman edenler, Allah'tan korkun ve Peygamberine iman 
edin ki, size rahmetinden iki pay versin, size onunla yürüyeceğiniz 
bir nur versin ve sizi bağışlasın. Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyi- 
cidir. 


7- “Sonra da arkalarından peygamberlerimizi gönderdik. Ar- 
kasından da Meryem oğlu İsa'yı gönderdik” yani elçileri arka arka- 
ya gönderdik, ta İsa aleyhisselam'a kadar böyle devam etti demektir. 
Zamir Nuh ile İbrahim'e ve bu ikisinin gönderildiği ümmetleredir ya 
da bu ikisi ile çağdaş olanlaradır; zürriyete değildir. Çünkü arkadan 
gönderilen elçiler de zürriyettendir. “Ona İncil'i verdik” hemzenin 
fethi ile (Encil) de okunmuştur. Böyle Encil okunması bırtıl lafzındaki 
durumdan daha basittir, çünkü Encil yabancıdır. “Ona tabi olanların 
kalplerine bir şefkat ve bir merhamet koyduk” reafeten de okunmuş- 
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tur ki fealeten vezninde olur “ve bir rahmet. Ruhbanlığı ise kendile- 
ri icat ettiler” yani ibtedeu rahbaniyyeten ibtedeuha demektir yada 
rahbaniyyeten mübtedeaten (uydurulmuş ruhbanlık) demektir bu 
takdirde ceale fiilinin mefulu olur. Ruhbanlık da ibadet ve riyazette 
aşırıya kaçmak ve insanlardan kopmaktır. Rahbana mensup demektir, 
bu da çok korkmaktır, rehabe kökünden gelir ki haşiye'den haşyan gi- 
bidir. Zam ile ruhbaniyyeten de okunmuştur, sanki ruhbana mensup 
demekür. O da rahib'in çoğuludur, tıpkı rakib ve rükban gibi. “Onu 
üzerlerine biz yazmadık” onlara biz farz kılmadık “ancak Allah'ın 
rızasını aramak için” bu da istisna-i munkatıdır yani fakat Allah'ın 
rızasını aramak için onlar uydurdular demektir. İstisnanın muttasıl 
olduğu da söylenmiştir, çünkü maketebnaha aleyhim onu biz ibadet 
kılmadık demektir. Bu, vacip olanı bertaraf ettiği gibi — ki ondan kast 
edilen azabın def'idir -— mendup olanı da bertaraf eder — ki ondan kast 
edilen de Allah'ın rızasını kazanmaktır - bu da kendileri icat ettiler 
sözüne muhalif düşer. Meğerki onu kendileri icat ettiler, sonra ona 
çağırdılar demek istensin ya da kendileri icat ettiler demenin mana- 
sı kendileri ortaya koydular ve onu yaptılar, yoksa kendi kafalarından 
uydurdular demek değildir. “Ona da riayet etmediler” hepsine riayet 
etmediler demektir “hakkı ile riayet etmediler” ona yani ruhbanlığa 
üçlemeyi, İsa'nın tek İlah olduğunu, gösterişi, Muhammed aleyhis- 
salat vesselam'ı inkâr etmeyi ve benzerlerini ilave etmekle yaptılar. 
“İman edenlere verdik” doğru şekilde iman edenlere ki Muhammed 
sallallahu aleyhi ve sellem'e iman da buna dahildir ve ruhbanlığın hu- 
kukunu gözetenlere “onlardan” ona yani İsa'ya tabi olduklarını söy- 
leyenlerden, bunlara “mükğfatlarını verdik. Onlardan çoğu da fasık- 
lardır” tabi olma durumundan çıkanlardır. 


28-“Eyoiman edenler” geçmiş peygamberlere “Allah'tan korkun” 
sizi yasakladığı şeylerde “ve Peygamberine iman edin” Muhammed 
aleyhissalat vesselam'a “size iki pay versin” iki hisse versin “rahme- 
tinden” Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e iman ettiğiniz ve 
ondan öncekine de iman ettiğiniz için. Geçen dinlerinden dolayı se- 
vap almaları akla uzak değildir, o din mensuh olsa da İslam'ın bere- 
keti ile alabilirler. Şöyle de denilmiştir: Hitap Efendimizin asrındaki 
Hıristiyanlaradır. “Size onunla yürüyeceğiniz bir nur versin” bundan 
“nurları önlerinde koşar” (Hadid: 12) kavlinde zikredilen nuru murat 
etmiştir ya da Cenab-ı Allah'ın kutsal huzuruna götüren hidayeti mu- 
rat etmiştir. “Ve sizi bağışlasın” küfür ve isyanlarınızı “Allah çok ba- 


ğışlayıcı, çok esirgeyicidir”. 
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29 — Ehi-i kitap Allah'ın lütfünden hiçbir şeye güçlerinin yetme- 
yeceğini ve lütfün Allah'ın elinde olduğunu; onu dilediğine verece- 
gini bilsinler. Allah büyük lütuf sahibidir. 


29- “Liella yaleme (bilsinler)” liyalemu dernektir, lâ da zaittir, li- 
yaleme, likey yaleme ve lien yaleme okuyuşları da bunu destekler. 
Nun'un ye'ye idgamı ile lieyyaleme de okunmuştur. “Allah'ın lütfün- 
den hiçbir şeye güçlerinin yetmeyeceğini” ellâ (en lâ) bu en enne'den 
tahfif edilmiştir, mana da şöyledir: Onlar onun zikredilen lütfünden 
hiçbir şeye nail olamazlar, nail olma imkânı da bulamazlar. Çünkü 
onlar Resul'üne iman etmediler, ya da lütfüne nail olma ona iman 
etme şartına bağlıdır ya da onun lütfünden hiçbir şeye güçleri yetmez, 
kaldı ki onun en büyüğü olan peygamberlik üzerinde tasarruf etsin - 
ler de onu istedikleri kimseye versinler. “Lütuf Allah'ın elindedir; onu 
dilediğine verir. Allah büyük lütuf sahibidir” kavli de bunu destek- 
ler. Lâ'nın zait olmadığı da söylenmiştir, mana da şöyledir: Ehl-i kitap 
Peygamberin ve müminlerin Allah'ın lütfüne güç yetiremeyecekler ve 
ona nail olamayacaklar diye düşünmesinler. Bu durumda ve ennel 
fadle lafzı liella yaleme'nin üzerine matuf olur. Liyla yaleme de okun- 
muştur, bu da şöyle düşünülmüştür: Hemze hazf edilmiş, nun lâm'a 
idgam edilmiş, sonra da ye'ye çevrilmiştir. Leyla yaleme de okunmuş- 
tur, bunda da tek harflerde fethanın asıl olduğu düşünülmüştür. Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem'den. Kim Hadid suresini okursa, 
Allah'a ve bütün peygamberlerine iman edenlerden yazılır. 


58 / MÜCADELE SURESİ 
Medine'de inmiştir. İlk on ayetinin Mekki, kalanının ise Medeni oldu- 
gu da söylenmiştir. 
22 ayettir. 
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I - Gerçekten Allah kocası hakkında seninle mücadele eden ve 
Allah'a şikâyette bulunan kadının sözünü duydu. Allah karşılıklı 
konuşmanızı işitiyor. Çünkü Allah hakkıyla işiten, her şeyi görendir. 

2- O kimseler ki sizden kadınlarından zıhar yapıyorlar, o kadın- 
lar onların anaları değildir. Onların anaları ancak onları doğuran 
kadınlardır. Gerçekten onlar hoşa gitmeyen ve yalan bir söz diyor- 
lar. Şüphesiz Allah elbette çok affedici, çok bağışlayıcıdır. 


3 - Kadınlarından zıhar edip de sonra dediklerine dönenler, te- 
maslarından önce bir köle azat ederler. İşte size verilen öğüt budur. 
Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 


I- “Gerçekten Allah kocası hakkında seninle mücadele eden ve 
Allah'a şikâyette bulunan kadının sözünü duydu”. Rivayete göre Hav- 
le bint Salebe adındaki kadına kocası Evs bin Samit, zıhar'da bulundu. 
Kadın Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den fetva istedi, o da: Sen 
ona haram oldun, dedi. O da: Beni boşamadı, dedi. Efendimiz yine: 
Sen ona haram oldun, dedi. Kadın üzüldü, çünkü çocukları küçüktü. 
Allah'a şikâyet etti; bunun üzerine bu dört ayet indi. Kad edatı şunu 
akla getirmektedir ki Resul aleyhisselam yahut mücadele eden kadın 
Allah'ın mücadele ve şikâyetini dinleyeceğini ve sıkıntısını def edece- 
ğini beklemektedir. Hamze, Kisai, Abu Amr ve Hişam da İbn Amir'den 
rivayetle dal'ı sin'e idgam ederek (kassemia) okumuşlardır. “Allah kar- 
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şılıklı konuşmanızı işitiyor” birbirinize laf yetiştirmenizi işitiyor, bu 
da hitap tarzının galip olduğu düşüncesiyledir. “Şüphesiz Allah hak- 
kıyla işiten, her şeyi görendir” sözleri işiten, tavırları görendir. 

2- “O kimseler ki kadınlarından zıhar yapıyorlar” zıhar; bir ada- 
mın karısına: Sen bana göre annemin sırtı gibisin, demesidir. Bu da 
zahr (sırt) kelimesinden türetilmiştir. Fakihler mahrem bir kadının 
parçasına benzetmeyi de buna katmışlardır. “Minküm” (sizden) ifade- 
sinde bu adetlerini yerme vardır; çünkü bu cahiliye halkının yemin- 
lerindendir. Yezzaherune'nin aslı yetezaherune'dir, İbn Amir, Hamze 
ve Kisai izzahere'den yezzaherune okumuşlardır. Asım da zahere'den 
yuzahirune okumuştur. “O kadınlar onların anaları değildir” yani 
gerçek anaları değiller. “Onların anaları ancak onları doğuran kadın- 
lardır” haramlıkta onlara benzemezler, ancak Allah'ın onlara kattığı 
kimseler hariçtir ki onlar da sütanneleri ve Peygamber sallallahu aley- 
hi ve sellem'in eşleridir. Asım'dan ref ile Temim lehçesi üzere ümma- 
tuhum okuduğu rivayet edilmiştir. Bümmehatihim de okunmuştur ki 
bu da mansup okuyanlara göre lügattir. “Gerçekten onlar hoşa gitme- 
yen bir söz diyorlar” çünkü şeriat onu beğenmemiştir “ve yalan bir 
söz” haktan sapmış söz demektir, çünkü eş anaya benzemez. “Şüp- 
hesiz Allah elbette çok affedici, çok bağışlayıcıdır” geçmiş günahları 
mutlak olarak ya da tövbe edildiği takdirde. 


3- “Kadınlarından zıhar edip de sonra dediklerine dönenler” yani 
telafi ederek dediklerine demektir ki âdel gaysü alâ ma efsede (yağ- 
mur bozduğunu telafi etti) sözünden gelir. Bu dönme de onun gereği- 
ni bozmakla olur. Bu da Şafii'ye göre zıhar yapılan kadını ondan ayrı- 
lacak zamana kadar nikahında tutmakla olur. Çünkü teşbih (anamın 
sırtı gibisin sözü) haramlığı da içine alır, çünkü ondan istisna etmek 
doğrudur. Bu da sözü bozacak en az şeydir. Ebu Hanife'ye göre dön- 
me ister ki şehvetle bir bakışla olsun ondan istifade etmeyi mübah 
saymakla olur. İmam Malik'e göre cimaa azmetmekle olur. Hasen bin 
Ziyad'a göre cima ile olur. Ya da dönenler İslam'da zıhara dönenler 
demektir o zaman yuzahirune kavli zıharı âdet edinenler deme olur. 
Çünkü onlar cahiliyede zıhar yaparlardı. Bu da Sevri'nin görüşüdür. 
Ya dadönme onu lafzen tekrar etme ile olur ki bu da Zahirilerin görü- 
şüdür ya manen tekrar etme ile olur ki bu da Ebu Müslim'in görüşü- 
dür, mesela dediğine yemin etme gibi. Ya da hakkında bu söz söyle- 
nen kadına dönenler demek olur ki bu da onu tutmakla ya da ondan 
istifade etmeyi veya onunla olmayı mubah saymakla olur. “Bir köle 
azat ederler” yani fealeyhim ya da falvacibü itaku rakabetin demek- 
tir. Bunun faydalarından biri de zıhar tekerrür ettikçe azat etmenin 
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de tekerrür edeceğidir. Köle de biz Şafiilere göre adam öldürme keta- 
retine kıyasla mümin olmak durumundadır. “Temaslarından önce” 
zıhar edenle zıhar yapılan kadın birbirinden istifade etmeden önce 
demektir, çünkü lafız geneldir, teşbih de bunu gerektirir ya da kadınla 
cima etmeden önce demektir ki bu da kefaret vermeden önce bunun 
haram olduğuna delildir. “Zaliküm (işte bu)” bu kefaret hükmü “size 
verilen öğüttür” çünkü bu, mali cezayı gerektiren suçu işlediğini gös- 
terir ve ondan da alıkor. “Allah yaptıklarınızdan haberdardır” hiçbir 
sır ona gizli kalmaz. 
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4 — Artık kim bunu bulamazsa, temas etmelerinden önce arka 
arkaya iki ay oruç tutar. Kimin de buna gücü yetmezse, altmış faki- 
ri doyurur. İşte bu, Allah'a ve Resul'üne iman etmeniz içindir. İşte 


bunlar Allah'ın hudutlarıdır. Kâfirler için de pek acıklı bir azap var- 
dır. 

5 — O kimseler ki Allah'a ve Resul'üne muhalefet ediyorlar, ken- 
dilerinden öncekiler perişan edildiği gibi onlar da perişan edildi- 
ler. Gerçekten açık açık ayetler indirdik. Kâfirler için aşağılayıcı bir 
azap vardır. 

6- O günde ki Allah onların hepsini diriltecek de onlara yaptık- 
larını soracaktır. Allah onu saydı (zaptetti), onlarsa unuttular. Allah 
her şeye şahittir. 


4- “Artık kim bulamazsa” köleyi, malı kaybolan köleyi bulmuş gi- 
bidir “temas etmeden önce arka arkaya iki ay oruç tutar” eğer özür- 
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süz olarak oruç tutmazsa, yeniden başlar. Eğer mazeret dolayısıyla 
oruç tutmazsa, bunda da ihtilaf vardır. Eğer zıhar yapılan kadınla gece 
cima ederse, bize göre arka arkaya kaydına zarar gelmez, Ebu Hani- 
fe ile Malik buna muhalefet ederler, Allah o ikisinden razı olsun. “Ki- 
min gücü yetmezse” oruca, ihtiyarlık yahut müzmin hastalık veyahut 
aşırı şehvet nedeniyle ki sallallahu aleyhi ve sellem oruç tutamayan 
bedevinin bu nedenle fidye vermesine müsaade etmişti “altmış faki- 
ri doyurur” Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in ölçeğiyle altmış 
müd (ölçek) yemek yedirir ki bu da bir rıtil ile üçte biridir. Çünkü ke- 
faretlerde ve o cinsten fıtrada en az çıkarılan miktar odur. Ebu Ha- 
nife radıyallahu teala anh ise her yoksula yarım sa' (bir ölçek) buğ- 
day ve bir sa başkasından verir, demiştir. Yemekle beraber temastan 
bahs edilmemesi ötekilerle beraber zikredilmesiyle yetinildiği içindir 
ya da yedirme aralıklarında bunun caiz olmasındandır, nitekim Ebu 
Hanife radıyallahu anh böyle demiştir. “Zalike (işte bu)” bu açıklama 
yahut hükümleri öğretme demektir, mahalli de “litü'minu (Allah'a ve 
Resul'üne iman etmeniz içindir)” kavliyle muallel fiille mansuptur. 
Yani bu farz kılındı ki hükümlerini kabul etmede ve cahiliyede yap- 
tıklarınızı terk etmede Allah'ı ve Resul'ünü tasdik edesiniz. “İşte bun- 
lar Allah'ın hudutlarıdır” onları çiğnemek caiz değildir. “Kâfirler için 
vardır” bunları kabul etmeyenler için “pek acıklı bir azap” bu da Allah 
Teala'nın “kim nankörlük ederse, şüphesiz Allah âlemlerden zengin- 
dir” (Âl-ilmran: 97) kavlinin bir benzeridir. 

5-“O kimseler ki Allah'a ve Resul'üne muhalefet ediyorlar” onlara 
düşmanlık ediyorlar, çünkü düşmanlık eden iki kişiden her biri diğeri- 
nin karşısında olur ya da onların koyduğu veya seçtiği hududun dışın- 
da olurlar “perişan edildiler” utandırıldılar demektir, kebt maddesi- 
nin aslı keb'dir ki yüzükoyun düşmektir (kepmektir). “Kendilerinden 
öncekilerin perişan edildikleri gibi” yani geçmiş ümmetlerin kâfirleri 
gibi. “Gerçekten açık açık ayetler indirdik” Resul'ün ve getirdiği şey- 
lerin doğruluğunu gösteren ayetler. “Kâfirler için acıklı azap vardır” 
izzet ve onurlarını iki paralık edecek azap. 


6- “Yevme (o gündeki Allah onları diriltecek)” bu da mühin lafzı 
ile veya gizli üzkür (zikret) lafzı ile mansuptur “hepsini” tamamını, di- 
riltmedik hiçbirini koymayacaktır ya da müctemiine toplu olarak de- 
mektir. “Onlara yaptıklarını haber verecektir” halkın gözleri önünde, 
bu da onları teşhir etmek ve azaplarını onaylatmak içindir. “Allah onu 
saydı” sayısını tespit etti, hiçbir şeyini kaybetmedi “onlarsa unuttu- 
lar” çokluğundan ya da önem vermediklerinden. “Allah her şeye hak- 
kıyla şahittir” hiçbir şey gözünden kaçmaz. 
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7 - Görmedin mi, Allah göklerde ve yerde ne varsa, bilir. Üç kişi- 
nin fısıltısı olsa, mutlaka o, dördüncüleridir. Beş kişinin olsa, mut- 
laka o, altıncılarıdır. Bundan daha az ve daha çok da olsa, mutlaka o, 
nerede olsalar, onlarla beraberdir. Sonra da onlara yaptıklarını kı- 
yamet gününde haber verir. Şüphesiz Allah her şeyi pekiyi bilendir. 


8 — Fısıltı etmekten yasaklanıp da sonra yasaklandıkları şeye 
geri dönenleri ve günahla düşmanlıkla ve Peygambere isyanla fı- 
sıldaşanları görmedin mi? Sana geldikleri zaman seni Allah'ın se- 
lamlamadığı şeyle selamlarlar ve içlerinden: “Dediğimiz şeyle Allah 
bize azap etmeli değil miydi?” derler. Cehennem onlara yeter. Oraya 
girecekler. Orası ne kötü dönüş yeridir! 


7-“Görmedin mi, Allah göklerde ve yerde ne varsa, bilir” külli veya 
cüz'ine varsa. “Üç kişinin fısıltısı olsa” yani üç kişinin fiskosu gerçek- 
leşse, demektir, muzaf takdir edilmesi ya da necva'nın mütenacine ile 
tevil edilmesi ve selâsetin lafzının ona sıfat kılınması da caizdir. Necva 
nevce'den türetilmiştir ki yüksekçe yer demektir. Çünkü sır zihinlere 
kaldırılan bir şeydir, herkes ondan haberdar olamaz. “Mutlaka o, dör- 
düncüleridir” illa ki Allah Teala onları dört kılar, çünkü ondan haber- 
dar olmada onlara ortak olur. İstisna da en geniş hallerden yapılmıştır 
(ne olursa olsun demektir). “Beş kişinin olsa” beş kişinin fısıldaşması 
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olsa “mutlaka o, altıncılarıdır”. Özellikle bu iki sayının verilmesi ya 
özel bir olaydan dolayıdır, çünkü ayet münafıkların fısıldaşmaları üze- 
rine inmiştir ya da Allah Teala tek olup teki sevdiği içindir. Üç rakamı 
da teklerin ilkidir ya da istişare etmek için mutlaka iki kişinin olma- 
sındandır; iki kişi tartışır, üçüncüleri de araya girer. Hâl olarak nasb ile 
selaseten ve hamseten de okunmuştur ki yetenacevne fiili gizlenmiş 
ya da necva mütenacine manasına olur. “Bundan daha az” bu zikre- 
dilenlerden daha az ki o da bir ve ikidir “ve daha çok olsa” altı ve daha 
yukarısı gibi “mutlaka o, onlarla beraberdir” aralarında geçen şeyi 
bilir. Yakup necva'nın mahalline ya da vela edna'nın mahalline atfen 
merfu okumuştur, o zaman la cinsi nefyeden olarak kabul edilmiştir. 
“Nerede olsalar” çünkü onun ilmi mekân yakınlığı ile ilgili değildir ki 
mekânların değişmesi ile değişsin. “Sonra da onlara yaptıklarını kı- 
yamet gününde haber verir” onları rezil etmek ve hak ettikleri cezayı 
onaylatmak için. “Şüphesiz Allah her şeyi pekiyi bilendir” çünkü ilmi 
gerektiren zatının her şeye nispeti eşittir. 

8- “Fısıltı etmekten yasaklanıp da sonra yasaklandıkları şeye 
geri dönenleri görmedin mi?” Ayet Yahudiler hakkında inmiştir; on- 
lar kendi aralarında fiskos eder, müminleri gördükleri zaman kaş göz 
hareketi yaparlardı. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem onları men 
etti; sonra aynı işe tekrar döndüler. “Günahla düşmanlıkla ve Pey- 
gambere isyanla fısıldaşanları” yani günahla, müminlere düşman- 
lıkla ve Resulullah'a isyanla demektir. Hamze yentecune okumuştur 
ki bu da necvadan yefteilune veznindedir, Yakup'tan da aynısı rivayet 
edilmiştir. “Sana geldikleri zaman seni Allah'ın selamlamadığı şey- 
le selamlarlar” essamu aleyke (ölüm üzerine olsun) ya da inam sa- 
bahan (sabahın tatlı olsun) derlerdi. Allah Teala ise: “Allah'ın seçtiği 
kullarına selam olsun” (Nahl: 59) demiştir. “İçlerinden derler” kendi 
aralarında: “Dediğimiz şeyle Allah bize azap etmeli değil mi?” eğer 
Muhammed peygamber olsa idi Allah bundan dolayı bize azap etmeli 
değil miydi? “Cehennem onlara yeter” azap bakımından “Yaslevne- 
ha” oraya girecekler. “Ne kötü dönüş yeridir!” cehennem! 
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9 - Eyoiman edenler kimseler, gizli konuştuğunuz zaman gü- 
nahla düşmanlıkla ve Peygambere isyanla gizli konuşmayın; iyilikle 
ve takva ile gizli konuşun. Kendisine toplanacağınız Allah'tan kor- 
kun. 


10 - Fısıltı ancak, iman edenleri üzmesi için şeytandandır. 
Allah'ın izni olmadan onlara hiçbir şeyle zarar veremez. Müminler 
ancak Allah'a tevekkül etsinler. 


11 — Ey o iman edenler, size: “Meclislerde genişleyin” de- 
nildiği zaman, genişleyin ki, Allah da size genişlik versin, Size: 
“Kalkın”denildiği zaman, hemen kalkın. Allah içinizden iman eden- 
leri yükseltir. Kendilerine ilim verilenler ise derecelerle (yükselti- 
lir). Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 


9- “Eyoiman edenler, gizli konuştuğunuz zaman günahla düş- 
manlıkla ve Peygambere isyanla gizli konuşmayın” münafıkların 
kendi aralarında yaptığı gibi. Yakup fela tentecu okumuştur. “İyilik- 
le ve takva ile gizli konuşun” müminlerin hayrını ve Resulullah'a is- 
yandan sakınmayı içeren şeyle konuşun. “Kendisine toplanacağınız 
Allah'tan korkun” yaptığınız ve yapmadığınız şeylerde; çünkü size 
karşılığını verecek O'dur. 
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10- “Fısıltı ancak” yani günah ve düşmanlıkla fısıltı “şeytandan- 
dır” çünkü onu süsleyen ve ona sürükleyen O'dur “iman edenleri 
üzmesi için” çünkü onlar bir kötülük yaptık da başımıza bu musibet 
geldi sanırlar. “Leyse (değildir)” şeytan yahut fısıltı “onlara zarar ve- 
recek değildir” müminlere zarar verecek değildir. “ancak Allah'ın izni 
hariç” dilemesi hariç. “Müminler ancak Allah'a tevekkül etsinler” 
onların fiskoslarına aldırış etmesinler. 


11- “Ey o iman edenler, size: “Meclislerde genişleyin” denildiği 
zaman” orada genişleyin, birbirinize yer verin denildiği zaman. Bu 
da: İfseh anni deyiminden gelir ki benden uzak ol, demektir. Tefasehu 
şeklinde de okunmuştur, meclisten maksat cinstir, Asım'ın cemi sıy- 
gasıyla (mecalis) okuması da bunu gösterir ya da özellikle Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'in meclisidir. Çünkü onlar ona yakın olmak 
ve kelamını duymak için sıkışık otururlardı. “Genişleyin ki Allah da 
size genişlik versin” mekân, rızık, göğüs ve diğer genişmelesini iste- 
diğiniz şeylerde. “Size: “Kalkın” denildiği zaman” genişlik için ayağa 
kalkın ya da namaz veyahut cihat için kalkın, denildiği veyahut mec- 
listen kalkın denildiği zaman “kalkın” Nafi, İbn Amir ve Asım ikisin- 
de de şin'in zammı ile (ünşüzu) okumuşlardır. “Allah içinizden iman 
edenleri yükseltir” dünyada yardım ve güzel ad vermek, Ahirette de 
cennet odalarına yerleştirmekle. “Kendilerine ilim verilenleri ise de- 
recelerle yükseltir” onlardan özellikle alimleri derecelerle yükseltir; 
çünkü onlar ilimlerinin yanına ameli de koymuşlardır. Çünkü ilim, 
derecesi o kadar yüksek olmakla beraber yanında daha çok yükselt- 
meyi gerektiren ameli icap eder. Bunun içindir ki alimin yaptıklarına 
uyulur da, başkasınınkine uyulmaz. Hadiste şöyle denilmiştir: Alimin 
abide üstünlüğü dolunayın diğer yıldızlara üstünlüğü gibidir. “Allah 
yaptıklarınızdan haberdardır” bu da emri dinlemeyenlere yahut on- 
dan hoşlanmayanlara tehdittir. 
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12-Eyoiman edenler, Ke gizli konuştuğunuz zaman, 
gizli konuşmanızdan önce bir sadaka verin. Bu, sizin için daha ha- 


yırlı ve daha temizdir. Eğer bulamazsanız, şüphesiz Allah çok bağış- 
layıcı, çok esirgeyicidir. 


13 — Gizli konuşmanızdan önce sadakalar takdim etmekten 
korktunuz mu? Mademki yapmadınız, Allah da size tövbe nasip ett, 
öyleyse namazı dosdoğru kılın, zekatı verin ve Allah'a ve Resul'üne 
itaat edin. Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 


14 - Allah'ın gazap ettiği bir kavmi dost edinenleri görmedin mif 
Onlar; ne sizden ne de onlardandır. Onlar bilerek yalan üzerine ye- 
min ederler. 


12- “Eyoiman edenler, Peygamberle gizli konuştuğunuz zaman, 
gizli konuşmanızdan önce bir sadaka verin” ondan önce sadaka ve- 
rin, burada geçen yedey (iki el) tabiri eli olandan istiare edilmiştir (ön 
manasına kullanılmıştır). Bu emirde Resul'ü büyütme, fakirlere yar- 
dım, aşırı sokulmaktan men ve samimi ile münafığı ve ahireti sevenle 
dünyayı seveni ayırma vardır. Emrin mendup mu vacip mi olduğu hu- 
susunda ihtilaf edilmiştir, ancak o “korktunuz mu” kavli ile mensuh- 
tur. O her ne kadar okumada bitişik ise de inişte bitişik değildir. Haz- 
reti Ali kerremallahu veche şöyle demiştir: Allah'ın kitabında bir ayet 
vardır ki onunla benden başka kimse amel etmedi: Benim bir dinarım 
vardı, onu bozdurdum; onunla konuşacağım zaman bir dirhem sada- 
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ka verdim. Bu, emrin vücup ifade etmesine rağmen başkalarına zarar 
vermez; belki zenginlerin o süre içerisinde gizli konuşma ihtiyaçları 
olmamıştır, Zira rivayete göre on gün kalmıştır. Bir saat diyenler de 
vardır. “Bu” o sadaka verme “sizin için daha hayırlı ve daha temizdir” 
yani nefisleriniz için cimrilik şüphesinden ve mal sevgisinden demek- 
tir. Bu da emrin mendup olduğunu gösterir, ancak: “Eğer bulamazsa- 
nız, şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” kavli daha çok 
vacip olduğunu gösterir. Çünkü sadaka vermeden gizli konuşmasına 
müsaade etmiş (günahının da bağışlanacağını göstermiştir). 


13- “Gizli konuşmanızdan önce sadakalar vermekten korktunuz 
mu?” önceden sadaka vermekten fakirlikten mi korktunuz yahut şey- 
tanın fakir olursunuz diye fit vermesinden mi korktunuz. Sadakat şek- 
linde çoğul yapılması, muhatapların çoğul olmasından yahut gizli ko- 
nuşmak isteyenlerin çokluğundandır. “Mademki yapmadınız, Allah 
da size tövbe nasip etti” yapmamanıza müsaade etmekle demektir, 
bunda korkmalarının günah olduğuna, Allah'ın da ondan geçtiğine 
işaret vardır. Çünkü onların tövbe yerine geçecek davranışlarını gör- 
müştür. İz edatı da esas manasındadır; iza yahut in manasında oldu- 
ğu da söylenmiştir. “öyleyse namazı dosdoğru kılın ve zekâtı verin” 
bunları yerine getirmede kusur etmeyin. “Allah'a ve Resul'üne itaat 
edin” diğer emirlerinde. Çünkü onları yerine getirmek bundaki kusu- 
ru telafi etmek gibidir. “Allah yaptıklarınızdan haberdardır” zahiren 
ve batınen (görünen ve görünmeyen şeylerde). 

14- “Dost edinenleri görmedin mi?” tevellev vâlu demektir ki dost 
edinmek manasınadır “Allah'ın gazap ettiği bir kavmi” yani Yahudi- 
leri. “Onlar ne sizden ne de onlardandır” çünkü onlar münafıklardır, 
ikisinin arasında gelip gitmektedirler. “Yalan üzerine yemin ediyor- 
lar” o da Müslüman olduklarını iddia etmeleridir “bilerek” yemin 
edilen şeyin yalan olduğunu bildikleri halde, mesela gamus (insanı 
boyu beraber günaha sokan) yemin gibi. Bu (bilerek) kaydında şuna 
delil vardır ki yalan, haber verenin o şeyin gerçeğe uygun olmadığını 
bilmesini de bilmemesini içine almaktadır. Rivayete göre aleyhissa- 
lat vesselam Efendimiz hücrelerinden birinde idi: Şimdi yanınıza bir 
adam girecektir ki içinde zorba bir adamın kalbini taşımaktadır ve 
şeytanın gözleriyle bakmaktadır. İçeriye münafık Abdullah bin Neb- 
tel girdi: gözleri de mavi idi. Aleyhissalat vesselam Efendimiz: Sen ve 
arkadaşlarınız bana niçin sövüyorsunuz, dedi? O da yapmadığına dair 
Allah'a yemin etti. Sonra da arkadaşlarıyla gelip yemin ettiler. Ayet bu- 
nun üzerine indi. 
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15 — Allah onlar için bir azap hazırladı. Gerçekten onların yap- 
tıkları ne kötüdür! 

16 — Yeminlerini kalkan edinip (insanları) Allah'ın yolundan çe- 
virdiler. Artık onlar için alçaltıcı bir azap vardır. 

17-Nemalları ne evlatları onlardan Allah'tan hiçbir şey savmaz. 
İşte onlar ateşin arkadaşlarıdır. Onlar orada ebedidirler. 

18 — Hatırla o günü ki Allah onları toptan diriltecek; size yemin 
ettikleri gibi ona da yemin edecekler. Kendilerinin bir şey üzerinde 
olduklarını sanıyorlar. Bilin ki gerçekten onlar, yalancıların ta ken- 
dileridir. 

19 — Şeytan onlara hakim oldu da onlara Allah'ın zikrini unut- 
turdu. İşte onlar şeytanın partisidir. Bilin ki şeytanın partisi, ziyan 
edenlerin ta kendisidir. 

20 - Şüphesiz Allah'a ve Peygamberine muhalefet edenler, işte 
onlar alçakların arasındalar. 

21—Allah:“Elbette ben ve Peygamberim galip olacağız” diye yaz- 
dı. Şüphesiz Allah çok güçlüdür, mutlak galiptir. 
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15; 16- “Allah onlar için bir azap hazırladı” çok şiddetli bir azap 
çeşidi demektir. “Gerçekten onların yaptıkları ne kötüdür!” kötü 
amel üzerinde idman yaptılar ve onun üzerinde ısrar ettiler. “Yemin- 
lerini edindiler” yaptıkları yeminlerini, kesre ile iman da okunmuştur 
ki dıştan gösterdikleri imanlarını demektir “kalkan edindiler” malla- 
rını ve canlarını korumak için engel yaptılar. “Allah'ın yolundan çe- 
virdiler” o emniyet içinde insanları kışkırtma ve soğutma ile Allah'ın 
dininden çevirdiler. “Artık onlar için alçaltıcı bir azap vardır” bu da 
azaplarını başka şekilde niteleyen ikinci tehdittir. Şöyle de denilmiş- 
tir: Birincisi kabir azabıdır, ikincisi de ahiret azabıdır. 


17- “Ne malları ne de evlatları onlardan Allah'tan hiçbir şey sav- 
mayacaktır. İşte onlar ateşin arkadaşlarıdır. Onlar orada ebedi kala- 
caklardır” benzeri ve açıklaması yukarılarda geçmiştir. 

18- “Hatırla o günü ki Allah onları toptan diriltecek; ona yemin 
edecekler” yani Müslüman olduklarına dair Allah'a yemin edecekler 
“size yemin ettikleri gibi” dünyada ve sizden olduklarını söyledikle- 
ri gibi. “Kendilerinin bir şey olduklarını sanıyorlar” yalan yemin et- 
mekle, çünkii münafıklık içlerine öyle yerleşmiştir ki yalan yeminleri 
dünyada size karşı geçerli olduğu gibi ahirette de Allah'a karşı geçerli 
olacağını hayal etmişlerdir. “Bilin ki gerçekten onlar yalancıların ta 
kendileridir” yalanın son sınırına ulaşmışlardır, öyle ki gizliyi de açığı 
da bilen Allah'a karşı yalan söylüyor ve ona yemin ediyorlar. 

19- “İstahveze aleyhimüş şeytanu (şeytan onlara hakim oldu)” 
onları istila etti, bu da hüztül ibile ve ahveztüha deyiminden gelir ki 
devenin üzerine binmektir. İstahveze fili aslı üzere kalmış ve i'lal ol- 
mamıştır (istehaze denilmemiştir). “Onlara Allah'ın zikrini unuttur- 
du” onu ne kalpleri ne de dilleri ile zikretmezler. “İşte onlar şeytanın 
partisidir” askerleri ve uyruklarıdır. “Bilin ki şeytanın partisi ziyan 
edenlerin ta kendisidir” çünkü ebedi nimeti kaçırdılar ve kendilerini 
sonsuz azaba maruz bıraktılar. 


20; 21- “Şüphesiz Allah'a ve Peygamberine muhalefet edenler, 
işte onlar alçakların arasındalar” Allah'ın mahlukatının en hor olan- 
ları arasındalar. “Allah yazdı” Levh-i Mahfuz'da “elbette ben ve pey- 
gamberlerim galip olacağız” yani delille, Nafi ile İbn A.nir ye'nin fethi 
ile ve rüsüliye okumuşlardır. “Şüphesiz Allah çok güçlüdür” peygam- 
berlerine yardıma gücü yeter “mutlak galiptir” hiçbir şey onu mura- 
dında mağlup edemez. 
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22—Allah'ave ahiret gününe iman eden bir kavmi, Allah'a ve Pey- 
gamberine muhalefet eden kimselere sevgi besler bulamazsın; İster 
ki babaları yahut kardeşleri veyahut akrabaları olsunlar. İşte Allah 
onların kalplerine imanı yazdı ve onları kendinden bir ruh ile des- 
tekledi. Onları altlarından ırmaklar akan cennetlere sokacak, orada 
ebedi kalıcılar olarak. Allah onlardan razı oldu, onlar da ondan razı 
oldular. İşte onlar Allah'ın partisidir. Bilin ki şüphesiz Allah'ın par- 
tisi, onlar muratlarına erenlerdir. 


22- “Allah'a ve ahiret gününe iman eden bir kavmi, Allah'a ve Pey- 
gamberine muhalefet eden kimselere sevgi besler bulamazsın” yani 
onları Allah'ın düşmanlarını sever bulamazsın, maksat onları sevme - 
leri yaraşmaz demektir. “İster ki babaları yahut oğulları yahut kar- 
deşleri veyahut akrabaları olsunlar” ister ki muhalefet edenler onla- 
rın en yakınları olsunlar. “İşte onların” yani onları sevmeyenlerin “Al- 
lah kalplerine imanı yazdı” onu oraya tespit etti. Bu da amelin iman 
mefhumuna dahil olmadığının delilidir. Çünkü kalpte sabit olan şeyin 
parçası da onda sabit olur. Organların amelleri ise onda sabit değil- 
dir. “Onları kendinden bir ruh ile destekledi” yani Allah katından ki 
o da kalbin yahut Kur'an'ın veyahut düşmana karşı zaferin nurudur. 
Minhu zamirinin imana gittiği de söylenmiştir, çünkü o (iman) kalbin 
hayatına sebeptir. “Onları altlarından ırmaklar akan cennetlere so- 
kacak, orada ebedi kalacaklar. Allah onlardan razı oldu” itaat etme- 
leri nedeniyle “onlar da ondan razı oldular” kaza ve kaderine yahut 
kendilerine vaat ettiği sevaba. “İşte onlar Allah'ın partisidir” ordusu 
ve dininin yardımcılarıdır. “Bilin ki şüphesiz Allah'ın partisi, onlar 
muratlarına erenlerdir” iki dünyanın hayrını kazananlardır. Peygam- 
ber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Mücadele suresini okursa, kı- 
yamet gününde Allah'ın partisinden yazılır. 


Medine'de inmiştir. 
24 ayettir. 
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I — Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi Allah'ı tespih etti. O, mutlak 
galip, hikmet sahibidir. 

2- Oki, kitap ehlinden kâfirleri, ilk sürgün için yurtlarından çı- 
kardı. Çıkacaklarını zannetmediniz. Onlar da kalelerinin kendileri- 
ni Allah'tan koruyacağını zannettiler. Allah onlara hesap etmedik- 
leri yerden geldi ve kalplerine korku saldı. Evlerini kendi elleri ve 
müminlerin elleri ile harap ediyorlar. Ey basiret sahipleri, ibret alın. 


1- “Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi Allah'ı tespih etti. O, mut- 
lak galip, hikmet sahibidir”. Rivayete göre aleyhisselam Efendimiz 
Medine'ye gelince, Nadiyr oğulları ile barış yaptı; ne yanında ne de 
karşısında olacaklardı. Efendimiz Bedir savaşında galip gelince; O, 
Tevrat'ta muzaffer olarak nitelenen peygamberdir, dediler. Uhut sava- 
şında ise Müslümanlar yenilince şüphe ettiler ve antlaşmayı bozdular. 
Ka'b bin Eşref kirk binitli ile Mekke'ye çıktı ve Ebu Süfyan'la antlaş- 
ma yaptılar. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem, Ka'b'in sütkarde- 
şi Muhammed bin Mesleme'ye emretti; o da onu suikast ile öldürdü. 
Sonra da Efendimiz askerlerle hareket edip onları abluka altına aldı. 
Sonunda sürgün üzerinde sulh oldular. Çokları Şam'a çıktı; bir bölük 
de Hayber'e ve Hiyre'ye yetişti. Bunun üzerine Allah Teala: “Göklerde 
ve yerde ne varsa, hepsi Allah'ı tespih etti... Allah her şeye kadirdir” 
(Haşr: 1 - 6) ayetlerini indirdi. 
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2- “O ki, kitap ehlinden kâfirleri, ilk sürgün için yurtlarından çı- 
kardı” yani ilk sürgünde Arabistan yarımadasından çıkardı demektir. 
Çünkü daha önce başlarına böyle bir şey gelmemişti. Ya da savaş için 
ilk toplanmalarında veyahut Şam'a sürgünleri için demektir. Son sür- 
günleri de Hazreti Ömer radıyallahu anh'in onları Hayber'den Şam'a 
sürmesidir ya da insanların Şam'a ilk toplanmasında demektir ki son 
toplanmaları da kıyamet kopacağı zaman orada toplanmalarıdır, sür- 
gün orada gerçekleşecektir ya da doğudan bir ateş çıkacak onları ba- 
tıya sürecektir. Haşr bir topluluğu bir yerden başka yere çıkarmaktır. 
“Çıkacaklarını zannetmediniz” çetin savaşçı ve direnişçi olmaların- 
dan dolayı. “Onlar da kalelerinin kendilerini Allah'tan koruyacağını 
zannettiler” yani kaleleri onları Allah'ın azabından korur zannettiler. 
Nazmın değişmesi, haberin başa alınması ve cümlenin zamire isna- 
dı; kalelerine çok güvenmelerinden, o nedenle de kendilerinin güçlü 
ve yaklaşılmaz olduklarına inanmalarındandır. Husunuhum kavlinin 
maniatuhum kavlinin faili olması da caizdir. “Allah onlara geldi” yani 
onun azabı geldi demektir ki o da korku ve sürgüne zorlanmalarıdır. 
Şöyle de denilmiştir: Zamir müminlere racidir yani onlara Allah'ın yar- 
dımı geldi demektir. feâtâhümüllahu da okunmuştur ki Allah onlara 
azabı yahut zaferi verdi demektir. “Hesap etmedikleri yerden” çünkü 
kendilerine çok güveniyorlardı “ve kalplerine korku saldı” kalplerini 
korku ile doldurdu. “Evlerini kendi elleriyle harap ediyorlar” Müslü- 
manlara bırakmamak ve beğendikleri malzemelerini almak için “ve 
müminlerin elleriyle” onlar da Yahudileri kızdırmak ve savaş alanını 
genişletmek için dış bölümlerini tahrip ediyorlardı. Bunun eydihim'e 
atfı şundandır; çünkü Müslümanların tahribi de onların antlaşmayı 
bozmalarının sonucuydu. Sanki Müslümanları bu işte kullanmış gibi 
oldular. (Yuhribune) cümlesi hâldir ya da ru'b'un (korkunun) tefsiri- 
dir. EbuAmr şedde ile yuharribune okumuştur ki bu teksir binasından 
olduğu için daha mübalağalıdır. Şöyle de denilmiştir: İhrab bir şeyi 
muattal (işlevsiz) yahut harap bırakmaktır, tahrip ise yıkılmaktır. “Ey 
basiret sahipleri ibret alın” onların hallerinden öğüt alın da haksız- 
lık etmeyin ve Allah'tan başkasına güvenmeyin. Bu, kıyasa delil olarak 
gösterilmiştir; çünkü o, bir halden diğer hale geçilmesini ve ona aynı 
hükmün verilmesini emretmiştir. Çünkü aralarında bunu gerektiren 
ortak nokta vardır. Nitekim bunu usul kitaplarında anlatmış bulunu- 
yoruz. 
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3 — Eğer Allah onların üzerine sürgünü yazmasa idi, mutlaka on- 
lara dünyada azap ederdi. Onlar için Ahirette ateş azabı vardır. 

4 - Sebebi şudur; çünkü onlar Allah'a ve Peygamberine karşı gel- 
diler. Kim Allah'a karşı gelirse, şüphesiz Allah azabı çetin olandır. 

5 - Hurma ağacından ne kestiniz yahut kökleri üzerinde dikili 
bıraktınızsa, (hepsi) Allah'ın izni iledir. (Bir de bu), fasıkları perişan 
etmesi içindir. 


6 - Allah'ın, onlardan peygamberine ganimet verdiği şeylere ne 
at ne de deve sürmediniz. Ancak Allah, peygamberini dilediğine 
musallat eder. Allah her şeye kadirdir. 


3- “Eğer Allah onların üzerine sürgünü yazmasa idi” vatanların- 
dan çıkmayı “mutlaka onlara dünyada azap ederdi” öldürmek ve esir 
etmekle, tıpkı Kurayza oğullarına ettiği gibi. “Onlar için Ahirette ateş 
azabı vardır” bu da yeni söz başıdır, manası da şöyledir: Eğer dünya 
azabından kurtulurlarsa, ahiret azabından kurtulamazlar. 

4- “Sebebi şudur; çünkü onlar Allah'a ve peygamberine karşı gel- 
diler. Kim Allah'a karşı gelirse, şüphesiz Allah azabı çetin olandır” 
zalike işareti onları saran, o bağlamda olan ve onlar için hazırlanan 
şeylere işarettir ya da sonuncusuna işarettir (o da ahiret azabıdır). 

5- “Ma kata'tüm min liynetin (hurma ağacından ne kestiniz ise)” 
liyne fi'le veznindedir, levn kökündendir, elvan olarak çoğul yapılır. 
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Liyn kökünden olduğu, manasının da yumuşak cins bir hurma oldu- 
gu söylenmiştir ki çoğulu elyan gelir. “Ev terektümuha” (yahut bırak- 
tınızsa)” zamir ma'ya gider, müennes olması liyne ile tefsir edildiği 
içindir. “Alâ usüliha (kökleri üzerine dikili olarak)” vav yerine zamme 
ile yetinilerek usuliha da okunmuştur ki rühün gibi (çoğul) olur. “Hep- 
si Allah'ın izni iledir” emri iledir. “Bir de bu, fasıkları perişan etmesi 
içindir” bu da mahzufun illetidir yani bunu yaptınız yahut size izin 
verildi ki onları fasıklıklarından dolayı kızdırmak için cezalandırsın. 
Rivayete göre aleyhissalat vesselam Efendimiz onların hurma ağaçla- 
rını kesmeyi emredince: Ya Muhammed, sen yeryüzünde bozguncu- 
luktan men ediyordun, öyle ise hurma ağaçlarını kesmenin ve onları 
yakmanın manası nedir, dediler? Ayet bunun üzerine indi. Bu, kâfirleri 
daha çok kızdırmak için yurtlarını yıkmanın ve ağaçlarını kesmenin 
cevazına delil getirilmiştir. 


6- “Vema efaellahu (Allah'ın onlardan Peygamberine ganimet 
verdiği şeylere)” ona iade ettiği yani ona kıldığı ve ona reddettiği şeye 
demektir, çünkü onun, kendisine ait olmasına layıktır. Zira Allah Teala 
insanları kendine ibadet etmeleri için yaratmıştır. Onlar için yarattığı 
şeyleri de taata aracı yapmaları için yaratmıştır. Öyleyse o, itaat eden- 
lere daha çok şayestedir, layıktır. “Minhüm (onlardan verdiği şeye)” 
Nadiyr oğullarından yahut kâfirlerden demektir “Ona sürmediniz” 
onu elde etmek için koşturmadınız, bu da vecif'ten gelir ki, hızlı yü- 
rümektir “neatne de deve” binek devesi, rikâb daha çok devede kul- 
lanılmıştır, nitekim rakib de ona binene denir. Bu (at ve deve koştur- 
mamak) eğer maksat Nadiyr oğullarının ganimeti ise, ona at ve deve 
koşturmamak, köylerinin Medine'ye hemen iki mil mesafede yakın 
olmasındandır. Oraya yaya gittiler, ancak Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem bir deveye yahut merkebe binerek gitti. Aralarında fazla bir 
savaş olmadı, bunun içindir ki ondan Ensar'a bir şey vermedi, ancak 
üç kimseye verdi. “Ancak Allah, Peygamberini dilediğine musallat 
eder” kalplerine korku salar. “Allah her şeye kadirdir” istediğini bazen 
görünen aracılarla yapar bazen de başka şeylerle yapar. 
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7 - Allah'ın kentler halkından Peygamberine ganimet olarak 
verdiği şeyler; Allah'a, Peygambere, akrabalara, yetimlere, yoksul- 
lara ve yolda kalanlara aittir; ta ki (bu) içinizden zenginler arasında 
dolaşan bir şey olmasın. Peygamber size ne verdi ise, onu alın; sizi 
neden men etti ise, ona da son verin. Allah'tan korkun. Şüphesiz Al- 
lah, azabı çetin olandır. 


8 — (Bunlar) yurtlarından ve mallarından çıkarılan fakir muha- 
cirler içindir de. Onlar Allah'tan bir lütuf ve rıza istiyorlar. Allah'a ve 
Peygamberine yardım ediyorlar. İşte onlar, sadıkların ta kendileri- 
dir. 


7- “Allah'ın, kentler halkından Peygamberine ganimet olarak ver- 
diği şey” bu da birincisini açıklamaktadır, bunun içindir ki atıf edatı 
kullanılmamıştır, “Allah'a, Peygambere, akrabalara, yetimlere, yok- 
sullara ve yolda kalanlara aittir”. Ganimetin taksiminde ihtilaf edil- 
miştir; altıya bölünür denilmiştir, çünkü ayetin zahiri öyledir. Allah'ın 
hissesi Kâbe'nin ve diğer mescitlerin tamirine harcanır. Beşe bölüne- 
ceği de söylenmiştir, çünkü Allah'ın adının anılması tazim içindir. Bu- 
günlerde (hicri yedinci asır) Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in 
hissesi bir kavle göre devlet başkanına, bir kavle göre askerlere ve sı- 
nırlara, bir kavle göre de Müslümanların genel menfaatine harcanıyor. 
Şöyle de denilmişitir: Bu da ganimet gibi beşe bölünür, çünkü aley- 


5.CİLT 59 / HAŞR SURESİ 231 


—»—————————.- e... ... 
—ş e 


hissalat vesselam Efendimiz beşte biri böyle taksim eder, kalan dört 
beşte biri de istediği gibi harcardı. Şimdi bu durum zikredilen ihtilaf 
üzeredir. “Olmasın diye” yani fakirlerin hakkı olan ganimet olmasın, 
Hişam bir rivayette te ile (tekune) okumuştur. “İçinizden zenginler 
arasında dolaşan bir şey olmasın” duvle zenginlerin dolaştırdığı ve 
onların arasında dolaşan şeydir, nitekim cahiliye halkı öyle yaparlar- 
dı. Devleten de okunmuştur ki ganimet onların arasında tedavül eden 
bir şey olmasın demektir ya da duvlet aranızda zorla alınan (gücü ye- 
tenin aldığı) bir şey olmasın demektir. Hişam ref ile duvletü okumuş- 
tur ki kâne tâmme olur yani ortaya cahiliye devleti çıkmasın demek- 
tür. “Peygamber size ne verdi ise” ganimetten ne verdiyse yahut ne 
emrettiyse demektir “onu alın” çünkü size helâldir ya da ona sarılın, 
çünkü ona itaat etmek vaciptir. “Sizi neden men etti ise” almasını ya 
da yapmasını, “ona son verin” onu almaya ya da yapmaya. “Allah'tan 
korkun” Resul'üne muhalefet etmekten. “Şüphesiz Allah'ın azabı çe- 
tindir” muhalefet edene. 


8- “Bunlar fakir muhacirler içindir de” bu da lizilkurba'dan ve 
üzerine atfedilenlerden bedeldir; çünkü Resul'e fakir denilmez. Kim 
de akrabaların zenginlerine verirse bedeli ondan sonraki ve ganime- 
ti de Nadiyr oğullarının ganimeti ile tahsis etmiş olur. “Bunlar yurt- 
larından ve mallarından çıkarıldılar” çünkü Mekke kâfirleri onları 
çıkardılar ve mallarını aldılar. “Yebteğune (onlar Allah'tan bir lütuf 
ve rıza istiyorlar)” bu da çıkarılmalarını kayıt altına alan bir haldir, 
şanlarını yüceltmek içindir. “Allah'a ve Peygamberine yardım ediyor- 
lar!” Canlarıyla ve mallarıyla yardım ediyorlar. “İşte onlar sadıkların 
ta kendileridir” imanlarında samimi olanların. 
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9 — Onlardan önce yurda ve imana yerleşenler de, kendilerine 
hicret edenleri severler ve onlara verilenlerden içlerinde bir ihtiyaç 
bulmazlar / duymazlar. Kendilerinde ihtiyaç olsa da onları kendi 
nefislerine tercih ederler. Kim nefsinin cimriliğinden korunursa, 
işte onlar, murada erenlerin ta kendileridir. 


10 - Kendilerinden sonra gelenler de: “Ey Rabbimiz, bizi ve 
imanda bizi geçen kardeşlerimizi bağışla. İman edenler için kalp- 
lerimizde kin kılma / bırakma. Rabbimiz, şüphesiz sen çok şefkatli, 
çok merhametlisin” derler. 


11 - Münafıkları görmedin mi, kitap ehlinden kâfir kardeşleri- 
ne. “Ant olsun, eğer siz çıkarılırsanız, elbette biz de sizinle beraber 
çıkarız, sizin hakkınızda hiçbir kimseye itaat etmeyiz. Eğer sizinle 
savaşılırsa, elbette size yardım ederiz” derler. Allah şahitlik eder ki, 
onlar elbette yalancılardır. 


9- “Vellezine (0 yurda ve imana yerleşenler de)” bu da 
elmuhacirin'e atıftır, bunlardan murat edilen de doğrulukları mey- 
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danda olan Ensar'dır. Çünkü onlar Medine'den ve imandan ayrılma- 
dılar ve o ikisinin içine iyice yerleştiler. Şöyle de denilmiştir, mana: 
Tebevveu daral hicreti ve daral imani, demektir; ikinciden muzaf, bi- 
rinciden de muzafun ileyh hazf edilmiş, ona bedel lam getirilmiştir. 
Ya da tebevveüd dara ve ahlasul imane demektir, tıpkı: Aleftüha tib- 
nen ve maen barida (bineğime yem olarak saman ve soğuk su ver- 
dim) kavli gibi ki yem olarak saman, içmek için de su verdim demek- 
tir. Burada da ahlasu fiili gizlenmiştir. Şöyle de denilmiştir: Medine'ye 
iman denilmesi, imanın görüldüğü ve sonunda da dönecek yer olma- 
sındandır. “Onlardan önce” muhacirlerin hicretinden önce demek- 
tir. Kelâmın takdiri şöyledir de denilmiştir: Onlardan önce yurda ve 
imana yerleşenler. “Kendilerine hicret edenleri severler” onlara ağır 
gelmez. “İçlerinde duymazlar” göğüslerinde demektir “bir ihtiyaç” 
ihtiyaca götürecek bir şey duymazlar, mesela istemek, hınç, haset ve 
öfke gibi. “Onlara verilenlerden” muhacirlere ganimet ve saireden 
verilenlerden dolayı. “Onları kendi nefislerine tercih ederler” muha- 
cirleri kendi nefislerinden yeğ tutarlar, öyle ki iki karısı olan birinden 
vazgeçer ve onu din kardeşi ile evlendirirdi. “Velev kâne bihim hasa- 
sah (kendilerinde ihtiyaç olsa da)” hasasa ihtiyaç demektir, binanın 
hasasından gelir ki duvardaki delik deşiktir. “Kim nefsinin cimriliğin- 
den korunursa” altından kalkamayacağı mal sevgisi ve Allah yolunda 
harcamadan nefret etme gibi “işte onlar murada erenlerin ta kendi- 
leridir” dünyada övgüyü, Ahirette de sevabı kazananlardır. 


10- “Kendilerinden sonra gelenler de” bunlar da İslam kuvvetlen- 
diği zaman hicret edenler ya da onlara güzelce tabi olanlardır ki bun- 
lar iki gruptan sonra kıyamet gününe kadar iman edenlerdir. Bunun 
içindir ki: Ayet bütün müminleri içine almıştır, denilmiştir. “Ey Rab- 
bimiz, bizi veimanda bizi geçen kardeşlerimizi bağışla” yani din kar- 
deşlerimizi demektir. “İman edenler için kalplerimizde kin kılma” 
onlara karşı nefret koyma. “Rabbimiz, şüphesiz sen çok şefkatli, çok 
merhametlisin” duamızı kabul etmeye layıksın. 


11- “Münafıkları görmedin mi, kitap ehlinden kâfir kardeşlerine 
derler” onlarla kendilerinin arasında küfür kardeşliği veyahut dostluk 
ve antlaşma olanları murat ediyor. “Ant olsun, eğer siz çıkarılırsanız” 
yurtlarınızdan “elbette biz de sizinle beraber çıkarız, sizin hakkınız- 
da itaat etmeyiz” savaşınız yahut yardımsız bırakılmanız hususunda 
“hiçbir kimseye ebediyen itaat etmeyiz” yani ister Peygamber sallal- 
lahu aleyhi ve sellem olsun isterse müminler olsun, kimseyi dinleme- 
yiz. “Eğer sizinle savaşılırsa, elbette size yardım ederiz". Mutlaka sizi 
destekleriz. “Allah şahitlik eder ki, onlar elbette yalancılardır” çünkü 
bunu yapmayacaklarını bilir. 
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12—Antolsun, eğer çıkarılırlarsa, onlarla beraber çıkmazlar, eğer 
savaşılırsa, onlara yardım etmezler. Ant olsun, eğer yardım ederler- 
se de mutlaka arkalarını dönerler. Sonra da yardım olunmazlar. 


13 - Muhakkak siz onların göğüslerinde korkuca Allah'tan daha 
şiddetlisiniz. Bunun sebebi şudur; çünkü onlar bir anlamazlar top- 
luluğudur. 


14 - Sizinle topluca savaşmazlar, ancak tahkim edilmiş köylerde 
yahut duvarların arkalarında savaşırlar. Savaşları kendi aralarında 
şiddetlidir. Onları toplu / birlik sanırsın, oysa kalpleri dağınıktır. 
Bunun sebebi şudur; çünkü onlar bir akıl etmezler topluluğudur. 


15— Onların hali kendilerine yakın (az önce), işlerinin vahim ce- 
zasını tadanların hali gibidir. Onlar için acıklı bir azap vardır. 


12- “Ant olsun, eğer çıkarılırlarsa, onlarla beraber çıkmazlar, eğer 
savaşılırsa, onlara yardım etmezler” öyle de oldu, çünkü Abdullah bin 
Übey ve adamları Nadiyr oğulları ile bu hususta yazıştılar, karşılıklı 
elçiler gönderdiler, sonra da onlara katılmadılar. Bunda Efendimiz'in 
gerçek peygamber olduğuna ve Kur'an'ın mucize olduğuna delil var- 
dır. “Ant olsun, eğer yardım ederlerse” öyle farz ve takdir edilse “mut- 
laka arkalarını dönerler” yenilerek “sonra da yardım olunmazlar” 


5.CİLT j 59 / HAŞR SURESİ 235 


———— 


——— ——uu nn 


——— — — - ——— 


arkasından, bilakis Allah onları yalnız bırakır ve münafıkların onlara 
yardımı fayda vermez ya da onların münafıklığı demektir, çünkü iki 
fülin Jeyüvellune, layunsarune) zamirlerinin Yahudilere de münafık- 
lara da gitme ihtimali vardır. 


13- “Leentüm eşeddü rehbeten (muhakkak siz daha şiddetlisi- 
niz)” yani eşeddü merhubiyeten demektir, bu da meçhul fiilin mas- 
tarıdır “onların göğüslerinde” çünkü onlar içlerinden müminlerden 
korkarlardı “Allah'tan” münafıklıklarından dolayı gösterdikleri Allah 
korkusunda demektir. Çünkü içlerinde sizden korku saklamaları Al- 
lah korkusu göstermelerine sebeptir. “Bunun sebebi şudur; çünkü 
onlar bir anlamazlar topluluğudur” Allah'ın büyüklüğünü bilmezler 
ki ondan hakkı ile korksunlar ve onun gerçek korkulacak olduğunu 
bilsinler. 


14- “Sizinle savaşmazlar” Yahudiler ve münafıklar “topluca” bir- 
lik halinde meydan savaşı yapmazlar “ancak tahkim edilmiş köyler- 
de” kapı önlerinde ve hendeklerde “ya da duvarların arkalarından 
savaşırlar” bu da aşırı korkularındandır. İbn Kesir ile Ebu Amr cidar 
şeklinde okumuşlar, Ebu Amr dal'ın fethasını imale etmiştir (cideyr). 
“Savaşları kendi aralarında şiddetlidir” yani bu zayıflıklarından ve 
korkaklıklarından değildir; çünkü birbirleriyle şiddetli savaş ederler; 
bilakis Allah'ın kalplerine korku salmasından böyledir. Bir de yiğit 
korkaklaşır ve onurlu zillet gösterir, Allah ve Resul'ü ile savaştığı za- 
man (elleri bağlanır). “Onları birlik sanırsın” toplu ve müttefik “kalp- 
leri ise dağınıktır” çünkü inançları değişik, maksatları ayrıdır. “Çün- 
kü onlar bir akıl etmezler topluluğudur” neyin yararlarına olduğunu 
akıl edemezler, fikir ayrılığı da güçlerini zayıflatır. 


15- “Onların hali kendilerinden öncekilerin hali gibidir” yani 
Yahudilerin durumu Bedir'dekilerin durumu gibidir ya da Kaynuka 
oğullarının durumu gibidir, eğer onların Nadiyr oğullarından önce 
yurtlarından çıkarıldıkları doğru ise ya da geçmiş milletlerden helâk 
olanların hali gibidir “az önce” yakın zamanda, kariben'in mansup 
olması mesel lafzı iledir. Çünkü takdir: Kemeseli vücudi şeklindedir. 
“İşlerinin vebalini tadanların durumu gibidir” dünyada kâfir olma- 
larının kötü sonucuna katlananlar gibidir. “Onlar için acıklı bir azap 
vardır” Ahirette. 


236 59 / HAŞR SURESİ 5. CILT 


# 


.. ... C,, ei e e .. 
a8 Uk asl OLUM İS 3l öleli ES 


# 


Pa " Yi # o — , e 4 / > ei Gi e e gs ad 
/ y . a” N . - 4). | 

VU uy Lal! lil gi) Sr gi Ni 
Er — v. > R .. ” 4 R EM wi ga — 4 
> Mi yl İİ gupi 0S5 


- ER A iz ye, ii Ç 4 
ADE Ü e YEZİYİM ya yl pi) önal 


2 > şe 2 mil 
is 1 YI 9 Oyle lol dl hal Aİ 


4 


».” di 


pi b 
e Ey e ee ey e i 
e z m Di o? — 
37 4. * y ..” 5... , v. . day 7 a.” 
ga izlel >! ebuolg İl e buol Şe Y 


(ve f 0 yali 
16 — Şeytanın durumu gibi; hani insana: “Kâfir ol” demişti. O da 


kâfir olunca: “Şüphesiz ben, senden uzağım. Şüphesiz ben âlemlerin 
Rabbi Allah'tan korkarım” demişti. 


17 - İkisinin akıbeti, onların ebedi kalıcılar olarak cehennemde 
kalmaları oldu. İşte zalimlerin cezası budur! 


18 - Eyoiman eden kimseler, Allah'tan korkun. Her nefis yarın 
için önden ne göndermişse ona baksın. Allah'tan korkun. Şüphesiz 
Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 


19 — Allah'ı unutup da Allah'ın da kendilerine nefislerini unut- 
turduğu kimseler gibi olmayın. İşte onlar, evet onlar fasıklardır. 


20 - Cehennemin yaranları ile cennetin yaranları bir olmaz. 
Cennetin yaranları kurtulanlardır. 


16- “Şeytanın durumu gibi” yani münafıkların Yahudileri savaşa 
kışkırtmaları şeytanın durumu gibidir, “hani, insana: “Kâfir ol” de- 
mişti. Onu küfre teşvik etti, tıpkı amirin memuru teşviki gibi. “O da 
kâfir olunca: “Şüphesiz ben, senden uzağım. Şüphesiz ben âlemlerin 
Rabbi Allah'tan korkarım” demişti” azapta ona ortak olur korkusu ile 
ondan uzaklaştı, bunun da ona faydası olmadı, nitekim şöyle demiş- 
tir: 
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17- “İkisinin akıbeti, onların ebedi kalıcılar olarak cehennemde 
kalmaları oldu. İşte zalimlerin cezası budur!” insandan murat edilen 
cinstir. Ebu Cehil de denilmiştir. Çünkü şeytan ona Bedir savaşında 
“bugün insanlardan sizi yenecek yoktur, ben sizin yardımcınızım” 
(Enfal: 48) demişti. Şöyle de denilmiştir: İnsandan murat edilen bir ra- 
hiptir, şeytan onu zinaya ve dinden dönmeye sürükledi. Âkıbetühüma 
şeklinde de okunmuştur ki o zaman ennehüma kâne'nin haberi olur, 
halidani de okunmuştur ki enne'nin haberi, finnari de zarf-ı lağv 
(halidani'ye müteallik) olur. 

18- “Ey o iman eden kimseler, Allah'tan korkun. Her nefis yarın 
için önden ne göndermişse ona baksın” kıyamet günü için, ona böyle 
(yarın) demesi yakın olduğu içindir ya da dünya bugün, ahiret de ya- 
rın gibi olduğu içindir. Gadin şeklinde nekire olması onu önemsetmek 
içindir. Nefsin nekire olması da Ahirete bir şeyler gönderen nefisle- 
rin bağımsız olmalarındandır, sanki: Tek tek nefis buna baksın demiş 
gibidir. “Allah'tan korkun” tekit için tekrar edilmiştir ya da birincisi 
vacipleri yerine getirmek içindir, çünkü amellerle beraberdir, ikincisi 
de haramları terk etmek içindir, çünkü o da: “Şüphesiz Allah yaptık- 
larınızdan haberdardır” kavline bitişiktir. Bu da isyanlara karşı tehdit 
gibidir. 

19- “Allah'ı unutanlar gibi olmayın” hakkını unutanlar gibi 
“Allah'ın da kendilerine nefislerini unutturduğu gibi olmayın” nefis- 
lerini unutturdu öyle ki onlara fayda verecek şeyi duymadılar ve onları 
kurtaracak şeyi yapmadılar ya da onlara kıyamet gününde öyle korku- 
lar gösterdi ki kendilerine nefislerini unutturdu. “İşte onlar, evet on- 
lar fasıklardır” tam fasıklardır. 

20- “Cehennemin yaranları ile cennetin yaranları bir olmaz” be- 
rikiler nefislerini kemale erdirdikleri için cennete layık oldular, netfis- 
lerini hor duruma düşürenler de cehennemi hak ettiler. Arkadaşları- 
mız bunu kâfire karşı Müslümanın öldürülmeyeceğine delil getirmiş- 
lerdir. “Cennetin yaranları kurtulanlardır” ebedi nimetle. 
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21 - Eğer biz bu Kur'an'ı bir dağın üzerine indirseydik, elbette 
onu Allah'ın korkusundan baş eğmiş, parçalanmış olarak görürdün. 
İşte bu misalleri insanlara veriyoruz, belki düşünürler. 


22 - Allah o zattır ki, ondan başka İlah yoktur. Görünmeyeni ve 
görüneni bilendir. O çok esirgeyen, çok merhametlidir. 


23 - Allah odur ki, ondan başka İlah yoktur. Mülkün sahibidir, 
kutsaldır, esenlik verendir, emniyet verendir, hıfz edendir, mutlak 
galiptir, istediğini yaptırandır ve en büyüktür. Allah onların şirk 
koştukları şeyden münezzehtir. 


24 — Allah odur ki, yaratandır, var edendir ve suret (şekil) veren- 
dir. En güzel isimler onundur. Göklerdeki ve yerdeki her şey onu 
tespih eder. O mutlak galip, hikmet sahibidir. 


21- “Eğer biz bu Kur'an'ı bir dağın üzerine indirseydik, elbette 
onu Allah'ın korkusundan baş eğmiş, parçalanmış olarak görür- 
dün”. Bu da “gerçekten biz emaneti göklere ve yere sunduk” (Ahzab: 
72) ayeti gibi temsili ve hayalidir. Bunun içindir ki arkasından: “İşte 
bu misalleri insanlara veriyoruz, belki düşünürler” demiştir. Çünkü 
işaret buna ve bunun gibileredir. Maksat insanoğlunu Kur'an okun- 
duğu zaman kalbinin katılığından ve onu az düşünmesinden dolayı 
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kınamaktır. Ayette geçen tasaddu' yarılmaktır. İdgam ile mussaddian 
de okunmuştur. 


22- “Allah o zattır ki, ondan başka İlah yoktur. Görünmeyeni ve 
görüneni bilir” histen kaybolan (his ötesi) kutsal cevherleri ve hal- 
lerini ve hissin sınırına giren nesne ve arizi şeyleri bilir. Gaybin öne 
alınması varlıkta önceliğinden ve kadim ilmin ona taallukundandır ya 
da (görünmeyen ve görünen) yok ile var yahut gizli ile açık demektir. 
a ile ahiret de denilmiştir. “O çok esirgeyendir, çok merhamet- 

23- “Allah odur ki, ondan başka İlah yoktur. Mülkün sahibidir, 
kutsaldır”. Noksanlık getirecek şeyden çok uzaktır. Feth ile (kaddus) 
da okunmuştur ki o da lügattir. “Selamdır” bütün eksiklik ve afet- 
lerden salimdir, selamettedir, selam mastardır, mübalağa için sıfat 
olarak kullanılmıştır. “Mü'mindir” emniyet / güven verendir. Feth 
ile (mü'men) de okunmuştur ki mü'menün bih (iman edilen, tasdik 
edilen) demektir, harf-i cer hazf edilmiştir. “Müheymin” her şeyi mür- 
rakabe eden, gözetleyen demektir, bu da emn kökünden müfeyil vez- 
nindedir, hemzesi he'ye kalp edilmiştir. “Mutlak galiptir, istediğini 
yaptırandır” halkını murat ettiği şeye zorlayandır ya da onları ıslah 
ederek eksiklerini kapatandır demektir. “Mütekebbir” en büyüktür, 
ihtiyaç yahut eksiklik icap eden her şeyden yücedir. “Allah onların 
şirk koştukları şeyden münezzehtir” çünkü onlardan hiçbirisi bu hu- 
suslarda ona ortak değildir. 

24-“Allahodur ki yaratandır” eşyayı hikmetine göre takdiredendir, 
“bâridir” onları tutarsızlıktan uzak olarak icat edendir. “Suret veren- 
dir” şekil ve niteliklerini murat ettiği gibi icat edendir. Kim bu isimle- 
rin ve benzerlerinin uzun şerhini öğrenmek isterse, benim Müntehal 
Müna adındaki kitabıma müracaat etsin. “En güzel isimler onundur” 
çünkü güzel manalara delalet etmektedir. “Göklerde ve yerdeki her 
şey onu tespih eder” çünkü o bütün noksanlardan münezzehtir. “O 
aziz (mutlak galip), hikmet sahibidir” bütün kemalatı kendinde top- 
lamıştır; çünkü bunlar kudret ve ilimde kemalatı gösterir. 


Medine'de inmiştir. 
13 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I - Eyoiman eden kimseler, benim düşmanımı, sizin de düşma- 
nınızı kendilerine sevgi ulaştırdığınız dostlar edinmeyin. Oysa on- 
lar size gelen hakkı inkâr ettiler. Peygamberi ve sizi Rabbiniz Allah'a 
iman ettiğiniz için (yurtlarınızdan) çıkarıyorlar. Eğer benim yo- 
lumda cihat etmek ve benim rızamı aramak için çıktınız ise (onları 
dostlar edinmeyin). (İçinizde) onlara sevgi saklıyorsunuz. Ben sizin 
gizlediğinizi de açıkladığınızı da pekiyi bilenim. Kim sizden bunu 
yaparsa, gerçekten doğru yoldan sapmıştır. 

2 - Eğer sizi ele geçirirlerse, size düşmanlar olurlar ve size elleri- 
ni ve dillerini kötülükle uzatırlar ve kâfir olmanızı isterler. 


1- “Ey oiman eden kimseler, benim düşmanımı, sizin de düşma- 
nınızı dostlar edinmeyin”. Hatıb bin Ebi Beltaa hakkında indi, çünkü 
o, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in Mekke halkına baskın ya- 
pacağını öğrenince onlara, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem üze- 
rinize gelmek istiyor; tedbirinizi alın, diye yazdı. Mektubunu da Mut- 
talib oğullarının azatlısı Sara ile gönderdi. Cebrail aleyhisselam indi; 
Resulullah'a bildirdi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem de Hazreti 
Ali, Ammar, Talha, Zübeyr ve Ebu Mersed'i gönderdi ve: Ravzatu Hah 
mevkiine kadar gidin; çünkü orada devesinin üzerindeki mahfede bir * 
kadın vardır; yanında da Hatıb'ın Mekke halkına yazdığı bir mektup 
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vardır; onu kendisinden alın; eğer diretirse boynunu vurun, dedi. Ona 
orada yetiştiler, kadın inkâr etti; onlar da geri dönmek istediler, Haz- 
reti Ali radıyallahu anh kılıcını sıyırdı, o da mektubu saç örgülerinin 
arasından çıkardı. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem, Hatıb'ı ça- 
gırtt; o da: Ya Resulallah, Müslüman olduğumdan itibaren inkâr et- 
medim, tasdik ettikten sonra da seni aldatmadım. Ancak ben Kureyş'e 
sonradan katılan birisiyim; onların arasında ailemi himaye edecek biri 
yoktur. Ben de onlara bir iyilik yapmak istedim. Çok iyi biliyorum ki 
mektubumun onlara bir faydası olmayacaktır, dedi. Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem onu doğruladı ve mazeretini kabul etti. “Onlara 
sevgi ulaştırıyorsunuz / gösteriyorsunuz” yazışma ile onlara sevgi be- 
lirtiyorsunuz. Bilmeveddeti'deki be edatı zaittir ya da sevgi nedeniyle 
Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in haberlerini ulaştırıyorsunuz. 
Tülkune cümlesila tettehizu'nun failinden hâldir ya da evliyae lafzının 
dolaylı sıfatıdır. Onda zamire ihtiyaç yoktur, çünkü zamir isimde şart- 
tır, fiilde değil (bu da fiildir, tülkune). “Ve kad keferu (oysa onlar size 
gelen hakkı inkâr ettiler)” bu da iki fiilden (latettehizu, tülkune) bi- 
rinin failinden hâldir. “Tuhricune (Peygamberi ve sizi yurtlarınızdan 
çıkarıyorlar)” yani Mekke'den demektir, bu da keferu'dan hâldir ya da 
onu açıklamak için yeni söz başıdır. “En tü'minu (iman ettiğiniz için)” 
bien tü'minu bihi (demektir, be sebebiyet içindir). Bunda muhatap 
gaipten çok kabul edilmiştir, mütekellimden (adüvvi) gaibe (billahi) 
geçilmesi, imana kemalini kazandıran şeyi (Allah ismi celâlini) göster- 
mek içindir. “Eğer çıktınızsa” yurtlarınızdan “benim uğrumda cihat 
etmek verızamı kazanmak için” bu da yurttan çıkmanın illeti ve şartın 
da dayanağıdır. Şartın cevabı ise mahzuftur, ona da latettehizu delalet 
etmektedir. “Tüsirrune ileyhim bilmeveddeti (içinizde onlara sevgi 
saklıyorsunuz)” bu da tülkune'den bedeldir ya da yeni söz başıdır, ma- 
nası da: Onlara sevgi beslemede yahut haber vermede ne çıkarınız var, 
demektir? “Ben sizin gizlediğinizi de açıkladığınızı da pekiyi bilirim” 
yani sizden daha iyi bilirim, demektir. Şöyle de denilmiştir: Alemü 
fiil-i muzaridir, be de zaittir, ma edatı da mevsule yahut mastariyedir. 
“Sizden kim bunu yaparsa” yani düşmanı dost edinme işini yaparsa 
demektir “gerçekten doğru yoldan sapmıştır” yolunu şaşırmıştır. 

2- “Eğer sizi ele geçirirlerse” size karşı zafer elde ederlerse “size 
düşman olurlar” onlara sevgi beslemeniz size fayda sağlamaz “ve size 
ellerini ve dillerini kötülükle uzatırlar” sizi üzecek şey yaparlar, me- 
sela öldürmek ve kötü söylemek gibi. “Ve kâfir olmanızı isterler” din- 
den dönmenizi temenni ederler. Yalnız veddu fiilinin mazi sıygası ile 
gelmesi, bunu her şeyden çok istediklerini ve sizi ele geçirmeseler de 
sevgilerinin mevcut olduğunu göstermek içindir. 
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3 — Ne akrabalarınız ne de evlatlarınız size asla fayda vermez. 


(Allah) kıyamet gününde aranızda hüküm verir. Allah yaptıklarınızı 
pek âlâ görendir. 


4 - Gerçekten İbrahim'de ve onunla beraber iman eden kimse- 
lerde sizin için güzel bir örnek vardır. Hani, kavimlerine: “Gerçekten 
biz sizden de Allah'tan başka taptıklarınızdan da uzağız. Sizi inkâr 
ettik. Bizimle sizin aranızda bir tek Allah'a iman etmenize kadar 
düşmanlık ve kin göründü” demişlerdi. Ancak İbrahim'in, babası- 
na: “Mutlaka senin için istiğfar edeceğim. Senin için Allah'tan hiçbir 
şeye sahip değilim” sözü hariç. Rabbimiz, ancak sana tevekkül ettik 
ve yalnız sana yöneldik ve son varış yalnız sanadır”. 


5 — Ey Rabbimiz, bizi kâfirler için fitne sebebi kılma. Bizi bağışla, 
Rabbimiz, şüphesiz sen mutlak galip, hikmet sahibisin. 


3- “Akrabalarınız size fayda vermez” yakınlarınız “ne de evlatla- 
rınız” onlar için müşriklerle dostluk kurduğunuz evlatlarınız “Allah 
kıyamet gününde aranızda hüküm verir” karşılaştığınız korku nede- 
niyle sizi ayırır; bazınız bazınızdan kaçar. Öyleyse size ne oluyor da 
yarın sizden kaçacak olan kimseler için bugün Allah'ın hakkını red- 
dediyorsunuz? Hamze ile Kisai sad'ın kesri ve şeddesi, fe'nin de fethi 
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ile (yufassılü) okumuşlardır. İbn Amir de meçhul sıygasıyla yufassalu 
okumuştur, naib-i fail de beyneküm'dür. Asım da yafsılu okumuştur. 
“Allah yaptıklarınızı pek âlâ görendir” sizi ona göre cezalandırır (kar- 
şılığını verir). 

4- “Gerçekten sizin için güzel bir örnek vardır” numune demektir, 
üsve uyulacak, örnek alınacak şeye denir. “Fi ibrahime (İbrahim'de ve 
onunla beraber iman edenlerde)” bu da ikinci sıfattır ya da kâne'nin 
haberidir, leküm de zarfı lağvdir ya da hasenetün'deki gizli zamirden 
hâldir yahut ona bağlıdır, üsvetün'e değil, çünkü onun sıfatı vardır. 
“İz kalu (hani kavimlerine demişlerdi)” bu da kâne'nin zarfıdır “innâ 
büreâü (gerçekten biz sizden uzağız)” büreâü beri'in çoğuludur, tıpkı 
zarif ve zurafâ' gibi. “Allah'tan başka taptıklarınızdan da, sizi inkâr 
ettik” dininizi yahut mabudunuzu veyahut hem sizi hem de onu. Ar- 
tık size de tanrılarınıza da itibar etmiyoruz. “Bizimle sizin aranızda 
bir tek Allah'a iman etmenize kadar düşmanlık ve kin göründü” bir 
tek Allah'a iman ederseniz düşmanlık ve nefret ülfet ve muhabbete 
dönüşür. “İlla (ancak İbrahim'in, babasına “mutlaka senin için is- 
tiğfar edeceğim” sözü hariç)” bu da “üsvetün hasenetün” kavlinden 
istisnadır; çünkü kâfir babasına istiğfar etmesi örnek alınacak şeyler- 
den değildir. Zira o, yasaktan önce ve ona verdiği bir sözden idi “Senin 
için Allah'tan hiçbir şeye sahip değilim” bu da istisna edilen sözün 
devamındandır; toplamın istisnasından bütün parçaların da istisnası 
lazım gelmez. “Rabbimiz, sana tevekkül ettik ve yalnız sana yöneldik 
ve son varış yalnız sanadır” bu da istisnadan öncesine bağlıdır ya da 
Allah'tan müminlere böyle demeleri için emirdir, bu da onlara kâfirler 
aralarındaki ilişkiyi kesme tavsiyesini tamamlamak içindir. 

5- “Rabbimiz, bizi kâfirler için fitne sebebi kılma” onları başımıza 
musallat edip de bizi dayanamayacağımız azaba düşürmesinler. “Bizi 
bağışla” geçmiş kusurlarımızı “Rabbimiz, şüphesiz sen mutlak galip, 
hikmet sahibisin”. Kim de böyle olursa kendine tevekkül edeni koru- 
ması ve duasına icabet etmesi umulur. 


246 60 / MÜMTEHİNE SURESİ 5. CİLT 


> 0 0. 9, yere, 11. 8 O e 
ii pe m 


e .Je Je. .)..” 


w > çip KYA Ay öde eş eğ O 
Pi yarari çal öd 
Gi e a NE) ça e 
S3 ips gl yi eg 2 A eli 


e 


wi özalp MY yeyip ği Seli e al, 


6 - Ant olsun, gerçekten sizin için, Allah'ı ve ahiret gününü 
umanlar için onlarda güzel bir örnek vardır. Kim yüz çevirirse, şüp- 
hesiz Allah, o zengindir, övgüye layıktır. 

7 —- Umulur ki Allah sizinle onlardan düşmanlık ettiğiniz kimse- 
ler arasında bir dostluk kılar. Allah hakkıyla kadirdir. Allah çok ba- 
gışlayıcı, çok esirgeyicidir. 

8 - Allah sizi sizinle dinde savaşmayanlara ve sizi yurtlarınızdan 
çıkarmayanlara iyilik etmenizden ve onlara adil davranmanızdan 
men etmez. Şüphesiz Allah adil davrananları sever. 


9 - Allah sizi ancak dinde sizinle savaşanlara, sizi yurtlarınızdan 
çıkaranlara ve çıkarılmanız için arka çıkanlara, onlara dostluk et- 
menizi men eder. Kim onlarla dostluk ederse, işte onlar, evet onlar, 
zalimlerdir. 


6- “Ant olsun, gerçekten sizin için, onlarda güzel bir örnek var- 
dır” bu da İbrahim'i örnek almayı daha çok özendirmek için tekrar 
edilmiştir. Bunun içindir ki başına kasem geçirilmiş ve “Allah'ı ve ahi- 
ret gününü umanlar için” kavli (yukarıdaki) “leküm (sizin için)” kav- 
li ile yer değiştirmiştir. Çünkü şunu göstermektedir ki bir müminin 
onları örnek almayı bırakması yaraşmaz. Çünkü onu terk etmek aki- 
de (inanç) bozukluğunu akla getirir, bundan dolayıdır ki arkasından: 
“Kim yüz çevirirse, şüphesiz Allah, o zengindir, övgüye layıktır” de- 
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miştir. Çünkü bu, kâfirleri tehdit etmeye layık bir cümledir. 


7- “Umulur ki Allah sizinle onlardan düşmanlık ettiğiniz kimse- 
ler arasında bir dostluk kılar”. “La tettehizu” (Mümtehine: |) ayeti 
inince, müminler müşrik akrabalarına düşman oldular ve onlarla iliş- 
kiyi kestiler. Allah Teala da onlara bunu vaat etti ve yerine de getirdi; 
çünkü çoğu Müslüman oldular ve onlara dost oldular. “Allah hakkıyla 
kadirdir” buna. “Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir” daha önceki 
dostluğunuzdaki kusurlarınızı ve akrabalık meyli ile kalplerinizde ka- 
lan şeyleri. 

8- “Allah sizi sizinle dinde savaşmayanlardan ve sizi yurtlarınız- 
dan çıkarmayanlardan men etmez”. Yani onlara iyilik etmekten men 
etmez demektir. Çünkü “en teberruhum (iyilik etmenizden)” kavli, 
ellezine'den bedeldir. “Ve onlara adil davranmanızdan” onlara kıst 
yani adaletle yaklaşmanızdan men etmez. “Şüphesiz Allah adil dav- 
rananları sever” muksitin adil davrananlar demektir. Rivayete göre 
Abdüluzza kızı Kuteyle, kızına yani Ebu Bekir'in kızı Esma'ya hediye- 
lerle geldi. O da onları kabul etmedi ve içeri girmesine izin vermedi; 
ayet bunun üzerine indi. 

9- “Allah sizi ancak dinde sizinle savaşanlara, sizi yurtlarınızdan 
çıkaranlara ve çıkarılmanız için arka çıkanlara dostluk etmekten 
men eder”. Mesela Mekke müşrikleri gibi, çünkü onların bazıları mü- 
minlerin çıkarılmasına koştular, bazıları da çıkaranlara yardım etti- 
ler. “En tevellehüm (onlara dostluk etmenizden)” bu da ellezine'den 
bedel-i iştimaldir. “Kim onlara dostluk ederse, işte onlar, evet onlar 
zalimlerdir” dostluğu yerine koymadıkları için. 
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10 — Eyoiman edenler, eğer mümin kadınlar hicret ederek size 
gelirlerse, onları sınayın. Allah onların imanlarını pekiyi bilir. Eğer 
onların müminler olduklarını bilirseniz, onları kâfirlere geri dön- 
dürmeyin. Ne onlar (kadınlar) onlara helâldir ne de onlar (erkek- 
ler) onlara helâldir. Onlara harcadıklarını verin. Onlara ücretlerini 
verdiğiniz takdirde onları nikahlamanızda size günah yoktur. Kâfir 
kadınların bağlarını tutmayın. Siz harcadığınızı isteyin, onlar da 
harcadıklarını istesinler. Allah aranızda hükmeder. Allah hakkıyla 
bilendir, hikmet sahibidir. 


11 -— Eğer eşlerinizden bir şey kâfirlere kaçarsa, nöbetiniz gelirse. 
Eşleri gidenlere harcadıkları kadar verin. İman ettiğiniz Allah'tan 
korkun. 


10- “Ey o iman edenler, eğer mümin kadınlar hicret ederek size 
gelirlerse, onları sınayın” imanda kalplerinin dillerine uygun olduğu- 
na inanacağınız şekilde onları imtihan edin. “Allah onların imanları- 
nı pekiyi bilir” çünkü o kalplerindekinden haberdardır. “Eğer onların 
müminler olduklarını bilirseniz” elde etmeniz mümkün olan bilmek 
de yemin ve işaretlerin görünmesiyle zann-ı galiptir. Buna ilim de- 
mesi onunla amelin vacip olmasında ilim gibi olmasındandır. “Eğer 
onların müminler olduklarını bilirseniz, onları kâfirlere geri dön- 
dürmeyin” yani kâfir kocalarına demektir. Zira “ne onlar (kadınlar) 
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onlara helâldir ne de onlar (erkekler) onlara helâldir” tekrar, muta- 
bakatı sağlamak ve mübalağa etmek içindir ya da birincisi (lahünne 
hillün lehüm) ayrılık meydana geldiği içindir, ikincisi de (velahüm ye- 
hillune) yeni nikâhı men etmek içindir. “Onlara harcadıklarını verin” 
mehirlerinden onlara verdiklerini demektir. Zira Hudeybiye barışına: 
“Sizden (Mekke'den) bize gelenleri iade edeceğiz” diye bir madde ko- 
nulmuştu. Yasaktan dolayı kadınları da iade etmek imkânsız hale ge- 
lince, mehirlerini vermek icap etti. Çünkü rivayet edildiğine göre aley- 
hissalat vesselam Efendimiz, Hudeybiye barışı imzalandıktan sonra 
henüz orada iken Sübeya bint el - Haris el - Eslemiye Müslüman ola- 
rak gelince, kocası Müsafir el- Mahzumi de onu istemeye geldi, ayet 
bunun üzerine indi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem kadından 
yemin etmesini istedi; o da yemin etti. Bunun üzerine kocasına meh- 
rini geri verdi; onunla Hazreti Ömer radıyallahu anh evlendi. “Onları 
nikahlamanızda size günah yoktur” çünkü İslam o kadınlarla kâfir 
kocalarının arasına girmiştir. “Onlara ücretlerini verdiğiniz takdirde” 
nikahları için mehirlerini vermeyi şart etmesi şunun içindir, çünkü 
kocalarının verdiği şey mehir yerine geçmez. “Kâfir kadınların bağ- 
larını tutmayın” kâfir kadınları tutacak akit ve nikâh sebebi gibi şey- 
leri demektir. Maksat da mümin erkekleri müşrik kadınların nikahları 
üzerinde durmaktan men etmektir. Basralı iki kurra şedde ile vela tü- 
messiku okumuşlardır. “Siz harcadığınızı isteyin” kâfirlere katılan ka- 
dınlarınızın mehirlerinden “onlar da harcadıklarını istesinler” hicret 
eden kadınlarının mehirlerinden. “İşte Allah'ın hükmü budur” yani 
bu ayette zikredilenlerin hepsidir. “Yahkumu beyneküm (Allah ara- 
nızda hükmeder)” bu da yeni söz başıdır ya da zamirin hazfi üzere 
hüküm lafzından hâldir yahut mübalağa için hüküm hakim manası- 
nadır. “Allah hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir” hikmeti neyi gerek- 
tirirse onu meşru kılar. 

11- “Eğer kaçarsa” eğer sizi geçer ve elinizden sıyrılırsa “eşleriniz- 
den bir şey” zevcelerinizden biri (ahadün min ezvaciküm) demektir, 
böyle de okunmuştur. Ona şey denilmesi, konumunu küçültmek ve 
mübalağayı genelleştirmek içindir ya da kadınların mehirlerinden bir 
şey kaçarsa demektir. “Kâfirlere, nöbetiniz gelirse” yani mehir verme 
sırası size gelirse demektir. Bazen bunların kadınlarının mehirlerini 
ödemeleri, bazen de onların kadınlarının mehirlerini ödemeleri, sıray- 
la yapılan bir işe benzetilmiştir, mesela nöbetleşe hayvana binme vb. 
gibi. “Eşleri gidenlere harcadıkları kadar verin” hicret eden kadının 
mehrinden demektir ki onu kâfir kocasına vermeyin manasınadır. Ri- 
vayete göre geçen ayet inince müşrikler kâfir (Mekke'ye gelen) kadınla- 
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nın mehirlerini vermek istemediler, ayet de bunun üzerine indi. Şöyle 
de denilmiştir: Eğer elinizden kaçar da kâfirlerden ukba (ganimet) alır- 
sanız, elinden kaçana bedel olarak ganimetten verin. “İman ettiğiniz 
Allah'tan korkun” çünkü ona iman etmek, ondan korkmayı gerektirir. 
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12 — Ey o Peygamber, mümin kadınlar; Allah'a hiçbir şeyi şirk 
koşmamak, hırsızlık etmemek, zina etmemek, çocuklarını öldür- 
memek, elleri ve ayakları arasında uydurdukları bir iftira getirme- 
mek ve iyilikte sana karşı gelmemek üzere sana gelirlerse, onlara 
biat et ve onlar için Allah'tan mağfiret dile. Şüphesiz Allah çok ba- 
gışlayıcı, çok esirgeyicidir. 

13 — Eyoiman eden kimseler; Allah'ın gazap ettiği bir toplulu- 
gu dost edinmeyin. Gerçekten onlar, kâfirler nasıl kabirlerdekinden 
ümitlerini kesmişlerse, onlar da Ahiretten ümit kesmişlerdir. 


12- “Ey o Peygamber, mümin kadınlar; Allah'a hiçbir şeyi şirk 
koşmamak üzere sana biat etmek üzere gelirlerse” ayet Mekke'nın 
fethinde inmiştir. Çünkü aleyhissalat vesselam Efendimiz, erkekler- 
den biat aldıktan sonra kadınların biatına başladı. “Hırsızlık etme- 
mek, zina etmemek, evlatlarını öldürmemek üzere”. Kız çocuklarını 
diri diri toprağa gömmeyi murat ediyor, “elleri ve ayakları arasında 
uydurdukları bir iftira getirmemek ve iyilikte sana karşı gelmek üze- 
re”. Onlara emrettiğin güzel bir şeyde, Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem yalnız onu emrettiği halde güzel bir şey kaydı, Halık'a isyan ko- 
nusunda mahlüka itaatın caiz olmadığına dikkat çekmek içindir. “On- 
lara biat et” bu şeyleri yerine getirdikleri takdirde sevaplarını garan- 
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tilemekle (onun biat etmesi böyledir). “Onlar için Allah'tan mağfiret 
dile. Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir”. 

13- “Ey o iman edenler; Allah'ın gazap ettiği bir topluluğu dost 
edinmeyin” bütün kâfirleri yahut Yahudileri kast ediyor. Çünkü riva- 
yete göre ayet bazı fakir Müslümanlar hakkında inmişti. Onlar meyve- 
lerinden istifade etmek için Yahudilerle temas kurarlardı. “Onlar Ahi- 
retten ümitlerini kesmişlerdir” ona inanmadıkları için ya da onda bir 
hisselerinin olmadığını bildikleri için. Çünkü Tevrat'ta sıfatları geçen 
ve mucizelerle desteklenen Resul'e karşı inat etmişlerdi. “Kâfirlerin 
kabirlerdekinden ümitlerini kestikleri gibi” kabirlerdekilerin yeni- 
den dirilmelerinden yahut onlardan kendilerine bir hayır gelmesin- 
den demektir. Birinciye göre (yeniden dirilme) zamirin yerine zahir 
ismin konulması, onları ümitsizliğe sevk eden şeyin kâfirlik olduğu- 
nu bildirmek içindir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim 
Mümtehine suresini okursa, erkek ve kadın müminler kıyamet gü- 
nünde ona şefaatçi olurlar. 


61 / SAF SURESİ 
Medine'de inmiştir, Mekke'de diyenler de vardır. 
14 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 


I — Göklerde ve yerde olan her şey Allah'ı tespih etti. O mutlak 
galip, hikmet sahibidir. 


2 - Eyo iman edenler, neden yapmadığınız şeyleri söylüyorsu- 
nuz? 

3 — Yapmadığınız şeyleri söylemek, Allah katında buğuzca bü- 
yüktür (büyük günahtır). 

4 - Şüphesiz Allah, kendi yolunda saflar halinde kenetlenmiş bir 
yapı gibi savaşanları sever. 


5 - Hani, Musa kavmine: “Ey kavmim, niçin bana eziyet ediyor- 
sunuz, oysa benim size gönderilen Allah'ın elçisi olduğumu biliyor- 
sunuz?” demişti. Onlar eğrilince, Allah da onların kalplerini eğriltti. 
Allah fasıklar topluluğuna hidayet etmez. 


1- “Göklerde ve yerde olan her şey Allah'ı tespih etti. O mutlak 
galip, hikmet sahibidir”. Tefsiri yukarılarda geçmiştir. 

2-“Eyoiman edenler, neden yapmadığınız şeyi söylüyorsunuz?” 
Rivayete göre Müslümanlar: Allah'ın en sevdiği ameli bilse idik, o hu- 
susta mallarımızı ve canlarımızı feda ederdik, dediler, Allah Teala da 
“şüphesiz Allah, kendi yolunda savaşanları sever (Saf: 4) ayetini in- 
dirdi. Onlar da Uhut savaşında arkalarını döndüler, bunun üzerine 
bu ayet indi. Lime edatı lam ile istifham ma'sından mürekkeptir, ço- 
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gunlukla harf-i cer ile kullanıldığı zaman elifi atılır, çünkü birlikte çok 
kullanılır, bir de harf dahil olduğu şeyle beraber aynı şeye delalet eder 
(elif atılsa da aynı görevi yapar). 

3- “Kebure matken (yapmadığınız şeyleri söylemek, Allah katın- 
da buğzca daha büyüktür)” makt şiddetli buğuzdur, nasbı da temyiz 
olaraktır, şunu göstermek içindir ki bu sözleri, yanında her büyüğün 
küçük kaldığı Allah yanında büyüktür, bu da yasağı abartmak içindir. 


4- “Şüphesiz Allah kendi yolunda saflar halinde savaşanları se- 
ver” saffen mustaffine demektir ki mastardır, sıfat (hâl) olarak kulla- 
nılmıştır. “Kenetlenmiş bir yapı gibi” arada açıklık olmadan yanaşık 
düzenli binalar gibi. Keennühüm birinci hâldeki gizli zamirden hâldir. 
Rass (marsus) binanın birbirine bağlı ve müstahkem olmasıdır. 

5- “Ve iz kale musa (hani, Musa kavmine demişti)” burada üzkür 
yahut kâne keza (şöyle şöyle olurdu) kavli gizlidir. “Ey kavmim, niçin 
bana eziyet ediyorsunuz?” isyanla ve yumurta (husye) şişkinliği ile (f1- 
tıkla). “Oysa benim size gönderilen Allah'ın elçisi olduğumu biliyor- 
sunuz” Allah'ın Resul'ü olduğumu mucizelerle biliyorsunuz. Cümle 
inkârı tespit eden hâldir; çünkü onun peygamberliğini bilmek, ona 
tazim etmeyi ve eziyet etmenin yasak olmasını gerektirir. Kad edatı da 
bilgiyi sağlamlaştırmak içindir. “Onlar eğilince” haktan “Allah da on- 
ların kalplerini eğriltti” onları hakkı kabul etmekten ve doğruya yö- 
nelmekten çevirdi. “Allah fasıklar topluluğuna hidayet etmez” hakkı 
tanımaya ya da cennete hidayet etmez. 
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6 — Bir zamanlar Meryem oğlu İsa: “Ey İsrail oğulları, şüphesiz 
ben size, önümdeki Tevrat'ı tasdik edici ve benden sonra gelecek 
Ahmed adında bir elçiyi müjdeleyici olarak gönderilen Allah'ın el- 
çisiyim” demişti. (Ahmed) onlara gelince: “Bu, açık bir sihirdir” de- 
diler. 


7- İslam'a davet edilirken Allah'a yalan uydurandan daha zalim 
kimdir? Allah zalimler topluluğuna hidayet etmez. 


8 — Onlar Allah'ın nurunu ağızlarıyla söndürmek istiyorlar; oysa 
Allah, kâfirler istemese de nurunu tamamlayacaktır. 


9—-Oki, Peygamberini hak ile gönderdi ki, onu bütün dinlere üs- 
tün kılsın, müşrikler istemese de. 


10— Eyoiman edenler, sizi acıklı bir azaptan kurtaracak bir tica- 
ret göstereyim mi? 


6- “Bir zaman Meryem oğlu İsa: “Ey İsrail oğulları, demişti” belki 
de, Musa aleyhissalat vesselam gibi, ey kavrınim, dememesi, soy bakı- 
mından onlara mensup olmamasındandır. “Şüphesiz ben size,önüm- 
deki Tevrat'ı tasdik edici ve müjdeleyici olarak gönderilen Allah el- 
çisiyim” benden önce geçen Tevrat'ı tasdik ederek ve benden sonra 
gelecek elçiyi müjdeleyerek demektir. İki hâlde de (musaddikan ve 
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mübeşşiren) amil resul lafzındaki irsal (gönderme) manasıdır, harf-i 
cer (ileyküm) değildir, çünkü o, zarf-ı lağvdir, zira resul'e mütealliktir, 
o nedenle amel etmez. “Benden sonra gelecek Ahmed adında bir el- 
çiyi müjdeleyici olarak” yani Muhammed aleyhissalat vesselam'ı kast 
ediyor. Mana da benim dinim Allah'ın kitaplarını ve peygamberlerini 
tasdik etmektir demektir. Peygamberlerin onunla hükmettiği meşhur 
kitapların ilkini ve peygamberlerin sonuncusu olan nebiyi zikretti. 
“Onlara gelince: Bu, apaçık bir sihirdir, dediler” bu işareti, onun ge- 
trdiğine veya kendisinedir. Ona sihir demesi mübalağa içindir, Ham- 
ze ile Kisai'nin, haza sahirün okuyuşları da bunu destekler, o zaman 
işaret İsa aleyhissalat vesselam'a olur. 


7- “İslama davet edilirken Allah'a yalan uydurandan daha zalim 
kimdir?” yani gerçekliği zahir olan ve ona iki dünyanın hayrını ka- 
zandıran İslam'a davet edilenden ve icabet edecek yerde Peygambe- 
rini yalanlamak ve ona sihirbaz demekle iftira edenden daha zalim 
yoktur demektir. Çünkü bu iftira olumsuzu (Allah'ın ayetlerinin sihir 
olmaması) olumlu yapmakta ve olumluyu (sabit olan peygamberliği) 
olumsuz yapmaktadır. Yeddei de okunmuştur ki deahu veddeahu da 
denir mesela lemesehu veltemesehu gibi. “Allah zalimler topluluğu- 
na hidayet etmez” onlara kurtuluş yolunu göstermez. 


8- “Yüridune liyutfiu (onlar Allah'ın nurunu ağızlarıyla söndür- 
mek istiyorlar)”. Yani yüridune en yutfiu demektir, lam da zaittir, çün- 
kü onda irade manası vardır. Bu da onu tekit etmek içindir, nitekim la 
eba leke deyiminde de onda izafet manası olduğu için zait kılınmıştır 
ya da yüridunel iftirae liyutfiu (söndürmek için iftira etmek istiyorlar) 
demektir “Allah'ın nurunu” yani dinini yahut kitabını veyahut delilini, 
“ağızlarıyla” ona dil uzatmakla. “Oysa Allah nurunu tamamlayacak- 
tır” onu yaymak ve yüceltmekle son gayesine ulaştıracaktır. İbn Kesir, 
Hamze, Kisai ve Hafs izafetle (mütimmü nurihi) okumuşlardır. “Ka- 
firler istemese de” onların burunlarını sürtmek için böyle yapacaktır. 

9- “O ki, Peygamberini hidayetle gönderdi” Kur'an'la yahut muci- 
ze ile “hak din ile” tevhit dini ile “ta ki onu bütün dinlere üstün kıl- 
sın” bütün dinlerin üzerine çıkarsın, “müşrikler istemese de” çünkü 
onda tevhit vardır ve şirkin iptali vardır. 

10- “Eyiman edenler, sizi acıklı bir azaptan kurtaracak bir ticaret 
göstereyim mi?” İbn Amir şedde ile tünecciküm okumuştur. 
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11 — Allah'a ve ülserli iman edersiniz ve Allah yolunda 
mallarınızla canlarınızla cihat edersiniz. İşte bu, eğer bilirseniz, si- 
zin için daha hayırlıdır. 


12 — (Böyle yapın ki) günahlarınızı bağışlasın ve sizi altlarından 
ırmaklar akan cennetlere ve Adn cennetlerinde pek hoş meskenlere 
girdirsin. İşte büyük başarı budur. 

13 — Ve size seveceğiniz başka bir (nimet daha versin): Allah'tan 
yardım ve yakın bir fetih. Müminleri müjdele. 


11- “Allah'a ve Peygamberine iman edersiniz ve Allah yolunda 
mallarınızla canlarınızla cihat edersiniz”. Bu da ticareti açıklayan 
yeni söz başıdır. O da imanla şerefin zirvesine götürecek cihadı bir- 
leştirmektir. Bundan maksat emirdir, haber tarzında gelmesi, bunun 
terk edilmeyecek bir şey olduğunu bildirmek içindir. “İşte bu, sizin 
için daha hayırlıdır” yani zikredilen iman ve cihat “eğer bilirseniz” 
eğer ilim adamlarından iseniz, çünkü cahilin yaptığına itibar edilmez. 

12- “Yağfir leküm (böyle yapın ki günahlarınızı bağışlasın)” ou 
da haber tarzındaki lafzın delalet ettiği emrin ya da şartın yahut is- 
tifhamın cevabıdır, takdiri şöyledir: Eğer iman eder ve cihat ederse- 
niz ya da sizi delalet etmemi kabul eder misiniz ki sizi bağışlasın. Hel 
edüllüküm'e cevap yapmak akla uzaktır, çünkü sırf delalet etmek ba- 
ğışlamayı gerektirmez. “Ve sizi altlarından ırmaklar akan cennetlere 
ve Adn cennetlerinde pek hoş meskenlere girdirsin. İşte büyük başarı 
budur” bu da işaret edilen bağışlama ve cennete girdirmeye işarettir. 


13- “Ve uhra tühibbuneha (ve seveceğiniz başka bir (nimet) daha 
versin)” sizin için bu zikredilen nimetin yanı sıra peşin ve seveceği- 
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niz bir nimet daha vardır. Seveceğiniz ibaresinde peşini veresiyeye 
tercih edeceklerine gönderme vardır. Şöyle de denilmiştir: Ve uhra 
gizli yu'tiküm ile yahut tühibbuneha ile mansuptur yahut müpteda- 
dır, haberi de “nasrun minallah (Allah'tan bir yardım)” lafzıdır. Bu 
da birinciye göre bedel yahut beyandır, nasb kavline göre ise mah- 
zuf müptedanın haberidir (hiye nasrun minallah). “Ve yakın bir fe- 
tih” acil demektir. “Ve beşşiril mü'minin (müminleri müjdele)” bu da 
mahzufa matuftur, mesela şöyle: Ey müminler de ve müjdele yahut 
tü'minune'nin üzerine matuftur, çünkü o emir manasınadır, sanki 
şöyle demiştir: Ey müminler, iman edin ve cihat edin. Ya Resulullah, 
sen de onları peşin ve veresiye vaadettiğin şeyle müjdele. 
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14- Eyoliman eden kimseler, Allah'ın yardımcıları olun; nitekim 
Meryem oğlu İsa, Havarilere: “Benim (Allah'a giden yolda) yardım- 
cılarım kimdir?” demişti. Havireler de: Allah'ın yardımcıları biziz, 
demişlerdi. Bunun üzerine İsrall oğullarından bir grup iman etti, 
bir grup da inkâr etti. Biz de iman edenleri, düşmanlarına karşı des- 
tekledik. Onlar galipler oldular. 


14- “Ey o iman eden kimseler, Allah'ın yardımcıları olun” Hicazlı 
iki kurra ile Ebu Amr tenvinle ve lam'la (ensaran lillahi) okumuşlar- 
dır, çünkü mana Allah'ın bazı yardımcıları olun demektir. “Nitekim 
Meryem oğlu İsa, Havarilere: “Benim (Allah'a giden yolda) yardımcı- 
larım kimdir?” demişti” yani Allah'a yardıma yönelen yardımcılarım 
demektir ki : “Havariler de: Allah'ın yardımcıları biziz, demişlerdi” 
sözüne uygun olsun. Birinci izafet (men ensari) aralarında samimiyet 
olduğu için iki ortaktan birinin diğerine izafeti, ikincisi de (ensarul- 
lahi) failin mefulüne izafeti cinsindendir. Teşbih de mana itibarı ile- 
dir; çünkü maksat: Onlara Meryem oğlu İsa'nın dediği gibi de (söyle) 
yahut yardımcılar olun; İsa onlara “Allah'a giden yolda yardımcılarım 
kimdir?” dediği zaman, demektir. Havariler İsa'nın yakın ashabıdır, 
ona ilk iman eden kimselerdir. On iki kişi idiler, havr'dan gelir ki be- 
yazlık (içleri temiz) manasınadır. “Bunun üzerine İsrail oğullarından 
bir grup iman etti, bir grup da inkâr etti” yani İsa'yı demektir. “Biz de 
iman edenleri, düşmanlarına karşı destekledik” delille ve savaşla, bu 
da İsa göğe kaldırıldıktan sonradır. “Onlar da galip oldular” ötekileri 
yendiler. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Saf suresini 
okursa, dünyada olduğu sürece İsa ona dua ve istiğfar eder, kıyamette 
de arkadaşı olur. 
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Medine'de inmiştir. 
11 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 


I - Göklerde ve yerde olan şeyler; mülk sahibi, kutsal, mutlak ga- 
lip ve hikmet sahibi Allah'ı tespih eder. 

2- Oki, ümmilerin içinde kendilerinden, onlara ayetlerini oku- 
yacak, onları temizleyecek ve onlara kitabı ve hikmeti öğretecek bir 
Peygamber gönderdi. Gerçi onlar önceden elbette apaçık bir sapık- 
lık içinde idiler. 

3 - Onlardan başka henüz kepdilerine yetişmeyenlere de. O (A1- 
lah) mutlak galip, hikmet sahibidir. 

4 - Bu, Allah'ın lütfüdür; dilediğine verir. Allah büyük lütuf sahi- 
bidir. 

5 — Tevrat'ı yüklenip de sonra onu taşımayanların misali, koca 
kitaplar taşıyan eşeğin misaline benzerler. Allah'ın ayetlerini yalan- 
layan o kavmin misali ne kötüdür! Allah zalimler topluluğuna hida- 
yet etmez. 


1- “Göklerde ve yerde olan şeyler; mülk sahibi, kutsal, mutlak ga- 
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lip ve hikmet sahibi Allah'ı tespih eder”. Bu dört sıfat medh üzere ref 
ile okunmuşlardır: Hüvel melikü... gibi). 

2- “O ki, ümmilerin içinde gönderdi” yani Arapların içinde de- 
mektir; çünkü onların çoğu okuyup yazmıyorlardı. “İçlerinden bir 
Peygamber” kendileri gibi bir ümmi “onlara ayetlerini okuyacak” 
kendileri gibi ümmi olduğu, okuma ve eğitim almadığı halde “onla- 
rı temizleyecek” itikat ve amel kirlerinden “ve onlara kitabı ve hik- 
meti öğretecek” Kur'an'ı ve şeriatı yahut nakli ve akli din bilgilerini 
demektir. Eğer bundan başka bir mucizesi olmasaydı yine de yeterdi. 
“Gerçi onlar önceden elbette apaçık bir sapıklık içinde idiler” şirkten 
ve cahiliye pisliklerinden. Bu da kendilerini irşat edecek bir peygam- 
bere şiddetle muhtaç olduklarını açıklamakta ve Peygamberin bir öğ- 
retmenden öğrendiği vehmini izale etmektedir. “İn” edatı (inne'den) 
tahfif edilmiştir, lefi'deki lâm da bunu göstermektedir. 


3- “Ve âharine minhüm (onlardan başka)” bu da ümmiyyine'ye 
matuftur ya da yalemühüm'deki mansuba matuftur, onlar da ashap- 
tan sonra günümüze kadar gelecek olanlardır. Çünkü onun daveti ve 
öğretisi hepsini içine alır “henüz kendilerine yetişmediler” henüz 
onlara katılmadılar, ileride katılacaklardır. “O (Allah) mutlak galiptir” 
ona bu harikulâde imkânı verdiği için “hikmet sahibidir” onu seçi- 
minde ve ona öğretiminde. 


4- “Bu, Allah'ın lütfüdür” onu akranlarından ayıran bu lütuf 
Allah'ın ihsanıdır “onu dilediğine verir” lütuf ve ikram olarak “Allah 
büyük lütuf sahibidir” öyle ki onun yanında dünya nimetleri yahut 
Ahiret nimetleri veyahut ikisi de küçük kalır. 


5- “Tevrat'ı yüklenenlerin misali” öğrenip de onunla amel etme 
mükellefiyetinde olanların misali “sonra onu taşımayanların misa- 
li” onunla arel etmeyenlerin veyahut ondan istifade etmeyenlerin 
misali “koca kitaplar taşıyan eşeğin misaline benzer” ilim kitapları 
taşıyıp da onu kaldırmaktan yorulan ve ondan yararlanmayan eşeğin 
misali gibidir. Yahmilü lafzı hâldir, amili de mesel'ın manasıdır ya da 
yahmilü sıfattır, çünkü belli bir merkep kast edilmemiştir. “Allah'ın 
ayetlerini yalanlayan o kavmin misali ne kötüdür!” yani yalanla- 
yanların misali demektir ki onlar da Allah'ın Muhammed aleyhissalat 
vesselam'ın peygamberliğini gösteren ayetlerine inanmayan Yahudi- 
lerdir. Ellezine ism-i mevsulunun kavmin sıfatı, mahsus bizzemmin 
de mahzuf (mislehüm) olması da caizdir. “Allah zalimler topluluğuna 
hidayet etmez”. 
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6— De ki: Ey o Yahudi olanlar, eğer siz, insanlardan başka Allah'ın 
dostları olduğunuzu iddia ediyorsanız, eğer doğru söylüyorsanız, 
ölümü temenni edin. 

7 - Ellerinin öne sürdüğü şeyler sebebiyle onu asla temenni et- 
mezler. Allah zalimleri hakkıyla bilendir. 

8 — De ki: Şüphesiz, ondan kaçtığınız ölüm şüphesiz size ulaşa- 
caktır. Sonra da görünmeyeni ve görüneni bilene döndürülürsü- 
nüz; o da size yaptıklarınızı haber verecektir. 

9 - Ey o iman edenler, Cuma günü namaza çağrıldığı zaman 
Allah'ın zikrine koşun ve alışverişi bırakın. Bu, eğer bilirseniz, sizin 
için daha hayırlıdır. 

10 - Namaz eda edilince, yeryüzüne dağılın, Allah'ın lütfünden 
arayın ve Allah'ı çokça zikredin. Umulur ki felaha erersiniz. 


6- “De ki: Ey o Yahudi olanlar” Yahudi dininden olanlar “eğer siz 
insanlardan başka Allah'ın dostları olduğunuzu iddia ediyorsanız” 
çünkü onlar: Bizler Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz, derlerdi, “ölümü 
temenni edin” Allah'tan sizi öldürmesini ve sizi bela yurdundan ikram 
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yurduna taşımasını temenni edin “eğer doğru söylüyorsanız” eğer id- 
dianızda doğru iseniz. 

7- “Ellerinin öne sürdüğü şeyler sebebiyle onu asla temenni et- 
mezler” öne sürdükleri küfür ve masiyetler yüzünden. “Allah zalimle- 
ri hakkı ile bilendir” onları amellerine göre cezalandırır. 

8- “De ki: Şüphesiz, ondan kaçtığınız ölüm” size yetişir de amel- 
lerinizle sorumlu olursunuz diye dillerinizle onu temenni etmekten 
korktuğunuz ölüm “şüphesiz size ulaşacaktır” yetişecektir, elinden 
kurtulamayacaksınız. Feinnehu'daki fe ismin (mevtin) sıfat ile (tefir- 
rune minhü) birlikte düşünülmesinden dolayı şart manasını taşıma- 
sındandır. Sanki ondan kaçmaları onlara yetişmesini hızlandırmakta- 
dır. Fe'siz de (innehu) okunmuştur. Fllezine mevsulunun haber, fe'nin 
de atıf edatı olması da caizdir. “Sonra da görünmeyeni ve görüneni 
bilene döndürülürsünüz; o da size yaptıklarınızı haber verecektir” 
sizi ona göre cezalandırmakla. 

9- “Eyoiman edenler, namaza çağrıldığı zaman” onun için ezan 
okunduğu zaman “Cuma günü” bu daiiza şart edatının açıklamasıdır. 
Ona Cuma denilmesi insanların namaz için onda toplanmasındandır. 
Araplar ona Arube derlerdi. Ona Cuma ismini veren Ka'b bin Lüey'dir, 
çünkü o gün yanında toplanırlardı. Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'in ilk kıldığı Cuma namazı Medine'ye geldiği zaman Kubada 
kıldığı Cuma namazıdır. Sonra Medine'ye girdi, Cuma namazını Salim 
bin Avf oğulları yurdunda kıldırdı. “Allah'ın zikrine koşun” ona nor- 
mal şekilde hızlı gidin, çünkü burada geçen sa'y lafzı koşmaktan bi- 
raz daha yavaştır. Zikir de hutbedir. Namaz da denilmiştir. Ona koşma 
emri onun vacip olduğunu gösterir. “Ve alışverişi bırakın” muameleyi 
terk edin. “Zaliküm (bu)” Allah'ın zikrine koşma “sizin için daha ha- 
yırlıdır” muameleden, çünkü Ahiretin yararı daha hayırlı ve daha ka- 
lıcıdır. “Eğer bilirseniz” gerçek hayrı ve şerri ya da bilen kimselerden 
iseniz. 

10- “Namaz eda edilince” kılınıp da bitince “yeryüzüne dağılın, 
Allah'ın lütfünden arayın” bu da yasağın kalktığını bildirmektedir. Ya- 
saktan sonra emrin ibaha için olduğunu söyleyenler bunu delil getir- 
mişlerdir. Hadiste şöyle denilmiştir: Allah'ın lütfünden arayın ifadesi 
dünyalık aramak değildir; hasta ziyaretidir, cenazede bulunmadır ve 
din kardeşini ziyarettir. “Ve Allah'ı çokça zikredin” onu bütün halleri- 
nizde namazda gibi zikredin. “Umulur ki felaha erersiniz” iki dünya- 
nın hayrını kazanırsınız. 


266 62 / CUMA SURESİ 5. CİLT 


ola İşi, 03, 


, .. Pe dk e Mn İ 7s ga” e” 

“ ye. ?, , ig .. , , , “ , ye”. 

O EİN Zee dl öl yaş el öy 
11 — Onlar bir ticaret yahut bir eğlence gördükleri zaman, ona 
dağılırlar ve seni ayakta bırakırlar. De ki: Allah'ın katındaki şey, eğ- 


lenceden de ticaretten de daha hayırlıdır. Allah rızık verenlerin en 
hayırlısıdır. 


11- “Onlar bir ticaret yahut bir eğlence gördükleri zaman ona 
dağılırlar” rivayete göre aleyhisselat vesselam Efendimiz Cuma için 
hutbe okuyordu; oradan gıda maddesi taşıyan bir kervan geçti. İn- 
sanlar ona çıktılar, ancak on iki kişi kaldı, ayet bunun üzerine indi. 
İleyha zamirinin yalnız ticarete gönderilmesi, esas maksadın o olma- 
sındandır. Çünkü eğlenceden murat kervanı karşıladıkları davuldur. 
Tereddüt manasını taşıyan “ev” edatı onlardan kimilerinin sırf davul 
dinlemek ve onu görmek için dağıldıklarını gösterir ya da şunu gös- 
termek içindir ki ihtiyaç duyulduğu ve yararlı olduğu halde ticaret 
için dağılmak kınanacak bir şey olursa, eğlence için dağılmak daha 
çok kınanacak bir şey olur. Cümlenin takdiri şöyledir de denilmiştir: 
Bir ticaret gördükleri zaman ona dağılırlar ve bir eğlence gördükleri 
zaman ona dağılırlar. “Ve seni ayakta bırakırlar” minber de bırakır- 
lar. “De ki: Allah'ın katındaki şey” sevap “eğlenceden de ticaretten 
de daha hayırlıdır”. Çünkü o sevap ebedidir, o ikisinden vehm edilen 
yarar ise öyle değildir. “Allah rızık verenlerin en hayırlısıdır” öyleyse 
ona tevekkül edin ve rızkı ondan isteyin. Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem'den: Kim Cuma suresini okursa, ona Müslüman şehirlerinde 
Cuma'ya gelen ve gelmeyenlerin sayısı kadar onar mükğfat verilir. 
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Medine'de inmiştir. 
11 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 


1 - Münafıklar sana geldikleri zaman: Şahitlik ederiz ki, sen şüp- 
hesiz elbette Allah'ın Peygamberisin, derler. Allah da şahitlik eder ki 
şüphesiz sen onun peygamberisin. Allah şahitlik eder ki, şüphesiz 
münafıklar, elbette yalancılardır. 


2-— Onlar, yeminlerini bir kalkan edindiler de (insanları) Allah'ın 
yolundan çevirdiler. Şüphesiz onlar ne kötü şey yapıyorlar! 


3 — Sebebi şu; çünkü onlar iman ettiler, sonra da kâfir oldular. Bu 
yüzden kalpleri mühürlendi. Artık onlar anlamazlar. 


4 - Onları gördüğün zaman kalıpları hoşuna gider. Eğer konu- 
Şurlarsa, sözlerini dinlersin. Sanki onlar giydirilmiş kütüklerdir. 
Her sesi aleyhlerine sanırlar. Onlar düşmandır, onlardan sakın, Al- 
lah onları kahretsin; nasıl da (haktan) çevriliyorlar? 


1- “Münafıklar sana geldikleri zaman: Şahitlik ederiz ki, sen şüp- 
hesiz Allah'ın Peygamber'isin, derler”. Şahitlik bilerek haber vermek- 
tir, şuhud kökünden gelir ki o da kalp huzuru ve farkında olmaktır. 
Bunun içindir ki Allah Teala şahitlik edilen şeyi (Allah'ın Peygamber i 
olduğunu) tasdik etmiş ve şahitliklerini: “Allah da şahitlik eder ki şüp- 
hesiz sen elbette onun peygamberisin. “Allah şahitlik eder ki, şüp- 
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hesiz münafıklar elbette yalancılardır” kavli ile yalanlamıştır. Onları 
yalanlaması buna inanmadıkları içindir. 

2- “Onlar yeminlerini edindiler” yalan yeminlerini yahut bu şa- 
hitliklerini edindiler, çünkü şahitlik de tekit bakımından yemin yerine 
geçer. İmanlarını edindiler de okunmuştur “bir kalkan” öldürülmek- 
ten ve esir edilmekten kalkan edindiler “Allah'ın yolundan çevirdiler” 
ya da çevrildiler demektir. “Şüphesiz onlar ne kötü şey yapıyorlar” 
münafıklık ve yoldan çevirme gibi. 

3- “Zalike (bu)” geçen söze yani kötü amellerine şahitlik eden o 
söze ya da münafıklık, yalan ve cenneti isteme gibi zikredilen hâle 
işarettir. “Çünkü onlar iman ettiler” gösteriş için iman ettiler “sonra 
da kâfir oldular” içlerinden. Ya da bir mucize gördükleri zaman iman 
ettiler, sonra da şeytanlarından bir şüphe işittikleri zaman kâfir oldu- 
lar. “Bu yüzden kalpleri mühürlendi” öyle ki küfrü alışkanlık haline 
getirdiler, onu sağlamlaştırdılar. “Artık onlar anlamazlar” imanın ger- 
çekliğini anlamazlar ve doğruluğunu bilmezler. 

4- “Onları gördüğün zaman kalıpları hoşuna gider” iri ve yakışıklı 
olduğu için. “Eğer konuşurlarsa, sözlerini dinlersin” çünkü dilbazdır- 
lar ve tatlı konuşurlar. Abdullah bin Übey güzel konuşurdu, Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'in meclisine kalabalık bir toplulukla gelirdi, 
kalıpları hoşa gider ve sözlerine kulak verilirdi. “Keennehüm (sanki 
onlar giydirilmiş kütüklerdir)” duvara yaslatılmış kütükler gibidirler, 
çünkü ilim ve idrakten hali kadavra gibidirler. Şöyle de denilmiştir: 
Huşub haşebe'nin çoğuludur, o da içi oyulmuş ahşaptır. Manzaraları- 
nın güzelliği ve içlerinin çirkinliği buna benzetilmiştir. Ebu Amr, Kisai 
ve Kunbul da İbn Kesir rivayetinde hafif olarak şin'in sükunu ile (huş- 
bun) okumuşlardır ya da bedene'nin çoğulu büdn'e benzetmişlerdir. 
“Her sesi aleyhlerine sanırlar” korkak ve töhmet altında oldukları için 
kendilerine karşı sanırlar, aleyhim lafzı yahsebune'nin ikinci mefulu- 
dur, onun sılası ve hümül adüvvü (onlar düşmandır) ibaresinin de 
meful olması da caizdir. Buna göre hüm zamiri küll lafzına gider, ço- 
gul olması da haber'den (adüv lafzından) dolayıdır, ancak “onlardan 
sakın” kavlinin ona bağlanması zamirin münafıklara gittiğini gösterir. 
“Allah onları kahretsin” onlara bedduadır, o da zatından onlara lanet 
etmesini istemektir ya da onlara böyle dua etmeleri için müminlere 
öğretmendir. “nasıl da çevriliyorlar” haktan nasıl da döndürülüyor- 
lar. 
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5 — Onlara: “Gelin, Allah'ın Peygamberi size istiğfar etsin” denil- 
diği zaman başlarını bükerler ve onların kibir taslayarak yüz çevir- 
diklerini görürsün. 

6 — Onlar için istiğfar etsen de yahut istiğfar etmesen de birdir: 


Allah onları asla bağışlamaz. Şüphesiz Allah fasıklar topluluğuna 
hidayet etmez. 


7 - Onlar öyle kimselerdir ki: “Peygamberin yanındakilere har- 
camayın ki etrafından dağılsınlar” derler. Göklerin ve yerin hazine- 
leri Allah'ındır. Ancak münafıklar anlamazlar. 


8 — Ant olsun, eğer Medine'ye dönersek, en şerefliler en şerefsiz- 
leri oradan elbette çıkaracaktır”. Şeref; Allah'ın, Peygamberinin ve 
mümlinlerindir. Ancak münafıklar bilmezler. 


9—Eyoiman edenler, ne mallarınız ne de evlatlarınız sizi Allah'ın 


zikrinden oyalamasın. Kim bunu yaparsa, işte onlar, ziyan edenle- 
rin ta kendileridir. 
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5- “Onlara: Gelin, Allah'ın Peygamberi size istiğfar etsin, denildiği 
zaman başlarını bükerler” yüz çevirdiklerinden ve kibirlendiklerin- 
den başlarını bükerler. Nafi vav'ı şeddesiz olarak (levev) okumuştur. 
“Onların yüz çevirdiklerini görürsün” istiğfardan yanlarını döndük- 
lerini görürsün. “Onlar kibirlenen kimselerdir” özür dilemekten. 

6- “Onlar için istiğfar etsen de yahut istiğfar etmesen de birdir” 
çünkü küfürde kökleşmişlerdir. “Şüphesiz Allah fasıklar topluluğu- 
na hidayet etmez” düzeltme alanının dışına çıkanlara hidayet etmez; 
çünkü onlar küfür ve münafıklığa dalmışlardır. 


7- “Onlar öyle kimselerdir ki derler” Ensar'a “Peygamberin ya- 
nındakilere harcamayın ki etrafından dağılsınlar” bundan fakir 
muhacirleri kast ediyorlar. “Göklerin ve yerin hazineleri Allah'ındır” 
rızıklar ve nasipler onun elindedir. “Ancak münafıklar anlamazlar” 
cahilliklerinden bunu kavrayamazlar. 


8- “Derler ki: Ant olsun, eğer Medine'ye dönersek, en şerefliler 
en şerefsizleri ondan elbette çıkaracaktır”. Rivayete göre bir bedevi 
bir gazada su için bir ensari ile çekişti. Bedevi, ensarinin başına bir 
odunla vurdu; o da İbn Übey'e şikâyet etti, o da: Resulullah sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'in yanındakilere harcama yapmayın ki dağılsınlar. 
Medine'ye döndüğümüz zaman şerefliler şerefsizleri oradan çıkara- 
caktır, dedi. Şerefli ile kendini, şerefsiz ile sallallahu aleyhi ve sellem'i 
kast etti. Ye'nin fethi ile leyahrucenne, meçhul kalıbı ile leyuhrecenne 
ve mütekellim nun'u ile de lenuhricenne okunmuştur. Bu kıraatlara 
göre eleazze ve elezelle'nin nasbları da mefulu mutlak ya da hâl ola- 
raktır, takdiri de kehuruci yahut ihraci veyahut misle demektir. “Şeref 
Allah'ın, Peygamberinin ve müminlerindir” galibiyet ve güç Allah'ın- 
dır ve izzet ve onur verdiği Resul'ünün ve müminlerindir. “Ancak mü- 
nafıklar bilmezler” aşırı cahillik ve gururlarından. 


9- “Ey o iman edenler, ne mallarınız ne evlatlarınız sizi Allah'ın 
zikrinden oyalamasın” onları idare etmek ve onlarla ilgilenmek sizi 
namaz gibi ve mabudu hatırlatan diğer ibadetlerden alıkoymasın. 
Maksat onlarla eğlenmekten men etmektir, yasağın da ona yöneltil- 
mesi mübalağa içindir. Bundan dolayıdır ki: “Bunu kim yaparsa” de- 
miştir yani onlarla eğlenmeyi demektir, o da onlarla meşgul olmaktır 
“işte onlar ziyan edenlerin ta kendileridir” çünkü onlar baki ve bü- 
yük şeyi küçük ve faniye satmışlardır. 
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10 - Birinize ölüm gelip de: Rabbim, keşke beni yakın bir süreye 
kadar geri bıraksan da sadaka versem ve iyilerden olsam” demesin- 
den önce size rızık ettiğimiz şeylerden (Allah yolunda) harcayın. 


11—Allah, bir nefsi, eceli geldiği zaman asla geri bırakmaz. Allah 
yaptıklarınızdan haberdardır. 


10- “Size rızık ettiğimiz şeylerden (Allah yolunda) harcayın” ahi- 
ret için yatırım yapmak üzere bazı mallarınızdan harcayın “birinize 
ölüm gelmeden önce” yani işaretlerini görmeden önce demektir. 
“O zaman: Rabbim, keşke beni geri bıraksaydın, der” bana süre ta- 
nısaydın, der, “yakın bir süreye kadar” uzak olmayan (kısa) bir va- 
deye kadar “sadaka verseydim” fessaddeka feetesadeka demektir. 
“Ve iyilerden olsaydım” eksiklerimi telafi etmekle. Ekün'ün meczum 
olması fe'nin ve mabadinin mahalline atfından dolayıdır. Ebu Amr 
feessaddeka'ya atıfla ve ekune şeklinde mansup okumuştur. Refile 've 
ekunu) da okunmuştur ki ve ene ekunu demek olur ve iyilik vaadinde 
bulunmuş olur. 


11- “Allah bir nefsi geri bırakmaz” ona süre tanımaz “eceli geldiği 
zaman” ömrü sona erdiği zaman. “Allah yaptıklarınızdan haberdar- 
dır” ona göre karşılığını verir. Ebu Bekir ye ile (yamelun) okumuştur 
ki makablindeki gaip sıygası ile mutabık olsun. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'den: Kim Münafikun suresini okursa, münafıklıktan 
beri olur. 


Medine'de inmiştir. 
18 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I - Göklerde ve yerde ne varsa. Hepsi Allah'ı tespih eder. Mülk 
onundur, hamd de onundur. O her şeye kadirdir. 

2-0 kisizi yarattı; sizden kâfir de var, sizden mümin de var. Al- 
lah yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 

3 - Gökleri ve yeri hak ile yarattı ve size suret verdi, suretlerinizi 
güzel yaptı. Dönüş yalnız onadır. 

4 - Göklerdeki ve yerdeki şeyleri bilir. Gizlediklerinizi de bilir, 
açıkladıklarınızı da. Allah göğüslerin özünü hakkıyla bilendir. 

5 — Önceden kâfir olanların haberi size gelmedi mi? Onlar işleri- 
nin vebalini tattılar. Onlar için acıklı bir azap vardır. 

6 — Sebebi şudur; çünkü onlara peygamberleri kanıtlarla gel- 
diler; onlar da: “Bizi bir insan mı hidayet edecek?” dediler ve yüz 
çevirdiler. Allah da onlardan istiğna gösterdi. Allah çok zengindir, 
övgüye layıktır. 
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I- “Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi Allah'ı tespih eder” onun 
mutlak kemal ve zenginliğini göstermekle. “Mülk onundur, hamd de 
onundur” lehu zarflarını öne alması bu iki şeyin aslında ona has ol- 
duğunu göstermek içindir. “O her şeye kadirdir” çünkü kudreti gerek- 
tiren zatının her şeye nispeti eşittir (hepsine gücü yeter). Sonra iddia 
ettiği şeye başlayıp şöyle dedi: 

2- “O ki sizi yarattı; sizden kâfir de vardır” küfrü takdir edilen ve 
onu küfre sürükleyen şey kendisine yöneltilen de vardır “sizden mü- 
min de vardır” imanı takdir edilen ve davet ettiği şeye muvaffak kılı- 
nan. “Allah yaptıklarınızı hakkıyla görendir” size amellerinize müna- 
sip olacak şekilde muamele eder. 

3- “Gökleri ve yeri hak ile yarattı” üstün hikmetle yarattı “ve size 
suret verdi, suretlerinizi güzel yaptı” o ikisinde yarattıkları arasın- 
dan size en güzel sureti verdi; öyle ki sizi kâinattaki en güzide sıfat- 
larla süsledi, eşsiz yaratılanların özel hususiyetlerini size tahsis etti ve 
sizi bütün mahlükatın numunesi (zübde-i âlem yaptı). “Dönüş yalnız 
onadır” siz de içlerinizi güzelleştirin ki dış suretlerinizi azap ile değiş- 
tirmesin. 

4- “Göklerdeki ve yerdeki şeyleri bilir. Gizlediklerinizi de bilir, 
açıkladıklarınızı da. Allah göğüslerin özünü bilir” binaenaleyh külli 
olsun veya cüzi olsun bilinebilecek hiçbir şey ona gizli kalmaz. Çünkü 
ilmine nispetle her şey birdir. Kudretin (gökleri ve yeri yaratmasının) 
ilimden önce verilmesi (her şeyi bilir) mahlükatın onun kudretine 
öncelikle ve bizzat delalet etmesinden, ilmine de bazılarındaki muh- 
kemlik ve hususiyetle delalet etmesindendir (bunlar Allah'ın kudreti- 
ni ilminden daha çok gösterir). 

5- “Size gelmedi mi?” ey kâfirler “önceden kâfir olanların haberi” 
mesela Nuh, Hud ve Salih kavimleri gibi, onlara selam olsun. “Onlar 
işlerinin vebalini tattılar” dünyada inkârlarının zararını çektiler. Ve- 
bal aslında ağırlıktır, bazı yemeğe vebil denilmesi de mideye ağır gel- 
mesindendir. Vabil de damlaları ağır yağmurdur. “Onlar için acıklı bir 
azap vardır” Ahirette. 

6- “Zalike (bu)” zikredilen vebal ve azap “şu sebepledir” sebebi 
şudur ki “onlara peygamberleri kanıtlarla gelirdi” mucizelerle. “Bizi 
bir insan mı hidayet edecek, dediler?” Peygamberlerin beşer olmasını 
yadırgadılar. Beşer teke de çoğa da denilir. “İnkâr ettiler” peygamber- 
leri “ve yüz çevirdiler” mucizeleri düşünmekten. “Allah da onlardan 
istiğna gösterdi” her şeyden istiğna gösterdi, kaldı ki taatları! “Allah 
çok zengindir” ibadetlerinden ve diğer şeylerden “övgüye layıktır” 
her mahlük onun övgüye layık olduğunu gösterir. 


276 64 / TEĞABUN SURESİ 5. CİLT 


ma e m e — — BE sim 


ON yas sille; 
na, ri , 41517 PEY > s., 


er giye ağ kn 


a ğrdiezlşi iğ DİL 


.;” ei ... »”.”, LA Md 


giz rl gr <5 Sele Şeyi ia ei 
o ea idik Li EYİ Gi 
öl gen mi) Gi Pei |y ys yili 


b 
Mv) yp | ye y çi 

7 - Kâfirler asla diriltilmeyeceklerini iddia ettiler. De ki: “Hayır, 
Rabbim hakkı için, elbette muhakkak diriltileceksiniz, sonra da el- 
bette yaptıklarınızdan haberdar edileceksiniz. Bu da Allah'a çok ko- 
laydır. 

8 - Allah'a, Peygamberine ve indirdiğimiz nura iman edin. Allah 
yaptıklarınızdan haberdardır. 

9 -O gündeki sizi toplantı günü için toplar. İşte bu, aldanma gü- 
nüdür. Kim Allah'a iman eder ve iyi şey yaparsa, onun kötülüklerini 
örter ve onu altlarından ırmaklar akan cennetlere orada ebedi kalı- 
cılar olarak sokar. İşte bu büyük kurtuluştur. 


10 — O kimseler ki inkâr ettiler ve ayetlerimizi yalanladılar, işte 
onlar, orada ebedi kalıcılar olarak ateşin arkadaşlarıdır. Orası ne 
kötü varış yeridir. 


7- “Zeame (kâfirler asla diriltilmeyeceklerini iddia ettiler)” za'm, 
ilim (bilgi) iddia etmektir, bunun içindir ki iki mefula geçişlidir, en ve 
dahil oldukları haber yerine geçmiştir. “De ki: Hayır” yani evet, yeni- 
den diriltileceksiniz “Rabbim hakkı için muhakkak diriltileceksiniz” 
bu da cevabı tekit eden kasemdir. “Sonra elbette yaptıklarınızdan 
haberdar edileceksiniz” hesabını vermek ve karşılığını görmekle. “Bu 
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da Allah'a çok kolaydır” çünkü madde bunu kabul eder ve Allah'ın 
eksiksiz kudreti de mevcuttur. 


8- “Allah'a, Peygamberine iman edin” Muhammed aleyhisselam'a 
“ve indirdiğimiz nura” yani Kur'an'a, çünkü o, mucize olmasıyla ken- 
di zatı itibarı ile açık ve içerdiği şerh ve beyan ile de başkasını açıkla- 
maktadır. “Allah yaptıklarınızdan haberdardır” karşılığını verir. 


9- “Yevme (o günde ki sizi toplar)” yevme letünebbeünne'nin 
zarfıdır ya da üzkür (zikret, hatırla) emri gizlidir. Yakup necmauküm 
okumuştur. “Toplantı günü Için” çünkü onda hesap ve ceza vardır, 
toplantı da meleklerin ve insanlarla cinlerin toplanmasıdır. “İşte bu, 
aldanma günüdür” o gün bazıları bazılarını aldatır, çünkü mutlular 
bedbahtların — eğer bahtiyar olsalardı - yerine geçer ya da tersi olur. 
Bu da tüccarların birbirlerini aldatmalarından istiare yolu ile alınmış- 
tır, liyevmi'deki lam aldatmanın gerçekliğini göstermek içindir ki o da 
ahiret işlerindeki aldatmadır, çünkü onlar büyük ve süreklidir. “Kim 
Allah'a iman eder ve iyi iş yaparsa” yani salih amel işlerse “onun kö- 
tülüklerini örter ve onu altlarından ırmaklar akan cennetlere, orada 
ebedi kalıcılar olarak sokar”. Nafi ile İbn Amir ikisinde de nun ile (nü- 
keffir, nüdhilhü) okumuşlardır. “Zalike (işte bu büyük kurtuluştur)” 
iki işin toplamına işarettir, bunun içindir ki onu büyük kurtuluş kabul 
etmiştir. Çünkü o; zararları def etmek ve menfaatleri celp etmek gibi 
çıkarları içinde toplamaktadır. 

10- “O kimseler ki inkâr ettiler ve ayetlerimizi yalanladılar, işte 
onlar, orada ebedi kalıcılar olarak ateşin arkadaşlarıdır. Orası ne 
kötü varış yeridir”. Sanki bu ve geçen ayet, aldatmanın açıklaması ve 
onun izahı gibidir. 
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11 — Hiçbir musibet Allah'ın izni olmadan çatmaz. Kim Allah'a 
iman ederse, onun kalbine hidayet eder. Allah her şeyi hakkıyla bi- 
lendir. 


12—Allah'aitaat edin, Peygambere itaat edin. Eğer yüz çevirirse- 
niz, ancak Peygamberimize apaçık tebliğ vardır. 

13 — Allah odur ki ondan başka İlah yoktur. Müminler yalnız 
Allah'a tevekkül etsinler. 

14 - Eyoliman eden kimseler, şüphesiz eşlerinizden ve evlatları- 
nızdan size düşman vardır; onlardan sakının. Eğer affeder, kusur- 
larını görmez ve bağışlarsanız, şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok 
esirgeyicidir. 

15 — Mallarınız ve evlatlarınız ancak bir imtihandır. Büyük 
mükâfat Allah'ın yanındadır. 

16 - Öyleyse gücünüz yettiği kadar Allah'tan korkun. Dinleyin ve 
itaat edin. Harcayın, sizin için hayırlı olur. Kim nefsinin aşırı cimri- 
liğinden korunursa, işte onlar muratlarına erenlerdir. 
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11- “Hiçbir musibet Allah'ın izni olmadan çatmaz” ancak onun 
takdir ve iradesiyle gelir. “Kim Allah'a iman ederse, onun kalbine hi- 
dayet eder” geldiği zaman sebat ettiği ve inna lillah ve inna ileyhi raci- 
un (biz Allah'a aidiz ve hiç şüphesiz ona döneceğiz) dediği için. Merfu 
olarak yühde kalbuhu da okunmuştur ki kalbuhu naib-i fail olur, failin 
yerine geçer. Nasb ile sefihe nefsehu metodu ile (temyiz marife ola- 
rak) da okunmuştur. Hemze ile yehdeü de okunmuştur ki kalbine sü- 
kunet verir demektir. “Allah her şeyi hakkıyla bilendir” hatta kalpleri 
ve hallerini dahi bilir. 


12- “Allah'a itaat edin ve Peygambere itaat edin. Eğer yüz çevi- 
rirseniz, ancak Peygamberimize apaçık tebliğ vardır” yani eğer yan 
çizerseniz ona bir zarar gelmez, çünkü onun vazifesi tebliğdir, onu da 
yapmıştır. 

13- “Allah odur ki ondan başka İlah yoktur. Müminler yalnız ona 
tevekkül etsinler”. Çünkü her şeyin ondan geldiğine imanları bunu 
gerektirir. 

14- “Ey o iman eden kimseler, şüphesiz eşlerinizden ve evlatla- 
rınızdan size düşman vardır”. Sizi Allah'a itaatten alıkoyar yahut din 
veya dünya işlerinde sizinle tartışır. “Onlardan sakının” sizi sıkıntıya 
düşürmelerinden emin olmayın. “Eğer affederseniz” ceza vermeye- 
rek günahlarını bağışlarsanız “kusurlarını görmezseniz” onlardan 
yüz çevirmeyi ve kınamayı terk etmekle “ve bağışlarsanız” kusurlarını 
gizlemek ve mazeretlerini kabul etmekle “şüphesiz Allah çok bağış- 
layan, çok esirgeyendir” size onlara yaptığınız gibi muamele eder ve 
fazlasını verir. 


15- “Mallarınız ve evlatlarınız ancak bir imtihandır” sizin için bir 
denemedir. “Büyük mükâfat Allah'ın yanındadır” Allah'ın sevgi ve 
itaatini malların ve evlatların sevgisine ve onlar için koşturmaya ter- 
cih eden için. 

16- “Öyleyse gücünüz yettiği kadar Allah'tan korkun” ondan 
korkmak için elinizden gelen gayret ve çabayı gösterin. “Dinleyin” 
onun öğütlerini “itaat edin" onun emirlerine. “Harcayın” mallarınızı 
onun rızası için hayır yollarına harcayın “sizin için hayırlı olur” yani 
sizin için hayırlı olanı yapın. Bu da o emirlere uymayı teşvik etmek 
için tekittir. Hayran'ın mahzuf mastarın sıfatı olması da caizdir, takdi- 
ri, infakan hayran demek olur ya da emirlere cevap olmak üzere gizli 
kâne fiilinin haberidir (yekün zalike hayran). “Kim nefsinin aşırı cim- 
riliğinden korunursa, işte onlar muratlarına erenlerdir”. 
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17 - Eğer Allah'a güzel bir ödünç verirseniz, onu sizin için katlar 
ve sizi bağışlar. Allah şükrü kabul edendir, çok yumuşaktır. 

18 - Görünmeyeni ve görüneni bilendir, mutlak galiptir, hikmet 
sahibidir. 


17- “Eğer Allah'a ödünç verirseniz” malı onun emri doğrultusun- 
da sarf etmekle “güzel bir ödünç” ihlâsla ve gönül hoşluğu ile har- 
manlanmış bir ödünç verirseniz “onu sizin için katlar” birinize on, 
yedi yüz ve daha çok verir. İbn Kesir, İbn Amir ve Yakup yud'ifhu le- 
küm okumuşlardır. “Ve sizi bağışlar” harcamanız bereketiyle. “Allah 
şükrü kabul edendir” aza çok verir. “Çok yumuşaktır” acele ile azap 
etmez. 

18- “Görünmeyeni ve görüneni bilendir” ona hiçbir şey gizli kal- 
maz. “mutlak galiptir” kudret ve ilmi tamdır. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'den: Kim Teğabün suresini okursa, ani ölümden emin 
olur. Allah daha iyi bilir. 


65 / TALAK SURESİ 
Medine'de inmiştir. 
11 veyahut 12 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 


I — Ey o Peygamber, kadınları boşadığınız zaman onları iddet- 
leri için boşayın ve iddeti sayın. Rabbiniz Allah'tan korkun. Onları 
evlerinden çıkarmayın. Onlar da, apaçık çirkin bir hareket yapma- 
dıkça, çıkmasınlar. Bunlar Allah'ın sınırlarıdır. Kim Allah'ın sınırla- 
rını aşarsa, gerçekten kendine haksızlık etmiştir. Bilemezsin, belki 
Allah bundan sonra bir şey meydana getirir. 


1- “Ey o Peygamber, kadınları boşadığınız zaman” nidayı özel, hi- 
tabı da hükümle genel yapması ya ümmetinin imamı olmasındandır 
kionanida onlara nida demektir yada ona edilen kelam ve ona verilen 
hüküm onları da kapsayacağı içindir. Mana da, onları boşamak iste- 
diğiniz zaman demektir, bu da bir şeye yaklaşanı o şeye başlamış gibi 
kabul etme kabilindendir. “Onları iddetleri için boşayın” yani iddet 
vaktinde boşayın demektir ki o da temizlik dönemidir. Çünkü zaman 
ve benzeri şeylerde kullanılan lam vakit manasınadır (liiddetihinne). 
Kim de iddeti hayızlarla sayarsa lam'ı gizli bir şeye talik eder, mese- 
la müstakbilatin (kadınlar beklerken) gibi. Kelamın zahiri iddetin te- 
mizlik dönemleri ile bekleneceğini ve kur'lar (akrâ') hesabı ile iddet 
bekleyen kadının talakının temizlik döneminde olmasını ve bunun 
hayız döneminde yapılmasının haram olduğunu gösterir. Şöyle ki bir 
şeyi emretmek, zıddını da men etmeyi gerektirir. Onun olmayacağını 
göstermez. Çünkü yasak o şeyin geçersizliğini icap etmez. Nasıl eder 
ki İbn Ömer radıyallahu anhuma karısını hayızlı iken boşadığı zaman 
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Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem ona karısına dönmesini emret- 
miştir (yasak talakı geçersiz kılmamıştır). Ayetin iniş sebebi de budur. 
“Ve iddeti sayın” onu kayıt altına alın ve kur' hesabıyla tamamlayın. 
“Rabbiniz Allah'tan korkun” iddeti uzatmaktan ve kadınlara zarar 
vermekten. “Onları evlerinden çıkarmayın” ayrılık vaktinde iddetleri 
bitinceye kadar meskenlerinden çıkarmayın “onlar da çıkmasınlar” 
başlarına buyruk olarak. Amma evden taşınmaya ikisi karar verirlerse, 
caizdir, çünkü hak onları aşmaz (söz sahibi onlardır). İki yasağı cem 
etmede (hem çıkarmayın hem de çıkmasınlar demede) şuna işaret 
vardır ki kadın ayrılık evinde kalmayı ve ondan ayrılmamayı hak et- 
miştir. “İlla en ye'tine (ancak apaçık çirkin bir şey yapmaları hariç)” 
bu da birinciden (çıkarmayın'dan) istisnadır, mana da ancak kocaya 
karşı kötü konuşması hariçtir, çünkü bu, kocaya itaatsizlik gibi hak- 
kını düşürür ya da ancak zina etmesi hariç demektir ki o zaman had 
cezası için evden çıkarılır. Ya da ikinciden (çıkmasınlar'dan) istisnadır 
ki bu da yasağı abartmak ve çıkmasının çirkin bir şey olduğunu gös- 
termek içindir. “Ve tilke (bunlar Allah'ın sınırlarıdır)” işaret zikredi- 
len hükümleredir “kim Allah'ın sınarlarını aşarsa, gerçekten kendine 
haksızlık etmiştir” kendini azap riskine atmakla. “La tedri” yani nefis 
bilemez yahut ey Peygamber, sen bilmezsin ya da boşanan kadın bi- 
lemez demektir “belki Allah bundan sonra bir iş meydana getirir” o 
da kocanın ric'at etmek veya yeniden nikâh kıymakla boşanan kadına 
rağbet etmesidir. 
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2 -Sürelerine vardıkları zaman onları iyilikle tutun yahut onlar- 


dan iyilikle ayrılın. İçinizden adalet sahibi iki kimseyi şahit tutun. 
Namazı dosdoğru kılın. İşte Allah'a ve ahiret gününe iman edene bu 
öğüt veriliyor. Kim Allah'tan korkarsa, ona bir çıkış yeri kılar / gös- 
terir. 

3 — Ve ona ummadığı yerden rızık verir. Kim Allah'a tevekkül 
ederse, o ona yeter. Şüphesiz Allah emrini yerine getirir. Gerçekten 
Allah her şey için bir süre kılmıştır. 


2- “Sürelerine vardıkları zaman” iddetlerinin sonlarına yaklaş- 
tıkları zaman “onları tutun” onlara ricat edin “iyilikle” güzel geçim 
ve münasip nafaka ile “yahut onlardan iyilikle ayrılın” hakkı yerine 
getirmek ve zarar vermekten kaçınmakla, zarar vermek ona ricat edip 
sonra da iddetini uzatmak için onu boşamakla olur. “İçinizden adalet 
sahibi iki kimseyi şahit tutun” ricate yahut ayrılığa, bu da şüpheden 
kaçınmak ve kavgayı kesmek içindir ki menduptur, çünkü Allah Teala: 
“Akit yaptığınız zaman şahit tutun” (Bakara: 282) demiştir. Şafii'den 
de ricatte şahit tutmanın vacip olduğu rivayet edilmiştir. “Şahitliği 
yapın” ey şahitler, ihtiyaç olduğu zaman “Allah için” onun rızası için 
dürüstlükle yapın. “İşte bu öğüt veriliyor” şahitliğe ve doğru yapmaya 
yahut ayetteki her şeye teşvik etmek istiyor “Allah'a ve ahiret gününe 
iman edene” çünkü ondan yararlanacak olan ve bunu zikretmekten 
kast edilen de odur. “Kim Allah'tan korkarsa, ona bir çıkış yolu gös- 
terir”. 

3- “Ve yerzukhu (ona ummadığı yerden rızık verir)”. Geçeni pe- 


5. CİLT 65 / TALAK SURESİ 295 


kiştiren ara cümledir, bunu da açık veya kapalı şekilde men edilen 
boşama ve hayız, iddet bekleyen kadına zarar verip onu evden çı- 
karma, Allah'ın hududunu aşma, şahitliği gizleme ve onu yapma için 
ödül bekleme gibi yasaklardan sakınana yaptığı vaat ile yapmaktadır. 
Allah Teala eşleri darlık ve sıkıntılardan kurtarmayı, kimsenin aklına 
gelmeyecek yerden aydınlık ve ivaz vereceğini vaat etmektedir ya da 
bütün Allah'tan korkanları iki dünyanın darlıklarından kurtarmak ve 
ummadıkları yerden hayır kapılarını açmakla vaatte bulunan bir ara 
cümledir ya da müminler zikredilmişken bir münasebetle getirilen 
bir cümledir. Nitekim sallallahu aleyhi ve sellem: Ben bir ayet biliyo- 
rum ki eğer insanlar onu tutsa, muhakkak onlara yeterdi, o da: “Kim 
Allah'tan korkarsa” ayetidir, demiş onu okuyarak defalarca tekrar et- 
miştir. Rivayete göre Salim bin Avf bin Malik el — Eşcai'yi düşman esir 
etmişti. Babası, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e şikâyet etti, 
o da; Allah'tan kork ve: Lahavle vela kuvvete illa billah zikrini çok et, 
dedi. O da öyle yaptı. Bir gün evindeyken oğlu kapısını çaldı, yanında 
da yüz deve vardı. Düşmanlar develeri salıvermişti, o da onları sürerek 
getirmişti. Bir rivayette de: Yanında küçük bir koyun sürüsü ve biraz da 
eşya ile döndü, denilmiştir. “Kim Allah'a tevekkül ederse, ona yeter” 
onun bütün ihtiyacını kapatır. “Şüphesiz Allah emrini yerine getirir” 
istediğini sonuna kadar yapar, hiçbir şey de muradı dışında kalmaz. 
Hafs izafetle baliğu emrihi okumuştur. Baliğun emruhu da okunmuş- 
tur ki emri geçerlidir, demektir. Baliğan de okunmuştur ki hâl olur, 
inne'nin haberi de “kad caalallahu (gerçekten Allah her şey için bir 
süre kılmıştır)” kavlidir, o süreyi değiştirmek mümkün değildir ya da 
her şeye bir takdir ve bir miktar kılmıştır demektir. Bu da tevekkülün 
vacip olduğunu açıklamakta, yukarıda geçen boşamayı iddet vaktine 
bağlama ve onu zapt altına alma emrini tespit etmekte ve aşağıda ge- 
lecek miktarlarına hazırlık yapmaktadır. 
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4 - Kadınlarınızdan hayızdan kesilen ve hayız görmeyenlerin id- 
deti üç aydır. Yüklü kadınların iddetleri de yüklerini bırakmalarıdır. 
Kim Allah'tan korkarsa, ona işinden bir kolaylık kılar / sağlar. 


5 — İşte bu, Allah'ın size indirdiği emridir. Kim Allah'tan korkar- 
sa, onun kötülüklerini örter ve mükâfatını büyütür. 


6 — Onları bulabildiğinizden sizin oturduğunuz yerde oturtun. 
Onlara baskı yapmak için zarar vermeyin. Eğer yük sahipleri (gebe) 
olurlarsa, yüklerini bırakıncaya kadar onlara nafaka verin. Eğer si- 
zin için emzirirlerse, onlara ücretlerini verin. Aranızda istişare edin. 
Eğer anlaşmakta zorluk çekerseniz, onu bir başkası emzirir. 


4- “Kadınlarınızdan hayızdan kesilenler” yaşlandıkları için “eğer 
şüphe ederseniz” iddetlerinde kuşkuya düşerseniz, yani bilemezse- 
niz “onların iddeti üç aydır”. Rivayete göre: “Boşanan kadınlar ken- 
di başlarına üç temizlik dönemi beklerler” (Bakara: 228) ayeti inince, 
hayız görmeyenlerin iddeti ne kadardır, denildi? Ayet bunun üzerine 
indi. “Ve hayız görmeyenlerin iddeti” henüz hayız görmeyenlerin- 
ki de böyledir. “Yüklü kadınların iddetleri de” iddetlerinin sonu da 
“yüklerini bırakmalarıdır”. Bu; boşanan kadınları da kocalan ölen 
kadınları da kapsayan bir hükümdür. Bunun genelliğini muhafaza 
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etmek: “İçinizden ölüp de geriye eşler bırakanlar” (Bakara: 234) aye- 
ünin genelliğini muhafaza etmekten daha önemlidir. Çünkü gebe 
kadınlar ayetinin genelliği bizatihidir, ezvacen (Bakara: 234) ayetinin 
genelliği ise dolayısı iledir. Burada hükmün illeti belirtilmiş (gebelik) 
orada ise öyle değildir. Bir de Sübey'e bint el — Haris adındaki kadın 
kocasının vefatından birkaç gün sonra doğum yaptı; o da bunu, Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e anlattı; o da: Sen iddetten çıktın; 
evlenebilirsin, dedi. Ayrıca bu ayet daha sonra inmiştir; onun amelde 
öne alınması ötekisini tahsis etme olur. Ötekini öne alma ise gene- 
li özelin üzerine yapma (kurma) olur. Bu nedenle birincisi üstündür, 
çünkü bunda mezhepler ittifak etmiş olur. “Kim Allah'tan korkarsa” 
hükümlerinde korkar da haklarına riayet ederse “ona işinden bir ko- 
laylık sağlar” işini kolaylaştırır ve onu hayra muvaffak kılar. 

5- “Zalike (işte bu)” zikredilen hükümlere işarettir “Allah'ın size 
indirdiği emridir, Kim Allah'tan korkarsa” hükümlerinde korkar da 
haklarına riayet ederse “onun kötülüklerini örter” çünkü iyilikler kö- 
tülükleri giderir “ve mükâfatını büyütür” katlamakla. 


6- “Onları sizin oturduğunuz yerde oturtun” meskenlerinizden 
birinde oturtun “min vücdiküm (bulabildiğiniz meskenlerden bi- 
rinde)” gücünüzün yettiği yerlerden demektir, ya da min haysü se- 
kentüm kavlinin atıf beyanıdır (açıklamasıdır). “Onlara zarar verme- 
yin” meskende oturma hususunda “onlara baskı yapmak için” onları 
evden çıkmaya zorlamak için. “Eğer yük sahipleri (gebe) olurlarsa, 
yüklerini bırakıncaya kadar onlara nafaka verin”. O zaman iddetten 
çıkarlar. Bu da nafakanın iddet bekleyen kadınlardan hamile olanlara 
mahsus olduğunu göstermektedir, hadisler de bunu teyit eder. “Eğer 
sizin için emxzirirlerse” nikâh ilişkisi kesildikten sonra “onlara ücret- 
lerini verin” emzirme ücretlerini. “Aranızda güzelce istişare edin” 
emzirme ve ücret konusunda birbirinize nezaket dahilinde akıl verin. 
“Eğer anlaşmakta zorluk çekerseniz” rahatça anlaşamazsanız “onun 
adına çocuğu bir başkası emzirir” başka bir kadın süt verir. Bunda 
zorluk çıkardığı için anneye sitem vardır. 
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DÜĞÜM 


7 - Bolluk sahibi bolluğundan nafaka versin. Kimin de rızkı da- 
raltılırsa, o da Allah'ın verdiğinden nafaka versin. Allah bir kimseye 
ancak verdiğini yükler. Allah zorluktan sonra bir kolaylık kılacaktır. 


8 - Nice kentler Rabbinin ve peygamberlerinin emrine isyan et- 
tiler de biz de onları çetin bir hesaba çektik ve onlara feci bir azapla 
azap ettik. 

9 - Böylece işinin vebalini çekti ve işinin sonucu hüsran oldu. 


10 — Allah onlar için çetin bir azap hazırladı. Ey o iman eden saf 
akıl sahipleri, Allah'tan korkun. Allah size gerçekten bir zikir indir- 
di. 


11—Birdeiman edip iyi şeyler yapanları karanlıklardan aydın- 
lığa çıkarması için size Allah'ın açık açık ayetlerini okuyan bir Pey- 
gamber (gönderdi). Kim Allah'a iman eder ve iyi şey yaparsa, onu 
içinde ebediyen kalmak üzere altlarından ırmaklar akan cennetlere 
sokar. Allah ona gerçekten bir rızık ihsan etmiştir. 
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7- “Bolluk sahibi bolluğundan nafaka versin. Kimin de rızkı da- 
raltılmışsa, o da Allah'ın verdiğinden nafaka versin” yani eli bol olan- 
la dar olandan her biri gücünün yettiğinden nafaka versin demektir. 
“Allah bir kimseye ancak verdiğini yükler” çünkü Allah Teala hiç kim- 
seye kaldıramayacağını yüklemez. Bu ifadede eli dar olanın gönlü hoş 
edilmek istenmiştir, bunun içindir ki ona kolaylık vaat etmiş ve: “Allah 
zorluktan sonra bir kolaylık kılacaktır” demiştir. Yani er veya geç. 


8- “Nice kentler” kent halkları “Rabbinin ve peygamberlerinin 
emrine isyan ettiler” inat ve dik kafalı gibi ondan yüz çevirdiler “biz 
de onları çetin bir hesaba çektik” en ufağını sormak ve onunla tartış- 
makla “ve onlara feci bir azapla azap ettik” kötü bir azap ettik, maksat 
ahiret hesabı ve azabıdır. Mazi sıygasıyla (azzebnaha) demesi gerçek 
olduğu içindir. 

9- “Böylece işinin vebalini tattı” küfrünün ve isyanlarının vebalini 
çekti “ve işinin sonucu hüsran oldu” asla kâr yüzü görmedi. 

10; 11- “Allah onlar için çetin bir azap hazırladı” bu da tehdidi 
tekrar etmekte ve gelecek ayette emredilen takvayı gerektiren şeyi 
açıklamaktadır: “Ey o iman eden saf akıl sahipleri”. Şiddetli hesap- 
tan günahlarının en küçüğünü araştırmayı, onu hafaza meleklerinin 
defterlerine kaydetmeyi ve azaptan da dünyadaki azabı anlamak da 
caizdir. “Allah'tan korkun. Allah size gerçekten bir zikir indirdi. Bir 
de Peygamber (resul) gönderdi”. Zikirden Cebrail aleyhisselam'ı kast 
etmektedir, çünkü onun zikri çoktur ya da zikri yani Kur'an'ı indir- 
mesindendir veyahut göklerde zikredildiği (anıldığı) içindir veyahut 
zirken za zikrin yani şerefli demektir ya da zikirden Muhammed aley- 
hissalat vesselam murat edilmiştir, çünkü Kur'an okumaya devam et- 
mekte ya da onu tebliğ etmektedir. Onu göndermeyi indirme ile ifade 
etmesi teşbih yolu iledir ya da ona vahiy edilmesinin sonucu olmasın- 
dandır. Resulen'in zikren'den bedel yapılması açıklamak içindir. Ya da 
Resul'den Kur'an'ı murat etmiştir. Resulen gizli ersele fiili ile mansup- 
tur yada zirken mastardır, resulen de mefuludur yahut bedelidir, o za- 
man resul risalet manasına gelmiş olur. “Yetlu aleyküm (size Allah'ın 
ayetlerini açık açık okuyan bir peygamber)” bu da lafza-i celâlden 
hâldir ya da resulen'in sıfatıdır. “İman edip iyi şeyler yapanları çıkar- 
ması için” ifadesindeki iman edenlerden maksat da Kur'an indikten 
sonra iman edenlerdir yani şimdiki iman ve iyi amelleri meydana 
gelsin demektir ya da iman edeceğini bildiği veyahut takdir ettiğini 
çıkarsın diye “karanlıklardan aydınlığa” sapıklıktan hidayete. “Kim 
Allah'a iman eder ve iyi şey yaparsa, onu içinde ebedi kalmak üzere 
altlarından ırmaklar akan cennetlere sokar”. Nafi ile İbn Amir nun ile 
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nüdhilhü okumuşlardır. “Allah ona gerçekten bir rızık ihsan etmiştir” 
bunda da rızık olan sevaba şaşma ve tazim (onu büyütme) vardır. 
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12 — Allah o zattır ki, yedi gökler ve yerden de o kadarını yarattı. 


Emir onların aralarında iner ki, şüphesiz Allah'ın her şeye kadir ol- 
duğunu ve gerçekten Allah'ın her şeyi ilmi ile kuşattığını bilesiniz. 


12- “Allahüllezi (Allah o zattır ki, yedi gökler yarattı)” müpteda ve 
haberdir “ve yerden de o kadarını (yarattı)” yani yerden de göklerin 
sayısı kadar yarattı. Ref ile müpteda olarak mislühünne okunmuştur 
ki haber de “yetenezzelül emrü (emir onların arasında iner)” kavli 
olur yani Allah'ın emir ve hükmü bunların arasında cereyan eder ve 
hükmü bunlarda geçerlidir, demektir. “Allah'ın her şeye kadir oldu- 
gunu ve gerçekten Allah'ın her şeyi ilmi ile kuşattığını bilesiniz”. Bu 
da halaka (yarattı) yahut yetenezzelü (iner) fiillerinin illetidir ya da bu 
Çünkü o ikisinden her biri onun sonsuz kudretini gösterir. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Talak suresini okursa, Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'in sünneti üzere ölür. 


Medine'de inmiştir. 
12 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 - Ey o Peygamber, niçin eşlerinin rızasını aramak için Allah'ın 
sana helâl ettiğini kendine haram ediyorsun? Allah çok bağışlayıcı, 
çok esirgeyicidir. 

2 - Gerçekten Allah size yeminlerinizi çözmeyi farz kıldı. Allah 
yardımcınızdır. O, her şeyi bilen, hikmet sahibidir. 


3 - Hani, Peygamber bazı eşlerine bir söz sır vermişti. Kadın ona 
haber verip de Allah da onu açığa çıkarınca, bir kısmını bildirdi, 
bir kısmından da vazgeçti. Peygamber ona bildirince, kadın: “Bunu 
sana kim haber verdi?” dedi. O da: “Bana her şeyi bilen, her şeyden 
haberdar olan (Allah) haber verdi” dedi. 


1-“Eyo Peygamber, niçin eşlerinin rızasını kazanmak için Allah'ın 
sana helâl ettiğini kendine haram ediyorsun?” Rivayete göre aleyhis- 
salat vesselam Efendimiz Hazreti Âişe'nin yahut Hafsa'nın nöbetinde 
Mariye ile baş başa kaldı, Allah onlardan razı olsun. Hafsa da bunu 
fark etti ve bu hususta Peygambere sitem etti; o da Mariye'yi kendi- 
ne haram etti, ayet bunun üzerine indi. Şöyle de denilmiştir: Efendi- 
miz, Hafsa'nın yanında bal şerbeti içti; Âişe, Sevde ve Safiye anlaştı- 
lar ve Efendimiz'e: Senden Mağafir (urfut) kokusu alıyoruz, dediler; 
o da balı kendine haram etti; ayet de bunun üzerine indi. “Eşlerinin 
rızasını aramak için” bu da lime tüharrimü (niçin haram ediyorsun) 
fiilinin tefsiridir yahut onun failinden hâldir ya da buna götüren şeyi 
açıklamak için yeni söz başıdır. “Allah çok bağışlayıcıdır” bu zelleden 
(ufak kusurdan) dolayı, çünkü Allah'ın helâl ettiğini haram etmek caiz 
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değildir. “Çok esirgeyicidir” seni, çünkü seni bundan dolayı sorumlu 
tutmadı; ismetini (onurunu) korumak için sana sitem etti. 

2- “Gerçekten Allah size yeminlerinizi çözmeyi farz kıldı” şimdi 
de onu çözmeye başladı, o da yeminle bağladığı şeyi kefaretle çöz- 
mektir ya da inşallah diyerek istisna etmektir ki yemini bozulmasın. 
Bu da hallele fi yeminihi deyiminden gelir ki yeminden sonra inşallah, 
demektir. Mutlak haram etmeyi yahut kadını yeminle haram etmeyi 
görenler bunu delil getirmiştir ki zayıftır. Çünkü yemin kefaretinin va- 
cip olmasından onun yemin olması lazım gelmez, kaldı ki Efendimiz 
aleyhissalat vesselam yemin lafzını da kullanmış olabilir, nitekim öyle 
denilmiştir. “Allah yardımcınızdır” işinizin mütevellisidir. “O çok iyi 
bilendir” neyin işinize yarayacağını “hikmet sahibidir” işlerini ve hü- 
kümlerini sağlam yapar. 

3- “Hani, Peygamber eşlerinden birine bir sır vermişti” yani 
Hafsa'ya demektir “bir söz” Mariye'yi yahut balı haram etmesi ya da 
hilafetin kendinden sonra Ebu Bekir'e ve Ömer'e kalacağını bildir- 
mesi, Allah o ikisinden razı olsun. “Kadın ona haber verince” Hafsa 
o sözü, Âişe'ye haber verince, Allah o ikisinden razı olsun, “Allah da 
onu açığa çıkarınca” Peygamber aleyhissalat vesselam'ı o sözden yani 
ifşasından haberdar kılınca “bir kısmını bildirdi”. Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem Hafsa'ya yaptığının bir kısmını bildirdi “bir kıs- 
mından da vazgeçti”. Kerem göstererek bir kısmını bildirmedi ya da 
bir kısmına karşılık olarak onu boşadı ve bir kısmından da vazgeçti. 
Kisai'nin şeddesiz olarak (arefe) okuması da bunu destekler; çünkü 
başkasına ihtimali yoktur; fakat şeddeli (arrefe) sebep (ceza verme) 
yerine müsebbebi (tarifi) zikretmek kabilindendir, şeddesiz ise tam 
aksinedir. Birinciyi şu “Peygamber ona bildirince kadın: “Bunu sana 
kim haber verdi?” dedi. O da: Bana her şeyi bilen, her şeyden haber- 
dar olan (Allah) haber verdi, dedi” kavli destekler, çünkü bu, bildirme 
(arrefe) lafzına daha uygundur. 
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4 - Eğer ikiniz Allah'a tövbe ederseniz (ne âlâ), zaten kalpleriniz 
kaymıştır. Eğer ona karşı yardımlaşırsanız, şüphesiz onun yardım- 
cısı Allah'tır, Cebrail'dir ve müminlerin iyileridir. Bundan sonra me- 
lekler de yardımcıdır. 


5 — Eğer sizi boşarsa, Rabbinin ona sizden bedel dullar ve bakire- 
ler olarak Müslüman kadınlar,mümin kadınlar, divan duran kadın- 
lar, tövbe eden kadınlar, ibadet eden kadınlar ve oruç tutan kadınlar 
vermesi umulur. 


6 — Eyoiman edenler, kendinizi ve ailenizi öyle bir ateşten ko- 
ruyun ki onun yakıtı insanlar ve taşlardır. Onun üzerinde sert, katı 
melekler vardır ki, onlara emrettiği şeylerde Allah'a isyan etmezler 
ve kendilerine emrolunanı yaparlar. 


4- “Eğer ikiniz Allah'a tövbe ederseniz” hitap Hafsa ile Âişe'yedir, 
daha şiddetli sitem etmek için üslup değiştirilmiştir “zaten kalpleri- 
niz kaymıştır” tövbe etmeyi gerektiren şey mevcuttur. O da sevdiğini 
sevmek ve sevmediğini sevmemekle Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e gösterilmesi vacip olan sadakattan kalplerinizin kayması- 
dır. “Eğer ona karşı yardımlaşırsanız” onu üzecek şeyde birbirinize 
destek olursanız, demektir. Kufeli kurralar şeddesiz olarak (tezahe- 
ra) okumuşlardır. “Şüphesiz onun yardımcısı Allah'tır, Cebrail'dir 
ve müminlerin iyileridir” Allah'ın, meleklerin ve iyi müminlerin yar- 
dımından mahrum kalmayacaktır. Çünkü Allah onun yardımcısıdır. 
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Kerubiyyun meleklerinin başı olan Cebrail de onun yakınıdır, salih 
müminler de adamları ve destekçileridir. “Bundan sonra melekler 
de yardımcıdır” Cebrail'i özel olarak zikretmesi, onu büyütmek için- 
dir. İyiden murat edilen de cinstir, bunun içindir ki izafetle (salihül 
mü'minin) genelleştirmiştir. “Ba'de zalike” kavli de Allah'ın yardımda 
kullanacağı kimseler arasından meleklerin yardımını önemsetmek 
içindir. 

5- “Eğer sizi boşarsa, Rabbinin ona sizden bedel eşler vermesi 
umulur” bu da muhatabı daha çok sayma veyahut muhatabı genel- 
leme babındandır. Bunda Hafsa'yı boşamadığını ve kadınlar arasın- 
da onlardan daha iyileri bulunduğunu gösteren bir şey yoktur. Çün- 
kü hepsini boşamanın şarta bağlanması birinin boşanmasına mani 
değildir, olmayan bir şeye talik edilenin de olması zorunlu değildir. 
Nafi ile Ebu Amr şedde ile en yübeddilehu okumuşlardır. “Müslüman 
kadınlar, mümin kadınlar” imanı ikrar eden ihlaslı yahut itaatkâr ve 
tasdik eden kadınlar demektir. “Divan duran kadınlar” namaz kılan 
yahut taata devam eden kadınlar demektir. “Tövbe eden kadınlar” 
günahlardan “ibadet eden kadınlar” kulluk eden yahut Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'in emrine karşı uysal davranan kadınlar 
demektir. “Saihatin” oruç tutan kadınlar demektir, oruç tutana saih 
(seyahat eden) denilmesi, gündüz boyu azıksız dolaşmasındandır ya 
da hicret eden kadınlar demektir. “Dullar ve bakireler olarak” araya 
atıf edatını koyması bu ikisinin birbirine zıt olmasındandır, bir de bu 
ikisi bir tek sıfat hükmündedir; çünkü mana dulları ve bakireleri içine 
alan kadınlar demektir. 


6- “Eyoiman edenler, kendinizi koruyun” isyanları terk etmek ve 
taatları yapmakla “ve ailelerinizi” nasihat etmek ve terbiye etmekle. 
Kü emrinin vav'ına atfen ehliküm de okunmuştur, o zaman enfüse- 
küm muhatapları daha çok sayarak her iki grubun da nefisleri olmuş 
olur. “Bir ateşten ki onun yakıtı insanlar ve taşlardır” öyle bir ateş ki 
diğer ateşlerin odunla tutuşması (odun yakması) gibi bu da bu ikisi 
ile tutuşur (bunları yakar). “Onun üzerinde melekler vardır” onun- 
la görevli melekler vardır ki onlar da zebanilerdir “katı ve serttirler” 
sözleri sert, fiilleri katıdır ya da ahlakları sert, gövdeleri kalındır, zor 
işlere dayanıklıdır. “Onlara emrettiği şeylerde Allah'a isyan etmezler” 
geçmişe ait şeylerde “ve kendilerine emrolunanı yaparlar” gelecekte. 
Ya da emirleri kabul etmekten ve üstlenmekten imtina etmezler, em- 
rolundukları şeyi yerine getirirler. 
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7 — Ey o kâfirler, bugün özür dilemeyin. Ancak yaptığınız şeylerle 
cezalanıyorsunuz, 

8 - Ey o iman eden kimseler, Allah'a samimi bir tövbe ile tövbe 
edin. Rabbinizin kötülüklerinizi örtmesi ve sizi altlarından ırmak- 
lar akan cennetlere girdirmesi umulur. O günde ki Allah Peygam- 
beri ve onunla beraber iman edenleri perişan etmez. Nurları önle- 
rinde ve sağlarında koşar. “Rabbimiz, nurumuzu tamamla ve bizi 
bağışla. Şüphesiz sen her şeye kadirsin” derler. 


9 — Ey o Peygamber, kâfirler ve münafıklarla cihat et, onlara sert 
davran. Onların barınakları cehennemdir. O ne kötü varış yeridir! 


7- “Ey o kâfirler, bugün özür dilemeyin. Ancak yaptığınız şeylerle 
cezalanıyorsunuz” yani onlara ateşe girerken böyle denilir. Özür di- 
lemelerini men etmek, özürleri olmadığındandır yahut özrün onlara 
fayda vermemesindendir. 

8- “Ey o iman eden kimseler, Allah'a samimi bir tövbe ile tövbe 
edin” samimiyetin son kertesine ulaşmış bir tövbe ile bu da (nasuh) 
tövbe edenin sıfatıdır; çünkü tövbe etmekle kendi nefsine nasihat eder. 
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Onun sıfat olması mübalağa için mecazidir ya da (nasuh) nasahat'in 
sonuna varmış demektir ki o da dikiş dikmektir, sanki o tövbe güna- 
hın yırttığını dikiyor. Ebu Bekir nun'un zammı ile nusuh okumuştur 
ki mefulu mutlak olur ve nasihat manasınadır, tıpkı şükr ve şükür gibi 
ya da nasahat manasınadır ki, sebat ve sübüt gibi olur. Takdiri de zatu 
nusuhin yahut tensahu nusuhan yahut tubu nasuhan lienfüsiküm 
demektir (sonuncusunda mefulun leh olur). Hazreti Ali radıyallahu 
anh'e nasuh tövbesini sordular o da şöyle dedi: Onun altı şartı vardır: 
Geçmiş günahlara pişman olmak, farzları iade etmek, kul hakkını geri 
vermek, hasımlardan helâllik dilemek, bir daha o şeye dönmemeye 
karar vermek ve nefsini günahlarda büyüttüğün gibi Allah'ın taatın- 
da büyütmek. “Rabbinizin kötülüklerinizi örtmesi ve sizi altlarından 
ırmaklar akan cennetlere girdirmesi umulur” umut fiili asâ'yı kul- 
lanması kralların âdeti üzeredir (onlar bu kalıpla konuşurlar) ve şunu 
bildirmek içindir ki tövbe Allah'ın lütfüdür, onu kabul etme mec- 
buriyeti yoktur ve kul korku ile umut arasında olmalıdır. “Yevme (o 
günde ki Allah Peygamberini perişan etmez)” bu da yüdhileküm'ün 
zarfıdır “vellezine amenu (ve onunla beraber iman edenleri)” bu da 
ennebiyye'nin üzerine atıftır, müminleri övmek ve onlara düşmanlık 
edenlere göndermede bulunmak içindir. Vellezine'nin müpteda oldu- 
gu, haberinin de “nuruhum (nurları önlerinde ve sağlarında koşar)” 
kavli olduğu da söylenmiştir. Yani sıratta böyle olur demektir. “Derler” 
münafıkların nuru söndüğü zaman: “Rabbimiz, nurumuzu tamamla 
ve bizi bağışla. Şüphesiz sen her şeye kadirsin”. Şöyle de denilmiştir: 
Nurları amellerine göre farklı olur; o nedenle lütfen onu tamamlama- 
sını isterler. 

9- “Ey o Peygamber, kâfirlerle cihat et” kılıçla “ve münafıklarla” 
delille “onlara sert davran” yumuşaklık son haddine vardığı zaman 
cihat ettiğin şeyler arasında onlara sertliği kullan. “Onların barınak- 
ları cehennemdir. O ne kötü varış yeridir!” cehennem yahut barınak- 
ları. 
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10 - Allah kâfirler için Nuh'un karısı ile Lut'un karısını misal 
verdi: Bu ikisi kullarımızdan iki iyi kimsenin (nikahları) altında idi. 
(Onlara) hiyanet ettiler de o ikisi, onlardan Allah'tan hiçbir şeyi sav- 
madı. Onlara: “Ateşe girenlerle beraber girin” denildi. 


11 — Allah iman edenler için de Firavn'in karısını misal verdi: 
Hani: Rabbim, benim için kendi katında, cennette bir ev yap ve beni 
Firavn'den ve amelinden (işinden) kurtar ve beni zalimler kavmin - 
den kurtar, demişti. 


12 -Ve İmran kızı Meryem'i (misal verdi). O ki, namusunu koru- 
du; bizde ona ruhumuzdan üfledik. Rabbinin sözlerini ve kitapları- 
nı tasdik etti, divan duranlardan oldu. 


10- “Allah kâfirler için Nuh'un karısı ile Lut'un karısını misal ver- 
di”. Allah onların küfürleri nedeniyle azap görüp Peygamber ve mü- 
minlerle aralarında münasebet olmakla kayırılmayacakları konusun - 
daki hallerini bu iki kadının haline benzetti: “Bu ikisi, kullarımızdan 
iki iyi kimsenin (nikâhları) altında idiler” böyle demekle Nuh ile 
Lutu büyütmek istiyor, o ikisine selam olsun. “Onlara hiyanet etti- 
ler” münafıklık etmekle “o iki peygamber onlardan Allah'tan hiçbir 
şeyi savmadılar” bu iki peygamber evlilik hakkı ile onlardan hiçbir 
şeyi savmadılar. “Onlara denildi:” o iki kadına ölecekleri zaman ya- 
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hut kıyamet gününde: “Ateşe girenlerle beraber girin (denildi)”. On- 
larla Peygamberlerin arasında bağ bulunmayan ve ateşe giren diğer 
kâfirlerle beraber. Peygamberlere selam olsun. | 


11- “Allah iman edenler için de Fir'avn'in karısını misal verdi”. 
Kâfirlerle bağlantılı olma hallerini Asiye radıyallahu anha'nın hâline 
ve durumuna benzetti. Üstelik o, Allah'ın en azılı düşmanlarından 
birinin nikâhı altında idi. “İz kalet (hani, demişti:)”. Bu da mahzuf 
mesel'in zarfıdır (mesele imreeti fir'avne) “Rabbim, benim için kendi 
katında, cennette bir ev yap” rahmetine yakın ya da sana yakınların 
en yüksek dereceleri arasında demektir. “Beni Fir'avn'den ve arne- 
linden kurtar” onun kötü nefsinden ve yaramaz amelinden “ve beni 
zalimler kavminden kurtar” zulümde ona tabi olan Kıptilerden. 


12- “Ve meryeme (ve İmran kızı Meryem'i (misal verdi))”. Bu da 
imreeti firavn'e atıftır, bu misali de kocasız kadınları teselli etmek için 
getirdi. “O ki, namusunu korudu” erkeklerden “biz de ona üfledik” 
dişilik organına. Fenefahna fiha da okunmuştur ki Meryem'e yahut 
rahmindeki cenine demektir “ruhumuzdan” bir asıla dayanmadan 
yarattığımız ruhumuzdan. “O da Rabbinin kelâmını tasdik etti” in- 
dirilen suhuflarını ya da peygamberlerine vahyettiği şeyleri “kitabını” 
ve Levh-i Mahfuz'da yazdıklarını ya da indirilen kitapların cinsini de- 
mektir ki Basralıların ve Hafs'ın cemi sıygasıyla (ve kütübihi) okuması 
da onu gösterir. Tekil olarak bikelimetillahi ve kitabihi de okunmuştur 
ki İsa aleyhisselam ile İncil'i tasdik etti demektir. “Divan duranlardan 
idi” taata devam edenler sınıfından idi. Kanitin şeklinde müzekker ol- 
ması erkeklerin sayıca çok kabul edilmelerindendir ve şunu bildirmek 
içindir ki o, taatta kemale eren erkeklerden geri kalmamış; onlardan 
sayılmıştır. Ya da Meryem onların neslinden idi demektir ki o zaman 
minel kanitin'deki min edatı iptidaiye için olur. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Erkeklerden çokla- 
rı kemale erdi; kadınlardan ise ancak şu dördü kemale erdi: Fir'avn'nin 
karısı Asiye bint Müzahim, İmran kızı Meryem, Huveylid kızı Hatice ve 
Muhammed kızı Fatıme. Âişe'nin de kadınlara üstünlüğü tiridin diğer 
yemeklere üstünlüğü gibidir. Aleyhissalat vesselam'dan: Kim Tahrim 
suresini okursa, Allah ona Nasuh tövbesini nasip eder. 
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Mekke'de inmiştir. Ona Vakıye ve Münciye de denir, çünkü okuyucu- 
sunu kabir azabından korur ve esirger. 


30 ayettir. 
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I - Mülk elinde olan (Allah) ne yücedir! O her şeye kadirdir. 

2—- Oki, hanginiz amelce daha güzeldir, diye denemek için ölü- 
mü ve hayatı yarattı. O mutlak galip, çok bağışlayandır. 

3—Oki, yedi göğü birbiri üstüne yarattı. Rahman'ın yaratmasın- 
da bir düzensizlik göremezsin. Gözünü çevir bak, bir çatlak görecek 
misin? 

4 - Sonra gözünü iki kere daha çevir; göz sana hor ve bitkin ola- 
rak dönecek. 


1- “Mülk elinde olan (Allah) ne yücedir!” bütün işlerin tasarrufu 
kabza-i kudretinde olan Allah “o her şeye kadirdir” istediği her şeye 
gücü yeter. 


2- “O ki, ölümü ve hayatı yarattı” onları takdir etti yahut hayatı 
icat etti ve onu kaderine göre ortadan kaldırdı. Ölümü öne alması “siz- 
ler ölüler idiniz de size hayat verdi” (Bakara: 28) kavlinden dolayıdır. 
Bir de ölüm daha güzel amel etmek için çok etkilidir. “Sizi denemek 
için” ey mükellefler, teklifle sizi denemek isteyen gibi size muamele 
etmek için “hanginiz amelce daha güzeldir diye” hanginizin ameli 
daha doğru ve ihlâslı diye. Merfu hadiste şöyle gelmiştir: Akılca (amel- 
ce) en güzeliniz, Allah'ın haramlarından en çok kaçınanınız ve taatı- 
na en çok koşanınızı bilmek için. “Eyyüküm ahsenü amelen” cümlesi 
ilim manasını içeren belva (liyeblüveküm) fiilinin ikinci mefulu yeri- 
ne düşmüştür. Bu, (alime) fiilinin taliki (amelden düşmesi) babından 
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değildir, çünkü eyyüküm ahsenü amelen cümlesinin haber düşmesi 
buna imkân tanımaz, öyleyse fiil ondan talik edilmiş (amelden düşü- 
rülmüş) değildir, amma cümle iki meful yerine geçse idi öyle olmazdı 
(talik edilmiş olurdu). “O mutlak galiptir” öyle galiptir ki kötü amel 
eden onu aciz duruma düşüremez, “çok bağışlayıcıdır” onlardan töv- 
be edenleri. 

3-“O ki, yedi göğü birbiri üstüne yarattı”. Birbirinin üzerinde ta- 
baka halinde, ubakan mastardır, tabaktün na'le deyiminden gelir ki 
ayakkabının altına üst üste taban yapıştırmaktır, übakan sıfat olarak 
kullanılmıştır ya da tubikat tıbakan (mefulu mutlak) veyahut zate tı- 
bakın (sıfat olarak) kullanılmıştır, tabak'ın çoğuludur, cebel ve cibal 
gibi ya da tabaka'nın çoğuludur, rahabe ve rihab gibi. “Rahman'ın ya- 
ratmasında bir düzensizlik göremezsin” Hamze ile Kisai min tefev- 
vütin okumuşlardır ki ikisinin manası birdir, mesela taahüd ve taah- 
hüd gibi. Tefavüt de ihtilaf ve düzensizliktir. Fevt (kaçırma) kökünden 
gelir; çünkü ihtilaf eden iki kimseden her biri diğerinden bir şeyler 
kaçırır. Cümle seb'a (yedi) lafzının ikinci sıfatıdır, burada halkur rah- 
man olayı büyütmek için zamir yerine kullanılmıştır. Ve şunu bildir- 
mek içindir ki Allah Teala bu gibi şeyleri üstün kudreti ile rahmet ve 
lütuf olarak yaratır ve yaratmasında da sayılamayacak kadar büyük 
nimetler vardır. (Göremezsin) hitabı da Peygamberedir ya da her mu- 
hatabadır. “Gözünü çevir bak, bir çatlak görecek misin?” cümlesi de 
yukarıya sebep ilişkisi bakımından bağlıdır yani sen bunlara defalar- 
ca baktın, iyi düşünerek bir daha bak, o zaman ne kadar mütenasip, 
doğru ve gerekeni içinde topladığını gözünle görürsün. Ayette geçen 
futur çatlaktır, maksat da yarık ve arıza demektir. Fatarahu deyimin - 
den gelir ki yarmaktır. 

4- “Sonra gözünü iki kere daha çevir” arıza bulmak için, iki ke- 
reden maksat tekrar ve çok bakmaktır, mesela lebbeyke ve sa'deyke 
dualarında olduğu gibi. Bunun içindir ki emre: “Göz sana hor ve bit- 
kin olarak döner” kavli ile cevap vermiştir ki, aradığını bulmaktan çok 
uzak olarak döner demektir. Sanki küçültülerek ondan kovulmuş, eli 
boş dönmüştür. “Hasiyr” uzun uzadıya ve tekrar tekrar bakmaktan 
yorgun düşer demektir. 
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5 -Ant olsun, gerçekten dünya göğünü kandillerle süsledik ve 
onları şeytanlar için atış taneleri kıldık ve onlar için çılgın ateş aza- 
bını hazırladık. 


6 — Rablerini inkâr edenler için cehennem azabı vardır. Ne kötü 
varılacak yerdir. 


7 - Oraya atıldıkları zaman onun için soluma (sesi) duyarlar, o 
ise kaynıyor. 


8 - Neredeyse öfkesinden çatlayacak. Her ne zaman oraya bir 
bölük atılırsa, bekçileri onlara: “Size bir uyarıcı gelmedi mi?” diye 
sorar. 


9 - (Onlarda): “Evet, gerçekten bize bir uyarıcı geldi; bizse yalan- 
ladık ve: “Allah hiçbir şey indirmedi. Siz ancak büyük bir sapıklıkta- 
sınız” dedik, derler. 

10 - Dediler: “Eğer dinliyor yahut anlıyor olsa idik, çılgın ateşin 
arkadaşları içinde olmazdık”, 


5- “Ant olsun, gerçekten dünya göğünü süsledik” göklerin yere en 
yakın olanını “kandillerle” geceleri oradaki kandiller gibi ışık veren 
yıldızlarla “ve onları şeytanlar için atış taneleri kıldık” onların bir 
faydası daha vardır, o da düşmanlarınızı taşlamaktır. Rucum feth ile 
recm'in çoğuludur. O da mastardır, atılan şeye verilen isimdir, bu da 
onlardan kaynaklanan ateş toplarının süzülüşü ile atılan şeyler (mer- 
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miler)dir. Bunun manası şöyledir de denilmiştir: Onları müneccimler 
demek olan insan şeytanları için atış ve zan kıldık. “Ve onlar için çıl- 
gın ateş azabını hazırladık” onları dünyada ateş topları ile yaktıktan 
sonra Ahirette de onlar için bu azabı hazırladık. 


6- “Rablerini inkâr edenler için vardır” şeytanlarından ve diğerle- 
rinden “azabu cehenneme (cehennem azabı, orası ne kötü yerdir!)” 
nasb ile azabe cehenneme de okunmuştur ki vellezine lehüm'e atfe- 
dilmiş, azabe de azabes sair'e atfedilmiş olur. 


7- “Oraya atıldıkları zaman onun için bir soluma (sesi) duyarlar” 
merkep sesi gibi bir ses işitirler “o ise kaynıyor” onlarla kaynıyor, ten- 
cerenin, içindeki şeyle kaynaması gibi. 

8- “Neredeyse öfkesinden çatlayacak” onlara karşı öfkesinden 
köpürüyor, bu da onları yakarken şiddetle alevlenmesinin temsilidir. 
Bundan zebanilerin kükremesini murat etmek de caizdir. “Her ne za- 
man oraya bir bölük atılırsa” kâfirlerden bir cemaat “bekçileri onla- 
ra: “Size bir uyarıcı gelmedi mi” diye sorar?” sizi bu azaptan korkuta- 
cak bir uyarıcı demektir bu da onları azarlama ve paylamadır. 


9- “Onlar da: “Evet, gerçekten bize bir uyarıcı geldi; bizse yalanla- 
dık ve: “Allah hiçbir şey indirmedi. Siz ancak büyük bir sapıklıktası- 
nız” dedik, derler” yani elçilere inanmadık ve onları yalanlamada ileri 
gittik, öyle ki kitap indirmeyi ve elçi göndermeyi tamamen reddettik. 
Onlara, sapık, dedik. Ayette geçen nezir ya çoğul manasınadır, çün- 
kü fail veznindedir ya da mastardır, muzaf takdir edilmiştir yani ehlü 
inzarın (korkutma ile görevliler) demektir yahut da mübalağa için bu 
sıfatı taşıyan demektir. Ya da nezir tek içindir hitap da muhatabı ga- 
ipten çok kabul ederek ona ve emsallerinedir. Ya da mana şöyledir: 
Giren bölükler: Bizden her gruba Allah'tan bir elçi geldi, biz de onla- 
rı yalanladık ve onları sapıklıkla itham ettik, derler. Hitabın gizli kavil 
maddesi ile zebanilerden kâfirlere olması da caizdir ki o zaman sapık- 
lık dünyadaki sapıklıkları ya da o anda içinde bulundukları azapları 
demek olur (böyle derler). 

10- “Dediler: “Eğer dinleseydik” elçilerin sözlerini, onları göster- 
dikleri mucizelerine bakarak ve onlara itimat ederek fazla inceleme- 
den ve araştırmadan dinlese idik “yahut anlıyor olsa idik” onun hik- 
met ve manalarını basiretli kimseler gibi düşünseydik “çılgın ateşin 
arkadaşları arasında olmazdık” onlardan sayılmaz ve onların grubu 
içinde olmazdık. 
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11 — Böylece günahlarını itiraf ettiler. me ateşin arkadaşları 
(rahmetten) uzak olsunlar. 


12 - Şüphesiz Rablerinden gıyaben korkanlar için bir bağış ve 
büyük bir mükâfat vardır. 

13 — Sözünüzü ister gizleyin, ister onu açıklayın; şüphesiz o, gö- 
güslerin özünü pekiyi bilendir. 

14 - Yaratan bilmez mi? O iç yüzü bilen, her şeyden haberdar 
olandır. 


15—Oki, yeryüzünü sizin için hor kıldı; onun omuzlarında yürü- 
yün ve onun rızkından yiyin. Dönüş yalnız onadır. 


16 - Göktekinden, sizi yere batırmasından emin mi oldunuz? Bir 
de o sallanıyor. 


11- “Böylece günahlarını (suçlarını) itiraf ettiler” fakat fayda ver- 
meyecek bir zamanda itiraf ettiler. İtiraf bilerek ikrar etmektir, zenb 
çoğul yapılmamıştır; çünkü aslında mastardır ya da ondan küfür 
(inkâr) murat edilmiştir. “Çılgın ateşin arkadaşları uzak olsunlar!” 
Allah onları helâk etsin ve onları rahmetinden uzak etsin. Cehenne- 
min diğer isimleri değil de sair'ın kullanılması; veciz olması, mübala- 
ğa ve illet bildirmek içindir. Kisai zamme ile suhukan okumuştur. 

12- “Şüphesiz Rablerinden gıyaben korkanlar için” kendilerinden 
gaip olan ve henüz görmedikleri azabından korkanlar ya da ondan ve 
insanların gözlerinden gaipken ya onlardan gizli olan şeyle yani kalp- 
leri ile korkanlar için “bir bağış vardır” günahları için “ve büyük bir 
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mükâfat vardır” öyle ki onun yanında dünya zevkleri küçük / sönük 
kalır. 


13- “Sözünüzü ister gizleyin, onu ister açıklayın, şüphesiz o, gö- 
güslerin özünü pekiyi bilendir” kalplerden geçeni gizli olsun açık ol- 
sun daha geçmeden önce bilir. 

14- “Yaratan bilmez mi?” eşyayı hikmetinin takdirine göre var 
eden, gizliyi ve açığı bilmez mi? “O iç yüzü bilen, her şeyden haberdar 
olandır”. İlmi halkından açık olana gizli olana ulaşandır ya da Allah 
yarattığını bilmez mi? Bu (Allah iç yüzü bilendir) ifadesi bu durumu ve 
bu hâliyle yalemü (bilir) fiilinin meful almasını gerektirir ki bir anlamı 
olsun. Rivayete göre müşrikler kendi aralarında bir şeyler konuşurlar- 
dı; Allah da onları Resul'üne haber verirdi. Onlar da: Gizli konuşun ki 
Muhammed'in İlâhı duymasın, derlerdi. Böylece Allah onların cahil- 
liklerine dikkat çekti. 

15- “O ki, yeryüzünü sizin için hor kıldı” üzerinde kolayca yürü- 
meniz için yumuşak kıldı “onun omuzlarında yürüyün” çevresinde 
yahut dağlarında demektir. Bu da aşırı horluğunun misalidir. Çünkü 
deve omuzlarına binmek isteyene müsaade etmez ve ona hor / uysal 
davranmaz. Binaenaleyh yeryüzü omuzlarında yürünecek şekilde hor 
kılınırsa hor kılınmayan hiçbir şey kalmaz. “Onun rızkından yiyin” 
nimetlerinden arayın. “Dönüş yalnız onadır” varış onadır; nimetleri- 
ne şükrünüzden size soracaktır. 


16- “Göktekinden emin mi oldunuz?” yani bu âlemi idare etmekle 
görevli meleklerden demektir ya da Allah Teala'dan demektir ki emri 
gökte olanla tevil edilir yahut hükmü gökte olan demektir ya da Arap- 
ların iddiasına göre demektir. Çünkü onlar Allah Teala'nın gökte ol- 
duğunu iddia ederler. İbn Kesir ilk hemzeyi makabli mazmum olduğu 
için vav'a kalb ederek veemintüm, ikincisini elife çevirerek vâmintüm 
okumuştur. Nafi, Ebu Amr ve Rüveys'in kıraatları da böyledir. “Sizi 
yere batırmasından” sizi onda kayıp etmesinden (görünmez hale ge- 
tirmesinden) emin mi oldunuz. Nitekim Karun'a öyle yapmıştır, bu 
da men edatından bedel-i iştimaldir. “Bir de o sallanıyor” sarsılıyor, 
mevr (temuru) ileri geri hareket etmektir. 


308 67 / MÜLK SURESİ 5.CİLT 


—aaaşaaaan —————  — m ——— m mm 
——ğj—-—------- amman mmm © (5 İ mmm 


Dy Ya çil 


o.” 0 


a çi O) İS İİ pl 2 öl is 


si EM LL Zal pl 


7,1...” 7 ye 2) .'”. v 


çöpe a a © ARS 
SİZ SİNİR YP VZASİ A 


39» )3 


ei e OE Bİ YALİ 


Bİ çel ie le Üye eğ yl sal 4 


17—Yoksa göktekinden, üzerinize taş yağmuru göndermesinden 
emin mi oldunuz? Uyarım nasılmış bileceksiniz! 

18—Antolsun, gerçekten kendilerinden öncekiler de yalanladı- 
lar. Tepkim nasıl oldu? 

19 — Üstlerinde kanat açarak ve kapatarak uçan kuşlara bakma- 
dılar mı? Onları ancak Rahman tutuyor. Şüphesiz o, her şeyi hak- 
kıyla görendir. 

- Yoksa size Allah'tan başka yardım edecek ordunuz şunlar 
mıdır? Kâfirler ancak bir aldanma içindedir. 

— Yoksa rızkını sizden kestiği takdirde size rızık verecek olan 
şunlar mıdır? Hayır, onlar azgınlık ve nefrette ısrar ettiler. 

22 - Yüzü üstü düşerek yürüyen mi daha doğru yoldadır yoksa 
dosdoğru yolda dümdüz yürüyen mi? 


17- “Yoksa göktekinden, üzerinize taş yağmuru göndermesinden 
emin mi oldunuz?” üzerinize çakıltaşı fırlatmasından demektir. “Uya- 
rım nasılmış bileceksiniz!” korkutulan şeyi gördüğünüz zaman kor- 
kutmamı bileceksiniz fakat o zaman bilmek size fayda vermeyecektir. 

18- “Ant olsun, gerçekten kendilerinden öncekiler de yalanladı- 
lar. Tepkim nasıl oldu?” azap indirmekle reddim nasıl oldu. Bu da Re- 
sulullah sallallahu aleyhi ve sellem için teselli ve kavmi müşrikler içın 
de tehdittir. 
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19- “Üstlerinde kanat açarak uçan kuşlara bakmadılar mı?” saf- 
fatin havada uçarken kanatlarını açarak demektir, çünkü onlar ka- 
natlarını açtıkları zaman ön yeleklerini bir sıraya dizmiş olurlar “ve 
kapatarak” kanatlarını zaman zaman yanlarına yapıştırarak, bunu 
da hareketi sağlamak için yaparlar. Bundan dolayıdır ki fil sıygasına 
geçilmiştir, bu da uçmada esas olanla arizi olanı ayırmak içindir (ka- 
nat açmak esas, kapatmak arizidir). “Onları tutmaz” havada tabiata 
aykırı olarak “ancak Rahman tutar” rahmeti her şeyi kaplamış olan 
Allah tutar; bu da onları havada uçmayı temin edecek şekil ve özel- 
liklerde yaratmasıyladır (airodinamik). “Şüphesiz o her şeyi hakkı ile 
görendir” garip şeyleri nasıl yaratacağını ve acayip şeyleri nasıl idare 
edeceğini bilir. 

20- “Em men hazellezi (yoksa size Allah'tan başka yardım edecek 
ordunuz şunlar mıdır?)” Bu da evelem yerav kavlinin alternatifidir, 
mana da şöyledir: Bu gibi yapılan şeylere bakmadılar mı? Yere batır- 
mak ve taş yağdırmak gibi şeylerle onlara azap etmeye gücümüzün 
yettiğini bilmediler mi? Yoksa size azabını gönderirse Allah'tan baş- 
ka size yardım edecek ordunuz mu var? Bu: “Yoksa onların azabımızı 
önleyecek tanrıları mı var?” (Enbiya: 43) ayeti gibidir. Mana böyledir 
ancak onlara kimin yardım edeceğini belirtmek üzere istifham tarzın- 
da verilmiştir. Bu da onların bu taksime inandıklarını göstermektedir. 
Men müptedadır, haza haberidir, ellezi de sılasıyla beraber sıfatıdır, 
yansuruküm de cünd'ün, lafzına dönük sıfatıdır. “Kâfirler ancak bir 
aldanma içindedir” onların dayanakları yoktur. 


21- “Yoksa size rızık verecek olan şunlar mıdır?” yoksa işaret edi- 
lip de size rızık verecek denilenler “(Allah) rızkını kestiği takdirde” 
yağmuru ve sizi ona götürecek ve onu meydana getirecek diğer sebep- 
leri tutmakla. “Hayır, onlar ısrar ettiler” ısrarcı davrandılar “azgınlık- 
ta” inatta “kaçışta” haktan kaçmada, çünkü karakterleri buna müsait 
değildir. 

22- “Efe men yemşi mükibben (yüzü üstü düşerek yürüyen mi 
daha doğru yoldadır)” kebebtuhu feekebbe (yüzü üstü düşürdüm, 
o da düştü) denir ki bu garip kullanılışı olan fiillerdendir, mesela ka- 
şaallahus sahabe feakşaa (Allah bulutu açtı, o da açıldı) gibi. Gerçek 
şudur ki bu iki fiil (ekebbe ve akşaa) enfada (azığı bitip helak olmak) 
babındandır, za kebbin ve za kaşain (düşen ve açılan, hemzesi sayru- 
ret için olan) manasına sıfattır; kebbe ve kaşaa'nın mutavaati değildir. 
O ikisinin mutavaati inkebbe ve inkaşaadır. Mükibben'in manası yolu 
engebeli ve inişli çıkışlı olduğu için her an tökezleyen ve yüzü üstü dü- 
şen demektir. Bunun içindir ki onu: “Dümdüz yürüyen gibi midir?” 
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kavli ile karşılaştırmıştır. Seviyyen sapasağlam, tökezlemeyen demi 
tir. “Doğru bir yolda” düz ve istikameti belli yolda demektir. Mak 
müşrik ile muvahhidi iki yolcuya, iki dini de iki yola benzetmek 
Belki de yolun durumunu anlatan yüzü üstü düşmeyi vermekle ' 
tinmesi, müşrikin devam ettiği şeye yol bile denemeyeceğindeni 
Nitekim taşlık yolda yürüyen de dümdüz gidemez. Şöyle de denilr 
tir: Yüzü üstü düşenden a'ma murat edilmiştir; çünkü o doğru yolc 
ayrılır, düşer; doğru yoldan gidenden de gören murat edilmiştir. Şö 
de denilmiştir: Yüzü üstü düşerek yürüyen, cehenneme yüzükoy 
düşendir, dümdüz yürüyen de iki ayağı ile cennete tıpış tıpış giden: 
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23 - De ki: Odur ki sizi meydana getirdi ve size kulaklar, gözler 
gönüller verdi. Ne de az şükrediyorsunuz! 

24 —-De ki: Odur ki sizi yeryüzünde yarattı ve yalnız ona topları 
caksınız. 

25 — Diyorlar ki: Eğer doğru söylüyorsanız bu vaat ne zamandı 

26 - De ki: O bilgi ancak Allah'ın yanındadır. Ben ancak apaç 
bir uyarıcıyım. 

27 - Onu yakın gördükleri zaman kâfirlerin yüzü kötüleşir ı 
“İşte iddia ettiğiniz şey budur” denir. 

28 - De ki: Gördünüz mü, eğer Allah beni ve yanımdakileri hel 
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eder yahut bize merhamet ederse, kâfirleri acıklı azaptan kim kur- 
tarır$ 


23- “De ki: Odur ki sizi meydana getirdi ve size kulaklar verdi” 
öğütleri dinlemeniz için “gözler verdi” sanat eserlerini görmeniz için 
“ve gönüller verdi” düşünüp ibret almanız için. “Ne de az şükrediyor- 
sunuz!” bunları yaratılış gayesinin dışında kullanmakla. 


24-“De ki: Odur ki sizi yeryüzüne yaydı ve yalnız ona toplanacak- 
sınız” amellerinizin karşılığını görmek için. 

25- “Diyorlar ki: Bu vaat ne zamandır?” yani mahşerde toplanma 
yahut vaat edilen yere batma ve taş yağmuru “eğer doğru söylüyorsa- 
nız?” bundan da aleyhissalat vesselam ile müminleri kast ediyorlar. 

26- “De ki: O bilgi” yani bunun vaktinin bilgisi “ancak Allah'ın ya- 
nındadır” ondan başkası onu bilmez. “Ben ancak apaçık bir uyarıcı- 
yım” uyarmak için bilmek hatta uyarılan şeyin olacağını zannetmek 
bile yeter. (biliyorum ama vaktini bilmiyorum). 

27- “Onu gördükleri zaman” vaadi, çünkü o, vaat edilen şey ma- 
nasınadır “zülfeten (yakın)” za zülfetin demektir ki kendilerine ya- 
kın bir yerde gördükleri zaman demektir “kâfirlerin yüzü kötüleşir” 
yüzlerinin üzerinde üzüntü görülür ve azabı görmek onları üzer. “Ve: 
İşte iddia ettiğiniz şey budur, denir” aradığınız, acele ettiğiniz azap. 
Teddeun dua kökünden tefteilun veznindedir ya da da'va kökünden 
yeniden dirilme yok diye iddia ettiğiniz şeydir, denir. 

28-“De ki: Gördünüz mü, eğer Allah beni helak ederse” beni öldü- 
rürse “ve yanımdakileri” yanımdaki müminleri “yahut bize merha- 
met ederse” ecellerimizi geciktirmekle “kâfirleri acıklı azaptan kim 
kurtarır?” biz ölsek de kalsak da onları azaptan kimse kurtaramaz. Bu 
da onların: “Ona kaderin bir oyun oynamasını bekliyoruz” (Tur: 30) 
sözlerinin cevabıdır. 


312 67 / MÜLK SURESİ 5. CİLT 


— ğa m a m a m 


GT ..? 
ola b 
J », .,, .. 


— > ,.E€, > ..i 
5 a N NE AP a » “. 
O Um İMO a e Oyalar İS alya bal 


e , lu EY LAN IS 
1) eee çi ye baş eğe rel lez 
29— Deki: O Rahman'dır, ona iman ettik ve yalnız ona güvendik. 
Kimin apaçık bir sapıklıkta bulunduğunu bileceksiniz. 
30 — De ki: Gördünüz mü, eğer suyunuz çekilse, size akarsuyu 
kim getirir? 


29- “De ki: O Rahman'dır” sizi davet ettiğim ve bütün nimetleri 
veren Rahman'dır “ona iman ettik” çünkü bunu biliyoruz “ve yalnız 
ona tevekkül ettik” ona güvendiğimiz ve ondan başkasının zarar da 
yarar da veremeyeceğini bildiğimiz için. Aleyhi sılasının başa alınması 
tevekkülün Allah'a has olmasından ve bunu bildirmek içindir. “Kimin 
apaçık bir sapıklıkta olduğunu bileceksiniz” bizden ve sizden kimin 
böyle olduğunu. Kisai ye ile (feseyalemune) okumuştur. 

30- “De ki: Gördünüz mü, eğer suyunuz çekilirse” yerin dibine ba- 
tarsa, öyle ki kovalar yetişmezse, demektir. Gavr mastardır, sıfat (ğair) 
manasına kullanılmıştır. “Size akarsuyu kim getirir?” akan suyu 
(maan) ya da gözün gördüğü ve alması kolay suyu (ayn) demektir. 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Mülk suresini okursa, 
Kadir gecesini ihya etmiş gibi olur. 


Mekke'de inmiştir. 
52 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I - Nun. Ant olsun, kaleme ve yazdıkları şeye. 

2—Kisen, Rabbinin nimeti sayesinde deli değilsin. 

3 —- Şüphesiz senin için elbette kesilmeyen bir mükâfat vardır. 

4 — Şüphesiz sen, elbette büyük bir ahlak üzerindesin (ahlaka sa- 
hipsin). 

5 - Sen de göreceksin, onlar da görecekler, 

6 — Delilik hanginizde imiş? 


7 — Şüphesiz Rabbin o, yolundan sapanı pekala bilendir ve o, 
doğru yolda olanı da pekiyi bilendir. 


8 — Öyleyse yalanlayanlara itaat etme. 
9 - İsterler ki sen yağ yaksan da onlar da yağ yaksalar. 


1-“Nun” hece harflerindendir, balığın ismi olduğu da söylenmiştir 
ki ondan cins (balık cinsi) murat edilmiştir ya da Yahmut balığı mu- 
rat edilmiştir ki o da yeri taşıyan balıktır yahut da divittir, çünkü bazı 
balıklardan yazı mürekkebi gibi bir şey çıkarılır (mürekkep balığı). 
Birincisini nun'un sakin olması ve harf şeklinde yazılması destekler. 
“Ant olsun, kaleme” o da Levh-i Mahfuz'u yazan kalemdir ya da yazı 
malzemesi olan kalemdir. Allah Teala çok faydalı olduğu için ona ka- 
sem etmiştir. İbn Amir, Kisai ve Yakup ayrı nun'u bitişik kabul ederek 
idgam ile okumuşlardır (nuvvelkalemi). Çünkü sakin nun şefevi harf- 
lere rastlarsa idgam edilir. Nafi ile Asım'dan da böyle rivayet edilmiştir. 
Feth ile (nune) ve kesr ile (nuni) de okunmuştur, tıpkı Sâd'da olduğu 
gibi. “Ve yazdıkları şeye” yesturun'daki zamir birinci manaya göre ka- 
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leme gider, bu da onu büyütmek içindir. Ya da ikinci manaya göre cins 
murat edilerek yine kaleme gider. Fiilin (yazmanın) alete isnat edilip 
akıllı yerine konulması onların (akıllıların) yerine geçtiği içindir ya da 
zamir hafaza meleklerine gider, ma edatı da mastariye (yazmak) ya- 
hut mevsuledir (yazdıkları şey). 


2- “Ki sen, Rabbinin nimeti sayesinde deli değilsin” kasemin ce- 
vabıdır, mana da şöyledir: Sana peygamberlik ve sağlam akıl nimeti 
verildiği için deli değilsin. (Binimeti rabbike) hâl'indeki amil, olum- 
suzluk manasıdır. Amilin mecnun lafzı olduğu da söylenmiştir, be 
edatı makablinde amel etmeye mani değildir, çünkü zaittir. Fakat bu 
mülahaza mana bakımından pek tutarlı değildir. 


3- “Şüphesiz senin için elbette bir mükâfat vardır” bunlara ta- 
hammül ettiğin ve mesajı ilettiğin için “kesilmeyen bir mükâfat” 
tükenmeyen ya da insanlar tarafından başına kakılmayan demektir. 
Çünkü Allah Teala bunu sana aracısız verecektir. 


4- “Şüphesiz sen elbette büyük bir ahlaka sahipsin” çünkü se- 
nin gibilerinin tahammül edemeyeceği şeylere tahammül ediyor- 
sun. Hazreti Âişe radıyallahu anha'ya Efendimiz sallallahu aleyhi ve 
sellem'in ahlakını sordular; o da: Onun ahlakı Kur'an idi; siz Kur'an 
okumuyor musunuz, Kur'an'da “şüphesiz müminler felah buldu... 
ayetlerini okumuyor musunuz, dedi? (Mü'minun:1-11). 

5; 6- “Sen de göreceksin, onlar da görecekler, delilik hanginizde 
imiş?” kimin deliliğe yakalandığını, bieyyiküm'deki be zaittir ya da biey- 
yikümül cünun demektir ki meftun mastar olur mesela makul ve mec- 
lud gibi. Ya da iki bölükten, siz ve kâfirlerden deli kimmiş bilecekseniz 
yani bu ikisinden bu ismi hak edecek kimmiş göreceksiniz demektir. 


7- “Şüphesiz Rabbin o, yolundan sapanı pekâlâ bilendir” onlar da 
gerçek delilerdir “ve o, doğru yolda olanları da pekiyi bilendir” mü- 
kemmel akla sahip olanları. 


8;9- “Öyleyse yalanlayanlara itaat etme” bu da onlara isyan etme- 
ye teşviktir. “İsterler ki sen yağ yaksan da” onları şirkten men etmeyi 
terk etmek veyahut zaman zaman onlara muvafakat etmekle onlara 
yumuşak davransan da “onlar da yağ yaksalar” sana dil uzatmayı terk 
etmek ve sana uymakla. Feyüdhinun'daki fe atıf içindir yani karşılıklı 
yağ yakmayı istediler ve onu temenni ettiler. Ancak sen yağ yakınca- 
ya kadar bunu geciktirdiler ya da fe sebebiyet içindir yani senin yağ 
yakmanı isterler ki onlar da o zaman yağ yaksınlar ya da senin yağ 
yakmanı isterler ki şimdi onlar da ona tamah ederek yağ yaksınlar. 
Bazı Mushaf'larda temenni'nin (lev'in) cevabı olarak nun'suz şekilde 
feyüdhinu yazılmıştır. 
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10— İtaat etme her çok yemin edene, aşağılık kimseye, 
11 — Daima ayıplayana, hep gammazlıkla gezene, 

12 - Hayra hep engel olana, mütecavize, çok günahkâra, 
13-— Bütün bunlardan sonra kaba, kulağı kesiğe. 

14 - Mal ve oğullar sahibi oldu, diye. 


15 — Ona ayetlerimiz okunduğu zaman: “Öncekilerin masalları” 
der. 


16 - Burnunun üzerine damga vuracağız. 


17 — Gerçekten onları denedik; bahçe sahiplerini denediğimiz 
gibi. Hani, onu sabahleyin elbette keseceklerine (devşireceklerine) 
yemin etmişlerdi. 


10; 11; 12- “İtaat etme her çok yemin edene” hak ve batılda çok 
ant içene “aşağılık kimseye” görüşü değersiz olana ki bu da mehanet 
kökünden gelir, hakaret (değersizlik)tir. “Hemmazin” daima ayıpla- 
yana “hep gammazlıkla gezene” ara bozmak için laf getirip götüre- 
ne. “Hayra hep mani olana” insanları iman, yakin ve amel-i salih gibi 
hayırlardan men edene. “Mu'tedin” zulümde ileri gidene “Esim” çok 
günah işleyene. 

13- “Utullin (kaba)” kadir bilmeyen patavatsıza, bu da atelehu de- 
yiminden gelir ki birini şiddetle ve kabaca itmektir “bütün bunlardan 
sonra” bu sayılan kusurlardan sonra “zenim (kulağı kesiğe)” soysu- 
za, bu (zeneme) da koyunun kulağından ve boğazından sarkan meme 
gibi şeyden alınmıştır. Bunun Velid bin Muğire olduğu söylenmiştir ki 
babası onu on sekiz yaşından sonra kabul etti. Ahnes bin Şerik olduğu 
da söylenmiştir aslı Sakif kabilesindendir, sonra Zühre oğullarına ka- 
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tıldı (haramzade). 


14; 15-“Mal ve oğullar sahibi oldu diye. Ona ayetlerimiz okundu- 
gu zaman: Öncekilerin masallarıdır, der” bunu o zaman söyler, çün- 
kü zengin idi ve oğullarından aşırı gurur duyardı. (İza şart edatının) 
amili kale lafzından anlaşılan şeydir, kale'nin kendisi değildir. Çünkü 
şartın mabadi makablinde amel edemez. Bunun latuti' (itaat etme) 
kavlinin illeti olması da caizdir yani bu minval üzere olana mal sahibi 
olması nedeniyle itaat etme demektir. İbn Amir, Hamze ve Yakup is- 
tifham olarak een kâne okumuşlardır, ancak İbn Amir hemzeyi belli 
belirsiz okumuştur, yani yalandan mal sahibi oldu diye böyle yapıyor 
demektir? Ya da mal sahibi olduğu için ona itaat ediyorsun demektir. 
Kesr ile in kâne de okunmuştur ki zenginliğin itaat etmemeye şart ol- 
ması, fakirliğin evlat öldürmeyi men etmeye şart olması gibidir. Ya da 
muhataba şart kıldı diye yani zenginliğini şart koşarak ona itaat etme 
demektir, çünkü zenginlik için itaat ederse, onu itaate şart etmiş gibi 
olur. 

16- “Damga vuracağız” dağlayarak “hortumunun üzerine” bur- 
nuna, gerçekten Bedir savaşında burnundan bir isabet aldı, izi de 
ömür boyu kaldı. Bunun gayet zelil (hor) olmaktan kinaye olduğu da 
söylenmiştir ki cüdia enfuhu ve rağime enfuhu da böyledir (burnu 
kesilsin, burnu sürtülsün). Çünkü damga, özellikle burun üzerindeki 
damga açık bir ayıptır. Ya da yüzünü kıyamet gününde karartacağız 
demektir. 

17- “Gerçekten onları denedik” Mekke halkını — Allah onu şe- 
reflendirsin — kıtlıkla denedik “bahçe sahiplerini denediğimiz gibi” 
San'a'ya iki fersah yakın bahçeyi kast ediyor. İyi bir kimsenin idi, mey- 
ve keseceği zaman (bağ bozumunda) fakirleri çağırır; orak artığını, 
rüzgârın savurduğunu veyahut ağacın altına serdiği yaygının uzağın- 
da kalanları onlara bırakırdı. Böylece onlar için de çok miktarda mal 
birikirdi. Kendisi ölünce oğulları: Eğer babamızın yaptığını yaparsak, 
işimiz zorlaşır, dediler. Onu sabahleyin yoksullara duyurmadan dev- 
şirmeye karar verdiler, nitekim: “Onu sabahleyin elbette kesecekle- 
rine (devşireceklerine) yemin etmişlerdi” demiştir. Sabah erkenden 
devşireceklerine karar verdiler. 
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18 - İstisna da etmiyorlardı (inşallah demiyorlardı). 
19 - Onlar uyurlarken üzerine Rabbinden bir dolaşıcı dolaştı. 
20 — Koyu karanlık gece gibi oldu. 
21 - Sabahleyin seslendiler: 
22 - Ekininize çıkın, eğer kesecekseniz, diye. 
23 — Fısıldaşarak gittiler. 
24 “Bugün üzerinize bir yoksul sakın girmesin” diye. 
25 — Engellemeye güçleri yetermiş gibi erkenden gittiler. 
26 — Onu görünce: “Muhakkak biz elbette şaşırdık (yanlış gel- 
dik)” dediler. 
27 - “Hayır, biz mahrumlarız”. 


18- “İstisna da etmiyorlardı” inşallah da demiyorlardı. Buna istis- 
na demesi, onda da çıkarma olduğu içindir. Ancak ondaki çıkarılan 
zikredilenin tersidir, istisnada ise aynıdır ya da inşallah çıkmam de- 
mekle ancak Allah dilerse çıkarım (illa en yeşaallah) demenin manası 
bir olduğu içindir ya da babalarının ayırdığı gibi yoksulların hissesini 
ayırmıyorlardı, demektir. 

19; 20- “Üzerinde dolaştı” bahçenin üzerinde “bir dolaşıcı” ge- 
zen bir bela “Rabbinden” ondan başlayan (gelen) “onlar uyurlarken. 
Koyu karanlık gece gibi oldu” meyvesi devşirilmiş (bozulan) bahçe 
gibi oldu, öyle ki içinde bir şey kalmadı. Sarim fail vezninde, meful 
manasındadır ya da yanıp kararmakla gece gibi oldu demektir ya da 
çok kuruduğu için gündüz gibi bembeyaz oldu demektir. Gece ile 
gündüze sarim denilmesi, her birinin insanlardan kesilmesi içindir va 
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da bahçe kum yığını gibi oldu demektir. 

21; 22- “Sabahleyin seslendiler: Eniğdu: (Ekininize çıkın, dedi- 
ler)” enihrucu demektir (en tefsiriyedir) ya da bienihrucu demektir 
(en mastariyedir). Fiilin alâ edatıyla geçişli kılınması ya ikbal (yö- 
nelmek) manasını içerdiği içindir ya da erkenden meyveyi kesmeye 
gitmenin düşmanın işgal için erkenden baskınına benzediği içindir. 
“Eğer kesecekseniz” meyveleri toplayacaksanız. 


23; 24- “Fısıldaşarak gittiler” aralarında istişare ederek, hafiye, ha- 
fite ve hafide fiilleri ketm / gizlemek manasınadır. Yarasaya hufdud 
denilmesi de bundan (gündüzün gizlenmesinden)dir. “En la yedhu- 
lenneha (bugün üzerinize bir yoksul sakın girmesin diye)” en edatı 
müfessiredir, en'i atarak ve kavl maddesini gizleyerek de okunmuştur. 
Yoksulu girmekten men etmekten maksat yasağı mübalağa etmek, 
ona girme fırsatı vermemektir. Mesela: Seni burada görmeyeyim sözü 
gibi (buralara yaklaşma demektir). 


25- “Ve gadev alâ hardin (engellemeye güçleri yetermiş gibi er- 
kenden gittiler)” sadece az bir şeye güçleri yeterek demektir. Bu da 
hâredetis senetü deyiminden gelir ki yıl kurak geçmektir. Hâredetil 
ibilü de deve sütünü vermemektir. Mana da şöyledir: Onlar yoksul- 
lara bir şey vermemeye kararlı olarak gittiler ama asıl yoksul düşenler 
kendileri oldular ya da bahçelerinden yararlanacakları yerde zor ge- 
çinmek ve mahrum kalmakla cezalandılar, demektir. Şöyle de denil- 
miştir: Hard hared manasınadır ki öfke demektir, böyle de (alâ hare- 
din) okunmuştur yani ancak birbirlerine kızabildiler demektir, bu da 
“(birbirlerini kınayarak” (Nun: 30) kavli gibidir. Şöyle de denilmiştir: 
Hard bir şeye kast etmek ve hız yapmaktır, şair şöyle demiştir: 

Allah'ın emriyle bir sel geldi, 

Ürün veren bahçeyi kast eder gibi. 

Yani meyvelerini devşireceklerini zannederek hızla bahçelerine 
yöneldiler demektir. Hard'in o bahçenin özsel ismi olduğu da söylen- 
miştir. 

26; 27- “Onu görünce” onu ilk gördükleri anda: “Muhakkak biz 
elbette şaşırdık, dediler” bahçemizin yolunu şaşırdık, o bizim bahçe- 
miz değildir, dediler. “Hayır, biz” yani iyice düşündükten ve o olduğu- 
nu anladıktan sonra: Biz dediler “mahrumlarız” bahçemizin hayrın- 
dan mahrum kaldık, çünkü nefislerimize karşı cinayet işledik. 
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28 —- Ortancaları: “Tespih etmeli değil miydiniz demedim mi?” 
dedi. 

29 - Dediler: “Rabbimizi tespih ederiz, gerçekten biz zalimler ol- 
duk”, 

30 - Kimileri kimilerine dönüp kınamaya başladılar. 

31 - Dediler: “Eyvah bize, gerçekten biz azgınlar olduk”. 

32 - “Rabbimizin bunun yerine bize daha hayırlısını vermesi 
umulur. Şüphesiz biz Rabbimize yönelenleriz”. 


33 — İşte azap böyledir. Elbette ahiret azabı daha büyüktür, keşke 
bilselerdi! 

34 - Şüphesiz müttakiler için Rablerinin katında Naim cennet- 
leri vardır. 

35 — Biz Müslümanları suçlular gibi kılar mıyız? 

36 - Size ne oluyor? Nasıl hükmediyorsunuz? 

37 - Yoksa sizin kitabınız var da onda ders mi okuyorsunuz? 

38 — Gerçekten sizin için onda seçeceğiniz şeyler mi var? 


DE Oyaya yan 


28; 29- “Ortancaları dedi” görüş yahut yaş bakımından büyükleri: 
“Tesbih etmeli değil miydiniz, demedim mi?” kötü niyetinizden do- 
layı Allah'ı zikredip ona tövbe etmeli değil miydiniz? Bunu da buna 
karar verdikleri zaman demiştir, bu manaya da: “Dediler: Rabbimi- 
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zi tespih ederiz, gerçekten biz zalimler idik” sözü delalet eder, Yani 
keşke inşallah deseydiniz, dedi. Buna tespih demesi tazimde ortak ol- 
dukları içindir ya da Allah'ın mülkünde istemediği bir şeyin cereyan 
edemeyeceğinden dolayıdır. 


30;31;32- “Kimileri kimilerine dönüp birbirlerini kınamaya baş- 
ladılar” bazısı basını kınamaya koyuldu; çünkü onlardan kimisi bunu 
işaret etmiş, kimisi bunu doğru bulmuş, kimisi razı olarak susmuş ve 
kimisi de bunu beğenmemişti. “Dediler: Eyvah bize, gerçekten biz 
azgınlar idik” Allah Teala'nın hududunu çiğneyenlerden idik. “Rab- 
bimizden bunun yerine bize daha hayırlısını vermesi umulur” töv- 
benin ve suçu itiraf etmeni bereketiyle. Rivayete göre onlara bundan 
daha hayırlısı verilmiştir. Şeddesiz olarak yübdilena da okunmuştur. 
“Şüphesiz biz Rabbimize yönelenleriz” affını umanlar, hayrını iste- 
yenleriz. İlâ rabbina'daki ilâ edatı rağbetin sonuna işaret etmektedir 
(gaye mugayyaya dahildir) ya da (rağbet) rucu manasını içerdiği için- 
dir. 

33- “İşte azap böyledir” Mekke halkını ve bahçe sahiplerini dene- 
diğimiz azap gibi dünyada azap böyledir. “Elbette ahiret azabı daha 
büyüktür” ondan daha büyüktür “keşke bilselerdi!” eğer bilselerdi 
onları azaba götürecek şeyden sakınırlardı. 


34- “Şüphesiz müttakiler için Rablerinin katında vardır” yani 
ahirette yahut Allah'ın kutsal çevresinde “Naim cennetleri vardır” 
öyle cennetlerdir ki onlarda sırf zevkten başkası yoktur. 


35- “Biz Müslümanları suçlular gibi kılar mıyız?” bu da kâfirlerin 
dediklerinirettir,çünkü onlar: Eğeryeniden dirilmemiz Muhammed'in 
ve yanındakilerin dedikleri gibi doğru ise bizden üstün olamazlar, ak- 
sine biz dünyada olduğu gibi onlardan daha iyi oluruz, derlerdi. 

36- “Size ne oluyor? Nasıl hüküm veriyorsunuz?” bu üslup deği- 
şikliğinde onların hükümlerinden şaşma ve onu uzak görme vardır ve 
şunu da bildirmektedir ki bu, fikir karışıklığının ve eğri bir görüşün 
sonucudur. | 

37;38- “Yoksa sizin kitabınız mı var?” gökten inme “onda ders mi 
görüyorsunuz?” ders mi okuyorsunuz. “İnne leküm (gerçekten sizin 
için onda seçeceğiniz şeyler vardır?)” sizin için seçtiğiniz ve hoşunu- 
za giden şeyler vardır. Aslı feth ile enne leküm'dür, çünkü ders medrus 
(ders okunan) demektir. Lema'daki lam gelince hemze meksur kılın- 
mıştır. Bunun medrus'un hikâyesi olması da caizdir. Tahayyereş şey'e 
vehtarehu denir ki bir şeyin iyisini seçmektir. 
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— Yoksa sizin bizim üzerimizde kıyamet gününe ulaşan, ger- 
çekten hükmettiğinizin sizin olduğuna dair yeminler mi var? 


40 - Sor onlara: “Buna hangileri kefildir?” 


41 - Yoksa onların ortakları mı var? Öyleyse, eğer doğru iseler, 
ortaklarını getirsinler. 


42- O günde bacaktan açılır ve secdeye davet edilirler de güç ve- 
tiremezler. 


43 - Gözleri yerde, onları zillet bürür. Onlar sağlamken secdeye 
davet ediliyorlardı. 


44 - Bırak beni, bu sözü yalanlayanla baş başa. Biz onları bilme- 
dikleri yerden derece derece azaba yaklaştıracağız. 


45 - Ben onlara süre veriyorum. Şüphesiz benim tuzağım sağ- 
lamdır. 


39- “Yoksa sizin bizim üzerimizde yeminleriniz mi vardır?” ve- 
minlerle pekiştirilmiş sözler mi vardır? “baliğatün” en son şekilde te- 
kit edilmiş. Nasb ile (baliğaten) de okunmuştur ki hâl olur, amili de iki 
zarftan (leküm, aleyna) biridir. “İla yevmil kıyameti (kıyamet gününe 
kadar)” bu da leküm'de takdir edilen şeye mütealliktir yani sabitetün 
leküm demektir ki kıyamete kadar geçerli, onun sorumluluğundan 
çıkamayacağımız ve o gün de sizi hakem kılacağımız sözü mü var de- 
mektir. Ya da o güne ulaşacak yeminler mi var demektir? “Gerçekten 
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hükmettiğinizin sizin olduğuna dair yeminler mi var?” Bu da kase- 
min cevabıdır, çünkü üzerimizde yeminleriniz mi var sözünün mana- 
sı, sizin için kasem mi ettik, demektir? 

40; 41- “Sor onlara: Buna hangileri kefildir?” bu hükme kefil olup 
da onu iddia ve tashih eden vekil demektir. “Yoksa onların ortakla- 
rı mi var?” bu sözde onlara iştirak eden. “Öyleyse, eğer doğru iseler, 
ortaklarını getirsinler”. Eğer davalarında haklı iseler, çünkü en azın- 
dan onları taklit ediyor olmalılar yahut bir vaat vardır veyahut kuru 
bir taklit vardır, bu da sıra ile onların görüşlerini ileri sürmekte ve 
dayanaksız iddialarını çürütmektedir. Mana şöyledir de denilmiştir: 
Yoksa onların ortakları yani putları mı var da onları ahiret sevabında 
müminler gibi mi kılacaklar? Sanki bu eşitlik Allah tarafından bertaraf 
edildiği gibi Allah'a şirk koştukları putları tarafından da bertaraf edil- 
miştir (ne Allah onaylamış ne de putları). 

42- “O günde bacaktan açılır” o günde iş kızışır ve sorun büyür, 
bacağın açılması, buna misaldir. Aslı haremdeki kadının (düşman - 
dan) kaçarken bacağının açılmasıdır. Şair Hatim Tai şöyle demiştir: 


O, savaş adamıdır; savaş kızışırsa ona dayanır, 

Eğer bacağını açarsa o da açar. 

Ya da işin aslı ve gerçeği ortaya çıkar, öyle ki göze ayan olur demek- 
tir. Bu da ağacın ve insanın bacağından istiare edilmiştir. “Sâkın” diye 
nekire olması korkutmak ve büyütmek içindir. Malum ve meçhul ka- 
lıbı ile tekşifü ve tükşefü okunmuştur. Fiil (eylem) de kıyamete yahut 
ortama âittir. “Secdeye davet edilirler” secdeyi terk ettikleri için onla- 
rı azarlamak üzere, eğer gün kıyamet günü ise ya da beş vakit namaza 
davet edilirler demektir, eğer vakit can çekişme zamanı ise. “Ona güç 
yetiremezler” vakti geçtiği yahut güçleri kalmadığı için. 

43- “Gözleri yerde onları zillet bürür” horluk onlara yetişir. “On- 
lar secdeye davet ediliyorlardı” dünyada ya da sağlık zamanlarında 
“sağlam iken” ona imkânları varken ve engeller ortadan kalkmışken. 


44; 45- “Bırak beni, bu sözü yalanlayanla baş başa” onu bana bı- 
rak, ben ona yeterim. “Biz onları derece derece azaba yaklaştıraca- 
ğız” mühlet vererek, sağlıklarını devam ettirerek ve nimetlerini artıra- 
rak “bilmedikleri yerden” onun istidraç olduğunu bilmeden, çünkü 
onu kendileri için müminlere karşı bir üstünlük saymışlardı. “Ben on- 
lara süre veriyorum” mühlet veriyorum. “Şüphesiz benim tuzağım 
sağlamdır” hiçbir şey onu savamaz, Gazabına verdiği nimetine tuzak 
demesi şeklen ona benzediği içindir. 
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46 - Yoksa sen onlardan bir ücret istiyorsun da ağır borç altında 
mı kalmışlar? 

47 - Yoksa gayb onların yanında da ondan mı yazıyorlar? 

48 - Öyleyse Rabbinin hükmüne sabret ve balık sahibi (Yunus) 
gibi olma. Hani, gamla dolu olarak seslenmişti. 

49 — Eğer ona Rabbinden bir nimet yetişmese idi, elbette boş ala- 
na yerilmiş olarak atılırdı. 

50 — Böylece Rabbi onu seçti; onu iyilerden kıldı. 

51 — Kâfirler, bu zili (Kur'an'ı) işittikleri zaman neredeyse seni 
gözleriyle şüphesiz kaydıracaklardı. “Gerçekten o, elbette delidir” 
diyorlar. 

52 - Oysa o, âlemler için ancak bir öğüttür. 


46; 47- “Yoksa sen onlardan bir ücret mi istiyorsun da” irşat hiz- 
metinden dolayı “onlar ağır borç” para cezası “altında mı kalmışlar?” 
onu taşıyamadıkları için mi senden yüz çeviriyorlar. “Yoksa gayb on- 
ların yanında mı?” Levh-i Mahfuz yahut gaip şeyler “ondan mı yazı- 
yorlar?” hüküm verdikleri şeyi ondan yazıyorlar da senin ilmine ihti- 
yaç duymuyorlar mı? 

48- “Öyleyse Rabbinin hükmüne sabret” o da onlara verdiği sü- 
redir ve onlara karşı sana yapacağı yardımı tehir etmesidir. “Ve balık 
sahibi gibi olma” Yunus aleyhisselam gibi. “Hani, seslenmişti” balığın 
karnında “gamla dolu olarak” sıkıntısından içi öfke ile dolarak; yoksa 
sen de aynı sıkıntıya müptela olursun. 


49- “Levlâ en tedarekehu (eğer ona Rabbinden bir nimet yetişme- 
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se idi) ”. Yani tövbeye muvaffak kılıp da onu kabul etmese idi. Tedareke 
fiilinin müzekker düşmesi araya mefulun girmesi nedeniyledir. Teda- 
rekethü ve teddarekehu da okunmuştur, o zaman geçmiş hikâye edil- 
miş olur, şu manaya ki: Ona bu cümle söylenecek pozisyonda olmasa 
idi. “Elbette boş alana atılırdı” ağacı bulunmayan bir yere demektir. 
“yerilmiş olarak” kınanacak hareket yapmış, rahmet ve ikramdan 
kovulmuş olarak. “Vehüve mezmum” cümlesi hâldir, levla'nın cevabı 
ona dayanmaktadır. Çünkü olumsuz olan odur, alana atılmak değildir 
(kınanmış olarak atılmaktır). 


50- “Böylece Rabbi onu seçti” vahyi ona iade etmekle ya da onu 
peygamber yaptı, eğer bu olaydan önce peygamber olmadığı doğru 
ise. “Onu iyilerden kıldı” iyilikte kemale erenlerden, bunu da ter- 
ki evla olanı yapmaktan esirgemekle yaptı. Bunda kulların fiillerinin 
Allah tarafından yaratıldığına delil vardır. Ayet Resulullah sallallahu 
aleyhi ve sellem'in Sakif kabilesine beddua etmek istemesi üzerine 
indi. Uhut'ta başına gelenler geldiği zaman yenilenlere beddua etmek 
istediği zaman indi de denilmiştir. 

51- “Ve in yekâdü (kâfirler bu zikri işittikleri zaman neredeyse 
seni gözleriyle elbette kaydıracaklardı)”. İn, inne'den tahfif edilmiştir, 
lam da onun delilidir, mana da şöyledir: Onlar aşırı düşmanlıkların- 
dan dolayı sana öyle kötü bakarlar ki neredeyse ayağını kaydıracaklar 
ya da seni helak edecekler. Bu da: Bana öyle bir baktı ki neredeyse 
beni devirecekti, deyiminden gelir. Yani eğer bakışı ile beni devire- 
bilseydi devirecekti demektir. Ya da neredeyse sana göz edeceklerdi 
demektir. Çünkü rivayete göre Esed oğullarında meşhur gözü değen - 
ler vardı; biri Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e göz etmek istedi; 
ayet bunun üzerine indi. Hadiste şöyle denilmiştir: Göz adamı kabire, 
deveyi de kazana koyar. Belki de bu, bazı nefislerdeki özelliklerdendir. 
Nafi leyezlikuneke okumuştur ki zeliktuhu fezeleka deyiminden gelir, 
hazintuhu fehazine gibi. Leyüzhikuneke de okunmuştur ki seni he- 
lak edecekler, canını çıkaracaklardı demektir. “Zikri işittikleri zaman” 
yani Kur'anı, daha açıkcası onu duydukları zaman kin ve hasetleri 
depreşir. “Gerçekten o, elbette delidir diyorlar” durumuna şaştıkla- 
rından ve insanları ondan nefret ettirmek için. 

52- “Oysa o, âlemler için ancak bir öğüttür” ona Kur'andan do- 
layı delilik nispet ettikleri zaman onun genel bir zikir olduğunu, onu 
ancak insanların aklen en mükemmelleri ve görüş bakımından en ay- 
rıcalıkları idrak edebileceğini açıkladı. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'den: Kim Kalem suresini okursa, Allah ona güzel ahlak sahiple- 
rinin sevabını verir. 


Mekke'de inmiştir. 
52 ayettir. 
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1-0 hakolan, 

2 - Nedir o hak olan? 

3 — Sana hak olanın ne olduğunu ne bildirdi? 

4 - Semud ve Ad (kavimleri) kıyameti yalanladılar. 

5 -Semud'a gelince, o azgın sesle helak edildiler. 

6- Ad'e gelince, onlar da gürültülü, azgın bir rüzgârla helak edil- 
diler. 

7—Onu yedi gece sekiz gün üzerlerine kahırla saldı. O kavmi onda 
çarpılmış görürsün, sanki onlar içi boş hurma kütükleri gibidir. 

8 —Onlar için bir kalıntı görüyor musun? 

9 - Firavn, ondan öncekiler ve Mü'tefikeler yanlışlarla geldiler. 


1- “O hak olan” yani gerçekleşmesi hak olan o saat ve o hâl de- 
mektir ya da işlerin gerçekleştiği yani hakikatleri anlaşılan yahut he- 
sap, ceza gibi hak işlerin içinde gerçekleştiği o saat ve o hal demektir, 
son ikisinde isnat mecazidir (mana şöyledir: İşlerin gerçeğini ortava 
çıkaran saat, aslında işlerin gerçeğini ortaya çıkaran Allah'tır). Elhakka 
müptedadır, haberi de. 

2- “Melhakka'dır” aslı ma hiye, o nedir demektir, bu da onu büyüt- 
mek ve ondan korkutmak içindir. Zamirin yerine zahir ismin konul- 
ması onu daha korkunç göstermek içindir. 

3- “Sana hak olanın ne olduğunu ne bildirdi?” yani onun ne oldu- 
gunu sana ne bildirdi, daha açıkçası sen onun gerçeğini bilemezsin, 
çünkü o, herhangi bir kimsenin idrak edemeyeceği kadar büyüktür. 
Ma müptedadır, edrake de onun haberidir. 
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4- Semud ve Ad (kavimleri) kıyameti yalanladılar” insanları kor- 
kutmakla, gök cisimlerini de dağılma ve dökülme ile çarpan o duru- 
mu demektir. Bunun elhakka'nın zamirinin yerine konulması, onun 
şiddet niteliğini daha çok artırmak içindir. 

5; 6- “Semud'a gelince, o azgın sesle helak edildiler” şiddeti haddi 
aşan şeyle ki o da sestir ya da sarsıntıdır, bu da kıyameti inkârlarından 
ya da yalanlama ve başka şeyle taşkınlıkları sebebiyledir. Bu durum- 
da tağıye akıbet vezninde mastar olur, ancak “Ad'e gelince, onlar da 
gürültülü, bir sesle helak edildiler” kavline mutabık düşmez. Sarsar 
frekansı şiddetli sestir ya da soğuktur ki sar'dan veyahut sır'dan gelir. 
“Azgın” şiddetle esen demektir, sanki idarecisi meleklere isyan etmiş, 
onu zapt edememişlerdir. Ya da Ad kavmine azgınlık edendir ki onu 
çevirmeye güçleri yetmemiştir. 

7; 8- “Sahharaha (onu üzerlerine saldı)” kudretiyle onlara musal- 
lat etti. Bu da yeni söz başıdır ya da onun kozmolojik sebeplerle mey- 
dana geldiği vehmini reddeden sıfattır. Öyle bile olsa onu takdir eden 
ve sebep kılan yine O'dur (Allah'tır). “Yedi gece sekiz gün üzerlerine 
kahırla saldı” husumen arka arkaya demektir ki hasim'in çoğulu olur. 
Bu da hasemtüd dâbbete deyiminden gelir ki hayvanı aralıksız dağ- 
lamaktır ya da nahisatin (uğursuz) demektir ki bu da hasemet külle 
hayrin (bütün hayırları kesti, kökünü kuruttu) demektir. Ya da katıatın 
demektir ki köklerini kesti demektir. Husumen'in mastar olup mefu- 
lun leh manasına olması da caizdir, köklerini kesmek için gönderildi 
demektir ya da mukadder bir durumunu gösteren mefulun mutlaktır 
yani tahsimühüm husumen demektir. Feth ile (hasumen) okunuşu 
da bunu destekler. Bu da eyyamül acuz günleri idi ki Çarşamba sa- 
bahından öteki çarşambanın güneş batımına kadar devam etmiştir. 
Ona acuz denilmesi kışın sonu olmasındandır ya da bir koca karı ye- 
raltı dehlizine girmişti, rüzgâr onu sekizinci gün oradan çekip çıkardı 
ve helak etti. “O kavmi görürsün” eğer orada hazır olsa idin “orada” 
rüzgârın estiği yerlerde yahut o gece ve gündüzlerde “çarpılmış” öl- 
müş görürdün, bu (sar'a) da sari'in çoğuludur. “Sanki onlar hurma 
kütükleridir” hurma gövdeleridir “içi boş” içini kurt yemiş, içi çürü- 
müş. “Onlar için bir kalıntı görüyor musun?” bakiye yahut kalan bir 
can yahut kalma demektir. 

9-“Fir'avn ve ondan öncekiler geldiler” ondan önce geçenler, Basralı 
iki kurra ile Kisai ve men kıbelehu okumuşlardır ki onun yanındakiler ve 
ona tabi olanlar demektir ve men maahu okunuşu da bunu gösterir. “Ve 
mü'tefikeler” Lut kavminin köyleri demektir ki maksat halkıdır. “Bilhatı- 
eh (yanlışla geldiler)” hata ile yahut hatalı iş ve işlerle geldiler demektir. 
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10 - Rablerinin elçisine isyan ettiler; o da onları şiddeti (gittikçe) 
artan bir yakalama ile yakaladı. 

11 - Gerçekten biz, su azgınlaştığı zaman sizi akan gemide taşı- 
dık. 

12—Onu size bir öğüt kılmamız için ve kavrayan kulaklar kavra- 
sın, diye. 

13— Sura tek bir üfürülme ile üfürüldüğü zaman, 

14 — Yer ve dağlar yüklenip de tek bir ufalanma ile ufaltıldıkları 
zaman, 

15 — İşte o gün olan olmuştur. 

16 - Gök yarılmış, artık o, o gün zayıflayıp sarkmıştır. 

17 - Melekler etrafında. Rabbinin Arş'ini o gün üstlerinde sekiz 
(melek) taşır. 


10- “Rablerinin elçisine isyan ettiler” her ümmet kendi elçisine 
isyan etti. “O da onları şiddeti gittikçe artan bir yakalama ile yaka- 
ladı” amellerinin çirkinliği arttıkça o da şiddeti artan bir yakalama ile 
yakaladı. 

11- “Gerçekten biz, su azgınlaştığı zaman” normal haddini aştığı 
zaman ya da tufanda depo görevlisini aştığı, ona isyan ettiği zaman 
demektir ki ve men kablehu okunuşu onu destekler. “Sizi gemide ta- 
şıdık” atalarınızı, siz o zaman onların sulplerinde idiniz “akan gemi- 
de” Nuh aleyhisselam'ın gemisinde. 
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12- “Onu size kılmamız için” o olayı ki o da müminlerin kurta- 
rılıp kâfirlerin suya boğulmasıdır “bir öğüt / hatırlatma” Yaratıcının 
kudret ve hikmetini, kahır ve rahmetinin kemalini gösteren bir işa- 
ret kılmamız için. “Ve telyeha (onu kavrasın diye)” onu içinde tut- 
sun diye. İbn Kesir onu ketf lafzına benzeterek ayn'nın sükünu ile ve 
ta'yeha okumuştur. Va'y bir şeyi kendi içinde muhafaza etmektir, “ iyâ” 
ise başkasının içinde muhafaza etmektir. “Kavrayan kulaklar” korun- 
ması gerekeni koruyan (alıcı) kulaklar, bu da onu düşünmek, onu yay- 
mak, üzerinde fikir yürütmek ve gereğince amel etmekle olur. Üzü- 
nün şeklinde nekire olması onun azlığı ve böyle az bir şeyin büyük bir 
kalabalığın kurtarılması ve nesillerinin devam etmesine sebep olduğu 
içindir (kulaktan kulağa anlatılması ve duyanların bundan ibret alma- 
sı gibi). Nafi zal'ın sükunu ile üznün okumuştur. 


13- “Feiza nufiha fissuri nefhatün vahideh (sura tek bir üfürme 
ile üfürüldüğü zaman)”. Kıyametin şanını yüceltmek ve önemini be- 
lirtmek için ondan abartılı bir şekilde korkutup da onu yalanlayan- 
ların geleceklerini anlatınca bunu açıklamaya başladı. Nufiha fiilinin 
mastara (nefhatün'e) isnadı onun sıfatla (vahidetün ile) kayıtlama- 
sından dolayı güzel olmuştur, fiilin müzekker olması da araya (fissu- 
ri) lafzının girmesinden dolayı güzel olmuştur. Nasb ile nefhaten de 
okunmuştur ki o zaman fiil car ile mecrura isnat edilmiş olur. Bundan 
da âlemin harap olacağı zaman ilk üfürme murat edilmiştir. 


14- “Yer ve dağlar yükletilir” yerlerinden kaldırılır, bu da ya 
Allah'ın eksiksiz kudreti ile ya da zelzele veyahut kasırga gibi aracı ile 
olur. “Tek bir ufalanma ile ufaltıldıkları zaman” iki kütle birbirine bir 
defa çaptırıldığı ve toz duman olduğu zaman yahut birden yayılıp da 
inişi ve çıkışı olmayan dümdüz bir meydan olduğu zaman demektir. 
Çünkü sarsılmak düz olmak için sebeptir. Bunun içindir ki hörgücü 
olmayan deveye nâkatün dekkâe denir, ardun dekkâe de geniş ve düz 
yer demektir. 

15; 16; 17- “İşte o gün” o zaman “olan olmuştur” kıyamet kopmuş- 
tur. “Gök yarılmış” meleklerin inmesi için “artık o, o gün zayıflamıştır” 
gevşeyip sarkmıştır. “Melek” melek diye bilinen cins “onun etrafında- 
dır” yanlarındadır, Ercâ' medsiz reca'nın çoğuludur. Belki de bu, bina- 
sının harap olması ve halkının da etraflarına ve çevrelerine çekilme- 
siyle harap olmasının temsilidir. Eğer zahir (dış) manasına ise belki de 
melekler bunun akabinde helak olacaktır. “Rabbinin Arş'ini üstlerinde 
taşır” etraflarındaki meleklerin üstlerinde yahut sekiz meleğin üstünde 
demektir, çünkü semaniye lafzı fail olduğu için hükmen (fevkahüm laf- 
zından) öncedir. “Yevmeizin (o gün sekiz melek taşır)”. Çünkü merfu 
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hadiste şöyle denilmiştir: Onlar bugün dörttür, kıyamet günü olduğu 
zaman Allah onlara imdat için dört melek daha gönderecektir. Sekiz saf 
melektir de denilmiştir ki sayılarını ancak Allah bilir. Belki de bu onun 
azametini sultanların üst mahkeme kurmak için halkın huzuruna çık- 
maları ile temsil edilmiştir. Buna göre de şöyle demiştir: 
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18—- O gün sunulursunuz, sizden hiçbir sır kalmaz. 


19 - Kitabı sağından verilenlere gelince: “Alın kitabımı okuyun!” 
der. 

20 -“Gerçekten ben hesabımla karşılaşacağımı anlamıştım”. 

21 -Artıko, hoşnut bir yaşamda. 

22 - Yüksek bir cennette, 

23 - Devşirilecek meyveleri yakın. 

24 - Yiyin, için afiyetle, geçen günlerde önceden gönderdikleri- 
nizle. 

25 - Kitabı solundan verilene gelince: “Keşke, kitabım bana ve- 
rilmeseydi!” der. 

26 —“Hesabımı nedir, bilmeseydim”. 

27 -“Ah keşke, (dünyadaki ölüm) işl bitiren olsaydı!” 


18- “O gün sunulursunuz” hesap verme, sultanın, askerlerinin du- 
rumunu öğrenmek için onları teftiş etmesine benzetilmiştir. Bu her ne 
kadar sura ikinci üfürmeden sonra ise de ancak gün geniş bir zamanın 
ismi olduğu ve onda iki üfürme, toplanma, hesap, cennete girme ve ce- 
henneme girme bulunduğu için hepsine zarf olması doğru olmuştur. 
“Sizden hiçbir sır gizli kalmaz”. Gizli bir şey kalmaz ki sunum, ondan 
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haberdar olmak için olsun. Bundan maksat durumu açığa çıkarmak 
ve adaleti en üst düzeyde gerçekleştirmektir. Ya da insanlara sunulur, 
amelleri kendilerine gösterilir, nitekim Allah Teala: “O gün sırlar yokla- 
nır” (Tarık: 9) demiştir. Hamze ile Kisai ye ile (la yahfa) okumuşlardır. 

19- “Kitabı sağından verilene gelince” bu da sunumu açıklamaktır 
“der” sevincinden “haumukrau kitabiyeh (alın kitabımı okuyun!)” 
ha huz emrinin ism-i fiilidir. Onda çeşitli lügatler vardır, en kalitelisi 
şöyledir (çekimi şöyle yapılır): Ha ya racülü ha ya imreetü, hauma ya 
recülani yahut imreetani ve haum ya ricalü ve haun ya nisvetü. Me- 
fulu da mahzuftur (huz tikabiy). Kitabiyeh de ikrau'nun mefuludur, 
çünkü iki amilden en yakını odur. Bir de eğer haum'un mefulu olsa 
idi ıkrauhu denirdi. Çünkü en iyisi nerede ızmarı mümkünse orada 
yapmaktır. Kitabiyeh, hisabiyeh, maliyeh ve sultaniyeh lafızlarında- 
ki he sekte içindir; vakfen sabit, vaslen sakıt olur. Burada vakfetmek 
müstehaptır, çünkü İmam (baş) Mushaf'ta öyle yazılmıştır. Bundan 
dolayıdır ki vaslen de he ile okunmuştur. 


20- “Gerçekten ben hesabımla karşılaşacağımı anlamıştım” yani 
bilmiştim, belki de bundan zan ile tabir edilmesi itikadi şeylerde akıl- 
dan geçen düşüncelerin ona zarar vermesindendir ki bunlar nazari bil- 
gilerde genellikle eksik olmaz (ameli ilimler genellikle zanna dayanır). 


21- “Artık o, hoşnut bir yaşamdadır” radıyet nispet sıygası olarak 
zat-i rızan (hoşnut yaşam) demektir ya da fiil (rızalık) mecazen ona 
isnat edilmiştir, çünkü o, katkılardan arındırılmış ve devamlı saygı 
görmüştür. 

22- “Yüksek bir cennette” mekânı yücelerde demektir, çünkü gök- 
tedir ya da dereceleri, binaları ve ağaçları yüksek demektir. 


23- “Devşirilecek meyveleri” kutuf katf'ın çoğuludur, o da hızla 
toplanacak meyve demektir. Feth ile katf da mastardır (toplamak ma- 
nasınadır). “Yakındır” oturan bile ona uzanabilir. 

24- “Külü veşrebü (yiyin, için)” onlara öyle denir, zamirin çoğul ol- 
ması manadan dolayıdır, “henien (afiyetle)” eklen ve şürben henien ya- 
hut heni'tüm henien demektir. “Önceden gönderdiklerinizle” önceden 
yaptığınız iyi ameller sayesinde “geçen günlerde” dünya günlerinde. 

25; 26; 27- “Kitabı solundan verilene gelince: Der” çirkin amelini 
ve kötü akıbetini gördüğü zaman “keşke kitabım bana verilmeseydi, 
hesabım nedir silmeseydim. Keşke o” dünyadaki ölümüm “işi bitiren 
olsaydı” işimi kesip atsaydı, ondan sonra dirilmeseydim ya da keşke 
bu durum, işimi bitiren o şey olsaydı. Sanki o ölümden daha acısı ile 
karşılaştığı için o sırada onu (eskisini) temenni etmiştir ya da dünya 
hayatı ölüm olsaydı da onda diri olarak yaratılmasaydım, der. 


334 69 / HAKKA SURESİ 5.CİLT 
0 
| U 
> >” “> a 8“, ,, RA 0, yy» 3 “> yan c ». yy 
ki .i a «ihl. : YAL gd « 
Pil es re) aylak eyi re, Ni e İla dus 
b Y 


. . ge» »g 


ya m 3? e“ ş .. ” * 7? m 
4 TY Sl Ey üyeye yle ii Tİ öl 

ey 0 per NY, Bal” 
Gİ Sİ çine, JE me Ya çe dik e Yas 


iğ Y EK Y , ». 2. 
Yo aleni ye Yi elele Ya (9) aza şa el dl 

si; gi iy ..3m 
O Oğpağ Yüz A öğ yalar A3 9 öğe Yasi 


Cc ” ,» *y7 33 

© ps İşe İyi öl 
28 —-“Malım bana fayda vermedi” 
29 - “Gücüm benden yok oldu”. 
30 - (Cehennem bekçilerine denir): “Onu tutun, bağlayın”, 
31-“Sonraonu cehenneme atın”, 
32—“Sonra yetmiş arşın bir zincire onu sokun (vurun onu)”. 
33 - Çünkü o, ulu Allah'a inanmazdı, 
34 — Yoksulu yedirmeye teşvik etmezdi. 
35 - Onun için bugün yoktur ne sıcak bir dost. 
36- Nede bir yiyecek, ancak irinden, 
37— Onu ancak günahkârlar yer. 
38 - Yemin etmem, gördüklerinize, 
39 — Görmediklerinize de. 
40 — Gerçekten o saygı değer bir elçinin sözüdür. 


28- “Ma ağna anni maliyeh (malım bana fayda vermedi)” malım 
ve bana tabi olanlar demektir, maağna'daki ma edatı nefiy (olumsuz- 
luk) içindir, meful da mahzuftur (şey'en) yadaret manasında istifham 
içindir, ağna'nın mefuludur (eyye şey'in ağna anni?). 

29- “Gücüm benden yok oldu” mülküm ve insanlar üzerindeki 
otoritem ya da dünyada getirdiğim delilim. Hamze vasl halinde iki 
he'yi de atarak anni mali ve anni sültani okumuştur. Diğer kurralar ise 
iki halde de he ile okumuşlardır. 
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30; 31; 32- “Onu tutun” bunu Allah Teala cehennem hazinlerine 
der “bağlayın. Sonra onu cehenneme atın” sonra onu başka yere de- 
gil cehenneme atın, o da büyük ateştir. Çünkü o da insanlara karşı 
büyüklenirdi. “Sonra yetmiş arşın bir zincire” yani uzun bir zincire 
“onu sokun / vurun” onu içine girdirin, cesedinin etrafına sarmakla, 
böylece yorgun düşer, hareket edemez. Önce zincirden bahsetmesi, 
cehennemden de önce bahsetmesi gibidir ki özelliği göstermek ve 
azap malzemelerine (işkence aletlerine) dikkat çekmek içindir. Süm- 
me edatı ise aralarındaki şiddet farkını göstermek içindir. 


33- “Çünkü o, ulu Allah'a iman etmezdi” bu da mübalağa için se- 
bep göstermek üzere yeni söz başıdır. Azim demesi büyüklüğü hak et- 
tiği içindir; binaenaleyh ona karşı kim büyüklük gösterirse bunu hak 
eder. 

34- “Yoksulu yedirmeye teşvik etmezdi” başkasının yemeğini ona 
vermeye ya da yedirmeye teşvik etmezdi, hele kendi malından hiç 
vermezdi. Teşvikin zikredilmesi şöyle de olabilir; teşvik etmeyen böy- 
le olursa, onu fiilen terk eden nasıl olur! Bunda kâfirlerin de fer'i hü- 
kümlerle mükellef olduklarına delil vardır (kâfir de bunları yapmalı- 
dır, ama iman ettikten sonra. Kâfirken bunu yapması istenmez). Belki 
de bu iki durumun (iman etmemek ve yemek yedirmemek) özellikle 
belirtilmesi şunun içindir; çünkü itikatların en çirkini Allah Teala'yı 
inkâr etmektir, rezaletlerin en iğrenci de cimrilik ile kalp katılığıdır. 

35; 36- “Artık onun için yoktur ne sıcak bir dost” onu himayesine 
alacak bir yakın “ne de bir yiyecek, ancak irinden vardır” ğıslin ce- 
hennemliklerin vücutlarından sızan cerahat ve irindir, gusl kökünden 
gelir (atık madde), fiilin veznindedir. 


37- “Onu ancak günahkârlar yer” hata sahipleri yer, bu da hatıer 
recülü deyiminden gelir ki kasten günah işlemektir, doğrunun zıddı 
olana hata'dan değil. Hemzenin ye'ye kalbi ile hatıyun ve hemzenin 
atılmasıyla hatun da okunmuştur. 

38; 39- “Yemin etmem” çünkü durum açıktır ve yeminle pekiştir- 
meye ihtiyacı yoktur ya da yemin ederim demektir, lâ da zaittir, ya da 
la yeniden dirilmeyi inkârlarını reddetmekte, uksimü (yemin ederim) 
de yeni söz başıdır, “gördüklerinize ve görmediklerinize” müşahede 
ettiklerinize ve gözden gaip olanlara. Bu da Yaratıcıyı da bütün yaratı- 
lanları da içine alır. 

40- “Gerçekten o” Kur'an “bir elçinin sözüdür” onu Allah Teala'dan 
tebliğ etmektedir; çünkü elçi kendiliğinden demez, “saygı değer” Al- 
lah katında, oda Muhammed yahut Cebrail'dir, o ikisine selam olsun. 
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41 - O bir şair sözü değildir. Ne de az iman ediyorsunuz! 

42 - Bir kâhin sözü de değildir. Ne de az düşünüyorsunuz! 

43 - Âlemlerin Rabbinden indirilmedir. 

44 - Eğer bize karşı bazı sözler söylese idi, 

45 - Mutlaka ondan sağını (sağ elini) alırdık. 

46 — Sonra elbette kalp damarını keserdik. 

47 - İçinizden ondan men edenler de yoktur. 

48 - Gerçekten o, müttakiler için elbette bir öğüttür. 

49 - Gerçekten biz şüphesiz sizden yalanlayanlar olduğunu bili- 
yoruz. 

50 - Gerçekten o, elbette kâfirler için bir hasrettir. 

51 — Kuşkusuz o, elbette kesin bilginin gerçeğidir. 

52 - Öyleyse, ulu Rabbinin adını tespih et. 


41- “O bir şair sözü değildir” bazen iddia ettiğiniz gibi. “Ne de az 
iman ediyorsunuz” doğruluğu meydana çıktığı halde aşırı inadınız- 
dan dolayı ne de az iman ediyorsunuz! 

42- “Bir kâhin sözü de değildir” bazen iddia ettiğiniz gibi. “Ne de 
az düşünüyorsunuz!” az tefekkür ediyorsunuz, bunun için de bazen 
karıştırıyorsunuz. Şairliği reddederken imanı, kâhinliği reddeder- 
ken de düşünmeyi zikretmesi şundandır; çünkü Kur'an'ın şiire beri- 
zememesi açık bir durumdur, onu ancak inatçı bir kimse inkâr eder. 
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Kâhinliğe benzememesi ise öyle değildir; çünkü o, Peygamber'in hal- 
lerini, Kur'an'ın kâhinlik metoduna aykırı manalarını ve onların sözle- 
rinin manalarını düşünmeyi gerektirir. İbn Kesir ile Yakup ikisinde de 
ye ile (yü'minun, yetezekkerun) okumuşlardır. 


43- “Tenzilün” hüve tenzilün (0 indirilmedir) demektir “âlemlerin 
Rabbinden” onu Cebrail aleyhisselam'ın dilinin üzerine indirmiştir 
(ona söyletmiştir). 

44- “Eğer bize karşı bazı sözler söylese idi” iftiraya söz demesi zo- 
raki söylenmiş olmasındandır. İftira edilen sözlere ekavil (laf) demesi 
ona hakaret etmek içindir, sanki o, kavl maddesinden üfule'nin çoğu- 
ludur, tıpkı edahik gibi (o da udhukenin çoğuludur). 

45; 46- “Mutlaka ondan sağını alırdık” biyeminihi (sağ kolunu de- 
mektir). “Sonra da elbette ondan kalp damarını keserdik” aort da- 
marını, boynunu vurmakla, bu da onun en feci şekilde helâkini tas- 
vir etmektedir. Çünkü Krallar kızdıkları kimseye böyle yaparlar. Bu 
da maktul sağ elinden tutulur, kılıcın karşısına geçirilir ve onunla da 
boynu vurulur. Şöyle de denilmiştir: Yemin kuvvet manasınadır (kuv- 
vetini elinden alırdık). 

47;48- “İçinizden ondan yoktur” öldürülmekten yahut maktulden 
“men edenler” def edenler. Bu da ahad lafzının sıfatıdır, çünkü o ge- 
neldir, hitap da insanlaradır. “Gerçekten o” şüphesiz Kur'an “mütta- 
kiler için elbette bir öğüttür” çünkü ondan yararlanacaklar onlardır. 

49; 50; 51- “Gerçekten biz şüphesiz sizden yalanlayanlar olduğu- 
nu biliyoruz” onları yalanlamalarından dolayı cezalandırırız. “Şüp- 
hesiz o, elbette kâfirler için bir hasrettir” müminlerin ondan sevap 
aldıklarını gördükleri zaman (yürekleri yanar). “Kuşkusuz o, elbette 
kesin bilginin gerçeğidir” içinde kuşku olmayan gerçektir. 

52- “Öyleyse, ulu Rabbinin adını tespih et” o halde Allah'ı büyük 
adını zikretmekle tespih et, ona karşı söylenen yalan sözden tenzih 
etmek ve sana vahyettiği şeylere şükretmek için yap. Peygamber sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Hakka suresini okursa, Allah Teala 
onu kolay hesaba çeker. 
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Mekke'de inmiştir. 
44 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I-Birsoran inecek azabı sordu. 

2 — Kâfirler için onu önleyici yoktur. 
3 - Merdivenlerin sahibi Allah'tan, 


4 - Melekler ve Ruh ona süresi elli bin sene olan bir günde çıkar- 
lar. 


5 — Öyleyse güzel bir sabırla sabret. 
6 - Gerçekten onlar onu uzak görüyorlar. 
7 - Bizse onu yakın görüyoruz. 


I-“Seele sailün (bir soran inecek azabı sordu)”. Yani dea dain bihi 
demektir ki onu istedi manasınadır. Bundan dolayıdır ki fiil be harf-i 
ceri ile müteaddi kılınmıştır. Soran da Nadr bin Haris'tir, çünkü Oo: 
Eğer bu (Kur'an) senin katından bir hak ise üzerimize gökten taş yağ- 
dır (Enfal: 32) demişti. Ya da Ebu Cehil idi ki o da: Üzerimize gökten 
bir parça düşür (Şuara: 187) demişti. Bunu da alay etmek için istemiş- 
ti. Ya da isteyen Resul aleyhissalat vesselam'dır ki onların azabını acele 
istemişti. Nafi ile İbn Amir sale okumuşlardır ki o da ya Kureyş lehçesi 
ile sual kökündendir, nitekim şair şöyle demiştir: 

Hüzeyi kabilesi Resulullah'tan çirkin bir şey istedi; 

Hüzeyl istediği bu şeyle saptı ve isabet edemedi. 

Ya da seyelan kökündendir ki sale seylün okunuşu da bunu destek- 
ler, o zaman seyi lafzı mastar olur, sail manasınadır, mesela ğavr gibi 
(oda ğair manasınadır). Mana da: Vadi azapla aktı (vadiden azap aktı) 
demektir. Fiilin mazi oluşu gerçekten olacağı içindir. O da ya dünyada 
olacaktır ki o da Bedir savaşında öldürülmesidir ya da ahirette olacak- 
tır ki o da cehennem azabıdır. 
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2-“Lilkâfirine (kâfirler için)” bu da azabın başka bir sıfatıdır yada 
vaki'in sılasıdır (ona mütealliktir). Eğer soru, azap kimin başına gele- 
cek şeklinde olursa, (lilkâfirine) cevap olur, be de buna göre seele'nin 
ihtemme (ilgilendi) manasını içermesinden dolayıdır. “Onu önleyici 
yoktur” reddedecek yoktur. 


3- “Allah'tan” onun tarafından demektir, çünkü iradesi gerçek- 
leşmiştir “merdivenler sahibi” basamaklar demektir ki onlar da gü- 
zel sözün ve iyi amelin göğe çıktığı basamaklardır. Ya da müminlerin 
sülüklerinde veyahut sevap yurdunda terakki ettikleri derecelerdir ya 
da merdivenler meleklerin mertebeleridir ya da göklerdir, çünkü me- 
lekler onlara çıkarlar. 


4- “Melekler ve Ruh ona süresi elli bin sene olan bir günde çıkar- 
lar”. Bu da o merdivenlerin yüksekliğini ve menzilinin uzunluğunu 
hayal ve temsil yolu ile açıklamak için yeni söz başıdır. Mana da şöy- 
ledir: Eğer onun bir zaman içinde kat edilmesi takdir edilse idi, dünya 
yıllarıyla elli bin yılla takdir edilirdi. Manası şöyledir de denilmiştir: 
Melekler ve Ruh onun Arş'ine miktarı elli bin yıl olan bir zaman içinde 
çıkarlar. Şöyle ki insanların faraza bu kadar zaman içinde kat ettikle- 
rini onlar bir günde kat ederler demektir, yoksa kâinatın en alt ucu ile 
Arş'in en üst ucunun arasında elli bin yıllık yol vardır demek değildir. 
Çünkü yerin merkezi ile dünya göğünün ortasının arası beş yüz yıldır 
ve yedi kat göklerin, Kürsi'nin ve Arş'in kalınlığı ise o kadardır. Miktarı 
elli bin yıl dediğine göre yerden dünya göğünün tepesine kadar olan 
mesafeyi kast etmektedir. Fi yevmin'de fi'nin vakı'a ya da seele fiiili- 
ne müteallik olduğu da söylenmiştir, bu da seyelan kökünden alındığı 
takdirdedir. Bundan (günden) maksat da kıyamet günüdür. Uzun ol- 
ması da ya kâfirlere çok şiddetli olmasından yahut ondaki hal ve he- 
sapların çokluğundan yahut da gerçekte öyle olduğundandır. Ruh ise 
Cebrail aleyhisselam'dır, ayrı zikredilmesi ya faziletinden dolayıdır ya 
da o, meleklerden çok büyük bir yaratıktır. 

5- “Öyleyse güzel bir sabırla sabret” içinde acele ve kalp sarsıntısı 
olmayan bir sabırla, bu da seele fiiline mütealliktir. Çünkü mana, aza- 
bın gerçekleşmesi yaklaştı, sabret, intikam alman an meselesidir. 

6; 7- “İnnehü yeravnehu (gerçekten onlar onu görüyorlar)” za- 
mir azaba yahut kıyamet gününe gitmektedir “uzak” imkân sınırının 
dışında görüyorlar. “Bizse onu yakın görüyoruz” vukuunu mümkün 
görüyoruz. 
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8 - O günde ki gök erimiş maden gibi olur. 

9 - Dağlar boyalı yün gibi olur. 

10—Dost dostu sormaz. 

11 - Onlar gösterilirler. Suçlu o günün azabından (kurtulmak 
için) oğullarını feda etmek ister. 

12 — Yastık arkadaşını ve kardeşini. 

13- Kendini barındıran aşiretini. 

14 - Yeryüzündeki herkesi. Sonra da kendisini kurtarsın (ister). 

15 — Hayır, şüphesiz o, halis alevdir. 

16 — Baş derisini soyan. 

17— Arkasını dönüp yüz çevireni çağırır. 

18 — Toplayıp kap içinde saklayanı. 


8- “Yevme (o günde ki gök erimiş maden gibi olur)” bu da kari- 
ben lafzının zarfıdır yani gök öyle olduğu zaman bu mümkün olur ya 
da vaki'in gösterdiği şeyin zarfıdır yahut fi yevmin'den bedeldir, eğer 
vaki'e talik edilirse. Mühi yavaş eriyen şeylerdir mesele maden filizleri 
gibi ya da zeytinyağı tortusudur. 

9- “Dağlar boyalı yün gibi olur” renk renk boyanmış yün gibi olur, 
çünkü dağlar da değişik renktedir. Ufaltılıp da havada uçurulduğu za- 
man rüzgârın savurduğu boyalı yüne benzer. 

10- “Vela yes'elü (dost dostu sormaz)” yakın yakının halinden 
sormaz, İbn Kesir meçhul kalıbı ile vela yüs'elü okumuştur yani dost 
dosttan istenmez ya da hali ondan sorulmaz demektir. 
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11;12-“Yubassarunehüm (onlar gösterilirler)” bu da yeni söz başı 
yahut hâldir, bu sormaya mani olanın meşguliyet olduğunu bildirmek 
içindir; yoksa mani görünmemek değildir. Ya da sormaz; çünkü yüzün 
aklığı yahut karalığı buna ihtiyaç bırakınamaktadır. İki zamirin de ço- 
gul olması dostun genel olmasındandır. 


“Suçlu o günün azabından kurtulmak için oğullarını, yastık ar- 
kadaşını ve kardeşini feda etmek ister” bu da iki zamirden birinden 
haldir ya da yeni söz başıdır; her suçlunun kendi derdi ile meşgul ol- 
duğunu göstermek içindir. Öyle ki kendine en yakın insanı ve aklın- 
dan hiç çıkmayan insanı feda etmek ister, hele onunla hiç ilgilenmez 
ve halini sormaz. Nafi ile Kisai mim'in fethi ile yevmeizin okumuşlar- 
dır. Tenvinle azabin ve nasb ile yevmeizin de okunmuştur, çünkü azab 
tazib manasınadır. 


13; 14- “Aşiretini” ondan ayrıldığı kabilesini “kendini barındı- 
ran” soy olarak içine alan ya da zorluk anında sahiplenen demektir. 
“Yeryüzündeki herkesi” insanları ve cinleri yahut mahlukatı “sümme 
yüncihi (sonra da kendisini kurtarsın ister)” bu da yeftedi'ye atıftır 
yani sonra da o fidye onu kurtarsın ister. Sümme edatı bunun uzak 
olduğunu göstermek içindir. 

15; 16- “Kellâ (hayır)” suçluyu o istekten vazgeçirmek ve fidye ver- 
menin onu kurtarmayacağını göstermek içindir. “İnneha (şüphesiz 
0)” zamir ateşe gitmektedir ya da kapalı bir şeye racidir ki “leza” lafzı 
onu tefsir etmektedir. Leza da haberdir ya da bedeldir ya da zamir kıs- 
saya gitmektedir, lezada müptedadır, haberi de “nezzaatün lişşeva”dır 
(baş derisini soyar). Leza yalın alevdir, cehennemin bir adı olduğu da 
söylenmiştir. Elleza'dan nakledilmiştir, alev manasınadır. Hafs, Asım 
rivayetinde nasb ile nezzaten okumuştur. O zaman ya ihtisas (a'ni, 
ehussu) ile mansuptur ya da tekit eden ya da geçici haldir, o zaman 
leza mütelazzıyen (alevli) manasına gelmiş olur. Şeva da vücudun el 
kol gibi yan parçalarıdır yahut şevat'ın çoğuludur ki o da baş derisidir. 

17; 18- “Ted'ü (arkasını dönüp yüz çevireni çağırır)” çeker ve ha- 
zır eder, mesela şair Zürrimme'nin: 

(Ted'ü enfenu errebebu) 

Taze ot (sığırın) burnunu yemeye davet eder. Leza cehenneminin 
kaçan kimseyi çekip davet etmesi, mecazidir. Zebaniler onu çağırır da 
denilmiştir. Ted'üâ helak eder manasınadır da denilmiştir ki deahulla- 
hu deyiminden gelir, Allah onu helâk etti demektir. “Arkasını döneni” 
haktan döneni “ve yüz çevireni” taattan kaçanı. “Toplayıp kap içinde 
saklayanı” mal toplayıp onu kap içinde saklayarak hırsından ve uzun 
hülyalara daldığı için bitmez tükenmez hırs göstereni demektir. 
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19 — Şüphesiz insan hırslı yaratıldı: 
20 - Kendisine şer dokunduğu zaman feryat eden, 
21 - Kendisine hayır dokunduğu zaman çok cimri. 
22 — Ancak namaz kılanlar müstesna, 
23 — Onlar ki namazlarına devam ederler. 
24 - Onlar ki mallarında belli bir hak vardır; 
25 — Dilenci ve mahrum için. 
26 - Onlar ki ceza gününü tasdik ederler. 
27 — Onlar ki Rablerinin azabından korkarlar. 
28 - Gerçekten Rablerinin azabı garantili değildir. 
29 - Onlar ki namuslarını korurlar. 


30 — Ancak eşlerine yahut sağ ellerinin sahip olduğu cariyeleri- 
ne; çünkü onlar (bundan) kınanmazlar. 


31 - Kim bunun ötesini ararsa, işte onlar haddi aşanlardır. 
32 - Onlar ki emanetlerine ve sözlerine riayet ederler. 
33 - Onlar ki şahitliklerini yerine getirirler. 
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19; 20; 21- “Şüphesiz insan hırslı yaratıldı” çok tamah ve sabırsız, 
“kendisine şer dokunduğu zaman” zarar dokunduğu zaman “feryat 
eden” çok sızlanan, “kendisine hayır dokunduğu zaman” bolluk na- 
sip olduğu zaman “çok cimri” elini haddinden fazla sıkı tutar. Bu üç 
sıfat (helu, cezu ve menu) mukkader (sonradan olma) yadaşimdi ger- 
çek hallerdir; çünkü insanın yaratılıştaki karakterinde vardır. Birinci 
iza cezua'nın, ötekisi de menua'nın zarfıdır. 


22- “İllel musallin (ancak namaz kılanlar müstesna)” bu da son- 
radan zikredilen sıfatlarla mevsuf olanları daha önce zikredilen hal- 
lerle yaratılanlardan istisna etmektedir. Çünkü bu sıfatlar onlara zıttır; 
şu açıdan ki bunlar hakkın taatına dalmaya, halka acımaya, cezaya 
inanmaya, azaptan korkmaya, şehveti kırmaya ve kalıcı ahireti geçici 
dünyaya tercih etmeye delalet etmektedirler; onlar (helu, cezu, menu) 
sıfatları ise dünya sevgisine dalmaktan ve gözü hep ona dikmekten 
kaynaklanmaktadır. 

23; 24; 25- “Onlar ki namazlarına devam ederler” hiçbir meş- 
guliyet onları alıkoymaz. “Onlar ki mallarında belli bir hak vardır” 
zekâtlar ve miktarı belli sadakalar gibi. “Dilenci için” isteyen için “ve 
mahrum için” istemeyip de kendini zengin sayan; o nedenle de mah- 
rum kalan için. 

26- “Onlar ki ceza gününü tasdik ederler” amelleriyle (işleriyle) 
tasdik ederler o da kendini yormak ve ahiret sevabını ummakla malını 
Hak yolunda sarf etmektir. Din de bunun için zikredilmiştir. 

27; 28- “Onlar ki Rablerinin azabından korkarlar” kendileri na- 
mına korkarlar. “Çünkü Rabbinin azabı garantili değildir” bu da bir 
kimse ne kadar taat etse de Allah'ın azabından emin olmaması gerek- 
tiğini gösteren itiraz cümlesidir. 

29; 30; 31- “Onlar ki namuslarını korurlar. Ancak eşlerine yahut 
sağ ellerinin sahip olduğu cariyelerine; çünkü onlar (bundan) kı- 
nanmazlar. Kim bunun ötesini ararsa, işte onlar haddi aşanlardır”. 
Bunun tefsiride Mü'minun suresinde geçmiştir. 

32- “Onlar ki emanetlerine ve sözlerine riayet ederler” muhafa- 
za ederler, İbn Kesir tekil olarak emanetihim okumuştur. Yani hiyanet 
etmezler, inkâr etmezler ve bildikleri Allah haklarını ve kul haklarını 
gizlemezler. 

33- “Onlar ki şahitliklerini yerine getirirler” Yakup ile Hafs çeşit- 
leri değişik olduğu için çoğul kalıbı ile bişehadatihim okumuşlardır. 
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34 — Onlar ki namazlarını muhafaza ederler. 

35 — İşte onlar cennetlerde ikram edilenlerdir. 

36 — Kâfirlere ne oluyor da sana doğru koşuyorlar? 

37 - Sağdan ve soldan bölük bölük. 

38 - Onlardan her kişi Nalm cennetine girdirilmesini mi umu- 
yor? 

39 - Hayır, gerçekten biz onları bildikleri şeyden yarattık. 

40 — Yine hayır, doğuların ve batıların Rabbine ant içerim ki, biz 
elbette kadirleriz. 

41 - Onların yerine kendilerinden daha hayırlısını getirmeye. 
Biz geçilenler de değiliz. 


42 - Öyleyse bırak onları, dalsınlar ve oynasınlar, tehdit edildik- 
leri günlerine kavuşmalarına kadar. 


34- “Onlar namazlarını muhafaza ederler” şartlarına riayet edip 
farzlarını ve sünnetlerini tam yaparlar. Namazın tekrar edilmesi, önce 
ve sonra namaz kılanların iki mülahaza (devam ve muhafaza) ile ni- 
telenmeleri namazın faziletini ve diğerlerinden üstünlüğünü göster- 
mek içindir. 

35- “İşte onlar cennetlerde ikram edilenlerdir” Allah Teala'nın se- 


vabı ile. 


36;37- “Kâfirlere ne oluyor da sana doğru” senden tarafa “devam- 
lı koşuyorlar” sürat yapıyorlar. “Sağdan ve soldan bölük bölük” ayrı 
gruplar (timler) halinde. İzin, izve'nin çoğuludur, o da azv kökünden 
gelir. Sanki her grup ayrı bir şeye intisap etmektedir. Müşrikler Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'in etrafında halka halka oturur ve ko- 
nuştuğu şeylerle alay ederlerdi. 


38- “Onlardan her kişi Naim cennetine girdirilmesini mi umu- 
yor?” iman etmeksizin, bu da: Eğer dediği doğru ise biz dünyada ol- 
duğu gibi ahirette de onlardan daha şanslıyız, sözlerine rettir. 

39-“Hayır” bu dao umutlarını rettir “gerçekten biz onları bildikle- 
ri şeyden yarattık”. Bu da onun gerekçesidir, mana da şöyledir: Onlar 
kokuşmuş bir meniden yaratılmışlardır. O meni kutsal âleme münasip 
değildir. Binaenaleyh kim iman ve taat ile kemale ermez ve nefsinde 
meleklik ahlakını taşımazsa, ona girmeye hak kazanamaz ya da mana 
şöyledir: Sizler bildiğiniz şey için yaratıldınız, o da nefsi ilim ve amelle 
kemale erdirmektir. Kim onu kemale erdirmezse kâmillerin menziline 
yerleşemez ya da (biz onları bildikleri şeyden yarattık) cümlesi birinci 
oluşumun ikinci oluşuma delilidir, ikinci oluşumu da onlar farazi ve 
imkânsız bir temele oturtmuşlardır. Allah Teala onları “hayır” diyerek 
cennete girmekten men ettikten sonra bu delili getirmiştir. 


40; 41- “Yine hayır, doğuların ve batıların Rabbine ant içerim ki, 
biz elbette kadirleriz. Onların yerine kendilerinden daha hayırlısını 
getirmeye”. Yani onları helak edip yerlerine onlardan daha idealist bir 
yaratık getirmeye ya da Muhammed'e onların yerine kendilerinden 
daha hayırlısını vermeye ki onlar da Ensar'dır. “Biz geçilenler de deği- 
liz” eğer bunu yapmak istersek mağlup edilmeyiz. 

42- “Öyleyse bırak onları, dalsınlar ve oynasınlar, tehdit edildik- 
leri günlerine kadar”. Bunun tefsiri Tur suresinde geçmiştir. 
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43 — O günde kabirlerden fırlayarak çıkarlar, sanki dikili şeye 
hızla koşuyorlar gibi. 


44 - Gözleri yerde, onları bir horluk bürümüş olarak. İşte bu, 
tehdit edildikleri gündür. 


43- “O günde kabirlerden fırlayarak çıkarlar” siraan müsriine 
demektir ki seri lafzının çoğuludur. “Sanki dikili şeye doğru” ibadet 
için dikilmiş ya da bayrağa (flamaya) doğru “koşuyorlar” hız yapıyor- 
lar. İbn Amir ile Hafs nun'un ve sad'ın zammı ile (nusubin), diğerleri 
ise nun'un fethi ve sad'ın sükünu ile (nasbin) okumuşlardır. Zam ile 
nusubin'in çoğulu yahut humrun gibi tahfif (sükun) ile (nusbin) de 
okunmuştur. 

44- “Gözleri yerde, onları bir horluk bürümüş” bunun tefsiri yu- 
karıda geçmiştir. “İşte bu, tehdit edildikleri gündür” dünyada tehdit 
edildikleri. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Seele Sai- 
lün suresini okursa, Allah ona emanetlerine ve ahitlerine riayet ederi- 
lerin sevabını verir. 


71/NUH SURESİ 
Mekke'de inmiştir. 
28 ayettir. 


350 71 / NUH SURESİ 5. CİLT 


——- 


> ğe > dl pr e 4 


& el İZ Yö Şİ Kİ “il FE Ğİ 
Yy, 33. ,,* e “vu ,” 
() Oy yy dl | Ovi e GEN 


Yaza ld e leş 


Dd “.- .)e” 20,23 


(e) e gi iii Sd (0) Oyal >“ ri >» 


0 pa ez DÜZ Var 


),.* pa» -—— 4. 


İy Salsa eye HK YEL el çal e 
e 
w SL 

BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 - Gerçekten biz Nuh'u kavmine gönderdik, kavmini kendileri- 
ne acıklı bir azap gelmeden önce uyar, diye. 

2- Nuh dedi: Ey kavmim, gerçekten ben sizin için apaçık bir uya- 
rıcıyım. 

3 - Allah'a ibadet edin, ondan sakının. Bana itaat edin, diye. 

4 - Sizin için günahlarınızdan bağışlasın ve sizi belli bir süreye 


kadar ertelesin. Şüphesiz Allah'ın süresi, geldiği zaman ertelenmez, 
eğer bilseydiniz. 


5 - Dedi: Rabbim, gerçekten ben kavmimi gece gündüz davet et- 
tim. 


6 — Davetim onların ancak kaçmalarını artırdı. 


7- Gerçekten ben onları, senin onları bağışlaman için ne zaman 
davet etti isem, parmaklarını kulaklarına tıkadılar, elbiselerine bü- 
ründüler. Direttiler ve büyüklük taslamakla büyüklük tasladılar. 


1-“Gerçekten biz Nuh'u kavmine gönderdik, uyar, diye (en enzir)” 
bien enzir yani bilinzari (uyarma ile) ya da ona: Uyar, dedik. En'in mü- 
fessire olması da acizdir, çünkü göndermede de söyleme manası var- 
dır. Gizli kavl maddesi ile en'siz de okunmuştur. “Kavmini kendilerine 
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acıklı bir azap gelmeden önce” ahiret azabı yahut Tufan. 

2; 3- “Dedi: Ey kavmim, gerçekten ben sizin için apaçık bir uya- 
rıcıyım. Allah'a ibadet edin, ondan sakının ve bana itaat edin, diye” 
Şuara suresinde bunun benzeri ve en'in de iki ihtimali (mastariye ya- 
hut tefsiriye) geçmiştir. 

4- “Sizin için günahlarınızdan bağışlasın” bazı günahlarınızı ba- 
ğışlasın; o da geçen günahlardır. Çünkü İslam kendinden öncekini ke- 
ser atar; ahirette sizi onunla sorumlu tutmaz. “Ve sizi belli bir süreye 
kadar ertelesin” o da iman ve taat şartı ile sizin için takdir edilen en 
uzun süredir. “Şüphesiz Allah'ın süresi” kuşkusuz onun takdir ettiği 
süre (ecel) “geldiği zaman” son olarak takdir ettiği gibi geldiği zaman. 
En uzun ecel de denilmiştir “ertelenmez” öyleyse mühlet verdiği ve 
tehir ettiği vakitlerde amele koşun. “Eğer bilseydiniz” eğer ilim ve gö- 
rüş adamlarından olsa idiniz bunu bilirdiniz. Bunda onların dünya 
sevgisine kapıldıkları için ölümden şüphe eder gibi bir halleri vardır. 


5; 6- “Dedi: Rabbim, gerçekten ben kavmimi gece gündüz davet 
ettim” devamlı hakka çağırdım. “Davetim onların ancak kaçmaları- 
nı artırdı” imandan ve taattan kaçmalarını. Çok kaçmalarını davete 
nispet etmesi, ona sebep olmasındandır, mesela: “İmanlarını artırdı” 
(Tevbe: 124) kavli gibi. 


7-“Gerçekten ben onları ne zaman davet etti isem” imana “onları 
bağışlaman için” bağışlarnan sebebiyle “parmaklarını kulaklarına tı- 
kadılar” daveti işitmemek için kulaklarını kapattılar “elbiselerine bü- 
ründüler” başlarına çektiler ki beni görmesinler, bu da davetimden 
aşırı şekilde nefret etmelerindendir ya da onları tanır da davet ederim 
korkusu ile böyle yaptılar. Talep (iştağşev, sin talep içindir) sıygası kul- 
lanması mübalağa içindir (hem duymamak hem de görmemek için- 
dir). “Asarru (direttiler)” küfrün ve isyanın üzerine kör gibi kapandı- 
lar, bu da asarral himarü alel âneti deyiminden gelir ki eşek dişisini 
görünce kulaklarını dikip ona doğru koşmaktır. “Büyüklük tasladılar” 
bana tabi olmaktan “büyüklük taslamakla” büyük çapta. 
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8—-Sonra gerçekten ben onları açıkça davet ettim. 
9—Sonra gerçekten ben onlara açıkladım ve gizlemekle gizli söy- 
ledim. 
10 - Dedim: Rabbinize istiğfar edin. Çünkü o, çok bağışlayandır. 
11 — Üzerinize göğü (n yağmurunu) bol bol göndersin. 
12 - Size mallar ve oğullarla yardım etsin; sizin için ırmaklar kıl- 
sın. 
13—Sizene oluyor da Allah için vakar ummuyorsunuz? 
14-0 kisizi gerçekten aşama aşama yarattı. 
15 - Görmediniz mi, Allah yedi gökleri kat kat nasıl yarattı. 
16- Onlarda ay'ı bir nur, güneşi de bir lamba kıldı. 


8; 9- “Sonra gerçekten ben onları açıkça davet ettim. Sonra ger- 
çekten ben onlara açıkladım ve gizlemekle gizledim” yani onları 
elimden geldiği kadar defalarca davet ettim. Sümme edatı davet şekil- 
lerinin farklı olmasındandır; çünkü açığı gizlisinden daha sert ve ikisi 
birlikte olan da tek olandan daha serttir. Ya da sümme edatı bazıları- 
nın daha sonra yapılmasındandır. Ciharen lafzı mefulun mutlak ola- 
rak mansuptur, çünkü açık da bir davet çeşididir. Ya da ciharen mah- 
zuf mastarın sıfatıdır ki duaen ciharen, açıkça yapılan davet demektir 
ya da hâldir oda mücaheren bih (cehri olarak) manasınadır. 

10; 11; 12- “Dedi: Rabbinize istiğfar edin” küfürden tövbe etmek- 
le “çünkü o çok bağışlayandır” tövbe edenleri. Sanki onlara ibadet 
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etmelerini emredince şöyle demişlerdir: Eğer biz haklı isek onu terk 
etmeyiz. Eğer değilsek, bizi nasıl kabul edecek ve ona isyan etmişken 
bize nasıl lütfedecek? O da onlara isyanlarını kökünden kazıyacak ve 
onlara bağışlar ihsan edecek şeyi emretti. Bunun içindir ki onlara çok 
etkili şeyi vaat etti. Şöyle de denilmiştir: Davetleri uzayıp da ısrarları 
sürünce Allah onlardan yağmuru kırk yıl kesti ve kadınlarını kısır etti. 
Bunun üzerine eski hallerinden istiğfar ettikleri takdirde şunu vaat 
etti: “Üzerinize göğün yağmurunu bol bol göndersin. Size mallar ve 
oğullarla yardım etsin; sizin için bahçeler kılsın, sizin için ırmaklar 
kılsın”. Bunun içindir ki yağınur duasında istiğfar etmek meşru ol- 
muştur. Sema kelimesinin feleğe de buluta da ihtimali vardır. Midrar 
bol fışkıran yağınur demektir. Bu binanın müzekker ve müennesi bir- 
dir. Cennet kelimesinden maksat da bahçelerdir. 


13- “Size ne oluyor da Allah için vakar ummuyorsunuz?” kendi- 
ne ibadet ve itaat edene değer vermesini ummuyorsunuz, size değer 
verdiğini umacağınız bir pozisyona gelmiyorsunuz. Buradaki lilla- 
hi lafzı değer vereni açıklamaktadır. Eğer lillahi sonraya bırakılsa idi 
vakara'ya müteallik olurdu ya da onun büyük olduğunu itikat etmiyor 
ve ona isyan etmekten korkmuyorsunuz demektir. İtikadı, en düşük 
derecede zanna tabi olan rica (umut lafzı) ile tabir etmesi, mübalağa 
içindir (çünkü umut yoksa zan da yoktur). 

14- “O ki gerçekten sizi aşama aşama yarattı” bu da reddi tespit 
eden hâldir, şöyle ki bunlar umut ışığı yakmaktadır. Çünkü onları evre 
evre yaratmıştır. Zira onları önce madde halinde, sonra da insanın 
gıdası olan bileşikler halinde, sonra da karışımlar halinde, sonra da 
meniler halinde, sonra da alaka (kan pıhtısı halinde) sonra da bir çiğ- 
nem et olarak, sonra da kemikler, sonra da etler halinde, en sonunda 
da yeni bir varlık olarak yaratmıştır. Bu da onları yeniden yaratma- 
sının ve onlara büyük sevap vermesinin mümkün olduğunu ve yüce 
Allah'ın kudretinin eksiksiz ve hikmetinin tam olduğunu gösterir. 
Sonra bunun ardından bunu ufki / harici ayetlerle teyit eden şeyleri 
getirip şöyle dedi: 

15; 16- “Görmediniz mi, Allah yedi gökleri kat kat nasıl yarattı? 
Onlarda ay'ı bir nur kıldı”. Yani göklerde demektir o da dünya göğü- 
dür. Ay'ı onlara nispet etmesi, aralarında münasebet olmasındandır. 
“Güneşi de bir lamba kıldı” onu lambaya / kandile benzetmesi, ka- 
ranlığı yeryüzünden izale etmesindendir, nitekim lamba da çevresini 
aydınlatır. 
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17 — Allah sizi yerden bitirmekle bitirdi. 

18— Sonra sizi geri gönderecek ve sizi bir çıkarışla çıkaracak. 

19 — Allah yeri sizin için bir döşek kıldı. 

20 - Ondan geniş yollara gitmeniz için. 

21 —- Nuh dedi: Rabbim, gerçekten onlar, bana isyan ettiler ve 
malı ve çocuğu ancak zararını artıran o kimseye uydular. 

22 - Çok büyük bir tuzak kurdular. 

23 — Dediler: Tanrılarınızı bırakmayın; ne Vedd'i ne Suva'ı ne 
Yağus'u ne Yauk'u ne Nesr'i. 

24 - Gerçekten çoklarını saptırdılar. Zalimlerin sapıklığından 
başka bir şeylerini artırma! 

25-—Günahlarından suya boğuldular, ateşe sokuldular. Kendileri 
için Allah'tan başka yardımcılar bulamadılar. 


17- “Allah sizi yerden bitirmekle bitirdi” sizi ondan var etti. Var 
etme yerine bitirmenin istiare olarak kullanılması, bunun sonradan 
olmaya ve yerden oluşmaya daha çok delalet etmesindendir. Aslı en- 
beteküm minelardı inbaten fenübtüm nebaten demektir, anlaşılacağı 
için bunu kısaltmıştır. 


18- “Sonra sizi oraya geri gönderecek” kabirlere koyarak “ve sizi 
bir çıkışla çıkaracak” mahşerde toplamakla. Birincide olduğu gibi 
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bunu da mastarla tekit etmesi, tekrarın da başlatma gibi gerçek ve ke- 
sin olmasındandır. 


19; 20- “Allah yeri sizin için bir döşek kıldı. Ondan geniş yollara 
gitmeniz için” ficacen geniş demektir, bu da fecc'in çoğuludur, min 
edatı da seleke fiilinin ittihaz (edinme) manasını içermesindendir. 

21- “Nuh dedi: Rabbim, gerçekten onlar, bana isyan ettiler” em- 
rettiğim şeylerde “ve malı ve çocuğu ancak zararını artıran o kim- 
seye uydular” mallarıyla şımaran, evlatlarıyla aldanan başkanlarına 
tabi oldular. Öyle ki bu da onların ahirette ziyanlarını artırmaya sebep 
oldu. Bunda şu da vardır ki onlara tabi olmaları sırf mallar ve evlatlar- 
la meydana gelen itibardan dolayı olmuş, bu da onları ziyana götür- 
müştür. İbn Kesir, Hamze, Kisai ve Basralı iki kurra zam ve sükün ile 
vevülduhu okumuşlardır ki bu da bir lügattir, üpkı hüzn ve hazen gibi 
ya da cemi'dir, üsd gibi. 

22- “Ve mekeru (tuzak kurdular)” bu dalem yezidhü'nün üzerine 
atıftır, zamir men'e racidir, cemi olması da manadan dolayıdır “mek- 
ren kübbaran (çok büyük bir tuzak)” gayet büyük demektir. Bu da 
kübar'dan, o da kebir'den daha mübalağalıdır. Bu da dinde hile yap- 
malarından ve halkı Nuh'a kışkırtmalarındandır. 


23- “Dediler: Tanrılarınızı bırakmayın” yani onlara tapmayı “ne 
Vedd'i ne Suava'ı ne Yağus'u ne Yauk'u ne de Nesr'i” özellikle bunları 
bırakmayın. Şöyle denilmiştir: Bunlar iyi kimselerin isimleridir. Bunlar 
Âdem'le Nuh arasında yaşadılar. Ölünce teberrüken heykellerini yap- 
tılar. Zaman da uzayınca onlara taptılar. Sonra da Araplara geçti; Ved 
Kelp kabilesinin, Suva Hemdan'ın, Yağus Mezhac'in, Yauk Murad'ın, 
Nesr de Himyer'in putu idi. Nafi zam ile Vüdden okumuştur. Diğer- 
lerine uyması için Yağusen ve Yaukan şeklinde de okunmuştur. Gayri 
munsarif olmaları alemiyet ve ucmelikten (yabancı dilden) dolayıdır. 


24- “Ve kad adallu (gerçekten çoklarını saptırdılar)” zamir reislere 
ya da putlara gitmektedir, tıpkı “innehünne adlelne kesiren (şüphesiz 
onlar çoklarını saptırdılar)” (brahim: 36) ayetinde olduğu gibi. “Vela 
tezid (zalimlerin sapkınlığından başka bir şeylerini artırma)” bu da 
“rabbi innehüm asavni” kavline atıftır. Belki de istenen; tuzaklarında- 
ki ve dünya işlerindeki reklam sapıklığını artırmaktır, din işlerindekini 
değil. Ya da zayi ve helak olmalarıdır, mesela “şüphesiz günahkârlar 
sapıklık ve çılgınlık içindedir” (Kamer: 47) kavli gibi. 

25- “Mimma hatiatihim (günahlarından)” hataları nedeniy- 
le demektir. Ma edatı tekit ve abartma için zait kılınmıştır. Ebu Amr 
mimma hatayahum okumuştur “suya boğuldular” Tufan'la “ateşe so- 
kuldular” maksat kabir azabıdır yahut ahiret azabıdır. Fe edatındaki 
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takip suya boğulma ile ateşe sokulma arasındaki şeylere itibar edil- 
memesindendir ya da sonucun sebebi takip eder gibi olmasındandır, 
şart bulunmadığı yahut mani bulunduğu için gecikme olsa da böyle- 
dir. Naren şeklinde nekire gelmesi, ateşi büyütmek içindir ya da ateş- 
lerden bir tür ateş murat edilmesindendir. “Kendileri için Allah'tan 
başka yardımcılar bulamadılar” bu da Allah'tan başka kendilerine 
yardım edemeyecek tanrılar edinmelerine sataşmadır. 
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26- Nuh dedi: Rabbim, yeryüzünde kâfirlerden yurt tutan bırakma! 


27 — Şüphesiz sen eğer onları bırakırsan, kullarını saptırırlar; 
ancak ahlâksız ve kızıl kâfir doğururlar. 


28— Rabbim, beni, anamı babamı ve mümin olarak evime gireni, 
mümin erkekleri ve mümin kadınları bağışla! Zalimlerin de ancak 
helâkini artır! 


26- “Nuh dedi: Rabbim, yeryüzünde kâfirlerden yurt tutan bırak- 
ma” yani kimseyi bırakma demektir. Bu da genel olumsuzlukta kulla- 
nılan bir kalıptır, dâr kökünden fey'âl veznindedir ya da devr kökün - 
den. Aslı deyvar'dır, seyyid'in aslına yapılan i'lal buna da yapılmıştır 
(vav yey'e kalp edilip idgam yapılmıştır). Yoksa aslı fa'âl vezninde de- 
ğildir, eğer öyle olsa idi devvâr denilirdi. 

27- “Şüphesiz eğer sen onları bırakırsan, kullarını saptırırlar; an- 
cak ahlaksız ve kızıl kâfir doğururlar” bunu da onları elli hariç bin 
yıl denedikten, durumlarını gözden geçirdikten ve huy ve tabiatlarını 
öğrendikten sonra dedi. 

28- “Rabbim, beni, anamı ve babamı bağışla”. Babam Lemek bin 
Müteveşlah ile anam Şemha bint Enuş'u, bunlar mümin idiler “ve evi- 
me gireni” konağıma yahut mescidime veyahut gemime gireni “mü- 
min olarak ve mümin erkeklerle mümin kadınları” kıyamet gününe 
kadar inananları. “Zalimlerin de ancak helâkini artır” tebâr helâk 
manasınadır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Nuh su- 
resini okursa, Nuh'un davetinin yetiştiği müminlerden olur. 


Mekke'de inmiştir. 
28 ayettir. 
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I - Deki: Gerçekten bana vahyolundu ki, cinlerden bir bölük: 
“Gerçekten biz acayip bir Kur'an dinledik” dediler. 


2 - Doğruya götürüyor; biz de ona iman ettik. Rabbimize hiç 
kimseyi ortak koşmayacağız. 

3-— Gerçek şu ki, Rabbimizin büyüklüğü pek yücedir. Ne bir eşne 
de bir evlat edinmedi. 


4 — Gerçek şu ki, beyinsizimiz, Allah'a karşı saçma söylerdi. 
5 - Gerçekten biz, insanların ve cinlerin Allah'a karşı asla yalan 
demeyeceğini zannetmiştik. 


1- “Kul âhiye ileyye (de ki: Gerçekten bana vahyolundu ki)” ühiye 
şeklinde de okunmuştur ki aslı vühiye'dir, vaha ileyhi deyiminden ge- 
lir; vav mamzum olduğu için hemzeye kalp olunmuştur. Âslı üzere vü- 
hiye de okunmuştur, faili de “ennehüs temea neferün (cinlerden bir 
bölük dinledi)” kavlidir. Nefer üç ilâ on arasına denir. Cin görünme - 
yen akıllı cisimlerdir. Ateş yahut hava ağırlıklıdır. Şöyle de denilmiş- 
tir: Onlar soyut ruhlardan bir çeşittir. Şöyle de denilmiştir: Bedenleri 
olmayan insan ruhlarıdır. Bunda aleyhissalat vesselam Efendimizin 
onları görmediğine, bir okuma vaktinde yanında bulunup dinlemele- 
rine işaret vardır. Allah Teala da bunu ona haber vermiştir. “Dediler” 
kavimlerine dönünce: “Gerçekten biz Kur'an dinledik” okunan kitap 
demektir “acayip” eşsiz, nazımının güzelliği ve manasının inceliği ba- 
kımından insanların kelamına benzemeyen o söz. Aceben mastar- 
dır, mübalağa için sıfat olmuştur. 
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2- “Doğruya götürüyor” hakka ve isabetli şeye götürüyor “biz de 
ona iman ettik” Kur'an'a. “Rabbimize hiç kimseyi asla ortak koşma- 
yacağız” kesin delillerin dile getirdiği tevhit konusunda. 

3- “Ve ennehu (gerçek şu ki, Rabbimizin büyüklüğü pek yüce- 
dir” İbn Kesir ile Basralı iki kurra kavli maddesinden sonra hikâye edi- 
lenlerden olduğu için kesr ile (ve innehu) okumuşlardır. Arkasındaki 
benzer ifadeler de öyledir, ancak “veen levistekamu” (Cin: 12), veen- 
nel mesacide” (Cin: 18) ve “ve ennehu lemma kame” (Cin: 19) bunlar 
hariç. Çünkü bunlar vahyedilenlerdendir. Nafi ile Ebu Bekir de onlara 
katılmışlardır, ancak “ve eenehu” (Cin: 19) hariçtir o yeni söz başıdır 
ya da onların dediklerindendir. Kalanları ise feth ile (en) okumuşlar- 
dır, ancak başında fe edatı olanlar hariç. O zaman onların sözlerinden 
olanlar bihi'deki car ve mecrurun mahalline atfedilmiş olur. Sanki: 
Saddakna ennehu teala ceddü rabbine denilmiş gibi olur ki büyüklüğü 
pek yücedir demektir. Bu da cedde fülanün fi ayni (filanca gözümde 
büyüdü) deyiminden gelir ki mülkü yahut gücü veyahut zenginliği gö- 
zümde büyüdü demektir. Bu da ced'den gelir ki baht (şans) demektir. 
Mana da şöyledir: Allah Teala kadından ve evlattan münezzehtir, çün- 
kü büyüktür ya da güçlüdür veyahut zengindir (buna ihtiyacı yoktur). 
“Ne bir eşne de bir evlat edinmedi” bu da onu açıklamaktadır. Temyiz 
olarak cedden de okunmuştur, kesr ile ciddü rabbine da okunmuştur 
ki Rabliğinin doğruluğu âlidir demektir. Sanki onlar Kur'an'dan öyle 
şeyler dilemişlerdir ki şirk, eş ve evlat edinmek gibi onları yanlış itikat- 
larından uyarmıştır. 

4- “Gerçek şu ki, beyinsizimiz söylerdi” İblis yahut azılı cinlerdir 
“Allah'a karşı saçma söz söylerdi” şatatan, kavlen za şatatin demektir 
o da uzak ve haddini aşan sözdür. Ya da hüve şatatün demektir ki o 
beyinsiz bu sözde aşırı uzaklığa gittiğinden böyle söylemiştir manası- 
nadır. Bu da Allah'a eş ve evlat nispet etmektir. 

5- “Gerçekten biz, insanların ve cinlerin Allah'a karşı asla yalan 
söylemeyeceğini zannetmiştik” bu da hiç kimse Allah'a karşı yalan 
söylemez zannı ile beyinsize uyma hususunda özür dilemedir. Kezi- 
ben mefulu mutlak olarak mansuptur, çünkü yalan da bir çeşit söz- 
dür ya da keziben mahzufun sıfatıdır yani kavlen mekzuben fih (yalan 
söylenmiş söz) demektir. Kim Yakup gibi tekavvele şeklinde okursa, 
onu mefulu mutlak kılmış olur, çünkü tekavvül de başka değil yalan 
sözdür. 
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6 — Gerçek şu ki, insanlardan birtakım erkekler cinlerden birta- 
kım erkeklere sığınıyorlar; onların taşkınlıklarını artırıyorlardı. 

7- Gerçek şu ki, onlar da sizin gibi, Allah'ın hiç kimseyi asla di- 
riltmeyeceğini zannettiler. 

8 - Gerçek şu ki, biz göğe dokunduk; onun kuvvetli bekçilerle ve 
alevlerle doldurulmuş olduğunu gördük. 

9 - Gerçek şu ki, biz dinlemek için ondan oturacak yerlere oturur 
idik. Artık şimdi kim dinlerse, kendisi için gözetleyen bir alev bulur. 

10 — Gerçekten biz bilmiyoruz; yeryüzündekilere şer mi istendi 
yoksa Rableri onlara bir hayır mı istedi? 

11 — Gerçekten bizden iyiler de vardır ve bizden bunun aşağısın- 
da olanlar da vardır. Biz çeşitli mezheplere ayrılmıştık. 

— Gerçekten biz yeryüzünde Allah'ı aciz bırakamayacağımızı 

ve kaçmakla onu yine aciz bırakamayacağımızı anladık. 


6- “Gerçek şu ki, insanlardan birtakım erkekler cinlerden birta- 
kım kimselere sığınıyorlardı”. Çünkü bir adam kırda akşamladığı za- 
man: Bu vadinin beyinsizlerinden onların efendisine sığınırım, derdi. 
“Onların artırıyorlardı” cinler insanların kendilerine sığınmaları ile 
artırıyorlardı “taşkınlıklarını” ya da cinlerin ve insanların taşkınlık. 
larını artırıyordu, bu da onları saptırıp kendilerinessığındırmakla olu - 
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yordu. Rahak aslında bir şeyi bürümektir. 


7- “Ve ennehüm (gerçek şu ki onlar da)” insanlarda “sizin gibi 
zannettiler” ey cinler, ya da tersidir. Bu iki ayet bazı cinlerin sözlerin- 
dendir ya da Allah Teala'nın kelamından yeni söz başıdır. Kim ikisinde 
de enne'yi fetha ile okursa onları vahyedilen şeyden saymış olur. “En- 
len yebasallahu ahaden (Allah'ın hiç kimseyi asla diriltmeyeceğini)” 
bu da zannu fiilinin iki mefulunun yerine geçmiştir. 

8- “Ve enna lemesna (gerçek şu ki, biz göğe dokunduk)” göğe 
yahut haberine ulaşmak istedik, lems bir şeyi istemek için mes kö- 
künden istiare edilmiştir, o da ces ile aynıdır. Lemesehu veltemesehu 
ve telemmesehu da denir ki talebehu, ittalebehu ve tetallehu gibidir. 
“Onun bekçilerle doldurulmuş olduğunu gördük” haresen hurrasen 
demektir ki ism-i cemidir, hadem gibi “kuvvetli” sert demektir onlar 
da buna mani olan meleklerdir. “Ve şühüben (ve alevlerle)” şühüb, 
şihabın çoğuludur, o da ateşten çıkan ışıklı şeydir. 

9- “Gerçek şu ki, biz dinlemek için ondan oturacak yerlere oturur 
idik” bekçilerin ve alevlerin olmadığı yerlere ya da gözetlemek ve din- 
lemek için uygun yerlere demektir. Lissem'i nak'udü'ye mütealliktir 
ya da makaide'nin sıfatıdır. “Artık şimdi kim dinlerse, kendisi için gö- 
zetleyen bir alev bulur” yani dinlemek isteyeni gözetleyen ya da onu 
taşlayarak dinlemekten men eden bir alev yahut zevi şihabin rasıdine 
demektir ki rasıd'ın ism-i cem'i olur. Bunun açıklaması da Saffat sure- 
sinde geçmiştir. 

10- “Gerçekten biz bilmiyoruz; yeryüzündekilere şer mi istendi” 
göğü beklemekle “yoksa Rabbi onlara bir hayır mı istedi?” reşed ha- 
yır demektir. 


11- “Gerçekten içimizden iyiler de vardır” sadık müminler de var- 
dır “ve bizden bunun aşağısında olanlar da vardır” yani bunun dışın - 
da olan topluluk da vardır, kavm mevsuftur, hazf edilmiştir, onlar da 
orta yolu tutanlardır. “Biz çeşitli mezheplere ayrılmıştık” taraik zevi 
taraik yani mezhepler demektir ya da haller gibi değişik yollara yahut 
da taraikuna taraika anlamındadır, “kıdeda (çeşitli)” farklı demektir, 
bu da kıdde'nin çoğuludur ki kadde kökünden gelir, kesmek manası - 
nadır. 

12- “Ve enna zanenna (gerçekten biz zannetmiştik)” bilmiştik, 
“yeryüzünde Allah'ı aciz bırakamayacağımızı” yeryüzünün neresinde 
olursak olalım “ve kaçmakla da onu aciz bırakamayacağımızı” oradan 
göğe kaçmakla. Ya da bize bir şey yapmak isterse onu yeryüzünde aciz 
bırakamayacağımızı ve eğer bizi ararsa onu aciz bırakamayacağımızı. 


—. 
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13 - Gerçekten biz o hidayeti işittiğimiz zaman, ona iman et- 
tik, Artık kim Rabbine iman ederse, eksiklikten de haksızlıktan da 
korkmaz. 

14 — Gerçekten içimizden Müslümanlar da vardır ve içimizden 
zulmedenler de vardır. Artık kim Müslüman olursa, işte onlar, doğ- 
ruyu araştırdılar. 

15 — Zulmedenlere gelince, onlar cehenneme odun oldular. 


16 - Şöyle ki eğer onlar yolda dosdoğru gitselerdi, mutlaka onla- 
ra bol bir su içirirdik. 


17 - Onları burada denememiz için. Kim de Rabbinin zikrinden 
yüz çevirirse, onu çetin bir azaba sokar. 


18 - Gerçekten mescitler Allah'ındır. Artık Allah'la beraber hiç 
kimseye ibadet etmeyin. 


13- “Gerçekten biz hidayeti işittiğimiz zaman” yani Kur'an'ı “ona 
iman ettik. Artık kim Rabbine iman ederse, korkmaz” fehüve la ye- 
hafu (o korkmaz) demektir. Fela yehaf (korkmasın) da okunmuştur ki 
birincisi müminlerin kurtuluşuna ve bunun onlara has oluşuna daha 
çok delalet etmektedir. “Eksiklikten de haksızlıktan da” mükâfatın 
eksikliğinden de onu bir zilletin bürümesinden de ya da eksiltme ce- 
zasından demektir, çünkü o, kimsenin hakkını yememiş ve kimseve 
zulüm etmemiştir. Çünkü Kur'an'a inanan bir mümin bundan sakın- 
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malıdır, bu onun görevidir. 


14- “Gerçekten içimizden Müslümanlar da vardır ve içimizden 
zulmedenler de vardır” hak yolundan yani iman ve itaattan sapanlar 
da vardır. “Artık kim Müslüman olursa, işte onlar, doğruyu araştırdı- 
lar” kendilerini sevap yurduna ulaştıracak orta yola yöneldiler. 


15; 16- “Zulmedenlere gelince, onlar da cehenneme odun oldur- 
lar” insanların kâfirleriyle tutuşturulduğu gibi onlarla da tutuşturulur. 
“Şöyle ki eğer onlar doğru gitselerdi” yani mesele şu ki eğer insanlar 
yahut cinler veyahut her ikisi “yolda” yani faziletli (ideal) yolda gitse- 
lerdi, “mutlaka onlara bol bir su içirirdik” onların rızıklarını geniş- 
letirdik. Özellikle bol sudan bahsedilmesi, geçimin ve rahat hayatın 
temeli olmasından ve suyun Araplar arasında az bulunmasındandır. 


17- “Onları bunda denememiz için” ona nasıl şükredeceklerini 
sınamamız için. Manası şöyledir de denilmiştir: Eğer cinler eski yol- 
larında gitselerdi de Kur'an'ı dinlemekle Müslüman olmasalardı, ga- 
zabından olarak rızıklarını genişletirdik; bu da onları fitneye düşür- 
memiz ve nankörlüklerinden dolayı onlara azap etmemiz için. “Kim 
de Rabbinin zikrinden yüz çevirirse” ibadetinden yahut öğüdünden 
veyahut vahyinden “yeslükhü (onu sokar)” girdirir, Kufelilerin dışın- 
dakiler nun ile neslükhü okumuşlardır “çetin bir azaba”. Meşakkat- 
li, azap görenin üzerine çıkan ve onu mağlup eden demektir. Saaden 
mastardır, sıfat olarak kullanılmıştır. 


18- “Gerçekten mescitler Allah'ındır” ona aittir, “Artık Allah'la 
beraber hiçbir kimseye ibadet etmeyin” oralarda ondan başkasına 
dua etmeyin. Kim yasağın illeti olarak enne'de lam'ı mukadder kılarsa 
(lienne) fe'den beklenen faydayı sıfıra indirmiş olur. Şöyle de denil- 
miştir: Mescitlerden maksat bütün yeryüzüdür, çünkü o, Peygamber 
aleyhissalat vesselam'a mescit kılınmıştır. Şöyle de denilmiştir; On- 
dan maksat Mescid-i Haram'dır, çünkü o, bütün mescitlerin kıblesi- 
dir. Mescitler lafzından secde yerleri murat edilmiştir de denilmiştir, o 
zaman maksat Allah'tan başkasına secdeyi men etmek olur. Yedi secde 
azaları yahut secdeler de denilmiştir, ozaman mesacid, mesced'in ço- 


gulu olur. 
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19 — Gerçek şu ki, Allah'ın kulu ona ibadet etmek için kalktığı 
zaman neredeyse üzerine keçeler gibi olacaklardı (üzerine çullana- 
caklardı). 

20 - De ki: Ancak ben Rabbime dua ederim ve ona hiç kimseyi 
şirk koşmam. 

21 - De ki: Şüphesiz ben sizin için ne bir zarara ne de bir hayra 
sahip değilim. 

22—-Deki: Şüphesiz beni, Allah'tan hiçbir kimse asla kurtaramaz 
ve ben asla ondan başka bir sığınak bulamam. 

23 — Ancak Allah'tan ve mesajlarından bir tebliğ (ederim). Kim 
Allah'a ve Peygamberine isyan ederse, şüphesiz onun için, içinde 
ebedi kalacağı cehennem ateşi vardır. 

24 — Nihayet tehdit edildikleri şeyi gördükleri zaman, kimin yar- 
dımcı bakımından daha zayıf ve sayıca daha az olduğunu bilecekler. 


19- “Gerçek şu ki, Allah'ın kulu kalktığı zaman” yani Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem demektir. Ona abd (kul) denilmesi tevazu 
içindir. Çünkü orada kendinden bahs etmektedir, bir de kalkması- 
nı gerektiren şeyi bildirmek içindir “yed'uhu” ona ibadet etmek içın 
“neredeyse oldular” cinler oldular “üzerinde keçeler gibi olacaklar- 
dı” gördükleri ibadetinden ve işittikleri okumasından şaştıkları içın 
üzerine üşüşeceklerdi ya da insanlar ve cinler onun işini bozmak için 
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tepesine çullanacaklardı. Libed, libde'nin çoğuludur, o da aslan yele- 
si gibi üst üste yığılan şeydir. İbn Amir'den lam'ın zammı ile lübeden 
okuduğu rivayet edilmiştir ki lübdenin çoğulu olur, o da bir lügattir. 
Sücceden vezninde lübbeden, subur gibi lübüd de okunmuştur ki le- 
budun çoğulu olur. 


İ 20- “De ki: Ancak ben Rabbime dua ederim ve ona hiç kimseyi 
şirk koşmam”. Bu da bidat (görülmemiş bir şey) ve şaşmanızı ya da 
benden nefret etmenizi gerektirecek bir şey değildir. Asım ile Hamze, 
arkadan gelene uyması için Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e 
emir tarzında “kul” şeklinde okumuşlardır. 


21- “De ki: Şüphesiz ben sizin için ne bir zarara ne de bir hayra 
sahip değilim (darran vela reşeda)” vela nef'an ev ayyen (ne yarara 
ne zarara). Birine ismi ile diğerine sebebinin (çünkü reşed yarar de- 
mektir) veyahut sonucunun ismi ile (çünkü darr bağy demektir) ismi 
ile tabir etmesi, her iki manayı akla getirmek içindir. 

22- “De ki: Şüphesiz beni, Allah'tan hiçbir kimse asla kurtara- 
maz” eğer bana bir kötülük murat ederse. “Ve ben asla ondan başka 
bir sığınak bulamam” mültehad gidecek yer yahut sığınak demektir. 
Aslı girecek yer demektir ki lahid'den gelir. 


23- “İlla belâğan (ancak Allah'tan tebliğ ederim)” bu da la emlikü 
kavlinde müstesnadır, çünkü tebliği irşattır ve yararlandırmadır. İki- 
sinin arasındaki de (kul len yücireni... mültehada) itiraz cümlesidir. 
Gücünün yetmediğini tekit etmektedir. Ya da mültehada'dan istisna- 
dır ya da manası, eğer tebliğ etmezsem demektir. Makabli de ceva- 
bının işaretidir. “Ve risalatihi (ve mesajlarından)” bu da belağan'a 
atıfur, minallahi de sıfatıdır. Çünkü onun sılası an'dir, mesela Efendi- 
miz sallallahu aleyhi ve sellem'in: Belliğu anni velev ayeten (bir ayet 
de olsa benden tebliğ edin) kavli gibi. “Kim Allah'a ve Peygamberine 
isyan ederse” tevhit konusunda, çünkü söz onun hakkındadır “şüp- 
hesiz onun için cehennem ateşi vardır” feenne de okunmuştur ki fe- 
cezauhu enne demektir. “İçinde ebedi kalıcılar olarak” halidine'nin 
cemi olması mana itibarı iledir. 

24- “Hattâ (nihayet tehdit edildikleri şeyi gördükleri zaman)” 
dünyada mesela Bedir savaşı gibi ya da ahirette. Hattâ edatının gös- 
terdiği gaye (son) “yekunune aleyhi libeda (neredeyse üzerine çulla- 
nacaklardı) kavline aittir, bu da ikinci manaya göredir ya da durum- 
dan anlaşılan mahzufa âittir, o da kâfirlerin onu zayıf görüp ona karşı 
çıkmalarıdır. “Kimin yardımcı bakımından daha zayıf ve sayıca daha 
az olduğunu bilecekler” o mudur yoksa onlar mıdır? 
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25 - De ki: Bilmiyorum, tehdit edildiğiniz şey yakın mı yoksa 
Rabbim onun için bir süre kılacak mı? 
26 - (Rabbim) gaybi bilendir; gaybine kimseyi muttali kılmaz. 
27 - Ancak beğendiği bir elçi müstesna. Çünkü o, onun önüne ve 
arkasına gözetleyiciler dizer. 


28 - Bilsin ki Rablerinin mesajlarını gerçekten tebliğ etmişler. O 
da onların yanındakini kuşatmış ve her şeyi saymakla saymıştır. 


25- “Kul in edri (de ki: Bilmiyorum) “tehdit edildiğiniz şey yakın 
mı yoksa Rabbim onun için bir süre kılacak mı?” uzun bir zaman di- 
limi kılacak mı; Sanki müşrikler “nihayet tehdit edildikleri şeyi gör- 
dükleri zaman” kavlini işitince, reddetmek için “bu ne zaman olacak?” 
dediler. De ki: O mutlaka olacaktır, fakat ben tam vaktini bilmiyorum, 
denilmiştir. 

26- “Gaybi bilendir” o gaybi bilendir “muttali kılmaz” haberdar 
etmez “gaybine hiç kimseyi” kendine has olan ilmini kimseye bildir- 
mez. 

27- “Ancak beğendiği kimse hariç” bazı gaypleri bilmesi ve ona 
mucize olması için seçtiği hariç “min resulin (bir elçi gibi)” bu da illa 
men'deki men edatını açıklamaktadır. Keramat-ı evliyayı kabul etme- 
yenler bu ayeti delil getirmişlerdir, cevabı ise şöyledir: Elçiden maksat 
melektir, göstermekten maksat da aracısız olandır (aracı olursa kera- 
met caizdir). Evliyaların keramet olarak gaipten haber vermeleri an- 
cak meleklerden almakla olur, mesela bizim ahiret bilgilerini peygam- 
berlerden öğrenmemiz gibi. “Çünkü o, onun önüne dizer” beğendiği 
kimsenin önüne “ve arkasına gözetleyiciler koyar” onu şeytanların 
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kapıp kaçırmalarından ve onlara karışmalarından korur. 

28- “Bilsin ki tebliğ etmişlerdir” yani kendisine vahyedilen bilsin 
ki Cebrail yahut vahiy indiren melekler tebliğ etmiştir ya da Allah Te- 
ala bilsin ki peygamberler tebliğ etmişlerdir. Bilmek Allah'ın ilminin 
o anda oluşan şeye taalluk etmesidir. “Rablerinin mesajlarını” de- 
ğişmeden olduğu gibi. “O da onların yanındakini kuşatmıştır” elçi- 
lerin yanındakini “ve her şeyi saymakla saymıştır” hatta yağınurun 
damlalarını ve kumların tanelerini. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'den: Kim Cin suresini okursa Muhammed'i tasdik veya tekzip 
eden bütün cinlerin sayısınca köle azat etmiş gibi olur. 


vr 
AI 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 - Eyoelbisesine bürünen, 

2 - Gece kalk, ancak bazısı hariç. 

3 — Yarısını yahut ondan biraz eksilt. 

4 - Yahut üzerine artır ve Kur'an'ı ağır okumakla tane tane oku. 
5 — Gerçekten biz senin üzerine ağır bir söz bırakacağız. 


6 - Gerçekten gece kalkması o, oturaklıkça da daha ağır ve sözce 
de daha sağlamdır. 


1- “Ey o elbisesine bürünen” müzzemmil aslında mütezemmil idi 
ki tezemmele bisiyabihi, elbisesine bürünmekten gelir, te ze'ye idgam 
edilmiştir. Öyle de okunmuştur. Mim'in fethi ve kesri ile müzmelü ve 
müzmilü de okunmuştur ki başkası üzerini örten yahut kendisi üze- 
rini örten demektir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e böyle 
denilmesi halini eleştirmek içindir, çünkü o uyuyordu ya da vahyin 
başlamasından dehşete kapılmış titriyordu yahut durumunu beğen- 
mek için böyle denilmiştir. Çünkü rivayete göre aleyhissalat vesselam 
Efendimiz bir kısmı Hazreti Âişe radıyallahu anha'nın üzerinde olan 
bir yün kumaşa (mırtıya) bürünmüştü, ayet bunun üzerine indi. Ya 
da ağır davranmasını elbisesine bürünene benzetmek için böyle de- 
nilmiştir. Çünkü henüz gece namaza kalkmaya alışmamıştı ya da :e- 
zemmele ezzimle deyiminden gelir ki ağır yük altına girmektir yani ey 
peygamberlik yükünün altına giren, demektir. 

2- “Gece kalk” yani gece namaza kalk yahut ona devam et demek- 
tir. Ses uyumundan veyahut hafif olması için mim'in zammı ve fethi 
ile (kumulleye veyahut kumelleye) okunmuştur. “ancak bazısı hariç”. 

3; 4- “Yarısını yahut ondan biraz eksilt yahut üzerine artır” illa is- 
tisnası leyl (gece)dendir, nisfehu da kalilen'den bedeldir. Kalil (az) ol- 
ması datümüne nispetledir. Muhayyerlik edatı “ev” yarısına kalkmak- 


la daha fazlası arasında serbestlik içindir, mesela üçte iki ve ondan 
daha az ki üçte bir demektir ya da nisfehu leyi'den bedeldir, istisna da 
ondan Jeyl)dendir. Minhü ve aleyhi'deki zamir de yarıdan aza racidir 
ki üçte bir gibi demektir. O zaman serbestlik onunla ve ondan azı ara- 
sında olur ki dörtte bir ve ondan çoğu arasındadır, yarım gibi. Ya da 
minhü ve aleyhi'deki zamir nısfa (yarıya) aittir, serbestlik de kesin ola- 
rak ondan azına kalkmakla ve daha az ve daha çok gibi iki durumdan 
birini tercih etmek arasındadır. Ya da istisna gecenin sayısındandır, 
çünkü o geneldir, serbestlik de yarısına kalkmakla ondan azı ve çoğu 
arasındadır. “Ve Kur'an'ı ağır okumakla tane tane oku” onu yavaş ve 
harflerin arasını açacak şekilde oku. Öyle ki dinleyici harfleri sayabil- 
sin. Tertil de sağrün retlün ve retelün deyiminden gelir ki ön dişlerin 
arası açık olmaktır. 


9- “Gerçekten biz senin üzerine ağır bir söz bırakacağız” yani 
Kur'an'ı demektir, çünkü ondaki zor tekliflerden dolayı mükelleflere 
ağırdır, bilhassa Resul sallallahu aleyhi ve sellem'e, çünkü onu taşıma- 
sı ve onu ümmetine taşıtması gerekiyordu. Cümle (inna sünulki cüm- 
lesi) itiraziyedir. Teklifi teheccüt namazı ile kolaylaştırmak içindir ve 
teheccüdün zor ve tabiata aykın, nefse muhalif olduğunu gösterir ya 
da Kur'an, lafzının sağlamlığından ve manasının derinliğinden dolayı 
ya da onun üzerinde düşünmek isteyene zordur, çünkü bunun için 
sırrını (içini) tasfiye etmesi ve bakışını da diğer şeylerden soyutlaması 
lazımdır. Ya da mizanda ağırdır yahut kâfir ve fâsıklara ağırdır yahut 
onu almak ağırdır. Çünkü Hazreti Âişe radıyallahu teala anha şöyle 
demiştir: Aleyhissalat vesselam'ın üzerine çok soğuk kış gününde va- 
hiy indiğini gördüm, o hal geçtiği zaman alnından ter fışkırırdı. Bu son 
veche (mülahazaya) göre sakil'in mastarın sıfatı, (senülki) cümlesinin 
de öteki vecihlere göre yeni söz başı olması da caizdir. Çünkü teheccüt 
nefsi ağırlığı kaldıracak şeye karşı hazırlar. 

6- “İnne naşitel leyli” gece ibadet etmek için yatağından kalkan 
nefis demektir. Bu da neşee min mekânihi deyiminden gelir ki yerin - 
den silkinip kalkmaktır. Şair şöyle demiştir: 

Gece yolculuğundan zayıflayan develere kalktık (hareket ettirdik) 

Sıskalık başlarını yere indiren develere. 

Ya da gece kalkması demektir bu da gece yahut ibadet için kalk- 
mak demektir ki gece meydana gelen kalkma demektir ya da gece sa- 
atleri demektir, çünkü onlar birbirinin ardından meydana gelir ya da 
ilk saatleri demektir ki neşe'tü (başladım) deyiminden gelir. “O, otu- 
raklıkça da daha ağırdır” külfeti yahut ayak basması daha ağırdır de- 
mektir. Ebu Amr ile İbn Amir vav'ın kesri ve elif-i memdude ile vitâen 
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okumuşlardır ki gece için ya da gecede kalple dilin uzlaşması için de- 
mektir ya da ondan (geceden) beklenen tevazu ve ihlasa uygunluk ba- 
kımından demektir “ve sözce de daha sağlamdır” sözce daha doğru 
ya da kalp huzuru ve seslerin dinmesi için daha uygundur demektir. 
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7- Gerçekten senin için gündüz (olayların içinde) uzun uzadıya 
yüzme vardır. 

8 — Rabbinin adını an ve ona çekilmekle çekil. 

9 - Doğunun ve batının Rabbi. Ondan başka İlah yoktur. Onu ve- 
kil edin. 

10 - Onların dediklerine sabret ve onlardan güzelce ayrılmakla 
ayrıl. 

11 — Beni nimet sahibi yalanlayanlarla baş başa bırak ve onlara 
biraz süre tanı. 

12 - Gerçekten yanımızda bukağılar ve yakıcı bir ateş vardır. 

13 — Boğaza tıkanan yiyecek ve acıklı bir azap vardır. 

14 — O günde ki yer ve dağlar sarsılır ve dağlar kayan bir kum 
yığını olur. 


7-“Gerçekten senin için gündüz (olayların içinde) bir yüzme var- 
dır” mühim işlerinin peşinde koşma ve onlarla meşguliyet vardır; öy-. 
leyse gece ibadet et. Çünkü hakka münacat etmek kalp huzuru ister. 
(Hı ile) sebhan da okunmuştur kalp meşguliyetlerle darmadağın olur 
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demektir. Bu da aklın dağılması ve fikrin sağa sola gitmesidir. 


8- “Rabbinin adını an” gece gündüz onu zikre devam et. Allah'ın 
zikri onu hatırlatacak tespih, tehlil, temcit, tahmit, namaz, Kur'an 
okuma ve ilim öğrenme gibi şeyleri içine alır. “Ve ona çekilmekle çe- 
kil” kendini ibadete ver ve nefsini masivadan çek. Bu işaret ve ayet 
sonlarının tutması için tebettülen yerine tebtilâ denilmiştir. 


9- “Rabbül meşriki (doğunun ve batının Rabbi)” bu da mahzuf 
müptedanın haberidir yahut müptedadır, haberi de “lailahe illa hu 
(ondan başka İlah yoktur)” cümlesidir. Şöyle de denilmiştir: Burada 
kasem harfi gizlidir, kasemin cevabı da lailahe illa hu'dur. “Onu vekil 
edin / tut” bu da ondan başka İlah olmamasının sonucudur; çünkü 
tek İlah olmak işlerin ona bırakılmasını gerektirir. 


10- “Onların dediklerine sabret” dedikleri hurafelere “ve onlar- 
dan güzelce ayrılma ile ayrıl” onlardan uzak durmak, onlara karşılık 
vermemek ve onları Allah'a havale etmekle. Allah onlara yeter, nite- 
kim şöyle demiştir: 

11- “Beni yalanlayanlarla baş başa bırak” beni onlarla yalnız bı- 
rak, işlerini bana havale et; çünkü onlara ceza vermek için ben yete- 
rim. “Nimet sahibi” sefa süren, bunlardan Kureyş'in ileri gelenlerini 
kast etmiştir. “Ve onlara biraz süre tanı” zaman yahut mühlet ver. 

12; 13- “Gerçekten yanımızda bukağılar vardır” bu da o emrin 
gerekçesidir, neki (enkâl) ağır bağ demektir “ve yakıcı bir ateş vardır. 
Boğaza tıkanan yiyecek vardır” boğaza takılıp kalan demektir ki kuru 
diken ve zakkum gibi. “Ve acıklı bir azap vardır” acı veren başka bir tür 
azap daha vardır ki ne olduğunu ancak Allah bilir. Dört cezada ruhlar- 
la bedenler ortak oldukları için — çünkü asi ve şehvetlere dalan nefisler 
bunların sevgisine bağlı ve onlara asılı kalır, soyut âlemlere ulaşamaz, 
ayrılık acısı ile yanar tutuşur, hicran acısını yudumlar, kudsiyet nur- 
larından mahrum kalmakla azap olunur- işte bunun için acıklı azap 
Allah Teala'ya kavuşmaktan mahrum kalmakla tefsir edilmiştir. 


14- “Yevme (o günde ki yer ve dağlar sarsılır)” sallanır ve depre- 
me yakalanır, bu da “inne ledeyna enkâlen (gerçekten yanımızda bu- 
kağılar vardır)” kavlindeki fiil manasının zarfıdır. “Ve dağlar bir kum 
yığını olur” birikmiş kum olur, sanki kesib feil veznindedir, meful ma- 
nasınadır. Bu da kesebtüş şey'e deyiminden gelir ki toplamak manası- 
nadır. “Mehilen” dağılan, kayan demektir, bu da hiyle hiylen deyimin- 
den gelir ki dağılmaktır (heyelan). 
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- Gerçekten biz size bir Peygamber, üzerinize bir şahit gön- 
derdik, Firavn'e bir peygamber gönderdiğimiz gibi. 


16 - Fir'avn o peygambere karşı geldi; biz de onu çetin yakalama 
ile yakaladık. 


17 — Eğer inkâr ederseniz, çocukları ihtiyar kılacak bir günden 
nasıl korunacaksınız? 

18— Onunla gök yarılmış. Onun vaadi yerine getirilmiştir. 

19 — Şüphesiz bu, bir öğüttür. Dileyen Rabbine bir yol edinir. 

20 - Şüphesiz Rabbin bilir ki gerçekten sen gecenin üçte ikisin- 
den daha az, yarısını ve üçte birini kalkıyorsun. Seninle beraber 
olanlardan bir grup da (öyle). Geceyi ve gündüzü Allah takdir eder. 
Onu sayamayacağınızı bildi de size tövbe bahşetti. Artık Kur'an'dan 
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kolay geleni okuyun. Sizden gerçekten hastalar olacağını bildi. Bir 
kısmı da yeryüzünde seyahat edecek. Allah'ın lütfünden arayacak- 
lar. Bir kısmı da Allah yolunda savaşacaklar. Artık ondan kolay gele- 
ni okuyun. Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve Allah'a güzel bir 
ödünç verin. Kendileriniz için önden gönderdiğiniz hayrı, onu Allah 
katında daha hayırlı ve sevapça da daha büyük bulursunuz. Allah'a 
istiğfar edin. Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir. 


15- “Gerçekten biz size bir Peygamber gönderdik” ey Mekke hal- 
kı, “üzerinize şahit” kıyamet gününde icabet ettiniz mi, etmediniz mi 
diye şahitlik edecektir “Fir'avn'e bir peygamber gönderdiğimiz gibi”. 
Bundan Musa aleyhisselam'ı kast ediyor, maksat o olmadığı için belir- 
tlmemiştir. 

16- “Firavn o peygambere karşı geldi” zikri geçtiği için onu ma- 
rife kılmıştır. “Biz de onu çetin yakalama ile yakaladık” vebilen ağır 
demektir, bu da taamun vebilün deyiminden gelir ki ağır olduğu için 
hazım edilmeyen yemek demektir. 


17- “Nasıl korunacaksınız” kendinizi nasıl koruyacaksınız “eğer 
inkâr ederseniz” küfre devam ederseniz “bir günden” o günün aza- 
bından “çocukları ihtiyar kılacak o günden” azabının korkunçluğun- 
dan, bu da farazi ve temsili olarak verilmiştir. Aslı şudur: Sıkıntı sa- 
vunma mekanizmasını zayıflatır ve ihtiyarlığı hızlandırır. Bunun sıfat 
olarak günün uzunluğunu bildirmesi de caizdir. 

18- “Gök onunla yarılmıştır” parçalanmıştır, müzekker olması 
sakf (tavan) manasına olmasından ya da şey lafzı gizlenmesindendir 
“bihi” o günün şiddeti ile, gök o kadar büyük ve sağlamken böyle olur- 
sa, diğerleri nasıl olur! Be edatı da alet içindir (sanki yarılmasına alet 
olmuştur). “O'nun vaadi yerine getirilmiştir” zamir Aziz ve Celil olan 
Allah'a racidir yahut mastarın mefuluna muzaf olmasıyla yevm İafzı- 
na aittir. 


19- “Şüphesiz bunlar” tehdit eden bu ayetler “bir öğüttür” nasi- 
hattir. “Dileyen” öğüt almak isteyen “Rabbine bir yol edinir” takva 
yoluna gitmekle ona yaklaşır. 

20- “Şüphesiz Rabbin bilir ki gerçekten sen gecenin üçte ikisin- 
den daha az, yarısını ve üçte birini kalkıyorsun” edna lafzı daha az 
manası için istiare edilmiştir, çünkü bir şeye daha yakın olan, ondan 
daha az uzaktır. İbn Kesir ile Kufeli kurralar edna'ya atfen nasb ile 
nisfehu ve sülüsehu okumuşlardır. “Seninle beraber olanlardan bir 
grup da öyle” ashabından bir cemaat de bunu yapmaktadır. “Geceyi 
ve gündüzü Allah takdir eder” onların gerçek saat sayılarını ancak o 


376 73/ MÜZZEMMİL SURESİ 5. CİLT 


—— — —— —  — — — 


bilir. Çünkü Lafza-i celâlin başa alınıp fiilin ona bağlanması bu özelli- 
ği akla getirir. “Onu sayamayacağınızı bildi” kavli de bunu destekler 
yani vakitlerin takdirini sayamazsınız, saatlerini zapt altına alamaz- 
sınız (Allah'ın günü ak darıdan çoktur). “Size tövbe bahş etti” takdir 
edilen gece namaza kalkmayı terke izin vermekle ve bunun sorumlu- 
luğunu kaldırmakla, nitekim tövbe edenden de aynı şeyi kaldırmıştır. 
“Artık Kur'an'dan kolay geleni okuyun” gece namazından kolayını- 
za geleni kılın. Namazı Kur'an'la tabir etmesi, onu diğer rükünleriyle 
tabir etmesi gibidir (mesela namaza secde demesi gibi). Şöyle denil- 
miştir: Teheccüt namazı zikredilen şekilleriyle vacip idi; bunu yerine 
getirmek onlara zor gelince, bununla nesh edildi. Sonra bu da beş va- 
kit namazla nesh edildi. Ya da nasıl kolayınıza gelirse aynen Kur'an 
okuyun demektir. “Sizden gerçekten hastalar olacağını bildi”. Bu 
da müsaadeyi ve hafifletmeyi gerektiren başka bir hikmeti açıklavan 
yeni söz başıdır. Bunun içindir ki ona bağlı olan hükmü tekrar etmiş 
ve şöyle demiştir: “Bir kısmı da yeryüzünde seyahat edecek. Allah'ın 
lütfünden arayacaklar” burada geçen daraba filardı deyimi ticaret ve 
ilim tahsili için yolculuk yapmaktır. “Bir kısmı da Allah yolunda sava- 
şacaklar. Artık ondan kolay geleni okuyun. Namazı dosdoğru kılın” 
farz namazı “zekâtı verin” vacip olanı “ve Allah'a güzel bir ödünç ve- 
rin”. Bundan da hayır yollarındaki diğer harcama emrini murat edi- 
yor. Ya da zekâtı en güzel şekilde vermekle (ödünç verin demek isti- 
yor). Ya da bundan karşılık vaat etmekle teşviki murat ediyor, mesela 
“kendiniz için önden gönderdiğiniz hayrı, Allah katında daha hayırlı 
ve sevapça da daha büyük bulursunuz” kavlinde açıkladığı gibi. Bunu 
ölüm anında vasiyete ertelediğinizden yahut dünya malından daha 
büyük bulursunuz demektir. Hayran, teciduhu fiilinin ikinci mefulu- 
dur. Hüve zamiri de hu zamirini tekittir ya da zamir-i fasıldır. Çünkü 
efale min (hayran, ahyer) kalıbı marife gibidir. Onun içindir ki harf-i 
tarif kabul etmez. Müpteda ve haber olarak hüve hayrun şeklinde de 
okunmuştur. “Allah'a istiğfar edin” bütün hallerinizde, çünkü kul 
kusursuz olmaz. “Şüphesiz Allah çok bağışlayıcı, çok esirgeyicidir”. 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Müzzemmil suresini 
okursa, Allah ondan dünyada ve ahirette zorluğu kaldırır. 
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I — Eyo elbisesine sarınan, 
2 - Kalk uyar. 
3 - Rabbini tekbir et. 
4 - Elbiselerini temizle. 
5 — Azaba götürecek şeyleri terk et. 


6 — Çoğunu bekleyerek verme. 
7 — Rabbin için sabret. 


1- “Ey o elbisesine sarınan” müddessir, mütedessir demektir ki di- 
sar (gömlek giyen) manasınadır. Rivayete göre aleyhissalat vesselam 
Efendimiz şöyle demiştir: Ben Hira dağında idim, bana nida edildi; 
sağıma ve soluma baktım, bir şey göremedim. Üstüme baktım; Arş'in 
üzerinde gökle yer arasında bana seslenen meleği gördüm. Korktum; 
Hatice'ye döndüm: Üzerimi örtün, dedim. Cebrail indi ve: Ey o el- 
bisesine sarınan ayetini indirdi. Bunun içindir ki buna ilk inen sure 
denilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Kureyş'in eziyetinden rahatsız oldu, 
düşünmek için elbisesini başına çekti. Ya da örtüsüne sarınmış olarak 
uyuyordu, bu ayet indi. Şöyle de denilmiştir: Sarınandan maksat pey- 
gamberlik ve nefsin kemalâtına sarınan demektir ya da sarınandan 
maksat gizlenen demektir. Çünkü o, Hira dağında gizlenmiş gibi idi, 
istiare yolu ile dağ onu sarmış gibi idi. Müdesser şeklinde de okun- 
muştur ki bu işi yüklenen ve ona sarınan demektir. 


2- “Kalk” yatağından kalk ya da azim ve kararlılık kalkışı ile kalk 
“uyar”, genellik için mutlak verilmiştir ya da “en yakın akrabalarını 
uyar” (Şuara: 214) yahut “seni ancak bütün insanlar için müjdeci ve 
uyarıcı olarak gönderdik” (Sebe”: 28) kavillerinin delalet ettiği meful 
takdir edilmiştir (bunları uyar). 

3- “Rabbini tekbir et” tekbiri ona tahsis et; o da onu itikat ve söz 
bakımından ululukla nitelemektir. Rivayete göre bu ayet inince Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem tekbir getirdi ve bunun kesin vahiy 
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olduğunu anladı. Zira şeytan böyle şeyi emretmez. Fekebbir'deki ve 
sonrasındaki fe edatı şart manasını ifade etmek içindir, sanki: Vema 
yekün fekebbir rabbeke (ne olursa olsun, Rabbini tekbir et) denilmiş- 
tir. Ya da fe şunu göstermek içindir ki kalkmaktan ilk kast edilen şey 
Rabbini şirkten ve insana benzemekten tekbir (ve tenzih) etmektir. 
Çünkü ilk vacip olan şey Yaratıcıyı bilmektir ve varlığını bildikten son- 
ra ilk vacip olan şey de onu (noksanlardan) tenzih etmektir. Çünkü o 
toplum Allah'ın varlığını ikrar ediyorlardı (fakat şirk koşuyorlardı). 


4- “Elbiselerini temizle” necasetlerden, çünkü temizlik namazlar- 
da vacip, diğerlerinde müstehaptır. Bu da onları yıkamak yahut onları 
necasetten muhafaza etmekle olur, mesela etekler yerde sürünür de 
kirlenir korkusu ile onları kısaltmak gibi. Bu da kötü âdetlerden ilk at- 
ması emredilen şeydir ya da nefsini kötü ahlaktan ve aşağılık şeyler- 
den temizle demektir. O zaman teorik kuvveti tamamlama emrinden 
sonra pratik kuvveti tamamlama ile emredilmiş ve ona davet edilmiş 
olur. Ya da peygamberlik gömleğini onu kirletecek olan kin, sinirlen- 
me ve sabırsızlık gibi şeylerden temizle demektir. 

5- “Azaba götürecek şeyleri terk et” ona götürecek şirk ve saire gibi 
şeyleri terkte sebat ederek azabı terk et demektir. Yakup ile Hafs zam 
ile rücze okumuşlardır ki bu da lügattir, mesela zikr ve zükr gibi. 


6- “Çoğunu bekleyerek verme” çok isteyerek verme, bu da çoğu- 
nu istemekten mendir ki daha çok karşılık almak için yiyecek maddesi 
ikram eder. Bu da tenzihen mekruhtur ya da Efendimiz aleyhissalat 
vesselam'a hastır, çünkü: Daha çoğunu isteyerek hibe eden sevap ka- 
zanır, demiştir. Bunun yasak olmasının gerekçesi de taşımış olduğu 
hırs ve cimriliktir. Ya da yaptığın ibadeti çok görerek Allah'ın başına 
kakma demektir ya da tebliğinden dolayı yahut onu çok görerek in- 
sanlardan çok mükâfat isteme, demektir. Vakf için ya da temnün'den 
bedel olarak sükün ile testeksir de okunmuştur ki menne bikeza deyi- 
minden gelir ve en gizleyerek nasb ile teksire (lien testeksire) de okun- 
muştur ki bir şeyi çok bulmak demektir. Buna göre en'in hazfi ve ame- 
linin iptali ile merfu olarak (testeksirü) okumak da caizdir. Nitekim 
ahdurul veğa da ref ile okunmuştur (aslı en ahdural veğa'dır). 

7- “Rabbin için” onun rızası yahut emri için “sabret” sabrı kullan 
ya da tekliflerin zorluklarına ve müşriklerin eziyetlerine sabret de- 
mektir. 
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8 — O boruya üfürüldüğü zaman, 
9 - İşte ogün çok zor bir gündür. 
10 — Kâfirlere kolay olmayan (bir gündür). 
11 — Beni baş başa bırak o kimse ile ki onu tek yarattım. 
12 — Ona uzun boylu mal verdim. 
13— Hazır oğullar verdim. 
14—Onun için serdikçe serdim. 
15—Sonra da artırmamı umuyor. 
16 — Hayır, çünkü o, ayetlerimiz için çok inatçı idi. 
17 - Onu yokuşa sardıracağım. 
18 — Gerçekten o düşündü, ölçtü, 


8; 9; 10- “Fe iza nukira” üfürüldüğü zaman “boruya” sur'a nâkur 
fâul veznindedir, nakr kökünden gelir, ses çıkarmaktır. Aslı sese sebep 
olan çalmaktır (çalgı aleti gibi). Feiza'daki fe sebebiyet içindir sanki 
şöyle demiştir: Zor zamana sabret ki sen sabrının sonucunu görecek- 
sin, düşmanların da verdikleri zararın sonucunu göreceklerdir. İza laf- 
zı “fezalike yevmeizin yevmün asir (işte o gün, çok zor bir gündür)” 
kavlinin delalet ettiği şeyin zarfıdır. “Kâfirlere zordur” çünkü manası 
ondaki iş kâfirlere zordur, demektir. Zalike de boru çalma vaktine işa- 
rettir, o (zalike) müptedadır, haberi de yevmun asirün'dür, yevmeizin 
de bedeldir yahut haberinin zarfıdır, çünkü takdiri şöyledir: Fezalikel 
vaktü vaktü vukui yevmin asirin (o vakit, zor bir günün gerçekleşme 
vaktidir). “Kolay değildir” bu da onlara herhangi bir açıdan kolay o!- 
masını men eden bir tekittir, müminlere kolay olduğunu göstermek- 
tedir. 
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11- “Beni baş başa bırak” Velid bin Muğire hakkında inmiştir, 
vahiden ye'den hâldir yani beni onunla yalnız bırak; ben onun hak- 
kından gelirim, demektir ya da te'den hâldir yani tek yarattığımı, onu 
yaratmada ortağımın olmadığı kimseyi demektir ya da mahzuf aitten 
hâldir yani onu tek yarattım; ne malı vardı ne de çocuğu demektir. 
Yahut vahiden zem ile mansuptur; çünkü lakabı böyle idi (tek, eşsiz); 
Allah ona alay yollu bu ismi vermiştir! Ya da onun tek olduğunu bildir- 
mek için böyle demiştir, çünkü kötülükte tek idi ya da baba tarafında 
tek idi (babası belli değildi) çünkü veled-i zina idi. 

12- “Ona uzun boylu mal verdim” geniş yahut artmakla çoğalan 
demektir; çünkü onun ekini, davarı ve ticareti vardı. 


13- “Hazır oğullar verdim” Mekke'de hep yanında idiler, onlarla 
olmaktan zevk duyardı; çünkü babalarının nimeti ile doyduklarından 
ticaret için sefere çıkma ihtiyacı duymazlardı. O da onları kendi iş- 
lerine gönderme ihtiyacı duymazdı, çünkü hizmetçileri çoktu ya da 
meclis ve kulüplerde yanından ayrılmazlardı, çünkü onur ve itibarları 
vardı. Şöyle de denilmiştir: On yahut daha çok oğlu vardı, hepsi de 
erkeklik çağına gelmişlerdi. Onlardan üçü Müslüman oldu: Halid (bin 
Velid), Umare ve Hişam. 


14- “Onun için serdikçe serdim” ona riyaset ve büyük şöhret ver- 
dim; öyle ki Reyhanetü Kureyş (Kureyş'in Çiçeği) ve Tek (adam)ı der- 
lerdi yani başkanlığı ve önderliği hak ettiği için böyle derlerdi. 

15- “Sonra da artırmamı umuyor” verdiğimin üzerine, bu da 
onun tamahını yadsımaktır; ya verdiğinden fazlası olmadığı için ya da 
nankörlük ettiği ve nimet verene karşı dik başlık ettiği için buna layık 
görülmediği içindir. Bundan dolayıdır ki şöyle demiştir: 

16- “Hayır, çünkü o, ayetlerimiz için çok inatçı idi” bu da onu 
tamahından çevirmedir ve yeni söz başı olarak reddin gerekçesidir; 
çünkü nimet verenin ayetlerine baş kaldırmıştır, bu da nimetin orta- 
dan kalkmasına, dolayısıyla da artmasına manidir. Şöyle de denilmiş- 
tir: Bu ayet indikten sonra malı hızla azalmaya başladı; sonunda da 
helak oldu. 

17-“Onu yokuşa sardıracağım” çıkması zor bir yokuşa vuracağım, 
bu da zorluklarla karşılaşma için bir misaldir. Aleyhissalat vesselam 
Efendimiz: Saud (yokuş) ateşten bir dağdır; yetmiş sene çıkacak, son- 
ra yetmiş sene de inecek (çukura yuvarlanacak)tır, demiştir. 

18- “Gerçekten o düşündü, ölçtü” bu da tehdidin gerekçesi yahut 
inadın açıklamasıdır, mana da şöyledir: Kur'an'a dil uzatmak için ha- 
yale daldı ve o konuda ne diyeceğini içinde tasarladı. 
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19 — Kahrolsun, nasıl ölçtü? 
20 - Sonra kahrolsun, nasıl ölçtü? 
21 - Sonra baktı, 
22 - Sonra kaşlarını çattı, surat astı, 
23 - Sonra arkasını döndü, kibirlendi: 
24 - “Bu, ancak nakledilen bir sihirdir” dedi. 
25 —“Bu, ancak insan sözüdür” dedi. 
26 - Onu Sekar'a atacağım. 
27 - Sekar nedir, bilir misin? 
28 - Bir şey koymaz, bırakmaz. 
29 — Deriyi çok kavurucudur. 
30 - Üzerinde on dokuz (melek) vardır 


19- “Kahrolsun, nasıl ölçtü?” tasarısından bizi şaşırtmadır, bu 
da onunla alay için denilmiştir ya da o konuda denebilecek en ileri 
sözü yakaladığı için böyle denilmiştir. Bu da: Katelehullahu ma eşca- 
ah deyiminden gelir ki, Allah canını alsın, ne kadar cesurdur, demek- 
tir! Yani cesarette öyle bir dereceye ulaşmıştır ki haset edilecek ve bu 
bedduayı hak edecek raddeye gelmiştir. Rivayete göre o, Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'e uğradı, o sırada Efendimiz Hamim Sec- 
de suresini okuyordu. Arkadaşlarına geldi: Allah'a yemin ederim ki 
Muhammed'den az önce öyle bir söz dinledim ki insan ve cin sözü de- 
ğildir. Öyle tatlı, öyle güzeldi ki! Yukarısı meyveli, aşağısı bol suludur. 
Hiç şüphesiz o yükselir, hiçbir şey onun üzerine çıkamaz, dedi. Kureyş 
de: Velid sapıttı, dediler. Kardeşinin oğlu Ebu Cahil: Merak etmeyin, 
ben onu döndürürüm, dedi ve üzgün bir vaziyette yanına oturdu. Onu 
kızdıracak sözler söyledi. O (Velid) de kalktı, onlara şöyle seslendi: 
Muhammed'in deli olduğunu iddia ediyorsunuz; hiç onun sara nöbe- 
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ti geçirdiğini gördünüz mü? Onun şair olduğunu iddia ediyorsunuz; 
hiç onun şiirle uğraştığını gördünüz mü? Onlar da hayır, dediler. O da: 
O, sihirbazdan başkası değildir; görmüyor musunuz, adamla karısını 
ve çocuklarını, efendi ile hizmetçilerini ayırıyor, dedi. Onlar da buna 
sevindiler ve ona şaşarak başından dağıldılar. 


20- “Sonra kahrolsun, nasıl ölçtü?” bu da mübalağa için tekrardır, 
sümme edatı ikincisinin birincisinden daha mübalağalı olduğunu ve 
arkadan gelenlerin de asıl manasında kullanıldığını göstermek içindir. 


21;22- “Sonra baktı” yani Kur'an'ın durumunu tekrar gözden ge- 
çirdi, “sonra kaşlarını çattı” yüzünü buruşturdu, çünkü ona dil uza- 
tacak bir şey bulamadı ve ne diyeceğini bilemedi ya da Resulullah sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'e bakıp kaşlarını çattı “ve surat astı” bu da 
kaşlarını çattı ifadesini tekittir. 


23- “Sonra arkasını döndü” hakka yahut Resul aleyhissalat 
vesselam'a arkasını döndü “kibirlendi” ona tabi olmak istemedi. 


24; 25- “Bu, ancak nakledilen bir sihirdir, dedi” eskilerden aktarı- 
lan ve öğrenilen sihirdir, fekale'deki fe şunu göstermektedir ki bu ke- 
lime aklına gelir gelmez onu gecikmeden ve düşünmeden ağzından 
çıkarmıştır. “Bu, ancak insan sözüdür” birinci cümleyi tekit gibidir, 
bunun içindir ki atıf edatı kullanılmamıştır. 

26- “Seuslihi (onu Sekar'a atacağım)” bu da seurhikuhu sauda 
kavlinden bedeldir. 


27; 28- “Sekar nedir, bilir misin?” bu da onun durumunu daha 
korkunç hale getirmek içindir, “latubki vela tezer (bir şey koymaz, bı- 
rakmaz)” sözü de onu (korkunçluğunu) açıklamadır (atıf beyandır) 
ya da Sekar'dan hâldir. Amili de tazim manasıdır (estazimü sekara), 
mana da şöyledir: İçine atılan şeyi bırakmaz; hemen helak eder. 


29- “Levvahatün lilbeşer (deriyi çok kavurucudur)” derinin dış 
kısımlarını karartır ya da insanlara görünür. İhtisas üzere nasb ile 
(ehussu) levvahaten de okunmuştur. 


30- “Aleyha tisate aşer (üzerinde on dokuz melek vardır)” melek 
yahut işini gören melek sınıfları vardır. Özellikle bu sayının verilmesi 
şunun içindir; çünkü insan nefislerinin nazari ve ameli bakımdan bo- 
zulması on iki hayvansal ve yedi doğal kuvvet nedeniyledir ya da ce- 
hennemin yedi alt (eksi) derecesi vardır; bunlardan altısı kâfir sınıfları 
içindir, her sınıf itikadı, ikrarı ve ameli terk ettiği için kendine uygun 
azap görür. Her sınıfın başında bir melek vardır yahut işini görecek 
bir sınıf vardır. Yedi eksi dereceden biri de ümmet-i Muhammed'in 
asilerine hastır. Ameli terk ettikleri için orada kendilerine uygun bir 
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azap çeşidi görürler. Onun işini bir melek yahut bir sınıf görür. Ya da 
gün yirmi dört saattir, beşi namaza sarf edilir, geriye on dokuz kalır, o 
da çeşitli azaplarla sorumlu olacakları şeylere harcanır, bunun işlerini 
zebaniler görür. Ayn'ın sükünu ile tis'ata'şer şeklinde de okunmuştur, 
bir isim gibi görülen bir kelimede ayın cinsten harekeler arka arka- 
ya gelmesin istenmiştir. Tisate a'şürin de okunmuştur ki a'şür, aşir'in 
çoğuludur, tıpkı yemin ve eymün gibi yani her on'un dokuzu çoğul- 
dur demektir, bundan da dokuz nakib (denetçi) kast edilmiştir. Ya da 
(a'şür) aşr'in çoğuludur, o zaman meleklerin sayısı doksan olur. 
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31 — Ateşin sahiplerini ancak melekler kıldık ve sayılarını da an- 
cak kâfirler için bir sınama kıldık ki, kendilerine kitap verilenler ke- 
sin inansınlar, iman edenlerin imanı artsın ve kitap verilenlerle mü- 
minler şüphe etmesinler ve kalplerinde hastalık olanlarla kâfirler: 
“Allah bu misalle ne istedi?” desinler, diye. İşte Allah dilediğini böyle 


şaşırtır ve dilediğine hidayet eder. Rabbinin ordularını ancak o bilir. 
O insan için ancak bir öğüttür. 


31- “Ateşin sahiplerini ancak melekler kıldık” ki azap görenlerin 
cinslerine benzemesinler ve onlara ısınmasınlar, bir de onlar malı- 
lukatın en kuvvetlileri ve Allah için en çok kızanlarıdır. Rivayete göre 
Ebu Cehil “onun üzerinde on dokuz (melek) vardır” ayetini duyunca 
Kureyş'e: İçinizden her on kişi onlardan bir adamla baş edemez mi, 
dedi? “ve sayılarını da ancak kâfirler için bir sınama kıldık” kısmı 
indi. Onların sayılarını onlar için bir deneme kıldık ki o da on dokuz- 
dur. Müessiri (on dokuz sayısını) eser (deneme) ile ifade etmesi, ese- 
rin müessirden hiç ayrılmayacağına dikkat çekmek içindir. Onunla 
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denenmeleri de, onları az görüp onlarla alay etmeleri ve bu kadar az 
sayının o kadar çok insan ve cinden azap görenlerle nasıl başa çıka- 
caklarıdır. Belki de maksat sözle böyle yaptık demektir ki “kendilerine 
kitap verilenler kesin inansınlar” kavlinin sebep gösterilmesi güzel 
olsun yani Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in Peygamberliğine 
ve Kur'an'ın gerçek olduğuna kesin bilgi elde etsinler. Çünkü bunun 
kitaplarındakine uygun olduğunu göreceklerdir. “İman edenlerin de 
imanı artsın” ona iman etmek ve ehi-i kitabın da onu tasdik etmele- 
riyle. “Ve kitap verilenlerle müminler şüphe etmesinler” bu konuda 
(Allah'tan olmasında). Bu da kesin bilgiyi ve imanın artmasını tekittir, 
kesin bilen için zaman zaman arız olan şüpheyi bertaraf etmedir. “Ve 
kalplerinde hastalık olanlarla” şüphe ve münafıklık olanlar, bu haliy- 
le hicretten sonra Medine'de olacakları Mekke'de iken haber vermiş 
oluyor “kâfirler” onu kesin yalanlayanlar “Allah bu misalle ne istedi, 
desinler?” misal yerine geçen bu garip sayı ile. Şöyle de denilmiştir: 
Onu akıldan uzak görünce bunun getirilmiş bir misal olduğunu zan- 
netmişlerdir. “İşte Allah dilediğini böyle şaşırtır ve dilediğine hidayet 
eder”. Zikredilen bu saptırma ve hidayet etme gibi, kâfirleri saptırır ve 
müminleri hidayet eder. “Rabbinin ordularını bilmez” bütün mahlu- 
katını olduğu gibi bilmez “ancak o bilir” çünkü hiç kimsenin müm- 
kün varlıkları sayma; gerçeklerini ve sıfatlarını; her birinin nicelik ve 
nitelik, kıyas ve oran bakımından özelliklerini bilme imkânı yoktur. 
“O değildir” Sekar yahut cehennem bekçilerinin sayısı veyahut bu 
sure “ancak insan için bir öğüttür” onlar için bir hatırlatmadır. 
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32 — Hayır, ay'a ant olsun, 

33 — Arkasını döndüğü zaman geceye ant olsun, 

34 - Ağardığı zaman sabaha ant olsun ki, 


35 - Gerçekten o (cehennem) elbette en büyük (belalardan) bi- 
ridir. 


36 — İnsan için bir uyarıcı olarak, 
37 - Sizden ileri gitmek yahut geri kalmak isteyen için. 
38 - Her nefis kazandığı şeyle rehindir. 
39 - Ancak sağın sahipleri hariç. 
40 —- Onlar cennetlerde soruştururlar. 
41 - Günahkârlardan; 
42 - “Sizi Sekar'a ne attı?” diye. 
43 — Onlar da: Biz namaz kılanlardan değildik. 
44 - Yoksulu yedirmezdik. 
- Batıla dalanlarla beraber dalardık. 
46 - Ceza gününü yalanlardık. 
47 — Nihayet bize ölüm geldi. 


32;...35- “Hayır” bunları inkâr edenleri rettir ya da bunlar üzerinde 
düşünmeyi inkâr edenleri rettir “aya ant olsun, arkasını döndüğü za- 
man geceye ant olsun” debere edbere manasınadır, kabele'nin akbele 
manasına olduğu gibi. Nafi, Hamze, Yakup ve Hafs fiil mazi olduğu 
için “iz' okumuşlardır “ağardığı zaman sabaha ant olsun ki” aydın- 
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landığı zaman demektir “gerçekten o, elbette büyüklerden biridir” 
yani büyük belalardan biridir. Daha açıkçası belalar çoktur, Sekar da 
onlardan biridir, demektir. Kübra'nın küber şeklinde çoğul yapılması 
kübra'nın elifini te yerinde kabil ederek fu'let (kübret) kalıbında sa- 
yılmasındandır. Nitekim kasıâ' da kasıa gibi sayılarak kavası' şeklinde 
çoğul yapılmıştır. (İnneha leihdel küber) cümlesi kasemin cevabıdır 
ya da kellâ'nın gerekçesidir, kasem de tekit için ara cümlesidir (cevap 
mahzuftur, inneha hakkun cümlesidir). 

36- “Neziren (insan için bir uyarıcı olarak)” neziren temyizdir, 
yani leihdel küberi inzaren demektir ya da cümlenin gösterdiği şey- 
den hâldir yani kebüret münzireten demektir. Ref ile ikinci haber ya- 
hut mahzuf müptedanın haberi olarak (nezirün) de okunmuştur. 


37- “Limen şae minküm (sizden ileri gitmek yahut geri kalmak 
isteyen için)” bu da lilbeşer'den bedeldir yani hayra koşma imkânı ol- 
duğu halde ondan geri kalanı korkutmak için demektir ya da limen 
şae, lien yetekaddeme'nin haberidir, “isteyen iman etsin, isteyen de 
inkâr etsin” (Kehf: 29) ayeti manasında olur. 

38- “Her nefis kazandığı şeyle rehindir” Allah katında ipoteklidir, 
rehine, şekime vezninde mastardır, meful manasınadır, mesela rehn 
gibi. Eğer sıfat-ı müşebbehe olsa idi rehin denilirdi. 

39- “Ancak sağın sahipleri hariç” çünkü onlar güzel amelleri saye- 
sinde boyunlarını kurtarmışlardır. Bunların melekler yahut çocuklar 
olduğu da söylenmiştir. 

40- “Fi cennatin (cennetlerde)” öyle cennetler ki tavsif edilmez, 
bu da ashabul yemin'den yahut “yetesaelun (soruştururlar)” kavlinde 
kendilerine giden zamirden hâldir. 

41; 42- “Günahkârlardan” yani birbirlerine sorarlar yahut onların 
hallerini başkalarından sorarlar mesela tedaaynahu kavli gibi ki da- 
avnahu (onu davet ettik) manasınadır. “Ma selekeküm fi sekar (sizi 
Sekar'a ne attı, diye)?” kavli de (lem nekü minel musallin) cevabı ile 
birlikte sorulanlarla günahkârlar arasında geçenin hikâyesidir. Onlar 
şöyle cevap verdiler: 

43;...47- “Dediler: Biz namaz kılanlardan değildik” farz namazı, 
“yoksulu yedirmezdik” vermesi gerekeni vermezdik. Bunda kâfirlerin 
de fer'i şeylerden sorumlu olduklarına delil vardır. “Biz dalardık” ba- 
ula dalardık “dalanlarla beraber” ona girişenlerle birlikte. “Ceza gü- 
nünü yalanlardık”. Bunu sona koyması onu büyütmek içindir yani 
biz, bütün burlardan sonra bir de kıyameti inkâr ederdik, demektir. 
“Nihayet bize yakin geldi” ölüm ve öncülleri. 
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48 - Artık onlara şefaat edenlerin şefaati fayda vermedi. 


49 — Onlara ne oluyor da öğütten yüz çeviriyorlar? 

50 — Sanki onlar ürken eşeklerdir; 

51 — Aslandan kaçan. 

52— Doğrusu, onlardan her kişi kendisine açılmış sahifeler veril- 
mesini İster. 

53 — Hayır, doğrusu onlar ahiretten korkmuyorlar. 

54 — Hayır, şüphesiz o, bir öğüttür. 

55 - Kim dilerse ondan öğüt alır. 


56 — Ancak Allah dilerse öğüt alırlar. O, takvanın da ehlidir, mağ- 
firetin de. 


48; 49- “Artık onlara şefaat edenlerin şefaati fayda vermez” hepsi 
de onlara şefaat etseler. “Onlara ne oluyor da öğütten yüz çeviriyor- 
lar?” hatırlatmadan yani Kur'an'dan yahut onu da içine alan (sünnet, 
icma ve kıyastan) demektir, mu'ndin de hâldir. 


50; 51- “Sanki onlar ürken eşeklerdir” onların zikri dinlemekten 
yüz çevirme ve kaçmalarını ürken eşeklere benzetmiştir. “Aslandan 
kaçan” kasvere aslan demektir, kasr kökünden fa'vele veznindedir, 
kahretmek, ezmek manasınadır. 

52- “Doğrusu, onlardan her kişi kendisine açılmış sahifeler veril- 
mesini ister”. Suhuf açılan ve okunan kâğıtlar demektir. Şöyle ki onlar 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e: Bize gökten içinde, Allah'tan 
filanadır, Muhammed'e tabi ol, yazılan bir kitap getirmedikçe sana 
tabi olmayız, dediler. 


53- “Hayır” bu da mucize tekliflerini rettir “doğrusu onlar ahiret- 
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ten korkmuyorlar” bunun içindir ki öğütten yüz çevirdiler, yoksa ki- 
tap verilmesinin imkânsızlığından değil. 

54- “Hayır” bu da yüz çevirmelerini rettir “şüphesiz o, bir öğüttür” 
hem de nasıl bir öğüt! 

55; 56- “Kim dilerse ondan öğüt alır” kim öğüt almak isterse, “An- 
cak Allah dilerse öğüt alırlar” öğüt almalarını yahut irade etmelerini 
dilerse. Bu da “Allah dilemedikçe siz dileyemezsiniz” (Tekvir: 29) ayeti 
gibidir. Bu da kulun Gilinin Allah Teala'nın dilemesiyle olduğunu açık- 
lamaktadır. Nafi te ile tezkurun okumuştur. Bu iki şekilde şedde ile 
de okunmuştur (yezzekkerun, tezzekkerun). “O, takvanın da ehlidir” 
azabından korkulmaya layıktır “mağfiretin de ehlidir” kullarını ba- 
ğışlamaya da layıktır, özellikle takva sahipleri için. Peygamber sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'den: Kim Müddessir suresini okursa, Allah ona 
Mekke'de - Allah onun şerefini artırsın - Muhammed sallallahu aleyhi 
ve sellem'i tasdik eden ve yalanlayanların sayısınca onar sevap verir. 


Mekke'de inmiştir. 
40 ayettir. 
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I - Hayır, yemin ederim kıyamet gününe, 
2 - Hayır, yemin ederim çok kınayan nefse ki, 
3-İnsan, kemiklerini asla toplayamayacağımızı mı sanıyor? 
4 - Evet, onun parmaklarını düzeltmeye gücümüz yeter. 
5 — Doğrusu, insan geleceğini berbat etmek ister. 
6 - “Kıyamet günü ne zaman?” diye sorar. 
7 — Göz kamaştığı zaman, 
8 — Ay tutulduğu zaman, 
9 — Güneşle ay toplandığı zaman, 


1- “La uksimü (hayır, yemin ederim kıyamet gününe)” kasem fii- 
line tekit için nefiy edatının getirilmesi Arap kelamında yaygındır. Şair 
İmruulkays şöyle demiştir: 

Hayır, ey Amiri kızı, babanın başına yemin ederim ki, 

Kavmin benim firar ettiğimi iddia edemez. 

“Fela uksimü bimevakıın nücumi” (Vakıa: 75) ayetinde yeterli bilgi 
geçmişti. Kunbul lam'dan sonra elifsiz olarak leuksimü şeklinde oku- 
muştur. Bezzi'den de aynısı rivayet edilmiştir. 


2- “Hayır, yemin ederim kınayan nefse” takva sahibi nefse ki takva 
hususundaki kusurundan dolayı kendini kıyamette kınar ya da ken- 
dini sonsuza dek kınayan nefse demektir ki, ne kadar ibadet etmeye 
çalışsa da kendini kınar. Yahut nefs-i mutmainneye ki nefs-i emmare- 
yi kınar ya da nefis cinsine demektir. Çünkü aleyhissalat vesselam'dan 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: İyi ve kötü ne kadar nefis varsa, mutla- 
ka kıyamet gününde kendini kınar: Eğer hayır işlemişse: Neden daha 
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çok yapmadım, eğer şer işlemişse: Keşke daha az yapsaydım, der! Ya 
da Âdem'in nefsine yemin ederim demektir, çünkü o, kendini cen- 
netten çıkaran nefsini durmadan kınadı. Hemen kıyamet gününden 
sonra bunu söylemesi şunun içindir; çünkü kıyametin kopmasında 
maksat nefsin ceza görmesidir (ettiğini bulmasıdır). 


3- “Eyahsebül insanü (insan sanıyor mu?)” yani insan cinsi, fiilin 
ona isnat edilmesi içlerinde böyle sananlar olduğu içindir. Ya da aye- 
tin hakkında indiği kimsedir ki o da Adiy bin Ebi Rebia'dır; Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'e kıyamet gününden sordu: Onu gözüm- 
le görsem de sana inanmam; Allah şu çürümüş kemikleri toplar mı, 
dedi? “Kemiklerini asla toplayamayacağımızı?” dağıldıktan sonra, 
meçhul kalıbı ile ellen yücmaa izamuhu da okunmuştur. 

4- “Evet” onu toplayacağız “onun parmaklarını düzeltmeye gücü- 
müz yeter” parmak kemiklerini birbirine eklemeye gücümüz yeter, o 
kadar küçük ve nazik olmasına rağmen toplarız, kaldı ki büyüklerini. 
Ya da parmaklarını demektir ki o da insanın uç organlarıdır, diğerleri- 
ni ise daha kolay toplarız. Kadirine belâ'dan sonra takdir edilen fiilin 
failinden hâldir (bel& nacmauha). Ref ilede okunmuştur ki nahnu ka- 
dirune demektir. 


5; 6- “Doğrusu insan geleceğini berbat etmek ister” gelecekte de 
fisk u fücura devam etmek ister. “Kıyamet günü ne zaman diye so- 
rar?” kıyamet ne zaman olacaktır, der? Bunu da uzak gördüğü ve alay 
etmek için söyler. 

7- “Göz kamaştığı zaman” telaşından şaştığı zaman, bu da berika 
kökünden gelir ki dehşete kapılıp gözü fal taşı gibi açılmaktır. Nafi feth 
ile (bereka) okumuştur ki bu da lügattir. Ya da berik kökünden gelir 
ki gözü belerdiği için parlamaktır. Belaka da okunmuştur ki belekal 
babu deyiminden gelir, kapı açılmaktır. 

8; 9- “Ay tutulduğu zaman” ışığı gittiği zaman, meçhul kalıbı ile 
(husife) de okunmuştur. “Güneşle ay toplandığı zaman” ışığın gitme - 
sinde yahut batıdan doğmasında, ayın tutulması bu ikisinin bir araya 
gelmesine mani değildir; çünkü bu, ışığının gitmesinden istiare edil- 
miştir. Kim de bunu ölüm işaretlerine alırsa ayın tutulmasını ışığın 
gitmesi, ikisinin toplanmasını da ruhun giden gözü takip etmesiyle 
tefsir etmesi lazımdır ya da ruhun kutsal âlem sakinlerinden akıl nu- 
runun kendisinden alındığı kimseye ulaşması ile tefsir etmesi lazım- 
dır. (Cumia) fülinin müzekker olması, başta olmasındandır ve bir de 
matufun (kamerin) baskın sayılmasındandır. 
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10 - İnsan: “Kaçacak yer nerede?” der. 
11 — Hayır, sığınak yoktur. 
12— O gün karargâh Rabbinedir. 
13 —- O gün insan önceden gönderdiğinden ve geriye bıraktığın- 
dan haberdar edilir. 
14 — Doğrusu, insan nefsine karşı bir şahittir. 
15 — Mazeretlerini ortaya atsa dal 
16 — Onu acele etmen için onunla dilini depretme. 
17 —- Şüphesiz onu toplamak ve onu okumak bizim üzerimizedir. 
18 - Onu okuduğumuz zaman onun okunuşunu izle. 
19 — Sonra onu açıklamak bizim üzerimizedir. 


10- “İnsan: “Kaçma nerede?” der” mefer mastardır, bunu aradığı- 
nı bulmaktan ümit kesen insan gibi der. Kesr ile (mefir) de okunmuş- 
tur ki ism-imekân olur (kaçacak yer nerede?) 


11- “Hayır” kaçacak yer aramaktan rettir “sığınak yoktur” vezer 
sığınak demektir o da cebel dağ manasından gelir. Vizr kökünden tü- 
retilmiştir ki ağırlıktır (dağ da ağır olduğu için sığınaktır). 

12- “O gün istikrar Rabbinedir” kulların istikrarı bir tek Rabbine- 
dir ya da işlerin istikrarı onun hükmüne kalmıştır yahut karar yerleri 
onların demesine kalmıştır ki dilediğini cennete, dilediğini de cehen- 
neme girdirir. 

13- “O gün insan önceden gönderdiğinden ve geriye bıraktığın - 
dan haberdar edilir”. Önceden gönderdiği amelinden ve geriye bıra- 
kıp yapmadığı amelinden yahut yapıp önden gönderdiği amelinden 
ve kendinden sonraya bıraktığı iyi adet veya kötü adetten yahut önce 
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sadaka verdiği ve geriye bırakıp tehir ettiği malından ya da amelinin 
ilkinden ve sonundan haberdar edilir demektir. 


14- “Doğrusu, insan nefsine karşı bir şahittir (basirettir)” amel- 
lerine karşı açık bir kanıttır, çünkü onları müşahede etmiştir. Nefsi 
görmek (basiret)le nitelemesi mecazidir. Ya da insan nefsine karşı bir 
gözdür (göz kesilir), onları o gözle görür, artık haber vermeye ihtiyaç 
duyulmaz. 

15- “Mazeretlerini ortaya atsa da!” mümkün olan bütün mazeret- 
lerini beyan etse de, maâzir mi'zar'ın çoğuludur, o da özürdür ya da 
kıyasa aykırı olarak maziretin çoğuludur, menakirin münkerin çoğulu 
olması gibi. Çünkü kıyası maâzirdir, o (mi'zar'ın çoğulu olması) daha 
iyidir. Bunda da itiraz vardır. 

16- “Derpetme” ey Muhammed “onunla” Kur'an'la “dilini” vahyi 
tamamlanmadan “acele etmen için” aklından kaçar korkusu ile acele 
alman için. 

17- “Şüphesiz onu toplamak bizim üzerimizedir” göğsünde “ve 
onu okutmak” okumasını dilinde tespit etmek ki bu da yasağın ge- 
rekçesidir. 

18- “Onu okuduğumuz zaman” Cebrail'in dili ile sana okuduğu- 
muz zaman “okunuşunu izle” kur'an lafzı okuma manasınadır, onu 
tekrar et ki zihnine iyice yerleşsin. 

19- “Sonra onu açıklamak bizim üzerimizedir” müşkül manala- 
rını beyan (tefsir) etmek bizim üzerimizedir. Bu da açıklamanın hi- 
tap vaktinden gecikmesinin caiz olduğuna delildir (16, 17, 18. ayetler 
geçtikten sonra “onu açıklamak bizim üzerimizedir” demiştir. Açık- 
lama hitaptan sonraya kalmıştır). Bu, aceleci dünyayı sevme üzerine 
kınamayı tekit eden ara cümledir. Çünkü acele en önemli ve dinin aslı 
olan işlerde kınanınca, diğerlerinde nasıl olur! Ya da bu ayet inerken 
yaşanan şeyleri zikreden ara cümledir (latüharrik bihi ayeti, yukarı- 
daki 5. ayetle aşağıdaki 20., ayet arasında itiraziye cümlesidir. Orada 
geçen olayı ve acelenin kötü olduğunu dile getirmektedir). Şöyle de 
denilmiştir: Hitap yukarıda zikredilen insanadır, mana da şöyledir: 
Ona kitabı (amel defteri) verilir, korkusundan hızlı okuduğu için dili 
dolaşır. Ona: Onu acele etmen için dilini dolaştırma, çünkü amellerini 
toplamak ve onları okumak vaadimiz gereği bizim üzerimizedir. Onu 
okuduğumuz zaman sen de ikrar etmek ve üzerinde düşünmekle onu 
izle. Sonra da karşılığını vermekle durumunu açıklamak bizim üzeri- 
mizedir. 
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20 — Hayır, siz bilakis çabuk geçeni seviyorsunuz. 

21 — Ahireti bırakıyorsunuz. 

22 - O gün bazı yüzler parlaktır. 

23 - Rabbine bakmaktadır. 

24 -O gün bazı yüzler de buruşuktur. 

25 — Belinin kırılacağını iyi bilir. 

26 — Hayır (can) köprücük kemiklerine geldiği zaman, 

27 -“Afsunlayan kim?” denildiği zaman, 

28 - Onun ayrılık olduğunu iyice bildiği zaman, 

29 - Bacak bacağa dolaştığı zaman, 

30 - O gün sevk yalnız Rabbinedir. 

31 — Sadaka vermedi, namaz kılmadı, 


32 - Fakat yalanladı ve yüz çevirdi. 
33 — Sonra gerinerek ailesine gitti. 


20; 21- “Hayır” Peygamberi acele etmekten yahut insanı geçici 
dünyaya aldanmaktan mendir, bilakis siz “çabuk geçeni (dünyayı) 
seviyorsunuz ve ahireti bırakıyorsunuz”. Bu da hitabı genelleştir- 
mektir, hitap her ne kadar insana olsa da maksat âdemoğlunun ka- 
rakterinde acelecilik olduğunu bildirmektir. Bundan murat edilen de 
insan cinsidir. Zamirin cemi olması manadan dolayıdır. İbn Kesir ile 
İbn Amir'in ikisini de ye ile (yuhibbun ve yezerun) okumaları da bunu 
teyit eder. 

22; 23- “O gün bazı yüzler parlaktır” parlak ve güleçtir “Rabbine 
bakmaktadır” onu cemalini müşahedeye gark olmuş görürsün. Öyle 
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kiondan başka her şeyi unutur. Bunun içindir ki meful başa alınmıştır. 
Bu her zaman değildir ki başkasına bakmak ona mani olsun. İhsanını 
beklemektedir de denilmiş, fakat beklemenin yüze isnat edilemeye- 
ceği ile reddedilmiştir. Yüzü zat ile tefsir etmek de zahire muhaliftir. 
Nimet manasına gelen (ilâ) ila harfi ceri ile geçişli kılınmaz. Şairin: 

(Ve iza nazartü ileyke min melikin 

Velbahru duneke zitteni niamâ) 

Bir Kral olarak senden istediğim zaman ki deniz senin cömertliğine 
yetişemez 

Bana nimetini artırırsın. Kavlinde ise nazar istemek manasınadır. 
Çünkü (istemeden sadece) beklemek arkadan ihsan getirmez.(Burada 
ise getirmiştir. Demek ki beklemek manasına değildir). 

24; 25- “O gün bazı yüzler buruşuktur” ekşi koruk gibidir, bâsil 
ise bâsir'den daha abartılıdır, ancak o daha çok yiğitlikte kullanılır ki 
suratı çok asık demektir. “Tezunnu” o yüzlerin sahibi bekler “belinin 
kırılacağını” fakirah insanın belini kıran musibettir. 

26; 27- “Hayır” dünyayı ahirete tercihi reddetmektir “Can köprü- 
cük kemiklerine geldiği zaman” nefis (ruh) göğsün yukarı kısımlarına 
dayandığı zaman, zikredilmediği halde nefsin zamir olarak verilme- 
si, kelâmdan anlaşıldığı içindir. “Afsunlayan kim, denildiği zaman?” 
başında bekleyen sahipleri, onu kim afsunlayacak, dedikleri zaman 
ki râk rukiyye'den gelir ya da ölüm melekleri, onun ruhunu hanginiz 
yukarılara çıkaracak; rahmet melekleri mi ya da azap melekleri mi de- 
mektir ki bu da ruky (yükselmek, terakki etmek)ten gelir. 

28; 29; 30- “Onun ayrılık olduğunu iyice bildiği zaman” can çeki- 
şen başına gelen şeyin dünyadan ve sevgililerden ayrılmak olduğunu 
bildiği zaman, “bacak bacağa dolaştığı zaman” bacak bacağa sarılıp 
da onları kımıldatamadığı zaman. Ya da bu, dünyadan ayrılma zor- 
luğunun ahiret azabı korkusu zorluğuna karıştığı zaman demektir “o 
gün sevk yalnız Rabbinedir” onun sevki Allah Teala'ya ve hükmüne- 
dir. 

31;32;33- “Tasdik etmedi” etmeyi gerekeni ya da malının sadaka- 
sını yani zekâtını vermedi “namaz kılmadı” üzerine farz olanı. İkisin- 
deki (sadaka ve salla) zamir “insan sanır mı” ayetinde zikredilen in- 
sana aittir. “Fakat yalanladı ve yüz çevirdi” taattan “sonra gerinerek 
ailesine gitti” buna gururlanarak ve iftihar ederek, bu da matt kökün- 
den gelir, çünkü gururlanan adımını uzun atar ki aslı yetemattatu'dür 
ya da mat'tan gelir o da sırttır, çünkü o, sırtını döner. 
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34 — Sana yaklaştı, daha yaklaştı. 

35 - Sonra sana yaklaştı, daha yaklaştı. 

36 - İnsan başıboş bırakılacağını mı zanneder? 

37 — Dökülen bir meni değil miydi? 

38 - Sonra kan pıhtısı oldu; derken onu yaratıp düzeltti. 
39 —- Ondan erkek ve dişi iki çifti yarattı. 

40 — Bu, ölüleri diriltmeye kadir değil mi? 


34- “Sana yaklaştı, daha yaklaştı” veylün leke (sana yazıklar olsun) 
demektir ki veyl kökünden gelir. Aslı evlakallahu me tekrahuhu (Allah 
istemediğin o şeyi başına versin) demektir, leke'deki lam zaittir, tıpkı 
“redifeleküm”" (Neml: 72) ayetinde olduğu gibi. Ya da evlâ lekel helâkü 
demektir (helâk sana yaklaştı). Şöyle de denilmiştir: Evlâ harfler yer 
değiştirdikten sonra (veyl iken vely olduktan sonra) veyi'den gelir, tp- 
kı edna'nın devn'den gelmesi gibi. Ya da aslı fa'lâ'dır ki âle yeülu kö- 
künden gelir, ukbaken naru (sonun / yerin ateş olsun) gibi. 


35; 36- “Sonra sana yaklaştı, daha yaklaştı” bu tehdit ona karşı de- 
vam edecektir. “İnsan başıboş bırakılacağını mı zanneder?” sahipsiz, 
mükellef olmayan ve ceza görmeyen, bu da insanın haşri inkârını, aynı 
zamanda haşrin olduğunu gösterir. Şöyle ki hikmet; güzel şeylerin em- 
rini ve kötü şeylerin men'ini gerektirir. Teklif ise ceza / karşılık olmadan 
gerçekleşmez. Ceza ise bazen dünyada olmaz, öyleyse ahirette olacakur. 

37;...40- “O; dökülen bir meni değil miydi? Sonra kan pıhtısı oldu; 
derken onu yaratıp düzeltti” onu takdir edip dengeledi. “Ondan er- 
kek ve dişi iki çifti yarattı”. Bu da daha önce defalarca geçtiği üzere 
ilk yaratmanın tekrar yaratmaya delil olduğunu gösterir. Bunun için- 
dir ki arkasından: “Bu, ölüleri diriltmeye kadir değil mi?” demiştir. 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem bu ayeti okuduğu zaman: “Süb- 
haneke, belâ / seni tenzih ederim, evet kadirsin, derdi. Aleyhissaat 
vesselam Efendimiz şöyle demiştir: Kim Kıyamet suresini okursa, ben 
ve Cebrail onun mümin olduğuna kıyamet gününde şahitlik ederiz. 


ii ki 
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Mekke'de inmiştir. 
31 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I - Gerçekten insanın üzerine uzun devirden bir zaman geçti ki 
anılır bir şey değildi. 

2 — Gerçekten biz insanı karışık meniden yarattık. Onu deniyo- 
ruz. Onu işiten ve gören kıldık. 

3 - Gerçekten biz ona yolu gösterdik; ya şükredendir yahut nan- 
kördür. 

4 - Gerçekten biz, kâfirler için zincirler, bukağılar ve çılgın ateş 
hazırladık. 


5 — Şüphesiz iyiler katkısı kâfur olan bir dolu bardaktan içerler. 


I- “Hel eta (gerçekten insanın üzerinden geçti)” hel istifhamı ge- 
çeni tespit ve onaylama içindir, bu nedenledir ki kad (tahkik edatı) ile 
tefsir edilmiştir mesela: 

Bizi tepelik dağın eteğinde mi gördüler 

(Düşmandan kaçtık mı?) gibi. 

“Uzun devirden bir zaman” sınırsız zamandan belli bir kesim de- 
mektir. “Ki anılır bir şey değildi”. Bilakis insaniyetle zikredilmeyen 
unutulmuş bir şey mesela madde ve-meni gibi idi. Lemyekün cümlesi 
insandan hâldir yahut raci zamirinin hazfiile hin lafzının sıfatıdır (fihi 
demektir). İnsandan maksat da cinstir, çünkü şöyle demiştir: 


2; 3- “Gerçekten biz insanı meniden yarattık” yahut Âdem'i de- 
mektir. Önce yaratılmasını açıkladı, sonra da evlatlarının yaratılma- 
sını zikretti. “Emşacin” ahlat'ın (karışık) demektir. Emşac, meşecin 
çoğuludur ya da meşic'in çoğuldur ki meşectüş şey'eden gelir, karış- 
trmak manasınadır. Nutfeyi emşac ile nitelemiştir, çünkü nutfeden 
maksat erkeğin menisi ile kadının menisidir. Çünkü onlardan her biri 
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incelik, kıvam ve özellikte diğerinden farklıdır. Bunun içindir ki her 
birinin parçası bir organın maddesi olur. Şöyle de denilmiştir: Emşac 
tekildir, tıpkı a'şar (kırık) ve ekyaş (ipliği iki kat kumaş) gibi. Emşac 
renkli manasınadır da denilmiştir. Çünkü erkeğin suyu beyaz, kadı- 
nın suyu sarıdır. İkisi karışınca yeşil olur. Ya da emşac dönem mana- 
sınadır; çünkü meni önce alaka, sonra bir çiğnem et olur, sonra da 
çocuğun yaratılışı tamamlanır. “Nebtelihi (onu deniyoruz)” yani onu 
deneyerek yahut denemek isteyerek ya da onu bir halden başka hale 
geçirerek demektir. Bunun için de istiare yolu ile iptila (deneme) kul- 
lanılmıştır. “Onu işiten ve gören kıldık” delilleri müşahede etme ve 
ayetleri dinleme irnkânı bulsun diye. Bu (işitir ve görür olması) de- 
nemenin sonucu gibidir, bunun içindir ki emşac ile kayıtlı fiile fe ile 
atıf yapmış ve arkasından şöyle demiştir: “Gerçekten biz ona yolu 
gösterdik” yani önüne delilleri dikmek ve ayetleri indirmekle. “İmma 
şakiren ve imma kefura (ya şükredendir yahut nankördür)”. Bu iki- 
si, hedeynahu'daki he'den hâldir. İmma edatı da ya tafsil (açıklama) 
ya da taksim (bölme) içindir. Yani onu iki hâlinde de ya da iki bölün- 
müş halinde hidayet ettik; bazıları doğru yolu bulmak ve onu tutmak 
ile şükredendir bazıları da ondan yüz çevirmekle inkar edendir. Ya da 
sebil'den hâldirler, o zaman şükür yahut küfür ile nitelenmesi meca- 
zidir (yol şükretmez yahut nankörlük etmez; ancak sahibi eder). Feth 
ile emmâ da okunmuştur ki cevap hazf edilmiş olur. Belki de alterna- 
tifine (şakir'e) uyması için kâfiren demeyip de (kefüran) demesi, ayet 
sonlarının tutması içindir ve şunu da bildirmek içindir ki insan genel- 
likle nankörlükten hali kalmaz; insanı sorumlu tutan ise onun içine 
dalıp kendini kaybetmektir. 


4- “Gerçekten biz, kâfirler için zincirler hazırladık” onunla çe- 
kilirler “bukağılar” onunla bağlanırlar “ve çılgın bir ateş” onunla da 
yakılırlar. Zikirleri sona bırakıldığı hâlde tehditlerini öne alması, kor- 
kutmanın daha önemli ve daha yararlı olmasındandır. Bir de sözü 
müminlerin zikri ile başlatmak ve sonlandırmak daha güzeldir. Nafi, 
Kisai ve Ebu Bekir diğerlerine uyması için (tenvinle) selasilen oku- 
muşlardır. 

5- “İnnelebrâra (şüphesiz iyiler)” ebrâr berr'in çoğuludur, erbab 
gibi yahut bârr'ın çoğuludur, eşhâd gibi “bir bardaktan içerler” şa- 
raptan içerler, ke's aslında içinde şarap olan kadehtir. “Katkısı” içi- 
ne katılan şey “kâfur olan” bardaktan içerler. Çünkü kâfur soğuk ve 
tatlıdır, kokusu da hoştur. Bunun cennette bir suyun adı olduğu da 
söylenmiştir. Rayihası ve beyazlığı kâfura benzer. Şöyle de denilmiştir: 
Onda kâfur özelliği yaratılır, ozaman ona katılmış gibi olur. 
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6—Obir emil ki onu Allah'ın kulları içerler. Onu akıtmakla 
akıtırlar. 

7- Onlar adağı yerine getirir ve şerri yaygın olan bir günden kor- 
karlar. 

8 — Sevgisine rağmen yemeği yoksula, yetime ve esire yedirirler. 


9 — Sizi ancak Allah rızası için yediriyoruz; sizden ne bir karşılık 
ne de bir teşekkür beklemiyoruz, derler. 


10 - Gerçekten biz Rabbimizden, asık suratlı pek çetin bir gün- 
den korkuyoruz. 


11-Allahdaonları o günün şerrinden korudu ve onlara parlak- 
lık ve bir sevinç verdi. 


12 —- Onları sabrettikleri şeye karşılık cennet ve ipekle 
mükâfatlandırdı. 


6- “Aynen (o bir pınardır)” bu da kâfurdan bedeldir, eğer bir su- 
yun adı kılınırsa ya da muzaf takdiri ile ke's'in mahallinden bedeldir 
yani mae aynin ev hamriha (0 pınarın suyundan yahut şarabından 
içerler) demektir. Ya da (aynen) lafzı ihtisas olarak (ehussu) yahut nıa- 
ba'dinin tefsir ettiği bir fiille mansuptur. “Yeşrebu biha (onu Allah'ın 
kulları içer)” ondan zevk duyarak yahut katılmış olarak. Be edatırın 
zait yahut min manasına olduğu da söylenmiştir, çünkü içme ondan 
(kadehten) olduğu gibi ondan başlar. “Onu akıtmakla akıtırlar” iste- 
dikleri yerde kolayca akıtırlar. 

7- “Yufune binnezri (onlar adağı yerine getirirler)” bu da orızkın 
niçin verildiğini açıklayan yeni söz başıdır, sanki onlara bu sorulmuş, 
böyle de cevap verilmiştir. Bu da, vacipleri eksiksiz yerine getirirler 
ifadesinden daha mübalağalıdır; çünkü Allah Teala'nın hatırı için ken- 
dine vacip kıldığı şeyi yerine getiren kimse Allah Teala'nın vacip kıldı- 
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gını daha çok yerine getirir. “Ve bir günün şerrinden korkarlar” yani 
şiddetlerinden korkarlar “yaygın” şerri yaygın, her tarafa sıçramış şer- 
rinden korkarlar. Bu da yangının ve şafağın yayılmasından alınmıştır 
ki istetara tara'dan daha mübalağalıdır. Bunda onların itikatlarının 
güzel olduğuna ve isyanlardan kaçtıklarına işaret vardır. 

8- “Sevgisine rağmen yemeği yedirirler” Allah Teala'nın yahut ye- 
meğin veyahut yedirmenin sevgisine rağmen demektir “yoksula, ye- 
time ve esire” yani kâfir esirlere demektir. Çünkü sallallahu aleyhi ve 
sellem Efendimiz'e esir getirilirdi; onu bir Müslüman'a verir ve: Ona 
iyi bak, derdi ya da mümin esire ki bunun içine köle ve mahpus da 
girer. Hadiste: Borçlun (tutuklun) esirindir, esirine iyi bak, denilmiştir. 

9- “Sizi ancak Allah rızası için yediriyoruz” burada kavl (deme) 
maddesi gizlidir; bu da ya beden dili ya da baş dili ile olur. Bu ifade 
ecri azaltan karşılık ve başa kakma olayını ortadan kaldırmak içindir. 
Hazreti Âişe radıyallahu anha komşusuna sadaka gönderir, sonra gö- 
türen kimseye, ne dediklerini sorardı. Eğer dua etmişlerse o da onla- 
ra aynısını ederdi ki Allah katındaki sadakanın sevabı zedelenmesin. 
“Sizden ne bir karşılık ne de bir teşekkür beklemiyoruz” şüküran te- 
şekkür demektir. 


10- “Gerçekten biz Rabbimizden korkarız” bunun içindir ki size 
iyilik ediyoruz ya da sizden bir karşılık beklemiyoruz. “Bir günden” 
bir günün azabından “asık suratlı” onda yüzler asılır ya da korkunç 
suratlı yırtıcı aslana benzer. “Kamtariran (pek çetin)” çok asık, kaş- 
larını çatmış demektir. Bu da ikmatarratin nakatu deyiminden gelir 
ki dişi deve kuyruğunu kaldırmak ve kendini toparlamaktır ya da kutr 
(yan) kökünden türetilmiştir ki mim zait olur. 

11- “Allah da onları o günün şerrinden korudu” korkmaları ve 
ondan çekinmeleri nedeniyle “ve onlara parlaklık ve sevinç verdi” 
günahkârların asık suratına ve üzüntülerine karşılık. 


12- “Onları sabrettikleri şeye karşılık mükâfatlandırdı” vaciple- 
ri yerine getirmeleri, haramlardan sakınmaları ve mallarını fakirlere 
harcamaları nedeniyle. “Cennetle” meyvelerinden yiyecekleri bahçe 
ile “ve ipek ile” giyecekleri ipekle. İbn Abbas radıyallahu anhuma'dan 
rivayet edilmiştir: Hasan ile Hüseyin radıyallahu teala ahnuma Efen- 
dilerimiz hasta oldular. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem onları 
ziyaret etti, ziyaretçiler Hazreti Ali'ye: Ey Hasan'ın babası, çocuklar 
için bir şey adak etsen, dediler. Ali, Fatıme radıyallahu anhuma ve ca- 
riyeleri Fıdda, çocuklar iyileşirse üç gün oruç tutmayı adadılar. On- 
lar da şifa buldular, yanlarında da bir şey yoktu. Hazreti Ali Hayberli 
Şemun'dan üç ölçek arpa ödünç aldı. Fatıma onları iftar etmek için 
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beş yufka ekmek yaptı. Kapıya bir yoksul dikildi, hepsi de ekmeklerini 
ona verdiler, kendileri de yattılar, sudan başka bir şey tatmadılar. Sa- 
bahleyin oruçlu kalktılar. Akşam olunca yemeği ortaya koydular; bu 
sefer de kapıda bir yetim belirdi, ekmeklerini ona verdiler. Üçüncü 
akşam bir esir göründü; onada öyle yaptılar. Bunun üzerine Cebrail 
aleyhisselam bu sureyi indirdi ve: Al, ya Muhammed, Allah ev halkını 
tebrik ediyor, dedi! 
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13 — Orada koltuklara kurulmuşlar. Orada ne güneş ne de zem- 
heri (soğuğu) görmezler. 
14 - Gölgeleri onlara yakın ve meyveleri boyun eğdirilmekle eğ- 
dirilmiş. 
15 — Üzerlerinde (etraflarında) gümüşten bir kapla ve billur ku- 
palarla dolaşılır. 
16 — Gümüşten billurlar. Onu bir takdirle takdir etmişler. 
17— Orada katkısı zencefil olan bir kadehten içirilirler. 
18— Orada bir pınar ki ona Selsebil adı verilir. 


13- “Müttekiine (orada koltuklara kurulmuşlar)” bu da ceza- 
hüm'deki hüm zamirinden hâldir ya da cennetin sıfatıdır. “Orada ne 
güneş ne de zemheri görmezler” bunun da hâl veyahut cennetin sı- 
fatı olma ihtimali de vardır ve müttekiine'de gizli zamirden hâl olma 
ihtimali de vardır. Mana da şöyledir: Oranın öyle bir havası vardır ki 
ılımandır; ne çok sıcaktır ne de rahatsız edecek derecede soğuktur. 
Zemherinin Tay lehçesinde ay manasına olduğu da söylenmiştir. Re- 
cez Şairi şöyle demiştir: 

Öyle bir gece ki karanlığı koyudur, 

Ben onu geçtim, zemheri (ay) da henüz parlamamıştı. 


Mana şöyledir: Oranın ortamı kendiliğinden aydınlıktır; güneşe ve 
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aya ihtiyacı yoktur. 

14- “Ve daniyeten aleyhim zilaluha (gölgeleri onlara yakın)” bu 
da hâl yahut başka bir sıfattır, makabline matuftur ya da cennetin laf- 
zına matuftur. Yani başka bir cennet daha vardır ki onun da gölgele- 
ri yakındır demektir, bu da onlara iki cennet vaadine göredir, mesela 
“Rabbinin huzurunda durmaktan korkan için iki cennet vardır” (Rah- 
man: 46) ayeti gibi. Merfu olarak vedaniyetün de okunmuştur ki o za- 
man zılaluha'nın haberi olur, cümle de hâl veyahut sıfattır. “Ve zülli- 
let (ve meyveleri boyun eğdirilmekle eğdirilmiştir)” bu da makabline 
matuftur ya da daniyetün'den hâldir. Meyvelerin boyun eğdirilmesi 
istedikleri gibi alması kolay olup bir mani teşkil etmemesindendir. 


15; 16- “Üzerlerinde (etraflarında) gümüşten bir kapla ve billur 
kupalarla dolaşılır. Gümüşten billur” yani öyle oluşmuştur ki cam 
kadar şeffaf ve gümüş kadar beyaz ve yumuşaktır. Selasilen'i tenvinle 
okuyan kavarira'yı da öyle okumuştur; İbn Kesir de birinciyi öyle oku- 
muştur, çünkü o, ayet başıdır. Kavarirü min fıddatin şeklinde de okun- 
muştur ki hiye kavarirü demektir. “Onu bir takdirle takdir etmişler” 
yani kendileri takdir etmişlerdir, miktar ve şekilleri tam istedikleri 
gibi olmuştur. Yahut iyi amelleriyle takdir etmişler, odatam ona göre 
gelmiştir. Yahut onu dolaştıranlar takdir etmişlerdir, şarabı onların 
iştahlarına göre takdir etmişlerdir demektir. Bu da yutafu lafzından 
anlaşılmaktadır. Kuddiruha şeklinde de okunmuştur ki ona istedikle- 
ri gibi muktedir kılınmışlardır demek olur. Bu da kuddirtüş şey'e'den 
nakledilmiştir ki bir şeye gücü yeter kılınmaktır. 

17; 18- “Orada katkısı zencefil olan bir kadehten içirilirler” tadı 
zencefile benzer demektir. Araplar zencefil aromalı şarabı zevkle içer- 
lerdi. “Orada bir pınar ki ona Selsebil adı verilir” boğazdan kolay geç- 
tiği ve içimi rahat olduğu için. Şerabün selselün ve selsalün ve selsebi- 
lün denilir. Bunun için selsebil'deki be harfinin zait olduğuna hükme- 
dilmiştir. Bundan maksat da şarapta zencefil gibi yakıcılık yoktur ve 
zıddı ile nitelenmiştir demektir. Aslını sel sebilen (yol sor) olduğu da 
söylenmiştir, (bileşik) isim olmuştur, tıpkı teebbeta şerren gibi. Çünkü 
ondan ancak iyi amelle yol sual eden içebilir. 
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19 - Üzerlerinde (etraflarında) ölümsüz çocuklar dolaşır. Onları 
gördüğün zaman saçılmış inciler sanırsın. 


20 — Gördüğün zaman orada bir nimet ve büyük bir saltanat gö- 
rürsün. 

21 - Üzerlerinde ince ve kalın yeşil ipek elbiseler. Gümüşten bi- 
leziklerle süslenmişler. Rableri onlara tertemiz bir şarap içirmiştir. 


22 - Gerçekten bu, sizin için bir mükâfat oldu ve gayretiniz şük- 
ranla karşılanmış oldu. 


23 - Gerçekten biz Kur'an'ı sana indirmekle indirdik. 


19- “Üzerlerinde (etraflarında) ölümsüz çocuklar dolaşır” de- 
vamlı yaşayan demektir. “Onları gördüğün zaman saçılmış inciler 
sanırsın” renklerinin parlaklığından, meclislere dağılmalarından ve 
şavklarının birbirine aksetmesinden. 


20- “İza raeyte semme (gördüğün zaman orada)” raeyte'nin ne 
telaffuz edilen ne de takdir edilen bir mefulu yoktur, çünkü geneldir, 
manası, gözün nereye bakarsa demektir “bir nimet ve büyük bir mülk 
görürsün” geniş bir mülk. Hadiste şöyle denilmiştir: “Cennet halkının 
en düşüğü mülküne bin yıllık mesafeden bakar; en uzağını en yakın 
gibi görür”. Bu böyle, ârif-i billah için bundan çok daha büyüğü var- 
dır. O da mülk âleminin görünen ve meleküt âleminin görünmeyen 
suretlerinin nefsine nakşedilip kutsal ceberüt âleminin nurlarıyla ay- 
dınlanmasıdır. 


21- “Üzerlerinde ince ve kalın yeşil ipek elbiseler” üzerlerinde 
sündüs ve istebrak giysileri vardır ki onlar da yeşil ince ve kalın at- 
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las kumaşlardır. Âliyehüm aleyhim'deki yahut hasibtehüm'deki hüm 
zamirinden hâl olarak mansuptur ya da mülken lafzından hâldir, bu 
durumda muzaf mukadderdir ki ehlü mülkin kebirin âliyehüm de- 
mektir (mana aynıdır). Nafi ile Hamze siyab'ın haberi olmak üzere ref 
ile âlihm okumuşlardır. İbn Kesir ile Ebu Bekir de sündüs'e mana ba- 
kımından bağlayarak cer ile hudrin okumuşlardır, çünkü sündüs cins 
ismidir ve siyabün'e atıf ile merfu olarak istibrakun okumuşlardır. 
O ikisini Nafi ile Hafs ref ve Hamze ile Kisai de cer ile okumuşlardır. 
Vasl hemzesi ile vestebkakun, kaf'ın fethi ile istebreka da okunmuştur 
ki berik'ten istef'ale vezninde olur ve bu çeşit kumaşa isirn kılınmış 
olur. “Ve hullu (gümüşten bileziklerle süslenmişler)” bu da veyetufu 
aleyhim kavline matuftur. “Min esavire min zehebin” (Kehf: 31) (al- 
tın bileziklerle süslenirler) kavli buna muhalif düşmez, çünkü ikisini 
birleştirmek, sıra ile kullanmak ve ellerinde hem altın hem de gümüş 
bilezikler bulundurmak mümkündür. Zira cennet halkının ziynetleri 
amellerine göre değişir. Belki de Allah Teala elleriyle yaptıklarının kar- 
şılığını onlara altın ve gümüşün değişmesi gibi değişen süs ve nur ola- 
rak aktarır. Ya da (hullu esavire) cümlesi âliyehüm'deki zamirden gizli 
kad edatı ile hâldir. Buna göre (min edatının ba'z manasına olmasına 
göre) hizmetçiler için gümüş bilezikler, efendiler için de altın bilezik- 
ler olması da caizdir. “Rableri onlara tertemiz bir şarap içirmiştir” 
bundan, geçen iki tür şaraptan üstün başka bir şarabı kast ediyor. Bu- 
nun içindir ki onu içirmek aziz ve celil olan Allah'a isnat edilmiştir. 
Şarabın temiz olarak nitelenmesi içenini maddi zevklere meyilden ve 
Hak'tan başkasına (masivaya) eğilmekten temizlediği içindir. O za- 
man Onun cemalini müşahede etmek için soyunur, onun bakiliği ile 
baki kalmaktan zevk duyar. Bu da sıddıkların son derecesidir. Bunun 
içindir ki iyilerin sevabı bununla sona erdirilmiştir. 

22-“Gerçekten bu, sizin için bir mükâfat oldu” burada kavl (söyle- 
me) maddesi gizlidir, işaret de onlara hazırlanan sevabadır. “ve gayre- 
tiniz şükranla karşılanmış oldu” ivazı verilecek, zayi edilmeyecektir. 

23- “Gerçekten biz Kur'an'ı sana indirmekle indirdik” bunu ge- 
rektiren hikmete göre parça parça indirdik. Zamirin inne tahkik eda- 
tı ile birlikte tekrar edilmesi (inna, nahnü, nezzelna) indirmenin ona 
has olmasındandır. 


S 
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24 - Öyleyse Rabbinin hükmüne sabret ve onlardan günahkâra 
yahut gavura itaat etme. 
25 — Rabbinin adını sabah akşam tespih et. 
26 - Geceden ona secde et ve gece onu uzun uzadıya tespih et. 
27 - Gerçekten onlar çabuk geçeni seviyorlar ve arkalarında ağır 
bir gün bırakıyorlar. 
28 — Onları biz yarattık ve mafsallarını pekiştirdik. Dilediğimiz 
zaman benzerlerini değiştirmekle değiştiririz. 
29 - Gerçekten bu bir öğüttür. Kim dilerse, Rabbine bir yol edi- 
nir, 


30 — Allah dilemezse siz dileyemezsiniz. Şüphesiz Allah hakkıyla 
bilen, hikmet sahibidir. 


4- “Öyleyse Rabbinin hükmüne sabret” Mekke kâfirlerine ve di- 
ğerlerine karşı zaferini geciktirmesine “ve onlardan günahkâr yahut 
gavura itaat etme” yani günah irtikâp edip de seni ona davet edene ve 
küfründe aşırı gidip de seni ona davet edene demektir. Ev edatı din- 
lermeme hususunda ikisinin bir ve kendi başlarına müstakil olduğunu 
bildirmek içindir. Taksim (onları kâfir ve günahkâra ayırmak) onların 
davet ettikleri şeye göredir. Çünkü yasağın bu iki sıfata bağlanma- 
sı bunun o iki nedeniyle olduğunu akla getirmektedir. Bu da itaatın 
günahta ve küfürde olmasını gerektirir; çünkü ne günah ne de küfür 
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olmayan konularda ona itaat etmek mahzurlu değildir. 


25- “Rabbinin adını sabah akşam tespih et” onun zikrine devam 
et ya da sabah, öğle ve ikindi namazlarına devam et, demektir. Çünkü 
asil bu iki vakti içine alır. 

26- “Geceden de ona secde et” gecenin bir kısmında onun için na- 
maz kıl. Belki de bundan murat edilen akşam ve yatsı namazlarıdır. 
Minelleyli zarfının başa alınması gece namazındaki külfetten ve ihlas- 
tan kaynaklanmaktadır. “Ve gece onu uzun uzadıya tespih et” gece- 
nin uzun bir diliminde onun için teheccüt kıl. 


27-“Gerçekten onlar çabuk geçeni seviyorlar ve arkalarında bıra- 
kıyorlar” verâ ön yahut sırtlarının arkasıdır “ağır bir gün” şiddetli de- 
mektir. Bu da taşıyanın belini kıran ağır yükten (sikldan) gelmektedir. 
Emredilen ve men edilen şeyin gerekçesi gibidir. 


28- “Onları biz yarattık ve mafsallarını pekiştirdik” eklemlerini 
kirişlerle sağlamlaştırdık. “Dilediğimiz zaman benzerlerini değiştir- 
mekle değiştiririz” istediğimiz zaman onları helâk eder ve yaratılışta 
ve mafsallarının pekliğinde onlara benzeyenlerle değiştiririz. Bundan 
da ikinci oluşumu kast etmektedir. Bunun içindir ki (in yerine) gerçeği 
gösteren iza şart edatı getirilmiştir. Ya da yerlerine itaat edenleri geti- 
ririz demektir. İza edatı gerçek kudreti göstermek ve kuvvetli sebep 
(inkâr) olduğu içindir. 

29- “Gerçekten bu bir öğüttür” sureye veyahut geçen ayetlere işa- 
rettir. “Kim dilerse, Rabbine bir yol edinir” itaat ederek ona yaklaşır. 

30- “Allah dilemezse siz dileyemezsiniz” bunu ancak Allah'ın sizin 
dilemenizi dilediği zaman dilersiniz. İbn Kesir, Ebu Amr ve İbn Amir 
ye ile (yeşaune) okumuşlardır. “Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir” 
herkesin neyi hak ettiğini çok iyi bilir “hikmet sahibidir” ancak hik- 
metin istediğini diler. 
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31 — Dilediğini rahmetine sokar. Zalimler için acıklı bir azap ha- 
zırlamıştır. 


31- “Dilediğini rahmetine sokar” hidayet etmek ve taata muvaffak 
kılmakla. “Vezzalimine (zalimler için ise acıklı bir azap hazırlamış- 
tır)” zalimin, eadde lafzının tefsir ettiği bir fiille mansuptur mesela 
ev'ade gibi, bu da matuf ile matufun aleyh cümlelerinin mutabık ol- 
ması içindir (0 zaman ikisi de fil cümlesi olur). Müpteda olarak ref 
ile (vezzalimune) de okunmuştur. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'den: Kim Hel etâ (İnsan) suresini okursa, Allah ona cennet ve 
ipek mükâfatını verir. 


77 / MÜRSELÂT SURESİ 


Mekke'de inmiştir. 
50 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I — Ant olsun, arka arkaya gönderilenlere, 
2 - Savurdukça savuranlara, 

3 — Yaydıkça yayanlara, 

4 — Ayırdıkça ayıranlara, 

5 — Öğüt bırakanlara, 

6 - Özür için yahut uyarmak için. 

7 - Gerçekten size vaadolunan şey elbette gerçekleşecek. 
8—Yıldızlar silindiği zaman, 

9 - Gök yarıldığı zaman, 

10 - Dağlar savrulduğu zaman, 

11 — Peygamberler vakitlendirildiği zaman, 
12— Hangi gün için ertelendi? 


1;...5- “Ant olsun, arka arkaya gönderilenlere, savurdukça savu- 
ranlara, yaydıkça yayanlara, ayırdıkça ayıranlara, öğüt bırakanlara” 
Allah Teala meleklerin bazı kısımlarına yemin ediyor. Onları bazı iş- 
leri için arka arkaya göndermiş, onlar da emrini yerine getirmek için 
fırtına gibi koşmuşlar, yeryüzünde şeriatları yaymışlardır ya da cahil- 
likle ölen nefisleri vahyettikleri ilimle diriltmişler, hak ile batılı ayır- 
mışlar ve haklıların özür dilemesi ve batılla uğraşanları uyarmak için. 
Ya da Muhammed aleyhissalat vesselam'a bütün iyiliklerle gönderi- 
len Kur'an ayetlerine yemin etmiştir. Bunlar diğer kitapları ve dinleri 
nesh etmekle fırtına koparmış ve doğuda ve batıda hidayet ve hüküm 
eserlerini yaymıştır. Hakla batılı ayırmış, hakkın zikrini insan ve cin 
âlemlerine bırakmıştır. Ya da bedenleri kemale erdirmek için gön- 


5. CİLT 77/1 MÜRSELAÂT SURESİ 413 


derilen kâmil nefislere yemin etmiştir, bunlar haktan başkasını kırıp 
geçirmiş, hakkın eserini bütün organlara yaymış; bizatihi hak olanla 
bilfiil batıl olanı ayırmış; Allah'ın zatı dışında her şeyin helâk olacağı- 
nı görmüş; böylece zikir bırakmışlardır. Öyle ki kalplerde ve dillerde 
Allah Teala'nın zikrinden başka bir şey kalmamıştır. Ya da gönderilen 
ve esen azap rüzgarlarına ve havada bulut yayan rahmet rüzgârlarına 
yemin etmiştir ki bunlar ayırıp yerine zikir bırakmışlardır, yani ona 
sebep olmuşlardır. Çünkü akıllı kimse onların esmesini ve eserleri- 
ni gördüğü zaman Allah Teala'yı zikreder ve sonsuz kudretini düşü- 
nür. Ürfen lafzı ya nükr'ün (kötünün) karşıtıdır ve mefulun leh olarak 
mansuptur yani güzellik ve iyilik için gönderilen demektir ya da urfen 
arka arkaya manasınadır, bu da urful feres (atın yelesin)den gelir, hâl 
olarak mansuptur. 


6- “Uzren ev nüzren” iki mastardır; biri azere'nin mastarıdır ki kö- 
tülüğü mahvetmektir, ötekisi de enzerenin mastarıdır ki korkutmak 
manasınadır ya da iki çoğuldur, azirin çoğuludur ki mazeret (özür 
dilemek) manasınadır ve nezir'in çoğuludur ki inzar (korkutmak) ma- 
nasınadır yahut âzir ile münzir manasına çoğuldurlar. Mansup oluş- 
ları da ilk iki itibara göre (mastar ve mastar manasına cemi oluşları) 
illiyet bildirmek için mefulun leh olaraktır yani Allah'tan özür dileyen- 
lerin günahlarını silmek ve batıla sapanları da uyarmak için demektir. 
Ya da zikren'den bedel olarak mansupturlar, o zaman zikirden tevhit 
murat edilmiş ya da tevhidi, şirki ve küfrü içine alacak şekilde daha 
genel bir şey murat edilmiş olur. Üçüncü itibara (âzir ve münzir'in ço- 
gulu olmaları durumuna) göre de hâl olarak mansupturlar. Ebu Amr, 
Hem>ze, Kisai ve Hafs onların ikisini de zal'ın sükünu ile okumuşlardır. 


7- “Gerçekten size vaat olunan şey elbette gerçekleşecektir” . Bu 
da kasemin cevabıdır manası da şöyledir: Size vaat olunan kıyametin 
gelmesi mutlaka olacak, yerini bulacaktır. 

8; 9; 10- “Yıldızlar silindiği zaman” imha edildiği yahut ışığı gide- 
rildiği zaman “gök yarıldığı zaman” çatladığı zaman, “dağlar savrul- 
duğu zaman” hububat (harman) gibi yaba ile savrulduğu zaman, 

11- “Peygamberler vakitlendirildiği (muayyen vakitleri geldiği) 
zaman”, o vaktin gelmesiyle ümmetlerine şahitlik için hazır oldukları 
zaman, çünkü daha önce vakti gelmez, ya da bekledikleri vakitleri gel- 
diği zaman demektir. Ebu Amr aslı üzere vukkitet okumuştur. 

12- “Hangi gün için ertelendi?” hangi gün için tehir edildi ve top- 
lanma için süre belirtildi, denilir? Bu da o günü büyütmek ve korkunç- 
luğundan şaşırtmak içindir. Üccilet'in, bildirme manasına olmasıyla 
lieyyi yevmi'nin ukkitet'in ikinci mefulu olması da caizdir. 
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13 — Ayrım günü için. 

14 — Ayrım gününün ne olduğunu sana ne bildirdi? 
15 — Vay haline o gün yalanlayanların! 

16 - Öncekileri helâk etmedik mi? 

17 - Sonra ötekileri arkalarına düşürmedik mi? 

18 - İşte biz, günahkârlara böyle yaparız. 

19 — Vay haline o gün yalanlayanların! 

20 - Sizi hakir (değersiz) bir sudan yaratmadık mıf 
21 — Onu sağlam bir karargâhta kıldık. 

22 - Belli bir süreye kadar. 

23 - Biz kadir olduk. Biz ne güzel kadirleriz! 

24 - Vay haline o gün yalanlayanların! 

25 - Yeri toplayıcı kılmadık mıf 

26 — Diriler ve ölüler için. 


13; 14; 15- “Ayrım günü için” bu da erteleme gününü açıklamak- 


tadır. “Ayrım gününün ne olduğunu sana ne bildirdi?” benzerini gör- 
mediğin için onun gerçeğini nereden bileceksin? “Vay haline o gün 
yalanlayanların!” bunu yalanlayanların. Veyl aslında mastardır, gizli 
fiili lemansuptur. Sonradan ref'e dönülmesi beddua edilenin gerçek- 
ten helâk olduğunu göstermek içindir. Yevmeizin de onun zarfı yahut 
sıfatıdır. 
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16- “Elem nühlik (öncekileri helâk etmedik mi?)” Nuh, Ad ve Se- 
mud kavimleri gibi. Nehlik şeklinde de okunmuştur ki helekehu'dan 
gelir, o da ehlekehu manasınadır. 


17- “Sonra ötekileri arkalarına düşürmedik mi?” Sonra Mekke 
kâfirleri gibi benzerlerini arkalarından getirmedik mi? Nühlik'e atfen 
cezimle (nütbi'hüm) de okunmuştur ki o zaman sonradan gelenler 
de helâk edilenlerden olur, mesela Lut, Şuayb ve Musa kavimleri gibi. 
Onlara salat ve selam olsun. 

18; 19- “İşte bunun gibi” bu yapılan gibi “günahkârlara da böy- 
le yaparız” bütün günahkârlara. “Vay haline o gün yalanlayanların” 
Allah'ın ayetlerini ve peygamberlerini yalanlayanların demektir. Bu 
durumda tekrar olmaz. Yalanlama mutlak olur yahut her iki yerde de 
ayrı bir şeye talik edilirse yine tekrar olmaz. Çünkü birinci veyl ahiret 
azabı içindir, bu ise dünyadaki helâk içindir. Üstelik tekit i için tekrar 
Arap kelâmında güzel ve yaygındır. 


20;21; 22- “Sizi değersiz bir sudan yaratmadık mı?” bozulmuş ve 
kıymetsiz bir meniden demektir. “Onu sağlam bir karargâhta kıldık” 
ki odarahimdir. “Belli bir süreye kadar” Allah Teala'nın doğum için 
takdir ettiği belli vakte kadar. 


23; 24- “Biz kadir olduk” buna gücümüz yetti yahut bunu takdir 
ettik demektir. Nafi ile Kisai'nin şedde ile (kadderna) okumaları da 
bunu destekler. “Biz ne güzel kadir olanlarız” sahiden biz. “Vay hali- 
ne o gün yalanlayanların!” buna yahut tekrarına gücümüzün yetece- 
ğini inkâr edenlerin. 

25- “Yeri toplayıcı kılmadık mı?” kifaten. Kâfiteten demektir ki bi- 
riktiren ve toplayan demektir, damam ve cima gibi. Bunlar da toplayan 
ve biriktiren şeye denir ya da kifaten mastardır, sıfat olarak kullanıl- 
mıştır; ya da kâfit'in çoğuludur, tıpkı saim ve sıyam gibi ya da keft'in 
çoğuludur ki o da kap manasınadır, yere böyle denilmesi çevreleri iti- 
barı iledir. 

26- “Ahyaen ve emvaten (diriler ve ölüler için)” bu ikisi meful ola- 
rak mansuptur, nekirelikleri de büyütmek içindir. Ya da insanların ve 
cinlerin dirileri ve ölüleri diri ve ölülerden bir kısım olmasındandır ya 
da mahzuf mefulundan hal olarak mansuptur. Çünkü bilinmektedir, 
o da insanlardır ya da necalü'nün mefulu olarak mansuptur, kifaten 
de hâldir ya da hal olarak mansuptur, o zaman canlılardan kast edilen 
bitki bitiren, ölülerden de bitirmeyen kast edilmiş olur. 
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o LİYİ, 
27 — Onda yüksek sabit dağlar kıldık ve size tatlı bir su içirdik. 
28 — Yazıklar olsun, o gün yalanlayanlara! 
29 — Yalanladığınız o şeye gidin; 
30 —- Üç kola ayrılan bir gölgeye. 
31 - Ne serinletici ne de alevden savar. 
32 — Gerçekten o, saray gibi kıvılcımlar atar. 
33 — Sanki o, sarı sarı develerdir. 
34 — Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara! 
35 — Bu bir gün ki konuşmazlar. 
36 - Onlara izin verilmez ki özür dilesinler. 
37 - Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara! 
38 — Bu ayrım günüdür. Sizi de öncekileri de topladık. 


27; 28-“Onda yüksek sabit dağlar kıldık” uzun ve oturaklı demek- 
tir. Nekireliği de büyütmek içindir ya da onlarda olanların bilinmeyen 
ve görünmeyen şeyler olmasındandır. “Ve size tatlı bir su içirdik” on- 
larda ırmaklar ve pınarlar yaratmakla. “Yazıklar olsun, o gün yalanla- 
yanlara!” bu nimetlerin emsallerini. 

29; 30- “Gidin” onlara: Gidin, denilir “yalanladığınız o şeye” aza- 
ba. “İntaliku (gidin)” özellikle, Yakup'tan emre zorunlu olarak itaat 
etmekten haber olmak üzere intalaku (gittiler) okuduğu rivayet edil- 
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miştir. “Bir gölgeye” yani cehennem dumanının gölgesine demektir, 
mesela: “Siyah bir duman” (Vakıa: 43) ayeti gibi. “Üç kola ayrılan” 
büyük olduğu için dallara ayrılan, nitekim büyük duman saç örgüleri 
gibi kollara ayrılır. Özellikle üç dala demesi ya nefsi kudsiyet nurla- 
rından ayıranın his, hayal ve evham oluşundandır ya da azaba götü- 
ren şeyin dimağa yerleşen vehim kuvvetinden, kalbin sağına yerleşen 
gazap kuvvetinden ve kalbin soluna yerleşen şehvet kuvvetindendir. 
Bunun içindir ki: Kâfirin tepesinde bir dal, sağında bir dal ve solunda 
da bir dal bulunur, denilmiştir. 


31- “Ne serinletici” bu da onlarla alaydır, çünkü gölge lafzı bunu 
akla getirmektedir “ne de alevden savar” ne de onlardan az bir şekilde 
alevin sıcaklığını def eder. 


32- “Gerçekten o, saray gibi kıvılcımlar atar” yani her kıvılcım sa- 
ray kadar büyüktür. Bişerarin okunuşu da onu destekler. Kasr'ın kasra- 
nın çoğulu olduğu da söylenmiştir ki o da kalın ağaç kütüğüdür. Kusur 
da okunmuştur ki kusür (saraylar) manasınadır, tıpkı rühn ve rühün 
gibi. Kısar şeklinde de okunmuştur ki kasaranın çoğuludur, hâce (ha- 
vece) ve hivec gibi. Kasar gibi de okunmuştur ki kasara'nın çoğuludur, 
o da boyun köküdür. İnneha'daki he zamiri de şuab'e racidir. 


33- “Keennehu cemâlatün (sanki o, develerdir)” cimal'in ya da 
cimaletün'ün çoğuludur ki oda cemel'in çoğuludur. “Sarı sarı” çünkü 
kıvılcım içindeki ateşten dolayı sarı olur. Siyahtır da denilmiştir. Çün- 
kü devenin siyahı sarıya çalar. Birincisi büyüklük için teşbihtir, bu da 
çokluk, arka arkaya oluş, iç içe girme ve hızlı hareket etmeye teşbihtir. 
Hamze, Kisai ve Hafs cimaletün okumuşlardır. Yakup'tan da zam ile 
cümâlatün okuduğu rivayet edilmiştir ki cümale'nin çoğuludur. Böyle 
de okunmuştur gemi halatı manasınadır; uzunluğu ve dolaşıklığı ona 
benzetilmiştir. 


34;35-“Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara! O gün konuşmazlar” 
konuşmayı değecek şey konuşmazlar; çünkü faydasız konuşmak, hiç 
konuşmamış gibidir ya da aşırı panik ve şaşkınlıklarından konuşmaz- 
lar. Bu da bazı duraklarda olur. Nasb ile yevme de okunmuştur ki, bu 
anlatılanlar o gün olacaktır, demektir. 

36;37- “Onlara izin verilmez ki özür dilesinler. Yazıklar olsun o gün 
yalanlayanlara!” Yatezirune'nin yü'zene'ye atfı iznin, arkasından da 
özür dilemenin kayıtsız şartsız olmadığını (bertaraf edildiğini) gösterir, 
eğer cevap kılınsa idi özür dilemelerinin izinsizlikten olduğunu göste- 
rirdi, bu da mazeretleri var da onlara izin verilmediğini akla getirirdi. 

38- “Bu ayrım günüdür” haklı ile haksızın ayrım günüdür, “sizi de 
öncekileri de topladık”. Bu da ayrımın onayı ve açıklamasıdır. 
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39 — Eğer bir tuzağınız varsa, bana kurun, 

40 — Yazıklar olsun o yalanlayanlara! 

41 — Şüphesiz sakınanlar, gölgelerde ve pınarlardadır. 

42 - Canların çektiği meyvelerde. 

43 — Yaptıklarınıza karşılık olarak afiyetle yiyin, için. 

44 — Gerçekten biz, iyilik edenleri böyle mükâfatlandırırız. 
45 — Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara! 

46 — Yiyin ve biraz faydalanın. Şüphesiz sizler suçlularsınız. 
47 — Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara! 

48 — Onlara: “Ruku edin” denildiği zaman, ruku etmezler. 
49 - Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara! 

50—- Bundan sonra hangi söze inanacaklar? 


39; 40- “Eğer bir tuzağınız varsa bana kurun” dünyada müminlere 


tuzak kurdukları için onları azarlama ve acizliklerini açığa çıkarma- 
dır. “Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara!” Çünkü azaptan kurtulmak 
için bir çareleri yoktur. 


41;...45- “Şüphesiz sakınanlar” şirkten sakınanlar demektir, çün- 


kü onlar inanmayanların karşıtıdır “gölgelerde ve pınarlardadır. 
Canlarının çektiği meyvelerde” çeşitli refah içinde karar kılmışlardır. 
“Yaptıklarınıza karşılık olarak afiyetle yiyin, için” yani onlara böyle 
denilir. “Gerçekten biz, iyilik edenleri böyle mükâfatlandırırız” iti- 
katları düzgün olanları. “Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara!” onla- 
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ra onsuz azap, rakiplerine de ebedi mükâfat vardır. 

46; 47- “Yiyin ve biraz faydalanın. Şüphesiz sizler suçlularsınız” 
bu da yalanlayanlardan hâldir yani onlara böyle denirken helâk onlar 
için kaçınılmaz olacaktır. Bu da dünyadaki hâllerini ve azıcık zevki sü- 
rekli nimete tercih etmelerinden ve nefislerine karşı cinayet işlemele- 
rinden dolayıdır. “Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara!” çünkü az bir 
zevke karşılık kendilerini sürekli azap riskine atmışlardır. 

48; 49- “Onlara ruku edin, denildiği zaman” itaat edin, müteva- 
zı olun yahut namaz kılın veyahut namazda ruku edin denildiği za- 
man demektir. Çünkü bu; Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in 
Sakif kabilesine namazı emretmesi üzerine: Biz eğilmeyiz, o ayıptır 
demelerine karşılık inmiştir. Kıyamet gününde secdeye davet edilip 
de başaramayacakları zaman da denilmiştir. “Ruku etmezler” emre 
itaat etmezler. Bu. Emrin vücup için ve kâfirlerin de fer'i hükümlerle 
muhatap olduklarına delil gösterilmiştir. “Yazıklar olsun o gün yalan- 
layanlara!”. 

50- “Bundan sonra hangi söze” Kur'an'dan sonra “inanacaklar?” 
O, bizzat mucize olduğu ve açık delilleri, derin manaları içine aldığı 
halde ona iman etmezlerse demektir. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'den: Kim Mürselat suresini okursa, onun müşriklerden olma- 
dığı yazılır. 


Mekke'de inmiştir. 
40 ayettir. 
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I - Hangi şeyden birbirlerine soruyorlar? 

2- O büyük haberden mi? 

3—-Okionlaronda ihtilaf ediciler. 

4 — Hayır, yakında bilecekler. 

5 — Yine hayır, yakında bilecekler. 

6 — Yeri bir döşek kılmadık mı? 

7 - Dağları kazıklar. 

8 - Sizi çift çift yarattık. 

9 - Uykunuzu dinlenme kıldık. 

10 — Geceyi örtü kıldık. 

11 — Gündüzü geçim vakti kıldık. 

12 - Üstünüze sağlam yedi kat (gök) yaptık. 

13 - Onda çok parlak bir kandil kıldık. 

14 - Sıkan bulutlardan şarıl şarıl bir su indirdik. 


I1- “Amme yetesaelune (hangi şeyden birbirlerine soruyorlar?)” 
aslı amma idi, daha önce geçtiği gibi elif hazf edilmiştir. Bu istifha- 
mın manası da sordukları şeyi büyütmektir. Sanki çok önemli olduğu 
için cinsi gizlenmiş de ondan sorulmuştur. Zamir de Mekke halkına 
racidir. Çünkü onlar kendi aralarında öldükten sonra dirilmeden so- 
rarlardı. Ya da alay ederek onu Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e 
ve müminlere sorarlardı. Mesela yetedaavnehüm ve yeteraevnehiüm 
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sözleri gibi ki yedunehüm ve yerevnehüm demektir (müşareket babı 
sülasi manasınadır) ya da zamir insanlara racidir. 


2-“O büyük haberden mi?” bu da büyütülen şeyin durumunu açık- 
lamaktadır ya da yetesaelune'nin sılasıdır, amme de bununla tefsir edi- 
len gizli fiile mütealliktir. Yakub'un ammeh okuyuşu da bunu gösterir. 


3- “O ki onlar onda ihtilaf ediciler” kesin ve mütereddit konuş- 
makla ya da ikrar ve inkâr etmekle. 


4;5-“Hayır, yakında bilecekler” birbirlerine sormalarını ret ve ona 
karşı tehdittir. “Yine hayır, yakında bilecekler” mübalağa için tek- 
rardır, sümme de ikinci tehdidin daha şiddetli olduğunu göstermek 
içindir. Şöyle de denilmiştir: Birincisi can çekişirken, ikincisi de kıya- 
mettedir ya da birincisi yeniden dirilme içindir, ikincisi de ceza için- 
dir. İbn Abbas'tan te ile setalemune okuduğu rivayet edilmiştir ki kul 
lehüm setalemune (onlara: Yakında bileceksiniz, de) anlamına gelir. 


6; 7- “Yeri bir döşek kılmadık mı? Dağları kazıklar” bu da Allah'ın 
kemal-i kudretini gösteren acayip işlerinden bazısını hatırlatmadır ki 
izahı defalarca geçtiği gibi bunu yeniden dirilmeye delil getirsinler. 
Mehden de okunmuştur ki yer onlar için çocuğun beşiği gibidir, de- 
mek olur. Mehd mastardır, sonra çocuğun içinde uyuması için hazır- 
lanan şeye ad olmuştur. 

8; 9- “Sizi çift çift yarattık” erkekli dişili “uykunuzu dinlenme 
kıldık” his ve hareketleri kesme kıldık ki hayvani kuvvetler dinsinler 
ve yorgunluğu giderilsin. Ya da ölüm kıldık demektir, çünkü uyku iki 
ölümden biridir. Mesbut da bundan gelir ki ölüdür, bunun da aslı kes- 
mek manasınadır. 

10; 11- “Geceyi örtü kıldık” karanlığı ile gizlenmek isteyen için 
örtü kıldık. “Gündüzü geçim vakti kıldık” maişet vakti kıldık ki geçi- 
minizi temin etmek için içinde dolaşasınız ya da hayat kıldık demektir 
ki onda uykunuzdan kalkarsınız. 

12; 13- “Üstünüze sağlam yedi kat gök çattık” sağlam ve muhkem 
ki zamanların geçmesi ona tesir etmez. “Onda çok parlak bir kandil 
kıldık” parlayan ve yanan demektir, bu da vehecetin naru deyimin- 
den gelir ki ateş aydınlatmaktır ya da çok hararetli demektir, bu da 
vehc kökünden gelir ki sıcaklıktır, murat edilen de güneştir. 


14- “Sıkanlardan şarıl şarıl bir su indirdik” bulutlardan demektir 
ki sıkıştığı yani rüzgarların onları sıkıştırıp da yağmur yağdırması yak- 
laştığı zaman demektir. Mesela ahsadez zer'ü denir ki ekinin hasat za- 
manı yaklaşmaktır. Asaratil cariyetü de bundan gelir ki genç kızın ha- 
yız görmesi yaklaştı demektir. Ya da bulutları sıkıştırma zamanı gelen 


424 78 / NEBE' SURESİ 5. CİLT 


rüzgarlardan indirdik demektir ya da fırtınalı bulutlardan demektir. 
Su indirmenin buluttan başlatılması bulutu meydana getirmesinden 
ve memelerinden su fışkırtmasındandır. Bilmu'sırati okunması da bu 
manayı destekler. “Şanl şanl” çok miktarda dökülen demektir, secce- 
hu (müteaddi) ve secce binefsihi (lazım) olarak denir. Hadiste şöyle 
denilmiştir: Haccın en faziletlisi ac ve sec'tir yani yüksek sesle telbiye 
getirilen ve çok miktarda kurban kanı akıtılandır. Saccahan da okun- 
muştur ki mesacihül mâ' suyun döküldüğü yerlerdir. 
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15— Onunla hububat ve bitki çıkaralım, diye. 

16 - Sarmaş dolaş bahçeler. 

17- Gerçekten ayrım günü, belirlenen vakit oldu. 

18— O gün sura üfürülür; bölük bölük gelirsiniz. 

19 — Gök açıldı; kapı kapı oldu. 

20 — Dağlar yürütüldü; bir serap oldu. 

21 - Şüphesiz cehennem gözlem yeri oldu. 

22 — Azgınlar için dönüş yeri olarak. 

23 - Orada asırlarca kalıcılar. 


15; 16- “Onunla hububat ve bitki çıkaralım, diye” insana azık, 
hayvana yem ve ot çıkaralım, diye. “Sarmaş dolaş bahçeler” dalları 
birbirine girmiş, bu da leff'in çoğuludur, şair şöyle demiştir: 

Sarmaş dolaş bahçeler ve bol sulu hayat, 

Hepsi çiçek gibi beyaz nedimeler. 

Ya da lefif'in çoğuludur, şerif gibi. Yahut lüff'ün çoğuludur, hadrae 
hudrin ve ahdarin gibi ya da zaitleri atılarak mülteffetin'in çoğuludur. 

17- “Gerçekten ayrım günü oldu” Allah'ın ilminde veya hükmün- 
de “belirlenen vakit (oldu)” dünyayı belirleyen ve orada biten bir sı- 
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nır ya da mahlukatın varacağı bir sınır. 


18- “Yevme (o gün sura üfürülür)” bu da ayrım gününden atıf 
beyan yahut bedeldir “bölük bölük gelirsiniz” gruplar halinde kabir- 
lerden mahşere gelirsiniz. Rivayete göre sallallahu aleyhi ve sellem'e 
bunu sordular, şöyle dedi: Ümmetim on sınıf olarak haşir olunur: Ba- 
zıları maymun suretinde, bazıları domuz suretinde, bazıları başları 
aşağıda yüzleri üstü cehenneme çekilirler. Bazıları kör, bazıları sağır 
ve dilsiz. Bazıları dillerini çiğnerler, dilleri göğüslerine sarkmış; ağız- 
larından irin akar; mahşer halkı onlardan tiksinir. Bazılarının elleri ve 
ayakları kesik, bazıları ateşten dallara asılmış olarak gelirler. Bazıları 
leşten daha kötü kokarlar. Bazıları katrandan geniş elbiseler giyerler, 
derilerine yapışır. Sonra bunları şöyle tefsir etti: Bunlar laf getirip gö- 
türenler, faiz yiyenler, haksız hüküm verenler, amellerini beğenenler, 
sözleri yaptıklarına uymayan alimler, komşularına eziyet edenler, in- 
sanları devlete jurnal edenler, şehvetlerinin ardına düşenler ve kendi- 
lerini büyük sayan kibirliler. 

19- “Gök açıldı” yarıldı, Kufeliler şeddesiz olarak (fütihat) oku- 
muşlardır. “Kapı kapı oldu” çatlağının çokluğundan hepsi bir kapı 
gibi oldu ya da birçok kapısı oldu. 

20- “Dağlar yürütüldü” havada toz gibi yürütüldü “bir serap oldu” 
serap gibi oldu; çünkü dağ suretinde görülür, aslında onlardan bir şey 
kalmamıştır, çünkü parçaları ayrılmış ve dağılmıştır. 

21; 22; 23- “İnne cehenneme (şüphesiz cehennem gözlem yeri 
oldu)” rasathane oldu, orada cehennemin bekçileri kâfirleri gözler ya 
da cennet hazinleri müminleri gözler ki geçerken onları alevin çalma- 
sından korusunlar. Mirsad mizmar veznindedir, o da atların eğitildiği 
alandır ya da mirsad kâfirlerin titizlikle gözlemlendiği yer demektir, ta 
ki içlerinden hiçbiri kaçmasın, bu da mit'an veznindedir. Feth ile enne 
de okunmuştur, o zaman kıyametin kopma gerekçesi olur (lienne). 
“Azgınlar için dönüş yeri olarak” varış yeri ve barınak olarak. “Orada 
kalıcılar” Hamze ile Ravh lebisine okumuşlardır ki bu daha mübala- 
galıdır. “Ahkaben (asırlarca)” arka arkaya çağlar boyu demektir. Bun- 
da kâfirlerin cehennemden çıkacağına delalet eden bir şey yoktur. 
Çünkü hukub'un seksen yahut yetmiş bin yıl olduğu doğru olsa bile, 
bunda o hukubların biteceğini gösteren bir şey yoktur. Çünkü hukub- 
tan arkaya arkaya gelenler murat edilmiş olabilir ki bir hukub geçtikçe 
onu başka bir hukub takip eder. Eğer bu mefhum-ı muhalif türünden 
olsa bile o, kâfirlerin ebediyen kalacaklarını gösteren mantuka (lafzi 
manaya) karşı koyamaz. Eğer: 
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24 - Oradane bir serinlik ne de bir içecek tatmazlar. 

25 —- Ancak kaynar su ve irin. 

26 — Uygun bir karşılık olarak, 

27 - Çünkü onlar bir hesap ummuyorlardı. 

28 - Ayetlerimizi yalanlamakla yalanladılar. 

29 — Her şeyi yazarak saydık. 

30 —- Tadın, sizin ancak azabınızı artıracağız. 

31 — Şüphesiz sakınanlar için kurtuluş vardır. 

32 - Bahçeler ve üzüm bağları. 

33 - Memeleri tomurcuklanmış yaşıt genç kızlar. 

34 - Dolu bardaklar. 


24; 25- “Orada ne bir serinlik ne de bir içecek tatmazlar” kavli 
labisine'deki gizli zamirden hal kılınsa yahut ahkaben layezukune ile 
nasb edilse, orada kaynar su ve irinden başka bir şey tatmazlar, sonra 
da başka bir azap görürler manasına gelebilir. Ahkab'ın hakib'in çoğu- 
lu olması da caizdir, bu da hakıber recülü deyiminden gelir ki rızkın- 
dan mahrum kalmaktır. Hakıbel âmu da yıl kurak ve hayırsız olmaktır. 
O zaman hâl olur ve orada hukublarca kalırlar demek olur. Layezu- 
kune de onun tefsiridir. Serinlikten maksat da onları rahatlatacak ve 
onları ateşin sıcağından nefeslendirecek şey demektir ya da uykudur. 
Gassak da onların bedenlerinden akan cerahattir. Gassak'ın zemheri 
olduğu ve berd lafzından istisna edildiği de söylenmiştir. Ancak geri 
bırakılması ayet sonlarının tutması içindir. Hamze ile Hafs şedde ile 
(gassakan) okumuşlardır. 


26- “Uygun bir karşılık olarak” cüzu bizalike cezaen vifaka, amel- 
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lerine uygun karşılık görürler yahut muvafıkan leha veyahut vafekaha 
vifakan demektir (hepsinin manası yakındır). Fi'al vezninde viffakan 
da okunmuştur ki vefikahu min keza deyiminden gelir, bir şeyi muva- 
fık bulmaktır. 


27; 28- “Çünkü onlar bir hesap ummuyorlardı” bu cezanın niçin 
uygun olduğunun gerekçesidir “ayetlerimizi yalanlamakla yalanla- 
dılar” kizzaben tekziben demektir, fi'al tef'il manasında düzgün ko- 
nuşan kimselerin kelamında biteviye görülür ve yaygındır. Şeddesiz 
olarak (kizaben) de okunmuştur ki kizb (yalan) manasınadır. Mesela 
şurada olduğu gibi: 


Nefsimi doğruladım ve yalanladım; 
Yalan bazen kişiye fayda verir (kizabuhu). 


Kizzab'ın tekzib yerine geçmesi onların yalanlamalarında da yalan 
söylediklerini göstermek içindir ya da kizzab mükâzebe manasınadır; 
çünkü onlar Müslümanlara göre yalancı, Müslümanlar da onlara göre 
yalancı idiler. Böylece birbirini yalanlarlardı. Ya da yalanlamada aşı- 
rıya kaçarlardı. İki manaya göre de kâzibin'den yahut mükâzibin'den 
hâl olması caizdir. Küzzaben okunuşu da bunu destekler ki kâzib'in 
çoğulu olur. Mübalağa için olması da caizdir ki o zaman mastarın sı- 
fatı olur yani tekziben mufratan kizbuhu (kızıl yalan) manasına olur. 

29- “Ve külle şey'in (her şeyi saydık)” müpteda olarak merfu (ve 
küllü şey'in) de okunmuştur “kitaben (yazarak)” ahsaynahu'nun me- 
fulu mutlakıdır; çünkü ihsâ ile ketbe (saymak da yazmak da) kayıt al- 
tına almada ortaktır ya da gizli fiilinin mefulu mutlakıdır ya da hâldir, 
Levh-i Mahfuz'da veyahut amel defterlerinde yazılı olarak demektir. 
Cümle itiraziyedir, 

30- “Fezuku (tadın, sizin ancak azabınızı artıracağız)” kavli de 
hesabı inkârlarının ve ayetleri yalanlamalarının bir sonucudur. Üslup 
değişikliği de mübalağa içindir (hitap daha etkilidir). Hadiste: Cehen- 
nemdekilere Kur'an'daki en zor ayet budur, denilmiştir. 

31;32- “Şüphesiz sakınanlar için kurtuluş vardır” kurtulma yahut 
kurtuluş yeri, “bahçeler ve üzüm bağları” bahçeler ki içinde birçok 
türden meyveli ağaçlar vardır. Bu da mefazen'den bedel-i iştimal ya- 
hut bedel-i ba'zdır. 

33; 34- “Kevaib” memeleri büyümeye başlamış genç kızlar “etra- 
ben” yaşıt. “Dolu bardaklar” dihakan dolu demektir, edhakal havza 
da havuzu doldurmaktır. 
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35 - Orada ne boş laf ne de yalanlama işitmezler. 
36 — Rablerinden bir mükâfat, yeterli bir vergi olarak. 


- Göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin Rahman Rabbi. On- 
dan bir hitaba sahip olamazlar. 


38— O günde Ruh ve melekler saf saf dururlar. Konuşmazlar, an- 
cak Rahman'ın izin verip de doğru söyleyen müstesna, 


39 — İşte bu o hak gündür. Artık kim dilerse, Rabbine bir yol edi- 
nir, 

40 — Gerçekten biz sizi yakın bir azapla uyardık. O günde kişi iki 
elinin önceden yaptığına bakar ve kâfir: “Keşke, toprak olsaydım!” 
der. 


35; 36- “Orada ne boş laf ne de yalanlama işitmezler” Kisai şed- 
desiz olarak (kizaben) okumuştur ki kizben yahut mükâzebeten de- 
mektir; çünkü birbirlerini yalanlamazlar. “Rabbinden bir mükâfat 
olarak” vaadinin gereği “bir vergi” bir lütuf olarak, çünkü mecburiyeti 
yoktur. Bu da cezaen'den bedeldir, onunla mefulun bih olarak marı- 
sup olduğu da söylenmiştir. “Hisaben (yeterli)” kâfi demektir. Bu da 
ahsebehüş şey'e deyiminden gelir ki bir şeyi karşı taraf, yeter deyin- 
ceye kadar vermektir ya da armellerine göre bir vergi demektir. Hassa- 
ben de okunmuştur ki muhsiben demektir, derrak gibi ki oda müdrık 
manasınadır. 


37- “Göklerin, yerin ve ikisinin arasındakilerin Rabbi”. Bu da yu- 
karıdaki rabbike'den bedeldir. Hicaz'lı iki kurra ile Ebu Amr onu müp- 
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teda olarak merfu okumuşlardır. “Rahman” cer ile (rahmani) rabbin 
sıfatıdır, İbn Amir, Asım ve Yakup kıraatında cer iledir, Ebu Amr kıraa- 
tında da ref iledir, Hamze ile Kisai'nin kıraatında birincisi cer, ikincisi 
de ref iledir, o zaman mahzuf müptedanın haberi olur ya da müpte- 
dadır, haberi de “layemlikune (ondan bir hitaba sahip olamazlar)” 
kavlidir. Vav (layemlikune'deki cemi vav'ı) göklerdeki ve yerdekilere 
racidir yani ona hitap edemezler, verdiği sevaba ve mükğfata itiraz 
edemezler, demektir. Çünkü onun kayıtsız şartsız mülküdürler, ona 
itiraz hakları yoktur. Bu ise izin verdiği takdirde şefaate aykırı değildir. 


38- “O günde Ruh ve melekler saf saf dururlar. Konuşmazlar, an- 
cak Rahman'ın izin verip de doğru söyleyen müstesna”, Bu da layem- 
likune kavlinin tespit ve tekididir; çünkü bunlar mahlukatın en fazilet- 
lileri oldukları halde izni dışında istediği kimseye şefaat etmek için ko- 
nuşamazlarsa, diğerleri hiç konuşamazlar. Yevme de layemlikune'nin 
ya da yetekellemune'nin zarfıdır. Ruh da ruhlarla yahut o cinsten 
olanlarla görevli bir melektir ya da Cebrail aleyhisselam'dır veyahut 
meleklerden daha büyük bir mahluktur. 

39- “İşte bu o hak gündür” mutlaka gelecektir. “Artık kim dilerse, 
Rabbine” sevabına “bir yol bulur” iman ve itaat etmekle. 

40- “Gerçekten biz sizi yakın bir azapla uyardık” yani ahiret aza- 
bı ile. Yakınlığı muhakkak olmasındandır, çünkü her gelecek yakındır, 
bir de bunun başlangıcı ölümdür. “O günde kişi iki elinin önceden 
yaptığına bakar” önceden işlediği hayır veya şerri görür. Kişi lafzı ge- 
neldir, kâfir olduğu da söylenmiştir. Çünkü “gerçekten biz sizi uyar- 
dık” (Nebe” 40) demiştir. O zaman kâfir lafzı daha çok kınamak için 
zamir yerine zahir olarak konulmuş olur. Ma edatı da mevsuledir, 
yanzuru ile mansuptur ya da istifhamiyedir, kaddemet ile mansup- 
tur yani elinin neyi öne sürdüğüne bakar, demektir. “Kâfir: Ah keşke 
toprak olsaydım, der” dünyada yaratılmasaydım da mükellef olma- 
saydım yahut bugün toprak olsaydım da dirilmeseydim, der. Şöyle de 
denilmiştir: Hayvanlar kısas için haşir olunur, sonra da toprağa döner; 
kâfirde o hâle imrenir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim 
Amme suresini okursa, Allah ona kıyamet gününde soğuk cennet şa- 
rabı içirir. 
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Mekke'de inmiştir. 
45 yahut 46 ayettir. 
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1—-Ant olsun, şiddetle çekenlere, 
2 - Yavaşça çekmekle çekenlere, 

3 - Yüzmekle yüzenlere, 

4 —- Koşmakla koşanlara, 

5 — İşi idare edenlere, 

6 - O günde sarsan sarsar. 

7-— Onu arkadan gelen izler. 

8—-O gün kalpler titremektedir. 

9 - Gözleri yerdedir. 

10 -“Biz mi gerçekten elbette eski hâle döndürüleceğiz?” derler. 


1;...5- “Antolsun, şiddetle çekenlere, yavaşça çekmekle çekenlere, 
yüzmekle yüzenlere, koşmakla koşanlara ve işi idare edenlere”. Bun- 
lar ölüm meleklerinin sıfatlarıdır. Çünkü onlar kğfirlerin ruhlarını be- 
denlerinden şiddetle çekerler. Onları bedenlerinin en uzak bölgelerin- 
den çekerler ya da cesetlere gömülen canları çekerler ve müminlerin 
ruhlarını yavaşça çekerler. Bu da neşetat delve minelbir'i deyiminden 
gelir ki kovayı kuyudan yavaşça çıkarmaktır. Onları çıkarırken denizin 
derinliklerinden bir şey çıkaran dalgıç gibi yüzerler. Kâfirlerin ruhla- 
nni cehenneme, müminlerin ruhlarını cennete koştururlar. Onların 
azap ve sevap işlerini idare ederler, bunu da onlar için hazırlanan acı- 
lara ve zevklere yetiştirmekle yaparlar. Ya da bunlardan ilk ikisi ölüm 
meleklerine aittir, kalanlar da diğer meleklere aittir ki onlar bunu ye- 
rine getirirken yüzerler yani koşarlar, emredildikleri şeye yetiştirirler, 
onun işini idare ederler. Ya da bunlar yıldızların sıfatlarıdır; çünkü on- 
lar doğudan batıya derinden hareket ederler, bunu da yörüngeyi kat 
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etmekle yaparlar. Sonunda en uzak batıya inerler. Bir burçtan başka 
bir burca çıkarlar, neşat ederler, bu da neşitas sevrü deyiminden ge- 
lir ki yaban öküzü bir memleketten diğerine göç etmektir. Onlar gök- 
te yüzerler, birbirlerini geçerler, çünkü bazısı daha hızlıdır. O zaman 
kendisine verilen işi idare ederler, mesela mevsimlerin değişmesi, 
zamanların düzenlenmesi ve ibadet vakitlerinin tayini gibi. Bunların 
doğudan batıya hareketleri sert, burçtan burca geçişleri de yumuşak 
olduğu için birincisine nez' (çekme), ikincisine neşt (yavaşça çekme) 
denilmiştir. Ya da bunlar bedenlerden ayrılan üstün nefislerin sıfat- 
larıdır. Çünkü bunlar bedenlerden zorla ayrılırlar, derin çekilen ok 
gibi sert ayrılır, meleküt âlemine ise kıpır kıpır özlem duyarlar, orada 
yüzer ve kutsal meydanlığa koşarlar. Şeref ve kuvvetlerinden dolayı 
işleri idare edenlerden olurlar. Ya da o nefislerin sülük hâlindeki sıfat- 
larıdır; çünkü bunlar şehvetlerden çekilir (koparılır), kutsal âleme öz- 
lem duyarlar. Yücelik mertebelerinde yüzer; kemalâta doğru koşarlar. 
Sonunda tamamlayıcılardan yani idarecilerden olurlar. Ya da bunlar 
gazilerin nefislerinin yahut ellerinin sıfatlarıdır. Bunlar okları derin 
(sert) çekerler, oklarını isteyerek atarlar; karada ve denizde yüzerler; 
düşmanla savaşa koşarlar; savaş durumunu idare ederler. Ya da bun- 
lar atlarının sıfatlarıdır; çünkü onların da yularları sert çekilir, çünkü 
boyunları uzundur, dar-ı İslam'dan dar-ı küfre çıkarlar. Savaşın içinde 
yüzer, düşmana saldırır ve zaferin durumunu idare ederler. 


Allah Teala bunlarla kıyametin kopacağına yemin etmiştir, onu 
(kıyameti) söylememesi ise arkadan gelen (şu) cümlelerin ona delalet 
etmesindendir: 

6- “Yevme (o günde sarsan sarsar)” yevme, tercufu ile mansuptur, 
racifeden murat edilenler de o zaman hareketi şiddetlenen sakin gök 
cisimleridir, mesela yer ve dağlar gibi. Çünkü “o gün yer ve dağlar sar- 
sılır” (Müzzemmil: 14) demiştir. Ya da racife'den murat edilen olaydır, 
o sırada cisimler titrer ki o da sura ilk üfürmedir. 

7- “Onu arkadan gelen izler” o da gök ve yıldızlardır, yarılır ve dö- 
külür ya da sura ikinci üfürmedir. Cümle de hâl yerindedir. 

8; 9- “O gün kalpler titremektedir” çok titrer, bu da vecif'ten gelir 
ki o da kalplerin sıfatıdır, haber de “ebsaruha haşiah (gözleri yerde- 
dir)” kavlidir yani kalp sahiplerinin gözleri yerdedir, sinmiştir. Bunun 
içindir ki onu kalplere izafe etmiştir. 

10- “Biz mi gerçekten elbette eski hâle döndürüleceğiz?” ilk hâle 
demektir ki bundan ölümden sonraki ilk hâli kast ediyorlar. Bu da re- 
caa fülanün fi hâfiretihi deyiminden gelir ki geldiği yoldan döndü de- 
mektir. Yani iz bıraktığı yoldan (izi üstü) döndü demektir. Hâfireh lafzı 
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nispet kalıplarındandır (izi çıkmış), mesela Allah Teala'nın: “Fi işetin 
radıyeh (razı olacağı bir yaşamda)” (Hakka: 21) kavli gibi. Ya daizi ka- 
bul edeni (mefulu, yolu) faile (iz bırakana) benzetmedir. Filhafireti 
şeklinde de okunmuştur ki mahfureti (çukurlaşmış) demektir. Bu da 
hufiret esnanuhu deyiminden gelir ki dişlerinde oyuklar oluşmaktır, 
hafiret haferen vehiye hafiretiün şeklinde çekimi yapılır. 
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11 - “Çürümüş kemikler olduğumuz zaman mı?” 
12 - Dediler: “O takdirde işte bu, ziyanlı bir dönüştür”. 
13—Oancakbir tek haykırıştır. 
14 - Bakarsın ki onlar toprağın üstündeler. 
15— Sana Musa'nın haberi geldi mi? 
16 — Hani, Rabbi ona Kutsal Tuva vadisinde seslenmişti. 
17 —-“Firavme git, çünkü azdı. 
18 —- Ona de: Temizlenmeye var mısın?” 
19 - Seni Rabbine hidayet edeyim mi, korkarsın. 
20 - Ona en büyük mucizeyi gösterdi. 
21-Oda yalanladı ve isyan etti. 
22 - Sonra koşarak arkasını döndü. 
23 — (Adamlarını) topladı da seslendi: 


11- “Eiza künna (biz olduğumuz zaman mı?)” Nafi, İbn Amir ve 
Kisai haber şeklinde iza künna okumuşlardır. “Çürümüş kemikler” 
eskimiş, Hicazlı iki kurra ile Şamlı bir kurra, Hafs ve Ravh nahireten 
okumuşlardır ki bu daha mübalağalıdır. 


5. CİLT 


——  - —— 


79 / NAZİAT SURESİ 435 


—— — .—.——m 


—ş— e a 


12- “Dediler: O takdirde işte bu, ziyanlı bir dönüştür” zarar eden 
ya da sahipleri zarar eden demektir. Mana da şöyledir: Eğer bu doğru 
ise biz yalanladığımız için ziyan etmişizdir. Bunu da alay yollu söyle- 
mekteler. 

13-“O ancak bir tek haykırıştır” bu da mahzufa bağlıdır yani bunu 
zor görmeyin; o bir tek haykırıştan ibarettir; o da sura ikinci üfürmedir. 

14- “Bakarsın onlar toprağın üstündeler” onlar yerin altında ölü- 
lerken yerin yüzünde canlıdırlar. Sahire boş ve düz arazidir, ona böyle 
denilmesi onda serabın akmasındandır. Bu da aynün sariyeh deyi- 
minden gelir ki suyu akan (uyanık) pınardır, aksi de aynün naimeh 
(suyu akmayan, uyuyan pınar)dır. 

15- “Sana Musa'nın haberi geldi mi?” onun haberi sana gelmedi 
mi ki kavminin yalanlamasına karşılık seni teselli eder ve onları da 
tehdit ederdi; onlardan büyüğünün başına geldiğine göre bunlara da 
gelirdi. 

16- “Hani Rabbi ona kutsal Tuva vadisinde seslenmişti” bunun 
açıklaması da Taha suresinde geçmiştir. i 

17-“Fir'avn'e git, çünkü o azdı” burada kavl maddesi gizlidir (ona 
böyle de). Enizheb de okunmuştur, çünkü nidada kavl manası vardır. 


18- “Temizlenmeye var mısın, de?” Küfür ve taşkınlıktan temiz- 
lenmeye meylin var mı? Hicazlı iki kurra ile Yakup şedde ile tezzekkâ 
okumuşlardır. 

19- “Seni Rabbine hidayet edeyim mi?” seni onu tanımaya irşat 
edeyim mi “korkarsın” vacipleri yerine getirmek ve haramları terk 
etmekle. Çünkü korkmak ancak tanımadan sonra olur. Bu da: “Ona 
yumuşak konuşun” (Taha: 44) ayetinin açıklaması gibidir. 

20- “Ona en büyük mucizeyi gösterdi” yani gitti, tebliğ etti, ona en 
büyük mucizeyi gösterdi. O da asanın yılana çevrilmesidir. Çünkü o 
ilk ve asıl olan mucizedir ya da bütün mucizelerini gösterdi demektir, 
çünkü onlar anlam itibarı ile bir tek mucize gibidir. 

21-“O da yalanladı ve isyan etti” Musa'yı yalanladı ve aziz ve celil 
olan Allah'a mucizeyi gördükten ve durum açığa çıktıktan sonra isyan 
etti. 

22- “Sonra arkasını döndü” taata sırt çevirdi “koşarak” onun işi- 
ni bozmak için koşarak ya da yılanın korkunçluğunu görünce süratle 
yürüdü. 

23- “Topladı” sihirbazları ya da askerlerini topladı “ve seslendi” 
topluluk içinde ya bizzat kendisi ya da tellalı aracılığı ile. 
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24 - Sizin en yüce Rabbiniz benim, dedi! 
25 — Allah onu sonun ve ilkin ibretli cezası ile yakaladı. 
26 - Gerçekten bunda korkan için elbette bir ibret vardır. 


27 — Yaratma bakımından siz mi daha çetinsiniz yoksa gök mü? 
Onu Allah yarattı. 


28 - Boyunu yükseltip onu düzenledi. 

29 — Gecesini kararttı, nurunu çıkardı. 

30 - Bundan sonra yeri döşedi. 

31— Ondan suyunu ve otlağını çıkardı. 

32 - Dağları dikti. 

33 — Sizin ve hayvanlarınızın faydası için. 
34 —- En büyük bastıran bela geldiği zaman, 


35—O güninsan çalıştığı şeyleri görür. 


24- “Sizin en yüce Rabbiniz benim, dedi” işinizi gören en büyük 
yetkili benim, dedi. 

25- “Allah da onu sonun ve ilkin ibretlik cezası ile yakaladı” gö- 
renlere ibret olacak ya da ahirette yakmak ve dünyada suya boğmakla 
ya da son söylediği sözden dolayı o da bu kelimedir. İlk kelimesi de 
“sizin için benden başka bir İlah bilmiyorum” (Kasas: 38) kavlidir va 
da iki dünyada ibret olacak ceza ya da o iki kelimeden dolayı demek- 
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tir. Nekâlen'in mukadder fiili ile tekit edici mefulu mutlak olması da 
caizdir (nekkelallahu bihi nekâlel ahireti). 

26- “Gerçekten bunda korkan için elbette bir ibret vardır” kork- 
masını bilen için. 

27; 28- “Yaratma bakımından siz mi daha çetinsiniz?” Halk etme 
bakımından siz mi daha zorsunuz “yoksa gök mü?”. Sonra onu nasıl 
yarattığını açıkladı: “Onu Allah yaptı” dedi. Sonra da nasıl yaptığını 
açıkladı: “Boyunu yükseltti” dedi. Yani yerden yüksekliğini ya da yu- 
karıya doğru giden kalınlığını yüksek yaptı demektir “onu düzenledi” 
dengeledi ya da düz yaptı yahut onu kemale erdirecek şeylerle, yuvar- 
lak yapmakla ve diğer işlemlerle kemale erdirdi. Bu da sevva fülanün 
emrehu deyiminden gelir ki: Filanca kimse işini düzene bindirdi de- 
mektir. 

29- “Gecesini kararttı” zulumat yaptı, bu da gatışel leylü deyimin- 
den gelir ki gece kararmaktır. Kararmayı ona izafe etmesi, onun ha- 
reketiyle meydana gelmesindendir. “Nurunu çıkardı” güneşin ışığını 
gösterdi, bu da “ant olsun güneşe ve ışığına” (Şems: 1) ayeti gibidir ki 
gündüzü murat ediyor. 

30- “Bundan sonra da yeri döşedi” yaydı ve yaşamak için düzeltti. 

31- “Ondan suyunu çıkardı” pınarlar akıtmakla “ve otlağını” otu- 
nu demektir. Mer'a aslında davarın yayılacağı yerdir. Cümlenin atıf- 
tan soyutlanması onun gizli kad ile hâl olmasından ya da düz olduğu- 
nu açıklamak içindir. 

32, 33- “Dağları dikti” tespit etti, mübteda olarak ref' ile velcibalü 
de okunmuştur. Bu da pek üstün bir görüş değildir, çünkü fiil üzerine 
atıftır. “Sizin ve hayvanlarınızın faydası için” sizi ve davarlarınızı ya- 
rarlandırmak için. 

34- “Bastıran bela geldiği zaman” diğer belâların üstüne çıkan 
belâ demektir “en büyük” bastıran belaların en büyüğü ki o da kıya- 
mettir ya da sura ikinci üfürmedir yahut o saat ki onda cennetlikler 
cennete, cehennemlikler de cehenneme sevk edilir. 

35- “O gün insan çalıştığı şeyleri hatırlar” onların amel defterine 
yazılmış olduğunu görür, onu aşırı gafletinden (aymazlığından) yahut 
sürenin uzunluğundan unutmuş idi. Bu “iza caet”ten bedeldir, ma da 
mevsule yahut mastariyedir. 
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36 — Cehennem gören kimse için açığa çıkarılmıştır. 

37—Gelince o kimseye ki taşkınlık etti. 

38 —- Dünya hayatını tercih etti; 

39 - Şüphesiz cehennemdir ona barınak. 

40 - Gelince ona kim, Rabbinin makamından korktu ve nefsi ar- 
zudan men etti. 

41 - Şüphesiz cehennemdir onun barınağı. 

42 - Sana kıyametten soruyorlar; onun demir atması ne zaman- 
dır, diye. 

43- Onu anmaktan sen neredesin? 

44 — Onun sonu Rabbinedir. 

45 - Sen ancak ondan uyarıcısın. 


46 - Sanki onlar onu gördükleri zaman (dünyada) ancak bir ak- 
şamüstü yahut kuşluğu kadar kalmışlardır. 


36- “Cehennem açığa çıkarılmıştır” izhar edilmiştir “her gören 
için” öyle ki hiç kimseye kapalı kalmaz. Şeddesiz olarak “bürizet” ve 
limen raa dalimen tera okunmuştur ki ondaki zamir cahim lafzına gi- 
der, mesela: “Cehennem onları uzak bir yerden gördüğü zaman” (Fur- 
kan: 12) ayeti gibi. Ya da bu, Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e 
hitaptır yani gördüğün kâfirlere gösterilir demektir. İza caet'in ceva- 
bı da mahzuftur, yevme yetezekkerü ya da arkasındaki açıklama onu 
gösterir. 

37; 38; 39- “Gelince o kimseye ki taşkınlık etti” nihayet kâfir oldu 
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“ve dünya hayatını tercih etti” ona daldı; ibadet ederek nefsini ıslah 
etmekle ahirete hazırlanmadı “şüphesiz cehennemdir ona barınak”. 
Onun yeridir, elme'vada'ki lam-ı tarif izafetin yerine geçmiştir; çünkü 
cehenneme gidenin azgın olduğu bilinmektedir, hiye de zamir-i fasl- 
dır ya da müptedadır. 


40;41- “Gelince ona kim, Rabbinin makamından korktu” dünyayı 
ve ahireti bildiği için Rabbinin huzurunda durmaktan korktu “ve nefsi 
arzudan men etti” onun helâk edici olduğunu bildiği için “şüphesiz 
cennettir onun barınağı” ondan başka barınağı yoktur. 


42- “Sana kıyametten soruyorlar; onun demir atması ne zaman- 
dır diye” kopması ve sabit olması ne zamandır, diye ya da sonu ve 
karargâhı ne zamandır diye ki bu da geminin mersa'sından (limanın- 
dan) gelir ki varacağı ve karar kılacağı yerdir. 


43; 44; 45- “Onu anmaktan sen neredesin?” vaktini onlara hatır- 
latmaktan hangi şeydesin yani onlara vaktini hatırlatmaktan ve vak- 
tini açıklamaktan bir bilgi üzerinde değilsin. Çünkü onlara hatırlat- 
man ancak azgınlıklarını artırır. Onun vaktini bilmek Allah Teala'ya 
mahsustur. Şöyle de denilmiştir: Fime sorularını reddetmektedir. 
Ente min zikraha da yeni söz başıdır. Manası şöyledir: Sen onun hatı- 
rasından bir hatırasın yani onun alâmetlerindensin. Çünkü onun son 
Peygamber olarak gönderilmesi, onun alâmetlerinden bir alâmettir. 
Şöyle de denilmiştir: Bu, onların sorularına dahildir, cevap da “onun 
sonu Rabbinedir” cümlesidir yani onun son ilmi ona aittir demektir. 
“Sen ancak ondan korkanın uyarıcısısın” sen ancak onun şiddetin- 
den korkanı uyarmak için gönderildin. Bu da vaktin belirtilmesine 
uygun değildir. Korkanın özellikle zikredilmesi, ondan yararlanacak 
olanın o olmasındandır. Ebu Amr'dan tenvinle münzirün okuduğu ve 
aslına göre amel ettirdiği rivayet edilmiştir, çünkü o (münzir) hâl ma- 
nasınadır. 

46- “Sanki onlar onu gördükleri gün kalmamışlardır” dünyada 
yahut kabirlerde “ancak bir akşamüstü yahut kuşluğu kadar” yani bir 
günün akşamüstü yahut kuşluğu kadar demektir. Bu da: “Ancak gün- 
düzden bir saat kalmışlardır” (Ahkaf: 35) ayeti gibidir. Bunun içindir 
ki kuşluğu akşamüzerine izafe etmiştir, çünkü ikisi de bir gündendir. 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem: Kim Naziat suresini okursa Al- 
lah Teala'nın onu kıyamet gününde bir farz namazı kadar bekletip de 
sonra cennete giden kimselerden olur. 
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Mekke'de inmiştir. 
42 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I - Yüzünü ekşitti ve arkasını döndü, 
2 - Kendisine kör geldi diye. 
3 — Ne biliyorsun, belki o arınacak? 
4 — Yahut öğüt alacak da öğüt ona fayda verecek. 
5 —Ama o kimse ki tenezzül etmedi, 
6 - Sen ona yöneliyorsun. 
7— Arınmaması sana değil. 
8—-Ama o kimse ki sana koşarak geldi, 
9 — O ki korkuyor, 
10 —Sen ondan oyalanıyorsun. 
11 — Hayır, gerçek o (Kur'an) bir öğüttür. 
12 — Artık kim dilerse, ondan öğüt alır. 


1;...4- “Yüzünü ekşitti ve arkasını döndü, kendisine kör geldi 
diye”. Rivayete göre İbn Ümmi Mektum, Resulullah sallallahu aley- 
hi ve sellem'e geldi, yanında da Kureyş'in ileri gelenleri vardı. Onları 
İslam'a davet ediyordu: Ya Resulallah, Allah'ın sana öğrettiklerinden 
bana da öğret, dedi ve bunu birkaç kere tekrar etti. Onun topluluk- 
la meşgul olduğunu bilmedi. Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem 
onun konuşmasından ve sözünü kesmesinden hoşlanmadı ve ondan 
yüzünü döndü. Ayet bunun üzerine indi. Resulullah sallallahu aleyhi 
ve sellem ona ikram eder ve onu gördüğü zaman: Hoşgeldin, Allah'ın 
bana itap etmesine sebep olan kişi, derdi. Onu Medine'de yerine iki 
defa vekil bıraktı. Mübalağa için şedde ile abbese de okunmuştur, en 
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cae de yüz çevirmenin ya da yüzünü ekşitmenin sebebidir, bu husus- 
ta iki mezhebin farklı görüşü vardır. İki hemze ile een ve aralarında 
elifle ân da okunmuştur ki a'ma geldi diye mi böyle yaptı demektir? 
Ama demesi Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem toplumla konuşur- 
ken sözünü kesmekte mazur olduğunu göstermek ve onun şefkat ve 
merhamete daha layık olduğunu bildirmek içindir ya da bunu daha 
çok reddetmek içindir, sanki: A'ma geldi diye arkasını döndü, demiştir. 
“Vema yüdrike (ne biliyorsun, belki o arınacak)” kavlindeki gaipten 
muhataba üslup değiştirmek gibi. Yani onun halini sana ne bildirdi, 
belki de o senden aldığı şeylerle günahlardan arınacaktı. Bunda on- 
dan yüz çevirmesinin başkasının arındırılması için olduğuna ima var- 
dır. “Yahut öğüt alacak da öğüt ona fayda verecektir” yahut nasihat 
dinleyecek de nasihatın ona yarar sağlayacaktır. Leallehu'daki zami- 
rin kâfire gittiği de söylenmiştir yani sen onun İslam'la arınacağını ve 
öğütten yararlanacağını umut ettin, bunun için de ötekisinden yüz 
çevirdin. Ümit ettiğin şeyin olacağını ne biliyorsun? Asım lealle'nin 
cevabı olarak nasb ile fetenfaahu okumuştur. 


5; 6- “Ama o kimse ki tenezzül etmedi, sen ona yöneliyorsun” dö- 
nerek ona yanaşıyorsun, tesadda'nın aslı tetesadda'dır. İbn Kesir ile 
Nafi idgam ile tessadda okumuşlardır. Tüsadda da okunmuştur ki sa- 
taşmaya arz ve davet ediliyorsun demektir. 


7- “Arınmaması sana değil” İslam'la arınmamasında senin bir su- 
çun yoktur ki onun İslamlığına olan hırsın seni Müslüman olanlardan 
yüz çevirmeye götürsün. “Sana ancak tebliğ etmek düşer” (Şura: 48). 


8;9; 10- “Ama o kimse ki sana koşarak geldi” hayrı aramak için ko- 
şuyor “o ki korkuyor” Allah'tan yahut sana gelmek için kâfirlerin ezi- 
yetinden ya da âma olduğu, kuvveti de olmadığı için yolda düşmekten 
korkuyor “sen ondan oyalanıyorsun” onunla meşgul olmuyorsun, 
(bu fiilin) lehha anhu velteha ve telahha şeklinde çekimi yapılır. Belki 
de tasaddi ve telehhi kalıplarının zikredilmesi itabın / sitemin kalben 
zenginle ilgilenip de fakiri ihmal etmesindendir. Bu gibi şey ise ona 
yaraşmaz. 

11;12- “Kellâ (hayır)” sitem edilen şeyden yahut benzerinden 
mendir “gerçekten o bir öğüttür. Artık kim dilerse ondan öğüt alır” 
onu ezberler yahut nasihatini dinler, iki zamir de Kur'an'adır ya da 
zikredilen itabadır. Birincisinin müennes olması (inneha) haberinin 
müennes olmasındandır. 


ş 
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13 — Değerli sahifelerde. 
14 - Yüceltilmiş, 
15 — Kâtiplerin eliyle, 
16 — Değerliler, iyiler. 
— Kahrolsun insan, ne de nankör! 
18— Onu (Allah) hangi şeyden yarattı? 
19 — Bir damla sudan. Onu yaratıp biçimlendirdi. 
20 —- Sonra ona yolu kolaylaştırdı. 
21 — Sonra onu öldürüp kabre gömdü. 
22 - Sonra onu dilediği zaman diriltti. 
23 - Hayır, o (insan Allah'ın) emrettiğini yerine getirmedi. 
24 — İnsan yediğine bir baksın; 
25 - Gerçekten biz suyu dökmekle döktük. 
26 — Sonra yeri yarmakla yardık; 


13; 14; 15- “Fi suhufin (sahifelerdedir)” onlarda tespit edilmiştir, 


bu da tezkire'nin sıfatıdır ya da ikinci haberdir veyahut mahzufun 
haberidir (hiye fi suhufin demektir) “değerli” Allah katında kıymetli. 
“Yüceltilmiş” kadri âli “temizlenmiş” şeytanların ellerinden arındın!- 
mıştır. “Kâtiplerin ellerinde” melek kâtiplerin yahut peygamberlerin 
ki kitapları Levh-i Mahfuz'dan veyahut vahiyden kopya ederler ya da 
elçilerin ellerinde ki Allah'la Peygamberleri veyahut ümmet arasında 
vahiy elçiliği yaparlar. Sefere safir'in çoğuludur, o da sefr'den yahut 
sefaretten gelir. Bu terkip keşf manasında kullanılır. Seferetil mer'etü 
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denir ki kadın yüzünü açmaktır. 
16- “Değerliler” Allah katında kıymetliler ya da müminlere karşı 


şefkatliler; onlarla konuşur ve onlar için bağışlanma dilerler, “iyiler” 
takva sahipleriler. 


17- “Kahrolsun insan, ne de nankör!” ona en kötü bedduadır ve 
aşırı nankörlüğünden şaşmadır. Bu kelâm kısa olmakla beraber en 
büyük gazabı ve aşırı kınamayı göstermektedir. 

18- “Onu (Allah) hangi şeyden yarattı?” bu da ona verdiği nimeti, 
özellikle meydana gelişinden itibaren verdiği nimeti açıklamaktadır. 
İstifham da hakaret içindir. Bunun içindir ki ona şöyle diyerek cevap 
vermiştir: 

19- “Bir damla sudan, onu yaratıp biçimlendirdi” onu uygun or- 
gan ve şekillerle hazırladı ya da onu dönem dönem takdir etti, nihayet 
onu tamamladı. 


20- “Sonra ona yolu kolaylaştırdı” sonra anasının karnından çık- 
mayı kolaylaştırdı; bunu da rahmin ağzını açmak ve ona ters dönme- 
sini ilham etmekle yaptı ya da ona hayır ve şer yolunu uysallaştırdı. 
Essebile'nin nasbı zahirin tefsir ettiği fiilledir, bu da kolaylığı abart- 
mak içindir. İzafetle değil de lam ile marife kılması onun bütün insan- 
lar için genel bir yol olmasındandır. Bunda son manaya göre şuna ima 
vardır ki dünya bir yoldur, maksat başkadır (ahirettir). Bunun içindir 
ki arkasından: 


21; 22- “Sonra onu öldürüp kabre gömdü. Sonra da onu diledi- 
ği zaman diriltti” demiştir. Öldürmeyi ve kabre koymayı nimet say- 
mıştır; çünkü o genellikle ebedi hayata ve katışıksız zevklere vesiledir. 
Kabre koymayı da nimet sayması ona saygı içindir ve canavarlardan 
korumak içindir. Dilediği zaman ibaresinde şuna işaret vardır ki yeni- 
den dirilmenin vakti bizzat belli değildir; o ancak Allah Teala'nın dile- 
mesine bırakılmıştır. 

23- “Kellâ (hayır)” İnsanın üzerinde bulunduğu nankörlük duru- 
munu rettir “ o (Allah'ın) emrettiğini yerine getirmedi” Âdem'den bu 
deme emrettiğini bütünüyle yerine getirmedi. Çünkü insan bir şekil- 
de kusursuz olmaz. 

24; 25- “İnsan yediğine baksın” zati nimetinden sonra harici ni- 
metlerini veriyor, “gerçekten biz suyu dökmekle döktük”. Bu da yiye- 
ceğin nasıl meydana geldiğini açıklamak üzere yeni söz başıdır. Kufe- 
liler ttamdan bedel-i iştimal olarak feth ile ennâ okumuşlardır. 

26- “Sonra yeri yarmakla yardık” bitki yahut sabanla, yarmayı ken- 
dine isnat etmesi , fiilin sebebine isnadı kabilindendir (sebep Allah'tır). 
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7 - Onda tane bitirdik, 

28 - Üzüm ve yonca, 

29 - Zeytin ve hurma. 

30 — Bol ağaçlı bahçeler. 

31 — Meyve ve otlak; 

32 — Sizi ve hayvanlarınızı faydalandırmak için. 

33 - Kulakları sağır eden o ses geldiği zaman, 

34 - O günde kişi kaçar kardeşinden, 

35— Anasından, babasından, 

36 — Yastık arkadaşından ve oğullarından, 

37- Onlardan her kişi için o gün kendisine yetecek kadar bir du- 
rum (meşguliyet) vardır. 

38 - Bazı yüzler o gün parlaktır. 

39 — Gülendir, neşelidir. 

40 - Bazı yüzler de o gün, onların üzerinde toz (duman) vardır. 

41 - Onları bir karalık kaplar, 

42 - İşte onlar, evet onlar kâfirler ve haktan sapanlardır. 


> 


— 
yn 


7 
NE 


27;28-“Onda tane bitirdik” buğday ve arpa gibi, “üzüm ve yonca” 


5. CİLT 80 / ABESE SURESİ 447 


burada geçen kadb yonca demektir, mastar isim yerine kullanılmıştır. 
Çünkü o kadabahu'nun mastarıdır, o da kesmek manasınadır, çünkü 
o defalarca biçilir, kesilir. 

29; 30- “Zeytin ve hurma, bol ağaçlı bahçeler” büyük ağaçlı de- 
mektir, bahçeye sıfat olması sıklığından ve ağaçlarının çok oluşun- 
dandır ya da kalın gövdeli ağaçlara sahip olmasından gelir ki kalın 
boyundan istiare edilmiştir. 

31- “Meyve ve otlak” ebben mera demektir, o da ebbe fiilinden ge- 
lir ki hedef alınır ve hayvanlar için biçilir ya da ebbe likeza deyimin- 
den gelir ki bir şeye hazırlanmaktır, çünkü o da hayvanları otlatmak 
için hazırlanmıştır ya da kuru meyve demektir ki kışa hazırlanır. 


32- “Sizi ve hayvanlarınızı faydalandırmak için” çünkü zikredilen 
türlerin bazısı yiyecektir, bazısı da hayvan yemidir. 


33- “Kulağı sağır eden o ses geldiği zaman” yani sura ikinci üfür- 
me, böyle nitelenmesi insanların onu dinlemesindendir. 

34; 35; 36- “O gün kişi kaçar kardeşinden, anasından, babasın- 
dan, yastık arkadaşından ve oğullarından” çünkü başının derdine 
düşmüştür ve onların bir faydası olmayacağını bilmiştir. Ya da hakla- 
rında kusur ettiğinden dolayı bir şeyler istemelerinden sakınır. En çok 
sevdiklerini geriye atması mübalağa içindir, sanki şöyle denilmiştir: 
Kardeşinden kaçar, hayır, ebeveyninden kaçar, hayır, yastık arkada- 
şından ve oğullarından kaçar. 

37- “Onlardan her kişi için o gün kendisine yetecek bir meşguli- 
yet vardır” ilgilenmesi için yeter, ya'nihi de okunmuştur ki ilgilendir- 
mek demektir. 

38;...41- “Bazı yüzler o gün parlaktır” sabah gibi aydınlıktır, “gü- 
lendir, neşelidir” çünkü nimetleri görmüştür. “Bazı yüzler de o gün, 
onların üzerinde toz vardır” duman ve leke vardır. “Onları bir karalık 
kaplar” siyahlık ve zulumat. 

42- “İşte onlar, evet onlar kâfirler ve haktan sapanlardır” 
kâfirliklerine bir de sapıklığı ilave etmişlerdir. Bunun içindir ki yüzle- 
rinin karasına duman da eklenmiştir. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem şöyle demiştir: Kim Abese suresini okursa, kıyamet gününde 
yüzü gülerek neşeli vaziyette gelir. 


Mekke'de inmiştir. 
29 ayettir. 
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Gİ aks, 
BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I — Güneş dürüldüğü zaman, 
2 -Yıldızlar döküldüğü zaman, 
3 - Dağlar yürütüldüğü zaman, 
4 — On aylık gebe develer başıboş bırakıldığı zaman, 
5 — Vahşi hayvanlar toplandığı zaman, 
6 — Denizler ısıtıldığı zaman, 
7 — Nefisler çiftleştiği zaman, 
8 - Diri diri gömülen kız çocuğu sorulduğu zaman, 
9 - Hangi günahla öldürüldü; 
10 - Sahifeler açıldığı zaman, 
11—-Gök sıyrıldığı zaman, 


1- “Güneş dürüldüğü zaman” sarıldığı zaman demektir ki kuvvi- 
retil imametü (sarık sarılmak) deyiminden gelir ki kaldırıldığı zaman 
demektir. Çünkü elbise kaldırılmak istenirse katlanır ya da ışığı dü- 
rülüp ufuklara yayılması gitmek, eseri ortadan kalkmak ve yörünge- 
sinden kaydırılmaktır. Bu da taanehu fekevverehu deyiminden gelir ki 
birini dertop edip yere atmaktır. Bu terkip (kevr maddesi) sarmak ve 
toparlamak anlamınadır. Şems'in maba'dinin tefsir ettiği fiille merfu 
olması daha iyidir, çünkü şart edatı iza fiil ister, ona dahil olur. 

2- “Yıldızlar döküldüğü zaman” düştüğü, kaydığı zaman, şair şöy- 
le demiştir: 
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Şahin çölün toy kuşlarını görünce dalışa geçti. 

Ya da karardığı zaman demektir ki bu da inkederetil mau fenkede- 
re suyun bulanmasından gelir. 

3; 4- “Dağlar yürütüldüğü zaman” yeryüzünden yahut havada yü- 
rütüldüğü zaman, “on aylık gebe develer” gebeliğinin üzerinden on 
ay geçen develer demektir ki işar aşrâe'nin çoğuludur “başıboş bıra- 
kıldığı zaman” sahipsiz kaldığı zaman ya da bulutlar yağmursuz kal- 
dığı zaman demektir. Şeddesiz olarak (utılet) de okunmuştur. 

5- “Vahşi hayvanlar toplandığı zaman” her taraftan biriktiği ya da 
kısas için diriltilip de sonra da toprak olduğu zaman yahut öldürüldü- 
ğü zaman, bu da echafetis senetü binnasi deyiminden gelir ki kuraklık 
insanları kınp geçirmektir. Şedde ile (huşşiret) de okunmuştur. 


6- “Denizler ısıtıldığı zaman” kızdırıldığı yahut birbirine akıtıl- 
makla karışıp tek deniz olduğu zaman demektir. Bu da secceret ten- 
nure deyiminden gelir ki fırını ısıtmak için odunla doldurmaktır. İbn 
Kesir, Ebu Amr ve Ravh şeddesiz (süciret) okumuşlardır. 

7- “Nefisler çiftleştiği zaman” bedenleriyle birleştiği yahut her biri 
benzeriyle (mümin müminle kâfir kâfirle) yahut kitabı ve ameliyle ya 
da müminlerin ruhları hurilerle kâfirlerin ruhları da şeytanlarla bir- 
leştiği zaman demektir. 


8- “Diri diri gömülen kız çocuğu” canlı olarak defnedilen kız ço- 
cuğu demektir, Araplar fakirlik korkusu yahut utanç endişesiyle kız 
çocuklarını diri diri toprağa gömerlerdi. 

9- “Hangi günahla öldürüldü” bu da onu gömeni azarlamak için- 
dir. Mesela Hıristiyanların Allah Teala'nın İsa aleyhisselam'a: “İnsan- 
lara, beni ve annemi iki tanrı edinin diye sen mi dedin” (Maide: 116) 
ayeti ile azarlanması gibi. Seelet şeklinde de okunmuştur ki sorduğu 
yani kendini savunduğu ve soru sorduğu zaman demektir. Kutilet de- 
nilmesi kendinden haber verme tarzındadır. Hikaye olarak kutilti tar- 
zında da okunmuştur. 


10- “Sahifeler açıldığı zaman” yani amel defterleri, çünkü onlar 
ölüm anında kapatılır, hesap vaktinde açılır. Şöyle de denilmiştir, Nü- 
şiret sahipleri arasında dağıltıldığı zaman demektir. İbn Kesir, Ebu 
Amr, Hamze ve Kisai açılmadaki mübalağayı yahut defterlerin çoklu- 
gunu veyahut uçuşmanın şiddetini göstermek için şedde ile (nüşşiret) 
okumuşlardır. 

11- “Gök sıyrıldığı zaman” boğazlanan hayvanın derisinin ye- 
rinden sıyrılıp ızale edildiği gibi söküldüğü zaman. Kaf ile kuşitat da 
okunmuştur ki kafile kâf'ın yer değiştirmesi çoktur. 
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12— Cehennem ısıtıldığı zaman, 
13 - Cennet yaklaştırıldığı zaman, 
14—Hernefisne hazırladığını bilir. 
15 — Hayır, sinenlere yemin ederim, 
16 — Akanlara, yuvalara gidenlere, 
17 - Arkasını döndüğü zaman geceye, 
18- Nefeslendiği zaman sabaha, 
19 - Şüphesiz o elbette bir elçinin sözüdür. 
20 — Kuvvet sahibi, Arş'in sahibinin yanında itibarlı, 
21 - Orada sözü dinlenir, güvenilir, 
22 - Arkadaşınız (Hz. Muhammed) deli değildir. 
23-Ant olsun, gerçekten onu apaçık ufukta gördü. 
24 - O gaybe karşı cimri değildir (vahyi gizlemez). 


12-“Cehennem kızdırıldığı zaman” şiddetle yakıldığı zaman, N 
İbn Amir, Hafs ve Rüveys şedde ile (su'iret) okumuşlardır. 

13; 14- “Cennet yaklaştırıldığı zaman” müminlerin yakınına 
trildiği zaman “her nefis ne hazırladığını bilir”. Bu da iza'nın ce 
bıdır. Zikredilenler altısı kkyamet kopmadan önce, altısı da kıyaı 
koptuktan sonra olmak üzere on iki tane olduğu halde (bilmesir 
doğru olması, zamanın bunları ve amellerin karşılığını da içine ala 
Şekilde geniş olmasındandır. Nefis de genel manadadır, mesela te 
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retün hayrun min ceradeh (hurma çekirgeden hayırlıdır)” sözü gibi. 

15- “Hayır, sinenlere yemin ederim” burçtan burca dönen yıldız- 
lara demektir, bu da hanese filinden gelir ki geri kalmaktır. Bunlar 
ayla güneşin dışındaki gezegenlerdir. Bunun içindir ki onları: 

16- “Akanlara, yuvalara gidenlere” sözü ile nitelemiştir yani gü- 
neşin ışığı altında gizlenin gezegenler demektir. Bu da Kenesel vahşu 
deyiminden gelir ki vahşi hayvan ağaçlardan oluşan evine girmektir. 

17- “Arkasını döndüğü zaman geceye” karanlığı geldiği yahut git- 
tiği zaman demektir, bu, zıt anlamlı kelimelerdendir. As'asel leylü ve 
sa'sea denir ki gece arkasını dönüp gitmektir. 


18- “Nefeslendiği zaman sabaha” yani burcu burcu kokan yeli 
eserken karanlığı aydınlattığı zaman demektir. 

19- “Şüphesiz o” yani Kur'an “elbette değerli bir elçinin sözüdür” 
yani Cebrail'in, çünkü o, Allah Teala'dan söyler. 

20- “Kuvvet sahibi” bu da “çetin kuvvet sahibi” (Necm: 5) kavli gi- 
bidir “Arş'in sahibinin yanında itibarlı” Allah katında şereflidir. 


21- “Sözü dinlenir” meleklerin arasında “orada emindir” vahiy 
eminidir. Semme'nin makabline de maba'dine de bağlı olma ihtima- 
li vardır. Emaneti büyütmek ve onu diğer sıfatların üstüne çıkarmak 
için sümme de okunmuştur. 


22- “Arkadaşınız deli değildir” nitekim kâfirler ona böyle iftira 
ederler. Bu, Cebrail'in Muhammed aleyhissalat vesselam'dan üstün 
olduğuna delil getirilmiştir. Çünkü Cebrail'in faziletleri arasında sa- 
yılmış, Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in deli olmadığı ile ye- 
tinilmiştir. Fakat bu sav, zayıftır, çünkü bundan kast edilen “ona bir 
insan öğretiyor” (Nahl: 103) ve “Allah'a iftira mı etti yoksa onda delilik 
mi var?” (Sebe” 8) iddiasını çürütmektir; ikisinin faziletini saymak ve 
aralarında mukayese yapmak değildir. 

23- “Ant olsun, onu gördü” Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem, 
Cebrail aleyhissalat vesselam'ı (esas suretinde) “apaçık ufukta” gün 
doğumunda. 


24-“O değildir” Muhammed aleyhissalat vesselam değildir “gaybe 
karşı” ona haber verdiği vahiy ve diğer gaipler hakkında “sanık” töh- 
metli değildir. Bu da zannet'ten gelir ki töhmettir. Nafi, Asım, Hamze 
ve İbn Amir dad ile “danin” okumuşlardır ki dann'den gelir, o da cim- 
riliktir yani tebliğ etmede ve öğretmede cimri değildir demektir. Dad 
harfi dilin kenarından ve ona yakın azı dişlerden dilin sağından veya- 
hut solundan çıkar. Zı ise dilin ucundan ve üst ön dişlerin dibinden 
çıkar. 
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25 - O kovulmuş şeytanın sözü değildir. 
26 — Nereye gidiyorsunuz? 
27 - O âlimler için ancak bir öğüttür. 


28 - İçinizden doğru olmak isteyen için. 
29 — Âlemlerin Rabbi Allah dilemedikçe siz dileyemezsiniz. 


25- “O, kavulmuş şeytanın sözü değildir” bazı kulak hırsızlığı 
edenlerin, bu da onların: O (Kur'an) kehanet yahut sihirdir, sözlerini 
reddetmektedir. 

26- “Nereye gidiyorsunuz?” Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem 
ile Kur'an hakkında takip ettikleri yolun sapık olduğunu bildirmektir. 
Bu da ana caddeyi terk edene: “Nereye gidiyorsun?” sözü gibidir. 

27; 28- “O, âlimler için ancak bir öğüttü” bilen için bir hatırlatma - 
dır. “İçinizden doğru olmak isteyen için” hakkı araştırmak ve doğru- 
yu takip etmek isteyen için, bunun bilenlerden bedel olması, hatırlat- 
madan istifade edecek onlar olacağı içindir. 

29- “Siz dileyemezsiniz” ey doğruyu bulmak isteyenler “Allah di- 
lemedikçe” ancak Allah dilemenizi istediği vakit dileyebilirsiniz. İsti- 
kametiniz için lütuf ondan, üzerinizde hakkı vardır. “Âlemlerin Rab- 
bi” bütün mahlüâkatın sahibi. Aleyhissalat vesselam Efendimiz şöyle 
demiştir: Kim Tekvir suresini okursa, Allah*pnu amel defteri açıldığı 
zaman rezil etmekten korur. 


i. 
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Mekke'de inmiştir. 
19 ayettir. 
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1 - Gök yarıldığı zaman, 
2 -Yıldızlar dağıldığı zaman, 
3 - Denizler akıtıldığı zaman, 
4 - Kabirler deşildiği zaman, 
5 — Nefis önden gönderdiğini ve geriye bıraktığını bilir. 
6- Eyoinsan, seni kerem sahibi Rabbine karşı ne aldattı? 
7-0Oki,seni yarattı, düzeltti, dengeledi. 
8 — Dilediği herhangi biçimde terkip etti (kurdu). 
9 —- Hayır, bilakis cezayı yalanlıyorsunuz. 
10 - Gerçekten üzerinizde elbette muhafızlar var, 
11 — Değerli kâtipler. 
12 — Yaptıklarınızı bilir. 


15...4- “Gök yarıldığı zaman” çatladığı zaman, “yıldızlar dağıldığı 
zaman” ayrılarak döküldüğü zaman, “denizler akıtıldığı zaman” bir- 
birine açılıp da tek deniz olduğu zaman, “kabirler deşildiği zaman” 
toprağı altüst edilip de ölüleri çıkartıldığı zaman. Bu'siret'in buise ile 
isâre'nin de ra'sından birleştiği söylenmiştir. Bunun bir benzeri de 
buhsire'dir, lafız ve mana itibarı ile aynıdır. 

5- “Nefis önden gönderdiğini bilir” amel ve sadaka olarak “ve ge- 
riye bıraktığını” sünnet (örnek iş) yahut terike'den ne bıraktı ise bilir. 
Geriye bırakmaktan bir şeyi zayi etmek de murat edilebilir ki bu da 
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iza'nın cevabıdır. 

6- “Ey o insan, seni kerem sahibi Rabbine karşı ne aldattı?” ne 
yanılttı da ona isyana sürükledi. Kerem sahibinin zikredilmesi, gurur- 
lanmayı men etmede mübalağa içindir. Çünkü yalnız kerem zalimi 
ihmal ettirmez ve dostla düşmanı, muti ile asiyi bir kılmaz, kaldı ki 
bir de ona kahr ve intikam sıfatı ilave edilirse. Ve kerem sahibinin zik- 
redilmesi, şeytanın aldatma vesilesini göstermek içindir. Çünkü ona: 
İstediğini yap, Allah kerimdir, kimseye azap etmez, hemen ceza ver- 
mez, der. Ve şunu da göstermek içindir ki onun kerem sahibi olması, 
ona ciddi şekilde itaat etmeyi gerektirir; keremine aldanarak isyana 
dalmayı değil. 

7-“O kiseni yarattı, düzeltti, dengeledi” bu da rububiyeti tespit ve 
keremi açıklayan ikinci sıfattır, şuna dikkat çekmektedir ki önce buna 
gücü yetenin, ikinci kez de gücü yeter. Düzeltme (tesviye) organları 
sağlam ve fonksiyonel (işlevsel) yapmaktır, dengelemek de bünyeyi 
orantılı ve organlarını birbiri ile mütenasip yapmaktır ya da organ- 
ların güçlerine münasip olmasıdır (elin iş tutmaya, ayağın yürümeye 
uygun olması gibi). Kufeliler şeddesiz olarak feadelek okumuşlardır ki 
bazı organlarını bazıları ile dengeledi, sen de mutedil oldun, demektir 
ya da seni başkalarının yaratılışından çevirdi ve sana ayrı bir yaratılış 
özelliği verdi; sen de diğer hayvanlardan ayrıldın. 

8- “Dilediği herhangi bir biçimde terkip etti” yani seni istediği 
gibi kurguladı demektir. Ma edatı zaittir. Şart için olduğu, rekkebek'in 
de onun cevabı, zarfın (fieyyi'nin) de adelek'in sılası olduğu da söy- 
lenmiştir. Cümlenin, makabline atfedilmemesi, adelek'in açıklaması 
olduğu içindir. 

9- “Kellâ (hayır)” bu da Allah'ın keremine aldanmaktan mendir. 
“Bel tükezzibune (bilakis cezayı yalanlıyorsunuz)” kavli de aldan- 
malarının asıl sebebini açıklamak için geçiştir, Din lafzından da ceza 
yahut İslam murat edilmiştir. 


10; 11; 12- “Gerçekten üzerinizde elbette muhafızlar vardır, de- 
gerli kâtiplerdir, yaptıklarınızı bilirler?” bu da neden yalanladıkları- 
nın gerçeğini göstermek ve bekledikleri göz yumma ve ihmali reddet- 
mektir. Kâtipleri Allah katında değerli olmakla büyütmek de cezayı 
büyütmek içindir. 
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13 — Gerçekten iyiler elbette bol nimetlerdeler. 
14—Gerçekten kötüler cehennemdeler. 
15 — Ceza günü oraya girecekler. 
16- Onlar ondan gaip değiller (olamazlar). 
17 — Ceza gününün ne olduğunu sana ne bildirdi? 
18 - Sonra ceza gününün ne olduğunu sana ne bildirdi? 


19 — Bir gündür ki hiçbir nefis, bir nefis için hiçbir şeye sahip ol- 
maz. O gün emir Allah'ındır. 


13; 14- “Gerçekten iyiler, elbette bol nimetlerdeler. Gerçekten kö- 
tüler muhakkak cehennemdeler”. Bu da kâtiplerin niçin yazdıkları- 
nın açıklamasıdır. 


15; 16- “Oraya girecekler” sıcağını çekecekler “ceza günü. Onlar 
ondan gaip olmayacaklar” çünkü orada ebedi kalacaklar. Manası 
şöyledir de denilmiştir: Bundan önce oradan gaip değillerdi, çünkü 
zehirli dumanını kabirlerde soluyorlardı. 


17; 18- “Ceza gününün ne olduğunu sana ne bildirdi$ Sonra ceza 
gününün ne olduğunu sana ne bildirdi?” Bu da o günün şanından 
şaşırtma ve onu yüceltmedir yani o günün gerçeğini sana ne bildirdi? 
Çünkü hiçbir bilen onu idrak edemez. 

19- “Bir gündür ki hiçbir nefis, bir nefis için hiçbir şeye sahip ola- 
maz. O gün emir Allah'ındır”. Bu da o günün zorluğunu ve durumu- 
nun ciddiliğini zihinlere yerleştirmedir. İbn Kesir ile Basralı iki kurra 
yevmüddin'den bedel olarak ref ile yevmü okumuşlardır ya da haber 
mahzuftur (hüve yevmün latemlikü). Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem'den: Kim izassemaün fatarat suresini okursa, Allah ona gökten 
inen her damla sayısınca bir iyilik yazar ve her kabir sayısınca da bir 
iyilik yazar. Allah daha bilir. 
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Mekke'de yahut Medine'de inmiştir. 
36 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I — Yazıklar olsun, ölçü ve tartıda hile yapanlara! 
2 — Onlar ki insanlardan ölçü ile aldıkları zaman tam alırlar. 
3 - Onlara ölçü ile verdikleri zaman eksik verirler. 
4 — Onlar gerçekten diriltileceklerini sanmıyorlar mı? 
5 — Büyük bir günde. 
6— O günde insanlar âlemlerin Rabbi için kalkarlar. 
7 — Hayır, gerçekten kötülerin kitabı elbette Siccin'dedir. 
8 —Siccin'in ne olduğunu sana ne bildirdi? 
9 — Yazılmış bir kitaptır. 


1- “Veylül lilmutaffifin (yazıklar olsun, ölçü ve tartıda hile yapan- 
lara!)” Tatfif ölçüde ve tartıda eksik yapmaktır, çünkü eksik yapılan az 
ve önemsiz bir şeydir. Rivayete göre Medine halkı insanların haklarını 
yerlerdi, ayet indi; onlar da bunu güzel yapmaya başladılar. Hadiste 
şöyle denilmiştir: Beş şey beş ceza karşılığıdır: Bir toplum sözlerinde 
durmazlarsa, Allah onlara düşmanlarını musallat eder. Allah'ın indir- 
diğinin gayri ile hükmederlerse, Allah onlarada fakirliği yayar. Arala- 
rında zina görülürse, ölüm çoğalır. Ölçüyü eksik yaparlarsa, bitkileri 
bitmez ve kıtlıkla cezalanırlar. Zekâtı vermezlerse, yağmurları yağmaz. 

2- “Onlar ki insanlardan ölçü ile aldıkları zaman tam alırlar” yani 
insanlardan haklarını aldıkları zaman onu tastamam alırlar. “İzektalu 
min” diyeceği yerde alâ demesi, insanlardan alacak oldukları içindir 
ya da onlara karşı kendi nefislerini kayırmalarındandır. 
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3- “Onlara ölçü veya tartı ile verdikleri zaman” yani iza kâlunnase 
ev vezenuhum demektir “eksik verirler” harf-i cer (linnasi) hazf edil- 
miş, meful fiile bitiştirilmiştir, tıpkı şunun gibi: 

(Velekad ceneytüke ekmüen ve asakıla) 

Ben senin için yer elması ve iri cinsini topladım. 


Ceneytü leke demektir. Ya da kâlu mekilehüm demektir ki mu- 
zaf hazf edilmiş, muzafun ileyh onun yerine geçirilmiştir. Munfasıl 
hüm zamirini muttasılın tekidi saymak güzel değildir, çünkü o zaman 
kelâm makabli ile karşılaştırma durumundan çıkar. Zira maksat on- 
ların alırken ve verirken farklı davrandıklarını açıklamaktır; yoksa işe 
girişip girişmemek değildir. Bir de o durum Mushaf hattında benzer- 
lerinde olduğu gibi elifle yazılmasını gerektirirdi. 


4- “Onlar gerçekten diriltileceklerini sanmıyorlar mı?” çün- 
kü öyle sanan bu gibi çirkin şeylere cesaret etmez. Artık buna kesin 
inanan hiç etmez. Bunda onların hallerini yansıtma ve onlara şaşma 
iması vardır. 

5; 6- “Liyevmin azim (büyük bir günde)” onu büyütmesi ondaki 
şeyin büyük olmasındandır. “Yevme (o günde insanlar kalkarlar)” 
yevme meb'üsune lafzı ile mansuptur yahut car ile mecrurdan be- 
deldir, cer ile (yevmi) okunuşu da onu destekler. “Âlemlerin Rabbi 
için” hükmü için. Bu rette, şaşmada, zannın zikredilmesinde, günün 
büyüklükle nitelenmesinde, onda insanların Allah için ayağa kalkma- 
sında, ondan âlemlerin Rabbi olarak tabir edilmesinde eksik tartmayı 
men ve gününün büyüklüğü hususunda birçok mübalağalar vardır. 


7- “Kellâ (hayır)” eksik ölçmekten, yeniden dirilme ve hesaptan 
gafletten mendir. “Gerçekten kötülerin kitabı” amellerinin yazıldığı 
şey yahut amellerinin yazılması “elbette Siccin'dedir” insanlar ve cin- 
lerden kötülerin amellerini içinde toplayan bir kitaptır. Nitekim şöyle 
demiştir: 

8; 9- “Siccin'in ne olduğunu sana ne bildirdi? Yazılmış bir kitap- 
tır” yani yazısı açık yazılmış yahut işaretli bir kitaptır; onu gören onda 
hayır olmadığını bilir. Siccin secn'den fi'il veznindedir, kitabın laka- 
bıdır, çünkü o, hapse sebeptir ya da atılmıştır. Nitekim: Yerin altında 
ıssız bir yere atılmıştır, denilmiştir. Şöyle de denilmiştir: O, bir yerin 
adıdır, takdirde şöyledir: Ma kitabus siccin (Siccin'in kitabı nedir?) ya 
da mahallü kitabın merkumin demektir ki muzaf hazf edilmiştir. 
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10 - Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara. 

11 — Onlar ki ceza gününü yalanlıyorlar. 

12 —- Onu ancak her mütecaviz, çok günahkâr yalanlar. 

13 — Ona ayetlerimiz okunduğu zaman: “Öncekilerin masalları” 
der. 

14 —- Hayır, doğrusu, kazandıkları şeyler onların kalplerini pas- 
landırdı. 

15 — Hayır, gerçekten onlar o gün Rablerinden perdelenmişler- 
dir. 

16— Sonra gerçekten onlar elbette alevli ateşe girecekler. 

17- Sonra onlara: “İşte yalanladığınız şey budur” denir. 

18 — Hayır, gerçekten iyilerin kitabı elbette İlliyyin'dedir. 

19 — İlliyyin'in ne olduğunu sana ne bildirdi? 

20 - Yazılmış bir kitaptır. 

21 — Ona yaklaştırılmışlar şahitlik eder. 

22 — Gerçekten iyiler elbette nimetlerdedir. 

23 — Koltuklar üzerinde bakarlar. 


10; 11- “Yazıklar olsun o gün yalanlayanlara” hakkı yahut o günü. 
“Onlar ki ceza gününü yalanlıyorlar”. Bu da özelleştiren yahut açık- 
layan veyahut kınayan bir sıfattır. 
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12- “Onu ancak her mütecaviz yalanlar” bakmada mütecaviz, 
taklide saplanmış, öyle ki Allah'ın kudret ve ilmini eksik görür, ölüleri 
tekrar diriltmesini imkânsız sayar “çok günahkâr” şehvetlere dalan, 
öyle ki şehvetlerin ötesini görmez ve başka şeyleri kusursuz yapmaya 
çalışır. 

13- “Ona ayetlerimiz okunduğu zaman: Öncekilerin masalları, 
der” aşırı cahilliğinden ve haktan yüz çevirdiğinden; artık ona akli de- 
liller fayda vermediği gibi nakli deliller de fayda vermez. 


14- “Hayır” bu sözden men etmektedir “doğrusu, kazandıkları 
şeyler onların kalplerini paslandırdı”. Bu da dediklerini rettir ve sö- 
zün onları nereye götürdüğünü açıklamadır. Şöyle ki isyanların sev- 
gisi, içine dalmakla onları mağlup etti, sonunda kalplerinin üzerinde 
pas oldu; bu nedenle hakkı ve batılı tanımadılar, Çünkü bir şeyi çok 
yapmak meleke haline gelmesine sebeptir. Nitekim aleyhissalat ves- 
selam şöyle demiştir: Kul her günah işledikçe kalbine siyah bir nokta 
vurulur, sonunda kalbi simsiyah olur. Ayette geçen reyn pastır. Hafs 
idgam etmeyerek (sekte ile bel râne) okumuştur. 


15- “Kellâ (hayır)” bu da pas yapan kazançtan men etmektedir 
“gerçekten onlar Rablerinden perdelenmişler” müminlerin tersine 
onu göremezler. Kim Allah Teala'yı görmeyi inkâr ederse, bunu kralın 
huzuruna girmekten men olunan kimselere benzetmekle horlanmış 
kabul eder. Yada muzaf takdir eder mesela an rahmeti rabbihim (Rab- 
lerinin rahmetinden perdelenmişler) yahut an kurbi rabbihem (rable- 
rine yaklaştırılmaktan perdelenmişler) gibi. 


16; 17- “Sonra gerçekten onlar elbette alevli ateşe girecekler” ate- 
şe girer, onun sıcağını çekerler. “Sonra onlara: İşte yalanladığınız şey 
budur, denilir” bunu onlara Zebaniler der. 


18;...21-“Kellâ (hayır)” buda birincisinin (kellâ inne kitabel fücca- 
ri) tekrandır, nitekim onun arkasından kötüler tehdit edilmişti. Bu da 
eksik ölçmenin kötülük, tam ölçmenin de iyilik olduğunu bildirmek 
içindir ya da yalanlamadan rettir. “Gerçekten iyilerin kitabı elbette 
İlliyyin'dedir. İlliyyin'in ne olduğunu sana ne bildirdi? Yazılmış bir 
kitaptır”. Bunun izahı da yukarıda benzerinde geçtiği gibidir. “Ona 
yaklaştırılmışlar şahitlik eder” onun yanında hazır olur, onu muha- 
faza ederler veyahut kıyamet gününde içindekine şahitlik ederler. 

22; 23- “Gerçekten iyiler elbette nimetlerdeler, koltuklar üzerin- 
de” haclelerdeki sedirlerde “bakarlar” kendilerini sevindirecek ni- 
metlere ve gezinti yerlerine. 
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24 - Yüzlerinde nimetlerin tazeliğini tanırsın / görürsün. 
25 —- Mühürlü halis şaraptan içerler. 
26 - Sonu misktir. Artık yarışanlar bunda yarışsınlar. 
27 - Katkısı Tesnim'dir. 
- Bir pınar ki ondan yaklaştırılmışlar içerler. 
29 - Gerçekten suç işleyenler, iman edenlere gülerlerdi. 
30 - Onlara rastladıkları zaman kaş göz hareketi yaparlardı. 
31 — Ailelerine döndükleri zaman zevk duyarak dönerlerdi. 


32 — Onları gördükleri zaman: “Gerçekten bunlar elbette sapık - 
lar” derlerdi. 


33 — Hâlbuki onların üzerine gözcüler olarak gönderilmediler. 
34 - Bugün de iman edenler kâfirlere gülerler. 

35 — Koltuklar üzerinde bakarlar. 

36 — Kâfirler yaptıklarının cezasını çektiler mi$ 


24- “Yüzlerinde nimetlerin tazeliğini görürsün” nimetin güzellik 
ve parıltısını. Yakup meçhul kalıbı ile tu'rafu ve ref ile de nadratu oku- 
muştur. 
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25; 26- “Mühürlü halis şaraptan içirilirler” (rahik) katışıksız de- 
mektir “mührü misktir” yani kaplan çamur yerine misk ile mühür- 
lüdür. Belki de bu onun nefasetini gösteren bir temsildir ya da onun 
bir sonu vardır ki o da misk kokusudur demektir. Kisai te'nin fethi ile 
hatemuhu okumuştur ki mühürlendiği ve son verildiği şeydir. “Bun- 
da” yani halis şarapta yahut nimette “yarışanlar yarışsınlar” rağbet 
edenler buna rağbet etsinler. 

27- “Katkısı Tesnim'dendir” Tesnim belli bir pınarın özel ismidir, 
ona Tesnim denilmesi yerinin yüksekliğindendir ya da şarap kalitesi - 
nin yüksekliğindendir. 

28- “Bir pınar ki ondan yaklaştırılmışlar içerler” çünkü onlar sade 
içerler, zira onlar Allah'tan başkası ile meşgul olmamışlardır. Diğer 
cennet halkları ise karışık içerler. “Aynen” lafzı medih (emdehu) yahut 
Tesnim'den hâl olarak mansuptur. Biha'da söylenecek söz “yeşrebü 
biha ibadullahi” (nsan: 6) kavlindeki ile aynıdır. 

29- “Gerçekten suç işleyenler” yani Kureyş'in ileri gelenleri “iman 
edenlere gülerlerdi” fakir müminlerle alay ederlerdi. 

30- “Onlara rastladıkları zaman kaş göz hareketi yaparlardı” bir- 
birlerine göz kırpar ve göz işareti ederlerdi. 


31- “Ailelerine döndükleri zaman zevk duyarak dönerlerdi” on- 
larla alay etmekten haz duyarlardı. Hafs (medsiz) fekihine okumuştur. 


32- “Onları gördükleri zaman: “Gerçekten bunlar elbette sapık- 
lar” derlerdi. Müminleri gördükleri zaman onları sapıklığa nispet 
ederlerdi. 

33- “Hâlbuki onların üzerine gönderilmediler” müminlerin üze- 
rine “gözcüler olarak” amellerini kayıt altına alıcılar ve doğruluk ve 
sapıklıklarına şahitlik ederek. 


34- “Bugün de iman edenler kâfirlere gülerler” onları ateşin için- 
de hor vaziyette ve elleri boyunlarına bağlı olarak gördükleri zaman. 
Şöyle de denilmiştir: Onlara cennet kapısı açılır ve onlara: Cennete 
girin, denilir. Oraya varınca kapıları yüzlerine kapanır; müminler de 
onlara gülerler. 


35- “Koltuklar üzerinde bakarlar” bu da yedhakune'den hâldir. 


36- “Kâfirler gördüler mi?” sevaplandılar mı “Yaptıklarının kar- 
şılığını”. Hamze ile Kisai lam'ı se'ye idgam ederek (hessüvvibe) oku- 
muşlardır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Mutaffifin 
suresini okursa, Allah ona kıyamet gününde mühürlü şaraptan içirir. 


84 / İNŞİKAK SURESİ 
Mekke'de inmiştir. 
25 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I - Gök yarıldığı zaman, 

2 - Rabbini dinlediği zaman ki buna layık kılınmıştır. 
3 —Yer uzatıldığı, 

4 - İçindekini atıp da boşaldığı, 

5 —- Rabbini dinlediği zaman ki buna layık kılınmıştır, 


6— Eyoinsan, şüphesiz sen Rabbine bir didinme ile didinmekte- 
sin; ona da kavuşacaksın. 


7 — Kime kitabı sağından verildi ise, 

8 - İleride kolay bir hesaba çekilecektir. 

9 - Ailesine de sevinçle dönecektir. 

10 - Kime de kitabı sırtından / arkasından verildi ise, 
11 - İleride helâki / ölümü isteyecektir. 

12 — Çılgın ateşe girecek. 

13— Çünkü o allesinde sevinçli idi. 


1- “Gök yarıldığı zaman” bulutla, mesela Allah Teala'nın: “O gün 
gök bulutla yarılır” (Furkan: 25) ayeti gibi. Hazreti Ali radıyallahu anh: 
Samanyolundan yarılır, demiştir. 

2- “Rabbini dinlediği zaman” ona kulak verdiği yani kudret eseri-' 
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ne itaat ettiği zaman demektir. Bu da onun yarılmasını irade ettiği za- 
man olacaktır ki ona amirine kulak veren ve sözünü dinleyen biri gibi 
itaat eder. “Ve buna layık olduğu zaman” dinlemeye ve itaate layık 
kılındığı zaman. Hukka bikeza fehüve mahkukun ve hakikun şeklinde 
çekimi yapılır. 

3; 4; 5- “Yer uzatıldığı zaman” yayıldığı zaman, bu da dağlarının 
ve tepelerinin yerinden uzaklaştırıldığı zaman olur “içindekileri attığı 
zaman” hazineleri ve ölüleri dışarı çıkardığı, öyle ki karnında hiçbir 
şey kalmadığı zaman “Rabbini dinlediği zaman” onları atmada ve içi- 
ni boşaltmada “ki buna layık kılınmıştır” dinlemeye demektir. Tekrar 
edilmesi, her iki cümlenin kudreti tek başına göstermesinden dolayı- 
dır. İza'nın cevabı da kapalı şeyi korkunç hale getirmek için mahzuftur 
ya da Tekvir ve İnfitar surelerinde geçen ile yetinmek içindir veyahut: 


6- “Ya eyyühel insanü (ey o insan, şüphesiz sen Rabbine bir didin- 
me ile didinmektesin; ona da kavuşacaksın)” kavlinin ona delalet et- 
tiği içindir. Takdiri de şöyledir: İnsan didinmesinin karşılığını görecek- 
tir yani o didinme ona tesir edecektir ki bu da kedehahu deyiminden 
gelir ki urmalamak demekür ya da iza'nın cevabı mülakıhi kavlidir, 
ya eyyühel insanü inneke kadihün ila rabbike itiraz cümlesidir (ara 
cümledir). Ona didinmek, vereceği karşılığa kavuşmak için koşmaktır. 

7;8- “Kime kitabı sağından verildi ise, ileride kolay bir hesaba çe- 
kilecektir” basit ve tartışılmayan bir hesaba. 

9- “Ailesine sevinçle dönecektir” mümin akrabalarının yanına ya 
da müminler grubuna veyahut cennetteki hurilerden oluşan ailesine 
demektir. 

10- “Kime de kitabı sırtının arkasından verildi ise” yani arkasın- 
dan soluna verilirse, demektir. Şöyle de denilmiştir: Sağ eli boynuna 
bağlanır, sol eli de sırtına getirilir. 

11- “İleride helâki ölümü çağıracak” ölümü temenni edecek ve: 
Ya süburah diyecek ki o da helâktir. 

12- “Ve yaslâ (çılgın ateşe girecektir)” Hicazlı iki kurra ile Şamlı 
kurra ve yusallâ okumuşlardır. Çünkü Allah Teala: “Ve tasliyetü cahim” 
(Vakıa: 94) demiştir. Yuslâ da okunmuştur, mesela “ve nuslihi cehen- 
nem” (Nisa: 15) gibi. 

13- “Çünkü o ailesinde idi” yani dünyada “sevinçli idi” mal ve 
mevki ile şımarmış, ahireti kafasından silmiş idi. 
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14- Gerçekten o asla dönmeyeceğini zannetti. 
15 —- Hayır, gerçekten Rabbi onu görmektedir. 
16 - Yoo, şafağa yemin ederim, 
17- Geceye ve topladığı şeye, 
18 —-Toplandığı (dolunay halini aldığı) zaman aya, 
19 — Elbette halden hale bineceksiniz (geçeceksiniz). 
20 - Onlara ne oluyor da iman etmiyorlar? 
21 - Onlara Kur'an okunduğu zaman secde etmiyorlar. 


22 - Bilakis o kâfirler yalanlıyorlar. İ 
23 - Allah onların sinelerinde sakladıklarını pekiyi bilendir. 


14; 15- “Gerçekten o asla dönmeyeceğini zannetti” Allah Teala'ya 
rucu etmeyeceğini. “Belâ (hayır)” len edatından sonra icaptır (müs- 
pettir). “Gerçekten Rabbi onu görmektedir” amellerini bilmektedir; 
onu ihmal etmez; bilakis onu kendine döndürür ve amelinin karşılı- 
ğını verir. 

16- “Yoo, şafağa yemin ederim” güneş battıktan sonra ufukta gö- 
rülen kızıllığa. Ebu Hanife radıyallahu anh: O, güneş battıktan sonraki 
beyazlıktır, demiştir. Ona böyle denilmesi inceliğindendir, o da şef- 
katten (kalp inceliğinden) gelir. 

17- “Geceye ve topladığı şeye” toplayıp bürüdüğü şeye ki onlar da 
hayvanlar ve diğerleridir. Vesekahu fetteseka vestevseka şeklinde çe- 
kimi yapılır. Şair şöyle demiştir: 

(Müstevsikatin lev yecidne saika) 

Develer topludur, keşke bir sürücü bulsalar! 

Ya da geceye ve yerlerine sürdüğü şeylere demektir ki bu da vesika- 
dan gelir ki çalınan devedir. 
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18; 19- “Toplandığı zaman aya” dolup da bedir halini alan aya ant 
olsun, “elbette halden hale geçeceksiniz” evreden evreye demektir, 
bu da şiddette başkasına denk olan şeydir. Denk olan haldir de de- 
nilmiştir. Ya da çeşitli şiddet mertebelerinden geçeceksiniz demektir, 
o da ölüm, kıyamet durakları ve korkularıdır ya da ondan önceki be- 
lalardır ki o zarnan tabaka'nın çoğulu olur. İbn Kesir, Harmze ve Kisai 
be'nin fethi ile leterkebenne okumuşlardır ki lafız itibarı ile insana ya 
da Resul aleyhissalat vesselam'a hitaptır. Mana da şöyle olur: Bir hal 
ve mertebeden sonra şerefli bir hale ve mertebeye geçeceksin. Ya da 
Miraç gecesi tabakasından (katından) sonra gökteki tabakalardan bi- 
rine geçeceksin demektir. Be'nin kesri ile leterkebinne de okunmuş- 
tur ki nefse hitap olur. Gaip ye'siyle leyerkebenne de okunmuştur. An 
tabak lafzı da tabakan'ın sıfatıdır ya da zamirden haldir, mücavizen 
ettabaka ya da mücavizine lehu (tabakadan yahut tabakalardan geçe- 
rek) demektir. 


20; 21- “Onlara ne oluyor da iman etmiyorlar?” kıyamet gününe 
(ahirete). “Onlara Kur'an okunduğu zaman secde etmiyorlar” boyun 
eğmiyorlar ya da tilavet secdesi yapmıyorlar. Çünkü rivayet edildiği- 
ne göre aleyhissalat vesselam Efendimiz: “Vescüd vakterib (secde et, 
yaklaş)” (Alak: 19) ayetini okumuş, yanındaki müminlerle beraber 
secde etmiştir. Kureyş de tepelerinin üstünde alkış tutmuştur, ayet de 
bunun üzerine inmiştir. Ebu Hanife bunu secdenin vacip olduğuna 
delil getirmiştir. Çünkü bu, duyup da secde etmeyenleri kınamadır. 
Ebu Hureyre radıyallahu teala anhu'dan burada secde ettiği ve: Allah'a 
yemin ederim ki ben ancak Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'den 
burada secde ettiğini gördükten sonra secde ettim, dediği rivayet 
olunmuştur. 

22;23- “Bilakis kâfirler yalanlıyorlar” yani Kur'an'ı. “Allah onların 
sinelerinde sakladıklarını bilendir” göğüslerinde gizledikleri inkâr ve 
düşmanlığı. 
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24 - Öyleyse onları acıklı bir azapla müjdele. 


25 - Ancak iman edip iyi şeyler yapanlar müstesnadır ki onlar 
için kesilmeyen bir mükâfat vardır. 


24; 25- “Öyleyse onları acıklı bir azapla müjdele” onlarla alay ede- 
rek. “İllellezine (ancak iman edip iyi şeyler yapanlar müstesnadır)” 
İstisna da munkatı yahut muttasıldır. (Muttasıla göre) maksat onlar- 
dan tövbe ve iman edenlerdir. “Onlar için eksilmeyen bir mükâfat 
vardır” memnun kesilen yahut başa kakılan demektir. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim İnşikak suresini okursa, Allah onu 
kitabı arkasından verilenlerden olmaktan korur. 


Mekke'de inmiştir. 
22 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
1 —Ant olsun, burçlar sahibi göğe, 
2-Va'dedilen güne, 
3 - Şahide, şahitlik edilene ki, 
4 - Hendeklerin sahibi gebertildi. 
5 - Tutuşturucu ateşin sahibi (hendekler). 
6 - Ozaman onlar onun üzerinde / kenarında oturuyorlar, 
7- Müminlere yaptıklarını seyrediyorlardı. 


1- “Ant olsun, burçlar sahibi göğe” yani on iki burca ki bunlar sa- 
raylara benzetilmiştir. Çünkü onlara gezegenler iner ve orada sabit 
yıldızlar durur. Ya da ayın evreleridir veyahut büyük gezegenlerdir. 
Onlara burç denilmesi görünmelerindendir ya da göğün kapılarına; 


çünkü inenler onlardan çıkarlar. Burç maddesinin aslı görünmek için- 
dir. 


2;3- “Va'dedilen güne” kıyamet gününe, “şahide ve şahitlik edile- 
ne ki” o günde şahit olan mahlukata ve o günde hazır edilen acayip- 
lere. Şahid ile meşhudun nekire olması sıfatlarının anlatılamayacak 
olmasından ya da çokluğu mübalağa etmek içindir. Sanki: Ne kadar 
şahitlik eden ve şahitlik edilen vardır demektir. Ya da Peygamber aley- 
hissalat vesselam ile ümmetidir yahut ümmeti ile diğer ümmetlerdir 
veyahut her peygamber ile ümmetidir veyahut Halık ile mahlüktur. Ya 
da aksidir; çünkü Halık halkından haberdardır, o (mahluk) da onun 
varlığına şahittir ya da hafaza meleği ile mükelleftir yahut Arafe günü 
ile hacılardır veyahut Cuma günü ile Cuma kılanlardır. Çünkü Cuma 
günü ona şahitlik eder veyahut her gün ile o gündeki insanlardır. 


4- “Hendeklerin sahipleri öldürülmüştür”. Bunun kasem'in ceva- 
bı olduğu söylenmiştir, takdiri de: Lekad kutile demektir. Çünkü sure 
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müminleri eziyetlere dayanmaya teşvik etmek ve kendilerinden önce 
nelerin cereyan ettiğini (geçtiğini) hatırlatmak içindir. Uhdud had'dir 
o da yerdeki yarık (hendek)tir. Huk ile uhkuk da yapı ve mana itibarı 
ile aynıdır. Merfu hadiste şöyle denilmiştir: Bir kralın sihirbazı vardı, 
yaşlanınca kral ona çıraklık etmek üzere bir delikanlı verdi. Delikan- 
lının yolu üzerinde bir rahip vardı, kalbi ona ısındı. Bir gün yolda bir 
yılan gördü, yolu tutmuştu, insanları geçirmiyordu. Bir taş aldı ve: 
Allah'ım, eğer rahibi daha çok seviyorsan, yılanı öldür, dedi ve onu 
öldürdü. Delikanlı ondan sonra anadan gözsüz doğanları, alaca has- 
talarını iyileştirmeye ve hastalara şifa vermeye başladı. Kralın meclis 
arkadaşı (nedimi) kör oldu; çocuk onu da iyileştirdi. Kral ona, kendisi - 
ni kimin iyileştirdiğini sordu, o da: Rabbim, dedi. Kral ona kızdı, o da 
delikanlıyı salık verdi; o da rahibi salık verdi. Kral onu testere ile ikiye 
ayırdı. Delikanlıyı bir dağa götürmelerini ve zirvesinden aşağı atma- 
larını emretti. Dağ sarsıldı, onlar helak oldular, çocuk kurtuldu. Kral 
onu boğulması için bir gemiye bindirdi; onlar da suya boğuldular, de- 
likanlı kurtuldu. Delikanlı krala: Sen beni öldüremezsin, ancak halkı 
toplarsın, beni asarsın, okluğumdan bir ok çeker ve: Bu delikanlının 
Rabbisinin adıyla diye atarsın, beni öyle öldürürsün, dedi. Kral daona 
bir ok attı, yanağına saplandı, o da öldü. Halk delikanlının Rabbine 
iman etti. O zaman kral hendekler kazılmasını ve içinde ateşler yakıl- 
masını emretti. Dininden dönmeyeni içine attı. En sonunda bir kadın 
geldi, yanında bir çocuk vardı. Kadın çekimser davrandı, çocuk: Anne, 
sabret, sen haklısın, dedi. Kadın da ateşe daldı. Hazreti Ali radıyallahu 
anh'ten: Bir Mecusi kralı halka hitap etti ve: Allah kız kardeşlerin ni- 
kahını helal etti, dedi; onlar da kabul etmediler. O da ateş hendekleri 
kazılmasını emretti. Kabul etmeyeni içine attı. Şöyle de denilmiştir: 
Necran halkı Hırisyanlığı kabul edince Himyer Kralı Yahudi Zu Nuvas, 
dininden dönmeyenleri yaktı. 

5- “Ennari (ateşin)” bu da uhdud'dan bedel-i iştimaldir, “tutuştu- 
rucu ateşin sahibi” bu da ateşin sıfatıdır, onun büyük olduğunu ve 
yükselen alevinin çokluğunu gösteren sıfattır. Elvekud'daki lam cins 
içindir. 

6, 7- “O zaman onlar onun üzerinde” etrafında “oturuyorlardı”, 
kuud kaid manasınadır. “Müminlere yaptıklarını seyrediyorlardı” 
kralın emrini yerine getirmede kusur etmediklerine dair birbirlerine 
şahitlik ediyorlardı. Ya da kıyamet gününde kendi yaptıklarına şahitlik 
edeceklerdir; çünkü elleri ve ayakları aleyhlerine şahitlik edecektir. 
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8 - Onlardan ancak mutlak galip, övgüye layık Allah'a iman et- 
melerinden dolayı intikam alıyorlardı. 


9—Oki, göklerin ve yerin mülkü onundur. Allah her şeye hakkı 
ile şahittir. 


10 - Erkek müminleri ve kadın müminleri yakıp sonra da tövbe 
etmeyenler için cehennem azabı vardır ve onlar için yangın azabı 
vardır. 


11 — Şüphesiz onlar ki iman edip iyi şeyler yaptılar, onlar için alt- 
larından ırmaklar akan cennetler vardır. İşte bu en büyük kurtuluş- 
tur, 


12 - Şüphesiz Rabbinin tutup yakalayışı elbette çok çetindir. 
13 — Çünkü o, başlatır ve tekrar eder. 

14—0 çok bağışlayan, çok sevendir. 

15 — Çok yüce Arş'in sahibidir. 

16 - İstediğini çekinmeden yapandır. 

17 — Sana orduların haberi geldi mi? 

18— Firavn ve Semud'un. 
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8- “Onlardan intikam aldılar” onlara kızdılar “mutlak galip, övgü- 
ye layık Allah'a iman etmelerinden dolayı” bu da şu beyitteki türden 
istisnadır (kınamaya benzer medih): 


Onlarda kusur yoktur, ancak şu vardır ki kılıçları 
Düşman ordularını kırmaktan körelmiştir. 


Allah'ı aziz yani azabından korkulan galip ve sevabı umulur nimet 
veren övgü sahibi olarak nitelemiş, bunu da: 


9-“O ki, göklerin ve yerin mülkü onundur. Allah her şeye hakkı ile 
şahittir” kavli ile tespit etmiştir. Bu da onun iman ve ibadet edilmeye 
layık olduğunu bildirmek içindir. 

10- “Erkek müminleri ve kadın müminleri yakıp” eziyetlere ma- 
ruz bırakıp “sonra da tövbe etmeyenler için cehennem azabı vardır” 
inkârlarından dolayı “ve onlar için yangın azabı vardır” ötekileri yak- 
tıkları için ilaveten yangın azabı vardır. Belki de ateşe yakanlardan 
hendek sahipleri ve yangın azabından da, ateşin dönüp onları yaktığı 
murat edilmiştir. 

11- “Şüphesiz onlar ki iman edip iyi şeyler yaptılar, onlar için alt- 
larından ırmaklar akan cennetler vardır. İşte bu en büyük kurtuluş- 
tur”. Çünkü dünya ve içindekiler onun yanında küçüktür. 

12- “Gerçekten Rabbinin tutup yakalayışı elbette çok çetindir” 
şiddeti kat kattır, çünkü batş maddesi şiddetle yakalamaktır. 


13- “Çünkü o, başlatır ve tekrar eder” yaratmayı başlatır ve tekrar 
eder ya da kâfirleri dünyada yakalamayı başlatır, onu ahirette de tek- 
rar eder. 


14- “O çok bağışlayandır” tövbe edeni, “çok sevendir” itaat edeni. 


15- “Arş'in sahibidir” halıkıdır. Arş'ten murat mülktür de denilmiş- 
tir. Rabbikenin sıfatı olarak zilarşi de okunmuştur. “Mecid (çok yüce)” 
zat ve sıfatında çok büyük. Çünkü o vacibülvücuttur, kudret ve hikme- 
titamdır. Hamze ile Kisai rabbike'nin sıfatı olarak “elmecidi” okumuş- 
lardır. Yada mecid Arş'in sıfatıdır, mecitliği de yükseklik ve azametidir. 


16- “İstediğini çekinmeden yapandır” kendi fiillerinden olsun 
başkalarının fiillerinden olsun hiçbir istediği çekimserlik gösteremez. 


17; 18- “Sana orduların haberi geldi mi? Fir'avn ve Semud'un”. 
Bu ikisini cunudi'den bedel yapması Fir'avn'den kendisi ve kavminin 
murat edilmesindendir. Mana da şöyledir: Onların elçileri yalanladık- 
larını ve başlarına geleni bilmiş durumdasın; öyleyse teselli ol ve kav- 
minin yalanlamalarına sabret ve onları ötekilerin başlarına gelenin 
misli ile ikaz et. 
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19 - Hayır, kâfirler yalanlamadadır. 

20 — Allah onları arkalarından kuşatıcıdır. 
21 - Doğrusu o yüce Kur'an'dır. 

22 - Levh-i Mahfuz'dadır. 


19- “Hayır, kâfirler yalanlamaktadır” ondan vazgeçmezler, bel 
edatının içerdiği idrabın manası şudur: Onların halleri bunların halle- 
rinden daha acayiptir; çünkü onların kıssalarını işittiler, helak izlerini 
gördüler ve onlarınkinden daha şiddetli vaziyette yalanladılar. 

20- “Allah onları arkalarından kuşatıcıdır” kuşatılan nasıl kuşata- 
nın elinden kaçamazsa, onlar da onun elinden kaçamazlar. 

21- “Doğrusu o yüce Kur'an'dır” doğrusu yalanladıkları bu şey, 
şerefli; nazım ve mana itibarı ile eşsiz bir kitaptır. İzafetle “kur'anu 
mecidin” şeklinde de okunmuştur ki kur'anu rabbin mecidin (şerefli 
Rabbin Kur'an'ıdır) demektir. 

22- “Levh-i Mahfuz'dadır” tahrif edilmekten muhafaza edilmiştir. 
Nafi Kur'an'ın sıfatı olarak ref ile mahfuzun okumuştur. Fi lâhin de 
okunmuştur ki o da havadır yani yedinci kat ve içinde Levh'in bu- 
lunduğu göğün üstündedir, demektir. Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem'den: Kim Buruc suresini okursa, Allah ona dünyadaki her 
Cuma ve Arefe'nin sayısınca onar sevap verir. 


Mekke'de inmiştir. 
17 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
1 -Antolsun, göğe, Tarık'a, 
2 - Tarık'ın ne olduğunu sana ne bildirdi? 
3 - Delip geçen yıldızdır. 
4 - Her nefsin üzerinde mutlaka bir koruyucu vardır. 
5 İnsan neden yaratıldı, baksın, 
6 - Dökülen bir sudan. 
7 - Bel ile göğüs kaburgalarının arasından çıkar. 
8 - Şüphesiz o, onu döndürmeye elbette kadirdir. 
9-O günde ki sırlar yoklanır. 
10 - Artık onun için hiçbir kuvvet, bir yardımcı yoktur. 
11 - Dönüş sahibi göğe ant olsun. 


1-“Antolsun, göğe, Tarık'a” gece görünen yıldıza. O (Tarık) aslında 


gece yolcusudur, örf icabı özellikle gece gelene denildi, sonra da gece 
görünende kullanıldı. 


2; 3- “Tarık'ın ne olduğunu sana ne bildirdi? Delip geçen yıldız- 


dır”, Parlaktır, sanki karanlığı ışığıyla deler geçer ya da gökleri deler 
geçer. Ondan yıldız cinsi murat edilmiştir ya da bilinen yıldızdır ki o 
da Zühal (Satürn)dür. Ondan evvela genel bir sıfatla (tarıkla) tabir etti, 
sonra da onu (delme) özelliği ile tefsir etti; bu da şanını yüceltmek 
içindir. 


4- “İn küllü nefsin (her nefsin üzerinde mutlaka vardır)” yani du- 
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rum şöyledir ki her nefsin üzerinde mutlaka vardır “bir koruyucu” göz- 
cü, in edatı inne'den tahfif edilmiştir, lam da fasıladır, ma edatı da za- 
ittir. İbn Amir, Asım ve Hamze lemma okumuşlardır, o da illa manası- 
nadır, in de nafiyedir, cümle de her iki ihtimale göre kasemin cevabıdır. 


5- “İnsan neden yaratıldı, baksın” onun üzerinde gözcü olduğu- 
nu zikredince arkasından insana başlangıcına bakmasını tavsiye etti 
ki yeniden diriltilmesinin doğru olduğunu bilsin de gözcü ona ancak 
sonunda onu sevindirecek şey yazsın. 

6- “Hulika (dökülen bir sudan)” bu da istifhamın cevabıdır. Main 
dafik, zi difkın (dökülen) manasınadır. O da iterek dökmektir. Maksat 
da rahimde iki sudan karışandır, çünkü: 

7- “Bel ile göğüs kaburgalarının arasından çıkar” demiştir. Er- 
keğin beli ile kadının teraib denilen göğüs kemikleri arasından çıkar. 
Eğer meninin gıdanın dördüncü derecede hazmından oluştuğu ve 
bütün organlardan süzüldüğü, sonunda da bu organların oluşacağı 
bir kıvama geldiği ve yeri de yumurtaların yanında birbirine dolanmış 
damarlar olduğu doğru ise, hiç şüphe yoktur ki onu meydana getir- 
mede en etkili organ beyindir. Bunun içindir ki meni beyne benzer 
ve cimada aşırıya kaçanda hızla zafiyet görülür. Yine bu nedenledir 
ki onun bir halefi vardır; o da omuriliktir. O da beldedir. Ondan da 
göğse inen birçok dal ayrılır. Bu ikisi meni kapçıklarına en yakın olan 
bölgelerdir. Bu nedenledir ki özellikle o ikisi zikredilmiştir. İki fetha ile 
saleb, iki zamme ile sulub da okunmuştur. Onda bir dördüncü lügat 
daha vardır ki o da sâlib'tir. 


8- “İnnehu (şüphesiz o, onu döndürmeye elbette (tekrar yarat- 
maya) kadirdir)” innehu zamiri Halık'a gitmektedir, hulika lafzı da 
bunu göstermektedir. 

9- “Yevme (o günde ki sırlar yoklanır)” bilinir içeride olan güzel 
duygular, gizli ameller ve kötü duygular ayrılır. Yevme rac'ihi'nin zar- 
fıdır. | 

10- “Artıkonun için yoktur” insan için yoktur “hiçbir kuvvet” için- 
de buna mani olacak bir güç yoktur “bir yardımcı da yoktur” azabı 
ondan savacak bir yardımcı. 


11- “Dönüş sahibi göğe ant olsun” her turda hareket ettiği yere 
tekrar gelir. Şöyle de denilmiştir: Burada geçen rec' yağmurdur, ona 
böyle denildiği gibi evb de denilmiştir. Çünkü Allah Teala onu vakit 
vakit geri döndürür. Ya da bulut suyu denizden taşır, sonra da onu 
yere döndürür, denildiği için böyle denilmiştir. Buna göre sema laf- 
zından bulutu murat etmek de caizdir. 
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12 - Çatlak sahibi yere ki, 

13 —- Şüphesiz o (Kur'an hak ile batılı) elbette ayıran bir sözdür. 
14 — O şaka değildir. 

15 — Şüphesiz onlar tuzak kurmakla tuzak kuruyorlar. 

16 - Ben de tuzak kurmakla tuzak kuruyorum. 

17 — Öyleyse kâfirlere süre tanı, onlara az bir süre vermekle süre 


12; 13- “Çatlak sahibi yere ki” ondan çatlayarak çıkan bitkiye ve- 
yahut bitki ve pınarlarla yarılan şeye demektir “şüphesiz o” Kur'an 
“elbette ayıran bir sözdür” hakla batılı ayıran. 

14; 15- “O şaka değildir” o tamamen ciddidir. “Şüphesiz onlar” 
yani Mekke halkı “tuzak kurmakla tuzak kuruyorlar” onu iptal etmek 
ve nurunu söndürmek için. 


16- “Ben de tuzak kurmakla tuzak kuruyorum” onlara ummadık- 
ları yerden gazabına tuzak kuruyorum, onlardan intikam alıyorum. 


17- “Öyleyse kâfirlere süre tanı” onlardan intikam almakla meş- 
gul olma ya da helâklerini acele isteme. “Onlara az bir süre vermek - 
le süre ver” kısa vade ile süre ver. Tekrar ve üslubun değiştirilmesi 
Efendimiz'i daha çok teskin etmek içindir. Peygamber sallallahu aley- 
hi ve sellem'den: Kim Tarık suresini okursa, Allah ona gökteki her yıl- 
dız sayısınca on sevap verir. 


Mekke'de inmiştir. 
19 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 — En yüce Rabbinin adını tespih et. 

2-0 ki yaratıp düzenledi. 

3—Oki, takdir edip yol gösterdi. 

4—Oki,otlağı çıkardı; 

5 —- Onu simsiyah çer çöp yaptı. 

6 — Sana okutacağız; sen de unutmayacaksın. 

7—Ancak Allah'ın dilediği müstesna. Çünkü o, açığı da bilir, gizli 
kalanı da. 

8 - Seni en kolayına muvaffak kılacağız. 

9 - Sen de öğüt ver, eğer öğüt fayda sağlarsa. 

10 - Korkan kimse öğüt alacaktır. 


1- “En yüce Rabbinin adını tespih et” onun adını sapık teviller, 
başkası da onun gibidir iddiası ve onu saygısızca anmakla aşırılığa 
kaçmaktan tenzih et. Sübhane rabbiyel a'lâ şeklinde de okunmuş- 
tur. Hadiste şöyle denilmiştir. “Fesebbih bismi rabbikel azim” (Vakıa: 
7/4) ayeti inince, aleyhissalat vesselam Efendimiz: Bunu rukuunuzda 
söyleyin; “sebbihisme rabbikel a'lâ” (A4: 1) ayeti inince de: Bunu da 
secdenizde söyleyin, dedi. Daha önce rukuda: Allahümme leke reka'tü 
(Allah'ım senin için ruku ettim), secdede de: Allahümme leke secettü 
(Allah'ım, senin için secde ettim) derlerdi. 

2- “O ki yaratıp düzenledi” her şeyi yarattı, onun yaratılışını tes- 
viye etti; onu kemale erdirecek ve geçimini sağlayacak şekilde yarattı. 

3-“O ki takdir edip yol gösterdi” eşyanın cinslerini, nevilerini, şa- 
hıslarını, miktarlarını, sıfatlarını, fiillerini ve ecellerini takdir etti. “Yol 
gösterdi” onu doğal ve iradi olarak fiillerine yöneltti; bunu da eğilim- 
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ler ve ilhamlar yaratmak; deliller gösterip ayetler indirmekle yaptı. 

4;5-“O ki otu çıkardı” hayvanların yayılacağı şeyleri, “onu kıldı” 
yeşerttikten sonra “simsiyah çer çöp kıldı” kuru ot kıldı. Şöyle de de- 
nilmiştir: Ahvâ lafzı mer'â'dan hâldir yani onu koyu yeşilliğinden do- 
layı simsiyah görünür yaptı. 

6; 7- “Sana okutacağız” Cebrail aleyhisselam'ın dili ile ya da oku- 
ma ilham etmekle seni okur yapacağız “sen de unutmayacaksın” ez- 
berinin kuvvetinden ve ümmi olmana rağmen unutmayacaksın. Ta ki 
bu da senin için başka bir mucize olsun. Üstelik böyle haber verdiği 
halde böyle gelişmesi de başka bir mucizedir. Şöyle de denilmiştir: 
(Fela tensa) nehiydir (unutma), (tensâ'daki) elif ayet sonunun tutma- 
sı için fasıladır (aslı tense'dir), mesela: “Essebilâ (Ahzab: 65) gibi (aslı 
essebile'dir). “Ancak Allah'ın dilediği müstesna” okunmasını nesh 
etmekle unutturmak gibi. Bundan bunun az ve nadir olduğu da mu- 
rat edilmiş, denilmiştir. Çünkü rivayete göre aleyhissalat vesselam 
Efendimiz namazda bir ayet eksik okudu, Übey ayetin nesh edildiğini 
zannedip bunu sordu. O da: Unuttum, dedi. Ya da bu ifade unutmayı 
tamamen bertaraf etmek içindir, çünkü azlık olumsuzluk için de kul- 
lanılır (azsa yok sayılabilir). “Çünkü o, açığı da bilir, gizliyi de” halle- 
rinizden açıkta olanı da gizli olanı da bilir. Ya da Cebrail aleyhisselam 
ile birlikte açık okumanı ve sendeki unutma korkusunu ki onu aklında 
bırakmak yahut unutturmakla hangisinde menfaatiniz olduğunu bi- 
lir. 

8- “Seni en kolayına muvaffak edeceğiz” vahyi ezberlemede veya 
dindarlıkta seni en kolay yola hazırlayacağız ve seni ona muvaffak kı- 
lacağız. Bu nükte dolayısıyladır ki nüyessirüke demiştir de, nüyessirü 
leke dememiştir. Bu cümle de senukriüke'nin üzerine atıftır, innehu 
ya'lemü de itiraziyedir. 

9- “Sen öğüt ver” iş yoluna girdikten sonra “eğer öğüt fayda ve- 
rirse”. Belki de bu şart, öğüt verme tekrar edildikten ve bazılarından 
ümit kesildikten sonradır. Ta ki kendini yormasın ve arkalarından ha- 
yıflanmasın, mesela: “Sen onların üzerinde bir zorba değilsin” (Kaf: 
45) ayeti gibi. Ya da öğüt verilenleri kınamak içindir ve öğüdün onlara 
etki etmeyeceği bilindikten sonradır yahut öğüt vermenin ancak ya- 
rar vereceği bilinirse olacağı içindir. Bundan dolayıdır ki yüz çevirene 
yanaşılmaması emredilmiştir (Zariyat: 54). 

10- “Korkan kimse öğüt alacaktır” Allah Tealadan korkan öğüt 
alacak ve ondan yararlanacaktır. Bu da üzerinde düşünmek ve ger- 
çekliğini bilmekle olur. Bu, ârif-i billahı da bu konuda tereddüt edeni 
de içine alır. 


486 87 / ALA SURESİ 


— — —-—  ———— a e m m 


5.CİLT 


— — a a a a şa —a a 


0. gi... 


, ye” 4? Ce Pa “lg |“ Yı, 

Dyer Ya OY Sİ az sil AZMİ m 
ar a | ... YU 70” b...» > 
el 530 Sİ ez O) beze Ya gi 


bı,” Jj 0/0” 
” » 


e A > O ».. - 
dl 3 YS Göl 0355 (0) kai 
O yer peri izle ÇİNİ öleli ği Gaği 


11— En bedbaht ondan kaçacaktır. 

12—0 ki,en büyük ateşe girer. 

13— Sonra orada ölmez de dirilmez de. 

14 - Gerçekten felah buldu arınan. 

15 — Rabbinin adını anıp namaz kılan. 

16 — Doğrusu, siz dünya hayatını tercih ediyorsunuz. 
17- Ahiret ise daha hayırlı ve daha süreklidir. 

18 — Gerçekten bu elbette ilk / eski suhuflardadır. 

19 - İbrahim ile Musa'nın suhuflarında. 


11- “Elbette ondan kaçacaktır” öğütten uzak duracaktır “en bed- 
baht olan” kâfir, çünkü o fasıktan daha bedbahttır ya da kâfirlerden 
en bedbaht olan demektir, çünkü o, küfrün içine dalmıştır. 

12-“O ki en büyük ateşe girer” cehennem ateşine, çünkü aleyhis- 
salat vesselam Efendimiz şöyle demiştir: Bu ateşiniz cehennem ate- 
şinin yetmişte biri kadardır. Ya da en büyük ateş, cehennemin en alt 
katındakidir. 

13- “Sonra orada ölmez” ki rahat etsin, “dirilmez de” yeni hayat- 
tan istifade etsin. 

14- “Gerçekten felah buldu arınan” küfür ve isyandan temizlenen 
ya da çok takva gösteren ki tezekkâ zekâ'dan (artmaktan) gelir ya da 
namaz için abdest alan veyahut zekât veren. 

15- “Rabbinin adını anan” kalbi ve dili ile “namaz kılan”. Bu da: 
“Beni anmak için namaz kıl” (Taha: 14) ayeti gibidir. Anmaktan iftitah 
tekbirini murat etmek de caizdir. Şöyle de denilmiştir: Tezakka fıtır 
sadakasını (fitresini) verdi, Rabbinin adını andı da bayram günü onu 
tekbir edip bayram namazını kıldı demektir. 


16- “Doğrusu siz dünya hayatını tercih ediyorsunuz” sizi ahirette 
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mutlu edecek şeyi yapmıyorsunuz. Hitap da üslup değiştirerek bed- 
bahtlaradır ya da gizli kul (de, söyle) kavli iledir veyahut herkesedir; 
çünkü dünya için çalışmak genellikle daha çoktur. Ebu Amr ye ile 
(yü sirune) okumuştur. 

17- “Ahiret ise daha hayırlı ve daha süreklidir” çünkü onun nimeti 
özünden lezzetlidir, içinde sıkıntıya sokacak şey yoktur, kesilmez de. 

18- “Gerçekten bu elbette ilk suhuflardadır”. Hâzâ (bu) işareti kad 
eflaha (gerçekten felah buldu) kavline işarettir. Çünkü o dünya işlerini 
ve gökten indirilen kitapların özünü içine almaktadır. 


19- “İbrahim ile Musa'nın suhuflarında” bu da suhufil ülâ'dan be- 
deldir (onlarla eşdeğerdir). Sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: 
Kim A'lâ suresini okursa, Allah ona İbrahim, Musa ve Muhammed'e 
indirdiği her harf sayısınca onar sevap verir. O Peygamberlere salat ve 
selam olsun. 


9 
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Mekke'de inmiştir. 
26 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I — Sana geldi mi o kaplayanın haberi, 

2 - Bazı yüzler öne eğilen, 

3 - Çalışan, yorulandır. 

4 — Kızgın bir ateşe girer. 

5—Son derece sıcak bir kaynaktan içirilir. 
6 — Onlar için kuru diken dışında bir yiyecek yoktur. 
7-Semirtmez de açlığı gidermez de. 

8 - Bazı yüzler o gün nimet içinde, 

9 - Çalışmasından dolayı hoşnuttur. 

10— Yüksek cennette. 

11 — Orada boşlafişitmez. 

12 - Orada akan bir kaynak vardır. 

13 —- Orada yüksek sedirler vardır. 

14 — Konulmuş kupalar, 

15 —Sıra sıra dizilmiş yastıklar. 

16 — Serilmiş halılar. 


1- “Sana geldi mi o kaplayanın haberi” zorluklarıyla insanları bü- 


rüyen o belanın haberi ki o da kıyamet günüdür ya da ateştir, bu da: 
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“Yüzlerini ateş kaplar” (brahim: 50) kavlinden gelir. 

2; 3; 4- “Bazı yüzler öne eğilir” hordur, “çalışandır, yorulandır” 
yorulacağı şeyde çalışır, mesela zincirleri çekmek, çamura çöken deve 
gibi ateşe dalmak, (ateşin) tepelerinde ve ovalarında inip çıkmak gibi 
ya da çalışmış ve o gün fayda vermeyecek amellerde yorulmuştur. “Bir 
ateşe girer” onun içine atılır, Ebu Amr, Yakup ve Ebu Bekir tuslâ oku- 
muşlardır ki o da aslâhullahu (Allah onu ateşe attı) deyiminden gelir. 
Mübalağa için şedde ile tusallâ da okunmuştur. “Kızgın” son derece 
sıcak demektir. 

5- “Son derece sıcak bir kaynaktan içirilir” sıcaklığı son dereceye 
varmış demektir. 

6- “Onlar için kuru diken dışında bir yiyecek yoktur” dari' şıbrık 
dikeninin kurusudur, yaş olduğu sürece deve onu yer. Buna benzer 
ateşte biten bir ağaçtır da denilmiştir. Belki de bu, onların yiyeceğidir: 
zakkum ile gıslin başkalarının yiyeceğidir. Ya da dari'den maksat de- 
velerin zararlı olduğu ve faydası olmadığı için çekindiği bir yiyecektir. 

7- “Semirtmez de açlığı gidermez de”. Yiyecekten maksat bu iki- 
sinden biridir (bunda ise ikisi de yoktur). 

8; 9- “Bazı yüzler o gün nimet içinde” naimeh yumuşak yahut 
nimet içinde demektir. “Çalışmasından dolayı hoşnuttur” işinden 
memnundur, çünkü sevabını görmüştür. 

10- “Yüksek cennette” yeri yüksek yahut kadrü kıymeti yüksek. 

11; 12- “Orada işitmezsin” ey muhatap, ya da yüzler işitmez de- 
mektir. İbn Kesir, Ebu Amr ve Rüveys meçhul olarak ye ile (layesmeu) 
okumuşlardır. Nafi de te ile okumuştur. “Orada boş bir laf” lağiyeten 
lağven yahut za lağvin veyahut nefsen telğu demektir (manalar ya- 
kındır). Çünkü cennet halkının kelamı zikir ve hikmettir. “Fiha aynun 
(orada akan bir kaynak vardır)” suyu akar, kesilmez. Nekire olması 
tazim (büyütmek) içindir. 

13- “Orada yüksek sedirler vardır” boyu yahut değeri yüksek de- 
mektir. 

14- “Ve ekvabün (kupalar)” ekvab küb'un çoğuludur, o da kulpsuz 
kaptır “konulmuş” önlerine dizilmiş. 

15- ““Venemariku (yastıklar)” nemarik feth ve zamile nemruka'nın 
yahut numruka'nın çoğuludur. “Masfufeh (sıra sıra dizilmiş)” birbi- 
rine dayanmış. 

16- “Ve zerabiyyü (halılar)” lüks halılar ki zerbiyye'nin çoğuludur 
“mebsuseh (serilmiş)” döşenmiş demektir. 
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17 - Develere bakmıyorlar mı, nasıl yaratılmış? 
18 — Göğe (bakmıyorlar mı) nasıl yükseltilmiş? 
19 — Dağlara (bakmıyorlar mı) nasıl dikilmiş? 
20 — Yere (bakmıyorlar mı) nasıl döşenmiş? 
21 - Öyleyse hatırlat, sen ancak bir hatırlatıcısın. 
22 - Onların üzerinde bir zorlayıcı değilsin. 
23 —- Ancak kim yüz çevirir, inkâr ederse, 
24 — Allah ona en büyük azabı eder. 
25 - Şüphesiz dönüşleri yalnız bizedir. 
26 - Sonra şüphesiz hesapları da yalnız bizedir. 


17- “Bakmıyorlar mı” ibret nazarı ile “deveye, nasıl yaratılmış?” 
öyle bir yaratılmış ki Halık'ın kemal-i kudretini ve güzel tedbirini gös- 
terir. Öyle ki onu uzak diyarlara ağırlıklar taşımak için yaratmıştır. 
Onu iri yaratmıştır; çökerken yüklemek, kalkarken taşımak için. Yula- 
rından kim çekerse ona itaat eder. Boynu uzundur ağırlıkları taşımak 
için. Yerden her biteni yer, on güne kadar susuzluğa dayanır ki çölleri 
ve sahraları kat edip geçsin. Bunun yanı sıra başka menfaatleri de var- 
dır. Bunun içindir ki hayvanlarda olan İlahi ayetleri beyan etmek için 
özellikle zikredilmiştir. O, mürekkep şeylerin (madenlerin, bitkilerin 
ve hayvanların) en şereflisi ve en sanatlısıdır. Bir de o Araplara göre 
bunların en acayibidir. İbil'den istiare yolu ile bulut murat edilmiştir 
de denilmiştir (buluta bakmıyorlar mı nasıl yaratılmış?). 


18- “Göğe bakmıyorlar mı nasıl yükseltilmiş?” direksiz olarak. 


19- “Dağlara bakmıyorlar mı nasıl dikilmiş?” onlar sağlamdır, 
sarsılmaz. 
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20- “Yere bakmıyorlar mı nasıl döşenmiş?” öyle döşenmiş ki dö- 
şek gibi olmuştur. Bu dört fiil malum kalıbı ile mütekellim vezninde 
ve mansup racii mahzuf olarak okunmuştur (halaktü, rafatü, nasabtü, 
setahtü). Mana da şöyledir: Basit ve bileşik çeşitli mahluklara bakmı- 
yorlar mı, baksınlar da Allah Teala'nın sonsuz kudretinin mükemmel- 
liğini anlasınlar, yeniden diriltmeye gücünün yettiğini inkâr etmesin- 
ler. Bunun içindir ki arkasından ahireti zikretmiş, hatırlatmasını em- 
retmiş ve şöyle demiştir: 

21- “Öyleyse hatırlat, sen ancak bir hatırlatıcısın”. Bakmazlarsa 
ve ibret almazlarla sana bir şey yoktur, çünkü senin görevin sadece 
tebliğdir. 

22- “Onların üzerinde bir zorlayıcı değilsin” musallat değilsin, Ki- 
sai aslı üzere sin ile (müseytır) okumuştur. Hamze de işmam ile oku- 
muştur (sad'a ze kokusu vermiştir). 


23; 24- “İlla men tevella (ancak kim yüz çevirir, inkâr ederse)” 
fakat kim arkasını döner ve inanmazsa, “Allah ona en büyük azabı 
eder” yani ahiret azabını eder. İstisnanın muttasıl olduğu söylenmiş- 
tir; çünkü kâfirlerle cihat etmek ve onları öldürmek tasalluttur. Sanki 
onları dünyada cihat, ahirette de ateş azabı ile tehdit etmiştir. Bunun: 
“Fezekkir (öyleyse hatırlat)” kavlinden istisna olduğu da söylenmiştir. 
Yani sen hatırlat, ancak kim arkasını döner ve ısrar ederse, en büyük 
azabı hak eder. Bu ikisinin arasındaki de itiraz cümlesidir. Tembih 
edatı olarak “elâ” okunması da birinciyi destekler. 

25- “İnne ileyna iyabehüm (şüphesiz dönüşleri yalnız bizedir)”. 
Yani sonunda bize döneceklerdir. Şedde ile iyyabehüm de okunmuş- 
tur ki o zaman fiy'âl vezninde iyab'tan fey'ale'nin mastarı olur. Ya da 
evb'ten fi âl veznindedir, birinci vav'ı divan'da olduğu gibi yey'e kalb 
olunmuş, sonra da idgam olunmuştur. 

26- “Sonra şüphesiz hesapları yalnız bizedir” mahşerde, (aleyna) 
haberinin başa alınması tahsis ve tehditte mübalağa içindir. Peygam- 
ber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Gaşiye suresini okursa, Allah 
onu kolay hesaba çeker. 


Mekke'de inmiştir. 
30 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
1—Antolsun, fecre, 

2-— On gecelere, 

3 — Çifte ve teke, 

4 - Yürüdüğü zaman geceye. 

5 - Bunda akıl sahibi için yemin var mı? 

6 - Görmedin mi, Rabbin Ad'e ne yaptı? 

7 - Sütunların sahibi İrem'e, 

8 - O ki, ülkeler arasında benzeri yaratılmadı. 


1-“Ant olsun, fecre” sabaha yemin ederim, ya da uzayan (yayılan) 
ışığına, bu da: “Nefes aldığı zaman sabaha ant içerim” (Tekvir: 18) kav- 
li gibidir. 

2- “On gecelere” Zilhicce'nin on gecesine, bunun içindir ki fecr 
de Arafe yahut kurban gününün şafağı ile tefsir edilmiştir. Ya da 
Ramazan'ın son on gecesine demektir. Nekire olması onu büyütmek 
içindir. İzafetle “veleyali aşrin” şeklinde de okunmuştur ki bundan on 
gün yani on günün geceleri murat edilmiştir. 

3- “Çifte, teke” çift ve tek bütün eşyaya demektir ya da mahluka- 
ta ve Halık'a demektir, çünkü: “Her şeyden bir çift yarattık” (Zariyat: 
49) demiştir, Halık da tektir. Kim bu ikisini element ve göklerle yahut 
burçlar ve gezegenlerle veyahut namazın teki ve çifti ile veyahut kur- 
ban ve Arafe günleriyle — ki bu, merfu hadiste rivayet edilmiştir - veya- 
hut başka şeylerle tefsir ederse, belki de gördükleri şeylerden Allah'ın 
birliğini en çok gösteren yahut dine müdahalesi olan veyahut yukarı- 
da geçene en çok münasip olanı veyahut yararı çok olup şükrü gerek- 
tiren şeyleri dikkate almıştır. Vav'ın kesri ile vitr şeklinde de okunmuş- 
tur ki ikisi de lügattir, örneğin hab ve hibr gibi. 
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4- “Yürüdüğü zaman geceye” geçtiği zaman demektir, mesela: 
“Arkasını döndüğü zaman geceye” (Müddessir: 33) ayeti gibi. Böyle ka- 
yıtlaması şunun içindir; çünkü arka arkaya geçmesinde Allah'ın son- 
suz kudretini ve bol nimetini daha çok gösterme vardır. Ya da yesri fihi 
demektir ki sallal makamu gibidir (salla filmakami demektir). Ya'nın 
hazfi de hafif olması için kesre ile yetinilmesindendir. Nafi ile Ebu 
Amr böyle okuyuşu ayet sonlarının tutması için vakf durumuna tahsis 
etmişlerdir. İbn Kesr ile Yakup hiç hazf etmemişlerdir. Itlak harfinden 
bedel olarak tenvinle (yesrin) de okunmuştur (ıtlak harfleri kelimenin 
sonundaki vav, ye ve eliftir). 

5-“Bunda var mı?” yeminde yahut yemin edilen şeylerde “kasem” 
yemin ya da kendisi ile yemin edilen “akıl sahibi için?” ondan ibret 
alacak ve onunla gerçekliğini öğrenmek istediğini tekit edecek akıl sa- 
hibi. Hicr akıldır, ona bu ismin verilmesi, yaraşmayan şeylerden hacr 
(men) ettiği içindir. Nitekim ona aki, nühye ve hasat da denilmiştir, 
sonuncusu ihsa'dan (saymaktan) gelir ki bir şeyi kayıt altına almaktır. 
Üzerine yemin edilen şey ise zikredilmemiştir ki o da leyüazzibenne 
lafzıdır, 

6- “Elemtere (görmedin mi, Rabbin Ad'e ne yaptı?)” kavli de 
onu göstermektedir. Yani Ad bin Avs bin İrem bin Sam bin Nuh 
aleyhisselam'ın evlatlarıdır, Hud kavmidir. Onlara atalarının ismi ve- 
rilmiştir, tpkı Haşim oğullarına onun ismi verildiği gibi. 

7- “İreme (sütün sahibi İrem'e)” bu da Ad'e matuftur, muzaf mu- 
kadderdir yani sıbt-ıirem (İrem'in torunları) demektir ya da ehl-i irem 
(İrem halkı) demektir, eğer şehirlerinin adı olduğu doğrulanırsa. Şöyle 
de denilmiştir: Bunlar ilk Ad'dir, dedelerinin adını almışlardır. Gayri 
munsarif olması alemlik ve müenneslikten dolayıdır. “Sütunların sa- 
hibi” yüksek bina yahut uzun boyların sahibi veyahut şanları yüce ve 
ömürleri uzun demektir. Şöyle de denilmiştir: Ad'in Şeddad ve Şedid 
adlarında iki oğlu vardı. Bu ikisi kral oldular ve zalimane güç kullan- 
dılar. Sonra Şedid öldü, bütün mülk Şeddad'a kaldı, dünyanın ma- 
mur bölgelerine hükmetti, krallar ona boyun eğdiler. Cennetin adını 
duydu. Aden çöllerinde ona benzer bir şehir kurdu, ona da İrem adı- 
nı verdi. Yapısı bitince ailesiyle beraber oraya doğru yürüdü. Bir gün 
bir gece kalmıştı ki Allah üzerlerine gökten bir sayha gönderdi, hepsi 
helak oldular. Abdullah bin Kılâbe, devesini ararken ona rastladığını 
söylemiştir. 

8- “O ki, ülkeler arasında benzeri yaratılmadı” bu da İrem'in baş- 
ka bir sıfatıdır, zamir de ona gitmektedir, İrem de ister kabilenin adı 
olsun isterse beldenin adı olsun. 
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9 - O vadide kayaları oyan Semud'a, 
10 — Kazıklar sahibi Fir'avn'e. 
11 — Onlar ki, ülkelerde taşkınlık ettiler. 
12 — Orada çok bozgunculuk ettiler. 
13 - Rabbin de üzerlerine azap kırbacını döktü / indirdi. 


14 - Şüphesiz Rabbin elbette gözetleme yerindedir. 

15—Amma insan, Rabbi onu imtihan edip de ona ikram edip ni- 
met verdiği zaman: “Rabbim bana ikram etti” der. 

16 - Amma onu deneyip de rızkını kıstığı zaman: “Rabbim beni 
horladı” der. 

17 — Hayır, bilakis yetime ikram etmiyorsunuz. 

18 — Yoksulu doyurmaya birbirinizi teşvik etmiyorsunuz. 


9- “O vadide kayaları oyan Semud'a” kayaları kesip ondan ev ya- 
panlara, çünkü Allah Teala: “dağlardan evler yontuyorsunuz” (Şuara: 
149) demiştir. “Vadide” Vadilkura'da. 

10- “Kazıklar sahibi Firavn'e” çünkü askerleri ve çadırları çoktu, 
konakladıkları zaman çadır kurarlardı ya da kazıklarla işkence ettiği 
için böyle denilmiştir. 

11- “Onlar ki ülkelerde taşkınlık ettiler” bu da zikredilen Ad, Se- 
mud ve Fir'avn'in sıfatıdır ya da kınamadır, mansup yahut merfudur. 

12; 13- “Orada çok bozgunculuk ettiler” küfür ve zulüm ile. “Rab- 
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bin de üzerlerine azap kırbacını indirdi” onlara karışık (çeşitli) azap 
etti, sevt maddesinin aslı karıştırmaktır. Örülmüş sırımlardan yapılan 
kırbaca sevt denilmesi kat kat örülmesindendir. Şöyle de denilmiştir: 
Dünyada başlarına gelen azap kırbaca benzetilmiştir, bu da şunu akla 
getirmek içindir ki bu, onlara ahirette hazırlanana kıyas edildiği za- 
man kılıcın yanında kırbaç gibi kalır. 

14- “Şüphesiz Rabbin elbette gözetleme yerindedir” mirsâd rasat (gö- 
zetleme) yapılan yerdir, rasadahu fiilinden mifâl veznindedir, vakatehu'dan 
mikat gibi. Bu da asilere azap etmek için beklemeye temsildir. 


15- “Amma insan” bu da “şüphesiz Rabbin elbette gözetleme ye- 
rindedir” (Fecr: 14) kavline bağlıdır, sanki şöyle denilmiştir: O, ahiret 
için gözetleme yerindedir; ancak onun için gayret gösterilmesini ister. 
İnsanı ise dünya zevklerinden başka bir şey ilgilendirmiyor. “Rabbi 
onu denediği zaman” zenginlik ve bollukla imtihan ettiği zaman “ona 
ikram edip nimet verdiği zaman” mevki ve mal verdiği zaman: “Rab- 
bim bana ikram etti, der” verdiği şeyle beni ağırladı, der. Feyekulu laf- 
zı müpteda olan insan lafzının haberidir, fe de emma edatındaki şart 
manasından dolayıdır. Ortadaki zarf da hükmen geridedir, sanki şöyle 
denilmiştir: İnsana gelince şöyle der: Rabbim beni nimetle denediği 
zaman bana ikram etti (hatırımı saydı). Şu da öyledir: 

16- “Amma onu deneyip de rızkını kıstığı zaman” çünkü takdiri: 
İnsanı fakirlik ve rızık darlığı ile denediği zaman demektir ki alternati- 
fi ile dengeli olsun “Rabbim beni horladı, der”. Çünkü insanın bakışı 
eksik ve düşüncesi kötüdür. Zira rızık darlığı bazen iki dünyada say- 
gınlığa götürür, bolluk da düşmanlığa ve dünya sevgisine gömülmeye 
götürür. Bunun içindir ki onu her iki sözünden dolayı kınamış ve onu: 

17; 18- “Kellâ (hayır)” diyerek bundan men etmiştir. Kaldıki birin- 
ci sözü ikramına mutabıktır (uygundur). (Onu kınamış) ve: Onu hor- 
ladı ve rızkını daralttı dememiştir; nitekim “ona ikram etti ve nimet 
verdi” demiştir. Zira rızkı bolaltmak lütuftur, onu ihlal etmek ise iha- 
net (horlama) sayılmaz. İbn Amir ile Kufeliler vasılda ve vakıfta ye'siz 
olarak ekremeni ve ehaneni okumuşlardır. Ebu Amr'dan da aynısı ri- 
vayet edilmiştir. Nafi'de vakıfta onlara katılmıştır. İbn Amir de şedde 
ile fekaddere okumuştur. 

“Bilakis yetime ikram etmiyorsunuz, yoksulu doyurmaya birbiri- 
nizi teşvik etmiyorsunuz”. Yani onların fiilleri sözlerinden daha kötü 
ve mala saldırmalarını daha çok göstermektedir; şöyle ki onlar yetime 
nafaka vermek ve iyilik etmekle ikram etmiyorlar, yetimi yedirmeye 
ailelerini teşvik etmiyorlar. Başkalarını ise hiç etmezler. Kufeliler vela 
tahâddune okumuşlardır. 
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19 — Mirası dermecesine bir yeme ile yersiniz. 

20 — Malı bir sevme ile çok seversiniz. 

21 - Hayır, yer bir sarsıntı ile yine bir sarsıntı ile sarsıldığı zaman, 

22 - Rabbin ve melekler saf saf geldiği zaman, 

23 - O gün cehennem getirildiği zaman, işte o gün insan (her 
şeyi) hatırlar; fakat hatırlama ona nasıl (yarar sağlar)? 

24 - İnsan: Ah keşke, hayatım için önden gönderseydim, der. 

25 — İşte o gün Allah öyle bir azap eder ki hiç kimse onunki gibi 
azap etmez. 

26 - Hiç kimse onunki gibi bağlamaz. 

27 — Eyo huzura eren nefis, 

28 — Razı olarak, razı edilmiş olarak Rabbine dön. 


19- “Mirası yersiniz” türas mirastır, aslı vüras'tır, “dermecesine” 
lemmen zalemmin yani helâl haram demeden toplamaktır. Çünkü 
onlar kadınlara ve çocuklara miras vermezler ve onların hisselerini 
yerlerdi ya da miras bırakanın biriktirdiği şeyleri helal ve haram de- 
meden yerlerdi, bunu da bilirlerdi. 

20- “Malı bir sevme ile çok seversiniz” hırs ve açgözlülükle çok 
yersiniz. Ebu Amr, Sehl ve Yakup layükrimune'den yuhibbune'ye ka- 
dar olanları ye ile ötekiler de te ile okumuşlardır. 

21- “Hayır” bunu reddetmekte, yaptıklarını kabul etmemektedir, 
arkasından gelen de buna karşı tehdittir “yer bir sarsıntı ile yine bir 
sarsıntı ile sarsıldığı zaman” yani arka arkaya sarsıldığı, sarsılıp dağ- 
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lar ve tepeler dümdüz yahut toz duman olduğu zaman demektir. 

22- “Rabbin geldiği zaman” yani kudretinin işaretleri ve kahrının 
izleri görüldüğü zaman demektir. Bunu sultanın huzurunda onun gö- 
rünen heybetine ve siyasetine benzetmiştir. “Ve melekler saf saf gel- 
diği zaman” derece ve rütbelerine göre dizildikleri zaman, 


23- “O gün cehennem getirildiği zaman” bu da Allah Teala'nın: 
“cehennem açığa çıkarılmıştır” (Naziat: 36) ayeti gibidir. Hadiste şöyle 
denilmiştir: O gün cehennem yetmiş bin yularla getirilir, her yuların 
yanında da yetmiş bin melek onu çekerler. “Yevmeizin (o gün)” bu da 
iza dükketil ardu'dan bedeldir, ikisinin amili de “yetezekkerül insanü” 
(insan her şeyi hatırlar)” kavlidir. Yani isyanlarını hatırlar ya da on- 
lardan ibret alır, çünkü çirkinliğini bilir ve ondan pişman olur. “Fakat 
hatırlama ona nasıl yarar sağlar?” ona ne menfaati olur? Böyle tefsir 
edilmelidir ki yukarısı (hatırlar) kavli ile ters düşmesin. Bu, tevbeyi ka- 
bul etmenin vacip olmadığına delil getirilmiştir. Çünkü bu hatırlama 
makbul olmayan bir hatırlamadır. 

24- “İnsan: Ah keşke, hayatım için önden gönderseydim, der” 
yani bu hayatım için demektir ya da dünyadaki hayatımda iyi ameller 
etseydim, der. Bu temennide kulun kendi fiilini müstekillen yaptığına 
dair bir delalet yoktur; çünkü kısıtlama altında olan da bir şeyler te- 
menni eder, ona imkânı olsun ister. 

25; 26- “İşte o gün Allah öyle bir azap eder ki hiç kimse onunki 
gibi azap edemez. Hiç kimse onunki gibi bağlamaz” he zamiri Allah'a 
racidir yani kıyamet gününde Allah'ın yapacağı azabı başkası yapmaz, 
çünkü bütün iş ona aittir ya da zamir insana racidir yani hiçbir zebani 
onun gibi azap edemez. Bu ikisini Yakup ile Kisai meçhul kalıbı ile (la 
yuazzebu, vela yuseku) okumuşlardır. 


27-“Eyo huzura eren nefis” burada gizli kavli maddesi vardır (yani 
onlara böyle denilir) o nefis de Allah'ın zikri ile tatmin olandır. Çün- 
kü nefis sebepler ve sonuçlar silsilesinde yukarılara doğru çıkar; onun 
marifeti yanında durur ve onunla doyar başkasına ihtiyaç duymaz. Ya 
da hakile tatmin olur, öyle ki hiçbir şüphe onu kuşkulandırmaz yahut 
eyiman eden nefis demektir ki ne bir korku ne de bir keder onu ürküt- 
mez. Bu şekilde (el-âminetü) şeklinde de okunmuştur. 

28- “Rabbine dön” emrine yahut vaadine ölümle dön. Nefisler be- 
denlerden önce âlem-i kuds'te mevcut idi, diyenlerin sözü de bunu 
akla getirir “razı olarak” sana verilenle “razı edilmiş olarak” Allah 
Teala'nın katında. 
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29 — Haydi gir kullarımın arasına, 
30 —Gircennetimel 


29; 30- “Haydi, gir kullarımın arasına” iyi kullarımın içine, “gir 
cennetime” onlarla beraber ya da mukarrebler zümresine gir, onların 
nuru ile aydınlan. Çünkü kutsal cevherler karşılıklı aynalar gibidir. Ya 
da kullarımın ayrıldığın bedenlerine gir yahut senin için hazırladığım 
sevap yurduma gir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim 
Fecr suresini Zilhicce'nin on gecelerinde okursa, bağışlanır. Kim de 
onları diğer günlerde okursa kıyamet gününde ona nur olur. 


Mekke'de inmiştir. 
20 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 - Yoo, yemin ederim şu beldeye, 

2 - Sen bu beldede bulunurken, 

3 - Babaya ve doğan şeye, 

4 — Ant olsun, gerçekten insanı meşakkat içinde yarattık, 
5 - İnsan hiç kimsenin ona güç yetiremeyeceğini mi sanıyor? 
6—-“Ben yığın yığın mal telef ettim” der. 

7 - Onu kimsenin görmediğini mi sanıyor? 

8 — Ona vermedik mi, iki göz? 

9 — Bir dil, idi dudak. 

10— Ona iki yol gösterdik. 

11 - Sarp yokuşa atılmadı. 


I; 2- “Yoo, yemin ederim, şu beldeye, sen bu beldede bulunur 


iken”. Kusursuz Allah haram belde'ye yemin etmiş, onu da Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'in orada bulunması ile kayıtlamıştır. Bunu 
da onun büyük şerefini açıklamak için yapmıştır ve mekânın şerefinın 
orada bulunanın şerefi ile olduğunu bildirmek için yapmıştır. Şöyle 
de denilmiştir: Hillün sana sataşmak helâldır, tıpkı onun dışındaki ava 
sataşmak helâl olduğu gibi (yani onlar senin için böyle düşünüyorlar) 
ya da gündüzün bir saatinde orada ne yapmak istersen sana helâldir, 
demektir. Bu da Fetih senesinde ona helâl kılındığına dair vaattır. 


3- “Babaya” bu da hazel beled'e atıftır, baba da Âdem ya da 


5. CİLT 90 / BELED SURESİ 


505 
İbrahim'dir. O ikisine salat ve selam olsun “ve ondan doğana” zürriye- 
tine yada Muhammed aleyhissalat vesselam'a. Validin şeklinde nekire 
kılınması onu büyütmek içindir, ma edatının men'e tercih edilmesi de 
taaccüp manasından dolayıdır, nitekim, Allah bilir ya “bima vadaat” 
(Al-ilmran: 36) kavlinde de böyledir. 

4-“Ant olsun, gerçekten insanı meşakkat içinde yarattık” yorgun- 
luk ve zorluk içinde, bu de kebiderrecülü kebeden deyiminden gelir ki 
ciğeri ağrımak, yanmaktır. Mükâbede lafzı da bundan gelir. İnsan hep 
zorlukların içindedir; başı rahim karanlığı ve darlığıdır, sonu da ölüm 
ve sonrasıdır. Bu da aleyhissalat vesselam Efendimiz'e Kureyş”'ten çek- 
tiği şeyler için tesellidir. 

5- “Eyahsebü (insan sanıyor mu?)” fiilindeki zamir Efendimiz'i 
çok rahatsız eden veyahut kuvvetine aldanan birine racidir, mesela 
Ebüleşed bin Kelde gibi. Bunun ayaklarının altına Ukâz'da tabaklanan 
öküz derisi konulurdu, on kişi çekerdi de deri parçalanırdı, kendisi 
yerinden oynamazdı ya da zamir onlardan her birine yahut insana 
gitmektedir. “Hiç kimsenin ona gücünün yetmeyeceğini” ondan inti- 
kam alacağını sanmıyor mu? 

6- “Der” o vakitte “ben yığın yığın mal telef ettim”. Çok mal har- 
cadım, bu da telebbedeş şey'ü deyiminden gelir ki bir şey birikmektir. 
Maksat gösteriş ve övünmek için ya da Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e düşmanlık uğruna harcadığı maldır. 


7- “Onu kimsenin görmediğini mi sanıyor?” harcarken yahut on- 
dan sonra ki ona bunu sorar. Yani kusursuz Allah Teala onu görür ve 
ona cezasını verir ya da kendisini bulup hesap soracak birinin olma- 
yacağını mı sanıyor? Sonra bunu şöyle diyerek açıkladı: 

8;9; 10- “Ona vermedik ki iki göz” göreceği iki göz “bir dil” onunla 
içindekini ifade edecek “iki dudak” o ikisi ile ağzını kapatır; konuş- 
mada, yemede, içmede ve diğer şeylerde onlardan yararlanır. “Ona iki 
yol gösterdik” hayır ve şer yollarını ya da iki meme, meme manasına 
gelen necd'in esas anlamı yüksek yerdir. 


11- “Sarp yokuşa atılmadı” yani yokuşa atılmakla o nimetlere 
şükretmedi, yokuşa atılmak da zor işe girişmektir. Akebe dağ yoludur, 
onu aşağıda tefsir ettiği gibi istiare yolu ile köle azat etmede ve yemek 
yedirmede kullanmıştır: 


a. 
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12 - Sarp yokuşun ne olduğunu biliyor musun? 

13— Bir boynun bağını açmak (köle azat etmek)tir. 

14 — Yahut açlık gününde yemek yedirmektir. 

15 — Yakınlığı olan bir yetime, 

16 — Toz toprak içinde bir yoksula. 

17 — Sonra da iman edip birbirine sabrı tavsiye edenlerden ve 
birbirlerine merhameti tavsiye edenlerden oldu. 

18 — İşte onlar sağın sahipleridir. 

19 - Ayetlerimizi inkâr edenler ise, onlar solun sahipleridir. 

20 - Üzerlerine ateş kapatılmıştır. 


12;...16- “Sarp yokuşun ne olduğunu biliyor musun? Köle azat 
etmektir ya da açlık gününde yemek yedirmektir; yakınlığı olan ye- 
time yahut toz toprak içinde bir yoksula”. Çünkü bu ikisinde nefisle 
mücadele vardır. Yokuşla murat edilenler çok olduğu için lem yerine la 
düşmesi güzel olmuştur. Çünkü la nerede ise tekrar edilmeden kulla- 
nılmaz. Zira mana şöyledir: Fela fekke rakabeten vela at'ame yetimen 
ev miskinen. Mesğabe, makrebe ve metrebe mef'ale vezinlerindedir; 
sağibe'den gelir ki acıkmaktır, karube'den gelir ki nesep bakımından 
yakınlıktır ve teribe'den gelir ki fakir düşmektir. İbn Kesir, Ebu Amr ve 
Kisai iktehame'den bedel olarak fekke rakabeten ev at'arme okumuş- 
lardır. “Vema edrake mel akabeh (sarp yokuşun ne olduğunu biliyor 
musun?)” kavli de ara cümledir, manası da şöyledir: Şüphesiz sen 
onun ne kadar zor ve ne kadar sevap kazandırdığını bilemezsin. 


17- “Sonra iman edenlerden oldu” bunu da iktehame yahut 
fekke'nin üzerine sümme ile atfetmesi, imanın rütbe bakımından köle 
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azat etmekten ve yemek yedirmekten çok uzak (yüksek) olduğunu bil- 
dirmek içindir. Çünkü iman müstakildir ve diğer taatların kabulü için 
şarttır. “Tevasav” birbirlerine tavsiye ettiler “sabrı” Allah Teala'ya ita- 
ate sabrı “ve birbirlerine merhameti tavsiye ettiler” Allah'ın kullarına 
merhameti ya da Allah Teala'nın rahmetini kazandıracak şeyleri (iyi 
amelleri). 

18; 19- “Ülaike (işte onlar sağın sahipleridir)” sağ tarafın ya da 
uğurun. “Ayetlerimizi inkâr edenler ise” kitap, kanıt veya Kur'an gibi 
hakka delil kıldığımız şeyleri inkâr edenler ise “onlar solun sahipleri- 
dir” ya da uğursuzluğun. Müminleri ism-i işaret (ülaike) ile kâfirleri 
ise zamir (hüm) ile zikretmesinde gizli olmayan (açık) bir latife (nük- 
te) vardır! 

20- “Üzerlerine ateş kapatılmıştır” tabaka halinde örtülmüştür, 
bu da avsattül babe deyiminden gelir ki kapıyı örtmek ve kapatmaktır. 
Ebu Amr, Hamze ve Hafs âsattü'den getirerek hemze ile okumuşlar- 
dır. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Lauksimü bihazel 
beledi suresini okursa Allah Teala ona kıyamet gününde gazabından 
emin olduğuna dair bir berat (arman) verir. 


Mekke'de inmiştir. 
15 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
1—Antolsun, güneşe ve ışığına, 
2— Onu takip ettiği zaman aya, 
3 - Onu açtığı zaman gündüze, 
4 - Onu bürüdüğü zaman geceye, 
5 — Göğe ve onu yapana, 
6 — Yere ve onu döşeyene, 
7 - Nefse ve onu düzenleyene, 
8 - Ona kötülüğünü de sakınmasını da ilham etti. 
9 - Gerçekten onu temizleyen iflah oldu. 
9 —- Gerçekten onu günaha gömen ziyan etti. 


1- “Ant olsun, güneşe ve ışığına” parladığı zaman ziyasına, şöyle 
de denilmiştir: Dahve gündüzün (güneşin) yükselmesidir, duha da 
bunun üstündedir, feth ve med ile dahâ da günün neredeyse yarı ola- 
cak şekilde ilerlemesidir. 

2- “Onu takip ettiği zaman aya” doğması ayın başında güneşin 
doğmasını ya da on dördünde batmasını takip ettiği ya da yuvarlak- 
lıkta ve ışığının tamamlanmasında onu takip ettiği zaman demektir. 

3- “Onu açtığı zaman gündüze” güneşi açığa çıkardığı zaman de- 
mektir, çünkü gündüz yayıldığı zaman güneş açığa çıkar ya da karan- 
lığı yahut dünyayı veyahut yeri açığa çıkardığı zaman demektir. Bun- 
ların zikri geçmese de bilinmektedir. 

4- “Onu bürüdüğü zaman geceye” güneşi bürüyüp de ışığını kâ- 
pattığı zaman ya da ufukları veyahut yeri bürüdüğü zaman demektir. 
Atıf vav'ları ilk kasem ve bizatihi cer edatı olan ve kasem fiili yerine 
geçmekle kasemin atılmasını icap eden ilk vavın yerine geçtikleri için 
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mecrurları (kameri, vennehari, velleyli) ve zarfları (iza telaha, iza cel- 
leaha) geçen iki mecrura (eşşemsi) ve zarfa (duhaha) kendilerinden 
sonra gelene bağlamışlardır, tıpkı şu örnekte olduğu gibi: Darabe zey- 
dün amren ve bekrün haliden, bunu da değişik iki amile atfetmeden 
fail ve meful olarak yapmıştır (yani burada bir amilin iki mamulüne 
atıf yapılmış gibidir. Ayrı iki amil olsa idi caiz olmazdı). 

5- “Vessemai ve ma benaha (göğe ve onu yapana)” ve men be- 
naha demektir. Ma'nın men'e tercih edilmesi, ma'nın vasfiyet manası 
taşımasındandır, sanki şöyle denilmiştir: Veşşeyil kadiri (onu yapan 
ve yapısı onun varlığını ve sonsuz gücünü gösteren şeye ant içerim). 
Bunun içindir ki onu (ma edatını) özellikle zikretmiştir. Şuralarda da 
durum aynıdır: 


6; 7; 8- “Velardı ve ma tahaha ve nefsin vema sevvaha (yere ve 
onu döşeyene, nefse ve onu düzenleyene)”. Buradaki ma edatlarını 
mastariye kabul etmek, (elhemeha'daki) fiili failsiz kılar ve “feelheme- 
ha fucuraha ve takvaha (ona kötülüğünü de sakınmasını da ilham 
etti)” kavlindeki nazmı ve ma sevvaha ile ters düşürür. Ancak bilindiği 
için Allah lafzının gizlenmesiyle telafi edilir. Ve nefsin şeklinde neki- 
re verilmesi teksir (çoğaltmak) içindir, tıpkı “alimet nefsün” (Tekvir: 
14) kavlinde olduğu gibi ya da tazim içindir. Nefisten murat edilen de 
Âdem'in nefsidir. Ona kötülüğün ve sakınmanın ilham edilmesi de bu 
ikisinin ona anlatılması ve hallerinin bildirilmesi içindir ya da bu iki- 
sini yapacak imkânın verildiğini bildirmek içindir. 

9- “Gerçekten onu temizleyen iflah oldu” onu ilim ve amelle ge- 
liştiren demektir, bu da kasemin cevabıdır. Kasem lam'ının hazf edil- 
mesi de kasemin uzun olmasındandır. Sanki nefsi kemale erdirmeye 
ve onda mübalağa etmeye özendirince onlara Yaratıcının varlığını ve 
zatının vacibül vücut olduğunu, sıfatlarının da eksiksiz bulunduğunu 
gösterecek şeye yemin etmiştir ki Yaratıcıyı bilmek teorik kuvvet dere- 
celerinin en üst tabakasıdır. Ve onlara büyük nimetlerini hatırlatmıştır 
ki pratik melekelerin son noktası olan nimetlere şükürde gark olsun- 
lar (kendilerinden geçsinler). Şöyle de denilmiştir: Kad eflaha kavli 
bazı nefislerin hallerini zikretmek için bir münasebetle söylenmiş- 
tir, asıl cevap mahzuftur, takdiri de leyüdemdimennallahu'dur yani 
Allah Mekke kâfirlerini Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i inkar 
ettikleri için azapla mutlaka bürüyecektir, tıpkı Semud kavmini Salih 
aleyhisselam'ı inkâr ettikleri için azapla yerle bir ettiği gibi. 

10- “Gerçekten onu günaha gömen ziyan etti” onu eksilten ve 
onu cehalet ve fasıklıkla gizleyen. Dessa'nın aslı dessese'dir, tıpkı 
takadda'nın aslının takaddada olduğu gibi. 
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11—Semud azgınlığı ile yalanladı. 
12- En bedbahtları atıldığı zaman. 


13 — Onlara Allah'ın elçisi. “Allah'ın devesine ve su içmesine dik 
kat edin!” dedi. 


14 - Onu yalanladılar, deveyi sinirlediler / kestiler. Rableri de gü 
nahları yüzünden onların üzerlerini örtüverip dümdüz etti. 


15 - Sonucundan korkmadan. 


11- “Semud azgınlığı ile yalanladı” taşkınlığı sebebiyle ya da taş 
kın gibi tehdit edildiği azabını yalanladı, demektir, mesela “feühlik 
bittağıyeh (taşkınla helak edildiler)” (Hakka: 5) ayetinde olduğu gib 
Aslı tuğyaha'dır; ye sinin vav'a kalp olunması isimle sıfatı ayırma 
içindir. Zam ile rüc'a vezninde (tuğva) da okunmuştur. 


12- “İzinbaase (atıldığı zaman)” kalktığı zaman, bu da kezzeb: 
yahut tağva'nın zarfıdır “en bedbahtları” Semud'un en hayırsızı, o d 
Kudâr bin Salif'tir yahut o ve deveyi öldürmek için ona yardım eder 
ler. Çünkü ef'al-i tafdil (ism-i tafdil) muzaf kılındığı zaman tekile d 
çoğula da müsait olur. Cemi olduğu takdirde en bedbaht olmaları de 
veyi kesme işini üstlenmelerindendir. 

13; 14- “Allah'ın elçisi onlara: “Allah'ın devesine dikkat edi! 
dedi!” yani Allah'ın devesini bırakın ve onu kesmekten sakının “ve s 
içmesine” sükya saky (sulamak) manasınadır; su içmesine mani O 
mayın, demektir. “Onu yalanladılar” yaptıkları takdirde azaba duç: 
olacakları ikazını yalanladılar “deveyi sinirlediler. Rableri de üzerle 
rini örtüverdi” azabı kapak gibi üzerlerine geçirdi. Bu (demdeme la 
zı) nâkatün medmumetün kavlinden faül filin tekrarı ile türetilmi: 
tir ki her tarafı yağ bağlayan deve demektir. “Bizenbimim” günahla 
yüzünden “onları dümdüz etti” onları eşit olarak dümdüz etti ya d 
üzerlerine kapak gibi geçirdi, demektir; içlerinden ne küçük ne de bi 
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yük kurtulan / kaçan olmadı ya da Semud'u helâk etmekle yerle bir 
etti demektir. 


15- “Sonucundan korkmadan” yerle bir etmenin sonucundan 
ya da Semud'un helâkinin sonuç ve sorumluluğundan korkmadı ki 
birazlarını sağ bıraksın. Vela yahafü'deki vav hâl içindir, Nafi ile İbn 
Amir atıf olarak fe ile (fela yehafu) okumuşlardır. Peygamber sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'den: Kim Veşşemsi suresini okursa sanki üzerine 
güneşin ve ayın doğduğu şeyleri sadaka etmiş gibi olur. 
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Mekke'de inmiştir. 
21 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I -Ant olsun geceye, bürüdüğü zaman, 
2 -— Gündüze, açıldığı zaman, 
3 — Erkeği ve dişiyi yaratana, 
4 — Gerçekten çalışmanız elbette farklıdır. 
5 — O kimse ki, verdi ve sakındı, 
6 - En güzeli tasdik etti, 
7— Biz onu en kolayına muvaffak kılacağız. 
8 - O kimse ki cimrilik etti, ihtiyaç göstermedi, 
9 - En güzeli yalanladı, 
10— Onu da en zora muvaffak kılacağız. 


11 — Yuvarlandığı zaman malı ona fayda vermedi. 


12 - Gerçekten elbette doğru yolu göstermek yalnız bizim üzeri- 
mizedir. 


13— Gerçekten elbette ilk de son da bizimdir. 
14 -Ben sizi alevlenen bir ateşten uyardım. 
15— Ona ancak en bedbaht girer. 


I- “Antolsun geceye, bürüdüğü zaman” yani güneşi bürüdüğü za- 
man yahut gündüzü veyahut her şeyi karanlığı ile bürüdüğü zaman. 
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2- “Gündüze, açıldığı zaman” gece karanlığının ortadan kalkması 
ile açığa çıktığı zaman yahut güneşin doğması ile kendini gösterdiği 
zaman. 

3- “Erkeği ve dişiyi yaratana” doğumla meydana gelen her çeşit- 
ten erkek ve dişi sınıfını yaratan güçlü (Rabbe). Ma edatının mastariye 
olduğu da söylenmiştir. 


4- “Gerçekten çalışmanız elbette farklıdır” mutlaka mesainiz (ça- 
banız) değişik ve farklıdır, şettâ, şetit'in çoğuludur. 

5;6-“O kimse ki, verdi ve sakındı, en güzeli tasdik etti” bu da fark- 
lı çalışmaların açıklamasıdır, mana da şöyledir: Kim taatla emiş kamış 
olur, masiyetten sakınır ve en güzel kelimeyi tadbik ederse, demektir. 
O da kelime-i tevhit gibi hakkı gösterendir. 

7-“Biz onu en kolayına muvaffak kılacağız” onu kolaylık ve raha- 
ta götüren haslete hazırlayacağız, mesela cennete girme gibi. Bu da 
yesserel ferese deyiminden gelir ki atı binmek için eğer ve yular ile 
hazırlamaktır. 

8- “O kimse ki cimrilik etti” emrolunduğu şeyde “ihtiyaç göster- 
medi” dünya şehvetleri ile yetinerek ebedi nimetlerden yüz çevirdi, 

9; 10- “En güzeli yalanladı” anlamını inkâr etmekle “onu da en 
zora muvaffak kılacağız” zora ve şiddete götüren haslete ki o da ateşe 
girmedir. 


11- “Vema yuğni anhu maluhu (malı ona fayda vermez)” ma eda- 
tu, nefiydir ya daret manasında istifhamdır (malı ona ne fayda verir?) 
“iza teradda (yuvarlandığı zaman)” helak olduğu zaman. Teredda 
redy kökünden tefa'ale veznindedir ya da teredda fi hufretil kabri, ka- 
bir veyahut cehennem çukuruna yuvarlandığı zaman demektir. 


12- “Gerçekten elbette doğru yolu göstermek yalnız bizim üze- 
rimizedir” kaza ve kaderimiz gereği yahut hikmetimizin icabı hakka 
irşat etmek bizim üzerimizedir veyahut hidayet yolu bizim üzerimize 
demektir, mesela kusursuz Allah'ın: “Doğru yol Allah'ın üzerinedir” 
(Nahl: 9) ayeti gibi. 

13- “Gerçekten elbette ilk de son da bizimdir” her iki yurtta dile- 
diğimiz şeyi dilediğimiz kimseye veririz yahut doğru yolu bulanlara 
hidayetin sevabını veririz veyahut size hidayet etmemek bize zarar 
vermez, demektir. 


14; 15- “Ben sizi alevlenen bir ateşten uyardım” tutuşan ateşten 
demektir. “Ona girmez” şiddetini çekerek ondan ayrılmaz “ancak en 
bedbaht girer” ancak kâfir girer; çünkü fasık ona girse de orada takılıp 
kalmaz. Bunun içindir ki ona eşka (en bedbaht) adını vermiş ve onu: 
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17- Ondan en çok sakınan uzaklaştırılacak. 

18- Oki, arınmak için malını verir. 

19 — Onun yanında bir kimse için karşılığı verilecek bir nimet 
yoktur. 

20 — Ancak en yüce Rabbinin rızasını araması hariç. 

21 — Elbette ileride razı olacaktır. 


Xx 


16- “O ki yalanladı ve yüz çevirdi” kavli ile nitelemiştir yani hakkı 
yalanladı ve taattan yüz çevirdi, demektir. 

17; 18- “Ondan en çok sakınan uzaklaştırılacak. O ki” şirkten ve 
masiyetlerden kaçındı; çünkü ona girmez, kaldı ki girip yangısını çek- 
sin! Bunun mefhum-ı muhalifi (ters anlamı) şudur: Masiyetten değil 
de şirkten sakınan ondan uzaklaştırılmaz (buna ihtiyacı olmaz). Bun- 
dan orada ebedi kalması lazım gelmez. Bu da geçen hasr durumuna 
ters değildir. “O ki malını verir” onu hayır yollarına harcar, çünkü: 
“yetezekkâ (arınır)” demiştir. Bu da yü'ti lafzından bedeldir ya da fa- 
ilinden hâldir. 


19- “Onun yanında bir kimse için karşılığı verilecek bir nimet 
(borcu) yoktur” vermekle karşılığını ödeyeceği bir borç yoktur. 

20-“Ancaken yüce Rabbinin rızasını araması hariç” bu daistisna-i 
munkatıdır ya da mahzuftan istisna-i muttasıldır, mesela ancak Rab- 
binin rızası için verir, bir nimeti karşılamak için değil, gibi. 

21- “Elbette ileride razı olacaktır” bu da onu razı edecek sevabın 
va'didir. Bu ayetler Ebu Bekir radıyallahu anh hakkında inmiştir. Çün- 
kü o, müşriklerin eziyet ettiği bir bölük insanla beraber Bilal'i de sa- 
tn almıştı. Bunun içindir ki: En bedbaht kimseden Ebu Cehil yahut 
Ümeyye bin Halef murat edilmiştir, denilmiştir. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'den: Kim Velleyli suresini okursa, Allah Teala ona razı 
oluncaya kadar verir ve onu zorluklardan kurtarır, onu kolaylığa mu- 
vaffak kılar. 


Mekke'de inmiştir. 
11 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1—- Ant olsun, kuşluğa, 

2 - Sakinleştiği zaman geceye ki, 

3 — Rabbin seni terk etmedi de (sana) darılmadı da. 

4 — Elbette ahiret (son) senin için ilkten daha hayırlıdır. 

5 — Elbette ileride sana verecek Rabbin, sen de razı olacaksın. 
6 - Seni yetim bulup da barındırmadı mı? 

7 — Seni kaybolmuş bulup da doğru yola iletmedi mi? 

8 — Seni fakir bulup da zengin etmedi mi? 

9 - Yetime gelince, onu ezme! 


1- “Ant olsun, kuşluğa” güneşin yükselme vaktine, özellikle bunun 
seçilmesi gündüzün onda kuvvetlenmesindendir ya da Musa aleyhis- 
selam onda Rabbi ile konuşmuş ve sihirbazlar secdeye kapanmışlar- 
dır yahut da gündüze ant olsun demektir. Allah Teala'nın: “Azabımızın 
onlara kuşluk vakti gelmesinden emin mi oldular?” (A'raf: 98) kavli de 
bunu destekler, çünkü kuşluk beyat (gece) karşılığında kullanılmıştır. 

2- “Sakinleştiği zaman geceye ki” halk sakinleştiği zaman demek.- 
tir ya da karanlığı koyulaştığı zaman demektir. Bu da secel bahrü de- 
yiminden gelir ki denizin dalgaları sakinleşmektir. Geçen surede ge- 
cenin başa alınması, aslın böyle olmasındandır. Burada ise gündüzün 
başa alınması, şerefli olması düşüncesiyledir. 


3- “Rabbin seni terk etmedi” vedalaşan kimse gibi seni bırakmadı. 
Şeddesiz olarak vedeake de okunmuştur ki terk etmek manasınadır, 
bu da kasemin cevabıdır. “Sana darılmadı da” buğz etmedi de, me- 
fulun hazf edilmesi daha önce zikredilmesinden dolayı ihtiyaç kal- 
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mamasından ve ayet sonlarının tutması içindir. Rivayete göre vahiy 
birkaç gün gecikti, çünkü inşallah dememiştir, nitekim Kehf suresinde 
geçmiştir ya da yüzsüzlük eden bir dilenciyi azarlamıştı yahut sediri- 
nin altında bir köpek yavrusu ölüsü vardı veyahut başka bir sebep- 
ten dolayı kesilmişti. Müşrikler: Muhammed'i Rabbi terk etti, dediler. 
Ayet de onları reddetmek için indi. 


4- “Elbette ahiret senin için ilkten daha hayırlıdır”. Çünkü o baki- 
dir, kusursuzdur; bu ise fanidir, zararlarla doludur. Sanki kusursuz Rab 
ona vahyi sürdüreceğini ve dünyada ona ikram edeceğini açıklayınca, 
ahirette bundan daha üstün ve daha değerli şeyleri vaat etmiştir. Ya da 
işinin sonu başından daha hayırlıdır, demektir. Çünkü sallallahu teala 
aleyhi ve sellem yücelik ve mükemmellik mertebelerinde durmadan 
yükselmektedir. 


5- “Elbette ileride sana verecek Rabbin, sen de razı olacaksın”. Bu 
da ona verdiği kemale eren bir nefis, işinin aydınlığa kavuşması, dinin 
yücelmesi gibi verdiği ve kendinden başkasının bilemeyip de ileride 
vermeyi vaat ettiği şeyleri içine alan bir vaattır. Lesevfe'deki lam iptida 
içindir, müpteda hazf edildikten sonra haberin başına gelmiştir, tak- 
diri: Veleente sevfe yu'tike demektir. Lam kasem için değildir; çünkü o 
muzarinin başına ancak tekit nun'u ile birlikte geçer. Lam'ın sevfe ile 
birleşmesi, vergisinin hikmet gereği gecikse de mutlaka olacağı için- 
dir. 

6- “Seni yetim bulup da barındırmadı mı?” Bu da verdiği nimetle- 
risaymaya başlamasıdır ve şuna da dikkat çekmektedir ki ona geçmiş- 
te verdiği gibi, gecikse de gelecekte de ihsan edecektir. “Yecidke” de 
vücut kökünden gelmektedir, bilmek manasınadır, yetimen de onun 
ikinci mefuludur ya da rastlamak manasınadır, yetimen de hâldir. 


7- “Seni kaybolmuş bulup da” hikmet ve ahkâm ilimlerinden kay- 
bolmuş bulup da “doğru yola hidayet etmedi mi?” sana vahiy, ilham 
ve ileri görüşe muvaffak kılmakla öğretmedi mi? Şöyle de denilmiştir: 
Seni yolunu kaybetmiş bulmadı mı? Hani Ebu Talip seni Şam'a götür- 
müştü (sen de yolunu kaybetmiştin) ya da sütannen Halime seni süt- 
ten kesmişti de dedene iade etmek için getirirken yolunu kaybetmiş- 
tin; işte seni amcana ve dedene iade etmekle doğru yola iletmedi mi? 

8- “Seni fakir bulup da” aile sahibi fakir bulup da “zengin etmedi 
mi?” Sana ticaretinde kâr ettirmekle. 


9- “Yetime gelince, onu ezme!” zayıflığından dolayı malına el koy- 
ma. Kâfile fela tekher de okunmuştur ki ona surat asma demektir. 
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10 — Dilenciye gelince, onu azarlama! 
11— Amma Rabbinin nimetini durmadan anlat. 


10- “Dilenciye gelince, onu azarlama!” Onu kovma. 


11-“Amma Rabbinin nimetini durmadan anlat” çünkü onu anlat- 
mak şükürdür. Şöyle de denilmiştir: Nimetten maksat peygamberlik- 
tir, onu anlatmaktan maksat da tebliğ etmektir. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'den: Kim Duha suresini okursa, Allah onu Muhamı- 
med sallallahu aleyhi ve sellem'in şefaat etmesine razı olduğu kim- 
selerden kılar ve ona her yetim ve dilencinin sayısı kadar onar iyilik 
yazar. 


94 / İNŞİRAH (ŞERH) SURESİ 


Mekke'de inmiştir. 
8 ayettir. 


524 94 /İNŞİRAH SURESİ 5.CİLT 


li ld pp — 


si 0 «iy vi GE O8L3 03 


7 0 / 


Ol (03 Ezaşiö SE badi 


» e) 


O EUN g0 V LİN de ; 


BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I — Senin için göğsünü açmadık mı? 

2— Senden yükünü attık. 

3—Okisırtına ağır gelmişti (beni kırmıştı). 

4 — Senin şanını yücelttik. 

5 — Gerçekten zorlukla beraber bir kolaylık vardır. 
6 — Gerçekten zorlukla beraber bir kolaylık vardır. 
7 - Boşaldığın zaman hemen yorul. 

8 — Sadece Rabbine rağbet et! 


I- “Senin göğsünü açmadık mı?” genişletip de hakka yalvaracak 
ve halkı davet edecek şekilde genişletmedik mi, demektir. Bu nedenle 
o (Peygamber aleyhissalat vesselam) Hakka niyaz etmekle insanlar- 
dan gaip, davet itibarı ile de aralarında hazır idi. Ya da içine hikmetler 
koymak ve ondan cahilliğin darlığını gidermekle genişletmedik mi? 
Yahut sana zor gelmişken vahiy almayı sana kolaylaştırmadık mı? Bu- 
nun şu olaya işaret olduğu da söylenmiştir: Rivayete göre Cebrail aley- 
hisselam Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e çocukluğunda yahut 
miraç öncesinde geldi; kalbini çıkarıp yıkadı. Sonra da onu iman ve 
ilimle doldurdu. Belki bu (göğsün genişletilmesi) geçenlere benzeyen 
şeylere işarettir. İstifhamın manası da göğsün genişleme inkârını ret- 
tir, bu da olumluyu mübalağa etmek içindir (gerçekten göğsü genişle- 
tilmiştir). Bunun içindir ki: 

2;3- “Senden yükünü attık” ağır yükünü “o ki sırtına ağır gelmiş- 
ti” kavlini onun üzerine atfetmiştir. O ağır yük ki belini kırılma du- 
rumuna getirmişti. Enkada ağır yükün altında zorlanmaktır. Ağır yük 
de Peygamber olarak gönderilmeden önce aşırı davranışlarıdır yahut 
hikmeti ve şer'i hükümleri bilmemektir veyahut şaşkınlıktır veyahut 
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vahyi (zor) almadır veyahut kavminin sapıklıklarını gördüğü halde 
onları irşattan aciz kalmaktır yahut onları imana davet ederken kü- 
fürde inatları ve kendisine eziyette mütecaviz davranmalarıdır. 


4- “Senin şanını yücelttik” peygamberlik ve başka şeylerle, hem 
de nasıl yücelttik; mesela kelime-i şahadette adını Allah'ın adı ile bir- 
leştirmesi, ona itaati Allah'a itaat sayması, meleklerle beraber ona 
rahmet okuması, müminlere de bunu emretmesi ve ona lakapları ile 
hitap etmesi (ey O Peygamber, ey O Elçi) gibi. 

5- “Gerçekten zorlukla beraber vardır” mesela göğsün daralması, 
beli kıracak ağır yük ve kavminin sapıklık ve eziyetleri gibi “kolaylık 
vardır” mesela göğsün açılması, yükün atılması, hidayet ve taatta ba- 
şarı gibi. Öyle ise seni üzecek bir şey olduğu zaman Allah'ın rahmetin- 
den ümit kesme. Yüsren şeklinde nekire olması o kolaylığı büyütmek 
içindir. İnne maa ifadesindeki birliktelikten kast edilen, zorluğun ar- 
kasından kolaylığın abartılı şekilde gelmesidir ve neredeyse aralarına 
bir şeyin girmemesidir (zorlukla kolaylık ikiz kardeşler gibidir). 


6- “Gerçekten zorlukla beraber kolaylık vardır” bu da birincisi- 
ni tekittir yahut (tekit değil) yeni söz başı ve şunu vaat etmektedir ki 
zorluğun arkasından kolaylık gelir, mesela ahiret sevabı gibi. Örneğin: 
Oruçlunun iki sevinci vardır: Bir iftar anındaki sevinci, bir de Rabbine 
kavuştuğu andaki sevinci sözünde olduğu gibi. Aleyhissalat vesselam 
Efendimiz'in: Hiçbir zaman iki zorluk bir kolaylığı mağlup edemez, 
sözü de bu kabildendir. Çünkü elusr (zorluk) lafzı marifedir, o neden- 
le birden çok değildir, lam da ister aht isterse cins için olsun öyledir. 
Yüsr ise nekiredir; bu nedenle ikincisi ile birincisinden başka biri mu- 
rat edilmek ihtimal dâhilindedir. 


7- “Boşaldığın zaman” tebliğden “hemen yorul” ibadette yorul. 
Bunu da sana verdiğimiz geçmiş nimetlere ve gelecekte vereceğimiz 
nimetlere şükür olarak yap. Şöyle de denilmiştir: Gazadan boşaldığın 
zaman ibadette yorul yahut namazdan boşaldığın vakit duada yorul. 


8- “Sadece Rabbine rağbet et” ondan istemekle, başkasından is- 
teme. Çünkü arzunu tek başına yerine getirecek olan odur. Ferağğib 
şeklinde de okunmuştur ki insanları ondan sevap istemeye teşvik et, 
özendir, demektir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim 
Elemneşrah leke suresini okursa, ben üzgünken bana gelmiş ve beni 
neşelendirmiş gibi olur. 


Mekke'de inmiştir. 
8 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 —Antolsun, incire, zeytine, 

2-Sina dağına, 

3 — Bu güvenli beldeye, 

4—Antolsun, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık. 

5 - Sonra onu aşağıların aşağısına gönderdik. 

6-Ancakiman edip iyi şeyler yapanlar müstesnadır ki onlar için 
kesintisiz bir mükâfat vardır. 

7-— Artık bundan sonra sana cezayı yalanlatan nedir? 

8 - Allah hakimlerin hakimi değil mi? 


1- “Ant olsun, incire, zeytine”. Meyveler arasından özellikle bu iki- 
sini zikretmesi, şundandır; çünkü incir hoş bir meyvedir, atılacak bir 
şeyi yoktur, güzel bir gıdadır, hazmı kolaydır. Faydası çok bir ilaçtır. 
Zira tabiatı yumuşatır (kabzı önler) balgamı söker ve böbrekleri te- 
mizler. Mesane taşlarını yok eder, karaciğer ve dalak hastalığını önler. 
vücudu şişmanlatır. Hadiste: Basuru kurutur ve nikris (kut) hastalı- 
gına faydası olur, denilmiştir. Zeytin de meyve, katık ve ilaçtır. Çok 
hoş ve faydalı bir yağı vardır. Üstelik dağ gibi yağla hiç alakası olma- 
yan yerlerde biter. Şöyle de denilmiştir: Bu ikisinden maksat Arz-ı 
Mukaddes'te iki dağdır ya da Şam mescidi ile Beytülmukaddes'tir ya- 
hut iki memlekettir (Şam ile Kudüs). 


2- “Sina dağına” yani üzerinde Musa aleyhisselam'ın Cenab-ı 
Allah'a münacat ettiği dağa demektir. Sinin ile Sinâ dağın olduğu ye- 
rin isimleridir. 

3- “Bu güvenli beldeye” emin âmin demektir ki emünerrecülü 
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emaneten fehüve eminün şeklinde çekimi yapılır yada me'munun fih 
demektir ki ona giren emin olur. Bundan maksat da Mekke'dir. 

4- “Ant olsun, gerçekten insanı yarattık” bundan (iyi ve kötü) in- 
san cinsini murat ediyor “en güzel bir biçimde” dengeli, mesela boyu - 
nun dik, suretinin güzel olması ve kâinatın ve diğer mümkün varlıkla- 
rın özelliklerini üzerinde taşıması gibi. 

5- “Sonra onu aşağıların aşağısına gönderdik” onu cehennemlik 
kılmakla ya da aşağıların aşağısına ki o da cehennemdir. Şöyle de de- 
nilmiştir: Bu, erzelül ömr (bunaklık)tır. O zaman: 


6- “İlellezine amenu (ancak iman edip iyi şeyler yapanlar müs- 
tesnadır)” kavli istisna-i munkatı olur. “Felehüm (onlar için kesinti- 
siz bir mükâfat vardır)” sonsuz yahut başa kakılmayan demektir. Bu 
(felehüm ecrün cümlesi) birinciye (cehennemlik olmasına) göre istis- 
naya bağlı ve onu pekiştiren bir kayıttır. 

7- “Fema yükezzibüke (artık sana yalanlatan nedir?)” yani ey 
Muhammed delaleten ve mantukan (açık veya kapalı) şekilde sana 
yalanlatan nedir “bundan sonra cezayı?” bu deliller ortaya çıktıktan 
sonra. Ma edatının men manasına olduğu da söylenmiştir (sana bunu 
yaptıran kimdir?). Bunun iltifat (gaipten hitaba geçmek) üzere insa- 
na hitap olduğu da söylenmiştir. Mana şöyledir: Seni bu yalana sevk 
eden nedir? 

8- “Allah hâkimlerin hakimi değil mi?” Bu da geçeni onaylamak- 
tadır, mana da şöyledir: Bu yaratmayı ve insanı aşağıların aşağısına 
göndermeyi yapan zat, iş ve idare bakımından hakimlerin hakimi de- 
gil midir? Böyle olan kimse insanı tekrar yaratmaya da kadirdir, ni- 
tekim defalarca geçmiştir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: 
Kim Vettini suresini okursa Allah ona hayatta olduğu sürece afiyet ve 
yakin (kesin inanç) verir. Öldüğü zaman da ona bu sureyi okuyanların 
sayısı kadar ecir ve mükâfat verir. 


Mekke'de inmiştir. 
19 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I - Yaratan Rabbinin adı ile oku. 
2 -İnsanı bir kan pıhtısından yarattı. 
3 — Oku, Rabbin sonsuz kerem sahibidir! 
4— Oki, kalemle öğretti. 
5 — İnsana bilmediğini öğretti. 
6 - Hayır, gerçekten insan elbette azar, 
7 - İhtiyaçsız olduğunu gördüğü zaman. 
8 - Gerçekten dönüş yalnız Rabbinedir. 
9 - Gördün mü men edeni? 
10— Namaz kıldığı zaman bir kulu? 


1- “İkra (Rabbinin adı ile oku)” yani Kur'an'ı kusursuz yüce 
Allah'ın ismi ile başlayarak ya da ondan yardım isteyerek oku, demek- 
tir. “Yaratan” yaratma kendisine mahsus olan yada her şeyi yaratan. 
Sonra en şerefli, sanatı ve idaresi en açık (derin) olanı ve okumaktan 
kast edilen ibadetin vacipliğini en iyi göstereni (insanı) ayrı zikretti ve 
şöyle dedi: 

2- “İnsanı yarattı” ya da insanı yaratan (Rabbinin adı ile oku). 
Önce neyi yarattığını kapalı bıraktı, sonra da yaratılışını önemsetmek 
ve acayip fıtratını göstermek için onu tefsir etti. “Bir kan pıhtısındanı” 
alak diyerek cemi (cins) olarak vermesi, insanın cemi manasında ol- 
masındandır. İlk vacip olan şey kusursuz yüce Allah'ı bilmek olduğun- 
dan ilk önce onun varlığını, sonsuz kudretini ve mükemmel hikmetini 
gösteren şeyi indirdi. 
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3- “İkra' (oku)” bu da mübalağa için tekrardır ya da birincisi mut- 
laktır, ikincisi de tebliğ içindir yahut namazda okumak içindir. Belki 
de ona: Rabbinin adı ile oku, denilip de: Ben okuma bilmem cevabını 
verince ona: Oku, “Rabbin sonsuz kerem sahibidir” denilmiştir. Kere- 
mi bütün kerem sahiplerinden fazla demektir. Çünkü kusursuz yüce 
Allah karşılıksız verir, korkmadan yumuşak davranır. Hatta gerçek ke- 
rem sahibi bir tek O'dur. 


4-“Oki, kalemle öğretti” elhatta bilkalem, kalemle yazmayı öğret- 
ti, bu şekilde de okunmuştur. Bu da ilimleri kalemle kayıt altına almak 
ve onu uzaktakilere öğretmek içindir. 


5- “İnsana bilmediğini öğretti” onda kuvvetler (kabiliyetler) yarat- 
mak, önüne deliller koymak ve ayetler indirmekle, sana okumayı öğ- 
retir, okuryazar olmasan da. Allah Teala insan durumunun başlangıç 
ve sonuçlarını saymıştır, bu da ona verdiği nimetleri açıklamak için- 
dir. Onu en düşük durumlardan en yükseğine nakletmiştir, bunu da 
Rabliğini onaylatmak ve kerem sahipliğini ikrar ettirmek için yapmış- 
tır. Önce aklen bildiren şeye işaret etmiş (0 ki yarattı), sonra da nakli 
delille bunu gösteren şeye dikkat çekmiştir (insanı öğretti). 

6; 7- “Hayır” taşkınlığı ile Allah'ın nimetini inkâr edeni rettir, daha 
önce zikri geçmese de söz ona delalet etmektedir “gerçekten insan 
azar, ihtiyaçsız olduğunu gördüğü zaman” raa nefsehu (kendini gör- 
düğü) zaman. İstağna, raâ fiilinin ikinci mefuludur, çünkü o alime 
(bildi) manasınadır. Bunun içindir ki failinin de mefulunun da bir tek 
şeye raci iki zamir olması caiz görülmüştür (raa'nın gizli hüve faili de 
hu mefulu da aynı kişiye racidir). 

8- “İnne ila rabbike (gerçekten dönüş yalnız Rabbinedir)” hitap 
iltifat olmak (gaipten hitaba geçmek) ile insanadır. Bu da taşkınlığın 
sonucundan tehdit etmek ve sakındırmak içindir. Rüc'â büşra gibi 
mastardır. 


9; 10- “Gördün mü men edeni, namaz kıldığı zaman bir kulu?” 
Ebu Cehil hakkında inmiştir, çünkü: Eğer Muhammed'i namaz kılar- 
ken secdede görürsem, muhakkak boynuna basarım, dedi. Onu bu 
hâlde gördü, ona geldi, sonra gerisin geri döndü: “Neyin var?” dediler, 
o da: Benimle onun arasında ateşten bir hendek, korkunç şeyler ve 
kanatlı mahlüklar var, dedi. Bunun üzerine ayet indi. Abd (kul) lafzı ve 
nekire olması (abden) men etmenin çok çirkin ve men edilenin kâmil 
biri olduğunu göstermek içindir. 
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© ELİN 
11 - Gördün mü, ya doğru yol üzerinde ise? 
12—Yahut takvayı emretti ise? 
13 - Gördün mü, yalanladı ve yüz çevirdi ise? 
14 — Allah'ın gerçekten onu gördüğünü bilmedi mi? 
15 — Hayır, ant olsun, eğer son vermezse, elbette tutup çekeceğiz 
o perçemden, 


16 — Yalancı günahkâr bir perçemden. 
17 - Artık çağırsın meclisini, 
18- Bizde Zebanileri çağıracağız. 


11;...14- “Eraayte (gördün mü, ya doğru yol üzerinde ise? Yahut 
takvayı emretti ise?)” Eraeyte birincinin tekrarıdır. “Eraeyte in kez- 
zebe (gördün mü, yalanladı ve yüz çevirdi ise? Allah'ın gerçekten 
gördüğünü bilmedi mi?)” kavlinde de durum aynıdır. Şart cümlesi (in 
kane alel hüda) onun ikinci mefuludur, şartın cevabı da mahzuftur. 
Ona alternatif olarak düşen ikinci şartın cevabı onu göstermektedir. 
Mana da şöyledir: Bana haber ver, Allah'ın bir kulunu namazından 
men edeni; ya men eden kendi inandığı gibi men ettiği şeyde doğru 
yolda ise yahut putlara tapmayı emretmesinde takvayı emreden biri 
ise veyahut dediği gibi hakkı yalanlama ve doğrudan sapma duru- 
munda ise? Allah'ın onu gördüğünü ve hidayet ve sapıklıktan ne gibi 
durumda olduğunu bilmedi mi? Mana şöyledir de denilmiştir: Namaz 
kılanı men edeni gördün mü? Men edilen doğru yolda ise, takvayı em- 
rediyor ise? Men eden de yalanlayan ve haktan yüz çeviren biri ise, 
bundan daha acayip ne var? Şöyle de denilmiştir: İkincisindeki hitap 
kâfiredir; çünkü kusursuz Allah Teala karşısına iki hasmın çıktığı ha- 
kim gibidir; bir defa ona hitap eder, bir defa da öbürüne hitap eder. 
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Sanki şöyle demiştir: Ey kâfir, bana haber ver, ya onun namazı hida- 
yet ve Allah Teala'ya daveti takvayı tavsiye ise, yine mi onu men ede- 
ceksin? Belki de şaşma ve azarlama durumunda takvayı emretmenin 
zikredilip men durumunda zikredilmemesi şunun içindir; çünkü men 
durumu namazdan ve takvayı emirden birliktedir; o nedenle namazı 
zikretmekle yetinmiştir. Çünkü o fiille (davranışla) mendir. Ya da şu- 
nun içindir; çünkü kulu namaz kıldığı zaman men etmek bunun için 
de olabilir, başka bir şey için de olabilir. Onun bütün halleri nefsini 
ibadetle, başkasını da davetle kemale erdirmekle sınırlıdır. 


15- “Hayır” bu da men edeni azarlamadır “ant olsun, eğer son ver- 
mezse” içinde bulunduğu şeye “elbette tutup çekeceğiz o perçemden” 
muhakkak onun perçeminden tutacağız ve onu ateşe sürükleyeceğiz. 
Burada geçen sef' maddesi, bir şeyi tutmak ve onu şiddetle çekmektir. 
Şeddeli nun ile lenesfeanne ve leesfeanne de okunmuştur. Mushaf'ta 
elifle yazılması vakf durumuna göredir ve izafet yerine (binasıyetihi) 
lam ile yetinilmesindendir. Çünkü onun, zikri geçen perçem olduğu 
bilinmektedir. 

16- “Yalancı, günahkâr perçemden” bu da ennasiyeti'den bedel- 
dir, caiz olması da sıfat almasındandır. Ref ile de okunmuştur ki hiye 
nasiyetün demektir, zem olarak nasb ile (nasıyeten) de okunmuştur. 
Onun yalancı ve hata ile nitelenmesi, bu ikisi sahibinin sıfatı olduğu 
halde (böyle denilmesi) mübalağa için mecazi isnat yolu iledir (yani 
sahibi o kadar yalancıdır ki yalan her tarafına, bu arada perçemine 
kadar sirayet etmiştir, demektir). 

17- “Artık çağırsın meclisini” yani meclis üyelerini de kendisine 
yardım etsinler. Nâdi halkın toplandığı meclis / kulüp demektir. Riva- 
yete göre Ebu Cehil mel'unu, namaz kılmakta olan Resulullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'e rastladı: “Seni bundan men etmemiş miydim?” 
dedi. Efendimiz de ona ağır konuştu, o da: Beni tehdit mi ediyorsun, 
ben bu vadinin adamı en çok olanım, dedi. Ayet de bunun üzerine 
indi. 

18- “Biz de zebanileri çağıracağız” onu cehenneme sürüklemeleri 
için. Zebani aslında zaptiye, polistir, tekili zibniye'dir, ifrite vezninde- 
dir, zebn kökünden gelir ki itmektir. Ya da tekili zibni'dir ki nisbet kalı- 
bıdır, aslı zebani'dir, te de ye'den bedeldir. 
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19 — Hayır, ona itaat etme. Secde et, yaklaş. 


19- “Hayır” bu da namazdan men edeni azarlamadır, “ona itaat 
etme” onu dinleme yani taatinde sebat et, demektir. “Secde et” sec- 
dene devam et “ve yaklaş” Rabbine yaklaş! Hadiste şöyle denilmiştir: 
Kulun Rabbine en yakın olduğu an secde anıdır. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Alak suresini okur- 


sa, ona bütün mufassal sureleri (kısa sureleri) okumuş gibi sevap ve- 


97 / KADR SURESİ 
Mekke'de yahut Medine'de inmiştir. 
5 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I — Gerçekten biz onu Kadir gecesinde indirdik. 

2 — Kadir gecesinin ne olduğunu sana ne bildirdi? 
3 - Kadir gecesi bin aydan daha hayırlıdır. 


4 — Melekler ve ruh onda Rablerinin emri ile her işten iner de 
iner. 


5—O selamdır; şafağın doğmasına kadar. 


1- “İnna enzelnahu (gerçekten biz onu Kadir gecesinde indirdik)” 
hu zamiri Kur'an'a racidir; zikri geçmediği halde onu zamirle ifade et- 
mesi açıklama ihtiyacı olmayacak kadar meşhur olduğunu bildirmek 
içindir, nitekim indirmesini kendisine isnat etmekle de onu büyüt- 
müştür. İndirdiği vakti de: 

2;3-“Kadir gecesinin ne olduğunu sana ne bildirdi? Kadir gecesi 
bin aydan daha hayırlıdır” diyerek onu da büyütmüştür. Onda indir- 
mesi de indirmesini onda başlatmasıdır ya da onu Levh-i Mahfuz'dan 
dünya göğündeki kâtip meleklere toptan indirmiştir. Sonra da Ceb- 
rail aleyhisselam onu Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'e yirmi 
üç senede parça parça indirmiştir. Mana şöyledir de denilmiştir: Onu 
(Kur'an'ı) onun fazileti hakkında indirdik. O da Ramazan'ın son on 
gününün tek günlerindedir, belki de yirmi yedisindedir. Onun gizlen- 
mesine sebep de onu ihya etmek isteyenin birçok geceyi ibadetle ge- 
çirmesidir. Ona böyle Kadir denilmesi şerefinden yahut işlerin onda 
takdir edilmesindendir. Çünkü kusursuz Allah Teala: “Onda her hik. 
metli iş takdir edilir” (Duhan: 4) demiştir. Bin rakamının zikredilme- 
si ya çokluk içindir ya da şu rivayete göredir: Peygamber aleyhissalat 
vesselam Efendimiz bir İsrailli'den bahsetti, bu Allah yolunda bin ay 
silah (zırh) giydi, savaştı. Müminler buna şaşakaldılar ve ömürlerini 
kısa gördüler. Onlara da o gazinin ömründen daha hayırlı olan Kadir 


5.CİLT 97 / KADR SURESİ 539 


—- —— mananın), nn m e m —ş— 


gecesi verildi. 

4- “Melekler ve Ruh onda Rablerinin izni ile inerler”. Bu da bin 
aydan niçin üstün kılındığının açıklamasıdır. İnmeleri de yeredir ya 
da dünya göğünedir veyahut müminlere yaklaşmalarıdır. “Her işten” 
o yılda takdir edilecek her iş için. “Min küllimriin” de okunmuştur ki 
her insan için demektir. 

5- “O selamdır” o selametten başka bir şey değildir yani Allah 
onda selametten başka bir şey takdir etmez; başkasında ise selameti 
(esenliği) de başkasını da takdir eder. Ya da o selamdan başka bir şey 
değildir demektir, çünkü onda müminlere selam verenler gayet çok- 
tur. “Şafağın doğmasına kadar” sökme vaktine kadar demektir. Kisai 
kesr ile (matli') okumuştur, o da merci' gibi mastardır ya da kıyas dışı 
maşrık gibi ism-i zamandır. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Kadir gecesini 
okursa, ona Ramazan orucunu tutmuş ve Kadir gecesini ihya etmiş 
gibi sevap verilir. 


Medine'de indirilmiştir. 
8 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 


I - Kitap ehlinden ve müşriklerden kâfirler kendilerine açık bir 
kanıt gelinceye kadar ayrılacak değillerdi. 


2 - Allah'tan bir elçi; onlara tertemiz sahifeler okur. 
3 —- Onlarda çok değerli yazılı hükümler vardır. 


4 - Kendilerine kitap verilenler ancak kendilerine o açık kanıt 
geldikten sonra ayrılığa düştüler. 


5 — Hâlbuki ancak dini ona has kılarak ve muvahhitler olarak 
Allah'a ibadet etmek, namazı dosdoğru kılmak ve zekâtı vermekle 
emrolunmuşlardı. İşte doğru din budur. 


6 — Şüphesiz kitap ehlinden ve müşriklerden kâfirler içinde ebe- 
di kalıcılar olarak cehennem ateşindedirler. İşte onlar yaratılmışla- 
rın en kötüsüdürler. 


1- “Kitap ehlinden kâfirler değillerdi” Yahudilerle Hıristiyanlar, 
zira onlar kusursuz Allah Teala'nın sıfatlarında ileri gitmekle kâfir 
oldular. Min de onları beyan etmek içindir. “Ve müşriklerden” put- 
perestlerden “ayrılacak değillerdi” üzerinde bulundukları dinlerin- 
den ya da onlara Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem geldiği zamarı 
ona tabi olma vaadinden ayrılacak değillerdi “kendilerine açık bir 
kanıt gelinceye kadar”. O da Resul aleyhissalat vesselam'dır yahut 
Kur'an'dır. Çünkü o hakkı açıklayıcıdır ya da mucizedir: Resul ahlakı 
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ile Kur'an da kendisine meydan okuyanları susturması ile mucizedir. 


2- “Resulun (Allah'tan bir elçi)” bu da beyyine'den ya bizzat bedel- 
dir ya da muzaf takdiri ile (vahyü resulin) bedeldir veyahut müpteda- 
dır, “yetlu suhufen (onlara tertemiz sahifeler okur)” kavli de sıfatıdır 
yahut haberidir. Resul aleyhissalat vesselam her ne kadar ümmi idiyse 
de fakat o eski suhuflarda olanların benzerini okuyunca okuryazar gibi 
olmuştur. Resuldan murat edilen Cebrail aleyhissalat vesselam'dır da 
denilmiştir. Suhufların tertemiz olması, onlardaki şeye batılın yanaş- 
mamasındandır ya da ona ancak temiz olanların el sürmelerindendir. 

3- “Onlarda çok değerli kitaplar vardır” yazılı, doğru ve hakkı ko- 
nuşan kitaplar vardır. 

4- “Kendilerine kitap verilenler ayrılmadılar” üzerinde bulun- 
dukları şeyden ayrılmadılar; çünkü bir kısmı iman etti ya da dininde 
tereddüt etti yahut küfürde ısrar etmekle vaatlarından ayrılmadılar 
“ancak kendilerine o açık kanıt geldikten sonra ayrılığa düştüler”. 
Bu da şu ayet gibi olur: “Daha önce onun yüzü suyu hürmetine fetih 
isterlerdi. Bildikleri şey onlara gelince, onu inkâr ettiler” (Bakara: 89). 
Kitap ehlini daha önce müşriklerle birlikte zikrettikten sonra burada 
tek başlarına vermesi, hallerinin çok kötü olduğunu göstermek için- 
dir. Ve şunu da bildirmek içindir ki onlar bildikleri hâlde tefrikaya dü- 
şerlerse, başkaları daha çok düşerler. 

5- “Hâlbuki emrolunmamışlardı” kitaplarında olan şeylerle “an- 
cak dini ona has kılarak Allah'a ibadet etmekle emrolunmuşlardı” 
ona şirk koşmayarak “muvahbhitler olarak” batıl itikatlardan uzak du- 
rarak “ve namazı dosdoğru kılmak ve zekâtı vermekle emrolunmuş- 
lardı”. Ancak onu tahrif ettiler ve isyan ettiler. “İşte doğru din budur” 
dosdoğru din budur. 


6- “Şüphesiz kitap ehlinden ve müşriklerden kâfirler, içinde ebe- 
di kalıcılar olarak cehennem ateşindedirler”. Yani kıyamet gününde 
demektir ya da şimdi, çünkü bunu gerektiren bir hâl içindedirler. İki 
grubun azap cinsinde ortak olmaları çeşitte de ortak olmalarını gerek- 
tirmez. Belki de küfürleri farklı olduğu için değişik olacaktır. “İşte on- 
lar yaratılmışların en kötüsüdürler” yani mahlükatın demektir. Aslı 
üzere hemze ile “berieti” de okunmuştur. 
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7- Şüphesiz onlar ki iman edip iyi şeyler yaptılar, işte onlar yara- 
tılanların en hayırlısıdırlar. 


8 - Rableri katında mükâfatları, altlarından ırmaklar akan için- 
de ebedi kalacakları Adn cennetleridir. Allah onlardan razı oldu, on- 
lar da ondan razı oldular. İşte bu, Rabbinden korkan içindir. 


7;8- “Şüphesiz onlar ki iman edip iyi şeyler yaptılar, işte onlar ya- 
ratılanların en hayırlısıdır. Rableri katında mükâfatları, altlarından 
ırmaklar akan içinde ebedi kalacakları Adn cennetleridir”. Bunda 
çeşitli mübalağalar vardır: Methin başa alınması, verilen ikramın ni- 
telikleri karşılığında olduğunu gösteren cezanın zikredilmesi, bunun 
Rableri katından olmasına hükmedilmesi, cennetlerin çoğul olup iza- 
fetle ve nimetinin artması ile kayıtlanması ve sonsuzluğun ebedilikle 
tekit edilmesi. “Allah onlardan razı oldu”. Bu da mükğfatlarının ar- 
tırılacağını gösteren yeni söz başıdır. “Onlar da ondan razı oldular” 
çünkü onları umdukları en yüksek dereceye çıkarmıştır. “Zalike (bu)” 
yani zikredilen mükğfat ve Allah'ın rızası “Rabbinden korkan içindir” 
çünkü Allah korkusu işin başıdır ve her hayrın sebebidir. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Lemyekünillezine keferu suresini 
okursa, kıyamet gününde akşam sabah halkın hayırlıları ile beraber 
olur. 


Medine'de inmiştir. 
8 ayettir. 


546 99 / ZİLZAL SURESİ 5. CİLT 


-, yar. ug YY. çe ay, 

Jüy YE EM Sl 9 EM ES 

b.» 1.7” s4“ Mei) ..., 1. EE yz ig 

Yeki (0 Ubiğüş Gi ŞUĞLM 
5 


ab Mez yz GEZİ İN Zlaz iz 


" 


b 


.. 2: dd... “g 0... .. J,* #g” 42 “le 
ops ölü heri aş 0x8 Ji 


BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I — Yer sarsıntısı ile sarsıldığı zaman, 

2 —Yer ağırlıklarını çıkardığı zaman, 

3— İnsan: “Ona ne oluyor?” dediği zaman, 

4 - İşte o gün haberlerini anlatır. 

5 — Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir. 

6- O gün insanlar dağınık dağınık olurlar ki kendilerine amelle- 
ri gösterilsin, diye. 

7 - Artık kim zerre ağırlığınca hayır amel ederse, onu görür. 

8 - Kim zerre ağırlığınca şer amel ederse, onu görür. 


I- “Yer sarsıntısı ile sarsıldığı zaman” kendisi için takdir edilen 
zelzelesi ile sarsıldığı zaman, bu da sura ilk üfürmede yahut ikinci 
üfürmede olacaktır yahut onun için mümkün olan veyahut hikmetçe 
ona layık olan sarsıntısı ile sarsıldığı zaman demektir. Feth ile (zelza- 
leha) da okunmuştur ki o hareketin ismidir. Kalıplar arasında feth ile 
fa'lâl vezni yoktur, ancak muzaaflarda vardır. 

2- “Yer ağırlıklarını çıkardığı zaman” içindeki defineleri veyahut 
ölüleri demektir. Eskal sekal'in çoğuludur, o da ev eşyasıdır. 

3- “İnsan: “Ona ne oluyor?” dediği zaman” çünkü o korkunç du- 
rumdan gözleri faltaşı gibi açılır. Şöyle de denilmiştir: İnsandan murat 
edilen kâfirdir, çünkü mümin onun nesi olduğunu bilir. 

4- “O gün anlatır” halka konuşur hâl diliyle “haberlerini” niçin 
sarsıldığını ve onları niçin çıkardığını. Şöyle de denilmiştir: Kusursuz 
yüce Allah onu konuşturur; o da üzerinde yapılan şeyleri anlatır. Yev- 
meizin lafzı iza edatından bedeldir, ikisinin de nasb edeni tühaddisü 
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fiilidir ya da (yevmezin) bedel değildir asıldır (mefuldur) iza da gizli 
bir fiille mansuptur (üzkür iza zülzilet). 

5- “Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir” yani Rabbinin ona vahyet- 
mesiyle konuşur, bu da onda haberlere delalet edecek şey meydana 
getirmesiyle olur ya da Allah Teala onu bu şekilde konuşturur. (Bienne 
rabbeke”nin) ahbaraha'dan bedel olması da caizdir. Çünkü haddestu- 
hu keza ve bikeza denilir (haddese fili harf-i cerli ve harf-i cersiz kul- 
lanılır). Leha'daki lam ilâ manasınadır ya da asli (kendi) manasınadır. 
Çünkü yer o gün böyle yapmakla asilere karşı yüreğini soğutur. 

6- “O gün insanlar olurlar (dönerler)” kabir çıkışlarından mah- 
şer yerine “dağınık dağınık” derecelerine göre “kendilerine amelleri 
gösterilsin, diye” amellerinin karşılığı, ye'nin fethi ile (liyerav, görsün- 
ler) de okunmuştur. 

7;8- “Artık kim zerre ağırlığınca hayır amel işlerse, onu görür. Kim 
de zerre ağırlığınca şer amel ederse, onu görür”. Bu da liyurav fiilinin 
açıklamasıdır. Bunun içindir ki zam ile yurahu da okunmuştur. Hişam 
he'nin sükunu ile (yerah) okumuştur. Belki de kâfirin iyiliği ve büyük 
günahlardan kKaçınanın kötülüğü sevabın eksilmesine ve azapta etkili 
olur. Şöyle de denilmiştir: Ayet amelin silinmemesi ve bağışlanmanın 
olmaması şartı ile kayıtlıdır ya da birinci “min” bahtiyarlara hastır, 
ikincisi de bahtsızlara mahsustur. Ayette geçen zerre küçük karıncadır 
yahut tozdur. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim İza zül- 
ziletil ardu suresini dört defa okursa, bütün Kur'an'ı okumuş gibi olur. 


Mekke'de inmiştir. 
11 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I —Antolsun, harıl harıl koşanlara, 
2 - Çakarak ateş çıkaranlara, 
3 — Sabahleyin baskın yapanlara, 
4 — Orada toz koparanlara, 
5 — Bununla bir topluluğun ortasına dalanlara ki, 
6 — Şüphesiz insan Rabbine çok nankördür. 
7— Gerçekten o elbette buna şahittir. 
8 - Şüphesiz o hayır sevgisi için çok çetindir. 
9 - Bilmez mi ki kabirlerdeki deşildiği zaman, 
10 - Sinelerdeki tahsil edildiği zaman, 
11 — Şüphesiz Rableri o gün kendilerinden elbette haberdardır. 


1- “Ant olsun, harıl harıl koşanlara” kusursuz Allah Teale sabah- 
leyin koşan atlara yemin etmiştir. Dabh atın koşarken çıkardığı sestir. 
Dabhan mahzuf fiili ile mansuptur (tadbahu dabhan) ya da adiyati 
ile mansuptur, çünkü o da dolaylı olarak dabihat manasınadır ya da 
dabhan dâbihaten manasında hâldir. 

2- “Çakarak ateş çıkaranlara” kıvılcım çıkaranlara demektir. İyrâ 
ateş (kıvılcım) çıkarmaktır, kadehaz zende feevra denir ki çakmak ça- 
karak ateş çıkarmaktır. l 

3- “Baskın yapanlara” binicileri düşmana saldıranlara “sabahle- 
yin” yani sabah vaktinde demektir. 
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4- “Orada koparanlara” o vakitte koparanlara “nak'an” toz kopa- 
ranlara yahut ses çıkaranlara. 


5- “Bununla ortasına dalanlara” o vakitte yahut saldırmakla veya- 
hut tozla yani bunlarla beraber demektir. “Bir topluluğun ortasına” 
düşman topluluklarından bir topluluğun arasına demektir. Rivayete 
göre aleyhissalat vesselam Efendimiz bir atlı birliği gönderdi, aylar 
geçti, onlardan haber gelmedi; ayet bunun üzerine indi. Kasemin ne- 
fisler kemale erdikten sonra, fikirleriyle marifet nurlarını çıkardıktan 
sonra, heves ve âdetlere saldırdıktan sonra ve kutsal nurlar gibi şeyler 
göründükten sonra yapılmış olması da ihtimal dahilindedir. Bundan 
bir şevk ve özlem meydana gelir ki illiyyin topluluklarından bir toplu- 
luğun arasına girerler. 


6- “İnnel insane lekenud (şüphesiz insan Rabbine çok nankör- 
dür)” kenud kefur manasınadır, bu da keneden ni'mete künuden de- 
yiminden gelir ki nimete nankörlük etmektir. Ya da Kinde lehçesiyle 
asidir yahut Malik oğulları lehçesiyle cimridir, demektir. Bu da kase- 
min cevabıdır. 


7-“Gerçekten o elbette buna” yani insanın nankörlüğüne “elbette 
şahittir” kendi aleyhine şahitlik eder, çünkü eseri üzerinde görülmek- 
tedir ya da kusursuz yüce Allah onun nankörlüğüne şahittir, demektir 
bu durumda onun için tehdit olur. 

8- “Şüphesiz o hayır sevgisi için” mal sevgisi için demektir, çünkü 
kusursuz yüce Allah: “Eğer hayır bırakırsa” (Bakara: 180) demiştir mal 
manasınadır “çok çetindir” çok cimridir ya da güçlüdür, o hususta 
çok ileriye gider demektir. 

9- “Bilmez mi ki deşildiği zaman” yeniden diriltildiği zaman “ka- 
birlerdeki” ölüler, buhsire ve buhise de okunmuştur. 

10- “Ve hussile (tahsil edildiği zaman)” defterlerde toplandığı ya- 
hut ayrıldığı zaman “sinelerdeki” hayır veyahut şer. Özellikle göğüs- 
lerdekinin (kalplerdekinin) zikredilmesi, onun asıl olmasındandır. 

11- “Şüphesiz Rabbin o gün” o da kıyamet günüdür “lehabir (el- 
bette haberdardır)” açıkladıklarını ve gizlediklerini bilmektedir; ona 
göre onlara ceza verir. Önce ma(fil kubur) deyip de sonra da “rabbe- 
hüm” demesi iki haldeki durumlarının farklı olmasındandır (çünkü 
kabirlerde cansız ölüler olduğu için ma edatını kullanmış, kıyamette 
diriler oldukları için de akıllılar için hüm zamirini kullanmıştır). Enne 
ve lamsız olarak habirün de okunmuştur. Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem'den: Kim Veladiyati suresini okursa, ona Müzdelife'de gece- 
leyen ve Mina'da hazır bulunanların sayısı kadar onar sevap verilir. 


Mekke'de inmiştir. 
11 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
1 — Kapıyı çalan, 
2 — Nedir o kapıyı çalan? 
3 - Kapıyı çalanın ne olduğunu sana ne bildirdi? 
4—O günde insanlar dağılmış pervaneler gibi olur. 
5 - Dağlar didilmiş yün gibi olur. 
6 —-Amma kimin tartıları ağır gelirse, 
7-İşte o, hoş bir geçimdedir. 
8 - Amma kimin de tartıları hafif gelirse, 
9 — İşte onun anası Haviye'dir. 
10 — Haviye'nin ne olduğunu sana ne bildirdi? 
11 -— Kızgın bir ateştir. 
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1;2:3-“Kapıyı çalan, nedir o kapıyı çalan, kapıyı çalanın ne oldu- 
ğunu sana ne bildirdi?” Bunun açıklaması el- Hakka suresinde geç- 
miştir. 

4- “Yevme (o günde insanlar dağılmış pervaneler gibi olur)”. Çok- 
lukta, dağınıklıkta ve sarsıntıda onlara benzerler. Yevme, kariatü lafzı- 
nın delalet ettiği gizli bir fülle mansuptur (takrau yevme). 

5- “Dağlar yün gibi olur” renkli yün gibi “didilmiş” atılmış yün 
gibi, çünkü parçaları ayrılacak ve havada uçuşacaktır. 

6; 7- “Amma kimin tartıları ağır gelirse” iyilik çeşitlerinin miktar- 
ları ağır basarsa “işte o, bir geçimdedir” yaşam içindedir “hoş bir ya- 
şam” içinde rızalık taşıyan yahut razı edilmiş bir geçimdedir. 
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8; 9- “Amma kimin de tartıları hafif gelirse” yani önem verilecek 
bir iyiliği olmaz yahut kötülükleri iyiliklerini bastırırsa “işte onun 
anası Haviye'dir” onun varacağı yer yakıcı ateştir. Haviye cehennemin 
isimlerindendir. Bunun içindir ki: 

10; 11- “Onun ne olduğunu sana ne bildirdi? Kızgın bir ateştir” 
demiştir. Hâmiyeh içinde kızgınlık taşıyan (çok kızgın) ateş demektir. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Karia suresini 
okursa, Allah kıyamet gününde onun mizanını ağır getirir. 


102 / TEKÂSÜR SURESİ 
Mekke'de yahut Medine'de inmiştir. 
8 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I — Çoklukla övünme sizi oyaladı, 

2 - Nihayet kabirleri ziyaret ettiniz. 

3 — Hayır, ileride bilecekseniz. 

4 - Sonra yine hayır, ileride bileceksiniz. 


5 — Doğrusu, eğer kesin bir bilgi ile bilseydiniz (bununla meşgul 
olmazdınız). 


6 - Ant olsun, alevli ateşi mutlaka göreceksiniz. 
7-Sonraant olsun, onu mutlaka yakin gözü ile göreceksiniz. 
8-Sonraantolsun, o gün nimetlerden sorulacaksınız. 


1- “Sizi oyaladı” sizi meşgul etti, elha maddesinin aslı (lehv) oyuna 
yöneltmektir. O daleha'dan nakledilmiştir ki gafil olmaktır. “Çoklukla 
övünme” çoklukla böbürlenme. 

2-“Nihayet kabirleri ziyaret ettiniz” dirilerin sayısını bitirince, ka- 
birlere gittiniz, ölülerle çokluğunuzu göstermek istediniz. Ölüleri zik- 
retmeye geçmelerini kabirleri ziyaretle ifade etmiştir. Rivayete göre 
Abdimenaf oğulları ile Sehm oğulları çokluk yarışına girdiler; Abdi- 
menaf oğulları fazla geldi. Sehm oğulları: Cahiliye dönemindeki fu- 
huş bizi mahvetti; gelin, dirileri de ölüleri de sayalım, dediler; bunun 
üzerine Sehm oğulları çok geldiler. Oyalanılan şeyin zikredilmemesi 
şundandır - o da onları ilgilendiren din işleridir -— onu büyütmek ve 
mübalağa etmek içindir. Manası şöyledir de denilmiştir: Mallar ve ev- 
latlarla çokluk yarışı sizi oyaladı; öyle ki öldünüz, kabirlere girdiniz: 
ömürlerinizi dünyanın arkasından koşmakla heder ettiniz; sizin için 
daha önemli olanı bıraktınız. O da ahiretiniz için çalışmaktır. Bu du- 
rumda kabirlerin ziyareti ölümden ibaret olur. 


3- “Hayır” bu da olan biteni rettir ve şunu bildirmektedir ki akıllı 
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kimsenin bütün düşüncesi ve çabasının büyük bir kısmı dünya için 
olmamalıdır. Çünkü bunun vebali büyüktür, sonu üzüntüdür. “İleride 
bileceksiniz” arkanızdakini müşahede ettiğiniz zaman görüşünüzün 
yanlış olduğunu anlayacaksınız. Bu da korkmaları ve gafletten uyan- 
maları için ikazdır. 

4- “Sonra yine hayır, ileride bileceksiniz”. Bu da tekit için tekrar- 
dır. Sümme (sonra) edatının kullanılmasında ikincisinin birincisin- 
den daha abartılı olduğuna delalet vardır. Ya da birincisi ölüm anında 
yahut kabirdedir, ikincisi ise kabirden kalkma anındadır. 

5- “Doğrusu, eğer kesin bir bilgi ile bilseydiniz” yani önünüzde- 
kini kesin bilgi ile bilseydiniz, daha açıkçası kesin bildiğiniz şey gibi 
bilseydiniz, bu sizi diğer şeylerden alıkoyardı ya da anlatılamayacak 
ve gerçeği ifade edilemeyecek şeyi yapardınız. Bu durumda cevabın 
hazfi konuyu önemsetmek içindir. 


6- “Leterevünnel cahim (alevli ateşi mutlaka göreceksiniz)” kav- 
linin ona cevap olması caiz değildir. Çünkü onun olması kesindir. 
Bilakis o, mahzuf kasemin cevabıdır, onunla (o kasemle) tehdit tekit 
edilmiş ve onunla uyarıldıkları şey kapalı bırakıldıktan sonra önem- 
setmek için açıklanmıştır. İbn Amir ile Kisai te'nin zammı ile (letüre- 
vünne) okumuşlardır. 


7- “Sonra ant olsun, onu mutlaka göreceksiniz” bu da birinciyi 
tekittir ya da birincisi cehennem onları uzaktan gördüğü zamandır, 
ikincisi de onlar cehenneme vardıkları zamandır yahut birinciden 
maksat bilmek, ikinciden maksat da görmektir. “Yakin gözü ile” yani 
öyle bir görme ile ki yakinin ta kendisidir. Çünkü müşahede ilmi yakin 
mertebelerinin en yükseğidir. 

8- “Sonra ant olsun, o gün nimetlerden sorulacaksınız” yani oya- 
layan nimetlerden. Hitap dünyası kendisini dininden oyalayan her- 
kesedir. Nimetler de kendisini meşgul eden nimettir, bu da karineden 
ve birçok naslardan dolayıdır. Mesela: “Allah'ın çıkardığı ziynetleri 
kim haram etti?” (Araf: 32) ve “temiz şeylerden yiyin” (Mü'minun: 51) 
ayetleri gibi. Şöyle de denilmiştir: Hitap da nimet de geneldir; çünkü 
herkes nimetin şükründen sorulacaktır. Ayetin kâfirlere mahsus ol- 
duğu da söylenmiştir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim 
Elhakümüttekâsürü suresini okursa, kusursuz yüce Allah onu dünya- 
da verdiği nimetlerden hesaba çekmez ve ona bin ayet okumuş gibi 
mükğfat verir. 
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Mekke'de inmiştir. 
3 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I —-Antolsun, asra, 


2 - Şüphesiz insan elbette ziyandadır. 


3—Ancakiman edip iyi şeyler yapanlar, birbirlerine hakkı tavsi- 
ye edenler ve birbirlerine sabrı tavsiye edenler müstesnadır. 


I- “Ant olsun asra” kusursuz Allah ikindi namazına faziletinden 
dolayı yemin etmiştir ya da peygamberlik asrına yahut uzun zamana. 
Çünkü uzun zaman (asır) acayip şeyleri içine alır, bir de ona nispet 
edilen ziyana dokundurmak için (zaman belimi kırdı, beni fakir dü- 
şürdü vs. denir). 

2- “Şüphesiz insan elbette ziyandadır” insan bütün çalışmala- 
rında ve ömrünü arzuladıkları şeylerin peşinde koşmakla geçirir. El-i 
insan şeklinde marife kılması cinsi (insan cinsini) göstermek içindir. 
Husrin şeklinde nekire olması da ziyanın büyüklüğünü vurgulamak 
içindir. 

3- “Ancak iman edip iyi şeyler yapanlar müstesnadır”. Çünkü 
onlar dünyaya karşılık ahireti satın almışlar ve ebedi hayatı, sonsuz 
mutluluğu kazanmışlardır. “Birbirlerine hakkı tavsiye edenler” hak 
inkârı mümkün olmayan itikat veya ameldir (gerçektir). “Ve birbirle- 
rine sabrı tavsiye edenler” günahlardan çekinme sabrını yahut hak 
üzerinde durma sabrını veyahut Allah Teala'nın kullarını denediği 
şeylere karşı sabrı tavsiye edenler ziyanda değildirler. Bu (hakkın ve 
sabrın tavsiye edilmesi) de özelin genele mübalağa için atfı cümlesin- 
dendir. Ancak amel mükemmel amelle tahsis edilirse öyle olmaz. Bel- 
ki de kusursuz yüce Allah'ın ziyanı değil de kârı zikretmesi, maksatla 
yetinmek içindir ve sayılanların dışında kalanların ziyana ve nasip ek- 
sikliğine götüreceğini bildirmek içindir ya da nezaket icabıdır. Çünkü 
ziyan verecek şeyleri kapalı geçmek âlicenaplık icabıdır. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Velasr suresini 
okursa, Allah onu bağışlar ve onu birbirlerine hakkı ve birbirlerine 
sabrı tavsiye edenlerden kılar. 


Mekke'de inmiştir. 
9 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 - Vay haline, her arkadan çekiştirenin, çok ayıplayanın. 
2-0 kimaltopladı ve saydı, 

3— Gerçekten malının onu ölümsüzleştireceğini sanır. 

4 — Hayır, elbette Hutame'ye mutlaka atılacaktır. 

5— Hutame'nin ne olduğunu sana ne bildirdi? 

6 — Allah'ın tutuşturulmuş ateşidir. 

7—Okigönüllerin üzerine çıkar (kalplere sirayet eder). 
8 - Şüphesiz onların üzerine kapatılmıştır. 

9 — Uzatılmış tomruklarda (kütüklerde). 


1- “Veylün likülli hümezetin lümezeh (vay haline, her arkadan 
çekiştirenin, çok ayıplayanın)”. Hümeze (maddi bir şeyi) kırmaktır, 
mesela hezm gibi, lemz de dil uzatmaktır, lehz gibi. Bu ikisi insanla- 
rın ırz ve namusuna dil uzatmada yaygınlaşmıştır. Fuale kalıbı bir şeyi 
âdet edinmeyi ve alışkanlık haline getirmeyi gösterir. Mesela duhake 
ve luane denilir ki çok güldüren ve çok lanet eden demektir. Sükun 
ile meful kalıbında hümze ve lümze de okunmuştur ki maskara kim- 
seye, gülünecek ve sövülecek şeyi çok yapana denir. Ahnes bin Şerik 
hakkında indiği söylenmiştir, çünkü o, çok gıybetçi idi ya da Velid bin 
Muğire ve Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'i gıybet etmesi hak- 
kında inmiştir. 

2- “Ellezi cemaa malen (o ki mal topladı)” bu da külli'den bedel- 
dir yahut zem (ezümmü) ile mansuptur ya da merfudur (hüvellezi). 
İbn Amir, Hamze ve Kisai teksir için şedde ile (Cemmea) okumuşlar- 
dır. “Ve saydı” onu kötü durumlar için hazırlık (yatırım) kıldı ya da 
dönüp dönüp saydı demektir. İdgamsız olarak ve adedehu okunması 
da bunu destekler. 
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3- “Gerçekten malının onu ölümsüzleştireceğini sanır” onu dün- 
yada ebedi kılacağını sanır da ölümsüzlüğü sevdiği gibi onu sever ya 
da mal sevgisi onu ölümden gafil kıldı ya da uzun hülyalara daldı da 
ölümsüz olduğunu sandı, ölümü düşünmeyen gibi amel etti demektir. 
Bunda asıl ölümsüz kılanın ahiret için çalışma olduğuna ima vardır. 

4- “Hayır” bu daonun bu zannını rettir “elbette atılacaktır” fırlatı- 
lacaktır “Hutame'ye” içine atılan her şeyi kıran ateşe. 


5; 6- “Hutame'nin ne olduğunu sana ne bildirdi?” bu özellikteki 
ateş nedir? “Allah'ın ateşidir” bu da onun tefsiridir “tutuşturulmuş” 
Allah'ın tutuşturduğu ateştir. Allah'ın tutuşturduğunu da ondan baş- 
kası söndüremez. 

7-“O ki gönüllerin üzerine çıkar (kalplere sirayet eder)” kalplerin 
ortasını sarar ve onları bürür. Özellikle kalbin zikredilmesi, kalbin be- 
dende en nazik ve en çok acı hisseden şey olmasındandır ya da onun 
bozuk itikatların ve çirkin amellerin kaynağı olmasındandır. 

8- “Şüphesiz o onların üzerine kapatılmıştır” kapak gibi geçiril- 
miştir. Bu da evsattül babe deyiminden gelir ki kapıyı kapatmaktır. 
Şair şöyle demiştir: 

Devem Mekke'nin dağlarını özlüyor, 

San'a'nın (Yemen'in) kapıları ise ona kapalıdır. 


Hafs, Ebu Amr ve Hamze hemze ile (mu'sadetün) okumuşlardır. 


9- “Uzatılmış tomruklarda” yani hırsız ve haydutların tomruğa 
vurulduğu bağlı insanlar gibidirler (tomruk suçluların ayaklarının ge- 
çirildiği delikli kütüktür). Hafs dışındaki Kufeliler iki zamme ile (umu- 
din) okumuşlardır. Mim'in sükünu ve ayn'in de zammı ile umdin de 
okunmuştur. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Hümeze 
suresini okursa, Allah ona Muhammed aleyhissalat vesselam ile alay 
edenlerin sayısı kadar onar sevap verir. Allah ashabın hepsinden razı 
olsun. 


Mekke'de inmiştir. 
5 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

| - Görmedin mi, Rabbin fil sahiplerine ne yaptı? 
2 - Onların tuzaklarını boşa çıkarmadı mı? 

3 - Onların üzerine sürü sürü kuş gönderdi. 

4 - Onlara pişmiş çamurdan taşlar atıyordu; 

5 — Onları yenmiş ekin sapı gibi yaptı. 


1- “Görmedin mi, Rabbin fil sahiplerine ne yaptı?” Hitap Resu- 
lullah sallallahu aleyhi ve sellem'edir. O, her ne kadar o vakayı gör- 
medi ise de ancak izlerini müşahede etti ve haberlerini tevatürle duy- 
du; sanki görmüş gibi oldu. Keyfe (nasıl) deyip de ma (ne) dememesi, 
maksadın orada Allah Teala'nın mükemmel ilim ve sonsuz kudretini, 
Resul aleyhissalat vesselam'ın da şerefini gösteren şeyleri hatırlatmak 
olmasındandır. Çünkü bunlar irhasat (peygamberlik öncesi harikalar) 
dır. Rivayete göre olay Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in doğdu- 
gu yıl olmuştur. Kıssa şöyle cereyan etmiştir: Ashame Necaşi tarafın- 
dan atanan Yemen Kralı Ebrehe bin Sabbah el — Eşrem, San'a şehrinde 
bir kilise yaptı, ona Kulleys adını verdi. Hacıları oraya döndürmek is- 
tedi. Kinane oğullarından biri gece kilisede kaldı ve onu kirletti. Bu da 
Kralı kızdırdı; Kâbe'yi yıkmaya yemin etti. Ordusuyla beraber çıktı, ya- 
nında da güçlü bir fil vardı, adıda Mahmud (Mamut) idi. Başka filler 
de vardı. Mekke'ye girmeye hazırlanıp da askerlerini savaş düzenine 
getirince, fili başa sürdü. Ne zaman onu Harem'e çevirseler çöker, ye- 
rinden ayrılmazdı; Yemen'e veyahut başka bir tarafa çevirseler hemen 
koşardı. Allah Teala bir kuş türü gönderdi. Her birinin gagasında bir, 
ayaklarında da iki taş vardı. Mercimekten büyük, nohuttan küçük idi. 
Onlara atıyordu; adamın tepesinden giriyor, arkasından çıkıyordu. 
Böylece hepsi helâk oldular. Elem ter şeklinde de okunmuştur, bu da 
cezm edatının etkisini daha çok göstermek içindir (hem son ye'yi dü- 
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şürmüş hem dera'yı cezm etmiştir). Keyfe lafzı da feale ile mansuptur; 
tere ile değil; çünkü onda (keyfe'de) istifham manası vardır (istifham 
da başta bulunur). 

2- “Onların tuzaklarını çıkarmadı mı” Kâbe'yi işlevsiz ve tahrip 
etme tuzağını “boşa çıkarmadı mı?” zayi ve iptal etmedi mi? Bunu da 
onları kırıp geçirmekle yaptı, Kâbe'nin de şanını yüceltti. 

3- “Onların üzerine sürü sürü kuşlar gönderdi” ebâbil, ibbâle'nin 
çoğuludur, o da büyük demektir. Kuş bölüğü toplanma bakımından 
ona benzetilmiştir. Bunun tekili olmadığı da söylenmiştir, mesela 
abâdid ve şemâtit gibi (ikisi de dağınık manasınadır). 

4- “Termihim (taşlar atıyordu)” ye ile yermihim de okunmuştur, 
bu da tayı (kuş) lafzının müzekker olmasındandır, çünkü o ism-icemi- 
dir ya da zamir rabbike lafzına racidir. “Pişmiş çamurdan” taşlaşmış 
çamurdan ki o da sengikil lafzından Arapçalaşmıştır. Bunun büyük 
kova manasına sicl'den geldiği yahut gönderme manasına iscal'dan 
geldiği de söylenmiştir. Ya da sicill'dendir ki onlara gönderilen azap 
yazılmış, kitaba geçirilmiş demektir. 

5- “Onları yenmiş ekin sapı gibi yaptı” kurdun yediği ekin yaprağı 
gibi ya da tanesi yenip de boş kalan yaprak gibi yaptı ya da hayvanla- 
rın yiyip de karnında öğüttüğü saman gibi yaptı demektir. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Fil suresini okursa, Allah onu ha- 
yatında yere batmaktan ve suretini değiştirmekten emin kılar. 


Mekke'de inmiştir. 
4 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I - Kureyş'i alıştırdığı için, 

2 — Onları kış ve yaz yolculuklarına alıştırdığı için. 

3 - Onlar da bu Beyt'in Rabbine ibadet etsinler. 

4— O ki onları açlıktan doyurdu ve onları korkudan emin etti. 


1- “Liiylâfi kureyşin (Kureyş'i alıştırdığı için)” bu da “felyabudu 
rabbe hazel beyt” (Kureyş: 3) kavline mütealliktir, felyabudu'daki fe de 
kelâmdaki şart manasından dolayıdır, çünkü mana şöyledir: Onlann 
üzerindeki Allah'ın nimeti sayılmaz; eğer ona başka nimetlerinden 
dolayı ibadet etmezlerse: 

2- “Onları kış ve yaz yolculuklarına alıştırdığı için” etsinler yani 
kışın Yemen'e, yazın da Şam'a iki seferlerinden dolayı ibadet etsinler. 
Gıda maddesi için yolculuk ve ticaret yaparlardı ya da mahzufa mür- 
tealliktir mesela i'cebu (taaccup edin, şaşın) gibi veyahut makabline 
mütealliktir; bu da şiirdeki tazmin sanatı (bu da beyitin manasının 
yukarıdaki beyite bağlı olması) gibi olur yani onları (fil sahiplerini) ye- 
nilmiş ekin sapı gibi yaptı, bu da Kureyş'i alıştırmak içindir. Übey (bin 
Ka'b)'in Mushaf'ında ikisinin bir sure gibi bitişik olması da bunu des- 
tekler. Şöyle de okunmuştur: Liye'life kureyşün ilfehüm rihleteş şitai. 
Kureyş, Nadr bin Kinane oğullanıdır, kırş kelimesinden alınmıştır. O 
da büyük bir deniz hayvanıdır, gemilerle oynar; ancak ateşle uzaklaş- 
tırılır (köpekbalığı). Ona benzetilmeleri her şeyi yiyip hiçbir şey tara- 
fından yiyilmemesinden, her şeyin üzerine çıkıp üzerine çıkılmama- 
sındandır. Kureyş şeklinde tasğir edilmesi de onu büyütmek içindir. 
İylaf'ı önce mutlak zikredip sonra da kayıtlaması (iylafihim rihleteşşi- 
tai vessayf şeklinde) onu gözlerde büyütmek içindir. İbn Amir hemze- 
den sonra ye getirmeden (liilafi şeklinde) okumuştur. 

3; 4- “Onlar da bu Beyt'in Rabbine ibadet etsinler. O ki onları aç- 
lıktan doyurdu” yani o iki yolculukla. Cüin şeklinde nekire olması onu 
büyütmek, büyük (zor) bir açlık olduğunu göstermek içindir. Şöyle de 
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denilmiştir: Bundan kast edilen çetin bir kıtlıktır, onda leş ve kemik- 
leri yediler. “Ve onları korkudan emin etti” fil sahiplerinin korkusun- 
dan yahut memleketlerinde ve yolculuklarında saldırıdan emin etti 
veyahut cüzzamdan emin etti ki memleketlerinde o yoktu. Resulullah 
sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Liilafi Kureyşin suresini okursa, 
Allah ona Kâbe'yi tavaf eden ve umre yapanların sayısı kadar onar se- 
vap verir. 


Mekke'de inmiştir. 
7 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

I -— Cezayı yalanlayanı gördün mü? 

2 -İşte o yetimi sertçe iter, 

3 - Yoksulu yedirmeye teşvik etmez. 

4 - Vay haline o namaz kılanların, 

5 - Klonlar namazlarından gafillerdir. 
6 - Onlar ki gösteriş yaparlar, 

7 - Zekâtı / yardımı men ederler. 


1- “Eraeyte (gördün mü)” istifhamdır, manası taaccüptür. Muza- 
rine bakarak hemzesiz ereyte de okunmuştur. Belki de başına hem- 
zenin geçmesi hemzenin atılma durumunu kolaylaştırmıştır. Kâf ila- 
vesiyle ereeyteke de okunmuştur. “Cezayı yalanlayanı” buradaki din 
ceza yahut İslam demektir. Ellezi lafzının da cinse de ahde (belli şah- 
sa) da ihtimali vardır. 

2- “Fezalikellezi (işte o, yetimi sertçe iter)” kavli de ikincisini (belli 
şahıs olmasını) destekler, yani onu şiddetle iter, demektir. O da Ebu 
Cehil'dir. O, bir yetimin vasisi idi, ona çıplak olarak kendi malından bir 
şey istemeye geldi; oda onu şiddetle itti. Ya da Ebu Süfyan'dır; bir deve 
kesmişti; bir yetim ondan bir parça et istedi; o da ona sopasıyla vurdu. 
Ya da Velid bin Muğire'dir veyahut cimri bir münafıktır. Yedau şeklinde 
de okunmuştur ki terk eder demektir. 

3- “Teşvik etmez” ailesini de başkalarını da “yoksulu yedirmeye” 
çünkü cezaya inancı yoktur. Bunun içindir ki yükezzibü cümlesinden 
sonra illet ifade eden fe getirmiştir. 

4; 5- “Vay haline o namaz kılanların ki onlar namazlarından ga- 
fillerdir” dikkat etmezler, onunla ilgilenmezler. 


6- “Onlar ki gösteriş yaparlar” insanlara amellerini gösterirler, on- 
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lar da onlara methi gösterirler (onları pohpohlarlar). 


7- “Zekâtı / yardımı men ederler” maun zekât demektir ya da 
âdet icabı iğreti verilecek şeyleri vermezler. (Feveylündeki) fe cezai- 
yedir, mana da şöyledir: Yetimle ilgilenmemek din zafiyetinden gelir 
ve kınanma ve azarlanmayı icap ederse, dinin direği olan namazdan 
gafil olmak, küfrün bir dalı olan riya ve İslam'ın köprüsü olan zekâtı 
vermemek bunu daha çok icap eder. Bundan dolayıdır ki arkasından, 
yazıklar olsun ona, demiştir. Ya da fe sebebiyet içindir, mana da onlara 
yazıklar olsun, demektir. (Böyle denmeyip de) Musallin'in (namaz kı- 
lanların) zamir yerine zahir olarak konulması, onların hem halk hem 
de Halık'la muamelelerinin kötü olduğunu göstermek içindir. Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Eraeyte suresini okursa, 
bağışlanır, eğer zekâtı verirse. 


108 / KEVSER SURESİ 


Mekke'de inmiştir. 
3 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 - Şüphesiz biz sana Kevser'i verdik. 

2 -Sen de Rabbin için namaz kıl, kurban kes. 

3 — Gerçekten sana buğz eden, zürriyetsiz odur. 


1-“İnna a'taynake (şüphesiz biz sana verdik)” entaynake de okun- 
muştur, “Kevser'i” ilim, amel ve iki dünyada şeref gibi aşırı miktarda 
çok hayır verdik, demektir. Aleyhissalat vesselam'dan onun cennette 
bir ırmak olduğu rivayet edilmiş ve şöyle demiştir: Onu bana Rabbim 
vaat etti; onda çok hayır vardır. Suyu baldan tatlı, sütten ak, kardan 
beyaz ve kaymaktan daha yumuşaktır. İki kenarı zebercet, kapları gü- 
müştendir. Ondan bir içen bir daha susamaz. Şöyle de denilmiştir: O. 
cennette bir havuzdur, evlatları ve arkasına düşenler de denilmiştir. 
Ümmetinin âlimleri, Kur'an-ı Azim de denilmiştir. 

2- “Sen de Rabbin için namaz kıl” Allah Teala'nın rızası için ihlâsla 
namaza devam et, ondan gafil olma, nimetlerine şükür için kıl. Çünkü 
namaz şükrün her türlüsünü içine almaktadır. “Venhar (kurban kes)” 
Arapların en kıymetli malları olan deve kes, muhtaçlara sadaka et, 
onları itip kakanların ve yardım etmeyenlerin aksine. Çünkü bu sure 
geçen surenin karşılığı gibidir. Namaz bayram namazı, deve kesme de 
kurban kesme ile de tefsir edilmiştir. 


3- “Gerçekten sana buğz eden” muhakkak sana kin duyan, sana 
kin duyduğu için “zürriyetsiz olan odur” arkası olmayan. Çünkü 
onun nesli de yoktur, iyi bir adı da yoktur. Sana gelince zürriyetin ka- 
lacak, güzel ünün ve faziletinin eserleri kıyamet gününe kadar devam 
edecektir. Ahirette de anlatılamayacak şeyler senin olacaktır. Peygam- 
ber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Kevser suresini okursa, Allah 
ona cennetteki bütün ırmaklardan içirir ve onun için büyük kurban 
gününde kulların kestikleri kurbanlar sayısınca onar iyilik yazar. 


Ge K 5 


109 / KAFİRUN SURESİ 


Mekke'de inmiştir. 
6 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 - De ki: Ey o kâfirler, 

2 -Ben sizin taptıklarınıza tapmam. 

3 -Sizde benim taptığıma tapacak değilsiniz. 

4- Bende sizin taptıklarınıza tapacak değilim. 

5—Sizde benim taptığıma tapacak değilsiniz. 

6 - Sizin dininiz size, benim dinim de bana. 


I- “De ki: Ey o kâfirler” bunlardan belli, Allah Teala'nın iman et- 
meyeceklerini bildiği kâfirleri kast ediyor. Rivayete göre Kureyş'ten bir 
bölük: Ya Muhammed, sen bir sene bizim İlahlarımıza ibadet et, biz 
de bir sene senin İlahına ibadet edelim, demeleri üzerine inmiştir. 


2- “Lâ a'büdü (ben sizin taptıklarınıza tapmam)” yani gelecekte. 
demektir. Çünkü lâ edatı ancak gelecek manasına kullanılan mazinin 
başına gelir, nitekim ma da ancak hâl manasına kullanılan muzarinin 
başına gelir. 

3- “Siz de benim taptığıma tapacak değilsiniz” yani gelecekte de- 
mektir, çünkü lâ a'büdü'ye yakındır. 

4- “Ben de sizin taptıklarınıza tapacak değilim” şimdi yahut ge- 
lecekte. 

5- “Siz de benim taptığıma tapacak değilsiniz” yani benim şu 
anda ibadet ettiğime ibadet etmediniz, demektir. (Vela ene abidün ma 
abettüm ile vela entüm abidune ma a'büd) cümlelerinin daha müba- 
lağalı şekilde tekit olması da caizdir. Ma abettüm'e uygun olması için 
ma abettü dememesi de şunun içindir; çünkü onlar Efendimiz Pey- 
gamber olarak gönderilmeden önce putlara tapmakla meşhur idiler; 
o ise ozamanlar Allah'a tapmakla meşhur değildi. Efendimizin “men” 
demeyip de “ma” demesi, ondan sıfat murat edildiği içindir. Sanki: 
Ben batıla ibadet etınem, siz de hakka ibadet etmezsiniz demiştir ya 
da onların yukarıdaki ifadelerine uyması için öyle demiştir. Ma eda- 
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tının mastariye (abidune ibadeti) olduğu da söylenmiştir. İlk ikisinin 
ellezi manasına, son ikisinin de mastariye olduğu da söylenmiştir. 

6- “Sizin dininiz size” üzerinde bulunduğunuz din, onu terk et- 
mezsiniz “benim dinim de bana” üzerinde bulunduğum din de be- 
nimdir, ben de onu bırakmam. Bu durumda bunda küfre izin de yok- 
tur, cihattan men de yoktur ki kıtal (savaş) ayeti ile mensuh olsun. 
Meğerki karşılıklı bırakışma ve iki gruptan her birinin diğerini kendi 
dininde bırakma ile tefsir edile. Din; hesap, ceza ve dua ve ibadetle de 
tefsir edilmiştir. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Kâfirun suresini 
okursa, sanki Kur'an'ın dörtte birini okumuş olur ve şeytanlar ondan 
uzaklaşır, şirkten de beri olur. 


110/ NASR SURESİ 
Medine'de inmiştir. 
3 ayettir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
1 — Allah'ın yardımı ve fetih geldiği zaman, 


2 - İnsanların Allah'ın dinine bölük bölük girdiklerini gördüğün 
zaman, 


3 — Rabbini hamd ile tespih et ve ondan istiğfar et. Şüphesiz o, 
tövbeleri çok kabul edendir. 


1- “Allah'ın yardımı geldiği zaman” seni düşmanlarına galip kıla- 
cağı vakit geldiği zaman “ve fetih” Mekke'nin fethi. Şöyle de denilmiş- 
tir. Maksat Allah'ın müminlere her türlü yardımı, Mekke'nin ve diğer 
ülkelerin fethidir. Yardımın gerçekleşmesinden mecazi olarak gelme 
ile tabir etmesi, şunu bildirmek içindir ki mukadderat ezelden kendi 
belli vakitlerine doğru yönelmektedir, ona yavaş yavaş yaklaşır. O yar- 
dımın da vakti yaklaştı; sen de onun gelmesini bekle ve şükrüne hazır 
ol. 

2- “İnsanların Allah'ın dinine bölük bölük girdiklerini gördüğün 
zaman" büyük kalabalıklar halinde, mesela Mekke, Taif, Yemen halk- 
ları, Hevazin ve diğer Arap kabileleri gibi. Yedhulune lafzı hâldir, o za- 
man raeyte ebsarte (gördün) manasına olur ya da ikinci mefuldur, o 
zaman da alimte (bildin) manasına olur. 


3- “Rabbini hamd ile tespih et” kimsenin aklına gelmeyen şeyle- 
ri sana kolaylaştırmasına taaccüp et, ona hamd et ya da nimetlerine 
hamd ederek onun için namaz kıl. Rivayete göre sallallahu aleyhi ve 
sellem Mekke'ye girince Mescid-i Haram'dan başladı, Kâbe'ye girdi, 
sekiz rekat namaz kıldı. Ya da Allah Teala'yı zalimlerin dedikleri şey- 
lerden tenzih et ve sana olan vaadini gerçekleştirdiği için ona hamd et 
ya da Allah Teala'yı ikram sıfatlarından dolayı överek ona celal sıfatları 
ile sena et. “Ve ondan istiğfar et” nefsini kırmak, amelini küçük gör- 
mek ve başkasına iltifat etmekle sadır olan zelleleri telafi etmek için. 
Aleyhissalat vesselam Efendimiz'den: Şüphesiz ben bir gün ve gece- 
de Allah'a yüz defa istiğfar ederim, dediği rivayet olunmuştur. Üm- 
metin için istiğfar et, de denilmiştir. Tesbihin hamtten önce, sonra da 


hamdin istiğfardan önce gelmesi, Halık'tan halka doğru iniş istikame- 
tindedir. Nitekim: Hangi şeyi gördümse, mutlaka Allah'ı ondan önce 
gördüm, denilmiştir. “Şüphesiz o, tövbeleri çok kabul edendir” mü- 
kellefleri yarattığı andan itibaren istiğfar eden için böyledir. Çoğunluk 
surenin Mekke'nin fethinden önce indiği ve bunun sallallahu aleyhi 
ve sellem'in ölüm haberi olduğu görüşündedir. Çünkü onu okuduğu 
zaman Abbas radıyallahu anh ağladı. Efendimiz aleyhissalat vesselam 
da ona: “Niçin ağlıyorsun?” dedi. O da: Ölüm haberini kendin verdin, 
dedi. O da: Tam senin dediğin gibi, dedi. Belki de bu, davetin tamam 
olduğuna ve din işinin kemale erdiğine delalet etmesindendir. Çünkü 
Allah Teala: “Bugün dininizi ikmal ettim” (Maide: 3) demiştir. Bir de 
istiğfar emri ecelin yaklaştığını andırmaktadır. Bunun içindir ki buna: 
Vedalaşma suresi de denilmiştir. Aleyhissalat vesselam Efendimiz'den: 
Kim İza cae suresini okursa, Allah ona Muhammed aleyhissalat ves- 
selem ile Mekke'nin fethinde bulunanların sevabını verir. Allah Teala 
Mekke'nin şerefini artırsın. 


111/TEBBET (MESED) SURESİ 
Mekke'de inmiştir. 
9 ayettir. 


590 1 11 11 / TEBBET T SURESİ 5.CİLT 


v.——— — — —— —m— 


lg az Jİ dl UMMAN ARNE 


Di ai LG ML O ii in 
Dalai SLİME © 


BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 — Ebu Leheb'in iki eli kurusun, kurudu da. 
2 - Malı ve kazancı ona fayda vermedi. 

3 - Alevli bir ateşe girecek. 

4 - Karısı da odun hamalı olarak. 

5 - Boynunda hurma lifinden bir ip vardır. 


1- “Tebbet” helâk oldu yahut ziyan etti demektir. Tebab helâke gö- 
türen ziyandır. “Ebu Leheb'in iki eli” kendisi demektir, mesela: “Elle- 
rinizi tehlikeye atmayın” (Bakara: 195) ayeti gibi. Özellikle iki elden 
bahsedilmesi şunun içindir: Efendimiz aleyhissalat vesselam'a “en 
yakın akrabalarını uyar” (Şuara: 214) ayeti inince, akrabalarını topla- 
dı ve onları ikaz etti. Ebu Leheb: Tebben leke (kahrolası), bizi bunun 
için mi çağırdın, dedi ve ona atmak için bir taş aldı, ayet de bunun 
üzerine indi. İki elinden dünyası ve ahireti murat edilmiştir de denil- 
miştir. Künye saygıyı çağrıştırdığı halde onu künyesi (Ebu Leheb) ile 
zikretmesi, künyesi ile meşhur olmasındandır. Bir de adı Abdüluzza 
idi, onu zikretmek istemedi. Ayrıca o cehennemlik olduğu için kün- 
ye, haline daha uygundur ya da “zate leheb”in'e uygun olması içindir. 
Ebu Leheb'in şeklinde de okunmuştur, tıpkı: Ali bin Ebu Talib, denil- 
diği gibi. “Ve tebbe (kurudu da)” bu da bedduadan sonra haberdir. 
Mazi sıygası ile verilmesi gerçek olduğu içindir, mesela şu şiirde oldu- 
ğu gibi: 

Beni cezalandırdı, Allah da onu kötü şekilde cezalandırsın; 

Uluyan köpekler gibi, bunu yaptı da (vekad faal). 

Vekad tebbe okunuşu da bunu gösterir ya da birincisi ellerinin ka- 
zandığı şeyden, ikincisi de amelinden haber vermektedir. 

2- “Ma ağna anhu maluhu (malı ona fayda vermedi)” helâk ona 
geldiği zaman malının ona fayda vermeyeceğini bildiriyor ya dama 
edat ret manasında sorudur (malı ona ne fayda verdi?) ma ağna ma- 
hallen mansuptur (mefulun bih yahut mefulun mutlaktır). “Vema 
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keseb (kazancı da)” kesbuhu (ma mastariyedir) yahut meksubuhu 
demektir (ma mevsuledir). Ürettiği davarlar, ettiği kârlar, adamları ve 
faydasını göreceğini zannettiği amelidir yahut da oğlu Ütbe'dir. Onu 
Şam yolunda aslan parçaladı; kervan halkı onu ortalarına aldılarsa 
da kurtaramadılar. Ebu Leheb Bedir savaşından birkaç gün sonra çi- 
çek gibi bir hastalıktan öldü. Üç gün yanına yaklaşamadılar, sonunda 
koktu. Nihayet birkaç Sudanlı işçi buldular, onu bir çukura gömdüler. 
Bu da gaipten haberdir, tam dediği gibi çıkmıştır. 


3- “Alevli bir ateşe girecek” alev saçan demektir ki cehennem ate- 
şini murat ediyor. Bunda onun iman etmeyeceğini gösteren bir şey 
yoktur; çünkü cehenneme fasıklığından girecek de olabilir. Şeddesiz 
seyuslâ ve şeddeli seyusallâ da okunmuştur. 


4- “Vemraetuhu (karısı da)” bu da seyasla'daki gizli zamire atıf- 
ur ya da müptedadır (haberi de ficidiha'dır). Karısı da Ebu Süfyan'ın 
kız kardeşi Ümmü Cemil'dir. “Odun hamalı olarak” yani cehennem 
odunu taşıyarak demektir. Çünkü o Resulullah sallallahu aleyhi ve 
sellem'e düşmanlık etmek ve kocasını ona eziyete kışkırtmakla günah- 
ları taşıyordu. Ya da kovuculuk demektir, çünkü o da husumet ateşini 
tutuşturur ya da diken veyahut dikenli bitkiler demektir. Çünkü onla- 
rı sırtında taşır; gece Resulullah sallallahu aleyhi ve sellem'in yoluna 
saçardı. Asım şetm olarak (gizli ezümmü fiili ile) mansup okumuştur. 


5- “Ficidiha hablün min mesed (boynunda hurma lifinden bir ip 
vardır)” mimma müside demektir ki bükülmüş manasınadır. Recülün 
memsudun deyimi de bundan gelir ki güçlü kuvvetli adam demektir. 
Bu da mecazın terşihidir yahut kadını sırtında odun şeleği taşıyan bi- 
rine benzetmektir. Bu da onu horlamak ya da cehennemdeki halini 
açıklamak içindir. Çünkü sırtında zakkum veyahut dari" (kuru diken) 
gibi cehennem odunlarından bir yük taşıyacaktır. “Fi cidiha” zarfı hâl 
yerindedir yahut haberdir, hablün de onunla merfudur (failidir). Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem'den: Kim Tebbet suresini okursa, 
Allah'ın onu Ebu Leheb'le birlikte bir evde birleştirmeyeceğini uma- 
rım. 
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112 /İHLAS SURESİ 
Mekke'de yahut Medine'de inmiştir. 
4 ayettir. 


594 | 112/İHLAS SURESİ 5.CİLT 


mm © İn — kam - 
— - — —m 


Pu 
, 9 “ 


> gli 


LO ge *gPİ yy, EY SEE li ni 
Çojlaas ia Ke iy çiya ir) aldi 15 diya b 
BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I—-Deki: O Allah'tır, birdir. 


2 - Allah Samed'dir (herkes ona muhtaçtır). 


3 — Doğurmadı, doğmadı. 
4 - Hiç kimse ona denk olmadı. 


1- “Kul huvallahu ahad (De ki: O Allah'tır, birdir)” hüve zamiri 
şe'n'e yani ortama racidir, mesela: Hüve zeydün muntalikun (olay şu ki 
Zeyd gidicidir). Hüve müpteda olmakla merfudur, haberi de arkasın- 
daki cümledir. Aid zamirine ihtiyaç yoktur, çünkü cümle de hüve'den 
ibarettir yahut zamir sorulan şeye racidir yani bana sorduğunuz şey, 
o Allah'tır, demektir. Zira rivayete göre Kureyş: Ya Muhammed, ibadet 
ettiğin Rabbini bize anlat, dediler; ayet de bunun üzerine indi. Ehad 
de bedeldir ya da ikinci haberdir. Cemal (selbiye) sıfatlarının hepsine 
delalet eder, nitekim Allah da kemal sıfatlarının hepsine delalet eder. 
Çünkü gerçek tek; terkip ve çokluk kısımlarından ve ikisinden birini 
gerektiren şeyden zat itibarı ile münezzeh olandır, mesela cisim olma, 
yer işgal etme gibi ve hakikat ve hassalarında ortaklık gibi. Örneğin 
vacibül vücud, kudreti zatından olma, İlahlığı gerektiren tam hikmet 
gibi (Allah Teala bu gibi şeylerde başka biriyle ortaklıktan münezzeh - 
tir). Kul lafzı olmadan huvallahu ahad şeklinde de okunmuştur, bun- 
da da ittifak vardır. Ancak kul ya eyyühel kâfirun'da kul mutlaka lazım - 
dır. Tebbet'te ise kul caiz değildir. Belki bu şundan dolayıdır; çünkü 
Kâfirun suresi Resulullah'ın onlardan ayrılmasını ve onlara veda et- 
mesini içermektedir. Tebbet ise amcasına sitemdir; böyle olunca ona 
karşı kul (söyle) demesi münasip olmaz. Bu sure ise tevhit olduğun - 
dan bazen kul (de) ile bazen de ona davetle emrolunur. 


2- “Allah Samed'dir” bütün ihtiyaçlarda kendisine müracaat edi- 
lendir, bu da samede ileyhi deyiminden gelir ki birine başvurmaktır. 
Allah mutlak olarak bununla nitelenmiştir, kendinden başkasına hiç 
ihtiyacı yoktur. Başkaları her hallerinde ona muhtaçtırlar. Essamed 
şeklinde marife olması, Allah'ı Samed olarak bilmelerindendir, ama 
ahad (tek olarak) öyle değildir. Allah lafzının tekrar edilmesi, bu sıfatı 
taşımayanın İlahlığı hak edemeyeceği içindir. Cümlenin başında atıf 
edatının olmaması da bunun birinci cümlenin sonucu yahut onun 
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delili gibi olmasındandır (yani aralarında şiddetli bir birlik vardır). 

3- “Lem yelid (doğurmadı)” çünkü cinsinden kimse yoktur, yar- 
dım edecek veyahut yerine geçecek birine muhtaç değildir. Zira ih- 
tiyaç da yok olma da onun için imkânsızdır. Belki de mazi (lemyelid) 
sıygası ile yetinilmesi, bunun: Melekler Allah'ın kızlarıdır yahut Me- 
sih (İsa) Allah'ın oğludur, diyenleri reddetmek için gelmesindendir ya 
da “velem yuled” kavline uygun olması içindir. Doğurmaması şunun 
içindir; bir şeye muhtaç değildir ve yok olduğu bir zaman da geçme- 
miştir. 

4- “Hiç kimse ona denk olmadı” eş (zevce) ve başkası gibi ona 
denk biri olmadı. Aslında lehu zarfının sonraya bırakılması lazımdı, 
çünkü o küfüven'e bağlıdır, ancak maksat zatına denkliği reddetmek 
olduğundan önemli olan başa alınmıştır. Zarfın küfüven'de gizli za- 
mirden hal yahut haber olması da caizdir. O zaman küfüven ahad'den 
hal olur. Belki de üç cümlenin atıfla birbirine bağlanması, bunlardan 
denklik kısımlarının bertaraf edilmek istenmesindendir; bunlar tek 
bir cümle gibidir, üç cümle ile buna dikkat çekilmiştir. Hamze, Yakup, 
bir rivayette de Nafi sükun ile küfven okumuşlardır. Hafs ise harekeli 
olarak ve hemzeyi vav'a kalb ederek küfüven okumuştur. 


Bu sure kısa olmakla birlikte İlahi marifetlerin hepsini ve o husus- 
larda aşırıya kaçanların reddini içine aldığı için hadiste onun Kur'an'ın 
üçte birine denk olduğu gelmiştir. Çünkü Kur'an'ın maksatları akaidi, 
hükümleri ve kıssaları anlatmakla sınırlıdır. Kim de onu Kur'an'ın ta- 
mamına denk sayarsa, bunlardan bizzat kast edileni nazar-ı itibara 
almış olur ki o da akâittir (tevhittir). Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem bir adamın bunu okuduğunu duydu: Vacip oldu, dedi. “Ne va- 
cip oldu, ya Resulallah?” dediler. O da: Cennet vacip oldu, dedi. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 

1 - De ki: Sığınırım sabahın Rabbine, 

2 - Yarattığı şeylerin şerrinden. 

3 - Karardığı zaman gecenin şerrinden, 


4 - Düğümlere üfüren kadınların şerrinden. 
5 — Haset ettiği zaman hasetçinin şerrinden. 


I- “Kul euzu birabbil felak (de ki: Sığınırım sabahın Rabbine)” fe- 
lak yarılan şeydir, yani yarılıp da ayrılan demektir, o da feal vezninde- 
dir, ism-i meful manasınadır ki mümkün olan şeylerin hepsini içine 
alır. Çünkü Allah Teala yokluk karanlığını ondan eşyayı var etmekle 
yardı, özellikle bir asıldan çıkanları mesela pınarlar, yağmurlar, bit- 
kiler ve evlatlar gibi. Felak örf icabı sabaha has bir durumdur, bunun 
içindir ki öyle tefsir edilmiştir. Özellikle sabahın seçilmesi onda hal de- 
ğişmesi, gecenin vahşetinin nur sevinciyle yer değiştirmesi ve kıyamet 
gününün başlangıcını andırmasından dolayıdır ve şunu da akla getir- 
mektedir ki gecenin karanlığını bu âlemin üzerinden kaldırmaya gücü 
yetenin, korktuğu şeyden kendine sığınanı korumaya da gücü yeter. 
Rab lafzı burada Allah Teala'nın diğer isimlerinden daha etkilidir, çün- 
kü zararlı şeyierden esirgemek terbiyenin (Rabliğin) ta kendisidir. 


2- “Yarattığı şeylerin şerrinden” sığınılacak şeylerden özellikle 
yaratma âleminin seçilmesi, şerrin onda odaklanmasındandır; çün- 
kü emir âleminin hepsi hayırdır. Halk âleminin bazı şerri seçime tabi 
olup da kişide kalanı ve diğerine geçeni de vardır, doğal olanı da var- 
dır, mesela ateşin yakması, zehirin helâk etmesi gibi. 

3- “Ve min şerri gasikın iza vekab (gecenin şerrinden)” karanlı- 
ğı koyulaştığı zaman gecenin şerrinden, bu da “gecenin karanlığına 
kadar” (İsra: 78) deyiminden gelmektedir. Gasak maddesinin aslı dol- 
maktır, gasakatil aynü denir ki göz yaşla dolmaktır. Akmak manasına da 
denilmiştir. Gasakul leyl karanlığının dökülmesi (boşalması), gasakul 
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ayn de gözyaşının akmasıdır. “İza vekab (karardığı zaman)” karanlığı 
her şeyin içine girdiği zaman. Özellikle gecenin seçilmesi, zararın onda 
çok olup def'inin zor olmasındandır. Bunun içindir ki gece helâki en 
iyi gizleyendir, denilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Gasık'tan maksat ay- 
dır, çünkü o tutulur, ışığı gider, kararması da tutulmaya başlamasıdır. 

4- “Düğümlere üfüren kadınların şerrinden” büyü yapan, iplik- 
lere üfüren ve onların üzerinde nefes eden nefislerin veyahut büyü 
yapan kadınların şerrinden demektir. Nefs (peltek se ile) maddesi ha- 
fif tükrükle üfürmektir. Özellikle bu deyimin seçilmesi şunun içindir; 
çünkü bir Yahudi, sallallahu aleyhi ve sellem Efendimiz'i bir ok yayına 
on bir düğüm çalarak büyüledi ve onu da bir kuyuda gizledi. Peygam- 
ber sallallahu aleyhi ve sellem hastalandı, bunun üzerine Muavvize- 
tan sureleri indi. Cebrail aleyhisselam ona büyünün yerini haber ver- 
di. Oda Hazreti Ali'yi gönderdi. O da onu getirdi, Efendimiz de bu iki 
sureyi onların üzerine okudu. Her ayeti okudukça bir düğüm çözül- 
dü ve kendinde biraz hafiflik hissetti. Bu, kâfirlerin, o büyülenmiştir, 
sözlerinin doğru olduğunu göstermez. Çünkü onlar sihir vasıtasıyla 
onun deli olduğunu murat etmişlerdir. Şöyle de denilmiştir: Düğüm- 
lere üfürmekten maksat, kadınların erkeklerin kararlarını bozmaları- 
dır. Bu da düğüme hafif tükürmekle üfürerek yumuşatıp çözümünü 
kolaylaştırmak işinden istiare edilmiştir. Enneffasati diyerek marife 
kılması bu şekilde bütün üfürenlerin kötü olduğunu göstermek için- 
dir; gasık ve hasid ise öyle değildir (hepsi kötü değildir). 

5- “Haset ettiği zaman hasetçinin şerrinden” hasedini açığa vu- 
rup gereğini uyguladığı zaman demektir. Çünkü daha öncesi, haset 
edilene zarar vermez; bilakis kendisinde kalır, çünkü karşı tarafın se- 
vinmesiyle üzülür. Özellikle bu üçün seçilmesi şunun içindir; çünkü 
insanın hatta hayvanın başkasına zarar vermesinde asıl olan bunlar- 
dır. Gasık'tan nurdan ve benzeri şeylerden boş olanı murat etmek de 
caizdir, mesela kuvvetler gibi, neffasat'tan da bitkileri murat etmek 
gibi. Çünkü bitkilerin kuvveti onların uzunluk, en ve derinliklerine 
etki eder, sanki üç düğüm çalmış gibi olur. Hased edenden de hayvanı 
murat etmek de caizdir; çünkü o da genellikle başkasına zarar vermek 
için yanındaki şeyi kıskanarak yapar. Belki de bunların (cansızların, 
bitkilerin ve hayvanların) ayrı olarak zikredilmesi, bunların zarara ya- 
kın sebepler olmasındandır. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle demiştir: Bana iki sure 
indirildi ki daha onların benzeri indirilmemiştir. Sen o ikisinden Allah 
katında daha sevimli ve onu daha çok razı edici iki sure okuyamazsın, 
bunlar da Muavvizeteyn (Felak ve Nas) sureleridir. 
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BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
I - De ki: Sığınırım insanların Rabbine, 
2 —İnsanların sahibine, 
3 İnsanların İlahına, 
4 — O vesvese veren sinsi (şeytanın) şerrinden, 


5 —- O ki insanların göğüslerine vesvese verir, 
6 - Cinlerden ve insanlardan. 


1- “De ki: Sığınırım” iki surede de hemzenin hazfi ve harekesinin 
lam'a nakli ile de (kuleuzu) okunmuştur “insanların Rabbine”. Sığın- 
mak; geçen surede bedene zarar veren şeylerden olduğu, bunun da 
insanı ve diğer şeyleri kapsadığı, bu surede ise sığınmak insan nefis- 
lerine arız ve onlara has olan şeylerden olduğu için izafeti orada (ge- 
çen surede) genel yaptı. Burada ise insanlara tahsis etti, sanki şöyle 
denilmiş oldu: İnsanlara vesvese verenin şerrinden onların Rabbine 
sığınırım, o ki onların işlerine sahiptir ve ibadetlerine müstahaktır. 

2;3- “İnsanların sahibidir, İlahıdır” bu ikisi onun (rabbin) atıf be- 
yanıdırlar; çünkü Rab bazen melik (sahip) olur, melik de bazen İlah 
olmaz. Bu nazımda marifetlere bakanın mertebeleri de bildirilmek- 
tedir. Çünkü o, önce üzerindeki açık ve gizli nimetlerle bir Rabbi ol- 
duğunu bilir. Sonra nazarda dalar, öyle ki onun hiç kimseye ihtiyacı 
olmadığını, her şeyin ona baş eğdiğini ve işlerinin idaresinin onda 
olduğunu bilir. O bu itibarla gerçek sahiptir. Sonra buradan onun iba- 
dete müstahak olduğuna, başkasının buna layık olmadığına varır ve 
normal sığınmada olduğu gibi sığınma merdivenlerinde derece de- 
rece ilerler. Bunu da sıfatların değişmesini zatların değişmesi yerine 
koyarak yapar. Bu da sığınılan afetin ne kadar büyük olduğunu fark 
ettirir. Ennas lafzının tekrar edilmesi, açık söylenmede daha çok izah 
olmasındandır, bir de insanın şerefini bildirmek içindir. 
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4- “O vesvese verenin şerrinden” vesvas vesvese demektir, tıpkı 
zelzal'in zelzele manasına olduğu gibi. Mastar ise kesr ile visvasdır, 
zilzal gibi. Bundan murat edilen de müvesvis (vesvese veren)dir. Fiili- 
nin ismi ile anılması mübalağa içindir. “Elhannas (sinsi)” yani onun 
âdeti sinmek, insan Rabbini zikrettiği zaman geri çekilmektir. 

5- “O ki insanların göğüslerine vesvese verir” Rablerinin zikrin- 
den gafil oldukları zaman. Bu, vehim kuvveti gibidir; o da başlangıçta 
akla yardım eder. İş sonuca dönünce, geri çekilir ve akla vesvese ver- 
meye, onu şüpheye düşürmeye başlar. Ellezi lafzı sıfat olarak mahal- 
len mecrurdur ya da zem olarak mansuptur (ezümmuhu) veya mer- 
fudur (hüvellezi). 


6- “Cinlerden ve insanlardan” bu da vesvas'ın yahut ellezi'nin 
açıklamasıdır yahut yüvesvisü'ye mütealliktir yani onların göğüsleri- 
ne vesvese verir, bunu da cinler ve insanlar aracılığı ile yapar. Şöyle de 
denilmiştir: Minelcinneti, ennasi'nin açıklamasıdır, o zaman nas'tan 
insan ve cinleri içine alan iki şey murat edilmiş olur. Fakat bu görüşte 
zorlama vardır, meğerki ennasi'den ennasi (unutan) murat edile, me- 
sela “yevme yed'üd dai” (Kamer: 6) gibi (aslı ennasi'dir). Çünkü Hak 
Teala'yı unutmak insanda da cinde de vardır. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'den: Kim Muavvizeteyn surelerini okursa, sanki Allah 
Teala'nın indirdiği kitapları okumuş gibi olur. 


Musannif (Kadı Beydavi) rahmetullahi aleyh der ki: Bu kitabın 
müsveddesi tamamlandı, o kitap ki akıl sahiplerinin eşsiz faydalı bil- 
gilerini, büyük imamların ve ümmetin zirve şahsiyetlerinin özlü söz- 
lerini içine almaktadır. Bu kitap Kur'an-ı Kerim'in tefsiri, manalarının 
araştınlması, zor lafızlarının ve muciz köklerinin (kelimelerinin) açığa 
çıkarılmasıdır. Maksadı ihlal etmeyecek şekilde kısa, okuyucuyu sap- 
tırmayacak tarzda özettir. Adı de Envarü't — Tenzil ve Esrarüt Te'vil'dir. 
İlim taliplerini bundan yararlandırmasını Allah Teala'dan dilerim, 
onu anlamak için yorulanları ecir ve sevaptan mahrum etmemesi- 
ni isterim. Onunla ilgilenen bütün kimselerin günahlarını silmesini, 
bu şekilde son nefesini vermesini beklerim. Beni de Selamet yurdu 
cennette en yüce makamlara çıkarmasını; a'lâyı- illiyin'de (yücelerin 
yücesinde) peygamberlere, sıddıklara, şehitlere ve iyilere komşu et- 
mesini niyaz ederim. Bunlar ne güzel arkadaştırlar. Kusursuz Allah 
umut edenlerin umutlarını gerçekleştirmeye layıktır, onun şanından 
istenir. Âlemlerin Rabbi Allah'a hamd olsun, Halkının en hayırlısı 
Muhammed'e, tertemiz ashabına ve bütün onlara tabi olanlara salât 
ve selam olsun. 
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54, 77;32/15-16; 34/39; 35/29; 42/36-38; 
47/36-38; 51/15-19; 57/7, 10-11; 59/9; 
61/10-12; 63/10-11; 64/15-17; 70/19-2$; 
741/38-44; 76/5-9; 90/11-16; 92/17-18 
Allah'ın kainattaki kanunu: 17/77; 33/38, 
60-62; 35/43; 40/83-85; 48/22-23 

Allah yolunda savaş: 2/190-195, 216; 
4171-76, 84; 8/17, 38-40, 64-66; 9/5, 12- 
15,29,36,41, 91, 122-123 

Allah yolundan alıkoymak: 4/167; 7/44- 
45, 86; 9/34; 11/18-19; 14/3; 16/88; 22/25 
Allah'a yaklaşmak: 56/10-26; 88-89; 
83/18-21, 27-28; 94/7-8; 96/13-19 
Allah'a saygı (Huşu): 2/45-46; 3/199; 
17/107-109; 21/90; 23/1-2; 33/35; 57/16- 
17; 59/21 

Allah'a ibadet; 2/21; 4/36; 5/72, 117; 
6/1102, 7/29, 59, 65, 73,85; 9730-31; 10/3; 
1171-2, 50, 61,84, 123; 13/36-37; 19/36, 
65; 20/13-14; 21/25; 22/77; 23/23, 31-32; 
27/45, 91-92; 29/16-17, 36; 36/20-22, 60- 
61;39/2-3,11, 14, 17, 65-66; 41/13-14; 
43/64; 46/21; 51/56-57; 53/59-62; 71/2-4; 
106/1-4 

Allah'a iman: 2/186; 3/179, 193; 4/59, 
65, 170-171,173, 175; 57111; 7/158; 
10/106; 24/2; 46/31; 48/8-9; 57/7-8; 
61/10-12; 6477-9, 11 

Allah'a isyan edenlerin cezası: 3/112; 
4/14; 6/15-16; 11/59-60, 64-65; 33/36; 
39/13; 72/22-24 

Allah'a karşı gelmekten sakınmak (Tak- 
va): 2/41, 194, 196-197, 203, 223,231, 
233, 278, 282; 3/50-51, 102, 123-125, 
200; 4/1,131;5/2,4, 7-8,11,35, 57, 88, 


100, 108, 112; 6/72, 155;8/1, 69; 9/119, 
11/78; 15/67-69; 16/2,52;22/1; 23/52; 
26/106-110, 124-126, 130-132, 142-144, 
150, 161-163, 177-179, 183-184; 29/16; 
30/30-31; 31/33; 33/1, 55, 70-71; 39/10, 
16; 43/63; 48/26; 49/1, 10; 57/28; 58/9, 
59/18; 60/11; 64/15-16; 65/1-5; 71/3-4 
Allah'a karşı gelmekten sakınanların mü- 
kafatı: 2/189, 194, 212; 3/15-17, 133-136, 
172, 179, 196-198, 200; 5/27; 632; 7/35, 
128, 156-157; 9/4, 7, 36, 123; 10/62-63; 
11/49; 12/57, 90-91, 109; 13/35; 15/45- 
48; 16/30-32; 19/59-63, 71-72, 83-86; 
24/52; 25/15-16; 38/49-54; 39/19-20, 
33-35, 61, 73-74; 43/33-35, 67-73; 44/51- 
57;477115; 50/31-35; 51/15-19; 52/17-20; 
54154-59; 68/34; 69/48; 77/41-44; 78/31- 
36; 9275-7, 14-21 

Allah'a karşı gelmekten sakınanların nite- 
likleri: 2/1-5, 65-66, 177, 3/113-115, 
133-134; 7/156-157, 201-202; 19/59-63; 
24/34; 38/28; 92/14-21 

Allah'a karşı gelmekten sakınmaya teş- 
vik: 2/21,63, 103, 179, 183, 187, 194, 
197, 223; 3/75-76, 120, 125, 172, 179, 
186; 4/77, 128-129; 5/8, 65,93; 6/32, 

SI, 69; 7/26, 35, 63, 65, 96, 128, 156, 
164, 169, 171; 8/29; 9/36, 44, 108-109, 
123; 10/6, 31; 11/49; 12/90, 109; 16/52, 
128; 20/113; 22/37; 23/23, 31-32, 86-87, 
24/52; 26/106-107, 124-126, 142-144, 
161-163; 28/83; 37/123-124; 39/27-28; 
417136; 49/3, 13; 58/9; 6572-5; 74/54-56 
Allah'a ortak koşmak (Şirk): 4/36; 6/14, 
56, 151; 7/33; 10/89, 105-106; 12/38; 
13/36; 16/51, 73, 74; 17/22, 39-40, 111; 
18/110; 22/26, 31; 267/213; 28/88; 30/13; 
31/13; 40/66; 42/6; 51/51; 72/18 

Allah'a ortak koşanlar: 2/165; 4/48, 116- 
121, 123; 5/72; 6/40-41, 56, 63-64, 88, 
100, 106, 136-140, 148-150; 7/189-190; 
9/3, 7-11,17, 28,33, 113-114; 10/ 104; 
11/101, 109, 113; 12/103-108; 13/33-34; 
14/30; 15/95-96; 16/26-27, 35, 53-57, 
73-74, 86-88; 17/22, 39-43; 18/14-15, 
52; 19/81-82; 21/24, 29; 22/31, 73-74; 
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23/117; 27/60-64; 29/25; 30/30-35, 42; 
33/72-73; 37/149-164; 3972-3, 8, 65; 
40/69-76; 41/4-13; 42/6, 9, 13,21; 43/15- 
25; 46/5; 48/6; 53/19-23; 61/9 

Allah'a ortak koşmaktan sakındırma: 
4/48, 116-117; 5/72; 12/38; 22/31; 39/65; 
43/45; 72/1-2, 19-20 

Allah'ı ananların nitelikleri: 3/191-194; 
33/35 

Allah'ı anmaya teşvik: 13/28; 22/34-35; 
24/36-37; 29/45; 33/21; 87/14-15 

Allah'ı hakem kabul etmek: 6/114;: 7/87; 
10/109; 12/80; 22/68-69; 24/47-51; 
27178; 33/36; 34/26; 39/3, 46; 60/10 
Allah'ı tesbih etmek: 2/30-32, 116; 3/41; 
5/116; 6/100; 7/143, 206; 9/31; 10/9-10, 
13/12-13; 15/97-98;16/1,3, 57; 17/1, 
42-44, 90-93, 107-108; 19/10-11; 20/130; 
21/19-20, 22, 26, 87; 23/91-92, 115-116; 
24/15-16, 36-37, 41; 25/17-18, 58; 27/7- 
8, 63; 28/68; 30/17, 40; 32/15; 33/41-42; 
34/40-41; 36/36, 83; 37/158-159, 180; 
39/4, 67, 75; 4077, 55; 42/5; 43/12-14, 82; 
48/8-9; 50/39-40; 52/43, 48-49; 56/71- 
74, 95-96; 57/1; 59/1, 23-24; 61/1; 62/1; 
64/1; 68/28-29; 69/51-52; 76/26; 87/1; 
110/1-3 

Allah'ın adaleti: 2/281; 3/25, 108, 117, 
161, 182; 4/40, 49, 77, 124; 6/160; 8/50- 
51, 60; 9/70; 10/4,44,47,54; 11/100- 
101,111,117;16/33,111, 118; 17/71; 
18/49; 19/60-61; 20/112; 21/47; 22/10; 
23/62; 26/208-209; 28/59; 29/39-40; 
30/9; 34/25-26; 36/54; 39/69, 75; 40/17, 
20, 30-31; 41/46; 45/22; 46/19; 50/29; 
99/6-8 

Allah'ın ayetlerini menfaat aracı yapmak: 
2/41, 79,174; 3/77, 187; 5/44; 9/8-9; 
16/95 

Allah'ın bağışlamasını dilemek: 2/198- 
199, 285-286; 3/159, 193; 4/106; 7/155; 
11/52-53, 61, 90; 12/29, 96-98; 14/41; 
24/62; 38/34-35; 40/7; 41/6; 47/19; 48/11; 
59/10; 60/5; 66/8; 71/9-10, 26-28 
Allah'ın benzeri yoktur: 19/65; 42/11; 
112/1-4 
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Allah'ın birliği: 2/133, 163, 255; 3/2, 

6, 18, 62-64; 4/87, 171; 5/72: 6/3, 19, 
102, 106; 7/59, 65, 73,85, 140, 158; 
9/31; 10/90; 11/14, 50, 61, 84; 13/16, 30; 
14/52; 162,22, 51; 17/42.46,111; 18/26 
50; 20/8, 14, 98; 21/22, 25, 87, 108; 
22134; 23/23, 32, 116; 25/1-2: 26/213; 
27/26, 60-64; 28/70-72, 88; 29/46; 34/27; 
35/3:;37/1-4; 38/65; 39/4, 6; 4071-3, 61- 
66; 41/6; 43/84; 44/8; 51/51; 59/22; 60/4; 
64/13; 73/9; 112/1 

Allah'ın birliğinin delilleri: 6/40-41, 46; 
16/1-18; 21/22; 23/71; 27/59-64; 40/61- 
65 

Allah'ın dilemesi (Meşiet): 2/90, 105, 
142,212-213, 220, 255, 269,272: 3/13, 
26, 37, 40, 72-73, 129; 4/48-49 116, 132- 
133; 5/17-18,40, 48,54, 64; 6/35, 39-41, 
80, 83, 106-107, 111-112, 133, 137, 148; 
7788-89, 155-156, 175-176, 188; 9/14-15, 
26-28; 10/25, 49, 99, 107; 11/32-33, 105- 
108, 118-119; 12/56, 99, 110; 13/12-13, 
26-27,31, 38-39; 14/4, 11, 19-20, 27; 
16/1-2,9,35, 93: 17/54, 86; 18/23-24; 
22/18; 23/23-24; 24/21, 43, 45-46; 25/10; 
27/87; 28/56, 82; 29/20-21, 62: 3072-5, 
37,48, 54; 32/13; 33/23-24; 34/9, 36, 39; 
35/1,8, 15-17, 22; 36/41-43, 47, 65-67; 
39/23, 52, 68; 40/14-15; 4277-8, 12-13, 
19,27,29,32-33, 49, 52-53; 43/19-20, 
60; 47/4, 29-30; 48/14, 27; 53/26; 56/63- 
70; 5721, 28-29; 59/6; 62/2-4; 

74/31, 54-56; 76/28-31; 80/17-23; 81/27- 
29; 82/6-8; 8776-7 

Allah'ın dostları: 10/62-64 

Allah'ın emrine uymak: 2/186; 3/32, 130- 
132; 4/13, 59, 69-70, 80; 8/1, 20-21, 24; 
9/71; 24/52, 54, 56; 33/33, 70-11; 42/36- 
39, 47; 46/31-32: 48/17; 49/14: 58/13; 
64/15-16 

Allah'ın hikmeti: 2/250-251, 269; 17/39 
Allah'ın ilmi: 2/29-33, 76-77, 94-96, 
139-140, 215-216, 220, 231,233, 235, 
255, 270-2171, 273, 282-283; 3/5, 29, 62- 
63, 65-66, 92,115, 119; 4/32, 39, 45, 63, 
69-70, 127, 166-167; 5/7, 61, 97,99, 109; 


6/3, 53, 58-60, 73,80, 101, 116-117, 119, 
124; 7/7,89, 187; 8/75; 916, 42, 44, 47, 
78,94, 101, 105, 115; 10/18, 36, 40, 61; 
11/5-6, 13-14, 31, 91-92, 110-112; 12/19, 
50, 74-77; 13/8-10, 42; 14/38; 15/24; 
16/18-19, 22-23, 27-28, 70, 74,91, 125; 
17/25, 47, 54-55, 84-85; 18/22, 25-26; 
19/70; 20/7, 51-52, 98, 103-104, 109-110; 
21/4, 26-28, 51,81, 110; 22/67-68, 70, 
75-76;23/17,5S1, 91-92; 24/19, 27-30, 35, 
41,53, 63-64; 25/5-6, 58-59; 26/186-188,; 
27/24-25, 74-75, 88, 93; 28/56, 69, 85; 
29/1-3, 10-11,42,45, 52, 62; 30/54; 
31/16,23,27,29,34;32/5-6;33/2,9, 
18-19,40, 51,54, 63; 3472-3, 10-11; 35/8, 
11, 14,38, 45; 36/16-17, 76-77, 79; 39/7, 
46, 69-70; 40/7, 15-16, 19; 41/22, 53-54; 
42/12, 24-25, 27, 49-50; 46/8, 22-23; 
47/19, 25-26, 30; 48/11, 18-19, 24, 26- 
27; 49/1, 13, 16, 18; 50/16, 45; 53/29-32; 
513-6, 22, 25; 58/3, 5-7, 11-13; 59/18; 
60/1-3, 10; 62/6-8; 6472-4, 11, 17-18; 
65/12; 66/3; 67/13-14, 19; 68/5-7; 69/48- 
49; 72/25-28; 74/31; 79/42-44; 84/10-13, 
23; 87/6-7; 100/9-11 

Allah'ın indirdiği ile hükmetmek: 4/105; 
5/44-50 

Allah'ın insanları doğru yola iletmesi: 
2/2712; 4/174-176; 6/161; 7/42-43; 10/35; 
13/31; 16/9; 18/23-24; 19/58; 22/23-24, 
25/31; 26/75-78; 29/69; 33/4; 48/1-3, 20; 
64/11; 76/2-3; 87/1-3; 9077-10; 92/12 
Allah'ın iradesi: 2/185, 253; 3/108, 176; 
4/27-28; 5/1, 6, 41, 49; 6/125; 107/107; 
11/34, 105-107; 13/10-11; 22/14-16; 
28/4-6; 33/17, 33; 36/20-24,82;39/4, 37; 
51/56-57; 74/31; 85/12-16 

Allah'ın isimleri: 7/180; 17/110; 20/8; 
59/22-24 

Allah'ın İslam Dinini tamamlaması: 
2/1590; 5/3, 6; 12/4-6; 16/81; 48/1-3 
Allah'ın işitmesi: 3/181; 58/1 

Allah'ın konuşması: 2/253; 4/164; 7/143. 
144; 20/9-48; 27/7-12; 28/29-35; 78/38 
Allah'ın kudreti: 2/19-20, 106, 109, 148, 
255, 299, 284; 3/26-27, 29, 165, 189-190; 
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4/132-133; 5/17, 19, 40, 120; 6/17,37, 
65, 95-99, 133-134; 8/41; 9738-39; 10/34, 
53;11/4, 19-20,32-33; 12/21; 13/12-13; 
14/19-20; 16/45-46, 65-69, 77-81; 17/67- 
69, 99; 18/45; 19/8-9, 20-21; 20/51-54, 
21/30-33; 22/5-6, 60-61, 65, 70; 23/95; 
24/45; 25/45-54, 61-62; 26/7-8; 27/60- 
64; 28/71-73, 29/19-22; 30/20-25, 46, 

50, 54; 31/16, 27-31; 32/27; 34/9, 15-19, 
35/1, 12,41, 44; 36/33-44, 71-73, 79-83; 
3975-6, 51; 40/79-81; 41/9-12,37-39, 53; 
42/9, 29-34, 49-50; 43/40-42; 46/31-33; 
48/20-21; 51/58; 57/2; 59/6; 60/6-7; 64/1; 
65/12; 66/8; 67/1; 68/17-20; 70/40-441; 


71/13-20; 72/12; 7S/3-4; 77/20-23; 79/27- 


33; 80/24-32; 88/17-20 

Allah'ın lütfu: 2/250-251;.6/46; 7/10, 26, 
69, 74, 86; 10/22, 35, 57-60, 67; 11/61; 
12/38, 67-68; 14/32-34; 15/16-22; 16/18, 
53, 65, 69, 72, 78-83, 25/45-50; 26/132- 
134; 27/63, 73; 29/67; 30/20-25; 31/20, 
24,27, 32/6-9; 35/3; 40/61; 42/10-11; 
43/9-14, 26-29; 45/12-13; 49/7-8; 55/1-4; 
62/2-4; 67/23; 76/2; 79/27-33; 80/17-20; 
9077-10 

Allah'ın mahlukatı üzerinde düşünmek: 
2/164; 3/190; 7/185; 10/6, 67, 101; 
12/105; 13/3-4; 16/10-13, 48, 65-69, 79); 


21/30; 22/18, 63, 65; 24/41, 43-44; 25/45- 


46; 26/7-8; 27/86; 29/44; 30/8, 20-25, 37, 
50;31/20, 29, 31; 32/26-27; 35/27-28; 
36/71-73; 39/21; 42/32-33; 45/3-6; 46/33; 
50/6-11; 51/20-21; 56/71-73; 67/19; 86/5- 
7; 88/17-20 

Allah'ın rahmeti: 2/63-64, 178; 3/157; 
4/83, 95-96, 113; 6/12, 15-16, 54; 7/148- 
149; 10/11,57-58; 11/43, 47, 62-63, 72- 
73, 118-119; 12/91-92; 17/8, 50, 86-87; 
18/15-16; 1971-3, 20-21, 49, 53;21/83- 
84, 107; 23/74-75, 109, 118; 24/10, 14, 
20-21; 28/46, 86; 30/46, 50; 35/2: 36/41- 
44; 40/7; 42/28, 47-48; 43/31-32; 44/1-6, 
42: 67/28; 90/11-18 

Allah'ın rahmetine hak kazananlar: 3/47; 
7155-56, 156-157; 9/20-21, 99; 11/58, 66, 
94; 12/56; 18/65; 21/74-75, 85-86; 29/20- 
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21,51;33/43; 40/8-9; 45/29-30; 4777-8; 
48/25: 57/28: 76/30-31 

Allah'ın rahmetini dilemek: 2/286; 3/8; 
71155; 17/23-24; 18/9-10; 23/108-111, 
117-118 

Allah'ın sevdiği kimseler: 2/195, 222; 
3/76, 134, 146-148, 159; 5/13, 42, 54, 93; 
9/108; 49/9; 60/8; 61/4 

Allah'ın sevmediği kimseler: 2/190, 
204-205; 3/32, 57, 140; 4/36, 107; 5/64, 
87; 6141: 7/55: 16/23; 22/38; 28/76-77; 
30/44-45: 31/18; 42/40; 57/22-23 
Allah'ın sözü doğrudur: 4/87, 122; 6/73, 
115, 146; 7/4-7; 11/120; 33/4: 34/23 
Allah'ın şahitliği: 3/81, 98; 4/79, 166; 
5/117; 6/19; 9/107; 10/28-29, 46; 11/54; 
13/43; 17/96; 21/78; 29/52; 33/55; 34/47; 
41/53; 46/8; 48/28; 63/1; 85/4-9 

Allah'ın taraftarları: 5/56; 58/22 
Allah'ın va'di doğrudur: 3/9, 152, 194, 
4/87, 122; 6/133-134; 7/44; 9/111; 10/4, 
55; 11/45; 13/31; 14/47;177/107-108; 
18/21, 98; 19/59-61; 21/7-9, 95-97, 104; 
22/47; 25/15-16; 28/12-13; 30/1-6, 58-60; 
31/8-9, 33; 32/12-13; 33/22; 35/5; 36/51- 
52; 39/19-20; 40/53-55, 77; 45/31-32; 
46/15-17; 48/27; 51/1-6; 52/1-10; 956/88- 
96 

Allah'ın varlığının delilleri: 7/26; 10/31- 
36; 14/10; 21/30-33; 22/5-6, 61-62; 
23/48-49; 29/61; 30/20-295, 46; 31/29-31; 
36/33-44, 71-73: 39/21,38;41/9-13, 37- 
39,53; 42/29,32: 45/3, 6; 88/17-22 
Allah'ın yaratması: 3/26-27; 6/14, 73, 95, 
101; 7/54; 10/3, 31; 13/16; 21/30; 24/45; 
2511-2, 54; 30/17-19; 3276-7; 37/94-96; 
39/62; 40/61-62; 42/49: 51/49; 54/49-50; 
87/1-44 

Allah'ın, mülkünde tasarrufu: 2/26, 247, 
253, 255, 272; 3/6, 13, 26, 37, 40, 72-74, 
129: 5/1,48,54,117-118: 6/17-18, 35, 
39, 83, 88, 106-107, 111-112, 133, 137, 
148-149; 7/88-89, 100, 128, 155-156, 
175-176, 188; 9/105-106, 116; 10/3, 25, 
99-100, 107; 12/56, 74, 76, 100; 13/13, 
26-27, 31, 38-39, 41; 14/4, 10-11, 27 
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Allah'tan başka tapınılan şeyler: 4/116- 
120; 5/76; 6/71; 7/189-198; 10/18, 34-36, 
66; 11/100-101, 109; 12/39-40; 13/14, 16, 
33; 14/35-36; 16/17, 20-21, 72-76; 17/56- 
57, 67; 18/52; 19/41-42, 81-82; 20/87-89, 
97;21/43, 

61-67, 98-100; 22/11-13, 62,71, 73;25/3, 
55; 26/69-73, 91-93; 28/64; 29/17; 30/12- 
13, 28, 40;31/10-11, 29-30; 34/22; 35/13- 
14, 40; 36/23, 74-75; 37/91-96, 123-125; 
39/38, 43; 40/20, 41-43, 73-74; 41/47-48; 
42/21; 43/86; 46/4-6, 28; 53/19-23 
Allah'tan korkmak (Haşyet): 2/150; 4/77; 
5/3, 44; 9/12-13, 18; 33/37-39; 35/18, 37; 
36/10-11; 39/23; 50/32-33; 67/12; 70/27; 
79/26; 87/9-10 

Allah'tan korkanların nitelikleri: 5/94; 
10/15; 14/12-14; 16/49-50; 22/34-35; 
23/57, 61; 24/36-37; 39/11-14; 50/45; 
55/46, 76; 76/6-10; 79/40-41 

Allah'tan korkmaya teşvik: 7/59; 8/48; 
10/15; 11/25-26, 61-63, 84, 102-103; 
17/56-57; 23/57-60; 33/21; 39/14-16; 
42/31-35; 46/21; 60/6; 70/19, 28 

Altı gün: 7/57 

Amel: 2/2596; 3/173, 195: 5/27,35; 6/61; 
719; 9/5, 76; 13/11; 16/97; 36/69; 39/8; 
46/13; 86/9; 101/6 

Amel defteri: 2/254, 276; 3/30; 6/28, 59, 
61, 7/9; 17/13,71; 18/49; 23/62; 36/12; 
37/21; 50/16; 52/1; 57/12; 69/19; 74/38; 
78/29: 81/8; 82/9, 12; 84/7 

Ameli ahlak: 65/6 

Ameli salih: 2/25, 30; 4/170; 5/93; 16/97; 
29/57; 41/33; 46/13 

Amel terazisi: 7/8-9; 21/47; 23/102-103; 
101/6-9 

Anne babaya ne zaman itaat edilmez?: 
29/8; 31/15 

Anne-babaya iyilik: 2/83, 180, 215; 4/36; 
6/151;13/19-21, 25; 17/23-25; 29/8; 
31/14-15; 46/15; 47/22-23 

Antakya: 36/13 

Antlaşma: 9/1 

Antlaşmalar ne zaman bozulabilir?: 8/55- 
58;9/12-13 


5.CİLT 


Arabistan kirazı: 56/28 

Arabuluculuk: 2/180-182; 4/34-35, 114, 
129: 8/1: 49/9-10 

Araf: 7/46; 57/13 

Arafat: 2/198 

Arim seli: 34/16 

Arş: 2/29, 5/35; 7/54; 9/129; 10/3; 11/77, 
13/2; 20/5; 23/86-87; 25/59; 32/4; 43/82; 
57/4; 69/16-17; 85/15 

Ashab-ı Kehf: 18/9-26 

Ashab-ı Medyen: 22/43 

Ashab-ı Rakim: 18/9 

Ashab-ı Suffe: 58/11; 63/7 

Ashabul Eyke: 7/85 

Asır: 6/6; 103/1 

Atlar: 8/60; 100/1-6 

Ateş: 7/12; 36/80 

Ateş topu: 15/18; 37/7; 67/3 

Avlanmak: 5/1-2, 4, 94-96; 16/14 

Avret: 24/30 

Ay hali: 2/222 

Ay ve güneş: 2/189; 6/96; 7/54; 10/5; 
13/2; 54/1-2 
Ayet:2/41,129,134,231,252;3/4,7, 
19, 58, 70, 98,101, 108,113, 118, 164, 
199; 4/140, 155; 5/44, 75; 6/4, 93, 98, 
124, 126, 130, 157, 158; 7/32, 35,37, 58, 
126,174;8/2,52,54:9/9,11, 65; 10/1, 
5,17,24,71,95,101;11/1;12/1; 1371-2; 
15/1; 16/104-105; 17/59; 18/56-57, 105- 
106: 19/58: 21/5; 22/16, 52; 23/66, 105; 
24/1, 18, 34, 46, 58-59, 61; 25/73; 26/2; 
27/1; 28/2, 87; 29/23, 49-50; 30/10, 28; 
31/2; 32/22; 33/34; 36/46; 39/59, TI; 
40/4, 35, 56, 69; 41/3, 44; 45/6,8,11, 
31, 35; 46/26-27; 57/9, 17; 58/5; 6272, 5. 
64/10; 65/11; 68/15; 74/16; 78/28; 83/13; 
90/19 

Ayetleri alaya almak: 2/14-15, 67, 231; 
4/140; 9/65 

Aynel yakin: 2/31, 260; 3/18; 69/51; 
102/6 

Ayrılık: 2/227; 58/4 

Azap : 2/80; 3/23-24; 5/117-118; 6/40-441, 
65; 7/155-156; 10/48-53; 11/8, 84, 105- 
107; 14/44; 16/45-47; 20/124-127; 22/49; 
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26/200-207; 27/71-72; 29/53-55; 32/18- 
21; 34/34-35, 42; 37/176-177; 39/24-26, 
47-48; 41/43; 52/7-16; 54/9-42; 57120; 
70/1-3; 72/22-25; 73/11-14; 83/15-17; 
85/12; 98/6 

Azap melekleri: 7/37 

Azer :2/124; 6/74; 19/48 

Azgınlar: 7/175-176; 15/42, 44; 26/91- 
103, 224; 37/27-32; 38/55-64; 51/52-55; 
532; 5/50-52; 68/30-31; 78/21-30; 
79/37-39;96/6-7 

Azım : 2/286; 25/72; 32/24 


B 


Bağışlama: 2/109, 268; 3/88; 448,116; 
39/53 

Bağışlanma dilemek: 2/199; 3/39, 135, 
159: 4/62, 64, 106, 110; 5/74; 8/33; 9/80, 
113;11/3,52, 61,90; 12/29, 97-98: 18/55; 
19/47; 24/62; 27/46; 38/24: 40/7 

Bağlılık yemini: 60/12 

Balık: 5/96; 68/48 

Basair: 7/179 

Basar: 3/7; 6/104; 50/16 

Basiret: 2/111; 3/7; 6/104; 7/147, 179, 202 
203; 10/43; 12/108; 17/71; 22/66; 50/16; 
51/20 

Baskı ve işkence: 2/191, 193, 217; 8/39 
Başörtüsü: 24/31; 33/59 

Batıl: 2/188, 213, 256: 3/4, 70, 138; 6/112, 
122, 151; 7157; 15/85;17/81 

Batıl inançlar: 2/189; 5/103; 6/25; 14/1, 
22; 16/61 

Batılcılar: 7/172-173; 29/48; 40/78; 45/27 
Batın: 4/1; 30/7; 57/1,3 

Bayram: 2/185, 5/112; 9/3; 22/67; 31/6; 
62/9: 89/1 

Bayram namazı: 2/185; 24/62; 108/2 
Bedbaht: 13/39 

Beddua: 4/148; 5/78; 10/88; 17/11; 71/26, 
28; 104/1 

Bedeviler: 9/90, 97,99, 101, 120; 49/4, 14 
Bedir Savaşı: 3/13, 123-128; 8/5-9, 41-49, 
64-67; 59/14-15 

Bekke: 3/96 

Bela: 6/65; 7.134; 16/45, 54, 69: 17/83; 
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42/30 

Belkıs: 27/41; 34/15; 27/17 

Beni İsrail : 2/40, 105; 7/167 

Berat gecesi : 44/3; 97/4 

Bereket: 2/74, 264, 276; 5/112; 7/40, 54, 
96; 30737 

Berzah: 6/2; 23/100; 40/45; 44/40; 50/16; 
75/1; 78/39 

Besmele ayeti: 27/29-30 

Beş vakit namaz: 2/238; 30/17; 40/55; 
87/14; 108/1 

Beyinsizlik : 7/155 

Beytullah: 2/125, 130; 3/96; 8/34; 9/5; 
22/26 

Beyyinat: 2/87; 3/184; 7/100; 
40/34 ,66 

Beyyine: 287, 255, 657, 157; 7/85, 
11/17; 16/44 

Biat: 2/30; 4/59; 6/137; 48/8, 10, 18; 57/8; 
60/12 

Bilgiyi saklama: 2/159 

Bilinçsizlik : 2/169 

Binek: W/14; 22/27 

Birr: 44, 177; 3/92, 193; 5/3 
Birlik-beraberlik: 3/103-105; 8/46 
Bitkiler: 2/22, 61,164; 695, 99, 141; 7/57- 
58; 13/3-4; 14/32; 15/19; 16/10-11,65, 67; 
2215,63;2M19-20; 25/48-49; 26/7; 27/60; 
29/63; 30/19, 24, 50; 31/10; 32/27; 35/9, 
27; 36/33-36; 39/21; 41/39, 47; 43/11; 
45/5; 50/7-11; 55/11-12; 56/63-65, 71-73; 
57/17; 78/15-16; 79731; 80/27-32; 87/4-5; 
95/4 

Bolluk: 2/215; 7/96 

Borç: 2/245, 275, 282; 3/75, 130, 181; 
9/60; 52/17; 57/11 

Borçlanma: 2/282-283 

Boş söz: 24/3; 25/72; 28/55 

Boşama: 2/227-232, 236-237, 241; 33/49; 
65/1-7 

Boşanma: 4/35, 132 

Bozgunculuk: 2/60, 205; 7/56, 74, 85, 
142; 11/85, 116; 16/88; 26/183; 28/77; 
29/36; 42/40-42 

Bozgunculuk çıkaranlar: 5/64; 
13/25; 27/14; 28/4; 29/30; 38/28 


16/44; 


10/81; 


612 İNDEKS 


Buhtunnasr: 2/98, 102, 114, 259 

Bulutlar; 2/164; 13/12; 24/43; 30/48; 35/9; 
51/1-5; 78/14-16 

Burçlar: 15/16-18; 25/61 

Büyü: 2/102; 4//31; 6/7, 71; 7/115; 10/77; 
11/7; 15/15, 18; 20/67; 24/84; 72/1,10, 
113/1-4 

Büyük günah: 2/99, 102; 3/135, 173; 4/31, 
48; 8/15; 12/24; 25/72; 53/32 

Büyükbaş hayvanlar: 22/36 


C-Ç 


Cahil : 7/199 

Cahiliye : 2/297, 275; 3/164; 5/3, 103; 
6/137; 17/53, 25/66; 37/35 

Cahillerden yüz çevirmek: 4/81; 6/106; 
71199; 15/94; 28/55; 32/30;37/174; 43/89; 
51/54; 53/29; 54/6; 73/10 

Calut : 2/249-251; 3/13 

Cariyeler: 4/25, 36; 16/71; 23/6; 24/32-33; 
70/30; 90/13 

Cebelirrahme : 2/199 

Cebrail : 2/87, 97-98, 253; 16/102; 19/17, 
19; 26/193; 53/6-13; 66/4; 70/4; 78/38; 
81/19-21 

Cedel : 2/111, 258; 3/66, 6/144; 16/125; 
34/22 

Cehalet : 25/66; 41/51; 113/3 

Cehennem: 2/24, 80, 96; 3/10, 88, 130, 
192: 5/72: 6/27, 128; 7/36, 41, 44, 145, 
179, 188; 8/36; 10/54; 11/108, 14/48; 
15/43-44: 16/29; 17/98: 19/59; 20/129; 
21/98; 22/4; 25/15, 34; 32/11; 36/70; 
39/68, 71; 40/69; 43/74; 56/45; 66/9; 
67/6-8;: 70/15-18; 74/18, 26-31; 77/29-33; 
78/21,23: 81/12-14; 101/9; 104/4-9 
Cehennemden sakınmak: 2/24; 3/131, 192 
Cehennemlikler: 2/39, 80-81, 119, 217, 
257, 275; 3/10, 116; 4/56; 5/86; 9/7113; 
10/27; 11/105-107, 119; 13/5, 295; 22/19- 
22, 51; 23/103-108, 112-115; 25/11-14; 
32/20-21; 35/36-37; 36/59-64; 37762-68; 
38/55-64; 39/8, 14- 16, 19; 40/6, 43, 45- 
50, 70-76; 41/19-25: 42/20; 44/43-50; 
47/15-16; 50/24-30; 52/11-16; 56/41-56; 
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57/19; 64/10; 67/6-11; 69/25-37; 70/1. 
18; 78/21-30; 85/10; 87/11-13; 88/1- 
101/8-11 

Cemaat: 3/43, 146; 4/102 

Cemel Vak'ası: 2/191; 33/32; 49/9 
Cemre: 2/203; 5/2 

Cenin: 2/223; 13/8; 36/41; 39/5 

Cennet: 2/25; 3/15, 133, 136, 195-19: 
4/13, 57, 122; 5/12, 84-85, 119; 9/72, 8 
100; 10/9; 13/35; 14/23; 16/30 31; 18/3 
19/60-63; 20/76; 22/14, 23; 25/15-1ı 
29/58; 35/33-35; 39/20; 47/12, 15; 48/. 
17; 52/17; 55/46- 77; 56/10-38; 57/12,2 
58/22; 61/12; 64/9; 66/8; 69/19-24; 81/1. 
85/11; 88/8-16; 98/8 

Cennetlikler: 2/25; 3/107; 4/57; 7/42-4' 
9/20-22; 10/9-10, 16; 11/108; 13/19- 2. 
14/23; 17/71; 18/30-31; 19/60 63; 22/2: 
24; 25/75-76; 28/83; 35/32-35; 36/55-5' 
37/40-61; 38/49-54; 41/30-32; 42/21 
43/67-73; 44/51-57; 46/13-14; 50/31-3. 
5115-19; 52/17-28; 5610-40; 59/2) 
68/34-35; 69/19-24; 74/38-441; 76/5-2 
77/41-44; 78/31-36; 79/40-441; 83/22-2 
34-35; 88/8-16; 101/6-7 
Cennetlikler-cehennemlikler: 7/44-5 
13/18; 37/22-74; 42/20; 44/40-57; 59/20 
Ceza: 2/7; 3/10, 15, 69, 159, 190; 4/1 
173; G111; 7/8, 97, 167; 8/13, 50; 9/10 
10/12, 44; 12/79; 15/8; 16/90; 19/9 
21/101; 28/84; 29/53; 36/8, 45; 38/4 
39/54; 51/1; 58/4; 83/1; 84/16; 89/6 
Ceza günü: 15/85 

Cezanın suça denkliği: 16/126 

Cihad: 2/190,261; 3/142,170, 180,19 
4/34, 66, TT, 95; 5/35, 54; 9/19, 41, 7 
81-83, 86-88; 10/41; 16/126; 17/2 
22/78: 24/62; 25/52; 29/69; 47/20; 49/ 
14; 61/10-12; 66/9; 73/20 

Cihad edenlerin nitelikleri: 2/218; 4/9 
96; 8/72-75: 9720-22; 16/110; 29/6, 69 
Cilbab: 24/60; 33/59 

Cimrilik ve cimriler: 2/195; 3/180; 4/3 
128; 9/34-35, 75-79; 17/29, 100; 47/3 
38; 53/34; 57/24; 9278-16 

Cinler; 6/100, 128, 130; 7/38, 179;11/11 
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17/88; 41/25, 29; 46/18, 29-32; 51/56-58: 
55/33, 37-39: 72/1-19: 114/1-6 

Cinsel ilişki: 2/187, 222, 236; 4/15, 43; 
5/6; 71/20; 24/2; 33/49 

Cömertlik: 5/64; 17/29; 59/8; 92/5-7, 17- 
18 

Cudi: 11/44, 48 

Cuhfe: 8/47 

Cuma namazı: 62/9-10 

Cumartesi: 2/65; 4/47: 7/163 

Cünüplük: 4/43; 56/75 

Çalışmak: 4/32; 28/77; 53/39-41; 92/4 
Çarşaf: 33/59 

Çekirge: 7/132; 10/89 

Çıplaklık: 24/31 

Çocukları öldürmenin haram kılınması: 
2/128-129, 233; 14, 38; 7/189; 8/28; 
14/40; 25/74; 33/5; 34/37; 46/15; 64/14- 
15; 66/6: 6/137, 140, 151; 17/31; 60/12 
Çok kadınla evlilik: 4/3, 129 


D 


Dabbetül-arz: 27/82, 83 

Dalgıçlık: 21/82 

Dağlar: 13/3; 15/19; 16/15-16,81; 20/105- 
107; 21/31, 78-79; 27/61, 88; 31/10; 
35/27; 41/9-10; 50/6-7; 52/1-7; 77/25-27; 
78/6-8; 79/30, 32: 81/1-3; 88/17-21 
Dalalet: 2/6, 165, 170, 191; 3/69; 6/39, 
106, 117, 126; 7/146, 178; 10/44; 25/9; 
41/17; 92/12 

Darülharp: 4/100 

Darülislam: 4/100; 55/46 

Darünnedve: 8/30; 52/42: 96/17 
Darüsselam: 7/24; 10/25; 55/46 

Dava: 4/105; 5/42 

Davacı: 4/1359 

Davalı: 4/135 

Davet: 2/171; 3/64, 192; 4/80; 16/125; 
17/96; 77/7 

Davet ve tebliğ metodları: 71/8 

Davud (a.s.): 2/61, 102, 183, 250-251, 
258, 269; , 38, 45; 4/163, 168; 5/20,78; 
6/84; 7/137; 17/55; 21/78-80, 105; 27/15; 
28/5; 34/10-13; 38/17-30 
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Deccal: 2/187, 191; 4/1597 

Dedikodu: 2/109; 24/15 
Delailün-nübüvve: 2/87 

Delil: 2/6, 87, 111, 255; 3/13, 58; &/149; 
71175; 12/105; 55/33 

Demir: 57/25 

Deniz avı; 5/96 

Denizler: 16/14; 18/60-61, 109; 22/65; 
25/53; 27/61;35/12: 45/12: 52/1-7; 55/19- 
23;81/6; 82/3 

Deve: 5/1; 7/40, 73; 11/64; 22/36; 26/155; 
39/5; 54/23; 81/4; 88/17 

Devir: 7/54 

Dırar Mescidi: 9/107-110 

Dikili taşlar: 5/3, 90 

Diller: 30/22 

Din: 2/120; 3/19; 7/55, 88; 16/51; 21/92; 
22/67; 41/52; 45/18; 107/1 

Din adamı: 5/82 

Din Kardeşliği: 9/11; 33/5 

Din önderleri: 2/44 

Dinar: 3/75 

Dinde zorlama: 2/2596 

Dinden dönenler (Murtedler): 2/217; 5/54; 
16/105-106 

Dinden dönme (İrtidat): 2/217; 4/137; 
5/54; 16/106-109; 47/25 

Dini Allah'a has kılmak: 4/145-146; 7/29; 
3972-3, 11-14; 40/13-14, 65; 98/4-5 

Dini nikah: 2231 

Dinlenme: 30/23 

Dinlime: 16/38; 17/92; 19/66; 22/5; 23/17; 
771125 

Diriltme: 2/28, 243, 258, 259, 260; 6/60; 
10/34; 17/99; 29/19: 36/12 

Diyet: 2/178; 4/12, 34, 92; 5/3, 41, 45; 
8/30; 17/33: 33/6 

Doğru kimseler: 5/119; 6/143; 9/119; 
21164; 28/48-49; 33/7-8, 23-24, 35: 49/15; 
5977-8; 67/23-24 

Doğru yola erdirilen kimseler: 2/213; 
22/16, 54; 24/35, 46; 28/56; 39/17-18, 23: 
42/13, 52 

Doğru yolu tutmak (Hidayet): 1/6-7; 2/53, 
150; 3/103; 6/117; 7/158; 16/15: 

20/82; 23/49: 32/3 
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Doğru yolu tutanların nitelikleri: 2/155- 
157; 6/125; 7/128; 9/18; 18/17; 27/91- 92; 
36/20-21; 39/37, 41; 47/17 

Doğruluk (Sıdk): 2/23, 94, 111; 5/119; 
9/119; 17/80; 27/64; 28/48-49; 33/8, 24, 
70-71; 46/16; 47/5; 54/55: 67/23-24 

Dolu: 24/43 

Dolunay: 17/12: 36/39; 84/16 

Domuz: 2/173; 5/3, 60; 6/145: 16/115 
Dostluk: 5/51; 6/129 

Dönüş ancak Allah'adır: 2/28, 45-46, 223, 
245, 285; Y/28, 54-55, 83; 5/18, 48, 105; 
6/36, 60-62, 108, 164; 7/123-125: 9/94, 
105; 10/4, 22-23, 30, 46, 55-56, 69-70; 
11/4, 29, 34, 88; 13/30, 36; 19/40; 21/35, 
92-95; 22/48; 23/60, 115; 24/64; 26/49- 
50; 28/38-39, 70, 88; 29/16-17, 21-22, 57; 
30/11; 31/14-15, 22-23; 32/10-11; 35/18; 
36/20-22, 31-32, 53, 82-83: 39/7, 43-44; 
40/43, 77; 41/19-21; 42/10, 14-15; 43/12- 
14, 84-85: 45/15; 50/43; 53/39-42; 60/4; 
62/6-8; 64/3; 75/26-30; 88/25-26; 96/6-8 
Dua etmek: 2/186; 4/32: 6/63-64; 7/55-56, 
180; 10/22; 12/85-86; 17/11, 110; 27/62; 
32/15-16; 40/60, 65; 55/29 

Dua ayetleri: 1/6-7; 2/126-129, 200-201, 
250, 285-286; 3/8-9, 19-17, 26-27, 35, 38, 
52-53, 146-147, 191-194; 4/75; 5/24-25, 
82-83, 114; 7/22-23, 47, 88-89, 125-126, 
151, 155-156; 10/84-85, 88-89; 11/45- 
47; 12/32-34, 101; 14/35-41, 44; 17/24, 
80; 18/9-10; 19/1-10; 20/25-35, 113-114; 
21/112; 23/26, 28-29, 38-39, 93-94, 97- 
98, 117-118; 26/83-89, 117-118, 168-169; 
27/18-19; 28/15-17, 20-24; 29/30; 34/18- 
19; 37/99-100; 38/34-35; 39/46; 40/7-9; 
44/10-12: 46/15; 59/10; 60/4-5; 66/8, 11; 
71/26-28 

Duhan.41/11; 44/10 

Dul: 2/2372 

Dünya hayatı: 3/185; 4/77; 632; 10/24; 
13/26; 18/7-8, 45; 29/64; 40/38-39; 47/36; 
57/20 

Dünya hayatını tercih edenler: 3/145; 
4/134; 11/15-16; 17/18; 28/79-82: 42/20; 
53/29; 79/36-39 
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Düşmana karşı hazırlıklı olmak: 3/139; 
4/104; 8/60; 47/34-35 

Düşünmek: 2/219; 190-191: 6/50: 
7/1176; 10724; 13/3; 16/11, 44, 68-69; 30/8, 
21; 39/42; 45/13; 59/21 


K 


Ebabil: 105/1 

Ebed: 78/23 

Ebediyet: 112/1 

Ebeveyn: 4/36; 65/6 

Ebna: 7/127 

Ebrar: 3/193, 199; 82/12 

Ebrehe: 105/1; 106/1 

Ebu Leheb ve Karısı: 80/17; 111/1-5 

Ecel: 2/27; 3/145; 6/2: 7/34; 10/49: 15/4. 
5; 16/61; 17/99; 23/43: 34/29-30; 35/11; 
39/42; 40/67; 63/10-11; 71/1-4 

Ecel-i müsemma: 11/13; 39/42 

Ecir: 2/264, 284; 4/4, 95: 6/160; 16/18, 41, 
97: 36/69: 57/28; 94/1 

Edep: 6/108; 7/31; 29/45 

Efsun: 72/1 

Eğlence: 6/70; 9/65; 31/6; 62/10 

Ehl-i Beyt: 3/61; 9/3; 33/32, 35; 42/23 
Ehl-i Kitap: 2/61, 105, 113, 121, 146, 173, 
221, 256; 3/7, 19, 21,23, 44, 64, 65, 69, 
75,90,110,112, 114, 186, 189, 199; 4/48, 
88,116,163;5/59,15,42,51, 57, 65; 6/20, 
114; 7/157, 170; 9/28, 29; 13/43; 15/90; 
16/43, 103; 17/107; 21/7; 22/17; 25/4, 
59; 28/52: 29/46; 30/48: 48/16: 577/16, 28: 
74/31; 98/1 

Ehi-i Kitap kadınlarıyla evlilik: 60/10 
Ehl-i Suffe: 2/273: 24/3; 98/11 

Ehli Zikr: 21/7 

El-Emin: 6/33; 23/68 

El kesme cezası: 5/33, 34, 38 

El sıkışma: 60/12 

Elbise: 7/26, 32; 19/56; 74/1 

Elçi: 3/190 

Elyesa" (a.s.): 6/86; 38/48 

Emanet: 2/283: 4/58; 23/8; 33/72-73; 
70/32 

Emanete hıyanet: 8/27 
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mn a 


Emel: 15/3; 75/5 

Emzirme: 2/233, 4/23, 24; 28/10; 31/14; 
65/6 

En uzun yedi sure: 15/87 

Ensar: 2/285; 3/28, 52; 4/7; 8/5, 72, 74; 
9/100, 117; 59/8 

Ergenlik çağı: 24/58 

Esirler: 2/85; 8/67-71; 47/4-6 

Eşcinsellik: 7/80; 15/60; 29/28 

Eşek: 5/1; 16/5 

Eşine yaklaşmamaya yemin etmek: 2/226- 
227 

Eşler arasında sevgi: 7/189; 30/21 

Eşleri ölen kadınlar: 2/234-235, 240 

Eti yenen ve yenmeyen hayvanlar: 2/173; 
5/3 

Evlatlar: 4/11-12: 8/28: 9/24, 55, 69, 85; 
11/40-46; 14/35, 37, 40; 16/72; 17/6; 
18/39, 46; 19777; 25/74; 26/88, 133; 
34/35-37; 42/49-50; 60/3; 63/9; 64/14-15; 
71/12, 21; 80/34-36 

Evlat edinme: 33/4-5 

Evlenme: 2/221; 4/2; 5/5,87; GW151;24/3, 
32:3374, 36, 49 

Evlenilmesi haram olan kadınlar: 2/221: 
4122-25; 60/10 

Evren: 2/107, 164; 6/2; 7/54, 159; 10/55; 
11/56; 16/52; 21/16, 31, 79, 104; 22/63; 
28/71; 29/61; 30/22; 37/11; 39/21; 55/7 
Eyke halkı: 15/78-79; 38/13; 5 

Eyyüb (a.s): 4163; 684; 21/83-84, 
38/41-44 

Ezan: 5/58; 41/33; 62/9 


F 


Faiz: 2/261,275;3/130,135;4/31;17/101, 
30/37; 72/6 

Fal okları: 5/3, 90 

Farz namazlar: 11/114 

Fasıklar: 2/26-27, 99: 3/81-83, 110; 5/24- 
26, 47, 49; 6/49; 7/101-102; 9/8, 24, 53, 
67, 80, 84, 96; 10/33; 21/74; 24/4-5, 55; 
27112; 28/32; 29/34; 327/20; 46/20, 35; 
59/5, 19; 61/5; 63/6 

Fedakarlık: 7/199: 16/90 
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Felaket: 6/63, 65; 7/4, 132: 8/32: 13/31; 
16/113; 23/18; 36/45; 42/30: 51/17 

Felek: 36/40 

Ferc: 24/30 

Fetva: 4/59 

Fıtır sadakası: 2/261; 4/13 

Fil sahipleri (Ashab-ı Fil): 105/1 
Firavun'un karısı: 28/9; 66/11 

Firavun'un ailesi: 3/11; 7/130; 8/50-54; 
14/6; 28/7-8; 40/28, 45-46 

Firavun; 2/49-50; 3/11; 8/52, 54; 10/75, 
79, 83, 88, 90, 92; 11/97; 14/6; 17/101- 
102; 28/3-4, 6, 8-9, 32, 38-40; 29739; 
50/13; 66/11; 69/9; 73/15-16; 79/17; 20- 
25; 89/10 

Firdevs: 18/107; 23/10 

Fitne: 3/7; 4/91; 9/47-48 
Fuhuş.4/15,25;6/151; 7/33,80,82; 16/90; 
17/32; 24/3, 33 

Füru: 4/11 


G 


Gafiller: 7/136, 146, 172-173, 179; 10/7-8; 
16/108; 18/28; 21/1; 30/7; 36/6 

Gaflet: 7/205; 10/90-92 

Gafur: 17/44 

Gani: 6/133 

Ganimetler: 3/161; 8/1, 41, 67-69; 59/6-8 
Gayb bilgisi: 2/33; 5/109; 7/188; 10/20; 
11/31, 49; 16/77; 18/25-26; 27/65, 75; 
34/3, 14, 48; 35/38; 39/46; 41/47; 43/84- 
85; 49/18; 53/35; 57/25; 64/18: 67/25-26; 
68/47; 72/26-28 

Gayb alemi: 1/3; 2/24, 253; 3/124, 179, 
190; 7/11; 10/20; 26/224; 45/32; 50/16; 
521; 67/3; 69/30; 81/14; 88/1; 101/6 
Gayri müslimlere benzemek: 3/105, 156; 
8/21, 47; 33/69; 57/16; 59/19 

Gazaba uğratılanlar: 1/7; 4/93; 5/59-60; 
8/15-16; 24/9; 48/6 

Gece: 3/16, 27; 16/12 

Gece ibadeti: 25/63-64; 32/15-16; 39/9, 
51/17-18; 73/1-4, 20; 76/26 
Gece-Gündüz: 2164; 3/27; 6/1, 96; 7/54; 
10/5, 67; 13/3; 14/32-33; 16/12; 21/33; 
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22/60-01; 23/80; 24/44; 25/47, 62; 271/86; 
28/71-73; 31/29-30; 35/13; 36/37; 39/5; 
40/61; 41/37; 45/5; 57/6; 78/10-11; 79/29; 
89/1-5; 91/1-4; 92/1-2: 93/1-3 

Gece ve gündüz uyumak: 6/60; 25/47; 
30/23; 78/9-10 

Gece ve gündüzün faydaları: 10/6, 67; 
17/12; 25/47, 62; 27/86; 28/71-73; 40/61; 
7316-7 

Geçim: 6/151; 7/94, 131 

Geçimsizlik: 4/35; 65/2 

Geçmiş milletlerin başına gelen ibretlik 
olaylar: 2/65-66, 214; 3/10-13, 137-138, 
6/6, 10-11, 42, 45; 7/4-7, 86, 94-103, 134- 
137, 145, 163, 166, 172-174; 8/50-54; 
9/69-70; 10/13-14, 38-39, 73, 90-92, 101- 
102; 11/44, 58-60, 66-68; 81-83, 89, 94- 
103, 120; 12/7, 109-111; 13/6, 41; 14/5, 
9-17; 15/71-84; 16/26, 112-113; 17/17; 
18/59; 19/74; 20/128; 21/11-15, 44, 105- 
106, 22/42-48; 23/29-30, 44; 25/35-40; 
26/65-67, 99-102, 119-121, 139, 157-158, 
170-174, 189-190; 27/13-14, 50-58, 69; 
28/39-40, 58, 78- 81; 29/14-15, 24-25, 
33-40; 34/15-19, 45; 35/25 26, 42-44, 
36/28-31; 37/79-82, 132-138, 176-177; 
38/3,41-43; 39/25-26; 40/5, 21-45, 82-85; 
41/13-18; 43/6-8, 23-25, 54-56; 44/17-29, 
37; 46/26-28; 47/13; 50/12- 14, 36-37; 
5131-46; 53/50-56; 54/9-42, 51; 59/2, 14- 
15; 6074-7; 64/5- 6; 65/8-10; 67/18; 68/17- 
33; 6974-12; 71/22-25; 73/15-16; 77/16- 
18: 79/15-26; 85/10; 89/6-14; 91/11-15; 
109/1-5 

Gemiler: : 2/164; 10/22: 14/32; 16/14; 
17/66; 22/65; 23/21-22; 30/46; 31/31; 
35/12: 36/41-44; 40/79-81; 42732-34; 
43/12; 45/12; 55/24-25 

Gıybet etmek: 49/12; 104/1 

Gökler ve yeryüzü: 222, 29, 116-117, 
164; 6/1, 14, 73, 79, 101; 7/54; 10/3, 6; 
11/7; 12/101;13/2-3;14/10,19,32;15/19- 
22, 85; 16/3; 17/99; 18/7-8, SI; 20/1-6, 
51-53: 21/16, 30-32; 22/65; 23/17; 24/35 
; 25/58-59: 27/60- 61; 29/44, 61; 30722, 
25; 31/10, 25; 32/5; 34/9; 35/1, 41; 36/81; 
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38/27; 39/5, 38, 46; 40757, 64; 41/9-12.; 
42/10-11, 29; 43/9-10; 44/38-39; 45/3, 22; 
46/3-4, 33; 5076-8, 38; 5177-8, 20-22, 47- 
48; 5275-7; 55/5-7, 10-12; 57/4; 6473-4; 
65/12; 67/1-5, 15; 71/15-20; 78/6-7, 12- 
13; 79/27-31; 81/11; 82/1-5; 8471-6; 85/1; 
86/1; 88/18-21; 91/5-6; 99/1-6 

Gölge: 13/15 

Görev istemek: 12/55 

Görgü: 58/11 

Gösteriş yapmak: 4/36-38; 8/47; 107/4-7 
Gusül: 2/222; 4/43 

Gülmek: 53/42-43, 59, 62 

Gümüş: 9/34 

Gün batımı: 17/78 

Gün doğumu: 37/1 

Güneş: 2/2598; 696; 7/54; 10/5; 12/4; 
13/2; 14/33; 16/12; 17/78; 18/17, 86, 90, 
20/130; 21/33; 22/18; 25/45; 29/61;31/29; 
35/13; 36/38, 40; 39/5; 41/37; 50/39; 55/5; 
71/16; 75/9; 76/13; 81/1 

Güneş ve Ay: 10/5; 13/2; 14/32-33; 21/33; 
25/45-46; 29/61; 31/29-30; 35/13; 36/37- 
40; 39/5; 41/37; 71/15-16; 91/1-3 

Güneş takvimi: 9/36 


H 


Habil ve Kabil: 5/27-32 

Hac: 2/158, 189, 196-200, 203; 5/1-2, 95, 
97,973, 19; 22/26-37 

Hac mevsimi; 2/197, 198 

Hacerülesved: 3/96; 22/29; 85/1 

Had: 2/217; 3/161; 4/15, 25; 5/38, 39, 
24/2; 33/30 

Haddi aşanlar: 2/190; 5/87; 10/74; 20/125- 
127; 21/7-9; 26/150-152; 36/18-19; 43/5; 
51/31-34 

Haddi aşmak: 2/178, 190, 194, 231;3/112; 
5/2, 87; 155 

Hainler: 4/105-107; 12/50-52; 22/38 
Hadıs: 16/44 

Hak-Batıl: 2/42; 7/118; 17/81; 
22/62: 31/30; 34/49: 40/5: 42/24 
Hakkın üstünlüğü: 7/117-118; 
17/81;21/17-18; 34/48-49; 42/24 


18/56; 


8/7-8: 
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Haksız iktisab: 2/188; 4/29-31, 160-161; 
9/34 

Halife: 2/30; 4/59: 6/165 

Haman: 28/5-8, 38; 29/39; 40/23-24, 36- 
37 

Hamd: 1/2; W1, 44-45; 7742-43; 10/9. 
10; 14/39; 15/97-99:; 16/75; 17/50-52, 
110-111; 23/26-28; 27/15, 59, 93; 28/70; 
29/63; 30/17-18; 31/25; 34/1; 35/1, 34; 
37/180-182; 39/29, 73-75; 40/7, 53-55, 
65; 42/5; 45/36;52/48-49; 64/1; 110/1-3 
Haram aylar: 2/194, 217; 5/2, 97; 9/5, 36 
Haram mal: 5/42 

Haram yiyecekler: 2/172-173; 5/1-3, 96; 
6/121, 145; 16/115-117 

Harem: 3/96; 16/112; 106/1 

Harem bölgesi: 2/196; 5/94; 9/28; 22/25, 
27/91; 48/24 

Harem-i Şerif: 2/1295; 6/69 

Harun (a.s.): 2/248; 6/84; 7/121-122, 142, 
150; 10/75, 87; 19/51-53; 20/24-32, 42-48, 
69-70, 90-94; 21/48; 23/45-48: 25/35-36; 
26/10-13, 43-48; 28/33-35; 37/114-122 
Harut-Marut: 2/102 

Hased: 2/109: 4/32: 113/5 

Hasenat: 6/160; 25/70 

Hasene: 2/169, 202: 6/160; 7/131; 16/122:; 
27/89: 28/84; 39/10 

Haşr: 2/203; 3/12, 157-158; 4/172: 5/96; 
6/38, 71-72, 128; 8/24, 36; 10/28, 45: 
15/24-25: 17/97; 18/47; 19/66-68; 83- 
86; 20/102; 23/79; 25/17, 33-34; 27/83; 
347/25-26, 40; 377/20-22: 41/19; 42/14-15; 
46/5-6; 50/43-44; 58/9; 67/42 

Hasta: 2/184; 9/91 

Haşır: 2/96; 3/25; 21/104; 22/1; 36/51, 77; 
56/61; 59/2 

Hatemü'l-Enbiya: 4/41; 77157; 
43/61 

Hay: 3/2,5 

Haya: 2/197; 7/22, 26; 16/90; 29/45 
Hayasızlık: 2/169, 268; 4/15-16, 22, 24- 
25; 7128, 33, 80; 12/24; 16/90; 17/32; 
60/12 

Hayır işlemek: 2/110, 148, 197, 215, 
3/113-115; 47114, 127, 149; 5/48; 21/72- 


17/79, 
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73,89; 22/77; 2/57-61; 73/20 

Hayırda yarış: 2/148; 5/48; 23/57-61; 
35/32; 57/21 

Hayız: 2/222, 228; 4/24; 5/6 

Hayvanlar; 2/164; 6/38, 142, 146; 16/5- 
8, 66, 68-69, 80: 22/36-37, 65; 23/21- 
22; 24/41, 45; 31/10; 35/27-28; 36/71- 
73; 3976; 40/79-81; 42/11, 29; 43/12-14, 
45/12-13; 45/3-4: 67/19: 79/27-33; 80/24- 
32: 81/1-6; 88/17-21; 100/1-6; 

Helak: 3/128; 6/8; 7/4, 64, 83, 145, 182; 
8/25, 32; 10/13, 71; 11/90, 117; 11; 
17/16, 58; 19/84; 21/11; 104/1 

Helal: 2/168, 172-173; 5/1, 3-5, 87-88, 
93; 6/118-119, 138, 142, 145; 16/114-115; 
22/30 

Helal yiyecekler: 2/168, 172; 5/1-2, 4-5, 
87-88, 96; 6118-119, 142-145; 7/32; 
16/114 

Helalinden yemek: 2/168, 172; 6/118-119, 
142; 7/160; 8/67-69; 16/114; 22/30; 23/51; 
34/15 

Hendek Savaşı: 33/9-27 

Hesap: 2/284; 7/6; 13/40; 14/51; 21/1, 
47; 241/117; 24/39; 26/112-113; 29/12-13; 
33/7-8, 38-39; 51/5-6; 55/31-32; 65/8; 
78/27; 82/15, 17; 84/8: 88/26; 102/8; 
107/1-3 

Hesap günü: 14/50; 19/40; 37/13; 38/27, 
59/18; 64/10; 78/37 

Heykel: 2/24, 49; 34/13 

Hıristiyanlık: 2/40, 62, 113, 134, 140; ; 
4/1171; 9/3; 7728; 19/37 

Hırs: 2/96; 7/170; 15/2; 177/100 

Hırsızlık: 5/38; 12/70, 73, 77,81 

Hıyanet: 3/161; 4/7105, 107; 5/13; 8/27, 58, 
71; 12/52; 22/38: 40/19; 66/10 

Hızır: 18/60; 27/39 

Hicap: 7/46; 33/53 

Hicr Halkı: 15/80-84 

Hicret: 4/97-100; 9/40; 29/56 

Hidayet: 2/6, 11, 26, 165, 169, 211, 256, 
269, 272; , 8, 26, 69, 84, 86, 128, 138, 
187; 4/167, 173, 175; 6/35, 39, 91, 104, 
126, 165; 7/178; 8/38, 67: 9/33, 133, 116; 
10/35, 43, 44, 88; 141; 16/37; 17/98; 
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19/76; 22/52; 24/35; 25/9; 36/8; 377/158; 
39/42; 40/53, 66; 41/17; 52/33; 92/12 
Hikmet: 2/1, 61, 129, 151, 215, 231, 261, 
268, 269; 37/79,81,137, 164: 4/113; 5/110; 
6/39, 89, 106; 7/1599; 8/53; 10/35; 15/8; 
16/90, 125; 17/71; 1977; 21/16; 30/8; 
31/12;39/5; 45/16; 54/5; 113/2 

Hilal: 2/185, 189; 17/12 

Hile: 7/97; 83/1 

Hisse: 4/11 

Homoseksüellik: 7/80-81;27/54: 29/28-29 
Hoşgörü: 2/109; 5/13; 24/22; 43/87-89; 
64/14 

Hud (a.s.): 7/65-72; 11/50-60, 89; 26/123- 
140; 40/30-31; 41/13-16; 46/21-26; 50/12- 
13; 51/41-42; 53/50-52; 54/18-22: 6974-8; 
89/6-8 

Hudeybiye Sözleşmesi: 4/71, 75, 90; 5/3, 
26; 8/61;9/3, 7; 13/31: 22/25; 24/55; 30/4; 
48/1; 60/1, 10-20 

Hulefa-i Raşidin: 3/159 

Huneyn Savaşı: 8/15, 41; 9/23, 25, 27, 
107; 13/40; 48/16 

Hurafe: 4119; 6/25; 7/131, 157, 179, 
10/36; 15/15, 18; 50/1 

Huruf-ı Mukattaa: 21; 3/1, 7; 7/1; 11/1; 
12/1; 13/1; 141; 15/1; 191; 207/1; 26/1; 
27111; 28/1; 291; 307/1; 31/1; 32/1; 31; 
38/1; 40/1; 41/1; 42/1; 43/145/1; 68/1 
Huşu: 2/46, 153, 238; 3/16, 43; 23/2, 9, 
29/45: 57/16; 107/7 

Hüdhüd: 27/20-28 

Hüküm Allah'ındır: 12/39-40, 67; 13/41; 
28/70, 88: 30/1-5: 40/11-12 

Hulle: 2/228 


I-İ 


İrz: 5/5 

Islah-ı Hal: 4/16 

İbadet: 1/4; 2/25, 112, 186; 3/43; 5/35, 48; 
7160, 206; 11/123; 17/18; 31/2; 40/60, 61 
İbadeti Allah'a has kılmak: 1/5; 2/172; 
6/162: 7/70; 12/40; 16/114; 17/23; 29/56; 
39/14-15, 65-66; 41/37-38: 43/26-27; 
114/1-3 
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İbrahim(a.s.): 2/124-127, 130, 132-133, 
135-136, 140, 260; 3/65, 67-68, 84, 95, 
97; 4/54, 125, 163; 6/74-75, 83, 161; 9/70, 
114; 11/69, 74-76; 12/6, 38; 14/35: 15/51: 
16/120, 123; 19/41, 46, 58; 21/51, 60, 62, 
69; 22/26, 43, 

78; 26/69; 29/16, 31; 33/7; 37/83, 104, 
109: 38/45; 42/13; 43/26: 51/24: 53/37; 
57/26; 60/4; 87/19 

İbrahim ailesi: 3/33-34; 4/54-55 

İbrahim (a.s.)'ın karısı: 11/69-73;51/24-30 
İbrahim (a.s.)'ın soyu: 2/127-128; 3/33- 
34; 4/54; 6784-90; 19/58: 21/72-73: 29/27; 
37/112-113; 57/26 

İcma: 4/115 

İçki: 2/219; 4/43; 5/90-91 

İddet: 2/228, 235: 65/1-4; 33/49 

İdris (a.s.): 19/56-57; 21/85-86 

İffet: 2/273; 23/1-7; 24/33;33/35;70/19-31 
İftiracılar: 7/1592: 11/50; 16/56, 87, 105, 
116; 28/75: 29/12-13: 46/27-28 

İfk olayı: 24/15; 63/1 

İftira: 2/139; 4/31, 112, 148; 6/93; 7/148, 
152, 184; 10/69; 17/36, 101; 24/4, 11, 15, 
26; 49/12: 60/12 

İhlas: 1/1; 2/2, 197, 256; 3/16; 4/80, 114, 
125; 5/27; 130; 16/121; 29/45; 3410; 
39/1; 98/5; 10777 

İhlaslı kimselerin nitelikleri: 
15/39-42: 17/64-65; 38/82-83 
İhram: 2/189, 196; 5/1,3, 94; 22/29 
İhsan: 2/44, 112, 275; 3/92; 4/36, 125; 
593, 6133, 151; 10/59; 16/90, 127; 
21/91:23/4:31/2,22;37/80; 39/33; 107/7 
İhtikar: 4/29; 41/10 

İhtilaf: 2/2593 

İhtiras: 2/109; 15/2; 16/96; 59/9 
İkindi namazı: 2/238; 5/108; 
17/78; 50/39; 76/25; 103/1 
İkiyüzlülük: 2/2, 14-16; 17/75 
İkram: 3/198; 51/27 

İlah: 2/163; 3/5; 19/65 

İlahi adalet: 8/53; 39/69 

İlahi hidayet: 2/260; 24/35 

İlahi irade: 8/43 

İlahi kitaplar: 3/48; 10/37 


12/23-24; 


11/114; 


5.CİLT 


İlahi yardım: 2/17; 8/17 

İlham: 2/1, 2; 3/4, 36; 6/100; 8/29; 12/15, 
23; 15/6; 16/67; 18/79; 24/35: 28/7: 36/69; 
571; 91/1 

İlim: 6/80-81, 97-98, 104-105; 7/32; 10/5, 
55; 12/68; 16/38, 43; 21/7; 23/84-85, 88- 
89: 27/50-52: 28/57; 29/64; 30/1-7, 22,30; 
31/25; 34/28, 36; 39/25-26, 49-50; 40/57; 
41/1-3; 44/38-39, 45/25-26, 32-34; 52/45- 
47; 61/10-11; 62/9; 68/33; 71/1-4 

İlm-i ezeli: 10/97 

İlm-i ilahi: 6/59: 7/37 

İlyas (a.s.): 6/85;37/123-132 

İman (Ye's halinde iman): 4/18; 6/158; 
10/90-92: 26/200-203; 32/28-30; 34/51- 
52; 40/82-85; 44/10-16 

İman-Salih amel ilişkisi: 2/25, 62, 82, 
277; 4/57, 124, 172-173; 5/9, 69, 93; 
7/42: 10/4; 13/29: 14/23; 18/30, 88, 107; 
19/59-60, 96; 20/82; 22/14, 23, 49.50, 
56; 24/55; 260/227; 2977, 9, 58; 30/44-45; 
31/7; 32/18-19; 34/4, 37; 35/7; 38/24, 28; 
40/40, 58; 41/8; 42/22-23, 26; 45/21, 30; 
47/2, 12; 48/29; 64/9; 65/11; 84/25; 85/11; 
95/4-6; 103/1-3 

İmran ailesi: 3/33-34 

İmran'ın karısı: 3/33-37 

İmtihan: 2/35, 191, 286; 3/152, 179; 4/28, 
115; 5/48; 6/44; 7/167; 8/2, 20, 28; 11/10; 
16/110; 17/60; 38/34; 39/49: 46/2: 47/4; 
67/1; 89/15 

İncil: 3/3, 48, 65; 5/47, 110; 77157; YIll1; 
48/29: 577/27 

İncir: 95/1 

İnfak: 2/2, 195, 196, 215, 219, 245, 254, 
261, 271, 275; 3/16, 92; 14/31; 23/4; 
35/29; 36/47; 57/7, 18: 63/11 

İnkar edenler: 2/6, 8, 23-24, 26, 29, 61, 
89-90, 98, 102, 104, 121, 126, 161-162, 
191, 211-212, 253-254, 257, 264, 276; 
34/1-44, 12-13, 19, 21-22, 32, 56, 86-91, 96- 
98,106,112, 116, 126-128, 130-131, 140- 
141, 1SI, 156, 162, 176-178, 195-196; 
4/18, 36, 39, 41-42, 44-46, 56, 101-102, 
115, 131, 136-137, 140, 150-151, 160- 
161, 167-170; 5/3, 5, 10, 17, 36-37, 44, 
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67, 72-73, 78, 81, 86, 101-104, 114-115; 
6/1-10, 25-30, 39, 70, 89, 116, 122, 125, 
130, 132, 155-159; 7/27-30, 36-41, 50-53, 
64, 71-72, 77-78, 90-93, 96, 101-102, 146- 
147, 175-178, 182-185; 8/7, 12-14, 17-19, 
22-23, 30-40, 47, 50-59, 65, 73; 91,3, 
12-13, 17, 25-26, 32, 37, 49, 62-63, 68, 
73,90, 124-125; 10/4, 7-8, 45, 69-70, 73, 
100-102: 11/5, 15, 17, 22, 59-60, 66-68, 
74-76, 105-107; 12/37, 87; 13/5-6, 12-14, 
18, 30-35, 42: 1472-3, 7-9, 13-20, 28-30; 
16/26-28, 33-34 38-39,60,63, 71,84, 88, 
104-109, 112-113; 17/8-10, 60, 67, 69, 72, 
89, 97-98; 18/32-44, 56, 100-106; 19/37- 
40, 68-70, 73, 77-84: 20/47-48, 60-61, 99- 
101, 133-135; 21/1-3, 36-46, 77, 90-100; 
22/3-4, 8-10, 19-22, 25, 42-44, 46-47, 55, 
57, 72; 23/24, 33, 44-48, 52-56, 63-77, 
117; 24/55, 57; 2711-14, 32-44, 50, 55, 
60, 77; 26/139, 157-158, 170-174, 189- 
190; 27/4-5, 40-43, 50, 52, 57-58, 60-62, 
65, 82-85; 28/38-42, 46-48, 81-82; 29/23- 
24, 47, 55; 30/16,44-45, 58, 60; 31/6-7, 
12, 23-24, 32; 32/28-29; 33/7-8, 25, 64- 
28; 34/5, 31-38, 43-46; 35/6-7, 25-26, 36- 
40; 36/1-10, 28-32, 59, 70, 37/11-15, 81- 
82, 127-128, 133, 136,167,170,174-179; 
38/1-14,27, 84-85:39/2-3, 7-8,22,32,55, 
59, 63, 66-67, 71-72: 40/4-6, 10-14, 49-50, 
69-76, 82-85; 41/13-14, 26-29, 44, 50-54; 
42/16, 26,35; 43/6-8, 24-25, 29-42, 57-62, 
79-80, 87-89; 44/40, 50; 45/7-11, 18-19, 
31-35; 46/1-11,20,31-32,34; 47/1-3, 7-9, 
12, 32, 34; 48/13, 22-26; 50/1-11, 20-30; 
5177-9, 52-53, 59-60; 53/27-28, 59-62; 
54/1-14; 6071-2, 13; 61/5, 7-8; 64/5-6, 10; 
65/8-10; 67/6-11, 20-21, 27-30; 70/1-3; 
36-44: 71/26-27; 72/15-17; 74/31; 75/20- 
36; 76/4, 27-28; 78/40, 80/40-42; 83/34- 
36; 84/20-24: 85/17-20; 86/15-17; 87/9- 
17; 88/21-26; 89/15-26; 90/19-20; 93/1-6 
İnkar edenlerden yüz çevirmek: 6/70, 91; 
15/1-3; 23/52-54: 32/28-30; 37/174-179; 
43/82-83; 51/52.54; 52/45; 53/27-30; 
54/4-6: 70/40-42: 74/11-17 

İnkar edenlere mühlet tanınması: 3/178; 
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6/110, 112, 137, 158; 7/180, 186; 10/11, 
19, 102; 13/32: 14/10; 1572-3; 16/61; 
18/58; 20/128-129: 21/108-111: 22/42-44; 
2154-56; 29/65-66; 35/45: 39/8; 41/45: 
42/14, 21; 4/83: 70/40-47; 86/15-17 
İnkar edenlerin kıyamet günü dünyaya 
dönme arzuları: 6/27; 14/44; 23/99-100; 
26/96-102; 32/12; 3S/36-37; 39/55.59; 
40/10-11; 42/44 

İnsan: 2/30; 7/11; 72/1; 89/15 

İnsan hayatının devreleri: 2/28; 7/24-25; 
16/70; 22/66; 30/11, 40; 36/68; 45/25-26 
İnsan ve nitelikleri: 2/204-207; 4/27-28; 
7/181; 10/19; 11/118-119; 12/53; 14/94; 
17/11, 67, 100; 18/54: 21/37: 30/8, 36; 
31/6, 20; 42/48; 43/15; 70/19-23; 7672-3; 
80/17-19; 82/6-7; 89/15-20; 90/4; 96/6-7; 
100/1-8: 103/1-3 

İnsan ve tabiat: 7/22-25; 20/55; 23/79; 
67/24; 71/17-20; 77/25-27 

İnsanın Rablerine karşı düşmanlığı: 16/4; 
36/77 

İnsanın yaratılışı: 3/6, 59; 4/1; 6/2, 98; 
711, 189; 10/4; 15/26-27; 16/70; 18/37, 
SI; 21/37; 22/5; 26/75-78; 30/20, 40; 
31/28: 3620-22, 77-79; 37/11; 39/6; 
40/57, 64; 41/21, 47; 42/11; 4/87; 45/3- 
4; 49/13; 50/16; 51/56; 53/42-46; 55/1-4, 
14-15; 56/57-59: 64/2-3: 67/22-24; 70/19- 
22, 36-39: 76/28; 78/6-8; 8276-8; 86/5-8; 
90/1-10; 9177-9: 92/1-4; 95/1-5: 96/1-2 
İnsanın yaratılış evreleri: 2/28; 16/70, 78; 
18/37; 22/5; 23/12-16; 30720, 54; 3275-9; 
35/11; 36/68; 39/6; 40/67; 46/15; 71/13- 
14; 75/36-39: 76/1-2: 77/20-23; 80/17-20 
İnsanın yeryüzünde halife oluşu: 2/30; 
6/165; 10/13-14, 73; 11/56-57; 2762; 
35/39 

İntihar: 4/29-30 

İrade: 2/6, 7, 26; 3/8, 26, 140, 178; 6/111, 
148: 8/20; 9/116, 119: 10/33, 108; 11/6; 
22/52: 25/72: 35/11; 42/20; 57122 

İrem: 89/7 

İrşad: 2/269; 16/37; 24/35; 94/5 

İrtidad: 2/61, 102, 217, 256; 3/86, 90; 
5/54; 6/71, 93; 7/138; 16/106 
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İsa'nın babasız olarak doğması: 3/45-47, 
59-63; 19/16-30 
İsa'nın havarileri: 
57127; 61/14 
İsa'nın Hz. Muhammed'in geleceğini 
müjdelemesi: 61/6 

İsa'nın mucizeleri: 3/45-51; 5/110 

İsa'nın nitelikleri: 3/48-50; 4/171-173; 
6/85; 19/27-35; 21/91; 23/50; 43/57-59 
İsa'nın tevhide çağırması: 5/17, 72-75, 
116-118; 9/30-31; 19/34-40; 33/7; 36/32; 
42/13; 43/63-64; 61/6 

İsa'ya İncil'in ve mucizelerin verilmesi: 
2/87, 253; 3/45-51; S/46—47, 110; 19/29- 
30; 57/27; 61/6 

İshak (a.s.): 2/133, 136, 140; 3/84; 4/163; 
6/84; 11/71; 12/6, 38; 14/39; 15/51-53; 
19/49-50; 21/72; 29/27; 37/112-113; 
38/45-47; 51/24-28 

İslam ahlakı: 3/130 

İslam bütün peygamberlerin dinidir: 
2/132-133; 3/81-83 

İslam: 3/19, 85; 5/3; 6/125; 39/22: 61/7 
İslam'a teşvik: 2/208; 3/102; 4/125; 6/14, 
71, 162-163; 10/71-72; 11/13-14; 16/81; 
21/108; 22/34; 27/81, 91; 39/11-12, 54; 
40/66; 41/6, 33; 43/68-70; 46/15-16; 49/14 
İsm-i Azam: 2/87, 102: 3/2; 7/175 

İslam ümmetinin nitelikleri: 2/142-143; 
3/110; 9/122; 22/78; 35/31-32 

İsmail (a.s.): 2/125, 127, 133, 136, 140, 
3/84; 4/1163; 6/86; 14/39: 19/54-55; 21/85- 
86; 37/99-107; 38/48 

İsra ve Miraç: 17/1, 60; 53/1-18 

İsraf: 6/141; 7/31; 17/26-30; 26/150-152 
İsrafil (a.s): 2/30; 6/73; 18/100; 20/108; 
271187; 30/25; 36/48; 54/5; 69/13 
İsrailoğulları: Allah'ı görmek istemeleri: 
255-536; 4/153 

İsrailoğulları: Allah'ın İsrailoğullarına 
lutfu: 2/47, 49-56, 122; 5/20; 7/138-140; 
10/93; 20/47, 80-82; 40/53-54; 44/30-33; 
45/16 

İsrailoğulları: Allah'ın İsrailoğullarından 
istedikleri: 2/40-48, 54, 61, 63-64, 72-73, 
122-123; 5/20; W7/161-162; 14/5-9; 17/2; 


M52-53; S&12-13; 
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32/24 

İsrailoğulları: Buzağıyı ilah edinmele- 
ri: 2/51-52, 54, 92-93; 4/153; 7/148-155; 
20/83, 93 

İsrailoğulları: Cebrail'e düşmanlıkları: 
2/97-98 

İsrailoğulları: Cumartesi yasağına uyma- 
maları: 2/65-66; 4/47, 154; 7/163; 16/124 
İsrailoğulları: Hayata aşırı düşkünlükleri: 
2194-96; 62/6-8 

İsrailoğulları: Helal şeyleri kendilerine ha- 
ram kılmaları: 3/93-95; 4/160-161; 6/143- 
144 

İsrailoğulları: İsrailoğulları ve Firavun: 
2/49-50; 7/117-128, 134-137, 141; 8/53- 
54; 10/90-92; 14/6; 17/103-104; 20/77-80; 
26/52-68; 28/38-40; 43/54-56; 44/22-31 
İsrailoğulları: İsrailoğullarının nitelikleri: 
2/76, 100; 3/21-24, 75, 78; 4/44-46, 49- 
55; 21-24, 41-43, 60-64, 78, 81; 6/91; 
16/118; 58/8; 59/11-15; 62/5 
İsrailoğulları: İsyan etmeleri ve cezalan- 
dırılmaları: 2/58-60, 63-66, 83-86, 92- 
93, 101, 211; 3/112; 4/45-46, 153-162; 
5/12-14, 20-26, 32, 43, 49-50, 70-71, 78, 
81; 6/146-147; 7/152, 155, 161-169, 171, 
175-178;16/118; 1774-8; 20/83-97; 22/42- 
44; 61/5 

İsrailoğulları: Mukaddes topraklara gir- 
meleri: 2/58-59; 4/154; 5/20-26;7/161-162 
İsrailoğulları: Musa (a.s.)'a eziyetleri: 
33/69; 61/5 

İsrailoğulları: Hz. Peygamber'i yalanla- 
maları: 2/87-88; 3/184; 5/70-71; 6/57-58 
İsrailoğulları: Peygamberleri öldürmeleri: 
2/61,87,91;3/112, 181-183; 4/154-155 
İsrailoğulları: Sığır kesmeleri olayı: 2/67- 
74 

İsrailoğulları: Tevrat'ı ihmal etmeleri: 
4/13, 66, 68 

İsrailoğulları: Tevrat'ı tahrif oetmele- 
ni: 2/75, 78-79; 3/78; 4/44-46; 5/13, 41; 
7/169- 170 

İsrailoğulları: Tevrat'ın bazı hükümlerini 
gizlemeleri: 2/76-77, 146, 159-160, 174, 
176;3/77, 4/15; 6/91 
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İsrailoğulları: Tih'te dolaşmaları: 2/57; 
5/24-26; 7/1160; 17/101-104 

İstikamet (Ayrıca bak. Doğruluk): 1/6, 8; 
3/51, 100-101; 4/66-68, 174-175; 5/15- 
16; 6/126, 153, 161; 10/88-89; 11/56, 112; 
14/1; 15/41-48; 16/9, 67; 19/23-24, 54; 
42/14-15; 44/6, 30-32; 46/13-14; 81/27-28 
İstiva: 7/54; 20/5; 25/59; 32/4; 53/18; 57/3 
İtaat: 4/59: 24/53; 49/1; 68/46 

İyi kimseler: 3/196-198; 76/5-22; 82/13; 
83/18-28 

İyilik etmek (İhsan): 2/112, 195; 3/172; 
4/1128; 5/93; 7135; 12/22: 16/90, 128; 
18/30; 28/14; 29/69; 37/78-80, 108-110, 
119-121, 129-131; 51/15-16 

İyilik edenlerin mükafatları: 2/195; 3/133- 
134, 148; 5/84-85, 93; 6/84: 7/56; 9/91, 
120, 10/26; 11/114-115; 12/22, 56, 90, 
16/30, 128; 22/37; 28/14; 29/69; 31/1-5, 
22: 33/29; 37/80, 104-105, 119-121, 129- 
131; 39/10, 33- 

35; 46/12; 51/15-16; 53/31-32; 77/41-44 
İyiliğin mükafatı: 4/40; 6/160; 27/49; 
28/84; 42/22-23 

İyiliği emredip kötülükten men etmek: 
3/104, 113-114; 9/71, 112; 31/17 

İzdivaç: 36/33 

İzzet ve şeref: 4/139; 10/65; 35/10; 
37/180-182; 63/8 


K 


Ka'be: 2/125, 127; 3/96-97; 5/97; 9/19; 
14/37; 17/1; 22/25-26, 29, 32-33; 5271-8; 
106/1-4 

Kabil: 2/109; 4/32: 5/27, 31; 30/41; 34/12 
Kabır: 9/84; 22/7; 35/22; 60/13; 102/2 
Kabır azabı: 9/101; 20/129: 40/45 

Kader: 6/59; 9/51; 107/107; 16/53; 27/75: 
48/11; 54/49; 57/22-23; 85/22 

Kadın hakları: 2/228-229, 233, 237; 4/19- 
21, 127; 6/139; 16/58-59: 43/17; 65/6; 
81/8-9 

Kadının boşanmak için bedel vermesi: 
2229 

Kadının mabremleri: 33/55 
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Kadınlar: 2/49, 187, 222-232, 235-237; 
3/14,42;4/1,3-4,7,11,19,22,24,32, 34, 
43, 75,98, 127, 129, 176; 5/6; 781; 24/31, 
60; 27/55 

Kadir gecesi: 97/1-5 

Kafir: 2/6, 99, 217; 3/10, 173, 177; 5/44, 
47; 8/49; 9/28; 57/20 

Kafirleri dost edinmek: 3/28; 4/89, 144: 
5/51, 57; 9723-24; 58/22: 60/8-9, 13 
Kalem: 68/1-2: 96/3-5 

Kalp: 7/43; 10/57; 13/28: 23/78; 32/9; 
33/4 

Kalplerin mühürlenmesi: 2/7; 3/90; 7/101 
KameriTakvim: 2/189, 194: 9/36 

Kan: 5/3 

Kanaat: 7/32 

Karı koca: 2/102, 223: 7/24; 31/6; 37/22 
Karun: 28/76-83; 29/39: 40/23-24 
Kazanç: 2/14-16, 78-79, 200-202, 225, 
264, 267, 281; 3/25, 155; 4/32, 88, 110- 
112; 6/3, 70, 120, 128-129, 164; 7738-39, 
96; 9781-82, 95: 1077-8, 27, 50-52; 11/85- 
86; 13/33, 42; 14/18, 49-51; 15/80-84; 
18/58; 31/34; 33/58; 35/45; 36/63-65; 
39/24, 47-51: 40/17, 82: 41/17; 42/22, 30, 
32-34; 4577-10, 14, 22; 83/10-14; 111/1-3 
Karz-ı Hasen: 2/245; 8/3; 57/11; 64/13 
Kasem: 5/89; 20/1; 38/41; 51/1; 52/1; 
53/1; 56/75 

Kaza ve Kader: 51/22 

Kazanma hırsı: 102/1 

Kefaret: 2/178, 184, 196; 4/92: 5/89; 8/27; 
9/102; 47/36; 58/4; 90/5 

Kefil: 2/282 

Kehanet: 2/102; 5/3: 15/92; 36/69; 377/85; 
72/10 

Kelamullah: 2/75: 7/204; 9/6 

Kent halkı kıssası: 36/13-54 

Kesiş: 5/82 

Kevser: 108/1 -3 

Kıblenin değişmesi: 2/143 

Kıbleye yönelmek: 2/144, 149-150 
Kırbaç: 24/2; 89/6 

Kısas; 2/178-179, 194; 25/68-69 
Kıskanmak: 2/109: 4/54: 5/27-31; 48/15; 
113/1-5 
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Kıyamet gününe hazırlanmak: 2/109; 
14/31; 17/71-72; 30/43; 42/47; 56/83- 
96; 59/18; 69/13-37; 79/34-41; 80/33-42; 
84/1-12; 102/1-8 

Kıyamet gününün alametleri: 6/1598; 54/1- 
2; 55/37 

Kıyamet gününün nitelikleri: 2/48, 113, 
123, 165-167, 254, 281; 3/9, 25, 30, 55- 
57, 105-107, 185; 4/41-42, 87, 141, 159; 
5/109-120; 6/12, 22-24, 27-30, 40-41, 93- 
94, 128-132; 7/8-9, 37-39; 10/28-30, 45, 
47, 93; 11/59-60, 84, 102-108; 14/21-23, 
31, 40-51; 15/36-38; 16/24-29, 77, 84-89, 
92,111, 124; 17/13-14, 49-52, 71-72, 97; 
18/47-49, 52-53, 99-101; 19/37-40, 68-72, 
81-87, 93-95; 20/99-112, 123-127; 21/39- 
40, 47, 95-104; 22/1-2, 17, 55-59, 68-69; 
24/16, 76-77, 101-115; 24/23-25, 36-37; 
25/17-31, 33-34; 26/87-103; 27/82-85, 87- 
88; 28/62-67, 74-75; 29/12-13, 25, 54-55; 
30/12-16, 43-45, 55-57; 31/33; 32/12-14, 
23-25, 28-30; 33/64-68; 34/23-26, 31-33, 
40-42, 51-54; 35/14; 36/48-67; 37/20-34; 
38/77-81; 39/24, 30-31, 47-48, 60-61, 67- 
75; 40/10-12, 15-20, 32-33, 44-46, 51-52, 
69-76, 82-85; 41/29, 47-48; 42/7-8, 15, 
22, 44-447; 4Y/37-39, 67-68; 45/16-17, 
26-35; 46/35; 50/20-35, 41-44; 51/12-14; 
5217-20, 45-46; 53/57-58; 54/1-8, 46-48; 
5513745; 56/1-7, 47-56; 57/12-15; 58/5- 
7, 17-18, 60/3; 64/9; 66/7-8; 67/25-28,; 
68/42-43; 69/1-4, 13-37; 70/1-14, 42-44; 
73/11-14, 17-18; 74/8-10; 75/3-15, 20-25; 
76/4-22; 77/8-15, 35-40; 78/17-20, 37-40; 
7916-14, 34-41; 80/33-42; 81/1-14; 82/1- 
5, 17-19; 8371-12, 34-36; 84/1-19; 86/8- 
10; 88/1-16; 89/21-30; 9971-8; 100/9-11; 
101/1-11 

Kıyamet gününün vakti: 7/187-188; 15/85; 
17/99; 18/21; 22/7; 29/5; 31/34; 34/29-30; 
38/15-16, 78-81; 40/59; 41/47; 42/17-18; 
43/61 -66, 85; 45/32; 47/18; 77/1-7; 79/42. 
46 

Kibirlenmek: 17/37-38; 31/18; 40/69-76 
Kibirlenenler: 4/36-39, 172-173; 6/93; 
7/36, 40, 48, 75-79, 132-133, 146; 10/75; 
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16/22-23, 29; 29/39; 31/7, 18; 37/34-36, 
39/59-60, 72: 40/27, 35, 56, 60, 69-76; 
41/37-38; 45/7-8, 31; 46/20; 63/55; 71/7 
Kibirlenenlerin nitelikleri: 4/36-37; 9/25. 
26; 11/9-11; 31/18; 57/22-24 

Kilise: 22/40 

Kin tutmak: 3/118; 5/8, 14, 64, 91; 40/35; 
60/4 

Kiraz: 56/28 

Kitap Ehli: 2/62, 105, 111, 113, 120, 135- 
141, 145-146; 3/19-25, 64-73, 78, 98-101, 
110-115; 4/1593, 159, 171; 5/12-19, 41-53, 
57-69, 72-77, 82-85: 22/17; 29/46-47; 
57/29: 59/2, 11; 98/1-6 

Kitapları sağ tarafından verilenler: 17/71; 
56/27, 40, 90-91; 69/19-24; 74/38-40; 
8477-9: 90/17-18 

Komşu: 4/36 

Konuşma adabı: 49/2; 51/23 

Korku namazı: 2/238-239:- 4/102-103 
Köle azad etmek: 2/177; 4/92; 5/89: 9/60; 
24/33; 58/3; 90/11-16 

Kötülüğün cezası: 6/160; 27/90; 28/84; 
30/41; 40/40; 42/40-41 

Kötülük işleyenlerin cezası: 4/18; 12/25; 
2190; 28/84; 35/10; 41/46; 45/15, 21; 
531 

Kötülüklerin örtülmesi: 5/65; 8/29; 48/4- 
5; 64/9; 65/4-5; 66/8 

Kudret: 2/286;39/45 

Kudret eli: 21/104 

Kumar: 2/219; 5/90-91 

Kur'an: 2/23-24, 185; 6/19; 10/15, 37-38, 
11/13-14; 12/2-3; 15/9, 87; 16/98; 17/9, 
41, 45-46, 82, 89, 106; 18/54; 2072-3; 
2711-6, 76; 25/32; 30/58; 32/2; 38/1 
Kur'an'a sarılmak: 3/103; 4/145-146; 
6/50-51, 57-106, 153, 155; 7/3: 10/109; 
22/78; 43/44; 45/18; 36/10-11 

Kur'an'ın isimleri: 2/2, 1599, 185: 3/3-4, 7: 
4/105, 113; 7/2; 10/1; 15/6, 9; 16/44, 64; 
21/50; 25/1; 36/69; 38/87; 39723; 42/52: 
54/81; 64/8 

Kurban: 2/124, 173, 185, 189, 196, 254, 
261; , 183; 4/13; 5/27; 6/100, 121, 137, 
162; 16/56; 22/25, 28, 36-38, 67; 37/94; 


İNDEKS 623 


48/24; 108/2 

Kureyş: 3/121, 122, 144; 4/58; 5/26; 7/31; 
9/13, 25; 12/103; 14/28; 17/55; 19/41; 
22/3, 25; 26/214; 28/51; 33/9; 36/6; 39/36; 
41/7, 20; 106/1 

Kuruntu: 6/116, 148 

Kusur: 5/39 

Kuş: 16/79 

Kuşku: 10/36 

Kuşların tesbihi: 21/79 

Kuşluk vakti: 93/1 

Kurtuluşa ermek: 2/189; 3/130, 200; 5/35, 
90, 100; 7/69; 8/45: 22/77; 24/31; 62/10 
Kurtuluşa erenler: 2/1-5; 3/104, 185; 7/8, 
157; 9/20-22, 88; 23/101-102, 109-111; 
24/51-52; 28/65-67; 30/38; 31/1-5; 58/22; 
59/9, 20; 64/16; 87/14-15; 9177-9 
Kurtuluşa eremeyecek olanlar: 6/21, 
135; 10/17, 69, 77; 12/23; 16/116; 20/69; 
234/117; 28/37, 82: 91/9-10 

Kutsal topraklar: 5/21 

Küçük düşürme: 4/11 

Küçümseme: 49/10 

Küfür: 2/6, 165; 3/10, 21, 90; 465, 93; 
6/106, 108, 122, 160; 7/88, 103; 39/17 
Küfür alametleri: 6/29 


L 


Lakap takmak: 49/11 

Lanete uğratılanlar;: 2/88, 162; 3/86-88, 
4/44-47, 51-52, 93, 116-118; 5/13, 60, 78; 
7/44; 9/68; 11/18, 59-60, 96-99; 13/25, 
15/34-35; 24/7, 23; 33/57, 60, 61, 64-68; 
40/51-52; 47/22-23; 48/6 

Lat (Put): 53/19-20 

Leş: 5/3 

Levh-i Mahfuz: 6/38, 59; 8/67-69; 10/61; 
11/6; 13/39; 20/51-52; 22/70; 27/38-40; 
30/55-56; 33/6; 34/3; 35/11; 36/12; 43/1- 
4; 50/1-4; 57/22; 85/19-22 

Levha: 7/145 

Lokman (a.s.): 31/12-19 

Lut (a.s.): 6/86, 7/80-84; 10/74; 11/69- 
70, 74, 77-83, 89; 15/57-77; 21/71, 74- 
75; 29/40; 26/160-175; 27/54-58; 29/26, 
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28-35; 37/133-138; 38/12-14; 50/12-14; 
51/31-37; 53/50-55; 54/33-40; 66/10; 
69/9-10 

Lut (a.s.)'ın karısı: 7/82-83; 11/81; 15/57- 
60; 26/167-172; 27/56-57; 29/31-33; 
37/133-135; 66/10 

Lut ailesi: 15/57-62; 27/56; 54/33-35 
Lutuf: 2157, 268 


M 


Mafiret: 2/1597; 3/134; 4/48: 9/84: 15/49; 
47/19 

Madenler: 13/17; 16/12-13; 57/25 
Mahkeme: 4/35 

Mahkeme-i Kübra: 7/6; 37/21; 56/61 
Mahrem: 24/27 

Mahremiyet: 24/27; 33/4 

Mahşer: 275; 6/51, 128, 130, 158; 
10/45; 17/14, 52; 21/104; 22/56; 2572; 
28/74; 34/1; 36/51; 39/71; 40/16; 50/16, 
44; 54/6; 5972; 69/19; 70/8; 71/35: 79/6; 
80/33; 99/6; 101/4 

Makam-ı İbrahim: 2/125, 197; 3/67, 96 
Makam-ı Mahmud: 17/79; 108/1 

Mal sevgisi: 89/15-20; 100/6-8 

Marifet: 24/35 

Maymun: 5/60; 7/166 

Mazeret.2/184; 24/62 

Medine: 9/120 

Medyen: 2/49; 7/85, 163; 11/84, 89; 14/9; 
15/78; 20/12, 40; 26/18, 176; 27/7; 28/22- 
23, 45; 29/28; 34/15; 50/12 

Mehir: 2/229, 237; 4/4, 20-21, 24-25 
Mekke: 272/126; 6/92: 14/35, 37; 27/91; 
28/57; 29/67; 90/1-2; 95/1-4 

Mekke'nin Fethi: 48/1-29; 61/10-13; 
110/1-3 

Meleklerin nitelikleri: 4/172; 6/61; 7/206; 
13/12-13; 15/61-64; 16/49-50; 19/64, 
21/19-20, 26-29: 35/1; 37/1-4, 158-166; 
38/67-609; 39/75; 40/7-9; 41/38; 42/4-5; 
66/3-4, 6; 7071-5: 77/1-7 
Menat (Put): 53/19-20 
Merhamet: 3/1599; 6/12; 
30/21; 48/29; 90/12-17 


17/24; 19/13; 
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Merve: 2/1598 

Meryem: 3/33-38, 42, 44-47; 4/155-156, 
171; 5/17, 72, 75; 19/16-35; 21/91; 23/50 
Mescid-i Aksa: 17/1, 7-8 

Mescid-i Haram: 2/144, 149-150, 191, 
196, 217; 5/2; 8/34; 9/19, 28; 17/1; 22/25; 
48/25, 27 

Mescitler: 2/114; 7/31; 9/107-110; 22/39- 
40; 24/36-38; 72/18 

Mescidleri imar edenler: 9/17-18, 28, 108 
Mısır: 10/87; 12/21, 99 

Mikail: 2/30, 98, 102; 7/85; 39/68 

Mina: 2/199; 9/40; 22/67; 37/94: 48/24 
Mirac: 2/29; 17/1; 24/35; 32/53: 53/9; 
108/2 

Miras: 4/7, 11-14, 19, 33, 176 

Mizan: 2/2954: 3/4; 4/58; 23/102: 39/71; 
42/17; 55/7; 57722; 75/1; 101/6 

Mucize: 2/23, 49, 68, 253, 260; 3/4, 5, 
7,13,37,41,42, 45, 49, 53, 59, 70, 124, 
137, 183; 4/105, 143, 153,171, 175; 5/27, 
112; 6/4, 35, 37, 95, 109, 114, 125; 7/61, 
73,85,100,106,111,117,127,171,182, 
203; 8/11, 17, 43, 48; 10/20, 57, 75, 89, 
92: 11/53, 64, 96; 12/93, 94; 13/7, 27, 38; 
17/59, 101; 19/16; 20/12; 21/4, 10; 23/50; 
25/53; 26/29; 28/30; 29/24, 49, 50; 30/4; 
36/2, 46; 371/13; 38/34; 40/23, 53; 51/38, 
52;54/1,2; 55/1; 79/15;87/6; 98/4; 105/3; 
108/1 

Muhacirler ve Ensar: 2/218; 3/194-195; 
8/72-75: 9/20-22, 100, 117, 120-121; 
16/41-42, 110-111; 22/58-59; 57/79; 
60/10 

Muhammed (s.a.v.): Hz. Muhammed'e 
Kur'an-ı Kerim'in indirilmesi: 2/99, 136, 
159: 3/1-3, 7; 4/1095, 113, 166, 174; 5/48; 
6/19, 92, 114, 155; 7/1-2, 196; 1271-3; 
13/1,37;14/1:15/9,87;16/1-2,43-44, 64, 
89,102;:17/105-106;18/1;20/1-4,99,113; 
21/50; 22/16; 24/1, 46; 25/1; 27/6: 29/47, 
51; 32/1-2; 36/1-5; 38/29; 39/1-2, 23, 41; 
40/1-2; 41/41-42; 42/7, 17, 52; 43/27, 30; 
44/1-3; 45/1-2:; 46/1-2; 56/77-80; 57/9, 
65/10; 69/40-43; 73/5; 76/23; 97/1 
Muhammed (s.a.v.): Vaby esnasında 
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Kur'an'ı acele okumaktan men edilmesi: 
20/113-114; 75/16-19; 87/6-7 
Muhammed (s.a.v.): İnkarcıların, vah- 
yin inmesine hayretle bakmaları: 10/1-2, 
38/4-5 

Muhammed (sa.v.): (o Allah'ın (OHz. 
Muhammed'e gaybı bildirmesi: 3/44; 7/101; 
9/94; 11/49, 100; 12/102; 18/13; 20/99; 
28/44-46; 30/1-6; 38/21-22 

Muhammed (s.a.v.): Hz.Muhammed'in ha- 
ber verdiği gaybi haberler: 5/27-31; 18/9-27, 
83-99; 53/1-2; 61/6 


Muhammed (sav.)) Kafirlerin Hz. 
Muhammed'e karşı tutumları: 8/30; 17/73. 
77; 21/36; 25/41-42 

Muhammed (s.av.): (Allah'ın Hz. 


Muhammed'i uyarması: 2/106-107; 4/105- 
113; 8/67-69; 9/43; 10/42-44, 99; 33/37; 
66/1-5; 80/1-10 

Muhammed (s.a.v.): Peygamber'le konuş- 
ma adabı: 2/104; 3/44-46: 24/63: 49/3-8; 
58/8 

Muhammed (s.a.v.): Muhkem ve Muteşa- 
bih ayetler: 3/7 

Muhammed (s.a.v.): Hz.Muhammed'in 


peygamberliğinin evrenselliği: (7/158; 
9/33; 34/28; 48/28; 61/9 
Muhammed (s.a.5.): Hz.Muhammed'e 


tabi olmak: 7/158; 8/20: 31/15; 43/61 
Musa (a.s): 2/51, 53-55, 60-61, 67,87, 92, 
108, 136, 246,248; 3/84; 4/1593, 164; 5/20, 
22, 24-25; W84, 91, 154; 7/103-104, 115, 
117, 122, 127-128, 131, 134, 138, 142- 
144, 148, 150, 154-155, 159-160; 10/75, 
77, 80-81, 83-84;20/9,11, 17, 19, 36, 40, 
49, 57,61, 65, 67, 70, 77, 83, 86, 88, 91; 
21/48; 22/44; 23/45, 49; 25/35; 26/10, 43, 
45, 48, 52, 61, 63, 65; 27/7, 9-10; 28/3, 
7,10, 15, 18-20, 29-31, 36-37, 43-44, 48, 
76; 29/39; 33/7, 69; 37/114, 120; 40/23, 
26-21, 53; 41/45; 42/13; 43/46; 46/12, 30; 
51/38; 53/36; 797/15; 87/19 

Musa'nın annesi ve kız kardeşi: 20/37-41; 
28/7, 9-13 

Müezzin: 41/33 

Müjde:2/146; 3/21, 42, 70; 7/157; 10/64 
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Müminlerin azarlanması: 2/75; 3/142-144, 
165; 4/88, 97-99; 9/16, 38, 120; 16/71; 
57/16; 61/2-3 

Müminlerin imtihan edilmesi: 2155; 
3/140-152, 165-167, 179, 186; 5/48, 94; 
7/1141; 8/17; 10/13-14; 11/7; 16/92; 18/7; 
21/35; 23/30; 25/20; 27/47;29/1,3;33/11; 
39/49: 47/4, 31; 49/3; 67/1-2: 72/16-17 
Müminlerin mukafatları: 2/25, 62, 82, 
256-257, 277; 3/57, 122, 145-146, 152- 
174; 5/65-66; 8/74; 9/44, 88-89, 111-112; 
10/9-10; 11/23, 108; 13/29; 14/31; 17/9; 
18/30-31, 107-108; 22/23-24, 49-50; 29/7, 
58-59: 30/14-15; 31/8; 33/43-44; 37/34- 
49: 41/8; 45/28-30; 48/-5, 29; 57/7, 11-12, 
19, 21; 61/14-10; 65/8-11; 85/11; 89/27- 
30; 9377-8: 95/4-6; 103/1-3 

Müminlerin nitelikleri: 5/55; 8/2-4, 74; 
9/13, 18, 20, 71-72; 14/31: 17/9; 20/82; 
23/1-11:; 24/62; 33/36; 42/36-39; 47/23: 
48/29; 49/15; 58/22; 61/10-14; 90/11-18; 
103/1-3 

Münafıklar: 2/8-20, 204-206; 3/154, 167- 
168, 176-177; 4/60-68, 72-73, 81-83, 88- 
91, 138-143, 145-147; 5/41, 52-53: 8/21, 
49; 9/42-43, 45-59, 61-70, 73-87, 90, 93- 
96, 101-110, 124-127; 11/5; 22/53; 24/47. 
50, 53-54; 29/10; 33/12-20, 24, 60-62, 72- 
73; 47/16-30; 48/6, 11-12, 15-17; 57/13- 
15; 58/8, 14-20; 597/11-17; 63/1-8; 74/31 
Münafıklara itaat etmemek: 4/81: 9/95; 
33/1, 48 

Münafıkları dost edinmek: 4/88-89 
Müşrik: 105, 217; 4/21; 4/88; 7/26; 
9/28; 98/1 

Müşrik kadınla evlenme: 2/221 


N 


Nadiroğulları: 59/1-17 

Nafaka: 2/215, 272-273; 4/8 

Namaz kılanların mükafatı: 2/277: 4/122; 
23/1-11; 35/29-30; 70/22-35; 87/14-15 
Namaz kılınması emri: 2/110, 238-239: 
4/TT;, 6/72; 11/114; 14/31; 15/98; 17/78- 
79; 19/31; 20/14, 132; 21/73; 22/77-78; 
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29/45; 30/31; 31/17; 33/33; 58/13; 62/9. 
10; 73/20; 76/25-26; 93/5; 96/19; 108/2 
Namaz kılmaya teşvik: 2/1-3, 45, 153, 
177, 2771; 41162: S/12, 55; 162; 77170; 
8/2-3; 9/5, 11, 18, 54, TI, 112; 13/22; 
14/37; 19/31, 55, 59; 22/35, 41; 2371-11; 
24/36-37; 2711-3: 3171-5; 70/22-23, 34- 
35; 747/38-47 
Namaz vakitleri: 
50/39-40; 76/24-25 
Namaza dair bazı hükümler: 2/238; 4/43, 
101-103; 9/84; 22/26 

Namus: 4/25: 24/11, 30: 60/12 
Nankörlük: 17/67; 30/33; 100/9 

Nasihat: 7/61 

Nazar değmesi: 12/67; 68/51 

Nefis arzusuna uyanlar: 4/135; 20/15-16; 
25/43; 28/48-51; 30/29; 38/26; 45/23; 
47/14, 16 

Nehirler: 13/3; 14/32: 16/15; 27/61; 36/34 
Nesh: 2/106; 16/101 

Nesr (Put): 71/23 

Nifak: 2/2, 8, 191; 3/28; 4/64, 65, 142; 
8/49; 9/55, 7790, 107; 47/29; 74/31 
Nikah: 4/3-4, 19-28, 34-35, 128-130; 5/5; 
24/132-33; 33/36-38, 50-53; 60/10-11; 
64/14; 70/19-31 

Nimet: 2/211; 3/14, 117, 171, 185; 7/26; 
8/53; 14/8, 32: 16/18, 83; 36/41; 39/8, 49; 
51/22; 57/22: 68/17; 74/11; 93/9; 108/3 
Nimetler ve sıkıntılar karşısında insanın 
tutumu: 7/94-95: 10/12, 21-23; 11/9-11; 
16/53-55; 17/11, 67-609, 83-84; 22/11- 
13; 23/73-77; 29/64-66; 30/33-36, 48-51; 
31/31-32; 39/8, 49-52; 41/49-52: 42/47- 
48; 70/19-23; 89/15-20 

Nimetleri inkar: 14/34; 22/66, 28/57; 
30/33-34, 51; 31/20; 42/48; 80/17-32; 
100/1-7 

Niyaz: 2/186, 285; 6162; 7/55; 15/87, 
17/83, 110 

Niyet: 2/284; 3/7, 29, 145; 9/76, 116, 119; 
16/106; 17/18; 25/72; 39/49: 40/19; 42/20; 
98/5: 100/11; 107/7 

Nuh (a.s.): 3/33-34; 4/163; 6/84; 7759-64, 
69-70; 10/71-74; 11/25-49; 14/9; 177/2- 


17/78-79; 30/17-18; 
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3, 17; 19/58; 21/76-77; 22/42; 29/14-15; 
33/7; 371175-83; 38/12-14; 40/5, 30-31; 
42/13; 50/12; 51/46; 53752; 54/11-17, 
57126; 66/10; 69/11-12; 71/1-28 

Nuh Tufanı: 69/11-12 


Organların şahitliği: 24/23-24; 36/63-65; 
41/19-23: 75/14-15 

Oruç: 2/183-185, 187; 33/35 

Oturma adabı: 58/11 

Ödünç verme: 2/75; 3/75; 8/3 

Öğüt almak (Tezekkur); 2/221; 6/80, 
126, 152; 7/3, 26, 57,130; 8/57; 10/3; 
11/24, 30; 14/25; 16/17, 90; 17/41; 21/84; 
24/85: 24/1, 27; 25/62: 28/43, 46, SI; 
32/4; 37/152-155: 39/21 ,27;:40/58; 44/58; 
45/23; 50/36-37; 51/49; 54/15-17, 21-22, 
32,40, 51:56/62;69/40-42:73/19;80/11-12 
Ölçü-tartı: 6/152; 7/85; 11/84-85; 17/35; 
21/47; 26/181-183; 42/17; 55/7-9; 57/25 
Ölçü ve tartıda hile yapanlar; 83/1-6 
Öldürme: 4/29, 30; 9/5 

Öldükten sonra dirilmek: 2/55-56, 258- 
260; 4/87; 6/12, 29, 36, 61-62, 133, 154, 
7129, 57; 10/45-46; 11/7; 137/2, 5; 16/38- 
40; 17/49-52, 97-99; 18/21, 99; 19/66-67; 
22/5-7; 23/15-16, 31-38, 81-83; 25/3, 40; 
2165-73; 28/39; 29/19-20; 30/11, 16, 19, 
25, 48-50, 56; 31/28; 32/10-11; 34/3, 7-9; 
35/9; 36/12, 31-32, 48-53, 77-83; 37/15- 
19: 41/39; 43/9-11; 44/34-37; 45/24-26; 
46/17-19, 33; 50/3-11, 15, 41-42; 53/45- 
47; 56/47-50; 58/5-6, 17-18; 64/7; 67/15; 
72/7: 7511-46, 36-40; 78/1-17,; 79/1-14, 
80/17-22: 81/1-14; 82/1-9; 8371-6; 8471-6; 
86/5-10; 99/1-6; 100/6-11 

Ölüm: 3/143, 145, 156-158, 185; 4/78; 
6/61; 14/15-17; 15/97-99; 21/35; 2/12- 
15: 29/57; 31/34; 35/15-17; 3930-31, 
42: 44/54-56; 53/42-44; 56/60-61, 83-87; 
62/6-8; 63/10; 67/1-2; 75/26-29; 80/17- 
21; 102/1-2 

Örnekleme(Darb-ı mesel): 2/26, 14/44- 
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45; 16/75-76, 112-113; 18/32-44; 22/73- 
74; 25/37-39; 30/28, 58-59; 36/13, 78; 
39/217-29; 43/57-58; 66/10-12; 74/31 
Örtünme: 24/31, 60; 33/33, 53-55, 59 


P 


Peygamber (s.a.v.)'in hanımlan: 33/6, 28- 
34; 66/1-5 

Peygambere tabi olmak: 3/31; 33/21 
Peygamberlerin gönderilmesi: 2/87, 101, 
119, 129, 151; 4/79, 170; 5/15-16, 19, 
32; 6/1130; 7/35, 42-43, 52-53, 59, 61, 65- 
67, 104; 9/33, 128-129; 10/74; 11/96-97, 
12/109; 13/30, 38; 14/5; 15/10-11; 16/1-2, 
36, 43-44, 63,113;21/7-8, 25, 107; 22/52; 
23/23, 31-32, 42-46; 28/44-45; 30/47; 
33/45; 36/1-4, 13-17; 37/71-73, 123-124, 
133-135, 139-148; 40/23-24, 78; 41/13- 
14; 42/51; 43/6-7, 26-29, 45; 44/3-5, 10- 
13; 48/8; 51/38-39; 57/25-27; 61/6, 9; 
6272-4; 65/8-11; 71/1; 73/15-16 
Peygamberlerin gönderilmelerinin hik- 
metleri: 2/151; 3/20, 164; W64, 79-80, 
105, 164-165; 5/15, 19, 92, 98-99; 6/19, 
48-49, 91; 7/1-2, 60-63, 66-69, 76-79, 
182-184, 188; 9/33; 10/1-2; 11/1-2, 12, 
25,88; 13/7,30,40;14/1,5, 44; 15/88-89, 
16/1-2, 35, 43-44, 64, 82-83; 17/59, 105; 
18/56; 19/97; 21/107; 22/49-51, 78; 24/54; 
25/56; 26/105-107, 114-115, 123-125, 
141-143, 160-162, 176-178, 192-194, 
27/91-92; 28/46-47; 29/18, 50; 32/1-3; 
33/45 -47; 34/28, 46; 35/23-24; 3671-6, 10- 
11, 15-17, 70; 38/65-70; 39/41; 40/15, 18; 
426-7, 47-48, 52; 43/63; 46/9, 23; 48/8-9, 
28; 50/28, 45; 51/50-51; 52/29; 57/8; 60/6; 
62/2-3; 64/12; 65/8-11; 67/24-26; 71/1-3; 
72/22-23; 719/42-45; 87/8-10; 88/21-23 
Peygamberler birer insandır: 3/144; 13/38; 
14/10-11; 17/90-94; 18/110; 2173-8, 
23/23-24, 32-34, 45-47; 25/20; 36/13-15; 
41/6 

Peygamberler günahtan korunmuşlar- 
dır: 3/38-39, 161; 5/67; 12/23-24, 33-34; 
17/73-77; 38/45-47 
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Peygamberler tebliğ görevi için ücret 1s- 
temezler: 6/90; 10/71-72; 11/29, 50-51; 
12/103-104; 23/72; 25/57; 26/105-109, 
123-127, 141-145, 160-164, 176-180; 
34/47; 36/20-21; 38/86; 42/22-23 
Peygamberlere itaat: 3/32, 50-51, 132; 
4/13, 59, 69, 80; 5/92; 8/1, 20-21, 45-46; 
9/71; 24/52, 54, 56; 26/105-110, 123-131, 
141-150, 160-162, 176-179; 33/33, 70-71; 
43/63-64; 46/30-31; 47/33; 48/17; 49/14; 
58/12-13; 64/12; 71/1-4 

Peygamberleri alaya almak: 6/10; 9/65; 
13/32; 15/11;21/41; 36/30; 43/7 
Peygamberlerin Allah tarafından korun- 
ması: 5/67; 15/95-96; 20/65-69; 21/69-71; 
29/24, 32-34; 37/97-98, 114-115, 139-147 
Peygamberlerin bir kısmı diğerlerinden 
üstün kılınmıştır: 2/253; 17/55; 
Peygamberlerin ilahi lütfa nail olmaları: 
4/113, 166; 6/161; 9/40; 11/48, 58, 66, 94; 
12/5-6, 15, 21-22, 24, 33-34, 37-38, 54- 
56, 90, 99-101, 110; 14/13-14; 17/74-75, 
86-87; 19/49-57; 20/25-41; 21/51, 68-90; 
23/26-30, 39-41; 26/20-21, 117-120, 168- 
173; 27/16, 38-40; 28/7-14, 23-25, 30-31, 
85;29/14-15,24,27,31-34; 37/75-81, 99- 
122, 129-135, 139-148; 38/17-20, 34-43, 
45-47; 39/36, 40; 48/26; 54/33-35; 87/6-8; 
93/1-8; 94/1-4; 108/1-3 

Peygamberlerin ilahi yardıma nail ol- 
maları: 6/34, 9/40; 10/103; 11/58, 66, 
94; 12/110; 21/69-71, 74-77; 29/14-15, 
24, 31-33; 37/97.98, 114-117, 171-173; 
40/51; 48/1-3; 54/9-14, 33-35; 58/21; 59/6 
Peygamberlerin imtihan edilmesi: 2/124; 
20/40; 37/101-106; 38/34-40 
Peygamberlerie Allah arasında geçen di- 
yaloglar:2/124,260;3/40-41;7/143-144; 
19/7-10;20/9-48,83-85;26/10-17;28/29-35 
Peygamberlerle melekler arasında geçen 
diyaloglar: 11/69-83; 15/51-65, 72-76; 
29/31-35 

Pişmanlık: 2/165; 4/16; 9/105; 
23/70; 30/30; 34/31; 59/18 

Putlar: 14/35-36; 22/31, 62 


15/2; 
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R 


Rab (Allah): 1/2; 2/105, 139; 3/51: 5/28, 
112, 117; 6/45, 71, 102, 161-162, 164; 
7/61, 67-68, 104, 121-122, 134, 172- 
174, 203; 10/3, 10, 32-33, 37, 94: 11/34, 
56-57, 61, 66, 83, 88, 90, 118-119; 12/6, 
24,37, 53, 98, 100-101; 13/6, 16, 18, 27, 
30; 14/39; 15/25, 28, 86, 98-99: 16/7, 24, 
30, 33, 47, 55, 102, 119, 125; 17/25, 46, 
57, 65-66, 102; 18/14, 22-24, 38, 58, 87; 
19/1-4, 39, 46-48, 64-65; 20/12, 51-52, 
67-70, 83-84, 90; 21/1-4, 55, 89, 92, 112; 
22/1, 67, 77; 23/52, 57-59, 86, 93-94, 116; 
25/14-75, 77; 26/9, 23-28, 47-48, 68, 77, 
104, 109, 122, 127, 140, 145, 159, 164, 
175, 180, 188, 191-192: 27/8, 26, 40, 73- 
74, 78, 93; 28/16-17, 21-22, 30, 33, 37, 
53, 63, 68-69, 87; 29/26, 30: 31/33; 32/2. 
3, 25; 34/2; 34/19, 23, 26, 48, 50; 35/13, 
18, 37; 36/16, 25, 27; 37/5, 84, 126, 180, 
182; 38/9, 35, 41, 66, 71; 39/6, 10, 31, 
54-55, 69, 73; 40/7-8, 11, 27-28, 55, 60, 
62-66; 41/9, 14, 23, 30, 38, 43; 42/5, 10, 
15-16, 22; 43/46, 64, 82; 44/6-7, 20, 22, 
57; 45/17, 30, 36; 46/13, 34; 51/30; 52/7, 
48; 53/55; 55/13, 16, 18, 21; 56/74, 96: 
57/8, 21; 59/16; 66/5, 11-12; 68/2, 7, 19, 
29, 32, 48-50; 69/43, 52; 70/27-28, 40: 
72/2-3, 10, 13, 17, 20, 25, 28; 73/8-9, 20; 
74/3, 7; 75/12, 30; 76/24-25, 29; 78/36-38; 
79/16, 40, 44; 81/29; 82/6; 83/6, 15; 84/6, 
15; 85/12; 87/1, 15; 92/19; 93/3, 11; 94/8; 
96/1, 3, 8; 97/4; 98/8; 99/5; 100/6, 11; 
105/1; 106/3; 108/2: 110/3; 113/1; 114/1 
Rahmet: 6/131, 133, 157; 7/156, 203; 
13/30; 15/49; 30/21: 40/7 

Ramazan: 2/1859 

Recm: 2/75; 4/15, 25: 5/41: 7/80; 24/2 
Rehin: 2/283, 284; 3/10: 52/17 

Res Halkı: 25/37-39: 50/12-14 

Rızık: 2/57, 172,212, 254; 3/27, 37; 5/88, 
114; 6/142, 151; 7/160; 10/31, 59; 11/6, 
88; 13/26; 15/20; 16/71-72, 114: 17/30- 
31, 70; 20/131-132; 24/38: 27/64; 28/57, 
82;29/17,60, 62; 30/37, 40; 34/24, 36, 39; 
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33; 3847; 40/64; 42/12, 19, 27; 51/22. 
23, 56-58; 6512-3; 67/21 

Rızık talep etmek: 14/37; 29/16-17; 30/23, 
46; 45/12; 62/9-10; 67/15; 73/7, 20 

Riba: 2/275; 3/130; 30/37, 39 

Riya: 2/264; 4/38, 142; 8/47; 107/6 

Ruh: 17/85: 42/52 

Ruhbanlık: 57/27 

Ruhu'i-Kudüs (Cebrail): 2/87, 253; 19/16- 
19; 70/4; 78/36-38 

Rumlar: 30/2-4 

Rüku: 2/185; 3/43: 4/102; 22/77; 29/45; 
77/48 

Rüşvet: 2/188 

Rüya: 12/5, 36-37, 41, 43-49, 100; 17/60; 
371105; 48/27 

Rüzgar: 2/164; 7/57; 15/22; 25/48: 27/63; 
30/46, 48-51; 35/9; 42/33: 45/3-5: 5171-5; 
7711-7 


S 


Saat: 7/187; 25/11 

Sabır: 2/45; 3/16-17, 124-125, 200: 4/25; 
7/87, 127, 137; 8/46, 66; 107/109; 1179-11, 
114-115; 12/18, 83, 90; 13/22-24; 14/5 
16/41-42, 126-127; 18/66-69; 19/64-65; 
20/129-130; 22/34-35: 23/108-111; 25/75; 
30/60;31/17,31;32/23-24; 34/19; 377/102; 
38/17; 42/33, 43: 49/4-5: 90/17; 103/1-3 
Sabiiler: 2/62; 5/69: 22/17 

Sabredenlerin nitelikleri: 2/1593, 155-157, 
249-250; 3/146; 8/46, 66; 11/9-11; 14/5; 
16/96, 110, 126; 28/80; 29/58-59: 33/35: 
39/10; 41/35; 42/32-33 

Sadaka: 2/263-264, 271 

Sadaka verenlerin nitelikleri: 2/262, 274; 
9/99; 12/88; 33/35; 57/18; 9275-10, 17-18 
Safa: 2/1958 

Safra: 5/112-115 

Sakınma: 7/26 

Salat-ü Selam: 33/56 

Salih (a.s.): 7/74; 9772-79; 11/89; 14/9, 
22/42; 25/38-39; 27/45-53: 29/38; 38/12- 
14; 40/30-31; 41/13-14, 17; 50/12-14: 
51/43-45; 5/50-52; 54/23-32: 69/46; 
85/17-20; 89/6-14; 91/11-15 


5. CİLT 
Salih ameller: 4/124; 5/93: 11/9-11; 16/97; 
17/9; 18/1-3, 46, 110; 20/74-76, 82, 112; 
21/94; 23/51; 268-171; 26/224-227; 
28/67, 79-80; 30/44-45; 32/18-19; 34/10- 
11,37;35/10, 37; 40/40; 41/33, 46; 45/15; 
46/15; 64/9; 65/8-11 

Samiri: 20/88, 95-96 

Sapıklar: 3/90; 4/88, 136, 142-143; 6/125, 
140; 7/30, 178, 186; 9/115; 13/33; 15/55- 
56; 16/37; 17/48, 97-98; 18/17, 51; 19/75; 
203-4; 24/1103-107; 2192: 28/49-50; 
30/29; 36/22-24; 37/71-74; 38/26; 39/22. 
23,36, 41; 40/32-35, 73-74; 41/52; 42/44; 
45/23; 46/5; 56/51-55, 92, 94 

Saptırıcılar: 6/118-119, 144; 18/51; 22/8- 
10; 31/6-7; 39/8 

Sarhoşluk: 4/43; 16/67; 22/2 

Savaş esirleri: 8/67-71 

Savaşılması yasak olan yerler: 2/191, 217 
Savaşta başarılı olmanın etkenleri: 3/13; 
8/45-47; 22/38-40; 47/34-35 

Savaştan istisna edilenler: 24/61; 48/17 
Savaştan kaçanların nitelikleri: 3/153, 155; 
8/15-16; 9738-39, 93; 33/13-17; 48/16 
Savaştan kaçmak: 8/15-16, 45 

Sebe Melikesi (Belkıs): 27/29, 34, 42-43 
Sebe' halkı; 34/15-21 

Secde ayetleri: 7/206;13/15; 16/49, 
17/107; 19/58; 22/18; 25/60; 27/25; 32/15; 
38/24; 41/37; 53/62; 84/21; 96/19 

Selam: 4/86, 94; 10/9-10; 13/22-24; 14/23; 
16/28, 32; 19/46-47; 20/45-47; 24/27, 61; 
25/75; 21159; 28/55; 33/43-44; 36/55-58; 
37/78-80, 108-110, 119-121, 129-131, 
180-182: 39/73; 4WV87-89; 51/24-25; 
56/25-26, 90-91 

Sema: 2/22; 3/5; 6/6; 7/13, 40; 10/31: 65/6 
Semavı dinler: 2/132-133, 136; 3/1-4, 48; 
4/26, 163-166; 7/157; 21/25, 92: 23/51- 
52;29/46; 39/65; 41/43; 4271-3, 13; 43/45; 
46/11-12, 21; 61/6; 87/14-19 

Semud Kavmi: 7/73: 9/70; 11/63, 68, 95; 
17/59; 22/42; 25/38; 27/45: 29/38; 40/30- 
31; 50/14; 53/50-51: 6971-7; 91/11 

Sevap: 3/180, 195; 16/41, 90; 22/78; 
25/70; 81/7; 94/1 
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Seyahat: 2/273; 9/2, 60, 112; 22/46; 34/18 
Sığınma talebi: 9/6 

Sırat-ı Mustakim: 1/6-7; 3/51, 101-102; 
4/66-68, 174-175: 5/15-16; 6/126, 153, 
161; 11/56; 14/1; 15/41: 16/9; 19/36; 
22/23-24, 67; 23/73-74; 34/6; 36/1-4, 60- 
61; 42/52-53; 43/43-44, 61-64; 48/1-3, 20 
Siccin: 83/8 

Sidretü'l-Münteha: 53/14, 16 

Sihir ve sihirbazlar: 2/101-102:; 7/104- 
122, 130-132; 10/75, 82; 20/56-73; 26/29- 
51, 183-189; 42/46-50: 113/1-5 
Sivrisinek: 2/26 

Sohbet adabı: 2/104; 4/44-46, 114; 49/1-5, 
11-12 

Sorumluluk: 2/132-134, 139-141, 286; 
4/85, 110-112; 6/52, 104, 164; 10/41, 
108; 11/35; 14/49-51; 17/7, 15-21; 18/29; 
20/11-16; 24/11; 27/91-92: 29/5-6: 30/44: 
34/25, 50; 35/18, 39; 39/7, 41; 41/46; 
42/15, 30; 45/15; 52/21; 53/33-42; 89721- 
26; 109/1-6 

Söz ve iş birliği: 2/44; 61/2-3 

Söz verme: 60/12 

Sözleşme: 8/58; 9/1 

Su: 2/21-22, 60, 72-74, 164; 6/99; 7/57, 
159-160; 8/11; 13/4; 15/22; 16/10, 65; 
18/39-41; 20/51-54; 21/30; 22/5; 23/17- 
18; 24/39, 45; 25/48-49, 54: 27/60; 28/23; 
29/63; 30/24; 31/10; 32/27; 35/27; 39/21; 
43/11; 56/68-70; 67/30; 69/9-12; 77/20- 
23, 25-27; 78/14-16; 79/30-31; 80/24-27; 
86/5-7 

Suçlular (Mücrimler): 6/54-55, 123-124, 
147; 7/40-41, 83-84, 133; 8/8; 9766; 10/13, 
17, 50-51, 75, 82: 11/52, 116; 12/110; 
14/49-51; 15/12-15; 18/49, 53; 19/85- 
86; 20/74, 102-104; 25/21-22, 31: 26/99, 
200-207; 27/69; 28/78; 30/47, 55: 32/12- 
14, 22; 36/59; 37/22-39: 43/74-80; 44/22, 
37; 45/31; 46/24-26; 51/31-33; 54/47-48; 
55/41-44; 74/38-53; 77/16-18, 46-50; 
83/29-33 

Sur: 6/73; 18/99; 20/101-102; 2/101; 
271187; 36/51; 39/68; 50/20; 69/13; 78/18 
Sure: 2/23; 9/64, 86, 124, 127; 10/38; 
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24/1; 47/20 

Sur'un üflenmesi: 18/99: 20/101-102: 
24/101; 27/87; 36/51; 39/68; 50/19-21; 
69/13-15: 74/8-10; 78/17-18 

Süleyman (a.s): 2/102; 4/163; 6/84; 21/78- 
79, 81-82: 34/12-14; 27/15-44; 38/34-40 
Sürgün: 4/15; 5/33, 34, 49; 9/29; 14/13; 
17/103; 24/2; 59/2, 11; 88/21 

Süt emme: 2/2393; 31/14; 46/15; 65/6-7 
Süt kardeşliği: 4/23 

Süva' (Put): 2/282-283; 3/135 


> 


Şafak: 17/78; 84/16 

Şahadet: 6/19 

Şahitliğin gerekliliği: 2/282-283; 4/135; 
5/106-108; 6/152; 33/70-71; 65/2; 70/33 
Şahitlikten kaçınmamak: 2/139-140, 282- 
283; 5/106 

Şair: 21/112; 26/224; 36/69; 68/1; 69/38 
Şaka: 9/65 

Şans oyunları: 2/219; 5/90 

Şefaat: 2/2559; 4/85; 6/51, 70; 7/53; 10/3, 
18; 19/85-87; 20/109; 21/26-28; 26/96- 
101; 30/12-13; 34/23; 39/43-44; 40/18; 
43/ 86; 53/24-26; 74/38-48; 78/38 
Şefaatin kabul şartları: 2/255; 19/81-87; 
20/109; 21/26-28; 22/47; 324; 34/23; 
43/86; 53/26 

Şefkat: 7/85; 40/7 

Şehitlik: 2/154; 3/169; 4/69 

Şehvet: 3/14; 4/22; 7/26; 14/22; 24/30 
Şek: 10/36 

Şeytan: 4/116-120; 5/90-91; 6/112, 142; 
7122, 27, 8/48; 1275; 15/31-40; 16/98- 
99; 17727, 53, 61-64 ; 18/50-51; 22/52. 
53; 23/97-98; 25/29; 26/221-223; 28/15; 
34/20; 35/6; 36/60; 43/36; 597/16; 114/1-6 
Şeytana uymanın yasaklanması: 2/168- 
169, 208; 6142; 24/21; 43/62; 2273-4; 
31/21 

Şeytanın dostları: 35/176; 4/76, 119-121; 
6/1121; 7/27, 30; 16/63, 98-100; 18/50; 
19/45; 22/3-4 

Şeytanın insanlara karşı tutumu: 3/175; 


5.CİLT 


6/112, 142; 7/22, 27; 8/48; 12/5; 14/22; 
15/34-35; 16/98-100; 17/27, 53, 61-64; 
18/50; 19/44, 83; 22/52-53; 23/97-98; 
25/29; 26/221-223; 28/15; 34/20; 36/60; 
38/74-82; 43/36-38; 59/16; 67/5; 11471-6 
Şeytanın taraftarları: 35/6; 58/14-19 
Şımarıklar: 11/9-11, 116; 13/26; 17/16; 
21/11-15; 23/33-41; 34/34-36; 40/69-76, 
82-83; 43/23-25; 56/41-50 

Şifa: 26/75-80 

Şiir ve şairler: 26/224-227; 36/69 

Şimşek: 13/12-13; 24/43; 30/24 

Şirk: 2/22, 54, 105, 165, 191, 217, 256, 
259; 3/6, 31, 49, 135; 4/36, 48, 59, 116, 
5/3, 35, 72; GW25, 29, 76, 82, 106, 122, 
138, 160; 7/5, 88, 103, 189; 9/5, 28, 29, 
113,; 10/13, 68; 117/113; 14/35, 42; 16/28, 
30, 61, 121; 18/110; 22/26; 23/91; 25/69; 
29/68; 30/12, 28; 31/12, 25; 35/23, 38, 
37183; 38/86; 39/38; 407/65, 66; 41/7, 
42/21; 50/16; 53/32; 54/1; 56/45; 60/10; 
64/11; 72/14; 74/11 

Şuayb (a.s.): 7/85-93; 9/70; 11/84-95, 
15/78-79; 22/42-44; 26/176-191; 29/36- 
37; 38/12-14; 50/12-14 

Şura: 2/233; 3/159; 42/38 

Şükretmek: 2/591-52, 55-56, 151-152, 172, 
185, 243; 3/123, 144-145: 4/147; 5/6, 89; 
7/10, 58, 143-144; 8/26; 10/59-60; 12/37. 
38; 14/5, 7,37, 16/14, 78, 114; 21/79-80, 
22/36; 23/78; 27/30-40; 28/73; 29/16-17, 
30/46; 31/12-14, 31; 35/12; 36/33-35, 
71-73; 39/7, 65-66; 40/60-61; 42/32-33,; 
45/12; 46/15: 54/33-35; 56/68-70; 67/23 
Şükredenlerin nitelikleri: 3/144-145; 7/58; 
14/5, 7;25/62;27/38-40;31/12,31;34/18- 
19; 39/7; 42/32-33; 54/33-35 

Şüphe: 49/14 


TI 


Tabut: 2/63, 247; 9/30 

Taciz: 33/59 

Tağut: 2/256-257,; 4/51, 60, 76; S/60; 
16/36; 39/17 

Tahrif: 2/75, 113, 120, 121, 140;, 64, 70, 
78, 84; 4/46; 5/12, 19, 20, 47, 68; 6/115; 
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7/1157, 180; 10/37; 17/87; 20/87; 50/1 
Tahrip: 2/114 

Takdir: 3/156; 10/94; 12/68; 39/49 

Taklıt: 2/170; 21/51-67;31/21 

Taklitçiler: 2/170; 7/173-174; 31/20-21; 
37/68-70; 43/19-25 

Takva: 2/2,4,21,169,177,183, 189, 197, 
206; 3/15, 76, 92, 102, 130, 134, 138, 
164, 200; 4/131; 5/3, 8,27, 93; 726, 61, 
96, 97, 169, 201; 8/29, 34; 9/119; 10/63; 
16/90, 127; 19/84; 21/80; 23/2; 24/5562; 
25/15, 74; 29/45; 39/10, 11, 33, 71; 4973, 
13; 58/9; 59/18; 77/41; 81/14; 82/12; 91/1; 
92/17; 107/7 

Takvim: 2/185, 189; 10/5; 17/12; 36/38 
Talak: 2/228; 4/35; 58/2; 65/1,2 

Talut: 2/246-252 

Tartı: 7/8; 11/84; 26/176; 55/7 

Tasvir: 7/11 

Taş yağmuru: 7/83; 8/32; 26/171 

Tebliğ: 3/104, 110, 114, 159; 9/71, 112; 
16/35, 37, 125; 17/53; 20/43-44; 22/41; 
29/18; 31/17; 41/30-35: 80/1-12 
Tecessüs: 24/27; 49/12; 58/7 

Tedavi: 3/195; 4/119; 16/69; 17/82 
Tedbirli olmak: 4/71, 94; 5/92: 9/122 
Temizlik: 74/1-4; 9/107-108; 35/18 
Terbiye: 40/7 

Tesettür: 24/60; 33/59 

Teslimiyet: 2/155; 3/7; 5/66; 10/84; 35/18 
Teşekkür: 1/3; 74/11 

Teşhir: 7/22 

Tevazu: 4/36, 172-173; 16/23, 29: 17/37. 
38; 25/63; 31/18-19: 32/15 

Tevekkül: 3/121-122, 159-160; 4/81; 
5/11, 23; 7/88-89; 9/51, 129; 10/71, 84- 
85; 11/53-56, 87-88, 123; 12/67; 13/30; 
14/10-12, 16/41-42; 25/58: 26/217-220; 
27/78-79; 29/58-59: 33/2-3, 48: 39/38; 
42/10, 36; 58/9-10; 60/4; 64/13; 6572-3 
Tevekkül: 3/121-122, 159-160; 4/11: 9/51; 
10/84-85; 11/87-88; 12/67; 16/41-42; 
29/58-59; 39/38; 42/36; 58/9-10; 64/13; 
6572-3 

Tevrat: 3/3, 48, 65; 5/43-44, 46, 48, 110; 
71157;9/111; 217/105; 48/29; 61/6; 62/5 


Teyemmüm: 4/43; 5/6 

Ticaret: 2/14-16, 282: 4/29; 9/24: 24/36- 
37;35/29-30; 62/11 

Tohum: 36/33 

Toprak: 6/2; 7/12; 71/17 

Tövbe edenlerin nitelikleri: 2/54, 159-160, 
222: 3/86-90; 4/16-18, 145-146; 5/38-39; 
6/54; 7/143, 153, 155-156; 9/10-11, 117- 
118; 11/1-3, 52, 110-112: 16/119; 17/25; 
19/58-63; 20/82, 120-122; 24/4-5; 25/68- 
71; 28/65-67; 33/23-24, 72-73: 34/9; 
39/17-18;40/7,9,13;42/10,13; 46/15-16; 
49/11; 50/31-32; 58/12-13; 60/4; 66/8 
Tövbe: 2/54, 187; 5/33-34, 70-71, 73-74; 
7/1143: 9/3, 14-15, 25-27, 73-74, 101-106; 
11/1-3, 61, 89-90; 20/82; 24/31; 28/65, 67; 
30/30-31; 38/21-24; 39/53; 42/25; 6673-4, 
8; 78/38-39 

Tövbenin kabul şartları: 2/159-160; 3/86- 
89; 4/16-17, 145-146; 5/34, 38-39; 6/54; 
7/1153; 9/5, 7-11; 16/119; 19/58-60; 20/82; 
2414-5; 25/68-71; 28/65-67; 39/53-54 
Tövbesi kabul edilmeyenler: 3/90; 4/18 
Tur: 2/63; 4/154; 19/52; 28/29, 46; 52/1 
Tuva vadisi: 20/12: 79/16 

Tuzak: 3/54; 7/97, 182; 14/46: 86/15 
Tubba' Kavmi: 44/37; 50/14 


Ü-Ü 


Uhut savaşı: 3/121-122, 137-179; 61/4 
Uhuvvet: 3/103; 49/10 

Ulu'l-emre itaat: 4/59; 5/33-34 

Uyku: 2/255; 6/60; 30/19, 23; 39/42; 
51/17; 78/6 

Uzlaşma: 4/128; 8/1; 49/9-10 

Uzza (Put): 53/19-20 

Üfürükçü:; 113/4 

Ümitsizliğe (düşmenin yasaklanması: 
12/87; 15/51-56; 39/53 

Ümmet: 2/47, 127, 134, 143, 213; 3/1093, 
110; 4/59; 5/48; 7/34, 38, 157, 181; 10/13, 
19; 11/8, 118; 13/30; 16/36, 120; 21/92; 
22/78 

Ümmi: 3/75: 7/157-158; 62/2 

Üzeyir (a.s.): 2/259; 9/30 
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V 


Vand: 2/40; 3/171; 4/48; 6/137, 152; 9777; 
51/1 

Vade: 2/275: 11/8 

Vahiy: 3/44; 4/163; S/111; 6/19, 50, 93, 
106, 145: 7/116-117; 8/12: 10/2, 15, 87, 
109; 11/12, 36, 37, 49; 12/3, 15, 109; 
13/30; 14/13; 16/43; 17/39, 73, 86; 18/27, 
110; 19/11; 20/13, 38, 48, 77, 114; 21/7, 
45, 73, 108; 23/27; 26/52, 63; 28/7; 29/45: 
33/2; 35/31: 38/70; 41/6, 12; 42/3, 7, 13, 
51-52; 43/43: 46/9; 53/4, 10; 72/1; 99/5 
Vakit: 2/187; 11/114; 23/9: 76/1 

Varıs: 2/180, 233; 4/7, 12, 19, 176; 5/107; 
19/5 

Vasiyet: 2/180-182; 5/106 

Vekil: 3/173: 4/105; 6/65; 17/2, 54 

Vedd (Put): 71/23 

Veraset: 3/6 

Verilen Söze bağlı kalmak: 2/40, 80, 
5/1; 3/75-76; 6152; 8/72-73; 911-4, 7, 
111; 13/19-20; 16/91-92: 17/34; 23/1-11; 
33/13-15; 70/32 

Vergiler: 6/141; 8/41; 9/29; 58/13 


Y 


Yagus (Put): 71/23 

Yağmur: 2/21-22, 164; 699; 7/57; 8/11; 
13/17; 14/32; 15/22; 16/10, 65; 20/51-53; 
22/5, 63; 23/18; 24/43; 25/48; 27/60, 63; 
29/63: 30/24, 46, 48; 31/10, 34; 32/27; 
35/27; 397/21; 407/13; 41/39; 42/28; 43/9- 
11; 45/3-5; 50/9-11; 56/68-70; 78/14-16; 
80/24-32 

Yahudi bilginleri (Ahbar): 5/44, 62-63, 82; 
9/31,34 

Yahudilerle hıristiyanlar arasındaki ihtilaf: 
2/113 

Yahya (a.s.): 2/132-133, 136, 140; 3/84; 
4/1163; 6/84; 11/71; 12/4, 11, 16-17, 38, 
61, 63, 68, 78, 93-94, 97, 100; 19/49-50, 
58;21/72; 29/27; 38/45-47 

Yakup (a.s.): 2/132-133, 136, 140; 3/84; 
4/163; 6/84; 11/71; 12/4, 11, 16-17, 38, 
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61, 63, 68, 78, 93-94, 97, 100; 19/49-50, 
58; 21/72; 29/27; 38/45-47 

Yakup ailesi: 12/4-6; 19/1-6 

Yalan söyleyenler: 3/61, 93-94; 4/48-50; 
621, 93, 144; 10/17, 59-60, 69-70; 11/18, 
93; 16/38-39, 104-105, 116-117; 18/15; 
23/90; 24/13; 29/68; 39/2-3, 32, 60; 40/28; 
4577-10; 58/18: 59/11-12; 61/7; 63/1; 
69/44-47; 72/4-5 

Yalancı şahitlikten kaçınmak:4/135; 25/72 
Yalanlayanlar: 3/10-11, 137; 5/10, 86; 
6/11,21,39, 49, 148, 157; 7/36-41, 64, 72, 
92, 96, 136, 146-147, 176-177, 182-186; 
8/53-54; 10/17, 45, 73; 16/36, 113; 22/57; 
23/33, 47-48; 25/11, 25-39, 77; 27/83-85; 
29/36-37, 68; 30/10, 16; 34/45; 37/127- 
128; 39/25-26, 32, 54-60; 427/139, 189; 
43/24-25; 50/5; 52/11-16; 54/9-35, 41-42: 
55/13-77; 56/51-56, 92-95; 57/19; 62/5; 
64/10; 68/8-9; 73/11-14; 74/38-46; 75/30- 
36, 77/15-49; 78/26-28; 82/9-12; 83/10- 
17; 92/8-16; 96/9-19; 107/1-3 
Yalanlayanlara mühlet verilmesi: 7/182- 
183; 68/44-45: 73/11 

Yaratıkların Allah'ın emrine boyun eğme- 
si: 3/83; 11/56; 13/15; 19/93-94; 22/18; 
30/26; 95/5-6 

Yaratıkların Allah'ı tesbih etmesi.: 2/116; 
41/37-38 

Yaratılış: 6/2; 22/5; 29/16, 19; 75/31 
Yaratma: 2/30, 117; 3/6, 14; 6/1, 101; 
7/11; 10/3: 23/14, 17; 29/19; 31/25; 36/81; 
51/47 

Yardımlaşmak.: 2/219, 245, 
42/39: 94/5: 107/7 

Yasak meyve: 7/20 

Ya'uk (Put): 71/23 
Ye'cüc-Me'cüc: 18/94; 21/96 
Yemin: 2/224-225; 3/77; 5/89; 16/92-96; 
58/14-17; 6371-2; 66/1-2; 68/1-12 

Yemin keffareti: 5/89 

Yetimler: 2/83, 177,215, 220; 4/2-6, 8-10, 
36, 127; 6/1592; 17/34; 89/17; 90/15; 93/9 
Yıldırım: 2/19, 55;13/13;41/13,17;51/44 
Yıldızlar: 6/97, 7/54; 16/12, 15-16; 37/6- 
7, 5311-2: 55/5-6; 81/1-3; 82/1-3 


2795:5972; 
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Yıldızların faydaları: 16/15-16; 
3716-7 

Yol kesenler: 5/33-34 

Yolculuk: 2/148, 184, 283; 47/24, 36, 
43:5/6; 6/97; 97112; 24/61 

Yolcu namazı: 4/101 

Yunus (a.s.): 4/163; 6/85-86; 10/98; 21/87- 
88; 37/123-148 

Yusuf (a.s.): 6/84, 12/4, 7-11, 17,21, 29, 
46, 51, 56, 58, 69, 76-77, 80, 84-85, 87, 
89-90, 94, 99; 40/34 


YA 


Zafer: 3/140, 143; 8/19 

Zakkum ağacı: 17/60; 37/62; 44/40; 73/11; 
88/1 

Zalim: 2/270; 5/44 

Zaman: 2/29; 7/54; 10/67; 20/103; 22/47; 
234/112; 41/9; 55/29; 76/1; 78/39; 103/1 
Zan: 10/35-36; 49/12: 53/19-30 

Zebur: 4/163; 221/105 

Zekat: 2/43, 83, 110, 177, 277; 4/77, 162; 
5/11-12, 55; 6/7141; 7/156; 9/5-11, 18, 60, 
71; 19/31, 54-55; 21/73; 22/41, 78; 23/1- 
4; 24/56; 2711-3; 30/38-39; 31/1-4; 33/33; 
41/6-7; 58/13; 70/19-25: 73/20; 98/4-5 
Zekatın Verileceği Yerler: 9/60; 30/38 
Zekeriyya (a.s.): Y/35-41; 6/85; 19/1-11; 
21/89-90 

Zekeriyya'nın karısı: 19/1-8; 21/89-90 
Zelzele: 2/20; 7/75 

Zeyd: 33/37 

Zeytin: 24/35; 95/1 

Zıhar: 33/4; 58/1-4 

Zikir: 2/152, 239, 257; 3/58: 7/179, 205; 


6/97; 
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13/28; 15/6; 21/10, 105; 22/40; 23/71; 
36/11; 37/167; 41/41; 50/39; 76/25 

Zina: 4/16-19, 25-26; 17/32; 23/1-7; 24/2- 
3; 25/68-69; 60/12; 70/19-31 

Zina isnadında bulunmak: 24/4-10, 23-25 
Ziyana uğrayanlar: 2/26-27, 121; 3/85, 
4/119-121; 5/5, 52-53; 6/12, 20, 31, 140; 
7(9,53, 92,99, 178; 8/36-37; 9/69; 10/45, 
95; 11/21-22, 47; 16/108-109; 18/103- 
106; 22/11-13; 23/103-115; 27/4-5; 29/52; 
39/14-16, 63, 65; 41/22-25; 42/45; 46/17- 
18; 58/19; 63/9; 103/1-3 

Ziyaret adabı: 24/27-29, 58-59, 61; 33/5 
Zulmedenler: 2/59, 114, 140, 145, 165, 
229, 254, 258, 270; 3/57, 93-94, 117, 126- 
128,140,151, 192;4/10, 97-99, 168; 5/29, 
45,51, 72;6/21,33, 42-45, 47, 52, 93-94, 
128-129, 135, 144, 157; 7/4-5,9,37,41, 
44-45, 148, 165; 8/54; 9/19, 23, 70, 109; 
10/13, 17, 39, 54, 106; 11/18-22, 37, 44, 
67-68, 82-83, 94-95, 100-102, 116; 12/23, 
74-75; 14/13, 22, 27, 42-46; 16/28, 85, 
112-113; 17/82, 99; 18/15, 29, 35, 50- 
SI, 57-59, 87; 19738, 72; 20/111; 21/3, 
11-15, 29; 22/25, 48, 53, 71; 23/27, 41; 
24/47-50; 25/7-9, 19, 27-29, 37; 26/227, 
27/10-11, 44, 50-52, 83-85; 28/37, 40-42, 
30, 59; 29/14, 31-33, 49, 68; 30/9, 29, 57; 
31/10-11; 32/22; 34/19, 31-33, 42; 35/37, 
40; 37/22-39; 39/24, 32, 47-48, 51; 40/18, 
51-52;42/7-9, 21-22, 40-46; 43/39, 63-66, 
74-76; 45/18-19; 46/10, 12; 49/11; 51/59; 
547; 53/S50-52; 59/17; 60/9; 6177-8; 
62/5; 65/1; 68/29; 76/30-31 

Züleyha: 12/21, 23,31 

Zülkameyn: 18/33-98 

Zülkifl (a.s.): 21/85-86; 38/48 


GENEL FİHRİST 
e 
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Takdim (Kadı Beydavive Tefsiri) .............................eeeeeeeeeeeeeeeereenern 7 
«iç A A Ye ME 13 
I-Parhanı 1 Kitab Sresi iskelede dei le li okla Di dü ya ad adak 15 
2- Bakara SUCEŞİ salk ln ekil a ai ea aliya akdini 31 
3- Alı acan STİ eşine alemin dm alm aa keidi 355 
ASNISa ST EŞİE sipan alla dalla lied alak dakka e asli 485 


52 Maide SURESİ pekines sky dan orme yakla nal 5 
6- Ema Süresi a m san a pls di Dae lke saca ği leni alimi elin 109 
e bi > A BRO ENR YE NR ONY ORİMEŞ e Sp MMA PİRE ee MAKE RE AD 211 
&- Eta SUTESİ emi ea ann skaler senin ii dale 323 
Ds EVDE SURESİ seda kl dn Gaulle anl ak Sağl Ball alez 371 
NO Yünüs SİKGSİ vr aaa imada ilen Daelim lala 459 
İl Hd SURESİ ie ila leksme Hera lal lem dp a a de Gael. 517 
12: Yusut Suresi (15 Ayete Kadar) “sarmaş babil selena kanas 583 
3.CILI 
12- Yusuf Suresi (16. Ayettenitibaren)................................eeeeeeeeeeeeeeeeeenenenenene 6 
134 Kad Sr ES melek eek elele likle daa Ge esek adl dale sk a aç 61 
14: İbrahimi Suresinin sika ilan ll döl iğne alalddnğsdazi 91 
155 EGE SURESİ» akan ll e yil laa 127 


16 Nal SUN ESİ red yana al alla ba a adele lela a aa 157 
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175 İST SÜRESİ ies aadaki LİE İL oz ll a 223 
185 Kehf SURESİ 2251 sizsiniz da yade al şe all da lanan 281 
12 Mr yer SESİ sie dee nişi eml eylemle syn elm 341 
20 Tah SUN ESİ ere iile asd Se alaka akla sa di a le SEZ Gaal 381 
2 ie Enbiya SÜTESİ adi ara ami ilani aleme eliyle adam edeli an had 433 
PA e e e | 1 KR EPRYR ŞE PER RİNİN ME RR ENE KE Ne Se YNSAN SUNMRNM MN 479 
23: Müminun SUTOSL se edam ela asi esi asil akalaldeyadğa vali iksa allel 521 
Pe) hi ge b 1 GEREKEN MŞMR ME MA ŞAM NE NR EM MOP YON 561 
4.CILT 
25 Furkan SÜYOĞL si a2 aşan Zal selale ük ala lan allak de 5 
PA Kg e ç RE EE Yİ YE AR KARNA 43 
27 Neml Süresi 21 0 ilden dük all bilmek bala sy enla deil 89 
20 Kasas SESLİ ios elele az adl le gi aa DE bm b ANA 129 
29- Ankebut SUrGSİ in iie eses diş seç mümasil illa duaa aslana Yalıs 173 
SOS Rum SUMEĞL 26 ğı a a edu lamslal ak klaeaakaı öl ame 205 
3 le Lokman S1lRGS Li imei e ini ea alemi ma yaaa alda 233 
32-Secde SURE aske çark ak lime lar Mödül adada falanda Bull da daanöünöi 249 
2 | NANE NR A SE NE ŞE MAY MM 263 
34- Sebe SMLESİ zsiiksir sn denle pamela lş pylak amina özlemin 307 
35 > Eatir SUTCSL içene ekranla pl idamla De blade) Mans u dsi 337 
30“ YASIN SUTESİ si saanen ia a babe denk li yade sy öc som ans kebir lak 361 
37 Salt SESİ öden alel a laa ae çi allen Kğ alak a ladin 391 
SB Sad SUrESE anem li alime al alla rna eld 431 
39 Zümer Si eSL deere alla akl mi al isa ri aa ala uladaamdöi 463 
40- Mü'min (Gafir) Suresi...........mesvemeeeeemremeeeemereeereerermemneeerereraeaerereseenesseserasasazı 501 
41 Pirssilet SURESİ 0 sea Ba ağ on öl bül lala balli ayal üzmez 539 
EN 1 gb Dİ DR EA MERK KM GAMER EM MENE 563 
43 Züulinıi STESİ;: sean rl Sa al alay a ala ln laa doll 589 
44- Düliii SÜRGSi Sarar laa blade aaa ban salağa saa 619 
45- Casiye Suresi (17. Ayetekadar)............................0.00 00 eeeeeerremeseenessene 633 


5.CİLT 


45- Casiye Suresi (18. Ayettenitibaren)............................. 00 eeeeeeeeeeeeeemeereereerereere 6 
46- Ahkaf Sresi ee asabe desüledieuslia MAG0M kA akal a melas 15 
47“ Muhamimed SÜPGSi.. sisli vida all aaa pü sanaya alar 35 
46 Fetih Sineği ener sale vade zelal ledi ass Bak elliye 53 
49 inonrat SÜTOSİ a izel ğa sebnem Deda ikale ENE DE 73 
5O-Kat Silme Sİ si eee eze kli li lr Bs tülün kal an iü eli aa devasa LİZen 87 
51 Zariyat SÜPESİ sasi yedili ediler Selda anneye kaleye 103 
52 UL SUGSİE sese azla rü sana anla olaki seir ayuğalaime sline 117 
53“ Necm SÜXGSİ era yan Sall a laa aa sna iel Dolar basla 129 
54< Kamer Süresi 2200 eli e ea nebi las ölün) ales dünün sened dasiöildsi 145 
55- Ranman Sir eği. iri akel le a ül Bük a Du ye 159 
BO“ Valla SATEĞİ sakasi alkan eda ae aaa Gi al ala sek za ai 175 
zeta Silresii ela ak e maal ed ea gi bü le l gma Diİ elidac 193 
Dö Mücadele SÜTESİ: eid sakil mele acisi yesil aaa laa eya dsi 211 
e ve dg RE A NN MENİ REY NE 225 
60- Mümtehine Suresi........................c0.00c.000e erener erener resceere sener esseeoseneseesanasazuzusre 241 
G1 Sati SULTESİ sise aleme le ea labakaka ai ii ila yendik eee klz 253 
627- Cülna SULESİ selek lets lll all dai ka ala an ol kün an 261 
63- Münafık SULGSİ si ens idaise li a sala yana ad sağa ls ales 267 
G4“ Teğabln SÜLESİ kellesi arena te ll Bank bi bayern bilez 273 
65 Talak SULE ener le leke esad lde sezolarağlni ealil 281 
G6: Tahrir SURESİ 2 lir elele sa lame dia aaa la ala ala 291 
67- MK SUTESİ ss e kesil asa ğü anal aa laaan da asap 301 
68 Kalem Üresin aile eğ Bu nl la elele akalın 313 
O9SFlakka SÜNESİ illa b belke al sisleri ela. li sales 327 
702 Mearic SMRESİ eses same aye le a ai Lal üs alel allen lela sğdüme 339 
715 NUR SÜTESİR seansta sök bella lek hide laa öl ağ 349 
Züeimn SUTEĞİ dye Sai al ua oysa Di ğa b Gm lin 357 
73- Müzzemmil Süresi inilen eki laa label el olarka alenüklnn 369 
74 Müddessir STESİ »s.v2540 benek üm ela a ağa la Gü sal ki ül celil bağla 377 
792 Kiyamet SURESİ se idare leşi işik ila eni yd line ami çaydan 391 
70 1lnsan Süresi akp be aaa al alah ald daima sğda mn laleli düleki 399 
77: Mürselat SUfesi 220p ini ll adap Be alani ea 411 
78 Nebe SULESL sare ataşe ben anamı dal yda bağa dali asiye dl mekle ide 421 
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BÜ ADESE SURESİ: sesinizi siri o eba aç Sal lek ale al a 441 
B1< TEKViE SÜLESL Ee ai ML bead ia e Madame 449 
82-İnfitarSuresi.............................ceeeeeeeeeeeeeeeeereeme 455 
83- MuttafhfınSuresi.......................e.eeeeeeeeeeenereeereeeeeereeseeerrmeeneremsessnmamaasannn 459 
G4 İnşikak Süresi sia sanane kaslarla masadallslsikaimz. 467 
55 BUR SÜRESİ aki lele dama ala yak lala al sağlan iŞ 473 
BO Tarık Sresi il rr elle ar İc AN eken ae 479 
B7- Ala SUTOSİ ararsan ezik bebe allel las dola ass ldalani 4683 
S8 Gaşiye SÜRESİ aids elli lele yala ile miele aşi abazan Lida 489 
BÜ TOCE SGS e a aşi dl ga lak 495 
90- Beled Sresi 100201 ee dalda ella le masa ua ad Duka kendi 503 
915 ŞEMS SGS ei deri nl ke azla ala aaa analizl 509 
92 Leyl Suresi ilki eşiyle na ma a sallana laa ea aaa enini 515 
935 Duha SUTESİ salad salan anki yili gil da asli sün süre daa bale al 519 
94: İnirah SÜLESİ ii silika da esk a a a am ll aaa 523 
yn e e) çe) RK SANAN EM SN ŞAN GEMİNİN RU PA 527 
e Alak Süresi... 55.122 5 bana ağda el Dal ayla ok lella 531 
97 Kadr Sitesi sise a elde sönen li ia oan ie lie sai ii saka 537 
m gg Şİ 541 
YO Zilzal SÜPESE me eee la Ba lm nl ee ee albea 545 
100: Adiyat Süresi sellim yolumda sağul eledi DÜNE kanan dayana 549 
1015 Karla S0rEGi sel esme e ilani dal iadeli dalin İsunlssl 553 
1027: Tekasür SÜRESİ ine anisina asu ala İla gelya doal ia MD 557 
1OğA AST SÜTESİ eritir See salona isale ray ağn yua aaa 561 
1041- Eiümeze SÜLESİ sase sam pan ank yo pak emi yazl aleul in lake Günyeli 563 
105 BİLSİN OS mdudul ehli aka di ol alsana lamak 567 
106- Kureyş GUMESİZ 10121 eri gama çalan orya la e ağaya salla 571 
107- Matm SUTOSİ eee se iel ae süğaae bül onla gla in akl aa iü ae 575 
1OB- KEvSser SÜRESİ sal saa sa kle adla ae ab yeğ doal au ekimini 579 
109-- Kafirun SÜTESİ siir dez eda ei dl Bal lal dağa makka 581 
I1OS Nasr Suresi, erimesi aaa eda alli aleme sala sl ça dü 585 
111 Tebbet SULESİ zem KOLONU ala AM la na ii 589 
(EM MEY ESERİN EM O MEN 593 
Lis-pelak SUrE$İ miss isik eee Gi ele aaa Gl Dala az 597 
LE NAS SUTEĞİ it ea al lal Gi ei ağ a il karin blade ula dai giz 601 
Ayet Konularına Göre Alfabetik 

6 a (e KE GRAMER SN Sarp ŞAR EE MARA A A EMRE Me rk ŞEYE 605 


